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Ext fortasse, qui mirentur hoc tempore, quo Hippocratis editio, quae postremis annis 
Littrói, viri eruditissimi, curis Parisiis prodire coepit, nondum absoluta sit, novam hanc a 
me parari Cuius rei si qua iusta sit reprehensio, eam in me cadere debere ultro profiteor. 
ltaque sentio et occasionis et finis operae meae qualiscumque in ea positae rationes esse red- 
dendas, quod quidem in hae praefatione facere est animus. 

Quum aliquot annis ante Academiae nostrati Regiae doctrinarum adscriberer, sentiebam 
ilud certe mihi officium imponi, ut efficere studerem, ne prorsus indignus viderer honore 
rogantibus viris in patria probatissimis in me collato. Quod debitum ut pro virili parte persolve- 
rem, consilium dudum susceptum, postea paene depositum, novam Hippocratis, cuius lectionem 
et studium diligentius numquam fere intermiseram, editionem concinnandi repetivi et rogavi 
ut viri eruditissimi, qui mecum ei parti Academiae, quae disciplinis, quas vocant, physicis 
destinata est, adscripti sunt, novam Hippocratis editionem parandam decernerent, — rem, si 
vellent, mihi mandarent. Atque ita tunc illis visum est; postea Academia universa decrevit 
sumtus editionis, quae mihi commissa erat, in se suscipere; itaque Hippocratem edendi copiam 
sum. nactus. 

Quamquam haec non in tenebris latent, sed in Academiae actis cum eruditis communicata 
sunt, iterum tamen enarro, ut pateat, si qua temeritas in hoc consilio insit, omnem eius 
culpam mihi esse imputandam, Academiae contra laudem omnem esse tribuendam eximiae 
liberalitatis, qua sumtus non exiguos sane impendendos iudicavit, ut aliquid fieret, quod utile 
fore sponderem; me- vero gratum animum significare decet, quod mihi illud affirmanti credidit 
et eam in me posuit fidem, ut totum negotium mihi committeret. 

Haec igitur dicta sunto de huius editionis occasione; ut vero de laboris huius ratione et 
fine dicam, de ipsis libris Hippocrati adscribi solitis eorumque historia et praesenti conditione 
pauca praemittenda videntur. 

E Graecia antiqua accepimus corpus librorum medicorum maiorum, minorum, qui si 
epistolas iis additas singulas computes, centum et ultra sunt numero et operum Hippocratis 
titulo cireumferri solent. Vel obiter tamen haec scripta inspicienti statim apparet illa non 
ab uno viro esse profecta, neque eodem tempore esse nata, sed a viris diversis diversisque 
temporibus orta ad posteros transmissa esse. 


Dudum ante Galenum, e cuius operibus pleraque hausta sunt, quae de horum scriptorum 
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sorte innotuerunt, item post hunc medicum celebratissimum veteres eorum editiones pararunt, 
glossariis, commentariis instructas, iudicia de illis proferentes alia Hippocrati adscripserunt, 
alia illi abiudicarunt; — quae omnia dum fiebant, scripto ab antiquioribus ad posteros semper 
sunt tradita. : : 

Post renatas literas editiones horum librorum exstiterunt plures; rursus ut olim iudicio eru- 
ditorum submissi, ut olim pars Hippocrati adscripti, pars illo indigna aestimati, nec semper 
iidem; summatim multum laudati , celebrati, neque tamen rite intellecti sunt, plures sane per- 
negligenter tractati, alii multo licet studio adhibito tamen saepius male intellecti. 

Cuius qtidem rei causae sunt plures, partim in horum scriptorum ratione et conditione 
positae, partim in iis, qui ad eorum explicationem mentem appulerunt. 

Ut de causis in ipsis his operibus positis primum videamus, reputemus quid ad intelli- 
gentiam eiusmodi veterum medicorum Graecorum sylloges requiratur. 

Primum saltem, quoad eius fieri potest, distinguere oportet, a quibus viris, e qua schola, 
qua aetate prodierint. Quae res non parvi momenti est, quum sit fundamentum omnis ulte- 
rioris investigationis.tum grammaticae, tum medicae. Qui serio haec scripta, quae Hippocra- 
tica parum apte. vocantur, intelligere et explicare studet, eum ab hac re incipere oportet. 
Utendum autem est eum in finem instrumentis pluribus, testimoniis externis, internis, rerum 
propositarum convenientia, discrepantia, orationis forma; de quibus ego sic sentio, quod ad 
Hippocratem attinet, externa illa instrumenta dignitate cedere internis, longe maximi vero 
faciendam esse orationis formam inter notas distinctionis. 

Medici Graeci'Coi veteres alio sermone medico usi sunt, quam eiusdem aetatis Cnidii, quod 
necessario fieri debuit, quum singulae scholae longe diverso modo observarent et de observatis 
ratiocinarentur, diverso etiam modo artem facerent. Sed sine dubio tractu temporis in scholis 
singulis mutatà sensim doctrinà et aliis viris artem facientibus quam ante, etiam sermo medi- 
cus est mutatus; tandem exstiterunt medici, qui utriusque scholae monumenta in manibus 
habuerunt; qui placita philosophorum medicorum observationibus substraverunt, qui in ipsam 
medicinam nova elementa introduxerunt, ita uf necessario lingua medica veterum. Graecorum 
mutari debuerit; — cuius quidem rei manifesta indicia haec scripta obferunt. 

Sed insuper aliud quid est: sermo viri in arte aliqua, de qua scribat, excellentis in eaque 
exercitatissimi, qui ommi, qua pollet, ingenii vi insita eam emendare, amplificare studet, alius 
est quam eius, qui cum doctrinae aliquantulae specie, docte, si velis, et magnifice de ea lo- 
quatur, sed ita tamen, ut ultro appareat eum talia proferre, quae quivis, modo aliquid de ea 
legerit, aut fando de ea audiverit, etiamsi ipse numquam mentem et manus ad opus. admo- 
verit, profundere potuisset. Et quemadmodum horum oratio differentiae notas obferre debebit, 
ita etiam viri ingeniosi oratio diversa erit ab oratione .artis compendia describentium , aliorum 
opera compilantium, de suo vix aliquid addentium. Quae res sicuti omni aevo et quavis 
generis humani aetate ad eundem se habet modum, ita etiam antiquo illo aevo se habuit. 
Itaque Hippocratis, clari apud Graecos nominis viri; quem a.Platone memorari, non parvum eius 
praestantiae indicium est, oratio diversa erit ab ἰατρῶν τῶν τυχόντων aut sophistarum ser- 
mone; et contendo eos Hippocratem non rite cognovisse, qui illorum cum huius sermonem 
confundant, ita ut quae re ipsa dissimillima sunt, misceant et seni Coo adscribant. 
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Vereor multum ne in sole lucem accendere velle videar cum haec disputo; et tamen certum 
est Hippocratis interpretes et editores cum antiquos, tum recentes, quin etiam recentissimos in 
hac distinctione librorum germanorum et spuriorum nescio quam negligentes, quin ineptos fuisse. 
Non dicam eos non vidisse distinguendum hic esse, nam faciendum esse scripserunt et re ipsa 
distinxerunt, sed in hac distinctione omnia miro modo miscuerunt, alii manifesto, quia non 
satis facile librum Graecum legerent, ut orationis genera diversa distinguerent, alii propter 
nescio quam socordiam et tarditatem. Quin Foésius quum 'utilissimam suam oeconomiam 
Hippocraticam conderet, cum alia, de quibus postea videbimus, tum hoc prorsus neglexit, 
cum tamen vel in eiusmodi lexico componendo tenendum sit; neque enim, ut unum hoc iam 
adferam, perinde est, si quae dictio certam aliquam habeat significationem, num eam habeat, 
quia in vocabulorum indole ista notio re ipsa sita sit, an vero, quia nominum usu inepto, 
abusu quodam eam acquisiverit. 

Sed cum eadem re proxime cohaeret, ut vides, quaestio de dialecto Hippocratis. Et tamen 
recentissimo tempore, anno 1853, in diario Philologo J. Fl. Lobeck de dialecto Hippocratis ita 
scripsit, ut promiscue locos citaret e libris germanis, spuriis, omnia miscens, etiam scripta Hip- 
pocrate longe recentiora, ut scilicet nobis proprietates dialecti senis Coi aperiret. Utrum re vera 
eam noverit necne, nescio, sed eum ita rem egisse, αὖ videatur de interiore scriptorum Hippocra- 
ticorum historia eorumque ratione et conditione nihil prorsus compertum habuisse, certum est. 

Itaque primum hoc teneamus, ut haec scripta Hippocratica intelligantur, requiri ut certis 
notis distinguamus quid Hippocratis sit, quid non, quid scholae Coae, quid Cnidiae tribuendum 

. Sit, quid dogmaticis recentioribus, quid sophistis ac rhetoribus, quid medicis Graecis antiquis, 
quid recentioribus. 'leneamus orationis characterem diversum non. minimum sed maximum 
esse instrumentum; qua de causa plurimum de eo disputavi, de reliquis enim distinctionis 
notis non dubitant, de hac miro modo iudicio vacillant: arripiunt, de manibus abiiciunt, 
summatim ea uti nesciunt, ideoque contemnunt, quin ab aliis ut item contemmant postulant. 

Quodsi iam ponamus notum esse quis librum quemque conscripserit, saltem ad quam 
scholam et aetatem pertineat, in singulis porro materies consideranda erit, oratione qua liber 
conscriptus est expressa, et quae, ubi liber medici argumenti est, duplex fere: observationes et 
theoremata, quae duo plerumque sunt mista. 

Observationes purae et recte factae satis facile intelliguntur: morborum indolem mutari pro 

regionibus in quibus observantur, pro cultus hominum ratione varia, pro civitatum conditione 
et regionum, pro institutorum civilium diversitate, dudum ab ipso Hippocrate didicimus, sed 
tamen una eademque nunc atque olim hominis natura est, quam nos hodie certe non minus 
bene quam olim veteres observamus et cognovimus. Itaque observationes, intelligentiam earum 
nobis comparaturi, ita iudicio submittemus, ut videamus num cum nostra experientia conveniant , 
pugnent, nuni inter se conspirent an discrepent; qua ratione de maxima earum parte certi fieri 
poterimus, num re vera observari potuerint, nec ne, num verae sint, an non probabiles. 

'Theorias ita explorare oportebit, ut earum ortum indagemus, num quid veri insit diiudice- 
mus, num prorsus imaginariae sint an observatione diligentiore, minus diligenti nitantur et 
magis minusve cum ea conveniant videamus. De quibus quidem rebus si certi facti fuerimus, 
affirmare fere licebit, nos eas, quantum possimus, intelligere. 


Iv PRAEFATIO. 


Haec omnia, de quibus huc usque dixi, vel tum difficultates multas superandas obferrent, 
si libros illos, sit licet sine auctorum nominibus et aetatis significatione, at integros saltem 
et prima, qua conscripti olim fuernnt, forma relictos haberemus. Quid autem factum est? 

E.libris antiquioribus originis diversissimae, profectis e scholis inter se olim contendentibus, 
quorum forma pristina periit et quam reperiundi nulla spes superest, conflati sunt alii, quos 
iam partim forte sub antiquo aliquo titulo, partim sine dubio etiam sub recentioribus inscri- 
ptionibus hodie possidemus. Alii primo ordine turbato nova forma ad nos pervenerunt paucis 
additamentis recentioribus adscriptis; alii distracti et interpolatione ommis generis referti sunt; 
aliorum fragmento alicui maiori superstiti subiuncta sunt aliena recentia; alii adeo mutilati ut 
insignes eorum partes deficiant. Quin harum reliquiarum omnium. vetustiorum , recentiorum, 
per se servatarum, commistarum oratio corrupta est, nec leviter, sed gravissime corrupta voca- 
bulis prave scriptis, transpositis, periodis de sede sua aberrantibus, glossis in textum receptis, 
mutilatione vocabulorum, periodorum, verbo quovis vitiorum genere nullo excepto. Quin nescio 
num qui sint libri veteres peius habiti quam hi vetustissimi medici Graeci, cuius rei hanc cau- 
sam esse dixerim, quod ii libri, a medicorum una aetate ad alteram praecipue transmissi sunt 
propter materiem, quam continerent, minusque medici, in usum suum eos describentes vel 
describi curantes, formam quam materiem cordi habuerunt. 

Haec puto si quis omnia computaverit, non miraturum esse in mediis his turbis nondum 
omnia recte intelligi, quin inesse quae spem eludant unquam ut intelligantur. 

Sunt igitur hae fere causae in ipsis his scriptis earumque. materie et conditione, in qua 
versantur, positae, quae quominus facile intelligantur impediunt; sunt autem aliae, quae rectae 
intelligentiae officiunt, sitae in viris eruditis, qui eorum interpretationem , explicationem tentarunt. 

Statim quidem rari fere omni tempore fuisse videntur, qui linguarum veterum et medici- 
nae notitiam eam haberent, ut eiusmodi labori pares essent. Aliis ex antiquitate ingenii 
monumentis interpretes contigerunt, qui in literis antiquis omnem aetatem transegerant, omnia 
studia in iis collocarant in iisque quasi vitae tabernaculum posuerant. Pluribus illorum plures 
interpretes in hoc genere excellentes fuerunt et tamen sensim tantum mendis purgantur, sen- 
sim recte intelligi coepti sunt. Hippocratis scriptis, iisque, quae his admista sunt, raro tantum 
viri in hoc genere principes manum admoverunt; et optimi ex illis, qui fecerunt, alii in aliis, 
manifestis erroribus fuerunt obnoxii. i 

Commune horum omnium vitium. hoc fere est, quod textum Graecum etiam ita corruptum, 
ut modo sanae interpretationis legibus obsequendum existimes, neque omnia susque deque 
misceas, omni rite eum explicandi spe fallaris, tamen Latine reddant, quasi omnia integra essent, 
nec de corruptela fere moneant. Non solum glossemata etiam maxime aperta non viderunt, 
errores multo peiores commissi.sunt; — sententiae, quarum protasis, vel apodosis tota deficiat, 
Latine, aliove. sermone nescio quo modo pro integris sunt redditae; lacunosi loci ad eundem 
modum; interpolationes, dittographiae membrorum periodorum, non animadversae; omnia vel 
omni modo pessime corrupta, non restituta sunt, dein explicata, sed alio, si dis placet, ser- 
mone reddita dudum emendationem exspectant. Scripta Hippocratica a fronte ad calcem 
Latine, Gallice, aliis sermonibus sunt reddita ita ut formam et speciem imperitis obferant, 
quasi sine ullo librariorum errore ad nostram aetatem transmissa essent. 
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Itaque factum esse putas a viris,.qui Graece parum aut nihil intelligerent. Minime gen- 
tium: methodi vitium me hiec notare nemo ὑγιωίνων negabit, sed tamen quod dixi factum est 
a Cornario homine Graece docto, in Hippocrate non hospite, qui subinde solus mihi visus est 
locos corruptos recte, perite emendavisse; factum est a Foésio, quo an doctior medicorum Grae- 
corum interpres nemo fuerit, dubito; factum est nuper ab editore Parisiensi; quin quum librum 
de victu acutorum primum ederem me reprehenderunt, quia locum, quem iterum editurus 
nondum intellexi, sine versione reliqueram. Postremis demum annis Darembergium video in 
adnofatione fatentem. se hic illic e locis sanum sensum elicere non posse; at versionem tamen 
adiicit. Quod autem dixi methodi vitium me hac in re notare, id eo spectat, quod , me iudice, 
perperam fecerunt putantes omnia in versionibus illis esse reddenda. Mihi enim sic videtur: pri- 
mum explorandus est textus Graecus; si vitia'habeat, emendandi subsidia adhibebis, quibus 
nihil boni habentibus, videbis num probabili coniectura res confici possit; sin contra, locus sibi 
pro desperato est relinquendus, donec alius forte te melius instructus subsidiis, aut doctior, 
aut fortunatior rem expediat; quae contra integra esse comperies, aut quae restitueris ea inter- 
pretaberis; illa enim, de quibus dixi, interpretari non potes, nam e corruptis sanus sensus non 
emerget. Qui rem experimento comprobare velit, is nae! mihi interpretetur locos, quibus in 
hac editione Latina non adscripsi; — fieri possit ut hic illic me erroris coarguat, neque enim 
ἄπταιστος sum, sed.si centesimam partem et ne illam quidem, sed minorem etiam mihi rite 
explicet, falso Hippocratis interpretes me accusasse fatebor. — Nec tamen haec res, de qua nunc 
ago, parvi momenti est; neque enim potest ducere ad réctam scriptoris intelligentiam, sed ad 
pessimam rerum confusionem necessario viam sternit. Est sane aliquid in auctorum veterum 
interpretatione corrupta ab integris secernere et vitia scripturae agnoscere; hac re enim tan- 
quam certa basi et unico fundamento omnes in scriptorum intelligentia progressus nituntur. 

Aut ego fallor, aut hac in re interpretibus adhaeret labes ex aevo antiquo: nempe Galeno, 
alis veteribus, qui eodem vitio in lectione, quo illi, de quibus dixi, in interpretatione labo- 
rarunt, nimiam fidem habuerunt et nunc etiam habent. Ridiculus sane esset, qui veterum 
de scriptis Hippocraticis narrationes, commentarios, exegeses, negligeret in accuratiore illorum 
tractatione; sed necessario in errores incidet, qui non debita diligentia et prudenti iudicio 
adhibito illis utatur. Ipsi veteres raro bonos criticos se praebent, interpretantur vocabula 
corrupta, sententias distractas, nec semper inquirunt, num fieri potuerit, ut quis non plane 
demens scripserit quod explicare student. Hinc sequitur, ut multa longe diverso modo atque 
ili fecerunt accipere nos oporteat. Quin Galenum paene delectatum esse dixerim scribendo 
amplos commentarios in libros, quos neque ipse, neque quisquam unquam intellexit, aut intel- 
liget; fit etiam ut ad talia nugas proferat, quae modo diligenter explores, sensum sanum qui- 
dem et probum habent, sed quae iuste investigata longe aliud quid esse deprehenduntur 
quam ille credidit. "Testor librum epidemiorum sextum et libellum de humoribus eiusque 
in eos commentarios. Quid proderunt veterum commentarii, aut exegeses qualescumque, ubi 
ipsi veteres decipi se passi sunt in locorum lectione? Sed recentiores etiam in alia re nimiam 
fidem tribuunt Galeno, quod continuo textum firmare volunt huius auctoritate, remque in tuto 
esse arbitrantur, cum. demonstrarunt Galenum re ipsa qualicumque modo scriptum locum, quem- 
admodum eum edunt, legisse. Quasi vero Galenus ipsum Hippocratem audivisset et ex eius 
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ore calamo excepisset verba, aut quasi non plura saecula inter Hippocratem et Galenum sint 
intermedia, ita ut in ea traditione facile errores irrepere potuerint. Quin aliud quid etiam hie 
Observandum esse sentio: saepius Galenus affirmat se in omnibus, ut ait, exemplaribus hoc 
iludve legisse; credendumne eum Oommia sui temporis exemplaría vidisse? minime sane! Ubi 
dicit se lectionem aliquam in omnibus libris vidisse, id intelligendum est de omnibus, quos 
viderit, non de omnibus, qui eo tempore vulgati fuerint Quid quod e nostris manuscriptis 
recentibus sane, si cum Galeni aetate compares, ultro patet, si varietatem lectionis cum Ga- 
leni textu et commentariis conferas, olim fuisse libros scriptos ab omnium, quos Pergamenus 
adhibuerit, lectione diversos. Itaque puto duo haec me demonstrasse, et interpretibus post 
renatas literas eam quam dixi labem e vetusto aevo adhaerere, et Galeno, aliis veteribus, non 
nisi diligenti adhibito iudicio fidem habendam 'esse. 

Redeo autem ad causas, quare ipsorum interpretum culpa nondum melius Hippocratica 
scripta intelligantur. 

Nimirum quod omnibus, qui Hippocrati manum admoverunt, difficultatem parit est prae- 
parationis ad opus eiusmodi aggrediendum defectus; grammatices non satis accurata cognitio. 
Hoc vitio ne Foésius quidem, licet omnium fortasse doctissimus, liber est vel in ea re, quam 
praestantissimam illius laboris partem habere licet, in oeconomia componenda; — leguntur 
enim in ea falia, quae, si accuratius grammaticae obsecutus fuisset, aut omisisset, aut alio 
modo proposuissetí, quum rectius de illis iudicium laturus fuisset. Ubi Foésius in Oeconomiam 
recipit εὐσημείη ex Ep. VI. p. 570. mihi, a Galeno eum in errorem induci certum est, a quo 
grammatica eum revocare debuisset, quippe quae eum docuisset vocabulum Graecum non esse. 
Cum σχαλιμβόλοισι in Oecon. recipit ex eodem libro p. 596, non animadvertit librarios, se- 
quentis vocabuli μεταβολαί syllabis postremis relatis ad usitatissimum z'2Auy'x6roici, sententiam 
protulisse, quae omni modo absurda est; nam si σαλιμβόλοισι serves, sequens μεταβολαί ad 
spontaneas in morbis mutationes referri debebit, quum tamen in μεταβάλλειν membri sequen- 
tis manifesto sermo sit de mutationibus in regimine victus, medicamentis, a medico faciendis. 
Ubi in Oecon. recipit μαδαρὰ ὑφιστάμενα in urinis, ex Ep. VIL $ 88., mihi p. 691. addens: 
,impropria tamen est et insolens sedimentorum attributio," absurdum quid recipit, quod num- 
quam ab historiae auctore est scriptum, sed quod corruptum est, vide adnn. ad illum locum. 
Ubi ἀραιὰ ἀλγήματα im eam introduxit, deceptus est a veteribus dictionem interpretantibus, 
quae nata est ex ὥρα τὰ —- ἀλγήματα, quod demum vidi quum prolegomena scriberem et 
de Prorrh. T. agerem, $ 2. Neque ex eodem libro ὄμμωτα ἐπίχνουν ἔχοντα debuerat recipere, 
nam ἔχοντα interpolatio est et ὄωμα ézíxyov» scriptum fuit; iam vero τὸ ἐχίχνουν pro 
substantivo in Lexicis fertur, quasi re vera ὄωματα τὸ ἐπίχγουν ἔχοντα scriptum fuisset. Ex 
eodem libro γριζδόμενα e Galeni glossario in suam Oecon. transtulit, quod Galeni auctoritate 
tueri non potest Foésius, sed quod probabiliter Küstero ad Hesych. coniiciente e χριμπτόμενω 
est corruptum. Est monstrum vocabuli αἱματοφλοιβοιστάσιες, quod ex Ep. VI (p. 602. 
mihi) in oeconomiam receptum et coniecturis ibi tentatum est, quum tamen neque ipsum, neque 
vocabula, qualia substituere conatur Foésius, nisi a comicis risum movendi causa ita composita 
sint et a loco eiusmodi ommino aliena existimanda. Mirum eum id non vidisse, qui recte 
Erotiani ῥινονυχογρα(ηθεῖσα corruptum pronuntiat. Ex Epid. IL cc"yaí pro tumoris specie 
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legi apud Hippocratem e corrupto loco efficit, de quo dixi p. 468., ubi item de Aoz'of monui , 
quod ille squamas, aut desquamationes ex impetigine significare Ep. II? scribit, quum tamen sine 
dubio corruptum sit vocabulum. Quid igitur? Foésius vocabula ἅπαξ λεγόμενα, nam ad- 
huc nullum citavi;, quod non sit ἅπαξ λεγόμενον, parum diligenter exploravit et e libris, 
qui ubivis omni corruptionis genere scatent, in Lexicon suum Hippocraticum recepit. Neque 
tamen solum ἅπαξ λεγόμενα sunt, quae minus caute arripuit; ἄκροσις in Ep. VIL. textu vul- 
gato saepius recurrit, a veteribus explicatur, nulla tamen analogia defendi potest, nec quidquam 
est nisi in vetustissimis exemplaribus male scriptum ὠκρωτής, quod longe plurimis locis ser- 
vatum est. — Quod si quis literarum peritus. iara Oeconomiam inspiciat et tales dictiones ex Hip- 
pocrate excerptas reperiat, de intima historia et ratione horum librorum nihil compertum habens, 
quid, quaeso, existimare debet de auctore, in quo talia leguntur, quem tamen vel e Platone 
novit ad auream literarum Graecarum aetatem pertinere? Quid si in Onomastico hodierno, 
quod cum Lexico, cuius pars est, hoc ipso tempore in multorum manibus est, ex Hippocrate 
(p. 16. huius voluminis) pro eleganti nomine proprio viri adlatum videt Δυσώδης, natum scilicet ex 
A/TX. OAHZ.? Mirum ni propter mali ominis nomen scriptorem, si forte arripuerit, quantocius 
e manibus deponat! Sed seria serio tractemus et quid discamus ex Foésii exemplo, quaeramus. 

Patet virum praestantem, ac verum Hippocratis interpretum antistitem, in errores incidisse, 
ubi diligentem grammaticam interpretationem auctoris negligebat. Palam fit eiusmodi exem- 
plis ex optima laboris illius parte adlatis, quod. supra iam dixi, omnis interpretationis cardinem 
versari in textu bene descripto. Quodsi textum scriptoris accurate recensitum habeas, tum de 
eo scribas quodcumque voles, sed antequam eum habeas, circumspicias prudenter, ne in pes- 
simos errores incidas. Et tamen audivimus querelas prolatas de editoribus, qui quum nimium 
philologi essent, codicibus non haberent fidem! Vellem ad Hippocratem accederent, qui non 
iusto minus philologi essent, sine dubio plus in eius studio proficeremus et minus male mul- 
catum ab imperitis, inter quos Foésium non pono, eum haberemus! 

Verum hic audire mihi videor vocem dicentis: tu igitur, qui Foésium scilicet revereri te 
profiteris οὐ modestiam illam praetexis nobis, dum tamen eius errores in lucem protrahis, num 
tu solus Hippocratem nobis recte es interpretaturus? Non credo me eum esse, quem Hippocrati 
contingere vellem, interpretem; quin me mon esse, certo scio. Idem puto me pertinere ad 
eos medicos, quibus solum ideo fortasse licet scriptorem Graecum de sua arie agentem edere, 
quia philologi ab his libris abstinere solent: Noto autem aliorum errores, ut qui post me ad 
Hippocratem accedant, eo melius cernant quid ab iis exspectetur et quid agere debeant, ante- 
quam ad rem tam difficilem suscipiendam se accingant. Scio vero si quid boni proferam eos 
id lucro esse apposituros, eosque forte simul e meis quoque erroribus, quos sine dubio com- 
misero, esse profecturos. 

Antequam tamen quid ipse voluerim et effecerim dicam, de postrema editione verbulo mo- 
nendum est. 

Summa editionis Littrói laus, quoad ego maxime eam terendo cognovi, me iudice posita 
est in sedula collectione apparàtus critici, qua in re nemini cedit, Foésium etiam, quamquam 
hie minime eam neglexit, superat. "Varias lectiones ditissimi apparatus Bibliothecae Parisiensis - 
summa fide collegit, sicuti in omnibus, perinde atque ille, virum se praebet veritatis studiosis- 
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simum, eamque omnibus reliquis rebus anteponentem. In textu reficiendo. non semper sibi 
constat; saepius e librorum scriptorum contextu locos vere emendat, verum non semel, sed sae- 
pius deteriorem lectionem recepit. Coniecturis utitur, — non multis ratione habita locorum 
corruptorum, quia non satis diligenter versatus est neque acute cernit in vitiorum detectione; 
vidi coniecturas bonas, quas sine mora statim amplexus sum, vidi etiam, quae non essent 
necessariae, aut rem non restituerent, saepius etiam tales, quae ne sanum quidem sensum ob- 
ferrent. Licet locos consentientes, quorum plerorumque collectionem Foésio debemus, diligenter 
notaverit, mihi visus est non satis diligenter iis usus esse ut textum reficeret; quae res tamen 
non negligentiae est tribuenda, sed inde nata quod rationes quae sunt inter libros singulos alias 
sibi mente informaverat, quam mihi saltem esse videntur. Talem fere in textu constituendo me 
iudice se praebuit; in versione aliis locis melius antiquioribus interpretibus textum expressit, 
alis non item, sed id quidem fere omnibus continget, qui ad talem rem accedunt. Fecit autem 
idem, quod superiores editores qui Latinas versiones adiecerunt textui Graeco: omnia Gallice 
reddidit, integra, corrupta, sine discrimine vernacula lingua exprimens. Librum spurium de hebdo- 
madibus inscriptum e codice Latino primus edidit, quae res non solum facit ut, qualis iste liber 
olim fuerit, cognoverimus, sed inde etiam aliis libris lux clarior affulsit. In iudicio de libris 
Hippocrati tribuendis, abiudicandis in manifestos errores incidisse mihi visus est. Ipsi Hippo- 
crati adscripsit librum de vetere medicina, sophisticum, scriptum a viro qui utrum unquam 
morbos curaverit ex isto libro non liquet, quovis praeterea modo, praesertim etiam  orati- 
onis formá, longissime a vere Hippocrateis distantem; eum autem librum divellit ab iis, qui 
cum eo unum faciunt λόγον, ἀπολογίαν lepixijg sophistae ac rhetoris nescio cuius, de qua re 
$ 1. prolegomenorum aliquid dixi et plura dicam, cum eos libellos coniunctim sum editurus. — 
Quin e libris duodecim, vel tredecim, si epidemiorum primum et tertium singulos per se 
numeres, quos Hippocrati ipsi adscribit, sex sunt, qui sine dubio magno medico Coo non 
debentur: — sunt hi, prognosticum, aphorismi, de articulis, de fractis, lex et quem in fronte 
editionis suae posuit, de vetere medicina, de quo paulo ante dixi; quid quod ne certum quidem 
est, ius iurandum Hippocratem composuisse, licet non sit absonum id viri scriptis adnumerare, 
quia saltem probabilius est apud Coos veteres eam formulam in usu fuisse, quam apud alios. 
Causam, quare in iudicio de librorum auctoritate lapsus sit, indicare facillimum est: orationis 
formam distinguere prorsus neglexit, licet hac de re loquatur; Hippocratis orationis formam 
cum Thucydidea comparat, quod fieri ut possit multum vereor, sed fac fieri posse, quin recte 
fieri: at quomodo tunc liber sophistae ac rhetoris Hippocratis scriptum esse poterit? Noto, 
ut pateat, me non falso virum erroris in his rebus coarguere. 

Itaque Littrói, inquis, laborem et laudes detrectas, ut scilicet tuum opus commendetur et ac- 
ceptum sit aliis! Nolim ita mea verba accipi, quia probe mihi sum conscius me id non spectare, 
nec cuiquam invidere; quod si quis tamen me nolente ita existimet, ferendum esse putabo, nec 
multum curabo. Neque enim aliud quid facio quam fecit ipse Littróus et facere debuit, quum 
critioorum superiorum errores investigaret, ut meliorem viam ingrederetur ipse. Et licet non 
excusserim tot libros scriptos, quot Littréus, tamen per vitae cursum satis saepe in hoc ne- 
gotio occupatus fui, ut sciam quo pretio sit aestimanda indefessa Littrói industria; nec prae- 
termitto bona multa, quae tum inde, tum e viri inventis in textum redundarunt; nec si ab 
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illo dissensi, id feci alia de causa, quam quia perinde atque ille et Foósius veritatem ceteris 
omnibus rebus antepono. Sed hoc saltem obtinere studui, ut ostenderem eos inconsiderate 
agere, qui existiment Hippocratis interpretationem iam paene absolutam esse, neque amplius 
quidquam addi illi posse, aut in ea mutari debere, quod sit operae pretium. Imo vero spero 
fore ut post Littréum, qui successoribus laborem illum sine dubio faciliorem reddidit, aliquid 
ad Hippocratis intelligentiam conferam. Id num magnum, num parvum sit non quaero, multo 
minus num maius minusve sit eo, quod Littréus contulit, sed spero fore ut aliquantum saltem 
veteris medici Coi studium et intelligentiam promoveam. Attamen certo simul scio ne nunc 
quidem rem esse confectam: utinam eruditi haee scripta, nimis neglecta, diligenter pervolvant 
et medicorum pauci licet in hoc studiorum genere laudem sibi quaerant, quod non frustra 
facient, modo ne leviter ea tractent. Utinam philologi etiam nobis medicis praesentes adsint 
.et opem nobis praestent in veterum de arte nostra librorum recta interpretatione. 

Itaque tandem quibus auxiliis usus sim et quid in hac Hippocratis editione adornanda 
spectaverim, dicam. 

Id inprimis agere studui, ut textum proferrem aliquanto emendatiorem superioribus; quem 
in finem editis exemplaribus usus sum omnibus, saltem iis qui hune in finem in censum 
veniant et subsidiis manuscriptis paucis, sperans fore ut explorationis diligentia aliquantum. 
compensarem, quae in hoc instrumentorum genere penuria mea censeri possit. De subsidiis 
mss. haec monenda habeo. 

Duobus usus sum codicibus Leidensibus, altero Vossiano, in quo maxima pars librorum 
Hippocraticorum continetur, altero Scaligerano, in quo non misi prognosticum et aphorismi 
descripti sunt. Vossianus codex recens est, vulgatum textum, quem appellavit Littróus, fere 
repraesentans, vitiis scripturae plenus et omissionibus ommigenis. Non misi minoris pretii 
codicibus Parisiensibus aequiparandus est. Licet igitur non multum boni praebuerit, non 
tamen sine aliquo fructu est excussus, quum paucis licet locis, at subinde tamen eum solum 
bonam lectionem habere viderim , idque locis interdum talibus, ubi Littróus e mss. Parisiensibus 
eam non nofavisset, qua de re in notulis ad Ep. VIT. V. hic illic monui. Lindanum isto libro 
usum esse credo, quia locum reperi, ubi Littróus'e nullo ms.  Lindani lectionem. adnotat, 
quam ego in Cod. Vossiano observavi et in adnotatione indicavi. Moneo ideo, quia e varr. 
lectt. Parisiensibus abunde constat, Lindanum multo magis manuscriptorum lectiones secutum 
esse quam multi ante Littrói editionem existimarunt. — Codex Scaligeranus item. vulgatum 
textum fere refert, neque maioris est pretii quam Vossianus in paucis illis, quae complecti- 
tur. — Horum autem librorum lectionis varietatem textui descripto subieci, ubi utrumque 
contuli notis V. et Sc. utens, ubi solum Vossianum, litera V., aut nulla. In hoc volumine 
libri, qui in Vossiano habentur, sunt: ius iurandum, prorrh. L, ad quem varr. lectt. ex eo 
non descripsi, quia nihil reperi; quod mon e Parisiensibus esset notatum, pars Coacarum 
praenotionum, ad quas eadem de causa varr. lectt. non misi in notulis excerpsi, prognosticum, 
Ep. 1. et IIL, de victu acutorum, Ep. II. IV. V. et initium sexti, non septimus, liber de 
humoribus. : 

Maioris pretii fuerunt excerpta e codice Marciano 269., quae a Cobeto acceperam; in qui- 


bus collata habui haec scripta: ius iurandum, prognosticum, partem germanam libri de victu 
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acutorum, Ep. Vi partem maximam, integrum Ep. VIL In hoc epidemiorum libro maxime 
convenire hunc codicem comperi cum Cod. Par. C, ita ut uterque e communi fonte profluxisse 
necessario debuerit, saltem quod ad Epidd. libros hos spurios attinet. 

Itaque paucis tantum subsidiis mss. uti potui: itaque, inquis, praestitisset te ab editione 
abstinuisse! Huic obiectioni respondebo ita ut aliquid tibi narrem, de iis, qui multos libros 
contulerunt, de Foésio, de Littréo! Audi! Hi legerunt Ep. VI. p. 594. mihi: Ὀδυνέων τὴν 
ἐγγύτατα κοιλίην καθαίρειν" αἵμωτος δὲ κοιλίην διαιρεῖν. — In his verbis vitium inesse non 
vident: apud Foésium de iis altum silentium, reddit autem Latine: ,,in doloribus leniendis 
proximum ventrem purgare, sanguinis vero ventrem secare oportet" —  Littróus eandem lecti- 
onem servans adnotat: ,,Jean d'Alexandrie explique ainsi aero κοιλίην: sanguinis vero 
ventrem dicit venam." Reddit autem ,,pour les douleurs, purger la cavité la plus voisine, 
ouvrir la cavitó du sang." Tum in versione dimittit ad notulam, quam descripsi. Ecce! talia 
discere licet e multis codicibus et interprete vetere! Αἵμωτος κοιλίη si quid esset, cor esset 
et praeciperetur cor esse incidendum! I nunc et dic mihi praeter codices multos et inter- 
pretes veteres ommes non alia quadam re insuper opus esse, ut veterum locos interpreteris. 
Quid igitur insuper requiritur? Id, quod si habes, vix quaeres, sin non habeas, perinde 
est utrum dicam, nec ne! — Quodsi scire velis, quid de loco ipso sentiam, in adnotatione 
exposui! 

Ne quis putet me Galeni commentarios neglexisse, quam suspicionem fortasse movere 
potui, quia multo minoris quam alios me eos facere professus sum, dicam me ommes Perga- 
meni commentarios ad libros hoc volumine contentos non solum legisse, sed vitia scripturae 
mihi notavisse et, ubi potui, emendavisse. Nonnunquam in adnotatione quae corrigenda erant 
adposui v. c. ad aphorismos: commentarium ad librum de humoribus priore certe parte sua 
tam prave descriptum in cod., e quo a Kühnio Graece est editus, nihil ut supra, mihi cor- 
rexi a principio ad finem, sed emendationes commemorare nolui, quum ipse libellus et com- 
mentarius Galeni fastidium pariant. Quodsi intellexero id ἃ me expeti, emendationes in altero 
volumine addam; hoc certum est neminem pessime habitum a librariis commentarium legere 
posse, nisi statim in ipsa lectione emendet. 

Itaque haec, quibus Dietzii scholia addere licet, sunt fere subsidia, quibus uti mihi licuit. 

Librum epidemiorum quintum, quod in prolegomenis dixi, alio modo edidi quam huc usque 
factum est: nempe ita ut supprimerem partem, quae est post historiam morbi quinquagesimam 
in Editione Littré, uno casu morbi excepto, quem feci quinquagesimum primum. Scilicet 
illa pars posterior, quae in mss. hodiernis fere omnibus et in omnibus Edd. adhaeret, non est 
nisi apographum vetus historiarum numero multarum, quae in Ep. VIL habentur, et quod 
fortuito hodie libro quinto adiicitur, quum Galeni tempore id non fieret. Itaque ad locos 
libri septimi, qui in eo habentur, id adhibui, ut eos emendarem, quod iure et cum fructu 
factum esse contendo; nam alterum apographum alterum saepius explet. 

Si quis quaerat, quid in dialecto fecerim, profitebor me non multum fecisse, quia meo 
fortasse vitio non satis scio quid hac in re Hippocrati in usu fuerit, quid non. In codicibus 
rem ita se habere vidi, ut ,,qui eorum auctoritate sola regi iudicium suum patiuntur, perinde 
faciant ac si quis tesserarum iactu discernendum esse contendat, quibus quoque in loco voca- 
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bulorum formis usus esse putandus sit," ut Dindorfii de Herodoto verbis in re simili utar. 
Hippocratem lonice scripsisse ex reliquiis huius dialecti et toto sermonis colore in eius fra- 
gmentis patet. Patet etiam inde, quod eius successores, et ii, qui consulto libros suos poste- 
riore aevo illi supposuerunt, ea dialecto sunt usi, vel eius formas saltem vocabulorum singulorum 
in libros suos introduxerunt. Quodsi ad singulas formas vocabulorum devenio, haereo et 
incertus sum; paucis exemplis defungar. Utrum £óv, quod ubivis dedi, scripserit Hippocra- 
tes, an σύν, non certo me novisse profiteor. In libris formae fluctuant, et tamen si eos sequi 
velis, maxime in £óv inclines, at Hippocrates, si cum. Herodoto eadem dialecto usus est, se- 
cundum regulam, ex Herodoto ductam, Ionice σύν scribere debuit. Quomodo certus fiam , utrum 
γίγνεσθαι, γιγνώσκω, an γίνεσθαι, γινώσκω scripserit, non video; illad dedi, hoc Herodo- 
teum est; codices fluctuant, non certus es Herodoteas formas in Hippocratem esse introducendas 
et manifesto innumeris locis in libris forma γίνηται pro γένηται ponitur. Unum quid tamen 
feci, falsos omnino lonismos αὐτέους, αὐτέῳ, αὐτέου eieci, cum iis ἄκρεω, pro quo ubivis 
ἄκρα dedi; ubi 4 breve librarii iu ; mutaverunt, falsos Ionismos innumeros proferentes, d 
revocavi, in his rebus maxime obsecutus Dindorfio de Herodotea dialecto monenti. 

Olim putavi omnes lonismos, quos e codd. haurire liceret, recipiendos esse, quum eos 
potius evanuisse quam a librariis introductos crederem. In Hippocrate saltem id certum non 
esse postea comperi: subinde codicis descriptor uni alterique lonismo animum. advertit, atque 
semper hos praebet, dum in aliis libris iidem illi non habentur. Praeterea alio loco hac, alio 
illa forma, saepe falsis utuntur. Itaque vitiosos illos Ionismos certe, quoad potui, e textu abegi. 

Sed aliud quid est, qnod supra iam attigi, quod magnam mihi de dialecto Hippocratis dubita- 
tionem movit, propter quod adeo despero unquam hanc rem ad liquidum perductum iri. Dialectum 
illam componere debebimus e libris vere Hippocraticis; nam e libris multo recentioris temporis 
et ἃ nescio quibus et cuiatibus scriptis eam profecto non discemus. Itaque e Coacae locis 
vere Hippocrateis, i. e. e fragmentis distractis e£ quae cum libris, unde provenerint, non am- 
plius comparare licet, illam dialectum construes; — ex Ep. D. et III, item primam formam 
non amplius referentibus; tum e libro de Are, aquis, locis admodum mutilato et cuius pauci 
codd. supersunt; e fragmento libri de victu acutorum, quod item multa passum est, nec minus 
multa liber de capitis vulneribus, quod fragmentum postremo eo consilio adhibebis. — Sed 
etiamsi ego hanc classem librorum vere Hippocrateorum non levibus de causis constituere 
mihi sum visus, tamen sentio alios eam firmare debere, ut pro certa in dialecti constitutione 
basi illa utaris. Itaque optime facturum me putavi, si tantum eliminarem quod manifesto 
vitiosum esset, in reliquis non multum moverem; quod quidem efficere studui. 

Ceterum in textu constituendo egi quemadmodum olim in Aretaeo; textum Graecum quam 
diligentissime ad librorum scriptorum lectiones excussi; vitia notavi; quae corrigere licebat, 
correxi; glossas, adnotationes lectorum recentiorum eieci, saltem ubi fieri posse videbatur, 
neque feci, nisi lectore admonito et librorum scriptorum lectione, quam mutavi, adscripta. 
Sunt, scio, qui te ita facere nolint; sed ab iis nondum audivi, quod me moveret, ut me- 
thodum mutarem. Quod autem vidi factum ab eo, qui post me Aretaeum edidit, eiusmodi 
est, ut pleraque vitare, pauca imitari velim. 

Versionem Latinam Foésii ad textum, qualem constitueram , accommodavi; sed nolui ad. eos 

nun * 


xu PRAEFATIO. 


locos eam adscribere, qui intelligi plane non possunt, aut admodum dubiae sunt interpreta- 
tionis. Qua de re supra satis me monuisse confido. 

Singulis libris praefixi σιρογράμμωατα, quibus de charactere eorum. summatim lectorem cer- 
tiorem facere volui. ! 

Ne alienum laborem meum fecisse videar, monendum est me olim libros de capitis vul- 
neribus et praenotionum edendos tradidisse discipulis duobus meis, ita ut textum cum adno- 
tatione de meo illis praeberem, neque enim a iuvenibus in longe alio studiorum genere oc- 
cupatis recensionem textus Graeci exspectare licebat. Feci autem, ut viderem, num eorum 
aut aliorum studia excitare mihi contingeret et nonnullos quasi ad haeo studia invitarem. 
Licet igitur magnam partem earum adnotationumr repetiverim, non tamen ita feci, ut in tum 
repertis subsisterem; videbit, qui eos libellos cum hac editione conferat, me denuo sedulo 
textum perlustrasse et subinde meliore, ut spero, ratione constituisse. 

Ego quid in posterum facere possim, videbo, persentio quam utile esset Oeconomiam 
Foésii denuo recensere, et prudenter ad editionem hanc accommodare, quod num unquam 
futurum sit ut facere mihi liceat, θεῶν ἐν γούνασι κεῖται. 

Tu, L. B.! vale! et nostris utere, iisque fave! 


Scripsi Groningae 
mense Octobri anni CIOIOCCCLVIII. 
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DPaucissimis verbis statim ἴῃ ipso introitu significare liceat, quid haec prolegomena scri- 
bens velim. 

Duo maxime sunt, quae in huius librorum veterum medicorum sylloges editione specto. 
Ac primum quidem et princeps, quod pro virili parte efficere studeo, hoc est, ut eorum textum 
quam diligentissime possim excutiam et mendis purgem, notem saltem vitia, quae tollere non 
contingit. Neque enim ulla re magis peccatum esse sentio ab horum scriptorum editoribus, 
quin etiam ab horum praestantissimis, quam vitia non agnoscendo et corrupta pro integris 
incautis lectoribus obtrudendo. Alterum autem est, ut in collectione diversis temporibus, ἃ 
diversis hominibus, iisque e scholis diversis natorum librorum denuo in lucem proferenda 
iudicium feram de scriptis singulis, ut Hippocratis ipsius reliquias ab aliorum operibus et 
haec ipsa inter se distinguam ita ut sententiam, quam profero, idoneis, ut spero, argumentis 
muniam. Hoc ipsum enim postremo in primis tempore in editionibus sensim quidem fieri 
magis coeptum est, nondum tamen ita perfectum, quin plures manifestos et graves errores 
in iudicio de singulorum librorum auctoritate et ratione, qua inter se iungantur, commissos 
indicari posse affirmare liceat. 

Quam arcto vinculo duo ista, de quibus dixi, inter se sint coniuncta, unusquisque ultro 
perspicit, neque ut multis ostendam et explicem est opus. Prius autem illud argumentum 
fere est adnotationis perpetuae ad libros singulos; alterum horum -prolegomenorum argumen- 
tum erit. Quae tamen scribens quum sedulo denuo percurram unumquemque libellum, id 
ita faciam, ut si quid de locis singulis hic illic monendum superesse videatur, iudicio de 
libro universo subiiciam. 

Itaque in capitulis sequentibus de singulis scriptis hoc volumine comprehensis deinceps 
videbimus. 


$1 


De iure iurando. 


Ius iurandum, quod Hippocratis fere dici solet, num ἃ magno medico Coo re ipsa com- 
positum sit, nemo facile dicat, quin fateri praestat nos auctorem eius ignorare. Ne certum 
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quidem est num apud medicos Coos solos, an apud Cnidios solos. an apud utrosque, aut 
forte apud alios in usu fuerit. Una in re fere consentiunt interpretes, quod formulam hanc 
antiquissimam esse existimant eamque lippocratis aevo usitatam fuisse credunt apud stirpem 
medicorum veterum. Et profecto eiusmodi priscae artis monumentum nisi antiquo tempore 
et apud viros probos et arti ipsi factitandae omne vitae tempus impendentes nasci non potuit. 
Expressam habemus in iure iurando hoc imaginem amabilis candoris et venerabilis morum inte- 
gritatis, bonitatis. Nam sicuti hae maxime in rebus, quibus obligantur qui fidem suam dant, 
elucent, ita ille maxime apparet in oratione qua eius formula expressa est, quippe in qua orna- 
menti nihil nedum fuci aut calamistrorum quidquam deprehenditur, adeo ut simpliciorem dictionem 
neque apud veteres scriptores Graecos reperias, neque omnino, etiamsi velis , fingere tibi possis. 

Postremum hoc ideirco praecipue urgeo, quia nuperrimus Hippocratis editor cum iuris 
iurandi formula coniungi debere et ab eodem auctore profectum putat libellum, qui νόμος 
inscribitur. Qua in re multis annis ante me ab eo opinione differre significavi et nuper vidi me 
consentientem habere Darembergium, qui tamen non ab ommi parte perspicere visus est erroris 
Littréi fontem. Nimirum hiec a se iuvicem divellit libellos in libris mss. et editis plerisque olim 
sibi contiguos, qui νόμος. — περὶ τέχνης . ---- et περὶ ἀρχαίης Ἰητρικῆς inscribuntur et qui 
unum continuum integrumque opusculum referunt ab uno homine, eoque certo certius rhetore 
ac sophista compositum et ilo ordine, quo tres libellos, im quos dilapsum est, enumeravi, 
dispositum. De quo quidem alio loco uberius dicam, sed e cuius parte, quae νόμου titulo 
hodie separatim occurrit, locos citabo, ut appareat, quantum foedo orationis fuco et invenusto 
ornatu rhetorico a simplicissima, tersa, antiqua ὅρου formula discrepet. 

Compara mihi, quaeso, cum eximio hoc antiquitatis monumento initium γόμου., ubi auctor: 
Ἰχτρική., inquit, rexyéev μὲν πασέων ἐστὶ ἐπιφανεστάτη, διὰ δὲ ἀμαθίην τῶν τε χρεομέ- 
yay αὐτῇ καὶ τῶν εἰκῆ τοὺς τοιούσδε κρινόντων πολύ τι πασέων ἤδη τῶν τεχνέων ἀπολεί- ὦ 
mera ἡ δὲ τῶνδε ἁμαρτὰς τὰ μάλιστά μοι δοκέει ἔχειν αἰτίην τοιήνδε" πρόστιμον γὰρ 
Ἰητρικῆς μούνης ἐν τῇσι πόλισι οὐδὲν ὥρισται. πλὴν ἀδοξίης" αὕτη δὲ οὐ τιτρώσκει τοὺς 
ἐξ αὐτῆς ξυγκειμένους. Confer mihi quae dein leguntur: ἡ δὲ ὠπειρίη κακὸς θησαυρὸς καὶ 
κακὸν κειμήλιον τοῖσι ἔχουσι αὐτὴν καὶ ὄναρ καὶ ὕπαρ,, εὐθυμίης καὶ εὐφροσύνης ἄμοιρος, 
δειλίης τε καὶ θρασύτητος τιθήνη. Adverte mentem ad γόμου extrema: τὰ δὲ ἱερὰ ἐόντα 
πρήγματα ἱεροῖσι ἀνθρώκοισι δείκνυται, βεβήλοισι δὲ οὐ θέμις πρὶν ἢ τελεσθῶσι ὀργίοισι 
ἐπιστήμης. Quae, quaeso, hie similitudo orationis, aut coniunctio cum iure iurando? Hic 
rhetorem audimus, aliis in partibus opusculi sophistam, nihil quod priscis illis viris medicis, 
vel ipsi Hippocrati, acceptum. referas, 

Concedo quidem Littréo illum νόμον suam inscriptionem debere loco τοῦ ὅρκου, ubi 
τῶν ὡρκισμένων νόμῳ lyrpixQ fit mentio, sed non credo ipsum auctorem tractatus perpe- 
ram in tres libellos divulsi hanc operis sui partem νόμον appellavisse. "Mira lex, quod etiam 
Darembergium animadvertisse video, in qua nihil reperis quod ad legem aliquam pertineat, 
sed quae nihil refert, nisi rhetoris declamatiunculam. Quae vero Darembergius in medium 
profert de nomine νόμος alio sensu, quam quo /ez significat, hic sumendo me non movent. 
Origo inscriptionis quaerenda est in iuris iurandi verbis adlatis; quin non solum iste νόμος . 
si Dis placet, sed alius etiam libellus spurius titulum suum. debet alteri τοῦ ὅρκου loco; sunt 
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scilicet. παραγγελίαι, quae vocantur et quae nomen obtinuerunt ab illius loco, ubi z«p- 
ἀγγελίης mentio facta. 
. Sed de his ommibus postea accuratius apam, nunc id unum ostendere erat animus, orati- 
onis genere τὸν ὅρκον et τὸν νόμον tam longo inter se intervallo esse remotos, ut ne integro 
quidem libro nescio quibus argumentis referto efficias ut ad eundem hominem aut ad iderà 
hominum genus uterque referri posse videretur. 

Primum autem locum in serie librorum Hippocraticorum iuri iurando tribui, ut sit vere 
τηλαυγὲς πρόσωπον, quo priscae artis dignitas statim in huius editionis, quemadmodum item 
in Foésianae, introitu late splendeat. 


$2. 


-De Prorrhetico primo. 


Ne quis miretur me librum, quem Hippocrates non conscripsit, statim iuri jurando sub- 
iungere, dicam mihi olim eam fuisse mentem, ut primum ederem scripta vere Hippocratea, dein 
Cnidiorum, aliorum in hac sylloge opera, itaque ommia certis finibus circumscriberem; sed 
spes me fefellit. Sors enim horum librorum antiquo aevo admodum varia fuit, quo factum 
est ut forma plurium librorum mutaretur, ut coniungerentur, quae diversis temporibus essent 
conscripta, ut librorum inscriptiones perirent, mutarentur. Itaque accidit ut traditione per 
tempora inter se satis remota Prorrheticus primus, Praenotiones Coacae et Prognosticum tali 
nexu inter se connecterentur, αὖ- ἃ se invicem divelli non possint, sed coniuncta ea pervol- 
vere debeat, qui rectam eorum intelligentiam sibi parare studeat. Haec quidem causa est, cur hi 
libri hie sibi subsequantur; principem autem locum iis in hac editione concessi, quia in Coacis 
multa operum vere Hippocrateorum fragmenta superesse videbantur; de quibus ommibus iam 
data opera exponemus ab hoc Prorrhetico primo initium facientes. 

Longe maior pars sententiarum prognosticarum, quae fere materies sunt huius libri, legi- 
tur etiam in Praenotionibus Coacis; statim autem constat utrumque librum comparanti locos 
in utroque libro obvios non esse nisi apographa diversa earumdem prorrhesium. Sunt autem, 
ut summatim dicam, minus corrupte nobis servatae in Praenotionibus quam in Prorrhetico. 
Quum autem nihil sint, nisi apographa diversa earumdem sententiarum, locos alterius libri 
ex alterius locis emendare licebit, neque libidine uteris in textu eorum constituendo cum hoc 
feceris, sed nisi facias omnino negliges emendationis fontem, quo antiquiorem, aut magis fidum , 
certe neque in Galeni commentariis, neque in nostrorum temporum codicibus possidemus. 
Ubi hodie loci singuli inter.se discrepant, ista discrepantia non sententiarum auctori, sive 
auctoribus debetur, sed recentioribus eas sibi describentibus. Itaque vitia manifesta in com- 
paratione locorum similium utriusque libri observata, ubi fieri possit, tollere oportet alterum 
ex altero emendando; nec tamen ideo ad eandem lectionem ad amussim revocare oportet locos 
consentientes omnes, sed repugnantiae certe non admittendae videntur, ubi ab iis cavere pro- 
babili emendatione poteris. 
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Et ad comparationem quidem locorum Prorrhetici et Praenotionum mox redeo, sed sunt 
sententiae duae, de quibus statim aliquid dicendum esse video. 

Prorrhesis 32. libelli nostri, uti in adscriptis iam e Foésii adnotatione monui, ita cohaeret 
cum hist. aegr. 2. libri Epidd. III, ut ex hac ductam esse appareat. Nempe non est in his 
fortuita "signorum similitudo, sed historia morbi materiem praebuit huic praesagio universali. 
Itaque certum esse puto hunc librum Hippocratis aevo recentiorem esse. Si quis dicat non 
certum esse, quia eiusmodi prorrhesis ex illa historia deduci potuit ab homine, qui Hippocrati 
coaevus fuerit, respondeo id certe minus probabile habendum esse, praecipue si ad orationem 
simul e£ modum, quo res proponuntur in universo hoc libello, mentem advertamus. 


Alter locus, qui item maximi momenti esse mihi visus est, Prorrhesis est 71., de qua in 


adnotatione ita dixi, ut e comparatione loci ex epistola spuria ad Democritum de veratri usu 
efficerem, librum nostrum Prorrheticum scriptum esse ante epistolam istam, quam si inspicias, 
constat eo tempore, quo epistolae illius auctor eam conscriberet, iam librum, de quo agimus, 
τὸ προρρητικόν fuisse inscriptum. 

Ut iam redeam ad comparationem eius cum locis congruentibus Coacarum praenotionum, 
e centum et septuaginta aphorismis plerumque prognosticis, quos liber noster complectitur, 
quindecim tantum esse video, quos in Coacis frustra quaesiveris. 

Verum distinguendum est inter illas sententias, quae in Coacis non itis ac primum 
quidem a reliquis seiungo Prorrh. 71., de quo loco paulo ante monui, tum de Prorrh. 23. 
videnda adnotatio ad 23. 24., quum harum sententiarum alterutra dittographiae ortum suum 
debere videatur; est igitur hic quoque locus a ceteris seiungendus, quamquam longe alia de 
causa. Prorrhesis 62. eadem aut paene simili forma in Coacis non legitur, sed. puto fragmen- 
tum esse Coacae 39.; res vero, de qua ibi agitur, magnam partem Coaca 550. item legitur. 
Prorrhesis 110. fragmentum est adeo mutilum, ut intelligi plane non possit. Prorrhesis 98. 
item locum corruptum refert, sed quo quid auctor voluerit coniectura certe aliquatenus assequi 
potes, quemadmodum in adnotatione significavimus. 

Quod attinet ad reliquos locos in Coacis non obvios, me iudice Prorrh. 7. 52. 89. 84. 
108. 150. 170. sententiae sunt satis late patentes, quales in libris aphorismorum forma de- 
scriptis plures, quin frequentes animadvertimus. Minus late patent his Prorrh. 72. 117., nec 
famen similis generis loci desiderantur in iis, qui in Coacis item leguntur, 

Constat igitur plures esse locos inter Prorrheses nostras, quae in Coacis non leguntur, qui 
non sunt omissi quia indigni essent, qui in illam collectionem reciperentur, sed aliam esse 
debere huius omissionis causam, quam intelligere hodie non amplius possumus. ure autem 
inde efficias Prorrheticum primum et Coacarum praenotionum partem non exiguam e com- 
muni quodam fonte profluxisse, qui qualis fuerit, aut quo nomine antiquo tempore appel- 
latus, ignoramus. Pons tamen iste partem tantum continuit sententiarum in Praenotionibus 
descriptarum, non omnes; nempe videbimus ipsas praenotiones Coacas non ex unico, sed e 
pluribus et diversi generis scriptis antiquis esse ductas. Sed sunt permultae in Coacis' sen- 
tentiae ex eodem genere e quo sunt, quae in utroque libro occurrunt, quae in illis solis reperi- 
untur. Itaque fons iste videtur continuisse sententias cum in Prorrh. L, tum in Coacis obvias, 
porro earum aliquot, quae in solo Prorrh., tum etiam earum, quae in solis Coacis leguntur. 


^ 
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Quodsi iam quaeratur quomodo de Prorrhetico sentiam, huc fere res redire mihi videtur: 
distinguendum est inter aphorismos prognosticos, quos liber continet, et hunc ipsum. Ipse liber 
videtur ex antiquioribus monumentis ortus esse, sive unus sive plures fuerint libri antiquiores , 
e quibus ductus sit. Quod docere mihi videtur comparatio huius libri cum Coacis, his apho- 
rismis prorrheticis respondentibus. Quis autem librum hunc in eam, quam hodie habet, for- 
mam redegerit, ignoratur, neque sciri unquam poterit. 

Dubito an singulae sententiae prognosticae hoc libro contentae, non ommes ab uno auctore 
sint profectae. Surt sane inter eas loci s. aphorismi, quales sponte in arte exercenda apud 
medicos nascuntur et qui, quum lata observationis basi nitantur, leges referunt certas, fidas, 
perpetuas. Sunt alü, qui nimis angusto observationis fundamento superstructi sunt et in 
quibus inductio, — nam inductionis via fere omnes nati sunt, — est imperfectior quam in 
ilis. Ut autem exemplis rem illustrem, parum sane probabile mihi videtur sententias, quales 
Prorrheses 5. 8. 17. 18. 23., aliae plures, conscriptas esse ab eodem viro, qui Prorrhesin 32. 
ex historia morbi ab Hippocrate conscripta excerpsit, aut. sententias, quales Prorrheses 1. 9., 
aut 36. 71. 99., composuit. 

Existimo igitur fontem illum, unde plurimae sententiae Prorrhetici et numerus haud ita 
parvus Coacarum praenotionum originem traxerint, eo exstitisse, quod sensim apud medicos na- 
scerentur apophthegmata ex ipsa quotidiana eorum experientia, ex quibus multa forte diu ore 
tradita tandem collecta fuerint admistis sententiis longe minoris pretii et à multo minus pe- 
ritis viris ortis. Ex eiusmodi autem fonte communi:Prorrh. 1. et pars Coacarum descriptae 
sunt, quod quis fecerit frustra quaeres. 

Sed Prorrheticus primus quum ea fere forma, quae hodie est, antiquitus esset natus, non 
sine multa textus corruptione ad nos pervenit. De qua tamen antequam dicere pergo, sta- 
fim errorem profiteri liceat, in quem adolescens incidi, cum specimen meum inaugurale de 
Hippocratis doctrina a prognostice oriunda scribebam. Quin illum paene puerilem laborem 
silentio sibi reliquissem, nisi Littréus et Darembergius partim certe plus fidei illi tribuissent, 
quam a longo inde tempore ipse habeo, qui conscripsi. Quod facile mihi credet, qui audiet affir- 
mantem me quum. specimen illud componerem vix facultatem mihi comparavisse librum Graecum 
intelligendi, neque eo tempore perlegisse omnia scripta, quae Hippocratis nomine circumferuntur. 

Fuit autem error hie, quod credebam diversas harum sententiarum amplificationes, quae- 
stiones in iis propositas, circumscriptiones locorum in Praenotionibus et Prorrhetico obviorum 
ipsis antiquissimis Cois deberi, quippe fidem habebam Sprengelio affirmanti tales locos proba- 
biliter e tabulis votivis in Asclepieis esse natos. Quod merito falsum visum est Darembergio, 
neque ipse a longo inde tempore credidi. Universe quidem verum est, quod in opusculo illo, 
auctore maxime praeceptore meo Pruys v. d. Hoeven, proposui, Hippocratis doctrinam progno- 
sticae indolis esse atque e prognosi originem traxisse; probabile etiam mihi videtur Prorrheti- 
cum .nostrum e schola medica Coa esse profectum, sed in reliquis ceteroquin multa sunt, de 
quibus hodie alio modo atque olim sentiam. 

Scilicet de oratione insolita, obscura horum praesagiorum fere omnes sunt questi, qui ad 
eorum interpretationem animum appulerunt, nec sane minimum Galenus. Sed insigniter errare 
mihi videntur, qui obscuram illam dictionem primis harum sententiarum auctoribus adscribunt. 

n 
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Quum enim plures expressae sint oratione perspicua, tersa, in qua nihil quod ad formam attinet 
neque in singulis vocabulis, neque in eorum inter se nexu desideres, patet saltem earum au- 
ctores non alia quam simplici et bene Graeca oratione esse usos. Est autem culpa Galeni et 
recentiorum paene omnium, quod non animadverterunt plures locos male habitos esse per longam 
describentium successionem. Eiusmodi vitia scripturae e nostri temporis codicibus emendare 
profecto non poterimus, quippe quos aetate longe superant, quum vel Galeni temporibus sint 
antiquiora. Nec tamen ideo manifesto indicari non possunt, si diligenter locos singulos per- 
sequamur; subinde etiam satis certo corrigi poterunt. Quodsi quis credat in orationis Graecae 
usu medicos illos veteres tali indulsisse libidini, aut eos linguae suae adeo fuisse imperitos, 
"ut ne Graecum quidem sermonem proferrent, vehementer mihi falli videtur; quin in iocu- 
lares incidet errores, a quibus ne Galenus quidem, ipse licet sermone Graeco usus, im- 
munis esí, quamquam eum ad nauseam usque tanquam deum quemdam ex machina citatum 
videam, ut plura absurda Hippocratis lectoribus obtrudantur. Atque ut nunc semel brevi- 
terque id dicam, Galenus in libros Hippocratis commentarios reliquit dignissimos, quos per- 
volvamus, quia varr. lectt., alia, quae ad textus traditionem spectant, continent, quibus sine 
illis destitueremur et quibus prudens lector summo cum fructu utetur. Verumtamen Galenus, 
ut plerique alii sive eiusdem, sive recentioris aevi, linguam Graecam antiquam non satis ac- 
curate novit; in iudieio de verborum singulorum scriptione, significatione, de vocabulorum inter 
se nexu saepissime est negligens, nonnumquam adeo lapis, ut fidem illi habere sic demum 
liceat, si in te ipse habeas doctrinae copiam et iudicandi facultatem , ad quam perpetuo eius 
monita exigas, quod nisi facias persaepe una cum illo nubem pro Iunone amplecteris; sunt 
enim saepius eius observationes aut tam putidae, aut tam certo falsae, ut ne dignae quidem 
Sint, quas serio refellas. 

Sed a Galeno redeo ad has, de quibus iam scribimus, prorrheses. 

Hodie eas tali possidemus dispositas forma, ut in ea non quivis ordo deficiat, quum plu- 
res ad idem caput referendae sibi subsequantur, sed qui recentiore demum tempore est ortus; 
quod comparatio huius libr cum Praenotionibus saepius manifesto docet. 

' "Singulorum vero locorum in hae sylloge orationem saepius esse mutatam diligenti lectori 
ultro patet; quod quidem non ab uno hominum genere factum est, sed minimum a tribus 
generibus diversis. 

Primum locum concedamus iis, qui res quidem intelligentes, dum periphrasi breviter ab 
antiquis dicta illustrare conabantur, docti sibi videbantur, sibique placebant. Exemplo sit Pror- 
rhesis 2. collata cum extrema Coaca 179. 

Alterum genus est eorum medicorum antiquorum, qui in suum usum hos aphorismos 
adhibuerunt et exempla in artis usu sibi oblata ad has sententias exigebant. Exemplum prae- 
bet Prorrhesis 17. collata cum Coaca 561., videantur adnn. ad utrumque locum; item Prorrh. 
99. cum adn. collata cum Coaca 617, plures alii loci. Ex his exemplis patebit non inde iure 
confici posse, quod adolescens putabam, exempla in sententiis adlata, et quaestiones in iis 
propositas indicare recentiorem esse aetatem huius libelli quam praenotionum' Coacarum. 
Quaestio uter liber sit antiquior inanis est, propter causas, quas dixi, neque ad liquidum 
perduci unquam poterit. 
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"Tertium denique genus est eorum, qui sententias. describentes, forte alio ordine disponentes 
etiam commentariorum antiquorum verba cum verbis sententiae principis confundentes, et in 
rebus et in vocabulis omnia susque deque miscuerunt; qui procul dubio longe gravissima 
omnium vulnera his libris inflixerunt, quippe saepe nihil intelligentes. Exempli loco citabo 
Prorrh. 17. 87, ubi vide quae adscripsimus. * 

Quodsi quaeratur quae vitiorum genera eo, quem dixi, modo in his sententiis orta sint, 
sunt sane plura; subinde vocabulorum corruptio, alio loco membrorum, periodorum de sede 
sua deturbatio; sed latissime patens vitium est interpolatio, quae quum diversi generis sit, de 
ea pauca addere lubet. 

Interdum morborum signis a veteribus enumeratis interponuntur alia, de quibus primus 
sententiae descriptor, sive auctor ne cogitavit quidem, cf adnn. ad Prorrh. 28. "Talia ideo 
difficultatem pariunt, quia in infinito numero et varietate formarum morborum non semper 
facile distinxeris, quid interpolatum sit, quid non. 

. Altera labes, quae ab interpolatoribus adhaeret his prorrhesibus, sunt interrogandi formulae 
ἄρα, &pá γε, quas ad unam omes recentiore tempore quam quo conscriptae sunt primum, 
sed iam forte in antiquo communi Prorrhetici et Coacarum fonte, a nescio quo sciolo inter- 
positas esse existimo, et quas non sustuli, ne nimium movere velle viderer, sed de quibus 
futuros editores diligenter videre oportebit, an non re ipsa omnes sint repudiandae et e textu 
movendae. Merito autem me omném his fidem denegare triplici argumento evincere conabor. 

Primum contingit ut in alterutro tantum libro, — Prorrheticum et OCoacas volo, — sen- 
tentia per interrogandi formulam proponatur v. c. Prorrh. 63. Coaca 168. At, inquis, quare 
altero loco interpolatam, non altero omissam esse interrogandi formulam statuis?  Adverte 
mentem, respondeo, ad modum, quo Prorrh. 1297. oj δὲ ἄρά γε τεταρταίοισι ταῦτα αἷμορ- 
pay éet , κωμωτώδεες; in vulgata legebatur ineptissime et videbis interpolatas esse tales formu- 
las. Atque eo loco quidem id tam inepte factum erat, ut eam delerem. Sed vide simul in 
Prorh. 72. omnia a verbis ὧρά γε ἐξαίφνης inde referre pannum recentiore tempore adsu- 
tum. Audi me insuper alia argumenta proferentem., 

Quemadmodum igitur primum hoc argumentum spectat formam orationis, ita alterum de- 
sumam ex absurdo modo, quo saepius quae certa sunt et facile observari potuerunt et re ipsa 
aliquando ex observatione nata et tanquam certa prolata sunt, iam interrogandi formula 
addita quasi dubia essent nobis obferuntur. Cuius rei illustrius exemplum vix datur, quam 
Prorrhesis 166., ubi vide adnotationem nostram. 

"T'ertium. argumentum mihi erit hoc: non solum in Prorrhetico eiusmodi quaestiones haben- 
tur, sed eiusdem interpolationis exempla manifesta etiam aliis in libris deprehenduntur. Unum 
sustuli e media Coaca 366., quae longe alius est indolis quam sententiae in Prorrhetico et 
Coacis obviae. Simile sustuli ex Ep. 1. p. 175., ubi vide quae adscripsi; tertium ex Ep. IV. 
φῦ. p. 588., quartum $ 27. p. 536., ubi e cod. V. in varr. lect. notatum videbis ἥρω τοῖσι 
κοπχιώδεσι ἐς ἄρθρα καὶ obx ἐς ὀφθαλμόν; quae verba ne monens quidem hac de re in adm. 
eieci, quum interpolata esse statim unicuique pateat. Plures eiusmodi formulas uncis intersepsi 
Ep. VI p. 571, unam p. 578. Eieci simile quid ex Ep. VIL $ 52. media et $ 57. in fine 
et $ 79., ubi cf. adnn. 
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Itaque puto futuros editores talia. eiicere debere; equidem nondum feci, quia malui aliis 
meam opinionem non leviter, ut puto, susceptam confirmandam committere. Distinguendi 
autem erunt loci ubi solum illud ὥρα, ἄρά γε interpolatum est, et ii, ubi tota quaestio pro- 
posita a recentiore manu est adscripta; utrumque enim subinde accidisse vidi. 

Quin nonnumquam hanc rem nobis magis occulie fraudem facere, docebo exemplo Pror- 
rhesium 21. 22. collatarum cum OCoaca 607. In Prorrhetici loco legi solet τὰ ὠραιὰ κατὰ 
πλευρὸν ἐν τούτοισι ἀλγήματα παραφροσύνην σημαίνει. In Coacae fine legis pro his dpa δὲ 
τούτοισι τὰ ἀλγήματα, ubi Littréo praeeunte pro ὥρα e Prorrh. ὡραιά scripsi, cf. adn. — 
Verum rebus diligentius perpensis ἀραιὰ ἀλγήματα, licet cum Foésio interpretatus sim Zeves 
et per intervalla. dolores, mihil est nisi corruptela hoe modo nata. Antiqua scriptnra fuit τὰ 
κατὰ πλευρὸν ἐν τούτοισι ἀλγήματα παραφροσύνην σημαίνει. Alius dedit ὥρα τὰ κατὰ 
πλευρὸν X. T. A; ex APATA evanescente lineola transversa literae 'T exstitit APAIA, cui 
nomini recentior rursus librarius τά praefixit, unde nata est vulgata, quam iam tuto emen- 
dabis totum illud ἀραιά᾽ eximendo. Vide ceterum de ἀραιὰ ἀλγήματα Foés. in Oecon. ex 
unico hoc loco dictionem citantem, quam solis librariorum fraudibus et erroribus debemus. 

Sed hune locum ἐν πσωρέργῳ retractavi,.redeo iam ad vitia in Prorrhetico. 

Non parum sane offendunt in Prorrhetico et Coacarum nonnullis ista neutra pluralia, quo- 
rum partem haud exiguam iam in debitum genus mutavimus. Nemo profecto negabit antiquos 
usos esse dictionibus, quales τὰ σπασμώδεω, rà φρενιτικὰ, τὰ ἀποπληκτικά, similibus 
alis, sed hoc tamen non ita inepte fecerunt, uti in plurimis sententiis in vulgata lectione 
vidimus. Hac de re in adn. abunde monui et ex rebus ipsis saepius fraudem librariorum os- 
tendi, quum neutris intermista nomina vel pronomina masculina ultro docerent neutra solis 
librariis deberi. vid. adnn. ad Prorrh. 31. 61. 94. 101. Sed in aliis libris idem subinde factum 
est, cf adn. ad Ep. IV. p. 643. mihi. Quin praeter ea, quae attuli, librariis talia deberi argu- 
mento erit discrepantia interdum hac in re observata inter Prorrhetici et Coacarum locos cete- 
rum consentientes, vide v. c. adnn. ad Prorrh. 31. Alterum argumentum petam ex absurda 
oratione, quae isto vitio hic illic exstitit, et de qua saepius in adnotatione monui. 

De pronominis οὗτος, adiectivi τοιοῦτος, similium aliorum interpolatione initio adnotationis 
statim monui; haec vero item per libros Epidd. spurios, alios, patet, neque repetere nunc lubet, 
quae in adnotatione de ea scripsi. 

De reliquis- item in adnotatione dictum est et ad Coacas plura dicentur. Monui de his 
rebus ideo maxime, ut qui post me Hippocratem edituri sint videant non satis esse ad codi- 
cum lectiones aut ad Galeni, aliorum veterum auctoritatem provocare, ut absurda quaevis 
tueamur, sed re vera ad solitam Graecae orationis normam has sententias esse exigendas, uti 
quemvis alium librum Graecum ex linguae forma solita aestimare oportet. 

Atque haec fere sunt, quae de hoc libello praemonenda habui. Redeo ad nonnullos locos 
eius, quod ad libros singulos facturum me esse dixi initio prolegomenorum. Maxime autem 
facio, quia chartae meae non amplius mihi in manibus erant, quo tempore, serius quam ipse . 
editor voluerat, mihi adferebatur Darembergii opus Oeuvres choisies d'Hippocrate, deuxióme 
edition, quod. pro ea qua erga me est humanitate dono mihi misit et quo duce de non- 
nullis dicam, neque enim de omnibus aut copia dicendi, aut animus est; penes lectores 
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sit iudicium de reliquis in quibus opinione differimus; — . de paucis aliquid in medium 
proferam. 

Prorrh. 1. Video Darembergium etiam servare vulgatam ἄλλως τὲ καὶ ἣν τεταρταίοισι 
ἀρχομένοισι. Est autem vitiosa; nam si auctor voluisset quod vir amicissimus Gallice ex- 
pressit, Graece scriptum. fuisset ἄλλως τε καὶ τετάρτῃ (vel τεταρταίοισ) ἀρχόμενος. —Vul- 
gata vel eo modo, quem in adn. dixi, exstitit, vel ita ut solum 7 pone dativum antecedentem 
periret. Possis enim item legere ἄλλως τῈ xal ἣν τεταρταίοισι ἢ ἀρχομένοισι, quod si 
malis, ex ἀποστάζων in superioribus hic cogitatione, ut aiunt, supplebis ἀποστάζῃ. 

Prorrh. 6. Vulgata, e, qua ἀγαθόν excidit, inepta est; non voluerunt significare in phre- 
nitide somnia esse manifesta, neque enim hoc verum est. Sed recte docuerunt insomnia, si 
forte apparerent in huius morbi declinatione, manifesto indicio esse restitutionis ad sanitatem. 

Prorr. 99. De ἀραιὰ ἀλγήματα, quae dictio nauci non est, supra iam dixi. p. xx. 

-Prorrh. 96. Vere monet vir amicissimus de commentarii Galenici verbis cum textu Hip- 
pocratis in Galeni editionibus inepte commistis. Sed non intelligo, quare Galeni commentarium 
valde corruptum dicat, quem non negligenter, ut spero, in Basileénsi et Kühniana editione 
relegens integrum esse video. | 

Prorrh. 86. . Darembergius ad h. 1. diligentissime persequitur Galeni commentarium ac de 
pluribus acute disputat, quae ad textus constitutionem pertinent; mihi tamen falli est visus; 
est autem operae pretium de his videre. In Pergameni verbis ἔστι uà» οὐκ ὀλίγον ἐν ὅλῳ 
τῷ βιβλίῳ τὸ ἀσαφές" τὸ δὲ τῆς διανοίας ἐφεξῆς ἴδωμεν. ξὰν ἐναιωργθῇ τι τῷ οὔρῳ τοῦ 
κατὰ τὸν μηρὸν ἀλγήματος, ὡς οἱ ἐξηγυταὶ λέγουσι, ἀφανισθέντος, ἀσφαλέστερόν τε 
καὶ βεβαιότερον ἀποφαινόμεθα περὶ τῆς ἐσομένης παραφροσύνης opinatur non solum τοῦ 
xarà τὸν μηρὸν ἀλγήματος ἀφϑανισθέντος orationem esse veterum, quos Galenus excitat, 
interpretum, sed etiam ἐὼν ἐναιωρηθῇ Ti τῷ οὔρῳ, ita ut haec non pertineant ad textum 
Hippocraticum, quem Galenus viderit. Me iudice primum locus, quo legitur ὡς οἱ ἐξηγηταὶ 
λέγουσι, facit ut solum τοῦ κατὰ τὸν μηρὸν ἀλγήματος ἀφανισθέντος interpretum veterum 
esse existimes. Praeterea Coaca 30. similis formula legitur ἄλλως τε καὶ ἣν οὖρον ἐναιωρηθῇ 
in re non absimili, Sed Darembergius etiam citat verba e p. 590. commentarii, quae cum supe- 
rioribus nonnullis hic item describam: γράφουσι δ᾽ ἔνιοι καὶ κατὰ κύστιν τοιαῦτα 
καί φασι δηλοῦν τὴν λέξιν οὐ μόνον ἐναιωρήματα σκοπεῖσθαι τῶν οὔρων ὡς παρωκρουστι- 
κὸν σημεῖον, ἀλλὰ καὶ εἴ τι ἄλλο τοιοῦτον φαίνοιτο τῶν ἐκ τῆς κύστεως ἀποκρινομένων. 
ὥσπερ οὐ δυνηθέντες ἄνευ τούτου εἰπεῖν ὃ ὃ συγγραφεὺς ἠβουλήθη κατὰ τόνδε τὸν τρό- 
zo» ἑρμηνεῦσαι" ἄλλως τε καὶ ἢν οὖρον ἐναιωρηθῇ καὶ ὅσα ἄλλα κατ᾽ αὐτὸ γίγνεται ma- 
ρωκρουστικὰ σημεῖα. In quibus κατὰ τόνδε τὸν τρόπον non ad τὸν συγγραφέα, sed ad 
τοὺς ἐξηγητάς spectare contendit. At ego scire averem, quomodo xa] ὅσα περὶ κύστιν τοι- 
αὔτα scripsissent antiqui illi, nisi in textu reperissent ἐὼν ἐναιωρηθῇ τι τῷ οὔρῳ. Tum vero 
mihi κατὰ τόνδε τὸν τρόπον ad auctorem praesagii referendum videtur et ἑρμηνεῦσαι non 
significare h. l. éwerpretari, sed ezprimere. Puto Darembergium in errorem inductum esse 
mira argumentandi ratione Galeni, qui simul, cum adversus incongruam sibi visam àuctoris sen- 
ientiam, tum adversus erroneam exegetarum interpretationem eius verborum disputat p. 586., 
ubi pro ὑχοδειξαμένων cum Ed. Basil ὑποδεξαμένων vs. 10. legendum esse obiter moneo. 
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Sed quominus in eiusmodi opinionem incidamus, prohibent ea, quae supra attuli, tum. vero 
quoque principium commentarii Quomodo enim Galenus hune ordiri potuisset verbis: ἔστι 
μὲν οὐκ ὀλίγον ἐν ὅλῳ τῷ βιβλίῳ τὸ ἀσαφὲς, τὸ δὲ τῆς διανοίας ἐφεξῆς ἴδωμεν, nisi 
verba ἐὼν ἐναιωρηθῇ τι τῷ οὔρῳ οΧ ipso Prorrhetico citaret? Quis esset sententiarum nexus, 
Si illis praemissis non de auctoris oratione, sed de verbis exegetarum solis dicere pergeret? 
Verum quidem est, quod supra iam attigi; Galenum tum de auctoris, tum. de exegetarum 
erroribus, quos commissos ab illis esse putat, agere, sed non omnia, quae dicit, ad solam exe- 
getarum orationem spectant. Hine quidem sub finem p. 588: ἐγγὼ μὲν οὖν, inquit, ἀεὶ προσ- 
διορίζομαι τὰ κατὰ τὸ βιβλίον ἀδιορίστως εἰρημένα καὶ διὰ ταῦτα μέλλοντα βλάψαι 
τοὺς ἀναγινώσκοντας αὐτὰ. τοῖς δ᾽ ἐξηγηταῖς ἀδιόριστος ἡ διδασκαλία γιγνομένη βλά- 
στει μᾶλλον ἢ ὠφελεῖ τοὺς νέους. Quin etiam locus p. 589. obvius, τὸ δὲ ἐπὶ τῷ τέλει 
τῆς ῥήσεως εἰρημένον καὶ οἷα περὶ ἤχους τοιαῦτα καλὸν ἣν αὐτὸ καθ᾽ ἑαυτὸ γε- 
ψράφόϑαι χωρὶς τῆς τῶν οὔρων ἐπισκέψεως. ultro docet urinae conditionis mentionem factam 
fuisse in iis, quae in textu praecedebant. Haec ideo disputavi, quia quum primum Darem- 
bergii.adnotationem legissem statim credebam eum quae vera essent adnotavisse, diligentior 
demum et repetita loci lectio me docuit ab eo dissentiendum esse. Certo autem scio et Lit- 
tréum et Darembergium verum quaerere, quod item facio; itaque quemadmodum ego facile 
fero a me dissentientes, spere fore ut mihi quoque permittant quae vera mihi videantur libere 
in medium proferre. 

Prorrh. 53. Διαχωρήματα ἔκλευκω, ἀφρώδεα. περίχολω facile intelligo de excrementis 
albieantibus, quibus:liquida, spumosa, biliosa materies circumfusa est. De urinis περίχολα 
usurpari nequit, licet Darembergius de biliosis in superficie forte dici putet. In eiusmodi 
composito praepositio περί numquam potest habere vim eandem, quam ἐσί habet, v. c. in 
ἐπίχνοος in hoc ipso libro obvio. i 

Prorrh. 109. "Vere sane Daremb. monet de nominis εὐχερής interpretatione. Omnino hoc 
quoque loco accipiendum est, quemadmodum Coacarum locis consentientibus. 

Prorrh. 145. In adnotatione Darembergii ad h. 1. plura sunt, a quibus dissentio. Primum 
textus huius prorrhesios et Coacae consentientis olim unus idemque fuit; tum sola Coacae 
lectio vera est. also sane Littréus πολλά glossam esse existimat ad λάβρα adscriptam; sed 
falso etiam Darembergius πολλά defendit loco ex Epidemiorum L Scilicet πολλά natum est 
e praepositionis dzó literis postremis. et primis participii cum illa praepositione compositi: nam 
quum antiqua lectio esset BIATATIOAHOOENTAA, literis, uti videtur, in vetusto libro 
evanescentibus, certe nescio quo modo male lectis, exstitit BIALAIIOAAAPTENTA. Itaque 
dativus βίαι cum prima litera praepositionis 9122 progenuit et e 702»( natum est σολλά; 
sed non fuit hoc adscriptum pro glossa ad λαῦρα s. λάβρα. 

De pluribus dicere supersedeo, pergo ad Coacas. 


4-5. 


De Praenotionibus Coacis. 


De praenotionum inscriptione Κωακαὶ προγνώσιες statim dicam mihi suspicionem esse 
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ortam illam esse antiquissimam.  Miraberis forsitan et quomodo cognoverim quaeres. Re- 
spondeo: ipse Hippocrates initio libri de victu acutorum nos docet e Cnidia schola librum pro- 
diisse titulo Κνίδιαι γνῶμαι, cuius libri fragmenta pauca superesse docui in adn. ad librum 
illum Hipjfcratis. Idem initium nos: docet dissensionem. fuisse inter scholam Coam et Cnidiam, 
adeoque mihi nomen Koaxa] προγνώσιες et titulus Κυνίδιαι γνῶμαι ita. sibi respondere viden- 
tur, ut non possim abiicere suspicionem nomen illud libri; de quo iam agimus, esse antiquis- 
simum. Quin suspicionem mihi auxit titulus praecedentis scripti, de quo vidimus, quod τὸ 
προρρητικόν audit, quem puto recentiorem esse titulum et referendum ad ea tempora, quibus 
libri Epidemiorum spurii sunt compositi; in quam opinionem inducor loco v. c. qualis Ep. 
VIL 121. πρόρρησις, ὅτι σπασμοῦ γενομένου οὐ βραδέως ἀπολεῖται; et vero apud Foés. 
in Oecon. videbis πρόρρησις adlatum e libris manifesto Hippocratis aevo recentioribus. Cete- 
rum ad hane rem redibo infra, ubi de toto hoc libro exponemus; quod antequam faciam, de 
alia re monere operae pretium videtur. 

Recentiores critici et nostro aevo paululo superiores Galenum obiter tantum praenotionum 
Coacarum mentionem fecisse affirmarunt, quasi hunc librum vix cognovisset. At certum est 
Galenum hune librum vidisse et saepe citavisse, quin vix alia forma praenotiones videre potuit, 
quam qua nos eas possidemus, quia locos citat e diversissimis operis partibus. In comm. 2. 
in Epid. II. p. 320. Kühnio citat Coacas 586. οὐ ὅ60.; in comm. 3. ad eundem librum p. 394. 
Coacam 564.; ibidem p. 899. e vulgata lect. adfert Coacam 548. omittens τράχηλον; p. 400. 
ibid. Coacas 10. 17. et 294.; p. 406. Coacas 204. 186.; p. 408. Coacam 48.; p. 411. Coacam 
78.; p. 415. Coacam 260.; p. 420. Coacam 327.; p. 424. Coacas 150. 133. 880. 152.; p. 425. 
Coacam 148. In comm. 1. ad Ep. III. p. 500. mentionem facit Prorrhetici et Praenotionum, 
ubi: τοὺς δέ, inquit, διὰ τῶν ἔν τὲ τῷ προρρητικῷ καὶ ταῖς Ἱκωυκαῖς προγνώσεσι oy ey pttpo- 
μένων ἐξηγουμένους τὰ κατὰ τοὺς νοσοῦντας ἐν τοῖς βιβλίοις εἰρημένα πολλοὶ θαυμά- 
ζουσι. — In Glossarium transtulit nomen διχροῦν e Coaca 230., nisi e libro de hebdomadibus 
hauserit. Occurrunt in glossario porro vocabula, quae cum in Prorrh. L, tum in Coacis obviam 
veniunt, ita ut incertum sit e quo libro sint desumpta. Utrum φωΐδες desumserit e vitiosa 
lectione vulgata postremae partis Coacae 318., nec ne, definire non ausim. Sed hoc utut est, . 
et licet non omnia anxie conquisiverim, ex iis, quae expromsi, certo patet Galenum vidisse 
et cognovisse Coacas, nihilque esse quod indicet eum has sententias ob oculos habuisse alia 
fonna quam qua nos hodie eas legimus. 

Referunt autem hae Coacae syllogen locorum maximam partem, — neque enim de omni- 
bus id affirmare licet, — semeioticen prognosticam spectantium; inter.eos autem persaepe 
magnum quoddam in forma et materie discrimen apparet. Satis multae harum sententiarum 
conveniunt cum locis aliorum librorum, neque dubium est quin tota sylloge conflata sit e libris 
antiquioribus et loci in ordinem aliquem sint redacti a recentiore manu. Non credo Foésium 
id non sensisse; ipse ante plures annos id animadvertere coeperam et fontes diversos libri 
mihi notare. Diserte autem primus rem exposuit Darembergius, a quo tamen quum de ra- 
tione, -quae inter locos Prognostici e£ Coacarum intercedit, prorsus dissentiam et in nonnullis 
alis quoque opinione differam, de tota libri; de quo agimus, compositione dicendum erit 
ita ut rem ab origine sua, quoad maxime possimus, repetamus. 
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Primum quidem in hoc scripto cernimus sententias, quas in Prorrh. T. inveniri iam vidimus. 
Numeravi centum septuaginta septem locos, qui partim integri leguntur in utroque libro, par- 
tim non ex toto, sed ita ut partes eorum inter se conveniant, quorum tamen numerus exiguus, 
si cum reliquis compares. Sine dubio, quod de Prorrhetico agens iam exposui, ufffiusque libri 
sententiae hae e communi quodam fonte profluxerunt; sunt autem, ut in breve cogam, ita fere 
descriptae, ut qui hoc faceret, non semper verbum verbo redderet, sed subinde verbis paululum 
mutatis sensum locorum fere exprimeret. Summatim etiam me affirmare audere supra iam 
dixi locorum, qui in Prorrhetico et Coacis leguntur, meliorem in his quam in illo textum 
esse servatum. Sed hoc constare puto, ubi in alterutro libro in sententiis consentientibus 
vocabula omissa sunt, aut interpolationes factae, aut sensus verborum mutilatione est depra- 
vatus, tuto alterum librum ex altero in his rebus suppleri, corrigi, emendari. Neque enim de 
auctore Coacarum, Prorrhetici loqui possis, sed de compilatore, collectore, qui descripserit 
aliunde et quem imperitiae suae documenta prodere saepius observavi, et illustri exemplo patet 
in Coacae 578. parte extrema collata cum Prorrh. 156., ubi vide quae adnotavi. Verum item 
hic ilic patet in antiquiore illo libro, unde hae sententiae desumptae sunt, textum fuisse 
corruptum, quae vitia antiquissima me iudice item sunt investiganda et tollenda, quod tum 
demum sensim fiet, cum eruditi magis magisque diligenti studio huius libri cum aliis com- 
parati operam dederint, neque existimaverint acquiescendum esse in textu nostro aevo, aut 
Galeni tempore in libris scriptis obvio, sed cum senserint hune ipsum diligenter esse explo- 
randum et ad solitam Graecae linguae normam exigendum. 

Vidimus autem in superiore $. aliquot in Prorrh. L legi sententias, quae non descriptae 
sunt in Coacis, sed contra multo plures sunt in his, quae non habentur in Prorrhetico, quum 
tamen si orationis formam pariter et materiam earum respicias, probabiliter manaverint ex 
eodem fonte, unde consentientes illae inter se, de: quibus diximus. Licet hoc de iis certo de- 
monstràri non possit, quum antiquior liber ille perierit, confido tamen neminem esse negatu- 
rum, qui sedulo utrumque librum persecutus sit. Sed etiamsi hoc praefracte negare velles, 
consentientes locos certo patet ex alio libro fluxisse, in quo alio ordine fuerint dispositi. Hunc 
ego librum, antiquum, de cuius inscriptione; origine nihil novimus, primum aliquem fontem 
habeo praenotionum. 

Sed antequam ad alios libri fontes pergam, lubet alterum argumentum expromere, quo 
constet, quam parum diligenter, imo quam negligenter in rebus suis agendis versatus sit, qui 
has sententias collegit et in praesentem formam compilavit. Nimirum eaedem sententiae bis, 
paucae etiam ter repetuntur in Coacis. Neque vero exiguus horum locorum numerus est, sed 
quinquaginta quinque repetuntur, quatuor autem saepius leguntur, i. e. tres ter, unus quater. 
Itaque licet ordinem aliquem omnino animadvertamus, quo Coacae ad certa capita summa per- 
tinentes sibi subsequuntur, non fuit liber diligenti studio et sollerter in ordinem, quo hodie 
eum habemus, redactus, sed hoc pernegligenter factum fuisse abunde constat. Hinc Foésius 
in adn. saepissime de tumultuaria opera, qua hae sententiae congestae sint, loquitur. - 

Ut autem ad diversorum praenotionum fontium explorationem redeam, statim quinquaginta 
memorandae sunt, quae etiam in Prognostico leguntur. Equidem semper credidi has:in Pro- 
gnosticum esse translatas et nunc idem firmiter mihi persüasum est. Darembergius vero contra 
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opinatus. est excerptas esse e Prognostico, eique postea adstipulatus est Littréus, licet primo 
mecum - aliisque. idem. statuentibus consentiret. Quam quidem quaestionem eo loco attingam, 
ubi de Prognostico videndum erit. Equidem nunc hoc dicam, titulum Κωακαὶ προγνώσιες 
mihi videri antiquum. esse et plurimos locos, de omnibus enim confidenter affirmare non ausim, 
sed longe maiorem. numerum locorum in Prognosticum receptorum fragmenta esse veterum 
illarum Praenotionum Coacarum, quas veri simile est alterum fontem referre, unde haustae 
sunt illae sententiae, quae hodie sub vetusto illo titulo circumferuntur et quae ea forma, qua 
nunc eas possidemus, certe multo post Hippocratem demum exstiterunt. Nolim tamen affirmare 
non plures esse.locos inter Coacas, quani qui in Prognostico legantur, qui ex eodem fonte 
fluxerint; idem nescio num forte aliquot ex optimis eorum locorum, quos e primo. fonte, de 
quo dixi, ortos esse opinor, item ad veteres illas Praenotiones referendi sint. Est enim difficile 
subinde de locis singulis iudicium; sed si quis contendat, Coacas 47. 66. 72. 195. 142. 160. 
181. 152. 161. 172. 207. 425. 426. 4237. 476. 481. 599. forma orationis et materiae pondere 
et prognostica ratione. cum iis, quae in Prognosticum. compositae sunt, magnopere convenire 
et..ex eodem. fonte. prodiisse videri, ego argumenta nulla noverim, quibus contrarium verum 
esse. demonstrem. 

Coniieio igitur, Hippocratem edidisse Κωχχὰς προγνώσιως, quarum. fragmenta, alio modo 
quam in vetusto illo libro disposita, in praenotionibus, quas hodie possidemus, superesse. Sumo 
autem. Hippocratis opus. fuisse propter istorum locorum dictionis cum Hippocratea similitudinem, 
quum. in Prognostico hio, illic. dissimilitudinem quamdam. apparere postea sim. ostensurus, 

Sed. insuper credo, aliorum Hippocratis librorum fragmenta, sed pauciora, his sententiis in- 
termista esse. Nimirum maximopere me advertit aliquid: in libri de vietu acutorum partis 
germanae $ 17. legimus: διὰ ταύτας οὖν τὰς προφάσιας καὶ ἑτέρας τοιαύτας ἔτι μᾶλλον 
οἱ ὅλῃσι τῇσι πτισάνῃσι χρεόμενοι ἑβδομαῖοι καὶ ἔτι ὁλιγγημερώτεροι θνήσκουσι,, οἱ μέν τοι 
καὶ τὴν γνώμην βλαβέντες, οἱ δὲ ὑπὸ τῆς ὀρθοχσνοίης τε καὶ τοῦ ῥέγγοχους ἀποπνιγέντες. 
μάλα δὲ τοὺς τοιούτους οἱ ἁρχαῖοι βλητοὺς ἐνόμιζον εἶναι διὰ τόδε μάλι- 
στῶ" οὐχ, ἥκιστα δὲ ὅτι ἀποθανόντων αὐτῶν ἡ πλευρὴ πελίη εὑρίσκεται, ἴκελόν τι 
πληγῇ. αἴτιον δὲ τούτου τόδε ἐστὶ, ὅτι πρὶν λυθῆναι τὴν ὀδύνην θνήσκουσι. .Coaca vero 
400., cum qua sequens 401. unum continuum locum refert, legimus: ἣν μὲν οὖν σφόδρα 
Φλεγμήνωσι αἱ dopral, ὥστε προσκαθῆσθαι πρὸς τὸ πλευρὸν, πωραλόονται τὰ κατὰ τοῦ- 
TO τὸ μέρος τοῦ σώματος καὶ πελιώματαω περὶ τὴν πλευρὴν ἔξω γίγνεται. τούτους δὲ 
ἐκάλεον οἱ ἀρχαῖοι βλητούς x. T. A. taque aut ego insigniter fallor, aut Coacae illae ab 
eodem auctore sunt conscriptae, a quo liber de victu acutorum, i. e. ab Hippocrate. Loci 
citati non sunt interpolati, non vitiosi, alter non ad imitationem alterius expressus est, sed 
eadem res, quae sponte singulos locos describentis menti, obversabatur, utroque traditur. 
Quodsi | orationem . Coacarum. istarum cum. oratione libri de victu acutorum conferimus, Grae- 
Citas cum Graecitate adeo convenit, ut vix sit ovum ovo similius. 

Hoc igitur τεκμηρίῳ usus Coacas 400. 401. Hippocratis ipsius verba continere certum iu- 
dico; quin inviti cogimur ita de iis sentire. Sed simul iam probabile fit. sententias in Progno- 
sticum translatas item Hippocratis esse, cuius opus esse non posse Prognosticum postea plu- 
ribus argumentis demonstrabo. 
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ltaque iam duos fontes nostrarum praenotionum .Coacarum indicavimus, unum in communi 
ila earum et-Prorrhetici origine, alterum in opere aliquo, seu potius in operibus pluribus 
Hippocratis ipsius,; de quorum tamen pristina forma, quam ab ipso auctore acceperint, nihil 
novimus. Lubet autem hanc rem persequi et de aliis locis nonnullis item pauca monere. 

Maximopere igitur semper me advertit Coaca 501., cuius oratio cum Graecitate libri de 
capitis vulneribus ita convenit, ut non dubitem quin locus sit e chirurgico aliquo scripto Hip- 
pocratis, licet non audeam affirmare re ipsa esse fragmentum libri de capitis vulneribus, quod 
Darembergius voluit. Nec minus advertit Coaca 509., quam item Hippocratem auctorem 
habere puto: sed Coacas 510. 5ll. non minore iure, me iudice, illi adscripseris. Quin sunt 
forte plura alia chirurgica ex senis Coi monumentis ducta; sed de iis, quae adtuli, confi- 
dentius quam de áliis id affirmaverim. Locus autem de dysuria v. c. Coaca 472. 473. nibil 
habet, quare Hippocratis esse negem, si quis eum huic tribuere velit. 

Coaca 481.,ad diagnosin 'potissimum hydropis spectat, sed oratio adeo tersa est et ita 
ad amussim convenit.cum oratione locorum in Prognosticon receptorum, ut fragmentum esse 
putem Hippocratis, quod utrum ad veteres, quas fuisse suspicor, praenotiones Coacas pertineat; 
an alius libri pars fuerit, nescio, licet hoc probabilius videatur, quia minus prognosin tractat 
quam diagnosin morbi. Coaca 512. fortasse item Hippocrateus -locus est; de memorabili 
lethargi descriptione Coaca. 139. 140., in qua fortasse verba οὖρον ὑποζυγίου insiticia sunt, 
dubito num Hippocrati sit adscribenda, nec ne; dubito nempe propter mentionem σφυγμῶν 
γωθρῶν in ea factam. Non constat e monumentis vere Hippoorateis senem Coum pulsum 
tetigisse; videtur ad pulsationes arteriarum interdum oculos convertisse; itaque non ausim 
hunc locum ei adscribere, quia incertus sum, quomodo auctor iste pulsum observaverit et 
quo loco. 

Supra autem locutus sum de earundem sententiarum in hoc libro repetitione, est vero operae 
pretium. notare ampliores illos locos in Prognostico etiam descriptos, aut qui praeter illos 
Hippocratis esse. videntur, licet in id non sint translati, haud ita repeti, nisi forte partes eo- 
rum, quae ad alvum et urinam spectant. Advertit etiam lectionis corruptela in his longe minor, 
ita ut statim pateat eos multo integriores feliciore traditione e veterum monumentorum naufra- 
gio esse servatos. 

Habemus dein seriem locorum in Coacis, qui cum aphorismis conveniunt, aut in quibus 
certe similium rerum atque in aphorismis fit mentio sine plena vocabulorum similitudine. 
Numeravi Coacas sexaginta quinque, quae cum aphorismis congruunt, certe sine dubio cum 
lis nexu aliquo coniunguntur, in quibus quidem affirmare licet plures esse, quarum recentio- 
rem scripturam constet aphorismum referre, alias esse in quibus de hac re dubius haereas. 

Una Coaca 81. translata est in additamenta spuria ad librum de victu acutorum (p. 337. 
mihi. Nec dubium cuiquam erit, uter locus recentior sit, quum in additamentis illis mani- 
festo periphrasin habeamus illius Coacae. "Vid. adnn. ad locum utrumque. 

In Epidemiorum libris item loci sunt, qui ab aliis etiam adlati nexu aliquo cum praeno- 
tionibus coniunguntur, sed vidi tamen, de quibus dubitaverim, num re ipsa cohaererent 
cum locis excitatis. 

Ep. 1. $ 9. media citatur à Darembergio ad Coacam 207.; respicitur $ 20. (p. 178. mihi), 
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sed non credo Coacarum locum ex illa epidemiae descriptione esse ductum; locus Coacarum 
latius patet, quam ut ex unius epidemiae observatione ortus sit; utiliter vero locos inter. se 
conferri. non. negabo. 

Epid. Π. 6. 5. conferri debet cum Coaca 128., ubi vide quae adnotavi; etiam nunc puto 
vere scriptum. esse, Epidemiorum locum illum esse Coaca recentiorem. 

Epid. Π. 85. 12. cum QCoaca 211. consentit, neque facile Epid. locum intelligeremus, nisi 
Coacam haberemus, cum qua comparari posset; sed uter locus altero sit antiquior, non satis 
discerno, neque quidquam de hac re affirmo. 

Epid. IT. 8. 7. cum Coaca 260. congruit, certumque iudico, Coacam esse locum antiqui- 
orem, e quo alter sit excerptus; imitatio quaedam est alterius. 

Ep. IL 2. 24. conferri debet cum Coaca 266. Locus vero hicce ommino ex epidemiae 
illic descriptae observatione natus esse videtur. 

Ep. IL. 6. 5. et Coaca 296. comparari debent; Coaca autem pars est 198*« paulo ante 
laudatae, ubi de locorum nexu iam monui. 

Ex. Epid. IV. ad Coacam 564. a Darembergio adferuntur ὁ 25. 80. 35.  Respicitur $ 9. 
(p. 532. mihi) mulier apud uxorem 'Temenei, $ 30. (p. 537) anus apud Sosilen et $ 85. 
(p. 540) mulier in Bulagorae vico. Equidem non audeo affirmare Coacam ex illis casibus 
esse deductam; rem incertam esse arbitror. Loci in solo illo apostemate ad oculos fere inter 
se conveniunt. b: 

Ad locum Ep. VI. 1. 8. cum .Coaca 29. collatum. animadverto symptoma retentionis urinae 
commune esse utrique loco, sed neutrum ex altero descriptum mihi .videri. 

Ep. VL 2. 8. et Coaca 260. ita conveniunt, ut Coaca sine dubio sit fons alterius loci, 
qui idem ac Epid. IT. 3. 7., de quo supra iam aliquid dixi. 

Ep. VIL. 89. ad Coacam. 16. citatur a Darembergio; fateor. me non certum nexum videre 
inter utrumque locum, quin potius binis his locis res diversas spectari existimo. 

Ep. VIL 42. citatur ad Coacam 207.; sed Coaca late patentem legem continens non est 
ducta e solo casu ex Epid. libro citato, neque certum, ullum nexum qualemcumque esse inter 
locum utrumque. j 

Haec quidem ideo singulatim persequor, ut appareat, num in Coacis sententiae sint re ipsa 
ex Epidemiorum libris desumptae, an contra ex ilis in his. Vidimus autem de paucis locis 
constare, eos fontes fuisse.locorum in libris Epidd., contra vero esse etiam Coacarum locum, 
qui e libris Epidemiorum sit ductus. De dubiis loqui nolim, praestat de certis dicere; 
ac Coacam 260. certum iudico originem praebuisse locis ex Ep. IL et VL, de quibus 
vidimus. Et contra Coaca 266. omnino hausta videtur ex observatione in Epid. libro II. 
Sed Coaca 260. pertinet ad veteres illos locos, unde Prognosticum composuerunt, et Ep. II. 
et VI. sine dubio Hippocrate recentiores sunt; Coaca 260. pertinet ad recentiores sententias 
in:hoc libro et cum. Ep. IL. post. Hippocratem demum literis mandatas. 

Percurramus simili modo locos, qui in libris de morbis cum Coacis conveniunt, certe ad 
eas adferuntur. 

E libro de morbis 1. $ 7. p. 152. a Littréo locus citatur ad Coacam 366. Ac loci hi qui- 
dem idem phaenomenon morbi spectant, sed num alter ex altero sit desumptus, mihi non 
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constat. "Tales regulae semeioticae- adeo vulgo notae esse debuerunt, ut. quivis medicus fere 
eas teneret. 

Ex eodem libro ad Coacam 379. adferuntur $ 26. 31. Coaca convenit cum loco $ 26. 
p. 194. Littréo, quatenus iidem dies, quibus pus intro colligatur, memorantur; sed alium 
nexum non video. In $ 31. fateor me non reperire quod cum Coaca cohaereat. 

Eiusdem libri $ 82. ad Coacam 390. citatur, ac loco sane illo sermo est de causa mortis 
eiusque rationis in pleuritide et dicuntur ἐκ περισγευμονίης eodem modo e vita decedere; sed 
aliam cum Coaca similitudinem non video. 

Quodsi Coacas 499. 500. 502. cum $ 4. p. 146., Coacam 508. cum $ 8. in fine p. 156., 
Coacam 504. cum $ 4. initio et $ 8. in fine, Coacam 508. cum $ 3. initio comparemus, vi- 
demus hos locos ita se habere, ut Coacae describi potuerint e libri de morbis primi locis 
citatis. Certo tamen affirmare id re ipsa factum esse non ausim, quippe et Coacae et loci 
illi aliunde hauriri facile potuerunt. 

Locus e $ 3. p. 144. cum Coaca 509. confertur, neque dubito quin hi loci inter se co- 
haereant, sed minime mihi liquet, locum e Coacis, de quo supra iam dixi, non esse an- 
tiquiorem. Non habemus in Coaca de intestinorum vulneribus monitum quale illud de inte- 
stino tenui vulnerato, quod coalescere amplius nequeat, sed praeceptum multo prudentius cir- 
cumscriptum. 

Ut igitur summatim dicam, mihi non certo demonstrari posse videtur, re ipsa locos Coa- 
carum in librum de morbis I. esse translatos, aut contra. Nam ne postremus quidem, de 
quo vidimus, certo e Coacis ductus est. 

In libro de morbis IL. est $ 9719 locus cum Coaca consentiens 307.; nempe eiusdem me- 
tastasios mentio facta est utroque loco, sed minime certum tamen, alterum ex altero esse 
descriptum. Et $ 48. cum Coaca 434. conspirat, sed uter altero sit antiquior incertum mihi 
videtur. 

Itaque non audeo affirmare librum secundum de morbis partem materiae praebuisse Co- 
acis praenotionibus. 

At de tertio de morbis alio modo sentio: Coacae 379. 880. 381. 882. 884. 385. 886. 
887. conferri omnino debent cum $.16. libri HI. de morbis, quo facto sane probabile videtur 
hos Coacarum locos ex ista $ esse desumptos. Advertit in horum locorum serie de argumento 
Coacae 888. nihil legi. 

Venimus tandem ad locos e libro de hebdomadibus: 

Cum huius libri $ 46. (p. 663. Littróo) convenit Coaca 211., item Epid. II. 5. 19. In 
Coaca ταπεινούμενον legitur, ubi locis illis ᾿σχνὸν, ἰσχναίνηται. ldem locus etiam initio 
libelli de diebus iudicatoriis legitur, ubi item 3ic*yvaíverai. Non video unde docear Coacam 
re vera e libro de hebdomadibus esse descriptam. 

Cum $ 46. p. 664. conspirat Coaca 217; sed meque hic discerno, uter locus ex altero 
provenerit. 

Idem affirmo de $ 51» p. 668. verbis Coacae 229. ad unguem similibus; nam quod nu- 
merus cardinalis altero loco ordinalis est nihili facio. [ 

Neque alio modo iudico de $ 46** p. 664. verbis cum Coaca 230., aut $ 51. p. 671. 
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cum - Coaca. 861. consentientibus. lli loci paululum differunt; Εἰ fere prorsus inter se sunt 
similes, sed. qui vetustiores sint, uon satis discernere valeo. 

Itaque me iudice. nullum illorum locorum, «αὶ ἴῃ Coacis et libro de hebdomadibus le- 
guntur, certo constat esse ex hoc in illas translatum. Nam si quis velit ita quaestionem 
dirimere, ut probabilius abruptos locos. 6. libro uno tenore descripto desumptos esse dicat, 
quam contra factum esse, eiusmodi argumentum  admittam de libro, in quo ratiocinatio et 
demonstratio sit non interrupta, sed de libello, qualis iste περὶ ἑβδομάδων, parum firmum 
esse: contendam , quin. vix quidquam : valere. 

Illae Coacae, quae (513. seqq) de morbis mulierum agunt, unde huc devenerint, igno- 
ramus; vidi paucas tantum- earum: etiam in Prorrhetico 1. esse descriptas. 

Licet igitur de multis locis me iudice dubitandum sit, num ex aliis libris in Coacas trans- 
latae sint, an contra; — quamvis de pluribus, quos eo nomine memorarunt, id negandum 
mihi videatur, — nihilominus tamen certum est, Coacas hodiernas e pluribus fontibus anti- 
quioribus, ex operibus ceterum deperditis veteris aevi esse congestas. De ordine, quem hodie 
in iis animadvertimus, supra iai: dicere coepi: est autem profecto non prorsus fortuitus; nam 
licet nonnulíae extra ordinem inferantur, longe plurimae ita se excipiunt, ut sibi proximae 
sint, quae ad idem caput spectant. Alii alio modo recentiore tempore istam im capita distri- 
butionem notarunt, sed hi omnes certum aliquem ordinem animadverterunt, quin is sponte in 
oculos incurrit. Debetur quidem hoc ei, qui librum in formam eam redegit, qua hodie cir- 
cumfertur. Puto, quod supra iam dixi, partim etiam huic libri origini deberi frequentes ' 
earumdem sententiarum. repetitiones, quamquam non credo hanc rem ubivis et ex toto inde 
explicari, sed plures causas esse debere, quarum unam, i. e. dittographiam | nonnullarum 
sententiarum , in adnotatione attigi, reliquas vero huc forte facientes non assequor. 

Dignum tandem ad quod animum advertamus hoc est, quod. hic illic plures sententiae 
sibi contiguae prae reliquis magis corruptae sunt, qua de re in adnotatione monui. Quod 
quidem probabiliter explicabimus e librorum antiquissimorum adversa fortuna, ita ut paginae 
vel foliorum partes nescio quo casu prae reliquis peius habitae posterioribus fuerint traditae, 
quod fortasse. iam antiquis temporibus: accidit. 

Ceterum quum ea, quae de Coacis dixi, demum complementum habitura sint in iis, quae 
de Prognostico sum dicturus, eo iam lectorem dimitto. 

Nunc vero etiam secutus ea, quae Darembergius ad hunc librum observavit, nonnulla de 
locis singulis quibusdam. adiiciam. 

Coacas 19. 20. inter se coniunxit initio vicesimae τὰ. δ᾽ ἐπιρριγέοντα cum cod. A. legens. 
Non male sane hae sententiae in unam contrahuntur; ego non feceram, quia Prorrhetici locus 
per se constat, sed fieri posse facile concedo ut ibi tantum fragmentum habeamus loci ex 
utraque Coaca componendi. Sed ita si res se habent, eo certius pro τὰ ó'émippryéovra 
legendum est oj δ᾽ ἐπιρριγέοντες, quum. in. Coaca 19. epitheta masculino genere sint descripta. 

Coaca 7. Daremb. ἐν ὀξέσι xaxoí legit e cod. P^ et. cum Mack. Vereor ne e sequentis 
Coacae ἐν ὀξέσι cod. P' lectio originem traxerit; sed quum ibi δέ initio periodi hanc ipsam 
cum Coaca superiore coniungat, ἐν ὀξέσι etiam ad Coacam 577. spectat, ita ut sensus sane 
eodem redeat. 
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Coaca 81. De coniectura mea, quam recepi, nihil dicam amplius: Littréus et Darember- 
gius eam reiiciunt, quippe codices sequi oportet, coniecturis uti non licet. Legunt vulgatum 
οἱ ἐν ἀρχῇ λεστοί et reddunt, ,les fibvres legéres.au debut." ,,les fibvres faibles au debut." 
Nimirum admittunt ellipsin οἱ Aez-oí pro οἱ πυρετοὶ Aezoí, quae tamen nusquam occurrit. 
Oi λεχτοὶ ἐν ἀρχῇ non potest significare nisi qui morbi ihitio Tenues sunt et de aegris solum 
intelligendum est. Itaque, liceat enim iocari, videant, num ellipsin illam exemplis firmare 
possint; nisi faciant, ego temerariae interpretationis eos reos habebo! 

Coaca 1291. Daremb. ὑποχόνδριον cum cod. A. legit et ὑποχόνδρια vitiosum esse putat. 
At vitiosum sane non est, me iudice; codicis antiqui lectio facile potest esse recentior emen- 
datio, quales plures in illo libro occurrunt; sed utrum scripserit auctor non certo: definire 
possum. 

Coaca 196. Pro ἐντάσιος cod. A. ézpcioc, quod praefert Daremb.; non alio modo de 
his lectt. sentio quam de iis, de quibus ad Coacam 121. dixi. 

Coaca 186. Inspicienda est Darembergii adn. ad ἢ. l Mihi scriptura huius Coacae 
omnino incerta videtur, quum rem propositam non satis coghoscamus. Sed lectio cod. A. a 
me procul dubio vitiosa esse putatur, si cum aliorum librorum scriptura eam conferam. 

Coaca 148. Daremb. se cum cod. Α. numerum πέντε omittere scribit. Quae quidem 
auctoritas parva mihi videtur, quia in illo libro non solum iste numerus, sed.plura insuper 
vocabula alia omittuntur. 

Coaca 196. 167. Daremb. mutationem intulit eam, ut legeret Coacam 156. πυρετὸς ἐν 
σπασμῷ γενόμενος παύει τὸν σπασμὸν αὐθημερὸν. ἢ τῇ ὑστεραίῃ, ἢ τῇ τρίτῃ. Equidem 
locum isto modo legere non ausim, quippe quo minus faciam impedit convulsio, quae tres 
dies durare in ea lectione sumitur. Profecto miro modo se habet Coaca illa, si cum aliis 
locis de hoc argumento conferatur. At ista universalis lex de convulsione per febrem super- 
venientem soluta suas tamen habebit exceptiones. Sententia, de qua agimus, an a recentiore 
aliquo sit excogitata, nescio; sed si invertatur, quod facere vult Daremb., vereor ne vel 
peius se habeat, quam si intacta sibi relinquatur. i 

Coaca 188. Consentio cum Darembergio affirmante incertum esse utrum. ἐχκο λοιοῦνται, 
an ἐκλύονται legere oporteat; nempe totum  praesagium non satis intelligitur. Equidem 
ἐκαχλοιοῦνται praetuli, quia hoc'symptoma cum alvo subsistente saepius coniunctum vidi in 
his praesagiis, v. c. Coaca 621. 

Coaca 218. De una re tantum hic moneo: Daremb. xal χρώματα μεταβάλλειν servat, 
ad oculos refert et reddit: ;,voir les couleurs differentes de ce qu'elles sont" llle contendet 
mihi non licere textum mutare, ego contendo illi non licere ita interpretari. Solum praecedens 
μύειν, non χρῶμα μεταβάλλειν ad oculos spectat.. Verissime Sichel dixit. periphrasin haberi 
huius dictionis in Prognostici verbis $ 3. ἢ τὸ χρῶμα τοῦ ξύμπαντος προσώπου ἠλλοιωμένον 
5$. p. 180. mihi. Quodsi Daremb. fidem mihi non habeat, eum invito, ut inspiciat Coacam 109., 
ubi de pueris, xc) τὸ χρῶμα μεταβάλλειν καὶ ἴσχειν ἔρευθος, σπασμῶδες, et Prognostici 
$ 46. p. 164. mihi, ubi periphrasis Coacae et legimus ἣν .... κλαυθμυρίζωσι καὶ τὸ «ρῶ- 
μα μεταβάλλωσι καὶ χλωρὸν, καὶ πέλιον, ἢ ἐρυθρὸν lowoci. — Dubitasne L. B. mecum 
statuere, plurale χρώματα vitiosum esse et in solita loci interpretatione acquiescendum esse? 
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Coaca. 269. Darembergius hic Lindani emendationem, quam in adn. descripsi, sequitur. 
Fortasse praestat prae librorum σπασμῷ, quod retinui; videat L. B. 

Coaca 832. Monuit Darembergius ad h.l. de re, quae a longo inde tempore mihi pro- 
babilis est visa, cum dicit se existimare, σπάσματα saepius memorari ita ut antiqui ruptiones, 
quae re ipsa non adessent, sibi fingerent. 

Coaca 384. Profiteor me nescire quam bullam in lingua velint; sermo est de una tantum, 
non de pluribus, itaque vereor ut Darembergii interpretatio admitti possit. 

Coaca 4294. Puto Darembergium iusto plus tribuisse pathologiae hodiernae in huius loci 
interpretatione, cum τὰ Ópfozvoixá obiectum faciat pro subiecto, quod ego in hoc verborum 
ordine-fieri non debere contendo. Oohaerétne hic locus cum theoremate aliquo e doctrina de 
pneumate ? 

Coaca 480. Equidem certum. iudico Galeni interpretationem vulgati. λελυμνένως esse fal- 
sam; mihi locus intelligendus videtur de apoplexia, cuius accessus sedatur, sed cuius reliquiae 
inflammatione reactiva, quam. hodie. appellamus, suscitata febrem sustinent, donec aeger mo- 
riatur. OCuiusmodi casum ipse superiore hieme observavi in nosocomio Academico, ubi mulier 
nuper ex apoplexia hemiplegica facta ad me. delata est, quae cum febre levi aliquot. hebdo- 
mades decubuit, donec tandem exstingueretur. Post mortem sanguinis sat magnam molem 
effusam fuisse constitit, cuius residuum im corpore striato lateris dextri relictum reperiebatur. 
Itaque dicis λελυμένως servandum. et. de. paralysi, ut voluerunt antiqui, accipiendum: equidem 
simplex. λύεσθαι id h.l. significare non. credo. 

Coaca 511. . Darembergium mecum corsentire video de interpretatione huius loci. 

Coaca 589. Darembergius credit hoc loco. oedema labiorum pudendi muliebris spectari; 
non negabo id satis congruere cum comparatione cum scroto; sed non congruit cum tumoris 
loco, quem περὶ τὸ λεχτόν ponit auctor. Locum ceterum intellectu difficilem esse, nemo 
negabit. : 

Coaca 543. Lectio illa ἤν τί ῥηγῇ iotacismo ex ἤν Ti Qryjá orta est, neque ἴῃ "θὰ latet 
ἤν τι ῥωγῇ, quod fieri posse credit Darembergius; mihi adeo ῥαγῇ h.l prorsus incongruum 
videtur. 

Coaca 580. Gaudeo Darembergium mecum consentire de interpolatione, quam sustuli. 

Coaca 590. Orationem huius loci pessime se habere certum est, solum illud τὰ τρομώδεα 
διουρέει λιθίδια tam. absurda dictio est, ut ultro corruptionem loci indicet; sed quid scriptum 
olim fuerit, non intelligo. 

Coaca 607. Puto tandem me hanc corruptionem rite perspexisse et de ea exposuisse $ 2. 
horum prolegomenorum, ubi vide. 

Coaca 620. Codicem A. secutus Darembergius legit Φρικώδεες, ῥιγώδεες; sed vereor 
multum ne sit dittographia in cod. illo praestanti. 

Ceterum de his Coacis disceptandi finem vix facias, cum semel coeperis, quippe in multis 
locis multa incerta sunt et dubia. Nunc tamen abstineo et ad Prognosticum propero. 
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$ 4. 
De. Prognostico. 


Quum ante aliquot annos discipulo meo hunc librum edendum traderem, in prolegomenis 
ad illam editionem de eo disputatum est, e quo loco nonnulla hic repeto: 

,Praenotionum liber, Hippocratis, quod nemo negavit, opus ipsius, per totum sane orbem 
medicum, omnemque doctrinarum medicarum aetatem fuit celebratissimus. Non pauci ex 
antiquis eius mentionem fecerunt; laudarunt enim Erotianus, Galenus, Aétius, Palladius, Pau- 
lus. Plures locos e Prognostico in opus suum transtulit Celsus; nonnulli veteres huno librum 
sunt interpretati, quos, quoad fieri potest, cognoscere operae pretium est." 

Et de Prognostico Hippocrati ipsi adscribendo me hodie longe diverso modo sentire iam 
significavi et infra quare ita sentiam dicam. De iis vero, quae de interpretibus in illa prae- 
fatione sunt dicta, inculpante licet discipulum meum Darembergio, nihil detraho. Quin operae 
pretium videtur locum in hanc editionem recipere. 

,Plures suo tempore fuisse huius libri interpretes testatur Galenus in comm., ubi (p. 17. 
Ed. Kühn): τί cor^ ἐστὶ τὸ θεῖον. inquit, οὗ κελεύει ποιεῖσθαι τὴν πρόγνωσιν διωαπεφώ- 
γηται τοῖς ἐξηγησαμένοις τὸ βιβλίον, ἔνιοι μὲν γὰρ οἴονται διὰ θεῶν τινὰ ὀργὴν 
γίγνεσθαι τοῖς ἀνθρώποις νοσήματα x. T. λ.; et paulo post: μήτ᾽ οὖν οἰόμεθα τὴν ἐπιλή- 
ψίαν θεῖον εἶναι νόσημα, μηδὲ τὸν ἔρωτα" καὶ yàp καὶ τοῦτόν τινες ὑπολαμβάνοντες 
ἀληθή μὲν ἔγραψαν ἱστορίαν, ὡς 'Epacíorpwroc ἐφώρασε ov ἔρωτα τὸν τοῦ βασίλεως 
ἀρρωστοῦντα υἱὸν, θεῖον δ᾽ οὐκ ἐδίδαξαν οὐδ᾽ ὑπὸ Ἐρασιστράτου καλούμενον. οὔθ᾽ ὑπὸ 
Ἱσποκράτους, οὔθ᾽ ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς ἰατροῦ τὸν ἔρωτα. et pag. 19. in fine: τὸ τῶν κρισίμων 
ψένος ἡμερῶν εἰπὼν εἶναι, θεῖον ἑαυτοῦ τι πάθος ὡμολόγησεν, οὐ μὴν Ἱπποκράτους o6 
τὴν γνώμην ἔδειξε. Habemus exemplum interpretationis variae τοῦ θείου Hippocratis ἴῃ morbis 
ἃ diversis antiquis in medium prolatae; quae quemadmodum Galeno displicebat, ita saepius.a 
suae aetatis eruditis opinione differebat; quorsum spectat etiam locus (p. 20.) ubi: ὡς μὴ 
μέμφεσθαί μοι. inquit, zapaAuzóyri πολλὰ, τῶν τοῖς ἐξηγηταῖς εἰρημένων μο- 
χθηρῶς." 

,Antiquissimus, cuius nomen ad nos pervenit, interpres, seu potius adversarius prognostici;, 
fuit Herophilus: Galenus in comm. (p. 16) sibi visum esse dicit ἐξετάσαι .... αὖθις ἐπὶ 
σχολῆς πλείονος ἐν ἑτέρᾳ πραγματείᾳ καὶ διασκέψασθαι περὶ τῶν ὑπὸ Ἡροφίλου 
πρὸς τὸ προγνωστικὸν Ἱπποκράτους ἀντειρη μένων. | Neo vero valde placuisse 
hanc scriptionem Galeno ultro patet ex iis, quae paulo post (p. 20) habet: διὸ καὶ τὰ 
κακῶς ὑπὸ 'HpoQíAou γεγραμμένα πρὸς τὰς Ἱπποκράτους προγνώσεις 
ἀνεβαλλόμην ἐκισκέψνασθαι.: Paulo ante vero (p. 14) κατὰ πλεῖστα βαρβαρίζοντας dicit 
τοὺς περὶ .Ἡρόφιλον. Et sane saepius mentionem facit mirae distinctionis Herophili: narrat 
enim (p. 12) τοὺς περὶ Ἡρόφιλον τὴν πρόγνωσιν τῆς προρρήσεως διορίζειν. Quod quomodo 
factum sit, paulo post tradit (p. 18), ubi: οἱ δὲ περὶ τὸν Ἡρόφιλον, inquit, ἡγοῦνται 
τὴν μὲν πρόγνωσιν τὸ βέβαιον ἔχειν, τὴν πρόρρησιν δὲ οὐκέτι. Cum quo 
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loco conferri debet initium comm. in Prorrh. L: οὐ μὴν οὐδὲ τὴν Ἡ ροφίλου νομοθεσίαν 
ἀποδεκτέον ἐπιχειροῦντος διωρίσθαι πρόγνωσιν προρρήσεως τῷ βεβαίῳ τε καὶ 
οὐ βεβαίῳ. taque si ex eiusmodi exemplo de ceteris iudicare licet, haud ita magnum da- 
mnum intulit. interitus huius libri Herophilei; nisi fortasse excipiendum sit, quod simul perie- 
runt varr. lectt., quae textui reficiendo prodesse potuissent." 

,, Eiusdem Herophili commentarii meminit Coel. Aurel., qui p. 536: ,, Herophilus vero, inquit, 
libro, quem ad Hippocratis prognosticon scripsit" Fortasse eodem referendus Erotiani locus 
in voce ὠλυσμόν, quae e $ 4. Prognostiéi ab ill desumpta est; nam ibi: ἀλλ᾽ ὡς εἰκός... 
inquit, érA&yycey αὐτὸν (i. e. Βακχεῖον) ἫἩ ρόφιλος, συνώνυμον θεὶς τὸ ἀλύειν TQ πλανᾶ- 
σύαι. Haec de Herophilo." 

Galeni in Prognosticum commentarios tres integros hodie adhuc possidemus, quibus tamen 
quum ab interpretibus et editoribus non semel iusto maior fides habeatur, non abs re fore 
credo, si ipsum audiamus Pergamenum, de opere suo narrantem. Initio igitur cómm. 3. in 
hune librum nostrum: δύο, inquit, πραγματείας ἔχετε (πρὸς ὑμᾶς γὰρ λέγω τοῦτο Τοὺς 
ἑταίρους, ὅσοι κατηναν κάσατέ" μὲ μὴ προυρημένον ἐξηγήσεις γράψαι τῶν Ἱπποκράτους 
συγγραμμάτων), ἐν αἷς ἅπαντα περί τε κρισίμων ἡμερῶν εἴργται καὶ κρίσεων, ἴστε δὲ 
ὅτι καὶ αὐτὰς οὐκ ἐκδοθησομένας, ἀλλ’ ὥσπερ ὑμῖν μόνοις ἐσομένας ἔγραψα, συνέβη 
δ᾽ ἐκπεσεῖν αὐτὰς καὶ παρὰ πολλοῖς εἶναι, καθάπερ, καὶ ἄλλα πολλὰ τῶν ἡμῖν γεγραμ- 
μένων. ὅθεν οὐδ᾽ ἐξηγ εἴσθαι προήρούμην ἐν ὑπομνήμασιν οὐδὲν τῶν Ἱσποκχράτους βιβλίων" 
ὅσα γὰρ εἰς τὴν τέχνην χρήσιμα παρ᾽ αὐτοῦ μαθεῖν ἔδει, γέγραπταί μοι κατὰ πολλὰς 
πραγματείας ἅμα ταῖς οἰκείαις ἐξηγήσεσιν. ἐπεὶ δ᾽ ἔνιαι τῶν λέξεων ἀσαφέστερον εἰρη- 
ἱέναι μοχϑηρᾶς ἐξηγήσεως ἔτυχον, ὡς ἁρέσκειν ὑμῖν μηδένα τῶν γραψάντων ὑπομνή- 
ματα, βέλτιον δὲ αὐτῶν στοχάζεσθαι τής Ἱπποκράτους γνώμης ἐδόκουν ὑμῖν ἐγὼ. διὰ 
τοῦτό με καὶ διὰ γραμμάτων ἠξιώσατε παρασχεῖν ὑμῖν; ὅπερ ἐν ταῖς διὰ λόγων. συνου- 
σίαις ἠκούσατε, [τοῦτ᾽ αὐτὸ] κἀγὼ προεῖχον ὑμῖν, ὡς ἀναγκαῖον ἔσται τὰς ἐξηγήσεις 
ἀνωμάλους ἔσεσθαι, ἤτοι μὴ πάσας ὁμοίως ἐξηγουμένου μου τὰς λέξεις, ἀλλὰ τελεώ- 
τερον μὲν, ὑπὲρ ὧν οὐδαμόθι τῶν &uGy πραγματειῶν ἐμνημόνευσα" διὰ κεφαλαίων δὲ περὶ 
ὧν ἤδη τελέως ἐν ἐκείναις διήλθον, ἵνα μὴ πολλάκις ὑπὲρ τῶν αὐτῶν πραγμάτων ἀναγ- 
καζώμεθα γράφειν. Locus longior, qui vero lectu perutilis-est, ut noscamus Galeni operam 
in libro nostro exponendo positam: et cum quo conferenda sunt verba supra adlata, ubi dicit, 
se postea vele ἐπὶ σχολής πλείονος agere de iis, quae minus recte Herophilus i| Progno- 
stico reprehenderat. Nimirum Galenus potius levem opellam commentariis suis tribuit , quam 
accurate et sedato animo Hippocratis verba perpendit. 

»Verum nefas profecto h. 1. silentio transire quae habet cap. 6. libri. περὶ τῶν ἰδίων βι- 
βλίων: Τὰ πο seqq. leguntur: οὔτ᾽ ἄλλο τι τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ δοθέντων φίλοις ἤλπισα πολλοὺς 
ἕξειν. οὔτε τὰ τῶν Ἱπποχρατείων συγγραμμάτων. ἐξηγητικά: τὴν ἀρχὴν γὰρ αὐτῶν 
οὐδὲν. γυμνάζων ἐγράζφϑην (immo. ἔγραψα) εἰς αὐτὰ πού" ὑπομνήματα, ἀδθάχεῦ ἐποίησα 
τῇ} — θεωρίας ἁπάσης xa" ἕκαστον μέρος ἐμαυτῷ παρασκευάσας. αἷς ἅπαντα τὰ 
κατὰ τὴν ἰατρικὴν τέχνην ὑφ᾽ Ἱσποκράτους εἰρημένα περιέχεται διδασχαλίαν ἔχοντα 
σαφή τε ἅμα καὶ παντοίως ἐξειργασμένην" ἰδίᾳ μὲν γὰρ περὶ κρισίμων ἡμερῶν ἔγραψα 
κατὰ τὴν Ἱσποκράτους γγώμην., ἰδίᾳ δὲ περὶ κρίσεων. ἰδίᾳ δὲ περὶ δυσπνοίας " ἑκάστου 
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τὲ τῶν ἄλλων ὅλην δὲ τὴν θεραπευτικὴν μέθοδον ὡσαύτως ἐν τέσσαρσι καὶ δέκα βιβλίοις 
ἐποιησάμην, ἅπαντα [τὰ] θεραπευτικὰ καὶ πρὸς αὐτοῖς ταύτην [ἅτε] κατὰ τὴν ἐκείνου 
γνώμην. ἐξηγήσεις δὲ xal" ἑκάστην αὐτοῦ λέξιν ἤδη πολλοῖς τῶν πρὸ ἐμοῦ γεγραμμένας 
ob: φαύλως elvai (supple Ἰδὼν), εἴ Ti μοι μὴ καλῶς ἐδόκουν εἰρηκέναι. περιττὸν ἡγούμην 
ἐλέγχειν" ἐνεδειξάμην δὲ τοῦτο Ov ὧν. πρώην ἔδωκα τοῖς παρακαλέσασι' σπανιάκις ἐν 
αὐτοῖς εἰπών τι πρὸς τοὺς éEwyouuévoug αὐτά. τὴν ἀρχὴν γὰρ οὐδ᾽ εἶχον αὐτῶν ἐν Ῥώμῃ 
τὰ ὑπομνήματα, πάντων ὧν ἐκεκτήμην βιβλίων 8" Ασίᾳ μεινάντων" εἴ που τοίνυν ἐμεμνή- 
μὴν ὑπό τινὸς αὐτῶν πάνυ cv μοχθηρῶς εἰρημένον, ὡς μεγάλως βλάστεσθαι περὶ τὰ τῆς 
τέχνης ἔργα τοὺς πιστεύσαντας αὐτοῖς. ἐπεσημηνάμην τοῦτο. τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα κατὰ 
τὴν ἐμαυτοῦ γνώμην εἶπον ἄνευ τοῦ μνημονεῦσαι τῶν ἄλλως ἐξηγουμένων." 

» αὶ ex hisce quam parum instructus ad explanationes suas conscribendas delatus sit 
Galenus. Puto autem lectorem iam fidem mihi habiturum esse, affirmanti non nisi cautissime 
Galeni ἐξηγήσεις hodie nobis esse adhibendas, de quibus quid sentiam in medio proferam 
confidentius, postquam quid ipse de se profiteatur audivimus." 

,Galenus plurimis locis textum Hippocratis contulit cum suae aetatis apographis: itaque 
causam cur non recipiamus lectiones vere praestantiores, quas hic illic describit, video 
nullam. ἘΠῚ interdum ut ipse deteriorem non solum ab aliis traditam sequatur, sed vel 
de:.suo illatam cupiat; itaque criticam faeultatem. in Galeno ommino desidero nec nisi pru- 
denter eius de textu ipso monitis obsequendum est. In ipsarum rerum explanatione pro- 
fecto non est negligendus, quum saepius, utpote medicus eruditus, his egregiam lucem. ad- 
ferat; sed tamen hic etiam cavendum ne mimis confidenter eius vestigiis insistamus; nam 
ipso auctore teste non tantam quantam adhibere potuisset curam commentariis ilhpendit; tum 
vero plura e sua sententia diiudicat, non ex Hippocratis mente, licet in comm. (p. 17.) dicat 
οὗ γὰρ ἁπλῶς πρόκειται λέγειν ἐν ταῖς ἐξηγήσεσιν ὅ τι περ ἂν ἡμῖν ἀληθὲς εἶναι δοκῇ. 
ἀλλὰ τὸ κατὰ τὴν τοῦ συγγραφέως γνώμην, κἂν ψευδὲς 5, cuius egregii praecepti non 
semper ipse memor fuisse videtur. Praeterea ad Prognosticum praenotiones Coacas non con- 
tulit, quod quantum faciat ad huius scripti intelligentiam mox patebit, cum eius argumentum 
percurremus, ut de rerum inter se nexu constet." 

,Res praeterea notatu dignissima haec est; quem hodie ad Galeni commentarium . adscri- 
ptum habemus, Hippocratis textus non ubivis eandem refert lectionem, quam Pergamenus ob 
oculos liabuit. Pessime autem cum isto contextu actum est a Chartierio, qui e cod. Med. 
Foósii inprimis multa in textum invexit, de quibus ne per somnium quidem cogitavisse vi- 
detur auctor." , 

»Haec de Galeno. Verbulo moneo de scholiis in Prognosticum a Dietzio editis." 

,Sunt ila scholia Stephani philosophi talia, qualia ex illa aetate exspectaveris. Galenum 
legit, saepissimeque huius commentarios describit, subinde res eiusmodi addit, quibus facile 
caremus. Quomodo Galenum legerit , exemplo ostendam. Hic nempe initio commentarii: 
ἐδέησε δέ, inquit, αὐτῷ τοῦ προοιμίου κατὰ τοῦτο τὸ σύγγραμμα. καίτοι ye οὐ πάνυ τι 
προοιμίοις χρωμένῳ, διά τινας ὡς εἰκὸς Ἰατροὺς τῶν κατ᾽ αὐτὸν, οἷοι καὶ νῦν εἶσι τῶν 
μεθοδικοὺς ἑαυτοὺς ὀνομαζόντων, Ἰατροῦ μὲν ἔργον εἶναι φάσκοντες ἥ τοι φυλάττειν τὴν 
οὖσαν ὑγείαν, ὡς ἐπὶ τῶν ὑγιαινόντων, ἢ ἀναλαμβάνειν τὴν διεφθαρμένην, ὡς ἐπὶ τῶν 
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γοσούντων" μάντεως δὲ τὸ προλέγειν τὸ γενησόμενον. Ne: haec Galeni quidem. observatio 
acumine se commendat, sed potius huius garrulitati est tribuenda. Verum ecce vide quam belle 
Stephanus ille ista in suum librum transtulerit! "A£rov, inquit, ἀπορίας ὅτι πῶς ὁ Ἱπποκράτης 
ὥ τι ποτὲ ὃ Ἵπα. ὃ) μὴ εἰωθὼς ἐν τοῖς οἰκείοις συγγράμμασι προοιμίῳ κέχρηται. καὶ λέ- 
ψομεν ὅτι διὰ τοὺς μεθοδικοὺς τῷ προοιμίῳ ἠναγκάσθη χρήσασθαι. ἵνα ἀποδείξῃ ἀναγκαίαν 
τὴν πρόγνωσιν. ἐκεῖνοι γὰρ πάντη ἀνήρουν τὴν πρόγνωσιν λέγοντες μηδὲν ὅλως λυσιτελοῦ- 
cay τῷ ἰατρῷ. ἔφασκον γὰρ ὅτι Ἰατροῦ ἐπιστήμονός ἐστι τὸ τὴν ὑγείαν φυλάττειν καὶ 
τὸ τὴν διεφθαρμένην ὑγείαν ἀνακαλέσασθαι. τὸ δὲ προγινώσκειν μάντεώς ἐστιν ἢ προφητῶν 
τινων. ὃ οὖν Ἱπποκράτης θέλων ἐλέγξαι τοὺς μεθοδικοὺς καὶ ἀναγκαίαν ἀποδεῖξαι τὴν 
πρόγνωσιν τῷ προοιμίῳ ἐχρήσατο. — Vides quam scite hic Galeni verba in suum usum 
convertat! scilicet  EHlippocratem redarguere methodicos! Ex hoc quidem exemplo hominem 
cognoscimus. Nec tamen editori negligendus est: textum. Galeni fere refert, quemadmodum 
pedetentim hunc in commentario sequitur, sed propter id ipsum, quod lectiones subinde firmat, 
vel additamenta recentiora non habet, diligenter est adhibendus: reliqua, quae tradit, vix ullius 
sunt pretii." 

,»Sufficiant haec de interpretibus." 

Ttaque. pergo ad librum ipsum, de quo cum dicere aggredior, vereor ne nonnullis nova 
sectari. videar; quasi aliquid. quod παράδοξον sit propter id ipsum quod nemo ante me ita 
senserit defendere velim, hune librum Hippocrati esse abiudicandum contendens. Res tamen 
mihi certa videtur et postremis demum annis eam rite perspicere coepi, ita ut argumentis sane 
non levibus eam munire possim. Ipse L. B. iudicabit num longe quaesita, contorta, levia 
proferam, ut opinionem ex errore natam defendam, an contra verum. sit"et.simplex quod 
demonstro. : 

Primo me advertit unum vocabulum, aut duo si velis, quae in Prognostico aliquoties in- 
veniuntur et me docuerunt quo modo res se habeat: sunt scilicet adiectivum περιεστικός οὐ 
adverbium περιεστικῶςφ. Semper miratus sum Hippocratem  tami mirae formae vocabulum 
usurpavisse, sed eodem usus est ille, cui locos debemus interpolatos Epidemiorum I et 117’, 
Mihi autem iam firmiter persuasum est Prognosticum e praenotionibus Coacis esse compositum 
ab eodem homine, cuius interpolationes, quas indicavi, Epidemiorum T" et IIT* intermistae sunt; 
et qui fortasse eos libros in eam, quam hodie cernimus, formam redegit; quamquam hoc 
nunc admodum dubitanter propono; 864 hac de re. ad ipsos epidemiorum libros diligentius 
agere est animus. Nimirum ex veteribus nemo misi interpolator iste et auctor s. compilator 
Prognostici eo vocabulo est usus; nam quod in libello de diebus iudicatoriis (p. 149. Kühn) 
legitur, nihil huc; est enim locus ex ipsa interpolatione in Ep. 1. descriptus. Et ne quid 
reticeam, advertit aliquando locus e libello de crisibus (p. 197. Kühn), ubi: οἷς ἐν πυρετῷ 
μὴ θανατώδεϊ κεφαλής ἄλγημα xal τὰ ἄλλα περιέστηκε σημεῖα, “χολὴ τούτων κρατεῖ; 
quippe primo dubitavi, num forte aliud quid quale περιεστικά in περιέστηκε lateret; sed neque 
loc credo, neque etiamsi esset re ipsa scriptum me moveret, quum ipse locus mutatis pau- 
lulum verbis e Prognostico in illum libellum multo recentiorem sit translatus. Consule prae- 
terea Foésium in Oecon. vocem e nullo alio libro quam e duobus, quos dixi, citantem. Neque 


vero puto te negaturum esse interpolata esse ea, quae p. 181. huius editionis et p. 222. tan- 
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quam παρεγγεγρωμ μένα uncis. inclusi;: si velis negare, te iam. dimittam ad ea, quae ᾧ. seq. 
de his. dicentur, ubi rem dàta opera explorabimus. 

—De.ipso autem illo vocabulo περιεστικός et modo, quo hic usurpetur, verbulo dicam. 
Mihi quidem semper mira forma nominis visa est; etiamsi Lobeckius Paralip. Gr. Gr. p. 241. 
formam. cum aliis analogiam aliquam. habere doceat, negari non potest vocem originem ducere 
ἃ περιέσται. Nempe quum duae προρρήσεις summae fere essent, ut de aegro affirmarent: 
ἀποθανεῖται", vel. περιέσται! ; ab hac praedictione nomen formatum estet aeger σεριεστικός 
dietus, de quo. affirmari potuit ὅτι περιέσται et. signa. σεριεστικά, dicta sunt, quae Osten- 
derent aegrotantem ad sanitatem esse rediturum, ut de eo liceret dicere ὅτι περιέσται. — 
Itaque vocabulum, quod umbraticüs quidam magister antiquo tempore usurpavit, pro vocabulo 
Hippocrateo a medicis Graecis recentioribus .arreptum est et saepissime corruptum et ita 
propagatum per seculorum plurium cursum. . Quodsi tamen velles negare mirum vocabulum 
esse, nec Hippocrate dignum; non potes sane negare duobus tantum in libris, quos citavi, id 
occurrere et indicio esse hos eiusdem originis esse. 

Sed videndum etiam quomodo in Prognostico occurrat: primum id moto p. 136, $ 17, ubi 
καὶ ἄλλο τι τῶν περιεστικῶν πρὸς τούτοισι τοῖσι σημείοισι ὑποδεικνόύγ, quibus verbis nihil 
respondere video in Coaca 498.; tum legitur p. 141. $ 24., ubi σεριεστικόν, sed. in. Coaca 890. 
σωτήριον legimus; porro p. 146. $ 88., 7» ... ὑπηρετέηται περιεστικῶς ὑπὸ τῶν λοιπῶν 
πάντων τῶν περιεστικῶν σημείων. dum. in. Coaca legitur τά τὲ ἄλλα σωτηρίως ἔχοιεν; 
sequitur locus p. 159. $ 48. περιεστικῶς διωκειμένου τοῦ ἀνθρώπου, ubi in Coaca 143. τοῖσι 
χρονίζουσι ἀσφαλέως. ltaque ubi σωτήριος, σωτηρίως, dcQmAÉes in Coacis reperit, σε- 
ριεστικός., περιεστικῶς subinde dedit. Prognostici compilator. 

Sed ita statim perducor ad aliam quaestionem , sitne in Prognostici oratione aliquid, quod 
ab Hippocratis simplici :voce, quae, quum ab ipsa natura sponte proveniat, minime scholae 
umbram redolet, discrepet? Et primum redeo ad illud ὑχηρετεῖσθαι περιεστικῶς ὑπὸ τῶν 
λοιπῶν πάντων τῶν περιεστικῶν συμείων. Estne hoc conveniens eum -Hippocratis . solita 
orationis | simplicitate. ὑπσηρετεῖσθαι ὑπὸ τῶν σημείωνΡ Imo vero non est, nec nisi cum affe- 
ctata.gravitate et inepte dicitur. Sed ni faller istius tumoris plura exempla colligere. licet. 
Si. velis tanquam Hippocrateam dictionem ferre, quamquam ego non fero, quod p. 128. habetur 
τῇ τέχνῃ ἀνταγωνίσασθαι πρὸς τὸ νόσημα. at quid p. 129. λιμῶδές τι ἔχει τὸν ἄνθρωπον 
Quid p. 130. αἱ ὑποφάσιες τῶν ὀφθωλμῶν ἐν τοῖσι ὕπνοισιϑ' | Ubi nisi subiungeretur ἣν γάρ 
τι ὑποφαίνηται τοῦ λευκοῦ τῶν βλεφάρων ξυμβαλλομένων,, non intelligeres quid. sibi vellet 
αἱ ὑποφάσιες τῶν ὀφθαλμῶν. Aut Coaca consentiens, simplicissime καὶ βλέφαρα μὴ συμ- 
βάλλειν ἐν τῷ καθεύδειν ferens, aut ipsa. epexegesis compilatoris nostri te sententiam do- 
cebit, aut non. intelliges τὰς ὑποφάσιας τῶν ὀφθαλμῶν; quin operae pretium est notare quam 
Aretaeus.id senserit, cum éodem vocabulo usus p. 5. vs. 2. mihi diceret: οὐ ξυμβάλλουσι 
τὰ βλέφαρα, ὡς. xal τὰ λευκὰ δρήσθαι ἐξ ὑποφάσιος. Advertit me item p. 143. $ 97. 
(py τὰς προρρήσιας προλέγειν; nempe scholam hoc redolet et tempora, quibus αἱ προρρή- 
c&ig- tanquam certum quid de morbo prolaturis a medicis postulabantur et convenit hoc dictum 
cum eo, quod Ep. VIL. legi et ad titulum Coacarum excitavi initio $ superioris, ubi in media 
historia morbi σιρόρρησις ὅτι x. T. À.; ac simile quid habetur Ep. VII. $ 46. πρόρρησις, ---- ὀπισθό- 
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τόνος. Neque tacitus praetereo quod p. 145. lego ἡ γαστὴρ ὑποχωρέει, quum in vetustis. 
monumentis. ἡ κοιλίη dix epéer legatur, uti re ipsa scribitur..Coaca 402. consentiente ; scilicet 
in Epidd. spuriis saepissime. ἡ γαστήρ usurpari vidi, ubi in Ep. 1. et IIT. constanter ἡ κοιλίῃ 
cf adn. ad. Ep. IV. p. 538. Nec puto te mihi obiecturum esse quod. Coaca 497. usurpatur 
ἐπὶ γαστέρα κεῖσθαι. quippe hoc longe aliud quid esse sentis; item ratio in aprico cur in 
lib. de aére, aquis et locis, ubi saepe 5 χοιλίη, αἱ κοιλίαι occurrit, p. 250. legas γαστέρας 
σκληράς τε καὶ λεπτὰς καὶ Üepuác, nam. adiectivum. Aezrác facit αὐ ibi γαστέρας pona- 
tur; τοῖς λεπτὴν τὴν γαστέρα ἔχουσι oppositi sunt. οἱ προγαστρότεροι p. 282... Et quam 
accurate inter κοιλίην et γαστέρα distinxerint, docet etiam dictio ἐν γαστρὶ ἔχειν, neque 
enim ἐν κοιλίῃ ἔχειν mulier potest. In libro de victu acutorum constanter ἡ x0/A(5 de tractu 
intestinorum. Advertit etiam. p. 148. dictio συρετοὶ ἐπὶ σημείων ἀσφαλεστάτων rec, — 
est; hoc sane maxime remotum. a. simplicitate sermonis Hippocratei, a qua item remotum quod 
p. 158. legis χειμάζονται δὲ μάλιστα πεμπταῖοι. Neque aptum est, quod p. 155. dicitur, 
περὶ τῶν τεκμηρίων καὶ τῶν ἄλλων σημείων. . Verum quidem est recentiores diversas signi- 
fieationes nominibus τεκμήριον et σημεῖον h.l. dare voluisse, sed tamen. in toto libro de nulla 
re sermo est, quae non sit σημεῖον, mihique dictio videtur pertinere ad solitam illam nominum 
diversorum idem fere significantium coacervationem, qua omni tempore doctrinae species affecta- 
tur et gravitas sermonis. 

lam vero in nonnullis fortasse a. me dissenties, sed. tamen ὑσηρετεῖσθωι ὑπὸ τῶν σημείων 
idque, περιεστικῶφρ, non defendes, neque «πυρετοὶ βεβαότες ἐπὶ σημείων ἀσφαλέων, neque 
dices..simplicem esse orationis formam. ὠνταγωνίσασθαι τῇ τέχνῃ πρὸς τὸ νόσημα. neque 
αειμάζεσθωι aegrotantes, neque negare: poteris. quod. de nomine, γασσήρ protuli. 

At sunt alia plura: est enim locus, de .quo in adn. p. 128. iam aliquid dixi et de 
quo rursus videndum. In huius libri. prooemio compilator noster. praecipit, ut medicus co- 
gnoscere studeat, εἴ τι θεῖον ἔνεστι ἐν τῇσι νούσοισι, quum: tamen Hippocrates in libro de 
aére, aquis, locis aperte dicat (p. 977): ἐμοὶ δὲ καὶ αὐτῷ δοκεῖ ταῦτα τὰ πάθεα θεῖα εἶναι 
καὶ τἄλλα πάντα καὶ οὐδὲν ἕτερον ἑτέρου θειότερον. οὔτε ἀνθρωπινώτερον, ἀλλὰ πάντα 
ὁμοῖχ καὶ πάντα θεῖα " ἕκαστον δ᾽ ἔχει Φόσιν τῶν τοιούτων καὶ οὐδὲν ἄνευ φύσιος γίγνε- 
ται, et (p. 979) ἀλλὰ γὰρ, ὥσπερ καὶ πρότερον ἔλεξα. θεῖα μὲν καὶ ταῦτά ἐστι ὁμοίως 
τοῖς ἄλλοις" γίγνεται δὲ κατὰ φύσιν ἕκαστα. Quod his locis ex libro de are, cett. do- 
cemur non congruit sane cum verbis e Prognostici initio adlatis, quin non congruere omni 
tempore fere viderunt, sed difficultatem alii alio modo subterfugere studuerunt; ipse etiam 
volui effugere, quum hunc librum discipulo edendum traderem et adnotavissem: , Hinc Pe- 
tersen (p. 28.) et. Littréus (IL. p. 99.) efficere studuerunt. Prognosticum. ante tractatum de aére, 
cett. esse compositum, Hippocratemque suam, quam. h. 1. prodit, sententiam ibi. refellere. 
His non adsentior; me iudice senex Cous h. l e vulgari suae aetatis honrinum more et sen- 
tentia loquitur, illic autem quid ipse re vera de morborum divina, ut aiebant, origine sentiat, 
exponit" — Alio modo rursus Darembergius nuper (p. 155. l. l) , Le mot τὶ θεῖον a beau- 
coup embarrassó les.commentateurs.et a donné lieu. a des explications toutes plus inadmissibles 
les unes que les autres, au lieu de s'en referer au sens précis et rigoureux de ce mot (pris 
constamment. par Hippocrate comme signifiant isffzence, mais non pas toujours iafficfion divine), 
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οὐ au contexte du pronostic, les critiques, et Galien à leur téte, ont fait; dependre leur inter- 
prétation d'une question indirecte et secondaire d'authenticité" Equidem certo scio Darember- 
gium falso interpretari στὸ θεῖον, s. τί θεῖον influence, neque: volo sensum. vocabuli. detorquere 
de solita significatione propter quaestionem de auctore Prognostici, sed contra vim solitam 
vocabulo relinquens ex eo collato cum locis e libro de aére, aquis et locis, quos dixi, efficio 
Prognosticum et librum illum non tribuendum esse uni auctori; res, de qua in libro de aére 
cett. sermo est, alte inhaerebat in animo scriptoris, neque idem homo ita sibi contradicere 
potuit, certe non ingenium quale Hippocratis. 

In peroratione vero libri est item. aliquid, quod semper miratus sum: nempe p. 154. $ 47. 
legimus χρὴ δὲ τὸν μέλλοντα ὀρθῶς προγιγνώσκειν |... . τὰ σημεῖα ἐκμαθόντα πάντα δύ- 
γασθαι κρίνειν λογιζόμενον τὰς δυνάμεις αὐτῶν πρὸς ἀλλήλας, ὥσπερ διαγέγραπται περί 
τε τῶν ἄλλων καὶ τῶν οὔρων κἀὶ τῶν πστυέλων, ὅταν πῦόν τε ἀναβήσσῃ καὶ χολήν. De 
universi moniti praestantia nihil dicam; est enim verissimum quod docemur, sed quid in uni- 
versalibus istis sibi vult illud ὅταν πῦόν τε ἀναβήσσῃ καὶ χολήν est hoc ineptum, tum 
quia non ea solum, quae memorat, de sputo observanda sunt, sed alia plura, de quibus in 
Prognostico agitur ipso, tum quia, uti dixi, eiusmodi quid peculiare universalibus reliquis 
müro modo interponitur. j 

.Sed iam aliud quid in censum venit, scilicet, vere necne Darembergius eumque secutus 
Littréus statuerint Coacas illas excerptas esse e Prognostico. 

Darembergius p. 135. l. 1. et p. rxxxvr. introduetionis loquitur de ordine, quo res in Pro- 
gnostico sint dispositae, ita ut statuat librum, in quo ordo tam exquisitus, certus, lucidus 
appareat, non potuisse éonsarciari e locis non in certum ordinem redactis et dissolutis. 

Equidem primum dicam nos hodie de ordine quo loci Coacarum vetustiores et in Progno- 
Sticum translati olim fuerint dispositi, iudicium ferre non posse. 

Tum dicam mihi dubium videri; num-ii, qui non viderint in libro esse integram ὃ insi- 
tieiam et a libri argumento alienam, $ 49*" volo, re ipsa satis diligenter libri argumentum 
et rerum in eo nexum exploraverint. 

Tertio loco dicam ipsum Darembergium fateri in singulis Coacarum locis res aptiore con- 
secutione interdum descriptas esse, quam in Prognostico. Vide p. rxxxvrm. prolegomenorum. 

Quarto loco dicam mihi ordinem in nonnullis saltem Prognostici partibus tam laxum esse 
visum et incertum, ut semper crederem, nos potius huius tractatus fragmenta conglutinata 
nunc habere, quam integrum, quemadmodum olim e manibus s. auctoris s. compilatoris 
prodiit. 

Verum age! percuramus librum, neque enim amplum volumen est. Credo me nonnulla 
in aptiorem sedem et quam libri descriptor voluerit, transtulisse ex: ea, quam antea occupa- 
bant; neque Prognostici compjlatori tribuam, quod librariorum oscitantiae debetur. Sed ne 
vel sic editus libellus obfert tam aptam materiae dispositionem, quam perhibent. Quid 
enim ? 

Post prooemium sequitur $ 9. locus de signis in facie, ὃ 3. de oculis $ 4. de decubitu 
et somno, cui adhaeret $ 5. de dentium stridore, qui quum in pueris per somnum saepe 
fiat, intelligimus eum ibi facile inseri potuisse. lam vero $ 6. locum habemus de ulceris ha- 
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bitu ante mortem; sed hic materiae dispositio tam parum certo ex ordine facta est, ut si 
ὁ 0* pone 7e", aut 8v» posita esset, non animadverteremus ordinis perturbationem. . De ma- 
nuum motu agit $ 77, 8 8. de respiratione, quae apte eo loco ponuntur, quatenus de externo 
habitu aegri summatim hic agitur. Sed quare $ 9. de sudoribus dicere incipiat, dum de 
excretis per alvum et de urinis serius demum agit, non facile dixeris. Sequuntur iam loci 
de hypochondriis $ 10. 11. 19. 13., cum. quo postremo cohaeret quod de pure $ 14. annotatur. 
Sed quare iam sequatur locus de hydropis speciebus $ 15. non ita sponte patet. Item incer- 
tum quare $ 165 iam sequatur, quin $ 175. profecto potius pone quartam. describi potuisse aut 
debuisse videtur, quam, quo loco nunc legitur; verum etiam $ 19. multo magis cohaeret cum 
$.4* de decubitu, quam ,ut.tam longo intervallo tamque alienis interpositis inde distet. Se- 
quuntur iam $ 20. 21. de excretis per alvum, $ 22. de urinis, $ 23. de vomitu et $ 24. de 
sputis, cum quibus coniunctam velles, uti supra iam dixi, $ 9. de sudoribus. A. sputis dein 
pergitur ad. empyemata. $.26. 26. 27. 28. 29. 30.31. 32, dein $ 33. οὐ 34. de aliis abscessi- 
bus agitur, quibus. peripneumoniae terminentur, cum qua re non inepte coniungitur locus de 
metastasi a partibus inferioribus ad superiores $ 35. Sed iam rursus quaero, quis certus ordo 
sit in sequentibus, ubi $ 36. de vesicae inflammatione agitur, $ 37. 38. de dierum iudicatori- 
orum certa forma xar& τετράδα, $ 39. de cephalalgia $ 40. de otitide, tum. de faucium in- 
flammatione, porro $. 48. de febrium sine manifesta phlogosi topica per abscessus terminatione, 
qui locus rursus magis cum $ 37. 88. coniunctus esse videtur quam cum vicinis? — Dein 
$ 44.:de vomitu bilioso in. febribus agitur, $ 45. de sanguinis per nares effluxu et $ 40. series 
rerum concluditur. convulsionum in pueris commemoratione. 

Haec cum perpendo, sententia mea eo redit, ut facile intelligam non requirendum esse in 
Prognostico ordinem systematicum , qualem in compendiis et enchiridiis nostrorum temporum cer- 
nimus, sed ut simul confidenter affirmem falli; qui dicat rerum dispositionem in hoc libro tam 
certo probare opus esse continuum, ut omnem suspicionem e. locis abruptis compositum esse statim 
exstinguat. Itaque certe primum illud Darembergii argumentum, quo probari putat necessario 
Prognosticum fontem fuisse Coacarum illarum, profligasse mihi videor, itemque simul alterum , 
quo obiicit mirum esse non alios locos item e Coacis translatos esse in Prognosticum, si hoc 
ex illis sit ortum; nam. nemo quisquam neque de Praenotionibus, neque de Prognostico certo 
affirmare poterit non multas horum librorum, aut eorum, e quibus orti sint, partes periisse. 

Quod attinet ad Costói animadversionem verosimilius esse Prognosticum e Coacis natum 
esse quam contra has ex illo, quia facilius credas e locis distractis librum uno tenore 
descriptum componi quam contra, neque ego hanc- magni facio. Nam licet aliunde certo 
$ciam Prognosticum e Praenotionibus compilatum esse, non mihi constat de Praenotionum pri- 
stina forma, quae nobis quidem hodie speciem : disiunctarum sententiarum referunt, sed quae 
num olim opus quoddam continuum composuerint, ignoramus. 

At aliud quid est: vellem esset, qui mihi dictionis specimina, qualia supra e Prognostico 
attuli, e& quae ab Hippocratea simplicitate aliena esse dixi, adferret e Coacis cum Prognostici 
locis convenientibus, aut ex illis, quas item facile Hippocratem auctorem habere posse con- 
tendo. Quamdiu argumenta a diversa in libris aliis aliisque oratione desumenda negligemus, 
semper in iudicio de. librorum auctoritate labemur; quod exemplo suo cum alii tum nuper 


XL PROLEGOMEN A. 


Littróus et Darembergius. docuerunt, quippe qui aliorum libros cum vere ab Hippoerate scriptis 
sine ullo dubio confuderunt. 

Sed ne quidquam praetermittamus, et licet Daremb. affirmet (p. xxxix) hae. via δ certum 
iudicium perveniri non posse, comparemus inter se siicliiond locos et Coacas consentientes, 
ut appareat, quo nexu inter se teneantur. 

Si $ 2. conferamus cum Coaca 213. 192., videmus locum Coacarum esse brevem, si cum 
altero compares; alterum e Prognostico formam referre commentarii in alterum , idque multo à 
magis apparere in hae $ cum Coaca collata, quam aliis locis. Modus, quo praecipitur: σκέ- 
πτεσύαι ὧδε ἐν τοῖσι ὀξέσι νοσήμασι, πρῶτον μὲν x. v. X — dein: ἣν μὲν οὖν & ἀρχῇ 
τῆς νούσου τὸ πρόσωπον ἣ τοιοῦτον καὶ μήπο᾽ οἷόν τε ἢ τοῖσι ἄλλοισι σημείοισι συτε- 
κμαΐίρεσθαι, ἐπανέρεσθαι pf, — plura e sequentibus onmino referunt orationem magistri ad 
discipulum, neque aliud quid habemus in hac $ nisi commentarium in gratiam discentium com- 
positum in locos Praenotionum. Coacae non sunt ex illo loco excerptae; is qui excerpit non 
ita mutat rerum propositarum ordinem; quin mirum esset, si hoc excerptum, quod tanto 
brevius est loco unde desumptum esse perhibet Darembergius, quanto nullus alius locus Co- 
&carum cum Prognostico convenientium, cum his orationis genere tamen tantopere congrueret. 

Quodsi ὁ 3. cum Coaca 218. conferamus, certe nemo iure affirmare poterit hane ex illa 
esse excerptam. Puto m Prognostici loco esse Coacam, ouius orationis forma an- 
tiquior est. 

Locus $ 4. de decubitu continet sanorum decubitus descriptionem, quae in Coaca 497. non 
legitur, ordo rerum propositarum hic iterum paululum mutatus est. Advertit καὶ τὸ ξύμπαν 
σῶμα ὑγρὸν xeucvoy, quia similem dictionem notavi in lib Ep. vr. 84. by püg ἐν τῇσι κλί- 
cici. Nec tamen solum propter hane dictionem. Prognosticum recentius Coacis habere velim. 

Inter: $ 5. et Coacam 255. id interest; quod dentium siceitatis non fit mentio; sed si quis 
dicat forte in Prognostico periisse; quod huie parti Coacae responderit, non' possim contrarium 
demonstrare. 

Omnino $ 6 de ulcere explicatior est locus quam Coaca 496.; sed ipsa Coaca forma sua 
ita'convenit cum aliis locis aphorismorum forma descriptis in Coacis et Prorrhetico, ut sit sane 
vero similius Coacam antiquiorem loci formam referre, cuius Prognostici $ sit exegesis quaedam. 

De $ 7. quum in Coaca eiusmodi locus desideretur, nihil hic habeo dicendum. 

Qui $ 8. cum Coaca 260. conferet, videbit non esse excerptam e Prognostico; sed in iis, 
quae in Prognostico legimus, habemus in fine $ paene similem periphrasin atque in Prorrhesi 2. 
collata cuni Coacae 179. parte extrema. 

Circa $ 9. collatam cum Coacis 572. 573. observo certum iterum esse Praenotionum locos ' 
rursus non referre excerpta e Prognostici parte illa, in qua res quidem contrahuntur, sed eae, 
quae proponuntur, ampliori tamen periphrasi obferuntur. 

Comparanti mihi $ 10. cum Coacis 279. 282. nihil inesse videtur, quod me Mo eta in 
alterutram sententiam impellat. 

In $ 11. illud ἐπανερωτᾶν Χρή rursus pertinet ad similem periphrasin, atque in $ 2. in- 
dicavimus. 

De $$ 12. 18. collatis cum Coaca 281. possis fortasse dubitare, num Coacae materiem praebuerint , 
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sed certo id demonstrare non poteris, ita αὐ quum plures loci contrarium factum esse osten- 
dant, hic idem sit existimandum. — $ 14. non habet in Coacis locum sibi respondentem. 

In $ 16. de hydrope habemus τὴν γαστέρα λαπάσσεσθαι et ἡ γαστὴρ οὐ διαχωρέει, 
ubi Coaca λαπάσσεσθαι κοιλίην et ἡ κοιλίᾳ σκληρὰ διαδίδωσι. De quo usu nominis 
γαστήρ apud recentiores, ubi veteres ἡ κοιλίψ, supra iam monui. 

Inter $ 16. et Coacam 492. tam exiguum est discrimen, ut nihil inde conficias. 

In $ 17. collata cum Coaca 493. habemus in Prognostico illud σεριεστικῶν, de quo iam dixi. 

Inter $ 18. et Coacam 494. nihil magnopere interest, quod quidem ad rem faciat. 

Posterior pars Coacae 497. et $ 19. item parum inter se differunt, neque adeo quod hoc 
nomine ad rem faciat fere obferunt nobis. Sed operae pretium est observare quod ad rerum 
consecutionem in tota Coaca coniungi, quae in Progn. a se divulsa sunt, quod minus apte 
factum esse supra iam monui. Hoc quidem cum excerptorum ratione congruere vix quem- 
quam afífirmaturum esse puto. 

Conferentibus $ 20*» cum partibus Coacarum 601. 604. 609. 631. certo patebit non esse 
has ex illo loco excerptas, sed potius Prognostici compilatorem praecipua quaedam, maioris 
momenti sibi visa, arripuisse et in tractatum suum transtulisse. 

Convenit ὃ 21. cum Coaca 495. et pàrte postrema Coacae 281., sed si locum, quem cum 
Coaca 281. convenientia occupant in Prognostico, conferas cum loco, quem in Coaca tenent, 
non negabis in Coaca aptiorem esse rerum consecutionem, quale quid supra iam ad $ 19. 
animadverti. 

Si $ 22. de urinis conferatur cum partibus Coacarum 576. 572. 578. 580. 589., difficilis 
erit demonstratio esse excerptas e Prognostico; valet hic idem quod ad $ 20. de excretis per 
alvum dixi. Ceterum ego non contendo ommia illa signa ex urinis et alvi excretis in Coacis 
et Prognostico descripta Hippocrati deberi, quin fateor id vel parum veri simile videri. 

Circa ὃ 23. de vomitu et Coacam 5506. observo accuratius in Coaca ἀλυχότατον dici 
vomitum initio descriptum quam in Progn. ὠφελιμώτατον. Ceterum paulo explicatior rursus 
oratio in Prognostico omnino periphrasin refert eorum, quae in Coaca dicta sunt. 

Cum ὃ 24. de sputis consentiunt Coacae 390. 391. 399., — cum ὃ 25. Coacae 394. 392. 
In his nihil magnopere observandum videtur, quod in alterutram partem iudicium inclinare 
faciat. : 

In $$. 26. 27. 28. 29. rursus non habemus, nisi amplificationem et explicatiorem orationem 
de rebus iisdem et ordine subinde paulum diverso quam in Coacis 393. 409. 428. propositis; 
nullum sane certum indicium: Coacas ex illis. locis esse excerptas. Idem autem affirmo de 
$$ 30. 31. 32. cum Coaca 402. comparatis. 

In $ 88. cum Coaca 393. collata video rur$us explicatiorem orationem in Prognostico, in 
quo hoc loco illud ὑπηρετεῖσθωι ὑπὸ τῶν σημείων. de quo iam dixi. 

Cum ὃ 34. conveniunt Coacae 396. 431.; periphrasin hie agnosco cum. paululum diversa 
rerum dispositione. 

In $ 88. et Coaca 108. explicatior sane est Progmostici oratio, sed non ausim affirmare 
aliquid inesse in utroque loco, quod certo demonstret, uter ex altero descriptus sit; neque 


alio modo sentio de $ 36. comparata cum Coaca 271. 
νι 
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Verum $$ 37. 38. quae sunt de diebus criticis conscripta sibi respondentes locos in Coacis 
non habent. Adveriit autem hoc: quemadmodum initio dixi, nomen περιεστικός me 6o per- 
duxisse, ut interpolata in Ep. L et IIL. et Prognosticum eidem scriptori tribuerem, ita mi- 
rum, nisi idem ille series istas dierum criticorum in interpolatis in Epidd. et in Prognostico 
literis mandarit ΑἹ, inquis, diversae series numerorum traduntur: — non mego, sed 
non video eas ita inter se pugnare, ut non ab eodem homine tradi potuerint. Aperte dicam 
me has series dierum criticorum non satis intelligere; sed video in Ep. L tradi duplicem 
seriem dierum iudicatoriorum parium et imparium, in Prognostico dierum iudicatoriorum 
mumeratorum διὼ τεσσάρων, in qua serie numeri pares et impares occurrunt; sed tales, qui 
habentur in serie duplici interpolatorum in Ep. 1. —- Itaque non est inter has series repu- 
gnantia, sed potius conspiratio. Quemadmodum igitur iis, quae in Ooacis vetustis reperit, 
adiecit seriem dierum criticorum, ita etiam Epid. I*» et III"^ in eam redigens formam, quam 
hodie cernimus, item ibi traditis historiis series dierum criticorum adiecit. 

Sed pergimus ad reliquas $$ Prognostici: ὃ 39. cum Coaca 160. convenit, idque unum 
observavi, orationem in Prognostico esse aliquanto explicatiorem. Idem valet de ὃ 40. cum 
Coaca 182. collata, ubi tamen multo certius mihi apparet locum Prognostici esse Coacae peri- 
phrasin. De $ 41. cum Coacis 276. 363. 364. 365. comparata idem sentio. De $ 42., quum 
manifesto aliena sit a Prognostico, taceo. 

$ 43. paululum explicatiore oratione eadem refert, quae Coaca 143. 'sed non inest, quod 
ceterum advertat, nisi illud περιεστικῶς, de quo iam dixi. à t 

In Coacis non habent sibi respondentes locos $ 44. 45.; cum Coaca 109. convenit ὃ 40., 
quae addita habet de aetate, qua convulsiones fieri solent, quae in Coaca non leguntur. 

De libri conclusione iam supra aliquid dixi; de universa eius forma puto negari non posse 
declamatorii generis aliquid adhaerere, quod minus cum Hippocratea simplicitate congruit. 

Ecce! comparavimus Prognosticum cum locis consimilibus Praenotionum; quo eventu vero 
fecimus? Nusquam certa indicia reperio, quod ipse Darembergius etiam fatetur, Coacas excer- 
ptas esse e Prognostico. Contra multo graviora sunt documenta, unde conficias contrarium 
factum esse. Neque momento caret series illa dierum criticorum, quae in Praenotionibus non 
habetur et quae magis etiam facit, ut Prognosticum Epidemiorum interpolatori tribuas, cum 
contra oratio locorum e Coacis nihil, ne vel tantillum quidem habeat, quod a simplice, aperta 
et a fuco quolibet alienissima oratione veterum monumentorum Hippocrateorum recedat. 
Itaque etiam alterum-illud Darembergii argumentum corruit. 

Sed praeterea si quaeramus, unde Darembergii opinio primum originem traxerit, res eo 
redit. Diligenter et cum fructu. Coacas explorans, vidit locos e recentibus libris introductos 
esse in Coacas, unde effecit librum Coacarum recentibus illis recentiorem esse debere; quum 
autem de Prognostico ipso nemo dubitavisset quin Hippocratis opus esset, Coacae, quia re- 
centiores illi viderentur, ex Hippocratis opere i 6. e Prognostico excerptae ab illo habitae.sunt. 
Qua in re ad orationis genus non attendit animum. Quum hoc negligeret, non vidit Coacas 
esse compilationem eiusmodi, quam qui confecit locos undecumque desumptos ad idem 
caput pertinentes e libris vetustis eo congessit, ita ut locos describeret, ordine alio disponeret, 
sed de suo nihil adderet; contrario modo fecit compilator Prognostici, nam hic et locos digessit 
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et oratione paulo explicatiore reddidit, et de suo nonnulla addidit et caput et caudam corpori 
dedit. Itaque falso loquitur de aefore Coacarum hodiernarum: qui has congessit fuit libra- 
rius, et, ut ad Coacas ostendi, imperitus homo. Qui Prognosticum e vetustis Praenotionibus 
composuit fuit homo non ingeniosus, sed pro ea aetate doctus, et minime tam stolidus, quin 
in eius compilatione e Coacis restituere oporteat, quae omittere non potuit, nisi longe ine- 
ptissimus esset: quod tamen contendere Darembergium paulo post videbimus. 

Sed Darembergius alio etiam argumento usus est, ut Prognosticum Hippocratis opus esse 
demonstraret. E loco Ooelii Aureliani, quem ipse etiam citavi ad $ 20., deducere studet Dioclem, 
qui fere coaevus fuerit Hippocratis, Prognosticum vidisse, divino seni adscripsisse et adversus 
locum e Prognostico disputavisse. Sed tota illa argumentatio ita est hypothetica, ut ipse 
Darembergius p. 135. dicat: ,Du texte de Coelius il ne ressort ni positivement, ni directe- 
ment, que Diocles avait lu le Pronostic et qu'il en a discuté certains points de doctrine, cela 
est vrai; mais la reflexion de Chrysippe donne du moins à ma supposition une trés grande 
probabilité, etc." De Dioclis testimoniis de aphorismis et libro de articulis suo tempore age- 
mus. Equidem video Coelium Aurelianum e Prognostico Hippocratis citare quae ibi non 
leguntur; video eum ex EHerophilo adferre talia unde, si fidem habeas, effeceris Herophi- 
lum item ea, quae in Prognostico, quale hodie relictum habemus, non leguntur, re ipsa in 
eo vidisse. Contra Chrysippi verba minus pugnant cum Prognostici loco de vermibus, sed 
neque ad amussim conveniunt; etenim in Prognostico sermo est de excretione vermium πρὸς 
«κρίσιν Ἰούσης τῆς νούσου, Chrysippus apud OCoelium loquitur de vermibus, φαμὶ im aegritudinis 
declinatione cum. stercoribus egeruntur. lam vero non ausim affirmare idem esse declinationem 
morbi et tempus quo ad iudicium tendit, sed tamen verosimile est Chrysippum ita accepisse 
Hippocratis verba. Me vero iudice omnia illa id unum ostendunt, quod diu novimus, veteres 
Prognosticon cognovisse et Hippocrati ádscripsisse; Dioclem vero id vidisse, aut adversus 
locum eius disputavisse nullo modo inde effici potest. 

Attamen dices L. B.! scriptum, quod tu Hippocrati abiudicas, omni tempore ad illum 
ipsum auctorem relatum est; quin semper unum ex illustrissimis laudis et gloriae viri in pau- 
. eis eximii monumentis est habitum. Concedo: sed nemo umquam mentem advertit ad ea, 
quibus Hippocratis ipsius opus non esse certo constare mihi videtur. 'Tum vero nihil de laude 
Hippocratis detraho, neque Prognostici compilatorem tam egregium existimo, ut alter Hip- 
pocrates sit habendus. Quid enim ipse ille Prognostici auctor de suo dedit quod mon, 
quoad sciri potest, aliunde acceperit? Non multa sane: introductio illi debetur, in qua sen- 
tentia occurrit cum Hippocratis mente maxime pugnans; conclusio libri, in qua nonnulla mi- 
nus apte proposita esse negari non potest; dierum criticorum series, quemadmodum in inter- 
polatis in Epid. 1. et IIL, duas alias tradidit; pauci praeterea loci sunt, quos ne certum 
quidem est, ipsi deberi, quippe Coacae perire potuerunt, unde fortasse hausti sunt; debentur 
illi pauca ad locos e Coacis sine dubio translatos additamenta. Non video a recentiore (nam 
recentiorem fuisse ipse eius sermo arguit) non prorsus inepto, nec prorsus artis imperito, talia 
addi non potuisse. Prognosticum magis;tritum est a veteribus, uti videtur, quam fuerunt Prae- 
notiones, fuitque admodum celebratum, idque iure; veteres res maxime spectabant in Pro- 
gnostico obvias et sunt hae praestantes longe maximam partem, at paucis exceptis non de- 
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bentur libri compilatori, sed Coacarum locis, unde haustae sunt. His de causis existimo 
Prognosticum omni fere tempore falso Hippocrati fuisse adscriptum. 

Superest ut his nonnulla addam de locis quibusdam, de quibus monuit Darembergius in 
adnotatione opere laudato. 

p. 129. vs. 8. Delevi pone σέλιον glossam ἢ μολιβδῶδες. Darembergius factum non 
vult, quia omnes libri scripti istas voculas habent, uno tantum codice et scholiaste exceptis. 
Librorum consensum in hac re nihili facio; sunt non pauca in Hippocratis scriptis cum inter- 
polata, tum vitiosa, quae in mss. omnibus circumferuntur et modo possimus discernenda et 
tollenda sunt. 

p. 129. $ 3. vs. 4. Ad ductum verborum Coacae consentientis iunxi ἢ rà λευκὰ ἐρυθρὰ 
ἴσχωσι ἢ πέλιωα. Dissentit Daremb. propter Galeni interpretationem et quia Coaeae textus 
nimium a Prognostici loci textu differat, quam ut ita comparentur. Sed quo iure provocat 
ad Galenum, cui numquam in mentem venit Prognosticum debita ratione cum Coacis conferre 
et qui praeterea in talibus iudex est fere ineptus? Alterum vero argumentum Darembergii 
falsissimum est, nec nisi imprudentes decipiet; qui adnotationem nostram releget videbit Pro- 
gnostici verbis ad unguem respondere ea, quae e Coaca citavi. 

p. 130. vs. 18. ὑχολυόμενα e Gal, cod. Marc. dedi; edi solet diróhuijie y, quod ridi- 
culum ἢ. 1. 

p. 181. $ 5. Darembergius sibi vindicat primam suspicionem interpolationis, quam sustu- 
leram, quum Posthumo meo Prognosticum edendum traderem.  Descripseram autem eo modo, 
. quo tunc editum est, diu antequam prima editio operis Darembergii prodierat. Hinc accidit, 
ut rei mentio non fieret. à j 

p. 182. $ 9. Reiicit emendationem huius loci quam in adnn. descripsi in prima ad hanc 
$ notula; nempe licet omnia argumenta, quibus emendatione opus esse demonstravi, probet, 
tamen codicibus fidem adhibendam esse dicit. — Pernego: compilator Prognostici, nisi dor- 
miret, aut deliraret, talia omittere non potuit; non est ita ineptus; quod paulo ante iam dixi 
hanc viri eruditi obiectionem respiciens. : 

p. 133.$ 9. Locum de sudoribus, quem 'eieci, item interpolatum esse credit Daremb.; - 
at dicit: ,mais je n'oserais pas le rejeter absolument," — Ego non intelligo, quare interpolata 
servanda sint; licet talia subinde uncis tantum intersepserim, feci brevitatis causa aut propter 
aliam quamcumque; sed mihi perinde est utrum eximenda uncis intercipias, an ad notulas 
releges, — summa rei versatur in iudicio, quod de iis ferimus, non in modo, quo iudicium 
significamus. j à 

p. 186. $ 11. in fine. Vir eruditissimus hic recepit verba τοῖς δὲ γεραιτέροις ἐκπόησιν 
quae in codd. quatuor apud Littréum extremae parti capituli pone χρή adscribuntur. Ipse 
tamen addit fortasse in margine adposite fuisse e Coaca. Nempe Littréus in uno ms. ab alia 
manu in margine adscripta re ipsa vidit. Equidem sic existimavi, si ista a Prognostici com- 
pilatore re ipsa profecta fuissent, legeremus τοῖσι δὲ γεραιτέροισι τὴν &xzÓ4ci», quia τὴν 
τοῦ αἵματος ῥήξιν προσδέχεσθαι «pf, antecedit, addito articulo. 

p. 187. $ 20. initio. De iis, quae hic in aliam sedem transtuli a me dissentit vir ami- , 
cissimus. Videbit me non substitisse, sed perrexisse. 
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p. 138. $ 20. vs. 9. Illud καὶ αἱματώδεωα rursus addendum mon fuisse contendit Daremb. 
Quod autem dicit Coacam consentientem differre a Prognostici loco, nego de vocabulis de 
quibus iam agitur. At cum dicit verba illa in Posthumi editione addita esse contra aucto- 
ritatem mss. et Galeni comm., quod ad hunc commentarium fallitur, nam ex eo non liquet 
num vocabula ista legerit, nec ne, sed in Hippocratis textu  Galenico adscripta sunt. (vid. 
p. 143. Ed. Kühn.) 

p. 143. ὃ 28. De ἐχισκέπτεσθαι in ὑποσκέπτεσθαι & me mutato dissentit Daremb., sed 
non vidi apud eum, quod me aliter sentire cogat, quam in adn. dixi et quo subverterentur 
exempla adlata. : 

p. 144. $ 31. vs. 9. Daremb. h. l £óvrovoc, de quo in adn. monui, non inserendum 
fuisse affirmat. Dissentio propter causas, quas in notula exposui. 

p. 144. $ 32. vs. 15. Vir eruditissimus ἢ Aeyuar&ósg καὶ ἀφρῶδες servandum dicit, 
quin potius in Coaca ἢ dp. in καὶ áp. mutandum esse opinatur quam contra: ,attendu, 
inquit, que les crachats séreux sont ordinairement ócumeux" Emendationem meam hac ratione 
defendam: in Coaca legis πέλιον, ἢ χλωρὸν, ἢ φλεγματῶδες, ἢ ἀφρῶδες, in Prognostici 
vulgata ἢ “χλωρὸν καὶ πέλιον, ἢ φλεγματῶδες καὶ ἀφρῶδες. taque e quatuor distinctis 
sputi speciebus in Coaca, in Prognostico duae natae sunt, duobus epithetis copula xa iunctis 
singulae indicatae. Sed «χλωρὸν καὶ πέλιον coniunctim constare nequit; itaque librarios nobis 
fraudem fecisse probabile est particulam disiunctivam in copulam, ut saepe fit, mutantes. Non 
autem compilatorem Prognostici id fecisse vel magis patet inde, quod 70 ἀφρῶδες tanquam 
species sputi per se constans memoratur $ 24. et Coaca 390., ubi tamen τὸ λευκὸν, xal 
γλίσχρον xal στρογγώλον item manifesto est sputum QAeyuarGósc. ltaque Darembergii 
argumentum, quod nititur hypothesi τὰ φλεγματώδεα esse , des crachats séreux" certo 
fundamento destituitur. à 

p. 138. vs. penult. $ 38. Daremb. cum adnotatis consentit. Sed operae pretium est notare 
quod addit, verba γίγνεται δὲ ἡ τῶν τεταρταίων κατάστασις ἐκ τοῦ τοιούτου κόσμου forte 
referre adnotationem marginalem. "Video me verba, si abessent, non desideraturum esse et 
licet non certum putem insiticia esse, viri eruditissimi observationem tanti facio, ut eam futuris 
Hippocratis editoribus explorandam commendem. Ipse non adverteram mentem ad id, de 
quo Daremb. loquitur, sed. verum esse posse quod contendit, non negabo. 

His quidem quae de Prognostico memoranda videbantur absolvi. 


$5. 
-De JHpidemiorum libris primo et tertio. 


Non minus quam Prognosticum omni tempore celebrati sunt Hippocratis libri de morbis 
epidemiis primus et tertius. Galenus non uno loco, sed saepius, hos solos e septem, qui de 
hoc argumento Hippocrati adscribuntur, libros germanos esse testatur. Locos citatos vide 
apud Grünerum, cens. libr. Hippocrateorum p. 61. Idem in commentario plurium antiquorum 
horum librorum interpretum mentionem facit, quorum opera dudum interierunt; neque vero 
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magnum damnum horum interitum cognitioni librorum Hippocrateorum attulisse puto, nisi 
fortasse varr. lectt. inde elicere licuisset probabiles, quae iam mos lateant. 

^ Omnium, qui apud Galenum memorantur antiquissimus est Baechius, quem saltem librum 
Epidemiorum tertium edidisse constat e comm. (p. 619.), ubi Galenus: οὔτε, inquit, τὸ κατὰ 
τὴν ὑπὸ Βακχείου γενομένην ἔκδοσιν ἔχειν φάσκων οὕτω τοὺς χαρακτήρας. Sunt nempe 
characteres, quos p. 202. in adnotatione me omisisse dixi, quum has nugas nihili facerem. 
Videtur autem hunc Epidemiorum tertium solum edidisse, collatis verbis citatis cum iis, quae 
habentur p. 6006., ubi solus ille liber memoratur. Nec tamen certo hoc affirmo, quum Gal. 
initio Epid. VL testetur eundem hune quoque librum ἐξηγήσασθαι.  Vortasse plurium libro- 
rum textum recensuit, iisque ὑπομνήματα adiecit. Hoc vero utut est, Erotiano teste (p. 8.) 
tribus libris complexus est expositionem obscurarum in Hippocratis operibus dictionum, qua- 
rum explanationum locos subinde citat Erotianus. 

Etiam Zeuxis quidam, qui a Galeno (comm. 3. in Ep. VL. p. 15) ἐκ τῶν παλαιῶν ἐξη- 
ywr&» εἷς ὧν dicitur, eundem librum est commentatus. Eum autem empiricum fuisse doce- 
mur a Galeno comm. 3. in Prorrh. L (p. 735)  Cetetum memoratu digni sunt de illo loci 
duo Galeni ad Epidd. libros, quorum alter est p. 605.: λέλεκται μὲν οὖν à μέλλω λέγειν 
ὑπὸ Ζεύξιδος iv τῷ πρώτῳ τῶν εἰς τὸ προκείμενον βιβλίον ὑπομνημάτων καὶ ἣν ἴσως 
ἄμεινον ὥσπερ εἴωθα ποιεῖν ἐν τοῖς τοιούτοις ἀναπέμψαι τοὺς βουλομένους τὴν ἱστορίαν 
ταύτην γνῶναι (loquitur de historia characterum illorum) σρὸς ἐκεῖνο τὸ βιβλίον, ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ rà τοῦ Ζεύξιδος ὑπομνήματα μηκέτι σπουδαζόμενα σπανίζει, διὰ τοῦτ᾽ ἠξίωσαν ἐμὲ 
διελθεῖν [αὐτὰ] τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τοῦ ΜΜνήμονος ποιησάμενος (ποιησάμενον) αὐτῆς. Nempe 
Mnemonem characteres illos exemplari e magna bibliotheca Alexandrina adscripsisse fama erat, 
de qua re aliisque pluribus, quae iam minus huc faciunt, licet lectu perdigna sint, monere 
pergit Galenus. Quod autem ad Zeuxidem aitinet, videmus eius commentarios Galeni tempore 
iam obsolescere coepisse; eos vero satis copiosos fuisse. patere dixeris e Pergameni verbis (p. 706.), 
ubi: ὁ δὲ Ζεῦξις. inquit, διελέγαει καθ᾿ ἕκαστον ἄρρωστον τοὺς ἐξηγησαμένους μοχθηρῶς, 
quod tamen potissimum ad signa illa aegris nonnullis libri tertii subiecta spectare videtur. 

Heraclidis "Tarentini et Erythriaei mentio fit p. 608., ubi Galenus: οὐκ ὀκνοίην δ᾽ ἄν, 
inquit, οὔτε τὰς ὑφ᾽ Ἡρακλείδου τοῦ Ταραντίνου τε καὶ "Epuüpimíou γεγραμμένας ἀπο- 
δείξεις τοῦ παρεγγ εν ράφόαι τοὺς χαρακτῆρας εἰπεῖν κ΄ v. A. Et Heraclidis quidem Ta- 
rentini explanationes satis acceptae fuisse videntur Galeno, qui mirari se dixit, hunc ad 
aegrum S" libri tertii adscripta signa explicasse, quum vulgo graviora tradere soleret; sed 
ipsum lubet describere locum: εἰς ταύτην δ᾽, inquit Gal. (p. 619), οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τὴν ἀδὸ- 
λεσχίαν ὃ Ταραντῖνος Ἡρακλείδης ὑπεσύρη. καίτοι πειρώμενος del πρὸς τὸ χρήσιμον 
ἀγαγεῖν τὰς ἐξηγήσεις. ἀλλὰ νῦν ye φαίνεται φιλονεικεῖν τῷ Ζήνωνι μᾶλλον ἢ τοῦ 
“ρησίμου στοχάζεσθαι x. T. λ. cf. ceterum locum ampliorem usque ad p. 023. 

Nempe Zeno Herophileus, οὐχ, ὁ τυχὼν ἀνήρ, ut ait Gal. (p. 600), commentarios scripsit, 
quibus notas illas morborum historiis libri IIT. additas explanavit, quippe 1. 1. dieitur ££»y/oó- 
ἕξενος τοὺς προσγεγρωμμένους χαρακτῆρας ἕν τῷ τρίτῳ τῶν ἐπιδημίων. Et vero p. 618. 
γράψαντος γάρ, inquit Gal, ὡς καὶ πρόσθεν &wv, οὐ μικρὸν βιβλίον τοῦ Ζήνωνος περὶ 
τῶν χαρακτήρων. 
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"lorserunt ili χωρωκτῆρες multos ex antiquis: Apollonius empiricus adversus Zenonem de 
*jiis scripsit, cui adversario Zeno respondit etiam. Vide p. 618., quo loco porro Galenus: 
᾿Αχολλώνιος, inquit, ὁ Βιβλᾶς ἐπικληθεὶς ἔγραψε μετὰ ταῦτα καὶ αὐτὸς, ἤδη τεθνεῶτος 
τοῦ Ζήνωνος. βιβλίον ὑπὲρ τῶν χαρακτήρων οὗ μόνον διεσκευασμένους ἐλέγχων, ἀλλὰ καὶ 
τὸν καλούμενον παρεξέλεγχον ἐπ᾽ αὐτοῖς (πρὸς supplendum videtur) τὸν Ζήνωνα ποιησάμενος. 
Quintus etiam inter Hippocratis exegetas enumeratur. ΗΟ etiam empiricorum sectue ad- 
dictus fuit et eum quoque notavit Galenus, ut fit, e sectae suae doctrina Hippocratis 
opera diiudicavisse, Faciunt hue duo Galeni loci; alter est e p. 24.: κατὰ μὲν τὸν Kóivrov 
οὔθ᾽ ἡ χώρα συνενδείκνυταί τι πρὸς τὴν τῶν νοσημάτων πρόγνωσιν, οὔθ᾽ ὅλως δυνατόν 
ἐστι τὰ γενησόμενα προγνῶναι, μόνον δὲ τὸ γεγενήσθαί τινα νοσήματα, διεφθαρμένης ἢ 
τῆς κατὰ φύσιν ἐν ταῖς ὥραις κράσεως. Alter habetur p. 99.: Κόϊντος δὲ τοῖς ἐμπειρικοῖς 
ὁμοίως ἀρνούμενος ἐπίστασθαι τῶν οὕτω γινομένων παθῶν τὰς αἰτίας. ἀναφέρων δ᾽ εἰς 
πεῖραν μόνην αὑτὰς τῶν προσηκόντων βοχθημάτων τῆς εὑρέσεως ἡπόρει. καίτοι δὶ᾽ αὐτὸ 
τοῦτο χρησίμως οὔσης ἀνεγνῶσθαι τῆς γενέσεως τῶν ἐκιδημίων γοσημάτων. 

Quintum audivit Lycus Μδοθάο, qui commentariorum in Epidemios auctor fuit. Nam 
Galenus (p. 502): λωβὼν γάρ, inquit, ἐναργές τι τῶν εἰς τὸ προκείμενον βιβλίον ὑπὸ 
Λύκου τοῦ Μακέδονος ὑπομνημάτων γεγονότων εὗρον ἐν τῇ τοῦ Τηυθίωνος (est aeger primus 
Epid. HL) ἐξυγήσει τρεῖς ῥήσεις ἐκ τοῦ llpoppwrixoU γεγρωμμένας x. T. A. et paulo post: 
αὗται μὲν αἱ ἐκ τοῦ προρρητικοῦ ῥήσεις ὑπὸ τοῦ Λύκου προσεγράφυσαν, ὡς εἰρηκότος 
οὕτω Kolvrou κατὰ τὴν ἐξήγησιν τοῦ προκειμένου lluíovoc. Pagina autem ὅ74. Gal. eos 
reprehendit, qui fidem habeant enunciatis in Prorrh. L et Coacis, quique perverse in his 
libris expositis utantur ut suam adstruant sententiam. "Tum vero postea (p. 575) Λύκος δ᾽, 
inquit, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως xal αὐτὸς ἀναπλησθεὶς τῆς τοιαύτης μοχθηρίας εἰς Kólyro» αὐτὴν 
ἀναφέρει: καίτοι Kolvr μὲν αὐτὸς οὐδ᾽ ἐνιαυτὸν ὅλον συνεγένετο. Σάτυρος δὲ καὶ Φι- 
κιανὸς ἐπὶ πλεῖστον αὐτῷ συνδιατρίψαντες οὐδεμίαν τοιαύτην ἐξήγησιν εἰς Kóivrov ἀνέ- 
ᾧερον. οὐκ (negatio procul dubio tollenda) ἀκριβῶς γὰρ ἐπίσταμαι τοῦτ᾽ ἐγὼ ἀμφοτέροις 
διδασκάλοις χρησάμενος. 

Quod atünet ad perversam illam Galeno auctore tum Lyci tum aliorum interpretandi 
rationem, humus exemplum profert p. 502—504., ubi Lycum talia ad aegrotantis historiam, 
de qua agit, e Prorrh. adnotasse narrat, quae neutiquam eo spectent, et falsa fuerint, et 
praetermittentem quae maioris sint momenti otiosas et ineptas sibi proponere quaestiones: 
ὅλως γάρ, inquit, οὐδὲν τούτων (i. e. rerum illarum, quae magis ad propositum facere vide- 
bantur) ἐπισκεψάμενος ἑαυτῷ προὔβαλεν ὡς ζήτημα τὸ μηδ᾽ ὅλως ὃν ζήτημα κατὰ λέξιν 
οὕτως" — τῇ C. ἡμέρῃ τὸ στόμα παρειρύσθη.. καὶ δοκεῖ ἡ ἱστορία αὕτη μαχομένη εἶναι 
τῇ ἀποφάσει τῇ οὕτως ἐν τοῖς. ἀφορισμοῖς ἐχούσῃ" ἐν μὴ διαλείποντι πυρετῷ ἢν χεῖλος. 
ἢ ῥὶς. ἢ ὀφθαλμὸς, ἢ ὀφρὺς διαστραφῇ. ἢ μὴ βλέπῃ, ἢ μὴ dxoóg ἀσθενέος ἐόντος, 
ἢ) (ortum videtur ex ἤδη) ὅ τι ἄν- τούτων γίνηται, ἐγγὺς 6 θάνατος. ---- αὕτη (ἡ addendum) 

. τοῦ Λύκου ῥήσις ἑαυτῷ προβάλλοντος ὡς ζήτημα τὸ μηδ᾽ ὅλως ἔχον ἀμφιβολίαν. ἐν 
μὲν γὰρ τοῖς ἀφορισμοῖς εἴρηκεν ἤδη ἀσθενέος ἐόντος. ὁ ἸΠυθίων δ᾽ οὐκ ἂν ἀσθενὴς 
παρειρύσθη τὸ στόμα καὶ μέντοι καὶ λύων ὃ προὔβαλεν αὐτὸς Ó Λύκος οὐδὲν ἄλλο εἶπεν 
εἰς τὴν λύσιν αὐτοῦ τοῦδε τοῦ νῦν λελεγ μένου. : 
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Agmen claudunt apud Galenum Sabinus eiusque discipulus Metrodorus. Sabinum autem 
et saepissime et merito carpit Galenus: οἱ τοίνυν inquit (p. 507.) περὶ τὸν Σαβῖνον xal Tó» " 
μαθητὴν αὐτοῦ ἹΜητρόδωρον ἀκριβέστεροι δόξαντες εἶναι τῶν ἔμπροσθεν Ἱπποκρατείων ὅμως 
καὶ αὐτοὶ φαίνονται μοχθηρῶς ἐξηγούμενοι πολλάκις (πολλὰ) τῶν Ἱσποκράτους" αὐτίκα 
γέ τοι κατὰ τὸν προκείμενον ἄρρωστον φασὶν αὐτοῖς (adde roic) ὀνόμασι" ὡς γὰρ ὁ σπασμὸς 
γίνεται καὶ ἀπὸ κενώσεως καὶ ἀπὸ πληρώσεως, οὕτω καὶ ὃ τρόμος μικρὸς ὃν σπασμὸς 
ἀπὸ τῶν ἐναντίων ἀποτελεῖται. lamque Sabini secum repugnantiam notat, qui, quum em- 
piricus esset, tamen de causis, quibus haec παθήματα fierent, exponeret, additque: (Qaívov- 
ται δ᾽ ἐν αὐτῷ τούτῳ πρῶτον οἱ περὶ τὸν Σαβῖνον ἐσφαλμένοι, μικρὸν σπασμὸν εἰπόντες 
εἶναι τὸν τρόμον" ὅλῳ γὰρ τῷ γένει διενήνοχεν ἀλλήλων τὰ πάθη. - Exposita dein sua de 
hisce sententia pergit (p. 515): τοῖς δὲ περὶ Σαβῖνον ἐν ἅπασι τοῖς τοιούτοις ἢ μεῖζον. ἢ 
μεῖόν τι παρῶπται, ὥστε πάλιν ἑτέρῳ τρόπῳ τοὺς περὶ Κόϊντον καὶ Λύκον ὡς φΦρονιμω- 
τέρους ἐκείνου ἀποδεκτέον ἐστὶν, ὅτι μηδ᾽ ἐπεχείρησαν εἰπεῖν τι περὶ τῶν τοιούτων. ἀλλ᾽ 
ὡς ἐμπειρικὰς (ἐμπειρικοὶ Ὁ) τὰς ἐξηγήσεις ἐποιήσαντο. καίτοι τῶν ἐμπσειρικῶν ἔνιοι. καθά- 
cep ἔφην (vide p. 6085. 506. ὅ07., ὡς ἐν δράματι τὸ παρακείμενον ὑποκρίνονται πρόσω- 
πον, Ἱσποκράτειον μὲν ἐξηγούμενοι βιβλίον ὡς Ἱπποκράτειοι, τὰ δ᾽ Ἐρασιστράτου τε 
καὶ Ἡροφίλου καὶ ᾿Ασκληχιάδου καὶ τῶν ἄλλων ἐπ᾽ ἐκείνων ἑκάστου τῆς αἱρέσεως ὄντες. 

Conferri ceterum de Sabino possunt p. 519—521. 547. 862. 595. 744. seqq., nolo enim 
omnia, quae absurde ab illo dicta reprehendit Galenus, describere. 

Itaque videmus ante Galenum plures veteres quocumque tandem modo Epidemiorum libros. 
primum et tertium, aut hunc certe interpretatos esse. Fuerunt autem PBacchius, Zeuxis, 
Heraclides Erythriaeus, Heraclides "Tarentinus, Zeno Herophileus, Sabinus eiusque discipulus 
Metrodorus, Quintus, Lycus Macedo. Fortasse etiam Satyrus et Ficianus; — fortasse, in- 
quam, neque enim certo hoc e Galeni loco adlato deduci posse mihi videtur. 

Ipsius antem Galeni commentarii in hos libros mihi hon multo magis placent quam eius 
explanationes Prognostici. Quae e sua sententia describit saepe parvi sunt pretii; sed prae- 
terea rogantibus, ut ait, amicis obsecutus saepius aliorum sententiam redarguit, eamque talem, 
quae vix digna sit, quam respicias, vel iisdem rogantibus nugas extricat tanto molimine 
prorsus indignas, quasque ipse contemnit, adeo ut operam in his positam esse perditam fa- 
teatur ultro. Nolo tamen significare mihi Galenum abiiciendum videri nec legendum esse ab 
Hippocratis interpretibus, sed hoc notare volui, commentarios illos magis propter antiquitatem, 
quam propter praestantiam suam esse pervolvendos, nec nisi raro eos vestigia referre acutae 
ilius, quam vulgo Pergameno tribuunt, mentis; seilicet. potius viri garrulitatem in his me 
advertisse fateor, quam aut ingenii acumen insigne, aut accuratam doctrinam. 

Haec quidem de interpretibus antiquis; pergamus iam ad ipsos Epidemiorum libros hos, 
eosque percurramus, ut de nexu partium inter se, de aliis nonnullis forte circa res observandis 
videamus. 

In prima quidem, quam descripsit Hippocrates constitutione epidemica in Thaso insula 
observata coelum fere fuit mutabile, vernale. Auctumnus continuas tulit pluvias austrinas, 
hiems fere similis veri, quod ipsum austrinum parvas habebat pluvias; aestate coelum nubi- 
lum, siccum, ventis etesiis parvis disiunctim spirantjbus. 
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Hac anni conditione vere febres invasere ardentes, quas: boreae hieme aliquantum flanti 
adscribit auctor; contigerunt istae numero paucis et benignae fuerunt, paucis vero in iis e 
naribus sanguis fluxit. Sed multis tumores enascebantur ad alterutram aurem, vel utramque, 
plerisque febre liberis, at pauci tamen levi febre incaluerunt. Evanuerunt hi tumores sine 
damno, nulla facta suppuratione, contigerunt in primis iuvenibus et in aetatis flore degenti- 
bus, corpore exercitato, vix ullis mulieribus. Frequentes fuere tusses siccae, raucedines et 
postea testis alterutrius et utriusque inflammationes, partim comitante febre, partim non; ex 
his plurimis molestiae. Sub aestatis vero initia et per ipsam aestatem et sub hiemem multis 
tabe iam affectis haec increvit vel confirmata est, aliique in hunc morbum proclives eo tangi 
coepti sunt, idque ut plurimum cum eventu infausto, illoque citiore quam vulgo. '"l'abidi 
fere prehendebantur febre continua, cum horrore, acuta, semitertiana, semper ingravescente; 
sudores, sed non per totum corpus oriebantur, artus frigebant, venter biliosa, tenuia, sincera, 
mordacia frequenter reddidit; urinae non coctae, tenues, sine subsidentibus, quae laudanda 
essent. "lussis parva, frequens, aegre cocta educens, aliis cocti nihil proferens. PFauces ple- 
risque cum dolore rubentes; fluxiones parvae, tenues, acres; a cibis aversatio, sitis absentia, 
circa mortem fere delirium. . 

Aestate vero et auctumno multae fuere febres continuae, leves, longae; — (nempe in iis, 
qui non tabescebant); — vix ullae ab intestinorum affectione noxae, urinae coloris laudandi, 
sed tenues et temporis tractu demum coctae; vix tussiebant, neque tussis nocebat valde; cibos 
appetebant. Istae febres brevissime vigesimo die iudicabantur, multis tamen ad octogesimum 
protrahebantur; aliis nullo servato ordine circa iudicium sunt finitae, quibus revertebantur, 
adeo ut sub hiemem adhuc aegrotarent. Solis tamen phthisicis fere haec constitutio funesta fuit. 

Haec quidem primae constitutionis est descriptio; in qua locus est in textu $ 8., de quo 
ali dubitant num debita illi sede legatur et de quo Darembergius item dubitat; itaque de eo 
videamus. à ; 

In adn. ad $ 3. p. 168. iam monui de verbis τὸ μὲν οὖν ὅλον ὑσενόσεον oi φθινώδεες 
X. T. À.; conferri poterit adn. Littréi ad h. L, qui Galeni commentarium in ea reddidit. Da- 
remb. (p. 414. l.l) istud τὸ μὲν οὖν ὅλον ὑπενόσεον oi φθινώδεες οὗ τὸν φθινώδεω τρόπον 
intercepit uncis et aut antiquam adnotationem marginalem, aut locum, qui e fine $ 2. aberra- 
verit, esse credit; posterius hoc maxime probabile illi videtur propter finem $ 3. — Ego sta- 
tim dicam, sine ullo dubio ita cohaerere verba: τὸ μὲν οὖν ὅλον — παροξυνόμενοι τριται- 
oQuéam τρόπον, ut si quid hic transferendum sit, tota illa periodus transferri debeat, non 

. Solum verba, de quibus Daremb. loquitur. Alienam adnotationem nos in periodo, quam indi- 
cavi, habere non credo, vetat orationis forma; quodsi totum, quem significavi, locum legere- 
mus p. 162. post θάνατον" et ante σερὶ μὲν τὰ φθινώδεα ταῦτα. neminem offenderet, nisi 
quod eadem paene signa, quae $ 9. p. 161. vs. penult. ἦν δὲ τοῖσι πλείστοισι x. T. A. le- 
guntur, post breve intervallum repeterentur. Quin fortasse in $ 8., nihil enim reticendum cum 
verum quaerimus, periodus p. 108. vs. 14. ἐκρίνετο δὲ τούτων X. T. A. facilius cum. superi- 
oribus, i. e. cum $ initio usque ad ἀλλὰ καὶ διδόναι πάνυ ἐνεδέχετο vs. 8. connecti videatur 
demtis inde, uti dixi, quae iam intermedia sunt. Sed licet haec videam, non certum videtur locum 


in aliam sedem esse transferendum: $ 2. describitur ista tabidorum affectio epidemica, quae 
t viu 
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iam πρωὶ τοῦ θέρεος regnare coeperat; — $ vero 8. serius i. e. xaT. θέρος ἤδη xal QUwó- 
πῶρον describit quas ortas esse narrat febres illas minime periculosas, sed his regnantibus 
phíhisica illa affectio item saevire perrexit et periodo, de qua agitur, Hippocrates desoribit 
quomodo minus periculosis illis febribus regnantibus tabidi aegrotaverint, ad quos digreditur, 
ut postea ad febres illas rursum redeat. Quin opinor etiam finem $ 3. quodammodo firmare 
hanc meam locum accipiendi rationem. 

In secunda constitutione iam auctumni principio flight incidernnt usque ad hiemem ineun- 
tem, sub vergiliarum occasum (diem 7. Nov. Ipse hiems aquilonia pluvias multas, copiosas et 
nives tulit coelo interdum sereno. Post solstitium hiemale frigora, nives, venti. vehementer 
flantes, coelum nubilum, usque ad aequinoctium vernale. Ver humidum, frigidum, nubilum, 
neque aestas admodum calida etesiis continenter spirantibus; circa Arcturi ortum (diem 14. 
Sept) flante borea copiosae rursus pluviae. 

Hieme nulli fere morbi, sed primo vere lippitudines vexarunt fluentes, quae revertebantur 
et sero demum auctumno desierunt. Aestate et auctumno ventris affectiones variae, dysenteriae, 
lienteriae, diarrhoeae variae materiae, stranguria non a renum sed ab intestinorum morbo 
pendens, vomitus biliosi, pituitosi, ciborum non coctorum sursum eductio; sudores. Talia qui- 
dem multis circumeuntibus sine febre, aliis in febribus acciderunt; quibus vero omnia ista 
evenirent, cum dolore tabidi evaserunt. Auctummo et hieme febres continuae, paucis qui- 
busdam ardentes, etiam multis variae intermittentium species acciderunt. lta quidem auctor 
veluti brevem conspectum dedit diversorum anni temporibus diversis morborum, iam vero per- 
git ad pleniorem febrium descriptionem. 

Febres ardentes paucis acciderunt, septendecim diebus fere circumscriptae mortem non 
attulerunt, nec phrenitii in iis facti sunt. "Tertianae plures afflixerunt, idque cum maiore 
molestia; septem circuitibus finiebantur, nec recidivae fuerunt. Quartanae prehenderunt mul- 
tos, sive morbus statim hae forma se proderet, sive ex aliis in hanc transitus fieret; diu vero 
protrahebantur. Quotidianae, nocturnae et erraticae, fuere multae partimque decumbentibus , 
partim cireumeuntibus acciderunt; vexarunt autem usque ad hiemem.  Convulsionibus cum 
ali tum maxime pueri prehendebantur, sive febris antecederet, convulsio superveniet, sive 
contra; longum hae fecere morbum, nec tamen, nisi gravia alia adessent, lethalem. Omnium 
gravissimae fuerunt continuae ad tertiamarum genus proxime accedentes, a leni initio sensim 
ingravescentes; horrores quidem in his minus intensi quam in febribus ceteris et minus copi- 
osi sudores, at morbum non levantes, sed contra noxas inferentes. Magnum in his τριταιο- 
Φυέσι extremorum frigus et vigiliae cum sopore alternantes, Omnibus alvus male affecta, sed 
in his pessime, tum in his urinae fere crudae, sine laudandis subsidentibus. "T'usses fere fe- 
bres comitabantur sine magno damno, nec bono. Hae igitur febres diutissime protrahebantur 
et variae illarum: accessiones citra iudicium fiebant; sive perniciose affecti essent iis laborantes, 
sive non, aliquantum intermittebant, revertebantur. Quibus brevissimo tempore perdurarunt, 
iudicabantur octogesimo die, quorum nonnemini revertebantur , ita ut vel hieme etiam laborarent. 

Maximum et pessimum in his febribus signum fuit a cibis aversatio continua, in primis 
in lethaliter affectis; sitis minus pressit. Per longum morbi decursum abscessus, vel maiores 
quam quos ferrent, vel minores quam ut morbum finirent, ita ut potius damno essent. His 
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autem aegrotantibus dysenteriae istae et tenesmi et lienteriae acciderunt, quin etiam hydro- 
pes, quorum unumquodque vel cito mortem attulit vel nihil profuit. Parvae in cute efflore- 
scentiae non sufficientes ad iudicium, vel tumores ad aures item morbo tollendo impares. Tta 
ex omnibus quidem morbis hac constitutione ortis perierunt, maxime tamen ex his subtertia- 
nis, in primis vero aetate iuniores, pueri, infantes. Uno autem signo, urinae difficultate, 
magna fieri solebat morbi in meliorem partem mutatio, licet ipsa stranguria diu perseveraret 
et moleste ferretur; urinae vero prodibant multae, crassae, variae, rubrae, pure mistae cum 
dolore. Hi vero omnes salvi evaserunt. 

Huc usque habemus descriptionem alterius constitutionis, in qua nihil desideras quod 
attinet ad orationis puritatem, rerumque nexum. : 

Sequuntur vero iam $$ 11. 12., quas interpolatas esse certum est. In $ 11. habemus 
quinque sententias, quae formam referunt aphorismorum et oratione omnino conveniunt cum 
sententiis illis brevibus, e quibus magna pars aphorismorum, qui vocantur, et partes nonnul- - 
'lae. epidemiorum spuriorum, sexti praecipue, constant. Cum epidemiorum descriptione nullo 
nexu tenentur, ex declamatorià orationis formá constat eas ab alia manu esse, quam enarrationem 
morborum, et a recentiore interpositas. Argumentum postremi membri sententiae quintae con- 
venit adeo cum parte Aph. s. l. Ad tertiam sententiam huius capituli Gal (p. 147 comm) 
citat Prognostici locum z'goyryvyáoxev γὰρ καὶ προλέγων x. T. A. propter similitudinem rerum. 

Cum $ 11. minime cohaeret 12s, sed argumenti alius est; possis omnino defendere velle 
materiem quodammodo cohaerere cum primo illo et secundo aphorismo $ 1130, sed nexus 

' tamen admodum lexus est. In $ 1]. in locorum singulorum oratione nihil est, quod pro eo 
dicendi genere ineptum est. Sed res non ita se habet in hac $ 125; in adn. iam dixi de miro 
nexu inter principium $ et Qpevirixoici μὲν σπασμοί, quod significare debebit (Dpevirixoici 
μὲν σπασμοὺς προσημαίνουσι; sed miro modo etiam cum superioribus connectitur καὶ Ἰώδεω 
ἐπανεμέουσι, quod fere est pro καὶ ἐκ τούτων Ἰώδεα ἐπανεμέουσι. --- In seqq. pro eo rursus 
dicendi genere, quale in interpolatis illis in libris spuriis epidemiorum, nihil magnopere re- 
quiris; sed praesagia ipsa partim parum sunt firma. Postrema capitula Prognostici $$ 44. 45. 46. 
quodammodo in mentem tibi revocantur hanc $ 12. perlegenti; certe argumentum cum illis 
cohaeret, licet modus, quo hae res ibi proponantur, sit melior. 

Itaque certum est $ 11. 19. cum epidd. descriptione minime cohaerere, orationis genere 
ab ea differre, interpolatas esse. Huc usque animadverto quidem aliquam orationis diversitatem 
inter ὃ 11. et 12., sed haec non tanta est, ut non possint ommia in his capitulis ab eadem 
manu profecta esse; sed quum plura eiusdem generis infra legantur, nunc haec sufficiant; 
postea interpolata alia cum his conferemus. 

In tertia καταστάσει, quae perinde ac duae superiores in T'haso depingitur, hiemalis 
summatim fuit tempestas, frigida, sicca. Ante Arcturi ortum (19. sept) multae pluviae, venti 

'aquilonii; circa aequinoctium auctumni et ad vergilias usque parvae pluviae austrinae. Hiems 
borealis, sicca, frigida, venti vehementer flantes, nives. "v itidem boreale, siccum ; circa 
aestivum solstitium pluviae parvae, frigora magna ad canem usque (16. Juli). Post canem ad 
Arcturum usque (12. Sept) calores infensi, continui, vehementes, pluviae nullae, venti anni- 


versari spiraverunt. Circa arcturum ad aequinoctium auctummale usque pluviae austrinae. 
vn. 
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Hac constitutione hieme frequentes fuere paraplegiae, subinde brevi aegros de medio aufe- 
rentes. Primo vere febres ardentes inciderunt, quae ad aestatis finem perseverarunt; primis 
anni temporibus his laborantes servati sunt, sed auctumno pluvioso mortem inferebant; salvi 
autem evaserunt omnes, quibus sanguis debito modo flueret. Plerumque sub crisin rigor in- 
vasit, maxime quibus non erumperet sanguis, qui sudore etiam madefacti sunt. Nonnullis 
sexto die morbus regius contigit, qui tamen per urinas, alvum; largam haemorrhagiam sunt 
iudicati. Sanguinis autem profluvia in aetatis flore degentibus frequentiora, senioribus contra 
ieterus, diarrhoea.  Aestate dysenteriae etiam grassatae sunt, ita ut sanguinis undecumque 
eruptio pervulgata esset. Plures viri aegrotarunt quam mulieres, quae minus quam illi sunt 
periclitatae; plurimis vero partus fuit laboriosus, quo edito in morbum inciderunt et perierunt. 
Menstruorum illis eruptio sive tum primum accideret, sive saepius expertis contingeret, 
Sive una cum sanguinis fluxu e naribus, sive sine eo, saluti fuit. Urinae aegrotantibus pluri- 
mis coloris laudabilis, sed tenues et pauca habentes subsidentia: alvus biliosa materie fluens; 
multis, iudicatis ceteris, difficultates intestinorum. Circa arcturum multis undecimo die mor- 
bus iudicio finitus est, neque reversus: fuerunt autem in soporem proclives, inprimis pueri, 
qui minus quam reliqui ex hac re sunt periclitati. At versus aequinoctium auctumni et ad 
vergilias usque et sub hiemem perseverarunt quidem febres ardentes, sed etiam phrenitici facti 
sunt plurimi, quorum magna pars periit, quod aestate paucis tantum accidit. Iam. vero febre 
ardente laborantibus, quibus infaustus morbi exitus futurus esset, statim ab initio pravis his 
signis se prodidit et sexto die eos sustulit. Phreniticis undecimo et vigesimo etiam die iudi- 
"eium contigit. Febres autem istae fuerunt frequentes et maxime illis perierunt iuvenes, aetate 
florentes, cett.; quatuor vero signa inprimis salutaria erant: sanguinis e maribus eruptio, urina 
multa cum multis subsidentibus laudandisque, diarrhoea biliosa et dysenteria; mulieres insuper 
iuvit menstrua purgatio. . 

Ita quidem epidemii morbi enarratio in editionibus et mss. procedit nulla facta interruptione 
ad finem $ 19. usque. lbi vero e textu p. 168. eieci aphorismum prognosticum, qui misere 
interrumpebat epidemiae enarrationem, nullo cum ea nexu tenebatur et quem Darembergium 
item interpolatum esse credere video. Materies huius loci attingitur etiam Aph. 52. IV. 
p. 424. mihi. Ep. IV. p. 548., item Ep. VI. 1. 18. p. 569. 

Tum vero vix negari potest mirum aliquid observari in periodo initio $ 20. ubi parotidum 
mentio fit et generale monitum habetur ex una historia morbi, quam in adn. citavi, dedu- 
ctum. Nempe $ 21. demum de pluribus sermo est, quibus tumores ad aures oborti sunt, ita 
ut locus, quem illa periodus occupat, certe non minus advertat, quam in catastasi prima $ 8. 
locus de phthisicis, de quo supra monui; tum vero etiam advertit inductio illa unicae obser- 
vationi, uti videtur, superstructa. Sed ad haec postea redibimus. 

Deinceps igitur hac $ 20. variae traduntur iudicationes, quae omnes universi morbi die 
decimo septimo sint; factae. Ceterum plurimos in morbis hac coeli temperatura contingentibus sexto ' 
die periisse narrat auctor. Qiffbus vero tumores ad aures oboricbantur, vigesimo die iudica- 
bantur, tumoribus evanescentibus, per urinas. Hieme et ad vernale solstitium alterius anni tum 
febres ardentes, tum phrenitides perseverarunt et multi perierunt: iudiciorum tempora vero 
mutata sunt ita ut decimo quarto morbi die fierent et vigesimo, quadragesimove facta morbi 
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reversione. Multi inprimis in iudicio riguerunt, itemque in iudicio post recidivas: paucissimis 
rigor accidit vere, pluribus aestate et auctumno, hieme longe plurimis; haemorrhagiae vero 
sensim cessarunt. . 

Hic quidem tertiae constitutionis finis: Eam autem si cum reliquis tribus conferamus, ob- 
servamus in hac sola auctorem continuo ad singulos aegrotantes provocare, quod nunquam 
facit in reliquis. Cohaeret fortasse cum hac re quod supra de periodo illa initio $ 20. monui. 
Nunc autem pergimus, postea ad talia redituri. 

Videndum iam de tertia sectione, quam totam interpolatam esse contendo. Quin ne veteres 
quidem fugit orationis diversitas inter hanc sectionem et morborum descriptiones, cum quibus 
minime cohaeret, nisi forte et alia et series dierum criticorum ex his observationibus certe 
partim sint deducta. 'Verissime autem, quod in adn. ad p. 181. iam significavi, antiqui illi 
apud Galenum compararunt certe $ 23** orationem cum ea, quam in libro de humoribus ha- 
bemus. Sunt autem in epidemiorum libris spuriis loci simili dictione expressi plures. Exempla 
si velis, vide Ep. IV. 48., qui locus corruptus, sed in quo idem orationis genus agnosces. 
cf. $ 46. p. 548. Puto autem veteres illos locos e libro de FHumoribus respexisse, quales 
$ 1. 9. 8. 4. b. cett. Id unum tamen advertit, nos in hac sectione epidemiorum primi certe 
locos habere, qui intelligi possunt, quod non audeo affirmare de iis, qui in libro περὶ χυμῶν, 
epidemiorum spuriis, simile orationis genus referunt. Verum age! argumentum quatuor capi- 
tum sectionis huius tertiae persequamur. 

$ 28. enumerantur variae res, tum in ipso aegrotante, tum extra illum observandae, ut 
de morbi indole et ratione vere iudicetur. 

Sequenti $ varia recensentur febrium genera et singulis adponitur diversa in generibus illis 
periculi significatio. 

$ 25. diversae esse dicuntur harum febrium formae et constitutiones et accessiones, quas 
computare oporteat in victus modo praescribendo. 

Denique $ 26. dierum criticorum cum parium, tum imparium series describuntur et alia 
monita circa iudicia traduntur, in quibus illud δὲῖ δὲ προσέχειν τὸν νόον xal εἰδέναι ἐν τοῖσι 
«(ρόνοισι τούτοισι τὰς κρίσιας ἐσομένας ἐπὶ σωτηρίην ἢ ὄλεθρον, ἢ ῥοπὰς ἐπὶ τὸ ἄμεινον 
ἢ τὸ “χεῖρον statim in mentem revocat Prognostici verba ex initio $ 37. οἱ δὲ πυρετοὶ κρί- 
yoyrai ἐν τῇσι αὐτῇσι ἡμέρψσι τὸν ἀριθμὸν ἐξ ὧν τε περιγίγνονται οἱ ἄνθρωποι καὶ ἐξ 
ὧν ἀπόλλυνται. 

Omnia ista profecto aliena sunt ab epidemiae descriptione; sunt illi loci oratione perspicua 
sane scripti, sed insunt dictiones, quas in germanis Hippocratis libris non legis. De febre 
septimana, nonana, quintana, quae $ 23. memorantur, nihil; τὸν πυρετὸν ἀνθέειν, ὑποβρύ- 
χιον ἄρχεσθαι. ἅλις ἐκλάμπειν. uti $/24., nusquam in iis audimus. "Talia praeter nexus 
cum reliquis defectum manifesta mihi indicia sunt ab aliena manu ea esse interpolata. 

Sequuntur iam aegrotantium historiae quatuordecim, de quibus tamen postea dicere prae- 
stat, quemadmodum de duodecim illis etiam, quae initio libri tertii leguntur. Itaque iam 
quartam constitutionem in libro tertio descriptam persequamur! Est autem ea unica, cui regio, 
in qua observata sit, non adponitur. 

Annus fuit austrinus, coelum nubilum, venti raro spiravere. Circa arcturum (12. Sept.) 
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pluviae multae itemque auctummo. Hiems lenis, humida, austrina. Multo post solstitium hie- 
male versus aequinoctium. veris frigora et ipso aequinootii tempore tempestas borealis non diu 
protracta cum nivibus. Ver austrinum, humidum ad canem (106. Julii) usque; aestas calida, 
Serena; parvi, nec continui venti anniversarii: circa aroturum (19. Sept) iterum multae pluviae 
flante borea. Fuit igitur.in summa κατάστασις humida, calida. 

Hieme fere sani degebant exceptis phthisicis, de quibus postea dicetur. Sed primo veris 
tempore una cum frigoribus tum ortis ignis sacer multus, malignus, non paucis mortifer: 
faucium dolores, vocis affectiones, febres ardentes, phrenitides, aphthae, ad pudenda tumores, 
lippitudines, carbunculi, ventris turbae, a cibis aversatio partim cum siti, partim sine ea, 
urinae multae turbulentae non laudabiles, sopor cum vigiliis alternans, iudicationis absentia, 
vel difficultas, hydropes, tabes. Hae summatim fuere illo anno affectiones, quae hac fere 
ratione se prodiderunt. 

lgnis iste sacer aut externa causa inducebatur, aut citra illam: magnae oboriebantur phle- 
gmonae et mox quaquaversum erysipelas proserpebat: hinc transitus in suppurationem et car- 
nium, nervorum, ossium dilapsus; non oriebatur pus, sed putrida quaedam fluxio fuit; hinc 
capillorum e capite profluvium et nudatio ossium, sive cum febre coniuncta, sive sine illa. 
Nec tamen magnum inde periculum ortum, nam quibus res ad suppurationem deveniret, ii 
servabantur; quibus vero erysipelas evanesceret, nullo abscessu facto, horum multi perierunt. 
Hac autem ratione aliae in aliis partes tangebantur, maximam vero molestiam peperit puden- 
dorum affectio. Multis tum in febribus, turi ante et post febres ulcera oriebantur; quibus 
vero abscessus fieret per suppurationem, vel diarrhoea, vel urinae laudabilis profluvium, hoc 
modo morbo liberabantur; quibus vero horum nihil contingeret, perierunt. Frequens fuit 
erysipelas vere, per aestatem tamen et auctumnum productum est. — Nonnullis tubercula in 
faucibus magnam pepererunt molestiam et linguae phlegmone et abscessus ad dentes; multis 
vox impedita, tum tabescentibus, tum in febre ardente, tum phreniticis. 

Febres igitur ardentes et phrenitides veris initio post frigora praegressa inciderunt, fuere 
acutae, lethales, hoc fere decursu: initio sopor, horror, febris acuta, sitis non valde intensa, 
delirium nullum, parcum stillicidium narium, accessiones diebus paribus fere in quibus oblivio 
tenebat et paralysis ac vocis defectus; extrema erant frigida. Sopor continuus, vel vigiliae cum. 
doloribus, diarrhoea materiae crudae, tenuis, copiosa; urinae multae critici nihil referen- 
tes, in universum nulla iudicatio qualiscumque apparebat, sed vario modo moriebantur. Ista 
quidem lethaliter affectis contigerunt, similiaque phreniticis, qui non delirabant vehementer, 
sed sopore gravabantur. Multis aphthae, pudendorum ulcera, bubones; lippitudines crudae, 
diuturnae; excrescentiae ad palpebras, carbunculi, pustulae magnae et serpentia ulcera. At 
ventris quoque affectiones multis molestae, tenesmi pueris inprimis, adolescentibus; lienteriae; 
dysenteriae, quae graves noxas non ediderunt; diarrhoeae biliosae. In multis ipse morbus in 
eiusmodi affectiones transiit et in universum ventris laesiones plurimum damni et mortem in- 
tulerunt. Omnes cibos aversabantur, in primis qui perniciose affecti essent. Sitis molesta non 
fuit. .Urinae maiore prodibant copia quam pro potus modo et malae fere, non iudicium, sed 
colliquationem significantes. Sopor oppressit in primis febre ardente laborantes et phreniticos, 
attamen alios quoque aliis morbis gravibus affectos. Diversa alia praeterea fuerunt febrium 
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genera, tertianarum, quartanarum cett, hae omnes cum multis turbis invaserunt, diu protractae 
sunt, et difficile, vel nullum habuerunt iudicium. Pauci inde hydropici facti. 

Plurimum et maxime vexabat tabes; multi enim hieme hoc morbo tangi coepti decubuerunt 
et vere mortui sunt, quique primis anni temporibus obambulantes morbum tulerunt, au- 
ctumno decubuerunt et diu eum trahentes magnam partem interierunt. Tabidi hi vero frequen- 
ter inhorruerunt, saepe continenter et acute febricitarunt, sudor illis frigidus miultus et multum 
frigebat corpus, ita ut vix recalescerent. Alvus varia, iam consistens, mox contra fluens, sub 
finem morbi colliquescens. Urinae pravae copiosae. T'ussis multa et multum educens sputorum 
coctorum, liquidorum, non admodum molesta. Fauces haud multum morsu vexabantur, sed 
multa tenacia et liquida de capite defluebant. Maxime vexabat a cibis aversatio. 

lam vero $$ 18. 14. qui homines et quo habitu maxime hac illave morbi specie tacti fue- 
rint, describit et quo anni tempore plures paucioresve obierint. Quibus descriptis $ 14. verbis 
δοκέει — ὠφέλησε veluti epicrisis habetur, qua de temporum anni ratione et vi in morbos 
diversos exponit, quae vero antiquo tempore una cüm $ 15. ad caleem libri totius adscripta 
legebatur, recentiore contra aetate, Dioscoride partimque Galeno ducibus, huc retracta est. 

Verum operae pretium est de his locis Galeni sententiam (p. 732. comm.) describere: μετὰ 
τὴν λοιμώδη. inquit, κατάστασιν ἀρρώστων' ἐστὶν ἐκκαίδεκα διήγησις ἄχρι τοῦ τέλους 
τῆς βίβλου, κἄπειτα προσγέγραπταί τινα. περὶ ὧν ὀρθῶς μοι δοκεῖ γινώσκειν ὃ Διοσκορί- 
δὴς ἀξιῶν αὐτὰ μετὰ τὴν κατάστασιν εὐθέως γεγράφθαι" καὶ κατά γε τὴν Ἰδίαν ἔκδοσιν 
ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ τοῦ συγγράμματος ἔταξεν αὐτὰ καὶ ἡμεῖς οὖν ἐνταῦθα τὴν ἐξήγη- 
σιν αὐτῶν ποιησόμεθα, τοσοῦτον πιροειπόντες, ὡς φαίνεταί μοι καὶ ταῦτα T poc ε- 
γραφέναι τις ἕτερος οὐκ αὑτὸς ὃ Ἱπποκράτης γεγραφέναι. 

Apparet rursus ex hisce non subtilem criticum fuisse Galenum, nec acute discernere va- 
luisse. Primo enim non vidit loco isti δοχέει — ὠφέλησε $ 14, inhaerere aphorismum, ad- 
notationem si malis marginalem, quam p. 221. in adnn. descripsi, sed e textu relegavi. — 
Praeterea vero non ommia, quae in loco illo ad calcem libri olim rélegato Hippocrati abiudicavit 
Galenus, sunt σαραγ γραμμένα; nam manifesto eorum pars illa, quam ad $ 14. retuli, est 
conclusio descriptionis epidemiae. 

"Tota autem $ 15. est insiticia et ad easdem sdtespuletionod pertinet, de quibus iam supra 
ad librum primum vidimus. Sed si quis iam conferat in hac $ verba δὲῖ δὲ καταμανθάνειν 
X. T. À. cum ultimae $ Prognostici verbis χρὴ δὲ τὸν μέλλοντα ὀρθῶς προγιγνώσκειν κ. T. A. 
non poterit negare inter eos locos esse similitudinem, nec negare poterit, quod ipsum illud 
περιεστικόν demonstrat, interpolata haec et Prognostici locos, qui e Coacis non sint desumpti, 
ab eadem manu esse. 

Sed. haec iam sibi relinquo, ad totam libri distributionem enim redibo; nunc paulo ir- 
tentius in morborum singulorum historias inquiramus et ad quas καταστάσεις singulae perti- 
neant videamus. Verum hac in re cavendum, ne insigniter fallamur; Freindius, clarus omnino 
medicus: ,etiam id, inquit, observatu dignum est, quod ubi anni constitutio esset admodum 
diversa, ut in libro primo et tertio notatur, eadem prope fuerit febrium species" (opp. ed. 
Wigan. p. 238) Vere haec ille, ut opinor, ita ut magnopere cavendum sit, ne in his aegro- 
tantibus uni alterive καταστάσει adscribendis nubem pro Iunone amplectamur. Itaque ubi 
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res certa esse mihi videtur, dicam; de ceteris ignorantiam fateri non erubescam; simul autem 
notabo paucis quibusdam locis alia memoratu digna, licet non ad ordinem, quo aegrotantes 
dispositi sint, pertineant. 

Primus aeger libri primi Philiscus est. Idem autem nomen legitur in tertiae constitutionis 
$$ 14. et 21.: quodsi vero cum huius aegri historia loci illi comparantur, certo constare 
dixerim de eodem homine ibi agi; nam nostro huic quinto morbi die exiguus de naribus de- 
stillavit sanguis, tum vero sexto die est exstinctus. 

Hine igitur probabiliter efficio hunc Thasium fuisse, quum ipsa epidemia ibi obser- 
vata fuerit, quo fit ut verba ὃς Gxei παρὰ τὸ τεῖχος omnino ad moenia oppidi "Thasi 
referam et veri simile iudicem ommes aegros, quorum habitationis locus indicatur sine nomine 
urbis adposito, ad idem oppidum esse referendos, ita ut de urbis loco quo fuerint et per- 
sonis, in quarum aedibus decubuerint, auctor loquatur, quasi de rebus unicuique notissimis. 

Alter Silenus est, quem ob loci, quo habitavit, indicationem item Thasium fuisse puto: 
nec tamen idem est, cuius mentio facta $$. illis, brevi ante e tertia constitutione citatis; neque 
enim huic quarto, quintove die de naribus sanguis stillavit, neque sexto die vita functus est, 
sed undecimo. Videtur mihi hic Silenus pertinere ad tertiae constitutionis καυσώδεις illos, 
quibus sanguinis eruptione deficiente morbus in mortem exiit. 

Herophon audit aeger tertius, cui nono die morbus est iudicatus, quinto post, i. e. deci- 
mo quarto ab initio revertit, tertioque post reversionem, s. decimo septimo decursus universi, 
in totum iudicio absolutus est. Quo fit, ut fere certum iudicem iis aegris adnumerandum 
esse, quibus in tertia constitutione septimo decimo morbi die post varias recidivas hunc fini- 
tum esse narrat $ 20. s 

Quartam et quintam aegrotantes, quorsum referam, vix scio: possis cum plurimis aliis, 
quarum mentio facta. est, mulieribus eas referre ad tertiam χωτάστασιν $ 10., nec tamen 
indicia video ita certa, ut non supersit dubitationi locus. à 

'Oleonactidem, aegrum sextum, propter narium haemorrhagiam ad tertiam constitutionem 
omnino refero et ad eandem eadem de causa refero septimum, qui quinto morbi die larga 
sanguinis e naribus eruptione est iudicatus. 

Et in huius Metonis historia animadvertendum parcum sanguinis e naribus fluxum quarti 
diei largiorem diei sequentis praenunciavisse. Itaque quum saepius post crisin sanguis illi 
fluxerit et propter delirium, uti videtur, usus 510 λουτροῖσι κατὰ κεφαλῆς, patet hanc cura- 
tionem ad amussim respondere monito in fine $ 67. libri de victu acutorum, lavandos non esse 
τοὺς αἱμορραγέοντας, εἰ μὴ ἔλασσον τοῦ καιροῦ ῥέοι.... εἰ δὲ ἔλασσον τοῦ καιροῦ ῥέοι. 
ita pergit, λούειν, ἤν τε ὅλον τὸ σῶμα πρὸς τὰ ἄλλα ἀρήγῃ. ἤν τε τὴν κεφαλὴν μοῦ- 
γον. Quin facile etiam fieri possit, ut in historia morbi illud λουτροῖσι ἐχρήσατο κατὰ 
χεφαλής ad diem quartum, aut superiores etiam spectet. Certum est inter methodum curandi 
et praecepta therapeutica in historia hac et in libro de diaeta acutorum tantam esse similitu- 
dinem, ut eam rem fere ducere putes ad necessariam conclusionem eundem fuisse virum, qui 
et historiam morbi conscripsit, et libro laudato praeceptum illud proposuit. 

Octavum, Erasinum, Thasium, — quod e loci, quo habitavit, indicatione effioio, — ad ' 
eos constitutionis tertiae aegros sat certo referendum iudico, de quibus sermo est $ 18. ver- 
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bis: τοῖσι μὲν οὖν καυσώδεσι ---- ἑκταῖοι ἀπέθνησκον ξὺν ἱδρῶτι. Nimirum huic paroxysmi 
fuerunt diebus paribus, fuerunt zuperol διὰ τέλεος ξὺν ἱδρῶτι. fuit φόβος. δυσφορίη, cett. 

In Oritonis, noni aegri et 'hasii, descriptione morbi certas desidero notas, quibus ad 
quam constitutionem referre eum oporteat, pateat. Puto eiusmodi casus semper quidem esse : 
raros, sed minus a constitutione epidemica pendere, quam a peculiari aliqua in ipso aegro- 
tante labe, nisi forte aliquid huic acciderit, quod latuerit ipsum aut τὸν ἰωτρόν.  Vide.de 
hoc aegro Burserium Instit. med. pract. vol. 1. partem alteram p. 80. 

Longe certissimum est Clazomenium, aegrum decimum, eundem esse Hermippum, cuius 
mentio fit $ 20. initio, de quo loco supra iam monui, ubi tertiam constitutionem perlustravi. 

Dromeadae uxor mihi quidem omnino pertinere videtur ad eas, quae $ 16. constitutionis 
tertiae memorantur et post partum periisse dicuntur. Notemus parcas quarto die de naribus 
sanguinis stillas ad iudicium obtinendum non sufficientes. 

Duodecimus aeger, cuius neque nomen, neque habitationis locus notatur, referendus videri 
possit ad phreniticos, quibus in fine $ 18. morbus iudicatus esse dicitur et quos initio capitis 
ilius fere interiisse narrat. 

Mulier trimestri facta gravida, sed quae abortum non est passa et cui febris tres dies 
intermisit, decimo quarto vero per vomitum iudiciüm factum est, forte referenda ad aegros, 
quos sub hiemem decimo quarto die iudicatos fuisse dixit $ 22.; quamquam hoc non nimis urgeo. 

Postremam in libro primo mulierem item ad tertiam constitutionem accensendam esse pro- 
babile mihi videtur. | à 

Pervenimus iam ad seriem duodecim aegrotantium, quam initio libri tertii habemus, et de 
qua haec Freindii verba adponere uvat: ,Nam qui duodecim aegrotantium historias in prin- 
cipio tertii expositas ratione animoque lustrarit, facile perspiciet eos eodem plane morbo ac 
ills, qui in primo numerati sunt, laborasse, adeoque ad coeli constitutionem, quae illic de- 
Scribitur, referri oportere. At in primo libro tres describuntur καταστάσεις inter se satis 
diversae; itaque videamus num apte ad harum aliquam referri possint. 

Primum omnium in hoc libro fortasse accensendum esse arbitror illis, quibus morbus (vid. ἡ 
$ 10) ἐσὶ τὸ στραγγουριῶδες ἐτράπετο καὶ ἐς τοῦτο ἀποστάσιες ἐγίγνοντο. 

Hermocratem, aegrum alterum, quum sexto die ᾿χτεριώδης factus sit, referendum existimo 
ad tertiae constitutionis aegrotantes, de quibus auctor loquitur $ 15. 

Terüum, τὸν κατακείμενον ἐν τῷ Δελεάρκεος κήπῳ. haud sine veri specie annumerare 
licet iis, de quibus constitutione tertia $ 99. agit verbis: ἔστι δ᾽ οἷσι ἔκρινε ἑνδεκαταίοισι --- 
ἔκρινε τεσσαρακοστῇ. 

De quarto dubius quidem haereo itemque de quinto: fortasse uterque in tertia constitutione 
aegrotavit. Hic num accensendus sit iis, qui die vigesimo iudicati dicuntur $ 29., nescio: crisium 
dies non apposite conveniunt, sed intermissio fuit et τελέως ἐκρίθη εἰκοστῇ. 

Sextam, Euryanactis filiam, omnino referri debere dixerim ad constitutionem primam. Cum 
eius historia maxime conferendus finis $ 9"*, cuius magna est cum hoc morbo similitudo. 

De, septima nihil affirmare audeo, neque de octavo nonaque. "Tres reliquae fortasse ad eas 
referendae foeminas, quarum meminit $ 16. tertiae καταστάσεως. 


Pergimus autem ad sedecim historias illas post statum pestilentem descriptas. 
"VII 
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Licet non certo affirmare ausim, opinor primum iis adnumerari posse, de quibus a $ 6—10. 
constitutionis quartae sermo est. Forte accensenda altera illa χαρὰ τὸ ψυχρόν decumbens 
115, de quibus $ 18. agitur verbis: τὸ μελαγχολικὸν καὶ τὸ ὕφαιμον" ol καῦσοι καὶ τὰ 
Φρενιτικὰ καὶ τὰ δυσεντεριώδεωα τούτων ἥπτετο. 

εἰς tertius ad eandem constitutionem mihi pertinere videtur, praecipue collatis $ 5. ver- 
bis: οἱ σαροξυσμοὶ τοῖσι πλείστοισι ἐν dprígci* περὶ δὲ τοὺς παροξυσμοὺς λήθη καὶ ἄφε- 
σις καὶ ἀφωνίη. 

De quarto et quinto dubito; nihil enim reperio, cur hos ad certam constitutionem referam. 
Sextum autem propter sanguinis e naribus profluvium fere ad tertiam constitutionem retuleris. 

Septima Abderitis ad $ 16. tertiae constitutionis pertinere videtur: nempe menstrua huic 
prima vice prodierunt et decimo septimo die διὰ τῶν ῥινῶν “ἐρρύη πουλό. 

Anaxio Abderita, ootavus aeger, fortasse tertiae quoque καταστάσει adnumerandus est, 
inflammationibus nempe magnam opportunitatem praebenti Sed circa hunc aegrum obser- 
vanda habeo, quae tenere sit operae pretium: Galenus enim aliique post illum pleuritico huic 
octavo demum die venam secuisse Hippocratem mirati statuerunt eum non tunc primum id 
fecisse, sed superiore aliquo die iam idem remedium tentavisse, (vid. Freind. comm. 5. p. 259.), 
ita ut octavo illo die in historia repetitae venae sectionis mentio fieret. Equidem secus me 
sentire profiteor: confero locum e libro de victu acutorum $ 21. mihi: ὀδόνη δὲ πλευροῦ ἥν 
τε κατ᾽ ἀρχὰς γένηται, ἥν τε ἐς ὕστερον, θερμάσμασι μὲν πρῶτον obx ἄπο τρόπου ἐστι 
αιρησάμενον πειρηθήναι διαλῦσαι τὴν ὀδύνην. Et ὃ 92. verba: 7» δὲ μὴ λύηται πρὸς τὰ 
θερμάσματα ὃ πόνος, οὗ χρὴ πουλὺν “χρόνον θερμαίνειν, .... ἀλλ᾽ ἣν μὲν σημαίνῃ ἡ 
ὀδύνη ἐς τὴν κλχῖδα .... τάμνειν ἀρήγει τὴν ἐν τῷ ἀγκῶνι φλέβα τὴν ἔσω. Nempe 
huius aegri octavi curatio cum his praeceptis ad amussim convenit. Nam sexto die σρὸς τὰ 
θερμάσματα οὐδὲν ἐνεδίδου; octavo vero ἀγκῶνα, inquit, ἔταμον. Verum simul notandum 
sexto demum die historiam morbi describi coeptam esse. Itaque sic statuo: Hippocrates non 
ante sextum illum diem aegrotantem vidit; illo autem die et septimo θερμάσμωσι dolorem 
diseutere tentavit; quod quum ei ex voto non succederet, octavo die omnino primum venam 
secuit. 

Nonus aeger Heropythos Abderita fortasse referendus ad $ 11. καταστάσεως λοιμώδους. 

Fieri possit ut decimus pertineat ad eos, quorum morbi ratio ibidem ὃ 5. describitur; 
sed leviore modo affectus fuisse videtur. 

Mulier δυσήνιος et Larissaea virgo; morbi decursum micis si spectes, ad tertiam qui- 
dem constitutionem pertinere dixeris, quamquam certo eo referendas esse non affirmo. 

Aegri decimi tertii morbus eiusmodi est, ut minus ab epidemica constitutione pendere 
mihi videatur. OCyzicena mulier fortasse ad $16?" constitutionis tertiae pertinet; de decima 
quinta dubius haereo, item de postremo, iuvene Meliboeae mortuo. 

Itaque constitit, puto, rem neque facilem, neque certam esse ad singulas aéris κώτα- 
στάσεις descriptas ommes hos aegrotantes revocare. Advertit autem nullum casum describi, 
in quo exemplar habeamus vehementium illorum symptomatum, quae in quarta constitutione 
descripta leguntur; sed videamus de nonnullis, quae circa has morborum descriptiones tenere 
praeterea est operae pretium. 


PROLEGOMENA. LIX 


De tribus primis constitutionibus patuit ex ipsis, eas observatas fuisse in Thaso insula; 
de quarta nihil eiusmodi monetur, sed alii tamen vero simile duxerunt eam item ibi obser- 
vatàm fuisse; quodsi non in errore fui, cum suspicabar nonnullos aegros e sedecim postremis 
ad quartam constitutionem pertinere, idque de tribus primis vero simile est habendum, res 
sane veri speciem maiorem habet. 3 

Hic autem aliquid observandum se offert, de quo Desmarsius primum et post illum Littréus, 
Darembergius monuerunt et quod difficultatem parit, quam dubito num ex toto tolli possit. 
Nempe e singulorum aegrotantium historiis plurimae 'Thasiorum morbos referunt, certe probabile 
. hoc existimandum; sed aliae historiae observationes continent Abderae factas, in urbe e regione 
'Thasi ad "Thraciáe oram maritimam sita. Memoratur una Larissaea virgo ex urbe Thessaliae 
ad Peneum fluvium, altera Cyzicena ex insula Cyzico, in qua eiusdem nominis oppidum in 
Propontide: denique iuvenis Meliboeénsis e Magnesiae urbe, regionis Thessaliae maritimae. Iam 
vero quaeritur: observavitne idem Hippocrates tot locis diversis morbos, quorum nonnulli diu 
durarunt, uno anno unaque annua constitutione? Non credo, certe minus probabile est; sed 
potuit discipulis et amicis debere observationes, quas ipse in opus suum receperit, quin etiamsi 
haec res alio modo se haberet ac nos hodie putamus, id minime mirum videri debet. Nam 
etiamsi certum sit, epidemiorum descriptiones inniti casuum peculiarium observationibus, quod 
luce clarius patet e Clazomenii $ 20. constitutionis tertiae commemoratione, non possumus 
tamen adeo certo aegrotantium historias ad constitutiones singulas referre, ut nulli dubitationi 
locus supersit. Itaque vereor ne semper hic aliquid superfuturum sit, quod ad amussim exigi 
non possit. Nec tamen id eiusmodi est, ut iure dubites, num re vera unius hominis opus sit 
liber noster primus et tertius epidemiorum, aut num is, qui composuit, re vera sit Hippocrates. 

Operae pretium vero est de sedecim illis postremis libri IIT. aegrotantibus Galenum audire, 
qui (p. 786. comm): éxxaídexa, inquit, μετὰ τὴν κατάστασιν ἀρρώστους ἔγραψεν ὃ Ἵπ- 
ποκράτης, ὡς μέν τινες οἴονται τῶν ἐν αὑτῇ νοσγσάντων. ἐπειδὴ καὶ αὑτὸς εἶπεν ἐπὶ 
τῇ τελευτῇ τής διηγήσεως τῶν κατ᾽ αὐτὴν γενομένων οὕτως" ἣν δὲ πᾶσι τοῖς ὑπογ ε- 
ψρωαμμένοις χαλεπώτατον μὲν τὸ ἔαρ. ἐγχωρεῖ δὲ καὶ ἐπὶ τῶν προγεγραμμέ- 
γῶν εἰρήσθαι τὸ ὑπογεγραμμένοις, οὔσης γε τοιαύτης τῆς χρήσεως παρὰ τοῖς πολλοῖς " 
(imo vero posterior accipiendi ratio unice vera est) ἐν y à τοῖς ιε΄ (lege 15^) ἀρρώστοις, 
ἕτερον εἶδός ἐστι νόσων παρὰ τὰς εἰρημένας ὑπ᾽ αὐτοῦ κατὰ τὴν λοιμώδη 
κατάστασιν. Quae Galeni sententia similis ei, quam Littróus protulit (p. 8. vol. III): 
»La constitution epidemique du 3*livre, qui se trouve intercalée, entre deux séries d'obser- 
vations particuliéres e£ gui m'a fourmi aucune histoire à ces deum séries ou à celle, qui se trouve 
dans le premier livre etc" Equidem rursus affirmo non semper rem esse facilem morborum 
singulorum historias certo referre ad partem aliquam descriptionis constitutionum, quum in 
late patentibus illis descriptionibus semper generis aliquam formam habeamus deductam e ca- 
sibus singularibus, quare non semper ad amussim inter se quadrare poterunt. Sed procul 
absum ut cum Galeno et Littréo audacter pronunciem, nullum e sedecim illis aegrotantibus 
ad quartam illam constitutionem pertinere, quod supra significavi in singularum historiarum 
perlustratione. 


Sed adponere lubet etiam duos Galeni locos, ubi sermo est de rara remediorum administra- 
VII. 
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torum et methodi curandi omnis commemoratione in his morborum historiis singularibus; nam 
in universalibus paene altum de iis est silentium. taque (p. 484): ἐσεὶ δ᾽ οὐκ ἐπὶ ἸΠυθίωνος 
μόνον, inquit, ἀλλὰ xal πολλῶν ἄλλων ἀρρώστων φαινομένων δεῖσθαι φλεβοτομίας, ἐξ 
ὧν αὐτὸς ἔγραψε τεκμαιρομένοις ἡμῖν οὐχ, εὑρίσκεται προσγράφων αὐτὴν, ἀναγκαῖόν 
ἐστι δυοῖν θάτερον ὑπονοεῖν, ἢ μὴ φΦλεβοτομηθῆναι τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους, ἢ παρῶλε- 
λεῖφθωι τὴν διήγησιν τοῦ βοηθήματος. τὸ μὲν οὖν μηδένα τῶν δεηθέντων αὐτοῦ ᾧλεβο- 
τομηθήναι τῶν ἀπιθάνων ἐστὶν, ὡς, στέργοντος (τοῦ suppleo) ἀνδρὸς τὸ βοήθημα τοῦτο, 
καθάπερ ἐν τοῖς γνησιωτάτοις ἐδήλωσε βιβλίοις, ἀφορισμοῖς τε καὶ περὶ διαίτης ὀξέων 
καὶ τῷ περὶ ἄρθρων, ἐν αὐτῷ τε τούτῳ τῷ τρίτῳ τῶν ἐπιδημιῶν ἐπί τινος ἀρρώστου γρά- 
Vac: ὀγδόῃ ἀγκῶνα ἔτεμον, ἐρρύη πολὺ, ὡς ἔδει. ὅπου γὰρ ὀγδοαῖον αὐτὸν 
ἐφλεβοτόμησε πολὺ δή που μᾶλλον ἐν ταῖς προειρημέναις ἡμέραις εὔδηλός ἐστι χιρώμενος 
τῷ βοηθήματι. (Hac de re quid sentiam, in singulorum aegrorum perlustratione dixi) τὸ 
δὲ μὴ γράψαι καθ᾿ ἕκαστον ἄρρωστον, ἐφ᾽ ὧν προσήχθη τὸ βοήθημα τῶν σμικροτέρων 
αὐτοῦ μνημονεύοντα. μέχρι καὶ βαλάνου προσθέσεως ἀπίθωνόν ἐστι. εἰ τοίνυν ἀτόπου τοῦ 
λόγου καθ᾽ ἑκάτερον ὄντος ἑλέσθαι "χρὴ τὸ ἥττον ἄτοπον, ἡ γοῦμαι παραλελήφθαι 
μὲν καὶ ἐπὶ πολλῶν τὸ βοήθημα, παραλελεῖφθαι δ᾽ ὡς σαφὲς ἐν τῇ διηγήσει. 
Alter autem, quem volui, locus est, ubi (p. 628): ἔστι δ᾽ óEóraTov, inquit, τὸ πάθος xal 
διὰ τοῦτο νῦν ἔγραψεν ὁ Ἱπποκράτης αὐτὸ μετὰ τοῦ προσγράψαι, ὠφελεῖν οὐδὲν ἡ δύ- 
yaTO. μέμνησο δή μοι καὶ τούτου πρὸς τὸν περὶ τής φλεβοτομίας λόγον, οὐ γὰρ ἄλλο 
τι τῶν βοηθημάτων ἔγραψεν ἐπὶ τῶν ἐν τούτοις τοῖς βιβλίοις ἀρρώστων, οὔτ᾽ ἐκείνην. 
oà δή που τῶν καμνόντων ἀβοηθήτων ἐρριμμένων ἀλλ᾽ ὡς οὐ χρήζων γράφειν τὰ βοη- 
θήματα καθ᾿ ἕκαστον, εἰ μή τί που τῶν σπανίως εἴη γεγονότων, ὡς ἐπὶ τοῦ φλεβοτομη- 
θέντος ὀγδοαίου. — Cum his locis cf. Freindius l.l p. 340. Darembergius opere 1. p. 404. 
seq. — Hippocrates naturam descripsit morborum, quos observavit, et naturae factorum enarratio- 
nem nobis proponit, non exemplaria quomodo artem factitare oporteat declarantia, unde factum 
est, ut quod primum ac princeps esse putaret et in quo rei caput haberi existimaret , diligenter 
elaboraret, minus enucleate contra exponeret id, quod ad ipsius propositum minus pertineret. 

Verum ecce! iam perlustravimus varias horum librorum partes. Videamus num quid certi 
ex iis, quae adhuc disputavimus, de illorum auctoritate et nexu, quo inter se tenentur, 
effici possit. 

Et ad auctoritatem quidem quod attinet, Gal. (comm. ad Ep. III. p. 579); ἐν δὲ τῷ πρώτῳ, 
inquit, xa] τρίτῳ τῶν ἐσιδημιῶν, ἢ οὐδὲν, ἢ βραχέα παντελῶς ὑποπτεύσειεν d» τις 
ἐγγεγράφθαι. At alio loco (p. 688.): παντοίως γάρ, inquit, ἐλυμήναντο τῷ βιβλίῳ τούτῳ 
κατὰ τὰ προσγεγραμμένα πολλοὶ τῶν νεωτέρων ἰατρῶν. Quod tamen ad éa spectat, de 
quibus in adnn. monuimus, quae cum PFreindio omittenda censuimus, nempe ad additamenta 
signorum et vocabulorum morbi descripti nomen indicantium xafcog, Φρενῖτις, κυναγ ortu , 
cett. Hac in re me a Galeno dissentire et re vera insiticias partes libro inesse cum veteribus 
ilis, de quibus supra e Galeni commentario monui et quibus hic fidem non adhibuisse vide- - 
tur, ex ipsa. indicatione τῶν πσαρεγγ εν ραμμένων in editione et e supra dictis iam patuit. Ma- 
gis cum Galeni verbis de argumento horum librorum consentiendum est, cum (p. 579): καθ- 
όλου δ᾽, inquit, ἐν τοῖς βιβλίοις τούτοις θεωρήματα παντάπασιν ὀλίγα γέγραπται, δεη- 
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γήσεως οὔσης ἐν αὐτοῖς ψιλῆς τῶν συμβάντων. ἤτοι κοινῇ πολλοῖς ἐν καταστάσεσιν ἐπι- 
᾿δυμίοις. ἢ καθ᾽ ἕκαστον ἰδία. 

Itaque primum de illa nuda factorum enarratione videamus in constitutionibus et morbo- 
rum historiis e£ de nexu harum librorum partium inter se, dein de illis quae σαρεγγεγραμ- 
μένα esse diximus, horumque cum germanis illis partibus coniunctione, ut ita de toto opere 
iam in duos libros diviso quomodo sentire oporteat nobis constet. 

Primum quidem dicam mihi certo constare, descriptiones morborum epidemiorum et casuum 
singulorum Hippocratis ipsius esse; aeque certo me scire epidemiorum secundi, quarti, quinti, 
sexti, septimi, horum nullum Hippocratis opus esse, neque hoc motis dubiis, sed certis patere. 
Primum τεκμήριον mihi est oratio illa antiqua, pura, simplex, elegans, fuci et ornamenti longe 
quaesiti nihil habens, cum oratione locorum Coacarum, de quibus antea dixi, consentiens et 
a qua recentiorum epidemiorum descriptores recessisse videbimus, mutata scilicet ipsa artis 
conditione e£ cum hac etiam sermone, quo artis opera concipiebantur. 

Alterum indicium mihi est convenientia, quam observamus, inter monita practica in libro 
de victu acutorum et ipsam artis praxin in his libris nobis propositam. Nam quod supra 
in aegrorum singulorum perlustratione monui ad aegrum septimum libri primi et ad octavum 
Seriei postremae libri tertii eiusmodi est, ut sine dubio idem homo in libro de victu acutorum 
artem docere et in his Epidemiorum libris eam eodem modo, quo docuit, facere censendus sit. 

Accedit, de quo alii οὐ Darembergius nuperrime monuerunt, cum libro de Aére aquis et 
locis hos libros arcto nexu coniungi, quod δὰ doctrinam de rebus externis in hominem 
agentibus. .Quin sermonis ommino similitudo inter librum de Vietu acutorum et librum de 
Aére aquis et locis et hos ipsos harum rerum peritum. non latebit. 

Sunt autem, uti videntur, ommes illae historiae morborum singularium, et quatuor consti- 
tutionum descriptiones ab una manu; nimirum orationis in his et methodi descriptionis et ob- 
servationis tantus est consensus, ut a diversis proficisci non potuisse videantur. 

Quaestio iam oritur, habeamusne hodie hoc opus, de quo agimus, eadem forma qua Hip- 
pocratis id ediderit? : 

Quin descriptiones universales e singulorum aegrotantium historiis deductae sint, dubitari 
non potest: indicio rei est Hermippi Clazomenii casus in constitutionis epidemicae tertiae de- 
scriptionem receptus et indicio sunt alii aegrotantes ad amussim cum epidemiae descriptione 
convenientes. Sed etiamsi nonnullas historias aegrotantium certo constet ad Epidemiae 
descriptionis certam partem pertinere, non est in his. ordo debitus. Nam prima historia 
omnium Philisci procul dubio referri debet ad tertiam, non ad primam κατάστασιν, contra 
Sexta historia libri tertii ante statum pestilentem ad primam constitutionem revocari debet. 
Licet mihi igitur probabile: videatur ad singulas catastases aliquando adscriptos fuisse casus 
morborum ad eas pertinentium, sive praemissae fuerint historiae aegrotantium , sive praeces- 
serit constitutionis ad quam pertinerent descriptio, iste ordo hodie non amplius apparet. 

Sed praeterea aliud quid tenendum censeo. Vir in arte versatissimus, qualis Hippocrates, 
non has solum epidemiorum et aegrotantium historias scriptis mandavisse censendus est, sed 
profecto plures literis consignavit. Utrum ipse has epidemias selegerit, ut eas ederet coniun- 
tim, nec ne, ignoramus; sitne in delectu et collectione harum descriptionum posita opera a 
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recentiore, ignotum est. Hoc si factum sit, quaestio oritur, num re vera illi casus singulares, 
quos quadraginta duos possidemus, omnes re ipsa ad quatuor constitutionum aliquam  perti- ' 
neant. Quam quaestionem ad liquidum perductum iri non ausim sperare. 

Hoc tamen utut est: puto Hippocratem ipsum non eo ordine, quo: partes in his libris 
hodie dispositas cernimus, eas dedisse, sed sive casu fortuito, sive aliena manu, sive utroque 
in hunc ordinem devenisse. 

Verum iam alia rursus quaestio oritur cum. interpolatis illis cohaerens: nimirum quaero, 
quomodo interpolata illa sint consideranda. Fuitne recentior aliquis, qui e scriptis ab Hippo- 
crate relictis has historias selegit, in certum ordinem disposuit, et ita librum componere voluit 
artem discentibus utilem, qualem Prognostici compilator e veteribus Praenotionibus Coacis 
probabiliter composuit? An sunt ista zpeyyeypauué)a alieni operis partes, quae forte 
fortuito in has epidemiorum descriptiones devenerint, qualia fortuito invecta animadvertimus 
permulta in reliquis epidemiorum libris? à ] 

Ut ad has quaestiones respondeamus, redeundum est ad illa interpolata et videndum, num 
quo nexu cum epidemiorum partibus germanis coniungantur; num inter se cohaereant, sive 
eo ordine, quo iam intermista sunt librorum partibus, sive alio, ita ut alio modo disposita 
integrum fortasse tractatum efficiant. Perlustremus ergo denuo! 

In libro primo habemus $ ll. quam vidimus quinque quasi aphorismis constare ita inter 
se cohaerentibus et dispositis, ut si ex nostra mente eas disponere deberemus, postremum (ἡ 
TÉxyy5 διὰ τριῶν) fere reliquis praeponere vellem, tum quartum, dein tertium, denique primum 
et alterum describere. Oeterum in his sententiis nihil est, quod statim ad epidemiorum de- 
scriptionem pertineat; sunt monita universalia practica. : 

Ibidem habemus ὃ 12., quae cum ὃ 11. non cohaeret, neque cohaeret cum morborum hi- 
storiis qualibuscumque in his libris, e£ quae omnino ad semeioticen practicam spectat. 

In eodem libro habemus porro ὃ 23— 26., interpolatas. Est quaedam consecutio in his et 
magis haec capitula inter se cohaerent quam $ 11. et 19. In superioribus iam argumentum 
eorum exposui, quod non repeto, dicam tantum sine dubio arctius esse vinculum inter $ 24. 
95. 26. inter se, quam inter has et ὃ 23., licet. nolim affirmare nullum esse. Sed de tota hac 
interpolatione, in qua sunt sane quae ex epidemiorum lucubratione deduci possint, id animad- 
verto, non magis patere, quare hoc loco descriptionibus morborum interponatur, non alio, 
quod neque de $ 11. et 12. libri huius primi patet. 

Superest $ 15. in calce constitutionis quartae in libro tertio. Nemo non in hac $ agnoscet 
perorationem libri alicuius, quemadmodum re: ipsa vetustissimis temporibus haec ad totius 
libri terti calcem adscripta fuerunt et in Galeni Edd. etiam eo loco leguntur. Sed fuerint- 
ne adiecta ad calcem libri alicuius, qui epidemiorum nostrum primum et tertium continuerit, 
an ad caleem tractatus alicuius, cuius membra disiecta habemus in singulis interpolatis capi- 
tulis, non satis discerno; neque enim video, num certo illud περὶ τῶν γεγραμμένων loci initio 
spectet ad alia, cum. quibus haec $ cohaeserit, an ad epidemiorum descriptiones, quas forsitan 
collegerit et in certum aliquem ordinem redegerit interpolator, licet ab hac opinione non alie- 
num me esse profitear. ] 

Non dubito, quin interpolata in his libris sint omnia ab eadem manu; agnosco in iis 
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eundem, qui Prognostieum e Coacis compilavit. Sed quemadmodum certus rerum ordo in 
Prognostico non apparet, ita ut hune numeris omnibus absolutum tractatum appellare liceat, 
ita neque his in epidemiis tale quid apparet. Quae res forte debetur detrimento quod hi 
libri tractu temporis acceperint; quod cum reputamus, simul tenere debemus nos nullum 
Hippocratis opus integrum possidere, sed germana eius scripta omnia fragmenta tantum esse 
operum maiorum. l 

Haec puto causa est cur non liceat fere certo respondere ad quaestiones, quas supra de his 
interpolatis proposui. Et facile tamen fieri possit, etiamsi certi quid affirmare non possim, 
re vera recentiorem διωσχευαστήν ex Hippocratis scriptis relictis, sive editioni distinata fuis- 
sent, sive non, quod pariter prorsus ignoratur, composuisse umum opus, quod epid. L. et ΠῚ, 
continuerit, et quod discipulorum in gratiam in formam redegerit, aliquantum forte diver- ἡ 
sam ab hodierna, sed cuius tamen libri partes plerasque hodie possideamus. 

Quodsi quis alio ordine vellet edere horum librorum textum, non puto id non licere, sed 
non video multum id profuturum esse. Diligens lector facile animadvertit, quomodo haec res 
se habeat in ordine, quo hodie et a multis seculis inde hos libros legimus; neque pristina 
librorum horum dispositio facile reperietur. 

Haec de epidemiorum primo et tertio. E. Darembergii ad "hos libros notulis iam attigi 
supra locum, ubi interpolatam esse existimat periodum, quam item reieci; de reliquis hic nihil 
subiungo, quia maximam partem ad interpretationem spectant. Non quia hanc nihili faciam, 
aut quia parvi faciam eius observationes, de his taceo, sed quia propositum est ea inprimis 
respiceré, quae ad textus Hippocratis constitutionem pertineant. 


$ 6. 


JDe libro: de aére, aquis el locis. 


Antiquorum opera, quibus hunc Hippocratis librum illustrarunt, perierunt ommia fere. 
Galenus de propriis libris (p. 36. Ed. Kühn.) narrat se eum explanasse, sed, quem hodie su- 
perstitem habemus, commentarium Latinum et alii spurium habuerunt et me quoque iudice 
ili adscribere non licet. Est hic ipse secundum Coraén (p. oxumr. prolegomenorum ed. prioris) 
ex Hebraico sermone Latine redditus a Mose Alatino, medico ludaeo, et adeo ieiunus, ut 
licet non permagni facere soleam Galeni aliorum Hippocratis scriptorum exegeses, hic tamen 
longe illis postponendus videatur. Equidem illum legi in Ed. Chartierii vol. VI. et unum alte- 
rumque locum notabo, quibus aliquatenus certe de eo iudicium ferre doceamur. 

Ita p. 195. haec habentur ad locum p. 251. mihi: ὥστε τὰς τοιαύτας φύσιας obw, οἷόν 
τε μακροβίους εἶναι. ἀλλὰ προγηράσκειν τοῦ “χρόνου τοῦ ἱκνευμένου : scire sane convenit 
unumquemque senem terminatam vitam ex coelestibus motibus sortiri; motus vero coelestes ab 
opifice et motore eorum. taque dicimus humanae vitae tempus a tempore vitae equi, ac 
tempus vitae elephantis a tempore vitae equi differre, nec vitae tempus in senibus solum, sed 
in singulis quoque animalium speciebus invenimus, tempus namque vitaegequi aliud est a 
tempore vitae asini. Verum senes naturali solum, iuvenes accidentali morte intereunt, ex 
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accidentibus nimirum, quae ab aquis, aére, cibisque iis contingunt. Haec medicorum sen- 
tentia existit. Sapientes vero aliam opinionem. sortiuntur, credunt enim mortem ex quacumque 
causa contingat, naturalem esse, Divina potentia, nec non ea, quae ex accidentibus evenit, 
Dei nutu evenire, omniaque a Superis contingere affirmant. Hippocrates vero ait, eiusmodi 
naturam cito ad senectutem devenire. Senectus enim ex aquis pravis corruptisque humoribus 
in ea existentibus accidit" ^ Haec sane Galeni mentem et doctrinam non referunt! 

Sequenti pagina 196. legis: ,, Nonnunquam vero aliquibus in morbis suppetias ferunt, quem- 
admodum nonnullae. aquae sunt in quadam Italiae regione (Damiata vocata) non procul a 
Roma sita, scaturientes, in (excidit quibus) ferri, atque aeris. permixtam. qualitatem. adesse 
videtur" Quid hoc? Damiata Italiae regio prope Romam? Vitia hic subesse necessario viden- 
tur, nam quis sana mente certe praeditus talia scribat? 

Paulo post: ,,Romae, inquit, insuper aquae quaedam corpus solventes inveniuntur, ad eas 
autem quispiam non accedit, nec illas bibit"  Vixeritne Romae, qui commentarium com- 
posuit? At p. 202.: ,,quum regio, inquit, nostra Asia totius orbis temperatissima regio cen- 
seatur" Saepius de Asia, tanquam de sua regione audimus loquentem Galenum (v. c. p. 443 
comm. in lib de V. A. ὁ δὲ ἕτερος "EJJw» ἐξ ᾿Ασίας τῆς WueTéÉp4c) "lum vero eadem 
pagina advertunt verba: ,in libro de septimanis, qui Hippocratis nomen praefert, in septem 
partes annum divisum invenies" Nimirum Gal. comm. 1. in lib. Epid. I. (p. 18. Ed. Kühn): 
καὶ μέντοι, inquit, κἄν τῷ περὶ ἑβδομάδων Ἱπποκράτους ἐπιγρωφομένῳ βιβλίῳ Otupuuué- 
γον ἔστιν εὑρεῖν τὸν ἐνιαυτὸν εἰς ἑπτὰ x. τ. Δ. Mis reputatis quaerere mecum coepi, num 
forte qui hunc commentarium composuit, re ipsa usus sit commentario antiquo Galeni, ipse 
scilicet multo recentior? 

Sed auxilia mihi. desunt, quibus hanc rem investigem; nec iuvat in commentario tam parum 
utili oleum et operam perdere et bonas horas terere. 

Hic liber ab omnibus ipsi Hippocrati adscribitur, licet in altero Codd. Parr. (apud Coran 
p. exxxvi) pars libri inscribatur Ἱσποκράτους περὶ προγνώσεως ἐτῶν" οἱ δὲ τινὸς ἄλλου 
παλαιοῦ. Neque ego dubito, quin Hippocratis opus sit; docet me oratio antiqua cum dictione 
epidemiorum, libri de vietu acutorum consentiens; docet me arctus doctrinae in hoc scripto 
expositae cum. epidemiorum descriptionibus nexus; docet prognostica ratio huius quoque libri, 
quemadmodum prognostice omnino veluti fundamentum et simul etiam finis est doctrinae 
medicae Hippocratis. Itaque hac de re nihil amplius dico , sed argumentum libri persequi lubet. 

»Artem medicam, inquit Hippocrates, qui recte indagare volet, mentem attendere debebit 
ad anni tempestatum vim et effectum mutationum illarum, ad ventos calidos, frigidos, ad 
aquarum facultates, quae multum inter se differunt. Itaque si quis ad civitatem sibi ignotam 
perveniat, primo observet oportet eius situm quod ad ventos attinet et ad solis exortum , tum 
quales illi sint aquae et terra quomodo se habeat et quae solita sit civibus victus ratio. Quo- 
rum quidem ratione habita singula sunt consideranda. Etenim si quis ista noverit, co- 
gnoscet indolem morborum regioni eiusmodi propriorum et commumium, adeo ut in curatione 
minus a recto aberrandi sit periculum quam si ista non noverit. Praevidebit insuper qui morbi 
communiter civé8 sint affecturi tam aestate quam hieme et quos unusquisque passurus sit 
propter victus rationem mutatam. Nam qui mutationes anni tempestatum noverit, et astrorum 
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ortus et occasus, praenoverit ommino qualis sit futurus annus. lac autem ratione qui inve- 
stigabit et praevidebit, in arte facienda a recta via minime aberraverit." 

Hisce introductionis loco praemissis hoc quidem modo pergit: 

»In civitate calidis ventis perflata, et quae a frigidis tecta sit, aquae abundant et subsal- 
sae sunt et e sublimibus locis scaturiunt suntque aestate calidae, hieme frigidae. Homines 
caput humidum habent et pituita abundans, qua defluente in ventrem saepius hic conturba- 
tur. Habitu fere sunt debili; parco cibo utuntur, nec multum bibunt. Morbi autem illis 
proprii hi sunt; mulieres fluxionibus tentantur et saepe adversam patiuntur valetudinem, qua- 
propter multae sunt steriles, non vero natura sua: gravidae factae frequenter abortum faciunt. 
Pueri convulsionibus tentari solent et asthmate, quem morbum. sacrum appellant et a divino 
numine repetunt. Viris accidunt dysenteriae, ventris profluvia, febres algidae et diuturnae 
hiemales et epinyctides, quas vocant, et haemorrhoides. Morbi autem acuti vix ibi flascun- 
tur, neque enim facile locum obtinent, ubi alvus fluida est. Oriuntur contra lippitudines flu- 
entes, breves, curatu faciles. Cum annum quinquagesimum attigerint, defluxione a capite 
facta membra illis resolvuntur siye solis ardori nimis expositum fuerit caput, sive riguerint. 
Hi quidem morbi illis sunt proprii et si quis alius forte detineat communis propter anni tem- 
pestatum mutationem." 

»In iis vero, quae contrario modo sunt sitae et ventis frigidis expositae, calidis ad eas non 
pervenientibus, res ita est comparata: primo quidem aquae sunt durae ut plurimum et frigi- 
dae; homines vero robusti et exsucci, ventre inferiore indomito, sicco, superiore magis fluxo: 
sunt bile potius quam pituita abundantes, capite sicco, sed facile ruptis tentantur. Frequen- 
tes sunt his morbi acuti, ventre videlicet sicco: multis pus intro oritur, quia ob corporis 
distentioneni et ventris siccitatem. saepius vasa rumpuntur. Multum edunt, sed parum bibunt: 
subinde lippitudines nascuntur siccae et vehementes et sanguis e naribus fluit, maxime aetate 
minoribus; raro accidunt morbi, qui vocantur sacri, sed si quando fiant, sunt vehementes. 
Eiusmodi civitatis hominibus vita esse solét longaeva, vulnera in illis facile curantur, mores 
sunt agrestes. Mulieribus corpus fere durum fit propter aquas, unde. parca illis purgatio 
menstrua et partus difficilis, licet raro faciant abortum.  Partu edito matres infantes enutrire 
vix, possunt, quum lae exstinguatur ab aquis; est etiam frequens post partum tabes a conten- 
tione et nisu in foetu edendo. Pueris hydrops scroti proprius est, quando parvi sunt, et sero 
pubescunt." : 

»Civitates autem, quae versus solis ortum spectant, sanitati magis favent, quam quae ver- 
sus septentrionem et versus calidos ventos, etiamsi perexiguo intervallo distent. Nam calor et 
frigus modum non excedunt, tum vero aquae sunt limpidae, boni odoris, dulces. Homines 
pulcro colore sunt et florido, clara voce et moribus et intellectu. praestant prae iis, qui boreae 
sunt expositi. Eiusmodi civitatis situs veri perquam similis est: sunt autem morbi, qui ibi 
fiunt, minores et minus vehementes, ceterum. simillimi iis, qui oriuntur in regione calidis 
ventis exposita. Mulieres perfoecundae sunt et facile partum edunt." 

»Quae vero versus occasum spectant situm habent sanitati maxime omnium adversum. 
Nempe aquae non sunt limpidae: nam nebula mane eas occupans iisque commista, quominus 


limpidae fiant, impedit. Aestate vero matutino tempore aura frigida spirat. et ros decidit: 
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ceterum sol eó maxime inclinans homines percoquit, unde color illorum pallidus et corporis 
debilitas, eademque de causa omnibus morbis sunt obnoxii; vocem habent gravem et rau- 
cam ob aérem, quem spirant, impurum, humidum. Situs harum civitatum auctummo simil- 
limus est." 

»Haec de ventis tam utilibus sanitati quam noxiis." 

»AÀd aquas vero quod attinet, quae palustres sunt et stagnant, aestate sunt calidae, crassae, 
olidae et quum non defluant et semper pluviis augeantur et sol eas adurat, pravi sunt coloris 
et omnino: minus laudandae et biliosae: hieme vero glaciatae, frigidae, turbidae, adeoque 
pituitam augent et raucedinem adducunt, lienem volumine augent, ventres siccos, tenues et 
calidos reddunt; humeris vero et facie extenuantur qui eas bibunt, multumque edunt et sitiunt, 
ventremque superiorem et inferiorem habent siccum et calidum admodum, ita ut non nisi 
vehenfentioribus medicaminibus moveatur. Insuper hydropes illis sunt frequentes iique letales; 
nam aestate difficultates intestinorum fiunt et diarrhoeae et quartanae longae, qui morbi in 
hydropem exeunt et ita aegrotantes perimunt. Fiunt illi morbi maxime aestate: hieme vero 
iunioribus. pneumoniae et insaniae, senioribus febres ardentes ob ventris duritiem. — Mulieribus 
fiunt oedemata et pituita alba et difficulter concipiunt ac pariunt; infantes edunt magnos, tu- 
midos, qui dum enutriuntur extabescunt, nec post partum debita purgatio contingit. Pueris 
fiunt herniae, viris in primis varices, ulcera- crurum; neque longaeva vita fruuntur isti homines. 
Praeterea mulieres videntur esse gravidae, sed partu instante evanescit ventris plenitudo, quod 
fit ex uteri hydrope? 

»Et aquae quidem palustres illae ad rem quamlibet sunt pravae, secundo vero loco in 
censum veniunt quae scaturiunt e terrà, in qua ferrum, cuprum, sulphur, bitumen, nitrum, 
similia alia inveniuntur, quae omnia vi caloris gignuntur et unde aquae duràe, difficulter 
per urinas elabentes, aegre per intestinum descendentes. Optimae sunt, quae e locis subli- 
mibus et terrae tumulis profluunt et e fontibus altissimis: sunt enim dulces, tenues, aestate 
frigidae, hieme calidae. Praestant vero prae ceteris eae, quarum fontes versus solis ortum 
conversae sunt, in primis versus ortum aestivum; sunt enim limpidiores et melioris odoris, 
leves. Salsae vero et durae pravae sunt, at sunt naturae quaedam et morbi, quibus con- 
veniunt, de quibus mox. dicam. Sed cum his aquis res ita comparata est, ut optimae sint, 
quarum fontes solis ortum spectent, tum illae, quae sint inter solis ortum et occasum aesti- 
vum, tertio loco quae sint versus solem occidentem, omnium deterrimae, quae sint inter solis 
ortum et occasum hiemalem." 

»lam vero illis, qui prospera utuntur valetudine et viribus vigent, omne genus aquarum 
bibere licet, sed qui remedii adversus morbos loco iis uti volet, hunc ita facere oportet. Ven- 
trem siccum et qui facile exuratar habentibus maxime prodest aqua dulcis et levissima, sed 
iis, quorum alvus mollis et humida et pituita redundans, indomita et subsalsa. Nam falluntur, 
qui salsas aquas alvum solvere putant, contra enim evenire solet: sunt nempe coctu difficiles. 
adeo ut alvum potius adstringant, quam solvant. Maec de aquis fontanis." 

»Aqua. pluvia levissima est et dulcissima et limpidissima: nam sol quod tenuissimum in 
aqua inest ad se rapit; docet sal, quod tanquam pars crassissima ex aqua marina relinquitur 
in altum sublatis ceteris. Neque vero solum ex aquis tenuissimas particulas ad se sol attrahit, 
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sed ex omni re quacumque; cuius indicium maximum hoc est: homo in solis luce obam- 
bulans, aut sedens qua parte vestes corpus contegunt sudore diffluet, qua parte vero nudus 
est non sudat, quippe sol ab hac parte tollit sudorem, quicumque apparet in cute. Id autem 
in causa est, cur aqua pluvia facile putrescat et male oleat, quod e multis colligitur et com- 
miscetur Tum vero, cum a 'sole sublata est, cum aére mista partim fit nebula et vapor, 
limpidissima pars vero et levissima relinquitur et dulcescit: quippe omnia, quae coquuntur, 
duleia fiunt. Itaque quamdiu dispersa est, necdum coacta, sublimis fertur, collecta vero et 
condensata a ventis e contrariis regionibus flantibus decidit. Sunt autem hae aquae optimae, 
modo rite purgentur, ceteroquin raucedines faciunt." 

»Aquae vero a nive et glacie collectae omnes sunt deteriores: pars enim tenuissima evanuit, 
crassior remansit. Quod hine conficias: si hieme vas aliquod aqua impleveris et frigore eam in 
glaciem converti sinas, posteaque rursus calori exponas, ita ut glacies liquescat, aquae copiam 
invenies multo minorem quam antea, itaque in congelatione levissima pars illi adimitur." 

»Sed ubi homines omnigenas aquas bibunt e magnis fluminibus collectas, in quae alia 
influunt, vel e lacu, in.quod fluvii deveniunt multi et diversi, vel ubi aquis e longo intervallo 
adductis utuntur, calculo laborare solent et nephritide et urinae difficultate et ischiade et 
herniis. Neque enim aqua alia alii est. similis, verum alia dulcis, alia subsalsa, alia alu-' 
minosa, quae quidem inter se pugnant, ita ut fortior quaecumque ceteras superet; neque 
semper eadem praevalet, sed alio tempore alia pro ventis diversis. Unde flt, ut in vasis arena 
et limus subsideat, quibus morbi illi oriuntur, qui quare non omnibus accidant, iam dicam. 
Quibus alvus bene respondet et sana est, neque vesica eiusve orificium inflammatum, hi facile 
urinam mittunt. Quibus vero vesicae ostium incenditur, urina non demittitur, sed retenta 
concoquitur et comburitur et levissima eius pars excernitur; principio exigua remanet, sed postea 
increscit et, cum urina emitti debet, prolabitur ad ostium vesicae et quominus exeat urina 
impedit et dolorem parit vehementem, ita ut pueri pudenda vellicent et fricent, quippe ibi 
loci causam esse putant, cur ita meiant. Indicio est quod limpidissimam urinam effundunt 
qui caleulo laborant. Oritur autem calculus in pueris etiam a lacte nimis calido et bilioso, 
quod alvum calefacit et vesicam, ita ut urina idem patiatur. Quapropter pueris vinum dare 
convenit maxime aquosum. Mulieribus contra haud ita facile caleulus nascitur, nam urethra 
brevior et amplior et plus bibunt quam mares." ; 

»Quod vero ad anni tempestates aítinet, si quidem signa dipendente astris orientibus, 
occidentibus et auctummo pluat, hiems modice sit frigida, vere in tempore pluviae cadant, 
itemque aestate, annus ille erit saluberrimus. Sin hiems sit sicca, borealis, ver nubilum austri- 
mum, aestate febres invadent et lippitudines et dysenteriae. Quodsi eiusmodi tempestate sub 
canis ortum pluat et etesiae spirent, morbos finitum iri spes est et auctumnum. salubrem 
fore. Sin contra eveniat, ne multi moriantur timendum e pueris et mulieribus; qui vero eva- 
dunt, ne in quartanam et ita in hydropem delabantur. Quodsi hiems sit austrina et humida 
et lenis, ver autem boreale, siccum, frigidum, metus est ne mulieres, quibus partus sub ver 
sit futurus, abortum faciant, quae vero pepererint, ne debiles foetus edant; ita ut vel cito 
moriantur, vel miseram vitam trahant. Ceteros dysenteriae affligent et lippitudines siccae et 
defluxiones a capite in pulmones. Pituitosis igitur erunt dysenteriae et mulieribus ob humo- 
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rum abundantiam, biliosis ophthalmiae siccae ob camis siccitatem ; senibus defluxiones a capite 
ob venarum extabescentiam, unde mors consequetur, vel membrorum resolutio. Nempe cum 
hiems est humida et austrina, corpus non consistit; itaque vere incidente boreali, sicco, cere- 
brum quo tempore purgari debebat per coryzas et raucedines, cogitur et consistit, quo fit ut 
aestate calida superveniente morbi isti incidant. Quodsi aestas sit sicca, citius morbi illi finiun- 
tur, sin contra humida, diu tenent et depascentia fiunt ulcera quavis de causa et lienteria 
et hydrops in morborum exitu; neque enim facile alvi resiccantur. Quodsi aestas sit. nubila, 
et austrina, itemque auctumnus, hiems morbosa sit necesse est et contingunt fere febres 
ardentes pituitosis et annos natis amplius quadraginta, biliosis vero pleuritides et pulmonis 
inflammationes. Sin autem aestas sicca sit et borealis, auctumnus' vero nubilus et austrinus, 
sub hiemem dolores capitis fient et cerebri sphacelus et raucedines, tusses, tabes. Sin contra 
auctumnus siccus sit et borealis, pituitosis proderit et natura humidis et mulieribus, sed biliosis 
nocebit, qui plus iusto resiccantur." 

»Quodsi ita has res consideres, praevidere poteris quae proventura sint ex tempestatum 
mutationibus. Animum autem praecipue attendere oportet ad mutationes, maximas, quo tempore 
neque alvum movere convenit, neque venam secare. "Tum vero animum advertas ad astrorum 
ortus et occasus, qua occasione morbi alii finiuntur, alii in aliam formam transeunt." 

»Verum Asiam et Europam a se diversas esse tum ceteris rebus, tum gentium forma, 
ostendere est animus." 

,Asia omnium, quaecumque profert, et hominum etiam natura prae Europa praestat, nam 
omnia et maiora ibi proveniunt et pulchriora quam in Europa. Cuius rei causa est anni 
tempestatum aequabilis moderatio. Nec tamen universa Asia eodem se habet modo, sed quae 
in medio inter frigus et calorem sita est, pars fertilissima est, et arboribus tecta et coelo 
aequabili et aquis pulcherrimis gaudet. Qua rerum omnium iusta temperatione fit ut quod- 
cumque ibi proveniat sit longe optimum et ut homines sint bono corporis habitu, magni, 
non admodum inter se dissimiles. Regio autem illa ad ver proxime accedit secundum tem- 
pestatum anni moderationem. Non autem fortes sunt incolae, nec laborum patientes, neque 
enim istae virtutes in eiusmodi regione inveniuntur" 

At hoc quidem loco insignis lacuna est, de qua in adnotatione monui: deficit enim inte- 
gra pars libri, qua de Libycis, Aegyptiis exposuit Hippocrates. Credo autem quae auctor 
libri de morbo sacro (p. 590. Kühnio) de Libycis habet ex ea parte libelli nostri, cuius inter- 
itum lugemus, esse desumta: ἐγὼ δέ, inquit, δοκέω Λιβύων τῶν τὴν μεσόγειον οἰκεόντων 
οὐδένα ὑγιαίνειν, ὅτι ἐν αἰγείοισι δέρμασι κατακεῖνται καὶ κρέασι αἱγείοισι “χρέονται, ἐπεὶ 
οὐκ ἔχουσι οὔτε στρῶμα. οὔτε ἱμάτιον, οὔτε ὑπόδημα ὅ τι μὴ αἴγ ειόν ἐστι οὐ γάρ ἐστιν 
αὐτοῖς ἄλλο προβάτιον οὐδὲν ἢ αἷγες καὶ βόες. — Nimirum certum est auctorem huius 
libelli de morbo sacro argumentum tractatus sui duxisse e libro Lippocratis, de quo agimus: 
est autem vero simile illum scriptum hocce senis Coi integrum ob oculos habuisse, itaque 
quum talia in eius tractatu legamus, quae ad argumentum fragmenti deperditi pertineant, 
probabili coniectura efficias, locum laudatum haustum esse e deperdita illa parte libri de 
aére aquis et locis. 

Sed pergimus in eius argumento persequendo: ita fere deinceps auctor noster: 
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» Quae vero gentes ad dextram ortus solis aestivi sitae sunt ad paludem usque Maeotidem 
inter se magis sunt diversae quam illae, quarum mentio iam facta est, propter anni tempestatum 
mutationes et his respondentem regionis naturam. Nimirum regio, quae maximis illarum muta- 
tionibus subiecta est, maxime quoque est inaequalis et contra: neque alia est hominum ratio, 
quorum alias naturas montibus similes reperies, alias campis planis, cett." 

lam vero eas gentes notabo, quae a ceteris maximopere sunt diversae et primum de ma- 
crocephalis agam. Hi nempe infantum recens natorum caput manibus fingunt et circumdito 
vinculo et arte adhibita ut in longum excrescat faciunt. Qui mos principio longa ut haberént 
capita effecit; postea vero natura temporis tractu ita est mutata, ut instituto illo non amplius 
opus sit, sed iam sponte illa forma capitis oriatur." 

»Ad Phasianos autem quod attinet, regio, quam colunt, est paludosa, calida, arboribus 
tecta; pluviae abundant; vivunt homines in paludibus, ubi aedes habent e ligno et arundine 


. fabrefactas. Per fossas regionem pernavigant, bibunt aquas calidas a sole putrefactas ct im- 


bribus auctas. Flumen autem Phasis lente fluit. Fructus in ea regione sunt imperfecti ob 
aquarum abundantiam; neque ad maturitatem perveniunt. Forma ab aliis longe diversi sunt 
Phasiani, magni, crassi, pallidi; voce gravi, aérem videlicet inspirantes spissum, ad laborem 
segnes. Anni tempestates in hac terra parum immutantur, sunt venti fere austrini, boreas 
vix regiotlem perflat, nec, si quando spirat, nisi leniter admodum." 

,Cmusa vero, cur Asiatici magis ignavi sint quam Europaei et minus fortes et moribus 
mansuetioribus, in anni tempestatibus maxime sita est, quae haud ita magnas mutationes sub- 
eunt. Tum etiam instituta civilia id faciunt. Sunt enim Asiae incolae regibus subiecti, unde 
fit ut non sua ipsorum causa pericula belli obeant, sed illorum. Praeterea terra inculta iacet 
propter hostium invasiones. Atque ita illorum animi istis institutis a fortitudine avertuntur. 
Ipsos tamen Asiaticos etiam inter se diversos hoc nomine reperies, alios meliores, alios dete- 
riores, quod anni tempestatibus debetur." 

»Ac de ilis quidem, qui Asiam colunt, res ad eum se habet modum." 

,Est autem in Europa a reliquis diversa gens Scythica in regione circa paludem Maeotin, 
Sauromatae nomine. Horum foeminae equis vehuntur et arcu et iaculis utuntur et cum hosti- 
bus pugnam ineunt, neque viro nubunt priusquam sacra solita fecerint, nuptaeque non amplius 
equum conscendunt; nisi belli necessitate cogente. Dextra mamma carent: nam tenera aetate 
matres eam adurunt instrumenti ferrei ope, ut ne excrescat, sed omne robur et succorum ad- 
fluxus brachium alat." 

»Ceteri Scythae sibi valde sunt similes. Regio, quam colunt, plana est, pratis abundans, 
alta, aquis modice irrigata. Vocantur Nomades, quod domos non habent, sed in curribus 
vitam degunt tutis à pluvia, nive, ventis, boum paribus duobus tribusve vectis pro curruum 
magnitudine. In his fere sunt mulieres cum liberis; viri equis vehuntur; sequuntur ovium, 
boum greges et equi 1n eodem autem loco manent, quamdiu sufficit pabulum pecoribus, 
quo deficiente in aliam regionem migrant. Cibo illis sunt carnes coctae et lac equinum bibunt 
et equino caseo vescuntur." 

»Quod attinet ad anni tempestates et formam ἃ ceteris gentibus Scythica longe distat 
sibique fere similis est, et regio cum parva, tun numero pauca animalia alit; nam sol vix eam 
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calefacit et semper venti flant frigidi et nives et glacies in montibus numquam. non adsunt et 
nebula planitiem oceupat et vix aestas est, sed semper fere hiems. Anni tempestates parum 
inter se sunt diversae, hino forma sibi semper sunt similes homines, semper eodem cibo vesci 
et eadem veste tegi soliti et aérem humidum spirantes. Ignavia corporis et animi ilis magna 
est, neutrius enim vires exercentur ubi anni tempestates paulum tantum differunt. Sunt 
ergo corpore crasso, carnoso, humido, laxo, ventre fluido, neque enim resiccantur; verum ob 
pinguedinem et glabram carnem sibi sunt similes, si quidem in seminis conformatione cor- 
ruptio vix accidit, nisi casu aliquo: morbove fiat." 

»Quam humidi sint natura vel inde conficias, quod Scythas Nomadas humeris, brachiis; 
manuum articulis adustos invenias. Quod faciunt ut arcum intendere et iaculo incumbere va- 
leant, resiccato. ita redundante in articulis humore. Sunt autem fluxo corpore et debili, quod 
tenelli non involvuntur, quippe id illis in more non est propter equitationem, tum vero quia 
multum insident curribus et vix cireumeunt. Sunt autem praesertim laxae et debiles mulieres." 

»Fulvus illis color corporis est et ex frigore infoecundi sunt, neque enim viris insignis est 
coeundi libido propter naturam humidam. Tum vero defatigatione inter equitandum infirmi 
redduntur ad coitum. Mulieres vero steriles sunt carne humore et pinguedine abundante. Men- 
Strua purgatio debito modo non contingit et os uteri a pinguedine occluditur, neque semen 
recipit. Ipsae vero sunt ignavae, pingues, et alvum habent frigidam, mollem. Servae contra 
laborem obeuntes et magis macilentae, simul ac cum viro rem habuerint, concipiunt." 

»Praeterea multi Scythae eunuchis similes fiunt, muliebria factitant et loquuntur, cuius 
rei causam divino numini tribuunt, sed morbus iste, ut ceteri ommes, propriam suam sibi 
habet naturam. Videlicet ex equitatione xara illis fiunt, quae ut curent, venas pone aures 
Sibi incidunt, quibus sectis semen genitale pessumdatur. Quodsi vero ad mulieres accedant, 
primo curae non habent, si cum illis rem habere nequeant; sin saepius idem experiantur, mu- 
liebrem vestem induunt et contra numen se peccasse existimant." 

,Patiuntur hoc Seythae ditissimi et nobiliores ex equitatione, pauperes longe minus. Qui 
morbus tamen si divinus esset, potius pauperibus contingeret, quippe qui non habent quod 
Diis obferant, quum tamen Dii honore affici velint; quin pauperes Deos etiam inculpant, quod 
opum nihil sibi largiuntur. Divites contra Diis gratum facientes, quia habent unde sacrificia 
desumant, minus illo morbo tangi deberent. Sed apud Scythas eodem modo se res habet, 
quo apud reliquos populos; qui enim plurimum equis insident plurimum κέδμασι, podagra 
cett. laborant et ad coitum perparum sunt idonei." 

Ceteri vero Europaei magnopere inter se sunt diversi tum magnitudine corporis, tum 
forma, quae diversitas anni tempestatum mutationibus debetur; sunt enim magni calores et 
Írigora intensa, imbres copiosi et siccitates diuturnae, unde magna in generatione varietas. 
Eadem morum est ratio, qui agrestes sunt Europaeis; sunt iidem animo fortes, cui rei favent 
instituta civilia; nam sunt liberi, sui iuris, adeo ut sua sponte pericula obeant, secus atque 
ii faciunt, qui regibus sunt subditi." 

,Sunt autem variae gentes in Europa forma, magnitudine, fortitudine valde inter se diversae 
propter causas, quas dixi Videlicet qui regionem colunt montanam et altam et aquis abun- 
dantem et ubi magnae fiunt anni tempestatum mutationes, ii magni esse solent forma, laboris 
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patientes, strenui, sed simul rudes. Qui vero loca cava, ubi prata sunt et calor insignis est, 
habitant et ventis calidis perflata, et qui aquis calidis utuntur, non solent esse magni, sed 
lati, carnosi, capillitio nigro ipsique colore atro potius quam albo et fere biliosi, et licet natura 
non sint fortes, neque laboris patientes, instituta ut tales evadant facere possunt. Quodsi 
flumina in eiusmodi regione sint aquas stagnantes et pluvias devehentia, sani erunt incolae, 
sin contra aquae stagnantes sint, ilis ventris amplitudo et lienis augetur. Altae vero regionis 
incolae corporis magnitudine excellunt et inter se sunt similes et mansuetis moribus. Qui vero 
in nuda regione degunt, aquarum experte, anni tempestatibus non bene moderatis, hi sicco 
sunt corporis habitu et robusto et flavi et moribus superbis." 

» Hae sunt maximae naturae diversitatis causae; tunr vero etiam regio quam quis colat et aquae 
quibus utatur; regioni enim fere respondent incolarum et forma et mores. Pinguis terra et mollis, 
aquosa, aquis sublimibus praedita et anni tempestatibus bene temperata homines feret carnosos, 
humidos, ignavos, ad artes crassos. Regio contra nuda et aquis carens et aspera, quae 'fri- 
gore et calore vehemente prematur, homines habebit siccos, macilentos, robustos, alacres ad 
negotia obeunda, moribus asperis, ad artes acutos et fortes et reliqua omnia, quaecumque fert 
terrà, huic ipsi respondentia." 

»Sunt hae quidem diversitates praecipuae, quarum ratione habita ceteras si consideres, 
ἃ vero non aberrabis." 

Ecce! vidimus quae libro de aére, aquis, locis dicto tradiderit Hippocrates. Quodsi bre- 
viorem contentorum indicem requiras, en tradam: 

Introductio $ 1. 2.. — De locis ventis calidis expositis $ 3. De locis ventis frigidis adversis 
$ 4. De civitatibus, quae spectant versus orientem $ 5., versus occidentem $ 6. De aquis 
fontium $ 7. 8. 9. De pluviis et iis, quae e glacie, nive fiunt ὁ 10. 11. De aquis magno- 
rum et diversorum fluminum et calculo ex earum potione orto $ 12. 18. De variarum anni 
tempestatum consecutione varia $ 14. 16. 16. 17. De Asiae et Europae diversitate summatim 
$ 18. 19. De Asiae populis ad dextram solis ortus aestivi $ 20. De Macrocephalis $ 21. 
De Phasianis $ 22. De anni tempestatum et institutorum civilium effectu in diversitatem 
Asiaticorum et Europaeorum. ὃ 28. — De Scythis Sauromatis ὃ 24. De humida Scytharum 
natura $ 27. De sterilitatis apud hanc gentem causa $ 28. De Scytharum iis, qui eviratis 
similes fiunt $ 29. 30. ᾿Ανωχεφαλαίωσις causarum differentiae gentium Asiaticarum et Eu- 
ropaearum $ 31. De regionum diversarum Europae in earum incolas efficacia $ 32. 83. 

lam vero licet interpretis Hippocratis vice fungi malim quam laudatoris, nolo committere 
quin duas sane virtutes, quae in hoc opere eius splendent, in auctore ostendam. 

Quodsi brevi huius libelli argumentum complectaris, possis dicere Hippocratem explicare 
potestatem rerum.externarum in hominum naturam mutandam tum quod ad corpus, tum quod 
ad animum et mores attinet. In quarum rerum observatione quam praeclare versatus sit, 
neminem latebit intenta mente libellum perlegentem.  Ultro miraris diligentem naturae obser- 
vatorem, qui in hoc opere velut specimen exhibet unde pateat, quam arctus sit historiae hominis 
cum omnium rerum extra hominem positarum observatione nexus et quam arcto vinculo hi- 
storia et philosophia coniungantur, adeo. ut nisi hac illustretur, illa in tenebris versetur, neque 
lux temporum merito dicatur. 
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Verum ecce! quaecumque indagando et explorando de his rebus didicerat, ea continuo in 
artis; medicae usum translata cupit, ad providentiam scilicet medicam, quam si quis sibi com- 
paraverit, et melius futurum rerum eventum praenoverit et. prudentius curationem instituerit , 
causas cognoscens et, si modo liceat, tollens, quibus hoc illudve valetudinis adversae genus 
hominibus oboriatur. | 

Itaque veneror in huius libri auctore et medicum et philosophum egregium. Insunt praeterea 
multa, e quibus theorias medicas Hippocratis omnemque eius rerum naturam contemplandi viam 
et rationem eruas;.quod tamen nunc non agam, fortasse alio loco aliquando facturus. 

De paucis locis in adnotatione maximam partem iam tractatis nonnulla subiungo : 

p. 2483. εἰ δὲ δοκέοι τις ταῦτα μετεωρολόγα εἶναι. 8ὶ recte Darembergium intelligam, 
ubi de hoc loco monet in adn., nam ex eius interpretatione res non certo mihi constat, non 
credit cum Coraé h. 1. τὰ μετεωρολόγω cum quadam irrisione οὐ contemtu quodam -poni. 
Me iudice Coraós verissime sensit Hippocratem hio velle μετεωρολόγα vocari posse cum con- 
temtu. a quibusdam, quae re ipsa ad artem medicam magnum momentum conferant. Hos 
autem leviter et leniter perstringit, cuiusmodi lenis derisio omnino propria fuit illi, quippe item 
in libro de victu acutorum eandem in illo observamus. Quin omnis loci, de quo agimus, 
venustas perit, nisi ita accipiamus. 

p. 944. ἃ νομίζουσι τό τε θεῖον ποιέειν καὶ ἱρὴν νοῦσον εἷναι. Redeo ad huno locum 
"ut Corais lectionem magis etiam firmem; facio autem tum quia video Darembergium etiam 
vitiosum illud ἃ γομίζουσι τὸ παιδίον ποιέειν sequi, tum quia, quum adnotationem ad h. 1. 
adscriberem, nondum pertractaveram Galeni locum in comm. ad Epid. VI. 1. 4. p..558. huius 
editionis. Docet iste locus ultro σαιδίον, deminutivum nominis zz, non fuisse scriptum in 
ea lectione, sed zaíósto», unde exstitit σαιϊδίον. Simul vero ineptias Galeni noto, qui non 
viderit τὸ σαίδειον pro τὸ zábog τὸ παίδειον esse ellipsin, qualem. vetus lingua ignorat. — 
Omni nomine igitur 70 παιδίον et τὸ παίδειον ineptum est, sed emendatione loci Galeni firmata 
est ratio, qua vitium natum esse dixi: zc ortum est e τὲ et δέξιον e θεῖον est natum. Erotiani 
glossa παιδικὸν oc, licet non probabile videatur eam recte se habere, omnino ex isto 
παίδειον ortum duxit; si ad hunc locum pertineat, quod Foésius existimat verum esse, certum 
est quod sequitur, zeidía» νῦν τὴν παιδοτροζίαν, ad glossam non pertinere. Forte datum fuit 

παίδειον) παιδικὸν πάθος. 
παιδείαν) νῦν τὴν παιδοτροφίαν καλεῖ. 
ὅθεν καὶ Σοφοκλῆς ἐν Πελίᾳ Φησί, 
λευκὸν μὲν αὐτὴν ὧδ᾽ ἐπαίδευσεν γάλα. 
Cum Galeni locum p. 558. emendabam, peccavi in accentu nominis za/óeioy. — Corrigat L. B.! 

p. 254. οὐκ ἀπὸ τῶν ὑδάτων póvov.] Daremb. de eadem re. monuit, de qua in adn. 
dixi et Gallice expressit coniecturam ex Ideleri meteorol. vett. p. 88. Itaque legit: ἀνάγει δὲ 
τὸ τοιοῦτο οὐκ ἀπὸ τής θαλάσσης μόνον, ἀλλὰ xal ἀπὸ τῶν ὑδάτων τῶν λιμναίων καὶ 
ἐξ ἁπάντων ἐν ὁκόσοισι ὑγρόν τι ἐστί. Loco etiam nunc iterum iterumque perlecto nulla 
emendatione opus esse credo. Profecto hic longe alius generis quaestionem. habemus, quam 
paulo ante in isto πσαΐδειον; agitur nunc de idearum oconsecutione, quae potuerit. esse in mente 
scriptoris. Itaque videamus: quodsi recurras ad superiorem periodum, primum ponit; τὴν 
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ἀρχὴν ὁ ἥλιος ἀνάγει καὶ ἀναρπάζει τοῦ ὕδατος τό τε λεπτότατον καὶ κουφότατον, --- 
dein proponit exemplum. salis remanentis ab aquae marinae evaporatione. Quidni igitur in 
hac periodo primum loqui potuit de aquis palustribus, si harum aquarum stagnantium 
evaporatio illi ob mentem versata fuerit ea, quae Graece citavi, scribenti? Multum vereor 
ut iure vulgatae ordo mutetur: nulla fere res primis observatoribus facilius ostendere potuit 
aquarum evaporationem, quam paludum aestivo tempore exsiccatio, nec mirum est Hippo- 
cratem hoe exemplum primo proponere, dein analoga e rebus aliis ducta subiungere, ut 
alterum exemplum altero firmari: pateat. Non video in his.verborum perturbationem, sed 
sententiarum consecutionem facilem. 

p. 266. In notula de magna illa lacuna scripsi: ,, Nempe integra pars libri, qua de Ae- 
gyptiis et Libycis egit Hipp., deficit. Scilicet hi populi ad simisfram solis hieme orientis siti - 
sunt, transit autem $ seq. ad eos, qui sunt ἐν δεξιᾷ τοῦ ἡλίου τῶν ἀνατολέων τῶν θερινῶν." — 
Haec describens non animadverti me contrario modo situm Aegyptiorum et Libycorum com- 
putare, quam quo ille, ἐν δεξιξ sitos dicens: nempe Hipp. solem adversum sibi adspiciens 
computat, quod si item. faciamus ad dezíram scribere oportet. 

p. 914. καί voi οὐκ ἔστι ἀλεὴ, οὐδὲ σκέπη. De καί roi in adn. monui; sed invenio 
apud Darembergium coniecturam ὅθι pro ὅτι, quam Dübnero se debere scribit. Praebet sane 
ὅθι sensum laudabilem, neque a Dübnero exspecto quod sensum sanum non praebeat. Tamen 
etiam nunc credo xaí ΤΟΙ esse veram lectionem, alteram recentiorem. 

p. 977. εὐνουχίαι. Cum -Foésio eueuch reddidi; accuratius tamen si rem consideres, 
εὐνοῦχος est eunuchus, εὐνουχίας fere idem quod εὐνουχοείδης, εὐνουχώδης , scilicet ad- 
iectiva sunt ab eo nomine ducta. 

Pergo iam ad alia. 


Ὁ T. " 
JDe libro de victus ratione in morbis acutis. 


Hunc quoque Hippocratis librum omni tempore admodum celebratum fuisse adnotationem 
nostram perlustranti apparebit, in.qua ostendimus vix esse medicum antiquum, qui hoc opus 
non citaverit, et aliquid inde desumserit et in usum suum converterit. Nec sane hoc mirabi- 
tur,.qui reputet unicum fere praxeos Hippocraticae superesse monumentum hunc libellum. 
Negligendum non est multos antiquos tum e parte vere Hippocratea, tum ex additamentis 
spuriis locos usurpavisse, adeo ut iudicium hic quidem in illis magnopere desideres. Non 
satis perspicio, quae causa sit cur Galenus in commentario antiquiorum huius scripti exegeta- 
"rum non meminerit. Statuamusne aut nullos fuisse, aut Galeni tempore eorum opera interiisse? 
Mirum sane esset. An haec est causa, quod potius materiem in sua opera partim receperint, 
partim reprehenderint, non commentarios in hunc librum scripserint? Fortasse aliquatenus hoc 
docet locus, quem e Galeno mox adferemus. An vero hanc causam dicemus, quod Galeno, quo 
tempore suum commentarium compararet, aliorum opera exegetica non praesto fuerint? Id 
fieri potuisse, non re ipsa factum esse, docet locus ex eo adlatus in his prolegomenis, ubi de 
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Prognostico vidimus. ' Me certe advertit eius de exegetis veteribus silentium. — Erasistratum in 
opere de febribus secutum esse Hippocratem docet Gal in comm. (p. 438), ubi ad locum, 
qui nobis est $ 7., dicit: τοῦτ᾽ οὖν ἐστιν αὐτὸ νῦν προβαλλόμενον ὑπὸ Ἱπποκράτους ἐφ" 
ἑνὸς τῶν κατὰ μέρος ὑποδειγμάτων" εἴρηται δὲ καὶ ὑπὸ Ἐ ρασιστράτου κατὰ τὸ πρῶτον 
βιβλίον περὶ πυρετῶν αὐτό τε καὶ ἡ λύσις αὐτοῦ διὰ ταχέων τε καὶ σαφῶς. ἀκολου- 
θήσαντος αὐτοῦ τῷ Ἱπποκράτει πἄντῃ. διελθὼν γὰρ. ἐν τῷ προειρημένῳ βιβλίῳ 
τοὺς ἐναντιωτάταις ἀγωγαῖς ἐπὶ τῶν πυρεττόντων χιρωμένους Ἰωτροὺς, τούς τε μακραῖς 
ἀσιτίαις καταπονοῦντας τοὺς κάμνοντας καὶ Πετρωνᾶν κρέω τε καὶ οἶνον διδόντα ἐπιφέ- 
pav φησὶ κατὰ λέξιν οὕτως: ἐπὶ πολλῶν μὲν οὖν πάνυ μεγάλαις πληγαῖς περιέπιπτον" 
εἰ δὲ πάντες κακῶς ἀπηλλάττοντο (suppleo ol) πυρέττοντες ἐν τῇ τοιαύτῃ ἀγωγῇ τῆς 
θεραπείας. πεπαυμένοι ἂν ἧσαν τοῦ θεραπεύειν οἱ Ἰατρεύοντες οὕτως. 

Aliis locis Galenus Erasistratum reprehendit, tanquam iniquum Hippocratis censorem. Ita 
ad verba $ 1. additamentorum τῷ τοιούτῳ δίδου πίνειν ὕδωρ τε καὶ μελίκρητον haeo adnotat 
Pergamenus (p. 744): τοῦτο τὸ βιβλίον εἰ καὶ μὴ Ἱπποκράτους ἐστὶ σύγγραμμα. πα: 
λαιὸν γοῦν ἐστὶ, ὡς κατὰ τοὺς Ἐρασιστράτου χρόνους ἤδη προσκεῖσθαι τῷ γνησίῳ. θαυ- 
μαστὸν οὖν ὅπως ἐτόλμησεν εἰς ᾿Απσολλώνιον καὶ Δέξιππον ἀποσκῶψαι τὰ περὶ τῶν κη- 
ρίνων κυλίκων ὁ Ἐ ρασίστρατος. 0 γὰρ ταῦτα γράψας τὴν Ἱσποκράτους γνώμην ἄμεινον 
Ἐρασιστράτου γινώσκων ὁπόσον ἐθέλουσι πίνειν ἐπιτρέπει τοῖς καυσουμένοις. ἔδειξα δὲ καὶ 
κατὰ τὸ γνήσιον μέρος τοῦ συγγράμματος οὕτω γινώσκειν τὸν Ἱπποκράτην. Respicit 
locum e p. 708., ubi: διαβάλλει, inquit, τὸν Ἱσποκράτην τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ δῆθεν μεμ- 
Φόμενος ᾿Απολλώνιόν τε καὶ Δέξιπσον, οὕς Qwoi κηρίνους κυάθους δώδεκα ποιήσαντας 
εἰς τὸν ἑκτημορίτην τῆς κοτύλης κύαθον, ἕνα τούτων ἢ δύο ἀπομετρεῖν τοῖς πυρέττουσιν. 
Tum vero ad illas Hippocratis obtrectationes spectant etiam verba e p. 477: τούτων γὰρ οἱ 
μὲν περὶ τὸν Θεσσαλὸν ἐγκαλοῦσιν ὡς ἐμπιπλῶντι τοὺς κάμνοντας. οἱ δὲ περὶ τὸν "Epa- 
σίστρατον ὡς λιμαγχωνοῦντι τῷ Ἵσποκράτει. 

Ceterum imitatoris alicuius, qualiscumque et quicumque fuit, mentionem facit Galenus, 
ubi (p. 722): xal ταύτην, inquit, τὴν ῥῆσιν ὃ δοὺς Ἰατρὸς Βίκτωρι τῷ Ῥώμης ὑπάρχῳ τὸ 
περὶ τής καθ᾿ Ἱπποκράτην διαίτης καὶ ἄλλας τινὰς ἐξ ἡμισείας ἐνέγραψε τῷ βιβλίῳ, 
καθάπερ κἀκείνην ἐν 5 ᾧησιν ὅτι οὐχ ὑστερητέαι (οὐχὶ στερητέαὴ αἱ πρῶται ἡ μέ- 
pat τοῦ ῥοφήματος" ἔτι δὲ πρὸς αὑτῇ καὶ τοῖσι μέν γε elüicuévoici δὶς σι- 
τέεσθαι τῆς ἡμέρης δὶς δοτέον" ἀλλὰ τούτων μὲν τῶν δύο ῥήσεων ἑκατέρας ἀφεῖλε 
τὸ ἥμισυ μέρος. τῆς δὲ νῦν προκειμένης ἀφεῖλε μὲν οὐδὲν, οὐ προσέθηκε δὲ τὸν καιρὸν, 
ἐν ᾧ τοὺς φιλολουτροῦντας ἐπιλέγει τοὺς ἐν τῷ τῆς ὑγείας χρόνῳ χαίροντας τῷ λούεσθαι 
καὶ διὰ τοῦτο πολλάκις λουομένους x. T. Δ. Est autem ῥήῆσις, ad quam haec adscribit 
Galenus, locus e $ 68. partis germanae libri, τοὺς δὲ Φιλολουτρέοντας xal δὶς τῆς ἡ μέρης 
εἰ λούοις, οὐδὲν ἄν βλάπτοις. Locus vero, quem dein medicum illum descripsisse narrat, 
est e fine $ 39. eiusdem partis mihi p. 310. Alter est e $ 11. p. 294. Itaque medicus iste 
e parte libri germana saltem. locos in usum suum convertit; num ex altera etiam desumserit, 
non constat. Sed dedit hio librum suum .Bí«rep: τῷ Ῥώμης ὑπάρχῳ; quod ita narrat. Ga- 
lenus, uf eum de re, quae sua aetate acciderit, loqui supponas. Quo munere functus est ille 
Victor, nam ὕσωρχος nomen est satis incertae significationis ? Fuitne praefectus urbis? 
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Libellus, qui inter Galeni libros habetur (vol xix. p. 182. seqq) non est is, de quo lo- 
quitur, licet eum non ab Galeno conscriptum esse putem et titulum habeat: περὶ τῆς κατὰ 
τὸν Ἱπποκράτην διαίτης ἐπὶ τῶν ὀξέων νοσημάτων. Nempe locus, ad quem Galenus supra 
adlata adnotat, in toto libello non occurrit; neque reperio in eo verba xa] τοῖσι μὲν εἰθισιυέ- 
γοισι δὶς c. x. T. À. Locus autem e $ 39. omnino in eo legitur; at non ἐξ ἡμισείας haec 
ῥήῆσις ibi descripta est, sed tota. Credo fere libellum post Galeni aetatem esse scriptum et a 
viro, qui eius commentarium in librum de V. A. legerit; quod coniicio ex iis, quae de dictione 
ὁκόταν δὲ ἡ θέρμη καταβῇ ἐς τοὺς πόδας ad $ 20. e comm. Galeni citavi, collatis cum loco, 
qui p. 212. seq. in isto libello legitur. 

Sed pergamus ad libri argumentum: 

»Qui sententias Cnidias conscripserunt, ita fere Hippocrates, ii recte quidem tradiderunt 
ea, quae unusquisque ab aegrotantibus audire possit, sed quae ipsum artificem praenovisse 
oportet, horum magnam partem omiserunt. Cum vero exponitur, quomodo singula curare 
oporteat, multum ab illis dissentio cum in ceteris, tum quod paucissimis utuntur remediis, 
quae si bona essent et ad morbos, ad quos praescribuntur, idonea, potius laudanda essent 
quam reprehendenda, quod pauca licet numero, sufficerent; verum ita res non se habet. Neque 
vero de victus ratione quidquam quod operae pretium sit, scripserunt antiqui, sed hanc rem 
quamvis gravem neglexerunt. Multiplices autem morborum formas et singulorum species 
non ignorarunt, sed harum numerum definire cupientes errarunt, morbos inter se diversos 
esse credentes, si alter casus ab altero minuta tantum in re differret. Mihi vero ad sin- 
gulas res in omni arte mens advertenda videtur et singulae melius quam alii fecerunt, esse 
faciendae. Maximeque is mihi placet medicus, qui prae ceteris excellit in morbis acutis; 
quorum vi, nisi pestis quaedam grassetur, plures intereunt quam reliquorum omnium. At qui 
artis medicae rudes sunt in ipsis his morbis non dignoscunt a minus praestantibus artifices 
praestantiores. Etenim si quis quidpiam nominaverit eorum, quae adversus hos morbos ad- 
ministrari solent, statim medicus esse putatur, eademque quae ceteri illis dicere videtur, quam- 
quam alter ab altero plurimum differt. 

Videntur autem scriptu digna ea praesertim quae scitu licet pernecessaria a medicis igno- 
rantur: v. c. quare in-morbis acutis alii semper exhibeant ptisanas non colatas, alii id agant 
ut ne vel ullum hordei granum devoret aeger; alii rursum meque crassam dent ptisanam, 
neque succum, alii ad septimum morbi diem usque, alii usque ad finem, donec iudicatus sit 
morbus. Eiusmodi autem quaestiones medicis fere non propónuntur, quamvis ars ob artificum 
in his rebus insignem dissensionem magnam calumniam apud imperitos sustineat, adeo ut 
artem medicam aliquam esse fere negent. Est autem haec commentatio pulcherrima et cum 
multis et gravibus in arte momentis coniuncta." Á 

,»Recte quidem, ut ab hoc ordiar, praefertur prae ceteris frumentaceis eduliis ptisana; est 
enim levis, sitim non affert, alvum leniter ducit, non adstringit, neque intumescit in ventre. 
Qui igitur integra ptisana utuntur, eos continenter ea uti oportet nullo die interposito, nisi 
propter remedium purgans, vel clysterem sit intermittendum. Et illis quidem, qui bis die 
cibum sumere consueverunt, bis danda, qui semel, semel, verum his quoque si quid adden- 


dum videatur, sensim bis danda est. Principio vero neque myle. neque crassa admodum 
x. 
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danda. In copia vero sorbitionis augenda ita facere oportet, ut quo humidior fiat morbus, eo 
plus addas et contra detrahas, quo siccior; et quo plus expurgetur eó plus addere convenit, 
maxime duobus ab iudicatione diebus, in iis nempe, in quibus eam praevidere poteris. Post 
iudicationem vero mane sorbitione utendum, vespere ad cibos transeundum. Maximeque haec 
prosunt iis, qui integra utuntur ptisana; dolores enim in pleuriticis sponte ita evanescunt si- 
mul ac pro morbi ratione sputa prodeunt, iudicationes simpliciores fiunt et faciliores et minus 
purulenti fiunt. aegri." 

,»Parentur. vero ptisanae ex optimo hordeo et quam optime cocto; nam ita facile digerun- 
tur et parum nutriunt." 

»Sin quis non insuper adiuverit, ut ad morbum tollendum sufficiat hic modus sorbitionis, 
nocebit. Nam si ei, cui non subierit alvus, exhibeas sorbitionem, graviorem morbum red- 
des; si lateris dolore etiam perseverante, sputo nondum  prodeunte, venae sectione aut 
purgatione ante dolorem non solvas, sed ptisanam praebeas, cito de-vita decedet aeger. Propter 
quas causas, aliasque similes, qui integra ptisana utuntur, septimo die et; citius intereunt, quos 
quidem sideratos esse crediderunt veteres, quod eorum latus lividum appareat, quasi ictu per- 
cussum sit. Haec autem contingunt, si ptisana intempestive utantur, maximeque si quid aliud 
edant ptisana minus congruum." 

»Adiuvandi modus autem idem fere cum in illis, qui integra ptisana utuntur, tum in 
ilis, qui sueco ptisanae. Qui contra solo potu, eos interdum alia ratione iuvare oportet, et sic 
fere agendum quidem est." 
dine; Si quis recens cibum sumserit, necdum alvus ei subierit, quum febris incidat, sive cuim 
dolore, sive is absit, a ptisana danda abstinendum est, donec cibi recrementum ad alvum 
inferiorem descenderit; concedendum vero est oxymel, vel mulsa et aqua, tum si quis 
dolor sit, vel periculi signum, sorbitio danda parca, tenuis post septimum diem, si per vires 
liceat. Sin pristini cibi recrementum non subierit, clysma administrandum, vel glans suppo- 
nenda in debilioribus." 

»In primis autem abstinendum est a ptisana cum pedes sunt frigidi; concedi vero potest 
quum calor ad pedes descenderit. Quae res in morbis acutis, periculosis maximi momenti est." 

»Dolorem lateris primum num fomentis discutere liceat tentare, non est absonum. Quorum 
in numero censentur aqua calida in utro, vesica, vase sive fictili, sive aeneo , quae linteo inter- 
lecto adponuntur; etiam spongia mollis ex aqua calida expressa, superne contecta, ut diutius 
permaneat fotus et ne vapor ad aegri spiritum adscendat; tum vero hordeum et ervum 
ex aceto sacculis inclusum et furfures eodem modo.  Sicci fotus vice fungentur sal et milium 
tostum in .sacculis laneis. Eiusmodi fomentatio subinde et dolores ad claviculam pertingentes 
tollit, qui tamen si non brevi evanescant, in fomentatione non est consistendum, sed vena 
secanda cubiti interna et sanguis detrahendus donec multo rubicundior effluat purus, vel lividus." 

»Sin dolor sub septo transverso sedem habeat, neque ad claviculam sentiatur, alvus sub- 
ducenda veratro nigro, aut poplio; quippe haec dolorem sedant, perinde atque alia multa in 
sorbitionibus. exhibita, nisi nimi$ amara sint, minusve Fiidus propter ingratum saporem, 
copiam sumendam, colorem, suspicionemve aliquam." 

»Quum vero purgans να sumserit aeger, ptisanam statim superbibat; sed in ipsa 
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purgatione eam dare non est congruum, verum postquam. cessaverit, aai quidem initio et 
sensim augendo copiam, si dolor evanuerit, nec quidquam aliud obstet." 

»Eadem sentio si quis succo ptisanae uti debeat, nam praestat statim sorbitionis initium 
facere, quam postea demum eam dare, quum ante plures dies aegrum inedia presseris, nisi certe 
morbus isto tempore iudicatus sit. Praeparationibus vero hisce opus est iisdem, quibus supra 
dictis. Ac summatim eadem quoque est ratio potus exhibendi, qualemcumque quis sumpturus est." 

,Ego autem medicos contra quam oportet facere video: scilicet prius duos, tres, pluresve 
dies praemaceratis aegrotantibus postea sorbitiones et potiones administrant. Quid quod sic 
existimare videntur, magna in corpore mutatione facta, magnum quid contra esse immutandum. 
Quod verum quidem est, modo recte eiusmodi transitus fiat." 

,Àt e sanorum victus ratione maxime quid utile sit discere oportet. Est autem facile 
intellectu pravam victus rationem, sed semper sui similem, fere tutiorem esse ad sanitatem 
integram sérvandam quam si quis subito magnam in meliorem partem faciat mutationem. 
Quandoquidem iis, qui semel vel bis cibum capiunt subitae hac in re mutationes nocent; iisque, 
qui prandere non consueverunt, si fecerint, statim aegritudinem attulerit,-gravesque fiant et 
debiles. Quodsi insuper coenaverint, acidum eructant, aliis vero etiam diarrhoea accidet, 
ubi praeter consuetudinem bis cibis repleti fuerint. Hos igitur quiete, ceteris compensare 
mutationem oportet; sed magis etiam laborarint, si ter ad satietatem ederint, magisque si 
Saepius, quamquam multi sunt qui facile ter sumptum cibum ferant, modo ita facere soliti fuerint. 
Verum ii etiam, qui bis die cibum capere consueverunt, si non pransi fuerint, debiles sunt, 
cardialgia laborant, cett. Quodsi isti insuper coenent, ventrem gravant et dormire nequeunt. 
Qualia si sanis accidunt propter dimidiam diurni victus mutationem, ad solitum modum addere 
non convenit, neque de eo demere. lam vero is, qui praeter consuetudinem semel tantum 
cibum ceperit, maius damnum patietur, quo diutius ab esu abstinuerit. Hunc autem compen- 
sare oportet illo die inediam quiete et coena parciore e cibo mediocri et potu pro cibi ra- 
tione, et parciore postridie prandio. "Talia quidem superne amara bile redundantes difficilius 
ferent. Pituitosi contra inediam facilius tolerant" 

»Est sane in his omnibus magnum indicium mutationes eorum, quae circa naturàm et 
habitum nostrum contingunt, maxime morbos gignere, neque fieri posse praeter rationem 
Tüagnas vasorum inanitiones, neque cibis oppleri posse aegrotantes in morborum vigore, 
neque subito magnas faciendas esse mutationes qualescumque. Multa autem istis affinia aliquis 
addere possit de noxis e cibo et potu, quibus non adsuerint, oriundis, tum ex iis, qui pecu- 
liares sibi habent facultates notatu dignas, tum e minus hac re notabilibus, veluti e maza 
pane vesci solitis et, contra, cett." 

»Hoc tamen concedendum iis, qui contra sentiunt, victus rationis mutationem his factam 
esse corpore non mutato, neque aucto eius robore, ita ut ciborum copiam adaugere conveniat, 
neque imminuto adeo ut inde sit detrahendum. In his ommibus aegri vires et morbi indolem 
computare oportet, minus vero conducit adiicere; saepe enim abstinentia prodest, si aegri 
vires sufficiant, donec morbus sit coctus. Id autem in quibus fieri debeat, paulo post scri- 
betur." : . j 

,Alia addere possis exempla, verum res Apsa loquitur; qui enim in morbos acutos incidunt , 
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cibos qualeseumque sumserunt, damni quid patiuntur. At minus hoc grave si tunc peccant 
quam. si quis duos tresve dies ἃ cibis abstinuisse, quarto vero aut quinto ista comederet, prius 
quam morbus sit coctus. Hoo scilicet, nisi mitissimus morbus sit, mortem adferet, quod 
magnum praebet indicium primis morbi diebus non abstinendum esse a sorbitione qualicum- 
que, qua quis postea uti debeat." 

»lam vero prorsus ignorant qui hordeacea ptisana vel succo utuntur, noxas se pati, si 
postquam duos tresve dies abstinuerint iis utantur: at hoc et cognoverunt et observant, noxium 
esse, si priusquam morbus maturuerit hordeaceam ptisanam sumat is, qui succo uti soleat." 

»Quae quidem ommia testantur medicos aegris victus rationem non recte instituere, sed 
in quibus morbis vasa exinanire non convenit, iis, qui sorbitionibus postea uti debent, exina- 
niunt et contra. Quin nonnumquam cruda biliosa a capite et thorace ad alvum inferiorem 
attrahunt et vigiliae aegris accidunt, propter quas morbus non coquitur, et delirant et 
aurium tinnitus fit et extrema frigescunt et omne pravorum signorum genus invadit et fere 
moriuntur qui ita se habent, aut si forte evadant, cum abscessu evadunt, vel alio iudicii 
modo, sed necessario tale quid fieri debet. Nempe ignorare video medicos, quo: modo 
distinguendae sint debilitates, quae ἃ vasorum inanitione profluunt ab iis, quae ab alia qua- 
dam irritatione, a dolore, morbi vehementia, quamquam aut mortem, aut salutem adfert 
harum rerum vel scientia, vel ignorantia. Maius quidem. damnum adfert, siquis illi, qui 
propter dolorem et morbi vehementiam debilis sit, plus potus vel sorbitionis, vel cibi praebeat, 
quam si contrario modo peccetur, sed hoc contra multo magis ridiculum est. Idem vero 
quod in ventre fit,,etiam in reliquo fit corpore. Si nempe diu quieverit, subitoque ad laborem 
accedat, malum aliquod patietur; similiaque accidunt circa corporis partes singulas. Quod 
exemplo facile illustratur: si homo vulnere in crure accepto non pergat circumire, sed quiescat, 
neque crus moveat, facilius curabitur quam si deambulet. Sed minus nocebit, si ab initio 
Cireumiens curetur, quam si primum aliquot dies quiescens curetur, quinto vero. aut sexto 
progredi velit. Omnia haec testantur iusto maiores mutationes quascumque nocere. lam vero 
quemadmodum ventri subitus transitus ab abstinentia ad multum cibi usum plus nocet quam 
contraria mutatio, ita plus quoque nocet corpori, si a quiete ad laborem subito transeat; quam 
Si contra a labore ad quietem. Etiam vigiliae insolitae et somnus multus praeter consuetu- 
dinem et lectus solito mollior, vel durior noxas inferunt." ! 

,Maximam partem igitur adhuc de mutata victus ratione dixi, quae tenuisse tum ad ce- 
tera refert, tum ut scias non recte e vasorum inanitione ad sorbitiones transitum fieri." 

,Dulee vero vinum et vinosum et album et nigrum et mulsam et aquam et oxymel hisce 
notis in morbis acutis distingues. Dulce vinum minus quam vinosum caput gravat et mentem 
percellit et facilius per intestina descendit, sed viscerum volumen auget et biliosis nocet et 
sitim infert et intestinum inflat et urinas parum promovet, sed sputum magis educit. Vinum 
album vinosum maxime prodest, quod urinas propellit, ceterum cum. dulci vino convenientia 
habet multa. Fulvo vero vino et nigro austero uteris, si caput non sit tactum in his morbis 
et alvi recrementa sint strigmentosa. Universe autem tenendum, vinum partes corporis supe- 
riores et vesicam minus laedere, si aquosum sit, intestinis vero potius prodesse, quum sit 
meracius." 
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»Aqua mulsa in morbis acutis amara bile redundantibus et viscera tumida habentibus mi- 
nus convenit, quam contrario modo se habentibus. Pulmonem emollit et sputum modice 
educit et tussim sedat; satis etiam propellit urinam et per alvum biliosa educit, in bile re- 
dundantibus vero nimis bile saturata depellit. Magis autem hoc facit meracior quam aquosa, 
neque prodest eiusmodi alvi excretio. Quodsi quis sine sorbitionibus mulsa utatur, potius 
proderit quam nocebit. Quibus vero danda sit aut non sit danda, iam e superioribus patet. 
Dammatur autem ab hominibus, quasi debilitet aegrotantes et cito mortem inferat, quae 
opinio suscepta est, quod qui inedia se ipsi conficiunt ea utuntur. Quorum nonnulli eam 
bibunt, quasi tantum potus sit, quod non ab omni parte verum est, nam, nisi certe ventrem 
deturbet, plus quam aqua nutrit. Quid quod vino tenui partim sit minus infirma, partim in-. 
firmior. Ratio quaerenda in vini et mellis meracitate. Nempe si quis bis tantumdem vini 
meri bibat quam mel delingat, magis melle quam vino nutrietur, nisi illo venter detur- 
betur. Si quis vero sumpta sorbitione el superbibat, hoc repletionis sensum pariet et fla- 
tum et visceribus in hypochondriis sitis inimicum erit; sin contra ante sorbitionem sumat, haud 
"ita nocebit, sed. quodam modo proderit. Mulsa autem cocta a cruda eo nomine tantum dif- 
fert, quod adspectu sit pulchrior, maximeque usu venit, si-vili melle utaris, quum huius vitia 
corrigat coctio." 

, Oxymel in his morbis saepe utile esse deprehenditur, nam sputum educit et ut facile spiret 
aeger efficit. Nec tamen quod valde acidum est plus iuvat quam minus acidum zd sputa edu- 
cenda; quin subinde potius nocet, illis in primis, qui-ceteroquin iam in vitae periculo versantur. 
Quod autem modice acidum est os et guttur humectat, sputum educit, hypochondriis et visce- 
ribus ibi sitis amicum est, sed alvo inferiori nimium humorem adfert et strigmenta facit, flatum 
etiam quominus emittatur impedit, tum vero debilitat et extrema frigida reddit. Parva copia 
sumptum noctu et mane ante sorbitionem non nocet, neque longo post sorbitionem tempore. 
Qui vero solo potu utuntur, iis cavendum est ne illud semper bibant, quum ramenta faciat. 
Sin tamen profuturum esse opineris, pauxillum aceti adfundendum est, ut gustu vix percipi 
possit. Summatim autem aceti acor potius amara bile redundantibus prodest quam melancho- 
licis. "Tum vero mulieribus potius quam viris nocet acetum, quum uteri dolorem pariat." 

,Aqua non misi potus est in morbis acutis neque. ullam praeterea facultatem ei tribuo. 
Inter oxymel et mulsam epota parumper sputum educit ob potuum facultatis diversae vicis- 
situdinem. Ceterum sitim non restinguit, sed os amarum reddit: nempe in biliosis bilem 
auget et; hypochondriis nocet, maximeque si in vacuum incidat, nam redundantem humorem 
facit. Lienem et hepar volumine auget, ubi calefacta est. Non facile per urinas et ventrem 
descendit. Maxime nocet, si pedibus frigentibus bibatur. Sin in morbis acutis capitis gravi- 
tatem reformides, vel delirium, vino omnino abstinendum et aqua utendum, vel vino aquoso, 
cui superbibatur aqua. Quibus vero aqua sit utilis e& quando multa et parcior et frigida et 
calida, partim iam dictum est, partim dicetur. Dicetur etiam de ceteris potuum generibus et 
remediis compositis." 

,Balneum in multis morbis acutis proderit partim continenter administratum, partim non. 
Interdum vero eo abstinendum est, quum homines ad id non sunt parati. Opus est enim tecto 
8 fumo libero, aqua multa, frequenti affusione, sed non larga; corpus potius non detergen- 
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dum; via brevis requiritur ad solium et introitus et exitus facilis. Eum, qui lavetur, quiete 
se habere oportet, ipsumque nihil agere, aquam temperati caloris multam. paratam habere 
debet et saepe hanc adfundere et spongiis utendum pro strigili, neque admodum siccum in- 
ungendum est corpus. Caput resiccare oportet spongia, nec refrigerari debent extrema, vel 
caput, vel reliquum corpus. Nec recens a sorbitione, vel potione lavari aliquis debet, nec 
recens à balneo sorbitione vel potu uti. Magnam partem in balnei usu tribuere oportet aegro- 
tanti, qui si sanus illud deamat, fere proderit. Magis in peripneumonia conducit quam in 
febre ardente. : Minime lavandi sunt, quibus alvus iusto fluidior est, vel quibus diutius restitit, 
neque viribus fractos lavabis, neque vomiturientes, bilem eructantes, e naribus sanguinem 
fundentes, nisi iusto minore copia fluat. Quodsi igitur apparatus sit idoneus et aeger bal- 
neum facile ferat, semel quotidie lavabis; balnei amantes etiam bis. Maxime prodest balneum 
iis, qui integra ptisana utuntur, minimum illis qui solo potu. Quibus vero maxime sit pro- 
futurum e supra dictis conficies, lavabisque illos, quibus signa sunt, quae balneum profuturum 
esse denunciant, contrario vero modo se habentes non lavabis^" 

Ecce! argumentum perceucurrimus primae partis libelli nostri, eiusque vere Hippocrateae, 
qua de re nemo, quod sciam, dubitavit. In prolegomenorum $ 5., eo loco ubi singulas histo- 
rias aegrotantium perlustravi, indicavi, quam pulchre cum therapeia ibi descripta consentiant 
praecepta in hac parte germana tradita. Sed praeterea testis est oratio antiqua, elegans, sim- 
plex, lonica et exordium, ubi praenotio medica et signorum intelligentia laudantur, quas 
res quasi summa in doctrina Hippocratis momenta esse in aliis libris germanis iam vidimus. 
Tum argumentum, tum forma orationis, tum lepida et lenis aliorum irrisio satis docent, non 
ὑπὸ ToU τυχόντος, sed a viro excellentis ingenii hunc librum, seu potius hoc libri fragmen- 
tum esse conscriptum. 

Nempe fragmentum esse operis maioris, cuius maior pars perierit, maxime est probabile. 
Exhibet introductionem in tractatum de victus ratione in morbis acutis instituenda, in qua sum- 
maria quaedam hac de re traduntur et pollicetur auctor se postea praecepturum esse, quid in 
singulis istorum morborum formis sit faciendum. Ut antem demonstremus id , quod affirmavimus, 
sine dubio verum esse, notabimus locos, ubi ad partem libri deperditam nos dimittit auctor. 
Et primo quidem $ 18. zoAA& δὲ καὶ ἄλλα, inquit, éríkaipa: παρεῖται, οἷσι προσημαίνε- 
σύαι χρὴ. ἃ εἰρήσεται ὕστερον,, — quae verba si conferas cum iis, quae paulo ante $ 19. 
dixit: τὸ δ᾽ ἁρμόζον ἐφ᾽ ἑκάστοισι τῶν τρόπων εἰρήσεται, non potes fere quin ad ea, quae 
hodie deficiunt, referas. De hoc loco quidem diversa a me Galenum sentire iam in adn. 
monui ad $.12.; de illo quid Galenus opinetur, e comm. non certo efficio, vid. p. 47. seq. — 
Advertit dein locus ὃ 26., ὁκοῖον ἄν τις μέλλῃ πίνειν τῶν γραφησομένων, de quo Galenus 
nihil habet quod huc faciat, vid. p. 546. Sunt autem ista fortasse referenda ad $ 50. et seqq., 
fortasse perinde ac $ 64. ad libri partes, quae interierunt, spectant. — Porro $ 38,: ἐν ὁκόσοισι 
δέ, inquit, τὸ τοιόνδε ποιητέον γεγράψεται, de quo loco quid Galenus in comm. dicat, in 
adn. iam descripsi, posteaque ad ea verba redibo: id autem teneamus, haec manifesto ab 
Hippocrate referri ad posteriores operis sui partes, quas hodie desideramus. Notandus locus 
e $ 44. γεγράψεται οὖν καὶ περὶ τούτου σημήϊα, οἷσι χρὴ ἕκαστα τούτων διαγιγνώσκειν. 
Ad quem Galenus: ἐπαγγέλλεται, inquit, οὖν πάλιν xàvraUÜm..... ἕτερόν τι γράψαι 
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περὶ τῶν ὀξέων νοσημάτων βιβλίον, quod. quidem si ad amussim exigas , haud verum videtur, 
nam ad aliud opus suum non dimittit auctor, sed ad seqq. huius ipsius libri partes, quae 
perierunt. Neque est fere locus, cuius interitus .magis deplorandus est, quam eius, quem 
h.l. innuit, in quo scilicet notas tradidisse videtur, quibus in singulis morbis debilitas vera 
ἃ specie debilitatis distinguatur. Porro in fine $ 54: ἀλεξητήρια δέ, inquit, τούτων y/&y pá- 
ψεται, de quo loco item in adn. Galeni sententiam tradidi. "Tandem conferri debet $ 63. finis 
eum $ 64. et Galeni verba in comm. ad istos locos p. 704. seqq. Quibus omnibus consideratis 
sine dubio constat nos principium operis maioris possidere in hoc libro de victu acutorum, 
eumque non esse nisi fragmentum, sicuti fere non nisi ampliora fragmenta ex divini senis 
operibus nobis servata gaudemus, quippe ne de epidemiorum primo et tertio quidem constat 
non esse ἀποσπάσματα, seu potius re ipsa esse longe est maxime probabile. 

Sed denuo de ordinis perturbatione in hoc libello videndum, quia haec res cum aliis nu- 
perrime a Darembergio prolatis cohaeret, de quibus monendum videtur. Primus locus, ubi 
ordinis perturbationem animadverti, est in $ 8. p. 292., ubi verba ἔνιοι δὲ τῶν μαντίων rà- 
yayría τούτων de sede sua aberraverant, quod in adn. dixi. De hoc scribarum errore nihil 
monet Galenus. Alter locus et tertius est $ 48. p. 314, ubi vide adnotata, unde constat 
Galenum ipsum advertisse perturbationem. Quartus locus est $ 61. p. 322. ubi de restitutione 
vide in adnn.; ordinis vero perturbationem non animadvertit Galenus.' Ultimo: loco denique 
ἃ sede sua aberraverunt verba e $ 62. σλημμυρίδα γάρ τινὰ ἐμποιέει, de quorum transla- 
tione monui p. 893. et de quibus alieno loco olim descriptis item altum apud. Galenum silentium. 

Quemadmodum autem Galenus parum diligentem criticum se praebet vitia eiusmodi non 
animadvertendo, ita ea quae animadvertit non librariorum incuriae adscribit, sed' operis condi- 
tioni, quippe non ex integro absolutum reliquisse Hippocratem putat; vide locum in adun. 
descriptum p. 314. ad $ 48. — Quin Darembergius, ,.la premiere partie, inquit, de cet ócrit, 
celle que j'ai traduite, offre un commencement de redaction et de coordination; déjà l'auteur 
avait essayé de séparer les principes généraux des faits de détails, et d'en faire un tout. 1] 
y a plus, c'est que la seconde partie présente des passages paralléles qui se correspondent 
exactement, non seulement pour le fonds des idées, mais encore pour les expressions. Seule- 
ment dans la premiere partie, beaucoup de détails inutiles ou. redondants ont été éólagués; le 
style est devenu plus laconique et plus soigné. Ainsi nous avons tout ensemble le premier 
jet et la révision. "Toutefois cette révision n'est pas encore satisfaisante, sinon pour le style, 
du moins pour l'arrangement des matiéres; nous ne possedons donc dans cette premiére partie, 
qu'un travail inachevé, oü les pensées ne se suivent pas toujours, et οὰ on trouve qa et là 
des digressions, qui ne sont commandées par rien. Ce travail a ótó publié sans doute aprés 
la mort d'Hippocrate comme le remarque Galien" 

Equidem dissentio: nego negligentiam in oratione apparere in hoc libro, nego apparere 
negligentiam in dispositione materiae, modo corrigas et in ordinem redigas, quae a librariis 
perturbata sunt. De parte altera mox dicam; sed in priore sententiarum nexus non abrumpitur, 
modo legamus librum quemadmodum réstitui facile potest. Quod autem attinet ad digressio- 
nes, quae non requirantur, de quibus loquitur Darembergius, licetne scriptori digredi de argu- 
mento suo, ut aliquid adstruat, an non licet? Fecitne idem numquam in libro de aére aquis 
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' et locis? Reperimusne in hoc. libello eiusmodi digressiones, quae aut ratiocinationem distraliant, 
aut alienae sint a proposito? [mo nullam eius generis. — Utrum opus illud fuerit editum 
mortuo an vivo Hippocrate, neque Galenus, neque Darembergius, neque ego novimus; talia 
possunt fingi, non probari; nec multum ad rem faciunt. Repetam quae in priore editione 
de Galeni sententia dixi: ,, Mira sane explicatio negligentiae eorum, qui librum descripserunt; 
quasi vero opus Θὰ, qua haec eius pars expressa est, facili oratione conscriptum, quem- 
admodum Galenus. velit, sensim sensimque consarcinatum fuerit, ita ut labor tam molestus 
profecto fastidium peperisset; vel quasi non omnia, quae divinus senex expromsit exempla viro 
in medendi arte plurimum: versato sponte sese obferre debuerint." 

Sufficiant nunc haec de germana libri nostri parte, ad cuius orationis cum oratione partis 
spuriae comparationem redeo. lam perbreviter exponam quae additamentis continentur. 

$1. Nonnulla. de febris ardentis aetiologia, signis, curatione. $ 2.. De alia huius febris 
specie. $ 3. De venae sectionis in morbis acutis usu. ὁ 4. 6. De morbis quibusdam primum 
venae sectione, dein purgatione curandis, noxisque ab his remediis inverso ordine administratis. 
$.6. De vocis defectu a spirituum in venis interceptione. ὃ 7. De effectu spirituum intercepti- 
onis in venis.. $ 8. De horum morborum curatione. ὃ 9. De angina pharyngea. ὃ 10. De 
angina laryngea.. ὃ 11. De febre cum sordibus in intestinis; quo loco multa e parte germana 
libri translata leguntur. $ 12. De febre ardente sine sordibus in intestinis. $ 18. 14. De 
tempore quo cibi et potus in febribus exhiberi possint, quae partim e priore libri parte vere 
Hippocratea desumpta. $ 18. De febre cum diarrhoea. $ 16. De prava febris specie cum alvo 
fluente et delirio. $ 17. De febre cum vertigine. ὃ 18. De febribus ἀσωδέσι. ὃ 19. De 
prognosi ex urinis. Sunt ista forte referenda ad febres, de quibus superiore ὃ egit. ὃ 20. De 
febribus vagis. ὃ 21. De vario aegrotantium adspectu et cautelis a medico ideo observandis. 
$ 22. 23. De. signis quibusdam idcirco recte notandis. $ 24. Quaedam de febre hiemali aliqua. 
$.35. De nonnullis signis pravis quinto die in febribus observandis. ὃ 26. De quadam febris 
specie, in qua tubercula ad crura. $ 27. De huius curatione. $ 28. De vocis defectu et de- 
lirio. certis diebus. ὃ 29. De prognosi e sanguinis stillis e naribus decidentibus. $ 80. De 
febre cum. singultu. ὃ 31. De pulmonum inflammatione et lateris dolore. In his quoque multa 
e priore libri parte translata deprehenduntur. $ 32. De tempore ptisanam in his morbis ad- 
ministrandi.. ᾧ 88. De remediis externis in his morbis adhibendis et signis quibusdam mali 
ominis.. ᾧ 84. Medicamenta delingenda ad morbos acutos thoracis. $ 35. Intestinorum diffi- 
cultatis exitus varii $ 306. Icteri.in febre biliosa significatio. $ 37. 38. Tetanus eiusque curatio. 
$ 39. Varii iudicationis modi in morbis. $ 40. Monita de veratri usu. ὁ 41. Locus corruptus, 
quem non intelligimus. Videtur egisse auctor de dignoscendis doloribus a diversis. quibusdam 
causis repetendis. $ 42. De noxis e victus ratione mutata quod attinet ad cibos. Sunt haec 
magnam partem e vere Mippocrateis superioribus desumpta. ᾧ 43. De noxis e potionibus; 
quae ex eadem parte priore libri desumpta sunt, sicuti etiam illa, quae $ 44. traduntur de 
ilis, qui semel die cibum capiant. $ 45—850. De nonnullis ciborum generibus singulatim. ex- 
ponitur  $ 51. De cholera sicca. $ 52. De hydropis speciebus variis. $ 53. De diarrhoea 
colliquativa et eius curatione. ὁ 54. De tempore cibis exhibendis idoneo. $ ὅδ. Quos non pur- 
gare oporteat, docetur. $ 56. Cautelae in venae sectione apud eos, quos superiore $^ indicavit. 
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ὁ 57. Superne hos purgandos esse docet et alia quaedam de horum curatione monet. $ 58. 
Remedia ad hydropem. $ 59. Remedia ad sanguinis fluxum sistendum. ᾧ 60. De sesamoide. 
$61. De ciliis introrsum versis, de huius morbi curatione. $ 62. De haemorrhoidum cura 
chirurgica, cett..$ 63. Remedia iis praebenda, qui pus intro collegerunt. ὃ 64. Ad difficulta- 
tem intestinorum remedia. ὃ 65. 66. Ad oculos lippientes. ὃ 67. Ad oculos dolentes et flü- 
xiones. $ 68. Dignotio uterina suffocatione laborantium. $ 69—71. Remedia adversus hydropem. 

Quodsi iam consideremus huius partis spuriae compositionem, apparet argumentationem 
continuam, uti in parte priore, non inesse. Sunt loci distracti sine certo ordine aut nexu 
casu et fortuito iuxta collocati. Sin orationem respicias, omnis color Tonieus ab oratione abest , 
etiamsi formas Tonicas plurimas in vocabulis singulis usurpaverit, qui haec capitula composuit. 
Si res ipsas spectemus, habemus theoremata multa neque observationi primae partes tri 
buuntur, ut fieri solet in monumentis vere Hippocrateis. Sed ipsa, illa theoremata partim 
cum doctrina in Platonis Timaeo exposita conveniunt, quin dictiones adeo ibi obviae usurpan- 
tur; partim eum doctrina in libro de morbo sacro tradita congruunt, qui liber ipse Hippo- 
crate recentior e locis ex libro de aére aquis et locis fluxit. "Ubi verba et vocabula e priore 
parte usurpantur, habemus imitatorem Hippocratis: nam omnia recentiorem scriptorem esse 
docent. Neque vero affirmo uni homini omnia ista deberi; in postremis $$ facile fieri potuit, 
ut altera post alteram sit sensim adsuta a diversis medicis, quod certe in formulis illis sub 
finem libri traditis facillime evenisse suspiceris. 

Quid vero Galenus? Τὰ δὲ προσκείμενα, inquit; τούτῳ τῷ βιβλίῳ en) τὸ λουτρὸν el 
μὲν ὡς ἐν τύπῳ τις ὑπ’ αὐτοῦ γεγραμμένα ταῦτα, παρασκευάσαντος εἷς ἀνάμνησιν 
ἑαυτῷ, εὑρὼν ἐπὶ τῆς οἰκίας ἐξέδωκε μετὰ τὸν θάνατον τοῦ ἀνδρὸς, ἴσὼς ἄν τινα λόγον 
ἔχοι" ὡς σύγγραμμα δ᾽ οὔκ ἐστιν ἄξιον τῆς Ἱπποκράτους δυνάμεως. — Imo vero non est 
Hippocratieus sermo in his fragmentis et mira hypothesis est, esse'primami rudem delinea- 
tionem operis. Non credo virum, qualis Hippocrates fuit, tam parum matura praeparatione 
ad scribendum se aecinxisse, ut tam disiecta fragmenta possis habere primam aliquam operis 
delineationem. Sed ipsa, uti dixi, doctrina ' et ipsa oratio. est recentior; estne eiusmodi 
argumentum nihili faciendum? ' Et tamen Darembergius amplectitur hane Galeni opinionem, 
uti patet e verbis'ex eius opere laudatis. Mihi sie videtur: prima pars libri vere Hippo- 
cratica ita nobis servata est, ut antiquam orationem Ionieam Hippocratis referat; nihil tem- 
porum tractu passam esse hanc partem non affirmabo, sed orationis praestantia non cedit 
libro de aére, aquis, locis, Quin mirum est, si Darembergius in hae parte: germana libri de 
vietü auctorum negligentiam in materiae dispositione repererit, illum eam non agnovisse, aut 
de οα΄ non monuisse ad librum de aére, aquis, locis. Magis mirum eum Prognosticum tanquam 
exemplar operis materiae distributione egregii proposuisse. — Equidem fragmentum in hae 
priore libri parte agnosco ab ipso Hippocrate nobis relictum et fragmentum est libri quod 
plena eadem et simplice oratione, qua reliqua eius opera expressa sunt, nobis reliquit. — 
Altera pars nihil cum ipso Hippocrate habet commune. Promiserat Hipp. se in sequentibus 
libri partibus acturum esse de iis, quae.in singulis morbis acutis facienda sint, et in frag- 
mentis. his agitur plurimis locis de morbis acutis. Sed quo modo? Aetiologia, semeiotice, 
prognosis, una eum therapeia traduntur et character in prima parte observandus, quo agnoscis 


XI. 


IXXXIV PROLEGOMENA. 


librum practica monita exhibentem, prorsus periit. Ubi in prima parte summum audis arti- 
ficem, in altera hominem de schola, sciolum qui quae ab aliis didicit tradit, non quae suo 
ingenio reperit et quae quanti momenti sint perspicit et quia tam. utilia scitu sint tradit. 
Mihi nullum argumentum .est obviam factum, quare de sententia in epistola δὰ Cobetum in 
priore editione libelli tradita discedam; contra potius eam mihi firmavit recens et repetita libri 
 exploratio. 

Sed lubet iam de mss. notabilioribus, quibus hunc librum traditum habemus, item aliquid 
monere; volo codicem veterem Paris. 2253. et Marcianum 269.; quos eiusdem . codicum 
familiae esse dicunt. lLubet cum L. B. videre, quae ratio sit inter codd. illos et. vulgatam 
et quomodo alter se habeat cum altero comparatus. Initio $ 21. huius libri p. 299. monui 
cod. 2253., quem iam cum Littróo A appellabo, diversam a vulgata scripturam habere. Dixi 
autem in adn. mihi-cod. Parisiensis scripturam loci recentiorem videri, quam vulgatam; Mar- 
eianus autem h.l. tuetur vulgatam, sicuti mihi constat e collatione. a Cobeto mihi tradita, 
qua pars germana continetur, non spuria; partis autem. germanae collatio pertinet ad p. 374. 
vs. 2. Ed. Bas, non ultra. Sed non alia est in cod. A. ratio loci sub finem $ 57. ὧν οὐδε- 
τέρης τιμωρίης in cod. illo, quem locum iam cum Marciano conferre non possum, sed qui in A 
omnino exhibet recentiorem correctionem. Haec causa est, cur, ubi hie liber a ceteris om- 
nibus differt, saepe recentiores correctiones illi inesse credam, quod supra in his prolegomenis 
ad praenotiones Coacas iam significavi. Quin imo puto potius vulgatum textum, quam hunc 
librum. fundamentum esse debere, cui textum superstruas. 

Sed operae pretium est etiam advertere mentem ad locos, ubi lacunae sunt explendae. Iam 
in Ep. L p. 163. observavi vulgatam habere κοιλίαι. τωρωχώδεες, sed cod. A. κοιλίαι τὲ γάρ 
sine τωρωχώδεες; iam vero hoc puto indicio esse hanc lectionem cum altera esse coniungen- 
dam, maxime quum libri plurimi Parr. κοιλίαι τε ταρωχώδεες habeant, et pateat quam facile 
yp eo loco omiüttatur. — Utique archetypus ergo fuisse debet, in quo utrumque, οὐ quod codd. 
plurimi habent et quod cod. A. fert, scriptum fuerit. Idem puto factum $ 21., ubi vulgo 
περιστέγειν τε ἱματίῳ τὴν θάλιψιν χρή, — quod etiam Marcianus fert 269., — sed cod. A 
solus περιστέγειν τε ἄνω τὴν θάλψιν χρή.  Archetypus hic habebat περιστέγειν τε ἄνω 
ἱματίῳ τὴν θάλψιν χρή. — ltaque rursus indicium habemus librum. antiquiorem aliquem 
fuisse, in quo. occurrebant vocabula quorum aliud in alia stirpe codicum, aliud in alia superest. 
Sed simul in re admodum notabili videmus cod. A. a Marciano differre. — Alio modo res se 
habet loco ὃ 4, ubi ex A. lacuna in vulgata suppleri potest et simul manifesto ἔχει glossa est 
pro lonico vocabulo in vulgata servato, de qua re in adn. monui. — Sed neque hic cod. A. 
cum Marciano convenit, quippe qui vulgatam habet. — Memorabilis; ut. cod. A. cognoscamus, 
locus est etiam initium ὁ 14. additamentorum spuriorum, ubi vulgata εἵνεκεν τουτέου zgoc- 
agréov,:cod. Α. τοῦ δ᾽ εἵνεκα προσαρτέον. lam. vero in archetypo fuit τοῦ δ᾽ εἵνεκεν τότε 
οὗ προσωρτέον, vel τούτου δ᾽ εἵνεκα τότε οὗ προσαρτέον; nempe librarii pro τότε οὐ lege- 
runt τουτέου et igitur prius sive illud. τοῦδ᾽ sive τούτου omiserunt in vulgata, dum in.cod. 
A. superest. 

taque ego sic sentio: fuit aliquando exemplar Hippocratis admodum. vetustum, cuius leoti- 
ones aliae in aliam stirpem codicum abierunt, quae propterea coniungendae sunt in editionibus. 
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Cod. A. servavit. ex his lectionibus: admodum pretiosas, quas tenere editorem omnino oportet. 
Licet. autem. liber. vetustissimus sit, non solum recentiora glossemata interdum exhibet, .sed 
etiam: manifestas recentiorum .coniecturas , adeo ut τα] ἃ libris reliquis omnibus differat, pru- 
dentia. in eius usu. requiratur.. Perparum.. probabile. mihi. videtur cod. A. et Marcianum ad 
eandem codd. familiam pertinere, quin etiam ex iis quae conferre licuit, paene cogor con- 
trariam. opinionem. suscipere. ! 

De plerisque, de quibus in adnotatione ad opus laudatum monuit Darembergius et.quae 
ad textus. constitutionem. pertinerent , in adnotatione dixi. 

Pergo ad libellum sequentem. 


$.8. 


De libro. de vulneribus. capitis. 
* 

Veterum in hunc librum commentari nulli supersunt. Galenum illum explanavisse patet 
ex iis, quae habet in opusculo.de propriis libris p. 36.: τὸ δὲ σερὶ ἑλκῶν καὶ τὸ σερὶ (τῶν 
suppleo) ἐν κεφαλῇ τρωμάτων ἑκάτερον ἐξηγησάμην Or ἑνὸς βιβλίου. Commentarium 
istum. nondum. composuerat,.. quum methodum medendi scriberet: nam libro. VI. cap. 59. περὶ 
δὲ τῶν, inquit, ἐν τῇ κεφαλῇ καταγμάτων, γέγραπται μέν που καὶ περὶ τούτων "laao- 
κράτει βιβλίον ὅλον, ἅπαντα διδάσκοντι, ὅσα χρὴ πράττειν ἐπ᾽ αὐτῶν" καὶ ἡμεῖς δὲ 
ὅταν τήνδε τὴν πραγματείαν ἐπιτελέσωμεν. ἐπιθησόμεθα ταῖς ἐξηγήσεσι τῶν συγγρωῶμ- 
μάτων αὐτοῦ. κατὰ δὲ τὸ παρὸν. ἐσειδὴ τά, τε προσευρημένα τοῖς ὑπ᾽ ἐκείνου λεχθεῖσι 
ἐν τοῖσδε τοῖς ὑπομνήμασι. προστίθεμεν. ὅσα τε ἀδιορίστως εἶπε διοριζόμεθα., πρῶτον μὲν 
ἀναγκαῖόν ἐστι μνημονεῦσαι τῶν. κοίλων ἐκκοπέων., οὃς καὶ μρυπλίσκουρ droga euet, εἶθ᾽ 
ἑξής τῶν Qaxor&v: καὶ μετ᾽ αὐτοὺς τῶν στενῶν ξυστήρων: εἶτα περὶ τῆς τῶν φαρμάκων 
χρήσεως εἰπεῖν τι. --- Videmus Galenum. plenum paene tractatum de capitis vulneribus, in 
primis de fracturis. ossium. capitis, appellare Hippocratis opus,.de quo agimus. Patet autem 
simul ex. isto. loco,..quae desideraverit Pergamenus in libello Hippocratis, cuius argumentum 
iam persequamur: 

»Hominum. capita, ita fere Hippocrates, inter se sunt diversa et suturae in illis diverso se 
habent modo. Quibus anteriore parte capitis os prominet, his suturae in modum literae T' 
decurrunt, transversa linea breviore ante prominentiam ducta, altera per mediam capitis lon- 
gitudinem ad cervicem. Inversa ratione se habent in iis, quibus posterior pars cranii prominet 
quibusque transversa linea ante prominentiam ducta est, altera ab eo loco inde per medium 
caput ad frontem. Quibus autem ab utraque parte os prominet, his instar literae E. ducuntur 
suturae, duabus transversis lineis ante prominentiam utramque decurrentibus, per medium autem 
caput inter utramque illam.transversam decurrente tertia in longitudinem ducta. In iis tandem, 
in quibus nulla ex parte os prominet, suturae referunt formam literae X; nempe altera linea 
transversa inter utrumque tempus ducitur, altera per mediam. capitis longitudinem. Haec. de 
suturis." 

»lpsum .vero.os duplex ést in medio capite. Lamina inferior cerebrum attingens. et. supe- 
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rior, quae sub cute est, durissimae sunt partes, his interpositum os introrsum sensim rarius 
fit usque ad partem mediam, diploén dictam, quae cavernosa est spongiae ad instar. Continet 
autem os in se veluti carunculas quasdam; quas si conteras, sanguis effluit; sunt et venulae 
in osse sanguinis plenae. Haec quidem. dicta sunto' de ossis. duritie et mollitie et. structura 
cavernosa." 

»Quod ad crassitudinem et tenuitatem attinet, ita se res habet: tenuissimum et infirmum 
maxime est os ad. sinciput, ubi exigua etiam carne tegitur et. plurimum cerebri subest. Unde fit 
ut vulneribus ibi loci acceptis et os facilius frangatur et collidatur οὐ medium - desidat, quam 
si alio loco accipiantur et ut certius et citius eiusmodi vulnera: mortem. adferant. Cerebrum 
enim ibi citissime afficitur malis, quae os patitur, quum tenuissimo ossi subsit et exiguae 
carni, idque longe maiore sui parte. E reliquis ossibus minime firmum est os temporis, in quo 
cuni cranio connectitur maxilla inferior, quae ibi loci deorsum et sursum movetur et cui 
vieinum est organon auditus et iuxta quod vena tendit ampla et cava. Validius vero est os 
pone verticem et aures quafn totum anterius et crassissima carne tegitur, quo fit ut minus 
facile vulneribus laedatur et. ut mors, si pereat aeger, tardius accidat. Os enim tardius 
et longiore tempore in pus vertitur et minor cerebri pars nie et plures evadunt, qui ibi 
vulnerantur, quam qui alio loco." 

»Etiam hieme diutius vivit homo, qui e capitis vitinerey quacumque | parte acceptum | sit; 
periturus est, quam aestate." 

»Verum teli acuti et levis vestigium in osse relictum 'per' se sine. rüptura οὗ colliso, os- 
seque medio non desidente, mortem non adfert, etiamsi consequatur." 

»Sutura vero in vulnere apparens nudato osse minus vulneri et telo resistere valet, si te- 
lum in ipsam suturam impactum sit; minimum omnino, si in sincipite: id.-fiat." 

»Os quidem capitis sequentibus vulneratur modis; in singulis vero modis plures sunt species." 

Os frangitur, quo fracto os fracturam ambiens collidatur- est ^necesse. ^ Hic modus. primus. 
Sunt autem plures fracturae species: tenues, adeo ut oculis vix conspicere queas, crassiores, 
ampliores, longiores, breviores, in rectum tendentes, curvae, altius et minus alte penetrantes." 

,Oolliditur os sine fractura, qui alter modus laesionis ossis est, cuius. plures sunt species. 
Est enim collisio maior, minor, altior, minus alta, longior, brevior, lata, minusve lata. Huius . 
modi species oculis: aeque difficulter patent ac fraeturae longe a vulneris sede remotae" 

»Colliditur os ita ut fractum medium desidat. Hic tertius modus est, in quo itidem plu- 
res species, nam maior minorve pars ossis intro recedit, idque aut altius, aut minus alte" 

»Relicto teli in osse vestigio fractura ad vestigium accedit, adeoque collisio, sine qua fra- 
ctura esse nequit. Hic quartus est modus." 

»Esse possit teli vestigium in osse cum sola collisione sine fractura. Qui modus est quintus. 

»Simplex erit teli vestigium in osse, quod dicimus, quum osse in statu naturali manente 
telum, qua parte in os impactum fuerit, conspici potest. Sextus hic modus est. In singulis 
autem modis plures sunt species, quod de collisione et fractura supra iam monuimus. "eli 
vestigium autem per se longius erit vel brevius, magis curvum reetumve et circuli formam 
referens vel aliam quamdam pro varia ipsius teli forma. Erit etiam altius, vel minus alte. pe- 
netrans et angustius, vel latius, minusve angustum, aut latum. "Praecisio vero ossis ita facta, 
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ut os non desidat medium, ad teli vestigium refertur; sin contra medium desidat, non est 
vestigium." 5 

»At os frangitur alia capitis parte quam qua vulnus inflictum sit, qui septimus modus est ; 
qui, quum utrum adsit nec ne deprehendi nequeat, curari non potest." 

»Ex his laesionis modis ad sectionem deveniunt collisio et fractura, sive conspici possint, 
sive non possint, et teli vestigium, sive cum fractura ossis et collisione, sive cum. sola col- 
lisione. Pauci vero casus.collisionis cum. ossis fractura, ita nt medium desidat, sectione opus 
habent. Quid quod maxime desidentia et fracta minime omnium sectionem requirunt, qua 
itidem nec simplex teli vestigium indiget, neque ossis praecisio." 

»Primum autem vulneratum inspicere oportet, ut scias qua capitis parte vulnus acceperit, 
debiliore' an: robustiore, et animadvertere, quomodo. pili se habeant, num praecisi sint telo, 
an in vulnus impacti; quod si eiusmodi quid factum sit, metuendum est ne os carne nudatum 
et laesum sit. Haec quidem videnda sunt antequam ad aegrum manum admoveas, quo facto 
explorandus est aeger, ut certo scias, num os carne nudatum sit; quod.si oculis cerni possit , 
res bene se habet, sin contra, specillo investigabis. Nudo autem reperto osse et laeso, quid 
huic acciderit primo videndum et quid faciendum sit. Interrogandus etiam aeger, quid passus 
sit. Sin oculis non pateat. num. quid mali ossi acciderit, magis etiam interrogare oportet, 
quo modo vulnus inflictum sit; nam. collisiones' et fracturas oculis haud conspicuas ex aegri 
responsionibus primum cognosces, dein «ratiocinatione οὐ ipsa manu adhibita, specillove. 
Nempe hac ratione nihil discernes, quod. non oculis etiam ipsis conspici possit." 

»Os autem maxime frangitur et colliditur et medium desidit, si quis ab altero consulto 
vulneretur, aut quando ex altiore loco infligitur vulnus, aut si quis fortiter telum manu pre- 
hendat. et .robustior debiliorem feriat. Quibus vero e casu vulneratur os, id plerumque fit, 
si quis ex altiore loco in. durum. quid et obtusum incidat; minus facile fiet contra in eo; 
qui loco. plano cadat et in mollius quid. incidat. Quae. in os incidentia tela id vulnerant, 
ea sunf inprimis, quae ex'altissimo loco decidunt et durissima sunt, maxime obtusa et gra- 
vissima. Praecipue ita frangitur et colliditur et medium. desidit os, cum telum e directo ad 
os adigitur; quae vero.ex obliquo feriunt tela minus id efficiunt etiam , si carne nudetur os, 
quod ipsum ne semper fit quidem." 

»Ea autem tela inprimis os frangunt et colidunt et ut medium  desidat faciunt, quae 
rotunda sunt, orbiculata, obtusa, gravia, dura. Eadem. carnem etiam maxime contundunt. 
Vulnera his inflieta sana fiunt maxime, in iisque pus magis oritur et humida sunt magis et 
longiore tempore purgantur, quum caro contusa in. pus converti debeat. Verum. tela oblonga, 
tenuia, acuta, levia carnem et os. potius praecidunt quam contundunt aut frangunt." 

,Praeterquam vero oculis etiam interrogando in. haec ommia, quae videas, inquirendum est 
et num homo vulnere accepto.in soporem. inciderit et caligo obversata sit oculis, e& num ver- 
tigo eum prehenderit. et. conciderit." d 

»Quodsi.os carne nudatum οὐ vulnus ad ipsas suturas inflictum sit, difficulter. teli. vesti- 
gium deprehenditur, si.in ipsis suturis acciderit. Nam sutura quum reliquo osse sit asperior, non 
constat quid sutura sit et quid teli vestigium , nisi hoc insigne sit admodum. Simili modo res 
comparata est, si qua huic.teli vestigio fractura accedat, quia haec ctiam plerumque in. ipsis 
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fit suturis, quippe iuxta quas et infirmius est et facile hiat. Fractura autem ad suturam facta 
etiam huius laxatio est, nec facile dignoscitur, sive a teli vestigio in suturis fiat, sive colliso 
osse ad suturas; posterior tamen cognitu est difficilior. Fallunt enim medici mentem et oculos 
suturae, quae fracturae speciem referunt. Res tamen attento animo indaganda, quum ab ea 
maius periculum impendeat, quam 81 alio loco idem contingat. Saepeque eiusmodi casus ad 
sectionem deveniunt, quae tamen non in ipsis suturis facienda, sed prope illas." 

»At de curandis capitis vulneribus et laesionibus ossis non conspicuis dignoscendis sic 
sentio. Vulnus in eapite madefacere non oportet, nec cataplasmate, nec linamento curare, nec 
deligare; nisi in fronte sit, vel ad supercilia et oculos, quibus quidem locis magis id requiri- 
tur quam si in reliquo capite vulnus sit factum. Neque vero in ipsa fronte semper catapla- 
smate et deligatione opus est, sed ab his desistendum sedata inflammatione et collapso tumore, 
In reliquo vero capite vulnus neque linamento, neque cataplasmate, neque deligatione curan- 
dum est, nisi sectione quoque opus sit." 

»Tum vero vulnera in capite secabis, quum os carne nudatum sit et a telo laesum esse 
videatur, vulnus vero non satis sit amplum, ut dignoscas num os a telo malum acceperit , nec 
ne et quid mali passum sit et quantum et quae ad curationem facienda sint. Est autem 
sectione etiam opus quum os carne nudatum sit et cavum sit iuxta vulnus; nimirum incidere 
oportet quod cavum est, quocumque pervenire medicamento non possis. Item secanda sunt 
vulnera orbiculata multumque cava" » 

»Licet autem reliquae capitis partes tuto secentur, in temporibus facta sectione maius pe- 
riculum imminet: nam convulsio eos prehendit, qui ea parte secantur, ex sectioni adverso 
latere." 

»Quodsi igitur vulnus in capite seces, ut ossium laesionem dignoscas; tantum quantum 
sufficere videatur, incidendum est; caro ab osse diducenda et totum vulnus linamento opplen- 
dum, ut postridie late hiet. Linamento autem dum uteris, simul cataplasma adhibendum e 
maza ex polenta et aceto trita, vel cocta" á δ 

Postridie vero exempto linamento inspectoque osse, si tibi laesio non pateat, nec quale 
damnum os acceperit noveris, at telum tamen ad ipsum os penetrasse videatur, hoc ra- 
dendum est, quo facto facile deprehendes laesiones ossis ceteroquin non conspieuas. Quodsi 
vestigium teli in osse detegas, ipsum vestigium et ossa ambientia radenda sunt, ne forte la- 
teant ruptura et collisio, vel sola collisio in osse factae. Quum vero raseris os et eius laesio 
'sectionem requirere videatur, haec intra tertium diem facienda est, non post, in primis calida 
tempestate anni, si ab initio inde curationem suscipias. Sin os fractum esse aut collisum 
suspiceris, nec tamen sive alia quacumque ratione, sive oculis certo discernas, nigrum aliquod 
medicamentum liquabile linamento- exceptum ossi imponendum et vulnus claudendum et im- 
posito linteo oleo madefacto et cataplasmate sive maza deligandum; postridie vero vulnus pur- 
gandum et os radendum, quod nisi sanum sit, reliquae partes albae erunt, sed rima et collisio 
nigrae apparebunt in medio osse albo. Dein vero rursus radenda est nigra illa apparens fra- 
ctura, quam si radendo delere possis, minus periculum subest, sin contra non deleatur, secti- 
one opus erit, qua faeta dein vulnus curandum." 

»Cavendum autem ne os a carne non recte curata malum contrahat; nam in osse facilius 


PROLEGOMEN A. LXXXIX 


pus oritur, si caro male curetur et inflammetur et constringatur, nempe incenditur os et ex 
ambiente carne calorem et turbationem et pulsationem in se suscipit et ad suppurationem tan- 
dem. devenit. Malum est etiam madere carnem in vulnere et longo tempore expurgari. Sed 
vulnus cito ad suppurationem deducere oportet; ita enim ambientes partes minime inflamman- 
tur et cito purgatur vulnus, quum caro contusa suppuratione dissolvenda sit. Purgatum autem 
vulnus siccetur oportet; nam citissime sanescit carne sicca subnascente, quo facto minus etiam 
est perieulum ne caro luxuriet. Idem valet de membrana cerebrum circumdante, quam si 
secto osse et exempto detegas, quam citissime possis purgare debes et siccare; ne diu madens 
putrescat." j 

»Quodeumque vero os ab alio quodam abscedere debet, exsangue fit et ita abscedit, Ete- 
nim tum. temporis tractu, tum medicamentis sanguis exsiccatur et quo citius vulnus purges 
et sicces, tum id ipsum, tum os, eo citius hoc abscedet." 

»Quando os medium desidit et e naturali suo statu intro recedit, vel praecisum late hist, 
minus periculum instat, si non laedatur membrana et vero plurimis rimis desidentia et latius 
patentibus facilius eximi possunt. Horum autem nullum secandum est, neque os eximendum, 
priusquam sponte sua sursum redeat; quod fit subcrescente carne e diploé et e sana lamina, 
ubi sola superior emortua est, citissime autem id contingit quam citissime purgato et ad sup- 
purationem deducto vulnere, tum in casu supra dicto, tum si utraque ossis lamina ad. mem- 
branam introcesserit." : 

,Puerorum vero ossa et tenuiora sunt et molliora, quod sanguinis plena sunt et cava et 
cavernosa. Et sub simili minoreve vulnere os pueri magis et citius quam aetate provectiorum 
purulentum fit et breviore tempore: citiusque pueri ex his vulneribus pereunt. At osse carne 
nudato enitendum ut 'dignoscas, nisi oculis pateat, num os qualicumque modo laesum sit. 
Quo facto sanguis emitti debet parvae terebrae ope et ad exiguam. altitudinem perforando: 
est enim. tenuius quam in seniore." 

»E capitis autem vulnere periturum his signis dignosces. Si os utcumque laesum non 
Seces, sed quasi sanum sit, sibi relinquas, febris ut plurimum ante decimum quartum diem 
hieme prehendet, post septimum aestate. Quod si fiat, vulnus pravum colorem induit et 
exiguam fundit saniem, inflammatae partes emoriuntur, sordidum fit vulnus et os vitiari incipit 
et nigrescit, quum vulgo fuisset album, tandem subpallidum, vel exalbicans fit. Cum vero 
pus in eo oritur, in lingua pustulae enascuntur et delirus moritur aeger et plerosque convulsio 
prehendit ex latere vulneri adverso. Sunt et qui attoniti moriantur ante septimum diem aestate, 
ante decimum qüintum hieme. Valent autem haec signa tum in iuniore tum in seniore vul- 
nerato. Quodsi febrem invadere observes et aliud signum huic accedere, os secandum est." 

»Quando capite vulnerato et osse nudato in facie tumor oritur ad erysipelatis naturam ac- 
cedens, tumor vero ad tactum dolet et febris et rigor prehendit, ipsum vero vulnus bene habet 
adspectu, neque alius in victus ratione error subest, alvus purganda medicamento, quod bilem 
educat, quo facto febris cessabit et tumor evanescet? 

»De sectione ita sentiendum est: si quem ab initio inde suscepta curatione seces, os non 
statim secandum est usque ad membranam: neque enim diu nuda sit oportet male affecta, 


quia fit subinde, ut tandem putrescat. Praeterea si statim totum os seces, periculum est ne 
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cerebri membranam laedas. Sed inter secandum paene effecta sectione et osse iam moveri 
incipiente cessare oportet et ut sponte abscedat id.sibi relinquere." 

»In ipsa autem sectione terebra saepe extrahenda ob calorem et in aquam frigidam immer- 
genda; nam calefacta terebra os siccat et adurit et facit ut maior pars quam debuit abscedat 
circa sectionem." : 

»Quodsi statim os exsecare velis ad membranam usque, idem faciendum est." 

»Sin curationem non a principio inde susceperis, sed ab altero, lapso iam aliquo tempore, 
tibi tradatur, terebra serrata statim os ad membranam usque secare oportet; saepe vero ex- 
irahenda est et loca circum terebrae circuitum tum aliis modis, tum specilli ope exploranda 
sunt. Citius enim perforatur os, in quo pus iam ortum sit, in primis ea capitis parte, ubi 
prae ceteris os est tenue. Cavendum autem ne ad alium locum admoveas terebram, nisi ubi 
os est crassissimum , quo facto frequenter tentare oportet, num os sursum attollere et auferre 
possis. Ubi ab initio suscepta curatione statim os exsecare velis, iisdem cautelis opus est. 
Quando. vero terebrae usus requiritur, non ad membranam usque est pergendum, si a princi- 
pio inde cures, sed tenuis pars ossis relinquenda est, sicuti in sectione dictum est." 

En! libri argumentum descripsimus, quod si perbreviter expositum cupias, paucis his ab- 
solvemus: $ 1. Traduntur variae capitum hominum formae et suturarum ossium capitis. $ 2. 
De horum ossium struetura agitur. $ 8. 4. Quaenam partes cranii robustiores sint et debi- 
liores. $ 5. Teli vestigium in osse non e$t mortiferum. Sutura perparum resistit vulneri. 
$ 6—10.. Varii modi laesionis ossium capitis illorumque species traduntur. ὃ 11. Qui modi 
requirant sectionem. $ 12. Examen vulnerati. $ 18. Quo maxime modo os rumpatur et fiat, 
ut medium desidat. $ 14. Laesiones diversae per tela diversa. $ 15. Alia, de quibus aegrum 
interrogare oportet. ὃ 16. De teli vestigiis prope suturas.  $ 17. Curatio vulnerum in capite. 
$.18. Quae vulnera secare oporteat. $ 19. Periculum a sectione ad tempora. ὃ 20. Quo modo 
post sectionem curare oporteat. $ 21. De radendo osse.. $ 22. De tenuissimarum rimarum 
exploratione. ὃ 23. De cura carnis in vulnere et cerebri membranae, noxisque ab his male 
curatis.  $ 24. De osse a reliquis abscedente. ὃ 25. De curatione ossis medii desidentis. 
$26. 27. De puerorum ossibus. ὃ 28. Signa mali ominis in capitis vulneribus. ὃ 29. De 
osse secando et cautelis in sectione observandis. . 

Sed ism redeundum est ad ea, de quibus prineipio huius capituli monentem audivimus 
Galenum, ad quaestionem num integer sit liber hicce, num partes eius ita sint dispositae, ut 
in sententiarum conseeutione nihil desideres, an vero secus sit sentiendum. 

AÀc Grünerus quidem et Littréus iam citarunt locos duos e Galeni glossario, qui sane cum. 
lis, quae de hoc libro in comm. ad tractatum de victu acutorum habet, collati minime negli- 
gendi videntur. Et ut ab hoc loco ordiar, monet Pergamenus, ad calcem librorum interdum 
a recentioribus talia addita esse, quae ipsi divino seni tribuere minime liceat: τῷ γάρ inquit; 
ἐν μνήμῃ πολλοῖς εἶναι τὰ πρῶτα τῶν συγγραμμάτων οἱ παρεγγράφοντες εἰς τὰ τελευ- 
ταῖα παρεγγράφουσι. "lum pergit: τοῦτο γοῦν αὐτὸ καὶ κατὰ τὸ περὶ τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ 
τρωμάτων ἐφάνη γεγονὸς, ἔτι δὲ (καὶ suppleo) κατὰ τὸ δεύτερον τῶν ἐπιδημίων x. T. ^. 
Videntur olim renascentibus literis fragmentum libri de aére, aquis, locis, quod huic tractatui 
adhaesit, huc retulisse; nam in antiquissimis editionibus ibi adscribitur: ταῦτα 7'p07*/&y pá- 
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φύαι τῷδε τῷ βιβλίω Ταληνός Quer. (vid. Littr. p. 260. vol. IIL) Attamen certo constat 
aliunde, additamenta illa spuria periisse: nimirum im exegesi Gal. haec habet: "ExAoócóc ση- 
μαίνει ποτὲ καὶ τὸ προσκλυζέσθω, ὡς ἐν τῷ περὶ ἀφόρων καὶ τοῖς προσκειμένοις τοῖς 
(lege τῷ) περὶ τῶν ἐν κεφαλή τρωμάτων. Et infra: Σφάκερος) ἐν τοῖς προσκειμένοις 0l; 
(lege τῷ) περὶ τῶν ἐν κεφαλῇ τρωμάτων κεφαλαλγία δὲ καὶ σφάκερος ἣν $, 
κρόμμυα πολέμιον. Ἔν δὲ τοῖς πλείστοις ἄντικρυς σφάλερος γράφεται. sta autem vo- 
cabula adlata in fragmentis libri de aére, aquis, locis non inveniuntur, ita ut vere Littróus 
statuerit additamenta illa spuria interiisse. Idem etiam rectissime statuere mihi visus est fi- 
nem libri, qui aliis in mss. alius est, ita se habere, ut facile suspiceris etiam germani tracta- 
tus Hippocratei partem aliquam hodie desiderari. Manifesto enim liber abrumpitur, non ab- 
solvitur, quapropter in inscriptione eius fragmentum insigne operis Hippocratis appellavi. Res 
hie simili se habet modo, atque in libro de victu acutorum, cuius ante τὰ νόθα item fra- 
gmentum habemus; id unum interest, quod hic τὰ νόθα perierunt. Contra in libro de aére, 
aquis et locis perorationem habemus et libri conclusionem intermediis quibusdam deficientibus: 

Ac de libelli fine, qualem hodie habemus, haec sufficiant Verum ad partium inter se 
consecutionem si-attendamus; a multis inde annis me advertit finis capituli mihi quarti et 
initium quinti. Quarti enim principio agit de cranii partibus crassioribus, postquam tertio 
de tenuissimis et maxime infirmis egit. Quae partes tenuiores, quae: crassiores sint exponit et 
quid ideo de maiore minoreve vulneris periculo sentiendum sit, prouti in his illisve vulnus 
sit acceptum. In fine quinti de suturarum debilitate agit, adeo ut hae telis et. vulneribus 
perparum resistere valeant. Intermedia vero his sunt monita de morte e capitis vulnere, hie- 
me: tardius quam aestate accidente in fine ὃ quartae, verbi καὶ ἐν χειμῶνι — ἔχων τὸ 
τρῶμα; (p. 818.), et de teli vestigiis mortem non adferentibus principio $ 5., verbis Αἱ δὲ 
ἕδραι — δ᾽ ἣν γένηται, quae cum vicinis haud ita certo nexu coniungi videantur, ita ut si 
haec eximas superiora et inferiora fere multo aptius cohaereant. Possit quis forte de altero 
loco id minus affirmari velle quam de priore, sed tamen, quum $ 6. de modis laesionis ossium 
sermo sit et αἱ ἕδρωι re vera sint modus umus laesionis, fatendum est nexum cum vicinis 
non esse firmum. Non audeo tamen affirmare ista aliunde invecta esse; revocant in memoriam , 
quae de loco ex Epid. L p. 163. horum prolegomenorum. $ 8 monui. Sitne haec quasi di- 
gressio revera auctori tribuenda, an casui fortuito, non satis discerno: rem aliis quoque ex- 
plorandam relinquo; mihi hie non satis certa argumenta in promptu sunt, ut in alium locum 
ista transferam, sicuti nonnulla de sede, quam in mss. tenent, dimovi.in libro de victu acu- 
torum, et fieri tamen facile potest, ut hic vere perturbationis indicia observaverimus, itaque 
futuris editoribus rem explorandam relinquo. 

"landem de auctore libri dicam mihi hunc libellum ommino ab Hippocrate conscriptum 
videri. Color orationis antiquus est, eandem cerno simplicitatem in oratione et rerum tracta- 
tione, quam in ceteris libris vere Hippocrateis, nihil quidquam animadverto affectatae gravitatis 
orationis aut fuci, aut ornamenti cuiuslibet.' Prognostica vero doctrinae ratio hie quoque 
apparet, neque habemus abstractum tráctatum de capitis vulneribus, sed in medias res rapi- 
mur, quod semper fieri novimus in reliquiis divini senis. Ab erroribus hic sane non fuit 
liber, sed qui potuisset esse illo antiquo tempore, quando hodie non eius dementiae sumus, 
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ut erroribus superiores nos praedicare audeamus. Eximium tamen et medicum et scriptorem, 
facundia insignem et arte facile in hoc opusculo agnoscimus. 

De uno loco ex hoc libello aliquid etiam addam: Darembergius in opere laudato p. 690. 
in notula loquitur de verbis p. 376., ubi πέμστος οὗτος τρόπος retinui. Ibi Rutgersius 
culpatur, quasi voluerit semper contrariam quam Littréus opinionem tueri. Aperte dicam falso 
tale quid mihi, nam ipse adnotationem meam Rutgersio tradideram typis describendam , im- 
putari. Neque enim contrarium eius quod Littróus opinatus est, statui, sed novum quid dedi, 
de quo nemo quisquam ante cogitaverat, quod quidem servavi et insuper in adnotatione nunc 
novam emendationem adieci. — lamque hoc dicam: si quis πέὠπτος οὗτος τρόπος reiiciat , 
id illi licere puto, modo omnia ista εἷς οὗτος τρόπος $ 0. usque ad ἕβδομος οὗτος τρόπος 
$ 10., omittat: nempe si defendere vellet, omnes illas numerorum τῶν τρόπων indicationes 
esse insiticias, non haberem argumenta, quibus certo demonstrarem rem secus se habere. — 
Videant de hac re futuri editores. 


$ 9. 
De aphorismis. 


In aphorismorum censura paulo diversam viam tenebo, quam in librorum superiorum. Ibi 
quidem ἃ veteribus interpretibus fere sum orsus, hic ab ipsis his sententiis brevibus incipiam, 
dein de veteribus interpretibus aliquid saltem dicam. : 

Me iudice hi aphorismi süpra modum laudati sunt: non ignoro difficile esse mensuram, 
ut ita dicam, laudis pariter et meritorum libri alicuius reperire, ad quam quid nimium sit, 
quid parum, exigas; sed hoc puto licet dicere: praenotiones Coacae, si cum aphorismis confe- 
ras, paene oblivioni fuerunt traditae, dum hi omnium in manibus erant; nec tamen mihi du- 
bium est, quin illae aphorismis sint longe praestantiores. 

Recentiores eruditi quaestionem iam sibi proposuerunt num aphorismi re ipsa ab Hippo- 
crate essent conscripti, an a discipulis ex eius operibus excerpti; quin hanc opinionem clari 
viri iam suscéperant. Equidem comperi paucos esse excerptos e libris vere Hippocrateis, alios 
esse, qui ex operibus aliorum ducti videantur; plurimos esse, quorum fontem indicare non 
amplius licet. 'lotam vero harum sententiarum collectionem recentiore tempore quam Hippo- 
cratis esse congestam, certo mihi persuasum est. 

Quin huius rei indicium non leve habemus in primo et extremo omnium aphorismo; quos 
si respiciamus et inter se comparemus, manifesto constat collectorem , quisquis fuit ille, illu- 
Stri et gravi sententia syllogen utrinque terminare voluisse. Et a postremo ut ordiar, hic 
procul dubio rhetorica quadam pompa talia refert, quae a prudenti illo observatore practico, 
quem in fragmento libri de victu acutorum miramur, non exspectaveris, quippe quae falsissima 
sunt. Non verum est ferrum sanare, quae medicamenta non sanent, neque verum est ignem 
sanare, quae ferrum non sanet, pariterque falsum est sanari non posse, quae igne non sanentur. 
Singula illa membra aphorismi, κλίμακι quadam res aperte falsas docent; ita ut neque formam, 
neque res si spectes, talem sententiam a viro medendi arte excellente profectam esse putare debeas. 
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Primus autem omnium aphorismus sane 1nulto qmeliora continet, et quae vera habenda 
sunt, ut quivis videt. At est tamen in forma orationis grandiloquum aliquid, quod cum 
eximia illa sermonis Hippocratei simplicitate non quadrat, quin mihi prorsus cum ea pugnare 
videtur. Character huius sententiae eiusmodi est, ut ad inanem potius contemplationem 

.pertineat, quam ad artem amplificandam, aut emendandam, aut ad ipsam maturae observa- 
tionem, ad quas res Hippocratis scripta semper tendunt. 

Sed percurramus iam deinceps singulas Aphorismorum sectiones, ut quae observanda 
videantur ad rem facientia colligamus et notemus. 

In primae sectionis igitur aphorismis, qui principem eousequuntur , advertit dicendi genus 
diversum ab oratione sectionis 2:9, 4se, ὅλο, 6*e, 716. de tertia enim paulo post dicemus. 
Nempe oratio in plurimis multo explicatior est et plures aphorismi continuum neque disso- 
lubilem locum e libro aliquo antiquo efficiunt, qui nunc quidem in plures partes est divisus, 
certe descriptus ita, ut plures sententias quasi per se constantes referat, sed quae tamen ita 
cohaereant, ut iam Galenus arctum earum inter se coniunctionem agnoverit. 

lam in adnotatione significavi locos esse, qui instar sint commentarii in brevem sententiam 
aliquam superiorem, sed ultro fateor iudicium de modo, quo hae sententiae exstiterint et 
hane formam induerint eo nomine esse dubium et incertum, quod fontem seu fontes, unde 
profluxerunt, ignoramus. Ut statim exemplo utar, num doctrina de calido innato, qualem in 
aphorismis sectionis primae nonnullis propositam videmus et quam in libro de natura hominis 

'$ 19. in fine item offendimus, re ipsa Hippocrati debeatur, nec ne, incertum mihi habendum 
videtur. 

Summam aphorismorum 8! et 9! pendere patet e verbis $ 38*e libri de victu acutorum: 
ἐπεὶ τήν γε ἀφαίρεσιν ὅλως ἀφελεῖν πολλαχοῦ λυσιτελέει, ὅκου διωρκέειν μέλλει ὃ 
κάμνων μέχρι τῆς νούσου ἡ ἀκμὴ πεπανθῇ. Aphorismus vero 17" cohaeret cum loco e 
$ 28. eiusdem libri: ἐσεὶ xal τοῖσι δὶς σιτεομένοισι τῇς ἡμέρης καὶ τοῖσι μονοσιτέουσι αἱ 
ἐξαπιναῖοι μεταβολαὶ βλάβας καὶ ἀρρωστίην παρέχουσι. 

lis igitur, quos iam attuli, locis habemus. doctrinam, aut si malis praxin Hippocraticam, 
sed aphorismo nono me advertit illud. μηδ᾽ ἀναγκάζειν. Vox alio modo accipi non posse mihi 
videtur, quam ita ut aphorismi auctor moneat aegros non esse cogendos ut volentes nolentes 
cibum capiant illo tempore morbi Sed quocumque tempore tali methodo aliquis usus sit, 
parum refert, ipsa enim illa ratio mihi cum prudenti Hippocratis therapeia, cum eius naturae 
operum imitatione, ita pugnare videtur, ut ipsum aphorismum ei tribuere minime possim. 
Verum, inquis, ecquis unquam talem methodum est secutus? Imo vero sunt huius rei vestigia: 
Ep. V. 10. καὶ zpoowvaryxácó4 eodem spectare mihi videtur, eodemque modo ante me locum 
accepit Littréus, licet Calvus aliam lectionem, ὠπεμέσωι προσηναγκάσθη. secutus videatur, 
(quam tamen :nec codices collati; nec me iudice, loci nexus, firmant) Cornarius et Foésius 
alio modo, sed minus recte, ut mihi videtur, interpretentur. Ego, quod in adn. ad 
Ep. V. significavi, analogiam inter aphorismum, de quo loquimur, et morbi historiam agnosco, 
quae res mihi documento est aphorismum 19s» partim ad Hippocratis methodi imitationem 
esse expressum, sed partim etiam continere aliquid, quod ad miras illas curandi vias, Hip- 
pocrati sane non tribuendas, pertineat, quas in libris spuriis subinde animadvertimus. Ep. VIT- 
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p. 643. mihi verba καὶ &zócirog σφόδρα καὶ μετὰ πάσης ἀνάγκης προσδεχόμενος eodem 
Spectant — et ibid. $ 119. σροσετάσσετο ὑπὸ τῶν ἰητρῶν ἐσθίειν πολλά, — sed in morbo 
diuturno; cf. de morbis IL. p. 44. Littróo: ῥοφάνειν δὲ ἀναγκάζειν τὸν χυλὸν τής πτισάνης. 
p. 46. 7» δ᾽ ἀναγκασθῇ. 

oun Aph. 1. contulerunt dudum locum ex additamentis spuriis ad Ep. 1. $ 11. p. 170., 
mihi; tum Ep. VI. 2. 24, p. 572.; contulerunt etiam verba e libro de locis in homine ἡ δὲ 
lyrpuc] ὀλιγόκαιρός ἐστι, — quae puto comparata esse cum aphorismi verbis ὁ δὲ καιρὸς 
ὀξύς. — Hic non multum discimus, neque de origine loci nostri ex aphorismis, neque de 
vetustate locorum inter se comparatorum, sed advertunt tamen notiones affiues iis, quae apho- 
rismus docet e libris Hippocrate recentioribus adferri, quae affinitas sane congruit cum opi- 
nione, quam ex ipsa oratione et inis d aphorismi susceperam, non Hippocrati eum, sed 
recentiori alicui deberi. 

Aph. 2. eum loco ex Ep. IV. 4. 10. p. 585. convenit, sed uter locus vetustior sit, non 
liquet. . 
Cum aph. 12. conferunt Coacam 385., quae cum parte postrema aphorismi congruit; sed 
nescis an non pars posterior illa forte pannus adsutus sit, a verbis inde ἀτὰρ καί; itaque ad 
loci aetatem aestimandam haec comparatio nihil valet. Cum eodem aph. aliquatenus congruit 
Ep. II. 1. 6. p. 465. mihi, sed hic rursus nihil puto nos discere de re, de qua agimus. 

De aph. 14. de calido innato cum loco e libro de nat. hominis consentiente iam dixi ; 
nescis iterum. quae vetustiora sint. 

Aphorismi tandem 19— 25. paene iisdem verbis in libro de humoribus leguntur $ 6. p. 622. 
mihi: sunt autem 'ex his locis nulla certa deducenda hoe nomine, sed si dixero librum de 
humoribus recentiorem 'esse Hippocrate et cum hac re confero, quod supra de ἀναγκάζειν 
in medium protuli, puto fere probabilem esse opinionem et hunc libellum et aphorismos, 
quos volo, esse Hippocrate recentiores. 

Sed operae pretium est etiam ad nexum rerum, consecutionem igitur aphorismorum 
animum advertere. 

Aphorismus primus quasi introductionem refert in totam syllogen, de qua iam diximus. 

Aphorismo secundo evacuationum spontanearum, aliarum utilitas docetur, si debitae ma- 
teries excernantur. 

"Tertio de athletarum victus'ratione plena et huie contraria tenui exponitur. 

Quarto eadem victus rationis diversitas in morbis universe quid valeat, docetur; in quinto 
fere explicatiorem habemus locum de eodem argumento. 

Sexto docemur ad summos morbos summas curationes in usum vocandos esse; quod argu- 
mentum ampliore modo tractatur aphorismis 7—19. 

Decimo tertio de nova re agitur in his sententiis, i. e. de ratione inter cibum sumptum 
et caloris innati efficaciam maiorem, minorem. De quo argumento item agitur aphh. 14* et 
15*; eodemque spectare censeri potest aph. 16. 

Decimus septimus de consuetudine in victus ratione tractat et aphorismus 18"* et 19s 
rursus arctius cohaerent, hic cum iis, quae aph. 6^—19"" habentur, ille cum iis, quae 15* 
docentur. L 
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Aphorismi 20.25» de purgatione in morbis et temporibus morbi, quibus ea uti con-. 
ducat, monita tradunt. Postremus autem fere repetitio est. partis prioris secundi huius se- 
ctionis aphorismi. 

Constat igitur non. ommem omnino ordinem prorsus desiderari in locorum consecutione, 
sed in hac subinde desultorii quid inesse negari non potest. Dispositio igitur aphorismorum 
non est profecta a viro eximii ingenii, sed mediocris. , 

Eadem vero mediocritas ingenii non raro in singulis sententiis etiam observatur, ut exem- 
plo utar: aphorismi secundi pars postrema éziBAézsiw οὖν δεῖ καὶ “χώρην --- ἢ μή cum 
superioribus non: ita cohaeret, ut totus aphorismus apte descriptus sit, nam ad. rem, de qua 
sermo est, neque ἡ χώρη. neque ἡ ἡλικίᾳ multum facit, Equidem hic rursus agnosco 
illam accuratae doctrinae affectationem, qualem saepius in epidemiorum libris spuriis nota- 
vimus. Principio aphorismi quinti contortam habemus ratiocinationem in verbis ἐν τῇσι --- 
βλάστονται.᾿ 

Quodsi ad ommia, de quibus huc vsque dixi, et quae quomodo omnia falsa esse quis 
demonstret nondum video, mentem. advertamus, quaero num probabili argumentatione hae 
sententiae auctori libri de aére, aquis et locis, fragmenti libri de victu acutorum, elegantium 
morborum descriptionum in epidemiorum primo et tertio, eximiorum e Coacis locorum, libri 
de capitis vulneribus tribuantur? 

Sed pergamus ad sectionem alteram: in qua primum quidem statim advertit dicendi genus 
vere aphoristieum, quod per omnes locos patet et quo iam dixi hane sectionem cum reliquis, 
prima et tertia exceptis, convenire. — Sed statim dicam e libris germanis Hippocratis minime 
patere istam orationis formam illi fuisse propriam; quin ommi modo apparere eum continua 
oratione et cuius cursus non abrumperetur uti fuisse solitum. Ad quam rem num quis satis 
mentem adverterit, valde dubium mihi est. Si quis opinetur me ita existimantem oblivisci 
me Coacas Hippocrati tribuisse, —. respondeo minime me rei oblivisci, sed sane eos Coacarum 
locos, quos Hippocrati tribuo non habere characterem aphorismorum, quales in hac, de qua 
agimus, syllge cernimus, neque nobis amplius servatam esse primam formam antiquarum 
illamum zpoyyecíoy ἹΚωωκῶν. 

Sed. aliud quid advertit; si dixero huius sectionis aphorismos summatim habere orationem 
perspieuam et monita referre praestantissima, puto me consentientes habiturum omnes. At 
quid tamen observamus? .Aph. 18. quid sibi vult? Non facile huie quaestioni responderis 
et mirer, si mihi obloquaris contendenti talem sententiam Hippocratem vix habere posse 
auctorem. Neque intelligo aphorismum 20"7"; neque credo talem locum congruere cum accu- 
rata naturae observatione senis Coi. Aph. 28. partim saltem mihi perobscurus est; neque satis 
mihi apparet veritas aphorismi 34. — Aphorismus, qualis 49". num Hippocrati tribui pos- 
Sit, rursus admodum dubium mihi est, — neque alio modo sentio de quadragesimo quarto, 
quem prorsus falsum quid docere opinor et tale quid quod diligentem observatorem fallere non 
potuerit. — Sit hoc certe dictum iis, qui aphorismos tantis laudibus evehunt, ut summam 
quamdam sapientiam medicam iis contineri contendant. 

Respiciamus iam locos consentientes ex aliis libris : 

Aph. 12. respicitur Ep. IL. 1. 9. (p. 471), ubi eius monitum ad ἕλκεω et φύματα parum 
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apte transfertur, me iudice. In eodem Ep. IL. 3. 8. (p. 489.) prorsus eadem sententia, quam 
aph.'refert, descripta est, sed forma tali ut primam auctoris manum ibi agnoscas, in aphorismo 
formam recentiorem. Ep. IV. 28. eandem antiquam sententiae formam (p. 536.) legimus cum 
additamento adsuto. Ep. VI. 2. 7. (p. 567.) item antiquam habemus loci formam et Ep. VI.3. 
21. (p. 580) habemus locum consentientem cum Ep. II. 1. 9., quem mox citavi. Quodsi iam 
aphorismum cum Galeno legamus, cf adn. nostram, superest illud. ἐν τῇσι νούσοισι in eius 
textu, quod docet eius scripturam esse recentiorem locis illis ex "Epid. spuriis adlatis. 

Aph. 18. cum Ep. VI. 2. 10. contulisse est operae pretium. Nam dixerim omnino locum 
ex Ep. VL esse aphorismum cui alienum principium ^ dederint librarii: una res certa est ex 
uno fonte utramque sententiam fluxisse, sed de antiquitate locorum hic nihil certi disco. 

Cum aph. 16. comparat Daremb. locum e libro de v. A. p. 314. $ 47.; sed me iudice, 
ille corruptum locum contulit, quem emendavi, ita ut vitio sublato locus aliud quid quam 
Aph. doceat. 

Aph. 22. monitum continet pendens ex universali lege, quam ad Ep. VI. 5. 4. (p. 589) in 
adn. e corruptis elicere contigit. Sed videtur aph. ductus esse e $ 9. libri de natura hominis. 
Operae pretium autem est cum postrema parte aphorismi contulisse verba e libro de locis in 
homine p. 834. ὑγιαίνονταί τε αἱ ὀδύναι τοῖσι ὑπεναντίοισι. Nempe ἡ ὑχσεναντίωσις eo 
Spectat, mihique haec res indicio est aphorismum hunc non ab Hippocrate, sed a recentiore 
aliquo esse profectum. 

Aph. 28. et Coaca 147. ita differunt, ut diisiplotel ordinem verborum paululum immu- 
taverint; itaque de antiquitate locorum nihil comparando utrumque discis. 

Aph. 26. agitur de re, de qua Coaca 156. 157., sed Coacarum locus ille mihi recentior 
videtur. Coaca 354. de simili re agitur, sed ab aph. locus nimis est diversus, quam ut quod 
attinet ad rem, de quà iam agimus, aliquid e comparatione cum aphorismo efficiamus. 
Idemque valet de Coaca 858. Aphorismus tamen et meliorem et antiquiorem huius moniti 
formam, ut summatim dicam, mihi referre videtur. 

Cum aph. 31. convenit, quod ad caput rei, Coaca 127., sed hic nihil de locorum' antiqui- 
tate affirmo. 

Credatne mihi aliquis iam affirmanti hanc comparationem locorum consentientium certe 
docere non deesse in aphorismis, qui Hippocrate sint recentiores et hoc certe patere Aphori- 
smos, perinde ac Coacas, e pluribus fontibus esse ductos, ita ut haec collectio non possit 
Hippocratem habere auctorem? 

Nexus aphorismorum huius sectionis secundae rursus ita se habet, ut fortuitam et desul- 

: toriam consecutionem esse necessario fateri cogaris. Nolo pluribus de hac re dicere, quum 
res sponte pateat; neque vero Galenus id non vidit, modo conferas quae ex eius commentario 
ad aph. 31. monui Neque in hac sectione dispositionem locorum observamus, qualem a 
summo viro aliquo exspectas, sed qualis proficiscitur a collectore ordinem certum parum cu- 
rante, aut potius assequi nequeunte. 

Videamus autem de tertia sectione. 

In ea quidem aphoristica illa orationis forma rursus non animadvertitur, quam in secunda 
Observamus, nam aphorismi 19—23. et 24— 32. capita referunt integra, de quibus si uno 
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tenore descripta coram haberes, ne suspicio quidem nasceretur ea unquam fuisse discerpta 
in aphorismos plures. Neque locos, qui e libro de aére, aquis, locis descripti in hac sectione 
leguntur, aphorismi sunt, quales plurimi leguntur in sectionibus, quas dixi, et in Epidemiorum 
libris spuriis. 

Verum inspiciamus statim in hac sectione locos, qui etiam in aliis libris habentur; sunt au- 
tem qui etiam leguntur in libro de humoribus, Epidd. secundo et sexto, libro de aére, aquis, locis. 

In libro de humoribus est ὁ 155, quae cum primo aphorismo convenit; uter autem locus 
altero vetustior sit, mihi non liquet: in aphorismi dictione nihil offendit, in libro vero de 
hum. inepte scriptum est αἱ δ᾽ ἐκ προσαγωγῆς — ἀσφαλέσταται., miro etiam modo in 
ipsis his verbis aetatum facta mentio in illo rerum nexu. In eodem libello $ 16. leguntur 
aph. 2. et 3., sed locis collatis tertium aphorismum mutilum.esse apparet; qui vero loci vetu- 
stiores sint, distinguere non valeo. Locus cum aph. 4. conveniens legitur $ 12*.; videtur autem 
mihi apertius scriptus in aphorismis; utrum vero fragmenta in libro de humoribus habeamus, 
unde aphorismi sint excerpti, fere dubites; ipse saltem liber de humoribus item e fragmen- 
tis diversissimis est conflatus, primumque fontem horum locorum indicare non licet. 

Aphorismus 5. legitur $ 14.; omissa sunt in aph., certe in eo non leguntur, verba ἕλκεα ---- 
καὶ τἄλλα, quae prave scripta sunt in libro de humoribus, quodsi utrumque locum confers, 
tibi videntur adlata ista recentius esse additamentum, ita ut aphorismum vetustiorem lectionem 
referre dixeris. 

Aphorismus. 6. ibidem $ 198. occurrit; iam vero certum mihi videtur aphorismum quasi 
excerptum esse e loco libelli de humoribus. 

Aphorismus 7. parum apte descriptus est, quod in adn. iam significavi; Foósius ad eum 
adnotavit partem extremam paulo aliter legi in libro de humoribus. Puto eum respicere lo- 
cum e $ 13s 

Cum principio eiusdem $ 18** convenit aph. octavus et vero cum aph. magis etiam convenit 
Ep. I. 1. 5. De locorum inter se collatorum antiquitate hic vix aliquid disco. 

Aphorismum nonum distractum videmus interpositis aliis in Ep. II. 1. 4 et 5. 

Decimum autem legimus Ep. VI. 7. 9.; quod autem non legitur in aphorismo, κωκὸν δὲ 
καὶ τὸ ἔαρ, id num ex aphorismo exciderit, an in Ep. VI. priori illi membro, eique forte 
antiquiori, adscriptum sit, quis definiet? 

Multum certi circa locorum originem, primis fontibus deficientibus, ex hac illorum 
inter se comparatione non discimus quidem; sed quod de aphorismo sexto dixi docet tamen 
aphorismos non esse fontem, unde loci consentientes in libris spuriis ducti sint, sed aphori- 
smos et locos illos consentientes profluxisse ex antiquioribus fontibus, unde excerpti sint. 
Quod rursus multum labefactat opinionem Hippocratem esse aphorismorum auctorem. 

Sed ea opinio quam falsa sit multo magis apparet in aphorismis 11. 12. 13. 14., qui sine 
dubio e $$. 14. 15. 16. libri de aére, aquis, locis sunt desumpti. Primum quaero sitne pro- 
'babile, scriptorem, qualis Hippocrates fuit et qualem e libris, quos germanos habere licet, 
cognovimus, excerpta e libris suis edidisse; — et num probabile sit, ea edidisse virum, qui 
utitur dicendi genere non prolixo, nec inconcinno, sed quod summa simplicitate res magni 


ponderis semper tradat? Certum autem est nos hic habere excerpta e scripto ilius uno; 
xur 
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certumque simul est ex iis, quae huc usque de aphorismis disputavi, esse in his aphorismis 
locos Hippocrate recentiores. Quid igitur? collectio, in qua excerpta e libris post Hippocra- 
tem. demum scriptis leguntur, quod vel magis in. sequentibus seotionibus apparebit, diceturne 
opus esse Hippocratis ipsius? Ego nunquam inducar ut credam. 

Sed. iam. monui hic illic. de aphorismorum in ipsis sectionibus singulis. dispositione ;; verum 
ipsarum sectionum inter se consecutio qualis est? In prima sectione summatim de diaeta 
sanorum et aegrotantium agitur; in altera res nimis diversae tractantur. quam ut universalem 
eius characterem indices; in tertia sectione de duabus fere rebus agitur: de anni tempestatibus 
et morbis diversis anni tempestatibus observandis, tum. de morbis aetatibus singulis hominum 
propris. Quaero num in his ordinem habeamus, qui in aphorismorum: collectore nobis os- 
tendat hominem. ingenio excellentem? Ego. nego! dispositio tum: sectionum, tum. locorum in 
Sectionibus nihil: habet, quod magni viri operis notas. nobis praebeat. 

At in hae sectione etiam operae pretium est de orationis forma. videre in. locis singulis. 
Aph. 3. mutilatum. esse apparet, quod. vitium. fortasse antiquo tempore contraxit, neque iure 
collectori aphorismorum, neque loci auctori adscripseris. . Verum. aphorismus quintus non vitio 
deseribentium, sed auctoris parum aptam habet orationis formam: illud ὁκόταν. οὗτος δυνὰ- 
στεύῃ X. T. À. miro modo infertur in utroque membro, me iudice; multos fortasse in. priore 
non offendet, sed in altero certe non reddit concinnam orationem, qua de re in adn. ad librum 
de hum. p. 680. iam dixi. De inepta idearum et notionum confusione in aphorismo septimo 
in adnotatione monui; ibi non orationis forma est accusanda, sed notionum, uti ^ pertur- 
batio. Telia ab Hippocrate non exspecto! 

Aphorismus autem sextus cohaeret cum placito de sudoribus copiosioribus in. febribus 
tempestate pluvia, de quo confer Epid. IL 1. 2. et cum rei observatione ibid. 3. 1. p. 488. 
vs. l4., cett. IIunc autem locum recentiorem esse Hippocrate inde satis patere dixerim, licet 
sentiam. eum forsitan cohaerere cum iis, quae $ 10. libri de aére, aquis et locis de. sudore le- 
guntur, ita ut haec fortasse ansam praebuerint, ut recentiores ad hanc rem. mentem adpellerent. 

Quid igitur? reperimusne in tertia hac aphorismorum sectione indicia certa eam. Hippo- 
cratem. habere. auctorem? Imo potius contrarium verum esse magis magisque apparuit. Se- 
ctiones. autem. priores ideo: diligentissime hoc. nomine explorandae sunt, quod a plerisque hae 
prae reliquis et eximiae et germanae esse perhibentur, quamquam. de postremis. sectionibus 
multum dubitari posse contendunt. lam.vero pergimus ad quartam. 

Summatim, ut. dicam, sectio haeo descripta est forma. solita aphorismorum, Sententias 
plures inesse, quae nobis hodie mirum sonant, negari non potest; sed ante omnia id agamus 
ut. singulos. aphorismos. percurramus et de locis consentientibus videamus, ut. comparatione 
facta pateat, num quid. inde efficere liceat, Aphorismorum repetitiones ita attingam, ut qui 
in. superioribus: sectionibus. occurrant, indicentur, de iis, qui in. sequentibus sectt. etiam legan- 
tur, monebo cum ad. singulas sectiones deinceps pervenero. 

Aph. 3., partieulam j£éy additam si excipias, iisdem verbis refert aph. ultimum sectionis 
primae. Mirum non. esset si repetitio haeo deberetur lectori, qui ad aphorismum. secundum 
nostrae sectionis locum. e. prima sectione adscripsisset, quum. ad. idem fere argumentum. per- 
tineat et alter alterum illustret. Hie autem unicus est, qui e superioribus repetitur; sunt 


PROLEGOMENA. ΧΟΙ͂Χ 


quidem plures, qui illustrantur e comparatione superiorum aphorismorum, sed nullus ita de- 
Scribitur; sunt autem ex hac sectione aliquot in septima etiam obvii, de qua re postea. 

Sed operae pretium est in primis de iis videre locis qui cum Coacis consentiunt; nam re- 
centissimo tempore Coacas habere coeperunt opus diu post Hippocratem conscriptum et Coa- 
cas consentientes ex aphorismis ductas esse perhibuere; quod certe hic illic manifesto falsum 
esse apparebit, ni vehementer fallor. 

.Cum aphorismo 11» de eadem re agit Coaca 304.; me iudice minime patet Coacam ex 
aph. esse desumptam, sed neque certa contrarii indicia vidéo. —  Vicesimus primus cum 
Ooaca 618. partim convenit; sed videtur mutilum referre locum e Coaca 608.; de vetustate 
loci alterutrius prae alterius maiore, nihil affirmo. —  Comparanti cum aph. 922» Coacam 
68. dubium esse non potest, quin antiquiorem loci lectionem in OCoaca habeamus, quam 
.aphorismi descriptor minus accurate reddidit. Aph. 27. cum Prorrh. 188. Coacis 158. 332. 
referunt eiusdem loci lectiones paululum diversas: aph. et Coaca 183. antiquam formam loci 
referunt, locis duobus ceteris additamenta accesserunt. — Cum aph. 28. convenit Coaca 697, 
quae simpliciorem loci formam refert, quod item valet de aph. 29. collato cum Coaca 155, 
ita ut dixerim Coacas antiquiores locorum formas referre. — Aphorismi 34. 35. mihi desum- 
pti esse videntur e Coacis 277. 278.; in aphorismo vero 36. habemus ampliorem sententiam, 
cuius summa redit ad idem, quod principium est Coacae 572., sed ex his solis non constat 
aphorismum e Coaca esse desumptum, aut contra hanc ex illo; sed fortasse res aliquantum il- 
lustratur aph. 37., qui cum Coaca seq. 573. congruit, quos locos si conferas, Coaca rursus 
antiquiorem lectionem referre videtur. Aphorismo 40» respondet Coaca 125.; me iudice vero 
Coaca sine dubio antiquior est, neque constat mihi aphorismi descriptorem non alio modo quam 
oportebat accepisse locum praenotionum, in quo scilicet num morbi in longum protractio 
spectetur dubito: Cum aph. 48. 44. conveniunt Coacae 116. 117. 118.; videntur autem mihi 
hio aphorismi rursus recentiorem locorum formam referre; idemque existimo de aph. 46. col- 
"lato cum Coaca 9. Aph. 47. desumptus est e Coaca 242. et aliquid additum; itemque aph. 48» 
e Coaca 115. et 49"? e Coaca 72. descriptos esse opinor. Aph. 57. e Coaca 354. desumptus 
est; cum 58» vero convenit Coaca 135., sed de his non certo mihi constat, uter locus anti- 
quior sit. Aph. 59, me iudice, descriptus est e Coaca 648., 60* e Coaca 210. — Quodsi 
aphorismum 61*"» cum Coaca 146. compares, aphorismum manifesto recentiorem esse dixeris, 
quin aliud quid docet, quum eius descriptor solum dies impares criticos habeat; vid. adnn. ad 
aph.; 62: et 63: de Coaca 121 sunt hausti et 6955 fere verbotenus Coacam 597. refert. Aph. 
0". eum parte Coacae 582. convenit; licet non certo contendam, coniicio tamen, maxime 
propter partem extremam aphorismi, hunc esse recentiorem. Cum aph. 71. cf. Coacam 149., sed 
locus desumptus est e Coaca 875., unde tamen pessime est descriptus. E Coaca 579. haustus 
est Aph. 72. — Si verba ἐν zuperoic: δὲ ταῦτα ab ipso aphorismi 73! descriptore sint, non 
a recentiore lectore, hic aph. recentior est Coaca 291. cum quo similia tradit. Aph. 82. ex- 
pressus est ad imitationem partis Coacae 473. et parum apte si formam spectes inde desumptus, 
nam éxpayéyrog apte in.Coaca ad pus, minus apte in aph. ad τὸ φῦμα refertur. 

Constatne iam aphorismos e fonte aliquo antiquiore, unde Coacae partim descriptae sunt, 


esse ortos? Dicemusne iam aphorismos eximium Hippocratis ipsius esse opus? Num affir- 
xm. 
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mabimus Coacarum locos consentientes ex aphorismis esse descriptos? —Credat qui velit, ego 
cras credam. 

Sed videamus etiam de aphorismis illis quibuscum conveniunt loci.e "e: epidemiorum 
spuriis e& de humoribus! 

Aphorismus 81. IV. cum principio $ 7** libri de humoribus congruit, vide adnn. ad locum 
e libro laudato, sed iam dixeris aphorismum e loco aliquo, qualis fere habetur in libro de 
humoribus, forte e melius scripto esse excerptum; quod nescio an non probabilius sit, quum 
seqq. aphorismi 32. 33. item ibi sequantur. — Aph. 52. respondet locis ex Epid. VI. 1. 18. 
et Ep. IV. 46. et aph. 53. cum fine loci ex Ep. IV. 46. convenit, — saltem partim cum eo 
consentit, sed in his vix aut ne vix quidem distinguere valeo, qui loci antiquiores sint. — 
Aph. 54. ὅδ. comparandi sunt cum Ep. VI. 9. 11. et Ep. IL 3. 5.; ac de aph. 54» quin ex 
Epid. VI. ll sit ductus, nullus dubito, verum ut de modo, quo eiusmodi breves sententiae 
subinde exstiterint, iudicare liceat cf adn. nostram ad Ep. VI. 2. 11. 

"l'alia num quis affrmanti mihi fidem habiturus sit, nescio; sed velim tamen idonea ar- 
gumenta audire, quibus redarguantur, quae postremo loco dixi Quodsi igitur mihi ista con- 
cedantur, quaero quid existimandum sit de opinione aphorismos prae reliquis praestantissimum 
opus esse, et opus Hippocratis ipsius? 

Convenit aliquantum aph. 17. cum initio $ 15** libri de affectionibus (p. 929. Littróo) neo 
tamen audeo affirmare aphorismum inde desumptum esse. Neque aliter sentio de aph. 20. 
comparato cum loco e media $ 40. libri de morbis II. p. 56. 

Aph. 76. paene certo dixerim excerptum esse e $ 14. libri de nat. hom. p. 66. Littréo. 

lam vero non ignoro plures citatos esse locos ad sectionis quartae aphorismos, de qui- 
bus non sum locutus; hos tamen non neglexi, sed vidi ad quaestionem propter quam nunc 
eos perlustro, haud multum facere. — Itaque iam pergo ad sectionem quintam. — Id unum 
de quarta sectione etiam addam, de quo iam dicere coeperam supra, plures aphorismos mi- 
ras referre sententias et de quibus quid sentiendum sit, vix scias, sed quos certe Hippocrati 
non facile adscripseris. 

In quinta sectione loci longiores aliquot occurrunt, in quibus aphorismorum forma solita 
omnino desideratur; de his dixi in adn. ad. aph. 21. 98., ubi vide, cf etiam adn. ad aph. 
63. — Ad longiores illas sententias pertinet etiam aph. 64.; plerique tamen omnino solitam 
aphorismorum orationem referunt. Ordinem, quo sibi subsequuntur aphorismi , miramur potius 
quam laudamus; nam etiamsi detrahas, qui fortasse pro recentioribus adnotationibus excipiendi 
sunt, ceteri tamen admodum desultorie sibi subsequuntur. Miras in hac sectione res subinde 
proponi et quales ab eximio naturae observatore non exspectes, certum est, neque quisquam 
negabit. à; 

Sed videamus iam de locis convenientibus ex aliis libris. 

Aphorismus primus convenit cum Coaca 567.; ex locorum orationis forma nihil conficio 
quod ad antiquitatem attinet, licet fere praeferam Coacae loci lectionem. — Si aphorismum 2. 
cum Ooacis 355. et 508. conferas, dixeris antiquiorem loci lectionem. esse in Coaca 355. — 
Aph. 3. cum OCoaca 388. convenit, sed hic quoque Coacam antiquiorem loci scripturam re- 
ferre puto. Aph. 4. partem refert Coacae 565. aliis verbis expressam. Conferri quidem. potest 
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aph. 8. eum. Coaca 396., sed diversus tamen morbus utroque loco spectatur. Cum. Coaca 489. 
convenit aph. 9., sed non diiudico, uter locus altero antiquior videatur. — Aph. 10" si cum 
Coaca 3067. conferatur, locus melius scriptus videtur in Coaca. Aphorismi 11. 12. 18. 14. 
desumptos esse opinor e Coacis 434. 486. 483. 435. — Aphorismum 15: paene suspiceris 
ortum esse e Coacis 389. et 404., licet certo affirmare non ausim. 

Hi igitur aphorismi sunt cum locis e praenotionibus consentientes, — e plurium autem 
comparatione- rursus apparuit Coacas antiquiores referre sententiarum lectiones, nec raro me- 
liorem locorum similium: scripturam. 

Cum aph. 24. V. convenit Ep. VI. 3. 6., cf. adn. ad aph.; forte locus ex Epid. libro an- 
tiquior est. —  Aph. 26. legitur paululum diversis verbis Ep. IL. 2. 11., sed hic nihil reperio 
quod ad rem praesentem faciat. — Aphorismo 87. de eadem re agitur; de qua in parte $ 6*e 
Ep. IL L, ubi exempli loco proponitur; quid hic antiquius sit inanis est quaestio, quod ad rem 
praesentem attinet. — ph. 40. meliorem videtur habere lectionem loci, quem item legis Ep. 
ΤΙ. 6. 89., ubi vide adnn.; puto Ep. locum a librariis esse corruptum, ita ut ad rem, de qua 
agimus, locorum comparatio non multum conferat. Eadem res, quae aphorismo 509, traditur 
Ep. II. 6. 16., sed non definio, uter locus sit vetustior; neque alio modo sentio de ὃ 18.114. 
collata cum aph. 52». Aphorismi 65. 66. 67. cum locis ex Epid. II. 3. $ 18. conveniunt, sed 
non discerno quid hio vetustius, quid recentius sit, cf. adnn. ad istos locos. — Aph. 68. con- 
sentit cum loco ex Ep. VI. 9. 13., ubi ὠφέλησε mihi poni videtur de re fieri solita, non in- 
. dicio esse spectari casum aliquem singularem observatum, cui postea lex universalis superstru- 
cta sit. — Cum aph. 69. aliquatenus conveniunt loci ex Ep. II. 3. 16. οὐ VI. 3. 11., omnes tamen 
paulum diverso modo scripti sunt. Cum aph. 70. 71. congruunt loci ex Ep. VI. 6. 5.; opinor 
autem aphorismum 70"* omnino recentiorem loci lectionem referre; cf. adn. ád illum aphorismum. 

Summam rerum si hic respiciamus, hoc saltem. patere contendo, aphorismos minime anti- 
quiores habendos esse illis sententiis, quae sparsim in Epidemiis spuriis leguntur. 

Num aph. 30. e $ 3. p. 145. libri. de morbis 1. sit desumptus definiri nequit. Nec ma- 
gis affirmes de aph. 5b. num e ὃ 8. p. 126. libri tertii de morbis sit descriptus. Forte adno- 
tatio, quam refert aph. 21. nititur postremis verbis $ 18. p. 194. eiusdem libri. 

Aph. 37. affinis quidem est iis, quae $ 27. libri primi de m. mull. traduntur, sed non idem 
refert, neque ideo inde desumptus est. — Ad aph. 62. adlatum vidi locum e $ 181. libri de 
m. mull IL, sed vel dubito, num loci hi commune quid inter se habeant. Idem sentio de 
aph. 64. collato cum loco e lib. 1. 63. 

Cum aph. 48. conferre" oportet $ 12. libri de nat. mul. p. 328. Littróo; — fieri possit, 
ut aph. inde desumptus sit. Sequens vero 44. num desumptus sit e $ 19. eiusdem libri, 
dubito. Neque credo 45" e $ 17. esse ortum; de aph. 46? nescio, an non e $ 20. sit natus. — 
Sed hoc, puto, fatendum notiones locis illis expressas adeo esse inter se affines, ut aphorismi 
certe auctores habeant ex eadem schola, unde hic liber sit profectus. 

Neque aliter sentio de aph. 59. collato cum loco e $ 214. libri de sterilibus p. 416. et aph. 41. 
cum loco ibidem obvio p. 414. -— Aph. vero 46. cum $ 229. eiusdem libri collatus rem omni dubio 
maiorem. et certiorem reddit. Itaque licet, àüt opinor, statuere hos aphorismos de morbis mulie- 
rum, et rebus muliebribus, non magis quam libros illos ipsos Hippocratem habere auctorem. 
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Plures ex hac sectione aphorismi in libelo de liquidorum .usu obviam veniunt, quos 
tamen singulatim persequi supersedeo, quum iste libellus admodum. recens videatur, chara- 
cterem autem certum nullum habeat, misi quatenus ex locis diversissimis consarcinatum 
esse apparet. 

Repetitum habemus in aphorismo 29» primum sectionis quartae. 

Ni fallr, plura ex hac sectione documenta collegimus, quibus coniicias, eam neque anti- 
quam esse, neque ab Hippocrate ipso conscriptam; propero ad reliquas sectiones. 

In sexta sectione locus e Prognostico occurrit aph. 52.; sed nolo uti eo loco, ut demon- 
strem aphorismos Hippocrate recentiores esse, quippe multum vereor ne locus a recentiore 
lectore adpositus sit, quod in adn. iam significavi et quae causa est cur uncinis interseptum 
exhibuerim.. Tota haec sectio fere veros, quod ad formam attinet, aphorismos refert. Subinde 
ut in superiore sectione res proponi, quae nobis mirae nec dignae Hippocrate videantur, cer- 
tum est. Videamus autem hic quoque de locis similibus in aliis libris obviis. 

Aphorismus 10. VI. de similibus rebus agit ac. Coaca 172., at differunt tamen loci inter se. 
Cum Coaca 461. convenit aph. 1455, qui fortasse, neque enim certo affirmo, recentiorem loci 
formam. refert. De 179 vix dubito, quin sit recentior Coaca 224.; de Coaca 509. cum aph. 
18" collata magis dubito, si locos per se spectem; cum aph. 19» conveniunt Coacae 504. 
508.; facile autem fieri potest, ut aphorismus e Coacis inverso ordine sit compositus. Inter 
aph. 24"» et Coacam 5083** dubius fere haeres, uter locus sit vetustior. Aphorismum 95wu 
sine dubio excerptum esse opinor e Coaca 866"; itemque probabilius puto 26"^ e Coaca 132 
esse desumptum quam contra factum esse. Aph. 4055 sententiam refert, quam item legimus 
Coaca 449., fortasse aph. e Coaca est desumptus et. prudentius circumscriptus. Cum aph. 41e 
in adn. contuli Coacam 281., in cuius parte media eadem. fere traduntur; puto autem aphori- 
smun e praenotionum loco esse haustum. Cum Coaca 466. convenit aph. 43., illa vero anti- 
quiorem referre videtur loci lectionem. Inter aph. 44. et Coacam 475. vix audeo de antiqui- 
tate locorum iudicium proferre. Cum aph. 48. cf. Coacam 466., cuius primam partem refert, 
sed minus prudenter prolatam. In aph. 509 partim exprimitur quod Coaca 500. legitur; res 
vero in Coaca prudentius proponuntur. "Tandem aph. 58* convenit cum Coaca 502., non po- 
test tamen dici uter locus alterius fons sit. 

Itaque licet plures sint loci inter se similes in aphorismis et Coacis, de quibus dubius 
haereas utri vetustiores sint, sunt certe unus alterque quibus pateat Coacas vetustiores loco- 
rum formas referre, neque ullum vidi aphorismum, de quo contra iure statuas eum Coacae 
ipsi respondenti originem praebuisse. Quae res sane argumento est huius quoque sectionis 
aphorismos ex aliis operibus esse congestos, non primam operis alicuius ab Hippocrate con- 
Scripti formam nobis referre. 

Colligemus iam sententias in Epidemiis spuriis obvias, ut hio etiam pateat, qui loci ve 
tustiores habendi sint, qui ex aliis ducti. 

Cum aphorismo 1. VI. convenit locus ex Ep. IL. 2. 21., sed utra loci disi vetustior 
Sit, sciri non posse opinor, nam quod in Ep. 17. exemplum additum  est:et aliena adscripta 
fuerunt, de quibus in adn. dixi, id nihil ad locum principem facit; .Aphorismi- secundi pra- 
yam lectionem habemus Ep. VI. 6. 8.; de antiquitate si-quaeris; hi loci inter.se conferri, ita ut 
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uter vetustior sit appareat, non possunt, me iudice. Tertium si cum Ep. VI. 8. 1. confera- 

' mus, nescio an Epid. locus sit antiquior. Quartus iisdem verbis descriptus est ibidem 8. 9.; 
quintus convenit cum Ep. VL 7. 11. locisque collatis aph. mutilatum esse apparet, vide 
adnn., sed ideo iudicium de locorum antiquitate incertum est. Aph. 6* quidem de re simili 
agit atque Ep. VL 8. 4; non certum esse dixerim locum alterum ex altero esse descriptum, 
sed si factum sit, aphorismus ex Ep. loco est descriptus. De aph. autem 99, quin recentior sit 
quam locus ex Ep. VI. 2. 15., nullus dubito, vide adnn. ád h. 1. 

Omnibus igitur computatis hio certiora habemus indicia aphorismos sententiis ex Ep. VI. 
esse recentiores quam contra; quod item iam ad superiorem sectionem observavi. 

In aph. 22. miram sane doctrinam habemus de ῥηγ μάτων descensione; compararunt du- 
dum locum e lib. de morbis L p. 180., ubi item de μεταστάσι eorum sermo est. Patet 
rursus non Hippocratem conscripsisse aphorismos, sed recentiorem e diversarum scholarum 
operibus eos collegisse. Aphorismum autem 51*» ommino ductum: dixeris e $6. libri de mor- 
bis secundi, nisi forte. e: ᾧ 91. si& ductus; sed hoc certum est, eum iterum e schola alia quam 
Coa ortum duxisse. Quae ommia rursus firmant. meam, quam principio huius $ protuli, de 


aphorismis. opinionem. . 
Minimum sane omnium huic opinioni adversatur sectio ultima, quam tandem eadem ratione 
perlustrabimus. 1 


Habemus autem in ea aphorismum decimum, cum quo conferri solet Coaca 470.; loci 
tamen non ab omni parte inter se conveniunt. Undecimus idem quod Coaca 397. tradit; sed 
non affirmo Coacam antiquiorem loci formam referre, quin potius hic in contrariam opinionem 
inducimur.. Qui. cum. aph. 145 comparat Coacam 499. videbit locos nimium inter se differre 
quam ut eum in finem, quem nunc spectamus, inter se componamus. Aph. 29. cum Coaca 
482. idem docet; sed non audeo affirmare alterum locum altero antiquiorem esse habendum. 
Aphorismo 45. οὐ Coaca 451. eadem res fere docetur verbis diversis, sed iudicium de locorum 
antiquitate parum certum mihi videtur, quamquam. potius aphorismum recentiorem habuerim 
quam contra. Aphorismum 50** e Coaca 187. et 58"^ e 4094. desumptos esse arbitror. 

Itaque hic unum habemus aphorismum, qui videri possit, recentiori Coacae originem prae- 
buisse; neque tamen hoc evertere valet, quod de ceteris dixi, quippe in collectione Coacarum 
loci sunt e diversis et diversae aetatis fontibus. Quin igitur summatim verum sit, quod apho- 
rismi cum. Coacis consentientes potius ex his orti sint quam contra, nullus ego dubito. 

Pergimus autem ad reliquos cum locis ex aliis libris congruentes. 

Aphorismus 49:5 convenit eum Ep. IL. 6. 31.; sitne vero aph. ex Ep. loco desumptus fere 
dubites. De aph. ὅδ. cum Ep. II. 6. 23. collato: confidentius affirmaverim, eum ex Ep. loco 
esse deductum. 

Mihi quidem ex hac: comparatione rursus constare videtur, haud certum esse aphorismos 
Epidemiorum secundo esse antiquiores. 

Quid sibi velint et quomodo natae sint aphorismorum e superioribus in hac sectione repe- 
titiones, non intelligo: ne incuria quidem collectoris primi aphorismorum, vel librariorum 
ad rem explicandam causam idoneam Oobfert. Sed in antiquis huius generis monumentis idem 
Saepius observatur. Repetuntur autem plerumque cum parva licet verborum immutatione, sed 
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tamen non semper iisdem verbis. Si quid forte faciat, ut descriptorum negligentiam iure accu- 
sare posse tibi videaris, sunt aphorismi, quales 66. seqq., de quibus in adnotatione dixi. 

Aph. 1755 partem. refert eius quod V. 88. legitur: 28**paulum mutatis verbis e VI. 19. est 
repetitus. Aph. 49. recentiorem formam referre videtur aphorismi 80. IV. Aph. 46. minus 
recte scriptum refert VI. 31. Aphorismi 47. 48. 49. aliis verbis, partim etiam rebus paulo 
aliter propositis referunt aphh. 35. 36. 37. sectionis VI. Simili modo 52. et 53. sunt repeti- 
tiones aphorismorum VI. 40. 47. "Aph. 57** mihi forma recentior esse videtur aphorismi 89. 
IV. Aph. 59. non deteriorem, forte meliorem lectionem refert aphorr. 34. 35. IV. eodemque 
modo res comparata est in aph. 61. ex 40. IV. repetito. Aphorismi 68. 64. 68. vix diffe- 
runt a 48. 44. 46. IV.; primus eorum tantum paulisper a simili e sectione IV. est diversus. 
Aphorismus 70. cum IV. 47. convenit ad amussim, nisi quod additamentum alienum paulum ' 
diversis verbis expressum est. Aph. 71. est 9. IL cum additamento recentiore. Aph. 72. 
postremo vocabulo tantum a IL. 8. differt. . Aphorismi 73. 74. paululum aliter scripti sunt.48. 
49. IV. Aph. 76. paene repetitio est 23: huius ipsius sectionis, paulo magis differunt inter se 
79. 80. et 16. 16. sectionis postremae. Aph. 83. paulum mutatis verbis est IV. 59. 

Haec locorum inter se comparatio, mihi magis etiam dubium reddit, qua ratione ortae sint 
illae repetitiones, dubitoque, num huius rei idonea explicatio dari possit. 

Ut iam breviter quid de aphorismis sentiam dicam, mihi sic persuasum est: 

Aphorismi non sunt ab Hippocrate conscripti: pauci insunt ex eius operibus excerpti: tota 
sylloge locos refert e variis operibus congestos, non secus ac praenotiones Coacae: exstitit haec 
collectio post Hippocratis tempora. : 

Argumenta summa, quibus hanc sententiam de aphorismis munire posse mihi videor, 
haec sunt: 

Libros vere Hippocraticos perlegenti mihi non apparuit, eam dicendi formam, qua maior 
numerus aphorismorum expressus est, Divino seni fuisse familiarem, aut cum eius ingenio et 
ratione congruere. Quin Hippocratis operum fragmenta ad artis ζήτησιν, minime ad eius 
ἀπόδειξιν, quae aphorismis fere continetur, spectant. 

In aphorismis habemus locos ex Hippocratis fragmentis excerptos paucos; parum autem 
probabile mihi videtur, ipsum e suis operibus excerpta edidisse, minus probabile etiam ex alio- 
rum; est, me iudice, alienum hoc a viri ingenio, scribendi ratione, tempore quo vixit. 

Si aphorismos a summi ingenii viro conscriptos haberemus, ista ingenii praestantia in 
aphorismorum singulorum forma et in eorum dispositione esse deberet conspicua: rem autem 
non ita comparatam esse in his brevibus sententiis exemplis non paucis ostendimus. 

Plerique aphorismi, sunt autem numero multi, qui cum praenotionum Coacarum locis con- 
veniunt, recentiorem quam hae locorum formam referunt. Itaque Coacae pro parte parum 
aut non mutatae e fonte antiquiore sunt ductae, unde aphorismi forma paululum mutati, nec 
semper emendati promanarunt. 

Aphorismi certe non sunt antiquiores locis simili modo breves sententias referentibus e 
libris spuriis epidemiorum. Hi autem sunt recentiores Hippocrate, quod suo tempore me 
demonstraturum esse confido. Sunt autem nonnulli aphorismi ex epidemiorum brevibus sen- 
tentis ducti. Itaque hic res eodem se habere videtur modo, atque in Coacis: antiquior fons 
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fuit harum sententiarum, e quo puriores in Epidd. libros, quam in Aphorismorum collectionem 
transierunt. 

Sunt procul dubio aliquot aphorismi ex operibus non Coae, sed Cnidiae scholae placita 
referentibus ducti. Dicemusne hos interpolatos esse? At tota aphorismorum collectio refert 
locos descriptos et excerptos aliunde; quibus excerptis sententiam gravem initio praefixerunt, 
alteram ad caleem subiunxerunt, quarum postrema falsa tradit, ea vero quae principio sylloges 
habetur non falsa quidem continet, sed quae ab Hippocratis artem amplificandi et emendandi 
via et ratione prorsus aliena sunt. Itaque sententiae, quas dixi, sine dubio ex alienae scholae 
operibus sunt profectae. 

Quis quaeso his ommibus reputatis Hippocrati ipsi tribuet aphorismos? 

At ommia argumenta illa, quae ex ipsis aphorismis eorumque cum aliis operibus compa- 
ratione ducis, evertunt veterum testimonia, quibus usi sunt, ut Hippocrati aphorismos vin- 
dicarent! — Imo vero pernego; sed tamen de his ipsis videamus! 

De recentioribus dicere vix attinet; quod hic maxime grave esse putatur, est testimonium 
Dioclis Carystii; quippe hoc praecipue indicio urgent Aphorismos ab Hippocrate ipso esse 
conscriptos, quum sit antiquissimum. At miro modo comparatum est quidquid de his Dioclis 
testimoniis traditur; nam eiusdem testimonio etiam Hippocrati vindicare student librum περὶ 
ἄρθρων, quem certis nec dubiis indiciis demonstrabo ipsum Hippocratem non habere auctorem, 
quemadmodum mon prorsus levibus idem de. aphorismis iam ostendi. Et summatim αὐ di- 
cam, veterum illa testimonia parum apud me valent, nisi cum internis, quae vocari solent, 
argumentis et indiciis consentiant et his firmentur; contra gravissima indicia interna testi- 
moniis illis externis minime subverti poterunt. 

De ipso vero Diocle tenendum eius vitae tempus deduci e Galeni verbis de uteri dissecti- 
one (p. 906. vol. IL. Kühn) καὶ μὴν Διοκλής ὃ Καρύστιος καὶ ἸΤραξαγόρας ὃ Κῷος ὃ 
Νικάρχου. μικρὸν ὕστερον Ἱπποκράτους γεγονότες ταῦτα λέγουσι. Of. Plin. hist. nat. 
XXVI. 6. — Non certo igitur definitur eius aetas, sed numerus annorum non magnus fuisse 
dicitur, quo post Hippocratem vixerit. 

Dioclis autem testimonium continetur loco e eem excerpto in scholiis a Dietzio 
editis vol. IL p. 826. ad Aph. 84. IL: Λέγει ὅτι ὅσα νοσήματα τοῖς Ἰδίοδις σύμφωνα συ- 
στοίχοις ἥττονα ἔχει τὸν κίνδυνον καὶ ἀπορεῖ ὃ Διοκλῆς πρὸς τὸν Ἱπποκράτην λέγων. 
τί φὴς ὦ Ἱππόκρατες, ὃ καῦσος, ᾧ τινι ἕπεται ζέσις διὰ τὴν ποιότητα τῆς ὕλης καὶ 
δίψνος ἀφόρητον καὶ ἀγρυπνία καὶ τὰ τοιαῦτα, ὅσα ἐν θέρει ἐστὶν, ἐσιεικέστερος διὰ τὴν 
τῶν συστοίχων ὥραν ἐστὶν, ὅτε πάντα τὰ κακὰ ἐκιτείνεται, ἢ ἐν τῷ χειμῶνι. ἡνίκα τὸ 
σφοδρὸν τῆς κινήσεως κολάζεται καὶ (τῆς excidit) Φλογώσεως καὶ ἀμαυρότερον γίνεται 
καὶ τὸ δριμὺ ἀμβλύνεται καὶ τὸ ὅλον νόσγμα ἠπιώτερον καθίσταται; — Firmatur autem 
hoc testimonium Galeni verbis ad eundem aph. in comm.: τὸ δ᾽ ἐναντίον ὑπὸ Διοκλέους εἴ- 
ρήται κἄν τῷ περὶ ἑβδομάδων, ὑπσολαβόντων, ὡς εἴρηται, τῶν γραψάντων ἀνδρῶν αὐτὰ 
παροξύνεσθαι μὲν ὑπὸ τῶν ὁμοίων τὰ νοσήματα, λύεσθαι δὲ ὑπὸ τῶν ἐναντίων, ἐπειδὴ 
καὶ πρὸς αὐτοῦ τοῦ Ἱπποκράτους εἴρηται τὰ ἐναντία τῶν ἐναντίων Ἰάματα. 

Mihi oratio Dioclis Carystiü non satis est familiaris, ut certo diiudicem num Stephanus 
ipsa Dioclis verba adferat, an de suo illi aliquid obtrudat secundum Galeni commentarium, 
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quod non scripsit. Non video tamen in verborum citatorum forma et nexu quidquam, quod 
certo me doceat ea Dioclis esse non posse (ἢ). Quin plus etiam concedam, etiamsi ficta ἃ 
Stephano essent, non subverteretur ideo Galeni testimonium; quamquam minus firmiter 
constaret Dioclem adversus Hippocratem disputavisse, sed tantum pateret eum alio: eds 
exposuisse de eadem re, 

Sed etiamsi concedam Dioclem aphorismos vidisse et adversus aphorismum laudatum dis- 
putavisse et credidisse se contra ipsum Hipp. disputare; non ideo constat non in errore esse 
potuisse Dioclem μικρὸν ὕστερον Ἱπποκράτους γεγονότα et illo tempore, quo vixit, iam apho- 
.rismos Hippocrati fuisse tributos, licet re ipsa ab aliis et ex aliorum operibus essent collecti. 

At. ommia tamen, fatendum est, hic incerta sunt; non novimus num Dioclis opus Stephani 
aetate superesset; non licet certo efficere Stephanum re vera Dioclis verba adferre. Utinam 
haberemus fragmentorum medicorum veterum criticam editionem! At, quod dixi, concedamus 
locum illum apud Stephanum Dioclem habere auctorem, at mirae interpretationis vocabuli 
ἔρριψνις apud. Hippocratem exemplum nobis servavit Gal. in comm. ad librum de humoribus 
(p. 197. Kuhn), ubi narrat Dioclem putavisse μὴ εἶναι τοῦτο σύμπτωμα τῆς δυνάμεως καὶ 
σωματικὸν, ἀλλὰ τῆς διανοίας καὶ ψυχικόν. --- Oportetne e Galeni loco efficere eum li- 
brum de humoribus pro Hippocratico interpretatum esse? Nescio, neque affrmo. Sed mira 
illa interpretatio tamen docet, tali viro, antiquo licet, nos non plane fidem habere debere et 
ubi alia argumenta eius testimonia dubia reddunt, non tantam illis tribuere nos posse au- 
ctoritatem, ut in illis acquiescere cogamur. ; 

Verum tandem de aphorismis dicere desino; de interpretibus antiquis Littróus et Darem- 
bergius reeentissimo tempore scripserunt, ad quorum opera iam lectorem dimitto, ad reliqua 
pergens. 2 

Sunt autem pauci loci, de quibus dicere attinet propter ea, quae apud Darembergium 
opere laudato reperi. : 

Aph. 8.1. Gaudeo me hic consentientem inis Darembergium de verbis ἣν ἐν τῷ 
ἐσχάτῳ ἔωσι e textu reiiciendis. 

Aph. 27. IL. In postremis ὠβέβαια xal οὐ πάνυ τι διώμένειν ἢ «ρονίζειν εἴωθε Darem- 
bergius auctore tle Villebrune xa) — εἴωθε glossema esse putat δὰ ἀβέβαια adscriptum ; munit 
autem sententiam suam ita ut Galenum et "Theophilum ac Damaséium ista verba non legisse 
sibi videri dicat. Postremorum autem comm. ad hunc locum totus e Galenico pendet; Galenus 
vero potuisset commentarium suum ita scribere, si verba adlata abfuissent, sed potuit etiam 
ita eum. scribere, etiamsi re ipsa adessent. Itaque quaero, num glossae formam referant? 
quod affirmare non audeo, quin manifesto eum parallelismum inter prius membrum bipartitum 
et alterum item bipartitum observo, ut ἀβέβαια respondeat τοῖς μὴ κατὰ λόγον κουφί- 
ζουσι, --- et xal ob πάνυ τι διωμένειν, οὐδὲ «χρονίζειν εἴωθε verbis τὰ μοχθηρὰ γενόμενα 
παραλόγως. Mihi aphorismus bene descriptus videtur. 

Aph. 13. IV. Pro σροῦγ ραΐνειν Darembergius ὑγραίνειν praefert et e Galeni comm. patere 


(*) Insigne eius fragmentum 'servatum est apud Gal. vol. VI. p. 455. seq.; plura habentur vol. VIII. p. 185. seqq. 
Eius ἐν ᾿Αρχιδάμῳ locus legitur vol. XI. p. 472. 
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scribit Galenum ὑγραίνειν legisse, non πιροῦγραίνειν. — Res magni momenti non est, nam 
utrumlibet scribas, locus bene habebit et perspicuus erit, sed quomodo e comm. Galeni effi- 
ciat hune προῦγραίΐνειν desideravisse, adeoque re ipsa non legisse, non satis intelligo. 

Aph. 55. V. Equidem quod ad loci sensum nunc etiam lo«yaívoyrau h. l. praefero , Da- 
rembergius θερμαίνονται mavult; postquam eius opinionem cognovi, mecum quaerere coepi, 
an lowyaívoyre4 e θερμαίνονται ortum. sit librariorum errore primas literas adverbii ἰσχυρῶς 
ad θερμαίνονται trahentium et ita ex eo ᾿σχναίνονται efficientium; sed non concoquo xa 
lexupüe θερμαίνονται ἄνευ προφάσιος (φανερῆς, postquam πυρετῶν mentio facta est: neque 
puto ἄνευ προφάσιος φανερής ad ὑπὸ πυρετῶν λαμβάνονται etiam spectare, quia non semper 
πρόφασις φανερή praecedit febrem. Itaque superest, ut sententiam: ex aph. 44. pendere putemus. 

Aph. 41. VL  Darembergius in hoc aphorismo lectionem vulgatam servavit, sed potissimum 
se πόου servaturum esse dicit, si quid deleret, guis aphorismi Coacis consentientibus originem. 
qraebuisse videntur. Contrariae opinioni me addictum esse abunde signibesvia quod. ad ratio- 
nem attinet inter Coacas et aphorismos. 

Aph. 39. VIL  Darembergius τὸ ὑπογάστριον in hoc aphorismo- positum esse putat in 
dittographia cum τὸν xréva, forte etiam huius nominis glossam esse. Vid. adnn. ad. 80. IV., 
ubi idem locus. Mihi non in mentem venerat quod Daremb. protulit, quia ὁ χτείς aliud quid 
quam hypogastrium significat. Scholiastes ad Aph. 80 IV. videtur de spina dorsi accepisse, 
quod aphorismi auctor profecto non voluit. Sed nolim affirmare non esse potuisse, qui τὸν 
κτένα interpretaretur τὸ ὑπογάστριον et credo facile fieri posse ut Darembergius verum viderit. 


$ 10. 
-De libris -Epidemiorum secundo, quarto, secto et libello de humoribus. 


De his libris simul sumptis ita dicam ut primo nonnulla observemus, quae ad eorum in- 
teligentiam necessaria videantur. Simul autem eos perlustro in hac $ coniunctim, quia ar- 
gumento et compositione. et forma, qua hodie exstant, inter se admodum similes sunt, 
ita ut tantum una prae altera argumenti eorum pars magis praevaleat in' eorum uno prae 
altero. Epidemiorum septimum et quintum dein inspiciemus, quo facto ad hos libros omnes 
revertemur, ut de epidemiorum et singulorum morborum in iis descriptorum ratione et inter 
se nexu videamus. [taque ordior a libro epidemiorum secundo. 

Admodum varia et distracta sunt quae hoc libro continentur; cum in locorum singulorum 
argumento, tum in oratione maxima apparet diversitas; unde statim probabiliter deduxeris 
non unum, sed plures fuisse fontes, unde fragmenta orta ac descripta sint. Totus enim liber 
non unum continua oratione expositum argumentum habet, sed e fragmentis admodum dis- 
crepantibus consutus seu potius conflatus est. 

De nonnullis monere sane est operae pretium, ut appareat plures huius libri locorum fon- 
tes fuisse. Singulos autem ad suam originem referre neutiquam possum, quin id si quis 
agere velle, vereor ne oleum et operam perderet; sed credo tamen manifesta deprehendi 


vestigia eius, quod veluti libri fundamentum fecerit; credo etiam nonnullorum alienorum ac- 
XIV. 
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cedentium tantam indicari posse diversitatem, ut negare non possis additamenta illa a diver- 
sis auctoribus scripta et e diversis libris antiquis excerpta esse. Quam rem tenuisse, quantum 
ad rectam libri intelligentiam valeat neminem fugere profecto poterit. 

Primum quidem habemus in Epidemiorum secundo descriptionis morborum epidemiorum 
fragmenta et historias morborum singulorum fere lacunosas, aut harum partes tantum, alias 
maiores, alias minores. 

Unum istorum fragmentorum historiarum epidemiorum statim habemus in libri exordio 
$ 1. sect. L Est epidemia carbunculorum Cranone in Thessalia observata, cuius descriptionis 
particula tantum superest, quam eius principium esse dixerim. 2 

Alterum fragmentum maius est; est nempe observatio admodum memorabilis, quae de- 
scribitur, luxationis vertebrarum colli epidemice grassatae, uti opinatur saltem. iste auctor. 
Locus non indicatur ($ ult. sect. IL), ubi iste morbus observatus fuerit. Ipse vero hic mihi 
dubiae fidei est: nam multum vereor ne describatur angina, in qua vehemens orthopnoea 
fuerit, quae fecerit ut auctor huius fragmenti luxationem colli vertebrarum observare sibi visus 
fuerit, licet in ipsa habitus aegrotantis reclinato capite, ut quantum posset spiritum traheret, 
istam speciem modo protulerit, ut vertebras cervicis luxatas esse putaret. 

Advertit oratio facilis, bene Graeca, qua hoc fragmentum descriptum est, advertit etiam 
adiectivi σαλίγκοτος in ea usus, ad quam rem paulo post redibo. 

"Tertium fragmentum est descriptio Epidemiae Perinthi observatae, quod Thraciae oppidum 
fuit ad Propontidem, postea Heraclea dictum, unde nomen sinus Heracleotici. Fuit: febris 
ardens, fuerunt febres cum exanthemate et comate, quae describuntur. Oratio ita convenit cum 
superiori fragmento, ut vix dubitem quin utrumque eidem debeatur scriptori. Primum fragmentum 
forsitan ab eadem manu est, sed fere brevius est, quam ut certum de oratione iudicium feras. 

Accedit tandem quartum, uti mihi certe videtur, idque brevissimum fragmentum sect. IV. 
$ 8., ubi memoratur morbus ex esu leguminum et ervorum observatus Aeni in Thracia ad 
ostia Hebri fluminis, ubi hoc in mare Aegaeum effunditur. Opinor autem in ea $ exordium 
esse descriptionis illius morbi epidemici.' 

Habemus porro in hoc libro historias, quod dicere coeperam, morborum singularium, la- 
cunosas maximam partem, aut eorum fragmenta tantum. Vide sect. IL. ὃ 1., 38—9, 14—20, 
922—923. Sect. IIL. $ 3. 4. 11. 18. Hi casus ad fragmenta morborum epidemiorum referri 
non possunt, sed dicendi genus tamen facit, ut ad antiquiores eiusmodi morborum enarrationes 
pertinere videantur et omnino cum his multo magis conveniant, quam cum fragmentis in hoc 
libro ad argumentum longe diversum spectantibus. . 

Credo autem has morborum descriptiones tum wniversales, tum speciales veluti fundamen- 
tum esse horum librorum et antiquissimos esse locos, qui in iis occurrant. 

Sunt autem scripta ἃ medico ex iis, qui σεριοδευταί vulgo dicuntur, quod patet e verbis 
ἐς ἹΠέρινθον ἤλθομεν $ 1. sect. III. et e dicto $ 18. sect. IL. κατέλιπον γὰρ ἑξάμηνον. Sunt 
formulae quaedam in his casuum singularium descriptionibus, e quibus deduxeris eas literis 
esse mandatas aliquamdiu post ipsam observationem factam, ita ut videantur dies, quo ali- . 
quid aegrotanti contigisset, iam e memoria describentis ἐξίτηλοι facti esse. Sed prudenter 
agendum est, cum de his iudicium fers; qua de re in adnotatione ampliore p. 479. dixi. 
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Certo quidem demonstrari nequit, me iudice, morborum singulorum historias eidem deberi 
auctori, cui Epidd. enarrationes; sed probabile hoc esse omnino existimo. 

Fragmenta vero descriptionum epidemiorum sine dubio sunt recentiora quam Hippocrateae 
illae descriptiones, quas in Ep. I. et IIT. relictas habemus. Testimonio est vocabulum, de quo iam 
dicere coeperam; σαλιγκοτωτάτοισι, quod proprium est auctori libri de articulis, fractis, mo- 
chlici, de morbis mull. IL, de locis in homine, qui omnes Hippocrateis recentiores sunt. Advertit 
illud zaAfyxoroc apud Aristoph. in Pace legi vs. 890., unde apud Suidam adfertur; exponitur 
ἃ scholiaste. Non me fugit apud Aeschylum, alios poétas, etiam recentiores vocabulum legi; 
sed patebit deinceps in aliis libris, pariter non Hippocrateis, saepius occurrere vocabula Ari- 
stophanea, comicis certe saepius usitata, ita ut inde cum non parva veri specie de orationis 
similitudine horum fragmentorum cum libris aliis iudicare possimus. 

Sed hae de re cum ad illos libros pervenero postea dicendi copia dabitur: lubet iam non- 
nulla in medium proferre de aliis illis locis morborum descriptionibus interpositis. 

Sunt ex his pauci, qui ad ipsas illas morborum historias spectant. lta v. c. statim $ se- 
cundae sectionis I. pars prior deducta est ex iis, quae de sudoribus pluvia tempestate in fe- 
bribus fluentibus monentur in fragm. sect. IIT. ὃ 1. Altera vero pars eiusdem $. fortasse cohae- 
ret cum verbis ibidem obviis τοῦ θέρεος καῦσοι ἐπεδήμησαν πολλοί. 

lis igitur locis monitum universale deducitur ex descriptione, aut apponitur ad hanc ipsam. 
In $ vero 5. sectionis L monitum universale de constitutione epidemica anni cuiuslibet tra- 
hitur ad Perinthum et ibi quidem satis pueriliter. 3 

ὃ 7* exemplum ex hist. morbi $ 26. Ep. IV. refertur, ut universale monitum ibi obvium 
exemplo illo firmetur. "Unde statim patet horum librorum distributionem esse arbitrariam et 
minime auctori, sive auctoribus tribuendam. 

Itaque hi quidem loci aperto nexu cohaerent cum descriptionibus morborum, sed non vi- 
dentur aliud quid esse quam adnotationes lectorum recentiorum, qui item medici fuerint. 

Atque hic quidem unus fons additamentorum illorum ad descriptiones morborum. 

Num ab eodem fonte profluxerint loci, quales $ 3: 4. sectionis L, non certo definio; nec 
tamen sine veri specie eos ab eadem origine repetiveris. 

Advertunt sectionis primae $ 63* duae periodi initio obviae, quum multum conveniant 
cum interpolatis in Epidd. 1. p. 181. huius ed., ita ut dixerim illa ab eadem manu, a qua 
haec, esse profecta. f 

Alium rursus additamentorum fontem agnoscere mihi videor in permultis illis remediorum 
formulis, aut curandi methodis symptomatum, aut morborum, singulatim traditis, quales legi- 
mus: v. €. $ 19. sect. L $$ 8. 6. 7. 9. 19. 16. 20. 238—831. sect. VI. Nimirum eiusmodi for- 
mulae item apparent in additamentis spuriis ad librum de victu acutorum, qua de re iam in 
adn. dixi. Veteres medici Graeci videntur libris antiquioribus in usum suum et memoriae 
causa adscripsisse eiusmodi formulas, et observatu dignum est fere in extremis librorum par- 
tibus eas legi, ita ut appareat vetustioribus exemplaribus subiunetas fuisse ab iis, qui haec 
possederint et res futiles cum praestantioribus artis vetustioris monumentis, quorum pretium 
aestimare nesciverint, miscuerint. 

Alium iterum fontem fuisse puto opus aliquod de muliere, conceptione, foetus evolutione 
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lacte, menstruis, cuius fragmenta apparent in $$ 17. sect. III. wm parte $ 4. sect. VI. et 
ibidem in $$ 15. 17. 18. 

Etiam $ 10. sect. VI. cum locis, quos eodem pertinere in adn. dixi, peculiarem. doctrinam : 
referunt et characterem igitur me iudice prorsus diversum a reliquis locis. 

Profecto ex alio fonte et diversissimo ab iis, unde ommia reliqua profluxerunt, ad nos per- 
venerunt magna illa fragmenta, quae de venis et nervis agunt et $ 1. et 2. sectionis IV. le- 
guntur. Dixeris fere ea esse folium quoddam, quod nescio quo modo e libro anatomico 
solutum ad reliqua ista forte fortuito advenerit et. cum his aberraverit. 

Ecce! de pluribus dicere supersedeo; ex iis, quae attuli, patet librum e locis diversissimae 
originis conflatum esse; sunt vero praeterea duae res, quae insuper advertunt. 

Libri divisio in τρήματα, quando et ἃ quo homine sit facta, nos latet; sed probabiliter 
perinde atque ipsorum librorum divisio facta est, postquam illa farrago sine discrimine congesta 
fuerat. Nempe quarta sectio περὶ (Ae(9G» inscribitur, neo tamen agit de solis venis, sed de 
his non nisi in $ 1. sermo est. Quinta et sexta ζυσιογνωμονικαί dicuntur; sunt autem pauci 
tantum loci principio singularum sectionum, quibus de argumento hoc disseritur. taque li- 
brarii hos locos vieinos tantum respicientes titulos illos adposuerunt. Fieri etiam possit ut 
divisio in τρήματα antiquior sit, quam ista posteriorum sectionum denominatio. Ipsa tamen 
distributio in sectiones ab hominibus parum rerum gnaris puaioote est, quod loci, ubi disse- 
cantur libri in τμήματα, satis. docent. 

Altera res, quam observasse mihi videor, haec est: si respiciamus ὃ 12. sect. IL. ῥητέον 
ὅτι κ. T. À., suspicemur fere illud ῥγτέον ὅτι recentiorum esse librariorum , fragmentum loci 
his voculis explentium. Similique modo sentio fere de σχεχτέαι $ 8. sect. L. et σκεχ'τέον paulo 
superius ibidem obvio. Possis scilicet pari iure idem vocabulum praemittere $ 10. ibidem duabus 
periodis. Obiicies mihi fortasse ὃ 11. et 6. eiusdem sectionis! De his profecto non mihi 
constat, sed neque scimus, quas metamorphoses multi loci in his libris temporis tractu subierint. 

Ad hane autem quasi historiam literariam huius libri pertinent etiam ea, quae supra iam 
attigi et de quibus abunde monui in adn. ad $ 3. sect. IL, quae hic repetere nolo. 

Itaque, quaeris, quomodo sentiendum de libri huius ortu et compositione? — Responsio 
non facilis, neque certa, sed, quantum observando et meditando rem assequi licuit, hoc 
dicam: — : 

Vetustiores fuerunt olim libri enarrationes continentes morborum observatorum: posteriore 
aevo his alii aliud adnotarunt et vetera monumenta nihili facientes suis nugis referserunt. 
Recentiore tempore libri illi παρεγγ εγρωμιμένων pleni sunt distracti, cum aliis libris, aut 
fragmentis aliorum librorum commisti. Tta demum nata est indigesta moles, quae libro hoc 
continetur, et quam postea in sectiones distribuerunt librarii nihil intelligentes, quod ex ipsa 
divisionis ratione constat. Nomen vero ézióWuíow servatum est et isti farragini proprium 
mansit, licet minor pars eius epidemiorum aut σποράδων morborum enarrationem referat. 

Haec de epidemiorum libro II. 

Pauciora sunt quae ad librum IV. praemonenda habeo. Argumentum eius minus quam 
secundi est varium, potest autem quidquid continet revocari ad summa tria. Leguntur enim 
in eo fragmenta descriptionis epidemiorum morborum; — casuum singularium historiae partim 
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integrae, maximam tamen partem lacunosae, adeo ut multarum perexiguae tantum. partes 
supersint; — denique habentur in eo interpolationes istarum morborum descriptionum, quae in 
Ep. Il. maximam libri partem efficiunt, in hoc vero quarto longe minorem quam casus ipsi. 

Ab his ut incipiam; interpolatum est quodcumque monitorum s. praeceptorum universalium 
forma in eo reperitur descriptum.  Arguit plerumque γοθείας hos locos ipsa, qua proferuntur, 
oratio. Pleraque uncinis in hoc libro intersepsi, quod hie fieri potuit, quoniam, sicuti dixi, 
illa interpolatio hic minus spatium occupat quam in libro secundo. Ad id genus locorum 
pertinent: pars posterior maior ὃ l4, media pars maior $ 19., particula in media $ 20. un- 
cinis intercepta; duae sententiae, quae forte olim ad unum locum pertinuerint, in $ 23. Item 
nonnulla in ὃ 25., tota $ 34. 40. 48. 44., pars $ 49. posterior, $ 46. 56. 59—61. 

Quod autem supra de Ep. II. dixi, nonnullas interpolationes spectare ad historias sive epi- 
' demiorum, sive singularium morborum, idem hie animadvertere licet, v. c. $ 19. et in extre- 
mis verbis interpolationis $ 45. Fortasse quidem lacunàe in causa sunt, cur nexum aliorum 
παρεγγεγραμμένων cum argumento primario libri, i.e. cum historiis morborum hodie non 
amplius detegamus; nec tamen affirmare ausim omnia huius generis aliquando certo nexu 
cum textu auctoris fuisse coniuncta. Legimus enim talia quoque, quae quomodo et unde ad 
locum, quem hodie in libro tenent, sint devecta, perspicere plane non possis. 

Et haec quidem de insiticiis locis iis, qui toti interpolati sunt; neque enim id malum his 
circumscriptum est, sed serpit etiam per medias morborum descriptiones, de qua re in adnn. 
monui. Pergo iam ad epidemiorum fragmenta. 

Quemadmodum eorum magna duo in Ep. IL. reperimus, in hoc. Ep. IV. unum tantum 
fragmentum satis longum habemus ὃ 7. Describuntur febres. cum hepatis et lienis. tumori- 
bus et ictero et post solstitium hiemale coryzae et bronchitides et anginae tonsillares. 

Pertinent ceterum ad hanc argumenti libri partem loci ita e nexu suo divulsi, ut fragmenta 
epidemiae descriptionis agnoscas, quidem, sed nescias quodnam morbi genus, aut certe quis 
epidemiae decursus depictus fuerit. πιο referendi videntur loci seqq.: $. 1. 5., pars posterior 
$13., cum qua fortasse cohaeret ὃ 16** pars posterior. Porro ὃ 20** partes plures, ὃ 21. initium 
ubi verba ὅτ᾽ ἐν ἸΠερίνθῳ 76v. rursus ostendunt περιοδευτήν fuisse descriptorem horum mor- 
borum. Dein pars prima $ 23., partim ὃ 52. Sunt vero, uti dixi, hi loci admodum distracti 
et luculentum obferunt documentum, quam male textus horum librorum a descriptoribus 
fuerit habitus, 

Notandum in epidemiorum morborum descriptionibus desiderari nomina locorum, oppido- 
rum, ubi morbi fuerint observati. 

Nomina vero urbium in commemoratione aegrotantium obvia sunt: Cranon, ὃ 16. 37., 
Abdera $ 3L, Perinthus $ 40. Aenus $ 48. Significantur etiam cives aliorum oppidorum, 
quam ubi medicus, qui historias descripsit, artem fecit, eo saltem tempore, quo aegrotantes 
illos invisebat. Chalcedonius quidam ὃ 8., peregrinus adolescens $ 17., λάτυπος Acanthius 
$ 20. ibidemque T'enedia mulier et Megarensis cuiusdam filius; praefecti annonae Cymaei 
filia $ 24. 

Haud negligendum est $ 50. 52. pertinere ad epidemiam, quae in libro Epid. VI. descri- 
bitur; nam haec res insigni est documento, quam pessime turbatus sit primus ordo, quo au- 
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ctor, quisquis ille fuit, hos libros descripsit; quam disiecta membra harum observationum tractu 
temporis mutilatarum ad nostram aetatem pervenerint et quam verum sit, quod supra ad librum 
secundum iam dixi, harum observationum non solum in sectiones, sed etiam in libros distri- 
butionem esse arbitrariam, fortuitam, neque ipsis primis auctoribus. deberi. 

In numero casuum singularium plures sunt; qui characterem morbi epidemice grassantis 
sibi non habent impressum, quales omni tempore necessario proferri. debent, Sed de iis 
in quibus agnosci potest, non nisi difficulter hic illic indicare licet, ad quodnam fragmentum 
descriptionis- epidemiae pertineant. Quod partim ab ordinis perturbatione in his libris, partim 
a partium descriptionis interitu pendere censendum est. 

Quod denique attinet ad orationem, qua hae historiae morborum proferuntur, maxime sane 
corrupta est, qualis hodie in mss. et editionibus circumfertur. Sed olim probabili Graeca 
oratione fuisse descriptas ultro apparet, ubi interpolationis et corruptelae quasi putamine de- 
fracto nucleum ipsum integrum et purum hic illic conspicere licet. T'estimonio est fragmentum 
epidemiae:descriptionis $ 7., cuius maior pars saltem integra ad nos pervenit. 'l'estes sunt 
plures casus integri, aut paene infegri nobis servati. Quin ipsa fragmenta, modo debita ra- 
tione distinguantur et lacunae animadvertantur,.non minus bene Graecae orationis vestigia 
referunt, licet non affirmem eam ubivis ad sermonis praestantiam in Epidemiis 1. et IIT. ac- 
cedere. De corruptela vero et interpolatione, quas quam maxime potuimus sustulimus, abunde 
est monitum in adnn. ad locos singulos, ad quas igitur lectorem dimitto; propero ad Epide- 
miorum sextum. i 

De huius libri argumento antequam dicam, observo lectorem necessario advertere debere 
locum sectionis postremae $ 7. initio; ubi vulgo τὰ ἐκ τοῦ σμικροῦ πινωκιδίου σκεπτέω, et 
de quo in adn. significavi cxezTéz mihi additum videri ἃ recentiore manu, neque aliud quid 
nos ibi habere nisi titulum. τὰ ἐκ ToU σμικροῦ σινακιδίου, ita ut sive seqq. omnia ad libri 
finem usque, sive nonnulla saltem subsequentia descripta sint e parva illa tabella, quam ob 
oculos habebat libri descriptor ille, cuius haec verba sunt. Quae res mihi comparanda videtur 
cum iis, quae supra monui de fragmento illo anatomico in Epid. IL. obvio: scilicet quum hi 
libri non nisi fortuitam habeant ab imperitis descriptoribus profectam distributionem in libros 
et librorum τμήματα, ea, de quibus iam agimus, certo sunt indicio re vera e fragmentis 
diversis operum antiquiorum nescio quorum auctorum esse conflatos, quod ex ipso Epid. VI 
argumento item luce clarius patebit. 

Nempe in eo quoque legimus fragmenta. descriptions morborum tum epidemiorum 
tum singularium, sed pauciora pro libri amplitudine, quam in libro quarto, quin secundo 
etiam. E quibus fragmentis rursus apparet libros hos spurios multiplici modo inter se con- 
nexos esse, ut ita dicam, et discerptos. Maxime autem id patebit cum singula ἀποσσά- 
cura, perlustrabimus: itaque primum epidemiae descriptionis reliquias colligamus. 

Sectione prima $ 5. probabile est nos fragmentum habere discriptionis morbi epidemii, 
modo cf adn. ad l l et Ep. IL 2. 9. Pertinet autem ad descriptionem tussis epidemiae 
Perinthi, quae infra sect. 7. ὃ 1, describitur. 

Eodem spectare credo locum sect. primae, qui est $ 9., de cuius lectione in adn. dixi: 
itemque fortasse secundae sectionis $ 11. — Minus etiam mihi constat de $ 3. sectionis ter- - 
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tiae, de qua cf adn.; sed saltem, si fragmentum est eius generis, quale coniicio, spectat me 
iudice ad eandem tussim epidemicam. 

Sectione quarta invenimus $' ll. idem fragmentum, quod iam Epid. IL. 4. 3. legimus οὐ 
quod ad epidemiam nescio quam Aeni observatam spectat. 

Sectione autem sexta $ 12. in adn. dedi locum, qui fragmentum epidemiae descriptionis 
referre. videtur, sed cui locum adsignare nequeo. ἷ 

Omnium in hoc libro maximum fragmentum est sectione septima $ 1., in quo pars 
insignis relicta est epidemiae tussium, aliorum morborum catarrhalium, quae grassata est.Pe- 
rinthi, Qui locus in ipso quidem fragmento illo non indicatur, sed ibi morbum observatum 
fuisse patet e casibus eo referendis et statim v. c. e $ 10. eiusdem sectionis septimae. 

Num eodem referendum sit fragmentum secundum eiusdem. sectionis, vix scio; nec ma- 
gis constat de tertio in eadem $. — Sectionis septimae $ 7. sine dubio spectat ad tussim 
illam: hiemalem, quae in amplo illo fragmento $. 1. huius sectionis describitur; quin ex 
$ 10. procul dubio certo statuere licet, eam Perinthi grassatam fuisse. Mihi vero probabile 
videtur locum illum continuari $ 53. Ep. IV., ita ut huius loci prima vocabula et postrema 
illius eadem sint habenda. Quae res igitur insigni documento est verum esse, quod de nexu 
inter libros Epidd. spurios et forte fortuito facta eorum dilaceratione dixi. 

Sunt autem hi fere loci, quos iure statueris ad morborum: epidemiorum descriptionem 
referendos esse; ad enarrationem morborum: singularium seqq. spectant. 

Locus e $ 18. sectionis secundae non facile, ad epidemiam aliquam referri poterit; — $ 18. 
vero ibidem fragmentum est, e quo nihil discas; — ᾧ 19. fortasse continet casum e tussi 
Perinthiaca; quaeris fere sitne opponendus iis, de quibus sub finem $ 1. sectionis septimae 
loquitur epidemiae*déscriptor, ubi aegris alvi purgationem. non profuisse narrat? 

E tertia sectione est ὁ 2., quam Littréus spectare putavit ad casum Ep. IV. 14. de- 
scriptum. In adn. minus accurate dixi similitudinem utriusque casus non apparere;. volui 
utramque descriptionem non satis esse claram, ut consecutionem aliquam animadvertas, qua 
demum constare possit, num eadem aegrotans sit, quum iedicus iste plures alias utroque 
loco curae suae mandatas habere potuerit. — Eiusdem sectionis $$ 8. 9. videntur casus conti- 
nere ad epidemiam Perinthi observatam. pertinentes. 

In sectione quarta habemus historiam Agasios filiae $ 4., quae ad certam epidemiam re- 
ferri nequit, quod item cadit in fragmentum $ 5. obvium. 

Utrum sectionis sextae ὃ 4. pertineat ad epidemiam illam Perinthi sectionis septimae, mec 
ne, non satis certo scio. De fragmento vero. p. 596. vs. 1. eiusdem $ nihil affirmare licet; — 
Casus Lyciae ὃ 10* memoratur etiam $ 22. sect. 2. Ep. 1T. 

In sectione septima de $ ὅδ nihil certo. constat. 

Neque quidquam fere affirmari potest de ὃ 3. sectionis octavae. In postrema vero hac 
sectione est ὃ 97., quae fragmentum habet historiae aegrotantis, quam légis Ep. VII. 113., 
sed quae ad certam aliquam epidemiam referri nequit. 

Casus. e ὃ 28. 29. 80. 32. eiusdem sectionis "'hasi et Abderis observati satis integri sunt, 
sed ita comparati, ut ad epidemiam aliquam eos referré non possis. 

De his pluribus agere nunc supersedeo; cum perlustraverimus libros Epidemiorum spurios 
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ad has descriptiores morborum redibo. Id unum etiam observo in Ep. L et III. nusquam. in 
ipsa epidemiae descriptione curandi methodi mentionem fieri, quod factum est in fragmenti 
ampli illius fine $ 1. sect. 7. Ep. VI. 

Nune pergo ad aliud genus locorum in hoc libro nbteid meum; 

Primaria pars argumenti huius libri est etiam in brevibus illis sententiis, quae. aliae 
integrae, aliae pessime corruptae et cum adnotationibus et interpretationibus mistae in 
libris mss. et editis reperiuntur et quarum nonnullas saltem. ad. scripturae integritatem. revo- 
casse mihi videor. In singulis $$ earum consecutionem literis significabo; quum: earum plures 
saepe in una. $ occurrant. Huc maxime refero: E sectione prima $$ 1. 6. 7., quales emen- 
dare studuimus; ὃ 8. a. ὁ. c, $ 11. &., 1ὅ ὁ. E secunda sectione ὃ l. a. ὦ. c. d. et. f, sicuti 
locum emendavimus, ὃ 7. «. 8. 10. 12. ἃ. à, 18., 16. a. &., 17. 20. &.. E tertia sectione 
$4.6. 1l, uti emendatur, 16. uti emend., ὃ 19. 21. 22. 28., ut emendatur. E quarta. ὃ. 9, 
10. 12. 13. 16. 17. 18. a. & c. &., 19. «., 20., 21., ut emendatur, 23. Ἐ quinta $ 1. 2. 8 
4, ut emendatur, 5. «., ut emendatur, et ὁ. c. $ 10. &., sicuti em., cf. adnn. et 8. 9.; porro 
10. 4, 11. 19. 18. 14. 18. ὁ. c. e. g. ἦν. 2. k. n. — E sectione sexta $ 1. a. 4. a, ut' emend., 
ὅ., 6, a. f. ut emendatur, 7. /., 6., ut emendatur, 7. 8. 9** pars prima, 10. E sectione septi- 
ma $ 9. «, 11. "Tandem ex octava ὃ 1. 2. 17. 31. 

lam vero invito L. B. ut hos, quos indicavi locos; tum eos, qui integri supersunt, tum 
eos, quos e corruptelae latebris in. lucem. protrahere studui, perlustret, ut eos cum aphori- 
snis comparet. et videat an ad amussim forma orationis conveniant cum illis ex apho- 
rismis, qui re ipsa sententias huius generis breves referunt. ieri non potest, quin statim 
similitudinem agnoscat. Sed inde probabiliter aliquem conficere dixerim cum aphorismos, tum 
has breves ex Ep. VI. et aliis libris; in fronte huius prolegomenorum  càpituli indicatis, sen: 
tentias e nescio quibus scriptis antiquis desumptas esse. Exstitisse autem contendo aphorismos 
ex eadem, e qua reliquae breves sententiae, materie, quae ab Hippocratis dicendi genere et 
methodo et ingenio ita est aliena, ut plane absurdum sit eam. divino seni adscribere velle; 
licet non negem in ea passim gemmas omnino occurrere, quod supra iam de aphorismis item 
vere affirmavisse mihi videor. 

Sed redeo ad argumentum Epidemiorum sexti: sicuti in sententiis supra adlatis veros habemus 
aphorismos; ita sunt aliae praecepta- medica universalia: continentes. quidem, sed forma non ita 
ad amussim apopthegmatica. Quorsum refero e sectione prima $ 10. 14. 15., quae, quod de 
alis. pluribus item affirmari possit, magnopere conveniunt cum Coacarum locis, qui minus 
antiqui sunt illis; quos Hippocrati adscripsimus et praestantissimos censemus totius sylloges, 
E secunda sectione ὃ 1., 8., quae excerpta est e Coaca 260, aut Prognostici loco de eodem 
argumento, $ 6. eiusdem sectionis emendata, $ 25., quae eiusdem originis est ac loci nonnulli 
ex Ep. II. Eodem refero e sectione tertia $ 1. ὁ. c. &., 5. α., 19. 18. 14., ut. emendatur, 18. 
ut emend., 23. 4; 24. E sectione quarta $ 1. 2. 6. 7. 22.; — e sexta $ 18., e septima $ 3. 
4., ut emendatur, 7.; ex octava $$ 4. 10.13. — 

Quemadmodum: autem. supra vidimus nexum manifestum | inter hunc librum, seu potius 
inter huius libri descriptiones epidemicas aliasque et eas, quae in reliquis libris spuriis Epide- 
miorum occurrunt, ita nexus similes apparent inter partes universalia eiusmodi monita sive 
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aphoristica, sive minus- brevia conünentes. Ut exempla statim adferam, Sect. 1. $ 2. sine 
dubio, fortasse etiam ὃ 8., itemque sectionis quartae ὃ 19. ὅ. pertinent ad. physiognomonica 
ill, quae habentur Ep. IL. sectt. 5. et 6*. 

.'* Curationis modi symptomatum aut morborum in hoc libro haud ita idi occurrunt: exem- 
pli loco talium esse poterunt: Sect. V. $ 7., ubi illa vere &z r7 a librario dicta describitur; 
$ 18. ibidem sententia prima; sectionis septimae $ 95€ locus primus. 

Apparent subinde loci, qui nihil aliud sunt quam inscriptiones aut in quibus habemus 
brevem indicationem capituli sive olim deperditi, sive olim describendi: v. c. sectione secunda 
IL 14. ibidem 20. locus uncinis interseptus, ibid. $ 24. sicuti reficiendus videtur locus; — 
sectione TIT. $ 1. a. sectione VI. 8. 2. sectione octava $ 7. ὦ, de quo loco iam dixi supra; ibidem 
$ 14, qualem emendavimus; fortasse plures alii loci sunt, neque enim ommes anxie nunc con- 
quiro, sed exempli gratia hi sufficient. 

De misera corruptela insignis numeri locorum in hoc libro quid dicam? Longe maior pars 
sane numquam amplius 'ad integritatem restituetur, nam vitia antiquiore tempore sunt orta, 
quam ut e codicibus opem aliquam exspectare liceat. Quid hic illic alius me felicior, aut acu- 
tior efficere- possit, non defmio; sed multos locos insanabiles esse certum est. Mirum est, 
antiquos maxime videri delectatos esse scribendo commentarios in libros, quos nemo unquam 
intellexit, nee propter. corruptelam umquam intelliget. '"lestes sunt commentarii Galeni in to- 
tum hune librum; cuius partes tamen illustrari tantum possunt et in libellum: de humoribus, 
in quo-vel maior corruptorum copia. Nostro aevo certe tandem distinguendum est inter ea, 
quae integra sunt et ea quae propter corruptelam omnem probabilis interpretationis spem. 
eludunt; itaque spero me nec sine causa, nec sine fructu corruptelam indicavisse et notavisse. 

Advertit me in hoo libro sectionis sextae $ 5. locus p. 590. obvius, übi £v τοῖσι TA M- 
κότοισι αἱ μεταβολαὶ ὠφελέουσι, — nempe occurrit in eo idem vocabulum σωλιγκότοισι, 
de quo iam supra, ubi de Ep. IL egi, monui; nimirum vocabulum sane non Hippocrateum 
ibi in epid. descriptione occurrit, hie vero in monito universali indicio est in his certe etiam 
locos.esse, qui minime antiqui sunt habendi. 

Sed tandem ab. hoc etiam libro ad alium transeo, ad libellum de humoribus, quem Lit- 
tróus verissime vidit esse affinem admodum his spuriis libris Epidemiorum. 

Quod attinet ad titulum huius seripti περὶ. χυμῶν, non pluris est aestimandus. quam 
v. c. titulus sectionis 5. Ep. IL φυσιογνωμονική et 6?" (φυσιογνωμονικόν; nempe. eiusmodi 
inscriptiones ad locos proximos spectant, e quibus sectioni, aut libro sunt praepositi ab illis, 
qui opera aliorum descripserunt, non ab ipsis auctoribus. 

Libellus maximam partem constat e congerie locorum male descriptorum, de quorum vitiis 
in adn. monui. Fateor taedium parere talia typis exeudenda curare, quae memo intelligit et 
unde ad animi fructum nihil proficias. 

De argumento haec dicam. 

$ 6. c. habemus locum ex Ep. IL. 1. 16., qui paulo aliter scribitur. 

In $ 7. & habemus locum, qui refert adnotationem ad monitum universale, quae exstitit 
post epidemiae Perinthiacae in Ep. VL descriptionem, quippe hinc exemplum desumitur, ut 
monitum universale comprobetur; talia in Ep. IL. item observavimus. 
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$ 20. legitur locus ex Ep. VI. 8. 93. et ibid. sect. 4. ὃ 1. 2. 8. — Quum vero ista $ 28. 
sit in Ep. Vl. postrema sectionis tertiae, apparet verum esse, quod dixi de fortuita illa horum 
librorum in sectiones distributione. 

lam vero plures loci in hoc libello cum aphorismis conveniunt: ὃ 1. ὁ. cum aph. 21. L, 
similisque locus $ 6. e. oceurrit. Cum $ 6. a. ὁ. d. f. porro conveniunt. sectionis primae apho- 
rismi 19. 20. 24. 28. — Cum ὃ 7. a. δ. aphorismi 31. 32. 33. sectionis IV. — Cum $ 12. à. 
aph. 4 IIL Cum $ 18. «. c. aph. 8. 6. IIL; cum $ 14. «. ὅ. aph. 6. IIL; cum $ 165. a. et 
$ 16. aphorismi.1l. et 2. sectionis III*e. 

In $ 6* me advertit locus p. 623. ἐν τῇσι περίσσησι ἄνω x. T. λ., de quo in adn. dixi: 
nimirum licet locus vitiosus sit, suspicor eum pendere e doctrina illa in libro de morbis 
quarto, qua paribus diebus corpus e ventre haurire humorem dicitur, imparibus vero demittere. 

Libellum περὶ «uu&» descriptiones morborum vix continere eum perlustranti statim. ap- 
paret: nam non misi locis postremis cum Ep. VII locis convenientibus casus morbi fit mentio. 

Ceterum. plura. de hoc libello non dicam: maxime consentio cum iis, quae Littréus vol. I. 
p. 868. 369. de illo monuit. De uno loco Galeni, quem supra ad aphorismos in his. prole- 
gomenis iam adtuli et ubi hic de Diocle Carystio nomen ἔρριψψι5 male accipiente loquitur, 
verbulo moneo. Littróus: ,,ἔρριψψις, inquit, est un mot que Dioclés a defini mais sans aucune 
relation à un ócrit d'Hippocrate" Ego veterum testimoniis non tantam, quam alii multi fidem 
me habere, iam ad aphorismos significavi et tamen prudenter h. 1. agendum est. 

Gal in comm. p. 196. Ed. Kühn: Οἱ z«Aaiof, inquit, καὶ νεώτεροι τοῦ Ἱπποκράτους 
ἐξηγηταὶ μὴ νοήσαντες τί ποτε σημαίνει τὸ ὄνομα τῆς ἐρρίψεως. πολλὰ μὴ πρεπόντως 
εἰρήκασιν. lam vero Glauciae «et Heraclidis Tarentini οὐ Zeuxidis explicationem tradit, tum 
Rufi Ephesii et Sabini; porro damnat Artemidori et Numesiani accipiendi modum, tandem 
vero pergit: κάκιστον δὲ πάντων 0 Λύκος ἡρμηνεύσατο. οὗτος γὰρ εἰς Ἱπποκράτην κα- 
κῶς διακείμενος πάντα αὐτοῦ (interpono τὰ) γοήματα καὶ πάσας τὰς ῥήσεις ἀπιθάνως 
ἐξηγήσατο. καὶ μὴν οὐδὲ ᾿Ασκλησιάδης. οὐδὲ Διοκλής ὃ Καρύστιος καλῶς τὴν (φωνὴν ταύ- 
τὴν κατέλαβεν" φήθη γὰρ μὴ εἷναι τοῦτο σύμπτωμα τῆς δυνάμεως καὶ σωματικὸν, ἀλ- 
λὰ τῆς διανοίας καὶ ψυχικόν. ltaque me iudice licet nolim deducere e Galeni verbis Dio- 
clem commentarium aliquem in hune librum conscripsisse, vix possum quin existimem Gale- 
num in aliquo Dioclis opere vocabuli huius Hippocratiei ex ipso, de quo Galenus agit, loco 
desumti interpretationem vidisse. Quo inodo etiam ἀθ h. l fere iudicare video Kühnium 
Opusc. vol. IL. p. 90. — Quod si verum sit, multum confert ad aetatem libelli definiendam, 
quippe quem inter Hippocratem et Dioclem interponere oporteret. 

Antiquissimi interpretes ita dissentientes fuerunt, ut alii Hippocrati, alii aliis eum. adscri- 
berent, qua de re videri poterit Gal. in comm. ad ἢ, 1. — Hos etiam. offendit obscura diotio ;; 
quae ommino variis interpretationibus et innovationibus ansam. praebuit. 

Pergimus iam ad Epidemiorum septimum et quintum. 
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$ 11. 
JDe. .Epidemiorum. septimo et quinto. 


Epidemiorum septimum et quintum me demonstraturum esse confido ἃ medico Cnidiis 
placitis. addieto esse compositum, sed ab alio conscriptum esse quintum quam septimum. 
Oratio in utroque et medendi methodus longe diversa est ab ea, quam in Epid. I et IIT. 
observamus. '"l'um vero longe maxima orationis est similitudo inter libros de morbis, maxime 
" secundum et tertium et Epidemiorum septimum; — de quinto postea videbimus. Iam. superi- 
oris saeculi critici, Grünerus v. c., hanc rem moverunt partim: neque vero satis perspicio, qui 
factum sit ut Darembergius de libris Epidemiorum spuriis a Littróo in duas classes divisis, 
scribere potuerit: ,,Le premier groupe comprend les livres IL. IV. et VI. et le second les 
livres V. et VIL; si ces deux groupes et celui qui est formé par les livres T. et IIT. n'appar- 
tiennent pas à la méme main, ce qni me parait cependant à la fois possible et probable, ils 
appartiennent du moins à la méme école et à la méme époque" Aperte dicam eum ita scri- 
bentem in errorem non minus gravem esse lapsum quam in quem Littréus incidit, quum li- 
brum de vetere medicina Hippocrati tribueret; quin error illius paene gravior est. 

Ut igitur a libro Epidemiorum septimo ordiar, primum ostendam hune et oratione et me- 
dendi methodo. toto. coelo differre ab Epidemiorum 1. et IIL, summopere contra convenire 
utraque re, quam dixi, cum libris de morbis, praecipue IL et IIL, quos Cnidiae originis esse 
dudum demonstravi, quum primum librum de victu acutorum ederem. 

In nulla historiarum morborum singularium in Ep. 1. et III. tempus anni notatur, quo 
morbus acciderit; quod persaepe factum est in Ep. VIL; v. c. $ 53. περὶ Φθινοπ᾿ωρινὴν Ἰσήμε- 
ρίην. S 5. περὶ χειμερινὰς ἡλίου τροπάς. ὃ "1. θέρεος περὶ τὸ ἄστρον, qualis temporis 
indicatio omnino non legitur in fragmentis vere Hippocrateis. $ 9. zpl φθινόπωρον. $11. χει-.. 
μῶνος. $ 14. περὶ πληϊάδων δύσιν. vide porro $$ 28. 44. 46. 48. 51. 53. 69. 88. 89. 92. 93. 
98. — Equidem non credo hoc forte fortuito factum esse, sed rem cohaerere cum modo, quo 
primum descriptae fuerint eiusmodi morborum historiae et ratione, qua cum epidemicae con- 
stitutionis descriptione olim. fuerint. coniunctae. 

"Temporum diei significatio hoc libro Ep. VIL alia habetur, quam in Ep. L et IIL, ubi 
sane nusquam legis ὠχρέσπερον, ut Ep. VIL ὁ 34., περὶ πλήθουσαν ἀγορήν, uti ὃ 25., ἀγορῆς 
πληθούσης, uti ὃ 92.; neque zepl μέσας νύκτας ibidem, cum quo confer e libro de morbis 
secundo p. 72. Littréo μεσονύκτιον. j 

Vidimus autem in Ep. 1. et III. raro medicamentorum et medendi aut victum administrandi 
methodum commemorari; in Epid. VIL. medicamenta, curandi via per remedia, per victus 
rationem cum frequenter exponuntur, tum talia de his traduntur, quae cum ratione Cnidiorum, 
quam e libro de victu acutorum ab ipso Hippocrate discimus et quam in libris de morbis II. 
et IIL expressam habemus, ommi ex parte convenit. 

Statim -notum est purgantibus, sero lactis, ipso lacte Cnidios multum fuisse usos; novi- 
mus ex sententiarum. Cnidiarum formula ab ipso Hippocrate initio libri de victu aeutorum 
adlata; novimus e libb. de morbis. 
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Tam vero in Ep. VIL legimus $ 1. ὠπὸ φαρμάκου κάθαρσις κάτω. καὶ 9* ἔπιεν εἰκή φάρ- 
puaxoy ἄνω καὶ κάτω. $ 00. φάρμακον πιοῦσα xal ὀρρόν. ὃ 11. φαρμακοποσίη. $ 191. 
ἐφαρμάκευσε κάτω. — In libro de morbis II et IIL. λινόζωστις eiusque ὕδωρ inter pur- 
gantia in usu esse dicuntur, v. c. p. 30. Littréo: λινόζωστιν ἑψήσας ἐν ὕδατι; — in Ep. 
VIL $ 48. ἀπὸ λινοζώστιος εὖ ὑπήλθε. $ 44. ὑποχώρησις ἀπὸ λινοζώστιος. ὁ ὅθ. λινο- 
ζώστιος ὕδωρ ὑπήγαγε. $ 92. ἀπὸ ὕδατος λινοζώστιος ὑπεχώρησε εὖ κοπρώδεα καὶ ὑγρά. 
In libro de morbis secundo veratri usus commendatur, v. c. p. 28. πρόκαθήρας αὐτὸν ἄνω 
ἐλλεβόρῳ; — in Ep. VIL. $ 45. ἐλλέβοροι. — $ 68. ἐλλέβορος οὐκ ὠφέλησε. $ 80. ἐλλέβορον 
ἔσιε μέλανα. — Itaque tum. purgantium usu, tum delectu horum remediorum Ep. septimum * 
cum libro e Cnidiorum schola profecto convenire patet. 

Simili autem modo res se habet in usu seri et lactis: in libro de morbis IL v.c. p. 24. 
legis ἢν δὲ ὥρη £y, καὶ ὀρρὸν μεταπιέτω" εἰ δὲ μὴ, γάλα ὄνου. p. 14. γάλακτι ὀνείῳ 
&Q0G κάθχρον. p. 80. ἕως ἄν γαλακτοποτέῃ. p. 86. ᾧ. σιπσίσκειν κάτω καὶ μεταπιχίσκειν 
γάλα ὄνου. p. 104. καὶ ὀρρὸν τὴν ὥρην καὶ γάλα ὄνου πιπίσκειν. Yn Epid. vero VIL. $ 8: 
ὁρροποτήσαντι" καὶ γαλακτοποτήσαντι γάλα πεπυρωμένον; ibid. σίνοντι ἄπεζθον --- ὄνειον; 
ibid. μετὰ δὲ ταῦτα βοείου γάλακτος ὡς τέσσαρας κοτύλας ἀττικὰς ὠμοῦ ἔπινε. $ 4. τὸ 
ἐν τῷ ἀλεύρῳ μᾶλλον τοῦ αἰγείου ὀρροῦ ξυνήνεγκε. $ 49. γωλακτοποσίη βοείου, πρότερον 
δὲ ὀνείου ξυνήνεγκε. καὶ 116. τούτῳ πρωὶ μὲν ἐδίδοτο γάλα αἴγειον καὶ ὕδατος πέμστη 
μερὶς ἀνεζεσμένον; ibid. paulo post ἐγαλακτοπότησε δὲ ἕως τὰ οὖρα ἀποκατέστη. 

Dubitabisne mecum affirmare Ep. VII et libros de morbis IL et IIL esse ex eadem 
schola profectos, eaque Hippocraticae Coae opposita? 

Sed lubet convenientiam inter hos libros quod ad medicamina attinet, insuper demonstrare 
exemplis hisce: In libro de morbis IL. commendatur τὸ àzó τῶν κρίμνων ὕδωρ v. c. p. 30. 
46. 64.; in Epid. VIL eo usus dicitur aeger $ 10. et $ 80. σοτὸν τὸ ἀπὸ κρίνου legimus. — 
In Epid. VIL $ 118. reperies προστιθεμένου δὲ τοῦ ἐκ τῆς χολῆς; aut ego fallor, aut spe- 
etatur glans, quae describitur p. 134. libri IIL de morbis, verbis: καὶ βάλανον μέλιτος 
μόνου ποιέων ὡς δεκαδάκτυλον, ἐξ ἄκρου χολὴν ταύρου ἐς τὸ πρόσύεν ἐπιπλάσσων, 
προσθές. x. τ. λ. 

Non omnia anxie conquiro; sed haec puto sufficient, ut libros, quos dixi, medicaminum. 
usu inter se convenire ostendamus, neque ilis quidquam cum Ep. L. et III. esse commune. 

Quodsi iam "mentem advertamus ad observationem symptomatum et vocabula techniea, 
quibus significantur, item apparet talia observari, ad quae auctor Ep. I et III, mentem: non 
ita adverterit, quin orationem medicam prorsus diversam nos habere in Ep. VlI. quam. in 1. 
et III. eamque talem, quae conveniat cum ea, quam in libris de morbis IL. et III. cernimus; 
tum vestigia apparere deteriorem esse hane orationem vetere Hippocratica, ita ut a pristina 
illa puritate subinde manifesto aberret. 

Videamus: — statim advertit in historiis morborum Ep. VII febrem observari ἐν xgorá- 
(ici, cuius rei mentionem non ita factam vidi in Ep. 1. et 1Π. lta $ 1. καὶ τὰ τοῦ zU- 
ρετοῦ οὕτως ἥπια, ὡς ἄδηλα, πλὴν ἐν κροτάφοισι, ὃ 2. καὶ τὸ σῶμα πᾶν περιεψυγ μέ- 
yoy, πλὴν κροτάφων. — $ 8. τὸ δὲ συρέτιον ἐδόκει τῷ ἀρρωστέοντι καὶ τοῖσι πολλοῖσι 
ὅλως μὴ ἔχειν. — οὕτως ἄδηλον ἦν" κατὰ κροτάφους δὲ σφυγμὸς ἦν. ὃ 7. ἐν δὲ τοῖσι 
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κροτάφοισι ἡσυχίη. -— Sunt plura exempla, sed describere supersedeo. lam vero ad τῶν 
κροτάφων conditionem. mentem advertit etiam auctor libri IL de morbis, ubi dicit xa) αἱ 
φλέβες ἐν τοῖσι κροτάφοισι σῴύζουσι p.38. $25. — Sed ista venarum pulsatio: verbo 
πηδᾶν significatur in Ep. VIL. v. c. $ 84. p. 693. mihi: αἱ ἐν κροτάφοισι φλέβες ἐπήδων, 
quod nusquam in germanis Hippocratis reliquiis leges, neque in iis reperies quod Ep. VII. 
$ 39. σηδηθμὸς δὲ φλεβῶν περὶ κροτάφους εἶχε, quae mira dictio, neque profecto ex aurea 
Graecae linguae aetate; sed simili modo de morbis III. p. 120, dicit istius libri scriptor οἱ 
κρόταζφοι πηδῶσι, quod vel peius quam illa ex Ep. VII. adlata, neque a prisco Hippocrate 
dici potuit; aliud. quid enim οἱ κρόταφοι πάλλονται $ 80. libri de victu. acutoruin. 

Apud Hippocratem ipsum θέρμη, θέρμαι, de febre, aut leviore febre non usurpatur; in 
Ep. VIL frequenter legitur eandemque. vocem in libro.de morbis 1. — non in II. et III. quod 
scium, — legimus. lta v. c. Ep. VIL. $ 1. ἠπιώτεραι αἱ θέρμιαι, ubi simul nota ἠπιώτεραι, 
sicuti. de morbis IIL p. 194, ἕως d» τὰ σημεῖα ἡπιώτεραω γένηται; nimirum nominis 77102 
usus in Ep. VIL et libris de morbis item de levioribus affectionibus perfrequens est, non ita 
tritus apud Hippocratem. Sed redeo ad θέρμῃ. ὃ 8.. τὰ δὲ τῆς θέρμης — τοιαῦτα παρη- 
κολούθει x. T. À., vide porro ὅ. 23. 26. 33. 36. 01. 57. 59. 80. 81. 98. 98. In libro de 
morbis primo p. 160. 6£oux λεχτή et θέρμαι ὀξύτεραι. 

Sed.etiam in dictionibus minus tritis, saltem in his libris medici argumenti, oratio scripto- 
rum, quos dixi, convenit et ab Hippocratea recedit. Virgo illa, quae ad rupem degens lapsa 
erat, dicitur $ 77. φωνὴν ῥήξαι; eodem ommino modo lib. III. de morbis p. 126. 7» ῥήξωσι 
Φωνήν. Et eadem pagina in illo libro tertio de morbis habemus αἱ ὀδύναι ὅτων καταιγίζωσι, 
quae dictio p. 148. recurrit in verbis ὁκόταν δὲ κωταιγίζωσι αἱ νοῦσοι. "Talem dictionem 
simplex oratio Hippocratis non novit; sed.Ep. VIL $ 33. δεινῶς ὁ πόνος καταιγίζων legis. — 
In eodem Ep. VIP $.6. memorantur τὰ xóAa τῶν ὀφθαλμῶν, quod Heringa ibi legendum 
esse docuit; eadem vero dictio recurrit libro. de morbis IL. p. 70. ubi iam a Littréo τὰ κοῖλα 
τῶν ὀφθαλμῶν est editum, sed item σὰ xóA« reponendum erit. 

Mentio autem illa verbi κωταιγίζειν, quod apud Aeschylum legitur, v. c. in fragm. Pro- 
methei soluti (δεσμώτου dicit Galenus) apud Gal. Bas. V. p. 454. et in septem contra 
Thebas vs. 68. πρὶν “καταιγίσαι πνοὰς — "Aptog, mihi in mentem revocat vocabula Aristo- 
phanea in hoc libro Ep. VIL obvia et qualia in libris spuriis aliis item offendimus. Ita v. c. 
8 25. ἀπεπύτιζε καὶ ἄνω ἐς τὴν ῥῖνα, de quo vocabulo in adn. dixi; ita $ 89. σὸν στά- 
νον ἁρπάσας. cf. Lysistr. vs. 196. Plut. 645., alibi apud comicos. Eodem spectat illud μέχρις 
ἥλιος ἀνεκὰς ἐγένετο Ep. V. $ 2; quippe &yexác apud comicos frequens omnino. — Haec nunc 
noto, sed postea ad ea redeundum erit; nam talia ab Hippocratis oratione aliena sunt et occur- 
runt etiam in aliis libris spuriis falso a Littréo et Darembergio pro germanis habitis. Sed redimus 
iam ad Ep. VIL — Vocabulum est, in quo mira apparet conspiratio inter Ep. librum illum et 
libros de morbis: nempe in Ep. VIT. $ 26. 101. 107, occurrit forma zvfy a; est autem forma 
haec insolita, :quum contra notissima sint, zyrygóe, πνίξ. Eadem illa forma σνίγιμα legitur 
libro de morbis IL v. c. p. 106., adfertur autem in Lexx. hodiernis fere e solo Hippocrate. 
Dubius sum adhuc num re vera admittenda sit, sed quominus eam reiicerem impedivit consensus 
plurium locorum in libris diversis, qui alio nomine etiam oratione conveniunt et verbis. 
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Verum licet iam hic illic orationem deteriorem quam Hippocrateam notaverim , addam huius 
rei exempla duo. — Alterum est nominis zveüpa pro difficili respiratione usurpatum, v. c. 
δ 7. Ep. VIL, alios locos ex Epidd. spuriis apud Foésium notatos reperies, tum etiam locum 
e lib. de locis in homine, qui item Cnidiae est originis — Nemo negabit πνεῦμα, nisi abusu 
quodam nominis, δύσπνοιαν, ὥσθμα significare minime posse; neque vero apud antiquos et 
Hippocratem tale quid reperias. — Alterum exemplum est mirus usus nominis χατακορής; 
nempe hoc epitheton addi substantivis aut substantive sumptis, qualia $ 7. ἐρύθγμα, $ 99, 
88. τὰ χολώδεα, $ 97. coniungi cum χολήν, sane mirum non est, et τὰ κατακορέως 
«ολώδεα, aut οἱ κατακορέως ἱκτεριώδεες optime habet; sed mirum sonat Üzvog καταχορής 
ἢ 3. opa κατακορής $ 11. βὴξ κατακορής, $ 26. 39. — Licet non nesciam κωταχορής 
metaphorice apud probos auctores sumi. t 
Puto me iam abunde demonstrasse, quod initio huius $ me ostendere velle dixi, librum 
Ep. VII. recentiorem esse Hippocrate si orationem spectes, eumque e Onidia schola prodiisse, 
Sed operae pretium est etiam de nominibus videre. Oppida, in quibus ars facta esse 
dicitur, in Ep. VIL sunt: Olynthus $ 21. 89. Delus $ 33. Abdera $ 112. 114. 116. 116. 117. 
Cardia $ 113. Pella $ 118. Locus publicus in oppido, quod non indicatur, memoratur ὃ 199, 
ὁ παρὰ τὴν "EAsmAxéog κρήνην. Memorantur porro in hoc libro cives et incolae aliarum ur- 
bium, quam ubi medicus, qui eum conscripsit, artem fecit et degit. v. c. $ 7. ὁ Βαλοιεύς. 
$ 88. ὁ Αἰνιήτηφ. $ 100. ἡ γραῦς ἡ Βυσσιακή. $ 108. ὁ Θυνός. $ 112. ὁ ᾿Αλικαρνάσσευς. 
Sed dicendum est etiam de rei gestae atque loci significatione $ 121. obvia, ubi legimus 
ἐν τῇ πολιορκίῃ περὶ Aárov. Hic locus me semper advertit, eumque semper comparavi cum 
$ 39. iitio, ubi ὁ τὴν κεφαλὴν ὑπὸ Μακεδόνος λίθῳ πλυχγ είς, Nimirum ex utroque loco 
semper effeceram hanc observationem pertinere ad tempora, quibus Graeci cum Macedonibus 
decertarent, necdum ab his subiecti essent. Apparuit postea vol. V. Littrói, unde didici Gau- 
linum in eadem fuisse opinione, qui istam oppugnationem ad tempora expeditionis Philippi 
in Thraciam anno 356 a. C. N. retulerit. Verum Rosenbaumius, quem, licet primum ali- 
quantum dubitet, tandem sequitur Littréus, multo antiquiorem putat esse hanc observationem, 
vid. apud Littr. in prolegomenis vol. V. p. 21. Opinionem autem illam miro modo defendit, 
ita ut ex oppugnatione faciat pugnam et ut pugnam apud Drabiscum, — non Daton, — fere 
idem habeat, quod τὴν πολιορκίαν περὶ Δάτον. — Aperte.dicam me talibus argumentationi- 
bus fidem omnem denegare. 
Sed tamen de Dato et Dati oppugnatione et nomine oppidi videamus: nimirum, quum 
alium etiam de hac re audire vellem, collegam amicissimum Francken adii, rem ei narravi, 
quo facto mihi hanc adnotationem tradidit: 


E 


,Datus, Crenides, Philippi. Scriptores partim Datum, partim Crenides μετονομασθήναι 
et Philippos vocatos referunt; Harpocr. v. Δατός. μετωνομάσθη μέντοι ἡ πόλις τῶν Δα- 
τηνῶν Φιλίσπου τοῦ Μακεδόνων βασιλέως κρατήσαντος αὑτῆς. Diod. Sic, XVI. 8, Μετὰ 
ταῦτα (0 Φίλιππος) παρελθὼν ἐπὶ πόλιν ἹΚρηνίδας, ταύτην μὲν ἐπαυξήσας οἰκητόρων πλή- 
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θει, μετωνόμασε Φιλίππους. — Appianus b. civ. IV. 108. οἱ δὲ Auro! πόλις ἐστὶν, ἣ 
Δάτος (sic, — Harpocr. Aaróc) ὠνομάζετο πάλαι καὶ Kowvíoeg ἔτι πρὸ Δάτου» 


II. 


,Ex his quum constare videatur «zum locum tribus deinceps nominibus fuisse dictum, 
alia tamen suadent, ut contrarium statuamus. Philippi in monte siti erant. (App. 1. 1), Datus 
in littore ad sinum Strymonicum (Strabo exc. l VIL sub finem fr. 33. et 30. Meineke, 
ubi inter alia dicitur vavzwWyía ἔχειν). Consentit Dio Cass. XLVIL 35. Σόμβολον (nomen 
proprium) ἔστι μεταξὺ Νέας πόλεως xal τῶν Φιλίσπων; ἡ μὲν γὰρ (Νέα πόλις) πρὸς 
τῇ θαλάσσῃ κατ᾽ ἀντιπέρας Θάσου 9v, ἡ δὲ (Φίλιπποι.) ἐντὸς τῶν ὀρῶν ἐπὶ τῷ πεδίῳ 
πεπόλισται.  Manserunt 'autem nomina Cremides οὐ Datus multo post Philippum. Datum 
commemorat Strabo 1. l et Plinius hist. nat. IV. 18., Crenides. Dio Cassius l. 1. ἑτέραν τινὰ 
μακροτέραν (ὁδὸν) κατὰ τὰς Kpwvíoma ὠνομασμένας περιελθόντες (ὃ Βροῦτος καὶ ὃ Káo- 
c106), cett. — Quantum scio hoc uno loco Crenidum nomen post Philippum legitur. Et Diod. 
Sic. XVI 8. ἅμα δὲ τούτοις πραττομένοις (ol 105. 1) Θάσιοι μὲν ᾧκισαν τὰς ὀνομαζο- 
μένας Κρωνίδας, ἃς ὕστερον ὁ βασιλεὺς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ὀνομάσας Φιλίππους ἐπλήρωσεν ol- 
κητόρων. Videtur Philippus recens conditam Thasiorum coloniam, adiunctis suae gentis colo- 
nis, in montem propinquum traduxisse, novamque urbem Philippos via strata cum Dato con- 
iunxisse, ut hic locus pro portu esset. Tta non est quod Dionem (Crenides memorantem) 
'erroris coarguamus. Locus, ubi olim colonia fuerat Thasiorum, nomen Crenides servavit. Eun- 
dem vero locum olim Datum, postea Crenidas appellatum fuisse, Appiano non facile credo" 


TIT. 


»De ezpugnata Dato apud veteres (praeter Hippocr. et Harpocr. vide supra) nihil legitur. 
Sed simul cum Crenidibus expugnatam fuisse, nemo in dubium vocaverit. Crenides vero ce- 
pit Philippus Ol. 108. 3. (358. a. C. N.)) Diod. Sie. XVI. 8,4aut duobus annis post, ut statuit 
Schaefer, Demosthenes u. seine Zeit, Leipz. 1856. vol 11. p. 24. Diodoro favet, quod teste 
Harpocratione Dati sermo fuit in libro tertio Theopompi, in quo res a. 358 gestae expositae 

fuerunt. C£. Brückner, Kónig Philipp und die Hellenischen Staaten. p. 319." 


»Ex his apparet nomen Dati alicubi lectum non demonstrare librum, in quo (λῶν iei 
ante Philippos conditos scriptum fuisse." 

Quum alibi nulla mentio fiat Dati obsessae et probabile sit a Philippo fuisse expugnatam, 
ἡ Δάτου πολιορκία cum quadam veri specie ad a. 858—956 refertur." 


Omnibus igitur computatis mihi confirmatur opinio, quam olim susceperam, librum hunc 
pertinere ad tempora Philippi Macedonum regis. — Dico librum hune non unam illam ob- 
Servationem, quia haec oratione omnino cum reliquis historiis Ep. VIE convenit; quod item 
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de 82: affirmo. Licet igitur nesciamus utrum uno, an pluribus annis collectae sint hae obser- 
vationes, pertinent saltem ad tempus Hippocrate longo intervallo posterius et ad medicos non 
scholae Coae, sed Cnidiae placitis addictos. 

Iam videamus de Epidemiorum quinto. 

Primum monendum est me hunc librum alio quodam modo quam iple usque factum est, edi- 
disse. Nam quum in superiore editione Littrói, et antiquioribus , capitula contineat, quae in Ed. 
Parisiensi sex et centum numerantur; ego de his quinquaginta principio descripta tantum dedi, 
quibus subiunxi pro quinquagesimo primo illud, quod in Littrói editione est octogesimum sextum. 

Nimirum omnia illa postrema, unico illo octogesimo sexto excepto, leguntur etiam in libro 
Ep. VIL, sed alio ordine disposita, ita ut sit 


in Ep V* ἴῃ Ep. VIP in Ep. V^ — in Ep. VIP in Ep. V. in Ep. VIP 
61. 70. 70. 67^. 88. 92. 
52. 71. 71. 82. . 89. 95. 
53. 74. 12. 69. 90. 99. 
64. 76. partim. 18. ds 91. 100. 
55. T1. 74. 86. 92. 108. 
66. 18. : 19. 37. 93. 104. 
57. 10. partim. 16. 88. 94. 105. 
68. 76. partim. T1. 97. in fine. 95. 121. 
59. 81. 18. 58. 96. 84. 
60. 32. 19. 67. 97. - 85. 
61. 38. 80. 85. 98. 29. 
62. 81. 81. 86. 99. 80. 
68. 28. 82. 81. 100. 103. 
64. 60. i 88. 88. 101. 116. 
65. 61. 84. 89. 102. 50. 
66. 68. ὦ 8ὕ. 90. ὶ 108. 49. 
61. 64. 86. non habeatur 104. 18. 
68. 65. in Ep. VIP 105. 18. 
69. 66. 87. 91. 106. 21. 


Quodsi iam historias morborum libri quinti, ut olim edebatur, conferas cum respondenti- 
bus libri septimi, apparet has non esse nisi aliud apographum eorundem casuum morborum, 
quod nescio quo modo alio ordine paulumque diversa ratione scriptos refert, ita ut, duo illa apo: 
grapha, epidemiorum quinti et septimi dico, inter se conferenda sint iisque utendum tanquam 
codicibus duobus antiquioribus nostris hodiernis, e quibus collatis textum constituas , quod 
re ipsa facere studui. 

At quaeris, sit hoc licet ut affirmas, quare convenientes inter se casus morborum de 
quinto detraxisti, non de septimo Epidemiorum? 

Huius rei causas habui duas graves. 
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Primum testimonium Galeni de libro quinto, quod superiores editores, Littróus certe, iam. 
adtulerunt. Nempe de diebus Decret. IL. 4. Galenus (p. 859. Kühnio) secundum, quartum et 
sextum Epidd. vel Hippocratis ipsius esse dicit, vel eius filii Thessali, et p. 860. de quinto: 
εἰ δέ τι δεῖ. inquit, καὶ τοῦ πέμπτου τῶν ἐπιδημιῶν μνημονεῦσαι ὅτου περ ἂν 5$, xàv- 
ταῦθα πεντήκοντα μέν εἶσιν οἱ σύμπαντες ἄρρωστοι, κρίνεται δ᾽ οὐδεὶς αὐτῶν οὔτε κατὰ 
τὴν ιη΄. οὔτε κατὰ τὴν κα', οὔθ᾽ ὅλως ἐν ἄλλῃ τινὶ τῶν ἐκ τοῦδε τοῦ στοίχου. taque 
Galeni tempore apographa epidemiorum quinti continebant casus quinquaginta, qui quin pri- 
ores illi fuerint in editionibus mostris nemo dubitaverit; ita ut hos pro libro quinto ediderim. 
Subiunxi autem illam 86**, quia putavi eam forte fortuito de reliquis aberravisse, quod vel 
consecutio casuum vicinorum docet, uti iam in adn. dixi, et quia orationis genere sane a 
Cnidia libri quinti oratione non recedit. 

Altera causa, quam habui, cur librum quintum, quemadmodum feci, ederem, posita est in 
orationis diversitate, quam inter hunc librum et septimum animadvertimus, et in rudi me- 
dendi ratione, quae in eo saepius apparet et quam una cum infelici casuum eventu puto cau- 
sam fuisse, cur veteres hunc librum longe minoris facerent et Hippocrate etiam prorsus indi- 
gnum iudicarent. 

Sed videamus iam de libro quinto, qualem edendum esse putavimus. 

Eum autem, uti dixi, ab alio medico esse conscriptum quam septimum, licet perinde ac 
septimi auctor Cnidiorum placitis addictus fuerit, plura docent. 

Loci, ubi ars facta fuit, sane non multum in hac quaestione valent; sed operae pretium 
tamen est ad hanc rem mentem adtendere. Itaque memorantur Elis ὃ l. οὐ 2. Oeneadae 
$ 8—8. Athenae $ 9.10. Larissa $ 11. et 13—28. Pherae $ 19. Omilus $ 27—81., quod 
nomen num vitio laboret nescio, etiam Ow/ae me Latine legisse certo scio. — Cives aliarum 
regionum vel oppidorum memorantur: ὃ Μαλιεύς $ 96., nauta ἐν Σαλαμῖνι ὃ 82., 0 ἐξ ED- 
βοίας ἐλθών $ 84. Tum $ 38. locus publicus in nescio qua urbe citatur verbis ὁ σαρὰ τὸν 
δρόμον οἰκέων. ---- Apparent plura nomina, quae non leguntur in Epid. VIT". 

Sed quod statim librum hunc a septimo distinguit est errorum in arte facta confessio, qua- 
lem nusquam in ceteris Epidemiis reperimus. lta $ 7. οὗτος ἐδόκεε ἂν, el ἐτιμήθη eÜpoov μίαν 
τομὴν —, ὑγιὴς γενέσθαι. At forte dices: est adnotatio aliena! Non credo, neque ipse verum 
habebis, modo conferas $ 15. ἐδόκει δ᾽ dy πλείονα eypóvov διενεγκεῖν, εἰ μὴ κατὰ τοῦ φαρ- 
μάκου τὴν lowóv. et $ 17. τούτῳ ἡλκώθη ἡ κοιλίη ἰσχυρῶς ὑπὸ lowóog τοῦ φαρμάκου 
ἄγαν, $ 18. ταύτῃ ἐδόθη ἐλατήριον κατάποτον ἰσχυρότερον τοῦ δέοντος. Errorem in dia- 
gnosi profitetur auctor $ 36. τούτου ἥ τε σχέσις τοῦ σώματος παρέλαθε ἐπίχολος ἐοῦσα. 
et ὃ 97. τοῦτο παρέλαθε μὲ δεόμενον πρισθήναι. — Rursus errorem in curatione commissum 
profitetur ὃ 98. τοῦτο ἐγνώσθη ὀρθῶς πρίσεως δεόμενον" ἐπιρίσθη δὲ « οὐκ slg τὸ δέον. --- 
Non mego fieri posse ut noster interdum mon suos, sed aliorum errores accuset; sed talia de 
curatione iudicia desidero in ceteris libris observationes medicas continentibus. 

Cum parte certe horum errorum cohaeret rudis curandi methodus: purgantium vehemen- 
tium usus frequens, inter quae ἐλατήριον, xarázora ἐλατηρίου v. c. $ 1—4. 7. 8. 18—22. 
383—837. 42. 48. Veratri usus memoratur ὃ 10 — Remedium diureticum acre ὃ 17. 

Sed mentio facta est etiam curandi methodorum, quas aut omnino non, aut certe non 
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tam rudi modo administratas legimus alibi lta v. c. ὁ 1. ἐβλιμυάσθη ἰσχυρῶς τῇσι χερσί 
propter σχληρόν τι κάτω τοῦ ὀμῴφάλου. Copiosae aquae frigidae perfusiones factae dicun- 
tur ὃ 18. ἔστη δὲ ἡ κοιλίη ὕδατος καταχεομένου πολλοῦ κατὰ τῆς γαστρός. $ 42. ὕδατος 
δὲ κατεχύθησαν ψυχροῦ ἀμφορέες ὡς τριάκοντα κατὰ τοῦ σώματος. --- $ Ἴ. etiam sermo 
est de homine, qui ἑκαύθη ἐσχάρας πάνυ πολλάς; adnotavi ad istum locum nonnulla de usu 
cauterii apud Cnidios veteres. í 

Quod autem attinet ad orationis inter librum Epid. quintum et septimum diversitatem, 
citabo aliquot dictiones et formulas in quinto, non in septimo obvias: ita $ 2. ἐκαθάρθη τὸ 
κάθαρμα πουλύ legimus, quae formula recurrit $ 23., neque hanc formulam, neque ipsum 
nomen xáÓzpua per se legis in Ep. VIL, ut in quinto $ 18. τοῦ καθάρματος ἧσαν x. T. M. 
Frequens est porro usus verbi βιῶναι in Ep. V., non in VIL: v. c. $ 1. 10, 42. καὶ ἐβίω 
$ 9. ἐβίω δὲ καὶ ἐξήγρετο. καὶ 4. πλείονα χιρόνον βιούς. S. 16. ἐβίω δὲ καυθείς. $ 18. ἐδόκει 
δ᾽ ἂν βιῶναι. — In Ep. V. παρακόστειν legis $ 5. 18. 31., ubi in Ep. VIL potissimum στῶ- 
ραλήρησις. Dictio, quae in reliquis Epid. libris non occurrit, est $ 6. ἔμυζε & τῇ γαστρί, 
et paulo post rursus idem verbum, quod in Oecon. Foésii item citatum. videbis ex aliis li- 
bris Cnidiae originis. $ 4. legis οὔτε 6updf e ἀπεπύει, pro quo ἔξω usitatius. $ 42. ἐξέθανε 
pro ἐλιποθύμησε. t 

Sed quod supra de Epid. VII dixi, plura in eo vocabula occurrere Atticis comicis frequen- ἢ 
tata, idenr vel magis hiec animadvertere licet: statim. $ 1. βλιμάζειν, quod. in Iacobi indice 
dictionis comicae ad caleem Meinekii fragmentorum e. Cratin. et Cratet. citatur et apud Ari- 
stoph. occurrit. Av. 530. — ὁ 2. μέχρις ἥλιος ἀνεκὰς ἐγένετο: citatur autem 1. 1. ἀνεκάς e 
Cratet., Pher., Eup., Aristoph. — $ 7. occurrit ἡ κοχώνη, quam vocem Erotianus in fragm. 
ἃ Darembergio editis e. pluribus comicorum locis illustrat. ὃ 22. μέχρι δορπηστοῦ, — quod 
nomen legis apud Aristoph. Vesp. vs. 103. 

Dictiones porro, nolim dicere poéticas, at certe cum simplici Hippocratis oratione pugnan- 
tes sunt ipsum illud, quod iam attuli, ἐκωθάρθη τὸ xáÜnpum πουλό; ὃ 9. πόνον ἑπόνησε — 
πουλύν. $ 0. ὕπνος τε αὐτῷ κατεχώθη πουλύξ. — Locutio, quam $ 43. legis, ἐξάντυς ξὼν 
τἄλλα, occurrit saepius in libris de morbis. 

Quin quod historiam 51**'ad hune librum retuli, partim etiam factum. est, propter illud 
ἔβρυξε τοὺς ὀδόντας, quod item. Cnidiorum sermonem refert; licet item fecerim, quia ordo, 
quo inter historiam antecedentem et subsequentem ibi ponebatur, satis denotabat, quod supra 
iam attigi, casum illum de sede sua esse deturbatum. Sed quum Onidiorum oratio vel magis 
in Ep. quinto, quam in septimo eluceat, tuto eam historiam ad hunc librum referri posse credidi. 

Advertunt denique verba e.fine $ 46. ὑπενοεῖτο δὲ τούτῳ μεσηγὺ τῶν νεύρων κεκρύφθαι 
τὴν àxÍóm, φλέβα, τε καὶ ἀρτηρίην οὐδεμίαν διωιρεθήνωι. Nimirum arterias et venas hic 
diserte distingui, negari nequit, quum tamen illud σηδηθμός et συδᾶν de venis in Ep. VIL. 
satis doceat, ibi arterias φλέβας vocari. Itaque possem hine rursus argumentum. desumere, 
quo demonstrarem Ep. V. alium quam Ep. VII. habere auctorem., Sed hoc ideo facere nolim, 
quia non satis constat non additamentum alienum ea verba referre: scilicet, hic dubius haereo; 
quomodo de his iudicare oporteat. 

Sed etiamsi hunc locum omittam, puto me abunde demonstravisse: librum Epidemiorum 
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quintum, perinde ac septimum, a medicis Cnidiorum placita amplexis esse compositos, sed 
quintum non eundem habere posse auctorem ac septimum. 


$ 12. 


De "oon descriptionibus in. Ep. II. IV. VI. et veterum iudiciis d his 
libris. .Epidd. omnibus. 


Eodem zmodo, quo in $ superiore perlustravimus Ep. VII. et V*", ut de orationis forma 
constaret, iuvat ad Ep. IL. IV. et. VI. redeuntes hos libros etiam ;percurrere ita ut eas solum 
partes persequamur, quae morborum descriptiones contineant. Nimirum ita constabit descri- 
ptiones illas tum morborum epidemiorum, tum casuum singularium in his libris orationis forma 
differre ab iis, quae cum in L et IIL, tum in quinto et septimo legimus. 

Perlustrabimus primum fragmenta descriptionis epidemiorum, dein descriptiones casuum 
singularium, ut apparéat.has re vera cum illis arcto nexu esse coniunotas. 

Ep. II. 1. 1. nihil in orationis forma offendit, aut magnopere advertit, sed notamus tamen 
verba jzeyíyyoyro μὲν τῷ δέρματι lx pec : ἐγκαταλαμβανόμενοι δὲ ἐθερμωαίνοντο xal κνη- 
σμὸν ἐνεποίεον. .Nimirum ista theoria de modo, quo pruritus in hoc exanthemate nascere- 
tur, alium. descriptionis characterem ostendit quam in Ep. 1. III. observavimus: 

In altero fragmento ibid. sect. 2. 24. p. 481. advertunt statim duo: nomen zaAvyxorc- 
τάτοισι, cum quo οἱ éraAwyxór4cs in hist. singulari Ep. IV. p. 598. et Foésium in Oecon. 
Hoc vocabulum apud ipsum Hipp. non legitur. Sed alterum, quod volui, item notare est 
operae pretium: dictio est κρόταζοι θερμοὶ εἰ καὶ τἄλλα μὴ πυρεταίνοιεν, quippe de simili 
iam diximus ad Ep. VIL ὃ superiore in his prolegomenis. Nec tamen hoc indicio esse potest 
libros, de. quibus iam agimus, cum. Ep.. VIL. esse. coniungendos, quum in μυρίοις ἄλλοις 
differant; — ut autem magnum quid adferam, in his Ep. II. IV. VI. de crisi in morbis con- 
tinenter fere sermo est in morborum observatione, non in VIL. et V., ubi nomen xpícig, et 
verbum κρίνεσθαι vix leguntur. 

Eadem porro pagina xíovég τε τηκόμενοι μινύθησίν. τινὰ παρεῖχον πονηρὴν. οὐδὲν 
δοκέοντες κακὸν ἔχειν legimus, in. quo illud. μινύθησις rursus vocabulum est ab Hippocratis 
sermone alienum, licet non ignorem πνεῦμα μινυθῶδες legi aegro 3. Ep. IIL p. 226. Cf in 
Oecon. Foésium docentem nomen μινύθησιν et verbum μοινύθειν maxime frequentari in libris 
non vere Hippocrateis. 

In amplo fragmento ibid sect. 3. v. 1., unum quid tantum advertit, quod in Ep. I. et III. 
non vidi, i e. in fine memorat morbi descriptor diarrhoeam sibi fuisse permittendam , neque 
vel cibis tantum sisti potuisse. 

Ceterum qui longiora haec fragmenta duo legit, non potest non videre magnum discrimen 
inter sermonem horum íragmentorum et Ep. VII! et Vi, nempe orationem hic multo magis 
convenire cum ea, qua Ep. 1. et IIT. expressi sunt, certissimum est. 

Fragmentum quartum in Ep. II est sect. 4. 3., sed nimis breve est, quam ut inde quid- 
quam deducas. 
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In Epid. IV. legimus fragmentum ὃ 7. obvium p. 016. seq.: ibi observo dictionem γά- 
στέρες ἀντεχόμεναι, quam item observamus $ 17*. huius libri in peregrini adolescentis histo- 
ria. Primum quidem advertit similitudo dictionis inter Epidemiae descriptionem et casus sin- 
gularis enarrationem; sed similitudo observatur in dictione apud ipsum Hipp. non obvia: ibi 
γαστήρ et κοιλίᾳ. non confunduntur nec promiscue usurpantur, tum vero ὑφίστασθαι, émi- 
λαμβάνεσθαι eo sensu dicitur, quo hic ἀντέχεσθαι. 

Ibid p. 517: legimus οὐ κρινόμενος elÀixpi»vécog, pro quo in Ep. 1. et IIL solenne 
τελέως. . 

Pergo ad fragmentum magnum in Ep: VI ubi lego cx Ax pà xal ξηρὰ βήσσουσι p. 600. 


et σχληρόταται δὲ καὶ βιαιόταται, de quibus tamen num ipsi auctori debeantur forte ἡ 


dubites, cf. adnn. " 
Pag. 601. lego ἐς τὸ cepimveujovixóv ἦλθον, quae non est dictio Hippocratea. Neque 
ibidem οὕτως αἱ ξυγκληρίαι τῶν παθημάτων ἧσαν. ---- 'Tum vero pag. 603. ἀναστάσι πιε- 


ζομένους non est dictio Hippocratea, neque γαστρὸς ταραχή, pro quo κοιλίης ταραχή. 


reperis apud senem Coum. cf p. 218. κατὰ κοιλίην ταραχή τις ἐσίκαιρος Ep. IIT. Ibidem 
autem etiam in descriptione epidemiae fit mentio curationis; de simili autem re in Ep. II. 
supra iam dixi. Tale quid non vidi in Ep. I. et IIT". 

Huc usque de iis iam vidimus Epidemiae descriptionis fragmentis, quae certe ad quaestio- 
nem, de qua agimus, aliquid conferre possunt. Quantopere oratione cum Ep. 1. et III. con- 
veniant, neminem latebit animo attento ea perlustrantem; nam non nisi tenuibus indiciis ora- 
tionis diversitas eruitur, sed est tamen discrimen certum, nec dubium. Patet autem inde has 


descriptiones ab Hippocratis aetate non multum distare, quae res secus habet in Ep. VIL et . 
V., qui-libri sunt multo recentiores, quod tum forma orationis, tum casus apud Datum ob- 


servatus docet. 

Sed redimus ad libros, de quibus nunc agimus et hinc illinc ex historiis casuum singula- 
rium desumemus quod faciat ad discrimen inter has et libros Ep. I*» et III», itemque quod 
faciat ad. orationis similitudinem ostendendam inter casus peculiares et fragmenta epidemiorum. 

Ep. II. 2. 6. reperies χλιαινόμενος; Ep. IV. 29. p. 636. ἐπεχλιαίνετο, quod item 1.1. ex 
Ep. IL, sed paulo inferius occurrit, dum in fragmento Ep. VI. p. 601. legis οὗτοι γὰρ καὶ 
ἐπεχλιαίνοντο. — Equidem “λιαίνεσθαι, ἐπιχλιαίνεσθαι, aut ὑποχλιαίνεσθαι, quod 7I. 
p. 475. oceurrit, non legi apud Hippocratem ipsum : ἐσιθερμαίνεσθαι legitur v. c. Ep. I. p. 160. 

Ep. IL p. 478. $ 7. lego ἔπτυε ὕπάνθηρον et p. 487. ἔπτυε ἀνθηρά. In vere Hippocrateis 
non legi illud. ἀνόχρόν, neque quod $ 8. legis, ἐπὶ τὸ βέλτιον ἤρξατο χωρέειν. 

Casus $ 8. et 9. descripti pertinent ad Epid. Perinthiacam libri VI; itaque patet hoc modo 
quoque nexus inter hos libros et casuum singularium et epidemiarum descriptionum inter se. 

Ep. II. 2. 20. occurrit mira dictio ἡ γαστὴρ μεγάλη ἐγένετο, cum qua confer Ep. IV. 
91. p. 529. γαστὴρ ἄλλοτε σμικρὴ καὶ ἄλλοτε μεγάλη. Eodem pertinet quod p. 532. 
legitur ὑποχόνδρια μεγάλα καὶ σκληρά et p. 530. ὑποχόνδρια μεγάλα καὶ ez My. — "Talia 
apud Hipp. ipsum non reperi: illud μέγας pro ἐπηρμένος advertit. Non nescio Ep. TIT. p. 284. 
mihi Apollonium diei μεγαλόσπλαγανον, idemque nomen legi de vict. ac. $ 68. p. 817. sed. 
puto aptius hoc dici, quam quae e libris, de quibus agimus, citavi. 
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p. 470. $ 22. legis ἡ φλὲψ ἡ xarà σπλῆνα ἐπ’ ἀγκῶνι ἐτέτατο καὶ ἐαφυζέναι Tale 
quid in Epid. 1. et. IIT. frnetza quaeres. 

Ep. IL. 3. 4. p. 487. ἡ γαστὴρ ἐπεταράχθη et Ep. IV. 24. p. 531. ἔπειτα γαστὴρ éTa- 
ράχθχ; cum. quibus. cf. iuc supra de γαστρὸς ταραχή dixi, nempe hic quoque ἥ κοιλίῃ 
ἐσεταράσι θη dixisset Hipp. ipse. 

$ 11. p. 490. in Scopae list. morbi observo γλῶσσα εὐανθήξ, tum πέπλος δοθεῖσα 
ἀπὸ τοῦ ὑποχονδρίου μὲν ἀπῶσε, ἐσεραιώθη δὲ οὐδέν; in fine Az» óuofy. — Non 
legi talia apud senem. Coum ipsum. 

Ep. IV. $ 2. p. 514. καυστικῶν κριθέντων pro καύσου cvm alienum est ab Hipp. 
sermone. 

$ 8. p. 918. «Acgüy xal πυῶδες ἔπτυσε: et supra $ 8. Érrue ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε ὑπό- 
λωρον advertit, quia discrimen hic. spparet inter horum librorum orationem et septimi et 
quinti Epidd. ubi ὠχρόν pro χλωρόν frequens. Sed in ὃ 3. advertit etiam ἐκ ῥήγιματος ὀδὺ- 
γώμενος, nempe in Ep. L et IIL istorum ῥἐηγ μάτων non videbis mentionem factam; licet non 
contendam ippocrati notionem rei non fuisse in promptu, quum libro de aére, aq. locis 
memoretur, cf. $ 4. sub finem. 

$ 18. σὺ Ὁ 25} p. 520. οὐ ibid. αἷμα χιλοιῶδες non legi apud Hipp. 

$ 26. ἥν καὶ αὕτη τοῦ ἐξερύθρου τρόπου et ὃ 35. μᾶλλόν τι ἐξεῤύθρῳ ἐούσῃ cog ad 
exanthema, me iudice, sed non legi apud Hipp. ipsum. 

ὃ 31. lego τὸ ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι περιλαμβανόμενον, quod in mentem revocat locum 
ex Ep. IL. 4L, de quo initio dixi, ubi ἐγκαταλαμβανόμενοι δὲ ἐθθρμαίνονθρ (οἱ I pec). 
Nempe theoria subest observationi. 

$ 38. legimus κοιλίης ταραχὴ ἡ ex T 916056, qualem speciem apud Hipp. frustra quaeres. 

ὃ 46. φλεδονώδεα τρόπον: in locis vere Hippocrateis non occurrit, licet in Prorrh. 1. et 
Coacis legatur. 

In paucis morborum descriptionibus in Epid. VI. advertit p. 071. κράμβην ἑβδομαῖος 
ἔφαγε. ἣ κοιλίην αὐτῷ ἐξετίνοξε. — nimirum κράμβη pro purgante est nonnumquam in 
libris de morbis. 

In hist. filiae Agasios sect. 4. $ 4. idem illud. &rruce ἀνθηρά legis, de quo supra iam dixi. 

Ecce! pereucurrimus haec fragmenta: puto autem mos manifesto demonstravisse illa perlu- 
stratione. primum. quidem fragmenta epidemiorum. descriptionis et enarrationis morborum sin- 
gularium, quae inveniuntur in Epid. I. IV. VL, inter se esse coniuncta omnia et probabiliter 
unius operis reliquias esse. "Tum constat has descriptiones morborum multo magis orationis 
forma. accedere. ad Ep. 1. et IIT. quam ad Ep. VIL V., quin discrimen ita exiguum est, licet 
certo appareat, ut hi libri non possint non parum ab Hippocrate aetate distare; loquor autem. 
de morborum. déscriptionibus, non de additamentis maxime variis. 

ltaque distinguimus tres, aut si velis quatuor series descriptionum morborum in collecti- 
one Hippocratica: 

a. Epid. 1. et. IIL, quae antiquissima. est. series. 

5. Fragmenta in Ep. II. IV. VIL, paulo recentiora. 

c. Epid. VIL et V., qui;a diversis scriptoribus profecti sunt, sine dubio longe recentiores. 
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Atque ita sponte ducimur ad explorationem testimoniorum veterum de his libris, ad ea 
certe, quae Galenus nobis reliquit, neque enim magni momenti est quod recentiores Galeno 
ex antiquis de iis habent. | 

Ac princeps quidem locus hue faciens habetur in libro de diff. respir. IT. cap. 8. Nolo 
locum integrum describere, sed Pergamenus haec fere ibi docet: 

Septem esse libros Epidemiorum. 

Quoruni septimum σαφῶς νόθον elvai δοκεῖν xal νεώτερον καὶ διεσκευασμένον. 

Nonnullos putavisse secundum, quartum et sextum esse Hippocratis filii, alios Hippocra- 
tis ipsius, nec tamen esse scriptos eo consilio, ut in publicum emitterentur, sed potius referre 

. hypomnemata in usum proprium literis mandata. 

Alios fuisse, οἵ cep xal ἀκριβέστερα δοκοῦσι καταμαθεῖν τῶν βιβλίων τὴν δύναμιν, qui 
e libris illis septem quinque scriptos esse a "Thessalo existimarent; duos autem esse ipsius 
Hippocratis magni, qui διὰ τοῦτο inscripti sint. ἐκ τοῦ μικροῦ πινακιδίου. "hessalum "ac 
e patris reliquiis omnia colligere et in unüm cogere studuisse, ne quid periret. 

Primum autem librum et tertium solos Hippocrati magno tribuere paene ommes. 

Summa eorum, quae loco, quem dixi, de his libris tradit Galenus, recurrit in eodem opere 
lib. III sub finem capitis primi. 

Insuper tamen ibi tradit Epidemiorum primum et tertium unum et continuum opus haberi 
e probatissimorum virorum sententia. 

Librum IL IV. VI. συνθεῖναι "Uhessalum, qui de suo etiam nonnulla adiecerit. 

Verum iam praeter V** et VIIw etiam quartum Hippocrate indignum censet, licet. non- 
nulli opinati sint hunc quoque librum a Thessalo esse compositum. 

Locus porro classicus apud Galenum est introductio in comm. ad Ep. VI. 

Ibi quidem summatim Pergamenus eadem tradit, quae iam attigimus, sed refert secundum 
et sextum additamenta habere, quae e nonnullorum sententia Thessalo, ex aliorum recentiori- 
bus viris debeantur. 

Verum operae pretium est tenere Galenum ibi etiam loqui de argumenti varietate ac diversi- 
tate in libris epidd.: in primo ac tertio haberi descriptiones constitutionis tempestatis, quibus 
subiuncta.sint rà ἐπιδημήσαντα νοσήματα; qua de causa inscriptos esse hos libros titulo 
ἐσιδημιῶν. 

Pergit deinceps monere in libro secundo et sexto ipa huius argumenti inesse: τὸ 
δὲ πλεῖστον εἶδος τῆς διδασκαλίας ἀφορισμοί τινες εἷναι φαίνονται. inquit, κατὰ zepi- 
γραφὴν ἕκαστος ἰδίαν γεγονότες, ὥστε. OY ἀπορίαν οἰκείας ἐπιγραφῆς καὶ ταῦτα τὰ 
δύο βιβλία συγχρήσασθαί aoi τῇ τῶν ἐπιδημίων. ptos ἔχοντα τὸ τῆς ézwy pa Dii 
οἰκεῖον. 

Sed iudicium de libro quarto quod eum supra tulisse vidimus, hic repetit dicens: doix0g 
δὲ αὐτοῖς ὅσον ἐπὶ τῷ χαρακτῆρι τῆς λέξεως τὸ τέταρτον ἀπολείπεται πάμπολυ τῷ 
αρησίμῳ τῆς θεωρίας. 

Denique isto, quem indicavi, loco fuisse narrat, qui sextum librum inscriberent Θεσσά-, 
Aou καταστάσεις, quos in errore fuisse affirmat. T 

In adn. ad Ep. Vl 2. 5. citavi p. 566. Galeni locum, ubi hic monet non certum esse 
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secundum librum Epidd. ante sextum esse conscriptum, impedire enim quominus ita statuas, 
quod '"lhessalus istos libros e patris reliquiis congesserit. Eo loco etiam quartum fere seiungit 
ἃ secundo et sexto. , 

Quodsi iam omnia, quae inquirendo in epidemiorum libros cunctos percepimus, cum Ga- 
leni narratione de veterum iudiciis de his libris comparemus , videmus eos partim recte vidisse, 
partim miras opiniones fovisse. 

*Quo iure Thessalum faciant collectorem fragmentorum diversorum, quae in Ep. II. IV. VI., — 
itemque in libro de humoribus congesta vidimus, — non constat. Forma istius farraginis sane 
non facit ut magnam exspectemus in collectore sollertiam ; fuit medicinae, me iudice, impe- 
ritus iste, qui ea forma varia illa edidit et pannos subinde laceros in unum consuit. Itaque 
narratiunculae isti non magnam fidem habeo. Sed hoc advertit omnino, colorem orationis et 
rationem descriptionis fragmentorum eorum, quae re vera ad rém epidemicam et morborum 
singulorum  enarrationes pertinent, sine dubio multum cum vere Hippocrateis convenire, ita 
ut ab Hippocrate tempore non multum distare posse videantur. 

Quare Galenus epidemiorum quartum a secundo et sexto seiungat, item quare quartum 
minus probaverit, quam duos illos reliquos, in aprico est. Nempe in quarto illa argumenti 
pars, quae ex aphorismis aliisque monitis medicis latius patentibus constat, multo minoris 
est ambitus quam in secundo et sexto, quin perexigua est. His autem aphorismis et prae- 
ceptis medicis Galenus maxime delectabatur, plurisque ea aestimavit, quam observationes, 
quae nimis distractae sunt quam ut totum aliquod inde tibi mente informes. Nobis tamen vel 
haec fragmenta sunt reliquiae pretiosae veteris artis. At hic tamen operae pretium est ob- 
servare Galenum non fugisse rationis similitudinem inter quartum et secundum et sextum 
librum; volueritne similitudinem in morborum descriptionibus, nec ne, ignoramus, sed nos 
in his eam vel maxime agnoscimus. 

Mirum sane Galenum audire affirmantem secundum et sextum epidemiorum libros eo 
nomine esse inscriptos propter dzropíz» οἰκείας ἐπιγραφῆς. llla inscriptio cum argumenti 
varietate et fragmentorum conditione indicio est manifesto summae perturbationis, e qua hi 
libri nati sunt, de qua et supra dixi et in adnotatione fere quavis pagina egi. 

Nec certo negare, nec certo affirmare licet "Thessali esse descriptionis morborum fragmenta in 
Ep. II. IV. VI.; sed certum puto has descriptiones esse vetustiores additamentis reliquis. Incertum 
sane quando multae breves sententiae natae sint, quae iam cum adnotationibus ad ipsas mistae 
in his libris habentur; sed illa miscela, sit venia verbo, farrago illa et moles indigesta me 
iudice non brevi post, sed satis multo post Pape exstitit, licet item satis multo ante 
aetatem Alexandrinam. 

Quod aiunt de his libris ad editionem non conscriptis, mihi ad nugas et fabulas aniles 
pertinere videtur. Equidem vellem scire, unde quis conficeret fragmentum v. c. quale in Ep. 
IV. p. 516. 517. habemus, non esse partem libri ad editionem comparati! Arripio autem pri- 
mum, ut ita dicam, in quod libros hos pervolvens incido. Haec fabula inde nata est, quod 
veteres de modo, quo haec farrago exstiterit, nihil quidquam paene perspectum habebant. 

Equidem fragmenta descriptionis morborum in Ep. 11. IV. VI. e schola Coa brevi post Hip- 


pocratem prodiisse credo. 
xvn 
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Sed quintum et septimum multo post Hippocratem a medicis Cnidiorum rationi addictis 
esse conscriptos item certum iudico. 

De septimo quoque et quinto advertit veterum iudicium, quo hos libros inter se distinctos, 
teste Galeno, diversis auctoribus tribuunt, quintum Draconis filio Hippocrati, dum septimum 
item multo recentiorem habent quam 11. IV. et VI Hanc antiquorum sententiam orationis 
forma et probabili chronologica investigatione aliquantum confirmatam vidimus, quatenus septi- 
mum eft fortasse quintum etiam ad Philippi Macedonum Regis tempora pertinere reperimus, 
Littróus usus est ὃ 21: Ep. IV. (p. 528.) initio ut definiret aetatem Epidemiorum spuriorum: 
ipse fatetur (p. 17. Introd. in hos libros vol. V.) eiusmodi argumenta esse incerta, neque ego 
multum illis tribuo, sed sine dubio Epidemiorum descriptiones libri II. IV. et VI. sunt vetusti- 
ores quam quae in VIL. et V. leguntur, propter causas, quas dixi. 

De primo tandem epidemiorum ac tertio omni tempore unum idemque fuit constans omnium 
iudicium, cui item semper addictus fui, esse hos libros ab ipso Hippocrate conscriptos. 


In gratiam eorum, quibus taedium forte pariat, prolegomena, quae descripsimus, pervol- 
vere, hic summatim describam et breviter, quae ibi fusius sunt exposita. 


1. 


Jus iurandum, quod Hippocratis dici solet, utrum ab eo re ipsa compositum sit, nec ne, 
ignoramus. Probabile puto pertinere ad scholam Coam, quia ex hac sola illius aetatis monu- 
menta in collectione scriptorum Hippocraticorum habemus. Dubium non est quin sit antiquis- 
simum monumentum; docet orationis simplex et pura forma; est formula in usum practicum con- 
cinnata a practicis. His nominibus ὃ ὅρκος longissime diversus est a scriptiuncula, qualis νόμος. 


II. 


Prorrheticus primus continet collectionem sententiarum semeiotici et prognostici fere argu- 
menti; quae, paucis exceptis, paulo diverso, nec raro meliore modo scriptae leguntur etiam in 
Praenotionibus Coacis. Non videntur hae sententiae omnes eiusdem aetatis esse, neque ab 
eodem viro conscriptae; insunt antiquiores, insunt recentiores. Certum iudico syllogen, qua- 
lem habemus, multo post Hippocratem esse congestam, tempus tamen certo definire non datur. 
A librariis has sententias antiquissimo tempore valde corruptas esse, alios etiam in usum 
suum eos adhibentes vitia intulisse, satis superque docet diligens earum lectio. 


TII. 


Praenotiones Coacae sub titulo probabiliter antiquo complectuntur locos e fontibus antiqui- 
oribus pluribus congestos. Insunt loci e libris vere Hippocrateis, alii multi e fontibus longe 
diversae originis, quin ad scholam Cnidiam referendis deducti. Licet abunde constet hano col- 
lectionem, quae pretiosissima fragmenta antiqua continet, post Hippocratem, quin satis longo 
post eum tempore eam formam induisse, aetas tamen, qua exstiterit, definiri non potest. 


IV. 


JPrognosticum semper ipsi Hippocrati tribuerunt, quum tamen nihil sit, nisi recentior farrago 
conflata e locis magnam partem in Praenotionibus servatis, licet ibi distracti videantur ex opere 
aliquo Hippocratis, quod quam formam olim habuerit, ignoramus; ipse vero consarcinator de suo 
nonnulla. addidit. ' Videtur autem Prognosticum consarcinatum esse ab eodem viro, cui interpola- 


xvn. 
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tiones in Epid. L et III. debentur. Hippocratis opus non esse docent dictiones nonnullae in 
eo obviae, opinio in libri introductione expressa, quae cum Hippocratis de eadem re sententia 
prorsus pugnat, denique ipsa libri ratio; neque enim probabile, virum, qualis Hippocrates, 
ea aetate certe, ex aliorum operibus librum composuisse; Coacas autem non esse excerptas e 
Prognostico, quod nuper defenderunt, diligenter locos comparanti sponte constat. 


V. 


Jübri epidemiorum primus et tertius secum invicem coniungendi iam visi sunt, idque iure, 
eruditis antiquis. Morborum descriptiones in iis debentur Hippocrati ipsi; his autem accedunt 
nonnulla monita medica interpolata, quae indicavimus. -Forma horum librorum mutata est, 
neque titulus ab ipso auctore inditus; certe si hio epidemiorum nomine eos inscripsit, non 
fecit eos primum et tertium epidemiorum, quum reliqui eiusdem nominis libri sint recentiores; 
duo recentissimi. 


VI 


Liber de aére aquis locis, im cuius media parte lacuna insignis, longe praestantissimum est ' 


artis observandi antiquae monumentum, quod sine dubio Hippocrati debemus. Libellum 
hunc cum Herodoti scribendi ratione conferenti, vix aliter poterit accidere, quin Hippocratem 
Herodoto anteponat, quippe in illo observandi et observata cogitando digerendi ex iisque 
veritatem deducendi vis apparet eximia. 


VIT. 


Jüber de viclu aculorum duabus constat partibus, priore vere Hippocratea, altera spuria; 
insigne fragmentum est operis maioris ambitus, quod Hippocrates conscripsit et cuius princi- 
pium tantum servatum est, cui recentiores adsuerunt alena additamenta. Licet in additamen- 
tis his agatur subinde de morbis, de quibus in deperditis Hippocratem exposuisse est proba- 
bile, tamen cum his nihil commune habere videntur. Quando accesserint haec additamenta, 
nemo novit, sed saltem post Platonem demum accessisse oratio et doctrina tradita docent. 


ΜΠ]... 


Jübrum ce capitis vulneribus item orationis et formae doctrinae ratione habita Hippocrati 
acceptum referre debemus. In libro epidemiorum quinto casus descripti sunt, in quibus ora- 
tionem ad imitationem huius libri compositam facile animadvertis; unde conficio illis tempo- 
ribus hunc librum fuisse quasi enchiridion practicis. Fragmentum etiam est operis maioris. 


IX. 


Praeter fragmenta Hippocratea in praenotionibus Coacis obvia, Epidemiorum libros 1. et 
IIL, librum de aére, aquis, locis, partem priorem libri de victu acutorun!, denique librum: 
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de capitis vulneribus nullum ego novi librum. vere Hippocrateum, nisi ius iurandum, utpote 
antiquum, ad eos referre lubeat. His antiquiora monumenta haberi in collectione horum ope- 
rum medicorum veterum nego et quominus credamus oratio vetat. Sed qui etiam nuperrime 
alia recentiora Hippocrati ipsi adscripserunt, negarunt adeo sermonis formam in censum 
vocari debere, cui tamen placito nemo paulo eruditior facile adstipulabitur. 


X. 


Aphorismi summatim referunt syllogen sententiarum brevium, quae forma apophthegmatum 
medicorum in nullo libro vere Hippocrateo apparet, ne in Coacarum locis Hippocrateis quidem. 
Idem illud apophthegmatum genus recurmt in Epidemiorum libris II. IV. VL, maxime in sexto. 
Horum autem librorum veluti fundamentum sunt descriptiones morborum observatorum, quae 
non nisi paulo recentiores videntur Hippocrate; isti autem fundamento antiquiori breves illae 
sententiae accesserunt aliunde. "Nescimus quibus auctoribus et quibus temporibus breves illae 
sententiae exstiterint, sed videntur in iis esse antiquiores, recentiores. Verum in aphorismis 
item habemus excerpta ex ipsius Hippocratis libris adhue servatis. Neque primus aphorismus, 
neque omnium ultimus, qui duo loci pro principio et fine sunt positi, Hippocratis ingenium 
et rationem sapiunt; oratio aphorismorum summatim non est Hippocratea; ordo quo sunt 
dispositi non est exquisitior quam in Coacis; insunt placita sine dubio Hippocrate recentiora, 
vel in iis sectionibus, quae plurimum cum. Hippocrateis reliquiis conspirant. Itaque aphorismi 
sunt sylloge sententiarum brevium, alius generis locorum, ex Hippocratis, aliorum operibus 
post eius aetatem ductorum, meque ullus aphorismus, qua forma hodie circumfertur, ab ipso 
Hippocrate literis est mandatus. 


ΧΙ. 


Libri epidemiorum 1T. IV. VI. et liber de humoribus sunt fragmenta descriptionis morborum 
epidemiorum et: casuum singularium partim certe ad epidemias descriptas pertinentium. Haec 
fragmenta fuerunt. olim / commista cum adnotationibus. ad ipsa, cum brevibus sententiis, de 
quibus supra diximus, et commentariis ad. eas: accedunt interdum primae delineationes ca- 
pitum describendorum, aut summaria inscriptionesque capitum deperditorum. Hine farrago 
sine ordine et nexu, e qua emicant hic illic bona,:quae. dixi, epidemiorum, aliorum morbo- 
rum descriptionis fragmenta et sententiae breves neque pondere, neque acumine destitutae. 
Tuto haec duo quasi horum librorum elementa separatim possint excerpi et edi, reli- 
qua oblivioni tradi. —  Epidemiorum descriptionis fragmenta antiqua, probe Graeca oratione 
fuerunt. descripta. Sunt nonnulla corrupta, quae neque aliis neque mihi restituere contigit, sed 
in partibus integris cernimus manifesto similem orationis colorem atque in Ep. I. et III. cum 
aliqua deflexione; quae non a descriptoribus, sed ab auctore profecta est. Itaque probabile 
est ea a viro Hippocrati ipsi aetate proximo eiusque discipulo esse profecta. Utrum "Thessalus, 
ut fama fuit aliquatenus apud veteres, eorum auctor sit nec ne, sciri non potest, quum nomen 
viri, non ipsum, aliunde noverimus. 


OXXXIV PROLEGOMENA. 


XII. 


Jpidemiorum. VII. perparum continet, quod non pertineat ad morborum descriptiones. Hae 
autem. manifesto medicum auctorem habent multo Hippocrate recentiorem et scholae. Cnidiae . 
placitis maxime addictum. | Curatio morborum, eorum. observatio, orationis forma , verbo omnia 
hic longe diverso modo se habent quam in Ep. L et IIL, et quam in Ep. II. IV. VI. — Ae- 
tas huius libri probabiliter ad tempora Philippi Macedonum Regis refertur. 


XIII. 


Liber epidemiorum quintus item a: medico Hippocrate recentiore conscriptus pertinet. for- 
tasse ad idem tempus, ad quod septimum referendum visum est. Est autem sine dubio con- 
scriptus. ab alio quam qui septimum. composuit. In editionibus superioribus huic libro adhae- 
rebat pars septimi, apographo eiusmodi, ut loci ordine alio et lectionibus paulum diversis essent 
descripti et ut interdum lacunas in libro septimo. explere liceret; ope huius alieni additamenti 
ad librum. quintum. 


XIV. 


Qui existimaret. titulos librorum. tum Hippocratis, tum aliorum in hac collectione medico- 
rum veterum, ab ipsis scriptoribus iis esse inditos, magnopere falleretur... Quid de titulis libro- 
rum hoc volumine contentorum sentiam, brevibus dicam. “Ὅρκος fortasse nomen antiquum 
est. JProrrheticus primus fortasse inscriptus est iste liber aliquamdiu, postquam eam. formam. 
accepit; certe mirum est librum formae longe diversae nomen habere Prorrhetici secundi. 
JPraenoliones Coacae probabiliter nomen habent antiquum, licet ipsa sylloge, qualis hodie 
circumfertur, sit recentissima. .Zpidemiorum libri omnes fortuitam habent divisionem in libros, 
et libri sectionibus distincti in τμήματα; quin divisio illa in librum primum, secundum, 
cett. recentiore demum aetate facta esse potest, licet. fortasse nomen  epidemiorum sit. antiquum. 
Libellus de Aumoribus inscriptionem suam librariis. debet. De inscriptionibus librorum. de aére 
aq. locis. et. de victu acutorum. in adn. abunde: est, dictum, forsitan. neuter nomen. suum ab 
Hippocrate. obtinuit. . 'raetatus:: de. capitis: vulneribus. fortasse. habet. titulum, quem: ab auctore 
accepit. 4pAorismos puto nomen suum obtinuisse quo tempore in formam praesentem fuerunt 
redacti, quod non de divisione in τρήματα affirmare ausim. 
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ΟΡΚΟΣ. 


Ὄμνυμι ᾿Απόλλωνα ἰητρὸν καὶ ᾿Ασκληκιὸν 
xal." Ὕγίειαν. καὶ ΤΠανάκειαν. καὶ θεοὺς πάν- 
τὰς TE καὶ πάσας, ἵστορας. ποιεύμενος. ἐπ!- 
cM ποιήσειν κατὰ δύναμιν καὶ κρίσιν ἐμὴν 
ὅρκον τόνδε xal ξυγγραζφὴν τήνδε" ' αἰδέσε- 
σθαι μὲν τὸν διδάξαντά με τὴν τέχνχν ταύτην 
ἴσα γενέτῃσι ἐμοῖσι καὶ βίου * κοινώσεσθαι καὶ 
χρεῶν χρηΐζοντι μετάδοσιν ^ ποιήσεσθαι καὶ 
γένος τὸ ἐξ ' αὐτοῦ " ἀδελφεοῖσι ἴσον ἐπικρι- 
γέειν ἄρρεσι καὶ διδάξειν τὴν τέχνην ταύτην, 
ἣν χρηΐζωσι μανθάνειν, ἄνευ. μισθοῦ καὶ ξυγ- 
«γραφῆς: παραγγελίης. τε καὶ ὠκροήσιος καὶ 
τῆς λοιπῆς ἁπάσης μαθήσιος μετάδοσιν  ποι- 
ἥσεσθαι. υἱοῖσί τε ἐμοῖσι καὶ " τοῖσι τοῦ ἐμὲ 
διδάξαντος καὶ μαθηταῖσι " ξυγγεγραμμέ- 
γοισί τε καὶ ὡρκισμένοισι νόμῳ Ἰητρικῷ, ἄλλῳ 
δὲ οὐδενί. Διαιτήμασί τὲ χρήσομαι ἐπ᾽ ὠφε- 
λείῃ " τῶν καμνόντων κατὰ δύναμιν καὶ κρίσιν 


ἃ ὑγείαν V. ut vulg. — ? ἡγήσασθαι V. ut vulg. — 3 κοινώσασθαι V. 
Υ. ἀδελφεοῖς LMarc. — ? ποιήσασθαι V. ut vulg. — ὃ τοῖσι οἵα. V. 


"Tyísizy.] — Omnes libri scripti et editi ὑγείαν, quae for- 
ma recentioribus librariis debetur, solum Ἐξ pro ;&: frequenter 
invehentibus; itaque probam nominis formam restituo. 

πάντας τὸ καὶ πάσας.) — ln vulgato textu τὲ abest: 
Littréus primus exhibuit.e nonnullis libris Parr.; etiam in 
"Voss. cod. reperi. 

αἰδέσεσθαι μὲν σὸν διδάξαντ μὲ τὴν τέχνην ταύτην 
ἴσα γενέτῃσ, ἐμοῖσι. Omnes libri mss. et plerique editi 
ἡγήσασθαι, quod tamen in futurum ἡγήσεσθαι mutarunt in- 
terpretes nonnulli, Ac futurum sane requiritur, sed ἡγέομαι 
isto modo usurpari nequit: possis Graece dicere z;uZv. víeiv 
τινὰ ἴσα γενέτῃσι, mon ἡγεῖσθαί τινα ἴσα γενέτῃσι. 
Quodsi ἡγήσεσθα, servare velles, deberes legere v. 6., 4y4- 
σεσῆα, μὲν τὸν διδάξαντά με τὴν τέχνην ταύτην φίλον 
καὶ τίμιον ἴσα γενέτυσι ἐμοῖσι, — aut aliud quid simile 
supplere deberes, Sed tanto molimine non est opus: ἥγήσε- 
cons librariorum errore natum est ex αἰδέσεσθαι, confusis 
4; etw, et ὃ et y. Cf. Bast. comm. Palaeogr. p. 752. 

γένος τὸ ἐξ αὐτοῦ] Vulgo ἑωυτέου, pro quo ὡυτέου in 
libris tribus Parr. vidit Littréus, qui hine ὠντέου effecit; 
Lind. αὐτέου dederat. Nolui e corrupto pronomine deducere 
formam dubiam, nisi falsam, ὠυτοῦ; tutissimum est probam 
formam αὐτοῦ dare. 

ἀδελφεοῖσι ἴσον] Libri ἀδελφοῖς, sed manifesto 7 finale 


IUS IURANDUM. 


Per. Apollinem medicum et Aesculapium , Hy- 
gieam et Panaceam iureiurando affirmo et Deos 
Deasque omnes testor, me quantum. viribus et 
iudicio valuero quod nunc iuro et ex scripto, 
spondeo plane observaturum. Praeceptorem qui- 
dem, qui me hanc artem docuit, parentum in- 
Star veneraturum, eique cum ad victum, tum 
etiam. ad usum necessaria, grato animo commu- 
nicaturum et suppeditaturum. Eiusque posteros 
apud me eodem loco, quo germanos fratres fore, 
eosque, si hanc artem addiscere volent, absque 
mercede. et syngrapha edocturum. Praeceptio- 
num. quoque et auditionum. totiusque reliquae 
disciplinae .cum meos et eius, qui me edocuit, 
liberos, tum discipulos, qui medico iureiuran- 
do nomen fidemque dederint, participes factu- 
rum, aliorum praeterea neminem. Victus quoque 
rationem, quantum facultate et iudicio consequi 


ut vulg. — * ποιήσασθαι V. ut vulg. —5 ἑνυτέου V. ut vulg. — ὁ ἀδελφοῖς 
— " συγγεγραμμένοις τε καὶ ὡρκισμέγοις V. ut vulg. — !? τῶν om. cett. 


interüt propter primam vocalem in sequente ἴσον; quod item 
factum in verbis sub finem iurisiurandi ἀνθρώποις sig τὸν 
αἰεὶ χρόνον, ubi item ἀνθρώποισι exhibui. 

μετάδοσιν ποιήσεσθαι.) Tum h. 1. tum altero, ubi eadem 
formula legitur, tum etiam in verbis αἰδέσεσθαε, κοινώσεσθαι, 
futurum dedi de coniectura, quam dudum protulerunt inter- 
pretes et quam lubens amplector, pro aoristis ἡγήσασθαι, 
κοινώσασθαι, ποιήσασθαι, in quibus tuendis libri scripti 
consentiunt, sed qui constare non possunt inter futura zo;- 
ἥσειν, ἐπικρινέειν, διδάξειν, et quae prima persona efferun- 
tur: χρήσομαι, cett. 

ξυγγεγρωμμένοισί τε καὶ ὡρκισμένοισι.) Vulgo in libris 
mss. et editis hi dativi in δὲς exeunt; unus cod. Par. Lit- 
tréo συγγεγρωμμένοισ, praebuit, quod recipio, sed simul 
iam altero loco item formam lonicam restitui, quum iterum 
ante v facile 7 interire potuerit. — De meo £vyy. dedi pro 
cvyy., quod libri ferunt; non credo in eiusmodi formula 
alio loco σύν, alio ξύν scriptum fuisse; itaque in voce, in 
qua lonismus in fine perierat, revocavi, quod olim scriptum 
fuisse credo. quum in eadem hac formula ξυγγραφή ter 
ponatur et ξυμβουλίη, et ξυγχέοντι. 

ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῶν καμνόντων.) Tum h.l, tum infra, ubi 
eadem formula legitur, τῶν abest in libris scriptis et editis. 
In talibus vix fidem adhibeo librariis, quapropter revocavi 

1* 
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ἐμὴν, ἐπὶ " δηλήσι δὲ καὶ ἀδικίῃ εἴρξω. Οὐ 
δώσω δὲ οὐδὲ φάρμακον οὐδενὶ αἰτηθεὶς θα- 
νάσιμον, οὐδὲ ὑφηγήσομαι ξυμβουλίην τοι- 
ἥνδε" ὁμοίως δὲ οὐδὲ γυναικὶ πεσσὸν φθόριον 
δώσω. ᾿Αγνῶς δὲ καὶ ὁσίως διατηρήσω βίον 
τὸν ἐμὸν καὶ τέχνην τὴν ἐμήν. Οὐ τεμέω δὲ 
οὐδὲ μὴν AMÜivrag, ἐκχωρήσω δὲ ἐργάτῃσι 
ἀνδράσι πρήξιος τῆσδε. Ἔς οἰκίας δὲ ὁκόσας 
ἂν écío ἐσελεύσομαι ἐπ’ ὠφελείῃ * τῶν κα- 
μνόντων, ἐκτὸς ἐὼν πάσης ἀδικίης ἑκουσίης 
καὶ “φϑορίης τῆς τε ἄλλης καὶ ἀφροδισίων ἔρ- 
yay ἐπί τε γυναικείων σωμάτων καὶ ἀνδρείων 
ἐλευθέρων τε καὶ δούλων. “Δ δ᾽ ἂν ἐν Üepa- 
πείῃ ἢ ἴδω, ἢ ἀκούσω. ἢ καὶ ἄνευ " θεραπηϊης 
κατὰ “βίον “" τὸν ἀνθρώπων, ἃ μὴ χρή ποτέ 
ἐκλαλέεσθαι ἔξω, σιγήσομαι, ἄρρητα ἡγ εὖ: 
μενος εἶναι τὰ τοιαῦτα. “Ὄρκον μὲν οὖν [tol 
τόνδε ἐπιτελέα ποιέοντι καὶ μὴ Evywéovri 
εἴη ἐπαύρωσθαι καὶ βίου καὶ τέχνης δοξαζο- 
μένῳ παρὰ πᾶσι " ἀνθρώποισι ἐξ τὸν αἰεὶ διρό- 
γον. παραβαίνοντι. δὲ καὶ ἐπστορκοῦντι rÀyay- 
vía "τούτων. ) 


potero, aegris utilem praescribam, eosque ab 
omni noxia et iniuria vindicabo. Neque cuius- 
quam precibus adductus alicui medicamentum 
lethale propinabo, neque huiusmodi rei auctor 
ero. Neque simili ratione mulieri pessum sub- 
dititium ad foetum corrumpendum exhibebo; sed 
castam et ab omni scelere puram tum vitam, 
tum artem meam perpetuo praestabo. Neque 
vero calculo laborantes secabo, sed magistris 
eius artis peritis id muneris concedam. In quam- 
cumque autem domum ingressus fuero, ad ae- 
grotantium salutem 'ingrediar, omnem iniuriae 
inferendae et corruptelae suspicionem procul fu- 
giens, tum vel-maxime rerum venerearum cu- 
piditatem erga mulieres iuxta ac viros, tum 
ingenuos tum servos. Quae vero inter curandum 
aut efiam medicinam minime faciens in con:- 
muni hominum vita vel videro, vel audiero, quae 
minime in vulgus efferri oporteat, ea arcana 
esse ratus silebo. Hoc igitur iusiurandum si 
religiose observavero ac minime irritum fecero, 
mihi liceat cum summa apud ommes existimaü- 
tione perpetuo vitam felicem degere et artis 
uberrimum fructum percipere. Quodsi illud vio- 
lavero et peieravero, contraria mihi contingant. 


 δηλήσει V. αἱ vulg. —? dy non habent cett, — 5 Sic quoque V. —  ϑεραπηΐης V. τοῦ τόν non habent cett. — ὁ ἀνθρώπεις εἰς V. — Ἶ τουτέων V. 


articulum. — Idem feci infra in verbis κατὰ βίον τὸν àv- 
ὑρώπων. Neque certus sum mon aliis locis in hac formula, 
ubi pronomen possessivum occurrit, item articulum omissum 
esse à librariis, 1, e., in formula κατὰ δύναμιν καὶ κρίσιν 
ἐμήν, quae bis occurrit et in qua τὴν ἐμήν praeferrem ; forte 
iu γενέτῃσι, ἐμοῖσε propter nominis subst. terminationem ar- 
tieulus ofc; periit. Suspicor nempe, quum βίον τὸν ἐμὸν 
καὶ τέχνην τὴν ἐμήν legatur. — Licet m his nihil innovare 
sim ausus, nolui suspicionem meam reticere, ut alii ad rem 
animum advertant. , 

χρήσομαι — fip&w.] Vulgo εἴρξξιν, sed sine dubio error 
est librariorum in transitu ab infinitivis ab ὄμνυμε penden- 
tibus ad promissionem oratione directa. Alterutrum, aut 
χρήσεσθαι — εἴρξειν —, aut χρήσομαι — εἴρξω — legen- 
dum; qua de re iam alii et nuper Littréüs monuerunt. Quum 
ommes libri χρήσομα! ferant et eo loco sit transitus ad ge- 
nus rerum diversum ab eo, de quo in superioribus sermo fit, 
eredo χρήσομαι esse veram lectionem, εἴρξειν contra libra- 
riorum errore invectum. 


ἐπὶ δηλήσι.] Omnes codd. in δηλήσει consentiunt, sed 
vitio librariorum omnes illi dativi nominum in ὡς hoc modo 
in Hippocrate scripti sunt. Editores iam saepissime reposue- 
runt genitivos Ionicos in τὸς codd. scriptorum fide; dativos in &i 
contra intactos reliquerunt. Me iudice hi datiyi ubivis vel 
sine codd. auctoritate sunt corrigendi, quippe in eiusmodi 
Yebus librorum traditio nullius momenti est, nullamque fidem 
meretur, : : 

ἀνδρείων.) Sie quatuor libri Parr. et Voss; — vulgo àv 
δρῴων, quae forma recentioris est temporis. : 

ἄνεν βεραπηΐης.] Vulgo Üspzzeíse, duo tresve libri Parr, 
θεραπηΐης.. quam formam sane probe Ionicam recepit Littréus, 

τἀναντίᾳ τούτων. Ceteri τουτέων. lam semel moneo 
me omnes eiusdem farinae Ionismos, si Dis placet, tacite 
esse emendaturum. Τουτέσυ, αὐτέον, τουτέῳ, αὐτέῳ, τοῦ- 
τέων, masculinum et neutrum αὐτέων, τουτέοισι, αὐτέοισι, 
πτουτέους, αὐτέους, alia similia relicio. "Ut auctoritate me 
muniam, dicam me sequi in hisce quae G. Dindorfius mo- 
nuit in praemissis editioni Herodoti. 
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IIPOPPHTIKON 
ΒΙΒΛΙΟΝ αἱ. 


α΄. Οἱ κωματώδεες ἐν ἀρχῇσι «γενόμενοι 
μετὰ κεφαλῆς. ὀσφύος. ὑποχονδρίου. pa- 
αήλου ὀδύνης ἀγρυκνέοντες. *p& γε Qpevi- 
τικοί; μυκτὴρ ἐν τούτοισι ἀποστάζων ὀλέ- 
θριον, ἄλλως τε καὶ τεταρταίοισι ἢ ἀρχομέ- 
VOICI. 

β΄. Κοιλίης περίπλυσις ἐξέρυθρος κακὸν 
μὲν ἐν πᾶσι τοῖσι νοσήμασι, οὖχ, ἥκιστα δὲ 
ἐπὶ τοῖσι προειρη μένοισι. 

γ΄. Al δασεῖαι γλῶσσαι καὶ κατάξηροι, 
Φρενιτικαί. 

δ΄. "Ecl ταραχώδεσι ἀγρυπνίσι οὖρα ἄ- 
“ροῶ. μέλωσι ἐναιωρούμενα,, ἐφιδρῶσι Qpevi- 
τικά, 


1.2. Sententia prima cum sequente referunt Coacam 179. — 
De locorum scriptione haec dicta sunto: Codd. inter γινόμε- 
νοι et γενόμενοι fluctuant; cum Lind., Coacae lect., libb. 5 
Per, dedi aoristum. Plures libri Φρενετεκοὶ εἰσί; ego εἰσί 
omisi, quum Gal. in pluribus libb. antiquis abesse dicat. 
Quod autem Littréus affirmat, sensum esse diversum prouti 
εἰσί addas nec ne, mihi secus videtur. Legitur vulgo ἄλλως 
TS καὶ ἣν cerapruíoici ἀρχομένοισι. Mihi ἤν mon nisi 4j 
esse visum est, quod de sede, in quam retuli, aberraverat. — 
In altera sent. vulgo ἐν zz: τοῖσι vocáópzo:; plures tamen 
codd. omittunt τοῖσε vóg.; ego in hae explicatiore scriptione 
partis postremae Coacae 179. adscribendum putavi Uti iam 
dixi, utraque haec sententia convenit cum Coaca laudata, sed 
tum haec tum Prorrhetiei loci ex alio archetypo fluxerunt, 
quem puto hoc modo se habuisse: Οἱ κωματώδεες àv ἀρχῇ 
μετὰ κεφαλῆς, ὀσφύος, ὑποχονδρίου, τραχήλον ὀδύνης, 
Qpswrixol^ μυκτὴρ ἀποστάζων τεταρταίοισι ἢ ἀρχομέ- 
voici ὀλέῤριον᾽ καὶ κοιλίης περίπλυσις ἐξέρυθρος, κακόν. 
Si quis miretur me supponere auctorem sententiae τοὺς κω- 
ματώδεας vocare Φρενιτικούς, inspiciat lib. I. Epid. sect. II. 
κωματώδεες δὲ μάλιστα οἱ Φρενιτικοὶ καὶ οἱ καυσώδεες 
ἤσαν. — Nempe sententias has a descriptoribus multum mu- 
tatas esse ubicumque cireumspicias apparet. Bene distingu- 
endum est inter eas, quae longe alius originis sunt, ac tales, 
e quibus unam nune coram habemus. Sed in eo genere, ad 
quod mostrae hae pertinent, partim interrogandi formulae, 
partim ἐστὶ, εἰσὶ, γενόμενοι, τούτοισι, ἐν τούτοισι, TOI- 
οὔτον, reliqua eiusmodi, debentur librariis, forte etiam me- 
dieis antiquis in usum suum has sententias describentibus. 


Ubi iam antiqua forma discerni poterit et restitui, eam in- 


dicabo, ubi fieri possit, in textum adeo recipiam. 


PRAEDICTORUM 
LIBER I. 


1. Qui inter initia sopore detenti capitis , lum- 
borum, praecordiorum, cervicis dolore atque 
insommia conflictantur, suntne hi phrenitici? 
In his narium stillatio perniciem ostendit, ma- 
xime si quarto morbi die, aut initio contingat. 


2. Alvi praerubra proluvies cum in omnibus 
quidem morbis, tum vero vel maxime in prae- 
dictis malo est. 

8. Lingua resiccatione densa et aspera phre- 
nitidem portendit. 

4, In turbulentis pervigiliis, urinae decolores 
nigris sublimamentis interspersae iis, qui tenui- 
bus sudoribus diffluunt phrenitidem praenunciant. 


3. Conca est 234.; copula καί in paucis tantum libris 
Scriptis hie deficit, uti in Coaca. 

4. In fine Coacae 582. similia leguntur, — "Vulgo initio: 
τὰ ἐπὶ ταραχώδεσι ἀγρύπνοισι οὖρα w. T. A. Mirum dici 
và ἔἄγρυπνα pro ἀγρυπνίη, nam quum àQ3pgc; sequatur, 
ταραχώδεσι et ἀγρύπνοισι ad personas referri non poterunt. 
Itaque τά, quod saepius a librariis invectum est in his libris, 
reieci et ex ἀγρύπνοισε effeci ἀγρυπνίψσε; quo facto locum 
restituere mihi sum visus. Of. Prorrh. 157. ἐν τῇσι ἀσώδεσι 
ἀγρυπνίᾳψσι — οὐ adn. δὰ Coacam 563. Vulgo μέλανα 
ἐναωιωρούμενα; credo praestare uéAag: ἐνατωρούμενα; lectio 
ἐνηωρημένα librariis debetur. —  Coaca etiam μέλασι dyzi- 
ὠρεύμενα habet, unde forte in Serv. cod. apud Foés. de- 
venit, — Plures libri participio isti subiungunt "rzpa- 
κρουστικί; eodem modo loeum citat Gal. comm. I. t. 4. 
Ep. IIL; sed hie omittit ἐφιδρῶσ, Φρενιτικί. — Nune se- 
mel de illo usu verbi ἐναεωρεῖσθας in his libris dicam : legi- 
tima formula esset ἐναιωρεῖσθαί τε τῷ οὔρῳ. Ubi opa ἔναι- 
ὡρούμενα dicuntur, ἐναιωρούμενα significat aliquid m urina 
suspensum esse, dum ad amussim si exigas, esset urina. quae 
ipsa innatat; sunt igitur minus probae dictiones, οὔρα μέ- 
Moi ἐναιωρούμενα et οὖρα ἐναιωρούμενα, sed quibus tamen 
tam frequenter usi sunt multarum, non omnium , sententiarum 
auctores, ut non videantur corripendae. — Quod ad ἐφιδρῶ- 
0; , deteriores omnino lectiones sunt ἐφιδρῶντα et ἐφεδρῶντα. 
Quaeritur vero num ἐφ᾽ ἱδρῶσι, an. ἐφιδρῶσι sit scribendum, 
quia saepe in his libris inter ἐφιδρῶντι et ἐφ᾽ ἱδρῶντε, inter 
ἐφιδρῶσι et ἐφ᾽ ἱδρῶσι lectio fluctuat. ᾿ΕΦιδρῶντι et ἐφι- 
δρῶσι, dat sing. et plur. et 3* ps. plur. praesentis indica- 
tivi constare legitime possunt a verbo ἐφιδρόω ducta; nam 
Doriensium est ὧν pro οὖν, βωλά pro βουλή, cett. cf, Greg. 
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ε΄. "Eyózyum τὰ ἐν φρενιτικοῖσι ἐναργέα. 
ἀγαθόν. 

ς΄. ᾿Ανάχρεμψις πυκνή γε, ἢν δή τι καὶ 
ἄλλο σημεῖον προσῇ. φρενιτικόν. 

ζ΄. Τὰ ἐγκαταλιμπανόμενα καύματα ἐν 
ὑποχονδρίῳ, πυρετοῦ περιψυχθέντος, κακὸν, 
ἄλλως τε καὶ ἣν ἐφιδρῶσι. 


η΄. Αἱ προαπαυδησάντων παραφροσόύναι 
κἄκισται" οἷον καὶ Θρασύνοντι. 


θ΄. Τὰ φρενιτικὰ νεανικῶς τρομώδεα τε- 
λευτᾷ. 

“. Τὰ ἐν κεφαλαλγίησι Ἰώδεω ἐμέσματα 
μετὰ κωφώσιος ἀγρύπνους ταχὺ ἐκμαίνει. 


ia. Τὰ ἐν ὀξέσι κωτὰ φάρυγγα ὀδυνώδεα, 
ἰἸσχνὰ, πνιγώδεα, ὅτε χάνοι μὴ ῥηϊδίως ξυν- 
ἄγειν. τε καὶ κλείειν. τὸ στόμως παρακρου- 
στικά ἐκ τούτων Qpevirixol καὶ ὀλέθριοι. 


ιβ΄. Ἔν τοῖσι φρενιτικοῖσι ἐν ἀρχῇ τὸ 
ἐχιεικὲς. πυκνὰ δὲ μεταπίπτειν, κακόν" καὶ 
πτυελισμὸς κακόν. 


Cor. Ed. Schaefer. p. 191. cett. et alios apud Littr. Ego 
h. 1. certe ἐφιδρῶσι retineo et uti Foés, dudum vertit accipio. 

5. Coaca est 90., sed. ἀγαθόν h. 1. in libris deficit. Du- 
dum suppleverant alii interpretes; Littréus noluit facere quum 
cod. A, in Coacae lectione item omittat. Sine dubio ἀγαθόν 
hic interiit: quis credat auctorem sententiae dicere voluisse 
insomnia esse manifesta in phreniticis? — Vulgo ἐνύσνι τε; 
unus liber évózwiZ τε τὰ ἐν Qj. lonismum ἐναργέα e plu- 
ribus codd. dedit Littréus. 

6. Coaca est 244. Cum Littréo γε e pluribus libris re- 
cipio; Qpewrixóv cum Lind. e Coaca recepi, Foés. quoque 
praefert. Plurale Qpevizi constere nequit, ortumque puto 
inde, quod librarii hane sententiam cum superiore coniunxe- 
runt et Φρενιτικά ad ἐνύπνια retulerunt, postquam. ἀγαθόν 
ibi exciderat. — "Verum universe dicam, me in hoc senten- 
tiarum genere parum fidei adhibere codicibus in nominum 
numero, quem exhibent. Certum est in his saepe errores 
esse admissos, l 

7. Haec sententia in Praenn. Coacis non habetur. Ali- 
quot libb. κακά legunt; tum vulgo κἄν, sed plerique libb. 
Pam. καὶ ἤν ferunt; tum hoc, tum ἐφιδρῶσε cum Littréo 
recepi e pluribus codd. et Edd. antt. pro vulgato ἐφ᾽ ἱδρῶσιν. 

8. Vulgo προεξαδυνωτησάντων; sed προωπαυδησάντων ex 
h. 1. in gloss. suum recepit Erot., cuius lectionis altera in- 
terpretatio est. Vidit iam Foés, προαπαυδησάντων veram 
loci lectionem esse, Lind, eam recepit; ille iure apud. Exot. 
προαφωνησάντων requirit. Hoc ipsum autem quum summae 
debilitatis signum sit, interpretati sunt sicuti vulg. fert 
lectio. In Coaca 100. eadem sententia sine casus Thrasynon- 


5. Manifesta in phreniticis insomnia bona 
sunt. : 

6. Exscreatio frequens, si quidem aliud quod- 
dam signum affuerit, phrenitidem portendit. 

7. Relicti in praecordiis aestus cum febre, 
in qua totius corporis habitus perfrigeratur, 
malo sunt, praesertim si cum tenuibus sudori- 
bus contingant. 1 

8. Desipientiae, quae iam deficiente loquela 
succedunt, pessimae sunt. Quale quid contigit 
"Thrasynonti. 

9. Qui phrenitici vehementi tremore  corri- 
piuntur, moriuntur. 

10, Vomitus virulenti et aeruginosi cum. ca- 
pitis dolore, surditate et insomnia promptam 
insaniam significant. 

11. Ubi fauces in morbis acutis dolent, gra- 
ciles sunt, suffocationem patiuntur, osque ubi 
hiarit non prompte adduci nec claudi potest, 
mentis emotionem futuram significat. Inde phre- 
nitis e£ pernicies exspectandae sunt. 

12. In phreniticis initio moderatum esse, se- 
datum et facilem, crebro vero permutari, ma- 
lum est. Etiam sputatio frequens mala est. 


tis mentione faeta. Lind. ὑρασυνόντων, falso, licet Calvus 
legisse videatur. Cf. Opsop. adn. ad h. l. Nimirum οἷον καί 
solita est formula in exemplorum citatione. 

9. Cf. Coaca 97., unde patet quomodo hie locus sit acci- 
jendus. Miro modo sane descriptus est, ita ut τὰ τρομώ- 
ez dicantur τελευτᾶν. Sed talia ubivis fere in hoc libro 

snimadvertimus. Errant me iudice, qui vertunt: phrenitides 
vehementes in tremorem. desinunt. Forte scriptum fuit olim: 
οἱ φρενιτικοὶ νεωνικῶς τρομώδεες, δλέϑβριοι. 

10. Est Coaca 169. Vulgo ἀγρυπνώδεω, quod nauci non 
est; rectius Littréus e pluribus hbb. Zypózve. Coacae tamen 
ἀγρύπνοισι ad primam sententiae scripturam propius accedere 
puto, quam ipsam tamen, a descriptoribus item corruptam 
habeo, quum ἐκμαίνειν sit transitivum; inde emendatio intel- 
ligitur. M 

1l. Pro ᾿σχνά Littréus recepit cixpá, dum vulgo ἰσχνὰ 
σμικρά legitur. Equidem non intelligo egixpá cum ἐσχνά 
iunctum: sed puto illud glossam esse ad hoc adscriptam. 
Nempe τὸ ᾿σχνόν in faucibus opponitur τῷ ὀγκουμένῳ in 
alis anginae speciebus. In seqq. Littréus dedit. plurimorum 
libb. lectionem:. ὅτε vor μὴ ῥηϊδίως συνάγοντι ἰσχνῷ. 
παρακρουστικά. Sed haec Coacae lectio non praestat vul- 
gatae, quam exhibeo. Of. adn. ad C. 275. Non vidi cau- 
sam, cur καί ante bAé£bpio: omitterem, licet in multis libb. 
deficiat. d 

19. Pro ἀρχῇ Littréus e permultis libris ὥρχῇσι, sicuti 
Coaca 92., quod mihi hie non praeferendum videtur. Omnes 
libri uno excepto; κακὸν τὸ τοιοῦτον καὶ X. T. A. — lud 
perineptum τὸ τοιοῦτον delendum erat. : 
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ιγ΄. Ἔν φρενιτικοῖσι λευκὴ δια χώρησις, 
κακὸν, Og καὶ τῷ ᾿Αρχεκράτεϊ" 5pá γε ἐπὶ 
τούτοισι χαὶ νωϑρότης γίγνεται; ῥῖγος ἐπὶ 
τούτοισι κάκιστον. 

ιδ΄, Τοῖσι ἐξισταμένοισι μελαγχολικῶς, 
οἷσι τρόμοι ἐπιγίγνονται. κακόγθες. 

ιε΄. Οἱ ἐκστάντες. ὀξέως ἐπισυρέξαντες 
ξὺν ἱδρῶτι, Φρενιτικοὶ γίγνονται. 

ις΄. Οἱ φΦρενιτικοὶ βραχυπόται, ψόφου 
καθαπτόμενοι. τρομώδεες. 

ιζ΄. Ἔξ ἐμέτου ἀσώδεος κλαγγώδης φωνὴ, 
ὄμμα ἐπίχνουν, μαδικόν: οἷον καὶ ἡ Ἕρμο- 
ζύγου ἐκμανεῖσα ὀξέως ἄφωνος ἀπέθανε. 


bf. Ἔν συρετῷ καυσώδεϊ, ἤχων προσγε- 
γομένων μετὰ ἀμβλυωγμοῦ καὶ κατὰ τὰς 
ῥῖνας προσελθόντος βάρεος, ἐξίστανται με- 
λαγαχολικῶς. 

ιθ΄, Αἱ σαρακρούσιες ξὺν φωνῇ κλαγγώ- 
δεῖ, γλώσσης σπασμοὶ τρομώδεες καὶ αὗται 
τρομώδεες γενόμεναι ἐξίστανται" σκληρυσμὸς 
τούτοισι ὀλέθριον. 


18; ΤῊ τῷ ante ᾽Αρχ. omittitur et Zpz scribitur. Non- 
nulli libb. ἐπιγίγνεται; plerique καὶ fiyoc. In ceteris maio- 
rem codd. numerum sum secutus cum Littréo, cum quo xzí 
ante f/yoc omisi, Cf. Coaca 91., quae primam loci scriptu- 
ram refert; nostra ab interpolatore sunt profecta. Interpo- 
latorem hie medicum fuisse constat, qui sententiam partim 
confirmatam vidit im exemplo. quod observavit, partim. non 
firmatam, ita ut dubitaverit et quaestionis formula usus 
sit. 


14. Cf, Coaca 88. 93. Inde nonnullorum libb. lectio - 


κακοήθεις. Aliquot codd. καὶ κακόηθες. 

15. Cf. Coaca 94. Foés. monet se in codd. ἐπιπυρέξαν- 
τες ὀξέως cre quod probat, nec mihi displicet; sed cer- 
tum iudico ὀξέως, quocumque loco legatur, ad ἐπεσυρέ- 
EET referendum esse, secus ac placuit reliquis interpre- 
tibus. 

16. Cf. Coaca 96. Non certum mihi videtur hunc locum 
mon esse truncatum, ita ut in fine aliquid deficiat, quod ad 
prognosin pertinuerit. 

17. Cf. C. 561. Varr. lectt. nullius sunt pretii. De con- 
jectura locum constitui, qui im libb. ita se habet: τὰ ἐξ 
ἐμέτον ἀσώδεος κλαγγώδης Φωνὴ, ὄμματα ἐπίχνουν Éxov- 
TZ μανικά᾽ X. T. Δ. Quis nexus sit inter τά et reliquas 
sententiae partes, nemo facile dicat; reiiciendum est. Nec 
melius se habet ὄμματα ἐπίχνουν ἔχοντα: nempe ἐπίχνους 
adiectivum est, ὄμμα ἐπίχνουν est oculus lanugine obsitus ; 
sensum non male expressit loés.; — ἔχοντα otiosum libra- 
riorum nihil intelligentium additamentum est. Iam intellige- 
tur, spero, emendatio loci. Sed luce clarius patet rursus ex 
h. l hune librum et Praenn. Coacas e communi fonte ema- 
masse, librarios vero iam antiquissimo tempore foede textum 


18. Alba deiectio in phreniticis mala est, 
uti et Archecrati fuit. Num οὐ in his torpor 
fit? His si rigor contingat, pessimum. 


14. In furiosa et vehementi mentis emotione 
succedentes tremores malignitatem denunciant. 

15. Mente commoti, si febris acuta cum su- 
dore superveniat, phrenitici fiunt. 

16. Phrenitii parum bibunt, ex levi strepitu 
facile irritantur, tremuli sunt. 

17. Ubi post vomitum anxiosum vox stridu- 
la est, oculi squalidi et pulvere obsiti, insania 
portenditur; non secus ac Hermozygi coniugi 
accidit, quae vehementi insania correpta, voce 
deficiente, periit. 

18. In febre ardente si tinnitus aurium cum 
visus hebetudine fiant, et ad nares accedat gra- 
vitatis sensus, furiosa mentis emotio indicatur. 


19. Locus corruptus. 


deturpavisse, neque Galenum vidisse textum, qui nobis legi- 
timus videri debeat, quemadmodum mec omnis Galeni aucto- 
ritas apud me multum valet. Si partem postremam huius 
loci cum extremis Coacae verbis conferas, constat scriptionem 
huius sententiae, qualis in Prorrh. legitur, esse antiquiorem, 
Patet inde simul e nominibus et singularibus exemplis addi- 
tis non posse concludi, hunc librum esse Coacis sive vetu- 
stiorem, sive recentiorem. Cf. adn. ad Prorrh. 13. supra. 

18. Cf. Coaca 131. 194. ᾿ 

19. In hac sententi& septem libri Littréi omittunt xa z$- 
TU τρομώδεες, quo facto γενόμενοι habent masculino genere; 
tum pro τούτοισι aliquot libri ταύτυσι. Cf. porro Coaca 99, — 
Tum hunc locum, tum Coacam male scriptam esse, patet. 
Quid παρακρούσιες — ἐξίστανται, Quid γλώσσης σπα- 
σμοὶ cpouádesg καὶ αὗται τρομώδεες γενόμεναι Pone 
ἐξίστανται exspectaveris aliquid, quod delirii rationem et 
formam indicet, v. c. μελαγχολικῶς. Coacae lect. γλώσσῃ 
σπασμώδεες si conferam cum nostro γλώσσης σπασμοὶ τρο- 
μώδεες puto σπασμοΐί abundare et σπασμώδεες in Coacam 
illatum esse falso pro τρομώδεες:. Σκληρνσμόν totius cor- 
poris spectari, uti Coaca 3., satis apertum. Vellem fere: Οὗ 
παρακρούοντες φωνῇ κλαγγώδεϊ. γλῶσσαν τρομώδεες καὶ 
αὐτοὶ τρομώδεες γενόμενοι; ἐξίστανται μελαγχολικῶς " 
σκληρυσμὸς τούτοισι ὀλέθριον. ---- δοιὰ nimis incerta est con- 
jectura, quam ut eam recipere audeam.  Advertit autem se- 
quens sententia, quae ita se habet, quasi esset adnotatio 
adscripta ad γλῶσσαν, aut γλώσσῃ τρομώδεες.. Maxime- 
que advertit, cum Coaca 233. in fine interrogandi formula 
proponatur. — "Talia explicari non amplius possunt, quum 
quae fata fuerint horum prorrheticorum et praenotionum ne- 
sciamus, 
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κ΄. Αἱ τρομώδεες γλῶσσαι σημεῖον οὐχ, 
ἱδρυμένης γνώμης. 

κα΄. κβ΄. Ἐπὶ τοῖσι χολώδεσι ἀκρήτοισι 
διαχωρήμασι τὸ ἀφρῶδες ἐπάνθισμα, κακὸν, 
ἄλλως τε καὶ ὀσφὺν προηλγηκότι καὶ πᾶρε- 
γεχθέντι" τὰ ἀραιὰ κατὰ πλευρὸν ἐν τού- 
molt ἀλγήματα παραφροσύνην σημαίνει. 

κγ΄. Αἱ μετὰ λυγγὸς ἀφωνίαι κάκισται. 

κδ΄. Αἱ μετ᾽ ἐχκλύσιος ἀφωνίαι κάκισται. 


«ε΄, "Ey ἀφωνίῃ πνεῦμα [οἷον τοῖσι πνιγο- 
μένοισῇ πρόχειρον, πονηρόν" ἄρά γε xal πα- 
ρωκρουστικόν ; 


xc'. Αἱ ἐπ᾽ ὀλίγον θρασεῖχι παρωκρούσιες , 
θηριώδεες. 

κζ΄. Αἱ μετὰ καταψύξιος οὐκ ἀπόρῳ, 
ἐφιδρῶντι τὰ ἄνω δυσφορίαι., Φρενιτικαί, ὡς 
καὶ ᾿Αρισταγόρῃ. καὶ μέντοι καὶ ὀλέθριαι. 


κη΄. Τὰ ἐν Φρενίτισι συκνὰ μεταπίπτοντα 
σπασμώδεα. 


κθ΄. Τὰ οὐρούμενα μὴ ὑπομνησάντων, 


20. Of. Coaca 233. et adn. ad Prorrh. 19. 

21. 22. In unam coniunxi has sententias, quae cum Coaca 
607. conveniunt. Littréus maiori codd. numero fidem adhi- 
bens omisit ἄκρήτοισι. Nolui facere, quum χολώδεῳ ἄκρητα 
διαχωρήματα in his monumentis medicorum Coorum et Hip- 
pocratis saepius memorentur, Vid. v. c. libb. Epidd.; tum 
vero facilius omitti potuisse videtur quam addi a librariis: 
Coaca tam prave scripta est denique, ut huius auctoritas 
nulla sit in hac quaestione, Multi libri omittunt καί ante 
παρενεχθέντι. 

23. 34, Utroque loco κάκιστον de meo in κώκισται! mu- 
tavi; sive malis κάκιστον servare et αἱ initio simul delere, 
non adversabor. — Ad Prorh. 24. Littréüs: ,Galien," in- 
quit, ,ne parle pas de cette proposition dans son commen- 
taie. Ne figurait-elle pas dans ses exemplaires?" Puto eum 
vere iudicare Galenum hane sententiam non legisse. .Quin 
suspicor. posteriorem e dittographia esse natam. Sed legitur 
etiam Coaca 245.; — at vero conferre etiam oportet Prorrh. 96. 
infra et Coacam 250. — Nolo in his quidquam de sede sua 
movere, sed coniicio Prorrh. 23. veram esse lect. et Coacam 
245. convenire debere cum Prorrh. 23., sed nescio quomodo 
esse mutatam in locum Prorh. 24. similem. Tale quid iam 
accidit forte in communi fonte, unde fluxit uterque liber. 

25. Cett. legunt παρακρουστικὸν τὸ τοιοῦτον. Coaca 252, 
eandem refert sententiam, ibique và τοιοῦτον abest. Loco 
nostro additamentum est recentius, quapropter delevi; cf. adn. 
ad 1.2, supra. Verba οἷον τοῖσι πνιγομένοισι sunt; glossema 
δὰ πρόχειρον adscriptum, itaque unciis inclusi, 

26. Sententia saepius in his libris obvia; Prorrh. 123, Coacis 


20. Linguae tremulae instabilem mentem. ef 
ἃ sede constantiae deturbatam significant. 

21. 22. In biliosis sinceris deiectionibus spu- 
mosa efflorescentia malo est, iis praesertim, quos 
antea lumborum dolor ac desipientia vexavit. 
In his leves et per intervalla lateris dolores 
delirium significant. 

28. Vocis defectiones cum singultu pessimae, 

-94. Vocis defectiones cum virium exsolutione 
pessimae. 

26. In vocis defectione respiratio, [velut in 
iis, qui suffocantur,| conspicue elata et visui 
exposita perniciosa est. Num vero etiam deli- 
rium praenuntiet, animadvertere oportet. 

96. Quae pauco tempore feroces fiunt men- 
tis emotiones in ferinas evadunt. 

97. Corporis iactationes et incontinentiae in 
febre cum perfrictione et superiorum partium . 
tenui sudore, phrenitidem denunciant, — quod 
in Aristagora expertum: est, — atque etiam 
perniciem. 

28. Crebrae in phrenitide permutationes con- 
vulsiones denunciant. 


29. Si quibus urinae non admonitis effluant, 


85. 155. 246. Permulti libri ἐπ᾽ ὀλίγον ὑρώσος. Quod Stvu- 
vio auctore recepit Littréus, ὑρασέες παρακρούσιες, incon- 
gruum est. Scilicet nobis medicis ne philologis quidem ad- 
hibere fidem licet, ubi docent Graecos nomini substantivo 
feminino adposuisse adiectivum masculino genere. 


27. Cf. Coacae 2. 69. Vulgo ἀπυρέτῳ; dedi ἀπύρῳ e 
multis libb. Parr. — Pro ἐφιδρῶντι, quod de meo intuli, cett, 
ἐφιδρώοντι, quae forma proba non est: nempe apud Home- 
rum quae occurrunt, v. c. ἀντιόων, αἰτιόωνται, καρήκομό- 
ὠντὰς, cum hac forma ἐφιδρώοντε comparari non possunt; 
éQiBpboyri , ἐφιδροῦντι, ἐφιδρῶντε legitima sunt. Homerica 
illa ἃ verbis in z&, non & puris in o€ exeuntibus, huc nihil 
faciunt. 


28. Cf. Coacam 101. Plerique libri Paxrr., uti in Coaca, 
Φρενιτικοῖσ; legunt pro vulgato Qpevírici. Ceterum cum h.l. 
cf. Prorrh. 12. et Coacam 92. Nempe inde originem traxisse 
videtur hoc praesagium et advertit σπωσμώδεω, quum fuisse 
videatur aliquis antiquo tempore, qui ubivis σπασμοῦ signie 
ficationem videre vellet. Cf. adn. ad Prorrh. 18.. Cf. Prorrh. 
16. cum Coaca 96. ubi ἣ σπασμώδεες additur. Cf. Prorrh. 54. 
et Coacam 248. Prorrh. 100. 116. 118. 161. Coacam 185. 
cum adnn. Obseryo idcirco, quia ex eiusmodi indiciis efficere 
lieet, quam saepe forma mutatae sint sententiae a primis 
guctoribus alio modo, uti videtur, descriptae. 

29. Cf. Coacam 596. In utraque sententiae forma quaestio, 
quae proponitur, recentiori adnotatori et medico et intelli 
genti debetur. Aliis locis non item, Ὑπομνησάντων ad.ad- 
stantes referendum, modo conferas Epid. IIT. aegr, penult. 


Ἐρκὶ τ ἢ ἐπε 


ὀλέθρια " ἦρά γὲ τούτοισι οὐρέεται οἷον εἶ τὴν 
ὑπόστασιν ἀναταράξειας; 


λ΄. Οἱ χαλμώδεες δ᾽ ὅλου &pá γε ἄφωνοι 
τελευτῶσι; 

λα΄. Οἱ ἐν τοῖσι Φρενιτικοῖσι μετὰ κἄτα- 
ψύξιος στυελίζοντες μέλανα ἀνεμοῦνται. 

λβ΄. Κώφωσις καὶ οὖρα ἐξέρυθρα.. ἀκα- 
τάστατα, ἐναιωρούμενα, ra poi poU OT Y τοῖσὶ 
τούτοισι "Ἰκτεροῦσθαι κακόν" κακὴ δὲ xal ἡ 
ἐπὶ Ἰντέρῳ μώρωσις. τούτους ἀφώνους μὲν. 
αἰσθανομένους δὲ ξυμβαίνει γίγνεσθαι" οἵμαι 
δὲ καὶ κοιλίχι καταρρήγνυνται τούτοισι, οἷον 
ἐγένετο ἝἭ μίππῳ. καὶ ἀπέθανε. 


λγ΄. Κώφωσις: ἐν ὀξέσι καὶ ταραχώδεσι 
παρακολουθοῦσα κακόν. 

λδ΄, Αἱ τρομώδεες. ἀσαφέες, ψηλαφώδεες 
͵, παρωκρούσιες, πάνυ Φρενιτικαὶ; “ὡς καὶ Τῷ 
Διδυμάρχῳ ἐν Κῷ. 


λει: Al ἐκ ῥίγγεος νωθρότητες οὐ πάνυ παρ᾽ 
ἑωυτοῖσι... v. rre 

As'. Οἱ περὶ ὄμῴαλον πόνοι παλμώδεες 
ἔχουσι μέν τι καὶ γνώμης παράζφορον" περὶ 
κρίσιν δὲ τούτοισι φλέγμα ἁλὲς ξὺν τόνῳ 
διέρχεται" καὶ οἱ κατὰ γαστροκνυμίην πόνοι 
ἕν τούτοισι. γνώμας. παράφοροι. 


30. Vulgo ἀφώνως : Littréus e pluribus libb. ἄφωνοι, quod 
etiam legitur Coaca 347. 

31. Libri ferunt τὰ ἐν τοῖς (multi libb. τοῖς om.) Qpe- 
νιτικοῖσι μετὰ καταψύξιος πευελίζοντωα μέλανα ἀνεμεῖται. 
Litréus in his plerorumque codd. auctoritate omisit σοῖς, 
quod etiam fit Coaca 102. — "Verum quis credat antiquos 
illos medicos τὰ στυελίζοντα — ἄνεμεΐται scripsisse? Coacae 
lectio docet insuper eos non fecisse. Itaque absurdam ora- 
tionem, quam librarii finxerunt, ad solitam formam revocavi. 
Ἐμοῦμαε futurum est. Ἶ 

32. Littréus e maiore codd. numero οὖρα ἐξέρυθρα, Ewz- 
τάστατα; — invermo ordine vulgata. Pro ἐναιωρούμενῳ 
codd. plurimi ὀναιωρήματα, in quo.forte latet ἀκωτάστατα 
ξὺν ἐναιωρήμωσι, --- Παρακρουστικόν sing. num. aliquot 
libi, quod sane ferri potest. In ἥ ἐπὶ ἡ. μι. multi libri ἥ 
omittunt, quos secutus est Littréus. Pro oua; δὲ καὶ x.x. 
τούτοισι libri nonnulli τοῖσι δὲ καὶ κ΄ κ- In Coaca l.'xur- 
sus alia lectio. ---ο΄ Ἐοδεῖαβ. iam citat ad b. 1. Hermocratis 


pernicies. portenditur. Animadvertendum etiam 
est, num. et ab iis tales reddantur, quales 
fiunt, ubi subsidentiam- conturbaveris. 
::80; Quos palpitationes in totum: occupant; 
num voce defecti pereunt? 

31. Qui in phrenitide crebro sputant cum 
perfrictione, nigram. materiem vomitu effundent. 

32. Surditas cum urinis praerubris, non sub- 
sidentibus, et in quibus aliquid sublime fera- 
tur; mentis emotionem minantur. In lis morbo 
Fegió corripi malunt est.: Quin etiam malo est 
e morbo regio fatuitas aut stupiditas. Hos qui- 
dem vox deficere solet absque sensuum laesio- 


ne. Quin et alvus nonnumquam affatim prorum-' 


pit; quale quid Hermippo contigit: et^mortuus 
est. 

98. Tn praecipitibus et turbulentis morbis ob- 
veniens surditas pernieiem minatur. 

84. Dementiae, in quibus tremuli fiunt, ae- 
gri, obscure aut vix quidem desipere videntur; 
auf aliquid investigantium more 'contrectant et 
palpant, miro quodam modo phrenitidem prae- 
nunciant; non secus ac Didymarcho in Co con- 
ligit. 

39. Locus corruptus. 


36. Dolores circa umbilicum cum palpitatione 
mentis quidem alienatae significationem quam- 
dam praebent. Sub iudicationem vero his con- 
ferta pituita cum contensione prodit. Quin et 
dolores ad. suras in his delirium portendunt. 


morbi historium Epid. II. aegro 2., quem casum ommino re- 
spicere videtur auctor huius sententiae. Sitne forte nomen 
h. l comupte scriptum?  Hermippi nomen occurrit Ep. 1. 
$20. mihi; nec tamen idem casus esse videtur, — Cum loco 
nostro cf. C. 198. 

33. €f. Coaca 190. 

34. Cf. Coaca 76. 

35. Cf. Coacas 14. 641. —  Sententie conflata videtur e 
fragmentis locorum citatorum, vel aliorum in quibus similia 
occurrerint. Certe id affirmo verba οὐ πάνυ παρ᾿ ἑωυτοῖσι 
minime cum superioribus congruere. Prima pars fuerit forte 
ita scripta, αἱ ἐκ ffysog νωθρότητες, «zxofüseg. Quis inve- 
stigare poterit, quomodo postrema. huc devenerint? Forte e 
formula νωθροὶ οὐ πάνυ mp. ἑωυτοῖσι Concae 641. 

86. Huius sententiae pars prior quaedam. refert in reliquis 
Edd. Coacam  300:, posteriorem ibi adsutam vidimus δὰ 
Coacam 76. —. Vulgo. πνεῦμα ἅλις ξὺν τόνῳ διέρχεται. 
Galenus memorat lectionem φλέγμα γόνῳ εἴκελον. Οοἀά. 

9* 


: enm 


λζ΄. Τὰ κατὰ μηρὸν ἐν πυρετῷ ἀλγήματα 
ἔχει τι παρακρουστικὸν, ἄλλως τε καὶ ἣν ἔναι- 
ὡρχθῇ ri τῷ οὔρῳ. * καὶ ὅσα ἄλλα κατ᾽ αὐτὸ 
γίγνεται παρωκρουστικὰ σήμεῖα καὶ οἷα περὶ 
ἤχους τοιαῦτα. 

^r. Ἐσὶ κοιλίῃ vy pij, κοπώδεϊ κεφαλαλ- 
ψικῷ, διψνώδεϊ, ἀγρύκνῳ.. doge ἀδυνάτῳ 
ἐλσὶς ἐκστῆναι. 


A. Qi ἐφιδρῶντες καὶ μάλιστα κεφαλὴν 
ἐν ὀξέσι ὑσοδύσφοροι, κακοὶ, ἄλλως τε καὶ 
ἐπ’ οὔροισι μέλασι. καὶ. τὸ θολερὸν ἐπὶ 
τούτοισι. πνεῦμα. κακόν. 


μ΄. Αἱ, παρὰ λόγον ἀδυναμίαι. κακόν. 


μα΄. Κοιλίαι ἀπολελαμμέναι, σμικρὰ δὲ 
μέλανα, σπυραθώδεα πρὸς ἀνάγκην χαλῶ- 
c0, μυκτήρ τε ἐπὶ τούτοισι ἐπιρρηγνύμενος, 
κακόν. 

μβ΄. Olai ὀσφύος. ἄλγημα ἐκὶ πουλὺ μετὰ 
καύματος ἀσώδεος, κακόν" ἐφιδρῶντες οὗτοι 


porro ferunt ὥλις συχνὸν, — alius ἅλις ἤσοι ἀθρόως, alius 
ἅλες, quod Lind. recepit. Pro τόνῳ permulti libri πόνῳ, 
quod verum mon videtur, sed e τόνῳ ortum, perinde ac 
γόνῳ, quod postremum aliquis expleverit γόνῳ εἴκελον. Cer- 
tum eux» esse glossema δὰ lonicum. &Aéc, quod in ἅλις, 
ἅλες latet, et quod omnino ἀθρόον significat. Tandem πνεῦμα 
et φλέγμα saepius permutantur; hoe vero omnino hie scri- 
ptum fuit et in Coaca sine lect. variet. habetur. — Omnia 
ceterum, quae in hac sententia occurrunt'ex observatione sunt 
ducta, nec tamen satis late patent, ut ad quam morbi spe- 
ciem pertineant, hodie definiri possit. 

37. Hane quidem sententiam, cum qua Coacam 30. con- 
ferre oportet, ita exhibui cum Littréo, ut aliquid darem, 
non quia certi quid detegere. mihi videbar. Vulgo editur: 
ἣν ἐναιωρηϑῇ τί τῷ οὔρῳ τοῦ κωτὰ τὸν μηρὸν ἀλγήματος 
ἀφανισϑέντος , παρακρουστικὸν καὶ οἷα περὶ ἤχους τοιαῦτα. 
Sed novem libb., non ommium optimi, praebuerunt Littréo: 
τὰ κατὰ μηρὸν. ἐν πυρετῷ ἀλγήματα ἔχει τε παράκρου- 
στικὸν, ἄλλως τε καὶ ἣν οὖρον ἐναιωρηθῇ λεῖον καὶ ὁκόσα 
περὶ κύστιν ἴσχουσι τοιαῦτα ὥμα πυρετῷ κοιλίη τῶρα- 
χώδης (κοιλίαι ταραχώδεις lib Κ. Par.) τρόπῳ (τρόπον 
idem lib.) χολερώδεωα κωματώδεες νωθῥοὶ οὗ πάνυ περὶ αὖ- 
τοῖσι. Eendem lect. Mercur. in marg. habet ad huius libri 
initium, magis corrupte et in qua mon legitur ἐπαναιωρηθῇ, 
quod inde citat Littréóus p. 510. vol. V. Leguntur postrema 
lacuna relicta Coaca 641. — Puto Littréum vere affirmare, 
quod e Galeni comm. conficit, in vulg. verba τοῦ κατὰ τὸν 
μηρὸν ἀλγήματος ἀφιανισθέντος interpretibus antiquioribus 
deberi. Credo item in codd. lect. λεῖον deberi commentario 
Galeni, aliusve, et Galenum legisse: ἄλλως τὲ καὶ ἣν οὖρον 
ἐναιωρηθῇ καὶ ὅσα ἄλλα κατ᾽ αὐτὸ γίγνεται παρακρουστικὰ 
σημεῖα. Nisi forte καὶ ὅταν --- γίγνηται legerit; nam ce- 


-cum Littréo e libris Parr. 


97. Dolores ad femur in febre aliquantum 
praenunciant delirium , maxime 81 quid in urina 
innatet..... 4 
'- Cetera corrupta: sunt. 


38: Ubi: alvus. humescit, aeger lassitudine 
capitis. doloré, siti; vigiliis torquetur, obscure 
loquitur, et admodum est impotens, vehemen- 
tem mentis. emotionem exspectare. oportet. 

89. Qui in. morbis- acutis. tenui sudore ma- 
ximeque: circa caput diffluunt et. aliquantum mo- 
leste. habent, in periculo versantur, praecipue 
vero urinis nigris emissis. Malum vero in his 
signum est spiritus perturbatus. 

40. Quae praeter rationem fiunt impoten- 
tiae, malae sunt. 

41. Ubi alvus intercepta est et arcte conclu- 
$a, parvaque et nigra caprarum. stercoribus si- 
milia, nec nisi coacta emittit, — sanguis e na- 
ribus-erumpens. periculo. est. 

49. Quibus lumborum dolor .est diuturnus 
cum aestu implacido, id malo est. "l'enui sudore 


teroquin non intelligo ista verba, Neque video quid sibi 
velit. καὶ οἵα περὶ ἤχους τοιαῦτα, quod veteres rursus in 
καὶ οἵα περὶ κύστιν mutarunt, Scio equidem. ἤχους σῶν. 
ὥτων esse signum nonnumquam delirii; sed perspicuum ipii 


hic. nihil est. Quod attinet ad veiba: Aun πυρετῷ 
πάνν περὶ αὐτοῖσ, Cf. Coacam 641., ubi ipsa illa 
tur, et sententia similis sequenti loco Prorrhetici sequi 

nihil 


38. Cf. Coacas 175. 642. — Codd. varr. le 
magnopere memorabile hábent; nempe κοπρώδεϊ, quod non- 
nulli habent et Lind. Mack. receperunt, minime yeram lect. 
refert. — Ceteri omnes: ἀδυνάτῳ, οἷσι τὰ τοιαῦτα ἐλπὶς 
ἐκστῆναι. Ego recentius additamentum ofc; τὰ τοιαῦτα 
expunxi. Videtur Coaca 175. fere primam sententiae formam 
referre, licet interrogandi formulae non multum fidei tribuam. 

39. Cf. Conca 49. Vulgo ἐφιδροῦντες. Doricam formam 
exhibeo. — Legebatur ὑποδύσ- 
Φοροι κακόν, ἄλλως κ. T. Δ. Sed κακόν, licet in Coacae 
vulgato textu item appareat, ortum videtur e κακοί. 

40. Libri: αἱ παρὰ λόγον κενεαγγικὸν ἀδυναμίαι, μὴ 
ἐούσης κενεαγγείης, κακόν. Vel coecus videat id esse δὶς 
ταὐτόν; itaque eieci quod supervacaneum est. Sic pristina 
forma praesagii restituta est. — Cf. Coacam 54. Ibi quo- 
que in vulgato textu leguntur talia, quae non sunt a manu 
primi auctoris. 

41. Cf. Coaea 603. ἐπερρηγν. plurimorum libb. Miror 
tate recepit Littréus ; vulgo Puy vóusvog. — Pro πρὸς ἀνώγκην 
vulgatae Littréus κατ᾽ ὦ. dedit e libb. plurimis. Non video- 
cur de vulgata lect. decedam: est formula usitata apud no 
strum; Coaca item. fert. 1 

42. €f. Coaca 318. 323, Unus lib. Littréo praebuit in 
πουλύ loniee; eodd. 3. ἐφιδρῶντες ei dederunt; item ἤρώγε 
plurimi, — Rectissime:' Littréus αὐτοπτική, quod huic-sen- 


ex Bb τὰ: 


sv ovi Sgiye τούτοισι τρομώδεα γίγνεται; 
xal ἡ φωνὴ δὲ ὡς ἐν ófyei; 

μγ΄. "Axpm ἐπ’ ἀμφότερα. ταχὺ μετα: 
πίπτοντα, κακόν" καὶ δίψα δὲ ἡ τοιαύτη 
πονηρόν. 

μδ΄. με΄. Ἔκ κοσμίου θρασεῖα ἀπόκρισις 
Φωνῇ 0Esg, κακόν" ὑποχόνδρια. τούτοισι εἴσω 
εἰρύαται. : 

us'. "Ouua ἀμαυρούμενον φλαῦρον καὶ 
τὸ σεχηγὸς καὶ ἀχλυῶδες. κακόν. 


μζ΄. ᾿Οξυφωνίη. κλαγγώδης, πονηρόν. 

μη΄. Ὀδόντων πρίσις ὀλέθριον, οἷσι μὴ 
ξόνηθες καὶ ὑγιαίνουσι" πνιγμὸς ἐν τούτοισι 
πάνυ κακόν. 

μθ΄. YloocózoU εὔχροιω καὶ τὸ λίην σκυ- 
θρωπὸν, πονηρόν. 

γ΄, Τὰ τελευτῶντα διαχωρήματα εἰς ἀφρώ- 
dta, ἄκρητα, παροξυντικά. 

γα. Αἱ ἐκ καταψόξιος. ἐν ὀξέσι οὔρων 
ἀπολήψιες, κάκισται. 

γβ΄. Τὰ ὀλέθρια ἀσήμως ῥαστωνήσαντα 
θάνατον σημαίνει. 


γγ΄. Τὰ ἐν ὀξέσι ἔκλευκα, ἀφρώδεω, πε- 
ρίχολα διαχωρήματα. κακόν" κακὸν δὲ καὶ 
οὖρα τὰ τοιαῦτα" ἅρα τούτοισι ἥπαρ ἐπώ- 
δυνον; 


tentiae adhaerebat, delevit, quum e comm. Galeni sit ductum , 
neque pertineat ad Hippocratis textum. — Sed aliud quid 
me advertit: vulgo: eic; ὀσφύος ἄλγημα ἐπὶ πολὺ μετὰ 
καύματος ἀσώδεος, ἐφιδροῦντες οὗτοι, κακόν x. T. A. 
Quae, quaeso, oratio haec est? Quin si e κακόν, ne mul- 
tum moveas, κακοί fingere velles, ne sic quidem constare 
possit. — Nimirum κακόν pone ἀσώδεος sedem suam habuit 
et verba ἐφιδρῶντες οὗτοι novum sententiae membrum in- 
choant, sed non integrum exhibent: ergo lacunam notavi. 

43. Ακρά seripsi pro vulg. Zxpsz, cod. unus adeo Zxpauz. 
Nempe vereor ne Zxpsz, licet sciam per medicorum veterum 

lurima 'seripta sparsim legi, eiusdem esse farinae cuius 
ἑινέων, τουτέοισι, τουτέους cett. — Cum Littréo plurium 
libb. fide dedi καὶ δίψα δὲ 4 τ΄, dum vulgo legitur καὶ 
δίψα v. — Cf. Coacam 50. 

44. 45. Duae fuerunt sententiae seiunctae: altera: ἐκ 
κοσμίου θρασεῖα ἀπόκρισις, κακόν. altera: Φωνὴ ὀξεῖα (plu- 
res libri ὃξ εἴη (sic)) ὑποχόνδρια τουτέοισιν εἴσω εἰρύωαται. ---- 
Vellem mihi sensum aliquem sanum in altera monstrarent; 
sed neque opus est, modo cf. Coacam 51. ad cuius exem- 
plum locos in unum -coniunxi. — Ceterum Φωνὴ ὀξεῖα 
(Litréus φωνὴ ὀξείη (sic) dedit), displicet; dativus requi- 


oborto hi..... Fiuntne in his tremores? estne 
vox his ut in rigore? 

48. Celeres extremorum ad utraque extrema 
permutationes perniciem . denuncjant. 'Quin et 
sitis eiusmodi malo est. 

44. 40. Ab homine moderato ferox et audax 
responsum voce acuta malum portendit. Prae- 
cordia his intro trahuntur. 

46. Hebescentes oculi et obtusi improbandi 
sunt. Quin et fixi et caligine obducti malum 
portendunt. 

4T. Vox acuta et stridula malo est. 

48. Dentium stridor quibus per sanitatem 
minime est consuetus periculum denunciat. Suf- 
focatio in his valde prava. 

49. Bene colorata facies et valde tetrica ac 
superciliosa perniciem intentat. 

ὅ0. Alvi recrementa si in spumosa et sincera 
desinant, morbi incrementum. siguificant. 

91. Urinarum.in praecipitibus malis ex per- 
frictione interceptiones, pessimae. 

52. Quae perniciem minantur, ea si absque 
ulla.significatione allevant, mortis periculum 
denunciant. 

53. In gravibus morbis exacte caudicantes, 
spumantes et circumbiliosae egestiones malo sunt. 
Quin et urinae eiusmodi damnandae sunt. In 
his animadvertendum num iecur affectum sit. 


riur tum h. L, tum in OCoaca, ut sit ὑρωσεῖα ἀπόκρισις 
φωνῇ ὀξείᾳ. 

46. Cf Coacam 295. Plures libri ὄμματα ἀμαυρούμενα, 
quod non placet prae vulgato. 

47. Cf Coaca 257., ubi ὀξυφωνίη κλαυθμώδης, quae lectio 
etiam h. 1. iam antiquo tempore in libris quibusdam habe- 
batur et nostro etiam tempore in nonnullis reperitur. 

48. Cf. Coaca 235.. Progn. $ 5. 

49. Cf. Coaca 213. 

50. Of. Proh. 111. Coaca 613. Littréus e pluribus libb. 
διαχωρήματα; vulgo ὑποχωρήματα. 

51. Cf. Coaca 5. 

52. Sententia haec in Coacis non habetur. Ex eiusmodi 
loco in Praenotionibus omisso tuto conficias utrumque librum 
ex alio communi fonte fluxisse. 

53. Of. Coacae 602. 606. Articulum τά initio pauciorum 
librorum auctoritate omisit Littréus. Ommes libb. mss. et edd. 
τὰ ἐν ὀξέσι χολώδεσι ἔκλευκα, ità tamen ut nonnulli codd. 
καὶ χολώδεσι, duo a;0Ad3sz habeant. Ego vocem expunxi: 
nimirum profecta est a recentiore manu, quum lectori isti 
pateret in hac sententia de morbis biliosis agi. Non vidi in 
his libris morborum distributionem . in à£ézs χολώδεας, 


— 4... 


yà'. Αἱ ἐν πυρετοῖσι ἀφωνίαι σπασμώδεα 
τρόπον ἐκστᾶσαι σιγῇ, ὀλέθριοι. 


Αἱ ἐκ πόνου ἀφωνίαι. δυσθάνατοι. 


xs'. Οἱ ἐξ ὑποχονδρίων ἀλγήματος σὺρε- 
τοὶ, κακοήθεες. : 

νζ΄. Δίψα παραλόγως λυθεῖσα ἐν ὀξέσι, 
κακόν. 

γχη΄. ἹἸδρὼξ. πολὺς ἅμα πυρετῷ ἐν ὀξέσι 
γιγνόμενος. ᾧλαῦρον. 

νθ΄. ξ΄. Καὶ οὖρα δὲ ...... πέπονα ...... 
πονηρόν: καὶ τὰ ἐρυθρὰ ἐκ τούτων ἐπανθί- 
σματὰ κατεχόμενα καὶ τὰ lO ea, πονηρά" καὶ 
τὸ μικρὰ ἐπιφαίνεσθαι, οἷον στάξιας,, καὶ .- 


ἔμετοι ὃ μετὰ ποικιλίης κακὸν. ἄλλως τὲ xal - 
lod od i , 


ἐγγὺς ἀλλήλων ἰόντων. 

ξα΄. Ὁκόσοι ἐν κρισίμοισι᾽ ξὺν ἀλυσμῷ 
ἀνιδρωτὶ περιψύχονται, κωκοί" καὶ οἱ ἐσιρρι- 
γώσαντεξ ἐκ τούτων, κωκοί. 


φλεγμωτώδεας, cett. Plures libri ἀφρώδεα καὶ περίχολα. 
Vulgo τοιαῦτα sine τ praemisso: plures tamen articulum 
addunt. Eie iam animadvertamus quam certo additamentum 
κακὸν --- ἐπώδυνον nb imperito interpolatore sit profectum. 
Cum. dicit urinas eiusmodi improbandas esse, nescit quid di- 
cat: nimirum οὗρω περίχολω in rerum nature non dantur, 
διωχωρήμωτα περίχολω omnino cerni possunt. Neque magni 
momenti est quaestio num jp sit ἐπώδυνον, organon sub 
eiusmodi signis morbo tactum esse certo constat, non du- 
biuni est. 

54. Cf. Conca 248. Edi solet ἐξίστανται σιγῇ ὀλέθριον. 
Libri vero plures ἐξιστάντες (sic), unus ἐξιστάσαι. Lind. 
ἐκστᾶσαι, ut in Coaca. Gal. monet in comm. suo tempore 
fuisse, qui σιγῇ, ὀλέθριον supprimerent; ommes vero libros 
vetustos suo tempore vulgatam tueri affirmat. Ego Lindani 
rationem. sum. seeutus ét ihsuper ὀλέθριον in ὀλέθριοι mutavi; 
nam vulgata lectio a Graecis illis antiquis non est profecta. 
Quin etiam illud σπασμώδεα τρόπον recentius additamentum 
esse credo et ab eodem homine profectum, qui convulsionis 
significationem ubivis videret. Cf. adn. ad Prorrh. 28. supra. 
Prima forma huius. sententiae fuerit: o ἐν πυρετοῖσι ἐκστάν- 
τες σιγῇ, δλέθριοι. 

55. Of. Coacam 249. Oratio sane simplex et facilis, nec 
tamen satis intelligo, quid respiciatur. 

56. Vulgo ἀλγημάτων; multi tamen libb. ἀλγήματος, 
quod eum Littréo praefero: nam cum Coacae est lectio, tum 
facile librarii post plurale ὑποχονδρίων potuerunt inferre al- 
terum genitivum pluralem. Cf. Coaca 31. 

57. Cf. Coaca. 58. 

58. Cf. Coaca- 574. Vulgo: ἱδρὼς πολὺς ἅμα πυρετοῖσι 
ὀξέσι γιγνόμενος, φλαῦρος. Sed cod. unus Littréi et Imp. 
samb. apud Mack. iter Promh. 60. et 61. hane, quam ex- 
hibeo, loci lectionem habent intermediam; mihi vero melius 
placet et cum Coaca l. melius congruit. 


59. 60.. Of. Coacam. 5/9. cum. adn. et 600. Patet loci 


54. Vocis in febribus defectiones, quae con- 
vulsionis modo in delirium cum silentio vertun- 
tur, perniciem. ostentanf. 

δῦ. Vocis ex dolore defectiones tandem cum 
summo cruciatu mortem afferunt. 

ὅθ. E praecordiorum. dolore obortae febres, 
malignae sunt. 

57. In praecipitibus morbis si sitis temere 
80 praeter rationem: cesset; malo. est. 

68. Sudor multus üna cum. febre in. morbis 
acutis ortus, damno est. 

59. 60. Locus corruptus. 


61. Qui diebus iudicatoriis perfrigeraritur cum 
corporis inquietudine et sine sudore, male ha-. 
bent.. Itemque qui dein rigore prehenduntur. 


partem primam referre deterius scriptam Coacam 579. Vulgo 
καὶ οὖρα; δ᾽ ἐπίπονα - nimirum ita Rufus, teste Galeno, cor- 
rexit vulgatum zézovz, quod Zeuxis empiricus minus recte 
fuit interpretatus. Jindanus locum edens, vidit sine circum- 
scriptione aliqua. οὖρα. πέπον noh posse dici" mala ἢ itaque 
ἱσαραλόγως] | e Coaca addidit. Quod in cod. Serv. habetur: 
ταχὺ καὶ ἐπ᾽ ὀλίγον πέπον Xem recentiorem emendationem 
redolet. Ego lacunae signa posui, quum de. eiusmodi cor- 
ruptela e Coaca constet. De xerexóusyz, pro quo ZT4- 
χεόμενα desideravit Opsop., in quam coniecturam ipse quo- 
que incideram, antequam Opsopoci rationem cognoveram, 
vide ad Coacam illam. — Id noto, pro κατεχόμενα καὶ τὰ 
ií3ez plures libros habere. Ἰώδεω κατεχόμενα. — Posterior 
pars καὶ τὸ μικρὰ — ἰόντων e Coaca 600. ducta est et 
corrupte scripta. Hime intelligitur leetio. codd. et Lindani, 
qui sive οἷον omittentes, sive id. retinentes στάξιες scribunt 
et hane. vocem δὰ subsequenteui locum, i. e. Prorrh. .60.., 
referunt. Secundum Galenum ipsius tempore Prorrh. 58.59; 
60. una sententia eomplexi sunt nonnulli. — Ego 59. et.60. 
sine interruptione descripsi, quia librariorum ratio id voluit 
et quia posterior pars, quae Coacàm 600. refert item corru- 
pta est: patet omissam esse τῶν οὔρων mentionem, ita ut ibi 
laeunae signum posuerim. Quod si καὶ διαχωρήματα Coacae 
conferas, vix aliter fieri potest, quin in μετὰ" ποικιλίης 
lateat καὶ τὰ ἀπὸ κοιλίης, qualem: permutationem 
in his libris offendemus. Cf. adn. ad Prorrh. 163. C. 313. 
ltaque istud ἔμετοι μετὰ ποικιλίης tenues fugit, seu fü 
mus, in umbras. — Pro ἰόντων non pauci libri ἰόντα. ^.^ 
61. Legebatur ὁκόσα àv κρισίμοισι &Avcuü ἀνιδρωτὶ πε- 
ριψύχετε, κακόν" καὶ τὰ ἐπιρριγώσωντα ἐκ τούτων κακά. 
In his nonnulli libb. κρισίμῳ, vocem. δὰ ἀλυσμῷ referentes; 
plures ἀλυσμοῖς, ad. κρισίμοισι numerum aecommodantes. "Tum 
vulgo ἀνιδρῶσι, sed multi libb. ἐν ἱδρῶτι. — Galenus, teste 
comm., ZwidpeTí legit. — Ego absurdum illud neutrum plu- 
rale librariis reddidi, ut supra Prorrh. 31. .Ceterum eum h.] 


TANT 


ξβ΄. "Euécuara ἄκρητα; ἀσώδεα, πονηρά. 


ξγ΄. Τὸ καρῶδες ἄράγε πανταχοῦ κακόν; 


,- ξδ'. Μετὰ ῥίγεος, ἄγνοια, κακόν" κακὸν 
δὲ καὶ λήθη. 


Ee', Αἱ ἐκ ῥίγγεος καταψύξιες μὴ ἀνάθερ- 
μαᾶινόμεναι, κακαί. 

ξς΄. Οἱ ἐκ καταψύξιος ἱδρώδεες ταχὺ dya- 
θερμωαινόμενοι.. κωκοί. ἐπὶ. τούτοισι ἐν π'λευρῷ 
καῦμα ὀδυνῶδες. καὶ τὸ ἐπιρριγῶσαι. κακόν. 


ξζ΄. Τὰ κωματώδεω ῥίγεα ὑπό τι ὀλέθρια 
καὶ τὸ Φλογῶδες “ἐν προσώπῳ μεθ" ἱδρῶτος 
ἐν τούτοισι κακόν: ἐκὶ τούτοισι ψύξις τῶν 
ὄπισθεν σπασμὸν ἐπικωλέεται. : 

Ew. Οἱ ἐφιδρῶντες ἄγρυπνοι ἀναθερμαι! 
γόμενοι,, κῶκοί. 

EU. Ἔξ ὀσφύος ἀναδρομής πόνου ὀφθαλ- 
μᾶν ἴλλωσις. κακόν. 

ο΄. Οδύόνη ἐς στῆθος ἱδρυνθεῖσα ξὺν νωθρό- 
τήτι κακόν" ἐπιπυρετήναντες οὗτοι καυστικοὶ 
ὀξέως. ἀποθνήσκουσι. 

οα΄. [Oi ἐπανεμέοντες μέλανα. ἀπόσιτοι. 
καθ ἥβην μικρὰ ὀδυνώδεες. ὄμμα. θρασὺς 


Cf. Coacas 38. 39., unde patet Prorrh. 62. ad hanc senten- 
tiam pertinere. Ante ZAvcuü de meo ξύν supplevi, quod 
omissum propter antecedens κρισίμοισιν. 

62. Of. adn. ad Prorrh. 61. et Coacas 38. 39. Primus 
auctor istum locum 'non ut sententiam per se constantem 
descripsit. 

63. Cf. Coaea 178. Ex eiusmodi locis inter se collatis 
efficio interrogandi formulas illas saepius a recentioribus esse 
ilatas, uti supra iam dixi, ad Prorrh. 1. 2. — Hie certe ego 
non dubito, quin affirmatio dubitationi antecesserit. Quin h. l. 
A44 γε. forsitan soli aut oscitantine, aut ignorantiae descri- 
poris alicuius debetur. Si quis deletum malit, non adversa- 
bor; relinquo, quoniam fere historiae harum sententiarum 
testis est. Quis quaeso medicus vel antiquo illo tempore non 
certo noverit τὸ κωρῶδες malum esse signum? 

564: Cf. Coaca 6. 

65. Haec sententia nom legitur in Coacis. 

66. Cf. Coaca 52., unde τωχύ h. l dedi, quod ceterum 
abesse solet. "Multi quidem libri μὴ Zv40. habent, quod ma- 
nifesto e superiore praesagio huc devenit. De meo xaxoí pro 
vulg. κακόν dedi. 

67. lam Galeni tempore καυμωτώδεα et κωμασώδεα in 
mss. ferebatur: nostro tempore illud vulgatae est, hoe pluri- 
morum librorum. Convenit loeus eum "Coaca γι ubi item 
κωματώδεα, quod unice verum puto propter verum: nexum. 
Sermo est de morbo, in quo vehemens sit congestio sangui- 


62. Vomitiones sincerae. et cum. angore aut 
inquieta corporis iactatione, dammandae sunt. 

63,..Sitne. profundus . οὐ :altus sopor semper 
damnandus ? : 

.64. In.rigore: familiares - non gnoscóre et 
eorum, quae gesta sunt, oblivisci, malum in- 
dicat. 

65. Ἐχ rigore. perfrictiones, quae .ad calorem 
non revocantur, malae sunt. 

66. Ex. perfrictione ; exsudantes: ad. calorem. 
cito revocati: periculum . denunciant. . Praesertim 
vero si accedat lateris aestus cum dolore et 
subinde rigeant, malum impendet. 

67.. Rigores cum sopore:-nonnihil periculi de- 
nunciant. οὐ :facies; incensa | cum. sudore in: his 
malum significat. Insuper posteriorum partium 
frigus. conyulsionem provocat. 

68. E.sudoribus pervigiles et. ad calorem re- 
vocati male se habent. 

69. E recursatione dolorum in lumbis oculo- 
rum. perversio: et: distortio malo est. 

10. Dolor in pectore fixus cum. torpore ma- 
lum. denunciat. Hi si suborta febre acuta ex- 
aestuent, mortem oppetunt. 

7.. [Qui migra. vomitione refündunt, cibos 
aversantur, desipiunt, ad pubem nonnihil dolent 


nis ad cerebrum et spinae medullam. Tn lect. ἐπὶ τούτοις 
ἣ ψύξις latet ἐπὶ τούτοισε i. uti habet Coaca, quodque 
revocavi. Edd. quidem antt. μετ᾽ ἱδρῶτος, quod "Ionisimum 
sane refert, sed forte error est typogr.: moneo de hae re, 
ne negligens videar in dialecto scriptoris, 

68. Cf. Coaca 41. Aliquot libri ἐφ᾽ ἱδρῶσι. — κακοΐ de 
meo scripsi pro κακόν. 

69. Ego in hae sententia deseribenda: ita. ài vulgata de- 
flexi, ut πόνου de meo 'e:Coaca 314. intulerim et ὀφθαλμῶν 
e pluribus eodd. Parr. receperim. Littréus secutus est libros 
sane multos, unde ἀνωδρομή nominativo et pro ὀφθωλμοῦ 
vulgatae numerum: plur.:-dedit. Me, iudice. ἀναδρομή vitio- 
sum est et ortum ide quod librarii non intelligentes stru- 
eturam esse ἐξ ἀναδρομῆς πόνου ὀσφύος et exspectantes ἐξ 
ἀναδρομῆς ἀπ᾽ ὀσφύος; vel simile quid, seripserint ἄν αδρομή. 
Me iudice πόνου mon est recens additamentum, sed revera ἃ 
primo ?uctore profectum et in Promh. loco omissum; meque 
enim ὠνωαδρομὴ ὀσφύος dici possit: 

70. Of. Coaca 315. Libri nonnulli ἐς τὸ στῆθος, iidem- 
que ὀνήσκουσε in fine. 

71. Cf. eum h.l... Hipp. Epist. ad Demoer. σέρὶ ἐλλε- 
βορισμοῦ p. 1188. Foésio. Item $ 55. additamentorum spu- 
riorum ad, lib de victu acutorum, ubi similis formula: στῶν 
τοιῶνδε μηδένα φαρμακεύειν. Ceterum vulgatam lectionem 
retinui, una re excepta, de qua monebo; sed prius varieta- 
tem: lect.. tradam in. ceteris. obviam: ἐπωνεμεῦντες Littr. e 


κεκλασμένον ἔχοντες, τούτους μὴ Qappa- 
κεύειν, ὀλέθριον ydp: μηδὲ τοὺς ἐποιδέον- 
τας. σκοτώδεας. ἐν τῷ πλανᾶσθαι ἐκλείσον- 
τας. ἀποσίτους. ἀχρόους. μηδὲ τοὺς ἐν πυ- 
ῥετῷ κωματώδεας κατακεκλασμένους. ὁλέ- 


θριον γάρ: 


οβ΄. Καρδίης πόνος ἅμα ὑποχονδρίῳ Evy- 
τόνῳ καὶ κεφαλαλγί κακόχθες καί τι καὶ 
ἀσθματῶδες: ὧρά γε ἐξαίφνης οὗτοι τελευ- 
τῶσι, ὡς καὶ “Δύσις ἐν: Ὀδησσῷ; τούτῳ καὶ 
οὖρα ἐζυμωμένα ἐγένετο βιαίως ἐξέρυθρα. 


ογ΄. Τρωχήλου πόνος, κακὸν μὲν ἐν παντὶ 
συρετῷ. κάκιστον δὲ καὶ οἷσι ἐκμανῆναι ἐλπίς. 


oó'. Κωματώδεες, κοσιώδεες, ἀχλυώδεες. 
y gum voL, ἐφιδροῦντες ἐν συρετῷ, κακοήθεες. 


οε΄. Αἱ ἐκ «νώτου Φρῖχαι πυκναὶ. ὀξέως 
μεταπίχτουσαι . δύσῴφοροι" οὔρου ἀπόληψιν 
ἐπώδυνον σημαίνουσι. 

ος΄. Οἱ ἀσώδεες ἀνεμέτως παροξυνόμενοι, 
καχοί. 

οζ΄. Κατάψυξις μετὰ σκληρυσμοῦ, ὀλέ- 
θριον. 


libris pluribus, in quibus etiam κινδυνώδεες falso pro ὀδυ- 
νώδεες et οἷσι ὄμμα ὑρασύ; dum ὁ. θ. κεκλιμένον E ἔχοντες 
legitur in epist. ad Democr. unde ἔχοντες recepi. Vulgata 
hic habet κεκλεισμένον, quod e κεκλωσμένον ortum puto. 
Cf. adn, ad Prorrh. 84. Pro ἐποιδέοντας libri aliquot ὑποι- 
δέοντας. idemque. ἐκλιμπάνοντες pro ἐκλείποντες. Pro εἰ 
κωματώδεις Litróus dedit κωματώδεει, quod unus liber 
habet, , pluribus καυματώδει habentibus; ego ad ductum vul- 
gati εἰ κωματώδεις scripsi κωματώδεας. ΟΣ ceterum Ga- 
leni comm. de καυματώδεες et κωματώδεες iam illo tem- 
pore: seriptis: Pergamenus legit: τοὺς ἐν πυρετῷ κωμώτ. 
κατακεκλιμένους. —. Uncis intercepi- hanc sententiam, quia 
manifesto a recentiore manu interposita est. Monitum hoc 
non prognosin, sed praxin speetat, quod. vel. solum id su- 
spectum facit. Me iudice debetur auctori Epistolae ad Democr. 
περὶ ἐλλεβορισμοῦ, qui consulto huic libro inseruerit sen- 
tentiam, ut eam in epistola citare posset et ita ei speciem 
obtrudere scripti vere Hippocratei. Sed res ideo memorabilis 
etiam, quod inde coniicere licet lib. Prorrh. 1. et Praenotio- 
nes Coacas e communi, unde fluxerunt, fonte iem fuisse 
descriptos, tanquam libros separatos, eo tempore, quo com- 
posita est Epist. ad Democr. Quod si de Coacis id non 
valere contendas, at de Prorrh. 1. certe sine dubio constat. 

72. Vulgo συντόνῳ. Littr. ξυντόνῳ e libb. aliquot; ze- 
φαλαλγίη vulgo: κεφαλαλγίᾳ Littr. recte. καὶ τὶ καὶ ἄσβμ. 
dedi e cod. uno καί co καὶ ἀ. habente; vulgo καί v; ἀ. 


cum adspectu feroci, fractis oculis, eos medi- 
camento purgare tutum :non est. Neque vero 
tumidos, aut tenebricosa vertigine vexatos, aut 
eos, qui vel leniter moti animo deficiunt, aut 
cibos aversantur et decolores sunt, ut nec eos, 
qui in febre sopore detenti exsoluti aut fracti 
decumbunt, purgatione aggredi tutum est.] 
72.. Oris ventriculi dolor cum praecordiorum 
contensione, atque etiam capitis dolore, mali- 


. gnum quidpiam. ef. suspiriosam affectionem indi- 


cat. Τὴ his certe animadvertendum est, num 
derepente moriantur, velut. Lysis Odessi, cui 
urinae. valde fermentatae et praerubrae erant. 

78. Cervicis dolor in omni quidem febre malo 
est. In his vero. vel pessimus, in quibus vehe: 
mentem insaniam metuimus. 

74. Febres quae soporem, -lassitudinemve in- 
ducunt, aut in quibus caligant aegri, insomnia 
ac tenuibus sudoribus vvexantur, malignae sunt. 
- 18. Orebri ex dorso horrores subito cessan- 
tes ac redeuntes, graves sunt ot difficiles. La- 
boriosam urinae intérceptionem. minantur. 

16. Corporis aestuatione et iactatione confli- 
ctati, citra vomitum ingravescentes, male habent; 

T1... Corporis Pads cum rigiditate pei 
ciem denunciat. 


Plures libri pone ἀσθμ. subiungunt ἐνίοτε. Vulg. ἐν Δυσώ- 
3s, ortum e compendiose Scriptis nominibus viri et urbis, 
sicuti in libris invenit Littréus. Hie coniicit e Galeni comm, 
hune legisse in fime sententiae ἐζυμωμένα ἐγένετο βιαίως 
καὶ ἔρευθος. — Fieri potest, ut Gal. aut hoe, aut aliud quid 
simile legerit; nolui tamen idcirco de vulgata deflectere, — 
Operae pretium est locum e comm, Gal. ad ^h. 1. citare: ἀλλὰ, 
inquit, καὶ τὰ ἐζξυμωμένα κατὰ πὸν λόγον εἴρηται, μή- 
T€ κατὰ τὸ προγνωστικὸν γεγραμμένα, μόέτε ἐν τοῖς τῶν 
ἐπιδημιῶν. — Mihi quoque istud. vocabulum indicio est hune 
locum recentioris esse originis, quam alios in h. L; neque 
vero in Coacis consimilis huie nostro habetur. 

73. Cf. Coaca 273. ofc, e plerisque libb. Paxr, a Littréo 
ilatum est pro vulg. οἷς. 

74. Cf. Coaca 35. Pro vulgato πυρετοί de meo »ü aupt- 
τῷ dedi. Nemo Graecus puto πυρετοὶ ἐφιδροῦντες scripsit. 

75. Of. Coacas 8. 46. Aj initio praeeunte Littréo e plu- 
ribus libris Parr. recepi. Foés. accepit de migratione in alum - 
locum μεταπίπτουσαι. Equidem eum Littréo accepi, uti 
Latine expressi: ille Gallice: » alternant rapidement." 

76. Cf. Coaca 557. Vulgo καὶ οἱ £c., sed plurium codd. 
fide καὶ om. Littréus. Vulgo κακοί, Littréus κωκόν e libb. 
mss. — Fluctuatio est inter ὠνεμέτως et ἀνημέτως i codd... 
Cf Lobeck ad Phryn. parerg. c. IV. p. 706. — lllud vulg. ^ 
habet, hoc Littréus dedit. τὲ 

77. Cett. σημεῖον ὀλέθριον. In. Conca. 3. deficit σημεῖον 


E UL 


οη΄. ᾿Απὸ κοιλίης AezTÀ μὴ αἰσθανομένῳ 
διϊέναι ἐόντι παρ᾽ ἑωυτῷ, κακόν" οἷον τῷ 
ἡπατικῷ. 

of. Τὰ σμικρὰ ἐμέσματα χολώδεα, κα- 
κὸν, ἄλλως τε καὶ ἣν ἐπαγρυσνῶσι" μυχτὴρ 
ἐν τούτοισι ἀποστάζων, ὀλέθριον. 

a'. Ηΐσι ἐκ τόκου λευκὰ, ἐπιστάντων δὲ 
ἅμα πυρετῷ κώφωσις καὶ ἐς πλευρὸν ὀδόνη 
ὀξεῖα, ἐξίστανται ὀλεθρίως. 


m4. "Ey συρετοῖσι καυσώδεσι ὑποπεριψυ- 
σομένοισι διαχωρήμασι ὑδατοχόλοισι. συ- 
«oii, ὀφθαλμῶν ἴλλωσις, σημεῖον κακόν" 
ἄλλως τε καὶ ἢν κάτοχοι γένωνται. 


σβ΄. Τὰ ἐξαίφνης ἀποπληκτικὰ, λελυ- 
μένα ἐπιπυρετήναντι, “χρόνῳ ὀλέθρια. οἷόν τι 
ἐχεχόνθει καὶ ὃ Νουμηνίου υἱός. 


αγ΄. Οἷσι ἐξ ὀσφύος ἀλγήματος ἀνα- 
δρομαὶ ἐς καρδίην. πυρετώδεες. ( ρικώδεες.. 
ἀνεμέοντες ὑδωτώδεα. λεπτὰ. πλέονα, παρ- 
ἐνεχθέντες, ἄφωνοι, ἐμέσαντες μέλανα τε- 
λευτῶσι. 


et videtur omnino pertinere ad additamenta recentiorum de- 
scriptorum. Cf. adn. ad 81. 

78. Eadem sententia in Coacis non habetur: sed univer- 
sale praeceptum de hae re legitur in fine Coacae 631. Illud 
οἷον τῷ ἡπωτικῷ, me iudice non morbi speciem, in qua 
signa illa vera sint, denotat, sed casum, in quo quis viderit 
confirmationem rei, de qua agitur. Sum tamen incertus de 
loci seriptione; nescio an non μὴ ἐόντι παρ᾽ ἑωυτῷ fuerit 
seriptum, ita ut μὴ αἰσθανομένῳ ilius formulae glossema 
aliquod referat. 

79. Cf. Coaca 558. "Vulgo ἐπαγρυπνήσωσι: Littréus e 
libb. 4. dedit praesens, quod in Coaca legitur. 

80. Cf. Coaca 525. Initio vulgo αἷς ἐκ τόκου ys λευκὰ 
κι T. A. Littréus plurium libb. fide ye suppressit: si Coacam. 
conferas patet fc; antiquam esse lect., xA — γε deberi li- 
brariis recentioribus; itaque putavi, si γε deleamus, etiam αἷς 
mutandum esse, Vulgo ἐπιστάντα δ᾽, sed codd. Littréo 
praebuerunt ἐπιστάντων, item ἐς pro εἰς. Ὃ ξείη ferri ne- 
quit; libb. 4. ὀξεῖα, recte; sed im his fidem nullam adhi- 
beo codicibus, ita ut vel de meo, ut sexcenties alias, muta- 
vissem. 

81. Cf. Coaca 134. Libri Littréi οἱ dv z.'., de qua re 
vide ad Concam.  Legebatur ὑσοπερψύχουσι, quod de meo 
emendavi; nempe ψύχειν est transitivum. — Hie rursus 
σημεῖον κακόν, ubi m Coaca σημεῖον non legitur, ita ut 
recentius additamentum esse appareat. Non delevi, quia to- 
tam sententiam & recentioribus mutatam puto. Equidem credo 


78. Tenues ex alvo deiectiones, quas non 
sentit aeger, dum mens sibi constat, malae 
sunt. Uti in iecoris morbo laborante. 

79. Vomitiones exiguae, biliosae, malo sunt; 
tum vero potissimum, si pervigilio conflictentur 
aegri. Stillans nasus in his perniciem minatur. 

80. Quibus ex partu purgamenta alba sub- 
sistunt cum febre et surditatem atque acutum 
in latere dolorem afferunt, eae in vehementem 
et perniciosam mentis emotionem incidunt. 

81. In febribus ardentibus cum aliqua sum- 
mi corporis perfrictione, atque egestionibus bili 
aquosae similibus ac crebris, oculorum perver- 
Sio et distortio malum significat, tum vero 
praecipue, si alto quodam stupore, quem cato- 
chon vocant, detineantur. 

82. Siderationes, quae repente contingunt et 
febre superveniente solutae sunt, temporis tra- 
ctu perniciem adferunt. Quale quid passus est 
filius Numenii, 

88. Quibus ex lumborum dolore ad os ven- 
triculi recursationes cum febre, horrore, mul- 
torum tenuium et aquosorum vomitu, ii delirio 
affecti et vocis defectione post nigrorum vo- 
mitionem moriuntur. 


sic fere se habuisse: στοῦσ, καυσώδεσι ὑποπεριψυχομένοισι 
διαχωρήματα ὑδατόχολα, συχνὰ, ὀφθαλμῶν ἴλλωσις, κα- 
κόν᾽ ἄλλως τε καὶ ἣν κάτοχοι γένωνται. 

82. Cum h. 1. cf. Coaca 480. Vulgo: τὰ ἐξαίφνης ἀποπλ. 
λελυμένως ἐπιπυρετήναντι (codd. nonnulli ἐπιπυρετήναντα) 
χρονίως (χρόνῳ plures libri) ὀλέθρια x. τ. A. — Coaca χρόνῳ 
habet, eamque librorum lectionem etiam h. l. eredo esse ve- 
ram. Sed λελυμένως alii interprett. antiqui δὰ ἀπόοπλ., alii 
δὰ febrem referebant et μετρίως exposuerunt, quod faciunt 
etiam recentiores: Duretus v. c. illos, Corn. Foés. Littr. hos 
sequuntur. Quaeris vero num re ipsa λελυμένως hie sit ad- 
verbium ab auctore profectum et num liceat λελυμένως ex- 
ponere μετρίως, . Ego nego; et quemadmodum χιρονίως e 
χρόνῳ ortum iudico, λελυμένως ortum e AsAvpéve aut λε- 
λυμένα : neque aliud quid spectatur quam cessatio apo- 
plexiae. — $i quis praeferat λελυμένῳ, non adversabor; sed 
ego alterum praefero et vero neutrum plus auctoritátis apud 
me habet altero, quia participium a librariis aeque facile ad 
superius, atque ad sequens vocabulum genere et numero ac- 
commodari potuit. 

83. Cf. Coaca 316. Οἵσ, ἐξ ὀσφύος dedi e mss. Parr., 
£c: in efe; mutans. Littréus pronomen propter Galeni eom- 
mentarium recipere noluit; Galenus me iudice in talibus nul- 
lam habet auctoritatem. Quae in dialecto in loci lect. a 
vulgata lect. deflectunt cum Littréo e libb. Parr. recepi. — 
Ad historiam textus horum librr. iterum facit et memorabile 
igitur est, Coacam masculino genere efferre eadem, quae h. 1. 


ἐδ: 


v". Ὄμματος κατάκλασις ἐν ὀξέσι, κακόν. 

σε΄. *Apá γε τοῖσι ἀσώδεσι., ἀνημέτοισι : 
ὀσφυαλγέσι, ἣν θρωσέως παρωκρούσωσι, ἐλ- 
σὶς μέλανα διελθεῖν; 


σς΄. Φάρυγξ ἐπώδυνος. ἰσχνὰὴ- μετὰ δυσ- 
Φορίης. ὀλεθρίη ὀξέως. 

“ζ΄. Οἷς πνεῦμα ἀνέλκεται. καὶ φωνὴ 
πνιγώδης, ὃ σπόνδυλός τε ἐγκάθηται, τού- 
τοῖσι ἐπὶ τῶν τελευτῶν ὡς συσπῶντός τινος 
τὸ πνεῦμα γίγνεται. 

πη΄. Οἱ κεφαλαλγικοὶ κατόχως παρα- 
κρούοντες; κοιλίης ἀπολελαμμένης, ὄμμω θρα- 
cóvoyr&g, ἀνθυροὶ, ὀπισθοτονώδεες γίγνονται. 


σϑ', "Ea^ ὀμμάτων διαστροφῇ πυρετώδεϊ. 
κοπιώδεϊ. ῥῖγος ὀλέθριον" καὶ οἱ κωματώδεες 
ἐν τούτοισι κωκοί. 


ς΄. Αἱ ἐν πυρετοῖσι πρὸς ὑποχόνδριον ὀδύ- 
γῶϊ, ἀναύδως ἱδρῶτι λυόμεναι. κακοήθεες " 


τούτοισι ἐφ Ἰσχία ἀλγήματα ἅμα καυσώδεϊ 


RUD xal ἢν κοιλίῃ καταρραγῇ » ὀλέθριον. 
ςα΄. Οἷσι φωναὶ ἅμα πυρετοῖσι ἐκλείπουσι 
μετὰ κρίσιν, τρομώδεες καὶ κωμωτώδεες τε- 
λευτῶσι. 
ςβ΄. Οἷσι καυστικὰ, μεμωρωμένα, κάτοχα, 
ποικίλλοντα ὑποχόνδρια καὶ κοιλίην ἐπηρμέ- 


in vulgata feminino; nempe £e, ἀνεμέουσαι, παρενεχθεῖσαι, 
ἐμέσασαι, de quibus non servandis dixi ad Coacam 316. 

84. Galenus monet mss. suo tempore κωτώκλεισις et. κα- 
τάκλασις .tulisse: nempe nota est frequens in codd. fluctua- 
tio inter z et s. Littréus κατάκλεισις vulgatae servavit; 
sed adfert Epid. VI. l. 15., ubi κατώκλωσις quidem legi- 
tur, sed ubi mihi non certum est, de oculo usurpari, quum 
ni fallor, ἔρρεψις et κατάκλασις de toto corpore sint acci- 
pienda. Cf. Prorrh. 71. SUDraiCum adnn. Locus in Coacis 
non legitur. 

85. Cf. Coaca 319. 

86. Cf. Coaca 265. Edi solet μετὰ δυσφορίης πνιγώδης 
(σνιγμώδης ali codd., πνιγώδους libb. 3.) E Coaca abest 
vocabulum, mihique vitiose hue tractum videtur e seq. sent. 
Cf. quae de Foésio ad Coacam adnotavi. — Ipsa illa δυσῴο- 
pí4 spectat ad πνεγμόν in morbo descripto. 

87. Cf. Coaca 266. Legendumme cvezegvov? 

88. Cf. Coaca 162. 

89. Cf. Coaca 221. 

90. Cf. Coacas 297. 299. Pro ἀναύδως Lindanus e Coaca 
dedit ἀναΐσσουσαι. Pro (3pm; λνυόμεναι Lind. dedit Zwi- 
δρωτὶ λυόμεναι, uti in Coaca legitur. Gal. monet suo tem- 
pore interpretes negationem desideravisse; — hinc forte Opsop. , 


84. Fracti oculi in morbis acutis malo sunt. 

88. Estne in aestuabundis et corporis iacta- 
tione citra vomitum et lumborum dolore con- 
flictatis, si audacter desipuerint, exspectandum 
nigra per secessum esse proditura? 

86. Dolentes fauces absque tumore cum la- 
bore ac molestia, praeceps exitium minantur. 

87. Qui spiritum trahunt cum voce strangu- 
labunda, si cervicis vertebra intro subsidet, iis 
ad exitum velut ex convulsione respiratio du- 
citur. 

88. Capite dolentes et alto stupore detenti ac 
delirantes cum alvi interceptione et ferociente 
intuitu, floridi, posteriorum partium distentione 
tentantur. 

89. Febribus et lassitudinis sensu detento cum 
oculorum perversione rigor perniciem minatur. 
Qui in eiusmodi casibus sopore occupantur, 
periculose habent. 

90. Locus corruptus. 


91. Quibus cum febribus voces post iudica- 
tionem. deficiunt, a tremore et sopore correpti 
intereunt. ᾿ 

92. Locus corruptus. 


Mack. ἱδρῶτι μὴ λυόμεναι. — Littréus: ,,Ces observations" 
inquit, ,de Galien nous montrent l'état du texte et il n'y 
2 rien à changer." Dissentio: Galenus vidit suo tempore 
corruptum textum, cui fides non adhibenda. Vid. adnn. ad 
Coacas 1. ^ 

91. Cf. Coaca 247. Initio ante ofc; multi codd. z/, iidem- 
que πυρετῷ et ἐκλείπουσι, dum vulgata ἐκ λείπουσαι habebat. 
lam vero μετὰ κρίσιν vulgata est lectio, dum plures libri 
ἀκρασίης unus ἀκρισίης habet. — Credo recentiores hie rur- 
sus mutationes intulisse: primum οὗτοι, h.l. in uno tantum 
cod. obvium, docet quam certo talia librariis debeantur, quam 
certo ergo non sint recipienda in textum; tum καὶ κωματώ- 
δὲεες fere dixerim esse recentius additamentum, ut vocis de- 
fectio explicetur. Possis omnino μετῶ κρίσιν, si malam crisin 
fuisse statuas, defendere: sed plus fidei tribuo Coacae lectioni. — 
Haec quia integra videtur et incertae sunt emendationes, Pror- 
rhetici locum sibi reliqui intactum. Vid. Coaca 1. eum adn, 

92, Primum varr. lectt. excerpam, dein de toto loco dicam. 
Pro μεμωρωμένω unus cod. μωρωμέναω (sie), alter in marg. 
Galeni verba: τὴν μώρωσιν ἐμποιοῦντα τῇ διανοίᾳ. — Pro 
ποικίλλοντα Cod. Opsop. ποικίλα ὄντα; ---- κοιλίη ἐπηρμένη 
cod, unus Par,: ὠπολελαμμένω alius quidam. Tum ἐφιδρῶσι, 
Ald., vulgo ἐφ᾽ δρῶσι. Ego διελθόν e pluribus libb. recepi ^ 
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yot, σίτων ἀπολελαμμένων ἐφιδρῶσι. ἧρα 
τούτοισι τὸ θολερὸν πνεῦμα καὶ τὸ γονοειδὲς 
διελθὸν λόγγα σημαίνει; καὶ κοιλίη δὲ ἔπ- 
am χολώδεα προσδιέρχεται" τὸ λαμπῶδες 
ἐν τούτοισι ὠφελέει οὐρηθὲν. κοιλίη δὲ τού- 
τοισι ἐπιταράσσεται. 

ςγ΄. Οἷσι κῶμα γίγνεται ἐπάφρων προδιελ- 
θόντων. πυρετὸς παροξύνεται ὀξύς. 


S). Αἱ ἐκ κεφαλαλγίης. ἀφωνίαι ἅμα 
ἱδρῶτι συρετώδεες χωλῶνται ἐφ᾽ ἑαυτοὺς, 
ἐπανιέντα «“ιρονιώτερον" ἐπτιρριγῶσαι τούτοισι 
οὐ πονηρόν. 

ξε΄, Χεῖρας τρομώδεες, κεφαλαλγέες, τρᾶ- 
αἡλον ὀδυνώδεες. ὑπόκωφοοι., οὐρέοντες μέ- 
Aaya, δεδασυσμένα. ὀλέθριοι. 

ςς΄. Αἱ μετὰ ἐκλύσιος κατόχως ἀφωνίαι 
κάκισται.. : 

ςζ΄. Πλευροῦ ἀλγήματος ἐπὶ πτύσισι 


pro vulg. ἐπελθόν. Galeno teste προδιέρχεται et προσδιέρ- 
χεται libri ferebant illo tempore; λωπῶδες Lind.; Gal. λαμ- 
πῶδες et λαππῶδες suo tempore vidit in codd.; — ἐπωφε- 
λέει plures libb., qui etiam καὶ κοιλίαι δὲ ἐπιταράσσονται. --- 
Cum hoc loco conferi debet Coaca 186. — Locus utique 
comuptus : eerte. κατὰ κοιλίην δὲ ἔπαφρα χολώδεω προδιέρ- 
χεται legendum. "Tum meutra pluralia initio item librariis 
debentur. Quod ad ποικίλλοντα; id quomodo interpretes 
ad ὑποχόνδρια referre potuerint non intelligo, quum sine 
dubio ὑποχόνδρια καὶ κοιλίην ἐπηρμένοι coniungi debeant, 
Non video e ποικίλλξιν sanum sensum elici posse; quid sibi 
velit ignoro, misi forte hie simile lateat vitium, ac quod ad 
Promh. 60. et 163. notavimus; nam eiusmodi loci parvam 
fidem conciliant nostro ποικίλλοντα. δὲ quod vitium eiusmodi 
latest, simul lacunosus est locus; — aut abiiciendum est 
totum illud ποικίλλοντα, utpote e καὶ κοιλίην ortum. 
Quodsi iam reputemus ἐπηρμένοι legi tum hie, tum in Coaca, 
ἐφιδρῶσι éxtrà ommem loci structuram poni, et interrogandi 
formulas manifesto a recentioribus saepe inferri, vellem fere 
ita locum reficere: Of καυστικοὶ, μεμωρωμένοι, κάτοχοι, 
ὑποχόνδρια καὶ κοιλίην ἐπηρμένοι, σίτων ἀπολελωμμένων 
ἐφιδρῶσι" τὸ θολερὸν πνεῦμα καὶ τὸ γονοειδὲς διελθὸν 
Aóyya σημαίνει" κατὰ κοιλίην δὲ ἔπαφρω χολώδεα προδιέρ- 
χεται" τὸ λαμπῶδες οὐρηθὲν ὠφελέει" κοιλίη δὲ ἐπιτῶ- 
βώσσεται. ---- Ceterum de hac sententia etiam affirmare audeo, 
eam non ad antiquissima monumenta artis Coae pertinere, 
sed recentioris origmis esse. Ipsa oratio non est Coa. 

93. ΟΝ Coaca 646. κῶμα hie legitur, dum καῦμα habe- 
tur in Coaca 1. Προδιελθόντων de meo intuli pro vulg. 
περιδιελθόντων, libris pluribus habéntibus προσδιελθόντων. 
Vix video caussam cur προσδιελθόντων non simplex διελθόν- 
σῶν scriberet, quim potius προσδιερχομένων exspectavissem , 
si voluisset indieare hane exeretionem fieri post κώματος or- 
tum. Ὀξύς in fine nonnullorum codd. fide omisit Littréus;: 
ihi non ἃ libraxiis profectum videtur, licet in Coaca pessime 
seripta omittatur. Nolo ceterum reticere sententiam mihi non 
integram videri; puto initium esse praessgii, quod non ab- 


93. Quibus post spumantis materiae deiectio- 
nem sopor supervenit, his febris exacerbatur 
gravis. 

94. Locus corruptus. 


95. Qui tremorem manuum, dolorem capitis 
et cervicis patiuntur, levi surditate sunt affecti 
et urinas nigras densas reddunt, perniciose habent. 

96. Vocis defectiones cum virium exsolutione 
alto stupore detentis perniciem minantur. 

97. Lateris dolore cum biliosis sputis temere 


solvatur, ita ut forte copula ante συρετός et apodosis, qua- 
liseumque fuerit, desint. 

94. Cf. Coaca 253. Descripsi textum vulgatum. Pro ai 
initio aliquot libb. καί. Edd. antt. et Merc. Lind. Mack 
consentienter eum Gal. et uno cod. D. ἱδρῶσι. Aliquot libb. 
λυγγώδεες addunt pone συρετώδεες et χωλῶντα ὑπὸ σφᾶς, 
quod Littréus recepit. Pro ἐπανιέντα longe plurimi libb. 
ἐπανιόντα. Denique χρονιώτερα codd. 5.; ἐπιρριγοῦν libb. 
6. — Ex his verbis sanum sensum, nisi emendentur, elicere 
non valemus: sunt tamen nonnulla tenenda. Vulgatum 24- 
λῶνται ἐφ᾽ ἑαυτούς conferre debemus cum codd. lect. xz- " 
λῶντα ὑπὸ σφᾶς et similibus in Prorh. 101. Patet inde 
χωλῶντα ὑπὸ ἑωυτούς scriptum fuisse. Nec magis diluci- 
dum exemplum movi, quo probem ista neutra pluralia non 
scriptori eiusmodi sententiae, sed librariis deberi; quis credat 
genera tam foede permiseuisse hominem. Graece. loquentem ? 
Praeterea. ἀφωνίαι πυρετώδεες aeque absurdum est. Brevi 
ego puto locum fere sic se habuisse: οἱ ἐκ κεφαλαλγίης - 
ἄφωνοι pa. ἱδρῶτι πυρετώδεες, λυγγώδεες, χαλῶντες ὑπὸ 
ἑωυτοὺς, ἐπανιέντες νοσέουσ, χρυνιώτερον᾽ τὸ ἐπιρριγοῦν 
τούτοισι οὐ πονηρόν. 

95. Vulgo in.his χεῖρες vp. et τρωχήλου ὀδυνώδεες. 
Lind. iem τράχηλον ó2v. dedit. "Tum δεδωσυμένα ; forma 
tamen, quam exhibui, 4 libb. Parr. ferunt. Denique pone 
hoe:participium οἷσε ταῦτα ἢ μέλανα προσδέχεσθαι, ἥξειν, 
ὀλέβριον. -- Itaque recens interpolator μέλαωνω προσδέχε- 
σθαι ἥξειν scribens praesagium movum fecit et ὀλέθριον ad- 
ditum facit, ut iam duplicem. prognosin in hac sententia ha- 
beamus. Forte dittographia, quae in vulg. lect. occurrit, 
(cf. adn. ad Coacam 176.) huie innovationi ansam prae- 
buit. Puto locum, qualem iem descripsi, ad pristinam for- 
mam esse redactum, 

96. Non credo aliam esse sententiam quam 94. huius 
libri et eatochi mentionem recentiori interpolatori deberi. Cf. 
Coaca 250., euius postremum ὀλέθριον libb. 4. Parr. h.l. le- 
gunt. Inde Lind. Vélos pro κάκισται. 

97.: €f. Coaca 418, Plures codd, Par. praebent lect,: 
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ολώδεσι ἀλόγως ἀφανισθέντος, ἐξίστανται. 

ςη΄. Ἐπὶ τραχήλου ἀλγήματι κωματόδεϊ. 
ἱδρώδεϊ. κοιλίη φυσηθεῖσα, εἰ δέ τι πρὸς ἀνάγ- 
x4» ὑγρὰ χαλῶσα. ὑποπεριπλυθεῖσα ἐκ τού- 
τῶν ἄχολα ἐξίστανται" τὰ τοιαῦτα διασώ- 
ζόμενα μακροτέρως διανοσέει" ἧρά γε εἰσὶ 
αἱ ἄχολοι περιπλύσιες εὐηθέστεραι καὶ τὸ 
Φυσῶδες ὄγκῳ προσωφελέει; 

ςθ΄. Κοιλίης περίτασις πρὸς ἀνάγκην ὑγρὰ 
χαλῶσα, ταχὺ ὀγκυλλομένη ἔχει τι σπσα- 
σμῶδες" τὸ ἐπτιρριγοῦν τούτοισι ὀλέθριον. [οἷον 
καὶ τῷ ᾿Ασπασίου υἱῷ" ἐκ τούτων σπασμώδυης 
γενόμενος καὶ ἐμφυσηθεὶς μακρότερον δὶενό- 
σήσε" στόματι σήψις ““λωρὴ ἐπεγένετο. 


ρ΄. Τὰ κατ᾽ ὀσφὺν καὶ τὸ λεπτὸν χρόνια 
ἀλγήματα πρὸς ὑποχόνδριον * γριφώμενα 
ἀποσιτικὰ ἅμα πυρετῷ. τούτοισι ἐς κεφαλὴν 
ἄλγημα ξύντονον ἐλθὸν κτείνει ὀξέως τρόπῳ 
σπασμόδεϊ. 

ρα’. Οἱ ἐκιρριγοῦντες καὶ ἐς νύκτα μᾶλ- 


πλευροῦ ἀλγήματα ἐν πτύσει χολώδει ἀλόγως ἀφανισθέντα 
ἐξίσταται. Lind. vulgatam retinens ἐξίσταται recepit, ut 
cum ἄλγημα numero congrueret. Littréus Galeni scilicet 
auctoritate tuetur ἐξίστανται! Mihi ZAywpz... ἐξίσταται 
non ferendum videtur. . Facile emendare mihi sum visus 
genitivum dando. 

98. Sententia in Coacis non legitur. Pro εἰ δέ v; cod. 
Opsop. εἰ δ᾽ ἔστι. Codd. Par. plures ἐξίσταται. — Lindanus 
e Gal comm. ἐφίσταται.  Littréus 6 libb. pz. pro vulg. 
ἄρα; libb. 4 praebent ἦρ γε καὶ ἐ. Articulum αὐ libb. 
Parr. praebuerunt Littréo; item προσωφελέεε pro vulgato 
post uon, Nolo descriptorum nugas et mutilationes lo- 
corum persequi. Ego fere crediderim εἰ δέ v; πρὸς ἀνάγκην 
ὑγρὰ χαλῶσα huc non pertinere, sed e loco sequenti huc 
esse tractum; porro manifesto ἐκ τούτων pertinet ad διασω- 
ζόμενοι, ita ut τὰ τοιαῦτα abundet. Multum denique ve- 
reor ne ὄγκῳ sit insititium; nam manifesto in fime rationes 
computat auctor, quare casus eiusmodi non statim in mor- 
tem adducant; nisi velis id ipsum ab auctore spectari, tu- 
norem fuisse utilem illis. Possis forte legere: ἐπὶ τρωχήλου 
ἀλγήματι καυματώδεες, ἱδρώδεες, κοιλίης Φυσηθείσης, 
ὑποπεριπλυθείσης ἀχόλοις, ἐξίστανται [ἐκ τούτων] δια: 
σωζόμενοι δὲ μωκροτέρως νοσέουσι. [Up ys εἰσὶ αἱ ἄχολοι 
περιπλύσιες εὐηθέστεραι καὶ τὸ Φυσῶδες ὄγκῳ προσωφε- 
Aés;] — Nempe καυμωτώδεες praefero, quoniam cervicis 
dolor delirium praenuntiare debebit et ardor eum sudore 
contingens speetari videtur. Quod unceinis intercipio recen- 
tiori interpolatori deberi credo. 

99. Cf. Coaca 617. in fine. 'OyxvAAouév4, quod Erot. 
ex h.l in glossarium recepit cum Lind. et Littréo e mss. 
Parr. exhibeo pro vulg. ὀγκουμένη. | Coaca firmat lectionem, 
Verba οἷον — υἱῷ inter σπασμῶδες et τὸ ἐπερριγοῦν inferri 
solent; sed Coaca docet consecutionem esse debere eam, qua 


ac praeter rationem evanescente delirium oritur. 
98. Locus corruptus. 


99. Alvus cirecumtensa, ex medici industria 
liquida demittens, celeriter intumescens , convul- 
sionis significationem quamdam prae se fert. In 
his novus obortus rigor perniciem denunciat. 
[Quale quid Aspasii filio contigit; ex eiusmodi 
affectione convulsione. tentatus et inflatus diutius 
morbum traxit. Ori viridis putredo oboriebatur.] 

100. Locus corrupins. 


101. Qui subinde rigore prehenduntur et sub 


loeum descripsimus. Ceteri yevwÜríg aut γεννηθεὶς καὶ ἐμ- 
Φυσηβείς ; manifesto terminatio huius participii ad superius 
est translata, ita ut γενόμενος restituerim. — Ceteri διωνόση- 
σὰς; ego dedi quod structura postulat. Verum advertit 
aliud quid: nimirum vix congruit exemplum  Aspasi fili, 
quale describitur, cum loco ad quem adponitur. Verum est 
ἔχει τι σπασμῶδες congruere cum σπασμώδης γενόμενος; 
sed eum signo ὀλεθρίῳ non congruit μακρότερον διενόση- 
σε. — oc convenit cum iis, quae Prorrh. 98 describuntur, 
Quid igitur? aut hoc exemplum ad Prorrh. 98 pertinet; aut. 
pertinet ad priorem partem sententiae 99. , ad verba κοιλίης — 
σπασμῶδες. Certum iudico esse. adnotationem | marginalem. 
medici antiqui. Forte ideo verba in Edd. et mss. alieno loco 
partim sunt inserta, quod ad vocem σπασμῶδες adnotatio 
signo aliquo relata fuerit. 

100. Cf. Coaca 317. Vulgo κατὰ λεπτόν. E Coca 
καὶ τὸ λεπτόν dedi. Forte hie quoque τὸ $Tpoy scriptum 
fuit, vid. adnn. ad Coacam 6644. Vocem γριφώμενα s, ypi- 
φόμενα corruptam esse puto; cum aliis in eandem incideram 
coniecturam χριμπτόμενα : nimirum id voluerunt Kusterus 
ad Hesych. in voce γριπώμενα, Schneid. in Lexico. — Ego 
veteribus glossariis et commentatoribus nihil auctoritatis tribuo 
in hac quaestione, quia vitium scripturae antiquissimum est 
eosque aetate superat. Pro τούτοισι sat multi libri τουτέῳ 
et in fine τρόπον σπωσμώδεω. Ad quae postrema cf. adn. 
ad Prorrh. 28. — Coaca pro ἀποσιτικώ habet ἀπόσιτοι; --- 
sed h. l aqua haeret: nam quomodo mediam sententiae 
partem, ἀποσιτικά s. ἀπόσιτοι (ut im Coaca est) ἅμα πυ- 
ρετῷ, cum superioribus et subsequentibus connectere possim, 
non video. Loeum pro desperato sibi relinquo, — Me iudice 
sliquid exeidit, quo prior sententiae pars expleta fuerit, 
quodque assequi coniectura non valeo. 

101. Legebatur τὰ ἐπιρριγοῦντα καὶ ἐς V. pu. τι παροῖν- 


D 


λόν τι παροξυνόμενοι, ἄγρυπνοι, φλεδονώδεες, 


ἐν τοῖσι ὕπνοισι ἔστιν ὅτε οὗρα ὑφ᾽ ἑωυτοὺς ' 


χαλῶντες ἐς σπασμοὺς ἀποτελευτῶσι. 

gB'. Οἱ ἐξ ἀρχῆς ἐφιδρῶντες, οὔροισι πέ- 
oci καυστικοὶ, ἀκρίτως περιψυχόμενοι. διὰ 
ταχέων περικαέες, γωθροὶ, κωματώδεες , 
σχασμώδεες , ὀλέῤριοι. 


gy'.. Τῇσι ἐπιφόροισι κεφαλαλγικὰ. καρώ- 
δεα μετὰ βάρεος γιγνόμενα φλαῦρα" ἴσως δὲ 
ταύτῃσι σπασμῶδές τι παθεῖν ὠφελέει. 

ρδ΄. Τὰ ἐν φάρυγγι Ἰ᾿σχνῇ ἀλγήματα 
πνιγώδεα ἔχει τί σπασμῶδες, ἄλλως τε καὶ 
ἀπὸ κεφαλῆς ὁρμῶντα" οἷον καὶ τῇ Θρασύ- 
γοντος ἀνεψιῇ. 

ρε΄. Τὰ τρομώδεα σπασμώδεα γενόμενα 
ἐφιδρῶσι φιλυπόστιροφα" τούτοισι κρίσις ἐπὶρ- 
ριγώσασι" οὗτοι ἐπιρριγέουσι περὶ κοιλίην 
καύματι προκληθέντες. ὕπνος πολὺς ἐν τού- 
τοῖσι σπασμώδης καὶ τὰ ἐς μέτωπον ἀλγή- 
ματα βαρέα καὶ οὔρησις δυσκολαίνουσα. 

ρς΄. Ὀσῴφόος πόνος καρδιαλγικῷ. μετὰ 
ἀνωχρέμψιος βιαΐης ἔχει τι σπασμῶδες. 


KC. Ὕχπάφωνον ἅμα κρίσι ῥῖγος. 


νόμενα. ἄγρυπνα, φΦλεδονώδεω (certe ita. Littr.) ἐν τοῖς 2. ἐ. 
$. ὃ. ὑφ' ἑωυτοὺς χαλῶντες (sic Littr. χαλῶντα cett.) 
ἐς em. ἀποτελευτᾷ κωματώδεας. ---- Ego masculino gene- 
re, cuius vestigium in ὑφ᾽ ἑωυτούς superest, haec dedi. — 
Ad φλεδονώδεες cf. Hesych. in hac voce: Φλεβοδονώδεα vulgo 
et libb. plerique Galeni tempore; ᾧλεγμονώδεω codd. 5. Parr. 
et Opsop. cod. ; φλενοδώδη Erot., sed huius glossarium pessime 
habitum est. Gal. in gloss. φλεδονώδεα. Libri nonnulli, 
quos Gal. vidit, φλεβοτονώδεα. — Vera lectio est ᾧλεδο- 
γώδεες, quod Foés., Lind. agnoseunt. — Ceterum libri non- 
nulli 4ZAAcev sie T; addito: libri aliquot ἐφ᾽ ἑωυτούς. De 
meo χκωματώδεας im fime delevi, quum loco consimili in Coacis 
non habeatur, nec σπασμοὶ κωματώδεες quid sint, constet. 
Conferatur Coaca 20. Ρ 

102. Cf. Coaea 180. Vulgo ἐφιδροῦντες et διὰ ταχέως, 
sed Littréus e libb. dedit, quod iam item exhibeo. Legeba- 
tur insuper πσεριψύχοντες, sed notione intransitiva id accipi 
non solet; itaque dedi pervulgatum in his libris σερψυχό- 
μενοι. 7 
'103. Cf. Coaca 534. τῇσι δὲ éz:Q. libb. 6. Parr. In fine 
vulgo: ὀφείλει; Coaca ὠφελέει, quae lectio habetur item. in 
cod. uno Par. et Imp. Samb. Mackii. Mihi ὠφελέει verum 
videtur: nempe ταύτῃσι ὀφείλει non congruit; et vero illanr 
formulam ὠφελέει elio loco iai vidimus; nusquam contra 


noctem- aliquanto gravius habent, pervigiles, de- 
lirantes, in somno interdum lotio sese perfun- 
dentes, in convulsiones tendunt. 

102. Quibus circa initia tenues. oboriuntur 
sudores δ urinae concoctae emittuntur cum ma- 
gna totius corporis exaestuatione, si praeter 
rationem perfrigescant et rursus celeriter peru- 
rantur et torpore, sopore, aut convulsione ten- 
tentur, ii perniciose affecti sunt. 

103. Uterum gerentibus: capitis dolores cum 
sopore et gravitate malo sunt. Quin et huius- 
modi naturae convulsiones forte prosunt. 

104. Faucium gracilium dolores suffocantes 
convulsivi quid habent; tum vero praecipue; si 
ex capite originem ducunt. Quale quid 'Phrasy- 
nontis consobrinae contigit. 

105. Tremoribus quae convulsiones accedunt 
cum sudoribus recidivas minantur. In his iudi- 
cationem facit novus obortus rigor, qui prius 
ardore circa ventrem oborto provocatur. "Som- 
nus in his multus convulsionem minatur et fron- 
tis dolores graves et mictio difficilis. 

106. Lumborum et oris ventriculi dolor cum 
forti screatione convulsionem quodammodo: su- 
spectam facit. 

107. Rigor simul cum -iudicatione- quodam- 
modo vocis defectum. adfert. 


ὀφείλει hoc modo in his libris poni videre me memini. Illud 
ἴσως — ὠφελέει manifesto recentior est adnotatio. 

104. Cf. Coaca 262. Inde ἐσχνῇ pro vulg. c2,9& exhibui. 
Initio καὶ τὰ ἐν Q. Libb. 4. Parr. 

105. Cf. Coaca 348. Vulgo τούτοις 5 xp., im quo latet 
τούτοισι κρ.. quod plures codd. Parr. et Coaca 1. ferunt. 
De verbis ὕπνος — δυσκολαίναυσα huc ἃ me translatis vide 
adn. ad Prorrh. 109. infra. 

106. Cf. Coaca 320. Vulgo καὶ κεφαλαλγικὸς καὶ καρ- 
διαλγικός, pro quibus dativum dedit Littr. e libb. Parr. 6.; — 
καί ante κεφαλαλγικῷ i libb. 3. omittitur, qua. de re iam. 
monet Gal. in comm. Mihi ilud καὶ xsQzAzAyix καὶ 
καρδιαλγικῷ dittographiam referre visum est; quam suspi- 
eionem mihi firmavit Coaca; itaque abundantia illa eieci e 
textu. 

107. Vulgo: τὸ ὑπαῷ. w. T. A.; omittunt tamen τό libb. 
Quo Par. τοῦτο ὑπάφ. libri 6. — Coaca est 321. Vide apud 
Gal. i» comm. diversos modos, quibus antiquitus sententia 
eum superiore, aut subsequente fuerit coniuncta ab interpre- 
tibus. Inde ὑπόφοβον duxerunt Lind., Mack. Quum tum in h. l. 
tum in Coacis sententiam «eandem sequatur, dubito fere, an 
non cum superiore nostra haec fuerit coniuncta, cuius rei illa 
lectio τοῦτο; in qua forte τούτοισι latet, indicium esse vi- 
detur. ἡ 
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ρη΄. ᾿Ασὸ κοιλίης ὑποσέλια τἀραχώδεω 
καὶ οὕρα λεπτὰ καὶ ὑδατώδεα ὕποπτα. 


οθ΄. Φάρυγξ τρηχυνθεῖσα ἐπ᾿ ὀλίγον καὶ 
κοιλίη διωβορβορύζουσα κενῇσι ἐξαναστάσισι 
καὶ μετώπου ἀλγήματα. ψηλαφώδεες, κο- 
πιώδεες, ἐν στρώμασι καὶ ἱματίοισι ὀδυνώδεες, 
τὰ ἐκ τούτων αὐξανόμενα δύσκολα. 

ρι΄. Οὔρου ἐπίστασις καὶ οἷσι ῥίγεα ἐκὶ 
τούτοισι σπασμώδεσι" οἷον καὶ αὐτὴ Φρίξασα 
ἐφίδρωσε. 

pia Αἱ ἐς ἄκρητα τελευτῶσαι καθάρσιες 
ἐν πᾶσι μὲν παάροξυντικαὶ, τοῖσι δὲ σσᾶ- 
σμώδεσι καὶ πάνυ" ἐκ τοιούτων καὶ τὰ παρ᾽ 
οὗς ἀνίσταται. 


ριβ΄. Αἱ ταρωχώδεες ξὺν θρασύτητι ἐπε- 
γέρσιες παράφοροι καὶ σπασμώδεες, ἄλλως 
τε καὶ μεθ" ἱδρῶτος. σπασμώδεες δὲ καὶ αἱ 
τραχήλου καὶ ero Qpévou καταψύξιες - ἀτὰρ 
καὶ αἱ ὅλου. τοῦ σώματος: ἐν τούτοισι δὲ καὶ 
ἀφρώδεες οὐρήσιες. 

guy." Agua ἀψυχίῃ ὀμμάτων. ἀμαύρωσις 
σπασμὸν ἐγγὺς σημαίνει. 


108. Sententia in. Coacis non legitur, "Varr. lectt. nihil, 
quod operae pretium sit, continent. : 

109. Huius loci qualis hue usque editus fuit pars prior, 
quae integrum hoc praesagium constituit, sicuti nos iam id 
edimus, legitur Coaca 267, quam confer; posterior in fine 
Coacae 348., quae cum Prorh. 105. convenit, Quaesivi 
mecum, quorsum re vera pertinerent; credidi autem in Coacis 
verum nexum verborum esse servatum. Quod maxime efficio 
e verbis τὰ ἐκ τούτων αὐξανόμενα δύσκολώ, quae apte 
finem eiusmodi praesagii faciunt. E rerum mexu certo id con- 
fici nequit, quia in utraque sententia 108. et 109. concursus 
fortuitus symptomatum traditur, quae e quo casu ducta sint, 
nescis. Itaque verba ὕπνος — δυσκολαίνουσα in Prorrh. 108. 
ad istum locum.hine transtuli. .— Quod ad varr. lectt. at- 
tinet, καὶ 5 κοιλίη legunt libb. 6, Par. Pro vulgato διώ- 
BerBopíousz cum. Littréo praetuli formam per v, quam plu- 
res codd. ferunt; similiterque κενῆσι pro vulg. κεναῖς. Ple- 
rique-libb. Pam. ἄλγημα pro ἀλγήματα et. αὐξόμεναω pro 
αὐξανόμενα. ---- Sententia, qualis jam habetur, his- subsidiis 
emendari non potest; sed manifesto vitiosa est. Bene proce- 
dunt verba φάρυγξ — ἐξαναστάσισι. ---- Quod sequitur καὶ 
μετώπου ἀλγήματα, lieet in Coaca etiam legatur, fere ex 
ila parte sententiae, quam iam ad Prorrh. 105. retulimus, 
originem duxisse putaverim.. Sed hoc utut est et etiamsi ista. 
demas, nullus est nexus inter priorem partem φώρυγξ — 
ἐξωναστάσεσι et sequentem ψηλαφώδεες — ὀδυνώδεες. Et 
inter ὀδυνώδεες et τὰ ἐκ τούτων αὐξανόμενα δύσκολα ite- 
rum apta connexio desideratur, ita ut aliquid deficere dixe- 
ris, — Verbo: fieri potest ut tria, certe duo forte fortuito 


108. Ex ventre quae prodeunt sublivescentia 
et turbulenta, urinae etiam tenues ac dilutae 
suspectae sunt. 

109. Locus corruptus. y 


110. Zocus-corruptus. 


111. Quae in sinceras tendunt deiectiones alvi, 
in ommibus quidem ingravescentis morbi. si- 
gnificationen: praebent,.convulsione vero. tenta- 
tis. vel maxime. Atque in eiusmodi casibus ad 
aures tubercula exoriri solent. 

112. Turbulentae cum. confidentià 'e somno 
exsurrectiones delirium. et convulsiones minan- 
tur, praesertim si cum. sudore contingant. Con- 
vulsionem etiam portendunt cervicis. et. dorsi per- 
frietiones quin. etiam totius corporis. In hisce 
etiam mictiones urinae. spumantis. i 

118. Cum animi defectione oculorum hebeta- 
tio convulsionem in propinquo esse significat. 


jam sibi contigua, sed re ipsa diversissima , locorum fragmenta. 
hie habeamus. i 
110. Καὶ initio e libb. addidit Littréus; porro καί ante 
cic; omittunt codd. aliquot. Plerique libri Parr. ἐπὶ τοῖσι 
c7., quod recepit Littréus. Denique pro οἷον est alia lectio 
καὶ ὡς. — Locus desperatus, e quo nihil boni elicias; ne- 
que in Coacis legitur. : 
lll. Cf. Coaca 613. Vulgo αἱ ἄκρητοι τελευτῶσαι, tum 
vulgo μέν abest. E libris haec ewendavit Littr. — Τοῖσι δὲ 
σπωσμώδεσι e Conca recepi; vulgo τούτοισι δέ sine σπασμώ- 
δεσι. Littréus ἐν τουτέοισι, δέ sime σπασμώδεσι ; praefert ta- 
men in adn, Coacae lectionem. Mihi proeul dubio recipienda 


visa est, quum τούτοισι, non habeat quorsum referatur, | 


112. 113. His locis respondent Coacae 83. et 226. Olim 
sententiae ita fuerunt divisae ut 11239 finem facerent verba 
μεθ᾽ ἱδρῶτος, dum reliqua in hae sententia referebantur ad 
ll3*m,  Necessario distinguendae erant, uti fit in. Coacis. 
Ad 112. cf. etiam. Coacam 263. — Gal. monet ad Prorrh. 
112., quem locum distinguit, sicuti huc. usque fieri solebat, 
suo tempore fuisse interpretes, qui enm cum sequente con- 
iungerent. Alii contra videntur fuisse, qui superiori ista ad. 
nectérent; — hine lectio in 4. codd. Parr. superstes καὶ ai 
p. lam vero ommes libri, uno -excepto- ὑρασύταται pro. 
θρασύτητι, quod unus iste et Coaca habent. Non dubito 
quin ὑρωασύτητι verum sit; sed simul in ista Coacae lectione 
σύν excidit, quod alio loco supra item faetum vidimus. lta. 
que praepositionem restitui. Apud Gal. in textu Hipp. Ópa- 
σύνοντες scriptum est, pro θρασύταται. Quod tum in. Coaca. 
sequitur πσαράφοροι item intuli, quia non dubito, qum. no- 


inge 


ριδ΄. πηχέων ἀλγήματα μετὰ τραχήλου 
σπασμώδεα, ἀπὸ προσώπου δὲ ταῦτα “καὶ 
κατὰ φάρυγγα," ἧχοι συχνοὶ στυαλίζον- 
TEc* ἐν τούτοισι οἱ ἐν ὕπνοισι ἱδρῶτες drya- 
θοί: ἄράγε καὶ «τῷ ἱδρῶτι κουφίζεσθαι τοῖσι 
πλείστοισι οὐ πονηρόν; οἱ ἐς τὰ κάτω πόνοι 
τούτοισι εὔφοροι. 

ῥιε΄. Οἱ ἐν πυρετοῖσι ἐφιδρῶντες, xsQaAaA- 
γέερ,, κοιλίην: ἀπολελαμμένοι, σπασμώδεεξ. 


ρις΄. Τὰ ὑποψάθυρα ὑγρὰ διαχωρήματα 

περιψυχομένῳ, οὐκ ἀπύρως φλαῦρα: τὰ ἐπὶ 

τούτοισι ῥίγεα κύστιν καὶ κοιλίην ἐπιλαμβά- 

Ἢ yoyra, ὀδυνώδεα ἦρα τὸ κωματῶδες τούτοισι 
ἔχει τι σπασμῶδες; [οὐκ ἂν θαυμάσαιμι. 


pi". Οἱ ἐν. ὀξέσι ἐμετωδέως ἑλκόμενοι. 
λαῦροι καὶ αἱ λευκαὶ διωιχρήσιες, δύσκολοι" 
Ὃ 260p! 


stro loco exciderit; — nullus liber ceterum id h. 1, fert. — 
Pomo e Coaca recepi verba σπασμώδεες δέ aute καὶ αἱ mpa- 
χήλον, qua in ve praeéuntem habeo Lindenum vere ita me 
iudice locum emendantem. Tum pone καταψύξιες sequeba- 
tur δοκέουσι, aut δοκέουσαι, etiam ἐοῦσαι καὶ ὅλου τοῦ 
σώμωτος. Non meglexi illud δοκέουσι in Prorrhetici huius 
loci et Coacae 85. et 263. lectione haberi; sed haec auctoritas 
me non movet uf recipiam: pertinet ad recentiorum addita- 
menta, quae tandem repudianda sunt. Contra cum Lind. 
ἀτάρ e Coaca 83. dedi. — Advertit epitheton ad οὐρήσιες 
adseri tribus:locis laudatis esse diversum, ἀφρώδεες. 
ὑμενώδεες, κριμνώδεες; quid hie verum sit, nemo facile 
dixerit. In Prormh., qui imm. 113. nobis, ante ὀμμάτων 
ἀμαύρωσις delevi καί, quippe copula invecta fuit post pra- 
vam locorum distinetionem et ex hae ipsa nata est.. Apud 
Gal. in comm. pro ἄψυ χίμ memoratur lectio Diose. ἄποψυ- 
χῇ, quam eum Littréo corruptam puto; forte ἀποψυχέῃ vo- 
luit. — Locos iam redintegravisse nobis videmur. 

114. Πηχέων Littréus e libb. 6. Parr. pro vulg. πηχέος. 
Monet Gal. suo tempore fuisse, qui verbis κατὰ φάρυγγα 
novam inciperent sententiam. Memorat porro pro ἦχοι συ- 
νοΐ lect. ὠχροὶ ᾿ἰσχνοί Artemidori et Concae 271. et ὄχλοι 
συχνοί Dioscoridis. — "Tum πτυαλίζοντες dedi e libb..6. 
Pam. pro σιελίζοντες vulgatae. Est nempe verbum nostris 
libris his perfamiliare et Coaca 275. item legitur. Cum Littr. 
e mss, Parr. dedi οἱ ἐν ὕπνοισε i3p., dum οὗ in vulg. omit- 
titu. Libri nonnulli repetunt ἐν τούτοισι pone ἱδρῶτες. 
Pro ἐς τὰ κώτω πόνοι vulgo slg τὰ κάτω μέρη πόνοι. Me- 
lior lectio mss. Parr: debetur. — De h. 1. dicam δὰ Coacam 
271. Mihi desperatus videtur. 

115. Cf. Coaca 154. Vulgo ἐφιδροῦντες, codd. Perr. al- 
teram formam praebuerunt. Vulgo κοιλίης ἀπολελώμμένης; 
sed ἀπολελαμμένοι codd. 6. Parr.; itaque cum Lind. Coacae 
lect. exhibeo. Num integra sit sententia, nec ne, non certo 
definiri posse puto: forte non est, nisi principium praesagii. 


114. Locus corruptus. 


-1185.:In febribus tenuiter exsudantes cum 
capitis. dolore. et. alvo intercepta ad. convulsio- 
nes. proni sunt. 

116. Quae inter se non cohaerent; sed facile 
dissolvuntur et aliquantulum friabilia sunt alvi 
recrementa, liquida cum summi totius-.corporis 
perfrietione mon sine febre, improbanda. sunt. 
Qui his superveniunt rigores et ad: vesicam et 
alvum pervadunt, dolorem adferunt. Habetne 
sopor in his aliquid convulsivi? [Non. mirarer, 
res si ita se haberet]. 

117. In gravibus ac praecipitibus malis : dis- 
torqueri veluti qui vomitione conflictantur, ma- 


116. Cf Conca 610., quam veram loci scripturam certe eate- 
nus referre credo , quod ibi ézriAzp yes eius finem facit: reliqua 
huie nostro loco adhaerentia recentioris originis, esse credo. 
Nempe in superiore parte κώμωτος mentio nulla facta! Vix 
dubito quin hie alienum pannum priori parti adsutum: habea- 
mus et ut ὀδυνώδεα item eo pertineat. — Dicam iam de 
loci scriptura: Gal. in comm. memorat ὑποψάθυρα et ὕποψά- 
3upz, quorum hoe atticae, illud communis dialecti esse con- 
tendit; memorat lect. ὕὑποψέφαρα, quam Dioscorides de suo 
dederit. Legebatur περιψύχοντα quod absurdum est, sive 
transitive sumas, sive, quod ne facere quidem licet, intrans- 
itive; e Coaca περεψυχομένῳ scripsi. — Pro oig ἀπύρως 
libb. 3. ἀκαίρως. Venio nune ad rem, de qua^a Littréo 
dissentio: Gal. in comm.: τούτοις δ᾽ ἐφεξῆς, inquit; yéypa- 
cTGR κατὰ τὴν προκειμένην ῥῆσιν ὅδε᾽ τὰ ἐπὶ τούτοις 
ὥώγεα κύστιν καὶ κοελίην ἐπιλαμβάνοντα ὄὃδυνώ- 
δεα. ζητεῖν οὖν πάλιν ἐνταῦθα ἡμᾶς ὃ συγγραφεὺς βού- 
λεται τί σημαΐνει τὸ ἐπιλωαμβάνοντα. διὰ μὲν γὰρ τῶν 
ἔμπροσθεν ἀπολήψεις, τὰς ἐπισχέσεις ὠνόμασε, νυνὶ 
δὲ [vc] ἐπειλαμβάνοντα γράψας ἐνίοις μὲν ἐπὶ τούτου 
(forte ταὐτὸ) φέρειν δοκεῖ τοὔνομω τὸ ἐπιλαμβάνοντα 
ταῖς ἀπολήψεσι. ἐνίοις δὲ τὸ οἷον ἐπὶ πλέον ἐκτει- 
νόμενα δηλοῦν. Littréus: .,66 commentaire, inquit, me 
parait incompatible avec le texte." Imo vero ego non intel- 
ligo, quomodo Gal. in comm. ita seribere potuisset, si di- 
versum a mostro, textuni vidisset. Nempe Littr. ἐπὶ πλέον 
ἐκτεινόμενα vertit: se prolongeant beaucoup. Sed hoe apud 
Gal. de morbo latius serpente dietum est, ita ut cum textu 
optime congruat. taque certe hae de causa Littr. non de- 
buerat κύστιν καὶ κοιλίην wncis includere. "Verba οὐκ ἂν 
θαυμάσαιμι suo tempore in libris nonnullis: non. adscripta 
fuisse monet. 

117. Haec sententia in Coacis non legitur; sub finem au- 
tem commentarii sui Gal. monet locui tam varia scriptione 
in libris suo tempore cireumferri, ut supersedeat omnem lect, 


eu nc 


περιγλίσχρων διεξελθόντων ἐξίστανται καύ- 
ματι πολλῷ" οἱ ἐκ τούτων κωματώδεες. νω- 
θροὶ ἀπογίγνονται καὶ μωκροτέρως διανοσέουσι" 
ἣράγε περὶ κρίσιν οὗτοι ξηρῶς δύσπνοοι; 


ριη΄. Τὰ ἐξ ὀσφύος ἐς τράχηλον καὶ κε- 
Φαλὴν ἀναδίδοντα παρωλύσαντα παραπλη- 
κτικὸν τρόπον, σπασμώδεα, παρακρουστικᾶ - 
&pá γε καὶ λύεται τὰ τοιαῦτα σπασμῷ; ἐκ 
τῶν τοιούτων ποικίλως διωνοσέουσι διὰ τῶν 
αὐτῶν ἰόντες. 

ριθ΄. “Οἱ ἐν ὑστερικῇ ἀπύρῳ σπασμοὶ, εὖχε- 
ρέες. οἷον: καὶ Δορκάδι. 


ρκ΄. Κύστις ἀποληφθεῖσα ἄλλως τε καὶ 
μετὰ κεφαλαλγίης ἔχει τι σπασμῶδες - τὰ 
γωῤκωδέως ἐν τούτοισι ἐκλυόμενα δύσκολα, 
οὐ μὴν ὀλέθρια ἧρά γε καὶ παρακρουστικὸν 
τὸ τοιοῦτον; à ὁ 

ρκα΄. Αἱ κατὰ κρόταφον ὀστέων διωκοσαὶ 
σπασμὸν ἐσικωλέονται" καὶ τὸ μεθύοντα π'λυ- 
γήναι καὶ τὸ ῥυῆναι πολὺ ἐν ἀρχῇ, σπαᾶ- 
σμώδεα. 


var. memorare, Vulgo τὰ --- ἑλκόμενα, quod im genus 
debitum de meo mutayi. Περίγλισχρα pro vulg. ἄγλισχρω 
dedi plurimorum codd. Par. fide. Delevi mea auctoritate 
ἐκ τούτων, quod inter περίγλισχρα et διελθόντα erat inter- 
medium, et genitivum reddidi his ipsis de meo. . Littr. Zpz 
ἐκ τούτων κωμ. plurium librorum fide; me iudice praestat 
vulgatum, quod retinui. Tum Littr. ἐπιγίγνονται codd. 6 
fide, qui; veto) ὑποσπασμώδεες, νωϑροὶ ἐπεγίγνοντωι; mihi 
&70y..servandum videtur. — Sequebatur τὰ ἐκ τοιούτων 
μαωκροτέρως ἐπινοσέει, in quibus tamen τά omittunt codd. 7. 
In loci incerta scriptura dedi quod nostro usitatum de meo. 
"Hpá ye plurimorum codd. et a:Littréo recepta lectio est pro 
vulgato Zpz. Postrema denique vulgo scribuntur. ξηρώδεες 
δύσπνοοι, in quo latere videtur, quod exhibui. Foés. h. l. 
citat in Oecon. et comparat Coacam 445., ubi vide ξηρώσει 
in ξηρῶς 3 mutatum. Quae altera fertur lectio βηχώδεες 
coniectura esse interpretum. visa. est. 

118. Cf, Coaca 313. Vulgo ante zapzAócavTZ legitur 
καί, quod Littréus librorum suorum fide suppressit.. Vulgo 
καὶ διὰ τῶν αὐτῶν ἰόντες, sed ibi quoque καὶ omittunt 
liri Par.  Pertinetne. σπωσμώδεα rursus δὰ ea, de quibus 
ad Prorrh. 28. supra monui? Quaestio Ζρώ γε λύεται τὰ 
τοιαῦτα σπασμῷ interpolatori alicui debetur. 

119. Cf. Coacas 349. 554. lonismum εὐχερέες prae- 
buerunt. Littréo codd. Pam. pro vulg. εὐχερεῖς. — lam 
vero habebatur ἐν ὑστερικαῖσιν ἀπύρως σπασμοί. At de ad- 
verbis eiusmodi saepius dubitavi, cf. adun, ad Prorrh. 82. 96. 


lum est; quin et albae alvi egestiones molestae 
sunt. Viscosis in superficie materiis. prodeunti- 
bus mente emoventur cum ardore multo. Qui 
exinde : soporosi fiunt, tandem in torporem de- 
veniunt et diutius morbum: trahunt. Sitne his 
sub iudicationem spiritus difficilis sine sputatio- 
ne, videndum est. ; 
,118. Quae ex lumbis in cervicem. et caput 
redundant, et. levis siderationis. more. resolutio- 
nis sensum inducunt, convulsionem ac mentis 
emotionem minantur. Solvunturne talia convul- 
sione? - Qui ita. Conflictantur. varie morbum tra- 
hunt; dum. eadem: affectio: permanet. 

119. Mulieres, quae ab utero prompte stran- 
gulantur, idque sine febre, in convulsiones pro- 
pensae sunt; quod etiam Dorcadi contigit. 

120. Vesica intercepta, praecipue cum capi- 
tis dolore convulsionem minatur. Quae in his 
cum.- torporis-..sensu - exsolvuntur- moléstiam. ex- 
hibent., nec, tamen perniciem: adferunt. : Facitne 
eiusmodi quid quoque delirium ? 

121. Ossium ad tempora praecisiones convul- 
siones. provocant. . Quin..et. madido vulnus. ins. 
flictum et. magna copia circa initia, sanguis  ef- 
fluens: facit- spasmum, ; S ΔῊ 


Hie non maiorem adhibeo illi fidem : ἀπόρως ortum est e c. 
initio sequentis σπασμοί; ὑστερικαῖσε inusitatum nostro, 
ὑστερικῇῆσε ommino usitatum; sed ἀπύρῳ indieat scriptum. 
fuisse num. sing. ὑστερικῇ. 

120. Cf. Coaca 588. Varr. lectt. nihil memorabile habent; ὦ 

121. Initio vulgo: ἤρώγε, vel Zpdrys. Mihi visa est e su- 
periore sententia huc defluxisse. interrogandi formula. Dein 
vulgo £i περὶ xp., sed libri Parr. Littréo praebueruntz74.. 
Itaque. καὶ sme dubio ex αἱ est ortum et xa item reci« 
piendum, modo cf. Coaca 188. in fine. In ceteris καί dedi 
utroque. loco pro vulgato 4, in quibus pro 3 Tb usb. πλ., 
cum libri aliquot στὸν μεθ.; tum j| τὸ f. omittitur in multis 
codd. Dicendum est denique de σπασμώδεα. Vulgo εἰ τοῦτο 
ποιεῖ σπωσμώδεω : imm vero Littréus σπασμώδεα retulit.ad. 
seq. praesagium et εἰ τοῦτο ποιεῖ ex toto suppressit. Gal. 
σπασμώδεα. in. nonnullis. codd. non legi monet; iamque facile. 
intelligis. ortum .illius.$?, quod ante τοῦτο ποιεῖ. promus 
abundat: nempe. dat. plur. ἀρχῇσ!, 8. ἀρχαῖσε (pro-quo 
malui ἀρχῇ reponeré) praecedens ansam. praebuit scripturae 
ἀρχαῖς ci, uti vere vidit Littréus. Verum nune diverso modo" 
sentio de postremis: ego credo duplicem ortum. esse senten- 
tiae. finem, aut σπασμώδεω, aut τοῦτο ποιεῖ. Forte τοῦτο 
ποιεῖ ortum, postquam. σπασμώδεω ad seq. sent. referre eoe- 
perant. Nempe ad. sequentem locum apte referri posse σπᾶτ 
σμώδεω prorsus nego, etiamsi in vulgata. lect. Concae 850. 
legatur....Fieri. in. communi fonte, unde uterque liber fluxit; 
potuit, ut eadem. horum locorum esset consecutio , quae hodie in 


— 25 — 


pu^. ᾿Ανιδρωτὶ arósÀa παραρρέοντα πυ- 
ρετώδεϊ ἐόντι. εὐήθεα ἡράγε τούτοισι ἐπί τι- 
yag ἡμέρας κοιλίαι καθυγρωίνονται; οἴομαι 
δὲ τούτοισι ἐς ἄρθρον ἀπόστημα ἔσεσθαι. 

ραγ΄. Αἱ. ἐπ’ ὀλίγον θρασεῖαι παρωκρού- 
σιες. μελαγκχολικαί: ἣν δὲ καὶ ἀπὸ γυναι- 
κείων. θηριώδεες " [ἐπὶ πλέον δὲ ταῦτα ξυμ- 
πίστει: Wodye καὶ σπασμώδεες αὗται; od 
γε καὶ αἱ μετὰ κάρου ἀφωνίαι, σπασμώδεες " 
οἷον τῇ τοῦ σκυτέως θυγατρί: ἤρξατο γυναι- 
κείων παρεόντων πυρέξαι. 


ρχδ΄, Οἷσι σπασμώδεσι ὀφθαλμοὶ ἐκλάμ- 
πουσι ἀτενέως, οὔτε παρ᾽ ἑωυτοῖσί εἰσι δια- 
γοσέουσι τε μωκροτέρως ..... 

ρκε΄. Τὸ ἀνάχαλιν αἱμορραγέειν, κακόν" 
[οἷον ἐπὶ σπληνὶ μεγάλῳ ἐκ δεξιοῦ ῥέειν καὶ 
καθ᾿ ὑχοχόνδριον ὡσαύτως "] ἐφιδρῶντι δὲ 
κάκιον. 


ρὰς΄. Τὰ ἐκ ῥινῶν σμικροῖσι ἱδρῶσι περι- 


Proh. et αὖ ita eo pérperam illatum sit vocabulum. Si quis 
Tuihi obiieiat me mimis confidenter interrogationis formam et 
totam sententium καὶ bis pro ἤ inferendo mutasse et C. 188. 
docere quaestionem eiusmodi veteres sibi proposuisse, dicam 
me Coacae loco adsuto et cum ceteris in ista Coaca obviis 
non cohaerente minimum moveri, — testes esse $. 19. libri 
de capitis vulneribus, Coacam 498., alios locos plures, quam 
pervulgata fuerit apud veteres opinio, necessario convulsionem 
oriri debere, quando ὃ κρόταφος laedebatur. 

122. Initio praefigunt . σπασμώδεω nonnulli apud Gal. et 
Littréus, qua de re dixi ad locum superiorem. "Tum vulgo 
ἐν ἱδρῶτι, sed nonnulli exegetae Galeni tempore. ἀνιδρωτί, 
quos quidem ille.vehementer perstringit, ego vero veram lect. 
exhibere credidi, latentem etiam in QCoacae. 350. lect. Zv;- 
δρῶντι. Sputorum fluxum in absentia criseos per sudores 
respiei puto. Εὐήθεα lectio est librorum, quam Foés. etiam 
requirit, licet eum ἀήθει vidisse in codd. ex adn. appareat. 
lonicum ἥρω dedere libb. Pam. pro vulgato ὥρώ : vulgo quo- 
que dizi, ἄρα, sed meliora suppeditarunt Littréo libri 
septem, qui οἴομαι δέ: nempe infinitivus ἔσεσθαι in vulgata 
docet ὥρα pessime e superioribus hue devenisse librariorum 
culpa; yp γε et σῖμαι rursus ab interpolatore aliquo, qui ad 
haec interposita verborum connexionem accommodavit. 

123. Cf. Coaca 155. In vulgata Τὰ — παρωκρούοντα, 
μελαγχολικέ" — ἣν δὲ καὶ ἀπὸ γυναικείων 9, θηριώδεα 
X. T. À. lam manifesto iudicio corruptionem demonstrabo. 
Quid τὰ — zapzxpoóovrz?  Ymo, inquis strenuus librorum 
lectionis defensor, solebat harum sententiarum auctor ita lo- 
qui. — Sed quorsum spectat in seqq. &UZ:? ad personas, 
διὰ mulieres! ita saepius in his libris! — Sed in .seqq. ezz- 
σμώδεες tamen spectat ad ἀφωνίωε; ergo fere dixeris initio 
olim positum fuisse.nomen feminini generis, quorsum illud 


122. Febricitanti absque sudore sputa de- 
fluentia levia sunt et minime maligna. Made- 
scitne his alvus ad aliquot dies? Puto vero his 
ad articulos aliquid abscessurum. — ^ 

193. Quae brevi feroces sunt mentis emoti- 
ones, vehementes et melancholicae fiunt ; quodsi 
ex muliebrium suppressione oriantur, in ferinas 
tendunt, [quod saepius accidit. Tenduntne istae 
in convulsiones?  T'enduntne etiam in convulsio- 
nes vocis defectiones cum alto sopore?] Quale 
quid cerdonis filiae contigit, quae fluentibus 
menstruis febre prehendi coepta est. 

124. Locus corruptus. 


128. Quae ex parte adversa fiunt. sanguinis 
eruptiones, malo sunt; [velut in lienis tumore 
Si ex nare dextra effuat. Quod et circa prae- 
cordia eodem modo se habet] Maius autem 
malum denuünciatur, si cum sudore tenui con- 
tingat. 

196. Ubi sanguis e naribus effluit cum te- 


αὗται efemi possit. Imo vero res sic se habuit, modo cf. 
Coaca! — Verene dixi, necne, neutra pluralia illa librariis 
deberi? — Videamus de ceteris καὶ in verbis ἣν δὲ καὶ ἀπὸ 
γυν. abesse solet; dedit autem Littréus e libb. Parr., seque- 
batur pone γυναικείων vocula $, quam delevi; orta est post- 
quam neutrum plurale invectum est. Vulgo ἐπὶ πλείω; 
quod exhibeo, e codd. Littréus hausit, uti et ?pd γε pro &pá 
ys. In seqq.: pays καὶ αἱ μετὰ κάρου x. T. A. αἱ omm. 
libb. 6. καὶ zi unus. In fine zvré£z; e vulg. quidem ex- 
sulat, sed in mss. regiis vidit. Foés., m codd. Par. Littréus. 
Tandem noto mihi non patere Galenum hunc locum alio modo 
scriptum. vidisse; néc me videre cur zvpé£z; non reciperem, 
etiamsi Opsop. πυρέττειν maluerit. Quod ad $5 ante ἤρ- 
ξατο, quod idem requirebat, non opus est addito. Ceterum 
recentiora additamenta manifesto sunt ἐπὶ πλέον usque ad 
ἀφωνίαι σπασμώδεες. Cf. ndn. ad Prorrh. 98. 

124. Cf. Coaca 351. οἷσι ἐν cz. vulgo; sed ἐν in libris 
nonnullis omittitur, quos sequi malui. Pro zzp' ἑωυτοῖσι 
libb. 7.: παρὰ σφίσιν αὐτέοις, quam lect. memorat etiam 
Gal. — Ad Coacam de iis, quae deficere ἢ. 1, videantur, 
monebo. 

125. Vulgo τὰ... αἱμορρωγέοντα; cf. Conca 327., unde 
emendavimus. Ante μεγάλῳ codd. Pam. et Opsop. habent 
glossam Φλεγμαίνοντι. Pro vulg. ἑέειν libb. 7. fvévrz, 
quod. dandum esset, si τὰ ... αὐμορραγέονταώ serves, sed 
simul indicio est emendationem nostram requiri. Vulgo καὶ 
τὰ X4U ὑποχ., unde Coacae fide item v4 eiecimus, Ad 
ἐφιδρῶντι, solitae varr. leet. ἐφ᾽ ἱδρῶτι et ἐφιδρῶντι. Pro 
κάκιον libb. Parr, κακόν. Quae uneinis inclusi rursus sunt 
interpretandi gratia adposita à manu recentiore. 

126. Of. Concas 40. 342. 'T4 initio abesse solet; Lit- 
tréus plurium libb. fide exhibuit. Opsop., Lind. corrigunt 
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Ψυχομένῳ κακοήθεα. 


ρχζ΄. Με" αἱμορρωγίην μελάνων δίοδος. 
κακόν" πονηρὰ δὲ καὶ τὰ ἐξέρυθρω. El δὲ 
τεταρταίοισι αἱμορρωγέει, κωματώδεες. σπά- 
σμώδεες τελευτῶσι, μελάνων προδιελθόντων 
καὶ κοιλίης ἐσαρθείσης. 


ρκη΄. Οἱ αἱμορρωγέοντες ἐφιδροῦντες. τρο- 
μώδεες, κακοήθεες- διωλεγόμενοι λαθρωίως 
τελευτῶσι. 

ρκθ΄. Μεθ᾿ αἱμορραγίην βραχεῖαν καὶ με- 
λάνων dia puoi ἐν ὀξέσι κώφωσις. κακόν" 
αἵματος διασχώρησις τούτοισι ὀλέθριον, κώ- 
Φωσιν δὲ λόει. 


p^': Ὀσφὺν ἐπωδόνῳ καρδιαλοηγικὰ προσι- 
ὄντα, αἱμορροώδεω. οἵμωι δὲ καὶ προγεγε- 
γημένων σημεῖον. 


ρλα΄. Οἱ cera μένοισι “χιρόνοισι αἱμορρῶ- 
ψγέοντες. διιώδεες, ἐκχλοιούμενοι, μὴ αἷ- 
μορρωγήσαντες ἐπιληπτικῶς τελευτῶσι. 


ρλβ΄. Οἱ εὐθὺ ταρωχώδεες, ἄγρυσνοι. 
ἀποστάξαντες ἑκταῖοι, κουφισθέντες νύκτα. 


ῥιγέων quod facere non ausim. In fie vulgo καωκοήθεω, 
μοχθηρά, quae dittographia est; recte Littr. ug. omisit. De 
meo zepnbvxouéve dedi pro absurda lect. codd. περιψυχό- 
μενα. 

127. Cf. Coaca 330. Locum iam e vulgata lect. descri- 
bam: usb αἱμορρωγίαν (αἱμορρωγίην Littr., alii e libb.) -e- 
λάνων δίοδος, κακόν᾽ πονηρὰ δὲ καὶ τὰ ἐξέρνθρα εἰ δὲ 
(ἐξ ερυϑρώδεω Littr. e libb.; Opsop. voluit ἐξερυθροείδεω, pes- 
sime, talia enim & substantivis, non ab adiectivis ducuntur) 
Ζράγε (pdys) τεταρταίοισει ταῦτα αἱμορραγέει; κωμωτώ- 
Beec ἐκ τοιούτων σπωσμῷ τελευτῶσι, bz. μελάνων προδι- 
ελθόνπων καὶ κοιλίης ἐπαρθείσης. — Emendatio loci, puto, 
se ipsa defendet; nolo bonas horas terere in absurdis addita- 
mentis persequendis et de iis disserendo. 

198. Cf. Coaca 328. Legebatur τὰ ωἱμορρωγέοντα ἐφ:- 
διροῦντα τρώματα (τρομώδεωα Gal. in comm.) κακοήθεω " οὗ- 
τοὶ διωλεγόμενο; λαθραίως τελευτῶσι, Quid iam, quaeso, 
existimandum de editoribus, qui crederent στρώματα ἐφ:- 
δροῦντα scripsisse antiquum medicum qualemcumque? — De 
neutro plurali taceo. — Videsne οὗτοι sbundare? et simul 
id indicio esse masculino genere ista primum fuisse prolata? 

129. Cf. Coaea 331. Initio vulgo ἡ μεθ᾿ z/p.; sed libri 
plures 5 omittunt. Vulgo ἐν τούτοισ, bA., sed codd. Parr. 
omm, éy, quos secutus sum; in Coacae lect. etiam abest. 
Ne certus quidem sum τούτοισι re vera a primo scriptore 
esse datum. 


nuibus sudoribus et corporis totius perfrictione 
morbi malignitas denunciatur. 

127. Post sanguinis fluxum. nigrae materiae 
secessus malo est; prava etiam praerubra prod- 
iens materies. Sin quarto die sanguis fluat, 
Sopore, convulsione detenti moriuntur; idque 
nigra materie antea prodeunte et ventre in tu- 
morem sublato. 

128. Qui sanguinem fundentes tenui sudore 
diffüuunt et tremunt, male habent. Hi inter 
loquendum inopinato moriuntur. 

199. In praecipitibus malis quae post parcam 
sanguinis eruptionem aut nigrorum per alvum 
refusionem surditas obvenit, malum: denuncia. 
In his sanguinis. egestio perniciem adfert; suxdi- 
tatem tamen discutit. 

180. Lumbis dolenti si oris ventriculi dolor 
accesserit, futurae per haemorrhoidas vacuatio- 
nis signum est; puto etiam praecessisse id si- 
gnificare, 

131. Qui statis temporibus sanguinem fun- 
dunt si siticulosi sint, pallidi facti sint, nec 
sanguinem effüderint, perinde ac morbo comi- 
tiali moriuntur. 

139. Qui statim perturbantur, pervigiles sunt, 
sanguinem e. naribus stillant sexto morbi die, 


130. Cf. Coaca 319. "Vulgo ὀσφύϊ! (ἐν ὃ. libb. Pam.) 
ἐπωδύνῳ καρδιωλγικὰ προσιόντα σημεῖα» αἱμορραγάώδεα 
(αἱμορρώδεα Littr. e libris) digas 38 (δέ om. cod. unus et 
Gal) προγεγενημένον (προγενόμενα Littr. e multis libris, 
sine vocabulo finali) σημεῖον. — Recte vidit Littréus zrpoye- 
γενημένων σημεῖον latere in lectione vulg. — Sed c 
ἐπωδύνῳ corrigendum erat et primum illud σημεῖά delendum. 
Nempe οἴμαι — σημεῖον pannus. adsutus est, in quo σή- 
μεῖον recentior ille. adnotator dederit: primae partis auetor . 
intra solitam breviloquentiam se continuit et nude /gopped- 
δέω scripsit. Librarii ad primam partem e fine transtulerunt 
σημεῖα. 

131. Cf. Coaca 345. Omnia in vulgata neutro genere et 
in fine τελευτξ. Littr. e libb. 3. αἱμορραγεῦντω; fateor me - 
nescire an Aeolica hae forma, an vero lonica usi sint seri- 
ptores harum sententiarum, Post δεψώδεω vulg. habebat δύσ- 
κολώ, quod Littr. recte codd. auctoritate omisit; Foés, jam 
monuit in libris non legi. Vulgo ἐκλυόμενα, Littr. ἐκχλοι- 
οὔμενα dedit ex Erot., Heringa de hae re monente; "Vulgo 
porro ἐπιληπτικά, pro quo adverbium ἐπεληπτικῶς in libb. 
Pam., quod recepi collata Coaca 1. 

132. Cf. Coaca 87. lterum ommia e meutro genere in 
masculinum fuerunt transferenda, quo facto. αὐἡμορραγέουσις 


plur. num. dandum fuit pro z/poppzyéei. — Libri Pam. prae». Ϊ 


bent καὶ ἀγρυπνήσαντα; lidem αἱμορραγέει λάβρωξ d 
vulg. αἱμορραγήσει λαύρως; Litt. e libris ἤρα pro vulg. 


ὦ» DE uu 


πονήσαντες ἐφ τὴν αὔριον, ἐφιδρώσαντες, 
κατενεχθέντερ, πωρωκρούσαντες, αἱμορραγέ- 
ουσι λάβρωρ" ἦρά γε τὸ ὑδατῶδες opo» τοι- 
οὔτόν τι σημαίνει; 

ρλγ΄. Οἷσι αἱμορραγίαι πλείους προελυ- 
λυθότος χρόνου κοιλίαι πονηρεύονται. ἢν μὴ 
τὰ οὗρω πεπανθῇ. 

ῥλδ'. «Αἱ ἐν κρισίμοισι περιψνύξιες ἐκ τῶν 
αἱμορραγιῶν νεανικαὶ, κάκισται. 

ρλε΄. Οἱ καρηβαρικοὶ, κατὰ βρέγμα ὀδὺ- 
γώδεες., ἄγρυσνοι, αἱμορραγικοὶ, ἄλλως TE 
καὶ ἤν τι ἐς τράχχλον ξυντείνῃ. 


ρὰς΄. Οἱ ἀγρυπνήσαντες ξὺν ἀλυσμῷ, ἐξαί- 
ᾧνης παρακρούσαντες αἱμορρωγέουσι, ἄλλως 
τε καὶ ἤν τι προερρυήκῃ" ἄρά γε καὶ Qpf- 
ξαντες; 


ρλζ΄. Οἱ κάτοχοι, κεφαλαλγικοὶ, τρά- 
αηλον ὀδυνώδεες, ὄμμα éE pup, αἱμορρα- 
γικοί. 

ρλη΄. Οἷσι κοιλίης ἐπιστάσης αἱμορραγ έει 
καὶ ἐπιρριγέει., κοιλίη λειεντεριώδης καὶ émí- 
σχλήρος. ἢ ἀσκαρίδες, ἢ ἀμφότερον. 


eM'. Οἷσι ἐξ ὀσφύος ἀλγήματος ἀνα- 


Hoe membrum ἤρα — σημαίνει in multis libb. Parr. deside- 
ratur h. l. et legitur in fine Prorrh.-133. Contulit Littréus 
Coacas 87. et 332., ut demonstraret incertum esse, ubi sit 
adseribendum. Imo vero longe certissimum est h. 1. retinen- 
dum et e Conca 332. delendum esse: rerum nexus docet. 
Ceterum jp4ye recentiori interpolatori debetur, neque in 
Coaca. invenitur. 

133. Cf. Coaca 332. Libri 7. Parr. et Aldus πσαρεληλυ- 
θότος; tum pro πεπανθῇ libb. 7. πεπαΐνῳ, unus πεπαΐνῃ 
3 χωνεύῃ. C 

134. Cf. Conca 326. "Vulgo: αἱ ἐν κρισίμοισι περιψύ- 
ξεσι τῶν αἱμορραγιῶν αἱ νεανικαὶ, κάκισται. — Aliquot 
libri Pam. αἱ ἐν κρισίμοισι περιψύξιες τῶν αἱμορραγικῶν 
νεανικαὶ κάκισται. Hoc satis bene quod ad sensum loci, 
sed αἱμορραγικῶν recentiorum est. Ego Lindani rationem 
veram esse contendo, e Coaca 1. locum emendantis. Littréus 
vulgatam exhibuit sine ἐν initio. 

135. Cf. Coaca .168. Vulgo.» τε ἐν τραχήλῳ ἐν 
τείνῃ. Libb. Par. vero ἤν τὶς (unus τι) ἐς mp. ἐντείνῃ, 
συντείνῃ, συντείνει, ac postremum quidem maior eorum nu- 
merus. Αὐμορρωγέουσ, Coacae antiquior et vera lectio pro 
αἱμορραγικοί. 

180. Vulgo: τὰ ἀγρυπνήσαντα ἐξαίφνης ἀλυσμῷ αἷ- 
μορραγεῖ, ἄλλως τε καὶ ἣν μή τι προερρυήκῃ" ἄρά γε Φρί- 


nocte ea melius habent, sed postridie gravius 
conflictantur , tenui sudore, correpti, in: somnum 
delati delirant, largiter sanguinem fundunt. Si- 
gnificatne tale quid urina diluta? 

138. Quibus sanguinis fluxus. diu persevera- 
vit, in his temporis processu alvus male habet, 
nisi urinae coctionis signa obferant. 

184. E sanguinis eruptionibus vehementes die 
iudicatorio obvenientes pérfrictiones , pessimae. 

185. Qui capite gravati ad sinciput dolorem 
sentiunt, pervigilio torquentur, iis sanguinis 
eruptionem fore spes est; maxime si aliquis 
tensionis sensus in cervice apparet. 

136. Qui insomnia vexantur cum. inquieta 
corporis iactatione, si subito in delirium inci- 
dunt, sanguinem fundunt, praecipue si quid 
antea iam profluxerit. Fitne hoc post horroris 
sensum ? 

137. Altus sopor, quem catochon vocant, ca- 
pitis et cervicis dolor, oculi praerubri, sangui- 
nis per nares eruptionis futurae signa sunt. 

188. Qui suppressa alvo sanguinem. fundunt 
e naribus, aut novo subinde oborto rigore cor- 
ripiuntur, iis alvus intestinorum laevitate labo- 
rat et obdurescit, aut lumbrici prodeunt, aut 
utrumque contingit. 

139. Quibus lumborum 'dolor ad caput re- 


ἕαντω; cf. Concae 111. 184. In hac vulg. lect. libb. Parr. 
αἱμορραγικά ferunt: negationem μή librorum suorum fide 
omisit Littréus; eademque auctoritate καί ante φρίξαντα 
intulit. Ego primum ista neutra pluralia emendavi; tum £v 
ἀλυσμῷ scpsi, quia dativus solus constare nequit; quod 
nd πωρωκρούσαντες, id e Coaca 184. adscivi; nam tum 
Conca 111, tum hie noster locus ex isto fragmento felici casu 
servato est supplendus, 

137. Of. Coaca 166. In vulg. ommia rursus neutro ge- 
nere efferuntur: tum xéroxz , κεφαλαλγικά e vulg. exsulat. 
Littréus exhibuit e codd. Parr. Τραχήλον de meo in τρώ- 
χηλον mutavi et οὗ initio e Coaca 1. recepi. 

138. In hae sententia, quae cum Coaca 344. conferenda 
est, unum quidpiam de meo mutavi; ὥρα ante κοιλίη de- 
levi. Nempe Coacae lectio interrogationem non habet et Zpz 
recentiori manui debetur. Ceterum pro ἐπιστάσης codd. 3. 
et Gal. ἐπίτασις; pro ἐπιερρεγέει lib. 4. ἐπιρριγέουσι, in quo 
vestigium lectionis Coacae. Ne nimis moliri viderer imper- 
sonalia αἱμορρωγέει, ἐπιρριγέει servavi. Lib. 7. Parr. postre- 
ma legunt: ἦρώ γε τὸ αἱμορρωγέειν τούτοισι κοιλίην λειεν- 
περιώδη ποιέει καὶ ἐπίσκληρον, ἢ ἀσκαρδίαν ἢ καὶ ἀμφό- 
τερώ. Foés. eandem lect. vidit, in qua tamen ἢ ἀσκωρίδας, 
uti patet ex adn. — De Dioscoridis loci lectione cf. Galenus. 

139. Cf. Coaca 308. Lind. initio e. Coaca ἐξ ὀσφύος 

4* 


αἰ 58. ὡς 


δρομὴ ἐς κεφαλὴν, χεῖρας ναρκώδεες5 Μᾶρ- 
διαλγικοὶ. ἡχώδεερ. αἱμορραγέουσι λάβρως. 
καὶ κοιλίη δὲ καταρρήγνυται- τούτοισι γνῶ- 
μᾶι ταραιχώδεες ὡς ἐπὶ τὸ πουλύ. 

ρμ΄.͵ Οἷσι ἐφ᾽ αἱμορραγίῃ λάβρῳ, πυκνῇ, 
μελάνων συχνῶν διαχώρησις. ἐπιστάσης. δὲ 
αἱμορραγέει, οὗτοι κοιλίην ὀδυνώδεες, ἅμα 
δέ τινι ῥύσι εὔφοροι" ἧρά γε οἱ τοιοῦτοι ψυ- 
«ροῖσι ἐφιδροῦσι πολλοῖσι; τὸ ἀνατεταραγ- 
μένον ἐν τούτοισι οὗρον οὐ πονηρὸν, οὐδὲ τὸ 
ὑφιστάμενον γονοειδές" ἐπίσυχνον δὲ οὗτοι 
ὑδατώδεα οὐρέουσι. 

ρμα΄. Οἷσι ἂν ἀπὸ ῥινῶν ἐπὶ κωφώσι καὶ 
γωθρίῃ μικρὰ ἣ ἀπόσταξις, ἔχει τι δύσκολον" 
ἔμετος τούτοισι ξυμφέρει καὶ κοιλίης ταραχή. 


ρμβ΄. Hio: ἐκ ῥίγεος πυρετοὶ κοπιώδεες , 
γυναικεῖα κατατρέχει" τράχηλος δὲ ταύτῃσι 
ὀδυνώδης αἱμορραγικόν. 


ρμγ΄. Τα σείοντα κεφαλὴν καὶ τὰ ἠἡχώδεαω 
αἱμορραγ έει ἢ ἡγυναικεῖω καταβιβάζει, ἄλλως 


[ἀλγήματος] dedit; non dubito quin addito opus sit. Vulgo 
καὶ χεῖρώς, nonnulli libri χεῖρα. Ego καί delevi, nimirum 
aut illa signa per se spectantur, eut legendum erit oic; ἐξ 
ἀναδρομῆς ἀλγήματος ὑσφύος ἐς πε AR χεῖρες vapxá- 
δέεες» aut legendum; quod ego exhibeo; ceteroquin sensus 
loci sibi non constat. Dein ἠχώδεες consentienter cum Coaca 
scripsi, quod Opsop. etiam faciendum putavit; Lind. vero re 
ipsa fecit. E Gal. discimus ἐχωρώδεες et χολώδεες fuisse 
scriptum in libris illius aetatis; m codd. hodiernis alterutrum 
etiamnunc habetur, vel utrumque. Verum ἐχωρώδεες, aut 
si malis ἐχωροειδέες, de personis nom facile diei potuit, de 
humore aliquo dici possit; χολώδεες vero quominus hie as- 
sumas, rerum nexus prohibet. Καὶ κοιλίη δέ vulg. est; in 
qua δέ om. libb. 7. Par. λάβρως pro vulg. λαύρως codd. 
debetur. His item debentur postremd, quae in vulg. legun- 
tur, τούτοισ, ταραχώδεσι. 


140. Cf. Coaca 333. In principio sententiae vulgo Azó- 
Que; Littr. Azópe; plerique libb. Parr. λάβρῃ, unde λάβρῳ 
Scripsi. Porro ἐπιστάσης Coacae et librorum plerorumque 
Paw. est lectio, quam Littr. recepit pro vulg. ἐσίτασις. 
Ante αἱμορραγέει, quod impersonale de meo intuli pro vulg. 
αἱμορρωγέουσι, vulgo δέ non legitur, sed eorundem libb. 
fide ἃ Littr. est illatum; κοιλίην recepit Littr. e libb. 2. xo;- 
λίας ali 4. κοιλίης vulgo. Verba ὥμα δέ τιν, ῥύσει; εὔ- 
Φοροι dant libb. Parr; Foés. tamen iam loquitur de lect., 
quam in Coaca vidimus in textu vulg. et. quam ex aliis codd. 
recepit Littr.: ὥμα δὲ τῇσι Φύσῃσι süQopor | Huic ego fi- 
dem. non adhibeo; nempe in hac sententia aliquid opponi 
debet verbis ἐπιστάσης δὲ zíp.. quae praecedunt. Ista an- 
tithesis in vulgato ὥμα δέ τιν, ῥύσει sUQopor omnino expri- 


cursat, manibus torpentes, oris ventriculi mor- 
sum patientes, tinnitus aurium habentes, largo 
modo sanguinem: fundunt, venterque iis detur- 
batur. His mens ut plurimum non constat. 

140. Quibus ex frequenti et larga sanguinis 
eruptione nigrorum recrementorum copiosa fit 
deiectio, qua subsistente sanguinem fundunt, 
hi ventre dolent, sed cum fluxu aliquo melius 
se habent: diffluuntne hi sudore multo frigido? 
'Turbida urina in his mala non est, neque quod 
subsidet semini simile. Frequenter hi aquosam 
urinam reddunt. 

141. Quibus parca sanguinis e naribus stil- 
latio cum surditate et torpore obvenit, mole- 
stiam quamdam exhibet. Vomitio et alvi pere 
turbatio his confert. 

142. Quibus ex rigore febres adsunt cum las- 
Situdinis sensu, in iis muliebrium profluvium 
exspectare oportet. Quodsi cervicis dolor pre- 
henderit, sanguinis ex naribus eruptionem fore 
Spes est. 

148. Quae caput concutiunt, et aurium 80- 
nitus excitant, auf sanguinis profluvium faciunt 


mitur, sed minime habetur in altera illa lect. Non tamen 
me latet symptomata enumerata cum flatulentia esse posse 
coniuncta; sed propter causam, quam dixi, non reiieio vule 
gatam, et Coacae lect. ad hanc accommodabo. — In seqq. 
ἦρά ys dedi cum Littr. e libb. nonnullis; of τοιοῦτοι libb, 
Panm., οὗτοι vulgo; iisdem dativi Ionici seg. debentur, De- 
nique ὑφιστάμενον vulg. et libri plerique; ἐφιστάμενον Gal, 
et cod. unus Par. 

141. Cf. Coacas 208, 334. Vulgo ἐπεκώφωσις, veram 
lect. dedit Littr. e codd.; — μικρὰ ἢ ἀπόσταξις comectio 
Opsopoei est vulgati μέ. 4. z.; licet vulgatae etiam dittogra- 
phia μικρά origiem praebere potuerit et μικρὴ ἀπόσταξις 
non minus recte scribi possit Utrum συμφέρει an ξυμ: 
Φέρει sit scribendum vix discerno: illud vulgatae est et σύν 
fere semper in his libb. scribitur; ξυμῷ. paucorum est libro 
rum. Quod ad αἵματος ἔμετος, haec vitiosa est lect, in 
Gal. Ed. Bas. correcta in seqq. Edd., orta e confusione die 
phthongi z; et vocalis e. 

142. Cf. Coaca 555. De meo τράχηλος δὲ ταύτῃδι 
dedi pro vulg. vp. δ᾽ ἐν τούτοισι; Opsop. et Lind, item 
femininum requisiverunt, aut exhibuerunt; 3' omittunt libri 
Par, sed vulgata habet. In hac inter z/peophayixóv et seq. 
τὰ csíowrz κεῷ. intermedia sunt verba καὶ διὰ iiv al. 
μορραγῆσα, ἐλπίζειν, quae quum in Littréi libb. deficiunt, 
ea omisit. Exhibent aliam scriptionem postremae partis sene 
tentiae, quae sie se habuerit: τράχηλος δ᾽ εἰ σαύτῃσι δὸν-: 
γώδης καὶ διὰ ἐινῶν αἱμορρωγῆσωι ἐλπίζειν. 

143. Pro κεφαλήν Libb. Par. κεφαλάς. In yulg. ἣν 
γυναικεῖα κ΄. codd. Parr. ἢ praebuerunt Littréo; καταβιάζει 
fert ms. unum, quod item vpáxwAov pro fdv. 


"mE C 


τε καὶ ἣν κατὰ ῥάχιν καῦμα παρακολουθήσῃ" 
[ἴσως δὲ καὶ δυσεντερικόν.} 


ῥμδ΄. Οἱ κατὰ κοιλίην παλμοὶ ἐν ὑπονζον- 
δρίου ἐντάσι ὑπομάκρῳ. ὀγκώδεϊ. αἱμορρα: 
ψικοί- Φρικώδεες οὗτοι. 


ρμε΄. Τὰ ἐκ ῥινῶν λάβρα βίῃ ἀποληφθέντα 
ἔστι οἷσι σπασμοὺς προσάγεται. 

ρμς΄. Δὶ συχναὶ. καὶ κατὰ μικρὰ ἐπανα- 
στάσιες ὑπόξανθοι, «y Man pat, ἔχουσαι μικρὰ 
κοχρώδεα μετὰ ὑποχονδρίου ἀλγήματος καὶ 
πλευροῦ, ἱκτεριώδεες: ἧρά γε ἐπιστάντων 
αὐτῶν ἐκχλοιοῦνται; οἵμαι δὲ καὶ αἱμορρα- 
ψέειν τούτους" τὰ γὰρ ἐς ὀσφὺν ἀλγήματα 
ἐν τούτοισι αἱμορραγικά. 


FIC". Ὕποχονδρίου ἔντασις μετὰ καρηβα- 
ρίης καὶ κωφώσιος xal τὰ πρὸς αὐγὰς δχλέ- 
oyra , αἱμορραγικά. 


ρμη΄. Αἱ ἑνδεκαταίοισι eráEisg δύσκολοι, 
ἄλλως τε καὶ ἣν ἐπιστάξῃ. 


ομθ΄. Ὑοὺς & Φρίκησι ἅμα ἱδρώσαντας 


παρακολουθέῃ libb. Parr. uti Coaca 167. Postremum illud 
ἴσως δὲ καὶ δυσεντερικόν rursus recentius est additamen- 
tum. Ceterum mira dictio σὰ σείοντα κεφαλήν, cum qua 
comparari potest quod infra Prorrh. 147. legitur, τὰ πρὸς 
τὰς αὐγὰς ὀχλέοντα. Mirum etiam αὑμορρωγέει transitive 
sumtum. 

144. Cf. Coaca 298. Vulg. καὶ οἱ, sed copulam om. 
Litt. libb. Parr. auctoritate. Libri plures αἱμορρωγικαί, 
quod intelligitur ex unius cod. lect. καὶ Φρ. οὗτοι nempe 
copula isti terminationi fem. ansam praebuit. 

145. Principio sententiae τὰ ἐκ, quae im vulg. omittun- 
tur, e libb. Parr. adscripsit Littr.; λάβρα e duobus libb. re- 
cepi pro vulg. AzUpz, nempe illa forma praestat. Pro βίῃ 
ἀπολ., quae Coacae lectio a Littréo etiam recepta, vulgata 
fert βιαία πολλὰ jvévrz comupte. Denique pro ἔστι, oic; 
O7. 7p., quam lect. e codd. dedit Littr. et quae eum" Coaca 
consentit, vulgata fert ὁτοῖμον sig a7. 7p. — Cf. Coaca 
336. — Ibi quoque φλεβοτομίη λύει in fine delevi, sicuti 
h.l. vide adn. δὰ C. 346. 

146. Idem. loeus Coaea 621. habetur, cf. etiam Coacas 
293, 490, 306. — Pro γλίσχραι libb. 7. γλίσχρα. E 
libb. 4. Par. recepi μετὰ 70x. pro vulg. μεθ᾽ ὕποχ. Dein 
ἧρά γε e libb. Parr. invectum est a. Littr. pro vulg. ὥρα δέ. Pro 
ἐπιστάντων αὐτῶν libri multi ἐπαναστάντων οἵ τούτων, quo- 
rum hoc recepit Littréus; inihi non praestare visum est, 
quum αὐτῶν de remotioribus: in sententia verbis evaeuationem 


indieantibus apte dieatur. "Vulgata tum οὗτος habet pone ' 


αὐτῶν, quod Littróus e pluribus libris sbesse videns delevit; 


aut muliebrem fluxum, idque praesertim si iuxta 
spinam dorsi ardor consequatur; [fortasse etiam 
intestinorum difficultatis signum est.] 

144. Quae contingunt circa ventrem palpi- 
tationes cum praecordiorum contensione oblon- 
gà et intumescente, sanguinis ex naribus pro- 
fluvium denunciant. Hi horrore prehenduntur. 

145. Largae sanguinis. e maribus. fluxiones, 
vi suppressae interdum in convulsiones adducunt. 

146. Frequentes desidendi labores pauca ali- 
quantulum flava, glutinosa excernentes , cum pan- 
cis alvi recrementis praecordiorum et lateris do- 
lore morbum regium praenunciant. "linguntur- 
ne hi flavo colore ex istorum suppressione? Puto 
eos etiam sanguinem fundere; nam dolores ad 
lumbos in his sanguinis effluvium futurum in- 
dicant. feo 

147. Praecordiorum contensio. cum - capitis 
gravitate et surditate et quae oculorum aciem 
perturbant, sanguinis eruptionem e naribus prae- 
nunciant. 

148. Quae undecimo die contingunt de na- 
ribus sanguinis stillationes, molestae sunt, ma- 
xime si superiori alicui stillicidio supervenerint. 

149. Quibus ubi inhorruerint, iudicatorii su- 


€ Coaca αὐτῶν exsulat, Vulgo ἐκλύονται, Littr. ἐκχλοιοῦν- 
ται, quod iam Opsop. desideraverat, invexit. Postremo vulg. 
δϊμαΐί τε καὶ αἱμορραγέει" τούτους τάσις ὀσφύος, EXy. 
X.T.A. Littr. e libb. Parr. emendatiora dedit. lam vero hic 
iterum recentiorum interpolationes in postremis agnoseimus. 
Videntur nempe scripta olim fuisse:... ἐκτεριώδεες, ἐπε- 
στάντων ἐκχλοιοῦνται᾽ τὰ ἐς ὀσφὺν ἀλγήματα αἱμορροεῖ. 
Notandum αὐμοῤροεῖν jm Coaca melius dici, quum haemor- 
rhoidum fluxum denotare videatur, quo cum dolor lumborum 
satis congruit. 

147. Of. Coaca 195. Vulgo τάσις. Littréus e libb. Parr. 
ἔντασις, quod in Coaca etiam habetur. Iam vero advertunt 
τὰ πρὸς αὐγὰς ὀχλέοντα, pro quibus antea in Coaca lege- 
batur καὶ πρὸς αὐγὰς ἐνοχλεῖν, cf. adu. ad Proh. 143. 
et adn. ad Coacam 1. 

148. Cf. Coaca 337. Pro αἱ ἑνδεκαταῖαχι στάξιες ; quod 
eodd. plurium leetio est, vulgo ἑνδεκαταίοισι στ. Littréus 
ilud dedit. Ego vulg. retinui, sed αὐ ei praefixi, nempe 
propter ἐπιστάξῃ impersonale praefero h. 1. dativum. n 
postremis vulg. habet ἣν ἐπίσταξις. Libri fere ἣν δὶς ἐπε- 
στάξῃ, unde reete Littréus ἣν ἐπιστώξῃ, nam aut ἣν Jig 
στάξῃ, aut alterum illud est dandum, Quod cum Littréo 
exhibeo intelligendum de stillicidio undecimo morbi die con- 
tingente, postquam superiore aliquo iam anteà sanguis de 
maribus stillaverat. : 

149. Cf. Coaca 24. Hoc praesagium etiam meutro genere 
descriptum inveni. Pone ἀγρυπνέοντα vulgatae libb. plerique 
vA πεπωινόμενω adscribunt et verbo οἴομαι subiungunt 7e- 


os Nu 


κρισίμως , ἐς δὲ τὴν αὔριον QpíEavrac, maga. 
λόγως ἀγρυπνέοντας αἱμορραωγήσειν οἴομαι. 


. Οἷσι 8E. ἀρχῆς αἱμορραγίαί λάβροι, 
rs remi 
"EE αἱμορραγίης ῥίγεα μακρὰ. πο- 
vac 
ρνβ΄. Οἷσι κεφαλαλγίαι καὶ τραχήλου 
πόνοι καὶ ὅλου δέ τις ἀκράτεια τοῦ σώματος 
τρομώδης. αἱμορρωγίαι λύουσι" ἀτὰρ καὶ 
χρόνῳ οὕτω λόονται. 
ρνγ΄. Οὗρω τοῖσι παρὰ τὰ ὦτα ταχὺ καὶ 
eg? ὀλίγον πεπαινόμενα, Φλαῦρα- καὶ τὸ 
καταψύχεσθαι. ὧδε πονηρόν. 


ρνδ΄. Τοῖσι: ὑποχωρῴώδεσι καὶ Ἰκτερώδεσι: 
οἷσι λύόγγες , κοιλίη καταρρήγνυται" ἴσως δὲ 
καὶ ἐπιστάσης οὗτοι ἐκχλοιοῦνται" Spa; τού- 
τοισι καὶ τὰ παρὰ τὰ ὦτα; 


" 


ρνε΄. Τὰ ἐπεσχημένα μετὰ ῥίγεος οὗρα- 
πονηρὰ, ἄλλως τε καὶ προκαρωθέντι." τὰ 
παρ᾽ οὖς ἐπὶ τούτοισι ἐλαίς. 


ρὺς΄.. Ἔκ στροφωδέων ὑπόστασις Ἰλυώδυς. 
ὑποπέλιος, κακή" &páys ἐκ τῶν τοιούτων 


παινομένων. . Prioris illius additamenti iam: Foés. mentionem 
fecit, Littréus utriusque. Rem inteligius e Coaca, ubi 
ἀγρυπνεῦντα μὴ πεπαινομένων legebatur, quod non. est nisi 
parum aptum glossema ad σωραωλόγως. 

150. Locus in Coacis non legitur. . Seripsi Apos e vulg. 
Afpzi, quum adiectivum sit duarum terminationum ; prae- 
bent item libri. 4. Pam. et edidit Lind., AzUpor codd. 5, 
quos Littr. est secutus. Pone ἵστησι vulgo ἑύσιν sequitur; 
Littréus multorum Parr. libb. fide suppressit: idem olim fe- 
cerat. Lindanus. 

151. Sententia in Coacis non habetur. Duplex eius scri- 
ptio est: τὰ ἐξ αἷμ. fiysu πονηρά. et ἐξ αἷμ, ῥίγεα μα- 
κρά. Qua de re iam Foés. monuit. Credo utrumque et 
μακρά et πονηρ esse recipiendum. Vulgata leet. sine πο- 
νηρᾷ addito. manca est. Quod. δὰ verba ἐὰν δὲ ἐπιγένηται 
λαῦρω αἱμορραγία ἀντισπῶται, quae inter Prorrh. 150 et 
151. interponuntur apud Gal, profecto non sunt recipien- 
da, sed unde ortum trahant non reperi. 

159. Cf. Coaca 170. Non pauci libri τοῦ σώματος τὰ 
ἄκρα προμάδεες. — Vulgo αἡμορραγικά: libb. Pam. αἷμορ- 
μαγίαι, unde hoc exhibet Littréus. lam saepius vidimus 
ilud αἱμορραγικόν item. pertinere ad vocabula a recentioribus 
pro alüs antiquioribus invecta. In seqq. χρόνῳ οὕτω A. vul- 
go; sed ὁ. x. inverso ordine libri sat multi et Coaca. Οὕτω 
λύονται est οὕτως ἔχοντες λύονται. Pro λύονται cod. 
unus et Gal. Ed, Bas. λύεται, quod recepit Littréus. 


dores simul contingunt; postridie vero.si horror 
repetierit, et temere pervigilent, his sanguinem 
de naribus fluxurum sperare oportet. 

160: Quibus initio. morbi largae — 
fluxiones, rigor eas sistit. 

181. Qui post haemorrhagias τέκεν sd 
res diuturni, mali sunt. 

152. Quibus capitis ac cervicis dolor et totius 
corporis impotentia cum tremore adest, ab iis 
sanguinis eruptiones liberant. Verum etiam tem- 
pore.sie se habentes morbo liberantur. 

153. In his, quae ad aures abscedunt, urinae, 
quae celeriter.et paryo tempore. concoquuntur, 
damno sunt.. Quin- etiam ita. perfrigerari ma- 
lum est. 

154. In his qui aliquantum. sopore et Wr 
regio detinentur, et quibus singultus adest, al- 
vus affatim prorumpit. Fortasse hi: ea subsistente 
viridi colore tinguntür. Oriunturne his .absces- 
sus ad aures? su 

155. Urinae, quae cum rigore restitant, 
damno. sunt; idque praesertim . 51. àltus: sopor 
praegressus sit. Abscessus ad aures in his ex. 
spectandi sunt. 

156. Sedimentum limosum sublividum ex alvi 
excretis cum torminibus malum est. Doletne inde 


153. Cf. Coacae 205. 587. τοῖσι παρὰ τὰ ὦτα libb. Parr. 
τοῖσι παρ ὦτα vulg. 

184. et Coaca 490. Legebatur τὰ ὑποκαρώδεαι καὶ ἱκτε- 
ρώδεα cb πώνν αἰσθωνόμενα: in quibus καί, quod e vulg. 
&best, e codd. dedit Littr. et ante illum Lind. Ego mirabar 
primum ὑποκωρώδεα, deim iterum οὐ πάνν «ic. inferri. Sed 
Coacam. conferens credidi οὐ avv zic0, esse explicationem ale 
terius, quae ibi expulerit vocem principem; itaque id eieci 
masculino genere primam partem protuli, Ante αὖσϑ, codd; Parr. 
αἴτια Putat Littr. ortum esse e male lecto éza:c6., quod in 
Coaca habetur. Libri Parr. fere xoi/Aía; καταρρήγνυνται. Porro 
ἴσως δέ libb. Parr. et Littr.; vulgo δέ abest. Pro ἐσιστάσης, 
quod Lind. et Littr. dederunt, hic vero e codd. Parr., yulgo 
ἐπίστασις. Lind. ἐκχλοιοῦνται forte, e Coaca; eum secutus 
est Littréus; vulgo ἐκλύονται. Tonismus ἤρα codd. suorum fide. 
Littréus pro vulg. ἄρα. — Verba ἥρωα τούτοισι καὶ τὰ ὦτα 
παρὰ TÁ recentius sunt additamentum , modo Coacam conferas. 

155. Cf. Conca 28. Libb. Par. ᾿ἐπισχόμενα et plerique 
πρὸς οὖς. Legitur vulgo τὰ παρ᾽ οὖς ἤρα (s. Ζρα) ἐπὶ T. s 
Ego Concae fide illud ἥρω quod vel propter locum, quem in 
sententia occupabat, suspectum erat, eieci. 

156. Cf. Coaca 378. sub finem, — Vulgo h.l ἐκ evpo- 
Φώδους, plurimi vero libri ἐκ στροφωδέων etiam Galeni tem- 
pore. Lind. Mack. ix. τροφιωδέων dederunt, quos credo 
maxime motos esse Coacae HER forte etiam Galeni 
comm,, de quo lege Littrói adn, ad h. l. — Me iudice pere 
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ὑχοχόνδριον ὀδυνᾶται; δοκέω δὴ δεξιόν" ἦρα 
καὶ ἐκχλοιοῦνται καὶ τὰ παρ᾽ ὦτα τούτοισι 
ὀδυνώδεα ἐπ᾽ ὀλίγον; κοιλίη καταρραν εἴσα 
τούτοισι ὀλέθριον. 

p^. Ἔν "τῇσι ἀσώδεσι ἀγρυπνίησι τὰ 
παρ᾽ οὖς μάλιστα. 

gn: Ἐπὶ xoiMgci δυσώδεσὶ, πυρετῷ ὀξέϊ, 
ὑποχονδρίῳ μετεώρῳ «ρονιωτέρως, τὰ παρ᾽ 
οὖς μάλιστα. 


ρνθ΄. Ἔκ κωφώσιος ἐπιεικέως τὰ παρ᾽ ὦτα, 
ἄλλως τε καὶ ἣν ἀσῶδές τι ἐπιγένται" καὶ 
τοῖσι κωμωτώδεσι ἐπὶ τούτοισι μᾶλλον. 


4E. Τὰ zapg ὦτα φλαῦρα τοῖσι παρα- 
πληκτικοῖσι. 

ρξα΄. Τὰ σπασμώδεα τρόπον παροξυνό- 
μενα κάτοχα τὰ παρ᾽ οὖς ἀνίστησι. 


peram in Coaca ad urinas referuntur ista verba, quod in col- 
lectione tam megligenter congesta mirum non.est. Opinor 
eum loco nostro et Coaca conferri debere verba ex Epid. II. 
3. 1. καὶ αἱ κοιλίαι ταρώχ, — εἴκελον ἰσάτιδι ct ex Ep. 
IV. 35. διαχωρημάτων ὑδωτώδῶν — ὑπόστασιν ἔχον. — 
De his suo loco videbimus, sed constat ibi sermonem esse 
de sedimento ex alvi excretis. Itaque Coaca e Prorrh. cor- 
rigenda. — In seqq. pomo vulgo ἐκ τῶν ὑποχονδρίων, — 
sed libb. plurimi ἐκ τοιούτων ὑποχόνδριον. Lindanus ἐκ τῶν 
τοιούτων ὑποχόνδριον rectissime: id enim latet in utraque 
corrupta librorum lect. In verbis δοκέω δὴ δεξιόν vulgo δή 
abest, sed Littréus in libb. vidit et adscripsit δέ; quodsi tale 
quid addatur δή aptius interponetur. — In verbis ἥρω καὶ 
ἐκχλοιοῦντας — ἐπ᾿ ὀλίγον; vulgata habet: ἐκλύονται. &pz 
τὰ παρ᾿ ὦτα τοιούτοισι ὀδυνώδεω; codd. Par. ἤρα καὶ ἀ- 
χλυώδεες οἱ τοιοῦτοι καὶ τὰ πῳρὰ τούτοισ, ὀδυνώδεα; — 
Lindanus dedit: «Z1 ἐκχλοιοῦντωι, ἦρα τὰ παρ᾽ ὦτα κιτ.λ. 
Littréus ἥρω καὶ χλοιώδεες οἱ τοιοῦτοι, καὶ τὰ παρ᾽ ὦτα 0D. 
ἐπ. 0A. Mane Parisiensis editoris loci scripturam lubens am- 
plector; sed malo e vulgatae ἐκλύονται. cum Lindano ἐκ- 
χλοιοῦνται scribere; nempe in vulg. vestigium est verae 
lectionis. — "Vulgo τούτοισι ἐν ὥπασι ὀλέθριον; Lind. iam 
ilud ἐν Zzac; omisit neque habetur in libris Pam. Quod 
ceterum ad universum locum attinet, puto fragmentum esse 
loci; forte etium Coacae adsutum, non eo a primo auctore 
relatum. Certum etiam puto. interposita esse Ζρώγε ---- δοκέω 
δή — ἤρα — τούτοισι — τούτοισι. — Quae si demas, ha- 
bebis fere primam scriptionem, sed non verum loci cum aliis 
nexum. 

157. Cf Coaca 563. Vulgo ἔν τισε; emendavit Littr. Ἐν 
τοῖσι ἀσώδεσ, τὰ παρ᾽ οὕς μάλιστα libri plerique. Lind. ἐν 
τοῖσι καυσώδεσ, edidit, quod Opsopoeo etiam ob mentem 
est versatum. 

158. Cf. Coacas 201. et 292. Ante ἐπί habent 74 codd. 
Pam. et Lindanus, qui κοιλίῃσι pro εἰλεοῖσε vulgatae exhi- 
buit, qua de re mox. Cod. unus Par. ὑποχόνδρια μετέωρα 
χρονιώτερα. Equidem istud εὐλεοῖσ, vitiosum esse puto; 


praecordium? | Puto quidem dextrum. Perfun- 
dunturne etiam colore flavo-viridi et fiuntne his 
abscessus ad aures breviter dolentes? Venter in 
his prorumpens perniciem adfert. 

157. In pervigiliis cum anxietate ad aures 
abscessus maxime obveniunt. 

188. Ubi per alvum foetida materies excer- 
nitur et febris acuta est cum praecordiorum 
tumore diuturniore, abscessus ad aures praecipue 
oriuntur. 

159. Ex surditate abscessus ad aures contin- 
gere consentaneum est, praesertim vero si in- 
quieta quaedam corporis iactatio succedat. Atque 
inter hos in iis, qui sopore detinentur, ista ma- 
gis sperare oportet. 

160. Tn leviter sideratis abscessus, qui ad 
aures contingunt, malo sunt. 

161. Qui convulsionis in morem exacerban- 
tur alti sopores abscessus ad aures excitant: 


. 


Opsop et Lind. κοιελίψσι voluerunt; Galeni auctoritate Lit- 
tréus slAsc/c, defendit. .Coaca 901. legimus. τὰ πωρ᾽ οὖς 
ἐπὶ πλείστοισι δυσώδεσι, πυρετῷ ὀξέϊ, ὑποχονδρίῳ συντόνῳ 
χρονιωτέρως ἀρθέντω κτείνει et Conca 292, ἐπὶ ὑποχονδρίῳ 
χρονίῳ καὶ κοιλίῃ δυσώδει παρ᾽ οὖς ἀπόστημα κτείνει. )- 
bium non est, quin hae sententiae omnes ex uno aliquo pro- 
totypo fluxerint. Respondent autem sibi in singulis: εὐλεοῖσε 
Busádes: et πλείστοισι δυσώδεσι et κοιλίη δυσώδης. Ut a 
postremo incipiam , κοιλίη. δυσώδης pro διωχωρήματα δυσώ- 
sz, aut τὰ ἀπὸ κοιλίης δυσώδεω Foés. ex h. 1. adfert in 
Oecon.; legitur autem. κοιλίη χολώδης v. c. Coaca 940., 
κοιλίη ὑγρή Coaca 941, κοιλίαι ξηραὶ σπυραθώδεες Conca 
481: et postrema quidem haec Coaca integerrima et Ηΐρρο- 
cratis ipsius esse videtur. Itaque κοιλία, δυσώδεες recte ha- 
bet et locum recte emendaverunt Opsop. Lind. Quodsi quis 
iam εἰλεοῖσι δυσώδεσι eodem modo recte dici posse contendat 
de materiis in ileo reiectis, non ideo credam s/As0;7; h. l. 
recte poni; nam debet symptoma certe aliquod memorari, 
quod frequenter obviam veniat nec faciat morbum, eum quo 
si tumores ad aures compares, hi non magni momenti videan- 
tur. Haec causa cur reiiciam et e κοιλύῃσι corruptum putem 
εἰλεοῖσι. — Coaca 201. vero mihi integerrimam quidem sen- 
tentiam obfeme videtur; inde χρονιωτέρῳ vulgatae im adv. 
χρονιωτέρως mutavi. Coaca 292. partim certe truncata; nam 
ὑποχονδρίῳ χρονίῳ pro χρονίως μετεώρῳ mirum sonat. — 
Forte κτείνεε quod in Prorrh. non legitur, ansam dedit ut 
consulto aliquis locum corrigere sibi visus, scriberet εὐλεοῖσι. 
159. Cf. Coaca 209. ἐπιεικέως pro vulg. ἐπιεικῶς Littr. 

e libb. 5. Vulgo illud in. Coaca. 
160. Cf. Coaca 202. "Vulgo πωρωπληγικοῖς. Nostram 
lect. Litt. exhibuit e codd. Parr.; habetur etiam in Coaca l. 
161. Cf. Coacas 104. ét 352. Vulgo σπασμώδη; Yonicam 
formam Littréo praebuerunt libri Parr. Iam vero legebatur 
κατόχως, quod hoc verborum nexu incongruum visum est, 
quodque ad Coacae 104. lectionem in xérox;z mutavi. Nolo 
tamen reticere, aliud quid me esse suspicatum. In Prorrh. et 
in Conca 352. κατόχως legitur in libris; in Coaca 104., 
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ρξβ΄. Τὸ σπασμῶδες, τρομῶδες. ἀσῶδες, 
ἐσιπαροξυνόμενα κατόχως σμικρὰ παρ᾽ οὖς 
ἀνίστησι. 

ρξγ΄. Ἧράγε οἷσι τὰ παρ᾽ οὗς κεφαλαλ- 
γικοί; ἧρά γε xal ἐφιδρῶσι τὰ ἄνω. εἶτα 
καὶ ἐπιρριγέουσι; ἧράγε καὶ κοιλίη καταρρή- 
γνυται καί. τι καὶ κωματώδεες ; ἧράγε καὶ 
ὑδατώδεω οὗραω ἐναιωρεύμενα λευκοῖσι καὶ τὰ 
ἀπὸ κοιλίης ἔκλευκα δυσώδεω ποιέει τὰ παρ᾽ 
οὗς; ἥράγε οἷσι τὰ τοιαῦτα οὗρα, στάξιες 
συκναΐ; ἥρἄ γε καὶ γλῶσσα τούτοισι λείη; 


ρξδ΄. Οἷσι πνευματίψσι ἐοῦσι ἴκτεροι καὶ 
χυρετοὶ ὀξέες ἐπιγίγνονται. μεθ᾽ ὑποχονδρίων 
σκληρῶν καταψυχθεῖσι τὰ παρὰ τὰ ὦτα με- 
γάλα ἀνίσταται. 

ρξε΄. Κωματόδεσι. ἀσώδεσι. ὑποχόνδριον 
ὀδυνώδεσι, ἐμετώδεσι σμικρὰ τὰ παρ᾽ οὖς 
ἐπανίσταται, πρόσύεν δὲ καὶ τὰ περὶ τὸ πρόσ- 
ὡπον. 


ubi verba paulo diverso ordine habentur, κώτοχω. Sitne igi- 
tur κατόχως vera lectio, sed ita ut σπασμώδεω τρόπον in- 
terpolatori debeatur, de quo ad Promh. 28. monui? adeo ut 
solum scriptum fuerit τὰ παροξυνόμενα κατόχως τὰ παρ᾽ 
οὖς ἀνίστησι. loc quidem mihi vero simillimum videtur. 

162. Cf. Coaca 353. Vulgo τὸ σπασμῶδες, τρομῶδες» 
ἀσῶδες, κατόχως. μικρὰ παρ᾽ οὖς ἐπιπαωροξυνόμενα.  Lit- 
ireus pro ἐπιπιαροξυνόμενα dedit ἀνίστησι. — Libri plures 
Pam. τὸ σπασμοτρομῶδες, cf. Gal. comm.; cuispá pro vulg. 
μικρά e libris Littréus. Quod ad postremum vocabulum, 
juod in vulg. est ἐπιπαροξυνόμενα, in plerisque codd. Parr. 
ἀνίστησι, alio modo se habet in Fevr. cod. apud Foés., ubi 
utrumque occurrit. Mihi quoque utraque lectio coniungenda 
visa est, ita ut perspieuitatis causa. ἐσιπαροξυνόμενα κατό- 
χως alio loco infemem. —  Foésius in notula: ,apparet 
tamen," inquit, ,ex Galeno, supposititiam esse sententiam 
2c fere cum superiori'convenire." Etiam Littréus ad Gale- 
num provocat. Sed initium comm. Galeniei non est inte- 
grum: verba οὐκ ἐν πᾶσι τοῖς ἀντιγράφοις δε ἡ Bicis 
γέγραπται τὴν αὐτὴν ἔχει λέξιν lacunam habent; legen- 
dum est: οὐκ ἐν πᾶσι τοῖς ἀντιγράφοις, ἐν οἷς ἦδε ἡ λέξις 
«γέγραπται, τὴν αὐτὴν ἔχει λέξιν. — Equidem potius Prorrh. 
161. eum locis consimilibus ex hoc nostro latiorem significa- 
tionem habente deductos, adeoque supposititios crediderim, 
quam hune, de quo nunc agimus. 

163. Cf. Coaca 203. "Vulgo Zpíys εἰσί initio: codd. Parr. 
Littréo meliorem praebuerunt lect. Hic ex codd. οὗτοι sub- 
junxit pone κεφαλαλγικοί, quod equidem factum nolim. 
Forte οὗτοι ex alio loco huc devenit; certe pluribus uno locis 
in mostra sententia aptius inserueris, quam hocce. Ante 
ἐφιδρῶσι libb. Parr. omm. καί. E vulgata lect. abest εἶτα 
καὶ ἐπιρριγέουσι; Littréus dedit 4 τί καὶ ἐπιρριγέουσι, 
paulum mutata librorum lect., in qua ἤν τι καὶ ἐπιρριγέωσε: 
mihi in eo latere visum est quod. exhibeo. cf. Coacam. — 
Pro $pá γε καὶ κοιλίη xaTupp. — κωματώδεες vulgo: 
εἶτα καὶ x. xaTupp. καὶ Ti κωμωτῶδες. Lectionem, 


162. Convulsiones, tremores, inquieta cor- 
poris iactatio parvos ad aures abscessus faciunt, 
ubi cum. alto. sopore. exacerbantur. 

163. Dolentne capite, quibus abscessus ad 
aures.contingunt? sudantne tenui sudore parti- 
bus superioribus diffluentibus et prehendunturne 
dein rigore? Prorumpitne iis alvus et tenen- 
turne aliquantum sopore? Faciuntne urinae, in 
quibus alba quaedam innatent, et alvi recre- 
menta exalbida, graveolentia abscessus ad aures? 
Stillatne. parcus sanguis de maribus iis, qui ta- 
lem urinam fundunt? Estne iis lingua laevis? 

164. Quibus spirandi difficultate laborantibus 
icteri et febres acutae superveniunt, in his, ubi 
cum praecordiis duris refrigerantur, magni ad 
aures abscessus exoriuntur. 

168. Sopore cum incontinente corporis iacta- 
tione conflictatis, praecordiis dolentibus, vomi- 
turitione tentatis, parvi ad. aures abscessus ena- 


secuntur; antea vero facies in tumorem attollitur. 


jam exhibeo, Littr. e codd. dedit, Dein καὶ τὰ ποικίλως 
ἔκλευκα legebatur; nempe τά in his libb. Parr. et Coaca, 
Mirum sane neminem offendisse ποικίλως fxAcvxa, quasi 
ποικίλα et ἔκλευκα quaedam simul esse possent! Sed i τὰ 
ποικίλως latet τὰ ἀπὸ κοιλίης, iamque δυσώδεα item multo 
melius intelligitur. lie certe manifesto patet, quam antiquo 
tempore hi libri vitiati sint, nam in Coaca idem scripturae 
vitium, quod h. 1. In verbis 7p γε ole: τὰ τοιαῦτα οὖρα, 
vulgo pro of; habetur εἰσί; codd. meliorem lect. praebuerunt, — 
Lubet tandem quomodo sententia a primo auctore scripta fuisse 
videatur hie referre. lta, puto, se habuit: Οἷσι τὰ παρ᾿ 
ὦτα, κεφαλαλγικοὶ καὶ ἐφιδροῦσι τὰ ἄνω καὶ ἐπιρριγέουσι" 
εἶτα 4 κοιλίη καταρρήγνυται καί Ti καὶ κωματώδεες γῖ- 
γνονται. ὑδατώδεω οὔρω ἐναιωρεύμενα λευκοῖσι καὶ τὰ ἀπὸ 
κοιλίης ἔκλευκα δυσώδεω ποίεξει τὰ παρ᾽ οὖς δῖσι δὲ τὰ 
τοιαῦτα οὖρα, στάξιες πυκναὶ καὶ γλῶσσα λείη — Spero 
fore ut lector sentiat, quam ridicule omnes illae interrogandi for- 
mulae ab interpolatore sint illatae, Quis sana mente praeditus 
et qui aegros ipse observaverit, tales quaestiones ponat, quaeso! 

164. Cf. Coacae 107, 126, 290. Πνευματίης, πνευμᾶ- 
τίχις, πνευματίγσι, πνευμωτώδεις sunt lectt. huius loci in. 
codd. obviae; vulg. est πνευμωτουμένοισι. Ἐρο πνευματίῃ- 
σι» quod Lind. etiam exhibuit, maxime collata, Coaca 107. 
veram scripturam esse credo. — Ἐπ, γίγνονται in seqq. e libb. 
addidit Littréus; e vulgata exsulat. Καταψυχϑεῖσε e libb. 
dédit Littr., iam Opsop. Lind. praeeuntibus; vulgo κατεψύ- 
χϑαι si. — Vulgo τὰ παρ᾿ ὦτα, sed libri plerique τὰ 
παρὰ τὰ ὦτα. --- ᾿Ανίσταται, ἀνίστανται sunt lectt, li- 
brorum: vulg. lect. est ἥστανται. 

165. Cf. Coaca 183, 185. Legebatur σὰ κωματώδεα ν 
ἀσώδεα, ὑποχόνδρια (ὑποχονδρίου codd. Parr.) ὀδυνώδεα,, 
ἐμετώδεα σμικρὰ ἐν τούτοισι τὰ παρ᾿ οὖς (παρὰ τὸ οὖς 
libb. Parr.) ἐπανίστανται (ἐπανίσταται codd. Parr.) πρόσθεν 
δὲ καὶ τὰ περὸ (τὸ codd. Parr.) πρόσωπον. Locum, quem. 
admodum iam descriptus est, antiquam scriptionem magnam 
partem referre, credo. De σμικρά cf, adun, ad Coacam utram- 
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ρξς΄. Κοιλίης μέλανα κοπρώδεα διείσης . 
κῶμα ἐπιφανὲν τὰ παρ᾽ οὖς ἀνίστησι. 

ρξζ΄. Βηχία λεχτὰ μετὰ πτυελισμοῦ τὰ 
παρ᾽ οὖς λάπάσσει. 

ρξη΄. "Ex κεφαλαλγίης κῶμα καὶ κώφωσις 
καὶ φωνής ἀμαύρωσις παρ᾽ οὖς τι ἐξερεύγ εται. 


pEU'. Ὕποχονδρίου ξύντασις μετὰ κώμα- 
Tog ἀσώδεος καὶ κεφαλαλγίης τὰ παρ᾽ οὖς 
ἐσαίρει: 

ρο΄. Τὰ ἐπώδυνα παρ᾽ οὗς ἀκρίτως κατα- 
μωλυνθέντα, φλαῦρα. 


que. lterum audeo quaerere num τὰ κωματώδεω τὰ TUj 
οὖς ἐπανίσταται homo Graecus scribere potuerit? An verum 
sit, nec ne, quod iam ante dixi, formulas quales ἐν τούτοισι 
8 librariis esse invectas. 

166. Cf. Coaca 626. . Codd. Per. pone κοπρώδεαω legunt 
χολώδεα, κροκώδεωα. Vulgo τὸ παρ᾽ οὖς. codd. Parr. τὰ 
7.0. Quod ad χολώδεω κροκώδεα, Galenus in comm. huius 
lectionis meminit, eamque cum μέλανα non congruere refert. 
Vere: sed mihi dubium est num κροκώδεω sit corrupte scri- 
ptum κοπρώδεω, am glossa im χολώδεω. "Tum vero incertum 
mihi an in μέλανα lateat μαλθωκῇ Concae, s. μωλθακά, uti 
requireret locus noster. Paene dixerim cum χολώδεω melius 
quadrare xozpíàsz, quam cum géA«vz: neque tamen cer- 
tum ista coniungi non potuisse. 

167. Cf. Coaca 204. Bwxíz λεπτά codd. Parr. lectio est: 
vulgo βήχεω, quod Lind. emendavit βηχία scribendo, uti 
et Litréus. Legebatur dein μετὰ στυελισμοῦ ὄντα τὰ παρ᾽ 
οὖς A. Quid sibi velit illud vrz nemo intelligit. Coaca in 
alia verborum consecutione habet ióvrz, quod mon magis 
perspicuum. "Iéyz; de excretis ponitur v. c. in fine Prorrh. 60. ; 
sed hoc aliud quid, quam sieuti hoc loco cum f4xíz con- 
jungitur. Puto ortum esse e syllabis praecedente et subse- 


166. Alvo stercora nigra demittente si sopor 
appareat, tubercula ad aures excitat. 

167. "lusses leves cum oris salivatione absces- 
sus ad aures emolliunt. 

168. E capitis dolore sopor et surditas, et 
vocis obscuratio, aliquem ad aures abscessum 
effundunt. 

169. Praecordiorum contensio cum sopore et 
incontinenti corporis iactatione et capitis dolore 
abscessus ad aures excitat. 

170. Graviter dolentes tumores ad aures ci- 
tra iudicationem conquiescentes et dissipati da- 
mno sunt. à 


quente oy — ca. Vitio forte ium orto Coacae descriptor 
locum paulum diverso modo describens, in jóvrz mutavit. 
Itaque delevi. Quod vulg. τό, codd. Parr. τά habent, eius- 
modi est ut nullus dubitem, quin c£ verum sit. Vulgatum 
ἀπαλλάσσει imn ab antiquioribus interprett. in λώπώσσει 
mutatum est. Codd. Parr. partim recte, partim prave scri- 
ptam vocem referunt. 

168. Cf. Coaca 165. Ἐν κεφαλαλγίῃ vulgo, sed ἐκ wed. 
codd. Parr. Lind. Littr. Ceterum in hoc praesagio libri apud 
Littr. ante παρ᾽ οὖς habent καὶ φωνῆς &paópucig πάρακο- 
λουθοῦντα, qua de re iam Foés. monuit. Et σαρωκολου- 
θοῦντα e Coacae vulgata lectione intelligitur, otiosumque re- 
centius additamentum, tum ἢ. 1. tum in Coaca videtur. Ga- 
lenus de symptomate e voce non loquitur; sed tamen certum 
est parotidis tumore, vieinisque partibus tumentibus facile 
vocem obseurari posse, ita ut omnino φωνῆς ἀμαύρωσις ad 
hune locum pertinere putem adeoque intulerim. 

169. Cf. Coaca 289. καύματος legunt libb. 8. Parr. ἀσώ- 
δέος codd. 4. κώμαωτος ἀσώδους vulgo. Codd. Parr. τὰ πρὸς 
οὖς; saepe fluctuatio est inter has praepositiones. . 

170. Haec sententia in Coacis non legitur. ᾿Ακρήτως et 
καταμολυνθέντα plerique libri Parisienses. 1 
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KQAKAI ΠΡΟΓΝΩΣΙΕΣ. 


a. Οἱ ἐκ ῥίγγεος περιψυχόμενοι. κεφα- 
λαλγέες,, τράχηλον ὀδυνώδεες, ἄφωνοι, ἐφι- 
δροῦντερ, ἐπανενέγκαντες θνήσκουσι. 


β΄. Αἱ μετὰ καταψύξιος δυσφορίαι κά- 
κισται. 

γ΄. Κατάψυξις μετὰ σκληρυσμοῦ, ὀλέ- 
θρίον. 

δ, "Ex καταψύξιος φόβος καὶ ἀθυμίη 
ἄλογος ἐς σπασμὸν ἀποτελευτᾷ. 

ε΄. Αἱ ἐκ καταψύξιορ οὔρων ἀπολήψιες, 
κάκιστον. 

ς΄. Μετὰ ῥίγεος ἄγνοια. κακόν: κακὸν 
δὲ καὶ λήθη. 

ζ΄. Τὰ κωματώδεα ῥίγεω ὑπό τι ὀλέθρια 
καὶ τὸ Φλογῶδες ἐν προσώπῳ μεθ᾽ ἱδρῶτος 
ἐν τούτοισι κακόηθες" ἐπὶ τούτοισι ψύξις τῶν 
ὄπισθεν σπασμὸν ἐπικαλέεται" καὶ ὅλως δὲ 
ψύξις τῶν ὄπισθεν σπασμῶδες. 


η΄. Αἱ ἐκ νώτου Φρίκαι πυκναὶ καὶ ὀξέως 
μεταπίπτουσαι, δύσφοροι" οὔρου γὰρ ἀπό- 
λήψιν ἐπώδυνον σημαίνουσι" τὸ ἐφιδροῦν 'τού- 
τοισι κάκιστον. 

θ΄: Ῥίγος ἐν ξυνεχεῖ τοῦ σώματος ἀσθε- 
γέος ἤδη ἐόντος. θανάσιμον. 


2. Of. Prorh. 27. Coaca 69. 

3. τοῦ. Prorrh. 77. à 

4. Cf. Coaea 483. Non ibi quidem idem praesagium, sed 
memorantur φόβοι μετὰ καταψύξιος. Vid. admn. 

5. Cf. Promh. 51. .. 

6. Vulgo μετὰ ἑΐγους.  Littr. e codd. Parr. lonicam 
fonnam dedit, quam cod. Voss. etium habet. Est Prorrh. 64. 

7. Cf. Proh. 67. καυματώδεα cod. Sever. apud Foés., 
sed vide. adn..ad Prorrh. 1. Vulgo ózoAé0puz, sed ὑπό τι 
ὀλέθρια dedi e cod. Sever. apud Foés. et Voss., in quo, ut 
in pluribus alis Parr., vestigium est huius lect. in πότε bAé- 
ὀρια. — 51 locum ceterum: eum .Prorrh. 76. comparemus, 


PRAENOTIONES COACAE. 


l. Qui ex rigore perfrictione detinentur, cum 
capitis ac cervicis dolore; vocis defectione, ac 
tenui sudore, ii ubi vires resumpserint.. ac. se 
veluti. recollegerint; moriuntur. 

9. Corporis iactationes et incontinentiae cum 
perfrictione- pessimae. 

3. Ubi totum corpus ita perfrixit, ut obri- 
geat, perniciem. adfert. j 

4. Ex perfrictione metus ac animi abiectio 
praeter. occasioneni in..convulsionem. tendit. 

5. Urinarum ex-perfrictione. interceptiones 
pessimae. wuüLas. d 

6. In rigore familiares hon agnoscere malum; 
malum quoque eorum;:quae gesta sunt , oblivio. 

7. Rigores cum sopore nonnihil periculi .de- 
nunciant.et facies incensa cum sudore maligni- 
tatem significat. Insuper posteriorum. partium 
frigus convulsionem provocat. Àc omnino po- 
steriorum partium refrigeratio convulsionem mi- 
natur. 

8... Crebri ex ; dorso ; horrores; :subito. cessan- 
tes ac redeuntes graves sunt et difficiles. La- 
boriosam::quippe' urinae suppressionem minan- 
tur. His tenuiter exsudare pessimum. 

9. In febre continua rigor imbecillo iam cor- 
pore lethalis est. 


apparet verba καὶ ὅλως δὲ ψύξις τῶν ὄπισθεν σπχασμῶδες 
referre animadversionem medici antiqui ad locum, qualis in 
Prorrh. legitur. 2 

8. Cf. Prorrh. 75. ᾿Απόληψιν καὶ ἐπωδ. vulg. et Voss. 
Littréus cod. A. fide καί omisit. Vide de μεταπίπστουσαι 
adn. ad Prorrh. 1.1. 

9. Cf. Aph. 46. IV...Aph. videtur recentior quam locus 
noster. Libri ferunt ἐν συνεχείᾳ. . Lind, dedit ἐν. συνεχεῖ, 
eumque sequitur Littréus. Recte, ut puto: ἐν συνεχεῖ Coaca 77. 
ἐν ξυνεχέσε 114. οἱ συνεχέες 116. Forte συνεχείᾳ in. vulg. 
inde ortum quod ἀσθενέος ἴῃ sententie olim alium. oceupavit 
locum, ita ut prima illius adiectivi litera. fini vocis adhaereret. 
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Oi χυκνὰ ἐφιδροῦντες καὶ ἐπιρριγέον- 
τὲς. ὀλέθριοι: καὶ ἐπὶ τῇσι τελευτῇσι ἀνα- 
Φαίνονται ἐμπύημα ἔχοντες καὶ κοιλίας τα- 
ρωχώδεας. 

ιω΄. Τὰ ἐκ νώτου ῥίγεω δυσφορώτατα - ὃς 
δ᾽ ἂν ἑπτακαιδεκάτῃ ῥίγωσας. τετάρτῃ καὶ 
εἰκοστῇ ἐπιρριγοῖ, δύσκολος. 


ιβ΄. Οἱ φρικώδεες, κεφαλαλγικοὶ, 
ιδροῦντερ y κακοήθεεξ: 

ιγ΄. Οἱ φρικώδεες. ἐφιδροῦντες πολλῷ, 
δύσκολοι- 

ιδ΄, Τὰ σολλὰ νωθρώδεα Dy en, κακοήθεα. 


ἐφι- 


ιε΄. «Οἷσι ἑκταίοισι ῥίγεα γίγνεται. δόσκρι- 
τον: : 

ις΄. Ὁκόσοισι Qpixai πυκναὶ ἐξ αἵματος 
ῥύσιος,, ἐμσυΐσκονται. 

(ζ΄: Τὸ φρικῶδες καὶ τὸ δόσπνοον ἐν τοῖσι 
ἐμπόοισις σημεῖα φθινώδεα. 

wj. "EE ἐμπυήσιος πνεύμονος καὶ xarà 
κοιλίην “ἐνίοτε ἀλγήμωτα καὶ κληῖδα καὶ τὸ 
ὑπορέγοζειν ἀσωδέως σημαίνει πτυέλου. T Mj- 
θοὸς ἐν τῷ πνεύμονι. 

16'.:0OP Φρικώδεες,, ἀσώδεες,, κοχιώδεερ. 
ὀσφυαλγ ες, κοιλίας “καθυν ραΐνονται. 


x' Οἱ ἐκιρριγέοντες ἐς νύκτα μᾶλλόν τι 
παροξυνόμενοι, diy gumvot y φλεδονώδεες., ἐν 


4:30. ᾿Ολέῤριον de: meo: dedi. pro. vulg. ὀλέθριον, 

ll. Littréus e cod. Par. A. posterius membrum hoe modo 
scriptum edidit: ὅσα ἑπτακαιδεκάτῳ ἐπιρριγώσαντα τετἄρ- 
τῇ καὶ εἰκοστῇ ἐπερῥιγοῖ, δύσκολα.  Displicet lectio duplici 
de causa: δὰ Prorrh. I. iàm monui de neutris pluralibus a 
librariis invectis; tum vero ἐπιρριγώσαντα mon est vera 
lectio, etiamsi neutrum plurale servare velles, quum simplex 
ἐιγώσαντω isto loco requireretur. Su uperativum δυσφορώτατα 
todiei "Voss. : debeo, «ceteris δυσφόρώτερα minus apte legen- 
tibus. 

14. Cf. Promh. 35. 

15. €f..Aph. 29. IV. .Periphrasin exhibet loei huius. 
Cf.'supra δὰ Coaeam 9. adn. — In cod. Voss. haec Coaca 
desideratur. 

16.  Legebatur ὁκόσοισι Qyiuas πυκναὶ ὑγιαίνουσι, οὗτοι 
ἐξ αἵματος ἑύσιος “ἐμπνίσκονται. --- Οἱ, Coaca. 492., ad 
quam provoeans Littréus:' ,Dens la Coaque 416., inquit, 
le mot ὑγεαίνουσε en santé manque, ce qui doune un sens 
ἀπ peu plus: satisfaisant." Imo: vero. locus, ut vulgo legitur, 
3üdnifesto- falsum. quid doeet; neque enim Φρῖκαι mvxvaí 


10. Qui crebro ac tenuiter exsudant ac sub- 
inde rigent, ii perniciose habent et tandem sub 
mortem suppurati et alvum conturbatam habere 
deprehenduntur. 

11. Qui rigores ex dorso proficiscuntur sunt 
molestissimi; ubi vero quis decimo-septimo die 
rigore correptus quarto ac vicesimo diei insuper 
riguerit, difficulter habet. 1Δ Ὁ 

19. Qui subinde inhorrescunt. ex capite la- 
borantes, tenuiter sudantes, ii maligne; habent. 

13..- Qui Subinde inhorrescunt, ac. multo tenui 
sudore diffluunt, difficili. morbo laborant. 

14. Rigores multi cum topo malignum 
quiddam: denunciant. 

18. Rigores, qui sexto die oriuntur, difficile 
indicium adferunt. 

16. Qui ex sanguinis fluxu tequent inhor- 
rescunt, purulenti 'evadurit. ' 

17. Horror. et spirandi difficultas in. suppü- 
ratis.signa tabis sunt... A 1 

18. Ex pulmonis suppuratione interdum, circa 
ventrem dolores. ac:claviculam 'et /curn/ inconti- 
nenti corporis iactatione aliquantulum. stertere, 
sputi'copiam ih pulmone indieant. .' ^ 

19. Qui subinde inhorrescuit , ac incontinenti 
Gorporis.iactatione. cum lassitudinis . sensu et 
Tümborum dolore -conflictantur; .iis alvi effet 
duntur. ob 

20. Qui subinde rigore prehenduntur et sub, 
noctém aliquanto whip habent; pervigiles, 


c "RSTSM 
contingümt in sanis, neque vero Qua fükradi 
fluxus futuri signa sunt. — Manifesto ὑγιαίνουσι, οὗτοι 


interpolatum est; itaque austuli. — Nemo puto mihi obii- 
ciet quod C. 487. legitur; si quis velit obicere, dicam longe 
diversum quid a vulgata lectione huius loci ibi spectari 1n 
Conca nostra αἵματος. ῥύσιν. praesertim accipio :de haemot- 
rhagia pulmonali. 

17. Vulgo τὸ φρικῶδες καὶ τὸ δύσπνοον ἐν τοῖσι πόνοισι 
σημεῖα φϑινώδεωα. In quibus ἐν oic) πόνοισι sanum mon 
est; qui mordieus tenere velit, possit τοῖσι δεικτικῶς ücci- 
ipere pro τούτοισι τοῖσι, nec tamen ᾿πόνοισε apte dicetur, 
de iis, quorum mentio facta in superiore sententia. — De 
coniectura e πόνοισι efficio ἐμπύοισι, quia. πόνοισι in ditto- 
graphia cum ἐμπυομένοισι legi im vulgata lectione Coacae 
215. 216., ubi vide :adnotationem. Nempe | hie | quoque τ 
compendiose scripto ἐμπυοβένοισι matum jest.zróyorgi)—.- 

18. Vulgo. ἀσώδεω: Littr. e duobus codd. Parr. Bei , 
dedit. E UT: 
20. 'Cf. Promh. 101. Vulgo τὰ ἐπερριγέοντα — mpl 
ξυνόμενα, ἄγρυπνα, φλεγματώδεω — χωλῶντα. past 
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τοῖσι ὕπνοισι ἔστι ὅτε οὖρον ὑφ᾽ ἑωυτοὺς χα- 
λῶντες, ἐς σπασμὸν ἀποτελευτῶσι. 
κα΄. Τὰ ξυνεχέα ῥίγεα ἐν ὀξέσι, πονηρόν. 


χβ΄. Αἱ ἐκ ῥίγεος μετὰ κεφαλαλγίης 
ἐκλύσιες, ὀλέθριον: τὰ αἱματώδεα οὖρα ἐν 
τούτοισι. πονηρόν. 

κγ΄. "Piyog ὀπισθοτονῶδες κτείνει. 


κδ΄. Τοὺς ρικώσαντας καὶ ἀνιδρώσαντας 
χρίσίμως., ἐς δὲ τὴν αὔριὸν Φρίξανταξ. πα- 
ράλόγωξ ἀγρυχνεῦντας αἱμορραγήσειν οἴομαι. 


κε΄, Τὰ μετὰ ῥίγεος ἐπισιχόμενα οὖρα 
πονηρὰ καὶ σπασμώδεα, ἄλλως τε καὶ προ- 
καρωθέντι" ἐλαὶς δὲ ἐπὶ τούτοισι καὶ τὰ 
παρὰ τὰ ὦτα. 


κς΄. Τὰ τριταιοφυέα ῥίγεω πυρετῷ ἀτάκτῳ 
τὴν ἐν μέσῳ παροξυνόμενα, πάνυ κακοήθεα" 
τἀναντίω δὲ παροξυνόμενα ὀλέθρια. 


κζ΄. Αἱ ἐκ ῥίγεος ἀφωνίαι τρόμῳ λύονται" 


λῶντες (e cod. A., qui h. 1. χαλόντες) — ἀποτελευτᾷ. 
Vide adn. ad Prorrh. 1. l. "Tz" ἑωυτούς cod. Voss. — QAs- 
δονώδεω cod. Sev. apud Foés., φλεβοδονώδεα cod. A. De 
meo genus mutavi et ἀποτελευτῶσι in fine scripsi. 

22, Paululum diversis verbis idem praesagium infra Coaca 
28. Utroque loco mentio fit urinae sanguinolentae; nec tamen 
ideo minus certum additamentum esse recentius. Si quaeris 
eur non deleam, ut alia multa, dicam incertum esse am re- 
centior ex antiquis ilis casum aliquem viderit, in quo cum 
signis in priore parte memoratis urina eiusmodi apparuerit, 
en vero forte totus ille pannus adsutus ad alium quem- 
dam locum pertineat, sive is in his ipsis Coacis lateat, 
sive forte perierit. Itaque satius duxi de hac re in adn. 
monere, ; 

24. Cf. Promh. 149. Hic quoque τὰ Φρικώσαντα καὶ 
ἀνιδρώσαντα xp. — Φρίξαντα — ἀγρυπνεῦντα x. τ. À. 
Quae omnia masculino genere descripsi Tum vero Zygv- 
πνεῦντα μὴ πεπαινομένων legebatur. Quid istud μὴ πεπαι- 
νομένων ibi sibi velit, non perspicio. Equidem puto esse 
meptam explicationem adverbii zzpzAóy«4; certo certius in- 
eptum additamentum utique delendum est. Lindanus initio 
€ vá effecit τόν, ita ut aceusativi fierent maseulini neutri 
isti; me iudice verum est, quod ego exhibeo. 

25. Cf. Prorrh. 155. Ad ἐπισχόμενα notandum cod. Sev. 
apud Foés, habere ἐπεσχημένω,; — cf. Prorh. 1.1, Credo 
ἐπισχέσθαι de urinis restitantibus recte dici. 

26. Librorum huius loci lectio vulgata est; τριτοφυέα jí- 
ys ἣν ἐν μέσῳ παροξυνόμενα πυρετῷ ἀτάκτῳ, πάνυ κα- 
κοήβεω" τἀναντία δὲ παροξυνόμενα τῶν σπώντων τῶν μετὰ 


nugantes ac delirantes, in somno interdum lotio 
sese perfundentes, ii in convulsionem - tendunt. 

21. Continentes in praecipitibus morbis rigo- 
res malo sunt. . 

99. Virium exsolutiones ex rigore cum ca- 
pitis dolore perniciem denunciant. Oruentae in 
his urinae malo sunt. 

93. Rigor cum partium posteriorum disten- 
sione mortem adfert. 

94. Quibus horrore affectis et iudicatoriis 
sudoribus obortis postridie horror repetierit, 
temere pervigilium contingit, his sanguinis flu- 
xum fore arbitror. 

28. Urinae, quae cum rigore restitarunt, ma- 
lum et convulsionem praenunciant, tum vero 
praecipue si antea aeger alto sopore detentus 
fuerit. In his autem abscessus ad aures sperare 
oportet. Ξ 

26. Rigores, velut in iis febribus, quae pro- 
pius ad tertianarum maturam accedunt, neque 
ordinem servant, si intermedio die ingravescant, 
maligni valde sunt. Qui vero contrario modo 
exacerbantur, perniciem adferunt. 


97. Quae ex rigore fiunt vocis defectiones 


Élyous καὶ πυρετοῦ, ὀλέθριον. Initio τά praebet cod. A., 
idemque τὴν ἐν μέσῳ. Utrumque recepit Littréus, qui iam 
Quas sententias separatas ex his efficit, quarum prior: τὰ 
πριτωιοφυέα (ita libb. multi) ffysz τὴν ἐν μέσῳ παροξυνό- 
μενα, πυρετῷ ἀτάκτῳ, πάνν κακοήθεωα᾽ τἀναντία δὲ πὰρ- 
οξυνόμεναᾳ ..... Apodosin hie deficere arbitratur Littréus. 
Alteram sehtentiam hanc facit: τῶν σπώντων τὰ μετὰ ἐΐ- 
ψέος καὶ πυρετοῦ, ὀλέθριον. Ad priorem sententiam Littréus 
confert Coacam 37. Recte quidem, nam ibi simile quid do- 
cetur ac hoc loco. Hine factum ut in hac sententia πυρετῷ 
ἀτάκτῳ slio.loco ponerem, ut essent cpyrzioQvéz ῥΐγεω mv- 
perg ἀτάκτῳ, i e. σριταιοφυέες πλανώδεες uti in C. 37. — 
Porro non dubito, quin ὀλέθριον sit apodosis alterius mem- 
bri huius sententiae, quapropter in ὀλέθρεω mutavi — Verba 
τῶν σπώντων τῶν μετὰ ῥίγους καὶ πυρετοῦ hanc in codd. 
habent lect. varietatem , ut aliquot libri τῶν ἑεγέων ferant pro 
σῶν σπώντων, unus vero ῥιγεόντων pro σπώντων τῶν. --- 
Ex his sanus sensus elici nullo modo potest; neque inest in 
praesagio novo, quod ex iis effecit Littréus, Nempe hie certe 
exemplis firmare debuerat τῶν σπώντων poni posse pro τῶν 
σπασμῶν, Rut τῶν σπασμωδέων. At vero id nemo dixit. — 
ltaque unum, quod fieri potuit, id erat, ut verba sensu cassa. 
eiicerentur. — Mecum quaesivi.num seribi possit zzpo£vvó- 
μενώ μετὰ ῥίγους καὶ πυρετοῦ, sed ne hoc quidem licet, 
quippe communis forma genitivi &/yovs hanc vocem suspectam 
facit, et vero otiose adderentur ista; nam quomodo exacerba- 
rentur eiusmodi morbi, nisi id fieret μετὰ ῥίγους καὶ πυρε- 
TOU, quorum iam mentio facta in priore membro? 

27. Pro τοὺς ἐπιρριγέοντως Littréus e cod. A. τὰ émipi- 
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xa) τοὺς ἐπιρριγέοντας τρομώδεα γιγνόμενα 
κρίνει. 


κη΄. Οἱ ἐκ ῥίγεος μετὰ κεφαλαλγίης 
ἐκλυόμενοι. σῴφαλεροί" τὸ αἱματῶδες οὗρον 
τούτοισι κακόν. 

x0'. Οἷσι ῥῖγος, οὔρου ἐπίστασις. | 

M. Σχασμὸς ἐν πυρετῷ, «χειρῶν καὶ ποδῶν 
πόνοι, κωκοήθεες: κακόηθες δὲ καὶ ἐκ μηροῦ 
ὁρμὴ ἀλγήματος" ἀλλ᾽ οὐδὲ γουνάτων πόνος 
κρήγυον: ἀτὰρ καὶ γαστροκνημιῶν πόνοι, κα- 
κοήθεες, ποτὲ δὲ καὶ γνώμης παράφοροι. 
ἄλλως τε καὶ ἢν οὖρον ἐναιωρηθῇ. 


λα’, Οἱ ἐξ ὑποχονδρίων ἀλγήματος πυ- 
ρετοὶ, καχοήθεες" τὸ καρῶδες ἐκὶ τούτοισι 
κάκιστον. 

λβ΄. Οἱ μὴ διαλείποντες, ἐφιδροῦντες 
πυκνὰ, μετὰ ὑσοχονδρίου ἐντάσιος , ὡς ἐπὶ- 
τοπουλὺ κακοήθεεφ" καὶ τὰ ἐς ἀκρώμιον καὶ 
κληῖδα ἐνστηρίζοντα ἀλγήματα ἐν τούτοισι 
πονηρά. 

λγ΄. Οἱ τριταιοφυέες ἀσώδεες πυρετοὶ, 
κακοήθεες. 


λδ΄, Αἱ ἐν πυρετῷ ἀναυδίαι. κακόν. 

λε΄, Κοχιώδεες, ἀχλυώδεες, ἄγρυξνοι. 
κωματώδεες, &QidpoUyrec, ἀναθερμαινόμενοι, 
κακοί. 

λς΄. Οἱ κοπιώδεες μετὰ φρίκης, ἐφιδρώ- 
σαντες κρισίμως, ἀναθερμανθέντες ἐν ὀξέϊ. 
κακοί: ἄλλως τε κἢν ἐπιστάζωσι. [περὶ ταῦτα 
ἰκτερώδεες κατακορέες θνήσκουσι" λευκὸν Óla- 
αώρημα τούτοισι προδιέρχεται. 


γεῦντα ferente, neutrum plurale invexit, De his iam satis 
diximus ad Prorrh. 

28. Cf. Coaca 22. supra. 

99. Epid. VI. 1. 9. Legimus: πρὸ fíysog αἱ ἐπισχέσιες 
τῶν οὔρων. 

80, Ποδῶν πόνοι κακοήθεες. Praefero κακοήθεες prae vul- 
gato κακόηθες; patet e varr. lectt. cod. Voss, haec infra in 
eadem sententia item confundi. Ποτὲ δὲ καὶ γνώμης παρά- 
Φορος dedi cum Littréo: nempe ποτὲ δέ, quod in vulg. non 
legitur, debetur cod. Par. A. Latetne in hac lectione Doricum 
ποτὶ δὲ καὶ x. T. λ.7 παραφορή vero vulgatae, pro quo iam 
Foés. in mss, πιαράφοροι invenerat, non nisi iotacismo debetur, 


tremore solvuntur, atque eos, qui subinde novo 
horrore corripiuntur, succedentes tremores iu- 
dicant. 

28. Qui ex rigore virium exsolutiones et capi- 
tis dolores sentiunt, ii in dubium de vita ve- 
niunt. In his cruenta urina malum denunciat. 

29. Quibus rigor adest, iis urina restitat. 

80. In febre convulsio, manuumque ac pe. 
dum dolores malignum quiddam praenunciant. 
Malignus quoque ex femore doloris impetus, 
Sed neque genuuf dolor probari potest. Quin 
et surarum quoque dolores maligni sunt et in- 
terdum delirium portendunt, maxime si subli- 
me quid in urina innatet. 

81. Ex praecordiorum dolore obortae febres, 
malignae sunt, In his profundus 80 altus sopor, 
pessimus. 

39. Qui in febre non intermittente tenuiter 
et crebro exsudant, cum praecordiorum disten- 
Sione, ii ut plurimum maligne habent, atque 
in his dolores in humeri caput ac iugulum af- 
fixi, pravi sunt. 

83. Febres, quae proxime ad tertianarum 
naturam accedunt, cum incontinente. corporis 
jactatione, malignae sunt. 

84. In febre mutum esse malo est. 

35. Delassati aegri, caligine obducti, pervi- 
giles, et sopore detenti, cum tenui sudore re. 
calescentes, male habent. Ἷ 

86. Lassitudihe laborantes cum horrore, iu- 
dicii more leviter exsudantes, ad calorem revo 
cati in morbo acuto, male habent. "Tum vero: 
maxime si sanguis iis de naribus stillaverit, [Cir- 
ca haec aurigine valde tincti moriuntur. Alba 
alvi recrementa ante mortem ab his redduntur.] 


31. Cf. Prorrh. 56. Habemus in verbis τὸ καρ, ἐπὶ T. 
κάκιστον additamentum, quod ad sententiam principem ree 
centiore tempore adsutum est, vero similiter profectum a 
medico aliquo antiquo. : 

35. Cf. Prorrh. 74. Vulgo κακόν in fine, Malui xaxoí 
Scribere; uti κακοήθεες in Prorrh. loco. 

36. In his κακόν vulgatae in κώκοί mutavi, Pro ἄλλως 
Ts Xl» ἐπιστάζωσι vulgata habet: ἄλλως τε κἣν ταῦτα 
(alii libri αἴμα) ἐπιστάζωσι, cod. Par. A. ἄλλως τε κὴν 
ἐπιστάζῃ, quod plurali non praefero, Posterior pars huius 
praesagii, quam uncis inclusi, hue non pertinere videtur. Le- 
guntur eadem verba in fine Coacae 64. cf. vero adun, ad. 
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AC. Οἱ τριταιοφυέες πλανώδεες ἐς ἀρτίας 
μεταπεσόντες, δύσκολοι. 


λη΄. λθ΄. Οἱ ἐν κρισίμοισι ξὺν ἀλυσμῷ 
ἀνιδρωτὶ περιψυχόμενοι, καὶ ἅπαντες δὲ, οἱ 
ἄνευ ἱδρῶτος περιψυχόμενοι ἀκρίτως y κακοί: 


* xal οἱ ἐπιρριγώσαντες ἐκ τούτων. ἐμέσαντες 


ἄκρητα, χολώδεωα. ἀσώδεες., τρομώδεες ἐν 
uper κακοί. [καὶ φωνὴ δὲ ὡς ἐκ ῥίγεορ]. 


μ΄. Τὰ ἐκ ῥινῶν σμικροῖσι ἱδρῶσι περιψυ- 
χομένῳ, κακά. 

μα΄. Οἱ ἐφιδροῦντες., ἄγρυσνοι, ἀναθερ- 
μαινόμενοι, κακοί. 

μβ΄. Οἱ ἐφιδρῶντες ἐν πυρετῷ, κακοήθεες. 
, μγ΄. Οἷσι χολώδεος διαιχωρήσιος ἐούσης, 
περὶ στῆθος δήξις καὶ πικρότης. κακόν. 


μδ΄. Ἔν, συρετῷ. κοιλίης ἐμφυσωμένης, 
πνεῦμα μὴ διεκπίστον, κακόν. 

με΄... Ἱζοχιώδεες. λυγγώδεες, κάτοχοι, 
κακοί. 


ς΄. Ἔκ νώτου πυκινῇσι καὶ λεπτῆσι Qpi- 
κῃσι ἐφιδροῦντες., δύσῴφοροι" οὔρου ἀπόληψιν 
ἐπώδυνον σημαίνει. τὸ ἐφιδροῦν τούτοισι 
κακόν. 


Coacas 38, 39. In his pro κατωκορέες malim κατακορέως : 
tum προδιέρχεται scripsi pro codd. lect. προσδιέρχεται. Ista. 
saepius confunduntur, 

37. Cf. Coaca 26. cum adnn. 

38. 39. Cf. Prorh. 61. 62. et cum verbis uncis inclusis 
C. 308. et Prorrh. 42. Initio vulgo: oj ἐν κρισίμοισι £Av- 
σμοὶ ἀνιδροῦντες; verum Prorrh. 61. ἀλυσμῷ legitur; itaque 
apparet pone dativi terminationem g;y interiisse σύν, quam 
praepositionem restitüi. ᾿Ανιδρωτί iam dedit Littr. e Cod. A, — 
Ego de meo bis xzxoí pro vulg. κακόν scripsi. Sed cod. A. 
praebet ἄνεν ἱδρῶτος Καὶ ἀκρίτως, omisso περιψυχόμενοι 
vulgatae; quam: lect. Littréus recepit, ego vero vulgatis post- 
pono. In postremis, quae uncis intercepi; cum. Littréo ὡς 
interposui e cod. A.; alii ZQwví4 legere voluerunt. — lam 
vero de aliis rebus dicendum est: ac primum quidem im ver- 
bis καὶ ἅπαντες δὲ οἱ ἄνευ ἱδρῶτος περιψυχόμενοι ἀκρί- 
τως, κακοί habemus adnotationem medici recentioris, qualem 
in fine Coacae 7. in verbis zzi ὅλως δὲ ψύξις τῶν ὄπισθεν 
σπασμῶδες. — Postrema uncis intercepta. hue^non pertinere 
videntur; cff. loci initio huius adnotationis citati. "Mentio 
facta vomitus biliosi me in opinionem. adduxit verba in fime 
Coacae 36. uncis intercepta forte huc pertinere: itaque con- 
lieio praesagium nostrum ex toto ad hune modum olim fuisse 


37. Febres ad tertianarum naturam acceden- ἡ 
tes vagae et errantes, ubi in dies pares transie- 
rint, molestiam exhibent. 

38. 39. Qui diebus iudicatoriis cum angore, 
aut incontinenti corporis iactatione absque su- 
dore perfrigerantur, atque ommes, qui sine su- 
dore perfrigerantur citra iudicationem , male ha- 
bent. Quin et ii; qui dein rigore insuper pre- 
henduntur, et sincera, biliosa vomuerunt, incon- 
tinenti corporis iactatione vexati, tremuli facti 
in febre, male habent. à 

40. Qui cum sanguinis e naribus eruptiorie 
ex tenuibus sudoribus perfrigescunt , male habent. 

41. E tenuibus sudoribus pervigiles ad calo- 
rem revoeati male habent. 

49. Infebre tenuiter exsudantes male habent. 

48. Quibus prodeunte egestione alvi biliosa 
ad pectus morsus et amaritudo sentitur, ii male 
habere iudicantur. 

44. In febre alvo a flatibus distenta, flatum 
non erumpere malum, i 

46. Lassitudine conflictati aegri, singultuosi 
et alto stupore, (quem. catochon vocant) detenti , 
male habere significantur. : 

46. In crebris et tenuibus ex dorso horro- 
ribus tenuiter exsudantes aegri, moleste habent. 
Laboriosa quippe urinae interceptio ;significatur, 


- descriptum : oj ἐν κρισίμοισι ξὺν ἀλυσμῶ ἀνιδρωτὶ περιψυ- 


χόμενοι, ἐπιρριγώσαντες, ἐμέσαντες ἄκρητα χολώδεω, ἀσώ- 
δὲες., τρομώδεες ἐν πυρετῶ, κακοί ἐπὶ τούτοισι (nempe 
περὶ ταῦτα inde ortum videtur) ἐκτερώδεες κατακορέως βνή- 
σκουσι" λευκὸν δὲ διωχώρημω προδιέρχεται. — Videant qui 
post me Hippocratem sint edituri, quid de his statuendum sit! 

40. Cf. Promh. 126. Coacam 342. Legebatur zepuyó- 
χόντα, quod ex περιψυχόμενα, ut 1. 1. vulgo legitur, ori- 
ginem traxit, quodque eodem modo ac locis supradictis emen- 
davi. Si quis zepnlázcvra defendat talibus, qualia τὰ πρὸς 
αὐγὰς ὀχλέοντα e Prorh, 147, et τὰ σείοντα κεφαλήν 
Prorh. 143. dicam me his non moveri, quum in utroque 
illo item aliud quid lateat. Quid in τὰ csíovra xsQ. lateat, 
nondum reperi, sed in σὰ ὀχλέονταω πρὸς αὐγὰς aliud quid 
latere docebunt adnn. ad Coacam 195. Cett. xzxóv. 

"41, Of. Prorrh. 68. Cod. Par. A. hanc sententiam omit- 
tit; et vero pars est Coacae 35. — In fine xaxoí de meo 
dedi pro vulg. κακόν. 

42.. Littréus e cod. A. ἐφιδρῶντες pro vulg. ἐφιδροῦντες. 

46. Cf. Promh. 75. Coacam 8. Tum in Coaca 8., tum 
h. L verba τὸ ἐφιδροῦν τούτοισι κακόν, aut κάκιστον, ita 
subiunguntur, ut num. re vera pertineant ad locos, ubi le- 
guntur, nescias. Prorrh. 75. dubitationem auget. 
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μζ΄. Ὑὸ: παρὰ τὸ ἔθος ποιέειν τι, οἷον 
προθυμέεσθαί . t1 ῤότερον μὴ- εἰθισμένον. ἢ 
τοὐναντίον, πονηρὸν καὶ Mei παραωκοπῆξ. 
sibu 


μη΄. Τὰ ἐν πονηροῖσι σημείοισι κουφίζοντα, 
καὶ τὰ ἐν χρηστοῖσι μὴ ἐνδιδόντα, δύσκολά. 


μθ΄. Οἱ ἐφιδροῦντες καὶ μάλιστα κεφαλὴν 
ἐν ὀξέσι, ὑποδύσφοροι, κακοί; ἄλλως τὲ καὶ 
ἐπ᾽. οὔροισι μέλασι" καὶ τὸ θολερὸν ἐπὶ τού- 
τοισι πνεῦμω. κακόν. 


γ΄, "Axa; ταχὺ ἐπ᾿ ἀμφότερα μεταπί- 
A T0VTÀ y κακόν" καὶ δίψνα δὲ τοιαύτη, πονυρόν. 


yà'. "Ex κοσμίου: θρασεῖα ἀπόκρισις (δωνῇ 
ὀξείη, κακόν" ὑποχόνδρια. τούτοισι εἴσω εἰ- 
ρύεται... : : : : 

νβ΄. Οἱ ἐκ καταψύξιος ᾿ἷδρώδεος ταχὺ 
pis upoboct , κακοί. 

yy'. Οἱ ἐν ὀξέσι ἐφιδροῦντες ὑποδόσφοροι, 
xaxof. 

νδ΄. Οἱ παρωλόγως ἀδύνατοι, κακοί. 


y&'. Ἔν πυρετῷ ἕλξις, [οἷον ἀπὸ ἐμέτου.] 
ἐς ἀνάχρεμψιν. τελευτῶσα ., κακόν. 


γς΄. ΒΡ Νάρκαι ἐς ἀμφότερα ταχὺ μετα- 


πίστουσαι. κακόν. 
νζ΄. Στάξιες αἱ ἐλάχισται, κακαί. 


47. Littréus: maiorem numerum codd. secutus dedit 7po- 
θυμέεσθαι “προσδέχεσθαι, cuiusmodi - lectionis .Foés. mentio- 
nem. fecit; quamque in Voss. item vidi... Longe certissimum 
otiosum προσδέχεσθαι non esse recipiendum. 

49. De meo κακοί pro vulg. κακόν scripsi. 

50. €f. Prorh.-43.-et infra adnn. ad Coacam 56.. Inde 
supplevi κακόν" .pone μεταπίπτοντω. Lind. πονηρόν de suo 
supplevit. . De vulgato Zxpez. vide quae dixi δὰ Prorrh. ]. 1. 

51. Cf. Prorrh. 44. 45. cum adnn. Hie quoque vulgatum 
Φωνὴ ὀξεῖα in dativum mutayi de coniectura. Ἑἰρύεται ex 
Erot. dedi et. dare debueram in Prorrh. 

52. Cf. Prorrh. 66.  Legebatur và. — ἀναθερμαινόμενα, 
κακόν. Αὰ Prorrh.. locum. emendavi: hie cérte ultro constat 
meutra pluralia ista librariis deberi. 

53. Pars est Coacae 49. Hic quoque de meo pro vulg. 
κακόν scripsi κακοί. 

54. Cf. Prorrh. 40. Κενεαγγείης μὴ ἐούσης h. 1. non. flu- 
xit ex-alio fonte, quam.in Prorh. l. l. idem illud et xevezy- 
γικὸν; itaque delevi. In vulg. nempe οἱ παραλόγως x. μ. ἐ. 2. 
κακόν legitur. Postremam vocem de meo mutavi in κακοί. 


41. Praeter consuetudinem: aliquid facere; ut 
verbi gratia aliquid propensius curare prius non 
consuetum, aut contra, prevum et dette pro- 
ximum. Og 

* 48. i cum nalis signis. vallereniciin 
adferunt. et. quae cum bonis non ronittunt, 
molesta sunt. et: difficilia. ς΄ vsu 

49. Quibus in morbis acutis tenues sudores, 
maxime circa: caput; oboriuntur, et aliquantum 
moleste habent, in periculo versantur; praeci- 
pue si post urinae nigrae emissionem contingant. 
spiritus quoque turbatus in his malo est. 

50. Oeleres summitatum corporis: in utraque 
extrema .permutationes ;pernieiem denumciant, 
Quin et sitis huiusmodi malo est. o0 

51. In: homine moderato ferox: et. audax:re- 
sponsio voce acuta, malum portendit; praecor- 
dia his-intro trahuntur et tendunt. Sam 

52. Qui ex sudoribus perfrigerantur ac cele- 
riter recalescunt, male- habere iudicantur... 

53. Qui in gravibus malis tenuiter exsudant;et 
aliquantam moleste habent, in periculo-versantur, 

54. Qui praeter rationem impotentes fiunt, 
ἢ male habent. 

55. In febre distractio [velut a vomitu] in 
exsereationem. desinens, malum. portendit. ...: 

ὅθ. Corrupte scripta. Coaca. 50. ἜΠΗ 


nd 
57. Perpusillae sanguinis e naribus stillae 
damno sunt. rod 

i* Ip in 

as n 


55. Quorsum spectet hoc praesagium mon -intelgo. lam ^. 
Foésius diffüeulter id intelligi et obseurum esse vidit... ΓΗ 

ὅδ. Littréus e cod. A. sententium edidit, uti ego eam de- — ' 
scripsi. Vulgo : νώρκη ἐς ἀμφότερα ux μεταπίπτουσα, 
κακόν. Quod autem sententiam reiiciendam arbitror , id non 
factum est ideo, quod in libro Voss. eam non reperi; n e Ἶ 
isti. codici non magnam adhibeo fidem, minimam verom . 
omissione Coacarum; nam plures h.l. in eo sunt omiissae:sed ςὉὦ 
haec causa est. In Coacà 50. habemus sententiam priorem ali- 
quam ἄκρα ἐπ᾽ ἀμφότερα ru μεταπίπτοντω; καϊκόν; dein 
additamentum posterioris temporis καὶ δίψα δὲ τοιαύτη; πονηρόν.. 
Verum NAPKAI, sive NAPKH non aliud quid:est; nisi ipsum. 
illud AKPA ,; cui adhaesit litera N praecedentis. AKON Coneae 
proxime anteuntis. lta exstitit NAKPA , quod in-NAPKAL, | 
scü ΝΆΡΚΗ abit. — Sie sententiam, quam memo. E 
ligit, explieandam. censeo. Quodsi iam conferas 
58. patet additamentum illud. ad Coacam. 50.; de. 
sententia, quam .Coaca 58. refert, originem : taion ἢ 
vero simile est Coacam ὅθ. et 58. aliquando sibi fuisse | 


tiguas. 
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y4/. Κακὸν δὲ avrog ἐν ὁξέϊ da πα- 
ραλόγως λυθεῖσα... 
70’, Οἱ πρὸς χεῖρα dyalecoyreg, κακοί. 


ξ΄. Οἷσι ἅμα πυρετῷ καυσώδεϊ οἰδήματα; 
ὑχνώδεσι, γενωθρευμένοις. ἐς πλευρὸν ὀδύνη 
ἐπελθοῦσα παραπληκτικῶς κτείνει. 


ξα΄. Τιινμὸς ἐν ὀξέσι, Ἰσιχνοῖσι, ὀλέθριον. 

ξβ΄. “Ἐπὶ τοῖσι ἤδη ὀλεθρίοισι τὰ σμικρὰ 
τρομώδεω καὶ Ἰώδης ἔμετος .... 

Οἱ ἐν τοῖσι ποτοῖσι ὑποινοφέοντες καὶ ὑπο- 
βορβορύζοντες ξηροῖσι καὶ οἱ χαλεπῶς κατα- 
βροχβθίζοντες πνεύματι βηχώδεϊ, ὀλέθριοι. 


ἔγ΄. Ἔν ὀξέσι κατεψυγμένοισι τὰ ἐν 
«6001 καὶ ποσὶ ἐρυθήματα. ὀλέῤρια. 


ξδ΄. Οἱ ἐκφυσῶντες καὶ ἀνακεκλασμένοι 
ἐν τοῖσι ὕπνοισι ὑποβλέσοντες. 2 eve 0. 

«οεἰκτερώδεες, κατακορέες θνήσκουσι" λευκὸν 
διωχώρημωα τούτοισι προδιέρχεται. 


ξε΄, Αἱ ἐν πυρετοῖσι ἐκστάσιες σιγῶσαι μὴ 
ἀφώνῳ,, ὀλέθριαι. 


ξς΄. Τὰ πσελιδνὰ γενόμενα ἐν πυρετῷ Eóv- 
τομον θάνατον σημαΐνει. 


58. Cf. Prorh. 57. — lbi prima forma huius sententiae. 

60. Legebatur οἰδήμωτα ὑπνώδεω, νενωθρευμένα, quae 
quid sint videant qui librariis ubivis fidem adhibendam cen- 
sent; facile talia emendantur et erroris fons in aprico est. 

61. Vulgo ἐν à£ée: ἐλβῥοῦσι, alii codd. cum Voss, àv 
ὀξέσι ἐλθοῦσω. Cum. Littréo illud participium cod. A. fide 
omisi, Sed non ideo integer est locus. Recte Foés, indi- 
cavit eius nexum. eum Prorrh. 11. 86. 104. Sed qui morbi 
sunt τὰ ὀξέα icx»4? Aliquid hie interit, quale 2cz9üv 
ἐόντων τῶν περὶ φάρυγγα. 

62. Hie habemus duas sententias, quae iu Edd. in unam 
coaluerant. Prior truncata est; altera obscura. De priore, 
&podosi deficiente nihil affirmari potest. In altera nurum 
sonat ὑποβορβορύζοντες ξηροῖσι: intelligo de flatu in inte- 
stinis huc illuc revoluto sine materiae liquidae per alvum ege- 
stione. Πνεύματι βηχώδε! de respiratione eum tussi intel- 
ligendum. Puto sententiam prolatam esse de iis, qui potum 
in admodum magno virium lapsu per inertem oesophagum 
eum strepitu delabi patiuntur et in quibus brevi post in in- 
testinis borborygmi audiuntur, nec quidquam tamen per al- 
vum secedit. Postrema diei videntur de deglutitione vix 
mplius fieri queunte propter debilitatem et: paralysin inci- 
pientem-et jn quibus, si bibere cogantur, potus in asperam 


58. Ac penitus quidem in gravi morbo sitim 
temere ac. praeter rationem -cessare, malum est. 

ὅθ... Θυΐ ad manus contactum. resiliunt, male 
habere: iudicantur. 1/908 3 

60. Quibus.in febre ardente tumores cum 
somnolentia et torpore obveniunt, eos lateris 
dolor accedens, cum levi partis alicuius sidera- 
tione: necat. i ) xà : 

61. Locus corruptus. 

62. Ubi iam pernicies imminet, parvi tre- 
mores ot aeruginosa vomitio ...... 

li, in quibus inter potandum strepitus perci- 
pitur et murmur quoddam sine humorum per 
alvum. emissione, et qui difficulter devorant cum 
spiritu tussiculoso, perniciose habent. 

63. lis, qui in morbis gravibus perfriguerunt, 
rubores in manibus ac pedibus perniciem de- 
nunciant. i 

64. Qui-efflant. et; in somno reclinati oculos 
non prorsus clausos, sed semiapertos habent .... 

-... aurigine admodum  foedati moriuntur; 
his ante mortem album alvi recrementum  abs- 
cedit. 

65. In febribus vehementes mentis emotiones 
cum taciturnitate, in eo; qui voce deféetus non 
est, perniciem. minantur. j í 

66. Livores in febre orti mortem brevi af- 
fore significant. 


erteriam illabitur atque ita tussim provocat. Pone ὀλέθριον 
in codd. omnibus, etiam in Voss., legitur £y ὀξέσι κατεψυγμέ- 
νοίσι, quae verba recte Littréus ad sequens praesagium retulit. 

63. Vide in nota superiore, unde hue devenerint verba 

ἐν ὀξέσι κατεψυγμένοισι, quae in reliquis editionibus, Pari- 
siensi excepta, ad sententiam 62. relata sunt. 

64. In fine προδιέρχεται! cum Littróo scripsi ex cod. A. 
ro vulg. προέρχεται. "Verum alia observanda veniunt. Verba 
κτερώδεες — προδιέρχεται leguntur etiam in fine Coacae 36., 

ubi nescio quo modo praemissis περὶ ταῦτα cum superiori- 
bus in libris connectuntur. Nexus tamen, quo ibi cohaereant 
cum superioribus, in ista Coaca non apparet. Neque vero 
hie perspicitur, quo modo cum superioribus in nostra Coaca 
64. cohaereant; vid. adnn. ad Coacam 38. 39. Itaque su- 
Spieor fragmentum: esse alius praesagii, forte'Concae 39. Item- 
que truncatam esse puto partem priorem huius Coacae 64. 
Haec causa cur lacunae signa posuerim. Prior pavs ad debi- 
litatos ex morbo aliquo, forte ad apoplecticos spectat; poste- 
rior ad. morbi hepatis exitum in mortem, cuiusmodi morbi 
signa in parte priore nulla traduntur, ita uf omnis mter 
utramque partem mexus aptus desideretur. 

65. Cf. Coaca 486. licet non similis locus sit. 

66. Οοὰ. Voss. πελεαχινόμενα pro πελιδνὰ γινόμενω. 
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ξζ΄. Οἷσι ἐν πυρετῷ, ἀλγήματος πλευροῦ 
γενομένου, κοιλίης ὑδατόχρολα πολλὰ διαδι- 
δούσης ῥηΐζει, ἀσιτίαι δὲ παρακολουθοῦσι καὶ 
ἱδρῶτες μετὰ προσώχου εὐχροίηοιν καὶ κοιλίης 
ὑγρής καί τι καὶ καρδιαλγίης. οὗτοι μάκρο- 
τέρως νοσήσαντες περιπνευμονικῶς τελευτῶσι. 


ξη΄. ἸΠυρέσσοντι ἐν ἀρχῇ μέλαινα χολὴ 
ἄνω ἢ κάτω διελθοῦσα. θανάσιμον. 

ξ΄. Οἱ μετὰ καταψυξίων οὐκ ἀπύρων 
ἐφιδρῶντες ἄνω, δύσφοροι. Qpevirixof τε καὶ 
ὀλέθριοι. 


ο΄. Ἔν, ὀξέϊ τὰ ἐπ’ ὀλίγον ὀξέα ἀλγή- 
ματὰ ἐς κληῖδα καὶ τὰ νῶτα ἐμπίπτοντα. 
ὀλέθρια. 

οα΄. Ἔν μακροῖσι ὀλεθρίοισι ἕδρης ἄλγημα 
θανάσιμον. 

οβ΄. Τοῖσι ἀσθενέως ἤδη διακειμένοισι τὸ 
μὴ βλέπειν, ἢ μὴ ἀκούειν, ἢ διαστρέφεσθαι 
αεῖλος. ἢ ὀφθαλμὸν, ἢ ῥῖνα. θανάσιμον. 

ογ΄. Ἔν συρετοῖσι βουβῶνος ἄλγημα νοῦ- 
σον “ρονίην σημαίνει. 


οὗ", Αἱ ἐν συρετοῖσι ἀκρισίαι “ιρόνους μὲν 
ἐμπκοιέουσι, ἀτὰρ οὐχὶ ὀλέθριαι. 


οε΄. Οἱ ἐξ ἀλγημάτων ἰσχυρῶν πυρετοὶ 
σολυχρόνιοι. 


ος΄. Αἱ τρομώδεες, ψχλαφώδεες mapa- 


κρούσιες (ρενιτικαί. 


Ὅσοι ἐν ξυνεχέϊ ἄφωνοι κείμενοι uó- 
οντὲς σκωρδαμύσσουσι, ἣν. αἵματος ῥυέντος 
ἐκ ῥινῶν, ἐμέσαντες φύέγ ξωνται καὶ παρ᾽ 


67. lam quaero ab unoquoque sententiam hanc legente, 
$n verum sit male scriptis a librariis fidem adhibendam esse 
et nonne tales sententiae indicio sint simplice, bene Graeca 
Oratione usos esse istos medicos antiquos. 

68. Cf. Aph. IV. 22. Forma Aphorismi eum Coaca hac 
recentiorem esse docere videtur. 

69. Ἐφιδρῶντες Bas. Ed. lectio est, ἐφιδροῦντες vulgo. 
In.codd. ἐν ὀξεῖ in fine additur; sed Littréus has voces ad 
sequentem Coacam retulit. Recte, uti mihi videtur. Cf. 
Prorrh. 27. Coaca 2. 

70. De initio ἐν ὀξέϊ huc translato cf. adn. ad Coacam 69. 


67. Quibus cum febre lateris dolore aece- 
dente, alvus aquosa multa bile permixta trans- 
mittens allevationem | adfert; deinde vero cibos 
aversantur et sudoribus diffluunt cum bene co- 
lorata facie ac. humescente alvo et. dolor aliquis 
oris ventriculi. suecedit, ii diutius morbum tra- 
hentes peripneumonicorum more intereunt. 

68. Febrium initio si atra bilis sursum aut 
deorsum. prodeat ,-lethale est. 

69. Quibus adsunt superiorum: partium tenues 
sudores cum perfrictionibus, nec sine febre mo- 
leste se habent, phrenitici sunt et a pernicie 
prope absunt. 

70.. In morbo acuto dolores per breve tem- 
pus acuti ad claviculam et dorsum ἀπδηβοαπίθο 
perniciem. denunciant. 

71. In morbis longis perniciosis sedis dolor 
mortem adfert. 

12.. lis, qui iam debilitati sunt, non cernere, 
vel non audire, vel perverti labium , vel oculum, 
vel nasum, signum lethale est. 

78. In febribus dolores ex glandularum tu- 
moribus (dolore inguinis) morbum diuturnum 
significant. 

74. Yudicationis cessationes in febribus tem- 
poris quidem longinquitatem , non tamen perni- 
ciem. inducunt. 

75. Ex vehementibus doloribus obortae pho 
diutürnae. 

76. Dementiae, in quibus aegri fiunt tremuli, 
aut aliquid investigantium more sensim contre- 
ctant, aut palpant, phrenitim praenunciant. 

11. Qui in febre assidua voce defecti iacent 
et oculis conniventibus nictantur, hi evadunt 
quidem, si post sanguinis e naribus fluxum ac 


74. Littréus pro vulgato ἐμποιέουσ; dedit cod. A. lectio- 
nem ποιέουσι, quae mihi non. praeplacet. 

76. Cf. Prorh. 34. — Huic Coacae adhaerebant -verba : 
καὶ ob κατὰ γαστροκνημίην πόνοι ἐν τούτοισι γνώμης πᾶ- 
ράώφοροι; quae collato Prorrhetiei loco hue non pertinere con- 
stitit. Sed eadem leguntur in Prorrh. 36., qui locus cum 
Coaca 300. convenit, ubi haec verba desiderabantur. 1685 
que-ad debitum. illis locum, i. e. ad Coacam 300;, ea retuli; 
ubi vid. adun. 

77. Mie in cod. A. ἐν συνεχείᾳ corrigitur. Profecto ab 
aliquo, qui meminerat pristinae lectionis Coacae 9, — Nulla 
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αὐτοῖσι γένωνται, σώζονται" μὴ γενομένων 
δὲ τούτων, δύσπνοοι γενόμενοι θνήσκουσι ξυν- 
τόμως. 

οη΄. ο΄. Οἱ λαβόντες ἐξ τὴν αὔριον παρο- 
ξυνθέντες, τρίτην ἐπισχόντες. τετάρτην πα- 
ρθξυνθέντες,, κακοί" ἥράγε καὶ Φρενιτικοὶ οἱ 
τοιοῦτοι παροξυσμοί: 


4'. Ὁκόσοισι éxAeírouci οἱ πυρετοὶ μὴ 
κατὰ κρισίμους, ὑποτροπικόν. 

χα΄. Οἷσι ἐν ἀρχῇ ἴλιγγοι μετὰ κεφαλῆς 
σῴυγμοῦ καὶ οὐροῦ λεπτοῦ, πρὸς κρίσιν παρ: 
οξύνονται" θαῦμα δὲ οὐδὲν, εἰ καὶ παρωκοπὴ 
ἐπ᾽ ἀγρυπνίῃ γένοιτο. 

a. Ἔν ὀξέσι [κίνησις] ῥιπτασμὸς. ὕπνος 
ταραχώδης, σπασμὸν σημαίνει. 


“γ΄. Αἱ ταρωχώδεες ξὺν θρασύτητι ἐγέρ- 
σίες παράφοροι καὶ σπασμώδεες, ἄλλως τε 
καὶ μεθ᾽ ἱδρώτων" σπασμώδεες δὲ καὶ τρᾶ- 
αήλου καὶ μεταφρένου ψύξιες" ἀτὰρ καὶ 
ὅλου τοῦ σώματος" ἐν τούτοισι καὶ ὑμενώδεες 
οὐρήσιερ. 


có. Αἱ ἐν κώμωτι παραπρούσιες. σπά- 
σμώδεερ. 


auctoritas huie correctioni, quae in solo illo libro habetur, 
tribuenda! 

78. 79. In vulgata pone σι ροξυνθέντες legitur κακόν" 
et tum nova sententia incipitur sequente τρίτην. E cod. 
Par. À. abest κακόν eo loco; et vero in isto libro, quem eum 
Littréo sequor h. l., duae sententiae in unam sunt coniunctae, 
Κακοί de meo effeci e vulg. xzxóv. — Quaestio in fine de 
horum paroxysmorum significatione recentior es quam supe- 
riores sententiae partes. 

80. Cf. Conca 146. Aph. IV. 61. Aphorismus recentioris 
Scriptionis indicia obfert, maxime in περισσῇσι et in εἴωθε. 

81, Vulgata loci lectio est: οἱ ἐν ἀρχῇ λεπτοὶ μετὰ κεφαλῆς 
σφυγμοῦ et im fine θαῦμα δὲ οὐδὲν, εἰ καὶ παρακοπὴ καὶ 
ἔτ᾽ ἀγρυπνίη γένοιτο. Verum conferendus est locus partis 
spuriae libelli de vietu acutorum, euius Foésius in adn. me- 
minit et quem Duretus adposuit, ubi haec: ὁκόσοισι δὲ τῶν 
πυρετῶν δῖνοί τε ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ σφυγμοὶ τῆς κεφαλῆς 
εἰσὶ καὶ οὖρον λεπτὸν, τούτοισι προσδέχεσθαι πρὸς τὰς 
κρίσιας παροξυνθησόμενον τὸν πυρετόν᾽ οὗ θαυμάσαιμι δ᾽ ἂν 
οὐδ᾽ εἰ παραφρονήσειεν. Est autem hic locus manifesto e 
nostra Coaca descriptus et unde melior eius lectio facile erua- 
tur, In ed. libri de Victu acut., quam anno 1841. in lu- 
cem emisi, p. 238. vulgatum APXHIAEIITOI ex APXHI- 
IAITTOI ortum esse conieci et e vulgato καὶ πωρακοπὴ καὶ 
ἔτ᾽ ἀγρυπνίη effeci καὶ παρακοπὴ ἐπ᾽ ἀγρυπνίῃ.  Posterio- 
rem emendationem firmant codd. Parr. et Voss.; priorem Lit- 
tréus nimis incertam iudicat et λεστοί facile intelligi per se 


vomitum ad loquelam et ad se ipsos redeant. 
Sin vero secus accidat, cum spirandi difficultate 
celeriter intereunt. 

18. 19. Qui accessione correpti postero die 
gravius habent, tertioque die accessione subsi- 
stente quarto iis ingravescit, hi male habent. 
Ac metus est ne huiusmodi accessiones phreni- 
tim inducant. 

80. Febres si alio die quam iudicatorio de- 
sierint, recidivam metuere oportet. 

81. Quibus initio, febrium vertigo cum capi- 
tis pulsatione et tenui urina, iis versus iudica- 
tionem ingravescunt: neque mirum profecto, si 
pervigilio delirium. superveniat. 

82. In praecipitibus malis corporis motio, 
iactatio ac turbulentus somnus, convulsionem 
portendit. 

83. "Turbulentae cum confidentia expergefa- 
ctiones delirium et spasmum praenunciant , idque 
maxime cum sudoribus. Convulsionem etiam 
portendunt cervicis et dorsi nerfriótiones; quin 
et quae per totum corpus contingunt. In his 
mictiones etiam membranularum speciem re- 
ferunt. 

84. Desipientiae cum sopore convulsiones mi- 
nantur. 


contendit, modo πυρετοί subintelligamus. Pace viri eruditis- 
Simi et olim factas emendationes, quas certas iudico, in te- 
xtum recipiam et initio οὗ ἐν in οἷσι ἐν mutabo, quo facto 
pristinam loci scriptionem restituisse mihi videor. Locus ce- 
terum ad recentiores in hae sylloge pertinere videtur. ν 

82.  Advertit in hae sententia κίνησις, ῥιπτασμός, et 
praecipue illud ἐνίοισε ante c4pzíver in vulgata, quod de- 
levi, adverterat. "Simile quid legebatur Coaca 645. ubi vid. 
adnn. Antiqui haud ;ita prudenter praesagia efferebant; xí- 
v4cig vero de motu corporis, quali indulgent, aut in qualem 
adducuntur aegri, tali modo usurpatum alias non vidi; puto 
esse glossam ad ἑιστωώσμός adscriptam. 

83. Cf. Prorh. 112. 113. cum adnn. et Coacam 263. 
Vulgo αἱ ταραχώδεες θρωσύτητι ἐγέρσιες, e quibus, uti 
2d Prorrh. 1. dixi, σύν excidit, quod restitui. Pone παρώ- 
Qopo; legebatur πονηρόν, quod ineptum recentiorum addita- 
mentum delevi; non alio modo de hac voce iudicavit Littréus. 
Recentius etiam additamentum est illud δοκέουσι, s. δοκέ- 
ουσαι, Cf. adn. ad Prorrh, l. l., quod pone μεταφρένου delevi. 

84. Pro vulgato κώματι Edd. antt. habent καύματε et 
cod. unus quoque Par., altero cod. Α. καύμασι ferente, 
quod Littréus recepit. Mihi minime constitit cod. A. semper 
meliorem praebere lect, Foés. iam loquitur de hac varietate 
lect. et κώμωτι servat, quod mihi quoque faciendum videtur. 
Scio equidem in perpetua fluctuatione lectionis inter καῦμα 
et κῶμα, καυμωτώδης et κωματώδης optionem saepe esse 
difücillimam, praesertim quum casus, unde eiusmodi praesagia 
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σε΄. Αἱ ἐπ᾽ ὀλίγον Üpaction παρωκρούσιες. 
θηριώδεες καὶ σπασμοὺς δὲ προσημαίνουσι. 


σς΄. Ἔν τοῖσι μακροῖσι κοιλίης ἄλογοι 

ἐπάρσιερ. σπασμώδεερ. 
΄, Οἱ εὐθὺ τωρωχώδεες, ἄγρυπνοι. ἐσι- 

στάζοντες ἐκ ῥινῶν ἑκταΐοι. κουφισθέντες vóu- 
τα, πονήσαντες δὲ ἐς τὴν αὔριον, ἐφιδρώσαν- 
τεῷ. κατενεχθέντες. παρακρούσαντες αἷμορ- 
ρθέουσι λάβρως, καὶ οὕτω λύεται τὰ πάθεα. 
τὸ ὑδατῶδες οὖρον τοιαῦτα σημαίνει μετὰ 
τῶν εἰρημένων. 

πη΄. Τῶν ἐξισταμένων μελαγκχολικῶς οἱ 
τρομώδεες γενόμενοι, κακοήθεες. ἡ 


πθ΄. ἸΠωραφ ροσύνη. ἐν. πνεύματι καὶ ἱδρῶτι, 
θανατώδης " θανατώδης δὲ καὶ ἐν πυξύματι 
καὶ λυγμῷ. 

ς΄. Ἐνόσνια τὰ ἐν φρενίτιδι, ἐνωργῆ, ἀ- 
γαθόν. 

φα΄. "Ey '"φρενίτιδι. διωσχωρήσιες λευκαὶ καὶ 
νγωθρότης,, κακόν - ῥῖγος τούτοισι κάκιστον. 

ςβ΄. Ἔν τοῖσι φρενιτικοῖσι ἐν ἀρχῇσι. τὰ 
ἐπιεικῶς ἔχοντα, πυκνά τε μεταπίπτοντα, 
κακόν. 

ςγ΄. Τῶν ἐξιστωμένων μελαγχολικῶς οἷο 
τρόμοι ἐπιγίγνονται. κακόν. 


ducta sint, nos, qui hodie hos libros legimus , non viderimus; 
sed delirium in febre ardente, si modo verum sit ita κωῦμα 
accipiendum esse pro καύσῳ, tam frequens esse. debuit sym- 
ptoma, ut vix intelligam peculiare quid, quod ad pro- 
gnosin. faciat huiusmodi, inde deducere voluisse auctores ho- 
rum praesagiorum. Neque vero τὸ xüjsz mihi τὴν παραφρο- 
σύνην excludere videtur. 

85. Cf. Prorh. 26. et 193, Coacas 155. 246. Littréus 
hie ὑρωσέες πωρωκρούσιες scripsit, Struvio auctore. Vid. Lit- 
tré adn. ad C. 155. Quid de hac re sentiam iam dixi ad 
Prorrh. 26. 

86. In cod. A. Par. ἄλογοι omissum est. 

87. Cf. Prorrh. 132. et Coaca. 110. , ubi fragmentum huius 
loci. Legebatur τὰ εὐθὺ ταραχώδεα X. T. A., omnia neutro 
plurali. Quum haec mutarem, etiam z/gpoppoéovcs pro αἑμορ- 
fos; scribendum erat. — Legebatur porro καὶ λύει (cod. A. 
Par. λύεται) τὰ zem. Recepi cod. A. lectionem, sed, ut 
cum superioribus haec connecterem, de meo καὶ οὕτῳ scripsi, 
ubi simpliciter καί legebatur. Postrema μετὰ τῶν εἰρημέ- 
νῶν referri solebant ad seq. praesagium; sed. retracta sunt 
ad hocce a Littréo plurium codd. fide, Recte! Sed legitur 
fere εἰ μετὰ τῶν εἰρημένων in libris; si in hac lect. otiosa 
videtur repetitio literarum. finalium. verbi σημαίνει. — Si 
comparemus jam locum cum Prorrh. 132., credo in Prorrh. 


85. Quae sensim feroces fiunt mentis emo- 
tiones in ferinas evadunt. Quin et convulsiones 
quoque praenunciant. 

86. ''emerarii ventris tumores in morbis lon- 
gis convulsiones afferunt. 

87. Qui statim sine ratione perturbantur. 
pervigiles sunt, sanguinem e maribus stillantes, 
sexto die noctu allevantur, postridie vero labo- 
rantes tenui sudore correpti et in sonmum de- 
lati delirant, iis larga sanguinis e naribus pro- 
fusio morbum solvit. Cuius rei indicium est 
diluta urina una cum supra dictis. 

88. Qui furiosa et vehemente mentis emotione 
tenentur, ii, si tremuli evadunt, maligne habere. 
iudicantur. 

89. Desipientia cum. difficultate spirandi οὐ 
sudore lethalis est. Quin etiam cum difficultate 
Spirandi et singultu mortem adfert. 

90. Quae in phrenitieis manifesta apparent 
insomnia, probanda sunt. 

91. In phrenitide albicans deiectio ac torpor 
malum. denunciat. His succedens rigor pessimus. 

92. In phreniticis cum ommia circa initia 
moderate ac sedate se habeant et frequenter 
permutentur, malum. denunciatur. ᾿ 

93. In vehemente et furiosa mentis emotione. 
accedentes tremores exitio sunt. 


meliorem eius lectionem esse, in qua solum illud jp y& sue 
spectum mihi, ita ut eiicere malim. In Coaca nostra 87. in- 
terpolata sunt ἐκ ἑῥενῶν, interpolatum. puto etiam καὶ οὕτω, 
λύεται τὰ πάθεω, vel quodcumque eiusmodi hoc loco ade 
Scribatur in libris. Eidem interpolatori, aut alii, verba μετὰ 
τῶν εἰρημένων debentur. 

88. Cf. Coacam 93. et Prorrh. 14. Singulis locis eiusdem 
sententiae scriptio diversa, 

89. Pro. ἐν πνεύματι Edd. antt. e£ cod. ds A. lsbent ute 
que loco ἐμπνήματε; — cod. Voss. ἐν "rjf v; (sic) utroque. 
loco. lllud ἐμπνήματε ducit ad posee) ita ut coniieias. 
ἐν ἐμπυήματι fuisse aliam lectionem, Non tamen aliud quid 
quam ἐν πνεύμωτε legendum esse, docet πνεῦμ eodem sensu 
usurpatum de difficili respiratione v. c. im Epidd, spuriis. 
Ex isto nominis abusu patet locum hunc quoque aliis esse. 
recentiorem, 

90. Secutus sum vulgatam loci lectionem, quae sama est,. 
Cf. adnn. ad Prorrh. 5. Littróus cod, A. fide delevit drain 
integrum iudicans Prorrhetici locum. Dissentio. 

91. Cf. Prom, 13, 

92, Cf. Prorrh. 12. 

93. Cf. Prorrh. 14. Coacam 88. Cod, Voss. omittit hane 
sententiam, sed non consulto factum est, verum. libraxii osci-- 
tentia, 
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1:80: Οἱ ἐξιστάμενοι μελαγχολικῶς. Τρο- 
μώδεες. γιγνόμενοι. καὶ Urat ifo 
γε Qypevirixof s; 
tieefcotOb eno rávreg: decem ixiribBlirez 
Φρενιτικοὶ γίγνονται 

'΄ςς΄. Οἱ φρενιτιχοὶ βρωχυσόται, ψόφου 
καθαπτόμενοι, τροῤώδεες. 

s. Τὰ ἐν Brie pni ψεανικῶς T poU Go- 
dez, θανάσιμα. 

ξη΄. AM «περὶ: ἀναγκαῖα. erae poo ya , 
κάκισται" οἱ ἐκ τούτων iu uib dpud ὁλέ- 
φριοι, 

ςθ΄. Αἱ χαραχρούσιες, φωνῇ Ay ose, 
γλώσσῃ σπασμώδεὲς "καὶ αὐτοὶ" τρομώδεες 
γενόμενοι. ἐξίστανται" siosiguritia τούτοισι 
SANDIQ 

rs Ai προαπαυδησάντων mp ῥδδολαι, 
κάκιστᾶι. 


ρα’. Τὰ ἐν φρενιτικοῖσι πυῤνὰ werart- 
πτοντῶ, πονηρά. 3 

eB'. oi ἐν Φρενιτικοῖσι μετὰ οἀταψόξίοε 
πτυαλίζοντες, ὠέλανα ἔμετον δηλοῦσι. 

Ὁγ΄. Τοῖσι ποικίλως διανοσέουσι καὶ παρῶ- 
κρούουσ!, πυκινὰ κωματώδεσι προσδέχεσθαι 
μέλανα ἔμετον. 

,ρδ'; Τὰ παροξυνόμενα τρόπον σπασμώδέα, 
κάποχα, τὰ παρ᾽ οὖς ἐπαίρει... 

95. Cf. Promh, 15. "Verba σὺν ἱδρῶτε loco nostro perie- 
rintne, an altero Prorrhetici abundent, quis dicere audebit. 

96. Of.Promh. 16. et ibi adnn. In fime ἢ. 1. addebatur 
ἢ σπασμώδεες, quae verba manifesto sunt ab interpolatore, 
cf. adn. ad Prorrh. 28. taque reieci. Nunc quoque mihi 
locus non integer esse videtur, sed aliquid excidisse in fine, 
quod ad prognosin spectavisse credo: 

97. Cf. Ῥίον: 9. 

98. Vulgo αἱ ἐκ τούτων παροξυνόμεναι;; sed cum Littréo 
praetuli.lectionem eius cod. Par. A. et alterius cuiuspiam. 


99. In huius Coacae scriptione κλαγγώδει cod.. Par. A. 
tum. idem liber γλῶσσαι. --- Pro: σπασμώδεες Parr. Jibri- 7. 


ferunt σπασμοὶ τρομώδεες.. — Porro pro καὶ αὐτοὶ Tp. iV. 
Cod. A. Par. habet καὶ αὔται τρομώδεες γιγνόμεναι. Pro 
αὗται Corn. legit αὐδαΐ. — Quid sentiam. de h.l. dixi ad 


Prorrh. 19., qui "locus idem praesagium refert... Cornarii. 22324 
non veram "videtur referre lectionem. 

100. Cf. Prorrh. 8. cum adn. Hie quoque προώπαυ- 
δησάντων lego pro προεξαδυνατησάντων ceterorum. 

101. In. hae Coaca σπασμώδεωα, πονηρά. habet vulg. cod. A. 
σπάσμω;, itaque truncatam. vocem fert. Lind. zov: £d omisit. — 
Unum; quid longe certissimum ést; nempe utrumque σπασμώ- 
δέω οἱ. πονηρά non ab auctore sententiae esse profectum, sed 


94; Vehemente insania detenti; tremuli eum 
crebra sputatione' metus est ne phrenitici eva- 
dant. t h 

:99: " Vehementer-'et* acuté^ménte emoti, si 
febris iterum repetat; phrenitici" evadunt. 

96. Phrenitici parum bibunt, ex levibus stre- 
pitibus facile irritantur; tremuli sunt. 


97. Τὰ phrenitidé tremores: vehementes 18- 
thales. 

98.^ Desipientiae, quae circa necessaria sunt, 
pessimae. Qui éx' his ingraveseunt perniciose 
habent. 

99. Locus corruptus. 


100. Desipientiae, quae iam admodum fra- 
ctis et debilitatis viribus succedunt, pessimae 
sunt. à 


101. Crebrae in phreniticis permutationes, 
malo sunt. 

102. Crebrae in phreniticis cum perfrictione 
sputationes nigrorum vomitionem praenunciant. 

108. Τὰ iis, qui varie morbum trahunt et 
delirant;' ac frequenter sopore detinentur, vomi- 
tionem nigram exspectare oportet. 

104. Quae convulsionis in morem affligunt 
cum sopore alto tumorem ad aures faciunt. 


slterutrum.. Lind. ad Prorh. 28. ductum omisit zovépa: 
ego contrariam inii rationem , quia certum iudico σσωσμώδεω 
esse interpolatum a recentiore, qui ubivis spasmi sigmificatio- 
nem detegere sibi videbatur, de quo monui ad Prorrh. l. 1. Orta. 
videtur sententia e Coaca 92., quod item meae rationi favet. 

102. C£.Prorrh.31. Μέλανα ἔμετον δηλοῦσι certo certius estre- 
centior oratio, pro qua positum fuerit, quod in Prorrh. 1.1. exhibui. 

103. Vulgata in Edd. huius loci finis lectio est: zpoc3é- 
χεσῦαι λέγε μέλανα ἔμετον. Cod. Par. A. tamen λέγε 
omittit, quod. meliorem. loci scriptionem 'obfert, quam ^h. 1. 
dare  decreveram. dudum ante ,quam libri illus auctori- 
tate munire me potueram. Nempe puto fere e dittographia 

πρόλεγε 
προσδέχεσθαι originem duxisse vulgatam: 

104. Cf. Prorrh. 161. Coacam 352. Unde patet in edd. 
male distingui. inter hane sententiam et sequentem : nempe 
verba τὰ παρ᾽ οὖς ἐπάρματα, quae in codd. et edd. ad 
sequentem. sententiam referri solent, ad hane sine. dubio per- 
tinent. Simul vero aut παρ᾽ οὖς ἔπαρμα ποιέει, aut τὰ 
πᾶρ οὖς ἐπαίρει scribendum est. Ego: Coacam 852: sum 
secutus. Res ipsae, quae proponuntur, emendationem. postu- 
lant; nam cum signis in seq. Coaca traditis isti; tumores ad 
aures nihil commune habent. 


' — 48 — 


ρε΄. "Ev μακροῖσι σμικρὰ αἱμορροώδεα καὶ 
σκοτώδεα ἐπιφαινόμενα. ὀλέθρια. 


ς΄. Οἱ λυγφόδεες. πυρετοὶ καὶ ἄνευ εἰλέων 
καὶ μετὰ εἰλέων.,, ὀλέθριοι. 

μζ΄. Οἷσι πνευματίψσι ἐοῦσι ἴκτερος καὶ 
πυρετὸς ὀξὺς μετὰ «ὑποιχονδρίου ξυντόνου 
καταψυχβεῖσι παρ᾽, οὖς μέγα ἔπαρμα. 

ογ΄. Οἷσι ἄν ἐν πυρετῷ ὀδύναι γενόμεναι 
περὶ ὀσφὺν. καὶ τὰ κάτω χώρια φρενῶν ἅ- 
στωνται ἐκλιποῦσαι τὰ κάτω, ὀλέθρια, ἄλλως 
τε κἣν ἄλλο τι συμεῖον προσγένηται σονηρόν' 
ἣν δὲ τἄλλα σημεῖα μὴ πονηρὰ γένηται, ἔμ- 
συον γενήσεσθαι ἐλπίς. 


ρθ΄. ΤΙαιδίοισι ὀξὺς πυρετὸς καὶ κοιλίης 
ἐπίστασις μετὰ ἀγρυπνίης καὶ τὸ ἐκλακτί- 

εἰν καὶ τὸ χρῶμα μεταβάλλειν καὶ ἴσοζειν 
ἔρευθος. σπασμῶδερ. 

pU. [Τὰ εὐθὺ ταραχώδεα dry puma, * μέ- 
Aaya, δὲ τὰ σύνθετα, αἱώορροεῖ ἔνια... .] 

pie... OL ἀγρυπνήσαντες ξὺν ἀλυσμῷ ἐξαί- 
ᾧνης παραφ)ρονήσαντες, αἱμορροέουσι, ἄλλως 
TE καὶ ἤν τι προερρυήκῃ: xod γε. καὶ μετα- 
Φρίξαντες; 


ριβ΄. ριγ΄. Οἱ ἐχ᾽ ὀλίγον. περιψυχόμενοι. 
περὶ δὲ τοὺς παροξυσμοὺς βήσσοντες καὶ ἐφι- 
δροῦντες σμικρὸν, κωκοήθεες " ἐς πλευρὸν ὀδό- 
γής καὶ πνιγμοῦ προσγενομένου οὗτοι ἐμω- 
πυοῦνται. 


106. Vulgata ἐλιγγώδεες ferebat. E codd. emendavit Littr. 
Cod. Voss. λυγκώδεες (sic). 

107. Cff. Promh. 164. Coacae 126. 290. "Vulgata lectio 
est τοῖσι πνευματικοῖσι ἐοῦσι; πυρετὸς ὕστερον ibo; μετὰ 
κι T. À. — Cod. Par. A. σνευματίωισι. | Littréus : .. Le pror- 
rhétique," inquit, jcorrespondant et les deux Coaques citées 
obligent de corriger le texte comme je l'ai fait. On peut 
voir dans ὕστερον de A: une trace de ἤκτερος." Consentio. 

108. Cf. Prognostieum $ 35. Vulgata ὥστονται fert et 
ἐκλείπουσαι; sed requiritur subiunetivus, qua de re Littréus 
iam monuit in adn.; tum etimm aor. participii erat dandus. 

109. Cf. Prognosticum $ 47. Pro ἐπίστασις vulgo ὑπό- 
στασις. llud e cod. Par. A. dedit Littréus. 

110. Initium loci refert principium. Prorrhetiei 132. et Co- 
2cae 87. Ceterum ita corupta sunt haec ut sanum sensum 
inde eruere nemo possit. Itaque uncis intercepi, quum otiosa 
et vitiosa repetitio hie habeatur Coacae- memoratae. 


105. In morbis-longis si subinde. sanguinis 
pauxillum .e naribus profluat et. tenebricosa ver- 
tigo excitetur, exitium haec portendunt. 

106. Febres singultuosae tum sine tenuis in- 
testini morbo, tum cum hoc , perniciem intentant. 

107. Quibus anhelatoribus et suspiriosis mor- 
bus regius contingit et febris acuta cum prae- 
Cordiorum contentione; his refrigeratis magnus 
ad aurem tumor oritur. í 

;108. Lumborum atque inferiorum partium. 
dolores, quibus febris etiam: accedit, si relictis 
inferioribus septum transversum appetant, exitio 
sunt, maxime si aliud quoddam signum peri- 
culosum. accesserit. Quod si reliquorum signo- 
rum nullum periculum ostenderit; futurae sup- 
purationis metus est. : & 

109. In pueris febris acuta cum alvi suppres- 
sione et pervigilio, calces. velut iactare ac colo- 
rem mutare et ruborem contrahere, convulsio- 
nem minatur — : TS 

110. Zocus corruptus. I 

111. Qui insomnia vexantur cum corporis 
lactatione, iis delirio subito orto, sanguinem e 
naribus erupturum sperare oportet, idque prae- 
sertim si quid antea profluxerit. Animadverten- 
dum num hoc. post horroris sensum. contingat. 

112. 118. Qui modice perfrigerantur et,per 
accessiones tussiunt et parumper levi sudore , 
madent, maligni morbi indicia praebent. Dolore 
lateris et suffocatione accedente hi suppurantur. 


, 


111. Cf. Promh. 136. cum adnm. et Coaca 184. Vulgata 
lect. est: τὰ ἀγρυπνήσάντα ἐξαίφνης ἀλυσμῷ αἰμορῥοέει, 
ἄλλως τε καὶ ἤν τι προερρυήκῃ᾽ dp γε καὶ eek 1}... 
οἱ ἐπ᾿ ὀλίγον περιψύχοντες. Postrema οἱ ἐπ᾽ ὃλ: περιψύχ, 
verissime a Littréo ad seq. Coacam sunt relata cod. A. et 
Promh. l fide. Verum neutra pluralia mirum in modum 
consequitur maseulinum μεταφρίξαωντες. Dicis forte id or- 
tum esse e perversa connexione cum seqq. in libris: concedo; 
sed nihilo secius ommia masculino genere describo. Praeterea 
nisi in Prorrh. locum integrum haberemus, quis intelligeret 
ἐξαίφνης ἀγρυπνήσωντα Ὁ Patet lacunam esse, quam e Prorrh. 
supplevi. — Utroque loco quaestio in fine pannus adsutus est. 

112. 113. Recte Littréus cod. A. fide postremam partem huius 
praesagii ἐς σλευρὸν --- ἐμπυοῦνται vetulit ad superiora et - 
cum his i» unam sententiam coniunxit, quum antea βορᾶς 
ratam Coacam referebat in edd. et libris scriptis, uno illo ex- 
cepto. Initio περιψυχόμενοι de meo dedi pro περιψύχοντες, 


luf «-, 


ριδ΄, Οἷσι ἐν ξυνεχέσι Φλυζάκια κατὰ 
πᾶν τὸ σῶμα ἐχφύεται, θανάσιμον, μὴ ἐσιγ ε- 
γομένου πυώδεος ἀποστήματος" μάλιστα δὲ 
εἴθισται γίγνεσθαι τούτοισι τὰ παρ᾽ οὗ. 

pit. Ἔν ὀξέϊ τὰ μὲν ἔξωθεν πσεριψόχε- 
cni, τὰ δὲ εἴσωθεν καίεσθαι, καὶ διψῆν. 
κακόν, 

ρις΄. ριζ΄. Οἱ ξυνεχέες διὰ τρίτης ἐπιτεί- 
γοντερ,, ἐπικίνδυνοι " οἷσι δ᾽ ἄν ποτε πυρετὸς 
dia Maa, ὠκίνδυνοι. 


ph. Ἔν μωκροῖσι πυρετοῖσι ἢ φύματα. 
ἢ ἐς ἄρθρα πόνοι ἐγγίγνονται καὶ ἢν γένων- 
ται, οὐκ ἄχρηστοι. . 

pif. Κεφαλαλγίη ἐν ὀξέϊ. ὑποχονδρίων 
ἀνεσπασμένων, μὴ ῥυέντος αἵματος ἐκ pu 
γῶν, ἐς Φρενῖτιν περιΐσταται. 

gH. Τὰ λεισυρικὰ, μὴ χολέρης ἐκιγενο- 
μένης. οὐ λύεται. 

ρκα΄. Ἴκτερος πρὸ μὲν τῆς ἑβδόμης ἡμέρης 
ἐπιγενόμενος. κακός " ἑβδόμῃ δὲ καὶ ἐνάτῃ 
καὶ ἑνδεκάτῃ καὶ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ., κρίσι- 
M06, μὴ σκληρύνων ὑποχόνδρια " ἣν δὲ μὴ. 
ἐνδοιαστός. 

pxB'. Αἱ συχναὶ διὰ τῶν αὐτῶν ὑποστροφαὶ 
περὶ κρίσιν ἐμετώδεερ , μελάνων ἔμετον ποι- 
ἔουσι" γίγνονται δὲ καὶ τρομώδεες. 


(uy! Τὰ ἐν τριταίοισι ἅμα πυρετοῖσι ἀλ- 
γήματα παροξυνόμενα τριταιογ evi], ποιέεται 
xal θρομβώδεα αἵματα διωχωρέειν. 


114. Vulgo ἐκφύει, sed cod, Par, A. ἐκθύει, sicuti inter- 
dum ἐκθύματα pro ἐκφύματα legitur. Recepi vero e cod. 
illo μὴ ἐπιγενομένου πυώδεος ἀ., ceteris μὴ γινομένου πνώ- 
δοὺς (Littr. πνώδεος) ἀποστ. legentibus. Nempe et verbum 
compositum simplici et aoristus praesenti praestat, 

115. Cf. Aph. IV. 48.  Aph. recentior Coaca, 

116. 117. Cf. Aph. IV. 43. Pro δι cod. Voss. ἐπί. 
Littréus secundum cod. A. duas has sententias recte in unam. 
coniunxit. Aphorismus Coaca recentior, 

118. Cf. Aph. IV. 44. 

119. De meo ὑποχονδρίων ἀνεσπωσμένων scripsi pro vul- 
gato ὑποχόνδμον ἀνεσπασμένον. Praetuli pluralem numerum 
prae ὑποχονδρίου ἀνεσπασμένου. Genitivum pluralem fuvé- 
ὧν, item a librariis invectum, in solitam formam ἑενῶν mu- 
tavi. Denique ommes libb. edd. et mss. ἐς Φρενιτικὸν περίΐ- 
σταται, Quod non fero: Φρενιτικός est, qui phrenitide la- 
borat, τὰ Qpeverixé usurpatur pro morbo; sed hic praefero 
Φιενῖτιν. "Talia corrigere licet me iudice, 


114. Quibus per febres assiduas pustulae toto 
corpore enascuntur, lethale est, nisi quid pu- 
rulentum abscedat. In his vero praecipue ad- 
nasci ad aures tubercula solent. 

115. In praecipite morbo si partes externae 
perfrigerentur, internae vero urentur, ac sitis 
urgeat, malum denunciatur. 

116. 117. Febres assiduae, quae tertio quoque 
die intenduntur, in periculum ducunt. Sin ali- 
quando febris intermiserit, periculum abesse si- 
gnificatur. 

118. In febribus longis aut tubercula, aut ad 
articulos dolores proveniunt. Qui si provenerint, 
non sunt incommodi. 

119. In praecipite morbo capitis dolor, prae- 
cordiis revulsis, nisi sanguis e naribus effluat, 
in phrenitidem mutatur. 

120. Febres lipyriae non, nisi per choleram 
effusa bile, solvuntur. 

121. Morbus regius si ante diem septimum 
accesserit, malum significat; septimo autem, no- 
no, undecimo 80. decimoquarto iudicationem 
adfert, dum praecordia non induret. Quodsi 
secus contingat, res in dubium vertitur. 

129. Crebrae iisdem perseverantibus casibus 
morborum reversiones, impendente iudicatione 
nauseam adferentes, nigram vomitionem excitant. 
Quin etiam tremulos aegros faciunt. 

128. Locus corruptus. 


190. E. cod. Par. A. Littréus ἐπιγενομένης dedit pro 
vulg. γενομένης. Vereor multum mne debeamus utramque 
negationem interpolatoribus, ita ut sententia simplicius et alio 
sensu simul enunciata fuerit: τὰ λειπυρικὰ χολέρης ἐπειγε- 
νομένης λύεται. 

121. CfÉ Aph. IV. 62. 64. Littréus longus est in de- 
monstrando ἣν δὲ μή in fime non recte dictum esse, nec 
grammatice bene se habere. Provocat ad Galenum ad Aph. 
64., qui de hac re non cogitavisse mihi videtur; ἣν δὲ μή 
supplebis ἣν δὲ μὴ οὕτω (i. e. μὴ σκληρύνων ὑποχόνδρια) 
γένηται, ἐνδοιχστός᾽ quod concimnum. — Sed mirum, illum 
difficultatem, quam supponit, non itidem vidisse in εἰ δὲ μή 
Coaca 357. 

192, Of. Coaca 571. Littréus e cod. A. ἐμετώδεες dedit 
pro corrupto αἡματώδεες in vulgata. 

123. Littréus dedit Zuz e cod. A., in quo quum xz 
ente ÜpopMísz omittatur, etiam ille omisit, Ego locum non 
nisi corruptam lectionem Coacae 308 referre arbitror. Forte 
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ρκδ΄. Ἔν πυρετοῖσι κατὰ φλέβα τὴν ἐν 
τῷ τραχήλῳ σῴυγ μὸς καὶ πόνος ἐς δυσεντε- 
ρίην ἀποτελευτᾷ. 

ρκε΄. Τὸ μεταβάλλειν πολλάκις χρῶμα 
καὶ θερμασίην, οὐ χρήσιμον. 

ρκς΄. Τοῖσι χολώδεσι πνεῦμα μέγα καὶ 
πυρετὸς ὀξὺς μετὰ ὑποχονδρίου ἐντάσιος τὰ 
παρ᾽ οὖς ἀνίστησι. 

(x. Οἱ ἐκ μακρῶν ἀναλαμβάνοντες, 
εὔσιτοι, μηδὲν ἐπιδίδοντες ὑποστρέφούσι xa- 
κοχγθέως. 

ρκη΄. Οἷσι ἐν φυρετοῖσι φλέβες αἱ ἐν κρο- 
τάφοισι σφυγματώδεες καὶ πρόσωπον ἐρρὼ- 
μένον καὶ ὑποχόνδριον μὴ λαπαρὸν, χρόνιον" 
καὶ οὐ παύονται χωρὶς αἵμωτος ῥύσιος ἐκ 
ῥινῶν πολλῆς, ἢ λυγγὸς, ἢ σπασμοῦ, ἢ 
ὀδύνης Ἰσχίων. 


ρκθ΄. Ἔν καύσῳ κοιλίη καταρραγεῖσα, 
θανάσιμον. 
g^. "Ex κοιλίης ἀλγήματος ἐπιπόνου συ- 


ρετὸς καυσώδης. ὀλέθριον. 

ρλα΄. Ἔν τοῖσι καυσώδεσὶ ἤχων προσγε- 
γομένων μετὰ ἀμβλυωγ μοῦ καὶ κατὰ τὰς 
ῥῖνας βάρεος ἐξίστανται μελαγχολικῶς μὴ 
αἱμορρωγήσαντερ. 

ρλβ΄. Τοὺς ἐν καύσοισι τρόμους παρωκοπὴ 
λύει. 

ρλυ΄. Ἔν καύσῳ ῥύσις ἐκ μυκτήρων τε- 
ταρταίῳ, κακὸν, ἣν μή τι ἄλλο ἀγαθὸν ξυμ- 
πέσῃ" πεμπταίῳ δὲ ἧσσον κινδυνῶδερ. 


ρλδ΄. Ἔν τοῖσι καυσώδεσι ὑσοπεριψυχο- 


alius euiusdam sententiae exordium confuderunt librarii cum 
praesagio, quod Coaca l. habetur, ita ut inde monstrum hoc 
nasceretur. Lubet locos aliquot notare ubi εἵματα plurale 
occurrat : ΟΣ 241. 305. 648. 

195. Μεταβάλλειν Littréus e cod. A. pro vulgato με- 
ταβάλλον. In fine de meo o? χρησιμόν scripsi: nempe ne- 
gatio omissa. est a librariis, quod satis docet loci comparatio 
cum Aph. IV. 40. lllud κρίσεμον, vel χρόνιον, quod in 
varr. lectt. habetur, unde ortum sit, facile intelligitur: po- 
sterius ex Aph. est ductum, uti recte vidit Littréus, prius 
ilud non misi corrupte scriptum χρήσιμον est. 

196. Operae pretium est ad res memoratas conferre Coa- 
eam 107.; ἀνίστησι cod. A. lectio est a Littréo recepta pro 
vulgata ἀφίστησι. 

197. Cf. Aph. 3l. II. Vulgo ἐπιστρέφουσι κακοήθεις; 
cod. Par. A. Littré ὑποστρέφουσι κωκοήθεες, unde recte 
Littréus dedit, quod item exhibeo. Adverbium im fine plures 


124. In febribus venae, quae est in cervice 
pulsatio et dolor rem ad difficultatem intesti- 
norum deducit. 

125. Frequens coloris et caloris permutatio, 
bono non est. 

126. In bile redundantibus magna spiratio 
cum febre acuta et praecordiorum contensione 
abscessum iuxta aures promovet. 

127. Qui ex longa valetudine sese recolligen- 
tes cibum bene sumunt ac nihil proficiunt, ii 
maligne relabuntur. 

198. Si venae temporum in febribus pulsent 
et facies bene habita fuerit, absque praecordi- 
orum mollitie, lengum fore morbum sperare 
oportet, qui nec sine liberali sanguinis ex na- 
ribus profusione, aut singultu, aut convulsione, 
aut coxendicum dolore desinet. 

129. Alvus in febre ardente affatim pron 
pens mortis periculum adfert. 

130. Febris ardens ex laborioso ventris dolore 
periculum minatur. 

181. In febre ardente laborantibus, si aurium. 
tinnitus cum visus hebetudine et ad nares gra- 
vitate accedat, nisi sanguis ex naribus profluat,. 
furiosa et vehemens mentis emotio metuenda est. 

182. In febribus ardentibus tremores delirio 
solvuntur. 

188. Sanguinis e naribus fluxus in febre ar- 
dente quarto die obveniens malo est, nisi aliud 
quippiam bene ceciderit. Quodsi quinto die con- 
tingat, minus adfert periculi. 

184. Quibus in febribus ardentibus cum ali- 


libri habent. Aphorismum loco nostro recentiorem esse dixerim, 

128. Foésius obscuram habet sententiam hanc, quam aper- 
tioribus verbis scriptam esse dicit Ep. II. Verborum sensus 
non obscurus, ut in multis aliis horum locorum, sed aper- 
tus; ipse Hippocrates non magis aperte loquitur, — Initio 
sect. VI. Epid. II. legitur eius periphrasis; nam manifesto 
Conca antiquior; ibi: ἣν αἱ φλέβες σφύξωσι ἐν τῇσι χερσί 
legimus, Tunc igitur iam pulsum ad carpum manus observasse 
dixeris medicos, cuius rei indieium in antiquissimis scholae 
Coae monumentis non habemus. Etiam in libro de crisibus 
occurrit eadem haec sententia; sed iste liber non est, misi 
compilato consarcinata e fragmentis aliorum librorum et ma- 
nifesto posterioris quam Coacae aetatis. 

131. Cf. Prorrh. 18. Coaca 194. 

132. Pro vulg. καύσεσι cod. Par. A. καύσοις, unde xaó- 
coc; dedit Littréus. Cf. Aph. VI. 96. 

134. Cf. Prorrh. 81. Vulgo ὀφθαλμοῖσι: lam e cod. 


τοῖς ΜΒ ὡς 


μένοισι διωχωρήμασι ὑδαταχόλοισι y συχινοῖσι, 
ὀφθαλμῶν VAIO, κακὸν: "unie τὸ "an 
κάτοχοι. γένωνται. t ἢ 


uezapoue | aliod: - e Jioc ) 


lenthte 8 T í 
ρλε΄. Καῦσος ὯΝ tiunt λόεται: 
9 e . s Kaücor ὑχοτροπιάζ εἰν εἰώθασι" xal 


Foi ἐπισημήναντερ. ἔπειται ἐφι- 
δῦσι" εἶ δὲ μὴν τῇ via xal Sega pd 

stitit Z9Y mi C 
ur. pt 'o Toys καυσώδεας iyi al Tecca- 
ρεσκαίδεκο, ἡμέρωι. κουφιίζουσαι ἢ ἢ ἀγαιροῦσαι. 
phai Ἔκ κἀύσου: μὰν δνομυένουυπυώδεοξ, 
παρ᾽ οὖς ἀποστήματος, οὐ πάνυ σώζονπαϊ:υ 
npo ρμ,.. Θὲτυλγθαρόνικοὶ. a po uiid ecd: ἀπὸ 
Xl, ὑσνώδεερ.. δύστχ oe recs οἰδημωτώδεες; 
σφυγμοαῖσι. γωθροῖσι" «καὶ μεσάρσια: τὰ ὅσος 
φύάλμιω" καὶ ἱδρῶτες ἐπιγίγγονπαι" καὶ κοι- 
Mag: ὑποιδέουσι: xal: oto ed ette καὶ ὠἀκρωτέας; 
ἢ; καταξήρουξ, ἴσοζουσι" οὖρα xao διωσζωρής 
ματα φροϊενταρ λαϑραίωδο τὸ. οὖρον. ὑποζυ: 
φείου ". πιεῖν. "τε" οὐκ αἰτέουσι. οὐδέ vi ἕτερον 
οὐδέν. &j povec: δὲ γενόμενοι, τράχηλον 
ἐπώδυνον φασὶν iEorety καὶ διὰ τῶν ᾿οὐάτων 
ἤχους; διαΐσσειν. οἱ Οὐκόσοι có? σώζονται τῶν 


)10:088Y 08: 5006 i 1 
Sever. ὀφθαλμῶν TAovacis adnotavit; Foés;,. quod: cum: Littvéo, 
exhibeo. Littréüs e cod. A. initio ἐν sime praemisso o/, uti 
vulgata legit. — -Legebatur ὑποπεριψύχουσι, sed requiritur 
ὑποπεριψυχομένοισι." οὗ adn. ad. Prorrh., 1. 1. 

135. Of. Aph. IV. 58. 

136. Quum. numeri'oceurrant, repetemi codd. varr.leett. 
Pro. zzi ἡμέρας͵ τέσσαρας ἐπισημήνωντες ». ἔπεισα. cod. A. 
Par. ἡμέρας, s εἴτα τ — idém liber ἐξιδροῦσε, quod Litiréus 
dedit; pro yulgato ἐφιδροῦσι; | «De. vulgata non. decedere: ma- 
lui, quia non certus sum ἐξιδροῦσι, auctorem voluisse; neque 
vero hoc compositum alis-locis occurrere memini, Fods.: ἐφί- 
δρωσιν, vix. criticum sudorem referre affirmanti nescio an fidem 
adhibere liceat. In postremis τῇ ἑβδόμῃ plurimi codd.; Cal- 
yum ἑπτά legisse dixeris; τῇ “ζ΄ cod. A. et vulgata, sed 
haec plene scriptum numerum hune habet; τῇ ἑβδόμῃ καὶ 
ἑνδεκώτῃ, cod. Sever. Lind. Mack. et Foés! in versione. Hos 
secutus sum propter locum Prognostici de-diebus criticis j 37. 
eollatuói. eum: Coaca seq. :'^ 

138; Ionica- forma: πυώδεος cod. Ai: Par. delis a Lit- 
tréo rai vulg. zué3cvc: illata: est. 

139.140. .Cuim- Littréo .coniunxi -utramque hané Gosdit 
im unauW: jFoés;-in:adm.: haec, inquit, sententia parum 
ad praesagium: composita | lethargicorum διώγνωσιν continet." 
Sunt autem: plures)loci ad prognosim mon spectantes, v.e 
Conca; 481:, - quae: item: mosographici: argumenti est. Adver- 
δ σφυγμοῖσε νωθροῖσρ: nempe licet τοῖν certo: indieetur pul- 
sum arteriae: radialis :spectari'et. verba de pulsu temporalis 
arteriae, aut. cuiusvis alius. accipi possint; fere cogitas: sponte 
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qua summi.corporis perfrietione atque. egestio- 
nibus aquae similibus et crebris oculorum: fit 
perversio et distortio;. malum. sigxíificat ; tum 
vero praecipue si - alto: quodam: stupore; (quem 
catochon' vocant )) deprehensi : detineantur. 

135. Febrem ardentem succedens rigor solvit. 
::186, Febrés: ardentes, quae recurrere. solent, 
quatuor. diebus. de. se: significationem. exhibent, 
deinde-exsudant..Sin minus; die septimo. et un- 
decimo: 

137..De fdbro iedenée laborantibus dies quatu- 
oxdseim, aut; allevando, aut perimendo: decernunt. 

138. Ex febre ardente, nisi qui: circa. aurem, 
fit abscessus suppuret, non admodum liberantur. 
.:5139.: 140. Qui lethargo: conflictantur, ex ma- 
nibus tremunt; somnolenti, sunt; nale colorati; 
tumidi ;..pulsu tardo: ΕΠ. oculorum genas infe- 
riores, sublatas- habent ;- et.sudores superveniunt. 
Et; alvus: iis: subtumescit. et. biliosas. habent eius 
profüsiones:et. quas; continere nequeant; aut re: 
siccatam alvum. Ürinas et alvi recrementa clam 
profundunt.: Ürina. est; qualis a iumento. Neque 
potum, neque aliud, quidquam postulant... Men- 
tis: vero: compotes. facti de. cervicis: dolore. con- 
queruntur. ac-'incertos: sonitus: per. aures impetu 


pulsum. radialem;-qui:si:innuatur, loeus: recentioris originis 
aestimandus est. Fateor me ceterum orationem ab Hippo- 
cratea non distinguere posse. Unum quid nihi suspectum 
ést;iie.: và οὖρον. ὑποζυγίου ro. τὸ οὖρον οἷον ὑποζυγίου y 
quae in Epidd. libris formula solita; sed cicy excidere potuit. 
De loci origme in excursu' ad hunc librum plura dicam. 
"Videamus de. loci scriptiome : καὶ ὑπνώδεες cod. Par. A.; 
idem liber "ἐπιγίγνονται. Tam vero καὶ κοιλίας ὑποιδέουσι 
quud xdi ἀκρωτέας ἣν καταξήρους Ἰσχώσιν οὔρῳ καὶ 
"ὠχωρήμωτῳ. προϊόντα (sic) λαθρωΐως vulgata habet lectio. 
1n his verbis ὑποιδέδυσι im libb. aliquot omittitur; cod. vero 
Ac κἀξ habet: ante ὑχολιίΐδεως: Pro jwlibb.3., in quibus 
cod. A., legunt /. Porro ἴσχευσι libri duo Parr. et Voss. 
noster. Denique pro προϊόντα, tres libri Parr. et Voss. 
προϊέντα. Lind. προΐενται; nec negligendum cod. A. in re- 
liquis sententiae ' partibus "habere γεγενημένοι pro γενόμενοι 
et^ ὥτων proi οὐάτων. Lind. dedit: καὶ κοιλίαι. χολώδεες 
καὶ ἀκρωτέες " ἣν δὲ ώταξήρῤους Ἰσχωσι: — Littréus: ,cette 
proposition, inquit, est obscure, le texte ineertam et il n'est 
pàs sur que les modifications, que 1" ai fuites, quoique four- 
Tiés par des mss, donnent la vraie lecon." Nimirum edi- 
dit: καὶ κοιλίας χολώδεως καὶ ἀκρατέας d καταξύρους 
ἤσχονσι, οὔρω καὶ διαχωρήματε προϊόντα λαθραίως. Mihi 
loei-lectio: ab' eo non-'bene constituta videtur; quippe statim 
ὑποιδέουσι, quod ' ὁ vulgata: eieeit Littréus, eerte non librario- 
Yum.erore est invectum, ità ut delere e contextu oporteat, 
vel liceat. Probo lectionem? «zi χόλώδεας codicis A., quam 
coniectura adeo assécutus eram, antequam ecodieis seripturam 
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ληθαργικῶν, ἔμπυοι ὡς ἐπιτοπολὺ ψίγνον- 
TO. 

ρμα". Ὁκόσοισι ἐν πυρετοῖσι ἀκρίτως τὰ 
τρομώδεα παύεται. τούτοισι “χρόνῳ ἐς ἄρθρα 
ἀπόστασις ὀδυνώδης ἐχπυοῦσα καὶ κύστις 
ἐπώδυνος. 

pu. Τῶν πυρεσσόντων οἷσι μὲν ἐρυθήματα 
ἐπὶ προσώπου. καὶ πόνος. κεφαλῆς ᾿Ἰσχυρὸς 
καὶ σφυγμὸς φλεβῶν. αἵματος ῥύσις “τὰ 
πολλὰ γίγνεται" οἷσι δὲ ἄσαι καὶ καρδιωγ μοὶ 
καὶ πτυαλισμοὶ., ἔμετος" οἷσι δὲ ἐρευγ μοὶ. 
φῦσαι, «ψόφοι κοιλίης καὶ ἐπάρσιες, ἐκτά- 
ga&ig: κοιλίης. 


Quy". ρμδ'. Τοῖσι χρονίζουσι ἀσφαλέως 
ἐν πυρετῷ ξυνεχέϊ. χωρὶς πόνου. 3 ᾧλεγ- 
μονῆς. ἢ ἄλλυς προφάσιος, ἀπόστασιν π’ροσ- 
δέχεσθαι μετὰ πόνου καὶ οἰδήματος καὶ μᾶλ- 
λον ἐφ τὰ κάτω χωρία" προσδέχεσθαι δὲ δεῖ 
τὰς ἀποστάσιας τοῖσι ἐς τριήκοντα - ἔτεα 
μᾶλλον: ὑποσκέπτεσθαι δὲ τούτοισι τὰς 
ἀποστάσιας. ἢν τὰς εἴκοσι ἡμέρας ὃ πυρετὸς 
ὑπερβάλλῃ" τοῖσι δὲ πῤεσβυτέροισι ἧσσον 
γίγνονται καὶ πολλῷ χρόνῳ γενομένων “τῶν 
συρετῶν" οἱ δὲ διωλείποντερ. καὶ λαμβάνον- 
τες πεπλανημένως φθινοπώρου μάλιστα ἐς 
τεταρταῖον ἐπιεικέως μεθίστανται. καὶ μᾶλ- 
λον τοῖσι ὑπὲρ τὰ τριήκοντα. ἔτεω γεγονόσι: 
αἱ δὲ ἀποστάσιες τοῦ «χειμῶνος γίγνονταί 
τε μᾶλλον. καὶ παύονται. βραδύτερον. καὶ 
ἥσσον παλινδρομέουσι. Τοῖσι δὲ πολλάκις 
ὑσοτροπιασθεῖσι. ἣν ἑξάμηνον ὑπερβάλλωσι, 
Ἰσχιαδικὴ ζθίσις ἐπιεϊκέως γίγνεται. 

ρμε΄. Ὁκόσα πυρετῷ ἀντιδίδοται καὶ μὴ 


loci noveram. In vulgata ἤν sine dubio ortum est ex ἤ et 
postea. ἴσχωσι. subiunctivo scriptum. Restat προϊόντα, "pro 
quo in alis Jibb. προϊέντα et. quod dudum rectissime a Lin- 
dano in προΐενται mutatum est: nam reliqua omnia inepta 
sunt et hoc unice verum. Steph. citat ex Aristotele καὶ τὸ 
αἰδοῖον, προΐεται σπέρμα, effundit, vel emittit. — De for- 
mula οὖρον ὑποζυγίου supra iam dixi: solita oratio Hippo- 
cratis fere οὖρον οἷον ὑποζυγίου; situe in. hae breviloquen- 
tin, an omissio vix discemo. — De coniectura librorum lect. 
οὐδ θάτερον in οὐδέ τι ἕτερον mutavi. lta quidem egregiam 
antiqui, cuiuseumque sit, medici lethargi. descriptionem δὰ 
integritatem restituisse nobis videmur. 

142. Id unum non reticendum me in fine &zí ante ἐκ- 


ferri sentiunt. Qui vero ex lethargo evadunt, 
magna ex parte pus intro colligunt. Do 

141. Quos febris detinet, si tremor absque 
iudicatione conquiescit, iis temporis successu 
abscessus cum dolore purulenti ad articulos 
decumbunt. et. vesica. dolet. : 5 

142. Quos febris detinet cum faciei rubore 
et capitis vehemente dolore; in:iis, si venae pul- 
sent, sanguinis fluxus plerumque exspectandus 
est. Quos vero stomachi fastidia vexant cum oris 
ventriculi morsu et salivae fluxu ex ore, iis yo- 
mitio adfutura est. Quibus autem ructus adsunt, 
flatus; : ventris. sonitus. cum: inflatione, iis alvus 
exturbatur. 

143. 144. Quibus febris assidua diutius cum 
securitate trahitur, si neque ex dolore, neque 
ex. inflammatione, neque ex alia. ulla manifesta 
causa contingat, in iis abscessum cum. dolore 
et tumore, praecipueque: ad inferiores. partes 
sperare-oportet. Maxime autem in his exspecta- 
re abscessus oportet, qui.circa triginta amos 
sunt nati Tum vero in his exspectare abscese 
sus oportet, ubi febris vigesimum diem praeter: 
ierit. .Maioribus autem. natu minus accidunt; 
etsi. febres. longo tempore detinent. Quae. vero 
febres intermittunt, incertoque ac vago ordine 
prehendunt, :eae : auctumno praecipue. in 'quar- 
tanam fere transeunt, idque in his maxime, qui 
trigesimum annum superarunt. Per hiemem vero 
abscessus potius .accidunt.et. tardius. cessant, mi» 
nusque "recurrunt. Quibus: autem saepius reci- 
divae-.contingunt, si sextum mensem. superaye: 
rint, in tabem coxariam fere incidunt. 

145. Quae in febris locum succedunt; neque 


τάρωξις otiose a librariis e superioribus huc quoque Ep 
et repetitum. delevisse; 

143. 144. Solet Coaca 144. incipere verbis τοῖσι δὲ ai- 
Adi: ὑποτροπιασθεῖσι; sed quum sententiam -per se con- 
stantem non efficiat, ad superiorem locum eam retuli, Coaca. 
143. in Prognosticum est translata $ 44. — In. eius scriptione 
eum Littréo in verbis τοῖσι ἐς τριήκοντα ἔτεα μᾶλλον Se- 
cutus sum cod. illum vetustum, qui εἰς habet, propter l- 
cum. Prognostici, Vulgata leetio est ὑπὲρ τρίήκοντας. 

145. In huius loci scriptura σημεῖα ante κακοήθεις delevi; 
nam ineptum recentius. additamentum 658 interpolatoris nescio 
euius. Ἐρδβ. monet fuisse, qui pro ἀντέδίδοται legere vele 
lent, ἐνδίδοται, aut ἐνδίδοντα. Me iudice ἀντιδίδοται vera 


Ex y 


ἀποστηματώδεα, κακοήθεα. 


ρμς΄. Τῶν πυρετῶν οἱ μήτε ἐν ἡμέρῃσι 
χρισίμῃσι, μήτε μετὰ σημείων λυτηρίων. ἀφι- 
ἔντες, ὑποτροπιάζουσι. 

ρμζ΄. Τὰ ὀξέα τῶν νοσημάτων ἐν ἡμέρῃσι 
κρίνεται τεσσαρεσκαίδεκα. 

pu^. Τριταῖος ἀκριβὴς ἐν πέντε, ἢ ἐν 
ἑατὰ περιόδοισι, ἢ τὸ μακρότατον ἐν ἐννέα 
κρίνεται. j 

ρμθ΄. Οἷσι dpotouévoict πυρέσσειν. αἵματος 
στάζοντος ἐκ ῥινῶν ἢ πταρμοῦ γενομένου 
λευκὴν ὑπόστασιν τὸ οὗρον ἴσχει περὶ τετάρ- 
τὴν, λύσιν τῇ ἑβδόμῃ σημαίνει. 

py. Τὰ ὀξέα κρίνεται αἵματος ἐκ ῥινῶν 
ἑυέντος ἕν κρισίμῳ καὶ ἱδρῶτος πολλοῦ γε- 
γομένου καὶ οὔρου πυώδεος καὶ ὕωαλώδεος 
ὑπόστασιν “ρηστὴν ἔχοντος καὶ ἀθρόου" 
xal δι ἀποστήματος ἀξιολόγου. καὶ κοιλίης 
μυξώδεος καὶ αἱματώδεος καὶ ἐξαπίνης 
καταρρανγ είσηφ.. καὶ ἐμέτων οὐ μοχθηρῶν 
κατὰ κρίσιν γενομένων. 


ρνα΄. Ὕχνοι βαθέες μὴ ταραχώδεες βε- 
βαίαν κρίσιν σημαίνουσι" οἱ δὲ ταρωχώδεες 
μετὰ ἀλγήματος ἀβέβαιον. 

ρνβ΄. Ἑ βδομαίοισι, ἢ ἐναταίοισι., ἢ τεσ- 
σαρεσχαιδεκαταίοισι ῥύσιες ἐκ ῥινῶν λόουσι 
ὡς ἐπὶ τὸ πουλὺ τοὺς πυρετούς" ὁμοίως δὲ 
καὶ κοιλίης ῥύσις “,ολώδης. καὶ δυσεντεριώδυς 
καὶ πόνος γουνάτων, ἢ ἰσχίων καὶ οὖρον πε- 
πανθὲν πρὸς τὴν κρίσιν". ἐν “γυναικὶ δὲ καὶ 
ἐπιμηνίων ῥύσις. 


est lectio et quid indicetur apertum : ἀπόστημα apud anti- 
quos non semper abscessus purulentus est, sed symptoma aut 
symptomatum congeries quaevis, qua apparente febris cesset 
et sanitas redeat. Quid obseuri insit in ἀντιδίδοται ego non 
intelligo. 

146. Cf. Coaca 80. Prognost. $ 43. Aph. IV. 61. Pro 
vulg. μετὰ σημεῖον λυτήριον recepi cod. Par. A. lectionem 
μετὰ σημείων λυτηρίων, quam veram loci scripturam referre 

uto. 
Pr. Cf Aph. II. 23. 

148. Cf. Aph. IV. 59., quem si inspicias, aliquantulum 
interest novisse cod. Par. A. omittere ἀκρεβὴς ἐν πέντε 4. 

149. Cf. Coaca 575. Aph. IV. 70. E cod. Par. A. cum 
Littréo amplexus sum στάζοντος pro vulgato στάξιες. . Ille 
in ceteris: vulgatam. lect. retinuit; ego 7sph τετάρτην praetuli 


abscessum aliquem faciunt, malignum morbum 
indicant. : 

146. Febres, quae neque diebus criticis, neque 
cum solutionis signis dimittunt, repetere solent. 


147. In praecipitibus morbis iudicatio in qua- 
tuordecim diebus exspectanda est. 

148.. Tertiana exacta quinto aut septimo, aut 
summum nono circuitu terminatur. 


149. Quibus febricitare incipientibus, san- 
guine de maribus stillante, aut sternutatione 
orta, in urina circa diem quartum album quid 
subsidet, septimo solutionem fore. significat. 

180. Morbi vero: praecipites et acuti effluente 
ex naribus sanguine iudicatione absolvuntur, 
idque die iudicatorio ac sudore copioso exorto, 
urinaque purulenta ac vitrea affatim reddita, in 
qua quod. subsidit. laudabile sit; aut abscessu 
effatu digno et alvo:mucosa et sanguinea deii- 
ciente ac derepente prorumpente, vomitioni- 
busque non pravis sub iudicationem contingen- 
tibus. 

181. Profundi somni neque turbulenti iudicii 
firmitatem denunciant; turbulenti vero cum 
dolore. instabilem. ) 

182. Quibus ex naribus fluxiones, quae se- 
ptimo, nono, aut decimo-quarto die contingunt , 
ut plurimum a febribus vindicant. Eodem vero 
modo. et. biliosus. alvi fluxus et qualis in inte- 
stinorum difficultate fieri assolet, ac genuum et 
coxendicum dolor, urinaque sub iudicationem 
concocta et vero in muliere mensium profluvium. 


prae ἐν τετυζρτῃ, ut latius spatium concedatur symptomati , 
uti in Coaca l. Tum τῇ ἑβδόμῃ dedi, quia ἐν m eiusmodi 
dierum enumeratione minus frequens in his libris; cod. A. 
articulum quidem omittit sed quum numeri una cum articulo 
sola litera numerali saepe motentur, ita scribere licere mihi 
putavi. Η͂ 

150. Pro κρίνεται cod. A. λύεται. Abundabat γενομένον 
pone ὑωλώδεος, quapropter delevi. De meo καὶ 3 ἄποστ. 
Scripsi, ceteris praepositionem non habentibus. Etiam. γένος 
μένων in fine de meo adscripsi. 

151. ᾿Αβέβαιον im fine, et multorum librorum lectio est et 
longe praestans prae vulgato ἀβέβαιοι; nempe ad κρίσιν re- 
ferri necessario debet epitheton. Legebatur μετὰ ἀλγήματος 
σώματος, quasi quis τῆς ψυχῆς cogitavisset.  Otiosum ad- 
ditamentum forte ex ἀλγήματος ortum delevi. 


cu aie 


ρνγ΄. Οἱ ἐν χυρετοῖσι αἱμορρωγήσαντες. 
ἱκανῶς ὁκοθενοῦν ἐν τῇσι ἀναλήψισι “κοιλίας 
καθυγ ραΐμονται: 

ρνδ΄. Οἱ ἐν. πυρετοῖσι ἐφιδρῶντερ, ueQa- 


λαλγέες. κοιλίην ἀπολελαμμένοι,. σπα- 
σμώδεες. 
ρνε΄. Αἱ ἐπ᾽ ὀλίγον Üpacelat πωρωκρούσιεξ 


καὶ θηριώδεις 'καὶ σπασμὸν σημαίνουσι. 


ρνς΄. ρνζ΄. Σπασμὸς ἐν πυρετῷ γενόμενος 
παύει τὸν πυρετὸν αὐθημερὸν, ἢ τῇ ὑστεραίῃ 
ἢ τῇ τρίτῃ. 

Σσασμὸς ἐν πυρετῷ γενόμενος καὶ παυό- 
μενος ἀδῥημερὸν. . ἀγγαθόν - ὑπερβάλλων δὲ 
τὴν ὥρην ἐν ἢ ἤρξωτο καὶ μὴ πὰάδόμενος, 


XU XÓV. 
L4 


pra^. Τοῖσι διωλείσουσι, ἀνωμάλως δὲ 
«(λιαινομένοισι κοιλίης ἐμφυσωμένυς. σμικρὰ 
διαδιδούσυης, ὀσφυωλγήσαδι, μετὰ" κρίσιν 
κοιλίαι καταρρήγονυνται" οὗ δὲ περικαέες mobs 
αἰεῖρας «νωθροὶ. διψώδεες. ἀσώδεες y: κοιλίης 
ἀπειλη μένης: o βαρυνόμενοι. ἐκχλοιοῦνται" 
ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τὰ ἐξέρυθρα ἐν ποσὶ κατὰ: 
t" τὰ αὐτὰ Lie aid 


pl. Oi χειμερινοὶ pda ἐσιεικέως μεῦ- 
ἰστανηίδι eg Tus ὀξείας, νούδους: 

ρξ΄. Κεφαλής πόνος ξύντονος μετ᾽ ὀξέος 
πυρετοῦ καὶ. ἄλλου σημείου τῶν δυσκόλων. 
θανάσιμον“. ἄνευ δὲ" συγ μείου: φαύλου; Ucep- 


153... ΟΊ Prorrh. :138,} Conca; 335. Aph. IV. 97. 

154. Cf. Promh. 115. Cod. A. Par. ἐφιδροῦντες, vulgata. 
ἐφιδρώοντες, alii bb. ἐφιδρόοντες. In vulgata latet idi- 
δρῶντες. 

155. Cum Lindano θρασεῖα, dedi pro vulgato ὑρωσέως. 
Struvium et Littréum facessere jubeo cum suo 6pacésc. Cf. 
Promh. 26. 123. Coacas 85. 246. ' Veram loci lect. refert 
Coaca 85. ; ceterae. deteriores sunt. Θηρεώδεις, quorsum spe- 
etat etinm cod. Voss. lectio ὀγριώδας, e cod. Par. I. dedi. 

156. 157. Debitum ordinem his sententiis restituit Littréus 
e cod. A. Nempe in media, Coaca 157. pone ἀγαθόν in vul- 
güt& inserta οὐδὲ Coaca 156. consecutione perinepta. In fime 
posterioris sententiae καὶ μὴ διαπανόμενος edidit Littréus e 
cod. ^A.; mesció quare id praestet prae καὶ μὴ παυόμενος; 
nempe composito hie non opus est, sed vel ineptius id iu- 
dico, quum non de quiete spasmi qui postea iterum prehen- 
dat hie sermo sit, sed de spasmi cessatione. Equidem suspi- 
cor' librarium praepositionem Bid & verbo διωλείποντες ex 
initio Coscae 158. huc retraxisse. 

158. Anacoluthia structurae im vulgata lectione huius sen- 


188. Quibus per febres: alicunde sanguis. lar- 
giter effluxerit, iis dum sese poesis alvi 
humescentes effünduntur. ῦ 

184.-:Qui per: febres. ténuiter éxendent enm. 
capitis dolore et alvo intescepta ad convulsiones 
proni sunt. VNSON 

185. Quae sensim diribén fiunt emt emo- 
tiones im-ferina$ evadunt. et convulsiones er 
tendunt. 

156. 157. Convulsio in febre substis Phe 
primo: die, aut. postero, aut. tertio. finit. Í 


Convulsio: in: febre: sübarta: eademque die de: 
sinens, bono est; sin-horam, qua: prehenderit; 
superet, : nee -desinat;: malo est. MIN 


158. Qui: per- febres intermittentes inaequali- 
ter: incalescentes : alvum ' habent: flatibus .disten-. 
tam pauca transmittentem; 115. post. iudicati: 
nenr lumborum dolóre- suborto alvi: prórüm. 
pünt.'Qui autem: ad. manus: contactum: exarde« 
scunt, torpore, siti, ac. corporis: incontinenti-ia« 
ctatione vexantur, ii alvo intercepta gravati ex- 
solvuntur. Interdum: vero etiam . praerubra.in | 
pedibus:ambusta eadem: denunceiant.-. Ὁ ) 

159. Febres hibernae: fere. in medri 
transeunt. 

160. In. febre amisi continens owpiti tere 
cunr gravibus aliis signis. morteni: minatur. Quod- 
si; neque : alia. praeterea:.signa -mala mien 


"md 


tentiae initio : οἱ διωλείποντες, ἀνωμάλως δὲ lies 
λίης ἐμφυσωμένης , σμικρὰ διαδιδούσης » ὀσφυα λγήσασι μετὰ 
κρίσιν τούτοισι κοιλίαι κατωρρήγνυνται: — Huie anaeolu- 
thiae facile medemur; correctio se ipsa defendet spero, Ipsum 
praesagium vagum, parum firmum, mimis angustae experi- 
entiae basi superstructum. Ad" περικώέες πρὸς aeta nds 
cf. adim. ad Co&cam 542, ! 
159. Vulgo οἱ χειμερινοὶ τετώρταῖοι πυρετοῖ; sed. um 
vertit im hoc praesagio libros 7. Pamr., item" Vossianum omit- 
tere τεταρταῖοι; etiam Calvus vertit, quasi non legiss 
Advertit porro in. vulgatà zUpevóf una cum E 


j nempe vulgo of τριταῖοι, οὗ φεταρταΐοι solum dieitur 


Circo voeem abundare putavi. r8 

160. Locus translatus est in Progn. $ 39. De loci con- 
stitutione unum quid tantum moneo. In fime zi συντόμον, 
quae vulgata codd. lectio est, omittitur 'in eod. Par. As 
καὶ συντόνου legit Maek., et cod. Voss. συντόνους fi iae 
eodem spectat Littréus cod. A. fide omisit: parum reete: 
mirum enim esset,si tale quid librarii intulissent; sed nones 
mirum eos omisisse. Verum i Prognostici loco ἔς τ᾽ ὃν ἥ 


Ὡ δδ --- 


βάλλων τὰς εἴκοσι ἡμέρας. αἵματος ῥόσιν 
ἢ πύου ἐκ ῥινὸς, ἢ ἀποστάσιας ἐς τὰ κάτω 
σημαίνει" μάλιστα μὲν γεωτέροισι τῶν τριή- 
κοντὰ πέντε τὰς ῥύσιας. τοῖσι δὲ πρεσβυτέ- 
ροισι τὰς ἀποστάσιας προσδέχεσθαι: περὶ 
μέτωπον δὲ καὶ κροτάφους ὄντος τοῦ πόνου 
καὶ ξυντόμου τὰς ῥύσιας. 


ρξα΄. Οἷσι κεφαλαλγ καὶ ἥχοι ἀπυρέ- 
τοῖσι xal σκοτοδινίη καὶ φωνῆς βραδυτὴς καὶ 
γάρκη χειρῶν, ἢ ἀποπλήχτους, ἢ ἐπιληστι- 
χκοὺς προσδέχου τούτους ἔσεσθαι. ἢ καὶ émi- 
λήσμονας. 

ρξβ΄. Οἱ κεφαλαλγέες. κατόχως πάρα- 
κρούοντες. κοιλίης ἀποληφθείσης., ὄμυμρα θρα- 
συνθέντες, ἀνθηροὶ, ὁπισθοτονώδεες γίγνον: 
ται. 


ρξγ΄. Τὰ ὑποσείοντα κεφαλὴν, ὄμματα 
ἐξέρυθρα. παραωκρούουσι ἀσωφῶς. "ὀλέθριω" οὗ 
ξυναποθνήσκει ταῦτα, ἀλλὰ παρ᾽ οὖς οἴδυμαὶ 
ποιέει. 


ρξδ΄. Κεφαλαλγίη μεθ’ ἕδρης καὶ αἰδοίων 
ἀλγήματος νωθρότητω καὶ ἀκρωσίην παρέχει 
χαὶ φωνὴν ποραλύει" ταῦτα οὐ χαλεχά" 
ὑχνώδεες δὲ καὶ λυγγώδεες γίγνονται" ἐνάτῳ 
μηνὶ ἐκ τούτων φωνῆς λυθείσης ἐς τὸ αὐτὸ 
καθίστανται ἀσκαριδώδεες γενόμενοι. 


ὀδύνη ἦ νεωρά his verbis respondet. Itaque duas res e Progn. 
Certo efficias, primum voces esse servandas; tum καὶ συντό- 
μόν non καὶ συντόνου esse legendum. — Quid quod initio iam. 
de dolore συντόνῳ locutus erat auetor. 

161. Vulgo κεφαλωλγίαι. Praefero num. sing., quem 
cum alis lib. Voss. praebet, Plurale xsQzAzAyízi non nisi 
sequenti ἦχοι debetur. 

162. Cf, Promh. 88. 

163. Initio κεφαλήν scripsi eum: Lind. et Mack.; quippe 
id latet in vulgato κεφαλῆς, lam in Prorrh. 1. et superio- 
ribus Coacis formula τὰ ceíovrz κεφαλήν obviam fuit.. Hinc 
videmus κεφαλάς cod. Par. A. non veram lect. referre. "Vid. 
Promh.143. Coaca 167. Legebatur porro zzpexpodovra σώ- 
Φῶς, in quo primum solitum neutrum plur. offendit, quod in 
παρακρούουσι mutandum fuit; tum offendit σαφῶς. Nempe 
πωρωκρούειν est σαφῶς mapzkpoósiy, nam mon zzezxpoóouct 
vulgo, nisi apertum delirium sit ex usu vocabulorum in nostro. 
ltaque παρακρούοντω ἀσαφῶς ansam dedit scripturae vulga- 
tae; aut compendiose seriptum zzpzxpobove: ἀσωφῶς.  De- 
nique legebatur: οὐ ξυνωποὐνήσκει τοῦτο, pro quo ταῦτα 
legendum, quod de coniectura exhibui. 


ginti dies superat, aut sanguinis ex naribus aut 
puris effluxum, aut abscessus:ad inferiores cor- 
poris partes denunciat.. Praecipue quidem in his, 
qui nondum. trigesimum. quintum-.annum. atti- 
gerunt fluxiones, im senioribus autém abscessus 
sperare convenit. Si vero dolor circa frontem 
ac tempora affligat brevisque sit, fluxiones ex- 
spectandae: sunt. 

161. Qui capitis dolore. et aurium tinnitibus 
eitra febrem, aut tenebricosa vertigine et vocis 
tarditàte, manuumque stupore tentantur, in iis 
aut siderationem, aut morbum comitialem, aut 
etiam oblivionem, sperare convenit. 

162. Ex capite dolentes et alto stupore, (quem 
eatochon vocant) detenti ac delirantes cum alvi 
interceptione οὐ ferociente oculorum obtutu, flo- 
ridi, in scapulas rigescunt ac posteriorum :par- 
tium. distentione - tentantur. 

163. Quae caput quodammodo concutiunt cum. 
intensa oculorum: rubedine sine manifesto deli- 
rio, perniciem denunciant. Neque tamen hoc ad 
mortem comitatur, verum circa aurem tumorem 
excitat. : 

164. Capitis dolor cum dolore sedis et pu- 
dendorum torporem et impotentiam. adfert. et 
vocem. exsolvit. Neque ista molestiam: exhibent; 
verum sommolenti-ac singultuosi evadunt; Nono 
mense post voce soluta in integrum restituun- 
tur, vermibus infestari coepti. 


164. De hoc loco certe monendum est: suas enim habet 
difücultates. Principio xsQzAZzAyí4 recepi cum Littréo e cod. 
Par. A., vulgata κεφαλαλγίαι ferente. Ex eodem libro re- 
cepi καὶ ἀκρασίην pro vulgato ἀκρησίην. ad quam vocem 
Littréus adnotat: , peut étre faut-il lie Z«pdámeizv." Reci- 
perem si codices praeberent; sed quare editor. Par. non rece- 
perit ex optimo suo vod. .Zxpzcínv, diffücile intellectu. est. 
Nempe ἀκρασία, quod 8 κεράννυμι ducitur. z- longum habet, 
adeoque loniee ἄκρη σίη scribi poterit; nom vero &xpacíz ab 
ἀκρατής ductum, quod ZxpZrsiz significans z brevi scribitur. 
Apud Aretaeum etiam Zzrzcí4 legitur isto sensu, non ἄκρη- 
σίη: Pro verbis ταῦτα οὐ wzAcmÁ cod. A. ταῦτα οὐκ ἀλέᾳ 
habet; Littréus adscribit: , Peut-étre faut-il lire οὐχ ἁλέα, 
ce qui signifierait que ces accidens ne surviennent pas à la 
foi." Parum recte, ni fallor; primum énim quum auctor 
symptomata haee simul se vidisse aperte superioribus signifi- 
caverit, inepte postea posuisset quod Gallice expressit Littréus; 
sed' praeterea nemo quisquam: Graecus puto id expressisset 
ista. cod. A. leetione, sed scripsisset σαῦτα οὐχ ὥμὼ πάντα 
γίγνεται, nut simile quid. Ceterum: illud ταῦτα οὐ χαλεπά 
muirum sonat de tam gravium symptomatum concursu, sed in- 
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ρξε΄. Ἔν κεφαλαλγίᾳ κώφωσις καὶ κῶμα 
παρακολουθοῦντα τὰ παρ᾽ οὗς ἐπαίρει. 

ρῥξς΄. Οἱ κεφαλαλγέες. * κατόχως ὀδὺ- 
γώδεες, ὄμμα ἐξέρυθροι. αἱμορραγικοί. 

ρξζ΄. Τὰ σείοντα κεφαλὴν, ἠχώδεα, αἷ- 
μορροεῖ, ἢ γυναικὶ τὰ γυναικεῖα καταβιβά- 
ζει, ἄλλως τε καὶ ἣν κατὰ ῥάχιν καῦμα 
παρακολουθέῃ ἴσως δὲ καὶ δυσεντερικά. 


ρξη΄. Οἱ καρηβαρικοὶ, κατὰ βρέγμα ὀδυ- 
γώδεες, ἄγρυπνοι, αἱμορραγέουσι. ἄλλως τε 
καὶ ἤν τι ἐς τράχηλον ξυντείνῃ. 


ρξθ΄. Τὰ ἐν κεφαλαλγίψσι Ἰώδεα ἐμέ- 
σματαὰ μετὰ κωφώσιος ἀγρύπνους ταχὺ ἐκ- 
μαίνει. 

Οἷσι κεφαλῆς καὶ τραχήλου. πόνος 
καὶ ὅλου δέ τις ἀκράτεια τρομώδυς. αἷμορ- 
ραγίη. λύει.. ἀτὰρ καὶ οὕτω “χρόνῳ Miovrau. 
[αἱ δὲ κύστιες ἐν τούτῳ ἀπολαμβάνονται. 


ροα΄. [Ἔν τῇσι ὀξείῃσι. κεφαλαλγίῃησι καὶ 
τῇσι ναρκώδεσι μετὰ βάρεος ἐθέλει σπασμώ- 
δεα γίγνεσθαι. 
ροβ'. Κεφαλαλγίην λύει πῦον διὼ ῥινῶν, 
πτύχλα. παχέα καὶ ἄνοσμα" λόει δὲ καὶ 
ἑλκέων ἔκθυσις. σοτὲ δὲ καὶ ὕσνος xal κοι- 
Aso ῥύσις. 

ρογ΄. Κεφαλῆς ἄλγημα μέτριον μετὰ 
δίψης μὴ Ἰδίουσι, ἢ μετὰ ἱδρῶτος μὴ λύοντος 


ἢ 


telligendum de fausto casus eventu, quem auctor observave- 
rit. In seqq. eum Littréo interpunctionem codieis A. sum se- 
cutus, quae praestat prae vulg., in qua coniunguntur yiverai 
didro μηνί. Sine dubio recte Littréus ad hanc sententiam re- 
traxit verba ἀσκωριδώδεες γενόμενοι, quae in vulgato textu 
ad sequentem Coacam delapsa erant. Ommis vero sententiae 
habitus satis indicat eam ex unico forte fortuito observato 
casu originem trahere. 

165. Cf. Prorh. 168. 

166. Cf. Prorrh. 137. In hae Coaca constituenda cum Lit-- 
tréo secutus sum lect. cod. Par. A. Vulgatum in fme ὄμμα 
ἐξέρυθρον αἱμορροεῖ cod. Voss. etiam habet. Verum non est 
dubium quin haec Coaca eidem loco originem debeat, cui 
Prorh. l L; itaque truncata sententia est et quod sine loco- 
rum inter se comparatione absurdum sonat, κωτόχως ó3uvó- 
δέεες, — quomodo enim quis in «27629 dolorem sentiat? — 
nune e librariorum errore explicatur. Integra sententia haec 
fuerit: κάτοχοι. κεφωλαλγικοὶ, τράχηλον ὀδυνώδεες, ὄμμα 
ἐξέρνθροι, αἱμορραγικοί. 

167. Cf. Prorrh. 143. 


165. In capitis dolore vexatis consequente 
surditate et sopore tubercula ad aures excitantur. 
166. Locus corruptus. cf. adn. 


167. .Quae caput. concutiunt. et aurium soni- 
tus excitant sanguinem e naribus profundunt, 
aut mulieri menstrua deturbant, idque praeser- 
tim si ad spinam ardor consequatur. Fortasse 
etiam difficultas intestinorum. exspectanda. est. 

168. Qui capite gravati ad sinciput dolorem 
sentiunt , pervigilio torquentur , iis sanguinis eru« 
ptionem fore spes est, tum vero praecipue si 
aliquis contensionis sensus ad cervicem pertingat. 

169. Vomitus virulenti et aeruginosi in ca- 
pitis doloribus cum surditate et insomnia HEUS 
ptam insaniam significant. 

170. Quibus capitis et cervicis dolor ac to. 
tius corporis impotentia quaedam cum tremore 
adest, ab his .sanguinis eruptio liberat. Quin 
etiam, teniperis tractu qui ita se habent morbo 
liberantur. 

171. Qf. Coacam 174. et adm. 


179. Ex capitis dolore liberat. pus e naribus 
effluens, aut sputa. crassa et inodora. Libert 
quoque οὐ uleerum .eruptio, interdum. vero et 
somnus ac alvi fluxus. 

173. Moderatus capitis dolor cum siti in iis, 
qui non sudant, aut in sudore , qui febrem non 


168. Of. Proh. 135. Vulgatum ἤν τίς plurium libb. au- 
ctoritate in ἤν 7; mutavit Littréus. 

169. Cf. Prorrh. 10. Hie eodem modo atque illie Zypó- - 
TyoI0; de neo in ἀγρύπνους mutayi. 

170. Cf. Prorh. 152. Οὕτω, quod vulgo ante χρόνῳ 
legitur, et pro quo hie οὗτοι etiam in libris habetur, eodem 
modo atque ad Prorrh. dixi, hie accipio. Mihi postrema, 
quae uncis intercepi, hue non, pertinere videntur, Ego inter 
hoc symptoma e vesica et superiora non talem nexum video, 
ut in eiusmodi praesagio memorari debuerit; neque vero in 
Prorh, haec eidem sententiae adhaerent. | Cod. A. ὥρα" τού- 
τοῖς κύστεες ἀπολωαμβάνονται; indicio, quam saepe. librariis 
istae interrogationes debeantur. 

171. Locus non est, nisi prava scriptura Coacae 174. 
ναρκώδεσι loco nostro ortum est e κωρώδεσι altero illo. Coa- 
eam autem 174. veram loci lectionem referre puto. 

172. Cf. Aph. VI. 10. 

173. Pro μὴ ἰδίουσι, quod im Voss. μὴ ἐδείουσε scribitur, 
vulg. habebat νηδιούσης. Meliorem lect, et plures libri pru 
bent et probarunt Opsop., Foés., Lind., Littréus. 
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τὸν πυρετὸν, ἀποστάσιας ἕν οὔλοισι ἢ παρ᾽ 
οὖς σημαίνει μὴ κοιλίης. Ebert pay below. 

ροδ΄. Κεφαλαλγίη. καρώδης μετὰ βάρεος 
ποιέει τι σπασμῶδες. 

ροε΄. Οἱ xeQaAaMyixol , διψώδεες. brá- 
γρυσνοι, ἀσαφέες, ἀδύνατοι, ἐπὶ κοιλίῃ 
ὑγρῇ κοπιώδεες. ἦρά γε ἐξίστανται; E 


poc . Κεφαλαλγέες, ὑπόκωφοι. «χεῖρας 
τρομώδεες, τράχηλον ὀδυνώδεες, οὐρέοντες 
μέλανα δεδασυσμένα. ὁὀλέθριοι. 


ροζ΄. Οἱ κεφαλαωλγέες, ἐφιδροῦντες,, κοι- 
λίην ἀπειλημμένοι. σπασμώδεες. 
pow. Τὸ καρῶδες πανταχοῦ κακόν. 


gol. Οἱ κωματώδεες ἐν ἀρχῇῆσι γενόμενοι 
μετὰ κεφαλῆς. ὀσφύος, τραχήλου, ὕποχον- 
δρίου ὀδύνης. d'y guzmvéovrec , ἧρά γε ᾧρενι- 
τικοί; μυκτὴρ ey; τούτοισι ἀποστάζων ὁλέ- 
θρῖον, ἄλλως τε καὶ τεταρταίοισι. ἐοῦσι, ἢ 
ἀρχομένοισι. κωκὸν δὲ καὶ κοιλίης περίπλυσις 
ἐξέρυθρος. 

ρπ΄. Οἱ ἐξ ἀρχῆς ἐφιδρώσαντες οὔροισι 
πέσοσι καυστικοὶ, ἀκρίτως δὲ περιψυχόμενοι; 
διὰ ταχέων περικαέες. νωθροὶ, κωματώδεες, 
σπασμώδεες, ὀλέθριοι. 


ρπα΄. Οἱ κωματώδεες ὕπνοι καὶ αἱ κατα- 
ψύξιες, ὁλέθριοι. 

ρπβ΄. Κωματώδεας. κοπιώδεας. κεκωζδὼ- 
μένους, κοιλίης κατωρραγ είσης., ἐρυθρὰ διελ- 
θόντα περὶ κρίσιν ὠφελέει. 


174. Cf. adn. ad Coacam 171. 

175. Cf. Prorrh. 38. Coaea 642. Vulgatum ἐξανίστανται 
sane absurdum erat, Foés. jam requirebat ἐξίστανται Prorrh. 1. 
conferens; praebuerunt Littréo duo libb. Parr., quorum unus 
eod. A. 

176. Cf. Prorrh. 95. In hae sententia verba ἐμέοντες μέ- 
Auwz, quae im vulg. ante ὀλέθριος leguntur, non sunt misi 
dittographia superiorum οὐρέοντες μέλανα. Hinc puto cor- 
ruptionem .profectam vulgatae lectionis loci Prorrhetici. Mi- 
mus placet δεδασυμένα, quam δεδασυμμένα aut 3e3zcvc- 
μένα. Postremum recepi, quum codicis A. Par. lectio 3e37- 
ἀσυσμένα eo spectet et eadem partidipi forma legatur in 
Prorrh, loco, 


solvit, gingivarum abscessus aut circa aures tu- 
bercula significat, nisi alvus erumpat. 

174. Capitis dolor cum sopore et. gravitatis 
sensu quodammodo convulsionem: accersit. 

175. Qui capitis dolore, siti, levi pervigilio 
detinentur, obscure loquuntur, ad motum im- 
potentes, humescente alvo lassitudine vexantur, 
estne in iis insania metuenda? 

176. Qui capite dolentes cum levi aliqua sur- 
ditate, manuum tremore, cervicis dolore, nigri- 
cantes urinas et densas refuderint, perniciose 
habent. : 

177. Tenuiter exsudantes cum capitis dolore 
et alvo intercepta ad convulsiones proni sunt. 

178. Sopor profundus et altus omnino da- 
mmandus est. 

179. Qui inter initia sopore detenti capitis, 
lumborum, cervicis, praecordiorum dolore ac 
insomnia conflictantur, considerandi num phre- 
nitici evadant. In his narium stillatio perniciem 
ostentat, tum vero vel maxime si quarto die, 
aut inter initia contingat. Alvi quoque praeru- 
bra proluvies malo est. 

180. Qui circa initia tenuiter exsudantes con- 
coctas urinas emittunt cum magna corporis ae- 
stuatione, citra iudicationem vero perfrigescunt 
et rursum ex brevibus intervallis peruruntur, 
torpore, sopore, aut. convulsione tentati, per- 
niciose affecti sunt. 

181. Sommi, quales sopore oppressis, et to- 
tius corporis perfrictiones, perniciem ostentant. 

189. Sopore, lassitudine, ac'surditate tenta- 
tos, alvus erumpens et ad iudicationem. rubra 
demittens iuvat, 


177: 
178. 


Cf. Prorrh. 115. Coaca 154. 
Cf. Prorrh. 63. 

179. Cf. Prorrh. 1. 2. eum adnn. 

180. Cf. Prorrh. 102. Recte sane Littréus κωματώδεες 
initio illatum, ita ut legeretur o£ κωματώδεες, uncis interce- 
pit, quum sit supervacaneum, neque in Prorrh. loco habea- 
tur. Ego delere malui. — Hic uti im Prorrh. loco 1. περεψύ- 
χοντες vulgatae in περιψυχόμενοι de meo mutavi. 

181. In duobus libris Parr. deficit haec sententia teste 
Littréo. Id quidem non multum me movet; sed dubito, si 
totam spectem praesagii formam, mum integra sit sententia. 
Mihi potius fragmentum videtur sententiae amplioris, cuius 
partes pleraeque interierint. Vulgo ὀλέθριον in fime. 
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ὡς κα --- 


ραγ΄. Κωματώδεες, ἀσώδεες, ὑποχόνδριον 
ὀδυνώδεες., σμικρὰ ἐμετώδεες Τὰ παρ᾽ οὖς 
ἴσχουσι; πρόσθεν δὲ περὶ τὸ π'ρόσωπον ἔπαρμα 
μετὰ κώματος. 

ρπδ΄. Τὰ... ἐξαίφνης παρωκρούσαντα 
ἀλυσμῷ. αἱμορραγικά:..... 

ρπε΄. Τὰ “κωματώδεα, ἀσώδεα.,, ὀδυνώδεα 
ὑποχόνδριω. θαμινὰ σμικρὰ πτόοντα τὰ παρ᾽ 
οὖς. ἐπαίρει" τὸ κωματῶδὲς ἥρά τι ἔχει σπα- 
σμῶδερ; 

prs. Καυματώδεα, μερνωρωμέναω, κάτοχα; 
ποικίλλοντα, ὑπσοχόνδριω καὶ κοιλίην. àmwp- 
μένοι. «ἀπόσιτοι. ἀπολελαμμένοι. ἐφιδροῦν- 
T&6: ἥρω τούτοισι τὸ θολερὸν. πνεῦμα xod: τὸ 
γονοειδὲς διελθὸν λύγγα σημαίνει; κοιλίῃ δὲ 
ἥρω χολώδης προσδιέρχεται; τὸ λωμπῶδες 
ἐν τούτοισι οὐρηθὲν ὠφελέει. καὶ κοιλίαι δὲ 
τούτοισι ἐπιταράσσονται. 

pac, ᾿Εγκεφάλου σφακελίσαντος οἱ μὲν 
ἐν τρισὶ ἡμέρῃσι, οὗ δὲ ἐν τῇσι ἑπτὰ τέὲλευ- 
τῶσι, 'ταύτας δὲ διαφυγόντες; σώζονται" οἷσι 
δ᾽ ἂν τμηθεῖσι τῶν τοιούτων διεστηκὸς εὑρεθῇ 
τὸ ὀστέον, ἀπόλλυνται. 

ρπη΄. Τοῖσι. ὀστέα ῥαγεῖσι ἐκ τῶν ὄπισθεν 
ῥύσις ἐκ μυκτῆρος λάβρος. παχεῖα, κακόν" 
ὀφθαλμὸν. προωλγήσαντες ". οὗτοι ῥιγέουσι. 


183. Of. Promh. 165. Quo loco comparato σμεκβά ἃ sede 
in libris solita ante ἐμετώδεες transferendum videri possit, 
ita ut coniungerentur σμικρὰ τὰ παρ᾽ οὖς ἴσχουσι. Cf. ta- 
men adnn. infra ad Coacam 185. Extrema pars vulgo legi- 
tur πρόσθεν δὲ περὶ τὸ πρόσωπον ἐπώρμωτω μετὰ κώματος. 
In his requiro ἔπαρμα, nam manifesto sermo est de faciei 
totius tumore uno, qui parotidum inflammationem praecedat, 
non de pluribus tumoribus ortis. Littréus cod. A. fide μετὰ 
κώματος transtulit ad Coacam seq.: verum! est ea im Prorrh. 
l 1. non legi; sed vide adn. ad Coacam 184. et apparebit 
codici A., optimo licet, fidem hie non esse adhibendam. — 
Additamentum ceterum μετὰ κώμωτος recentiori manui de- 
beri non nego; sed non pertinet ad Coacam sequentem. 

184. Quum Littréus coniungeret verba: μετὰ κώματος e 
fine superioris sententiae cum hae mostra scribens τὰ μετὰ 
κώματος ἐξαίφνης X. c. Δ.» non animadvertit hane Coacam 
esse^fragmentum Prorrh. 136., ubi vide adnotata ad locum 
emendatius scriptum, 

185. Cod. Sever. apud Foés. καυμωτώδεω legit.. Quodsi 
iam cum Conca 183. ef Prorrh. 165. locum hune conferamus , 
sponte patet tria haec praesagia e communi fonte fluxisse et 
in singulis aliquid omissum aut aliis verbis expressum esse. 
Puto fere sententiam integram cum. recentiore additamento 
ex eo genere, de quo dixi ad Prorrh. 28., quodque uncinis 
intereipiam; ad hune modum scriptam fuisse: vó/e: καυρῶ- 
τώδεσι, ἀσώδεσι, ὑποχόνδριον ὀδυνώδεσι, ϑαωμινὰ σμικρὰ 


183. Sopore, incontinenti. corporis iactatione 
conflictati ,. cum: praecordiorum dolore; et. parva 
vomitione tubercuüla ad: aures. habent ;anteà vero 
circa faciem tumor apparet. cum: sopore. 

5184... Zoeus. auutiliis of... ada. 10:208 


* 185. Locus-mutilus , cf. adn. 


χὰ sedis t 


180. Locus corruptus. cf. adn. 


187. -Ubi cerebrum sideratione perdito 
quidam. tribus. diebus; quidam. etiam: septem 
moriuntur... Quos : si-evaserint; servantur, .«.Ex 
quorum. numero pereunt, quibus: per. sectionem 
os disparatum apparuerit. Y 

188. Quibus ex posteriore parte ossibus ca- 
pitis fractis vehemens et. crassa e naribus fluxio 


contingit, malo est. li dolore. antea. ad oculum 


πτύουσι τὰ παρ᾿ οὖς ἐπαίρεται" πρόσϑεν δέ περὶ τὸ πρόσ- 
πον ἔπαρμα ἴσχουσι μετὰ κώματος [ἤρα τὸ κωματῶδες 
ἐν τούτοισι ἔχει, τι σπωσμῶδες;). — Verba σμικρὰ ἐμε- 
τώδεωα in.utroque loco adlato respondent. verbis) nostrae 'sen- 
tentiae (gpuv σμικρὰ πτύουσι; quae quin veram lect. refe- 
rant vix est quod dubites. Spectatur salivae fluxus ex imitata 
glandula parotide. 

186. Cf. Prorh. 92. Κωματώδεω iuitio vulgo. ed 
sed Prorrhetiei καυστικ indicat svpuzrádez loci descripto- 
rem posuisse, quod eo vero similius quod sroxo mox se- 
quitur. Cod. A? legit ἄσιτοι. Pro διελθόν plurimi libn 
Parm. simplex 2A06v. Cod. A. καὶ κοιλίη δὲ ἄρα χολώδεᾷ 
ἔρχεται. Cod. Sever. apud Foés. σροδιέρχεται. — Hanc 
lect. varietatem ex ed. Littréi excerpsi, ut lectori locum in- 
Spielenti statim parata esset. Nolo plura: de hae sententia 
proferre; vide adnu. ad Prorrh. 1. ΠΕ 

187. In. vulgata ἦν τῇσι τρίτησι ἡμέῤμσι οὐ ἦν. E ἐβ- 
δόμῃσι orta sunt e solita permutatione numerorum cardina- 
lium et ordinalium. Ne artieulo quidem addito sive ordina 
libus, sive cexdialibus fidem magnam tribuo. ..Ego 
cod. Par. A. lectionem, in qua pro ἐν τῇσι ἑπτά nude: n 
imr malim; nolo tamen de libri lectione deflectere, τ΄ 

188. :Legebatur τοῖσι κεφωλαλγικοῖσε ὀδτέω. ῥαγεῖσε: 
mirum in| modum sane istius cephalalgiae mentio facía est 
im easu tam gravi; sed auctor sententiae id mon dedit οἱ li- 
braris initium sententiarum confundentibus tale quid debetur; 


τς μῶν. 


[ἥρωα αἱ κατὰ κρόταφον ὀστέων διωρραν αἱ 
σχασμώδεες:]. 


«t paró'. ᾿Ωτὸς πόνος ξύντονος μετὰ πυρετοῦ 
ὀξέος xal ἄλλου του σημείου. τῶν ὑποδυσκό- 
λὼν τοὺς guy γέους᾽ ἑβδομαίους κτείνει καὶ 
ξυντομώτερον. παραζδρονήσαντας. μὴ ῥυέντος 
πολλοῦ πύου ἐκ τοῦ. ὠτὸς, ἢ ἐκ ῥινῶν αἵμω- 
τος, μηδὲ ἄλλου του σημείου. "y pu ToO γξνο- 
μένου" τοὺς δὲ πρεσβυτέρους βραδύτερον καὶ 
ἧσσον ἀναιρεῖ: τά τε γὰρ ὦτα φθάνει ἐκπυέειν 
καὶ παραφρονέουσι ἧσσον- ὑποστρέζφουσι δὲ 
οἱ πολλοὶ τούτων καὶ οὕτως ἀπόλλυνται. 

s^ Ἰζώφωσις " ἐν ὀξέσι καὶ ταρωχώδεσι 
παρακολουθοῦσα, κακόν. [κακὸν δὲ x) ἐν 
τοῖσι. μωδρῥοῖσι.: ἄγει. δ᾽ ἐν τούτοισι καὶ ἐς 
ἰσχία πόνους.} 


gs. Ἐν συρετοῖσι κώ(ζγωσις: κοιλίην ἐφί- ἢ 


στησι. 

ρςβ΄. τα ψυχρὰ καὶ διαφανξα καὶ ξυν- 
ἑσταλμένω,, ὀλέθριον. i 

ρςγ΄. Βόμβος ἐν ὀξέσι καὶ ἧκχχος ἐν Gol, 
θανάσιμον. 

psà'. Ἦχοι μετὰ ἀμβλυωσμοῦ καὶ κατὰ 
ῥῖνας βάρεος, παωρακρουστικὸν καὶ αἷμορ- 
ῥαγέει. 

psc. Κώφωσις μετὰ κωρηβαρίης καὶ ὑπο: 
αθνδρίου. ἐντάσιος καὶ. πρὸς αὐγὰς ἐνοχλεῖ- 
σθαι αἱμορροεῖ. : 

(ss. Ἔν ὀξέϊ πυρετῷ τὰ ὦτα κωφοῦσύαι, 
μαᾶνικόν. 

£st. Οἱ δύσκωφοι, ἐν τῷ λαμβάνειν τρο: 
quse, γλῶσσαν παραλελυμένοι, νωθροὶ, 
κακοί. 


ita ut confidenter deleam. Pro vulg. λαῦρος cod. Par. H. 
λάβρως, unde λάβρος exhibeo. Quaestio in fine proposita 
recentiori interpolatori debetur, quapropter uncis eam intercepi. 

189. Lócus integer. et; perspicuus, translatus: in. Prognosti- 
eon $ 40. 

190. Cf. Proh. 33. Advertit παρακολουθήσασα codicis 
Vossiani, quum Littréus e nullo libro scripto, sed tantüm 
ex Ed. Lindeniana hane lect. adferat; patet inde Lindanum 
usum esse cod. Vossieno. Collata Prorrhetici sententia aliud 
quid apparet: nempe. posterior Coaeae nostrae pars addita- 
mentum est recentius, quod interpolatori debetur. Quapropter 
wneinis intercipiendum erat; quippe primae partis auctor de 
posteriore ne somnio quidem. cogitavit. 


* 


suborto , rigore corripiuntur. [Quin etiam ossium 
ad tempora effracturae num. spasmum accersant 
videndum: est]. CT 

189: Auris intensus dolor cum febre acuta 
ac ceteris aliquanto gravioribus signis, iuvenes 
quidem. intra septimum diem, aut etiam cele- 
rius cum delirio necat, nisi puris copia ex aure 
aut sanguis ex naribus effluat aut aliud quod- 
dam laudabile signum. exstiterit. Aetate autem 
provectieres tardius aut minus tollit. Nam. et 
in his aures ante suppurant et delirium minus 
infestat. Sed et in hac aetate rnultis morbus 
revertitur ac: proinde interficere solet. 

190...In:praecipitibus οὐ turbulentis morbis 
Obveniens surditas malo. est; [Quin et in longis 
morbis: malum -portendit ac^in his ad coxendi- 
ces labores convehit]. 

191. In febribus enata surditas alvum remo- 
ratur et sistit. 

192.- Aures frigidae, pellucidae et contractae 
perniciem minantur. QN 

198. In praecipitibus morbis murmur edentes 
ac tinnientes aures mortem ' praenunciant; 

194. Aurium sonitus cum visus hebetudine 
et ad nares gravitatis sensu mentis excessum 
ac sanguinis e naribus. profluvium. praesagiunt. 

195. Surditas cum: capitis gravitaté et prae- 
cordiorum contentione et lucem. aegre ferre 
sanguinis eruptionis futurae signa sunt. 

196. In acuta febre aures obtusade vehemen- 
tem insaniam portendunt. 

197.. Gravi surditate tentati dum aliquid pre- 
hendunt tremuli, linguae resolutione ac torpore 
affecti, male habere iudicantur. 


192. Locus in Progn. translatus. Cf. $ 2. 

194. Cf Prorh. 18. Coaca 13]. 

195. Cf. Prorh. 147. Pro ἐντάσιος plures libri ἔντωσις; 
sed duo sunt, quae de meo mutavi. Primum initio ofc; de- 
levi; quum longe ineptissime a librariis ibi invectum sit, forte 
e tenuinatione plurali verbi in fine Coacae superioris positi, 
i. e. dittographiae, ortum. debet; tum ἐνοχλεῖν, in quo tuendo 
ommes libri consentiunt, in passivum ἐνοχ λεῖσθων, mutavi; 
neque enim transitivum hie constare potest. 

196. Ante rz articulum v de coniectura 'adscripsi, 
quippe quam facile ibi loci omitti potuerit, omnes puto me- 
eum videbunt. 

197. In fine de meo κακοί scripsi pro vulgato- κωκόν. 
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ῥςηγ΄. ΤΠΙροηκούσης ἀρρωστίης.9 κώφωσις καὶ 
οὗρον ὑπέρυθρον ἀκατάστατον, ἐναιωρεύμενον, 
παρακρουστικόν" τὸ ἱκτεροῦσθαι ἐν τούτοισι 
κακόν: κακὸν δὲ καὶ ἐπὶ Ἰκτέρῳ μώρωσις" 
τούτους ἀφώνους μὲν, αἰσθανομένους δὲ 
ξυμβαίνει γίγνεσθαι. τάχα δὲ καὶ κοιλίη πο- 
γηρεύεται τούτοισι. 


ρςθ΄. Τὰ ὀδυνηρῶς παρ᾽ οὖς ἀνιστάμενα, 
ὀλέθρια. . 

σ΄. Τὰ χαρ᾽ oüg ἔκ του ἔμπροσθεν ἐρυθή- 
μᾶτος ἐν πυρετῷ γενόμενα σημεῖον μὲν ἐρυ- 
σιπέλατος ἐπὶ προσώπου ἐσομένου" ἀτὰρ καὶ 
σπασμοὶ ἐκ τῶν τοιούτων γίγνονται. μετὰ 
ἀφωνίης καὶ ἐκλύσιος. 

σα΄. Τὰ παρ᾽ οὖς ἐπὶ πλείστοισι duc deci, 
πυρετῷ ὀξέϊ, ὑποχονδρίῳ ξυντόνῳ “χρονιωτέ- 
pac, ἀρθέντα κτείνει. 


σβ΄. Τὰ παρ᾽ οὖς φλαῦρα παρασληκτι- 
κοῖσι. 

σγ΄. Τὰ παρ᾽ οὖς ἐν μακροῖσι μὴ ἐκσυ- 
εὔντω, θανάσιμον" κοιλίαι δὲ τοῖσι τούτοισι 
τάχα καταφέρονται. 


198, Cf.Promh. 32. Προηκούσης Lind. et eum secutus 
Littréus pro vulgato προσηκούσης. Plures libri καὶ τὸ οὖρον 
partim integre scriptum, partim mutilum. Littréus ἐπὶ ἐκ τέρῳ 
e pluribus libb. pro vulgato ἐπὶ i«épov ; praeiverunt iam Lind. , 
Mack. Ego ἀφώνους μὲν, αἰσθανομένους δὲ κ. v. A. dedi e 
Prorrhetici loco; ceterum μέν et δέ omitti solent; sed cod. A. 
Par. servavit δέ, quod Littréus inde in textum intulit; verum 
hoc si facias, etiam μέν recipere oportet, nec dubium est, quin 
2 libraris voculae sint neglectae. Cod. A., συμβαίνει ylvs- 
cóc; pro. vulg. ξυμβαίνει πνίγεσθωι, quod vel e Prorrh. 
emendaveris. Etiam editor Par. γίνεσθαι recepit. In fime τού- 
70:0; tum in pluribus aliis codd. tum im Voss. omissum est. 

199. Cod. Par. A. cum Littréo sum secutus in scriptura 
τὰ ὀδυνηρῶς pro vulg. τὰ δὲ 63. initio huius sententiae. 
Difficile tamen est iudicium de auctoritate utriusque lectionis. 
Nimirum si universum praesagium respicias, vix verum vide- 
tur, quod exprimitur: certe aliae in aegrotante conditiones 
accedere debent, ut verum fiat. Quid igitur? Sitne δέ vul- 
gatae indicio sententiam non integram esse, sed fragmentum 
amplioris cuiusdam? | Cogitavi de hae sententia cum superiore 
connectenda in hunc modum τάχα δὲ καὶ κοιλίη πονηρεύ- 
ετῶι!. τούτοισι τὰ ὀδυνηρῶς παρ᾿ οὖς ἀνιστάμενα, ὀλέθρια. 
"Verum obstare. videtur. Prorrh:..32., e quo loco potissimum 
efficias verbis κοιλίη πονηρεύεται τούτοισι concludi Coacam 
198. Itaque satius duxi sequi optimi cod. lect., necdum ta- 
men sum certus de.loci integritate. 

200. Omnes reliqui ἐκ τοῦ ἔμπροσθεν ἐρυϑ., sed quum de 
definit aliqua re hie sermo non sit, apparet ἔκ cov i. e. 
ἔκ mivog.esse legendum. .lam vero duae lectt. in codd. ha- 


198. Procedente morbo surditas, ac urina 
subrubra, cum nullo sedimento, sed cum subli- 
mamentis in medio innatantibus, mentis emo- 
tionem praenunciant. In his morbo regio cor- 
ripi malum. est. Quin etiam malo est:ex morbo 
regio fatuitas. His ut voce deficiant quidem 
contingit, sed t sentiant simul. Ac fortasse 
etiam in his alvus male afficitur. 

199. Quae cum dolore exoriuntur ad aures 
tubercula perniciem minantur. 

200. In febre e praegresso aliquo rubore ad 
aures orti tumores signum sunt futuri in facie 
ignis sacri Quin et convulsiones cum vocis pri- 
vatione et virium exsolutione ad haec consequi 
par est. 

201. In plurimis graveolentibus deiectionibus 
cum febre acuta, praecordiorum  contensione 
diuturniore sublati ad aures tumores mortem 
adferunt. 

202. "Tubercula ad. aures excitata in leviter 
sideratis, malo sunt. à 

203. In diuturnis morbis . non suppuranti 
aurium tubercula mortem adferunt. Alvus δὰ" 
tem his deturbatur fere. , 


bentur, quas etiam Foés. ium memoravit: altera vulgata est: 
τὰ παρ᾽ οὖς ἐκ τοῦ ἔμπροσθεν ἀλγήματος ἐρυθήμαωτα ἐν 
πυρετοῖσι γινόμενα ---: altera: τὰ παρ᾿ οὖς ἐκ τοῦ ἔμπρο- 
ccv ἐρυθήματος ἐν πυρετοῖσι γινόμενα. — Posteriorem equi- 
dem sum amplexus ἔκ cov scribens, δὶ jam dixi, tum ἐν 
πυρετῷ e cod. A. recepi et γινόμενα in &or. γενόμενα mu- 
tavi Ego puto falsam esse dittographiam in ἀλγήματος 
vulgatae et ἐρυθήματος alterius lectionis: nota sunt et pere 
vulgata τὰ παρ᾽ οὖς et τὰ παρὰ τὰ (TZ; sed insuetum est 
τὰ παρ᾽ οὖς ἐῤυθήματα; neque vero in nexu symptomatum 
intelligo. quid peculiare habeant ἐρυθήματα e dolore aliquo, 
ἐξ ἀλγήματος, nata. "Tota denique structura in vulgatz 
lect. parum congruit cum solita in his pracsagiis oratione. 
His de causis alteram lect. prae vulg. praefero. 

201. Cf. ad h. 1. adnotata ad Prorrh. 158. et infra Con- 
cam 292. Cod. Par. A., qui saepius cum Prorrhetici locis 
consentientem - habet lect., hie pro σλείστοισι δυσώδεσε legit 
ἐπὶ πᾶσι Tic. λυώδεσι, in quo ἐπὶ πᾶσι τοῖσι εἰλεώδεσι 
latere constat. Cod. Sev. apud Foés. εἰλεοῖσι eut κοιλίμσι 
habet, quae unde fluxerint, in aprico est. Lind. ἐπὶ κοιλίῳσε 
δυσώδεσι. Vulgo hic iunguntur χρονιωτέρως λρθένεᾶ, sed 
Littréus distinxit inter utramque vocem, ut iungerentur συν- 
πόνῳ χρονιωτέρως. Xd certe cum Coacae alterius et Prom. 
loci lect. congruit; quaeritur tamen quid observatum sit, 
quid in utroque loco consentiente corruperint librarii. 

202. Cf. Prorrh. 160. φλαῦρα e cod. A. Par. recepi pro 
vulgato φαῦλα. Forma Attica et Herodoto usitata. i 

203. Οὗ Prorrh. 163. eum adnn. Sententia recte in duas 
partes distincta est a Littréo; in priore ᾿ἐκπυοῦντα cod. A; 


Ἦρά γε οἷσι τὰ παρ᾽ τα κεφαλαλγικοί; 
ἧρά τι ἐφιδροῦσι τὰ ἄνω καὶ ἐπιρριγέουσι; 
JWpá γε αἱ κοιλίαι καταρρήγνυνται xal τι 
καὶ κωματώδεες; ἄρα καὶ τὸ ὑδατῶδες οὖρον 
ἑναιωρεύμενον. λευκοῖσι καὶ τὰ ἀπὸ κοιλίης, 
ἔκλευκα, δυσώδεα .... - 


có'. Τὰ παρ᾽ οὖς λαπάσσει βηχία μετὰ 
πτυαλισμοῦ. 

σε΄. Οὗρω τοῖσι παρ᾽ ὦτα ταχὺ καὶ ἐπ᾽ 
ὀλίγον πεχαινόμενω, φλαῦρα" καὶ τὸ κατα- 
ψόχεσθαι ὧδε, πονηρόν. 

σς΄. Τὰ σχαρ᾽ oüg ἐν τοῖσι “ρονίοισι ἐκ- 
πυεύμενα μὴ λευκῷ σφόδρα καὶ ἀνόδμῳ. 
κτείνει καὶ μάλιστα γυναῖκας. 


σζ΄. Τὰ gap" οὗς μάλιστα τῶν ὀξέων ἐν 
τοῖσι καυσώδεσι γίγνεται" κἣν μὴ κρίσιν ποι- 
ἥσῃ καὶ ἐχπεπαίνηται. ἢ ἐκ ῥινῶν auos ῥυῇ, 
ἢ οὖρα ὑπόστασιν παχεῖαν λάβῃ, ἀπόλλυν- 
ται" τὰ πολλὰ δὲ τῶν τοιούτων οἰδημάτων 
προαποκαθίσταται" προσεπιθεωρέειν δὲ καὶ 
τοὺς πυρετοὺς ἤν τε ἐπιτείνωσι. ἥν τε ἄνι- 
&c1, καὶ οὕτως ἀποφαίνεσθαι. 


cy. "Ez κωφώσι καὶ νωθρίῃ. ἐκ ῥινῶν ἀπο- 
στάζειν ἔχει τι δύσκολον. ἔμετος τούτοισι 
ἁρμόσει καὶ κοιλίης ταραχή. 

σθ΄. "Ex κωφώσιος ἐπιεικέως τὰ παρ᾽ ὦτα, 
ἄλλως τε καὶ ἣν ἀσῶδές τι γένηται" ἀτὰρ 


de coniectura, ut puto, Mack. dedit ἐν ὀξέσε pro ἐν μακροῖ- 
ci; mihi nihil de sede sua movendum videtur. In fine huius 
primae sententiae vulgo τάχα Φέρονται; cod. A. Par. κώτῶ- 
Φέρονται, quae lectio cum vulg. coniungenda videtur. In 
altera sententia vulgo κεφαλαλγικοῖσε; nominativum oppor- 
tune praebuit cod. A.; sed ibi perperam εἰσί pro οἷσι, cf. 
var. lectt. ad Promh. l Idem liber pro ?pZ τι ἐφιδρ. legit 
ἄρα γε ἐφ. — "Vulgo ἧρά τι καὶ ἐπερρ.; sed ibi 7;& τὶ 
consulto omisi; cod. A. ἢ καὶ ἐπίρρ. et deim ἄρα γε καὶ 
κοιλίαι. Libri plurimi καί τὶ καὶ κωμ.; itaque dedit Lit- 
tréus pro vulg. καί τοὶ καὶ κωμ. ἴπι vulgato καὶ τὰ ὕπο- 
ποίκιλα, pro quo καὶ τὰ ὑποχωρήματα ποικίλα dederunt 
de coniectura Lind. Mack., latet quod in Prorrh. 1. etiam 
seripsi, καὶ τὰ ἀπὸ κοιλίης, quod exhibui. Tandem in fine 
lacunae signa posui: patet vero e Proh. supplendum esse 
ποιέει τὰ παρ᾿ οὖς et forte etiam reliqua, quae isto loco le- 


guntur. De interrogandi formulis vide quae ad Prorrh. dixi. - 


204. Cf. Promh. 167. Legebatur: τὰ παρ᾽ οὖς χαπάσσει 


Vexatne capitis dolor eos, qui tubercula ad 
aures habent? leviterne supernis corporis par- 
tibus exsudant ac rigore dein prehenduntur? 
Alvusne iis prorumpit et sopore aliquantum de- 
tinentur? An urina aquosa cum sublimibus in 
medio suspensis albidis et exalbicans et graveo- 
lens alvi deiectio...... 

204. "'ussiculae. cum crebra oris sputatione 
tubercula ad. aures. emolliunt. 

208. In tumoribus ad aures urinae celeriter 
8c pauco tempore concoctae damno sunt. Quin 
et perfrigerari itidem malum est. 

206. In diuturnis morbis suppurati ad aures 
tumores, nisi pus admodum album ac sine odore 
reddant, exitium praecipueque mulieribus aífe- 
runt. ὶ 

207. E praecipitibus morbis in febribus ar- 
dentibus maxime tubercula ad aures exoriuntur 
ac nisi iudicatorie solvantur et maturescant, aut 
sanguis ex naribus profluxerit, aut crassum. se- 
dimentum urina acceperit, aegros interimunt. 
Plerumque vero prius huiusmodi tumores sub- 
sidunt ac. conquiescunt. Sed et insuper febres 
ipsas in considerationem adhibere convenit, num 
intendantur aut remittant, atque ita de tota re 
sententiam ferre. i 

208. In surditate ac torpore ex naribus stil- 
latio molestiam quamdam exhibet. lis vomitio 
ac alvi perturbatio conveniet. 

209. Ex surditate tubercula ad aures exoriri 
consentaneum. est, idque praesertim si anxietas 


βηχία μετὰ ττυελισμῶν Ἰόντα. In quibus quin στυελισμοῦ 
legi debeat, nullus dubito; de ἰόντα quin ineptum sit non 
xoagis sum dubius. Vide quae adnotavi ad Promh. lauda- 
tum; apparebit quare deleverim. 

205. Cf. Prorrh. 153. Coaca 587. 

207. Vulgata lect. ἐκ τῶν ὀξέων secundum cod. Par. A. 
scripturam ita est mutata, uti iam a me exhibetur. Idem cod. 
xA» μὲν κρίσιν m. ἢ ἐκπεπαίνηται; unde coniunctivum. pro 
vulg. ἐκπεπαίνεταιε dedit Littréus. Dein iste liber τὰ δὲ 
πολλά et mox ἀποκαθίσταται, unde vulgatum. zpozzoxa- 
θίστανται im num. sing. mutavit editor Par. Ceterum te- 
nendum praesagium hoc ita esse scriptum, ut ad praestanti- 
am locorum in Progn. translatorum accedat, aut his par sit. 
Littréus excitat ad h. l. exemplum τῆς Νικολάου εὐνέτιδος 
ex Ep. VII. p. 665. Kühnio. $ 42. Littréo. 

208. . Cf. Prorrh. 141. Coaca 334. ; 

209. Cf. Prorh. 159. In vulg. γίνηται legitur; aoristum 
requiri arbitror, : 
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καὶ τοῖσι κωμωτώδεσι ἐπὶ τούτοισι: καὶ μᾶλ.. 
λόν τὶ τὰ παρ᾽ ὦτα. 


ici; ώφωσιν. ἐν πυρετῷ ῥύσις ἐκ ῥινῶν 
λύει καὶ, κοιλίης, ταραχή." Himir 

cia. Πρόσωπον ἐκ μετεώρου ταπεινούμε- 
γον καὶ (ωνὴ λειοτέρη xa) ἀσθενεστέρη «ys. 
νομένη καὶ πνεῦμα μανότερον καὶ λεκτότε. 
poy, ἄνεσιν ἐς τὴν ἐπιοῦσαν σημαίνει. 

σιβ΄. ἸἹΙροσώπου διωφ θοῤὴ. θανάσιμον " ἧς- 
σον δ᾽ ἣν δι᾽ ἀγρυκνίην, ἢ λιμὸν. ἢ κοιλίης 
ἐκτάρωξιν γένηται: καθίσταται δὲ ἐν ἡμέῤῃ 
καὶ γυκτὶ τὸ διὰ ταῦτα διωαφθαρῤέν. γένοιτο 
δ᾽ ἂν τοιοῦτον. “ὀφθαλμοὶ κοῖλοι. ῥὴς ὀξεῖα; 
xpóraqoi Eupremmoxóregy ὦτα ψυχρὰ καὶ 
ξυνεσταλμένα, δέρμα σκληρὸν, χρῶμα ὠοζρὸν 
ἢ μέλαν: πελιαινόμενον δὲ ἐπὶ τούτοισι βλέ- 
Qao , ἢ χεῖλος, ἢ ῥὶς, ξυντόμως θανάσιμον. 


"σι: ΤΙροσώπου. eoe pota καὶ σκυθρωπότης 
ἐνἀξέϊ κακόν: μετώπου ξυναγωνγὴ ἐπὶ τού- 
τοισι. QpeviT ixóy. 

σιδ'. ἹΤερὶ πρόσωπον εὔχροια καὶ ἱδρῶτες 
ἀπυρέτοισι, κόπρανα παλαιὰ ὑπεόντα συμαΐ- 
νει. ἢ διωίτης. dram. 

σιε΄. σις΄, Τὰ κατὰ ῥῖνας epu uaa. κοι: 
λίης ὑγιραινομένης τοῖσι κατὰ τὰ ὑποχόνδρια 
ἢ τὸν πσνεύμονω ἐμπυουμένοισι κακόν. 

ci. ᾿φϑαλμῶν καθαρότης καὶ τὰ λευκὰ 
αὐτῶν ἐκ μελάνων, ἢ πελίων καθαρὰ γίγνεσθαι, 
κρίσιμμον: ταχέως μὲν οὖν καθαιρομένων τα: 
«Eia» σημαίνει κρίσιν, βραδέως δὲ βραδὺ- 
τέρην. 


210. Ἐν πυρετῷ cod. A. lectio est.a Littréo quoque recepta 
pro vulg. ἐκ πυρετῶν. — Cf. Coaca 627. cum Aph. IV. 28. 

211. Vulgo μανώτερον; opportune cod. A. Littréo μωνό- 
τέρον praebuit, quippe c producitur in prima syllaba. Epid. Il. 
Sect. V. $ 12. a Littréo adfertur, quem loeum iam Foés. 
eum ampliore e lib. de diebus iudicatoriis adtulit. — Ilunc 
quoque locum ad praestantiores in hoc libro pertinere nemo 
facile negaverit. 

212. Locus celebratissimus in Progn. translatus $ 2. Ini- 
tio ἧσσον δ᾽ ei vulg'; ἧσσον δ᾽ ἤν e cod. A. exhibuit Littréus. 
Pro ὠχρὸν ἢ μέλαν iste cod. χλωρὸν μελανοῦν praebet; quod 
ortum est e Prognostici lectione χλωρόν τε ἢ καὶ μέλαν ἐόν. 
Cf. etiam Ep. V. 99. 

213. Cf. Prorrh. 49. 


quaedam contigerit... Quim étiam iis, qui sopore 
detinentur; tumores ad: aures Bei mid 
oportet. iM yootnieo NT ^ EAT 
10910: Surditatem in febre's sanguinis ex Men 
proflusium ac alvi perturbatio tollit.- 5:55 
211. Facies ex tumida depressa ac. vox. lae: 
vior ac remissior evadens; spiritus quoque rarior 
a6 levior postero-die remissionem: fore denotat. 


-- 212: Faciei: corruptela-lethalis est; 3ninus ta- 
mensi" ob"pervigilium ant^ inediam; aut alvi 
perturbationem contingat. Nam quae ex his cau» 
sis orta est corruptelae species una die aut nocte 
in integrum restituitur, ITIuiusmodi autem faciei 
hae sunt notae, oculi concavi, mares acutae, 
collapsa tempora, frigidae aures contractaeque, 
eutis: dura;- color pallidus?aut.niger. Ad haec 
quoque livescens palpebra, aut'labium, aut na- 
sus, mortem in propinquo esse significat" |: 

218. Vultus. bene- coloratus -tetricus ac super- 
éiliosus: in: morbo acutó' málo est. Insuper frons 
contracta phrenitidem : denunociat. ET 

214: Bene colorata facies sum. sudoribus dif- 
fluentibus absque febre. vetusta stercora subesse 
aut inordinatam victus rationem prae se fert. 

215. 216. Narium rubores cum alvo liquida 
et "diffuente in iis; qui cirea. hypochondria aut 
in pulmone pus collegerunt, malo sunt. 

217. Oculorum claritas ac eorum album ex 
nigro aut livido clarum fieri ad iudicationem 
confert. Ac quo celerius clareseunt eo celerio- 
rem iudicationem, sin tardius tardiorem signi- 
ficant. ... mel 


215. 216. Hos locos, monente de ea re Opsopoeo, recte 
me iudice coniunxit editor Per.; ille contulit (eni 231. 
Legitur igitur vulgo: Τὰ κατὰ jivze épvtémaTm κοιλίης 
ὑγραινομένης σημεῖα. Et tum: τοῖσι κατὰ. τὰ ὑποχόνδμα 
ἢ τὸν πλεύμονα πόνοισι ἐμπυομένοισι, κακόν. --- Maec, 
dixi, Littréus coniunxit et [2] ante. ἐμπυομένοισι intulit. — 
Mihi πόνοισι et ἐμπυομένοισι dittograyhiam. referre videntur, 
in qua posterius vocabulum ad veram. seripturam alterius 
ducat; nam πόνοισι e male intellecto compendio natum est, 
et pro ἐμπύοισε ponitur; pro ἐμπυομένοισι vero. certe &pe. 
πνουμένοισι legendum est. Itzque πόνοισι deleo. Sed simul 
σημεῖος, ἃ recentiore manu. adscriptum esse visum est, poste 
quam sententia in duas partes erat diyulsa. Iam: loci pev 
datio intelligetur, 1 


— 


p aS 


cif. T0 dn Axes. τῶν ὀφθαλμῶν, ἢ τὸ 

λευκὸν ἐρυθραινόμενον 3). eMauvÓQueyoy , ἢ ᾧλε- 
ὶ βίων μελάνων πληρούμενον, δὺκ ἀστεῖον:" 

φλαῦρον: δὲ καὶ τὸ “τὴν αὐγὴν «φεύγειν, 3 
δακρύειν, ἢ διωστρέφεσθαι, καὶ τὸν ἕτερον 
ἐλάσσω γενέσθαι" πονηρὸν δὲ καὶ τὸ τὰς 
ὄψιας πυκνὰ διαρρίστειν ἢ λημία σμικρὰ περὶ 
αὐτὰς, ἢ αἰγίδα λεπτὴν ἴσχειν, ἢ τὸ λευκὸν 
μέζον! γενέσθαι, τὸ “δὲ: μέλαν ἔλασσον. ἢ 
κρύπτεσθαι τὸ μέλαν ὑπὸ τὸ ἄνω βλέφαῤον" 
πονηρὸν δὲ καὶ κοιλότης ὀμμάτων καὶ ἔκθλι- 
ψις ἔξω: σφοδρὴ, καὶ λαμπηδόνος ἔκλειψις: 
ὥστε μὴ δύνασθαι τὴν κόργν ἐκτείνεσθαι, καὶ 
βλεζαρίδων καμπυλότης καὶ πήξις ὀμμάτων 
ξυνεχέωφ: τε μύειν: καὶ χρῶμα μεταβάλλειν' 
καὶ τὰ βλέφαρα μὴ ξυμβάλλειν ἐν τῷ κα- 
θεύδειν, ὀλέθριον: κακὸν δὲ καὶ Ἰλλαίνων 
ὀφθαλμός. 
11610. ᾿Οφθαλμῶν ἔρευθος ἐν πυρετῷ γενόμε- 
γον κοιλίης πονηρίην “χιρονίην σημαίνει. 

cw. Αἱ map ὀφθαλμὸν ἐπαναστάσιες ἐν 
τῇσι ἀναχομιδῇσι κοιλίην κωαταρρηγνύουσι. 


exa. Ἐπὶ ὀμμάτων διαστροφῇ κοπιώδεϊ, 
πυρετώδεϊ. ῥῖγος, ὀλέθριον" καὶ οἱ κωμαωτώ- 
δὲερ ἐν τούτοισι, κακοί: ; 


σκθ΄. ᾿Ὀφϑαλμιῶντι [ἀνδρὶ] πυρετοῦ rwy e- 
γομένου λύσις" εἰ δὲ μὴ. κίνδυνος τυφλωῤθῆ- 
yay ἢ ἀπολέσθαι. ἢ ἀμφότερα. 


218. Pars huius loci translata est in Progn. $ 3, De 
loci scriptione haec noto: φλεβίων μελάνων ex uno cod. 
recepit Littr. pro vulgato φλεβῶν μελ. — ln verbis πονηρὸν 
δὲ καὶ τὸ τὰς ὄψιωας x. τ. A. recepi δέ e cod. Par. A., 
unde etium paulo ante γενέσθαι! pro praesente γίνεσθαι vul- 
gatae. Recte Littréus μέζον — ἔλασσον edidit pro vulg. 
μέζω — ἐλάσσω. Pone μέζον de meo γενέσθαι dedi pro 
vulg. γίνεσθαι. Item de coniectura: dedi λαμπηδόνος ἔκλει- 
Ψις pro ceterorum lectione λωώμπηδόνος ἔκθλιψις. ^ Nimirum 
perspicue et egregie καὶ ἔκθλιψις ἔξω σφοδρή de oculo foras 
protruso, quia partes in orbita pone oculum sitae intumue- 
runt et oculum propulerunt. Sed quid hie λωμπηδόνος ἔκ- 
ὀλιψις 7 quid quaeso (A/fer τὴν λαμπηδόνω Aut ego ve- 
hementer fallor, aut ἔχ λεεψες scriptum fuit. ab auctore prae- 
sagii, eaque vox propter praegressum ἔκϑ Aris similitudinemque 
soni utriusque nominis, in eandem formam, quam brevi ante 
viderant, aut audiverant, abiit. Porro de meo χρῶμα με- 
φαβάλλειν scripsi pro χρώματα μεταβάλλειν; loquimur 
enim de vultus colore, non de eius coloribus pluribus. Dicam 


218. Caligine obdueti oculi, aut eórum album 
rubescens : aut: livescens, aut-nigris: venulis 'Te- 
fertum nihil probi prae sé fert.- Malum. quoque 
est lucet: refügere; aut illaerimare &ut perverti, 
atque ex his alterum minoreni esse perniciem 
denunciat et. oculos cerebro disiicere ; gramias ac 
parvas sordes ipsis adhaerescere aut albescentem 
humorem wvoactüia οὐ teuuerü (aegidà nominant) 
habere, aut eorum albur augeri, nigrum au- 
tem imminui; aut nigrum ἃ superiore palpebra 
contegi. Vitiosa quoque est oculorum cavitas 
et vehemens oculi foras expressio ae splendoris 
defectus, ita ut pupilla extendi nequeat , et eilia 
retorta, a6 fixi oculi ac continenter conniven- 
tes, coloris immutatio, aut palpebras per so- 
fanum non committere, perniciem ostentat. Quin 
et distortus oeulus malo est. 


219. Tn febre ortus oculorum' rubor, diutur- 
nam alvi malignitatem prae se fert. 

220. Erumpentes circa oculos eminentiae dum 
aegri ex morbo recreantur, prorumpentis alvi 
sper faciunt. . 

221. Cum oculorum perversione febribus et 
lassitudinis sensu. detento rigor perniciem mina- 
tur. Atque in huiusmodi casibus soporati per- 
niciem denunciant. Ü 

222. Lippitudine affecto suborta febris solu- 
tionem affert. Sin minus, caecitatis aut mortis, 
aut etiam utriusque metus est. 


adhue de re, quam in adnn. ad Progm. item attigi; scilicet 
de verbis βλεφαρίδων καμπυλότης. Nonne semper sunt 
καμπύλαι αἱ βλέφαρίδες, In Progn. τὸ καμπύλον tri- 
buitur non ciliis, sed palpebris, sed neque hae rectae! Spe- 
ctatne igitur maiorem quam vulgo recurvationem ὃ Cf. adnn. 
ad Progn. l.l. 

220. Operae pretium certe notare unieum hune esse locum 
ubi harum ἐπαναστάσεων fiat nuntio. Ceterum fateor me 
non intelligere quid haec vox re ipsa indicet in rerum matu- 
ra, neque etiam nexum inter has ἐπαναστάσεις et diarrhoeam. 
Foésius rem intellexit, ut ex adn. patet, de tumore palpebrae 
oedematoso, aut de pustularum eruptione; sed ex ipsa illa 
dubitatione constat neque illum locum probe intellexisse. — 
Ceterum non sum mescius alio sensu vocem saepius legi, vid. 
Y. e. Prorrh. 146. — In nostri loci lectione zzp' ὀφθαλμόν 
est scriptum e cod, A. Par. pro vulg. zzp' ὀφθαλμῶν, cum 
Littréo illud: praetuli. - 

921; Cf. Prorrh, 89. Hie quoque xzxoí pro vulg. κακόν 
de meo dedi. 


Ss d ss. 


σκγ΄. Οἷσι ὀφθαλμιῶσι κεφαλαλγη προσ- 
γίγνεται καὶ παρακολουθεῖ “ιρόνον πουλὺν. 
κίνδυνος τυφλωθήναι. 

cxà'.. Ὀφϑαλμιῶντι διάρροια. ἀπὸ ταῦτο- 
μάτου, “χρήσιμον. 

σκε΄. Ὀμμάτων ἀμαύρωσις καὶ τὸ πεπή- 
yc καὶ ἀχλυῶδες, κακόν. 

ς΄. Ὀμμάτων ἀμαύρωσις ἅμα ἀψυκχίῃ, 

σπασμῶδες ξυντόμως. 

σκζ΄. σκη΄. '᾿Ομμάτων ὀρθότης ἐν ὀξέϊ. ἢ 
κίνησις ὀξεῖα καὶ ὕπνος ταραχώδης. ἢ ἀγρυ- 
πνίη, ποτὲ δὲ καὶ στάξιες ἐκ ῥινῶν. οὐδὲν 
ἀγαθόν" πρὸς τὴν ἁφὴν περικαέερ Qpevirixol 
γίγνονται καὶ μᾶλλον ἣν μὴ αἷμα, ῥυῇ. 


σκθ΄. Τλῶσσα κατ᾽ ἀρχὰς μὲν πεφρικυῖᾳ 

- σῷ δὲ χρώματι διωμένουσα, προϊόντος δὲ τοῦ 
“ιρόνου τρηχυνομένη. καὶ πελιαινομένη y καὶ 
ῥηγνυμένη θανάσιμον: σφόδρα δὲ, μελαινο- 
μένη ἐν τεσσωρεσκωίδεκα κρίσιν γενέσθαι δὺὴ- 
λοῖ: χωλεχωτάτη. δὲ ἐστὶ ἡ μέλαινα καὶ 

χλωρή. 
σλ΄. Τλώσσης παρὰ τὸ δικροῦν ὥσπερ σι- 
ἀλῷ λευκῷ καταλείφεσθαι, σημεῖον ἀνέσεως 
πυρετοῦ" παχέος μὲν ἐόντος τοῦ ἐπὶοεννή: 
prog, αὐθημερόν: λεστοτέρου δὲ ἐς τὴν 
ὑστεραίην" ἔτι λεπτοτέρου τριταίην". τὰ δὲ 
αὐτὰ σημαίνει καὶ ἐπ’ ἄκρην τὴν γλῶσσαν 
γενόμενα. ἧσσον δέ. 

| σλα', Μετὰ ἐρυθήματος κατὰ ῥῖνας καὶ 
κοιλίης ὑγρῆς τὰ ἄλλα ἀσήμως ἔχοντα κατὰ 


224, 
225, 


Cf. Aph. VI. 17. 
Cf. Prorrh. 46. 
scripsi. 


226. Cf. Prorrh. 113. 

327. 228. Recte iLittréus haec praesagia in unum coniun- 
gere mihi visus est. Sed in parte postrema legebatur πρὸς 
τὴν ἁφὴν μὴ “περικαέες Φρενιτικοὶ γίνονται καὶ μᾶλλον ἣν 
αἵμα BU m sane auctorem velle eos, qui ad tactum 
non caleant, prae reliquis phreniticos fieri. Mirum vel magis 
eum velle phreniticos eos fieri, si sanguis ῥυῇ, i. e. largo flu- 
mine, qui ad crisin conferat, erumpat; nam isto sensu ῥύσις , 
ἑνῆναι pervulgata sunt in his libris. At transponenda est 
negatio, quo facto ommia recte intelliguntur. Duretus et 
Mackius certe ante fj item adscripserunt negationem ; nec 
tamen ita omme tulerunt punctum. 

229. Initio δέ, quod vulg. habet, ἃ Littréo cod. Par. A. 
fide omissum est; idemque liber praebuit Ionismum τρηχυνο- 
μένη. Vulgo ἐν τεσσαρεσκαικεκάώτῃ, cui lectioni fidem mi- 


Ante ἀχλυῶδες de meo καὶ ad- 


228. Quibus cum lippitudine capitis dolor ac- 
cedit et longo. tempore .perseverat, caecitatis 
metus impendet. d 

294. Lippitudine laborantem sponte alvus pro- 
fluens. iuvat. 

295. Oculi hebescentes et obtusi, defixi et 
caligantes: malum: pórtendunt. 

226. Oculorum. hebetatio. cum. animi: defe. 
ctione promiptam convulsionem: denunciat. 

22/7. 228. In. praecipiti malo rectus oculorum | 
obtutus ac motus pernicitas, somnus turbulen- 
tus, pervigilium , interdumque sanguinis ex na- 
ribus stillationes nihil. boni denunciant... Ad ta- 
ctum. ardoris sensum. habentes: phrenitici. fiunt, 
idque magis si:sanguis non large fluxerit; . 
299. Lingua. circa initia quidem. horrida in 
eodem tamen colore perseverans , procedente vero 
tempore ubi exasperatur , livescit,, finditur, mor- 
tem denunciat.. Quodsi admodum: nigrescat , intra 
decimum. quartum. diem iudicationem promittit. 
Perieuli autem . maxime. plena est. nigra. ete ex 
virore pallescens. 

980. Linguae bisuleum velut aiit "alba hn 
ductum, febris remissionem. indicat, eo quidem 
quod agnatum est crasso.exsistente eodem die; 
sin vero tenuius fuerit postridie; perendie quoque 
Si adhuc tenuius fuerit. Eadem etiam signifi- 
catio est, si haec circa summam linguam con- 
tigerint, minus tamen firma. 

231. Cum narium. rubore et. alvo hunida, 
si reliqua, quae sunt circa pulmonem, nullam 


nime habeo, Cod, A. solum ιδ΄ habet; plyrimi libri ἐν τῇ 
τεσσαρεσκαιδεκάτῃ. Si decimum quartum diem indicare vo- 
luisset auctor, nude τῇ τεσσωρεσκωιδεκάτῃ Scripsisset, non 
ἐν τῇ τεσσ.; sed si signifieare voluisset intra quatuordecim 
dies iudieationem fieri, scripsisset ἐν τεσσαρεσκαί exz. Puto 
autem hoe illum voluisse; nam, uti supra iam aliquo.]oco 
dixi, in. numeralium scriptione auctoritas codicum nnn 
in rebus nom est mà) 

230. De meo desine yz in fine loci pro vulgato γινόμενα 
scripsi. 

231. Initio huius praesagii libri omnes mss. et editi γλῶσσα 
προμώδης legunt; tum mox τὰ δὲ ἄλλα, aut τὰ δὲ ἄλλως 
legunt.. Cod. A. οὐκ ἄσημα fert, Equidem illud γλῶσσα 
προμώδης delevi, non quod unde hue appulerit, noverim, sed 
quod huc non pertinere certo scio; ponitur enim extra omnem 
constructionis nexum. et absurdum additamentum. est. dam 
vero δέ itidem de errore librariorum . profluens item eieci: 
Codicis A. lect, οὐκ. ἄσημα erroneam 6586 existimo ; nempe 


per -ν 


πνεύμονα πονηρά" καὶ ὀξείας καθάρσιωφ᾽ δὃλε- 
θρίους συμαίνει. 

σλβ΄. Τλῶσσα παρὰ “λόγον ἁπαωλυνομένη 
ἀσώδεϊ μεθ᾽ ἱδρῶτος ψυχροῦ ἐπὶ κοιλίῃ Dy pi, 
μελάνων ἐμέτων ἐστὶ σημεῖον" τὸ κοπιῶδερ 
ἐν τούτοισι κακόν. 

σλγ΄. Αἱ τρομώδεες γλῶσσαί τισὶ καὶ Κοι- 
λίην xabuypaívouci | μελανθεῖσαι δὲ ἐν τού- 
τοῖσι, ταχὺν θάνατον σημαίνουσι: ἧρά eye 
τρομώδης γλῶσσα σημαίνει οὖν ἱδρυμένην 
γνώμην; 

σλδ΄. Al δασεῖαι, κατάξηροι, Qpevirixal. 


σλε’, Ὀδόντας ξυνερίζειν ἢ T ple $ μὴ 
ξύνηθες, ἐκ παιδίου, μανικὸν καὶ θανάσιμον" 
ἤδη δὲ παραφῥονέων ἣν “οιέῃ τοῦτο. παντέ- 
λῶς ὀλέθριον" ὀλέθριον δὲ καὶ ξηραίνεσθαι 
τοὺς ὀδόντας. 

σλς΄. Ὀδόντος σφακελισμὸν ἀπόστημα 
παρὰ οὗλον γενόμενον λύει. 

σλζ΄. "Exi ὀδόντος σφακελισμῷ πυρετὸς 
ἐχιγενόμενος σφοδρὸς καὶ παραφροσύνη θα- 
γάσιμον. ἣν δὲ σώζωνται;, ἕλκεα ἐκσυήσει 
καὶ ὀστέα ἀφίσταται. 

σλη΄. Οἵσι περὶ τὴν ὑπερῴην ὑγροῦ ξύ- 
στάσις γίγγεται, ὡς τὰ πολλὰ συοῦται. 

σλύ΄. Τὰ περὶ γένυας ἀλγήματα σφοδρὰ 
κίνδυνος εἰς ὀστέου ἀνάπλευσιν ἐλθεῖν. 

cp. Χεῖλος ξυσπώμενον σημαίνει κοιλίης 
i ih κατάρρηξιν. 

cua. Τὰ ἀπὸ οὔλων αἵματα ἐπὶ κοιλίῃ 
ὑγρῇ, ὀλέθρ!8Ὲ 


accipio ἄσημώ, ut Foés., de criseos signis non apparentibus. 
Cf.supra Coacas 215. 216.  Littréus etiam vidit textum cor- 
ruptum esse, Redeo ad γλῶσσα τρομώϑης ; nimirum cum su- 
periore sententia. coniungi in fine non potest, neque initium 
Coacae. 233. argumento est has voces hic recte esse collocatas. 

232. Vulgo legitur καὶ ἀσώδης, sed plures libri καὶ ἀσώ- 
δει, Voss. καὶ ἀγώδει (sic). ltaque deleto z2/ recepi ἀσώ- 
δεῖ; nempe γλῶσσα ἀσώδης quid sit, nemo, puto, intelligit. 
Ceterum existimo mos. hic concursionem fortuitam signorum 
legere, quae in quali morbo observata sit, difficile dictu est. 

233. Cf. Promh. 20. Hie iterum $4 ye recentiori manui 
deberi videtur. Quod ad καθυγρωΐνουσι. id recepi e cod. A. 
Par., veram lect. esse credens, cuius ὕγρήν ποτε ποιέουσι 
vulgatae sit periphrasis, Prima praesagii forma fuerit: αἱ τρομώ- 
δεὲς γλῶσσαι κοιλίην καθυγραίνουσε᾽ μελανθεῖσαι δὲ ταχὺν 
θάνατον σημαίνουσι. 

384. Of. Promh. 3. γλῶσσαι καί h. l. omissum est a li- 


iudicationis significationem prae se ferant, malo 
est; et celeres perniciosas purgationes denunciat. 

932. Lingua praeter rationem mollis: reddita 
in nauseabundo cum sudore frigido .ab. alvo li- 
quida nigrae vomitionis significationem - affert. 
In his lassitudinis sensus malum: denunciat. 

233. Linguae tremulae quibusdam etiam -al- 
vum humectant. In his autem, si nigricent, 
etiam mortem celerem. denunciant. : Àc fortassis 
lingua tremula instabilem mentem et a sede 
constantiae deturbatam : significat. 

234. Linguae densae et  peraridae phrenitidem 
portendunt. 

235. Dentium collisio aut stridor praeter cons 
suetudinem ἃ teneris contractam .insaniam ac 
mortem denunoiat. Quodsi iam deliranti: istud 
accidat, prorsus exitiale est. Quin et dentes 
resiccari perniciem denotat. 

286. Dentis siderationem abscessus ad gin- 
givas enatus solvit. 

281. Ad dentis siderationem vehemens acce- 
dens febris cum delirio mortem minatur, Quodsi 
serventur aegri, ulcera pus colligent et ossa 
abscedunt. 

388, Quibus. ad palatum. humor. colligitur , 
plerumque in pus vertitur. 

9239. In vehementibus circa: maxillas : dolori- 
bus periculum est ne os fluctuet. 

240. Contractum. labrum biliosae.alvi perru- 
ptionem denunciat. 

941. Sanguis ex gingivis cum humecta: alvo 
profluens perniciem minatur. 


braris, quia sententiam ad superiorem traxerunt, uti videtur. 

235. Cf. Promh. 48. Prognost. $ 5. 

236. Aceusativum σφακελισμόν unus praebet cod. Par. A. 
superscripta nominativi terminatione. oc. Ego arbitror ac- 
eusandi casum requiri. -Aós; hic eo. sensu. ponitur, quo 
signum álteri 'superveniens prius. illud. λύειν dieitur; absces- 
sus vero post dentis. cariem cum rerum natura congruit. 
Convenit Coaca hoc modo scripta cum: 237. 

238. Τίνεται Littvéus dedit e cod. Par. A. pro vulg. 
γένηται; consentio. Conferendus locus .e libb. 11. de mor- 
bis $ 32. Littréo : 3v δὲ φλέγμω συστῇ ἐς τὴν ὑπερῴην 
ἀποιδέει καὶ ἐμπυΐσκεται. Yam Foés. et Littréus locum 
adposuerunt. 

240. Lectio sat magni librorum numeri καταρραγησομένης 
profecta videtur ab huiusmodi loci scriptura: χεῖλος συσπώ- 
μενον σημεῖον κοιλίης χολώδεος καταῤραγησομένης. 

241. Cf. Coaca 648. 
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ctu. Πτυάλου ἀναχρέμψιες ἐν πυρετῷ πε- 
λιδναὶ, μέλαιναι, χολώδεες ἐπιστῶᾶσαι μὲν, κα- 
κόν: ἀποκχωρέουσαι δὲ κατὰ λόγον, χρήσιμον. 

σμωγ΄. Οἷσι ἁλμώδεα «α'τύαλα καὶ βὴξ 
ἐφίσταται. τούτοισι χιρὼς ᾿ἐρυθρωίνεται. [οἷον 
ἐξανθίσμασι,) πρὸ δὲ τής τελευτῆς τρηχύνεται. 

cuó'. ᾿Ανάχρεμψις πυκνὴ. ἣν δή Tr καὶ 
ἄλλο σημεῖον προσῇ. Φρενιτικόν. 

cite. Αἱ uer? ἐκλύσιος ἀφωνίαι. κάκισται. 


σμς΄. Αἱ ἐπ᾽ ὀλίγον θρωσεῖαι παρωκρού- 
σιεξ., πονηρὸν καὶ θηριῶδες. 

σμζ΄. Οἷσι φωνὴ ἅμα πυρετῷ ἐκλείπει 
μετὰ: ἀκρισίης; τρομώδεεςβ θνήσκουσι. 

cy Αἱ ἐν συρετῷ ἀφωνίαι σπασμώδεα 
τρόπον ἐκστᾶσαι σιγῇ, ὀλέθριον. 


σμθ΄. Αἱ ἐκ πόνου. ἀφωνίαι. δυσθάνατοι. 
ἴω ᾽ 


cv. Αἱ μετ᾽ ἐκλύσιος. κωτόγχως ἀφώνίαι- 
ὀλέθριοι. 


σύα΄. Αἱ κατακλώμενωι φωναὶ μετὰ Qap- 
μακείην, ἥρω πονηρόν: "τούτων οἱ πλεῖστοι 
ἐφιδῥοῦσι. καὶ κοιλίας καθυγραίνονται. 


σνβ΄... Ἔν «ἀφωνίῃ πνεῦμα [οἷον τοῖσι πνι- 
γομένοισ] πρόχειρον, πονηρόν" ἧρά γε καὶ 
παρωκρουστίκόν; 


σνγ΄. Αἱ ἐκ κεφαλαλγίης ἀφωνίαι ἅμα 
ἱδρῶτι πυῤετώδεεξ,. “αλῶντα Da" αὐτοὺς 


242. Cf. Aph. IV. 47. VII. 71. 

243. IlcózAz cod. A. lectio est; vulgo z7sAz. Legitur 
ceterum in libris: ὑφίστάται, pro quo cod. Par. A. zpocí- 
σταται. Hoc: quidem dedit. Littréus, sed non credo veram 
esse lect.; malui ἐφίσταται e vulgata. efficere.  Dixeris signa 
ineuntis - morbi . exanthematici spectari, quibus evanescentibus 
exanthema ortum .sit, quod in epidermidis desquamationem 
exeat. 

244. Cf. Promh. 6.. Plures libri praebent homerieam for« 
mam πυκινή; non sunt tamen hae formae familiares horum. 
praesagiorum : auctoribus. 

245. Cf. Prorrh. 93. 24. cum admn.; κάκιστον cod, A. 
Per. et alter quidam. 

246. Cf. Promh. 26. 193. Coacas 85. 165. Cod. A. et 


342. Τὴ febre sputi exscreationes lividae; -ni- 
grae, biliosae, subsistentes quidem malae sunt, 
sin. autem. pro ratione excernantur, utiles. - 

«948. Quibus salsa sputa eum: tussi subsistunt, 
iis éorpus [velut. efflorescentibus: pustulis] ταῖς 
Scit; ante obitum vero exasperatur. 

244. Exscreatio frequens, si quidem etiam aliud 
quoddam signum affuerit , phrenitidem portendit. 

245. Vocis. defectiones- eum. virium: exsolu- 
tione. pessimae, EIS este 

946. Quae brevi tempore durant ferovea mene 
tis emotiones malae sunt et.im ferinas evadunt. 

247. Quos vox cum febre et absque ulla iu- 
dicatione deficit, ii tremuli intereunt; . 

248.. Vocis in.febre defectiones, quae con: 
vulsionis speciem prae se. ferunt, et in mentis 
emotionem. cum. silentio. desinunt, perniciem 
ostentant. τ 

249.. Quibus. voces cum dolore deficiunt, ii 
tandem non sine summo. cruciatu vitam. cum 
morte eommutant. ps 

250. Vocis defectiones cum virium exsolütione 
in alto sopore, quem catochon vocant, detentis 
perniciem minantur. 

261. Confractae voces post modius 
gantis potionem, considerandae num pravae sint. 
Horum. plerisque tenues sudores diffluunt et. ni 
humectantur. 

252. In vocis defectione. respiratio [velat ἢ is, 
qui suffocantur,] conspicue elata et. visui expo: 
Sità, perniciem minatur. Animadvertendum etim 
est num delirium praenunciet. 92 

283. Locus corruptus. 


sententiam supra 85. et h. 1, omittit. De ὑρασέες h. T 
scripto.iam dixi ad 1, l. eitatos; de meo in ὑρώσεζαϊ, 

247. Cf. Prorh. 91. eum adn. Vulgo ἀκρισίας, libri 4. 
Pam. ἀκρησίας, cod. A. ἀκρασίης. taque ἀκρισίης, dedi 
Fatendum tamen cod, A. lectionem eongruum. sensum ferre; 
Prorrhetici vulgata lect. me impulit ut ἀκρεσίης sre sed 
ἀκρασίης si quis utroque loco malit, non babeo qu 

248. Cf. Prorrh. 54. cum adn. Conca. 65. * uus 
ἐκστῶσαι cod. A. Per. et Ald, — Interpolatum un «Fh 
σμώδεα τρόπον, uti dixi ad Prorrh. 

249. Cf. Prorrh. 55. 

2560, Cf. Prorh. 96. eum adn. 

252. Cf. Prorh,. 25. eum adnotatis. i 

253, Οἵ, Promh, 94. eum. adnn, Locum ibi, emendavimis. 
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àyiéyra , dite gr ᾿ἐπιρῥιγοῦν τούτοισι οὗ 
πονηρόν. 
σνδ'. Αἱ μετὰ ἀφωνίη &erácieo, ὀλέθριοι. 


eye. Αἱ τοῖσι ἔπιρριγ ἔουσι ἀφωνίαι: “θα: 
γάσιμοι" εἰσὶ δὲ Soto ien οἱ τοιοῦτοι 
ἐχτεινέως. 

6yg'. Αἱ μετ᾽ ἐχλύσιος ἀφωνίδι ἐν φοβερῷ 
ὀξέϊ. ἀνιδρωτὶ εἰσὶ μὲν θανάσιμοι, ἧσσον δὲ 
τῷ ἐφιδροῦντι, Χρόνον δὲ σημαίνει" Toto. δὲ 
οἱ ἐξ ὑποστροφῆς παθόντες τι τοιοῦτον ; 
ἀσφαλέστατοι" ὀλεθριώτατοι δὲ τῶν τοιού- 
τὼν οἷσι τὰ ἐκ ῥινῶν καὶ οἷσι κοιλίαι καθι 
gini uii 


σνζ΄. ᾿Οξυφωνίη μλαυθμώδης καὶ ὀμμά- 
τῶν ἀμαύρωσιξ, σπασμῶδες" οἱ ἐξ τὰ κάτω 
ὑμῖν τούτοισι εὔφοροι. 
γ΄. “Ἄμα Φωνῇ τρομώδεϊ Aeg κοιλίης 
1 jani ἐν τοῖσι διεστηπκόσι OPI: ὀλέ: 
θριον. 
σνύ΄. Αἱ πυκναὶ ὑποκαρώδεες ἀφωνίαι ξύ- 
στασιν φθινώδεα προσημαίνουσι. 
σξ΄, Πνεῦμα πυκνὸν μὲν καὶ σμικρὸν àv 


Sed eiusmodi loci indicio sunt, quam antiquo tempore ἴδια 
corruptae fuerint hae sententiae: quippe cum in Prorh., 
tum in Coacis h.l. idem cormuptelae genus apparet. Itaque 
eonficias iam corruptum fuisse locum in commumi fonte, unde 
utriusque libri loci fluxerunt, — Sed excerpam lect. variet.: 
χαλῶνται habet cod. A.; ὑπ᾽ αὐτούς ex eodem libro a Lit- 
tréo receptum est. Pro ἀνιέντα cod. Par. A. ἐπανιόντα. 
Vulgo ἐπερρῥεγοῦντα, sed e cod. A. ézippiyoUv Littréüs; — 
Lind. Mack. ἐσιρριγῶσαι ediderunt. 

254. OAfüpic cod. Par. A., ὀλέθριαι cett. Tllud recepit 
Littréus. Cf. Coacam 248. 
* 955. Hoeloco 06 71:0: de teo scripsi pro vulg. θανώσεμον. 

956. lonismum ἐκλύσιος cod. A. et alter Paris. praebent, 
vulgo ἐκλύσεώς. Vulgo ἴσως δὲ καὶ oi; cum cod. A. καί 
omisi Apud Durum δὰ caleem Coaeae 255. p: 135. 
eius eommentari hanc lego motulam: Sequebantur pro- 
gnoses quatuor, quas, quia im demonstrationem mon ca- 
dunt, Duretus reiiciendas putavit, iniuria temporum accidisse 
dolens uod ex optimis pessimae simt factae." ^ Omissae au- 
tem sunt apud illum Coacae 256. 257. 258: 959.; sed de 
seqq. mox videbimus. Nunc de hac dicam eius orationem 
esse facilem et planam; sed concedo longe difficillime effici e 
quibus morborum formis eiusmodi praesagium deduxerit auctor. 

257. Hie locus e pluribus aliis conflatus et corrupte seri- 
ptus est: e Prorrh, 47. 46., cum quibus cf. Coacam 295. 
et Prorrh. 113., et e fine Prorrh. 114., cum quo cf-Coaca 271. 
Ad speciem mon male se habet praesagium; in signis comnse- 
eutio non prorsus inepta, collatis tamen locis, quos indicavi, 
patebit non misi librariis deberi totam sententiam, qui alias 


Πρ 4. Veliementos insaniae oum voeis s detto 
ne perniciem intentant; ^^ τ᾿ 

- 955: Vocis: defectiones rigore ubitide ΟΥ̓ 6. 
ptis lethales, feréque Ἢ eapitis- dolore confli- 
ctari solent. 
οὐδ. Vócis: defectiories cur" virium exsolutio- 
die in anta febre" siné sudore ' sunt-quiden:le- 
thales, cum sudore vero" minus, ac temporis 
diuturnitas significatur. Ac fortasse quidem qui- 
bus ex morbi reversione tale quid" contingit, 
securissime habent. Ex iis'autem ninximo i 
periculo versantur, quibus sanguis ex naribus 
perfluit; et alvi effunduntur.- 

951. Locus corruptus . 


958: Zeus: corruptis. 
959: Locus corruptus. 


960: Spiratio frequens quidem et parva aut 


distrexerint, mutilarint, opes conglutinarint, ut hae 
nos béarentz Advertit; Prorrh. 46. 47. contrario ordine quidem 
materiem subministrasse, sed tamen. adhuc statim sibi subsequi, 

258. Sententiam consentienter cum" Littréo' scripsi : τοῖσι 
est lect. cod. Par. A. pro vulg. τουτέοισι. "Verum neque 
τοῖσι legendo, neque χρόνοισι eum cod. Voss., quidquam profi- 
cimus ut intelligamus ἐν τοῖσι διεστηκόσι ztpbvoimi y aut χρονΐ- 
vro: -FO8s. ista. veiba: non-leviter sibi suspecta esse scribit; 
Littéus: il est," inquit, ,je crois impossible de preciser 
ici le sens de διεσηδηκόδι: " "Equidem illa sensu cássa elicere 
vellem: et; legere τ ὥμα φωνῇ τρομώδεϊ χύσις Κοιλίης παρά: 
λογός, ὀλέθριον. 

259..- Vulgata- hic fert ξυστῶσωι, cod. A. ξύστασιν, quod 
recepit Littréus. Hie quidem provoeat ad loeum 6. 110. "egi 
ἄρθρων vol IV. p. 179: eius editionis; quem locum non 
prorsus negligenter, ut' spero, legens video: eux hàc Coaca 
nihil'commune habere, licet ibi fiat; mentio φυμάτων CXAH- 
ρῶν καὶ ἀπέπτων por τὸν πλεύμονα. Fobs. magis ad rem: 
,,8equiüs;" inquit, 5686, convulsionem suspeetüri, ex Pronti. 
V4 γε. ἂὲ μετὰ κώρου. ἀφωνίαι σπάσμώδεες αὕπαι;" Re 
Spieit Prorh. 123, ubi cf. verba ab eximio viro laudata. 
lam vero coniieio vecehtiorem 'aiquem e verbis Prormh. com- 
posuisse sententiam ad hune modum: αὐ πυκναὶ ὑποκωρώδεές 
ἀφωνίαι ξυστῶσαι σπασμώδεα προσημαίνουσι. Cuius: forte 
antiquior forma fuerit: z/ συκναὶ ὑποκαρώδεες ἀφωνίαι 
σπασμώδεεε. ---- Apparet iam quam vére de horum locorum 
corruptione pronunciaverit sententiam Duretus.- Vid. adn. ad 
Coacam 256. 

260. Cod. Par. A. legit ἐν τοῖσι ὑπὲρ τῶν φρενῶν τόποι- 
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φλεγμονὴν καὶ πόνον ἐν τοῖσι καιρίοισι τό- 
ποισι σημαίνει" μέγα. δὲ καὶ διὰ πολλοῦ πα- 
ga Qposóvuy , ἢ σπασμόν" ψυχρὸν μὲν θανά- 
διμον" θανάσιμον δὲ καὶ τὸ πσυρετῶδες καὶ 
λιγγνυῶδερ, πνεῦμα. ἧσσον δὲ τοῦ ψυχροῦ" 

τὸ μέγα ἔξω πνεόμενον,. σμικρὸν δὲ 
εἴσω, καὶ τὸ σμικρὸν ἔξω, μέγα δὲ εἴσω" 
κάκιστον δὴ “καὶ πλησίον. θανάτου, καὶ τὸ 
ἐκτεῖνον καὶ κατεσεῖγον». καὶ ἀμαυρὸν. καὶ 
dim A εἴσω ἐπανάκλησις. ὁκοῖον ἐπεισπσνέουσι" 
εὔσνοιαν δὲ ἐν πᾶσι, ὁκόσα ξὺν πυρετῷ ὀξέϊ. 
καὶ ἕν. τεσσαράκοντα ἡμέρῃσι κρίνεται, με: 
φιάλην ἔχει: ῥοπὴν dc σωτηρίην. 


σξα΄. Τράχηλος. σκληρὸς καὶ ἐπώδυνος 
καὶ γενύων ξόνδεσις καὶ φλεβῶν σφαγιτίδων 
παλμὸς ἰσχυρὸς καὶ τενόντων Eóvracig ὁλέ- 
θριον. 

σξβ΄. Τὰ ἐν φάρυγγι Ἰσχνῇ ἀλγήματα 
πνιγώδεα ἀπὸ κεφαλῆς ἀλγηδόνος ὁρμώμενα, 
σπασμώδεα. 

σξγ΄. Al τραχήλου καὶ μεταφρένου. ψύ- 
ξιες δοκέουσαι καὶ ὅλου δὲ τοῦ σώματος σπα- 
σμώδεες." ἐν τούτοισι κριμνῴδεες. οὐρήσιξξ. 

σξδ'. Οἷσι κατὰ φάρυγγα ἐρεθισμοὶ, ἐπι- 
εἰκέως τὰ παρ᾽ οὗς ἑπάρματα. 

'σξε'. Φάρυγξ᾽ ἐπώδυνος, ἰσχνὴ. μετὰ 
δυσφορίης,, ὀλέθριον. ὀξέως. 


gi, cf. Rlornostr .; item. διὰ πολλοῦ ᾿ χρόνου, ut in. Progn. — 
Dein idem .cod. ψυχρὸν δέ, quod ; quidem recepit Littréus, 
sed. deterius ;est. vulgato ψυχρὸν pv... Porro. τὸ πυρετῶδες 
lego ex eodem cod;;: ceteris, etiam. Vossiano, τό omittentibus. 
Ante ἀμαυρόν, cod. A. omittit καί; idemque liber σὺν πυρε- 
πῷ; ὀξεῖ, uti ἰὴ Progn., quod praeplacet. prae. vulg. ἐν m. à., 

quod δ 5θ4η. ἐν τεσσαράκοντα ἡμέρῃσι ortum. esse existimo. 
De: meo καὶ τ κρίνεται dedi; cett. κἢν —. κρίνεται; sunt 
quidem. libri , qui. κρίνηται, habent, sed haec posteriori deberi 
puto:correctori, postquam xy errore librariorum. e xaí natum 
fuerit;. Cf. ceterum Prognosticum. $.8., ubi.locus: partim 
descriptus. Fateor me. non satis: perspicere, quid: significare 
voluerit auctor . per. πνεῦμω λιγννῶδες. . Unus quidem liber 
Littréo λυγγῶδες praebuit; Foésius vero adnotat: ;, Calvus 
pro- λιγνυῶδες ᾿λυγμῶδες etiam. et. ἀχλυῶδες legisse videtur, 
mullo.:nostrorum. codd. consensu," liquidem apud Calvum 
lego: s lethalis estet febriculosus, singultosus; caliginosusque, 
xoinus tamen quam. frigidus," Sitne vocabulum corruptum, 
&deo ut λυγμῶδες,. vel λυγγῶδες legere. oporteat ?. vix credo: 
τὸ πυρετῶδες οὐ σὸ λιγνυῶδες voces. sunt, quarum. posterior 
cum superiore ita congruit, ut de corruptione vix cogitare 
possis, , Vtaque. respieitur. aliquid, quod. non. assequor ,, quod- 


*( 


inflammationem, aut dolorem principalium  par- 
tium indicat, magna vero et ex longis inter- 
vallis. delirium. aut. convulsionem. Et. frigidus 
quidem spiritus lethalis est; mortem quoque 
affert febriculosus et fuliginosus; frigido tamen 
minus. Et magnus quoque foras exspiratus, 
parvus vero intro. Pessimus quidem ad mor- 
temque proxime accedit et qui" protensus est ac 
urgens ét obscurus, duplicataque intro revoca- 
tio, qualis inspirationem .conduplicantibus. Fa- 
cilis autem spiratio in omnibus morbis , qui cum 
febre acuta infestant et in quadraginta diebus 
iudicantur; magnum habere ad salutem mo- 
mentum existimanda est. 

261. Cervix dura eum dolore et maxillam 
connexio, ac iugularium. venarum palpitatio ve- 
hemens cum tendinum  distensione perniciem 
minantur. 

262. Faucium. gracilium praefocantes dolores, 
ubi :ex:capitis dolore ortum duxerint, conyul- 
siones adferunt. 

263. Fragmenta locorum. sunt. 


264. Quibus ad fauces irritamenta fünf, iis 
tubercula ad aures nasci exspectandum est. 

265. Vehementer dolentes fauces, absque 
more cum labore et molestia praeceps exitium. 
minantur. 


Γῆς 


que. forte si auctor nobis monstraret ; sexcenties vilissenus, — 
Cogitavi de siccitate narium et oris ita ut nigrescere "d 
ant; nimirum supposui forte illas crustas e respiratione | 
poni credidisse auctorem. 

261. Manifesto respicitur trismus cum. tetano. Advenit 
mentio facta φλεβῶν σφαγιτίδων pulsationis. . Cf, σφυγμοὶ 
νωθροί Coaca 139. 140., loco illo egregio de lethargo, 
..262. Cf. Prorrh. 104. In sententia nostra ἐσχνῇ cod, A: 
et Duretus, Mack., Littréus, vulgo 72,6. 

263, Of. Promh. 112. et. 113. cum Conca.83. Non nego 
ex his erui posse sententiam probabilem. Erit haec: gd us 
χήλον καὶ μεταφρένου καὶ ὅλον δὲ τοῦ σώματος κατά: 
Ψψύξιες, σπωσμώδεες. Sed has sententias tres, Coteam 88, 
263. et Prorrh. 113. ita male habuerunt librarii,'ut verum - 
distinguere vix amplius possis. 

264.. Adv. ἐπιεικέως ita accepit Foés,, ut redderet : 
moderata aurium. tubercula excitantur.' Malui cum lié 
interpretari, sicuti Latine expressi. ne 

265. Cf. Promh. 86. cum adnn. Foósius de;yoce m 
345 contrario modo statuit quam ego: ille hie 
omissum credit, ego illuc otiose invectum puto. Cf. 
IV. qui certe mon probat verum esse, quod Foésius v 


zm 88 e 


δὲς΄. Οἷσι. πνεῦμα: ἀνέλκεται καὶ φωνὴ 
πνιγμώδης, σπόνδυλός τε ἐγκάθηται. τού- 
τοῖσι ἐπὶ τῇσι: τελευτῇσι οἷον. ξυσπῶντός τι- 
voz τὸ πνεῦμα γίγνεται. 

σξζ΄. Φάρυγξ τρηχυνθεῖσα - ἐπ’ ὀλίγον 
καὶ κοιλίη κενεῆσι ἐξαναστάσισι, μετώπου 
ἀλγήματα, ψηλαφώδεες. ὀδυνώδεες - τὰ ἐκ 
τούτων αὐξανόμενα δύσκολα. -. 

σξη΄. Τὰ κατὰ φάρυγγα Ἰσχυρὰ ἀλγή- 
ματα παρ᾽ οὗς ἔπαρμα καὶ σπασμοὺς ἐργά- 

ETA. . 

σξύ΄. Τραχήλου καὶ νώτου ἄλγημα μετὰ 
πυρετοῦ ὀξέος. σπασμῷ ὀλέθριον. 

60! 6047... Τραχήλου καὶ πηχέων ἀλγή- 
ματα, σπασμώδεα" ἀπὸ προσώπου δὲ ταῦτα 
καὶ κατὰ φάρυγγα" ὠχροὶ Ἰσχχνοὶ πτυαλίζον- 
τὲς ἐν τούτοισι ἐν ὕπνοισι ἱδρῶτες ἀγαθοί: 
ἣρά γε καὶ τῷ ἱδρῶτι κουφίζεσθαι τοῖσι π'λεί- 
στοισι οὐ πονηρόν; οἱ ἐς τὰ κάτω πόνοι τού- 
τοῖσι εὔζοροι. 
» eo... Ἔν ἀλγήματι γώτου καὶ στήθεος αἷς 
ματώδης οὔρησις ἐπιστᾶσα, ὁλέθριος ἐπιπόνως. 

σογ΄. Τρωχήλου πόνος κακὸν μὲν ἐν συ- 
perQ παντὶ, κάκιστον δὲ ἐν οἷσι καὶ ἐκμα- 
γήναι ἐλχίς. 

σοδ΄. "Ez στήθεος. ἀλγήματι uper osi 


266. Cf. Proh. 87. Ep. II. 2. 24. 

267. Cf Promh. 109. cum adnn. In Coaca καί ante 
κοιλίη omittunt libri plures; μετώπου cod. Per. A. lectio 
est a Littréo recepta, μετώπῳ vulgo. 

- 968. De vocibus ad principium sequentis sententiae perti- 
nentibus, quae huic in vulgato textu adhaeserant, vide.àd 
Coacam sequentem. 

269. Delocilectione monendum est. In vulgata lect. verba 
τραχήλου καὶ νώτου ἀλγήματα (sic) cum Coaca 268. sunt 
coniuncta, tum sequitur novum  praesagium μετὰ πυρετοῦ 
ὀξέος σπασμοὶ bAÉüpioy. —Foés. im adn.: exemplaria," in- 
quit, ,quaedam hanc sententiam cum prioris fine connectunt 
et sic legunt: σραχήλον καὶ νώτου ἀλγήμωτα μετὰ πυρεΐ 
τοῦ ὀξέος καὶ σπασμοῦ, ὀλέθριον." Provocat:ad- Calvum ; 
&pud quem lego: ,cervieis tergique dolores cum febre gravi 
convulsioneque spasmove perniciosi sunt," Littréus ad te- 
xtum, quem sie constituit : καὶ τραχήλου καὶ νώτου ἀλγή- 
pura μετὰ πυρετοῦ ὀξέος σπασμῷ ὀλέθριον. adnotat seqq: 
»Dans vulg. καί (Foés. καί omittere video) Tp. καὶ ν. £Ay. 
appartiennent à la Coaque 263. (268 mihi) et μετὰ ---. ὀλέ- 
Épiov forment une proposition indépendante; mais Opsop. et 
à son exemple Linden ont: adopté la disposition, que j'ai 
suivie et constitué la Coaque 260. (269. mihi) telle qu'elle 
est.ici. Opsop. dit qu'il fait ce changement à l'aide d'un ms., 
qu'il possédait et de la traduction de Calvus: le fait est que. 
presque tous les mss,, que j'ai pu consulter, sont disposés, 


266. Quibus spiritus retrahitur et vox stran- 
gulabunda est, iis cervicis vertebra intro desi- 
det et ad exitum velut ex convulsione quadam 
respiratio ducitur. 

261. Sententia mulilata. 


268. Vehementes faucium dolores aurium tu- 
bercula et convulsiones excitant. 


269. Cervicis et dorsi dolor cum febre acuta 


sub convulsione perniciem. adfert. 
910. 911. Locus corruptus. 


272. In dorsi ac pectoris dolore cruentae 
mictionis. suppressio laboriosum exitum affert. 

913. Cervicis. dolor in. ommi quidem febre 
malum. Ín his vero pessimum, in quibus etiam. 
vehementis insaniae metus. est. 

214. Pectoris dolor cum febre et alvus per- 


comme celui d'Opsop." Ego καί initio cum Foés. omisi (Ed. 
anni 1657). Pro ἀλγήματα e cod. Par. A. ἄλγημα dedi, 
quod cum ὀλέθριον melius congruit. Pro σπασμοί vulg. 
libb. 5. Par. et Voss. et Littréus σπασμῷ, quod sequor. 
Lind. [καὶ] σπασμοῦ, indicio eum καί de coniectura ad- 
scripsisse; neque. vero copulam im libb. video: itaque praetuli 
dativum. 

270. 271..€f. Prorh. 114. Varias lectt. praecipuas ex- 
cérpam.: ἄλγημα σπασμῶδες cod. Par. A.; of κωτὰ Qup. 
idem liber. Lind {εἰσὶ δὲ] καὶ x. Q.; cod. A. Par..et 4. 
alii libb: Parr.. et Voss. ὄχλοι. | A. ἐσχνόν; idemque οἱ ἐν 
ὕπνοις et mox ἀγαθόν. Idem liber porro τὸ ἱδρῶτι x. Lind. 


ἄνιδρωτί. Plures libri.Parr. et Voss. et Edd. antt. κουφέ- 
ζεται. Vulg. sopa, sed codd. εὔφοροι. Sunt hae duae 


sententide.a Littréo in unam coniunctae; in vulg. ab pof 
inde noya inchoatur. Mihi et Prorrh. 1. l. et noster hiecé 
ita videntur corrüpti, ut de sanandis desperem. 

272. Profecto loci scriptio plana et consentiens in libris; 
nec tamen intelligo doloris pectoris coniunctionem cum dorsi 
dolore, aut utriusque cum urina cruenta nexum. Si dorsi 
dolorem de infima spinae regione intelligas, fere quaesiveris 
num. forte. pro στήθεος, aliud quid legendum sit : v. c. ἐξώος ;, 
sed connexio signorum difHicilis intellectu est. 

273.. Cf; Prorrh.. 73. E Maik 

274. Vulgo ναρκώδης, quod retinuit. Littréus; ego plurium 
codd. lectionem. dandi casum. ferentem. praetuli, . Ante 3«04A£- 


ΒΡ ΡῈ 


κοιλίη ταρὰϊχ 00) γαρκώδεϊ σημυεῖον vni 
eui 
i"gog^, Ὕὰ ἕν ὀξέσι xara Qifgoyyà T 
ὀδυνώδεωα ὅτε χάνοι μὴ ῥηϊδίως ξυνάγοντι 
παρακρουστικά" ἐκ “τούτων "Qpeyirixol καὶ 
ὀλέθριοι. 

σος΄. Φάρυγξ ἑλκουμένη ἐν πυρετῷ μετ᾽ 
ἄλλου σημείου τῶν δυσκόλων. κινδυνῶδες. 


σοζ΄. σογ΄. Ἔν συρετοῖσι᾽ ἐξαίφνης πνίγε: 
σθαι καὶ καταπίνειν μὴ δύνασθαι “ιωρὶς οἰδή- 
puairoc, ἢ τράχηλον ἐπιστραφῆναι μὴ δύνασθαι, 
μηδὲ καταπίνειν, θανάσιμον ὡς τὰ πολλά. 

σοθ΄. Ὕποχόνδριον δὲ χρὴ μαλθακὸν εἶναι 
καὶ ἄπονον καὶ ὁμαλές: ᾧλεγμαῖνον δὲ, ἢ 
ἀνωμάλως ἔχον. ἢ ἀλγούμενον. σημεῖον 
ἀρρωστίης ἐστὶ οὐκ εὐήθεορ. 


σπ΄. Olówua δὲ ἐν ὑποχονδρίοισι σκληρόν 
τε ἐὸν καὶ ἐπώδυνον, κάκιστον μὲν εἰ παρὰ 
πάντων ely τῶν μερέων "τῶν δὲ ἐκ τοῦ ἑνὸς 
μέρεος. ἀκινδυνότερον τὸ ἐκ τῶν ἀριστερῶν" 
σημαίνει δὲ ἐν ἀρχῇ μὲν τὰ τοιαῦτα θάνατον 
ξόντομον" ὑπερβάλλοντα δὲ τὰς εἴκοσι. τοῦ 
πυρετοῦ wvovroó y ἐμπόμοιν" erf verat δὲ τού- 
τοῖσι ἐν τῇ σρώτῃ περιόδῳ" ῥῆξις αἵμωατὸς διὰ 
ῥινῶν καὶ κάρτα ὠφελέει" τὰ γὰρ πολλὰ 


ἥν vulgo καί scribitur et pro σημεῖον vulgo σημεῖα ; utrum- 
que. emendavit Littréus ad cod. Par. A. scripturam. . Cete- 
rum .rursus fateor me non certum esse.'de: loci scriptione. 
Dativus νωρκώδεϊ fere recentiorum. librariorum: correctionem 
referre crediderim ; ναρκώδης vero ferri nequit. Sed etiamsi 
ναρκώδεϊ scribas; mon satis perspicio, quis signorüm: enume- 
ratorum- sit nexus et nescis, num. librarii aliam: forte tibi 
fecerint: fraudem, quani detegere non amplius: possis. 

275. Vulgata loci lectio est: σὰ dy ὀξέσι κατὰ φάρυγγα 
ἐσχνὴν μικρὰ ὀδυνώδεα, ὅτε χάνοι μὴ ἑηϊδίως συνάγοντε 5 
ἰσχνῷ, πωρωκρόυστικά᾽ ἐκ τουτέων Φρβενιτικοὶ, ὀλέθριοει. 
Dubium non est quin locus vitiis laboret. Plurimi libri 
ἐσχνήν vulgatae | omittentes habent: φώρυγγας μικρά, quum 
c lonici cjixpá adhaerent superiori φάρυγγα. lam vero 
ἰσχνήν re vera ab auctore profectum est, et inde ortum est 
ἐσχνά, ut in Promh. 11.; ad quam vocem glossa cgixpá 
fuit adscripta, quam xepudiavimus. ᾿ἸἸσχνῷ in seqq. otiosa 
est repetitio superioris ἰσχνώ, quam item reiiimus. E 
Prorrh. ceterum καί revocavi, quod pone Φρενιτικοῖ facile 
omitti potuit. Littréus ἰσχνήν, non μικρώ, initio omitten- 
dum censuit, ᾿σχνῷ vero infra retinuit; minus recte me iu- 
dice. Sed aliud quid me- advertit: in Prorrhi. 11. habemus 

τὰ ἐν ὀξέσι κατὰ φάρυγγα ὀδυνώδεα, ἰδχνὰ, πνιγώδεω, 
unde πνιγώδεα Lind. nostro quoque loco intulit. Mihi qui- 


turbata in torpore- affecto signum δύ Sie 
materiae fore. deiectiones. 

77915; In: praecipitibus morbis dolores soon 
gracilium illi, qui hiaverit: neque: os faeile 'clau- 
dat, delirium portendunt.: Hine phrenitici Bit 
et perniciose habent. 

976. Ubi febricitanti fauces exulcerantur, si 
aliud quoque e gravioribus: signis isipiui it 
rieulum :denünciandum est. ] 

971. 978. Per febres repente beim 
devorare non posse citra tumorem, vel collum 
neque converü, nec devorare. posse, bes 
lethale. Uva 

979. Praecordia vero'sine: ullo dolor Sensu 
&equaliter mollia ésse oportet, At inflammatione 
tentata' aut inaequaliter affecta, aut dolore ve: 
xata non conteminendae aegritudinis notis gne 
se ferunt. NY 

280. :Praecordia vero tumida; dura ao dolentis, 
Si in universum sic affecta sunt, maximum qui: 
déni -malüm ^ portendünt; sin vero altera: parte 
duntaxat ex'sinistra minus "perieulunt impendet, 
Ceterum: per exordia quidem. morteni prope af- 
fore ista denunciant; ubi vero vigesimum diem 
superarunt, et febris detinuerit, in pus vertun- 
iar. Atque intra primum eireuitum. istis 'con- 
tngit sanguinis e naribus fluxus plurimumque 


dem Concae lectio vera. videtur; ἐσχνά transpositis vocibus 
ex ᾿σχνήν ortum est in. Prorrh. et. πινεγώδεα ibi. interpreti. 
deberi -puto;, qui probe. intelligeret, quid edd ὍΝ 
δάμη. ad. 'Coacam: 263. btt 
276. Libri aliquot. ἑλκομένη vitiose. —. An 
277. 978. Vulgo pone οἰδήμωτος: inseritur κακόν et tum 
nova Conca. incipit verbis τρώχηλον ἐπεστραφῆναε; sed plus 
res: libri, perinde ae Voss., omittunt κακόν, pro quo 4 qe 
nunt, atque ita coniungunt sententiam: utramque, ν 
recentius additamentum esse credo. Erunt qui aphorismos 
IV. 34. 35. mihi: obiiciant, separatos. et. singulos Concis 977. 
et 278. respondentes. Rem tamen si accuratius: perpendamus 
sententias nostras coniungendas esse videbimus; nempe hoc 
facto ῥανάσιμον ὡς τὰ πολλά speetat διὰ membrum utrum- 
que totius sententiae; quemadmodum in Aphorismi utriusque 
fine. θανάσιμον legitur. Itaque Aphorismorum collector . 865 
paravit sententiam in duas, sed idem praesagium, θανάσιμον, 
servavit-apud. singulas partes, in quas eam αν, .- 
279. Cf. Progn. $ 10. Cod. Püx. A. &pzAd legit et 
ὀδύνην ἔχον ἣ ἀνωμάλως διακείμενον, quae Prognostieo € ue 
' bentur. 
280. Cod. Par. A. ἐν ὑποχονδρίῳ et mox bene sur 
δέχεσθαι. Poo γίνεται δὲ τούτοισι est cod, A 
quam Lind. et Mack. iam dederant et Littréus xecopit "pio 


κακόν. 


— A 


κεφαλὴν οὗτοι πονέουσι καὶ ὄνψγις ἀμαυροῦται 
χαὶ μᾶλλον. εἰς 'ταῦτα προσγενέσθαι προσ- 
δέχου τὴν ῥήξινς ἡ λικίῃσι δὲ πέντε. καὶ τρι-. 
ἥκοντα ἐτέων. τοῖσι. δὲ πρεσβυτέροισι ἧσσον. 


σπα΄. Τὰ μαλθακὰ δὲ “καὶ ἀνώδυνα τῶν 
οἰδημάτων “χιρονιωτέρας. μὲν τὰς κρίσιως ποι: 
ἔεται καὶ ἧσσόν ἐστι ἐπικίνδυνα: cg δὲ ἑξή: 
χοντὰ xal ταῦτα ὑπερβάλλονταις τοῦ πυρετοῦ. 
μένοντος, ἐκσυοῦται. .. ἸΤωραπλήσια. δὲ ση- 
μαίνει τοῖσι ἐν ὑποχονδρίοιδι καὶ τὰ περὶ κοι- 
λίην, πλὴν ἧσσον “ἐχπυοῦται ταῦτα ἐκείνων, 
ἥκιστα δὲ ὑπ᾽ ὀμφαλόν" καὶ γίγνεται δὲ ταῦτα 
μὲν ἐν χιτῶνι. τὰ δὲ ἄνω. κεχυμένα. Θανά- 
σιμὰ δ᾽ ἐστὶ αὐτῶν. ὅσω: ἂν. εἴσω ῥαγῇ". τῶν 
δὲ λοιπῶν ἐμπυημάτων τὰ μὲν ἔξω ῥχηγινύμεναω 
βέλτιστον μὲν εἰς ὡς ἐλάχιστον καὶ ὀξύτατον 
᾿ξυλλέγεσθαι" τὰ δὲ εἴσω, μήτε ὄγκῳ, μήτε 
πόνῳ, μήτε χρώματί τι διάδηλον. ἔξω: ποι- 
ἕειν" τὸ δὲ ἐνάντιον κάκιστον" τινὰ δὲ τού- 
τῶν διὰ πάχος πόου: οὐ διασημαίνει.-. Τὰ δὲ 
πρόσφατα τῶν ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι ἐπαρ- 
μάτων, ἣν. μὴ «ξὺν (φλεγμονῇ ἧ. - καὶ τοὺς 
ἀπ᾽ αὐτῶν. πόνους λύει βορβορυγ μὸς y cvó- 
μένος ἐν ὑποχονδρίῳ καὶ μάλιστα μὲν διεκ- 
πεσὼν or οὔρων καὶ διωχωρημάτων" & δὲ μὴ» 
καὶ αὐτὸς διωπεραιωθείς.. ὠφελεῖ, δὲ καὶ ὗπο- 
καταβὰς ἐς τὰ κάτω χώρια. 


ozD'. Σφυγμὸς. ἐν ὑποχονδρίῳ μετὰ θ0- 
ρύβου, παρακρουστικόν" καὶ μᾶλλον qv αἱ 
ὄψιες πυκνὰ κινέωνται. 


vulg. γίνεται δὲ τοῦτο, quod. vitiosum est, Kz/ ante κώρτω 
dederunt Lind., Mack. et Littréus; hie:e. cod. Par; A.: ἥλι- 
xíuym δὲ μᾶλλον πέντε x. T. A. Mack; sed. uZAAov ut 
ἘΠΕῚ non est necesse, — Locus in. Prognosticon transla- 
tus 1l. 

281. Cf. Progn. $ 12, 13. In his cum Lind., Mack. χρο- 
νιωτέρας μὲν τὰς κρίσιας scripsi pro vulg. χρονιώτερα. δὲ 
τὰς κρίσιας. lu hoe δέ accipere quasi δή esset scriptum, 
uti vult. Littréus, non. licet; ruanifesto: particulae permutatae 
sunt. Vulgo legitur βέλτιστον μὲν ὡς εἰς ἐλάχιστον καὶ 
ἐξύτατον συλλέγεσθαι. Ἔρο voculas. ὡς εἷς sedem invicem 
commutare jussi. Paulo post μήτε χρώματί τι διάδηλον ἔξω. 


conducit.. Etenim: plerumque his caput dolet et 
oculorum acies hebescit; atque. tum sanguinis 
eruptio magis exspectari-debet, idque circa. quin- 
tum et trigesimum aetatis annum. In seniori- 
bus; vero.-non- item. x 

281.-At..vero molles et doloris. expertes tu- 
mores -longiore: spatio finiuntur, neque ita grave 
perieulum.-afferurit..- Quodsi . neque - intra... sexa- 
ginta dies desinunt:ae. febris detinet, suppura- 
tionem exspectare: oportet. Idem vero haud se- 
cus quam in praecordiis perpenditur in tumo- 
ribus;- qui-circa- ventrem - fiunt, -nisi quod- hi 
quam. illi-minus suppurant,: minimum. vero qui 
sub. umbilico .constituuntur..Atque(hi quidem 
in:tuniea» inieluduntir; illi autenr sursum diffun- 
duntur. :Ex qnibus. etiam mortem. magis. affe- 
runt. quieumque intro rumpuntur. Reliquas 
autem suppurationes, quae quidem: foras erum- 
punt, maxime sane conducit in quam exiguum 
et;:acutissimum locum: colligi. Quae autem in- 
tro» vergunt, ut meque tumore, neque dolore, 
neque colore, manifestas foris notas edant. Quod 
vero contra. fit pessimum .est.. Harüm autem 
quaedam. propter-puris crassitudinem nullam. de 
se significationem ostendunt. At recentes prae- 
cordiorum tumores. inflammationis. expertes. ac 
dolores, qui im ipsis fiunt, murmur circa prae- 
cordia: exortum solvit, sed potissimum quidem 
ubi per-urinas ac deiectiones elapsum fuerit, 
sin minus ubi etiam hoc ipsum transmissum 
fuerit. Quin etiam ad infernas sedes devolutum 
iuvat. 

289. Praecordiorum pulsus cum turbatione 
mentem emovet, idque- praecipue si oculi fre- 
quenter moveantur. 


zoici)..de: meo! dedi, ceteris 7; non habentibus, quod exci- 
disse puto;.nisi malis páre χρώματι μηδὲν διάδηλον ἔξω 
ποιέειν legere; sed ego lenissimam adhibui medelam, altera. 
emendatio possit Prognostici loco. quodammodo defendi. Quod 
ad ποιέειν, id Littréo debemus recte ita vulgatum. zciée; cor- 
rigenti et vere de inutilibus Lindani emendationibus monenti. 
Ad. τινὰ δὲ διὰ πάχος πύου οὐ διασημαίνει cf. Αγ}. VI, 41. 

282. Littréus αἱ ὄψιες. e cod. Par. A.; vulgo articulus 
omittitur. . Quis θόρυβος hie spectatur? In Progn.: QAsy- 
μαῖνον δὲ τὸ ὑποχόνδριον) ἢ ὀδύνην παρέχον, ἢ ἐντεταμέΞ: 
voy, ἣ ἀνωμάλως διακείμενον τὰ δεξιὰ πρὸς τὰ ἀριστερὰ, 
ταῦτα: πάντα φυλάσσεσθαε" εἰ δὲ καὶ σφυγμὸὺς. ἐνεΐη. ἐν 


-- Ἰῶ -- 


σαγ΄. Καρδίης πόνος καὶ σῴυγ μὸς ὕσο- 
αονδρίων, πυρετοῦ περιψυχθέντος, κακὸν" 
ἄλλως τε κἢν ἐφιδρῶσι: 


σπδ΄. "Eo ὑποχόνδριον ἐμπίπτοντα ἀλγή- 
uaa, ἄλλως τε πονηρὰ καὶ ἢν κοιλίας xab- 
υγραΐνῃ" κακίω δὲ ἐν ὀλίγῳ γενόμενα" καὶ 
τὰ παρ᾽ οὖς τε ἀνιστάμενα. ἐκ τούτων; κακο- 
ἤθεα, καὶ τὰ ἄλλα ἐκπυήματα. 

σπε΄. Καρδιαλγικὰ μετὰ στρόφου “θηρία 
καταρρήγνυσι. 

σας΄. Καρδίης ἄλγημα σρεσβυτέρῳ πυκνὰ 
ἐπιφοιτέον θάνατον ἐξιαπιναῖον. σημαίνει. 

σπζ΄. Οἷσι ὑποχόνδρια μετεωρίζεται, κοι- 
λίης ἐπιστάσης; κακόν" μάλιστα δὲ φϑινώδεσι 
τῶν μακρῶν καὶ οἷσι κοιλίαι: καθυγραίνονται. 

074. Ἔν ὑποχονδρίων φλεγμονῇ ἀπο- 
πυητικῇ ἔστιν οἷσι πρὸ τῶν θανάτων o 
διωχωρέει. } 

c6. "Tao oidiloy Béssairis μετὰ κώμα- 
τος ἀσώδεος κεφαλαλγικῷ: τὰ “παρ᾽ οὖς 
ἐπαίθεὴ 

σς΄. Μετὰ ὑποχονδρίων ἔπαρσιν τοῖσι Χο- 
λώδεσι πνεῦμα μέγα καὶ πυρετὸς ὀξὺς τὰ 
παρ᾽ οὖς ἐπαίρει. 

σφξὰ". Ἔν ὑποκχονδρίων ἀλονέμοσι ὑσοβορ- 
βορύζοντι ὀσφύος ἄλγημα ἐκιγ ἐνόμενον ἐν 
πυῤεέτοῖς κοιλίας ἐπιτοπολὺ καθυγραίνει. ἢν 
μὴ φῦσα καταρραγῇ, Y; οὔρου“ πλῆθος ἔλθῃ. 


τῷ ὑποχονδρίῳ, θόρυβον σημαίνει, ἢ παραφροσύνην" ἀλλὰ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπικατιδεῖν τῶν τοιούτων" ἣν γὰρ αἱ 
ὄψιες πυκνὰ κινέωνται, μανῆναι τούτους ἐλπίς. Hine ef- 
ficio illum 6ópufov de animi turbulentia quadam in-aegro- 
tantibus esse accipiendum.  Foés. diverso quodam modo his 
locis &ccipere videtur; sed alii, quos adfert, loci meam opi- 
nionem confirmant. 

284. De meo in hac sententia πονηρά dedi pro πονηρόν, 
quod ceteri habent; vel seq. κωκίω docet ita legendum esse. 
Dedi etiam de meo aor. γενόμενα pro vulg. γινόμενα. 

285. Vulgo καρδιωλγικὰ καὶ μετὰ στρόφου κοιλίης θη- 
μία καταρρήγνυται. Mollerius :- οἷσ, θηρία, τουτέοισι καρ- 
διωλγικὰ καὶ μετὰ στρόφου κοιλίη καταρρήγνυταὶ. «Lind: 
id exhibuit. "Mihi alio modo corruptus loeus videtur: xí 
pone καρδιωλγικώ non est nisi ultimae syllabae nominis 
repetitio otiosa; κοιλίης puto glossam esse ad στρόφου ad- 
scriptam, ut manifesto indicarent locum σοῦ στρόφου; sed 
στρόφος notissimus, itaque glossam expellamus ; non crédo fore 
qui putent κοιλίης θήρεω esse iungendum. Quod ad κατῶρ- 
ρήγνυσι, id ita necessario scribendum. est; ut vel versione 
exprimant interpretes, licet καταρρήγνυται iu textu habeant. 

287. In his libri ὑπόστασις, quod emendavit Foés. in 


283. Oris ventriculi dolor ac 'praecordiorum 
pulsus cum febre, in qua totus: habitus: corpo- 
ris perfrigeratur , malum denunciant, idque prae- 
sertim. si^ cum. tenuibus: sudoribus contingunt. | 

3984. Ingruentes ad praecordia dolores cum 
alias pravi sunt, tum vero si alvos profundant, " 
Deteriores autem si parvo tempore orti sunt. 
Quin et inde suborta ad aures tubercula, aliae- 
que 'suppurationes 'malignitatem- prae se ferunt: 

285: Oris ventriculi dolores cum intei 
cruciatu "vermes -deiiciunt. i 

286. Oris ventriculi dolor seniori crebro ad- 
veniens repentinam mortem: denunoiat. : 

9871. Praecordia: sublata :subsistente alvo ma: 
lum denunciant.- Maxime vero'e'morbis chroni: 
cis. in consumptis et. quibus alvi humectantur. 

288. In inflammatione praecordiorum; quae 
in pus. vertatur; nonnullis ante: mortem: nigrae 
materies ex ^alvo. secedunt. i 

289. Praecordiorum .contensio eum: sopore et 
incontinenti corporis iactatione in capitis dolore 
affecto tumores : ad. aures: excitat. Ὁ 

290. -Ex..praecordiorum tumore, biliosis spira: 
tio magna et febris acuta tubercula ad. aures 
suscitat. Qus 

291. In -praecordiorum dolore cum: lio: 
murmure succedens lumborum dolor in febribus 
alvos plerumque humectant, nisi flatus eruperit 
aut urinae copia prodierit. 
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adn., unde ἐσιστάσης iam ediderunt Lind., Mack., Littr, 
In altera parte sententiae cod. Par. A., aliique libi scripti 
et editi ἐν ante φβινώδεσι habent, quod etiam Littréus re- 
cepit; mihi eo. facile carere posse videor, Vere monet Lit 
tréus Foés. τῶν μακρῶν miro modo accépisse ,jn his, qui 
ex longo intervallo contabescunt." Vide infra Ὄσιριν 80], 
442. 634., ubi similia hisce leguntur. 

288. Vulgo ἐν ὑποχονδρίῳ φλεγμονὴ ἀποπυητικὴ ἔστιν 
οἷς s τ. M Lind. οἷσι ἐν ὑποχονδρίῳ φλεγμονὴ ἀποπνη- 
τική ἐστιν X. T. A.  Correctio est Ορβοροεὶ, quam Mack. 
quoque recepit, licet hie ὑπὸ' τῶν θανάτων k ; ^ Littréus. 
nominativum absolutum esse. vult φλεγμονὴ ἀποσνητική; 
profecto falso. Neque vero Opsop: rem acu feti Adis 
est emendatio, quam. exhibui. 

989. Cf. Promh. 169. Καύματος legunt cod. A; 
liber Par., itemque Edd. antt. et Lind. 

290. Cf. Prorh. 164. Coacas 107. 196. E Coaca: M5. 
fere: efficias h. 1. ev; ὑποχονδρίων ἐπάρσιος scriptum fuisses. 
res tamen eodem redit, neque quidquam de sede sua moveo 

291. Cf Progn. $ 21. Aph; IV. 73.: Coaca 281. 'in fine: 
In loci constitutione vulgo ἐπιπολύ legitur; ego cod; A. eb. — 
alterius Par. et Aldi lectionem: sum. secutus. astociapa 


e Nar. 


«eg. - Ἐπὶ ὑποχονδρίῳ “χρονίῳ καὶ xot Mg 
δυσώδεϊ παρ᾽ οὖς ἀπόστημα κτείνει. 

σεγ΄. Τοῖσι ἀπὸ ὑποχονδρίων ἀλγήμασι 
κοιλίη κατὰ μικρὸν ὑσόγλισχρω διαδιδοῦσα 
βρωχέα κοπρώδεα ἐκ λοιοῖ " ὥρα καὶ αἷμορ- 
gary eis 

σςδ΄, Οἷσι ἐξαίφνης dzupéroici ἐοῦσι ὑπο- 
αονδρίου καὶ κωρδίης πόνος καὶ περὶ τὰ σκέ- 
Aem καὶ τὰ κάτω μέρεα. καὶ κοιλίη ἐπῆρται. 
λύει φλεβοτομίη καὶ κοιλίης ῥύσις " πυρέξαι 
βλαβερὸν τούτοισι" μακροὶ γὰρ οἱ πυρετοὶ 
καὶ ἰσχυροὶ γίγνονται, καὶ βῆσχες καὶ πνεῦμα 
καὶ λυγμοὶ γίγνονται" λύεσθαι δὲ μελλόν- 
τῶν τούτων, πόνος Ἰσιχυρὸς Ἰσιχίων ἢ σκελέων, 
ἢ πύου πτύσις ἢ ὀφθαλμῶν στέρησις ἐκιγί- 
γνεται. 

σφε’. Οἷσι πόνοι ὑποχονδρίων, καρδίης 5 
ἥπατος, τῶν περὶ ὀμφαλὸν μερῶν, αἵματος 
διαχωρήσαντος σώζονται, μὴ διαιχωρήσαντος 
δὲ ὑνήσκουσι. 

ess. Οἷσι ὑποχόνδρια μὴ λαπαρὰ, πρόσ- 
Gro) ἐρρωμένον, οὐ λύεται χωρὶς αἵματος 
ἑύσιος àx ῥινῶν πολλοῦ, ἢ σπασμοῦ. ἢ ὀδύ- 
γης ἰσχίων. 

σεζ΄. Αἱ πρὸς ὑποχόνδριω ἐν πυρετῷ ὀδύναι 
ἀναύδῳ ἀνιδρωτὶ λυόμεναι, κακόν τούτοισι 
ἐρ leyía. ἀλγήματα... 

c54'. Οἱ κατὰ κοιλίην ἐν πυρετῷ παλμοὶ 
ἐκστάσιως ποιέουσι - * αἱμορροίη δὲ Qpixó- 
xe... 

σςθ΄. Αἱ ἐς ὑποχόνδριω dy πυρετῷ ὀδόναι 
ἀναΐσσουσαι ἀνιδρωτὶ λυόμεναι. κακοήθεες " 
τούτοισι “ἐς lowía ἀλγήματα ἅμα πυρετῷ 
καυσώδεϊ - κοιλίη καταρραγεῖσα., ὀλέθριον. 


392. Lind. et Mack. dederunt ἐπὶ ὑποχονδρίῳ μετεώρῳ 
χρονίῳ (Lind. χρονεωτέρως). Cf. Coaca 201. et Prorrh. 158. 
cum &dnn. ad utrumque locum. Certum est hune locum non 
ese integrum. Cum Lind. fere scribere vellem: ἐπὶ j7o- 
χονδρίῳ χρονιωτέρως μετεώρῳ καὶ κοιλίῃ κ. T. A. 

393. In his vulgo ἐκχέοι, sed ἐκχλοιοῖ Edd. antt., Littr; 
€ cod. A. et altero Par. Cf. Prorrh. 146. Coaca 621. 

294. De meo τὰ σκέλεα scripsi, articulo vulgo deficiente; 
sed in καὶ τὰ κάτω p. item articulus abesse solet, ibique 
iam adscriptus est a Littréo e cod. A. alteroque Parr., e 
Gal. et Edd. antt.; puto autem simili modo τ ante σκέλεω 
perüsse, Ceterum credo hane sententiam ad recentiores in 

- hoc libro pertinere. 3 " 

296. Negatio μή in codd. desideratur. Opsop., Lind., 


292. Locus integer mon est. 


298. Fragmentum. loci est. 


294. Quibus derepente absque febre .praecor- 
diorum aut oris ventriculi dolor aut crurum aut 
inferiorum partium oritur, alvusque intumescit, 
venae sectio aut alvi fluxus solutionem adfert. 
lis febricitare noxium est. Nam et longae et 
vehementes febres subnascuntur, ac tussis et 
spirandi difficultas atque singultus fiunt. Qui- 
bus in solutionem spectantibus, vehemens co- 
xarum dolor, aut crurum, aut purulenta spu- 
tatio, aut oculorum orbitas succedit. 

295. Qui praecordiorum doloribus, oris ven- 
iriculi, iecoris, ac earum quae sunt circa um- 
bilieum partium conflictantur, cruenta alvi de- 
lectione liberantur, secus autem moriuntur. 

296. Praecordia non mollia et facies bene 
habita, non nisi liberali sanguinis e naribus pro- 
fluvio aut convulsione, aut coxendicum dolore, 
solutionem accipiunt. 

291. Sententia mutilata. cf. adn. 


298. Locus prave scriptus et mutilus. 


299. Locus corruptus. 


Mack., Littr. adposuerunt, Littréus contulit Coacam 128, — 
Foés. im adn. omnes collegit locos, qui cum mostro consen- 
tiant et unde sit explicandus, ex Ep. ll. 6. 5. lib. de criss.; 
hie item negationem requisivit et Latine expressit. 

297. Sententia refert partem Prorrh. 90. Pro Zw3peci 
cod. unus Par. et Ed. Bas. ἀνιδρῶντι. Cf. Coaca 299. 

298. Mutilatus est locus Prorrh. 144. Nescio an in αἷς 
μορροίῃ lateat αἱμορρθεῖ, am αἱμόρροια. 

299. Cf. Prorrh. 90. Locus hicce item corruptus est; 
patet ἀναύδῳ Coacae 997., ἀναύδως Prorrh. l. l. et &vzía- 
σονσάι loco nostro, idem esse vocabulum, cuius veram scri- 
pturam h. l haberi arbitror. Forte locus ad hunc modum. 
constituendus est; αὖ πρὸς ὑποχόνδρεα ἐν πυρετῷ ὀδύναι; 
ἀναΐσσουσαι, ἀνιδρωτὶ λνόμεναι, κακοήβεες" τούτοισι ἐς 

10 


τος a, enm 
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τ΄. Οἱ χερὶ ὀμφαλὸν πόνοι παλμώδεες 
ἔχουσι μέν τὶ καὶ γνώμης παράφορον" περὶ 
κρίσιν δ᾽ οὖν τούτοισι φλέγμα ἁλὲς ξὺν τόνῳ 
διέρχεται καὶ οἱ κατὰ γαστροκνημίην πόνοι 
ἐν τούτοισι γνώμης παράφοροι. 

τα΄. Μετὰ κοιλίης ἐπίστασιν ὑποχόνδρια 
μετέωρα κακόν" μάλιστα δὲ τοῖσι φθινώδεσι 
τῶν μωκρῶν καὶ οἷσι κοιλίαι δγραίνονται. 

τβ΄. Τοῖσι ἀλυσμώδεσι ἐν ὑποχονδρίῳ τὰ 
παρ᾽ οὖς ἑἐπαρθέντα κτείνει. 

τγ΄. Τὰ κατὰ κοιλίην σκληρύσματα μετὰ 
πόνου, πυρετοῖσι... (ρικώδεσι, ἀποσίτοισι. 
σμικρὰ ἐφυγραινομένης..... κάθαρσιν οὐ δὲ- 
δόντα ἐς ἐμπόησιν ἥξει. 

TÓ'. "Tip ὀμφαλὸν πόνος xal ὀσῴύος 
ἄλγημα. Φωρμακείῃ μὴ λυόμενα ἐς ὑδρω- 
πιῶδες ξηρὸν ἀποτελευτᾷ. 

τε΄. Τὰ ἐξ ὀσφύος ἀλγήματα χρονιώτερα, 
πυρετῷ παροξυνόμενα τριταιογενῶς ποιέει 
θρομβώδεα αἵματα διανχωρέειν. 


΄ 


τς΄. Τὰ ἐν ὀσφύϊ ἀλγήμωτα αἱμορροϊκά. 


τζ΄. Αἱ ἐξ ὀσφύος ἀλγήματος αἱμόρροιαι, 
λάβροι. - 

τη΄. Οἷσι ἐξ ὀσφύος ἀλγήματος ἀναδρομὴ 
ἐς κεφαλὴν, καὶ χεῖρες νωρκώδεες καὶ καρ- 
diaMyixà καὶ ἠχώδεα. αἱμορροοῦσι λάβρως 
καὶ κοιλίαι δὲ καταρρήγνυνται " τούτοισι καὶ 
γνῶμαι ταρωχώδεες ἐπιπολό 


ἰξύας ἀλγήματα ἅμα πυρετῷ καυσώδεϊ" κοιλίη δὲ καταρ- 
ραγεῖσα, ὀλέθριον. Lind., Mack. καί ante ὥμα inserunt in 
vulgata lect.; mimus recte, me iudice; nam iungunt talia, 
quae connectenda non sunt. Locum constitui supponens 
sermonem esse de inflammatione viscerum abdomialium; 
hinc fit ut aegre feram icxíz, cum qua voce ᾿ξύας subinde 
commutant librarii. 

300. Cf. Prorrh. 36. et adnn. δὰ Coacam 76. Ex his 
constabit, unde verba καὶ οἱ κατὰ γαστροκνημίην πόνοι 
*. T. À. hue devenerint. Vulgo ὥλις, sed ὥλες cod. A. 
ét alter quidam Par, item Edd. antt. et Lind., Littr.; ego 
&Aís scripsi et glossam συχνόν, uti in Prorrh. l. delevi; 
nempe ἅλις συχνόν ferebat vulg. "Vulgo πόνῳ h. L, Lin- 
dani rationem sum secutus, cf. adn. ad Prorrh. l. 1, 

301. Vulgo ὑπόστασιν, quod emendavit Lind.; cf. Coacas 
287. 442. 

309. Vellem in his ἐν ὑποχονδρίων ξυντάσε, nihili dictio 
est ἀλνσμώδης ἐν ὑποχονδρίῳ. 


300. Dolores circa umbilicum cum palpitatione 
mentis quidem alienatae significationem quam- 
dam praebent. At iis sub iudicationem conferta 
pituita cum tensione prodit. Quin et ad suras 
dolores in his mentem emovent. 

301. Ex alvi suppressione sublata praecordia 
malum denunciant. Praecipue vero e longis mor- 
bis in his, qui contabescunt et quibus alvi hu- 
mectantur. . 

802. Locus corruptus. 


808. Locus lacunosus. 


304. Supra umbilieum labor et lumborum 
dolor, qui remedii purgantis administrationi non. 
cedit, in hydropem sicoum desinit. 

«806. Diuturni lumborum dolores, qui cum 
febre ad tertianae naturam propius accedente 
ingravescunt, sanguinis grumosi secessus spem 
faciunt. 

806. Dolores lumborum sanguinis per venas 
ad anum secessum praenunciant. 

807. Fluxus sanguinis e venis ad anum post 
lumborum dolorem largi esse solent. 

808. Quibus lumborum dolor in caput recur. 
sat, et manus torpore affectae et dolor oris ven- 
triculi e£ aurium sonitus accidunt, ii larga copia 
sanguinem fundunt ac praeterea alvum effundunt. 
His quoque uf plurimum mens conturbatur. 


303. Est Coaca 640. laeunas habens. Nom consentio eum 
Littréo dicente: ,0n pourrait ajouter xorAÍ4e... mals des 
phrases telles que les Coaques comportent aussi l'ellipse d'un 
substantif facilement suppléé." Quieumque comparat Cot. 
cam laud, eum h. l, videbit et Zyz et κοιλίης excidisse, 

304. Cf Aph. IV. ll. / 

305. Cf, Coaca 193, Edd. antt. et cod, Par, A, initio. 
σὰ δέ legunt, ita ut sententia coniungatur eum superiore. 
Aph. tamen ad Coacam 364, laudatus facit, ut iam vulgata 
lectio praeferenda videatur. Legebatur ceterum zo/ésy τὰ 
ὑρομβώδεα εἵματα διαχωρέειν, in quibus vd perinepte po« 
nitur, quod ergo eieci, 1 

306. Cf. Prorrh. 146. Coaca 621.; eum Littróo non de 
quovis sanguinis fluxu; sed de haemorrhoidibus accipio, 

307. De meo AZfpo dedi pro vulgato A«Upas: haecfor- 
ma cum altera in his libris saepissime permutatur, sed libra- 
riis debetur. 

308. Cf. Prorh. 139, Vulgo αὐμορραγικὰ λάβρως, pro 


τ΄. Αἱ ἐκ νώτου ἀλγήματος ἀρρωστίης 
ἀρχαὶ, δύσκολοι. 

τί. Ἔν ὀσφύος ἀλγήματι ξυντόνῳ καὶ 
ὑποφορῇ πλέονι ἀπ᾿ ἐλλεβόρου ἐμέσαι ἀφρώ- 
dex συχνὰ ὠφελέει. 

τια΄. Ῥάχιος διαστροφὴν καὶ δύσπνοιαν 
αἵματος ῥύσις λύει. 

Ti). Ἔν ὀσφύϊ ἐπωδόνῳ καρδιαλγικὰ 
προσελθόντα, αἱμορροώδεα " ἢ καὶ προγεγ ε- 
γημένων σημεῖον. 


τιγ΄. Τὰ ἐξ ὀσφύος ἐς τράχηλον καὶ κε- 
φαλὴν ἀναδιδόντα, παρωλύοντα παραπληκτι- 
κὸν τρόπον, σπασμώδεα, πἀρωκρουστικά" Gp 
ye καὶ λύεται τὰ τοιαῦτα σπασμοῖσι; ἐκ τῶν 
τοιούτων ποικίλως διανοσέουσι διὰ τῶν αὐτῶν 
lóvreg. 

Ti)". "EE ὀσφύος ἀναδρομῆς πόνου 0Q- 
θωλμῶν ἴλλωσις, κακόν. 


τιε΄. ἸΠόνος ἐς στῆθος ἱδρυνθεὶς ξὺν νωθρό- 
τήτι, κακόν" ἐπὶ πυρετῷ οὗτοι ὀξέως ἀπόλ- 
λυνται. 

τις΄. Οἷσι ἐξ ὀσφύος ἀλγήματος ἀναδρο- 


quo αἱμορροικ cod. Par. A. et alter quidam Par. et Edd. 
antt, Ego Promh. l conferens αἱμορροοῦσιε scripsi. Cum 
Aldo et cod. A. καὶ κοιλίαι δέ scripsi; in vulg. δέ non le- 
gitur, Interpunxi denique ante τούσοισι, ut pronomen, sic- 
uti.in Promh., ad sequentia. referretur. 

310, ᾿Ωφελέει Lind. et eum secutus Maekius de suo; 
vulgo ὠφελεῖ. 

319. Cf. Prorh. 130. Hie προσελθόντα σημεῖα αἷμορ- 
εὐώδεα legebatur; et tum ἢ καὶ προγέγενημένω. ltaque emen- 
davi δὰ eundem modum, ad quem Prorrh. Ll; cf. ibi adnn. 

313, Cf. Prorh. 118. Finem loci, qui in vulg. legitur: 
ἣ τῶν τοιούτων κοιλίαι νοσέουσι διὰ τῶν αὐτῶν ἰόντων 
dedi cum. Dureto, Lind., Mack., uti in Prorrh. legitur. Inde 
etiam Ζρώ γε scripsi, dum in vulg. ys abest. Operae pre- 
tium est tenere saepius esse fluctuationem et errores in zo;- 
πίλα et ἀπὸ κοιλίης, cf. &dnn. ad Prorrh. 60. 163. Coaca 
203. Et iis quidem locis certum est in μετὰ ποικιλίης la- 
tere καὶ τὰ ἀπὸ κοιλίης et in τὰ ποικίλα altero loco e 
Prorh. latere τὰ ἀπὸ κοιλίης. lie vero puto contrarium 
locum. habere; certe in signis. ante enumeratis nihil est, 
quod alvi affectionem spectet, dum contra varie eiusmodi 
morbus trahi posse videtur.  Littréus: ,,mais il est possible 
aussi," inquit, ,que la redaction de cette Coaque différe de 
celle du Prorrhetique correspondant, autrement que par une 
ereur de copiste, Ce qui porte à le croire, c'est qu'il y a 
ἰόντων et non ἰόντες; i| y aurait ἰόντες, si κοιλίαι était 
simplement une faute pour ποικίλως." lloc quam falsum sit, 
unusquisque videt, alter fleri non. potest quin ποικίλως in 
Prorrh. et κοιλίας h. 1, unum idemque. vocabulum sit: itaque 


309. Quae ex dorsi dolore initia ducunt ae- 
gritudines, difficiles. 

810. In intenso lumborum dolore et alvi sub- 
ductione largiore sumpto veratro spumosorum 
crebra vomitio prodest. 

811. Spinae perversionem et spirandi difficul- 
tatem sanguinis fluxus solvit. 

319. Dolentibus lumbis si oris vertriculi do- 
lor accesserit, futurae per haemorrhoidas eva- 
cuationis signum est, aut etiam  praecessisse 
significat. 

818. Quae ex lumbis in cervicem et. caput 
redundantia levis siderationis more resolutionis 
sensum inducunt, convulsionem ac mentis emo- 
tionem minantur. Videndumque est num talia 
convulsionibus solvantur. Ex his varie morbum 
trahunt eademque pati pergunt. 

314. Ex recursatione doloris in lumbis ad 
superiora oculorum perversio, aut distortio, mala 
est. 

318. Dolor in pectore fixus cum. torpore ma- 
lum denotat. Oborta febre hi celeriter pereunt. 


316. Quibus lumbornm dolores ad os ventri- 


certum utroque loco idem legendum esse. Est autem quod 
contra Dureti rationem adferri possit hocce: primum, quod 
ποικίλως locis ilis supra laudatis falsa sit lectio, ita ut 
probabile sit hic itidem falsum esse; alterum, quod non ab 
Omni parte perspicuum est quid sit ποικίλως διωνοσέουσι διὰ 
τῶν αὐτῶν ἰόντες. Equidem tamen intelligi posse puto de 
signis iisdem aut similibus, aliquamdiu praesentibus, ab aliis 
exceptis, post iterum redeuntibus, cett, Cf. Coaca 122, 571. 
ubi: αἱ πυκναὶ διὰ τῶν αὐτῶν ὑποστροφαΐ. Cf. Conca 103. 
τοῖσι ποικίλως διωνοσέουσι. — Quod autem maxime me 
movet ut Duretum sequar, est quod non intelligo quis nexus 
sit inter symptt. supra enumerata et κοιλίας morbum, de 
quo vulgata lectio loquitur, sicuti supra iam significavi. Cer- 
tum autem est vulgatam esse corruptam, etiamsi re vera hic 
de κοιλίης morbo sermo fuisset, quod mihi non constat. 

314. Prorrh. est 69. Vulgatam lect. servandam arbitror. 
Littréus ἀναδρομή dedit, quod licet in antt. Edd. et in cod. 
A. alteroque Par. legatur, ab auctoris manu non est, Hie 
iA ἴλλωσιν ὀφθαλμῶν ἐξ ἀναδρομῆς πόνου ἀπὸ τῆς 
σφύος. 

315. Cf. Prorh. 70. unde. σὺν νωθρότητι scripsi cum 
Dureto, Mackio, quorum hie adeo e cod. Corn. adposuit. 
Littréus distinguendum putavit pone κακόν; dum vulgo pone 
πυρετῷ distinguitur. Ne sie quidem cum Prorrhetici loco 
prorsus congruit sententia. 

316. Cf. Prorrh. 83. Quemadmodum ibi $c; in οἷσε mu 
tatum. recepi e cod, Par. A., ita ἢ. l. og; de meo sententiae 
praefixi. Quae vera scriptura sit, ἦσι — ἀνεμέουσαι — ma- 
ρενεχθεῖσαι, — ἐμέσασα!, &n masculina nostra, satis aper« 
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μαὶ ἐς καρδίην, auperádeeg, Φρικώδεερ, dye- culi adeurrunt cum febre, horrore, vomitu ma- 
uéoyreg λεπτὰ, ὑδατώδεωα. παρενεχβθέντες teriae tenuis, aquosae, in delirio voce iis defici- 


ἄφωνοι. ἐμέσαντες μέλανα τελευτῶσι. 

τιζ΄. Τὰ κατ᾽ ὀσφὺν καὶ τὸ λεπτὸν “χρόνια 
ἀλγήματα καὶ πρὸς ὑποχόνδρια πόνοι ἀπό- 
σιτοι ἅμα πυρετῷ, τούτοισι ἐς κεφαλὴν ἄλ- 
γημα &óvrovoy ἐλθὸν κτείνει ὀξέως iA 
σαᾳσμώδεα: 

τιη΄. Οἷσι ὀσφύος ἄλγημῶᾶ. -. οὗτοι κα- 
κοί: ἃρα τούτοισι τρομώδεα γίγνεται καὶ 
Φωνὴ à' ὡς ἐν ῥίῃ εἴ; 

τιθ΄. * Aga. τοῖς ücQuaAyéci, ἀσώδεσι, 
ἀνχμέτοισι, ὀλίγα θρασέως παραωκρούσασι. 
ἐλσὶς μέλανα διελθεῖν; 


. τκ΄. Ὀσῴύος πόνος καρδιωλγικῷ μετὰ 
ἀναχρέμψιος βιαίης ἔχει τι σπασμῶδες. 


τχα΄. Ὕσάφωνον ἅμα κρίσι ῥῖγος. 
ταβ΄. ᾿Οσφόος. ἄλγημα ἄνευ προφάσιος 


πυκνὰ ἐπιφοιτέον κακοήθεος ἀρρωστίης σημεῖον. 


TXy'. Ὀσῴφύος ἄλγημα μετὰ καύματος 


ἀσώδεος. πονηρόν. 

7X0". "OcQóoc ξύντασις ἐκ γυναικείων m Mj- 
cog, ἐκπυητικόν " xal τὰ ἀπὸ κοιλίης Ἰόντα 
γλίσχρα, δυσώδεωα, πνιγώδεα àri τοῖσι προ- 
εἰρημένοισι, ἐχπυητικόν - οἶμαι δὲ καὶ παρᾶ- 
κρούειν τι τὰς τοιαύτας. 


cxt'. Οἷσι ὀσφύος ἄλγημα καὶ πλευροῦ 
ἄνευ προφάσιος, Ἰκτεριώδεερ γίγνονται. 

τας΄. Αἱ ἐν κρισίμοισι ἐκ τῶν αἱμορραγιῶν 
περιψύξιες νεανικαὶ. κάκισται. 


tum. Quum οἷσι. initio omissum esset, librarii adiectiva ac- 
commodarunt genere ad ἀναδρομαΐ et ita ridicula illa femi- 
nina orta sunt, Iterum videmus Coacae lectt. praestare. 

317. Cf. Prorrh. 100. E neutro loco sensum sanum eli- 
cere valeo. Si legas οἷσ, κατ᾽ ὀσφὺν καί ét porro ἀποσί- 
τοῖσι, denique pro τούτοισ, accusativum τούτους, aliquid 
certe habebis. 

318. Praesagium plenius legitur Prorrh. 42. De postremis 
cf. Coaca 39. cum adnn. Pro Φωνὴ δ᾽ ὡς cod. Par. A. Φω- 
μήδως, Ald. φωλήδως. Vulg. φΦωΐδες. Ommia ista ex una, 
quam cum Littr. exhibeo, lectione sunt orta. 

319. Cf. Prorrh. 85. Vulgo ἀνεμέτοισι; alteram formam 
e cod. A., Ald. recepit Littréus. 

390. Οἵ, Prorrh. 106., ubi κεφαλαλγικῷ expunxi, 


ente, post nigrorum vomitionem moriuntur. 
817. Locus prave. scriptus. 


318. Zocus corruptus. 


819. Considerandum est in lumborum dolore 
conflictatis et anxietate citra vomitum et pau- 
lisper. ferociter desipientibus aegris, num nigra 
pér secessum  proditura sint. 

820. Lumborum et oris ventriculi dolor cum 
forti screatione convulsionem quodammodo su- 
spectam facit. 

321. Rigor cum iudicatione una contingens 
vocis defectionem quodammodo facit. 

822. Lumborum dolor absque causa manife. 
sta crebro invadens morbi malignitateux indicat. 

323. Lumborum dolor cum aestu implacido 
et anxio malum significat. 

824. Lumborum contensio ex mensium copia 
suppurationem fore indicat. Quin et ex alvo 
prodeuntia glutinosa graveolentia, strangulatum 
cum antea memoratis inducentia suppurationem 
denunciant. Fortasse et tales aliquantum deli- 
rare contingit. Z 

325. Qui lumborum et lateris dolore absque ulla. 
occasione tentantur, ii in morbum regium incidunt. 

320. Ex sanguinis eruptionibus vehementes 
die iudicatorio obvenientes perfrictiones, pessimae. 


321. 

323. 
Bros. 

324. Cf. infra Coacam 527., in qua cod. Sev. apud Fols 
ποικίλως pro ἀπὸ κοιλίης, quae ibi vulgata est lectio; eon- 
tra loco nostro σποικέλως vulgata lectio est, idem vero cod. 
ἀπὸ κοιλίης. Et hoe sane veram refert lectionem. Ceterum 
varr. lectt. praebent σπνιγώδη pro σπνιγώδεω et ἐμπυητικόν 
pro ἐκπυητικόν. "Utroque loco collato vellem: ἐς πόδας καὶ 
ἐς ὀσφὺν ξύντασις ἐκ γυναικείων πλήθεος, ἐκπυητικόν᾽ καὶ 
τὰ ἀπὸ κοιλίης γλίσχρα, δυσώδεα, ἐπιπόνως ἰόντα καὶ 
πνιγμοὶ ἐπὶ τοῖσι προειρημένοισ; ἐκπυητικόν. — Reliqua 
additamentum recentius referunt, 

326, Cf. Prorrh. 134. 


Cf. Prorrh. 107. cum adnn. 
Hie Imp. Corn. Mackii et hie ipse in Ed, p 


. φῇ... 


τκζ΄. Τὸ ἀνάπαλιν αἱμορραγέειν., πονηρόν. 
[οἷον ἐπὶ σπληνὶ μεγάλῳ ἐκ τῶν δεξιῶν" καὶ 
κατὰ τὰ ὑποχόνδρια ὡσαύτως. 


σκη΄. Οἱ αἱμορραγεῦντες.». ἐφιδροῦντες ; 
-τρομώδεερ, κακοήθεες " διαλεγόμενοι λαθραί- 
Gg τελευτῶσι. nO . 

τκθ΄. Τοῖσι πεμπτῇ αἱμορραγοῦσι λάβρως. 
ἕκτῃ ἐκιρριγώσασι, ἑβδόμῃ. “περιψυχθεῖσι. 
ἀναθερμανθεῖσι. ὀξέως κοιλίαι πονηρεύονται. 


TÀ. Μεθ" αἱμορρωγίην μελάνων διωχιώρη- 
Gig, κακόν" πονηρὰ δὲ καὶ τὰ ἐξέρυθρα" εἰ 
δὲ τεταρταίοισι".. αἱμορραγέει. «κωματώδεες 
σπασθέντες ὀνήσκουσι. μελάνων. προδιελθόν- 
τῶν καὶ κοιλίης ἐπαρθείσης. 


τλα΄. Μεθ᾿ αἱμορροίας . καὶ μελάνων. δια- 
αωρήσιας ἐν ὀξέϊ κώφωσις. κακόν: αἵματος 
dia puoi τούτοισι ὀλέθριον, κώφωσιν δὲ λύει. 


τλβ΄. Οἷσι αἱμορραγίαι πλείους, προϊόντος 
“ιρόνου «κοιλίαι πονηρεύονται. ἢν μὴ οὖρον 
πέπον ἐλθῇ. [ἃρά γε τὸ ὑδατῶδες οὗρον τοι- 
οὔτόν τι σημαίνει) ; 

τλγ΄. Οἷσι ἐπὶ αἱμορρωγίῃ λάβρῳ. πυκνῇ 
μελάνων συχνὴ διωχώρησις, ἐπιστάσης. δὲ 
αἱμορροεῖ, οὗτοι κοιλίας ὀδυνώδεες.. ἅμα. δὲ 
τῇσι ῥύσισι εὔφοροι- ἄρα οἱ τοιοῦτοι ἐφιδροῦσι 
σολλοῖσι ψυχροῖσι; τὸ ἀνατεταραγ μένον οὗ- 
go» ἐν τούτοισι οὐ πονηρὸν. οὐδὲ τὸ ὑφιστά- 


327. Cf. Prorrh. 125. 
adscripsi, 

398. Of. Promh. 198. Hie legebatur σὰ αἱμορραγεῦντα 
ἐπιρριγοῦντα τρώματῷ κακοήθεα᾽ διωλεγόμενοι κ. T. A. 
Cod. Sever. apud. Foés. hie τρομώδεω, cf. adnn. ad Prorrh. l. 
Collato utroque. loco ibi ἐφιδροῦντες, hie ἐπιερριγοῦντες 
habemus: ego non ἐπιρῤρεγοῦντες, sed ἐφιδροῦντες veram 
lect. esse contendo. Spectatur sudor paralyticus in magna 
inanitione. 

329. Legebatur: τὰ πεμπταῖα αἱμορραγοῦντα λάβρως, 
ἕκτῃ ἐπιρριγώσαντα, ἑβδόμῃ περιψυχϑέντα, ἄναθερμαν- 
θέντα ὀξέως τούτοισι κοιλίχε πονηρεύονται. — De emen- 
dationibus similibus iam saepius dixi; confer Prorrh. 133. et 
Coacam 332. et 335. 

330. Cf. Promh. 127. et Coaca 632. in fine.  Moneo de 
ἐξερυθρώδεα, quod pro vulg. ἐξέρυθρα ἰώδεα Strüvio auctore 
intulit Littréus, Ommia eiusdem generis atque ἐξ ερυϑρώδεα 


Pone κατα articulum. τ de meo 


-.8277. Sanguinis. ex parte adversa. profluvium, 
malum est; [velut si in lienis tumore'ex de- 
xtra nare profluat. Et circa praecordia idem spe- 
ctari oportere existimandum est.].- O 

828. Qui sanguinem fundentes; tenui sudore 
diffluunt. οὐ tremunt, male habent; Hi inter lo- 
quendum: inopinato: moriuntur. 

329.. Qui quinto: die-largiter sanguinem fun- 
dunt, sexto die horrore prehenduntur, septimo 
refrigerantur, his,.si valide incàlescánt ;- alvus 
male habet. 

330. Nigrae materiae per anum post sangui- 
nis fluxum secessus malus est; quin.etiam prae- 
rubrae materiae evacuatio mala. Sin quarto mor- 
bi die sanguinis fluxiones contingant, Soporosi 
et convulsi moriuntur, nigra antea materie ex 
alvo: deiecta et. ventre in tumorem: sublato. 

331. In praecipiti malo. quáe post sanguinis 
eruptiones et nigrorum per alvum. refusiones 
surditas obvenit, malum. denunciat. . In his san- 
guinis egestio perniciem affert, sed. surditatem 
solvit. 

889. Quibus sanguinis eruptiones. diu per- 
severant, in iis. temporis progressu. alvus male 
afficitur, nisi urina. concocta prodierit. [Ac for- 
tassis tale quid diluta urina denunciat.] 

388. Quibus ex-larga et frequenti sanguinis 
eruptione copiosa flt nigrorum deiectio cum al- 
vi vero suppressione sanguinem profundunt, iis 
alvus dolore conflietatur, sed una cum fluxu san- 
guinis melius se habent. Aoc: forte hi copiosis, 
frigidis. et tenuibus sudoribus diffluunt. Τὴ his 


H 
vitiosa, sunt; hie lectio vulg. Prorrhetici loci ad verum ducit; 
cf. ibi adnotata. Legebatur αἱ τοιαῦται αἱμορραγίαι, quod 
librariis debetur; nihil enim peculiare de isto sanguinis fluxu 
in superioribus dictum est, ad. quod αἱ τοιαῦται referas. 
Similiter in vulgato ἐκ τούτων c7. ὃν. librariis debemus ἐκ 
τούτων; quod igitur iis reddere malim. 

331. Cf. Promh. 129, unde xecte ικώφωσιν dedit Littréus 
pro vulg. κώφωσις. 

332. Cf. Prorrh. 133. Aph. IV. 27. Collato. Prorrh. .1. 
patet ea, quae uncis intercepi, esse additamentum a manu 
recentiore. i 

333. Cf. Prorrh. 140., unde.locum nostrum | emendayi. 
lam Littréus λάβρῳ pro vulg. λάβρᾳ e mss. dedit; ante 
μέλανα in. codd. μετά legitur, quod. errori: librariorum: de- 
betur et a Lind., Mack. omissum in textum rursus invectum 
est &-Littréo.. Minus recte;sane Lind. πονηρόν intulit pone 
Dizo puoi. Porro vulgo ἅμα δέ τισε Φύσῃσε, quo forte 
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μενον γονοειδές" ἐπιπολὺ δὲ οὗτοι ὑδατώδεα 
οὐρέουσι. 


TÀÓ'. Οἷσι, ἐκ ῥινῶν. ἐπὶ κωφώδι καὶ νὼ" 
θρότητι μικρὰ ἀπόστάζει:ς: ἔχει τι δύσκολον" 
ἔμετος τούτοισι ξυμφέρει καὶ κοιλίης rapa fh. 

τλε΄. Αἱ ἐν ἀρχῆσι μεγάλαι αἱμορραγίαι 
περὶ pc sug fatis καθυγραίνουσι, 


TÀS'. πὰ ἐκ ῥινῶν λάβρα βίῃ ἀτοληφόώντα 
ἔστιν ὅτε σπασμὸν ἐπικαλεΐται. 


τλζ΄. Αἱ ἑνδεκαταῖχι στάξιες δύσχολοι. 
ἄλλως r6 καὶ ἣν ἐπιστάξῃ. 


TH "EzÜ αἵματος ῥύσι bita 
pc, ἢ σπασμὸς. κακόν. 

TÀU'.. "Tot νέγσι ἕως ἐτῶν. Premadleva 
ἀδυναβοίη μετὰ doy poles καὶ. πνεῦμα ἁλιζο- 
μξνον ἐν τῇσι ὁδοῖσις καὶ γῆς ἐκιθυμέειν.. 
αἵμωτος διαζϑορὴν καὶ ἔκλυσιν σημαίνει. 


ἢ λυγ: 


TU. Ἔν τοῖσι μακροῖσι τὰ “μικρὰ. ἐπιφαι: 
γόμενα αἱμορροώδεα ὀλέθρια. 


contentum esse. oporteret; misi. :haberemus. Prorrh. locum; quo 
collato patet .Qósuc: e ῥύσισι esse ortum. Τῆσε pro τισί 
dederunt cod. A. et alter Par. eum Aldo. "Vulgatum ἐφι- 
στάμενον e Prorh; 1. in ὑφιστάμενος mutavi. 

334. Cf. Prorrh. 141. Coaca 210. 

336. Cf. Prorh. 143. et'adn. ad Coacam 246 — Hie 

quoque. pone. ἐπικαλεῖται delevi. φλεβοτομίη, λύει. 
" 387. Cf. Proh. 148. cum adnn. Vulgo hie ἄλλως τε 
κἢν δὶς ἐπιστάξῃ καὶ ἣν ἐπιστάξῃ.  Littréus solum ἄλλως 
τε καὶ Ww δὶς. ἐπιστάξε: mihi illud. 3i ἐπιστάξῃ, quod 
puto δὶς στάξῃ fuisse, interpretatio esse videtur lectionis 
Prorrhetici: non: credo. δίς e 7:2 ortum esse. Haec causá 
est, cur haec consentienter cum Prori. loco scripserim. 

338...Cf.. Aph. V..3. 

339. Librorum lectio. haec est: τοῖσιν ἕως (mss) quaedam 
Regia apud Ἐοδε, roja; νέοις) ἐτῶν. ἑβδόμων «(ἐξ cod. A; Pár.) 
δύναμιν (ἀδυνωμΐη, Lind. de coniectura, αὐ νἱά δίας, et Lit- 
tréus) μετὰ ἀχροίης καὶ πνεῦμα ἁλιξόμενόν (cod. Sever. 
Foés. ἀλυξζόμενον, alias ἀναλιζόμενον) ἐν τῇσι ὁδοῖσε καὶ 
γῆς ἐπιθυμίην (ἐπιθυμίη Ἐοδδ. in notis, Lind., Mack., Littr.) 
αἵμωτος φϑορὴν καὶ ἔκλυσιν PIA — "Tentverunt lo- 
cum diversis modis interpretes : Hollerius volnit ἀλυζόμενον : — 
Foés. ἐπιθυμίη ; Lind. τοῖσι νέοις initio scripsit et ézibuuís , 
servavit ἀλεζόμενον. - Locum. | desperatum | existimans Littréus 
secutus .est Lindani rationem et e cod. A. ἑπτά scripsit. 
His praemissis meam. emendandi viam  monstrabo:' initio 


returbata urina^mala mon est, neque quod in 
ea subsidet: genitali semini simile. Ut plurimum 
autem hi dilutas-urinas reddunt; ^^ 
884. Quibus cum surditate et torpore paucus 
e-naribus sanguis stillat; nonnihil niolestiae ex- 
hibet;-iis^vomitüs et alvi perturbatio: confert. ἡ 
335. Quae magnae sunt in principiis sangui» 
nis eruptiones; ἀπῆν degri vires: : recolliguit, al- 
yünt liquidam faciunt; ^ Ὁ 0 vwd 
886: ^ Largae: sanguinis - e» naribus παρείη 
per vim suppressae interdum convulsiones ac- 
cersunt. Δ 
387. Sanguinis e naribus stilatiouen quae 
undecimo «die contingunt, "molestiam. afferunt; 
maxime ^vero'st-iterum gus áliud hao 
stillicidium contingarit.:- / E ΝΟ" 
338. In copiosa sanguinis fluxisse singul- 
tüs, aut: convulsio: malum: denunciant. j 
:889. In puellis üsqüé-ad annum septimup 
décimüm: imbecillitás eum: pallore et.spiritütin: 
ter ambulandum coacervatus et terram appetere 
sanguinis corruptionem et virium gusnbnd 
denunciat. i 
7840. In longis morbis parvae: sbpnseute sàn: 
guinis: fluxiones per 'venas in ἀπὸ perniciem 
ostentant. vacio δ 
Wuxum.., θα Ὁ i5 1910 ΚΑῚ 
τοῖσιν ἕως et τοῖσι νέοιξ: (hoc enim;in mss; se vidisse testatur 
Foés.) ita corruptum esse puto, ut Seque lectio e M 
νέῤισιν Puc: orta sit. De lect. cod. 'À. E videndum ἡ 
Coacá 380. 2». καὶ pug in illo cod. est; εἰκοστῇ: καὶ ui 
Coacà 512. τεσ i3 est φεσσώρεσκαίδεκο in isto libro; 


β᾽ καὶ vs est δύο καὶ τεσσαράκοντα. Ex-his. exemplis die 


Xeris patere ἐξ ἀν cod. A. esse ἑπτω, cuius; rn li 
prius sit posita, dein signum solitum eius PUR T 
non multum .proficimus ; nempe νέοι ἕως ἐτῶν ἑπτά absur- 
dum .est, quia. qui septem annos sunt nati mon: sunt γέροι, 
sed σπαιδίω, vix παῖδες. ltaque certum est numorum lie 
periisse; eoniieio: vero ἑπτακαίδεκα, scriptum. fuisse 
rerum nexum, de quo mox plura, Dein φνεῦμω AX μενον 
spiritus coacervatus , collectus , intelligo τὰ frequenti  amhelosa - 
respiratione debilium defatigatorum, ;meque;vocem tenta 
dam. iudieo. . In accusativo ἐπιθυμίην. latere. puto. infinitiyüni 
ἐπιθυμέειν. Quod. si-iam. universum locum consideremus ἢ 
videmus chloroseos esse descriptionem; eo nempe spectant 
debilitas, pallor, defatigatio;- pica; hine. faetum ut ἐξ’ nume- 
rum annorum fuisse putem; hine. denique füctum;- ἀξ τοῖσι 
νέοισε in τῇσι νέμσι vutarem ;. satis frequens. enim diphthongi 
0; et vocalis » permutatio. vin onli 
340. Plana sane et facilis oratio huius loci; RE 
telligo. quorsum spectet. Id unum moneo exempla 
locorum, ubi eadem de morbis longis proferuntur, imi 
multis de acutis. "Suspicor recentiores talia his interposuisse | 
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fua. “Τὰ σκοτώδεα ἐξ ἀρχῆς αἱμόῤροια 
λύει. 

τμβ΄. Τὰ ἐκ ῥινῶν σμικροῖσι vue T6pl- 
ψυχομένοισι., κακοήθεα. ἱ 


τὠγ΄. Αἵματος ἀφαίρεσις ἐν καταψύξι 
γενωθρευμένῳ., κακόν: . 

TLÓ'. Ὅσοι κοιλίης ἐπιστάσης αἱμορροέ- 
ουσι καὶ ἐσιρριγοῦσι ἅμα τῷ αἱμορροεῖν, τού- 
τοῖσι χοιλίην λειεντεριώδεα: ποιέει καὶ ἐπί- 
σαληρον. ἢ ἀσκαρίδας, ἢ ἀμφότερα. 

vue. Οἱ τεταγ μένοισι “χρόνοισι αἵμορρο- 
ὦδεερ, διψώδεες .... μὴ αἱμοῤρωγήσαντες 
ἐπιληπτικῶς θὀνήσκουσι. 

Ἐξ αἱμορροΐδος σμικρὸν ὅσον καὶ 
ἐπ᾿ ὀλίγον ἐπιφανείσης σκοτώδεα ἐλθόντα. 
παραπληχτικά" καὶ πᾶν τὸ οὕτως ἐπι(αινό- 
μένον κακόν τι σημαίνει. 


τμζ΄. Οἱ παλμώδεες 0v ὅλου Gpá γε ἄ- 
Φωνοι τελευτῶσι: 

TUA. Τὰ τρομώδεα σπασμώδεα γενόμενα 
ἐφιδροοῦσι φιλυπόστροφα: τούτοισι κρίσις 
ἐπιρριγώσασὶ" ἐπιρριγγέουσι δ᾽ οὗτοι περὶ κοι- 
Ay. καύματι προκληθέντες. ὕπνος πουλὺς 
ἐν τούτοισι σπασμῶδες καὶ τὰ ἐς μέτωπον 
βάρεα καὶ οὔρησις δυσκολαίνουσα. 


841. Legebatur αἱ μορροίη ἑενός : hinc «ἑμορροίῃ [ἐκ] ῥινός 
Lind., Mack. .Ego non credo ἐκ excidisse, sed ἑενός esse 
glossema; tum vero αἡμόρροια scribendum fuit, quum z 
breve sit. 

342. Cf. Prorrh. 126." Legebatur σμικροῖς ἱδρῶσι, quod quin 
'e σμικροῖσε ἱδρῶσι sit ortum, altera litera ; pereunte, non 
est dubium. Talia puto indicio sunt v ἐφελκυστικόν librariis 
deberi, De meo zepnbvxópsva in περιψυχομένοισε mutayi, 
sensu loci id postulante. Correctio Lindani £y displicet. 

343.. Cf. Coaca 491. De meo νενωθρευμένῃ, quod. per- 
peram ad antecedens καταψύξει &ccommodaverant . librarii, 
i vevalpsuuéya mutavi, collato altero. Coacarum 1. 1}. 

344. Cf. Prorrh. 138., cuius loci formam. antiquiorem 
puto. Cod. Sever. apud Foés. habef ἀσκωριδώδεω. Pro 
vulg. καὶ cx. de meo ἢ Zcx. dedi, quod loci sensus om- 
nino postulare videtur. Lind. interrogandi formulas e Prorrh. 
lectione vulg. hue transtulit. 

345. Cf. Promh. 131. Hoc quoque praesagium neutro 
plurali eraf prolatum , dta ut τὰ 7. χϑ. αἱμορρδώδεα, δι- 
Wi μὴ αἱμορραγήσαντα miM. ὀνήσκει legeretur. Talia 
non fero; manifesto ἐκχ λοιούμενοι periit, quapropter lacunae 

'signa posui, — cf. Proxrh. 1.1, 


941. Tenebricosas vertigines circa initia san- 
guinis e venis in ano fluxio solvit. 

- 849; Ubi sanguis ex naribus effluxit, totius 
corporis perfrictio cum: tenuibus sudoribus mor- 
bi amalignitatem. denunciat. 

343. In corporis perfrictione cum torpore san- 
guinis detractio malo est. 

7:944. Qui- suppressa: alvo sanguinem e nari- 
bus fundunt et una cum sanguinis profluvio 
rigent subinde, iis intestinorum laevitatem aut 
alvum duram facit, aut ascarides, aut utrumque. 

345. Qui statis temporibus sanguinem fun- 
dunt, si siticulosi sint, neque sanguinem 
profuderint comitiali morbo: pereunt. 

946. Ex venis in ano sanguinem fundere so- 
litis pauxillum quid et brevi tempore si appa- 
reat et, dein tenebricosa vertigo superveniat , par- 
tis alicuius resolutionem fore denotat. Et quid- 
quid tali modo apparere solet mali quid de- 
nunciat. 

947. Quos palpitationes in 'totum- occupant, 
num. vocé defecti intereunt? 

848. Ex tremoribus quae convulsiones fiunt 
cum sudoribus recidivas minantur. Tn-his iu- 
dieationem faeit novus subinde obortus rigor. 
Sedis prius ardore circa ventrem provocatur. 
Somnus in his multus convulsionem minatur et 
gravitatis sensus ad frontem et mictio difficilis. 


346. Loci vulgata lectio haec est: ἐξ a/poppoídog ὅσον 
ἐπιφανείσης σκοτώδεωα ἐλθόντῳ παρωπληγικὸν, waxpby καὶ 
ἐπ᾽ ὀλίγον σημαίνει. λύει φλεβοτομίη καὶ πᾶν τὸ οὕτως 
ἐπιφαινόμενον κακόν τι σημώίνει. Ad hune loeum Littréus 
adnotat: T: pro μ. καὶ ἐπ᾽ 0A. Lind." — Sed hoc verum 
non est. Lindanus recte me iudice verba μικρὸν καὶ ἐπ᾽ 
ὀλίγον transtulit ad locum inter ὅσον et ἐπιφανείσης, quor- 
sum longe. certissime pertinent, ita ut Lind. ad reliquam loei 
perpurgationem facilem viam straverit. Nempe prius illud 
σημωΐνει non: est, nisi otiosa repetitio eiusdem verbi in fine 
positi ; itaque delere. malui quam eum- Lind. παραπλήγικόν 
τε σήμαΐνει scribere. Verba φλεβοτομίη λύε; veram sane 
continent observationem ; sed quam mon debemus auctori 
sententiae, qui copula καί alterum sententiae membrum cum 
superiore arcte connéctit; quin e marginali hae adn. omnem 
loci perturbationem profectam puto, et hie locus maxime me 
movit, ut audacter in fine Prorrh. 145. et Coacae 336. idem 
ilud λύε, φλεβοτομίη delerem. Pro παραπληγικόν malui 
mRpzTAWeTIX dare. 

:347. Cf. Prorrh. 30., unde Zp4 ys dedi pro vulgato Zpz 
xí. Ceterum interrogandi formula hie quoque debetur librariis. 
εν 848, €f: Prosrhi. 105. Inde recepi περὶ κοιλίην pro- vulg. 
ἐπὶ κοιλίην, quod: deterius. 


LUND Lass 


vp. Οἱ ἐν ὑστερικῇσι ἀπόροισι σπασμοὶ 
ebyxeptic. 

(ry! ἰΑνιδρωτὶ grveAA aragapp£ovra. TUpc- 
τώδεϊ ἐόντι. eb eas τούτοισι ἐπὶ «. .«οἰκοι- 
Mau. καθυγραίνονται" τάχα δέ τι καὶ ἐς. ἄρ: 
θρα ἀποστήσεται. 


τνα΄. Οἷσι σπασμῴδεσι ὀφθαλμοὶ ἐκλάμ- 


πουσι: ἀτενέως... οὔτε. παρ᾽ ἑωυτοῖσί εἶσι" ᾿ δὶ- 
ἀνοσέουσί τε μακροτέρως: .- 

τυβ΄. Τὰ σπασμώδεω τρόπον. παροξυνό- 
μενα κάτοχα τὰ παρ᾽ οὖς ἐπαίρει. 


τνγ΄. Τρομώδεσι, ἀσώδεσι, μικρὰ τὰ σαρ᾽ 
οὗς ἐπάρμωτω. σπασμὸν σημαίνει. 


TV)'. Τὰ σπασμώδεω καὶ τετανώδεα πὺυ- 
ρετὸς ἐσιγενόμενοφ: λύει, 

τνε΄. Σπασμὸς ἐπὶ τρώματι θανάσιμον. 

τυς!. Σπασμὸξς ἐπὶ πυρετῷ γενόμενος ὀλέ- 
θριον. ἥκιστα δὲ παιδίοισι. 

TW... Ol “πρεσβύτεροι. ἑπτὰ ἐτέων ἐν πυ- 
ρετῷ οὐχ, ἁλίσκονται ὑπὸ σπασμοῦ" εἰ δὲ 
μὴ ὀλέθριον. 


τνη΄.. Σπσασμοῦ AuTIXÜy. συρετὸς ἐσ! ενό- 
vi [d ρ 4 


μενος ὀξὺς, μὴ. πρότερον γεγονώς" εἰ, δὲ εἴη 
πρότερον γεγονὼς. παροξυνθείς - ὠφελέει. δὲ 


349. Cf. Promh. 119.,et Coaca 554. Libri mss. habent 
ὑστερικοῖσι, quod de meo in ὑστερικῇσι mutayi; tum ἄπει- 
for vulgatae in cod. A. aliisque Parr. ἄπυροι scribitur; quod 
iam Lind. et Mack. dederunt; ;nuperque Littréus é mss. 
Sed Zzvpor sequente. σπάσμοί nàtum δῦ ex ἀσύροις, aut 
ἀπύροισι; itaque hoc dedi et habemus iam. sententiam ean- 
dem, quae in Coaca 554. bene Ionice scripta est, quae vero 
hic repetitur lonismis partim obliteratis. 

350. Legebatur τὰ σπασμώδεω &vidpvri πτύελα 7u- 
ρωρρέοντα πυρετώδε, ἐόντι, εὐήθεω ᾿ τούτοισι ἐπεὶ κοιλίαι 
Ti καθυγρωίνονται, τάχα δέ Ti καὶ ἐς ἄρθρα ἀποστήσον- 
ται. Quis, quaeso, haec intelligit? At collato Prorrh. 192. 
cum var, lectt. lucem accipiunt: nimirum τὰ σπασμώδεα 
huc non pertinet, itaque. delebimus; ἀνιδρῶντε mutandum 
est in ἀνιδρωτί, quorsum spectat. forte ἀνιδρῶτι cod. Par. 
A. et Aldi. Galenum dieere patiemur. quod ipsi videatur, non 
tamen eo utemur. In ἐπεί latet ἐπί e Prorrh., ita ut verba 
τινὰς ἡμέρως exeiderint; τε ante καθυγῥ. e ivza omisso 
scriptum est loco alieno, aut e seq. τὸ huc vitiose tractum 
.est; denique ἀποστήσεται numero singulari. erat. scriben- 
dum. 

351. Initio ἐν ante σπασμώδεσι eieci; unus tantum od. 
Corn. h. l praep. omittit, sed multo plures in Prorr. 194. 
Vulgo ἐκλαμπάνουσι legebatur, pro quo Edd. antt. ἐκ- 
λειμπάνουσι et cod, A. ἐκλειππάνουσι; --- ἀτενέως cod. 
Com. Macki; παρά σῴισιν αὐτοῖς habet cod. Sever. apud 


849: In uteri- strangulatu -convulsiones: sine 
febre sunt faciles. 3 
860: Sihe sudore. defluentia spüta in febre 
laborante minime mala: sunt. -His :per- dies ali- 
quot alvi humectantur. Forte etiam aliquid ad 

articulos: abscedet. 
851. Sententia mutila est. 


352....Quae:: convulsionis in. morem  affligunt 
cum alto: sopore, quem catochon vocant; tuber- 
cula. ad. aures. attollunt. : 

958. In tremulis :et anxietate. vexatis "parvi 
ad aures tumores excitati convulsionem denun- 
ciant. i 3 
864... Convulsiones et: nervorum dist 
succedens febris: solvit. 

355. Ex vulnere convulsio lethalis. 

8506. Convulsio febri succedens periculum de- 
nunciat; minimum vero pueris. 

357. Qüi septem annis.maiores sunt natuin 
febre convulsione non prehenduntur; bio 
periculum denunciatur. 

358. Conyulsionem solvit - febris sid 
acuta; quae prius. non. aderat, aut.si prius ad. 
fuit, ingravescens. - Confert. autem οὐ urinae yi- 


Foés. Conferri debet ceterum Prorrh. l. 124. Mihi sententia 
mnutila esse videtur, apodosisque deficere, forte cum alis, 
quae ad protasin pertinuerint. Non megligo, si haec perti 
neant ad protasin, exspectare nos debere μήτε, mon οὔτε; 
sed vereor ne oUre a librariis ortum sit, ut sententiam qua- 
lemeumque e locorum fragmentis nobis 'obtruderent. Crede 
musne, quaeso, veteres illos tam rerum ignaros et ineptos 
fuisse, ut docere voluerint eos, qui σπασμοῖσε vexantur, non 
esse παρ᾽ ἑωυτοῖσι, aut ut morbum longum 

ex oculorum. splendore in convulsione? credat Iudaeus Ap 

352. Cf. Coaca 104. et Promh. 161. "Vulgo war ὄχως; 
dedi de meo κάώτοχα ut in Coaca l Nempe catochum i à 
telligo, qui eum convulsionibus ingravescit. 

353. In fine adiunguntur in libris verba κοιλίης ovwptu- 
ομένης, quae hue non pertinent, modo ef. Prorrh. 162. 
Nec magis pertinent ad sequens praesagium , teste Ap m. 
57.; itaque ea reieci. 

354. Cf Aph. 57. IV. on 

355. Cf. Coaca 506. et Aph. V. 2. Si Coacam inspicias, 
vero fit. simile:verba nostri loci, licet sanum sensum referant, 
non esse integra; sed ἐπιγενόμενος excidisse. vine 

366. Cf. Aph. IL. 26. 

358. Particula jj, quae pone "εἴη. ἴῃ codd. Parm, ok 
apud Littréum et in Ald. et Bas. Edd, legitur, forte ditto- 

vc ap ἡὔβι, 
graphiae εἴη originem debet. De meo dedi ὑαλοριδέος, po 
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καὶ οὔρου διέξοδος ὑαλοεϊδέος πολλὴ; καὶ ῥύ- 
σις κοιλίης5. καὶ ὕπνοι" τῶν δὲ Eamus σπαὰ- 
σμῶν λυτικὸν, z'Uperóc: καὶ" κοιλίης ῥύσις. 

τυθ΄. τξ΄. Ἔν τοῖσι σπασμοῖσι᾽᾿ ἀναὐδὶη 
iz) πολὺ, κακόν: τὸ δὲ iml μικρὸν; ἤτοι 
γλώσσης ἀποπληξίην, ἢ βραχίονος... καὶ τῶν 
ἐπὶ δεξιὰ σημαίνει. λύεται δὲ οὔροισι ἐξαπί:- 
γης ἑλϑοῦσι. πολλοῖσι, ἀθρόοισι. ἱδρῶτες δὲ 
οἱ μὲν κατὰ μικρὸν ὠφελέουσι": οἷ. δὲ ἀϑῥόοι 
καὶ «αἱ τοῦ «αἵματος. ἀφαιρέσιες “αἱ; ἀθρόοι 
βλάκτουσι. 


τξα΄. "Ey. τοῖσι τετάνοισι καὶ ὀπισθοτό- 
γοισι γένυες λυόμεναι, θανάσιμον" ι(θανάσιζοον 
δὲ καὶ ἱδροῦν ἐν! ὀπισθοτόνῳ καὶ τὸ σῶμα 
διωλύεσύαι καὶ ἀνὲμεῖν. διὰ ῥινῶν...ἢ ἐξ ἀρχῆς 
ἄφωνον ἐόντα βοᾶν, ἢ Aus pelv * ἐς n ade 
ien θάνατον σημαίνει: ; 


i ri. Nojenódea; ὀχισθοτονῴδεα: or ovoti 
δέες οὐρήσιες  Aóouct. 
à EY! τξδ'΄. Τὰ χυναγοζικὰ τὰ μήτε ἐν 
τῷ τραχήλῳ μήτε ἐν τῇ Qépuy yt μηδὲν 
εὔδηλον. ποιέοντα., σνιγ μὸν δὲ γεανικὸν. καὶ 
δύσπνοιαν σαρέχοντα, αὐθημέρους καὶ m pira 
ους κτείνει. τὰ δὲ ἐπάρμωατα «καὶ. ἔρευθος. ἐν 
τῷ τραχήλῳ λαμβάνοντα: τὰ μὲν λοιπὰ 
παραπλήσια, “χιρονιώτερα δέ. 

τξε΄, Ὅσοισι δὲ ξυνεξερευθείη 3] τε φάρυγξ 
καὶ ὁ αὐχὴν καὶ τὸ στῆθος. “ιρονιώτερα" καὶ 


μάλιστα ἐξ αὐτῶν 'σώζονται; ἣν μὴ παλιν: 


put, τὰ ἐρυθήματα". ἣν δὲ ἀφανίζηται 
μήτε Φύματος ξυστρωαφέντος ἔξω. μήτε 
σύου. ἀναχρεμπτομένου πρηέως καὶ ἀπόνως, 
μήτε ἐν ἡμέρῃσι κρισίμῃσι; ὀλέθριω γίγνεται" 
ἀσφαλέστατον δὲ τὸ ἔρευθος καὶ τὼς ἀπο- 


ὑαλοειδής; quippe illud adiectivum mon nisi ad οὔρον apte 
refertur, Denique cum Lind., ;Maek. sí ante κοιλίης ad- 
scripsi, putans: voculam descriptorum culpa interisse. Cete- 
rum dubito de τῶν δὲ ἐξ “πένης σπασμῶν AvTikÓV X. Te A. 
359. 360. .Coaca 360. vulgo incipit. verbis ἱδρῶτες δὲ 
X. T..À. Haee cum superiore connecti debet, oratio ommis 
loci totius id ultro docet. 
' .861, In hae sententia ante διὰ ἑενῶν iterum ὀπισθοτόνῳ 
inferebatur; scio quidem pone ἀνεμεῖν praepositionem. ἐν fa- 
cile interire potuisse; sed etiamsi adponas, non impedies, 


treae copiosus pertransitus et. alvi fluxio, ct so- 
mmus. Convulsiones autem derepente ortas sol- 
vit febris, ac alvi fluxus. 

359. 360. Loquendi impotentia. it conyulsio- 
nibus multum. perseverans malo.est. - Quae vero 
parum durat. aut. linguae siderationem ,.aut.bra- 
chii, aut. eorum; quae. in dextra parte sunt, 
denunciat. Solvitur autem magna urinarum.con- 
fertim::et. derepente prodeuntium abundantia. Su- 
dores. autem: sensim . quidem .prodeuntes iuvant; 
qui. vero confertim effunduntur et sanguinis de- 
iractiones confertim factae nocent. .. 

361. In nervorum distentionibus et iis; quae 
in. posteriorem: partem fiunt; dissolutàe maxillae 
mortem. adferunt. Quin -etiam lethale:est in po- 
steriorum partium. distentione sudaró et corpus 
resolvi et per nares revomere, aut, ubi-per.ini- 
tià. vox defecit; clamare aut. nugari. Postridie 
enim: affuturam. mortem significat.- 

::862. -Febres. cum posteriorum partium disten- 
tione, urinae genitale semen referentes solvunt: 

868. 864: Anginae, in quibus neque in-collo, 
neque in faucibás quiequam apparet; sed quae 
vehementem suffocationem 'ac- spirandi - diffieul- 
tatem adferunt, eodem aut tertio die. necant. 
Quae vero tumorem ac ruborem in collo ca- 
piunt,'in reliquis quidem eodem modo se habent, 
verum diuturniores sunt. 

365. Praecipue autem malum prorogatur qui- 
bus.non, solum fauces, sed cervicem. quoque et 
pectus una rubor occupat. Maximé' vero potest 
inde. secunda: valetudo contingere, si rubores ad 
interna non revertantur. Sin evanescant, neque 
in exteriores partes conversum sit tuberculum, 
neque pus facile et sine dolore exscreetur, aut 
neque ista diebus iudicaforiis contingant, per- 


quo minus ὀπισθοτόνῳ aut ἐν bzicloróve e superioribus vi- 
tiose et otiose repetitum sit; itaque delevi. 

363. 364. Cf. Progn. $ 41. Coniunxi has duas Coacas 
in unam; quin plures sequentes in unum tractatum conti- 
nuum. possint contrahi. 1 

365. Cf. Progn. $ 41. Pone ὀλέῤρια γίνεταί inseritur 
in exemplaribus omnibus quaestio: D ye ἔμπυοι γίνονται; 
Est. haec adnotatio recentioris medici, qui his libris usus sit 
et e sua in arte facienda observatione tale quid fieri posse 
suspicatus sit; sed mom sunt talia profecta a primo loci au- 

11 


dg. 


στάσιας ὅτι μάλιστα ἔξω τρέσεσθαι. 


τξς΄. "EgucíreAag δὲ ἔξωθεν μὲν Ezwyfyve- 
σθαι. χρήσιμον" εἴσῳ δὲ τρέπεσθαι θανάσιμον" 
τρέπεται δὲ, ὅταν ἀφανιζομένου τοῦ ἐρυθή- 
ματος βαρύνηται τὸ στῆθος καὶ δυσπνοώτερος 
γίγνηται. 

τξζ΄. Οἷς δὲ κυνάγιχη dc τὸν πνεύμονα 
τρέπεται, οἱ μὲν ἐν τῇσι ἑπτὰ ἡμέρῃσι ἀπόλ- 
λύνται, οἱ δὲ διωφυγόντες ἔμσυοι γίγνονται, 


μὴ γενομένης αὐτοῖς ἀναγωγῆς φλεγμα: 


τώδεος. 

τξη΄. Οἷσι διὰ σφοδρότητα, πνιγμοῦ -κό: 
πριον ἐξακίνης διωϊχωρέει. θανάσιζον. 

TEU. Ἔν τοῖσι. κυναγχικοῖσι τὰ ὑπόξηρα 
πτύσματα ἰσχνῶν. κακόν. 1 

το΄. Τοῖσι κυναγχικοῖσι ἐν γλώσσαις οἶδή- 
uera, ἀσήμως ἀφανιζόμενω, ὁλέῤρια! καὶ τὰ 


ἀλγήματα. ἀφανιζόμενω «χωρὶς προφάσιος 
ὀλέθρια. 

τοα΄. Ἔν τοῖσι κυνωγαιχοῖσι. οἱ μὴ ταχὺ 
ἀναπτύοντες -πέσονω- ὀλέθριοι. 

τοβ΄. Ἔν κυνάγχῃ ἀσήμως εἰς κεφαλὴν 
ἀλγήματῳ μετὰ πυρετοῦ, ὀλέθρια. 


τογ΄. [Ἔν κυνάγαχη ἀσήμως ἐξ σκέλη ἀλ- 
γήματα μετὰ πυρετοῦ, ὀλέθρια.) 


ctore. Cum rerum nexus id docet; tum vero neque in Progn. 
tele quid legitur, 

366. Cf Aph. VI. 25. 

367. Cf. Progn. $ 4l. in fine. ^Aph. V. 10; cf lib. de 
morbis IL. (vol. VII. p. 44. Littréo). Vulgo μὴ γινομένης 
αὐτοῖς ἃ. QA.; sed cod. Par. A. aoristum habet, quem 
praefero. 

368. Pro σνιγμοῦ libri legunt σφυγμοῦ. Tam plures alii 
illud receperunt: Lind., Mack., Duretus; Foésius etiam de 
hac re monet in adn.  Littréus non audet recipere; ego con- 
fidenter facio propter rerum nexum, spectatur paralysis sphin- 
cteris ani in ipsa morte per suffocationem. Quod ad Opsopoe- 
um, qui διὰ σφοδρότητα voluit, hie vere monuit δι cum 
genitivo hie constare non posse. 


369. Littréus ὑπόξηρα πτύσματω reddit ,,les crachats qui 
vont en diminuant, (ou bien. un peu secs). Loquitur de 
hac vocis acceptione p. 580. vol. V. Ed. suae, sed non fa- 
cile inveniet, qui ὑσόξηρα aliud quid quam subarida , sieuti 
recte reddit. Foés., significare posse ipsi concedat; vix melius 
eius exegesis redarguitur quam Coaeae 378. verbis , ubi óz6- 
ξηρα πυκνά coniunguntur, .. Ceterum. ἐσχνῶν quid sibi velit 
ex aliis locis intelligimus, aut intelligere nobis videmur; om. 


niciém. denunciant. Securitatis. autem indicium 
est maximum ruborem et. abscessus ad externas 
quam maxime partes: verti. 

860. Erysipelas: vero foris quidem veto 
le, intro autem. vergere lethale. Cuius.rei in- 
dicium.. quidem: est, cum, rubore evanescente; 
pectus gravatur et aegrius spiritum trahit aeger, 

867. Quibus: autem angina ad pulmonem de: 
vertit, partim quidem intra septem dies pereunt, 
partim vero liberati pus intro colligunt; nisi pi» 
tuitosa sursum educantur. 


368. Quibus ex vehementi strangulatione ster- 
cus : derepente: deiicitur; id. lethale est. «55 
869. In angina. laborantibus. subarida sputa 
non tumefactis faucibus malum. praenunciant,^ 
870. Linguae tumores in angina laborantibus 
absque ulla significatione evanescentes perniciem 
praenunciant; etiam- dolores sine manifesta causa. 
evanescentes perniciem. ostendunt. ὁ 
8171. Angina; laborantes uisi dni 'eocta 
exspuant ; perniciose habent. wt 
872. In angina absque ulla significatione 1e- 
dundantes : in./caput. dolores eum febre peni 
ciem: denunciant.: 
878. Male scripta: Coaca sn. 


nes'certe accipiunt de tumoris in fuicibus dud Ὦ 
miro modo hic nude ἡσχνῶν poni eertum est; 'solita formula 
est ᾿σχνῶν ἐόντων τῶν περὶ φάρυγγα. Latet: ἡ igi 

370. Legebatur τὰ κυναγχικὰ ἐν γλώσσαις E 
quod interpretatur Foés. fumores anginam .adferentes;- 8 
miror dictionem οἰδήματα κυναγχικώ, d usquam 
quid inveni Puto librarios priora ista ad Pda 
lisse, auctorem vero scripsisse quod io extibenx SICHERE 
de parte postrema huius loci nihil 

373. Si hane sententiam cum superiore  conipáres, 
verborum similitudinem tantam, ut solum &i$ p ye 
ἐς σκέλη sit quod differat. Sed ego contendo ui 
tentiam "umam esse; nempe alteram e male'lecta priore esse 
ortam, quod praecedente ἐς eo.facilius accidere potuit, In 


σκέλη habemus g finale praepositionis ἐς et eris 
mamque syllabam nominis κεφωλή; quidni enim ut | 
locis σκέλεα scriptum est? Syllaba media aut su " 
aut compendio aliquo comprehensa. fuerit, « Quis xe 
λῶν ἀλγήματα in angina exspectat? κεφαλῆς ἀλ 
contra-orir| unusquisque intelligit: Non negligo" 
- de chronicis doloribus crurum sermo est; 


— 88 — 


τοῦδ΄. "Ex xoyary yu&y ἀκρίτως ὑποχονδρίου 
ἄλγημα μετὰ ἀκρασίης καὶ γωθρότητος γε- 
γόμενον κτείνει λαθραίως, el καὶ πάνυ δοκοῖεν 
ἐσιεικῶς ἔχειν. j ν 

τοε΄. "Ex κυναγχικῶν ἀσήμως ἰσχινανθένε 

τῶν ἐς στῆθος ἄλγημα καὶ ἐς κοιλίην ἐλθὸν 
ξύντονον ποιέει πυῶδες διωαιχωρέειν. ἄλλως 
καὶ λυομένου. 
(06. Ἐκ κυναγ χικῶν πάντα ὀλέθρια; ὅσα 
μὴ ἔκδηλον ἐποίησε ἄλγημα: ἀτὰρ καὶ ἐς 
σχέλεα ἀλγήματα «ρόνια φοιτᾷ καὶ ἐκπυ- 
οὕται δυσκόλως. 

τοζ΄. Τὰ ἐκ κυνάγιχης πτύαλα γλίσχρα, 
παχέα, ἔκλευκα; βιαίως ἀναγόμενω; κακόν" 
xa) πᾶς ὁ τοιοῦτος πεπασμὸς, κακόν" κάθαρ- 

^ eig πολλὴ κάτω τοὺς τοιούτους παῤαπ'λή- 
κτικῶς ἀπόλλυσι. 

τογ΄. "Ex κυνάγκχης ὑπόξηρα πυκνὰ πστό- 
€)a, βηχώδεσι, πλευρὸν ὀδυνώδεσι. ὀλέθρια" 
καὶ τὸ ἐν τοῖσι ποτοῖσι ὑποβήσσειν καὶ κα- 
τἄποσις βιαΐία. πονηρόν. 

τοῦ. Τῶν σλευριτικῶν οἷσι ἐν ἀρχῇ παν- 
TO) αἱ χτύσιες τριταῖοι θνήσχουσι. ἢ πεβ- 
πταῖοι" φυγόντες δὲ ταύτας. μὴ πολὺ ῥᾷον 
ἔχοντεξ, τῇ ἑβδόμῃ. ἢ ἐνάτῃ, ἢ ἑνδεκάτῃ 
ἄρχονται ἐμπυοῦσθαι. 

TZ. Οἷσι δὲ ἐν γώτῳ ἔρευθος τῶν πλεύρι: 
τιχῶν καὶ Gor θερμαίνονται καὶ κοιλίη τὰ 
ῥάσσεται χολώδεσι καὶ δυσώδεσι εἰκοστῇ καὶ 
quii κινδυνεύουσι, φυγόντες δὲ ταύτας σώ- 
ζονται. j 


374. Littréus ἐκ κυναγχικῶν ἀκρίτως ἰσχνανθέντων de- 
siderat h. L, uti in Coaca seq., vid. eius adn; Ego si ad- 
esset, non delerem, nec tamen magnopere requiro; facit vero 
locus sequens ad faciliorem huius mtelligentiam. 

375. In fine addebatur τὸ τοιοῦτον, quod librariis red- 
dam quippe supervacaneum. In ἄλλως καὶ Avouíyov nulla 
est ambiguitas: est enim ἄλλως καὶ λνομένου τοῦ ἀλγή- 
ματὸς; dolor enim sedabitur pure defluente, Ne illid σύν- 
τόνον quidem apud me suspicione vacat; puto fere esse in- 
sititium. 

376. Observatio hic tradita omnino advertit; iudieium vero 
de his rebus ferre difficile est, quum casus ipsos non obser- 
vavimus. 

377. De multis in hae sententia fere idem valet, quod ad 

iorem diximus. 

378. Libri ferunt βηχώδεω πλευροῦ ὀδυνώδεα et im altero 
membro τὰ — ὑποβήσσοντα. De meo correxi. 

3/9. Παντοῖΐχι est emendatio Foósü pro zuvor Ορ- 


974. Ex angina citra iudicationem ortus prae- 
cordii. dolor cum: impotentia et torpore latenter 
necat, etiamsi moderate habere videantur. 

E 7) 

975. In. angina laborantibus absque ulla si 
gnificatione gracilescentibus faucibus dolor inten- 
Sus ad pectus aut ad alvum progressus purulen- 
tas deiectiones facit; maxime vero si is solvatur. 

816. Ex angina quaecumque conspicuum do- 
lorem non produnt periculi plena sunt. Quin 
etiam ad crura progrediuntur dolores diuturni 
ét cum molestia ad suppurationem veniunt. 

977. Sputa ex angina. viscidà, crassa, exal- 
bida, vi educta malum denunciant. Ommnisque 
eiusmodi maturatio malo est. In his multa de- 
orsum purgatio levis siderationis inodo mortem 
adfert. 

978. Sputa ex angina subarida, erebra, cum 
tussi οὐ lateris dolore perniciem minantur. At- 
que parva inter potandum tussis, ac violenta 
deglutitio malum portendunt. 

979. Τὰ morbo laterali quibus circa initia 
sputa omnigena prodeunt, tertio die , aut quinto 
moriuntur. Quos si superaverint, nec multo 
1rneliüs habuerint, septimo, aut nono, aut un- 
decimo, suppurati fieri incipiunt. 

380; Quibus: vero ex iis, qui morbo laterali 
laborant, in dorso rubor et humeri calefiunt et 
venter deturbatur materie biliosa et foetente, ii 
vicesimo primo die perieulum subeunt, quos si 
superaverint servantur. 


sopoci παμποίκιλοι, quo usus est Lind. , non latet in πάμπυσι. 
» Mihi," inquit Foés., ,,summe arridet lectio, quae zzvroias 
pro πάμπυοι habet, ex lib. III. de morbis huc traducta." 
Loco a Foésio laudato legis: ofc; δὲ αἱ πτύσιες εὐθὺς πᾶν- 
φόδαπαι sine lectionis varietate; itaque Foés. vocabulum sum- 
Sit, quod proxime cum codd. lectione conveniret. 

380. Lectio vulg. huius loci est: οἷσι; δὲ ἄνω ὠτὸς Épsu- 
ὑὸς τῶν πλευριτικῶν καὶ ὁμοίως θερμαίνοντων καὶ κοιλίη 
ταράσσεται χολώδεω καὶ δυσώδεα, εἰκοστάτϊοι καὶ τεσσα- 
paxoU Tao) κινδυνεύουσι S» T; λει  Loeum emendavit Opsop. 
2d eun, qui habetür lib HI. de morbis p. 144. Littréo: 
ὁκόταν δὲ τούτων τῶν πλευριτίδων τινὶ προσγένηται τὸ 
νῶτον ἐρυθριῶν, καὶ τοὺς ὥμους θερμαίνεσθαι, καὶ ἀνακαθί- 
ζοντὰ βαρύνεσθαι, καὶ ἡ γαστὴρ ἐκταράσσηται χλωρῷ, καὶ 
δυσώδεϊ σφόδρα, οὗτος διὰ τὴν ὑποχώρησιν τῆς γαστρὸς 
εἰκοστῇ καὶ μιῇ ἀποθνήσκει. ταύτας δὲ διαφυγὼν ὑγιαίνει. 
Ego id unum feci, quod χολώδεα, δυσώδεα. in dativos plu- 
rales mutavi. 

115 
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ταα΄. Δἱ ξηραὶ τῶν πλευριτίδων καὶ ἄ- 
πτυστοι; xa Aer óramau: - φοβεραὶ δὲ ἐν σι 
ἄνω τὰ ἀλγήματα. 

Caem'. Αἱ ἄνευ σπασμάτων πλευρίτιδες 
χαλεχώτεραι τῶν μετὰ σπασμάτων: 


tmt. Τῶν, πλευριτικῶν οἷσι ἐν, ἀρχῇ 
γλῶσσα χολώδηρ, γίγνεται, ἑβδομιαῖοι v edical 
ται" οἷσι δὲ τρίτῃ ἢ πεγάρημυ χερὶ ᾿τὴν 
ἐννάτην. 

ταδ΄. ἸΠομφόλυγος δὲ ὑποπελίου γενομέ- 
ὕης ἐπὶ τῆς γλώσσης ἐν ἀρχῇ y οἵη. σιδηρίου 
βαφέντος ἐς ἔλαιον. “χωλεπωτέρη ἡ ἀπόλυ- 
σις γίγνεται καὶ ἡ μὲν κρίσιρ ἐς τὴν τεσσα- 
μρεσκαιδεκάτην ἀφικνεῖται: αἷμω δὲ ὡς ἐκὶ τὸ 
πολὺ στώουσι. 

ε΄. Πτύαλον δ᾽ ἐν τῇσι πλευρίτισι τρίτῃ 

μὲν ἀρχόμενον πεπαίνεσθωαι καὶ πτόεσθαι. 
θάσσους ποιέει τὰς ἀχολύσιας . ὕστερον δὲ 
βραδυτέρας. 

Tzg'. Τὰ δὲ àMyfuamA s.s ved 

Τοῖσι πλευριτικοῖσι οχρήσιμον κοιλίην, μα- 
λάσσεσθαι, πτύωλα χρωματίζ εσθαι; ψόφους 
ἐν τῷ στήθεϊ μὴ γίγνεσθαι, τὸ οὖρον εὐοδεῖν" 
τὰ, δὲ τούτων ἐναντία. δυσιχερέα καὶ πτύαλον 
γλυκαινόμενον. 

ταζ΄. Αἱ δὲ χολώδεες ἅμα καὶ αἱματώ- 
seg πλευρίτιδες ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ κρίνονται 
ἐναταῖαι. ἢ ἑνδεκαταῖαι. καὶ μάλιστα ὑγιά- 

ονται" οἷσι δὲ τῶν πλευριτικῶν ἐν ἀρχῇ μὲν 
οἱ πόνοι μωλθακοὶ, πέμπτῃ δὲ ἢ ἕκτῃ παρ- 
οξόνονται, μᾶλλον πρὸς τὰς δυοκαίδεκα 
ἀφικνέονται. καὶ οὐ πάνυ σώζονται" κινδὺ- 
γεύουσι δὲ μάλιστα ἑβδομαῖοι καὶ δωδεκα- 
ταῖοι, τὰς δὲ δὶς ἑπτὰ φυγόντες σώζονται. 


381. Vulgo φοβεραὶ δὲ ἐν οἷσι; ἄνω τὰ ἄλγ. legebatur; 


volueram de meo corrigere ἐν ἦσε; verum ecce! Littréus adnotat." 


ex optimo adeo suo cod. : ,,£c;v mutatum alia manu in ἢ οἷσιν A." 

382. “Ῥηγμάτων in pleuritide mentio fit loco e lib. de 
morbis III, unde loci nostri hi sunt desumpti, cf. pag. 142. 
Ed. Littré. Novimus τὰ ῥήγματα καὶ τὰ σπάσμωτα apud 
antiquos saepe coniungi. "Vide Foés. oecon. in ῥἥγμα et in 
σπάσματα. in libto de morbis IL 1, l fere contrarium 
dixeris doceri eius, quod hic memoratur. 

384. Cf. Lib. de morbis ΠῚ. p. 146. 

386. In libris τὰ δὲ ἀλγήματα τοῖσι πλευριτικοῖσι X. T. À. 


381. Morbi laterales'sicci et-in quibus. nihil 
exspuitur, gravissimi - sunt.  Metuendi. quoque 
in quibus dolores ad superiora. tendunt... :« 

382. Morbi laterales graviores qui sine divul- 
sionibus; - quam ' qui :éum -divulsionibus contin- 
gunt. ^ 

383. Quibus. in. morbo. laterali lingua: circa 
initia biliosa est, hi intra septimum iudicantur, 
quibus. vero. tertio: aut. quarto: die, circa nonum. 


.984. Quodsi. bulla. aliquantulum livescens in 
lingua appareat initio, qualis excitatur ferto 
candente in oleum intincto, difficilior fit; solu- 
tio et iudicatio quidem ad decimum: quartum. 
diem: deducitur. Sanguinem autem ut plurimum. 
exspuunt. ἢ 

3885. Sputum vero in morbo laterali ubi müs 
turescere. et exspui tertio die' coeperit, celerio- 
res solutiones facit, quod. si posterius; tardiores. 

886. Dolores autem so 

In morbo laterali affectis alyum emolliri utile. : 
est, sputa.colorari, nullos in pectore strepitus ' 
fieri; urinam recte procedere. llisce contraria 
molesta. sunt, itemque. sputum. dulcescere, .. 


387. At vero biliosi simul et sanguinei morbi 
laterales fere nono die aut undecimo iudicantur, 
ac maxime sanescunt. Quibus autem. in morbo 
laterali initio quidem dolores leves sunt, quin- 
to vero aut sexto die ingravescunt, fere ad duo- 
decimum perveniunt, raroque servantur, sed 
praecipue septimo ac. duodecimo die periculum 
subeunt. Quod si bis septem  evaserint, 801" 
vantur. k 


uno tenore legitur. "Vidit recte. Opsopoeus librariorum. oscie 
tanti id contigisse: nempe initium esse loci e lib. TI. de 
morbis p. 146. τὰ δὲ ἀλγήματα τὰ ἐν ἁπάσῃσι τῇσι πλεὺ- 
εἴτισι ὡς ἐπιτοπουλὺ κουφίζει μεθ᾿ ἡμέρην μᾶλλον ἢ 
xTup. Lind. adeo haec verba recepit, suntque etiam 
in cod. Sever. apud Foés. Equidem mon recepi, sed lacu-. 
nae signa posui, quia rem ad motulas relegare malebam. - 
Littréus incertam scilicet putat esse emendationem Opsopodi,. 
servat autem vulgatam, neque fidam interpretationem adponl. 
textui male habito, quia hic recte verti non Vues 
387. Cf, lib. de morbis III. p. 142. Littréo, 


cest 


c a ex 


τα Ὅσοισι τῶν πλευῤιτικῶν ψόφος: τοῦ 
πτυάλου πουλὺς ἐν τῷ στήδεϊ καὶ πρόσωπον 
κατηφὲς καὶ ὀφθαλ ὸξὶ nesting xal aspe 
6046y, ἀπόλλυνται»... 

ταθ΄: Οἱ ἐκ πιλευρισ (M6 ἔωπυοὶ yox 
ἐν. τῇσι τεσσαράκοντα — d - nage 
ἀπὸ τῆς ῥήξιος. 

το΄. Πτύαλον. δὲ χρὴ ἐν. πᾶσι τοῖσι π'λευ- 
ριτικοῖσι καὶ περισνευμονικοῖσι: εὐπετέως, ΤΕ 
καὶ ταχέως “ἀναπτύεσθαι. μεμίχθαι τευτὸ 
ξανθὸν τῷ πτυάλῳ" τὸ δ᾽ ὕστερον! πολλῷ 
τῆς ὀδύνης ἀναγόμενον ξανθὸν. 3 μὴ “με- 
py uéyoy xad πολλὴν βήχα παρέχον. aro- 
γηρόν" πονηρὸν δὲ πάντως καὶ τὸ: ξανθὸν 
ἄκρητον, καὶ τὸ γλίσχρον. καὶ λευκὸν, καὶ τὸ 
στρογγύλον, καὶ τὸ χλωρὸν. σφόδρα, καὶ: πὸ 
ἀφρῶδες, καὶ τὸ πσέλιον, καὶ ἰώδερ" “χεῖρον δ᾽ 
ἔτι τὸ οὕτως ἄκρητον, ὥστε μέλαν φαίνε- 
σθαι" αἵματι δὲ μὴ πολλῷ ξυμμεμιγ μένον 
τὸ ξανθὸν, ἐν ἀρχῇ μὲν σωτήριον, ἑβδομαίῳ 
δ᾽ ἢ παλαιοτέρῳ ἧσσον ἀσφαλέξ" αἱματῶδεξ. 
δὲ λίην, ἢ σέλιον εὐθέως ἐν ἀρχῇ κινδυνῶ- 
δὲφ᾽ πονηρὰ δὲ καὶ τὰ ἀφρώδεα, καὶ τὰ 
ξανθὰ, καὶ μέλανα, καὶ Ἰώδεα, καὶ ἰξώδεα, καὶ 
ὅσα μὴ ταχέως χρωματίζεται" cà δὲ μυξώδεα 
καὶ λιγγυώδεω καὶ χρώματίζεται ταχέως 
καί ἐστι ἀσφαλέστερα- τὰ δ᾽ ἐντὸς πέρ: 
στης ἐξ πέψιν χρωματιζόμενα, βελτίω. 


τεα΄. Πᾶν δὲ πτύαλον μὴ λύον τὴν ὀδύνην. 
πονηρόν" λύον δὲ, “ιρήσιμον. ; 
τεβ΄. Ὅσοι δὲ μετὰ τοῦ “ολώδεος: πυῶ- 


δὲς ἀνάγουσι. ἢ «ωρὶς. ἢ μεμιημένον.. ὧς 
ἐπιτοπολὺ τεσσαρεσκαιδεκαταῖοι θνήσκουσι , - 


388, Littréus ad hunc locum adfert verba e Progn. $24.: 
κακὸν δὲ καὶ ἣν μηδὲν ἀνακαθαίρηται μηδὲ προΐῃ ὃ πλεύ- 
pay, ἀλλὰ πληρὴς ἐὼν ζέῃ ἐν τῇ φάρυγγι. — Quodam- 
modo ista hue pertinent, sed non negligendum est Coacae 
nostrae verba pertinere ad doctrinam de pleuritide biliosa et 
sanguinea e lib. III. de morbis. 

389. Cf. Coaca 404. Aph. V. 15. 

390. Cum hoc loco cf. Progn. $ 24. De ia scriptione 
haec noto: initio ἐν πᾶσι τόϊσι *. T. A. scripsi, libris da- 
tivum nude sine praepositione ferentibus.. Lind.. et Mack. 
ἐπί scripserunt e Prognostiei loco; ego non ut diversam ab 
lis rationem. inirem ἐν scripsi, sed quia in his Coacis fere 
semper haec praepositio usurpatur. In verbis μεμήχθωε τε 


388. Quibus: in «morbo: laterali plurimus ex 
sputo. strepitus in pectore sonat, et vultus de- 
missus:'est;: oculusque :aurigine. suffusus: et :ca- 
ligine obductus, in his mors exspectanda -est. 

889. Qui: ex: morbo: laterali: suppurantur- in 
quadraginta diebus post: ruptionem pus spuitione 
reiiciunt. à 
::890..In- omnibus. autem | laterum: et pulmo 
num. morbis sputum. prompte ac cito exscreari 
necesse est; flavumque. sputo. permixtum: esse. 
Quod. si multo post dolorem flavum aut non 
commixtum relicitur, nec non sine multa tussi , 
vitiosum censetur. Omnino autem pravum fla- 
vum. si. sincerum est, et glütinosum, et candidum; 
οὐ rotundum; itemque vehementer ex. virore pal- 
lescens;- et lividum , et.aeruginosum. Etiam 
vero deterius quod sic est sincerum , ut nigrum 
quoque . videatur. At. flavum, cui paulum san- 
guinis admixtum est, initio quidem salutem pol- 
licetur;. quod. vero :septimo die aut longiore spa- 
tio tele apparet, non adeo tutum. Admodum 
autem sanguinolentum ,. auf quod stàtim initio 
livescit, perniciem prae se fert. Pravitatem etiam 
indicant et spumantia, et flava, et nigra, et ae- 
ruginosa viscosaque, et. quaecumque non celeriter 
colorantur. Mucosa autem et. fuliginosa tum ce- 
leriter-colorantur; tum  securiora sunt. Quae 
vero intra quintum diem dum. coctionem: acci- 
piunt colorantur, meliora censentur. 

891. Sputum. autem quodcumque dolorem non 
tollit, malum significat, quod vero solvit, bonum. 

392. Quibus: cum bilioso purulentum sputum 
aut seorsum aut simul permixtum educitur ; ii 
ut plurimum decimo quarto die intereunt, nisi 


τὸ ξανθὸν τῷ πτυέλῳ Lind., Mack. ᾿σχυρῶς interponunt 
pone ξανθόν; desumunt e Progn., quo facto certe non 
opus est; licet fatear fieri posse ut adverbium exciderit, 
non certum est excidisse. Mack. etiam ἢ μὴ ἰσχυρῶς με- 
μιγμένον scripsit e Progn. Mox καὶ λευκόν omittit Lind. — 
In verbis vulgatae καὶ τὸ πελιῶδες καὶ ἰῶδες Lind. et 
Mack. τὸ ᾿ῶδες scripserunt, sed mon viderunt termina- 
tione nominum confusa πελιῶδες e πέλιον natum esse, 
sequente ᾿ῶδες, Legebatur dein χεῖρον δέ τε τὸ οὕτως 
ἄκρητον, in quibus δέ τε offendit; legendum est δ᾽ ἔφ, De 
meo μή ante ταχέως adscripsi. 

391... Cf. Progn. $ 24. in fine. 

392. Cf. Progn. $ 25.  Legebatur ἣν μή τι κακὸν ἣ ἄγα- 


ως δῷ «-. 


ἣν μή τι ἀγαθὸν ἐπιγένηται τῶν ἀρογεγρᾶμ- 
μένων. --- εἰ δὲ μὴ κατὰ λόγον y; — μάλι- 
στα δὲ οἷσι ἑβδομαΐοισι ἄροχεται τὸ τοιοῦτον: 
TTÜXAÀOV. il 

TGy. Ἔστι δὲ ἀγαθὸν gis καὶ τούτϑισι 
καὶ πᾶσι τοῖσι περὶ πνεύμονα; φέρειν ῥηϊδίως 
τὸ νόσημα. τῆς ὀδύνυς ἀπηλλάχθαις τὸ 
πτόαλον εὐπετέως ἀνάγειν: εὔπνοον. εἶναι 
καὶ ἄδιψον, τὸ σῶμα ἅπαν ὁμωλῶς θερμαίς 
νεσθαι καὶ μαλθακὸν εἶναι. xol Tr pog τούτοισι 
ὕπνους, ἱδρῶτας. οὖρον, duy Gpyoi χιρηστὴν 
γίγνεσθαι" κακὰ δὲ τἀναντία τούτων. El μὲν 
οὖν πάντα προσγένοιτο τῷ πτύσματι τούτῳ 
τὰ Χρήσιμα. cá omm ἄν" εἰ δὲ τὰ μὲν, τὰ 
δὲ μὴ. οὐ πλείους τῶν τεσσαρεσκαίδεκα βί- 
ὡσῶξ, τῶν δ᾽ ἐναντίων σημείων ἐκινενομένων 
ξυντομώτερον ἀπόλοιτ᾽ ἄν. 

τεδ΄. Ὅσα δ᾽ ἂν τῶν ἀλγημάᾶτων ἐν τοῖσι 
τόποισι τούτοισι μὴ παύσηται: μήτε πρὸς 
τὰς ἀνὰπτύσιας. μήτε πρὸς τὰς νηῶν 
μίαξ. τὲ καὶ. διωίτας., ἐμπυοῦται. 

τεε΄. ὝὍσοισι 08: ἐκ περιπγνευμονίης ἀπο- 
στάσιες παρ᾽ οὖς ἢ ἐξ τὰ κάτω γίγνονται καὶ 
ἐκπυοῦσί τε καὶ ἐκσυριγογοῦνται. περιγίγγον- 

αἱ" γίγνονται δὲ οἷσι" ἂν ὅτε. πυρετὸς καὶ 
ὃ πόνος παωρωκολουύῇ καὶ τὸ “τύαλον. μὴ 
eopéy κατὰ λόγον. μηδὲ ολώδεές αἱ δὶω- 
“ιωρήσιες, εὔλυτοι δὲ καὶ ἄκρητοι γίγνωνται, 
μηδὲ οὖρον παχό τε σφόδρα καὶ πολλὴν ὑπό- 
στάσιν ἔχον, τά τὲ ἄλλα σωτηρίως ἔχοιεν " 
γίγνονται δὲ αἱ μὲν. ἐς τὰ "κάτω, οἷσι ἂν περὶ 
ὑποχόνδριω Φλεγ μονὴ γίγνηται, ai δὲ ἐς τὰ 
ἄνω, οἷσι ἂν. τὸ μὲν ὑποιχόνδριον λωπαρόν 


Qv ἐπιγένηται, τῶν προγεγραμμένων. Ex his κακὸν ἤ 
delevi: nempe in Prognostici loco τοῦ κακοῦ nulla facta 
mentio est ef vero facie lectio explicatur ex errore librarii 
qui primum κακόν scripserit, dein errore animadverso ἢ Zzyz- 
βόν adseripserit in margine, aut supra scripserit, ità ut tan- 
dem im textum receptum sit. 

393. Cf. Progn. $ 26. 97. Littréus νούσημα e cod. uno 
Par. dedit; ne lonismum negligere videar, dicam me νούση- 
μὰ saüepius quidem apud scriptores hos vidisse, sed formae 
isti fidem me denegare, quum vocésiy mon νουσέειν Yones 
scribant. In fine ἀσόλοιτ᾽ ἄν adtexui, nam aliquid inter- 
lisse certum est. Cod. Sever. apud Foós. et Lind. pone 
βίωσως adseripserunt ἀπόλοιτ᾽ ἂν ὃ ἄνθρωπος, quod e Pro- 
gnostico petiverunt, duce Opsopoeo, qui aut hoe, aut βιώ- 
σῶντι legere suasit; posterior vero ratio minime. arridet. 


bonum aliquod ex: his quae prius descripta sunt, 
contingat. Alioqui. certe: pro ratione mors.ex. 
spéctanda.- est; atque: in' his: praecipue; quibus 
septimo die sputum huiusmodi procedere coepit; 
15898; In his igitur:et omnibus , qui pulinonem 
affligunt morbis; bonum: quidem: est facile mor« 
bum sustinere, dolore defungi, sputum: prom- 
pte exspuere; - facile :spirare, siti esse vacuum, 
reliquum corpus: aequaliter: incalescere ao molle 
6586. Ad:-haee somnos, sudores; .urinarunr edu« 
ctiohem laudabiliter fieri, quorum: contraria mala 
sunt. Quandocumque ergo bona haec ommia 
huic sputo aderunt, poterit. secunda valetudo 
contingere. Quodsi- quaedam! adfuerint, -quae« 
dam':etiam 'abfaérint; non ultra decimum quare 
tum':dienr: vità product&, et si- contrária ic 
accesserint, etiam celerius morietur. 

894. Quicümque vero dolores in his locis non. 
cessaverint, ' neque. ad. exspuitionem ; neque ad 
venae: sectiones, aut victus win ad suppt- 
rationem: tendunt. TA 

:895.. Quibus ex: pulmonis infit übs- 
cessus ad aures aut. inferiores partes ftunt.et 
tum suppurant, tum per fistulam. via aperta 
effunduntur, secunda valetudo contingit, | Fiunt. 
autem-in iis, quos febris et dolor consequitur, 
si-sputum- non satis pro. ratione eiicitur, neque 
biliosae fuerint alvi deiectiones, sed. solutu'fü- 
ciles ac sincerae, neque urina admodum crassa; 
aut multum habens sedimentum. ac in reliquis 
omnia securitatem : polliceantür. . Fiunt: autem 


^ 


alis quidem in partibus inferioribus, quos.cir- 


ca. praecordia inflammatio fatigat aliis vero jn, 


yu. 


Verius monuit Opsopoeus de οὔρων in οὖρον mutando et de 
οὗ πλείους pro zAcíovs legendo. RKeceperunt ea Foés. cett.; 
gene pro vulg. xpucrá praebuerunt Littréo eod. Par. 
A. alii, et Edd. antt. | 65 RE 
394. Cf. Progu. $ 95. "Vulgo xude δέ sine 4v. 
initio. Littréus adnotat: ,, Quand avee ὅσα ilny a. pu, 
Hippocrate met l'Indieatif£" "Were! Ergo ἄν initio addgmus. 
395. Cf. Progn. $ 33. Inter ἐκσυριγγοῦνται οἵ Wie 
νοντῶν Opsopoeus οὗτοι interponendum censuit. : 
cuti sunt Lind., Mack.; equidem eum Littréo pe 1108 0 
loco pronomine careré posse, "Multo certius est ex ὙΝΟΗΝ. 
poue περιγίνονται Yoponendum. esse; Opsopoeunt haue i ge. 
plerique editores sunt seeuti. In' μὴ ᾿χωρέῃ κατὰ λόγον πδ΄ ἃ 
gationem adscivit Lit&éus ὁ cod, A.; Fogs, iam Latine éam 
expressit. Libri εὔλυτοί τὰ Καὶ Vxor, sed cod, Sever, 


τε καὶ ἀνώδυνον 5$, δύσανοοι δέ τινα “χρόνον 
ψενόμενοι παύσωνται χωρὶς προφάσιος. 

^ τος', Αἱ δὲι ἐδ τὰ σκέλεα “Τῶν ἀποστασίων 
ἐν τῇσι ἐσικινδόνοισι “περιπγευμονίῃσι. λυσι- 
φελέες μὲν πᾶσαι. βέλτισται: δὲ αἱ τοῦ πτυ-: 
ἔλου πυώδεος ἀντὶ «ξανθοῦ γενομένου". μὴ 
χωρέοντος δὲ τοῦ πτυέλου κατὰ λόγον, μηδὲ 
TOU! οὔρου coxa)». ὑχόστασιν ἔχοντος... κίν- 


δυνος x oA gau τὸν ἄνθρωπον; ἢ καὶ πολλὰ 


πρήγματα: παράσαεῖν" ἣν δὲ- παλινδρομέωσι 
αἱ ἀποστάσιες. στυρετοῦ παρακολουθοῦντος, 
καὶ τοῦ πτυάλου.. μὴ :“χωρέοντος.; κίνδυνος 
θανεῖν xal πωρωφρονῆσαι. -“Ὁσοι δὲ Gy πε- 
ριχνευ μον! y - μὴ deno pay ἐν! Tfj κυ- 
ρίῃσι ἡμέρῃσι, ἀλλὰ παρακόψαντες διέφυγον 
τὰς τεσσαρεσκαίδεκα; κίνδυνος ἐμπόους γε- 
γέσθαι. : 

Tel. Τῶν περιπνευμονίῶν «αἱ ἐκ πἰλευῤιτιε 
κοῦ μεταστᾶσαι: τῶν ἐξ. τἀρχχῆς γενομένων 
οὐκ ἀσφαλέστεραι:.. ᾿ 

τξη΄. Τῶν δὲ σωμάτων. τὰ γεγυμνασμένα 
καὶ πυκνὰ θᾶσσον ὑπὸ cy πλευριτικῶν καὶ 
περιπνευμονικῶν Lir irgend τῶν ἀγυμνά- 
στῶν. ibo 1 
T&Ó/. Kopót a xal -πταρμοὺς τοῖσὶ περὶ 
πνεύμονα καὶ προγενέσθωι. καὶ ἐπιηγενέσθαι.; 
πονηρόν" τοῖσι δὲ λοιποῖσι π'τωρμὸξ᾽ οὐκ ἀλὺ- 
σιτελής. 

υ΄. Τοῖσι περιπσνευμονικοῖσι οἷσι γλῶσσα 
πᾶσα λευκὴ καὶ τρηχεῖα γίγνεται, ἀμφότερα 
φλεγμαΐνει τὰ μέρεα τοῦ πνεύμονος" οἷσι 
δὲ τὸ ἥμισυ, ἕν καθ᾿ ὃ φαίνεται" καὶ οἷσι 
μὲν πρὸδ τὴν μίαν κληῖδα ὃ πόνος γίγνεται, 
ἡ ἄνω πτέρυξ τοῦ πνεύμονος ἡ μία νοσέεϊ" 


apud Foés. ἀλλ᾽ eÜAvro;: nempe senserunt in his antithe- 
sin esse, quae superioribus opponatur; Foés. hanc. etiam 
Latine expressit; sed facilior et lenior correctio visa est δέ 
pro ve scribere. Σώτηρίως ex Edd: antt. ét cod. Par. A; 
recte revocavit Littréus pro erroneo σωτηρίας. 

396. Of. Progn. $ 833. ᾿Αποστασίων est Opsopoei corre- 
tio pro προφασίων, quod Edd. antiquae et eod. A. et D. 
Parr Fiibeat, recepta ab editoribus ceteris: Ante οὔρου iidem 
libri-seripti et editi τοῦ omittunt. ^ 

897. Interpretes dudum viderunt — in fine 


superioribus -partibus , quibus praecordia: tumo- 
ris et. doloris sunt expertia;. spirandi autem dif- 
ficultas' pro tempore accesserit, quae: deinde sine 
ulla evidenti: occasione quiescat. : 

:1896::At vero in pulmonis dntoupumtideibuS 
quae- periculum creant abscessus in cruribus non 
inutiliter. fiunt. - Quibus. nec. potest quicquam 
melius. aecidere:quam. sí sputum pro flavo pu: 
rulentum: exsistat. At si neque sputum pro ra- 
tione 'excernitur, neque in.urina bonum appa- 
ret sedimentum, periculum est: ne. claudicet ae- 
ger, aut-ne res multum. negotii sit exhibitura. 
Quodsi- abscessus iniro:recurrant, perseveramte 
febre; neque: prodeunte :sputo; ; periculum. aut 
mortis aut delirii imminet. Quicumque vero 
inflammatione: pulinonis laborant, neque diebus 
iudicátoriis repurgantur , verum cum: delirio qua: 
tuordeciem. dies "superarunt, 115. süppurationis 
metus: impendet. 

997. Pulmonis inflammationes, quae ex morbo 
latérali. permutationem accipiunt, iis, quae. ab 
initio fiunt, tutiores non sunt. 

398. .Densa. et. exercitationi dedità corpora 

citius , ex morbo laterali et pulmonis: inflamma- 
tione- intereunt, quam quae sine impo big, 
degunt; ) 
5399: In: morbis pulmonis gravédines e ster- 
nutamenta tum praecedere tum vero succedere 
malo est, In reliquis: vero morbis sternutamen- 
fum utilitate non vacat. 

τ 400: Τὴ pulmonis inflammationibus si lingua 
tota: alba: μα δὲ aspera, ambae pulmonis partes 
inflammatione vexantur, quibus-vero dimidiata 
lingua, qua parte id apparet inflammatio Δ ἢϊ- 
git. At quibus quidem ad unam claviculam do- 
lor subit, iis una superior ala pulmonis laborat; 


sine negatione positum, "ut libri ferunt, non esse probam 
lectionem.  Collato Aph. 11: VII. excogitarunt χαλεπώτε- 
£z; equidem faciliorem emendationem esse credidi oj inse- 
rere; sic Coaca 399. οὐκ ἀλυσιτελής. 

399. Cf. Progn. $ 94. 

400. Quod ad loci scriptionem haec moneo: πρὸς τὴν 
διάτασιν in πρὸς Τὴν διάστασιν mutarunt Lind. eumque 
sécutus-Mackius; sed minus xecte. Equidem πρὸς τὴν 3id- 
πᾶσιν &ceipio de loco quo usque pulmo extenditur; διάστα- 
vig quid hie significare deberet, non satis perspicio. De meo 


EN ΩΝ 


οἷσι δὲ πρὸς ἄμφω τὰς κληΐδας δ᾽ πόνος γί: 
ψνεται, αἱ ἄνω πτέρυγες τοῦ σνεύμονοξ ἄμφω 
νοσέουσι" οἷσι δὲ κατὰ" μέσυγ τὴν" σλευῤὴν;, 
ἡ μέση" οἷσι δὲ -πρὸς τὴν. διάτασιν: ἡ κάτῶ: 
οἷσι δὲ πᾶν 'τὸ ἕν μέρος πονέεις πίάνζά “τὰ 
κατὰ τοῦτο τὸ “μέρος νοσέει. «Ἢν μὲν" οὖν 
σφόδρα φλεγμήνωσι αἱ ἀορταὶ, ὥστε προσ: 
καθήσθαι., πρὸς τὸ πλευρὸν; σαράλύονται τὰ 
κατὰ τοῦτο τὸ μέρος τοῦ σώματος; καὶ πελιώ: 
ura, περὶ τὴν πλευρὴν ἔξω. γίγνεται" «οὔ! 
τους δὲ ἐκάλεον οἱ ἀρχαῖοι βλγτούς" ἣν δὲ μὴ 
σφόδρα φλεγμήνωσι., ὥστε: μὴ προσκωθήσθαι; 
ἀλγυδὼν μὲν γίγνεται map? ὅ ὅλον, οὗ" μὴν 
παρωλόονταίΐ γε: οὐδὲ. πελιώματα; Bancos | 


va^. Οἷσι δ᾽ ἅπας ὃ πνεύμων φλεγμήνῃ 
μετὰ τῆς καρδίης, Dore καὶ προσπεσεῖν πσῥὸξ 
τὴν πλευρὴν. παρωλύεται πᾶς ὃ νοσέων καὶ 
κεῖται ψυχρὸς ἀναίσθητος " θνήσκει. δὲ δευτε: 
ραϊος "ἢ ieiuno ἣν δὲ xa: πχωρὶδισῆς, ὰρ- 
δίης ξυμβῇ καὶ ἧσσον, πλείονα Χρόνον ζῶσι; 
ἔνιοι δὲ καὶ διασώζονται: 

υβ΄. Τοῖσι ἐμπύοις “γενομένοισι: d Mora 
δὲ ἐκ σλευριτικοῦ καὶ περισνευμονικοῦ,. θέρ- 
! quan παρακολουθοῦσι. τὴν μὲν ἡμέρην. λεπταὶ. 
τὴν δὲ νύκτα ξυντονώτεραι, καὶ πτύουσι" οὐ" 
δὲν ἄξιον λόγου, ἱδροῦσί, me περὶ τράφγηλον 
καὶ κληῖδα καὶ τοὺς μὲν ὀφθαλμοὺς. κοιλαί- 
γοντῶι, τὰς δὲ γνάθους ἐρεύθοντδι. χειρῶν 
δὲ θερμαίνονται μὲν δακτύλους dixpoug καὶ 
τρασχώνονται; ey ῥυποῦνται δὲ ὄνυχας a κα- 
ταψώύσχονται,, περί τε τοὺς πόδας: ἑπάῤματα 
ἴσχουσι καὶ κατὰ τὸ σῶμα Φλυχταϊνίδιαι, ef 
τῶν τὲ ἀφίστανται. Τὰ μὲν οὖν χρονίζοντα 
τῶν ἐμσυημάτων ἴσχει. Τὰ vuelo ταῦτά: 
Τὰ δὲ ξυντόμως ῥηγνύμενα σημειοῦσθαι τού: 


πάντα τὰ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος scripsi, ceteris τό .omit- 
tentibus. . Ceterum QAeypfvaci | pro. vulgato: ᾧΦλεγμαΐνωσε 
bis exhibui Lindanum secutus, quem contulisse credo initium 
Coacae 401. οἷσι δ᾽ ἅπας ὁ πλεύμων φλεγμήνῃ κι. το A. 
Cum Lindano etiam παραλύονται τὰ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος 
τοῦ σώματος scripsi pro παρωλύονται τὸ κατὰ τοῦτο τὸ 
μέρος τ. σι: emendatio est verissima, — Ceterum inaximo- 
pere advertit locus: τούτους δὲ ἐκώλεον οἱ ἀρχαῖοι βληπούς. 
Conferendus est cum $ 17. libri de vietu acutorum et pate- 
bit vix fieri posse quin hic locus et pars germana libri laudati 


quibus vero ad ambas claviculas dolor exten. 
ditur ,. ambae. superiores: pulmonis alae laborant; 
quibus ad mediam costam, media; quibus vero 
ad quam partem pulmo extenditur dolor per- 
méat; inferna: ala laborat ; quibus :unà tota-pars 
laborat, quae 'ei- parti respondent. onmia aegro: 
tant: Si-quidem igitur suspensae utrinque pul. 
monis: partes -a0r/ae dictae , tanta inflammatione 
téntentur; ut 'ad- latus adhaereant illa corporis 
pàrte. resolutionem: seritiunt ;:et ad^ costam livo: 
res." foris- fiunt ; quos - veteres.: fos. 'aut; sidere 
gercussos - vocabant. -« Quodsi tanta: non: est ἴῃ: 
flammatio;, ut. adhaereant; dolor: quidem totum 
occupat; neque» tamen resolutionem -— 
neque: livores-hábent.:-s 700 om 6 ὅδ 
401; Quibus autem una cum oai wes 
tus inflimmatur, ita- ut: in^ latus incumbat; ii 
toto corpore nervorum resolutionem sentiunt et 
sine sensu iacet aeger frigidus , secundo autem aut 
tertio: die interit. : Quodsi contingat:;'ut cor, aut 
tale nihil*quidquam ,'áut- etiam minus patiatur, 
diutius vivunt, nonnulli vero:etiam. seryantur: 
402... Ex: lateris. morbo. praecipue aut .pulmo- 
nis: inflammatione: purulentos ;-calorés:interdiu 
quidem :tenuües, :nootu. vero. intensiores: conse: 
quuntur, neque quidquam effatu. dignum:exe 
Spuunt;'circa'ceryicem 80. claviculum sudores 
occüpant , . oeuli:; cavantur, malae :vero rubent; 
digiti quidem manuum. sunimi: calent. et:scabri 
redduntur, ungues autem wunci fiunt et perfi 
gescurit; in; pedibus: tumores et. pust(ilas, toto 
corpore habent.ac cibos. refugiunt.  Atque:dhae 
sunt diuturnarum vomicarum notae. Quae. vér 
celerem. eruptionem habent, tum ex notis;'quae 
ad. eas; consequuntur, - comprehenduntur; tum 
etiam:.ex. doloribus, qui circa initia fiunt; sis 


uni eidemque auctori, i.. e. Xippocrati. i ipsi debeantur.; τς 
401.. Hie locus proxime.cum superiore cohaeret et. eum eo 
coniungi posset. In loci lectione delevi ὃ νοσέων, quod pone ' 
κεῖται iterum inepte inferebatur otiose. a librariis repetitum. 
409. Ad verba ἴσχει τὰ σημεῖα ταῦτα. Τὰ δὲ Wie 
nae ῥμγνύμενα x. T. A. Litréus monet de varr. lect, e 
demonstrat ταῦτα additum esse ab ipoeo, . Cum. 
illam emendationem amplector: Lindani et Mackii ἴσχει τι 
σημεῖα" τὰ δὲ w. τ. A. deterius est, quum eec 
σημεῖα requireretur. Sed. possit quis m4 in. codd, lectione 


— 89 — 


τῶν τὲ τοῖσι ἐπιγενομένοισι καὶ τοῖσι ἐν ἀρχῇ 
πόνοισι, ἅμα δὲ καὶ ἥν τι δυσπγοώτερος γέ:- 
vrai ῥήγνυται δὲ τὰ πλεῖστα τῶν ἐμσυη- 
μάτων, τὰ μὲν εἰκοσταῖα, τὰ δὲ τριᾶκο- 
σταῖχ, τὰ δὲ τεσσαρακοσταῖδ, Τὰ δὲ πρὸς 
τὰς ἑξήκοντα. Οἷσι μὲν οὖν ὁ πόνος ἐν ἀρχῇ 
ἔγκειται ξύντονος καὶ δύσσνοια καὶ βὴξ μετὰ 
πτυαλισμοῦ, πρὸς τὰς εἴκοσι ἢ ξυντομώτερον 
προσδέχου τὴν ῥήξιν- οἷσι δὲ ἐλαφρότερα 
ταῦτά ἐστι, κατὰ λόγον. προγενέσθαι δὲ ἀ- 
γάγχη καὶ πόνον καὶ δύσπνοιαν καὶ πτυᾶλι- 
cu» πρὸ τής ῥήξιος. Λογίζεσθαι δὲ τὸν 
«χρόνον, ἀφ᾽ οὗ πρῶτον ἤλγησε, ἢ ἐβαρύνθη, 
ἢ ἐπύρεξε, ἢ εἴ σοτε ῥῖγος ἔλαβε. Οἷσι μὲν 
οὖν ὅ τε πυρετὸς εὐθέως ἀπογίγνεται μετὰ 
τὴν ῥήξιν καὶ σιτίων ἐπιθυμεόυσι καὶ τὸ πῦον 
ἀνάγεται ῥηϊδίως λευκὸν ἐὸν καὶ ἄνοσμον 
καὶ λεῖον καὶ ὁμόχροον καὶ ἀφλέγβαντον, 
xol τε μικρὰ ξυνεστηκότα ὑποχωρέει, ὡς 
ἐπὶ τὸ πουλὺ σώζονται ξυντόμως. Οἷσι δὲ 
χυρετοί τε παρωκολουθοῦσι καὶ df pa, καὶ ἀπο- 
σιτίη xal τὸ πῦον πέλιον ἢ χλωρὸν ἢ QAey- 
ματῶδεξ ἢ ἀφρῶδες, κοιλίη τε ἐφυγραίνεται, 
τελευτῶσι. Οἷσι δὲ τὰ μὲν ἐπιγίγνεται ἐκ 
τῶν προειρημένων, τὰ δὲ μὴ, τούτων οἱ μὲν 
ἀκοθνήσκουσι, οἱ δὲ σολλῷ χρόνῳ σώζονται. 


uy'. Οἱ δὲ μέλλοντες ἔμπυοι γίγνεσθαι 
πτύουσι τὸ μὲν πρῶτον ἁλμυρὸν, εἶτα γλυ- 
Ἀύτερον. 

υδ'. Οἷσι δ᾽ ἐν πνεύμονι φύματα γίγνεται, 
τὸ πῦον ἀνάγουσι ἐς τεσσαράκοντα ἡμέρας 
μετὰ τὴν ῥήξιν" ταύτας δὲ ὑπερβάλλοντες 
ὡς τὰ πολλὰ φθισικοὶ γίγνονται. 

vt. Ἐπὶ πλευροῦ ἀλγήματι στάξις ἀπὸ 
ῥινῶν αἵματος, κακόν. 


demonstrative accipere velle: obsunt alii loci in Οοδοὶβ vici- 
nis, ubi τοῦτο τὸ μέρος v. c. legimus. Porro in verbis 
ἥἥγνυται δὲ... τὰ μὲν εἰκοσταῖα, τὰ δὲ τριακοσταῖα, 
τὰ δὲ τεσσαρωκοσταῖα X. T. A. eX Holleri emendatione re- 
cepi τὰ δὲ τριακοσταῖα, quod in mss. et plerisque Edd. 
deest, additur. vero a Lindano: nimirum locus Prognostici, 
$98. initio: docet in .Coaca librariorum. incuria numerum 
excidisse, Paulo post loco, ubi in. vulg. legimus: Aoyí- 
Ceclas δὲ τὸν χρόνον ἀφ᾽ οὗ πρῶτον ἤλγησε, ἣ ἐβαρύνθη, 
ἢ ἐπύρεξε, ἢ εἴ ποτε [yos ἔλαβε, — Littréus dedit εἰ 


mulque si spiritus aliquanto maiore cum diff- 
cultate trahitur. Rumpuntur autem magna ex 
parte suppurationes partim quidem vigesimo die 
partim trigesimo, partim quadragesimo; partim 
etiam sexagesimo. Quibus igitur inter initia inten- 
sus dolor instat, nec non spirandi difficultas, et 
tussis cum frequenti sputatione, circa vigesimum 
diem aut celerius ruptio exspectanda est. Qui- 
bus autem leviora haec insunt, pro ratione se- 
rior eruptio futura est.. Sed et dolorem et spi- 
randi difficiltatem ac crebram spirationem eru- 
ptionem ipsam praecedére necesse est. l'emporis 
autem ratio ineunda est, ex quo primum quis 
dolorem aut gravitatem sensit, aut febricitavit 
aliquis, aut si.quando rigor prehendit. Ut plu- 
rimum igitur. brevi servantur, quos febris statim 
atque eruptio facta est dimittit et cibos appe- 
tunt et-quibus pus facile ducitur album, odo- 
ris expers, laeve, eiusdemque coloris, sine pi- 
tuita, ac alvus. exigua et coacta reddit. At vero 
ii moriuntur, quos febres consequuntur et sitis 
et: cibi fastidium, si pus lividum, aut ex pallido 
virescens, aut pituitosum, aut spumans, ac in- 
super si alvus est liquida. Quibus autem ex 
praedictis partim. quaedam adsunt partim vero 
absunt, hi quidem moriuntur, illi vero post longa 
temporum intervalla sani evadunt. 

408. Qui pus intro collecturi sunt, iis primum 
quidem salsuginosum sputum exspuitur, deinde 
dulcius. 

404. Quibus tubereula in pulmone oriuntur, 
ii pus intra dies quadraginta, ex quo fit ruptio, 
exspuunt, quos si superent, ut plurimum tabi- 
di fiunt. s 

408. In dolore lateris, sanguinis e naribus ' 
stillatio. malo est. 


ἐβαρύνθη, εἰ ἐπύρεξε de coniectura, ad Prognostiei lo- 
cum haéc accommodans et ad Galeni locum in comm. ad 
Progn. provocans., Ego in vulgata nihil omnino mutandum 
censeo. — Denique moneo me verba προγίνεσθα, δὲ ἄνά- 
yxx — πρὸ τῆς ῥήξεως, quemadmodum Foés. in versione 
fecit, transtulisse. pone verba cfe; δὲ ἐλαφρότερα ταῦτα 
κατὰ λόγον. Legebantur olim pone εἴ ποτε jiyoo ἔλαβε; 
868. locum unieum, quem occupare debent, Foés. recte indi- 
cavit. 
404. Cf. Coaca 389. Aph. V. 15. 
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υς΄. Οἷσι ἐμπόοισι ἐπιεικέστερον. ἔχουσι 
δυσωδίαι τῶν πτυσμάτων παρωκολουθοῦσι. 
τούτους ὑποτροπὴ κτείνει. 

Οἱ ἐν πλευριτικοῖσι. ἀναπτύοντες σὺ- 

ὦδεω, ὑπόχολα. στρογγύλα. ἢ πυώδεα ὕ- 
Qoa y. προεληλυθότος «ρόνου. ὀλέθριοι" 
ὀλέθριοι δὲ. καὶ οἱ τὰ μέλανα λιγνυῴδεω 
a'TÓOVTEG. 

υη΄. Ὅσοι αἷμα ἀφρῶδες πτώουσι. πονέ- 
οντες ὑποχόνδριον δεξιὸν. ἀπὸ τοῦ ἥπατος 
πτόουσι καὶ οἱ πολλοὶ ἀπόλλυνται. 

υθ΄. Οἷσι καιομένοισι πῦον βορβορῶδες ἔρ- 
vera καὶ δυσῶδες. ἀπόλλυνται ὡς τὰ πολλά. 

vi'. υιω΄. Οἷσι ἀπὸ τοῦ πόου ἡ μήλη opa 
μωτίζεται καθάπερ. ἀπὸ πυρὸς, ἀπόλλυνται 
ὡς τὰ πολλά. μετὰ πλευροῦ. ἀλγήματος. 
μὴ πλευριτικοῦ δὲ, καὶ ταρωχωδέων λεπτῶν 
ἐκιεικῶς οὗτοι φρενιτικοὶ ἀποβαίνουσι. 

υιβ΄, Ἔν τοῖσι κατὰ πνεύμονα αἱ λίην 
ἐξέρυθροι ἀποστάξιες, πονηρόν. 

uy. Μετὰ βράγχου πτύελω γλίσχρα. 
ἁλμυρώδεα. κακόν" ἢν δέ τι καὶ ἐπαίρχται 
κατὰ τὸ στῆθος, κακόν" τὰ ἐς τράχηλον 
ἀλγήματα. τούτων Ἰσχνανθέντων, ὀλέθριον. 

vi"... Βράγχος μετὰ. βηχὸς καὶ κοιλίης 
ὑγρής y. πῦον ἀνάγει. 

υιε΄. Οἷσι ἐν. σεριπνευμονίῃ. οὖρα σαχέῳ 
ΩΣ X P ^ 
7] ἀρχῇ, εἶτα πρὸ τῆς τετράδος. λεστύνεται, 
θανάσιμον. 

υις΄. W^. Οἱ ἐν ξηροῖσι περιπνευμονικοῖσι 
ὀλίγα πέχσονα ἀνάγοντες, φοβεροί. τὰ ἐν 
τοῖσι. στήῤεσι ἐρυθήματα ὑποχλάτεα γίγνε- 
ται τοῖς τοιούτοισι ὀλέθρια. 

υἱη΄. IlAeugoU ἀλγήματος ἐπὶ πτύσι χο- 

407. In fine huius praesagii pone μέλανω λιγννώδεώ 
πτύοντες sequitur in vulg. ἢ οἷσιν ἀπὸ οἴνου μέλανος γίνε- 
σαι πτύσματα. De meo iam correxeram ἢ ofz ἀπὸ οἶνον 
X. T. À. Cum videbam emendationem iam tentavisse et re- 
cepisse Opsop., Lind., Mack., Littréum, ita "ut scriberent 
οἷσι [οἷον] ἀπὸ οἴνου 3« UT. Av — Me iudice erant; non 
excidit οἷον sed οἵα in οἷσι mutatum est et totum illud ἢ 
oim. ἀπὸ οἴνον μέλανος γίνεται πτύσματα est glossema, 
quo quis τὰ μέλανω λιγννώδεω ilustrare voluit, quae per- 
familiaris in. lis libris dictio. 

408. Cf. Coaca 450. 

409. Οἷσι, καιομένοισι cod. Par, A. lectio est a Littréo 


recepta; vulgata σεισμένοισι, ferebat, Lind. dedit reg vopé- 
voici; et vulgata quin corrupta sit, nullus dubito, sed cum 


406. Purulentos moderatius habentes, si sputa. 
graveolentia. consequantur , recidiva interimit. 


407. Qui in. morbo. laterali sputa reiciunt 
purulenta,. aliquantulum | biliosa, rotunda, aut. 
purulenta aliquantulum cruenta, iis. temporis. 
progressu periculum. creatur. Perniciem denun- 
ciant, etiam sputa nigra, fuliginosa. 

408. Qui spumantem sanguinem. spuitione 
reiiciunt. eum. praecordiorum dextrorum. dolore; 
lis ex iocinore prodit et plerumque pereunt. 

409. Quibus si urantur pus lutulentum ef 
graveolens prodit, ut plurimum. moriuntur. 

410. 411. Quibus. specillum. a pure; velut ab. 
igne coloratur, ii fere moriuntur. Cum. lateris, 
dolore, qui non sit a pleuritide, et.alvo turbu- 
lenta liquida. hos. phreniticos fieri: exspectandum 
Sto π΄ 

419. In pulmonum vitiis supra-modum rubrae 
sanguinis stillae. malum: denuneianf. 1 

418. Sputa; viscida., salsuginosa. cum raucitate 
malo. sunt. Quodsi. ad. baec. aliquid. etiam, in 
pectore. sublatum. sit, malum significat." In. his 
extenuatis cervicis dolores pernioiem denotant, 

414. Raucitas cum tussi et alvo liquida ΝᾺ 
educit. 

418. In pulmonis inflammatione quibus circa 
initia. urinae. crassae sunt, deinde ante quartum 
diem, tenues evadunt, mors impendet. 

416. 417. In pulmonis inflammationibus sioois. 
lis, qui pauca .concocta educunt, metuere opor- 
tet. His aliquantulum extenti. in. pectoribus ru 
bores. fiunt. et. perniciosi sunt. 

418. Leteris dolor cum. bilioso sputo pne 


Littréo praefero cod. A. lect. prae emendatione lud 

410. 411. Coaca 4ll., quae incipit in Edd. e αν ο, 
ptis verbis μετὰ πλευροῦ ἀλγήματος, non potest in 
nisi coniungatur cum 410. Non dubito, quim ἐπιεικῶς 
gere oporteat, pro vulgato: ἐπιεικῶν. 

413. Difficile est de eiusmodi sententia iudicium me 
quum non certo constet, quem morbum respiciat. Quod ad 
lectionem loci, ante στῆῤος artieulum de meo adposui, et pone. 
στῆθος; delevi ἐπὶ τούτοισι, quod additamentum ineptum. 
est recentiorum. 

416. 417. Littréus lias sententias, quarum. altera incipere 
solet verbis τὰ ἐν τοῖσι στήθεσι, in unam coniunxit. Cone 
sentio. 

418. Librorum lectio haec est: zAevpoU ἄλγημώ (ἄλγη- 


᾿λώδεϊ ἀλόγως ἀφανισθέντος, ἐξίστανται. 


wb. Οἱ 0? ἐμπύησι» συῤετοὶ διωλείποντες 
ἐφιδροῦντεξ οἱ πολλοί "εἶσι. 


yx. Τοῖσι ἐμπόοισι κώζϑωσις γενομένη αἷ- 
μᾶτώδεα, διαχώρυσιν σημαίνει" τούτοισι πρὸς 
τὴν τελευτὴν μέλανα διαχωρξει. 
το uat. XIAcupoU ἄλγημα μετὰ πυῤέτοῦ χρο- 
"yeu σημαίνει πῦον ἀνάξειν. 

τὐχθ΄. Οἱ φρικώδεεξ, πυκνὰ ἐξ ἐμπόησιν ἔρ- 
οται" ἀτὰρ Καὶ πυρετὸς ἄγει ἐς ἐμπόησιν. 


Xy. Olei ἐκ πλευροῦ ἀλγήματος ἀσιπτίαι 
σαῤακολουθοῦσι; ὑπό᾽ τι καρδιαλη «01 ἰδρώ- 
"cc, yf» po) Χοιλίης ὑγροτέρης" ἐούσης. Eps- 
συήματὰ κατὰ πνεύμονα ἴσοζουσι. 


ὐχδ'. "TA ὀρθοχνοϊκὰ" ποιέει ὑδρωοπιώδεω 
ξηρᾶ. PU 

αὐ χει, ὑχξ΄. Τὰ ezácpara μὲν Tüyru 
ὀχληρὰ γίγνεται καὶ πόνουξ᾽ τε ἐν ἀρχῇ ξυν- 
"τόνους Tape" καὶ RE ὑστέῤου ἐνίους ὑπο- 
εἰ μνήσκει" δυσκόλώτατα δὲ τὰ περὶ θώρηχῶ" 
"uáNerA δὲ ᾿κινδυνεύουσι: οἷσι ἔμετος. αἵωᾶ- 
ὑός, χυρετὸξ πολὺξ καὶ τόνος replay wal 
"θώρηκα καὶ μετάφρενον' οἷδι γὰρ γῆννεξαι 
χάντὰ ταῦτά. ξυντόμως θνήσχουσι" οἷσι δὲ μὴ 
πάντα, μηδὲ σφόδρα, βραδύτερον: QAey- 


μὰ Omitlitur'i eodd. Par. A. D. et Edd: Ald. et Bas.; 
.Opsopoeus restituit) dv. στύσει χολώδει ἀλόγως ἀφανισθὲν, 
ἐξίσταται (ἐξίστανται iidem libb. Parr. A. D. et Edd. Ald. 
et Bas.). —' Postremum "hoe ἐξίστανται in optimo cod. ce- 
erisque emendationi, quam exhibui, auctoritatem facit, ἐπί 
dedi pro ἂν e Prorrh: 97. 

429. Of. Coaen 16. Legebatur ἀτὰρ καὶ πυρετὸς τὸν TOi- 
οὔτον ἄγει ἐς ἐμπύησιν; in quibus τὸν τοιοῦτον insititiüm est. 

493. Scriptura solita i libris haec est: οἷσιν ἐκ πλευροῦ 
τἀλγήματος ἀσιτίχι παρακολουθοῦσε; ὑπό mi καρδιαλγικοὶ, 
ἱδρώδεες, ἔχοντες (ἔχοντος Edd. antt. et libb. Parr. A. D., 
unde dedit Littréus) δὲ προσώπου ἄνθη καὶ κοιλίης ὕγροτέ- 
ἕξ, ἐκπυήματα, κατὰ πλεύμονα Ἰσχοῦσι. “ Manifesto vitia 
iusunt; nam sive ἔχοντος, sive ἔχοντες legas, sequente καὶ 
κοιλίης Dyporfpwc sententia: claudicat. Tum vero ἔχοντες 
3oiro "modo infertur, quum ἴσχουσι im fine habeatur. Quin 
longe maxime 'ridieula 'est dictio προσώπου ἄνθη ἔχειν, 
"quippe qui eo sunt faciei 'colore'Zy0wpof dieuntur. Non du- 
"bito quin recentio"manui bellam illam; dictionem. debeamus. 
Hine intelligetur mea emendatio loci. Pone jyforérwe ad- 


Useripsi ἐδύδης, "üt Oratienis facilitati 'prospiceretur. £tiam 


rationem evanescens aegrum in vehementem et 
füriosam mentis emotionem agit. 

419. Febres, quae ob püris intro collectionem 
óriüntur, fere intermittunt, et i his magna ex 
parte aegri tenuibus sudoribus .diffluunt. 

420. Surditas pus intro-colligentibüs suboita, 
sanguinolentam: deiectionem denuneiat. His sub 
mortem nigra egeruntur. 

421. "Lateris dolor. cum diüturüà febre, pu- 
3s -éductionem "fore" denotat. 

422. Qui frequenter horrore prehenduntur ad 
suppurationem deveniunt. Sed febris quoque àd 
suppurationem ducit. . 

493. Quos" ex lateris dolose cibi fastidia '60- 
amitàntur; quibusque 65. véntricüli aliquantum 
dolet, quique sudoribüs'diffluunt; facie rubent, 
hi si alvus. est. liquidior, püs-in pülmonibus eol- 
lectum -habent. 

494. Spirationes, quae non misi ereota oer- 
Viee: dücüntur, faciunt hydropem siecum. 
77425: 420: Divulsà omnia quidem "molestiam 
exhibent et intensos dolores cirea initia creant, 
&c-temporis"spatio intérposito quibusdam sui 
sensüm in memoriam suggerunt. "Gravissima 
'autem -sunt,' quae circa 'thoraceni fiunt. 'Práe- 
-éipue- vero. in periculum adducüntur qui sangui- 
"meni evomuünt cum febre mülta, dolore ad marm- 
mam; thoracem et dorsuni. Quibus enim insunt 
haec omnia, ii brevi moriuntur, quibus autem 


ἐμπυήματα dé meo dedi pro vulgato ἐκπυήματα, quin forte 
singulari numero ἐμπύημα - praestat. 

494, Legebatur ὑδρωπιώδεω σκληρά, pro quo reposui 
᾿ξηρά cf. Coaca 304. 458. Opsopoeus idem voluit, Foés. et 
in adnn. et in Oecon. contra codd. fidem £sp legere non 
2udet, licet non probet alterum. Quae affert exempla loco- 
rum, in quibus σκληρόν. pro ξηρόν ponatur, hue non mul- 
tum faciunt; δέρμα σκληρόν dici potuit, sed non ὑδρωπιῶδες 
σκληρόν. — Plus huc facere videtur locus e lib. II. de rnor- 
bis, ubi βὴξ ἴσχει σκληρή p. 92. vol VIL Littréo; sed 
vereor ne ibi quoque errore aliquo σκληρή pro ξηρή sit 
Scriptum. Littréus vulgatum σκληρόν vertit: , produit des 
hydropisies avee duretés." Sed non licet ita interpretari 
ὑδρωπιώδεω σκληρά. Vix verum etiam quod dein dieit: ,,ajou- 
tez encore que la phrase est amphibologique et qu'on me 
sait lequel de ὀρθοπνοϊκ ou de ὑδρωπσιώδεξζ est le sujét de 
ποιέει." ^ Auctor quin id indicare voluerit, quod vertendo 
interpretes exprimere solent, nullus dubito; itaque ista am- 
biguitas non multum nos vexabit. 

495. 426. Reete Littréus; Lindanum et Mackium secutus 
in unam coniunxit has sententias; olim verbis ofc; ἔμετος 
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μαίνει δὲ. τὸ μακρότατον. ἡ μέρας. τεσσαρεσ- 
καίδεκα. 

υκζ΄. Τοῖσι αἷμα, πτύουσι ἀπυρέτοισι εἶναι 
ξυμφέρει, καὶ (Beati καὶ πονέειν ἐλαφρῶς 

καὶ τὸ πτύαλον 'λεατύνεσθαι -πρὸς τὰς δὲς 
Hiep *- πυρέσσειν. δὲ καὶ βήσσειν καὶ πονέειν 
ξυντόνως καὶ αἷμα πρόσφατον αἰεὶ πτύειν. 
ἀξύμφορον. 

υκη΄. Ὅσοισι “τὸ πλευρὸν . μετέωρον xad 
θερμότερον, ὅταν ἐγκεκλιμένοισι ἐπὶ θάτερον 
βάρος. ἐξηρτῆσθαι δοκέῃ, τούτοισι τὸ πῦον 
ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρεός ἐστι. 

υκθ΄. Τοῖσι ἐμπύοισι τὸν πνεύμονα κατὰ 
κοιλίην αῦον ὑποχωρέειν. θανάσιμον. 

υλ΄. Ὅσοι τρωθέντες. ἐς τὸν θώρηκα τὸ 
μὲν ἐκτὸς τοῦ. τρώματος ὑγιάσθησαν. τὸ δ᾽ 
ἐντὸς μὴ- κινδυνεύουσι ἔμκυοι οενέσθαι" ὅσοὶς 
δ᾽ dy ἀσθενὴς ἔνδοθεν ἡ οὐλὴ. “γένηται; ῥηϊ- 
δίως ἀναρρήγνυται. 

υλα΄. ᾿Ασόλλυνται δὲ ἐκ μὲν τῶν περι- 
σνευμονικῶν ἐμπυημάτων οἱ γεραίτεροι μᾶλ- 
λον" ἐκ δὲ τῶν λοιπῶν οἱ νεώτεροι. 

υλβ΄. Τῶν ἐμπόων οἷσι. σειομένοισι ἀπὸ 
τῶν ὥμων πολὺς γίγνεται ψόφος. ἔλασσον 
ἔχουσι πῦον. ἢ οἷσι ὀλίγος. δυσπνοωτέροισι 
ἐοῦσι χαὶ εὐςχροωτέροισι" Οἷσι δὲ ψόφος 
μὲν μηδὲ εἶς ἐγγίγνεται, δύσπνοια δὲ ups 
καὶ ὄνυχες πέλιοι; πληρέες οὗτοί εἰσι πύου 
καὶ ὀλέθριοι. 

uA". Ὅσοι ἀφρῶδες αἷμα ἐμέουσι, πόνου 
μὴ ἐόντος κάτω τοῦ διαφράγ ματος: ἀσὸ 
τοῦ πνεύμονος ἐμέουσι" καὶ οἷσι μὲν ἡ με- 
γάλη φλὲψ ἐν αὐτῷ ῥήγνυται, ToAÓ τε 
ἐμέουσι καί εἰσι ἐπικίνδυνοι οἷσι δὲ ἡ ἐλάσ- 
σων, ἔλασσόν re ἀνάγουσι καὶ εἰσὶ ἀσφαλέ- 
στέροι. 


υλδ΄. Τῶν φθισικῶν οἷσι ἐπὶ τοῦ πυρὸς 


novam inchoabant sententiam. In loci scripturam Littréus 
φλεγμαίνει introduxit e mss, Parr. A. D. et Edd. antt. pro 
vulgato φλεγμαΐνουσι. 

427. Duretus παχύνεσθαι pro λεπτύνεσθαι de suo dedit; 
itemque Lind., Mack. Hos non secutus est Littréus, neque 
ego sequi velim: aliud quid est in catarrhis versus crisin 
sputa e tenuibus crassiora fieri post sanguinis sputationem; 
est hoc enim ita λεπτύνεσθαι ut simul copia sensim magis 
decreseat, — Hippocratis ipsius orationem. audire mihi videor 


non omnia, neque intensa adsunt, tardius. Ad 
summum autem dies quatuordecim inflammantur. 

491. . Sanguinem. spuitione . reiicientibus sine 
febre esse conducit, ac tussi ac dolore leviter 
conflictari, sputumque ad dies quatuordecim 
tenuari. Intense autem febricitare ac tussire, aut 
dolere; .sanguinemque recentem semper spuere 
minime conduéit. 

428. Quibus. latus in tumorem sublatum. est 
ac calidius exsistit, ubi in alterum latus incum- 
bentibus. pondus quoddam. suspensum esse vi- 
detur, iis. pus in una illa parte collectum est. 

499. In pulmone pus coge. per alvum 
pus.-secedere mortiferum. ) 

430. Vulnere in thoracer accepto. si. quiden 
externa vulneris pars. sanitatem receperit, in- 
terna vero nequaquam, suppurationis periculum 
impendet. Quibus autem interni vulneris cica- 


trix debilis effecta est, facile denuo; rumpitur. 


481. At sane ex suppurationibus, quas. pul- 
monum morbi. excitarunt, fere senes modu 
e.ceteris vero iuniores. Á ^t 

483. Quibus -purulentis. ab. humeris concus- 
Sis, multus editur strepitus, ii minus. habent 
puris,.quam; quibus parvus..'cum difficiliore spi- 
ratione. et; rubicundiore.. faciei | colore. | Quibus 
vero nullus intus fit strepitus, difficultas tamen 
spirandi. vehemens adest et livescunt ungues, 
ii pure pleni sunt et perniciose habent. 

438. Qui spumantem sanguinem evomunt, 
partibus infra septum. transversum. dolorem ne- 
quaquam sentientibus, iis ex pulmone vomitio fit. 
Ac quibus quidem insignis in eo venae ruptio 
fit, copiosus vomitione reiicitur periculumque 
imminet. Quibus vero minor, minus xeiicimt 
et maiorem sanitatem remittunt. 

434. "Tabidi quorum sputum. igni inpositum 


h.lo— vEUSU πυρετοῖς. εἶναι, sed Ὁ dativi ante τὶ. periit 

498. Cf. Progn. $ 29. ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρεος demonstratiye 
dictum puto pro ἐκ τούτου τοῦ ἑνὸς μέρεος. : 

432. 'OAyog pro vulgato 0A(yov. verissima eun et 
emendatio: Opsopoeo, Lindano, Littréo probata.  Consentio 
omnino cum. Littréo de repudianda Lindani coniectura εὖ 
πνοωτέροισι pro δυσπνοωτέροισε legentis; est hic grayisemor. - 


433... Cf. Aph. V. 13. Ἢ 
434. Cf. Aph. V. ll. Lib. de morbis IL. $ 49. Littréo. 


ὄζει τὸ πτύαλον κνίσσης βαρὺ καὶ αἱ τρίχες 
ἐκ τής κεφαλῆς ῥέουσι, ἀπόλλυνται. 
υλε΄. Τῶν φθισικῶν οἷσι ἐπὶ θάλασσαν στύ- 
ous. ἐς τὸν πυθμένα βαδίζει τὸ πῦον. ὁλέ- 
θρίον ξυντόμως" ἔστω. δὲ ἐν χαλκῷ ἡ θάλασσα. 
υλς΄. Ὅσοισι τῶν Φθισικῶν αἱ τρίχες ἐκ 
τής κεφαλῆς ῥέουσι. ὑπὸ διαρροίης ἔχονται" 
᾿καὶ ὅσοισι. Φθισικοῖσι ἐπιγίγνονται διάρροιαι. 
ἀπόλλυνται. 
υλζ΄. Αἱ ἐν φθινώδεσι ἐπισιχέσιες πτυά- 
λων ἐξιστᾶσι ληρωδῶξ᾽ αἱμορροΐδα᾽ τούτοισι 
zie. ἐπιφανήναι. 


Φρῥίσιες ἐπικινδυνόταται αἵ τε ἀπὸ 
ἑήξιος φλεβῶν τῶν παχειῶν καὶ ἀπὸ καταρ- 
(oU τοῦ ἀπὸ κεφαλῆς. 

υλθ΄. Τῶν δὲ ἡλικιῶν ἐπικινδυνόταται πρὸς 
φθίσιν ἀπὸ ὀκτωκαίδεκα ἐτέων μέχρι πέντε 
καὶ τριήκοντα. 

υμ΄. Τὰ κνησμώδεα. μετὰ κοιλίης στάσιν 
ἐν Φθισικοῖσι. κακόν. 

υμα΄. "Ezi τῇσι φθινώδεσι ἕξεσι μετὰ πυ- 
ρετοῦ ἐς οὗλα καὶ ὀδόντας ῥεύματα ἐπιφαι- 
γόμενω., κακόν. 

uu... υμγ΄. * Ἐσὶ πᾶσι ὑποχόνδρια με- 
τέωρα, κακόν" κάκιστον δὲ ἐπὶ τοῖσι. φθισι- 
κοῖσι τῶν μακρῶν, ἐπὶ τοῖσι τετηκόσι .ὀλε- 
θρίοισι ἔνιοι. πρὸ τῶν τελευτῶν ἐκιρριγ οῦσι. 


υμδ΄', Τὰ ἀμυχώδεα ἐξανθίσματα φϑισῖν ; 


ἕξιος σημαίνει. 


436. Of. Aph. V. 12, 14. Legebatur ὅσοισ; τῶν Φθισι- 
κῶν αἱ τρίχες ἐκ τῆς κεφαλῆς ἑέουσι ὑπὸ διαρροίης ἀπόλ- 
λυντάι" καὶ ὅσοισι Φϑισικοῖσι ἐπιγίνονται διάρροιαε, ὀνή- 
σκουσι. ln quibus ἀπόλλυνται parallelismo perinepto co- 
haeret cum ὀνήσκουσι. Nam progressio hie esse debet; quin 
ἐπιγίνονται etiam pessime congruit -cum antecedente ἀπόλ- 
ey Haec causa est, cur locum emendaverim, uti de- 


p Aph. V. 9. 

440. Legebatur τὰ κνησμώδεα σώματα. Otiosum σώματα 
delevi de coniectura. 

449. 443. In his verbis τῶν — ἐπιερριγοῦσε omittit cod. 
Par. D.: adventitia esse notatur in cod. Samb. Mackii. Lind.: 
ἐπὶ [δὲ] coim. [ix] τῶν μωκρῶν τετηκόσι ὀλέθριον ἔνιοι 
X. T. À. — Sententia ab aliis divisa est in duas, idque du- 
plii modo; i vulgata secunda sententia incipit verbis ἐπὶ 
τοῖσι τετηκόσι; — in Edd. antt. et cod. Par. A. verbis τῶν 
μακρῶν. Littréus sententias in unam coniunxit, sed ita ut 
inter μακρῶν et ἐπί distinguat; tum etiam. ὀλέθριον Lindani 
recepit pro ὀλεθρίοισι, inactis relictis ceteris, In Ed. Bas. 


gravem midorem redolet et capilli e capite de- 
fluunt, moriuntur. 
435. "'abidis in.aquam marinam exspuentibus 
Si pus fundum petit, celerem perniciem denun- 
ciat. Sit autem marina aqua in aeneo vase. 
480. Tabidi, si capilli. e capite defluunt, 
alvi profluvio tentantur. Et tabidis si succedant 


.alvi profluvia, moriuntur. 


437. Sputorum retentiones in tabescentibus 
mentem ad delira. verba commovent. In his san- 
guinis. profluvium per ora venarum in ano san- 
guinem fundere solita fore spes est. 

438. TTabes maxime periculosae sunt, quae ex 
ruptione venarum crassarum et ex capitis de- 
stillatione contingunt. 

489. Tabe maxime periclitantur aetates ab 
anno decimo octavo ad. trigesimum. quintum. 


440. In tabidis pruriginosa ab alvi "pps 
sione. malo sunt. 

441. In naturis ad tabem prompte compara- 
tis,.si fluxiones ad gingivas et dentes compa- 
réant, malum: denunciant. à 

449. 448. Locus corrupíus. cf. adn. 


444. Pustularum eruptiones velut summa cute 
leviter lacerata aut vellicata, totius habitus ta- 


loeus asterisco notatur; eum eo vero conferre oportet Concas 
287. et 301. Iam vero animadvertam seqq.: ἐπὶ τοῖσε Qi 
νώδεσι et ἐπὶ τοῖσι τετηκόσι, quae formula etiam occurrit 
Coaca 634, idem est et vero natum e dittographia ἐπὶ τοῖσι 
τετηκόσι 

φϑινώδεσι. Porro ὀλεθρίοισι num revera δὰ τετηκόσε per- 
tmeat, scilicet ita ut τετηκόσ, ὀλεθρίοισ, pro φϑινώδεσι po- 
situm fuerit, an vero ὀλέθριον i. q. κώκιστον item im ditto- 
graphia. positum fuerit, non satis certo discerno. Non nego 
τῶν μακρῶν in Coacis 287. et 301. mihi fere videri addita- 
mentum recentius; nec secus hie sentio. Denique verba £v;o; 
πρὸ τῶν τελευτῶν ἐπιρριγέουσι collatis Coacis 1. 1, hue 
non pertinere dixerim. Quod ad loci principium, ut eo re- 
vertamur,.in verbis ἐπὶ πᾶσ, ὑποχόνδρια μετέωρα, κακόν" 
aliqua conditio, quae rem magis definiat, requiritur ; quin 
certum. puto in ἐπὶ πᾶσι latere ἐπιστώσης et κοιλίης exci- 
disse. Interierunt, puto, ea etiam, quae de alyo liquida in 
Coacis supra laudatis memorantur: vide adnn. ad Coacam 
454. 

444. Pro ἐξανθίσματα cod, Par. A. ἐξανθήματα. 


e à 


υμε΄. Ol δύσπνοοι Exc, ἢ ξολλὰ ἄπεστα 
&v&yoyrez: ἐν QUíoi, ὀλέθῥιοι. 


ups. Οἷσι ἡπατικοῖσι πολὺ πτύαλον εἴτε 
αἱματῶδες ἐνυπόσαπ'ρον, εἴτε “χολῶδες ἄκχρη- 
τον, ὀλέθριον εὐθέως. 

υμζ΄. Ἡχατικῷ τήἥξις ἅμα βράγκχῳ, xa- 
x6): ἄλλως τε κἣν ὑποβήσσῃ. 


υμη΄.-Οἱ xat^ ἧπαρ ὀδυνώδεεξ,, κωρδιάλνι- 
x0] καρώδεεξ, ijui: κοιλίας apum Geec., 
λεστοὶ, ἀπόσιτοι, ἐφιδροῦντες πολλῷ, TU- 
($062, κωτὰ κοιλίην προΐενται. 


υμθ΄. Τοῖσι ἧπαρ ἐξαπίνης “περιωδυνοῦσι 
niea ἐπσιψενόμενοξ λόει T3» ὀδύνην. 


γ΄. Ὅσοι δὲ ἀφρῶδες. αἷμα πτύουσι; 40- * 


jeden ὑποχόνδριον δεξιὸν, ἀπὸ τοῦ ἥπατος 
ὑεαύουδι καὶ δνήδκουδι!: 

υνα΄. Οἷσι ἧπαρ καυθεῖσι δῖον 
erat, θαγάσι μον. : 

υνβ΄. Οἱ δὲ ὕδρωπεξ οἱ ἐκ τῶν ὀξέων vooy- 
μάτων, ἐπίσονοι γίγνονται καὶ ὀλέθριοί : ἄρ- 
χονται δὲ οἱ πλεῖστοι μὲν ἀπὸ τῶν κενεώνων, 
οἱ δὲ xal ἀπὸ τοῦ ἥπατος. - Τοῖσι μὲν οὖν 
ἀπὸ τῶν κενεώνων ἀρχομένοισι οἱ πόδες οἰδέ- 
οὐσι. καὶ διάρροιαι πολυχρόνιοι πιἀρωκολου- 
θοῦσι, οὐ λαπάσδουσαι τὴν κοιλίην, οὐδὲ τὰς 
ὀδύνας λύουσωι τὰς ἐξ ὀσζφύος καὶ wevedvav. 
Ὅσοις δὲ ἀπὸ τοῦ ἥπατος, βήξαί τε θυμὸς 
ἐγγίγνεται xal οἱ iie Punt καὶ ia vh a 


ἀμόῤγη ἔρ- 


445. Vulgo δὲ δύσηνδοι "rijtid πολλὰ WT. Mg μὰ 
eod. A. Par. ξηρώση habet. Reliquorum emendd. et inter- 
pretàtiones sibi relinquam; verum vidit Littréus £558 3 
πολλὰ κι T. À. scribens. Cf. Prorh. 117. cum adnn. de 
vulgato ξηρώδεες δύσπνοοι; quod corruptum est e ξηρῶς. 

446. "Transposui duas voces; legebatur πολὺ στύωλον αἰ- 
ματῶδες εἴτε ἐνυπόσαπρον, εἴτὲ “χολῶδες ἄκρητον. Quo- 
modo si scribatur, ἀἰματῶδες erit genus, cuius species τὸ 
ἐνυπόσωώπρον et τὸ χολῶδες ἄκρητον, quod constare nequit ; 
neque enim sputum ésse potest simul αἱματῶδες et χολῶδες 
ὥκξητον. ltaque inverso ordine εἴτε αἱματῶδες ἐνυπόσαπρον 
dedi, quo facto ommia bene procedunt, — De ἐνυπόσαπρον 
num bene habeat, dubitat Schneid. im Lex.; equidem cum 
Littréo non vitiosum esse credo, accipio autem, quemadumo- 
dum accepit Foés. 

447. Legebatur. initio ἐφ᾽ ἡπατικῷ τῆξις κ΄ T. A., in 
quibus quid sibi- velit praepositio ἐπί non intelligo. "Solum 


"simile prodit, lethal. 


bé. et corruptionem denunciant. 

445. Qui in tabe difficultate spirandi labo- 
rant nec quidquam exsputint aut multa incocta 
spuitione reddunt, pernieiose habent: 

446. Hepaticis sputum multum sive eruentum 
intüs subpatridum, Sive sincere biliosum fuerit, 


'statim perniciem denotat. 


"447. Hepatico colliquatio eum. raucedine thà- 
lum portendit, idque praecipue si cum o: 
tussi contingat. ΩΝ Δ 

448. Quibus hepar "dolet; eun oris "— 
dolore, sopore, rigore, alvo perturbata; corpore 
extenuati, a cibis abhorrentes, multo tenui su- 
dore :difflüerités; purulentas' materies per: alvum 
demittunt. 3M 

449. Quibus iecur dérepente vdneindits hu 
let; iis febris sueéedens retedio est. - 

450. Quicumque 'spumantem στ 3 
spuunt cum praecordiorum dextiorüm- bil 
dis^ex iecore exspuitur et pereunt. m 
451. Quibus ex hepatis ustione bin 


452. Hydrops, qui ex acuto: viórbà cogpit, s 
molestiam ac perniciem affert. Oritür vero fee 
vel à laterüm inánitüte, vel et a iecóre. Sedubi 
& literam inanitdte ortum contraxit; pedi t 
tior δὲ alvi diutumus fluor éónsequitur, (qui 
neque ventrem emollit, neque. Tunibo i ΠῚ 
dum dolorem solvit. Av quibus d iecóre" hy- 
drops proficiscitur, ii prompte'etiam tussi ye- 
xantur, pedes intumescunt, et alvus non misi 
dura. e£. X ARE reddit , tümoresqué inodo desto 


ἡπώτικῷ " jiftcit; duis recéritioribus illud ub κι ji 
eücio. — Vulgo ἄλλως τὲ ἣν ὕποβ. Littréus 
dedit. 
448. Vulgo xeiAízi ταραχὥδεες; de mieO κοὶλί, 
χώδεες dedi, quod verborum nexus, postulat. 
449. Cf Aph. VL 40. VIL 52. Ii fme δὴν ὀδύνην de 
1h60" aüscripsi. "T TH uM 
450. Cf Coaca 408. . mui 
451. Cf Aph. VIL 49, ^" P HN 
452. Cf. Progn. $ 15.  Vulgáta, quam secütus sum 2d 
bet ὅσοις δὲ ἀπὸ τοῦ ἥπατος, ubi ὅσοι Edd. antt, et I 
Par A. D. Littréus ὅσοι recepit, quod prorsus. lispli 
quum proximum βῆξαί TE θυμὸς ἐγγίνεξ αι et. imd 
initio périodi necessario ut requiras faciant, In ὅσ 
siopesis est, quam expleveris ὅσοις δὲ ἀπὸ TU ἯΙ 
χοντάι οὗ ὑδρύπες: — Pro corrupta vulgata [73 
'éod. Par. A. recte βήξαί δὲ θυμός, quod in comu) 


— 9ὅ -- 


σκληρὰ διωδίδωσι καὶ πρὸς ἀνάγκην, οἰδήματά 
τε περὶ αὐτὴν γίγνεται τὰ μὲν ἐπὶ δεξιὰ, τὰ 
δ᾽ ἐπ’ ἀριστερὰ. ual πάλιν καταπαύεται. 

υνγ΄. Ἐσὶ τοῖσι ξηροῖσι ὑδρωπιώδεσι τὰ 
στραγγουρικὰ, μοχθηρά" φλαῦρα δὲ καὶ τὰ 
μικρὰς ὑποστάσιας ἔχοντα. 

υγδ΄, Τοῖσι ὑδρωχιώδεσι ἐπιληστικὰ ἐπι- 
ψενόμενα,, ὀλέθριον. 

yye', Ἔν τοῖσι “ολώδεσι κοιλίη ταραχώδης, 
σμικρὰ, πυκνὰ διωδιδοῦσα μυξώδεα,, γονοει- 
δέα, πόνον. περὶ τὸ ἥτρον ἐμποιέοντα, καὶ οὖρα 
o)x ἐυλύτωρ ἰόντα ἐς ὕδρωπα ἀποτελευτᾷ. 

wg". Ὑδεριῶντι πυρετῴδεϊ. οὖρον μικρὸν καὶ 
τεταραγμένον, ὀλέθριον. 

U^. Ἐπὶ ὑδέρῳ ἀρχομένῳ διάρροια γενο- 
μένη ὑδατώδης χωρὶς mese λύει τὸ νόσημα. 

υνη΄. Τὰ ξηρὰ ὑδρωπιώδεω προσημαίνουσι 
στρόφοι περὶ τὸ λεχτὸν ἐμπίστοντες. 

υγθ’, Τὰ ἐξ ὑδρωπικῶν ἐπιληπτικὰ, ὀλέ- 
θριῶ. 

υξ΄. “Ὕδερος. πρὸς θερωαπείην ἐνδιδοὺς. σὰ- 
λινδρομέων, ἀνέλκιστος. 

υξα΄. Τοῖσι ὑδρωπιώδεσι. κατὰ φλέβας; ἐς 
χριλίην. ῥωγέντος τοῦ ὕδατος. λύσις. 

υξβ'΄. Δυσεντερίη. ἀκαίρως ἐπκιστῶσαι ἀπό- 
craci) ἐν πλευροῖσι., ἢ σπλάγκχνοισι,. ἢ ἐν, 
ἄρθροισι χοιέει. [ὥρα ἡ. μὲν. χολώδης &v: ἀρ- 
ὑροῖσι, ἡ δὲ αἱμωτῴδης ἐν πλευροῖσι ἢ σπλάγ- 
χνοισι 3} ε 


latet, — Denique: vulgo. οἰδήκματά τε καὶ περὶ αὐτήν, i: 
quibus καί abundat, omissnm est a Littréo librorum A. D. 
et edd. veterum. auctoritate. 

453, Equidem. μοχϑηρά de meo dedi pro vulgato μοχθηρόν. 

454. Coaca 459. eadem sententia legitur. In fine pone. 
ὀλέφριον in libris mss, et editis leguntur. verba: ἀλλήλων 
Té σημείων μοχθηρῶν καὶ κοιλίας ἐξυγραίνουσι. Littréus 
in his σημεῖον μοχθηρόν e cod. Par. A. dedit et contendit 
verba. ita scripta sensum praebere aliquem, sed. obscurum et 
parum fidum: mihi nullum omnino sensum praebere visa 
sunt, Sed certum est ista huc:mom pertinere: et sordes. libra- 
riorum esse reiiciendas, adeoque delevi. Vide cormuptas Co- 
arcas 442, 443.: nempe postremum καὶ κοιλίας καθυγραίνουσι 
δὰ finem Coacae 443. pertinet, modo conferantur Coacae 
286. 301.; vide adn. ad Coacas 442. 443. . 

455. Lectio librorum haec est: ἐν τοῖσι χολώδεσι κοιλίη 
ταραχώδης (cod, Par. A. ταραχώδεσι mutatum alia manu 
in ταραχώδεχ) διαδιδοῦσα σμικρὰ tyovó3ez; (Lind. dedit γο- 
νοειδέα) μυξώδεα καὶ πόνον περὶ ἦτρον ἐμποιέοντα καὶ οὖρω 
οὐκ εὐλύτως ἰόντα ἐς ὕδρωπα, ἀποτελευτῷᾷ ἐκ τῶν τοιού- 
τῶν, Locus paululum diverso modo scriptus infra iterum. oc- 


modo. sinistra parte. ventris. oriuntur, ac. rursus 
desinunt. 


483: In hydrope sicco urina. stillatim ef- 
fluens malum denunciat. Mala quoque est, quae 
exigua habet. sedimenta. T 

464. Hydropicis succedentes morbi comitialis 
offensiones. perniciem: adferunt. 

455. In biliosis alvus perturbata exigua. fre- 
quenter reddens mucosa, geniturae similia, do- 
lorem. circa imum. ventrem. inferentia, et urinae 
non facile prodeuntes ad hydropem tendunt. 

456. Hydrope laboranti cum febre urina pau- 
cà et conturbata perniciem: denotat. 

45. Hydropis initio alvi fluxus aquosus obor- 
tus sine coctionis- defectu morbum solvit. 

458. Hydropem: siccum praenunciant tormina 
circa intestinum tenue oborta. 

459. Ex: hydrope morbus comitialis perniciem 
adfert. 

460. Hydrops, qui curationi cessit, ubi re- 
currit, spem nullam relinquit. : 

461. Hydropicis. si: aqua per venas. in. alvam 
erumpit morbus: solvitur. 

462. Intempestive: suppressa. intestinorum: dif- 
ficultas, abscessum in costis, aut visceribus, 
aut articulis. inducit. [Ac forte biliosa quidem 
in- articulis, sanguinea. vero in costis ac visce- 
ribus abscessum: facit. 


currit Coaca: 644... Textum. refeci ex utriusque loci lectione 
comparata et:coniuncta; in: utroque vero ἐκ τῶν τοιούτων 
abundat et recentiori: interpolatori debetur; 

457. Χωρὶς ἀπεψίης accipio de ciborum oconcoctione in 
ventriculo recte procedente, ita ut ne fiat diarrhoea e ciborum 
cruditate. 

458. Cf. Aph. IV. 11. Inde refeci vulgatum τοῖσι És- 
pota: ὑδρωπιώδεσι προσημαίνουσε στρόφοι περὶ τὸ λεπτὸν ἐμ- 
πίπτοντες, κακόν. Quae quidem sensu cassa indicio sumt, 
quam leviter κακόν adderent librarii sententiis, quas minime 
intelligerent.et quam. temere casus nominum immutarent. 

459. Οὗ Coaca. 454. 

460. Vulgo ἀνέλπιστος, sed ἀνέλπιστον Edd. veteres et 
eodd. Par. A. D.  Posterius hoc recepit Littréus; ego prae- 
fero vulgatam lect. 

461. Of. Aph. VI. 14. Quid indicetur apertum est , nempe 
diarrhoea, qua. hydrops sanetur:- ponit auctor aquam per 
venas ad.intestina deferri, atque inde foras profluere. 

462. Quaestiones, quas uncis intercepi, a principe sententia 
diversum habent auctorem, qui duas species dysenterige dis» 
tingueret, Recentior dogmaticus adscripsisse videtur. 


—90 — 


υξγ΄. Δυσεντερικοῖσι ἔμετος “ολώδυς ἐν 
ἀρχῇ κακόν. 

υξδ΄. Οἷσι ἐκ δυσεντερίης ὀξείης ἐς πυώδεα 
ἥκει τὸ ὑγρὸν, τὸ ὑφιστάμενον ἔκλευκον 
ἔσται καὶ πολό. 

υξε΄. Τὰ δυαεντεριώδεα ὑπέρυθρα. Ἰλυώ- 
δεα. λάβρα διαχωρήματα ἐπὶ φλογόδεσι 
ἐξερύθροισι χρώμασι λυόμενα ἐλσὶς ixua- 
νῆναι: 

υξς΄. Δυσεντερίη σπληνώδεσι μὴ μακρὴ, 
“ιρήσιμον. μωκρὴ δὲ πονηρόν" ληγούσης γὰρ 
εἰ ὕδρωπες ἢ λειεντερίαι γίγνονται, ϑανάσι- 
μον. I 

υξζ΄. [Ἔν λειεντερικοῖσι (μετὰ θηρίων 006- 
νῶι στρόφῳ λυάμεναι τὰ περὶ ἄρθρα μετεω- 
ρίζουσι" ἐκ τοιούτων λεπίω ἐξέρυθρω ᾧλυκται 
νούμενα" ἐφιδρώσαντες οὗτοι διαφοινίσσονται 
ola, μάστιξι. 

υξη΄. Οἱ dy λειεντεριώδεσι μωκροῖσι ἅμα 
θχρίοισι στροφώδεες. λυομένων ἐποιδέουσι" τὸ 
ἐσιρριγοῦν τούτοισι κακόν. 


υξθ΄. ΔΛειεντερικὼ μετὰ Quom volu καὶ π'λευ- 
poU κνήσιος ἐς φθίσιν ἀποτελευτᾷ. 
υο΄. Ἑϊ]λεώδεσι ἔζνεετος καὶ κώφωσις, κακόν. 


υοα΄. Κύστιες δὲ σκληρῶΐ τε καὶ ἐπώδυνοι 
πάντως μὲν κακὸν, κάκιστον δ᾽ ἐν πυρετῷ 
ξυνεχέϊ " καὶ γὰρ οἱ ἀπ᾽ αὐτέων πόνοι ἱκανοὶ 


4604. Lectio τὸ δ᾽ ὑγρόν, quae ἴῃ veteribus edd. et libris 
Pam. A. D. habetur, librariorum: errori. debet. originem. | Iis 
etiam tribuendum vulgatum ἐφιστάμενον, nam de pure su- 
pernatante profecto sermo mon est. 

465. Locus male habitus; varietas lectionis nullius momenti 
est. Sed quis quaeso Graece sciens dixerit: ἐλπὶς ἐκμανῆναι 
τὰ διαχωρήματα δυσεντεριώδεω Ὁ Forte. legi possit: οἷσι δυσ- 
εντεριώδεα, ὑπέρυθρω, ἐλυώδεα, λάβρα διαχωρήματα ἐπὶ 
φλογώδεϊ χρώματι λύεται, ἐλπὶς ἐκμανῆναι. Cf. Conc. 624. 

466. Cf. Aph. VI. 43. 48. 

467. Cum hoc loco comparant Coacae 489. verba: οἱ τὰ 

Ep φλυκταινούμενοι ἐξερύθροισι ἐπιπολαίοις κι τ..λ. πα 
Coaca 158. memorantur: τὰ ἐξέρυθρα ἐν ποσὶ κατακαύ- 
ματώ. — lam vero in nostro praesagio quaero quid sit ὀδύναι 
στρόφῳ λνόμενα, ? Quasi στρόφος ipse non sit dolor! :Nempe 
equidem credo ὀδύνωι esse glossam ad στρόφοι adpositam , 
quae fecit ut στρόφῳ scriberent librarii, et e Avógsvor effi- 
cerent λυόμεναι: itaque forte reponendum στρόφοι λυόμενοι. 
lllud ἐκ τοιούτων manifesto insititium est et δὰ similitudi- 
nem verborum ex initio Coaeae 489. legendum videtur: τὰ 
περὶ ἄρθρα μετεωρίζουσι ἐπιπολαίοισε ἐξερύθροισι φλυκται- 


463. Tntestinorum difficultate laborantibus vo- 
mitio biliosa circa initia malo est. 

464. In-gravi intestinorum difficultate, qui- 
bus humor ad pus pervenit quod subsidet exal- 
bidum erit et copiosum. 

465. Locus corruptus. 


466. Lienosis difficultas intestinorum non lon- 
ga, utilis, longa vero mala. Ubi enim desinit, 
si.hydropes aut intestinorum laevitates oriun- 
tur, mortem adferunt. 

461. Locus corruptus. 


hs 


468,. Longis intestinorum  laevitatibus labo- 
rantes una cum vermibus intestinalibus, ac tor- 
nmiünibus, his solutis intumescunt. His super 
exortus rigor malo est. 

469. Intestinorum  laevitates cum spirandi 
difficultate et pectoris morsu ad tabem tendunt. 

410: In tenuioris. intestini morbo laboranti 
bus vomitio et surditas malo sunt. 

471. Vesica dura et graviter dolens omnino 
quidem mala est. Pessima vero in febre conti-- 
nua; vesicae namque dolores interimendi vim 


νούμενα. Quod ceterum ad σὰ ὀηρία attinet, nom credo dd 
h. l. aliud: quid significare quam vermes intestinale, Tam 
vero solum vitia aliquot scripturae. indieare volui. Locus ipse 
videtur sola litura sanandus, quippe conflatus e Pros 
acae 468. et parte Coacae 489. 

468. Legebatur: στροφώδεες, ὀδυνώδεες ; ; — sed iovis 
glossa est ad στροφώδεες adposita, quam deleo: — λυομές 
νῶν spectat ad στρόφο! e evpodá3ees repetendum, ni fallor. 
Num. quae de rigore memorantur huc re vera pertineant, 
quis certo affrmare poterit? 

469. Vulgo καὶ πλευροῦ τῇ κνήσει. Alii libri VM 
κεντήσει et cod. Par. A. zA. τε κεινήσει mutatum ἃ cone 
ctore in τῇ κινήσει. Littréus τε arripuit ex hac lect. et wal 
σλευροῦ [εἴ) v: κνήσει edidit. "Mihi dativus. κνήσει inde. 
ortus videtur, quod librarius μετα eadem notione, qua σύν 
scribens initio; putaverit se σύν scripsisse adeoque alterum 
nomen dandi casu protulerit. Ego genitivum χνήσίος vevo- 
eavi, articulum librariis reddidi. : 

470. -Cf. Aph. VII. 10. 

471.. Cf. Progn. $.36. "Vulgo Hr unus dier pu. 
et Mack. πάντως, quod cum  Littréo recepi. Vulgo deim 
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ἀνελεῖν" καὶ αἱ κοιλία! τούτοισι οὐ πάνυ δὲ- 
αχωρέουσι. λύει δὲ τούτους οὖρον πυῶδες ἐλ- 
fà», λευκὴν καὶ λείην ἔχον ὑπόστασιν" μὴ 
λυομένων δὲ τούτων, μηδὲ τῆς κόστιος λα- 
πασσομένης. ἐν τῇσι πρώτῃσι περιόδοιδι ἐλσὶς 
ἀπολέσθαι τὸν νοσέοντα᾽ μάλιστα δὲ γίγνεται 
τοῦτο τοῖσι ἀπὸ ἑπτὰ ἐτέων μέχρι πεντε- 
καίδεκα. 

υοβ΄. υογ΄. Οἱ λιθιῶντες σχχγματισθέντες ; 
'ὥστε τὸν λίθον μὴ προσπίπτειν πρὸς τὸν οὖ- 
ρητήρα, ῥηϊδίως οὐῤέουσι. οἷσι δὲ φῦμα περὶ 
τὴν κύστιν ἔστι τὸ παρέχον τὴν δυσουρίην. 
χαντοίως σχηματισθέντες ὀχ λέονται" λύσις 
δὲ τούτου γίγνεται, πύου. ῥαγέντος. 


υὐδ΄, Οἷσι λανθάνει τὸ οὖρον προπῖπτον 
καὶ τὸ αἰδοῖον ἑλχκοῦται, ἀνέλκιστοι. 

υοε΄. Ἔσὶ στρωγγ oupíg εἰλεὸς ἐπιγενόμενος 
ἑβδομαίους ἀπόλλυσι, ἢν μὴ πυρετοῦ ἐπιγε: 
γομένου. ἀθρόον οὖρον ἔλθῃ. 

wos'. Νάρκαι καὶ ἀναισθησίαι γενόμεναι 
παρὰ τὸ ἔθος ἀποχσληκτικῶν ξυμβησομένων 
σημεῖον. : 

i υοζ΄. Ὅσοι ἐκ τρώματος ἀκρατέες γίγνον- 
ται τοῦ σώματος. πυρετοῦ μὲν ἐπιγενομένου 
χωρὶρ ῥίγεος. ὑγιάζονται" μὴ γενομένου δὲ, 
ἀποσληκτικοὶ γίγνονται τὰ δεξιὰ ἢ τὰ ἀρι- 
στερά. i 

υοη΄. ᾿Αχοχληκτικοῖσι αἱμορροΐδες ἐπὶ ε- 
γόμεναι, “χρήσιμον. ψύξιες δὲ καὶ ναρκώσιες. 
πονηρόν. ; 

υοὔ΄. Ἔν τοῖσι ἀποπληκτικοῖσι ἐπὶ τῇ Ovc- 
Φορίῃ τοῦ πνεύματος ἱδρὼς ἐπιγενόμενος 9 
θανάσιμον" ἐν αὐτοῖσι δὲ πάλιν τούτοισι ἢν 
πυρετὸς ἐπιγένηται. λύσις. 

ur, Τὰ ἐξαίφνης ἀποπληκτικὰ, λελυμένα 


κάκιστον δὲ πυρετῷ συνεχεῖ; — de meo δέ in δ᾽ ἐν mutavi. 
ltem de meo καὶ αἱ κοιλίαι pro καὶ κοιλίαι exhibui; arti- 
culus tali loco facillime interire potuit. 

4/2. 473. Has sententias in unam coniunxit Littréus. 
Vulgo nova incipiebat yerbis ofc; δὲ φύμω; cf. Aph. IV. 81., 
ubi similia atque in parte posteriore Coacae 473. 

4/4. In hiseé meo marte vulgatum προσπῖπτον in zrpo- 
πῖπτον mutavi et ἑλκοῦται scripsi pro librorum lectione 
ἕλκονται; sic enim veram loci scripturam restituere mihi 
visus sum. Lectio Cornarii ab Opsopoeo probata et a Lind. 


obtinent et alvus his nihil admodum reddit. 
Solvit autem hos dolores urina purulenta pro: 
cedens, in qua album et laeve subsidet. .Quodsi 
neque his levati fuerint, neque vesica mollior 
reddatur, intra primos circuitus fore ut:labo- 
rans moriatur exspectandum est. Hoc vero pue- 
ris.a septimo anno ad decimum quintum prae- 
cipue contingere solet. 

412. 413. Calculo laborantes eo habitu con- 
stituti, ut ne in urinariam fistulam calculus il- 
labatur, prompte urinam reddunt. At quibus 
tuberculum ad. vesicam 'adnascitur, urinae dif- 
ficultatem adferens, iis quivis corporis habitus 
negotium facessit, cuius quidem solutio. contin- 
git per puris eruptionem. 

474. Quibus urina clam procidit et puden- 
dum  ulceratur, desperati sunt. 

45. 'enuioris intestini morbus urinae stilli-, 
cidio succedens intra septimum diem interimit, 
nisi suborta febre urina affatim prodierit. 

416. "Torpores et stupores praeter consuetu: 
dinem. evenientes 'adfüturam -siderationem . de- 
nunciant. 

411. Quibus ex vulnere/ corporis impotentia 
accidit; ii quidem febre citra rigorem oborta 
sani evadunt,-alioqui dextra aut sinistra parte 
siderantur. : 


478. In sideratis succedentes haemorrhoides 
utiles, refrigerationes vero et torpores mialum 
denunciant. 

479. In sideratis ex magna spirandi molestia 
subortus sudor mortem adfert. In his rursus 
Si febris accedat, solutio contingit. 


480. Siderationes, quae repente fiunt, si in- 


recepta: προσπῖπτον ἐς τὸ αἰδοῖον ἐκλύονται ἀνέλπιστοι 
sensu sano destituitur. Vel dativus oj; docet ἑλκοῦται scri- 
ptum fuisse; et προσπῆσσον constare nequit, quum de urinae 
effluxu nesciis aut invitis aegrotantibus sermo sit. 

475. Cf. Aph. VI. 44. 

477. Sponte cogitamus vulnus capitis, sed fortasse sen- 
tentia olim cum alis ita fuit connexa, ut id ultro appa- 
reret. 

480. Vid. Prorrh. 82. cum adnotatis. Hie textus codd. 
fet: τὰ ἐξαίφνης ἀποπληκτικὰ λελυμένως ἐπιπυρετήναντα 
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ἐπισυρετήναντι. “χρόνῳ ὀλέθρια. 


ὑπα΄. Οἷσι ἔκ τινος. ἀρρωστίηςξ ἐξ ὕδεῤον 
περιίσταται, τούτοισι κοιλίαι Expo. σπυρα- 
θώδεες ἔρχονται μετὰ περιτήξιος μυξώδεος 
καὶ οὔρου οὗ καλοῦ: διατἄάσιές τε- περὶ ὑσο- 
αόνδρια, καὶ πόνοι καὶ ἐπάρματα περὶ κοιλίην. 
καὶ πόνοι περὶ κενεῶνας καὶ περὶ τοὺς fayj- 
αίους μόας “προσχσίπτουσι, πυρετοί τὲ καὶ 
δίψαι καὶ βήχες ξηραὶ παρακολουθοῦσι καὶ 
δύσπνοια περὶ τὰς κινήσιως καὶ σκελέων βα- 
ρύτης. σιτίων τε ἀφεστᾶσι καὶ προσενεγκά- 
μενοι μικρὰ πληροῦνται. 

υσβ΄. Τοὺς AeuxoQAey ματοῦντας διάρροιω 
παύει. 


υαγ΄. Ὅσοι ἐκ φόβου μετὰ καταψύξιος 
ὑπάναυδοι ἐξίστανται, πυρετοὶ μεθ᾽ ἱδρώτων 
καὶ ὕπνοι ταῦτα Aóovci. 


yrà'. Ἔκ μανίης ἐς βράγχον μετὰ βηχὸς 
ἀπόστασις: 

ὑπε΄. Ἔν τοῖσι μανιώδεσι σπασμὸς προσ- 
γενόμενος ἀμαύρωσιν ἴσχει. 

ὑπσς΄. Αἱ σιγῶσαι ἐκχστάσιες οὐχ, ἡσυχά- 
ζουσι, ὄμμασι περιβλέπουσι, πνεῦμα ἔξῳ 
ἀναφέρουσις ὀλέθριαι. ἀὶ μετὰ, σιγῆς ἀθυμίαι 
καὶ ἀπανθρωπίαι ἐπιεικῶς αὐτῶν κατεργαστι- 
καί. ποιοῦσι δὲ παραπληκτικὼ «ρόνια" ἀτὰρ 


χρόνῳ ὀλέθριχ. De modo, quo emendare tentaverim', abunde 
dictum est ad Prorrh. 1. 

481. Conf. Coacae 139. 140.: nempe locus ad prognosin 
non speetat, sed ad nosographiam, quod item fit loco illo de 
lethargo. De loci scriptura unum quoddam exiguum tantum 
moneo, nec tamen id contemnendum: ἀφεστᾶσι recepi pro 
vulgato ἀφιστᾶσι. Cod, Par. A. contractam perfecti formam 
habet et cod. Par. D. et Edd. veteres. Unice verum est 
ἀφεστᾶσι, quum transitivum. ἀφιστῶσε hic minime congruat. 

482. Cf. Aph. VII. 29. In fine huius praesagii legeban- 
tur in libris editis et seriptis omnibus haec: αὖ μετὰ σιγῆς 
ἀθυμίαν καὶ ἀπανθρωπίχι ἐπιεικῶς αὐτῶν κατεργαστικαί. 
Nolo de doctis adnn. ad haec verba quidquam dicere; obli- 
vioni sunt tradendae. Verba ipsa vero referemus ad debitum 
lis locum, i. e. ad mediam Coacam 486. 

483. Vulgata lectio est: οἷσι φόβου μετὰ καταψύξιος 
ἐξίστανται, πυρετοὶ μεθ᾽ δρώτων καὶ ὕπνοι οἱ πάναυδοι 
ταῦτα λύουσι. ln hisce οἷσιν ἐκ φόβου Lind., Mack. ὅσον 
ἐκ φόβου Littréus, qui etiam pro πάναυδοι recepit πάννυχοι 
e-textu Lindani. Corn: ὑπάνωυδοι ὕπνοι legit: ,, Sunt," in- 
quit, Foés,, ,qui pro mávav3o: νήδυμοι legant, "ut sint νή- 
δυμοι ὕπνοι βοιππὶ profundi et alti? Nego ceterum quod 
affirmat Foés., obseuratam esse sententiam dietione insolenti 


super febris: accedat solutionis modo, temporis 
tractu in perniciem tendunt. 

481. Quos ex aliqua aegritudine ad hydropem 
res devenit, iis alvi resiccatae caprinis stercori- 
bus similia deiiciunt eum mucosa eliquatione; 


neque laudabili urina. -Praecordiorum autem. 


distentiones , ventris dolores ac tumores et circa 
laterum inanitates ac spinae musculos. dolorés 
incidunt. Febres quoque, sitis et tusses. siccae 
comitantur et ad motiones spirandi molestia et. 
crurum: gravitas. Cibos etiam aversantur, n 
cisque sumptis explentur. 


482. Aquae inter cutem vitio, cui leucophle-. 
gmatias nomen est, laborantes, alvi profluyium 
sedat. dos 

483. Qui e metu cum refrigerio voce paulu- 
lum deficiente delirant, in his febres cum su- 
doribus et somni illa solvunt. uut ga 

484. Ex insania in raucedinem eum tuit 
Secessus; 

485. Insanientibus' aecedens consuli otio 
rum aciem retundit. 


ΓΝ quiete, oculis" quoquoversu 
bus, spiritum  efflantibus; perniciem siinántiüE/ 
Animi abiedtiones 'cunr silentio: οὐ ab homine 
bus solitudines fere eas effciunt. Diuturnas 


A xu 


runt. — lam vidéamus de hoc loco, quo modo 

possit: video Coaca 4. etiam ἐκ καταφύξιος, dios xi 
ἀθυμίη ἄλογος poni, quod fldem. facit correctioni initii, 
qualem Littréus proposuit : sed certa est Cornarii emendato. 
ὑπάναυδοι pro of πάναυδοι legentis; mullo modo. Lindani 
ratio praeferri potest; Coaca 321. ὑπάφωνον — ios. Sel. 
non ausim affirmare vocabulum. non de sede sua esse 
batum et ante ἐξίστανται inserendum, quin id necessarium 
judico, Ac praeterea, licet certe quid voluerit au án 
telligi possit, orationis habitus non est eiusmodi ut in ea 
nihil desiderem: non succurrit tamen, quod a primo sententiae 
auctore scriptum re ipsa fuerit. 

- 486. Tn hac sententia o/ habent initio Aldus et cod. Pap 
De meo ἡσυχάζουσι, περιβλέπουσι, ἀναφέρδυσι scis po 
ἡσυχάξουσαι, περιβλέπουσωι, ἀναφέρουσι; nem 
bantur δὰ ἐκστάσιες, ego ex iis dativos plurales e 
e: Coaea 482, huc transtuli verba: 2/ μετὰ σιγῆς — κι 
γαωστικαί. Hie quidem suam sibi sedem: liabent, neque 1 h 
translata admittunt ambiguam interpretationem nomi 
τεργαστικαΐ, quod iam solo eo modo, quo "Latine expr 
aecipiendum est. In seqq. vulgo ποιοῦσαι, pro vt 
Lind., Mack. ποιοῦσι dedi. Pro οἷσι cod. Par. Κι (eh. 


et affectata de. industria; nam profecto librarii yerba eoru] d 


--- Οὐδ᾽ --- 


καὶ ἐκμαίνονται οὗτοι: οἷσι δὲ ἐπὶ ταραχῇ 
κοιλίης οὕτω παροξύνονται, περὶ κρίσιν μέ: 
λανὰ διέρχεται. 


υχζ΄. Olei ὑγιαίνουσι, “χειμῶνος ξόντος.. 
περὶ τὴν ὀσφὺν ψυχρότης καὶ βάρος ἀπὸ 
βραχείης προφάσιος καὶ κοιλίης ἐπίστασις. 
τής ἄγω καλῶς ὑπηρετούσης. Ἰσιχιὰς ἢ νεφρῶν 
πόνος ἢ στραγγουρίη τάχα ἂν ξυμβαίη. 
- ὑπη,, Θΐσι τὰ κάτω κακοῦται κνησμῶν 
ἐγγενομένων ἔμπροσθεν ἰσχυρῶν. τούτοισι 
ἀμμῶδες οὖρον γίγνεται καὶ ξφίσταται" τοῖσι 
δὲ ὀλεύρίοισι αὐτῶν ἡ διάνοια ἀποναρκοῦται. 
εὐ’. Οἱ τὰ ἄρθρα φλυκταινούμενοι ἐξε- 
ρύθροισι ἐπιπολαίοισι, ἐπιρριγώσαντεξ.. κοι- 
λίην «al βουβῶνως διαφοινίσσονται οἷα πλη- 
γῇσι ἐπωδύνοισι καὶ ἀποθνήσκουσι. 

ὑφ΄. Τοῖσι Ἰκτερώδεσι οὐ πάνυ τι ἐπαισθα- 
γομένοισι, οἷσι λύγγες,, κοιλίαι: καταρρήγνυν- 
ται" looo δὲ καὶ ἐσιστάσηρ οὗτοι. ἐκοχλοι- 
οὔνται. 

ὐξα΄. Τὰ xarà πλευρὸν ἀλγήματα dv 
Ζυρετοῖσι ἰἸσχνῶς ἑστηκότα, dequo, ᾧλεβο- 
τομίη βλάπτει, κἢν ἀπόσιτος 5, κἢν ὑπο- 


όνδριον μετέωρον - καὶ ἐν καταψύξι obw 


ἀπόρδυξ γενωθρευμένους αἵματος ἀφαΐῤξεσις 
Bart καὶ δοκέοντες δὲ ἐκιεικέστερον 
ἔχειν, οὗτοι: θνήσκουσι. 

-usf'.. Κεφαλὴν καὶ πόδας xal χεῖραξ κα- 


quol Littréus recepit dicens ., οἵσε ne peut pas subsister." 


Imo vero potest: subiectum. verbi παροξύνονται οεῦ αἱ σιγῶ- 
σαι ἐκστάσιες. --- Quod ad dictionem πνεῦμω ἔξω 
βόυσι οἵ, Conca. 619. τὰ μετὰ μυχϑισμοῦ ἔξω ἀναφερόμενα 
πνεύματα; quodque attinet ad. ἐκστάσιες σιγῶσαι, memo- 
rantur etiam Coaca 65. 

487. In verbis καὶ κοιλίης ἐπίστασις fere κοιλίης τῆς 
κάτω ἐπίστασις exspectaveram, ut opponeretur τῇ ἄνω, de 
qua mox auetor loquitur; non credo tamen librarios esse 
culpandos, sed esse breviloquentiam scriptoris ipsius. Libri 
στραγγουρίης prorsus inepte: dudum Lind. et Mack. nomi- 
nativum receperunt, Opsop.: στρώγγουρίη ," "inquit; ;seri- 
bendum: erit, misi. στραγγουρίης a voce πόνος dependeat." 
Miror Opsopoeum id dicere; nam στραγγουρίης δὰ πόνον 
referre: non licet, neque iste genitivus ipsi seriptori debetur. 
Recte συμβαίη ex Edd. vett. et libb. Parm. A. D. a Littréo 
receptum est; συμβαίνῃ vulgatae hie constare nequit. 


488, Pro ἐφίσταται Lind. et Mack, ὑφίσταται de con- 
ieetur&, Facio cum Littréo affirmante non opus esse emen-- 


datione: ἐφίσταται de urinae suppressione accipi debet, cum. 
qua re illud. ἀπονωρκοῦται congruit, 


ἀναφέ-΄ 


vero faciunt partium resolutiones, quit etiam ve- 
hementer insaniunt hoe modo affecti. At quibus 
cum ventris perturbatione isto modo ingravescunt, 
nigro per alvum. sub iudicationem prodeunt. 
487.-Si per sanitatem hiemis tempore lum- 
borum. frigiditas οὐ gravitas levi ex occasione 
orta sit et alvi suppressio, superiore ventre pro- 
be officio suo: fungente, coxendicum vel renum 
dolor, aut urinae stillatio forte exspectanda est. 

488. Quibus inferiores partes male afficiun- 
tur, vehementibus pruritibus prius obortis, iis 
urina sabulosa fit et subsistit. At qui perni- 
ciose- habent, iis mens obtorpescit. 

489. Quibus ad artieulos praerübrae pustu- 
lae superficiales enatae sunt, dum subinde ri- 
gent, iis velut ex aeceptis plagis cum dolore 
venter et inguina rubescunt, ac pereunt. 

490. In iis, qui morbo regio tenentur, neque 
admodum sentiunt, et quibus singultus adest, 
alvus affatim. prorumpit. Fortasse hi subsistente 
ea viridi colore tinguntur. ; 

491. Lateris; dolores im febribus leviter fir- 
matos et absque ulla significatione, venae sectio 
laedit, sive aversum a cibis animum, sive. sub- 
lata praecordia aeger habeat. Quin etiam in 
corporis: perfrietione- torpescentes: non sine febre 
sanguinis: detractio laedit, et cum videantur le- 
vius habere, moriuntur. 

492. Caput, pedes et manus frigidas esse, 


489. Of. Coaca 467. cum adnn. Pro ἐπιπολαΐοις ego 


ἐπιπολαΐοισι de* meo dedi, quum: sequente. e ista terminatio 
facile perire. potuerit, cod; unus Par, ἐπιπολωέως.. Legebatur 
dein οὗτοι κοιλίας; equidem οὗτοι, quod interpolatori debe- 
tur, eieci et' accusativum pluralem a librariis propter sequens 
βουβῶνας datum, im singularem κοιλίην mutavi. 


490. Cf. Prorrh. 154., etiam 146. et Coaca 621. Edi solet: 
τὰ ἱκτερώδεω ob πάνυ vi ἐπαισθωνόμενα, οἷσι λύγγες, κοι- 
λίαι καταρρήγνυνται" ἴσως δὲ καὶ ἐπίστωσις᾽ οὗτοι ἐκχλοι- 
οὔνται.. Lindanus in his dedit pro: ἴσως δὲ καί e Prorrh. 
ló4. οἷσι δὲ κοιλίης. —  Littréus sine cormectione. locum 
bene intelligi. posse contendit, 

491. Pars huius sententiae legitur Coaca 343. et similis 
formula atque in fine, nec tamen prorsus iisdem verbis, ha- 
betur Coaea 374: — Variae lectt. nihil memorabile habent: 
ἐστηκῶτω, quo falle: caremus, et βλάπτοι pro βλάπτει, 
quod non: maioris est pretii. Mira dietio κατὰ πλευρὸν &A- 
yüptra ἰσχνῶς ἑστηκόται: accipio de dolore exili, minus- 
que vehemente, quam: in pleuritide esse solet; 

492. .Cf£, Progn. $:16. 

13* 
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τεψνύχθαι κοιλίης καὶ πλευρῶν θερμῶν «ἐόν- 
των, κακόν" βέλτιστον δὲ πᾶν ὁμοίως τὸ 
σώμα θερμόν τε εἶναι καὶ μωλθακόν. 

υξγ΄. Στρέφεσθαι δὲ ῥηϊδίως Χρὴ τὸν vo- 
σέοντα καὶ ἐν τοῖσι μετεωρισμοῖσι ἐλαφρὸν 
εἶναι" βαρύτης δὲ ὅλου τοῦ σώματος καὶ Χει- 
ρῶν καὶ: ποδῶν, πονηρόν" εἰ δὲ καὶ σιρὸς τῷ 
βάρεϊ πέλιοι γίγνονται οἱ δάκτυλοι καὶ οἱ 
ὄνυχες. πλησίον ὃ θάνατος" μελαινόμενα δὲ 
παντελῶς ἧσσον ὀλέθρια τῶν πελίων: ἀλλὰ 
τὰ λοιπὰ θεωρεῖν" ἢν γὰρ εὐπετέως φέρῃ 
τὸ νόσημα. καὶ ἄλλο τι τῶν χρησίμων ὗπο- 
δεικνύῃ. τὸ νόσημω ἐς ἀπόστασιν τρέπεται 


^A xa) τὰ μελανθέντα τοῦ σώματος ἀποζίστει. 


is B 
5. usd". Ὄρχιες καὶ αἰδοῖον ἀνεσπασμένα 
Γσόνον σημαίνει. 

υςε΄. Φῦσαν δὲ ἄνευ ψόφου περδήσιος δὲ- 
εξιένωι βέλτιστον" κρέσσον δὲ καὶ ξὺν «ψόφῳ 
διελθεῖν, ἢ αὐτοῦ ἀνειλέεσθωι" καί τοι τὸν 
τοιοῦτον τρόπον διελθοῦσω σημαίνει πόνον καὶ 
παραφροσύνην, ἣν μὴ ἑκὼν οὕτω ποιέχται 
τὴν. ἄφεσιν τῆς φύσης. i 

υςς΄. "EAxoc πέλιον καὶ ξηρὸν, ἢ χλωρὸν 
γενόμενον. θανάσιμον. 

us. ᾿Ανάκλισις βελτίστη μὲν ὡς εἴθισταί. 
τις ὑγιαίνων: ὕπτιον δὲ κεῖσθαι τὰ σκέλεα 
ἐκτεταμένον, οὐκ ἀστεῖον" εἰ δὲ καὶ καταρ- 
ρέοι προπετὴς ἐπὶ πόδας. χεῖρον" θανάσιμον 
δὲ καὶ κεχηνέναι καὶ καθεύδειν ἀεί" καὶ τὰ 
σκέλεα ὑπτίου κειμένου ξυγκεκαμμένα, τε 
εἶναι ἰσοχυρῶς καὶ διωπεσ'λιγμένα" τὸ δ᾽ ἐπὶ 
γαστέρα κεῖσθαι οἷσι μὴ ξύνηθες, παραφροσύ- 
v4» σημαίνει καὶ πόνους περὶ κοιλίην" πόδας 
δὲ γυμνοὺς ἔχειν καὶ χεῖρας μὴ θερμὸν ἐόντα 


493. Cf. Progn. $ 17. 

494. Cf. progn. $ 18. Omnes πονηρὸν σημαΐνει, quod con- 
stare nequit; aut πονηρόν v; σημαίνει requiras, aut σημαίνει 
omittendum putes. Sed loco Prognostiei comparato res sta- 
tin illustratur: nimirum πονηρόν ortum est e πόνον, quod 
igitur reposui. 

495, Cf. Progn. $ 21. — καὶ περδήσιος scripserunt Lind. , 
Maek. e Prognostici lectione, quam reiiciendam censeo; Lit- 
tréus eos est secutus; perperam me iudice: ψόφος περδήσιος 
arcte cohaerent. .. Pro. eu zíves πονηρόν vulgatae, dedi σ. πόνον 
eum Foés. in yersione, Lind., Mackio. Idem hie yalet de 
πονηρὸν σημαίνει, quod ad Coacam 494, adscripsi. 


Cum , ἐόντας scriptum fuisset. 


ventre. et lateribus calentibus, mali morbi si: 
gnum est. Optimum vero totum corpus aeque 
calidum et molle esse. i 

493. Aegrum quoque facile converti oportet 
et dum surgit levem esse. At gravitas, quae ἡ 
totum corpus, vel manus ac pedes premit, vi- 
tiosa. est. Quodsi cum. gravitate digiti quoque 
ac ungues lividi fiant, in propinquo mors est. 
At si ommino nigrescant, minus quam liventes 
périculum portendunt. Verum tunc reliqua con- 
Sideranda sunt. Etenim si facile morbum susti- 
net aeger, et aliud quiddam ex his, quae se- 
curitatem pollicentur, se prodit, morbus in abs- 
cessum vergit et denigratae corporis partes 
decidunt. 

494. Testiculi pudendumque retractum dm 
ris significationem praebent. 

498. Flatum. vero absque crepitus sono in 
inter optima signa est. Praestat tamen cum: 
strepitu prodire quam. illic revolvi. Quamquam | 
hoc pacto prodiens dolorem et delirium denun- 
ciat, nisi sua sponte id aeger fecerit et flatum 
emiserit. 

496. Uleus lividum aut aridum, aut pilis 
effectum mortem indicat. ) 

497. Optimus ille quidem. iacentis ee 
quem sanus aliquis usurpare consuevit. Supi- 
num vero iacere cruribus porrectis probari non 
potest. Id quoque deterius, ubi subinde deor- 
sum ad pedes prolabitur. Exitiosum est ubi hiat, 
aut assidue dormit. Aut ubi supinus iacet emu 
ribus vehementer contractis atque a se dimotis, 
Pronum autem iacere ei, qui non consuevit, de 
lirium aut circa ventrem dolores portendit. Quod 
Si pedes et manus nudat, neque vehemens calor 


Opsop., aliis, etiam Littréo, dedi οὕτω ποιέηται pro τοῦτο, 
ποιέηται, quod constare nequit, etiamsi τὴν denm [3 
φύσης omittas. 

496. Cf. Progn. $ 6.. De meo γενόμενον pro γινόμενον 
vulgatae dedi. 

497. De. meo διωπεπλιγμένω dedi pro corrupto. δαπε- 
πλεγμένα: adnotavi de hae re olim ad Aretaeum p, 4, e. 
ad praefationem ad Aretaeum; inde constabit, unde lectio. 
περιπεπλεγμένω sit orta, — Operae pretium est verba μὴ 
θερμὸν ἐόντα cum Prognostici loco $ 4. contulisse, quippe 
ibi locus descriptus est, quasi hie ϑερμὰ ἐόντα vel E 
Nolim tamen quidquam mutare. 
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ἰσχυρῶς καὶ τὰ σκέλεα QueppiQUai, κακόν" 
ἀλυσμὸν γὰρ σημαίνει" ἀνακαθίζειν δὲ βού- 
λεσθαι, κακὸν ἐν τοῖσι ὀξέσι. κάκιστον δὲ ἐν 
περιπνευμονικοῖσι καὶ Ζιλευριτικοῖσ! " ἹΚαθεό- 
day δὲ χρὴ τὴν νύκτα. τὴν δὲ ἡμέρην ἐγ py- 
ψορέναι" τὸ δ᾽ ἐναντίον, πὸνηρόν" ἥκιστα δ᾽ 
ἄν βλάπτοιτο τὸ πρωὶ κοιμώμενος ἕως τοῦ 
τρίτου τῆς ἡμέρης" οἱ δὲ μετὰ ταῦτα ὕπνοι 
πονηροί. κάκιστον δὲ μὴ καθεύδειν μήτε ἡ μέ- 
pta, μήτε Yuurüc , ἢ yàp ὑπὸ ὀδύνης τε καὶ 
πόνου ἀγρυπνοίη dy, ἢ παραφ ῥονήσει ἀπὸ 
τούτου τοῦ σημείου. 

ὑφη΄. Ὁκόσοισι κρόταφος τάμνεται. σπα- 
cus ἐκ τῶν ἐναντίων τῆς τομῆς ἐπιγίγνεται. 

Uc0'. Ὅσοισι dy ὃ ἐγκέφαλος σεισθῇ καὶ 
πονέσῃ πληγεῖσι ἢ ἄλλως, πίπτουσι παρα- 
αρήμα, ἄφωνοι γίγνονται καὶ οὔτε δρῶσι. 
οὔτε ἀκούουσι. καὶ τὰ πολλὰ θνήσκουσι. 

Q'. Οἷς à ἐγκέφαλος τιτρώσκεται, πυρε- 
τὸς ὡς ἐπιτοπολὺ καὶ χολής ἔμετος ἐπιγτ- 
γγεται καὶ ἀποπληξίη σώματος καὶ ὀλέθριοι 
οἱ τοιοῦτοι. 

Qa'. Τῶν ῥηγνυμένων ἐν κεφαλῇ ὀστέων 
χαλεπώτατον γνῶναι τὰ κατὰ τὰς ῥαφὰς 
ῥηγνύμενα" ῥήγνυται δὲ ὑπὸ τῶν βαρέων καὶ 
στρογγύλων βελέων μάλιστα καὶ ἐκ τῶν ἐξ 
ὑχεναντίου φερομένων καὶ μὴ ἐξ Ἰσοπέδου. 
Τὰ δ᾽ ἀπορεύμενα πότερον ἔρρωγε ἢ οὗ. κρί- 
vely δεῖ διαμασᾶσθαι διδόντα ἐφ᾽ ἑκατέρην 
τὴν σιγγόνα ἀνθέρικον ἢ γάρθηκα καὶ προσέ- 
We» κελεύειν. εἴ τι ψοφεῖν αὐτῷ δοκέει τὸ 
ὀστέον: τὰ γὰρ κατεηγότα δοκέει ψοφεῖν. 
Προϊόντος δὲ τοῦ “ιῥόνου τὰ ἐρρωγότα μὲν 
ἑβδομαῖα, và δὲ τεσσαῤεσκαϊδεκαταῖα, τὰ 
δὲ καὶ ἄλλως διασημαίνει" τῆς τὲ γὰρ σαρ- 


Etiamsi Hipp. ipse utrumque locum scripsisset, non esset causa, 
Cur utroque prorsus idem exhibere deberet. Porro de meo 
scripsi ἥκιστα δ᾽ àv βλάπτοιτο τὸ πρωὶ κοιμώμενος ; vulgata 
fert βλάπτοι; nempe ante articulum postrema syllaba verbi 
sntecedentis periit. Notandum denique verba καὶ πλευριτι- 
κοῖσι in nonnullis edd. operariorum vitio excidisse; revocavit 
Littréus, — Locus im Prognostico legitur $ 4. et 19. 

498. Cf. Lib. de vulnn. capitis $ 19. 

499. Cf. Aph. VII. 14. $8. et lib de morbis I. $ 4. 
Littréo, Edd. antt. et libri Parr. A. D. πονέσει. — Forma 
soristi yocali brevi advertit, cf. Buttm. in Gramm. 

' 800. Cf. lib. de morbis 1: $ 4. Littréo et Aph. VI. 50. 


ei subest δὲ crura dispergit, mali morbi signum 
est, angorem namque portendit. Ubi vero re- 
sidere vult aeger, malum quidem indicium in 
acutis morbis, sed longe pessimum in pulmo- 
num et laterum affectibus. Noctu dormiendum; 
interdiu vigilandum; contra vero malum. Mimi- 
mum autem offendit, si quis matutino tempore 
ad tertiam diei partem dormiat. Qui vero ab 
hoc tempore somnus est, malus. Pessimum. ta- 
mien est si somnus neque noctu, neque interdiu 
accedit. Id enim ob dolorem laboremque acci- 
dit, vel delirium fore significatur. 

498. Quibus tempora secantur, iis ex adversa 
sectionis parte convulsio contingit. 

499. Quibus concussum fuerit cerebrum , vel 
ex plaga doluerit, aut aliquo casu alio, his il- 
lico vox deficit, neque vident, neque audiunt, 
fereque intereunt. 

600. Ex cerebri vulnere febris ut plurimum; 
ac bilis vomitus succedit; et corporis resolutio; 
lique perniciose habent. 


501. Ossium in capite fracturae cognitu dif- 
ficillimae, quae circa suturas sunt. Fiunt autem 
potissimum a gravibus ac rotundis telis, aut ex 
his, quae ex opposito feruntur, neque ex plano. 
At ossa de quibus fissa sint nec ne; ambigitur, 
Sic discernas, si in utramque maxillam albucum 
aut ferulam manducandam exhibueris, atque 
animum advertere iusseris, num. os aliquod stre- 
pere videatur; confracta namque strepere viden- 
tur. At processu temporis fissa quidem septimo 
die, partim vero decimo quarto, partim etiam 
alias sui significationem edunt. Nam came ab 
osse abscedente os ipsum lividum fit et aegro- 


501. Cf. de capitis vulnn. $ 14. et' 98, ᾿Ανθέρικος est 
Asphodelus ramosus L. ΝΜ άρθηξ est Ferula communis L. Cf. 
Littréus in versione. De loci scriptura haec dicta sunto: 
Vulgo τῶν ῥηγνυμένων κεφαλῆς ὀστέων: cum Littréo cod, 
A. lectionem sum secutus et τῶν j. ἐν κεφαλῇ ὀστέων scripsi, 
quae lectio latet etiam in Aldi ἐγκέφαλος. Utrumque tamen 
et κεφαλῆς et ἐν κεφαλῇ feri potest. Articulo vó ante 
γνῶναι, quod in Kühniana sola additur, opus non est. In 
sententiae huius fine vulgo: τῆς τε γὰρ σαρκὸς ἀπόστασις 
ἀπὸ τοῦ ὀστέου γίνεται καὶ τὸ ὀστέον πέλιον καὶ πόνοι, 
ἐχώρων ὑπορρεόντων. Illud καὶ πόνοι perinepte βό habet, si 
totius loei structuram respicias; sed respondet verbis in lib, 
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κὸρ ἀποστάσης ἀπὸ τοῦ ὀστέου γίγνεται καὶ 
τὸ ὀστέον πέλιον. καὶ πονέει. Ἰχώρων ὑπορρε- 
ὄντων: γίγνεται δὲ ταῦτα. ἤδη δυσβοήθητα. 

QU. Ὅσοισι. ἐπίπλοον ἐκπίπτει. ἀνάγκῃ. 
ἀσοσαπῆναι. 

Qy'. Ἢν ἔντερον διακοπῇ τῶν Mars 
οὐ ξυμφύεται. 

Q2. Neto» διωκοσὲν, ἢ γνάθου τὸ λε- 
στὸν, ἢ. ἀκροποσθίη. οὐ. ξυμφόεται. 

φε΄. Ὅ τι ἄν ἐν τῷ. σώματι ὀστέον. ἀπο- 
κοπῇ, ἢ. χόνδρος, οὐκ. αὔξεται. 

Qs'. Ἐσὶ τρώματι σπασμὸς ἐπιγενόμενος, 
κωκόν. 

QC. Ἐπὶ τρώματι «χολῆς ἔμετος, ἐπίγε- 
γόρμενος... κακόν: καὶ μάλιστα. ἐπὶ τοῖσι κε- 
Φαλικοῖσι, 

φυ΄. Νεῶραω ὅσα παχέα, τιτρῴσκεται ὧς 
ἐπιτοπολὺ χωλοῦνται καὶ λοξὰ τΤιτρωσκό- 
μενῶ μάλιστῳ καὶ τῶν. μυῶν αἱ κεφαλαὶ. 
μάλιστα, τῶν ἐν μηροῖσι. 

QU'. ᾿Αποθνήσκουσι δὲ μάλιστα, ἐκ τῶν 
τρωμάτων, ἤν τις τὸν ἐγκέφαλον τρωθῇ ἢ 
ῥωχίτην, μύξλον ἢ ἥπωρ ἢ, φρένας ἢ καρδίην 
ἢ, κύστιν. ἢ φλέβα τῶν παϊχειῶν" θνήσκει δὲ 
κἢν: ἐρ ἀρτηρίην. καὶ πνεύμονω. μεγάλαι σῴφό- 
Opa, αἱ πληγαὶ γένωνται, ὥστε. τοῦ πνεύμο- 
γος πληγέντος, ἔλασσον. προερχόμενον πνεῦμα 
κατὰ στόμω γίγνεσθαι. ἢ. τὸ, ἐκσίστον. ἐκ τοῦ 
τρώματος. θνήσκουσι. δὲ καὶ, οἱ ἐς τὰ ἔντερα. 
ἥν. τέ τι τῶν. λεπτῶν. τρωθῶσι.. ἦν. τε τῶν. 
παχέων. ἣν. ἐπικάρσιοσ. ἡ πληγὴ γένηται καὶ 
μεγάλη: εἰ δὲ μικρὴ καὶ εὐθεῖα,, περιγίγνονται 
ἔνιοι. Ἥκιστα δὲ θνήσκουσι οἱ τιτρωσκόμενοι, 
ἐν. οἷσι. ταῦτα μὴ ἔνι τῶν τοῦ σώματος με- 
ρῶν. ἢ τούτων, προσωτάτω. 

φι΄. Τὴν δὲ ὄψιν ἀμαυροῦνται ἐν τοῖσι 


de.cap. vulnn. $ 28. καὶ τὸ ὀστέον σφακελίζειν τηνικαῦτα, 
ἄρχεται.  ltaque facilis. medela, de qua, quum textus. iam 
descriptus eam referat, nihil addam. 

502. Aph. VI. 38. Lib. de morbis I, $ 4. 

503; Aph. VI. 24. 

504, Aph. VI, 19. 

505. Aph. VI. 19. et VII. 28. 

506. Coaca 355. . Aph. V. 2. 

508, De morbis I. initio; $ 3. 

509. Cf. de morbis 1. $.3. Aph. VL. 18. Pro ὑνήσκουσι 


tat sanie subterfluente; eaque iam remediis ae- 
gre cedunt. 


502, Quibus omentum procidit. ut, .putrescat 
necesse est. à 

503, Ex tenuibus intestinis si quod dissectum. 
fuerit, non. coalescit. 

504. Praecisus nervus, aut quod in gena est 
tenue, aut praeputium, non coalescit, 

505. Neque corporis. os quodcumque. es 
etum ,.neque cartilago. augetur; 

506. Vulneri succedens convulsio malo. est. 


507. Bilis. vomitus. vulneri succedens. Qul 
denunciat.praecipueque. in capitis vulneribus. 


508. Nervi quicumque crassi, vulnus accipiunt 
ut plurimum. claudos reddunt, praecipueque si 
obliquum. vulnus. fuerit, atque. in  museulomm 
capitibus; praesertim, femorum., Ἢ 

509. Ex. vulnere. autem: fere. mors contigit, 
si cui vulneratum fuerit cerebrum, aut. .spinalis 
medulla, aut. iecur; aut. septum. transversum, yel 
cor, aut vesica, ant quaedam: grandis vena. Mors. 
quoque: subit.si in. arteriam. et. pulmonem in: 
signes valde: plagae inflictae. sunt. ita.ut, percusso 
pulmone, minor. sit:qui.per os prodit spiritus 
quam qui per vulnus. excidit. Intereunt. vero 
quibus intestina vulnerantur, sive aliquod e tenui» 
bus, sive. e crassis, si plaga transversa. fuerit et 
magna; quodsi parva: et recta. nonnulli periculo. 
eximuntur. Minime: autem. ab: his. vulneribus - 
mors impendet, quae in. corporis partes, in 
quibus. haec. non. insunt, aut.ab his quam lon 
gissime. absunt, infliguntur. 

510. At in vulneribus, quae in superum 


δὲ. καὶ οἱ, ἐς. τὰ ἔντερα. vulgo: ὃν, δὲ καὶ οἱ ἐς τὰ ἐντὸς, 
νεῦρα. lam Foés. de nostra lect. praeferenda. monuit, ira 
receperunt. Opsop. , Lind., Littr, — Ad ἢ τούτων προσωτάτω, 
Littréus adnotat: ,cet X δε fort. peu clair," "Tum eitat loeum. 
e lib. L de morbis, ubi planiora haec esse affinmat, Ef sunt 
seme verba illius libri, ἐν οἷσι ταῦτα, τῶν μελέων μὴ ἐνείη, 
ἀλλὰ τούτων προσωτώτῳ ἐστί explicatiora.his nostris; nec 
tamen nostra non perspicua. . Nimirum ἢ σούτων πρόσώτι 

in nostris breyiloquentia est. pro 5, ἃ τούτων προσωτάτω Lu, 

510, Vulgo μάλιστα βλέπουσι; dexmeo μᾶλλον BÀ. serips. 
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τρώμασι τοῖσι ἐς τὴν 6p)» καὶ μικρὸν ἐπά- 
y8* ὅσῳ δ᾽ dy τὸ τρῶμα γεώτερον d, μᾶλλον 
βλέπουσι, πιρονιζομένης δὲ τῆς οὔλής ἀμαυ- 
ροῦσθαι μᾶλλον ξυμπίκτει. 

Φια΄. Αἱ σύριγγες χαλεσώταταϊ dei, ὅ- 
cat ἕν τοῖσι χονδρώδεσί v& καὶ ἀσάρκοιδι τό: 
ποισὶ πεφύκασι, εἰσί τὲ κοῖλαι, μυλοῦνταί 
τὲ Xa] Ἰχωρδρροοῦσι αἰεὶ, σαρκίον τὲ ἐπὶ Τῷ 
στόματι ἔπεστί αὐτὰϊς * εὐθεραπ'ευτότεραι δὲ, 
ὅδαϊ ἐν τοῖσι μαλθακοῖσι τόσοισι καὶ capx- 
δεσί τὲ καὶ ἀνεύροισι πεφύκασι. 

φιβ΄. Τάδε πρὸ βης οὗ γίγνεται vost ua- 
TU, περιαγευμονικὰ, πλευριτικὰ, ποδαγ pi- 
χὰ, yeQpiric, κιρσὸς περὶ κνήμην, ῥοῦς ἀἷ- 
ῥάτηρδξ, καρκίνος μὴ ξύμφυτος, λευκὴ μὴ 
ξυγγενὴς. xeráppoog νωτιαῖος, αἱμοῤῥοὶς. 
οζορδαψόξ τούτων τῶν νοσημάτων πρὸ ἤβηξ 
οὗ χρὴ προσδέχεσθαι γενησόμενον οὐδέν. 
᾿Απὸ τεσσαρεσκαίδεκα μέχρι δύο καὶ τεσσα- 
ράκοντα ἐτέων au Dopo ἡ φύσις νοσημάτων 
304 τοῦ σώματος γίγνεται. Πάλιν δὲ ἀπὸ 
ταύτης τῆς ἡλικίης, μέχρι ἑξήκοντα Τριῶν 
ἐτέων οὐ γίγνονται χοιράδες, οὐδὲ λίθος ἐν 
κύστι, ἣν μὴ τύχη πρότερον ὑπάρχων, οὐδὲ 
κατάρρῥουξ γωτιαῖος, οὐδὲ νεφρῖτις, ἣν μὴ 
χἀραχολουθῶσι ἐξ ἄλλης ἡλικίης, οὐδὲ ai- 
μϑρροϊδερ, οὐδὲ ῥοῦς αἱματηρὸς, ἢν μὴ πρό- 
τερον" τύχῃ γεν ἐνη μένος" ταῦτα μέχρι γή- 
pac ἀπέχεται τὰ νοσήματα. ; 

Quy". Ἔν γυναικείοισι τὰ πρὸ τῶν τόκων 
ἰόντα ὑδατώδεα., κακόν. 

Qu). Στόματα ἀφθώδεα τῇσι ἐπιζδόροισι 
οὗ χρηστόν. ἄρα καὶ κοϊλίαι καθυγραίνονται; 


511, In hae Coaca dudum vulgatum μολοῦν τας molestias 
peperit. Foés. in ampla adn. memorat μυλοῦσθαι et Gáleni 
explicationem ἐμυλώθη " ἐτυλώβη, ἐσκληρύνθη. Apud Greg. 
Cor. ἐμυλώθη" ἐτυλώβη" p. 565. ed. Schaefer. Lindanus edidit 
μυλοῦνται, quod sine ullo dubio unice verum est. Quod 
autem Littréus ad h. 1. adnotat ex Erotiano intelligitur, qui: 
ἐμυλώλη ἀντὶ τοῦ ἐτυλώβη. Μύλον γὰρ καλοῦσιν οἱ Ἰατροὶ 
τὸν ἐν τῇ ὑστέρᾳ γενόμενον σκίρρον. Nempe Littréus: ,la 
eomecton, inquit, de Lidanus est ingenieuse, μυλόω terme 
en effet Hippocratique se trouve expliqué à l'article ἐμυλώθη 
dans les Gloss. d'Erot. et de Gal; on lui attribuait deux 
signifcations au passif: ou éfre dur comme une mole uterine, 
ou bien éfre couvert d'ezcroissances humides. La premiere ne 
convient pas trés bien ici, la seconde ferait double emploi 


aut paulo altius inferuntur, visus acies 'obtun- 
ditur, et quo vulnus recentius est eo magis 
vident. Inveterascente autem cicatrice visus ma- 
gis obtundi solet. 

511. Ex fistulis maxime molestiam adferunt , 
quae in cartilàginosis aut carne vacuis locis fieri 
solent; cavae sunt'et callosae fiunt et assidue 
saniem plorant ét in quarum osculo caruncula 
inest. Facilius autem curantur, quae in mollibus 
et carnosis locis et^non nervosis oriuntur. 


519. Sed neque ante pubertatem occupant 
hi morbi, pulmonum inflammationes, laterum 
dolores, podagrae, renum vitia, varix i tibia, 
fluor sanguineus, cancer non innatus, albicans 
vitiligo non cognata, defluxio in medullam spi- 
nalem, sanguinis per orà venarum profluvium, 
tenuioris intestini morbus (quem χορδάς νόν vo- 
cant). Horum morborum nullus ante pubertatem 
metuendus est. Ab anno autem decimo quarto 
ad quadragesimum seeundum usque natura omnis 
generis morborum corporis ferax est. Contra. vero 
ab hac aetate ad annum sexagesinium tertium, ne- 
que strumae fiunt, neque vesicae calculus, nisi 
antea occupet, neque in medullam spinalem de- 
fluxio, neque renum morbus, nisi ex alia aetate 
sequantur, neque sanguinis per orà venarum pro- 
fluvium, neque fluorsanguineus , nisi prius adfue- 
rit. Atque hi morbi ad senectutem usque absunt. 

518. In muliebribus purgamentis quae ante 
partum aquosa prodeunt, malum denunciant. 

514. Serpentia oris ulcera in praegnantibus 
bono non sunt. Ac forte etiam alvi humectantur. 


avec σαῤκίον ἔπεστι." Prorsus displicet haec adnotatio : nolo 
de omnibus dieere; quod huc facit, id est, quod neque si- 
gnificationes yerbi dgvAd0.bene intellexit Littréus,. neque 
diversitatem inter μυλοῦντωι; et σαρκίον ἔπεστι recte cepit. 
Illud de callosis factis parietibus fistulae dicitur; hoc de catne 
luxuriante ad fistulae orificium externum. Modo videnda sunt 
capita apud gu Graecos, ubi περὶ τετυλωώμένων agunt. 

519. Initio τάδε cum Lind. dedi pro vulgato zz δέ; — 
ante χορδαψός delevi verba μὴ σύμφυτος, quae a librariis 
e superioribus hic otiose fuerunt repetita. lta difficultas, 
quam sensit Littréus, tollitur. Pro ἀπὸ τεσσαρεσκαίδεκα 
Imp. Samb. Mackii et Lind. ἀπὸ δὲ δυοκαίδεκα. Τά ante 
νοσήματα i» fine de meo adposui. 

514. Cf. Coaca 544. 
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Que'. "Ex κενεώνων μεθιστάμενα ἀλγήματα 
ἐς τὸ λεχτὸν ἐν μακροῖσι ἐκ διωφ)θορής. καὶ 
μὴ λίην καθαρθείσης. ὀλέθριον. 


φις΄. Τὰ ἐκ τόκου καὶ διαφθορῆς πολλὰ 
ὀξέως ὁρμήσαντα, ἐπκιστάντω δύσκολα" ῥῖγος 
ταύτῃσι πολέμιον καὶ κοιλίης. ταραχὴ. ἄλ- 
λὼς τε καὶ ὑποχόνδριον ὀδυνώδεσι. 


φιζ΄. Tei ἐκιφόροισι κεφωλωλγικὰ κα- 
ρώδεω μετὰ βάρεος γενόμενα καὶ σπασμοῦ, 
Φλαῦρα ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. , 

φιη΄. Ηΐσι ἐκ γυναικείων. περὶ τὸ ἄνω, καὶ 
τὸ λεχτὸν. πόνοι ξύντονοι. κοιλίας, καθυγραΐ: 
νουσι ὑπασώδεσι.. ταύτῃσι περὶ κρίσιν κατα- 
popa , καὶ ἀδύνατοι κεφαλαλγικῶς ἐφιδροῦσι 
καὶ περιψύχονται" αἱ τοιαῦται ὑποστροφαὶ 
τῇσι. πλείστησι γενόμεναι μετὰ τὴν ἄφεσιν 
ταχέως κτείνδυσι. 


φιθ'. Qu'. Τὰ μετὰ μυχθισμοῦ ἔξω ἀνα- 
φερόμενα πνεύματα καὶ τῆξις παράλογος 
τῇσι ἐπιφόροισι ἐκτιτρώσκει. ὀδύνη κοιλίης 
μετὰ τόκον ἐπὶ τούτοισι πυώδεα καθαίρει. 

Qxa/. Αἱ ναρκώδεες καὶ μάλιστα, ἐν τῇσι 
κινήσισι μετὰ ἀδυναμίης κατακεκλασμέναι 
περὶ κρίσιν ἐνοχληθεῖσαι. ἀσώδεες, ἐφιδροῦσι 


πολλῷ- κοιλίαι καθυγρανθεῖσαι ταύτῃσι. 
κακόν. 
φκβ΄. Τὰ δὲ γυναικεῖα μὴ ἐπιστῆναι, 


χρήσιμον" ἐπιληστικὰ. ἐκ τῶν τοιούτων, ἐνΐ- 
«ci δὲ ὑποφοραὶ μακραὶ. ἐνίψσι δὲ αἷμορ- 
ροΐδες. 

φκγ΄. Τῇσι ἐπιφόροισι ὑποχονδρίου ἄλ- 


516. In fime ceteri omnes ὑποχονδρίου ὀδυνώδεες, quod 
facili opera emendavimus, 

517. Cf. Prorh. 103. Coaca 534. Γενόμενα de meo dedi 
pro γινόμενα. 

518. In hae Coaca ὑπασώδεσι scripsi de meo, quia iste 
casus requiritur , ὑπασώδεες contra ferri nequit. Item de 
meo scripsi περιψύχονται pro περι ψύχουσι, quia verbo trans- 
itivo hie locus non est. Κενεωγγικῶς est lectio cod. Par. A., 
cod. Sever. apud Foés., Opsop., Lind., Littréi, pro vulg. 
κενεαλγικῶς, pro quo Corn., Foés. in versionibus expresse- 
runt κεφωλαλγικῶς. Et vero cephalalgia cogitari facile pos- 
sit propter καταφοράν, cuius mentio facta est; quin multo 
melius hie congruit eius mientio, quam inanitionis e diar- 


615. Ex laterum inanitate ad tenue intesti- 
num migrantes dolores in diuturnis morbis .ex. 
abortione, neque admodum purgata muliere hs 
niciem. denunciant. : 

516. Quae ex partu. et abortu. copiosa ode 
riter. cum impetu feruntur, si subsistant mole- 
stiam- exhibent. Huiusmodi mulieribus rigor ini- 
micus est, et. alvi perturbatio; praecipue vero: 
Si^praecordiorum dolore vexentur.....- lar 

517. In uterum .gestantibus capitis: dolores, 
qui cum sopore, gravitate et convulsione fiunt; 
ut. plurimum. malo sunt. 

518. Quibus ex inuliebribus purgamentis do- 
lores intensi ad superiorem ventris partém et, 
intestinum. tenue excitati alvos humectant, dum. 
levi anxietate conflictantur, his ad iudicationem. 
in somnum propensiones fiunt οὐ impotentes ox 
capitis. dolore. tenuibus sudoribus. et, perfrietio-. 
nibus vexantur. Huiusmodi recidivae - plurimis: 
post remissionem obortae celeriter interimunt. | 

519. 520; Spirationes suspiriosae quae foras 
educuntur ac citra rationem. facta :colliquatio. 
in uterum gerentibus abortiones indicant. Ven« 
tris dolor a partu in his purulenta expurgat. .. 

521. Quae torporis sensu afficiuntur, praeci 
pueque ad motiones. impotentes οὐ perfractae,. 
circa iudicationem vexatae , anxietate laborantes, 
multo. et tenui sudore diffluunt; in his alvus. 
effusa malum denunciat. 

522. Muliebria: purgamenta. non: subsistere 
utile, ac [forte] ex talibus comitiales morbi oriun« 
tur, partim vero diuturnae alvi subduotiones; par- 
tim etiam sanguinis per ora venarum profluyium.. 

523. Uterum gerentibus praecordiorum dolor 


rhoea, quare horum emendationem recepi. Cf. Foésius Mdb. l 
519. 520. -Cum Littréo- has sententias in unam coniunxi; 
altera olim incipiebat verbis ὀδύνῃ δὲ x. T. A. — Vulgoimi. 
ταύτῃσι, sed cod. Par. A. τόύτῳσι, in quo latet τούτοισιν, 
quod praéstat: nam ἐπὶ τούτοισι τοῖσι σημείοισι, intelligene 
dum est, uti sexcenties alias in his libris; femininum joi 
TUO: librariis debetur. 

522. Lindanus de suo inseruit 7p ys ante ΚΣ τ. 
Palam est, quare fecerit; nimirum, ut οἶμαι, quod pone i 
τῶν τοιούτων inseritur in vulgata, haberet, quorsum del 
ceret. At totum illud digas non est, nisi recentioris lectoris d 
adnotatio, qua in margine se consentire cum iis, quae Coach | 
nostra doceret, significayerit. ; 
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ψήμα, κακόν" καὶ xoiMar ταύτῃσι φερόμε- 
γαϊ,. χαχκόν" καὶ τὸ ἐκιρριγοῦν. ταύτῃσι κα- 
κόν" ὀδύνη κοιλίης ἐν τῇσι τοιαύτῃσι ἧσσον 
κακὸν, ἢν Ἰλυώδεω καθαίρῃ" fict ῥηϊδίως, τῶν 
τοιούτων τίκτεται, μετὰ τόκον δύσφορω 
σῴόδρῥα. 

φ κδ΄. Τῆσι κυούσψσι φθινώδεσι, fici: ἔρευ- 

- Bog ἐπὶ προσώπου γίγνεται αἱ ἀπὸ ῥινῶν ἀπο- 

στάξιερ τοῦτο ἀποτρέπουσι! γενόμεναι. 

φκε΄. Ηΐσι ἐκ τόκου λευκὰ. ἐπιστάντων 
δὲ ἅμα πυρετῷ “κώφωσις καὶ ἐς πλευρὸν 
ὀδύνη ὀξεῖα. ἐξίστανται ὀλεθρίως. 


αὐφχς΄. Τὰ ἐν τῇσι ἐπι(όροισι ἁλμυρώδεα 
σημαίνει μετὰ τόκον δύσκολα λευκοῖσι δα- 
χγώδεσι" αἱ τοιαῦται καθάρσιες ἀποσκληρύ- 
γοῦσι" λὺγξ ἐπὶ τούτοισι (ὁλαῦρον. 

φχζ΄. Ἐς σόδας καὶ ἐς ὀσφὺν ξυντάσιες 
ἐκ γυναικείων, ἐκπυστικὸν, καὶ τὰ ἀχὸ κοι- 
Mag γλίσχρα, δυσώδεα, ἐπιπόνως lóvra* 
ανιγμοὶ ἐπὶ τοῖσι. προγεγρωμμένοισι, ἐζκυ- 
WTIXÓV. ΟῚ ) l 
2 Qi Τὰ ὑστερικὰ ἐν 'κοιλίησι σκληρύ- 
σματαὰ ἐπώδυνα, ὀξέως ὀλέθρια. 

Qub'... Τῇσι. ἐπιζόροισι. ἤδη ἀφ θώδεα. ῥεό- 
ματα ἐπώδυνα. πονηρόν" αἱμορροὶς ταύτῃσι 
κάκιστον. ! 

QA... Ηΐσι κοιλίης. ἐπαρθείσης, ἐς αἰδοῖον 


523, Littréus pro. vulgato ἐν τῇσι τοιαύτῃσι edidit ἐν 
φποῖσι τοιούτοισι; ἀπὸ cod. A. τῇσι τοωύτοισι ferente. Mc 
iudice de vulgata non est decedendum et haec vocabula in- 
telligenda sunt de mulieribus aegrotantibus, licet probe teneam 
saepe talia ad signa spectaré, Verbis ἦσι ῥηϊδίως nova sen- 
tentia incipit im Edd. antt., apud Opsop., alios; cum Littréo 
consentio id fieri non debere. 

525. Cf. Prorrh. 80., unde ὀλεθρίως h. 1. dedi pro vul- 
gato δλέῤριοι, quod constare nequit, quia adverbium requi- 
ritur. 

526:- Ad initium. conferri debet Coaca 537., unde. efficias 
illa ἁλμυρώδεα de fluxione ad pharyngem. accipienda esse. Foés. 
de his eodem modo sentit ad. Coacam 1. — Sed dicendum 
est de alia re; vulgata habet in fine: - QAzUpov. καὶ πτύσις 
ὑστέρων καὶ συντείνει. Nemo haec verba intellexit, ità ut 
pro πτύσις Foés. coniecerit πτῶσις, Hollerius πτύξις. Hune 
secuti sunt Opsop., Lind, et Littréus, quamquam hic affirmat 
coniecturam esse admodum incertam. Ego puto Foésium certe 
quid voluerit. intellexisse, Hollerium z76£:e proponentem vix 
satis id scivisse. Pro συντείνεί voluerunt συγκτείνει; sed 
Littéus in hoc verbo vulgatam retinuit, quum. ommia nimis 
obscura essent. — Mihi quidem sie visum est: verba καὶ 
πτύσις ὑστέρων καὶ συντείνει duplici: vitio laborant, neque 


malum denunciat; his etiam alvi euntes et ri- 
gore. subinde corripi malo est. Ventris dolor si 
limosa expurget in huiusmodi levius malum 
indieat. Quae ex his faciles partus habent, 
postea. vehementer. anguntur. 


524. Quibus praegnantibus tabi opportunis 
faciei: rubor exoritur, hunc stillationes e nari- 
bus avertunt. 

625. Quibus a partu.alba prodeunt et ex his 
subsistentibus surditas cum febre et lateris do- 
lor acutus. excitatur, eae in vehementem et 
pernieciosam mentis emotionem incidunt. 

520. Praegnantibus salsuginosa post partum 
molestias-ex albis mordacibus denunciant. Pur- 
gationes huiusmodi duritiem adferunt. In his 
singultus malo est. 

927. Locus corruptus. 


528. Uterinae in ventre duritates cum dolore 
celerem , perniciem. denunciant. 

529. In gravidis, fluxiones; aphthosae dolori- 
ficae, malo sunt. Profluvium. sanguinis e venis 
in.ano lis pessimum. est. 

530. Quibus in tumorem sublato ventre pu- 


pertinent ad hune locum. In πτύσις latet πτῶσις, uti Foés, 
coniecit; et καί altero loco abundat. Itaque habebimus καὶ 
πτῶσις ὑστέρων συντείνει, quod refert glossam, seu potius 
adnotationem  marginalem  adscriptam ad initium  Coacae 
sequentis;! ἐς πόδας καὶ ἐς ὑσφὺν συντάσιες ἐκ γυ- 
νχικείων. ltaque totum illud recentiorum additamentum de- 
levi. 

527. YlomíAug pro. ἀπὸ κοιλίης cod. Sever. apud .Foés. 
De loco corrupto dixi δὰ Coacam 324. ^ 

528. ᾿Ολέθριω ἴπ fine de meo dedi pro vulgato ὀλέθριον, 
quod librariis deberi puto. 1 

529. Varr. lectt. praebent ἐπιφόρῃσι, unde admodum. ni- 
hil δὰ loci intelligentiam .proficimus. | Quid. sunt ἀφύώδεα 
ῥεύμωτα! Eadem dietio occurrit Coaca 539; sed ista sen- 
tentia. item diffüeilis intellectu. —Foés. in adn. ἀφθώδεω στό- 
ματα Coacae 514. idem significare refert, quod hie ἀφθώδεα 
ἑεύματα. — Dubito. Nescio an non hiece locus re ipsa ini- 
tium Coacae 539. referat, — et an non quod de haemor- 
rhoide adnectitur pannus adsutus sit, undecumque hue de- 
latus. —  Advertit loco nostro ἤδη, quod aut abundat, aut 
alia vitia denotat. Mecum quaesivi num forte - τῇσι ἐπιφό- 
ροισε ἤδη ἀφϑώδεσι ῥεύματα ἐπώδυνα, πονηρόν, sit legen- 
dum; sed nihil affirmare audeo de toto. hoc loco. - 

" 14 
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ἔρευθος ἦλθε, “λευκῶν ὕγρῶν κατελθόντων 
ἐξακίνης, μακροῖσι πυρετοῖσι τελευτῶσι. 


QAa'. Σπασμῷ, γυναικείων ἐν digo oras ^ 
γέντων, πυρετοῦ μὴ ἐπιγενομένου" λύσις. 

Φλβ΄. Οὗρω λεπτὰ ὑπονέφελα ἐν μέσῳ 
αἰωρεύμενα ῥῖγος σημαίνει. 

QAy'. Ἢν ἀχὸ τής τετράδος αἵματος ῥύ- 
σις γένηται, χρόνιω σημαίνει καὶ κοιλίη καὶ 
τἀρρήγνυται καὶ σκελέων olo para . ... 

QAà". Ὑῆσι ἐπιζφόροισι χεφαλαλγικὰ xa- 
ρώδεα μετὰ βάρους γενόμενα ᾧλαῦρα" ἴσως 
δὲ ταύτῃσι καὶ ἅμα σπασμῶδές. τι ὠφελέει. 

φλε΄. Αἱ προαλγήσασαι τρόπον “χολεέρώδεα 
πρὸ τῶν τόκων τίκτουσι μὲν ῥηϊδίως πυρέξα: 
cai δὲ. κακοήθεες. ἄλλωξ TE κἤν τι κατὰ 
φάρυγγα ὀχλῇ. 3 τι τῶν. ἐν πυρετῷ xaxo- 
«68 ἐπιφανῇ σημείων: 

φλς΄. Τὰ πρὸ τῶν τόκων ῥηγνόμενα ὑδα- 
τώδεα, QAaUpa. 

QAC'. "Tác: émiQópow: κατὰ φάρυγγα 
ὡλμυρώδεες ῥύσιες., πονηρόν. 

φλη΄. Τὸ πρὸ τῶν τόκων ἐπΊρριγοῦν καὶ 
τὰ ἀνωδύνως τικτόμενα, κινδυνώδεα. 
᾿φλθ΄. Τῇσι ἐπιφόροισι τὰ ἀφθώδεδ ῥεύ- 
ord, πονηρά" σπασθεῖσαι, ἐκλυθεῖσαι, μετὰ 
καταψυχθεῖσαι ἐκθερμαίνονται ὀξέως" καὶ 
μέντοι καὶ δύσκολα ἀποβαίνει τῇσι ἐπιφό- 
ροισι τὰ περὶ τὸ λεπτὸν οἰδήματα, οἷα τὰ 
περὶ τὰς ὀσχέας γίγνεται, ἀπολαμβανόμενα 


530. In hae Coaea γυναικείων delevi pone ἦλθε et ἐν 
ante μακροῦσε; sunt enim illata ab interpolatore. 

531. Locus comuptus est. Si auctor indicare voluisset 
$pasmum menstruis apparentibus solvi, alio modo id signifi- 
caturus fuisse videtur. Coniecturae hie incertae erunt. Ex- 
Spectaveram fere eiusmodi quid: σπωσμῶν ἐν ἀρχῇσι γενο- 
μένων, γυναικείων μὴ φανέντων, πυρετοῦ ἐπιγενομένου 
λύσις: 

532. Vulgo ἐρεύμενα corrupte: cum. Littréo adscivi emen- 
dationem iam olim a Lind., Mack. receptam. Verum me sic 
quidem loco huie multum fidei tribuo: mirum enim in mo- 
dum his praesagiis de mulierum morbis interponi eiusmodi, 
quod solas urinas spectat. Quaesivi mecum mum. forte aliquo 
modo cum superiore haec Coaca cohaeserit; sed nullum eius- 
modi nexum detegere contigit. 

533. In fine huius sententiae certe aliquid deficit. Forte 
"solum yfyera;, forte etiam plura alia perierunt; quod He 
prorsus incertum sit, lacunae signa tantum posui, 

684. Cf. Prorh. 103. Conca $17., quam veram lect. huius 


dendurmi rubor- occupavit, muliebribus purga- 
mentis albis. hümidis subito: procidentibus, dm 
turnis febribus: intereunt. 
"581. Zocus- corruptus. 
532. Urinae tenues nubeculam quamdam in 
nüedio assumentes: rigorem. denunciant. 

588; Sanguinis fluxus. si quarto die oriatur, 
diuturnitatem : indicat, et alvus effunditur. et 
erurüm tumores: . oo E 

634.- In uterum | gerentibus capitis ' dolores 
cum sopore-'ét pravitate malo sunt; forte aliquid 
convulsivi simul his prodest. 

635." Quae ante. partionem in modum: cliole- 


rae niorbi àffliguntur; fáciles quidem partus edunt, 


Tebre'àütem tentatae maligne habent, tum vero 
praecipue si quid fauces vexet, aut in febre 
máligni quid. appareat. 


636. Erumpentia ante partus .aquosa; mala, 


7597..In uterum. gerentibus  salsuginosae δῇ 
fauces fluxiones malum denunciant. WX 

638." Ante- partus: subinde rigore corripi et 
citra dolorem parere periculum indicat. 

539. Praegnantibus fluxiones cum serpentibus 
oris ulceribus, malo sunt. Hae convulsionibus, 
exsolutionibus, postea perfrictionibus tentata; 
celeriter calefiunt. ^ Quin etiam praegnantibus 
molestiam exhibent qui circa tenue intestinum 


fiunt tumores; quales circa scrotum fiunt; et 
pne 


loci referre. yjutó. .In fine vulgatam lectionem sum secutus, 
Imp. Corn. Mackii habet παθεῖν ὀφείλει.  Lindanus ὀφείλει 
dedit, non παθεῖν : iterum afirma. ferri mon posse ταύτῃσι 
ὁπασμῶδές “τι! παϑεῖν ὀφείλει; scribendum esset. ταύτας 
σπασμῶδές τι παθεῖν ὀφείλει, aut ταύτῃσι σπασμῶδές τί 
παϑεῖν ὀφείλεται. Puto vero auctorem voluisse ὠφελέει... 
535. In fme vulgo: σημεῖόν; Lind, , Littr. melius ewue[ay. 
587. Conferre oportet... Coacam. 696, uhi mà ἐν: "τῇσι ἐπι" 
Φόροισε ἁλμυρώδεω σημαίνει κι τι, A. Loco mostro Hirn 
'eodem: sensu quo d poni puto. ila Mb 
539. De Zótáàeo. ἑεύμωτα et loci huius initio. manni 


Coacam: 529. — Poro- μετὰ καταψυχθεῖσαι dedi.e el. 


Par. A.; μετά isto modo nude positum pro μετὰ ταῦτα 
notum. ést: credo hane scribendi rationem praestare prae ea, 
qua praepositio €t' verbum. i. unam. vocem. conii 

'Paulo.- post ὀσχέας - dedi. de "meo pro ὀσχίας, quia. 
scrotum, τὰς ὀσχέαως hie spectari. Legi Per 
án. voce; et Struvii loeum in add. δὰ Lex. 
quaerere:coepi, qui tumores oris uteri possint cómpárar pum 
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ὀρθοπνοίησι" ὥρα τὰ Τοιαῦτα; οἰδήματα. ιδιδὺς 
μοτοκεῖ; ἄρα καὶ σπασμῶδές "τι “Τὰ “Τοιαῦτα 
ju cca ποιέει:. 819919 ( 


li i96pl 


Miniqin 


ri) eli 
Qu'. Ai jnre ἐξαναφέρουσαι" mein 
ἐν συρετοῖσι ἐκτιτρώσκοντ᾽αι:": 
"Qua. Φρικώδεσις ἐοδιώδεδιρε καϊρηβαβικῇ. 
σι, γυναικεῖα καταρρήγνυται. 


τ Ὁ 00 


cunmauov 


3ivlog siut 


ipf. nout-9epp  zili 

Qup'. Αἱ πρὸς exea uoti c seniv Sia 
ἄδιψοι, οὐυναικεῖα “πολλὰ; ien ησιβ fias 
τικαί. udiad 

2 Quy'. Tà ἐξαίφννο λευκὰ wards plora 
dali mpaou y» ἤν cmt pne ool eo meo δῤμᾷ 
τρόμος, δύσκολαλι»ιο1}, stolob. (siuofront ποῖ 

Quà Τὰ ἀφθώδρα. emGuoima.: vlt ἐπιφό 
potet κοιλίας “καθυγραΐνει": δι, 
Jue! M δὲν σῶν ovo: Bvnitid ugs 
ἥρὺ τῶν muc ἐπιρριγιοῦσιχο, edo .noü 
i Qus'. Αι ναρκώδεες: dk Aícieo domo Ao! μὰν 
ἐχιτῶν. τόχων τἀποβωίνουσι χανε me onu poou T t- 
“καὶ, οὐ μέντοι "ὀλέθριον" εἀπὰρι iiri 
is iu Ἴ 0. ἡμαίνουσι. 


ACOTITONI ) 


ro 4X 


"eut": ᾿Αἰιὲν: adit aide: aliishoyfiniins à 
hin ὕστερον! ἀποβάλλουσι»: ὅρμος ΠΒΟ 0 

IQuiy':: Φριχώδεσι Χο ideo xeu Bolpiagon, ᾿ 
Théo i δδυνώδεθι 3 mate bie 


"tumoribus ventris, de e hie: sermo: est? sequens ἡ im 72 
«ποιρῦτα, οἰδήματα: διδυμοσοκεῖ; brum aliquam adferre vi- 
. Ninürum 'opinor eos eiusmodi qui "sàgposttisse , 
-quonitun: tumor-iste; quem respicicban£ ;: entrent; quasi; ;suloo 
in duas partes divisum obferebat, ita ut referret quodámniodo 
formam seroti oedematosi et raphe intermedia im duas partes 
divisi. Ego certe meliora nune dare non valeo. Ceterum zro- 
νηρά pro πονηρόν initio seripsi de meo. Forte hie quoque, 
^ uti alibi vidi 3n. his!Coaeis; ὑπὸ Aezróy 'pro "τὰ //mpov iuvectum. 
tst. Aegre fero ἄρα - Divas: (Situe: pa ut;isaepius 
in hoc libro pro £c; invectum;: ! postquam»hoc -ipsur.- pone 
dativum: 0pfozyofuc«, perierat, ita ut pore Eo died τὰ 
"rbi rar dO aT , ᾿δυμοπιρκδῦσιϊ «ἢ 
οδ40, Vulgo τὰ μυχϑώδεω dÉxvadlporra: invade oss. 
volut τὰ μυχϑώδεα NEnooo fame: γγνεύμωτο; mon:male, 
si eonferas Coacam 519. séd tum legendumiest ἐκτισρώσκουσι, 
quia transitivo opus erit. Opsopoeus τὸ μυχϑῶδες ἐξαναφέ- 
qur πνεῦμα voluit, quod dedit Littréus. «Quodsi vero lo- 
'um refiies, quidni ex toto? Id quidem ego feci. 
$41. Codd. καρηβαρικδῖσε, ed'adlioctivunk-est trium termirih- 
"tionum, Imp. Samb. solus κὠρηβωρικῇσι, quod dedit Littréus. 
549. Ad verba. αἱ πρὸς χεῖρα νωβράξ ef. Conca 158. Bu: 
δὲ δὲ περικαέες πρὸς χεῖρα, νωϑροὶ, δεψώδεες utem Ao 


spiritum .ita intercipiunt, ut erecta cervice du- 
catur. Quin etiam fortasse eiusmodi tumores 
gemellorum partum: praenunciant; ant forte con- 
sulsivi quid adferunt. 

$40. Qnae:suspiriosae spirationes foras edu- 
cuntur:in febribus; abortionis periculum faciunt. 

541. Horrore subinde tentatis, lassitudine-et 
capitis gravitate conflictatis iulio pprgas- 
'onés erumpünt: 

542. Quae ad manus vóntgétuià juigonndis 
peraridae; sitis expertes , muliebria multa pro- 
fundentes pus intro colligunt... . 

*:: 548. Ex abortione ubi alba derepente deftuunt, 

si^ rigor -aliquís-prehendat οἱ. ad. femur tremor 
impetum facit; molestiam pariunt. ( 
iocus s Serpentia oris uleera: in uterum géren- 
tibus alvos humectant. : 

645. Quae duisi ante cbr labora- 

qünt; postea vigore. corripi. solent. 
19:526;7 Quaé "ex partu. contingunt. :exsolutiones 
cum torpore molestiam. quidem: exhibent Οὐ men- 
tem emovent, nullam tamen perniciem afferunt. 
Verum etiam muliebrium ipurgatighum abun- 
dontiani denunciant. 

 δ47.0 "Quae. ἴῃ" partu. oris ventriculi dolorem 
Antég senserunt ; paxilo--post: foetus. deponunt. 

55 846,:sHorroris et Jassitudinis: sensu; capitis 
fgravitute" eum: cervicis dolore -detentis muliebres 
«0333 i ἢ 
Nimirum quid sit περικωὴς πρὸς χεῖρα intelligo ; non satis 
capio quid sit σρὸς xé7pe νωῤρός. Mirum etiam τὰς κατα- 
"Efgcug" hic: vocari ἀδίψους, misi id de sitis absentia ubi si- 
ztiendi causae ;adsint, :wccipere velis. Sine πρὸς χεῖρα va- 
"pof contrarium eius, quod Ooaca 59. dicitur. πρὸς χεῖρα 
ἀναΐσσοντες Ὁ Sitne igitur Coaca 158."alio modo distinguen- 
dum? — In eiusmodi observationibus quid auctores viderint 
quis nos docere poterit? 

543. Pro ipu; quod Littréus dedit; vulgo, pjzuf, | tum. 
"vero distinguitur «ante πρόμος. - Cod. Par. Ac praebuit. bgpz? 
valiacmanu anutatum in: ὁρ μεωΐ,, unde pp mm perimus: editor , 
-im quó-&cquiescendum- arbitror. .In. fine δύσκολα: pro. δύσκο- 
uh de: meo :dedi. 

:544. Of. Conca. 514. 

1:548. Pro: αὖ cod. Α. εἰσί. οοὰ, Par. D. et repe dn. 
somnia eormrpte. 

548. Vulgata lectio est: τὰ Φρικώδεα, κοπιώδδα, apt 
βαρικὰ, Tp oy ὀδυνώδεα, γυναικεῖα καπαρρήγνυσι᾽ περὶ 
κρίσιν τὸ τοιοῦτον. γινόμενον μετὰ ᾿βηχίον ἐπιρριγεῖ. — 
ΒῈ δος. conferamus eum Οὐδοδ 541. manifestum. est, ibi me- 
*liorem oos habere, hie vero pleniorem eiusdem loci lectio- 


;mem;:- Neutra plurelia illa. facile arguunt librariorum ineu- 
riam et τὸ τοιοῦτον γινόμενον insititium est. .Gal.in eomm, 
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ται" [περὶ κρίσιν μετὰ βηχίου &zippryéouci.] 


. Qu6'. Ηΐσι κόργσι ὀρθοπνοϊκὰ ξυμβαίνει., 
ἐν τῇσι ἐπιζδόροισι τιτθοὶ ἐκπυοῦνται. [γυναι- 
κεῖα ἐπιφαίνεσθαι ἐν “ἀρχῇ y κακόν. ; 

φν΄. Τὰ μανικὰ πυρετοὺς ὀξεῖς Ταραχώ- 
δεας ἀχόλῳ καρδιωλγικῷ λύουσι. 


Qva/. "Tfj: ἀτόκοισι αἵματος ἔμετος πρὸς 
τὸ συλλαβεῖν ὠφελεῖ. 

φνβ΄. Τὰ ἀκχλυώδεα, γυναικείων συχνῶν 
ἐχιζ)ανέντων , λύεται. 

Qvy'. “Οσῃσι γυναιξὶ ἐκ πυρετῶν ἄλγημα 
τιτθῶν γίγνεται. πτύσις αἱμμάλωπος οὐ TQU- 
γώδης γενομένη λύει τοὺς πόνους. 

Q9"... Ol ἐν ὑστερικῆσι. ἀπύροισι σπασμοὶ 
εὐχερέες, οἷον xal Δορχάδι. 


φνε΄. Klíci..k- ῥίγγξος. πυρετὸς κοχιώδης» 
ψυνδικεῖῳ κατατρέχει ,  mpÀen e Aog. ἐν τούτοισι 
ὀδυνώδυς. αἱμορραγικόν. γ ΘΙ), tgo 


Qvs'. "Ἔμετος δὲ ἀλυπότατος ὡλέγματος 
καὶ χολής ξυμμέμιγ μένων, μὴ; aoc: δὲ 
κάρτα ἐμείσθω μηδὲ σαχώς" "τὰ δὲ, ἀκρητό- 
Τερῶ τῶν ἐμουμένων κακίω. πρασοειδὴς. δὲ 
ἔμετος καὶ μέλας καὶ. πέλιος.. πονηρόν". εἰ 
δὲ καὶ πάντα τὰ χρώματα ὃ αὐτὸς ἐμέοι. 
ὀλέθριον: τάχιστον δὲ. θάνωτον σημαίνει ὁ 
πσέλιος καὶ κακώδης" ἔστι δὲ θαγάσιμοξ καὶ ὃ 
ἐρυθρὸς ἔμετος καὶ μάλιστα εἰ μετὰ ἀνάγκης 
ἐμέοιτο ἐπωδύνου. 


δὰ Epid. II. p. 399. Kühn. postrema non adfert. 

549. In hac sententia TiTlos, quod. in libris fertur, mu- 
tavi in τετθοΐ propter éxzvoUyrzs; nimirum ἐν τῇσι hic. pro 
ἐν ταύτῃσι ponitur. | Littréus ἐν τῇσι ἐπιφορῇσι dedit, no- 
vum nomen éz;Qepé graviditas fingens; aut certe vocabulo 
novam significationem obtrudens, qua medela leniorem ad- 
hiberi posse credidi. —. Vellem. vero indicaret mihi aliquis, 
quomodo verba uncis inclusa cum superioribus cohaereant, et 
de quibus ἀρχῇσι hic sermo sit. Ego credo partem esse sen- 
fentiae cuiusdam deperditae; id sane abunde constet ad 
nostram Coacam ista ininime: pertinere. 

550. Miror in mediis his de mulierum morbis sententiis 
rursus inferri talem, quae utriusque sexus morbos tangére 
videatur. Insuper totius sententiae forma non magnam ei 
fidem conciliat. 


. congruit; 


purgationes deiiciuntur. [Circa iudicationem cum 
tussicula rigorem ;patiuntur.] 

549. Quae puellae erectae cervicis spiratione 
vexantur, iis uterum ferentibus mammae pus 
colligunt. - iyw 

550. Febres acutas.cum mentis pertnzbeiy 
nein oris ventriculi: dolore. non. bilioso ;:insa- 
nia solvit. : E: ^v ja 

551. His quae non | pariunt ad cmceptm 
ganguinis vomitus prodest." , 

552. Oculorum caligines crebris apparent 
mensibus solvuntur. 

553.- Quaecumque mamnmarum: dolore ex d 
bribus- vexantür eas: sanguinis: concreti: spuitio 
non faeculenta, dolore liberat. .::-- 
οἰ 554. In mulieribus, :quae: uteri suffocationi- 
bus tentantur, idque: sine : febre; :faciles :sunt; 


cow 


'convulsiones; quale.quid etiam: Dorcadi contigit. 


555. Quibus ex rigore febris.cüm lassitudi- 
zs sensu: ádest. in his muliebrium/ profluyium 
exspectare oportet. Quodsi - cervicis. dolor: pré- 
henderit, - sanguinis - e ipacitiun enipiiosang fore 
spes est. I 

556. Vomitio autem maxime est innoxia, quae 
pituita. et.bile permixta .est;- duni he admodum 
copiosa, aut crassa..sit;. At Sinceriores voii 
ones. deteriores sunt, Viridis. quoque vomitus οἱ 
niger. et lividus vitiosus est.. Quodsi omnes, co. 
lores idem vomat, exitiale est. Celerrimum au 
tem exitium indicat lividus et mali odoris, Mor- 
tem quoque adfert ruber vomitus, isque prae. 
cipue si cum maiore conatu et dolore contingi 


til 


553. Pro γενομένη Ald. ἐγγενομένη, item. cod. hus As 
sed hic corrupte ἐνγενομένη. 

554. Οἱ Conca. 349. Prorh. 119. 

555. Cf. Prorrh. 142. nn 

556. Cf. Progn. $ 23. De meo dedi Pme pro 
vulgato συμμεμιγμένος, quod. constare poterit, si. ἐκ φλέ- 
γμαάτος καὶ. χολῆς. συμμεμιγμένος legamus; sed vel ita pr 
tulerim. quod exhibeo. . Item e Prognu. revocayi μηδὲ παχύ 
quod manifesto excidit et quod. Foésius jam restitutum voluit 
in. adnn. Pro vulgato ἀκρητέστερα de meo E 
exhibui: ἀκρητέστερα .ommi modo vitiosum. est, quod δὰ 
formam .esse deberet ἀκρατέστερα. et. “ἀκρωτής nequaquam 
Saepius. haec in libris Hippocratis sunt confuse 
Denique de meo καὶ ὁ épulpóg squptiy quia καί mir sensu. 
bic abesse: nequit. ; 


mne 


ox. Οἱ ἀσώδεες ἀνημέτως παροξυνόμε- 
yol , κακοί. 


φνη΄. Τὰ μικρὰ ἐμέσματα ολώδεα, κα- 
κόν" ἄλλως τε κἢν ἀγρυκνέωσι...«-ς 


Qi. Ἐσὶ μελάνων ἐμέτων κώφωσις οὐ 
βλάπτει. 

QE. Οἱ κατὰ μικρὰ παχεῖς, “χολώδεες, 
ἄκρητοι uero y axo. 

Ἔν ὑποφορῇ πλέονι καὶ ὀσφύος ἀλγήματι 
ξυντόνῳ.... 
τφξα΄. Τὰ ἐξ ἐμέτων ἀσώδεα, κλαγγώδεα, 
ὄμματα ἐπίχνουν ἴσχχοντα, μανικά:" ὀξέως 
μανέντες ὑνήσκουσι davor. 

φξβ'. Ἔν. ἐμέτῳ διψώδεω ἐόντα ἄδιψον 
᾿γενέσθαι. «κακόν. ὶ i 

Φξγ΄. Ἔν, ἀσώδεσι, Ay guavígot τὰ παρ᾽ 
obo μάλιστα. 
ὐφξδ', Τοῖς ἀσώδεσι. κοιλίης ταρωχώδεος 
ἐχιστάσης διὰ ταχέων ἐξανθεῖ οἷα, κωνώπων 
χεντήμωτω καὶ ἔς ὄμματα δακρυώδης ἀπός- 
στάσις ἔρχεται. 

QEc'. Ἐπὶ ἀκρήτοις ἐμέτοις λυγμὸς. κα- 
κόν". κακὸν «δὲ “καὶ σσασμός. ὁμοίως δὲ καὶ 
ἐν τῇσι ὑσερκαθάρσισι. τῇσι. ἐκ. τῶν. φαρμα: 
κειῶν. ἡ í " 
φξς΄. Οἱ μέλλοντες ἐμεῖν. πτυαλίζουσι 
ἔμπροσθεν. 

φξζ΄. Ἐπὶ ἑλλεβόρῳ σπασμὸς, ὀλέθριον. 


QE... Ἐσὶ χάσῃ. καθάρσι πλεοναζούσῃ 


557. Cf. Proh. 76. Mihi verba, quae vulgo leguntur in 
fine huius Coacae καὶ οἱ σπωρωσσόμενοι ἀνημέτως esse vi- 
dentur adnotatio marginalis, quam quis adposuerit ad ἀσώ- 
δὲες ἀνημέτως, quae .coniungi debere crediderit et quibus 
ilustrandi causa adscripserit ἢ οἱ σπωρασσόμενοι ἄνημέτως. 
ltaque delevi glossema. Ego κακοί effeci e vulgato κακόν. 

558. Cf. Prorrh. 79., quo comparato patet sententiam esse 
truncatam,. Κακόν, quod in libb. deficit, alii et. Littréus ad- 
scripserunt e Prorrhetici loco. 

559. Duretus negationem deletam cupit. 
iréus; neque ego facere ausim. 

560. In hae sententia libri omnes ταχεῖς, quod certo 
certius παχεῖς esse debet. Quis ἔμετος ταχύς Quis fpz- 
δὺς ἔμετος ἢ Merae nugae. Ὑποφθορῇ. A. D. Parr. et Edd. 
vett., sed recte correctum: in vulg. ὑποζϑοῥῇ scribendo. Iu cod. 
Sever, apud Foés. ἄλλως τε καὶ ἐν ὑποφορῇ x. v. A. scri- 
ptum est, quod Lind; Mack. exhibuerunt. Nimirum ami- 


Non fecit Lit- 


557. Corporis aestuatione et inquieta iacta- 
tione conflictati citra vomitum ingravescentes 
male habent. 

558. Vomitiones exiguae biliosae malum de- 
nunciant, tum. véro: praecipue si pervigilio con- 
flictentur aegri..... 

559. Ex nigra vomitione- oborta surditas ma- 
lo non est. 

560. Vomitus parvi, crassi, biliosi, sinceri, 
malo sunt. 

In copiosiore ventris subductione et intenso 
lumborum dolore... 

561. Locus. corruptus. f. adn. 


662. In. vomitu euni, qui siti prematur, sitis 
expertem. esse malum. est. 

563. In angore et pervigilio ad aures absces- 
sus maxime obveniunt. 

564. In anxietate. laborantibus cum alvi tur- 
bulentae suppressione. celeriter. velut :culicum 
puncturae in. cutem erumpunt, et. ad oculos 
lacrimosus abscessus procedit. 

665.. Ex sinceris vomitionibus singultus ma- 
lus est, mala quoque .convulsio. Quin. etiam 
idem. existimandum | est. in. immodicis, purgatio- 
nibus, quae ex medicamentorum potionibus fiunt. 

$66. Qui vomituri sunt, iis antea os crebra 
salivatione impletur. : 

567. Ex epoto veratro convulsio exitium ad- 
fert. 

568. In omni superflua purgatione frigus cum 


madverterunt periodum male se habere, vitiumque tollere vo- 
luerunt. Sed si comparetur Coaca 310. constat verba ἐν — 
συντόνῳ sententiam. esse truncatam, quae ad superiorem ne- 
quaquam pertinet. 

561. De hac pessime scripta sententia cf. adnn. ad Prorrh. 17. 

563. Cf. Prorh. 167. Inde ἀγρύπνοις, quod h. 1. libri 
tuentur, in ἀγρυπνίῃσι mutavi, 

564. Legitur fere κοιλίης ταρωχώδης ἐπίστασις. lam 
Opsop. ταραχώδους in hisce voluit, quod in cod. Sever. apud 
Foés. et apud Lind., Mack. habetur. Verum etiam ἐπίστα- 
σις in ἐπιστάσης mutari debet. Littréus locum hune com- 
parare vult cum Epid. IV. $ 25. 30. 35., quae nescio an 
multum huc faciant, nisi forte aliquantum $ 35. Respici loco 
nostro morbum febrilem exanthematicum dixeris cum sympto- 
matis catarrhalibus. 

565. Cf. Aph. V. 4. 

567. Cf. Aph. V. 1. 


-- αἷῦ -- 


ψύξις μεύ" ἰδρῶτος,: ὀλέθριον" καὶ ol ἐπᾶνε- 
μέοντες διινώδεεξ, ἐν “τούτοισὶ κακοί" οἱ δὲ 
— MM jiu eei qa 


τῷ ξδ΄. Ai em ἢ pene ὑσὸ ἔλλε: 
βόρου καθάρσιες, πονηραί"... καὶ ἔκλυδιξ᾽ δὲ 
μετὰ τοιούτων, κακόν!" 0.0. 

Qo'. ᾿Απὸ ἑλλεβόρου ἐμέσαι ἐλυθρὰν ἀ- 
Φρώδεα, ὀλίγα ὠφελέει" ποιέει μένοι. δκλη- 
ρύσματα καὶ ἐμπυήσιας μεγάλας ἀφίστησι" 
εἰσὶ δὲ οἱ 'ποιαῦτα ἐμέοντες «ἄλλωξ τε’ καὶ 
στῆθος ἐπώδυνοι καὶ ἕν τοῖς Dy cor ἐφιδῥοῦγ- 
τες xal ὄρχιαξ, ἐπδίροντ αι" τούτου" πιρόγξνο- 
μένου" ἐπιρριγοῦσι καὶ Ἰσχναίνονται. 


1 Qoa. AT grokvad δι "τῶν" Wr ὁπόδιξρο- X 
Qai ἐμετώδεες mepl'npleij "μελάνων tuerey 
"ποιέουσι γίγνονται δὲ" x xi gni s 


"poo". Ἰδρὼξ' ΓΝ μὲν" δ διλύων" Ls "ru- 
geni ἐν ἡμέρῃ ἐριδίωῳς verius δὲ πὰ ὃ 
κουφίζων. ὃ δὲ ἰϑυνεῥὸς MAT ovo? vrepl xe 
φαλὴν καὶ τράχηλον ἡ EVOIUEYOG, Φλαῦρος" 
αὶ γὰρ S cóvoy sal κἰνδυγὸν δημάδει»' 

!^Qoy/. Ἰδρὼδ᾽ δὲς dus üe ἐν ὀξέϊ μὲν πὺ- 
gri VETERUM δ Kd oH ia χρόνον x 
dTiatyet. t 

Qo". ἀδρὼρ ^ πυῤετῷ, bie & 
ὀξέϊ, φλαῦρον. ἰ 

Qoe'. Odgo' ἐν πυῤετῷ" AcUn3v ἔχὸν καὶ 
λείην ὑπόστασιν ἱδρυμένην ταχεῖαν ἄφεξιν 
δημάίνει" Ux Eu) δὲ X3) wb RE ἀκρίτου" λι 
πος ἴσχον τι ἐξυδῳτούμενον τὸ δὲ ὑπέρυ- 
ὅρον καὶ τὴν. ὑπόστασιν, ἔχον. Od ἐρυθρόν. T€ 
xà) Xelyy- πρὸ μὲν" 7ῆξ ἑβδόμης" A'EVÓjryOY , 
ἑβδομαῖον. ἀπολόει "μετὰ δὲ τὴν ἑβδόμην 
Wpovirepoy ἢ gyros χρόνιον "T6 ΤῈ ἔχε: 
Tápra λαβὸν vico ὑπέρυθρον! ἐβδὸο- 


568. In media hac Cone κακοί de meo dedi pro (ila 
κακόν. 

569. Cum Lind. ἢ μελάνων dedi; vulgo 3 abest. Aut 
πος, aut καὶ suppleri debebit. 


570. In hae sententia sub finem προσγενομένου demiéo - 


in προγενομένον mutavi Auctor sententiae, indurationes or- 
ganorum et abscessus puruleutos in orgauis internis manifesto 


sudore exitiale. Et inter haee'qui sübinde vo- 
munt et siticulosi sunt, male habent. Qui vero 
anxietate laborant cum lumborum dolore, iis 
alvus Iunectatur. xus ST. 7s 
569, Ex. epoto: veratto piüertibrastid aut die 
grorum purgationes vitiosae. Virium exsolutio 
ὉΔῚ talibus. mala est. ς΄. Ug 
570. Epoto veratro rubra, spumantia panes 
woniitione ^reiicere iuvat; "Dumitias t&men- facit 
et magnos abscessus puruléntos intormos) Qui 
Nebó talia -vomitione refundunt, peétoris pied 
pue dolore conflictantur et in rigoribus erebro 
ét tenüiter exsudant; testesque i in tumorém Sub- 
latos -hàbent.- Quod" si cali  xigeht-&ub- 
inde et graciles evadant. New saca 
v5TE Crebro repetentes üisdend peiéevériüti 
casibus vomitiones ad iudicatióném "nigra vomi- 
tione efundunt.'" Quinetiam" treimulos: aegros 
faciunt. Ael ARM 
$79; Sudor optimus 'sáne qui "febrem (diei. 
dicetonio tollit.- Utilis aatem'et qui allevat;sMe- 
Jus ^véro frigidus et tubi eapat düntàxst οὔ er- 
vix insudat. Nam et temporis: "diaturnitáteh e 
peri denuncia c0730xi (mia 
"73. Sudor autem fngidus Cur Béufa! qui 
den " febre exitium; "cuim -nitiore" vero diütür- 
num fore morbum significat. — six 
^"$14. Sudor una cum febre; àcufg asórbóur 
gni) malus. silos 
575. "Urna im febre album et-Wüeve depos- 
tum habens sedimentum celerem liberationem 
'denanciat. "Celérem"" "quoque: quae Pam idi 
torü nihil habuerit pinguedinem aliquam ς n 
lineat, aquosa. facta. Quae wero. FT 
Tübet, subrubrum "habet sedimentumi'et | 
si quidem. ante. septimum diem appareab, T 


1) die' solutionem fore' designat; IAE 
autem tardiorem , ant plone diuturnam. 
ἘΣ e dig 
) «Ὁ snail Au 
Postrema de febre hectiea. 0. 
Hac collata ro vulg 


tribuit veratri potioni. 
571. 'Cf. 'Coaca 122. 


dedi μελάνων e cod. En A. θὲ AMdo; qui AU f "i Y 


-572: 'Of. Progn. 
573. "Of. Progn. hut 'et Ah. Iv: 
574. Cf. Prorrh. 


1575. Cf. Progu. $ '09, Aph. IV./70. /Tr'bac Cose 
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μαῖον ἀπολόει τῶν λοιπῶν κατὰ λόγον ἔχόν- 
τῶν: Τὸ δὲ Aemrüy καὶ χολῶδες καὶ τὸ 
μόλις: γλίσχρην ἔχον ὑπόστασιν χαὶ τὸ με- 
ταβάλλον ἐπὶ τὸ βέλτιον καὶ χεῖρον χρό- 
γίον" ἐκὶ πλεῖον δὲ τοῦτο ἐπακολουθοῦν. ἢ 
περὶ κρίσιν χεῖρον γενόμενον, ox ἀκίνδυνον. 


Φος΄. Ὑδατῶδες δὲ καὶ λευκὸν διατελέως 
ἐν χρονίοισι δύσκριτον γίγνεται καὶ οὖκ. ἀ- 
σφαλές. 

Qu. Νεφέλαι δὲ ἐν οὔροισι λευκαὶ μὲν 
xal χάτω., λυσιτελέερ" ἐρυθραὶ δὲ καὶ μέ- 
λαιναι καὶ πέλιωι. δύσκολοι. 

Φοη΄. Κινδυνῶδες τῶν οὔρων ἐστὶ τὸ wo- 
λῶδες μὴ ὑπέρυθρον ἐν τοῖσι ὀξέσι καὶ τὸ 
χριμυγώδεως λευχκὼς ἔχον ὑποστάσιωας καὶ τὸ 
ποικίλον Χροιῇ καὶ ὑποστάσι καὶ μάλιστα 
τοῖσι ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ῥευματισμοῖσι. Kiy- 
δυνῶδες δὲ καὶ τὸ ἐκ μέλανος μεθιστάμενον 
ἐς λεατὸν χολῶδες καὶ τὸ ἐξ ὑχοστάσιος 
διωσπώμενον καὶ τὸ ἐκ τροζιώδεος ὑπόστασιν 
ἴσχον ὑποπέλιον Ἰλυώδεα" ὥρω ἐκ τοιούτων 
ὑχοχόνδριον ὀδυνῶνται; δοκέω δεξιόν" ὥρα 
xal χλοιώδεες γίγνονται. καὶ τὰ παρ᾽ οὖς ὀδὺ- 
γώδεερ ἐπὶ βραχό: κοιλίη τούτοισι καταρρα- 
γεῖσα ὀλέθριον: 

QoU'. Οὖρα ἐξαίφνης παραλόγως ἐπ᾽ ὀλί- 
yov πεπαινόμενα apa, καὶ ὅλως τὸ πᾶρα- 
λόγως πέπον ἐν ὀξέϊ φλαῦρον" φλαῦρον δὲ 
καὶ τὸ ἐξέρυθρον ἐπὶ τούτῳ ἐπάνθισμα ἢ 
Ἰῶδες καταχεόμενον. Λευκὸν δὲ καὶ διαφα- 
yàg οὖρον, πονηρόν: μάλιστα δὲ ἐν ᾧρενιτι- 
κοῖσι ἐπι αίνεται. ἹΠονηρὸν δὲ καὶ τὸ μετὰ 


μόλις γλίσχρην ἔχον ὑπόστασιν de meo dedi pro vulgato 
Th μόλις γλίσχρον, ἔχον jmócruci.  Littréus γλίσχρων 
dedit de suo, quod minus arridet. Idem sub finem pro vulg. 
περὶ κρίσιν χρόνων γενομένων recepit e cod. A. Par. περὶ 
κρίσιν χειρόνων γενομένων, quod corruptum 'esse arbitror; 
*ed quomodo restitui posse videatur e textu descripto pa- 
tet. 

078. Scripsi καὶ τὸ κριμνώδεας λευκὰς ἔχον ὑποστάσιως 
αὰ ductum Progn. $ 92., ubi manifesto κριμνώδεες ὑποστά- 
Cic; memorantur, non ipsa urina κριμνώδης dicitur, uti in 
Mss χαὶ τὸ κριμνῶδες λευκὰς ἔχον ὑποστάσιας. Ad verba 
πὸ ἐξ ὑποστάσιος διασπώμενον cf. Conca 593., ubi οὖρον... 
δάσος ἔχον διασπώμενον memoratur. Dedi porro Zpz καὶ 
χλοιώδεες pro vulgato ἣ καὶ χλοώδεες e Prorrh. 156., ubi 
vile'adnn. Nune rursus affirmo haec non ad urinss, sed ad 


quarto. die :subrubram mubeculam capit , septi- 
mo die liberat dum: reliqua pro:ratione habeant. 
"l'enuis autem. et. biliosa: ét, aegre lentum habens 
sedimentum.et.quae in melius: et deterius com« 
mutatur temporis diuturnitatem postulat. Quodsi 
talis diutius perseverat, aut sub iudicationem 
deterior faeta sit, periculo non vacát. 

5176. Diluta:vero et-alba in diuturnis morbis 
perseverans difficilem et'non securam iudioati- 
Onerü-faolt "xou mmo ew Ὁ Ὁ, ot 

5117. In urinis nubeculae albae .quidem et 
quae infimum locum tenent, utiles sunt, rubrae 
vero, nigrae ac lividae molestiam exhibent. 

578. In praecipitibus morbis periculum de- 
nunciat urina biliosa; neque aliquantulum rubra 
et quae hordei tosti frustulis similia habet se- 
dimenta -alba:et quae colore ac sedimento variat , 
praecipueque in iis, quae ex capite fiunt, de- 
fluxionibus. Pernieiem etiam prae se fert, quae 
ex nigra in-biliosam tenuem iransit et quae 
sedimentum habet divulsum. — ' 


579. Urinae derepente brevi tempore praeter 
rationem coctae vitiosae sunt, ac in totum quae 
in morbo acuto urina praeter rationem cocta 
est, vitium denotat; malo quoque est efflore- 
Scentia praerubra sut aeruginosa super ea dif- 
fusa. Alba vero et pellucida urina mala est; 
praecipueque in phreniticis apparens. Mala quo- 


alvum pertinere, errore vero collectoris harum sententiarum huc 
relata esse. Tam Lind. et Mack. $p4 γε dederant ex Opso- 
poei emendatione. Denique ex eodem Prorrhetici loco ver- 
borum transpositione sanavi postrema, quae in libris sic sunt 
descripta: καὶ τὰ παρ᾽ οὖς ὀδυνώδεες τούτοισι ἐπὶ βιαχὺ 
κοιλίη καταρραγεῖσα ὀλέθριον. 

579. Cf Prorh. 59. Aph. IV. 71. Τὴ" verbis vulgo ita 
editis: φλαῦρον δὲ καὶ τὸ ἐξέρυθρον ἐκ τούτων ἐπάνθισμα 
ἰῶδες (Littréus e cod. A. dedit ξώδει) κατεχόμενον. Δευκὸν 
δὲ xdi κατα χεόμενον διαφανὲς οὖρον x. T. A., in his, m- 
quam, certum est κατωχεόμενον esse idem quod κατεχόμε- 
νον: nempe librarius hoc vitiose scripserat et correxerat κώτω- 
χεόμενον, postea vero utrumque in textum illatum est. Cf. 
Pronh. Ll et Aph. 1. Quod Littréus ᾿ώδε, recte scribi pu- 
tat, hac in re fallitur; vitiosa est lectio codicis A., sed ante 
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ποτὸν. ταχέως διουρούμενον καὶ μάλιστα 
σλευριτικοῖσι καὶ περιπνευμονικοῖσι. ἸΠονη- 
ρὸν δὲ καὶ τὸ πρὸ ῥίγους ἐλαιῶδες οὐρούμε- 
γον.. ἸΠονηρὸν δ᾽ ἐν τοῖσι ὀξέσι τὰ χλοιώδεαω 
μὴ ἐκὶ χροιῇ ἐόντα. 


Qz'. Ὀλέθριον. δ᾽ ἐστὶ τῶν. οὔρων. τό τε 
μέλαιναν τὴν ὑπόστασιν ἔχον καὶ τὸ μέλαν" 
μᾶλλον (δὲ τοῖσι: παισὶ τὸ λεπτὸν τοῦ πα- 
«έος- τὸ δ᾽ αὐτὸ xal ἐπίζονον" ὀλέόῤριον δ᾽ 
ἐστὶ καὶ πᾶν τὸ λαθραίως οὐρούμενον" περι- 
πνευμονικοῖσι δ᾽ ἐστὶ ὀλέθριον καὶ τὸ ἐν ἀρχῇ 
μὲν. πέπον, μετὰ δὲ τὴν τετράδα λεστυνό- 
μένον. 

ᾧπα΄. Πλευριτικοῖσι οὖρον αἱματῶδες, ζο- 
Φῶδες., eU" ὑποστάσιος ποικίλης ἀδιακρίτου 
θανάσιμον ἐν τέσσαρσι καὶ δέκω ἡμέρῃσι. ὡς 
ἐπιτοπολό". θανάσιμον δὲ καὶ ἐν τοῖσι. π'λευ- 
ριτικοῖσι ξυΐϊτόμως. τὸ πιρωσοειδὲς, μέλαιναν 
ἔχον ὑπόστασιν ἢ πιτυρώδεα. Ἑαυσώδεσι δὲ 
κατόχως κάκιστον οὖρόν ἐστι τὸ ἔκλευκον. 


Φπβ΄. Οὖρον δὲ ὠμὸν πλείονα “χρόνον γε- 
νόμενον τῶν ἄλλων σωτηρίων ἐόντων, ἀπό- 
στῶσιν καὶ πόνον σημαίνει καὶ μᾶλλον ἐν 
τοῖσι ὑπὸ (ρένα, — ἀλγημάτων δὲ ἐν ὀσφύϊ 
πλανωμένων, ἐς ἰσχίον. — καὶ ἐν. πυρετῷ 
καὶ ἄνευ πυρετοῦ. Τὸ δὲ ἐκπεμπόμενον λί- 
πος ἴσχον σημαίνει πυρετόν: τὸ δὲ αἱματῶδες 
ἐν ἀρχῇ οὐρηθὲν, “χρόνιον". τὸ δ᾽ ἀνατεταρα- 


ἰῶδες vocula exeidit, quam jj fuisse puto, quod reposui; si 
καὶ praeferas, non advcrsabor propter Prorrhetici locum, 
licet iotacismo 3| ante i53s5 facile perire potuisse constet. 
Equidem olim credidi eum. ἐπινθισμα, de cutis efflorescentia 
sumere; non de efflorescentia in urinis conspicua; sed Prorrh. 
21. ἐπὶ τοῖσι χολώδεσι ἀκρήτοισι διαχωρήμασι. τὸ ἀφρῶδες 
ἐπάνθισμω, κακόν; ita ut putem de efflorescentia in urinis 
loqui seriptorem. —Hine-factum est, ut ἐκ τούτων in ἐπὶ 
τούτῳ mutarem. — Postrema μὴ in χροιῇ ἐόντα non in- 
felligo; vereor ne corruptela aliqua lateat, quam non asse- 
uor. 

8 580. Cf. Progn. $ 22. Legebatur in media hac sententia 
^. TOU παχέος, τοῖσι δὲ λεπτοῖσι, τὸ ἀνάπαλιν 
τοῖσι (ofc; Edd. antt. et libb, Parr, A. D.) συνεστραμ- 
μένοις καὶ τὸ χαλαζῶδες γονοειδὲς διαχεόμε- 
Vov' τὸ δ᾽ αὐτὸ W. T. A. Littréus γονοειδές omisit, quod 
lapsu calami aut- errore typographico factum videtur. Sed 
yerba ista corrupta esse viderunt interpretes, nee sciverunt 


que quae post potionem celeriter. meiitur prae- 
sertimqnue in lateris doloribus. et pulmonis in- 
flammationibus. Mala quoque: qnae ante rigo- 
rem: oleosa redditur. ;Malae vero quoquo in: mor- 
bis acutis. ex-viridi pallescentes idque non in 
superficie.. 


580. Perniciem vero indicat urina, in qua. 


nigrum - est. quod. subsidet ;. et quae. ipsa. nigra 
est. In pueris etiam tenuis potius quam crassa. 
Quae ipsa etiam dolorem facit. Perniciosa quoque 
est: quaecumque inscio aegro redditur. At in 
pulmonum inflammationibus. periculum. indicat, 
quae initio coctionem habet, verum post. quar 
tum diem. tenuis evadit. à 
581. In laterum doloribus urina cruenta, di 
Scura;. cum: eo quod :subsidet. vario οὐ indiscre 
to, ut plurimum. in quatuordecim. diebus mor- 
tem) adfert. Laterum quoque dolore affectis in 
propitiquo . morten:. esse :significat, quae viridis 
nigrum: habet; sedimentum; aut. fuvfuribus simi 
le. :-Febri. vero ardente cum: alto. stupore: (quem 
catochon vocant) ipea: exalbida urina pes. 
sima est. ex 
582.. Urina. cruda, quae sic diu perseyerat 
ut reliqua.-signa :salutaria sint, abscessum et 
dolorem praecipueque infra septum transversum 
denunciat. Doloribus vero ad lumbos oberran- 
tibus ad coxam, idque in febre. et sine febre. 
Quae -vero emittitur. pinguedinem. habens fe 
brem. significat, . Cruenta . vero. circa. initia 
reddita morbi diuturnitatem. Ferte x 
faniodd ex his se expedirent. Mihi : non sibi magno moe 
limine persanari posse videntur: 0/9 συνεστραμμένοισι, 
vel οἷσι συνεστρωμμένοις ortum est e τὸ συνεστραμμένον, 
Notandum porro in συνεστραμμένον et Sia χεόμενον esso δι» 
tithesin,. Quodsi. iam scribumus τοῖσι AezToici ἀνάπ 
τὸ συνεστραμμένον γονοειδὸὲς καὶ τὸ χαλαζῶδες διωχεόμε- 
voy habebimus sententiam aptam quidem, sed quae. tamen 
nihil est nisi adnotatio marginalis lectoris alicuius, qui spe- 
cies urinae crassas, sive tenuibus oppositas, describere voluit. 
Itaque delevi e textu ista insititia. 
581. Legebatur ῥανώσιμον δὲ καὶ ἐν τοῖσι mew 
συντόμως καὶ τὸ πρασοειδές, in quibus alterutrum. xa 
abundat; itaque posteris delevi. 2a 
582, Ad nonnulla in hac Coaca. cf. Aph. IV. 3 
quae ibi adnotavimus, Prorrh. 4. Vulgo editur τὸ δὲ ἐκ 
πεμπόμενον λίπος ἴσχον οὗρον ὑπόστασιν; ego οὖρον tun 
h.l, tum infra eo, quem mox persequar, a librariis illatum 
puto itemque ὑπόστασιν. Nempe quum οὖρον ὕπόσταδῃ 


u 
νὴ 
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γιμένον μεθ᾽ ἱδρῶτος. ror pop τὸ δὲ λευ- 
κὸν" οἷον. τῶν ὑποζυγίων, κεφαλαλοιίην». τὸ 
δ᾽ ὑμενῶδερ, oma uv, τὸ δὲ “πεταλώδεας 
ἔχον. ὁποστάσιας ἢ ᾿λυώδεας. ῥίγεος δὴ λωτι- 
y* τὸ δὲ ιἀραχνιῶδες., ξυντήξιος" τὰ δ᾽ ἐν 
πλανώδεσι πυρετοῖσι μέλανα, νεφέλια, τεταρ- 
ταίουυἱτὰ didi poo μέλασι ἐναιωρεύμενα. ue 
τὰ any guine - καὶ ta s y vir τὰ 
Ἀμμ μη “μετὰ isa duseioihse Jodi 


ἠδ π τ [οἰ τ 05.9}} 


πφαγ', Θῦρον ὑδατῶδες ἢ τεταραγμένον 
ψαφερῇ "τρηχότητὶ κοιλίην: iy ῥὴν ἐσομένην 
δημαίνει: τὸ Q8 “ἐκ INE τοῦδασυνόμενον. pas 


ἱδρῶτα μέλλοντα δηλοΐ; γι εγγενημένγον: δὲ τὸ - 


ἀφρῶδες. ἐπ᾽ "αὐτῷ. ἐφιστάμενον. 
ird! Τὰ δ᾽ y τριταίοισι οἷα νεφέλια μέ: 


Aaya ἀκατάστατα Quot δηλωτικά: καὶ αἱ 


ὑμένώδεερ' οὐρήσιερ vx. ei μεπὰ Φρίκης -— 
στάμεναι. σπασμώδεες: τς τ muita 

10 rre! Οὖρον ρήστὴν ἔχον ὑ ὑχόστασιν ἐξα. 
ano) μὴ ἔχον πόνον καὶ μεταβολὴν συμαί- 
γει" τὸ δὲ Ug iT poi y μὴ «καθιστάμενον: D 
γος περὶ: ἡρίσιν:, τάχα!" δὲν nal idc mpirodoy 
ἢ τεταῤτάϊον μετάστασιν: 

"Qus. Ἔν: πλευριτικοῖσι. οὖρον ὑπέῤυθρον 
ἔχον "λείην. ὑπόστασιν, "ἀσφαλέα. κρίσιν ση- 
ἴσχον saepius his locis legatur, librarii huie quoque mostro, 
jd. obtruserunt; ubi βοΐ. τὸ δὲ ἐκπεμπόμενον λίπος ἴσχον 
scriptum fuit. — Paulo inferius libri zà δὲ πτναλώδεας ἔχον 
ὑποστώσιας οὖρον ἢ ἐλυώδεως; queni! loeum vitiosum. ésse 
yiderunt interpretes, | Ego sic; sentio: οὖρον illatum. (esse a 
descriptoribus , ut supra factum fuit; tum facili opera emen- 
dari πτυαλώδέας, si πεταλώδεας seribamus ; quemadmodum 
legitur l.l 6 Prognostico. In fine tandem στὰ δὲ κονιώδεω 
μετὰ δυσπνοίης, ὑδατώδεα legitur in libris. lllud ὑδατώδεω 
accipiunt, quasi urias signifiearet aquam inter cutem aut 
indicantibus, ^ aut praenunciantibus ; sed ; interpretatio falsa 
est: οὖρα ὑδατώδεα sunt urinae. aquosae -i..e; tenues -pellu- 
cidae instar: aquae. Me. iudice vocabulüm, quo quem mor- 
bum. indicarent. ἐὰ "κονιώδεα μετὰ Duzavofüe auetor .signifi- 
cayerit., | periit et ὑδωφώδεκ, errore, librariorum - inyectum est 
ex initio: Coacae sequentis. Hine - factum: est,; υὐ ὑδατώδεα 
deleverim. et lacunae: signa: posuerim; 
εν 588; In :codd. et Edd. legitur. τὸ δὲ ἔκλεπτον οὖρον δώ- 
συνόμενον."-. Hollerii-emendatio: ἐκ ὑλεπισοῦ, tam est eerta, ut 
jure de:ea: dubitare nemo possit; sed iterum: οὖρον abundat, 
ut:bis im Cohca. superiore. Legebatur im fie τὸ; ἀφρῶδες 
ἐφ᾽ αὑτὸ. ἐφιστάμενον, quod quid significet ; . nemo fucile 
dicat; at facile emendatur.àz. αὐτῷ scribendo. r 

584. Legebatur τὰ δ᾽ 29 τριταίοισε. μετὰ Φρίκης . die ve- 


que: cum: sudore morbi reversionem. Alba 
autem,:qualis.in veterino genere redditur, capi- 
tis -doloreri; 3inembranosa -convülsionem. Quae 
vero: laminis similia habet'sedimenta, aut linio- 
sa, rigorem .denunciat; quae araneorum telis 
similia quaedam: habet; .colliquationem. Αὐ in 
errantibus febribus nigrae nubeculae quartanam 
denunciant; :decolores autem. urinae  suspensà 
quaedam in medio nigra habentes cum pervigi- 
lio et perturbatione, phrenitidem; cineritiae vero 
cum spirandi difficultate... 

588. Uria diluta aut arenida et facile dis- 
solubili: asperitate xeturbata liquidam. fore al- 
vum denunciat. Quae vero e tenui spissa eva- 
dit, fortasse erupturum sudorem indicat: iam 
autem. erupisse spumosum quid ei .supernatans. 

584. In febribus vero tertianis veluti nigrae 
nubeculae.- non.:/subsidentes:- horrorem |. indicant. 
Ac: membranosae: mictiones et. quáe una cum 
horrore subsistunt, convulsionem denotant. 

:5688. "Urina.in quà quod sübsidet: bonum est, 
et derepente evanescit, dolorem ac. mutationem 
denunciát. Quae vero returbida non residet, ri- 
gorem« cirea. iudicationem; forte etiam in. terti- 
anam, aut quartanam transitum; 

586. "Lateruri: dolore. áffectis :urin aliquantu- 
lum rubra; laevem' habens subsidentiam, secu- 


φέλια μέλανα Φρίκης ἀκαταστάτου δηλωτικά. lam vero 
quaero , quare. dicat ἐν τριταίοισ! μετὰ Φρίζης, quasi non 
esset Qpixá in quavis tertióana; sed manifesto μετὰ [o7 
e fine sententiae huc retractum est errore librariorum. Quaero 
porto, quae sit φρικὴ ἀκωτάστατος in tertiana; nempe quum 
57 | Qíen "quamdiu febris revera tertiana sit tertio quoque die 
prehendet? Sed. voces transponendae sunt «δὲ. ἀκατάστατα 
est scribendum, ut ad τὰ οἵα νεφέλιω xeferatur. — —Tan- 
dem Dureti emendationem ἐφιστάμεναι pro ὑφιστώμεναι, 
quod hic sensu cassum, legentis sum amplexus cum Lind., 
Mack. repudiante licet eam. Littréo. 

;:585., In altera.sententiae parte legebatur: τὸ δὲ ὑπόστασιν 
ἔχον ἐπιταραϊχθὲν, καθιστάμενον ἔἶῖγος περὶ κρίσιν s τ΄ λ. 
Quis. vero intelliget talem urinae descriptionem? | Nimirum 
librarii, impia gens, rursus omnia turbaverunt. .E superiori- 
bus ὑπόστασιν ἔχον otiose invectum est et legendum est μὴ 
καθιστάμενον.  Respiciuntur enim. urinae, | quales in Epit 
Let Hl. saepius describuntur v. c. Ep. l. aegro 4. οὔρει. 
παχὺ, λευκὸν, οἷον. γίνεται ἐκ τῶν καθιστωμένων. ὅταν 
ἀναταραχ θῇ κείμενα πολὺν χρόνον" οὐ καθίστατο. Epid. nl. 
aegro.3. ἰοῦρον, θολερὸν, οἷον ἐκ τῶν καθεστηκότων γίνεται, 
ὅταν ἀναταραχϑῇ. ᾿. 

(5:586. ;In hac Coaca σὸ δ᾽ ὑπόχλωρον εὐωνί ὃς λευκὴν 
ἔχον ὑπόστασιν Scriptum inyeni; sed cum σῷ ὑποχλώρῳ 
1ὅ 
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μαίνει" τὸ δ᾽ ὑπόχλωρον λευκὴν ἔχον ὑπό- 
σὅτασιν καὶ ταχεῖαν" τὸ δὲ ἐρυθρὸν: σφόδρα 
καὶ εὐανθὲς ὑπόστασιν “χλωρὴν ἔχον λείην 
εἰλικρινέα, πολυχρόνιον σφόδρα ταραχώδεα 
γοῦσον μεταβάλλουσαν ἐς ἄλλην; οὐ μὴν 
ὀλέθριον: τὸ δὲ λευκὸν ὑδατῶδες πόνον καὶ 
κίνδυνον σημαίνει" καὶ τὸ χλωρὸν πυρρὴν 
ἔχον ὑπόστασιν κριμνώδεω “χρόνον. καὶ κίνδυ- 
γον σημαίνει. 


φαζ΄. Οὗρα τοῖσι παρ᾽ ὦτα ταχὺ xal ἐπ᾽ 
ὀλίγον πεπαινόμενα, Φλαῦρα" καὶ τὸ 'κατε- 
ψῦχθαι ὧδε πονηρόν: 


πη΄. Κύστις ἀπολυηφθεῖσα, ἄλλως τε 
καὶ μετὰ κεφαλαλγίης ἔχει τί σπασμῶδες" 
Τὰ ναῤκώδεα' ἐν τοιούτοισι ἐκλυόμενα. δύόσκο: 
Aa, οὗ μὴν ὀλέθρια" ἄρά τι καὶ παρακρού- 
οὐυσι; 

Φαθ΄. Qs'. Νεῴφρῶν ἐξαπίναιον ἄλγημα 
μετὰ οὔρου ἐπισχέσιος, λιθιδίων οὔρησιν 3) 
παχέων οὔρων σημαίνει" καὶ τρομώδεω πρε- 
σβυτέροισι΄ ἕν πυρετῷ οὕτως ἐκιφαινόμενα 
λιθίδιά που διουρέει. 

Φςα΄. Οὔρου ἀπόληψιξ. καὶ βάρος ἐν vei- 
αἴρῃ σημαίνει ὡς τὰ πολλὰ στραγγουρίην 
ἐσομένην" εἰ δὲ μὴ, ἄλλην ἀρρωστίην, ἣν 
εἴωθε ἀρρωστεῖν. 

Qs. Ἔν εἰλεῴώδεσι οὔρου ἀπόληψις κτεί- 
γει ξυντόμως. 

Qey'. Οὖρον ἐν χυρετῷ δάδος ἔχον διὰ: 
σπώμενον, ὑποτροπικὸν ἢ ἱδρῶδες. 


non admodum congruit τὸ εὐωνθές, quod colorem floridum, 
Tübrum denotat. ltaque opinor e&zvÓÉg a librariis esse in- 
vectum ex iis, quae sequuntur, ubi nomen illud aptam sibi 
habet sedem; ergo delevi. Simile quid factum: fuit im verbis 
vulgatae: τὸ δὲ λευκὸν ὑδατῶδες κριμνώδεα πυρρὴν 
ἔχον ὑπόστασιν πόνον καὶ κίνδυνον σημαίνει: scilicet 
verba notata, quae paulo post iterum occurrunt, cum albae, 
aquosae urinae descriptione non apte coniungi mihi videntur, 
eredoque librariorum oscitantia e subsequentibus hue quoque 
esse invecta. Sed redeundum est ad prineipium huius Coacae, 
ubi pro κἀὶ τἄχεῖαν, plurimi libri scripti et editi καὶ πώ- 
χεῖαν, Opsopoeus ταχεῖαν; Lind. παχεῖαν [ἔτι καὶ exer] 
dedit locum explens. Equidem cum Littréo, aliis solum καὶ 
ταχεῖαν scripsi. 


ram. iudieationem ' praenuneiat. ' Quae vero ἈΠ: 
quantulum pallida: albam habet 'subsidentiotm 
celerem *quoqués ΑἹ quae'admodum Tubra e 
bene florulenta. sedimentuni- pallidum; leves 
purüm habet, diuturnum valdeéque tutbülentum 
morbum. fore δὲ in- alium 'transiturum; mon ta 
mien - perniciosum. "Alba - vero. aquosa--dolorem 
et perieülum: denanciat: -At quae pallida; fulvdm 
habet sedimentum- hordei tosti* nón éxaete»mo: 
liti crassioribus frustulis simile, diuturnitatem 
ac periculum indicat. 

587. In his, quae circa aures abscedunt; uri- 
nae, quae celeriter'et per breve tempus coneo- 
quuntur, damno. sunt. — et: pii E 
inodo: malum. est, x 

588. Vesica intercepta ináxiineque σαν capi: 
tis dolore convulsionem quamdam minatur, Quae 
in his cum torporis : sensu -exsolvuntur, mole- 
stiam,.non perniciem; afferunt. Ao forte etiam. 
aliquantulum desipiunt. ᾿ 

589. 590: Derepente" obortus jet dolor 
cum urinae suppressione, 'caleulorum. dut urinae 
crassae mictionem indicat. - "Premoribus' etiam - 
senioribus in febre tali quidem modo contingene 
tibus caleuli fortassis: per: urinas, excluduntur. |. 

591, Urina intercepta et ad imum ventrem 
pondus ut plurintum futurum urinae stillicidium 
denunciat, sin minus, alium aliquem morbum - 
ex, consuetudine affligentem. TEN 

592. In volvulo laborantibus ürinae Ἱπίοτοῦ: 
ptio derepente mortem. affore denuncia. — 

593. Febrieitanti urinam. densitatem habens 
divulsam : morbi eversionem aut sudorem jor 
tendit. [ 
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587. Cf. Prorh. 153. Cónea 205. "Vulgo dam 
588. Voculae οὐ μήν, quae in his vulgo. defleiunt; | 
pletae sunt e Prorrh. 120. ab Opsopoeo, aliis eum. 
Littréo etiam. Cum νωρκωδέως,, uti in Prorrh. , tum yapri 
uti hoc loco vulgo legitur, ferri potest; itaque in his nihil tango. 
589. 590. Sub finem loci legebatur: ἐν πυρετῷ καὶ οὔτι 
quod non fero: aut καί eoloco m ye'mutandum, aut in- 
sedem, i. e. ante τρομώδες, transferendum est. -Hoe rev 
praetuli : nam eum Littréo :lias: duas Coacasin unam coniunx, 
592. Ἔν εἰλεώδεσι lego cum Severini cod. , Dureto; Lind», 
€Mackio ex Aph. 44. Vl. Χολώδεσε vulgatae hie nihil; core 
ruptum: vocabulum est. ''Foés. provocat ad: Prorrh./51;; sed 
ibi de exitu in^mortem altum silentium, τ 5- nil 
593. Quod ad διασπώμενον οἵ, Coaca: BBcode. LA QBON 
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Qs0'. "Er. μακροῖσι. πυρετοῖσι πλανώδεσι 
λεστῶν οὔρων οὐρήσιες.... 1... 

v se. Ἐνεπυρετῷ ἄλλοτε ἀλλοίων Mod 
οὐῤήσιες μηκόνουσι, oos 

Qsc'. Τὰ οὐρούμενα ὑ ὑπομνησάνσων rims 
δὲ ὀλέθρια - ἄρα τούτοισι οὐρεῖται οἷον εἰ τὴν 
ὑπόστασιν ταράξειας; rS 

Qs. “Οἷσι οὖρα ὀλίγα θρομβώδεα οὐκ 
ἀπυρέτοισι;, πλῆθος. ἐλθὸν. «λεπτῶν. ὠφελεῖ: 
ἔρχεται δὲ οἷσι, ἐξ ἀρχῆς ἢ διὰ παχέων ὑπό- 
στασιν ἴσχει. 19 3 

Qe. Οἷσι οὖρα πέρα itin us 
ταχέως κρίνονται. 

εφ οθ΄. ᾿Εσιληστικοῖς οὖρα: Aeg rà. καὶ ἄπσε- 
στὰ χαρὰ τὸ ἔθος ἐπίληψιν σημᾳίνει. ἄλλως 
τεικῆν τις ἐφ ἀκρώμιον. 3] τράχηλον, ἢ με- 
τάφρενον πόνος. ἢ σπασμὸς ἐμπεστώκῃ. ἢ 
γάρκη. περιγγένηται τοῦ σώματος, ἢ ταρωχῶ- 
δὲρ avo» ἑωράκῃ. 


x! Τὸ μικρὰ ἐπιφαίνεσθαι. οἷον στάξιας. 
κἀὶ οὖρον καὶ ἔμετον “καὶ διωχωρήμωτα. κα: 
κὸν μὲν σχάντως, κάκιστον δὲ ἐγγὺς ἀλλή: 
λων ἰόντων. 

oa. Διαχώρημα κοιλίης βέλτιστον, ua A 
ὑακὸν, ξυνεστηκὸς. ὑπόπυρρον. μὴ σφόδρα 


594. Legitur. in. libris: ἐν μωκροῖσι πυρετοῖσι λεπτοῖσε, 
πλανώδεσι λεπτῶν οὔρων οὐρήσιες σπληνώδεες. Pro σπληνώ- 
δεες im. Foésii editione μηκύνουσι legis, ut in fine Coacae se- 
quentis, quod recte errori typographico tribuit Littréus, Sed iam. 
satis manifesto Aemmoiau, est λεπτῶν otiose repetitum ex iis, 
quae sequuntur, Tur in σπληνώδέεες latet vitiose repetitum 
πλανώδεσι:, mam quis credat οὐρήσιες σπληνώδεες significare 
δὐρήσιες voUcoy σπληνὸς δηλοῦσα! } 
cabulum, sententiae apodosin referens, neque coniicere valeo 
quale fuerit. Sed hoc loco versamur rursus in mediis scri- 
pturae vitiis: nempe operae pretium est animadvertisse sae- 
pius multos locos contiguos vitiose scriptos ad nos pervenisse, 
alis contra miram observari lectionis integritatem, si cum 
corruptis illis conferas. 

596. Littréus: eodem - modo . atque - ego. exhibuit librorumi 
scripturam. In Edd. antiquis etiam ita legitur haec Coáca; 
sed in vulgata iam. μὴ ὑπομνησάντων receptum est. Editor 
Parisiensis: οἱ μή, inquit, est d'Opsopoeus, :qui s'est réglé 
sur le. Prorrhetique correspondant; addition. mutile." Imo 
vero non inutiliter. sane μή addetur; sed si locum corrigere 
vis, integrum Prorh. 29. hie describere debebis; nam μή 
emissum, ἄλλως δέ inepte illatum est, et ταρώξειας ortum 
ex ἀναταράξέιας in Prorh. Itaque: lectorem . dimitto δὰ 
Prorrhetiei 1. l., Coacam intactam sibi relinquo. 

597. Cf. Aph. IV. 69., ubi οὖρα παχέα ὑρομβώδεα bA- 
y legimus et unde παχέα inferre voluit Ορβορ. et re ipsa 


Interiüit postremum vo- 


594. Iu febribus longis erraticis fenuiunx uri- 
narum: amictiones «Ὁ... 

595. In febre variarum interdum urinarüm 
mictiones producunt: morbum. 

596. Locus corruptus, cf. adn. 


597. Quibus urinae pàucae grumosae non sine 
febre; si fenues. et copiosae prodierint, iuvat. 
"Talibus autem. procedunt, quibus ab initio aut 
non multo post. sedimentum «habent. 

598. Quibus in urinis cito aliquid subsidet, 
brevi iudicantur. 

599..Urinae praeter consuetudinem tenues et 
crudae in morbo comitiali obnoxiis morbi in: 
sultumi. denunciant,. idque praecipue. si! in sum- 
mmm humerum, aut cervicem, aut dorsum. do- 
lor aut convulsio incidat, aut torpor totum cor- 
pus-occupet, aut-turbulentum insommnium visum 
fuerit. 

.:600:. Quae. pancá: copia Sides velut. stil- 
jo sanguinis, urinae, vomitiones. et deiectiones 
malum quidem penitus denunciant; pessimum 
vero si exiguis intervallis sese. consequantur; 

601. Alvi recrementum. optimum est; molle, 
constans, aliquatenus fulvum, nec admodum gra- 


intulerunt Lind., Mack. Ego eum Littróo abstinui, maxime 
quia. παχέα potest esse glossa ad ὑρομβώδεα pertinens, 
᾿Απυρέτοισι ex Aph. pro ἀπυρέτοις scripsi; pone πλῆθος 
delevi recentius additamentum supervacaneum ἐκ τούτων. 
Porro vulgo legitur: ἔρχεται δὲ τοιούτοις ἐξ ἀρχῆς; Opso- 
poeus corréxit ποιαῦτα οἷσι, quod ommino latere puto in 
τοιούτοις; sed malui ποιωῦτα delere, quia perinde atque 
ἐκ τοὐτῶν est additamentum recentius, ut sunt niulta alia 
eiusdem generis in his libris, Auctor hic solum ἔρχεται 38 
οἷσι scripsit. Quod ad λεπτῶν, omnes reliqui habent. Aezróv, 
quod ne-Aphorismi quidem lectio defendet: quum etiam jbi- vi- 
tiosum sit: est σλῆθος οὔρων λεπτῶν, non πλῆθος λεπτόν. 

ὅ98. In hac sententia οὗτοι ante κρίνονται! de coniectura 


'delevi. 


599. In. his cett. omnes οὖρα λεπτὰ καὶ ἄπεπτα παρὰ 
Tb ἔθος ἄνευ πλησμονῆς ἐπίληψιν σημαίνει. Mihi ἄνευ 
πλησμονῆς insititium visum. est, quapropter delevi. Nempe 
spectat quidem ad. ἄπεπτα, quia πλησμονή ex huius inter- 
pretis sententia ἀπεψίαν faciet. Imo faciet, sed in ventriculo: 
lam vero non mescio cautos sibi visos talia tangere non au- 
dere, aut etiam defendere dicendo ἀπεψίων ἐκ πλησμονῆς 
etiam. ad urinas peryadere; sed tamen eiusmodi argumentatio 
me non movebit ut ineptum additamentum retineam, 

600. .Cf. Prorrh. 60. in fie, unde ἰόντων recepi pro 
ἰόντα, quod si servatum cupias, κάκιστα, puto, requiretur. 

601. €f. Progn. $ 20.  Moneo tantum de postrema ,voce 
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δυσῶδες. διασχωρέον τὴν eegiéyus ὥῤην" mAg- 
θος δὲ πρὸς λόγον τῶν εἰσιόντων" 'παχυνέσθω 
δὲ πρὸς τὴν κρίσιν". ρήσιμονιδὲ καὶ ἕλμιν- 
θας στηργγέλαῶι Dii simo ic ^m 
ἄγοντι. 


«β΄. Ἔν ὀξέσι τὸ ἀφρῶδες περίχολον δὲ- 
QUY py uua κακόν: κακὸν δὲ καὶ τὸ ἔκλευκον: 
ἔτι δὲ. κάκιον τὸ ὠλητοειδὲξ κοπιριῶδες. κάροξς 
ἐσὶ 'τούτοισι κακὸν καὶ αἱμωτώδης διαχώρη" 
σις καὶ κενεαγ᾽ν εἴη. παράλογοξ: 


«γ΄. Κοιλίς ἀπόληψις σμικρὰ μέλανα 
σπυραθώδεα m püc ἀνάγκην χωλῶσα καὶ μυ- 
κ»τὴρ τούτοισι ῥηγνύμενος", κακόν. 

«δ΄. Τλίσαρον: ἄκρητον, ἢ λευκὸν: day 
ρήμα φλαῦρον". «φλαῦρον δὲ. καὶ «m0. ἁλὲρ 
ἐζυμωμένον ὑποῷλεγματῶδες " πονηρὸν δὲ 
καὶ ἐκ στροφωδέων ὑπόστασις ὑποπέλιος, 
Ἰλυώδης μετὰ “χολώδεος. 

«ε΄. Ala λαμπρὸν ᾿διωιχωρέειν. κακὸν, 
ἄλλως τε κἤν τις ὀδύνη παρῇ. 


«ς΄. Τὸ ἀφρῶδες σερίχολον διαχώρημα: 
Φλαῦρον καὶ Ἱκτεροῦνται δὲ ἐκ τοιούτων. 


X. Ἐπὶ τοῖσι χολώδεσι τὸ ἀφρῶδες 
ἐπάνθισμα κακόν" μάλιστα δὲ ὀσφὺν πεσο- 
γηκότι καὶ παρενεχθέντι" ἀραιὰ δὲ τούτοισι 

Ὄσσα ἐδ ἀλλ τα e: 

904. Λεχτὸν. ἔπαφρον. διωχώρημα ὑδατό- 
«0^0», ἴσχον ὑπόστασιν. πονηρόν" πονηρὸν 


προσάγον, sicuti in libris legitur, sed quam in πρόσάγοντι 
mutarunt Lind. et Mack. Προσάγειν h. l. nom est transiti- 
vum, uti accepit Foésius, sed ponitur intransitive, ut in ver- 
bis πρὸς δὲ và ὀδοντοφυεῖν προσάγουσι Aph. 25. III. 18- 
que necessario requuritur Lindani. correctio, quae firmatur 
ratione, qua haec im Prognosticum sunt translata. 

602. In vulgata ἔτ, δὲ καὶ κάκιον, in quibus καί recte 
cod. A. fide suppress Litiréus. Edi solet plerumque in 
fine παραλόγως, sed παράλογος in Foés. anni 1657.; etiam 
in eod. Par. A. ita commgitur, unde exhibuit Littréus. Miro 
modo posterior pars xdpog — - παράλο σγος cum superioribus 
connectitur: Coaca 621. cfe; αἷμα διαχωρέει λαμπρὸν μετὰ 
κάρου καὶ κεφαλαλγίης legimus, sed quorsum spectat ézi 
τούτοισε Dxers fere postremam partem esse apodosin sen- 
tentiae, cuius protasis vel interierit, vel nescio quo loco lateat. 

603. Cf. Prorrh. 41. Pro σμικρά edi solet μεκρή,. quod 


veolens;-eoque' tempore; quo--per sécundami va- 
letudinem deiici solet, exoretum; copia. vero in- 
gestis "cibis. respondens. Crassum "autem fieri 
oportet in iudieationem eunte ; morbo: '* Utile 
quoque -lumbricos : oteroteo s exire: "85 60; qui ad 
crisin accedit. 505 oo nó db 
602. In praecipitibus zii ini 
cumbiliosum: alvi recrementum ,'málo est. Ma- 
lum quoque: et: exaete'candicans: A dliue' vero 
deterius: farinae ntolitae instar ;'et. stercorosuüm. 
Sopor in his malo est et cruenta:alvi déiéctio 
ac immoderata vasorum-inanitio. ^ 19 | 
603. Ubi alvus intercepta pauca, nigra, stereo- 
ribus caprarum. similia , nec nisi coacta demittit, 
et. nares in his sanguinem profundunt , :alo'est. 
:604.. Alvi recrementum: glutinosum , sincerum; 
aut. album -in: vitio: est. Vitiosum' quoque quod 
abunde: fermentatum est et; subpituitosum. Ma: 
lum quoque ex recremento cüm torminibüs se- 
dimentum sublividuni, limosum cum. bilioso. 
605. Sanguis . splendidus "alvo: per secessum 
reiectus ; malo. est; praesertimque:si dolor alis 
quis adsit. expli 
606. Spumans et bile obductum. alvi; reore- 
mentum. vitio.est. Quin. et. morbus regius inde 
contrahitur. 1 ΜΝ 
607. In biliosis deiectionibus spumosa efflo- 
rescentia malo est; iis vero praecipue; quos antea. 
lumborum dolor aut desipientia vexarit. 


! n "M 
N 
608. Tenue alvi recrementum et. spumans | 


bilem aquosam referens, in quo aliquid xin 


un 
p] 
e σμικρά ortum est, ita ut cum aliis interpretibus reposuetim, 
XaAücz καὶ μυκτήρ scripsi, quum copula , quae: apa 
quos deficit, requireretur. 

604. In verbis φλαῦρον δὲ καί omittitur φλαῦρον. in Ald, ed. 
Par. A. Cett. rpoQiudéov pro στροφωδέων et πυώδης i 4 
Lind. et eum secutus Mackius iam ἐλυώδης dederunt. Verba h 
rigenda visa sunt ad ductum Prorrh. 156., ubi.vide.quae ade - 
notavi , et cum quibus conferri debet Coaca. 578; Quamineptum | 
sit de alvi recrementis ἐκ τροφιωδέων ὑπόστασις; "unusquisque 
videt; quomodo ex alvi crassa deiectione deponetur Mes 

606. Cf. Promh. 53. Coaca 602. ^d : 

607. Vulgo postrema ita scripta leguntur: [7 p 
Toc: τὰ ἀλγήματα; Quae quid sibi velint nemo: J 
ret, nisi liceret. conferre Prorrh.. 21. 22. unde ἀραιέ 
suit Littréus; recte! sed lacunae quoque notandae sunt, 

608. Ὑδατόχολον scripsi cum. Hollerio, iris 
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δὲ καὶ τὸ πυῶδεφ΄ καὶ τὸ μέλαν αἱματῶδες 
πονηρὸν ξὺν πυρετῷ καὶ ἄλλως" καὶ τὸ Tor 
κίλον χατακορὲξ᾽ διαχώρημα φλαῦρον καὶ 
χεῖρον ὅσῳ φοβερώτερον τῇ χροιῆ. πλὴν ἐν 
Φαρμακείησι: ἐν δὲ ταύτῃσι ἀκίνδυνον μὴ 
πλήθεϊ ὑπερβάλλον" καὶ τὸ ψαφιαρὸν μαλθα- 
κὸν ἐν χϑῤετῷ διαχώρημα, φλαῦρον. φλαῦ- 
pov δὲ xal τὸ ξηρὸν, ψαοφαρὸν, ἄχολον καὶ 
ἄλλως καὶ ἣν κοιλίην καθυγραΐνῃ: μελάνων 
δὲ προδιελθόντων κτείνει. 

"x. Ὑγρὸν διαχώρημα κἀὶ ἀθρόον καὶ 
κατὰ μικρὸν, κακόν" τὸ μὲν ψὰρ ἀγρυπνίην 
τὸ δὲ ἔκλυσιν τάχ᾽ ἂν ποιήσαι: 


αἱ. "EyUy pov ὑποψάφαρον διαχώρημα πε: 
ριψυχομένῳ μὴ ἀπύρῳ φλαῦρον . τὰ ἐκὶ τού: 
τοισὶ ῥίγγεω κύστιν καὶ κοιλίην ἐπιλαμβάνει. 


Ὑδατῶδὲς δὲ σφόδρα διαχ ὥρη μα μὴ παυό- 
μενον ἐν ὀξέσι, κακόν. καὶ μᾶλλον εἰ καὶ 
ἀδιψήσει. 

χα. Ἔ ξέρυθρον ἐν περιησλύσι διαχώρημα, 
φλαῦρον" φλαῦρον δὲ καὶ τὸ σφόδρα χλωρὸν, 
3 λευχὸν, ἢ ἀφρῶδες. ἢ ὑδαρές. καὶ τὸ μεὶ: 
XpÓy τὲ χαὶ γλίσχρον καὶ λεῖον καὶ ὑπόχ Ac- 
pov, χακόν" καὶ τὸ λευκόν τε καὶ ὑγρὸν δὶ- 
ampia, χωματώδεσι νενωθρευμένοισι κάκι- 
στον" θανατῶδες δὲ καὶ αἱμορροεῖν πολὺ θρομ- 
βῶδες μετὰ κοιλίης μετεώρου. 


χλοῦν, ut vulgo hie scribitur, corruptum est; similiter infra 
ἄχολον scribendum fuit pro ZzAcov, uti ibi legitur et pro 
quo Zxpoo; Lind, et eum secutus Mack. dederunt. Ante 
καταχδρές copulam καί addere voluit Opsop.; mihi mutatione 
mulla jb; opus esse videtur; neque credo necesse esse ut ἐν 
yhp ταύτῃσι pro ἐν δὲ ταύτῃσι scribumus. Bis occurri 
ψαφαρόν i hac sententia; priore loco ψαφερόν vulgo editur: 
Ego eum Littréo cod. A. lectionem sum secutus. Altero loco 
Jalupóv vulgo; itemque in cod. Par. A., sed ibi alia manu 
in ψαφαρόν mutatum. Reliqua in varietate leetionis non 
sunt magni momenti. De postremis in hae Coaca ceterum 
nihil affrmo; forte τὸ Ψαφαρόν ante ZxoAov delendum est, 
Forte etiam in ψαφαρὸν μαλθακόν vitium latet. 

609. Cf. Progn. $ 20. De meo καὶ κατὰ μικρόν scripsi, 
reliquis xz/ ibi non habentibus; requiritur tamen, modo alte- 
rum sententiae membrum conferas. In hac parte posteriore 
τὸ μὲν yàp καχὺν xai ἀγρυπνίην legi solet, quod tameri 
dudum χακὸν καί delendo emendavit Opsop. et vero in cod. 


malo est; malum quoque purulentum. Nigrum 
étiam cruentum ;malum-eum febre atque alias. 
Vitiosum" quoque" varium abunde coloratum alvi 
recrementum, eoque deterius quo colore formi- 
dandum magis, praeterquam in "medicamenti 
purgantis potione. Tune nempe periculo vacat, 
copia non exuberans. Vitio quoque est friabilis, 
mollis in febre alvi'secessus. Vitiosus quoque 
Siccus, qui facile dissolvitur nee biliosus est, 
idque praecipue si alvum humiectet, letalis vero 
si nigra antea prodierint. à 

609. Liquidum alvi recrementum et magna 
copia et per intervalla parva copia effüsum malo 
est. Hoc enim insomniam, illud vero exsolu- 
tionem faciet. , 

610. -Perliquidum 'et aliquantulum friabile alvi 
recrementum cum summi totius corporis per- 
frictione non sine febre vitiosum est. Rigores 
accedentes vesicam et alvum intércipiunt. - 

Valde vero. aquosa 'deiectio in'praecipitibus 
malis non desinens malo est; eoque magis si 
sitis absit. j 

611. Praerubrum in alvi proluvie excremen- 
tum vitio est. Vitiosum etiam admodum. ex vi- 
ridi pallescens;, aut albicans, aut spumans, aut 
aquosum. tem malum est quod exiguum glu- 
tinosum, laeve et ex viridi suppallidum. Etiam 
album et liquidum alvi recrementum in sopore 
et torpore detentis pessimum est. Letale vero 
etiam est multum sanguinem grumosum effun- 
dere per anum cum. ventris tumore. 


Sever. et Imp: Samb. omissa sunt. In fine τάχ᾽ ἂν ποιήσῃ, 
quod e ποιήσαι ortum puto. 

610. Cum Littréo hanc Coacam in duas partes distinxi; 
prior eum Prorh. 116. convenit. Cod. Par. A. ὑποψαφερόν 
hie legit, sed mutatum in ὑσοψάφαρον. Lind. illud dedit. 
De meo scripsi περιψυχομένῳ pro περιψυχόμενον. . Littréus 
delevit καί ante κοιλίην, quia codd. non ferebant; imo vero 
xecte adscripsit Opsopoeus, neque eo carere possumus. 

611. Ad ἐξέρυθρος ἐν περιπλύσει κ΄ τ. δ. cf. Prorrh. 2:; 
et δὰ φλαῦρον δὲ καὶ τὸ --- ὑπόχλωιον κακόν cf. Progn. 
$ 20. Reliqua hoc modo legi solent: καὶ τὸ κωματώδεσι 
γενωβρευμένοισι ὑγρὸν διωχώρημα κάκιστον᾽ θανατῶδες δὲ 
καὶ αἱμορροεῖν αἱματῶδες πολὺ ϑρομβῶδὲς.. λευκόν τε καὶ 
ὑγρὸν μετὰ κοιλίης μετεώρου. Quae quidem' perturbata esse 
unusquisque semel admonitus videbit. Itaque descripsi. ea 
ratione. qua ad sanam orationem redigi videbantur. Dubitavi 
num μετὰ κοιλίης μετεώρου item pertineret ad κωματώδεας 
γενωθρευμένους; postea tamen omnino ad ultimam Coacae par- 
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«ιβ΄. Διαχώρημα μέλαν [οἷον. αἷμα) καὶ 
ξὺν. πυρετῷ καὶ ἄνευ πυρετοῦ πονηρόν καὶ 
πάντα δὲ τὰ ἀπὸ κοιλίης κατακορέα πονηρά. 


ou^. Τὰ ἐς ἀφρώδεα, ἄκρητα τελευτῶντα 
διαχωρήματα παροξυντικὰ μὲν πᾶσι, τοῖσι 
δὲ σπασμώδεσι καὶ πάνυ" ἐκ τοιούτων τὰ 
παρ᾽ οὖς ἀνίσταται. τὰ δὲ ἐξυγ ραινόμενα 
καὶ πάλιν ξυνιστάμενα, ἄκρητα, κοπρώδεα 
μῆκος, νούσου σημαίνει: τὸ δὲ ἐξέρυθρον ἐν 
πυρετῷ. παρακοσήν" τὸ δὲ λευκὸν κοπρῶδες, 
ἴκτερον: τὸ δὲ ὑγρὸν ἐν τῷ τεθήναι λαβὸν 
ἔρευθος. αἱμορρωγίην. 


quà". Τλίσχρον διαχώρημα μέλασι. dua 
ποίκιλον, κωκόηθες, μάλιστα δὲ ..... 


«ιε΄. "ExAsuxov διαχώρημα ἐν πυρετῷ, οὐκ 
εὐκρινές. 

«ξ΄. KoiMy ταραχώδης σμικρῇσι πυκνῇσι 
ἐξαναστάσισι σιήγονας. ἐντείνει" λύει δὲ καὶ 
ἐσὶ προσώπου γενόμενα ἐρυθήματα. 

χιζ΄. Κοπρώδης μετὰ «τόνου. διαιχώρησις 
κοιλίης. πονηρίην σημαίνει" Φλεγμαάτώδης δὲ 
ὀξέως. μετὰ καρδιωγιμοῦ, δυσεντερίην, τάχα 
δὲ καὶ ὀσφυαλγίη τοῖσι τοιούτοισι. ἹΚοιλίης 


tem. ista pertinere existimavi, in qua haemorrhagia intestinalis 
perniciosa respicitur, a. qua ventris tumor non est alienus. 

612. Legebatur pars postrema sie: πονηρὸν δὲ καὶ πάντω 
τὰ ποικίλα καὶ τὰ κατακορέα πονηρά. . Lind. in his zovs- 
pàw δέ omisit: equidem videbam vocula δέ transposita servari 
posse, si legerem πονηρόν" καὶ πάντα δὲ τὰ ποικίλα καὶ τὰ 
καωτακορέχ πονηρά. Verum iam aliud quid me advertit: 
nempe in superiore parte sententiae nullius ποικίλου stercoris 
mentio fit. ltaque putavi in his τὰ ποικίλα καὶ τὰ κατα- 
κορέα alia vitia latere ct legendum 6886. καὶ σάντα δὲ τὰ 
ἀπὸ κοιλίης κατακορέα πονηρά. De permutatione inter τὰ 
ποικίλα et τὰ ἀπὸ κοιλίης imm satis superque monuimus et 
καὶ τά 6 praepositionis κατὰ repetitione ori potuit. lta 
demum concinnam habebimus sententiam. Οἷον zfpz glossa 
esse videtur. T 

613. Cum sententiae initio ef. Prorh. 50. et 111. Pro 
παροξυντικὰ μὲν πᾶσι Mack. πῆ μὲν παροξυντικά, nescio 
unde. Vulgo ἀνίστανται, sed num. sing. dedit Littr. ex 
Edd. vett. et codd, Par. A. D. Iam vero in postremis vul- 
gata habet τὸ δὲ λευκὸν κοπρῶδες ἱκτέρῳ δύσκολον. τὸ δὲ 
ὑγρὸν ἐν σῷ τεθῆναι (sic prima manus iu cod. Par. A. et 
Lind., Mack., τεθεῖναι vulgo) λαβὸν (quod -Hollerio, Dureto 
debetur et. in libris deficit) ἔρευθος.  Postremum membrum 
nondum recte habere videns Littréus huc traxit αἱμορραγέσε 
ísic) ex. initio. sequentis Concae, quod quid hic significare 
possit. ipse videat, certum ..est eius interpretationem Graecis 


612. Alvi recrementum nigrum [velut san- 
guis] et cum febre δὲ sine febre; malo est. Quin 
mala. etiam: quaecumque: ex alvo prodeunt valde 
saturata. : 25 j «bSi$o 

613. Alvi recrementa, quae in.spumosa.ef 
sincera. desinunt omnibus quidem ingravescentis 
mali significationem praebent; convulsione. vero 
tentatis vel maxime.. In huiusmodi casibus ad 
aures. tubercula oriri .solent..At quae.perliquida 
et rursus consistentia, sincera, stercoracea, morbi 
longitudinem denunciant. Praérubrum vero in fe- 
bre, delirium. Candicans. vero stercorosum , mor- 
bum. regium.. Liquidum autem, ubi resederit, ru- 
borem adeptum, sanguinis: effusionem: "t 1 

614. Glutinosum alvi recrementum maculis 
nigris. distinctum... malignitatem.. denotat; maxi- 
me vero..... sov 

615. Exacte candicans. alvi recrementum.in 
febre, nullam bonam iudicationem denunciaf, 

616. Alvus perturbata cum frequenti desiden- 
di labore maxillas intendit; solvit. etiam. in facie 
obortos rubores. di δὴ T 

617. Stercoracea. alvi egestio cum tensione 
alvum. male affectam denunciat. Pituito yen 
repente cum. oris ventriculi; dolore intestinorm 
difficultatem; et.fortasse etiam lumborum dolor 


j An 
non. respondere;.fecit autem, quia vidit eo loco non distingui 
in libris mss. — Ego sic iudico: λευκὸν κοπρῶδες διῶχώ- 
puipjez mon est δύσκολον im ictero, sed solitum Toorbi signum. 
est; itaque ἐκτέρῳ in ἔκτερον niutavi, ut hic accusativus 
superiore σημαΐνει penderet; δύσκολον eleci; ad finem sen« 
tentiae retuli a/goppzyéc:, sed mutatum in αἱμορραγίην. 
Sie tandem locus recte constitutus videtur, : 
614. Ad proxime antecedentem Coacam iam monui de 
αἱμορρωγέσι, quod ad hane Coacam relatum, erat in ( 
et quod in z/goppeyíwv. mutatum ad superiorem pertinere 
videbatur, licet huc relatum esset in codd, et Edd, ad Lit- 
tréum usque. In nostrae autem Coacae 614. fie μάλιστά, 
δὲ ἐκλεύκοις legi solet; sed illud ἐκλεύκοις non est, nisi 
repetitio prjmae vocis Coacae subsequentis, dum. [uj 
nostrae pernt; itaque lacunae signa posui sy 
616. Littréus ad postremam huius praesagii : 
tat: les traducteurs font de κοιλίη le sujet de. 
mettent: solvit etiam  rubores in facie ortos. Toms seni 
plus naturel de faire de ἐρυθήματα le sujet de λύξι; sens 
aussi indiqué par Foés. dans ses notes." Monet om 
hac re Foés.; sed ego opinor locum ita non posse accipi, nisi 
καὶ deleamus, aut im v4 rmutemus. « / 
617. Legebatur in wsedia sententia: φλέγματώδης 3 
wc μετὰ καρδιωγμοῦ δυσεντερίην, τάχα δὲ xai 
ψίην, τοῖσι τοιούτοισι κοιλίης πεῤίτασις K. T. λ, 
alvi recrementum hie; memorari quod lumborum 
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περίτασις πρὸς ἀνάγκην ὑγρὰ χαλῶσα τα: 
xp ὀγκυλλομένη ἔχει τι σπασμῶδες " τὸ 
ἐπιρριγοῦν τούτοισι ὀλέθριον. 


χη. Οἷσι μέλανα διαχωρέει, ἐφιδροῦσι 
ψυχροῖς. 

"ιθ΄. Οἷσι κοιλίη xaT^ ἀρχὰς ταράσσεται, 
τὰ δὲ οὖρα μικρὰ, προαγόντων “δὲ κοιλίῃ 
μὲν ξηραίνεται, τὸ δ᾽ οὖρον πληθύει λεπτὸν, 
τούτοισι ἀποστάσιες ἐς ἄρθρα. 

κ΄. Αἱ κατὰ μικρὰ ἀναστάσιερ, ῥιγγώδεεξ" 
xal οἷς φλαῦρον διαχώρημα, δυσκολώτατον 
τεταρταίοισι ἀρχόμενον: 


oua. Αἱ πυκναὶ κατὰ μικρὰ ἀναστάσιες 
ὑπόγλισχροι, ἔχουσαι μικρὰ κοχσιρώδεω μεθ" 
ὑποχονδροίου καὶ πλευροῦ ἀλγήμωτος, lxr&- 
ῥώδεες. ἄρα ἐπσιστάντων οὗτοι ἐκ  λοιοῦνται: 
οἵμαι δὲ καὶ αἱωορροεῖν τούτους. τὰ δ᾽ ἐς 
ὀσφὺν ἀλγήματα ἐν τούτοισι αἱμορῤροεῖ. ᾿ 


Οἷσι αἴμα διασζωρέει λαμπρὸν μετὰ κά- 
pou xal κεφαλαλγίης, τὸ ἐσιχλιαίνεσθαι 
ὀλέθριον. 

χχβ΄. Τὰ γλίσχρα χολώδεω μᾶλλόν τι 
τὰς ἀποστάσιαξ παρ᾽ οὖς ποιέει. 

χαγ΄. Ὅσα κοιλίης, καθυγ ραινομένης οἰδή- 
ματα μετεωρίζεται μετὰ ἀλγημάτων, κα- 
“κόν" κοιλίης O^ ἐσιστάσης, ἄλλου τὲ τινὸς 


dicaret; reique fidem nom adhibui, quum ipse lumborum do- 
lor dysenteriae signum esse dicatur 3n his libris, Sed confe- 
vens Prorrh. 99. ommia intelligere coepi; isto enim loco col- 
lato patet perperam distingui pone ὀσφυαλγίην, et distin- 
guendum esse pone τοιούτοισι. Quodsi tum ὀσφυαλγίη pro 
accusativo seribas, ommia bene procedunt. — In postrema 
parte cum Prorrh. 99. conveniente πεῤίστώσις legebatur, 
quod Opsop. emendavit, sicuti etiam ταχίον κυλλομένη 
Corxit: recentiores 'eum jam secuti sunt et emendationes 
certas receperunt. 

618. Cf. Coaca 633. 

7619. "Dedi προαγόντων δὲ κοιλίη cum Limd., Mack., ce- 
teris δέ non habentibus; quod tamen ommino requiritur. 

620. Notandum cod: Par. A. habere Φρικώδεες γωτικαΐ, 
quod alia manu in vulg. lectionem est mutatum. 


it se habentibus contingit. .-Alvus circumtensa 
ex necessitate liquida: demittens, celeriter. intu- 
mescens, quandam convulsionis. significationem 
prae se fert. In his novus subinde rigor peri- 
culum creat. 

618. Quibus nigra per alvum secedunt, te- 
nuibus et frigidis sudoribus diffluunt. 

619. Quibus eirca initia alvus turbatur, uri- 

nae autem paucae sunt; temporisque progressu 
alvus quidem resiccatur , urina vero tenuis abun- 
dàt, his abscessus ad articulos fiunt. 
7:620. Frequentes. desidendi labores, in quibus 
parvum quid excernitur, rigorem adferunt; 'Et 
quibus- alvi recrementum vitiosum est, id maxi- 
mam molestiam exhibet, si^quarto die initium 
fecerit. 

621. Frequentes et ex parvis intervallis de- 
sidendi labores aliquantulum glutinosa excernen- 
ies, cum paucis stercoraceis, praecordiorum et 
lateris dolore; morbum regium. praenuneiant. 
Animadvertendum autem, num ex istorum sup- 
pressione-ii eum virore pallescant. -Eos vero etiam 
existimo sanguinem profundere. Lumborüm au- 
tem dolores in his sanguinem profluxurum. de- 
nunciant. SÁ t 

Quibus sanguis splendidus prodit eum sopore 
et capitis dolore, his subinde incalescere perni- 
ciem denunciat. | 

692. Glutinosae, biliosae deiectiones magis 
quodammodo abscessus iuxta aures excitant: 

693. '"'umores humescente alvo sublati in al- 
tum eum doloribus, malo sunt; alvo vero sup- 
pressa, neque alio quoquam  innovato, cito il- 


621. Pone ἐπιστώντων supplevit τούτων Duretus et Mack. ; 
pro ἐκχλοιοῦνται cod. Sever. apud Foés. ἐκλύονται. Cete- 
rum pro αὐμορροεῖ i fime libb. praebent αἱμορροοῖσιν, cod. 
yero Par. A. αἱμορροϊοῖσι (sic). Opsop. recte vidit i his 
latere αὐμοῤῥοεῖ οἷσι et cic; initium esse novae sententiae. 
Lind., Littr. eum: secuti sunt. Ceterum cum Coaca 621. 
conferantur Coacae 293. 306. 490. Prorrh. 146. 

623. Legebatur: κοιλίης δ᾽ ἐπιστάώσης, ἄλλου δὲ τινὸς 
μὴ νεωτερισθέντος. ταχέως καταρρήγνυται καὶ κακοηθέστε- 
ov. Patet haec sine dubio corrupta esse: si membrum supe- 
rius conferas, facile corrigis, ita ut ἄλλου Ts τινός legas et 
ut xareppíyvucUz: scribas deleto καὶ ante κακοηθέστερον. 
Καταρρήγνυσθα; dici puto mon de tumoribus ruptis et per 
alvum eyacuatis; sed de diarrhoea orta postquam aliquamdiu 
substiterat alvus. Quod ad postrema fere suspicor scriptum 
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μὴ νεωτερισθέντος. Tan Éog καταωρρήγνυσθαι; 
κακοηθέστερον.". τὰ -ἐμούμενα ἐπὶ τούτοισι 
πονηρὰ καὶ θηριώδεαι:" 

οὐκδ΄. τ᾿ Οἷσι ἐπὶ φλογώδεσι: καὶ ιἐξερύθροις 
λυομένοις δυσῶδες, λάβρον, ὑπέρυθρον, ἀδπλο 
ἐκρρηῇνθιο 

«κε. Ὁ NT ope didis κοιλίην 
σονηρευομένην: ἐπὶ τούτοισι. ἐξέρυθρω σωρκό- 
za, μάλιστα. δίεισι. 


oos. Ἐπὶ κοιλίᾳ. χολώδεϊς. μωλθωκῇ, x0- 
πρώδει κῶμω ἐκιφανὲν. ὑπαρ᾽.. οὖς. ἔπωρμα 
ποιέει. 

oC 
παύει: 
pia. i 
κη΄. Τὰ ἑρπυστικὰ «ὑπεράνω. βουβῶνος 
πρὸς. κενεῶνα. xal ἥβην. γενόμενω. σημαίνει 
κοιλίην πονηρευομένην. 

006... "ExAucig. ὀδύνην MÓouca, κοιλίην μά- 
Aa, xay paye. ;. í 

«λ΄. .-Τὰ “καθ᾽ ἕδρην ὀδυνώδεα ἐκπυήματα 
κοιλίην ἐπιταράσσει. 

«λα΄. Θανατώδεά ἐστι τῶν διαχωρημάτων 
τὸ λιπαρὸν καὶ τὸ μέλαν καὶ τὸ πέλιον. με- 
τὰ. δυσωδίης: καὶ τὸ “χολῶδες: ἔχον ἐν ἑωυτῷ 
Qax&y ἢ ἐρεβίνθων, ἐρέγμασι. παραπλήσιω; 
ἢ οἷον θρόμβους αἵματος εὐανθεῖς καὶ τὴν 
ὀδιοὴν ὁμοῖον. τῷ τῶν γήπίων, καὶ τὸ ποικί- 
λον, τ-- τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ «ρόνιον" γένοιτο δ᾽ ἂν 
τοιοῦτον αἱμωτῶδες, ξυσμωτῶδες. χολῶδες. 


Χολώδεω . διαχωρήματα κώφωσις 
κώφωσιν. δὲ παύει; χολῶδες διωχώ- 


olim fuisse v2 ἐμεῖσθα, ἐπὶ τούτοισι πονηρὸν καὶ θηριῶδες. 


Sed totum praesagium perobscurum; nec satis perspicio quod 


morbi genus spectetur. 

624.  Opsop. et Littréus eum secutus rZ φΦλογώδεα ἐξέ- 
puópz. ad. alvi recrementa spectare putant: muhi eum Foésio 
de faciei rubore accipiendum videtur. Ista epitheta facile de. 
facie, non de materia per alvum excreta intelliguntur; quin 
quod τὸ QAoyü3ec: de alvi recrementis indicare postulatur ab. 
iis potius de his τὸ συγκεκωυμένον audit. Non facile obii- 
citur σαρκόπυα. ἐξέρυθρα e Coaca seq.; nam ibi longe aliud 
quid spectatur quam materies faeculenta. Ceterum locus 
magnam partem idem, qui supra Coaca 465. legitur; neque 
magis quam istam eum mtelligo. Corruptio Jatet e qua me 
non expedio, 

626. Legebatur ἐπὶ. κοιλίην χολώδη, μωλθακὴν (μαλθὰ- 
κῇ cod. Par. A., sed alia manu in μαλβθακὴν mutatum) 
κοπριώδη, NALBZTA ἐπιφανέντα κ. T. A. Littréus κώματα 
dedit cum Dureto., Mack. (καύματα retinuit Lind.) e Prorrh. 


lam prorumpere, 1nalignius. est... In his vomitus 
pravi et maligni. os iab 


624. Locus corruptus. 
:3Q ONE 

625. Cutis corporis hip οἱ plus. aequo 
sicca, malae. affectae. alvi index- est; Tn;his prae- 
rubrae carunculae purulentae dora ex eod 
euht.:. 5 eH vul, 

626. In biliosa οἶνος imollig vei ΓΝ 
τϑηΐθ, sopor. superveniens - tumores. ad Aures. ex- 
citat. cio MN 

627. Biliosas alvi pietre Pica et.sur- 
ditatem biliosa alvi deiectio sedat. 


628. Serpentia . ulcera. supra inguina, ad la- 
terum inanitatem: et. pubem. enata , Mis affectam 
alvum denunciant. icto 

629.- Virium exsolutio μι ee alyam 
maxime, humectam reddit. ec Asoc MUN 

680. Quae circa sedem cüm dolore suppl 
alvum conturbant. 

631. Exitialis est deiectio pinguis et nigm, 
ac livida cum odoris gravitate, itemque  biliosa 
simile. quiddam-. lentium. auf. cicerum. lomento 
continens, aut veluti bene florulentos Sanguinis 
grumos et infantium egestionem odore referens; 
ac varia, — quae ipsa etiam diuturuitatem mor- 
bi significat. "Talis autem. fuerit cruenta; stis 
gmentosa, biliosa, nigra, . viridis et simul et per 


; f 

166. Sed μαλβθωκῇ in cod. A. aliud. quid deno: mimm | 
vestigium est scripturae ἐπὶ κοιλίῃ X. T. λ., sicuti semper 
in formulis eiusmodi dativus in his libris usurpatur ;. jtaque. 
hune casum restitui et «pz, uti in. Prorrh., seripsi numero. 
singulari, 

697. Cf, Coacas 191. 210. Aph. IV. 98. 

631. Cf. Progn. sub finem $ 20., ubi mani 
quae ex ἢ. 1. sunt desumta. ᾿Ἐρεβίνθων ἐρέγμασι ὃς 
Mackio pro vulgato ἐρίγμασι, quod vitiosum. yid 
ἐρείγμασι ortum est. πρὸ dedi quod sgg 
videtur apud Graecos cf. Steph. Thes. in ind, In 
dium roS εὐανϑεῖς dubius sum an non soeiia pee 
stet, ut ad. ectivum ad αἵματος referatur. ius 
τὴν ὀδμὴν ὅμοιον manifesto latet καὶ τὴν à Vy » 
Ionice), quod jgitur reposui. De meo «γένοιτο à ἂν το 
scripsi. pro. praesente y/vorzo, quum aoristus hie requira 
quem quidem legisse puto. eum, qui in Pro 
transtulit. : 


mm ailaibin 
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μέλαν, πρασοειδὲς, καὶ ὁμοῦ καὶ ἐναλλάξ. 
Θανατῶδες δὲ καὶ πᾶν ἐστι τὸ ἀναισθήτως 
διεξιόν iine mou [08 
χλβ΄. Ποτὸν. χαλεπῶς καταβροχθίζοντι 
πνεύματι βηχώδεϊ ἐρευγιμὸς ὑποσπώμενος, 
εἴσω κατειλούμενος y σημαίνει πόνον κοιλίης. 

[---. σονηρὸν δὲ καὶ ἐξέρυθρα Ἰώδεω τε- 
ταρταίοισι καὶ αἱ τοιαῦται αἱμόρροιαι, κω- 
μαωτώδεερ᾽ dx: τούτων σπάσμῷ τελευτῶσι. 
μελάνων προδιελθόντων.] à 

«λγ΄. Οἵσι. μέλανα. διωχωρέει. ἐφιδροῦσι 
Vu pois. 

«A0. χλε΄, Al ἐξαίφνης παράλογοι ἐκλύ- 
Ci&g! κοιλίης ἐν. τοῖσι τετηκόσι “χιρογίως ἅμα 
Φωνῇ: τρομώδεϊ.. ὀλέθριοι". αἱ λεσταὶ, μελά- 
yay διωχωρήσιερ αἱ φρικώδεερ βελτίους. τοῖσι 
τοιδύτοισι" αἱ τοιαῦται ὠφελοῦσι μάλιστα 
κατὰ τὴν ἡλικίην, ἢ προακμάζουσι. 


αλς΄. Πᾶσι.τὰ κνησμώδεα ξὺν Owy μῷ καὶ 
τροῤώδεω μετὰ “κεφαλαλγίης μέλάνων᾽ δὶα- 
«ώρησιν: σημαίνει" καὶ ἔμετον. τὰ τ᾿ μέλανα 
διωχορήματα, πρὸ τῶν τοιούτων ἐμέτων᾽ δὲ- 
ἔρχεται xal ἐμέσασι συχνὰ τοιαῦτα πρόσκα- 
τασπᾶται. ν 

αλζ΄. Οἷσι δὲ ἐπὶ ταρωχῇ κοιλίης παρο- 
ξύνεται περὶ κρίσιν, κάτω μέλανα διέρχεται. 


χλη΄. "Emi κοιλίῃ μακρῇ. ἐμετώδεσι. χο- 


632. In duas sententias haec divisit Littréus, dum vulgo 
Ama comprehenduntur; cum parte vero priore conferri debet 
Coacae 62. pars altera, 'Vuleo καταβρογχίζοντι, sed im 
codicis À. et Aldi καταβροχίζοντ; latet id, quod exhibui et 
Coaca 62. legitur quodque Imp. Corn. Macki habet, — De 
hac. parte priore quid sentiendum sit, vix scio: insunt partim 
verba Coacae 62., partim talia, quae inde alio modo expressa 
videantur, partim prorsus diversa, certe apodosis sententiae. 
Magnam fidem his non. adhibeo et multum vereor, ne pannos 
A librariis consutos pro praenotione. Coaca legamus. — Quod 
ad partem alteram ef. Coaca 330., unde hunc locum. supple- 
vit.Lind., eum. Proh. 127. Me iudice tuto. eiiei possent ista. 
Sed advertit Coaca 62. praecedere fragmentum sententiae et 
nostra Coaca 632. eiusmodi fragmentum subsequi. 

633, Cf. Coaca. 618. 

. 634. 635. Cf. Coacas 287. 301. 442. 443. Pro vulgato 
χρονίοισι. Edd. vett, codd. Parr. A. D., Opsop. χρόνοισε; 
equidem in χρονίοισ, latere puto:ady. χρονίως. Porro vul- 
gatun Zuz &Quvíg τρομώδει. corruptum; nam ἀφωνίῃ non 
es nisi φωνῇ cui adhaesit z superioris ὥρμα. Olim. yerbis 


vices excreta. Exitialis quoque quaecumque pro- 
deundo sensum aegri fallit. 


632. Potüm aegre : deglutienti cum &piritu 
tussiculoso eructatio quodammodo revulsa, in- 


tro convoluta, ventris dolorem: denunciat. 
Locus: mutilus, cf. adn. 


688. Quibus . nigra: per alvum . secedunt; ii 
tenuibus et. frigidis sudoribus diffluunt. 

634. 635. In iis, qui longo tempore consum- 
pti sunt, temerariae et quae:praeter rationern 
fiunt: alvi exsolutiones una; éum; voce tremula, 
perniciem denunciant. Tenues nigrorum::deie- 
ctiones horrorem. inducentes in talibus meliores. 
"l'ales: praecipue . iuvant; aetatem, quae vigorem 
antecedit. . , i 

636. In omnibus pruritus cum morsu et tre- 
amores: :cum -:capitis: dolore.nigrorüii per anum 
secessum: ac: vomitum: significant. Nigrorum de- 
iectiones. ante eiusmodi vomitum fiunt et; post 
vomitionem: multa. talia: deorsum detrahuntur. 


:637. Quibus autem , cum «alvi. perturbatione 
sub iudicationem morbus ingravescit; -iis- nigra 
per alvum prodeunt. 

638. Ex diuturno. ventris affectu , vomentibus 


d AemTAÍ ἀονὰ sententia. inclioabatur; 'recté. eas coniunxit 
Littréus. : 9 i 

636. - Praeságium * hoc:scripserunt hue' usque. ita: πὥσε τὰ 
κϑησμώδεα μελάνων δια χώρησιν σημαΐνεε καὶ ἔμετον ϑρομ- 
βώδεω καὶ τρομώδεα σὺν δηγμῷ μετὰ κεφαλαλγίης τὰ 
μέλανα διαχωρήματα πρὸ τῶν τοιούτων ἔμετος διέρχεται 
καὶ ἐμέσασι. συχνὰ τοιαῦτῳ προσκατασπᾶται. Miraris in- 
terpretes: serio talia; quasi integra essent, explicare voluisse: 
nam vitia hic tam aperta, ut vel coecum ea distinguere posse 
dixeris, ..In τθρομ βώδεω habemus corrupte repetitum τρομώδεα; 
Ῥοχτο, ἔμετος. διέρχεται non, usitata, quin. prorsus ridicula 
formula est, quae librariis locum. perturbantibus. debetur. 
Ceterum de. emendatione loci nihil addam; mam textus. de- 
scriptus quid. voluerim et quare voluerim satis, puto, docebit. 
Forte non. male initio pro σῶσε, quod tangere non sum. au- 
sus, πόντος scripseris. 

637.. Legebatur ἐπὶ ταραχῆς κοιλίης, quod. correxi: 

638. Mira dictio κοιλίη μακρή: nec tamen puto vitium 
subésse & librariis profectum. Sine: dubio; ἀπόδίτοισι, quod 
Lind. et Mack. dederunt, hic scriptum fuit. pro: ἀποσίτοις 
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λώδεσι. ἀποσίτοισι ἱδρὼξ πολὺς unis ἀδὺ- 
νωμίης ἐξαπίνης κτείνει. 

«λθ΄. Ἔν φαρμακείησι ἐν περιρρῷ λεπτὸν 
συϊχνῶς αἷμα ἐκτηχόμενον, φλαῦρον. 


«μ΄. Τὰ κατὰ κοιλίην σκληρύσματα μετὰ 
πόνου πυρετοῖσι ἅμω -Φρικώδεσι, ἀποσίτοισι, 
σμικρὰ ἐφυγ ραινομένης κοιλίης. κάθαρσιν οὗ 
διδόντα. ἐς ἐμπύησιν ἥξει. 


quaa. Ate συρετῷ κοιλίη mapa o c 
τρόπον «χολξρώδεα, κωματώδεσι νωθροῖρ,, o) 
πάνυ παρε.... 


«β΄. Ἐπὶ κοιλίῃ by pii κοπιώδεϊ, κεφὰ- 
Aa Myix8 y διψνώδεϊ, ἀγρύπνῳ εἴθ ομ ἐλπὶς 
ἐκμανήναι: 

"E&epütpty χρώματι ἢν δύόσπνοοι ἔωσι, &x- 
»(λοιούμενοι. εὔσνοοι γίγνονται πρὸ τοῦ ἐκ: 
“(λοιοῦσθωι κοιλίης ἐπιδιελθούσης. 


Quy; Τὰ καυματώδεα. dia opi uera τό- 
voy awoyra κοιλίην zroywoeuopuéyyuv. σημαίνει. 

«μδ΄. Τοῖσι χολώδεσι κοιλίη ταραχώδης, 
μικρὰ συκνὰ διαδιδοῦσα τονώδεα μικροῖσι μυ- 
ξώδεσι. πόνον περὶ τὸ λεπτὸν ποιέουσι καὶ 
οὖρον οὐχ εὐλύτως Ἰὸν, ἐς ὕδρωπα ἐκ Τοιού- 
σῶν ἀποτελευτᾷ. 


vulgatae; neque de minuta re monerem, nisi ex eiusmodi 
omissione vocalis finalis dativi Ioniei ante nomen, cuius prima 
litera item ; est, efficere liceret v ἐφελκυστικὸν in his libris 
recentioris esse originis, 


689. Ῥιο λεπτόν. cod. Α, λεστῶν, sed alia manu vul. 
gata restituta est. Pro ἐκτηκόμενον Ald. et cod Par. A. 
liabent ἐξετηζομένοισι. Denique ἔπειτα δὲ φλαῦρον habent 
Ald,, Bas. et libb, Pam,-A. D.  Littréus adnotat : le texte 
de cette proposition me parait tout à fait altéré."' Dissentio, 

640. Cf. Coaca 303., unde haec redintegrata est a Littréo: 
nempe in fine legebatur hoe: οὐ τὰ ἐς ἐμπύησιν (sic) 
in cod. A. et Ald. Spatia vacua relicta e Coaca 1. expleta 
sunt, 

641. Corruptum hune loeum mon tetigi, nisi quatenus e 
wulg. ἁλμυρώδεαω effeci χολερώδεω. ln fine οὐ πάνυ πᾶρε 

(sie) laeuna relicta cod. Par. A., Aldus; vulgo zzpé- 
πεται, librario de suo quomodocumque lacünam explente. 
Vide eadem in lectione Prorrh. 37. in adnotatione ad eum 
locum descripta, unde patet παρ᾽ éevcc7s; hic scriptum fu- 
isse, et unde χολερώδεω dedi. 
προωλγήσασαι τρόπον χολερώδεω. 
τοῖσι cf. Prorrh. 35. 

642. Cf. Pronh. 38. Coaca 175. Patet locis illis collatis 
poné ἀγρύπνῳ vulgatae vocabula periisse. .Sed simul patet 


Ad. eb πάνυ παρ᾿ ἕωυ- 


Eadem. dictio Coaca 535. af 


biliosis; cibum aversantibus copiosus sudor obor- 
tus: cum: repentina. virium. impotentia léthalis, 

639. In medicamentorum purgantium üsu-in 
circumfuso. | stercoribus.- liquore! sanguis: tenuis 
magna copia: eliquatus; vitio est; 

640.. Alvi durities. cum dolore: üna cum fe- 
bribus horroris. sensu insignibus: ac cibi fastidio 
laborantibus , paulum. humectata alvo; purgatio- ' 
nem non praebentes, ad: suppurationeni fetis 
nient, 

641. Zocus - corruptus: Cf. adn. 


642. Ubi alvus humecta est, aeger: lassitudi- 
ne, capitis. dolore, siti, insoniia..... torque- 
tur, vehementem: insaniam metuere: oportet. 

Si praerubro faciei : colore. spiritum | diffioul- 
ter ducunt, pallidi facti facilius. spirant, ven- 
ire sub tempus, quo pallidiores fiunt, s 
bato. 

643. Aestuosae deiectiones et cum contentione 
procedentés: male afféctam alvum. significant; 

644. Est. minus. vecte: scripta. Coaca, 490. 


verba ἐξερύθρῳ χρώματι λυομένους, quae in flne adsci- 
bebantur, hue non pertinere; vid. adnn. ad locum proxi- 
mum. 

642b. Legebatur: ἣν δύσπνοοι ἔωσι πρὸς τὸ ἐκ χλοιοῦσθαι 
εὔπνοον σινόντε κοιλίης ἐπεισελβούσης, ἴῃ quibus Littréus 
dedit ἄσιτόν τέ, alii aliud' quid. Equidem Sic iudico: verba 
e fine superioris Co&eae ἐξερύθρῳ χρώματι λυομένους hue 
pertinent: yulgatae verba pessime sunt perturbata; sed lucem 
adferunt animadversiones sequentes: roanifesto antithesis esb — 
in ἐξερύθρῳ χρώματι et ἐκχλοιοῦσθα! ; itemque inter δύσε 
πνοοι et εὔπνοδε; in σίνοντε latere videtur γίνονται; Avo 
μένους solita est corruptio, in qua latet 2x λοιούμενοι; ἐπεῖσ- 
ελθούσης sime dubio vitiose scriptum. est ἐπιδιελθούσης. 
Hisce observatis locum quidém descripsi, sicuti jam legitur. 
Cf. iam cum hisce Coacae 624. et 465., quae nescio quo 
modo cum h. 1. cohaerere videntur. 

643. Hoc loco κωμωτώδεω ferunt libb. Parr. A. D. eut 
vett.; τόνον ἴσχοντά pertinet forsan ad tenesmos, sed. totus 
locus obscurus est. 

644. Vid. Coaca 455., ubi locus melius scriptus legitur, 
Advertit τὸ λεπτόν hic legi, ubi in Conca l τὸ jmpoy sri 
bitur; hime suspicio mihi mata est, subinde in his libris τὸ 
λεπτόν legi, ubi olim: τὸ ἤτρον scriptum fuit. y. e. Prorrh. 100. 
cum 'Couca 317.; sunt autem plures alii. Of. adm. δὰ (δᾶν 
cam 539. » ARUM 
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oque. Ai τρομώδεες γλῶσσαι σημεῖον κοι- 
Mac. καταρρωγησομένης. 

χως΄. Οἷσι καῦμα γίγνεται ἐφιδροῦσι δὲ 
ἐλθόντων πυρετὸς παροξύνεται. 

xut. "Emi κοιλίησι ὑγρῇσι κατάψυξις 
μεθ᾽ ἱδρῶτος, φλαῦρον. 

μη΄. Ἐπὶ κοιλίησι ὑγρῇσι τὰ ἀπὸ οὔλων 
αἵματα ἐπιρρυέντα, θανωτῶδες. 

eub. Διωχώρημα καθαρὸν ἐπιγενόμενον 
λύει πυρετὸν ὀξὺν we" ἱδρῶτος. 


645. Legebatur σημεῖον ἐνίοισι κοιλίης καταρραγησομέ- 
γης. Delevi ἐνίοισι, quum sine dubio recentius sit additamen- 
tum, quale etiam Coaca 82. legebatur olim. Veteres non ita 


minuere solebant sua praesagia. Sed si Prorrh. 20. et Coaca « 


233, conferantur, miraris idem signum tam diversae praeno- 


645. Lingua tremula prorupturae alvi signi- 
ficationem praebet. 
646. Locus corruptus. Cf. adn. 


647. In humecta alvo perfrictio cum sudore, 
vitiosa. 

648. Humescente alvo sanguis e gingivis ef- 
fluens , lethalis. 

649. Alvi recrementum purum succedens fe- 
brem acutam solvit cum sudore. 


tioni ansam praebuisse. Prorrhetici praesensioni fere maiorem 
fidem tribuerim. 

646. Locus integer legitur Prorrh. 93. 

648. Cf. Coaca 241. 
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IIPOL'NOZXTIKON. 


HEPIGPAXIX ἘΣΤῚ TA IIAEIXTA AIIOXIAXMATON ΓΝΗΉΣΙΩΣ IIIIOKPA- 
TELON EK TON KOQAKOQN ΠΡΟΓΝΩΣΕΩΝ OT ΣΥΓΓΕΓΡΑΜΜΕΝΗ 
TI" ΑΥ̓ΤΟΥ͂ TOT ἹΠΠΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


PRAENOTIONUM LIBER. 


MAXIMAM PARTEM PERIPHRASIS EST FRAGMENTORUM VERE 
HIPPOCRATEORUM E PRAENOTIONIBUS COACIS NON 
CONSCRIPTA AB IPSO HIPPOCRATE. 
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^ ΠΡΟΓΝΩΣΤΙΚΟΝ. 


α΄. Τὸν ἰητρὸν δοκέει μοι ἄριστον εἶναι 
πρόνοιαν ἐπιτηδεύειν " “ρογτγνώσκων ψὰρ xal 
προλέγων παρὰ τοῖσι γοσέουσι τὰἄ T6 πᾶρε- 
ὄντα καὶ τὰ προγεγονότα καὶ τὰ μέλλοντα 
ἔσεσθαι, ὁκόδα τὲ παραλείσουσι οἱ ἀσθενέον- 
τὲς ᾿ ἐχδιηγεύμενοι, πιστεύοιτ᾽ ἄν μᾶλλον 
γιγνώσκειν τὰ τῶν νοσεόντων πρήγματα. 
ὥστε τολμᾶν ἐπιτρέπειν τοὺς ἀνθρώπους 
σφέας ἑωυτοὺς TQ lhyrpQ. Τὴν δὲ θεραπείην 
ἄριστα ἂν ποιέοιτο, προειδὼς τὰ ἐσόμενα 
τῶν παθημάτων. Ὕγιέας μὲν γὰρ ποίξειν 
ἅπαντας τοὺς ἀσθενέοντας, ἀδύνατον" τοῦτο 
γὰρ xal τοῦ προγιγνώσκειν τὰ μέλλοντα 
ἀποβήσεσθαι κρέσσον dv ἦν" ἐπειδὴ δὲ οἱ 
ἄνθρωποι ἀποθνήσκουσι, οἱ μὲν πρὶν καλέσαι 


ἃ μκδιηγεύμενοι etiam V. 


l. Τὸν ἰητρὸν — ἐπιτηδεύειν] In scholiis ἃ Dietzio edi- 
tis (p. 95.) eitatur interpres σαφής scilicet καὶ θαυμαστός, 
qui ad haec verba: καθ᾿ ὑπέρβατον, inquit, οὕτως ἀναγνω- 
στέον, δοκέει μοι τὸν ἄριστον ἰατρὸν πρόνοιων ἐπιτηδεύειν. 
Nisi vidissem nuperrimum editorem Parisiensem eodem fere 
modo hoe libri initium aeceipere, silentio rem. transiissem. 
Hie vero reddit: , Le meilleur medecin me parait étre celui 
qui sut connaitre d'avance." Itaque adponam veram inter- 
pretationem etiam. à Stephan. Athen. traditam (p. 58.): 3o- 
χεῖ μοι ἔριστον εἶναι πρόνοιαν ἐπιτηδεύειν τὸν ἰατρόν. Quo 
modo hune locum accepit etiam. Aretaeus, ubi ad Hippocratis 
imitationem lib. IL. de cur. m. aeut. cap. 3: àv συγκοπῇ, 
inqui, μάλα χρὴ τὸν ἰητρὸν πρόνοιων ἐπιτηδεύειν. — De- 
terorem accipiendi rationem secutus est Oribasius, eum lib. 
XLIV. cap. 3. $ 3: ἀλλ᾽ ἐπεί, inquit, τὰ ἀποστήμωτα 
ταῦτα κινδυνώδη ἐστὶ, τὸν ἄριστον ἰατρὸν χρὴ πέογινώ- 
vxeiy τὸν ὀλεθρίως ἔχοντα καὶ τὸν σωτηριῶδες ᾿ ubi requiro 
Rid uti paulo post eodem cap. σωτηρίως δὲ διώκει- 

yov. 

προγιγνώσκων — ἔσεσθαι. Ad haec verba Gal. in Comm. 
tt Foés. citant locum e Lib. Epid. L: λέγειν τὰ προγε- 
γόμενα, γιγνώσκειν τὰ παρεόντα, προλέγειν τὰ ἐσόμενα. 
m primis vero cum mostris conferri debet initium libri de 
Vietu Acut., ubi Hippocrates Cnidüs vitio vertit illos ea 
tantum conseripsisse, quae καὶ μὴ ἰητρὸς δύναιτ᾽ ἂν ὀρθῶς 
ξυγγράψαι, εἰ εὖ παρὰ τῶν καμνόντων ἕκαστον πύϑοι- 
70, ὑκόα πάσχουσι; mox vero addit: ὁκόσα δὲ mpox&- 


PRAENOTIONUM LIBER. 


1. Operae pretium -mihi facturus medieus vi- 
detur, si ad providentiam sibi comparandam 
omne studium adhibeat. Cum namque praesen- 
serit et praedixerit apud aegrotos tum praesen- 
tia, tum. praeterita, tum. futura, quaeque aegri 
in' sua narratione omittunt, res utique aegro- 
tantium magis agnoscere credetur, adeo ut ma- 
iore cum fiducia sese homines medico commit- 
iere audeant. Curandi vero rationem optime 
molietur , si futuras affectiones praenoverit. Neque 
enim fieri potest, ut ommes aegroti sanitatem 
assequantur. Hoc nempe longe praestantius fo- 
ret quam füturorum consecutionem praenoscere. 
Quandoquidem vero quidam vi morbi intereunt 
prius quam medicum accersant, quidam etiam 


ταμαϑεῖν χρὴ τὸν ἰητρὸν, μὴ λέγοντος τοῦ κάμνοντος, 
τούτων τὰ πολλὰ παρεῖται. Nempe προλέγων τὰ πᾶ- 
ρεόντα καὶ τὰ προγεγονότα loco nostro intelligendum de 
praenotione δὲ  praedictione antequam ex alio audiverit. 
Hine paulo inferius primum d aegrotantis faciem mentem 
adtendendum esset praeeipit, signisque in ea observandis col- 
lectis de aegri conditione ξυντεκμωρτέον esse; quod si fieri 
nequeat, tum demum interrogandum esse hominem, quid pas- 
sus sit. Hine intelligimus, qui auctor ad tria tempora pro- 
guosi referat; quod vidit etiam Gal. initio Lib. I. de Prae- 
Sag. ex pulss. et in Comm. ad 1. l ex Epid. 1. 

ἐκδιηγεύμενοι] | Haec nonnullorum MSS. est lectio, vul- 
gata ἐκδιηγεύμενος habet, ita ut enarratio nd medieum. re- 
feratur, quod minus arridet. In iis, quae exhibui, iunges 
ὁκόσα παραλείπουσι οἱ ἀσθενέοντες ἐκδιηγεύμενοι. Avetaeus 
ἐχδιηγεῖσθαι ad aegrotantes ipsos, αιυϊὰ 810] accidisse vide- 
atur, narrantes refert p. 4. editionis nostrae. καὶ ἐξαναστάν- 
τες ἐκδιηγεῦνται ὡς ὑπό τεὺ ἐξ ἐπιβουλῆς παταχϑέντες. 
Itaque medieus προγιγνώσκει καὶ προλέγει, aeger quae pas- 
sus sit ἐκδιηγεῖται. 

προειδὼς — παθημάτων. Lectio προειδὼς τὰ ἐσόμενα 
ἐκ τῶν παρεόντων παθημάτων, quam Gal. Schol, MSS. 
nonnulla exhibent, me iudice interpreti alicui, antiquo licet, 
sed interpreti tamen debetur. Ad τὰ ἐσόμενα τῶν zu0w- 
μάτων conf. Matth. Gr. Gr. $ 320. Plura sunt in hoc libro 
iuterpretis vestigia in libris seriptis. Simili modo v. c. infra 
ἐπειδὴ δὲ οἱ ἄνθρωποι ἀποθνήσκουσι, οἱ piv... . ὑπὸ ἰσχύος 
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τὸν ἰητρὸν ὑπὸ Ἰσχώος τῆς νούσου. oi δὲ καὶ 
ἐσκαλεσάμενοι παρωχρήμα ἐτελεύτησαν. οἱ 
μὲν ἡμέρην μίαν ζήσαντες, οἱ δὲ ὀλίγῳ πλέ- 
ονῶ “χρόνον. πρὶν ἢ τὸν Ἰητρὸν τῇ τέχνῃ 
πρὸς ἕκαστον νόσημα ἀνταγωνίσασθαι. γνόν- 
τὰ οὖν χρὴ "r&y παθέων τῶν τοιούτων τὰς 
Φύσιας. ὁκόσον ὑπὲρ τὴν δύναμιν εἰσὶ τῶν 
σωμάτων. ἅμα, δὲ καὶ εἴ τὶ θεῖον ἔνεστι ἐν 
τῇσι νούσοισι. καὶ τούτου τὴν πρόνοιαν ἐκ- 
μανθάνειν... Οὕτω; γὰρ. * ἂν θαυμάζοιτό τε 
δικαίως καὶ byrpüg ἀγαθὸς ἂν εἴ καὶ γὰρ 
οὺς οἷόν τε " περιγίγνεσθαι. τούτους ἔτι μᾶλ- 
λον δύναιτ᾽. ἂν ὀρθῶς διαφυλάσσειν. ἐκ πλεί- 
0Voc. “ιρόνου προβουλευόμενος πρὸς ἕκαστα, 
καὶ τοὺς ἀποθανουμένους τε καὶ σωθησομέ: 
γους προγὶγνώσκων τε καὶ πιροωγορεύων ἀναΐ- 
τιος ἂν εἴη: 

β΄. Σκέπτεσθαι δὲ χρὴ ὧδε ἐν τοῖσι ὀξέσι 
γοσήμασι". πρῶτον μὲν τὸ πρόσωπον τοῦ yo- 
σέοντος. εἰ ὁμοῖόν ἐστι τοῖσι τῶν -ὑγιαινόν- 
τῶν» μάλιστα δὲ εἰ. αὐτὸ ἑωυτῷ. Οὕτῳ 
γὰρ. ἂν εἴη ἄριστον, τὸ δ᾽ ἐναντιώτατον. τοῦ 
ὁμοίου. δεινότατον. ἘΠ. δ᾽ ἂν τὸ τοιόνδε" 
ῥὶς ὀξεῖα, ὀφθαλμοὶ κοῖλοι, κρόταφοι ξυμ- 
πεπτωχότες, ὦτα ψυχρὼ καὶ ξυνεσταλμένα, 
καὶ οἱ λοβοὶ τῶν (rav ἀπεστρωμμένοι, καὶ 
τὸ δέρμα. τὸ περὶ τὸ μέτωπον σκληρόν τε 


vocato medico confestim, partim quidem unum 
diem, partim etiam paulo diutius vitam trahen- 
tes mortui sunt, priusquam medicus arte sua 
singulis morbis viriliter se opponere possit, ta- 
lium affectionum naturam, quantum scilicet vi- 
res corporis superent, cognovisse, simulque et 
si quid divini in morbis inest, huius quoque 
providentiam. ediscere oportet. Hac enim ratione 
merito 'sibi admirationem et boni medici existi- 
mationem. conciliaverit. Qui namque morbo su- 
periores esse possunt, eos utique longe rectius 
conservaverit, ex longo antea intervallo ad sin- 
gula consilium dirigens, tum. etiam morituros, 
tum evasuros ubi praenoverit. et praedixerit, 
extra culpam positus erit. " 


2. In morbis autem acutis hoc modo res co- 
siderare, oportet: in. primis aegroti facies, sitne 
bene. valentium, praecipueque sui ipsius similis, 
Ita enim. optima existimanda, quae. vero. ab. ea 
plurimum, recedit. gravissimum. periculum por- 
tendit. Qualis fuerit: nasus acutus, oculi con- 
cavi, collapsa tempora, aures frigidae et co. . 
tractae, imisque suis fibris inversae, cutis cirea 
frontem dura, intenta et resiccata, et-totius 
faciei color ex viridi pallescens, aut etiam mi- 
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τῆς νούσον, ubi κατεχόμενον in cod. med. adiungitur, quod 
quin. a recentioribus, sit additum, nemo facile. dubitet, 

πρὶν (3) τὸν. ἰητρὸν τῇ τέχνῃ: πρὸς ἕκαστον νόσημα ἄντα: 
γωνίσασθα!..) Ῥιο dativo codd. nonnulli τὴν τέχνην. . Foé- 
sius'ad hune locum in adn.: ,priusquam, inquit, medicus 
unicuique morbo artem; suam obluetando. opponere possit." 
Imo cà» ἰητρὸν τὴν τέχνην πρὸς νοῦσον ἀνταγωνίσασθαι 
Graecum ut sit, vereor. Accusativus saepius a librariis cum 
dat. confunditur; horumque incuriae soli haec lectio deberi 
videtur. 1 

yvóvra. οὖν χρή. X. τ...  Littréus γνῶνως e. libris duobus 
recepit, addens: » L'infinitif me parait nécessaire," Procul 
dubio participium uniee. veram lect. refert: iunges γνόντα 
χρὴ ἐκμανθάνειν. Ceterum :probe tenendum. est. verba. nostra 
γνόντα οὖν χρὴ. - ἐκμανθάνειν apodosin esse sententiae , 
cuius protasis m verbis ἐπειδὴ δὲ — ἀνταγωνίσασθαι. Pro- 
iasis longior effecit ut in. apodosin auctor οὖν inferret. Cf. 
Vig. ed. Herm. p. 399. n. 75. 

ἅμα δὲ καὶ Si. τι θεῖον ἔνεστι ἐν τῇσι νούσοισι.) | De ra- 
tione, qua antiqui illud θεῖον acceperint, vide Gal. comm, 
et Schol. . Lubet adponere. Herodoti locum, I. 174. , qui hue 
facit, de Cnidis isthmum perfodientibus : καὶ δή, inquit, 
πολλῇ χειρὶ ἐργαζομένων τῶν Κνιδίων μᾶλλον γάρ τι καὶ 


δϑειότερον ἐφαίνοντο τιτρώσκεσθαι οἱ ἐργαζόμενοι vil 
oixórog τά τε ἄλλα τοῦ σώματος καὶ μάλιστα τὰ περ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, ὑρανομένης τῆς πέτρης «(ἔπεμπον ἐς Nee 
Φοὺς θεοπρόπους ἐπερησομένους τὸ ἀντίξοον. Cum quibus 
cf. quae habentur 1. 122.: Ἵνα 6erorépus δοκέῃ τοῖσι Πές 
σῇσι περιεῖναί aqu ὃ παῖς. Interpretes et antiquiores . e 
centiores locum Progn., de quo agimus, contulerunt 
e lib de vietu acut. (vid. Gal. p. 18. vol. XVII. 
Kühn.) et de aére aq. et locis (p. 293. Focs.) ubi Hipp.non 
e Divini numinis actione, sed e causis naturalibus res, gu 
ali a Diis inmissas esse credebant, explicat. Hine P. 
(p. 23.) et Littréus (vol. IL. p. 99. seq.) efficere. E 
Progn. ante tractatum de Aére cett. compositum esse 
pocratemque suam, quam h.l. prodit, sententiam ibi τὸ 
Equidem in titulo jam sum professus me ipsum 
cum non Hippocrati tribuere, licet materies ex eius libris 
hausta sit. Alio loco plura de his dicam, ne leviter n 
tiam mutavisse videar. i 
Ὡ. οἱ λοβοὶ τῶν ὥτων ἀπεστραμμένοι.] Gal: rion de 
νοντῶι μᾶλλον: unde Schol.: ἀποστρέφονται ἐπὶ τὰ iniri. 
Celsus: frigidae languidaeque aures et imis partibus 
versae.". Quo. loco e cod. Med. lectione adversae 
aversae, quod h. 1. Corn. Latine dedit, 
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xal περιτεταμένον καὶ καρφαλέον 86v xal 
τὸ χρῶμω τοῦ ξύμπαντος προσώπου y, Acpóv 
τε ἢ καὶ μέλαν ἐὸν, καὶ πέλιον. Ἢν μὲν 
οὖν ἐν ἀρχῇ τῆς voócoy τὸ πρόσωπον τοιοῦ- 
τον ἧ, xal μήπω οἷόν τε 5 τοῖσι ἄλλοισι 
σημείοισι * ξυντεκμαίρεσθαι. ἐπανερέσθαι χρὴ» 
μὴ ἠγρύπνησε ὥνθρωπος, ἢ τὰ τῆς κοιλίης 
ἐξυγρασμένα εἴη Ἰσχχυρῶς , ἢ λιμῶδές τι ἔχει 
αὐτόν: κἢν μέν τι τούτων ὁμολογέῃ., ἧσσον 
γομίζειν δεινὸν εἶναι" κρίνεται δὲ τὰ τοιαῦτα 
ἐν ἡμέρῃ τε καὶ νυκτὶ, ἢν διὰ ταύτας τὰς 
προφάσιας τὸ πρόσωπον τοιοῦτον 5. "Hy δὲ 
μηδὲν τούτων φῇ εἶναι. μηδὲ ἐν τῷ χρόνῳ 
τῷ προειρημένῳ καταστῇ, εἰδέναι “χρὴ ἐγγὺς 
ἐόντα τοῦ θανάτους "Hy δὲ καὶ παλαιοτέρου 
ἐόντος τοῦ νοσήματος ἢ τριταίου, ἢ τεταρ- 
ταίου, τὸ πρόσωπον τοιοῦτον 5$, περὶ τούτων 
ἐχανερέσθαι περὶ ὧν καὶ πρότερον ἐκέλευσα. 
xà) τὰ ἄλλα σημεῖα σκέπτεσθαι. τά τε ἐν 
τῷ ξύμπαντι προσώπῳ. τά τε ἐν τῷ ἄλλῳ 
σώματι, καὶ τὰ ἐν τοῖσι ὀφθαλμοῖσι. 

γ΄. Ἢν γὰρ τὴν αὐγὴν φεύγωσι "ἢ δα- 
χρύωσι ἀπροαιρέτως. * ἢ διωστρέφωνται, ἢ ὁ 
ἕτερος τοῦ ἑτέρου ἐλάσσων γίγνηται, ἢ τὰ 
λευκὰ ἐρυθρὰ ἴσχωσι ἢ πέλια, ἢ μέλανα 
φλέβια ἐν αὐτοῖσι ἔχωσι, ἢ λήμαι ἐοῦσαι 
φαίνωνται περὶ τὰς ὄψιας. ἢ καὶ ἐναιωρεύ- 
μένοι. ἢ ἐξίσχοντες. ἢ ἔγκοιλοι ἰσχυρῶς 
"γενόμενοι, ἢ αἱ ὄψιες abo uat καὶ ἀλαμ- 
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καὶ πέλιον.] Cett. omnes subiungunt ἣ μολεβδῶδες, quod 
mihi glossema esse videtur superioris zéA;ov. Veteres adeo 
lexicographi ita interpretantur πελιδνόν. cf. Hesych. in zeA«zvóv 
le, πελιδνόν, ubi: μολύβδῳ, inquit, ἐοικὸς κατὰ τὴν χρόαν. 

ἐπανερέσθαι κ. τ. λ.] ἐπανέρεσθαι (sic) codd. et Edd. plu- 
rimae: vid. de hac aoristi forma Buttm, p. 178. vol. II. In 
reliquis sequens quod ad modos et tempora attinet est varie- 
tas lectionis: ἐπανερέσθαι χρὴ, μὴ ἠἡγρύπνησε (ἠγρύπνηκε) 
ὃ νοσέων (ὥνθρωπος) ἣ τὰ τῆς κοιλίης ἐξυγρασμένα ἢ (εἴη 
codd. 2.) ἰσχυρῶς, ἣ λιμῶδές τι ἔχῃ ιἔχει Gal. et liber 
scriptus unus) αὐτόν. 

κρίνεται δὲ τὰ τοιαῦτα. Cum ad ἢ. l, tum in Oecon. 
Foés. adfert Galeni interpretationem verbi κρίνεται per 3oxi- 
μάζεται, y ἀναγνωρίζετωι. lib. III. de dieb. decret. Ed. Bas. 
TI. p. 447. vs. 14. Nec tamen recte ita Galenus; nam 
quod Foés. in notula addit: ,,potest et λύεται significare." 
jd ita certum est, ut haec sola vera sit explicatio, altera sit 
longe falissima, modo attendamus ad sequens ἣν δὲ ... μηδὲ 
ἐν τῷ χρόνῳ τῷ προειρημένῳ καταστῇ. Itaque recte Cel- 
sus: ,uno die finitur," 


ger, vel lividus. Ttaque si per initia morbi eius 
modi facies fuerit, neque adhuc ex reliquis si- 
gnis coniicere potueris, interrogare convenit, 
num aeger vigilaverit, aut alvus admodum ]li- 
quida fuerit, aut eum inedia aliqua oppresserit. 
Quod si quid horum fateatur, minus formidan- 
dum esse existimandum. Diiudicantur autem ista 
die ac nocte, si ex his causis eiusmodi facies 
fuerit. At si nihil horum praecessisse dixerit, 
neque intra dictum tempus ad pristinum statum 
redierit, in propinquo mortem esse sciendum 
est. Si vero vetustiore iam morbo, quam tri- 
duo, aut quatriduo, talis facies exstiterit, in- 
quirenda ea sunt de quibus antea praecepi, et 
reliqua signa. tum ex universa facie, tum ex 


reliquo corpore, et oculis in considerationem 
adhibenda. 


3. Si namque hi lucem refugiant, aut illacri- 
ment praeter voluntatem, aut pervertantur, aut 
alter ex iis minor fiat, aut quae in iis alba esse 
debent rubescant aut livescant aut in iisdem 
venulae nigricent, aut lippientium oculorum sor- 
des circa eorum aciem appareant, aut etiam as- 
sidue mobiles, aut tumidi; aut. vehementer cavi 
fuerint, aut eorum acies squalida et minime 


τά τε ἐν τῷ ἄλλῳ σώματι. In his de meo ἄλλῳ ad- 
posui, codd. et edd. ceteris non habentibus. Nempe τὸ 
πρόσωπον et οἱ ὀφῥαλμοί etiam ad τὸ σῶμα pertinent, adeo- 
que hic necessario formula. familiaris huie scriptori requiritur. 

3. $ ὁ ἕτερος τοῦ ἑτέρου ἐλάσσων. Sic Littréus e libris 
tribus: vulgo ἢ Zmepog θατέρον ἐλάσσων, quam lect. olim 
veram esse credidi; iam secus sentio. Verum quidem est hanc 
formam saepius occurrere v. c. Coaca 139. 140., ubi libri 
θάτερον, sed legendum est m; ἕτερον; item. Ep. V. 4. ϑάτε- 
o5. — Sed vide Schaeferum ad Greg. Cor. p. 302. seq. 
3 τὰ λευκὰ ἐρυθρὰ ἴσχωσι 9 πέλια, ἣ μέλανα φλέβια 
ἐν αὐτοῖσι ἔχωσι. Gal, recentiores alii iungunt ἢ zéAiz, 
ἢ μέλανα φλέβια. Sed Coacam 218. si conferas, vides iun- 

ndum esse τὰ λευκὰ ἐρυθρὰ, ἢ πέλια: quippe legimus 
ἢ τὸ, λευκὸν ἐρυθραινόμενον, ἣ πελιαινόμενον. ἢ φλεβῶν 
μελάνων πληρούμενον. Porro cod. unus Littréi ἐν ἑωυτοῖσι, 
alterque ἐν ἑαυτοῖς ἤ: unde illud exhibuit, quod mihi minus 
placet: nam profecto dy αὐτοῖσι i. e. ἐν τοῖς λευκοῖς voluit 
libri auctor. 

3 αἱ ὄψιες αὐχμῶσαι καὶ ἀλαμπεῖς ἱστάμεναι.) In Edd. 
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πεῖς ἱστάμεναι, ἢ τὸ χρῶμα τοῦ ξύμπαντος 
προσώπου ἠλλοιωμένον ἥ. ταῦτα πάντα κακὰ 
νομίζειν καὶ ὀλέθρια εἶναι. Σκοκεῖν δὲ “χρὴ 
καὶ τὰς ὑποφάσιας τῶν ὀφθαλμῶν ἐν τοῖσι 
ὕπνοισι" ἣν γάρ τι ὑποφαίνηται τοῦ λευκοῦ, 
τῶν βλεφάρων ξυμβαλλομένων. μὴ ἐκ διαρ- 
ροίης. ἢ φαρμακοποσίης ἐόντι, ἢ μὴ εἰθισμέ- 
γῳ οὕτω καθεύδειν, φλαῦρον τὸ σημεῖον καὶ 
θανατῶδες λίην. Ἢν δὲ ᾿ ῥικνὸν γένηται, ἢ 
πέλιον, ἢ ὠχρὸν βλέφαρον, ἢ χεῖλος, ἢ ῥὶς» 
μετά τινος τῶν ἄλλων σημείων, εἰδέναι χρὴ 
τοῦτο τὸ σημεῖον θανατῶδες ἐόν" θανατῶδες 
δὲ καὶ χείλεα "ὑπολυόμενα. καὶ κρεμάμενα, 
καὶ ψυχρὰ, καὶ ἔκλευκα γενόμενα. 

δ΄. Κεκλιμένον δὲ χρὴ καταλαμβάνεσθαι 
τὸν νοσέοντα ὑπὸ τοῦ ἰητροῦ ἐπὶ τὸ πλευρὸν 
τὸ δεξιὸν, ἢ τὸ ἀριστερὸν, καὶ τὰς χεῖρας 
καὶ τὸν τράχηλον καὶ τὰ σκέλεα ὀλίγον 
ἐσικεκαμμένα ἔχοντα. καὶ τὸ ξύμπαν σῶμα 
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Galeni Ch. et K. inter verba ἢ ἔγκοιλοι ἰσχυρῶς γενόμενοι 
et haee nostra quaedam interponuntur, ita ut legatur: ἢ αἱ 
βλεφαρίδες καμπύλαι, 9 ἰσχυραὶ αἴολαι, ἣ αἱ ὄψιες αὖ- 
χμῶσαι καὶ ἀλαμπεῖς ἱστάμεναι καὶ τὸ πρόσωπον πέλιον 
καὶ φοβερὸν ἰδεῖν" καὶ οἱ ὀδόντες πέλιοι γίνονται. Quae 
quo modo Mackius in textum receperit vide. Sed parum 
recte Chartierius haec in Galeni textum Hippocraticum intu- 
lit, quum Pergamenus illa non legat: quin etiam haud ita 
certo constat, num verba ἢ αἱ ὄψιες αὐχμῶσαι καὶ ἀλαμ- 
πεῖς viderit: nam in comm. (Gal. Bas. p. 125.), ubi a versu 
inde 13. ista μεταφράζει, verba adlata tacitus praetermit- 
tit, quippe vs. 17. habet: ἣ κοιλοὺς ᾿σχυρῶς εἶναι, τοῦ τε 
προσώπου παντὸς ἡλλοιῶσθωι τὸ χρῶμα : neque vero eorum 
mentio fit comm. 1. ad Epid. VI. Ed. Bas. p. 453 vs. 38., 
ubi totum hunc de oculis locum, sed memoriter fortasse; ad- 
Scribit. — lam vero quaeritur num in textum nostri inyehi 
debeant? Βλεφαρίδων καμπυλότητος mentio fit in Coaca 
218., unde locus totus de oculis desumtus est. Ad huius 
Coacae ductum igitur possis probabiliter e Chartierii lectione 
efficere: ἢ αὖ βλεφαρίδες καμπύλαι, ἢ ἰσχυρῶς αἴολαι, ἣ 
ai ὄψιες αὐχμῶσωαι καὶ ἀλωμπεῖς ἱστάμεναι, ia ut haec 
respondeant Coacae verbis: καὶ βλεφωρίδων κωμπυλότης 
καί πῆξις ὀμμάτων συνεχέως τὸ μύειν. Sed fortasse vero- 
similius, olim lectionem Ohartierii se habuisse ad hune mo- 
dum: ἢ αἱ QA. x., ἢ αἱ ὄψιες ἃ. καὶ AA. ἱστάμεναι ἢ ἰσχυ- 
ρῶς αἴολχι. Nam Erotianus adfert glossam ad Progn. refe- 
rendam: κωρδαμύσσειν) καὶ σκωρδαμύσσειν γράφεται" ἔστι 
δὲ τὸ συνεχῶς τὰ βλέφαρα κινεῖν καὶ εἰς ἐπίμυσιν ἄγειν 
X. T. À. Me iudice haec glossa pertinet ad vocabulum 
quod olim h. l scriptum fuerit, et quo illud συνεχέως τε 
βύειν e Coaca expressum fuerit. Quodsi vero hie illud καρ- 
δαμύσσειν expresserit Coacae συνεχέως τε μύειν, verba 3) ἰσχυ- 
ρῶς αἴολαι (βλεφαρίδες) idem non denotarunt, neque enim 
bis idem positum fuerit; sim autem ad ὄψιες ... ἰσχυραὶ 
«oci referas, haec idem denotabunt, quod ὀφῥωλμοὶ évai- 


lucida et immobilis, aut totius faciei color im- 
mutatus, haec omnia mala perniciosaque existi- 
manda. Quin etiam per somnum an ex oculis 
aliquid subappareat spectare oportet. Ubi namque 
commissis palpebris ex albo quid subapparet, 
id si neque alvi profluvium, neque medicamen- 
tum purgans expresserit, neque ita dormire con- 
sueverit aeger, pravum est indicium οὐ lethale 
admodum. Quod si corrugetur palpebra, aut 
livescat, aut pallescat, itemque labrum, aut na- 
sus, cum alio aliquo signo, sciendum est hoc 
signum lethale esse. Lethale quoque labra reso- 
luta, pendentia, frigida et exalbida esse. 


4. At aegrum a medico in latus dextrum aut 
sinistrum recumbentem deprehendi oportet, ma- 
nibusque et cervice ac cruribus paulum redu. 
ctis, totoque corpore molliter posito. Hie enim 
fere sani iacentis est habitus. Is autem habe. 


ὠρεύμενοι. Quid igitur? aut ego fallor, aut h. 1, corruptela 
latet, e qua me expedire non valeo. Eadem corruptelae nota. 
apparet etiam in verbis ἣν δὲ κωμπύλον, ἢ ῥικνὸν γένηται, 
ἣ πέλιον, ἢ ὠχρὸν βλέφαρον x. τ. A., ut ferunt Edd. , pose 
trema excepta, quae ἢ j/xvóy omittit. Nempe Galeni tempore 
ali libri ἣν δὲ καμπύλον, alii ἣν δὲ ἑικνόν ferebant: me 
iudice ἣν δὲ καμπύλον ibi scriptum mon fuit, sed ortum 
duxit e Coacae verbis ἣ βλεῷ. καμηυλότης et lect, Char- 
tierii consentiente, ita ut secus ac fecit Littréus ἣν δὲ ῥικνὸν 
γένηται βλέφαρον exhibuerim. Apparet hie nonnulla mista 
esse et confusa, quae quomodo debita ratione extricem mon 
video. Ego ἱστάμεναι recepi collato Homeri in Odyss. loco 
(XIX. vs. 211.) ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρω ἕστασαν, ἠὲ cionis. 
Coacae πῆξις ὀμμάτων in memoriam revocat II. ΠῚ, 917., 
ubi de Ulysse: ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατὰ χϑονὸς ὄμματά bis 
Quod ad postrema illa lectionis Chartierii verba: καὶ οἱ δδόν- 
τες πέλιοι γίνονται, confero Coacam 235., ubi τὸ ξηραί- 
νεσθώ; τοὺς ὀδόντας, quod symptoma in consimili Progno- 
stici loco de dentium stridore non recensetur. i 

τῶν βλεφάρων ÉvufaAAouvov.] Malui cum lectione, 
quae Aph. 52. VI. habetur, negationem μή omittere : nimirum 
vereor ne μὴ ξυμβαωλλομένων sequentibus negationibus or« 
tum debeat. 

εἰδέναι χρὴ τοῦτο τό σημεῖον θανατῶδες ἐόν᾽ ÜayuTi- 
δὲς δὲ καὶ w. T. A.] Legebatur olim εἰδέναι χρὴ ἐγγὺς 
ἐόντα θανάτον, quae verba itidem habentur supra $ 2. Sed 


ibi Gal. et libri alii nonnulli ferunt εἰδέναι χρὴ τοῦτο T. 


σημεῖον θωνωτῶδες ἐόν: quae quidem lectio quum ad alter- 
utrum locum referenda videretur, potissimum ad huneee 
pertinere visa est, ita ut eam huc transtulerim.. Quod ut 
facerem maxime me movit sequens θανατῶδες δὲ καὶ a. Uu 
quippe haec pulehre iam superioribus respondent; nam quem«- 
admodum hie θανατῶδες ἐόν᾽ θανατῶδες δὲ καὶ x. ita $ 91. 


ὠφελέει" ὠφελέει δὲ καὶ 0. — et $ 86. ὀλέθριαι, ὀλεβριώ: — 


τάται δὲ X. τ. λ. 
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ὑγρὸν κείμενον" οὕτω γὰρ xal οἱ πλεῖστοι 
τῶν ὑγιαινόντων. κατακλίνονται' ἄρισται δέ 
εἰσι τῶν κατακλισίων αἱ ὁμοῖαχι τῇσι τῶν Dy 
αἰνόντων.. Ὕχτιόν δὲ κεῖσθαι καὶ τὰς "yer 
pag καὶ τὸν τράχηλον καὶ τὰ σκέλεα ἐκτε- 
ταμίνα ἔχοντα, ἧσσον ἀγαθόν. El δὲ καὶ 
προπετὴς γένοιτο καὶ καταρρέοι ἀπὸ τῆς 
κλίνης ἐπὶ πόδας. δεινότερόν ἐστι, El δὲ καὶ 
ψυμνοὺς τοὺς πόδας εὑρίσκοιτο ἔχων, μὴ θερ- 
μοὺς κάρτα ἐόντας. καὶ τὰς χεῖρας. καὶ 
τὸν τράχηλον, καὶ τὰ σκέλεα ἀνωμάλως 
διερριμμένα καὶ γυμνὰ, κακόν: ἀλυσμὸν γὰρ 
σημαίνει. Θανωτῶδες δὲ καὶ τὸ κεχηνότα 
καθεύδειν lel, καὶ τὰ σκέλεα ὑπτίου κειμέ- 
γοῦ ξυγκεκαμμένα εἷναι Ἰσχχυρῶς καὶ διαπε- 
σλιγμένα. "Ecl γαστέρα δὲ κεῖσθαι. ᾧ μὴ 
Euyylég ἐστι καὶ ὑγιωίνοντι οὕτω κοιμᾶσθαι. 
apa ροσύνην σημαίνει. ἢ ὀδύνγν τινὰ τῶν 
ἀμφὶ τὴν κοιλίην τόπων. ᾿Ανακαθίζειν δὲ 
βούλεσθαι τὸν νοσέοντα, τῆς νούσου ἀκμά- 
ζούσηε. πονηρὸν μὲν & πᾶσι τοῖσι ὀξέσι νο- 
σήμασι, κάκιστον δὲ ἐν τοῖσι " περισνευμονι- 
κοῖσι. 

ε΄. Ὀδόντας δὲ πρίειν ἐν πυρετοῖσι, 0x6- 
coici μὴ ξύνηθές ἐστι ἀπὸ παίδων, μανικὸν 
καὶ θανατῶδες" ἣν δὲ καὶ παραζδ ρονέων τοῦτο 
ποιέῃ ὁλέῤριον γίγνεται κάρτα ἤδη. 

ς΄. "EAxog δὲ ἤν τε καὶ προγεγονὸς TÓ- 
ou ἔχων, ἤν τε καὶ ἐν τῇ νούσῳ ^ γένηται. 


Y πγευμογικοῖσι. , -- 5 τὶ Sc. V. — 8 γίνηται Sc. et V. 


4. xd) καταρρέοι ἀπὸ τῆς κλίνης ἐπὶ πόδας.) Quod 
unius libri auctoritate recepit Littréus: ἐπὶ τῆς κλίνης, id 
manifesto librarii alicuius errori debetur, utroque loco ean- 
dem praepositionem inferentis, Vulgo ἐπὶ πόδας, quod cum 
Coacae 497. lectione convenit: alii libri nonnulli et Gal. ἐπὶ 
τοὺς πόδας : utrum praeferas vix scias. 

καὶ διαπεπλιγμένα.) Haec. vera vocabuli scriptura, pro 
qua codd. fere διωπεπλεγμένα, vid. Littréus, Vol. III. Edi- 
tionis p. χιαν. addendorum. 

παραφροσύνην σημαΐνει, ἢ ὀδύνην τινὰ τῶν ἀμφὶ τὴν 
κοιλίην τόπων.) Vulgo τινά pone παραφροσύνην legitur, 
quorsum minus apte referri mihi videtur, ita ut maluerim 
vetustae illius apud Foés., membranae lectionem sequi. Ean- 
dem Galenum Puoqua yidisse fere effecerim e Comm. verbis : 
ὀδύνην τινὰ τῶν ἐνταῦθα τινὸς μορίων, licet in textu apud 
eum jm non reperiatur, et alio modo etiam scribat comm. 3. 
Epid. II. Ed. Bas. p. 376. vs. 53., neque Schol. ita legisse 
videatur, (p. 99.) In Coaca 497. παραφροσύνην σημαΐνει καὶ 
πόνους περὶ κοιλίην, quod item nostrae scripturae favere dixerim. 


tur optimus decubitus, qui bene valentium si- 
milis est. Supinum vero iacere, manibus, cer- 
vice et cruribus porrectis, minus bonum. Quodsi 
pronus ad pedes de lecto delabatur, magis for- 
midandum. Ubi vero pedes nudos, neque ad- 
modum calidos habere. comperietur, et manus 
et cervicem et crura inaequaliter dispersa et 
nuda, malum: anxietatem enim indicat. Lethale 
quoque hianti ore assidue dormire, et ubi su- 
pinus iacet cruribus valde inflexis et a se in- 
vicem dimotis. At in ventrem iacere ei, qui 
per bonam valetudinem ita dormire minime con- 
suevit, delirium aut partium circa ventrem do- 
lorem aliquem indicat. Aegrum vero residere 
velle in ipso morbi impetu, pravum: quidem in 
omnibus morbis acutis, e£ pulmonum inflam- 
matione laborantibus pessimum. 


5. In febribus aygtem dentibus stridere, qui- 
bus a puero minime est consuetum, insaniam 
et mortem significat. Quodsi etiam deliranti id 
accidat, exitiale admodum iam est. 

6. Uleus quoque sive ante morbum adfuerit 
sive in ipso morbo natum, nosse oportet. Nam 


5. Ὀδόντας δὲ πρίειν x. T. A] Locus hicce in libris 
Scriptis et editis olim hoe modo legebatur: ὀδόντας δὲ πρίειν 
ἐν πυρετοῖσιν ὑκόσοισι μὴ ξύνηθές ἐστιν ἀπὸ παίδων, μώ- 
νικὸν καὶ θανατῶδες, ἀλλὰ προλέγειν ἀπ᾽ (νοὶ ἐπ᾽) 
ἀμφοῖν κίνδυνον ἐσόμενον" ἣν δὲ καὶ παραφρονέων 
τοῦτο ποιῇ, ὀλέθριον γίνεται κάρτα ἤδη. — Quid ἴῃ hisce 
sibi velint verba ἀλλὰ προλέγειν ἀπ᾿ ἀμφοῖν κίνδυνον 
ἐσόμενον, equidem perspicere nullo modo possum. Nam 
Scholiasten p. 99. haec καὶ πρὸς τὰ ἄνω, καὶ πρὸς τὰ κά- 
τω ἐξηγησάμενον scilicet. facessere iubemus. Galenus in 
comm. hune locum diligenter interpretatur, sed nullam horum 
verborum mentionem facit, ita ut ea non legisse videatur: 
Coaca 235. quae mostris hisce respondeant non habentur: 
sanum sensum ex illis elicere nemo potest, sed locum per- 
turbant: itaque eieci. 

6. ἤν τε καὶ ἐν τῇ νούσῳ γένηται.) Plures codd. yívs- 
σαι, vulg? tamen γένηται. Animadverti saepius γίνεσθων 
pro γίψνεσθαε in his libris ortum esse e confusione praesen- 
tis et aoristi. 

17* 
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καταμανθάνειν δεῖ: ἣν γὰρ μέλλῃ ἀπόλλυ-: 
σθαι ὥνθρωπος. πρὸ τοῦ θανάτου σπελιδγόν 
τε καὶ ξηρὸν ' ἔσται. ἢ ὠχρόν τὲ καὶ ξηρόν: 

ζ΄. ἹΠερὶ δὲ χειρῶν φορῆς τάδε γιγνώσκω" 
ἐν συρετοῖᾳ ὀξέσι, ἢ ἐν περιπνευμονίησι: 
*$ ἐν φρενίτισι γ᾽" ἢ ἐν κεφαλαληνίσι, πρὸ 
τοῦ προσώπου φερομένας καὶ θηρευούσας διὰ 
χενῆς., καὶ ἀποχαρφολογούσας. καὶ κροκίδας 
ἀπὸ τῶν ἱματίων. ἀποτιλλούσας, πάσας εἶναι 
κακὰς καὶ θανατώδεας. 

γ΄. ΠΙνεῦμα δὲ πυκνὸν μὲν ἐὸν καὶ σμικρὸν 
πόνον σημαίνει καὶ φλεγμονὴν ἐν τοῖσι ὑπὲρ 
τῶν φρενῶν «χωρίοισι: μέγα δὲ ἀναπνεόμενον 
καὶ διὰ πολλοῦ “χρόνου, παραφροσύνην δηλοῖ: 
ψυχρὸν δὲ ἐκσνεόμενον ἔκ τε τῶν ῥινῶν καὶ 
τοῦ στόματος, ὀλέθριον κάρτα ἤδη γίγνεται. 
Εὔκνοιαν δὲ χρὴ νομίζειν. κάρτα μεγάλην 
δύνωμιν ἔχειν ἐς σωτυρίην ἐν ἅπασι τοῖσι 
ὀξέσι νοσήμασι, ὁκόσα ξὺν πυρετοῖσί ἐστι καὶ 
ἐν τεσσωράκοντα ἡ μέρῃσι κρίνεται. 

6΄. Οἱ δὲ ἱδρῶτες ἄριστοι μέν εἶσι ἐν πᾶσι 
τοῖσι ὀξέσι νοσήμασι. ὁκόσοι "ἐν ἡ μέρῃσί τε 
κρισίμοισι γίγνονται καὶ τελείως τὸν πυρετὸν 
ἀπαλλάσσουσι. ᾿Αγαθοὶ δὲ καὶ ὁκόσοι διὰ 
παντὸς τοῦ σώματος " γενόμενοι ἀπέδειξαν 


Y ἐστίν. Sc. V. — 5 αὶ ἐν dp. etiam Sc. V. — " καί Sc. V. — * dy ἐν Sc. V. — 5 Aor. ὁ cod. unius Littréi correctione, cell, ψινόμένοι. ὦ 


7. meg δὲ χειρῶν Qopig — θϑανατώδεως.] Legitur apud 
omnes τάδε γιγνώσκω" ὑκόσοισι --- πρὸ τοῦ προσώπου Qe- 
μομένας --- πάσας εἶναι κακάς. — Βιγαοῦαγα eiusmodi est, 
ut in probabiliter Graece scribente eam non exspectes. *Oxó- 
σοισι 2bundat, quapropter eieci: si serves, Qepópsvzs — θηρεύ- 
ουσῶι — ἀποκαρφολογοῦσαι — ἀποτίλλουσωι legendum est; 
aut participia ista im Φέρονται, θηρεύουσι cett. mutanda 
sunt; — aut supplendum ἴδῃς v. €. pone Φερομένας.. — 
Sed mihi potius recentior manus initio ὁκόσοισι adscripsisse 
visa est, quapropter: vocem. reiicio. 

καὶ ὀμρευούσας διὰ κενῆς.) Galeni Chart. et Kühnii lectio, 
et cod. med., unde Ch. multa minime probanda in textum 

' Pergameni |intulit, interpretationem. fert additam ὡσανεὶ 
μυίας ῥηρευούσας διὰ κενῆς. Cf. quae $ 1. ad verba τὰ 
ἐσόμενα τῶν παθημάτων adnotavimus. 

καὶ ἀποκωρφολογούσας, καὶ κροκίδας ἀπὸ τῶν ἱματίων 
ἀποτιλλούσως.) Βεχᾳιοθαπίαν pone ἀποτελλούφσας verba καὶ 
ἀπὸ τοῦ τοίχου ἄχυρα ἀποσπώσας. Celsus li. 6. habet: 
»8ut si manibus quis .... in veste floccos legit, fimbriasve 
dedueit, vel in adiuncto pariete, si qua minuta eminent car- 
pit." — Steph. in "Thes. putat Celsum τὸ ἀποκαρφολογεῖν 
non esse interpretatum. — Vix dubito, quin Celsus vulgatam 
lectionem loci viderit et inde quod sibi arrideret desumserit ; 
accuratam eius interpretationem a Celso non exspectamus; 
neque enim consilium ei fuit eiusmodi. Sed quaero quid in- 
tersit inter ἀποκωρφολογούσας et ἀπὸ τοῦ τοίχου ἄχνρα 


si periturus aeger est, ante mortem lividum et 
Siccum, aut pallidum et siccum erit. 

7. De manuum vero motione. ita censeo. In 
febribus. acutis, aut pulmonum inflammationi- 
bus, *aut phrenitide, aut capitis doloribus, si 
quibus ante faciem feruntur, et aliquid frustra 
venantur, et festucas colligunt, - aut. floccos e. 
vestibus evellunt, ex his ommibus malum et 
mortem. portendi. 1 

8. Spiritus frequens et. parvus dolorem ef 
inflammationem in locis septo transverso supe- 
rioribus indicat. Qui vero magnus inspiratur et 
ex magno intervallo, delirium. At. frigidus ex 
naribus et ore exspiratus exitialis admodum iam. 
ést. Facile autem. spirare magnum ad. salutem 
momentum existimandum in ommibus morbis 
acutis, qui febres sibi coniunctas habent οὐ in- 
tra dies quadraginta iudicantur. viro Mint 


9. Sudores optimi. quidem. per omnes morbos. 
acutos, qui diebus iudicatorüs contingunt e 
penitus febre liberant. Boni vero etiam qui- 
cumque toto corpore oriuntur et faciunt, ut 
aeger morbum. facilius ferre videatur. Αὐ qui 


&mormzícus? Mesychius κώρφος. ἄχυρον. κεραία ξύλον 
λεπτή. — ltaque ἀποκαρφολογεῖν idem quod ἄχυρα ἀπὸ- 
eT ,— glossam igitur expuli. 

8. πνεῦμα δὲ πυκνὸν μὲν ἔὸν καὶ σμικρόν κ. “.λ Hine 
de respiratione locus citatur ἃ Galeno comm. 3. ad Ep. I 
(Ed. Bas. p. 384. vs. 30.) comm. 3. ad Epid. III. (p. 435. 
vs. 6.), eundem interpretatur ad Lib. de vietu δρυΐ. (p. 48. 
vys..33.) At nullibi, neque in editis, neque in mss. erbe. 
καὶ σμικρόν adduntur. Quin etiam Gal. lib. ΠῚ. περ δὺσ- 
πνοίωας (p. 190. 191.) consulto Hipp. ista omisso 0. 
Locum longiorem et eiusmodi, ut haud facile Galeno wdsen- 
tiaris, describere nolo. Duo fuere, quae ut adponerem me 
moverunt: primum comparatio cum. verbis. Coscae -360., alte- 
rum antithesis, quae est in verbis πυκνὸν καὶ σμικρόν et μέγα, 
καὶ διὰ πολλοῦ χρόνον. Ipsa tandem rerum natura docet 
καὶ σμικρόν omitti a viro perito non potuisse: est enim re- 
vera in pectoris morbis cum inflammatione: coniunctis | spins 
frequens simul et parvus. NE 

πόνον σημαίνει καὶ φλεγμονήν. Ita cum cod. mel e 
Coaca simili seripsi: vulgo ἢ φλεγμονήν.  Arcte haec cohae- 
rent: πόνος καὶ φλεγμονή est dolor inflammatione. ortus, que 
lem h. l. re ipsa innuit. 

πωραφροσύνην δηλοῖ.) Coacam 260. si conferas, gravis 
oritur suspicio ibi verba ἢ σπασμόν abundare. Imo. bo 
plura alia contra e Conca ista ἴῃ Prognosticum illata iiid 
quae postea nescio quo modo perierint. ie PANIER 


ὡς 168 τὦ 


τὸν ἄνθρωπον εὐπετέστερον QÉpovra τὸ νό- 
σήμα: ΟἹ δ᾽ ἀν μὴ τοιοῦτόν: τι ἐξεργάσων- 


ται, οὔ λυσιτελέες. ἹΚάκιστοι δὲ οἱ duo pof 


τε καὶ. μοῦνον: περὶ τῆν κεφαλήν" τε καὶ τὸ 
πρόσωπον γενόμενοι καὶ τὸν αὐχένα" οὗτοι 
yàp ξὺν μὲν ὀξέϊ πυρετῷ θάνατον mpocwual- 
youci, ξὺν δὲ πρηὐτέρῳ.. μῆκος voácov. 
τς Ὑχοχόνδριον δὲ ἄριστον μὲν ἀνώδυνόν 
τε ἐὸν. καὶ μαλθακὸν καὶ ὁμαλὸν, καὶ ἐπὶ 
δεξιὰ καὶ ἐπ’ ἀριστερά: φλεγμαῖνον δὲ, ἢ 
ὀδύνην. πάρέχον, ἢ ἐντεταωμένον. ἣ ἀνὼμά- 
λωξ διακείμενον τὰ δεξιὰ πρὸς τὰ ἀριστερὰ, 
ταῦτα πάντα Φυλάσσεσύδι xp. El δὲ καὶ 
σῴφυγμὸς iyi» τῷ ὑποχονδρίῳ, θόρυβον 
σημαίνει, “ἢ παραφροσύνην" ἀλλὰ τοὺς 0- 
Φϑαλμοὺς ἐπικατιδεῖν τῶν τοιούτων ἢν. γὰρ 
"al ὄψιες πυκνὰ κινέωνται. μανῆναι τούτους 
ríe. 

ιω΄. Olüqua δὲ ἐν τῷ ὑποχονδρίῳ σκληρόν 
τε ἐὸν xal ἐπώδυνον, κάκιστον μὲν. εἰ παρ᾽ 
ἅπαν εἴη τὸ ὑποχόνδριον" εἰ δὲ εἴγ ἐν τῷ 
ἑτέῤῳ μέρεϊ, ἀκινδυνότερόν ἐστι ἐν τῷ ἐπ᾽ 
ἀριστερά. Σημαίνει δὲ τὰ τοιαῦτα οἰδήματα 
ἐν ἀρχῇ μὲν θάνωτον ὀλιγοχρόνιον ἔσεσθαι" 
ἢν δὲ ὑπερβάλλῃ εἴκοσι ἡμέρως ὅ τε πυρετὸς 
ἔχων καὶ τὸ οἴδημα μὴ καθιστάμενον, ἐς δὲ- 
ἀπόησιν᾽ τρέπεται. Ῥίψνεται δὲ τούτοισι ἐν 
τῇ πρώτῃ περιόδῳ καὶ αἵμωτος "ῥῆξις ἐκ τῶν 
ῥινῶν xal κάρτα ὠφελέει. ἀλλ᾽ ἐπανερωτᾶν 


1 καί Sc. V. 


9. ξὺν δὲ πρηὐτέρῳ μῆκος νούσου} Yn edd. et mss. 
nostrorum. temporum hisce subiungi solent seqq. : καὶ οἱ κατὰ 
πᾶν τὸ σῶμα ὡσαύτως γινόμενοι: τοῖσι περὶ τὴν κεφαλήν" 
οἱ δὲ κεγχρθειδέες καὶ μοῦνον περὶ τὸν τράχηλον γινόμενοι 
πονηροί. οἱ δὲ μετὰ σταλαγμῶν καὶ ἀτμίζοντες, ἀγαθοί. 
κατανοεῖν δὲ χρὴ τὸ σύνολον τῶν ἱδρώτων" γίνονται γὰρ 
οἱ μὲν δὲ ἔκλυσιν σώμωτος,, οἱ δὲ διὰ συντονίην φΦλεγμο- 
νῆς. — Galenus ad locum nostrum : “γινώσκειν δὲ χρή Ε inquit, 
τὴν τελευτὴν τῆς προκειμένης, ἑῥήσεως ὑπὸ τῶν περὶ τὸν 
Διοσκουβίδην γεγραμμένην κωτὰ τήνδε τὴν λέξιν, κάκι- 
στοι δ᾽ οἱ ψυχροὶ «αὶ μόνον περ τὴν κεφαλὴν 
γινόμενοι καὶ τὸν αὐχένα" οὗτοι γὰρ θάνατον 
σημαίνουσιν, ἢ μῆκος νόσον. Dem subiungit : ἐφε- 
ξῆς τούτων γέγραπταί τινὰ περὶ ἱδρώτων, ἃ οὔκ εἶσιν ἐν 
ἅπασι τοῖς ἀντιγράφοις, ἃ καλῶς LA. T6 τινὲς ἐξεῖ- 
Ao ὡς οὐχ Ἱπποκράτους καὶ οἱ περὶ τὸν ᾿Αρτεμίδωρόν τε 
xL Διοσχουρίδην. Pluribus de causis additamtenta ista reii- 
cenda yisa sunt. Primo quidem non legebantur in ommibus 
codd. Galeni aetate: tum veteres critici nounulli spuria esse 
crediderunt, quorum "sententiam firmat .loci nostri comparatio 


nihil. tale- efficiunt, minime sunt utiles.  Pessi- 
mi autem frigidi, quique circa caput: tantum 
et faciem: et, cervicem -exoriuntur. . Ii / namque 
cum acuta febre mortem, cum mitiore vero mor- 
bi longitudinem praenunciant. ' 


10. Praecordia. optima quidem quae dolore 
vacant; mollia sunt οὐ aequalia, tum: dextra, 
tum sinistra parte. Incensa vero aut dolentia, 
aut intenta, aut inaequaliter affecta dextra parte 
ad sinistram, haec ommia animadvertenda sunt. 
Quod si etiam pulsus in praecordiis insit, per- 
turbationem- aut. delirium indicat. Verum etiam 
eorum. oculos intueri oportet. Si namque oculi 
crebro moveantur, insania exspectanda est. 


11. At tumor in praecordiis durus et dolens 
pessimus quidem .ubi tota praecordia occupa- 
rit; sin. vero altera parte sit, minore cum pe- 
riculo sinistra. Huiusmodi autem tumores circa 
principia quidem mortem brevi aífore indicant. 
Quodsi neque intra vigesimum diem febris qui- 
escat, neque tumor subsidat, ad suppurationem 
res vertitur His autem primo circuitu etiam 
sanguinis e naribus fluxus contingit, valdeque 
iuvat. Vérum 'eos interrogare oportet, num ca- 
pite doleant, aut obtusam oculorum aciem sen- 


eum Coacis 572. 573., unde traduetus est: dein κατανοεῖν 
δὲ χρὴ — φλεγμονῆς sententiam refert, quae plane aetiolo- 
gici argumenti est, cum ceterum liber totus circa medici 
πρόνοιαν versatur: tandem vocabulum illud συντονίη ᾧλε- 
γμονῆς occurrit etiam in parte spuria libri de vtetu acutorum 
$. mihi 29. συντονίην καὶ πολλὴν φλεγμωσίην κατὰ τὰς 
φλέβας δηλοῖ. — Ommia ista, inquam, quo mimus haec in 
textum rócipiam, me impediunt. 

ll. γίγνεται δὲ τούτοισι ἐν τῇ πρώτῃ περιόδῳ X. τ. A.] 
Gal. in comm. ad h. 1.: αὑμορραγίας, iuquit, ἐν τῇ πρώτῃ 
περιόδῳ γίνεσθαί Quei , τῶν κρισίμων ἡμερῶν δηλονότι, καὶ 
γέγραπται διστῶς ἡ 5 λέξις ἑνικῶς τε καὶ πληθυντικῶς ᾿ ἕνι- 
κῶς μὲν ἐν τῇ πρώτῃ περιόδω, πληθυντικῶς δὲ ἐν 
τῇσι πρώτῃσι περιοδοισι. εἰ μὲν οὖν ἑνικῶς εἴη ye- 
γρωμμένον, ἑβδομαδικὴν ἐνδείκνυται περίοδον, εἰ δὲ πλη- 
ϑυντικῶς ἐγχωρεῖ μὲν καὶ τὴν ἑβδομαδικήν 7 ἐνίοις γὰρ ἥ 
αἱμορρωγία κατὰ τὴν δευτέρων ἑβδομαδα γίνετε, μᾶλλον 
δ᾽ ἀκουστέον ἐστὶ τὰς κατὰ τετράδα περιόδους ἐν τῇ τοι- 
ἀύτῃ γραφῇ: οἱ πλεῖστοι μὲν γὰρ αἱμορραγοῦσιν ἐν ταῖς 
πρώταις ἡμέραις ἑπτὰ, κατὰ δὲ τὴν ἐννώτην καὶ ἑνδεκάτην 
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χρὴ. εἰ τὴν κεφαλὴν ἀλγέουσι, ἢ ἀμβλυὼ- 
ποῦσι" εἰ γάρ τι τοιοῦτον &l4, ἐνταῦθα ἂν 
ῥέποι. “Μᾶλλον «δὲ. τοῖσι. νεωτέροισι πέντε 
καὶ τριήκοντα ἐτέων. τὴν τοῦ αἵματος ῥήξιν 
προσδέχεσθαι «χρή. 

ιβ΄. Τὰ δὲ μαλθακὰ τῶν οἰδημάτων καὶ 
ἀνώδυνα, καὶ τῷ δακτύλῳ ὑπείκοντα “ρονι- 
ὠτέρας τὰς κρίσιας ποιέεται. καὶ ἧσσον ἐκεί- 
yay δεινότερά ἐστι, El δὲ ὑπερβάλλοι ἑξή- 
κοντὰ ἡμέρας ὅ τε πυρετὸς ἔχων καὶ τὸ 
οἴδημα μὴ καθιστάμενον, ἔμπυον᾽ ἔδεσθαι 
σημαίνει" καὶ τοῦτο καὶ τὸ ἐν τῇ ἄλλῃ κοι- 
Afg κατὰ τωὐτό. 

ιγ΄. Ὁκόσα μὲν οὖν ἐπώδυνά τέ ἐστὶ καὶ 
σχληρὰ καὶ μεγάλω. σημαίνει κίνδυνον θα- 
νάτου ὀλιγοχρόνιον" ὁκόσα δὲ μωλθακά τε 
xal ἀνώδυνω καὶ τῷ δακτόλῳ ΓΤ ὑσεῖ- 
κει, Χρονιώτερα ἐκείνων. Τὰς δὲ ᾿ ἀποστά- 
σιῶς ἧσσον τὰ ἐν τῇ γαστρὶ οἰδήματα ποιέ- 
erar τῶν ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι" ἥκιστα δὲ 
τὰ ὑποκάτω τοῦ ὀμφαλοῦ ἐς ἀποπόησιν τρέ- 
σεται" αἵματος δὲ ῥῆξιν ἐκ τῶν ἄνω τόπων 
μάλιστα προσδέχεσθαι. ᾿Απάντων δὲ wu 
τῶν οἰδημάτων τῶν “ρονιζόντων περὶ ταῦτα 
τὰ “χωρία ὑποσκέπτεσθαι τὰς ᾿ ἐκπυήσιας. 
Τὰ δὲ διωαπυήματα ὧδε " χρὴ σκέπτεσθαι τὰ 
ἐντεῦθεν" ὁκόσα μὲν ἔξω τρέπεται, ἄριστά 
ἐστι μικρά τε ἐόντα καὶ ὡς μάλιστα ἐκκλί- 
yoyra ἔξω καὶ ἐς ὀξὺ ἀποκυρτούμενα " τὰ 
δὲ μεγάλᾳ τε ἐόντα καὶ πλατέα καὶ ἥκιστα 


3 ὑποστάσιας Sc. V. — 3 ἐμπυήσιας Sc. V. — 8 δή V. 


ὀλίγοι. Yn haec Galeni verba duo maxime animadvertenda 
censeo: primum quidem veram loci scripturam videri ἐν τῇ 
πρώτῃ περιόδῳ ; quippe quam fert Coaca 280., unde locus 
noster est desumtus; tum vero me iudice res eodem redit 
sive ἐν τῇ πρώτῃ περιόδῳ sing. num., sive plur. num. ἐν 
τῇσι πρώτῃσι περιόδοισι legamus: urumque enim τὴν ἀρχὴν 
τοῦ νοσήματος κατὰ πλάτος, uti loqui solet Galenus, de- 
notat, quae uemadmodum h. 1. et Coaca consimili 280. 
sing. numero ἐν τῇ πρώτῃ περιόδῳ denotatur; ita infra loco 
de vesica dolente $ 36. plur. num. ἐν τῇσι πρώτῃσι περιό- 
Soci. significatur, similiter ἀρχή sing. num. dicitur et αὲ ἀρ- 
χαΐ plurali. Vid $ 15. αὐ ἀρχαΐί., $ 31. ἐν ἀρχῇσι. 

εἰ γάρ τι τοιοῦτον εἴη, ἐν ταῦθα ἂν ἑέποι.] De meo 
hoe loco εἰ dedi; neque enim ferri potest ἣν — εἴη, quod 
habent libri Particula e? hie proprism suam sibi vindicat 
sedem. 

13. πιξζόμενα ] Duo libi hie ferunt σιεζεύμενα, quod 
Lindanus recepit; vid, infra $ 45. 


tiant. Quod. si quid . ex. his. accidat; eo rem 
tendere sciendum. In iunioribus tamen neque 
dum trigesimum. quintum annum: attingentibus; 
sanguinis eruptio magis exspectanda est. 

12. Molles autem tumores et doloris exper- 
tes digitisque. cedentes longiores iudicationes 
faciunt illisque minus graves sunt. Quod si'in- 
ira. dies. sexaginta neque. febris. cesset, neque 
tumor subsidat, fore suppurationem hoc looo; 
et reliquo ventre eodem. modo significat. 


18. Itaque tumores dolentes duri et magni 
periculum. mortis intra paucos dies affore signi- 
ficant. Molles vero et minime dolentes, quique 
digito pressi cedunt, illis diuturniores esse so- 
lent. At ventris tumores minus abscedere mati 
sunt quam qui in praecordiis oriuntur minime 
vero qui infra umbilicum sedem. habent in pus 
vertuntur. Sed ex superioribus: locis sanguinis 
eruptio maxime. exspectanda. est. Longos. vero 


omnes in his regionibus. tumores in, suppura- lr 


tionem abituros esse exspectandum est, Sup. 
purationes vero, quae inde proveniunt, hac τὰς 
tone considerare oportet. Quae quidem foras 
vertuntur; onlimae sunt, ubi parvae sunt. οἱ 
quam maximé foras feruntur et in mucronem 
attolluntur. Pessimae vero quae magnae sunt 
et latae, minimeque in aciem desinunt. At quae 


PEN 
Vies 
ἐς ἀποπύησιν lt& edd. Ald. Bas. Mere., Gal, Mack. 
librique scripti plurimi. Quare Foés. eumque secutus Littréus 
ἐπιπύησιν scripserint, equidem nom satis perspicio. Schneiv 
dero quoque ἐπιπύησις dubiae fidei est in Lex.: fortasse ex 
ἐκπύησιν h.l ortum est, Lindanus et cod. ms. unus ha- 
bent διωπύησιν. vri 
ἁπάντων δὲ χρὴ .......- ὑποσκέπτεσθαι τὰς ἐκπυήσιας] 
Corn. interpretatur: ,,0mnium autem tumorum diutumorum 
cirea hos locos suppurationes considerare: convenit," . Similique. 
fere modo Foésius : » Longorum vero omnium in his. ioni 
bus tumorum suppurationes in considerationem 
Nempe hi Latine exprimunt ἐπισκέπτεσθαι, non ὑσὶ ; 
στεσῦαι.  Yllud ym unus fert cod. Med. apud ded 
Me iudice vel coniectura, etiam si ommes libri 


ἐπισκέπτεσθαι mn Pisco midi mutayeris, quod bind 


accipiam. Latine expressi, 


ἐς ὀξὺ ἀποκυρτούμενα.. .. ἐς ὀξὺ ἀποκορυφούμενα!] Cn- 
paro Herodoti locum (VII. 64.) κυρβασίας ἐς ὀξὺ ἀπιγμένας,, 
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ἐξ ὀξὺ ἀποκορυφούμενα. κάκιστα" ὁκόσα δὲ 
ἔσω ῥήγνυται, ἄριστά ἐστι, ἃ μηδὲν τῷ ἔξω 
χωρίῳ ἐπικοινωνέει, ἀλλ᾽ ἔστι προσεστὰλ- 
μένα τε καὶ ἀνῴδυνα. 

ιδ΄. Τὸ δὲ σῦον ἄριστον λευκόν τε εἶναι 
καὶ ὁμαλὸν καὶ λεῖον xal * ὡς ἥκιστα δυσῶδες" 
τὸ δὲ ἐναντιώτατον τούτου. κάκιστον. 

ιε΄, Οἱ δὲ ὕδρωπες οἱ ἐκ τῶν ὀξέων νοση- 
μάτων πάντες κακοί" οὔτε γὰρ τοῦ πυρὸς 
ἀχαλλάσσουσι, ἐπώδυνοί τὲ εἰσὶ κάρτα καὶ 
θανατώδεες. "Ἄρχονται δὲ οἱ πλεῖστοι μὲν 
ἀχὸ τῶν κενεώνων καὶ τῆς ὀσφόος, οἱ δὲ 
ἀπὸ τοῦ ἥπατος. Ὁκόσοισι. μὲν οὖν ἀπὸ 
τῶν χενεώνων xal τῆς ὀσφύος αἱ ἀρχαὶ γί- 
ψνονται, οἵ τε σόδες οἰδέουσι καὶ διάρροιαι 
πολυχρόνιοι ἴσχουσι, οὔτε τὰς ὀδύνας λύου- 
σαι τὰς 6x τῶν κενεώνων τε καὶ τῆς ὀσφύος, 
οὔτε τὴν γαστέρα λαπάσσουσωαι" ὁκόσοισι δὲ 
ἀπὸ τοῦ ἥπατος οἱ ὕδρωπες γίγνονται, * βῆ- 
ξαί τε θυμὸς τούτοισι ἐγγίγνεται καὶ οὐδέν τι 
ἀποπτύουσι ἄξιον λόγου. καὶ οἱ πόδες Ὄἰδέ- 
οὐσ!, καὶ ἡ γαστὴρ οὐ διωχωρέει: εἶ uy 
σκληρά τε καὶ πρὸς ἀνάγκην, καὶ περὶ τὴν 
χοιλίην γίγνεται οἰδήματα τὰ μὲν ἐκὶ δεξιὰ 
τὰ δὲ ἐπ᾿ ἀριστεῤῥὰ, ἱστάμενά τὲ καὶ κατα- 
παυόμενα. [ 

ig. Κεφαλὴ δὲ ᾿ καὶ χεῖρες καὶ πόδες 
ψυχρὰ ἐόντα κακὸν, τῆς τε κοιλίης καὶ τῶν 


intro rumpuntur, optimae , ubi nihil cum externa 
sede communicant, in sese contrahuntur, et 
nullo dolore afficiunt. 


14. Pus vero optimum est album, aequale 


et laeve et quam minimum graveolens, huic 
autem maxime contrarium pessimum. 


15. Hydropis variae species, quae ex acutis 


morbis oriuntur; omnes malae. Nam neque fe- 
bre liberant, vehementesque dolores excitant et 
lethales sunt. 
inanitate et lumbis, partimque ex iecore. Qui- 
bus igitur ex laterum inanitaté et lumbis ini- 
tia. ducuntur, iis-pedes intumescunt, et longa 
alvi profluvia: detinent; quae neque dolores ex 
laterum inanitate ac lumbis tollunt, neque ven- 
trem molliorem efficiunt. At quibus a iecore 
&qua inter cutem ortum ducit, his tussiendi 
cupiditas inest , sed nihil effatu dignum exspuunt , 
pedesque intumescunt, ac venter non. nisi dura 
aegreque egerit et circa alvum tumores fiunt, 
qui partim dextra, partim sinistra parte oriun- 
tur et desinunt aliter alius. 


Oriuntur autem fere ex laterum 


16. Caput autem et manus et pedes frigere, 


ventre et lateribus calentibus , malum denunciat. 


ὅς om. 80. V. — " Ita etiam Sc. ot V. — 8 καὶ πόδες καὶ χεῖρες 80. V. 


καὶ ἀνώδυνον] Pone ἀνώδυνον libri seripti et editi omnes 
xd πᾶν τὸ ἔξω χωρίον ὁμόχροον φαίνεται. Haec aliquando 
adposita fuerunt im dittographia δὰ ἃ μηδὲν τῷ ἔξω χωρίῳ 
ἐπικοινωγέει. Probabile puto in marg. aliquem adscripsisse 
ἢ ἐφ᾽ οἷσι πᾶν τὸ ἔξω χώριον ὁμόχροον φαίνεται. — Certum 
est additamento, quod resecui, nihil doceri diversum ab eo; 
quod exprimitur verbis! 2 — ἐπιεκοινωνέει. ---- Est igitur aut 
glosa, aut dittographia recentioris originis. Suspieio primum 
Tühi' nata est e mira structura, qua quae resecui cum supe- 
Yioribus connecterentur. 

14, τὸ δὲ zo» ἄριστον λευκόν τε εἶναι καὶ ὁμαλὸν καὶ 
λεῖον. Quum apud veteres grammaticos τὸ ópzAóv inter- 
dum exponatur τὸ λεῖον, lectori possit suspicio nasci καὶ λεῖον 
ese glossema. Ego hoc non credo: Vid. infra $22. καὶ 5 
ὑπόστασις ὁμοίη καὶ λείη. Cf. $ 39. λεῖον καὶ ὁμόχροον. ---- 
Steph. in Thes. ἰᾶται excitavit locum e Plut. Fabio cap. ll. 
πεδίον .,. ὁμαλὸν διὰ τὴν Ψιλότητα καὶ λεῖον. 

15. βῆξαχί τε θυμὸς τούτοισ; ἐγγίγνεται. Tta. scripsi eum 
editore nuperrimo plurium librorum auctoritate: possis etiam 
e Schol. ed. Dietz. p. 140: βῆξαί τε θυμὸς ἐγγίνεται αὖ- 


τοῖσι efficere: nec tamen hoc praeplacet. Latet haec lectio 
nostra etiam in corruptis Coacae 454. verbis, βὴξ ἐτ᾽ ἐτύ- 
μως ἐγγίνεται, uti olim ibi legebatur. Vulgatum βῆχές τε 
καὶ ϑυμός et olim displicebat et nunc displicet: quid quod 
Galenum etiam nostram lectionem vidisse opinor; nam cum 
hie in comm. seribit: θυ μὸν εἴρηκε νῦν τὴν προθυμίων, 
ἣν Ἰσχοῦσι πρὸς τὸ βήττειν, non existimandum il- 
lum de solo nomine θυμός per se id affirmare, sed δὰ Qz£af 
τε θυμός interpretationem referre: sicuti Schol. de solo no- 
mine 6ugóc: ἐνταῦθα. inquit, ἀκουστέον τὴν ἐπιθυμίαν. 
Eadem formula occurrit infra $ 30. Memini me cum. viro 
Graece doctissimo de hac ipsa formula esse collocutum, eum- 
que mihi sigmificavisse dictionem sibi suspectam esse, quum 
potius &»Zyx4 quam θυμός hie memorari debuisset, quapro- 
pter se arbitrari vitium latere. — Mihi non persuasit; quod 
utroque loco sequitur καὶ ἀποπτύουσ, οὐδὲν ἄξιον λόγου 
docet: auctorem eum βήσσειν notionem τοῦ ἀνωβήσσειν con- 
jungere, eumque docere velle aegros propter pectoris mole- 
stiam ἀνωβήσσειν, ἀνωαπτύειν velle, itaque θυμός, me quidem 
iudice, non est incongruum. 
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πλευρῶν θερμῶν ἐόντων. "Αριστον δὲ ὅλον 
τὸ σῶμα θερμόν τε ἐὸν καὶ μαλθακὸν ὁμαλῶς: 

ιζ΄. Στρέφεσθαι 08 χρὴ ῥηϊδίως τὸν. ἀλ- 
γεῦντα καὶ ἐν τοῖσι μετεωρισμοῖσι Ae pov 
εἶναι" εἰ δὲ βαρὺς ἐὼν φαίνοιτο καὶ τὸ ἄλλο 
σῶμα καὶ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας. Émi- 
κινδυνότερον. Ἐ δὲ καὶ πρὸς τῷ βάρεϊ οἱ 
ὄνυχες καὶ οἱ δάκτυλοι πελιδνοὶ γίγνονται, 
προσδόκιμος ὃ θάνατος παραυτίκω: μελάᾶινό- 
ῥέενοι δὲ παντελῶς οἱ δάκτυλοι καὶ οἱ πόδες 
ἧσσον ὀλέθριοι τῶν σελιδνῶν εἰσι. ᾿Αλλὰ καὶ 
τὰ ἄλλα σημεῖα σκέχτεσθαι χρή" ἢν γὰρ 
εὐπετέως (έρων φαίνηται τὸ κακὸν. καὶ 
ἄλλο τι τῶν περιεστικῶν πρὸς τούτοισι. τοῖσι 
σημείοισι ὑποδεικνύῃ. τὸ νόσημα ^g ἀπόστα- 
σιν τραπῆναι ἐλπὶς, ὥστε τὸν μὲν ἄνθρωπον 
σεριγενέσθαι, τὰ δὲ μελανθέντα τοῦ σώμα- 
τος ἀποπεσεῖν. 

ιη΄. Ὄρχιες δὲ καὶ αἰδοῖα ἀνεσπασμένω 
πόνους ἰσχυροὺς σημαίνει καὶ κίνδυνον θανα- 
τώδεα. 

ιθ΄. ἹΠερὶ δὲ ὕπνων, ὥσπερ κατὰ φύσιν 
ξύνγθες "ἡμῖν ἐστι, τὴν μὲν ἡμέρην ἐγργγο- 
pévau “χρὴ, τὴν δὲ νύκτα καθεύδειν. El δὲ 
εἴην τοῦτο μεταβεβλημένον, κάκιον: ἥκιστα 
δ᾽ ἂν λυπέοιτο, εἰ κοιμῷτο τὸ πρωὶ ἐς τὸ 
τρίτον μέρος τής ἡμέρης" οἱ δὲ ἀπὸ τούτου 
τοῦ χιῥόνου ὕπνοι πονηρότεροί εἶσι" κάκιστον 
δὲ μὴ κοιμᾶσθαι, μήτε τῆς γυκτὸς, μήτε 
τῆς ἡμέρης" ἢ γὰρ ὑπὸ ὀδόνης τε καὶ; πό- 
γὼν ᾿ἀγρυπνοίη dy, ἢ παραφροσύνη ἔσται 
ἀπὸ τούτου τοῦ συμείου. 


ἃ χε Sc. V. — 3 ὡς Y. — 3 ἔστιν ἡμῖν Sc. V. — 4 ἀγρυπνοίη y Sc. ἀγρυπνίη ἐν V. 


16. ἄριστον δὲ ὅλον τὸ σῶμα θερμόν τε ἐόν. κ. m. A.] Libri 
mss, et editi omnes ἄριστον δὲ καὶ ὅλον τὸ σῶμα κ. τ΄ Mi 
in quibus quid καὶ sibi velit me quidem prorsus latet. Abundat 
vocula et loci sensum perturbat, itaque delevi, quod eo confiden- 
tius feci, quod haec vocula pluribus in Prognostico locis in libris 
παρέλκει: hic autem propter proximas copulas facile perperam 
repeti potuit. Coacae 492. lectio nostrae scripturae favet. 

17. εἰ δὲ βαρὺς ἐὼν φαίνοιτο.) Ad huius loci exemplum $ 3. 
supra ἢ λῆμαι ἐοῦσαι φαίνωνται περὶ τὰς ὄψιας dedi e 
Cod. Med. lect. 4j λήμωι ἐόντες φαίνωνται π. τ. à. Nam 
perfrequens est participii verbi $jvz; usus in hoc libro, locis 
eiusmodi ut fere abundare videatur. Ita v. c. $ 2. và δέρμα 
Tb περὶ τὸ μέτωπον ..... καρφαλέον ἐόν. --- $ 13. ὁκόσα 
μὲν ἔξω τρέπεται ἄριστά ἐστι μικρά τε ἐόντα κ. TA — 
Cum hisce comparo Herodot. III. 108. καί κως τοῦ βείου 


At corpus totum aequaliter calidum: esse. ac 
molle: optimum. 

17. Aegrum quoque facile eonxerti epdiieka 
et cum sese attollit levem. esse. . Quod. si :gra- 
vis esse videatur, cum reliquo corpore, tum 
manibus et pedibüs, maiore cum periculo est. 
Praeter gravitatem. vero, si ungues: et digiti 
livescant, mors confestim exspectanda (est, Αἱ 
omnino nigri. tum digiti tum pedes minus.quam 
liventes. perniciosi- sunt. .Sed reliqua. quoque 
signa. in considerationem: adhibenda. Etenim. si 
facile. malum ferre videatur et praeter haec aliud 
quoddam ex salutaribus:signis adfuerit; morbum 
ad abscessum converti sperandum, ita t aeger 
quidem morbo: superesse - et. partes vorparnae de- 
nigratae: decidere. debeant. UAR 


18. "Testes. autem | et. pudenda. ubi sursum 
retrahuntur, : vehementes dolores. et pini 
ricum  denunciant. 

19.. Quod ad somni rationem atiniid quem- 
admodum a natura nobis est. consuetum, inter- 
diu. quidem. vigilandum, noctu. vero. dormien- 
dum... Quod. si istud immutàtum. fuerit, deterius 
existimandum. At minimum offenditur. aeger, 
si'primà. luce. dormiat.ad tertiam. diei. parten. 
Qui vero postea sommus contingit; deterior est. 
Pessimum autem, si neque noctu, neque intet- 
diu. dormiat. . Nam. aut. ob : dolorem insomnia 
aderit, aut delirii affuturi haec nota est. 


5 πρόνοια, ὥσπερ καὶ οἰκὸς, jen ἐοῦσω σοφή. 
19.. εἰ δὲ εἴη τοῦτο. μεταβεβλημένον, κάκιον.) in 
hoc loco s; invexi, mss. ἤν ferent; bus. m 
ἢ γὰρ ὑπὸ ὀδύνης. τε καὶ πόνων ἀγρυπνοίη ἂν, ἣ map 
φροσύνη ἔσται ἀπὸ τούτου τοῦ σημείου. Operae pretium 
facturus mihi. videor, si de. yarr. leet. ose 


ἢ α΄: x. oT. A, "unde corraptelae «ratio. ponte inl 
nempe ἀγρυπνοίη ἄν, quod codd. nonnulli Littréi E 
ἀγρυπνίη «ἄν abit, postea ἄν. omissum est, — ; Quod 
nuperrimus editor exhibet, unius libri auctoritate; ἢ γὰρ, 
ὀδύνης τε καὶ πόνων ἀγρυπνέειν, ἣ παραφρονήσειν En 

ἀπὸ τουτέον τοῦ σημείου, id non veterum, 

rum interpretum «orationem sapit. |... 00 τ "-— 
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χ΄. Διαχώρημα dE ^ ἐστι ἄριστον τὸ μὰλ- 
θακόν τὲ καὶ ξυνεστηκός" ὑπόπυρρον δὲ ἔστω 
χαὶ μὴ λίην "δυσῶδες καὶ τὴν ὥρην; ἥνσερ 
καὶ ὑγιαίνοντι ὑπεχώρει. πλῆθος δὲ πρὸς 
λόγον" τῶν ἐσιόντων" τοιάύτης γὰρ ἐούσηξ 
τῆς διεξόδου, ἡ κάτω κοιλίη ὑγιαίνοι ἄν. El 


δὲ εἴη ὑγρὸν τὸ διαχώρημα: ξυμφέρει μήτε 
τρύζειν, μήτε πυκνόν τι εἶναι καὶ xxr? ὁλί: 
γον ὑποχωρέειν" κοπιῶν. γὰρ ὃ ἄνθρωπος. ὑπὸ 
τῆς ξυνεχέος ἐξαναστάσιος ἀγρυπνοίη ἄν: 
εἰ δὲ ἀθρόον πολλάκις διωχωρέει, κίνδυνος 
λειχοθυμῆσαι. ᾿Αλλὰ χρὴ κατὰ τὸ πλῆθος 
τῶν ᾿ἐσίόντων ἢ δὶς ἢ τρὶς τής ἡμέρης ὕπο- 
αὠρέειν. τῆς δὲ γυχτὸς ἅπαξ πλέον δὲ 
ὑχίτω τὸ πρωΐ, ὥσπερ ξύνγθές. ἐστι τῷ ἀν- 
θρώπῳ. Παχύνεσθαι δὲ χρὴ τὸ διωχώρημα, 
ἰούσης πρὸ κρίσιν τῆς νούσου. ᾿Ἐπιτήδειον 
δὲ xa) ἕλμινθας στρογγύλας διεξιέναι μετὰ 
τοῦ διωχωρήματος., πρὸς κρίσιν Ἰούσης τῆς 
γούσου: Δεῖ δὲ ἐν παντὶ τῷ νοσήματι λὰ- 
χαρὴν τὴν κοιλίην εἶναι καὶ εὔογγκον. Ὕδα- 


1 βριστόν leri Sc. V. — 3 Ita cod. Sc, εἰσιόντων cett. 


90. Διωχώρημα δέ ἐστι ἄριστον κ΄ T. X]. Hoc loco verba 
ὑπόπυρρον δὲ ἔστω καὶ μὴ λίην δυσῶδες olim non legeban- 
tur, sed in mss, et edd. omnibus inferuntur inter verba in- 
fra obvia ἰούσης πρὸς κρίσιν τῆς νούσου et ἐπιτήδειον 38 
χαὶ ἕλμινθας κ. T. A. Galenus in comm. postquam ex Hip- 
pocratis sententia alvi recrementum quale in sanis sit oportet, 
descripsit: προσκείσθω δέ, inquit, ὅτ, καὶ 74 χροιὰ, καὶ ἡ 
ὀσμὴ φυλαττέσθω τῶν κατὰ φύσιν, ἅπερ αὐτὸς ὁ Ἵππο- 
κρώτης οὐ προσέγραψεν, ὡς ἐξ ὧν εἶπε παρὰ φύσιν 
ἐπινοῆσαί σοὶ δυναμένῳ καὶ ταῦτα. συνηθὲς γὰρ αὐτῷ 
τοῦτο πολλάκις ἐδείξαμεν ὃν, ἐκ τῶν ἐναντίων ἐνδείκνυ- 
eli τὰ ἐναντία παρωλείποντι τὰς προσηγορίας αὐτῶν. --- 
Nimirum cum haec scribebat non meminerat verborum etiam 
in eius textu. infra scriptorum, quae transposui, ὑπυπόρρον δὲ 
ἔστω καὶ μὴ λίην δυσῶδες, de quibus in comm. (p. 137. 
el. Kühn.) Ἔπρεπε, inquit, τοῦτον τὸν λόγον κατὰ τὴν 
ἀρχὴν εἰρῆσθαι τῆς περὶ τῶν διαχωρημάτων διδασκαλίας, 
ὡς γενέσθαι; τὴν fcu τοιαύτην. διαχώρημα δ᾽ ἄρι- 
στόν ἐστι μαλθακόν τε καὶ συνεστηκὸς καὶ 
τὴν ὥρην, ἥνπερ καὶ ὑγιαίνοντι ὑπεχώρει. 
πλῆθος δὲ πρὸς λόγον τῶν εἰσιόντων, ὑπόπυ,- 
ρὸν «δ᾽ ἔστω καὶ μὴ λίαν δυσῶδες, ἵνα, ὡς ἔφην 
ὀλίγον ἔμπροσθεν, τήν τε σύστασιν αὐτοῦ καὶ τὸ πλῆθος 
xul τὸν καιρὸν τῆς ἀποκρίσεως ἔτε τε τὰς ποιότητας ἂμ- 
φοτέρας, τήν τε ὁρατὴν καὶ τὴν ὀσφραντὴν, $ διωρισμέ- 
γον. — Cum Galeno facile consentias verba jsta ad locum 
nostrum esse transferenda; mec vero credo auctorem illa 
€o loco, quo nunc habentur, interposuisse, sed ubi rerum 
natura ipsa ut et Galenus et nos ea requiramus cogit. Ni- 
mürum eonferumus Coacam 601: Διωχώρημω κοιλίης βέλτι- 
στὸν μαλθακὸν, συνεστηκὸς, ὑπόπυρρον. μὴ σφόδρα δυσῶδες, 
διαχωρέον τὴν εἰθισμένην ὥρην. Πλῆθος δὲ πρὸς λόγον τῶν 


20. Alvi deiectio optima est; si mollis ést 
et. consistit; sit autem subfülva neque admodum 
graveolens,-eoque tempore ;:'quo per. sanitatem 
deiici . soleat; copia. vero: ciborum | -ingestorum 
rationi respondeat. alis enim exitus inferiorem 
alvum bene valere declarat. Sin autem liquida 
Sit-alvi egestio ; iuvat eam neque stridere, neque 
crebro et parva quantitate singulis vicibus ex- 
cerni. Frequens enim desidendi labor aegrum 
fatigat, eique insommiam  adferet... Quodsi: affa- 
tim-et saepe delicit, periculum. est. me animus 
deficiat. Verum pro ingestorum ciborum copia 
bis aut ter interdiu et noctu semel deiici debet, 
plüs tamen prima luce subeat pro hominis con- 
suetudine. Crassiorem autem fieri deiectionem 
oportet , morbo ad iudieationem procedente. Lum- 
bricos quoque rotundos cum alvi excretione pro- 
dire. morbo in iudicationem. tendente expedit. 
Per totum. vero morbum ventrem mollem. esse 
et mediocriter extumescere convenit. At valde 
aquosum; aut album; auf ex viridi pallidum, 


ἐσιόντων. πωχυνέσθω δὲ πρὸς τὴν κρίσιν" χρήσιμον δὲ καὶ 
ἕλμινθας στρογγύλας διεξιέναι πρὸς κρίσιν προσάγοντι. 
In hisee ordo debitus observatur, quem. quare pessime per- 
furbavisset auctor Prognostici non video, sed librariis solis 
rem. deberi arbitror. 

κοπιῶν γὰρ ὃ ἄνθρωπος ὑπὸ τῆς ξυνεχέος ἐξαναστάσιος 
ἀγρυπνοίη ἄν] Vulgata est κοπιῆ γὰρ ὃ ἄνθρωπος ὑπὸ τῆς 
ξυνεχέος ἐξαναστάσιος καὶ ἀγρυπνοίη ἄν. Alteram quam 
cum Littréo exhibeo, hie c codd. Parr. dedit et quamquam 
vulgata ferri possit, eam tamen praestare puto. 

πλέον δὲ ὑπίτω τὸ πρωΐ. Haec vera loci lectio mihi visa 
cst, unde librariorum errore exstitisse opinor πλέον ὑπὸ τὸ 
πρωΐ: et πλείονα 3 ἐπὶ τὸ πρωΐ. ltaque dedi quod ab ipso 
auctore profectum videbatur. 

ἐπιτήδειον δὲ καὶ ἕλμινθας x. T. A.] Foésius: ,hunc 
de lumbricis locum, inquit, aliter mihi legisse videtur Coel. 
Aurel. cap. 8. lib. IV. tard. passionum, cum quaedam attri- 
buit Hippocrati de aegrotantis interfectione, cum mortui fue- 
rint exclusi lumbrici omnibus in morbis." Lubet ipsa Coelii 
verba adscribere: p. 537. ed. Almelov. lego: ,,Chrysippus 
Asclepiadis sectator libro tertio de lumbricis solis in celeribus 
causis, siye periculosis: mortuos, inquit, lumbricos egestos 
interfectionem — aegro portendere.  Ostendunt enim mortui 
aciem vehementem inesse, quando magis aegri periclitantur. 
Sie, inquit, denique Hippocratem ferri dicentem suo libro; 
eos, qui in aegritudinis declinatione cum stercoribus egerun- 
tur, nihil grave significare. Sed neque, inquit, Dioclem Hip- 
pocrati contrariam protulisse sententiam dicendo mortuos vel 
inanes esse meliores: si quidem hie in febribus solutionum 
hoe dixisse videtur, Hippocrates autem mortem significare 
in febribus stricturae." ^ Ex hisce minime liquet Coelium, 
seu potius Chrysippum, cuius verba adfert, diversum a no- 
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pic: δὲ κάρτα, ἢ λευκὸν, ἢ Χιλωρὸν, ἢ ἕρυ- 
θρὸν Ἰσιχυρῶς, 3) ἀφρῶδες διαιχωρέειν., πονηρὰ 
ταῦτα πάντα. "Ἔτι" δὲ. πονηρὸν καὶ σμικρόν 
τε ἐὸν. καὶ γλίσχρον καὶ ὑπόχλώρον y. καὶ 
λεῖον. Τούτων “δὲ θανωτωδέστερα dy tiq τὰ 
μέλανα. ἢ λιπαρὰ, ἢ πέλιω, ἣ Ἰώδεα, ἢ 
κάκοδμα. Τὰ δὲ ποικίλα» “χρονιώτερω μὲν 
τούτων, ὀλέθρια δὲ οὐδὲν ἧσσον: ἔστι δὲ" τὰ 
τοιαῦτα ξυὰμαωτώδεα, καὶ χολώδεα, καὶ αἷ- 
ματώδεα: καὶ “'ῥασοειδέω y καὶ μέλανα: πο: 
τὲ μὲν ὁμοῦ διεξερχόμενα ἀλλήλοισι, ποτὲ 
δὲ κατὰ μέρος. 

κα΄. Φῦσαν δὲ ἄνευ «νόφου μὲν περδήσιος 
διεξιέναι. ἄριστον κρέσσον δὲ καὶ ξὺν ψό- 
φῳ διελθεῖν, ἢ αὐτοῦ ἀνειλέεσθαι" καΐτοι καὶ 
οὕτω διελθοῦσα σχμαίνει ἢ πονέειν. τὶ τὸν 
ἄνθρωπον, ἢ παραφρονέειν, ἢν μὴ ἑκὼν ὃ 
ἄνθρωποφ οὕτω τὴν. ἄφεσιν. τῆς φύσης ποιή- 
συται. Τοὺς δὲ ἐκ τῶν ὑποχονδρίων πόνους 
τε καὶ κυρτώματα, ἣν ἣ νεαρὰ καὶ μὴ “ξὺν 
φλεγμονῇ, λύει. βορβορυγ ὠμὸς: ἐγ γενόμενος 
ἐν τῷ ὑποχονδρίῳ, καὶ μάλιστα μὲν διεξιὼν 
ξὺν κόπρῳ τε καὶ οὔρῳ καὶ Qócu, ἣν δὲ μὴ, 
καὶ αὐτὸς διαπεραιωθεὶς ὠφελέει: ὠφελέει. δὲ 
καὶ ὑποκαταβὰς ἐς τὰ κάτω sopa. 

κβ΄. Τὸ 08 οὗρον ἄριστον. μέν ἐστι. ὅταν 
5j λευκή. τε ἡ ὑπόστασις καὶ Mtf, καὶ Ópa- 
Ay παρὰ “πάντα. τὸν χρόνον, ἔστ᾽ ἂν κριθῇ 
5 voUcocg* σημαίνει γὰρ ἀσφάλειάν τε καὶ 
γόσημω ὀλιγοχρόνιον ἔσεσθαι. Ἐὶ δὲ διαλεί- 


πάντα E. Sc. V. 


stra huius loci lectionem vidisse: sed facile fieri potuit ut 
minus. bene Coi verba. intelligeret. D 

ἢ χλωρὸν, ἣ ἐρυθρὸν ἰσχυρῶς, ἢ ἀφρῶδες. . Quod. atti- 
net ad huius loci lectionem , qualem constitui, tenendum hune 
Prognostici locum desumtum esse e Coaca 611., ubi initio: 
ἐξέρυϑρον ἐν περιπλύσει διαχώρημα Φλαῦρον᾽ φλαῦρον δὲ 
καὶ τὸ σφόδρα χλωρὸν, 4 λευκὸν, ἣ ἀφρῶδες, 4 ὑδαρές.. 
καὶ τὸ μικρόν τε καὶ γλίσχρον καὶ λεῖον καὶ ὑπόχλωῤον, 
κακόν. ltaque ἢ ἐρυθρόν, licet e comm. et Schol. patere 
videatur Galenum id mon legisse, tamen retinui, sed eieci 
paulo inferius καὶ λευκόν, quod uno cod. med. excepto, ce- 
teri libri omnes pone καὶ γλίσχρον inferunt. 

καὶ xoMsu, καὶ αἱμχατώδεω,] Verba καὶ αἱματώδεω 
e Gal. recipienda fuere ob similitudinem huius loci cum. fine 
Coacae 631., unde procul dubio desumtus. est. 

21. Zvsv ψόφον μὲν περδήσιος.] Cett. καὶ περδήσιος et μὲν 
καὶ περδήσιος. Ego καί delevi ad exemplum Coacae 495. ; ubi 
ἄνεν ψόφου περ,δήσιος; licet non. nesciam Foésium contraria 


aut rübrum admodum, adt spumosum recre- 
mentum deiici, haec omnia mala sunt, Praeter 
haec | quoque :malum est quod exiguuná; gluti- 
nosum, .ex viridi. subpallidum. et. laeve exsistit. 
His vero magis lethalia sunt nigrà, aut; pinguia, 
aut livida, aut aeruginosa, aut foetida. Varia 
autem.-his quidem: sunt: diuturniora, mihilo ta- 
men minus exitialia. Huiusmodi sunt strigmen- 
iosa, biliosa, cruenta, porracea: et nigra, modo 
simul inter se mixta; modo per vices prodeuntia. 


21. Flatum autem sine sonitu crepitus exire 
optimum. Praestat tamen cum. strepitu "prodire 
quam isthic revolvi: licet is, qui eo modo pro- 
dit; etiam. aegrum. aliquo: dolore - vexari. aut 
delirare indicet, nisi aeger sua sponte hoc mo- 
do flatum . emiserit. At praecordiorum. dolores 
et tumores recentes quidem. et sine inflamma- 
tione murmur solvit: circa praecordia exortum, 
idque potissimum si cum stercore, urina et; flatu 
prodierit, alioqui ubi ipsum per se transmissum 
fuerit, iuvat, iuvat etiam si ad inferiores sedes 
descenderit. 


DUM 
32. Urina optima est, in qua. per omne ten» 


pus, quoad morbus iudicatus fuerit, subsidet 
albui; laeve et aequale. Securitatem enim bre- 
vemque morbum fore significat. Quod si infer 
mittat οὐ interdum quidem pura meiatur, inter- 


ratione. copulam . in. Coaca. e nostro. loco additam Ἶ 
illique obseeutos esse Mack.; Lind. Chart. Causa quare 
reiecerim haec est; puto ψόφος περδήσιος quodam eu| 
dici. pro simplici πέρδησις, indeque fieri ut mox 
ψόφον mentio fiat in verbis κρέσσον δὲ καὶ ξὺν ψόφῳ διελθεῖν, 
Credo equidem Foésium non satis animadyertisse in. Coste 
verbis priorem tantum. genitivum a praepositione ἄγεν pendere; 
non item alterum, eodem autem modo hio res,se habet, |. 
καίτοι καὶ οὕτω διελθοῦσα σημαίνει v. m. λ.} Haeosola. 
vera est lectio, quam. fere exhibet Conca similis 495, ; Vul 
gatum καὶ οὕτω 3àieA0eUsz, mancum est, Nostram Ἷ 
praebent cod. Med. alterque Littréi. 
ἣν δὲ μὴ, καὶ αὐτὸς bore eer ὠφελέει. vina 
αὐτὸς δὴ περαιωθείς : nostram lect. Galeno. debemus ; est 
autem. Coacae 281. scriptura, ita ut velhoc auctoritatem illi 
faciat: verum. praeterea. praepositio 3/4 iu duis 
tionem significantibus solennis: v, c. διωχωρέειν,. EE 
διάδοσις κάτω, διεξιέναι. : ἐν orte 
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ποι καὶ ποτὲ μὲν καθαρὸν oüpforro, ποτὲ 
δὲ ὑφίσταται τὸ λευκὸν καὶ λεῖον, χρονιω- 
τέρη γίγνεται ἡ νοῦσος καὶ ἧσσον ἀσφαλής. 
ΕἸ δὲ εἴν τό τε οὖρον ὑπέρυθρον καὶ ἡ. ὑπό- 
στασις αὑτοῦ ὁμοίη καὶ λείη. πολυχρονιώτε- 
gov μὲν τοῦτο τοῦ πρώτου γίγνεται, σωτή- 
ριον δὲ κάρτα. ἹΚριμνώδεες δὲ ἐν τοῖσι οὔ- 
poici. ᾿ὑχοστάσιες., «πονηραί". τούτων δέ εἰσι 
χἀκίους αἱ " πεταλώδεες" αἱ λευκαὶ δὲ καὶ 
λεσταὶ, κάρτω Φλαῦραι" τούτων δ᾽ ἔτι xa- 
χίους εἰσὶ αἱ πιτυρώδεες- Νεφέλαι. δὲ ἕμ- 
φερόμεναι τοῖσι οὔροισι. λευκαὶ μὲν ἀγαθαὶ. 
C D Φλαῦραι. *"EoT! ἂν “δὲ πυρρόν 
ἣ τὸ ὀδρον. καὶ λεπτὸν, σημαίνει: τὸ νόση- 

i jin εἶναι. El. δὲ xad πουλυχρόνιον 
εἴη τοιοῦτον ἐὸν, κίνδυνος μὴ οὐ δυνήσεται 
ὥνθρωπος διωρχέσωι. ἔστ᾽ ἂν πεσανθῇ ἡ γοῦ- 
605. Θανατωδέστερα δὲ τῶν οὔρων τά τε 
δυσώδεα καὶ ὑδωτώδεω καὶ μέλανα xa) 'πὰ- 
χέα" ἔστι δὲ τοῖσι μὲν ἀνδράσι. καὶ «τῇσι γυ- 
ναϊξὶ τὰ μέλανα τῶν. οὔρων κάκιστα; τοῖδι 
δὲ παιδίοισι τὰ ὑδωτώδεα. Ὁκόσοι δ᾽ ἂν οὗ- 
pa) λεχτὰ καὶ ὠμὰ οὐρέωσι πουλὺν y póvoy 
ἣν τὰ ἄλλα ὡς περιεσομένοισι σημεῖα. ἢ. 
τούτοισι ἀπόστασιν δεῖ προσδέχεσθαι ἐς τὰ 
κάτω" τῶν φρενῶν “χωρία. Καὶ τὰς λιπαρό- 
τήτας δὲ τὰς ἄνω ἐφισταμένας ἀραχνοεῖ- 
día; μέμφεσθαι" ξυντήξιος γὰρ σημεῖα. 
Σχοκέειν δὲ χρὴ τῶν οὔρων ἐν οἷσι αἱ νεφέ- 
Mu,» τε ἄνω, ἤν τε κάτω ἔωσι, καὶ τὰ 
χρώματα ὁκοία ἴσχουσι, καὶ τὰς μὲν κάτω 
φερομένας ξὺν τοῖσι χρώμασι, οἷσι εἴρηται, 
ἀγαθὰς εἶναι γομίζειν καὶ ἑπαινέειν. τὰς δὲ 
ἄνω ξὺν τοῖσι χηόμβοι, οἷσι εἴρηται, κακὰς 
εἶναι καὶ μέμῴεσθαι -* τὰς τοιάσδε. Μὴ 
ἐξαπατάτω δέ σε, ἢν αὐτή γὲ ἡ κύστις τι 


dum etiam subsideat album οἱ laeve, diuturnior 
et minus: securus morbus: evadit. At. urina sub- 
rubra simileque quod. subsidet et laeve, haec 
longe quidem diuturnior quanr prima fit, valde 
tamen salutaris. Sedimenta autem in urinis cras- 
siores hordei tosti non exacte, moliti partes re- 
ferentia, :prava sunt, hisque peiora laminis si- 
milia;^Alba vero et tenuia valde prava, atque 
lis: etiam ' deteriora fürfuracea. Nubeculae, quae 
pér urinas feruntur, albae quidem bonae , nigrae 
vero malae sunt. Quoad autem urina fulva fue- 
rit et tenuis, crudum esse morbum. indicat. 
Quod: si^ diutius talis urina perseveret, pericu- 
lum -est'ne non possit. aeger sufficere, quoad 
morbüs: concoquatur. At -exitiosiores sunt urinae 
foetidae et aquosae et nigrae et/crassae. Sunt 
autem in virisquidem. et mulieribus urinae ni- 
grae, in pueris aquosae deterrimae. Quibus uri- 
nae tenues'et crudae multo tempore redduntur, 
si^reliqua signa" salütaria sint, im iis abscessus 
δὰ loca mfra septum transversum exspectari 
debet. Quinetiam pinguedines: supra innatantes 
argneorum telas referentes damnare oportet, col- 
liquationem namque significant. In urinis autem, 
quae nubéculas habent, considerandum venit an 
superne, an inferne ferantur et quosnam ha- 
beant colores. Et quae quidem deorsum ferun- 
tur cum dictis coloribus, bonae censendae et 
commendandae, at quae sursum feruntur cum 
dictis coloribus, malae et vituperandae. Neque 
vero tibi imponat vesica quoquo modo affecta, 
Si huiusmodi urinas reddiderit. Non enim totius 


^corporis, sed ipsius per se indicium est. 
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29. χριμνώδεες δὲ ἐν τοῖσι οὔροισ, ὑποστάσιες.) Cum 
Galeno artieulum ante ὑποστώσιες, quem plurimi libri editi 
et scripti adponunt, omisi. Adderem si semper ὑποστάσιες 
in omni urina quacumque adessent. 

ἔστ᾽ ἂν δὲ πυρρόν᾽ τε ἢ τὸ οὖρον καὶ A., σημάΐϊνει. X. T. À.] 
Optativus ἔστ᾽ ἂν εἴη magnopere me ofendebat, ita ut sub- 
iunctivum $ e Gal. et mss. duobus Littréi dederim: 

εἰ δὲ καὶ πουλυχρόνιον — ἡ νοῦσος. "Galeni lectio: ei 


δὲ καὶ πολυχρόνιον εἴη τὸ νόσημα, τὸ δὲ οὖρον τοιοῦτον 
ἐόν κι΄ τ. A. minus placet; illud và νόσημα, τὸ δὲ οὖρον 
interpreti alicui deberi dixerim. Hoe quidem propterea mo- 
néo, quod Littréus: ,Ce texte, inquit, de Galien vaut peut- 
étre -mieux que celui de nos imprimés a quo prorsus dis- 
sentio. In fine pro ἥ νοῦσος libri non pauci τὸ οὖρον: mihi 
ilud praeplacet ob periodi superioris finem: σημωΐνει τὸ 
νόσημα ἄπεπτον εἶναι. 
185 
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γόσημα ἔχουσα τῶν οὔρων τὰ τοιαῦτα ἀπὸ- 
διδῷ" οὐ γὰρ τοῦ ὅλου σώματος σημεῖόν ἔστι, 
ἀλλ᾽ αὐτῆς κατ᾽ écurfv- 

κγ΄. Ἔμετος δὲ ὠφελιμώτατος ὁ (AE 
γματός τε καὶ χολῆς ᾿ ξυμμεμοιγ μένων ὡς 
μάλιστα" καὶ μὴ παχὺς κάρτα, μηδὲ σο- 
λὺς ἐμείσθω: οἱ γὰρ ἀκρητότεροι κακίους 
εἰσί. Kl δὲ εἴη τὸ, ἐμεύμενον πρασοειδὲς. 
ἢ πέλιον, ἢ μέλαν. ὅ τι. ἂν ἣ τούτων: τῶν 
χρωμάτων, νομίζειν Xp πονηρὸν εἶναι. El 
δὲ καὶ πάντα τὰ χρώματα ὃ αὐτὸς ᾿ἄνθρω- 
moG ἐμέοι,. κάρτα ὀλέθριον τοῦτο γίγνεται" 
τάχιστον δὲ θάνατον σηϊήσίνει τὸ σέλιον τῶν 
ἐμεσμάτων; εἰ ὄζει. δυσῶδες" " πᾶσαι γὰρ αἱ 
ὑπόσαπροι καὶ δυσώδεερ ὀδιμιαὶ κακαὶ ἐκὶ má- 
σι τοῖσι ἐμεομένοισι. 

κδ΄, ἹΠτύελον δὲ wp» ἐπὶ πᾶσι τοῖσι ἀλ- 
ψήμασι τοῖσι περὶ τὸν πνεύμονά τε καὶ τὰς 
πλευρὰς ταχέως. τε. ἀναπτύεσθαι. καὶ εὐπε- 
τέως. ξυμμεμοιν μένον τε φαίνεσθαι τὸ ξαν- 
θὸν ἰσχυρῶς. τῷ πτυέλῳ. Ἐ) yàp πολλῷ 
ὕστερον μετὰ τὴν ἀρχὴν τῆς ὀδόνης ἀνα- 
πτύοιτο ξανθὸν. ἐὸν, ἢ πυρρὸν, ἢ πολλὴν βήχα 
παρέχον, καὶ μὴ ἰσχυρῶς ξυμμεμιγ μένον, 
κάκιον γίγνεται" τό τε γὰρ ξανθὸν ἄκρητον 
ἐὸν κινδυνῶδες, τὸ δὲ λευκὸν καὶ ey Moy pov 
καὶ στρογγύλον. ἀλυσιτελές. ἹΚακὸν δὲ καὶ 
τὸ χλωρὸν ἐὸν κάρτα καὶ τὸ ἀφρῶδες. El 
δὲ εἴη οὕτως ἄκρητον ὥστε καὶ μέλαν Qa- 


1 συμμεμιγμένων ἐμούμενος Sc. V. — ? καὶ γὰρ αἱ ὑσμαὶ κακαὶ ἐπὶ κι τ΄ A. Sc. V. 


ἀλλ᾽ αὐτῆς κατ᾽ ἑωυτήν. Vulgo αὐτῆς καϑ᾿ ἑωντῆς. 
Codd. vero Med. et Com. apud Mackium κατ᾽ ἑωυτῇ. Hinc 
lonico more κατ᾽ ante adspiratam retinui, et ex ἑωυτῇ ac- 
cusativum effeci; nam saepius eiusmodi terminationes confundi 
vidi. Praepositio vero κατα hoc significatu accusandi casum 
omnino sibi requirit. Itaque cum Gal. Chart. et Kühnio dedi 
quod linguae Graecae usus flagitat. 

23. ἔμετος — φλέγματός τε καὶ χολῆς ξυμμεμιγμέ- 
νων. Vulgata in his fert ξυμμεμιγμένος ; exhibui cum. Lit- 
tróo codd. plurium Parr. lect. 

οἱ yàp ἀκρητότεροι.) Cod. scriptus unus οὗ δὲ Zxpwré- 
στεροι, quod cum Coacae 556. lectioue convenit: quid prae- 
ferendum sit yZp an δέ vix scio. Possint intermedia καὶ μὴ 
παχὺς κάρτω, μηδὲ πολὺς ἐμείσθω inter pr.mum et tertiun: 
periodi membrum facere, ut γάρ hic minus arrideat: necdum 
tamen in textum δέ inferre sum ausus; ob loci finem. . De 
meo ἀκρητότεροι dedi pro ὠκρητέστεροι. 

τάχιστον δὲ θάνατον — πᾶσαι γὰρ αἱ ὑπόσαπροι.] Se- 
cutus sum Littréum in prioribus illis τάχιστον: δὲ θάνωτον 


38. Vomitus perquam. est -utilis, qui: bilem 
pituitae quam. maxime permixtam habet; neque 
crassus sit admodum neque multus. Qui enim 
sinceriores, peiores sunt. Si vero quod'vomi- 
tione relicitur. porrum : colore referat ; .aut. livi- 
dum. aut. nigrum. fuerit, quisquis horum: colo- 
rum. adfuerit, pravus existimandus est. Quodsi 
eodem. vomitu ommes hi colores reiiciantur, id 
exitiale est admodum. αὐ lividus vomitus; si 
graviter olet, celerrimam.. mortem, denunciat; 
nam. omnes subputres et graves. odores in-o- 
mnibus  vomitionibus mali. ἽΝ 

24. In omnibus pulmonum et laterum. dolo- 
ribus sputum: celeriter. prompteque exspui con- 
venit, sputoque flavum. valde permixtum appà- 
rere. Etenim: si multo post, doloris initium quod 
flavum -est;. aut. fulvum, aut. multam. tussim 
exhibeat, neque. valde. permixtum. exspuatur, 
deterius est. Flavum quippe, si sincerum füe- 
rit, periculum subesse. testatur, album autem 
et; viscidum et rotundum inutile. Malum quoque 
valde. viride, aut pallidum; itemque spumans. 
At si adeo sincerum fuerit, ut etiam nigrum 
appareat, id illis deterius est. Malum quoque 
ubi nil. expurgatur, neque ipsum proiieit pulmo, 


€ Galeno recipiendis pro vulgato τάχιστα γὰρ ἑάνατον. E. 
simul zZcc:; γάρ ut scriberetur necesse fuit, quippe | 
vera ratio, quare vomitus lividae et graveolentis natae 
perniciem adferat, exponitur. Forte im vulgata horum: ve- 
borum scriptura particulae δέ et ydp inyicem sedem 
commutaverant. Nonnullorum certe librorum lectio x y 
αἱ ὀσμαΐ κι T. A. nostrae scripturae favet. 5wds 
24. ἣ πολλὴν βῆχα παρέχον, καὶ μὴ ied ξυμμε: 
μιγμένον.] Littréus ad ἢ μή πὐποίαυ:, ἤ cod. Med, Gil 
in cit. ΠῚ. p. 392. 3 καί Merc. in marg. , «zí pro ἤ vulg. —d2i 
pour j rend le texte vulgaire medicalement inintelligible." 
Me. quidem iudice lectio xaí praestat: mec tamen mihi per. 
suadeo ommia jam xecte habere, modo conferamus Coacae 390 
yerba: và δ᾽ ὕστερον πολλῷ τῆς ὀδύνυς ἀναγόμενον ὃ 
ἢ μὴ μεμιγμένον καὶ πολλὴν βῆχα παρέχον, 709p 1 
hisce verosimile .fit καὶ μή non 3j wá. de auctorem Pre- 
gnostici; sed forte verborum ordo. a librariis turbatus est 
Vitium certe Mere patet.e seqq. in Coaca laudata: : 
γηρὸν δὲ πάντως |... καὶ τὸ mÉMOV καὶ δες; mam. species 
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γεσθαι, δεινότερόν ^ ἐστι τοῦτο ἐκείνων. Κα- 
xà) δὲ καὶ ἣν ' μηδὲν ἀνακαθαίρηται.» μηδὲ 
προΐῃ ὁ πνεύμων, ἀλλὰ πληρὴς ἐὼν ζέῃ ἐν 
τῇ φάρυγγι. Αἵματι. δὲ ξυμμεμίγ μένον μὴ 
πολλῷ πτύελον ξανθὸν ἐν τοῖσι " Ζεριπνευ- 
μονιχοῖσι ἐν ἀρχῇ μὲν τῆς νούσου πτυόμενον, 
“σεριεστικὸν καὶ κάρτα ὠφελέει" ἑβδομαίῳ 
δὲ ἐόντι ἢ παλαιοτέρῳ ἧσσον ἀσφαλές. Πάν- 
τὰ δὲ τὰ πτύελω πονηρά ἐστι. ὁκόσα dy 
τὴν ὀδύνην μὴ παύῃ" κάκιστα δὲ τὰ μέλανα, 
ὡς διαγέγρασται. Τὰ δὲ παύοντα τὴν ὀδύ- 
γην πάντων ' ἀμείνω ἀναπτυόμενα. 

“Κορύζας δὲ καὶ πταρμοὺς ἐπὶ πᾶσι τοῖσι 
περὶ τὸν πνεύμονα νοσήμασι καὶ προγ εγονέ- 
ναι καὶ ᾿ ἐπιγενέσθαι. κακόν: ἀλλ᾽ ἐν τοῖσι 
ἄλλοισι γοσήμασι τοῖσι θανατωδεστάτοισι οἱ 
σταρμοὶ λυσιτελέερ. 

κε΄, Ὁκόσα δὲ τῶν ἀλγημάτων ἐκ τούτων 
τῶν χωρίων μὴ παύεται, μήτε πρὸς τὰς τῶν 
πτυέλων καθάρσιως. μήτε * πρὸς τὴν τῆς κοι- 
λίης ἐκκόπρωσιν, μήτε πρὸς τὰς φλεβοτο- 
μίας τὲ xal φαρμακείας , καὶ διαίτας. εἰδέναι 
"δεῖ ἐκπυήσοντα. Τῶν δὲ ἐμπυημάτων ὁκόσα 
μὲν ἔτι “χὐλώδεος ἐόντος τοῦ πτυέλου ἐχπυὶ- 
σκετάι, ὀλέθρια κάρτα, εἴτε ἐν μέρεϊ τὸ Χο: 

. Aüüsg τῷ χύῳ ἀναπτύδιτο, εἴτε ὁμοῦ" μά- 
Mora δὲ, ἣν ἄρξηται χωρέειν τὸ ἐμπύημα 
ἀπὸ τούτου τοῦ πτυέλου. ἑβδομαίου ἐόντος 
τοῦ γοσήματος. "EAzlg δὲ τὸν τὰ τοιαῦτα 
πτύοντα ἀποθανεῖσθαι τεσσωρεσκαιδεκαταῖον, 
ἣν μή ri αὐτῷ ἐπιγένηται ἀγαθόν. 


sed propter multitudinem fervet in gutture. At 


Àin- pulmonis inflammationibus, si inter initia 


morbi: sputum excernitur flavum non multo 
permixtum :sánguine, salutare est et confert ad- 
modum. Septimo vero die ac tardius non adeo 
securum. Omnia autem sputa mala sunt, quae 
dolorem non sedant, pessima vero nigra, velut 
prius.scriptum est, At omnium, quae exscre- 
antur optima, quae dolorem. sedant. 


In omnibus pulmonis morbis gravedines et 
Sternutationes tum praeire, tum subsequi malum. 
Verum. in. ceteris maxime lethalibus morbis ster- 
nutamenta utilitate non carent. 

25. Horum vero locorum dolores, qui neque 
per sputorum purgationes, neque faecum alvi 
deiectionem,. neque venae sectionem, aut me- 
dicamenta purgantia et victus rationem. sedan- 
tür, eos ad suppurationem tendere sciendum 
est. Ex suppurationibus autém admodum  exi- 
tiales. sunt, quae sputo. adhuc. quidem. bilioso 
exsistente suppurantur, sive biliosum illud. se- 
paratim, sive una cum. pure exspuatur; idque 
potissimum, .si- ab huiusmodi sputo:suppuratio 
procedere coeperit, cum morbus ad septimum 
diem pervenerit. Qui vero talia spuit, ne de- 
cimo quarto die moriatur metus est, nisi quid 
boni accesserit. 


* 
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istse lividi et aeruginosi sputi in Progn. omittuntur, cum 
tamen nigri mentio fit, quae species in Coacae verbis cum 
proxime: antecedentibus a&rete cohaeret.  Advertit ἰσχυρῶς 
bis in hae $. et supra $ 3. im verbis ZyxorAor ἰσχυρῶς et 
$97 in verbis θερμὰς — ἰσχυρῶς; pro σφόδρα positum. Non 
memini me in reliquiis: germanis Hippocratis id usurpari vidisse. 

μηδὲ προΐῃ ὃ πνεύμων, ἀλλὰ πληρὴς ἐὼν ζέμ ἐν τῷ 
φάρυγγι.) Haec quidem. structura. animadversione perdigna : 
πληρὴς ἐών omnino nominativum facit absolutum; nam ζέῃ 
subiectum sibi habet subintelligendum τὸ στύελον. 

κορύζας δὲ καὶ πταρμούς.}" Galenus in comm. ad h. 1. 
de diversitate κορύξας inter et καωτάρρους monet; qua expo- 
tita pergit: οὐκ 013 οὖν ὅπως ἐν τῷ προκειμένῳ λόγῳ πα- 
ῥελείφθησαν ὑπὸ τοῦ Ἱπποκράτους, εἰ μή τι ἄρα συνεπι- 


νοεῖν ἡμᾶς ἀξιοῖ ταῖς κορύζαις αὐτούς ᾿ ἴσως δὲ ἐν ἀρχῇ 
πρὸς τοῦ βιβλιογράφου παρελείφθησαν᾽ μυρίω γὰρ ὁρῶ 
καὶ νῦν. γινόμενα τοιαῦτα. Vanam esse Galeni suspicionem 


το docet loci nostri cum Coaca 399. comparatio. Vid. in 


primis etiam Celsus IV. 2. 4., quem etiam Foés. in Oecon. 
laudavit. Ceterum adyerterat locus, quem olim occupavit 
haec periodus de sternutatione, media inter verba de sputo- 
rum habitu inter £éw àv τῇ. φάρυγγι et. Αἵματι δὲ ξυμμε- 
μιγμένον, ita ut interrumperet in Prognostico Orationem, 
quae ad unam Coacam 390. descripta est. Ni fallor haec 
quoque res indieio est Prognosticum non integrum ad nos 
pervenisse. Non dubito qum olim aliam sedem occupaverit ; 
eam autem retuli ad: locum, quem aptissime occupatura iam 
mihi videbatur. 
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κα΄. Ἔστι δὲ τὰ μὲν ἀγαθὰ τάδε" εὐπε- 
τέως φέρειν τὸ νόσημα. εὔσνοον εἶναι. τῆς 
ὀδύνης ἀπηλλάχθαι, τό τε πτύελον ῥχίδίως 
ἀναβήσσειν, τό τε σῶμα ὁμαλῶς φαίνεσθαι 
θερμόν. τε: εἶναι καὶ μαλθακὸν: καὶ df pay μὴ 
ἔχειν, οὖρα δὲ καὶ διωχωρήματα καὶ ὕπνους 
καὶ ἱδρῶτας, ὡς διωγέγράπται ἕκαστα εἰδέ- 
yat ἀγαθὰ ἐόντα, ἐκιγίγνεσθαι" οὕτω μὲν 
γὰρ ἁπάντων τούτων ἐπιγενομένων, οὐκ' ἂν 
ἀποθάνοι ὥνθρωπος" εἰ δὲ τὰ μέν τοι αὐτῶν 
ἐπιγένοιτο, τὰ δὲ μὴ. οὐ πλείονα “ιρόνον 
ἥσας ἢ τεσσαρεσκαίδεκα ἡ μέρας ἀπόλοιτ᾽ 
ἄν ὥνθρωπορ. 
΄, Κακὰ δὲ τὰ ἐναντία τούτων" ^ δυσπὲ: 
τέως Φέρειν τὴν νοῦσον, πνεῦμα μέγα καὶ 
πυκνὸν εἶναι, τὴν ὀδόνην μὴ Ζαύεσθαι, τὸ 
πτύελον μόλις ἀνωβήσσειν, uv κάρτα, τό 
τε σῶμα ὑπὸ πυρὸς ἀνωμάλως ἔχεσθαι καὶ 
τὴν μὲν κοιλίην. καὶ τὰς πλευρὰς θερμὰς 
εἶναι Ἰσχυρῶς, τὸ δὲ μέτωπον καὶ τὰς χεῖ- 
pa, καὶ τοὺς πόδως ψυχροὺς οὗρα δὲ καὶ 
διωιχωρήματα καὶ ὕπνους, καὶ ἱδρῶτας. ὡς 
διωγέγραπται ἕκαστα εἰδέναι κακὰ ἐόντα" 
οὕτω γὰρ εἰ ἐσιγένοιτό τι τῷ πτυέλῳ τού- 
τῶν, ἀπόλοιτο ἂν ὥνθρωπος. πρὶν ἢ ἐς τὰς 
τεσσαρεσκαίδεκα ἡμέρως ἀφικέσθαι. “ἢ ἐνα- 
ταῖος. ἢ ἑνδεκαταῖος. Οὕτως οὖν ξυμβάλ- 


ἃ ἤγουν δυσπ. Sc. V. 


26. οὖρα δὲ καὶ διωχωρήματα καὶ ὕπνους καὶ ἱδρῶτας, 
ὡς διωγέγραπται ἕκαστα εἰδέναι ἀγαθὰ ἐόντα, ἐπιγίγνε- 
σθαι. Locum ut interpretes recte acciperint, vereor. Cormar.: 
,Uurinas et alvi egéstiones et somnos et sudores, velut de- 
Scriptum est, haec singula nosse convenit accidere, ut quae 
bona sint." Foésius: ,urinas etiam et alyi excrementa et 
somnos et sudores, velut descriptum est, singula supervenire, 
bona existimanda sunt." Ex his Latinis patere dixerim hos 
infinitivum :$j3vz: pro imperativo positum esse credidisse. 
Verum aliam loci scripturam exhibet Littréus: οὖρα τε καὶ 
διαχωρήματα καὶ ὕπνους καὶ ἱδρῶτας, ὡς διαγέγρωπταν 
ἕκαστω εἶναι ἀγαθὰ, ἐπιγίγνεσθαι. Nempe εἶναι, pro εἰ- 
δένωε unus illi liber praebuit, alterque ἐόντα vulgatae lectio- 
nis omittebàt. ,Le texte vulgaire, inquit, ne pouvait sub- 
sister: le sens qu'il donmait n'etait qu'apparent: j'ai changé 
εἰδέναι en εἶναι avec 2316., supprimé ἐόντα avec 2269. et 
Obtenu ainsi le sens convenable." . Istam autem innovationem 
parum firma auctoritate niti sponte patet cuivis, mihique 
propterea minime feri posse videtur, quod vulgata, quam 
ommes fere libri seripti et editi tuentur, bene habet et nullo 
vitio laborat, licet Corn. et Foés. me judice minus recte eam 
acceperint. Nam totum illud. ὡς διωγέγραπται ἕκαστα 
εἰδέναι ἀγαθὰ ἐόντα exctissime cohaeret: pertinet autem in- 


96. At in boris quidem. signis haee numeran- 
tur, facile; morbum sustinere, bene spirare, do: 
lore levari; sputum:sine difficultate reiicere;.cor- 
pus aequaliter: calidum: et molle videri ; sine siti 
ésse; urinas :etiam δὲ alvi recrementa δὲ somos 
et sudores; velut descripta sunt singula, ut scias 
esse laudabilia, supervenire. His- enim: omnibus 
sic. contingentibus ; haudquaquam "morietur: de: 
ger.' Quod. si éx his nonnulla: quidem contin. 
gant, alia. minime; non ultra Mme 
diem aeger vitam producet. Ὁ à 


ἢ 

277...Mala vero: signa suns; »quae- illis contra. 
rià,. morbuni. aegre: sustinere; spirationem ma. 
gnam- et. densam- esse; dolorem: minime: sedari, 
sputum aegre reiicere, vehementem. sitim. esse, 
corpus a febre inaequaliter detineri, alyum qui- 
dem - et: latera vehementer -calére, fronte; τῇδε 
nibus et: pedibus frigidis, urinas vero et'alvi 
excrementa et. somnos οὖ sudores; unaquaeque, 
qualia descripta sunt, ut mala esse: scias, σῦπ- 
tingere. Si quid enim ex his sputo: supervenerit, 
morietur.aeger prius quam ad decimum quar. 
tum diem perveniat, aut nono; aut undecimo 
die. Sic igitur coniicere. oportet, quodj tum | 
sputum istud valde lethale:sit; bic 

vom ΟΝ 
üt 
finitivus εἰδέναι δὰ id: genus dicendi; -quo Hie mui 
pro gerundio in dum ponitur. Vid. Vig. V. 3.7. 
ed. Henn. De Littréi innovatione infe etiani Yi 
5n 2 seg. de malis signis sermo fit. ] 
οὖρα δὲ καὶ διωχωρήματα καὶ ὕπνους καὶ Byiras, 

ὡς MUS ἕκαστα εἰδέναι κακὰ ἐδντα.} ὦ 
scripsit: ὡς διαγέγραπται ἕκαστα εἶναι κακὰ, ἐπίηβγγεσίαι: 
in adn. vero haec habet: ,j'ai corrigé, sans. de ms. i 


cette phrase d'aprés le parallélisme de celle, οὰ les bons 
signes sont énumérés," Vides:hie ommes auri ut 
quod. eodem modo, quo supra. accipio. 
pone-éóvrz, aeque.ac altero loco. illo. ἐπι ; 
gere volebam: nune tamen ne hoc quidem ires 
esse iudico, quum nostro loco:e verbis καὶ τὰς. πλεὺ; 
μὰς εἶναι ἰσχυρῶς, infinitivus εἶναι cogitatione. in. 3 
repeti possit, altero contra. loco inünitivus. proxime. 
ἔχειν non possit suppleri. 

οὕτω γὰρ εἰ ἐπιγένοιτό vi τῷ πτνέλῳ τούτων, 
πὸ ἂν ὥνϑρωπος.} - In. his: omnino. ? pleonasmus ας 
5ami alterutrum sufficeret , vel οὕτω. γὰρ ἀπόλοι 
ῥρωπος,, vel εἰ γὰρ ἐπιγένοιτό τι τῷ πανέλῳ, 
Morro. ἂν ὥνθρωπος. Nec. tamen. eiusmodi mim 


orationis. abundantia, quae. ἐπεξηγεῖσθαι d 
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λεσύαι χρὴ, ὡς “τοῦ: "πτυέλου τούτου θανά- 
τῴδεος ἐόντος μάλα, καὶ οὐ " περιάγοντος 
ἐξ τὰς τεσσαρεσκαίδεκα ἡμέρας. Τὰ δ᾽ ἐπὶ: 
γενόμενα κακά τε καὶ ἀγαθὰ ξυλλογιζόμε- 
νον ἐκ τούτων “ρὴ τὰς προρρήσιας προλέ-: 
γεῖν" οὕτω γὰρ ἄν τις ἀληθεύοι μάλιστα. 

κη΄. Αἱ δὲ ἄλλαι ἐκπυήσιες ῥήγνυνται αἱ 
πλεῖσται, αἱ μὲν εἰκοσταῖαι, αἱ δὲ τριηκο:- 
σταῖαι, αἱ δὲ τεσσαρωκονθήμεροι, αἱ δὲ πρὸς 
τὰς ἑξήκοντα ἡμέρας ἀφικνέονται. ὝΖο- 
σχέχτεσθαι δὲ χρὴ τὴν ἀρχὴν τοῦ ἐμπυήμα- 
τος ἔσεσθαι λογιζόμενον ἀπὸ τῆς ἡμέρης, ἥ 
τὸ πρῶτον ὥνθρωπος ἐπύρεξε, ἢ εἴ ποτε αὖ- 
τὸν ' ῥῖγος ἔλαβε, καὶ εἰ φαΐ ἀντὶ τῆς 600- 
γής αὐτῷ βάρος γεγενήσθαι ἐν τῷ τόπῳ; * ἐν 
ᾧ ἤλγεε: ταῦτα γὰρ ἐν" ἀρχῆσι γίγνεται 
τῶν ἐμπυημάτων. Ἔξ οὖν τούτων τῶν χιρό- 
yay τὴν ῥήξιν χρὴ προσδέχεσθαι τῶν ἐμπυ- 
ἡμάτων ἔσεσθαι ἐς τοὺς χρόνους τοὺς π’ροει- 
ἡ μένους. 

x. El δὲ εἴη τὸ ἐμπύημα ἐπὶ θάτερα 
μοῦνον, στρέφειν me καὶ καταμανθάνειν χρὴ 
ἐπὶ τούτοισι, μή τι ἔχῃ ἄλγημα ἐν τῷ ἑτέρῳ 
πλευρῷ" καὶ ἣν. θερμότερον ἣ τὸ ἕτερον τοῦ 
ἑτέρου, κατανλινομένου ἐπὶ τὸ ὑγιαῖνον π'λευ- 
ρὸν, ἐρωτᾶν εἴ τι αὐτῷ δοκέει βαρὺ" ἐκκρέ: 
pasa ἐκ τῶν ἄνωθεν. ἘΠ γὰρ εἴν τοῦτο. 
ἐκὶ θάτερόν ἐστι τὸ ἐμπύημα, ἐπὶ ὁκοῖον ἂν 
πλευρὸν Τὸ βάρος ἐγγένηται. 


decimum quartum diem, perducit. Ex his vero 
tüm -malorum, tum bonorum subducta ratione 
praedictiones: facere: oportet... Sic enim: quis po- 
tissimum. verum: assequatur. 


28. Reliquae vero suppurationes magnà ex 
parte rumpuntur, partim quidem vigesimo die, 
partim: etium trigesimo, quaedam quoque qua- 
dragesimo, nonnullae etiam ad sexagesimum 
diem deveniunt. Suppurationis autem initium 
fore suspicari licet, ratione habita diei, quo 
primum aeger febricitaverit, aut etiam primum 
rigor prehenderit, et quo sibi pro dolore pon- 
dus inesse in eo loco, qui dolore affligebatur, 
dixerit. Tsta nanique circa suppurationum in- 
ititia fieri solent. Ex hoc igitur tempore sup- 
purationum ruptionem fore intra praedicta tem- 
pora exspectandum est. 


39. Quod 5] in altero tantum latere suppu- 
ratio fuerit, tum vertere, tum ediscere ad haec 
convenit, num dolor aliquis alterum latus deti- 
neat, et si alterum altero calidius fuerit, inter- 
rogare num, ubi in latus sanum decubuerit, 
pondus illi desuper impendere videatur. Sic 
enim in altero latere, in quo pondus exstiterit, 
suppuratio est. 


1 φέάνοντος 80, V. — ? πρῶτον, quod h. 1, vulgo additur, om. etiam Sc. V. cf. Coacae lect, in adnn. — 3 ἐν om. Sc. V. — * ἀρχῇ V. — 


5 ἀποκρέμασθαι 80. V. 

Simile quid habes $ superiore im verbis: οὕτω μὲν γὰρ 
ἁπάντων τούτων ἐπιγενομένων, οὐκ ἂν ἀποβάνοι ὥνθρωπος. 

28, αἱ δὲ ἄλλαι ἐκπυήσιες.) Gal. ἴῃ comm.:- ᾿Ασαφές 
ἐστιν, inquit, ὁποίας ἄλλας λέγει" δυνατὸν μὲν γάρ ἐστι 
καὶ περὶ τῶν ἐν ἑτέροις μέρεσι γινομένων ἐκπυήσεων τὸν 
λόγον αὐτὸν ποιεῖσθαι καταλιπόντα θώρακα καὶ πνεύμονα, 
περὶ ὧν ἄχρι δεῦρο διείλεκται, δυνατὸν δὲ καὶ περὶ τῶν 
ἐν αὐτοῖς μὲν τοῖς ὀργάνοις, ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοιῶν ἐκπυήσεων 
ταῖς προειρημέναις, ἐνδέχεται δὲ καὶ περὶ ἀμφοτέρων. 
Quin de abscessibus pulmonis et thoracis. noster. loquatur 
nullus equidem dubito; puto vero illum τὰς ἄλλας ἐκπυή- 
cius opponere τοῖς ἐμπυήμασι, ὁκόσα ἔτι χολώδεος ἐόντος 
τοῦ πτυέλου ἐκπυίσκεται, et de quibus $ 25. sermonem 
facere coeperat. 

ὑποσκέπτεσθαι δὲ χρὴ τὴν ἀῤξχὴν τοῦ ἐμπυήματος ἔσε- 
ela, λογιζόμενον x. v. A.]: De meo ὑποσκόπτεσθαι scripsi, 
pro quo libri scripti et editi ἐπισκέπτεσθαι, quod quid hie 
&ibi velit non: intelligo. Contuli $ 13. ἁπάντων δὲ χρὴ τῶν 
οἰδημάτων τῶν χρονιζόντων περὶ ταῦτα τὰ up ὑπο- 


σκέπτεσθαι τὰς ἐκπυήσιας. --- $ 39. ὑποσκέπτεσθαιν 
χρὴ αἵματος ῥῆξιν. — ὃ 44. ὑποσκέπτεσθαι δὲ χρὴ εὐθέως 
φὰ περὶ τὴν ἀπόστασιν. Longe aliud quid ἐπισκέπτεσθαε: 
v. €. $ 8. ἐπισκέπτεσθαι δὲ χρὴ τὰ τοιαῦτα, ὧδε. ----  Ἐπε- 
σκέπτεσθαι valet fere simplex σκέπτεσθαι non semel itidem 
in Progn. obvium: ὑποσκέπτεσθαι να]οῦ προσδέχεσθαι, quod 
noster etiam saepius. usurpat. 

ἀπὸ τῆς ἡμέρης, $ τὸ πρῶτον ὃ ἄνθρωπος ἐπύρεξε, ἣ εἴ 
πότε αὐτὸν πρῶτον ῥἶγος ἔλαβε, καὶ εἰ φαΐη ἀντὶ τῆς 
ὀδύνης: αὐτῷ βάρος γεγενῆσθωι ἐν τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ ἤλγεε"] 
Sunt haec desumta e Coaca 402., ubi legimus: λογίζεσθαε 
δὲ τὸν χρόνον, ἀφ᾽ οὗ πρῶτον ἤλγησε, ἢ ἐβαρύνθη, ἢ ἐπύ- 
μεξε, ἢ εἴποτε ῥῖγος ἔλαβε. Nimirum illud εἴ ποτε et καὶ 
εἶ i nostris interpretatione indigere videtur. Ecce! ita haec 
accipio: ἢ $ πρῶτον αὐτὸν fiyoc ἔλαβε, εἴποτο ἔλαβε καὶ 
ἢ φαίη ἀντὶ τῆς ὀδύνης αὐτῷ βάρος γεγενῆσθαι, εἴ ποτε 
φαίη. ἄν. — Celsus II. 7.-.,,Numerabimus autem ab: eo die, 
quo primum -febricitavit aliquis, aut inhommit, aut gravita- 
tem, eius partis sensit". Legeritue ἢ εἰ Qa? 
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λ΄. Τοὺς δὲ ξύμπαντας ἐμπόους γιγνώ- 
σκειν “χρὴ τοισίδε τοῖσι σημείοισι" πρῶτον μὲν 
& ὃ πυρετὸς οὐκ ἀφίησι, ἀλλὰ τὴν μὲν ἡμέ- 
pt) λεστὸς ἴσχει, τὴν δὲ νύκτα πλείων, καὶ 
ἱδρῶτες πολλοὶ ἐπιγίγνονται, βήξαί τε θυμὸς 
ἐγγίγνεται αὐτοῖσι καὶ ἀποπτύουσι οὐδὲν 
ἄξιον λόγου καὶ οἱ μὲν ὀφθαλμοὶ ἔγκοιλοι 
γίγνονται, αἱ δὲ γνάθοι ἐρυθήμωτα lon ouct, 
καὶ οἱ μὲν ὄνυχες τῶν χειρῶν ψρυποῦνται. 
οἱ δὲ δάκτυλοι θερμαίνονται καὶ μάλιστα οἱ 
ἄκροι. καὶ ἐν τοῖσι ποσὶ οἰδήματα γίγνεται, 
καὶ σιτίων οὐκ ἐπιθυμέουσι, καὶ " φλύκταιναι 
γίγνονται ἀνὰ τὸ σῶμα. 

λα΄. Ὁκόσα μὲν οὖν ἐγχρονίζει τῶν ἐμ- 
συημάτων ἔχει τὰ σημεῖα ταῦτα, καὶ πι- 
στεύειν αὑτοῖσι “χρὴ κάρτα" ὁκόσα δὲ ὀλιγο- 
«ρόνιά ἐστι σημαίνεσθαι, τούτων ἥν τι ἐπι- 
φαίνηται. οἷα καὶ τὰ ἐν ἀρχῆσι γιγνόμενα, 
ἅμα δὲ καὶ ἦν τι δυσπνούστερος ἣ ὃ ἄνθρω- 
Tog. Τὰ δὲ ταχύτερον αὑτῶν καὶ βραδύτε- 
ρὸν ῥηγνόμενα. τοισίδε γιγνώσκειν. χρή" ἢν 
μὲν ὃ πόνος ἐν ἀρχῆσι ξόύντονος ^ γένηται, 
καὶ ἡ δύσπνοια καὶ ἡ βὴξ καὶ ὃ πτυαλισμὸς 
διωτείνῃ. ἐς τὰς εἴκοσι ἡμέρας ἔχων, προσ- 
δέχεσθαι τὴν ῥήξιν, ἢ καὶ ἔτι πρόσθεν: ἢν 
δὲ ἡσυχαίτερος ὁ πόνος ἥ, καὶ τὰ ἄλλα 


1 φλυκταῖναι. Sc. V. — " Ita etiam Sc. V. γίνεται vulgo. 


30. πρῶτον μὲν εἰ ὃ πυῤετὸς οὐκ ἀφίησι x. T. Δ In 
hisce Littréus unius tantum libri auctoritate εἰ suppressit , 
ego vero revocavi, quod quare fecerim exponendum. Loci 
"universi structura quodammodo inflectitur, sicuti locum sae- 
ὍΣ obtinet apud Graecos scriptores. Initio posuerat τοὺς 

B ξύμπαντας ἐμπύους γιγνώσκειν χρὴ τοισίδε τοῖσι ση- 
μείοισι: iam vero nostra illa quae continuo sequuntur ad 
hune modum cogitatione explenda sunt, ut intelligas ἐμσυόν 
viue. εἶναι γνώσῃ πρῶτον μὲν el ὃ πυρετὸς οὐκ ἀφίησι: haec 
igitur veluti obliqua oratione efferuntur, itemque sequentia 
donec perveniat ad (£z, τε ὑυμὸς ἐγγίνεται αὐτοῖσι, quo 
loco recta oratione uti incipit auctor. Itaque licet salvo sensu 
εἰ delere possis, non dubito tamen quin pervulgata per 
omnes unico excepto libros lectio revera ab auctoris manu 
profecta. sit. 

βῆξαί! τε ὑυμὸς ἐγγίγνεται αὐτοῖσι] ta libri octo et 
"Galenus; vulgo: βῆχές τε καὶ θυμός x. v. A. . Cum editore 
pres Galeni lect. sum secutus. Vid supra $ 15. huius 

ibri. 

3l. ὁκόσα δὲ ὀλιγοχρόνιά ἔστι σημαίνεσθαι, τούτων ἤν 
τι ἐπιφαίνηται v. T. A.|  Littréus edidit: ὁκόσα δὲ ὀλιγο- 
χρόνια. ἐστὶ τουτέοισι ἐπισημαίνεται, ἤν τι ἐπιφαίνηται 
X. T. A. In motula autem haec habet: .. ἐσισημαίνεσθαωι 
τουτέοισιν εἴ τε cod. Med. τουτέοισιν ἐπισημαίνεται sine 
ἐστι 446. suppl; legon dont le sens est appuyé du com- 


80. At purulentos ommes his signis digno- 
scere. oportet. Primum, quidem si febris non 
demittit, verum "inferdiu levior. quidem; noctu 
vero maior. detinet et sudores multi oboriuntur 
et tussiendi cupiditas illis inest, nihil tamen 
effatu dignum exspuunt, oculique cavi reddun- 
tur, malae ruborem contrahunt et ungues qui- 
dem in manibus .adunci fiunt, digiti vero maxi- 
meque summi incalescunt et.in pedibus tumores 
fiuit, cibos minime appetunt et-pustulue toto 
corpore oriuntur. 1 x 


31. Diuturnae igitur suppurationes lis indi- 
cantur signis, quibus multa.fides habenda est, 
Quae. vero breve habent spatium. dignosces, si 
quid eorum apparéat; quae, inter initia fiunt, 
simulque si aliquanto etiam difficilius spiret aeger. 
At.ex his quae citius aut tardius. rumpuntur, 
sic deprehendere licet. Siquidem dolor inter 
initia sit. vehemens, et spirandi difficultas, ac 
iussis sputatioque perseverent et ad. vigesimum 
diem. extendantur, intra hoo tempus, aut adhuc 
prius. ruptionem . exspectato. Quodsi. mitior 
dolor fuerit, iisque cetera omnia pro huius re 
tione respondeant, tardius ruptionem sperat. 


mentaire de Galien." Me iudice Galeni ad haec verba come 
mentarius haud certo indicat quae vera sit lectio. Sed vulg 
tam veram esse lectionem ultro patere dixerim e Coacae 409, 
verbis: τὰ δὲ συντόμως ῥηγνύμενα σημειοῦσθαι τούτων TE. 
τοῖσι ἐπιγενομένοισι καὶ τοῖσι κ᾿ T. A. Tum vero infiniti- 
vus pro imperativo respondet praegresso $ 30. et h. l. paullo 
inferius : subsequenti. γιγνώσκειν χρή. Verbum σημαίνεσέαι 
eodem. sensu. oceurrit. in fine ὁ 82. ve 
oim xci τὰ ἐν ἀρχῇσι γιγνόμενα. Libri seripti et eliti 
οἵα καὶ τοῖσι ἐν ἀρχῇσι γιγνομένουσι, in quibus datiyus 
τοῖσι — γιγνομένοισε non habet unde dependeat, . Scribere 
auctor potuit. ἤν. τι ἐπιφαίνηται οἵα καὶ τοῖσι ἀρχομένισις 
mut ἤν τι ἐπιφαίνηται ὁμοῖον τοῖσι ἐν ἀρχῇσι γιγνομένοι- 
σι, sed non. quod vulgata fert: οἷον non est ὅμοιον, | 
dativum cgit; neque vero οὗ ἐν ἀρχῇσι rni 
potest pro oj ἀρχόμενοι. Superest: ut- statuamus librarios 
propter dativum ἀρχῇσι etiam τοῖσι — γιγνομένοισι po. 
τὰ — γιγνόμενα scripsisse. 4S oe !q9 ein 
ἣν μὲν ὃ πόνος ἐν ἀρχῇσι ξύντονος γένηται. Ad simili 
tudinem loci e Coaca 402: οἷσι μὲν οὖν ὁ πόνος, bàn 
ἐγκεῖται σύντονος de meo in mostris Prognostiei, verbs 
ξύντονος adscivi, licet probe sciam. cett. libros tum ms. 
tum editos eo carere, neque legisse Celsum, qui: , Quodsi, 
inquit, protinus initio dolor et tussis fuit et spiritus diffiul- 
tas, vomica vel ante, vel circa vicesimum diem erumpet" 


κὸν did oe. 


πάντα κατὰ λόγον, τούτοισι προσδέχεσθαι 
τὴν ῥήξιν ἐς ὕστερον. . ΤἹΠρογενέσθαι δὲ ἀνάᾶ- 
γχη καὶ πόνον καὶ δύσπνοιωαν καὶ πστυαλι- 
σμὸν πρὸ τῆς τοῦ πύου ῥήξιος. 
«λβ΄, Περιγίγνονται δὲ τούτων μάλιστα 
μὲν oU; ἂν ἀφῇ ὃ πυρετὸς αὐθημερὸν μετὰ 
τὴν ῥήξιν, καὶ σιτίων ταχέως ἐκιθυμέωσι. 
καὶ δίψης ἀπηλλαγμένοι. ἔωσι, καὶ ἡ γαστὴρ 
σμικράτε. xal ξυνεστηκότα ὑπονχωρέῃ. καὶ 
τὸ πῦον λευκόν. τε. καὶ λεῖον καὶ διμόχροον 
ἣ καὶ φλέγματος ἀπηλλαγμένον καὶ ἄτερ 
πόνου τε καὶ βηχὸς ἰσχυρῆς ἀνακαθαίρηται. 
Αριστα μὲν οὖν οὕτω καὶ τάχιστα ἀπαλ- 
λάσσουσι" ἣν δὲ μὴ, οἷσι ἂν ἐγγυτάτω τού- 
των γίγνηται. ᾿Απόλλυνται δὲ, οὃς ἂν ὅ 
τε πὺρετὸς μὴ ἀφῇ ἢ δοκέων’ αὐτοὺς ἀφι- 
ἕναι αὖθις φαίνηται. ἀναθερμαινόμενος , καὶ 
δίψαν μὲν. ἔχωσι, σιτίων δὲ μὴ ἐκιθυμέωσι, 
καὶ “ἡ κοιλίη. ὑγρὴ ἢ. καὶ τὸ σῦον χλωρὸν. 
ἢ πέλιον. a TÓI » ἢ φΦλεγματῶδες.. ἢ ἀφρῶ- 
δὲρ ἢν. ταῦτω πάντα γίγνηται, ἀπόλλυν: 
ται" ὁκόσοισι δ᾽ ἂν τούτων τὰ μὲν ἐπιγένη- 
ται, τὰ δὲ μὴν οἱ μὲν αὐτῶν ἀπόλλυνται, 
οἱ δὲ ἐν πολλῷ χρόνῳ περιγίγνονται. ᾿Αλλ’ 
ἐκ; πάντων. τῶν τεκμηρίων τῶν ἐόντων. ἐν τού- 
τοῖσι σημαίνεσθαι. καὶ τοῖσι ἄλλοισι πᾶσι. 
λγ΄. Ὁχόσοισι. δὲ. ἀποστάσιες γίγνονται 
ἐκ τῶν περιπνευμονικῶν νοσημάτων παρὰ τὰ 
ὦτα καὶ ἐκπυέουσι. ἢ ἐς τὰ κάτω χώρια καὶ 
ἐχσυριγγοῦνται.,,. οὗτοι περιγίγνονται. Ἔσι- 
σχέχτεσθαι δὲ οὐρὴ τὰ τοιαῦτα ὧδε" ἢν ὅ τὲ 
πυρετὸς ἴσχῃ καὶ ἡ ὀδύνη μὴ παύηται, καὶ 
τὸ στύελον μὴ ἐκχωρέη κατὰ λόγον, μηδὲ 
«χολώδεες αἱ τής κοιλίης διωχωρήσιες, εὔλυ- 


Addendum tamen. esse docet et comparatio cum Coacae ver- 
bis laudatis, et antithesis. in. altero periodi membro: ἣν δὲ 
ἡσυχαίτερος ὃ πόνος $. 

προγενέσθαι δὲ ἀνάγκη. κ΄ τ. A.] Hanc Galeni lectionem, 
nisi quod | hic. προγίνεσθαι habet, praetuli prae vulgato sim- 
plii γίνεσθαι, tum quod revera hoc loco praestat et ad sen- 
tentiae yim augendam confert, tuni quod consentit cum Co- 
διὰ 402., ubi vide. 

32. 4 φλεγματῶδες, ἢ ἀφρῶδες.) Vulgo καὶ ἀφρῶδες; 

i disiunetivam . dat. cod. unus. Littréi, eamque recepi 

propter loei cum. Coacae 402. fine similitudinem. . Eadem de 
caus. e Mere. in marg. 4. πέλιον 7705 dedi, libros fere καὶ 
πέλιον ferentibus, "M 


At ante puris eruptionem dolorem oboriri et 
spirandi difficultatem | et sputi excretionem. ne- 
cesse est. 


392. Supersunt, autem ex morbo hi potissimum, 
quos febris eodem post ruptionem die demisit, 
quique cibos. celeriter. expetiverint et siti libe- 
rantur, venterque tum exigua tum coacta deii- 
cit et si pus album et laeve eiusdemque colo- 
ris fuerit et a pituita liberum, citraque dolorem 
aut tussim vehementem educatur. Sic quidem 
optime et celerrime liberantur, sin minus, qui 
ad ista proxime accedent. Moriuntur vero quos 
febris. non. demiserit, aut cum. demisisse vide- 
atur, iterum: accenditur, et siti quidem. vexan- 
tur, cibos vero non expetiverint et si alvus li- 
quidà.deiecerit, pusque ex viridi pallidum et 
lividum. aut. pituita permixtum et spumosum 
exspuerint. Si haec ommia contigerint moriun- 
tur. At quibus eorum partim quaedam conti- 
gerint; partim. minime, ex his nonnulli quidem 
intereunt, quidam etiam ex. longo- temporis in- 
tervallo supersunt. Sed ex ommibus his signis 
exsistentibus tum in his, tum in reliquis omni- 
bus coniecturam facito. 


38. Quibus ex morbis pulmonis ad. aures 
abscessus oboriuntur et in pus vertuntur, vel 
ad inferiores sedes et fistula facta aperiuntur, 
iis secunda valetudo contingere solet. Ista vero 
hunc. in modum consideranda sunt. Si febris 
detinet, neque dolor conquiescit, neque sputum 
debita ratione procedit, neque biliosae sunt alvi 
egestiones, sed facile solubiles et sincerae, neque 


38. ὁκόσοισ; δὲ ἀποστάσιες γίγνονται — οὗτοι περιγί- 
γνοντῶι). Cum Littréo, quem ad haec verba confer, Galeni 
lect. sum secutus. ᾿Εκσυριγγοῦνται vero prae simplice. σὺ- 
ριγγοῦνται e Gal IIL de criss. et cod. Serv. apud Foés. 
praetuli, quia Coaca consimilis 395. itidem compositum fert. 
Quae in plurimis Edd. habetur lectio: ὁκόσοισι δὲ ἄποστά- 
σιες γίγνονται ἐκ τῶν περιπνευμονικῶν νοσημάτων παρὰ τὰ 
ὦτα καὶ ἐμπυοῦσιν ἐς τὰ κάτω χωρία καὶ συριγγοῦνται, 
οὗτοι δὲ περιγίνονται, utique corrupta. est. 

ἣν ὅ τε πυρετὸς ἴσχῃ --- ὑπηρετέηται δὲ κι τ. Δ Vul- 
gata in plurimis edd. huius loci lectio haec est: ἣν 8 σε 
πυρετὸς ἔχῃ καὶ ἡ ὀδύνη μὴ παύηται καὶ τὸ πτύελον μὴ 
ἐκχωρέῃ κατὰ λόγον, μηδὲ χολώδεες αἱ τῆς κοιλίης διω- 
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τοι δὲ καὶ ἄκρητοι γίγνοιντο, μηδὲ τὸ οὖρον 
πουλύ τε κάρτα καὶ πολλὴν ὑπόστασιν ἔχον. 
ὑχσηρετέηται δὲ πσεριεστικῶς ὑπὸ τῶν λοιπῶν 
πάντων, τῶν περιεστικῶν σημείων, τούτοισι 
χρὴ τὰς τοιαύτας ἀποστἄσιας ἐλπίζειν ἔσε- 
σθαι. Τίγνονται δὲ αἱ μὲν ἐς τὰ κάτω χω- 
ρία. οἷσι ἂν περὶ τὰ ὑποχόνδρια τοῦ φλέ- 
γιματός τι ἐγγένηται" αἱ δὲ ἄνω οἷσι. ἂν τὸ 
μὲν ὑποχόνδριον λαπαρόν τὲ καὶ ἀνώδυνον 
διατελέῃ, δύσπνους δέ τινὰ οὐρόνον γενόμενος 
παύσηται ἄτερ φανερῆς προφάσιος ἄλλης. 
λδ', Αἱ δὲ ἀποστάσιες αἱ ἐς τὰ σκέλεα ἐν 
τῇσι περιπνευμονίησι τῇσι ἰσχυρῇσί τε καὶ 
ἐχικινδόνοισι λυσιτελέες. μὲν πᾶσαι, ἄρισται 
δὲ αἱ τοῦ πτυέλου ἐν. μεταβολῇ ἐόντος γ- 
γινόμεναι" εἰ γὰρ τὸ οἴδχμα καὶ ἡ ὀδύνη γί: 
yvorro,- oU πτυέλου ἀντὶ ξανθοῦ πυώδεος 
γενομένου καὶ ἐκκχωρέοντος ἔξω. οὕτως ἂν 
ἀσφαλέστατα ὅ τὲ ἄνθρωπος περὶιγίγνοιτο 
καὶ ἡ ἀπόστασις ἀνώδυνος τάχιστα ἂν παύ: 
σαιτο" εἰ δὲ τὸ πτύελον μὴ ἐκκχωρέοι καλῶς, 
μηδὲ τὸ οὖρον ὑπόστασιν ἀγαδὴν. ἔχον φαΐ: 
voro, κίνδυνος χωλὸν γενέσθαι τὸ ἄρθρον. 
ἢ πολλὰ πρήγματα ααρασχεῖν. Ἢν δὲ 
ἀφανίζωνται καὶ πάλινδρομέωσι αἱ ἀποστά- 
σιες. τοῦ πτυέλου μὴ ἐκκχωρέοντος, καὶ τοῦ 
πυρετοῦ ἔχοντος, δεινόν" κίνδυνος γὰρ μὴ 


χωρήσιες, μηδὲ εὔλυτοί τὲ καὶ ἄκρηφσοι γίγνοιντο, καὶ 
μηδὲ τὸ οὖρον πουλύ τε κάρτῳ καὶ πολλὴν ὑπόστασιν 
ἔχον. ὑπηρετῆτωι δὲ κ᾿ τ΄. Δ. --- Eodem fere modo-Gale- 
nus ista legit, qui seqq. adnotat: σὸ 32 ἐφεξῆς τῷδε τινὲς 
μὲν οὕτω γράφουσι μηδ᾽ εὔλυτοι καὶ ἄκρητοι yi- 
νωντῶι. ὥσπερ ἔφη, [vellem fere ὥσπερ εἰ ἔφη,. ὡς} μήδε 
χολώδεες αἱ τῆς κοιλίης διαχωρήσιες, οὕτω μηδὲ εὔλυτον 
καὶ ἄκρητοι γίνωνται. τοῦ μὲν ἀκρήτου πρὸς τοὺς ἀμΐ- 
πτους τῶν ἄλλων χυμῶν τιν! ἀναφερομένου, διὰ τὸ μίαν 
ἔχειν αὐτὰς ποιότητω: στὴν τῶν χολωδῶν᾽ τοῦ δὲ μη δ᾽ 
εὔλντοι πρὸς τὸ πλῆθος τῶν ἐκκρίσεων, ὡς, εἴτε. καὶ 
χολώδεες εἶεν καὶ εὔλντοι, δι᾽ ἐκκρίσεως μᾶλλον, ἢ δὲ 
ἀποστάδεως ἐσομένης τῆς κρίσεως. --- "Ἔνιοι δὲ ἐναντίως 
γράφουσι τὴν λέξιν ὧδε᾽ μηδὲ χολώδεες αἱ τῆς κοι- 
λίης δια χωρήσιες; ePi val δὲ καὶ ἄκρητοι γ ἐ- 
νωνται. εὐλύτους μὲν ξϊνα, βουλόμενοι τὰς συμμέ- 
τρῶς ὑπερχομένας, ἀκρήτους δὲ τὰς ὑδατώδεις καὶ 
ἀμίκτους. ἐρρέθη γὰρ ἔμπροσθεν, ὡς τὸ ἄκρητον ἐπὶ 
τῆς ἀμίκτου λέγεται ποιότητος. ἀποφήσας οὖν ὃ Ἵππο- 
κρώτης, φασὶ. τὰς χολόώδεις διωχωρήσιως, ἐπὶ τῶν 
ἀκράτων, ὅπερ ἔστιν ἀμίκτους, καὶ olov ἄκρας κατὰ μίαν 
ποιότητα, δῆλός ἐστι τὰς ὑδατώδεις λέγων, εἴπερ ἔπεπτοί 
εἶσι καὶ διὰ τοῦτο χρόνου δέονται “πρὸς τὴν πέψιν, ἐν ᾧ 
καὶ αἱ ἀποστάσιες γίνονται. τὰ μὲν γὰρ δξέᾳς δὴ ἐκακρῖς 
σέων μᾶλλον εἴωθε κρίνεσθαι, τὰ δὲ χρονίζονταω δι᾽ roe 


urina admodum multa οὐ copiosum habens se- 
dimentum, suffragantur vero ad salutem wi 
qua. ommia salutaria: signa, in" his: huiusmodi 
fore abscessus exspectato. ΑΘ hi oriuntur quie 
dem in loeis" inferioribus; - quibus: "cirea rae- 
éordia inflammationis aliquid subest, illi autem, 
in superioribus, quibus praecordia. mollia. et 
doloris expertia perseverant; cumque difficultate 
Spirandi aliquamdiu vexatus. fuerit, "quae vitra 
ullàn aliam. evidentem "occasionem quieverit. «^ 


34. In vehementibus et periculo proximis pul- 
monum inflammationibus, :abscessus. ad "orurà 
omnes sane utiles. Optimi 'vero:qui fiunt:sputo 
iutationem. subeunte, .. Si. namque tumor. et 
dolor suboriatur, dum; sputum pro flavo in pus 
vertitur, et foras prodit, hoc modo tun sequ. 
rissime aeger superstes futurus est, tum oitis- 
sime citra dolorem abscessus conquiescet. Quod 
si-neque sputum recte excernatur neque urini 
bonam subsidentiam habere videatur; periculum 
est ne articulo: claudicet aeger, out-ei multum 
negotii exhibeatur. δ᾽ vero dispareant übsce- 
sus et intro recurrant, sputo non prodeunte δὲ 
detinente febre, gravis morbi periculum et. de- 
lirii- et mortis aegro innminet, Ex suppuratis 
vero, quos -pulmonum: morbi : Me 


δεώσοως. Haee Galenus. Loeus autem. essc rod i 


395. ν᾿ ubi legimus: περιγίνονται δὲ οἷσι ἂν ὅ τε πυρετὸς 
καὶ ὃ πόνος πωρωκολουϑῇ καὶ τὸ πφύαλον μὴ χωρξᾷ, 


λόγον, μηδὲ “χολώδεες αἱ διωχωρήσιες, Ps l 


ἄκρητοι γίνονται, μηδὲ οὖρον κ΄ 7. À. — 1n. 

ἀλλ᾽ εὔλυτον" καὶ ἄκρητοι: mec vero, dubito quin ρον si 
sensum spectes, bene habeat: legam. temen εὔλυτον REM 
ἄκρητοι; quippe quod tum in Coaca, tum Prognosti 

veram referre scripturam iudico. Locum autem. bapissed 
accipio: si febris detineat cum dolore, neque signa. 
qualia sputa, alvus biliosa, urina crassa cum multis subsi- 
dentibus appareant, sed ita tamen habeat àeger, ut morbum. 
ferre videatur, sbscessus exspectandus est, Iam. Mw 
Biexupácizs duplici modo descripsit: indicavit. 

non sint oporteat, si abscessum merito exspectes; tum. 

re ipsa esse debeant; il. e. εὔλυφοι et ἄκρηξοι. bii 
epitheta ita interpretor, ut εὔλυτον, .quod quod fuile soli 
tur et fluidum est significat, "opponi existimem ἜΡΙΝ 
διωχωρήματε sub crisim prodeunti, ἄκρητον Mp rn 
vis eruditatem denotat apud nostrum, Copes τῷ 
γμένῳ, iudicium muncianti, sieuti patet 

ipso libro descriptione, Quid sit τὸ wee E 
δυσλύτῳ facile patet: Gal. in comm, Progn. p. 140, ed. 

τὸ δὲ ἀφρῶδες Qnare. .emyeUua φυσῶδες eti 
μεμίχϑαι. Cum AL conferatur locus, qui est p. 178, ibidem. 


οἱ τὸ rete ᾿ 


-- Μὴ - 


παράζ ρονήσῃ, καὶ ἀποθάνῃ ὥγθρωπος. Τῶν 
δὲ ἐμπύων τῶν ἐν τῶν. περισνευμονικῶν νο- 
σημάτων οἱ γεραίτεροι μᾶλλον ἀπόλλυνται" 
ἐφ δὲ τῶν ἄλλων ἐμπυημάτων οἱ γεώτεροι 
μᾶλλον ἀποθνήσκουσι. 

λε΄. Αἱ δὲ ξὺν συρετῷ ^ γενόμεναι ὀδύναι 
περὶ τὴν ὀσφῦν v6 καὶ τὰ κάτω “ωρία, ἣν 
τῶν. φρενῶν ὥπτωνται, τὰ κάτω ἐκλιποῦσαι, 
ὀλέθριαι χάρτα. ἹΠροσέχειν οὖν δεῖ τὸν γόον 
τοῖσι ἄλλοισι σημείοισι. ὡς ἦν τί καὶ τῶν 
ἄλλων σηϊείων ἐπιφαίνηται πονηρὸν, ἀνέλκσι- 
crog à ἄνθρωπος" ἣν δὲ ἀναΐσσοντος τοῦ νο- 
σήματος ὡς πρὸς τὰς φρένας τὰ ἄλλα σή- 
μεῖᾳ μὴ πονηρὰ ἐσιγγένυται: ἔμσυον ἔσεσθαι 
τοῦτον πολλαὶ ἐλπίδες. - 

λς΄, Κύστιες δὲ σκληραί τε καὶ ἐπώδυνοι 
δειναὶ μὲν παντελῶς καὶ ὀλέθριωι * ὀλεθριώτα- 
eat δὲ ὁκόσαι ξὺν συρετῷ ξυνεχέϊ γίγνονται" 
xal) γὰρ οἱ ἀπ᾽ αὐτέων τῶν κυστίων πόνοι 
ἱκανοὶ ἀποχτεῖνωι.. καὶ αἱ κοιλίαι ob διασζω- 
ρέουσι ἐπὶ τῶν τοιούτων. εἰ μὴ σκληρά τε 
χαὶ πρὸς ἀνάγκην. Λύει δὲ οὖρον πυῶδες 
οὐρηθὲν, λευκὴν καὶ λείην ἔχον τὴν ὑπόστα- 
σιν" ἣν δὲ μήτε οὖρον ἣ μηδὲν, μήτε. ἐνδὶδοίω. 
ὃ πόγορ» μήτε ἡ χόστις μωλθάσσοιτο, ὅ' τε. 
πυρετὸδ᾽ ξυνειχὴς dy ἐν τῇσι πρώτῃσι περιό- 
doin! τοῦ νοσήματος ἐλαὶς τὸν ἀλγέοντα 


! Ila etiam. V. γινόμεναι fere cett, — 3 ὀλεθριώτεραι Sc. V. 


35. ἀνέλπιστος ὃ ἄνθρωπος. Paueis exceptis libri scripti 
et editi pone ἄνθρωπος addunt seqq.: ὁκόσαι δὲ τῶν ἐμπύων 
καίονται [ἢ τέμνονται addit liber unus Littréi] οἷσιν ἂν κα- 
ϑαωρὸν μὲν τὸ πῦον ἢ καὶ λευκὸν καὶ μὴ δυσῶδες, σώζονταε" 
οἷσι δὲ ὕφαιμόν τε καὶ βορβορῶδες, ἀπόλλυνται. — Certissi- 
mum est hoc loco ista ferri minime posse; neque aptiore alio 
inseri quam quo retulit Littréus Hewmnio auctore, qui haec 
$ superioris fini subiungenda esse monuit. Praeterea animad- 
versione perdignum: sententiam illam tali loco a sede sua, ut 
putant Heurnius et Littréus, aberrasse. ubi in Galeni ed. 
Bas. tertium. Prognostici τμῆμα incipit, quem librum utium 
Pergamenus primus in tres partes diviserit, an vero ab aliis 
ita divisum acceperit mihi nom constat: sed hoc utut est, 
locus, inqu&m; ita comparatus est ut facile quid omitti po- 
tuisse videatur, quumque. $. superioris fini haee non inepte 
subiungantur, facile illa ibi loei admiseris. At vero Galenus, 
qui totum librum praenotionum commentatus est, textumque. 
Cum suae aetatis apographis contulit, adeo wt varr. lectt. 
ssepius indieet, et locos im nonnullis tantum libris, non in 
omnibus obvios, nullam horum verborum in comm. mentio- 
nem fait. Apud scholiasten itidem. altum de illis silentium. 

sutem prorsus similia, cum eadem. lectionis varie- 
tate, qua alii ἢ τέμνενται addunt, alii contra omittunt, 


seniores moriuntur, at ex ceteris suppurationi- 
bus, iuniores potius intereunt. 


385. At lumborum et inferiorum: partium. do- 
lores, qui cum febre affigunt, si relictis infe- 
rioribus ad septum transversum. transeant, exi- 
tiales sunt; admodum. Ad: reliqua igitur signa 
animum adhibere oportet; quippe si quod ma- 
lum: signum: e: ceteris. apparuerit, omni spe de- 
süitutus est aeger. Sin contra irruente ad se- 
ptum transversum morbo: reliqua. signa minime 
prava se ostenderint, hunc suppuratum fore 
magna spes est. 

96. At vesicae tum durae, tum. dolentes, 
grave prorsus et exitiale perieulum minantur. 
Maxime antem exitiales, quae cum febre assi- 
dua fiunt. Nam et ipsarum: vesicarum. dolores 
ad mortem inferendam satis sunt, neque alvi 
in his excernunt, nisi durum quiddam et. co- 
actum. Solvit autem purulenta micta urina 
album et laeve habens sedimentum.. Sin vero 
uria nulla emittatur, neque. dolor sedetur, 
neque. mollior fiat vesica, sed febris sit: continua; 
laborantem intra primos: morbi circuitus. mori- 
turum: sperandum: est. Hoc autem modo: po- 


Aph. 43. Sect, VII. Itaque mihi longe verosimillimum vi- 
sum est recentiorem. aliquem lectorem in margine libri sui 
hune Aphorismum .adnotasse, qui deinceps in textum irmrepse- 
rit. Quapropter confidenter delevi. 

ἣν δὲ ἀναΐσσοντος τοῦ νοσήματος ὡς πρὸς τὰς Qtévzc.] — 
Libri omnes ὡς πρὸς τὰς φρένας, in quibus ὡς πρός ali- 
quando. e dittographia ortum esse credidi; quae res ne quem. 
in emorem inducat, afferam adnn. aZ. ad Vig. ed. Herm. 
p. 567., ubi exempla e Polyb. citantur. 

36. καὶ αἱ κοιλίαι οὐ διωαχωρέουσι ἐπὶ τῶν τοιούτων. 
In his Gal sum secutus; vulgo οὐ διαχωρέουσι ἐν τουτέῳ 
TU χρόνῳ legimus; sed quum in superioribus de certo tem- 
pore sermo non sit, hane scripturam Galenicae postponendam 
esse iudieayi. 

ἣν δὲ μήτε οὖρον ἢ μηδὲν, μήκπε: ἐνδιδοίη: ὃ πόνος, μήτε ἣ 
κύστις μαλθάσαοιτο, d τεπυρετὸς ξυνεχὴς ἧ, κ΄ T. Au] Haec 
ἃ Gal in comm. nobis servata. unice: vera huius loci lectio est : 
edd. cett. omnes deteriorem. horum. verborum. scripturam re- 
ferunt. Vulgo: ἣν δὲ μήτε τῷ οὔρῳ μηδὲν ἐνδιδῴη ὃ mó- 
νος; μηδὲ *4 κέστις κ΄ τ. λ.; quie lectio: minus cuni facili 
nostri libellà oratione eongmuam, Quod: autem. Littréus. exhi- 
bet: ἣν δὲ μήτε τὸ οὖρον μηδὲν ἐνδιδοίη, pf TS 1 κύστις 
μαλθάώσσοιπο, id vel propterea ferri nequit; quod. ἐνδιδόναν 

19* 
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ἀπολέσθαι. 'O δὲ τρόπος οὗτος ἅπτεται 
μάλιστα τῶν παιδίων τῶν ἑπταετέων, ἔστ᾽ 
ἂν πεντεκοιδεκαέτεα γένωνται. 

λζ΄. Οἱ δὲ πυρετοὶ κρίνονται ἐν τῇσι αὖ- 
τῇσι ἡμέρῃσι τὸν ἀριθμὸν. 8E ὧν τε περιγί- 
γίνονται οἱ ἄνθρωποι. καὶ ἐξ Gy ἀπόλλυνται. 
Οἵ τε γὰρ εὐγθέστατοι τῶν πυρετῶν καὶ ἐπὶ 
σημείων ἀσφαλεστάτων βεβῶτες τεταρταῖοι 
παύονται, ἢ πρόσθεν" οἵ τε δὲ κωκοηθέστατοι 
καὶ ἐπὶ σημείων δεινοτάτων γενόμενοι τεταρ- 
ταάῖοι κτείνουσι, ἢ πρόσθεν. Ἢ μὲν οὖν πρώτη 
ἔφοδος αὐτῶν οὕτω τελευτᾷ" ἡ δὲ δευτέρη 
ἐς τὴν ἑβδόμην περιάγεται" ἡ δὲ τρίτη ἐς 
τὴν ἑνδεκάτην" ἡ δὲ τετάρτη ἐς τὴν τεσσα- 
ρεσκαιδεκάτην" ἡ δὲ πέμπτη ἐς τὴν ἕστα- 
xaldexáT4: ἡ δὲ ἕκτη ἐς τὴν εἰκοστήν. Αὖ- 
ται μὲν οὖν ἐκ τῶν ὀξυτάτων νοσημάτων διὰ 
τεσσάρων ἐς τὰς εἴκοσι ἐκ προσθέσιος τελευ- 
τῶσι. Οὐ δύναται δὲ ὅλῃσι ἡμέρῃσι οὐδὲν 
τούτων ^ ἀριθμέεσθαι ἀτρεκέως" οὐδὲ γὰρ ὃ 
ἐνιαυτός v6 καὶ οἱ μῆνες ὅλῃσι ἡ μέρῴσι πε- 
Φύκασι: ἀριθμέεσθαι.. 

λη΄. Μετὰ δὲ ταῦτα ἐν τῷ αὐτῷ τρόπῳ 
"καὶ κατὰ τὴν αὐτὴν πρόσθεσιν ἡ μὲν πρώτη 
περίοδος τεσσάρων καὶ τριήκοντα ἡμερέων, ἡ 
δὲ δευτέρη τεσσαράκοντα ἡμερέων, ἡ δὲ τρίτη 
ἑξήκοντα ἡμερέων. 
ἐστι χαλεπώτατον διαγιγνώσκειν τὰ μέλ- 
Aoyra ἐν πλείστῳ χρόνῳ κρίνεσθαι" ὁμοιότα- 
ται γὰρ αἱ ἀρχαί εἰσι αὐτῶν" ἀλλὰ χρὴ 
ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρης ἐνθυμέεσθαι. καὶ 
καθ' ἑκάστην τετράδα προστιθεμένην σκέ- 
πτεσύαι" καὶ οὐ λήσει ὅπη τρέψεται τὸ νό- 
σήμα. Τίγνεται δὲ ἡ τῶν τεταρταίων κα- 
τάστασις ἐκ τοῦ τοιούτου κόσμου. Τὰ δὲ 


ἃ ἀριμοῦσθαι Sc. — 3 καί cliam Sc. addit. 


recte de dolore, minus bene de urina emissa usurpatur, 
quemadmodum recte in comm. observat Galenus.  Cett. duae 
lect. : ἣν δὲ μήτε τῷ οὔρῳ μηδὸν ἐνδιδῴη πέπον οἱ ἂν δὲ 
μήτε οὐρῇ μηδὲν πεπεμμένον καὶ μὴ συνδιδῷ ὃ πόνος etiam 
illis peiores, posterior vero fere metaphrasin exhibet verae 
lectionis, 

ἔστ᾽ ἂν πεντεκωιδεκαέτεα yévavrui] Vulgo 
ἕως ἂν ἐς τὰ πεντεκαίδεκα ἕ ἕτεω γένωνται, in qua lectione 
ἐς τὰ ortum 'ex ἐς τ᾿ ἄν; nempe Galeni lectio ἐς τ᾽ ἂν 
πεντεκωιδεκωταῖα γένωνται. nata est e confusione. solita 


Τούτων δ᾽ ἐν ἀρχῇσί" 


tissimum: tentantur:pueri a septimo anno donec 
circiter ad decimum quintum pervenerint. 


81. Febrium iudieationes iisdem numerantur 
diebus, quibus et evadunt et moriuntur homi- 
nes. Nam et mitissimae febres et quae secu- 
rissimis fulciuntur signis, die quarto aut ante 
desinunt. Maxime vero malignae et quae cum 
gravissimis signis fiunt, quarto. vel prius inter- 
ficiunt. Primus itaque earum insultus hoc modo 
desinit, secundus ad. septimum deducitur, ter- 
tius ad undecimum, quartus ad decimum quar- 
tum, quintus ad decimum septimum , sextus.ad 
vigesimum. Hi igitur circuitus ex acutissimis 
morbis per quatuor facta accessione ad vigesi- 
mum terminantur. Neque vero horum quid- 
quam integris diebus exacte numerari potest, 
cum neque annus etiam neque menses integris 
diebus exacte numerari soleant. 


38. Post haec autem eadem ratione et iuxta 
eandem adiectionem primus circuitus est, qua- 
tuor et triginta dierum, secundus. quadraginta; 
tertius sexaginta. At inter horum. initia per- 
quam diffcile eos dignoscere, qui longo tem- 
poris spatio iudicari debeant, quod simillima 
sin eorum principia. Verum a primo die ad- 
vertere animum oportet et pro singulorum qu- 
ternariorum additione considerationem adhibere, 
nec latebit quonam se. vertat morbus:- nam. 
quartanorum circuitum. ratio ad hunc se habei 
modum. Qui vero intra brevissimum 
spatium iudicationem sunt subituri, facilius dá 


adii 


diphthongi κε cum vocali. — Ceterum. non ignoro πεν: 
τεκαίδεκα ἔτεω γενέσθαι quodammodo defendi 

in Hermot. 13. τεττωρωκοντούτης, ὁπόσα LA 
γέγονας. 

38. γίγνεται δὲ à τῶν τεταρταίων κατάστασις ἐκ τοῦτ᾽ 
του τοῦ κόσμον.) Τὰ hisce τὴν τῶν τεταρταίων κατάστα: 
σιν Galenus aecepit de febribus quartanis, tum in comm, ad. 
h.l. tum ad Aph. 58. IV. p. 278. ed. Bas. et comm, 3. in 
Epid. I. p. 383. l.l, eodemque modo haee intellexit Prosp- 
Martianus. Quam rationem wt saepius sui miratus, ità- 
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ἐν ἐλαχίστῳ χρόνῳ μέλλοντα κρίνεσθαι &0-. gnoscuntur, cum maxime inter'se ab initio inde 
πετέστερα γιγνώσκεσθαι" μέγιστα γὰρ τὰ dissideant. Qui enim ex morbo superfuturi sunt, 
διαφέροντα, da^ ἀρχῆς "αὐτῶν ἐστί" οἱ ui» facile spirant, dolore vacant, noctu dormiunt, 
γὰρ περιεσόμενοι εὔπνοοί τε καὶ ἀνώδυνοί et reliqua -signa habent securissima. At peri- 
εἶσι xa) κοιμῶνται τὰς vówrac, τά τε ἄλλα turi difficultate spirandi vexantur, delirant, vi- 
σημεῖα ἔχουσι ἀσφαλέστατα" οἱ δὲ "àzo- gilant, ceteraque pessima signa habent. His igi- 
λούμενοι δύσπνοοι γίγνονται, ἀλλοφάσσον- tur sic se habentibus, de morbis ad iudicatio- 
Tég, τά TE ἄλλα σημεῖα κάκιστα ἔχοντες. mem tendentibus, tum ex tempore, tum ex 
Ὡς οὖν τούτων οὕτω γιγνομένων ξυμβάλ-: unaquaque adiectione. coniectura facienda -est. 
λεσθαι χρὴ, κατά τὲ τὸν χρόνον, κατά τε Ad eandem quoque rationem et mulieribus iu- 
τὴν πρόσθεσιν ἑκάστην, ἐπὶ τὴν κρίσιν ἰόντων — dicationes ex partu contingunt. 

τῶν γοσημάτων. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν λόγον 

χαὶ τῇσι γυναιξὶ αἱ κρίσιες ἐκ τῶν τόκων 

γίγνονται. 

Ὁκόσοισι δ᾽ dy οἱ συρετοὶ παύωνται, μή: ^ Quibus autem febres cessant neque apparen- 
τὲ σημείων γενομένων λυτηρίων, μήτε ἐν tibussolutionis signis, neque diebus iudicatoriis , 
ἡμέρῃσι χρισίμῃσι, ὑποστροφὴν ᾿ προσδέχε- iis morbi reversio exspectanda est. 
σύχι χρὴ τούτοισί. 

M'. Κεφαλῆς δὲ ὀδύναι lowvpat τε καὶ ^ 89. Capitis dolores vehementes ac continentes 
ξυνεχέες ξὺν uper, εἰ μέν τι τῶν Ünva- cum febre, aliquo quidem 6 lethalibus signis 
τὠδέων σημείων προσγίγνοιτο, ὀλέθριον x&p- accedente, admodum exitiales. Quodsi-sine eius- 
τά" εἰ δὲ ἄτερ τῶν τοιούτων σημείων ἡ ὀδύνη | modi. signis 'dolor- vigesimum. dieni superet. et 
ὑπερβάλλοι εἴκοσι ἡμέρας, ὅ τε πυρετὸς febris detineat, sanguinis ex naribus eruptionem, 
ἔχοι, ὑποσκέχτεσθαι χρὴ αἵματος ῥήξιν διὰ aut suppurationem, aut alium quemdam absces- 
ῥινῶν, ἢ ἐχπύησιν, ἢ ἄλλην τινὰ ἀπόστασιν sum ad inferiores sedes suspectari oportet.. Ve- 
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probare haud equidem possum. Quum enim superiora omnia | quidem a Galeno diyersa sentire mihi videtur Prosp. Martia- 
Ad ἐφόδους illas κατὰ τετράδα referantur, eodem spectare nus p. 338., ubi ex aegris 4. et 11. Sect. IIT. L;b. Epid. I. 
mihi videntur verba nostra: ad idem etiam argumentum seqq. contrarium verum esse demonstrat. Et vero in hac historia 
perünent, febrium vero sive tertianarum, sive quártanarum ' morbi (p. 987. Foésio) ipsis Hippocratis verbis legis β' ἀφ᾽ 
intermittentium mentio nulla fit. Sed nolo reticere me iudice ἧς ἐρρέγωσε κ. T, A., ita ut non a partus die, sed ab illo, 
forte γίγνεται yàp ἡ τῶν τεταρταίων κατάστασις ἐκ τοῦ quo rigor prehenderat, ceterorum dierum fiat enumeratio. Cf. 
ποιούτου κόσμου legendum esse, quam innovationem tamen Epid. Ll. verba ἀπέθανε ἑκταίη ἐκ τόκου, ; 

in textum inferre nondum. sum ausus, sed aliis eam diiudi- Ὃκόσδισι ---- ὑποστροφὴν προσδέχεσθαι χρὴ τούτοισι.} 
candam rado. Quidquid 516 6 nostra locum aecipiendi ra-. Haec sententia in omnibus. libris scriptis et editis legitur in- 
tione intelligis cod. Med. scripturam: γίγνεται δὲ ἡ τεταρ- ter $ 42. et 43. nostrae editionis, — Eam ad istum locum 
ταῖα κατάστασις ἐκ TOU τουτέου κοσμοῦ. Sed pa- non pertinere et potius huc referendam esse, unusquisque 
rum abfui quin tacitus praetériissem in paulo superioribus semel admonitus videbit. — Mecum quaesivi num forte idem. 
rem minutam nec tamen negligendam. Vulgo legitur καὶ οὐ hic accidisset, quod in Aph., de quo dixi ad $ 35.; sed 
λήσεται ὅπη τρέψεται τὸ νόσημα : sed Gal. in contextu secus habet. Hic locus refert C. 146, sed eo modo descri- 
p.243. Kühnio λήσει, habet, itemque in comm. p. 245; ptus est ut non verbo tenus eam referat, sed solita. meta- 
€t 250., eiusdemque lect. vestigia praebent libri duo Littréi: ^ phrasi quam. in toto Progn. animadvertimus, Quod nisi ita. 
unde faetum est, ut λήσει inferrem : licet in additamentis: esset, possit videri adscriptus esse ad verba $41. ἣν δὲ μήτε 


spurüs ad librum de vietu acut. διωλήσεται eodem quo J;z-. ἐν ἡμέρχσι κρισίμυσι x. T. A. —; nune vero puto eum de 
λήσει sensu" obviam. veniat. sede sua esse deturbatum et huc referendum esse. 

κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν λόγον καὶ τῇσι γυναιξί" κι m. A.] 39. εἰ μέν τι --- προσγίγνοιτο.] Tta de meo scripsi , libris 
Gal, in comm.: καθ᾽ ἣν ἂν ἡμέραν; inquit, ἀποκυήσῃ, ἡ Zp-.. plurimis ἤν, uno vero ἄν praebentibus, 
χὴ τῆς ἐξαριθμήσεως γινέσθω σοι, μὴ xab ἣν ἤρξατο πυ- ὑποσκέπτεσθαι χρὴ αἴμωτος ῥῆξιν, ἣ ἐκπύησιν.] Yn his 


ρέττειν. ἐνίαις γοῦν ἤτοι περὶ δευτέρων, ἢ τρίτην ἡμέρων de meo huc revocavi verba ἢ ἐκπύησιν, quae in libris editis 
ἄρχονται μετὰ τὸν τόκον, ἀφ᾽ ἧς ἀριθμοῦσιν οἱ πολλοὶ et mss. ante ἄλλως cs xHy inferri solent. Nimirum expri- 
τὴν ἐσομένην κρίσιν. ἔχει δὲ οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἧς mitur Coaca 160., quam si cum nostris compares, hac xuu- 
ἀποκνήσει τὴν συναρίθμησιν δεῖ γενέσθαι τῶν ἡμερῶν. Recte tatione ommino opus esse videbis: ibi enim legimus: ὕπερ- 
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ἐς τὰ κάτῳ χωρία. "Ecc? ἄν. δὲ ἡ ὀδύνη 
ἧ Xeapà,, προσδέχεσθαι χρὴ αἵμῳτος. ῥῆξιν 
διὰ ῥινῶν" ἄλλως τε κἢν. ἡ ὀδύνη χερὶ τοὺς 
χροτάφους " τε χαὶ τὸ βμέτῳπον ji j. Μᾶλλον 
δὲ Eod προσδέχεσθαι τοῦ. μὲν αἵματος τὴν 
ῥῆξιν τοῖσι γεωτέροισι πέντε. καὶ τριήκοντω 
ἐτέων. τοῖσι δὲ γεραιτέροισι τὴν ἐκπύησιν. 

μ΄. ᾿᾽Ωτὸς δὲ ὀξεῖα ὀδύνη ξὺν συρετῷ ξυν- 
ξχέϊ τε καὶ ἰσχυρῷ . δεινόν." κίνδυνος “γὰρ 
πιαᾳρω(δρονῆσαι τὸν ἄνθρωπον καὶ ἀπολέσθαι. 
Ὡς οὖν τούτου τοῦ τρόσου σφαλεροῦ ἐόντος, 
ταχέως δεῖ προσέχειν τὸν νόον τοῖσι συ μεί- 
oic: πᾶσι ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρης. ᾿Ασόλ- 
λυνται δὲ οἱ μὲν νεώτεροι τῶν ἀνθρώπων ἐβ- 
δομαῖοι καὶ ἔτι θσσον ὑπὸ τούτου. τοῦ γοσή- 
ματος" οἱ δὲ γεραίτεροι πολλῷ βραδύτερον" 
of v& γὰρ πυρετοὶ καὶ ai πωραφροσύναι ἧσ- 
coy αὐτοῖσι ἐπιγίγνονται. καὶ τὰ Gra διὰ 
τοῦτο φθάνει ἐκπσυΐϊσκεσθαι" ἀλλὰ ταύτῃσι 
μὲν τῇσι ἡλικίησι ὑπσοστροφαὶ τοῦ γοσήματος 
ἐσιηγενόμενωι ἀποκτείνουσι τοὺς σλείστους " 
οἱ δὲ χεώτεροι πρὶν ἐκσυῆσωι τὸ οὖς ἀπόλο 
λυνται. ᾿ ἐπὴν. δὲ ῥυῇ aUo» λευκὸν dw, τοῦ 
ὠτὸς. ἐλσὶς τῷ νεωτέρῳ: περιγενέσθαι. ἤν γε 
καὶ ἄλλο vi αὐτῷ ἐκιογένηται χρηστὸν ση- 
μεῖον. 

μα΄. Φάρυγξ δὲ ἑλκουμένη ξὺν πυρετῷ 


3 γε adscribitur eliam in ὃς. V. — 


βάλλων τὰς εἴκοσι ἡμέρας αἵματος ῥύσιν, ἢ πῦον ἐκ ῥινὸς, 
ἢ ἀποστάσιας ἐς τὰ κάτω σημαΐνει. Ad. huius loci modum 
igitur.nostrum. refeci, quo facto omnia rerum maturae respon 
dent. Ipsum Galenem etiam locus, qualis olim ferebatur, 
advertebat ; nam in comm. : ἀταωρπότερον,, inquit; ἡρμήνευ- 
τῶν χρησιμώτατον εἰς πρόγνωσιν. ὃν πρῶγμω. κατὰ τάξιν 
δ᾽ ἂν οὕτως. ῥηθείη" κεφαλῆς 38 ὀδύνωε ἰσχυραί. TE καὶ 
συνεχεῖς σὺν πυρετῷ εἰ μέν τι πῶν βανωτωδῶν σημείων. 
προσγένηται, τελέως ὀλέθριον ci δ᾽ ἐξ ὧν. ἔμωθες ἐλπί- 
fos τι περὶ ποῦ νοσοῦντος ὡς σωθησομένον, κατ᾽ ἀρχὰς 
μὲν ἄχρε τῆς ἑβδομῆς ἡμέρας αὐμορρωγίαν, διὰ ῥινῶν. προσ- 
δέχου, προελθόντος δὲ ToU χρόνου. καὶ τοῦτο μὲν, ἔτι 
πῦον δ᾽ ἂν ἔλθοι διὰ ῥινῶν, 9 36 ὥτων 2 σωτηρίᾳ τοῦ 
κάζμνοντος:. εἰ δὲ ἄχρε τῶν εἴκοσι ἡμερῶν ἐκτωθείη τὸ σύμ- 


TOU τῆς κεφαλαλγίας, ἔτι καὶ τότε τὴν. αἱμορρωγίαν. 


σπανιωτέραν. ἔλπιζε, μᾶλλον δὲ ἐκπύησιν, 3 ἀπόστασιν 
εἰς τὰ κάτω χωρία. προσδέχου. wur ἐκεῖνον δὲ τὸν χρό- 
νον, xa ὃν ἂν τὴν αἱμορρωγίαν ἐλπίσῃς, αὐξήσει σου 
σὴν ἐλπίδα κωτὰ τοὺς κροτάφους τε καὶ Tb μέτωπον. δδύ- 
νη σφοδρὰ παρωμένουσω. 

ἔστ᾽ ἂν δὲ ἢ ὀδύνη. ἢ νεώρά!} Hoc quidem notatu dignum 
és, quum in Coaca lectionem inter τοῦ πόνου... συντόνου. 
et ἰφοῦ πόνον... συντόμου fluetuantem habeamus, Loco, 


rum..quoad. dolor recens fuerit, eodem. modo 
Sanguinis eruptionem. exspectare .. eonvenif;- in 
primis. vero :si dolor: circa. tempora et, frontem, 
affuerit. At, sanguinis eruptio magis exspectanda. 
venit.-in his qui nondum. quintum: of trigesimum 
annum attigerunt, in senioribus vero suppuratio. 


40. Auris dolor acutus cum febre continua, 
et; vehementi. gravis. . Perienlum. enim delirii et 
mortis-.aegro: adfert, Cum igitur hic modus sit, 
lubricus, celeriter. à primo die. ad. osinia. signa 
aninium- adhibere oportet. Moriuntur antem ex 
hoc morbo iuniores quidem homines septimo 
die aut etiam citius, senes vero multo tardius, 
Nam et febres et delixia roinus eis suboriuntur, 
auresque. eam. ob. causam, suppuratio. praeoccue. 
pat. Verum Lis quidem. aetatibus succedentes 
morbi reversiones plurimos interficiunt ; iuniores 
vero prius quam. auris suppuret, intereunt, At 
pus album si ex aure fluxerit, iuniorem, supers 
futurum spes est, si quidem aliud qud 
bonum signum. supervenerit. s 


41. Fauces exulceratae cum febre, grave 


3 σλὴν ἀλλ᾽ ἥν ys Sc. V. sed hanc lect. recentioribus deberi puto. 


qui sequitur, de. amris dolore im nostro libro ὀξεῖα ὀδύνην, 
ubi im Coaea. 189. πόνος σύνπονος. Possunt ceterum facile 
et. vehementia. et brevitas doloris: coniungi.: tl 
ἄλλως δὲ ἣν. ἡ ὀδύνη x. T. A Pre vulgufo: ὄλλυς τὲ 
ἤν, Gal. κἄν, codd. duo. apud: nuperimum editorem jf, 
alii duo xx ἤν et καὶ ἐάν, duo libri pro me ferunt δέν, 
quod:etiem Aldus. habet. Jam. vero patet. vel ἄλλως δὲς 
ἤν cum. Aldo dandum esse, vel ἄλλως τῷ κἤν, Q 
utrumque bene. Graecum, Ego. illud. praetuli, quum un 
lius alterum effici. potuisse videatur a recentioribus, pe 
40. ὡς οὖν. τούτου. τοῦ. τρόπου σφαλεροῦ. τορῇ Pro. 
πρόπου Littréus e libris tribus. τόπον, in quorum 
haec. lectio comectori alicui debetur. Non; seripsit. ador 
πόπου, sed πρόπου: cf. $ 36, ὁ δὲ τρόπος οὗτος ἅπτεται, 
μάλιστα τῶν παιδίων. κι T. A. 8. 46, ἐν τοιουπ τρόπῳ que 
ρετῷ, initio libi de Vict. ac. τὰς 7oAvwTpomíag: T| 
est. morbi forma: paulo inferius hae $ infertur ἀπύλλυνται 
.- ὑπὸ τούτον τοῦ νοσήμωτος: pe 
poss δὲ fvà.] lta cum. libris nonnullis. scripsi : yulgotum 
ἐπήν γε h. h minime placebat: ort feas ME 
γε, quod.p. 222, Külwfo ip Comm, citat Gal πλὴν: ἀλλ᾽, 
ἤν γε bene Graecum procul dubie, nec tamen di plio- 
huius: libri oratione praeplacet. vwd 
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δεινόν. ἀλλ᾽ ἤν τὶ καὶ ἄλλο σημεῖον ἐσὶγέ- 
fray τῶν πιροκχεκριμενὼν πονηρῶν εἶναι," πρὸ. 
λέγειν. ὧδ᾽ ἐν κινδύνῳ ἐόντος τοῦ ἀνθρώπου. 
Αἱ δὲ χυνάγχαι δεινόξτωται μέν “εἰσι καὶ 
τάχιστα ^ ἀγαϊῥέουδι, ὁκόσα μήτε ἔν τῇ 
φάρυγγι μηδὲν ἔκδηλον ποιέουσι, pire: ἐν 
τῷ αὐχένι. πλεῖστον δὲ πόνον παρξχουδι 
xa) ὀρθόπνοιαν" αὗται γὰρ wal αὐθημερὸν 
ἀχοπνίγουσι καὶ δευτεραῖαι. καὶ Turca, 
καὶ τεταρταῖαι. Ὁκόσαι δὲ τὰ μὲν ἄλλα 
χαραπλησίως αὖνον παρέχουσι, " ἐπαίρονται 
δὲ wu) ἐρυθήμωτα ἐν τῇ φάρυγγι ποιέουσι, 
ὀλέθριαι μὲν κάῤτα, χιρονιώτερωι δὲ μᾶλλον 
τῶν πρόσθεν, ἢν Τὸ ἐρύθημα μέγα ψένηται. 
Ὁκόσοισι δὲ * ξυνεξερευθείη ἡ φάρυγξ xa) ὃ 
αὐχὴν, αὗται δὴ “Χῤονιώτεραι!, καὶ μάλιστα 
ἐξ αὐτέων τινὲ περι(δεύγουσι, ἢν ὅ "re ἀὖ- 
χὴν καὶ τὸ στῆθος ἐρύθημα ἔχῃ καὶ μὴ πα- 
λινδρομέῃ “Τὸ ἐρυσίπελας ἔσω. "Hy δὲ μήτε 
ἐν ἡμέρῃσι κρισίωῃσι ἀφανίζηται τὸ ἔρυσ!: 
πέλαξ, μήτε φύματος ξυστραφέντος ἐν τῷ 
ἔξω χωρίῳ, μήτε aUo» ἀποβήσδῃ, ῥηϊδίως 
τε x4] ἀπόγως ἔχειν δόκξη,, θάνατον exual- 
yel, ἢ ὑχοστροφὴν τοῦ νοσήματι δδ. “᾿Αὐσφα- 
λέστερον δὲ τὸ οἰδη μὰ καὶ τὸ ἐρύθημα ὧς 
μάλιστα ἔξὼ τρέλ εσθαι" ἣν δὲ ἐς τὸν σνεῦ- 
μόνα Τράχηται σαράνοιάν τὲ ποίξει Καὶ ἔμ- 
mU0 ἐξ αὐτῶν τινὲς ὡς τὰ πολλὰ γίγνονται. 

μβ΄. [Oi δὲ γαργαρεῶνες ἐχικίνδυνοι καὶ 
ἀπότάμνεδθαι καὶ " ἀποσχάζεσθαι, ἔστ᾽ ἂν 
ἐρυθροί τε Got χαὶ μεγάλοι" καὶ γὰρ QAe- 
γμοναὶ ἐπιγίγνονται τούτοισι καὶ αἱμορρα- 


aliquid portendunt. At si aliud quoddam etiam 
signüm ' adfuerit, ex his quae ünté prava esse 
oensüinyus, aegrum in periculo versari denun- 
eiandum est. Angina: gravissima quidem- est. et 
celerrime: interimit, quae meque in faucibus, 
meque in cervioe quidquam conspicuum facit, 
plhurimnim vero dolorem exhibet et difficultatem 
spirándi; quae "evecta cervice obitur, inducit. 
Huee enim eodem: etiàm die et secundo et ter- 
tio et quarto strangulat.. At quae in reliquis 
quidem similiter. dolorem . exhibet, in faueibus 
vero tumorem ac rubores, excitat, admodum 
quidem, exitialis δῦ, "priore tamen diuturnior; 
qum Aon. solum fauces, sed. cervicem quoque 
rübor occupat, ex eaque praecipue evadunt, si 
éérvicem) 6t pectus rubor. detineat, neque ad 
interna erysipelas. revertatur Quod si neque 
diebus iudicatorüs dispareat erysipelas, neque 
tüberculum ad exteriorem sedem se vertat; neque 
pus per tussim elicit, facileque ac sine dolore 
habere - videatür,- xiortem. indicat, aut, morbi 
reversionemi At securius est tumorem et ru- 
bórem: ad externa converti, Quod si ad pul. 
monem. se-vertat, dementianr excitat.et ex- his 
nonnülli suppurati plerumque - evadunt. 


49. [Gurgulio, quoad rübor et tumor occupát, 
non sine periculo resecatur aut -pertunditur. 
Inflammationes. enim: et sanguinis proffuvia ei 
succedunt. Verum talia ut extenuentur aliis 
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4l. μήτε ἐν τῷ αὐχένι.) Operae pretium est tenere ὡὖ- 
χήν hic et in Coaca huie loco respondente sumi eodem sensu ; 
, quo Homerus usurpat v. c. loco motissimo ex Il. ὃ. 325.: 
αὖ ἐρύοντα, παρ᾿ ὥμον, ὅθε κληὴς ἀποέργει 
αὐχένα τε στῆθός τε, μάλιστ δὲ καίριόν ἐστιν. 
pn eim Latinum cerbiz latiore significatu pro eollo poni 


ἐν ἡμέργσι κρισίμησι.] Hie etiam in minuta re observare 
quam pedetentim - Prognostici Bnetor secutus sit praeno- 
tiones. Coacas. Trequentissime κρίσιμος duarum tantüm est 
temminstionum, hoe loco vero κρισίμησε in vulgato textu, 
itemque simili Coaca 365. pariterque $ 43. et Coaca 146. 
à p rime e τοῦ νοσήματος.) lta quidem de coniectura 
seripsi, libris omnibus ἐρυθήματος praebentibus, quod ex. ho- 


bene lonice: τρώρϑίη ferri. nequit praecedente ἤν. 
collata Coaca 367. in suspicionem vehementem induceris ἢ. ]. 
aliquid omissum. esse a librariis. Nempe in Coacarum praenn. 
loco habes: 
οἱ μὲν ἐν τῇσι ἐπτὰ ἡμέδῃσι ἀπόλλυνται, οἱ δὲ διαφυ- 
γόντες ἔμπυοι γίνονται, μὴ γινομένης αὐτοῖς ἀναγωγῆς 
φλεγμωτώδεος. 
Progn. omissam esse, item omissum esse crisios modum et 
rationem. 


rum- verborum confusione. originem traxisse puto; nam ἐρύ- 
θη non semel hie obvium, tum. vero de rubore partium 
exterarum usurpatur, it& ut ὑποστροφὴν τοῦ ἐρυθήματος, 
quod boni:quid denüneiaret, hie ferr omnino non possit. 


ἣν δὲ; ἐς τὸν σρεύμονα τρώπηφαι τράπηται Galenus 
Verum 


οἷς δὲ κυνάγχη ἐς τὸν πνεύμονα πρέπεσαι, 


Quis non miretur mortis praesensionem in 
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ψίαι: ἀλλὰ χρὴ τὰ τοιαῦτα τοῖσι ἄλλοισι 
μηχανήμασι πειρῆσθαι κατισιχναίνειν:ἐν τούτῳ 
τῷ χρόνῳ. Ὁκόταν δὲ ἀποκριθῇ ᾿ ἤδη πᾶν: 
ὃ δὴ σταφυλὴν καλέουσι: καὶ γένηται τὸ μὲν. 
ἄκρον τοῦ γαργωρεῶνος μεῖζόν τε καὶ περι- 
Qepie , τὸ δὲ ἀνωτέρω λεκτότερον, ἐν τούτῳ 
τῷ καίρῳ ἀσφαλὲς διαχειρίζειν: ἴΑμεινον 
δὲ καὶ τὴν κοιλίην ὑποκενώσαντα τῇ ἵχει- 
ρουργίῃ “χρῆσθαι. ἣν 6 τε χρόνος ξυγχωρέῃ 
καὶ μὴ ἀποπνίγηται ὃ ἄνθρωσος.) 

μγ΄. Ὅστις δ᾽ ἂν τῶν πυρετῶν μηκύνῃ 
περιεστικῶς διωκειμένου τοῦ: ἀνθρώπου. μήτε 
ὀδύνης ἐχούσης διὰ φλεγ μονήν. τινα. μήτε 
διὰ πρόφασιν ἄλλην μηδεμίαν ἐμφανέας 
τούτῳ προσδέχεσθαι ἀπόστασιν. μετ᾽ οἰδήμα- 
τός τε καὶ ὀδόνης "ἔς τι τῶν ἄρθρων καὶ obw, 
ἥσσον ἔς τι τῶν κάτω. Μᾶλλον δὲ γίγνονται 
καὶ ἐν ἐλάσσονι χρόνῳ αἱ τοιαῦται ἀποστά: 
σιερ τοῖσι νεωτέροισι τριήκοντα ἐτέων. Ὕ0- 
σκέπτεσθαι δὲ Χρὴ εὐθέως τὰ περὶ τὴν ἀπό- 
στασιν.. ἣν εἴκοσι ἡμέρως 0, πυρετὸς ἔχων 
ὑσερβάλλῃ. Τοῖσι δὲ * γεραιτέροισι ἧσσον 
ψίψνεταϊ. πολυχρονιωτέρου ἐόντος τοῦ συ: 
ρετοῦ. Χρὴ δὲ τὴν μὲν τοιαύτην. ἀπόστασιν 
προσδέχεσθαι ξυνεχέος ἐόντος. τοῦ πυρετοῦ" 
ἐς δὲ τεταρταῖον καταστήσεσθαι, ἣν διαλείπῃ 
τε καὶ καταλαμβάνῃ πεπλανημένον τρόπον. 
καὶ ταῦτα ποιέων τῷ φθινοπώρῳ π'ροσπελάσῃ. 
“Ὥσπερ δὲ τοῖσι νεωτέροισι τῶν τριγκοντά- 
ἐτέων αἱ ἀποστάσιες γίγνονται, οὕτως οἱ 
τεταρταῖοι μᾶλλον τοῖσι τριηκονταέτεσι καὶ 


1 ἤδη om. Sc. V. — 3 ἐκ τῶν Sc. V. — 3 πρεσβυτέροισι. So. V. 


49. ὁκόταν δὲ ἀποκριθῇ ἤδη πᾶν x. T. A] ἤδη, quod 
h. l. adscribi solet, ἃ Littréo sex librorum auctoritate omit- 
titur. Me iudice ad vim. sententiae augendam facit, ita ut 
non adponere nolim. Cf. Lex, Herod. in ἤδη. n? 4, Con- 
ferendus locus e lib. II. de: Morbis p. 241. Kühnio : ἣν στῶ- 
Quis ἐν τῇ φάρυγγι, γένηται, ἐμπίπλωτωι, ἄκρος ὃ γαρ- 
γαρεὼν ὕδατος καὶ γίνεται στρογγύλος τὸ ἄκρον καὶ 3iz- 
Φανὴς καὶ ἐπιλαμβάνει τὴν πνοὴν, καὶ ἣν  Φλεγμαΐνῃ τὰ 
σιαγόνια ἔνθεν καὶ ἔνθεν, ἀποπνίγεται. ἣν δὲ αὐτὸ ἐφ᾽ 
ἑωυτοῦ γένηται, τούτων μὴ φλεγμωινόντων, 5 ἧσσον ἀποθνή- 
σκει. ὅταν οὕτως ἔχῃ, λωβὼν τῷ δακτύλῳ τὸν γαργώ- 
μεῶνα ἄνω ἐς τὴν ὑπερῴην ἀποπιέσας διωτέμνειν ἄκρον 
x. T. A. — δῆς autem $ uneis intercepi, non quod. certo 
sciam eum non ab auctore Prognostici esse conscriptum, sed 
quia ceértus-sum eum: ad Prognostieum non pertinere. For- 
tasse ad librum aliquem chirurgicum, aut therapeutiei argu- 


rationibus eo tempore tentanda sunt. Ubi yero 
id totum, quod σταφυλήν. Graeci; hoo est uvam 
nominant: iam. secretum . fuerit. et; summa gur- 
gulionis pars. maior. et. rotunda, superior autem 
tenuior extiterit, per id. tempus. manum: admo- 
vere. tutum. est. Praestat tamen ubi alvum 
subduxeris. manus operam. adhibere, si per.tem- 
pus liceat, neque suffocetur «aeger scsabatciae 


48. In longa febre, salutariter tamen: affeoto 
aegro, si neque ob inflammationem: aliquam; 
neque: ob: ullam. aliam . evidentem. 'occasionem 
dolor. detinet; in. hoc abscessus. cum. tumore ef 
dolore ad. articulum. aliquem. exspectandus ma 
ximeque. in inferioribus. locis. : Magis. tamen. et 
breviore tempore huiusmodi abscessus contingere. 
solent iis; qui trigesimum annum non attigerunt. 
At: statim abscessum. exspectare, oportet, si ul: 
tra. vigesimum. diem: febris. detinet. . Senioribus 
autem. minus;.contingit, quum. febris in 
diuturmior esse: soleat... Huiusmodi .autem abs 
cessum exspectare. convenit, si febris continua 
fuerit, in quartanam vero firmari.debere, ubi 
intermiserit: et. errabundum: in modum prehon- 
derit. et ita. δά. auctumnum deducatur. . Ut, vero. 
abscessus oriuntur in. his. qui triginta annis mi- 
nores.sunt, ita quartanae potius annum agen. 
tibus trigesimum, aut senioribus. Scire autem 
convenit abscessus hieme magis contingere οἱ 
tardius desinere et minus recurrere. 


menti pertinuerit. 

43. μήτε ὀδύνης ἐχούσης διὼ φλεγμονήν τινώ, μήτε di 
προ . Hane Galeni et. nonnullorum codd. lectionem prae. 
vulgata μηκέτι 03, ix. praetuli: ipsum verbum ἔχειν pr 
se h. l. temporis tractum. longiorem significat, ita ut. μηκέτι, 
minus placeat, quin. fere ineptum. videatur. i ^ 

καὶ οὐχ, ἧσσον ἔς τε τῶν κάτω. Pro ἔς σι ilg | ἐκ; 
Galenus neutrum habet, Mihi in ἐκ vestigium superesse vie 
debatur olim adseripti É τε, quod revocavi. Paulo 
ἔς Ti τῶν ἄρθρων, ubi Littréus in varr. lectt. e noyem 
ix adnotat. Nisi hie ἔς v; adscribas, certe cogitatione sup- 


pleas necesse est. 1 
τὰ περὶ τὴν ἀπόστασιν.) Duplex est huius lc 1 
τὼ περὶ τῆς ἀποστάσιος, quae pervulgata in edd. et τὰ, 
ἀποστάσιος, quam: Gal. habet, Haec ferri potest: eL 
praeplacuit, sed. praepositioni debitus casus ert restiendus ὦ) 
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γεραιτέροισι. Τὰς δὲ ἀποότάσιας εἰδέναι 
Sup τοῦ χειμῶνος μᾶλλον γιγνομένας χρο- 
γιώτερόν τε παυομένας.; ἧσσόν τε παλινδρο- 
μεύσας." Wen « $0 I1ior [Ἢ 

- uà'. Ὅστις δ᾽ ἂν ἐν πυρετῷ μὴ θανατώδεϊ 
Qf τὴν κεφαλὴν. ἀλυέεϊνν ἢ καὶ ὀρῴφνῶδές 
τι πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν φαίνεσθαι, ἢν καρδὶ- 
Gy tà τούτῳ ' προσγένηται, χολώδης ἔμετος 
παρέσται". ἢν δὲ" καὶ ῥῖγος: ἐπιλάβῃ καὶ τὰ 
χάτω μέρεα τοῦ ὑποιχονδρίου ψυχρὰ ἧ: καὶ 
θᾶσσον ἔτι 6 ἔμετος παρέσται" "ἣν δέ τι πίῃ 
ἢ φάγῃ ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον, κάρτα τοῦτο 
ταχέως ἐμεῖται. Τούτων δὲ οἷσι ἄν ἄρξηται 
ὁ πόνος, τῇ πρώτῃ ἡμέρῃ γίγνεσθαι, rerap- 
ταῖοι πιέζονται " μάλιστα καὶ 'πεμπταῖοι" ἐφ 
δὲ τὴν ἑβδόμην ἀπαλλάσσονται: οἱ μέντοι 
πλεῦνες αὐτῶν ἄρχονται μὲν πονέεσθαι τρι- 
vaio, χειμάζονται δὲ μάλιστα πεμπταῖοι, 
ἀπαλλάσσονται δὲ ἐνναταῖοι. ἢ ἑνδεκαταῖοι" 
οἱ δ᾽ ἀν ἄρξωνται πεμπταῖοι πονέεσθαι. ἢν 
xal τἄλλα κατὰ λόγον αὐτοῖσι τῶν ar póatsy 
γίγνηται, ἐς τὴν τεσσαρεσκαιδεκάτην κρίνε- 
ται ἡ νοῦσος. Τίγγεται δὲ ταῦτα τοῖσι μὲν 
ἀνδράσι καὶ τῇσι γυναιξὶ, ἐν τοῖσι τριταίοισι 
μάλιστα" τοῖσι δὲ νεωτέροισι γίγνεται μὲν 
καὶ ἐν τούτοισι. μᾶλλον δὲ ἐν τοῖσι ξυνε- 
αεστέροισι πυρετοῖσι καὶ ἐν τοῖσι γνησίοισι 
τριταίοισι. 


ue. Οἵσι δ᾽ ἐν τοιουτοτρόπῳ πυρετῷ κεφα- 


λὴν ἀλγέουσι ἀντὶ μὲν τοῦ: ὀρφνῶδές τὶ πρὸ 
τῶν ὀφθαλμῶν φαίνεσθαι " ἀμβλυωγμὸς γί- 
ψνέται, ἢ μωρμαρυγ αὶ προφαίνονται, ἀντὶ δὲ 
τοῦ καρδιώσσειν ἐν τῷ ὑποχονδρίῳ ἢ; ἐπὶ δὲ: 


J dmn Se. — ἣν δέ τι καὶ πίῃ Sc. V. — " μᾶλλον Sc. V. 


ἧσσόν τὲ παλινδρομεύσας.] ἧσσον δέ vulgo: equidem Ga- 
leni lectionem τὰ sum secutus, quia.maxime conyenit cum 
Coacae 143. fine, unde haec translata sunt. 

44. ἣν καρδιωγμὸς τούτῳ προσγένηται, ] Vulgo ἢ xzp3. 
T. T. — Gal.: εἰ καὶ καρδ. v, z. Schol. ἣν δὲ καὶ x. τ. 5. 
Lindenus Galeni lectionem recepit, ita ut εὖ in ἤν mutaverit. 
Eodem modo Corn., Foés. Latine: quid quod nuperrimus 
editor, licet vulgatam servarit, nostram lect. tamen Gallice 
expresit, Ego καί omittere malui, quia paulo post; ἣν δὲ 
καὶ jíyos ἐπιλάβῃ. 

τεταρταῖοι πιέζοντα; μάλιστα.) Vulgo hic legitur πιε- 
ζεῦνται. Chart. edidit. πιέζονται, unusque cod. Par. Littréo 
praebuit σιεξοῦνται, — Reieci πιεζεῦνται auctore Dindorfio 


44. Si quis: in febre: non lethali dixerit caput 
dolere, aut.tenebricosum quiddam ante oculos 
obversari, si oris ventriculi morsus accesserit, 
biliosa vomitio aderit. Quodsi quoque. rigor 
subortus. fuerit, et inferiores praecordiis partes 
frigidas habuerit, adhuc: citius vomitio aderit. 
Si. vero. sub 14. tempus. biberit quidpiam. aut 
ederit, id quam celerrime evomitur. Inter hos 
autem, quibus primo die dolor coepit, ii quarto 
et. quinto. die: potissimum. affliguntur, at. septi- 
mo liberantur. .Eorum tamen. plerique : tertio 
die. dolore: vexari : incipiunt conflictantur autem 
maxime quinto;:verum nono aut undecimo pe- 
riculo: defunguntur. Qui vero quinto die dolore 
affligi. coeperint, iis si reliqua. pro ratione pri- 
oribus respondeant, ad. decimum quartum diem 
iudicatur morbus. lsta autem: viris quidem et 
mulieribus -'in. tertianis praecipue - contingunt: 
iunioribus vero cum in iis ipsis tum etiam ma- 
gis in febribus perassiduis et legitimis tertianis. 


45. At quibus. per huiusmodi febrem caput 
dolet et pro tenebris ante oculos apparentibus 
visus. hebetudo contingit ;. vibrantesque splendo- 
res obversari videntur et. pro oris ventriculi 
morsu in praecordiis dextra aut sinistra parte 


— * ἀμβλνωσμό;..8ο. V. 


comment. de Dial. Herodoti $ 16. — Docet enim recentiores 
demum πιεζέω, πιεζῶ scripsisse. 

ἣν καὶ τἄλλα κατὰ λόγον αὐτοῖσι τῶν πρόσϑεν γίγνηται.] 
ἤν de meo adseripsi: non credo structuram, qualis: o/ δ᾽ ἂν 
ἄρξωνται πεμπταῖοι πονέεσθαι καὶ τἄλλα κατὰ λόγον 
αὐτέοισι τῶν πρόσθεν γίγνηται, ἐς τὴν ιδ᾽ κρίνεται ἡ νοῦ- 
σος., Graecam esse; sed etiamsi quis esse demonstret, durior 
videtur, quam pro huius libri oratione. 

45. οἷσι δ᾽ £y τοιουτοτρόπῳ πυρετῷ κεφαλὴν ἄλγέουσι ---- 
ἀμβλνωγμὸς γίγνεται.) Pro οἷσι cod. Med. ὅσον, inde for- 
tasse Lind. ὅσοι, quod pessimum. Ceterum vel οἷσε δ᾽ ἐν v. 
m. κ' ἃ. τ ἃ. γίγνεται, scribendum, vel ofa, δ᾽ ἂν dv 
τ. π. κ' ἀ. — ἀ. γίγνηται» 

20 
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ξιὰ, ἢ ἐπ’ ἀριστερὰ ξυντείνεταί τι. μήτε 
ξὺν ὀδύνῃ, μήτε ξὺν φλεγμονῇ, afua διὰ 
τῶν ῥινῶν τούτοισι ῥυήναι προσδόκιμον ἀντὶ 
τοῦ ἐμέτουι Μᾶλλον δὲ καὶ ἐνταῦθα τοῖσι 
γέοισι τοῦ αἵμῶτος τὴν ῥῆξιν προσδέχεσθαι. 
τοῖσι. δὲ " τριηκονταέτεσι καὶ γεραιτέρδιδι 
ἧσσον, ἀλλὰ τοὺς ἐμέτους τούτοισι προσδέ- 
gogo 

μς΄. Τοῖσι δὲ παιδίοισι σπασμοὶ γίγνονται, 
ἣν δισυρετὸς ὀξὺς ἥν" καὶ ἡ γαστὴρ: μὴ δὶ- 

αχωρέῃ y καὶ ἀγρυπνέωσί m6 καὶ ἐχπλανγἔ- 
ὠσὶ καὶ κλαυθμυρίζωσι, καὶ τὸ χρῶμα, με- 
ταβάλλωσι. καὶ χλωρὸν, ἢ πέλιον, ἢ ἐρυθρὸν 
lox oct, Τίγνεται δὲ ταῦτα ££ ἑτοιμοτάτου 
μὲν τοῖσι σ᾽ αἰδίοισι"" τοῖσι γεωτάτοισι ἐς τὰ 
ἑπτὰ ἔτεα" τὰ δὲ πρεσβότερα τῶν. παιδίων 
καὶ οοἱ ἄνδρες οὐκ ἔτι ἐν τοῖσι. πυρετοῖσι ὑπὸ 
τῶν σπασμῶν ἁλίσκονται. ἤν μή τι τῶν ση- 
μείων προσγένηται τῶν ἰσχυροτάτων τε καὶ 
κοκίστων, οἷάπερ ἐν τῇσι φρενίτισι. γίγνεται. 
Τοὺς δ᾽ ἀπολουμένους τε καὶ περιεσομένους 
τῶν παιδίων m6 καὶ τῶν. ἄλλων. τεχμάϊρεσθαι 
τοῖσι. ξύμπασι σημείοισι, ὡς ἐφ᾽ ἑκάστοισι 
ἕκαστα διαγέγρωπται. 

UC. Ταῦτα δὲ λέγω περί τε τῶν ὀξέων 
γοσημάτων καὶ ὁκόσα ἐκ τούτων γίγνεται. 
Χρὴ δὲ τὸν μέλλοντα ὀρθῶς προγιγνώσκειν 
τούς τε περιεσομένους καὶ τοὺς ἀποθανουμέ- 
youg ὅσοισί τε ἂν μέλλῃ πλέονας ἡμέρας πα- 
ραμένειν τὸ νόσημα καὶ ὅσοισι ἂν ἐλάσσους, 
τὰ σημεῖα ἐκμαθόντα πάντα δύνασθαι κρίνειν, 
λογιζόμενον τὰς δυνάμεις αὐτῶν πρὸς ἀλ- 
λήλας. ὥσπερ διωγέγρωπται περί τε τῶν ἄλ- 
λὼν καὶ τῶν οὔρων καὶ τῶν πτυέλων, ὅταν 
πῦόν τε ἀναβήσσῃ καὶ χολήν. Χρὴ δὲ καὶ 
τὰς φορὰς τῶν νοσγμάτων * τῶν. αἰεὶ ἐπιδὺ- 
μεύντων ταχέως ἐνθυμέεσθαι,. τήν τε τῆς 
ὥρης κατάστασιν.  EÀ μέντοι χρὴ εἰδέναι 


) Tta etiam Sc. V. — " τοῖσι δὴ νεωτέροισι ὡς τὰ d. V. Se. V. — 


τοῖσι δὲ τριηκονταέτεσι X. T. AL] πέντε καὶ τριήκοντα 
fÉrec: dedit Littréus Schol. auctoritate. -Me iudice vulgata 
lectio servanda. Cf. $ 44. supra sub fim., aliosque locos in 
posteriore Prognostici parte, ubi eadem. aetas memoratur. 

47. τὰ σημεῖα ἐκμωθόντα.) De. meo aor. pro praesente 


contentio «quaedam neque cürm dolore, neque 
cum inflammatione. suboritur,. iis. pro. vomitu 
sanguinem Ὁ naribus profluxurum exspectandum 
est. Potius tamen et in eo casu in iuvenibus 
sànguinis fluorem  exspectato. .Tis-véro qui tri- 
gésimüm. annum attingunt et senioribus minus, 
sed in his vomitiones exspectabis. 


40... Pueris: :convulsiones: accidunt, si. febris 
acuta fuerit, venter mom deiiciat; si vigilent, 
perterreantur, plorent assidue, et: color immu 
tetur, si ex viridi pallidus fint, aut lividus, aut 
rubor contrahatur. Haec àutem pueris quidem 
recens natis ad septimum usque. annum prom. 
ptissime eveniunt. At grandiores pueri ef viri 
non adeo per febres convulsionibus prehendun- 
tur, nisi vehementissimum et pessimum quoddam 
signum, qualia in phrenitide fieri solent, affue- 
rit.- Morituros autem. et superfuturos tum pue. 
ros, tum reliquos ex omnibus signis cOniicies, 
velut. in singulis: singula descripta. sunt. |. 


41... Atque. haec. a me οὖ de. morbis. acutis οἱ 
de. his-qui ab iis oriuntur. dicuntux.:. Qui vero 
superfuturos ex morbo οὐ morituros, eosque 
quibus pluribus diebus et quibus paucioribus 
perseverabit morbus, recte praenoscere volet, 
is intelligentia comprehensam omnium signorum 
doctrinam. aestimare: debet :ef, eorum. vires inter. 
se collatas ratione expendere, velut. scriptum 
est cum in aliis tum in urinis et sputis, ubi 
una et pus et bilis tussi reiecta fuerint, Quin 
etiam morborum semper vulgariter grassantium 
concipere . oportet. . Atqui quod ad pras 
cuiusque rei notas et reliqua signa attinet, Li 


3 χῶν h. 1. etiam V. 


ἐκμανθβάνοντια, intuli; paulo inferius : ἣν ἐκμαθών mig sim 
κρίνειν TE καὶ λογίξεσθαι ὀρθῶς ἐπίστηται. H 

TüV νοσημάτων τῶν αἰεὶ ἐπιδ.}] Articülum τῶν, ibis 
e Gal. addidi; pone νοσημάτων facile omitti potuit in liba 
cett,: linguae usus repetitum sibi requii& ^. το 
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περί τε τῶν τεχμηρίων καὶ τῶν ἄλλων ση- 
μείων καὶ μὴ λανθάνειν ὅτι ἐν παντὶ ἔτεϊ καὶ 
πάσῃ ὥρῃ τά τε κακὰ κακὸν σημαίνει. καὶ 
τὰ χρηστὰ ἀγαθόν. ἐπεὶ καὶ ἐν Λιβύῃ καὶ 
ἐν Δήλῳ καὶ ἐν Σκυθίᾳ φαίνεται τὰ προγε- 
ψραμμένα ἀληθεύοντα σημεῖα. Ἐδ ὧν χρὴ 
εἰδέναι ὅτι ἔν γε τοῖσι αὐτοῖσι “χωρίοισι οὐδὲν 
δεινὸν 'rà μὴ οὐ τὰ πολλαπλάσια αὐτῶν 
ἐπιτυγχάνειν, ἣν ἐκμαθών τις αὐτὰ κρίνειν 
τε καὶ λογίζεσθαι ὀρθῶς ἐπίστηται. ἹΠοθέειν 
δὲ χρὴ οὐδενὸς γοσήμωτος τοὔνομα, ὅ τι μὴ 
᾿ τυγχάνει ἐνθάδε γεγρομμένον" πάντα γὰρ, 
ὁκόσα ἐν τοῖσι “ιρόνοισι τοῖσι προειρημένοισι 
κρίνεται, γνώσῃ τοῖσι αὐτοῖσι συμείοισι. 


Jb μὴ οὗ addunt etiam So. V. — " τυγχάνει Sc. V. 


εὖ ὧν χιὴ εἰδέναι. Vulgo ἐξ ὧν, liber unus Littrái et 
Mere, in marg. εὖ οὖν. Gal. εὖ γοῦν. Hine εὖ ὧν dedi, ve- 
teris scripturae vestigium, quod deprehendere mihi videbar, 
negligere nolens. 

οὐδὲν δεινὸν τὸ μὴ οὐ τὰ πολλαπλάσια αὐτῶν ἐπιτυγχά- 


be nosse minimeque ignorare convenit quod 
quovis anno ef quovis anni tempore mala ma- 
lum et bona bonum denunciant. Quandoqui- 
dem et in Libya et in Delo et in Scythia prae- 
dicta signa vera esse comprobantur. Probe 
igitur tenere oportet non esse periculum me iis- 
dem in regionibus quis non longe plurima ex 
ipsis assequatur, si ea cogitatione complexus, 
recta mentis acie diiudicare et perpendere no- 
verit. Neque vero est quod ullius morbi nomen, 
quod hic adscriptum non sit, desideres. Omnes? 
enim, qui praedictis temporibus iudicantur, ex 
lisdem signis cognosces. 


νειν, ἣν ἐκμαθών τις x. T. A.] Ne quem decipiat τὰ zoA- 
λαπλάσιω, dicere liceat non esse accusativum obiectum verbi 
ἐπιτυγχάνειν indicantem, sed adverbii vice fungi: αὐτῶν 
vero genitivum esse, qui a verbo ἐπιτυγχάνειν pendet. 
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ΒΕΒΠΙΔΗΜΙΩΝ TO IIPOTON. 


ZTITETPAIITAI ὙΠ’ ATTOT TOT IIIIOKPATOTZ, IIAHN ENEXTI 
ΤΙΝΑ ὙΠῸ NEQTEPOT IATPOT IIAPETTETPAMMENA. 


EPIDEMIORUM LIBER PRIMUS. 


CONSCRIPTUS EST AB IPSO HIPPOCRATE, SED INSUNT NON- 
NULLA A RECENTIORE MEDICO INTERPOLATA. 


ἘΠΙΔΗΜΙΩΝ 


ΤΟ ΠΡΩΤΟΝ. 


TMHMA ΠΡΩΤΟΝ. 


κατάστασις α΄. 


α΄. E» Θάσῳ φθινοπώρου περὶ Ἰσημερίην 
καὶ ὑπὸ πληϊάδα ὕδατα πολλὰ, ξυνεχέα. 
μαλθακὰ, ὡς ἐν νοτίοισι" χειμὼν νότιος" 
σμικρὼ πνεύματα βόρεια. αὐχιμοί: τὸ ξύνο- 
λον εἴς γε. χειμνῶνω, ὁκοῖον ἔαρ γίγνεται. 
Ἔαρ δὲ νότιον, ψυχινόν" σμικρὰ ὕσματα. 
Θέρος ὧς τὸ πουλὺ ἐσινέφελον, ἀνυδρίαι" 
ἐτησίαι ὀλίγα, σμικρὰ διεσπὰσμένως ἔπνεὺυ- 
σαν. Γενομένης δὲ τῆς. ἀγωγῆς ᾿ὅλης. ἐπὶ 
τὰ νότια. καὶ μετὰ αὐχμῶν, σρωὶ μὲν τοῦ 
ἦρος ἐκ τῆς πρόσθεν καταστάσιος ὑπεναντίης 
xu] βορείου γενομένυς ὀλίγοισι ἐγένοντο καῦ- 
σοι, καὶ τούτοισι " πάνυ εὐσταθεῖς . καὶ ὁλί- 


EPIDEMIORUM. 


LIBER PRIMUS. 


ΒΕΈΟΤΙΟ PmiMa. 


tatus. Primus. 
* 

1. In Thaso ad auctumnüm . circiter aequino- 
ctium et sub vergiliarum occasum pluviae mul- 
tae continentes et lenes. fuerunt, utpote spiran- 
tibus austris. Hiems austrina, quae flatus aqui- 
lonares parvos et iusto maiores siccitates habuit 
atque etiam in totum veri similis fuit. Ver 
autem austrinum , frigidum parvas habens plu- 

"vias. Aestas ut plurimum nubila, in qua ab 
imbribus cessatio fuit.. Anmiversarii venti, qui 
elesiae' dicuntur, parum, tenuiter, disiunctim 
spiravere. Exsistente igitur toto. nos ambien- 
lis aéris statu austrino et ad magnas siccita- 
tes vergente, primo quidem tempore veris, quod 


lIn marg. inscriptio: τὰ κατὰ τὰς τροπὰς καὶ ἀστέρων ἐπιπολλας (lege: ἐπιτολάς.) καὶ δύσιας νοσήματα. — ? ὅλως Ὑ. — 9 πάντη N. 


l περὶ ἰσημερίην καὶ ὑπὸ σ“ληϊάδα.} Spectatur tempus 
sb aequinoctio circiter inde auctummi ad vergiliarum oceasum 
usque. Cf. Gal. in Comm. Itaque temporis intervallum inter 
diem 21 mensis Septembris et sextum diem Novembris. vid. 
Sprengel. Apol. Hipp. II. p. 514. 

ὕδατα πολλὰ ξυνεχέα, μαλθακὰ, ὡς ἐν voríoci.] Haec 
vulgata in plurimis Edd. est lectio. Alteram $. 7. £. μαλ- 
ῥακῶς ἐν νοτίοισι Littréus exhibuit, forteque eandem vidit 
Galenus, licet non certo constet, utrum hie verba ἐν νοτίοισε 
aüscripta invenerit, nec mne.. Littréus im notula: ,,le texte 
vulgaire, inquit, signifie pluies douces, comme par le vent 
du midi: ce qui voudrait dire implicitement que lorsque le 
vent soufile du midi, la pluie tombe doucement. Or, il-peut 
trs bien y avoir une averse avec le vent du midi. C'est 
eette raison, qui m'a fait. preferer la lecon de A., qui n'a 
pus ὡς." Hie igitur ὕδατα... μωλθακά accepit de pluviis 
κατὰ ψεχάδχα, qua in re fere secum consentientem habet 
Galenum in comm. scribentem: τὸ γὰρ πλῆθος αὐτῶν (τῶν 
ὑδάτων) ἠθροίσθη διὰ τὸ συνεχὲς ἐν χρόνῳ πλέονι γενέσθαι 
καὶ μὴ καθάπαξ λαβρῶς ἐν ἑνὶ καιρῷ. Me iudie ὕδατα... 
μαλϑακά tum ad imbres tum ad pluvias minus largas referri 
potest, quum in primis ad caloris temperiem hoe adiectivum 
spectet, Infra Epid. ΠῚ, Statu pest. initio: χειμὼν νότιος, 


ὑγρὸς, μαλακός: et ibidem γενομένον τοῦ ἔτεος νοτίον 
καὶ ὑγροῦ καὶ μα A0 κοῦ. Itaque recte μωλθακδ, ὡς ἐν 
νοτίοισε: i e. quippe vel utpote spirantibus austris. Nam 
Corn. et Foés. óc h. 1. minus recte sunt interpretati. Prae- 
terea μαλθακὰ, ὡς facilius in μαλθακῶς abire potuit, quam 
contraria permutatione ex hocce illud nasci. 

ὁκοῖον ízp.] Ubieumque mss. Éz; darent, hane formam 
recepi, quippe quae magis quam $5 cum Ilonici sermonis ra» 
tione quadrat et ab Herodoto etiam usurpata est. 

ἐτησίαι ὀλίγα, σμικρὰ, διεσπασμένως ἔπνευσᾶν. - Cod. 
vetustissimus nuperrimo editori praebuit διεσπαρμένως, quod 
hie tum h. l tum aliis in textum intulit. Saepius hae scri- 
pturae alternant in his libris, nec tamen dubito quin διε- 
σπασμένως cett. unice verum sit, ita ut ubiyis ita scripserim. 
Hoc quidem loco 3ieczzpuéveg ne sanum quidem sensum 
praebet. Neque enim sermo est de ventis variis locis eodem 
tempore spirantibus, sed de ventis non continuo tempore in 
eadem regione flantibus. 

πρωὶ μὲν τοῦ ἦρος. Recte editor nuperrimus: ,a2u de- 
but du printemps"; minus bene Corn. et Foés.: ante 
ver, quasi πρὸ τοῦ ἦρος legissent. Est tamen ubi Foés. 
ineunte vere Latine, quod cum ante ver mon erat confun- 
dendum. 
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γοισι ' ἡμοῤῥάγεε, οὐδ᾽ ἀπέθνησκον ἐκ τού- 
Toy. Ἐ χάρματα δὲ " παρὰ τὰ ὦτα πολ- 
λοῖσι ἑτερόρροπα καὶ ἐξ ἀμφοτέρων, τοῖσι 
πλείστοισι ἀπύροισι ὀρθοστάδην" ἔστι δὲ οἱ 
καὶ σμικρὰ " ἐπεθερμαίνοντο" κατέσβη πᾶσι 
ἀσινέως, οὐδ᾽ ἐξεπύησε οὐδενὶ. ὥσπερ τὰ ἐξ 
ἄλλων προφασίων. Ἦν δὲ ὃ τρόπος αὐτῶν, 
χαῦνα, μεγάλα, κεχυμένα. ob μετὰ φλε- 
γμονής, ἀνώδυνα" πᾶσι ἀσήμως ἠφανίσθη. 
Ἐγένετο " δὲ ταῦτα. μειρακίοισι, νέοισι. ἀ- 
κμάζουσι, καὶ τούτων τοῖσι περὶ πωλαίστρην 
καὶ γυμνάσια πλείστοισι" γυναιξὶ δὲ ὁλί- 
yxci: ἐγένετο. πολλοῖσι δὲ βήχες Expal 
"καὶ φωναὶ βραγχἄδεες" οὐ μετὰ πουλὺ, 
τοῖσι δὲ καὶ μετὰ χρόνον ᾧλεγ μοναὶ μετ᾽ 
ὀδύνης ἐς ὄρχιν érepóppomor, τοῖσι δὲ ἐς ἀμ- 
Φοτέρουςφ' πυρετοὶ τοῖσι μὲν, τοῖσι δ᾽ οὔ" 
ἐσιπόνως ταῦτα τοῖσι πλείστοισι" τὰ δ᾽ ἄλ- 
λα, ὁκόσα κατ᾽ Ἰχτρεῖον, ἀνόσως διῆγον. 


1 αἱμορράγεε V. — " xard V. --- " ἀπεϑερμαίνοντο V. — 4 δέ om. 


ὀλίγοισι ἡμοόρράγεε.1 Gal. ὀλίγοις ἡμορράγησαν, de quo 
incertus sum utrum ἡμορράγησαν librariorum errore ex fuop- 
βάγησε natum sit, an vero antea δλίγο, ἡμορρώγησαν scri- 
ptum fuerit. Hoc quidem vero similius mihi; sed omnino 
praefero ὀλίγοισι ἡμορρώγεε: nam licet pauci sint loci ubi 
personaliter sumere possis hoc verbum, longe frequentius in 
his libris impersonaliter usurpatur αἱμορραγεῖ μοι, quin etiam 
possis ubivis ita sumere. Locos, ubi occurrit, colligam : Ep. I. 
eap. 6.: οὔτε γὰρ ἡμορράγησε, εἶ μὴ ... ὀλίγοισι; cap. 19.: 
τούτοισι αἱμορραγέει διὰ ἑινῶν; cap. 14.: οἷσι μὲν καλῶς 
ἐκ ῥινῶν αἱμορρωαγήσειε, et οἷσι μὴ αἱμορραγήσειε. cap. 
18.: τούτῳ καὶ ἐκ pyüv ἡμορράγησε : ibid. ἡμορράγεε τοῖσι 
πλείστοισι: ibid. οἷσι μὴ ἡμορράγησε et οἷσι οὐκ ἡμορρώ- 
γήσε: cap. 18. οὐδ᾽ ἡμορράγησε οὐδενί. cap. 19. οἷσι γὰρ 3 
διὰ ῥινῶν καλῶς ἡμορράγησε. --- Aegro 6. I. περὶ δὲ A' ἐόντι 
ἤρξατο ἀπὸ ῥινῶν αἱμορραγέειν;; aegro 7. ibid. τούτῳ ἡμορ- 
εώγησε πολλάκις. Aegro 6. lib. III. post. statum pest. τῇ 
πρώτῃ ἡμορράγησε ἐξ ἀριστεροῦ πουλύ" ὃ μέντοι πυρετὸς 
ἐπέτεινε. lbid. vero aegro 7.: κδ΄... ἡμορράγησε σμικρὰ 
διὰ ῥινῶν" Ἴδρωσε᾽ ἄπυρος. Quo loco ob ἵδρωσε, fere ἧμορ- 
ράώγησε personalifer sumi dixeris, licet id minime certum 
sit. lbid. aegro mono: μ' διὰ ῥινῶν ὑμορράγησε πουλὺ 
καὶ κατενόε, μᾶλλον, ubi vix diseernis quomodo Hipp. 
sumserit: sed locos superiores si conferas, malis tamen im- 
naliter sumere; idque eo lubentius cum similis ratio sit 
in dictionibus τούτῳ ἀπὸ μινῶν ἔσταξε δὶς κατ᾽ ὀλίγον. et 
τούτῳ ἀπὸ ῥινῶν λαῦρον ἐρρύη ἄκρητον. cett. 
ἐπάρματα δὲ παρὰ τὰ ὦτα.) Cum Littréo ex optimis 
codd. παρώ pro κατά, quod antea edebatur, exhibeo e con- 
stanti orationis Hippocraticae usu. Exemplorum vim si velis, 
vide Coacis 199. seqq. 
ἔστι δὲ οὗ καὶ σμικρὰ ἐπεθερμωίΐνοντο.] Quod olim lege- 
batur, ἔστε δὲ οἷσι καὶ σμ. ἐ., utique vitiosum est, sicuti 
recte vidit Littréus, Nimirum ἐπιθερμαίνεσῃαι wb Hippocrate 


superior status subcontrarius et aquilonius fa- 
ctus fuerat, paucis febres ardentes contigerunt, 
eaeque valde mites et facillime consistentes, 
quae neque sanguinis ex naribus profusionem 
nisi paucis, neque mortem adtulerunt. Multis 


vero aurium tumores subnascebantur, qui in 


alteram partem vergebant, plerisque etiam in 
utramque, iisque febre vacuis et in erectum 
stantibus nec decumbentibus: nonnulli tamen 
paulisper incalescebant. Omnibus absque noxa 
exstincti. sunt, neque cuiquam. velut ii, qui alias 
sui ortus causas habent, suppurationem fecerunt. 
Horum autem ea fuit natura; ut molles et laxi 
essent, magni, late extensi vel diffusi sine in- 
flammatione et dolore, ommibusque sensim e 
sine ulla significatione evanescerent. Tiebunt 
ista quidem adolescentibus, iuvenibus, aetate 
florentibus, atque ex his maxime illis, qui in 
palaestra et gymnasiis exercebantur: mulieribus 
vero paucis contingebant. "Multis tusses arido 


V. — “καί, quod vulg. fert, om, etiam V. 


non de inflammatione partis alicuius usurpari solet, sed de 
calore febrili, quod apposite cum huius loci sensu i 
Galenum mostrum loci seripturam vidisse patere dixerim δὶ 
verbis. in Comm. p. 53. Ed. Kühn. ἀλλ᾽ εἰ καὶ πού τίς 
ἐξ αὐτῶν. ἐγένετο θερμότερος, ἐπὶ βραχὺ τοῦτ' ἔπασχε, 
tum vero e p. 58. 10. καὶ τισιν αὐτῶν καὶ πυρέτούς. 
ἐγένετο δὲ ταῦτα μειρωκίοισι, véowi , ἀκμάζουσι.] Lite 
tréus: ἐγένετο δὲ ταῦτα μειρακίοισιν ἐοῦσιν, ἀκμάζονσι, 
vix duorum librorum 'auctoritate, In notula autem: να, 
voit, inquit, que dans le commentaire de Galien il n'a 
question que de μειρώκιῳ et de ἀκμάζοντες et aucunenent 
de. νέοι. Οδ rapprochement m'a determiné à adopter la lepon 
de C. Plus loin on trouve ueipdsiz , ἀκμάξοντες sans vtl 
et plus loin encore μειράκιω, véos, ἀκμάζοντες." Ἐχ comm, 
Galeni, ni fallor, haud ita certo efficias hune véoig: non le 
gisse: quod autem attinet ad locos laudatos, alter est e eap. 
l5. mihi, alter e 19., qui certe vulgatae loci nostri lectioni. 
magnam facit fidem, eo magis quum lib. IIl. statu pet. 
νέοισι φλεγματώδεσι legas, ita ut constet véor nostro non. 
insuetum esse. lllud μειρακίοισιν ἐοῦσιν librariorum. est; eod, 
vero R. μειρωκίοισι νέουσε habens transitus qualis fuerit, - 
aperte docet. τὸν 
πολλοῖσι δὲ βῆχες PM καὶ φωναὶ βραγχώδεες. Vulgo: 
πολλοῖσι δὲ βῆχες ξηραὶ, βήσσουσι. καὶ οὐδὲν ἀνάγουσι 
καὶ φωναὶ βραγχώδεες. Mihi quidem dudum [ΠῚ 
βήσσονσ, καὶ οὐδὲν ἀνάγουσι, quippe glossema referre yile- 
batur δὰ βῆχες ξηρωΐ adscriptum et δὰ πολλοῖσι relatum, an- 
tequam videram iam Lindanum id omisisse, cum: quo. consen- 
tienter agendum visum est, ita ut glossema expulerim, ὦ 
οὗ μετὰ πουλὺ, τοῖσι δὲ καὶ μετὰ χρόνον φλεγμοναί.] 
Recte mihi videtur Littréus verba οὐ μετὰ πουλὺ τοῖσι δὲ καὶ 
μετὰ χρόνον ad seq. φλεγμοναί retulisse, eum antea intere 
pretes Corn. et Foós. verba οὐ μετὰ πουλύ ad antecedens 


Φωναὶ βραγχώδεες referrent, Calvus eodem traheret ista omni. 
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β΄. Πρωὶ δὲ τοῦ θέρεος ᾿ ἀρξάμενοι * xal 
διὰ θέρεος, καὶ κατὰ χειμῶνα, πολλοὶ τῶν 
304 πουλὺν χρόνον ὑποζερομένων Φθινώδεες 
χκατεχλίθησαν" ἐπεὶ καὶ τοῖσι ἐνδοιωστῶς ἔχου- 
σι, σολλοῖσι ^ ἐβεβαιώθη " τότε". ἔστι δ᾽ οἷσι 
ἤρξατο πρῶτον * τότε, οἷσι ἔρρεπε ἡ φύσις ἐκὶ 
τὸ φθινῶδερς. ᾿Απέθανον δὲ πολλοὶ καὶ πλεῖστοι 
τούτων" xal τῶν κατακλιθέντων οὐκ οἵδ᾽ εἴ τις 
καὶ μέτριον “χρόνον * περιεγένετο" ἀπέθνγσκον 
δὲ ὀξυτέρως, ἢ ὧς ' εἴθισται διάγειν τὰ τοι- 
ara. Ὡς τά γε ἄλλα καὶ μακρότερα " καὶ 
dy ! συρετοῖσι ἐόντα εὐφόρως ἤνεγκαν καὶ οὐκ 
ἀπέθνησκον, περὶ ὧν. γεγράψεται. Μοῦνον 
γὰρ καὶ μέγιστον τῶν " τότε γενομένων νο- 
σημάτων τοὺς πολλοὺς τὸ (ύινῶδες ἔκτεινε. 
*Hy δὲ τοῖσι πλείστοισι αὐτῶν τὰ παθήματα 
τοιάδε" φρικώδεες, πυρετοὶ, ξυνεχέες, ὀξέες, 


1 ἀρξάμενοι eliam. V. — 3 xzí om. V. — 5. ἐβεβαίωσε V. ut vulg. 
h.l. om, V. — τοῖσι π΄. V. — 10 zére om. V., qui givog 


2, mpi δὲ τοῦ ὑέρεος ἀρξάμενοι καὶ διὰ θέρεος 
πολλοὶ τῶν ἤδη πουλὺν χρόνον. ὑποφερομένων .φϑινώδεες 
χατέκλίθησων.) Mihi quidem in hiscé ἄρξ μενοι, quae opti- 
morum librorum lectio est, praeplacét prae altera dp£aévov, 
licet haec quoque ferri forsitan possit et plurium librorum 
auctoritate nitatur. Nempe πρωΐ. τοῦ. θέρεος. jam pér se sine 
addito dj£zuévcu prima aestatis tempora significat, atque 
'eiusmodi formulae im his libris perfrequentes sunt: Ep. I. 
$ l. πρωὴὺ μὲν τοῦ ἦρος. ὃ 4. πρωὶ. τοῦ φθινοπώρου et πρωΐ 
δὲ τοῦ jos. Lib. 1Π. $ 2. statu pest. πρωὺ δὲ τοῦ ἦρος. 
6 δ. zpdi τοῦ ἦρος. $ 19. πρωὶ δὲ τοῦ ἦρος. Quibus locis 
omnibus πρωΐ cum genit. substantivi sie participio addito 
ponitun Tum. vero $ 14. lib. I. legimus: zpej δὲ τοῦ ἦρος 
ἤρξαντο. χαῦσοι: καὶ διετέλεον. μέχει ἰσημερίης. καὶ πρὸς τὸ 
Δέρος: addit: autem ὅσοι μὲν οὖν ἔαρος καὶ θέρεος. ἀρξαμέ- 
γου αὐτίκα νοσέειν ἤρξαντο, ita ut posteriore loco. omnino 
interpretetur πρωὶ τοῦ po, quod paulo ante posuerat. Haec 
omnia faciut ut. ἀρξάμενος longe praeferam et ad φθινώ- 
δεὲς κατεκλίθησων referam. | Gal. habet. φϑινωδῶς,, quod 
ferri quoque. possit, inprimis si iungas τῶν ὑποφερομένων 
Qnis, nec tamen. praeferendum. mihi videtur. Ὕποφθει- 
tapévay aut. glossema. est; aut error librariorum; iam ἘΠ), Ep. 
δὰ Fred. opusc. ll. p. 199. contulit locum. ex aegro 13. 


et inanes et vox rauca. :Haud ita multo post, 
quibusdam vero ex temporis: intervallo inflam- 
mationes cum dolore in alterum. testem. erum- 
pebant, quibusdam etiam . in. utrosque. ... Alii 
quidem febribus corripiebantur; nonnulli . vero 
sine febre persistebant. Atque adeo haec ipsa 
plurimis. gravia. et. molesta. fuere. . De. reliquo 
autem quod ad ea attinet, quae ad chirurgiam 
spectant, in his inculpate habebant. 

2. Primo vero aestatis tempore et per ipsam 
aestatem atque etiam ad hiemem eorum multi, 
qui iam longo intervallo consumpti erant, ta- 
befacti: decubuerunt, si quidem et multis de tabe 
in dubium venientibus ipsa tune est confirmata. 
Est ubi etiam eos, qui natura erant ad tabem 
prompte comparata, tum primum . occupavit. 
Ex his multi atque etià plurimi interierunt. 
Atque haud scio num quis ex decumbentibus 
etiam. modico: tempore superfuerit.. Celerius vero 
interierunt, quam. talia transigi soleant, praes 
serm. cum. alios et.diutumniores et cum. febri- 
bus coniunctos pertulerunt neque interierunt; 
de quibus paulo post scribetur. Solus namque 
et eorum; qui tunc viguerunt, maximus morbus 
multos tabes ipsa peremit. Eorum autem plurimis 
huiusmodi affectus aderant: febres horroris sensu 


4 τόδε V. — 5 τουτέοισι V. — 8 δμγένετο V. — 7 ἤἥθισται V. — δ καί 


Ep. III. post St. pest. ᾿Απολλώνιος.... ὀρβοστάδην ὑπεφέ- 
ρετο. χρόνον πουλύν. 

ἡ πολλοῖσι ἐβεβαιώθη τότε.) Cett. ἐβεβαίωσε, quod sanum 
non est. Verba ista in. o4 ab adiectivis in ὃς ducta sunt 
transitiva; loco autem nostro verbum transitivum incongruum. 
Itaque suspicor terminationibus confusis ἐβεβαίωσε ex às- 
βαιώθη natüm esse; subiectum erit 7? φϑινῶδες. — De eius- 
dem generis vitis cf. aegros 1. et 16. lib. III. post statum 
pestil. eum adnn. ibi locorum. 


πρῶτον. τότε, οἷσι Éppeze.] Vulgata lectio τουτέοισι pro 
πότε, οἷσι librariis ommino debetur: recte cod. vetustissimum 
hac in re secutus est editor Parisiensis. Quae Gal. ad haec 
verba adnotat de ordinis mutatione, qua opus esse sibi vi- 
deri dicit, ea omnino pertinent ad plura alia parum consi- 
derate in his comm. ab illo litteris mandata. 

ἀπέθνησκον δὲ δξυτέρως, ἢ ὡς εἴθισται διάγειν τὰ TOI- 
αὔτα! Verbum διώγειν h. 1. ad morbum refertur, cuius 
longinquitatem significat, sicuti lib. ΠῚ, $ 7. πολλοῖσι δὲ 
καὶ μακρότερα διῆγε. Ceterum frequens est nostro huius 
verbi usus, qui addito adverbio ad aegros refertur. Lib. I. 
$ 3. οὐδὲ περὶ τὰ ἄλλα δυσῴόρως διάγουσιν ἐγένοντο. 
aegro 4. καὶ. τἄλλα κούφως διάγουσαν; aegro D. κ΄... 
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τὸ μὲν ὅλον " οὐ διαλείποντες" ὁ δὲ τρόπος, 
ἡμιτριτάϊος" "τὴν μίαν κουφότεροι, τῇ δ᾽ 
ἑτέρῃ ἐπιπαροξυνόμενοι, καὶ τὸ ὅλον ἐπὶ τὸ 
ὀξύτερον ἐπιδιδόντες" ἱδρῶτες δὲ αἰεὶ. οὐ Or 
ὅλου: ψύξις ἄκρων πολλὴ, καὶ μόλις dya- 
θερμαινόμενα" κοιλίαι ταρωχώδεες ολώδεσι 
ὀλίγοισι, ἀκρήτοισι. λεπτοῖσι, δωκνώδεσι" 
πυκνὰ ἀνίσταντο. Opa δὲ ἦν λεπτὰ καὶ 
᾿ἄχροα, καὶ ἄπεπτα, καὶ ὀλίγα, ἢ πάχος 
ἔχοντα καὶ σμικρὴν ὑπόστασιν. οὐ καλῶς 
καθιστάμενα, ἀλλ’ ὡὠμῇ τινι καὶ ἀκαίΐρῳ 
ὑχοστάσι. "Ἔβησσον δὲ σμικρὰ, πυκνὰ, πέ- 
σονα. “κατ᾽ ὀλίγον μόλις àváryovrec* οἷσι 
δὲ τὰ βιαιότατα ξυμπίστοι. οὐδ᾽ ἐς ὀλίγον 
πεπασμὸς ἥν, ἀλλὰ διετέλεον ὠμὰ στόοντες. 
Φάρυγγες δὲ “τοῖσι πλείστοισι τούτων ἐξ 
ἀρχῆς " καὶ διὰ τέλεος ἐπώδυνον εἶχον ἔρευ- 
θοὸς μετὰ φλεγμονής" ῥεύματα σμικρὰ, λε- 
πτὰ, δριμέα" ταχὺ τηκόμενοι καὶ κακούμε- 
yoi* ἀπόσιτοι πάντων γευμάτων" διὰ τέλεος 
ἄδινψοι καὶ παράληροι πολλοὶ περὶ θάνατον. 
Περὶ μὲν τὰ φθινώδεα ταῦτα. 


γ΄. Κατὰ δὲ θέρος ἤδη καὶ φθινόπωρον 
πυρετοὶ πολλοὶ, ᾿ ξυνεχέες. οὐ βίαιοι, μα- 


insignes, assiduae et acutae in totum quidem 
non desinentes, sed quae erant ex semitertiana- 
rum genere, uno die leviores, altero vero in- 
super ingravescentes, et in universum vehemen- 
tius increscentes. Sudores autem perpetui; non 
tamen per totum corpus diffusi, extremorum 
refrigeratio multa, quae difficulter ad calorem 


redierunt. -Alvi conturbatae biliosa, pauca, sin- 


cera, tenuia, mordacia egesserunt crebroque 
assurrexerunt. Urinae tenues, crudae, decolores 
atque paucae , aut crassitudinem et; paucum quod 
desideret habentes; neque probe consistentes, 
sed in quibus ea, quae subsidebant cruda et 
intempestiva erant. T'ussiendo vero pauca, densa, 
concoota reiiciebant et quae paulatim οὐ non 
nisi aegre educerentur. Qui autem violentissime 
conflictabantur, iis ne parva quidem -concoctio 
adfuit, sed perpetuo cruda exspuebant, Horum 
etiam plurimis fauces statim et ad extremum 
usque rubore et inflammatione affectae dolue- 
runt, fluxionibusque parvis, tenuibus. et acr 
bus tentati, cito consumpti maleque vexati sunt, 
perpetuo cibos omnes aversabantur, neque siti 
capiebantur multique circa mortem delirabant. 
Atque ista quidem tabidis contigerunt. Ὁ 
3. Tam vero ad aestatem et auctumnum febres 
multae, assiduae, neque violentae prehendebant, 
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δῶγε κουφότερον; aegro 10. εὐφόρως τὰ περὶ διαχώρησιν 
Sófys. Lib. ΠῚ. St. pest. initio κατὰ μὲν τὸν χειμῶνα διῆ- 
γὸν ὑγιηρῶς: ibid. $ 12, πάνυ διῆγον ἀδίψως. 

ὃ δὲ τρόπος, ἡμιτριταῖος" τὴν μίαν κουφότεροι, τῇ 
δ᾽ ἑτέρῃ ἐπιπαροξυνόμενο.) Vulgo τὴν μὲν κουφοτέῤην. 
τῇ δ᾽ ἑ. à, — Cod, vetustiss, Par. pro τὴν μέν legit ἢ μίαν; 
plures vero libri uí4» pro τὴν μέν. 


peut-étre lire τὴν δ᾽ ἑτέρην, comme plus loin μίαν bzoxov- 


Φίξοντες καὶ μίων παροξυνόμενοι." "Non credo 46 vulgata 


lac in re esse deflectendum. 
κοιλίχι ταραχώδεες χολώδεσι, ὀλίγοισι; X. T. A.] Foés. 


in adnn.: ,codex, inquit, ms. vetustissmmus χολώδεες, quo 
modo cum Galeno legimus." Nuperrimus editor in varr. lectt. 
ex uno libro χολώδεες adscribit. Quare vero Foés. hoc prae 
χολώδεσι praetulerit, neutiquam perspicere valeo. Lib. 1. 
aegro 13. κοιλίη ἐταράχθη χολώδεσι, ἀκρήτοισι, ὀλίγοισι. 
κοιλίη ταραχώδης Aem TOIT! 
ὑποχολώδεσι. aegro 8. κοιλίη ταραχώδης χολώδεσ, λεπτοῖ- 


Lib. ΠΤ. ante st. pest. aegro 5. 


σι, πολλοῖσι. cett. 
οἷσι δὲ τὰ βιωιότωατα ξυμπίπτοι, οὐδ᾽ ἐς ὀλίγον πεπά- 


Plures alii iam. edide- 
runt τὴν μίην, inter quos Freindius. — Littréus: ,,il faudrait 


σμὸς *».] lllud ἐς $Afyov hic eodem modo point, qu 
sexcenties praepositio εἰς cum nominibus coniuncta adverbia 
liter ut haec sumantur facit v. c. εἰς καλόν, & 
Cf. Vig. p. 596. Moneo propterea quod nu) us. 
in textum intulit οὐδ᾽ ἐς ὀλίγον πεπασμὸν Wei, po 
dem  vetustissimi auctoritate, sed qui h. 1, deteriorem. 
praebet, ab orationis Hippocrateae consuetudine abm 
Adverit tamen illud fc; Nimirum in frequent 
4 et y in vocabulorum fine permutatione non a vero absi 
iudieo hane lectionem ortam esse ex Ionismo ἦε vel, ito 
v ἐφελκυστικῷ, ὅεν pro 9v; Cf. Lex. Herodoteum in ép. 
Φαρύγγες δὲ τοῖσι πλείστοισι .. .. Émá Voy εἶ χὸν Eje 
bog μετὰ φλεγμονῆς. Legebatur olim ἐπώδυνον eger, 


ἔχοντες ἔρευθος, quod Freindium etiam intactum reliquie - 


miror, quum in Ald. ἔχοντες non legatur, ita ut xectissime 
Littréus istam dittographiam, optimorum codd. auetoritate. 
suppresserit Hic autem quare pone εἶχον distinxerit 

satis capio; nam arctissime cohaerent verba-ézdUyoy. 
ἔρευθος u. Q. Magis etiam miror Lindamum 'seril 1 
B. m. m. ... ἐπώδυνον εἶχον. [καὶ] ἑεύματα σμικρὰ Κ το, 
omissis intermediis, MIN 


iu 
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χρὰ δὲ γοσέουσι,, οὐδὲ περὶ τὰ ἄλλα δυσφόρως 
διάγουσι "ἐγένοντο" κοιλίαι. τε ᾿γὰρταραχώ- 
δεες τοῖσι πλείστοισι πάνυ εὐφόρως. καὶ οὐδὲν 
ἄξιον λόγου. προσέβλαπτον: οὖὗρά τε τοῖσι 
πλείστοισι, εὔχροα μὲν, καὶ καθαρὰ, λεπτὰ 
δὲ καὶ μετὰ χιβόνον περὶ πρίσιν πεπαινόμενα" 
βυηχώδεες οὐ λίην, οὐδὲ τὰ βησσόμενα óvc- 
κόλωξ' "οὐδ᾽. ἀπόσιτοι, ἀλλὰ καὶ διδόναι πάνυ 
ἐνεδέϊ, οὖν ὅλον. ὑπενόσξον οἱ 


0, T6 μὲν" 
be οὐ τὸν φθινώδεα τρόπον. πυρετοῖσι 
Φρικώδεσι, σμικρὰ ἐφιδροῦντες, ἄλλοτε ἀλ- 
λοίως παροξυνόμενοι πεπλανημένως. τὸ μὲν 
ὅλον οὐχ ἐμλείποντες,, παροξυνόμενδι δὲ * τρι- 
ται uéa! τρόπον.  "Expfvero: δὲ τούτων, οἷσι 
τὰ " βραχύτατα γένοιτο, περὶ εἰκοστὴν ἡμέ- 
pIy, τοῖσι 'δὲ πλείστοισι περὶ τεσσαραχοστὴν, 
πολλοῖσι δὲ περὶ ὁγδοηκοστήν. Ἔστι δὲ 
οἷσι οὐδ᾽ οὕτως, ἀλλὰ πεπλανημένως “τε 
xal ἀκρίτως ἐξέλιπον" τούτων δὲ " τόϊσι Af. 
στόισι οὐ πουλὺν διωλισόντες. χρόνον ὑπέ: 
ὄτῥεψαν οἱ συρετοὶ πάλιν" ἐκ δὲ τῶν ὕσο- 
ergoQéoy ἐν foi αὐτῇσι χεριόδοισι ἐκρίνοντο' 
"χολλοῖσι δὲ αὐτῶν ἀγήγαγον, ὥστε καὶ ὑπὸ 
αειμῶνα νοσέειν. Ἔκ πάντων δὲ τῶν ὑσο- 
γεγραμμένων ἔν τῇ καταστάσι Ταύτῃ, μού- 
γοισὶ τοῖσι ζθινώδεσι θανατώδεα ξυνέπεσε" 
"ἐπεὶ Τοῖσί γὲ ἄλλοισι εὐζδόρως πᾶσι" xol 


τ λγέγετο V. — " ταραχόδεες. Ὑ, - ὃ 
3 πολλοί Y. — ἐπί V. 


8. οὔτε περὶ τὰ ἄλλω δυσφόρως διάγουσι. Quod Galeni 
textus, fert et Foés. et Littr. ex uno libro adnotaánt, ἔχουσι 
pro διάγουσι, glossema mihi esse videtur: cf. quae ad $ su- 
periorem de διάγειν adnotavinus. 

κοιλίαι τε γὰρ ταρωχώδεες͵ τοῖσι πλείστοισι πάνυ εὐφό- 
tuc 1 Vulgo κοιλίαι ταραχάδεες τοῖσι πλείστοισι; πάνυ 
εὐφόρως. Littéus: κοιλίχι τε ταρωχώδεες w. T. A. ὁ plurimis 
1s, Át idem e solo cod. antiquissimo x. τὰ γὰρ T. describit 
addens: il ne serait nullement impossible de defendre la lecon 
de A." Mihi quidem de his variis lectionibus res ita se habere 
videtur: in cod. antiquissimo vocula γάρ servata est, quae in 
vulgata lectione interiit propter syllabarum DAP et 'TAP simili- 
tudimem, et eontrá in codice antiquissimo periit ποραχώδεες, 
quod im vulgata est servatum. Sponte igitur sequitur utrumque 
exe reeipiendum; sed.loeus noster simml eximio rursus est do- 
ig codicem illum Par. A duetum esse e textu diverso a 

to et Galenieo, quod etiam € locis in lib. de V. A. patet. 
| μὲν οὖν ὅλον ὀποενάσοον: οἱ φϑινώδεες οὐ τὸν Φθινώδεα 
ya) Galenus et tres libri, inter quos unus et alter opti- 
mae notae:cóy non habent. Pergamenus voeulam desiderans, 
qua haee cura superioribus arctius: copularentur τὸ μὲν γὰρ 


istaeque diu laborantibus neque ceterum moleste 
habentibus contigerunt. Alvi enim plurimis valde 
placide deturbatae sunt, nihilque. effatu di- 
gnum noxae attulerunt, urinaeque plurimis boni 
quidem coloris et purae aderant, sed tenues et 
quae tandem iudicationis tempore concoqueban- 
tur. Hi non admodum tussiculosi erant, neque 
ea, quae tussi reiieiuntur negotium exliibebant , 
neque 'eibum mon' aversabantur modo, verum 
etiam 'exhibendi illius facilem: faciebant copiam. 
In summa igitur afficiebantur qui tabescebant 
non quomodo ceteri tabidi solent, sed febribus 
eüm: horroris.sensu correpti parum insudabant; 
febres illae vagas'et. errabundas accessiones: ha- 
bebant, neque in totum desinebant, sed ad 
tertanarum speciem insultus faciebant. Inter 
eos autem quibus erant brevissimi morbi, ii 
ad vigesimum diem iudicatione solvebantur, ple- 
risque. vero ad quadragésimum , nonnullis etiam 
ad''octogesimum:;: Est übi ne sic quidem, sed 
errabunde et. nulla observata iudicatione quibus- 
dam desinerent. lorum quoque plürimis-quae 
non diu remiserant febres reversiones fecerunt, 
eodemque dierum ambitu post ipsas reversiones 
iudieabantur: eorumqüe multis ita produceban- 
tur, ut étiam sub hiemem aegrotarent. Ex his 
autem omnibus, qui: in hae status conditione 
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ὅλον proposuit in Comm. Mihi σῦν longe praestare videtur. 
Quod. autem attinet ad difficultatem hune locum, ut aiunt, 
prementem, quod phthisicorum scilicet mentio facta sit, haec 
mihi, nisi nodum im seirpo quaerere lubeat, nulla esse vide- 
tur. Nam quum tabidi per totum annum magis quam. ceteri 
perieulose affcerentur, Hippocrates nostro loco, quo quales 
aestate et auctummno febres fuerint describit, narrat qua ra- 
tione istae hae anni tempestate affecerint tabescentes, ita 
nempe ut non solito Φῥινωδέων more laborarent, sed febres 
eos prehendermt ab universa constitutione epidemiea penden- 
tes. Editor nuperrimus mirum in modum interpunxif, quo si 
distinguas, locum profecto non intelliges. 

πολλοῖσε δὲ αὐτῶν ἀνήγαγον, ὥστε καὶ ὑπὸ χειμῶνα 
νοσέειν.)] Verbum ἀνάγειν intransitive sumtum, praeterquam 
hoc loco duobus etiam aliis im Epid. libb. occurrit, Infra $ 7. 
καὶ παροξυνόμενο; καὶ ἀνάγοντες ἐπὶ τὸ κάκιον, et. $ 95. 
καὶ ἀνάγει. ἐπὶ τὸ χαλεπώτερον. Est tomen sensus, quo 
his.loeis sumitur me iudiee ab eo, quo nostro loco usurpatur, 
nonnihil diversus. Illis enim. de continuo incremento aceipio, 
mostro vero de frequenti morbi reversione, ita uf hie in lon- 
gum protrahatur. 
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θανατώδεα ἐν τοῖσι ἄλλοισι συῤετοῖσι οὖκ 
"ἐγένετο. 


"TMHMA ΔΕΥΤΕΡΌΝ: “- 
κατάστασις β'. 


δ΄. "Ev; Θάσῳ. πρωὶ τοῦ φθινοπώρου. χει- 
μῶνες 0D. κατὰ; καιρὸν, ἀλλ᾽ ἐξαίφνης ἐν 
βορείοισι καὶ νοτίοισι πολλοῖσι ὑγροὶ, καὶ. προ- 
εχρηγνόμενοι. Ταῦτα δὴ ἐγένετο τοιαῦτα 
μέχρι πληϊάδος δύόσιος. καὶ ὑπὸ πληϊάδα. 
Χειμὼν. δὲ βόρειος". ὕδατα πολλὰ, λάβρα. 
μεγάλα. «χιόνες. μιξαίθριω. "τὰ πλεῖστα: 
ταῦτα δὲ ἐγένετο μὲν πάντα. οὐ λίην δὲ 
ἀκαίρως τὰ τῶν ψυχέων. Ἤδη δὲ μεθ᾽ ἡλίου 
τροπὰς «χειμερινὰς, καὶ ἡνίκα ζέφυρος νέειν 
ἄρχεται. ὀκτσθοιχειμῶνες μεγάλοι. βόρεια 
σολλά: χιὼν. καὶ ὕδατα ξυνεχέως, πολλὰ, 
καὶ οὐρανὸς . λαιλωπώδης καὶ ἐπινέφελος 
ταῦτα δὲ Euvérewe καὶ οὐκ ᾿ ἀνίει. μέχρι ἰση- 
μερίγς. "Ἑαρ. δὲ ψυχρὸν, βόρειον, ὑδατῶδες. 
ἐχινέφελον" θέρος οὐ λίην: καυματῷῶδες ἐγέ- 
yero: ἐτησίαι ξυνεχέως ἔπνευσαν: ταχὺ δὲ 
περὶ ἀρκτοῦρον. ἐν. βορείοισι πολλὰ. πάλιν 
ὕδατα. Τενομένου. δὲ. τοῦ ἔτεος ὅλου ὑγροῦ, 
καὶ ψυχροῦ καὶ βορείου, κατὰ. χειμῶνα. μὲν 
ὑγιηρῶς εἶχον τὰ πλεῖστα" πρωὶ δὲ τοῦ ἦρος 
πολλοί τινες καὶ οἱ πλεῖστοι διῆγον ἐπινόσως. 


ε΄. "He£ayro, μὲν οὖν τὸ πρῶτον͵ ὀφθῳλ- 
uat ῥοώδεες. ὀδυνώδεες . ὑγραὶ * ἀπέπτως" 
σμικρὰ λυημία πολλοῖσι δυσκόλως ἐκρηγνό- 
μενα" τοῖσι πλείστοισι ὑπέστρεζρον" ἀπέλιπον 
ὀψὲ πρὸς τὸ φδινόπωρον. ἹΚατὰ δὲ θέρος ἤδη 
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et σμικρὰ λημία. 


4. μέχρι πλη!άδος. Ionismus, quo πληϊώδος pro σλει- 
ἄδος ponitur, apud nostrum raro occurrit, eundem in σης 
μηΐον observavi in lib. de vietu acut. $ 44. Item in praenn. 
Coacis hie: illie, non frequenter. 

ἐν βορείοισ; πολλὰ πέλιν ὕδατω.} Pro πάλεν Gal πά- 
νυ, quod Corn. et Foés. Latine expresserunt, hie autem in 
notula etiam praeferre se dicit. Secus sentio: facile enim 
quivis intelligit aestatem haud adeo pluviosam fuisse ac ce- 
tera anni tempora; de illa autem; θέρος, inquit, οὐ λίην 


descripti sunt, solis tabidis lethalia contigerunt, 
in ceteris vero febribus nequaquam: obvenere. . 


Szorro SmcvwDA: 


ISlatus. secundus. 


4.. Auctümni. principio in; T'haso tempestates 
non tempestivae. sed. cum inultis; aquilonibus et 
austris repentinae. et... humidae prorupgre. . Te 
liaque.-ad "vergiliarum.. occasum. usque. et. sub 
vergilias ipsas exstitére. Hiems autem aquilonea, 
aquae multae; vehementes; magnae, niyes; hisque 
intermixta ut plurimum. aéris serenitas... Atque 
ista. omnia. .contingebant; . nec..certe admodum 
inopportuna- erant frigora. Iam. vero post. bru 
male solstitium. eoque tempore, quo. spirare 
incipit favonius, extremae hiemis frigora magna 


' fuere, àquiloiies.- multi, :nives: et :pluviae, conti. 


nenter . multae ,:-coelumque.. cum ..ventorum fur- 
biné nimbosum et, nubilum, eaque, ipsa, m 
remiserunt , sed se ad aequinoctium extenderunt. 
Ver autem. frigidum, : aquilonium pluviosum, 
nubilumque neque admodum aestuans aestas fuit, 
Venti anniversarii continenter spirayere, statimque 
ad arcturum ;perflantibus aquiloniis aquae iterum 
multae. -Exsistente igitur anno toto humido, fri- 
gido et aquilonio ad hiemem quidem ut pluri- 
mum bene valuerunt, ante ver autem. plerique 
omnes moleste et graviter vitam traduxerunt. 
5. Primgm igitur lippitudines fluentes em 
dolore, humentes et crudae obortae sunt, sor 
des in oculis concretae, quas. Zea vocant. pu 
vae, neo. sine difficultate multis erumpebunt, 
quae cum plurimis. revertissent, tandgts ad a Jt 


4 


καυματῶδες ἐγένετο; nec multarum [illo pee viarum. 
mentionem facit:-itaque recte de auetumno: ταχὺ δὲ περὶ 
ἀρκτοῦρον. ἐν βορείοισι πουλλὰ πάλιν ὕδατα, quum. hieme. 
et vere etiam pluviae .solito copiosiores fuissent, orco 

5. ὀφθαλμία ... ὑγραὶ ἀπέπτως.]. Hoc: quidem molo 
cum Littréo.e plurimis libris ista. descripsi. - Antea legebatur 
ἄπεπται, quod sane ferri possit, at quum πέψις in. primis 
δὰ materiem excretam. pertmeat. ὑγραὺ AsisFa e 
Recte nuperimus editor optimorum librorum. fide σμικρὰ 
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καὶ φθινόπωρον δυσεντεριώδεα καὶ τεινεσμοὶ. 
καὶ «λειεντεριώδεα., καὶ διάρροιαι χολώδεες 
λεχτοῖσιψ πολλοῖσι, ὡμοῖσι. καὶ δακνώδεσι" 
ἔστι δ᾽ οἷσι καὶ ὑδατώδεες: πολλοῖσι δὲ καὶ 
περίρροιωι. μετὰ “πόνου “ολώδεεξ,, ξυσματώ-: 
δεεξ) πυώδεὲς " στρωγγουριώδεα ὁὺ νεῴριτι- 
xà y ἀλλὰ τούτοισι ἀντ᾽ ἄλλων ἄλλα" ἔμετοι 
χολώδεες. ᾿λεγματώδεες καὶ σιτίων ἀπέπτων 
ἀναγώγαί" ἱδρῶτες " πἄσι; ἡάντοθεν: πουλὺς 
πλάδοφ᾽ “ἐγένετο δὲ ταῦτα 'πολλοῖσι ὀρθο: 
σζάδην ἀπύροϊσι. ᾿ πολλοῖσι δὲ ἐν πυρετοῖσι: 
περὶ ὧν γεγράψεται" " ἐν οἷσι δὲ ὑπεφαίνετο 
πάντα τὰ ὑπογεγραμμένας μετὰ πόνου φθινώ: 
δεερ. ἬδΥ δὲ φθινοπώρου καὶ ὑπὸ χειμῶνα 
πυρετοὶ ξυνεχέες, καί," τισι αὐτῶν ὀλίγοισι 
καυσώδεξς,, ἡ μερινοὶ., νυχτερινοὶ, ἡριτριταῖοι, 
τριταῖοι ἀκριβέες, τεταρταῖοι. πλανήτερ" 
ἕκαστοι δὲ τῶν ὑπογεγρωμμένων πυρετῶν 
πολλοῖσι * ἐγένοντο." ΤῊ 


-'&'. Οἱ μὲν «οὖν καῦσοι " ἐλαχίστοισί τε 


ctumnum desierunt. lam vero per aestatem et 
auctummum ex intestinorum difficultate et lae- 
vitate, continuaque -et. inani. egerendi cupiditate 
laborarunt alvique fluidae biliosa tenuia: multa; 
cruda -et-mordacia, -nonnumquam : etiam. aquosa 
deiecérunt.- Plerisque- étiam circumflui non sine 
dolore humorum affluxus contigere, biliosi , stri- 
gmentosi,' purulenti: urinae difficultas non ex 
proprio. aliquo renum: vitio, sed quod istis alia 
in aliorum: vicem. succedebànt.... Vomitiones: bi- 
liosae, pituitosae οὐ crudorüm ciborum. educti- 
ones.ac sudores aderant, atque omnibus undi- 
quaque diffluebat humiditas multa. Multis au- 
tem haec contingebant, qui erecti et stantes à 
febribus erant vacui, plerisque- etiam. febre cor- 
reptis, de quibus mox scribetur. In quibus vero 
descripta omnia deprehendebantur, ii.cum do- 
lore tabidi evadebant. Iam vero auctumno et 
sub hiemem febres erant assiduae; atque eorum 
paucis quibusdam; ardentes , diurnae, nocturnae; 
semitertianae; tertianae exquisitae, quartana, 
erraticae. -Atque enumeratarum. febrium singu- 
lae multis omnino. oboriebantur. , 
6. Febres igitur ardentes omnino paucis con- 
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λημία: pristum σμικραὶ λημία! non ferendum: ἃ λήμη 
ἀδπιπαδναπι λημίον: quam saepe « δὲ a; permutentur in 
vocabulorum fine, vid. apud Bast. Comm. palaeograph. p. 705. 
δυσεντεριώδεωα καὶ τεινεσμοὶ καὶ λειεντεριώδεω καὶ διάρ- 
pii x. τ᾿ λ] De meo, δυσεντεριώδεες et λειεντεριώδεες in 
neutra mutavi: nimirum non fero media inter nomina morbos 
indieantia inferi epitheta ad aegrotantes spectantia. — $ 9. 
infra similia. vitia sustulimus. 
πολλοῖσι δὲ καὶ περίρροιωι μετὰ πόνου χολώδεες, ξυσμα- 
τώδεες.} Vulgo χολώδεες, ὑδατώδεες, ξυσματώδεες. Verum 
Gal., optimus liber et alter minus praestans ὑδωτώδεες omittunt : 
itaque quum e superioribus vitiose repetitum videretur, delevi. 
στραγγουριώδεω οὐ νεφριτικὰ κι v. A.]  Legebatur antea 
στραγγουριώδεες et Gal. textus fert καὶ στρωγγουριῴδεες 
veQpir ix 2í.- Libri. autem- scripti omnés οὐ v&Qps- 
τικά. ltaque editores coniungunt zepíppoigs ... στράγ- 
γουμώδεες. Quodsi. tamen. δὰ vim. nominis περίρροεω et cum 
60 affinis περίπλυσις attendas, (qua de re vid. Foés,in Oecon, 
Hipp.) videbis zepípposas στραγγουριώδεες longe ineptissi- 
mum esse, nec profecto ita scripsisse divinum senem. Hinc 
faetum est. ut. pone πυώδεες distinguerem. et. neutro genere 
erpuyyovpió3ez. scriberem: ut. hoc. cum οὐ veQprried , quod 
omnes hbri :.Galeno excepto ferunt, genere conveniret. Id 
autem eo confidentius feci; quod cap. 10. mihi bis τὸ στραγ- 
γουριῶδες legitur et.paulo post τὰ zepi τὴν στραγγουρίην, 
nec vero amplius περιρροίας στρώγγουριώδεος fit. mentio. 
Ceterum. quod. coniectura. primo intuleram, postea confirmavit 


Gal comm. l. ad Ep: III, p. 394. vs. 36. Ed. Bas., ubi 
στραγγουριώδεω οὐ νεφρμιτικὰ citatur: — quod. Foés. etiam 
in libb. duobus vidit. 

πολλοῖσι δὲ ἐν πυρετοῖσι. Vulgo πολλοῖσι δὲ πυρέτ- 
T0U0:, in qua lect. pro πυρέττουσι; libri plurimi συρετοῖσι, 
duo ex optimis zvpevoí. Me quidem in Hippocratis oratione 
duplex 7, quod recentiorum est Atticorum, offendit; quum 
vero πυρετοῖσι multi haberent libri, ἐν excidisse putavi et 
συρετοῖσι in zvpérTovc. abiisse, quemadmodum supra μει- 
ρακίοισι, νέοισε 3n μειρωκίοισιν ἐοῦσιν permutatum. vidimus. 
Itaque leni medela pristinam scripturam restituere mihi visus 
sum. Cf. $ 12. infra ἄνευ πυρετῶν καὶ ἐν πυρετοῖσι. Lib. 
ΠῚ. St. pest. $ 3. ἐν πυρετοῖσι δὲ ταῦτα καὶ ἄνεν πυρετῶν. 

ἐν οἷσι δὲ πάντα τὰ ὑπογεγρωαμμένα ὑπεφαίνετο μετὰ 
πόνου φθινώδεες᾽ ἤδη δὲ Φβθινοπώρον καὶ ὑπὸ χειμῶνα 
πυρετοὶ ξυνεχέες. x. v. A] Variat in hisce lectio ita ut 
plurimi libri ἐνίοισί τε pro. ἐν οἷσι δέ habeant. Sunt ta- 
men duo, qui. ἐνίοισι δέ habent, vetustissimus et alter qui- 
dam. Mihi eum Gal. ἐν οἷσι δέ legendum videtur et vero ἐν 
οἷσε in adnn. probat Foés., reiicit contra ἐνίοισε: Cornarius 
in interpretatione Latina itidem Galenum est secutus, Lit- 
tréus yero ἐνίοισι δέ legit et pone πόνου distinguit, quae 
ratio utique displicet: nec vero pone ἤδη reiiciendum est δέ, 
quidquid nuperimus editor hac de re dicat: nempe hic in 
universum non satis perspexisse videtur ipsum Galenum textum 
yitiosum sub. oculos habere potuisse et tum in erisi tum im 
exegesi erroribus obnoxium esse. 
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ἐγένοντο xal ἥκιστα τῶν καμνόντων, οὗτοι" 


ἐπόνησαν" οὔτε yàp * ἡμοῤῥάγει, εἰ μὴ πάνυ 
σμικρὰ καὶ ὀλίγοισι, οὔτε "raptor, TÁ 
TE ἄλλα πάντα εὐφόρως " ἐκρίνετο * δὲ τού: 
Τοῖσι πάνυ εὐτάκτως, τοῖσι πλείστοισι ξὺν 
τῇσι διωλιπούσῃσι ἐν ἑπτακαίδεκω. ἡμέρῃσι. 
οὐδὲ ἀποθανόντα οὐδένα οἶδα τότε ἐν καύσῳ, 
οὐδὲ φ ρενιτικὰὼ τότε γενόμενα. Οἱ δὲ τρι- 
ταῖοι πλείους μὲν τῶν καύσων καὶ ἐπιπονώ- 
τέροι" εὐτάκτως δὲ τούτοισι πᾶσι ἀπὸ τῇς 
πρώτης λήψιος τέσσαρας περιόδους" ἐν ἑπτὰ 
“δὲ τελέως ἔκριναν, οὐδ᾽ " ὑπέστρεψαν οὐδενὶ 
τούτων. Οἱ δὲ τεταρταῖοι πολλοῖσι μὲν ἐξ 
ἀρχῆς ἐν τάξι τεταρταίου ἤρξαντο" ἔστι δ᾽ 
οἷσι οὐκ ὀλίγοισι ἐξ ἄλλων πυρετῶν καὶ νο: 
σημάτων ἀποστάσιες ἐς rerapraíguo ἐγένον- 
το" μακρὰ δὲ, "ὡς εἴθισται. τούτοισι καὶ ἔτι 
μακρότερα ξυνέπιστε. ᾿Αμφημερινοὶ δὲ καὶ 
γυκτερινοὶ,. καὶ πλανῆτες πολλοῖσι πολλοὶ 
καὶ πουλὺν χρόνον. παρέμενον ὀρθοστάδην τε 
καὶ καταχειμένοισ!" τοῖσι πλείστοισι τούτων 
ὑπὸ πληϊάδω καὶ μέχρι “χειμῶνος οἱ πυρετοὶ 
παρείποντο. Σπασμοὶ δὲ πολλοῖσι, μᾶλλον 
δὲ παιδίοισι, ἐξ ἀρχῆς " καὶ ἐπεπύρεσσον, καὶ 
"ἐπὶ πυρετοῖσι ἐγίγνοντο σπασμοί" «ιρόνιω 
μὲν τοῖσι πλείστοισι τούτων, ἀβλαβέα δὲ. 
εἰ μὴ τοῖσι ^ καὶ ἐκ τῶν ἄλλων πάντων ὁλε- 
θρίως ἔχούσι. 


ζ΄. Οἱ δὲ " δὴ ξυνεχέες μὲν τὸ ὅλον καὶ 
οὐδὲν ἐχλείποντες παροξυνόμενοι δὲ πᾶσι τρι- 
ταιοφυέα τρόπον, μίαν ὑποκουφίζοντες καὶ 


tigerunt, iique ex aegrotantibus minimum la. 
borarunt.: Nam meque. sanguis ex naribus, hisi 
paucus admodum; isque paucis profluxit; neque 
delirarunt,: ceteraque: omnia: placide tulerunt. 
Horum. plurimis bene admodum. constituto δὲ 
eomposito iudicationis ordine febris. ardens cum 
intermissione in septendecim: diebus solvebatur; 
atque" haud scio an quisquam tunc ex hao ipsa 
interierit, aut ad phrenitim. devenerit.. At vero 
tertianae plures quidem quam: ardentes: et la- 
boriosiores fuerunt, atque in his omnibus rite 
et. ordine ἃ primo insultu ad. quaternos circu 
tus processere, in septem. vero absolute iudica. 
bantur, neque horum cuiquam reverterurit. Quar- 
tanae autem multis per initia certo ef rato 
quartanae: tenore coeperunt, quibusdam. vero 
non paucis ex aliis febribus et morbis secessus 
in quartanas fiebant, longaeque his pro consue- 
tudine, atque etiam interdum: longiores 'conti- 
gebant. Sed et quotidianae acil et er- 
rantes multae diuque plerisque perseveravere 
tum erectis, tum decumbentibus, horumque 
plurimos febres sub vergilias et in hiemem usque 
comitabantur. Multos autem. praecipueque pue- 
ros convulsiones tentabant statim ab initio et 
postea febre prehendebantür, tum vero febribus 
Superyenere conyulsiones:. erantque haec pluri 
mis diuturna quidem, innoxia tomen, nisi si 
quibus cetera omnia perniciem. adfement, —— 

7. At vero continuae quidem omnino febres 
et quae nihil intermittebant sed omnes invade 
bant. earum. febrium more, quae ad' cim 

t T 
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6. οὔτε γὰρ Wuoppdyer, εἰ μὴ κι T. A] Aut haec, quae 
codicis est vetustissimi, lectio recipienda est, aut Gáleni 4 ἡμορ- 
ῥώγησε.  Cett. leett. proeul dubio corruptae sunf. Equidem 
imperfectum prae aoristo praetuli, quum móx sequátur ἐκρίς 
νετὸ δέ. 

οὔτε παράληρσι 1 Articulum omittere malui: nempe vulgo 
οἱ παράληροι legitur, Gal. tamem im libello de comaté z4- 
βάληροι substantive sumi affirmat, quo factum videtur, ut 
supra αὐ αἱμορραγίαι scripserit pro fmogpzysr: mihi neutrum 
placet in facili et explicita huius libri oratione. Ceterüm de 
παράληροι dicam ad aegr. 9. lib. TIT. post St. pest. 

μᾶκρὰ δὲ. ὡς εἴθισται, τούτοισι καὶ ἔτε μακρότερα 
ξυνέπιπτε ] Vulgo scribitur χαὶ ὡς εἴθισται, attamen Gale- 


ὃ trum 
τὰν καὶ ibi loci omittit: et: est sand ὁ seqg. deum 
traetum et repetitum. Corn, et Foés. Galem 1. 
expresserunt, Littréus. etiam. Gallice, lieet: vulg: emis 
cis retinuerit. Ἷ et bal 
σπασμοὶ δὲ πολλοῖσι, μᾶλλον" δὲ ἢ 
καὶ ἐπεπύρεσσον καὶ ἐπὶ πυρετοῖσι ταν dam 
lta perspieuam revocare mihi visus sum: auctoris seripturam. 
Vulgo legitur καὶ ἐπύρεσσον, at egregio. Aldus. ἐπεπύρεσσι 
quod itidem latet in duorum optimae notae librorum | 
ὑπεπύρεσσον. Galeni comm. si comsulas; "hune. 
dem huius ἐς rra eh bes Sinon b st οὐ 
7. οἱ 33:33 ξυνεχέες. Vulgo 9] adponunt ! 
et liber- vetustissimus alterque: Littréi; :: Mihi minime negl 
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ulay παροξυνόμενοι, πάντων βιαιότατοι τῶν 
τότε γενομένων καὶ μακρότατοι καὶ μετὰ 
σόνων μεγίστων γενόμενοι" πρηέως ἀρχόμε- 
yot, τὸ ὅλον ἐσιδιδόντες᾽ ἀϊεὶ, καὶ παροξυνό- 
μενοι ἐν κρισίμοισι " καὶ ἀνάγοντες ἐπὶ τὸ 
κάκιον" σμικρὰ διακουφίζοντες καὶ ταχὺ 
χάλιν ἐξ ἐπισχέσιος βιωαιοτέρως παροξυνό- 
queyor. ἐν χρισίμοισι, ὡς ἐπὶ τὸ πουλὺ waxoó- 
μενδι. Ῥίγεα δὲ πᾶσι μὲν ἀτάκτως καὶ 
χεπλανημένως ἐγίγνετο, ἐλάχιστα δὲ καὶ 
ἥκιστα τούτοισι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἄλλων σύυρε- 
“τῶν, μείζω. ἹἸδρῶτες πολλοὶ, τούτοισι δὲ 
ἐλάχιστοι; πουφίζοντες οὐδὲν, ἀλλ᾽ ὑπεναν- 
τίον βλάβας φέροντες. Ψόξις πολλὴ ToÓ- 
τοῖσι ἄκρων καὶ μόλις ἀναθερμαινόμενα. 
"Αγ ρύχνοι τὸ ξόνολον " καὶ μάλιστα οὗτοι, 
xal πάλιν χωματώδεες. Ἰζοιλίαι πᾶσι μὲν 
ταρωχώδεες καὶ κακαὶ, “πολλὸν δὲ τούτοισι 
κάκισται. Οὗὖρα δὲ τοῖσι πλείστοισι τούτων 
ἢ λεπτὰ καὶ ὠμὰ, καὶ " ἄχροα., καὶ μετὰ 
αῥόνον σμικρὰ πεπαινόμενα κρισίψως. ἢ πά- 
x05 μὲν ἔχοντα, θολερὰ δὲ καὶ οὐδὲν καθι- 
στάμενα, οὐδὲ ὑφιστάμενα, "ἢ σμικρὰ καὶ 
κακὰ καὶ ὠμὰ τὰ ὑφιστάμενα, οὐδὲ πεπαι- 
γόμενα" χάκιστα δὲ ταῦτα "πάντων. Βήῆχες 
μὲν παρείχοντο τοῖσι πυρετοῖσι" γράψαι δὲ 
οὐκ ἔχω βλάβην οὐδ᾽ ὠφέλειαν γενομένην 
διὰ βηχὸς τότε. 


Y χμοίμοισι καί Ὑ. — ? οὐδὲ lp. V. — 5. καί om. V. — 4 πολλοί V. 


gendum videtur: junguntur oj δὲ δὴ ξυνεχέες .,.. πάντων 
βιαιότατοι τῶν τότε γενομένων. Ytaque δή huie loco maxi- 
me adaptatum et mirum quantum facit ad orationis perspi- 

παροξύνομενοι ἐν κρισίμοισι.] Huius cod. vetustissimi au- 
etortate Littréus h. 1. ἐν κρισίμοισι suppressit, quia infr& 
iterum ista verba occurrunt. Nolim hae in re tantum aucto- 
ritatis uni isti libro tribuere; nempe, non magis illa sive h. 1., 
sive infra abundant, quam totum periodi membrum: σμεκρὰ 
διαχουφίζοντες ... κακούμενοι. Ytaque nolo aliquid demere 
in solita, qua de re saepius moneo, nostri orationis Ionicae 
sSbundantia, Ceterum in postremis hisce ἐν χρισίμοισι rur- 
sum refero ad praecedens zapo£vvópsvor, non ad seq. ὡς ἐπὶ 
φὸ πουλὺ κακούμενοι, quod fecit editor Parisiensis. 

"Aypuzwo.] Omnino consentio cum editore Parisiensi in 
üemendo οὐδέ, quod vulgo ante Éypuzvor infertur. Delendum. 
eme vel sola antithesis καὶ πάλιν κωμωτώδεες docet. Com. 
etiam in Latinis omisit. 

πολλὺν δὲ τούτοισι κάκισται.] Vulgo πολύ. Nolui ne- 


naturam propius accedunt, uno quidem die levi- 
ores, altero vero vehementiores; omnium quaé 
tunc contingerent  violentissimae longissimae et 
laboriosissimae fuerunt, per initia leves et in 
totum perpetuo increscentes et diebus criticis ' 
vehementius ingredientes et in deterius ruentes, 
quae, cum parum allevassent, celeriter rursus 
ex intermissione vehementius invadebant diebus 
iudicatoriis et maxima ex parte deterius afflige- 
bant. In his omnibus rigores incomposite et 
errabunde contingebant paucissimique et mini- 
mi, verum in ceteris febribus maiores. Sudores 
quoque multi, his vero. perpauci nihilque alle- 
vantes, sed contra noxiam afferentes. His magna 
perfrictio extremorum, quae vix etiam recale- 
seerent. In universum pervigiles, hi autem Ὁ- 
mnium maxime, vicissimque sopore gravabantur. 
Alvi ommibus quidem contürbatae erant ma- 
leque ἃ ; his vero longe pessime. lorum 
autem plurimis urinae aut tenues erant cru- 
daeque et decolores, aliquantoque post inter- 
vallo nonnihil concoetae non sine iudicatoriis 
signis, aut crassitudine quidem praeditae, verum 
turbidae, nihil consistentes aut subsidentes, aut 
pauca et vitiosa et cruda quae in iis subside- 
bant et minime cocta, quae quidem omnium 
pessimae. "lusses quidem. febres comitabantur, 
Sed neque quam utilitatem aut noxam tunc 
tussis adtulerit4 licet scribere. 
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gligere Ionismum; quem praebet Aldina. Frequentius quidem 
πουλύ MHippocrati, at tamen πολλόν etiam subinde ferunt 
libi, v. e. in lib de V. A. Quod ad superlativum cum 
πολλόν, cf. infra cap. 8. lib. ΠῚ. St. pest. σολὺ δὲ μά- 
λίστα οὗτοι. 

καὶ οὐδὲν καθιστάμενα, οὐδὲ ὑφιστάμενα, ἣ σμικρὰ καὶ 
κακὰ καὶ ὠμὰ τὰ ὑφιστάμενα, οὐδὲ πεπαινόμενα᾽ κάκιστα 
δὲ ταῦτα πάντων.) ψώρα οὐδὲ πεπαινόμενα in vulgata le- 
ctione adscribuntür pone οὐδὲ ὑφιστάμενα : omittunt vero 
ista Gal. et cod. vetustissimus alterque Lit&rói, quo factum 
est ut hie ea supprimeret. Me iudice Hipp. re vera ista ad- 
scripsit, sed librariorum errore, cui hie facilis locus fuit, in 
alienam translata fuere sedem, unde iam δὰ revocasse et 
pristinum verborum ordinem restituisse mihi videor. Est in 
hisce pleonasmus ille Hippocrati familiaris, qua. primum .res 
ipsa signifieatur, dein superadditur vocabulum contrarium 
indieans cum megatione, quique h. l ad sententiae vim 
augendam plurimum facit. Vid. adnn. ad lib de V. A. 
$ 29. 
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η΄. Χρόνια μὲν οὖν καὶ δυσχέρέα καὶ πάνυ 
ἀτάκτως xal πεπλανημένως καὶ ἀκρίτως τὰ 
σλεῖστα τούτων. διετέλεί γιγνόμενα καὶ τοῖσι 
χάνυ ὀλεθρίως ἔχουσι. καὶ: τοῖσι μή" εἰ γάρ 
*miveg αὐτῶν ᾿" διαλίποιεν σμικρὰ, ταχὺ πάλιν 
ὑπέστρεφον. Ἔστι δὲ οἷσι ἔκρινε αὐτῶν ὁλί- 
γψοισι, “οἷσι τὰ βρωχότατα. γένοιτο, περὶ 
ὀγδογκοστὴν ἐοῦσι. καὶ τούτων. ἐνίοισι ὑπέ- 
στρεφε., ὥστε κατὰ χειμῶνα τοὺς πλείστους 
αὐτῶν ἔτι. νοσέειν: τοῖσι δὲ πλείστοισι ἀκρί: 
ως ἐξέλισον" ὁμοίως δὲ ταῦτω ξυνέσιπτε 
τοῖσι περιγενομένοισι καὶ τοῖσι οὔ. ἸΠολλήῆς 
δέ τινος «γενομένης ἀκρισίης καὶ ποικιλίης 
térl τῶν! νοσημάτων καὶ μεγίστου μὲν ση- 
μείου. καὶ κακίστου διὰ τέλεος παρεπομένου 
τοῖσι πλείστοισι ^ ἀποσίτοισι εἶνωι πάντων γευ- 
μάτων, μάλιστα δὲ τούτων, οἷσι καὶ τὰ ἄλ- 
λα ὀλεθρίως ἔχοι, διινώδεες οὐ λίην ἀκαίριος 
ἧσαν ἐπὶ σοῖσι πυρετοῖσι. τούτοι Γεγομέ- 
yQy δὲ χιρόνων μακρῶν καὶ πόνων πολλῶν καὶ 
κακῆς ᾿ξυντήξιος. ἐπὶ τούτοισι ἀποστάσιες 
ἐγένοντο, ἢ μέζους, ὥστε ὑποφέρειν. μὴ δύ: 
γασθαι, ἢ μείους. ὥστε μηδὲν ὠφελέειν, ἀλ- 
λὰ ταχὺ παλινδρομέειν καὶ ξυνεπείγειν. ἐπὶ 
τὸ κάκιον. 


6... “-Ἦν δὲ τούτοισι τὰ γενόμενα δυσεντε- 


8. Diuturna itaque et difficilia. haec erant, 
valdeque- incomposite- et, errabunde, atque citra 
solutionem .horum- plurima. tum. his; qui .exiti- 
aliter :valde; tum. his; qui. nequaquam: ita se 
haberent, permanebant..Si quibus enim aliquan- 
tulum intermitterent, in 118. celeriter reversio- 
nes.faciebant. Est et ubi paucis ad octogesi- 
mum. diem cum. brevissima -iudicatione. solve- 
rentur, quorum nonnullis. repetebant;; ut, etiam 
in hiemem eorum plurimi aegrotarent. Plerosque 
vero- omnes absque iudicatione deserebant. Haee. 


autem tum- his; qui superstites erant, tum iis, * 


qui.moriebantur, ex aequo contigerunt. Cumque 
multa .eaque varia esset in his morbis iudice. 
tionis .cessatio, maximum sane et. pessimum . 
signum. plerosque . omnes . ad. e&tremum. usque 
prosecutum est, quod. cibos.omnmes. aversaren- 
tur, iique maxime, qui cetera quoque  exitiali 
ter haberent. In his vero febribus non-admo- 
dum. inopportune siticulosi erant..Longo autem 
progressu temporis. eum. et. dolores multi malo. 
que. corporis .extenuàtio: fieret; his. humorum 
Secessus aut viribus. superiores; aut minoms, 
quam. ut prodessent quidquam, succedebant, sed 
qui. confestim: intro. recurrerent. et. in deterius 
contenderent. j í 

9. Atque his aderant intestinorum illa quae 


r 
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8. εἰ ydp τινες αὐτῶν διωλίποιεν, ταχὺ πάλιν ὑπέστρε- 
Φον.] Vulg. hie τινὰς, Gal τίνες : nusquam τὸν πυρετὸν 
τὸν νοσοῦντα διώλείπειν legi; itaque τίνες dedi. Sed videa- 
mus de nonnullorüm verborum in his libris usu. Διωλείπειν 
h. 1. personaliter. sumitur. et intransitive ; incertum. videtur 
utrum ad febres, an ad personas referatur. Personalifer simtum 
δὰ morbum spectat infransitive supra $ 2. πυρετοὶ οὐ διαλεί- 
ποντες. $ 24. νύκτα διωλείπουσι (of πυρετοί) aegro 6. zrvps oi 
διέλιπον. Simili modo aegro 1. post St. pest. s? γάρ vi 3iz- 
λείποι referendum videtur ad πυρετός e praegresso ἄπυρος τὰ 
μὲν, τὰ δ᾽ οὔ repetendum.. Iam vero: eodem modo sumtum ad 
dies: morbi: refertur. $ 2. supra: τῇσι διωλιπούσῃσι ἡμέρῃσι et ad 
aegrum aegr.9. Ep. I. ἐνώτῃ ἵδρωσε, ἐκρίθη, διέλειπε, nisi malis 
ibi loci job seq. ὑπέστρεψε impersonaliter sumere : ibid. aegr. 14. 
et aegr. 5. HI. ante St. pest. ἄπυρος 3iéAume.. Libr. III. aegr. 3. 
ante St. pest. διαλιπὼν ὀλίγον ἰώδεω ἤμεσε, ibidemque δύο 
διέλιπε ἄπυρος et aegr. 8. διωλιποῦσα δὲ δωδεκάτῃ πάλιν 
πολλὰ παωρελήρει. Es autem et ubi émpersonalitcr sumitur 
lib. 1.8. 30.. καὶ διέλειπε (ἀμφοτέροισι) et.mox ibidem. διέ- 
λιπε ἕξ (τοῖσι πλείστοισι) item $. 21. διέλειπε ἕξ. Haec de 
verbo τδιωλείπειν. Minor varietas in. ὑσοστρέφειν.  Sumitur 
personaliter .h. li. de.quo aghus; et $ 5. τοῖσι πλείστοισι 
ὑπέστρεφον. Impersonaliter $ 8. τουτέων ἐνίοισι ὑπέστρεφε, ---- 


Ad quod mentem adtendamus etiam perdignum verbum gjf- 
νεῖν. Sumitur personaliter. passive ita ut ad morbum referatur 
$ 3. (οἱ πυρετοὶ) ἐν τῇσι αὐτῇσι περίόδόισι ἐκρίνοντο, dn 
Progn. οὗ δὲ πυρετοὶ κρίνονται. Passive et impersonaliter: 
$8. ἐκρίνετο δὲ τούτων, οἷσι. τὰ βραχύτατα γένοιτο, 
περὶ κ' ἡμέρην. Ῥογϑοπαϊἑον, intransitive .S. 6.. ἐν ἐπ’ 
πελέως ἔκριναν.  Impersonaliter intransitive x. c, ἔστι, 
ἔκρινε ὀλίγοισι et ἑνδεκαταίοισι πολλοῖσι ἔκρινε. 
et personaliter, ita ut ad aegrum referatur, y. c, Ἣρ 
3167... . ἐκρίθη εἰχοσταῖος: ᾿ jl M 
ἔστι δὲ οἷσι ἔκρινε.) Est hoe. loco. ea seripi ie 
ut vulgo supra διωλίποιεν, ὑπέστρεφον, tum | 
ὑπέστρεφε, infra. ἐξέλιπον legatur, Cod. vetustissimus ista 
omnia sig. num. habet; Fremdius ubivis, (hic illie. rh 3 
puto) plur. num. invexit. Me iudice onmia sing. "ἃ 
femi sine offensione. possunt, possunt etiam. plurali. 
vulgata lect. bene habet, modo ἔκρινε, ὑπέστρεφε, 
naliter sumamus. [taque nihil equidem muto, 
ἐπὶ τῶν νοσημώτων.). Mihi h. 1. extieulus δεικτικῶν 
videtur: itemque cap. 19. ubi, πλῆθος οὖν. τῶν V. 
ἐγένετο. ld autem. interpretes mon satis. lverti 
dentur. Forte etiam $ seq. ita sumendum jn yerbis: 
ἀξίως τῆς περιβολῆς τῶν νοσημάτων. c t 
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puádea. καὶ τεινεσμοὶ καὶ λειεντερίαι καὶ ῥο- 
ὠδεαΐ ἔστι δ᾽ οἷσι. καὶ ὕδρωπες μετὰ τούτων 
καὶ ἄνευ τούτων" ὅ τι. δὲ ^ παραγένοιτο. τού- 
τῶν βιαίωξ y ταχὺ ξυνήρει, 2 σἄλιν ἐπὶ τὸ 
μηδὲν ὠφελέειν. ἐξανθήματα σμικρὰ “καὶ οὐκ 
ἀξίως, τῆς. περιβολῆς “τῶν νοσημάτων. -καὶ 
ταχὺ “πάλιν ἀφανιζόμενα: ἢ “παρὰ τὰ. ὦτα 
olo uaa. ^ μωλυνόμενα «καὶ τοὐδὲν ἀποσημαί- 
γοντα" ἔστι ιδ' οἷσι ἐς ἄρθρα: μάλιστα δὲ 
xarà τὸ ἰσχίον, ὀλίγοισι. κρισίμως «-ἄπολι- 
πόντα καὶ ταχὺ πάλιν ' ἐπικρατεύμενα ἐπὶ 
τὴν. ἐξ ἀρχῆς ἕξιν. 


i: "Ebyyoxoy δὲ ἐκ πάντων μὲν, ΖΦ λεῖστοι 
δὲ ἐκ τούτων, καὶ τούτων Ζαϊδία, ὅσα ἀπὸ 
γάλακτος ἤδη, καὶ πρεσβύτερα, Ówraeréa 
«gl δεχαξτέα, καὶ ὅσα πρὸ ἤβης. Ἔ γγίγνετο 
δὲ τούτοισ! ταῦτα οὐκ ἄνευ τῶν "πρῶτον γε- 
γραμμένων, τὰ δὲ χρῶτα πολλοῖσι ἄνευ τού- 
τῶν. "Ey μοῦνον δὲ χρηστὸν καὶ μέγιστον 
τῶν γενομένων σημείων" καὶ πλείστους éppo- 
curo τῶν "ἐόντων ἐπὶ τοῖσι μεγίστοϊσι κινδύ- 
γοισὶ, οἷσί ἐπὶ Τὸ oTpay y οὐριῶδες ἐτράπετο 
καὶ ἐξ τοῦτο ἀποστάσιες ἐγίγνοντο" Euvé- 
χιστε δὲ x) τὸ στρωγγουριῶδες τῇσι ἡλι- 
χίησι ταύτῃσι γίγνεσθαι μάλιστα" ἐγίγνετο 
δὲ xa) τῶν ἄλλων σολλοῖσι ὀρθοστάδην καὶ 
ἐπὶ τῶν γοσημάτων. Ταχὺ δὲ καὶ μεγάλη 
τίς ἡ μεταβολὴ τούτοισι πάντων ἐγίγνετο" 


fiebant. ἰουταῖπδ, crebrae οὗ inanes: egerendi cu- 
pidines, intestinorum. laevores et alvi fluentes, 
nonnullis--etiam -aqua intér. cutem. cum huius- 
Inodi. enumeratis. casibus, aut sine his contin- 
gebat..Ex his vero quidquid. violenter urgebat, 
aut statim. e medio.tollebat; aut prorsus nihil 
conferebat. Papulae parvae, quae nec satis pro 
dignitate horum morborum exocretioni respon- 
debant;. sed: contra. :celeriter -disparebant, aut 
aurium tumores oboriebantur, qui sensim et sine 
ulla significatione evanescebant.. Nonnullis ad 
articulos praecipueque ad: coxendicem decumbe- 
bant, paucis decretorie desinebant et celeriter 
rursus pristinum habitum assequebantur. Ὁ 

10. Ex quovis autem hominum genere inter- 
ibant quidem, plurimi vero ex his, et ex his 
pueri'iam 'a lacte depulsi, iique, quibus aetas 
paulum processerat, octennes, decennes, necdum 
puberes. Atque ista. quidem his non sine su- 
perius descriptis, multis' vero superiora absque 
his contingebant. Quibus autem ad urinae dif- 
fieultatem res tota se converterat, in eamque 
humorum secessus fierent, iis hoc unum utile 
omniumque efficacissimum signum fuit, quod 
etiam plerosque omnes. ab: imminenti maximo 
discrimine: vindicavit. Accidit vero plurimis uri- 
nae: difficultatem potissimumque | his aetatibus 
fieri, itemque aliis multis qui erecti obambula- 
bant itemque morbo laborantibus. His quoque 
subita. quaedam et magna omnium mutatio ade- 
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9, χαὶ λειεντερίαι καὶ ῥοώδεω.) - Vulgo - λειεντερίαι καὶ 
ἑοώδεες, in. quibus de meo. ἑοώδεω dedi, eadem de causa; qua 
locum e $ 5. simili modo restitui.  Littréus λειεντερικοί e 
multis libris. Parr. et. Ald. —, quod certe h. 1. non praestat, 
nisi quis λειεντερικά pro. Aeevrepíz scribere malit, cui non 
adversabor. " 

μωλυνόμενα.) Vulgo μὴ λυόμενα : codd. plurimi μολυ- 
γόύμενα. Ἐοξβ. desideravit. μωλυόμενα,, quod. Freindius dedit. 
Nuperrimus editor librorum leet. μολυνόμενῳ exhibuit fretus 
locis ex Arist. Meteor. IV..2. 3..ubi μόλυνσις opponitur 
ἑψήσει. At mihi apud philosophum μώλυνσις reponendum 
videtur. autem nostro pari iure μωλυόμενώ et μωλυ- 
víusyz scripseris, utraque enim forma probabilis, ita ut de- 
dem quod ad multorum codd. lectionem proxime accedit. 
Cf. Hesych. eum initerprett. in μῶλυς, μώλυεται, ἐμωλύνϑη. 
Gal. gloss. in. μωλυόμενω. Oecon. Foésii. Verbum. μολύνειν 
signifieat μεχίνειν et: ab. hoc nostro omnino diversum. est 

ἐξανθήματα σμικρὰ καὶ οὐκ. ἀξίως τῆς περιβολῆς 


TÜv νοσημάτων! --- Egregie hune loeum illustrant 
verba.ex Epid. 11. p. 432. Kühmio: καὶ ὅσα ἄλλα εἴρηται 
καὶ (καὶ h. l delendum censeo) ἣν μὴ ἀναξίως τῆς περι- 
βολῆς. τῆς νόσον. οἷον τῇ Τημενέω ἀδελφιδῇ ἐκ νόσου 
ἐσχυρῆς ἐς δάκτυλον ἀπεστήριξεν, οὐχ ἱκανὸν δὲ δέξα- 
σθώι τὴν νοῦσον, ἐπαλινδρόμησεν, ἀπέθανεν. 

ἐπικρατεύμενα.] lta cod. D. Littréi Wetustissima mem- 
brana ἐπικρατούμενα, vulgo ἐπικρατενόμενα. Ego huic 
formae: fidem. non adhibeo: recentiores librarii innumeris locis 
in verbis eiusmodi peccarunt. taque ex unico licet libro 
dedi quod tutissimum est; neque enim z/wpzTsÓsiy alias 
legere me. memini, Vid. adn. ad lib. de V. Ac. $ 7. 

10. ἄνευ τῶν πρῶτον γεγρωμμένων Vulgo πρώτων le- 
gitur; quod durum mihi, its ut de meo adverbium. dederim. 
' By μοῦνον δὲ χρηστὸν καὶ μέγιστον.) Cum. Chartierio 
et ἕν et μοῦνον recepi, vulgata hoc tantum, Galeno alterum 
modo habente; utroque coniuncto mihi opus esse videtur, 
wt sententiae vim augeamus. 
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κοιλίαι τε γὰρ, εἰ καὶ τύχοιεν ἐφυγραινόμε:- 
yai κακοήθεω τρόπον, ταχὺ ξυνίσταντο, γ εύ: 
μασί τε" πᾶδιν ἡδέως εἶχον. οἵ τε πυρετοὶ 
πρηέες “μετὰ ταῦτα" “«ρόνια δὲ τούτοισι τὰ 
σερὶ τὴν στρωγγουρίχν. “καὶ ἐπίπονα, ἦν. 
"Οὗρα δὲ τούτοισι ἤέι πολλὰ, παχέα καὶ 
ποικίλα, καὶ ἐρυθρὰ, μιξόπυα μετ᾽ ὀδόνης: 
Περιεγένοντο δὲ πάντες οὗτοι καὶ οὐδένα 
τούτων οἶδα ἀποθανόντα, " ἐνόσεον δὲ àxiv- 
δόνως. 


Παρεγγεγραμμένα. 


ιω΄, [Πεχασμοὺς τῶν. ἀπιόντων πάντας 
πάντοθεν ἐπικαίρους, “ καὶ καλὰς καὶ κρισί- 
ἕους ἀποστάσιας σκοπέεσθαι. ἸΠεχασμοὶ τας 
αυτήτα * κρίσιος καὶ ἀσφάλειαν. ὑγιείης. ση- 
μαίνουσι: ὠμὰ δὲ καὶ ἄπεπτα καὶ ἐς κακὰς 
ἀποστάσιας τρεπόμενα. ἀκρισίας ἢ πόνους. 
ἢ χρόνους. ἢ, θανάτους, ἢ τῶν αὐτῶν ὑσο- 
στροφάς: ὅ τι δὲ τούτων "ἔσται μάλιστα 
σκεπτέον ἐξ ἄλλων. Λέγειν τὰ προγενό- 
μενα. γιγνώσκειν τὰ παρεόντα, προλέγειν 
rà. ἐσόμενα" μελετᾶν. ταῦτα. ᾿Ασκέειν περὶ 
τὰ νοσήματα δύο. ὠφελέειν ἢ μὴ βλάπτειν. 
Ἡ τέχνη διὰ τριῶν" τὸ νόσημα. ὃ νοσέων 
καὶ ὃ Ἰητρός" ὁ ἰητρὸς ὑπηρέτης τῆς τέχνης" 
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περιεγένοντο δὲ πάντες οὗτοι καὶ οὐδένα τούτων οἶδα 
ἀποθανόντα, ἐνόσεον δὲ ἀκινδύνως. Pro ἐνόσεον δὲ ἄκιν- 
δύνως mss. praebent óxócz (Gal. ὅσα: cod. unus ὁκόσους) 
δὲ ἀκινδύνως (cod. vetustiss. διὰ κινδύνων, ali libb. δὲ Ji 
κινδύνους, ali δ᾽ ἀκινδύνως). Galenus autem monet suo tem- 
pore alios ad hane $ ista traxisse, alios ad sequentem retu- 
lisse. Verum notemus verba πεπασμοὺς τῶν ἀπιόντων X. T. A. 
ita se habere ut integram per se faciant sententiam, ita ut 
longe verosimilius sit corrupta ista huc retrahenda esse, quam 
illuc referenda. Mihi quidem ab auctore ἐνόσεον δὲ Zxiv- 
δύνως datum fuisse videtur, unde librarium aliquem ὁκόσον 
effecisse puto, atque ita deinceps cett. lectt. exstitisse. Sen- 
tentia qualem iam descripsi omnino convenit cum solita illa 
orationis Ionieae redundantia. Malui vero in textum conie- 
cturam recipere, quae sanum. sensum referat, quam locum 
sensu cassum intactum relinquere. 

ll. καὶ καλὰς ἀποστάσιας.) Vulgo ἣ καλὰς κ. T. A. 
Malui e Gal. lib de Crisibus I. ed. Bas. p. 391. copulam 
καί recipere, ut res tam arcte cohaerentes, atque σεσώσμοὲ 
τῶν ἀπιόντων et καλαὶ καὶ κρίσιμοι ἀποστάσιες Coniunge- 
rem: mam particula disiunctiva ibi valde displicet. 

καὶ ἀσφάλειαν ὑγιείης σημαίνουσι.) Notatu digna varietas 
lectionis, qua. vulgo ὑγείην legitur, ὑγιείης Gal. lib. I. de 


rat. Alvos namque si contigisset pessime fusas 
fuisse, eae - confestim. cogebantur οἵ δὰ omnes 
cibos : alacres--erant, posteaque: placidne febres 
tentabant.: Verum quae. ad "urinae. difücultatem 
spectabant,:ea: his:diuturna et molésta füere 
Erant autem: his: urinae :copiosue; crassae; et va- 
riantes et rubrae partimque: cum dolore puru. 
lentae. Atque hi omnes superstites evasere neque 
eorum : quemquam - interiisse cognovi; ÉL 
periculo laborarunt. 


Interpolata. 


11. [Eorum quae exeunt undique maturatio- 
nes omnes. spectare. oportet , laudabilesque et ad 
iudicium conferentes humorum secessiones. Con. 
coctiones. iudicationem brevi fore et. certum in 
sanitatem exitum portendunt. Cruda. yero οἱ 
incocta, quaeque in malos abscessus.ye i, 
aut iudicationis | cessationem. aut. dolorem. 
diuturnitatem, aut mortem, aut eorumdem 10: 
versiones significant. Horum autem quodcumque 
maxime futurum sit, ex aliis. considerandum, 
Summa cura anniti oportet ut praeterita enar. 
ros, praesentia cognoscas. et futura praedicus 
Duoque ista: elaboranda sunt, ut dn morbis pn 
sis, aut ne. quid offendas.. Artem. tria j 
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Criss, 5.; ἐς ὑγείην Gal. δὰ Ῥτομῆ. I. p. 189, ys. is 
Bas.; ὑγιεινήν Gal., libb. 2. Littréi,cett. Aem, Portusyo 
ἀσφαλείην καὶ ὑγιείην, νεὶ ἀσφαλείην ὑγιείης, vel i 
λίην ὑγιῆ. — Cum Littréo ἀσφάλειαν ὑγιείης ex 
Freind. Gal.. secutus ἀσφαλείην ὑγιεινήν, quod parum 


cet. Equidem. ταχυτῆτα κρίσιος καὶ Ἔ πΗ 
arcte coniungenda puto et accipio de iudicio breyi. 
certo in sanitatem exituro. bU 


ἡ τέχνη διὰ. τριῶν" τὸ vías, ὃ νοσέων καὶ ὃ ᾿γτς 
Exspectaveram τοῦ νοσήματος, τοῦ νοσόοντος, ἀρ τι 
Nolim certo affirmare non librarios esse accusandos; ἢ 
ctorem ita scripsisse. Ὁ Mv 

ὑπηρέτης τῆς τέχνης.) Libros nonnullos suo temp 
τῆς Φύσεως tulisse, monet Gal. in comm; — € 
hae $ sie sentio: hie locus minime pertinet ad - 
et aegrorum historiarum descriptiones, sed aut 
alterius libri est, nescio quo casu fortuito hue deli 
sententiae sunt a recentiore aliquo medico antiquissimo. 
pore im apographo epidemiorum adscripta. Quod mihbm | 
Xime probabile videtur, si reliqua huie libro pe 
μένα cum hisce comparem, Id certe 
aliena esse a morborum descriptione, mis an his 
demiorum relictam habemus. s 
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ὑπεναντιοῦσθαι τῷ γοσήμωτι τὸν γνοσεῦντα 
μετὰ " τοῦ prob χρή. 


πβ΄, Τὰ ᾿ περὶ, κεφαλὴν καὶ τράχλον ἀλ- 
ψήματα καὶ βάρξα μετ᾽ ὀδύνης ἄνευ πυρετῶν 
καὶ ξὺν συρετοῖσι. Φρενιτικοῖσι μὲν σπασμοὶ 
καὶ Ἰώδεα ἐπανεμέουσι * καὶ ἔνιοι ταχυθάνατοι 
τούτων" ἐν καύσοισι δὲ καὶ τοῖσι: ἄλλοισι πυ- 
ρετοῖσι, οἷσι «μὲν τραχήλου πόνος καὶ 'χρο- 
τάφων βάρος καὶ σκοτῴδεω: περὶ τὰς ὄψιας 
᾿χαὶ ὑποιχιονδρίου ξύντωσις “οὐ μετ᾽ ὀδύνης 
γίγνεται. τούτοισι αἱμοῤῥαγέει διὰ ῥινῶν" 
οἷσι δὲ βάρεα μὲν. ὅλης τῆς κεφαλής, καρ: 
διωγν μοὶ δὲ καὶ ἀσώδεές. εἰσιν... ἐπανεμέουσι 
χολώδεοα; καὶ φλεγματώδεω" ὡς: τὸ πουλὺ 
δὲ σαιδίοισι " ἐν᾿ τοῖσι τοιούτοισι οἱ σπωσμοὶ 
μάλιστα" γυναιξὶ δὲ καὶ ταῦτα καὶ ἀπὸ 
ὑστερέων πόνοι" χρεσβυτέροισι δὲ καὶ ὅσοισι 
304. τὸ θερμὸν κρωτέεται παρωπληκτικὰς ἢ 
μανικὼ, ἢ στερήσιες ὀφθαλμῶν.) 


) 
κατάστασις y'. 


(γ΄. Ἔν Θάσῳ πρὸ dpuroUupou ὀλίγον καὶ 
ἐπ᾿ ἀρχτούρου ὕδατα πολλὰ, μεγάλα ἐν 
βορείοισι.  ἸΙερὶ δὲ Ἰσὴ μερίην καὶ μέχρι mM- 
ládog νότια ὕσμωτα * σμικρὰ. ὀλίγα" “χειμὼν 
βόῤειορ. adoret τύχεα" πνεύμωτα μεγάἄ- 
λα" αιόνερ. Περὶ δὲ ἰσημερίην χειμῶνες 
᾿μέγιστοι" ἔαρ βόρειον" αὐχμοί: ὕσματα 
ὀλίγα" ψύχεω: ἹΠερὶ δὲ ἡλίου τροπὰς θερι- 
yàg ὕδατα ὀλίγα. μεγάλα. ψύχεα. μέχρι 
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12. τὰ περὶ κεφαλήν κι τ. A] — Hoc quoque capitu- 
lum continet fragmentum prorsus alienum. ac diversum & 
morborum. descriptionibus: et. quod vix aut.né vix quidem 
«eohaeret: cum. proxime antecedente. . Quemadmodum in. supe- 
riore illo. advertit loco. uno. anacoluthia, ita in. hisce item ad- 
vertit, quin. yix potes non accusare librarios. — Quis quaeso 
mexus aptus. inter superiora. et. φρενετικοῖσι μὲν σπωσμοί --- 
In.verbis οὐ μετ᾽ ὀδύνης negationem cum. Freindio,. Littréo 
-üscripsi 6 Galeno, qui antiquos criticos. οὐ delevisse. nar- 
Tit; —.suspiceris fere μή ante. μετ interiisse. —. Quae 
murus verborum connexio, et apta coxsecutio in. κώρδιων μοὶ 
δὲ καὶ ἀσῴδεές εἶσι Ὁ — scriptumne fuit Zez« pro ἀσώδεες Ἱ ---- 
Quodsi γοῖθα ὡς τὸ πουλὺ δὲ παιδίοισι --- μάλιστα, quae 


cumscribunt, morbus, aeger et medicus, qui 
artis. est. administer, aegrumque oportet una 
eum medico morbo reluctari. 

12.. Quod. attinet. ad capitis et. cervicis. do- 
lores et gravitates cum: dolore sine febribus. et 
per ipsas febres etiam, hae phreniticis quidem 
convulsiones praenunciant, tum vero etiam ae- 
ruginosa-evomunt, eorumque nonnulli celeriter 
intereunt. Qui febribus ardentibus aliisve con- 
flictantur eum cervicis dolore et temporum gra- 
vitate, si tenebricosa caligo oculis obversatur 
praecordiorumque contentio. sine doloris sensu 
affuerit, iis sanguis e naribus profunditur. Qui 
vero toto capite gravitatem sentiunt, cum oris 
ventriculi. morsu et stomachi fastidio, ii biliosa 
et. pituitosa vomitione reiiciunt. Quibus in ca- 
Sibus.- plerumque . pueris. convulsiones maxime 
fiunt. Eadem. etiam mulieribus contingunt; prae- 
tereaque--mala àb utero oriunda. .Grandioribus 
autem natü:et quos-iam.calor:defecit partium 
resolutiones. aut insaniae, aut, coecitates.] 


(Status. tertius: 


18. Paulo ante arcturum sub ipsoque arcturó 
imbres copiosi et. magni spirantibus aquilonibus 
in Thaso fuerunt. Circa aequinoctium autem et 
ad vergilias. usque - parvae. et modicae. pluviae 
austrinae. Hiems aquilonibus perflata iusto ma- 
iores siccitates; frigora, ventos magnos et nives 
habuit, Ád. aequinoctium autem maxima frigora. 
Ver aquilonium , exsuperantes siccitates , modicae 
pluviae «οὐ frigora. Circa aestivum solstitium 


ἢ καί V. — ὁ οὐ om. V. — * ly τουτέοισι V. — * σμικρᾷ om, V. — ? δὴ psy. V. 


isto. modo. ad Galeni et. codd. aliquot Parr., inter quos ve- 
tustissimus A., textum eum Littréo: descripsi, conferas cum 
vulgata lectione: τὸ πολὺ δὲ παιδίοισι * ἐν τούτοισι «γὰρ 
οἱ σπασμοὶ. μάλισφα,. rursum mescis am non vulgata verior 
sit lectio, séd quae lacunas habeat, quas textus Galenicus 
et mss. illorum Parisiensium modo quocumque a recentiori- 
bus:expletas obferat..— De hisce vix certo pronunciare audeo. 

13. νότια ὕσματω σμικρὰ, ὀλίγα.) σμικρά, quod Foésius 
Latine expressit; e Gal. adscivi. 

ὕσματα ὀλίγα; ψύχεα.) Lindanus quare de suo, uti.vi- 
detur, ψυχρά dederit, non satis perspicere valeo. 

μεγάλα ψύχεα μέχρι κυνός. Editor nuperrimus μεγάλα 
ψύχεα μέχρι κυνὸς ἐπλησίασεν, idque e libris tribus, iuter 
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κυνός" μετὰ δὲ κύγα μέχρις ἀρκτούρου θέρος 
θερμὸν, καύματα μεγάλα, οὐκ ἐκ προσαγω: 
γῆς, ἀλλὰ ξυνεχέα καὶ βίαια" ὕδωρ οὐκ 
ἐγένετο" ἐτησίαι ἔπνευσαν" περὶ ἀῤκτοῦρον 
ὕσματα νότια μέχρι ἰσυμερίης. 


ιδ΄, "Ey τῇ καταστάσι ταύτῃ κατὰ χει: 
μῶνα μὲν ἤρξαντο παρασληγίαι καὶ πολλοῖσὶ 
"ἐγίγνοντο. καί τινὲς αὐτῶν ἔθνησκον. διὰ 
ταχέων: καὶ γὰρ ἄλλως τὸ νόσημα ἐπίδημὸν 
ἦν: τὰ δ᾽ ἄλλα διετέλεον ἄνοσοι. “ΤΙρωὶ δὲ 
τοῦ $002 ἤρξαντο: καῦσοι καὶ διετέλεον μέχρι 
ἰσημερίης διὰ τοῦ θέρεος. "Ocor μὲν οὖν ἔωρος 
καὶ θέρεος " ἀρξαμένου αὐτίκα vocéciy ἤρξαν- 
τος οἱ πλεῖστοι διεσώζοντο" "ὀλίγοι" δέ τινὲς 
ἔθνησκον. "Ἤδη δὲ τοῦ φθινοπώρου καὶ τῶν 
ὑσμάτων γενομένων, θανατώδεες ἧσάν. καὶ 
πλείους ἀπώλλυντο. .*Hy δὲ τὰ παθήματα 
τῶν καύσων, οἷσι μὲν καλῶς καὶ δαψψιλέως 
"ἐκ ῥινῶν. αἱμορραγήσειε, “ διὰ. τούτου μά: 
Ara σώζεσθαι" καὶ οὐδένα οἷδα. εἰ καλῶς 


aquae paucae, frigorà magna. ad canem usque. 
Post canem vero ad arcturum usque per calidam 
aestatem aestus magni, qui non per intervalla 
aut sensim fierent, sed tum. perpetui; tum. ve- 
hementes;: non. pluebat, anniversarii: venti spi 
ravere. Ad arcturum autem pluviae austrinae. 
ad aequinoctium usque. : Mw 

14. In hac temporis conditione ad hiemem 
partium: resolutiones coeperunt multosque inva. 
serunt, ex quibus" nonnulli: celeriter interierunt; 
mire quippe vulgariter" grassabatür hic morbus, 
cetera vero integre degebant. Primo autem tem- 
pore veris febres ardentes coeperunt et ad.ae- 
quinoctium "usque. et ad aestatem perseverave- 
runt. Quos itaque statim sub ipsa veris etae 
statis primordia morbus invasit, plerique omnes 
superstites evaserunt, paucique interierunt. Qum 
vero auctummus: esset pluviaeque impeterent, 
lethales: erant pluresque. peribant. ' Inerant vero 
in febribus ardentibus affectiones huiusmodi; ut 
qui bene et largiter sanguinem e maribus pro- 
fudissent, ii vel ex eo maxime servati videren- 


Y ἐγένοντο V. — ? ἀρξάμενοι V. — 5. ἔκρινεν αἱμορροῆσαι V. — 4 καὶ διὰ τοῦτο V. 


quos vetustissimus omnium idemque optimae notae codex. 
lam vero Gallice: ,temperature, quit, trés fraiche, jusque 
yers l'approche. de la canicule." Notemus primum etiamsi 
ἐπλησίαζεν significaret s'approcher haee pessime explicari; 
quum hoc verbum sibi non habeat subiectum τὸν κύνα, sed 
μέγωλῳ ψύχεα... At insigniter fallitur Littréus et fortuito 
tantum factum est ut illud 2zAscízCcv interpretari possim. 
Nempe in tractatu de cibis ad Constantinum Pogon., in. quem 
recentiorum vocabula plurima illata sunt, inveni 5 δὲ κριϑὴ 
πλησιάζει τὴν ψυχρότητα et ὑοσκύωμος πλησιάζει τῇ ψυ- 
χρότητι. ltaque cum exercitationis causa. istum , libellum 
ederem et in eo σλησιώζειν cum πλξδονάξζειν alternaus et 
eodem sensu sumtum viderem, (quippe paulo ante locos cita- 
tos legitur, à σῆτος πλεονάζει τῇ θερμότητι), iam tunc 
sum suspicatus recentiores eiusmodi verbum, quod cum zA4- 
σώ, de quo vide du Cangium, cohaereret usurpasse. E nostro 
autem loco ista suspicio mihi confirmatur: nam nullus du- 
bito. quin- illud. ἐπλησίαζεν eodem. sensu, quo: ἐπιλεόναζεν, 
sumendüm. sit, adeoque recentissimo interpreti. debeatur: 

οὐκ ἐκ προσαγωγῆς.) καὶ οὐκ ἐκ προσαγωγῆς Littréus e 
Gal. et libris tribus: mihi copula h. 1. displicet. ..., 

14. καὶ διετέλεον μέχρι ἰσημερίης διὰ τοῦ θέρεος. Vulgo 
πρὸς τὸ θέρος. Codd. duo Foésii διὰ τὸ θέρος, quod recepit 
Littréus. Nec vero dubito quin haee-vera loci scriptura:sif, 
modo debitum casum praepositioni reddamus, de quo vid. 
Matthiae Gr. Gr. p. 1149. Cf.$ 2; supra: πρωΐ δὲ τοῦ 6é- 
ρεος ἀρξάμενοι καὶ διὰ θέρεος καὶ κατὰ χεϊμῶνα.. Recte 
vidit Littréus aequinoctium auctumni hie spectari; (nam ipso 
vernali tempore alterum incidit,) itaque inepte infemi-735 
τὸ θέρος post memoratum. tempus. aequinoctii auctummalis. 


Praeterea legendum. esse quod pauciores illi 
ultro patet e ὁ 18. “"- 

οἷσε μὲν καλῶς. καὶ δαψιλέως ἐκ ῥινῶν, αἱμορραγήσειξ! 
De varis in fie capitis nostri lectt. verbi αἡμορραγήσειε 
verbulo monendum. . Hoe quidem loco vulgo ἀὐμσῥράγησαι, 
Gal. αἱμορράγησαν, Freind.. αἱμορράγησε;, aliae Yero 
Lbranae a/goppoxoci et αἱμορροΐσι:. Paulo inferius εἰ A 
αἱμορραγήσειε Gal, Littr. αἱμορραγήσαιεν vulgo? alpoppa- 
γῆσαι cod. vetustissimus, Tandem καὶ páAmTZ. a 
μορραγήσειε codd, duo Foétsii, αἡμορραγῆσαι ; eui de. 
etioni ἐγένετο e cod. V. adiécisse videtur ..Lindanus,, df D 
γήσαιεν plures libri, αὐμορραγήσει cod. unus et αὐμορράγίαι 
Gal., Freindius..— 'Vide quaeso quam. in hoe verbo ubivis 
variet scriptura: motemus z/goppzyczs verosimiliter e com- 
muni aoristi fornía e/poppey/cu ortum esse et vocabulum 
hoc ob iotacismum, quem vocant, facilem ansam priebee 
variis a vera scriptura deflexionibus. "Peneamus porro opfali 
yum. singulis locis 'enumerátis aptissime. poni 'et^veror. ] 
huius: modi formam Hippocrati familiarem esse; (vide vo. 


$98. libri de: vietu ac;) et'facile patebit; quare du 
posterioribus hane formam.retinendám: censuerim; inv 
autem de: meo loco nostro.--lam vero: semel buius verb 
facta mentione reticere nolo aliquamdiu: dubium "me haesise 
en $1. ἡμορράγεε retinendum. esset. am: vero e ] 
Cod. Voss. reciperem,, quum aliis loeis in ἡμορρώγησ 

sit: scripturae: varietas et. Freindium augmentum subinde: 


tere' viderem , *quod lonibus-mon insuetum esse omnes-nor-- 


mus. Nolui tamen facere: nam licet libri: subinde ei 
quid subindicent, in re prorsus simili -aégr. 11. lib I 
st.: pest. - ἠσχρομύθει libri-omnes, et^ vero: ἤμεσει dia ἢ 
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* αἱμορραγήσειε, ἐν τῇ καταστάσι ταύτῃ tur, neque ullum. cui modo sanguis bene flu- 
ἀποθανόντα" Φιλίσκῳ γὰρ καὶ Ἔπαμινώνδῃ — xisset hoc in statu. mortuum videre licuit. Phi- 
καὶ Σιληνῷ cerapraío καὶ πεμπταίῳ cupo) liscus: si quidem δὲ Epaminondas ac Silenus, 
ἀπὸ ῥινῶν ἔσταξε: ἀπέθανον. OI μὲν οὖν quod his quarto die et quinto de naribus parum 
πλεῖστοι τῶν * γοσησάντων πεῤὶ κρίσιν ἔχερρί- stillaverit, mortem obierunt. Plerique igitur 
γεον καὶ μάλιστα οἷσι μὴ * αἱμορρωγήσειε᾽ omnes aegri appetente iudicatione rigore cor- 
&zeppfyouy: δὲ καὶ οὗτοι xa) ἐφίδρουν. ripiebantur, iique potissimum, qui sanguinem e 
: i ) naribus non profudissent, atque-hi insuper novo 
suborto rigore exsudaruht, 

ε΄. Ἔστι δ᾽ οἷσι ἴκτεροι ἑκταίοισι, ἀλλὰ 16. Quosdam etiam sexto die morbus regius 
τούτοισι “ἢ κατὰ κύστιν κάθαρσις. ἢ κοιλίῃ .prehendit, verum istos aut per vesicam expur- 
ἐκταραχθεῖσα "ὠφέλησε, ἢ δαψιλὴς αἷωορ- gatio, aut commota alvus, aut larga sanguinis 
ῥαγίη" οἷον “Ἡρακλείδης. ὃς κατέκειτο παρὰ e naribus profusio sublevavit, quale quid He- 
᾿Δριστοκόδῃ " καίτοι Τούτῳ καὶ ἐκ ῥινῶν Ue raclidae, qui apud Aristocyden decumbebat, 
μορράγησε καὶ ἡ" κοιλίη émerapán 04 καὶ τὰ contigit, quippe qui largum e naribus sanguinem 
κατὰ κύστιν ἐκαθήρωτο" ἐκρίθη εἰκοσταῖος" profudit et alvum conturbatam habuit et per 
olx, οἷον ὃ Φαναγόρεω οἰκέτης, ᾧ οὐδὲν ToÓ- vesicam. perpurgatus'est. Vigesimo aütem. die 
τῶν ἐγένετο" ἀπέθανε. " Ἡιμορράγεε δὲ τοῖσι  iudicatione est liberatus, non quomodo Phana- 
πλείστοισι. μάλιστα δὲ μειραωκίοισι καὶ d- gorae famulus, qui, cum nihil horum quicquam 
χμάζουσι καὶ Évqaxoy πλεῖστοι τούτων; οἷσι evenisset; periit. --Plurimis: sanguis. e" naribus 
μὴ "ἡμορράγησε: πρεσβυτέροισι δὲ ἐξ lwré- erumpebat, praecipue "tamen: adolescentibus: et 
pouc y ἢ κοιλίαι ταραχώδεεφ᾽ οἷον Bíovr, τῷ aetate florentibus; atque eorum bona pars periit, 
παρὰ Σιληνῷ κατακχειμένῳ. ᾿ἜἘπεδήμησαν δὲ qui sanguinem non profuderunt. Aetate autem 
καὶ δυσεντερίωι κατὰ θέρος" καί τισι καὶ τῶν  provectioribus res 5656 ἴῃ morbum  arquatum 
διωγοσησάντων, οἷσι καὶ αἱμορρωγίαι ἐγγένον- vertebat, aut iis alvi commotae erant, quale 
T0, ἐς δυσεντεριώδεω ἐτελεύτησε οἷον τῷ quid Bioni, qui apud Silenum decumbebat, con- 
Ἐράτωνοξ παιδὶ καὶ Μύλλῳ πολλής αἷμορ- igit. estate etiam intestinorum difficultates 
ραγίης γενομένης ἔς δυσεντεριώδεα " κατέστη"  popülariter vagatae sunt et quidam eorum, qui 
περιεγένοντο. " ἸΤολὺς μὲν οὖν καὶ μάλιστα morbis conflictabantur, quibus etiam sanguis e 
ὃ χυμὸς οὗτος émézóAact: ἐπεὶ καὶ οἷσι maribus eruperat, hunc exitum habuerunt, ut in 
περὶ κρίσιν obw, ἡμορράγησε, ἀλλὰ παρὰ difficultatem intestinorum inciderent, quale quid 
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Xs cett. Hipp. scribit; ita ut fere certum esse arbitrer fwoppdyss.] Vulgo ὡὐμορραγίαι, plures codd. αἡμορρώ- 


eum augmentum non neglexisse. t£, vetustissmus liber ἡμορρώγει, alius quidam ἡμορράγεε, 
Ἐπὰμινώνδη.) Edi solet "EmzpívGvi, unde librorum lé- quod récipiendum videbatur cf. δάμη. ad $ 14. 
ctio. .perparum. deflectit : ἐπαμίνοντι Gal. Miror interpretum καὶ τισι χαὶ τῶν διανοσησάντων, olei καὶ αἱμορραγίαι 


nemiem $ 20. huius libri contulisse, ubi iidem aegrotantes ἐγένοντο. 1n lüsce alterum καὶ unius cod. auctoritate de- 
recensentur et ad cuius: lect. nomen édiéndavi; licet sentiam —levit Littréus; eui hae in re non adsentior. Nec vero laudo 
incertum. esso utrum sit. praeferendum, Lindanum tertium καὶ in articulum mutantem: verum est 

σμίχρὸν ἀπὸ ῥινῶν ἔσταξε᾽ ἀπέθανεν] Vulgo καὶ Vbed- καί pro zi in mss. subinde inveniri, at ἢ. 1. auctorem illud 
Üzyoy: codd. vero plurimi et liber vetusiistimus xzí omit- dedisse satis constat, puto. Primum καί nil, nisi copula, 
tunt. Itaque eieci: nam $ 15. ᾧ οὐδὲν τούτων ἐγένετο" est, duo celt. vim habent intensivam. 


ἀπέϑανε. $.19. in fiue : ἐδείπνησε, ἐκαιροπέρως ἀπέϑανε. á& δυσεντεριώδεα κατέστη. Vulgo κατάστασιν; κατέ- 
15. ἣ κατὰ κύστιν κάθαρσις. Τὰ Codéx unus, euius στή cum Litt, duobus ex optimis libris et tertio quodam 
scripturam eum Littréo lubens xecepi; Gate a (gs praebentibus , Vubens sum amplexus. 
"Ancroxí24-] Pauci quidam libri * Apre rox026; , cui lect. fa- πολὺς μὲν οὖν καὶ μάλιστα ὁ χυμὸς οὗτος ἐπεπόλασε.] 


"vet etiam cod. vetustissimus : praetulit'eani Littréus; nil niuto — Vulgatum πολλοῖς μὲν οὖν μάλιστω κ΄ T. A. parum placet, 
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τὰ ὦτα ἐπαναστάντα ἠφανίσθη. τούτων «δὲ 
ἀφανισθέντων παρὰ τὸν κενεῶνα βάρος τὸν 
ἀριστερὸν καὶ " ἐς ἄκρον ἰσχίον, ἀλγήματος 
μετὰ κρίσιν. γγενομένου. καὶ οὔρων λεζτῶν 
διεξιόντων αἱμορραγέειν σμικρὰ " ἤρξατο πε- 
pl τετάρτην καὶ εἰκοστὴν καὶ ἐγένοντο ἐς 
αἱμορρωγίην ἀποστάσιες" οἷον ᾿Αντιφῶντι 
τῷ «Κριτοβούλου: " ἀπεπαύσατο «καὶ ἐκρίθη 
τελέως περὶ ' τεσσαρακοστήν. 


ς΄. Τυναῖκες δὲ ἐνόσγσαν μὲν πολλαὶ, 
ἐλάσσους δὲ "ἢ ἄνδρες καὶ ἔθνησκον ἧσσον. 
ἐδυστόκεον δὲ πλεῖσται καὶ μετὰ τοὺς τό- 
κοὺς ἐπενόσεον, καὶ ἔθνησκον αὗται μάλιστα: 
οἷον Τελεβούλου. ἡ θυγατήρ:. ἀπέθανε. ἕκ- 
ταί ἐκ τόχου. Τῇῆσι μὲν οὖν σλείστῃσι ἐν 
τοῖσι πυρετοῖσι γψυναΐδεῖα ἐπεφαίνετο καὶ 
παρθένοισι πολλῇσι τότε πρῶτον ἐγένετο" 
ἔστι δ᾽ ἥσι ἐκ ῥινῶν ἡμορράγησε:" ἔστι. δ᾽ ἦσι 
καὶ ἐκ ῥινῶν. καὶ τὰ γυναικεῖα τῇσι αὐτῇσι 
ἐπεφαίνετο" οἷον τῇ Δαϊθαρσέως θυγατρὶ 
παρθένῳ ἐπεφάνη τότε. πρῶτον καὶ ἐκ ῥινῶν 
λάβρον ἐρρύη καὶ δυδεμίαν οἶδα ὠσοθανοῦ- 
σῶν, ἥσι τούτων τι καλῶς γένοιτο" ἧσι. δὲ 


Eratonis. puero et Myllo accidit; qui. post mul- 
tam. sanguinis e naribus. profüsionem in difíi- 
cultatem intestinorum - delapsi- sunt; et periculo 
exempti  Copiosus igitur praeciptieque. hic Iui- 
mor.fluitabat. Si quidem nonnullis; quibus -im- 
pendente. iudicatione sanguis -e naribus non.pro- 
fluxit, sed aurium tumores exorüi sunt ef eva- 
nuere, (quibus evanescentibus ad sinistri late- 
ris inanitatem gravitatis sensus adfuit et ad 
Sunimam,. coxendicem ;) exorto. post. iudicationem 
dolore et prodeuntibus . urinis. tenuibus; parce 
sanguis profluere coepit. ad: diem. vigesimum 
quartum et facti sunt ad sanguinis profluyium 
humorum secessus: veluti Antiphonti Critobuli 
filio: huie morbus cessavit. et in iii dodi 
tus. est. circa diem: quadragesimum. 4 0 
16. Mulieres praeterea. multae Want 
minus. tamen .quam. viri nec ita multae obierunt 
plurimae autem. difficulter. partum ediderunt, οἱ 
à partu. insuper laborarunt;; ipsaeque. potissimum 
obierunt on secus. ae. T'elebuli filia, quae sexto 
a: partu. die. interiit, In his. febribus. igitur pl 
rimis menses apparuerunt, virginibusque nullis 
tunc primum . prodiere; aliis e naribus. sanguis 
profluxit;. nonnullis etiam οὐ 6 naribus, sanguis 
profluxit, iisdenique menses insuper qrorupoe: 
quemadmodum. Daitharsis. filiae. virgini -conti- 
git, cui tunc. primum. apparuere οὐ multus e 
naribus profluxit. sanguis. Atque haud: scio qui- 
bus horum. quicquam . rite SS 
eat UR 
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Foés. et Freindius etiam praetulerunt alteram lect.: mihi 
quidem unice vera visa est. 

ἀλγήματος μετὰ κρίσιν γενομένου x: τ; A.] Vulgo pone 
ἀλγήματος adscribitur δέ, et Gal, Lind., Freind., plurali 
num. ἀλγημάτων δὲ μετὰ κρίσιν γενομένων. Cum nuper- 
rimo editore, plurium codd. auctoritate δέ suppressi, licet 
non ignorem istam particulam saepius in apodosi locum .ob- 
tinere: at hic quidem confusionem pariat fere est necesse. 
Littréus de huius sententiae structura parumper intricata que- 
xitur: non sine causa quidem, quum longius ducta sit quam 
in his libb. fieri solet; sed in aliis tamen nostri scriptis vel 
longius protractae et magis intricatae: occurrunt, ita ut me 
nostra haec haud ita offendat. 

οἷον ᾿Αντιφῶντι x. T. A.]. Ad, plurimorum in hoc libro 
et in Prorrh. I. locorum exemplum ojcv de meo hie intuli. 

ἀπεπαύφατο καὶ ἐκρίθη τελέως. ἐπεπωύσατο vulgo: 
ἀπεπαύσωτο Gal, cod. antiquissimus; aliique duo; sponte 


vam 


patet me iudicé, hoc unice verum esse de udi judo 
et iudicatione. 

16. καὶ ἔθνησκον ἧσσον. Tta cod. vetustis, etalii tres 
ἥσσους. Utraque scriptura sane. ferri potest: sed 
-eoacervarentur adiectiya alteram  praetuli; mon y 
λιστα. ΤῊ 

οἷον Τελεβούλου, ἡ θυγατήρ.] Phini eodd. Te 
λον, cett. Τελεβόλου. Articulum 5 unus nini 
simus. 

Tic. μὲν οὖν πλείστῃσι — οἷον E Agi 
*. T. ^M Haec periodus antea hoc modo 
μὲν οὖν πλείστῳσι ἐν τοῖσι πυρετοῖσι γυνῶι 
To' ἔστι δὲ ἥσει ἐκ ἑινῶν oi καὶ muy 
θένοισι πολλῇσι, τότε πρῶτον ἐγένετο. y ü 
ῥινῶν καὶ τὰ γυναικεῖα τισὶν hebes 
tavi verba in Calvi interpretatione Latina et cod, un 
mico, quem vocat F'oésius, deficiunt; ita ut, Littré 
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ξυνεχύρησε ἐν γαστρὶ ἐχούσῃσι νοσῆσαι, πᾶ- 
σαι ἀπέφόειραν, ἃς καὶ ἐγὼ οἶδα. 


ιζ΄. Οὖρα δὲ τοῖσι πλείστοισι εὔχ ῥοα μὲν, 
λεπτὰ δὲ καὶ ὑποστάσιας ὀλίγας ἔχοντα" 
κοιλίαι δὲ ταραχώδεες, τοῖσι πλείστοισι δια- 
χωρήμᾶσι λεπτοῖσι καὶ χολώδεσι" πολλοῖσι 
δὲ τῶν ἄλλως κεκριμένων ἐς δυσεντερίας 
"ἐτελεύτα " οἷον * Ἐενοφάνεϊ καὶ Ἱκριτίᾳ. Οὗὖ- 
pa "δὲ ὑδατώδεα πολλὰ καθαρὰ καὶ λεπτὰ 
xal' μετὰ κρίσιν καὶ ὑποστάσιος πολλῆς καὶ 
καλῆς γενομένης καὶ τῶν ἄλλων καλῶς κε- 
χριμένων ἀναμνήσομαι οἷσι ἐγένετο" Βίωνι, 
ὃς κατέκειτο παρὰ " Σιληνῷ, Κράτιδι τῇ 
παρὰ Ἐενοφάνεος,, ᾿Αρέτωνος παιδὶ, Myvyot- 
στράτου γυναικί: μετὰ δὲ δυσεντεριώδεες 
ἐγένοντο οὗτοι πάντες. Ylegl δὲ ἀρκτοῦρον 
ἑνδεκαταίοισι πολλοῖσι * ἔκρινε καὶ τούτοισι 
οὐδ᾽ αἱ κατὰ λόγον γενόμεναι ὑποστροφαὶ 
ὑχέστρεζον" ἧσαν δὲ κωματώδεες περὶ τὸν 
χρόνον τοῦτον, πλείω δὲ παιδία καὶ ἔθνη- 
σχον ἥκιστα οὗτοι πάντων. 


Y φέλενται V. — 5 ξενοφάνη V. — 5 δέ om. V. --- 4 σιληνόν cott. 


μέλκειν opinatus deleverit. "Mihi non abundare, sed in alie- 
num locum migrasse, visa sunt, adeo ut ad pristinum, uti 
mihi videtur, ordinem ea revocaverim, simul e vetustissima 
membrana τισίν in τῇσι aT c: mutans. 

17. πολλοῖσι δὲ τῶν ἄλλως κεκριμένων. Vulgo pro 
ἄλλως legitur ἄλλων; illud dedit Lindanus, Latine vero iam 
expresserat. Foésius. - 

καὶ ὑποστάσιος πολλῆς καὶ καλῆς γενομένης.) Vulgo 
solum χαλῆς, pro quo Galenus eumque secutus Freindius 
πολλῆς. Puto Freindium id praetulisse, quod e contextu 
efüceet, ὑπόστασιν καλήν ἢ. l non congruam esse; quod 
mühi secus habere videtur, collata v. c. historia aegri 6. Ep. I. 
ltaque quum verba initio $ καὶ ὑποστώσιας ὀλίγας ἔχοντα 
facerent, ut πολλῆς h. 1. scriptum fuisse putarem , utrumque 
recepi, sicuti $ 19. οὖρα πολλὰ καὶ πολλὴν ὑπόστασιν καὶ 
καλὴν ἔχοντα. Contrarium habemus im verbis e constitutione 
secunda, $7.: ἢ σμικρὰ καὶ κακὰ, καὶ ὠμὰ τὰ ὑφιστάμενα. 

ὃς κατέκειτο παρὼ Σιληνῷ.} Cett. παρὰ Σεληνόν. Lubet 

locos, ubi in his libris zzp ad locorum indicatio- 
mem facit, ubi aegrotantes decubuerant. Reperitur cum. dandi 
δα, quod. puto fieri.ubi de personis sermo est; cum accu- 
sstivo, ubi de locis, aedificiis, viis sermo est; cum genitivo, 
in ellipsi, in qua accusativus οὐκήματα v. c. subintelligitur. — 
$15. supra τῷ παρὰ Ξεληνῷ dedi e Galeno et libris duobus, 
ceteris τῷ παρὰ Σεληνόν habentibus. Ibidem παρὰ Api mo- 
κύδῳ sime lectionis variet. -Lib. III. aegro 9. ante statum 
pestlentum. παρὼ Τισώ μενῷ Freindius:e Gal., ubi vulgo zzpz 
Τισαμενοῦ, quod aliud quid significat, quum. comparari de- 
beat cum dictione, qualis παρὰ τὰ ᾿Αριστεῶνος, quae legitur 
aegro 7^ In bac ipsa $ 178 τῇ παρὰ Ξενοφάνεος accipio 


quaequam perierit In quas vero praegnantes 
morbus forte incidit, hae omnes, quod sciam, 
abortionibus periclitatae sunt. 

17. Plurimis vero urinae bene quidem: colo- 
ratae, tenues autem et pauca habentes subsi- 
dentia, eum deiectionibus tenuibus et biliosis. 
Plerisque vero alioqui iudicatis morbus in in- 
testinorum| tormina desiit, quale quid Xeno- 
phani et Critiae accidit. Urinae etiam. quibus- 
dam dilutae, multae, liquidae, tenues post 
iudieationem fuerunt, in quibus cum reliqua 
etiam probe iudicata forent, multa et laudabilia 
Ssubsedere. Atque hoc quidem recensere aequum 
videtur, in quibus füere Bion, qui apud Sile- 
num decumbebat, Cratis, quae prope Xeno- 
phanis aedes, Aretonis puer et Mnesistrati uxor. 
Qui omnes postea in difficultatem intestinorum 
delapsi sunt. Multi circa arcturum undecimo 
die iudicatione absoluti sunt, neque his quae 
ob iustàm causam fieri solent morborum rever- 
S$iones recurrerunt. Sub hoc tempus autem 80- 
pore opprimebantur, atque inter hos plures 
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τῇ παρὰ τὰ Ἐενοφάνεος cipem.  Aegro 5. 1.1. παρὰ 
Δυμαινέτῳ, elis mss. σιωρὰ Δηλίων ferentibus. In lib. I. 
$ 21. παρὰ Διονύσιον, quod num de Bacchi templo, an de 
homine Dionysio appellato sit intelligendum non certum; 
exempla paulo. post describenda fecerunt ut de templo acci- 
perem. ὃ 21. im fine ὃς κὠτέκειτο παρὰ Γνάθων, τῷ yya- 
Qéi.— Aegro 5." eiusdem libri παρὰ ᾿Αρχηγέτην scripsi 
libris ᾿Αρχιγέτην etiam ferentibus, sed accusativus habetur 
in ommibus; idem casus in z4pZ τὸ θέητρον. aegro 5. lib. I. 
παρὰ τὸ τεῖχος; — aegro 8. παρὰ Βοιώτου χαράδρην, 
aegro 10. παρὰ τὸ Φρυνιχίδεω Qpézp; — aegro 14." παρὰ 
Ἥρης ἱερόν. Lib. IIl. ante st. pestil. aegro 1. παρὰ Γῆς 
ἱερόν. negro 2.9 πωρὰ τὸ καινὸν τεῖχός et post s, pest. 
aegro 2." παρὰ τὸ ψυχρόν. Aegro 80 παρὼ τὰς Θρηϊκέίας 
πύλας. Ad horum locorum exemplum refeci $ 21, verba 
ὃς παρὰ Ἡρακλείῳ ᾧκει, ita ut ὃς παρὰ "HoaxAeiov duci 
seriberem, quum ᾧ in fine e principio verbi sequentis dx; 
ortum. videretur. —  Tenendum -est verborum vim in casus 
eum zZpá constructos esse nullam, quum οἰκέω et xaca- 
κεῖσθαι motum non significent. 3 

Κράτιδ, τῇ παρὰ Ξενοφάνεος.) Vulgo Κρατίῃ τῇ 7. E. 
Formam pravam esse et, quum ἃ Κρώτης ducatur, esse de- 
bere Κρώτειω vel Κρώτις docet Meinekius. Hine factum, 
ut e [codieis A. lect. κρωατιαίτη 7. E. efficeret. Κρώτιδι τῇ 


z.&. 

μετὰ δὲ δυσεντεριώδεες ἐγένοντο οὗτοι πάντες.) Hoc 
loco pone φάντες libri ferunt ἤρώ γε ὅτ; οὔρησων ὑδατώδεω 
σκεπτέον. Haec verba e textu reieci, quia recentioris lecto- 
ris adnotationem marginalem referunt. Fueritne idem eui 
tot interrogandi formulae in Prorrh. I. et praenn. Coacis de- 


zd 


wf. Περὶ δὲ lewueplyy καὶ μέχρι πληϊά- 
dog καὶ ὑπὸ χειμῶνα παρείποντο. μὲν καὶ 
οἱ καῦσοι. ἀτὰρ καὶ φρενιτικοὶ πλεῖστοι 4- 
γικαῦτα ἐγένοντο, καὶ ἔθνησκον τούτων οἱ 
πλεῖστοι ἐγένοντο δὲ " καὶ κατὰ θέρος ὁλί- 
qoi. Τοῖσι μὲν οὖν καυσώδεσι ἀρχομένοισι 
ἐπεσήμαινε οἷσι: τὰ ὀλέθρια ξυνέσιστε". αὖ- 
τίκα γὰρ ἀρχομένοισι πυρετὸς DEUS, ἔπερ- 
ρίγουν σμικρά" ἄγρυκνοι, * ἀδήμονες, διψνώ: 
dec, ἀσώδεες" σμικρὰ ἐφίδρουν περὶ ᾿ μέ- 
τωσον καὶ κληῖδας., οὐδεὶς δὶ ὅλου" πολλὰ 
σαρέλεγον: φόβοι, * δυσθυμίαι. ἄκρω ἡ σε- 
οἰψυχρά. πόδες ἄκροι, μάλιστα. " δὲ τὰ περὶ 
αεῖρως " οἱ παροξυσμοὶ ἐν ἀρτίησι" τοῖσι δὲ 
πλείστοισι τεταρταίοισι. οἱ πόνοι μέγιστοι 
καὶ ἱδρὼς ἐπὶ πλεῖστον ὑπόψυχρος καὶ ἄκρα 
οὐκέτι * ἀναθερμαινόμενα, ἀλλὰ σελιδνὰ καὶ 
ψυχρὰ. " οὐδ᾽. ἐδί(νων ἐπὶ τούτοισι" " οὖρα 
μέλανα, ὀλίγας λεστά" " κοιλίαι ἐφίσταντο" 
οὐδ᾽ ἡ μορράγησε ἐκ ῥινῶν. " οὐδενὶ, οἷσι ταῦ- 
τὰ ξυμκίπτοι, ἀλλὰ σμικρὰ ἔσταξε" οὐδ᾽ 
ἔς ὑποστροφὴν οὐδενὶ τούτων ἦλθε, ἀλλ᾽ 
" ἑκταῖοι ἀπέθνησκον ξὺν ἱδρῶτι. Τοῖσι δὲ 
Φρενιτικοῖσι ξυνέπιχτε. μὲν καὶ τὰ ὑὕσογε- 
γρωμμένα πάντα: ἐκρίνετο δὲ τούτοισι ὡς 
ἐπὶ τὸ πουλὺ ἑνδεκωταίοισι " ἔστι δ᾽ οἷσι καὶ 
εἰκοσταίοισι. οἷσι οὐκ εὐθὺς ἐξ ἀρχής ἡ Φρε- 
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bentur, nescio, sed certo scio libri auetorem istam notulam: 


non adscripsisse: is nihil aliud facit quam simpliciter quae 
Observaverat enarrare, 

18. παρείποντο μὲν καὶ οἱ καῦσοι᾿ ἀτὰρ καὶ Φρ. TA. 
T. ἐγ.) καί ante οἱ καῦσοι e Gal. adscivi, ut eo disertius 
indicetur eo, quod noster innuit, tempore simul et febres ar- 
dentes et plirenitides fas esse. 

καὶ ἄκρα oUx ἔτι ναθερμωινόμενω.ἢ Tta Gal: vulgo οὐκ 
ἔτι éispuaívero. Membr. vetustiss. οὐκ ἔτ, ἀνεθερμαίνοντο. 
Solus Gal. Veram scripturam servasse mihi visus est. 

οὐδ᾽ ἐδίψων ἐπὶ τούτοισι" οὖρα μέλανα, ὀλίγα, λεπτά" 
κοιλίαι ἐφίσταντο.] Vulgo καὶ οὐδ᾽ ἐδίψων ἐπὶ τούτοις ᾿ 
οὔρω τούτοις μέλανα, ὀλίγω, λεπτά" καὶ κοιλίαι EQ- 
στῶντο. Membrana vetustis. ἔστε éz3 τούτοις οὖρα τού- 
σοῖς, unde Littréus: οὐδ᾽ ἐδίψων ἔτε᾽ ἐπὶ τούτοισιν οὖρὰᾳ 
κι T. A Ego in vulg. καί ante οὐδ᾽ et ante xoiMas delevi 
et vero τούτοις ante μέλανω. Nempe aut ita auctorem .scri- 
psisse credo, aut οὐδ᾽ ἐδίψων ἔτε" οὖρα τούτοισι μέλανα 


pueri, qui-omnium vel. maxime morte Mies 
sunt. 

18. Ad aequinoctium vero et ad m 
usque et sub hiemem febres ardentes àccidebant, 
Quin. etiam. tunc .plurimi.perpetuo cum. febri- 
bus delirio corripiebantur, atque ex his plerique 
omnes moriebantur, aestate autem pauci tales 
evadebant.. Invadentes itaque febres ardentes, 
quibus praesens. immineret. pernicies; satis in. 
dicabant. Nempe.statim ab initio febris acuta 
cum modico insuper rigore prehendebat, vigi- 
les erant, impotentes animi, sitibundi, aestue- 
tione. et corporis incontinenti iactatione confli 
ctabantur cum parvo tenuique sudore circa fron- 
tem. et clavieulas.oborto; nullo tamen: per to- 
tum corpus diffuso, multum. deliri erant; timore 
et omni moerore confecti ac. velut animum. de- 
spondentes, extrema paulatim frigus concipiebünt, 
pedes summi, moximeque manuuin sumniitates, 
diebus. paribus accessiones . contingebant, .Ple- 
risque. vero. omnibus maxime labores die quarto 
aderant, sudoresque longissime subfrigidi, nec 
extrema amplius recalescebant, sed livida οἱ, 
frigida permanebant, neque sitiebant ita affecti. 
Urinae his erant nigrae, tenues et paucae, dl 
vique restiterant, nec cuiquam eorum, quibus 
haec acciderent, sanguis e naribus profluxit, sed 
paueus stillavit, neque horum cuiquam res ad 
recidivam devenit, verum sexto die Cum su 


ὁ aun τ. π᾿ Ye 1 Μερμαίγοντο 


ως 


X. T. A., quamquam hoc mihi minus yero simile vider. 


ποῖσε δὲ Φρενιτικοῖσι ξυνέπιπτο μὲν καὶ τὰ 

μένα πάντα" ἔκρινε δὲ τούτοισι κι τ. A.] Vulg 
πιπτε μὲν καὶ τὰ ὑπογεγραμμένα πάντα. 3 
Fossi: καὶ τὰ ὑπογεγραμμένα οὗ πάντα. Alter libe Lit 
tréi: τοῖδι δὲ Φρενιτικοῖσι, οἷσι οὐ συνέπιπτε μὲν τὰ ὑπο 
γεγιωμμένα ἅπαντα, ἐκρίνετο τοῖσι ὡς τὸ πουλύ. — Ne- 
gationem vidisse etiam Gal. e Comm. patet, Mibi vilgits 
lectio sine addita negatione unice vera videtur; nam. PANE 
matice spectata nihil est quod im illa desideres; quod 
ad rerum nexum attendas, referre debes τὰ ὑπογεγραμβένα 
πάντα τὰ omnia, quae hae $ a verbis inde τοῖσι μὲν οἷν 
καυσῴδεσι usque ad ἀπέθνησκον ξὺν ἱϑρῶτε 
prava symptomata, quorum mullum est, quod a 
sit alienum, ita ut hos in primis a ceteris καυσώδεσι, 
tempore distinguat. ;;. nM 

οἷσι οὐκ εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς"... eser In ΠΩ 
rum numero haec non habentur, Galeni comm, ita .compun- 
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γῖτις ἤρξατο ἀλλὰ περὶ τρίτην, ἢ τετάρτην 
ἡμέρην, μετρίως δὲ ἔχουσι ἐν τῷ πρώτῳ 
χρόνῳ, περὶ τὴν ἑβδόμην. ἐς ὀξύτητα τὸ νό- 
σημα μετέπεσε. 


1j. ΤΙλῆθος μὲν οὖν τῶν νοσημάτων ἐγέ-: 
yero* ἐκ δὲ τῶν καμνόντων ἀπέθνησκον μά- 
λιστὰ μειράκια." νέοι, ἀκμάζοντες. λεῖοι. 
᾿ὑπολευχοσχρῶτερφ: Ἰθύτριχιες y μελανότριχιες. 
μελανόφθωλμοι, οἱ. εἰκῆ καὶ ἐπὶ τὸ ῥᾷθυμον 
βεβιωκότες " ὑψνόφωνοι. Ἰσχχνόφωνοι, τρηχύ- 
Qavot, τραυλοὶ, ὀργίλοι" “ καὶ γυναῖκες δὲ 
πλεῖσται ἐκ τούτου τοῦ εἴδεος ἀπέθνησκον: 
Ἔν δὲ τῇ καταστάσι ταύτῃ ἐπὶ συμείων 
μάλιστα τεσσάρων διεσώζοντο" οἷσι γὰρ ἢ 
διὼ ῥινῶν καλῶς αἱμορραγήσειε. ἢ κατὰ κό- 
στιν οὔρω πολλὰ καὶ πολλὴν ὑπόστασιν καὶ 
χαλὴν ἔχοντα ἔλθοι, “ἢ κατὰ κοιλίην ταρα- 
χώδεω "χολώδεα ἐχικαίρως, ἢ δυσεντερικὰ 
γένοιτο" πολλοῖσι δὲ ξυνέπιστε μὴ ἐφ᾽ ἑνὸς 
κρίνεσθωι τῶν ὑπογεγραμμένων σημείων. ἀλ- 
λὰ διεξιέναι διὰ πάντων τοῖσι πλείστοισι καὶ 
δοκέειν μὲν ἔχειν ὀχληροτέρω " διεσώζοντο 
δὲ πάντες, οἷσι ταῦτα ξυμπίστοι. Τυναιξὶ δὲ 


dore, perierunt. . Phreniticis. autem | etiam: con- 
tigerunt quidem supra descripta ommia, verum 
his. fere undecimo: die, quibusdam. etiam vige- 
simo iudicatione. solvebatur; quos. non. statim. 
ab initio sed circa. tertium, aut quartum diem 
phrenitis prehenderat, et quibus morbus primo 
tempore moderate se habentibus circa septimum. 
diem ad vehementiam devenit. 

19. Magnus itaque horum morborum fuit nu- 
merus; atque ex aegris praecipue interibant ado- 
lescentes, iuvenes, aetate florentes, quique erant 
glabro corpore, cute subalbida, extenso et nigro 
capillitio et nigris oculis, otiose et segniter vitam 
degentes, voce alta, exili, aspera, balbi, irae 
praecipitis et acerbae, plurimaeque huiusce ge- 
neris mulieres. peribant. At vero hoc in statu 
ex quatuor maxime signis servabantur: ii nempe 
quibus aut ex naribus bene sanguis profluxisset, 
aut-urinà multa, in qua quod. desidebat copio- 
sum et laudabile erat, per vesicam processisset ; 
quique aut per alvum turbulenta, biliosg, tem- 
pestive, demitterent; aut in difficultatem inte- 
testinorum delaberentur. Multisque usu venit, 
ut non ab uno ex descriptis signis iudicaren- 
tur, sed ut plurimi per ómnia percurrerent et 
gravius habere viderentur. Sed hi ommes, qui- 
bus ista contingerent, incolumes evaserunt. Mu- 
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tus est, ut quid. hie legerit inde non constet. Vulgata habet: 
εἶσιν εὐθὺς οὐκ ἐξ ἀρχῆς ἡ φρενῖτις ἤρξατο περὶ τρίτην, 
ἢ τετάρτην ἡμέρην, ἀλλὰ μετρίως ἔχουσιν ἐν τῷ πρώτῳ 
χρόνῳ, περὶ τὴν ἐβδόμην εἰς ὀξύτητα τὸ νόσημα μετέ- 
πέσεν. Ego Lindano duce οὐκ εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς pro εὐθὺς 
οὐκ ἐξ ἀρχῆς scripsi: δὲ ille plura insuper innovavit: legit 
euim οἷσι οὐκ εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ἡ φΦρενῖτις ἤρξατο, ἀλλὰ 
περὶ τρίτην, ἢ τετάρτην ἡμέρην, μετρίως ἔχουσι ἐν τῷ 
πρώτῳ χρόνῳ περὶ τὴν ἑβδόμην ἐς ὀξύτητα τὸ νούσημα 
μετέπεσε. ltaque locum. recte expedivit, nisi quod pone 
μετρίως adhue δέ adponendum erat, quae particula alieno 
loco legitur in loci scriptura, quam habet Cod. unus Lit- 
trái: οἷσιν εὐθὺς οὐκ ἐξ ἀρχῆς ἡ φρενῖτις ἤρξατο περὶ 
τρίτην ἢ τετάρτην ἡμέρων, ἀλλ᾽ ἐν τῷ πρώτῳ χρόνῳ με- 
φρίως ἔχουσι, τὸ νούσημα δὲ περὶ τὴν ἑβδόμην εἰς ὃ. μ. 
Merc. in vulgata lect. habet περὶ πρώτην ἡμέρων. 

l9. χαὶ γυναῖκες δὲ πλεῖσται w. T. A.] Alii libri καὶ 
γυν. 7A., alii γυν. δὲ 7A.; ego et καί et δέ recepi. Neque 
vero causam vidi, quare in paulo superioribus ὕψόφωνοι non 
reciperem: meque enim glossema est; facile vero ex epithetis 
illis tribus unum excidere potuit, ita ut non mirer Galenum 
et libros duos, optimae licet notae, illud yocabulum omittere. 


οἷσι γὰρ ἣ διὰ μινῶν καλῶς αἱμορραγήσειε. Vulgo oic: 
γὰρ ἦν διὰ μινῶν καλῶς. αἱμορραγῆσαι. Cod. vetustis. Par. 
ἡμοῤράγησε, exhibuit eandem lect, Freind., sed neglecto au* 
gmento .Lindanus αἱμορραγήσωι, quod quidem praefero, 
modo formam nostro in his libris solitam exhibeamus. 

ἢ δυσεντερικὰ yévorro.] Vulgo δυσεντερικοὶ γενοίατο, ἴῃ 
qua lect. δυσεντερικ | Lind. et Freindius, cum. quibus om- 
nino hac in re consentio, ineptus enim transitus hie fieret 
δὰ aegrotantes a morbis. Pro γένοιτο Gal. γένοιντο. Plur. 
num. hie illatus est postquam δυσεντερικά in δυσεντερικοί 
librariorum. errore fuit mutatum. 

ἐν δὲ τῇ καταστάσι ταύτῃ — οἷσι ταῦτα ÉvumTO:] 
Paulo intricatior huius periodi structura explicanda est; om- 
nia bene procedunt usque ad ἢ δυσεντερικὰ γένοιτο; ibi 
vero aposiopesis quaedam est; quam facile expleveris subin- 
telligendo: οὗτοι δὴ περιεγένοντο. Ratio autem, quare haec 
non adscripta sint, in aprico est; nam in fie posuit 3je- 
σώζοντο δὲ πάντες, οἷσι ταῦτα ξυμπίπτοι, de quibus ite- 
rum observandum, in his quoque structuram immutari, ita 
ut haec ab infinitivo a ξυνέπιπτε pendente ad rectam ora- 
tionem redeat, cum tamen, (quod e μὲν — δέ sibi respon- 
dentibus patet,) postrema re véra proxime antecedentibus xai 

23 


— M8 — 


xal σαρθένοισι ξυνέχισιτε μὲν καὶ τὰ ὕπογε- 
γραμμένα " σημεῖα πάντα" oi δὲ ἢ τούτων 
τι καλῶς γένοιτο, ἢ τὰ γυναϊκεῖα δαψψιλέως 
ἐπιφανείη., διὼ τούτων ἐσώζοντο καὶ ἔκρινε, 
καὶ οὐδεμίαν οἶδα ἀπολομένην. foi τούτων 
τι καλῶς γένοιτο" Φίλωνος γὰρ τῇ θυγατρὶ 
ἐκ ῥινῶν λάβρον ἐρρύχ" ἑβδομαίη δὲ ἐοῦσα 
ἐδείπνησε ἀκαιροτέρως." ἀπέθανε. 


κ΄. Τὰ παρὰ τὰ ὦτα ἐν πυρετοῖσι ἐπαι- 
ῥόμενα μετ᾽ ὀδύνης ἔστι οἷσι ἐκλὲίποντος τοῦ 
πυρετοῦ κρισίμως οὔτε καθίστατο, οὔτε" ἐξε-: 
πόει" τούτοισι διάρροια “χολωδέων, ἢ δυσεν- 
τερίη, ἢ παχέων οὔρων ὑπόστασις γενομένη 
᾿ἔλυσε, οἷον "Epuirmo τῷ Κλαζομενίῳ. Τὰ 
δὲ περὶ τὰς κρίσιας &E ὧν καὶ διεγιγνώσκομεν 
“εἰ ὁμοῖα ἢ ἀνόμοια." οἷον οἱ δύο Ἐπιγένεος 
ἀδελφεοὶ, οἱ κατέκειντο παρὰ τὸ θέητρον καὶ 
ἤρξαντο ὁμοῦ τὴν αὐτὴν ὥρην : τούτων τῷ πρε- 
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δοκέειν μὲν ἔχειν ὀχληροτέρως opponuntur, sed ita ut si- 
mul ad superiora ommia referantur. 

λάβρον ἐρρύη.} Cett. λαῦρον ἐρρύη, nolui retinere formam 
deteriorem. 

20. Τὰ παρὰ τὰ ὦτα. Ante hoe principium huius $ in 
mss, et editis ceteris legimus : οἷσι ἐν πυρετοῖσι ὀξέσι μᾶλ- 
λον δὲ καυσώδεσι ἀεκούσια δάκρυα παραρρεῖ, τούτοισι ἀπὰ 
ῥινῶν αἱμορραγίην προσδέχεσθαι, ἣν καὶ τἄλλα μὴ ὀλεθρίως 
ἔχωσι" ἐπεὶ τοῖσί γε φλαύρως ἔχουσι οὐχ αἱμορραγίην 
ἀλλὰ θάνατον σημαίνει. ---- Quae quidem extra omnem cum 
vicinis, sive antecedentibus, sive subsequentibus nexum infe- 
runtur et e contextu demenda fuerunt, licet unde huc deve- 
nerint, nesciam. Eiusmodi aphorismus prognosticus alienus 
&b epidemiae descriptione, im qua exaranda auctor versatur. 

Th παρὰ τὰ ὦτα --- Ἑῤμίππῳ τῷ Κλαζομενίῳ. Cum 
hisce conferenda historia aegri 10. lib. L, ubi nomen "Eg- 
μιππὸς non adponitur, sed solummodo ὃ Κλαζομένιος audit 
iste homo. Nimirum hune ipsum ibi spectari patet e verbis: 
Th δὲ παρὰ τὰ οὔάτα οὔτε καθίστατο, οὔτε ἐξεπύει, ἤλγεε 
Bé' περὶ δὲ τὴν Au^ διώρροια πολλοῖσι ὑδατώδεσι μετὰ 
δυσεντεριωδέων οὖρα παχέα οὔρει᾽ κατέστη τὰ παρὰ τὰ 


πῶ. 

ἐξ ὧν καὶ διεγιγνώσκομεν εἰ ὃμοῖα, ἢ ἀνόμοια.) Cod. ve- 
tustiss. διεγινώσκομεν, εἰ. Imperf. ἐγινώσκομεν Gal. lib. II. 
de dieb. decrett.: ἐξ ὧν ἐγινώσκομεν εἰ ὁμοῖα (δ ἀνόμοια, 
quam lect. in ms, vetustissimo vidit etiam Foés,. Vulgo 3;z- 
γινώσκομεν ἢ ὁμοῖα, ἢ ἀνόμοια, Mihi vetustis. " membr. 
lect. praeplacet; nam etiamsi ferrem διωώγινώσκομεν, profecto 
non fero ἢ ὁμοΐα : nam illud ἤ procul dubio ex εἰ originem 
troxit. 

οἷον οἱ δύο ᾿Επιγένεος ἀδελφεοὶ, οὗ κατέκειντο παρὰ 
πὸ ὑδητρον καὶ ἤρξωντο ὁμοῦ τὴν αὐτὴν ὥρην" τούτεων 
wü πρεσβ. x. τ. λ.} Vulgata huius loci leetio ita se habet: 
οἷον οἱ δύο ἀδελφεοί" Welevro ὁμοῦ τὴν αὐτὴν ὥρην, κα- 
τέκειντο παρὰ τὸ θέωτρον ᾿Επιγένεος ἀδελφεοί" τουτέων 


MT 
lieribus item et virgunculis evenerunt paulo ante 
memorata signa omnia. Decernebat. autem.si 
quibus aut horum quippiam. optime fieret; aut. 
liberaliter muliebria apparerent, nullaque quod 
Sciam ex his, quibus horum quid optime fa- 
ctum esset, interiit. Philonis namque filia, cum 
liberaliter ex naribus sanguis effluxisset, quod 
Septimo die intempestivius coenasset, mortem | 
obiit. Tn 

20. Nonnullis febre iudicatorie desinente. tu- 
mores ad aures in febribus cum dolore suborti 
neque conquieverunt , neque suppurati sunt; quos 
biliosum alvi profluvium. aut intestinorum dif- 
ficultas, aut. quod in urinis crassis subsidebat 
liberavit: quale quid Hermippo Clazomenio οὐδ: 
nit. Haec vero quod adtinet ad iudicia, e qui- 
bus etiam dignovimus num morbi essent similes, 
an dissimiles: veluti duo Epigenis. fratres: qui 
prope theatrum habitabant: et simul eadem hora ' 

FRAUEN 
: Sn NUM 
PME ott 
τῷ πρεσβ. Cod. vetustissimus in hae lect. habet δὲ nt y 
quod recepit Littréus. At me iudice ita nemo probabiliter. 
Graece sciens scripserit, nec scripsit ita Hipp.: mempe offen- 
dunt in hac lect. tun alia, tum οὗ δύο ἀδελφμ i 
᾿Επιγένοος ἀδελφεοί iterum illatum, Nam coniungenda non 
esse θέχτρον ᾿Επιγένεος, exinde ultro patet, quod n 
in antiquis civitatibus - aedificium publicum fuit, non 
hominis. Lindanus scripsit: οἷον oj δύο ἀδελφεὼ,, [οὶ |ui 
πέκειντο παρὰ τὸ θέατρον ᾿Επιγένεος, καὶ ἤρξαντο 0j 
τὴν αὐτὴν ὥρην νοσέειν. —  Freindius pedetentim Lindanum. 
est secutus : uterque igitur coniungit 6£zrpo» ᾿Ἐπιεγένεῦς secus 
ac fieri debet, neque vero ista coniunxit Gal. in comm,; ee 
terum praeplacet ordo, quo collocarunt verba δὲ weréxemmo 
X. T. À. dues ,ego PR en servandum existimas 
sed simul of δύο ᾿Επιγένεος ἀδελφεοί scripsi; porosaf. 
ἤρξαντο e Galeno retmui, qui in vulgata lect. pro ἤρξαντος, 
habet καὶ ἤρξαντο. Yam vero θέητρον Vonice:cod. unus Lit 
ττόϊ, unde hane formam recepi, liber vero vetustis, θέ 
qua de re paucis est videndum. — Gal. in comm. (j 
Ed. Kühn.) γράφουσί τινες, inquit, οὐ ῥέα τρον à 
βϑέρετρον, ἵν᾿ ἔχωσιν e χωρίον τι εἶναι, 
qb θέρεσθωι κεκλημένον οὕτως. ldem autemin. glos 
ϑέρετρον. τόπος ἐνδιατρίβειν θέρους ἐπιτήδειος οἹ 
θέντρον γράφουσι. Recte vidit Littréus pro ϑέντρ 
mostro reponendum esse θέωτρον : malim tamen nio 
Tpoy. Αἴ vero equidem ad aliud quid pergo: 
θέρετρον e Gal. glossis in Oecon. Hipp. migrayit et. 
nostra, unde me iudice eiiciendum est, 
corrupta lectio nominis θέητρον, neque alia auctoritate 
Galeni receptum, Calenum autem corrupta. u 
gesin suam transtulisse etiam ad lib. de V. A. 
que huius unius auctoritate neque vocabuluni 


tum fuisse credo; neque significare quod. ille: motayit ; nempe. 
possis forte quemadmodum ἃ θεάομαι θέατρον, ita. f 


Üéperpov formare, sed num, etiamsi 
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σβυτέρῳ ἔκρινε ἕκτῃ, τῷ δὲ νεωτέρῳ ἑβδόμῃ 
καὶ διέλιχε ἡμέρας EE μὲν τῷ ἑτέρῳ, τῷ δὲ é- 
τέρῳ ἡμέρας πέντε" ' ὑπέστρεψε ἀμφοτέροισι 
ὑμοῦ τὴν αὐτὴν ὥρην, ἐκ δὲ τής ὑποστροφῆς 
ἐκρίθη. ἀμφοτέροισι ὁμοῦ τὸ ξύμπαν ἑπτακαι- 
δεχαταίοισι, "Ἔ κρινε δὲ τοῖσι πλείστοισι * πεμ- 
πταίοισι. διέλιπε ἑπτά" ἐκ δὲ τῶν ὑπσοστρο- 
φέων ἔκρινε πεμπταίοισι. Οἷσι δὲ ἔκρινε ἐβ- 
δομαίοισι διέλιπε ἑπτά" ἐκ δὲ τῆς ὕποστρο- 
Qj ἔκρινε τρίτῃ. Οἷσι δ᾽ ἔκρινε πεμσταίοισι 
διέλιπε ἑπτά" ἐλάμβανε τρεῖς, διέλιπε μίαν, 
ἐπελάμβανε μίαν καὶ ἔκρινε. Οἷσι δὲ ἔκρινε 
ἑχταίοισι διαλιπόντας ἕξ ἐλάμβανε τρεῖς, 
διέλιχε μίαν, μίαν ἐπελάμβανε, ἔκρινε" οἷον 
Εὐάγοντι τῷ Δαϊθαρσέος. Οἷσι δὲ ἔκρινε 
ἑχταίοισι., διέλιπε ἑπτά" ἐκ δὲ τῆς ὕποστρο- 


Y ὑπέστρεψαν V. — " πέμπτῃ ὃ. ἐβδύμῃ V. 


usi fuisset, significasset τόπον θέρεος ἐνδιατρίβειν ἐπιτήδειον 
vehementer dubito: ego certe anni tempestate calida Ψψυκτή- 
p praefero prae δερέτροις. 
φούτων τῷ πρεσβυτέρῳ ἔκριγε ἔκτῃ, τῷ δὲ νεωτέρῳ ἐβ- 
Apu καὶ διέλιπε ἡμέρως ἐξ μὲν τῷ ἑτέρῳ, τῷ δὲ ἑτέρῳ 
ἡμέρας πέντε᾽ ὑπέστρεψε ἀμφοτέροισι ὁμοῦ τὴν αὐτὴν 
ὥρην, ἐκ δὲ τῆς ὑποστροφῆς éxpíón ἀμφοτέῤροισι ὁμοῦ τὸ 
ξύμπαν ἑπτακαιδεκωταίοισι.] Descrbam vulgatam horum 
verborum léct.: τωτέων τῷ mp. ἔκρινεν ἕκτῃ "τῷ δὲ νεω- 
φέρῳ ἑβδόμῃ" ὑπέστρεψε ἀμφοτέροισι ὁμοῦ τὴν αὐτὴν 
ὕμιν, καὶ διέλιπεν ἡμέρας πέντε᾽ ἐκ δὲ τῆς ὑπεστροφῆς 
X.T. À. At Merc. in marg., loésii exemplar unum, Linda- 
mus illorum fortasse file: καὶ διέλιπεν ἡμέρως ὃξ μὲν τῷ 
ἑτέρῳ, τῷ δὲ ἑτέρῳ ἡμέρας πέντε. Cum qua lect, conf. 
comm, Mihi ista recipienda visa sunt, sed simul totius 
periodi membra ita transposui, ut iam prius intermissionis , 
üein reversionis morbi mentio fiat, sicuti rerum ordo flagitat. 
ἔχρινε δὲ τοῖσι πλείστοισι πεμπταίοισι, διέλιπε ἑπτά" 
ix δὲ τῶν ὑποστροφέων ἔκρινε πεμπταίοισι. Haec vulgata 
lectio est excepto éz74, pro quo ordinalis numerus ἑβδόμῃ 
legebatur. Iam vero alii libri haud centemmendi illi sane: 
ἔχρινε δὲ τοῖσι πλείστοισι ἑκταίοισι, διέλιπε SEC ἐκ δὲ 
πῶν ὑποστροφέων ἔκρινε πεμπταίΐοισι. Postremum hoc al- 
terius loco substituit Littréus. Fateor me non videre qua 
raüone, quid im his verum sit, distinguamus: facile vero 
fieri poterit ut partim aliquid exciderit, partim cum ceteris 
eonfusum sit. Nempe a vero non absimile mihi videtur olim 
scriptum fuisse: ἔκρινε δὲ τοῖσ; πλείστοισι πεμπταίοισι; 
διέλιπε ἑπτά ἐκ δὲ τῶν ὑποστροφέων ἔκρινε πεμπταίοισι, 
εἶσι δὲ ἔκρινε ἑκταίοισι, διέλιπε ἕξ᾽ ἐκ δὲ τῶν ὑὕποστρο- 
Φέων (vel ἐκ δὲ τῆς ὑποστροφῆς) ἔκρινε πεμπταίοισι. Sed 
de hisce nihil certo aflirmo : nolo ceterum reticere quid de 
numeris in eiusmodi locis sive ordinalibus, sive cardinalibus 
sentiam. Nimirum puto hos sie esse describendos, uti loci 
sensus sibi postulat, parumque referre utrum v. c. πέμπτῃ 
an vero zepzrraíoi: scribas, modo videas ne ordinales cum 
Cardinslibus permutentur et ratione inversa hi cum illis. 
Quid enim? zm libris certe non paucis utraque zumerorum 
species signis α΄, β΄, y^, cett. exprimitur, ita ut tantum ca- 
vendum sit ne locorum sensum importune illato alterutrius 


aegrofare coeperunt: horum matu maiori sexto 
die, iuniori vero septimo. decrevit. intermisitque 
alteri quidem sex dies, alteri quinque, utrique 
eadem hora morbus reversus est , atque ex re- 
versione uterque simul in totum :die decimo 
septimo est iudicatione liberatus. Plurimis autem 
quinto die decrevit, septem intermisit, et post 


.reditum. die quinto iudicatio facta.est. Quibus- 


dam 'vero.septimo die decrevit, septem inter- 
misit et ex recidiva die tertio iudicatio facta 
est. Aliis autem quinto die decrevit, septem 
intermisit, ires prehendit, intermisit unum, ite- 
rumque unum prehendit et decrevit. Aliquibus 
sexto die decrevit, intermisit sex, tres rursus 
prehendit, uno intermisit, altero prehendit et 
iudicatus est, quemadmodum Euagonti Daithar- 


generis numero perturbemus. Perparum quoque fidei in his 
adhibeo dialecto: ubi membr, y. c. 'φριήκοντα praebent, id 
prae τριώκοντα praeferendum esse, ultro patet; sed nolim 
affürmare Hippocratem nom scripsisse τέσσερες, τεσσερεσκαΐ- 
Bexa, τεσσερώκοντα, quia formae istae in nostris apogra- 
phis hodie non leguntur. — Quin etiam quod ad numeros 
ipsos attinet, quem latet hosce prae aliis vocabulis facilius à 
librariis confundi? 

οἷσι δ᾽ ἔκρινε ὁβδομαίοισι .... ἔκρινε τρίτῃ  Μαῖρο his 
subiungitur membrum sequens: οἷσ, δὲ ἔκρινε ἑβδομαίοισε 
διωλιπόντως τρεῖς ἔκρινε ἑβδόμῃ. Monet autem .Foés. haec 
in libris duobus desiderari, nec vero legit Galenus, nee La- 
tine expressit Cornarius. Mihi non absonum videtur librario- 
rum errori ista tribuenda esse, ita ut membro superiori vi- 
tiose repetito originem debeant. Nempe mira est in his nu- 
meris similitudo cum antecedentibus et vero parum facili ora- 
tione efferuntur. Itaque lieet nihil certi de his praestem, ea ' 
omittere nunc malui. Sed fateor sensim magis veri simile 
mihi videri totum hunc de diebus decretoriis in his morbis 
locum vitiatum esse ita ut in integrum restitui ex toto non 
amplius possit. 

οἷσι δ᾽ ἔκρινε πεμπταίοισι διέλιπε ἑπτὰ. ἐλάμβανε τρεῖς, 
διέλιπε μίαν, ἐπελάμβανε μίαν καὶ ἔκρινε.) Codex anti- 
quissimus Foésii: ofc; δ᾽ ἔκρινε πεμπταίοισι διέλιπε ξβδο- 
μαίοισι, ἐλάμβανε τριταίους, διέλιπε μίαν, ἐπελάμβανε 
καὶ ἔκρινε μίαν. Mane lect. secutus est Corn. et huc spe- 
ctant Galeni verba lib. IL. de diebus decretoriis: ofc; δὲ πεμ- 
πταίοισι διέλιπεν ἑπτά" ἐλάμβανε δὲ τρεῖς, διέλιπε μί- 
ἂν, ἐπελάμβανε μίαν. ἔκρινε δηλονότι καὶ τούτοις τὸ 
σύμπαν ἑπτακαιδεκαταίοισι. Litréus hoc membrum non xe- 
cepit, quod in suis mss, non reperiret. Equidem solita: no- 
stro in hisce orationis forma recepi, quippe propterea non 
negligendum videbatur, quod facile eiusmodi quid excidere 
potuerit et vero constet Galenum haec sub oculos habuisse. 

Εὐάγοντε τῷ  Auibupréog.] Vulgo Awiüpcovc: codd, 
plures, Ald. Gal. Azid4prouc, liber vetustiss. Littréi Aai- 
ϑαρσέος, alterque Δαϊῥωρσέως, cf. infra adnn. ad lib. IH. 
St. pest. $ 6. — Cf. Greg. Cor. ed. Schaefer. p. 614. quum 


tamen paulo superius idem nomen per ὃ scriptum solum oce 
curat de vulgata non deflectendum esse putavi. 
23* 


— 180 — 


Qc ἔκρινε τετάρτῃ" οἷον τῇ ᾿Αγλαΐδου θυ- 
γατρί. Οἱ μὲν οὖν πλεῖστοι τῶν γοσησάντων᾽ 
ἐν τῇ καταστάσι τἀύτῃ τούτῳ τῷ τρόπῳ δὲ- 
εἐνόσησαν" καὶ οὐδένα οἷδω τῶν περιγενομένων, 
!Q τινι οὐκ ὑπέστρεψαν αἱ κατὰ λόγον γε- 
γόμεναι ὑποστροφαί: καὶ διεσώζοντο πάντες, 
og, καὶ ἐγὼ οἶδα, οἷσι αἱ Datos διὰ 
τοῦ εἴδεος τούτου γενοίατο" "οὐδὲ τῶν δια- 
γοσησάντων διὰ τούτου τοῦ τρόπου οὐδενὶ 
οἷδα ὑποστροφὴν γενομένην πάλιν. 

κα΄. "Eóv4cxo» δὲ ἐν τοῖσι νοσήμασι οἱ 
πλεῖστοι ἑκταῖοι, οἷον Ἐπαμινώνδας καὶ Σι- 
ληνὸς καὶ Φιλίσκος ὃ ᾿Ανταγόρεω. Οἷσι δὲ 
τὰ παρὰ τὰ ὦτα " γένοιτο ἔκρινε μὲν εἶκο- 
σταΐοισι. κατέσβη δὲ πᾶσι καὶ οὐκ ἐξεσύησε, 
ἀλλ᾽ ἐκὶ κύστιν ἐτράπετο. Ἱρατιστώνακτι, 
ὃς παρὰ "Ἡρακλεῖον ᾧκει, καὶ Σκόμνου τοῦ 
γναφέως θεραπαίνῃ ἐξεπύησε" ἀπέθανον. Οἷσι 
δ᾽ ἔκρινε ἑβδομαίοισι, διέλιπε ἐννέα, ὑπέστρε- 
Qe, ἔκρινε ἐκ τῆς ὑποστροφῆς τεταρταίοισι" 
οἷον ἸΠαντακλέϊ, ὃς ᾧκει παρὰ Διονύσιον. 
Ofci δ᾽ ἔκρινε ἑβδομαίοισι. διέλιπε ἕξ ὑπέ- 
στρεφε: ἐκ δὲ τῆς ὑποστροφῆς ἔκρινε ἑβδο- 
μαίοισι. οἷον Φανοκρίτῳ., ὃς κατέκειτο παρὰ 
Γνάθωνι τῷ γναφέϊ. ; 


κβ΄. Ὕπὸ δὲ χειμῶνα περὶ ἡλίου τροπὰς 


χειμερινὰς καὶ μέχρι Ἰσημερίης παρέμενον 
μὲν καὶ οἱ καῦσοι καὶ τὰ Φρενιτικὰ καὶ ἔθνη- 
cxoy πολλοί, Αἱ μέντοι κρίσιες μετέπεσον 


ἃ ὅν τινῳ V. -- ᾽ 


οἱ κατὰ λόγον γενόμεναι ὑποστροῷφαί.] Vulgo ὕποστρο- 
Φαὶ γενόμεναι, quae de meo ordine inverso descripsi. 

21. ἔθνησκον δὲ ἐν τοῖσι νοσήμασι. Vulgo ἐν τοῖσι νου- 
σήμασι τούτοισι. Αἱ τούτοισι magna librorum pars et Gal. 
omittunt: itaque puto articulum onum more pro pronomine 
sumi. 

ὃς παρὰ ἫἩρακλεῖον we 
loco monui. 

οἷον Παντακλέϊ x. T. A.] De hoc loco vid. editor 
nuperimus, cum quo amplexus sum quae in plerisque 
libris defiiunt, paucioribus modo illa praebentibus. Ita 
tamen haec recepi, ut οἷον ante IIzvTZxAc? de meo addi- 
derim et παρὰ Διονύσιον acceperim de templo, qua de re 
supra ad $ 17. monui Nempe in vulg. lectione habes: 
oic. δ᾽ ἔκρινε  ἑβδομαίοισι, διέλιπεν. ἐνάτη ὑπέστρεφεν. 
ἔκρινεν ἐκ τῆς ὑποστροφῆς. ἔκρινεν ἑβδόμῃ Φανοκρίτῳ 
x. T. A, Cod. vetustissimus praebet: οἷσι δ᾽ ἔ. &. 3. ἐ. ὕ. 
ἔκρινεν ἐκ τῆς ὑποστροφῆς τεταρταίοισι" A Lava diues 


5] Vide quae ad $ 17. de hoc 


sis filio contigit. Aliis.autem sexto die decrevit, 
septem intermisit et ex repetitione die quarto iu- 
dicatus est, quale quid A glaidae filiae usu venit 
Plurimi igitur eorum, qui tunc aegrotarunt hunc 


habuerunt morbi tenorem, atque haud scio an 


eorum cuiquam, qui superfuerunt, rite factae mor- 
borum reversiones non recurrerint, ommesque 


quod sciam servabantur, quibus hoc recidivae 


genus contigit, neque hoc modo aegrotantium 
cuiquam morbum rursus repetivisse memini, 

21. Moriebantur autem plurimi ex his mor- 
bis sexto die, velut Epaminondas, Silenus et 
Philiscus Antagorae filius. Quibus tubercula ad 
aures enascebantur, iis die vigesimo morbus de- 
cernebatur. Sedata autem: sunt iis omnibus, nec 
suppurarunt, sed ad vesicam se converterunt 
Cratistonacti, qui prope Herculis fanum decum- 
bebat et Scymmni fullonis ancillae suppurarunt 
et perierunt. Nonnullis vero morbus die septi- 
mo decrevit, novem intermisit, reversus est et 
ex recidiva quarto die iudicatus est: veluti Pan- 
tacli, qui prope Bacchi templum habitavit. Aliis 
vero septimo die decrevit, sex intermisit, 1e- 
versus est et post reversionem septimo decrevit, 
quemadmodum Phanocrito contigit, qui apud 
Gnathonem fullonem decumbebat. ᾿ 

29. Sub hiemem: vero circa brumale soliti 
tium ad aequinoctium usque febres ardentes di 
phrenitides perdurarunt, multique peribant, ἴα: 
dieationes tamen varie ceciderunt, plurimisque 


οὖδὲ γάρ V. — ? γενοίατο V. — * Ἡρακλείῳ V. 


παρὰ διονύσιον" οἷσι δ᾽ ἔκρινεν ἑβδομαίοισι λεγο 
ὑποστροφή" ἐκ δὲ τῆς ὑποστροφῆς ἔκρινε ἑβδομαίοισι Que 
νωκρίτω. In aliorum Littréi librorum duorum altero: ἔμ 
νεν ἐκ τῆς ὑποστροφῆς 3. παντακλεῖ, ὃς ὥκει παρὰ διθν 
νύσιον᾽ οἷσι δ᾽ ἔκρινεν ζ΄, διέλειπεν ^ ὑπέστρεφεν ἐδ δὲ 
τῆς ὑποστροφῆς ἔκρινεν ζ΄, φανοκρίτῳ: ex altero noto διέ: 
λιπὲν pro διέλειπεν. Pantaclis mentio facta est etiam ἃ Csl- 
vo, et vero Foés,. itidem vidit librum, ubi loeus ille occurrit. 

ὑπέστρεφε. Littréus ὑποστροφή e cod. vet. ; praetuliógé- 
στρεῷε ex alio illius libro; ad reliquorum membrorum sini 
litudinem. lu 

οἷον Oavoxpiro.] De meo οἷον adieci. 

τῷ yyuQer.] lta scripsi ex antiquiss. membrana : 
ψραφεῖ. Paulo ante Σχυμνοῦ τοῦ γναφέως inim 
Quis ceterum in his certum quid dare poterit? à 

92. καὶ οἱ καῦσοι καὶ τὰ Φρενιτικά.} Prius xal Ὁ 
morum et optimorum librorum auetoritate cum Littréo Neo 
deficit in vulg. lect. eut 
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xal ᾿ ἔχρινε τοῖσι πλειστοῖσι ἐξ ἀρχῆς πεμ- quinto ab initio die morbus decrevit, quatuor 
“ταίοισι, διέλιπε τέσσαρας. ὑπέστρεφε, ἐκ dies intermisit, repetiit et. ex recidiva. quinto 
δὲ τῆς ὑποστροφής ἔκρινε πεμπταίοισι, à die iudicatio facta est, omnino diebus quatuor- 
ξύμπαν τεσσαρεσχαιϊδεκαταίοισ!" ἔκρινε δὲ — decim. Atque hunc. in modum pueris plurimis, 
παιδίοισι οὕτω τοῖσι “'λείστοισι. ἀτὰρ καὶ quin etiam natu grandioribus iudicatio facta est. 
πρεσβυτέροισι. "Ἔστι δ᾽ οἷσι ἔκρινε ἑνδεκα-  Nonnullis vero morbus undecimo dio: decrevit; 
ταίοισι, ὑπέστρεφε τεσσωρεσκαϊδεκάτῃ. ἔκρινε — decimo quarto repetiit, perfecteque - vigesimo 
τελέως εἰκοστῇ" εἰ δέ τινες ἐπερρίγουν περὶ iudicatus est. Quod si qui vigesimo insuper 
τὴν εἰχοστὴν, τούτοισι ἔκρινε τεσσαρακοστῇ. rigore corriperentur, iis quadragesimo die mor- 
Ἐχερρίγουν δ᾽ οἱ πλεῖστοι περὶ κρίσιν τὴν ἐξ bus. decrevit... Plerique autem omnes. sub. pri- 
ἀρχῆφ᾽ οἱ δ᾽ ἐπερριγώσαντες ἐξ ἀρχῆς περὶ mam iudicationem denuo rigebant: qui vero ini- 
κρίσιν καὶ ἐν τῇσι ὑποστροφῇσι ἅμα κρίσι. tio sub crisin denuo riguerant, hi iterum in 
ἐπερρίγουν. "Eppíyouy δ᾽ ἐλάχιστοι μὲν τοῦ morbi reversione sub iudicationem riguerunt. 
, Wpoo, θέρεος πλείους. φθινοπώρου ἔτι zAcí- Vere autem ommino pauci rigebant; aestate plu- 
oup, ὑπὸ δὲ χειμῶνα πουλὺ πλεῖστοι" αἱ δὲ res, per auctumnum adhuc plures, sub hiemem 


αἱμορραγίαι ὑπέληγον. longe plurimi: at sanguinis profluvia sensim 
cessarunt. d 
: 'TMHMA TPITON. Szori0 TznmrA. 
: Παρεγγεγραμμένα. Interpolaíta. 


xy. [Τὰ δὲ περὶ τὰ νοσήματα ἐξ ὧν 38. [Quod vero adtinet ad ea in morbis e 
᾿διαγιγνώσκομεν μαθόντες ἐκ τής κοινῆς Qó- quibus dignotio facienda est, facile discimus e 
σιος ἁπάντων καὶ τῆς Ἰδίης ἑκάστου" ἐκ τοῦ communi omnium et cuiusque propria natura, 
γοσήμωτος. x τοῦ γοσέοντοφ᾽ ἐκ τῶν zpoc(De- ex morbo et aegroto, ex his quae offeruntur 
pou£yay* ἐκ τοῦ προσφέροντος" ἐπὶ τὸ ῥᾷον οἷ eo qui offert. Nam et ex his melius vel gra- 
yàp xal χαλεπώτερον “ἐκ τούτων' ἐκ τῆς vius se habent. Praeterea ex universali et par- 
χαταστάσιος ὅλης καὶ κατὰ μέρεα τῶν οὖρα- iculari aris conditione et regionis cuiusque, 
γίων καὶ "χώρης ἐκάστης" ἐκ τοῦ " ἔθεος" ἐκ ex consuetudine, victus ratione, vitae genere, 
τῆς διαίτης" ἐκ τῶν ἐσιτχδευμάτων" ἐκ τῆς ex cuiusque aetate, aegri sermonibus, moribus, 
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καὶ ἔκρινε.) Optimus cod. alterque bonae notae ἔκρινε: liquis horum librorum partibus nostra haec componat: sed in 
vulgo ἐκρίνετο; utrumque recte dicitur, sed illud praetuli prolegomenis de hac re monebimus. — Id unum dicam, haec 
propter locos seqq. sine ullo dubio παρωγεγράφθαι, ut Galenica formula utar. — 

xd ἐν τῇσι ὑποστροφῇσι ὥμω κρίσι ἐπερρίγουν. "Eppí-  Verissime etiam eum libri περὶ χυμῶν oratione, quae cum 
yw δ᾽ ἐλάχιστοι. Ea est h. 1. lectionis varietas; ut vulgo ^ dictione Epidemiorum: spuriorum convenit, sermonem horum 
s κρίσι distinguatur; tum vero alii libri 2zp/yovvs alii A ab Epid. 1. alienorum compararunt antiquitus. 
περρίγουν ferant. Mihi utrumque recipiendum videbatur, x ToU νοσέοντος.} Lind eumque secutus Freind. ἐκ τοῦ 
80, quo jam descripsi, ordine. νουσέοντος. Vereor ne Lind. id de suo finxerit, idque pa- 

93. ἐξ ὧν διαγιγνώσκομεν.Ἴ Praesens dant libri pauciores, rum recte: nam in Lex. Hlerodoteo lego: ονοσέειν, non vov- 
amplexi sunt Lind. Freind., Littr.: etiam mihi in his monitis σέειν, licet constanter νοῦσος." Idem autem in Hipp. obser- 
wniversalibus extra narrationem de norbo positis praesens vamus, apud quem νουσόειν nusquam vidi, cum quavis fere 
Tapis arridet: nempe cett. διεγινώσκομεν. Sunt sane digna pagina νοῦσος, νούσημω legatur, quorum tamen hoe non 
notatu Galeni verba in Comm. dicentis: fvio; ταῦτα 7Zpz- admittendum videtur. 
γεγρέφθαι νομίζουσιν ὁμοίαν ἔχοντα τὴν ἑρμηνείαν καὶ καὶ χαλεπώτερον ἐκ τούτων.) Littréus ἐκ τούτου. ln: 
τὴν διάνοιαν τοῖς ἐν τῷ περὶ χυμῶν γεγραμμένοις, ἃ  motula vero: ,Galien, inquit, ne faisant rapporter ἐπὶ τὸ 
προεξήγημαι δὲ ἑτέρων ὑπομνημάτων κ τι λ. Nimirum ora- ῥᾷον w: v. A. qu'à προσφέροντος, il fuut done lire σούτου 
'üonis diversitas in hisce neminem fugere potest, qui cum re- — et non τούτων." At me iudice etiamsi Galenus ita fecisset, 
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ἡλικίης ἑκάστου" λόγοισι" τρόποισι" σιγῇ" 
διανοήμασι" ὕκνοισι" οὐχ, ὕπνοισι" ἐνυσνίοισι. 
"οἵοισι καὶ ὅτε" τιλμοῖσι" κνησμοῖσι" δακρόοι- 
σι" ἐκ τῶν παροξυσμῶν" διασχωρήμαπδι" οὔροι- 
σι" πτυάλοισι" ἐμέτοισι" καὶ ὅσαι ἐξ οἵων dg 
οἷα διαδονχαὶ νοσημάτων καὶ ἀποστάσιες ἐπὶ 
τὸ ὀλέθριον καὶ κρίσιμον" ἱδρώς" ψόξις" ioc" 
βήξ' πταρμοί" λυγ μοί: πνεύματα" ἐρεύξιερ" 
φῦσαι σιγώδεερ. ψοφώδεερ" αἱμορρωγίαι" 
αἱμορροΐδες" ἐκ τούτων καὶ ὅσα. διὰ τούτων 
σκεπτέον. 


κδ΄. ἸΤυρετοὶ οἱ μὲν ξυνεχέὲξς " οἱ δὲ ἡμέρην 
ἔσζουσι., νύκτα διωλείπουσι" γόκτα ἔχουσι: 
ἡμέρην διαλείπουσι" ἡμιτριταῖοι" τριταῖοι" 
τεταρταῖοι" πεμπταῖοι" ἑβδομαῖοι" ἐναταῖοι- 
Elc] δὲ ὀξύταται μὲν καὶ μέγισται καὶ χα- 
λεχώταται νοῦσοι καὶ θανατωδέσταται ἐν τῷ 
Euvex £i πυρετῷ. ᾿Ασφαλέστατος δὲ πάντων 
καὶ ῥήϊστος xal μωκρότατος ὃ τεταρταῖος " 
οὐ γὰρ μόνον αὐτὸς "ἐφ᾽ ἑωυτοῦ τοιοῦτός 
ἔστι, ἀλλὰ καὶ νοσγμάτων " ἑτέρων μεγάλων 
ῥύεται. Ἔν δὲ τῷ ἡμιτριταίῳ καλεομένῳ 
ξυμπίστει μὲν καὶ ὀξέα νοσήματα. γίγνε- 
σθαι. καί ἐστι τῶν λοϊπῶν οὗτος θανατωδέ- 
στατος: ἀτὰρ καὶ φθινώδεες καὶ ὅσα ἄλλα 
μακρότερα νοσήματα νοσέουσι. ἐπὶ "τούτῳ 
μάλιστα νοσέουσι. Νυκτερινὸς ob λίην θα- 
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nobis tamen non esset faciendum. Verum quod de Galeno 
effürmat Littréus non verum est: habet enim m comm.: ὅτων 
δὲ κἀκ τοῦ προσφέροντος (non ἐκ σοῦ προσῷ.) λέγᾳ 


προγινώσκεσθωι ῥᾷον καὶ χαλεπώτερον ἐν ταῖς νόσοις ἀκού- 
εἰν “χρή. 


ἐνυπνίοισι dioc: καὶ ὅτε.) Vulgo ἐνυπνίοισί τισι, ali 
Cum. nuperrimo editore pos- 


σποίοισι, cod. vetustis. οἵοισι. 
tremum sum amplexus. 
πνεύματα. Gel; 


περὶ τῆς ἀναπνοῆς διωφορὰς ἀκουστέον. 


respiratione. 


κ τούτων καὶ ὅσα διὰ τούτων. Exspectaveram fere éw 


τούτων οἵα καὶ ὅσα διὰ τούτων κ' τ. λ. 


24. πυρετοὶ οἱ μὲν ξυνεχέες, οἱ δὲ dp. x. T. A] Gal. 
suo narrat mss. nonnullà tune temporis tulisse, 
πυρετοὶ συνεχέες, ἡμέρην ἔχουσι, νύκτα διαλείπουσι, νύ- 
πυρετοὶ ξυν- 
εχέες, οἱ μὲν ἡμέρην ἔχουσι, νύκτα διωλείπουσι" οἱ δὲ 


in Comm. 


κτῷ ἔχουσι, ἡμέραν διωλείπουσιν. Lindanus: 


πνεύματα δ᾽ ὅταν εἴπῃ, inquit, τὰς 
Mihi haee inter- 
pretatio non displicet, sed miror σνεύμώτω plur. num, de 


silentio, imaginationibus, sommis, vigilüs, ex 
insommiis, quae qualia et quando obveniant vi- 
dendum est, vellicationibus, pruritibus, lacri 
mis , ex accessionibus , deiectionibus, urinis; sp 
tis, vomitionibus. Videndae sunt etiam quae. 
eumque fiunt morborum vicissitudines. et. ex 
quibus in quos succedant, et quinam abscessus 
perniciem, aut. solutionem portendant, Sed ef 
sudor, perfriectio, rigor, tussis, sternutationes, 
singultus, spiritus, eructationes, flatus silentés, 
strepitum: cientes, sanguinis eruptiones, hae. 
morrhoides. Atque ex his quae per haeo con. 
tingunt consideranda sunt. 

94. Febres partim. quidem sunt. continue; 
partim. interdiu prehendunt , noctu intermittunt, 
aut noctu prehendunt, interdiu intermittunt. 
Sunt et semitertianae, tertianae, quartanae, quin- 
tanae, septimanae et nonanae. In febre autem 
continua morbi sunt valde praecipites, maximi 
et gravissimi praecipueque lethales. At omnium 
est tutissima quartana, placidissima et longis. 
sima.. Non enim solum per se ipsa talis esf, 
verum etiam ab aliis magnis morbis vindicat, 
In ea vero quae semitertiana dicitur tum mor. 
bi acuti accidunt, tum etiam praeter ceems 
ista praecipue lethalis est. Quin etiam tabes οἱ 
quicumque alii morbi longi affügunt, in lue 
potissimum. detinent. Nocturna non admodum 
lethalis est, longa tamen. Diurna longior, non- 


Sit NS 


νύκτα X. T. A. Hune secutus est'Freind.; af quare illi id 
voluerint non intelligo, nam in vulg. lect. ommia béne pro- 
cedunt et perspicue: opponuntur sibi febres continentes etin. 
termittentes. 

καὶ μακρότατος ὃ τεταρταῖος.) Cod. vetustissimus 
male iterum: σώνσων infext: καὶ μακρότατος πάνταν 
φαρταῖος. 

αὐτὸς ἐφ᾽ ἑωυτοῦ Vulgo ἀφ᾽ ἑωυτοῦ, At alteram 
praepositionem praebent eod. vetust. et Gal.; et prend 
seripsit auctor. 2 

καὶ νόσημάτων ἑτέρων μεγάλων ῥύεται. δὰ ἵδη, ἃ 
quibus vetustiss, et Gal, ἑτέρων μεγάλων, vulgo. ed 
λων, ali libi ἑσέρων μεγάλων ἄλλων. Vereor ne ἄλλων 
vitiosa repetitione syllabarum  postremarum vocabuli autece- 
dentis sensim irrepserit. sibl 

καὶ ὅσα ἄλλα μακρότερα νοσήματα νοσέουσι.. m 
tustiss, et Lind. καὶ ὅσοι,, quam lect. secutus est Littréus. 
Corn, Latine exprimere dixeris. Mihi vulgata unice ape 
detur: nempe quodammodo inflectitur structura, sieuti sere 


? 
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γατώδης. μακρὸς d^ ἡμερινὸς μακρότερος * 
ἔστι δ᾽ οἷσι ῥέπει καὶ ἐπὶ τὸ φθινῶδες. Ἕβ- 
δομαῖος μακρὸς y! οὐ ᾿θανατώδης" ἐναταῖος 
μακρότερος καὶ οὐ θανατώδης. Τριταῖος ἀ- 
χριβὴς ταιχυχρίσιμος καὶ οὐ θανατώδης. Ὃ 
δέγε πεμπταῖος πάντων μὲν κάκιστος" καὶ 
γὰρ πρὸ φθίσιος καὶ “ἤδη φθινεῦσι éxryevó- 
μενος κτείνει. ier : 

-"xe'.- Elo] dà τρόποι καὶ καταστάσιες καὶ 
σαροξυσμοὶ τούτων ἑκάστου. τῶν πυρετῶν. 
Αὐτίκα γὰρ ξυνεχὴς ἔστι οἷσι ἀρχόμενος 
ἀνθέει καὶ ἀκμάζει μάλιστα καὶ ἀνάγει ἐπὶ 
τὸ χαλεχώτερον, περὶ δὲ κρίσιν καὶ ἅμα 
κρίσι ἀπολεχτύνεται- “ἔστι δ᾽ οἷσι ἄρχεται 
᾿μαλαχός τε καὶ ὑποβρύχιος, ἐπαναδιδοῖ δὲ 
καὶ παροξύνεται καθ᾿ ἡμέρην éxáo Tw», περὶ 
δὲ κρίσιν καὶ ἅμα κρίσι ἅλις ἐξέλαμψε" ἔστι 
δ᾽ οἷσι ἀρχόμενος πρηέως ἐπιδιδοῖ καὶ παρο- 
δύνεται καὶ μέχρι τινὸς ἀκμάσας πάλιν 
ὑφίησι μέχρι πρίσιος, καὶ περὶ κρίσιν. Ἐυμ- 
πίστει δὲ ταῦτα γίγνεσθαι ἐπὶ παντὸς πυρε- 
τοῦ καὶ παντὸς νοσήματος. Δεῖ δὲ: τὰ δια!- 
τήματα σχοπεύμενον ἐκ τούτων προσφέρειν. 
Πολλὰ δὲ καὶ «ἄλλα. ἐπίκαιρα σημεῖα τού- 
τοισί ἐστι ἠδελφισμένα, περὶ ὧν τὰ μέν που 
γέγραπται. τὰ δὲ γεγρῥάψεται, πρὸς * ἃ δεῖ 
διαλογιζόμενον δοκιμάζ ειν καὶ σκοπεῖσθαι τί 
τούτων 0ED καὶ θανατῶδες ἢ περιεστικὸν, καὶ 
τί μακρὸν Xa) θανατῶδες ἢ περιεστικὸν, καὶ 
τίνι προσαῤτέον ἢ οὔ, καὶ πότε, καὶ πόσον, 
χαὶ τί τὸ προσφερόμενον ἔσται. 


1 μαλακῶς V. — 3 καὶ δὴ δ. V. 


centies alias, possisque si velis: ἀνακόλουθον appellare. In 
mente habebat ἀσὰρ καὶ φθινώδεες ἐπὶ τούτῳ μάλιστα γί- 
γνοντάι, sed. δὴ hac structura decessit et καὶ ὅσα ἄλλα pu. 
γυσήματα νοσέουσι scripsit: mec tamen idcirco ὅσος requiro, 
quod. profecto. recentiori alicui debetur. 

xü γὰρ πρὸ φϑίσιος x. τ. A.] Libri duo καὶ γὰρ καὶ 
πρὸ φϑίσιος : mihi tamen posterius καί h. 1. non ab auctore 
profectum. videtur. 

25, ἑκάστον τῶν πυρετῶν.) Vulgo adduntur verba ὁμοίως 

* ξυνεχέων διαλιπόντων vel διωλειπόντων.  Deficiunt haec 

in membr. vetustissima et a Littróo suppressa sunt, quia pu- 
taret Galeni commentario ista originem debere et a recentiore 
: profecta. esse. Qua in re ab illo non dissentio. 

αὐτίκα γὰρ ξυνεχὴς ἔστι οἷσι x. T. A.] Ceteri omnes, 
quod scam, ξυνεχής ἐστι. Accentus ita positus pessime 
sensum perturbat, 


nullis autem. ad tabem vergit? Septimana longa 
est, non tamen lethalis. Nonana hac étiam lon- 
gior, sed non lethalis. "Tertiana exacta celerem 
habet iudicationem, neque lethalis est... Quin- 
tana autem omnium est pessima. kÍaec nempe 
ante tabem; aut iam contabescentibus ubi su- 
pervenerit perimit. 


98. Insunt autem in singulis hisce febribus 
formae, constitutiones, et accessiones. Statim 
enim, ut hoc exemplo utar, continua quibus- 
dam, ubi coepit floret et viget maxime et in 
gravius tendit, «circa iudicium. vero :et in ipso 
iudicio extenuatur. Nonnullis vero leniter 80 
latenter incipit, increscit autem in dies et exa- 
cerbatur, sed sub iudicium in ipsoque iudicio 
abunde emicat. Est ubi ex. moderatis initiis 
augescit et exacerbatur, et simulatque aliquan- 
tisper vigorem acceperit, ad iudicium usque 
sub ipsumque iudicium rursus se remittit. Atque 
haec in omnem febrem omnemque morbum ca- 
dere solent. Ex his autem bene subducta ra- 
tione victum offerre necesse est. lam quoque 
multa alia praecipua signa his sunt cognata, de 
quibus partim aliquando scriptum est, partim 
vero scribetur. Quae tecum animo reputans per- 
pendendum considerandumque, quodnam prae- 
ceps periculum et mortem portendat, aut quod- 
nam superstitem aegrum fore indicet, et cuinam 
admovendus cibus nec ne et quando et quantus 
et quinam cibus futurus sit. 


ἐπὶ τὸ χαλεπώτερον.) χαλεπώτατον e cod. vet. Littréus. 

μαλακός Ts καὶ ὑποβρύχιος.) Non male codd. plurimi, 
inter quos vetustissimus :: μαλακῶς καὶ ὑποβρύχεα. Non pla- 
cet vulgatum μωλακῶς καὶ ὑποβρύχιος. Gal. μαλθωκός τε 
καὶ ὑποβρύχιος lib. 1. de Criss. 

πρὸς ἃ. δεῖ διωλογιζόμενον Vulgo πρὸς E δεῖ διαλογ- 
Verum 3e omittunt Gal., cod. vetustiss. et alter liber. Malo 
voculam saepe hie obviam servare. 

ví τούτων ὀξὺ .... xxi ví μακρόν.) Kíaec de meo ita 
mutavi, ut pro v/v, quae librorum est lectio, τῇ substitue- 
rem. Iste dativus ferri nequit et vero infra, ubi vulgo ví 
τὸ προσφερόμενον rectissime scribitur, Gal. τινὴ và προσφε- 
βόμενον habet. Vides ibi in Galeni contextu hippocratico 
accidisse idem, quod locis nostris in exemplaribus ommibus. 
Mihi τί τούτων est τί τῶν νοσημάτων, ἐπὶ οἷσι τοιαῦσα 
σημεῖα ἐπιφαίνεται. 
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κε΄. Τὰ δὲ Σαροξυνόμενα ἐν pres κρί- 
γετῶι ἐν dprígoi* ὧν δὲ οἱ παροξυσμοὶ ἐν 
περισσῇσι. κρίνεται ἐν περισσῇσι. Ἔστι δὲ 
"πρώτη περίοδος τῶν ἐν τῇσι ἀρτίησι κρινόν- 
τῶν 'rerápr4, ἕκτη. ὀγδόη. δεκάτη, τεσ- 
σαρεσχαιδεκάτη. εἰκοστὴ ^ τριηκοστὴ τετάρ- 
TW, τεσσαρακοστὴ, ἑξηχοστὴ, ὀγδοηκοστὴς 
᾿ἑκατοστή" τῶν δὲ ἐν τῇσι περισσῇσι κρινόν- 
τῶν "περίοδος πρώτη, τρίτυ, πέμπτη, ἑβδό- 
μή. ἐνάτη, ἑνδεκάτη. ἑπτακαιδεκάτη,, εἰξ 
κοστὴ πρώτη, εἰκοστὴ ἑβδόμη. τριωκοστὴ 
σρώτη. Elófven δὲ χρὴ ᾿ ὅτι 6 τι ἂν ἄλλως 
κριθῇ. ἔξω τῶν. ὑπογεγραμμένων ἐσομένας 
ὑχοστροφὰς ᾿ σημαίνει" γένοιτο δ᾽ ἂν Χαὶ 
ὀλέθρια. Δεῖ δὲ προσέχειν τὸν «νόον καὶ εἰ- 
δέναι ἐν τοῖσι “ιρόνοισι τούτοισι τὰς “κρίσιας 
ἐσομένας ἐπὶ σωτηρίην ἢ ὄλεθρον. ἢ ῥοπὰς 
ἐπὶ τὸ ἄμεινον ἢ τὸ χεῖρον. llAavirsg δὲ 
χυρετοὶ καὶ τεταρταῖοι καὶ πεμπταῖοι. καὶ 
ἑβδομαῖοι καὶ ἐναταῖοι ἐν ἧσι περιόδοισι κρί- 
γονται σκεπτέον. 


ΤΑΡΡΩΣΤΟΙ. ΤΕΣΣΑΡΕΣΚΑΊΔΕΚΑ. 
ἼἌΔρρωστος α΄. 
"Φιλίσκος, ὃς ὥκει παρὰ τὸ τεῖχος. κα- 


τεκλίθη" τῇ πρώτῃ πυρετὸς ὀξύς" ἵδρωσε" 
᾽ἐς a dud ἐσιπόνως.. Δευτέρῃ πάντα παάρω- 
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26. Quae. diebus. paribus invasiones habent, 
ea diebus paribus decernunt. Quorum vero ae- 
cessiones. imparibus diebus fiunt; ea imparibus 
iudicantur. ;Circuituum autem qui diebus pari- 
bus iudicant primus est. decretorius -quartus, 
sextus; octavus, decimus, decimus quartus; vi« 
gesimus, trigesimus quartus,  quadragesimus, 
sexagesimus, octogesimus, centesimus. - Circui- 
tuum. vero qui diebus imparibus iudicant pri- 
mus est tertius, quintus, septimus, nonus; un- 
decimus; decimus septimus , vigesimus primus, 
septimus et vigesimus, et trigesimus primus, 
Scire autem oportet quodcumque alio modo de- 
cernatur extra hos praescriptos dies futuram 
indicare morbi reversionem, fortasse vero:etiam 
periculum : portendere. . Animum: vero attendere 
et nosse oportet.his temporibus futuras. iudice- 
tiones ad. salutem: aut. perniciem tendere, vel 
momenta in melius. aut deterius facere, Prae. 
terea videndum est quibusnam circuitibus febres 
errantes, quartanae, quintanae, septimana it. 
dicationes subeant.] rn 


AxaGnom QuATUORDEOCIM. 


"eger prinus. E 


Philiseus, qui propter moenia. habitabat, de- 
cubuit, primoque eum die febris acuta preher. 
dit,cum sudoribus et nocte laboriosa. Hei 


4 περιόδων V. — 5 τι ἣν ἃ. κι V. — ὁ σημαίνοιτο Ὑ. — ? Inscriptiones V. alia manu in marg. — * ὁ 4. V. — ? ἐν γυκτί Y« 


26. τετώρτη — ἑκατοστή.] Videamus de variis seriei 
dierum criticorum. traditionibus, 


— ΑΕ Σ Yulgo edi. solet: δ', ς΄, w' 


anm 


λ’; A35, μη’, E^, im; ρ΄. — Gal. lib. 1I. de Crisibus: hors 
ἐπα δον ns ke xà, a M AN, μ', ξ’, π’; px! — Idem in 
Commentario: B'ASA »^ 3, (octavus autem et. decimus in. 


plurimis quidem libris, nec tamen in omnibus) xs AS, ibi 
alii κδ΄) H^ £^, z', ρ΄. — Littréus dedit δ΄, c^, w, i, ιδ΄, 
Pp MW A 7', ρ΄. — Quam facile eiusmodi locis errores 
a. scribis committantur nemo non videt: neque vero de mea, 
quam exhibeo, serie affirmare ausim auctorem certo ita scri- 


se, nec facile alteri sive de sua, sive de mea id affirmanti 
quia postea non 
Itaque 
A seribere malui, quoniam κ΄ et ;3^ illum numerum faciunt 
et quia inter κ' et u^ idem dierum numerus interest, qui in- 


fidem adhiberem.  Praetuli A3' 
per decades numerat, nam habemus 


prae λ', 
μ', E^ π', γ΄. 


ter seqq. ad centesimum usque. 


Signis numerorum utar, ne 


I 


εἰδέναι: δὲ xm ὅτι ὅ τι ἂν ἄλλως κριθῇ ... bed 
Vulgo 8 σι ἣν ἄλλως κριθῇ, — alii ὅτε — Sugpius ἤν εἰ 
ἄν. permutata vidi; unde. mea. emendatio profiuit, Pro oy- 
μαΐνει cett. σήμαίνοιτο: at hoc Θ΄564. γένοιτο Bones 
indicativus .in certa affirmatione requiritur, ni 
εἰδέναι δὲ χρὴ ὅτι ἤν [mi] κριθῇ — σημαίνοιτο: ^l hin 
xXatio in.eiusmodi lege universali minus mihi probatur. ὦ 

γένοιτο. δ᾽ ἂν καὶ ὀλέθρια. Mta libri tres Littrái, inter 
quos duo bonae notae: vulgo καὶ γένοιτο ἂν Mp um 

Aeger 1. Φιλίσκος, ὃς ὥκει παρὰ τὸ τεῖχος gar 
Lindanus h. 1. ὅς de suo adposuit, qua in re 
sum, quippe hac vocula carere non possumus e ven 
post vocabulum in: og. exiens interire potuit, Sh 
in cod. aliquo, aegro-8., habetur. Ἐρασῖνος ntn, a 
σῖνον, ὃς ὥκει; talia librariorum oscitantiae debentur, Huius 
aegri mentio fit $ 14, et 21, T;steiq abl 


— 185 — 


ξύνθη: ὀψὲ δὲ ἀπὸ ἀλυσματίου καλῶ διήλθε" 
γύχτα δὲ ἡσυχίης. Tolg πρωΐ. καὶ, μέχρι 
μέσου ἡμέρης ἔδοξευγενέσθαι:" ἄπυρος *i a poc. 
δείλην δὲ πυρετὸς, ὀξὺς μετὰ [ἰδρῶτος: διψώ- 
Óyg: γλῶσσα ' ἐπεξηραίνετο:ομέλαγο οὔρησε;, 
γύχτα δυσφόρωφ' οὐκ ἐκοιμήθη: σάντα παρ- 
ἔκρουσε. “Τετάρτη πάντα σἀῤωξόνθη" οὗρα 
μέλανα: νύκτα, εὐφορωτέρην". οὖρα, εὐχρού- 
στερα. Πέμπτῃ περὶ μέσον, ἡμέρης σμικρὸν, 
ἀσὸ ῥινῶν: ἔσταξε. ἄκρητον: opas δὲ, ποικίλας 
ἔχοντα ἐναιωρήμῳτα, oT 00) À My γονοειδέας 
διεσπασμένα, οὐχ, ἵδρυτο: “προσθεμένῳ:: δὲ 
βάλανον. φυσώδεω -σμικρὰ διήλθε" νύκτα ἔπι: 
πόνῳ: ὕπνοι. σμεροί" «λόγοι" λῆρος." ἄκρα 
τάγτοθεν:- ψυχρὰ καὶ. οὐκ. ἔτι " ἀναθερμαινό: 
μενα᾿ οὔρησε: μέλανα “ἐκοιμήθη. σμικρὰ. πρὸς 
ἡμέρην: ἄφωνορι".. ἵδρωσε, ψυχρῷ" ἄκρα 
πελιδνά" περὶ δὲ. μέσον ἡμέρης ἑκταῖος 
ἀπέθανε. Τούτῳ πνεῦμα διὼ τέλεος ἀραιὸν, 
μέγα! σπλὴν; «ἐπήρθη. περιφερέϊ κυρτώματι:" 
ἱδρῶτερ, ψυχροὶ διὰ τέλεος" οἱ παροξυσμοὶ 
ἐνιἀρτίῃσι. 


"Argo eom oc β'. 


᾿Σιληνὸν; Uc duet - ἐπὶ ἱτοῦ πλαταμῶνος:; 
πλησίον "τῶν Ede Audet , ἐκ κόπων καὶ πόνων 
καὶ γυμνασίων ᾿ ἀκαίρων πῦρ ἔλαβε" ἤρξατο 
δὲ" πονέξιν᾽ "ὀσφὺν καὶ κεφαλῆς εἶχε. βάρος 
καὶ τραχήλου: ἣν ξύντασις. ^" Na. δὲ κοιλίης 
τῇ πρώτῃ χολώδεω y: ἄκρητα, ἔπαφρα:; κα- 


ingrayescentibus. omnibus: vespere 'adhibito: ely- 
smate: venter! laudabilia: deiecit, nox quieta fuit. 
Die-tertio mane. et. ad meridiem. usque liber. a 
f&bre- esse: visus..est: ad vesperam: vero' febris 
acuta invasit cum. sudore «οὔ siti, lingua inaruit; 
nigrum lotium reddidit; nox gravis et molesta 
fuit, non dormivit prorsusque deliravit. Quarto 
graviora evaserunt omnia, urinae nigrae, nox 
facilior. fuit, et.urinae melius coloratae. Quinto 
circa meridiem parum idque sincerum e naribus 
stillavit, urinae variae, in quibus sublimia quae- 
dam: innatantia rotunda, genitali semini similia 
dispersa. inerant, neque residebant.. Huic sup- 
posita glande flatuosa pauca prodierunt, nox 
gravis: fuit; sommi parvi, verba. cum delirio, 
extrema undiquaque frigida, quae. nec. etiam 
ad. calorem amplius revocari poterant, urinam 
nigram - reddidit ,. aliquantulum. dormivit. versus 
diem, vox defecit, sudor frigidus obortus οϑί, 
extrema livescebant.. Die sexto circa meridiem 
obiit.--Spiratio:huie perpetuo rara et-magna fuit, 
lien in-gibbositatem. rotundam sublatus est et 
ad finem usque. sudores: frigidi perseverarunt. 
Accessiones diebus: paribus invaserunt. 


"deger - secundus. 


Silénum; qui-in platamone habitabat juxta 
Eualcidae .aedes, ex defatigatione et laboribus, 
et 'exercitationibus-ntempestivis febris vehemen- 
tissima: prehendit. Coepit autem ex lumbis la- 
borare:et capitis gravitate teneri cum cervicis 
distensione. Primo die ex alvo biliosa; sincera, 


1 πυμτός V. — " δὴ dr. Y. —. 3 ἐπαναθερμαινόμενα. N. --- 4 ψυχρόν N. — * iate xti V. το, δ σοῦ "E. V. — 7 ἑτέρων ἀκ. V. — ὃ καὶ ἐσφύνΥ.. 


ἔδοξε γενέσθαι ἄπυρος.1 Tta liber vetustissimus : Zróje- 
τὸς recentiorum esse videtur: Zzvpog saepe occurrit: nec 
vero raro praebent codd. ubi Edd. non habent, ita ut iam 
Ubivis reposuerim. Itidem recentiorum est, quod paulo su- 
peus legitur: ἐν νύκτε pro ἐς νύκτα : illud vulgo fertur, 
hoe recepit Littr. e Gal. et libris tribus, inter quos vetustis- 


simus, 

διεσπασμένα. - Yta.. liber: vetustiss.. et. alter bonae notae; 
unde dedi quod in his libris frequenter legitur ; vulgo διε- 
σπαρμένα, quod minime probo. 

οὐκ ἔτι ἀναθερμαινόμενα.)] Sic libi duo, quorum alter 
est vetustissimus, reliqui οὐκέτι ἐπαναθερμωινόμενα. 

Ἴδιωσε ψυχρῦ.} Yta- constanter noster: ψυχρόν et xp 


vix ferenda. Liber vetustiss. et alter quidam veram scriptu- 
ram servarunt. 

τούτῳ πνεῦμα διὰ τέλεος ἀραιὸν, ufyz.] Pone διὰ 
πέλεος ceteri ὥσπερ ἀνακαλούμένῳ, quod  glossam"wefert. 
cf. Coaca 260. (πνεῦμα) μέγα καὶ διὰ πολλοῦ. Dialectus 
etiam glossam esse docere videtur. 

eger 2. Σιληνὸν, ὃς ὥκε;.] Ita cum Lind. corrigo: vulgo 
Σιληνὸς κει. --- Εὐχλκίδεω bene Ionice cod. antiquiss. vulgo 
Εὐαλκίδου. --- Nomen πλώτάμων Littréus reddidit plateforme. 

πόνων καί) Vulgo ποτῶν καί. Cod. unus Littréi pro his 
ἀπὸ τῶν. ln ποτῶν latet πόνων, qua de re me admonet vir 
doctissimus ten Brink. Paulo post κεφαλῆς dant Gal. et 
plurimi et.optimi codd. : yulgo κεφωλήν. 

24 
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τακορέα πολλὰ διήλθε" οὖρα μέλανα, μέ- 
λαιναν ὑπόστασιν ἔχοντα" διψώδης" γλῶσσα 
ἐπίξηρος" νυχτὸς οὐδὲν ἐκοιμήθη. " Δευτέρῃ 
πυρετὸς ὀξύς" διωχωρήμωτα πλείω. λεστό- 
τερᾶ, ἔπαφρα" οὗρω μέλανα" vówra δυσφό- 
pa σμικρὰ παρέκρουσε: ὙΤρίτῃ πάντα παὰρ- 
ὠξόνθη ὑποχονδρίου ξύντασις ἐξ ἀμφοῖν 
παραμήκης πρὸς ὀμφαλὸν, ὑπολάπαρος" δὲ- 
ay opi uera, λεπτὰ, ὑπομέλανα". οὖρα θόλε- 
pk, μέλανα: νυκτὸς οὐδὲν ἐκοιμήθη". λόγοι 
πολλοί: ψέλως" ᾧδή" κατέχειν οὐκ ἠδύνατο. 
Τετάρτῃ διὰ τῶν αὐτῶν. Πέμπτῃ Ou opt 
ματα ἄκρητα, χολώδεα. Melo, λιπαρά" οὖρῶ 
λεπτὰ, διαφανέα" σμικρὰ κατενόει. "Ex 
περὶ κεφαλὴν σμικρὰ ἐφίδρωσε" ἄκρα ἱγυχρὰς 
πελιδνά πουλὺς. βλχγστρισμός ἀπὸ κοιλίης 
οὐδὲν διήλθε. οὖρα ἐπέστη" πυρετὸρ ὀξύς: 
Ἑβδόμῃ ἄφωνος: ἄκρω οὐκ ἔτι ἀνεθερμαί: 
γετο" οὔρησε" οὐδέν. ᾿Ογδόῃ ἵδρωσε δὶ’ ὅλου 
"ψυχρῷ: ἐξανθήματα μετὰ ἱδρῶτος ἐρυθρὰ. 
στρογγύλα, σμικρὰ παρέρενε, οὐκ ἀφίστατο: 
ἀπὸ δὲ κοιλίης ἐρεθισμῷ " σμομορῷ κόχρανα λέ: 
τὰ. πολλὰ διήει μετὰ πόνου: οὔρει μετὰ 
ὀδύνης δακνώδεω" dxpi * σμικρὰ ἀνεθερμαίνε- 

ὕπνοι λεπτοὶ, κωῤρατώδεες " ἄφωνος" οὗρω 
λεπτὰ, διαφανέα. Ἔνάτῃ διὰ τῶν αὐτῶν. 
Δεκάτῃ ποτὰ obx ἐδέχετο" κωματώδης " ὕπνοι 
λεστοί: ἀπὸ δὲ κοιλίης ὁμοῖα" οὔρησε ἀθρόον 
ὑπόπαχυ" κειμένῳ ὑπόστασις κριμνώδυς; Neu: 
κή" ἄκρω πάλιν ψυχρά. Ἕ νδεέκάτῃ ἀπέθανε: 
Ἐξ ἀρχῆς τούτῳ καὶ διὰ τέλεος πνεῦμα 
ἀραιὸν, μέγω" ὑποχονδρίου πωλμὸς ξυνεχής" 
ἡλικίη ὡς περὶ ἔτεα εἴκοσι. 


1 δευτέρῳ V: — " ψυχρόν Ve -- ὃ μικρῷ Ὑ. -- 4 λεπτὰ ἐϑερμαίνοντο Ὑ. 


ὀγδόῃ "pcs δ ὅλον ψυχρῷ. ψυχρῷ dant-libri duo op- 
timae notae; ceteri ψυχρόν, quod mihus consentaneum cum 
nostri usu. 

ἐρεθισμῷ σμικρῷ κόπρανα λεπτὰ, πολλὰ διήξε μετὰ πό- 
vov.] Unus tantum liber ἐρεθισμῷ σμικρὰ κόπρανα vw. τ. δ.» 
quod in illo ipso ad vulgatae lectionis.zg4(j normam emen- 
datur. Pone Aezrá ceteri οἷα ez TA, quod glossema est, 


spunuaütia, abunde saturata et affatim: colorata 
ulta prodiere; Urinae nigrae, in quibus migra 
subsidebant, sitibundus verat; lingua. superne 
arida; nocte: nihil: dormivit.: Altero die febris 
acuta - fuit; deiectiones "plures, tenuiores; spu- 
mantes,. urinae. nigrae, nox inquies. et: gravis, 
aliquantulum -deliravit. "Tertio omma graviora 
evasere, praecordiorum contentio utrimque ad 
umbilicum: promissa; submollis , deiectiones te- 
nués; nigricantes, urinae turbidae; nigra, lox 
βου δ, verba multa, visus; cantus , continere 
$e non potuit. Quarto eadem affligebant omnia. 
Quinto per alvum  secesseré sincera,  biliosa, 
laevia, pinguia, urinae tenues; pellucidae; pat- 
lum'ad intelligentiam rediit. Sexto eirca caput 
tenuis et paucus sudor obortus est cum extre 
morum frigore et livore, multa corporis incon- 
tinentia et jaotatio, nihil demisit alvus, urihae 
restiterunt; febris acuta. Septimo voce. defectus 
est, eorporis summa mon amplius ad calorem 
revocari poterant; nibil minxit. Oetayo sudor 
frigidus per omnia membra diffusus est eum 
pustulis rubentibus, rotundis, parvis, quae per- 
manebant, neque abscessum faciebant. Alvusyer | 
parum concitata, stercora tenuia, multa non sine 
labore demisit, urina cum dolore mordax red- 
debatur, corporis summa paulisper ad calorem 
reducebantur, somni exigui erant ac. veluti so- 
pores, vox defecit, urinae. tenues et perspioune. 
Nono eadem fere. ommia. Decimo potum non 
capiebat, "sopore detinebatur, somni autem exi- 
gui erant. AD. alvo similia prodibant; minxit 
affatim. subcrassum , in. matella depositum quod 
subsederat hordei tosti non exacte moliti cras- 
sioribus frustulis simile erat, album, summa 
corporis iterum frigida. "Undecimo. die obii 


&; WAP 
vult dele] 
eod od paul dde e γαῶ 
ex eodem genere eius, qu o superius delevi e ] 
quae vulgo. scc buntur ..£ peram Ec. ἡδρῶτος. ἐρυθρὰν. 
στῥογγύλω, σμικρὰ, οἷον ἴονθδι, παρέμενε. Ad ilem 
genus pertinet ὥσπερ ἀνακαλφυμάνων quon in fne hist, aeg 


primi reieci. 
δεκάτῃ -..; κωμῶπώδης yt Al Vulgo MES en 
secutus sum cod. vetustissimum et alterum non contemnendum. 
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Huic per exordia ad extremum usque spiratio 
ἢ magna et rara fuit et continens praecordiorum 
Xu inert asnp. «oar: palpitatio. - Aetatis annum. agebat. fere vigesi- 
toi εἰ 6511 mum. 


"Aóposmogty'. : eger. tertius. 


Heri bium ὀξύς: "ἀπὸ sodio M. :«Herophontem - febris: àcutà. prehendit, alvus 
(ya s. τεινεσμώδεα κατ᾽, ἀρχάς: μετὰ "δὲ circa initia pauca et cuiusmodi in crebra et 
λεχτὼ διήει 040A Gdem. y. ὑπόσυρενα" ὕχνοι οὐκ inani egerendi- voluntate solent, demisit, deinde 
ἐγήσαν" οὖρα μέλανα, λεστά. Πέμπτῃ πρωὶ vero tenuia, biliosa et copiosa. Somnum nullum 
χώφωσις " παρωξόνθη πάντα: σπλὴν ἐπήρθη capiebat, urinae nigrae et tenues erant. Quinto . 
ὑποχονδρίου. ξύντασις. ἀπὸ κοιλίης. ὀλίγα; die mane surditas obvenit, exasperata sunt; omnia, 
μέλανα διήλθε: gage ρόνησε. “Ἐκτῃ ἐλήρει: — lien. sublatus intumuit, cum praecordiorum con- 
ἐφ νύκτα ἱδρώς" «ψύξις... λήρος. aapÉueve:  tentione. ex alvo: pauca et. nigra:percurrebant, 
"EBOsgua περιέφνυκτο: διψνώδης" ᾿ παρέζρουσε.  desipuit. Sexto. delirabat, sub noctem sudor 
dg γύκτα κατενόει ". κατεκοιμήθη... Orydóg | obortus:est; frigus, delirium. perseverabat. Se- 
ἐπύρεσσε. σπλὴν ἐμειοῦτο: κωτενόει πάντα:  ptimo: corporis-summa perfrixerunt, siticulosus 
ἤλγησε ' τὸ σρῶτον κατὰ βουβῶνα. σπληνὸς fuit, deliravit, sub noctem ad: mentem rediit, 
xar) IE tS ἔπειτα, * σόνοι de ἀμφοτέρως κνή: — dormivit. Octavo ' febricitavit; lien- imminueba- 
μᾶφ' Yóxra εὐφόρωφ:. οὖρα εὐχιρούστερδ:" tur, prorsus ad intelligentiam rediit. Ad inguen 
ὑπόστασιν. εἶχε, σμικρὴν. ᾿ λευκήν. Ἔνγάτῃ primum dolor est obortus; qua. lieni e directo 
ἵδρωσε" ἐκρίθη’ διέλισε. ἹΠέμστῃ ὑπέστρεψε" vespondebat,' deinde dolor ad utramque tibiam 
αὐτίκω δὲ σπλὴν ἐπήρθη συρετὸς üEÓG' M6. — tránsiit;: mox facilis, urinae melius coloratae, in 
Quel ᾿'σάλιν:. Μετὰ: δὲ πὴν ὑποστροφὴν quibus: quaedam: alba - subsidebant. Die. nono 
τρίτῃ σπλὴν ἐμειοῦτο». κώφωσιρ, ἧσσον: σκέ- sudore: oborto morbus:decrevit, intermisit.- Quin- 
λεὼ ἐπωδόνωφ᾽ ᾿γύκτα ἵδρωσε". ἐφρίθη ἡ περὶ  to-post reversus est die, simulque lien in tu- 
τὴν ἑπτωκαιδεκάτην.". οὐδὲ mapéxpouce ἐπὶ moremsublatus. est; febris acuta rursusque sur« 
τῇ ὑποστροφῇ. ditas; -"ertio: post -recidivam:.die imminuebatur 
)n | gd ó ἫΝ lienis tumor; minorque surditas erat; dolor crura 
bilo jndohiadrym 101.91 ad aad: invasit, noctu sudor 'obortus est: ad decimum 

T ir :ai1999 ὦ bu ; Séptimum diem: iudicatus. est, neque in morbi 

reversione -deliravit. 


Vdbmabra A. V. — 3 παρέκρουσε' νύκτα V. —— 5 ἔπαρμα τὸ πρῶτον σπλ. V. — 4 ἐπόνει V. — * λευκήν om. V. — ὁ τρίτην V. — 7 γύκτα 
om. V. — * ἑπτακαιδεκάτῳ V. 


Aeger. δι΄ μετὰ 33 Aem r2 κ' τι. Vulgó μετὰ ταῦτα. οὐ cod. vetustissimi- ]ectio: "Vulgata ferebat: ἤλγησε κατὰ 
bia ΤΉΝ ΕΣ attore &d--vetustissslibriscfidém: pronomen βουβῶνα ἔπαρμει πὸ. πρῶτον. : Gal. et praeter antiquissimum 
tertius cod. im his ἔπαρμα, omittunt. Puto ᾿ equidem esse 
ffe σαρέμενε! Νοίαία didum h. 1. σωράληρος habere dittographiam : ἤλγησε κατὰ βουβῶνα τὸ πρῶτον σπληνὸς 
|. vetustis. κατ᾽ ἴξιν. et κατὰ βουβῶνα ἔπαρμα τὸ πρῶτον σπληνὸς κατ᾽ 
ἐς sis κατενόει. Praepositionem ég'de meo revoeavi ἤξεν ; utrum praeferendum sit, vix scias. 
e tolemni in'his libris usu : facile -pone 'παρέκρουσεν interire ὄπειτω πόνο!.] Ita liber vetustissimus: vulgo ἐπόνει, Gal., 
potuit, et^ vero: addito opus esse eredidi mgaxime propter seq.  Freind., codd. antiquiss. Foésii οὐ πόνοι. 
xerexu uin. H σμικρὴν, Pieve] Vulgo λευκήν abest. Gal. habet in 
ἤλγησε τὸ ib: κωτὰ βουβῶνα. σπληνὸς κατ᾽ ἴξιν] eomm; et Calvus et liber unus pervetustus Foesii. Exhibuit 
Litréus ita locum descripsit; quem hae im re'sum sécutus: etiam Freindius, 
24" 
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"Αρρωῶστος δ'. 


Ἐν Θάσῳ Φιλίνου γυναΐκα, θυγατέρα τε: 
xoUcay, κατὰ φύσιν καθάρσιος γενομένης 
καὶ τἄλλα κούφως διάγουσαν. τεσσαρεσκαι- 
δεκαταίην ἐοῦσαν " μετὰ τόκον πῦρ ἔλαβε 
μετὰ ῥίγεος" ἤλγεε δὲ ἀρχομένη καρδίην 


καὶ περὶ ὑποχόνδριον δεξιόν - γυναικείων πό- - 


γοι" κάθαρσις ἐπαύσατο. ΤΙροσθεμένῃ δὲ ταῦτα 
μὲν ἐκουφίσθη., κεφαλῆς δὲ καὶ τραχήλοῦ 
καὶ ὀσφύος πόνοι παρέμενον" ὕκνοι οὐκ ἐνῆ- 
σαν" ἄκρα ψυχρά" διψώδης" κοιλίη Euvexaó- 
θη σμικρὰ fpei opa ear To j| io pod smt 
ἀρχάς: Exraín:àg νύκτα: παρέκρουσε πολλὰ 
καὶ πάλιν: κατενόει. “Ἑβδόμῃ διψνώδηφ:-᾿ διῶ! 
«ὡρήματα ὀλίγα, χολώδεω, κωταχορέὰΟΥΞ 
| δόῃ ἐπερρίγγωσε" πυρετὸδ' ὀξύς; σπασμοὶ πολ- 
λοὶ μετὰ πόνου" πολλὰ παρέλεγε:" ἐξανί: 
στάτο. βάλανον προσθεμένη: πολλὰ "διήλθὲ 
μετὰ περιῤρόου χολώδέοξ' ὕπνοι οὐκ. ἐνῆσαν. 
ἜἘνάτῃ σπαδιοί. Δεκάτη, σμικρὰ χατενόει: 
ἩΕνδεκάτῃ ἐκοιμήθυ." πάντων. ἀνεμνήσύχ: τα- 
xp δὲ πάλιν παρέζρουσε: οὔρει dà. μετὰ oma 
σμῶν ἀθρόον: πουλὺ, ÓAry Gt ἀναμιμνήσκόν- 
τῶν, παϊὺ y “λέυκὸν, ὁκοῖόν. γίγνεται ἐκττῶν 


καθισταμένων, ὅταν. ἀναταρωσχθῇ οὗ κείμεναι 
πουλὺν: “ἐρόνον" "οὐ καθίστατο χρῶμα καὶ 


πάχος ἴκελον. σῖον γίγγεται ὑχοζυγίου".τοι- 
abra, οὔρει; οἷα κἀγὼ εἶδον:: ΤΙερὶ δὲ τεσσὰ- 
ρεσκαιδέκάτην,. ἐούσῃ aao: δὶ" τὥλου εἰποῦ 
σώματος “λόγοι «πολλοί: "σμικρὰ πατένόεις 
διὰ ταχέων δὲ πάλιν παρέκρουσξ. -ἹΤερὶ «δὲ: 
ἑπτακαιδεκάτην ᾿ ἐοῦσα ἣν. ἄφωνος" εἰκοστῇ 
ἀπέθανε. 


Lu 


! uer τὸν τ. V. — ?* καὶ διαχ. V. — 5 κείμενον V. — 4 ἐοῦσαν ἔφ. V. 


Aeger- 4. κατὰ φύσιν: καθάρσιος. tyevojs. καὶ κατὰ 9. 
Θαϊ., Lind., Freind.: ego copulam h.l. non equiro. « 8 

μετὰ τόκον lta Gal., vulgo. μετὰ τὸν τόκον. Sacpissime 
in eiusmodi- locutione: articulus abest . quapropter omisi. -. Est. 
ceterum in-hisce magna, ut fit, scripturae inconstantià; “το: 

περὶ ὑποχόνδριον δεξιόν. περί -h. 1. om. Gal, , Freind;: 
nón video cur hoc saltem loco quis addidisset,,.si-non..dedis- 
set auctor. Contra facile excidere. potuit. 

ὀλίγα χολώδεα.) . ὀλίγα unius, libri antiquis. auetoritate 
recepi. Satis. hoc congruit. cum. symptomatis | initio. morbis 
κοιλίη ξνυνεκαύθη " σμικρὰ ife. Etiam glandis -sübditae 


eger quartus. 


Philini uxorem in Thaso, quae filiam pepe- 
reraí, cum ex naturae praescripto purgationes 


'procederent, ceteraque leviter haberet, decimo 


quarto post partum. die febris vehementisima 
cum rigore prehendit. Huic circa exordia oris 
ventriculi dolor--contigit et circa: praecordia dex- 
tra, locorum muliebrium dolores ; purgatio. de- 
fecta. est. ' Ex subdito" autem :pesso ista: quidem 
allevatà sunt, capitis vero οὐ. cervieis : lumbo- 
rumque. dolores perseverabant, sommi non ade. 
rant , extrem "frigida; sitibunda erát;-alvus ad- 
usta: pauea- "demittebàt, ^-Urinae* tenues-et. per 
initia decolores; "Sexto die ad: noctem: multum 
deliravit; rursusque: àd intelligentiam: rediit. 86: 
ptimo- &iticulosa;-:deiectiones: paucae. biliosae; in. 
plenunr et: affatim coloratae.: Octavo novo rigor 
süborto febris acuta. prehendit ; onvulsiones mnl: 
tae non: sine dolore, multum: deliravit;:Glande 
subdita ' ad: 'desidendunr. -exsurmexit; »amultarue 
prodiérünt. eum: bilioso-affluxu.: Somnum cipae 
nón poterat. "Nono ' convulsiones;" Decimo ali 
quantalum ^mente-constabat; "Undechto domi 
vit, omniam memoriam "subierunt/; 'sed. statim. 
rursus: déliravit.: Convulsa:-autem 'urinan 'co- 
fertim "multam reddidit; raro. ab-iis; qui assi 
debant , admonita, : crassam ; albam; quale quid 
in subsidentibus urinis visitur, quae longo in- 
tervallo in matula depositae et reservatae 10: 
turbantur, eaque non subsidebat, sed colore et 
crassitudine . veterini generis urinas referebat. 
Atque istiusmodi fuere urinae, quas videre licuit. 
Ad decimum Monde diem tein corpus pü- 


menitio: fit: paulo (post / quo-faeto: demum πολλὰ 2ufs 
"ἐκ τῶν καθιστἀμένων; di ὅταν. ἀναταραχθῇ Bene 
πουλύν.} De meo κείμενον, quod libri omnes h. fpes 
in- κείμενω: mutayi; nón. credo, enim hee » 
pocratem, sed a librariis invectum esse ob seq. χρόνον 7 
Mv. Vide. infra; aegro:.11., ubi. shnilis: formula; d 
καθισταμένων. ὅταν ἀναταραχθῇ κείμενα χρόνον 
εἴκελον, οἷον. κείνων δία ὑπυζογίον.} : inu εἶν γἶπε 
ται suo marte omisit: mihi non insiticium vii letus soos 
"dica. ἣν lios]: Non: pauei libriet inter hos optimi jy omi- 
tunt, Est tamenelva; eum participio suo praesente frequens nostro. 
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"Αρῤρωστος e. 


τ ἘχΖιχράτεος γυναῖκας ἢ κατέκειτο παρὰ 
᾿Αρχηγέτην, Ζερῤὶ. τόκον ἤδη ἐοῦσαν ῥῖγος 
ἔλαβε ᾿σηχυρῶξ “ οὐκ ἐθερμάνθη. ὡς ἔλεγον. 
"xal τῇ ὑστέρα) τὰ αὐτά. Ὑρίτῃ δὲ ἔτεκε 
- βυγατέρα καὶ τὰ ἄλλα πάντα κατὰ λόγον 
ἦλθε. Δευτέρῃ μετὰ τόκον ἔλαβε πυρετὸς 
ὀξύς. καῤδίηξ᾽ πόνος καὶ γυναικείων" σροσθε- 
μένῃ δὲ ταῦτα᾽ μὲν ἐκουφίσθη κεφαλῆς δὲ 
καὶ τραχήλου καὶ ὀσφύος πόνος " ὕπνοι οὐκ 
ἐνῆσαν" ἀπὸ δὲ κοιλίης ὀλίγα. χολώδεα, λε- 
πτὰ διήει ἄκρητα" οὖρα λεπτὰ, ὑχσομέλανα: 
᾿ΔΦ᾽ 6/08 ἔλαβε 'πῦῤ ἐς νύώτα ἑκταίη παρ- 
ἐκροῦσε. ἝἭ βδόμη. πάντα παρωξύνθη" ἄ- 
φψρυπνος" παῤέκρουσε" διινώδης Ora pd - 
para χολώδεα. κατακορέαω. Ὀγ δόῃ ἐπερ- 
ρίγωσε" ἐκοιμήθη πλείω: ἜἘνάτῃ διὰ τῶν 
αὐτῶν. Δεχάτῃ σκέλεα ἐπιπόνως" καρδίης 
πἄλιν" "ὀδύνη" καρηβαρίη" οὐ παρέχρουδε" 
ἐκοιμᾶτο μᾶλλον κοιλίη ἐπέστη!" Ἐνδεκάτῃ 
οὔρησε ᾿εὐγεῥοώτερα, ^ συχνὴν ὑπόστασιν ἔ- 
χύντῶ" διῆγε, κουφότερον. Τεσσαρεσκαιδὲ- 
κάτῃ ἐπεῤῥίγγωσε" πυρετὸς ὀξύς. ^ ΤΙεντεκαι-: 
δεκάτῃ ἤμεσε χολώδεα, ξανθὰ. ὑπόσυχνα" 
ἵδρωσξ ὁ ἄπχυρδὝ᾽ ἐξ γόκτα δὲ πυρετὸς DEO 
οὖρα πάχοξ ἔχοντα" ὑπόστασις λευκή. "E£- 
χαϊδεκάτῃ παρωξύνθη" γύκτα ' δυσφόρως" obo, 
ὕχνωσε" παρέκρουσε. ᾿Οκτωκαιδεκάτῃ διψνώ- 
9yc* γλῶσσα ἐπεκαύθη". οὐχ, ὕπνωσε: παρέ- 


pitationes occuparunt, multum loquebatur, ali- 
quantulum mente constabat, sed confestim rur- 
sus desipuit. Circa. decimum septimum. voce 
defecta est; vigesimo obiit. ) 


"eger - quintus; 


Epicratis uxor, quae prope Archegeten decum- 
bebat, cum iam. pártus instaret vehementi: ri- 
gore *correpta-est, nec, ut aiebant, incaluit. et 
postridie eadem adfuerunt.: Tertio die filianr pe- 
perit, ceteraque. omnia "rite atque ordine pro- 
cesserunt.. Altero a partu die eam febris acuta 
prehendit; eum oris. ventriculi οὐ locoruni- mu- 
liebrium: :dolore.- Quae ;quidem omnia. ex sub- 
dito 'pesso allevata:sunt, sed tum capitis; tum 
cervicis ac lumborum dolor invasit, neque: so- 
mni ulli aderant.. Ex alvo pauca, biliosa, tenuia 
et sincera demisit cum urinis tenuibus et nigri- 
cantibus. Sexto postquam febris corripuit die 
sub noctem doeliravit. Septimo exasperata sunt 
omnia, cum pervigilio desipuit, sitibunda fuit, 
ex alvo biliosa. abundeque/.colorata seces- 
serunt. Octavo rursus suborto rigore libe- 
ralius -- quievit. -Nono:: iisdem :perseverantibus, 
decimo -: erurum- rursusque "oris: ventriculi -.do- 
lor. invasit cum: capitis gravitate δὲ absque 
delirio; aliquanto plus dormivit, alvus. substitit. 
Undecimo. melius :coloratas. urinas cum | copioso 
sedimento reddidit , levius habuit. Decimo. quarto 
suborto.-novo rigore febris acuta: prehendit. De- 
cimo: quinto biliosa, flava; subfrequentia ' vomi- 
tione refusa sunt, ex sudore febris reliquit. Sub 
noctem febris acuta, urinae crassae, quae album 
habebant sedimentum. Quibus decimo sexto ad 


τὴν δὲ τῇ ὑστεραίᾳ τοιαῦτα V. — ἡσυχῇ Ὑ. — 3. λπύρέτος Ὑ. 5- * xu δυσφ. V. 


Aeger 9. παρὰ ᾿Αρχηγέτην.] Libri nómen ita scriptum 
ferunt, sed edi solet ᾿Αρχιγέτην.-. Meinekius admonuit de 
vera scripturà, quam exhibui: neque hominis nomen esse 
docuit, sed Dei sub cuius auspiciis colonia fuerit deducta. ^ 

προσθεμένῃ.] Verba paulo inferius obvia ὕπνοι ovx ἐνῆσαν 
in Gal. textu ante προσθεμένῃ inferuntur. "Recte observat 
Littréis; Galenum ipsum illa h.1. non legisse, quod patet e comm. 

σκέλεα ἐπιπόνως.] Ceteri σκέλεω ἐπιπόνως ἤλγει!. Non 
infltior mihi h. | verbunt ἤλγει non admodum placere: ego, 
Si abesset, non magnopere requirerem ; quin, quum glossa vide- 


retur, ejeci. — | 

"ÉExeiDeudry παῤξύνθη.} Ali libri ἐκκαιδεκάτῃ : mihi 
Atticum é£x2i3. in nostro servandum visum. Verbum 7Zpa- 
ξύνϑη. ita. per se solum. positum oceurrit etiam aegro 3. lib. TIT. 
post st. pest, ubi ἕκτῃ — παρωξύνθη: Quem locum nisi 
tenuissem facile correxissem : zvr& πώρωξ ύνθη, quae solem- 
nis in his aegrotantium" historiis: Hippoerati formula. Quin 
etiam, licet mon inferre audeam, facile tamen fieri. potuit, ut 
utroque loco" πάντα exciderit et librariorum oscitantia. in 
causa sit; eur nomen desideremus. 
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Κρουσε πολλά" σκέλεα ἐπ᾿ωδόνως εἶχε. Tleg] 
δὲ εἰκοστὴν πρωὶ σμϊκρὰ ἐπερρίγωσε" κωμά- 
τώδης" δι᾽ ἡσυχίης. ὕσνωσε" ἤμεσε χολώδεω 
ὀλίγα, μέλανα" ἐφ᾿ νύκτα κώφωσις. ἹΠερὶ 
δὲ πρώτην καὶ εἰκοστὴν, πλευροῦ ἀριστέρου 
βάρος δὶ᾽ ὅλου μετ᾽ ὀδύνης" σμικρὰ ἐπέβησ- 
σε" οὖρα δὲ πάχος ἔχοντα, θολερὰ. ὑπέρυ- 
θρα κείμενα οὐ καθίστατο: τὰ δ᾽ ἄλλα. κου- 
Φοτέρως- οὐκ. ἄπυρος: ^ Αὕτη ἐξ ἀρχῆς Qd: 
ῥρυγγα: ἐπῳδύόνωφ" ἔρευθος" κίων ἀνεσπασμέ- 
νος" ῥεῦμα δριμὺ, δωκνῶδες. ὡλμυρῶδες διὼ 
τέλεος παρέμενε. -ἹΠερὶ δὲ εἰκοστὴν ἑβδόμην 
ἄσυρος" οὔροισι ὑπόστασις" πλευρὸν, ἤλγεε. 
"Περὶ. δὲ τετάρτην καὶ τριωκοστὴν ap. ἔλα- 
βε-. κοιλίη. “χολώδεσι ἐπεταράχθη ἤμεσειτῇ 
τεσσωρωκοστῇ ὀλίγα “ολῴώδεωα. "Engin me- 
λέως ἄσυρος τῇ * ὀγδοηκοστῇ. 


"Αρρωστὸς ς΄. 


Κλεωγαντίδην. ὃς. κατέχξιτο ἐπάνω. τοῦ 
Ἡρακλεΐους πῦρ: ἔλαβε: πεπλανημένως" ἤλ- 
γει δὲν" κεφαλὴν ἐξ ἀρχῆς καὶϊ᾿ πλευρὸν &pi- 
στερόν:". xal! τῶν ἄλλων σόνοι κοπιῴδεω τρό- 
πον" “οἷ. συρετοὶ παροξυνόμενοι ἄλλοτε ἀλ- 
λοίως ἀτάκτως: ἱδρῶτερ: ὁτὲ μὲν. ὁτὲ δ᾽ οὔ: 
τὰ μὲν πλεῖστα, ἐπεσήμιαινον οἱ παροξυσμοὶ 
ἐν ορισίμοισι — Περὶ δὲϊ εἰκοστὴν Té- 


X'aUry V. — 3 περὶ πρότην καὶ vp. V. — ? ladpero V. — * ὀγδὲμ elsocril Y. — aa ap. V. — * apro Nod 


ἐπέβησσε. Liber vetustissimus ὑπέβησσε. 

οὐκ ἄπνρος. Αὕτη ἐξ ἀρχῆς φάρυγγα ἐπωδύνως. Vulgo 
οὐκ ἄπυρος αὖθις. ἐξ ἀρχῆς x. τ. λ. -- Pro αὖϑις codd. 
bene multi, inter quos optimae notae libri, αὕτη. Quod ar- 
ripo, cum pone ἄπυρος distinguo. Lib. ἘΠ. aegro. 6. ante 
st; pest: Αὕτη ἀρχομόνον τοῦ νρσήμωτος ἤλγεξ, φάρυγγα 
X. T. À. ln nostra morbi historia οὔκ ἄπνρος αὖϑις ne ve- 
rum quidem est; nam vigesimo septimo die ἄπυρον e trige- 
simo quarto rursum, πῦρ ἔλαβε... Corn, et Foésius Latine 
nostram lect. expresserunt, 

περὶ. δὲ τετάρτην καὶ mea Tr] lta. Freind., Gal. ed, 
Bas., mss. duo Foési; cett, λα΄. Foésius in Latinis etiam 
diem. trigesimum - quartum. exhibuit, qui xaihi. in primis quo- 
que arridet, cum postremorum intervalla numerorum reputo, 


noctem ingravescentibus moleste habuit, non 
dormivit, deliravit. Decimo octavo sitibunda 
fuit, lingua retorrida, non dormivit, multum . 
deliravit, crurum dolor infestavit. Ad vigesi- 
mum mane parvo suborto rigore sopor tenuit, 
placide dormivit, biliosa pauca, nigra vomuit, 
sub noctem surditas oborta est. Circiter vero 
vigesimum. primum sinistrum, latus. undique gra- 
vitas: cum: dolore: occupavit, parva, insuper sub: , 
Orta. tussi, urinae crasse, turbulentae, sübrü- 
brae;. quae depositae. non: subsederunt.. Cetgra 
vero; Jevius- habuit;-neque a febre immunisfüt. 
Statim. per exordia. faucitm dolor, et. yubor-ad- 
fuit, : columella. contracta. fait; fluxio acris, mor. 
dax-'et..salsa -ad.extremum usque perseveravit, 
Ad; vigesimum. septimum: diem. febre Jib, 
urinae -cum- sedimento- aderant; latus. aliquan- 
tulum. doluit. Ad trigesimum. vero: quartum | fe 
bris corripuit , alvum 5biliosa conturberunt. Que 
diagesimo- pauca, biliosa 'vomuit;: Octogesimo iu- 
dicatione Era est. abeja δ abre Jis 


; eger bees à 


: co west NM 
*::Gleonactidem, qui; supra. Herculis, fanum: de. 
cumbebat;' febris veheniens vago et incerto quo. 
dm .ordine- preheudit. : Capitis-et-lateris sinisti 
circa initia. dolor adfuit; ceterorumque menibro- 
rum. perinde ao ex lassitudine Jabores.; Febrium 
accessiones aliae. subinde: absque ullo. ordin οἱ 
nuno: quidem.sudores, nung verominime; fe: 
big insultus ut pii. diebus diei 


Facilis lapsus à AA ad AA. : à 

πῦρ ἔλαβε.] lta Galenus e fequi in bs 
cett. ἐλάβετο, quod. vitiosum, y 

κοιλίη χολώδεσι ἐπετωράχθη.] lta 'Gal., col veis 
ὑπεταράχβη cett, Praetuli mund quod itrum 
usurpare video. 

4Aeger 6. ἸΚλεωνακτίδην.] Το ᾿οὰπι Lindano 
latere ratus in vulg. lect. Κλεονακτίδην, q 
posse credo; similiter χειρόναξ pro χειρώναξ in li 
Gal. et libri plurimi Κλεωνωκτίδην, quod ben 
bere credo, sed hoe loco: tamen s permutatione 
forte ortum. 
i ἐν ᾿μμρίμριξ, μᾶλλόν, nourri. 6a; Ἢ hc 
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τάρτην χεῖρας ἄκρας ἐψόχετο": ἤμεσε χο- 
λώδεα, ξανθὰ, ὑπόσυχνα, μετ᾽ ὀλίγον δὲ 
Ἰώδεα" πάντων ἑἐκουφίσθη. ἹἸΙερὶ δὲ τριακο- 
στὴν ἐόντι ἤρξατο ἀπὸ ῥινῶν αἱμορραγέειν 
ἐξ ἀμφοτέρων καὶ ταῦτα πεχλανημένως κατ᾽ 
ὀλίγον μέχρι κρίσιος " 00x ἀπόσιτος δὲ, οὐδὲ 
διψώδης παρὰ πάντα τὸν “ἐρόνον: οὐδὲ ἄ- 
γρυΖνοφ᾽ οὖρα δὲ ' Aca rào, οὐκ dior poa. Τ]ερὶ δὲ 
τεσσαρακοστὴν dy οὔργσε ὑπέρυθρα, ὑπόστα- 
ciy* πολλὴν, λείην, ἐῤυθρὴν Ey ovra: ἐκουφίσθη" 
'uerà δὲ ποικίλως τὰ τῶν οὔρων ὁτὲ μὲν 
ὑπόστασιν εἶχε, ὁτὲ δ᾽ o0. Ἕ ξυκοστῇ οὔροισι 
ὑπόστασις πολλὴ καὶ λευκὴ καὶ λείη" ξυνέ- 
δῶκε πάντα" πυρετοὶ διέλιπον" οὗρα δὲ πά- 
λιν Aerrà μὲν, εὔχροα δέ. Ἕ βδομηκοστῇ 
ἄκυρος" διέλιπε ἡμέρας δέκα. "Oy δοηκοστῇ 
ἐπερρίγωσε" πυρετὸς ὀξὺς ἔλαβε" ἵδρωσε 
πολλῷ". οὔροισι ὑπόστασις ἐρυθρὴ ; λείη" τε: 
λέως ἐκρίθη. ᾿ 


ἼἌρρωστος C^. 


Μέτωνα αὖρ ἔλαβε" ὀσφύος βάρος ἐπῶ- 
δυνον. Δευτέρῃ ὅδωρ πιόντι ὑπόσυχνον ἀπὸ 
χοιλίης καλῶς διῆλθε. “Ὑρίτῃ κεφαλῆς βά- 
pog διαχωρήματα "λεπτὰ, χολώδεα ,- ὑπέ- 
ρυῦρω, Τετάρτη aáyra παρωξόνθη. ἐρρύη. 
ἀπὸ “δεξιοῦ δὶς κατ᾽ ὀλίγον" νύκτα δυσφό- 
ρῶς" διαχωρήματα ὁμοῖα τῇ τρίτῃ οὗρα 
ὑχομέλανα" εἶχε ἐναιώρημα ὑπομελανέον. 
διεσπασμένον! οὐχ ἵδρυτο. Πέμπτῃ ἐρρύῃ 
λάβρον ἐξ ἀριστεροῦ ἄκρητον" ἵδρωσε" ἐκρίθη. 


3 λευκὰ οὐκ gni V. — ? πολλὴν λίην V. — 3 μετὰ δὲ ταῦτα V..— 


οὐκ ἀπόσίτος δέ] δέ h. 1. omittit cod. antiquiss.: non 


tamen. 

οὖρα δὲ λεπτά.) h. 1. δέ om. Gal. ᾿ 

ὑπόστασιν λείην, πολλὴν, ἐρυθρὴν ἔχοντα] Pone πολλήν vul: 
go adscribitur λίην, libb. duo Así4v: voculam tamen omittunt 
eod. antiquiss. Gal. Freind., neque eius meminit Gal. in comm. 

μετὰ δέ} Vulgo μετὰ ταῦτα. Cum Littréo pronomen 
Omitto, duce cod. antiquiss. i 

Ua δὲ πάλιν λεπτὰ uív.] Yta lego eum membr. vetus- 
tis, Gal, Freindio: cett. πάλιν δέ omittunt. Aegre fero 


fere invadebant. Ad vigesimum quartum diéfn 
extremae manus frigescebant, vomitione refusa 
sunt. biliosa, flava, subfrequentia, non longe 
vero. post. virülenta, omni. modo. sublevatus est; 
Circiter trigesimum sanguis fluere ex utraque 
nare coepit, idque inconstanter paulatim ad 
iudicationem usque, sed nec cibum aversabatur, 
nec siticulosus toto tempore fuit, neque vero 
insomnia torquebatur, urinae tenues, non tamen 
decolores erant. Ad quadragesimüm vero subrubra 
minxit cum sedimento multo, laevi, rubro, levius 
habuit. Post quae varie se habuerunt urinae, 
ut quae interdum sedimentum haberent, inter- 
dum véro nequaquam. Sexagesimo urinis se- 
dimentum multum, album et laeve adfuit, re- 
inissà sunt omnia, febris intermisit. Urinae vero 
iterum tenues quideni, boni coloris tamen. Die 
séptuagesimo a febre liber fuit quae dies decem 
intermisit. 'Octogesimo rigore oborto febris acu- 
tà prehendit, sudor multus; urinis sedimentum 
rubrum laeve adfuit. Quibus perfecta iudicatio 
successit. : : 


"eger septimus. 


Metonem: ignis, hoc. est; febris: vehemens; 
prehendit | eum; Jumborum | gravitate et; dolore. 
Postridie ex liberaliore aquae potu alvus recte 
demisit... Tertio capitis gravitas tenuit, deiecti- 
ones tenues, biliosae, aliquantulum -rubentes 
prodierunt. Quarto exasperata sunt ommia, bis 
ex nare dextra paulatim sanguis effluxit, nox . 
laboriosa, .deiectiones. eàedem:. quae die: tertio , 
urinae. nigricantes, quae sublime quiddam in 
medio: innatans, subnigrum, divulsum, nec sub- 


*dy τῇ τρίτῳ V. — 5 λευκά V. — ὁ δεξιοῦ δίς etiam Ὑ. 


haec vulgo abesse: nempe supra etiam trigesimo die: οὖρα 
λεπτὰ, οὐκ ἄχροα. 
- Aeger 7. ἐρρύη ἀπὸ δεξιοῦ δὶς κατ᾽ ὀλίγον. lta codd: 
longe plurimi, inter quos optimae notae libri: cett. ἀπὸ δεξιοῦ 
μυκτῆρος αἴμα δὶς x. T. A. Mihi interiecta illa glossema esse 
videntur: mox enim ἐρρύη λάβρον ἐξ ἀριστεροῦ, similes autem 
ellipses in his libris frequentes , tum in hac formula , tum in aliis. 
διεσπασμένον] Hoc quidem loco ita seribitur sine lectio- 
is varietate. Ceteri ὕὑπόμελαν ἐόν, nisi quod cod. A ὕπο- 
ἀελάναιον (sic) legit. t ' 
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Μετὰ δὲ κρίσιν οὖρα. λεστὰ: ὑχομέλανα" 
ἄγρῥυπνος" παρέλεγε: λουτροῖσι ἐχρήσατο 
κατὰ κεφαλήφι ἐκοιμήθη" κατενόει.. "Tofrg 
οὖχ, ὑπέστρεψε, ἀλλ᾽ ᾿ἡμορράγησε. πολλά- 
κις μετὰ; κρίσιν! τ᾽ i 


ΓΑρρωστος 4. . 


""Egaciyov,.06 ᾧκει παρὰ. Boórov χαρά- 
δρην, πῦρ ἔλαβε: μετὰ δεῖπνον. γόχτα τα- 
ρωχιώδης.. Ἡμέρην. τὴν: πρώτην. δι᾽ ἡσυχίης" 
νύκτα ἐπιπόνως. Δευτέρῃ, πάντα παρωξόν- 
θη: ἔς. γόκτῳ παρέκρουσε.. Τρίτῃ ἐπιπόνως." 
παρέκρουσε πολλά... Τετάρτη δυσφορώτατα" 
ἐς δὲ τὴν νύκτα οὐδὲν ἐκοιμήθη: ἐνόπνιω καὶ 
λογισμοί: «ἔπειτα. χείρω. μεγάλα καὶ emo 
κφιρο" (όβοςξ." δυσῴορίη. Πέμπτῃ πρωὶ κα- 
τήρτητο" * κατενόει πάντα" πουλὺ! δὲ “πρὸ 
μέσου ἡμέρης ἐξεμάνη" κατέχειν οὐκ ἠδύ- 
γατο" ἄκρα ψυχρὰ, ὑποπέλια" οὗρα ᾿ ἐπέ- 
στη" ἀπέθανε περὶ ἡλίου. δυσμάς. Τούτῳ 
οἱ πυρετοὶ διὰ τέλεος ξὺν ἱδρῶτι" ὑποχόνδρια 
μετέωρα ξύντασις μετ᾽ ὀδύνης." οὗρω μέλα- 
yay “ἔχοντα, ἐναιωρήμωτα om pony AG s. 009v. 
ἵδρυτο" ἀπὸ δὲ κοιλίης. κόπρανα διήει" kp 
διὰ τέλεοδρ, οὐ “λίην: σπασμοὶ πολλοὶ. ξὺν 
ἱδρῶτι περὶ θάνατον. 


1 πῳρά Ὑ..--- " ἡμορράγει V. — 3 ῥΕρασινὸς, ὕς V. — 4 καὶ κατενόει 


μετὰ δὲ κρίσινιοὖρα λεπτὰ, ὑπομέλανα᾽ ἄγρυπνος" πᾶ: 
βέλεγε᾽ λουτροῖσι ἐχρήσατο κατὰ κεφαλῆς.) - Ad Galeni 
commentarium ista hoc ordine descripsi: cett. μετὰ δὲ κρίσιν 
ἄγρυπνος. mupÉXeye" οὖρα λεπτὰ, ὑπομέλανα λουτροῖσι 
ἐχρήσατο κατὰ κεφαλῆς. Arctissimus nexus est inter capitis 
perfusiones et vigilias cum delirio, itaque secutus sum ordi- 
nem illum, quem' ipsarum rerum matura sibi fere' requirit, et 
qui maxime etiam convenit cum seqq. ἐκοιμήθη κατενόει. 

ἡμορράώγησε, πολλάκις], ἡμορράγη, vulgo, quae: truncata. 
est scriptura aoristi, quem. cum Freindio revocayi, quia $zé- 
στρεψε paulo ante habuimus. -ἡμορράγει Gal. et quidam | bo- 
nae:notae libri, ico 

Aeger 8. πωρὰ Βοώτου, χαράδρην.]. Gal. παρὰ τῇ τοῦ 
βοώτου χαράδρῳ. 

τετάρτῃ. δυσφορώτατα.) τετάρτη δυσφορωτάτη Gel. 

BEA] καὶ μεγάλα Gal. et liber unus. 


κατήρτητο,] Cod. vetustissimus κωτηρτῆτο, Ceterum nolo 
non describere Valckenaerii ad Herod. llI. 80, verba, ubi ad 


sistens- habebant. Quinto. die. ex nare sinistra 
liberaliter sanguis sincerus effluxit, sudore oborto. 
iudicatus est. Post iudicationem- urinae tenues 
et-migrieantes erant et cum. pervigilio praeter 
rationem. loquebatur. Post. capitis. perfusiones 
quievit; mente constitit. -Huie morbus: non re- 
vertit; verum etiam --post- iudicationem crebro 
sanguis: e. naribus. erupit. "HAC 


"deger -oclavus. Ὁ «0 

: Ὁ $198 

Erásinum,. qui ad Bootae torrentem habi- 
tabat, febris a coena vehemens corripuit; no- 
ctem turbulentam - transegit. - Primus dies quie- 
tus- fuit, nox laboriosa. : Postridie ingrayescen- 
tibus. omnibus sub. noctem: deliravit. Tertio die 
laboriose habuit, multum: deliravit. Quarto gra- 
vissime ; per noctem vero nihil dormivit, somnia. 
aderant et ratiocinationes, deinde deteriora ma: 
gna et inprimis animadvertenda, timor et magna 
corporis incontinentia. Quinto mane. compositus 
erat, omninoque ad intelligentiam redierat. Ad 
meridiem vero valde insanivit, neque se cohi- 
bere poterat , summa corporis frigida οὐ liventia, 
urinae substiterunt, sub solis occasum defunctus 
est... Huic. ad. extremum usque febres cum su- 
dore aderant; praecordiorum: tumor.et, conten- 
Sio non. sine. doloré; Urinaé vero migrae, 88: 
blimia..qüaedam in medio innatantia rotunda 
habebant, | neque. subsidebant; at ex alvo ster- 


iS qu 


Ve! ἀπέστη V. 


n 


κῶς δ᾽ By: εἴη χρῆμα mp TM É VOV) V; τ. A. vit. illustris: 
scribi, inquit, quoque potuit κατηρτυμένον, vel serm 
cpévoy." Cf. Lex. Herod. in καταρτάὼ. ὍΝ 

κατενόει πάντα.) Vulgo καὶ κατενόει, Cum-cod. 3 
tissimo copulam omisi. Y 

οὖρα ἐπέστη. Urina mon amplius emissa est, haec vera 
lectio. "Vulgo ὑπέστη, quod àegre fero! "Alia lectio est Ga- 
leni, ἄπεπτα, quam exhibet Freindius. Plures libri ἀπέστη, 
unde. forte Οδἰθηὶ M ia originem , duxit... Uni 
principio dixi, probo ἐπέστη, quod prael 
Lib. 1lI. aegro 7. ante st, pest. : 
στη --.. Rmélaye. 

δίψα — οὐ λίην.) Substantivo adverbium ἡ 
Hipp. adiungitur: aegro decimo ᾿σχίου ὀδύνη δεξιοῦ. 
sine lectionis varietate; Lib. ΠῚ. Sect. l.'aegr. 2. 
δρίου ἔντασις λαπαῤῶς. Fatendum. tamen; pone δὲ 
gmentum facile interire potuisse δὲ forte 23i scriptum. 
sed vulgata optime constare sibi potest. |... 0 


um 


διαχωρήματα. 
í arse 
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"Apgpgocosc. 6'. 


Keírowi ἕν. Θάσῳ ποδὸς ὀδύνη ἤρξατο 1- 
σχυρὴ ἀπὸ δακτύλου τοῦ μεγάλου ὀρθοστάδην 
χεριϊόντι. ἹΚατεκλίθῃ. αὐθημερόν". φρικώδης - 
ἀσώδηε᾽ σμικρὰ, ὑποθερμαινόμενος." ᾿ ἐς νύκτα 
παρε ρόνησε,. Δευτέρῃ, οἴδημα. δι’ ὅλου τοῦ 
ποδὸρ. καὶ περὶ σφυρὸν, ὑπέρυθρον μετὰ Euv- 
tái0G * Φλυκταινίδια μέλανα: πυρετὸς ὀξύς" 
ἐξεμάνη: ἀπὸ δὲ κοιλίης ἄκρητα, χολώδεα, 
ὑπόσυχνα. διήλθε:. ἀπέθανε ἀπὸ τῆς ἀρχῆς 
δευτεραῖος. 


: ἼἌρρωστος "΄. 


Τὸν. Κλαζομένιον, ὃς κατέκειτο. παρὰ τὸ 
᾿Φρυγιχίδεω (ρέαρ; πῦρ. ἔλαβε. HA ei, δὲ 
κεφαλὴν, τράχηλον. ὀσφὺν ἐξ ἀρχῆς". αὖ- 
τίχα δὲ κώφωσις" ὕπνοι οὐκ ἐνῆσαν" πυρετὸς 
᾿δξύς" ὑποχόνδριον ἐπῆρτο μετ᾽ ὄγκου οὐ 
Mi: ὀλίγη ξύντασις. γλῶσσα ξηρή. Te- 
τάρτῃ ἐς γύχτα παρεζρόνησε. Πέμπστῃ ἐπι- 
πόνως "πάντα: παρωξύνθη. ἹΠερὶ δὲ ἐνδεκά- 
τήν σμικρὰ ξυνέδωκε" ἀπὸ. δὲ. κοιλίης. ἐξ 
Agyfja καὶ μέχρι rename od enero NETT, 
σολλὼ, "ὑδατόχολα «διήει; " εὐφόρως τὰ περὶ 
dia pui διῆγε: ἔπειτα κοιλίη, ἐπέστη. Οὗὖ- 
ραν διὰ «τέλεος. λεπτὰ, μὲν. εὔχροα 0. καὶ 


!OYb om, Y. — ? φρυνιχίδεον V. — 3 δξὺς ἔλαβεν V. -- * καὶ π. V. 


eger 9, ὀρβοστάδην mprióvri.] Cum hae locutione com- 
poro nostrum s/aande en gaande zijn. 

ἐς νύκτα παρεφρόνησε.) Hic quoque de meo addidi ἐς, 
wt suus nostro usus constaret. — 

ὑπόσυχνα διηλθε.] Verbum διῆλθε omittitur in cod, velus- 
tissimo et vero eiusmodi locis incertum est quid re vera au- 
Ctori sit tribuendum, quippe oratio sive talia addas, sive de- 
Tas probe sibi conistat. 

Aeger 10. πυρετὸς ὀξύς} Cett. πυρετὸς ὀξὺς ἔλαβε. 
Nolui verbum ex antecedentibus πῦρ ἔλαβε. perperam repe- 
titum in textum recipere. Conf. Trill Epist. ad  Freind. 


204. 

ὑποχόνδριον ἐπῆρτο μετ᾽ ὄγκου οὐ λίην᾽ ὀλίγη ξύντασίς.} 
Vulgo μέτ᾽ ὄγκου" οὐ λίην σύντασις. Durum tamen οὗ 
λίην σύντασις. Verum Gal o) λίην omittit et σύντασις 


cora. demissa sunt. Sitis.continua, non magna 
tamen. Convulsiones cum sudore sub mortem 
multae. 


eger nonus. 


In Thaso Critoni erecto et. obambulanti pes 
vehementer dolere. ex pollice coepit.: Eodem die 
decubuit..cum "horrore et.stomachi fastidio ali- 
quantulum. incalescens, sub noctem. desipuit. 
Postridie. per totum pedem et.ad talum. tumor 
subruber.et contensus, pustulae parvae.nigrae, 
febris acuta, insania correptus est. Ex alvo mere 
biliosa.. plurima: processerunt. : Postridie ex quo 
laborare coeperat mortuus. est. 


"eger. decimus. 


Clazomenius, qui ad Phrynichidae puteum 
decumbebat, vehementissima febre correptus per 
exordia ex capite, cervice et lumbis dolere 
coepit. Confestim surditas invasit, neque somni 
aderant, febris acuta prehendit, praecordium in 
tumorem sublatur.fuit; non. Yalde tamen, par- 
vaque contensio fuit, lingua arida. Die quarto 
sub. noctem -deliravit; - Quinto: cum molestià'exa- 
Sperata sunt. omnia; ad. undecimum. vero 8}1- 
quantulum. remiserunt; alvus ab. initio ad deci- 
mum.quartüm usque.multa, tenuia, aquae cum 
bile mistae similia transmittebat. Quod ad 46- 
iéctiones.. adtinet. commode habebat; dein alvus 


—jurigpa V. — δ eios V. — 


ὀλίγη habet, unde factum. est,-ut utrumque receperim, quo 
facto oratio bene procedit. 

πάντα παρωξ ύνθη.} Ita cum Gal. lego. Vulgo καὶ πάντα 
παρωξύνθη. - Cod. antiquis. et alter quidam, £^, unde Littréus 
ἕκτῃ πάντα παρωξύνθη; sed vereor ut isti lectioni fidem ad- 
hibere liceat. PS 

σμικρὰ Évvé3uxs.]. Ite Gal., cod. yet.: vulgo ἐνέδωκε. 
^ ὑδατόχολα.] Vulgo ὑδατόχροα. Equidem membr. vetus- 
tissimam sum secutus, Non video quid sibi velit ὑδατόχροα; 
ut similitudinem eum aqua in alvi excrementis indicet, ὕδα- 
πώδεα. ila. appellare solet. Sed ὑδατόχολω facile intelligis 
de bilem aquosam referentibus. 
-οεὔχροις «δὲ καὶ πολλά" εἶχε ἐναιώρημα x. T. A] Tta 
cod. vetustiss. et alter quidam, quae lectio mihi prae ceteris 
&ridet,nam sgpoa δὲ καὶ πολλά ommino coniungenda cen- 

28 
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σολλά" εἶχε, ἐναίωρημα "ὑποδιεσπασμένον" 
obw ἵδρυτο. ἹΠερὶ δὲ ἕκτην καὶ δεκάτυν οὔ- 
puo ὀλίγῳ παχύτερα" εἶχε σμικρὴν ὑπό- 
στάσιν" ἐκούφισε ὀλίγῳ" κατενόει μᾶλλον. 
Ἑστακαιδεκάτῃ. δὲ ἄδλιν λεπτά" παρὰ 
δὲ τὰ ᾿ὥὦτα ἀμφότερα ἐπήρθη ξὺν ὀδύνῃ" 
ὕπνοι οὐκ ἐνῆσαν" παρελήρει" σχέλεα ἔχω- 
δόνως. Ἑ)κοστῇ ἄπυρος ἐκρίθη" obw, ἵδρὼς 
σε, πᾶντα κατενόει. ἹΠερὶ δὲ εἰκοστὴν ifj: 
δόμον ἰσχίου ὀδύνη «δεξιοῦ Ἰσχυρῶς" δὰ 
ταρχέων ἐπαύσατο. Τὰ δὲ vapk τὰ "ὦτα 
οὔτε καθίστατο, οὔτε. ἐξεπόει, ἤλγεξ δέ. 
Περὶ δὲ c3» πρώτην καὶ τριακοστὴν διάρροια 
πολλοῖσι ὑδατώδεσι μετὰ δυδσεντεριωδέων" 
οὗρα παχέα οὔρεϊ" καϊέστη τὰ παρὰ Τὰ τα. 
Περὶ δὲ τὴν τεσσαρακοστὴν ὀφθωλμὸν δεξιὸν 
ἤλγεε" ἀμβλύτερον ἑώρα" κατέστη. 


"Αρρωστιος τα: 


Τὴν “Δρομεάδεω γυναίκα θυγατέρα τεκοῦ-: 
cay καὶ τῶν ἄλλων “άντων γενομένων κατὰ 
λόγον, δευτερωίην ἐοῦσαν ῥῖγος ἔλαβε: πύρε- 
σὸς ὀξόρ: "Ἤρξατο δὲ πονέειν τῇ πρώτῃ Ζερὶ 
ὑποχόνδριον. ἀσώδηξ: Φρικώδυς. “ἀλόουσα" 
καὶ τὰς ἐχομένας -οὖχ ὕπνωσε' πνεῦμα ἀ: 
ρωιὸν. μέγα, αὐτίκω ἀνεσπασμένον. Δευ- 


1 ὑποδιεσγυρμεμένον V. — " τοιαῦτα V. — 9 


seo. Gal. et Freind.: eUxpoz δέ" καὶ πολὺ εἶχεν ἐναιώρημα. 
Vulgo εὔχροα δὲ καὶ πολλὰ εἴχεν ἐναιωρήματα ὑποδιε- 
σπασμένον. 

ὦτα. Cod. vetustiss. ὥτα, cett. οὕωτα utroque loco, ubi 
loc nomen occurrit Illa forma apud nostrum longe maxime 
frequens: nee memini me praeterquam in hae historia alias 
οὔατα legere: paulo inferins etiam ὦτα Gal. et cod. vetustis. 
Cum altero quodam: Herodotus etiam ὦτα scribit. His de 
causis cod. vet. lect. .sum. secutus. 

σκέλεα. Vulgo περὶ δὲ τὰ σκέλεα, sed περὶ δὲ d odit- 
tunt Gal, cod. vetustiss. et alter liber. Quae si cum Littréo 


εὖρα N. — 4 δρομεάδου V. 


suppressa est. Urinae per totum morbum tenues 
quidem, boni tamen coloris erant et copiosae, 
et sublime quiddam in medio innatans nonnihil 
dispersum habebant, neque subsidebant. Ad 
decimum sextum paulo crassiores urinas reddi- 
dit, quibus paulum inerat sedimenti, nonnihil 
allevatus est meliusque sibi constabat. Decimo 
septimo rursus tenues-profluxerunt,, ad utrarüque 


.aurem "tumor cum dolore subortus est, somni 
non aderant, delirabat, crurum dolore vexüba- 


tur. "Vigesimo iudicatione "a febre vindiealus 
est, non sudavit, omninoque ad intelligentiam 
redit. Circa vigesimum septimum - vehemens 
coxendieis dolor obortus statimque sedatus [3 
Quàe autem. ad aures erant tubercula nequ 
conquiescebant, neque suppurabant, verum. do- 
lebant. Ad trigesimum primum ex alvi profluvio 
aquosa excrementa ταν] et "euiusmodi in dif 
ficultate intestinorum esse solent, prodierunt, 
Erassás urnas" reddidit, tübercula cia lis 


p 


eonquieverunt. Circa quadragesimum ve oculi 
dextri- dolor subortus' est, hebetior visus hi 


constitit. 


de unidebia.. | 


Dromenadae coniugem, postquin filiam pepe 
risset, ceteraque omnia rite atque ordine pro- 
cederent, . postridie. rigor cum. febre acuta pe 
hendit. Primo statim die praecordii dolor invasit 
non siié: stomachi fastidio, horrore, ; mágnaque 
Corpóris incontinentia, neque-iis, qui post core 
secuti sunt, diebus somnum capere potuit. Spi- 


reiicias, etiam xs pone ἐπωδύνως, mt 0 

delere Oportet; tum demum omnis recens 
ἀμβλύτερον ἑώρα. lta libri plurimi et 0 

Freimd. Vulgatum ἀμβλύτερα aegre feo. ned t 


eger 1l. τῇ πρώτῃ. Ομὶ. et libri plures, 
» 7| 
ἐχομένας.} h. l. liber unus. f'oósii: ἔπομ PUMA MEAS 


timae notae codd,, ita scribunt. Cett. 
glossema esse videtur: aliis tamen n dis a 
rüs locis in simili locutione ἑπομένας pt ms 


affirmare ibi glossam mon extrusisse am 
quamquam néque ita füctum. esse certo s seim 


avus eM 
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τέρῃ ἀφ᾽ ἧς ἐρρίγωσε ἀπὸ κοιλίης καλῶς 
κόκρανα διῆλθε: οὖρα παχέα, λευκὰ, θολε- 
ρὰ, οἷα γίγνεται ἐκ τῶν καθισταμένων, ὅταν 
ἀναταραχθῇ κείμενα “χρόνον πουλόν: οὗ κα- 
ῤίστατο᾽ νύχτα οὐκ ἐκοιμήθη. Ὑρίτῃ περὶ 
μέσον ἡμέρης ἑἐπερρίγωσε" πυρετὸς ὀξύς" 
οὖρα ὁμοῖχ " ὑποιχονδρίου πόνος * ἀσώδης " νύ- 
κτὰ δυσφόρως" οὐκ ἐκοιμήθη" ἵδρωσε Or ὅλου 
"ψυχρῷ" ταχὺ δὲ πάλιν ἀνεθερμάνθη. Τε- 
τάρτῃ περὶ μὲν ὑποχόνδριον σμικρὰ ἐκουφί- 
σύ" κεφαλῆς δὲ βάρος μετ᾽ ὀδύνης" ὑσε- 
χαρώθη" σμικρὰ ἀπὸ ῥινῶν ἔσταξε" γλῶσσα 
ἐχίξηρος" διινώδωης" οὖρα λεστὰ ἐλαιώδεα" 
σμικρὰ ἐκοιμήθη. ἸΠέμπτῃ διψώδυης. ἀσὥώ- 
δηδ᾽ οὖρα ὁμοῖχ᾽" ἀπὸ κοιλίης οὐδέν" περὶ δὲ 
μέσον ἡμέρης πολλὰ παρέκρουσε καὶ ταχὺ 
πάλιν σμικρὰ κατενόει: ἀνισταμένη ὑπεχά- 
ρώθη" ψύξις" σμικρὰ νυχτὸς ἐκοιμήθη" σα- 
ῥέκρουσε. “Ἔκτῃ πρωὶ ἑἐπερρίγωσε" ταχὺ δὲ 
διεθερμιάνθη" ἵδρωσε δι᾽ ὅλου" ἄκρα ψυχρά" 
χαρέκρουσε: πνεῦμα μέγα, ἀραιόν" μετ᾽ ὁλί- 
γον σπασμοὶ ἀπὸ «sQaMjo ἤρξαντο" ταχὺ 
ἀπέθανε. 


"Appooroc ιβ΄. 


"Ανϑρωπὸς ὑποθερμαινόμενος ἐδείσνησε καὶ 
Erit πλέον" ἤμεσε πάντα νυκτόρ' πυρετὸς ὀξύξ" 
ὑποχονδοίου δεξιοῦ πόνος " Φλεγ μονὴ ὑπολά- 
πάρος ἐκ τοῦ ἔσω μέρεος" γύκτα δυσφόρως" 
οὖρα δὲ κατ᾽ ἀρχὰς πάχος ἔχοντα, ἐρυθρὰ, 
θολερά" κείμενα οὐ καθίστατο γλῶσσα ἐκί- 


1 ὑπόψυχρα V. 


ἴδρωσε δ ὅλου ψυχρῷ.) Vulgo ὑπόψυχρα. Cod. unus 
ὑπὸ ψυχρῷ (sic) et liber vetustis. ψυχρῷ, quod praefero, 
quum consonet eum constanti Hippocratis usu. 

ταχὺ δὲ διεθερμάνθη.} Est hie unicus in his libris locus, 
ubi ris mentionem factam δι θερμαίνεσθαι ponitur. 
Vulgo ἀναθερμαίνεσθαι eiusmodi locis usurpatur. Notandum 
δέ in duobus optimae notae libris omitti. 

Ager 12, ὑποθερμαινόμενος.) Mihi haec lectio praeplacet, 


ratio rara, magna subitoque revulsa ac veluf 
retracta fuit. Postridie eius diei; quo rigor 
cepit. ex alvo commode stercora. processerunt, 
urinae crassae, albae, turbulentae cuiusmodi 
esse solent quae subsederunt; ubi in matella multo 
tempore | depositae returbantur, neque. subside- 
bant, noctu nihil dormivit. Tertio ad meridiem 
novo. subórto rigore febris acuta prehendit, uri- 
nae similes, praecordii dolor, stomachi fastidium 
et nausea aderant, nox difficilis fuit, neque 
dormivit, sudor per totum corpus frigidus dif- 
fusus est, statim tamen rursus ad calorem rediit. 
Quarto praecordii dolor aliquantum remisit , sed 
una cum dolore capitis gravitas fuit, sopore 
nonnihil detenta est, nares paueum stillarunt 
sanguinem, lingua superne sicca, sitibunda fuit, 
urinae tenues, oleosae, parum dormivit. Quinto 
siticulosa, nauseabunda, urinae eaedem, ex alvo 
nihil secessit, circa meridiem valde deliravit, 
confestimque rursus parum ad intelligentiam 
rediit, ubi surrexisset, sopore detenta est, per- 
frixit, nocte paulum dormivit, deliravit. Sexto 
die mane novus subortus est rigor celeriterque 
recaluit, sudor toto corpore dimaunavit, extrema 
frigescebant] deliravit, spiratio magma et rara 
fuit. Paulo post convulsionibus a capite subor- 
tis celeriter defuncta est. 


Aeger duodecimus. 


Tncalescens: quidam |coenavit bibitque largius; 
nocte omnibus vomitu refusis febris acuta prehen- 
dit cum praecordii dextri dolore, inflammatio sub- 
inanis ad interna vergebat, nox molesta et difficilis 
fuit. Urinae vero per initia crassae, rubrae, re- 
turbidae, quae in matula depositae non subside- 


lice£ unius tantum Foésii libri auctoritate nitatur. Vulgo 
θερμαινόμενος; sed praefero vocem parvum tantum calorem 
febrilem et invadere » incipientem significantem. 

οὖρω ... πάχος ἔχοντα ἐρυθρὰ, θολερά.} Pro ἐρυθρά vul- 
gatae unus Littréi hber et Lind. θολερά; ego non dubito, 
quin utrumque recipere oporteat, nam quod. dein sequitur 
κείμενα οὐ καθίστατο ultro docet hie sermonem esse: de 
urinis returbidis, quae possint καθίστασθαι. 

25* 
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ξηρος" οὐ λίην. διψώδηςξ. Terápry πυρετὸς 
ὀξός" πόνοι: πάντων. ἸΠέμπτῃ οὔρησε λεῖον, 
ἐλαιῶδες. πουλύ" πυρετὸς ὀξύς. “Ἔκτῃ δεί- 
λης πολλὰ σαρέκρουσε, οὐδὲ ἐς νόχτα ἔκοι- 
μήθη.. ἝἙ βδόμῃ πάντα παρωξύνθη" opa. 
ὁμοῖα: λόγοι πολλοί: κατέχειν οὐκ ἡδύνωτο" 
ἀπὸ δὲ κοιλίης ἐρεθισμῷ ὑγρὰ ταραχώδεα 
διήλθε μετὰ ἑλμίνθων: νύκτα ὁμοίως ἐπισό- 
vos. Tipo? δὲ ἐρρίγωσε: πυρετὸς ὀξύς" ἵδρωσε 
"πολλῷ καὶ θερμῷ: ἄπυρος. ἔδοξε γενέσθαι" 
οὗ πουλὺ ἐπεκοιμήθη" ἐξ ὕπνου ψύξις πστυ- 
ἀλισμός: δείλης πολλὰ παρέκρουσε: μετ᾽ 
ὀλίγον δὲ ἤμεσε μέλανα. ὀλίγα, χολώδεα: 
Ἐνάτῳ ψύξις" παρελήρει πολλά" οὐχ, ὅ- 
σνωσε. Δεκάτῃ σκέλεα ἐπωδύνως: πάντα πα- 
pa&óv0s - σαρελήρει. Ἔνδεκάτῃ ἀπέθανε. 


Ἄρρωστος ty'. 
Τυναῖκα, ἣ κατέκειτο: ἐν. ἀκτῇ, τρίμηνον 
πρὸς ἑωυτῇ ἔχουσαν πῦρ «ἔλαβε: αὐτίκα δὲ 
ἤρξατο πονέειν ὀσῴόν. Ὑρίτῃ πόνος τραχῆ: 
Aou, κεφαλής, κατὰ κληῖδα καὶ χεῖρα. δὲ: 
ξιήν: διὰ ταχέων δὲ γλῶσσα ἠφώνει"" δεξιὴ 
᾿κεὶρπαρέθη μετὰ σπασμοῦ παραπληκτικὸν τρό- 
πον" παρελήρει πάντα" νύκτα δυσφόρως "οὐκ 
ἐκοιμήθυ" κοιλίη ἐπεταράχθη χολώδεσι, ἀκρή- 
τοισι, ὀλίγοισι. Τετάρτῃ ^ γλῶσσα £N 04 o- 
νὴ ἀσαφής" σπασμοὶ τῶν αὐτῶν" πόνοι πάν- 


3 lace ἐφρμῶς V. — " δεξιὴν χεῖρα παρελύθη V. — 8 γλῶσσα φωνῇς ἐλύθη V. 


οὐδὲ ἐς νύκτα ἐκοιμήθη.) Lind. ἐς δὲ νύκτα ἐκοιμήθη, 
quae lectio mss. coguitorum nullius auctoritate fuleitur. Quodsi 
Lind. illam de suo finxerit, quare fecerit non perspicio, mo- 
do attendas ad aegri conditionem. 

"IBgoce πολλῷ καὶ θειμῷ.) lta libri duo vetusti Foésii. 
Vulgo ἵδρωσε θερμῷ: ot pro- θερμῷ cod, unus Littréi πολλῷ. 
Vides πολλῷ καί sensim. evanuisse. 

οὐ πουλὺ ἐπεκοιμήθη.1 lta egregie libri plures-post apy- 
rexiae mentionem factam: post quam. ommino somnum ex- 
spectas, Vulgo o) πουλὺ ἐκοιμήθη. 

Aeger 13, “πρὸς ἑωυτῇ ἔχουσαν. Unus codex, ..sed is ex 
optimis unus, πρὸς ἑωυτῇ. Quod prae πρὸς ἑωντήν. pilastae 
praestat. 

κεφαλῆς.) καὶ “κεφαλῆς libri duo. optimi et: tertius. qui- 


bant, lingua valde resiccata; nón admodum erat 
siticulosus. Quarto die febris acuta invasit, un- 
dique. dolores -urgebant. Quinto minxit laeve, 
oleosüm, multum, febris acuta detinebat. Sexto 
ad-vesperàm plurimum. deliravit ; neque: nocte 
dormivit. Septimo 'exasperatasunt, omnia , urinae 
similes. eraut, verba multa profundebat, neque ' 
se.continere poterat. Ex alvo irritata liquida 
et turbulenta cum lumbricis secesserunt; nox 
perinde laboriosa. fuit. Mane vero. ex rigore 
febris prehendit acuta, sudor calidus subsecutus 
est,-ex quo sine febre esse visus est, non mul. 


tum quievit. Ex sommo perfrictio, crebra spu: 


tatio, ad. vesperam multum deliravit. Paulo post - 
vero nigrorum, paucorum biliosorum. vomitus - 
est. subsecutus.: Nono- perfrictio , magnum deli- 
rium, neque dormivit. Decimo crurum dolor 
invasit, ingravescebant omnia, desipuit; Unde- 
cimo mortuus est. : ENT 


"eger decinus tertius, 

MARS NO 

Mulier quaedam, quae in littore decumbebat, 
trimestri foetu gravida vehemente febre come- 
pta est, statimque ex lumbis dolor invasit. Die 
tertio cervicem, caput, et circa iugulum bm. 
chiumque dextrum dolor occupavit. Celeriter 
vero lingua voce defecta est, brachium dextrum 
non sine convulsione elanguit, quale quid in 
partium resolutionibus levibusque siderationibus 
contingere solet. deliravit prorsus, nox difficilis 
et laboriosa fuit, neque dormivit, ex eontra 
yeyst 


. 41. NS 
dam, et Galenus. 3 "A 
καὶ χεῖρα δεξιήν "Vulgo καί h.l. deficit, Addi id 
Lind., Freind. Equidem abesse aegre ferens adscripi, — , 
3c) fip παρέθη.] Sic Gal. mss, duo Foésü Treni. 
Vulgo S χεῖρα παρελύθη. quod alterius ' lectionis inte 
pretationem referre puto. 
γλῶσσα ἐλύθη" ᾿Φωνὴ ἀσαφής.] Varie hic locus 
Vulgo γλῶσσα φωνῆς ἐλύθη, quod male habet, quum. 
in hae dietione sit prorsus supervacaneum, Cod, ant. γλῶσσα 
ἀσαφὴς ἦν ἐλύθη, quod recipit Littréus; est Mee 
dictum, quum lingua. solvi. debuerit, ce 
loquela. Alter cod, γλῶσσα ἀσαφὴς. ἐλύθη. — 


dam γλῶσσα σωαφηνείως ἐλύβϑη, in Lus : 
tur.— Notandum quod de die tertio dicitur: διὰ 


τῶν παρέμενον" «κατὰ ὑποχόνδριον ἔπ ρμὰ 
ξὺν 006yg* οὐκ ἐκοιμᾶτο" παρέκρουσε πάντα: 
κοιλίη υταραχώδης" οὖρα: "λεπτὰ. οὐκ εὔ- 
 φροῖχ.". Πέμπστῃ πυρετὸς ὀξύς: ὑποιχονδρίου 
πόνος" παρέκρουσε πάντα" διωχωῤήματα Χο: 
λώδεα" ἐς "νύκτα: ἵδρώδε" ἄπυρος.. "Eur 
κατενόει" πάντων ἐκουφίσθη " περὶ δὲ κληῖδα 
δεξιὴν πόνος παρέμενε: διφνώδυς" οὗρα.λε- 
στά" οὐκ ἐκοιμήθη. Ἕ βδόμῃ τρόμος" ὕπε- 
χαρώφη" σμικρὰ παρέκρουσε- ἀλγήματα xa- 
τὰ κληῖδα καὶ βραχίονα δεξιὸν παρέμενε" 
τὰ δ᾽ ἄλλα διεκούφισε. πάντα “χατενόει. 
"Todi; δὲ διέλιπε ἄσυρος. Ἔνδεκάτῃ ὑπέ- 
'ergépe* ἐχερρίγωσε" πῦρ ἔλαβε. Περὶ δὲ 
τεσσαρεσχαιδεκάτην ἤμεσε: χολώδεα, ξανθὰ, 
ὑχόσυχνα" ἵδρωσε" ἄπυρος ἐκρίθη. 


Δρρωστος ιδ'. 


'MeAirefg, ἣ κατέκειτο "παρὰ Ἥρης ie- 
pU, ἤρξατο κεφαλῆς καὶ τραχήλου καὶ 
στήῤεος πόνος ἰσιχυρός. Αὐτίκα δὲ πυρετὸς 
ὀξὺς ἔλαβε" γυναικεῖα δὲ σμικρὰ émeQpatve- 
T0: πόνοι τούτων πάντων ξυνεχέες. "Exry 
χωματώδης, ἀσώδης, (ρικώδης ἐρύθημα 


l1 λευκά V. — 3 Τρῖίς V. — * Μελινίδι V. — 4 παρὰ τὸ τῆς Ἡ. 100. 


δὲ γλῶσσα ἠφώνει; nempe quarto die solvebatur lingua, sed 
nondum articulate loqui poterat. Dedi id, unde variae le- 
ctiones originem duxisse videbantur. 

λεπτὰ, οὐκ εὔχροα.] Vulgo λευκά. Optimi libri, Gal., 
Freind., Littréus λεπτά. 

κατενόει. πάντων ἐκουφίσθη.] Cod. unus κατενόει πάν- 
74 ἐκουφίσθη. Non male. 

περὶ δε κληῖδα δεξιὴν πόνος παρέμενε καὶ βρώ- 
aera δεξιόν.) Ceteri omnes pro δεξιἦν habent ἀριστερήν, 
pro δεξιόν vero ἀριστερόν. "Verum verbum παρέμενε docet 
dolorem antea adfuisse ct quum initio historiae morbi clavi- 
cul et χείρ dextri lateris memorentur, alterutrum factum 
es, aut hie perperam sinistri lateris mentio facta est, aut 
supra dextri. Quamquam certo igitur quid mutandum sit ef- 
fic non possit, dedi id, quod initio narratur et quod quum 
palyses dextri lateris fere frequentiores sint, hic quoque 
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alvo'biliosa , sincera et pauca secesserunt. Quarto 
lingua soluta, vox obscura; eoründem convulsiones 
et undique dolores perdurabant, praecordia cum 
tumore: dolor occupavit, somnum ,non capiebat, 
prorsus deliravit, -alvi perturbatio aderat, uri- 
naeque tenues nec probati coloris reddebantur. 
Quinto. febris. acuta prehendit. cum praecordio- 
rum dolore, penitus deliravit, alvi recrementa 
biliosa erant, sub noctem sudor obortus est 
et a febre vindicata. Sexto ad mentem rediit, 
allevarunt omnia, ad iugulum vero dextrum 
perseverabat. dolor, sitibunda erat, urinas tenues 
reddidit, neque quievit. Septimo tremor corri- 
puit, aliquantulum soporata est, nonnihil deli- 
ravit, iuguli et brachii dextri dolores perseve- 
rgverunt, cetera vero allevarunt, ad se plane 
rediit. T'ribus autem diebus defecit febris, un- 
decimo rediit et novo insuper orto rigore fe- 
bris vehemens corripuit. Ad decimum vero quar- 
tum diem biliosa, flava, crebra vomitione sunt 
refusa, obortoque sudore a febre iudicatione 
est liberata. 


"eger decimus quartus. 


Melitia, quae ad Iunonis aedem decumbebat, 
ex capite, cervice et pectore vehementer dolere 
coepit , confestimque febris acuta prehendit. Men- 
Struae vero purgationes paucae visae sunt, ho- 
rumque omnium continentes erant dolores. Sexto 
die profundus eam sopor corripuit, stomachi 


optime congruere videbatur. 

διεκούφισε.) διεκουφίσθη Gal.: utrumque bene habet: nam 
et transitive et intransitive cum ab aliis, tum ab Hipp. xov- 
Φίζειν sumitur. 

τρεῖς. lta codd. duo ex optimis, Vulgo τρίς. 

ἐκρίθη.) οὐκ ἀνάλγητος ἐκ τῶν αὐτῶν παθημάτων ad- 
dunt Gal. cod. unus Foésii, liber unus Littréi, Merc. 

Aeger 14. Μελιτεΐμ.} Vulgo Μελιδίη cod. C. ἡ Μενδί- 
y4, multi libri Parr. lect. cod. Voss. referunt. — Meinekius 
Μελησίῃ, aut Μελιτίνῃ voluit pro corrupta vulgata. — Mihi 
in vulgata latere visus est dativus nominis Μελιτεία. 

παρὰ Ἥρης ἱερόν. Ita cum Gal. et optimis membrr. lego. 
Vulgo παρὰ τὸ τῆς Ἥρης ἱερόν. Aegro 1. lib. III. παρὰ 
Γῆς ἱερόν. 

ἰσχυρός. Cod. vetustiss. solus ᾿σχυρῶς. Cett. ἐσχυρός. 
Haec sola vera est lectio, 
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ἐπὶ γνάθων: σμικρὰ πσἀρέκρουσε. Ἕ βδόμῃ 
ἵδρωσε' ἄπυρος διέλιπε" οἱ πόνοι παρέμενον. 
Ὑέστρεψε" ὕπνοι σμικροί" οὖρα διὰ τέλεος 
εὔροα μὲν, λεπτὰ δέ" διαχωρήματα λε: 
τὰ, ᾿χολώδεα, δακνώδεα. κάρτα ὀλίγα, 
μέλανα. δυσώδεα διήλθε: οὔροισι ὑπόστασις 
λευκὴ» ὁ ἴων vitis ἐκρίθη τελέως ied 


fais 3dsistün Sio. ἐκ! rad et optimi: vulgo zv- 
ρετὸς Di£AumE Pàulo superius 13, τρεῖς δὲ διέλιπο 
ἄπυρος. Arcte cohaerent i eiusm i locutione adiectivum et 


1 


fastidium et aestustio, homor, mul 
nonnihil -deliravit. Septimo: profuso 
intermisit,. dolores Mira 
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EPIDEMIORUM LIBER TERTIUS. 


CONSCRIPTUS EST AB IPSO HIPPOCRATE SED PAUCA 
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VET ΓΝ ΒΤ 5 ἢ inia oorduM A T 


EIIIAHMION 


TO TPITON. 


TMHMA IIPOTON. 


Αρρωστος α΄. 


᾿Πυϑίωνι. ὃς ᾧκει παρὰ Τῆς ἱερὸν, ἤρξατο 
τρόμος ἀπὸ χειρῶν. Τῇ πρώτῃ πυρετὸς ὀξός: 
λήροφ. Δευτέρῃ πάντα " παρωξόνθη. Τρίτῃ 
τὰ αὐτά. Τετάρτη. ἀπὸ. κοιλίης ὀλίγα, ἄ- 
χρητὰ, χολώδεα διῆλθε. Té Tq πάντα πα- 
ρωξύνθη" ὕπνοι λεστοί" κοιλίη ἔστη. “Ἔτη 
στύωλω ποικίλα. ὑπέρυθρα. Ἕ βδόμῃ στόμα 
χαρειρύσθη. Ὀγ δόῃ. πάντα παρωξόνθη" τρό- 
quo. παρέμενον: opa, δὲ καταρχὰς μὲν καὶ 
μέχρι τῆς, ὀγδόης ez TA, ἄχροω᾽ ἐναιώρημᾳ 
"εἶχε ἐπινέφελον. Δεχάτῃ. ἵδρωσε" πτύαλα 
ὑχοχέπονα" ἐκπρίθυ. οὗρω ὑπόλεστα περὶ “ρί- 
σιν. Μετὰ δὲ κρίσιν, τεσσαράκοντα ἡμέρῃσι 


1 πρίων V. — ᾿'παροξύνθη V. οἱ ita semper ferc. — 3 εἶχον ἔπιν. V. 


Aeger 1.. Πυθίων: — ἤρξατο τρόμος. E Galeni comm. 
constare dixerim antiquitus. Πυθίων nominativo scriptum fu- 
ise, nonnullos autem. Galeni tempore zv0/uv; emendasse: et 
vero. cod. "antiquiss. πσυϑέωνιος coniunctim, : cod. alter bonae 
notae zulíevi * separatim ; cett. omnes zuÓíov. Ante omnia 
snimadvertamus, quam facile I post N in ΠΥΘΙΩΝῚ inte- 
ret. lam vero profiteor me in his Epidemiorum libris, qui 
oratione quam elegantissima et facillima sunt expressi, eius- 
modi structuram, qualis Πυῤίων, ὃς ws; παρὰ Τῆς ἱερόν " 
ἤρξατο τρόμος ἀπὸ χειρῶν non ferendam censere: quid enim ? 
lib. 1. aegr. 9. Κρίτων: ἐν Oden ποδὸς ὀδύνη MEM legi- 
mus, Itaque aegro 1. lib. I. correxi. Φιλίσκος, ὃς ὥκει παρῶ 
Tb τεῖχος, κατεκλίθη, et ibidem aegro 2." Σεληνὸν, ὃς 
ὄκει ἐπὶ τοῦ πλατωμῶνος. πῦρ ἔλαβε. Nam-.si conferas 
aegrum 9, 6. 8, (ubi. vide adnn.). 10. 13..14. libri 1. et ae- 
grum 2, 5. 8. 12, libri III. ante $t. pest. et aegrum 1. 7, 8. 
l6. post st. pest., videbis eiusmodi anacoluthos . periodos 
minime Hippocratis scribendi rationi esse tribuendas sed unice 
librariorum ineuriae deberi, adeoque corrigendas esse. Vid. de 
loco nostro ΤῊ]. Ep..ad Fr. p. 203. 

πέμπτῃ — ὕπνοι Aemmof.) τρόμοι παρέμενον, ὕπνοι λε- 


EPIDEMIORUM. 


LIBER TERTIUS. 


Szcrr0 ῬΕΙΜΆΑ. 


"eger primus. 


Pythioni, qui. ad Telluris aedem habitabat , 
tremor initio contigit manuum.. Primo die fe- 
bris acuta cepit, cum , delirio. Quae omnia po- 
stridie exasperata sunt. "Tertio eadem perseve- 
ravere. Quarto ex alvo: pauca, sincera, biliosa 
transmissa sunt. Quinto invaluerunt ommia, so- 
mmi exigui aderant, alvus constitit. . Sexto sputa 
fuerunt varia, aliquantulum rubra. Septimo os 
perperam distractum est. Octavo ingravescenti- 
bus omnibus etiamnum tremores permanebant. 
Urinae vero et principio quidem et ad octavum 
usque diem tenues, decolores, sublime quiddam 
in medio. innatans nubilum habebant. Decimo 


εἶχε de meo dedi. 


πτοί Gal. et pauci quidam libri. Vulgo abest. vid. Trill. 
ll & quo de his dissentio: conf. diem octavum infra. 

κοιλίη ἔστη.) Vulgo compositum ἐπέστη in eiusmodi di- 
etionibus noster usurpat: nolim tamen invitis libris h. 1. illi 
obtrudere. 

ὀγδόῃ — τρόμοι παρέμενον.) τρόμοι δὲ πάλιν παρέμενον 
Littréus. τρόμοι καὶ πάλιν παρέμενον Gal., Freind. Notemus 
Littréum δέ e Merc in mérg. dedisse, quem ipsum haec e 
Gal. adnotare suspieor, ita ut ibi errore. aliquo δέ pro καί 
invectum censeam. lam vero καὶ z4A:y unus Galenus habet, 
apud quem etiam die quinto illud τρόμο; mzpépevoy illatum. 
est: itaque puto καὶ πάλιν quod quam absurdam rem. ex- 
primat, yidemus omnes, h. 1. a recentioribus esse additum, 
postquam die quinto adposita fuere per errorem verba τρόμοι 
παρέμενον. Neutrum igitur recepi, 

δεκάτῃ ἵδρωσε.) Cod. C. Littréi ἐν δεκάτῃ, forte pro 
ἑνδεκάτῃ : nimirum puio aliquem Galeno obsecutum esse in 
comm. supponenti. Hipp. diem. undecimum dedisse; librum 
yero describentes peccasse in hoc numero. . Vid. p. 492. K ühnio, 

ὑπόλεστα.] Ita Gal, Freind., Littr. libri tres, Foés. La- 
tine; vulgo ὑπόλευκα. 

26 


— 902 — 


ὕστερον, ἐκπόημα περὶ ἕδρην καὶ στραγγου- 
ριώδης " ἐγένετο ἀπόστασις. 


"Αϑρωστος p'. 


Ἑρμοκράτην, ὃς κατέκειτο παρὰ τὸ καινὸν 
τεῖχος, πῦρ ἔλαβε. Ἤρξατο δὲ ἀλγέειν 
* κεφαλὴν, ὀσφύν" ὑποχονδρίου. ἔντασις "ὑπο- 
λάπαρος: γλῶσσα δὲ ἀρχομένῳ ἐπεκαύθη" 
κώφωσις αὐτίκα" ὕπνοι οὖκ ἐνῆσαν" Ow 
οὐ λίην" “οὖρα παχέα. ἐρυθρά" κείμενα οὗ 
"καθίστατο" ἀπὸ δὲ κοιλίης οὐκ ὀλίγα ξυγ- 
κεχαυμένα διήξι. ἸΠέμπτῃ οὔρησε λεπτά" 
εἶχε ἐναιώρημα" obw, ἵδρυτο" ἐς νύκτα " πα- 
ρέκρουσε. "Exr4 ἹἸκτεριώδης " πάντα πάρω- 
ξόνθυη οὐ κατενόει.  βδόμῃ δυσφόρως" οὖρα 
λεχστὰ ὁμοῖα. Τὰς ἑπομένας" παραπλησίως. 
Περὶ δὲ ἑνδεκάτην ἐόντι πάντα ἔδοξε κουφι- 
σθήναι" κῶμα ἤρξατο" opel! παχύτερα, ὑπέ- 
ρύϑρά, κάτω λεστᾷ- οὐ καθίστατο" ἡσυχῇ 
κατενόει. “Γεσσαρεσκαιδεκάτῃ upon" obw, 
ἵἱδρωσε" ἐκοιμήθη" κατενόει πάντα" οὗρα πα- 
ρωπλήσιω. leo] " δὲ ἑπτακαϊδεκάτην ἐόντι 
ὑπέστρεψε" ἐθερμάνθη. "Γὰς ἑπομένας πυρε- 
τὸς ὀξύς" οὖρα AemTá: παρέκρουσε. Πάλιν 
δὲ εἰκοστῇ ἐκρίθη ἄπυρος obw, ἵδρωσε" dzó- 
σιτὸς. παρὰ πάντᾳ -τὸν “χρόνον -- κατενόει 
"χάντα: διαλέγεσθαι οὐκ ἠδύνατο" γλῶσσα 
ἐπίξηρος". οὐκ Él κατεκοιμᾶτο " σμικρὼ 
κωματάδης. " Περὶ δὲ εἰκοστὴν. καὶ τετάρτην 
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ἐκπύημα περὶ ἕδρην] Cett. ἐμπύημα. "Mihi scripsisse vi- 
detur auctor id quod exhibeo, €f. Coaca 630: τὰ καθ᾽ ἕδρην 
ὀδυνώδεω ἐκπυήματα. Cf. quae ad $ 3. status' pestilentis de 
eadem confusione praepositionum adseripsi. 

ἀπόστασις. Quod ad characteres, qui in hoc libro tertio 
in Edd. et libris seriptis plurimis adponuntur in fine historia- 
Yum aegrotantium, hos utpote non' profectos ab Hippoerate; 
née quidquam ad horum scriptorum intelligentiam conferentes , 
omitto. — Vide Freind. im praef. ad Ed. suam sub finem. 

Aeger. 9. ἔντασις ὑπολάπαρος.) Vulgo λαπαρῶς τ verum 
Gal. lib. II. de Dyspn. p. 186. vs. 43; Ed. Basil. ὑπολάπω: 


sudoribus obortis paulumque maturioribus red- 
ditis sputis iudicatus est et sub iudicium ipsum 
urinae aliquantisper tenues visae sunt. Post iu. 
dicationem vero quadragesimo tandem die circa 
sedem suppuratio facta est et in stranguriam 
morbus abscessit. 


"Adeger -seeundus. 


Hermocrates, qui prope novum murum decum- 
bebat, vehementissima febre correptus est. Coe- 
pit ex capite lumbisque dolere, praecordia mol- 
liter. contendebantur. Lingua vero per exordia 
deusta fuit, confestimque surditas obnata est, 
sommi-non aderant, neque admodum sitibun 
dus erat. Urinas crassas, rubras, quae in me 
tella depositae non. subsidebant, reddidit, Ex 
àlvo vero exusta non pauca demissa sunt, Quinto 
die urinas minxit tenues, suspensum quid m 
medio habentes, neque subsidentes. Sub noctem 
desipuit. Sexto aurigine tentatus est, ingrave- 
Scebant omnia, neque sibi satis constabat, Se 
ptimo moleste habuit, urinae tenues similes 
erant, identidem subsequentibus diebus se ge 
Sit. Ad undecimum autem diem allorari 
visa sunt. Sopor coepit, urinae crassiores, sub. 
rubrae, deorsum tenues erant neque subside 
bant. Paulisper ad intelligentiam rediit, Decimo 
quarto a febre immunis fuit, non sudavit, dor- 
inivit, prorsus mente constabat, urinae eaedem. 
Ad. decimum septimum revertit. morbus, incaluit; 
deinceps febris erat acuta, urinae tenues, 
Rursus autem. vigesimo .die iudicatus est, a 
bre immunis fuit, neque sudayit, HORE 


X 
vix ud 
poc, quod receperunt Lind:, Fieind, In texta Galeni. Hi 
pocratieo et viri eomm. Aaxapc! Praetuli tamen illud. 
ἐκτεριώδης.) Gal. ἐκτερώδης, cf. Lobeck ad: ipid 
περὶ δὲ ἑπτακαιδεκάτην.] δέ h.l. cum Littréoe 
οὐκ é3ijw.] πὰ libri non pauci; vulgata ἐδίψειν r 
ἐδίψα, et hoe quim in ἐδίψει lateat nullus dubito. 
διψῆν apud Hipp. frequens, quod me impulit ut ad Li 
exeniplum hie formam contractam Doricam reciperem, ὦ 
κὠτεκοιμῶτο σμικρά.] σμικρά vulgo abest; addendum esse 
€ Gal. comm. patet; adponitur in diss mss. duobus. Treid 
μικρά: icm 
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ἐπεθερμάνθν" o1 4 ὑγρὴ . πολλοῖσι λεπτοῖσι 
ῥέουσα" καὶ τὰς ἑπομένας. πυρετὸς ὀξύς ' 
γλῶσσα ξυνεκαύθη. ᾿ Ἕ βδόμῃ καὶ εἰκοστῇ 
ἀπέθανε. "Tobro κῴώφωσις διὰ. τέλεος * va- 
ρέμενε' οὖρα ἢ παχέα καὶ ἐρυθρὰ, οὐ κάθι- 
στάμενα, ἢ λεπτὰ καὶ ἄχροα καὶ ἐναιώρημα 
ἔχοντα" "γεύεσθαι δὲ οὐκ ἠδύνατο. 


"Αρρωστὸς y. 


Ὁ κατακείμενος ἐν τῷ Δελεάρκεος κήπῳ 
χεφαλής βάρος καὶ κρόταφον δεξιὸν ἐπώδυ- 
yoy. εἶχε χιρόνον πουλόν: μετὰ δὲ * m pops 
ción πῦρ ἔλαβε: κατεκλίθη: Δευτέρῃ ἐξ ἀρι- 
στεροῦ ὀλίγον ἄκρητον ἐρρύη. aqua: ἀπὸ δὲ 
X0lMggg κόπρανα καλῶς διήλθε" οὖρα: λεπτὰ 
ποικίλως ᾿ ἐναιώρημα. ἔχοντα κατὰ σμικρὰς 
ψονοειδέφ. "Tory πυῤέτὸς 0Eócg* διωχιρή- 
para, μέλανα, λεπτὰ, ἔπαφρα" ὑπόστα- 
σιῷ χελιδνὴ διαχωρήμασι" ὑπεκαροῦτο" ἐδὺυσ- 
Φόρει χερὶ τὰς. ἀναστάσιας". οὔροισι ὑπό- 
στασις πελιδνὴ, ὑπόγλισχρος. Τετάρτῃ ἤ- 
μεσὲ χολώδεα, ξανθὰ, ὀλίγα- διωλιπὼν 
“ὀλίγον Ἰώδεα" ἐξ ἀριστεροῦ ὀλίγον, ἄκρητον 


pore cibum aversabatur, mente constabat , loqui 
non valebat, lingua resiceabatur, non sitiebat, 
sopore tentatus aliquantulum dormivit. Circiter 
vero quartum et vigesimum denuo incaluit, al- 
vus: fluidà, liquida; et tenuia multa demisit et 
proximis deinceps diebus febris acuta prehendit, 
lingua exusta est. Septimo ét vigesimo obiit. 
Huio per totun: morbum surditas permansit, 
urinae crassae et rubrae non subsidebant, aut 
ténués et decolores. et suspensum quid in medio 
innatans habebant. ' Cibum vero capere non 
valebat. 


"eger tertius. 


Quidam in Delearcis hortis decumbens ex 
longo intervallo capitis gravitate et temporis 
dextri doloré conflictatus ex levi occasione ve: 
hermenti febre correptus decubuit. Postridie ex 
sinistra. nare -paucus sincerus sanguis effluxit. 
Alvus autem. stercora probé. demisit. Urinae 
tenues, variae, in quibus inerat suspensnmi 
quoddam. in medio innatans, in pàrtes minutas 
distributum, genitale semen referens, Tertio die 
febris acuta. prehendit, deiectiones: nigrae, tenu- 
es, spumantes processere et quae in iis secessibus 
-subsidebant, livida. erant; sopore aliquantulum 
premebatur, cum: desurgeret moleste habebat. 
Quae in urinis subsidebant, livida et aliquanti- 
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γλῶσσα ξυνεκαύθη.} Frequens Hippoerati κοιλίη ξυνεκωύ- 
ἐμ, ἡ ἄφοδος ξυγκαίεσαι, similia alia. De lingua unice h. l. 
fein usurpatur; nempe de hae parte vulgo γλῶσσα, 
πεκαύθη et γλῶσσα ἐπίξηρος, quod de linguae superficie 
plus minus arida accipio; forte ξυνεκαύθη h. 1. maiorem sic- 
eitatem significat. 

ἣ λεπτά.) lta libi quatuor Gal., Lind., Freind,, Littr. 
εἰ Corn, Foés. Latine; vulgo λευκά, quod h.l. ferri nequit. 

qeíezia. δὲ οὐκ ἠδύνατο.) Gal, libri duo Parr. Littr. δέ 
omittunt. 

eger 8. Δελεάρκεος.] Vulgo AeZAxove, tum AeZAxc- 
ἐς, Δεάλδεος. Sed in Gal. de dieb. Decret. lib. II. cap, 4. 
Δελεάρκους, pro quo in Kühniana rursus vulg. lectio appa- 
ré, — Probavit Meinekius formam in Ed. Bas. Galeni 1, 1, 
servatam, quam Ilonice protuli, quia libri vulgatae formae 
terminationem lonicam praebent. 

ἐπώδυνον εἶχε.) - Non. pauci. codices: ἐπωδύνως, item Gal, , 
Lind.: non praefero. 

ἄκρητον 3ptón αἴμα!] paz ih uno libro omissum, in ipso 
A recentiore manu restituitur: ego, si abesset, non magnopere 


requirerem, sed, licet uf plurimum in eiusmodi dietionibus 
elliptice loquatur Hippocrates, non afüirmare audeo illum h. 1. 
αἵμα non adscripsisse. 

ἐναιώρημα ἔχοντα κατὰ σμικρὰ, γονοειδές.] Vulgo vaudi- 
ρήμα ἔχοντα κατὰ Gpaxpm, οἷον κρίμνα, yovosidéz. — Gal. 
in comm. δὰ Aph. 3l. VIL ἐναιωρήμωτα ἔχοντα σμικρὰ, 
οἷον κρίμνα, wovotidém, quod' recepere Lind., Freind., Lit- 
tréus. — Haec integra non sunt, sed vulgata ad verum ducit. 
lllud. οἷον κρίμνα glossa est, qua κατὰ σμικρᾷ exponitur, 
eiusdem generis de quo supra ad p. 186. admonui; .De ἐνατώ- 
piux κατὰ cpikpá vulgatae, quod. hie unice verum , cf. quod 
δὰ usum attinet praepositionis κατα in distributione "Matth: 
Gr. Gr. — Τονοειδές im yovosidéz abiit propter alienum ad- 
ditamentum: οἷον κρίμνα; debet autem 'epitheton referri ad 
ἐναιώρημωα, non. ad τὰ opu, quae λεπτά erant. Tam vero 
vides vix aptum esse glossema ; nam ἐνατώρημα κατὰ σμεκρὼ 
γονοειδές :yix eum κρίμνοις hábebit- similitudinem. 

ὑπόστασις πελιδνὴ διαχ.} Tum h. 1., tum paulo inferius 
πελίη Gal: in eiusmodi lectionis varietate quid verum sit 
discernere quis. potest ? 
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ἐρρύη: διαχωρήματα ὁμοῖα" οὖρα ὁμοῖα" 
᾿ ἐφίδρωσε περὶ κεφαλὴν καὶ κληῖδας" σπλὴν 
ἐπήρθη. μηροῦ ὀδύνη κατ᾽ ἴξιν: baro ovo pou 
«δεξιοῦ ξύντασις ὑπολάπαροφ᾽ γυχτὸς * οὐκ 
ἐχοιμήθη: πωρέκρουσε σμικρά. ἹΠέμπτῃ δια- 
χωρήματα πλείω, μέλανα ἔπαφρα: ὑπόστα- 
σις μέλαινα διαχωρήμῶωσι" νύκτα οὖν ὕπνωσε' 
παρέκρουσε, Ἕκτη διαχωρήματα μέλανα 
λιπαρὰ, γλίσχρα. δυσώδεω: ὕπνωσε; κατε- 
γόει μᾶλλον. Ἑ βδόμῃ γλῶσσα ἐκίξηρος" 
διψνώδης. οὐκ. ἐκοιμήθη." παρέκρουσε οὗρω 
λεχτὰ, οὐκ εὔχροα. Ὀγδόῃ διαχωρήματα 
μέλανα. ὀλίγα ξυνεστηκότα᾽ ὕπνωσε: κατε- 
νόει" διινώδης οὐ λίην. Ἔ νάτῃ ἐκπερρίγωσε" 
πυρετὸς ὀξύς- ἵδρωσὲ" ψύξις" παρέκρουσε" 
δεξιῷ ἴλλαινε- γλῶσσα ἐπίξηροξ" διψώδης " 
ἄγρυπνος. Δεκάτῃ περὶ τὰ αὐτά. Ἕνδε- 
κάτῃ κατενόει " πάντα" ἵδῥωσε OY ὅλου" ἄπυ- 
poc ὕπνωσε". οὗρω λεστὰ περὶ “κρίσιν. Δύο 
διέλιπε ἄπυρος" ὑπέστρεψε τεσσαρεσκαίδε- 
κάτῃ" αὐτίκα δὲ νύκτω, οὐκ ἐκοιμήθη" οὗ 
διενόε. Πεντεκαιδεκάτῃ οὖρον θολερὸν. 
ὁκοῖον ἐκ τῶν καθεστηκότων γίγνεται. ὅταν 
ἀναταραχθῇ" πυρετὸς ὀξύς" πάντα παρέ- 
κρουσε" οὐκ ἐκοιμήθη" γούνατα καὶ κνήμας 
ἐπωδύνως εἶχε: ἀπὸ δὲ κοιλίης βάλανον 
᾿'πιροσθεμένῳ μέλανα κόπρανα διήλθε. "EE- 
καιδεκάτη οὗρα λεπτά: " εἶχε δὲ. ἐναιώρημα 
ἐσινέφελον' παρέκρουσες. Ἑ πτακαιδεκάτῃ 
πρωὶ ἄκρα ψυχρά" περιεστέλλετο" πυρετὸς 
ὀξύς" ἵδρωσε Or ὅλου" ἐκουφίσθη" κατενόει 
μᾶλλον" οὐκ ἄπυρος" διψνώδης" ἤμεσε χολώ- 


1 ἐφίϑρου V. — 


ὑποχιονδρίου δεξιοῦ ξύντασις.] Lind., libri duo ἔντασις. 
- οὐκ ἐκοιμήθη.) Νορδθοπθμι omittunt Ald. et libri quatuor 
Littréi, 

λιπαρὰ, γλίσχρα, δυσώδεω.} Ante γλίσχρα addit ἔπαφρα 
Gal. ὕπωχρα pro γλίσχρα Lind. et liber unus. 

δεκάτῃ. περὶ τὰ αὐτά. δεκάτῃ ταῦτα Gelenus i. e. 
ταὐτά. 

ἑνδεκάτῃ κατενόει πάντα, "puces δ ὅλον, ἄπυρος, 
ὕπνωσε.} Vul iu! κατενόει δι ὅλου πάντα, ἄπυρος, 
ὕπνωσε. Pro ὕπνωσε libri tres, Gal., Freind., ἵδρωσε ferunt: 
δ ὅλου. in vulgata omittunt codd. tres, Gal., Lind., Lit- 
tréus, Nec sane Hippocrates in his libris καπενδει δ “ὅλου 
dieere. solet, sed κατενόες πάντα: at vero non minus fre- 
quens. illi-formula ἵδρωσε δ ὅλου. Vides quo iure locum: 
refinxerim; ὕπνωσε recte additur, quum paulo superius Zypu- 


? οὐκ om. V. — 3 διόλου πάντα V. — * προσϑεμένου V. — 


sper glutinosa erant. Quarto biliosa, flava; pauca 
voinitione reiecit, paulumque intermittens viru- 
lenta. Ex nare sinistra paucus sincerus sanguis 
defluxit, deiectiones eaedem urinaeque erant, 
paucus tenuisque sudor circa. caput et iugulum 
obortus est, lien sublatus intumuit, femur e 
directo respondens dolor prehendit. Praecordio- 
rum dextrorum contensio submollis fuit, nocte 
non dormivit, aliquantulum deliravit. Quinto 
deiectiones fuere copiosiores , nigrae , spumantes, 
in quibus subsidebant nigra, nocte nihil dormi- 
vit, desipuit. Sexto deiectiones nigrae, pingues, 
glutinosae, foetidae erant, dormivit, meliusque 
mente constabat. Septimo lingua valde resiccata, 
sitibundus erat, non dormivit, deliravit, urinas 
tenues -neque probe coloratas reddidit. Octayo 
alvi recrementa nigra, pauca, coacta; quievit, 
ad sese rediit, neque valde siticulosus fuit. Nono 
oborto rigore febris acuta invasit, insudayil, 
perfrixit, deliravit, dexter oculus perversus et, 
lingua resiccata, siticulosus erat. et. insomnis. 
Decimo in iisdem versabatur. Undecimo prorsus 
mente constabat, per totum corpus sudor obor- 
tus est, febre liber dormivit, urinae tenues ad 
iudicationem. visae sunt. Duos dies a febre in- 
teger remansit, quae decimo quarto repetiit, 
mox vero nocte non quievit, mente non con 
stitit. Decimo quinto urinam turbidam reddidit, 
cuiusmodi fit ex his, quae ubi subsederunt com- 
moventür, febris acuta prehendit, penitus desi- 
puit, non quievit, genua ef tibias dolor occ 
pavit. Ab alvo autem ex glande FEPHAT ster- 


5 dye δέ V. 


πνος diatur aeger et paulo post contra αὐτίκα δὲ vare 
οὐκ ἐκοιμήθη; tum vero ἵδρωσε δὲ ὅλου cum crisi, οὖρα 
λεστώ cum imperfecto. crisi pulehre congruunt. ἫΝ " 
οὐκ ἐκοιμήθη, οὐ Dievósi.] Vulgo: οὖκ ἐκοιμήθη, διξ εἰ, 
πάντα παρέκρουσε absurde. Διδνόει im ista lectione. omite 
tunt Gal., libri. duo, Freind., Littréus. -At Calyus οὐ reet 
legit monente iam Foésio. Calvus habet: » quarto ét decimo 
statim revenit, nocte non dormivit, non. cognovit, penitus 
deliravit." Me iudice πώντα παρέκρουσε e die decimo quinto 
perperam hue retractum est, istaque verba pristinam scrip 
ram οὐ διενόει extrusere, quam igitur revocavi, το 
ἐπωδύνως.] ἐπωδύνως Gal., libri tres; dem 
praefero. di 
εἶχε δὲ ἐναιώρημα.} δέ h. 1. omm; libb. €—— 
ἐναιώρημαῳ Gal. tdasger n 
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dez, ξανθὰ, ὀλίγα: ἀπὸ δὲ κοιλίης κόπιρανα 
διῆλθε" μετ᾽ ὀλίγον δὲ μέλανα, ^ ὀλίγα. 
λέχτά" οὖρα λεπτὰ, οὔκ εὔχροά. Ὄνκτω- 
καιδεκάτῃ οὐ ᾿κατενόεί" κωματώδης. Ἔννεα- 
καιδεχάτῃ διὰ τῶν αὐτῶν. Elxoorf; ὕπνωσε: 
κατενόει πάντα: ἵδρωσε' " ἄπυρος" οὐκ ἐδί χ᾽ 
οὗρα᾽ δὲ λεπτά. ElxooTíj πρώτῃ σμικρὰ πα- 
ρέκρουσε" ὑπεδί * ὑποχονδρίου πόνος" καὶ 
περὶ ὀμφαλὸν παλμὸς διὰ τέλεος. Ἑϊκοστῇ 
τετάρτῃ οὔροισι ὑπόστασις κατενόει πάντα: 
ΕἸκοστῇ ἑβδόμῃ ἰσχίου δεξιοῦ ὀδύνη * οὖρα 
Aerrà καὶ εἶχον ὑπόστασιν: τὰ δ᾽ ἄλλα 
εἶχε ἐπιεικέστατα. ἹΠερὶ δὲ εἰκοστὴν ἐνάτην 
ὀφθαλμοῦ δεξιοῦ ὀδύνη. οὕρω λεπτά. Τεσ- 
σαῤακοστῇ διερχώρησε QAey ματώδεα. λευκὰ, 
ὑχόσυχγα ἵδρωσε πολλῷ àv ὅλου: τελέως 
ἐκρίθη. 


TMHMA AETTEPON. 
ἼἌἌρρωστος δ'. 


Ἐν Θάσῳ Φιλίστης. κεφαλὴν ἐπόνεε “ρό- 
yoy πουλὸν καί ποτε καὶ ὑποκαρωθεὶς κατε- 
xMüy ἐκ δὲ ποτῶν συρετῶν Euvewéov γενο- 
μένων, ὃ πόνος παρωξύνθη" νυκτὸς ᾿ἔπεθερ- 
Lá), τὸ πρῶτον. Τῇ πρώτῃ ἤμεσε ολώ- 
δία, ὀλίγα, ξανθὰ τὸ. πρῶτον: μετὰ “δὲ 


cora nigra exierunt. Decimo sexto urinae tenues 
sunt redditae, quae susperisum quiddam in medio 
innatans nubilosum habebant; deliravit. Decimo 
Septimo mane extrema frigescebant, tegumentis 
convolutus ést, graviter febricitavit, sudore per 
totum corpus dimanante allevatus est, paulo 
plus.intelligebat, non febre liber, sitibundus 
erat. Vomitione refusa sunt biliosa, flava, pauca. 
Ex alvo vero stercora prodierunt, ac mox paulo , 
nigra, pauca, tenuia. Urinae tenues decolores. 
Decimo octavo sopore detentus est neque ad 
intelligentiam redierat, Decimo nono eadem per- 
severaverunt.: Vigesimo dormivit, in totum niente 
constabat, sudore correptus a febre immunis fuit, 
nec sitivit. Ürinae:vero tenues erant. Vigesimo 
primo. paululum desipuit, nonnihil sitivit, prae- 
cordiorum- dolor. et continens ad umbilicum pal- 
pitatio occupavit. Quarto et. vigesimo in urinis 
subsidentia inerant, penitus mente constabat. 
Vigesimo septimo .coxendicis dextri dolor cepit; 
urinas tenues. reddidit, in. quibus subsidentia 
inerant, de reliquo vero placidissime habuit. Ad 
vigesimum nonum oculus dexter doluit, urinae 
tenues. redditae sunt. Quadragesimo pituitosa 
alba; copiosa alvus deiecit; sudore multo ex toto 
corpore diffluente. perfecta iudicatione est abso- 
lutüs. 


SzcT10 SECUNDA. 
"eger -quartus. 


Philistes in. 'Thaso ex longo intervallo capite 
dolebat, tandemque etiam altissimo sopore ali- 
quantulum correptus  decubuit. Obortis autem 
ex comessationibus febribus assiduis, ingrave- 
scebat dolor, nocte primum incaluit.- Primo die 
biliosa, pauca vomitione refudit, flava primum; 


, Mayor Ὑ. — ? ἔπυρος om. V. — ? παρεβερμάνθη V. — * δὲ ταῦτα ἰώδεα πλέον V. 


[ ; j 
ὀλίγα, Aerré.] ὀλίγον. λεπτά. ΑἸὰ,, codd. quinque ditur: omittunt ista Gal, libri quinque Littré et hic ipse, 


ὟΝ 
οὐκ εὔχροι.} οὐκ ἄχροα libri duo. Foésii. 
ἐγνεακαιδεκάτῃ διὰ τῶν αὐτῶν. Vulgo οὔρω λεπτώ, ad- 


cum quo in his repudiandis omnino consentio. 
Aeger 4. μετὰ δὲ Ἰώδεα πλείω] Vulgo μετὰ ταῦτα. 
Pronomen omm. Gal., libi duo, Lindanus, Littréus, 
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Ἰώδεω πλείω" ἀπὸ δὲ κοιλίης κόπρανα διῆλθε: 
νύκτα δυσφόρως. Δευτέρῃ κώζϑωσιφ᾽ πυρετὸς 
ὀξός" ὑποχόνδριον δεξιὸν -ξυνετάθη" Éppeze 
ἐς τὰ ἔσω: οὗρα λεπτὰ. διαφανέα:. εἶχε 
ἐναιώρημα γονοειδὲς σμικρόν: ἐξεμάνη περὶ 
μέσον ἡμέρης. Τρίτῃ δυσφόρως: Τετάρτη 
σπασμοί: παρωξύνθη " πάντα. ἸΤέμπτῃ πρωὶ 
ἀπέθανε. 


"Αρρωστος e. 


*Xoupfoya,, ὃς κατέκειτο παρὰ " Δημαινέ-: 
τῳ: ἐκ ποτοῦ πῦρ ἔλαβε" "αὐτίκα δὲ κεφα- 
λῆς βάρος ἐπώδυνον" οὐκ ἐκοιμᾶτο" κοιλίη 
ταρωχώδυης λεκτοῖσι, ὑποχολώδεσι.. Ὑρίτῃ 
χυῤετὸς ὀξύς" κεφαλῆς τρόμος. μάλιστα δὲ 
κείλεος τοῦ κάτω μετ᾽ ὀλίγον δὲ By oc 
"σχασμοί: πάντα παρέκῤῥουσε" νύκτα δυσφό- 
ῥῶως.. Τέτάρτῃ δὲ ἡσυχίηφ᾽ σμικρὰ ἐκοιμήθη: 
παρέλεγε. Πέμπτῃ ἐπιπόνως: πάντα παρῶ- 
Eóv0x: Mjpog* νύκτα δυσφόρως" οὖκ ἐκοιμήθη. 
ἜχΤΗ διὰ τῶν αὑτῶν. Ἕ βδόμῃ ἐπερρίγωσε: 
πυρετὸς ὀξύξ' ἵδρωσε δὶ ὅλου" ἐκρίθη. Τούτῳ 
διὰ τέλεος ἀπὸ κοιλίης διωχωρήματα χολώ: 
δεα, ὀλίγα, ἄκρητα" οὖρα" λεστὰ, οὐκ cn poa, 
ἐναιώρημα ἐπινέφελον ἔχοντα. ἹΠερὶ ὀγδόην 
οὔρησε εὐχιροώτερα, ἔχοντα ὑπόστασιν λευκὴν, 
ὀλίγην" κατενόει" ἄπυρος διέλιπε. Ἔνάτῃ 
ὑπέστρεψε. ἹΠερὶ ' δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτην 


1 πάντα om, Y. — ? Φερίωνα V. — 3 δηλίαν V. — * καὶ d. δέ. — * σπασμοί om. V. — * λευκά V. — 1 2f om. V. 


ξυνετάθη,1 Soli Lind. h.l. ξυνετάθη, et Littréus; cett. cuyer. 

παρωξύνθη πάντα! πάντα h. 1. omm. Aldus et libri sex 
Littréi. , 

Aeger 5. παρὰ Δημαινέτῳ) Libri plures σάρὰ Δηλίαν: 

Ἴδρωσε δι᾽ ὅλου" ἐκρίθη.) Confer Littréi adn. — Δι᾿ ὅλον. 
aon coniungi cum. 'fàpes non potest. Sexcenties m his libris 
ἵδρωσε δ ὅλου. 

τούτῳ διὰ τέλεος. διωατελέως vulgo. Plurimi tamen libri 
et Gal. διὰ τέλεος. Littréus διωτελέως servat, tum demittit 
δὰ Ed. suae vol. ll. p. 324. ubi item. διωτελέως dat cod. 
vetustis. in libro de Victu acut., ad quem locum haec ad- 
motat: cet adverbe est condamné dans la nouvelle edition 
du Thesaurus, à tort peut-étre, car il est appuyé ici par um 
bon mrnuscrit" Immo optimus quisque liber vitiis laborat; 
apud nostrum autem. continuo fluctuat lectio inter διὰ τέ: 


deinde vero aeruginosa plurima. Ab alvó antem 
stercora exierunt, nox implacida fuit.: Postridie 
surdita$ obvenit, febris. acuta cum praecordio- 
rum dextrorum contensione, quae intro: verge: 
bant. -Urinas-tenües δὲ perspicuas reddidit, in 
quibus suspensum quiddam in:medio innatans 
paucum, - semini-- genitali simile inerat. Circa 
meridiem vehementer insanivit. Die tertio per- ᾿ 
moleste habuit. Quarto: convulsionibus. exagita- 
tus est, exasperata sunt omnia. Quinto sub 
tempus matutinum. defunctus est. ü 


"eger - quintus. 
$ 3213: ASIAM 
εἰ Choerion; qui apud Demaenetum decumbebaf, 
ex potu febre vehementissima correptus 6t, 
Statimque capitis gravitas cum dolore occupari; 
non dormivit, alvus perturbata secessus fenus 
et aliquantulum biliosos demisit. Tertio die fe- 
bris acuta invasit et capitis tremor, praecipue 
vero labri inferioris pauloque post rigor, con- 
vulsiones, omnino desipuit, nox muolesta fuit 
Quarto quievit, paulisper dormivit; deliravit. 
Quinto laboriose habuit, exasperata sunt omnia, 
delirium, nox molesta, non dormivit. Sexto e» 
dem perseveravere. Septimo movo suborto rigore 
febris acuta prehendit et sudore per omnia men- 
bra diffuso iudicatus est. IHuic per totum mor. 
bum ex alvo deiectiones biliosae, pauoae, sincerae: 
prodierunt. Urinae tenues erant nec boni cole. 
ris, quae sublime. quiddam. in medio innatans 
nubilosum habebant. Ad octavum urinas melioris 
& uy M 
Acog. et διατελέως, quod. facile intelligitur, quia. τ 
saepe τελέως apud nostrum reperiebant; sed mon iur b 


est quin διωτελέως repudiandum sit, quippe quod 
nisi vitiose-seriptum διὰ τέλεος!" pb 1 ἢν 
οὖρα λεπτὰ, οὐκ sUxpou.] Abesse solet negatio. D 
coniecit ἄχροω aut οὐκ sUypom. Hoc err 
enim εὐχροώτερώ, quod mon intelligis, nisi hoe loco. i 
sÜxpoz legas. "Tum vero infra: οὖρα μετὰ ÜmocT e 
καὶ κρίσιν εὔχροκ; ia ut rerum nexus negati 
nino flagitet. "ow 
ἄπυρος διέλιπε!] lta Gal., alii: ἀπύρετος cett, nus 
in hisee fluctuatio, "Ego Zzvpog ubivis praetuli,' 
ρέτος recentiorum esse mihi videretur. 
περὶ δὲ τεσσαρεσκαϊδεκάτην πυρεπὸς ὀξύς} "I 
dit vulg., omm, libb. tres δὲ Gal. : forte e verbis diei 


LE 
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πυρετὸδ "ὀξύόξ: Ἑ ξκαιδεκάτῃ ἤμεσε χολώ- 
dta y ξανθὰ . .ὑπόσυχνα. Ἑ “τακαιδεκάτῃ 
ἐπερρίγωδσε" 'πυῤετὸξ, ὀξόφ." ἵδρῶσε" ἄπυρὸς 
ἐκρίθη. | Opa, “μετὰ ὑποστροζὴν καὶ κρίσιν 
' ése gon, ὑπόστασιν Ey ovra ὀὐδὲ παρέκρουσὲ 
ἐν τῇ ὑποστροφῇ. ᾿Οκτωκαιδεκάτῃ &epual-. 
γετο σμικρά" ὑσεδί νη." οὖρα λεστά" ἐναιώ- 
ρήμῶ ἐκινέφελον" σμικρὰ “ἀρέκρουδε: ^ Περὶ 
δὲ ἐννεακαιδεκάτην ἄπορος" τράχηλον ἔπω- 
δύνως εἶχε" οὔροισι ὑπόστασις. “Τ᾽ ἐλέως ἐκρίθη 
᾿εἰκοστῇ. s à 


"AppooTog s. 


Τὴν Εὐρυάνακτος θυγατέρα, παρθένον. 
χῦρ ἔλαβέ. Ἣν δὲ ἄδιψιος διὰ τέλεος" γ εύ- 
param o0 προσεδέχετο. ᾿Ασὸ δὲ κοιλίης σμι- 
χῤὰ διήει" οὖρα λεπτὰ, ὀλίγα, οὖκ εὔχροα. 
᾿Αῤῥιὀμένου * δὲ τοῦ πυρετοῦ περὶ ἕδρην ἐπό- 
yt. "Exraíy δὲ ξοῦσα ἄπυρος obo, ἵδρωσε" 
ἐχρίθη" τὸ δὲ περὶ τὴν ἕδρην ' σμικρὰ ἐξεσύ- 
x06: ἐρράγη ἅμα κρίσι. Μετὰ δὲ κρίσιν ἐβ- 
dopo, ἐοῦσα ἐρρίγγωσε" σμικρὰ ἐπεθερμάνθη * 
ἵδρωσε. Μετὰ δὲ κρίσιν ὁγδοαίη ἐοῦσα ἐρρί- 
γῶσε" οὐ "πολλῷ ὕστερον δὲ " ἄκρα ψυχρὰ 
αἰεί, ΤΙερὶ δὲ "δεκάτην μετὰ vi» ἰδρῶτὰ τὸν 
γενόμενον παρέκρουσε καὶ πάλιν ταχὺ κατε: 
γύει" ἔλεγον δὲ γευσα μένην βότρυος ταῦτα 


1 doe qure V. — ᾽ εὐχροώτερα Nai? εἰκοστῇ om. V. — 5 δέ om. 


septimi perperam huc. retractum: est. in- vulg.: neque enim 
loe, de quo nuae loquitur, tempore crisis sequitur. : Suppres- 

epa μετὰ ὑποστροφὴν καὶ spiriy cprpoz.] Ita Gal. libri ^ 
tres, Littréus.' Vulgo εὐχροώτερα. 

ὑπεδίψη.} lta Gal: Littr. ἐπεδίψη, et vulgata ἐπεδίψα, 
quod longe deterius: nam ὕποδιψῶν egregie convenit cum 
proxime antecedente: σμικρὰ ἐθερμαίνετο. 

πεὴ δὲ ἐννεακαιδεκάτην.] δέ e Gal. et libris sex Littréi 
adscripsi, Vulgo abest. 

εἰκοστῇ.) Libros nonnullos, non optimos tamen, suo tem- 
pore hune numerum omisisse narrat Gal. in: comm. 


coloris, in. quibus subsidentia inerant candida et 
pauca, reddidit , àd intelligentiam rediit,: a febre 
immanis. füit, . quae -nono repetiit... Ad decimum 
quartum auteni graviter febricitavit. Decimo sexto 
biliosa flava, copiosa: vomitione reiecit. Decimo 
septimo novo desuper-orto rigore febris acuta in- 
vasit- et. sudore dimanante a febre iudicatione.ab- 
solutus 'est.. ^Urinae post morbi: reyersionem οὗ 
iudicationem boni erant coloris , atque in his sub- 
sidentia inerant; neque per recidivam mentis alie- 
natio fuit. Decimo octavo parum incaluit, paulu- 
lum sitibundus fuit, urinae tenues sublime quid- 
dam.in medio innatans nubilosum habebant, ali- 
quantulum deliravit. Ad decimum nonum a febre 
immunis fuit, cervicis dolor occupavit, urinis 
subsidentia inerant. Vigesimo perfecta iudicatione 
absolutus est. 


"eger semtus. 


Euryanactis filiam. virginem febris vehemen- 
tissima prehendit. Sine siti autem perpetuo per- 
mansit, neque cibos ullos admittebat. Alvus 
pauca demisit, urinae tenues, paucae, neque 
probi coloris erant. Incipiente autem febre ad 
sedem dolor erat. Sexto vero die a febre immu- 
nis fuit, non sudavit, iudicata est. Quod ad 
sedem enatum erat paululum suppuravit, si- 
mulque cum iudicatione disruptum est. Ab iu- 
dieatione septimo die rigore correpta aliquan- 
tulum incaluit,.sudavit. Octavo vero post iudi- 
cationem die riguit, neque ita multo post ex- 
iremorum frigus -semper adfuit. Ad decimum 
post sudorem tum obortum deliravit, rursus- 


Υ. — 5 σμικρός om. V. —/6 πολλά cett. — 7 ὥκραια 'V. — 8 δὴ δεκ. V. 


Aeger.6. διὰ τέλεος.}]  Yta libri non pauci, Gal., Lind., 
Freid., διωτελέως vulgo. 

μετὰ δὲ κρίσιν.) δέ om. Gal. 

ἐρρίγωσε᾽ οὐ πολλῷ ὕστερον δὲ κ΄ τ. A.] lta de meo 
scripsi: cett. ἐρρίγωσε οὐ πολλὰ, ὕστερον δὲ w. T. A. — Me 
quidem. illud ἔῤρίγωσε οὐ πολλέξ offendit: est hoc nempe 
minime e nostri loquendi more, qui, quando minus insignem 
rigorem denotare vult, ὑπερρίγωσε potius usurpat. Itaque, 
quum saepe ὦ et c confundantur, o) πολλῷ ὕστερον dedi, 
quod profecto nostrum scripsisse iudico. 

περὶ δὲ δεκώτην.) lta codd. quatuor Littrói, vulgo δέ 
abest. 
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παθεῖν. Διωλιποῦσα δὲ δωδεκάτῃ σ'άλιν πολ- 
λὰ παρελήρει: κοιλίη ἐτωῤῥάχθη oA edet 
ὀλίγοισι, ἀκρήτοισι, 'λεπτοῖσι, δακνώδεσι" 
πυκνὰ "" ἀνίστατο. ᾿ΑΦ᾽ ἧς δὲ παρέκρουσε 
τὸ ὕστερον ἀπέθανε ἑβδόμῃ. Αὕτη ἀρχομέ- 
yq. τοῦ νοσήματος ἤλγεε φάρυγγα καὶ διὰ 
τέλεος ἔρευθος εἶχε" ᾿γαργωρεὼν ἀνεσπά- 
σμένος" ῥεύματα πολλὰ. σμικρὰ, "λεπτὰ, 
δριμέα: ἔβησσε" πέπον οὐδὲν ἀνήγε" ἀσόσι- 
τος πάντων παρὰ πάντα τὸν χρόνον; οὐδ᾽ 
ἐπσεθόμησε οὐδενός" ἄδιψνος, οὐδ᾽ ἔπινε οὐδὲν 
ἄξιον λόγου" σιγῶσα" οὐδὲν διελέγετο" δυσ- 
θυμίη:. ἀνελπίστως "ἑωυτής. εἶχε; ἣν δέ τὶ 
καὶ ξυγγενικὸν Φ(ινῶδερ. 


"Δρρωστορζ'. 


Τῇ κυναγιχικῇ τῇ παρὰ " τὰ "Δριστιῶνος 
“πρῶτον ἀπὸ γλώσσης ἤρξατο" * φωνὴ ἀσα- 
φής" γλῶσσα ἐρυθρή" ^ ἐπεξηράνθη. Τῇ πρώτῃ 
Φρικώδυς " ἐπεθερμάνθη. Τρίτῃ ῥῖγος" πυρε- 
τὸς ὀξύς." οἴδημα ὑπέρυθρον. σκληρὸν Tga- 
xiu καὶ ᾿ στήθεος, ἐξ ἀμφοτέρων: ἄκρα 
ψυχρὰ, πελιδγά" «πνεῦμα μετέωρον" .aorüy 


ἀφίσταντο V.— ? καὶ yapy. V.— ? λεπτά om V. — ὁ αὖθις V.—5 τό. τοῦ ἢ πρῶτον V. --τὰσ. 4o Y. 2 plu V. τὸν ^ xal 


κοιλίη ἐταωράχϑθη.} ἐπεταράχθη. Libri quatuor, Gal., Lind; 

αὕτη ἀρχομένη τοῦ vocáp.| Sic Gal. in cit. lib. de Dyspn. 
p. 186. vs. 50. Ed. Bas., cett. ἀρχομένου. 

γαργαρεὼν ἀνεσπασμένος.] καὶ vy. d, vulgo: equidem aegre 
fero copulam h. l.; eam gubtcunt libri duo et Gal. lib. II. de 
Dyspn. 

ETE: δριμέα. Vulgo abest λεπτά, addunt Merc., Gal. , 
TFreind. 

ἔβησσε᾽ πέπον οὐδὲν ἀνῆγε.) Freindius coniecit πέπον 
οὐδέν, pro. vulg! πέπονα οὐδέν, qua in re prorsus cun illo 
consentio. Littréus librorum nonnullorum auctoritate : ἔβχσσε 
πέπονα, οὐδὲν ἀνῆγε: at'me iudice in nostri codicibus certe 
in eiusmodi distinctione mss. auctoritas nulla est. ,Si on 
prend, inquit, la ponctuation de la majorité des mss., on 
&ura une constrüction regulióre; ce qui.a empéché la plupart 
des traducteurs à l'admettre, c'est qu'il semble en resulter 
une contradiction entre ἔβησσε πέπονω et οὐδὲν ἀνῆγε, mais 
peut étre n'y en a-t-il pas entre une fouz cuite (ou grasse) 
et une ezpectoration. nulle." Falsissima sane haec: coniungenda 
sunt πέπονω οὐδὲν ἀνῆψε. Conf. Trillerum 1..1.'p..206: Νο- 
tatu digna Galeni sunt verba in fie comm.: οὐδὲν ἔτε 
δεόμεθα! τὴν διαφορὰν τῶν ἀντιγράφων ἐπισκοπεῖσθαι καὶ 
ἀνακρίνειν ἐν τῇ τῶν ἡμερῶν ἐξετάσει᾽' μηδεμίαν. γὰρ 


que statim ad mentem rediit. Ista 'autem; ut 
aiebant, «ex - dégustata: uva Ὁ huic ' contigerant; 
Ubi autem: duodecimum diem: intermisisset; plu- 
rimum rursus desipiebat. -Alvus contürbata bi- 
liosa, pauca. ét. sincera; tenuia; mordacia reddi- 
dit, crebro desurgebst. | Septimo vero die;ex 
quo: postremuni deliraverat, mortua est. Haec ab 

ipso morbi:exordio ex: faucibus doluit. et con- 
tinum. ^ruborem habuit. gurgulioque-retractus. 
est; destillatiónes: multae; parvae; tenues, acres 

aderant. TTussiebat neque concoctum quicquam 

educebat. Toto morbi tempore omnis generis 

cibos aversata est, neque quicquam appetivit, 

non sitiit, neque quicquam effatu dignum bibit, 

taciturna erat, nihil loquebatur, moeror et ani 

mi desperatio inerat. Erat autem matiya quae 

dam ac congenita ad tabem propensio. 


degen septimus; 


Quae prope. Aristionis aedes, habitavit eten- 
gina conflictabatur, primum; ex; lingua laborare 
coepit. Vox. obscure. se prodebat, lingua rubens 
et. resiccata erat. Primo. die horruit, incidit 
"Tertio. rigor, febris acuta prehendit, .colli tumor 
subruber, durus et in pectus utraque. ex parte 


imminebat, extrema frigida, livida; , Spiratio sub. 


αὐτῶν ἐχουσῶν τάξιν, ἐπειδὴ τὸ ἀπὸ. τῆς: κεφαλῆς tipa 
καὶ τὸ συγγενικὸν φϑινῶδες αἴτιον ἐγένετο τοῦ ῥανή! 
διὰ Τοῦτο καὶ τὴν τῶν ἀντιγράφων Seule» Mrspirin 
τε ἅμα καὶ περιττὴν ἡγησάμενος ἀπέλιπον (παρέλιπον). 
eger 7. τῇ κυναγχικῇ τῇ παρὰ τὰ ᾿Αριστιῶνος πρῦτον 
ἀπὸ γλώσσης ἤρξατο.) Vulgo: 'κυν ἡ παρὰ τὰ Ἂν, Emp 
σὸν X. T. λ.: plures tamen libri et. Gal. locis plurib " 
initio. — Lind. xvv. $ παρὰ τὰ A. ἣν, xd ὃ 
voluit profecto 5j ἢ — ἦν. — Freind. errorem 
dani lect. retinuit. Trillerus voluit: κυνωγχικῇ — 
Littr. 4 κυν. ἡ παρὰ τὰ A. ἢ πρῶτον X. T. 2. j 
codd. παρὰ ma Βίτωνος et παρὰ Βίτωνὸος : Θαϊ, ἐπ | 
δὰ Ep. 11: p. 395. vs. ll. ed. Bas. παρὰ τὰ Blayi, 
certe πώρὰ Βίων, esse debebit. — Ac nomen -propriu 
servo vulgatae. Sed puto ἄρξασθαί τινε id. esse; 
dederit. Itaque possis τῇ v. τῇ πάρὰ x. τ᾿ λ 
feci; possis κυνωγχικῇ τῇ παρὰ A. πρῶτον xT.À. ὃ 
In vulgata displicet nominativus praemissus, "qui: 
scriptio esse poterit; sed tum Φαύσῃ πρῶτον x. T] 
uv) Àca Qe. Vulgo ἀσάφὴς ἡ φωνή; -Articulum 
omittunt libri duo et Littréus; ego. ds omitto; | 
bula transposui, 
πελιδνά.} πελιζ Gal., libri duo... 55 
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διὰ ῥινῶν ἐχεῖτο" καταπίνειν. οὐκ ἠδύνατο" 
᾿ διαχωρήματα καὶ οὗρα ἐπέστη. Τετάρτη 
πάντα παρωξόνθη: Πέματῃ ' ἀπέθανε. 


ἴδρρωστος η΄. 


Τὸ μειράκιον. ὃ. κατέκειτο ἐπὶ ψευδέων 
ἀγορῇ, πῦρ ἔλαβε 8x κόπων καὶ πόνων καὶ 
δρόμων παρὰ τὸ ἔθος. «Τῇ πρώτῃ. κοιλίη τα- 
ραιχώδης χολώδεσι. λεσιφοῖσις πολλοῖσι: οὖρα 
λεπτὰ, ὑπομέλανα: obw, ὕπνωσε" διψώδης. 
Δευτέρῃ. πάντα σαρωξύνθη: διαχωρήματα 
πλείω, ἀκαιρότερα: οὐχ, ὕπνωσε" τὰ τῆς 
γνώμης ταραχώδεα" σμικρὰ ἐφίδρωσε. Τρί- 
τῇ δυσφόρως. διινώδης: ἀσώδης: πουλὺς βλη- 
στρισμός." ἀπορίγ: παρέκρουσε: ἄκρα πελιδνὰ 
xal ψυχρά" ὑποχονδρίου ἔντασις ὑπολάπαρος 
ἐξ ἀμφοτέρων. ᾿Τετάρτῃ, obw, ὕπνωσε- ἐπὶ 
τὸ χεῖρον. Ἕ βδόμῃ ἀπέθανε. ὙἩλικίη περὶ 
ἔτεα εἴκοσι. 


;ἼἌρρωστος θ΄... α 


ἡΠαρὰ Τισαμενῷ. γυνὴ κατέκειτο: ἥ τὰ 
εἰλεώδεα δυσφόρως putos... "Eperoi πολλοί: 
τὸ ποτὸν κατέχειν οὖκ ἠδύνατο: σόνοι σερὶ 
ὑποχόνδρια καὶ ἐν τοῖσι κάτω κατὰ κοιλίην 


17à ug. V. — " ἀπέθανε κυναγχική V« -- 5 ἡ παρὰ τισαμενοῦ V. 


ἐχεῖτο) Lind. ἐχχεῖτο, cuiusmodi. quid si velis, :certe 
ἐξεχεῖτο scribendum est. 

διαχωρήματα.) Vulgo τὰ διαχ.: articulum omittunt Gal. 
et libri tres. Littréi. 3 

τετάρτῳ — πέμπτῃ!) Hos numeros secundum. Galenum 
delevit; Artemidorus Capito , qui. etiam suppressit κυναγχική, 
quod. pone ἀπέθανε vulgo additur. .Et quod quidem ad die- 
rum numeros.omissos adtinet, id num recte fiat, necne, quis 
dixerit et demonstraverit? — Quod vero attinet ad xuyzy- 
χική, d. recte. deleri: existimo, quia saepius in fine harum 
historiarum eiusmodi additamenta leguntur de quibus plane 
consentio cum Freindio in.praef. ad Epid. editionem dicente: 
Eodem consilio in textum minime. recipienda. duxi, quae 
tanquam morborum indicaturae sub historiarum fine occur- 
runt, πυρετὸς καῦσος lib. 3. s. 1. 10. καῦσος, 110. 8, 5. 2. 9. 
Φρμενιτικία,. 10. Φρενιτικός 13. Φρενῖτις 14. 15. 16., quippe 
quae sine dubio supposita. sint." 

eger 8. καὶ πόνων. Cod. unus  Foésii ποτῶν, alterque 
recentior πότων, Coniectura est interpretum nonnullorum Ga- 


limis, potus per nares reflucbat neque devo- 
rare quicquam poterat, deiectiones et urinae 
restiterunt. Quarto exasperata sunt omnia. Quinto 
periit. 


"eger octavus. 


Qui ad mendacium forum: decumbebat ado- 
lescens ex lassitudinibus, laboribus ac cursibus 
praeter consuetudinem febre vehementissima cor- 
reptus est. Primo die conturbata alvus, biliosa, 
tenuia. multa reddidit. Urinae tenues. et nigri- 
cantes erant, somnum. non cepit, sitibundus fuit. 
Postridie exasperata sunt.ommia, deiectiones plu- 
res erant et, importuniores , neque dormivit, mens 
perturbata fuit, aliquantulum insudavit. "Tertio 
inquiete habuit, sitibundus, nauseabundus , multa 
corporis iactatio et angustia, deliravit, extrema 
livida et frigida, praecordiorum contensio sub- 
mollis utrinque. Quarto somnum mon cepit, 
peius habuit, septimo obiit. Aetas erat anno- 
rum prope viginti. 


"eger . nonus; 


Apud "Tisamenum mulier decumbebat, quae 
volvulo: vehemeiiter. afficiebatur. Multis voriti- 
onibus. conflictabatur, potum. continere non. pot- 
erat. Dolores circa praecordia aderant, et in 


leni tempore, .conf.. Comm. 

σμικρὰ ἐφίδρωσε.) lta Gal. et liber unus: vulgo ὑφίδρω- 
σε: hoc quidem nusquam apud Hippocratem legere me me- 
mini, ἐφιδροῦν contra illi perfamiliare. 

πελΙδηά.1 Gal. πελιά. 

ἡλικίη.} Ita. Gal., Freind., ἡλικίαν vulgo, ἡλικίην libri 
quo, Lind., confero "&nem aegri 12.; ubi ἡλικίη περὶ ἔτεα 
X. T. À. sine lectionis varietate. lam. vero praeter notas 
quasdam: pone εἴκοσι ἃ Gal. adscribitur à£.; nolim inferre 
quod ab auctore non est profectum. 

Ager 9.. Παρὰ Τισαμενῷ γυνὴ κατέκειτο. $ τὰ εἰλεώ- 
δες δυσφόρως ὥρμησε.) lta cum Galeno lego, qui tamen 
τισαμένῳ (sic): cod. unus περισπωμένως recte. Τυσωμενῷ: 
nempe accentu differt nomen proprium Τισαμενός a partici- 
pio τισώμενος : vid. Herodotus IV. 147. τοῦ Τισαμενοῦ. 
Vulgo ἡ παρὰ Τισαμένον γυνὴ κατέκειτο, ἧ τὰ 8. δ. ὦ 

70 ποτόν.) lta vulgo: articulum. om. Gal. et libri tren 
cod. unus Littrái ποσὸν κατέχειν οὐδὲν. ἠδύνατο. 

περὶ ὑποχόνδρια.) περὶ τὰ ὑπ. Gal. 
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πόνοι" στρόφοι ξυνεχέες" οὐ διψώδης - ἐπε: 
θερμαίνετο: ἄκρα ψυχρὰ διὰ τέλεος - ἀσώ- 
δὴς. ἄγρυπνος" οὖρα ὀλίγα. Neg má" διώδζω- 
ρήματα ὠμὰ, λεπτὰ. ὀλίγα" ὠφελέειν οὐκ 
ἔτι ' οὐδὲν ἠδύνατο" ἀπέθανε. 


"Αρρωσξος i. 


Γυναῖκα ἐξ ἀποφθορῆξ᾽ νηπίου Τῶν περὶ 
Παντιμίδην τῇ πρώτῃ πῦρ ἔλαβε" " γλῶσσα 
ἐχίξηρος" διινώδης " "ἀσώδης" ἄγρυπνος" κοι- 
Aíy ταραχώδης λεπτοῖσι, πολλοῖσί. ὡμοῖσί.- 
Δευτέρῃ ἐπεῤρίγγωσε. αυρετὸς ὀξός" " ἀπὸ 
Ἀοιλίης πολλά" οὖχ, ὕξνώσε. Ὑρίτῃ μείζους 

πόνοι. "Terápta παρέκῤῥουσέ! “Ἕ βδόμῃ 
ἀπέθανε. * KoMg διὰ παντὸς ὑγρὴ διαῦχως- 
ρήμασι πολλοῖσι. Aem'roioi  . ὡμοῖσι" οὖρα 
eii * Aerrá. 


"Αρρωστος i. 


Ἑτέρην ἐξ ἀποφθοῤρῆς περὶ πεντάμηνον 
'olxéreo γυναῖκα πῦρ ἔλαβε: " ἀρχομένη 
κωματώδης καὶ σάλιν dygorvog: ὀσφύος 
ὀδύνη" κεφαληξ βάρος. Δευτέρῃ κοιλίη, ἐσε- 
ταράχθη ὀλίγοιοι , λέστοισι, ἀκρήτοισί Τὸ 
πρῶτον. "Tpírg πλείω καὶ χείρω" γυκτὸς 


ἃ οὐδέν om. V. -- ἡ γλ. V. — 8 ἀσώδης om. V. — 4 ἀὲ x. ὃ. ὕ. 
* ἃ. δὲ κ' ἣν καὶ aom. V. 


ἐπεθερμαίνετο.] i. e. ἐπεθερμαίνετο ἐπὶ τοῖσι ὑπογεγράμ- 
μένοισι πόνοισι, recte: cod. unus bonae notae ὑπεθεῤῥαΐ- 
vero, quod Hipp. non voluit, puto: neque enim in vehe- 
menti morbo vero simile parumper incaluisse mulierem. 

ὠφελέειν οὐκέτι οὐδὲν ἠδύνωτο,] Vulgo tantum οὐκέτι, 
sli libri οὐδέν, ego utrumque recepi; utrumque etiam Latine 
Corn. et Foés. 

ἀπέθωνε.] Libri duo Littréi ἀπέθανε κακῶς. 

Aeger 10. κοιλίη ταραχώδης. κοιλία! ταραχώδεις Gal. 
et liber unus. 

ἀπὸ κοιλίης πολλά" 
πολλά iterum infertur post ὕπνωσε: omittunt Gal., 
Freind., Littréus, Foés. m Latinis, libri tres. 

Aetrá.] Vulgo 'additur πυρετὸς καῦσος. Gal vocabuli 
zvjeróg mentionem facit nullam in comm., sed in mss. qui- 
busdam sui femporis pone λεπτά scriptum "fuisse marrat καῦ- 
cod «^j vel καῦσος πρῶτος, νεὶ πρώτη. Cod." Germanicus 
Foésü καῦσος πρῶτός.  Recentioribus haec' a Galeno tribu- 
untur in comm.; πυρετός ex illo πρῶτος ortum esse videba- 


οὐχ ὕπνωσε.] Τὴ vulgata vitiose 
Lind., 


T: 


inferioribus  ventris-locis cum torminibus assiduo 
dolores lurgebant;- - Non -sitiebat,- incalescebat, 
extrenia perpetuo: frigescebant ; stomachi fastidio 
laborabat, vigil erat. Ürinas paucas tenues red- 
didit. Alvi recrementa cruda, tenuia, pauca. 
Nil amplius iuvare. poterat, ' defuncta. est. 


ici on decimus 


- Mulier ex his, quae circa Pantidides eil 
ex infantuli foetus abortione primo: die febre 
vehementissima correpta est. Lingua resiccata, 
siticulosa erat, aestuabunda: cum insommia. Al. 
vüs conturbata ex multis tenuibus et «rudis, 
Postridie ^novo' oborto rigore febris acuta pré- 
lendit, venter multa reddidit, mon. dormivit 
"'ertio die inaugebantur dolores.' Quarto deline 
vit. Septimo defuncta est. Alvus per totum mor- 
bum recrementis multis, beni crudis fusi 
Urinae paucae tenues erant." 


Aeger undecimus. 


Alteram* ex abortivo foetu' circiter quintum 
mensem, servi uxorem, febris vehementissima 
prehendit. "Per "exordia: vero 'sopore ees 
insomnia détinebatur eum lumborum dolore et 
capitis" gravitate,'Secundo die alvus turbata eif, 
primumque pauca, tenuia ef sincera deiecit, Ter 


Υ. το doe Vom ὁ λεπτά: πυρετόρ᾽ καῦσορ. V. — ἢ ἐ: γι om Vo 


tur Ἐοδοῖο. Fveindius utramque vocem delevit: /Litrés ui 
σος modo servavit. Ego, quod supra significavi , cum Freindio 


consentio. vore desde 
Aeger ll. olwérew γυναῖκα. Vulgo. hoc abest. : 
Gal; Littréus. Calvus corruptam vidit seripturam iut 


scribit, quale quid dant libri duo Littréi ; E 
πήνω, àler ἱκετεύω. Nuperrimus: editor" heres 
d'Oecetes." Immo: véro non est nomen proprium οἰκέτηφι 
nempe superiorem 'aegrotantem - vocaverat ψυνακα τος in 
περὶ ΤΙαντιμίδην; hanc: ἀαξοια vocst ἑτέρην. pee 
γαΐκα, alteram mulierem. servi uzorem, ità ut haec nostr 
ilud τῶν περὶ Παντὶ μίδην egregie 'illustret. y 
ἀρχομένη κωμωτώδης.:} δέ, quod. vulgo in i 
Littréo unius libri auetoritate reieci: at muperrimus. rx 
servavit pone κωμωτώδης» quod. mihi itidem 
sum, neque enim Gal. habet; PIequen ex horum 
tionis usu est. tiva, o dal nutidtii 
πλείω καὶ χείρω. Ita Gal. δὲ Hbi duo E 
tunt. E 
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οὐδὲν ἐχδιμήθη. Τετάρτη παρέκρουσε-: Φό- 
βοι- δυσθυμία: " δεξιῷ ἴλλαινε- ἴδρωσε. περὶ 
κεφαλὴν ὀλίγῳ ψυχρῷ" ἄκρα Ψυχρά: ἹΠέμ: 
ety πάντα παρωξύνθη" πολλὰ παρέλεγε καὶ 
πάλιν ταχὺ ἀατενόει. ἄδιψψος. ἄγρυσνος" 
κοιλίᾳ πολλοῖσι ἀκαίροισι διὰ “τέλεος οὖρα 
ὀλίγα. “λεστὰ, ὑπομέλανα ἄκρα «ψυχρὰ, 
᾿ὑποπέλιδνα. “Ἑκτῇ διὰ τῶν αὐτῶν: Ἕβ- 
δόμῃ " ἀπέθανε. 


UU"Nppocros 18. 

Γυναῖκα, ἥτις κατέκειτο ἐκὶ ψευδέων *ià: 
ψορῇ τεκοῦσαν Τότε πρῶτον ἐπιπόνως ἄρσὲν, 
πῦρ ἔλαβε. Αὐτίκα ἀρχομένη διφνώδης.  ἀ- 
σώδης,,. καρδίην. ὑπήλγει- γλῶσσὰ ἐπίξηρος" 
X01Ms ἐπεταράχ θη: Aem root y ὀλίγοισι: οὖσι, 
ὕσνωσε. . Δευτέρῃ σμιχρὰ Em tppfy 66: αυρξ: 
τὸρ ὀξύς" σμικρὰ περὶ wea ἵδρωσε Ψψυ: 
χρῷ. Τρίτῃ ἐπιπόνως" ἀπὸ κοιλίης ὠμὰ 
λεχτὰ πολλὰ διήει. Τετάῤτῃ ἐπερρίγωσε:" 
πάντα παρωξύνθη." ἄγρυπνος. “ἹΤέμστῃ ἐπι: 
πόνως. "ExTw: διὰ τῶν αὐτῶν: " ἀπὸ δὲ κοί- 
Mao διῆλθε. ὑγρὰ πολλά. Ἕ βδόμῃ ἐπερρί- 
yuce* πυρετὸς ὀξύς“ δί(να πολλή" βληστρι- 
σμόφ' περὶ δείλην ἵδρωσε OY ὅλου ψυχρῷ" 
ἄκρω ψυχρά" οὐκ ἔτι ἀνεθερμαίνετο: καὶ 
πάλιν ἐς νύχτα ἑἐπερρίγωσε" ἄκρα ox ἄνε- 
ῥξρμαίνετο- οὐχ, ὕπνωσε' σμικρὰ παρέκρουσε 


tio plura et peiora, nocte nihil dormivit. Quarto 
mens -:emota. fuit, metus. atque animi aegritudo 
inerat, dexter Oculus perversus est, sudor pau- 
cus :et. frigidus circa caput dimanavit;- extremi- 
tates frigidae. Quinto exasperata sunt ommia, 
multum. deliravit confestimque: rursus. ad -intel- 
ligentiam : rediit, .siticulosa. non. erat, insomnis. 
Alvus "per totum morbum multis: et intempesti- 
vis. fluxit. .. Urinae :paucae, tenues, nigrescentes 
erant: extrema frigida. sublivida. Sexto eadem 
perseveraverunt. Septimo. exstincta est. 


"eger. duodecimus. - 


Quae: in: mendacium foro decumbebat; tum 
primum laboriose:masculum enixa, febre vehe- 
mentissima correpta est. Statim. per* exordia ssi- 
tibunda,' ex: stomachi-fastidio et oris ventriculi 
dolore laborabat; lingua 'resiccata' erat; alvus 
tenuibus ; paucis: perturbata fuit, neque somnum 
cepit. Postridie novo aliquantulum suborto rigore 
febris acuta prehendit, modicus circa caput su- 
dor frigidus dimanavit. Tertio non sine dolore 
degit, ab alvo cruda tenuia, multa demissa sunt. 
Quarto novus obortus est rigor, exasperata sunt 
omnia, pervigil fuit. Quinto moleste habuit. Sexto 
eadem perseverarunt, ex alyo vero liquida multa 
secessere. Septimo novo suborto rigore febris 
acuta corripuit, sitis multa aderat et incontinens 
corporis iactatio. Ad vesperam frigidus toto cor- 
pore diffusus est sudor, extremorum frigus, quae 


1 δεξιά V. — 3 ὑποπέλια V. — " ἀπέθανε φρενιτιαῖα V. — “ ἀγορῆς V. — 5 ἀσώδης om. V. — 9 ἀπὸ δὴ x. ἦλθε πολλά. V. 


οὐδὲν ἐκοιμήθη.) Hoc e Gal. et libris duobus recepi, quum 
egregie cum. nostri usu quadret: cett. οὐκ &. 

φόβοι, δυσθυμία.) δυσθυμία!» Gal: ; sed. non. in comm; 
Lind., Littéus; 3vcQ»píz; libri plurimi. Mihi δυσϑυμίαε ρίαν. 
num. admodum displicet: post: φόβοι, quod recte: plur. num. 
ponitur, perperam. illud eodem numero est positum, ἃ }}- 
brariis: male lectum , uti videtur. 

ἄδιψος.] Gal. δίψος, quod probat Foés. in adnm.: et sane 
aegro 12. legis δίψος ἐπιπόνως : verum: ἄδεψος cum: delirio 
probe convenit im primis in morbo, cuius eventus infaustus 
fuit : cogitemus: effatum :. δέψα παραλόγως λυθεῖσα, ὀλέθριον. 

ἀκαίροισι. Cod. Germ: Foésii Zxpfmroici: 

ὑποπέλιδνα.] ὑποπέλια Gal. et libb. plurimi:. videmus 
eontinmam in hisce esse fluctuationem : ὑπόμέλαινα Ald. Bas. 
derélune-] Φρενιτιάτα vulgo: additur: alii. Φρενῖτις subiun- 
gunt; ego, uti facere soleo, omisi. 


Aeger 19. 5 τις.] ἢ tantum libb. tres et Gal.: mox libri 
non pauci et Ald. ἀγορῆς. 

χεκοῦσων τότε πρῶτον.) Vulgo τότε τεκ: 70.: malui vo- 
ces transponere: τεκοῦσαν γε τὸ πρῶτον Gal, 

ἀπὸ δὲ κοιλίης διῆλθε.) δὲ Ade vulgo: at cod, Voss. ἀπὸ 
δὲ κοιλίης ἤλθει itaque. utrumque δέ recipiendum iudicavi, 
ita ut altérum in 3; mutarem. 

ἑβδόμῃ ἐπερρίγωσε, πυρετὸς ὀξύς.) Recte monet Littréus 
Galenum, quod.e comm. pateat, fortasse legisse ἐπσερρίγωσε᾽ 
γλῶσσα ξηρή᾽ πυρετὸς bEÓS', nec tamen tantam esse com- 
mentarii . auctoritatem , ut. liae sola recipiendum sit illud 5A. 
ξηρή. Quidquid sit, profecto nom. esset interponendum inter 
ἐπερρίγωσε et πυρετὸς ὀξύς. sed his subiiciendum. 

ἥδρωσε δ΄ ὅλου ψυχρῷ ἄκρα ψυχρά] Vulgo ἵδρωσε δι᾿ 
ὅλον ψυχρῷ ψύξις" ἄκρεω ψυχρά. At libri duo Foésii et 
Gal.: ψύξις ἀκρέων καὶ οὐκέτι ἀνεθερμαίνετο. Xtaque ditto- 
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xal πάλιν ταχὺ κατενόει. Ὀνγ δόῃ περὶ μέ- 
coy ἡμέρης ἀνεθερμάνθη" διφνώδης " κωματώ- 
Ó4c: ἀσώδης: ἤμεσε χολώδεα, ᾿ σμικρὰ 
ὑπόξανθα" νύκτα. δυσφόρως οὖκ ἐχοιμήθη" 
οὔρησε πουλὺ ἀθρόον οὐκ εἰδυῖα. Ἑνάτῃ ξυν-. 
ἔδωκε πάντα" κωματώδης" πρὸς δείλην σμι- 
κρὰ ἐπερρίγωσε" ἤμεσε σμικρὰ, «χολώδεα. 
Δεκάτῃ  ῥῖίγος" πυρετὸς παρωξύνθη" οὐχ, 
ὕσνωσε οὐδέν" πρωὶ οὔρησε πουλὺ. ὑπόστα- 
σιν οὖκ ἔχον" ἄκρα ἀνεθερμάνθη. νδεκάτῃ 
ἤμεσε Ἰώδεω. “χολώδεω" ἐπερρίγωσε οὗ μετὰ 
πουλὺ καὶ πάλιν ἄκρα ψυχρά" ἐς δείλην 
"ῥῖγος" ἱδρὼς ψυχρός" ἤμεσε πολλά" νύκτα 
ἐσιπόνως. Δωδεκάτῃ ἤμεσε πολλὰ, μέλα- 
yc, δυσώδεω" λυγμὸς πουλός" δί(νος ἐπκισό- 
γως. Τρισκαιδεκάτῃ μέλανα, δυσώδεα. σολ- 
λὰ ἤμεσε" ῥῖγος" περὶ δὲ μέσον ἡμέρης ἄ- 
Quoc... Τεσσαρεσκαιδεκάτῃ αἷμα διὰ ῥινῶν" 
ἀπέθανε. Ταύτῃ διὰ τέλεος κοιλίη ὑγρή" 
φρικώδης. -Ἡλικίη περὶ ἔτεα ἑπτακαίδεκα. 


ὝΜΗΜΑΆ TPITON. 
Κατάστασις λοιμώδης. 


α΄. "Erog νότιον, ἔπομβρον' ἄπνοια διὰ 
τέλεος. Αὐχμῶν δὲ γενομένων τοὺς ὑσό- 


nec iam ad calorem revocari poterant. Iterumque 
sub noctem oborto rigore extrema non recalesce- 
bant, neque. dormivit, aliquantulum deliravit, 
confestimque rursus ad intelligentiam rediit, Oc- 
tavo circa meridiem recaluit, sitivit, sopore op- 
pressa fuit, nauseabunda. Biliosa pauca nonnihil 
flava vomitione refudit, nox inquies, non dormi- 
vit, multum confertas urinas reddidit, idque non 
sentiens. Nono remissa sunt omnia, sopore deten- 
ta est, ad occasum suborto aliquantulum rigore, 
pauca, biliosa vomuit. Decimo rigor; febrilis in- 
sultus, neque quicquam quievit. Mane urinam 
multam, in qua subsidentia nulla inerant, reddi- 
dit, extrema recaluerunt. Undecimo vomuit viru- 
lenta, biliosa, non ita multo. post rigore correpta 
est, rursusque extrema frigescebant, Sub occasum 
rigor, sudor frigidus, vomuit multum, noden 
moleste tulit. Duodecimo multa, nigra, foetida 
vomuit; singultus multus. adfuit et sitis molesta. 
Decimo tertio rigore. correpta, nigra, grave 
lentia, multa vomitu effudit. Circa meridiem 
vero voce defecta est. Decimo quarto sanguis 
per nares effluxit, defuncta est. Huic per totum 
morbum: alvus lubrica et horroris sensus adfuit. 
Aetas erat annorum fere septendecim. |—..—- 
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Status. pestilens. 7 
1. Annus austrinus imbribus abundans, aique 
in totum a ventis tranquillus fuit. Quum autem 
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graphia fuit et aut ψύξις ἄκρων, aut ἄκρα ψυχρά dandum 
est, non ifie" ἄκρα ψυχρά. 
οὐκ εἰδυῖα. Non pauci libri et Aldus οὐκ εἶδον. lllud 
pA) nam maxime congruum eum praegresso κωματώ- 
ἧς, licet νύκτα οὐκ ἐκοιμήθη dicat. 
πρὸς δείλην.) πρὸς δὲ δείλην libri non pauci. Mihi non 
placet, licet certo certius πρὸς δείλην ad seq. σμικρὰ ἐπερ- 
fíywce referendum censeam. 
ὑπόστασιν οὐκ ἔχον.] Negationem e Gal. et libris duobus 
cum Freindio, Foésio, Calvo addo. 
ἑπτακαίδεκα.) καῦσος addit cod. Germ. Foésii, adscripti 
mentionem facit Gal. in.comm. Recepit Littréus. Ego, quod 
saepius dixi, talia minime admittenda censeo. 
l. κατάστασις λοιμώδης. ln exemplaribus Dioscoridis 


οὐ αν 
κατάστασις ϑερμὴ καὶ ὕγρά. Τὰ alis libris κατάσταδις v- 
lummodo, in aliis nulla omnino inscriptio. ME 
tam retinui, licet Galenus eam im suae aetatis libris non | 
gisse videatur, conf. tamen initium comm. ad Epid, I, p. 13. 
Kühnio γέγραφε δὲ καὶ λοιμώδεις τινὰς καταστάσεις, 
ὥσπερ καὶ τὰς ἐν τῷ γ'. ---- ἀπὰθ constat ipsum ita/contie 
tutionem hane appellavisse. Ego his inseriptionibus parum au« 
etoritatis tribuo, quum nulla fortasse ab Hippocrate profeetà 
sit: hoe autem loco vulgarem retinui, quod saepe huius libri 
aegrotantes distinguuntur in eos, quorum morbi historia ante 
statum pestilentem δὲ quorum. descriptio post st. pest. legitur. 
αὐχμῶν — moAAÁ.] Vulgo legtur: αὐχμῶν δὲ γενομέ- 
γων τοὺς ὑπόπροσθεν χρόνους ἐπ᾽ ἐνιαυτὸν, ἐν γοτίοισι 
περὶ ἀρκτοῦρον ὕδατα πουλλά. Littréus in libro quodam - 
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προσθεν “χρόνους. ἐν νοτίοισι περὶ ἀρ τοῦρον 
ὕδατα πολλά. «Φθινόπωρον σκιῶδες,, ἐπινέφε- 
λον" ὑδάτων “λήθεα: Χειμὼν νότιος. ὑγρὸς; 
μαλακός. Μετὰ δὲ ἡλίου. τροπὰς ὕστερον 
πολλῷ πλησίον ἰσημερίης y. ὀπισθοχειμῶνερ " 
καὶ ἤδη περὶ Ἰσημερίην βόρεια, «χκιονώδεα οὗ 
χουλὺν χρόνον. ᾿ "Eap πάλιν νότιον, zvoov: 
ὕδατα πολλὰ διὰ τέλεος μέχρι κυνός. Θέρος 
αἴθριον; θερμόν" πνίγεα, μεγάλα: ἐτησίαι γιὲ 
σμικρὰ διεσπασμένως ἔκνευσαν:". πάλιν δὲ 
περὶ ἀρκτοῦρον ἐν βορείοισι: ὕδατα «πολλά: 
Γενομένου δὲ τοῦ ἔτεος νοτίου καὶ ὑγροῦ καὶ 
μαλθακοῦ. κατὰ * μὲν τὸν χειμῶνα διῆγον 
ὑγιηρῶς, πλὴν τῶν φϑθινωδέων, περὶ ὧν γε- 
γράψεται. 


β΄. Τρωὶ δὲ τοῦ ἦρος ἅμα τοῖσι γενομέ- 
γοισι ψύχεσι " ἐρυσιπέλατα πολλὰ, τοῖσι καὶ 
μετὰ προφάσιος. τοῖσι δ᾽ οὔ, κακοήθεα" πολ- 
λοὺς ἔκτεινε πολλοὶ φάρυγγας ἐπόνησαν" 
φωναὶ κακούμεναι" καῦσοι" Φρενιτικοί". στό- 
para ἀφθώδεα" αἰδοίοισι φύματα: ὀφθαλ- 


superioribus anni temporibus: iusto maiores sic- 
citates viguissent, sub arcturum spirantibus au- 
stris. multum. pluit. Auctumnus obscurus, ne- 
bulosus, cum aquarum abundantia, hiems au- 
strina; humida: et lenis.-Longo vero post solis 
conversionem: intervallo, iuxta aequinoctium ex- 
tremae hiemis frigora adfuerunt, iamque sub ae- 
quinoctium ipsum aquilonares venti cum nivibus 
non ita diu.spiravere. Ver rursus àustrinum, a 
flatibus quietum, aquae multae et continentes 
ad canem usque. Aestas serena, calida, aestus 
praefocantes magni. Anniversarii venti, etesias 
vocant, pauci disiunctim spiravere. Sub arctu- 
rum rursus spirantibus aquilonibus aquae multae. 
Exsistente igitur anno austrino et humido et leni, 
hieme quidem salubriter agebant praeter tabidos; 
de. quibus mox scribetur. : 

9. Primo autem veris tempore una cum fri- 
goribus consecutis ignes sacri plurimi, partim 
quidem aliqua de causa , partim. quidem. sine ea 
contingebant, atque hi maligni quidem multos 
sustulerunt. Multi ex faucibus laborabant, vo- 
ces vitiatae erant, febres ardentes una cum 
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suo haud ita praestante pro ἐπ᾽ ἐνιαυτόν invenit ἐνιαυτοῦ, 
yel ἐνιαυτούς ; utrum horum: incertum ob correctoris alicuius 
manum vulgatam restituentis. Gal. in comm.: εἰπόντος, in- 
uit, τοῦ Ἱπποκράτους αὐχμῶν δὲ γενομένων τοὺς 
ὑπόπροσθεν χρόνους, 510 ἑξῆς τούτου μνησθέντος ἐν 
γνοτίοισι περὶ ἀρκτοῦρον ὕδατα πολλά" φαΐνεται 
γὰρ ἤδη τῷ πρόσθεν ἐνιαυτῷ μὴ φυλαχθῆναι τοῦ περιέχον- 
τὸς ἡμᾶς ἀέρος ἀκριβὴς ἡ κατὰ φύσιν κρᾶσις, οὗ μὴν ἐν 
ἐχείνῃ ys τῷ χρόνῳ γενέσθαι vi νόσημα τῶν ἐπιδημιῶν 
ὀνομαζομένων. Itaque verborum ἐπ᾽ ἐνιαυτόν nulla fit men- 
tio; altum etiam de illis gpud Calvum silentium. "Hine factum 
ut nuperzmus editor ea redundare putaverit, qua sententia 
fuit imm Foésius, qui: ,illud, inquit, ἐπ᾽ ἐνιαυτὸν ad τοὺς 
ὑπόπροσθεν χρόνους, facta superioris anni relatione refertur, 


ἀξ satis patet e. Gal. Comm., ex quo ἐπ᾽ ἐνιαυτόν pene re-: 


dundare intelligas, non plus inde assecuta interpretatione, 
quam si taceatur, quod illie fecit Galenus." Quodsi mordi- 
cus tenere velis, possis ita interpretari, ut τοὺς ὑπόπροσθεν 
χρόνους in universum tantum denotare dicas antea fuisse sic- 
Ciates, ἐπ᾿ ἐνιαυτόν vero additum dicere, quamdiu siecitates 
adfuerint: nam recte Gallice Littréus: ,, pendant une année." 
At mihi tamen illud additamentum invisum, ita ut quod Foé- 
sius Latine exprimere noluit, ego e contextu Graeco eiecerim. 

ἐτησίχε γε σμικρὰ x. T. A.] lta vulgo: ye om. Gal. et 


γενομένου δὲ τοῦ ἔτεος νοτίου x. v. A] τοῦ ἔπεος ὅλου 
νοτίου scriptum vidit Foés. in libb. duobus, addit ὅλον Gal. 
de Temperam. 1. 4. Gal, Kühnii vol I. p. 631. assumsit 
voculam Freind. Ego codd. numerum maiorem sum secutus, 


quod haud adeo vere totus annus dicatur austrinus, quippe 
in quo περὶ ἐσημερίων βόρεια οἱ πάλιν ... περὶ ἀρκτοῦρον 
ἐν βορείοισι ὕδατα πολλά, 

κατὰ μὲν τὸν χειμῶνα. τόν omm. codd, plures. 

2. πρωὶ δὲ τοῦ ἦρος.! πρό Gal., liber unus et Freindius. 
Nolim exhibere: alterum enim vulgatum Hippocrati in his 
libris. familiare. 

ἐρυσιπέλατα πολλὰ, τοῖσι καὶ μετὰ p0Q.] - Non parvus 
sane codieum numerus ἐρυσίπελας πολλοῖσι μὲν μετὰ προ- 
Qácioc. Gal. in altera lectione: τοῖσι μὲν μετὰ προῷ., quem 
secutus est Littréus; faetum molim: τοῖσι καὶ μετὰ προφά- 
σίος, τοῖσι δ᾽ οὔ ab auctore scriptum iudico, recentior aliquis 
τοῖσι μὲν μετὰ προῷ. scripsit. Nempe τοῖσι καί valet τοῖσι 
γε δή, quo sensu καί Hippocrati frequens. Vid. ad lib. de 
victu aeut. $ 59. 

πολλοὺς ἔκτεινε.) lta libri sex et Gal. et Littréus: vulgo 
ἔκτειναν. Parvi refert utrum scribas hoc an illud. 

ἐπόνησαν.] Gal. ἐπόνεσαν, idemque ἐπόνεσε aegro 5. post 
statum pest. Paucis de hisce aoristi formis videamus. Buttm. vol. 
1. p. 282. πονέσω de dolore corporis dici affirmat, πσονήσω in 
elis e veterum Gramm. sententia. Matthiae p. 321.: ,, πονέσω 
aber, inquit, von πονέω existirt wohl bloss in der Theorie der 
Grammatiker. Etym. M. p. 130. 4. Choerob. in Bekker. anecd. 
p. 1411." In aliis similibus etiam distinxerunt Gramm. Cf. zó- 
v4poc, πονηρός apud Phryn. p. 889. ed. Lobeck. — Sed 
vehementer dubito num verum sit illud εἰ μὲν σωματικῶς 
πονέσω, εἰ δὲ ψυχικῶς πονήσω: nec tamen dubito quin 
veteres re vera utramque formam viderint Quodsi ergo om- 
nes formam per e tuerentur libri, profecto eam reciperem: 
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μίαι" ἄνθρακες" κοιλίαι ταραςχώδεερ" ἀπόσι- 
τοι" Oto eec οἱ μὲν. “οἱ δ᾽ οὔ" οὖρα τρῶς 
αώδεα πολλὰ, κακά" κωματώδεες ἐκὶ πουλὺ 
καὶ πάλιν, ἄγρυπνοι" ἀκρισίαι πολλαί" 
δὲ δύσκριτα: ὕδρωζσες- ΟΦ θινώδεεφ᾽ τολλοί: 
Τὰ μὲν. ἐπιδημήσαντα. νοσήματα ^ ταῦτα" 
ἑκάστου": δὲ τῶν ὑπσογεγραμ μένων “᾿" εἰδέων 
ἧσαν. οἱ κάμνοντες καὶ ἔθνησκον πολλοί. Ruy- 
ἔπιπτε δὲ ἐφ᾽ ἑκάστοισι τούτων QUE. i 


γ΄. “πολλοῖσι μὲν. τὸ “ἐρυσίπελας. μετὰ 
προφάσιος: ἐπὶ τοῖσι; τυχοῦσι καὶ ἐπὶ πάνυ 
σμιώῤοῖσι τρωματίοισι: ἐφ᾽ ὅλῳ τῷ σώματι: 
μάλιστα δὲ" τοῖσι περὶ ἑξήκοντα ἔτεα" περὶ 
κεφαλὴν, εἰ καὶ " σμικρὸν ᾿ὠμελχθείη. “πολ: 
λοῖσι δὲ καὶ ἐν θεραχείῃ ἐοῦσι: μεγάλαι ᾧλε- 
gy μοναὶ. ἐγίγνοντο: καὶ τὸ ἐρυσίπελας: πουλὺ 
ταχὺ πάντοθεν: ἐπενέμετο. Τοῖσι μὲν δῦν 
πλείστοισι αὐτῶν. ἀποστάσιες "ἐς ἐχηυήματα 
&uvézum TOV" σαρκῶν" πὲ καὶ νεύρων καὶ ὀστέων 
ἐκστώσιες ᾿μεγάλαι. Hy δὲ καὶ τὸ ῥεῦμα 
τὸ ξυνιστάμενον οὗ mq ἴκελον, ἀλλὰ σηπε- 
δών τις ἄλλη καὶ ῥεῦμα πουλὺ καὶ ποικίλον. 
Οἷσι, μὲν. οὖν. περὶ κεφαλὴν. τούτων «τι. ξυμ- 
πίπστοι ψίγνεσθαϊ,  μαδήσιές, τε ὅλης τῆς κε: 


Y τὰ δέ om. V. — " τοιαῦτα V. — 3 ἰδεῶν V. — * σμικρά V. 


nune non facio, quia lib. Epid. 1. $ 6. ἐπόνγσων sine lectio- 
nis varietate. Eo minus fidem adhibeo isti aoristo per &, quod 
ipsum. Gal. eam usurpare video. y. e. p. 45. comm. EL Ll 
Ed. Kühn., ubi-ys.. 5. πονέσει. 

ἀκρισίαι πολλαί" τὰ δὲ δύσκριτα.) τὰ δέ vulgo omissum 
e Gal. recepi: similem partitionem. habemus $ 7. .Aeievrepi- 
κοὶ πολλοὶ; δυσεντερικοὶ, οὐδ᾽ οὗτοι λίην ἐπιπόνως τὰ δὲ 
χολώδεα καὶ λιπαρὰ, καὶ λεπτὰ, καὶ ὑδατώδεα. 

εἰδέων.] Vulgo εἰδῶν. lonice libzi piures et. Freind. e/3é- 
ὡν, alii libri ἰδεῶν et: εἰδεῶν vitiose pro ἰδεῶν ab i3és ; quod 
Aretaeo perfrequens. 

3., καὶ ἐπὶ πάνυ σμικροῖσι τῥωμαωτίοιφι.] ΤᾺ. his. legeba- 
tur καὶ πάνυ ἐπὶ σμεκροῖσι; voculue transp »onendae videbantur. 

μάλιστα δὲ τοῖσι περὶ ἑξήκοντα ἔτεα περὶ κεφαλὴν, εἰ 
καὶ σμικρὸν ἀμεληβείη.} - Littréus. de suo: καὶ περὶ κεφαλὴν, 
εἰ καὶ ox. To quia. in. Galeni comm.:. τοῖς πλείοσι δὲ 
περὶ τὴν κεφαλὴν τοῦτο συμβῆναι (λέγων) διὰ Tb πληρω- 
βῆναι μάλιστα ταύτην. ἐν ταῖς νοτίοις T& καὶ ὑερμαῖς 
ἀπνοίαις. τὸ δὲ τοῖς ἑξηκονταετέσιν αὐτὸ “γενέσθαι μᾶλ- 
λον αἰτίαν ἔχει τήνδε x. τ΄. Δ. — "Tum. etiam quia. Calvus 
Latine; ,mulus quidem. parva - de: causa' et quibusvis etiam 
minimis vulneribus per totum corpus, praesertim iis; qui-an- 
nos sexaginta nati forent, pustulae rubrae, hoc. est. erysipe- 


phrenitide, serpentia oris: ulcera; pudendorum 
tuberculà ,.- lippitudines;- carbunculi. " Alvi-3per- 
turbatae, :cibos- aversabantür" et hi quidem par. 
tiim "siticulosi;: partim. sine siti: erant. Urinae 
turbülentae: multae, -malae -réddebantur. Sopore 
üt plurimuni detinebantur, rursusque pervigiles, 
Morborum: solutiones "prorsus nullàe , partimque 
difficiles; aquae inter caütem; tabidi multi; Atque 
hi; quidem morbi: populatiter vulgabantur, Ex 
enumeratoruni -autem : generum unoquoque labo- 
rabant multi-et moriebantur plurimi, eorumque 
singulis haec fere contigerunt. baud. 
3. Multis certe ignis sacri occasio ex conte. 
mnendis : valdeque- parvis; ulcusculis toto! corpore 
oblata est, praecipue vero sexagenariis eireum 
caput, etiamsi paululum tantum negligeretur. 
Nonnullis autem etiam inter curationes ipsu 
magnae" inflammationes-contingebant; mültusque 
ignis sacer celeriter-ubique populabatur. Horum 
igitur: plurimis: abscéssus ad. suppurátionies ver- 
tebant;--carniumque 6t ossium: ac nervorum ex 
decidentia :mutilationes::magnae fiebant; Neque 
vero contracta. fluxio puri erat similis , sed'uliud 
quoddam putredinis et fluxionis multae 80 Và- | 
riae genus. Quibus igitur circa caput eiusmodi 
quid..contigit., totius. capitis et. menti, glabratio- 
nes ossiumque denudationés et' i 


praesertim plurimis et m.-medicma existentibus, m 
flammationes fiebant,".. Nempe. Calvus verba. nostra: ali 
dam ordine illi legisse videtur ef peegeleini 

itidem aliam | interpretari loci scripturam | p 
cireumfertur.. Quod. tamen. attinet .ad - Calvi Latina, ποῖαι, 
affirmare certum esse. ad aliam lectionem. quam iodiemam isti 
translata esse, Forsitan e Gal. comm. effeceris ]u 


une: legisse: 
μάλιστα δὲ περὶ κεφαλὴν τοῖσι περὶ ΕΙΣ ΕΣ. 
καὶ σμικρὸν ἀμεληθείη: 60 τ hóe quidem ri 


lata, proserpebant, si paulum chr zum 


tur, ltaque mhil muto. ΠΤ 

ἐν θερωπείῳ.). ἐν θεραπείαις Gal mm 

ἀποστάσιες ἐς ἐκπυήματα.] Legen 
inferius. οἷσε γὰρ ἐς ἐμπύημα δ' τῶν. τοιούτων, 
πασμός. --- Utroque loco ἐκπυήματα; ἐκπύημα 
de empyemate, puris in pectore collectione, hie 
est... Infra. eodem hoc capite: ὅσω μὲν ἀπόστασι 
διὰ τοῦ ἐκπυῆσαι- ide 

σαρκῶν τε καὶ νεύρων καὶ ὀστέων. ἐκπτώσιες μὲ 
τε 6: 64]. adscivi: cum Τὐπά;, ut: σαρκῶν, ἔν’ 
coniungerentur. Gàál. ἐκπτώμωτα μεγάλα, yat libro. 
citat ἐκπτώσεις: utrumque ferri potest. |. us 


οἷσι μὲν οὖν... τούτων Tt ξυμπίπτοι — 
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Φαλῆς éyfyyoyro καὶ TOU: γενείου καὶ ὀστέων 
ψιλώμαξα᾽ καὶ ἐκπτώσιεξ, καὶ πολλὰ: ῥέῤμα: 
Ζαϊ ἐν: συρετοῖσι " δὲ ταῦτα! καὶ ἄνευ χυρε: 
τῶν. Ἦν; δὲ “ταῦτα φοβερώτερα: ἢ κακίω" 
οἷσι γὰρ᾽ ἐς ἐκπύημα "' ὃ "τῶν: τοιούτων. ἀφ: 
κοιτο πεπασμὸς.,. οἱ πλεῖστοι τούτων ἐσώ- 
ζοντο" οἷσι δὲ ἡ μὲν φλεγμονὴ" salió! ἐρυ: 
σίπελας - ἀπέλθοι; «τοιαύτην δὲ ἀπόστασιν 
μηδεμίαν. ποιήσαιτο", ᾿ τούτων - ἀπώλλυντο 
πολλοί: 5O μοίως «δὲ "καὶ “ ὅπη ἄλλῃ τοῦ 
σώματος 'λανηθείη y ξυνέπιπτε" ταῦτα" πολ- 
λοῖσι μὲν γὰρ' βραχίων καὶ πσήχυς ὅλος πε- 
ριδρρύη i οἷσι “δὲ ἐπὶ. τὰ 'πλευρὰ ταῦτα ἐκα- 
xoUro, ἢ Gv ἔμπροσθέν τι. ἢ" τῶν “ὄπισθεν;" 
οἷσι. “δὲ ὅλος “δ᾽ opos: ἢ «τὰ! περὶ κνήμην 
ἐψφιλοῦτο.. καὶ ποὺς «ὅλος.» Ἦν δὲ πάντων 
χαλεπώτατον: "Τῶν; τοιούτων 3:0 τι περὶ ἥβην 
xa) αἰδοῖα γένοιτο. «Καὶ τὰ μὲν Ζερὶ ἕλκεα 
xal: μετὰ “πῤοφάσιοφ' τοιαῦτα" πολλοῖσι"δὲ 
ἐλ συρετοῖσι “καὶ “πρὸ πυρετοῦ "καὶ ἐπὶ πῦὺρε: 
τοῖσι. ξυνέσιπτε.. Ἦν: δὲ, καὶ τούτων. ὅσα 
μὲν ἀπόστασιν ποιήσαιτο διὰ τοῦ ἐκπυήῆσαι; 
ἢ εἰ κατὰ: κοιλίην ταραχή. τις ἐπίκαϊρος, ἢ 
χρηστῶν οὔρων διάδοσις "γγένοϊτο,. διὰ τούτων 
λελύσθαι" οἷσι δὲ μηδὲν τούτων ξυμπίκτοι 
'xal ἀσήμως δὲ pane, opua; θανωτώδεα 
γίγνεσθαι. ἸΠουλὺ μὲν οὖν ' τοῖσι πλείστοισι 
ξυνέπιπτε τὰ περὶ τὸ ἐρυσίπελας τοῦ ἦρος: 

χαρείσετο δὲ καὶ διὰ τοῦ θέρεος Al Om 
φθινόπωρον. ὁ ἑαυτὸν, .(o eia i 
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derunt; multaeque fluxiones fiebant ; istaque par- 
tim àn- febribus, partim: sine his aderant. Atque 
hàec:^tetrorem- potius" quam- periculum :denun- 
eiabant. Quibus-namque tàlium maturatione res 
ad:suppurationem devenit, eorum plerique sunt 
servati. 'At vero" quos inflammatio quidem sa- 
cerque ignis reliquerat, nullumque huiusmodi 
abscessum créaverat ;' i? frequentes" periere. 'Si- 
militer ^ quoque ét. quacumque corporis" parte 
oberrarunt, ista "contigerunt. Multis siquidem 
brachium: ac'cubitus totus defluebat. Nonnullis 
vero ista male. vexabant latera, aut anteriorum 
quid, . aut posteriorum. Est ubi etiam- femur 
intégrüm , aut tibia; aut-pes totus-dénudabatur. 
Horum auteni omnium gravissime urgebant quae 
circa pubem? pudendaque contingebant. Atque 
ea quidem: fuit eorüm;' quae cum ulcere aut 
occasione extera aliqua contigerunt; conditio. 
Multis^ autem -una' eum: febribus ipsis aut anté 
febrem; atque'etiam post febres ipsas inciderunt. 
Tllud:vero ipsis inerat, ut quaecumque per sup- 
purationem abscederent, vel quibus insignis ali- 
qua alvi perturbatio, aut probarum urinarum 
iransmissio exstitisset, per ea ipsa solutio- pro- 
cederet: sin quibusdam nihil horum contigisset , 
temereque et sine ulla solutionis: significatione 
evanescerent, ea mortem inferebant. Longe igi- 
tur- plurimos: sacer ignis vere: appetivit; qui et 


per aestatem. et. sub auctumnum consequebatur. 
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dedit Littréus , gu e. libris; suis ita: scripsisse τή θέμε Vulgo 
ξυμπίστει, Freind. ξυμπίπτη; neutrum placet. Aem. Portus 
correxit ξυμπίπποι; τσοὶ ξυμπίπτῃ, vel £vvéziz T6: primum 
solum. réete: 

μαδήσιες.} Tta recte Littréus e llibris:plüribüs :et:Edd. Als 
Bas.; ; Mere. — Scliol. :Aristoph.. ad. Plutum p. 78, Ed. Hem- 
3.6}, μωδῶντα δὲ ἀντὶ τοῦ κόμην μὴ ἔχοντα. Exgo pado, 
μάδησις ; — forma μάδισις Iotacismo, quem vocant, debetur. 
εἰ καὶ -ἐκπτώσιες.} In Galeni Ee latet Mende a: 
Sicuti supfa habet Pergamenus. : 

ἐν πυρετοῖσ, δὲ ταῦτα.) δέ e Gal. hj. longe práefero 
pne 76; quod maior librorum mumerus; tum ἀρλυ μοι tum 
typis expressorum. Βαθοέ 

ὃ σφῶν. ποιούτων! ἀφίκοιτο «πεπασμός.] Θοάϊεῖε "Vossiani 
lectionem e plurimis:libris adnotat nuperrimus: editor: probat 
autem. yulg., quae: profecto danda. 

ὅπη ἄλλῃ! ὅποι ἄλλῃ. vulgo, alii-libri εἴ m εἴ mor, 


εἴποτε, ei óv. Ex: primo illo ὅπη ἄλλῃ dedi. Pro vule: TAÀE- 
νηϑῇ rectissime Littréus zAzvyx0cí4 e librorum trium lectione: 
πλανηθῃ 5 i 

Lv περὶ κνήμην Ita Gal, Lind.; Freind. libri duo; vulgo 
τὰ “περί κνήμια. E vulg. servavi BliAoU To: Gal. ἀπεψιλοῦτο. 

ὅ τι περὶ ἥβην γένοιτο!) "Recte h.:1. 8 τι Littréus. Vulgo 
ὅτε, liber "unus et Lind ὅτε, sed hie alterum ; quod eum mu- 
perrimo editore exhibeo, profecto voluit. 

καὶ τὰ μὲν περὶ ἕλκεα] καί om. Gal. libb. 3. Littréus. 
Ego vulgatam lect. eum copula addita praefero. 

ἦν 38 καὶ τούτων ὅσω μὲν ἀπόστασιν ποιήσαιτο διὰ τοῦ 
ἐκπυῆσαι, ἢ εἰ κατὰ κοιλίην ταραχή. τις ἐπίκαιρος, ἢ χρη- 
στῶν οὔρων διάδοσις γένοιτο διὰ τούτων λελύσθαϊ s. τ. A.] 
Foés: haee-Latine reddit quasi εἰ κατὰ κοιλίην legisset: nec 
tamen ' eiusmodi. quid dant eodd.: putavi tamen vulgatum 3 
κοιλίη natum esse ex ἢ εἰ «., quod dedi. 

καὶ ἀσήμως δὲ ἀφανιζομένων.} Tta Gal. , cett. καί omittunt. 
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δ΄. Πολλὴ ᾿ δὲ ταραχή τισι καὶ τὰ περὶ 
᾿φάρυγγα φύματα καὶ ᾧλεγ μοναὶ γλώσσης 
καὶ τὰ παρ᾽ ὀδόντας ἀποστήματα: φωναί τὲ 
πολλοῖσι ἐπεσήμαινον κακούμενωαι καὶ" κατίλο: 
λουσαι πρῶτον. μὲν * τοῖσι Φύινώδεσι. ἀρχομέ- 
νοισι ἀτὰρ καὶ τοῖσι καυσώδεσι καὶ τοῖσι: Qpe- 
νιτικοῖσι. 

ε΄. Ἤρξαντο μὲν οὖν οἱ καῦσοι καὶ τὰ 
Φρενιτικὰ πρωὶ τοῦ ἧρος μετὰ τὰ “γενόμενα 
ψύχεα: καὶ πλεῖστοι τηνικαῦτα διενόσησαν" 
ὀξέα. δὲ τούτοισι καὶ θανατώδεα ξυνέκιστε: 
*H». δὲ ἡ κατάστασις τῶν γενομένων καύσων 
ὧδε: ἀρχόμενοι. κωματῴδεες. ἀσώδεες,, Φρι- 
κώδεερ' πυρετὸς ὀξός" «οὐ διμνώδεες λίην" οὗ 
᾿παράληροι" «ἀπὸ ῥινῶν ι:ἔσταξε σμικρά:". οἱ 
παροξυσμοὶ τοῖσι πλείστοισι ἐν ᾿ ἀρτίψσι" 
' arepl. δὲ τοὺς παροξυσμοὺς λήθη καὶ ἄφεσις 
καὶ ἀφωνί" ἄκρα τε. τούτοισι αἰεὶ μὲν" ψυ- 
ρότερα ποδῶν, καὶ χειρῶν" πουλὺ. δὲ σὲρὶ 
τοὺς 'παροξυσμοὺο᾽ μάλιστα". πάλιν. τειβρα- 
δέως. καὶ οὐ καλῶς. ἀνεθερμαίνοντο καὶ πάλιν 
κατενόουν καὶ διελέγοντο: κατεῖχε. δὲ " ἣ τὸ 
κῷῶμα ξυνεχὲς, οὐχ, ὑπνῶδες, ἢ μετὰ πόνων 
ἄγρυπνοι". κοιλίᾳι “ταρωχώδεες. τοῖσι. πλεί- 


τῆν, — fy Qe V. — 3 ἰκατατίλλουσιν V. — 4 τοῖσι om. V. 


mV ὁ ψυχρά Mim 9 καί Y. 


4. Quvaí τε πολλοῖσι ἐπεσήμαινον κακούμεναι; καὶ κα- 
πσίλλουσαι] Paulo. accuratius; videndum. de; voce κατίλ- 
Aovca:. Et primum quidem collipamus varias scripturas: 
vulgo κατατίλλουσαι; Gal. κατειλοῦσαι (sic); unus Littréi 
liber κατειλλοῦσαι, alter κατιλλοῦσα! cum glossa x2z- 
διαστρέφουσαι. — Erot. p. 382. φωναὶ κατείλλουσαι (sic) : 
tum vero Foés. ad hune locum refert corruptam in Galeni 
exegesi glossam. κατιαλλόμεναι! ^ συνδεδέμένώ!; quae apud 
Phavorinum repetitur. Plurimi codd. Foésii κατιλλαίνουσαι. 
ltaque si ex his vocabula Graeca probe scripta deducamus, 
habemus κατίλλουσαι, κατειλοῦσαι, κατιλλόμεναι,. vel 
κατιλλαόμεναι, sicuti Foésius Galeni glossam emendat et 
tandem κωτελλαίνουσαι. Maxima ergo diversitas est inter 
κατίλλω S. κατιλλαίνῳ (nam sunt hae variae.eiusdem verbi 
formae): et- κατιλλόμενα!, quod eiusdem. verbi , sed. passivi 
participium, et inter κατειλοῦσαι, ἃ κατειλέω. — Galeni 
κατιλλόμεναι in Exegesi si cum viri commentario confera- 
mus, verosimile iudico eum de suo ita scripsisse: nam ma- 
gnopere illum offendebat κατίλλουσαι scriptum -pro xzv:A- 
λόμεναι; patet insuper e comm. hoc etiam loco , qualis critieus 
fuerit Pergamenus, qui quas non. intelligeret voces ab Hipp. 
usurpari non potuisse sed πωρεγγεγράφθαε contenderet; Mili 
quidem xzmsiAocUczi-e κατίλλουσαι Ortum videtur, est enim 
κατειλέω frequens. ubivis; sed ad κατατίλλουσαι quod at- 
tinet, etiam hoe. ex κατίλλουσαι errore librariorum ortum 
est, nec quidquam huc facit. Itaque omnino consentio cum 
Foésio prae ceteris κατίλλουσω! vel κατίλλᾳῳίνονξωι! pro- 


4. Magna vero perturbatio quibusdam ineràt 
et. .ad fauces tubercula; linguaeque. inflammatio- 
nes-et quae secundum dentes abscederent; Mul 
tisque. vocis. vitiatae et praepeditae. facta est si- 
gnificatio, potissime quidem his, qui tabescere 
coepissent, atque etiam febre. ardente deii 
et. phreniticis. τ᾿ i 

:5.- Coeperunt itaque. febres ardentes sil 
nitidés primo :vere; post ea; quae praecesserunt, 
frigora, plurimique tunc temporis aegrotarunt, 
gravibusque et lethalibus casibus conflictati sunt, 
Erat autem: febrium. ardentium; quae-obvene 
rant, constitutio huiusmodi. Per initia sopore 
detinebantur- cum : stomachi fastidio: e£ horroris 
sensu; febris: acuta j; neque magnopere sitiebant, 
aut delirabant. Ex naribus paucus. stillavit san- 
guis. Plurimos. accessiones. diebus. paribus inve- 
debant. -Atque sub ipsas accessiones. oblivio, 
membrorum. exsolutio- et.-vocis. defectio: contin- 
gebant. : His. quidem. pedes- summi et.manus fri 
gidiores-'evadebant , : multoque. maxime: circa ac- 
cessiones, deinde vero lente-nec: probe. recile 
Scebant;, rursusque: ad. intelligentiam: redibant et 
loquebantur. Eos autem: aut perpe 
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bante, quid quod ego unice verum exe in nostris eotendo 
κατίλλουσαι. lam vero quod àttinet-ad Galeni difülul 
tatem, quasi non liceret κασήλλουσαι vel κατιλλαίγουσαι 
passive sumere, hane nihili facio. Eiippocrates non dixit dist I 
Aus δεξιὸν ὀφθαλμόν nempe), verum ἤλλάινε δεξιῷ: 
vero: οὐλλαίνειν, inquit Hemsterh. δὰ Hesych. voce 
Hippocratis melius interpretatus est Pollux IL. 54.,. qun 
Galenus: in :glossário: Hipp. ; ut monuit Foés., "Oed. 
et ad Epid. III. y. 1069." Sunt autem Pollucis vérba: "Ir. 
ποκράτης δὲ ὀφθαλμὸν ἰλλαΐνειν Φησὶ, τὸν Morin 
γενόμενον. Quod.-ad significationem quam | h. l, tribuere opor- 
teat mostro φωναὶ κατίλλουσαι; accipio. de used. 
peditis: ut..sonum. vix : audias ; quod satis : respondet Erotiuni 
et Dioscoridis interpretationibus κατεχόμεναι εἰ σὺ: 
τῆξ φωνῆς καὶ μόλις ἀκονόμενον. me 
5. ἀρχόμενοι κωμαπώδεες.) — tuper deg dd 
scripsisse monet- Galenus. ieri reis expe 
Coacis. -cavwtia 
πυρετὸς δξύς.) - Variat lectiolctiten MS et τοὺκ ὀξύς. 
Mihi quidem illa praeplacet: καῦσος enim. est febris seutu; 
quod. vero attinet ad sitis absentiam. eum febre vehementi 
non congruam, ut aiunt, qui ita statuunt non meminerunt 
verborum paulo ante obviorum ἀρχόμενοι κωματώδεες: haee 
sitis absentia a cerebro.tacto pendet; hine in-fine huius $ 
de phreniticis : ἄδιψοι » πάνυ οὗτοι ἦσαν. «tutt 
ἀπὸ pwüv ἔσταξε cp.) - Littréus: unius cod, fide ferat: 
non vidi eur aoristum. repudiarem..- cb doris 
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στοῖσι Τούτων διαιχωρήμασι ὠμοῖσι, λεκτοῖσι, 
πολλοῖσι". οὖρα πολλὰ, Aem y. κρίσιμον 
οὐδὲ χρηστὸν οὐδὲν. ἔχοντα. οὐδὲ ἄλλο κρί- 
σίμον. οὐδὲν 'τοῖσι οὕτως ἔχουσι ᾿ ἐγένετο" 
οὔτε γὰρ ᾿ ἡμορράγει καλῶς, οὔτε τις ἄλλη 
τῶν. εἰθισμένων ἀπόστασις ἐγένετο κρίσιμος " 
ἔῤνησκον ^ δὲ ἕχωστορ,, ὡς τύχοι, πεσλανη- 
μένως, τὰ πολλὰ περὶ τὰς κρίσιας" ἐκ πσολ- 
λοῦ δέ τινες ἄφωνοι" " ἱδρῶντες πολλοί; Τοῖσι 
μὲν "οὖν ὀλεθρίως ἔχουσι ξυνέτιστε ταῦτα: 
παραπλήσια δὲ «καὶ τοῖσι (ρενιτικοῖσι" : ἄδι- 
wor. δὲ πάνυ οὗτοι ἧσαν" οὐδ᾽ ἐξεμάνη τῶν 
Φρενιτιχῶν οὐδεὶς, ὥσπερ ἐπ᾽ ἄλλοισι. ἀλλ᾽ 
ἄλλῃ τινι. xara opi, κακῇ. νωθρῇ βαρέως. 
ἀχσώλλυντο, 


τς’. Ἦσαν δὲ καὶ ἄλλοι χυρετοὶ, περὶ ὧν 
γεγράψεται." Στόματα πολλοῖσι, ἀφθώδεα. 
ἑλχώδεδ. “Ῥεύματα περὶ τὰ αἰδοῖα πολλὰ, 
ἑλχώματα, φΦύματζα, ἔξωθεν, ἔσωθεν." τὰ σερὶ 
βουβῶνας. ᾿Οφϑθωλμίαι. ὑγροὶ; “ μακροχρό: 
γιοι μετὰ πόνων" ἐσιφύσιες βλεφάρων ἔξω: 
βενς.-ἔσωθεν. πολλῶν φθείροντα τὰς. ὄψιας, 
ἃ σῦκα ἐπονομάζουσι. ᾿Ἐφύετο. δὲ καὶ ἐπὶ 
τῶν. ἄλλων ἑλκέων. πολλὰ καὶ ἐν. αἰδοίοισι: 
᾿Ανύρακες πολλοὶ κατὰ θέρος καὶ ἄλλα, ἃ 
σὴψ καλέεται" ἐκθύματα μεγάλα" ἕρπητες 
πολλοῖσι μεγάλοι, 


΄ Τὰ" δὲ xarà κοιλίην πολλοῖσι πολλὰ 
xal. βλαβερὰ  ξυνέβαινε.. Πρῶτον. μὲν m&tve- 


non. somnolentus detinebat, aut vigiliae. cum la- 
boribus. Horum plerisque alvus retrimentis cru- 
dis; tenuibus ,  multis.tuürbabatur..Urinae. mul- 
tae, tenués , neque iudicatorii , neque boni quic- 
quam habebant. Neque aliud quicquam in ita 
affectis: décernebat, neque enim rite sanguis e 
naribus profluebat, neque aliud. quiequám eorum 
quae abscedere nata sunt iudicatione tentabatur, 
moriebaturque. unusquisque; . uti. fors . ferebat, 
vago et incerto 'ordine;- plerumque circa iudica- 
tiones ,. quidam. vero longius producti cum, vocis 
defectione, nonnulli etiam eum sudoribus. Itaque 
hàec quidem his; qui perniciose haberent, contin- 
gebant. Quin et similia phreniticis fiebant. Atque 
hi ommino siné siti erant. Neque phreniticorum 
quisquam :véhementer insanivit sicut in. ceteris 
tisu. venire solet, sed ex mala alia quadam et lan- 
guida in somnum: degravatione graviter. peribant. 
6. Aliae insuper etiam. febres viguerunt, de 
quibus mox scribetur. Multis os serpentibus 
ü&leeribus affectum ulcerosumve. fuit, fluxiones 
δα pudenda. multae, exulcerationes, tubercula 
intus et extra et bubones. Lippitudines humen- 
tes, longae, diuturnae, non sine doloribus, pal- 
pebris foris et intus  adnascebantur. quaedam 
quae multorüm aciem perderent, ficos nominant. 
Enascebantur vero cum in ceteris ulceribus multa, 
tum in pudendis. Carbunculi aestate multi atque 
alia,. quae .pufredinis : nomine. donantur. Pu- 
stulae item magnae. Serpentia uleera plerisque 
magna. 
ΠΣ Quantum. autem. δα alvum: spectabat, ple- 
risque circa eam multa et noxia evenere. Pri- - 
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 χρίσιμον οὐδὲν τοῖσι οὕτως ἔχουσι ἐγένετο.) Pro ἐγένετο 
libri tres Gal. , Lind. Littr. ἐπεφαίνετο: utrumque bene habet. 

iBrüvrec.] Gal. et libri plurimi ἱδρῶτες. Dorismus ἑδρῶν- 
σες írequens in Coacis. Prorrh. I. 

τοῖσι μὲν οὖν ὀλεθρίως ἔχουσι.) οὖν cum. Littréo ex unico 
licet libro recepi. ln eiusmodi locis nostro perfrequens μὲν οὖν. 

βαρέως ἀπώλλυντο.) καρηβάρεες Gal. p. 180. vs. 28. V. 
Ed. Bas. — Lind.: καρηβαρέως. 

6. περὶ τὰ αἰδοῖα.) τά h. 1. omittunt libri duo et Gal. 

τὰ περὶ βουβῶνας.) Gal. τὰ παρὰ βουβῶνας. 

aula — μακροχρόνιο!.} Libri duo Littréi, unus Foés., 

Fevr,, Freind. , Littr. μιακροχρόνισε: vulgo μακραὶ. χρόνεωι. --- 
Equidem etiem compositum μακροχρόνιος praefero, quod 


tamen quum duarum sit terminationum et eror hic, quod 
e var. lect. patet, facile oriri potuerit, μακροχρόνεορι, seri- 
psi. — In lib. de aér. aq. locis $ 3. ὀφθαλμίαε --- ὄλιγο- 
“ρόνιοι.. "' 1 

πολλῶν Qüsípoyra.] Vulgo editur φθείροντες, minus recte: 
nam. ad ἐπιφύσιες adiectivum masculinum referri non potest. 
At Littréus ex Aldo et plurimis libris et cod. Barocc. (6sí- 
M quocum consentio: sequitur enim £ σῦκα ἐπονομά- 

ουσι. É 

ἐκθύματα.] Libri duo ἐκφύματα. Est permutatio littera- 
rum Q et 6, quam in Hipp. scriptis etiam obseryamus in 
φλᾶται, "φλάσις cett, in lib. de cap. vulnn,, in Δαϊφώρσευς 
et Δαϊῥάρσευς Epid. 1. $ 20; ubi vide adnn. 
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σμοὶ πολλοῖσι ἐπιπόνως, πλείστοισι δὲ παὶ- 
δίοισι xal "πᾶσι ὅσα πρὸ ἥβης καὶ ἀπώόλ- 
λυντο τὰ πλεῖστα τούτων" λειεντερικοὶ πολ- 
Aof*' δυσεντερικοὶ. οὐδ᾽ οὗτοι λίην ἐπιπόνωξ᾽ 
τὰ δὲ χολώδεα καὶ λιπαρὰ. καὶ Aem, καὶ 
ὑδατώδεα. πολλοῖσι μὲν αὐτὸ τὸ γόσημα 
ἐξ τοῦτο κατέσκηψψε ἄνευ πε πυρετῶν καὶ ἐν 
πυρετοῖσι" μετὰ πόνων στρόφοι' καὶ ἀνειλή- 
cie “κακοήθεεφ" τῶν πολλῶν ἐνόντων τε καὶ 
ἐπισχόντων διέξοδοι" cá τε διεξιόντα πόνους 
οὐ λύοντα, τοῖσί "τε προσφερομένοισι δὺυσ- 
κόλως “ὑπακούοντα καὶ γὰρ αἱ καθάρσιεξ 
τοὺς πλείστους τπροσέβλαστον. Τῶν δὲ οὔ. 
τῶξ ἐχόντων πολλοὶ μὲν ὀξέως ἀπῴλλυντο" 
"πολλοῖσι δὲ καὶ μωκῤότερω διήγε. “Ως δ᾽ ἐν 
κεφαλαίῳ εἰρῆσθαι. “πάντες. καὶ οἱ τὰ “μα: 
xp, νοσέοντες καὶ οἱ τὰ ὀξέα, ἐκ τῶν κατὰ 
κοιλίην ἀπέθνησκον. μάλιστα" πάντας γὰρ 
κοιλίη " ξυναπήνεγκε. 


η΄. "Azósiror δὲ πάντες μὲν ἐγένοντο καὶ 
ἐπὶ πᾶσι τοῖσι Too ey ραμομένοισι. " οἷς, ἐγὼ 
δὴ πώποτε £yérUyo», σολὺ δὲ μάλιστα οὗ- 
TOL καὶ οἱ ἐν "τούτων καὶ éx τῶν ἄλλων. δὲ 
οἱ xal) ὀλεθρίως ἔσζοιεν. Δινώδεες οἱ μὲν. 
οἱ δ᾽ οὔ! τῶν. δ᾽ ἐν χυρετοῖσι xal τοῖσι dA 
Aotct! οὐδεὶς ἀκαίρως, ἀλλ᾽ ἣν κατὰ σοτὸν 


1 παισίν V. -- " δέ V. — 3 τοῖσε V. — * πάντα Ὗ- --- 5 συναπτήγειμεν V. — ὁ ὡς ἐγὼ οὐδὲ πώποτε V. ----ἴ τοιούτων V. 


7. πλείστοισι δὲ παιδίοισι καὶ πᾶσι, ὅσω πρὸ ἥβης καὶ 
ἀπώλλυντο τὰ πλεῖστα τούτων. ὅσα dant Aldus, codd. 
pluximi Littréi, Lind. ' e£- ipse Littréus: vulgo ὅσοι, sedi pro 
πᾶσε vulgo etiam παισί: illud dant Gal., libri duo Lind., Freind. , 
Littréus. — Confer locum ex Epid. I$ 10, Howewes X ἐξ 
πάντων μὲν, πλεῖστοι δὲ ἐκ τούτων καὶ τούτων παιδία, 
ὅσα ἀπὸ γάλακτος ἤδη, καὶ πρεσβύτερα, ὀκταετέω. καὶ 
δεκωετέα, καὶ ὅσα προ ἥβης. 

δυσεντερικοί.) Gal. δυσεντεριώδεες. 

τὰ δὲ χολώδεχ.] Lind. τὰ δ᾽ [ἐξιόντα } χολώδεα;, qua 
γηίδομθ mihi non opus esse videtur. Sed operae pretium 
faeere mihi videor de sententiae scriptura paucis monendo. 
Video Corn. et Foés. in Latinis suis verbis τὰ δὲ χολώδεξ 
novam inchoare periodum: idemque facere Littréum tum in 
textu, tum in interpretatione. Me iudice nom recte illi: nem- 

e partitio est in λειέντερικοὶ πολλοί δυσεντερικοί — τὰ 

P oAdiem καὶ λιπαρά s. T. A. Hane partitionem interpre- 
tes praeterviderunt, quia transitus est ab aegris ad excreta in 
his morbis ventris, euiusmodi quid tamen mimime ab Hippo- 
rateae orationis usu alienum, 

7TÀ τε διέξιόντια — τοῖσί τὲ πρυσφερομένοισι. 1" Cüm nu. 
perrimo editore utroque loco τέ scribo; priore τὰ δ᾽ ἐξιόντα 


mum quidem erebrae et inanes egerendi-volun- 
tates multis molestae, inprimis vero pueris atque 
iis ominibus, qui pubertatem nondum attigerant; 
éorumque plurimi peribant. Multi intestinorum 
laevitate vexabantür; quidam difficultate intesti 
norum, neque hi admodum moleste; aliis autem 
alvus biliosa et pinguia et tenuia et liquida de- 
mittebat, ac multis quidem eo morbus ipse 
decubuit, tum citra febres tum in' febribus. 
Tormina cum doloribus àderánt, itemque con- 
volutiones malignae. Multis in eorpore exsisten- 
tibus ac suppressis exitus. Af meque exeun 
tia dolores tollebant, nee facile remedii loco 
datis cedebant: nempe purgationes plurimis vel 
nocebant. Eorum vero qui ita habebant ple. 
rique quidem subito moriebantur, multi etiam 
diutius perdurabant. Atque ut semel absolvam, 
tum qui diuturnis, tum qui acutis tentabantur 
morbis, ex ventris vitio omnes fere periere. O- 
mnes namque venter pariter δαβίι! 
8. Omnes autem, in quos sane incidi, etim 
per praescriptos: omnes morbos cibos aversaban- 
tur, prae reliquis vero maxime hi οὐ qui ex 
hisce evaserant, e reliquis vero illi qui perniciose 
affecti erant. Siticulosi partim. quidem. 'erant, 
partim" vero' siti vacui. Ex his'autem quos fe 
bres ceteraque: vexabant nullus: intempestive po- 


VOR AAM 
Ima: 


Gal., libri tres, Lind.: altero δέ vulgo, at τέ libi duo t Gi 
lenus. 
πολλοῖσι δὲ καὶ μακρότερα.) ἔστε" δ᾽ οἷσι, xdi | μακρ, libe 


unus, j 
px δ᾽ ἐν κεφαλαίῳ sik Lise d Eadem. tial δα 
Victu acut. $ 12. et $5 61. 

B. οἷς ἐγὼ δὴ πώποτε ἐνέτυχον. Vulgo οἷς, dus 
πώποτε ἐνέτυχον: liber unus οὐδέποτε, Sed pro οἷς in isa 
lectione ὡς libri quatuor et Aldus: unus d». Hine 
ὥς ἐγὼ οὐδὲ πώποτε ἐνέτυχον. Luce pcdes 
dice, primam: syllabam: voeulae οὐδέ e praegressi- 
finé ortem esse. Rectissime Corn. et Foés. Latine: y d 


sane incidi" Itaque εἷς ἐγὼ δὴ πώποτε Hé 

Nimirum vehementer dissentio a: Foésio eibente 

πώποτε affirmantis esse. qon miii 
πολὺ δὲ μάλιστα οὗτοι καὶ δὲ ἐκ giros) sid o 

πολύ wtique corruptum: hoc dant libri sex 

Barocc. — Pro οὔτοι vulgo abrtf, alterum: illüd' dant libri 

tres, Gal, Fevr., Littr. — οὗτοι refero: ad illos, 


c 


$ 7. locutus est; quorum ventres miale affécti 
τούτων accipio de illis, qui paulo ante δ᾽ 
evaserant, 


vat 


-- 10 — 


διαιτᾶν, ὡς ἤφελερ. 


ε΄. Οὗὖρα δὲ πολλὰ μὲν τὰ διεξιόντα ἣν, 
οὐκ ἐκ τῶν προσφερομένων ποτῶν, ὠλλὰ 
πολλὺν ὑπερβάλλοντα: πολλὴ δέ τις καὶ 
τῶν οὔρων. κακότης. ἦν. τῶν. ἀπιόντων: οὔτε 
γὰρ πᾶχος, οὔτε ' πεπασμοὺς, οὔτε. καθάρ- 
Gia “χρηστὰς εἶχε" ἐσήμαινε δὲ τοῖσι π'λείς 
στοισι ξύντηξιν καὶ ταραχὴν. καὶ πόνους, 
"xal χρόνους... καὶ, ἀκρισίας. 

4. Κωματώδεερ. δὲ μάλιστα μὲν οἱ Qpevi- 
τικοὶ Καὶ οἱ καυσώδεες. ἦσαν" ἀτὰρ καὶ ἐκὶ 
τοῖσι ἄλλοισι νοσήμασι πᾶσι τοῖσι μεγίστοισι, 
ὅ τι μετὰ ᾿πυρετοῦ γίγνοιτο" διὰ παντὸς δὲ 
τοῖσι πλείστοισι ἢ βαρὺ ᾿χῶμω σαρείπετο, 3) 
μικροὺς xe. λεστοὺς ὕσνους κοιμᾶσθαι. 

12. Πολλὰ δὲ χαὶ ἄλλα πυρετῶν " ἐπεδή- 
μησε εἴδεα, τριταίων, τεταρταίων, γυχτερινῶν, 
ξυνεχέων, μωκρῶν, πεπλωνημένων. ἀσωδέων, 
ἀχαταστάτων. ἽΛΖπαντες δὲ οὗτοι μετὰ Ζολ- 
λῆς ἐγίγνοντο ταραχῆς κοιλίαι' τὲ γὰρ τοῖσι 
πλείστοισι τωρωχώδεες" Φρικώδεες- ἱδρῶτες 
οὐ ψρίσιμοι" xal τὰ τῶν οὔρων, ὡς ὑσογἕ- 
γράπται, . Mang, δὲ τοῖσι πλείστοισι. τού- 
τῶν: οὐδὲ yp. αἱ γενόμεναι τούτοισι ἀπο- 
στάσιες ἔκρινον, ὥσπερ ἐπὶ τοῖσί ἄλλοισι" 
δύσκριτα μὲν πᾶσι πάντα ἐγένετο, καὶ ἀκρι- 
σίαι χαὶ “χρόνια, πολὺ δὲ μάλιστα τούτοισι" 
ἔκρινε δὲ τούτων ὀλίγοισι περὶ * ὁγ δοηκοστήν" 
τοῖσι δὲ πλείστοισι, ὧς ἔτυχε, ἐξέλισε. Ἔ- 


1 πεπασμὲς οὔτε καθώρτιες χρησταὶ γινόμεναι, οταϊοϑὶδ intermediis, V. — 5 καὶ xp« om. Y.— 


* ἐγδυήκογτα V. 


. 9. οὔτε γὰρ πάχος, οὔτέ πεπωσμοὺς, οὔτε καθώρσιας 
χριστὰς E χε Alio modo |Gal.: οὔτε γὰρ πάχος, οὔτε 
πεπασμὸς, οὔσε κάῤαρσις χρηστή. — ln Edd. Chartierii et 
Kühnii. χρηστὴ εἶχε, quod valde displicet. 

καὶ χρόνους καὶ ἀκρισίας.) Haec adscribuntur in libris 
Quobus et ἃ Gal. et Fremdio; quare ista non admitterem non 
video, Sed aliud quid non viderunt interpretes, quod tamen 
non dum. — Legebatur paulo ante: οὔτε γὰρ Tá- 
xu, οὔτε πεπασμοὺς, οὔτε καθάρσιας χρηστὰς εἶχε" ἐπὶ 
πολλοῖσι γὰρ αἱ κατὰ κύστιν ,καθάρσιες χρησταὶ γιγνόμε- 
wu, ἀγαθόν ἐσήμαινον «δὲ τοῖσι πλείστοισ; ξύντηξιν καὶ 
ταραχὴν κ᾿ τ᾿ λυτ- Qui haec nihil aliud agens. legit, sen- 
tet verba οὔτε καθάρσιας χρηστὰς εἶχε, ἐσήμαινον. δὲ 
X. T. A. pessime interrumpi intermediis illis. Ῥυδθύοσθα inter- 
media illa. universale exhibent monitum , idque. satis putidum, 
quod a morbi descriptione alienum. Itaque lectoris adnota- 


tum sumpsit, sed quoad. potionem licebat. eam 
institüére vivendi. rationem ;.. quam. velles. : 

9. Urinae- autem - copiosae: prodibant, neque 
potioni ingestae respondebant , verum plurimum 
superabant, multumque etiam vitiosae erant uri- 
nae redditae. Nam neque crassitudinem ; neque 
concoctionem. habebant, neque probe expurga- 
bantur.' Plurimis vero colliquationem. perturba- 
tionemque οὐ dolores. ét; morarn. et: iudicationis 
cessationem. portendebant. 

10. Sopore autem detinebantur in primis qui- 
dem phrenitici et qui febre ardente laborabant, 
quin etiam. ceteris in. omnibus. maximis morbis, 
quicumque. cum: febre contingerent; - Omnino 
vero plerosque aut gravis sopor -conitabatur, 
aut tenues et parvi sommi. 

11. Mulia-alià/ praeterea. passim vulgata sunt 
febrium genera, tertianae, quartanae, nocturnae, 
assiduae, diuturnae, incertae et vagae, implaci- 
dae, - inconstantes. - Atque hae omnes mon. sme 
multa perturbatione contingebant. Plerisque enim 
alvus eum horroris sensu turbabatur, sudores 
nihil decernebant, urinaeque quales supra de- 
scripsimus. Eorum. vero. plerisque haec erant 
diuturna. Neque enim .decernebant, quae iis 
ipsis abscedebant,. quod ceteris: usu. venire: solet. 
Omnino. quidem. ommibus difficiles. erant iudi- 
cationes, aut nullae, aut diuturnae, his. vero 
quam. maxime. Atque horum pauci circa: octo: 
gesimum diem iudicatione absolvebantur, magna 


3 καῦμα, Vio * ἐπεδήμησαν V. --- 5 Te om, V. 


tionem e contextu delevi, et simul ἐσήμαινον mutavi in ἐσή- 
μάινε. 

10. μάλιστα μὲν οἱ Φρενιτικοί.] -μέν δ Gal. adscivi et 
imo libro. 

διὰ παντὸς δὲ τοῖσι x. T. Ad Equidem. si δέ h. l. abes- 
set, non magnopere requirerem : nempe legérem uno tenore: 
ἀτὰρ καὶ ἐπὶ τοῖσι ἄλλοισι νοσήμασι πᾶσι, τοῖσι μεγί- 
στοισι. ὅ τι μετὰ πυρετοῦ γίγνοιτο. διὰ παντὸς τοῖσι 
πλείστοισι ἢ βαρὺ κῶμα παρείπετο, ἣ x. τ. A. — Possis 
etiam non male pro δέ legere διὰ πωντὸς δὴ m: 7r. 

11... ἐπεδήμησε.) πὰ Gal. , libri tres, Freind.,, Littr.: vulgo 
ἐπεδήμυσαν. 

δύσκριτα μὲν πᾶσι πάντα.) μὲν οὖν cod. unus. Littréi. 

ὀγδοηκοστήν.) Unus tantum. liber numerum. ordinalém ha- 
bet; quem. tamen longe praefero prae ὀγδοήκοντα. In: hisce, 
wti supra dixi, codicum. auctoritas nulla mihi esse videtur. 

28* 
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θνησκον “δὲ τούτων ὀλίγοι ὑπὸ ὕδρωπος ὀρθο- 
στάδην: ΠΠολλοῖσι δὲ καὶ ἐπὶ τοῖσι ἄλλοισι 
γοσήμασι οἰδήματα παρώχλει" σουλὺ δὲ μά- 
λιστα "τοῖσι φθινώδεσι. 

ιβ΄. Μέγιστον δὲ καὶ χαἀλεκώτατον χαὶ 
πλείστους ἔκτεινε; τὸ φθινῶδες " πολλοὶ γάρ 
τινεξ ἀρξάμενοι κατὰ χειμῶνα πολλοὶ μὲν 
κατεκλίθησαν, οἱ δὲ αὐτῶν ὀρθοστάδυην ὑπέ- 
Φερόντὸ. ἸΠρωὶ δὲ τοῦ pog ἔθνησκον οἱ πλεῖ: 
croi τῶν κατακλιθέντων' τῶν δὲ ἄλλων ἐξέ- 
λισον μὲν αἱ βήχες οὐδενὶ. ὑφίεσαν. δὲ κατὰ 
θέρος" iz δὲ τὸ (φθινόπωρον κατεκλίθησαν 
πάντες καὶ πολλοὶ ἔθνησκον: μακρὰ δὲ τού- 
τῶν οἱ πλεῖστοι διενόσεον. Ἤρξατο μὲν οὖν 
τοῖσι πλείστοισι τούτων “ἐξαίφνης ἐκ τούτων 
κακοῦσθαι" Φρικώδεες πυκνά" πολλάκις πυ- 
ρετοὶ ᾿ ξυνεχέες, ὀξέες" “ ἱδρῶτες ἄκαιροι. 
πολλοὶ, ψυχροὶ διὰ τέλεος" πολλὴ ψύξις 
καὶ “μόλις “πάλιν. ἀναθερμαινόμενοι". κοϊλίαι 
ποικίλως “ἐφιστάμεναι καὶ. πάλιν ταχὺ κά- 
θυγρωινόμεναιϊ." περὶ δὲ τελευτὴν πἄσι (inen 
καθυγραινόῤεναι καὶ τῶν περὶ πνεύμονα máv- 
σῶν διάδοσις κάτω" πλῆθος οὔρων οὗ “ρ᾽- 
στῶν" ξυντήξιες xaxa. Αἱ δὲ Ores ἐνῆσαν 
μὲν -διὼ τέλεος πολλαὶ καὶ πολλὰ ἀνάγοὔ: 
σαὶ» πέποναι: καὶ ὑγρὰς μετὰ πόνων. δὲ οὗ 
λίην. ἀλλ᾽ εξ καὶ ὑπεπόνεον. * αὖθις. πάνυ 
σρηέωξ: πᾶσι. 3, κάθαρσις " τῶν: ἀπὸ πυεύμονος 
ἐγίγνετό. Φάρυγγες 00 λίην δακνώδεες., οὐδὲ 
ἁλμυρίδες οὐδὲν" ἡνώχιλεον: "τὰ μέντοι: y M- 
σχρα καὶ λευκὰ, καὶ ὑγρὰ καὶ ἀφρώδεα 
πολλὰ ἀπὸ κεφαλῆς κατήει. ᾿ πουλὺ δὲ μέ- 
ψιστον κακὸν παρείπετο καὶ τούτοισι xal 
τοῖσι ἄλλοισι τὰ περὶ τὴν ἀποσιτίην, καθά- 
περ ὑπογέγραπται: οὐδὲ γὰρ ποτῶν μετὰ 
τροφῆς ἡδέως εἶχον, ἀλλὰ πάνυ διήγον ἀδὶ- 
ψωφ" βάρος σώματος " 


λδρῶτες τε ἀ. V. -- 3 αὖϑις om V. — ὃ ἡ ἀπὸ mv. V. 


19. πολλοὶ γώρ τίνες ἀρξάμενοι ... πολλοὶ μὲν ... οἱ 
δὲ αὐτῶν.) Haec etiam. structura digna ad. quam attenda- 
mus: est nominativus pro genitivo in distributione, 

οἱ πλεῖστοι τῶν κωτωκλιθέντων.) of πολλοί cod. unus, 
quae lectio sane' non contemnenda. 

περὶ δὲ. τελευτὴν πᾶσι βιαίως καθυγραινόμεναι.] Haec 
deésse solent, Foés. illa- adscribit in adnn; ex uno codice, 


κωμαωτώδεες * τοῖσι, 


autem ex parte iis temere defecerunt. Horum et- 
iam pauci ex aqua inter cutem moriebantur erecti 
et stantes. Plerosque vero etiam in cetéris mor- 
bis tumores exagitabant ac prae ceteris tabidos. 
12. Maxime autem et gravissime afflixit tabes 
plurimosque | interemit. Nempe cum multis ad 
hiemem. coepisset, hi magna ex; parte decubue- 
runt, partim vero ereeti'et stantes contabuerut. 
Ineunte autem vere eorum: qui: decubueratit ple. 
rique perierunt, reliquorum. vero nullum.tusses 
reliquerunt , ' verum- aestate remiserunt. At. sub 
auctumnum onmes decubuerunt, multique ii 
terierunt, eorum vero plerique diu morbum 
protraxerunt. Horum itaque plurimi ex-his de- 
repente pessime affligi: coeperunt, crebri erant 
horrores, plerumque febres assiduae, acutae; 
sudores etiam .intempestivi, multi, continenter 
frigidi, refrigeratio multa, vixque recalescebant, 
Alvi variis. modis: subsistentes: rursusque illico 
lubricae, sub finem "vero omnibus omnino ve- 
hementer fluentes atque eorum; quae pulmone 
offendebant, per inferna. transmissio. : Urinarum 
illaudatarum abundantia, corporis extenustiones 
malae. T'usses autem omnino quidem multae ade: 
rant, multaque cocta et liquida educebant; ne- 
que vero-admodum: laboriose. Quodsi etiam:que- 
dantenus laborarent, rursus tamen valde placide 
et-molliter omnibus ex pulmone purgatio proe 
debat, fauces non admodum mordebantur neque 
salsugines quicquam infestabant.: Viscida nihilo- 
minus et alba, liquidaque et spumosa mula x 
cápite descendebant. Longe vero maximum mw. 
]um tum hos, tum etiam ceteros comitabatur d- - 
borum fastidium, uti paulo ante scriptum est. 
Nam neque vel una eum cibo potionem alariter 
sumebant, sed. valde siti vacui degebant, | orp- 
ris gravitas inerat et sopore doing I" 


itidem Littréus ex uno libro: at hie in vasti € 
brum recepit, qua in re illum sum secutus in primis ob 
convenientiam cum seqq. καὶ τῶν tp) πϑεύμονα, 
τῶν διάδοσις κάτω, quae ipsa confemi debent cum $ 42. 
e lib. de. Victu -acut., ubi: ἐνίοτε, δὲ καὶ. kien ἐπισπῶν. 
Ee. ἀπὸ τῆς κεφαλῆς giao περὶ τὸν ἡρικα τ Tóm χ»- 
λώδεα. 


2o 39891 — 


πλείστοισι abr» οἰδήματα καὶ ἐς ὕδρωπα 
περιΐσταντο᾽ ( ρικώδεες" παράληροι περὶ θά- 
Jar0y e DEPO 9508 11 UP nale 
πγ΄. Eltos δὲ τῶν φθινωδέων ἢν τὸ λεῖον: 
τὸ ὑπόλευκον, τὸ φὰκῶδες; τὸ ὑπέρυθρον; 
τὸ " χαροπόν" λευκοζ λεν ματίαϊ! " στέρυγώ: 
deec* xal γυναῖκες, οὕτῳ. Τὸ μελαγ χολικόν 
ve καὶ ὕφαιμον" οἱ xaücor καὶ τὰ Qpewrixd 
xal τὰ δυσεντεριώδεα᾽ τούτων 3zcér0. Τεῖνε! 
cuo] γέδισι ᾧλεγματώδεσι. "Mapa διάρ: 
goat καὶ τὰ δρίώξέα dia paa xal λιπαρὰ 
χικροχόλοισι. ᾿ 


( 


19. Ἦν 08 χᾶσι τοῖσι ὑπογγραμ μένοιδι 
χαλεπώτατον μὲν τὸ ἔαρ καὶ “πλείστους 
ἀπέμτεινε" τὸ δὲ θέρος ῥήϊστον καὶ ἐλάχ!: 
στοὶ ἀπώλλυντο" τοῦ δὲ φΦθινοσώρου xal] ὑπὸ 
πληϊάδα πάλιν ἔθνησκον " πολλοί. Δοκέεὶ 
δέ μοι προσωφελήσαι ᾿ κατὰ λόγον τὸ γενό- 
μένον θέρος" καίτοι αὐτό γε" ἐπὶ ἑωυτοῦ οὐκ 
εὐσταθὲς ἐγένετο, ἀλλ᾽ ἐξαίφνης θερμὸν καὶ 
γότιον xal ἄπνοον" ἀλλ᾽ ὅμως πρὸς τὴν ἄλ- 
Mp κατάστασιν μεταλλάξων ὠφέλησε. 


1 χαρωπόν, Ὑ. — 9 αἱ μ᾿ ὃ: Ὑ. τοὶ 3 οἱ πολλοὶ ὃς τεταρταῖον V. 


τ μῆλλον κατὰ A. Vs — 5 ἐπ᾽ de V. 


τοῖσι πλείστοισι αὐτῶν οἰδήμωτα. ] Vulgo οἴδημα. Plur. 

num. e Gal. recepi cum. Lindano. 
' 13. φακῶδες. Ita Edd. et codices plurimi. Gal. $A&- 
γματῶδες, quem hoc re vera legisse e comm, "patet. Et 
vero ita looum citat in comm. ad librum de Humorr. XVI. 
p. 91. Ed. Kühn. 

χαροπόν.] Hesych. χαροπός ᾿ περιχαρὴς, γλαυκὸς, Éuv- 
Bic, φοβερός. 

μακραὶ διώρροιαι.] Axticulum. ante pzxpzí cum. Gal., Lit- 
tréo, uno libro omisi. 

14. πάλιν ἔθνησκον πολλοί.) Vulgo: ἔθνησκον οὗ πολ- 
Ad τεταρταῖοι, E Gal. comm. tamen patere dixerim o/ olim 
non adscriptum fuisse. Tum vero hie refert. suo tempore 
&lios.libros rerZpru, alios τετωρταῖοι, alios autem antiquio- 
Tes litteram maiusculam A adscriptam habuisse, alios denique 
mihi|omnino. — Ut dicam quod sentio, mihi illud A ansam 
praebuisse videtur lectionibus τετάρτῳ et τεταρταῖοι, ipsum 
vero e littera prima verbi continuo subsequentis Aoxés; repe- 
lita ortum 'esse, ita ut cum libris illis, quos vidit Galenus, 
Omiserim. Nuperimus editor: οὗ πολλοί. A. Δοκέει (sic) 
irum sane in modum, Nam licet in libris nonnullis verba 
Δοκέειν --- διαιτῶν i. e. usque.ad historias aegrotantium ; 


fere omnes tumoribus corripiebantur et in aquam 
inter cutem. evadebant. Horrore concutiebantur 
et süb mortem delirabant. 

18. Erat autem tabidorüm species ex iis qui 
glabm erant; subalbidi, lentis: colorem referen- 
tes, subrübri, càesiis oculis; pituita alba redun- 
dantes et quibus scapulae alarum instar a tergo 
exstabant atque prominebant; mulieresque' quae 
eodem modo se habebant. Ttidem οὐ qui ad atram 
bilem' generandam essent'idonei et subsanguinei ; 
quos febres ardentes et phrenitides et intestino- 
rum diffücultates tentabant. Orebrae et^ inanes 
egerendi cupiditates iuvenes pituitosos, longa 
alvi profluvia; aeria et pinguia ventris recrementa 
biliosos vexabant. 3 n : 

14. Omnibus autem; quos" paulo supra de- 
scripsimus, ver quidem erat molestissimum plu: 
rimosque sustulit. Aestas vero placidissima mi- 
nimeque multi perierunt. Per auctumnum rursus 
et sub vergilias multi defuncti sunt. Mihi porro 
videtur aestas illa merito multum profuisse. 
Quamquam quae tunc fuit aestas ex sese non 
satis suae naturae constabat, verum derepente 
calida, austrina οὐ ἃ ventis silens fuit, nihilo- 
minus tamen ab alia temporis conditione rece- 
dens profuit. s 


Seqq.-ad aegrorum histórias usque 'ad calcem «totíus-libri leguntur, — 


quae. sequuntur, ad caleem totius: libri subiuncta legantur; 
sponte tamen patet huc esse referenda, quorsum recentiores . 
editores ommes ea retulerunt et unde librariorum errore de- 
pulsa fuerunt. "Utrum ceterum verum sit, quod Gal. in- 
nuit, haec ab Hippocrate non esse profecta, hac de rein adn. 
ad $. seq. et in prolegomenis dicendum. Verum ut ad illud 
τεταρταῖοι redeam: hoc prorsus abundat: nam in periodo 
nostra Hipp. tantum indicat quo anni tempore plures, pauci- 
oresve mortui sint, non quo morbi die decesserint. 

δοκέει δέ μοι προσωφελῆσα, κατὰ λόγον τὸ γενόμενον. 
θέρος" καίτοι αὐτό γε ἐπὶ ἑωυτοῦ οὐκ εὐσταθὲς ἐγένετο.] ---- 
Hoc loco pone θέρος inferebantur verba: τὰς γὰρ θερινὰς 
νούσους χειμὼν ἐπιγενόμενος λύει καὶ τὰς χειμερινὰς θέρος 
ἐπιγενόμενον μεθίστησι [cod. V. μεγίστησι, quod ex Ionico 
μετίστησε ortum fuerit], quae cum proxime antecedentibus 
et continuo sequentibus non cohaerent et adnotatio sunt le- 
etoris forte desumta e.$ 17. libri de are, aquis, locis. His 
im textum receptis repetiverunt pone ἕωντοῦ e superioribus 
Tb γενόμενον θέρος. Itaqne utrumque e textu eximendum 
yisum. est, 
. ἀλλ᾽ ἐξαίφνης ϑερμόν.] ἀλλὰ θερμόν Gal.: idemque mox 
in comm. ἀναλλώξων pro μετωλλάξαν. 


— $209 — 


ΠπΠαρεγγεγράμρένα. 


ιε΄, [Μέγα δὲ μέρος ἡγεῦμαι. τής. τέχνης 
εἶναι τὸ, δύνασθαι. σκοσεῖν, καὶ περὶ τῶν. γε- 
οἠραμμμμένον, ὀρθῶρε, Ὁ; γὰρ. γνοὺς. καὶ oe peó- 
μένος τούτοισι, οὐκ. ἄν μοι ᾿ δοκέει μέγα 
σφάλλεσθαι ἐν. τῇ τέχνῃ. Δεῖ δὲ. καταμαν- 
θάνειν. ἀκριβῶς. τὴν κατάστασιν. τῶν ὡρέων 
ἑκάστην -καὶ τὸ γόσημω- ἀγαθὸν B τι κοινὸν 
ἐν. τῇ καταστάσι. "nal ἐν. τῇ. νούσῳ" κακόν 
ὅ,τι κοινὸν £y τῇ κωταστάφι καὶ ἐν. τῇ νού- 
σῳ" μακρὸν Ó τι νόσημα καὶ θανάσιμον: μαᾶ- 
κρὸν ὅ τι xal." σεριεστικόν" ὀξὺ ὅ. τι βανάσι- 
μον, ὀξὺ ὅ: τι. περιεστικόν. Τάξιν τῶν κρι- 
σίμων ἐκ τούτων σκοπεῖσθαι. καὶ προλέγειν 
ἐκ τούτων εὐπορεῖται. Ἑ)δότι περὶ. τούτων 
ἔστι εἰδέναι οὗς καὶ ὅτε καὶ ὡς δεῖ διαιτᾶν.) 


UEKKAIAEKA APP QZTOIL 
ἴἌρρωστος α΄. 


Ἐν Θάσῳ᾽ τὸν Πάριον, ὃς κατέκειτο ᾿ ὑπὲρ 
᾿Αρτεμισίου, πυρετὸς ἔλαβε ὀξὺς, κατ᾽ ἀρ- 
“ὰς ᾿ ξυνεχής" καυδώδης" " διψψώδης" ἀρχό- 
μενος κωματώδης καὶ αὖθις ἄγρυπνος " κοιλίῃ 
capas Goo * ἐν ἀρχῇσι οὖρα " λεπτά. “Ἐκτῃ 


A δοκέει Υ. —? 4 V - ὃ 
Υ. τ" λευκά V. 


15. μέγᾳ δὲ μέρος Faciunt haee initium libri de diebus 
Critieis. Sed eo hinc translata esse certisstmum est. taque 
varr. lectt. ex isto libello híc nom recipienda sunt, nisi om- 
nino illis carere non possis. Ceterum tota haec $ a recentiore 
Epidemiorum lectore interpolata est. — Si nomen σερίθστι- 
κόν, quod im Prognostico obvium est, cogites, sponte puta- 
veris ab eodem scriptore, qui prognostieum e Coacis'ilis com- 
posuerit, hune locum esse profectum. Iam intelligimus cur 
interpolator tanti fecerit τὸ δύνασθαι σκοπεῖν ὀρθῶς spl τῶν 
γεγραμμένων. ---- Scilicet Hippocrates minus τὰ γεγρωμμένα, 
Sed praecipue ipsam maturam ὀρόῶς ἐσκόπει. — Unum -eun- 
demque esse interpolatorem, quem in Epid. I. offendimus , cer- 
tum iudico. 

oix ἄν μοι δοκέει μέγα σφάλλεσθαι.) Iungo οὔ or 2o- 
κέξι μέγα By σφάλλεσθαι. — Itaque δοκέῃ, quod. vulgo edi- 
tur, non fero, neque optativum δοκέοι." 

x ἐν τῇ γούσῳ,] lta tum hie, tum paulo inferius de meo 


περιεστηκός. V. -- 4 Inscriptiones om. 


Interpoleta jv ' imde 

15. [Per vero magni in arte iiie pose de 
lis quae scripsimus. etiam recte:cogitationem su- 
scipcre.. Eorum namque usum quiealluerit, i 
mibi. videtur. non magnopere in arte aberrare 
posse. Exacte autem. tenere. oportet propriam 
morbemque ipsum et quidnam. boni. eomnung 
Sit constitntioni cum. morbo, quidnam. et mali 
constitutio et. morbus inter se:commune: habeant, 
Et quisnam morbus diuturnus sit et exitium ad. 
ferat, aut quisnam diuturnus et ex quo aegri 
evadant. Et quisnam praeceps et exitialis, aut 
quisnam praeceps et salutaris. Aíque ex his 
ipsis: tum. iudicatoriorum .dierum, series obser. 
vanda.est, tum etiam praedicendi facultas sup. 
petit.:Atque in his exercitati est insfituendae 
victus rationis tempus et: modum SPERM 
quibusnam .ea juaesotihen dae sit]:- 


AEZGROTI aM i 


"eger gprimus, 


, ven Ww 
Parius quidam in Thaso, qui supra Diane 


fanum decumbebat, febre acuta correptus es 
Statim quidem. assidua, ardente, siticulosa. Per 
exordia sopore detinebatur, rursusque. vigilis 
vexabatur. : Alvus turbulenta; inter initia urinae 


seripsi. 


Vulgo ἢ ἐν σῇ “νούσῳ; quod msi lei oos 
stare nequit. 
mepisavixóy.] Vulgo περιεστηκός. De hoe vocabi 


in Obss. critt. in Soranum p. 329. — Quod'ad dm 
fime $. Littréus ex ed. Basil. nolui he he 
formam dubiam infeme; 


eger 1. τὸν TIZpiov.] X'ulgo p σοῦ ma d 
stram leet. dant libri duo-Foesii; tres Littrói. Gul. etiam. 
TiZ;iov legit, quod patet e comm. et Lib. ΠῚ" pev 
Kühn. vol. VII. p. 884. De eomate ibid: p. 647. Com. e 
Foés. idem Latine expresserunt, Nuperrimus editor in 1 
recepit. 

ἐν ἀρχῆσι οὔρω MemTÁ.] ltà cum Littréo ἢ I 
Aux. Nostrám lectionem. dat eod. unus Foésii, 
trá. Hone asutem unice veram esse » e verbis ina 
tione de die quadragesimo :  éUjz- πάχορ, μὲν €; 


τηνικαῦτα, ταρωχώδεα δὲ καὶ πονηρά. 
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oüpyee ἐλαιῶδεφ᾽ ἀπὸ δὲ κοιλίᾳ χολώδεα, 
λιπαρὰ διήλθε' παρέκρουσε, "EO oU ἀάρω- 
Eb, πάντα" οὐδὲν ἐκοιμήθη" ἀλλ᾽ οὗρά τὲ 
ὁμοῖα xa) τὰ τής γνώμης ταραχώδεα. Ero 
τῇ bydóg σμικρὸν ἀπὸ ῥινῶν ἔσταξε" ἤμεσε 
Ἰώδεα ὀλίγα" σμικρὰ ἐκοιμήθη. Ἔνάτῃ διὰ 
τῶν αὐτῶν. Δεκάτῃ πάντα ξυνέδωκε. 'Ey- 
δεμάτῃ ἱδρῶσε" οὐ δὲ ὅλου" περιεψύσχθη μὲν... 
ταχὺ δὲ πάλιν ἀνεθέρμάνθη: "Ὑεσσαρεσχζαι- 
δεφάτῃ πυρετὸς ὀξόξ᾽ διωχωρήματα χολώ- 
dz, Aegvà y χολλά" οὔροιδι ἐναιώρημα" πα- 
péugouce, Ἕ “τακαϊιδεκάτῃ ἐπιπόνως" οὔτε 
γὰρ ὕπνοι, ' Ó τε πυρετὸς ἐπέτεινε.  Elxoovg 
ἵδρωσε δ ὅλου" " ἄπυρος" διωχωρήματα 
χολώδεα" ἀπόσιτοξ" κωματώδης. Ἑϊκοστῇ 
τετάρτη ὑπέστρεψε. Τριακοστῇ τετάρτῃ 
ἄσυροφ᾽ κοιλίῃ oU ξυνίστατο καὶ πάλιν ἄνε- 
δερμάνθη. “Τεσσαρακόστῇ ἄπυρος" κοιλίη ξὺν- 
ἔστη χρόνον o0 συχνόν: ἀπόσιτος σμικρὰ 
χάλιν ἐπύρεξε καὶ διὰ παντὸς "πεπλανημέ: 
yog* ᾿ἄπυροξ Τὰ μὲν, τὰ δ᾽ οὔ" εἰ γάρ τὶ 
διαλίποι καὶ " διακουφίσειε. ταχὺ πάλιν Dé: 
crgee* σιταρίοισί τε πολλοῖσι καὶ " Φαύλοισι 
προσεγιρῆτο" ὕσγοι κακοί" περὶ τὰς ὕὅποστρο: 


Y dira τῇ ἐγδ. V. -- 34b oni; V. — 5 δωδινάτῳ V. — * οὔφε V. — 
παχύ om. Y. — ? φῴλησ» V. 


Seri οὔρησε ἐλαιῶδες — παάρέκρουσε.] Notatu dignum cod. 
Germ. apud. Foésmm ante παρέκρουσε infeme verba:.3rz- 
χωρήματα χολώδεω λιπαρά. — Nempe hoc apposite con- 
gnut cum Galeni hisce in comm.: καὶ μέντοι καὶ κατὰ τὴν 
αὐτὴν ἡμέρων τῆν nrw. ἔφη διωχὼρήμωτα: γενέσθων τῷ 
προκειμένῳ, κατὰ. λόγον ἀρρώστῳ χολώδεα, λιπαρά. Mime 

icio ihi orta est. verba: ἀπὸ δὲ wo:A (45 “χολώδες. λιπαρὰ 

διῆλθε, quae in hodiernis exemplaribus septimo diei tribuun- 

tur et pone ταρωχώδεον inferuntur, im Galeni libris ad sex- 

tum diem relata fuisse. Quum vero pone οὔρησε ἐλαιῶδες 
ere videantur, ista eo non referre nolui. 

εἶτα τῇ üylón] , Verba εἴτα τῇ unius tantum libri flde 
ddevit Littréus, qua in re illim non sequor. ^ 

οὐ δ ὄχον] ldem ille liber h; 1. οὐ, mox μέν omittit. 

περιεψύχῥη μὲν ταχὺ δὲ πάλιν ἀνεθερμάνθη.) Omnes re- 
lii περιέψυξε, quod librariorum errori tribuo, non auctori 
intransitive hoc verbum usurpanti. Errori hie ansam: praebu- 
ime viletur Ἰδρωσέ, quod antecedit, sicuti contrario errore 
πωρεκρούσθη e vicinis aoristis passivis ortum. fuit in aegro ul- 
timo huius libri, ubi vide quae adnotavi. — Loci e Prorrh. I. 
δὲ Coneis, quos correxi, non poterunt magis firmare zepajó- 
aj intransitie fuisse usurpatum, poterunt autem eo minus, 
quia saepe cum passiva forma in Prorrhetico et Coacis locis 
Conentientibus alternant. sid 

τεσσαρεσχωιδεκάτη.} Τὰ cum Littróo lego Galeni comm. 
sutoHiste, ubi à δὲ τῶν κρισίμων, mquit, ἡμερῶν λόγος 


tenues. Die sexto oleosam urinam reddidit; ex 
alvo vero biliosa οὐ pinguia prodiere, derilavit. 
Septimo -exacerbata. sunt ommis, non dormivit; 
Quin. et urinae. similes et mens perturbata. 
Octavo deinceps parum ex maribus stillavit; vo« 
mitione réfusa sunt virulenta pauca, aliquantu- 
Ium quievit. Nono eadem perseveravere. Decimo 
caüneta remiserunt. Undecimo sudor, sed non 
foto corpore dimanavit. Corporis quidem sum- 
ma perfrixerunt sed mox recaluit. Deeimo quarto 
graviter febricitavit, alvi recrementa. biliosa, te: 
nuia, copiosa. In urinis suspensum quid in medio 
innatans inerat, deliravit. Decimo septimo per- 
moleste habuit. Nam neque somni aderant, et 
febris intendebatur. "Vigesimo- sudor undique 
profluxit, a febre immunis fuit, deiectiones bi- 
liosàe, cibum aversabatür, sopore detentus est. 
Vigesimo quarto recidiva contigit. Trigesimó 
quarto ἃ febre immunis fuit, alvus non substi- 
tit, moxque recaluit. Quadragesimo sine febre; 
alvus non diu'substitit, cibum aversabatur, rür- 
sus aliquantulum  febricitavit, idque perpetuo 
inordimate, partim quidem ἃ febre liber, partim 
non. Nam si quando intermitteret, allevaretque; 


lbypieryoo M. — δ φεπλαεβένος VU o T ἀπύρετος Ὑ' — 9 QuanouQiosis V. 


ἀκρῥιβῶξ κἀνταῦθα φαίνεται πεφυλαγμένος, ἁπασῶν τῶν 
xpérixüv κινήσεων ἐπί re (lege ἔτι ms) τῶν ὑποστροφῶν ἐν 
ταύταις ταῖς ἡμέραις τῷ κάμνοντι γενομένων, ια΄ γὰρ ἐμνη- 
μόνευσε' καὶ iM καὶ μετὰ ταύτην ιζ΄, ἐφ᾽ ἢ δ' καὶ w^, καὺ 
M, καὶ. μ΄, ὑστάτης δὲ ἁπασῶν f καὶ κ', ἐν ἢ φησιν ἀπο- 
θανεῖν τὸν ἄνθρωπον. Libri fere δωδεκάτῃ, quod habet etiam 
Gal..de Comzste, p. 648.: unus τιρέσκαιδεκε 4. 

ὅ τε πυρετὸς ἐπέτεινε.) Vulgo οὔτε z. ἐ. — Chart. , Freind. , 
Littr. ὅ τε 7.: item cod. unus F'oésii et Gal. de Comate p. 649. 

εἰκοστῇ ἵδρωσε δ GAcv' ἄπυρος.] Me iudice rectissime 
ἄπυρος intulit Littréus e Gal. de Com. Nam mox κωματώ- 
δης dicitur aeger eodem: die. et sequenti: febris ὑπέστρεψε, et 
vero apyrexia, postquam: Ἰδρωσὲ δι᾽ ὅλου, rerüm naturae egre- 
gie respondet. 

τριωκοστῇ τετάρτῃ.) Gal. τριωκοστῇ; at lih. de Com; 
vulgatam sequitur, quam retinui, quia convenit cum dierum 
parium serie im spuriis lib T. $ 26. tradita. Ceterum quam 
facile e A et A sibi subsequentibus alterd littera omitti pos- 
sit, unusquisque perspicit: puto nempe olim AA datum fuisse, 

τεσσαρακοστῇ. Libri tres μη΄. 

εἰ γάρ τι διωλίέποι καὶ QizxovQiceie.] Vulgo διαλείποι, 
δου. dant libri duo, quorum lect. praefero, quim continuo 
iterum inferatur aor. — Cum Freindio διακουφίσειε scripsi 
e vulg. διωκουφίσαιεν, quippe haec forma, quod supra iam 
dixi, nostro usitatissima ; 2zzxovQ ca: Littréus ex uno libro. 

QuuA m προσεχρῆτο:] Lectio QéAver utique corrupta e 
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φὰς παῤέκρουσε: οὖρα πάχος μὲν ἔχοντα 
οὔρει τηνικαῦτα, rapa deo ᾽ δὲ καὶ πονηρά" 
καὶ τὰ κατὰ κοιλίην ξυνιστάμενα καὶ πάλιν 
διωλυόμενα" πυρέτια ξυνεχέα: διαχωρήματα 
πολλὰ λεστά. Τῇ δὲ ἑκατοστῇ εἰκοστῇ 
ἡμέρῃ ἀπέθανε. Τούτῳ κοιλίη ξυνεχέως ἀπὸ 
τῆς πρώτης ὑγρὴ χολώδεσι. Dy polo, πολ- 
λοῖσι, .ἢ᾽ ξυνισταμένη ἐν ζέουσι. καὶ, ἀπέ- 
πτοισι" οὗρω. διὰ τέλεος κακά: κωματώδης 
τὰ πλεῖστα" μετὰ πόνων ἄγρυπνος". ἀπόσι- 
τος ᾿ ξυνεχέως. 


"o" AppooToc β'. 


Ἔν Θάσῳ τὴν κατακειμένην παρὰ «τὸ ψυ-: 
“ρὸν ἐκ * τόκου θυγατέρα τεκοῦσαν. καὶ xa- 
θάρσιος μὴ γενομένης πυρετὸς: ὀξὺς φρικώδης 
τριταίην ἔλαβε. Ἔκ “χρόνου δὲ. πολλοῦ. πρὸ 
τοῦ. τόκου πυρετώδης. ἣν. κωτακλινὴς. ἀσό- 
cirog. Μετὰ δὲ τὸ γενόμενον ῥῖγος: ξυνε- 
«έες., ὀξέες, φρικώδεερ, οἱ πυρετοί. -ςΟγ δόῃ 
πολλὰ σαρέκρουσε καὶ τὰς ἐχομένας καὶ 
ταχὺ πάλιν κατενόει" κοιλίη τωρωχώδης πολ- 
λοῖσι. λεστοῖσις. ὑδωτοχόλοισι" ἄδιψνος.-.“Ἐὶν- 
δεκάτῃ κατενόει" κωματώδης δὲ ἦν" οὖρα 
πολλὰ, λεατὰ καὶ μέλανα" ἄγρυπνος. Ἐ)- 
κοστῇ σμικρὰ περιειψύχθη καὶ ταχὺ πάλιν 
ἀνεθερμάνθη: σμικρὰ πωρέλεγε" ἄγρυσνος" 
"πὰ κατὰ κοιλίην ἐπὶ Τῶν αὐτῶν" οὖρα ὑδα- 
τώδεα, πολλά. Ἑϊκοστῇ ἑβδόμῃ. ἄπυρος" 


ἃ δέ om. V. — 3 3y δὲ τῇ ἑκατοστῆ εἰκοστῇ V. — 5 συγεχέος καῦσος 


φαυλοῖσι, sed non e φωλίσι orta, qua de re dubitat Littréus : 
προεχρῆτο prO προσεχρῆτο profecto ferri nequit. . 

καὶ τὰ κατὰ κοιλίην.) τῷ spud Gal. de comate servatum 
in En is interiit. 

ὃ ἑκωτοστῇ. εἰκοστῇ ἡμέρῃ &mílave.] Τία. de conie- 
etura scripsi: .vulgo ἐν δὲ τῇ px ἡμέρῃ ἀπέθανε, omnesque 
libi ἐν δὲ τῇ sevant, quod me oflendit. Nempe praeter- 
quam inferius in. fine aegri 9., ubi itidem mutavi, nusquam 
in diei significatione ἐν usurpat. Hippocrates. At aegro, 7. 
libi I ubi τρίσῃ κεφαλῆς βάρος, libri nonnulli ἐν JT τρίτῃ 
κεῷ. f., quod mihi aeque ac nostrum, de quo agimus, re- 
centiorum esse videtur. Similiter Gal. in aegri primi ist. 
ibid. ἐν τῇ πρώτῃ πυρετὸς ὀξύς. taque, quod nonnemini 
fortasse audacius factum videbitur, de meo mutavi. 

πολλοῖσι ἢ ξυνισταμένη ἐν £fovei.] Delevi ἦν ante 3, 


statim. repetebat. Cibariis etiam multis vilibus. 
et. vitiosis: utebatur. Circa. recidivas somni. mali 
deliravit. Urinas tunc reddebat crassas quidem; 
verum turbulentas et pravas. Ex alvo coacta 
moxque: diffluentia demittebantur. Febriculae as- 
siduae adérant, deiectiones multae tenues. Cen« 
tesimo et vigesimo die defunctus 'est. Huic alvus 
ab: initio- continenter biliosis, liquidis, multis 
diffluebat, aut si consisteret, fervida et cruda 
deiiciebat. .Urinae per totum morbum ile 
Sopore. vero ut; plurimum: detinebatur, nec sine 
doloribus mox insommis erat, cibum continuo 
aversabatur. 


Hager. secundus, ANI 

Quar in Thaso ad frigidam desidia ui 
filiam :enixa est, nec. purgationes ibant, eam 
tertio. die febris acuta cum horroris sensu cor. 
ripuit. Ex longo tamen: ante partum 1 intervallo 
ex febre decumbebat , cibumque fastidicbat, tst 
rigorem. autem. febres fuerunt, assiduae, aulae, 
eum horrore. Octavo proximisque diebus mul 
tum deliravit, statimque ad intelligentiam rediit 
Alvus perturbata multa, tenuia, aquosa, bile 
permixta demisit, absque .siti erat, Undecimo 
mente constabat, sopore tamen detinebatur, uri 
nas multas, tenues et nigras reddidit, pervigil 
erat.. Vigesimo: corporis summa paulum perfri 
xerunt, moxque calor rediit, nonnihil mente 
mota est; pervigilávit. -Alvi- deiectiones eaedem 
perseverarunt, urinae dilutae, multae, Vigeims 


Vom ὁ τοῦ τ VÀ 75 τὰ Xéra τῆς κοιλίης V- τ ΘΗΝ 


quum Hippocrils usui adyersetur. 
JAeger 2. τὴν κατακειμένην παρὰ τὸ ψυχῇ um 
Gal. zepí, librariorum | errore; ldemque et libri 
χεὸν ὕδωρ, quod recepit editor nuperrimus, P. 
enim recentiorum. est. interpretamentum. o. 
Ing. Gr. p. 233. 
x τόκου. Articulum σοῦ ante τόκου eum 
quatuor omitto. 
ὑδατοχόλοισι.Ἴ Saepe in huius vocabuli scriptura 
est inter ὑδατόχολα, ὑδατόχλοα et ὑδατόχρε ΤῊ 
unice yerum, postrema ex illo corrupta, itaque ul 
χολα scribo. Vid. Gal. in comm. , quem. etiam 
λεπτὰ καὶ μέλανα.) καί mon habet Gal. i. 
post ceteri περιέψνξε, de meo passivum dedi, 
οὖρα ὑδατώδεω πολλά. Subiungit κακά Gal, ἢ conn, 
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χοιλίη ξυνέστη" οὐ πολλῷ δὲ “χρόνῳ ὕστερον 
ἰσχίου δεξιοῦ ὀδύνη ᾿ἸΙσχυρὴ χρόνον -πουλόν" 
συρετοὶ πάλι" παρείσοντο". οὖρα ὑδατώδεαι 
Τεσσαρακοστῇ Τὰ μὲν περὶ τὸ ἰσχίον ἐκού- 
Quee" βήχεξο δὲ ξυνεχέες, ὑγραὶ, πολλαί: 
κοιλίη ξυνέστη ἀπόσιτος᾽ obpa ἐπὶ τῶν αὖ-: 
τῶν οἱ δὲ χυρετοὶ" τὸ μὲν ὅλον" οὐκ ἐκλεί: 
πόντεξ, πεπλανημένως δὲ “παροξυνόμενοι τὰ 
μὲν, τὰ δ᾽ οὔ. Ἑ ηκοστῇ αἱ μὲν ooo 
ἀσήμως ἐξέλιπον." οὔτε. γάρ τις. πτυάλών 
χεπασμὸς ἐγένετο, οὔτε ἄλλη τῶν εἰθισμέ- 
γῶν ἀπόστασις. Σιηγὼν "δὲ ἡ ἐκ τῶν ἐκὶ 
δεξιὰ κατεσπάσθη" κωματώδης " παρέλεγξ 
᾿χαὶ ταχὺ πάλιν κατενόει" πρὸς " δὲ. Τὰ γ εὖ- 
μᾶτα ἀπονενοημένως εἶχε" ve σιχηγὼν . μὲν 
ἐπανῆκε, ἡ “κοιλίη δὲ χιολώδεω σμικρὰ διέ- 
δῶκε" ἐπύρεσσε ὀξυτέρως " Φρικώδης᾽ καὶ Τὰς 
ἐχομένας ἄφωνος καὶ πάλιν. κατενόει. καὶ 
διελέγετο. ὈΟγδοηκοστῇ ἀπέθανε. Ταύτῃ 
τὰ τῶν οὔρων διὰ «τέλεος ἣν μέλανα “καὶ λε- 
πτὰ καὶ dur ota ". κῶμα παρείπετο " " ἀπό- 
cire y ἄῤυμορ, ἄγρυσνοξς" ὀργαί: δυσζφϑοῤίαι: 
τὰ περὶ τὴν γνώμην μελαγκχολικά.. 


ἼΑρρωστος vy. 


Ἐν Θάσῳ Yluóíoyz , ὃς κατέκειτο ὑπεράνω 
τοῦ Ἡρακλείου. ἐκ πόνων καὶ κόπων καὶ ot 
αἴτης, γενομένης. ἀμελέος. ῥῖγος μέγα. καὶ 
πυρετὸς ὀξὺς ἔλαβε' γλῶσσα ἐπίξηρος. δὶ- 
ψώδης, χολώδυς" οὖχ, ὕπνωσε- οὗρω ὑπομέ- 
Aaya* ἐναιώρημια μετέωρον" obo, ἵδρυτο. Δευ- 
τέρῃ περὶ μέσον ἡμέρης «ύξις ἄκρων: τὰ 


δ δέ om. V. —? πάλιν καὶ ταχὺ x. V. — 8 δέ om. Ὑ. — 4 ἡ om. 


᾿ πυρετοὶ πάλιν mapeim.] δὲ πόλιν Gal. de comate. 

οὗρα ὑδατώδεα.) καὶ οὖρα ὕδατ. vulgo. Cum  Littréo 
wnius libri fide καὶ omitto. 

τὰ περὶ vb ἰσχίον ἐκούφισε.) Tta Gal. in comm. Vulgo 
ἐπεχούφισε; simplex χουφίζειν frequens. in μος libro; nec 
satis perspieio quare compositum h. 1. dedisset auctor, Gal. 
mox πολλαΐ ibidem omittit. 

tire ἄλλη. οὔτ᾽ ἄλλη mic Gal. in comm. Exspeetaveris 
potisimum: οὔτε γὰρ τῶν πτυάλων πεπασμὸς ἐγένετο, 
οὔτε ἄλλη τις τῶν εἰθισμένων ἀπόστασις. 

παρέλεγε καὶ ταχὺ πάλιν κατενόει.) Vulgo παρέλεγε 


septimo ἃ febre immunis fuit, alvus substitit. Non 
longe vero póst ad coxendicem dextram vehe- 
mens-"enatüs dolor diu tenuit; febres rursus sub- 
secutae et^urinde'aquosae. Quadragesimo: circa 
coxeridicem dolores allevarünt, sed tusses assi- 
duae humidae, multae tenuerunt, alvus suppres- 
sa-est; cibum fastidiebat, urinae eaedem. Febres 
vero in totum quidem mon desinebant, sed er- 
raábundas et incertas habebánt aecessiones, mox 
quidem prehendebant, mox non.  Sexagesimo 
tusses absque-ulla iudicationis significatione de- 
fecerant. Neque: enim ulla sputorum conococtio 
exstitit, neque: aliud. quiequam eorum quae ab- 
scedere solent. -Maxilla dextra convulsa est, 
sopore : detinebatur; deliravit, statimque rursus 
ad mentem rediit. Ceterum" a cibis averso'erat 
animo, maxilla quidem loco restitüta est, alvus 
autem biliosa pauca transmisit, febris intensior 
fuit, nec sine horrore, proximisque diebus voce 
defécta: est, rursusque ad intelligentiam rediit 
et .sermocinata: est, octogesimoque . exspiravit. 
Urinae:huic perpetuo nigrae, tenues et dilutae 
fuerunt, soporque comitabatur, cibos non su- 
mebat; animum despondebat, pervigil , iracunda, 
implacida, mens atra bile tentabatur. 


eger tertius. 


Pythionem in Thaso, qui supra Herculis fa- 
num decumbebat, ex laboribus et lassitudinibus 
negligenterque subducta victus rationé, rigor 
vehemens et febris acuta prehendit. Lingua re- 
siccata erat; siticulosus, bile abundans , somnum 
non cepit. Urinae nigricantes, sublime quid in 
medio suspensum habebant, neque subsidebant. 


Υ. -- 5 ἄσιτος V. 


πάλιν καὶ ταχὺ κατενόει, perverso ordine: est nempe, qua- 
lem descripsi, formula in his libris non semel obvia. 
ἐπύρεσσε. Cod. unus ἐπύρεξε. 
᾿ κατενόει καὶ διελέγετο.) κωτενόει καί in ἀπο libro omit- 
titur. 
ὀγδοηκοστῇ!.] Vulgo καὶ 3. perperam e proxime amtece- 
dentibus repetita copula, quam cum nuperrimo editore omisi. 
Zmócirog.] lta Littréus ex ἀπὸ libro et Gal. de comate: 
ἄσιτος cett. 
τὰ περὶ τὴν γνώμην μελ!] Verba haec scholion referre 
videntur Trillero 1.1. p. 208., a quo vehementer dissentio. 
29 
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περὶ “χεῖρας καὶ κεφωλὴν μᾶλλον". ἄναυδος" 
βρωχώόκνοος ἐπὶ χρόνον πουλόν * ἀνεθερμάνθη: 
δίψα: νύκτα δὲ' ἡσυχίης" ἵδρωσε περὶ κεφα- 
λὴν σμικρά. Ὑρίτῃ ἡμέρην δὲ ἡσυχίης" ὀψὲ 
δὲ περὶ ἡλίου δυσμὰς ὑσεψύκβη: σμικρά" 
ἄση: ταραχή" νύκτα ἐπιπόνως" οὐδὲν ὕπνω- 
σε" ἀπὸ δὲ κοιλίης. σμικρὰ. ξυνεστηκότωκό- 
πσρανα διῆλθε. Τετάρτη πρωὶ δὶ ἡσυχίης" 
περὶ δὲ μέσον. ἡμέρης | πάντα ᾿παρωξύνθη" 
ψύξις" ἄναυδος" ἐπὶ τὸ “ιεῖρον" ἀνεθερμάνθη 
μετὰ «ρόνον". οὔργσε μέλανα: Eve pu uo 
ἔχοντα" νύχτα δι’ ἡσυχίης" ἐκοιμήθη. Πέμ- 
στῇ ἔδοξε κουφισθήναι- κατὰ. δὲ κοιλίην. βά- 
ρος. μετὰ πόνου: διφνώδης " νύκτα, ἐπκισόνως: 
"ExrQ σρωὶ μὲν δι’ ἡσυχίης: “δείλης δὲ οἱ 
πόνοι μείζους" παρωξόνθη" ἀπὸ δὲ κοιλίης 
ὀψὲ κλυσματίῳ. καλῶς διήλθε: νυκτὸς ἐκοι- 
μήθη. Ἑ βδόμῃ ἡμέρῃ ἀσώδης ὑπεδυσφόρει: 
οὔργσε ἐλαιῶδες" νυκτὸς ταραχὴ πολλή" 
"παρέλεγγε" οὐδὲν ἐκοιμᾶτο. .Ογδόῃ,. πρωὶ 
μὲν ἐκοιμήθη. σμικρά" ταχὺ δὲ ψύξις" ἀφω- 
γίη", Nem Uy πσνεῦμω καὶ μινυθῶδες" ὀψὲ ᾿ δὲ 
πάλιν ἀνεθερμάνθη παρέκρουσε-: ἤδη δὲ πρὸς 
ἡμέρην σμικρὰ ἐκουφίσθυ" διαχωρήματα d- 
κρητὰ, σμικρὼ, χολώδεω. Ἔνάτῃ κωμα- 
τώδυης" ἀσώδης. ὅτε δὶιεγείροιτο" οὐ λίην δὲ- 
ψώδης" περὶ δὲ ἡλίου δυσμὰς ἐδυσφόρει" πα- 
ρέλεγε" νύκτα κακῶς. Δεκάτῃ πρωὶ ἄφωνος: 
πολλὴ ψύξις" πυρετὸς ὀξύς" πουλὺς ἱδρώς" 
ἔθανε. Ἔν dprígci οἱ πόνοι τούτῳ. 


ἃ παρέκρουσε V. τ 5 δέ om, V. 


Aeger 8. τὰ περὶ χεῖρας.) τὰ δὲ περὶ χεῖρας Gol. Ed. 
Bas. ΠΙ. p. 183. vs. 38. 

ἄναυδος. Tum h. 1. tum infra die quarto libri dant Zvzv- 
δος, ἄφωνος: ego vero utroque loco, vocabulum alterum, 
quod foedum mihi esse videtur glossema, delevi. Nempe fa- 
teor me a Galeno, illumque secuto Foésio prorsus. dissentire , 
eum ἄναυδος exponunt voce articulata destitutus, ἄφωνος qui 
sonum mullum edere potest. Ypse scilicet Galenus textum. est 
interpretatus foedo glossemate obsessum. Erot. explicat Zyzv- 
δος, ἄφωνος. Loci hi duo unici sunt quibus ἄναυδος, ἄφω- 
νοὸς sibi subsequuntur, et unde Gal. in glossario distinctionem 
suam desumsit. Hesych. ἄναυδος eodem, quo Erot., modo 
explicat «vo. — '"l'um vero ἄναυδος apud Homerum om- 
nino eodem occurrit sensu, quem nomini ἄφωνος Gal. tribuit, 
Odyss. V. 406. ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἄπνευστος καὶ ἄναυδος κεῖτ δλι- 
γηπελέων; ibi vero schol. etiam ἄφωνος interpretatur. Itaque. 


Altero. sub meridiem. die. corporis. extremorm. 
frigus. cepit, praecipueque circa manus et caput, 
voce: defectus. est, longo. intervallo. brevem:spi- 
ritum traxit; revocatus ést calor; sitit; noctenr 
quietàm- duxit; sudor. circa: caput -parum motus 
est. Tertio die quiete habuit, ad. vesperam yero 
Sub . solis. occasum. aliquantulum. perfrixit, per- 
turbatio. cum: nocte laboriosa, nihil. dormiyit, Ex 
alvo vero pauca stercora cóàcta transmissa sunt, 
Quarto mane quievit, sub meridiem autem exe 
sperata sunt omnia , perfrixit, voce destitutus esf, 
deterius. habuit, tandem recaluit, Urinas reddi- 
dit nigras suspensum quiddam. in. medio inno- 
tans habentes; nocte placide habuit et somnum. 
cépit. Quinto allevari visus est, ceterum.in ventre 
gravitas: cum dolore-tenuit, sitibundus fuit, nox 
molesta. Sexto mane quidem placide se. gessit, 
sub occasum. vero. dolores intenderunt;. gravius 
habuit. Vesperi autem: ex parvo per alvum in- 
fuso venter probe reddidit ;: noctu somnuni copit. 
Septimo die. magna corporis: aestuatione et sto- 
machi fastidio: conflictabatur et, quadam corporis 
implaciditate tentabatur, oleosam: urinam reddi- 
dit, noctu turbatio multa, delirabat, somnum 
nullum capiebat. Octavo mane quidem aliquan- 
tulum dormivit, confestimque perfrictio cepit οἱ 
vocis defectio, spiratio- exilis, et imminuta, ad 
vesperam autem calor rursus zediit, delirayit 
lam vero appetente die paulo levius habuit, alvi 
recrementa sincera, pauca, biliosa. Nono sopore 
detinebatur, aestuatione et stomachi fastidio ten- 


C. CHEN 
Gal. glossam. veram auctoris scripturam esse ratus subtiliter 
quidem, sed non vere distinxit; imprudenterque. illi obse- 
cutus est Foésius et huic Littréus. Miror Foés, Galeni emo- 
rem non animadvertisse, cum adferret locum. ex Epi. V. 
de pulchra Nerei filis: ubi ἄναυδος ἦν itidem re vera pro 
ἄφωνος et ἀπόπληκτος ponitur. Y no 
πρίτῃ ἡμέρην δε’ ἡσυχίης.] ἡμέρην cum nuperrimo editore 
plurium librorum fide pro vulgato ἡμέρῃ recepi, Μο 
νυκτὸς ἐπιπόνως c constanti Hipp. usu dedi MM 
Paulo inferius νύκτα δι᾿ ἡσυχίης, quinto die νύχτα ἐπιπόι 
ἀσώδης, ὅτε διεγείροιτο.͵] Haec coniungenda sunt; ὅτε, 
διεγείροιπτο ad seq. οὗ λίην διψώδης trahi nequit. 
ἔβωνε.} Miror βἰχαρίοχ ἔθανε, quum semper ferc 
ἀπέθανε scrbat.. Aegro: seq. liber unus ὅθανε, cett. 
θάνε: in fine quinti item. ἔθανε. . Paulo superius ceteri: 1 
xax». De meo κακῶς scripsi, MB 
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"Αρρῶστος δ'. 


τι Ὁ Φρενιτικὸξ τῇ πρώτῃ κατακλιθεὶς ἤμεσε 
ἰώδεα. πολλὰ: Aerrá* πυρετὸς (pito; 
ξυνεχής“ πουλὺς ἱδρὼς δ ὅλου" κεφαλῆς 
καὶ τραχήλου βάρος μετ᾽ ὀδύνης" οὖρα λε- 
τά" ἐναιώρημωτα μικρὰ, διεσπασμένα" 
οὐχ ἵδρυτο: ἀπὸ δὲ" κοιλίης .ἐξεκόλιρισε 
dlipéa y "πολλά" παρέκρουσε" οὐδὲν ὕσνωσε. 
Δευτέρῃ moo ἄφωνοξ" πυρετὸς ὀξύξ' ἵδρω- 
σε" οὐ διέλιπε" παλμοὶ δι’ ὅλου τοῦ σώμα- 
το γυχτὸξ “σπασμοί. Ὑρίτῃ “πσαρωξόνθη 
πάγτὰ. Τετάρτη" ἀπέθανε: 


HH 


"Ἄρρωστος e. 


Ἐν Λαρίσσῃ φαλακρὸς μηρὸν δεξιὸν ἐπό- 
y4ce ἐξαίφνης" τῶν δὲ προσφερομένων οὐδὲν 
ὠφέλει, ΤΠ πρώτῃ πυρετὸς ὀξὺς. καυσώ- 
δὴς΄ ἀτρεμέως εἶχε" οἱ δὲ πόνοι παρείχοντο. 
AtUrfoy τοῦ μηροῦ μὲν ὑφίεσαν οἱ πόνοι, ὃ 
δὲ χυρετὸς ἐπέτεινε" ὑπεδυσφόρει" 00x &xoi- 
μᾶτο" ἄκρα Ψυχρά οὔρων πλήδοξ διήει οὗ 
ρηστῶν. Ὑρίτη τοῦ μηροῦ μὲν ὃ πόνος 


lüdpet V. — " πολλά om. V. — " τετάρτῃ ἀπέθανεν. V. 


Aeger 4. πυρετὸς φρικώδης, ξυνεχής " πουλὺς ἵδρως δ᾽ 
ὅλου. Ista verba de meo hoc collocavi ordine: legebatur 
enim olim πυρετὸς Φρίκώδης πουλὺς ἴδρως ξυνεχὴς δὲ ὅλου. 
Hine Littréus pone πσουλύς distinxit et πυρετὸς Φρικώδης 
mus eoniunxit:" mihi quidem sponte patére videtur £vve- 
χύς τὰ febrem, non ad sudorem esse referendum. 
. δευτέρῃ πρωὶ ἄφωνος.) Si hoece ἄφωνος cum glossis ex 
aeri tertii historià expulsis conferam, fere vereor xie hic glossa 
vocem priscam expulerit. 
τ τετάρτῃ ἀπέθανε.) - Vulgatam lect. retinui;' Galenus tertio 
die hune periissé" significat in comm., recte forsitan omittehs 
τετάρτῃ. Nam quum postridie morbi iam convulsiones àd- 
issent, facile" sáme-niors tertio: die hominem" auferre "potuit : 


tabatur cüm excitaretur, neque valde sitibundus 
erat. Sub solis autem occasum magna corporis 
inquiete tenebatur, deliravit, nox prava. Decimo 
mane vox defecit, frigus multum, febris acuta, 
magna sudoris copia, defunctus est. Hic diebus 
paribus gravius habebat. 


eger. quartus. 


Qui ex phrenitide laborans primo die decu- 
bait, aeruginosa et virulenta , multa, tenuia vo- 
mitione -refudit; febris assidua, horroris sensu 
insignis prehendit, sudor- copiosus, toto corpore 
dimanavit, capitis et cervicis gravitas non sine 
dolore: Urinae tenués;'in quibus sublimia quae- 
dàin in médio 'süspensa; parva dispersa inerant, 
néque subsistebant. Ex alvo stercora affatim 
prodierunt, multum  deliravit, nihil dormivit. 
Postridie mane: vox defecit; febris acuta invasit, 
sudavit, non intermisit. "Totum corpus palpita- 
tiones..occuparunt, nocté convulsiones. "l'ertio 
die graviora evaserunt omnia. Quarto mortuus est. 


"eger. quintus. 


Calvum Larissae ex femore dextro dolor de- 
repente occupavit, nihilque ' adhibitis remediis 
est profectum. Primo die febris acuta, ardens; 
quiete degit, at comitabantur dolores. Postridie 
femoris quidem dolores. remiserunt, febris autem 
intensa "est; implaciditate quadam. corporis te- 
mebatür, somnum hon cápiebat, corporis summa 
frigebarit, ürinarum copia profluxit, sed nec eae 


nec tamen certi quid in eiusmodi lectionis varietate facile 
distinxeris. — Primo enim A facile interire inter duo A po- 
tuit; tum medice si'rem spectes, non est causa cur non die 
quarto; perire potuerit homo. : 

Aeger 5. éz6y4cs.] Gal ἐπόνεσε. vid. adn. ad $ 2. Sta- 
tus pest: 
πρώτῃ πυρετὸς ὀξὺς, καυσώδης " ἀτρεμέως εἶχε.) Foésius 
Letine: ,primo die febris acuta; ardens sensim prehendit, 
Comitabanturque dolores." Rectius ἀτρεμέως εἶχε interpre- 
tari mihi videtur Corn.: ,quiete tenebat." quamquam hie 


"quoque πυρετός subiectum facit verbi εἶχε: melius muperri- 


^mus editor Gallice: ,i| n'avait poit d'agitation." Idem hic 
e libro quodam glossam adscribit, ἡσυχῶς εἶχεν. 
295 
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ἐπαύσατο: παραχοπὴ δὲ τῆς γνώμης καὶ 
ταρωχὴ καὶ πουλὺς. βληστρισμός. Τετάρτῃ 
περὶ μέσον ἡ μέρης ^ ἔθανε. 


"Αρρωστος. ς΄. 


Ἐν ᾿Αβδήροισι: Περικλέα * πυρετὸς ἔλαβε 
ὀξὺς, ξυνεχὴς μετὰ πόνου: δί(να πολλή" 
ἄση: ποτὸν: κατέχειν οὐκ ἠδύνατο: ἣν. δὲ 
ὑπόσπ'ληνός. τε καὶ καρηβαρικός. “Τῇ πρώτῃ 
ἡμορράγησε ἐξ ἀριστεροῦ. πουλό:. ὃ «μέντοι 
πυρετὸς ἐπέτεινε" οὔργσε πουλὺ ᾿θολερὸν.. 
λευκόν. κείμενον. οὗ. καθίστατο. ᾿Δευτέρῃ 
'σάντᾳ σαρωξύνθη: «τὰ. μέντοι, οὔρῳ παχέα 
μὲν ἦν, ἱδρυμένα, δὲ μᾶλλον" «καὶ τὰ περὶ 
τὴν ἄσην ἐκούφισε: ἐκοιμήθη: Ὑρίτῃ πυρε- 
τὸς ἐμαλάχβη οὔρων πλήθος πεπόνων, σολ- 
λὴν ὑχόστασιν ἐχόντων" νύκτα dV, ἡσυχίης. 
Terápra περὶ μέσον ἡμέρης ἵδρωσε πολλῷ 
θερμῷ δὶ’ ὅλου: ἄπυρος, ἐκρίθη". obo ὑπέ: 
στρειψνε. 


"AppooroG ζ΄. 


Ἐν ᾿Αβδήροισι. τὴν παρθένον. ἣ κατέκειτο 
ἐπὶ τῆς ἱερῆς, 0000, πυρετὸς. καυσώδης ἔλαβε. 
ἯΝν; δὲ. διινώδης «καὶ «ἄγρυπνος " er é O4. δὲ 
τὰ. γυναικεῖα πρῶτον αὐτῇ... Ex ἄση 
πολλή: ἔρευθος" Φρικώδυς y. ἀλόουσα....«Ἔβ- 
δόμῃ διὰ τῶν αὐτῶν" οὖρα λεστὰ uiv, εὔ- 


1 ἤῤαγεν δξυτάτως V. — ᾽ γοῦτος V. --- ? θερμόν V. — 5 πάντα om. 


περὶ μέσον ἡμέρης.] περὶ μέσην ἡμέρην Gal. 

ἔθανε. Hic quoque malim ἀπέθανε, οἵ. finis aegri 3. su- 
ra. Quod ceterum. vulgo pone. ἔθανε. adponitur (£ó, vel 
ὀξύς, vel ὀδξυτάτως, id non recipio: mihi nempe aeque mi- 
nus ac signa illa ab auctore profectum. videtur. Ν 

Aeger 6. πυρετὸς ἔλαβε óEós.] lta Gal., libri tres Lit- 
trá, duo Foési: vulgo νοῦσος f. ὃ. —  Emendarunt  Fos. 
latine, Littréus. : 
ἡμορρώγησε ἐξ ἀριστεροῦ πουλύ᾽ ὃ μέντοι πυρετὸς ἐπέ- 
πειῖνε.) lta codd. lect. ἧμ. ἐξ ἀρ. πουλὺς μένσοι ὃ πυρεσὸς 
ἐπέτεινε emendavit Lindanus, quem sequitur Freind, Foésius 


laudabiles erant. Tertio die femoris quidem do- 
lor cessavit, verum mentis alienatio perturba- 
tioque adfuit et multa corporis incontinentia 
iactatioque. Quarto sub meridiem periit. 


eger semtus. 


Abderae Periclem febris acuta, continua, cum 
dolore prehendit, sitis multa, aestuatio et sto- 
machi . fastidium. aderat; - potum . continere non 
valebat. Aliquantulum autem tum:ex liene; tum 
ex. capitis gravitate laborabat. Primo. die sn- 
guis. multus. ex nare. sinistra profluxit,. Febris 
tamen. intensior érat, urinas. reddidit: multas, 
turbulentas, albas, quae nec .depositae. subside- 
bant. ...Postridie - graviora. evaserunt. orania. . Ac 
certe urinae quidem. crassae érant; verumquae 
magis. subsiderent; stomachi. fastidium. et aestu- 
atio -allevata est, |dorrmivit...-'T'ertio. die febris 
remissa est, urinae ;copiosae ,.-concoótae, in qui- 
bus multum subsidebat, profluxerunt , noctem 
quietam habuit, Quarto sub meridiem sudor 
multus, calidus toto corpore dimanavit, a febre 
iudicatione est absolutus, nec recidivam pas 
sus est. 


"Aeger septimus. is 


᾿ 


Abderae. virginem, quae ad. viam, sacram de- 
cumbebat,,. febris -ardens prehendit. Sitibunda 
autem. erat. et. pervigil ;. eique- tum primum nu 
liebria: proftuxerunt. : Sexto. die. vehemens. sto- 
machi fastidium adfuit, rubor horror, eum mo 
lesta corporis iactatione. Septimo eadem perse 


Υ. — 5 οὐχ ὑπέστρεψεν, i6 V. í 
1 bog i 
jam. Latine.locum hae ratione restituerat, His son opes 
est Littréus.. ; : DXDADUEL C 
οὔρων πλῆθος πεπόνων πολλὴν ὑπόστασιν ἐχόντωι 
de meo scripsi. pro. vulgata librorum lectione : οὔρων π' 
πέπον" m. D. ἔχοντα. um AS 
οὐχ, ὑπέστρεψε.) His quoque subiungi solet. ibi, qui 
cum Freidio d ivo cdi mE. vroysod MUN 
eger. 7. ἱερῆς ὁδοῦ.} εἰσόδου Gal... Idem δαὶ (mox ἄν" 
μετὸς ὀξὺς καὶ καυσώδης.. Νοϊαὶ ὀξὺς κα Mu, 
Octavo die πυρετοῦ ὀξέος mentio fiat... (cvy 
φμκώϑδης, ἀλύουσα.) Gal. φοινικώδης ἀλύουσα libram emore 
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xgoa δέ: τὰ περὶ τὴν κοιλίην οὐκ ἠνώχλει. 
Ὀγδόῃ. κώφωσις" πυρετὸς ὀξύς" ἄγρυκνος- 
ἀσώδηφ᾽ Φρικώδης: κατενόει" οὗρα ὁμοῖα. 
Ἐνάτῃ; διὰ. τῶν αὐτῶν -. καὶ. rào ἑπομένας 
οὕτω" ἡ κώφωσις παρέμεινε. . Τεσσαρεσκαι- 
δεκάτῃ τὰ τῆς γνώμης ταραχώδεα: ὃ. πύ- 
ρετὸς ξυνέδωκε.. Ἑ “τακαιδεκάτῃ διὰ τῶν 
ῥινῶν: ἐρρύη πουλύ: ἡ κώφωσις σμικρὰ Euvé- 
δωκε" καὶ τὰς ἑπομένας dou: κωφότης ἐνῆν’ 
xal παῤάληρος. Ἑἠκοστῇ ποδῶν ὀδύνη " κω- 
Φότης παράληρος ἀπέλιπε" ἡμορράγνησε oti 
χρὰ; διὰ ῥινῶν" ἵδρωσε: ἄπυροφ. Ἑϊκοστῇ 
τετάρτῃ ὁ πυρετὸς ὑπέστρειψε" κώφωσις πά- 
λιν: ποδῶν ὀδύνη παρέμεινε. παρακοσή. El- 
κοστῇ ἑβδόμῃ ἵδρωσε " πολλῷ- ἄκυρος: ἡ 
χκώφωσις ἐξέλιπε: ἡ τῶν ποδῶν ἐπέμενε ὁδό- 
yp τὰ δ᾽ ἄλλα τελέως ἐκρίθη. 


"AppecTog γ΄. 


Ἐν ᾿Αβδήροισι "᾿Αναξίωνα ; ὃς κατέκειτο 
παρὰ τὰς Θρηϊκίας πύλας πυρετὸς ὀξὺς ἔλα- 
βε' πλευροῦ ὀδύνη δεξιοῦ ξυνεχής" ἔβησσε 
ξηρὰ, 000" ἔπτυε τὰς πρώτας. διψώδης " 
ἄγρυπνος" opa εὔχροα; πολλὰ, λεπτά. 
Ἕχτῃ ' παράληρος" πρὸς δὲ τὰ θερμάσματα 
οὐδὲν ἐνεδίδου. Ἑ βδόμῃ ἐπιπόνως" ὃ γὰρ 
πυρετὸς ἐπέτεινε, οἵ τὲ πόνοι οὐ ξυνεδίδοσαν, 
αἵ τε βήχες ἠνώχλεον, δύσπνοος τε ἣν. 
Ὀγδύόῃ ἀγκῶνα ἔταμον. ἐρρύη πολλὸν. οἷον 
δεῖ" ξυνέδωκαν μὲν οἱ πόνοι" αἱ μέντοι βή- 
wee ξηραὶ παρείποντο. . Ἑ νδεκάτῃ ξυνέδω- 


ἢ mM V. -- ? ἀγαξαγόραν V. -- 5 παράλληλος V. 


- ἠνώχλει.) - Vide ad. aegrum. seq. adn. 

ἐνάτῃ διὰ τῶν αὐτῶν καὶ τὰς ἑπομένας οὕτω" ἣ κώφω- 
σις παρέμεινε.) Ἰέα ἀἰξέίπριιο: | vulgo. coniungunt καὶ τὰς 
ἑπομένας οὕτω ἡ κώφωσις παρέμεινε, secus. ac fieri debet. 

χωφότης --- παράληρος.) κωφότης de surditate fere. acci- 
piunt: mihi potius. est ἀναισθησία, stupor. 

Ὥνωσε πολλῷ.) Recte ita Littréus ex, uno libro: vulgo 
"Bpess πολλά. 3 

Aeger 8. ᾿Αναξίωνα.] Libri non pauci ᾿Αναξαγόραν: : 

ἔβησσε' Enjd.] Gal. βὴξ ξηρή. Erit fortasse, qui hoc prae- 

; non adverom : 


veraverunt. Urinae tenues quidem , verum probati 
eoloris. erant, alvus commode habebat. Octavo 
Stupor, febris. acuta cepit, insomnis ; aestuabun- 
da, cum ^horroris sensu, mentis erat compos, 
urinaé eaedem: Nono: ac. proximis:diebus eadem 
perseverarunt, atque permansit stupor. Decimo 
quarto-mentis perturbatio, febris remissio. De- 
cimo septimo:multum ex naribus profluxit , stu- 
por nonnihil «est. levatus, proximisque «diebus 
stomachi fastidium δὲ stupor aderat! et. delira 
erat. Vigesimo pedum. dolor cepit, : stupor et 
delirium intermisit, paucus ex naribus sanguis 
prorupit, sudoribus a febre liberata est. Quarto 
et vigesimo febris repetiit, rursusque stupor; 
pedum dolor perseveravit, mens emota est. Se- 
ptimo. et vigesimo copiosis obortis sudoribus a 
febre immunis fuit, stupor reliquit, pedum do- 
lor aliquantulum tenuit. Ceterum vero perféctà 
iudicatione absoluta 'est. ; ] 


"eger octavus. 


Abderae Anaxionem δὰ Thracias portas de- 
cumbentem febris acuta prehendit, lateris dextri 
dolor continens tenebat, tussis erat sicca, neque 
quicquam primis diebus exspuebat. Siti crucia- 
batur atque insomnia, urinae probe coloratae 
erant, copiosae et tenues. Sexto die deliravit. 
Fotus vero nihil profecerunt. Septimo moleste 
habuit. Nam et febris intendebatur, neque do- 
lores remiserant et tusses infestabant et diffici- 
lis spiratio inerat. Octavo secta in cubito vena 
multus sanguis prout debuit. effluxit. Dolores 
quidem remiserunt, verum tusses siccae perse- 


ὃ yàp πυρετὸς ἐπέτεινε. Gal. ὅ τε γὰρ π: 8. Comm. 
ad Aph. 12. L. et lib. LI. de criss. p. 401. Ed. Bas. 

ἠνώχλεον. Vulgo ἠνώχλουν. Gal. ξυνώχλουν. Libri duo 
ἠνώχιλεον. De. huius verbi augmento dupl. vid. Büttmann. Gr. 
Gr. p. 337. — Lobeck. ad Phryn. p. 154. 

Érauov.] Ita cum Gal. ad Aph. 1., Lind. et Littr.; ἔσεμον 


cett. : 

oiov δεῖ.] Non praefero ἔδει, quod Gal. 1. 1; et liber unus 
habet, quodque recepit Littréus. 

ui μέντοι: βήχες ξηραὶ παρείποντο] αἱ p. B. αἱ E. m. 
Gal. lib. I. de criss. 
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xay οἱ zuperol* διμικρὼ περὶ κεφαλὴν ἵδρωσε" 
μαΐ τὲ io: καὶ τὰ ἀπὸ πνεύμονος ὕγρό- 
τερῶ. Ἕ Ζτακαιδεκάτῃ ἤρξατο:" σμικρὰ πέ- 
πονῶ “πτύειν: ἐκουζίσθη. Ἑϊκοστῇ: ἵδρωσε" 
ἄσυρος-: μετὰ O8: κρίσιν διψώδης τε ἦν καὶ 
τῶν ἀπὸ πνεύμονος οὗ χρησταὶ αἱ καθάρσιες. 
Εἰκοστῇ ἑβδόμῃ ὃ. πυρετὸς ὑπέστρεψε" ἔ- 
βυσσε: ἀνῆγε πέπονα πολλά" οὔροισι ὑσό- 
στασις πολλὴ, λευκή" ἄδιινος ἐγένετο" εὔ- 
σνοος. -Τριωκοστῇ τετάρτῃ ἵδρωσε Or ὅλου" 
ἄσυρος" ἐκρίθη. πάντα. 


"Ἄρρῳστος. θ΄. 


Ἐν ᾿Αβδήροισι Ἡρόχυθος κεφαλὴν ὃρθο- 
στάδην ἐπιπόνως εἶχε" οὐ πολλῷ δὲ χρόνῳ 
ὕστερον κατεκλίθη" ᾧκει πλησίον. τῆς ἄνω 
ἀγωγῆς. Πυρετὸς ἔλαβε καυσώδης. ὀξύς" 

 ἔμετοι τὸ κατ᾽ ἀρχὰς πολλῶν χολωδέων" 
διιψώδης" πολλὴ δυσφορίη" οὗρω ' λεπτὰ 
μέλανα, ἐναιώρημω. μετέωρον ὁτὲ, μὲν. ὁτὲ 
δ᾽ οὔ: νύκτα ἐπιπόνως: πυρετὸς ἄλλοτε ἀλ- 
λοίως παροξυνόμενος, τὰ πλεῖστα ἀτάκτως. 
Περὶ δὲ, τεσσαρεσχαιδεκάτην κώζφωσις" οἱ 
supero, * ἐπέτεινον." οὖρα διὰ τῶν. αὐτῶν. 
Ἑ)κοστῇ πολλὰ παρέκρουσε καὶ τὰς ἑπομέ- 
ymc. Τεσσαρωκοστῇ διὼ ῥινῶν: ἡμορράγησε 
"σουλὺ καὶ κατενόει μᾶλλον" ἡ nó pecia ἐνῆν 
μὲν, ἧσσον δέ" οἱ πυρετοὶ ξυνέδωκαν. * ἧμορ- 
ράγει τὰς ἑπομένας πυκνὰ καὶ κατ᾽ ὀλίγον. 


1 τε (ie) V. — ? σμικρᾷ τε V. — 


dí vc βῆχες. Recte vidit Littréus ἔτ, βῆχες in vulg. 
loci lect. ex οἵ vs ortum esse. Olim idem conieceram, nec 
dubitavi nunc, quin ita scribere oporteret. 
ἑπτακαιδεκάτῃ — καθώρσιες.) Vulgo: e ἤρξατο σμικρὰ 
mémoym πτύειν" ἐκουφίσθη) διψώδης. δὲ ἦν καὶ τῶν ἀπὸ 
πλεύμονος. οὐ, χρησταὶ. αἰ καθάρσιες.. w^ δρωσεν ἄπυρος.. 
μετὰ δὲ κρίσιν ἐκουφίσϑη. Libri tres Littré, Lind.; "Freind.: 
à ss ἐκουφίσθη " κ' δρωσε" ἄπυρος " μετὰ δὲ κρίσιν ἐκου- 
Φίσθη " διψώδης δὲ ἦν καὶ. τῶν ἀπὸ mA. οὐ χρ. αἱ καθάρσιες. 
Eodem fere modo Gal. lib. I. de eriss. et δὰ Aph. 1. Littréus 
debito ordine haec descripsit. Recte vidit ἐκουφίσθη e decimo 
septimo die perperam δὰ vigesimum translatum, adeoque. ibi 
delendum esse. 
διψώδης τε 59.] Ita cum Littréo e Gal. lego; vulgo δέ pro τε. 
ὑπέστρεψε. Gal., libri plures Parr., Ald. ὑπέστρεφε. Quod 


9$ πολλά Υ. — 4 ἔξέτεϊνον cett. 


verarunt. Undecimo leniores fuerunt febres; pau- 
cus sudor. circa caput prodiit, etiamnum tusses 
tenebant. et: quae ex pulmone prodibant. liqui- 
diora erant. -Decimo septimo coepit paucae 
concocta - exspuere; allevatus: est. . Vigesimo su- 
dore oborto febre liber fuit; a judicatione vero 
Sitis vexabat, nec probae pulmonis expurgati- 
ones erant. Septimo et vigesimo febris rediit, 
tussivit, «concocta plurima eduxit, im urinis 
alba: multa subsidebant, sitis desiit; bene spi- 
rabat. Trigesimo: quarto sudore per totum cor- 
pus diffuso febre liberatus et prorsus Ware 
est. absolutus. 


"eger noms. 

Abderae Heropythus. rectus et: olas 
ex capite doluit, neque vero multo post decu- 
buit. Is habitabat ad superiorem tractum, Fe- 
bris erat ardens, acuta. Statim initio plurima 
biliosa vomitione refusa. sunt, sitis aderat et 
magna corporis iactatio et incontinentia, Urinte 
tenues, nigrae, in quibus interdum quidem 8. 
spensum quiddam in medio. innatans sublime 
erat , interdum vero non. Nox laboriosa, febrium 
accessiones subinde variae ac plerumque inor 
dinaae. Sub decimum vero quartum. diem ob. 
stupuit, febres intendebantur, urinae eaedem. 
Vigesimo itemque proximis diebus permultum 
deliravit. Quadragesimo multus e naribus su- 
guis erupit, magisque ad sese. redii stupor. ir 
erat quidem, verum minus vexabat 


— πολλά V. — ὁ ἡμορράγη V. 
SATIN 


non praefero: aoristus hic rem semel fuam, ipei ΠΣ 
et ἀνῆγε res, quae fieri pergunt denotant. j 
εὔπνοος.] "Vulgo 9 ὕπνοι. E Gal lib. I. de criss. eum Lind., 
Freind., Littréo illud recepi. 
πάντα] πάντη Gal. 1.1. elib:T. de eris; et liber unus Littré 
eger 9... οἱ πυρετοὶ ἐπέτείϊνον.] Tta de ueo seripsiz cett. 
οἱ perci: ἐξέτεινον. - Minime. ferri. hoe potest; primosenim. 
ἐξετείνοντο, puto; scribi debuisset; tul. vero non 
voluit Hipp. febres in..longum  protrahi, sed γι 
fieri: nempe die quadragesimo: legis. οὗ πυρετοὶ ξυνέδωκαν. 
quod huic nostro opponitur: | die vero: sexagesimo terum χαὶ 
οἱ πυρετοὶ ἐπέτεινον. Nom rara harum praepositionum dye 
ἐκ permutatio. 
πυκνὰ καὶ, κατ᾽ ὀλίγον. a hid omitti liber 
licet non deleam, non magnopere requiro;o- 1 0 
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Περὶ δὲ τὴν ἑξηκοστὴν αἱ μὲν αἱμορραγίαι 
! ἀπεπαύσαντο᾽ ἰσχίου δὲ δεξιοῦ ὀδύνη ἰσχυρὴ 
καὶ οἱ πυρετοὶ ἐπέτεινον: Οὐ πολλῷ δὲ χρόνῳ 
ὕστερον πόνοι: τῶν κάτω πάντων" ξυνέπιπτε 
δὲ ἢ τοὺρ πυρετοὺς εἶναι μείζους καὶ τὴν 
κώφωσιν πολλὴν, ἢ ταῦτα μὲν ὑφιέναι καὶ 
κουφίζειν, τῶν δὲ κάτω περὶ Ἰσχία μείζους 
εἶναι τοὺς πόνους. ."HÓy δὲ σερὶ τὴν ydo- 
ἡκοστὴν ξυνέδωκε μὲν πάντα. * ἐξέλιπε δὲ 
οὐδέν" «οὖρά᾽ τε ᾿ γὰρ -εὔχιροα καὶ πλείους 
ὑχοστάσιας ἔχοντα κατέβαινε. οἱ παράληροί 
τε μείους. ἧσαν. “ἹΠερὶ δὲ ἑκατοστὴν κοιλίη 
πολλοῖσι χολώδεσι ἐπεταράχθη. καὶ * ἧει 
χρόνον οὐκ ὀλίγον. πολλὰ τοιαῦτα. καὶ πά- 
λιν δυσεντεριώδεα μετὰ πόνου: τῶν δὲ ἄλ- 
λων ῥᾳστώνη. Τὸ δὲ ξόνολον οἵ τε πυρετοὶ 
ἐξέλιπον καὶ ἡ κώφωσις ἐπαύσατο. " Ἕκα- 
τοστῇ εἰκοστῇ τελέως * ἐκρίθχ. 


ἼἌρρωστος t. 


Ἐν ᾿Αβδήροισι Νικόδημον ἐξ ἀφροδισίων 
χαὶ ποτῶν πῦρ ἔλαβε. ᾿Αρχόμενος δὲ ἣν 
ἀσώδης καὶ xapoinAyixóc: Onp Oc: γλῶσσα 
ἐπεχαύθη" οὖρα λεστὰ, μέλανα. Δευτέρῃ 
ὁ πυρετὸς παρωξύνθη" (ρικώδηφς᾽ ἀσώδυς" 
οὐδὲν ἐκοιμήθη" ἤμεσε χολώδεα ξανθά" οὗρα 
ὁμοῖα" γύκτα OT ἡσυχίγς᾽ ὕπνωσε. Τρίτῃ 
ὑφῆκε πάντα" περὶ δὲ ἡλίου δυσμὰς πάλιν 
ὑσεδυσ(όρει" νύκτα ἐπιπόνως. Τετάρτη Bu 


1 ἐπεπαύσαντο V. — * ξυγέλιπε V. — 9 ydo om. V. — 4 οἱ εἰ V. — 


ὀδύνη ἰσχυρή.}] ἰσχυρῶς liber unus. Supra imm ad hos li- 
bros enotayvi exempla adverbiorum cum substant. iunctorum. 

ἐξέλιπε δὲ οὐδέν. Quod np editur ξυνέλιπε, id prae- 
positionem. ξύν e praegresso ξυνέδωκε adtraxit: ἐξέλιπε cum 
Littréo ex unico licet libro scribo. 

οἱ παράληροί τε μείους ἧσαν. : Mihi οἱ παρώληροε ellipsis 
e pro οἱ λόγοι παράληροι. Vid. Bos. Ellips. Ling. Gr. 
p.122. Quod probe tenendum est: nam primo quidem hicce 
πίοι, me iudice, locus. est in his libris, quo haec ellipsis 
occurrit, cetéris. enim- loeis ubi zZZA»toc legitur. ad aegro- 
tantes. refertur; denique nuperrimus editor z4p4Axpoc per se 
nomen substantivum esse credidit, cf. p. 620. vol. 1L, qua 


febres. Consequentibus. diebus crebro et pau- 
latim: sanguis e naribus profluxit. Ad. sexage- 
simum vero diem .desierunt quidem sanguinis 
e naribus eruptiones, verum coxendicis dextrae 
vehemens dolor tenuit, ac febres intendebantur. 
Neque vero multo post inferiorum omnium pay- 
tium dolores exorti sunt. Contigit autem ut aut 
febres. maiores. essent,  stuporque iunctus, aut 
ista quidem remitterent et allevarent; verum: 
inferiorum: ad: coxendices partium graviores fie- 
rent dolores. lam vero ad octogesinum remi- 
serunt quidem omnia, verum nihil dereliquit. 
Nam et urinae probati coloris, in quibus plur 
subsidebant, prodierunt et deliria sunt imminuta. 
Circiter centesimum alvus biliosis. multis: "per- 
turbata est, nec pauco tempore talia multa pro- 
cedebant , tandemque intestinorum difficultas cum 
dolore vexavit, cetera commode habebant. In 
totum autem tum febres reliquerunt, tum stu- 
por desiit. Centesimo et vigesimo .prorsus est 
iudicatione absolutus. 


Aeger decimus. 


Abderae Nicodemus ex venere et potu febre 
correptus est. Per initia autem stomachi fasti- 
tidio et oris ventriculi dolore cum siti confli- 
ctabatur. Lingua exusta est, urinae tenues et 
nigrae. Postridie febris invasit cum  horroris 
sensu et stomachi fastidio, nihil dormivit, bi- 
liosa flava vomitione sunt refusa, uriae eae- 
dem perseverabant, noctem quietam transegit, 
somnum cepit. Tertio die imminuta sunt omnia, 


*dy ἑκατοστῇ V. — * ἐκρίθη καῦσος V. — Ἰ πάντα ἑᾳστώνη δὲ ἣν V. 


in re illi non adsentior. 

ἑκατοστῇ εἰκοστῇ.) Vulgo ἐν ἑκατοστῇ, sed Gal. lib. II. 
de diebus decretoriis et cod. Germ. Foésii dant diem cente- 
simum vigesimum: recte, nam supra centesimi mentio facta 
est. Pone ἐκρίθη vulgo additur καῦσος, dein signa quaedam: 
haec, uti fácere soleo, omitto. 

Aeger 10. τρίτῇ ὑφῆκε πάντα" περὶ δὲ ἡλίου δυσμὰς 
πάλιν ὑπεδυσφόρει.) Vulgo: γ' ὕ. 7. ἑᾳστώνη δὲ ἦν" περὶ 
ἥ. δ. m. ὕπεδ. Patet ultro, puto, verba ἑᾳστώνη δὲ $» mi- 
nime huius loci esse. Sunt perperam e die quinto huc retra- 
eta et repetita. Codex unus δέ pone περί praebet, quod re- 
cipiendum videbatur. 


— 982 — 


γος" πυρετὸς ὀξύς" πόνοι πάντων" οὗρα λε- 
πτά: ἐναιώρημω" νύκτα πάλιν δὲ ἡσυχίης. 
Πέμστῃ ἐνῆν μὲν πάντὰ, ῥᾳστώνη δὲ ἥν. 
Ἕκτῇ τῶν αὐτῶν πόνοι πάντων - οὔροισι &yai- 
ώρημα" παρέκρουσε πολλά. ᾿Ἑβδόμῃ ῥαστώ- 
νη. Ὀγδόῃ τὰ ἄλλα ξυνέδωκε πάντα. Δε- 
ry xal τὰς ἑπομένας ἐνήσαν μὲν οἱ πόνοι, 
ἧσσον δὲ, πάντες" οἱ δὲ παροξυσμοὶ καὶ οἱ 
πόνοι τούτῳ διὰ τέλεος ἐν ἀρτίῃσι ἧσαν μᾶλ-: 
λον. Εὐκοστῇ οὔρησε λευκόν: πάχος εἶχε" 
κείμενον οὐ καθίστατο" ἵδρωσε" πολλῷ ἔδοξε 
ἄκυρος. γενέσθαι" δείλης δὲ πάλιν ἐθερμάνθη 
καὶ οἱ αὐτοὶ. πόνοι" Qeon: δίψα" σμικρὰ 
σαρέκρουσε. -ἙἸκοστῇ τετάρτῃ οὔρησε πουλὺ 
λευκὸν, πολλὴν ὑπόστασιν ἔχον" ἵδρωσε πολ- 
λῷ θερμῷ. δὶ᾽ ὅλου" ἄπυρος ἐκρίθη. 


"Αρρῶστος in. 


Ἐν Θάσῳ γυνὴ δυσήνιος ἐκ λύπης, μετὰ 
προφάσιος ὀρθοστάδυην ἐγένετο ἄγρυπνός τε 
καὶ ἀπόσιτος, xal διψώδης ἣν καὶ ἀσώδης. 
Ὧικει δὲ πλησίον τῶν ἸΠυλάδου ἐπὶ τοῦ λεί- 
ov. T$ πρώτη ἀρχομένης νυκτὸς, φόβοι. 
λόγοι πολλοὶ, δυσθυμίη. πυρέτιον λεπτόν" 
πρωὶ σπασμοὶ πολλοί" ὅτε δὲ διαλίποιεν οἱ 
σπασμοὶ οἱ πολλοὶ, παρέλεγε, ἡσχρομύθει" 
πολλοὶ πόνοι, μεγάλοι, ξυνεχέες.. Δευτέρῃ 
διὰ τῶν αὐτῶν: οὐδὲν ἐκοιμᾶτο" πυρετὸς 


3 πολλά Y. 


πυρετὸς ὀξύς.) Cett. πυρετὸς πουλύς, quod mihi non 
ferendum videtur, neque enim dicere consuevit noster: itaque 
substitui, quod necessario requiri putabam. 

νύκτα πάλιν — οὔροισι ἐναιώρημα.) Haec.e libris duobus 
hausit Littréus, et diverso quodam modo scripta a Foés. in 
mss. sunt reperta, Littréus. coniecit:-fwrg διὰ τῶν αὐτῶν" 
πόνοι πάντων, quod mihi non placet: neque enim dies sextus 
quinto. similis fuit, sed peior, tum vero die vigesimo etiam 
legimus.xz) οἱ αὐτοὶ πόνοι. 


at sub solis occasum rursus corporis implacidi- 
tate "aliquantulum tentatus est, noctem: permo- 
leste tulit: "Quarto. rigor -cepit, febris- acuta; 
omnium. dolores aderant, urinae: tenues erant; 
ac suspensum quiddam. in medio innatans ha- 
bebant, noctem iterum quiete transegit. Quinto 
die aderant quidem: ommia, sed simul remissio 
orinium. Sexto: eorumdem omnium dolores; in 
ürinis suspensum "quiddam "innatans, multum 
deliràvit. Septimo allevatio fuit. Octavo cetera 
remiserunt: omnia. Decimo 'sequentibusque die- 
bus dolores quideni tenuerunt; verum leviores 
erant.  Accessiones vero οὐ dolores hune perpe- 
tüo- diebus - fere paribus invaserunt. Vigesimo 
urinam. reddidit: albam; -cui - crassitudo inerat, 
nec deposita subsidebat, copioso sudore profuso 
visus. a febre liber esse. Sub vesperam autem 
rursus incaluit, iidemque. dolores vexarunt, lior- 
ror adfuit, sitis, nonnihil deliravit. Quarto et 
vigesimo copiosam urinam. albam reddidit, in 
qua multa subsidebant. Sudore calido copioso 
per totum corpus diffuso a febre iudicatione 
est, absolutus. 


"eger undecimus. iw 


Mulier quaedam in "Thaso austera e aspen, 
ex moerore manifesto recta adhue οὗ  obambu- 
lans insomnia et ciborum fastidio tentata est, 
siti et magna corporis aestuatione premebatu ᾿ 
Habitabat autem ad. Pyladis aedes in plano. 
Primo die appetente nocte metus; sermo 
multi, animi aegritudo, febricula levis. (epit, 
mane convulsiones multae vexarunt. Ae sicubi. 
convulsiones ille multae intermitterent, delir- 
bat, obscena loquebatur, dolores multi, vehe- 


wn 
iam 


ve 


Ὥδρωσε z0AA8.] Ite libri duo: vulgo πολλά, mitis p 
nostri consuetudine. ' Mh, 
καὶ οἱ αὐτοὶ πόνοι. καὶ τῶν αὐτῶν πόνοι liber unus bo-.- 
nae notae, non male. «» Ai arl 
"Aeger 1. ἀπόσιτος. Ἴ Tta liber unus bonae notae, ceit. ἄσιτορ. 
πλησίον τῶν Πυλάδου.] lta omnino. legendum e libris 
plurimis: τοῦ II. ferri nequit. Supra παρὰ τὰ "Apiarius: 
cf. Bos. Ellips. ling. Gr. p. 157. seq.  Supplebis πλησίιν τῆν 
οἰκημάτων τοῦ Πυλάδον. τς. idit 
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ὀξύτερος. Τρίτῃ oi uiv σπασμοὶ ἀπέλιπον. 
χῶμα δὲ καὶ καταφορὴ. καὶ πάλιν ἔγερσις" 
ἀνήϊσσε: κατέχειν: o0 ἠδύνατο" παρέλεγε 
σολλά; πυρετὸρ- ὀξόφ᾽" «ἐς νύκτα "δὲ ταύτην 
ἵδρωσε-σολλῷ «εῤμῷ. δι᾽ ὅλου", «ἄπυρος" ὕ- 
σνωσε" πάντα κατενόει" ἐκρίθη. ΤΙερὶ δὲ. τὴν 
τρίτην ἡμέρην οὖρα. μέλανα, λεπτά" ἐναιώ- 
ρήμα δὲ ἐπὶ πουλὺ στρογγύλον: οὐχ, ἵδρυτο" 
περὶ 08 κρίσιν γυναικεῖα 'πολλὰ «κατέβη! 


Ὁ 


"᾿Αρρωστὸς ιβ΄: 


Ἐν Λαρίσσῃ παρθένον πυρετὸς ἔλαβε καυ- 
σώδης. ὀξύς". ἄγρυπνοφ: διινώδης" γλῶσσα 
λιγνυώδης, ξηρή" οὗρω εὔχροα μὲν, λέπτὰ 
δέ. Δευτέρῃ ἐπιπόνως " οὖν, ὕπνωσε. Ὑρίτῃ 
χολλὰ διήλύε ἀπὸ κοιλίης : ὑδατόχολα καὶ 
τὰς ἑπομένας διήει τοιαῦτα εὐφόρως. Τὲε- 
τάρτῃ οὔρησε λεπτὸν ὀλίγον" εἶχε ἐναιώρημα 
μετέωρον" οὖχ, ἵδρυτο" παρέκρουσε ἐς νύκτα: 
"Exrg διὰ ῥινῶν λάβρον ἐρρόη. πουλό" Φρί- 
ἕασα ἵδρωσε πολλῷ “θερμῷ 0v ὅλου: ἄπυρος 
ἐκρίήη. Ἔν δὲ τοῖσι πυρετοῖσι καὶ ἤδη κε- 
χριμένων γυναικεῖα κατέβη " τότε πρῶτον" 
χαρθένος γὰρ ἦν. Ἦν δὲ διὰ παντὸς ἀσώ- 
δη4. Φρικώδυφ" ἔρευθος. προσώπου" ὀμμάτων 


ὀδύνη: κωρηβαρική. Taóra οὖχ, ὑπέστρεψε,: 


ἀλλ᾽ ἐκρίθη: οἱ πόνοι ἐν ἀρτίῃσι. 


ἘΣ πρῶτον τότε V. 


ἄπυρος᾽ ὕπνωσε᾽ m. X. £.] Malim ista hoc legere ordine: 
ἄπυρος ἐκρίθη " ὕπνωσε᾽ πάντα κατενόει. 

περὶ δὲ τὴν τρίτην ἡμέρην.) δέ om. Gal. Hine Foós. mo- 
net quaedam. exemplaria iungere: ἐκρίθη περὶ τὴν y' ἡμέρην, 
quod tamen minus recte fit. 


mentes et continentes erant. Postridie eadem 
perseverarunt, sommum non cepit, febris ingra- 
vescebat. --."l'ertio.- convulsiones: certe cessarünt, 
sopor.vero. atque in. somnum: gravatio tenuit; 
rursumque 'expergefacta est, exsiliit, neque sese 
continere: poterat; multum. delirabat , febris erat 
acuta. Eadem autem. nocte sudor copiosus, ca- 
lidus, toto. corpore . dimanavit;; a febre immunis 
fuit; somnum cepit , omnino: ἃ 8656 rediit , iu 
dicatione est "absoluta. - Ad tertium. vero diem 
urinae: nigrae, tenues erant, -habebantque- in 
medio suspensum quiddam. innatans admodum 
rotundum, neque  sübsidebat.. Sub. iudicium 
autem: muliebria copiosa profluxerunt. 


"eger - duodecimus. 


Larissae virginem quamdam febris ardens et 
acuta prehendit, pervigil erat; sitibunda, lingua 
faliginosa, arida. Ürinas probati quidem coloris 
reddidit; tenues tamen. Postridie moleste habuit, 
non dormivit: Tertio die alvus aquosa multa 
iransmisit; proximisque diebus: talia commode 
prodierunt. Quarto urinam tenuem , paucam red- 
didit, quae suspensum quid in medio innatans 
sublime habebat; neque subsidebat; sub noctem 
deliravit. Sexto ex naribus sanguis abunde mul- 
tus. effluxit; atque ubi inhorruisset. sudore co- 
pioso calido per totum corpus diffluente ex fe- 
bre immunis iudicatione liberata est. In febri- 
bus. autem,. iamque peracta iudicatione, tum 
primum muliebria descenderunt; quod illibatae 
virginitatis erat. Prorsus: vero stomachi fastidio 
laborabat, horrebat, faciei rubor aderat, oculo- 
rum dolor et capitis gravitas. Huic morbus non 
repetiit, sed iudicatione est absoluta. Dolores 
diebus paribus invadebant. 


Aeger 19. παρθένον.] τὴν 7. Gal. 
ὑδατόχολα.) lta de meo scripsi, libris ὑδατόχροα, uno 
vero jàzróxAoz, praebentibus. Vid. quae ad aegrum 2. su- 
pra adscripsi, 
Jifei.] Non. pauci.codd, simplex fer. 
30 
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"Αρρωστοξ ny. 


᾿Αχολλώνιος. ἐν ᾿Αβδήροισι. ὀρθόστάδην ὃ- 
πεζέρετο τχιρόνον πουλόν. *Hy “δὲ μεγαλό- 
em Aaty voc καὶ περὶ ἧπαρ ξυνήθης ὀδύνη: 
“ιρόνον πουλὺν παρείπετο, καὶ δὴ τότε καὶ 
Ἰκτερώδης ἐγένετο: φυσώδης" : χροιϊῆς. τής 
ὑπολεύκου. ^ Φαγὼν δὲ βόειον καὶ πιὼν dxou- 
ροτέρως ἐθερμάνθη σμικρὰ. Τὸ πρῶτον. κατεῖ 
πλίθη ". γάλαξι δὲ χρησάμενος ἑφθοῖσι καὶ 
ὠμοῖσι. πολλοῖσι. ay clot: καὶ μηλέίοισι καὶ 
διαίτῃ κακῇ, πάντων αἱ βλάβαι μεγάλαι" οἵ 
τε γὰρ πυρετοὶ πάρωξόνθησαν, κοιλίη. τὲ 
τῶν προσενεχθέντων οὐδὲν διέδωκε ἄξιον λό- 
you, οὗρά τε λεπτὰ καὶ ὀλίγα diei, ὕπνοι 
ἦτε οὐκ ἐνήσαν" " ἐῤνφύσημω κακόν πουλὺ 
δίψος" κωματώδης" ὑποχονδρίου δεξιοῦ Exap- 
qux ξὺν ὀδύνῃ: ἄκρα πάντοθεν ὑπόψυχρα" 
σμικρὰ. “αρέλεγξ" λήθη πάντων, ὅ τι. λέγοι: 
παρεφέρετοι ἸΠερὶ δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτην., 
ἀφ᾽ ἧς ῥιγώσας " ἐπεθερμιάνθη καὶ κωτεκλίθυ, 
ἐξεμάνη. βοὴ 5. ταρωϊχὴ y λόγοι. πολλοὶ καὶ 
σάλιν ἵδρυσις καὶ τὸ κῶμα τηνικαῦτα προσ- 
ἤλθε: μετὰ δὲ ταῦτα xol ταραχώδης 
πολλοῖσι. χολώδεσι. ἀκρήτοισι. ὡμοῖσι" οὖρα 
μέλανα, σμικρὰ, λεστά". πολλὴ δισφορίη" 
τὰ τῶν dins opium ποικίλως» ἢ γὰρ μέ: 
Aaya. χαὶ σμικρὰ καὶ Ἰώδεα. ἢ λιπαρὰ, καὶ 
ὠμὰ καὶ δακνώδεω." κατὰ δὲ “χρόνους ἐδόκεε 
καὶ γαλακτώδεα διωδιδόναι. Περὶ δὲ εἶκο- 
στὴν τετάρτην διὰ aapry opto τὰ μὲν ἄλ- 
λα ἐπὶ τῶν αὐτῶν" σμικρὰ "δὲ κατενόησε" 
ἐξ οὗ δὲ κατεκλίθη οὐδενὸς ἐμνήσθη: πάλιν 
δὲ ταχὺ «παρενόξι" ὥῤμητο "πάντα ἐπὶ τὸ 


"leger. decimus tertius. 


Abderae Apollonius diu rectus et obambulans 
morbum sustinuit. -Ín tumorem autem ei.elata 
erant: viscera, et; consuetus: hepatis. dolor longo 
tempore perseveravit, ac. tunc sane etiam au. 
riginosus factus est, flatibus abundabat et colore 
erat.subalbido. -Ex intempestiviore vero potu ef, 
bubulae 'esu:aliquantulum primum incalüit , de- 
cubuit. Deinde cum lacte usus esset copioso 
crudo et cocto, caprillo et ovillo, vitiosaque 
victus ratione, insignes omnium offensiones fa- 
ctae sunt. Nam et febres exasperatae sunt, neque 
memorabile aliquid ex ingestis alvus reddidit, 
urinae tenues et paucae, neque somnum capie- 
bat, mala inflatio: aderat; sitis. multa, sopore 
detinebatur, praecordia dextra cum dolore in- 
tumuerant, extrema undiquaque frigescebant, 
aliquantulum delirabat, omnium quae dixisset: 
capiebat .oblivio;: mente- emovebatur, Ad deci- 
mum. quartum. diem, ex quo: suborto rigore in- 
caluit ; decubuit, vehementer-insanivit, clamor. 
perturbatio, sermo multus, mox contra Tepres- 
sus est, atque tum- sopor invasit. -Deinde vero. 
alvus. perturbata , | copiosa; - biliosa, sincera. et. 
cruda demisit, urinae: nigrae, paucae, tenues 
erant, magna. corporis implaiditas, alvi τοῦτο: 
menta. varia. Nempe vel nigra, pauca et vin 
lenta, vel pinguia, cruda et mordacia dieci, | 
ac tandem etiam laeti similia reddere visus est. 
Sub vigesimum quartum. diem allevatió fuit 
reliquo. quidem | eadem ! perseveravere, verum 
aliquantulum .ad: intelligentiam | rediit, ex quo 
namque decubuerat, nihil meminit, statimque 


1 φαγὼν δὲ καὶ πιὼν ἀκαιρότερον βόειον V. — ? s om V. — ὃ ἀπεθερμάνθη, κατεκλίθη καὶ ἐξεμάνη V. — * δέ om, V. —5 πάντῳ om, V. 


* 

Aeger 13. φαγὼν δὲ βόειον καὶ πιὼν ἀκαιροτέρως.] Vulgo 
φαγὼν δὲ καὶ πιὼν ἀκαιρότερον βόειον, in qua lect. Gal. 
ἀκαιροτέρως. ltaque cum Freindio haec, sicuti iam dedi, 
describo. Calvus, notante Littréo: ,, cum autem non oppor- 
tune carnem  bubulam devorasset, meraciusque  potasset." 
"Unde editor in adnn. haee Graeca elicit: φαγὼν E βόειον 
ἀκαιροτέρως καὶ πιὼν ἀκρητότερον. At huiusmodi "quid 
libri hucusque cogniti non praebent. 

αἱ βλάβαι μεγάλαι. Unus liber βλάβη μεγάλη; non male. 

ἀφ᾽ ἧς μγώσας ἐπεθερμάνθη.} lta "ex unico libro scripsi 
pro vulg. apud cett. ἀπεθερμάνθη, quod ferri nequit. 

καὶ κατεκλίθη, ἐξεμάνη.} Vulgo κατεκλίθη καὶ ἐξεμάνη. 


Verum verborum ordinem restituit Freid., quem Lités —— 
etiam sequitur. Calvi interpretatio Latina eundem, quem 
Freindius indicavit, habet verborum ordinem. i 
οὗραᾳ μέλανα.) οὔρα μὲν μέλανα liber abd Lair P 
ἐδόκεε καὶ γαλακτώδεα διαδιδόναι. διαδιδόναι de moo 
exhibeo: cett. διδόνα!, quod sensu éassum: praecedente : 
tem vocabulo in 2e exeunte, facile praepositio omitti. 
lam olim monui verba ad alvi 'exeretionem ἢ "ntis 
eum δι esse composita: δὰὰο διαδιδόναι mon semel i 
libris obvium esse: paulo superius 0033 διέδωκε d 
aegro 2. post statum pest. ἡ κοιλίη δὲ χολώδεα σμικρὰ διέδωχει, 
status pest. $19. τῶν περὶ πνεύμονα πάντων διάδοσις κάτω. 
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«εῖρον. “Περὶ δὲ τριηκοστὴν πυρετὸς ὀξύς" 
διαχωρήματα πολλὰ, λεπτά". παράληρος" 
ἄκρα ψυχρά "ἄφωνος. Ὑριηκοστῇ τετάρτῃ 
ἀπέθανε. Τούτῳ διὰ τέλεος. ἐξ οὗ καὶ ἐγὼ 
οἶδα. κοιλίᾳ " ταραχώδης" οὖρα λεπτὰ. μέ- 
Maya κωματώδης d'y pumvoc ἄκρα ψυχρά’ 
παράληρος * διὰ τέλεος. 


ἼἌρρωστος ιδ΄. 


Ἐν Κυζίκῳ γυναικὶ θυγατέρας τεκούσῃ 
διδύμους καὶ δυστοκησάσῃ καὶ οὐ πάνυ κα- 
ϑαρθξίσῃ τὸ μὲν πρῶτον πυρετὸς Qpixó 
δὴ. ὀξύδ" κεφαλῆς καὶ τραχήλου βάρος 
μετ᾽ ὀδύνη. “ἄγρυπνος 8E ἀρχῆς διγῶσα 
δὲ xal σκυθρωπὴ καὶ οὐ σειθομένη * οὖρα A&- 
τὰ καὶ doom. δι ψώδυης, ἀσώδης τὸ σουλό" 
χοιλίη πεχλανημένως ταραχώδης καὶ πάλιν 
ξυνγιστα μένη. “ἜχΤη ép νύκτα πολλὰ πᾶρ- 
ἔλεγε" οὐδὲν ἐχοιμήθη. ἹΠερὶ δὲ ἑνδεκάτην 
"ἐοῦσα ἐξεμάνη καὶ πάλιν κατενόει- οὗρῶ 
μέλανα, λεστὰ καὶ πάλιν διαλείποντα ἔλαι- 
ὥδεα" ᾿ κοιλίη πολλοῖσι λεπτοῖσι. τωραχώ- 
deci, "Τεσσαρεσκαιδεκάτῃ σπασμοὶ πολλοί" 
ἄκρα ψυχρά" οὐδὲν ἔτι κατενόει. οὖρα ἐπέ- 
στη ἑξχαιδεκάτῃ ἄφωνος" ἑπτακαιδεκάτῃ 
ἀπέθανε. : 


"AppacToso ie. 


Ἐν Θάσῳ Δελεάρκεος γυναῖκα, 3) κατέκειτο 


rursus desipiebat, atque in deterius omnia ten- 
debant. Circa trigesimum vero diem febris acuta 
invasit; alvi recrementa copiosa et tenuia, de- 
lirus fuit, «extrema: perfrixerunt, vox defecit. 
Quarto. et trigesimo vita defunctus est. Ex quo 
euni vidi huic perpetuo alvus turbulenta fuit, 
urinae tenües, nigrae, sopore detentus et in- 
Sommis, extremitates frigidae, per totum mor- 
bum: deliràvit. 


"eger. decimus quartus. 


Cyzici mulierem laboriose gemellas enixam, 
cum non àdmodum partus purgamenta proces- 
sissent, primum quidem febris corripuit horro- 
ris sensu insignis et acutà, capitis et cervicis 
gravitas non sine dolore tenuit. Inter exordia 
insomnia vexafa est, taciturna autem erat, te- 
trico et supercilioso vultu et quae nullis per- 
suasionibus. flecti poterat, Urinas tenues, et de- 
colores reddidit, siti premebatur, ac ut pluri- 
mum stomachi fastidio laborabat , alvus inordinate 
quidem et inconstanter perturbabatur, rursusque 
consistebat. Sexto die sub noctem multum de- 
liravit, somnum, non cepit, circaque undecimum 
vehementer insamiit, ac rursus ad intelligentiam 
rediit. Urinas nigras, tenues, moxque, ubi ali- 
quantulum intermisissent, oleosas reddidit et ab 
alvo multa, tenuia et turbulenta prodiere. Deci- 
mo quarto convulsionibus multis appetita est, 
extrema erant frigida, neque amplius ad. men- 
tem rediit. Urinae restiterunt. Decimo sexto 
voce .defecta est. Decimo septimo: periit. 


9); 


eger decimus | quintus. 


Delearcis uxorem: in Thaso, quae in plano de- 


Y ταραχώδης ὄγρυπνος Ὑ. — 3 διὰ τέλεος, Φρεγιτικός Ὑ. — 3 λοῦσα om. V. το 3:91 κοιλίη Ve Ἐπ" vaecapesiesdendvy ἀπέθανο φρενίτις: 


τμηκοστῇ τετάρτῃ. Gal. περὶ δὲ τριωκοστὴν τετάρτην. 
διὰ τέλεος.) Cum. Freindio: Qpevimiós , quod. his subiun- 
Eitur plerumque, omisi. 


eger 14. πυρετός.) - Vulgo ἐπῆλθε πυρετός, sed ἐπῆλθε 


9m. Gal., libri duo. 

καὶ ἄχροα.} haec om. Gal. 

Xu» πεπλανημένως ταραχώδης καὶ πάλιν ξυνισταμέ- 
X4] -- Non consentio cum. Littréo pone πεσλωνημένως 
liünguente. Vid. eius nota ad h.l. 


ἑξκαιδεκάτῃ .... ἑπτακκχιδεκάτῃ.] Hi numeri omittuntur 
in codd. nonnullis secundum. Foés.; ifa ut decimo quarto die 
aegrotans obiisse dicatur. Gal. lib. II. de diebus decret. p. 438. 
vs. 12. illam decimo septimo decessisse tradit. 
εἰ ἀπέθανε] Quod huie verbo sübiungi solet, $psv?ri5; id 
eum' Freindio omitto. . 

Aeger:18.  AeAedpweeg.] "Vulgo Δεώλκους, sed AsAs- 
ὥἄρκους citat Gal. de dieb. critt. Il. p. 438. vs. 9. Ed. Bas.; 
vide aegr. 3. initio libri. 

30* 
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ἐπὶ τοῦ. λείου. πυρετὸς Φρικώδης; ᾿ ὀξὺς ἐκ 
λόπης: ἔλαβε. "EE ἀρχής “δὲ: σεριεστέλλετηο 
καὶ διὰ τέλεος. αἰεί" σιγῶσα ἐψηλάφα; ἔτιλ- 
λε,, ἔγλυφε,. ἐτριχολόγιει: δάκρυα καὶ πάλιν 
γέλωξφ᾽ οὐκ ἐκοιμᾶτο: ἀπὸ. κοιλίης "ἐρεθισμῷ 
οὐδὲν διήει". σμικρὰ ὑσομιμνησκόντων, ἔπινε" 
οὗρω:λεστὰ, σμικρὰ, ὑπόστασιν. οὐκὶ ἔχοντα 
πυρετοὶ "πρὸς «χεῖρα: λεπτοί": ἄκρων ψύξις: 
Ἐνάτῃ πολλὰ παρέλεγε καὶ πάλιν ἱδρύνθη 
σιγῶσα. Τεσσαρεσκαιδεκάτῃ πνεῦμω ἀραιὸν, 
μέγα καὶ zgáNw Dpayóro0p. “Ἑ “τακαιδὲ- 
κάτῃ ἀπὸ. κοιλίης " ἐρεθισμῷ .ταρωαχώδεα" 
ἔχειτα αὐτὰ τὰ ποτὰ διήει; οὐδὲν ξυνίστα- 
το" ἀναισθήτως εἶχε πάντων" δέρματος πε- 
ρίτασις χαρφαλέου. Εἰκοστῇ λόγοι πολλοὶ 
καὶ πάλιν ἱδρύνῥη" ᾿ἀῴωνος: βραχύκνοῦε. 
Ε)κοστῇ πρώτῃ ἀπέθανε. Ἤν ταύτῃ. διὰ 
τέλξος. πνεῦμα ἀραιὸν, μέγα: ἀναισθήτως 
πάντων εἶχε" αἰεὶ περιεστέλλετο" ἢ Ars 
πολλοὶ, ἢ σιγῶσα " διὰ τέλεορ. 


"Αρρῶστος ig^. 


Ἐν Μελιβοίᾳ γεγνίσκος ἐς ποτῶν xal &- 


cumbebat; febris:horroris.sensü insignis et'acuta 
ex: moerore: prehendit. . Áb /initio: autem pannis 
contegebatur--et:ad" finem usque: semper:taci- 
turnà- fuit ; manibus palpabat;, -evellebat; scalpe- 
bat, .floccos: legebat , lacrimas furidebat; moxque 
ridebat; sommum:-non capiebat; alvus: irritata 
nihil demittebat, parum: nec-nisi' commonefacta 
bibebat. Urinae tenues et paucae erant, in qui- 
bus nihil subsidebat, febres ad manus contactum 
leves. apparebant, summa corporis frigescebant. 
Nono die multum deliravit, a6 mox composita 
fuit et taciturma. Decimo. quarto  spiratio rera, 
magna ; rursusque brevis. Decimo septimo irri- 
tatione turbulenta commota, est alvus, .de de 
potus. ipsi pertransibant, neque 1 fluxus con 
bat, omnium sensum perdiderat, cutis erat di 
tenta et arida. Vigesimo multum obloquebatur, 
80 .mox.composita fuit, vox. defecit. et brevem 


spiritum. trahebat. Primo. et igesim. defuncta 
spiratio rara 


est. Huic perpetuo ad finem usque, S 

et, magna: aderat, nihil, omnino; sentiebat, sem- 
per pannis .contegebatur, aut sermones multos 
fundebat aut fere usque taciturna. erat. 


j deer decimus, serta, T ^el 
ux sh 
Meliboene. «adolescens. quidam ex comessatio- 


Φροδισίων πολλῶν πουλὺν χρόνον θερμιανῥεὶς nibus, liberaliore potu ac venere longo tempore 
κατεκλίθη" ᾧρικώδης δὲ καὶ ἀσώδης. ἦν ᾿ καὶ incaluit et decubuit. Horrorem autem mo 


Y Más om, V. τε τ 1diculs V. «ον ΠΝ ταραχώδης V. — 3 διὰ τέλεος φρενίτις V. — 5 καί om. V. 


"Voss. πνεῦμα ἀραιὸν μέγα καὶ πάλιν βραχύπνοος.] Vi 

καὶ διὰ τέλεος αἰεί" σιγῶσα ἐψηλάφα.} Puto recte Lit- 
treum pone zief distinxisse: etenim non semper eam tacuisse 
patet e noni diei signis, tum vero, quod recte vidit nuperri- 
mus editor, infra rursum. αἰεὶ PIMegiMen f 

ἀπὸ κοιλίης ἐρεθισμῷ οὐδὲν διήει. Libri multi ἐρεθισμός, 
vulgo ἐρεθισμοί, unde dativum efieci ἐρεθισμῷ. Nempe paulo 
post:egregie ex uno cod. Littréus 2,580,048 ταρώχώδεα, quod 
omnino cum nostri usu congruum. Epid. 1. aegro 2. ἀπὸ δὲ 
κοιλίης ἐρεθισμῷ σμικρῷ. κόπρανω. λεπτά, quo loco itidem 
liber aliquis. dat ἐρεθισμοί. Aegro 12. ἀπὸ δὲ κοιλίης ἐρε- 
bru ὑγρὰ ταραχώδεα. 

οὗρα λεπτὰ, σμικρὰ, ὑπόστασιν οὐκ ἔχοντα! ] Verba 
ὑπόστασιν οὐκ ἔχοντα e. Gal. de Dyspn. adsciyi. lib.: 1I. 
Lectio cod. C. Littréi à. A. σμικρὰ, οὐχ, ἑκοῦσα: corrupta tere: οὐδέν perfrequens in his libris. adverbialiter sumtum e 
quidem, sed nostrae vestigium refert, me. ἀνῆϊορε itidem. Calvi —huic.loco v&lde: accommodatum. . vé Rn i 
»non sponte minxit." διὰ τέλεος] Vulgo διὰ πέλεος". dos Cuni 

ἐρεθισμῷ ταρωαχώδεω.] Yta optime TüsrPas auo libro:dpe. postremum vocabulum delevi. (i 09 8 40 


Φρικώδης; ὀξύς. Ede óm. libet unus Littrá et δοᾶ: ϑισμὸς ταρωχώδης vulgo; ἘΣ ΑΝ on e 


μέγα additur διὰ. χρόνου, sicuti. aegro, 16? πνεῦμα 
μέγα, διὰ χρόνου legebatur. Mihi illud διὰ χρόνου avus 
glossema est, quo utroque loco ἀραιόν exposuerunt. ἢ 
delevi: :Quodsi: nolis credere; , quia. ἀπ verbis. LM τ διὰ 
τέλεος πνεῦμα Ζραὼν μέγὰ sit repugnantia. eum nostris de 


amussim exigenda videtur, ^nam "praevalere potuit per morbi 
decursum ommem.respiratio rara et magna, ut haec in fine 
historiae per totum. morbi tempus adfuisse dicatur. 66 
ἔπειτα αὐτὰ σὰ ori. Drfss: οὐδέν᾽ ξυνίστατο! Gal 1]. 
οὐδὲ ξυνίστωτο, quod recepit Littréus: mihi minus 'plaeet, 
quia. οὐδέ si seribas, Euieravo! ad τὰ ποτα refertur: malim 
κοιλίη ex initio i ἀπὸ κοιλίης ἐρεθισμῷ παραχύδέα mepee 


πάλιν βραχύπνοος, mihi haec repugnantia -non- nimis ad ^ 
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ἄγρυσνος καὶ ἄδιψνος. ᾿Απὸ δὲ κοιλίης τῇ 
πρώτῃ πολλὰ κόπρανα διήλύε ξὺν περιρρόῳ 
σολλῷ καὶ τὰς ἑπομένας ὑδατόχολα πολλὰ 
διήει" οὖρα λεπτὰ, ὀλίγα. ἄχροα" πνεῦμα 
ἀραιὸν, μέγα- ὑποχονδρίου ἔντασις ὑπολά- 
χαρος παραμήκης ἐξ ἀμφοτέρων - καρδίης 
παλμὸς διὰ τέλεος ξυνεχής" οὔρησε ἐλαιῶ- 
δὲς. Δεκάτῃ παρέκρουσε ἀτρεμέως" ' ἦν δὲ 
χκόσμιός TE καὶ ἥσυχος᾽ Ófpua καρφαλέον 
καὶ περιτεταμένον᾽" διαχωρήματα πολλὰ καὶ 
λεπτὰ, ἢ χολώδεα, λιπαρά. Τεσσαρεσκαι- 
δεχάτῃ πάντα παρωξύνθη" " παρέκρουσε: πολ- 
λὰ παρέλεγε. ἙἸκοστῇ éEsuáv4: βληστρι- 
cuc: οὐδὲν οὔρει" σμικρὰ ποτὰ κατείχετο. 
Εἰκοστῇ τετάρτῃ ᾿ ἀπέθανε. 


et aestuabundus erat, pervigil, neque siti pre- 
mebatur. Alvus primo die stercora multa demi- 
sit cum magno humorum affluxu, proximisque 
diebus aquae cum bile mistae similia plurima 
prodiere. Urinas reddidit tenues, paucas, deco- 
lores. Spiratio erat rara, magna. Praecordiorum 
contensio submollis aderat, utrimque promissa, 
perpetua et continens cordis palpitatio, urinam 
minxit oleosam, paulatim mente motus est. 
Erat autem compositus et taciturnus, cutis re- 
siccata et distenta, alvi recrementa vel multa , 
et tenuia, vel biliosa et pinguia. Decimo quarto 
exasperata sunt ommia, mente motus est, valde 
deliravit. Vigesimo vehementer insanivit, cor- 
poris incontinentia et iactatio aderat, nihil min- 
xit, potionem vix continebat. Quarto et vige- 
simo periit. 


1 ἦν δέ om. V. — ? παροκρούτξη cott. — 5 ἀπέβανε φρενίτης V. — Plurimis locis librarii oscitantia im hoo codice insigues ortae sunt lacunae, 


quas silentio transi, quum ms. perpaucum auctoritatis habeat. 


perlustranti patebit. 


Aeger 16. καὶ ἄγρυπνος. Ita cum Littréo ex unico libro: 
cett. καί omittunt h. 1. 

ὑδατόχολα.] Hoc praebet liber unus: quaedam mss. ὕδώ- 
TÓyAupz, vulgo ὑδωατόχλοα. 

πνεῦμα ἀραιὸν, μέγα.] Addi solet pone μέγα, uti in 
superiore historia, διὼ χρόνον, quod pro glossemate ad Zpaióv 
adscripto delevi. 

καρδίης παλμός.] Non obsequor nuperrimo editori inter- 
pretanti: ,battement continuel dans l'epigastre." licet conce- 
dam Galenum id subindieare eum in comm. scribit: καὶ περὶ 
τῶν καὶ ὑποχόνδρια πωλμῶν ἐν ἄλλοις τε κἂν τῷ προ- 
γνωστικῷ διῆλθον. Cum Corn., Foés. cor h. l. spectari cer- 
tissimum esse mihi videtur. 

δεκάτῃ. Vulgo abest: addunt libri duo Foésii, Lind., 
Freind., Littréus. 

ἦν δὲ κόσμιός τὸ καὶ 50.] ἦν δέ recepi cum Littréo e Gal. 


Est etiam in Epid. libris hisce vix aliquid boni, uti facile varr. lectt. 


p. 182. vs. 48. lib. III. de Dyspn. Pro ἥσυχος Gal. 1. 1. 
σιγῶν: cod. unus Littréi σεγών. 

διωχωρήμωτα πολλὰ καὶ λεπτὰ, Y χολώδεας, λιπαρά. 
ἢ πολλά Littr. ex uno libro: plures alii καὶ πολλά: καὶ 
ante λεπτά cum Gal. omisit Littréus. 

παρέκρουσε.] Cett. παρεκρούσθη, excepto unico libro, qui 
hoc verbum omittit. De meo παρέκρουσε dedi, quippe hic 
locus unicus est, ubi passivum πσωρεκρούσθη in his Epid. libb. 
Obvium: iam vero puto e praegresso παρωξύνθη passivam 
aoristi formam ad nostrum, de quo agimus, librariorum er- 
rore translatam esse. In talibus saepius peccarunt. Cf. aegrum 
1l. post st. pestil. 

εἰκοστῇ τετάρτῃ. Vulgo τῇ κδ΄: unius librifide, sed bo- 
nae. notae codicis, articulum omisi. Post Zzéózvs omisi ᾧρε- 
Viric, uti facere soleo. 
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ΠΕΡῚ ΑΒΡΩΝ, TAATON, 
ΤΟΙΙΩΝ. 


ΒΙΒΛΙΟΝ MEN ὙΠ’ ATTOT TOT IIIIIOKPATOTX ETNTEOEN 
AAA' EN ΜΕΈΣΩ, ΛΕΊΠΕΙ META TI MEPOX. 


DE AERE, AQUIS, LOCIS. 


LIBER AB IPSO HIPPOCRATE COMPOSITUS EST, SED IN MEDIO 
MAGNA PARS DEFICIT. 
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ΠΕΡῚ ΔΕΡΩΝ, ὙΔΑΤΩΝ, TOIION. 


ταῦ, οἸχέρικὴν ὅστις βούλεται ὀῤῥῶς ζητεῖν, 
τάδε χρὴ ποιέειν" πρῶτον μὲν" ἐνθυμέξεσθαι 
τὰς ὥρας τοῦ ἔτεος, ὅ τὶ δύναται ἀπεργά- 
σύχι ἑκάστη" οὐ γὰρ ἐοίκωσι οὐδὲν, ἀλλὰ 
πουλὺ διαφέρουσι αὐταί τε ἑωυτῶν καὶ ἐν 
τῇσι" μεταβολῇσι“ "ἔπειτα δὲ τὰ πνεύματα 
τὰ θερμά "ve καὶ τὰ ψυχρά" μάλιστα μὲν 
τὰ κοινὰ πᾶσι ἀνθρώποίϊσι, ἔπειτα δὲ καὶ τὰ 
ἐντ»ἑχάστῃ χώρῃ xv Opa. ἐόντα. Δεῖ δὲ καὶ 
τῶν ὑδάτων ἐγθυμέεσθαϊ τὰς δυνάμιας" ὥσπερ 
γὰρ ἐν "τῷ 'στόματι "διαφέρουσι καὶ dy τῷ 
σταθμῷ, οὕτω" καὶ ἡ δύναμις διαφέρεϊ πουλὺ 
ἑκάστου. “Ὥστε 8o! πόλιν ἐπειδὰν" ἀφίκηταί 
τις, ἧς ἄπειρός. ἐστι, διωφροντίσαι χρὴ τὴν 
ὑέσιν αὐτῆς, ὅκως κέεται καὶ πρὸς τὰ πνεύ- 


"Yo rep ἀέρων, ὑδάτων, τόπων. Hoc quidem modo hicce 
liber ut plurimum inscribitur. De variis titulis in primis vi- 
dendus Coraés in Introd. p. cxxxvrt. seqq. Alter cod. Pari- 
siensis περὶ ἀέρων ὑδάτων τὲ καὶ τόπων. Fevr. e ms; epi 
ἀέρων τε καὶ ὑδάτων" τόπων. Praeterea: in altero: οοὰ, Par- 
ea. libri. pars. quae olim 'in. scripto de capitis: vulneribus cir- 
eumferebatur, insignis est titulo: Ἱσποκρώτους περὶ mpoyvá- 
σεως ἐτῶν" οἱ δὲ “τινὸς ἄλλον παλαιοῦ. In Galeni operibus 
yariae: leguntur; inscriptionés : περὶ ἀέρων καὶ τόπων καὶ 034- 
τῶν, comm. .in-Aph.. 111... 1]. 13.-item in Exegesi in voce 
στρέφεται, — περὶ ἀέρων καὶ ὑδάτων. καὶ τόπων comm, in 
lib. de -Humorr.' p. 100. 350., — περὶ ὑδάτων, ἀέρων καὶ 
τόξων, ibid. p: 374.. 387., — περὶ ὑδάτων καὶ ἀέρων καὶ 
σόπων, in lib. Quod animi mores. Gal., Kühnii IV. 798., 
m loco. vitiose ποτῶν im Ed. Bas. p. 348. vs. 82., — περὶ 

quy ὑδάτων καὶ τόπων, comm." in'lib.:de Humorr. p. 292. 
317. 361. 364. 395. 409. 435., — περὶ τόπων ἀέρων καὶ 
ὑδάτων, ibid. p. 393., — περὶ ἀέρων καὶ τόπων καὶ χωρῶν 
p. 353; — περὶ ὑδάτων καὶ ὡρῶν κράσεως lib. Quod animi 
Tres, p. 805., — περὶ ἀέρων καὶ ὑδάτων καὶ τόπων καὶ 
χωρῶν καὶ οἰκήσεων᾽, comm;-in lib. de Humorr.-p. 358.; — 
περὶ ὑδάτων, ἀέρων, οἰκήσεων καὶ τόπων καὶ χωρῶν, im 
eodem comm., secundum Coraén, nec:tamen locum reperi. — 
Respieit forsitan ^p. 118., ubi: περὶ ὑδώτων ἀέρων καὶ τό- 
uv, οἰκήσεων καὶ χωρῶν; nempe vid. adn. Külhmii, qui-vo- 
Ces se transposuisse tradit. Attamen mirum.mon esset si quid 
eiusmodi in. Külmii: huius: commentarii editione non. invenire- 
tur, si: quidem. -Kühnius:et Coraés diversis usi esse videntur 
Codicibus, ef. Kühnu:.in: Praef. p.:xx. Gal. de propriis libris 


DE AERE, AQUIS ET LOCIS. 


1. Qui artem medicam recta investigatione 
consequi volet, is'primum quidem anni tempora 
in'considerationem adhibere debet, quid horum 
quodque possit. Neque enim quidquam habent 
simile, sed. cum inter se plurimum differunt, 
tum etiam propter varias, quae in eis contingunt, 
mutationes. Deinde vero ventos tuüm' calidos, 
tum frigidos; praecipue quidem 'eos; qui omni- 
"büs sunt communes; ac deinceps eos, qui cuique 
regioni sunt familiares. -Quin etiam" aquarum 
facultates animo reputare oportet. Quemadmo- 
düm "enim gustu et pondere; ita et facultate 
sihgulae'plürimum' differunt." Quàre si quis ad 
ürbem sibi ignotam pervenerit, is eius situs 
curam habere debet, ut cognoscat quo modo 


refert inscriptionem: περὶ τόπων καὶ ἀέρων καὶ ὑδάτων: 
addit autem sibi videri inscribendum esse: ep? οἰκήσεων 
καὶ ὑδάτων καὶ ὡρῶν καὶ χωρῶν. Mackius et Coraés e 
Gadald. «cod. titulum | exhibent; πέρ ἀέρων, τόπων, ὑδά- 
τῶν, καιρῶν, ἀνέμων, ἀστέρων. — Foésius e mss. zépi à- 
ρέων, ἀέρων, ὑδάτων, τόπων. Exotiumus: περὶ τόπων καὶ 
ὡρῶν, idemque in voce ὁμιλίη: περὶ ὡρῶν καὶ τόπων. 
Athen. lib. Il. p. 106. Ed. Dind. περὶ τόπων. De Inscri- 
ptione περὶ ὑδάτων Athenaeo tributa a Fots. vid. Coraes 
l Ll p.cxrmu. — Schol. Aristoph. ad "Nubes vs. 332. σύν- 
Tayuz δέ, mquit; ἐστὶν Ἱπποκράτους περὶ ἀέρων, τόπων 
καὶ ὑδάτων. 

οὐ γὰρ ἐοίκασι; οὐδὲν, *. τ΄ A.] Exemplaria edita et mss. 
οὐθέν; cum Coraé scripsi οὐδέν, idemque velle se Littréus in 
sddendis significat. —  Dubitavi aliquando quid recipiendum 
esset. Est enim: , Aeolicum δ im 6 mutare et contra." (Lo- 
beck..ad Phryn. p. 181.) Hippocrates vero tum Ionicas, tum 
Doricas, tum Aeolicas formas usurpavit. At primo quidem 
in hoc libro solo eiusmodi formas observavi, idque perpaucis 
locis: tum vero Herodotum formam per ὃ habere non video; 
denique maxime me moverunt quae Lobeckius 1. l. et Buttm. 
p. 276. de οὐθείς et μηϑεῖς & recentioribus libraris verosi- 
militer inyectis monuerunt; 

πουλὺ διαφέρουσι αὐταί τε ἑωντῶν.] In his Ionicum πουλύ 
praebuit alter liber ms. Paris. — Αὐτιαΐ pro vulgato αὗται 

orais est emendatio. 

τὰ ἐν ἑκάστῃ Xpw.] T£ de Corsis coniectura adpositum 
in mss. deficit. ; 

πουλὺ ἑκάστου. πουλύ dat cod. alter Par. 

31 
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ματα καὶ πρὸς τὰς ἀνατολὰς τοῦ ἡλίου" οὗ 
γὰρ τὠυτὸ δύναται ἥτις πρὸς βορέην κέεται. 
καὶ ἥτις πρὸς νότον, οὐδ᾽ ἥτις πρὸς ἥλιον 
ἀνίσχοντα. οὐδ᾽ ἥτις πρὸς δύνοντα. Ταῦτα 
δὲ ἐνθυμέεσθαι ὡς κάλλιστα" καὶ τῶν ὑδά- 
τῶν πέρι ὡς ἔχουσι, καὶ πότερον ἑλώδεσι 
“ρέονται καὶ μαλακοῖσι, ἢ σκληροῖσί τε καὶ 
ἐκ μετεώρων καὶ ix πετρώδέων. εἴτε ὧλυ- 
κοῖσι καὶ ἀτεράμνοισι" καὶ τὴν γῆν. πότερον 
ψιλή τε. κφὶ ἄνυδρος. ἢ δασεῖα καὶ &Quópoc, 
καὶ εἴτε ἐν. κοίλῳ ἐστὶ καὶ σνιγηρὴγ εἴτε 
μετέωρος. καὶ ᾿ψυχρή" καὶ τὴν δίαιταν, τῶν 
ἀνθρώπῳν, ὁκοίῃ ἥδονται, πότερον Φιλοπόται 
xal. ἀριστηταὶ καὶ ἀταλαίπωροι, ἢ Φιλογυ- 
μὠνασταί τε. χαὶ φιλόπονοι καὶ οὐκ ἐδωδοὶ 
καὶ ἄποτοι, 

β΄. Kal. ἀπὸ τούτων “χρὴ ἐνθυμέεσθαι ἕκα- 
στα. El γὰρ ταῦτα εἰδείη. τις καλῶς. μά- 
Mera. μὲν πάντα, εἰ δὲ μὴ τά γε πλεῖστα, 
οὐκ. ἀν αὐτὸν λανθάνοι ἐς πόλιν ἀφικνεόμε- 
γον. ἧς ἂν ἄπειρος ἥ. οὔτε νοσήματα ἐκι- 
ώριῳ. οὔτε τῶν. κοινῶν. ἡ φόσις. ὁκοίη τίς 
ἐστι" ὥστε μὴ ἀπορέεσθαι ἐν τῇ θεραπείῃ τῶν 
γούσων. μηδὲ διωμαρτάνειν. ἃ εἰκός ἐστι γί- 
γνεσθαι, ἣν μή τις ταῦτα πρότερον εἰδὼς 
προφροντίσῃ. ἹΠερὶ ἑκάστου δὲ “χρόνου. προὶ- 


καὶ πρὸς τὰς ἀνατολὰς τοῦ ἡλιόν.] Calvus, notante Cora , 
legisse videtur πρὸς τὰς ἀνατολὰς, ἣ δύσιας. 

καὶ τῶν ὑδάτων πέρι ὡς ἔχουσι. ... ἀτεράμνοισι.] Corads 
in hisce εὐώδεσι dedit pro ἑλώδεσι: Littréus, quum liber, quo 
usus est, Latinus cum codd. lectione consentiat, nihil mutan- 
dum sibi videri dixit. — At vere puto illum monuisse totum 
hune locum esse corruptum et ordine perturbatum. In ante- 
cedentibus de ventis antithesin habemus πρὸς βορέην — πρὸς 
νότον, in iis quibus de locorum situ agit, πρὸς ἥλεον ἄνί- 
σχοντα — πρὸς δύνοντα : in continuo subsequente loco de 
terra Ψιλή τε καὶ ἄνυδρος — δασεῖα καὶ ἔφυδρος. --- In no- 
stris autem fuit omnino antithesis; sed est haec turbata et 
praeterea verba corrupta sunt. Itaque laudabilis omnino. Co- 
rais correctio: καὶ πότερον εὐώδεσι χρέονται καὶ μαλακοῖσι 
καὶ ix μετεώρων, 9 ἐκ πετρωδέων καὶ σκληροῖσί τε καὶ 
ἁλυκοῖσι καὶ ἀτερώμνοισ, . Laudabilis, inquam, coniectura, 
non certa tamen, quum antithesis haud ita ad amussim qua- 
dret. ltaque quia aut tota emendatio proposita recipienda vi- 
-debatur, aut locus intaetus relinquendus, tutius iudicayi, in 
&dnn. solum rei mentionem facere. 

καὶ ἐκ πετρωδέων.) Ad ista describo Schaeferi verba ad 
Greg. Cor: p. 413.: ,lIn proximo versu Vir doctissimus 
(Coraés) ad verba καὶ ἐκ πετρωδέων haec notavit: ,,Calvus 
lit mieux ἢ ἐκ z. Peut-étre faudroit-il aussi changer ce der- 
nier mot en πετρέων." Nisi fallor, recte habet πετρωδέων, 
ut quod, maxime in lonico scriptore, pro πσεγρέων dici posse 


ad ventos aut solis exortum sit exposita. Neque 
enim easdem vires habet quae ad septentrionem 
et quae ad austrum sita est, ut neque ea, 
quae ad exorientem solem aut occidentem spe- 
ctat. Et haec quidem optime animo concipienda 
sunt et quomodo ad aquas habeant, num pa- 
lustribus et mollibus utantur, an duris ef ex 
sublimi ae saxosis. locis scaturientibus, sive sal- 
sis ac coctu difficilibus. "erra etiam ipsa in- 
Spicienda, nudane sitet aquis careat, m densa 
et irrigua, et an cavo loco sita si et. aestuoso, 
an vero sublimi, et frigido. Hominum quoque 
victus ratio, quanam maxime: deélectentur; in- 
Spieienda, an potui et cibis et otio dedifi, an 
exercitationibus et laboribus gaudeant et an non 
edaces sint et a potu sibi. temperent; j 

9. Et ex his singula reputare oportef, «Hate: 
enim praecipue quidem ommia , aut certe plurima 


"probe qui agnoverit, cum ad urbem sili igno- 


tam. peryenerit, eum neque morbi. régioni fa- 
miliares, neque communium . quae ; sit; natura 
latere poterit, ut neque. in eorum curafione hue- 
sitare, aut aberrare. possit. Quae . corto ont 
gere solent, si quis istorum cognitionem non 
ante animo perceptam habuerit. Qui vero ista 
recte. cognoverit, is. cuiusque temporis impen- 


li 


yideatur." ] ud 
καὶ οὐκ ἐδωδοὶ καὶ ἄποτοι. Tta Calvus et Mackius et Core; 
cett. omittunt negationem ante ἐδωδοί, Ego antequam illorum 
emendationem videram, conieceram καὶ ἀνεδωδοί, quum saepius 
eiusmodi priyativum ἄν vocabulorum initio tum. ram & 
ditum, tum perperam omissum. videram, hoc autem loto pow - 
καί facile excidere potuisse putabam.  Littréus: ., a correction, 
inquit, ne me semble -pas necessaire. En.effet nm peu plus 
loin p. 20.1. 9. Hippocrate. en. paxlant: dcs hommes vivant 
dans un lieu exposé aux vents du nord. dit qu'ilssontdm 
grand. appétit εὐ qu'ils boivent peu, ἐδωδοὺς d ; 
τοιαύτας Φύσιας εἶναι καὶ οὐ πολυπότας." Non conseti 
sed δὰ ὁ 4. ad loeum hunc redeo. rx ας 
2. τά γε πλεῖστα.) τά τε πλεῖστα Ald. Rem min 
noto, ut. pateat. quam. saepe apud nostrum. etiani | 
culae permutentur, adeo. ut:subinde tum ià hoe libro, tum in 
alis de meo τό in. γέ mutaverim. iun wet 
νοσήματα ὀπεχώριω.] νουσήμωτα h. 1. Lind.; Mace) 
raés. Hi igitur illum. seeuti sunt; quem. de coniectura illi 
formam intulisse opinor. TM 
προφροντίσῃ.} Haec Heringae emendatio est. lectionis ) 
Qpav τις 4, quam.a Coraé inde receperunt, ὦ 
mor, etiamsi cum. correctionis auctore ignorem. 
προντίζειν legatur. Vide Her. Obss. critt; p. 44... 0 
περὶ ἑκάστου δὲ χρόνου προϊόντος καὶ τοῦ Byia 
ἂν κ΄ τ΄ M] — ἴῃ his 'προσιάντος membrane et. 


- 


— $943 — 


ὄγτος καὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ λέγοι ἄν ὁκόσα τε 
γοσήματα μέλλει πάγκοινα τὴν πόλιν κατα-: 
σηζήσειν ἢ θέρεος. ἢ χειμῶνος, ὁκόσα τε ἴδια 
ἑκάστῳ κίνδυνος γίγνεσθαι ἐξ μεταβολῆς τῆς 
διαίτης. Ἑ)δὼς γὰρ τῶν ὡρέων τὰς μεταβο- 
Aàg καὶ τῶν ἄστρων ἐπκιτολάς τε καὶ δύσιας, 
καθότι ἕκαστον Τούτων γίγνεται, προειδείη, 
ἂν τὸ ἔτος, ὁκοῖόν τι μέλλει, γίγνεσθαι. Οὕ- 
τῶ ἄν ig ἐρευνώμενος, καὶ προγιγνώσκων 
τοὺ καιροὺς, μάλιστ᾽ ἄν εἰδείη περὶ ἑκά- 
στου, καὶ τὰ πλεῖστα τυγαάνοι τῆς ὑγιείης. 
καὶ xaT^ ὀρθὸν φέροιτο οὐκ ἐλάχιστα ἐν τῇ 
τέχνῃ. El δὲ δοκέοι τις ταῦτα μετεωρολόγα 
εἶναι, εἰ μετασταίη τῆς γνώμυως. μάθοι dv 
ὅτι οὐκ ἐλάχιστον μέρος ξυμβάλλεται ἀ- 
στρονομίη ἐφ Ἰητρικὴν, ἀλλὰ πάνυ πλεῖστον" 
ἅμα γὰρ τῇσι ὥρῃσι καὶ αἱ κοιλίαι καὶ αἱ 
γόσοι μεταβάλλουσι τοῖσι ἀνθρώποισι. “Ὅκως 
δὲ χρὴ ἕκαστα τῶν προειρημένων σκοπεῖν καὶ 
βασανίζειν ἐγὼ φράσω σαφέως: 

"yf. Ἥ τις μὲν πόλις πρὸς τὰ πνεύματα 
χεῖται τὰ θερμά. ταῦτα δ᾽ ἐστὶ μεταξὺ τῆς 
τε χειμερινής ἀνατολῆς τοῦ ἡλίου καὶ τῶν 
δυσμέων τῶν “χειμερινῶν - καὶ αὐτῇ ταῦτα τὰ 
πνεύματά ἐστι ξύννομα, τῶν δὲ ἀπὸ τῶν 
ἄρκτων πνευμάτων σκέπη" ἐν ταύτῃ τῇ πόλι 
ἐστὶ τά τε ὕδατα πολλὰ καὶ ὕφαλα καὶ 


ad Coraén. Προϊόντος e Gal. comm. in Epid. I. Ed. Bas, 
p. 346. réceptum: idem autem habet Pergamenus commi. in 
lib. de Humorr. p. 352. vol. XVI. Ed. Kühn. Pro δέ Lind. 
et Coraés τέ: imus recte, me iudice: nam proprie haee re- 
feruntur ad antecedens οὐκ ἂν αὐτὸν λανθάνοι x. T. A., ita 
ut in antithesi δέ prorsus requiratur. "Tandem Coraés τοῦ 
ante χρόνου invexit: ,Je lis, inquit, avec L. περὶ ἑκάστου 
τε, δὰ lieu de περὶ ἑκάστου δέ. Le τοῦ quej'ajoute ensuite 
enfermé entre deux crochets me paroit une addition d'autant 
plus necessaire, que je separe le mot ἑκώστου du mot χρό- 
ww, avee lequel i| n'a pas plus de rapport ici que plus bas 
(L 12.).' Recte Littréus τοῦ omisit: sed quare a Coraé 
üisentiendum declarandum est. Non vidit vir eruditissimus 
χρόνου h. 1. non. de tempore in universum usurpari, sicuti in 
locutione vulgatissima: τοῦ χρόνου προϊόντος, quae infra $ 21 
Obvia, quamque h. 1. deprehendere sibi visus est. Nempe 
χρόνος h. 1. est anni tempestas, sicuti Epid. III. initio status 
pet.: αὐχμῶν δὲ γενομένων τοὺς ὑπόπροσθεν χρόνους; eo- 
demque sensu infra in hac $. τοὺς καιρούς usurpat. Hinc 
füetum est, ut mon videret iungenda esse h. 1. περὶ ἐκάστου 
χρόνου προϊόντος et'infra περὶ ἑκάστου καιροῦ, quod e su- 
periore χαιρούς est repetendum. Εοδβιαβ haee reete est inter- 


pretatus. ; 
τ ὐκόσα τε ἴδια ἑκάστῳ κίνδυνος γίγνεσθαι x. T. A.] Non 


dentis et anni statum praedicere poterit et qui- 
nam morbi tam aestate, quam hieme in urbe 
communiter sint grassaturi, tumi etiam quinam 
cuique privatim ex victus mutatione inipendere 
debeant. Qui enim temporum mutationes astro- 
rümque ortus et obitus, ut horum quaeque δ δ: 
niant, tenuerit, is utique futurum. anni statum 
praévidere poterit. Hac ratione investigando, 
qui temporum occasiones praesenserit, is maxi- 
me cuiusque naturam cognoverit et pleramque 
sanitas illi succedet, minimumque in arte a recta 
via aberraverit. Quod si cui ista ad rerum 
sublimium speculationem pertinere videantur, is 
si sententia destiterit, facile intelliget ad artem 
medicam astronomiam ipsam non minimum , sed 
plurimunr potius conferre, quippe quod una eum 
anni temporibus hominum ventriculi et. morbi 
mutationem accipiant. Quonam autem pacto quae 
diximus singula consideranda et. exploranda sint, 
deinceps aperiam. 

3. Civitas, quae ventis calidis est. exposita, 
lis videlicet, qui inter brumalem solem exorien- 
tem et occidentem perflant, eique sunt peculia- 
res, a septentrionalibus autem. ventis tecta est, 
ea aquarum subsalsarum copia abundat, quae 
cum e sublimi scaturiant, est necesse et aestate 
sint calidae, hieme vero frigidae. Hominesque 


sine veri specie ;3íz (potius j3í4 lonice) h. 1. forte legen- 
dum esse dixit Coraés. Ferri tamen potest vulgata, adeo ut 
zn mutem: morbis παγκοίνοις recte opponuntur o? ἑκώστῳ 
ἴδιοι. : 

τυγχάνοι. Ita vulgatum τυγχάνει emendavit Lind., quem 
sequuntur Coraés, Littréus. 

εἰ δὲ δοκέοι τις ταῦτα μετεωρολόγα εἶναι, εἰ μετα- 
σταίη τῆς γνώμης.} Operae pretium est Corais horum ver- 
borum interpretationem. in adnmn. p. 10. seqq. contulisse. 

ὅτ, οὐκ ἐλάχιστον μέρος ξυμβάλλεται X. T. A.] Hune 
locum respieit Gal. initio libri: Quod optimus medicus sit quo- 
que philosophus: ἐπαινοῦσι μὲν γάρ, inquit, (οἱ πολλοὶ τῶν 
λωτρῶν) Ἵπποκρώτην καὶ πρῶτον ἁπάντων ἡγοῦνται, γενέ- 
σθαι δὲ αὐτοὺς ἐν ὁμοίοις ἐκείνῳ, πάντα μᾶλλον 9») τοῦτο 
πράττουσι. ὃ μὲν γὰρ οὐ μικρὰν μοῖραν εἰς Ἰατρικήν φησι 
συμβάλλεσθαι τὴν ἀστρονομίαν καὶ δηλονότι τὴν ταύτης 
ἡγουμένην ἐξ ἀνάγκης γεωμετρίαν x. τ. X. 

καὶ αἱ κοιλίαι καὶ αἱ νόσοι μεταβάλλουσι.] Vulgo abest 
καὶ αἱ νόσοι, at Coraés: ,Aprés les mots, inquit, καὶ αἱ 
κοιλίαι Gadald. ajoute καὶ αὖ νόσοι, lecon qui n'est pas à 
mépriser" Facile omnino haec recipias imprimis collata $ 
mihi 17., quo facto apud ceteros verba omissa videbuntur. 

3. ταῦτα δ᾽ ἐστὶ μεταξὺ κι T. A] Vulgo ταῦτα δ᾽ ἔσται: 
praesens dedi cum Coraé e ms. Gadald. 
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ἀνάγκη μετέωρα ἐόντα εἶναι τοῦ μὲν θέρεος 
θερμὰ: τοῦ. δὲ χειμῶνος. ψυχρά" τούς: τε 
ἀνθρώπους τὰς κεφαλὰς. ὑγρὰς ἔχειν. καὶ 
φλεγματώδεας. τάς τε κοιλίας αὐτῶν πυκνὰ 
ἐκταράσσεσθαι, ἀπὸ τής κεφαλῆς. τοῦ φλέ: 
γματος ἐπικωταρρέοντος. τά τε. εἴδεα ἐπὶ 
τὸ πλῆθος, αὐτῶν, ἀτονώτερα εἷναι." ἐσθίειν 
δ᾽ οὐκ. ἀγαθοὺς «εἶναι., οὐδὲ πίνειν " ὁκόσοι μὲν 
γὰρ κεφαλὰς ἀσθενέας. ἔχουσι, οὐκ. ἂν εἴη- 
σαν ἀγαθοὶ πίνειν" ἡ γὰρ, ἀραιπάλη μᾶλλον 
τιέζει. νοσήματά τε τάδε ἐπιχώρια εἶναι" 
πρῶτον, μὲν, τὰς. γυναῖκας νοσερὰς καὶ ἑοώ- 
δεας. εἶναι". ἔπειτα. πολλὰς ἀτόκους. ὑπὸ 'νό- 
σου καὶ οὐ (φύσι. ἐκτιτρώσκεσθαί τε πυκνά: 
τοῖσι δὲ παιδίοισι ἐπιπίπτειν. σπασμοὺς καὶ 
ἄσθματα., ἃ νομίζουσι. τό τε θεῖον ποιέειν 
καὶ ἱρὴν νοῦσον εἷναι". τοῖσι δὲ ἀνδράσι δὺυσ- 


καὶ ἀνάγκη, μετέωρα ξόντα εἶναι τοῦ μὲν ϑέρεος θερμὰ, 
τοῦ δὲ χειμῶνος ψυχρά.) Vulgata fert: καὶ ἀνάγκη εἶναι 
μὴ μετέωρα τοῦ μὲν θέρεος Üspuz, τοῦ δὲ χειμῶνος ψυχρά. 
Ante omnia, ut locum diligentius exploremus, opus est ut 
qu sint ὕδατα μετέωρῳ cognoscamus. $. ult. haec leguntur: 
xou μὲν γὰρ ἡ γῆ πίειρα καὶ μαλθακὴ καὶ ἔνυδρος 1 καὶ τὰ 
DT m κώρτα μετέωρα ἔχουσα, ὥστε θερμὰ εἶναι τοῦ θέ- 
peog καὶ τοῦ χειμῶνος ψυχρὰ x. τ. A. Conyeniunt haec 
apposite cum loco mostro, verum eum utroque onfero 
$ 8, verba: Αμστα δὲ ὁκόσα ἐκ μετεώρων χωρίων ἐέει καὶ 
λόφων yenüv* αὐτά τε γάρ ἐστι γλυκέα καὶ τὸν δῖνον 
φέρειν ὀλίγον (dá τε ἐστι τοῦ τε χειμῶνος θερμὰ γίνε- 
Tui, τοῦ δὲ ὑέρους ψυχρά" οὕτω γὰρ ἂν εἴη ἐκ βαθυτώ- 
τῶν πηγέων. — Ex his collatis patet, ὕδατα μετέωρα op- 
poni τοῖσι ἐκ βαθυτώτων πηγέων. adeo ut jam probe intel- 
ligamus dictionem. — lam vero mentem attendamus ad va- 
rias loci nostri lectt. et utrum- bene habeat textus nee ne vi- 
deamus. —  Coraés: ,On dirait, inquit, qu'Avicenne a lu: 
τά τε ὕδατα τὰ πολλὰ ὕπαλαᾳ καὶ δειώδη: aux. quels mots 
il ajoute immediatement ce qui est dans le $. τούς τε ἀν- 
ὑρώπους τὰς κεφαλὰς s. τ. A. en supprimant tout. le reste." 
Ifaec teneamus: indieant enim forte.haud adeo fide dignam 
esse loci scripturam. Ceterum yulgo μὴ μετέωρα: sed nega- 
tionem omm.. cod. alter Par. Mack., Coraés , Sprengel in Apol., 
Lilienhain in noya. versionis Grimmianae Ed., Littréus, et 
vero omittendam esse re vera docent loci supra. collati, Iam- 
que quae ratio sit, quare.de civitate calidis ventis exposita 
dicat. ὕδατα ibi esse; ὕφαλα satis intelligitur € $ 8, initio, 
ubi ἢ ἐκ γῆς, ὅκου .... ἣ ἄσφαλτον, ἢ 3 νίτρον" ταῦτα. γὰρ 
πάντα ὑπὸ: βίης γίνονται τοῦ θερμοῦ. Verum. 1uinime capio. 
quae sit. eo loco ἀνώγκη, — εἶναι μετέωρα ὕδατα. — Clif- 
tonius, ut habet Coraés, ἐόν. subintelligendum. esse. pone 
μετέωρα existimabat, Ipse Coraés .laeunae signum. ibi. loci 
ἭΡΩ et scriptum cupit in adnn. : καὶ ἀνάγκη e εἶναι μετέωρα 

ὄντα,, τοῦ μὲν θέρεος x..T..A.. Equidem. Cliftoni et Corajs 
emendationem adeo necessariam iudico, ut textus sine ea. in- 
telligi non. posse. mihi. videatur. Itaque. ordine verborum pau- 
lulum. mutato. coniecturam . recepi. Ordo, quo voces: dedi; 
forte. melius ostendet quo modo vitium orhi potuerit. 

τοῦ δὲ χειμῶνος Ψυχρά᾽, τούς τε ἀνθρώπους.) De iis, 


capita. humida et pituita. redundantia habere ae- 
quum. est; et. pituita ex capite. defluente eorum. 
alvos crebro. exturbari eosque at. plurimum ha- 
bitu corporis-esse debiliore ac neque probe edere. 
nec -bibere posse. Quibus: enim. capita. debilia. 
fuerint; ii numquam egregii potores fuerint; quod. 
eós crapula magis vexet. Morbi autem. hi sunt 
pàtrii. Primum quidem: mulieres. morbis et-flu- 
xionibus sunt obnoxiae; deinde. multae ex mor- 
bo; non natura steriles crebrisque abortionibus. 
conflictantur. Pueris. vero -convulsiones -impen- 
dent. οὐ crebri. anhelitus, quae mala à Divino 
nuunine- repetunt et. sacrum  morbuni esse ex 
stimant. Viris. autem - intestinorum. diffeultoles 
et alvi profluvia, febres: algidae: et; hibernae din- 
iurnae, pustulae multae moeturnae epinyetides 
dictae. et. sanguinis nion. per.ora venam, 

m 


quae inter Ψυχρά᾽ et τούς τε olim inteposifa. fuera, vi 
deatur Littré: nota.p. 16. cum. quo de istis eo loco, quo iam. 
inserta sunt, collocandis plane consentio. — MES MS 
ista: verba h. l. recte, ut opinor, tum aliis, tum illi omittenda. ' 
visa: ἄσσα πολέμια ἀνθρώποισι ἐόντιω νούσους m a 
ἐπιφορέει et τοῦ δὲ χειμῶνος Vx tot. Niniran. mii 
nisi ab auctoris manu profecta esse videntur, αν e m 
glossas, aut aliorum verborum pravam scripturam 
itaque lacunas ista indicare suspicor, quas hodie ignoran 
ὁκόσοι. μὲν γὰρ κεφαλὰς ον ἔχουσι.) 
e textu eiecit, particulam abundare ratus, licet omnes 
libri editi et scripti. Cum Littréo servandum iudico; pee 
dem minime offendit. 

τοῖσι δὲ “παιδίοισι. lta recte Coraés in οὶ uml. 
Vulgo τοῖσί τε παιδίοισι, sed partitio est: πρῶτον μὲν 2 
γυναῖκας — τοῖσι δὲ παιδίοισι — τοῖσι δὲ ἀνδράσι: Tte 
que δέ praefero, licet si re mordicus tenere velis, 

Sis esse partitionem inter πρῶτον μὲν y. σὲ τοῖσι δὲ ἀν 
σε, arctius vero cum mulieribus coniungi τὰ παιδία 
coniunctiva. 

& γομίζουσι τό τε θεῖον. ποιέειν καὶ ἱρὴν. δ 
Vulgo: pro: τό τε θεῖον. legitur. τὸ παιδίον. : Septalius 
θεῖον e Camusii, ut ipse refert, emendatione, bed 
etiam in marg. apud Zuingerum, Mere. adscriptam legimus. 
Coraés: ,peu importe d'ailleurs, inquit, que ce soit ume cure 
rection ou une ancienne lecon des mss., elle est du 
évidence, que je l'avois devinée long temps avant. 
connu l'édition de Zuinger. . L'auteur du traité. de morl 
cro dit en. parlant. d'epilepsie φύσιν δὲ αὐτῇ καὶ πρῷ 
οἱ ἄνθρωποι ἐνόμισαν θεῖον (fort. θείην) εἶναι." E 
sima viri doctissimi. animadversioue .quomod: 
possit non satis capio. At dissentiunt /Di 
Hipp. περὶ fepe νούσου p.100. seq. — Littréus, 
Provocant ad Galenum; at hie ipse cormuptam ἢ 
pturam, cuiusmodi quid ubieumque videat. nusquam ας 
sed. semper. absurdissima quaevis arripit et lectoribi 
Quae vero Dietzius.ex Alex. Trall. et. Coel, Aure 
nisi forte eidem loci nostri corruptelae: debeantur, à h 
faciunt. Quae malum ista Zxpicía? Nonne vident. 
mum nexum inter £ νομίζουσι, «à θεῖον ποιέειν, quim e 
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ἐντερίας καὶ ᾿διωρροίαφ. xal. ἡπιάλους καὶ 
πυρετοὺς πολυχρονίους “ειμερινοὺς καὶ ἐσι- 
γυχτίδας πολλὰς. καὶ αἱμορροίδας ἐν τῇ ἕδρῃ. 
Πλευρίτιδες. δὲ καὶ περιπνευμονίαι καὶ καῦσοι 
καὶ ὁκόσα “ὀξέα νοσήματα νομίζονται: οὐκ 
ἐγγίνονται πολλά". οὐ, γὰρ οἷδν. τε ὅκου 
ἂν κοιλίαι ὑγραὶ «ἔωσι τὼς νούσους. ταύτας 
ἰσχύειν. «Οφθαλροίαι τε. ἐγ γίγνονται ὑγραὶ 
καὶ οὐ χαλεπαὶ: ὀλιροχρόνιοι., v. μή; τι 
κατάσχῃ νόσημα, πάγ κοινον: ἐκ μεταβολῆς. 
Καὶ ὁκόταν. τὰ πεντήκοντα ἔτεω ὑπερβάλωσι 
κατάρροοι ἐπιγενόμενοι ἐκ τοῦ ἐγκεφάλου 
παραπληχτικοὺς. ποιέουσι. τοὺς ἀνθρώπους. 
ὁκόταν ἐξαίφνης ἡλιωθέωσι τὴν κεφαλὴν. ἢ 
ἑιγώσωσι. Ταῦτα. μὲν τὰ γοσήματα. αὐτοῖσι 


ἐπκιχώριά. ἐστι". “χωρὶς δὲς ἥν τι πάγκοινον; 


κατάσχῃ νόσημα. ἐκ μεταβολῆς τῶν ὡρέων, 
καὶ τούτου μετέχουσι. 

δ΄, Ὁχόσαι à" ἀντικέαται τούτων πρὸς τὰ 
πνεύματα τὰ, ψυχρὰ. μεταξὺ τῶν δυσμῶν 


sam morbi esse statuunt, et nomen ἱρὴ νοῦσος. Nonne pa- 
laeographice rem si. spectes: palam. fit; corruptelae ratio. Quid 
enim? mvelTow, ταιθεῖον, παιδίον! Sunt haec ita in. luce 
[em ut quomodo quis dubitare de veritate possit non intel- 
ligam, Erotiani z4;3/«ày. πάθος item nihil probat. 

ἠπιάλους.] De hae voce multa multi tum antiqui, tum re- 
centiores annotarunt, Profero quae maxime me adverterunt. 
Schol. ad Aristoph. Vespas: τοῖς ἠπιάλοις) ἠπίωλος Tb τοῦ 
πυρετοῦ κιύος. ᾿Αριστοφανὴς Νεφέλαις καὶ Θεσμοφοριώ- 
οὔσαις dua δὲ ἠπίαλος πυρετοῦ πρόδρομος. Δίδυμος δέ 
ὧν δαίμων, ὃν ᾿Ηπιάλην καὶ Τίφην καὶ Εὐόπαν καλοῦσι. 
τὸ δὲ πυρετοῖσιν ἐπήνεγκεν ἀπὸ «τοῦ πάθους. Nempe 
yersus ita habent: (1037.) Y 

φησίν τε μετ᾽ αὐτὸν 


τοῖς ὑπιάλοις ἐπιχειρῆσαι πέρυσιν; καὶ τοῖς πυρετοῖσιν,. 


δὲ τοὺς πατέρας τ᾿ ἦγχον νύκτωρ καὶ τοὺς πάππους ἀπέ- 
πνιγόν. p 
Cum scholiastae verbis cf. Hesych. in voce ἠπέώλος, Suid. in 
voce ἐπμέλτην cum interpret. "Timaei Lex. cum; Ruhnk. 
notula, Etym. m. im voce ἠπίαλος,, cett. Non adsentior Co- 
mi h.l de incubo, quem vocant, vocem. accipienti: obstat 
enim seq. καὶ πυροτοὺς πολυχρονίους. Apud" Aristoph. vero 
ll quin ita accipere oporteat nullus: dubito. In. Lennepii 
Etym. linguae: Gr. lego: ,,27ízAoc genus febris levioris. Non 
duhito quim ortum «sit ex. ἤπιος clemens; placidus." ^ Hine 
Üomári interpretatio febres lenes. Conf. Oecon. Foés. in 
Jain. — τὰ τῶν πυρετῶν ἤπια cett. — Alii ortum: censent 
ex ἰάλλω et ἐπί, quorsum maxime pertinet significatio ἃ 
Didymo tradita, quae cum ἐπιώλτής maxime coniungit vo- 
cem nostram, tum etiam illud ῥιγοπύρετος et τὸ τοῦ πύρε- 
τοῦ κρύος de febrili frigore et rigore subito invadente. Nihili 
facio explieationes παρὰ τὸ ἠπίως ἀλεαίνειν οἱ ἀπὸ τοῦ ἠπίου 
χαὶ ἁλός a Foésio e:Gal.:in Oeconomiam receptas. — 'Ma- 
xime arridet mihi ea ratio," qua :ab ἤπιος vocabulum ἠσίω- 
Ac ducitur, quod tum. de incubo, tum. de febre cum. horrore 


quae in ano sunt; haemorrhoides vocantur. Morbi 
autem: laterales. pleuritides. dictae et :pulmonum 
inflammationes::et febres ardentes et. quicumque: 
acuti -morbi- censentur; ràro contingunt. Neque 
enini eiusmodi - morbi αὶ alvi liquidae fuerint; 
invalescere possunt. Lippitudines vero humidae 
oboriuntur,; neque. molestae, neque longae, nisi 
ex temporum immutatione imorbus.aliquis omni- 
bus. commünis invadat.. Atque. ubi: quinquage- 
simuin: annur -excesserint,. destillationes ex ce- 
rebro -superveniunt; quae-homines aliqua cor- 
poris- parte resolutos- reddunt; ubi: caput; dere- 
pente. soli. expositum ,' aut: rigore: ipsi correpti 
fuerint. Atque.ii quidem. morbi his sunt patrii; 
praeterquam - quod... si - morbus -. aliquis: omnino 
communis::eX, anni. temporum. mutatione occu- 
paverit; huius etiam participes exsistunt. 


4. At. quae : civitates. his contrarium. situm 
habent et. ventis. frigidis. inter ortum. et. occa- 


invadente &ccipitur: illo modo, quod supra significavi, apud 
Aristoph,: aecipio; hoe. vero apud nostrum, quemadmodum 
fecit Foésius. 

καὶ πυρετοὺς πολυχρονίους χειμερινοὺς καὶ ἐπινυκτίδας 
πολλάς.) καί initio. ante πυρετούς omittit Lind, ita ut con- 
jungat ἠπιώλους πυρετοὺς. πολυχρονίους. χειμερινούς; quae 
ratio. valde. displicet. De voce ἐπινύκτίς abunde Foés. egit 
in Oecon. Chart. dedit: χειμερινοὺς, νυκτερινοὺς καὶ ἐπι- 
νυκτίδας. ,"Avicenne, inquit Coraés, et l'auteur du comm. 
attribué a-Galien. semblent «avoir. lu ἐπινυκτίους, puisqu'ils 
rapportent ce mot aux fióvres en traduisant febres nocturnae." 
νυκτερινούς  Chartierii forte glossema. in male intellectum 
ἐπινυκτίδας. Avicenna autem et comm. illius auctor forte 
ἐπινυκτίδας legerunt et tamen ad. febres retulerunt. 

ὅκου ὃν -κοιλίχι.} - Desideràt a ante xoiAíz& Coraés in 
notis. Est hoc: emsmodi ut si modo dent libri, ultro reci- 
pias, abésse tamen quoque possit.:.Locum hunc respicit. Gal. 
comm. ad Aph. VI. 33. p. 308. Ed. Bas. 

καὶ οὐ χαλεπαὶ, ὀλιγοχρόνιοι.] Coraés de suo καὶ 0A«y. 
Addita copula non opus.est, licet reciperem si libri praebe- 
vent. 

ὑπερβάλωσι.]. Vulgo: ὑπερβάλλωσι, sed. Coraés ὑπερβώ- 
Auc. de suo; puto aoristo hic opus esse. 

παρωαπληκτικούς.) Frustra Portum παρώπληκτούς deside- 
rare docet Coraés. conferens ἀποσληκτικός et ἀπόπληκτος. 
Vid. Epid. 1. aegr. 13. σαραπληκτικὸν τρόπον. 

ἡλιωθέωσι.} Iohismus a Corais Editione-inde ex altero cod. 
Par. receptus: ἡλεωθῶσι cett.— Coraés: ,il ne faut point/ 
écrire avec cet. ἡλιωθεῶσι." Recte quidem: Sed quare addat 
»encore moins avec F. ἡλιωθῶσι,᾽" non intelligo: nam ἥλεω- 
ϑέωσι lonieum est, ἡλιωθῶσε vero communis dialecti, nec ta- 
xen vitiosum. 

4. ὁκόσαι δ᾽ ἀντικέαται.)  Cett. ἀντικέονται, quae forma 
saepius in hoe libello in vulgato textu occurrit; ego: vero eau 
ubicumque offenderim legitimae. locum cedere iussi. 
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τῶν θερινῶν τοῦ ἡλίου xal τῆς ἀνατολῆς τῇς 
θερινῆς, καὶ αὐτῇσι ταῦτα τὰ πνεύματα ἐπὶ- 
ώριά ἐστι, τοῦ δὲ νότου καὶ τῶν θερμῶν 
πνευμάτων σκέπη, ὧδε ἔχει περὶ τῶν πολίων 
τούτων. ἸΠρῶτον μὲν τὰ ὕδατα σκληρά τε 
καὶ ψυχρὰ ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος ἐγγίγνεξαι. 
Τοὺς δὲ ἀνθρώπους ἐντόνους τε καὶ σκελι- 
Φροὺς ἀνάγκη εἶναι, τούς τε πλείους Τὰς 
κοιλίας ἀτεράμνους ἔχειν καὶ σκληρὰς τὰς 
κάτω, τὰς δὲ ἄνω εὑροωτέρας᾽ χολώδεάς τε 
μᾶλλον ἢ φλεγματίας εἶναι. Τὰς δὲ κεφα- 
λὰς ὑγιηρὰς ἔχουσι καὶ σκληῤάς " ῥηγ ματίαι 
τε εἰσὶ ἐπὶ τὸ πλῆθος. ΝΝοσεύματα δὲ αὐτοῖσι 
ἐπιδημεῖ τάδε, πλευρίτιδές τε πολλαὶ, αἵ 
τε ὀξεῖαι νομιζόμεναι νοῦσοι" ἀνάγκη δὲ ὧδε 
ἔχειν, ὁκόταν κοιλίαι σκληραὶ ἔωσι" ἔωσυοι 
τε πολλοὶ γίγνονται ἀπὸ πάσης προφάσιος" 
τούτου δὲ αἴτιόν ἐστι τοῦ σώματος ἡ ἔντασις 
καὶ ἡ σκληρότης τῆς κοιλίης" ἡ γὰῤ ξηρότης 
ῥηγματίας ποιέει εἶναι! καὶ τοῦ ὕδατος ἡ ψυ- 
αρότης. Ἐδωδοὺς δὲ ἀνάγκη τὰς τοιαύτας 
Φύσιας εἶναι καὶ οὗ πολυπότας:" ὀφθαλμίας 
τε γίγνεσθαι μὲν διὰ «χρόνου. γίγνεσθαι δὲ 
σκληρὰς καὶ Ἰσχυρὰς καὶ εὐθέως ῥήγνυσθαι 
τὰ ὄμματα" αἱμορροίας δὲ ἐκ τῶν ῥινῶν τοῖσι 
γεωτέροισι τριήκοντα ἑτέων γίγνεσθαι Ἰσχυ- 


καὶ τῶν θερμῶν πνευμάτων σκέπη.} θερμῶν legendum esse 
pro vulgato θερινῶν coniecit Coraés, idemque ms. Latini fide 
recepit Littréus. Corn. interpretatur calidis ventis. Θερινῶν 
facili lapsu e θερμῶν ortum, in primis quia paulo ante τῶν 
δυσμῶν τῶν θερινῶν legitur. 

τὰ ὕδατα σκληρά τε καὶ ψυχρὰ ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος ἐγ- 
γίγνετα!.)] Vulgo τὰ ὕδατα τὰ σκληρά τε καὶ ψυχρὰ, 
ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος γλυκαίνεται. — Coraés corrigendum cen- 
suit οὐ γλυκαίνεται. Littréi ms. Latinum: ,, Primum quidem 
aquas duras et frigidas habent plerumque." Hine loci emen- 
datio, quam ex eius editione recepi. 

σκελιφρούς. Videantur ad hanc vocem Ruhnk. ad Tim. 
in σκληφρός. Oecon. Foésii, et Coraés ad h. 1. De Erotia- 
neo cxsAsQpoóg notandum tum in Eust. et Juntae Edd. 
σκελιφρούς (sic) legi, tum etiam in Cod. Regio Par. 3158, 
cuius cum Franzii Editione collationem debeo amicissimo Co- 
beto. 

νοσεύματα δὲ αὐτοῖσι ἐπιδημεῖ τάδε᾽ πλευρ} Vulgo 
ἐπιδημεῖ τά. vel ἐπιδημεῖτα. — Merc., Zuing. , Chart. ἐπε- 
δημεῖται πλευρ. —  Lind., Mack. ἐπιδημεῖ αἱ πλευρ. e 
Foesii sententia in adnn. —- Flor. et cod. alter Par. «zi 
πλευρίτιδες. Alii apud Foés. in adum. νοσεύματα δὲ αὐ- 
τοῖσι ἐπιδήμια πλευρίτιδες x. T. A. — Coraes v. δ. &. 
ἐπιδημέει ταῦτα᾽ πλευρ. €. T. A. — Littréus eodem modo 
scripsit, quum liber ipsius Latinus ferret:, aegritudines autem. 
eis obveniunt istae," — Equidem prae ταῦτα praetuli τάδε; 


sum solis aestivum sunt expositae, iisque hi 
venti sunt patrii ab gustro autem et calidis ob- 
tectae sunt, de his sic se res habet: Primmum. 
quidem aquae fere durae sunt ac frigidae. Homi- 
nes autem robustos et exsuccos. esse necesse esf. 
et plerosque ventres inferiores indomitos et du- 
ros habere, superiores vero fluxiores bileque 
magis- quam pituita redundare, Capita sana ef. 
dura habent et plerisque vasa intro rumpuntur, 
Morbi autem apud eos passimt vagantur atera- 
les multi et qui acuti esse censentur. Quod 
sic se habere necesse est, cum alvi durae exsi- 
stant. Multi quoque quavis ex occasione pus. 
intro colligunt.: Cuius: rei causa est corporis dis- 
tensio δὲ ventris durities. Siccitas enim ef aquae. 
frigiditas in causa sunt, ut vasa intro rumpan- 
tur. Eiusmodi autem naturas cibos appetere 
multos necesse est, non potum multum. Lip- 
pitudines autem iis quidem per intervalla con- 
tingunt, ita tamen asperae ac vehenentes, ut 
confertim oculi rumpantur. Aestate vero iis, 
qui nondum trigesimum annum attigerunt ve: 
hementes | fiunt. sanguinis e naribus eruptiones. 
Morbi etiam qui sacri appellantur, pauci ii qui- 
dem, sed vehementes. Hos longioris esse vitae 
tt HM 
quam ceteros aequum. est, lisque. ulcera citra. 
dU 
quippe facilius hine 74 oriri potuisse videbatur, quam ex illo; 
ἐδωδοὺς δὲ ἀνάγκη τὰς τοιαύτας Φύσιας εἶναι καὶ b 
πολυπότας.) — ἐδωδοὺς δή cod. alter Paris. Sed res maioris. 
momenti hic agitur: nimirum pone πολυπότας vulgatus tex« 
tus fert οὐ γὰρ οἷόν τε ἄμω πολυβόρους τε εἶναι καὶ mt 
λυπότας. Haec verba in Calvi interpretatione p; 456. desunt; 
item desunt in ms. Gadaldini. — Coraés: Tout. ce moreent,. 
inquit, qui n'existe ni dans le ms. de Gadaldinus, ni dans la 
version: de. Calvüs ἃ l'air d'une explication margimale, que. 
lignorance des copistes aura fait passer dans le texte, Cd 
me parait d'autant plus probable que l'auteur reconnait ]ui« 
méme (ὃ v. et $ xxix., mihi $ 1. et $ 7.) la possibilité d'ütte- 
grand. mangeur et grand buveur à la fois. — Cum vin. 
eximio consentio et verba expello e contextu. telo 
ῥήγνυσθαι τὰ ὄμματα.) - Ylud. ῥήγνυσθαι per rumpi 
nunt Com., Foés. —  Coraés: ,elles ne tardent pas à les 
priver de la vue." Sprengel in Apol Hipp.: jSie müssen: 
von Zeit zu Zeit trockene und heftige Augen-] 1 
bekommen; (die Geschwüre) brechen oft schnell | - 
Grimm. Ed. Lilienh.: ,,Sie bekommen von Zeit zu Zeit be- 
denkliche (ipse Grimmius trockene) Augenentzündungen, $0. 
dass ihre Augen schnell bersten." . Littréus: δὲ produisent 
ropidement la. fonte de l'oeuil." — Mihi item oeuli, 
hoe loeo spectari videtur, — Cf. Prorrh. 1I. p. 213; Ed. 
ἐκ τῶν ῥινῶν.) Vulgo ἐκ τῶν  ῥινέων, lonismum fülsum- 
non tuli.. Χηνέων ex Herod. expulit Dindorf: τ΄ 
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ρὰς τοῦ θέρεοφ' τά τε ἱερὰ νοσεύματα κα- 
λεύμενα. ὀλίγα μὲν ταῦτα, Ἰσχυρὰ δέ. Μα- 
κροβίους δὲ τοὺς ἀνθρώπους τούτους μᾶλλον 
εἰκὸβ εἶναι ἑτέρων" τά τὲ ἕλκεα οὐ φλεγμᾶαᾶ- 
τώδεα ἐγγίγνεσθαι, οὐδὲ ἀγριοῦσθαι τά τε 
ἤθεα ἀγριώτερα. ἢ ἡμερώτερα, Τοῖσι μὲν 
ἀνδράσι ταῦτα τὰ νοσήματα ἐπιχώριά ἐστι" 
καὶ σχωρὶξ, ἥν τι πάγκοινον κατάσχῃ ἐκ 
μεταβολῆς τῶν ὡρέων. Τῇῆσι δὲ γυναιξί: 
πρῶτον μὲν. στιζραὶ πολλαὶ γίγνονται διὰ 
τὰ ὕδατα ὄντα, σκληρά τε καὶ ἀτέραμνα καὶ 
ψυχρά" αἱ γὰρ καθάρσιες οὖκ ἐπιγίγνονται 
τῶν ἐκιμηνίων ἐπιτήδειαι, ἀλλὰ ὀλίγαι καὶ 
πονηραί" ἔπειτα τίκτουσι χωλεσῶς" ἐκτιτρώ- 
exouct δὲ οὐ σφόδρα. Ὁκόταν δὲ τέκωσι. 
τὰ παιδία ἀδύνατοι τρέφειν εἰσί" τὸ γὰρ 
γάλα ἀποσβέννυται ἀπὸ τῶν ὑδάτων “τῆς 
σχληρότητος καὶ ἀτεραμνίης" Φθίσιές τε γί- 
γνοντῶι συχναὶ ἀπὸ τῶν τοκετῶν: ὑζσὸ γὰρ 
βίης ῥήγματα ἴσχουσι καὶ σπάσματα. Τοῖς 
δὲ παιδίοισι. ὕδρωπες ἐγγίγνονται ἐν τοῖσι 
üpyIcl, ἕωξ σμιερὰ ἢ" ἔπειτα, προϊούσης Τῆς 
ἡλικίης , ἀφανίζονται." ἡ βῶσί τε ὀψὲ ἐν ταύτῃ 
τῇ πόλι. ἹΠερὶ μὲν οὖν τῶν θερμῶν πνευμιά- 
τῶν καὶ τῶν ψυχρῶν καὶ τῶν πολίων τούτων 
ὧδε ἔχει, ὡς προείρηται. 

ε΄. Ὅχόσαι δὲ κέωται πρὸς τὰ πνεύματα 
τὰ μεταξὺ τῶν ϑερινῶν ἀνατολέων τοῦ ἡλίου 
χαὶ τῶν χειμερινῶν, καὶ ὁκόσαι τὰ ἐναντίον 
τούτων, ὧδε ἔχει περὶ αὐτέων. 


ἕλκεα οὐ φλεγματώδεα ἐγγίγνεσθαι, οὐδὲ ἀγριοῦσθα:ἢ 
Puto optime haec'intelligi, si conferas $ 3. initium Statüs 
ine libri Epid. HII. Opportune cum ἀγριοῦσθαι composuit 
ηριδῦσθχι Coraés. Nolim φλεγμωτώδεω interpretari sordides 
€um Coraé.et Littréo, nee pituitosu cum Corn. — Placet 
multo magis Foési accipiendi ratio, quem. conf. in Oecon.: 
quin hane unice veram esse contendo. 

τά τε ἤθεα.) Laudat haec Gal. Quod animi mores. vol. 
IV. y. 798. Ed. Kühn: 

TAUTA Τὰ νοσήματα. ταῦτα om. Calvus., Foés., Lind., 
habent tamen cett. Merc. et Zuing. in marg. τώδε τὰ vocf- 
ματα; fortasse haec vérior lectio, unde τώδε evanuérit, ita 
"ut postea ταῦτα adscripserint. C 

στιφραὶ πολλαὶ γίγνονται.) Cod. Par.-alter στερεφναΐ, al- 
ter liber Par. et Edd. Bas. Merce., Zuing., Foés. in textu 
σεφυφναί. Ald. στριφναί. Gal. gloss. p. 566. ed. Franz. 
στίφραι (sic.). — Coraés in verss. Avicennae et Calvi steriles 
legit, adeo ut eréjiQos dederit, non sine causa idonea pro- 

; quippe vocabulum 'huie loco egregie adaptatum. At 
potuerunt illi ita στρυφναΐ etiam Latine reddere. Quidquid 


inflammationem contingere, neque admodum 
exasperari, moresque agrestes potius esse quam 
mansuetos. Ac viris quidem hi morbi sunt fa- 
miliares, praeterquam si quis omnes communi- 
ter ex temporum anni mutatione invadat. Quod 
autem ad mulieres attinet, multae ob aquas du- 
ras, coctu difficiles et frigidas durae sunt. Neque 
enim commodae contingunt purgationes men- 
struae, sed paucae et pravae. Deinde difficulter 
partum edunt, sed raro abortionibus tentantur. 
Cum vero pepererunt pueros enutrire non pos- 
sunt. Lae si quidem aquarum duritate et crudi- 
tate exstinguitur. Tabes etiam frequentes a partu 
contingunt. Prae violentia enim ruptis ac vul- 
sionibus prehenduntur. Pueris vero dum parvi 
sunt testium tumores aquosi suboriuntur, qui 
procedente aetate disparent, seroque hac in ci- 
vitate pubescunt. Ac de ventis quidem calidis 
et frigidis et iis expositis civitatibus, quemad- 
inodum &nte dictum est, ita se res habet. 


5. At vero civitates quae ad ventos inter ae- 
stivum solis ortum et-hibernum sunt. expositae 
et quae iis contrario modo se habent, de his 
sic se res habet. 


est, codd. lectt. erpiQvzi, στεριφναὶ, στρυφναΐ eodem red- 
eunt, neque e στέριφαι, ortae videntur, sed' e στρύφναΐ; 
quapropter nullus dubitavi, quin: Galeni στιφραὶ, quod eum 
στρυφνῶΐ subinde permutatur, recipiendum esset, monente 
hae de're Rühnk. ad Tim. Lex. p. 169. Vide ceterum ad 
h.l Foés.' in adnn. et in Oecon. d 

ἐκτιτρώσκουσι δὲ οὗ σφόδρα.) Vulgo ἐκτετρώσκουσί τε 
οὐ σφόδρα. Calvus δέ legisse videtur, quod Corai in adum. 
prae v& praestare videtur. Equidem de meo iam mutaveram; 
nam res aperta ommino. , 

ἀποσβέννυται ἀπὸ τῶν ὕδάτων x. τ. A] Coraés: ,j'i- 
τῆδνοίβ mieux ὑπὸ τῶν ὑδάτων." Vereor ut recte. Herm.ad ^ 
Soph. Eléetr. vs. 65.: ,ó76 de ipsa causa, per quam quid 
fiat, dicitur, £76 autem de eo, quod occasionem vel oppor- 
tunitatem praebet, ut aliquid fieri possit." 

σπάσματα. Merigam Obs. critt. p. 44. requirentem σχα- 
σμαάτα merito redarguit Coraés. 

5." τὰ πνεύματα τὰ μεταξύ" XW. T. A] τά nte μεταξύ 
ἃ Οὐταδ de coniectura additum: recte, itaque cum Littréo 
recepi. 
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Ὁκόσαι μὲν πρὸς τὰς ἀνατολὰς τοῦ ἡλίου 
κέαται. ταύτας εἰκὸς εἶναι ὑγιιεινοτέρως. τῶν 
πρὸς τὰς ἄρκτους ἐστραμ μένων: καὶ τῶν πρὸς 
τὰ θερμὰ.. ἣν. καὶ στάδιον. τὸ μεταξὺ ἥ. 
Πρῶτον; μὲν; γιὰρ' μετριώτερον. ἔχει τὸ θερμὸν 
καὶ τὸ ψυχρόν. "Ἐπσειτα τὰ ὕδατα ὁκόσα 
πρὸς τὰς τοῦ. ἡλίου. ἀνατολάς ἐστι. ταῦτα 
λωμπρά. τε εἶναι. ἀνάγκη καὶ εὐώδεω καὶ 
μαλακὰ καὶ ἐρατεινὼ «ἐγγίγνεσθαι. ἐν ταύτῃ 
τῇ -σόλι". δ᾽ γὰρ. ἥλιος: κωλύει, ἀνίσων, καὶ 
κατωλάμπων: .Τά τε εἴδεα «τῶν «ἀνθρώπων 
εὔχροά τε καὶ ἀνύηρά ἐστὶ; μᾶλλον; ἣν. μή 
τις νοῦσος. ἄλλη. κωλύῃ: Λαμπσρόφωνοί τε 
οἱ, ἄνθρωποι: καὶ ὀργήν! TE καὶ! ξύνεσιν! βελ- 
τίους . εἰσὶ «τῶν . πιρὸξ βορέην... εἴπερ nal. cà 
ἄλλα τὰ ἐμφυόμενα ἀμείνω ἐστί; Eoi 
"T€ μάλιστα 9, οὕτω. nel rs πόλις: pl κατὰ 


ἣν καὶ στάδιον τὸ μεταξὺ 9] i.e. ἣν καὶ στάδιον μοῦνον 
Tb μεταξὺ ἦ: nempe καί intensiyum Ὡς l. in. significatione 
rei minutae, vulgo vero iu fei insiguis motatione usurpatur in 
eiusmodi formulis. 

πρῶτον μὲν γὰρ w. T. ^], Ya scripsi e Coraiis coniectura. 
Vulgo πρότερον, qui comparativus quin e seq. μετριώτερον 
ortus sit, nullus ego dubito, ita ut eruditissimi viri emenda- 
tionem Jubens ampleetar, 

ταῦτα λωμπρά τε εἶναι. Pro ταῦτα ferunt σάντα Al., 
Bas., Merc., Zuing., cod. Par. uterque notante Coraé, alter 
tantum notante Littréo. 

καὶ ἐρατεινὰ ἐγγίγνεσθαι ἐν ταύτῃ τῇ πόλι. ἣ ἐρα- 
Ten Ald. — Coraón ἐγγίγνεσθαι Ῥοβὲ -εἶνας illatum offende- 
"bat, itaque ἐμπίνεσθαι, coniecit, quam coniecturam in altera 
Editione: recepit. Recte' eam repudiayit "Littréus. nfinitivi 
£iyzi et. ἐγγίγνεσθαι tanto a se interyallo distant, ut poste- 
rior/ pleonastice si velis, facile inferri possit. 

ὃ yàp ἥλιος κωλύει ἀνίσχων καὶ καταλάμπων. [τὸ γὰρ 
ἑωθινὸν ἑκώστοτε αὐτὸς ὁ ἠὴρ ἐπίσχει ὡς ἐπὶ τὸ πολύ.) 
Describo hie uneinis intercepta quae e contextu eieci, ut 
.commodius 'aliorum. et meam de iis sententiam in hae adno- 
tatione exponam. — Aem. Portus pro κωλύει. legendum .cen- 
suit xcpéei.: —. Corsi fere: praeplacet. καλλύνει, δὲ quid. eius- 
modi sit moliendum, sed tamen maxime vero sinnle, illi. vi- 
detur legendum: esse: ὃ γὰρ ἥλιος κωλύει (vel potius xoAcósr) 
T) ἠέρα ἀνίσχων καὶ καταλάμπων. — ln iis, quae uncinis 
inclusi, pro. αὐτὸς ὁ 7p, quod profecto sensu cassum, '2- 
φόσε ἡήρ. coniecit. Coraés: tum vero. ἐπέσχε Mack. et; Coraés 
habent;: yulgo. 27/2757, Sept.; Merc. «ἐπελεῖ (sic), sed tum. hie 
tum Zumg. in marg. ἐπέχει et κατέχει, quorum hoe dedit 
Lind., ilud.Littréus. Hfums:autem: ms: Latium. habet : 5,sol 
enim prohibet emergens. et; comprehendens. matutinum. ros 
plerumque," itaque verosimiliter, quod, recte animadvertit 
Littréus, legit καταλαμβάνων huius versionis auctor. — Sunt 
haec fere quae superiores: interpretes δὰ h. l. animadyverte- 
runt; mihi longe diversa ratio ineunda videtur. — Offendunt 
me verba τὸ γὰρ ἑωβινὸν ἑκάστοτε αὐτὸς ὃ. ἠὴρ ἐπίσχει:, 
s. ἐπέχει ὡς «ἐπὶ τὸ πολύ: — .Nempe.$ 6. yerbis. αἴτεον 
δὲ: ὅτι. ὁ ἠὴρ τὸ ἑωθινὸν κατέχει ὡς. ἐπιτοπολύ M. τ΄ λ. 
idem hoc in causa esse dicit, quare aquae in civitatibus con- 


Quae quidem soli orienti sunt.-expositae; eas 
salubriores esse par est his, quae ad'septen- 
triones: δὲ. ventos calidos :obversaé sunt, eísi 
stadium ;unum--1nodo. intersit... Prinum δὶ qui- 
quidem :calor-et frigus: temperate se» habent, 
deinde aquas, quae solis ortum spectant, onmes 
limpidas. esse et :odoratas :ac. molles: et amoenas 
in hac civitate ^suboriri necesse esí: nam .sol 
"quominus tales-món fiant:prohibet emergense | 
eas :collustrans. Hominum  habitus:coloratiores 
et: vividiores- sunt ,:nisi- alius: quis morbus pro- 
hibeat. Homines clara voce: sunt: praediti: ef 
melius morati ac prudentiores sunt:quam sep. 
tentrionales;, si. quidem -et- reliqua «illic mascmn- 
tia: praestántiora Sunt. Ac» fere' sic''sita oiv 
tàs, ἀπο δ. calidi. et (frigidi; 'temperationm 
üttinet;- veri «Similis: :est;- ctum. :etiam.- pel 

ossa 


"rarum situm habentibus limpidae esse mom pi 
uri ^loco.-nostro minime.congruat.et à rece 
ilum in, margine olim adgeriptunr. fuisse arb 


translatum , quà - ratione; postea: in-- textum! 3 
Hinc explicandam censeo. verborum scripturam. xe 
tiosam, mam nequé ἐκάσποτε quar pouatur sitis y 
scias. ltaque. verba ista resecanda mihi 
γὰρ ἥλιος κωλύει ἀνίσχων καὶ a sdb 
intelligendum est ex ellipsi : si quidem plene dixisset: ὁ γὰρ" 
ἥλιος κωλύει αὐτὰ μὴ οὐκ ἐὐώδεα we μαλαχὰ χὰ pr 
Calvum eodem modo accepisse, qui Latine de lit: iim 
cum. oritür, perlustrat, purgat, gprohibetque e 
S 

cipit Com.: quod autem Foés. habet e 
intelligit. Nec tamen locus corruptel: 
facile quivis videt, qui libros hoe sermone conscriptos triverit 
Conf, Platonis locos y. 6..8ἃ Stallb: in. indict wie 
ἀνάγκη οἱ X aAósi , quae sibi respondent. 

ἀνθηρά ἐστι MEA NOV S ἣν. μή: τις; γοῦσος. ἤλ, 
ἣν μή, τις νοῦσος κωλύῃ. — Aldus ἄλλῃ ) 
neque diflicultate carere videtur Corsi, Calvus mo 
σος ἄλλη h. 1. intelligendum de morbo alio 
non ab aquarum hrionique vitio repetuudonv] 

λαμπρόφωνοί τε Οἱ. Gal. (Kühn, IV..p..798 

καὶ ὀργί TE κ' T. A.] Pessime Foésius ὀργήν.» 
Hesych. ὀργή " τρόπος. ubi vid. interpretes, —. 

εἴπερ καὶ τὰ ἄλλα.) / Mlud: εἴπερ D ἧπερ! mi 
rare .se sienifieasset. —Coraén . secutus | est. J 
frustra. uterque locum tentat ;. nam εἴπερ, 


praecedente 72. ξωθινόν, neque αὐ và 5 6p quid 
me-iudice, quod offendat; modo rite ànterpreteris; Ni imm 
φεινὰ. γίγνεσθαι ἀνίσχων. καὶ καταλάμπῶν. 

Nempe verbum κωλύει vix castigat. significat, 

Ellipsm vero eiusmodi cum linguae Gr. idole non pe 
ctorem. indicatos. Inprimis. loco . nostro, mens att 
Gadald., Sept. Mack., mss. nonnulla Foésii: BEA 
liaris.Latine dedit. Mihi ἄλλη recte habere vi 

omisit. "f apes 

diam. exposuit... Cf. .δ΄ 32. sub fin. τὰ Usar καὶ. 

in. altera...Edit.,..quum jam. in. priore ἧπερ vel ὥσπι 
egregie: quadrat. - Cf. Lex. Herod, im ele. δ᾽ 09 


L 
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τὴν μετριότητα τοῦ θερμοῦ καὶ τοῦ ψυχροῦ" 
τά τε νοσεύματα ἐλάσσω μὲν γίγνεται καὶ 
ἀσθενέστερα, ἔοικε δὲ τοῖσι ἐν τῇσι πόλισι 
γενομένοισι γοσεύμασι τῇσι πρὸς τὰ πνεύ- 
ματα τὰ θερμὰ - ἐστρωμμένῳσι: Αἵ τε ψυ- 
γαῖκεξ αὐτόθι ἀρικύμονές εἰσι σφόδρω καὶ 
τίχτουσι. ῥηϊδίως. ἹΠερὶ μὲν τούτων ὧδε ἔχει. 
we Ὁχόσαϊ δὲ πρὸς τὰς δόσιας κέαται 
xal» αὐτῇσί ἐστι. σκέπη τῶν πνευμάτων τῶν 
ἀπὸ: τῆς ἠοῦς “πνεόντων; τά τε θερμὰ πνεύ- 
ματα" παραῤρεῖ. καὶ τὰ ψυχρὰ τὰ ἀπὸ τῶν 
ἄρκτων, ἀνάγ κυ. ταύτας τὰς πόλιας θέσιν 
κέεσθαι γοσερωτάτην,. Πρῶτον μὲν γὰρ τὰ 
ὕδατα οὐ λαμπρά" αἴτιον. δὲ “ὅτι ὃ Jap τὸ 
ἑωδινὸν κατέχει «ὧς ἐπὶ τὸ πολὺ; ὅστις τῷ 
ὕδατι ἐγκαταμιγνόμενος τὸ λαμπρὸν" ἀφά- 
νίζει- ὁ γὰρ ἥλιος πρὶν ἄνω, ἀρθήναι οὐκ ἐπι- 
λάμσει. Τοῦ. δὲ θέρεος ἕωθὲν μὲν αὖραι ψυ: 
χραὶ πνέουσι καὶ 'δρόσοι πίπτουσι" τὸ δὲ -Aot- 
πὸν! ὃ ἥλιος. ἐγκαταδύνων. ὥστε μάλιστα 
διέψνει. τοὺς. ἀνθρώπουξ', διὸ καὶ ἀπχρόους τὲ 
εἰκὸς “εἶναι καὶ ἀρρώστους, τῶν τε νοσευμά: 
τῶν πάντων μετέχειν μέρος τῶν προειρημέ- 
γῶν. ὧν. οὐδὲν αὐτοῖσι ἀποκέκριται. Βαρυφώ- 
γους τε εἰκὸς εἶναι καὶ βρωαγχώδεας διὰ τὸν 


ἠέρα, ὅτι ἀκάθαρτος. ὡς ἐπὶ τὸ πουλὺ αὐτόθι. 


γίγνεται καὶ νοσώδης οὔτε yàp ὑπὸ τῶν 
βορείων ἐκκρίνεται. σφόδρα" οὐ. γὰρ. πρὸσέ- 


χϑυσι τὰ πνεύματα" ἅ T& προσέχουσι ἀὐ- 


τοῖσι καὶ ᾿σροσκεῖνται, ὑδατεινότατά ἐστι" 
ἐπεὶ τοιαῦτα. τὰ ἀπὸ τῆς ἑσπέρης. πνεύμα- 
τῶ ἔοικέ, τε μετοπώρῳ μάλιστα ἡ θέσις ἡ 
τοιλύτη τῆς πόλιος κατὰ τὰς τῆς ἡμέρως 


σὰ πνεύμωτα τὰ θερμά.) Voces transposui: legebatur 
oim τὰ ὑερμὰ τὰ πνεύματα, in qua lect. Coraés alterum 
τά delevit. — . Facilius. fero: quod. paulo superius legitur^vZ 
ἄλλα τὰ ἐμφυόμενα, licet :praetulerim τὰ ἐμφυόμενα τὰ 
ἄλλα, si quidem codd. praeberent. 

«Αἵ σε γυναῖκες αὐτόν, ἀρικύμονές εἶσι σφόδρα.]. Vulgo 
ἐναμχύμονες. Coraés i prima Ed. αὐτόθεν ἀρικύμονες, — 
in altera αὐτόθ, ἀρικύμονες. Nempe ἀρεκύμων᾽ frequentius 
legi, ἐναρικύμων ex. h. l. solo. in Lexica. translatüm. dicit ; 
tum vero ἐν, quod maiorem. vim vocis significationi addere 
debere videatur, supervacaneum illi est,, quum ἀρεκύμων iam 
intensam | significationem - habeat, sine ἐν praefixo. — Neque 
tgo isti ἐνωρικύμονες habeo fidem, minime sane quum àvz- 
εἴμβροτος cogitem; itaque-aut ab aliquo, cui hoe compositum 
ob mentem versabatur, invectum puto, aut ortum debere 


quidem pauciores et debiliores gignuntur, eo- 
rumque morborum sunt similes qui in civitati- 
bus, quae ad. calidos. ventos spectant; oriuntur. 
Et mulieres illic valde foecundae. evadunt faci- 
leque pariunt. Ac de his hoc quidem habet 
modo. Y 

6. At. vero.quae «ad occasus.sunt expositae 
eta ventis, qui ab- oriente :spirant. obtectae; 
tum a. calidis. ventis, tum etiam. frigidis a se- 
ptentrione leviter perflantur, harum urbium si- 
tum maxime morbo esse obnoxium necesse est. 
Primum siquidem aquae: minime sunt limpidae. 
Cüius τοὶ causa | est, χαρᾷ nebula -plurimum 
matutinum. tempus occupát ; quae aquae-admixta 
illius: splendoreni: obscurat. Neque enim. nisi in 
altum. evectus sol. eas. illustrat. Per aestatem 
vero. mane- quidem: aurae frigidae spirant οὖ ros 
decidit ::de .xeliquo. vero ad ipsas sol se. demit- 
tens.quam maxime homines percoquit. Quare et 
decolores:eos. esse par est et-infirmos, praedicto- 
rümque omnium riorborum partieipes esse; cum. 
nulla ex parte: ab. eis separentur. Gravem etiam 
et. raucam vocem eos habere est. consentaneum, 


ob aérem, qui isthic ut plurimum impurus et 


morbosus. exsistit. Neque enim. ab aquilonibus 
multum perpurgatur; cum non assidue perflent 
isti.venti; qui vero assidue perflant. iisque .in- 
cumbunt, aquosissimi sunt, quippe venti ab 
occasu. spirantes. ita. fere habent. . Situs autem 
eiusmodi civitatis auctummo amaxime est similis, 
quoad. diei mutationem, quod multum inter ma- 
tutinum οὕ. vespertinum tempus intercedit, Ac 


εν 

dittographiae αὐτόθ;. 

6. καὶ τὰ ψυχρὰ τὰ ἀπὸ τῶν ἄρκτων.) τὰ ante ἀπό de 
ἴηθο. adscripsi. .Cett. mon: habent. 

T5 δὲ λοιπὸν δ' ἥλιος ἐγκαταδύνων.) De. meo ὃ adscripsi. 

τῶν τε νοσευμώτων πάντων μετέχειν μέρος τῶν πρόειρη- 
μένων, ὧν οὐδὲν αὐτοῖσι ἀποκέκριτχι.) ln hisee ὧν Οοταδ 
duce adscripsi. Parum placet Littréi coniectura καὶ οὐδὲν 
αὐτέοισι ἀποκέκριται. Notemus μετέχειν μέρος. Saepius 
μετέχειν cum nominibus μέρος et μοΐρών coniunctum 16- 
itur. 
: ἐπεὶ τοιαῦτα τὰ ἀπὸ τῆς ἑσπέρης πνεύματα ἔοικέ. τε 
μετοπώρῳ μάλιστα 4 θέσις. ἡ τοιαύτη τῆς πόλιος κατὰ 
τὰς τῆς ἡμέρης μεταβολάς.) Cod. alter Paris., .Α]ὰ., Bas.: 
ἐπεὶ τὰ ἐπὶ τῆς ἑσπέρης πνεύματα ἔοικεν εἴπε μεθοπώρῳ 
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μεταβολὰς, ὅτι πολὺ τὸ μέσον γίγνεται 
τοῦ τε ἑωθινοῦ καὶ τοῦ πρὸς τὴν δείλην. 
Περὶ μὲν πνευμάτων. ἅ τέ ἔστι ἐπιτήδειω 
καὶ ἀνεχσιτήδεια, ὧδε ἔσει: 

ζ΄. Περὶ δὲ τῶν λοιπῶν ὑδάτων. βούλομαι 
διηγήσασθαι, ἅ τέ ἐστι νοσώδεα. καὶ ἃ ὗγι- 
εινότατα. καὶ ὁκόσα ἀφ᾽ ὕδατος κακὰ εἰκὸς 
γίγνεσθαι, καὶ ὅσα ἀγαθά" πλεῖστον. γὰρ 
μέρος ξυμβάλλεται ἐς τὴν ὑγίειαν. Ὁκόσα 
μὲν οὖν ἐστι ἑλώδεω καὶ στάσιμα καὶ "λι- 
pala, ταῦτα ἀνάγκη τοῦ pi» θέρεος εἶναι 
θερμὰ καὶ παχέα καὶ boys» ἔχοντα, ἅτε 
obx ἀπόρρυτα ἐόντα" ἀλλὰ τοῦ τε ὀμβρίου 
ὕδωτος ἐκιτρεφομένου αἰεὶ νέου, τοῦ τε ἡλίου 
xaíoyroc , ἀνάγκη ἄχροά τε εἶναι καὶ πονηρὰ 
καὶ “χολώῴδεω" τοῦ .δὲ χειμῶνος παγετώδεᾷ 
τε καὶ ψυχρὰ. καὶ τεθολωμένα ὑπό τε “χιόνος 
καὶ παγετῶν,; ὥστε Φλεγμωτωδέστατα εἶναι 
καὶ βρωγαχωδέστατα" τοῖσι δὲ πίνουσι om Ms 
yag μὲν αἰεὶ μεγάλους εἶναι καὶ μεμυωμέ- 
youc καὶ τὰς γαστέρας σκληράς τε καὶ λέ: 
στὰφ΄ καὶ θερμὰς, τοὺς δὲ ὥμους καὶ τὰς 
κληΐῖδας Xa) τὸ πρόσωπον κατωλελεχτύσθαϊ" 
ἐξ γὰρ τὸν σπλήνα αἱ σάρκερ ξυντήκονται. 


μάλιστα ἣ θέσις. Similiter alter cod. Par. et Foés., id unum 
Si excipias, quod μετοπώρῳ scribunt, — Mere, οὐ Zuing. ἐπεὶ 
τὰ ἐπὶ τῆς ἑσπέρης πνεύματα: ἔοικε τῷ μετοπώρῳ μάλι- 
στὰ ἡ θέσις: — in marg. εἴτε ad ἐπεί ét ἢ πὲ θέσις pro 
ἣ θέσις. Lind, {πὰ $ ve 6. recepit , ceterum lect. Merc. et 
Zuing. secutus, Similiter Corn. in Latinis suis. Calvus ἃ πὸ 
τῆς iare legisse. yidetur, — Mack. ἐπεὶ τοιαῦτα τὰ ἐπὶ 
τῆς ἑσπέρης πνεύματα ἔοικε τῷ μετοπώρῳ μάλιστα ἡ θέσις, 
quam lect. Foés. in adnn. δὰ h. 1. e mss. expromsit, sed ita 
ut £oi«é, τὲ p. scripserit; denique vir praestantissimus hane 
insuper retulit loci Scripturam : εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς ἑσπέρης 
πνεύμωτα foixe ^ τῷ μετοπώρῳ μάλιστα εἴτε 4 θέσις. — 
Calvus ἥ θέσις ταύτης τῆς 7. legisse videtur. Lind., Mack., 
Coraés τὰς τῆς ἥμ. cott. τάς τε 5j. — Equidem, quidquid 
dicat Littréus, ἀπὸ τῆς íc7. cum Coraé dedi. Sed opinor in 
yarr. lect. illis apud Zuing. et Merc., εἴ τε et ἥ τε, latere 
εἴ ys et ἥ γε. Quid? quod probabiliter hoe modo quoque 
locum scripseris: ἐπεὶ τοιαῦτα τὰ ἀπὸ τῆς ἑσπέρης πνεύ- 
pura ἔοικε τε μετοπώρῳ μάλιστα ἥ γε θέσις τῆς πόλιος 
κατὰ τὰς τῆς ἡμέρης μεταβολάς. ln qua scriptura, quam 
fere. praetulerim, τῆς rursus δεικτικῶς sumendum, quod. iti- 
dem: facere oportet in Corais loci lectione. 

περὶ μὲν πνευμάτων.) Coraés voluit: περὶ μὲν οὖν πνευ- 
μάτων. Non male quidem ille, nec tamen ita scribere debuit 
Hippocrates, 

^s περὶ δὲ σῶν λοιπῶν ὑδάτων. Mercurialis hic amplum 
inseruit locum e lib. de Natura pueri, cuius rei mentionem 
faetam.non esse ἃ Foésio, Coraé, Littréo miror. 

ὁκόσα. μὲν οὖν.). Locum adferunt. Gal, comm. in lib. de 


de. ventis quidem 'convenientesne: sint mec ne, 
sic se res habet. ; Sdn 


REPETI 


DTERT 

7. Deinceps: vero: de aquis nobis commemo: 
randum est et quae morbosae et. quae. saluber- 
rimae exsistant, et quae ab aqua tum mala tum 
bona provenire aequum est. Plurimum enim 
momenti ad. sanitatem confert... Quae igitur sunt 
palustres et stabiles et lacustres, eas per-aestu 
tem quidem calidas: crassa: et 'olidas: esse ne- 
cesse est. Cum enim mon. perfluant. sed semper 
novo imbre accedente augeantur. et a sole exu« 
rantur, eas decolores esse et pravas 6f biliosas 
necesse est, Per hiemem vero glaciatas et frigi- 
das, et tum ἃ nive, tum a glacie: returbidas, 
adeoque maxime pituitam gignere et: raucedinem 
excitare. :Bibentibus. autem. lienes 'semper ma 
gnos esse et. compressos, ventres vero duros ef 
tenues ac calidos. Humeros: vero: ot iugula et 
faciem extenuari. In lienem enim. cames. col- 
liqueseunt; ideoque. graciles sunt. "Tales vero 
edaces et, siticulosos esse necesse est; ventresque 
tum superiores, tum Esa eios: siceissimos lu» 


cett. 
ἀσπόρρυτῳ ξόντα.Ἶ ἀπορρόοντα Gal. 1. 1, ad lib. Hes 
ἐπιτρεφομένον αἰεὶ véov.] — ἐπιφερομένου Lind., | 
quippe Foés. suspicabatur Corn. id legisse, quum be 
beat: ,2qua pluvi& semper nova inferatur." Apposite m 
ἐπιτρέφεσθαι pro ἐπιφέρεσθαι Coraés confert. Hi 
121. ἐπιτραφέντων βασιλέων et 102. τοῦ ἐπὶ pus 
γενομένον βασιλέος. Conf, Lex. Herod, ubi idém ] 
exponitur. Aieí Ald., Bas., Merc., Zug. Co, PRU 
cett, Ub 
εἷναι καὶ βραγχωδέστατα.) Haec dur deficit in ΑΙ, 
et apud Gal. l.l. p. 364. — Pag. 436. l ὑπό τε χιόνος 
καὶ παγετῶν, ὥστε Φλεγματωδέστωτα dia: itaque verba 
duo postrema ibi loci in Ed. Kuhnii habentur, quaejn libro, 
quo- Coraes usus. est, defieiebant, (vid. Vol. I. p. 194. Ed. 
Cor.) — Supra iam significayi Kühnium et Coraén. diversis 
huius commentarii exemplaribus usos ésse. Ap U ἘΠῚ 
μεμνωμένους.] - Conferendi ad. hoc vocabulum Foés. in adnn. 
p. 329. Coraés p. 95. Vol.lL. Neque mihi placet Herin- 
gae ratio, qua μεμυλωμένους tentat: nihil mutandum, ὦ 
EE Parva καταλεπτοῦσθαι Mere., Tuing, coll. 
nonnulli Foésü. Coraés δὰ λεπτύνω — λεπτόω it: 
ἀμβλύνω᾽ — ἀμβλόω, ἀνδρύνω — ἀνδρόω, κακύνω το κὰν 
κόω, ὁμωλύνω --- ὁμαλόω, τρα χύνω -το φραχόῳ, saepiusque 
lones formam. per og. praetulisse. refert, udi. LP 
αὶ σάρκες ξυντήκονται.] αἱ σώρμες πρὸς δι i 
αἵμα ξυντήκοντωι Chart. — Explicatio recentiorum 
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διότι lowyol εἰσι!" ἐδωδούς τὲ εἶναι τοὺς toi 
ούτουξ xa] διψηρούξ᾽ Tág τε κοιλίας ξηῤο- 
τάτας τὲ καὶ θερμοτάτας καὶ τὰς ἄνω. καὶ 
τὰς χάτω ἔχειν, ὥστε τῶν φαρμάκων ἰσχυ" 
ῥυτέρων δεῖσθαι, “Τοῦτο μὲν τὸ νόσημα αὖ- 
τοῖσι ÉóyrpoQóv ἐστι καὶ θέρεος καὶ “ειμῶ- 
yog. Πρὸς δὲ τούτοισι ὕδρωχες καὶ ἀ' λεῖστοι 
γίγνονται καὶ θανατωδέστατοι " τοῦ γὰρ θέ: 
ῥέος δυσεντερίαι τε πολλαὶ ἐμπίπτουσι καὶ 
διάρροιαι καὶ πυρετοὶ τεταρταῖοι πολυχρόνιοι" 
ταῦτα δὲ τὰ γοσεύματα μηκυνθέντα τὰς τοῖ- 
αύτας Qciuo ἐς ὕδρωπας καθίστησι καὶ ἀπὸ: 
«reet, Ταῦτα μὲν αὐτοῖσι τοῦ θέρεος γί- 
γγεται" τοῦ δὲ “χειμῶνος τοῖσι νεωτέροισι μὲν 
χεριπγευμονίαι me καὶ μανιώδη νοσεύματα. 
τοῖσι δὲ πρεσβυτέροισι χαῦσοι διὰ τὴν τῆς 
χοιλίης σχληρότητα. Τῆσι δὲ γυναιξὶ οἱδή- 
ματα ἐγγίγνεται καὶ φλέγμα λευκόν" καὶ 
ἐν γαστρὶ ἴσχουσι μόλις, καὶ τίκτουσι “χα: 
Aerüo* μεγάλα τὲ Τὰ ἔώβρυα καὶ οἰδέοντα" 
ἔπειτα ἐν τῇσι τροφῇσι φθινώδεά ve καὶ zo- 
γηρὰ γίγγεται" ἥ τε κάθωρσις τῇσι! γυναιξὶ 
οὐχ ἐπιγίνεται χρηστὴ μετὰ τὸν τόκον. 
Τοῖσι δὲ παιδίοισι κῆλαι ἐπιγίγνονται" μά- 
Aera. δὲ τοῖσί ἀνδράσι κιρσοὶ καὶ ἕλκεα ἐν 
τῇσι χγήμῃσι, ὥστε τὰς τοιαύτας Φύσιας 
ao οἷόν τε μακροβίους εἶναι, ἀλλὰ mpoys- 
ῥάσκχειν τοῦ “χρόνου τοῦ ἱκνευμένου. "Ἔτι δὲ 
αἱ γυναῖκες δοκέουσι ἔχειν ἐν γωστρὶ καὶ, 
ὑχόταν ὁ τόκος ἧ, ἀφανίζεται τὸ πλήρωμα 
τής γαστρός. 


fum doctrinas medicas sapit, lienem sanguinis repurgamenta 
accipere tradentium. 

τάς Té κοιλίας. Coraes e Gal. τὰς δὲ x. citat. Equidem 
. 496. Comm. in lib de Hum, ce lego. ut fert vulgata 


ξηροτάτως vé καὶ ÜspuordTaz.] Vulgo ξηροτάτας τὲ 
καὶ τὰς ἄνω. Merc. ξηροτάτας asterico notat et i marg. 
ἐερμογάτας habet, aeque ae Zuing. — Corn. , ventres cali- 
disimos. — Coraés, Littréus ce deleverunt, ille tamen su- 
spicstur locum olim scriptum fuisse, quemadmodum ego iam 
txhibeo. Vere quidem; 7e omnino indicat aliquid deésse. 

τοῦτο μὲν τὸ νόσημα.} Vid. Gal. l. l. p. 352. 

ὕδρωπες χαὶ πλεῖστοι γίγνονται καὶ θανατωδέστατοι] 
Vulgo οἱ ὕδρωπες, ego articulum abundantem omnino delevi. 
Vulgo vé χαὶ 7. Cor. primus ve delevit, coll. Gal. l1. 
p. 436. 

xdi πυρετοὶ τέταρταϊοι TOAVAXP.] Vulgo καὶ πυρετοί vé 
TeTLpT. T. — Lid. χαὶ πυῤρετοὶ TeTZzpT2ioÍ τὲ καὶ 7. 


bere et calidissimos proindeque medieamentis 
valentioribus indigere. Hic quidem morbus ipsis 
et per aestatem οὐ per hiemem est consuetus. 
Ad haee étiam aquae intet éutem tum frequen: 
tes tuni maxime lethales contingunt. Multae 
enim intestinorum difficultates et alvi profluvia 
per aestatem incidunt et febres etiam quartanae 
díuturnae. Hi autem morbi cum longius pro- 
dueuntur, huiusmodi naturas ad aquam inter 
eütem "deducünt et perimunt. Et hi quidem 
morbi ipsis per aestatem contingunt. Per hie: 
iem vero iunioribus pulmontüm inflammationes 
et insaniae, senioribus autem febres ardentes; 
ob ventris duritiem. "Mulieribus vero tumores 
proveniunt et pituita alba, vixque coneipiunt et 
cuni difficultate foetus magnos et tumidos pa- 
riunt, quique postea dum educantur contabe- 
seunt et deteriores evadunt. . Neqae bona post 
partum mulieribus purgatio- contingit. Pueris 
vero herniae potissimum superveniunt et varices 
viris tibiammque uloera, ut proide: eiusmodi 
nàturae longae esse vitae nequeant, sed ante 
tempus senescant. Prüeterea mulieres sibi prae- 
gnantes videntur et eum pariendi tempus instat ; 
ventris moles evanescit. 


Mack. καὶ πυρετοί τὲ τεταρταῖοί τὲ καὶ *-— Cum Coraé 
et Littréo e vulgata ve eieci codicis Par. auctoritate. 

τοῖσι δὲ m. κἥλαι ἐπιγίγνονται" μάλιστα δὲ τοῖσι ἀν" 
δράσι κιρσοί] Vulgo ἐπιγίγνονται μάλιστα καὶ τοῖσι ἂν- 
δράσι κιρσοί. Cod. alter Par. pro καί fert δέ, quod recepi, 
simulque ante μάλιστα distmxi. Alis denique lectio est 
μάλιστα μὲν X. T. λ. 

ἀφανίζεται. Yta Cor. Littr. e cod. altero Paris, — Z$z- 
γίζηται cett. manifesto librariorum errore. 

τὸ πλήρωμα τῆς γαστρός.) Sequebantur h. l. in vulgato 
textu: τοῦτο δὲ γίγνεται ὑπὸ ὕδρωπος, ὁκόταν ὑδρωπιήσωσι 
αἰ ὑστέραι. Verum ex his ὑπὸ ὕδρωπος abeste'cod Gadald., 
e mss. quibusdam Foésii et Latino libro Littréi, Omiserunt 
vero ὕπὸ ὕδρωπος Calv.. Sept. Cor., Littr. — Me iudice haec 
verba sive addito, sive demto ὑπὸ ὕδρωπος legamus, referunt 
adnofationem recentiorem marginalem, similem illi quam ad 
ἑππάκην delevimus $ 25. — Cum glossa quam deleo cf. lib. 
de mm. mull. $ 59. initio Ed. Littréi. 
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η΄. Τὰ μὲν τοιαῦτα ὕδατα νομίζω μο- 
αιθηρὰ εἶναι. σρὸς ἅπαν χρήμω: δεύτερα: δὲ 
ὅσων ἄν εἶεν αἱ πηγαὶ ἐκ πετρέων" σκληρὰ 
γὰρ ἀνάγκη εἶναι" ἢ ἐκ γῆς. ὅκου θερμὰ 
ὕδατά ἐστι. ἢ σίδηρος γίγνεται, ἢ χαλκὸς: 
ἢ ἄργυρος. ἢ, χρυσὸς. ἢ θεῖον, ἢ crum T4- 
ρία, ἢ ἄσφαλτον, ἢ νίτρον" ταῦτα γὰρ 
πάντα ὑπὸ βίης γίγνονται τοῦ θερμοῦ. Οὐ 
τοίνυν οἷόν τε ἐκ: τοιαύτης γῆς ὕδατα ἀγαθὰ 
γίγνεσθαι, ἀλλὰ σκληρά τε καὶ καυδώδεα, 
διουρέεσθαί τε «mem καὶ πρὸς τὴν διωχώ- 
paw. ἐναντία εἷναι. "Αριστα δὲ ὁκόσα ἐκ 
μετεώρων «χωρίων. ῥέει. καὶ λόφων γεηρῶν" 
αὐτά .τε. γάρ. ἐστι γλυκέα καὶ λεστὰ. καὶ 
τὸν οἶνον. φέρειν ὀλίγον οἷά τέ ἐστι" τοῦ τε 
αειμῶνος θερμὰ γίγνεται, τοῦ δὲ θέρους ψυ- 
χρά; οὕτω γὰρ. dy εἴη. ἐκ βαθυτάτων ση- 
ψέων. Μάλιστα δὲ ἐπαινέειν ὧν τὰ ῥεύματα 
πρὸς τὰς ἀνατολὰς τοῦ ἡλίου ἐρρώγασι. καὶ 
μᾶλλον πρὸς τὰς. θερινάς * ἀνάγκη γὰρ λαμ- 
πρότερα εἶναι καὶ εὐώδεα" καὶ κοῦφα. Ὁκόσα 
δέ ἐστι ἁλυκὰ καὶ ἀτέρωμνα καὶ σκληρὰ. 
ταῦτα μὲν πάντα πίνειν οὐκ ἀγαθά. Ἑ σοὶ 
δ᾽ ἔνιωι. φύσιες καὶ νοσεύμωτα, εἰς ἃ ἐκιτή- 
δειά ἐστι τὰ τοιαῦτα ὕδατα πινόμενα, περὶ 
ὧν φράσω αὐτίκα. Ἔχει δὲ καὶ περὶ τού- 
τῶν ὧδε" ὁκόσων μὲν αἱ πηγαὶ πρὸς τὰς 
ἀνατολὰς ἔχουσι, ταῦτα μὲν ἄριστα αὐτὰ 
ἑωυτῶν ἐστί: δεύτερα δὲ τὰ μεταξὺ τῶν θε- 


8. νομίζω μοχθηρὰ εἶναι πρὸς ἅπαν χρῆμα.] Verba πρὸς 
ἅπαν χρῆμα in altro cod. Par. defieiunt. Calvus habet: 
»Qeinde aquas pessimas esse duco, quae calidae sunt, quae- 
que scaturiunt, ubi ferrum". Ita ut tum insignem illum h. 1. 
lacunam vidisse constet, tum verba confusa fuisse in eius 
mss., quod iam animadvertit Coraés. 

ὅσων ἂν εἶεν.) —. ἄν, quod ob superioris voculae literas 
postremas facile interierit, de meo revocavi. 

3 ἐκ γῆς ὕκον. Ita Coraes, Littr. e ms. Gadald. vulgo ἣ 
εἴτε ὅκου. 

οὐ τοίνυν οἷον τε — διουρέεσθαί τε χαλεπά.) lta locum 
restituit Littréus e ms. suo Latino. Viri eruditissimi adnota- 
tionem describam: ,le texte vulgaire, inquit, omet οἷον v6 
et donne γίγνεται et διουρέεται sans vs. La marge de Zuing. 
donne ἐστίν comme variante de εἶναι, variante qui serait 
indispensable, si on laissait subsister les autres indicatifs. 
(Scilicet hae quidem de re mox dieam ad $ 9.) Baccius a 7 
avant ἐναντία. Coray ἃ corrigé cette phrase en méttant τε 
aprés διουρέεσῃ , et ἀναγκαίη avant εἶναι. La correction 
que j'ai imprimée est donnée par le ms. Latin 7027: non 
ergo putant (οἴονται, c'est à dire οἷόν s, faute que le tra- 


8. Ac huiusmodi quidem aquas quovis nomi- 
ne. pravas esse censeo. Secundo loco eas, qua- 
rum fontes in .saxosis locis sunt, quas duras 
esse necesse est, aut. e terra ubi calidae aquae 
exsistunt, aut ferrum nascitur, aut aes, autar- 
gentum, aut aurum, aut sulphur, auf alumen, 
aut bitumen, aut nitrum. Haec enim ommia 
caloris. vi. proveniunt. Neque enim fieri. potest 
ut ex huiusmodi terrà bonae aquae nascantur, 
Sed. durae et aestuosae, quaeque-per urinas non 
facile feruntur et alvi egestioni adversantur. At 
vero optimae sunt, quae ex sublimibus locis 
et terrae tumulis. profluunt.. Hae enim et ipsie 
per se dulces. sunt et tenues, et vinum feme 
modicum. queunt, per hiememque calidae sunt; 
per. aestatem. frigidae. 1165. enim ex: profun- 
dissimis fontibus proveniunt. Maxime vero com- 
-mendantur, quarum fontes ad solis exortus, 
praesertimque aestivos decurrunt. Limpidiores 
enim et boni odoris et leves esse necesse est. 
Salsae. vero et indomitae et durae in totum 
quidem. ut bibantur improbandae. Sunt tamen 
naturae quaedam et morbi, quibus tales aquae 
potu sunt .commodae, de quibus mox dicam. 
Ac de his res ita se habet, Quarum quidem 
fontes ad orientem spectant, eae inter ommes 
optimae, secundum has, quae sunt inter aesti- 
vos solis exortus et occasus, sed praecipue ad 
exortus. "Tertio loco, quae sunt inter occasus 


ducteur latin a faite plusieurs fois) de tali terra aquas opti- 
mas nasci, sed magis duras et insuaviores et ad mietionem 
pessimas et de ventris exitu contrarias esse. A la résume 
tion ingenieuse mais conjecturale de Coray j'ai préferé une 
lecon antique." 
καυσώδεα.} Calvus insuper νοσώδεω legisse videtur, ὦ 
αὐτά τε γάρ ἐστι γλυκέᾳ καὶ λεπτά.} λεπτά coniect- 
ram pro λευκά, quia in Epid. libris haec nomina frequenter 
permutata videram. Postea vidi etiam Coran. in altera Edit. 
λεπτά exhibuisse. Locum hune laudat Athen. Il. p. 46 6. 
ToU τε χειμῶνος.) τε χειμ. h.l. legendum esse conieci 
dudum antequam alteram Corais Edit. videram, 'in qua &- 
dem modo scripsit. Vulgo τοῦ δὲ χειμῶνος. 
ταῦτα μὲν πάντα πίνειν οὐκ ἀγαθά.) Pro ταῦτα, 
Corais correctio est, quam recepit Littréus, vulgo τῷ. ἢ 
τὰ μὲν πάντα. Merc., Zuing. in marg. τῷ μὲν παντί, quod 
receperunt Chart., Mack. — vis cand 
δεύτερα δὲ τὰ μεταξύ. Vulgo δεύτερα δὲ τῶν τὰ μὲ᾿ 
ταξύ. — Οοναῖβ: ,ὔο lis avec 7. τῶν, τὰ μεταξύ: pou. 
que le τῶν soit pris dans le sens lonique de τούτων. ctt 
sans virgule τῶν τὰ p." — Rectius Littréus contulit ( 
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pu&y: ἀγατολέων “ἐστὶ τοῦ ἡλίου καὶ δυσίων, 
καὶ μᾶλλον τὰ πρὸρ τὰφ. ἀνατολάς: τρίτα 
δὲ τὰ μεταξὺ τῶν δυσμέων. τῶν. θερινῶν. καὶ 
τῶν, χειμερινῶν". φαυλότατα “δὲ τὰ πρὸς τὸν 
γότον καὶ τὰ μεταξὺ χειμερινής ἀνατολῆς 
xal δύσιος. καὶ ταῦτα Τοῖσι μὲν νοτίοισι πάνυ 
πονηρὰ, τοῖσι 'δὲ βορείοισι ἀμείνω. 

f. Τούτοισι δὲ πρέπει ὧδε χρέεσθαι" ὅστις 
μὲν ὑγιαίνει τε καὶ ἔρρωται, μηδὲν διωκρί- 
yd), ἀλλὰ πίνειν αἰεὶ τὸ παρεόν" ὅστις δὲ 
7ούσου εἵνεχῶ βούλεται τὸ ἔπκιτηδειότωτον σί- 
yt, ὧδε ἂν ποιέων μάλιστα τυγαάνοι τῆς 
ὑγιείγβ. Ὁκχόσων μὲν αἱ κοιλίαι σκλυραί εἰσι 
χαὶ ξυγκαίειν ἀγαθαὶ εἶναι, τούτοισι μὲν τὰ 
γλυχύτατα ξυβῤφέρει καὶ κουφότατα καὶ 
λαμπρότατα" ὑκόσων δὲ μαλθακαὶ αἱ νηδύες 
καὶ ὑγραῶί εἰσὶ καὶ φλεγματώδεεξ, τούτοισι 
δὲ τὰ σκπληρότατα καὶ ἀτεραμνότατα καὶ 
τὰ ὑφαλυκά" οὕτω γὰρ d» ξηραίνοιντο μά: 
Nora* ὑχόσα γὰρ ὕδωτά ἐστὶ ἕψειν ἄριστα 
xal ταχερώτατα, ταῦτα καὶ τὴν κοιλίην δια- 
λύειν εἰκὸς μάλιστα. καὶ διωτήκειν" ὁκόσα δέ 


τ obvium, τρίτα δὲ τὰ μεταξὺ «. T. λ., ideoque τῶν 
levit. ἢ 
φανλότατῳ δὲ τὰ πρὸς τὸν νότον καὶ τὰ μεταξὺ χεῖ- 
μεέρινῆς ἀνωτολῆς κ΄ T. A] atis. h. 1. Gadald., Baccius, 
Sept, Lind., Mack., Cor., Littr., θερινῆς cett., quod ferri 
lvo sano sensu nequit. 
καὶ ταῦτα μὲν τοῖσι VoTÍDICI πάνυ πονηρΖ᾽ τοῖσι δὲ βο- 
μείοισι ἀμείνω.) ---- Operae pretium est vidisse quam varie 
haec accipiant interpretes, Corn. eumque secutus Zuing.: Et 
lie quidem ad australes partes valde pravae sunt, ad boreales 
ve meliores." Foés.: ,et hae iis quidem, qui sunt ad au- 
strum valde pravae, iis vero, qui sunt ad septentrionem prae- 
stantiores," Grimmius: ,und zwar ist solches Wasser für die 
Südlichen Gegenden aüsserst slecht, besser aber für die Nórd- 
lichen, Sprengelii in Apol. versio vix interpretatio dici me- 
tur; ,die Südlichen Quellen sind also die slechtesten, die 
Nordlichen aber schon besser." Coraes: ,elles sont surtout 
mauyaises durant les vents du midi et ne' se corrigent au peu 
que par les vents septentrionaux." Eodem redit Littréi in- 
terpretatio: ,les vents du midi en augmentent les mauvaises 
. qualitós, les vents du nord les atténuent." Et cum his qui- 
dem omnino: consentio: σοῖσι voríorg: et τοῖσι ᾿βορείοισε om- 
nino de ventis accipiendum , quemadmodum. Ep. 1. ὕδατα... 
μαλθακὰ, ὡς ἐν νοτίοισι et $ 4. χειμῶνες οὐ κατὰ και- 
ἣν, ἀλλ᾽ ἐξαίφνης ἐν βορείοισι καὶ νοτίοισι πολ- 
λοῖσι ὑγροὶ καὶ προεκρηγνύμενοι. — Omnis dubitatio prae- 
titur collatis $ 12. verbis: οὐ γὰρ οἷόν τε ἕτερον ἑτέξῳ 
ἐοικέναι ὕδωρ ..«..... Ἰσχύει δὲ οὐκ ἀεὶ τὠυτὸ, ἀλλ᾽ ἄλ- 
Me ἄλλο κατὰ τὰ πνεύματα τῷ μὲν γὰρ βορέης τὴν 
ἰσχὺν παρέχεται, τῷ δ᾽ ὃ νότος, καὶ τῶν λοιπῶν πόρι 
ὑντὴς λόγος. 
9. ὁκόσων μὲν αἱ κοιλίαι σκληραί εἶσι καὶ ξυγκαίειν 


aestivos et hibernos. Deterrimae vero quae ad 
austrumr spectant, quaeque. sunt inter hiemalem 
ortum: et. occasum.. Et;/hae quidem ventis au- 
strinis. flantibus : valde pravae, borealibus: vero 
praestantiores. 


9. His hoc modo uti convenit. - Qui sanus est 
ac valet, is nullo habito discrimine semper eam, 
quae adest, bibat. Qui vero morbi causa eam, 
quae maxime conveniat, bibere volet, is hoc 
modo praecipue sanitatem consequatur. Quorum 
quidem. ventres duri. sunt et. prompte succen- 
duntur; iis certe dulcissimae et levissimae et 
limpidissimae conferunt. Quibus vero. ventres 
inferiores molles sunt, humidi et maxime pitui- 
tosi, iis durissimàe et maxime coctu difficiles 
et aliquantulum salsae accommodatae sunt. Hoc 
enim modo. maxime resiccari poterunt. Quae 
namque aquae coquendo sunt optimae et facile 
liquescunt, eas ventrem dissolvere ac liquefacere 
maxime aequum est. Indomitae vero ac. durae 


ἀγαβαὶ civa;.] Foés. in libris suis omnibus istum infinitivum 
εἶναι reperit.. Mackius εἰσε dedit. Deleverunt illud εἶναι 
Lind., Coraés, Littr. — Ab his prorsus dissentiendum : nam. 
procul dubio servandum est.. 'Cf. Matth. Gr. Gr. p. 1070. seq. 
Quid? quod haud diversa. sed similis plane ratio est eorum, 
juae supra $ 8. obvia, καὶ πρὸς τὴν διωχώρησιν ἐναντία 
EIU neque enim infiitivus iste a praegresso οἷόν vs pen- 
det, quorsum im superioribus referendum γίγνεσθαι, verum 
εἶναι in fine perinde ae hoc loco absolute ponitur. Describo 
duos e Sorano locos, ubi alio modo de εἶναι sentio: p. 56. 
infra, περιληπτέον δὲ καὶ κηρωτῇ Tbv ὄγκον .... μετὰ δὲ 
σὸν ὀγδόον μῆνα τὸν μὲν τελωμῶνα λυτέον εἷναι, συν- 
εγγιζούσης ἤδη τῆς ἀποτέξεως " συνεργήσει δὲ τὸ βάρος 
εἷς ὀξυτέρων ἀποκύησιν. --- Vides εἶναι in isfis omnino miro 
modo poni, quod fit etiam p. 64. Αὐρεῖσθαι δὲ τούτων τοὺς 
μὴ ἄγαν δριμεῖς suma μὴ πλείονῳ συμπαθείαν καὶ θερ- 
μασίαν ἐπάγωσι. — Puto legendum esse illo loco λυτέον, 
Ἵνα συνεγγιζούσης ἤδη τῆς ἀποτέξεως συνεργήσῃ δὴ τὸ 
βάρος x. T. A..— Moc. vero: δριμεῖς, ἵνα μὴ πλείοναῳ συμ- 
παθείαν ... ἐπάγωσι. $ 

φούτοισι δὲ τὰ σκληρότατα.) Notenda in his partitio 
duplex àltera in protasi, altera in apodosi: ὁκόσων μὲν αἱ 
κοιλίαι σκληραί — τούτοισ, μὲν τὰ γλυκύτατα — ὅκό- 
cay. δὲ μωλθωκαὶ αἱ νηδύες --- τούτοισι δὲ τὰ σκληρότατα. 

ὑφαλυκά.} lta Zuing. Vulgo ὑφαλικά. Chart. ὕφαλμα. 

οὕτω γὰ; ἂν Ewpaívowmo.| E Corais sententia emendavi 
vulgatum in. Edd. et mss. ξηραίνοιτο. Praefert tamen Zyz- 
Éwpaívorro, sin sing. num. servatum velis, scribi posse dicit 
οὕτω γὰρ ἂν ξηραίνοι τὰ μάλιστα. Mihi neutrum placet, 
posterius prorsus displicet. 

καὶ τακερώτατα.] lta Lind., Mack., Cor., Littr., et ante 
hos Foés. in &dnn. — Cod. Par. alter τὰ καιριώτατα, alter 
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ἐστι ἀτέραμνα καὶ σκληρὰ καὶ ἥκιστα ἕψειν 
ἀγαθὰ, ταῦτα δὲ ξυνίστησι μᾶλλον τὰς κοι- 
Mac καὶ ξηραίνει. ᾿Αλλὰ γὰρ ψευσάμενοί 
εἰσι οἱ ἄνθρωποι τῶν ἁλμυρῶν. ὕδάτ᾽ων πέρι 
δ ἀπειρίην γε ὅτι γομίζεται δια prix, 
εἶναι τὰ ἁλυκά" τὰ δὲ ἐναντιώτατά ἔστι 
πρὸς τὴν διαχώρησιν" ἀτέραμνα γὰρ καὶ 
ἀνέψανα., ὥστε καὶ τὴν χοιλίην ὑπ᾽ ἀὐτῶν 
στύφεσθαι μᾶλλον ἢ τήκεσθαι. Kal σερὶ μὲν 
τῶν πηγαίων ὑδάτων ὧδε, ἔχει. 

rf. Περὶ δὲ τῶν ὀμβρίων καὶ ὁκόσα ἀπὸ 
αιόνος, φράσω ὅκως ἔχει: Τὰ μὲν οὖν ὄμ- 
pia; κουφότατα καὶ γλυκότατά ἐστὶ καὶ 
λεστότατα καὶ λαμπρότωτα" τήν τε γὰῤ 
ἀρχὴν ὃ ἥλιος ἀνάγει καὶ ἀναρπάζεϊ τοῦ 
ὕδατος τό τε λέπτότατον καὶ κουφότατον: 
δῆλον δὲ οἱ ἅλες ποιέουσι" τὸ μὲν γὰρ ÀA- 
μυρὸν λείπεται αὐτοῦ ὑπὸ πάχεος καὶ βά- 
(06. καὶ ψίγνεται ἅλες" τὸ δὲ λεχπότατον 
ὃ ἥλιος ἀναρπάζει ὑπὸ κουφότητος. ᾿Ανάγει 
δὲ τὸ τοιοῦτο obw ἀπὸ τῶν ὑδάτων “μόνον 
τῶν λιμναίων, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς θαλάσσης. 
καὶ ἐξ ἁπάντων ἐν ὁκόσοισι ὑγρόν τι ἐστι" 
ἔνεστι δὲ ἐν παντὶ χρήματι" καὶ £8 αὐτῶν 
τῶν ἀνθρώπων ἀνάγει τὸ λεπτότατον Τῆς 
ἰκμάδος καὶ κουφότατον. Τεκμήριον δὲ m 
στον" ὅταν ἄγῥρωπος ἐν ἡλίῳ βαδίζῃ, ἢ 
καθίζῃ ἱμάτιον ἔχων. ὁκόσα “μὲν τοῦ “χρωτὸς 
ὃ ἥλιος ἐζδορᾷ οὖχ, ἱδρῴη ἄν" ὃ γὰρ ἥλιος 
ἀναρπάζει Τὸ προφαινόμενον τοῦ ἱδρῶτος. 
ὁκόσω δὲ ὑσὸ τοῦ ἱματίου ἐσκέπασται, ἢ ὑπ᾽ 
ἄλλου TOU, ἷδροῖ: ἐξάγεται μὲν γὰρ ὑζὸ 


et Ald, Bas, Sept, Foés. τῷ καιρεώτατα, Calvus τὰ καὶ- 
μιώτατα: Zuing. ., Mere. τηκτότατα, quod hic asterisco no- 
tat; uterque in marg. τηκτικότωτα. 

ἕψειν dai] ἕψανα Baecius Bald. e mss.; arridet hoc 
Corai ob seq. ἀνέψανω sub finem s. 

“Ψευσάμενοί εἰσι οἱ ἄνθρωποι τῶν ἁλμυρῶν ὑδάτων πέρι 
3i! ἀπειρίήν γε ὅτι νομίζεται διωχωρητικὰ εἶναι τὰ ἁλυκά.} 
In his ys de meo scripsi pro vulgato zí, quippe ita facere 
malui quam κατότι substituere cum Corag. "Vulgata lectio 
utique corrupta est, καὶ ὅτι sensu idoneo caret. Verba εἶναι 
TR &AvX& vulgo deficiunt; habentur in altero cod. Par. et 
apud Zuing. et Mere. in marg. Lind. solum εἶναι recepit. 
Noster ad. γομίζεσθαι, similia alia, vulgo εἶναι adponere 
solet v. ο. $ 17. καὶ αἱ Ἰσημερίαε νομιζόμενωι εἴνωι ἀμφό- 
τεράε: idem. Herodoto, Graecis omnmo frequens. Neque 
sane in mostri oratione offendit &Avxd brevi post ἁλμυρῶν 
illatum. 


et quae coquendo minime idoneae, eae ventres 
magis cogunt et resiccant. At vero de aquis 
salsis propter imperitiam falluntur quidam; quod 
alvum. solvere : existimentur , cum. maxime alvi 
deiectioni. repugnent.' Indomitae ' enit. sunt-et 
coqui nequeunt, proindeque ab eis venter potius 
adstringitur quam. eliquetur. Ac de fontium 
quidenr: aqnis hoc modo seres habet. ἢ 


vds 


10. Quae autem 'ex imbribus colliguntur & 
ex nive fiunt, quomodo: se habeant .enarrabo. 
Aquae. igitur ex imbribus . collectae levissimae 
et. düleissimae - sunt, tenuissimae et. limpidissi- 
mae. Nam ante ommia quod in aqua esf tenuis 
simüm. et levissimum 801 sursum eduoit. e at 
trahit, Id autem sal ipsum ostendit: quod enim 
in aqua salsum est propter erassitudinem ef, 
gravitatem 'remmunet et'sal evadit, qnod yero 
tenuissimum est, id propter levitatem sol ad sé 
rapit. Neque. vero. tale. quid ex. aquis solum 
lacustribüs - sursum. educit ,. verum etiam ex ipso 
mari et ex omnibus in quibus aliquid humoris 
inest, quod quavis in re inest. Quin etiam ex 
ipsis hominibus tenuissimum ac levissimunt μὰν 
morem educit. Cuius rei maximum est indicium, 
cum homo vestibus indutus in sole anibulaverit 
aut sederit. Quascumque. enim. corporis. partes 
sol adspicit, hae nullum. sudorem emittant, Sol 
enim quidquid sudoris comparet, ad se rapit. 
Quae. vero. veste aut alia quavis re ed 
hae exsudant. Per vin: enim a sole sudor dli 


πηγαίων.] Yer cod. alér Par.: πηγέων᾽ vulgo: iei 
librariorum errore. "n 

τοὶ ἐν πὰ οἱ ἅλες ee ru πα Cónó iN 
vulgatum αἱ ἅλες, quia 4 ZAc plur. num. non 

p ἀπὸ τῶν ὑδάτων μόνον. ἣν Coraés ad haec Mec 
version de Calvus, inquit, presente un E 
naturel: οὐκ ἀπὸ φῶν ὑδάτων μοῦνον τῶν λιμναίων 
τῆς θαλάσσης, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἁπάντων." Me 
garis horum verborum ordo non offendit. — Ad. Bir 
adpono seqq. e lib. de Nat. pueri p. 405. Ed. Κύμη, ὁ δὲ 
ἥλιος πέσσει καὶ στερεοῖ ' σὸν ker τὸ ὑδαρέστερον 5 
ἑωυτὸν ἕλκων ἀπ᾽ αὐτοῦ. Ibid. . 409.: 4 γῆ τοῦ M 
ἀραιή ἐστι καὶ κούφη; ἅτε τοῦ Boo σφοδρότερον 7 
βάλλοντος καὶ ἕλκοντος ἀπ᾿ αὐτῆς πρὸς, ἑωυτὸν τ᾽ 
ἰκμάδας. Nut HN 

τῶν ἀνθρώπων ἀνάγει, Vulgo ἄγει. Sentus am Cos 
in Ed. altera emendationem. x etit MIRO 
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τοῦ ἡλίου xai βιάζεται, σώζεται δὲ ὑπὸ τῆς 
σκέπης, ὥστε un) ἀφανίζεσθαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου" 
ὑχόταν δὲ εἰς σκιὴν ἀφίκηται. ἅπαν τὸ σῶμα 
ὁμόίωφ ἰδίει: οὐ γγὰρ ἔτι ὁ ἥλιος ἐπιλάμπει. 
Διὰ ταῦτα “δὲ: καὶ σήπεται τῶν ὑδάτων τά- 
χιστὰ ταῦτα καὶ ὀδιωὴν ἴσχει πονηῤὴν τὸ 
ὄμβριον, ὅτι ἀπὸ πλείστων ξυνήκται καὶ 
ξυμμέμιωται, ὥστε σήπεσθαι τάχιστα. "Eri 
δὲ πρὸς τούτοισι ἐπειδὰν ἀναρπασθῇ καὶ με- 
τεωρισθῇ περιφερόμενον καὶ καταμεμιγ μένον 
dg τὸν ἠέρα, τὸ μὲν "θολερὸν αὐτοῦ καὶ νυ- 
χτοειδὲρ ἐκκρίνεται καὶ ἐξίσταται καὶ γίγνε- 
ται ἠὴρ καὶ ὀμίχλη" τὸ δὲ λαμπρότατον καὶ 
χουφότατον αὐτοῦ λείπεται καὶ γ᾽ λυκαίνεται 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου καιόμενόν τε καὶ ἑψόμενον" 
γίγνεται δὲ καὶ τἄλλα πάντα τὰ ἑψόμενα 
αἰεὶ γλυκέα. “Ἕως μὲν οὖν διεσκεδασμένον 


ἣ καὶ μήπω ξυνεστήκῃ.. φέρεται μετέωρον: 


Ὁχόταν "δέ κου ἀθροισθῆ καὶ ξυστραφῇ ἐς 
τὸ αὐτὸ ὑπὸ ἀνέμων ἀλλήλοισι ἐναντιωθέν: 
τῶν ἐξαίφνης. vóre καταρρήγνυται ἢ ἂν 
τύχῃ πλεῖστον ξυστραφέν. Τότε γὰρ ἔοι- 
κὺρ τοῦτο μᾶλλον γίγνεσθαι, ὁχόταν τὰ 
γέφεω ὑπὸ ἀνέμου στάσιν μὴ ἔρφούτος ὡρμη- 
μένα, Ἰόντω uod “χωρέοντα ἐξαίφνης ἀντικόννῃ 
ὑμοίως 3er, ] Vulgo: διΐεε, , unde: Coraés- illumque secutus 
δμεῖ, quo-ne. opus. quidem est. Sed reiiciunt hi He- 

ringae emendationem (Observ. critt. p. 45.) i3/e«, quam ego 
unie yeram huius loci lectionem: esse. contendo, .adeo ut 
Bis me ferri quidem posse censeam. "Nempe locum si accu- 


mitius perpendamus ,: videmus. Hippocratem supposuisse corpus 
semper emittere sudorem sive in umbra sive i solis luce se- 


dest homo; sed in luce solem attrahere sudorem ita ut non. 


conspiéiatur, quum simul ac prodit ex corporis superficie a 
sole abripiatur. ltaqüe mon potuit dicere i umbra totum 
corpus ὁμοίως Miéva; nam antea etiam transmisit: sed recte 
dixerit ὁμοίως ἰδίέιν, quia sol neque a nudis, neque a te- 
etis corporis partibus sudorem attrahit, ita ut-hie iam ubivis 
appareat. Attende quaeso mentem ad verba óxócz μὲν τοῦ 
χιωτὸς ὁ ἥλιος ἐφορᾷ, οὐχ, ἱδρῴη ἄν: his. enim respondent 
nostra ὁκόταν δὲ eig σκιὴν ἀφίκηται, orav vo σῶμα ὅμοί: 
ὡς ier: Tum. vero-cum. his compara intermedia, ἐξώγετωι 
μὲν yàp ὑπὸ: τοῦ ἡλίου. καὶ βιάζεται (nempe ὁ ἱδρὼς,) 
σώζεται δὲ ὑπὸ τῆς σκέπης. His. collatis me iudice: ultro 
patet: διήει 8: àiie?, quod illi: volunt, ne:sanum. quidem sen- 
sum praebere. Heringa verbi ἰδίδεν apud veteres usum. plu- 
ribus locis adlatis ostendit; cf. potest Aristoph. Aves. vs. 791. 
Ranae ys. 237. Coaca 173., μὴ ἰδίουσιν. Noto, quia in 
libris. Hipp. raro. obvium: hoc. verbum, 

οὐ yàp ἔτι ὁ ἥλιος Emi Lures]: Pro ἐπιλάμπει Coraés 
in adnn, ad priorem Ed. suam. ZzoAZz e; requirit; quod in 
altera exhibuit. ;Recte Littróus pristinam lectionem servavit: 
vellem nihil tentasset Coraés. Verum est ex Hipp. sententia 


servatur autem ἃ tegumento, ne a sole deleatur. 
Cum -vero.ad umbram pervenerit, tum. corpus 
aequaliter sudore. diffluit. Neque enim amplius 
801. affulget.. Atque eam ob causam inter aquas 
etiam hae: citissime putreseunt, odoremque pra- 
vum habet aqua pluvia et quód ex pluribus 
collecta est. et permüxta, proindeque celerrime 
putrescat.:Ad haec. quoque cum rapta est et 
in--sunblime «evecta -circumfertur. et ari. permis- 
cetur et quod quidem in ea est turbidum. et 
noctem referens excernitur et secedit et vapor 
et nebula evadit. Limpidissimum vero et levis- 
simum. relinquitur et a sole ustum et coctum 
duleescit. Quin et cetera omnia quae coquun- 
tur semper dulcia evadunt. Dum. igitur disper- 
sa necdum collecta fuerit, sublimis fertur. At 
ubi coacervata et.a ventis inter se adversariis 
derepente in se coacta fuerit, tum deorsum pro- 
rumpit, qua parte copiosa collecta fuerit. "unc 
enim istud . magis. contingere par est cum nubes 
vento. stabilitatem. minime habente. agitatae ac 
delatae derepente contrario vento et aliis nubi- 
bus occursarint. lTic quidem prima ipsius pars 
cogitur. Posterior vero insuper accedit eaque 
ratione crassior et. nigrior- evadit, ac^ pondere 


τὸν ἥλιον ἐπιλώμποντα ἀπολάώπτειν τὴν ἰκμάδα; nec ta- 
men propterea Corais emendationem probo, quum vulgata 
lectio longe magis eum simplici Hippocratis ratiocinatione sit 
congrua. s 

διὰ ταῦτα δὲ καὶ σήπεται τῶν ὑδάτων τάχιστα ταῦτα 
καὶ ὀδμὴν ἴσχει πονηρὴν τὸ ὄμβριον, ὅτι ἀπὸ πλείστων 
συνῆκται κι τ. A.] Coraés in altera Editione ταῦτα pone 
τάχιστα delevit, — Licet fatear facile salvo sensu loci abesse 
posse, nolim.tamen affirmare non. adscriptum. esse ab. Hippo- 
crate. Mentem. attendere oportet. ad pluralia initio $ nostrae; 
quibus collatis puto facile fieri potuisse, ut hie car pri- 
mum. poneretur, dein fieret transitus ad numerum singularem, 

ἐπειδὰν ἀνωρπασϑῇ.} Cor. im altera Editione ἐπεὰν Zvzp- 
πασθῇ. Vulgo ἐπειδὰν ἁρπασθῇ: facile omnino praepositio 
pone ἐπειδάν interire potuit, ita ut.lubens ἀνωρπωσθῇ sim 
amplexus, sed quare dzeZzy intulerit: non: satis perspicio. 

τὸ δὲ λαμπρότατον καὶ κουφότατον.) Vulgo λεστότα- 
σον, sed. cod. alter. Par. «et. Gadaldini liber λαμπρότατον, 
quod eum.Coraé (in altera Ed.) recepi, praeferens prae vul- 
gari lectione. in oppositione cum praegressis θολερὸν καὶ vu- 
κτοειδές. 

γλυκαίνεται ὑπὸ τοῦ ἡλίου καιόμενόν τε καὶ ἑψόμενον.] 
Cf. librum de Nat. pueri-p. 413.: καὶ τὴν μὲν λεπτὴν 
Ixpdiu ἀπὸ ToU καρποῦ ἀποφέρει, τὴν δὲ παχεῖαν πέσσων 
b ἥλιος καὶ θερμαίνων γλυκαΐνει. 

ὁκότων τὰ νέφεα ὑπὸ ἀνέμον στάσιν μὴ ἔχοντος ὡρμη- 
μένα ἰόντα καὶ χωρέοντω ἐξαίφνης ἀντικόψῃ. πνεῦμα ἕτε- 
ρὸν καὶ ἕτερα νέφεα.) Yn libris seriptis negatio 44 a sede 
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πνεῦμα ἐναντίον κοὶ ἕτερα νέφεα: ^ Eyrattn 
τὸ μὲν πρῶτον αὐτοῦ ξυστρέφεται" τὰ δὲ 
ὄπισθεν ἐπιφέρεταί τε καὶ οὕτω cay verat 
καὶ μελαίνεται καὶ ξυστρέφεται ἐξ τὸ αὐτὸς 
καὶ ὑπὸ [ápsog καταρρήγνυται καὶ ὄμβροι 
ψίγνονται. Ταῦτα μὲν οὖν ἐστι ἄριστα ικα- 
τὰ τὸ εἰκός: δέεται δὲ ἀφέφψεσθαι καὶ ἀπο- 
σήθεσθαι" εἰ δὲ μὴ ὀδιοὴν ἴσχει. πονηρὴν καὶ 
βράγκαος καὶ βαρυφωνίη “τοῖς. σίνουσι 'προσί: 
σταται- 

ιω΄, Τὰ δὲ ἀπὸ “χιόνος. καὶ κρυστάλλων 
πονηρὰ πάντα ὁκότων γὰρ ἅπαξ παγῇ οὐκ 
ἔτι ἐς τὴν ἀρχαίην φόσιν καθίσζαται., ἀλλὰ 
τὸ μὲν αὐτοῦ λαμπρὸν" καὶ κοῦφον καὶ γλυκὺ 
ἐκκρίνετωι καὶ ἀφανίζεται, τὸ δὲ θολωδέστα- 
τὸν καὶ σταθμωδέστατον λείπεται. ΓΤ νοίης 
δ᾽ ἂν ὧδε" εἰ. γὰρ βούλει, ὅταν ἣ χειμὼν. 
ἐς ἀγγεῖον μέτρῳ ἐγχέας ὕδωρ, θεῖναι ἐς 
τὴν αἰθρίην... ἵνα 'σήξεται: μάλιστω, ἔπειτα 
τῇ ὑστεραίῃ εἰσενεγκὼν εἰς ἀλέαν. ὅπου χα- 
λάσει μάλιστα ὃ παγετὸο., ὁκόταν δὲ λυθῇ, 
ἀναμετρεῖν τὸ ὕδωρ. εὑρήσεις ἔλασσον συχγῷ. 


sua aberraverat et ante ὕσό illata erat. Locum (ἀπο quem- 
admodum iam cum Lind., Coraé descripsi, acceperunt in in- 
terpretatione Latina. Corn. et Foés. — Nomen στάσις h..d. 
me iudice stabilitatem solam significare potest: nam quos 
Aeschyli versus adfert Coraés. 
σκίρτῷ δ᾽ ἀνέμων ^ 
πνεύματα πάντων, εἷς ἄλληλα, 
στάσιν ἀντίπνουν ἀποδεικνύμενω, 

quibusque probare studet στάσις ἀνέμων Graecis esse le choc 
de differens vents; ili a nostro loco longe diversi sunt. Neque 
enim in lyrico carmine πνεύμωτω στάσιν ἀντίπνουν πρὸς 
ἄλληλα ἀποδεικνύμενα (quippe hoe dilacerare : non. licet) 
apte comparatur eum ἄνεμος στάσιν μὴ ἔχων iu simplici mo- 
stri libelli oratione. Itaque loeum iam recte constitutum om- 
nemque de illo: controversiam praecisam esse opinor. Ad στώσιν 
cf. locum.e libro de morbo sacro ;p. 607. Külhmnio: ἐν! δὲ 
τῇσι μεταβολῇσι τῶν πνευμάτων διὰ τάδε φημὶ ἐπιλή- 
πτοὺυς γίνεσθαι καὶ μάλιστα τοῖσι νοτίοισε, ἔπειτα καὶ 
τοῖσι βορείοισι, ἔπειτα καὶ τοῖσι λοιποῖσι πνεύμασι. 
ταῦτα δέ ἐστιν ὅσα τῶν πνευμάτων ἰσχυρότατά ἐστι καὶ 
ἀλλήλοισιν ἐναντιώτατα κατὰ τὴν στάσιν καὶ 
κατὰ τὴν δύνωμιν. ὃ μὲν γὰρ βορέης ξυνίστησι τὸν ἠέρα 

δ δὲ νότος ἱτἀνωαντίᾳ τούτῳ ἐργάζεται κ. τ΄ A. --- 
Στάσις h.:l.-ommino, quod nos de windsíreek vernaeula di- 
cimus. Sed "dicendum de ὡρμημένα ἐόντα καὶ χωρέδντα: 
uti vulgata habet; — nimirum eum ὡρμημένα ἐόντα contuli 
quidem. μέλαν ἐόν H loeo Progn. de facie δ᾽ 2... βοὴ “δὶς par- 
tiéipium habemus ópuxuféyz, cum quo ἐόντιὰ parum apte 
construitur, itaque dedi ἰόντα, ut ἰόντω καὶ χωρέοντα con- 
iungerentur. Non opus est ut cum Coraé artieulum ante 
νέφεα deleamus;' facile fero. 

ἐνταῦθα τὺ μὲν πρῶτον αὐτοῦ ξυστρέ ἐφεται] Vulgo τό 
&best. — Lind. ἐνταῦθα μὲν [τὸ] πρῶτον. Οὐοταῖς. voluit 


deorsum prorumpit. imbresque: oriuntur. / Atque 
has quidem aquas optimas esse rationi est-con« 
sentaneum ;: ut: tamen excoquantur-et excolentur 
opus habent. - Sin: minus, odorem pravum. obti» 
nent - et bibentibus raucitatem. et vocis: ignavi 
tem adesse aequum est. y. 0X 


11..Pravae- vero omnes, quae ex-nive:ét, gla 
cie . fiunt... Ubi..enim : semel.  concreverint;; non 
amplius ad pristinam naturam redeunt;.Sed quod. 
in-his -quidem est: splendidum et. leve; et; dulce; 
excernitur; et. evanescit ; remanet. yéro quod ἔπι" 
bidissimuni -et..ponderosissimum. : Quod. hac ate 
tione. deprehendas. Si. enim hiemis tempore ye. 
sculum. certa aquae. mensura affusa;.sub dio ex: 
ponere. voles; uti. maxime: :congeletur deinde 
póstridie.3n locum, calidum. delato; 'ubi:glacies 
niaxime, liquescat, eumque. solufa fueri iterum 
aquam; metiaris, aquam. multo pauciorem mm ; 


τὰ μὲν πρῶτα» propter sequens τὰ δὲ, inus que in 
alteram Ed. intulit: ego malui sing. num. τὸ — πρῶτον 
scribere, - Quare. ΤῈ. pone . ἐπιφέρεται suppresserit θυμὸς 
haud equidem capio. 

ταῦτω μὲν οὖν ἐστι ἄριστα] "Vulgo οὖν abest: sed Mere. 
οὐ Zuing. in niargiie ara: μὲν οὖκ ἔστιν ἄριστα: eamdem 
negationem in libris nonnullis | vidit;Foésius. Itaque S d 
effeci οὖν, quod etiam. in. adnn.. desiderare. video Coraén. 

δέεται δὲ ἀφέψεσθαι καὶ ἀποσήβεσθα,.}. Vulgo, drei 
σθαι, quod interpretes offendit. Corn, ut ezcolentur Latine: 
itaque ἀποσήθεσθιι νοὶ legit, vel correxit ; ἀποσήθεσῥαι emen: 
davit Aem. Portus, idemque Latine Foésius e. Com. dedit, in 
textum vero intulere- Lind, Chart., Mack., Coraés | iil 
Edit. — His ego obsequendum censeo. μι 

βράγχεος καὶ βαρυφωνίν.} τὰ Cor., Littréus. Vulgo 
βαρυφωνίην. Gadald :: καὶ : Bpdyy aos: καὶ. βῆχες καὶ un 
Φωνίη. Receperunt haec accusativo casu. Chart, , 
Vulgo προΐστασθαι: Mere. 'προίστάται, Lind. Cor. 
mpocía Te Tut recte. 

11. ὁκότων γὰρ Zub gol Ad locum de aq 
Paul Aegim. Ll 50. Plin. XXXI 

τὸς μὲν. αὐτοῦ λαμπρὸν - — dus $ superio τὸ 
μὲν 6oA& ἐρὸν αὐτοῦ καὶ «νυκποξιδὲς AL 

ὅταν, ἢ χειμὼν ἐς ἀγγεῖον. ΓΕ λη. 


it. 


daioten: Littréus; euius ms. Lat. cum fuerit j^ 
αἰθρίην.] - Cod. alter Par. αἰθρήν, notante. Cora , cui haec 
lectio placet admodum. 
ἔπειτα τῇ ὑστεραΐῃ εἰσενεγκὼν. --- εὑρήσεις 
Coraés ἐσενεγκών. Verum aut ἐσενεγκεῖν scribendum t 
aut δέ ante. λυθῇ delendum. Nil mutavit. Littréus,. d 
Nempe Coraés falsus est: δέ h. 1, omnino. pro ΝΜ, 
linguae rationi repugnat, l 
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Τοῦτο τεκμήριον ὅτι ὑπὸ τῆς πήξιος ἀφανί- 
ται καὶ ἀναξηραίνεται τὸ κουφότατον καὶ 
τότατον, 00 τὸ βαρύτατον καὶ παχότα- 

τον" οὗ γὰρ ἄν δύναιτο. Ταύτῃ οὖν νομίζω 
πονηρότατα ταῦτα τὰ ὕδατα εἶναι τὰ ἀπὸ 
χιόνος καὶ κρυστάλλου καὶ τὰ τούτοισι ἑπό- 
nea πρὸς ἅπαντα χρήματα. ἹΠερὶ μὲν οὖν 
ὀμβρίων ὑδάτων καὶ τῶν ἀπὸ χιόνος καὶ κρυ- 
στάλλων οὕτως ἔχει. 

«β΄. Διθιῶσι δὲ μάλιστα ὥνθρωποι καὶ ὑπὸ 

γεζριτίδων καὶ στραγ γουρίης. ἁλίσκονται καὶ 

ἰσχιάδων, καὶ κήλαι γίγνονται, ὅκου ὕδατα 
πίνουσι σαντοδαπώτατα καὶ ἀπὸ ποταμῶν 
μεγάλων, εἰς o0g ποταμοὶ ἕτεροι ἐμβάλλουσι 
καὶ ἀπὸ λίμνης, εἰς ἣν ῥεύματα πολλὰ καὶ 
παντοδαπὰ ἀφικνεῦνται. καὶ ὁκόσοι ὕδασι 
ἐπαχτοῖσι “χρέονται διὰ μακροῦ ἀγομένοισι 
xal μὴ ἐκ βραχέος. Οὐ γὰρ οἷόν τε ἕτερον 
ἑτέρῳ ἐοικέναι ὕδωρ, ἀλλὰ τὰ μὲν γλυκέα 
εἶναι τὰ δὲ ἁλυκά τε καὶ στυπτηριώδεα, τὰ 
δὲ ἀπὸ θερμῶν ῥέειν " ξυμμισγόμενα δὲ ταῦτα 
ἐξ ταὐτὸν ἀλλήλοισι στασιάζει καὶ κρατέει 
αἰεὶ τὸ Ἰσχυρότατον " Ἰσχχύει δὲ οὐκ ἀεὶ τῶυ- 
τὸ, ἀλλ᾽ ἄλλοτε ἄλλο κατὰ τὰ πσνεύμα- 
ra* τῷ μὲν yàp βορέης τὴν Ἰσχὺν παρέχε- 

Tüly τῷ δὲ ὃ γότος. καὶ τῶν λοιπῶν πέρι 

ὡυτὸς λόγος. Ὕφιίστασθαι οὖν τοῖσι τοιού- 

τοῖσι ἀνάγκη ἐν τοῖσι ἀγγείοισι ἰλὺν καὶ 
ψάμμον" καὶ ἀπὸ τούτων πινομένων τὰ νο- 
σήματα γίγνεται τὰ προειρημένα" ὅτι δὲ 
οὐχ, ἅπασι, ἑξής pao, : 
y 

καὶ ἀναξηραίνεται. Hoc omm, Calvus, Ald., Corn. 
οὐ τὸ βαρύτατον.) Littréus ex altero cod. Par. adnotat 
οὐ γὰρ τὸ βαρύτατον, quae lectio haud spernenda. Nimi- 
rum in eiusmodi sermonis alacritate, qualem h.l. habemus, οὖ 
γὰρ τὸ βαρύτατον᾽ οὐ γὰρ ἂν δύναιτο facile ferri posse videtur. 
xd) χρυστάλλον. Coraés κρυστάλλων de suo in Editione 
ster. Non video cur non sing. num. servari possit. Exem- 

pla certe apud. Homerum obvia et Herodot. 4. 28. 

19. ὥνθρωποι.] Coraés ᾿ὥνθρωποι (sic) cett. ἄνθρωποι. 
χῆλαι γίγνονται.] Coraés de suo. κηλῆται γίγνονται: sin. 

Contra χῆλα; servatum cupias, scribendum censet xZAz: zó- 
τοῖσι γίγνονται. Mihi cum Littréo nihil tentandum videtur: 
nam αὐτοῖσι cogitatione facile suppletur. 
ἐς die ποταμοὶ ἕτεροι ἐμβάλλουσι.) In his vulgo zoTz- 
Bis, quod emendavit Coraés. Sequitur hune Littréus, cuius 
ms, Latinum: in quibus flumina immittuntur." QCoraés le- 
ctionis emendatae vestigia reperire sibi visus est in Galeni 
tomm. iu lib. de Humorr., ubi ἀπὸ τῶν μεγάλων ποταμῶν, 


rias. Hoc certe indicio cognosces quod conge- 
latione id quod est levissimum et tenuissimum 
evanescit et exspirat, non quod gravissimum et 
crassissimum, cum huie id contingere nequeat. 
Hanc igitur ob causam aquas de nive et glacie 
liquatas earumque similes ad quidvis pessimas 
esse existimo. Atque de aquis quidem, quae ex 
imbribus, nivibus et glacie colliguntur, ad hunc 
se res habet modum. 

12. At vero calculo maxime tentantur et re- 
num morbis ac urinae stillicidio et coxendicum 
affectionibus corripiuntur, herniaeque iis subo- 
riuntur, qui cuiusque modi aquas bibunt, aut 
de magnis fluminibus, in quae alia decurrunt, 
et de stagno, in quod multarum et cuiusvis ge- 
neris aquarum rivuli deveniunt, quique advecti- 
tis.aquis utuntur, quae ex longo et minime 
brevi intervallo deducuntur. Neque enim fieri 
potest, ut. aquae inter se similes sint, verum 
aliae dulees sunt, aliae salsae et aluminosae, 
aliae de calidis effluunt, Atque hae simul per- 
mixtae inter se dissident et semper superat quae 
valentissima est. Neque semper eadem viribus 
pollet, sed alias alia pro ventis diversis; nam 
huic quidem boreas vires praebet, illi vero au- 
ster, et de reliquis eadem est ratio. Ex his igitur 
limum et arenam in vasis subsidere necesse est, 
et ex earum potu praedicti morbi gignuntur. 
Quod vero non omnibus, deinceps dicam. 


εἷς οὺς ποταμοὺς οἱ ἕτεροι κ΄ T. A. Spectare videtur locum, 
qui est p. 438. Kühnio, ubi non οἱ ἕτεροι, sed ἕτεροι sine 
articulo legitur. 

οὗ “γὰρ οἷόν τε ἕτερον ἑτέρῳ ἐοικέναι ὕδωρ, ἀλλὰ τὰ 
μὲν γλυκέα εἶναι x. T. λ.} ln his ellipsis est: nam plene 
dicendum esset, ἀλλὰ ἀνάγκη τὰ μὲν γλυκέα εἶναι w. T. A. 
Est ellipsis nominis contrariae notionis, cuiusmodi quid de 
verbo notavit Stallb. ad Plat. Gorg. p. 245. 

κατὰ và πνεύμωτα.) Corais emendatio est a Littréo re- 
cepta vulgatae lect. καὶ τὰ πνεύματα. Firmatur ms. Latino 
ferente: ,,sed aliud aliquando secundum flatus." Gal. 1. 1. 
p. 438. καὶ τὰ πνεύματα ἀλλοιοῖ μάλιστα τὰ ὕδατα. 

τῷ μὲν γὰρ βορέης.) Cf. Gal. p. 365. 1. 1. 

τούτων πινομένων.)] Τουτέων πινευμένων Merc., Zuing., 
Mack., Cor., Littr., τούτων cett. — πινομένων habet Gal. et 
ita corrigendum censet Aem. Port., neque vero ipse fidem ad- 
hibeo formae σινευμένων, minime vero, quum πίνω in hoc 
ipso libro sit perfamiliare. 

33 
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“γ΄. -“Ὁκόσων μὲν ἥτε, κοιλίη εὔροός τὲ 


καὶ ὑγιηρή ἔστι καὶ ἡ κύστις μὴ πυρετώδης 5᾽ 


μηδὲ ὃ στόμαχος τῆς κόστιος ξυμπίπραται 
λίην, οὗτοι μὲν. διουρεῦσι ῥηϊδίως. καὶ ἐν τῇ 
κύστι οὐδὲν. ξυστρέφεται: ὀκόσων «δ᾽ ἂν ἡ κοι- 
Ma συρετώδης. 5, ἀνάγκη. καὶ τὴν. κύστιν 
τὠυτὰ τοῦτο πάσχειν" ὁκόταν γὰρ θερμανθῇ 
μᾶλλον τῆς φύσιος. ἐφλέγ μῃνε αὐτῆς ὃ στό: 
μαώχρς᾽ ὁκόταν δὲ ταῦτα πάθῃ, τὸ οὖρον οὐκ 
ἀφίησι, ἀλλ᾽ ἐν ἑωυτῷ ξυνέψει. καὶ ξυγκάει. 
Καὶ τὸ μὲν, λεπτότατον αὐτοῦ ἀποκρίνεται 
καὶ τὸ καθαρώτατον Oct καὶ ἐξουρέεται. τὸ 
δὲ. σαχότατον καὶ θολωδέστατον ξυστρέφε- 
ται καὶ ξυμπήγνυται. τὸ μὲν πρῶτον μικρὸν. 
ἔπειτα μεῖζον. γίγνεται" κυλινδεύμενον γὰρ 
ὑχὸ τοῦ οὔρου, ὅ:.τι ἂν ξυνίστηται παχὺ» 
ξυναρμόζει πρὸς ἑωυτὸ, καὶ οὕτως αὔξεταί 
τε; καὶ. πωροῦται. Kal ὁκόταν οὐρέῃ πρὸς 
τὸν στόμαχον τῆς κύστιος. προσπίπτει ὑπὸ 
τοῦ οὔρου βιαζόμενον καὶ κωλύει. οὐρέειν. καὶ 
ὀδύνην παρέχει ἰσχυρήν: ὥστε τὰ αἰδοῖα τρίς 
βουσι καὶ ἕλκουσι τὰ παιδία τὰ Niro 
δοκέει γὼρ αὐτοῖσι τὸ αἴτιον ἐνταῦθα εἶναι 
τῆς οὐρήσιος. Τεκμήριον δὲ ὅτι. οὕτως ἔχει" 
τὸ γὰρ οὖρον λαμπρότατον οὐρέουσι οἱ λιθι- 
ὥντες, ὅτι τὸ παχότατον καὶ θολωδέστατον 


13. ὑγιηρή ἐστι.) ὑγρηρής ἐστι mss. Aem. Portus deside- 
vat ὑψιηρή vel ὑγιηρός. In prima Ed. Coraes formam ὕγιη- 
ρής propterea vel magis lonicam esse credidit, quod Herodo- 
tus ὑγιηρέστατος usurpat; in altera Ed. vero ὑγιηρή dedit. 
Et de superlativo ὑγιηρέστωτος quin magis lonicae orationi 
respondeat quam ὑγιηρότατος, licet hane quoque apud Herod. 
inveniamus, nullus dubito. (Vid. Buttm. 1: p. 259.) De po- 
sitivo vero ὑψιηρής dicam velle me exemplo adlato eam for- 
mam. probasset Schweighaeus. in Lex. Herod. — Noster paulo 
inferius ἣν μὴ. ὑγιηρὸν 5; $ 14. initio: ὑγεηρόν ' $21. ὑγίη- 
fóz. — Itaque cum Coraé ὑγιηρή scripsi. 

ξυμπίπραται Mwy.] Attendendum ad varr. lectt. — Ξυμ- 
πίμπραται Zuing., Merc. in marg. Mart., Lind., Cor. ξυμ- 
πέπρακται cod, Par. uterque, Bas., Lal, Zuing., Merc., Foés. 
ξυμπέφρακται Gadald., Sept., Mack., Littr., ξυμπέπρωται 
Gal. l.l. p. 438. et Ald. qui asterisco vocem notat. Coraés 
ξυμπίμπραται maxime probavit ob sequens ἐφλέγμηνε. αὖ- 
τῆς Ó στόμαχος. Mihi eadem de. causa verbum hoc prae- 
placet, sed. ξυμπίπρωται, scribendum est, quod, ad Galeni et 
Aldi lectionem quam proxime accedit. — Quoniam sensus 
eodem redit, Foési interpretationem Latinam retinui, sed 
ξυμπίπρασθαι h. 1. omnino valet una cum κύστι incendi. 

τὠυτὸ τοῦτο πάσχειν. Vulgo τοῦτο abest: adscripsi e 
Gal. l.l p.439., ubi ταὐτὸ τοῦτο. 

ξυνέψει καὶ ξνγκάει.) Pro. ξυνέψει. Gal. 1. 1. ξυνέχει, 
quod recepit Coraés, mihi vero prae altero non praeferendum 


18, Quibus quidem alyus tum fluida tum sana 
est οὐ vesica minime. ignea neque vesicae os 
cum ea valde conspirat; ii quidem facile urinam 
emittunt, neque quidquam in vesica colligitur, 
Quibus. vero.alvus ignea. fuerit, vesicam: etiam 
-eadem. affectione. teneri.necesse:est. Cum enim 
magis: quam. natura. postulet. calefacta. fuerit, os 
ipsius inflammatione tentatur. Sic "autem. affe- 
ctum urinam non emittit sed in sése concoquit, 
et 'adurit; et. quod. quidem id, ea est; tenuissi- 
mum: secernitur, quodque purissimum transit e 
cum urina educitur, quod vero crassissimum ac. 
türbidissimum: colligitur. et. conerescit, primum 
quidem minore copia, dein maiore, Cum enim 
per urinam volutatur quidquid. erassum::consti- 
tit ad sese applicat, eoque modo augetur οἱ ἴῃ 
totum: durescit. Dumque urinam emittit ab urina 
vi propulsum ad. vesicae os collabitur 6t urinam, 
impedit doloremque. vehementem - exhibet. -Pro- 
indeque. pueri calculo laborantes | pudenda eon 
fricant “οὐ .vellicant, putant. enim. causan quare 
hoc : modo - urinam. mittant. ibi sedem. habere, 
Hoc autem ita se habere indicio est; quod qui 
caleulo. laborant. urinam. admodum limpidam 
reddunt, cum quod in ea est crassissimum ao 
maxime returbidum. isthie maneat ac versetur 


visum est.. Valgo cvyxaíe;, alteram formam e cod. Par, 2255, 
recepi. 

354] Ita vulgo, sed δμεῖ cod. alter Par, Bas, 
Jig; Gal. l.]. — Istud 3/e/ praetulit Coraés in prima Elit. 
eumque secutus est Littréus. Verum in altera Edit. ii] 
3iíes scripsit. — Videndus de his formis Sehweigh, in va 
lectt. ad Herodot. 1. 180. vs. 5. et Buttm. vol 1, p. 923, 
anm. 4. — Nempe 3iíg; bene Ionicum est; vide Dindorüum 
in comm. de Dialecto Herodoti in. voce ἱέναι. 

τὸ μὲν πρῶτον.) Coraés καὶ và μὲν πρῶτον malle se 
significat in adnn. ad priorem Edit. In altera tum [«21] Bie, 
tm. [καὶ] τὸ μὲν πρῶτον scripsit. Mihi nihil tentandum vi 
etur. 


modo τῆς lonum more. et.Hippocratis δεικτικῶς, sumamus d 
ibi causam, 


vernacula van dat wateren, i. e.; Putant enim. Ld 
istius urinam emittendi rationis, is pr: yi MN ν 

οὐρέουσι, οἱ AMibivreg.] Ad Coraén usque BAR 
βιῶντες ferebant πρὸς τὸν (τὸ Cod. alter Pi 


he) ile 
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αὐτοῦ μένει καὶ ξυστρέφεται" καὶ τὰ μὲν 
πλεῖστα οὕτω Mid. Γίγνεται δὲ παισὶ καὶ 
ἀπὸ τοῦ γάλακτος, ἢν μὴ ὑγισχρὸν d$, ἀλλὰ 
ϑερμόν τε λίην καὶ χολῶδες" τὴν γὰρ κοι- 
λίην διαδερμαίνει καὶ τὴν κύστιν, ὥστε τὸ 
οὖρον ξυγκαιόμενον ταῦτα πάσχειν. Καὶ 
Qul ἄμεινον εἶναι τοῖσι παιδίοισι τὸν οἶνον 
ὧν ὑδαρέστατον διδόναι" ἧσσον γὰρ τὰς φΦλέ- 
Bac ξυγκαίει καὶ ξυναυαίνει. Τοῖσι δὲ θή- 
λεσι λίθοι οὐ γίγνονται ὁμοίως " ὃ γὰρ οὐρη- 
τὴρ βραχύς ἐστι ὃ τής κύστιος καὶ εὑρὺξ. 
ὥστε βιάζεσθαι τὸ οὖρον ῥηϊδίως" οὔτε γὰρ 
τῇ χειρὶ τρίβει τὸ αἰδοῖον ὥσπερ τὸ ἄρσεν, 
οὔτε ἅπτεται τοῦ οὐρητῆρος" καὶ σίνουσι 
πλεῖον ἢ οἱ παῖδερφ.  Ylepl μὲν οὖν τούτων 
ὧδε ἔχει, ἢ ὅτι τούτων; ἐγγύτατα. ᾿ς 

(δ΄. ἹΠερὶ δὲ τῶν ὡρέων ὧδε ἄν τις ἐνθυ- 
μεύμενος διαγιγνώσκοι ὁκοῖόν τι μέλλει ἔσε- 
σύαμι τὸ ἔτορ, εἴτε vocepüv, εἴτε ὑγιχρόν. 
Ἢν μὲν γὰρ κατὰ λόγον γένηται τὰ συμεῖχ 
ἐπὶ τοῖσι ἄστροισι δύνουσί τε καὶ ἐπιτέλλου- 


ὀρρόν: feruntque. eadem libri scripti, excepto Littréi Latino. 
Docuit Coraés modum, quo in textum irrepserint: cuius ad- 
bonn] quam Littréus repetiit, iterum describere super- 

leo. 

καὶ ῥολωδέστατον.) χολωδέστωτον vulgo: ϑολωδέστωτον 
ms, Sery, apud Foés., quam lect. probarunt Lind., Heringa, 
Coraes, Littréus; alii Latine expresserunt. Ad συστρέφεται 
vid. Heringa Obs. critt. p. 46. 

xd τὰ μὲν πλεῖστα οὕτω λιθιξ. Vulgo καί omittitur: 
exhibent Calvus et Corn. et Foés. Latine , Lind. , Mack. , Cor. — 

γίγνεται δὲ παισί. Pro παισί cod. alter. Par., notante 
Coraé, πρός: 

ξυγκαίει καὶ Évvavatver.] καί 6 Foésiana excidit, unde 
perperam Heringa συναναίνει deletum cupiit; qua de re mo- 
nuit Coraes, 

τοῖσι δὲ Demi λίθοι οὐ γίγνονται ὁμοίως. Yta cod. Ga- 
dald., cuius lect. Coraés et Littr. quoque exhibuerunt. Vulgo: 
τοῖσι δὲ θήλεσι αἰδοίοις γίγνεται οὐχ ὁμοίως. —  Ald.: 
τοῖσι δὲ ὑήλεσι αἱ δοΐω γίγνονται ὁμοίως, similiterque cod. 
αἰτοῦ Par, id unum nmotatuque dignum si excipias, quod 
αἰδοίον legit, ita ut corruptionis ratio iam ultro pateat. 
Nene facillimus lapsus est à AIGOIOT ad AIAOIOT. — 
Perg Mackius: τοῖσι δὲ θήλεσι, λίθοι γίγνονται οὐχ, 

fte. 

βιάζεσθαι. lta Limd., Mack., Coraés, Litt. το Vulgo 
βιάζεται. 

οὔτε ἅπτεται τοῦ οὐρητῆρος" καὶ πίνουσι. Inter οὐρη- 
τῆρος οἱ καί in Edd. habemus verba ἐς γὰρ τὰ αἰδοῖα Évv- 
τέτρηται᾽ οἱ δὲ ἄνδρες οὖκ εὐθὺ τέτρηνται᾽ διότι οἱ οὐρη- 
τῆρές εἶσι οὐκ εὐρέες. ---- Τὰ his ipsis verba οὗ δὲ ἄνδρες — 
οὐκ εὐρέες partim. e cod. Gadald. recepta sunt, quippe in an- 
tiquionbus Edd. οἱ δὲ ἄνδρες οὐκ εὐθὺ τέτρηνται deest; 
tum χαΐ, quod ante διότι legi solet, delevi. In ceteris vulgo 
Ewrérpyyrai, sed cod. Gadald. et Lind. ξυντέτρηται, quod 


' 


Ae plerique.quidem hoe modo ealeulum gignunt. 
Gignitur autem et; pueris ex lacte, si non sa- 
lubre füerit; sed valde éalidum ^et biliosum. 
Ventrem enim concalefacit et vesicam ac proinde 
dum urina simul aduritur, ista ratione afficitur. 
Et mea quidem sententia praestat pueris vinum 
quam. maxime dilutum exhibere, cum: nimirum 
venas miius adurat et resiccet. .At mulieribus 
caleuli-non éodem modo contingunt. Vesicae 
enim fistula urinaria brevis est et ampla, ut 
facile urinam. propellat. Neque enim manu pu- 
dendum velut masculus confricat, neque fistu- 
lam urinariam contingit: tum vero plus bibunt 
puellae quam pueri Ac de his quidem hoe 
modo se res habet, aut ad haeo quam proxime 
accedit. ὃ 5 . 

14 De anni autem temporibus hoc niodo 
consideratione adhibita quis statuat, qualisnam 
annus futurus sit, numme salubris an morbosus. 
Si quidem. secundum rationem in siderum ortu 
et occasu signa appareant, si per auctummnuni 


praetuli; quum ad τὸν οὐρητῆρα referrem. Pro καὶ πίνουσι 
Lallem., Lind., Mack., καὶ οὐρέουσι sine causa idonea, ut 
ali recte animadverterunt. Negatio οὐκ ante εὗρέες itidem 
cod. 'Gadaldini debetur; habetur etiam in ms. Lat. Littréi, in 
cett. deficit. Coraés credidit scholion referre verba οἱ δὲ ἄν- 
δρες — οὐκ sÜpfsg. Consentio, sed me iudice ad idem scho- 
lion pertinent quoque antecedentia ἐς γὰρ τὰ αἰδοῖα ξυντέ- 
σρήται. — Nimirum ad verba ὁ γὰρ οὐρητὴρ βραχύς ἐστι 
ὃ τῆς κύστιος καὶ εὐρύς, — nescio quis in margine adscri- 
psit ἐς γὰρ τὰ αἰδοῖα ξυντέτρηται᾽" οἱ δὲ ἄνδρες οὐκ εὐθὺ 
πέτρηνται, διότι οἱ οὐρητῆρές εἶσι οὐκ εὐρέες. 

14. περὶ δὲ τῶν ὡρέων. Vulgo περὶ δὲ (Zuing. δ᾽) ἐτῶν. 
Cod. Gadald. περὶ δ᾽ ὡρέων. Bac. περὶ δ᾽ ὡραίων. Cod. alter 
Οοταῖς περὶ 38 τῶν. Coraés περὶ δὲ τῶν ὡρέων. Littr. περὶ 
38 ἐτέων. — Res in aprico esse mihi videtur: ὡρέων excidit 
et e superstite δὲ τῶν ortum est δ᾽ ἐτῶν, δὲ ἐτῶν. ltaque 
eum Coraé plene ista scripsi. Ceterum haec in altero cod. 
Par. integrum tractatum per se faciunt, qua de re vidd. Co- 
raés, Littréus. 

ὧδε ἤν τις ἐνθυμεύμενος διαγιγνώσκοι.] Merc., Zuing. in 
marg. οὕτω δ᾽ ἄν τις ἐνθυμεύμενος διαγινώσκῃ,, quod recepit 
Lind. et in mss. nonnullis vidit Foés., qui in uno libro Re- 
gio legit: οὕτω δ' ἄν τις ἐνθυμ. διαγινώσκει. — Coraés. διαγι- 
γνώσκοι, de coniectura, mni fallor, pro vulgato διαγινώσκῃ. 
Cum Littréo lubens emendationem modi huius verbi sum am- 
plexus. Cod. alter Par. οὕτω δ᾽ ἄν τις ἐνθυμεύμενος διάγι- 
νώσκῃ περὶ ἐτῶν, ὁκοῖον τὸ ἐσόμενον ἔσεσθα; εἴτε νοσερὺν, 
εἴτε ὑγιηρὸν ἔτος. 

ὁκοῖόν τι μέλλει ἔσεσθαι. μέλλοι Ald., quod Coraén in 
altera Ed. scripsisse miror: nam indicativus omnino requiritur. 

ἣν μὲν γὰρ κατὰ λόγον γένηται] Vulgo γίνηται. Serv. 
et Gal. γένηται: hos sequor eum Coraé, Littréo. . Vid. Gal. 
ad Aph. 8. III. et Comm. ad lib. de Humorr.. p. 439. 

τὰ σημεῖα ἐπὶ τοῖσι.) τὰ σημεῖα ταῦτα Lind. 

8383" 
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ci, ἔν τε τῷ μετοπώρῳ ὕδατα γένηται καὶ 
ὁ χειμὼν μέτριος καὶ μήτε λίην εὔδιος. μήτε 
ὑπερβάλλων τὸν καιρὸν τῷ ψύχεϊ. ἔν re τῷ 
ἦρι ὕδατα γένγται ὡραῖα καὶ ἐν τῷ θέρεϊ. 
οὕτω τὸ ἔτος ὑγιεινότατον εἰκὸς εἶναι. Ἢν 
δὲ ὁ μὲν χειμὼν αὐχμηρὸς καὶ βόρειος γέ: 
γηται. τὸ δὲ ἔαρ ἔπομβρον καὶ νότιον, ἀνά- 
γ Κη τὸ θέρος πυρετῶδες γίγνεσθαι καὶ ἐ- 
Φύαλμίας καὶ δυσεντερίας ἐμποιεῖν. Ὁκόταν 
γὰρ τὸ πνῖγος ἐπιγένηται ἐξαίφνης, τής τε 
γῆς ὑγρῆς ἐούσης ὑπὸ τῶν ὄμβρων τῶν ἐαρι- 
νῶν καὶ ὑπὸ τοῦ νότου, ἀνάγκη διπλόον τὸ 
καῦμα εἵνωι ἀπό τε τῆς γῆς διαβρόχου ἐού- 
σής καὶ θερμῆς καὶ ὑπὸ τοῦ ἡλίου καίοντος. 
τῶν τε κοιλιῶν μὴ ξυνεστηκυιῶν τοῖσι ἀνθρώ- 
ποισι, μήτε τοῦ ἐγκεφάλου ἀνεξηρασμένου" 
οὐ γὰρ οἷόν τε τοῦ ἦρος τοιούτου ἐόντος μὴ 
οὐ πλαδᾶν τὸ σῶμα καὶ τὴν σάρκα" ὥστε 
τοὺς πυρετοὺς ἐπιπίστειν ὀξυτάτους ἅπασι. 
μάλιστα δὲ τοῖσι QAeyuarígoi. ἹΚαὶ δυσεν- 
τερίας εἰκός ἐστι γίγνεσθαι τῇσι γυναιξὶ καὶ 
τοῖσι εἴδεσι τοῖσι ὑγροτάτοισι. Kal ἢν μὲν 
ἐσὶ κυνὸς ἐπιτολῇ ὕδωρ ἐπιγένηται καὶ χει- 
Ly , καὶ οἱ ἐτησίαι πνεύσωσι, ἐλπὶς παύσα- 
σθαι καὶ τὸ μετόπωρον ὑγιηρὸν γενέσθαι" ἣν 


ἔν τε τῷ 5p] Pro τε Coraés δέ citat e Galeno: equi- 
dem et in comm. ad Aph. l et comm. in lib de Humorr. 
p. 439. τε reperi. . 

ὑγιεινότατον.) Coraés in altera Ed. ὑγιηρότωτον de suo. 
Infra omnino ὑγιηρόν, ubi-Gal. ὑγεεινόν, itaque fluctuationis 
exemplum habemus. Nil muto tamen hac in re praeter codd. 
auctoritatem. 

ἣν δὲ à μὲν χειμὼν αὐχμηρός.) Cf. Gal. ad Aph. 11. ΠΙ. 


αὐχμηρός Merc, asterisco notat et in marg. cum Zuing. £y- 


ρός habet: cum Coraé hoc alterius glossam esse opinor. 

ἔαρ. Hane formam e Gal. adscivi, $p cett. Miror in hoc 
tractatu vix ἔωρ legi: in Epidd. libb. saepius praebent varr. 
lectt., itaque h. 1. etiam recepi. 

ἀνάγκη — ἐμποιεῖν.) ἀνάγκη asterisco notat Merc., dein 
tum hie, tum Zuing. in marg. κατὰ τὸ ὑέρος ὀφῥαλμίαι 
γίνονται ἰσχυραί τε παισὶ καὶ γυναιξὶ πυρετοί. Gal., Lind., 
Cor.: ἀνάγκη (Cor. ἀναγκαίη) τὸ θέρος πυρετῶδες εἶναι καὶ 
ὀφθαλμίας καὶ δυσεντερίας ἐγγίγνεσθαι (Cor. ἐγγίνεσθαι.) 
Mack. ἀ. τ. ὃ. πυρετῶδες εἶναι καὶ ὀφ9. ἐμποιεῖν. Cf. ipsum 
Aph. 1l. III. et Arist. Probl. I. 8. — Avicenna pro καὶ δυσ- 
tvrépíag legisse videtur καὶ διαρροίως καὶ αἱμορροΐδας. 

ὁκότων γὰρ τὸ πνῖγος.) ὁκότων δὲ τὸ πνῖγος Gal. comm. 
in lib. de Humm. yp. 440. 

διπλόον τὸ καῦμα εἶναι ἀπό τε τῆς γῆς ... καὶ ὑπὸ 
χοῦ ἡλίου καίοντος.) Vulgo διπλόον τε: at τό Zuing., Mart. , 
Lind., Mack., Coraés, Littr.; Gal. ad Aph. 1. — Coraés in 
altera Ed. ἀπό τε in ὑπό τε mutavit, quod etiam .Littréum 
fecisse video: mihi nil de sede movendum videtur. Vide quae 


pluat et hiems sit moderata, neque admodum 
blanda, neque praeter modum frigida et vere 
atque aestate aquae tempestivae eveniant, sic 
annum saluberrimum. esse consentaneum est. 
Quod si hiems quidem sicca et aquilonia, ver 
vero pluvium et austrinum fuerit, aestatem fe- 
bribus. abundare et lippitidines inducere et in- 
testinorum difficultates necesse est. Ubi enim 
ab imbribus vernis et ab austro terra humectata 
fuerit et plenior aestus derepente supervenerit, 
tum a terra madida et calida existente, tum ἃ 
sole adurente ardorem conduplicari necesse est, 
hominum ventribus minime consistentibus neque 
resiccato cerebro. Neque enim ubi ver tale ex- 
stiterit fieri potest quin corpus et caro nimio 
humore diffluant, ita ut omnibus aec maxime 
pituitosis acutissimae febres immineant, Mulie- 
ribus vero et naturis maxime humidis intestino- 
rum difficultates contingere par est. Ao siqui- 
dem sub caniculae exortum aqua et, hiberna 
tempestas supervenerit etesiaeque spiraverint, 
quietis spes est auctumnumque salubrem fore. 
Alioqui periculum est ne pueri et mulieres mo- 
riantur, minime vero senes, aut ne qui evase 
rint in quartanas tandem incidant et ex quar. 


supra ad h. l. de ἀπό et ὕπό usu diversis adseripsi 

τῶν τε κοιλιῶν μὴ ξυνεστηκυιῶν τοῖσι ἀνθρώποισι, μήτε 
τοῦ ἐγκεφάλου ἀνεξηρασμένον.] Haec Mere, in textu non 
habet, sed in margine, ubi ξυνεστικονσῶν (sic) et àvebupa- 
cuíyov. Similiter Zuing. Vulgo ξυνεστηκουσῶν,; nostrum 
lect. e Gal. dant Chart., Coraés, Littr. Forte in altera leet, 
latet Ilonicum συνεστεωσῶν. Cf. Lex. Herod, in συνίστημι 
et Buttm. Gr. Gr. II. p. 30. d 

τοιούτου ἐόντος.) ἐόντος e Gal ad Aph. 11. IIL., ὄντος 
cett. Ἢ 

πλαδᾶν.] Foés. ex alis libris adnotat ᾧλυδᾷν et μυδᾷν, 
Mart. φλοιδᾷν e Brassavolae exemplari. ^ 

καὶ δυσεντερίας.) καὶ τὰς δυσεντ. Bas., Mack., φὰς δὲ ὃ. 
Merc., Zuing. 

τῇσι o» Vulgo καὶ τῇσι yvy. — Cum QCoraé καί lil. 
omisi, 

καὶ τοῖσι εἴδεσι τοῖσι ὑγροτάτοισι Vulgo καὶ τοῖς d- 
δεσι τοῖς ὑγροτάτοισι. Μετο., Zuing. τοῖσι εἴδεσι etin mag. 
ἀνδράσι. Hine τοῖσι ἀνδράσι τοῖσι ὑγροτώτοισι Lind, , Μαρὶ,, 
Coraés, et e Gal. ad Aph. 1., licet ibi ὑγροτέροισι legitur, 
sed τοῖς εἴδεσι τοῖς ὑγροτώτοις ad libr. de Humorr. p. 440. 
Equidem εἴδεσι prae ἀνδρώσι in primis praefero propter ipsum 
Aph. ferentem: μάλιστα δὲ τῇσι γυναιξὶ καὶ τοῖσι ὑγρὰς 
ἔχουσι τὰς φύσιας. — Ms. Latinum: speciebus, Cors 
huc transtulerat verba: χὴν v τὸ Me ἐπόμβριον — gt 
λυχρόνιοι γίνονται, quae iam $. sequenti leguntur, ὦ 

καὶ ἣν μὲν ἐπὶ κυνὸς ἐπιτολῇ.) Cf. Gal. ad Aph. 1]. Il. 

ὑγιηρόν.) ὑγιεινόν. Gal. 
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δὲ μὴ, κίνδυνος θανάτους τε γενέσθαι τοῖσι 
παιδίοισι χαὶ τῇσι γυναιξὶ, τοῖσι δὲ πρεσβύ- 
τίσι ἥκιστα" τούς τὲ περιγενομένους εἷς τε- 
Tapraíouc ἀποτελευτᾶν καὶ ἐκ τῶν τεταρ- 
ταίων ἐρ ὕδρωπας. 

ιε΄, Ἢν δ᾽ ὁ μὲν χειμὼν νότιος γένηται 
καὶ ἔπομβρος καὶ εὔδιος, τὸ δὲ ἦρ βόρειόν 
τε χαὶ αὐχμηρὸν καὶ χειμέριον, πρῶτον μὲν 
τὰς γυναῖκας, ὁκόσαι ἂν τύχωσι ἐν γαστρὶ 
ἔχουσαι, καὶ ὁ τόκος αὐτῇσι ἣ πρὸς τὸ jp, 
ἐχτιτρώσκεσθαι" ὁκόσαι δ᾽ ἂν καὶ τέκωσι, ἀ- 
κρατέα τὰ παιδία τίκτειν, ὥστε ἢ αὐτίκα 
ἀπόλλυσθαι, ἢ ζώειν λεπτά τε ἐόντα καὶ 
ἀσθενέα καὶ νοσώδεα. Ταῦτα μὲν τῇσι γυ- 
γαιξί. Τοῖσι “δὲ λοιποῖσι δυσεντερίας καὶ 
ὀφύαλμίας ξηράς" καὶ ἐνίοισι κωτάρρους ἀπὸ 
τῆς κεφαλῆς ἐπὶ τὸν σνεύμονα. Τοῖσι μὲν οὖν 
φλεγματίγσι τὰς δυσεντερίας εἰκὸς γίγνε- 
σύαι, xal τῇσι γυναιξὶ, φλέγματος ἐπι- 
χαταρρυέντος ἀπὸ τοῦ ἐγκεφάλου διὰ τὴν 
ὑγρότητα τής Φύσιος" τοῖσι δὲ χολώδεσι 
ὀφύωλμίας ξηρὰς. διὰ τὴν θερμότητα καὶ 
ξηρότητα Tijg σαρκός" τοῖσι δὲ πρεσβύτῃδι 
χατάρρους διὰ τὴν ἀραιότητα καὶ τὴν ἔκτη- 
Ey τῶν φλεβῶν. ὥστε ἐξαίφνης τοὺς μὲν 
ἀπόλλυσθαι, τοὺς δὲ παραπλήκτους γίγγε- 
σύαι τὰ δεξιὰ ἢ τὰ ἀριστερά. Ὁκόταν γὰρ 
τοῦ χειμῶνος ἐόντος νοτίου καὶ ἐπόμβρου καὶ 
θερμοῦ τὸ σῶμα μὴ ξυνίστυται μηδὲ QAE- 
βες, τοῦ ἦρος ἐπιγενομένου βορείου καὶ αὖ- 


15. ἣν δ᾽ ὁ μὲν χειμών.) Cum his cf. Aph. 12. III. Lect. 
nostram habent Ald., Bas., Merc., Zuing., Mack., Coraés; 
μέν omm. Foés,, Lind., Littr. 

πρὸς τὸ 5p] lta Coraes ex Aph. l, πρὸς τῷ ἦρι, cett.: 
rece ille, ut opinor; nimirum dubito num πρός cum dativo 
tasu in temporis significatione eiusmodi legatur. 

ἀκρατέα τὰ παιδία τίκτειν. Subiungitur vulgo καὶ vo- 
φώδη, quod quum infra in eadem sententia aptiori loco ite- 
mun obvium sit, delevi. Hac de re iam monuit, Coraés, qui 
tamen e posteriore loco eiecit. In Aph.-12. III. item bis le- 
gitur; sed aphorismorum collectori item forte iam textus cor- 
Tuptus est obversatus. 

3 ζώειν Vulgo ζῶσι, pro quo ζῶσαι vel ζῆσαι voluit 
Aem. Port. Hoc dederunt Lind., Mack. Ζώειν dedit Coraes 
tx Aph. 12. IIL, ubi ζῆν. Vulgata lectio ζῶσι, quidquid 
dieit Littréus, ferri nequit. 

ἐφιαλμίας ξηρός.) In h. 1. γίγνεσθαι εἰκός, quod paulo 
inferius habetur, transtulit Lind. 

τοῖσι δὲ πρεσβύτῳσι.) Aph. 12. TII. πρεσβυτέροισι, quam 
lect, praefert Coraés in adun. p. 164. Cf. Arist. Probl. I. 9. 


tanis in aquam inter cutem. 


18. At si hiems quidem austrina, pluviosa 
et placida fuerit, ver vero aquilonium siccum 
et tempestuosum , primum quidem mulieres, quae 
praegnantes exstiterint et quibus partus in ver 
imminet, abortionem facturas est veri simile, 
quae vero etiam. pepererint adeo imbecillos foe- 
tus parituras, ut aut statim pereant, aut tenues, 
debiles et valetudinarii vivant. Atque haec qui- 
dem mulieribus, reliquis vero intestinorum dif- 
ficultates et. lippitudines. siccas; nonnullisque 
fluxiones a capite in pulmonem. Pituitosis itaque 
intestinorum difficultates fieri par est, ac mu- 
lieribus pituita a-cerebro defluente .propter na- 
turae humiditatem. Biliosis vero lippitudines sic- 
cas ob carnis caliditatem et, siccitatem; Senibus 
autem defluxiones ob venarum raritatem et ex- 
tenuationem, ut ex his nonnulli repente intereant, 
alii dextra sinistrave parte resoluti iaceant. Cum 
enim hieme existente austrina et humida et ca- 
lida. corpus non constringatur neque venae, vere 
aquilonio et sicco ac frigido superveniente ce- 
rebrum, quod una cum vere dissolvi et purgari 
per gravedinem et raucedinem oportebat, tunc 
densatur et cogitur, proindeque accedente de- 
repente aestate, aestuque ac mutatione contin- 


Mackius ἄγων πρεσβυτέροισι e Gal. ad Aph. l., idem Corn. 
legit, vel πρεσβυτάτοισι Latine expressit. 

ἔχτηξιν Ita Gal, Corn., Bae., Lind., Mack., Clifton., 
Cor., Littr. ἔκτασιν cett. 

ὥστε ἐξαίφνης τοὺς uiv ἀπόλλυσθαι, τοὺς δὲ παραπλή- 
κτοὺς γίγνεσθαι τὰ δεξιὰ, ἢ τὰ ἀριστερά.) Merc. et Zuing. 
in marg. pone ἀπόλλυσθαι adscribunt ὑπὸ Φρενίτιδος. Hoc 
autem in textum inferendum mon est, neque enim hoc voluit 
Hipp. — Vulgó τὰ 3sÉi tantum, idque ipsum modo in 
margine Merc. et Zuing., ubi ἢ ἀριστερά additur, quod rece- 
perunt Lind., Chart., Mack.: Galeni lectionem cum Coraé, 
Littréo exhibui. 

ὁκόταν γὰρ τοῦ χειμῶνος ἐόντος νοτίου καὶ ἐπόμβρου καὶ 
ϑερμοῦ.) καὶ ἐπόμβρον cum Corn., Sept., Mackio, Cora ad- 
scripsi. Zuing. in marg. καὶ διωβρόχον. Cett. neutrum habent. 

τὸ σῶμα μὴ ξυνίστηται, μηδὲ αἱ φλέβες.) Vulgo τοῦ 
σώματος : errore manifesto librariorum hoc substantivum cum 
continuo superiore θερμὸῦ coniungentium; τὸ σώμα Zuing. 
et Merc. in marg.: Coraés, Calvus et Corn. legunt τό τε 
σῶμα: Mart. τὰ σώματα : Littréi ms. Latinum; jet calido 
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«μηροῦ καὶ ψυχροῦ, ὃ. ἐγκέφαλος: ὁπηνίκα 
αὐτὸν ἔδει ἅμα τῷ ἦρι διαλύεσθαι καὶ καθαΐ- 
ρεσύαι ὑπό τε κορύζης καὶ βράγκχων, τήνι- 
καῦτα πήγνυταί τε καὶ ξυνίσταται,. ὥστε 
ἐξαίφνης τοῦ. θέρεος ἐπιγενομένου καὶ τοῦ 
καύματος καὶ τῆς μεταβολῆς ἐπιγενομένης, 
ταῦτα τὰ νοσεύματα ἐπισίπστειν. Καὶ ὁχόσἀι 
μὲν τῶν πολίων κέωταί γὲ καλῶς “Τοῦ ἡλίου 
καὶ τῶν πνευμάτων, ὑδασί v& “χρῶνται ἀγα: 
θοῖσι, αὗται μὲν ἧσσον αἰσθάνονται τῶν τοι: 
ούτων μεταβολέων" ὁκόσαι δὲ ὕδασί τε ἑλεί: 
οισι “χρέονται “καὶ, λιωνώδεσι. κέαταί τε μὴ 
καλῶς τῶν πνευμάτων καὶ τοῦ ἡλίου, αὗται 
δὲ μᾶλλον. K3» μὲν τὸ θέρος αὐχμηρὸν 
γένηται. θᾶσσον παύονται αἱ νοῦσοι" ἣν δὲ 
ἔπομβρον. πολυχρόνιοι γίγνονται" καὶ φά- 
γεδαίνας κίνδυνὸς ἐγγίγνεσθαι ἀπὸ πάσης 
προφάσιος, ἣν ἕλκος ἐγγένηται: καὶ λειεν- 
τὲρίαι καὶ ὕδρωπες τελευτῶσι τοῖσι νοσεύμασι 
ἐπιγίγνονται" οὗ γὰρ ἀποξηραίνονται ai κοι- 
λίαι ῥχιδίωξ. 

ις΄, Ἢν δὲ τὸ θέρος ἔπομβρον ἡκένομίδι καὶ 
νότιον καὶ τὸ μετόπωρον, χειμῶνα ἀνάγκῃ 
νοσερὸν elvai καὶ τοῖσι QA&y ματίσι καὶ τοῖσι 
ψεραιτέροισι τεσσαράκοντα “ἐτέων καύσους 
γίγνεσθαι εἰκὸς, «οἷσι δὲ “ολώδεσι π'λευρίτι- 
δας καὶ περιπγευμονίας: Ἢν ᾿ δὲ “τὸ θέῤος 
αὐχμηρὸν γένηται. καὶ βόρειον, τὸ δὲ μετό: 
πῶρον ἔπομβρον καὶ γότιον. κεφαλαλγίας 
ἐς τὸν χειμῶνα καὶ σζφακέλους τοῦ ἐγκεφά- 
λου εἰκὸς γίγνεσθαι καὶ προσέτι βράγχους 


corpore non consistente sanguine neque venis." Unde.dedit: 
καὶ θερμοῦ τοῦ σώματος μὴ ξυνίστηται αἷμα μηδὲ QAÉ- 
βες. Hoc autem admodum displicet; quodque dieit: ,, Mais 
un texte, méme celui du ms. Latin, me semble préferable à 
une coniecture," id. eiusmodi est ut ommem artem criticam 
tollat, sed haec hactenus, Redeo ad lectionem ms, Latini: 
puto eam ortum suum debere dittographiae, ita ut in libro 
αἵματος 

aliquo scriptum. fuerit τοῦ σώματος μὴ ξυνίστηται, μηδὲ 
QA. loco iam corrupto scilicet: neque enim rara est nominum 
αἷμα et σῶμα in medicorum Graecorum codd. permutatio. — 
Equidem in nostra loci lectione articulum αὐ de Corsis con- 
iectura. recepi. 

ὁπηνίκῳ αὐτὸν ἔδει ἅμα τῷ ἦρε διαλύεσθαι καὶ καθαίρε- 
σθαι ὑπό τς κορύζης.} Fods., -Lind., Chart., Littr. ἅμα καὶ 
τῷ ἦρι, cett. ἃ. L non habent xaí: servatum si.velis, certe 
Yoelius pone τῷ ἦρε collocaveris, nec tamen. illo opus est. 
Pro ἔδει vulgo ἕλῃ, facili librariorum lapsu: illud tamen 


gente .morbi. isti- invadunt. Et urbes quidem 
quae: soli -ét, ventis probe sunt-expositae et aquis 
probis: utuntur, eae quidem huiusmodi mutatio- 
nes- minus-sentiunt. Quae vero aquis palustri- 
bus ac lacustribus utuntur,.neque probe ventis 
ac:soli sunt. expositae, eae magis sunt! obnoxiae, 
Ac si quidem aestas sicca fuerit , morbi celerius 
desinunt, sin. vero: imbribus  scateat, diutumi 
fiunt ulceraque 'exedentia;-phagedaenas'vocant, 
ex quavis occasione in vulneribus 'suboriri- est 
consentaneum. - Tandemque morborum - exitui, 
cum ventres facile. resiccari nequeant , intestino- 
rum laevitates et aquae inter cutem. succedunt. 


cree 

16. Si vero aestas pluviosa fuerit et. austrina 
et auctumnus similiter , morbosam esse hiemem 
necesse est, iisque qui pituita abundant et qua. 
dragesimum. annu: excesserunt. febres ardentes | 
contingere. aequum est, biliosis yero morbos 
laterales. et/;pulmonum inflammationes. At si 
aestas sicca et aquilonia fuerit, auctummus vero 
pluvius et austrinus, sub. hiemem. capitis dolo- 
res et cerebri siderationes. fieri par est ac prae 


terea raucedines, gravedines et tusses, ef non- 
ΠΡ Ἢ 
ἐμ ΞΜ 
Merc., Zuing. in marg. et Cod, Gadald. — Pro ὑπό Con& 
temere. de suo ἀπό, quod recte vidit Littréus..— 66 
καὶ ὁκόσαι — ἕλκος ἐγγένηται] Haec verba ὁ libri ρηῖν 
cipio, ubi olim legebantur, hue translata sunt Maori 
Littréo, quos cf. — vide adum, δὰ $ 3. 
καὶ φαγεδαίνας κίνδυνος ἐγγίγνεσθαι. des M 
Mackius. 2 h j Ca jh 18. πὶ 
16. καὶ τὸ μετόπωρον. raés e Gal. δὰ dà. 
ὡσαύτως his subiungit. . Lind, et Mack. s E 
Gal. xzi φθινόπωρον (Mack. τὸ Φ9.) ὁσαύτω:. | 
τὸ θέρος αὐχμηρὸν, γένηται καὶ βόρειον, τὸ im 
pov ἔπομβρον καὶ νότιον.) . Verba. βόρειον et. νότιον in 
et Basil. sedem permutarunt, 
καὶ σφακελοὺς τοῦ ἐγκεφάλου. Haec: deleta: ren 
sienus: nec vero leguntur. Aph.: 14. II], — Incertus sun, 
lieet argumentum ex absentia horum verborum in Aphorisno 
non leve sit, quum harum sententiarum junio 
librum nostrum sequatur, ὦ 
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xal κορύζαρ καὶ ιβήχας., ἐνίοισι δὲ καὶ QUf- 
cia. Ἦν; δὲ βόρειόν τε ἣ. καὶ ἄνυδρον. "καὶ 
μῆτε ὑπὸ! κύνα Ero pov, μήτε: ἐπὶ m; ἀρ. 
«τούρῳ, τοῖσι μὲν φλεγμὰτίῃσι φύσι. ξυμφέ: 
get μάλιστα, καὶ mol; ὑγροῖς. τὰς. «φύσιας 
καὶ τῇσι γυναιξί: τοῖσι: δὲ: χολώδεσι. τοῦτο 
πολεμιώτατον γίγνεται" λίην yap. ἀναξαραΐ- 


yoyrat ,- καὶ ὀζφαλρίαι αὐτοῖσι ἐσιγίγνονται 


ξηραὶ καὶ πυρετοὶ ὀξέερ | καὶ πολυχρόνιοι. 
ἐνίοισι δὲ καὶ query y o Mau. Τῆς γὰρ Χο- 
λής τὸ μὲν ὑγρότατον καὶ ὑδὰρέστατον ἀνα- 
λοῦται, τὸ δὲ σαχότατον. καὶ δριμρύτατον 
λείπεται, καὶ τοῦ αἵματος κατὰ τὸν αὐτὸν 
λόγον, ἀφ᾽ ὧν cabra. τὰ νοσεύματα ᾿αὐτόϊσι 
γίγνεται. Τοῖσι «δὲ Φλεγματίησι πάντα 
ταῦτα. ἀρωγά ἐστι" ἀναξηραίνονται γὰρ: καὶ 
ἐς τὸν χειμῶνα. ἀ(δικνέονται. οὐ π'λαδῶντερ. 
ἀλλὰ ἀνεξηρασμένοι. ᾿ | 
μζ΄. Κατὰ ταῦτά τις ἐννοεύμενος καὶ σκο- 
χούμενος προειδείη ἂν τὰ πλεῖστα τῶν μὲλ- 
λόντων ἔσεσθαι ἀπὸ τῶν μεταβολέων. . Φυ- 
λάσσεσθωι δὲ χρὴ μάλιστα. τὰς μεταβολὰς 
τῶν ὡρέων τὼς μεγίστας καὶ μήτε φάρμακον 
διδόναι ἕκοντα., μήτε κινέειν ὅ τι ἕξ κοιλίην, 


καὶ Qícizs.] Aldus καὶ φύσας, quod: Calvus etiam legit; 
cod. Par. alter καὶ Qoae. Coraés: à la fin; inquit, de 
€ette constitution Av. place une autre savoir un été austral 
et sec suivi d'une automme boréale et pluvieuse." 

καὶ μήτε ὑπὸ κύνα Émopfpov.] Haec verba non habet 
cod, alter Paris., neque Calvus, neque Ald. /Mss. nonnülla 
seundum Septalium μήτε ἐπὶ τῷ κυνί et ἔπομβρον pone 
᾿Αρκτούρῳ. ; 1 
tudin wáMcTz.] Haec couiungunt Calvus et Coraés 
et Littréus: cett. fere ad seqq. referunt μάλιστα, quorum 
mitio minus. placet; : 
diaAuía: — Ewupat.] ἰσχυραί Merc. et Zuing: in marg: 
Gal, ad Aph.-III. 14. bis ξηραΐ. 

καὶ πολυχρόνιοι. | Av. et mss. nonnulla et Aph. 1. κορώ- 
ζαι, quod Septalius dedit, licet in comm. legat zpovixzí. 
ἐνίοισι δὲ καὶ μελαγχολία!) Est haee Aphorismi 1. et 
b ad illum lectio ἃ Cora, Littréo recepta. Cett. ἐνέοισε; 
καὶ μελ.. 

ἀναλοῦται.] ἀποξηραίνεται καὶ ἀναλίσκεται Merc. et 
pi in marg., Lind., Gal. δὰ Aph. 14. 11]. 

ἀφ dw] Vulgo ἄφνω. Merc. et Zuing. in marg. ἐφ᾽ 6. 
Lind,, Mack., Cor., Littréus, Galeni lectionem secuti sunt. 
Plerumque mox τ pone ταῦτα deficit: praebet Gal. l. l., 
Teeperunt Mack., Cor., Litt 

ἀγαξηραίνοντα!] Vulg. ἀποξηραίνονται. ἀναξηραίνονται 
Gil. 1..1., unde recepit Coraés. 

οὐ πλαδῶντες, ἀλλὰ ἀνεξηρασμένοι.} "Vulgo ὑπ᾽ ἄλλων 
τ᾽ ἐς ἄλλα ἀναξηρωινόμενοι. | Galeni lectio est; quam 'eunr 
Bac., Mack; Cor., Littr. adscivi: partieipium. ἀνεξηραμμένοι 


nullis quoque tabes. Quodsi aquilonius et siccus 
fuerit; auctumnus, ac neque sub canem, neque 
Sub. arctümim: pluviosus , pituitosis: quidem práe- 
eipue; et; natura humidis et mulieribus confert, 
biliosis 'vero- hoc" est maxime adversum. -Admo- 
dum: enim resiccantur , iisque lippitudines aridae 
contingunt et febres acutae ac diuturnae, qui- 
busdam etiam melancholiae. -. In: bile: namque 
quidquid «est: humidissimum  et' aquosissimum 
corsumitur, quod vero crassissimum et acerri- 
mum-remanet, quod in sanguine eadem quoque 
ratione accidit, unde ii morbi illis contingunt. 
Pituitosis vero haec ommia auxilio sunt. Re- 
siecantur -enhh et ad hiemem perveniunt non 
redundantes humoribus sed. resiccati. : 


17. Qui igitur haec mente complexus et con- 
templatus fuerit; is ex mutationibus "plurima 
fere quae proventura sint praevidebit. Praecipue 
vero maximae anni temporum mutationes ob- 
servandae. sunt, ut neque medicamentum pur- 
gans lubenter exhibeamus, neque quidquam quod 


(sie apud Gal.) correctum est. Ceterum. hisce im libris scri- 
ptis subiunguntur verba: ἣν δὲ ὃ χειμὼν βόρειος γένηται 
καὶ ξηρὸς, τὸ δὲ ἢ, νότιον καὶ ἔπομβρον, κατὰ τὸ θέρος 
$a AB γίνονται ἰσχυραί" τοῖσι δὲ παισὶ καὶ γυναιξὶν 
πυρετοί, quae quidem omiserunt Merc., Zuing., Lind., Cor., 
Littr., uneis inclusit Mack.  Eiicienda videbantur etiam Foé- 
sio; nam referunt brevem repetitionem eorum, quae supra iam 
leguntur. 

l7. ἐννοεύμενος.) lta Mere. et Zuing. in marg.: recepe- 
runt Mack., Cor, Littréus. E 

μήτε κινέειν] Vulgo: φυλάσσεσθαι δὲ χρὴ μάλιστα 
τὰς μεταβολὰς τῶν ὡρέων τὰς, μεγίστας, καὶ μήτε Φάρ- 
μακὸν διδόναι ἕκοντα, μήτε καίειν ὅ τι ἐς κοιλίην, μήτε 
τάμνειν, πρὶν παρέλθωσιν ἡμέραι δέκα ἣ καὶ πλείονες. — 
In hisce de meo pro καΐειν scripsi κινέειν ad. similitudinem 
loei e $ 17. additamentorum spuriorum ad librum de Victu 
scütorum, ubi: ἣν yp τι κινήσῃς κατὰ κοιλίην. — Nimi- 
rum vulgata lectio gravi difficultate premi mihi videtur: ne- 
que enim intelligo. qui dicat Hippocrates μήτε καίειν à τὶ ἐς 
κοιλίην, μήτε τάμνειν. Id enim in abscessu fit, adeoque 
faciendum cum hie 516 maturus, quod ita ut nullo modo dif- 
ferre possis subinde continget ipso illo tempore, quo abs hac 
re abstinendum esse docet. 'Tum vero dicit 4 τι ἐς κοιλίην, 
quasi sexcentae res diversae ibi urendae sint, quod aeque mi- 
nus intelligitur.. Itaque locum, quemadmodum descripsi; re- 
feci: τάμνειν est φλέβα τάμνειν, sicuti $ 99. partis ger- 
manae libri de Vietu acut., cop est φλεβοτομίη. — Ad illud 
μήτε κινέειν Ü τί ἐς κοιλίην confero Aph. 5. IV. Ὑπὸ 
κύνα καὶ πρὸ κυνὸς ἐργώδεες αἱ Φαρμακεῖαι. 
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μήτε, τέμνειν, πρὶν παρέλθωσι ἡμέραι δέκα 
ἢ καὶ πλείονες" μέγισται δέ εἰσι αἷδε καὶ 
ἐκικινδυνόταται, ἡλίου τροπαὶ ἀμφότεραι καὶ 
μᾶλλον αἱ θεριναί: καὶ αἱ Ἰσημερίαι γομιζό- 
μεναι. εἶναι ἀμφόπεραι. apio δὲ αἱ μετο- 
σωριναί. Δεῖ δὲ καὶ τῶν ἄστρων τὰς ἐπιτο- 
λὰς φυλάσσεσθαι καὶ μάλιστα τοῦ κυνὸς. 
ἔπειτα. ἀρκτούρου. καὶ ἔτι πληϊάδων δόσιν" 
τά τε γὰρ νοσεύματα μάλιστα ἐν ταύτησι 
τῇσι ἡμέρῃσι κρίνεται" καὶ τὰ μὲν ἀποφθί- 
γει.. τὰ δὲ λήγει, τὰ δὲ ἄλλα πάντα. με- 
θίσταται εἰς ἕτερον εἶδος καὶ ἑτέργν κατά- 
στάσιν. Καὶ περὶ μὲν τούτων οὕτως ἔχει. 

Βούλομαι δὲ περὶ τῆς ᾿Ασίης καὶ τῆς 
Ἑὐρώπης δεῖξαι ὁκόσον διαφέρουσι ἀλλήλων 
ἐς τὰ πάντα καὶ περὶ τῶν ἐθνῶν τῆς μορφῆς. 
ὅτι διωλλάσσει καὶ μηδὲν ἔοικε ἀλλήλοισι. 
Περὶ μὲν οὖν ἁπάντων πολὺς ἂν εἴη λόγος, 
περὶ δὲ τῶν μέγιστον καὶ πλεῖστον διαζε- 
ρόντων ἐρέω ὥς μοι δοκέει ἔχειν. 

10. Τὴν ᾿Ασίην πλεῖστον δὴ διωφέρειν Qu- 
μὶ τής Ἑὐρώπης ἐς τὰς φύσιας τῶν ξυμπάν- 
τῶν, τῶν τὲ ἐκ τῆς γῆς Φυομένων καὶ τῶν 
ἀνθρώπων" πολὺ γὼρ καλλίονα καὶ μείζονα 


πρὶν παρέλθωσι ἡμέρα!.}] Αἱ ἡμέραι vulgo. Artieulum 
omittunt Lid., Cor., Littr. 

μέγισται δέ εἶσι οἷδε καὶ ἐπικινδυνόταται.] lta Coraés 
refecit vulgatam lect: μέγιστα δέ εἶσιν αἱ δέκα καὶ ἐπικ. 
Cod. Par. alter μέγισται. "Calvus αἱ γὰρ δέκα mix. legisse 
videtur. Corasis emendationem firmavit ms, Lat. Littréi, ita 
ut hic etiam illam receperit. 

αἱ ϑεριναί. Articulum de suo addidit Coraes, quem se- 
quitur editor nuperrimus. 

καὶ αἱ ἰσχμερίαι.) lta vulgatum ἐσημεριναΐ emendavit He- 
ringa, cuius rationem sequuntur Cor., Littr. De meo vero 
4i. quod ceteri non habent, adposui, 

ἔπειτα ἀρκτούρον. τοῦ ἄρκτ. Cor. Mihi quidem articulus 
non requiri videtur. Cf. constitutionum  Epidemicarum de- 
scriptiones, ubi saepius πρὸ ἀρκτούρον, similia. — In umi- 
versum. autem. quod ad res attinet ipsas cum hac $. conferendi 
sunt libri Epidd.. Nempe hos si conferas, ultro patet eos cum 
hoc libro uni eidemque auctori esse tribuendos. 

καὶ ἔτι πληϊάδων δύσιν.) E vulgato καὶ ἐπὶ πληϊάέδων 
δύσιν Coraés illud effecit, quod cum Littréo sum amplexus. 

τά Ts γάρ.) lstud τε displicuit Corai, adeo ut in altera 
Ed. non adscripserit. Cur delendum esset, non satis video: 
recte retinuisse puto Littréum, 

ἀποφθίνει.] Hoc quidem transitive acceperunt. Corn. , Foés. , 
Cor.,.Littr. Vide Coraén p. 200. Mihi intransitive sumen- 
dum videtur. Comparo locum ex Epid. Ill. st. pest. $ 14. 
τὰς γὰρ ϑερινὰς νούσους χειμὼν Hessen λύει καὶ 
τὰς χειμερινὰς θέρος ἐπιγενόμενον μεθίστησι. Nimirum ser- 
mo est loco nostro non de morborum in homines effectu sive 


ad ventrem. attineat moveamus, neque venam 
sSecemus, priusquam decem dies praeterierint 
vel. plures etiam. Maximae vero et. periculosis- 
simae hae sunt:-solstitia ambo, maxime vero 
aestivum , οὐ quae aequinoctia habentur ambo; 
maxime vero auctummale. Siderum quoque ortus 
observandi, praecipueque caniculae, deinde ar- 
cturi et vergiliarum occasus. His enim. diebus 
potissimum : morbi iudicationem subeunt. et alii 
quidem minüuntur,.alii desinunt, ceterique o- 
mnes in aliam formam et statum transeunt. Áo 
de his quidem ad hunc res se habet modum. 


18. Ac de Asia et Europa indicare volo quan- 
tum inter se per omnia distent, et de gentium 
formis, diversas a se esse mihilque infer'se si- 
mile illas habere. De omnibus certe longa foret 
oratio, verum de praecipuis 'et plurimum inter 
se differentibus dicam ut se res habere mihi 
videatur. EE 

19. Mea quidem sententia Asia. pusmoá 
Europae. praestat, tum eorum omnium natur; 
quae e terra producuntur, tum hominum. Longe 
enim. pulehriora et maiora ommia in Asia gi- 


mortem. adferentium, siye im sanitatem exeuntium; sed deipso 
morborum genio epidemico, ut nostrae aetatis medicorum stre 
mone utar, ipsis illis anni temporibus mutato, ita ut morbi 
nonnulli prorsus evanescant, alii omnino aliam Mig. d 
rationem ineant. 
λήγει. λύει Merc., Zuing. in marg. Itidem meque 
Foési. 
τὰ δὲ ἄλλα πάντα.] In Calvi versione et Cornarii m 
πάντα deficit. Suspecta fuere haee verba Corsi quia loo e 
lib. de affect., quem (p. 200, adn.) citat, et in Arist, Probl. 
non leguntur. ltaque coniicit τὰ δὲ ἀντιμετίσταται, Bk 
μεθίσταται certe non est tentandum, cf. locum ex Epid.Ill 
paulo ante deseriptum. Quod autem ad ἄλλα πάντα attinet, 
ego si abesset non magnopere requiterem, nee finn n 
praebentibus libris. 
“18, ὅτι διαλλάσσει καὶ μηδὲν ἔοικε: Vulgo τί, quim 
ὅτι recte mutare. visus. est; Coraes; idem. recepit Lit. 
μηθέν. Cum Cora£, Littréo μηδέν dedi. Ο 51. | τ΄ 
περὶ τῶν μέγιστον καὶ πλεῖστον διαφερόντων! Ta de. 
ganter Coraés pro. περὶ τῶν μεγίστων κ. T. L2 ν 
,Cette correction , inquit, ne me parait pas necessaire. 
dem Hippocratem μεγίστων scripsisse mihi: persuadere. mon 
possum, hi wu 
19. τὴν ᾿Ασίην πλεῖστον δὴ διαφέρειν φημί v 
abest. σὴν ᾿Ασίην. [δὲ] mA. Lind. τὴν ᾿Ασίην δὴ πὶ 24 
Cor. in altera kd. — Gal. lib. Quod animi mores. 
vs. 35, Ed, Bas. τὴν οὐσίαν. (Kühn. ΙΝ. 798. pu 


στον δὲ διαφέρει φημὶ τῆς Εὐρώπης κι m λ' — Patet 
hisce quo loco particula sit; collocanda; e δέ, id M 
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τάντα γίγνεται ἐν τῇ ᾿Ασίγ" ἢ τε χώρη τῆς 
χώρης ἡμερωτέρη,, Καὶ τὰ ἤθεα τῶν ἀνθρώ- 
χων ἠσίώτεραν καὶ εὐοργότερα.. Τὸ δὲ αἴ- 


τιον τούτων ἡ “ρᾶσιφ: τῶν, ὡρέων. ὅτι τοῦ. 


ἡλίου ἐν μέσῳ. τῶν ἀνατολῶν κεῖται πρὸς τὴν 
ἠῶ, τοῦ τει ψυχροῦ πορρωτέρω καὶ τοῦ. θερ- 
μοῦ" τὴν δὲ αὔξησιν καὶ ἡμερότητα: παρέχει 
πλεῖστον. ἁπάντων, ὁκόταν μηδὲν ἣ ἐσικρα- 
τοῦν: βιαίως... ἀλλὰ παντὸς. Ἰσομοιρίῃ. δυνα-. 
στεύῃ. Ἔχει δὲ κατὰ τὴν ᾿Ασίην. οὐ παν- 
ταχή ὁμοίως) ἀλλ᾽ ox μὲν τής χώρης ἐν 
μέσῳ "κεῖται τοῦ θερμοῦ. καὶ τοῦ. ψυχροῦ, 
αὕτη μὲν εὐκαρποτάτη. ἐστὶ καὶ εὐδενδρο- 
τάτη χαὶ εὐδιεστάτη καὶ ὕδασι καλλίστοισι 
χέχρηται τοῖσί τε οὐρανίοισι καὶ τοῖσι ἐκ τῆς 
γής. Οὔτε γὰρ ὑπὸ τοῦ θερμοῦ ἐκκέκαυται 
My, οὔτε ὑπὸ αὐχμῶν καὶ ἀνυδρίης ἀναξη- 
μαίνεται, οὔτε ὑπὸ ψύχεος βεβιασμένη, οὔτε 
yoría, τε καὶ διάβροχός ἐστὶ ὑπό me: ὄμβρων 
πολλῶν καὶ χιόνος. τά τε ὡραία αὐτόθι πολ: 
λὰ ἐοικὸς γίγνεσθαι, ὁκόσα τε ἀπὸ σπερμά- 
τῶν xal ὁκόσα αὐτὴ ἡ γῆ ἀναδιδοῖ φυτά" 
ὧν τοῖσι. καρποῖσι “ιρέονται ὥνθρωποι, ἡμε- 
ροῦντερ ἐξ ἀγρίων Καὶ εἰς ἐπιτήδειον μετα- 


tum. Coraé requirebam : ζμοῖ]6 autem. intelligitur δή ante 3;- 
φέρειν interiisse, 

καὶ τὰ ἤθεα τῶν ἀνθρώπων. Codd. fóvez: verum Lind., 
Mack, Cor, Littr. e Gal. l. l. et ex comm. in lib. de Hu- 
morr. p. 318. ἤθεα receperunt, 

Amiórepa.]. Mack. ς Gal. 1.1. utroque ἡμερώτερα. 

εὐοργότερα.] Hoc vocabulum apud Gal. non legitur, sed 
in exegesi εὐοργητότερα hübet; quam. glossam cum. Littréo 
δὰ hune locum pertinere censeo. "Vulgo ἢ. 1. ἐνεργότερα. 
Zuing. in marg. εὐεργότερω, quod. recepit. Mack. , ἀεργότερα 
Lind., εὐεργετηκότερα cod. Gadald., svepyeTix stu; Bacc.; 
Bald., εὐοργητότερα Heringa. et Littréus , εὐοργότερω Coraés, 
Et alterutrum iorum. dandum. esse certissimum est, quid 
vero praestet, eUcpyórepa; an. εὐοργητότερώ, vix discerno: dedi 
quod ad vulgatam proxime accedit. ; 

ἡ κρᾶσις τῶν ὡρέων.) ἡ κρᾶσις τῶν ὡρέων ἐστί. Cor. in 
edit. altera. 

τοῦ τὸ ψυχροῦ πορρωτέρω καὶ τοῦ θερμοῦ.) καὶ τοῦ 
lego. cum Corn. addidi: seq. παντὸς ἰσομοιρίη, pro quo 
πάντων ἰσομοιρίη exspectaveris, fecit, ut omitti minime posse 
tenserem, Vid. Coraés adn. p. 203. 

τὴν δὲ αὔξησιν. Exspectaveris fere τὴν γὰρ αὔξησιν: ni- 
hil tamen muto. Cf. Herm. δὰ Vig. p. 845. (343"). 

ἔχει δὲ κατὰ τὴν ᾿Ασίην.] Cor. καὶ κατὰ τὴν ᾿Ασίην, 
collatis, ut ipse dicit, $ mihi 23. sub fin. εὑρήσεις δὲ καὶ 
τοὺς Ασιηνούς: et $ 39. initio: ἔνεισι δὲ καὶ ἐν τῇ Εὐρώ- 
πῃ. Non sine magma veri similitudine ille, nec tamen: quid- 
quam mutare audeo, quum h. 1. re vera de ipsa Asia dicere 
Aggresus sit verbis: τὴν ᾿Ασίην πλεῖστον δὴ διαφέρειν Qu- 


gnuntur, regioque ipsa alia mitior et homi- 
num mores humaniores et. benigniores. Quorum 
quidem causa est tempestatum anni temperatio, 
cum: in medio: solis exortu:ad auroram sit ex- 
posita, a frigore longe: procul remota et. a. ca- 
lore. Incrementun: autem οὐ moderationem ὁ- 
mnium :maxime- praebet, cum nihil 510 quod' per 
vinr superet, sed ómnium. sit -aequabilis pote- 
Stas. Neque tamen ubique.per totam. Asiam 
ad. eundem: modum se habent omnia. Sed quae 
quidem regio in medio: calidi et frigidi sita est; 
ea certe. feracissima. est et arboribus maxime 
consita et blandissima , aquisque optimis fruitur 
coelestibus: et ex. terra ;provenientibus. Neque 
enim calore admodum :exuritur. neque. squalori- 
bus: et. aquarum: penuria. resiccatur, neque fri- 
gore violatur, neque austro obiecta imbribus 
multis. et. nive. perfunditur; multaque illic sua 
tempestivitate nasci par est, quae ex seminibus 
quaeque: ex. terrae. plantis proveniunt, quorum 
fructibus homines fruuntur ex agrestibus dome- 
sticos 'füciendo et in suum usum transferendo. 
Pecoraque illic enutrita vigere maxime aequum 
est, crebriusque parere et optime educare, ho- 


μί κι σ. A. 

καλλίστοις. Sic Gad., Bacc.; καλλίστοισι inde Cor., Littr. 
Vulgo μάλιστα: cod. Par. alter κάλλιστα, 

ἐκκέκαυται.) ἐκκαίεται Gad.,; Lind. 

ἀναξηραίνεται.] ἀνεξήρανται Mack., Coraés e Gal. lib. 
Quod. animi mores. Kühn. p. 799. IV. Vulgo ἀναξηραίνε- 
ται, quod cum. Littréo servandum iudicavi. 

βεβιασμένη.} Calvus βιάζεται Latine expressit. Gal. 1. L, 
Zumg., Merc. in marg. πέττετάαι. Bac. πέπτεται. Lind. 
πήγνυται. Coraes. in altera Ed. πσεπίεσται, quod in adnn, 
ád. primam latere dixit in Galeni lectione. . Cum Littréo nil 
muto. Infra enim, quod. ipse adnotat Coraés: οὗ μὲν ὑπὸ 
τοῦ θερμοῦ εἶσι βεβιωασμένοι, οἱ δὲ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ. 

οὔτε νοτίῳ τε καὶ διώβροχός ἐστι ὑπό τε ὄμβρων πολ- 
λῶν καὶ χιόνος. οὔτε e Corais coniectura adposui. Calvus 
voríz γάρ. Lind. voríz δέ. cett. voríz τε. Littréus e ms. suo 
Latino ferente: ,quum quidem .et humida est ex imbribus 
multis et nubibus (sic)," dedit ἐπεὶ δὲ διώβροχος. Mihi qui- 
dem Corais emendatio certa esse videtur, cett. lectt, omnes 
cum loci sensu pugnare: puto. Quid enim? οὔτε νοτίας τὲ 
καὶ διώβροχος κι΄ τ. A. opponitur superiori οὔτε ὑπὸ a$- 
χμῶν καὶ ἀνυδρίης ἀναξηραίνεται: nec vero ad istam παντὸς 
σομοιρίην pertinent ὄμβροι πολλοὶ καὶ χιών. Quid quod 
de Scythia dicit $ 26.: ἀπὸ τῶν ἄρκτων ἀεὶ πνέουσι πνεύ- 
ματα ψυχρὰ ἀπό τὲ χιόνος καὶ κρυστάλλων καὶ 
ὑδάτων πολλῶν. 

αὐτὴ ἡ yW.] lta Cor., Littr. αὕτη ἡ γῆ vulgo. 

ὥνϑρωποι.} ἄνθρωποι vulgo. Coraés ᾿ὄνθρωποι. 

μεταφυτεύοντες.) Quidquid dieit Coraés (p. 969. νοὶ. 1.) 

34 
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Φυτεύοντες" τά τὲ ἐντρεφόμενα κτήνεω εὖ- 
θηνέειν εἰκὸς καὶ μάλιστα τίκτειν τε πυκνός 
τατὰ καὶ ἐκτρέφειν. κάλλιστα; “τούς τε ἀν: 
θρώπους εὐτραφεῖς “εἶναι. was τὰ "εἴδεωϊ καλ- 
λίστους καὶ: quet £0n μεγίστους καὶ ἥκιστα 
διαφόρους ἐξ τά τε εἴδεα αὐτῶν καὶ τὰ με- 
γέθεα" εἰκός τε τὴν χιώρην ταύτην τοῦ "ἦρος 
ἐγγύτατα εἶναι κατὰ τὴν φύσιν. καὶ τὴν 
μετριότητα τῶν. ὡρέων: Τὸ δὲ ἀνδρεῖον καὶ 
τὸ ταλαίπωρον. καὶ τὸ ἔωπονὸον" καὶ T0: θυμο- 
εἰδὲς οὐκ ἂν δύναιτο: ἐν τοιαύτῃ Φύσι ἐγγίς 
suya Umi: cha dod, dor θεν ρου ρει ΔῈ cotum ons 


fusius ν νυν μήτε ὁμοφύλου, μήτε 
ἀλλοφύλου. «ἀλλὰ τὴν ἡδόνην ἀνάγκη pats 
φέειν" διότι πολύμορφα γίγνεται τὰ ἐν mois 
θηρίοις, Περὶ μὲν οὖν: Αἰγυχστίων καὶ Λιβύων 
obra: ἔχειν. μοι δοκεῖ. 

κ΄. Περὶ δὲ τῶν ἐν δεξιᾷ τοῦ ἡλίου τῶν 
ἀνατολῶν τῶν θερινῶν μέχρι Μαιώτιδος .λίε 
16: ὧδε ἔχει περὶ αὐτῶν. Τάδε: τὰ ἔθνεῳ 


malui eum. Zuingero, ita seribere quam. insolitum. μεταφυτέ- 
ὄντες servare. Ipse lerodotus simplex φυτεύειν usurpavit. 
Vid. adn. ad lib. de Victu Acut. p. 121: nempe librariis: his 
in rebus non nimium fidei adhibendum censeo, 

εὐθηνέειν.] Ita Coraés emendavit vulgatum εὐθύνειν. 

εὐθηνέειν εἰκὸς καὶ μάλιστα τίκτειν τὲ πυκνότατα καὶ 
ἐκτρέφειν κάλλιστα. Non sie veri specie ὁ Coraés xí ante 
μάλιστα delevit. Possis etiam εὐῤηνέειν εἰκὸς μάλιστα καὶ 
φίκτειν τὲ πυκνότατα καὶ ἐ. κ᾿ scribere; si quid moliri: lu- 
beat. Sed praestat vulgatam tueri , me iudice. 

xd τὰ μεγέθεα.) καὶ τὰ μεγέθη καὶ τὰς φωνάς. Lolem., 
Mart. 

τοῦ ἦρος, ἐγγύτατα εἶναι. Yta ms. Gadald..Idem latet 
in vulg. τοῦ προσεγγύτωτα εἶναι, uti apposite animadvertit 
Coraés. 

πὸ τὠλαίΐπωρον. - Yta Gal. Quod animi mores p. 799., unde 
receperunt Lind., Mack., Cor., Littr., τὸ ἀταλαίπωρον vulgo. 

στὸ 38 233ydfoy e T) ταλαίπωιον καὶ τὸ ἔμπονον καὶ 
Tb ῥυμοειδὲς οὐκ ἂν δύναιτο ἐν τοιαύτῃ Φύσι ἐγγίγνεσθαι 
“ἀπ γᾷ μήτε ὁμοφύλου, μήτε ἀλλοφύλου, ἀλλὰ τὴν $26- 
νην ἀνάγκη κρατέειν διότ, πολύμορφα γίνεται τὰ ἐν τοῖς 
θηρίοις. περὶ μὲν οὖν Αἰγυπτίων καὶ “Λιβύων οὕτως ἔχειν 
μοι δοκέει.) Yn vulg. lectione lacunae signum nullum :: tum 

vero ὁμόφυλον et ἀλλόφυλον accusativo, uti videtur. Οο- 
raés genitivo dedit utrumque ex altero cod: Par. et Galeno, 
qui οὔτε ὁμοφύλου, οὔτε ἀλλοφύλον. Notemus Galenum 
laeunam esse ne suspicari quidem : nam citat haec. quasi nihil 
deficeret. Itaque puto illum μήτε de suo in οὔτε mutasse 
ob antecedens οὐκ ἂν δύναιτο : fortasse locum memoriter citat. 
Teneamus longe verosimillimum esse Hippocratem grs scri- 
psisse, eumque voluisse tantopere in libidinem prona esse 
enimantia in regionibus calidis ὥστε μὴ ἀπέχεσθαι μήτε 
ὁμοφύλον, μήτε ἀλλοφύλου" ἀλλὰ τὴν ἡδόνην ἀνάγκη 
κρατέειν. Scilicet: verba. nostra post lacunam apodosim effi- 
cere videntur sententiae iam trumcatae. Sed haec, licet ma- 
gnam erant veritatis. speciem, non certa sunt, quamquam 


minesque :habitiores /esse :formaque: praestantes 
et; magnitudinis eximiae formaque: et- corporum 
proceritate" non. admodüm inter: se: dissimiles. 
Hanc: regionem: veri -proxime- accedere: consen- 
taneurh est-secundum-anni temporum naturam 
et moderationem. Virilis autem. animus; aerü- 
mnarum: et-laborum: tolerantia atque audacia in 
huiusmodi natura innasci- nequit: ..-. 
SU es pH. coros meque. eiusdem: generis 
neque diversi,'verum libidinem domihari neces. 
sé est; ideoque multiformes in feris partus gis 
gnuntur. Atque de Aegyptiis ao Libycis al hunc 
quidem. modum seres habere videtur: 


20. De. his. vero qui sunt. ad μι solis or 
tus dexteram δὰ - Maeotidem usque: paludem, 
habet | se res «ad hei modum; Hae. quidem 


P^Ar Li Ὁ ἢ} 

Aristotelis loci (Hist. anim. ὙΠΙ. 98, et. de. Gener, 
IL 7. Λέγεται δὲ καὶ τὸ περὶ τῆς Λιβύης πάροιμι 
νον €. T. λ.,} quos citavit Coraés p. 215. iude d 
strant. Neque, video eur in altera Lditione pone βηρίρις alte- 
rius lacunae signa posuerit: nam me iudice certum huius rd 
indicium habetur nullum. Certissimum contra insignem esse 
lacunam pone ἐγγίγνεσθαι. Nempe integra. libri bra 
de Aegyptiis et; Lybicis egit Hipp., defit. 
&d sinistram solis hieme orientis siti sunt, peii 
seq. ad eos qui sunt ἐν δεξιῷ τοῦ ἡλίου E ἀνάτολέων τῆν 
θερινῶν. Tum vero initio $ 25. περὶ δὲ τῶν λοιπῶν Zxul 
τῆς μορφῆς, inquit, ..... ὡυσὸς λόγος, 04 καὶ περὶ τῆν 
ΑἸγυπτίων X. T. A. — Yaque respicit ad ea, quae antea de 
Aegyptiis monuerat. Itemque $ 96. ὅτι 902) ᾿ἀπήλλανται 
τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων vb Σκυθικὸν γένος μὴ ἔοικε αὐτὸ 
ἑωντῷ, ὥσπερ τὸ Αἰγύππων X. T. A. Tandem $ 97. 
voy: μὲν ὅτι οὐ σπαργανοῦνται, ὥσπερ ἐν Αἰγύπτῳ v. Li 
Quae Littréus de:hisce monuit mihi prorsus displicent 
ronea esse arbitror:.Galeni locum in primis: minus redte e 
pisse mihi visus est. "Nec quidquam mirabile hae in re inest, 
quod Galeni tempore iam defecit libri pars, cuius interitum 
hodie dolemus. Est autem haee iactura maxime ; 
quis non avide cum iis, quae Herodotus de Aegyptiis, 
bicisque habet, egregias, si ex earum quae su| 
deperditas aestimare liceat, Hippocratis observationes eon 

20. ἐν δεξιᾷ τῶν ἀνατολῶν. δῶν θερινῶν Visa 
μερινῶν : alterum illüd habent Gadald:, Sept; Lind.,. ' 
ΜΗ» 


Coraés, Littr. 
μέχρε Μαιώτιδος λίμνης" ὧδε ἔχει περὶ αὐτῶν.) nter 
τάδε τὰ ἔθνεα ταύτῃ διάφορα κ. v. n "Vulgo τὰ 
ἔθνεα ταῦτα ταύτῃ διάφορα, Jod dis 


λίμνης, et ὧδε intermedia egi solent verba: οὗτοι 
in prima Ed. δέ deletum. νοὶ ἴῃ δή vine 


τῆς Εὐρώπης καὶ τῆς ᾿Ασίης. —. Me iudice schol 
eodem genere, e quo quae e ὅ $4. 5. 13. eiccimus 
his solenne est. Ὅν 
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ταύτῃ διάφορα ᾿αὐτὰ ἑωυτῶν; μᾶλλόν: dez 
τῶν προδιηγημένων, διὰ más μεταβολὰς τῶν 
ὡρέων. wall τῆς “χώρη "τὴν φύσιν... Ἔχει δὲ 
χαὶ κατὰ τὴν γῆν ὁμοίως ἅπερ καὶ κωτὰ 
τοὺρ ἀνθρώχουσ: "Oxo γὰρ αἱ ὥραι μεγί- 
στὰς μεταβολὰς ποιέονται καὶ πυκνοτάταᾶς. 
ἐκεῖ wal ἡ χώρη ἀγριωτάτη καὶ ἀνωμαλω- 
τάτη ἐστί" καὶ εὑρήσεις Doy me πλεῖστα «καὶ 
δασέα" kal πεδία καὶ λειμῶναξ ὄντας" ὅκου 
δὲ αἱ τὥραι μὴ μέγα! διωλλάσσουσι; ἐκεῖ «ἡ 
χώρη ὁμαλωτάτη ἐστί. Οὕτω δὲ ἔχει καὶ 
περὶ τῶν ἀνθρώπων, el τις βούλεται" ἐνύυμέ: 
εσθαι. Εἰσὶ γὰρ Φύσιὲς αἱ μὲν ὄρεσι. ἐοικυῖαι 
δενδρώδεσί, τε; καὶ ἐφύδροισι. αἱ δὲ. λεπτοῖσί 
τε καὶ ἀνύδροισι!. αἱ. δὲ λειμωκεστέροις: τέ καὶ 
ἑλώδεσι. αἱ᾿ δὲ 'πεδίῳ τε καὶ ψιλῇ; καὶ Egi 
γῇ, Αἱ yàp: par αἱ μεταλλάσσουδαι Tig 
μορφῆς τὴν φύσιν εἰσὶ διάφοροι" v δὲ διά: 
Φοροι ξὼσι: “μέγα σφῶν. αὐτέων, διαφὸραὶ καὶ 
ὙΠ niin τοῖσι εἴδεσι. 


xa. Kol bvra iy ipiniol διαφέρει τῶν 
ἐδνέων παραλεί.νω" ὁκόσα δὲ μέγα ἢ φύσι. 
ἢ νόμῳ, ἐρέω περὶ αὐτῶν ὡς ἔχει" καὶ πρῶ- 
τὸν περὶ τῶν Μακροκεφάλων. Τούτῳ γὰρ 
οὐχ ἔστι ἄλλο ἔθνος ὁμοίας τὰς κεφαλὰς 
ἔχον οὐδέν. T3) μὲν γὰρ ἀρ) 6 νόμος 


1otpite: er end τοι 
etium reüceret, vel in σώντα, vel πάντη, mutandum cense- 
tet: in altera yero ed. τὰ ἔθνεα ταῦτα πάντη διάφοὀρδ scri: 
beret, — Mihi, quoque. ταῦτα ταύτῃ continuo Sibi subse- 
quentia mon admodum arrident, néc tamen ταύτῃ vitiosum 
δ credo; quiim: inox? per. épexegesin. huius voculae inferatur 
δὰ τὰς μεταβολάς £T. Ergo τὰ δέ ἴῃ: τάδε τά mu- 
favi qua ratione pristinam scripturam restitueré mihi visus 
sum: nempe primum 74 excidisse opinor, atque ita 43e in 
τὰ δέ abiisse, dein Rogue ταῦτω adposuisse. 

ὁμοίως. try] Coraés ὥπερ in ὥσπερ mutavit, tum: vel 
hoc, vel ἤπερ; κατώπερ desideraré se significat. ' Vel id ipsum 
quoi χκατάπερ probat, docet niliil esse tentandum: nempe 
td ἅπερ subitelligendum : κατ, 'quo faeto' acc." plur. pros 
tiominis üdverbii. viee fungitur, [ 

ὅπερ καὶ κατὰ τοὺς ἀνθρώπους.) Vulgo κατὰ τοὺς ἄλ-: 
Aus ἀνθρώπους. "Cum Cora& ἄλλους eieci, quod; quidquid 
dicit Littréus, sensum sanum non refert: donferás modo quae 
infi obra: οὕτω δὲ ἔχξι καὶ περὶ τῶν ἀνθρώπων: 

"μὴ μέγα διαλλάσσουσι.ἢ Vulgo μεγάλων ἀλλάσσουσι, 
Lid, Mack, Cor. in. prima Ed. μεγάλα; i altera hie 
μέγα" quod di Littréo sum amplexus. Sed simul δέωλλάσε 
"i: senpsi, quia in vulgato METAAAIAAAAZZOTEZI 
latere arbitror ΜΕΡΑΔΙΑΛΛΑΣΣΟΥ͂ΣΙ. 

ἐκεῖ xm] Vulgo ἐκείνοις 9 x. — Cor. in prima Ed. 


géntes hac de causa magis: inter se differunt 
quani quae. ante: sunt. 'enarratae cum. propter 
ari tempestatunr niutationes ; tum ob. regionem. 
Habet utem solum eodem plane modo; quo 
etiam homines; Ubi.namque anni tempora ma- 
Ximas :et : creberrimas: mutationes faciunt; illic 
efferatissima et niaxime inaequalis regio exsistit, 
montesque, plurimos. et:densos; campos. itent et 
prata inea verias. At ubi anni tempora non 
adimoduin: variant ; illic ea. regio maxime aequa- 
lis est. Ad' eundem vero modum: se in' homi- 
nibus libet, si quis animum: advertat. βαθὺ 
enim "quaedam | naturae: montosis locis ;. silvosis 
οὔ aquosis: similes, quaedam tenuibus. ét aqua 
carentibus; ^quaedam - etiam "pratorum" et. palu- 
düm aáturam referunt, quaedam etiam. ad^ pla- 
nmiüei nudorünique et.'siecoruni naturant-acce- 
dunt. Anni enim- tempora; quae formarum na- 
türami varisht, dinter:se differunt; quodsi- niu. 
tüm intei se^ diversa srsistónts varias: et nk 
fiplicés foras: producünt;: e2 

21. Atque 'eas "quidem gelten; χὰ ρότιη 
inter-se:differünt; praüetérmittan, quae vero plu- 
rimum- aut natura aut- institutis fer se disere- 
pànt; de^ his: quemadmodum 'se: habeant: mihi 
dicenduir. ést; πε printisque^de ^ macrocephalis; 
Huié^enhn genti similia capita ulla alia habet. 


ἐκείνη, in altera ἐκεῖ, quod BED Latine TUUM Idem 
€um Littréo 'exhibeo. 

Adétegel Ita. .codd. . Corais 'Calyus.. Gadald, , Zuing;, 

'Cor., Lit&r., ἀφύδρο)σὶ Ald., Bas. 5 Toms ; asperis 

Es ᾿ιἀνύδροισὲέ Lnd. « 

ἀνγύδροισι, ἡ Sie cod. alter Corais, Calvus, Gadald., , Zuing., 

ack., ἐνύδροις, alter "cod; Corzis, Ald., Bas., Corn., 3yodsius. 

λειμακεστέροις.) Cor. λειμακωδεστέροισι malle se in prima 
Ed. significat, idque in altera scripsit. Nolim fecisset. Cf. 
Suidam. in AsíuaE. Erotianum in voce nostra. Wesseling. ad 
Herodotum IV. 47. gila.u 

ἣν; δὲ διώφοροι ἔωσι μέγα μετά. vulgo. Ystlenzen vari 
Corais emendationem yz non recepit Littr. — Cornax. μέγα 
Latine: expressit. . 

διωφοραὶ καὶ "πλείονες γίγνονται.) Coraes vel.xaí.dele- 
tum cupit, vel seriptum héyir ras καὶ πλείονες. Mihi nil 
tentandum videtur: καί intensivum h. ], bene habet. 

21. ὁκόσα δὲ μέγα: Vulg.» μεγάλα reiecit ον, etin 
altera. Ed, μέγα illi substituit-de suo; reetissimé docet vel 


. antecedens" ὀλίγον: 51 - 


τούτῳ.) Τὰ cum: Coraó im Ed; altera scripsi:: ; vulgatüm 
τουτέων, me iudice, feri nequit. 
i Bpsdíng. Vulgo Mois. Illud - eum. Cor, ἐπ altera: Ed. e. 
cod. Par. recepi. 
34* 
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αἰτιώτατος ἐγένετο τοῦ μήκους τής κεφα- 
Mic, νῦν δὲ καὶ ἡ Φύσις ξυμβάλλεται τῷ 
γόμῳ- τοὺς «γὰρ. μακροτάτην ἔχοντας τὴν 
κεφαλὴν γενναιοτάτους ἡγέονται. Ἔχει δὲ 
περὶ νόμου ὧδε" τὸ παιδίον ὁκόταν γένηται 
τάχιστα. τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἔτι. ἁπαλὴν 
ἐοῦσαν μαλακοῦ ἐόντος ἀναπλάσσουσι τῇσι 
χερσὶ καὶ ἀναγκάζουσι. ἐφ. τὸ. μῆκος αὔξε- 
σθαι δέσμω T6 προσφέροντες καὶ τεχνήμωτω 
ἐσιτήδεια, ὑφ᾽ ὧν πὸ μὲν σφαιροειδὲς. τῆς 
κεφαλῆς. κακοῦται, τὸ δὲ μῆκος αὔξεται. 
Οὗτος. τὴν ἀρχὴν. δ᾽ νόμος κατειργάσατο. 
ὥστε ὑσὸ βίης τοιαύτην. τὴν φύσιν γενέσθαι: 
τοῦ: δὲ χρόνου. προϊόντος ἐν φύσι ἐγένετο, 
ὥστε τὸν νόμον. μηκέτι ἀναγκάζει». Ὁ γὰρ 
γόνος. πανταχόθεν, ἔρχεται τοῦ σώμωτος, ἀπό 
τε. τῶν. ὑγιηρῶν by fpc y &zó. τε τῶν νοσε- 
ρῶν νοσερός.. ἘΠ. οὖν. γίγνονται ἔκ. τε τῶν 
φαλακρῶν φαλακροὶ. καὶ ἔκ γλαυκῶν γιλαυ- 
X0oly. καὶ ἐκ. διεστραμμένων στρεβλοὶ ὡς ἐκὶ 
τὸ πλῆθος, καὶ περὶ τῆς, ἄλλης «μορφῆς ὁ 
αὐτὸς. λόγος, τί κωλύει. καὶ ἐκ μακροκεφά- 
λου μωκροκέφαλον γίγνεσθαι; Νῦν δὲ ὁμοίως 
οὐκέτι γίγνονται, ὧς πρότερον" ὃ γὰρ νόμος 
οὐκέτι, ἰσχύει. διὰ «τὴν. ἀμέλειαν τῶν ἀνθρώ- 
σῶν. Περὶ μὲν οὖν τούτων. οὕτω μοι, δοκεῖ. 

κβ΄. ἹΠερὶ δὲ τῶν ἐν. Φάσι: ἡ “χώρη. ἐκείνη 
ἑλώδης ἐστὶ καὶ θερμὴ xal ὑδατεινὴ καὶ δαὰ- 
σεῖα, ὄμβροι τε αὐτόθι γίγνονται σᾶἄᾶσαν &- 
pr oes τε καὶ Ἰσχυροί' 9 m& δίαιτα τοῖσι 
ἀνθρώποισι ἐν τοῖσι ἕλεσί ἐστ!" Τά Te οἰχήματα 
ξύλινα καὶ καλάμινα ἐν τοῖσι ὕδωσι: [te^ 
χανημένα" ὀλίγῃ τε χρέονται τῇ βαδίσι κα- 


μαλακοῦ ἐόντος. Coraés: Je soupconne fort qu'on lisait 
anciennement σμικροῦ." Nec tamen aliquid mutat, quod.mnec 
mihi faciendum videtur, neque enim aliud. qüid : scriptum 
fuisse puto. 

ἀναπλάσσουσι.) Cod. alter Corais, Ald.,.Bas.; τὠναπλήσ: 
σουσι, qua falsa Tonismi: specie in errorem; düci, se passi. sunt 
Cor., Làttr. 

δέσμα τε προσφέρουσι δέσματα  Lind., Mack., Cor., 
forte e Foésii Latinis; ego cum Littréo nihil muto. 

οὗτος τὴν ἀρχὴν. $ νόμος. Vulgo αὐτός. ΑἹ. cod. Gad. 
Bacc., ms. Lat. Littréi «οὕτως, quod recepere Cor. in. prima 
Ed., Lite. — Etiam οὗτος legi posse monet Cor.: in altera 
vero edit. αὐτός reposuit. Mihi οὕτως omnino ex οὗτος or- 

. tum esse videtur: sexcenties hae voculae permutantur.- Itaque 

dedi quod nostrum scripsisse credidi. 


Et initio quidem hominum institutum longitu- 
dinis::capitis- causa fuisse. videtur. Nune vero 
mnatura.etiam ad institutum accedit. Longissima 
enim habentes capita. generosissimos existimant, 
Huiusmodi autem. est. institutum. Cum primum 
editus est, infans, caput eius adhue tenellum; cum 
ipse mollis sit, manibus effingunt et in longitudi- 
nem adolescere. cogünt vinculo ét; idoneis;artibus 
adhibitis, quibus: capitis -rotunditas vitietur. et 
longitudo: augeatur... |. Hoc." institutum primum 
huiusmodi naturae dedit initium, - Süccessu vero 
temporis in naturam: abiit , ut. proinde instituto 
nil;amplius opus esset.- Semen -enini genitale 
ex omnibus. corporis. partibus provenit ; ex sanis 
quidem: sanum. et. ex morbosis morbosum. $i 
igitur ex calvis; calvi gignuntur ; ex caesis caesii 
et ex distortis. ut. plurimum: distorti eademque 
in ceteris formis valet ràtio, quid prohibet cur 
non etiam: ex. macrocephàlo maorocephalus gi: 
gnatur? Etsi nune quoque perinde ut;antea non 
nascuntur, obsolescente per hominum incuriam 
instituto. Ac de his:quidem sio. sentio. 


29. Iam; vero de his qui Phasim accolunt; 
regio est palustris, calida, aquosa ef densa, im- 
bribusque copiosis et, vehementibus fere sempar | 
perfunditur. . Homines in. paludibus vitam. de 
gunt et domos ligneas et'arundineas i 
fabrefactas habent , raro urbes, et emporia ademt, 
Verum navigis ex ligno ἀπὸ cayatis sums 


vurtit 
35d 
ὑπὸ βίης.) mde haec. in n adscribunt, 
Bacc;, unde. receperunt. Cor. et, Littréus; recte: nam lioet f 
cilé his omissis sententia intelligatur, faciunt tamen.ad seque 
ratiorem eius, quod ;auctor voluit, significationem... 
tax pexd a Ao γίγνεσθα:.Ἶ Yulgo γίνεσθαι: 
ex altero God, Par. 


ὡς pires] p Pro ὡς cod. alter Par. et AM, Du ᾧ 

ἀμέλειων.] Cod. Gadald. ὁμιλίαν, quae lectionis diyersits 
forte. antiquitus jam.-h, l. adfuit; quippe Erot. p.272. ὁμι- 
Mau) σημαίνει, τρία e ees ἔστι δὲ 


ν σῇ M ν᾽ 

τόπων. Utrumque quidem intelligitur, . sed pesos Φ 
praefero “ἀμέλειαν. Littréus Erotiano est Obsecutus: ὁμιλίη 
esse debebit gentis μακροκεφάλων eum i m 
mercium. 


;td 
22, ὀλίγῃ me χρέοντα, τῇ Bein πῇ, 


Belen 
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τὰ τὴν πόλιν καὶ τὸ ἐμπόριον, ἀλλὰ «μονο- 
ξύλοις διαπλέουσι ἄνω καὶ κάτω: διώρυχες 
γὰρ πολλαί εἰσι. Τὰ δὲ ὕδατα θερμὰ καὶ 
στάσιμα πίνουσι, ὑπό τε τοῦ ἡλίου συπόμενα 
καὶ ὑπὸ τῶν ὄμβρων ἐπαυξόμενα. Αὐτός τε 
ὃ Φάσις στασιμώτατος πάντων τῶν ποταμῶν 
xal ῥέων" ἡπιώτατα᾽ οἵ τε καρποὶ οἱ γιγνό- 
μένοι αὐτόθι πάντες ἀναλδέες εἰσὶ καὶ τεθη- 
λυσμένοι, καὶ ἀτελέες ὑπὸ zoAuz ληθείης τοῦ 
ὕδατορ' διὸ καὶ “οὗ πεπαίνονται" ἠήρ τὲ που: 
λὺρ κατέχει τὴν χώρην ἀπὸ τῶν ὑδάτων. 
Διὰ ταύτας δὴ τὰς προφάσιας τὰ εἴδεα ἀ- 
πηλλαγ μένα τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων ἔχουσι 
οἱ Φασιηνοί"" τά me γὰρ μεγέθη μεγάλοι, 
τὰ πάχεα δ᾽ ὑπερπάχεες" ἄρθρον τε κατά- 
δήλον οὐδὲν, οὐδὲ φλέψ" τήν τε epo» à- 
pg» ἔχουσι. ὥσπερ ὑπὸ Ἰκτέρου ἔχόμενοι" 
φϑέγγονταί “τε βαρύτατον “ἀνθρώπων. τῷ 


ἠέρι χρώμενοι οὐ λαμπρῷ, ἀλλὰ χνοώδεϊ 


τε καὶ διερῷ" mpóo τε τὸ ταλαϊπωρέειν τὸ 
σῶμα ἀργότεροι πεφύκασι" “αἵ τε ὥραι οὗ 
πολὺ μεταλλάσσουσι. οὔτε πρὸς τὸ πνῖγος. 
οὔτε πρὸς τὸ ψύχος" τά τε. πνεύματα τὰ 
πολλὰ νότια, πλὴν aÜüpyc μίης ἐπιχωρίης " 
αὕτη δὲ πνέει ἐνίοτε βίαιος καὶ χαλεπὴ. καὶ 
θερμὴ καὶ «£y oc pov a; ὀνομάζουσι τοῦτο τὸ 


Coraés,. Littréus vulgatam βαδίσει sine. στῇ retinuit. Infra 
$ 27. καὶ βιαχὺ τῇ βαδίσι χρέονται, quapropter mutatum 
Cupivisse locum :iostrum videtur Coraés. 

ium Aéovei.] διωπλείουσι codd. Corsis, Ald., Bas., Merc., 
Tuing., Mart. — . Foésius. in. Oecon. voce govó£vAz illud 
διαπλείουσι elicit. Cor.: ,il.& sans doute oublié, inquit, 
que les. Ioniens et notamment Homére, prononcent; zAeíeiv 
pour πλέειν, πνείειν pour σνέειν." Equidem vereor ne zAsíeiv 
sit potius Epicáe quam. lonicae dialecti. Herodotus certe po- 
tius πλώειν, rarius. πλέειν, non. mAefei. 

διώρυχες. διώρυχες Coraés in Ed. altera pro vulgato διώ- 
tvye5; et solet omnino ita scribere Herodotus, adeo ut Coraén 
sequendum putem. Cf. Hemstérh. ad Thom. Mag. p. 245. 
Lobeck. ad. Phryn. p. 231. 

incole Littr. ἐπαυξ νόμενα,, nescio unde, nec quare. 

αὐτός τε ὁ Φάσις στασιμώτατος πάντων τῶν ποταμῶν. 
αὐτὸς γὰρ ὁ Φ. Calvus. Φάσιος Ald., τῶν delevit Cor. in 
altera Ed. 

αὐτόθι.) Vulgo αὐτέοι. ΟἸατε. αὐτέου. Cor. αὐτέοισι, 
wierque de suo. Zuing. in marg. αὐτέῃ et αὐτόθε, quorum 
hoc recepere. Mack., Littr., hie fretus cod. suo Latino. 

ἀναλδέες.} lta Lind., Mack., Cor., Littr. Cf. Foés. Oecon. 
ve ἀναλδές. Cod. Par. alter ἀνελθέες, vulgo ἀνωλθϑέες. Zuing. 
in marg. ἀναλκέες, Foés. etiam. in adnm. e Gal. et Erot. 
ἀναλδέες praefert. 

καὶ vebtAucuéyo.]. Tta. cod. alter Par., unde recepere Cor. , 


deorsum traiiciunt, cum fossas hábeant pluri- 
mas. Aquas bibunt calidas, statarias, sole pu- 


"trefactas et imbribus auctas.. Ipseque Phasis 


prae ceteris fluminibus maxime stagnans est et 
lenissime defluit, fructusque qui illic nascuntur, 
nullum incrementum accipiunt, effeminati sunt 
et prae aquarum copia imperfecti, ideoque ad 
maturitatem minime perveniunt. Aér quoque 
ealiginosus ab aquis sublatus regionem occupat. 
His sane de. causis Phasiani corporis formam 
a ceteris hominibus longe diversam habent. Pro- 
eeritate enim corporis et crassitudine valde ex- 
cedunt, neque articulus ullus neque venae com- 
parent, pallidoque sunt colore velut morbo regio 
detenti, cumque aére utantur minime puro, sed 
caliginoso et maxime humido; gravissimam prae 
aliis vocem 'edunt, Sunt etiam. ad corporis. exer- 
citationem : natura pigriores, annique tempesta- 
tes quoad aestum aut frigus non multum va- 
riant. Venti iis plurimi sunt austrini, potissi- 
mum unus regioni peculiaris, qui interdum vio- 
lentior, molestior et calidior spirat, quem. Cen- 
chrona nominant. Boreas vero. non admodum 
huc pervenit, quodsi aliquando spiret, debilis 
tamen et. valde lenis exsistit. Atque ad hunc 
quidem.modum qui Asiam et Europam incolunt 


Littr. vulgo κατατεθηλυσμένοι. Calvus. etiam. illud legisse 
videtur. s 

TR πάχεω D ὑπερπάχεες.) Coraés vs.pro:3', quo tamen 
non opus esf. Cod. Par. alter ὑπερπάόχητες. Et πάχητες 
sane Hesych., sed ceterum δορωτοπαχὴς, ἡμιπωχὴς cett. in- 
veniuntur cum nominibus composita. 

ὠχρήν. ὕπωχρον Bacc., Bald. 

χνοώδεΐ Ts καὶ διερῷ.] Liud., Mack., γνοφώδε; e Calvo 
et Corn., quorum alter fenebricoso, alter obscuro. Gad. , Bac. 
νοτώδει. Heringa vult. ἀχλνώδει. Cum. Coraé et Littréo mil 
tentandum censeo: potest, puto, uti ille animadvertit χνοώδει 
explicari ἀχλυώδει; quam maxime consonat cum hoc epitheto, 
quod im Prorrh. 1. legitur ὄμμα ἐπίχνουν. Pro διερῷ Gad.; 
Bac. óoAspG..—  Erotiani λιβρῷ secundum. Foés. ad h. l. re- 
ferendum est. 

πρός. τὲ τὸ ταλαιπωρέειν τὸ σῶμα. Tta de suo Cor., 
quem. cum Littréo sequor: vulgo πρὸς ταλαιπωρέειν τε τὸ 
σῶμ. 

τά τε πνεύματα τὰ πολλά.) τά ante πολλά de suo ad- 
scripsit Cor. 

πλὴν αὔρης μιῆς ἐπιχωρίης.} lta Serv., Lind., Mack., 
Littr., cuius ms. Lat. aura fert.. Vulgo: αὐτῆς, unde Coraés 
ἀντμῆς effnxit, quod minime praestaré videtur, utpote ma- 
gis po&tieum, ni fallor. $ 6. αὖρα; ψυχραΐ. 

αὕτη δὲ πνέει. Calvus; 5» quandoque violenter frigideque 
spirat, quandoque calide et moleste." 


— 910 — 


πνεῦμα. .Ὃ δὲ βορέης οὐ σφόδρα ἀφικνεῖ- 
ται" ὁκόταν δὲ πνέψ, ἀσθενὴς xal βληχρόξ. 
Καὶ περὶ μὲν τῆς φύσιος τῆς διαφορῆς καὶ 
τῆς μορφῆς τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίῃ καὶ τῇ Ἑὐρώπῃ 
οὕτως ἔχει. 

κγ΄. Περὶ δὲ τῆςφ ἀθυμίης τῶν ἀνθρώπων 
καὶ τῆς ἀνανδρείης. ὅτι ἀπολεμώτεροί εἰσι 
τῶν Ἑδρωπαίων οἱ ᾿Ασιηνοὶ καὶ ἡμερώτεροι 
τὰ ἤθεα; αἱ ὥραι αἰτίαι μάλιστα. οὐ μεγά- 
λας τὰς μεταβολὰς ποιεύμεναι. οὔτε ἐπὶ và 
θεῤῥὸν, οὔτε, ἐπὶ τὸ ψυχρὸν, ἀλλὰ σαραπλή- 
σιαι αἰεὶ ἐοῦσαι. Οὐ γὰρ γίγνονται ἐχπλή- 
ἕξιερ τῆς γνώμης, οὔτε μετάστασις ἰσχυρὴ 
τοῦ σώματος, ἀφ᾽ ὅτων εἰκὸξ᾽ τὴν ὀργὴν 
ἀγριοῦσθαί T€ καὶ τοῦ ἀγνώμονος καὶ θυμο- 
εἰδέος. μετέχειν μᾶλλον. ἢ ἐν τῷ αὐτῷ edel 
ὄντα. Δἱὶ γὰρ μεταβολαΐ εἰσι τῶν πάντων; 
αἱ αἰεί τε ἐγείρουσι τὴν γνώμην τῶν ἀνθρώ- 
πῶν. "καὶ obx ἐῶσι ἀτρεμίζειν. Διὰ ταύτας 
ἐμοὶ δοκέει: τὰς προφάσιας ,ἄναλκες, εἶναι mà 
γένος τὸ ᾿Ασιηνὸν, κἀὶ προσέτι, διὰ τοὺς νό- 
μοῦξ.. “Τῆς γὰρ ᾿Αδίης. τὰ πόλλὰ βασιλεώ: 
τῶι. ιὕΟκου δὲ μὴ αὐτοὶ ἑωυτῶν εἰσὶ καῤ- 


καὶ περὶ μὲν τῆς Φύσιος. τῆς διαφορῆς καὶ τῆς μορφῆς. 
Vulgo καὶ τῆς διαφορῆς, quo loco καί delevit Coraés..Cum 
his nostris comparo verba e fine $ 20. αἱ μεταλλάσσουσαϊ 
τῆς μορφῆς τὴν φύσιν. Nimirum non significat hoc loco 
τὴν διαφορὴν τῆς φύσιος καὶ τῆς μορφῆς, quemadmodum 
primo intüitu facile accipias, sed id quod fert ordo verbo- 
rum: τὴν φύσιν τῆς διαφορῆς καὶ τῆς μορφῆς. Nempe Qó- 
σις h. 1. σὴν γένεσια fere: significat, — Possis fortasse etiani 
legere: καὶ περὶ μὲν τῆς φύσιος καὶ. τῆς διωφορῆς τῆς 
μορφῆς. - οὕπως ἔχει. 

καὶ τῇ ᾿Εὐρώπῃ.] Haec non 'habentür in ms. Lat. Littréi: 
Septalius. illa deleta cupiit,. quum Hipp. de: Europaeis non- 
dmm sit locutus. Consentio cum Coraé et Littréo statuenti- 
bus haee servari debere, quia subinde Asiaticos cum: Euro- 
paeis contulit. Eo autem minus delere ausim; quia in parte 
libri, quam haee verba respiciunt ,. insignis: illa lacuna. adest, 
de: qua supra monuimus: quo fit-ut de illis quae eo refe- 
runtur longe minus certo statuere possis. 

93. «ἀλλὰ παραπλήσιαι αἰεὶ PoUoai.). Legitur vulgo ἀλ- 
λὰ παραπλήσιαι. Gal. Quod animi mores. Kühnio IV. p. 799.: 
ἀλλὰ παραπλησίως, unde Coraés coniecit-olim forte παρώ- 
Ξλησίους  βοτῖρξαπι fuisse; quod: ad: μεταβολάς relatum per 
se consistere possit. Qua de re equidem dubito, quum zapa- 
aoi μεταβολαί, tali- certe sensu quo parvas mutationes 
indieet, ne Graecum quidem sit, sive potius in nulla lingua 
sensum eiusmodi habere possit. In utraque Editione zzg27A4- 
eur ἐοῦσαι scripsit, quam rationem eum viro eruditissimo una 
inivi, simul tamen αἰεί e Calvo et Corn. adscivi. Infra habemus 
ἣ ἐν τῷ αὐτῷ αἰεὶ ὄντα, Perd loco ἐν τῷ αἰεὶ παραπλησίῳ. 

ἀφ᾽ ὅρων Bacc. ἀφ᾽ ὧν: Cor.: 518. cómige ἀπὸ τῶν... 
IàQ' ὧν de la marge de Ba) n'est qu'une glosse dema legon. 


tum natura tum forma inter se differunt... 


ty 


v ou ith 
98. Quod autem ad animi ignaviam et mol. 
litiem attinet, éur Asiatici Europaeis minus bel- 
licosi éxsistant et moribus sint. lenioribus , anni 
tempestates -in causa: sunt, quae.-non magnas 
tum. ad calorem tum ad. frigüs permutationcs 
faciunt, verum similes. permanent , unde. neque 
mens stupore percellitur, neque corpus vehe. 
menter a suo statu dimovetur, Ex quibus mo: 
res exasperari. et. imprudentiae. et fortitudinis 
magis participes fieri aequum 'est, quam.si in 
eodem. statu. seniper. maneant; Mutationes enim 
inter omnia hominis mentem semper excitant; 
neque. sinunt. quiescere. - Quas-ob causas mihi 
Asiaticorum. genus'omni.ope destitutum:yidetur, 
quibus:praeteréa eorum. instituta accedere debent: 
Multo enim. maxima: Asiae-pars. regunt imperio 
regitür.' Qui- vero:.sui potestatem non: habent, 
neque sui iuris sunt, sed. dominis subdit ἢ 


cet. ἀφ᾽ ὅτών." In altera Ed. ἀπ᾿ ὅσων dedit tius 
minime est. reiiciendum. 
καὶ τοῦ ἀγνώμονος ΚΑῚ θυμορίδεος μετέχον, μάλλον 
Vulgo τοῦ γνώμονος καὶ θερμοῦ. Lind., Mack. [τοῦ] ἐπ» 
μοῦ. Bac. γνώμονος καὶ θυμιάσεως. Coroós, Littréus e Ge- 
dald. nostram lectioném :dederümt. Dubius hes aliquandit 
utrum: γνώμονος an ἀγνώμονος. reéiperem : Tempe, sequens gi 
τε ἐγείρουσι τὴν γνώμην καὶ οὖκ ἐῶσι ἀτρεμίζειν fer ut 
τοῦ γνώμονος Scribendum censeas faciunt. Attamen rem ae 
Curatius' perpendenti: patet: γνώμην. μηδέποτε ἀφ)εμίς 
non facile prudentiae esse participem: tum. vero: 
eum 'superiore τὴν ὀργὴν ἀγριοῦσθαι εἴ seq. wit m. 
gis convenit quam yivog: Mn Di 
αἱ yip μεταβολαί εἰσὶ τῶν. πάντων: ΡΣ 
τὴν γνώμην τῶν ἀνθρώπων καὶ οὐκ ἐῶσι ἀτρεμίζειν. Vulgo. 
ui γὰρ p. ἐ: mV π. ἀεί τε ἀψείῤουσι τὴν γι ποῦ: 
που X. T. A. — Ald., Bas., Mere., Zuing:, Lind.; Mack; 
Cor., mss; quaedam Foésii ἀγαίροῦσι: Cod. Par. 
povczi: codd. quidam secundum Sept; βαρ μάν. 
αἱ ἐπεγείρουσαι. Calvus τῶν zZvray. omit ἰδ], tum em 
τῶν ἀνθρώπων pro sing. mum; σοῦ Zvybp ᾿ Sed viden 
de ἀεί ve: Zuig. i marg. dí vc; quod recep 
Coraés, Littr.; mihi ἀεί servandum videtur, ut αἰὴ ὃ) 
respondeat. sequenti οὖν ἐῶσι, ὥτρεμίξειν., 
τε ἐγ. seripsi: quippe nemo non videt, quam facile αἵ qnte 
αἰεί intereat; idque hoc loco eo facilius faetum fuerit, | 
inter participia ἐγείρουσαι, ἐῶσαι et indicativos sod 
ἐῶσι in.mss. confusio orta esset. Illis si utaris, 
terit, quod tamem parum. placet, — Bae. "wat. ar 
omittit : Littréus Zi τε ἐγείρουσαι T. E 7. à. καὶ 
&cp., — quod. displicet. Leda o PUR UD 
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τεροὶ ὥνθρωποι μηδὲ αὐτόνομοι; ἀλλὰ δεσπό- 
ἴοντῶι, οὗ περὶ τούτου αὐτοῖσι ὃ λόγος ἐστι 

ὧς τὰ πολέμια ἀσκήσουσι, ἀλλ᾽ ὅκως μὴ 
δόξουσι μάχιμοι εἶναι. Οἱ γὰρ κίνδυνοι οὐχ, 
ὁμδϊοί εἰσι" Τοὺς μὲν “γὰρ στρατεύεσθαι εἰκὸς 
καὶ ταλαιπωρέειν καὶ ἀποθνήσκειν. ἐξ ἀνά- 
γκης ὑπὲρ τῶν δεσποτῶν, ἄπο τε παιδίων 
καὶ γυναικὸς ἐόντας καὶ τῶν λοιπῶν Φίλων" 


καὶ ὁκόσα μὲν ἄν “χρηστὰ καὶ ἀνδρεῖα ἐργάΞ. 


σῶνται, οἱ δεσπόται ἀπ᾽ αὐτῶν αὔξονταί τε 
καὶ ἐκζύονται, τοὺς δὲ κινδύνους καὶ θανά- 
τοὺς αὐτοὶ καρποῦνται" ἔτι δὲ πρὸς τούτοισι 
τῶν τοιούτων ἀνθρώπων ἀνάγκη ἐρημοῦσθαι 
τὴν γῆν ὑπό τε πολεμίων καὶ ἀργίης" ὥστε 
xal. εἴ τὶς φύσι πέφυκε ἀνδρεῖος καὶ εὔψυ- 
0t. ἀποτρέπεσθαι τὴν γνώμην ὑπὸ τῶν νό- 
μῶν. Μέγα δὲ τεκμήριον τούτων ὁκόσοι 
γὰρ ἐν τῇ ᾿Ασ “Ἕλληνες ἢ βάρβαροι μὴ 
δεσπόζονται, ἀλλ᾽ αὐτόνομοί εἶσι καὶ ἕωυ- 
τοῖσι Taur opti, οὗτοι μαρζιμώτατοί εἶσι 
Ζάντων" τοὺς γὰρ κινδύνους ἑωυτῶν πέρι 
χινδυνεύουσι καὶ τῆς ἀνδρείης αὐτοὶ τὰ ἄθλα 
φέρονται καὶ τῆς δειλίης τὴν ζημίην. ὡσαύ- 
τῶρ, Ἑϑρήσεις δὲ καὶ τοὺς ᾿Ασιηνοὺς διωφέ- 
qoyrae ἀὐτοὺς ἑωυτῶν, τοὺς μὲν βελτίονας. 
τοὺς δὲ φαυλοτέρους ἐόντας. Τούτων δὲ αἱ 
μεταβολαὶ αἴτιαι τῶν ὡρέων, ὥσπερ μοὶ εἴ- 
giras ἐν τοῖσι προτέροισι. Καὶ περὶ μὲν τῶν 
ἐν τῇ ᾿Ασίῃ οὕτως ἔχει. 

x0'. Ἔν δὲ τῇ Eüpóm4 ἐστὶ ἔθνος. Σκυθι- 
χὺν, ὃ περὶ τὴν λίμνην .οἰκεΐ τὴν Μαιῶτιν. 
διαφέρον τῶν ἐθνέων τῶν ἄλλων" Σαυρομά- 
ται καλεῦνται. Τούτων αἱ γυναῖκες ἱππά- 
ζονταί τε καὶ τοξεύουσι, καὶ ἀκοντίζουσι 
ἀπὸ τῶν ἵππων καὶ μάχονται τοῖς πολεμί- 
0j, ἕως dy παρθένοι ἔωσι. Οὐκ ἀποπαρθε- 


ὅνθρωποι.] Cor. “ὥνθρ... vulgo Zip. 

ἀσκήσουσι — δόξουσι.) ἀσκήσωσι --- δόξωσι cett.; de meo 
futurum d dedi, 

ἄπο τε παιδῶν.] Yta eum codd. Par. Ald., Bas., Lind., 

in prima Ed. scripsi. Vulgo ἀπό τε. — ᾿ 

ἐμμοῦσθαι τὴν γῆν ὑπό τε πολεμίων καὶ ἀργίης. ἄπο- 
λεμίων Al. — ἡμεροῦσθχι τὴν δριγὴν ὑπό τε ἀπολεμίης 
Tung. in marg.: receperunt Sept. M.; Zuing. in tabula anal. 
ὑμεροῦσθαι τὴν γνώμην. — Ὑπό τε πολέμου legisse videtur 
Sudor versionis Latinae, quam adhibuit Littéus. 

ὑπὸ τῶν νόμων. Vulgo ἀπὸ T. V., Coraés emendavit. 


rerum bellicarum nullam curam. habent, sed ut 
ne bellicosi videantur. Neque: enim. aequalia 
pericula ;impendent. Hos si quidem. pro domi- 
nis in militiam proficisci et labores tolerare mor- 
temque: oppetere. necesse. est, relictis domi -li- 


" beris, uxore ac reliquis amicis. Quod. si probe 


ac viriliter se gesserint, inde dominis opes au- 
gentur et crescunt, ipsi praeter pericula'et cae- 
des nullum fructum percipiunt. : Ad haec huius- 
modi hominum terram incultam. relinqui ne- 
cesse est, cum propter hostes invadentes, tum 
propter ipsorum: socordiam: adeo ut, etiamsi 
quis natura fortis sit et alacri animo; inde aver- 
tatur a legibus. Cuius rei hoc magnum est in- 
dicium, quod quicumque in. Asia. Graeci ae 
barbari dominis minime sunt. subditi, sed liberi 
et. sui laboris quaestum faciunt; ii omnium. bel- 
licosissimi exsistunt. Sibi enim ipsis. pericula 
subeunt et ut fortitudinis praemia reportant, ita 
ignaviae poenas luunt. Asiaticos autem pluri- 
mum inter se differre; et; hos quidem 'nobilio- 
res, illos. vero ignobiliores esse comperio. Cuius 
rei quidem causa ad anni tempestatum -muta- 
tiones, quemadmodum antea. diximus; referenda 
est. Atque sic quidem res se min de his; qui 
Asiam incolunt. 


94. In Europa autem gens est Soythica; quae 
regionem circa Maeotim paludem incolit et a 
reliquis plurimum differt: Saurómatae appellan- 
tur. Eorum feminae equitant, arcu utuntur et 
ex equo iaculantur et cum hostibus bellum ge- 
runt, quoad.virgines exsistunt, neque ante vir- 
ginitatem deponunt, quam tres hostes interfe- 


μέγα δὲ τεκμ. τούτων. τούτον sing. num. Calvus. 

εὑρήσεις κι T. A.] Gal. Quod animi mores. Kuhn. IV. 
p. 800: εὑρήσεις δὲ καὶ τῶν ᾿Ασιηνῶν διαφέροντας αὐτοὺς 
ἑωυτέων καὶ τοὺς μὲν x. T. A. ms. Lat. Asianorum. No- 
lim tamen affirmare cum Littréóo hanc esse veram loci lecti- 
onem. 

πούτων.) τουτέου mavult Coraés. 

24. Σαυρομάται καλεῦνται. Ald., Bas., Merc., Zuing., 
Cod. Par. alter Σαυρομᾷται. Cor. in prima Ed. Ξχυρομά- 
TZi[rs]; i altera Σχυρομώται δέ. Eiusmodi particula ad- 
dita non opus esse videtur. 
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νεύονται δὲ μέχρις ἄν τῶν πολεμίων τρεῖς 
ἀποκτείνωσι. καὶ οὐ πρότερον. ξυνοικέουσι 
ἤπερ τὰ ἱερὰ θῦσαι τὰ ἐν νόμῳ. ἫἪ δ᾽ ἂν 
ἄνδρα. ἑωυτῇ ἄρηται, παύεται ἱππαζομένη 
ἕως ἄν μὴ ἀνάγκη καταλάβῃ παγκοίνου 
στρατείης. Τὸν δεξιὸν δὲ μάζον οὐκ ἔχου- 
σι. Παιδίοις. γὰρ ἐοῦσι ἔτι νηπίοις αἱ μητέ- 
pea. χαλκίον τετεχνημένον ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ 
διάπυρον. ποιέουσωι πίρὸς. τὸν μάζον τιθέασι 
τὸν δεξιὸν καὶ ἐπικαίεται ὥστε τὴν αὔξησιν 
φθείρεσθαι, ἐς δὲ τὸν δεξιὸν ὦμον καὶ βραχί- 
Ova. ἡ ὥσαν τὴν Ἰσχὺν καὶ τὸ πλῆθος ἐπιδιδόναι. 

ε΄. (Περὶ δὲ τῶν λοιπῶν Σκυθέων τῆς μορ- 
Φῆς. ὅτι αὐτοὶ ἑωυτοῖσι ἐοίκασι καὶ οὐδωμῷς 
ἄλλοις, ὡυτὸς λόγος. ὃς καὶ περὶ τῶν .Al- 
γυστίων, πλὴν ὅτι οἱ μὲν ὑπὸ τοῦ θερμοῦ 
εἰσι βεβιασμένοι. οἱ δ᾽ ὑπὸ τοῦ. ψυχροῦ.. Ἢ 
δὲ Σκυθέων ἐρημίη κωλευμένη πεδιάς ἔστι 
καὶ λειμωκώδης καὶ ὑψηλὴ καὶ ἔνυδρος με- 
τρίως" ποταμοὶ γάρ εἶσι μεγάλοι, οἱ ἐξο- 
αετεύουσι τὸ ὕδωρ ἐκ τῶν πεδίων. Ἐνταῦθα 
καὶ οἱ Σκύθαι διωιτεῦνται. Νομάδες δὲ κα- 
λεῦνται, ὅτι οὐκ ἔστι οἰκήματα... ἀλλ᾽ ἐν 
ἁμάξῃσι οἰκεῦσι. Αἱ δὲ ἅμαξαί. εἰσι αἱ μὲν 
ἐλάχισται τετράκυκλοι. αἱ δὲ ἑξάκυκλοι" 
αὗται δὲ πιλοῖς περιπεζραγ μέναι" εἰσὶ δὲ 
xal τετεχγασμέναι ὥσπερ οἰκήματα. τὰ μὲν 
διπλᾶ, τὰ δὲ τριπλᾶ" ταῦτα δὲ καὶ στεγνὰ 


οὗ πρότερον -- ἥπερ τὰ ἑερὰ θῦσαι τὰ ἐν νόμῳ. Vulgo: 
ἥπερ τὰ ἱερὰ ὀύουσαι τῷ ἐν νόμῳ: mss, Regia Foésii θύωσε, 
quod dedere Lind., Ch., Mack., τὰ ἐν νόμῳ Lind., Mack., 
τῷ ἐννόμῳ Ch., τῷ Νομίῳ Calyus legit. Coraés ἐῦσαι ex 
Aem. Porti sententia; tum vero scripsit τὰ ἱερὰ τὰ ἐν τῷ 
νόμῳ. Cum Littréo θῦσαι seripsi: τῷ ante νόμῳ neque mihi 
aptum videbatur. Pro θῦσαι, quod praetuli, quia ad vul- 
gatam propius accedit, possis etiam θύσωσι legere, quod si- 
mulius alteri lectioni ὀύωσιε, quam propterea aegre fero, quod 
aoristo ἢ. l. opus esse censeo. 

ἕως ἂν μὴ ἀνάγκη.} Cor. μή in μὲν mutavit, sine causa 
justa, ut opinor: nimirum ἕως ἄν non solum donec significat, 
sed etiam quamdiu. 

χαλκίον. Vulgo χάλκεον, quod in prima Ed. retinuit 
Coraés χάλκεον μάζον supplens cogitatione: postea tamen 
χαλκίον scripsit, quod latere videtur in Erotiani χαλκεῖον, 
quod: exhibet. Littréus. . Quod Coraés primo voluit z/ZAxecv, 
subintellecto μόζον, id quemadmodum illi postea reiciendum. 
visum est, mihi quoque displicet. 

ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ.) Lectt. j ἐπ᾽ αὐτῷ τουτέῳ, mut καὶ 
ἐπ᾽ à. τ΄ omnino reiiciendae. 

ἐπικαίεται.] ἐπικέεται nullo modo. defendi: potest et iota- 
cismo, quem vocant, debetur, quidquid dicit Littréus: iz4« 


cerint, neque prius cum viris congrediuntur quam 
Sacra deo patrio more. peregerint, Quod. si qua. 
sibi virum delegerit, equitatu. soluta-est, quam-« 
diu communis expeditionis necessitas non ingruit; 
Dextram autem. mammam: non: habent. ..Puellis. 
enim adhuc infantibus ferro ad id fabricato et. 
candente dextrae mammae: admoto eam maíres 
exurunt, ut. ne incrementum accipiat, sed ad 
dextrum: humerum. et brachium omne robur εἴ 
copia transmittatur. 


25.. De reliquis autem Scythis, quod forma in- 
ter.se sunt similes, et aliis dissimiles, hac dere 
idem dicendum est, quod de Aegyptiis; nisi quod 
hi calore, illi frigore urgentur. At vero solitudo 
Scythica appellata in planitie sita est et pratis 
abundat, alta et modicé aquosa est; Magni enim 
fluvii aquam ex campis per rivos deducunt, In.hac 
Scythae degunt, dicuntur. autem Nomades, quod. 
domos nullas habent, sed in curribus habitant, 
quorum -vel-ininimii quatuor, reliqui sex rotis 
aguntur. Hi autem insuper coactilibus ex lana 
crassa compactis sunt obducti et, ad. instar do- 
morum. fabricati, alii quidem duplices alii efiam 
triplices; sunt isti tuti ab aquis; nivibus, ven- 
tis. Currus trahunt alios quidem duo boum 
paria, alios tria, atque hi prae frigore coru 


καίεται unice verum. 

ἐπιδιδόναι.] lta de meo scripsi pro vulgato pore no 
tum est quam saepe 27í et ἐκ confundantur, Scio suis 
fore qui ἐκδιδόναι, utpote. quod libri ferunt, defendant, sed 
mihi ἐπιδιδόναι auctorem scripsisse certum videtn. 

25. αὐτοὶ ἑωυτοῖσι.] ἑωυτοῖσι Zuing. praebet et timi, 
Littréo receptum est. 

ὡυτὸς λόγος, ὃς καὶ περὶ τῶν Αἰγυπτίων.] Proonen 
pone λόγος de meo adscripsi: nempe facile isto loco excidere 
potuit et Hippocratem addidisse certum iudico, gung cetero- 
quin loci sensus sibi non constet. N AMAN 

ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ. Libri ἀπό: emendayit Heringa. 

ὑψηλή} lta Ald., libri nonnulli Foésii, Corn., Calyus, 
Ms. Lat. Littréi et hic ipse. Vulgo ψιλή. Quae Ium 
stet vix discerno; nam utraque convenit eum iis, 
yp Scytharum habet $ 26. Μετέωρα γὰρ τὰ 2 

ἐλά — 

οὐκ ἔστι οἰκήματα. οὐκ ἔστι cQ: οἰκήματα Θοταῖα ἂρ τιον 

τετεχνασμέναι.} Nolui mutare: Coraés τετεχνημέναι delit, 

τὰ μὲν διπλᾶ, τὰ δὲ Tu TAA.) διπλᾶ pro ἅἁπλᾷ 
€ Calvo. Hanc lect. lubens sum amplexus. Nem 
respondent διπλῷ, τριπλᾷ rotarum, curruum et boum 
numero, ; 
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πρὸς ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα καὶ πρὸς τὰ πνεύ- 
ματα. Τὰς δὲ ἁμάξας ἕλκουσι ζεύγεα, τὰς 
μὲν δύο, τὰς δὲ τρία βοῶν. κερέων ἄτερ" οὐ 
γὰρ ἔχουσι κέρατα ὑπὸ τοῦ ψύχεος. Ἔν 
ταύταις μὲν οὖν ταῖς ἁμάξαις αἱ γυναῖκες 
διαιτεῦνται ξὺν τοῖσι παιδίοισι" αὐτοὶ δ᾽ ἐφ᾽ 
laa οἱχχεῦνται οἱ ἄνδρες" ἕπονται δὲ αὖ- 
τοῖσι καὶ τὰ πρόβατα τὰ ἐόντα καὶ αἱ βόες 
καὶ οἱ ἵπποι" μένουσι δ᾽ ἐν τῷ αὐτῷ τοσοῦτον 
χρόνον, ὅσον ἂν ἀπόχρῃ αὐτοῖσι τοῖσι κτή- 
γεσὶ ὃ χόρτος" ὁκόταν δὲ μηκέτι, ἐς ἑτέρην 
χώρην μετέρχονται. Αὐτοὶ δ᾽ ἐσθίουσι κρέα 
ἑφθὰ, καὶ πίνουσι γάλα ἵππων καὶ ἱππάκην 
τρώγοῥυσι. Τὰ μὲν εἰς τὴν δίαιταν αὐτῶν 
οὕτως ἔχει καὶ "mobs νόμους. 

κα΄. Περὶ δὲ τῶν ὡρέων καὶ τῆς μορφῆς, 
ὅτι χολὺ ὠπήλλακται τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων 
τὸ Σχυθικὸν γένος. καὶ ἔοικε αὐτὸ ἑωυτῷ 
ὥσπερ τὸ Αἰγύχστιον, καὶ ἥκιστα πολύγονόν 


ἐστι; χαὶ ἡ χώρη ἐλάχιστα θηρία τρέφει 


xard, μέγεθος καὶ πλήῤθος. Κεῖται γὰρ ὑπ᾽ 
αὐταῖς ταῖς ἄρκτοις. καὶ τοῖς ὄρεσι τοῖς Ῥι- 
παίοισι, ὅθεν ὃ βορέης πνέει" ὅ τε ἥλιος τε- 
λευτῶν ἐγγύτατα γίγνεται. ὁκόταν ἐπὶ τὰς 
θερινὰς ἔλθῃ περιόδους. καὶ τότε ὀλίγον χρό- 
γον θερμαίνει καὶ οὐ σφόδρα τὰ δὲ πνεύματα 
τὰ ἀπὸ τῶν θερμῶν πνέοντα οὐκ ἀφικνεῖται, 
ἣν μὴ ὀλιγάκις καὶ ἀσθενέα. ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν 
ἄρκτων del πνέουσι πνεύματα ψυχρὰ ἀπό 


στεγνά.} Haee certa est Hemsterhusii δὰ Plutum p. 369. 
emendatio corrupti in libris rev, quam alii iam dudum re- 
ceperunt. Ἢ 

ὑπὸ τοῦ ψύχεος.) τοῦ e libro Par. apud Littréum ad- 


scripsi, 

vió — κέρατα.] Cett. κέρως. Cor.: la forme Ionique 
seroit xépzoc, ou κέρεος et xépzz, ou κέρεω. Calv. lit mieux 
au pluriel pour le premier mot κερέων, cornibus, car le car- 
nibus, qu'on y trouve, est une faute d'impression." 

αἱ γυναῖκες διαιτεῦντα, ξὺν τοῖσι παιδίοισι. αἰ ante 
γυναῖκες Lind., Mack., Cor., Littr. de suo, uti videtur. 
Verba ξὺν τοῖσι παιδίοισι e Calvo adiecit Coraés, eandem 
lect. adscriptam vidit in marg. exemplaris Ed. Basil, Biblio- 
thecae Regiae. 

καὶ τὰ πρόβατα TE ἐόντα. τ ante ἐόντα e Corsis con- 
lectura. recepi. 

ἀπόχρῃ.) Recte ita Cor. in Ed. altera; ἀπόχρη cett. 

μετέρχονται.) Yta cod. alter Par., Zuing. in marg., Coraés, 

ittréus, Cett. simplex ἔρχονται. 

τρώγουσι.] Foedum, quod h. 1. sequebatur glossema , τοῦ- 
τὸ δ᾽ ἐστὶ τυρὸς ἵππων, e contextu delevi. 


non habent. His igitur in curribus mulieres 
cum pueris degunt, ipsi vero viri equis vehun- 
tur. Sequuntur autem eos. pecorum, quas ha- 
bent, greges et boves et equi Tam diuque uno 
in loco subsistunt; quoad ipsis: pecoribus pabu- 
lum. sufficit; quo deficiente ad aliam regionem 
commigrant. Tpsi carnibus vescuntur .coctis et 
lacte equino tanquam potu utuntur et hippace 
(δ: caseo equino) victitant. Ac de eorum victus 
ratione et institutis ita se res habet. 


36. Quod autem attinet ad anni. tempora et 
hominum formam, Scythica gens multum. a re- 
liquis: hominibus. diversa est et sibi ipsa similis, 
non secus atque Aegyptii: et minime. foecun- 
dum: est hoc hominum genus, ipsaque: regio 
paucissimas feras alit neque magnitudine; neque 
multitudine insignes. Sub ipsis enim ursis. .Ri- 
paeisque. montibus, unde. boreas spirat, est po- 
Sita, solque cum .ad extremam conversionem 
aestivam venerit, proxime accedit et tunc qui- 
dem exiguo tempore calefacit neque id magno- 
pere. Neque venti e calidis locis spirantes, nisi 
rari ac debiles huc admodum. perveniunt, sed 
venti frigidi ab ursis, a nive, glacie et multis 


26. περὶ δὲ τῶν ὡρέων καὶ τῆς μορφῆς, ὅτι πολὺ ἀπήλ- 
λακται W. τ. λ.] δέ cod. alter Par., Ald., Lind., Cor., Littr., 
τε cett. — Calvus in fine huius sententiae, teste Coraé, pone 
καὶ πλῆθος infert divimus. Coraés: Ainsi il me parait cer- 
tain, qu'il faut lire περὶ 32, quoique je ne disconvienne point 
qu'il n'y ait une lacune dans l'endroit du texte, oà Calvus à 
placé le mot dizimus. C'est pour remplir cette lacune que 
jai mis dans ma version ces mots enfermés entre deux cro- 
chets, on doit les attribuer auz causes suivantes. Littréus: 
δέ parait ici néeessaire; mais il n'en est pas moins vrai qu'il 
manque quelque chose à la phrase, pour que la construction 
€n soit reguliére, ainsi que Coray l'a fait observer." Et hae 
quidem in re fallitur uterque, nihil deficit, struetura loci bene 
procedit et Graecae orationis legibus adstrieta est. Nimirum 
,2nte ὅτ, ellipsis iterdum est statuenda," ut habet Zeun. 
δὰ Vig. p. 551. Idem autem ἢ, l. obtinet: nam plene dixis- 
set: περὶ δὲ τῶν ὡρέων καὶ τῆς μορφῆς λέγω ὅτ, x. T. A, 
vel τάδε λέγω ὅτι x. τ. A. 

τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων.) Alter liber Par. τῶν λοιπῶν omittit. 

τὰ δὲ πνεύματα.) Vulgo τὰ διαπνεύματα: slia lectio est 
in cod. Par. τὰ δειπνεύματα, Zuing. in marg. simplex σνεύ- 

35 
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τε χιόνος καὶ κρυστάλλων, καὶ ὑδάτων πολ- 
λῶν, --- οὐδέποτε δὲ τὰ ὄρεω ἐκλείπει, — 
ὑσὸ τούτων δὲ δυσοίκητά ἐστι" ἠήρ τε κατέ- 
ει πουλὺς τῆς ἡμέρης τὰ πεδία. καὶ ἐν αὖ- 
τοῖσι διωιτεῦνται. ὥστε τὸν μὲν χειμῶνα ἀεὶ 
εἶναι, τὸ δὲ θέρος ὀλίγας ἡμέρας καὶ ταύτας 
μὴ λίην. Μετέωρα ψὰρ τὰ πεδία καὶ ψιλὰ 
καὶ οὐκ ἐστεφάνωνται ὄρεσι. ἀλλ᾽ ἀνάντεα 
ὑχσὸ τῶν ἄρκτων. Αὐτόθι καὶ τὰ θηρία οὗ 
γίγνεται μεγάλω, ἀλλ᾽ οἷά mE ἐστι ὑσὸ 
γῆν σκεπάζεσθαι" ὁ γὰρ χειμὼν κωλύει καὶ 
τῆς γῆς ἡ ψιλότης. καί τοῖ οὐκ ἔστι ἀλεὴς 
οὐδὲ σκέπη. Αἱ γὰρ μεταβολαὶ τῶν ὡρέων 
οὐκ εἰσὶ μεγάλαι. οὐδὲ Ἰσαχυραὶ. ἀλλ᾽ ὁμοῖαι 
καὶ ὀλίγον μετωλλάσσουσαι" διότι καὶ τὰ 
εἴδεω ὁμοῖα αὐτὰ ἑωυτοῖσί εἰσι" σίτῳ τε oy pe- 
όμενοι ἀεὶ ὁμοίῳ, ἐσθήτι τε τῇ αὐτῇ καὶ θέ- 
peog καὶ χειμῶνος, τόν τε ἠέρα ὑδατεινὸν 
ἕλκοντες καὶ παχὺν, τά τε ὕδατα πίνοντες 
ἀπὸ «χιόνος καὶ παγετῶν, τοῦ τε ταλαιπώρου 
ἀπεόντος" οὐ γὰρ οἷόντε τὸ σῶμα ταἀλαιπὼ- 
ρέεσθωι. οὐδὲ τὴν ψυχὴν, ὕκου μεταβολαὶ 
μὴ γίγνονται Ἰσχυραί. Διὰ ταύτας τὰς ἀ- 
νάγκας τὰ εἴδεω αὑτῶν παχέα ἐστὶ καὶ cap- 
κώδεω καὶ ἄναρθρω καὶ ὑγρὰ καὶ ἄτονα" αἵ 


ματώ. — Coraós τὰ εὔδια πνεύματα. Veram scripturam 
reposuit Littréus ope ms. sui Latini, οὐκ repetens ante ZQi;- 
κνεῖται. 

οὐδέποτε δὲ τὰ ὄρεω ἐκλείπει. Possis forte οὐδέποτε γὰρ 
τὰ ὄρεω ἐκλείπει malle, quod si darent codd., sane non es- 
set cur repudiaremus, sed vulgatam tamen servari posse puto, 
maxime in deseriptionis alacritate, quae im δέ magis quam in 
y&p expressa est. 

ὑπὸ τούτων.) lta cum Coraé scripsi pro vulg. ἀπὸ v. — 
Praepositioni 476 hie locus suus non est. 

3áp] Zuing. iu marg. ὀμίχλη, quod. glossema. est. 

καὶ ἐν αὐτοῖσι.) lta Littr. pro vulgato νόσοισι, quod in 
yorío,g, mutavit Coraés e Zuimg., qui In marg. ὑγροῖς vorí- 
0iGi.. Littréi ms. Lat. et in illis commorantur; hine vera loci 
emendatio. 

ἀλλ᾽ ἀναντέα ὑπὸ τῶν ἄρκτων.) Ald. ἀλλ᾽ ἡ ἀντῇ aste- 
risco notatum: ἀλλ᾽ ἥ αὐτή libri Foésii et cod. alter Par., 
Zuing. in marg. Idem ibid. ἀνώνθη. Coraes, Littr. Zvzvréz, 
quod iam Foés. e£ Com. Latine expresserunt. Recte monuit 
Littréus, Coraén temere jzó in ἀπό mutasse. Nil eiusmodi 
inferendum, licet praebeat cod. alter Par. 

ὁ γὰρ χειμὼν κωλύει. Frustra. Coraés κολούει corrigit. 

καί τοι οὖκ ἔστι ἀλεὴ, οὐδὲ σκέπη.) καίτοι h. 1. vulgata 
in libris lectio est, — Cod. Par. unus ὅτε» unde Coraés καὶ 
ὅτι, quod etiam Littréus recepit. Equidem quin καὶ ro; vera 
scriptura sit, ὅτε recentioribus debeatur et καὶ ὅτε quin fere 
ineptum sit, nullus dubito. Siguificat autem καί vo h. 1. et 


áquis, quae montes numquam deserunt, con- 
tinuo spirant , unde. non nisi aegre habitari pos- 
sunt. Εὖ nebula multa tota die campos occupat, 
in quibus ipsi degunt, adeo ut perpetua fere 
illis. sit. hiems, aestas vero paucissimis diebus, 
neque his admodum magna. Planities enim ipsis 
sublimis est οὐ nuda, neque montibus cincta, 
sed sub ursis acclivis. Neque ferae illic magnae, 
sed quae sub terra abscondi possint: nascuntur, 
Hiems enim et terrae nnuditas prohibet, et sane 
refugium nullum habet neque tegumentum. Nam 
neque magnae, neque vehementes sunt anui 
temporum mutationes, sed similes et parum dif- 
ferentes, unde et formas inter se similes habent. 
Eodem etiam victu semper et amiotu utuntur 
hieme οὐ aestate, aóremque aquosum eloms ' 
sum attrahunt et aquas ex nivibus et: glacie 
bibunt, nullaque corporis exercitatione utuntur, 
cum vel corpus, vel animus exerceri nequeát, 
ubi mutationes non sunt vehementes. Has ob 
causas eos habitu esse crasso et carnoso necesse 
est sine articulis extus fortiter conspious et 
humido. et laxo. Venter autem inferior illis: o- 
mnium maxime humidus: neque enim in ems 
modi regione et natura et tempestatum ami 
j vit ΜΝ 

Sane, non quamquam. — Similiter in Prorrh. IT. » 188. Kühn; 
ὧν δὴ ἕνεκα κελεύω σωφρόνως τὰ προρρήματα ποιέεσῆαι χὰ 
TRAAU πάντα καὶ ταῦτα. καὶ TOL γε ἀκούω κι 4 
οὔσε κρίνοντας ὀρθῶς τοὺς ἀνθρώπους τὰ λεγόμενά τὲ καὶ 
ποιεύμενα ἐν τῇ τέχνῃ οὔτ᾽ ἀπαγγέλλοντας. — Neque 
μέντοι semper significat famen: v. c. lib. de Artic, p. 2/0. 
Littréo: dcos δ᾽ ἂν κνήμης ὀστέᾳ ἐξωρθρήσαντα καὶ wi 
ποιήσαντα τελείως ἐξίσχῃ. κατὰ τὰ παρὰ τὸν πόδα ἅμμα) 
εἴτε εἴσω ῥέψαντα, εἴτε μέντοι καὶ ἔξω, τὰ τοιαῦτα 
μὴ ἐμβάλλειν. Nimirum μέντοι h.l. fere μὲν δή denotat, — 
Cf. Aretaeum Ed. Kühn. p. 168. vs. 17, τάδε μέν το πῦον 
βεὶς ἅμα πάντα πρήσσει. Xt p. 108. vs, 2. : εὐσι v 
γὰρ, — καί mos καὶ προσφέρονται moAA d. — De ἐμοί τοῖ 
Valek, ad Eurip. Hippol. vs. 433. — Verum: ommes eris 
video in nomine ZAef scribendo : nempe ἀλέα pingunt, 
calor significat, hinc Foésius recte. quidem Graeca reddit. 
apricis et opacis locis careat, sed simul perabsurdam | 
tam llippocrati obtrudit, neque enim ulla regio utrisque s 
mul caret. Scribendum ἀλεή refugium, quomodo  pluini ine 
terpretes ἀλέα acceperunt, e 

μεταλλάσσουσαι.] μεταλλάσσουσας cod. Par, 
Coraés, vulgo μεταβάλλουσαι. D 

σίτῳ τε χρεόμενοι ἀεὶ ὁμοίῳ. Cum. Corag i 
gato ὁμοίως recepi. Pro lectione vulgari χρέονται Cod. 
Par. alter χρεόμεναι, unde. Coraós χιεόμενοι,. - 
quoque. praeplacet. ob participia seqq. ἕλκοντες et πίγεντές: 

ἄναρθρω καὶ Oypd.] Vulgo ἄρθρα, Ad ὑγρά Mere. in mug. 
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τε κοιλίαι ὑγρόταται πασέων κοιλιῶν αἱ κά- 
τῶ" οὗ γὰρ ιοἷόν: τε νχδὸν ἀναξηραίνεσθαι ἐν 
τοιαύτῃ χώρῃ καὶ φύσι καὶ ὥρης κωταστάσι". 
ἀλλὰ διὰ zie Mov τε καὶ ψιλὴν τὴν σάρκα 
τά τε εἴδεα ἔοικε ἀλλήλοισι, τά τε ἄρδενα 
τοῖσι ἄρσεσι καὶ τὰ θήλεα τοῖς θήλεσι. Ὑῶν 
γὰρ ὡρέων παραπλησίων ἐουσέων (θοραὶ οὐκ 
ἐγγίγνονται: οὐδὲ κακώσιες «ἐν τῇ τοῦ γόνου 
ξυμπήξι, ἣν μή τινος. ἀνάγκης: βιαίου τύχῃς; 
ἢ νούσου. .. | 

χζ΄. Μέγα δὲ τεκμήριον ἐς τὴν ὑγρότητα 
παρέξομαι. Σκυθέων γὰρ τοὺς πολλοὺς &- 
χαντας, ὅσοι Νομάδες, εὑρήσεις κεκαυμένους 
τούς τε ὥμουύς καὶ τοὺς βραχίονας καὶ 'τοὺς 
χαρποὺρ τῶν “χειρῶν, καὶ τὰ στήθεα. καὶ τὰ 
Ἰσχίᾳ καὶ τὴν ὀσφὺν; δι’ ἀλλ᾽ οὐδὲν ἢ διὰ 
τὴν ὑγρότητα τής φύσιος καὶ τὴν μαλακίην" 
οὐ γὰρ δύνανται οὔτέ τοῖς τόξοις ξυντείνειν, 
οὔτε τῷ ἀποντίῳ:τ:ἐμπίστειν τῷ ὥμῳ ὑσὸ ὑγρό-: 
τητος καὶ ἀτονίης ὁκόταν δὲ καυθῶδι, “ἀνα: 
ξηραίνεται àx τῶν ἄρθῥων τὸ πολὺ τοῦ ὑγροῦ, 
xal ἐντονώτερω μᾶλλον fy Vero καὶ τροφι- 
prepa y. καὶ διηρθρωμένα τὰ σώματα μᾶλ- 
λον. “Ῥοϊκὰ᾽ δὲ "γίγνεται καὶ βλαδέα" πρῶ- 
τον μὲν. ὅτι 00 'σπωργανοῦνται ὥσπερ ἐν ΑἸ- 
γύπτῳ, οὐδὲ νομίζουσι διὰ τὴν ἱπσασίην. 


ἴσως νωϑρά. Zuing..in marg. ἄναρθρα, νωϑρά. Yllud Foétsius 
etinm praetulit, receperunt Cor, et Littr., hie fide quoque 
libri sui Latini, Lind., Mack. [72 ἄρθρα ὑγρά. 

ὑγρόταται πασέων κοιλιῶν αἱ pd καὶ πασέων Zuing. 
in marg.; πασέων [δὲ] Lind., Mack., πῶσαι πασέων δέ Corn., 
πᾶσι καὶ μᾶλλον αἱ κάτω Calvus. 

πιμελήν.) Coraés πιμελέω, qua innovatione non opus esse 
videtur, 

ἐν τῇ τοῦ γόνου ξυμπήξ,.] Ald. τοῦ τόμον. Calvus no- 
tante Foésio τοῦ σώματος. Zuing. in marg. ξυμμίξει. 

ἣν μή τινος ἀνάγκης βιαίον τύχῃ. In his τύχῃς Bas., 
n βιαίου τύχῃ ἄν. Zuing. in marg., Foes. in adnn. con- 
lecit βίη. 

97. τοὺς πολλοὺς ὥπαντας, ὅσοι Νομάδες.) Me in vul- 
guía lect. hac nihil offendit. Ald. asterisco ποίας ὥσιαντας. 
Lind.. Mack. ἅπαντας [δὲ] ὅσοι. Cora&s certe longe melius 
ἅπαντας τ᾽ ὅσοι. 

"καὶ τὰ ἰσχία.] Sie Lind., Ch., M., Οον., Litt, καξ omm. 
eet. 


τῷ dpw.] In prima Ed. Cor. τῶν ὥμων : in altera ad vulg. 


χαὶ ἐντονώτερα μᾶλλον γίγνεται. μᾶλλον h. 1. eiectum 
tupivit Cor.: rectius retinuit eLittr. : nil mutandum. 

χαὶ διηρθρωμένᾳ τὰ σώματα μᾶλλον.) Vulgo ἠρθρωμένα, 
sed lubens amplexus ;sum elegantem Corais emendationem 
provocantis ad καὶ διηρθρωμένους καὶ ἐντόνους δ. ult; Equus 


constitutione resiceari- potest. Sed propter pin: 
guedinem. et. carnis glabritiem forma. inter se 
sunt similes tum mares maribus, tum feminae 
feminis. Cum enim- anni tempora similiter 86 
habeant; nullae corruptiones neque vitia in pri- 
ma seniinis conformatione contingunt, nisi vio- 
lento aliquo casu aut morbo id accidat. 


27. Eorum autem humiditatis magnum hoc 
est indicium; quod Scytlias plerosque omnes; 
qui sunt Nomades, humeris; brachiis, primisque 
manuum juncturis, pectoribus, coxendicibus et 
lunibis'exustis esse comperias; nullam: sane aliam. 
ob causam, quam naturae humiditatem et mol- 
litiem. -Nam' neque arcus intendere neque hu- 
mero iaculum contorquere ob humiditatem atque 
impotentiam -possunt.- Cum vero uruntur, ex 
articulis: humoris. copia 'resiocatur, ' eorumque 
óorpora. validiora;, habitiora et-firmioribus arti- 
culis redduntur. -Fluidi vero fiunt et infirmi 
primum quidem: quod fasciis non involvantur, 
quemadmodum fieri solet in Aegypto, neque 
id: promere habent ob equitationem, quo fir- 
nüius: equis insideant, deinde vero ob vitam se- 


aslter.ile apud Platonem στὸ .... εἶδος ὀρθὸς καὶ AXuwpfpa- 
μένος, (Phaedro p. 110, Ed. Stallb.). Quam. facile AI pone 
ΚΑῚ interire potuerit, quivis videt. 

ἑαϊκὰ δὲ γίψνεται καὶ βλαδέα. Vulgo “λατόᾳ. Sed infra 
in verbis τὰ δὲ ῥηλέᾳ ῥαχυμαστὸν οἷον ἑοϊκά ἐστι τὰ εἴδεα 
Gad. cod. habet fox καὶ βραδέα, ἀπὰς Coraes BA«3éz 
dedit , Littréus-vero in ms, suo Lat. tarda legens καὶ βραδέᾳ 
retinuit. Iam vero certum iudico utroque loco eadem epitheta 
danda esse: mee vero dubito quin βλαδόέα sit vera seriptura. 
Hesych. βλαδεῖς ἀδύνατοι ἐξ ἀδυνάτων, quod cum locis 
hisce pulchre congruit. Neque enim facile quis zAzvéz de- 
fenderit. collatis. $ 31. verbis: μεγάλο; μὸν οὐκ ἂν εἴησαν, 
οὐδὲ xayovíms" ἐς εὖρος δὲ πεφυκότες καὶ σαρκώδεες 
*. T. A. Scilicet illud ἐς εὖρος πεφυκός cum σαρκῶδες iun- 
ctum longe aliud quid, quam quod loeo nostro spectatur, 
quo aptissime ἑοΐκ et βλαδέα componi videntur. 

ob σπαργανοῦνται ὥσπερ ἐν Αἰγύπτῳ.) Cora&s im altera 
Ed. adnotat: (c. yp. ὥσπερ οὐδ' ἐν Αἰγύπτῳ. Qua de re 


vide adn. in prima Ed. p. 306. Res: aleae plena in hisce 


sliquid mutare, quum deperditus sit totus de Aegyptiis huius 
libelli locus. Diodori locus haud magnopere firmat Coraes 
coniecturam, quum pon certum sit.ilum de primo vitae tem» 
pore loqui. Verum est Hippocratem aliis locis similitudinem 
quamdam inter Scythas et Aegyptios indicare, idque quodam- 
modo .Corais opinioni favere: sed certi quidquam affirmare 
non licet, me iudice. 
35* 
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ὅκως dy εὔεδροι ἔωσι" ἔπειτα δὲ διὰ τὴν ἕδρην" 
τά τε γὰρ, ἄρσενα, ἕως ἄν οὐκ οἷά c6 ἐφ᾽ 
ἵχσπου ὀχέεσθαι. τὸ πολὺ «τοῦ “χρόνου. κάῤη- 
ται ἐν τῇ ἁμάξῃ. καὶ βραχὺ τῇ βαδίσι “χρέ: 
oyra4, διὰ τὰς μετανᾶστάσιας καὶ περιελά- 
σιᾶς. τά τε θήλεα θαυμαστὸν οἷον ῥοϊκὰ καὶ 
βλαδέα. ἐστὶ τὰ εἴδεα. 

κη΄. Πυρρὸν δὲ τὸ γένος ἐστὶ τὸ Σκυθικὸν 
διὰ τὸ ψύχος, οὐκ ἐπιγενομένου ὀξέως τοῦ 
ἡλίου" ὑπὸ δὲ τοῦ ψύχεος ἡ λευκότης Ézi- 
καίεται καὶ γίγνεται πσυρρή: “ἸΠολόγονον δὲ 
οὐκ οἷόν τε εἶναι φύσιν τοιαύτην" οὔτε γὰρ 
τῷ “ἀνδρὶ ἡ ἐπιθυμίη. τῆς μίξιος: γίγνεξαι 
πολλὴ διὰ τὴν. ὑγρότητα. τῆς φύσιος καὶ τῆς 
κοιλίης τὴν: μαλθακότητά τε καὶ τὴν ψυχρό- 
τήτὰ: ἀπ᾽ ὅτων ἥκιστα εἰκὸς εἶναι ἄνδρα 
οἷόντελαγνεύειν". καὶ ἔτι ὑπὸ τῶν ἵσσων ἀεὶ 
κοπτόμενοι ἀσθενεῖξ, γίγνονται εἰς τὴν μίξιν. 
Τοῖσι μὲν ἀνδράσι. αὗται αἱ προφάσιες. γί- 
γνονται" τῇσι δὲ γυναιξὶ ἥ τε σιότης τῆς 
σωρὸς. καὶ ὑγρότης οὗ ψὰρ δύνανται ἔτι 
ξυναρπάζειν αἱ μήτρωι τὸν γόνον" οὔτε γὰρ 
ἐπιμήνιος, κάθαρσις αὐτῇσι γίγνεται ὡς χρεῶν 
ἐστι, ἀλλ᾽ ὀλίγον καὶ διὰ χρόνου" τότε στόμα 
τῶν μητρέων ὑπὸ πιμελῆς ξυγκλείεται. καὶ 
οὖχ, ὑποδέχεται τὸν γόνον: αὐταί τε. ἀτὰ- 
λαίπωροι καὶ πίερωι καὶ αἱ κοιλίαι ψυχραὶ 
καὶ μωλακαί, Kal ὑπὸ τούτων τῶν ἀναγ- 
κέων οὐ πολύγονόν ἐστι τὸ γένος τὸ Σκυ- 
θικόν. Μέγα δὲ τεκμήριον αἱ οἰκετίδες πὰ- 
ρέχουσι" οὐ γὰρ φθάνουσι παρὰ ἄνδρα ἀφ: 
κνεύμεναι καὶ ἐν γαστρὶ ἴσχουσι διὰ TV 
ταλαιπωρίην καὶ Ἰσχνότητα τῆς σαρκός. 

7 


εὔεδροι.) Yta cod. alter Par., Merc. et Zuing. in marg. 
Receperunt Mack., Cor., Littr. — Foés. in mss. nonnullis 
idem invenit. Vulgo ἔνεδροι. 

ἕως ἂν οὐκ οἷά. τε.] οὐκ. Μοιο., Corn., οὐχ cett. 

org βραχέᾳ im prima Ed. desideravit, in altera: dedit 
Equidem nihil muto. 

pe. δὲ θϑηλέα. τά τε βηλέα vult Cor. 

θαυμαστὸν οἷον joixR καὶ βλαδέα ἐστὶ τὰ εἴδεα. Pro 
ἐστί vulgo élvzi,quod cum consistere nequeat, de meo mu- 
tavi. Coraés aut ἐστί, aut ἐοικὸς £ivz; desideravit. Mihiillud 
unice verum visum est. De verbis καὶ (Az3éz paulo supe- 
rius monui. 

28. ἐπιγενομένου ὀξέως] ἐπιγιγνομένου Cor., Littr. ex 
altero cod. Par., qui ἐπεγινομένον. Vulgata bene habet. ὀξέος 
Zuing.,.Lind., Mack., Cor., ex Aem. Porti sententia. Cod. 


dentariam. Ex his namque mares quamdiu equis 
vehi nequeunt, longo tempore in curribus se- 
dent parumque propter locorum transmutationes 
et. peragrationes: inambulant. | At mulieres. stu- 
pendum in modum habitu sunt corporis fluxo 
et debili. Ἂν 

28. Gens autem Soythiea propter frigus fulvo 
est. colore; cum ad. eos 80] vehemens non ac- 
cedat. A frigore autem albedo exuritur fitque 
fulva. 'Foecunda. vero eiusmodi naturà esse non 
pótest.. Neque enim. viri multa: coeundi cupidi- 
tate. tenentur; ob. corporis humiditatem. ven- 
trisque mollitiem et frigiditatem. Ex quibus viros 
minime venerem exercere posse: par est. Eo 
accedit ;; quod: perpetua equitatione fracti ad coi- 
tum imbecilles redduntur.: Atque eae: quidem in 
viris causae sunt. In mulieribus vero carnis pin- 
guedo et humiditas. Neque .enim-uteri genitale 
semen .ad'se rapere queunt. Neque eis; uf decet; 
menstruà purgatio, sed 'pareior et per longa 
temporis intervalla. contingit, ipsumque uteri os 
prae pinguedine concluditur, semenque genitale 
minime: suscipit. -Ipsaeque nulla corporis exer. 
citatione utuntur et praepingues sunt, earumque 
ventres frigidi et. molles.: Ex quibus: necessario 
consequitur non admodum foecundam esse Soy- 
tharum: gentem.. Cuius. rei magnani coniecturam 
praebent famulae, quaé, simul atque cum viris 
congrediuntur , concipiunt propter exercitationem 
et carnis gracilitatem. 


Par. alter Mos (sic). — 
ἀπ᾽ ὅτων.) Vulgo ἀπὸ τῶν, ἀφ᾽ ὧν Zuing. iiid 
glossema est; vid. $23. qua collata malui eum. Cond ὦ 
τῶν in'Zz' ὅτων mutare. AL 
αὐταί τε ἀταλαίπωροι, Vulgo αὗται: emendato — 
Lind. αὐταὶ 3é. — vids dare 
καὶ ὑπὸ τούτων τῶν ἀναγκέων.] Cor. desiderat ὑπὸ τοντέων 
ὧν τῶν ἀν. Nimirum καὶ e repetitione postremae syllabae yo- 
cabuli superioris illi ortum videbatur. Nil tamen tentandum. 
Vulgo ἀναγκαίων, quod. Cor; in. ἀνωγκαιῶν mutavit: Zuing. 
habet ἀνχγκέων, rectius , uti animmdvertit Littr;; nam ἀνα 
paroxytonum ex ἀναγκέων ortum esse longe.verosimillimum. 
ἴσχουσι. ἴσχουσαι Ald. Cod. Par. RH nes. 
riorum errore. bite" 
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xl. Ἔτι δὲ πρὸς τούτοισι εὐνουχίαι γί- 
γνονται πλεῖστοι ἐν Σκύθῃσι, καὶ γυναικεῖα 
ἐργάζονται, καὶ ὡς αἱ γυναῖκες διαλέγονται 
τε ὁμοίως καλεῦνταί τε οἱ τοιοῦτοι ἀνα píec. 
Οἱ μὲν οὖν ἐπιχώριοι τὴν αἰτίην προστιθέασι 
θεῷ. καὶ σέβονται τούτους τοὺς ἀνθρώπους 
καὶ προσχυνέόυσι. δεδοικότες περί γε ἑωυτῶν 
ἕκαστοι. Ἔ μοὶ δὲ καὶ αὐτῷ δοκεῖ ταῦτα τὰ 
πάῤφεα θεῖα εἶναι καὶ τἄλλα πάντα. καὶ οὐ- 
δὲν ἕτερον ἑτέρου θειότερον, οὐδὲ ἀνθρωπινώ- 
TEp0y, ἀλλὰ πάντα ὁμοῖα καὶ πάντα θεῖα" 
ἕκαστον δὲ ἔχει (ύσιν τῶν τοιούτων καὶ οὖ- 
δὲν ἄνευ φύσιος γίγνεται. Kal τοῦτο τὸ 
πάθος ὥς μοι δοκέει γίγνεσθωι φράσω. Ὕπὸ 
τῆς ἱππασίης αὑτοὺς κέδμωτα λαμβάνει, ἅτε 
ἀεὶ χρεμαμένων ἀπὸ τῶν ἵππων τοῖς ποσί" 
ἔπειτα ἀποχωλοῦνται καὶ ἑλχοῦνται τὰ Ἰσχία 
οἱ ἂν σῴόδρω νοσήσωσι. Ἰῶνται δὲ σφᾶς 
αὐτοὺς τρόπῳ τοιῷδε. ὁκόταν ἄρχηται ἡ 
yoücog, ὄχισθεν τοῦ ὠτὸς ἑκατέραν φλέβα 
'τάμνουσι" ὅταν δὲ ἀπορρυῇ τὸ αἷμα, ὕπνος 
ἐπιλαμβάνει ὑπὸ ἀσθενείας καὶ καθεύδουσι" 
ἔπειτα ἀνεγείρονται. οἱ μέν τίνες ὑγιεῖς ξόν- 


29. ἔτι δὲ πρὸς τούτοισι] Vulgo fv; ve. Malui cum 
Tuing., Corn. δέ scribere. 

γίγνονται πλεῖστοι] Vulgo οἱ 7A. — Cum Cora£ articu- 
lum delevi. — Cod. Lat. Littréi 4n. Scythia: habet: 

Σχύθῃσι.] Sie Mack., Cor. , Littr., Z:x002:c; Cod. Par. alter. 
Exileri cett. 

καὶ γυναικεῖα ἐργάζονται καὶ ὡς αἱ γυναῖκες διωαλέγον- 
ταί τε ὁμοίως καλεῦνταί τε κι T. A.] Coraés καὶ ante ὡς 
delevit, Littr. τὲ eiecit pone διωλέγονται. Et haec quidem 
est altera. Corais coniectura. Mihi locus sanus esse videtur, 
nullo modo tentandus. 

ἀναρίες. Vulgo ἀνανδριεῖς. Cod. Par. alter et Aldina Ed. 
ἀνδμεῖς., Lind. e coniectura Mercurialis ἐνώριες. Cf. Herodo- 
tum T. 105. IV. 67. Quare de librorum lectione decedam de- 
damndum: Primo quidem ἀνανδρεεῖς forma Graeca proba non 
est: ncque vero h. 1. vocabulum Graecum exspectas sed Scy- 
thieum, in primis collatis locis Herodoteis. Quid quod supra 
dePhasimnis: καὶ &éy x; pov, inquit, ὀνομάξουσι τοῦτο τὸ 
πνεῦμα, voce scilicet barbara. Optimo suo iure igitur ἐναρίεξ 
coniecit Merc., quod fortasse noster scripsit. Malui tamen 
ἀνάμες scribere, quod ad Ald. lect. ἀνΔριεῖς propius accedit. 
Nempe licet certissimum iudicem Herodotum et Hippocratem 
eamdem vocem Scythicam voluisse, facile fieri potuit, ut alter 
ἐναρίες, alter ἀνάρίες audire sibi visus sit. Cf. Wessel. et 
Schweigh. δὰ Herod. I. 105. 

οἱ μὲν οὖν ἐπιχώριοι.) οὖν cum Cora ex altero cod. Par. 
adscivi, cett. omittunt. 

uf ys ἑωυτῶν ix.] Vulgo περί τε ὠντέων. Cod. Par. 
alter περὶ ὠυτέων, unde Cor. eumque secutus Littr. περὶ 
ἑωντέων. Et pronomen quidem idem retimui, sed simul e vulg. 
τὲ dlnxi ye, quod buie loco egregie adaptatum videbatur. 


29. Ad haec quoque plerique Scythae eunu- 
chi fiunt et munera muliebria obeunt ac velut 
mulieres factitant et loquuntur vocanturque hi 
Amaries. Ac regionis quidem incolae causam 
deo acceptam referunt et huiusmodi homines 
reverentur et colunt, sibi quisque timentes ne 
quid tale contingat. At mea quidem sententia 
hi omes affectus divini sunt, ut et reliqui o- 
mnes, nullusque altero divinior aut humanior 
exsistit, sed" omnes similes, omnesque divini, 
verumtamen horum unusquisque suam sibi na- 
turam habet neque quidquam citra naturam fit. 
Atqui quomodo hic affectus mihi contingere 
videatur enarrabo. Ex equitatione eos prehen- 
dunt diuturnae ex defluxione affectiones, quae 
κέδιματω dicuntur, nimirum semper pendenti- 
bus ex equis eorum pedibus. Deinde qui ve- 
hementer aegrotant, claudicant, iisque coxen- 
dices exulcerantur. Hac autem ratione sibi me- 
dentur. Cum aegrotare coeperint, utramque 
venam post aures incidunt, cumque sanguis ef- 
fluxerit prae imbecillitate somno corripiuntur 
et obdormiscunt, deinde alii quidem sani exci- 


ἄλλὰ πάντα poi καὶ πάντα θεῖα. Sie cod. Gadald. 
et ms, Latinum Littréi et Cor. et Littr, in Edd. suis, Cett. 
ἀλλὰ πάντα θεῖα. 

ἕκαστον δὲ ἔχει; φύσιν τῶν τοιούτων.) Cor..e Cornarii 
versione dedit φύσιν ἰδίην: at- xero Corn. facile vulgatam 
Latine interpretari potuit per suam propriam habet naturam. 
Mihi eum Littr. nihil. mutandum videtur. Loci a Coraé col- 
lati e libris spuriis sunt. desumti. 

κέδματα λαμβάνει.  Coraés ἐπελωμβάνει vel καταλαμ- 
βάνει desiderat. 

κρεμαμένων ἀπὸ τῶν ἵππων τοῖς ποσί. Hunc locum Ald. 
asterisco notat. Foés. κρεμάμενον se legere dicit, quod dedit 
Mack. — Coraés rectius suspicatur errorem typ. esse in Foé- 
siana, virumque praestantissimum xpeuzpévor) voluisse. "Toiv 
ποδοῖν Lind., Coraés, quibus non obsequor: nam in Progno- 
stico, ubi saepius duali numero locus esse videtur, nusquam 
hune legere me memini. 

ἑλκοῦνται.] lta Mack. e Porti emend. vulgati ἕλκονται. 
Forte EAKOTTAI in EAKON'TTAI abiit. Plur. num. tamen 
praefero. , 

9? ἂν σφόδρα νοσήσωσι.] Lind. οὐ δ᾽ ἂν σφόδρα νοσήσωσι, 
ita ut ad seqq. retulerit, quorsum refert etiam Calvus, quod 
probat Foés., quem hac in re verum non vidisse recte mo- 
nuit Coraés. 

ὕπνος ἐπιλωμβάνε;, ὑπὸ ἀσθενείας. Recte quidem vulga- 
tum ὑπολαμβάνει: im ἐπιλ. mutavit Coraés. —Corruptelae 
ratio sequente ὑπό in aprico esf. 

καθεύδουσι Mart. χκατεύδουσι reciperem, si modo scirem 
libri alicuius scripti lectionem re vera 'esse. 

&veysípovrzi.] Tta legendum esse pro vulgato ὠνωγείρον- 
TZ mihi, perinde ac Littréo, certum videtur. 


— 918 — 


τεῷ. οἱ δ᾽ oU. Ἔ μοὶ μὲν οὖν δοκέει ἐν ταύτῃ 
τῇ ἰήσι διαφθείρεσθαι. ὁ γόνος" εἰσὶ γὰρ παρὰ 
τὰ ὦτα, φλέβες, ἃς ξάν τις ἐπιτάμῃ, ἄγο- 
VoL. γίγνονται οἱ ἐπιτμηθέντες" ταύτας τοί- 
νυν. μοι δοκέουσι τὰς φλέβας ἐπιτάμνειν. 
Οἱ δὲ μετὰ ταῦτα. ἐπειδὰν ἀφίκωνται. παρὰ 
γυναῖκας καὶ μὴ οἷοί τε ὦσι χρῆσθαί σφισι, 
τὸ πρῶτον οὐκ ἐνθυμεῦνται. ἀλλ᾽ ἡσυχίην 
ἔχουσι". ὁκόταν δὲ δὶς καὶ τρὶς καὶ πλεονά- 
κις αὐτοῖσι πειρωμένοισι. μηδὲν. ἀλλοιότερον 
ἀκσοβαίνη. νομίσαντές τι. ἡμαρτηκέναι τῷ 
θεῷ, ὃν. ἐπαιτιῶνται. ἐνδύονται στολὴν γυ- 
γαωιχείην, κωτωγνόντες τὴν ἑωυτῶν ἀνανδρείην" 
γυνωικίζουσί. τε καὶ ἐργάζονται μετὰ τῶν 
γυναικῶν, ἃ καὶ ἐκεῖναι. εξ 
À.: Τοῦτο δὲ πάσχουσι Σκυθέων οἱ az Xoó- 
ci01 , οὖσ, οἱ κάκιστοι. ἀλλ᾽ οἱ εὐγενέστατοι 
καὶ Ἰσχὺν πλείστην κεκτημένοι. διὰ τὴν ἱπ- 
πασίην: οἱ δὲ πένητες ἧσσον" οὐ γὰρ ἱπσά- 
οντῶι. Kaíroi ἐχρῆν. ἐκεὶ θειότερον τοῦτο 
τὸ νόσευμα τῶν λοιπῶν ἐστι, οὐ τοῖς y ἔνναι- 
οτάτοις τῶν Σκυθέων καὶ roig πλουσιωτάτοις 
προσπίστειν μούνοις. ἀλλὰ τοῖς ἅπασι ὁμοί- 
ὡς καὶ μᾶλλον τοῖσι ὀλίγα κεχτημένοισι" εἰ 
δὴ τιμώμενοι «χαίρουσι. οἱ θεοὶ καὶ. θαυμαζό- 
μξνοι ὑπ᾽ ἀνθρώπων καὶ ἀντὶ τούτων χάριτας 
ἀποδιδοῦσι. Elxóg γὰρ τοὺς μὲν πλουσίους 
θύειν πολλὰ τοῖς θεοῖς, καὶ ἀνατιθέναι ἄἀνα- 
θήματα, ὄντων χρημάτων, καὶ τιμᾶν" τοὺς 
δὲ πένητας ἧσσον, διὰ τὸ μὴ ἔχειν, ἔπειτα 
καὶ ἐπιμεμφομένους, ὅτι ob διδόασι χρήματα 


διαφθείρεσθαι ὃ γόνος. ὃ γόνος unus liber ille Gad. Cum. 
Coraé, Littr. adscivi, Ad rem ipsam demitto lectorem ad lo- 
cum e libro de locis in homine p. 106: ἄλλα, δύο φλέβες 
παρὰ τὰ ὦτα ..... αὕται καὶ ἄκαρπον ποιέουσι τὸν ἄν- 
θρωπον ὅταν ἀποτμηθῶσι, αἱ καὶ ἐς τοὺς μεγάλους δα- 
κτύλους τελευτῶσιν. 

γυναῖκας.) Plur. num. dant Calvus, Ms. Lat. Littréi. 
Recepere Cor., Littr. — Cett. γυναῖκα. 

χρῆσθαί σῷισι. σῴησιν αὐταῖς Ald., Bas. Merc., Zuing., 
σῴισιν αὑταῖς Maxt., Foés., σῴισιν αὐτοῖς Lind, — Bonum 
factum quod glossam αὐταῖς delevit Cor., quem eum muper- 
rimo editore sequor. 

καταγνόντες τὴν ἑωυτῶν ἀνανδρείην..} τήν de meo adposui. 

80. καὶ μᾶλλον τοῖσι ὀλίγα κεκτημένοισι, εἰ δὴ τιμώ- 
μενοι χαΐρουσι οἱ θεοὶ καὶ θαυμαζόμενοι ὑπ᾽ ἀνθρώπων καὶ 
ἀντὶ τούτων χάριτας ἀποδιδοῦσι.Ϊ Est haec elegans Corais 
restitutio eormuptorum καὶ μῶλλον τοῖσι ὀλίγα κεκτημένοι- 
σι, οὐ τι μωμένοισε ἤδη, εἰ χαίρουσιν οἱ θεοὶ καὶ θωυμαζό- 


tantur, alii minime, Aoc mihi quidem videtur 
hac. curatione generandi facultas - pessumdari. 
luxta aures enim venae sun, quas si quis in- 
cidat; sectione sterilitatem inducunt. . Has igitur 
venas ihi. secare. videntur. Postea vero ubi ad. 
uxores accedunt, neque cum. iis rem. habere 
possunt, primum nil animo reputantes quiescunt, 
cum. autem. bis, ter, aut. saepius id tentantes 
nihil profecerint, Deum; in: quem :culpam. con: 
ferunt, se offendisse existimantes , muliebri stola 
amicti, suae ignaviae culpam profitentur et cum 
mulieribus victitantes earum: opera tractant... 
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30. Hae autem affectione tentantur Soytha- 
rum. opulentissimi; minime. vero. infimi; sed ge- 
nerosissimi 'e£ qui ad maximas opes adscende- 
runt, propter equitationem; pauperes contra; qni 
non. equitant, minus... Quamquam oportebat; si, 
haec. affectio. ceteris. divinior esset; ut non ge- 
nerosissimos et opulentissimos. ΒΟΥ ΠΝ. solos; 
sed omnes ex aequo invaderet, idque potius eos; 
qui paucas opes possident, si quidem dii Ἰο: 
minum. cultu et veneratione. gaudent οὐ pro. eo 
his beneficia. conferunt. Divites enim cum 
cunias quidem. possideant, diis saepe sacra fie 
cere et donaria offerre, eosque honoribus afii- 
cere aequum est, pauperes vero minus, eum 


Eli 


nihil habeant, et. vero. eos incusant,, quod eis. 
opes non suppeditent, ac proinde qui paud 
C [nl 


μενοι ὑπ᾽ ἀνθρώπων x. T. A. — Littréus: |, le sens, inquit, 
étant clair, j'ai cru pouvoir laisser subsister le texte pm 
seulement τιμωμένοισι dans le sens actif. Si j'avais tem 
une correction, j'aurais mis οὐ φιμῶφιν, εἰ δὴ τι 
χαίρουσι, *. T. δ. ΑἹ mihi quidem numquam in yerbis co 
ruptis sensus planus obvius factus. est." Quod vero. ] 
Littrái emendationem, illam: aeque ac ceteras a Coraé propo 
sitas prorsus reiieio: eam, quam recepi, wniee veram ba 
Quid enim? τιμᾶσθως, transitive. sumi probe scio; 
τιμωμένοισι active sumendum erit, cum mox qj 
Credat ludaeus Apella. Vid. ad h. 1, verba ] 
Hippol. (vs. 7.) V AH 
ἔνεστι γὰρ δὴ κἂν θεῶν γένει τόδ, ὦ 
τιμώμενοι χαίρουσιν ἀνθρώπων ὕπο, -- 
ὄντων χρημάτων καὶ TI]: ὄντων χρημάτων π᾿ 
καὶ τιμῶν Bacc., unde Cor. ziv. seryans recepit. 
At mihi infinitiyus τιμῶν satis longe a. ceteris removeri vi 
tur, si 0A v adsciscamus et vero suspicor tofum illud πϑλι, 
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αὐτοῖσι" ὥστε τῶν τοιούτων ἁμαρτιῶν τὰς 
ἡμίας τοὺς ὀλίγα κεκτημένους φέρειν μᾶλ- 
y ἢ roo πλουσίους. ᾿Αλλὰ γὰῤ, ὥσπερ 
xal πρότερον ἔλεξα. θεῖα μὲν καὶ ταῦτά ἐστι 
ὁμοίως τοῖς ἄλλοις" γίγνεται δὲ κατὰ φύσιν 
ἕκαστα" καὶ ἡ τοιαύτη νοῦσος ἀπὸ τοιαύτης 
προφάσιος τοῖς Σκύθαις γίγνεται, οἵην εἴρηκα. 
Ἔχει δὲ καὶ κατὰ τοὺς λοιποὺς ἀνθρώπους 
ὁμοίως. Ὅκου γὰρ ἱππάζονται μάλιστα καὶ 
χυχνότατα, ἐκεῖ πλεῖστοι ὑπὸ κεδιράτων καὶ 
ἰσχιάδων καὶ. ποδαγριῶν ἁλίσκονται καὶ Aa- 
γνεύειν κάκιστοί εἰσι. Ταῦτα δὲ τοῖσί γε 
Σκύθῃσι πρόσεστι καὶ εὐνουχροειδέστατοί εἶσι 
ἀνθρώπων διὰ τὰς προφάσιας καὶ ὅτι ἀνα- 
ξυρίδας ἔχουσι ἀεὶ. καὶ εἰσὶ ἐπὶ τῶν ἵππων 
τὸ πλεῖστον τοῦ χρόνου, ὥστε μήτε τῇ “ειρὶ 
ἅπτεσθαι τοῦ αἰδοίου, ὑπό τε τοῦ ψύχεος 
καὶ τοῦ κόπου ἐπιλαθέσθαι τοῦ ἱμέρου καὶ 
τής μίξιος καὶ μηδὲν σαρακινεῖν πρότερον ἢ 
ἀνανδρωθήναι. ἹΠερὶ μὲν΄ οὖν τῶν Σκυθέων 
οὕτως ἔχει τοῦ γένεος. 
λα, Τὸ δὲ λοιπὸν γένος τὸ ἐν τῇ Ἐῤρώπῃ 
διάφορον αὐτὸ ἑωυτῷ ἐστὶ, καὶ κατὰ τὸ μέ- 
γείος καὶ κατὰ τὰς μορφὰς, διὰ τὰς με- 
ταλλαγὼς τῶν ὡρέων, ὅτι μεγάλαι γίψνον- 
τῶι καὶ συχναὶ. καὶ θάλση τε ἰσχυρὰ καὶ 
᾿ χειμῶνες κωρτεροὶ, καὶ ὄμβροι πολλοὶ, καὶ 
αὖθις αὐχμοὶ πολυχρόνιοι καὶ πνεύματα. 
ἐξ ὧν μεταβολὰς πολλὰς καὶ παντοδαπὰς 
εἰκός ἐστι γίγνεσθαι καὶ τὴν γένεσιν ἐν τῇ 
ξυμπήξι τοῦ γόνου ἄλλην καὶ ἄλλην καὶ 
μὴ τῷ αὐτῷ τὴν αὐτὴν γίγνεσθαι ἔν τε τῷ 


λῶν καὶ τιμῶν recentiorum esse: in primis etiam propter seq. 
διὰ τὸ μὴ ἔχειν: ἱ. e. διὰ τὸ μὴ ἔχειν χρήματα, non διὰ 
τὸ μὴ ἔχειν χρήμωτα πολλά. 

τοῖσί γε Σκύθῃσι πρόσεστι.) τοῖσι δὲ Σκ. vulgo: τοῖσί 
τε Zx. Zuimg. et Cor. in prima Ed.: in altera τὲ omisit, 
quod fecit etiam Littréus.. Ego τοῖσί γε effinxi e Zuingeri 
lect; nimirum. ys huic loco, quo redit ad Scythas post in- 
termedia illa de hominibus in universum , omnino apte convenit. 

διὰ τὰς προφάσιας.) Coraés διὰ ταύτας τὰς προφάσιας 
βαηθοης. et Littréus τὰς προειρημένας προῷ., ile de suo 
supplens, hic ms. Latini ope, ferentis propter praedictas cau- 
S05, non viderunt cá; ἢ. L δεικτικῶς sumi, adeo ut nihil 


μήτε τῇ χειρὶ ἅπτ.] Cum Cor, τῇ de coniectura adscivi, 
pone μήτε facile interire. potuit. 
ὥστε ... ἐπιλαθέσθαι, τοῦ ἱμέρον καὶ τῆς Míbis καὶ 


possident, eiusmodi peccatorum poenas potius 
quam divites luunt. Verum, quemadmodum iam 
ante dixi, haec quidem divina sunt, perinde ut 
reliqua, at secundum naturam quaeque accidunt. 
Et hic quidem morbus ob eam quam dixi cau- 
sam Scythis contingit. Quin et in reliquis ho- 
minibus ad eundem se habet modum. Ubi enim 
plurimum et creberrime homines equitant, ibi 
plurimi diutürnis ex defluxione affectionibus, 
coxendioum morbis pedumque doloribus corri- 
piuntur et ad venerem exercendam pessime se 
habent. Haec autem Scythis adsunt et ob eam 
causam omnium ineptissimi sunt ad coitum , tum 
etiam quod feminalia semper gestant et in equis 
magnam temporis partem degunt, ut neque pu- 
denda manu attrectare illis liceat; neque prae 
frigore et lassitudine coeundi appetentiam sen- 
tiant neque quidquam praeter rationem agant, 
ante quam. virilitate privati sint. Atque hacte- 
nus quidem de Scytharum. gente. 


81. At reliquum in Europa hominum genus 
ium magnitudine, tum forma inter se est dis- 
simile propter magnas et crebras anni tempo- 
rum mutationes. Habent enim calores vehemen- 
tes et hiemes acres atque imbres multos rur- 
susque squalores diuturnos et ventos multos, 
ex quibus multae et ommis generis mutationes 
contingunt. Neque est a ratione alienum ex his 
variam percipi generationem in seminis confor- 
matione, neque ex eodem eandem. esse vel ae- 
State, vel hieme, vel pluvioso, vel sicco tempore. 


μηδὲν παρωκινεῖν πρότερον ἢ ἀνανδρωθῆναι.] Yn hisce Θὰ. δεῖ 
lectionis varietas, ut Cod. Par. alter e£ Aldus et Calvus et 
ms. Lat. Littréi ἀνδρωθῆναι, habeant, quod. Coraés recepit, 
cett. omnes libri et.xmss. et editi habeant Zvzv3pebsvz; Nolo 
ceterorum huius loci interpretationes, quas collegit Coraés p. 365. 
seqq. vol. Il. iterum describere. Nempe res mihil difficultatis 
habet: παρακινεῖν significat perperam s. indecore moveri , àn- 
decore aliquid. agere. h. 1. reddi: possit aliquid praeter rationem 
agere et respicit noster omnino illud àvàdovrz; στολὴν γυ- 
ναωικείην κ΄ T. A. in fine $ 29. Est enim nostrum zapaxi- 
νέειν ista virilium morum in foemininos mutatio. 

31. αὖθις.1. lonismum αὖτις pro vulgato 26:5 alter cod. 
Par. praebet; forte recipiendus est. 

ἐξ ὧν μεταβολὰς πολλὰς καὶ παντοδαπὰς εἰκός ἐστι 
γίγνεσθαι καὶ τὴν γένεσιν ἐν τῇ ξυμπήξι τοῦ γόνου ἄλλην 
καὶ ἄλλην καὶ μὴ τῷ αὐτῷ τὴν αὐτὴν. γίγνεσθαι ἕν τε τῷ 
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θέρει καὶ ἐν τῷ χειμῶνι, μηδὲ ἐν ἐπομβρίῃ 
καὶ αὐχιμῷ. Διότι τὰ εἴδεα διηλλάχῥαι γο- 
μίζω τῶν Ἑὐρωπαίων. μᾶλλον ἢ τῶν ᾿Άσιη- 
γῶν καὶ τὰ μεγέθη διαφορώτατα αὑτὰ ἕωυ- 
τοῖσι εἶναι κατὰ πόλιν ἑκάστην" αἱ γὰρ Φθο- 
pal πλείονες ἐγγίγνονται τοῦ γόνου ἐν τῇ 
ξυμπήξι ἐν ταῖς μεταλλαγαῖς τῶν ὡρέων 
πυκναῖς ἐούσαις. ἢ ἐν τῇσι παραπλησίησι καὶ 
ὁμοίησι: Περί τε τῶν ἠθέων ὁ αὐτὸς λόγος" 
τό τε ἄγριον καὶ τὸ ἄμικτον «καὶ τὸ θυμοει- 
δὲς ἐν τῇ τοιαύτῃ φύσι ἐγγίγνεται" αἱ γὰρ 
ἐκπλήξιες συκναὶ γιγνόμεναι τῆς γνώμης 
τὴν ἀγριότητα ἐντιθέασι. τὸ δὲ ἥμερόν τε 
καὶ ἥπιον ἀμαυροῦσι. Διότι εὐψυχοτέρους 
νομίζω τοὺς τὴν Ἑρώπην οἰκοῦντας εἶναι ἢ 
τοὺς. τὴν ᾿Ασίην" éy μὲν γὰρ τῷ αἰεὶ πσαρα- 
mc Moo αἱ ῥᾳθυμίαι ἔνεισι. ἐν δὲ τῷ μετα- 
βαλλομένῳ αἱ ταλαιπωρίαι τῷ σώματι καὶ 
τῇ ψυχῇ. Καὶ ἀπὸ μὲν ἡσυχίης καὶ ῥᾳαθυ- 
μίης ἡ δειλίη. αὔξεται, ἀπὸ δὲ τῆς ταλαι- 
πωρίης καὶ τῶν πόνων αἱ ἀνδρεῖχι. Διὰ τοῦτό 
εἶσι μωχιμώτέροι οἱ τὴν Ἑ ρώπην οἰκοῦντες. 

διὰ τοὺς νόμους, ὅτι οὐ βασιλεύονται. 
ὥσπερ οἱ ᾿Ασιηνοί: ὅκου γὰρ βασιλεύονται. 
ἐκεῖ ἀνάγκη καὶ δειλοτάτους εἶναι" εἴργται 
δέ ioi καὶ πρότερον. Αἱ γὰρ ψυχαὶ δὲε- 
δούλωνται καὶ οὐ βούλονται παρακινδυνεύ- 
εἰν ἑκόντες εἰκῆ ὑπὲρ ἀλλοτρίης δυνάμιος. 


Apri καὶ ἐν τῷ χειμῶνι, μηδὲ ἐν ἐπομβρίῳ καὶ αὐχμῷ.} 
Vulgo ἐξ ὧν μεταβολαὶ πολλαὶ καὶ παντοδαπαΐί. ᾿Απὸ 
τουτέων εἰκὸς αἰσθάνεσθαι, καὶ. τὴν γένεσιν κ. τ. A. — 
"Zuing. in m. εἰκὸς γίνεσθαι, quod recepit Lind.; ms. Lat. 
Littréi ez his convenit fieri. Coraés delevit ἀπό. Si quid vi- 
deo αἰσθάνεσθαι verum mon est, sed originem duxit vel e 
γίγνεσθαι, quod var. lect. habet, vel forte ex ἔσεσθαι. lam- 
que. puto dittographiam fuisse: καὶ μεταβολὰς πολλὰς καὶ 
παντοδαπὰς &zb τουτέων εἰκὸς γίγνεσθαι, vel ἔσεσθαι, et: 
ἐξ ὧν μεταβολὰς πολλὰς καὶ παντοδαπὰς εἰκός ἐστι γί- 
ψνεσθαι κ΄ T. A. Mime intelligitur, quomodo ἀπὸ τουτέων 
in textum 'illtum. fuerit. Ceterum pro vulgato ἄλλην καὶ 
μὴ --. τὴν αὐτέην Coriés ἄλλοτε ἄλλην καὶ μὴ o... τὴν 
αὐτέην: ego conieci ἄλλην καὶ ἄλλην καὶ μὴ -.. τὴν αὖ- 
τήν. Nimirum cum. Littr. non consentio in vulgata tuenda. 
- Nempe ἄλλην ἐν τῷ θέρει, καὶ ἄλλην ἐν τῷ χειμῶνι signi- 
ficare voluit. auctor, quod solo ἄλλην significari non credo. 
Bi AME Maa) τὰ Zuing. in marg. Lind., Cor. — Vulgo: 
Diu AM n. 
διαφορώταταω αὐτὰ ἑωυτοῖσι.) Aem. Portum ἑωυτῶν de- 
siderantem redarguit Cor. adlatis aliis e libro nostro exemplis 
eiusdem üictionis. v. e. initio hujus $. διάφορον αὐτὸ ἑωυτῷ. 


Eaque de causa, ut existimo, Europaei magis 
quam Asiatici forma inter. se variant et per sin- 
gulas urbes magnitudines maxime inter se sunt 
differentes. Plures enim corruptiones circa se- 
minis concretionem contingunt, ubi crebrae fiunt 
anni- temporum - mutationes, quam δὶ eaedem 
sint et similes. Eadem: autem est de moribus 
ratio. Agrestes, hominum societate minime gau- 
dentes et animosi in eiusmodi maturae regione 
oriuntur: frequentes enim mentis emotiones no- 
rum ferociam inducunt, lenitatem autem et co- 
mitatem retundunt. Quocirca eos; qui Europam 
incolunt plus animi, quam Asiaticos habere cen- 
seo. Rerum si quidem uno se habentium modo 
aequabilitas socordiam ingenerat, varietas. vero 
corpus et animum ad laborem excitat. Quin 
etiam. socordia et quiete ignavia oresoit, exer- 
citatione vero et laboribus animi fortitudo. Hanc 
ob causam bellicosiores sunt, qui Europam in- 
colunt, tum etiam propter leges; quoniam re- 
gum imperio non parent, quemadmodum Asi 
tici. Qui enim regibus subiiciuntur, eos timi- 
dissimos esse necesse est, et velut antea ἃ no - 
bis dictum est, servitute pressi animi meque 
lubenter sine fructu aliquo suo sese pro alieno 
imperio periculis obiiciunt.. Qui vero suis legi 
bus vivunt, hi sibi non aliis: pericula subeunt 
et magna animi alacritate volentes ad gru 
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αἱ γὰρ φθοραὶ πλείονες ἐγγίγνονται τοῦ γίνω ὦ ἡ 
Ἐξυμπήξιη Gadald., Bae. popu. Coraés etiam διαφοραί 
coniici posse dicit. Littréus : 5 Il vaudrait. peut-étre mieux lire 
διαφοραί, comme plus haut p. 72. 1. 19. oà le ms, Lati 
donnait differentiae pour φθοραί. Mois ici ce manuscrit pre 
sente une lacune de quelques lignes." Quem respicit 
legimus in fine $ 26.: τῶν γὰρ ὡρέων παραπλησίων 6 
X.T.À.:eum autem si cum mostro conferas, ultro ihrer] 
uniee verum, μορῴαΐ contra et διωφοραΐ ab auctori pem 
longe alienissima, esse. TAI 
περί τε τῶν ἠθέων ὃ αὐτὸς λόγος] περὶ δέ μιὰ Ola. 
τό τε ἄγριον.) τό τε γὰρ ἄγριον Lind., Cor, inaltem Ed. 
ἄμικτον.) Vulgo ἀμίαντον. Mere. in m. ᾿ ἔμιλκτος. ding 
in m. ἀμίλικτον. ἄμικτον. Lind. et Mack. ἀμείλικτον. Cum 
Cor., Littréo, Galeni et Zuingeri in m. lectionem geeepi,- 
τοὺς τὴν Εὐρώπην κι T. A] Vulgo τήν abest: legitur apud 
Zuing. in marg. et cod. altero Par., unde repete. 
Litt. 1 
τῷ αἰεὶ παραπλησίῳ. Tta Cor., et Littréus illum secutus, 
de coniectura. Vulgo παραπλησίως. B 
ἀνάγκη καὶ δειλοτάτους εἶναι. i eod; alter Par, Or 
raés. "ovis 
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Ὁχόσοι δὲ αὐτόνομοι, — ὑπὲρ αὑτῶν γὰρ τοὺς 
χινδύγους αἱρέῦνται καὶ οὐκ ἄλλων, — σρο- 
ῥυμεῦνται καὶ ἑκόντεξ: ἐς τὸ δεινὸν ἔρχονται: 
τὼ γὰῤ ἀριστεῖα: mío νίκης αὐτοὶ φέρονται: 
Οὕτως οἱ «νόμοι οὖχ, ἥκιστα τὴν εὐψυχίην 
ἐργάζονται. “Τὸ μὲν οὖν ὅλον. καὶ τὸ ἅπαν 
οὕτως ἔχει" drepí τειιτής Ἑὐρώπης καὶ τῆς 
ἸΑσίης. 

λθ΄. Ἔνεισι “δὲ καὶ. ἐν τῇ Ἑὐρώπῃ φύλα 
διάφορα ἕτερα ἑτέροις καὶ τὰ "μεγέθεα καὶ 
TG Mop(Qirg καὶ τὰξ' ἀνδρείας " τὰ δὲ διαλ: 
λάσσοντα ταὐτά ἐστι, ἃ καὶ ἐπὶ τῶν σρό- 
τερον εἴρηται" ἔτι δὲ σἀφέστερον φράσω. 
Ὁκόσοι μὲν “χώρην ὀρεινήν τὲ οἰκοῦσι καὶ 
τρηχεῖαν καὶ ὑψηλὴν καὶ ἄνυδρον: καὶ αἱ με: 
ταβολαὶ αὐτοῖσι γίγνονται. τῶν ὡρέων «μέγα 
διάφοροι, ἐνταῦθα εἰκὸς εἴδεα μεγάλα, εἶναι 
xa) πρὸς τὸ ταλαίσωρον καὶ τὸ ἀνδρεῖον εὖ 
πεφυκότα" καὶ τό τε ἄγριον καὶ τὸ θηριῶδερ 
αἱ τοιαῦται φύσιες οὐχ, ἥκιστα ἔχουσι. ὋὉ κό- 
σοι δὲ κοῖλα χωρία καὶ λειμακώδεα καὶ πνι- 
γηρὼ καὶ τῶν θερμῶν. σϑευμάτων πλέον μέρος 
μετέχουσι ἢ τῶν ψυχρῶν, ὕδασί τε “χῤέονται 
θερμοῖσι,, οὗτοι μεγάλοι μὲν οὐκ ἂν εἴγσαν, 
οὐδὲ κανονίαι" ἐς εὖρος δὲ πεφυκότες καὶ 
σωρκώδεες χαὶ μελανότριχες" καὶ αὐτοὶ qué- 
λᾶνες μᾶλλον ἢ: λευκότεροι. Φλενματίαι τε 
ἧσσον ἢ χολώδεες" τὸ δὲ ἀνδρεῖον καὶ τὸ τα- 
λαίπωρον ἐν τῇ ψυχῇ φύσι μὲν οὐκ ἂν ὃμοί- 
ὡς ἐνείη. νόμος δὲ προσγενόμενος ἀπεργά- 


ὁκόσοι δὲ αὐτόνομοι. Vulgo οὗτοι δὲ à. Iam Cor. su- 
spietus est ὅσο, δὲ 4. legendum esse. Littréi ms. Lat. con- 
iecturam firmavit, adeo ut hie ὅσο, δὲ ὦ. scriberet." Equidem 
lonieum ὁκόσοι reposui. . 

προθυμεῦνται καὶ ἑκόντες ἐς τὸ δεινὸν ἔρχονται.) Cett. 
προθυμεῦνται ἑκόντες καὶ ἐς τὸ δεινὸν ἔρχονται. ΜΙΝ προ- 
ἐνμεῦνται et ἑκόντες parum apte coniungi videntur itaque 
ἑκόντες καί im καὶ ἑκόντες mutavi. d : 

32. ταὐτά ἐστ!.] 1ta cum Zuing. , Lind. , Cor. lego. ταῦτα 


cett. . 

φράσω Τὰ Zuing.; Cor., Littr.; QpZZa- cett. 

οἰκοῦσι καὶ τρηχεῖαν καὶ ὑψηλὴν καὶ ἄνυδρον.) καὶ τρη- 
χείην Lind., Cor, Littr. e Gal. Quod animi mores. Kühn. 
lV. p. 800. et Comm. in lib. de Humorr. p. 318. Cett. καί 
Omm.: habetur vero etiam in ms. Latino Littréi. — Zuing. 
in mar. ψιλήν. Clifton vult. Vjvxiváv. Vulgo ἔνυδρον. 
Tung. in m. ἄνυδρον, quod habent Lind. et Corn., Mart., 
Mack, eum. Gal: 1. 1: Mihi etiam. h. 1. requiri videtur. 

μέγα διάφοροι.) μεγάλοι καὶ διάφ. Corm, : Gal. μέγα δὲ 


quaeque feruntur, cum pro re gesta victoriae 
praemia sint accepturi. Tta ut constet leges ad 
animi magnitudinem plurimum facere. De Eu- 
ropa igitur et Asia in genere ac toto: sic se res 
habet. f 


32. Sunt autem praeterea in Europa gentes 
tum magnitudine, tum. forma, tum magnanimi- 
tate inter se differentes. Varietatis causae. eae- 
dem quae supra dictae sunt, quasque iam.ma- 
nifestius aperiam. Qui regionem quidem mon- 
tanam, asperam, altam et aquis carentem inco- 
lunt.et anni temporum mutationes habent; ad* 
modum differentes, illic hominum formas ma- 
gnas esse par est tum ad laborem, tum. ad 
robur a natura optime esse comparatas, at agre- 
Stibus et ferinis moribus eiusmodi naturae non 
parum sunt praeditae. At qui loca concava, her- 
bosa: οὖ. aestuosa habitant, quique ventis calidis 
magis. quam frigidis. perflantur, οὐ. aquis utun- 
tur calidis, hi magni quidem esse non possunt, 
neque recti et ventre substrieto, in amplam vero 
corporis molem. a natura producuntur, corpore 
sunt. carnoso. et; capillis nigris, colore. potius ni- 
gro quam candido et.minus pituitosi quam. bi- 
lios. At animi robore et laborum tolerantia 
non aeque a natura valent, sed accedens vitae 
institutum id efficit. Quodsi flumina ea regio 


τὸ διώφερον ἐνταῦθα. 

καὶ τό τε ἄγριον.) Gal. καὶ τό γε ἄγριον. Sit hoc rur- ὦ 
sum indicio, quam saepe hae particulae confundantur. 

λειμακώδεῳ καὶ iyd λειμώδεα Gal. Bas. 1. 348. 
'λοιμώδεα (sic) Gal. Ch. e£ Kühnii. πσνεγηρὰ [οἰκέουσι] Lind., 
Mack. 

ἢ τῶν ψυχρῶν.) ἤ om. cod. Par. alter et Ald. 

χρέονται ϑερμοῖσι.) lonismum praebet Gal: vulgo χρῶν- 
ται θερμοῖς. 

οὗτοι μεγάλοι. Cod.' Par. alter. Gal. οὗφοι δὲ uey.; recc- 


.pit Cor. Quid praestet vix scio. 


Xayovízi.] . Asterisco notatur in Ald. et Merc. Edd. — 
se legit εὐμήκεες. cf. Erot. p. 210. Gal. mox: εὐρέες δὲ 
σεῷ. τ 

φλεγματίαι τε ἧσσον. ta. Gal, Cor., Littr., δό vulgo. 

ontra mox τό vs ἀνδρεῖον vulgo, ubi δέ e Gal. recipien- 
Qum fuit. 

τὸ ταλαίπωρον.) Tta Gal., quem cum aliis sequor. Possit 
tamen facile etiam articulus abesse. Mox pro ἐνείη Gal. ἔχοιεν. 

τ 86 
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σοιτ᾽ ἄν. Kel εἰ uà» σοταμοὶ ἐνείησαν ἐν 
τῇ χώρῃ: οἵτινες ἐκ τής χώρης ἐξοχετεύ- 
ouc; TÓ τε στάσιμον καὶ τὸ ὄμβριον, οὗτοι 
ἂν ὑγιηροί τε εἴησαν καὶ λαμπροί" εἰ μέντοι 
ποταμοὶ μὲν μὴ εἴχσαν, τὰ δὲ ὕδατα. κρη: 
γαϊά τε καὶ στάσιμα πίνοιεν καὶ ἑλώδεα,. 
ἀνάγκη τὰ τοιαῦτα εἴδεα προγαστρότερα 
εἶναι καὶ σπληνώδεα. Ὁκόσοι δὲ ὑψηλὴν 
οἰκέουσι χώρην καὶ λείην καὶ ἀνεμώδεα καὶ 
ἔνυδρον, εἶεν ἂν τὰ εἴδεω μεγάἄλοι καὶ ἕωυ: 
τοῖσι παραπλήσιοι" ᾿ἀνανδρότεραι δὲ καὶ ἡ με: 
ρώτεραι τούτων αἱ γνῶμωι. Ὁ όσοι δὲ λε- 
πτά τε καὶ ἄνυδρα καὶ ψιλὰ. τῇσι τε με- 
ταβολῇσι τῶν ὡρέων οὐκ εὔκρητα, ἐν ταύτῃ 
τῇ χώρῃ τὰ εἴδεα εἰκὸς σκληρά τε εἶναι καὶ 
Éyroya y καὶ ξανθότερα, ἢ μελάντερα καὶ τὰ 
ἤθεα καὶ τὰς ὀργὰς αὐθάδεις τε καὶ ἰδιογνώ- 
μονας. Ὅκου γὰρ μεταβολαί εἶσι πυκνότα- 
τῶι τῶν ὡρέων καὶ πλεῖστον διάφοροι αὐταὶ 
ἑωυτῇσι. ἐκεῖ καὶ τὰ εἴδεω καὶ τὰ ἤθεα καὶ 
τὰς φύσιας: εὑρήσεις πλεῖστον διαφερούσας. 

Ay. Μέγισται μὲν-οὖν εἰσι αὗται τής φύ: 
σιος αἱ διωλλαγαί" ἔπειτα δὲ καὶ ἡ χώρη 
ἐν fj ἄν τις τρέφηται καὶ τὰ ὕδατα" εὑρήσεις 
ψὰρ ἐπὶ τὸ πλῆθος τής χώρης τῇ φύσι ἀκο- 
λουθοῦντα καὶ τὰ εἴδεα τῶν ἀνθρώπων καὶ 
τοὺς τρόπους. “Ὅκου μὲν γὰρ ἡ γῆ πίειρω καὶ 


οὗτοι ἄν. Cor. coniecit. οὔτως ἄν. Malo cum Littr. vulg. 
servare, licet οὕφως ἄν, si darent codd., non repudiarem. 

xpwvaza.] Legatur Cor. adn. p. 383. vol. II. 

ἑλώδεω.] Vulgo ὀδώδεα. Ald. et Cod. Par. alter ἐδώδεα. 
Heringa ὑλώδεα voluit ὁ Galeni glossario. — Cor. e ms. 
Gadaldini ἑλώδεα, item Littr., euius ms, Lat. paludestri. 

ἀνάγκη τὰ τοιάδε εἴδεα προγαστρότερα εἶναι καὶ σπλη- 
νώδεω.} Lectio est. ms. Gadaldini, quam. firmavit. ms. Lat. 
Littré, Eam autem cum Coraé et Littréo exhibeo, uno illo 
excepto , quod hie τὰ φσοιωῦσι 6 vulg. servavit. Nempe vulgo 
ἀνάγκη τοιαῦτα τῆς γαστρὸς ἀτηρέα εἶναι καὶ σπληνός. 
Ald., Mere. et Zuing. in marg.: ἀνάγκη τοιαῦτα πρὸς γά- 
py Area, εἶναι καὶ σπλήνεω. Corrupte profecto: Ch. «af 
ante σπληνός vulgatae om. 

ze λισσήν Merc. in m. e Gal: Quod animi mores. 

δ᾽ ἐγωδιον Calvus: , bonas aquas habentem" i. e. εὔυδρον. 

εἶεν ἂν τὰ εἴδεα μεγάλοι καὶ ἑωντοῖσι παρωπλήσιοι' ἄνων- 
δρότεραι δὲ καὶ ἡμερώτεραι τούτων αἱ γνωμαί, σ΄ ante 
εἴδεα de meo addidi, aegre desiderabam articulum; ceterum 
Gal. sum secutus et ms. Lat. Littréi. Vulgo εἴη ἂν εἴδεα 
μεγάλα καὶ ἑωυτοῖς παραπλήσια wai ἀνορθότερω " καὶ 
ἠπιώτεραι αἱ γνωμαί. Λὰ quae Mere, τουτέων (Zuing. τού- 
τῶν) αἱ γνωμάί in merg. adnotant, Lind.: εἶεν ἂν εἴδεω 


habeat; quae stagnantes et:pluvias aquas edu- 
cant, ii incolumes degunt et colore cutis sunt 
splendido. Sin. vero nulla sint flumina, aquasque 
fontanas statarias et palustres: bibant, has ven 
tri et lieni noxias esse mecesse est. Qui vero 
regionem altam; planam; ventis perflatam et 
aquosam incolunt, ii corporis .habitu sunt prae- 
grandi, inter se similes, animo minus virili ef 
tranquilliore. At qui gracilia et arida loca; aquis 
carentia et nuda tenent, neque :temperatas | hà- 
bent anni temporum. mutationes; hac in-regione 
homines duro et robusto corporis habitu esse 
par est, et colore flavo potius quam nigro, mo- 
ribus: et. animi appetitionibus. sibi nimis placen- 
tes. et. superbos.et. in:concepta opinione perma 
nentes. Ubi enim: anni temporum mutationes 
tum: crebrae; tum. plurimura- inter. se. differunt, 
ibi et formas et. mores et. naturas ge 
dita comperias. mao 
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83. Atque hae. quidem maximae conse sunt 
cur naturae permutentur, deinde etiam regio in 
qua quis nutritur et aquae; Magna, enim ex 
parte hominum formas et. mores regionis natu. 
ram imitari reperias. Ubi enim. terra. pinguis 
est et. mollis et aquosa; aquae vero valde 


ΜΙ PG 


μεγάλοι καὶ ἑωυτοῖς παραπλήσιοι" ἀνανδρότεραι "δὲ χα 
ἡμερώτεραι αἱ [τούτων] γνωμαί.  Coraés in. prima Ed. [bm 
ταῦθα) εἴη ἂν εἴδεα μ. καὶ d. παρωπλήσιω κ᾿ τι s n 
altera Ed. eandem, quam nos dedimus, leet, exhibuit, excepto 
τά ante εἴδεω. ltem nuperimus Editor. 

ὁκόσοι δὲ λεπτά mE καὶ ÜyvDym καὶ ψιλά, 3 degunt 
Gal, Zuing., Lind.. omm. cett, ΤΉ 

οὐκ εὔκρησα,] lta Cor., Littr.; i vulgo οὐ κέκρηνται, Mere. 
et Zuing. in marg. et Mack. οὐκ εὔκριτα ἔχει. Mss 
Foésii: οὐ κέχρηνται. Gal. ὅσοι δὲ λεπτὰ -... τῆσι μέτα" 
βολῇσι τῶν ὡρέων οὐκ εὔκριτα ἔχει τῇ χώρῃ τὰ ἔδει, 
ἀλλὰ σκληρά X. τ. M. — Cum Coraé in alters Kd, mii 
τε μεταβολῇσι scripsi, quia δέ h. 1. minus congruum vide- 
batur; neque enim in his sive entithesis est, sive. partitio; 
sed omnia arctissime copulantur. n 

σκληρά. Cor. de. coniectura. σκληφρά: id aiit 
videtur. M 

33. αἱ διωλλαγαί.] αἱ abesse solet: εἰναι: c dm 
cod. Par, Littréus. 

ἐν $ ἄν τις τρέφητα!.] Ita Cor. , Littr.: vigore 
Cod, alter Cor. ἐν ἥ ἀντιστρέφεται. , ww 

ἀκολουθοῦντα.) ἀκόλουθα. ἐόντα Cor, im Ἐὰ. αἰέοτα, — 

zícipz.] Vulgo σιθηρώ, Mere, in marg. πικρά e Gal. Quod 
snimi mores p.802. — ln comm. in lib. de Hum. 
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μαλθακὴ καὶ ἔνυδρος xal τὰ ὕδατα κάρτα 
μετέωρα ἔχουσα, ὥστε θερμὰ εἶναι τοῦ θέ- 
geoc καὶ τοῦ χειμῶνος ψυχρὰ. καὶ τῶν ὡρέων 
καλῶς κέεται, ἐνταῦθα καὶ οἱ ἄνθρωποι cap- 
κώδεές εἶσι καὶ ἄναρθροι. καὶ ὑγροὶ. καὶ à- 
ταλαίπωροι, καὶ τὴν ψυχὴν κάκιστοι ὡς ἐπὶ 
τὸ πουλύ: τό τε ῥάθυμον καὶ τὸ ὑπνηρὸν 
ἔνεστι ἐν αὐτοῖσι ἰδεῖν" ἔς τε τὰς τέχνας πα- 
χέερ καὶ οὐ λεστοὶ οὐδ᾽ ὀξέες. “Ὅκου δ᾽ ἐστὶ 
ἡ χώρη ψιλή τε καὶ ἄνυδρος καὶ τρηχεῖα καὶ 
ὑπὸ τοῦ χειμῶνος cit opi καὶ ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου κεκαυμένη., ἐνταῦθα δὲ σκληρούς τὲ 
xa) Ἰσχνοὺς καὶ διηρθρωμένους καὶ ἐντόνους 
xa) δασέως ἂν. ἴδοις τό τε ἐργατικὸν ὀξὺ 
ἐνεὸν ἐν τῇ φύσι τῇ τοιαύτῃ καὶ τὸ ἄγρυ- 
νον, τά TE ἤθεα καὶ τὰς ὀργὰς αὐθάδεας 
καὶ Ἰδιογνώμονας, τοῦ τε ἀγρίου μᾶλλον με- 
τέχοντας ἢ τοῦ ἡμέρου, ἔς τε τὰς τέχνας 
ὀξυτέρους τε καὶ ξυνετωτέρους καὶ τὰ πο- 
λέμια ἀμείνους εὑρήσεις" καὶ τἄλλα τὰ ἐν 
τῇ γῇ φυόμενα πάντα ἀκόλουθα ὄντα τῇ 
γῇ. Al μὲν οὖν ἐναντιώταται φύσιές τε καὶ 
ἰδέαι ἔχουσι οὕτως" ἀπὸ δὲ τούτων τεκμαι- 
ρόμενος τὰ λοιπὰ ἐνθυμέεσθαι, καὶ oU, 
ἁμαρτήσῃ. 


totum vocabulum omittitur et totus locus memoriter citatus 
videt, Zuing. in m. πίειρα, quod Mack. et Cor. receperunt, 
et πνιγηρά, Mss. nonnulla Foésii τηκρά, quod Ionice pro 
TaXip dietum illi videtur, mihi corruptum. Pinguis liber 
Lat. Littréi. 

κάρτα μετέωρα ἔχουσα.) Vulgo ἔχουσα abest. Zuing. 
habet in marg. e Gal., ut opinor; recepi cum Cor., Littréo. 
ἔνεστι ἐν αὐτοῖσι v7] ἰδεῖν Zuing. im marg. e Gal.: 
receperunt. Lind., Mack., Cor., Littr. 
db οὐ λεπτοί.] καί Gal. 1. 1.: abesse solet; recepere Cor., 
ittr. 

ψιλή τε καὶ ἄνυδιος καὶ τρηχεῖα.] Vulgo pro ἄννδρος 
legunt ἀνώχυρος. Sed Calvus mon aquosa interpretatur, et 
ms. Lat. Littréi habet inaquosa: unde patet, lect. istam in 
eodd, re vera fuisse, quod Cor. iam sensit. lam vero tria 
epitheta nostra opponuntur verbis superioribus, ὅκου μὲν γὰρ 
ἡ γῆ πίειρα καὶ μαλθακὴ καὶ ἔνυδρος: itaque vide quam 


sublimes, ita ut aestate sint calidae et hieme 
frigidae, quaeque ad anni tempora probe habet , 
ibi homines carnosi sunt, articulis non discreti, 
humidi, labores non ferentes, ac ut plurimum 
pravi animi. Quin etiam segnes cernas et somno- 
lentos, et ad artes crassi sunt, neque subtiles, ne- 
que acuti Ast ubi regio nuda est, aquis carens, 
aspera, quaeque hieme prematur et sole exura- 
tur, ibi duros, graciles, articulis discretos, ro- 
bustos et hirsutos homines cernas et qui ad ali- 
quid agendum natura sunt industrii et vigilan- 
tes. Mores autem habent superbos, in iram pro- 
clives et pertinaces, magisque feritatis quam 
lenitatis participes, eosque ad artes acutiores et 
solertiores et ad res bellicas gerendas meliores 
deprehendas. Quin et reliqua omnia, quae e terra 
producuntur, terrae ipsius naturam sequuntur. 
Atque maxime quidem contrariae naturae et 
formae sic se habent, ex quibus coniectura du- 
cta, si reliqua consideres, minime aberrabis. 


apte hoe loco quadret ἄνυδρος. Malis forte hoc ordine legere: 
ψιλή τε καὶ τρηχεῖα καὶ ἄνυδρος : sed hoc tamen incertum 
est. Contra certissimum iudico ὠνώχυρος h. l.. parum apte 
poni: nempe in strategetica descriptione potius exspectarim, 
quam in medica topographia. 

καὶ δασέας ἂν ἴδοις.) ἴδοις e Gal. recepere Cor., Littr., 
ἄν de coniectura adposuit ille. 

ἐργατικόν.] ἐργαστικόν Gal, — utrunque probum. Sed 
Cor. τό ve ἐργατικὸν καὶ δξύ scripsit e Calvo, quod nescio 
sn praeferendum sit, quum mox ἔς τὲ τὰς τέχνας óbvré- 
ρους de iisdem, 

ἀμείνους εὑρήσεις καὶ τἄλλα X. T. A.] Cor. ἀμείνους 
εὑρήσεις δὲ καὶ τἄλλα. 

αἱ μὲν οὖν ἐναντιώταται. οὖν addunt Lind. , Mack., Cor.— 
Fortasse de coniectura, quum im cett. οὖν deficiat, quod ta- 
men abesse ἢ. l. aegre fero. 
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ΠΕΡῚ ΔΙΑΓΤῊΣ ΟΞΕΩΝ. 


ΣΥΓΚΕΙ͂ΤΑΙ EK ATO MEPON, ὯΝ TO MEN IIPOTEPON AIIOXIIAEMA EZTI 
BIBAIOT ἹΠΠΟΚΡΑΤΟΥΣ, TO Δ’ 'ETEPON NOOON. 


DE VICTU ACUTORUM. 


CONSTAT E DUABUS PARTIBUS, QUARUM PRIOR FRAGMENTUM EST 
LIBRI HIPPOCRATIS, ALTERA SPURIA. 


ΠΕΡῚ AIAITHZ ΟΞΕΩΝ. 


α΄. Οἱ ξυγγράψαντες τὰς Kvidíag καλε- 
ομένας γνώμας ὁκοῖα μὲν πάσχουσι οἱ κά- 
uyoyreg ἐν ἑκάστοισι τῶν νοσημάτων ὀρθῶς 
ἔγραψαν καὶ ὁκοίως ἔνια ἀπέβαινε αὐτῶν" 
xa] ἄχρι μὲν τούτου καὶ μὴ " Ἰχτρὸς δύναιτό 
τις d» ὀρύῶς ξυγγράψαι., εἰ εὖ παρὰ τῶν 
χαμνόντων ἕκαστον " πύθοιτο ὁκοῖα. πάσχρυ- 
σι' ὁκόσα δὲ προκαταμαθεῖν χρὴ τὸν Ἰητρὸν, 
μὴ λέγοντος τοῦ κάμνοντος, τούτων τὰ 
πολλὰ παρεῖται, "ἄλλα ἐν ἄλλοισι, καὶ 
ἐπίκαιρα ἔνια ἐόντα ἐφ τέκμαρσιν. 


J Ἰητρὸς ἂν δύγαιτο ὀρθῶς. — ? πυϑοίατο. — 3 ἄλλοις ἐν ἤλλοισι. 


1, Ἵππ. περὶ διαίτης ὀξέων. Verbulo monendum de va- 
Tüs huius libri inscriptionibus. Audit liber noster περὶ δεαΐ- 
τὴς apud. Gal. in comm. im lib. Hipp. de Humoribus, vol. 
XVI. p. 169, Ed. Kühn. et apud Athen. II. 45. e. f. conf. 
inscriptiones, quas. editor Parjs., vol. II. p. 224., e mss.:bibl. 
Regiae hausit, Hue spectant Coel. Aurel. verba e lib. 11. de 
morbis aeutis, cap. 29.: ,,Hippocrates vero libro regulari, 
quem diaeteticum. vocavit." Perperam enim Grünerus et Spren- 
geius hunc librum diaeteticum interiisse crediderunt, qua de 
Te monuit Littréus vol. I. p. 183.: erroris tamen origo repe- 
tenda ex Ammani notula ad Coel Aur. 1. l Vulgata in 
huis libi Edd. inseriptio est περὶ διαίτης ὀξέων, quom 
habet Gal. lib. III. de Alim. fac. vol. VI. p. 743., ubi hic 
titulus a Pergameno prae aliis duobus praefertur, quod iti- 
dem fit in comm. p. 452. edpositis rationibus. Conf. Comm. 
Gal. ad lib. de fracturis p. 467. XVIII». Ed. Kühmn., in lib. 
de Humorr, p. 195. Steph. Ath. ad Aph. 8.1. Nomen zegi 
διαίτης ὀξέων νοσημάτων habetur comm. Gal. in lib. de 
Humom. p. 460. et initio comm, im hune librum ipsum. 
Apud Athen. l.l. lib. 11. περὶ ὀξέων νοσημάτων ab alus ap- 

ese legimus. Frequens est inscriptio πρὸς τὰς Kw- 

lae γνώμας: cf. Gal. lib. 111. de diff. respir. vol. VII. p. 891. 
Athen. ]. l. Coel, Aur. m. acut. III. 4. 8., m. chron. III. 8. 
1y. 3. Πρὸς τὰς Κνιδίας δόξας audit apud Pollucem X. 23. 
Cod, Aurel. librum. sententiarum ' vocat Il. 10. m. acut.; 
quippe paulo inferius verba. citat ex additamentis spuriis. Περὶ 
πτισάνης nomine nuncupatur ab Erotiano, tum in recensione 
librorum Hippoerateorum, ubi hune nostrum ad τὰ 3izic4- 
Tid. refert, tum in voce ξυνιέναι, quam ex h. 1. citat. Vid. 
Cod. Aur, m. aeut, L 12. II. 19. Eandem inscriptionem 
spetant Plin. hist. nat. XVIII. 15. Gal. lib. IIT. de alim. 
fault. vol. VI. p. 742. Athen. l.l. — Foésius Rufo Ephesio 
tribuit inscriptionem πρὸς τὰς Κνιδίας γνώμας, in huius 


DE RATIONE VICTUS IN MORBIS 
ACUTIS LIBER. 


l. Qui Cnidias appellatas sententias scriptis 
tradiderunt, ii sane quae in singulis morbis aegri 
patiantur e£ quo modo eorum nonnulla ipsis 
evenire soleant recte conscripserunt, et huc 
usque quidem quae quivis etiam medicinae igna- 
rus recte scribere potuerit, si probe ex aegris 
singula quae patiantur intellexerit. At  quae- 
eumque medicum, non referente aegro, praeno- 
visse oportet, ea magna ex parte praetermissa 
sunt, quaedam in quibusdam, nonnullaque ad 
coniecturalem..cognitionem. valde. accommodata. 


scripto περὶ ZvÓp. μορίων; verum festinando- lapsus videtur 
vir praestantissimus, respicit enim locum, qui habetur p. 40. 
Ed. Clinchio, ubi: τοῦτο ἄρα ἦν τὸ ἐν. ταῖς Κνιδίαις γνώ- 
μώῴις γεγραμμένον x. τ. A. Probabile est, quod Galenus vo- 
luit, alios ad aliam libri partem attendentes varia libro no- 
mina indidisse, quorum nullum forte ab ipso Hipp. profectum 
esse puto. 

οἱ ξυγγράψαντες τὰς Κνιδίας καλεομένας γνώμας]. --- 
Cnidiae istae sententiae ἃ Gal. comm, ad Epid. Vl. p. 886. 
vol. XVII*^ Ed. Kühn., ad Euryphontem auctorem referuntur. 
Animadversione tamen dignum censeo, Hipp. tum h. 1., tum 
inferius, verbis οὗ. μέντοι ὕστερον ἐπιδιωσκευάσαντες, de 
pluribus uno loqui auctoribus. Quod ita accipiendum videtur, 
ut hoc libro Asclepiadarum Cnidiorum praecepta medica tradita. 
sint.a3b Euryphonte, adeo ut hic sententiarum illarum auctor 
habitus. sit, licet re ipsa plures Cnidii ad materiem colligen- 
dam et amplifieandam symbolam contulerint. Ceterum Eury- 
phonta unum fuisse existimo τῶν ὕστερον ἐπιδιασκευασάν- 
τῶν, quorum placita magis 74Tpi«& videbantur Hippocrati, 
ita ut maxime antiquorum rerum quarumdam ignorantiam 
reprehendat. Eurypho autem Hippocratis fuit. aequalis, vide 
Cobetum in Obss. critt. in Plat. com. p.196. quique ibi 
laudantur. 

καὶ ὁκοίως ἔνια ἀπέβαινε αὐτῶν. Imperfectum ἀπέβαινε 
h. l eo sensu ponitur, quo rem saepius fleri solitam. signifi- 
cat: simili modo in Progn. καὶ τὴν ὥρην ἥνπερ καὶ Dyimí- 
γοντε ὑπεχώρει. Et paulo inferius $ 2: ἀλλ᾽ ὅτι x 
ὀλίγοισι τοῖσι ἀκέεσι ἐχρέοντο. i 

εἶ εὖ παρὰ τῶν καμνόντων ἕκαστον πύβοιτο, ὁκοῖα πά- 
σχουσι.]. Antea fere edebatur ἑκάστου : recte tamen Littréus 
ἕκαστον praeferre visus est; nempe magis congruit cum iis, 
quae ab auctore in fine $ 3. de Cnidiis traduntur et cum 
ommibus ceteris, quae de horum artis ratione scribit. 
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β΄. Ὁκόταν δὲ ἐς τέκμαρσιν λέγηται, ' ὡς 
χρὴ ἕκαστα Ἰητρεύειν, ἐν τούτοισι πολλὰ ἕτε- 
ροίως γιγνώσκω ἢ ὡς ἐκεῖνοι ἐπεξήϊσαν" καὶ 
οὐ μόνον διὰ τοῦτο οὐκ ἐπαινέω, ἀλλ᾽ ὅτι 
καὶ ὀλίγοισι τὸν ἀριθμὸν τοῖσι ἀκέεσι ἔχρέ- 
οντο" τὰ γὰρ πλεῖστα αὐτοῖσι εἴρηται. πλὴν 
τῶν ὀξεῶν νούσων, φάρμακα ἐλατήρια 
διδόναι καὶ ὁρρὸν καὶ γάλα τὴν ὥρην 
πιπίσκειν. 

γ΄. ' El μὲν οὖν ταῦτα ἀγαθὰ ἣν. καὶ àp- 
μόζοντα τοῖσι νοσήμασι, ἐφ᾽ οἷσι παρήνεον 
διδόναι, "πολὺ dy ἀξιώτερα ἐπαίνου ἦν, ὅτι 
ὀλίγα ἐόντα αὐτάρκεά ἐστι" νῦν δὲ οὐχ, οὕ- 


13 ὡς χρή. το" ἦν. -- 3 ἔτι ἀναξιώτερα ἐπαίνου ἂν ἦν. 


2. ὁκόταν δὲ ἐς τέκμαρσιν λέγηται, ὡς χρὴ ἕκαστα 
ἰητρεύειν, ἐν τούτοισι X. T. A.] Alia est huius loci lectio ἃ 
Gal. in comm. tradita et in pluribus codd. etiam hodie obvia 
34 ὡς χρὴ x. v. A. Quam quidem in multis iisque fide di- 
gnis mss. suae aetatis reperisse se testatur Gal., additque: 
οἱ δ᾽ οὕτω; γράφοντες τέκμαρσιν μὲν τὴν διώγνωσίν τε 
Καὶ πρόγνωσιν ἀκούουσι᾽ τὸ δ᾽ ὡς χρὴ ἕκώστα Ἰητρεύ- 
εἰν τὴν θεραπείαν, οὐ βουλόμενοι; ταύτην, περιέχεσθαι ἐν 
τῷ τῆς τεκμάρσεως ὀνόματι. Ni fallor in. hisce iterum exem- 
plum habemus, quam parum accurate veteres illi in horum 
scriptorum interpretatione sint versati; nam si lectio illa, qua 
ἤ additur, id indicaret, quod Gal. innuit, Hipp., ut puto , scri- 

isset: ὁκόταν δὲ περὶ τεκμάρσιος λέγηται, ἢ ὡς χρὴ 
ἕκαστα ἰητρεύειν κ΄ τ. A. Certe me iudice praepositionem 
ἐς non ita posuisset. Itaque sola vera lectio mihi ea esse vi- 
detur, quam cum plurimis Edd. exhibeo, et in qua ἐς signi- 
ficat quod atlinet ad, cf. Vig. p.592. Matth. Gr. Gr. p. 144. 
Parum apte Gunzius, eumque secutus Mackius corrigunt ὁκόσα 
δὲ ἂν ἐς x. τ. A. Nulla innovatione opus est. 

ἣ ὡς ἐκεῖνοι ἐπεξήϊσαν.) κεῖνοι, quodin priore Ed. rece- 
eram , dat codex unus.ille pervetustus Littréi, non Marc. 269: 
Ἐπεξήϊσων scripsi pro vulg. ἐπεξήεσων, quod vitiosum esse 
docet Cobetus varr. lectt. p. 105. Mnemosynes, vol. ΠῚ.; 
ἐσήϊσαν legis $ 12. libelli de capitis vulnn., sed item de con- 
lectura. Ad res ipsas quod attinet, non miror Hippocratem in 
multis ἑτεροίως γιγνώσκειν quam: Cnidios in morbis curandis. 
Mirum quid certe narrat Gal. de optima secta cap: 10.: κατὰ 
τοιοῦτον δή τινα λόγον οἱ Κνιδιωκοὶ impo) τοὺς ἐν πνεύ- 
pow πῦον ἔχοντας θεραπεύειν ἐπειρῶντο τῇ τοῦ ὁμοίου 
μεταβάσει χρώμενοι. ἐπεὶ γὰρ πᾶν τὸ ἐν πνεύμον, ὕπαρ- 
aov διὰ βηχὸς ἀναφέρεται, ἐξέλκοντες τὴν γλῶτταν ἐνί- 
εσάν τι εἰς τὴν ἀρτηρίαν ὑγρὸν σφοδρὰν βῆχα κινῆσαι 
δυνάμενον, ἵνα διὰ τῆς ὁμοιότητος τοῦ συμπτώματος ἄνε- 
νεχϑείη τὸ πῦον. Rudem sane videmus curationem falso ni- 
tentem analogismo. Curandi methodus eorum ceterum etiam- 
num cognoscitur e serie historiarum morborum in libris Epidd. 
spuris nobis servatarum , de quibus suo loco videbimus. 

Qáépuaxa ἐλατήρια διδόναι καὶ bppov καὶ y &- 
Au τὴν ὥρην πιπίσκειν,) Locus hicce perdignus. est; 
qui accuratius tractetur, neque enim scio, num quis alius plus 
faciat ad libros germanos auctoris nostri a spuriis quibusdam 
discernendis. Itaque primum notemus haec, quae subnotavi, 
verba in libris quibusdam Hippocraticis, si Dis placet, saepius 
esse obvia. — Lib. de locis in homine p. 130. φώρμακον 
δὲ πῖσαι ἐλωτήριον (seqq. omnia ex Ed. Kühnii vol. 1I. cito) 


9. Cum vero, quod attinet ad coniecturalem 
cognitionem, exponatur, quomodo singula cu- 
rare oporteat, in iis multo aliter quam illi dis- 
seruerint sentio. Ac neque solum ob id non 
laudo, sed quod paucis etiam numero remediis 
usi sunt. Ut plurimum enim, praeterquam in 
morbis acutis: ea/ibere, inquiunt, oporfeb me- 
dicamenta deorsum purgantia, e: serum et lae, 
dum per anni tempestatem. licet, propinandum. 

8. Haec igitur si bona essent et moi bis, qui- 
bus exhibenda monent, convenientia, potius laude 
digna essent, quod pauca sufficerent. Nunc vero 
res aliter se habet. Qui tamen postea recogno. 


: (v «ὦ AT 
Lib. de int. aff. p.495. σῆσαι ἐλώτήριον. Lib. de nat, mul, 
p. 976. φώρμακογ χρὴ πῖσαι κάτω ἐλωτήριον, bid. p. 577. 
582. φάρμακον χρὴ πῖσαι ἐλατήριον. Lib. Il. de morbis 
mul. p. /91. φάρμακον χρὴ πῖσαι κάτω ἐλατήριον p. 817. 
φάρμακον χρὴ πῖσαι ἐλατήριον: — In his ποίδξα digni sunt 
loci duo; ubi legimus: φάρμωκον ἐλατήριον κάτω; quippe 
sunt innuméri alii, ubi obvia formula: φώρμακον miríauen. 
κάτω et φάρμακον πῖσαι κάτω et Qápuuxoy διδόναι κάτω, 
alique ubi κώτω non adponitur. Sunt autem hae formulae 
recentiore aetate fortasse priscae illi substitutae, — Ad alte- 
ram formulae partem de seri,et lactis potione cf. lib. II. de 
morbis p. 282. καὶ τὴν ὥρην ὄνου γάλα, ἣ ὀρρὸν πιπίσκων 
φάρμακον προσπῖσαι. p. 290.: τοῦτον φάρμακον: πιπίσκειν 
θαμὰ καὶ δρρὸν καὶ γάλα τὴν ὥρην. Lib. de int, aff; p. 435.: 
πινέτω δὲ καὶ γάλα βοὺς καὶ αἰγὸς τὴν ὥρην. p. 499. eadem. 
formula. p.453. καὶ τὴν ὥρην γαλακτοποτεέτῳ. p. 496, 
καὶ τὴν ὥρην ὀρροποτεέτω καὶ γαλακτοποτεέτωῳ, Of. p.002. 
506. 510. — Vel ex his solis 'effeceris, Hippocratem loco no- 
Stro ironiee Cnidios suis ipsorum, verbis perstringere, quain 
re tenendum divinum senem formulam citare e priore illa sen- 
tentiarum Cnidiarum Editione. Id autem re yera illum fecisse 
extra omnem ponitur dubitationem, ubi attendimus mentem 
ad fragmentum e sententiis Cnidiis apud Gal. obvium eomm. 
ad Epid. VI. Ed. Kühn, XVII^ p. 888. Occurrit nempe doc 
fragmentum in lib. IL..de morbis. p. 485, Ed. Foés., ibique 
in morbi illius πελίον, de quo utroque loco sermo est, eunt 
tione legimus: τοῦτον φάρμακον πιπίσκειν καὶ ἄνω καὶ 
κάτω... καὶ ὀρρὸν τὴν ὥραν καὶ γώλω ὄνου πιπίσκειν. m 
Itaque simul patet, longe verosimillimum esse libros, in quibus 
formulae istae tam. saepe leguntur, multa continere, quae me- 
dicis Cnidiis debentur, qua de re alio loco plura dicam, — 
Credo Galeni et.cod. vetustissimi loci. nostri lectionem τὴν 
ὥρην prae altera vulgata ἐς σὴν ὥρην praeferendam esse, ob 
locos e Cnidiorum libris supra indicatos; etiam. in cod. Mar- 
ciano 269. ἐς omittitur. f Í- adi 
3. πολὺ ἂν ἀξιώτερα. ἐπαίνου. ἣν, ὅτι ὀλίγα ἐόντα ed 
ταρκέα ἐστί.) Quae nonnullorum. codd. est. lectio, ἔτι ἂν 
ἀξιώτερα ἐπαίνου ἦν, probata illa et. recepta αὶ Lind, et Lit- 
fréo, feri nullo modo potest. Recte enim haberet, si anteà 
laude digni quid ab Hüpp. de Cnidiis traditum esset; nune 
vero idoneo sensu prorsus caret Plene dixisset Hipp. πολὺ ἂν 
ἀξιώτερα ἐπαίνου ἦν. ἣ ψόγον. Ortum: autem illius Éri e eod. 
Voss. - lectione. optime intelligimus, in. quo ἀγαξιώτερα habe 
mius, librario rem non capiente, Cum verbis. ὅτι — ἐστί cou 
paro locum. e. lib. de Affect. p. 417.:-ég ὑγίειαν ἄρισταν 
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vag ἔσει. Οἱ μέντοι ὕστερον. ἐπιδιασκευά- 
σαντες ἰητρικώτερον δή τι ἐπῆλθον. περὶ τῶν 
προσοιστέων ἑκάστοισι. ᾿Ατὰρ οὐδὲ περὶ δὶ- 
αἴτηξ οἱ ἀρχαῖοι -“ξυνέγραψαν ^ οὐδὲν ἄξιον 
λόγου, καί τοι μέγα τοῦτο παρῆκαν: Τὰς 
ἀέντοι πολυτροπίας τὰς ἐν ἑκάστῃσι τῶν 
γούσων καὶ τὴν σολυσχιδίην. αὐτέων οὐκ ἦ- 
qyyóouy ἔνιοι "Toa: δὲ ἀριθμοὺς ἑκάστου τῶν 
νοσημάτων σάφα “φράζειν ἐθέλοντες: οὐκ ὃρ- 
liie ἐγράψαν" " μὴ γὰρ o0: εὐὰρίθμητον ἢ. 
εἰ τούτῳ τιἢ σημανεῖται τὴν τῶν καμνόντων 
γοῦσον; τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου διαφέρειν τι: 
μὴ τὠυτὸ δὲ νόσημα δοκέειν εἶναι, ἣν μὴ 
τὠυτὸ οὔνομα ἔχῃ. 
δ΄. Ἔμοὶ δὲ ἁνδάνει μὲν ἐν πάσῃ τῇ τέ- 
χη προσέχειν τὸν: νόον" καὶ γγὰρ ὁκόσα ἔργα 
χαλῶς δὴ ἥκει καὶ δρθῶς Ja AG ἕκαστα χρὴ 


! d ἃ. — " μὴ γὰρ καὶ οὔκ. 


fra ὀλίγιστω ἐόντα αὐτάρκεά ἐστι καὶ λιμοῦ καὶ δίψης 
linee. εἶναι. 

n δὲ οὐχ οὕτως ἔχει. Aldina nostri editio οὐκ, cett. 
οὐχ. 

καί vo) μέγα τοῦτο παρῆκαν. Acciplendum καὶ τοῦτο 
καί voi μέγα τι ὃν παρῆκαν. — 

τὴς μέντοι πολυτροπίας --- οὐκ δεθῶς ἔγραψαν.] — Alia 
est. Galeni.lectio: οὐκ. ἠγνόουν ἔνιοι. ἔνιοι δὲ τοὺς x. τ. À. 
Alia eodd, nonnullorum οὐκ ἠγνόουν. ἔνιοι; δὲ τοὺς κ. τ΄. A 
Vulgata, quam cod. yetustiss. etiam habet, mihi praeferenda 
videtur. et plus auctoritatis habere. 

v4) γὰρ οὐκ εὐαρίβμητον ἢ, εἰ τούτῳ τις σημανεῖται 
τὴν τῶν χκωμνόντων νοῦσον, τὺ ἕτερον τοῦ ἑτέρου διαφέρειν 
Th μὴ τὠντὸ δὲ νόσημα δοκέειν εἶναι, ἣν μὴ τὠντὸ οὔνο- 
4 ἔχῃ.) Operae pretium esse videtur de grammatica huius 

| mtione monere. Et primum quidem mnotaendum. μὴ γὰρ 
οὐκ. εὐαρίθμητον d, in quo libri. plurimi εἴη exhibent, ἦν 
Gal. in textu, idem vero 5 lib. de placitis Hipp. et Platonis. 
Subiunctiyum 'sibi requirit. haec formula, adeo ut.facile εἴη in 
ἔμ mutassem, si. modo huius formae exempla alia apud Hipp. 
invenissem. Admonuit aliquando me de subiunctivo. h.. l. 
inferendo. Cobetus: meus... Infiitivus τὸ, ἕτερον τοῦ ivé- 
μὲν διαφέρειν τι, μὴ τὠυτὸ δὲ νόσημα δοκέειν εἶναι, ἣν 
μὴ τὠντὸ οὔνομα ἔχῃ per epexegesim praegresso σούτῳ ad- 
ditur; plene dixisset τῷ τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου διαφέρειν Ti 
X.T-À verum eiusmodi articuli repetitionem. vitasse videtur 
auctor, nee. vero illa opus est, etiamsi ferri possit, si modo 
darent. codd... Quod. autem. pauci libri habent σῷ ἕτερον, id 
omnino librariis debetur, ^ Quod attinet ad μὴ τὠντὸ δὲ 
γύσημα δοκέειν. εἶνα!, ita antea. etiam scripsi, quum hune 
libellum. ederem , — de:coniectura, quia sentiebam antithesin 
eme inter τὸ ἕτερον: τοῦ ἑτέρου διαφέρειν. τε οἱ τὠυτὸ vó- 
σημα- δοκέειν εἶναι, αιαργορίον. ναι, μὴ σὠυτὸ δὲ νόσημα 
δ, & quam xz) μὴ τὠυτὸ νόσημα ὃ. ἐ. scribere, quippe 
quod languidius. videbatur. .Coniecturam firmavit excerptum 
€ Marciano 269, a. Cobeto. mihi datum, in quo lego διωφέ- 
pen τῇ μὴ τὠυτὸν δὲ νόσημα (sic). — Moneo, ne negligere 
vilear quae, Thierfelderus. in censura editionis meae monuit 
Nae Jemische allg. Lit. Z. 1845. n9 101. seq. — Videbunt 


verunt, ii medice magis, quae singulis exhi- 
benda sunt, percurrerunt. Sed. neque de victus 
ratione. quidquam effatu. dignum veteres scriptis 
íradiderunt, eamque; quamvis:magna res sit, 
omiserunt.. Varias tamen morborum singulorum 
formas multiplicemque illorum divisionem. non 
ignorarunt quidam. At numeros morborum sin- 
gulorum plane declarare studentes non recte 
scripserunt. - Neque enim . quis. facile numeret , 
Si quis-ex eo aegrotantium morbum. aestimet, 
quod. ab: altero: re- quadam. differat; neque eun- 
dem esse morbum reputet, nisi eodem nomine 
nuncupetur. 


4. Mihi vero placet ut ad ommem artem ani- 
mum. attendamus. Nam: quae recte procedunt 
opera. et pulchre, ea recte. et pulchre singula 


lectores me nullam observationem | viri eruditi utriusque, qui 
priorem Ed. recensuit, neglexisse, licet non omnibus obsecu- 
tus sim. Optime intelliguntur postrema μὴ τὠυτὸ δὲ νόσημα, 
δοκέειν εἶναι, ἣν μὴ τὠυτὸ οὔνομα ἔχῃ, ex iis, quae de 
Cnidiis hucusque dixit. Nimis enim multiplicem fecere mor- 
borum divisionem, unde nomina nimis multa, adeo ut eun- 
dem morbum parum recte duobus v; 6. nominibus appellarent; 
quum exiguum quid alter casus ab altero differret: recte igi- 
tur monet Hipp. eum errare, qui non eundem esse morbum 
putet, nisi Cnidii eodem significent nomine, 

4. ἐμοὶ δὲ ἁνδάνει μὲν ἐν πάσῃ τῇ τέχνῃ προσέχειν τὸν 
νόον.) Sunt qui τῇ omittunt, cod. unus Littréi et Vassaeus. 
Forte. etiam Gal. omisit: nempe integra $. nostra citatur ἃ 
Pergameno initio libri περὶ τῶν ἐπιδεσμῶν XVIII ἃ. p. 768. 
Ed. K. ubi: ἐμοὺ) δὲ ἁνδάνει. μὲν πάσῃ τῇ τέχνῃ, quod non 
congruit cum Galeni verbis: οὐκ ἀσκόπως μοι δοκεῖ ὃ πῶ- 
A«ig Ἱπποκράτης ἐπιβλέψας τὰς ἄλλας τέχνας, ἀρχό- 
μενος. τῆς ἐν τῷ πρώττειν' καθαριότητος ἐκπεφωνυκέναι " 
ἐμοὶ δὲ ἀνδώνει μὲν πώσῃ τῇ τέχνῃ προσέχειν τὰν νόον. 
Medicis dicere liceat ἐν πάσῃ τῇ τέχνῃ esse h. 1. in universa 
medendi arte, ἐν πάσῃ τέχνῃ vero in. omni arte; quacumque : 
unde patet apud Gal. initio libri περὶ ἐπιδεσμῶν articulum 
delendum esse. Omittitur etiam in*textu Galenico libri de 
victu. acut. — Illic autem locum memoriter citare mihi videtur. 

καὶ γὰρ ὁκόσα ἔργα καλῶς δὴ ἥκει καὶ ὀρθῶς, καλῶς 
ἕκαστα χρὴ ποιέειν καὶ ὀρθῶς. Vulgata im plurimis Edd. 
huius loci lectio est καὶ γὰρ ὁκόσα ἔργα διήκει καλῶς, 
ἕκαστα χρὴ. ποιέξιν καὶ ὀρθῶς. Cod. antiquiss, una cum aliis 
nonnullis. nuperrimo. editori praebuit καὶ γὰρ ὁπόσα ἔργα 
καλῶς ἔχει ἢ ὀρθῶς, καλῶς ἕκαστα X. T. À, quod recepit, 
servato tamen lonismo ὁκόσα. Primum advertit in hisce ἔχει, 
qnod glossema est lonici ἥκει. Cf. Greg. Cor. p. 497. et 
Schaeferum, ad ἢ. 1. de Isocrateo τῶν γὰρ οὕτω διηκόντων 
διανοίας, quo loco Οὐοταῦβ, διηκόντων pro simplici ἡκόντων 
poni existimavit, Schaeferus vero δὴ ἡκόντων emendavit, ap- 
positis aliis exemplis correctionis ex eodem genere. Koc ego 
duce δὴ ἥκει scripsi. - Vidi Bekkerum in Isocrate dedisse σῶν 
γὰρ οὕτω διοικούντων τὰς ἑαυτῶν διανοίας : fortasse. orato- 
ris lectoribus acceptum erit novisse eandem lectionis varietatem 
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ποιέειν καὶ ὀρθῶς, καὶ ὁκόσα ταχέως ἔργα, 
ταχέως. καὶ ὁκόσα καθαρείως , καθαρξίωρς 
καὶ ὁκόσα ἀνωδύόνως ' διαχειρίζεται: ὡς ἄνω- 
δυνώτατα ποιέειν" καὶ τὰ ἄλλα πάντα τὰ 
τοιουτότροπα διαφερόντως τῶν πέλας ἐπὶ τὸ 
βέλτιον ποιέειν “χρή. 

ε΄, Μάλιστα δ᾽ ἂν" ἐπαινέσαιμι Ἰητρὸν, ὅσ- 
τις ἐν τοῖσι ὀξέσι νοσήμασι, ἃ τοὺς σλεί- 
στους τῶν ἀνθρώπων κτείνει. ἐν τούτοισι δὲ- 
ἀφέρων τι τῶν ἄλλων εἴη ἐπὶ τὸ βέλτιον. 
Ἔστι δὲ ταῦτα ὁὀξέω. ὁκοῖα ὠνόμασαν οἱ 
ἀρχαῖοι πλευρῖτιν καὶ περιπνευμονίην; καὶ 
Φρενῖτιν, καὶ λήθαργον, καὶ xaücoy, καὶ 
τὰ ἄλλα νοσήματα, ὁκόσα τούτων ἔἐχόμενά 
ἐστι. ὧν οἱ πυρετοὶ τὸ ἐπίπαν ξυνεχέες ἐόν- 
τες. κτείνουσι. 'Oxóray γὰρ μὴ λοιμώδεος 
γούσου τρόπος τις κοινὸς. ἐπιδημήσῃ, ἀλλὰ 
σποράδες ἔωσι αἱ νοῦσοι καὶ "μὴ παραπλή- 
σιόι. ὑπὸ τούτων τῶν νοσημάτων ἀποθνή- 
σκουσι μᾶλλον: ἢ ὑπὸ τῶν ἄλλων τῶν ξυμ: 
πάντων. 


διαχειρίξεσθαι,, ut cett; omnes; — 3. [ta'etiam V. 


háberi 1. nostro: nempe GalL. habet: καὶ γὰρ ὁκόσω ἔργα 
καλῶς ἣ ὀρθῶς διοικεῖ X. T. A. Red liaec minus euro, 
pergo ad reliqua: Codicis lectio καλῶς... ἢ ὀρθῶς propterea 
parum placet, quod haec arcte coniumgenda videntur, ita ut 
καλῶς ad ἔργου elegantiam referatur, ὀρθῶς eo spectet, ut 
ne in operando 'erret "Tucdicds? Quo factum est, ut ἢ in καί 
mutarem, quam emendationem suadet etiam sequens xzAG4 
ἕκαστα χρὴ ποιέειν καὶ ὀρθῶς. 

καὶ ὁκόσα τὠχέως ἔργα, ταχέως.] Vid. locus e lib. περὶ 
Ἰητροῦ p. 60. Ed. Kühn. ἐπὶ δὲ τῶν χειρουργιῶν, ὅσαι διὰ 
τομῆς εἶσιν ἣ καύσιος τὸ ταχέως À βραδέως ὁμοίως, ἐπᾶι- 
νεῖται. χρῆσις γάρ ἐστιν ἀμφοτέρων. ἐν οἷς μὲν γάρ ἐστι 
διὰ μιῆς τομῆς ἡ χειῥουργία, χρὴ ποιέεσθχε ταχεῖαν τὴν 
διαίρεσιν κ΄ T. À. — Τὰ seqq. καθαρίως cett., reposui x202- 
ρείως, sicuti in codd. bmis Parr. a récentiote. manu corrigi- 
tur, cf. Cobetum in varr. lect. Mnemosyne. vol. IV. p, 261. 

καὶ ὁκόσα ἀνωδύνως διαχειρίξεται, ὦ ὡς ἀνωδυνώτατα ποιέειν" 
καὶ τὰ ἄλλα πάντα τὰ τοιουτότροπα διαφερόντως τῶν 
πέλας ἐπὶ τὸ βέλτιον ποιέειν χρή. Codd. διωχειρέζεσθαι 
praebent et Gal. δεῖ διαχειρίζεσθαι: neutrum ferendum. In- 
finitivus sine addito 37 a praegresso ἥκει pendere non potest, 
mec tamen est, quorsum ceterum referas. "Nec vero Hipp. 
scripsit ὁκόσα [mm δεῖ διαχειρίζεσθαι, ὡς ἀνωδυνώτα- 
τὰ ποιέειν : supra enim ubi ab ὁκόσα καλῶς δὴ ἥκει orditur, 
mulla huius δεῖν fit mentio, tum vero languidum hoc et in- 
eptum. Verum, ni vehementer fallo, est διωχειρίζετάε, 
quod cum praesente ἥκει apposite congruit; δεῖ apud Gal. e 
praepos. 3i ortum videtur. In iis, quae sequuntur, proxime 
cohaerent verba διαφερόντως ἐπὶ T βέλτιον, sicuti δ, seq. 
διαφέρων τι ἐπὶ τὸ βέλτιον. Yidemque igitur οἱ πέλας, qui 
mox of ἄλλοι. Apud Herodot, VII. 152. habemus τὰ τῶν 
πέλας, quibus opponuntur τὰ oixfi2 κακά. Apud Thucyd. 
1i. 37. 1V. 92: et Polyb. 1. 84. οἱ πέλας de hostibus. Haec 


facere oportet: quae item: celeritate opus habent; 
celeriter, quae etiam munditiem desiderant, mun- 
de, et quae citra dolorem: tractari possunt; ea 
quam maxime fieri:;possit sine. dolore facere: ce. 
teraque- omnia id. genus: multo: aliter.quam 1e- 
liqui meliorem. in. formam: commutare convenit, 

5. Sed maxime eum medicum probaverim, 
qui in: morbis acutis, quorum. vi plerumque ho- 
mines intereunt, longe melius: ceteris: se gerat. 
Sunt. autem hi quantum nominibus veteres come 
plexi sunt, pleuritis, peripneumonia; phrenitis, 
lethargus, febris ardens et quicumque alii mor- 
bi ad hos consequuntur; quorum febres omnino 
continuae interficiunt. Cum; enim. nullum. pe- 
stilentis morbi commune genus popularitér gras- 
satum. fuerit; sed dispersi morbi et non similes 
fuerint, ab his plures quam a ceteris ommibus 
moriuntur. 


propterea adpono; quod. Foés, provimi interpretatus, 
5. μάλιστα δ᾽ δ᾽ ἂν ἐπαινέσαιμι Ἰητρὺν, ὅστις By τοῖσι 
bEéci νοσήμασι, E τοὺς πλείστους τῶν ἀνθρώπων κτείνει, 
ἐν τούτοισι διαφέρων τι τῶν ἄλλων εἴη ἐπὶ τὸ βέλτιον.}-- 
Ad verba Z τοὺς πλείστους x. T. A: adpono loeum e lib. de 
Affect: p. 390. "Külin. τῶν νούσων σχεδόν τὶ μάλιστα ul. 
ὀξεῖχε καὶ ἀποκτείνουσι καὶ ἐπιπονώταταί εἰσὶ. Tespicit 
loeum nostrum. auctor defin. med. p. 388.: ἢ ἐκ τοῦ ἡ Ie 
κράτους ὀξὺ νόσημά ἐστιν, ὃ μέγα καὶ δλέθῥιον τοὺς πλεῖ 
στους τῶν ἀνθρώπων κτείνει. —- Verba ἐν τούτοισι 1 
epexegesin inferuntur, quum oratio ἐπ οιτηθα 8. ἃ — - κτεῖ 
quodammodo abrupta sit. AMORC 
καὶ τὰ ἄλλω νοσήματα, ὁκόσα τούτων ἐχόμενά! 
ὧν οἱ πυρετοὶ τὸ ἐπίπαν ξυνεχέες ἐόντες, «τείνουσι. Vet 
ἐόντες κτεΐνουσι suppressit editor nuperrimus, quia in anti« 
quissimo cod. deficiunt et omittuntur à Gal. lib. TII. . de Dyspn: 
p. 195. Ed. Bas. "Tum etiam fecisse se dieit propterea. quod 
haec. nostra inutilem referant repetitionem praegressorum ἃ 
τοὺς πλείστους τῶν ἀνθρώπων κτείνει. Quod iudicium pro- 
bare mon licet: supra τὰ ὀξέα νοσήματα τοὺς πλείστους 
τῶν ἀνθειώπων κτείνειν dixit Hipp.: h. l vero: quid in iis 
insit, quod mortem adferat, docet, nempe horum. 
πυρετοὶ τὸ ἐπίπαν Εὐνεχέ!ξ ἐόντες: itaque ταὐτολογίας 
accusare Hipp. non licet. Sed videmus divinum senem 
à morbo acuto quodammodo cogitatione seiungere, quod ifi 
dem fit ab interpoletore Lib. Epid. I. p. 672; Ed. Litt 
εἰσὶ δὲ ὀξύταται μὲν καὶ “μέγισται καὶ χαλεπώταται νοῦ: 
σο; καὶ θωνατωδέσταται ἐν τῷ ξυνεχέϊ πυρετῷ! ὉΠ 
ὁκόταν γὰρ μὴ λοιμώδεος νούσου τρόπος τις κοινὸς ine 
δημήσῃ, ἀλλὰ σποράδες ἔωσι αἱ νοῦσοι καὶ μὴ παραπλής 
σίοι X. τ. A.] Ὑρόπος, vocabulum mostro frequens, h.l, fere 
morbi formam indicat, unde intelligitur vis vocabuli 
τροπίας, quod $ 3; legimus. Communi morborum 
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^6. Οἱ μὲν οὖν Ἰδιῶται οὐ κάρτα γιγνώ- 
σκουσι τοὺς d; ταῦτα, διαφέροντας τῶν πέ- 
Aa ἑτεροίων τὲ μᾶλλον Iure ἐπαινέται 
ἢ ψέχται εἰσί. Ἐπεί τοι μέγα "σημεῖον. τόδε, 
ὅτι οἱ μὲν δημόται ἀξυνετώτατοι αὐτοὶ ἑωυ- 
τῶν περὶ τούτων τῶν γοσγμάτων εἰσὶ. ὥστε 
μελετητέα εἶναι" οἱ γὰρ μὴ ἰητροὶ ἰχτροὶ 
δοκέουσι εἶναι μάλιστα διὰ ταύτας τὰς νού- 
σουξ᾽ ῥηΐδιον. γὰρ τὰ. ὀνόματα ἐκμανθάνειν, 
ὑκοϊα, γενόμισται προσφέρεσθαι. πρὸς τοὺς τὰ 
τοιαῦτα κάμνοντας. "Hw γὰρ ὀνομάσῃ τις 
πτισάνης τε χυλὸν καὶ οἶνον τοῖον ἢ τοῖον ἢ 
χαὶ μελίκῥητον, ἅπαντα τοῖσι δημότῃσι δὸ- 
χέουσι οἱ ᾿Ἰχτροὶ τὰ αὐτὰ λέγειν, οἵ τε βελ- 
τίους καὶ οἱ “χείρους. Τὰ δὲ οὐχ, οὕτως ἔχει" 
ἀλλ᾽ ἐν τούτοισι δὴ καὶ πάνυ μέγα διωφέ- 
ῥύυσι ἕτεροι ἑτέρων. 

ζ΄. Δοκέει δέ μοι ἄξια γραφῆς εἶναι ταῦτα 
μάλιστα, ὁκόσα τε ἀκωταμάθητά ἔστι τοῖσι 
τροῖσι. ἐπίκαιρα γ᾽ ἐόντα εἰδέναι. καὶ ὁκόσα 
μεγάλας ὠφελείας φέρει. ἢ μεγάλας βλά- 
fac. ᾿Ακαταμάθητα μὲν οὖν ' καὶ τάδε ἐστί: 
διὰ τί ἄρα ἐν τῇσι ὀξείγσι νούσοισι οἱ μὲν 
τῶν Ἰητρῶν ἅπαντα τὸν αἰῶνα διατελέουσι 
πτισάγας διδόντες dme roug καὶ νομίζουσι 
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mum formae opponuntur αὐ σποράδες νοῦσοι μὴ παραπλήσιοι, 
itaque negatione .(4/; carere haec nostra plane nequeunt. Errat 
eam omittens editor Parisiensis, nam licet Gal. non legisse 
videatur megationem- im is., quo usus sit, minime. inde pa- 
tet Hippocratem. non dedisse, quod abesse non. potest salvo 
mo:;sensu, quodque vel sine. codd. auctoritate restitueris , 
ipseque. adeo. requirit Galenus. Forma. σποράδεες, de qua du- 
bitare video Schneid. in. Lex:, librarüs debetur non semel 
vocabulorum terminationes im & et sec confundentibus. Erot. 
σποράδες legit, idem exponit Gal. in Exeg. et legit in comm. 
2d Mpid. l. p. 346. Ed. Bas. 

6. τοὺς ἐς ταῦτα διαφέροντας.] —. Ita. de Aére, aq., 
locis: ^p. 264. ὁκόσον διαφέρουσι ἀλλήλων ἐς τὰ πάντα, 
€t.jbid. paulo inferius: τὴν ᾿Ασίην πλεῖστον δὴ διαφέρειν 
φημὶ τῆς Εὐρώπης. ἐς τὰς Φύσιας τῶν ξυμπάντων. 
Exempla ex aliis vide apud Matth. $ 578. c. 

ἰνμάτων ἐπαινέται 9 ψέκται εἰσί. cod. vetustiss. zz;- 
γέται Inudruy καὶ ψέκται εἰσί. ltem Merc. 269. vulg. ἣ i. 
Vix scio quid. praestet. 

ἐπεί τοὶ μέγα σημεῖον.) Vulgata in Edd. lectio ἔπειτα 
femi nequit, et ex hae nostra, quam plurimi praebent libri, 
Ora es. Nempe mon. ést quorsum ἔπειτα apte referas, 
quandoquidem aliud: cwgzs72 nullum antea tradidit. 'Ezeí τοι, 
quod eum alacritate quadam dietum, huié loco valde accom- 
modatum est. Recte Lind. dedit et Corn. Latine expressit 


intérpretando e£ profecto; 


6. Populares igitur non satis discernunt eos, 
qui in. his aliis longe antecellunt ;. aliarumque 
curationum potius. aut laudatores, aut vitupe- 
ratores exsistunt. Profecto enim id inagno est 
argumento, quod populares huiusmodi morborum 
nullan:. prorsus habeant intelligentiam, ita ut 
ad eam non misi studio perveniri possit: nempe 
qui medicinae non profitentur scientiam, medici 
maxime in eiusmodi morbis esse videntur. Fa- 
cile est enim. nominà eorum, quae huiusmodi 
morbis laborantibus exhiberi solent, ediscere. 
Nam si quis ptisanae cremorem nominaverit, 
hocque: vel illud. vinum vel etiam mulsam, ea- 
dem omnia videntur plebeiis dicere medici tum 
meliores, tum deteriores. At non ita se res 
habet, verum in his sane vel maxime alii aliis 
praestant. 

7. Videntur autem mihi dignissima esse quae 
scribantur quaecumque medicis ignorantur, quam- 
vis scitu commoda -exsistant, quaeque magnas 
utilitates aut magnas noxas inferunt. Quae igi- 
tur ignorantur etiam haec sunt. Quanam de 
causa in morbis acutis quidam medici toto vitae 
tempore in ptisana non colata exhibenda per- 
severent, et recte se curare existiment. Quidam 


μέγα σημεῖον τόδε, ὅτι οἱ μὲν δημόται ἀξυνετώτωτον 
αὐτοὶ ἑωυτῶν --- εἰσὶ — οἱ γὰρ μὴ ἰητροὶ x. τ. Δ} Ad 
ἀξυνετώτωτοι αὐτοὶ ἑωυτῶν οἴ. $ 62. infra, ubi: κάκιστον 
ἑωντοῦ et-lib. de Aére.aq. et l: ἄριστα αὐτὰ ἑωντῶν. 
Animadvertendum. δὰ usum particulae γάρ in formula: μέγα 
σημεῖον τόδε ... οἱ γὰρ μὴ ἰητροὶ δοκέουσι cives: nempe 
de hocce γάρ in adpositione vid. Matth. $ 432. p. 806. 
Exempla si velis. e nostro: infra $ 58. καιροὺς μέντοι τοι- 
οὔσδε ἔχει" τὸ μὲν γὰρ κάρτα ὀξὺ οὐδὲν ἂν μέζον ποιήσειε. 
De Aére aq. l τεκμήριον δὲ ὅτ, οὕτως ἔχει" τὸ γὰρ οὗ- 
pov κ- τ. λ. 

ἑηΐδιον γὰρ τὰ ὀνόματα ἐκμανθάνειν, ὁκοῖα νενόμισται 
προσφέρεσθαι.) Videmus. ellipticam, dictionem τὰ ὀνόματα, 
ὁκοῖα pro τὰ ὀνόματα τούτων, ὁκοῖα. Res certe. frequenter 
Obvia, sed qua decipi se passi sunt plures interpretes: recte 
Littr.: ,,les noms des substances, qu'il est d'usage d'administrer, " 

TZ αὐτὰ λέγειν.) Dedi e cod. Mare. 269. pro zzi; 
ilud etiam in multis codd. Parr. habetur et a Vassaco rece- 
ptum est. 

7. ὁκόσα μεγάλας ὠφελείας φέρει, ἣ μεγάλας βλάβας.] 
Similiter $ 39. οὕτω μὲν γὰρ θάνατον Φέρει $ 40. μεγάλην 
τὴν βλάβην φέρει. ὃ 43. σωτηρίην ἢ θάνατον Φέρει. 

ἀκαταμάθητω μὲν οὖν καὶ τάδε ἐστί.) Non negligendum 
in hisce καί, quod plurimae Edd. praetermittunt; additur in 
vetustissimo. cod. et a. Gal.: facit nempe haec particula, ut 
Hipp. significet exempli loco se ἀκωτωμάθητα quaedam enu- 
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ὀρθῶς Ἰητρεύειν, οἱ δέ τινες περὶ παντὸς ποι- 
ἕέονται, ὅκως κριθὴν μηδεμίαν καταπίῃ ὃ κά: 
μνων" μεγάλην γὰρ βλάβην ἡγεῦνται εἶναι" 
ἀλλὰ Or. ὀθονίου διηθέοντες τὸν χυλὸν διδό- 
aci: οἱ δ᾽ αὖ τινες αὐτῶν οὔτ᾽ d» πτισάνην 
παχεῖαν δοῖεν, οὔτε χυλόν" οἱ μὲν μέχρι ἂν 
ἑβδομαῖος γένχται ὃ κάμνων, οἱ δὲ καὶ διὰ 
τέλεος." ἄχρι ἂν. κριθῇ ἡ νοῦσορ. 

η΄. Μάλα μὲν: οὖν οὐδὲ προβάλλεσθαι. τὰ 
τοιαῦτω ζητήματα ὁ εἴθισται: τοῖσι. Impoici* 
ἴσως δὲ οὐδὲ προβαλλόμενα εὑρίσκεται" καί 
τοι διαβολήν γε ἔχει ὅλη ἡ τέχνη πρὸς τῶν 
δημοτέων μεγάλην, ὡς “μηδὲ δοκέειν ὅλως 
ἰητρικὴν εἶναι" ὥστ᾽ ἔν σε: τοῖσι ὀξέσι τῶν 
γοσημάτων τοσόνδε διοίσουσι ἀλλήλων οἱ χει- 
ρωνάκται. ὥστε ἃ ὁ ἕτερος χροσφέρει. y eó- 
ῥέένος ἄριστα εἶναι; ταῦτα νομίζειν ἤδη τὸν 
ἕτερον; κακὰ εἶναι" καὶ σχεδὸν. dy κατά γε 
"τὸ τοιόνδε τὴν τέχνην Qaiey. ὡμοιῶσθαι μῶν- 
τικῇ. ὅτι καὶ οἱ μάντιες «τὸν αὑτὸν ὄρνιθα. 
εἰ μὲν ἀριστερὸς elu, ἀγαθὸν νομίζουσι εἶναι. 
εἰ δὲ δεξιὸς, κακόν" ἔνιοι δὲ τῶν μαντίων 
τἀναντία τούτων" καὶ ἐν ἱεροσκοπίῃ τὰ τοι- 
ἄδε εὕροι τις ἂν * ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοισι. 


etiam ante omnia id agant; ne ullo niodo hor- 
deum aeger devoret, quod inde magnum. secu- 
turum: detrimentum existiment. Verum: per lin- 
teum excolantes:eius succum porrigunt.- Horum 
etiam - nonnulli. neque. ptisanàm: crassam meque 
succum exhibeant. Et hi quidem dum septimum 
diem. aeger-attigerit, alii vero dum in SM 
morbus iioi fuerit. 

8: Huiusmodi itaque quaestiones non admo- 
dum. sibi. proponere medici consueverunt, ae 
neque forte si proponant inveniuntur. At vero 
ars tota magnam. quidem apud: vulgum. calu- 
mniam sustinet, adeo ut nullam ommino medi- 
cinam esse existiment. Si quidem in acutis mor- 
bis in tantum inter se dissentiunt artifices; ut 
quae alter exhibet veluti optima reputans, ea 
vel mala alter existimet, fereque ob id ars ipsa 
divinationi similis esse videatur; quoniam au- 
gures quoque eunde malitem, si quidem sinister 
appareat, bonum esse existimant, si vero dexter, 
malum: alii vero augures contraria his sentiunt, 
Et in haruspicina quoque huiusmodi alia cernun- 
tur in aliis. 


) μέχρις ἤν. — ? εἰθισμένοι εἰσὶν Ἰητροῖ. — 3 ὥρτε ἔν γε. — 4 τὸν τοιόνδε λόγον. — " ἄλλα ἐπ’ λλοισι om. V. 


merare, sed non de ommibus, quaecumque ignorent, expo- 
nere; quod quidem mihi voluisse videtur. 
τ μέχρι ἂν — Exp ἄν.} Ita scripsi e Me. 269. vulg. μέ- 
χρις ἂν — ἄχρις. ἄν. Of. etiam varr. lectt. apud Littr. 

8. μάλα μὲν οὖν οὐδὲ προβάλλεσθωι τὰ τοιαῦτα ζητή- 
puru εἴθισται τοῖσι Ἰητροῖσι.) — Vulgo legitur εἰθισμένοι 
εἰσὶ οἱ Ἰητροί. Nuperrimus Editor Parisiensis : εἴθισται τοῖς 
ἰητροῖς 2253., mquit, ex emendatione. Je suis trés porté à 
croire que cette lecon est celle, qui était dans l'exemplaire 
suivi par Galien. - En effet, bien -que son texte porte εἶθι- 
σμένοι εἰσὶ, i| dit dans son «commentaire : οὐδὲν γὰρ εἴθε- 
σται, Φησὶ, τὰ τοιαῦτα προβάλλεσθαι παῤὰ τοῖς ἰατροῖς." 
Mihi res haud adeo certa videtur: nam primo quidem Gal. 
in comm: verba mostra ita excitat, ut si ad seqq.: εἰ δὲ καὶ 
προβάλλοι τις αὐτοῖς, ἴσως οὐδὲ τὴν λύσιν εὑρήσει atten- 
das, dixeris fere illum Hippocratis orationem μεταφράζειν, 
tum vero lib. de placitis Hipp. et Plat. vol. V. p. 765. vul- 

rem lect. adfert. — Nec tamen haee dubitatio effecit, ut 
lect. €odicis antiquissimi, eum seq. εὑρίσκεται! pulchre con- 
venientem, repudiarem, quod quominus facerem prohibuit 
etiam εἰθισμένοι εἰσί aliis locis in εἰθίδαται optimi cod. au- 
etoritate. mutatum, De meo τοῖς ἰητροῖς in τοῖσι ἰητροῖσι 
mutavi, quia vocabulis: seqq. a ; incipientibus, facile haec 
litera in antecedentium fine omitti potuit. 

ἴσως δὲ οὐδὲ προβαλλόμενα εὑρίσκεται. — De nostro 
ἴσως cum irisione dieto vide Stallb. ad Plat. Gorg. p. 473. 
B. et ad Polit. I. 339.: eodem niodo infra $ 26. καὶ ἴσως τι 
καὶ εἰκὸς δοκέει αὐτοῖσι εἶναι. Gal. de usu part. III. cap. 4. 


τῶν προβαλλομένων εὕρεσις. 

ácT' ἔν γε τοῖσι x. τ. A.] Pessime ὥστε, vel ὥστ᾽ in 
plurimis Edd. negligitur, largientibus Gal. et mss, plurimis. 
Ponitur pro Zre, qui usus Herodoto non insolitus; ich le. 
Schweighaeuseri. 

χειρωνάκται.) Hane nominis scripturam recte dry 
Littr. Erotianeo χειρωνάώκται, χειροτέχναι», et iis quae ha« 
bet Lobeck. paralip. p. 181. —, apud Hesych. bis χειρωνάν 
κτὰς (sic) χειροτέχνας, υδὶ priore loco frustra Heinsius 
χειρώνακτας.. χειροτεχνίτας, scriptum cupit. Dod 

παῦτα νομίζειν ἤδη τὸν ἕτερον κακὰ εἶναι.) Tilud jr 
h. 1. eodem sensu ponitur, quo δή, qui usus etiam Herodoto 
notus. Simili modo infra μεταβλητέον γὰρ ὡς ἐγὼ το 
ἤδη, 48. i. e. ὡς ἐγὼ δὴ κελεύω. 

καὶ σχεδὸν --- ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοισι.Ἶ --- In lies rRNA 
δὲ τῶν μαντίων (ita de meo dedi pro vulg. μάντεων) τὰ» 
ναντίω τούτων pone ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοισι ponuntur-in Edd. 
et mss. In horum tamen nonnullis omittuntur verba ; 
τις ἄν: in aliis ἄλλα ἐπ᾿ ἄλλοισι. — Equidem haec deli 
€o ordine, quo ab auctore. profecta. esse mihi videbantur. 
Nimirum non video qui, quum prius μαντικῆς et μάντίων 
mentionem faciat, ab his ad haruspiemam transeat et ad 
illos iterum redeat. Tum vero ut eam vim, quam voluit au- 
ctor, habeat postremum. illud καὶ iy feporxor fg và τοιάδε 
εὕροι τις ἂν ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοισι, necesse. est ut. in fine po- 
natur; nam τὰ τοιάδε referri debet δὰ dissensionem inter 
τοὺς μάντιας, de qua nondun: locutus est, nisi locum δὰ 
illum modum refingamus. Ceterum malim fere καὶ ἐν ise 
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Jl Φημὶ δὴ πάγκαλον εἶναι τοῦτο τὸ 
σκέμμα “καὶ ἠδελφιδιμένον: τοῖσι" πλείστοισι 
τῶν ἐν τῇ TÉ yq Καὶ οἐσικαϊροτάτοισι" "καὶ 
γὰρ τοῖσι ϑοσέουσι" πᾶσι ἐς ὑγίειαν «μέγα τι 
δύνασθαι καὶ τοῖσι ὑγιαίνουσι: ἐφ᾿ ἀσφάλειαν. 
χαὶ; τοῖσί ἀσκέουσι ἐς ἐδεξίην, Καὶ ἐς ὅτι 
ἄν ἕχαστὸς ἐθέλοι. 

Vu Πτισάνη: μὲν οὖν" μοι δοκέει ὀρθῶς m po- 
χεκρίσύαι "τῶν: σιτηρῶνγεὐμάτων ἐν" τούτοισι 
oisi νοσήμασι; καὶ ἐπαινέω γε τοὺς προκρί: 
yayrag. Τὸ γὰρ γλίσχιρασμὰ αὐτῆς λεῖον 
καὶ ξυνεχὲς καὶ προσηνές. ἐστι. καὶ -ὀλισθη: 
ρὸν. καὶ πλαδαρὸν μετρίως. καὶ ἄδιψον, καὶ 
εὐέχπλυτὸν, εἴτ τι καὶ τούτου προσδέοι. καὶ 
οὔτε στύψιν ἔχον. οὔτε * ἄραδον xaxàv, οὔτε 
ἀνοιδίσκεταὶ (8-5 | xot Mg ἀνῴδηκε γὰρ ἐν 
τῇ ἑψήσι; ὁκόσον. ἂν. πλεῖστον “ἐπεφύκει δὶ: 
ογκοῦσθαι. “. : 


ΠῚ μοι om. Y. — ? δρήδιον. 


duly δὲ Τὰ mode κ' τὶ Δ. Ὅτι καὶ οἱ μάνειες scripsi 
8 οοὰ vet. Par, οὐ Marciano, 269. Gal. aliis libri tribus Parr, 
Vassseus etiam recepit καί, quod alii om. 

9. φημὶ δὴ πάγκαλον εἶναι τοῦτο. τὸ σκέμμα κ. TUA] 
Cum his confero locum e lib. de fractis p. 772. G. Foésio: 
καὶ μάλα πολλοῦ ἄξιον τοῦτο τὸ μάθημα, εἴπερ Ti καὶ 
ἄλλο. τίνι γὰρ οὐκ ἐπικοινωνέει τῶν ἐπικαιροτάτων ἐν 
ἰητρικῇ, οὐ κατὰ τὰ ἕλκεω μόνον, ἀλλὰ καὶ κατὰ ἄλλα 
πολλὰ νοσήμωτα; εἰ μή τις φήσειε καὶ τἄλλα νοσύματα 
ἕλκεα εἶναι. ἔχει γὰρ καὶ οὗτος ὃ λόγος ἐπιείκειαν" πολ- 
Maxi δὲ ἠδέλφισται τὰ ἕτερῳ τοῖσι ἑτέροισι. lstius libri 
auctori haee scribenti locum nostrum menti obversatum esse 
videmus, 

μέγα τι δύνασθαι. Pro vulg. δύναται multi libri δύνω- 
qlai, quod : praetulit. Littréus; et: Cats Bussemaker in: diario 
de Gils anni 1842. p..377-. Tandem consentio: cod. Marcia- 
nus 269. item infinitivum fert; — item 'Voss;, itaque libri 
€ diversis codd; gentibus. 4 3 

τοῖσι LouíoUi.]: Erot. ἀσκητέον" ἀῤλητέον. τοὺς γὰρ 
ἀβλητὰς ἀσκητὰς οἱ ᾿Αττικοὶ καλέουσιν. Nesych. ἀσκη- 
τής. ἀθλητής: lu fine ἐς ὅ τι ἂν Eu. ἐθέλοι dedie Marciano 
269. et multis Parr.; vulgo ἐθέλῃ subiunctivo. ' 

10. πστισάνη μὲν οὖν μοι δοκέει.) Pronomen go; recte in 
novissima -editione- Paris. additur : supra h.:l. legimus δοκέει 
δέ μοι ἄξια γραφῆς εἴναι initio Prognostici τὸν iwrpov δοκέει 
μοὶ ἄριστον εἶναι. —  Foésius ad ἢ. 1. excitat Plin. Hist. nat. 
XVIII. 15; : τι ptisanae inde sus validissimus saluberrimusque 
fantopere. probatur. ..Unum .laudibus eius volumen dicávit 
Hippocrates e clarissimis medicinae scientia." De ptisana haec 
wipe: Parabatur hoe s. cibi s. medicaminis genus, utroque 
tnim nomine celebratur, ut plurimum ex hordeo; quod e no- 
stro patet et Plinio (XVIII. 13.) et Athenaeo (X. p. 455. E.) 
Integer. de illa | illamque -parandi- ratione liber inter Galeni 
Sipta exstat, i$ quo: Hipp. fere sequitur ijle. . Hordeum ibi 
Sumendum esse monet nec nimis recens, nec vetustum, quod 
-tmdum in aqua macerandum. et macératum manibus: conte- 
1emdum, donec quidquid. paleacei ei adhaeserit; fuerit remo- 


λ 


.9. Hane autem speculationem: tum pulcherri- 
mam, tumquam" plurimis in arte maxime com- 
modis .cognatàm: 'esse' 'censeo; etenim omnibus 
aegris: ad' sanitatem 1nagnum quippiam facere; 
sanisque-ad sanitatem tuendam: et'iis, qui sese 
exercent ad. bonum habitum comparandum, tum 
etiam ad id, quod quisque voluerit , obtinendum. 
2:10: Ptisana igitur recte mihi videtur omnibus 
frumentaceis: eduliis praeferri in his morbis acu- 
tis, eosque; qui eam. praetulerunt , laudo. Nam 
et. lentorem. habet laevem; continuum et suavem 
ac lubricum, mediocriter. humescentem, sitim 
minime inferentem;- et^ si quid elui indiget, 
probe abluentem, nequé adstringit nec malam 
turbationem: adfert; neque in" ventre intumescit. 
Nempe inter. coquendum, : quoad maxime fieri 
potuit; intumuit. ὃ 


tum: ἃ quo liberatum eum aqua primo fortiter, dein leniter 
ebulliendo, .in cremorem vertitur. Post coctionem subinde 
colabatur, unde πτισώνη διήθητος s. χυλός et πτισάνη ἀδιή- 
θητος, quam et. ὅλην πτισάνην δὲ κριθώδεω et παχεῖαν no- 
ster appellat. Ommes antiqui hac in re consentiunt, quod 
diu coquatur sit necesse; vide nostrum paulo inferius, Aret. 
p. 120. Alex. Trall VI.-1. Hie quidem nisi id factum sit, 
hypochondria illam inflare dicit, aeque ac legumina. Inter 
integram ptisanam et cremorem hane maxime interesse: dif- 
ferentiam docet Gal. in fime lib. de ptis., quod hic facilius 
digeratur, .altera. vero, modo recte a. ventriculo concoquatur, 
plus valeat ad corpus nutriendum eiusque robur augendum. 
Aretaeo anisum, sal, oleum tenue sunt πτισάνης τὰ ὄψα 
p. 91. A. idem p: 1920. D:: φάρμακα δὲ τὰ dg ἡδόνην τῆς 
πτισάνης, πέπερι, γλήχων, κρομμύων ἣ mpácou σμικρόν. 
Cf. Gal. de αἰϊπι. ὅλο: I. cap. 9. — Praeter hordeaceam an- 
tiqui habebant πτισάνην. πυρίνην, cf. libros de morbis, Arist. 
Probl.I. 27; ἐκ χόνδρου σητανίου, (Gal. de'alim. fae. I. 6.) 
κυάμων ; gladiatorum cibum (ibid. c;* 19.) ex oryza, (Celsus 
ΠῚ. 7.:2..Plin.. XVIII. 13.) φακοπτισάνην, e lente'cocta 
et ptisana (Gal. de alim. fac. I. 18.), quam lenticulae cremo- 
rem appellat Celsus:(VI. 3.) Avenae cremorem et citri lau- 
dat Alex. Trall. I. 13. ἐλαιοπτίσάνην habet Coel. Aur. IV. 8. 
p. 539. Fuisse credo ptisanam, cui.olei aliquantum adfusum 
fuerit, cf. Arist. Probl. XXI. 1. Διὰ τί ἡ πτισάνη καὶ τὸ 
ἄλευρον: ἐλαίου ἐπιχεομένου λευκότερον γίνεται; — videan- 
tur ceterum quae collecta sunt ἴῃ δάη. ad Oribasium vol. I. 
p. 954. a viris eruditissimis Cats Bussemaker οὐ Daremberg. 

εὐέκπλυτον.] Gal.: τὸ δ᾽ εὐέκπλυτον, inquit, ἐφ᾽ ὧν ὑφ ἔ- 
νῶι βουλόμεθα τὴν γαστέρῳ, βραδυνόντων κατὰ τὴν διέξο- 
δὸν τῶν σιτίων ἐπιτήδειόν ἐστι. 

οὔτε ἀνοιδίσκεται ἐν. τῇ κοιλίᾳ. Videntur antiqui reple- 
tionis sensum, quem cibi male digesti ventriculo praebent, 
ab horum mole intumescente repetivisse , et ex ipsa mole adaucta 
noxas e praya digestione oriundas.: Cf. lib. περὶ παθῶν p. 420. 
Kühnio::cZ. ἀσθενές τῶν σιτίων καὶ τὰ κοῦφα τὴν μὸν 
κοιλίην" οὐ λυπέει, οὐδὲ τὸ σῶμα, διότι οὐκ ἀνοιδέει θερ- 
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ια΄. Ὁκόσοι μὲν οὖν ᾿ ὅλῃσι πτισάνῃσι 
«ρέονται ἐν τούτοισι τοῖσι νοσήμασι: οὐδεμιῇ 
ἡμέρῃ κενεωγγητέον, ὡς ἔπος. εἰρῆσθαι, ἀλλὰ 
opua oy. καὶ οὐ διωλειπτέον." ἢν μή τι δέῃ 
ἢ διὰ φαρμακείην, ἢ κλύσιν. ᾿ διαλείξειν. 
Καὶ τοῖσι μέν. “γε εἰθισμένοισι δὶς σιτέεσθαι 
τής ἡμέρης. δὶς δοτέον" “τοῖσι. δὲ μονοσιτέξιν 
εἰθισμένοισι. ἅπαξ, δοτέον τὴν πρώτην"! ἐκ 
προσαγωγῆς 08 ἢν. ἐνδέχηται; καὶ τούτοισι 
δὶς διδόναι. ἤν. τι δοκέῃ. προσδεῖν. «11λῆθος 
δὲ ἀρκέει. κατ᾽ ἀρχὰς διδόναι. μὴ; πουλὺ; 
μηδὲ ὑπέρπαχυ, ἀλλ᾽ ὁχόσον ἕνεκεν. τοῦ 
ἔθεος. ἐσιέναι τι καὶ κενεαγγείην μὴ " γίγνε- 
σθαι. πολλήν. t 

ιβ΄ Xlepl.. δὲ τῆς ἐκιδόσιος ἐς πλῆθος τοῦ 
ῥοφήματος. ἣν μὲν ' ξηρότερον ἣ τὸ νόσημω, 
ἢ ὡς ἄν τις οἴοιτο, οὐ χρὴ ἐπὶ πλέον: διδό- 
γαι, ἀλλὰ προπίνειν πρὸ τοῦ ῥοφήματος ἣ 
μελίκρητον, ἢ οἶνον, ᾿ ὁκότερον ἂν ἁρμόζῃ" 
τὸ δ᾽ " ἁρμόζον ἐφ᾽ ἑκάστοισι τῶν τρόπων εἰ- 
ρήσεται, Ἦν: δὲ; ὑγραίνηται τὸ στόμα καὶ 
τὰ dz τοῦ σγέύμονοξ “Τὴ ὁχοῖω δεῖς ἐπ!δὶ: 
δόναι χρὴ ἐς πλῆθος τοῦ. ῥοφήματος. ὡς ἐν 
XeaAal εἰρήσθαι" τὰ iy γὰρ θᾷσσον καὶ 
μᾶλλον πλαδῶντα ταχυτῆτα, κρίσιος σημαί: 
νεῖ, τὰ δὲ βραδύτερον. καὶ ἧσσον, βραδυτέ- 
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μαινόμενα,, οὐδὲ πληροῖ, ἀλλὰ λαπάσσεται ταχὺ καὶ πεσ- 
σόμεναᾳ διωχωρέει. ἡ δὲ ἱκμὰς ἀπ αὐτῶν τῷ σώματι ἀσθε- 
νὴς γίνεται καὶ οὔτε αὐξάνει, οὔτε ἰσχὺν ἀξίην λόγον 
παρέχει. τὰ δὲ ἰσχυρὰ τῶν σιτίων ἀνοιδέει τε ὅταν ἐς 
τὴν ᾿ κοιλίην ἐσέλθῃ. καὶ πλήρωσιν. παρέχει καὶ πέσσέται 
μὲν σχολαίτερον καὶ οὖ" διωχωρέει. 4 δὲ ἰκμὰς ἀπ᾿ αὐτῶν 
ἰσχυροτέρη καὶ ἀκήρατος “προσγινομένη. ἰσχύν τε παρέχει 
τῷ σώματι πολλὴν καὶ αὔξην. 

ll. ὁκόσοι μὲν οὖν ὅλυσι πτισάνῃσι χρέονται.) In his 
ὅλῃσι adscivi e. mss, apud- Chart. memoratis et cod. Med. 
Foésii, — Abesse nequit. 

καὶ τοῖσι μέν γε εἰθισμένοισι δὶς avrésalas κι v. A] Cf. 
Aph. 17. Sect. l., ubi-additur: δοτέον. δέ v; καὶ τῇ ὥρῃ. 
καὶ τῇ χώρῃ καὶ τῇ ἡλικίῃ. — 

ποῖσε às μονοσιτέειν εἰθισμένοισε x. T. A.] Haec olim in 
Edd. ad hune modum. scripta ferebantur: τοῖσι δὲ μονοσιτέειν 
εἰθισμένοισ, ἅπαξ δοτέον τὴν πρώτην, ἐκ προσαγωγῆς δὲ, 
ἣν δὲ ἐνδέχηται τουτέοισι καὶ δὶς δοτέον, ἤν vi δοκέῃ 
προσδεῖν, — Locum, Galeno in comm. hae de re monente, 
restituit Littréus. 

πλῆθος δὲ ἀρκέει κατ᾽ ἀρχὰς διδόναι, μὴ πουλύ. Gal. in 
comm. νῦν δὲ ἐξηγήσομαι τὸ κατ᾽ ἀρχάς" οὐ τοῦτο γάρ 
φησιν, ὅτι κατ᾽ ἀρχὴν τοῦ νοσήματος. ἀλλ᾽ ἔτι γενικώ- 
φέρον ἄκουε σημαινόμενον ἐκ. τὸῦ xaT. ἀρχάς" ὁπότων γὰρ 


1l. Qui ergo integra ptisana in. huiusmodi 
morbis. utuntur; ne. una quidem die vasorum. 
inanitionem ;:.ut-- verbo ' dicam, fieri permittant, 
564. citra intermissionem: ea. utantur; misi. vel 
propter. medicamentum; . vel :clysterem 'intermit- 
tere expediat. Et his quidem, qui bis:die.ci- 
bum sumere consueverunt, bis danda est, his 
vero; qui semel cibum capere:consueverunt, pri- 
mo die: semel. danda; paulatim: autem progredi- 
endo, si fieri possit; iis etiam.bis danda; si 
quid. adiiciendum: videatur. Veruni 'inter-initia 
neque multa copia, neque valde crassa exhiben- 
da, sed üt consuetudinis causa aliquid ingere- 
tur, et ne multa vasorum: inanitio, fiat. - 

19..Quod autem ad sorbitionis;.adiiciendae ὦ 
quantitatem. attinet; si: quidem siecior quam quis 
existimet .- morbus: fuerit , non--maiore: copia er- 
hibenda, sed ante sorbitionem vel.mulsa, vdl 
vinum, vel quodcumque magis conveniet pro- 
pinandum. In singulis vero generibus quodnam 
sit. .accommodatissimum: dicetur. Quod si os lu- 
inescat et'quae ex pulmone efferuntur quil 
oportet prodeant, in summa sorbitionis quantita- 
iem adaugere convenit. Quae namique cclorius 
magisque madescunt, iudicationis celeritatem: 
nuntiant, .quae. vero tardius et minus, fardi 
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Δὸν 
ἄν σοι δόξῃ πρῶτον ὁ κάμνων δεῖσθαϊ τῆς πτισάνης, τὴν» 
καῦτα μὴ πολὺ, μηδὲ ὑπέρπαχυ δίδου so o 
λάττετάαι γὰρ ὃ Ἱπποκράτης τὸ κατὰ πολὺ καὶ ἐξαπίνης 
πληροῦν, ἣ κενοῦν. i ictbi ΝΕ 
12. οὐ χρὴ ἐπὶ πλέον διδόναι.) δ. Seq. πλέον ditat. 
De loci nostri Ionismo 'vid.-Greg. Cor. p. 449, 1. 
và 3 ἁρμόζον ἐφ᾽ ἑκάστοισι τῶν τρόπων εἰρήσεται.) Gu. 
in comm. ἐπεὶ δὲ ἐπαγγέλλεται περὶ τῆς δυνάμεως 
(i. e. μελικρήτον, ἢ οἴνου) ἐρεῖν, ἀναβεβλήσθω καὶ ἡμῖν ἡ 
πρὸς ὕδωρ αὐτῶν παραβολὴ, «γενησομένη κατ᾿ ἐκεῖνα τὸ 
μέρος τοῦ συγγρώμματος, ἐν ᾧ διδάσκει, τὰς δυνάμεις 
αὐτῶν. --- ltaque verba. haec referre .videtur.ad postremas 8$ 
huius libri, ubi de. vino, aceto. mulso, aqua mulsa, et. 
agitur: qua in ré illi non adsentior: -. Nempe mili. verbis 
ἐφ’ ἑκάστοισι. τῶν τρόπων. εἰρήσεται δὰ" eam libri par- 
tem: nos: demittere. videtur: Hippocrates, ubi. de. 
rum. usu in morbis singulis expositurus sit; eamque hodi 
deperditam. ΄ » uccbuiwih 
ἣν δὲ ὑγραίνηται τὸ στόμα καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ πνεύμονις 
Án ὅκοτα δεῖ, ἐπιδιδόναι: χρὴ κι τ. A.) Codd; οὐ Edd, cett. 
ἣν δὲ ὑγραίνητωι esso. 6/4, 3n quibus εξ oli 
debat et nune oflendit. optativus ille εἴη: Quo: factum est, 
ut.cum antea hune librum ederem εἴη in. mutarem. Postes 
verior, ut puto, sese. obtulit. éorrectio ἔμ: est nempe fucille. 


— 295 — 


py σημαίνει τὴν “κρίσιν. Καὶ ταῦτα αὐτὰ 
μὲν καθ᾽ ἑωυτὰ τοιάδε τὸ ἐπίπαν ἐστί. 

huy! Πολλὰ 02: καὶ ἄλλα ἐπίκαιρα, παρεῖ: 
ται, "οἷσι 'προσημίαϊίνεσθαι δεῖ, ἃ εἰρήσεται 
ὕστερον: Καὶ " ὁκόσῳ dy: πλείων ἡ κάθαρσις 
γίγνηται, τοσῷδε χρὴ πλέον ἐπιδιδόναι ἄχρι 
χρίσιος" μάλιστα δὲ κρίσιος ὑπερβολῆς δύο 
ἡμερέων, οἷσί, γε ἢ πεμσταίοισις: ἢ doen 
οἱσι, ἢ" ἐναταίοισι δοκέει κρίνεσθαι, ὡς καὶ 
τὸ ἄρτιον κἀὶ τὸ περισσὸν προμηθὲς ἦ" μετὰ 
δὲ τοῦτο TQ μὲν ῥυφήματι τὸ πρωὶ Χρή- 
στέον; ἐφ ὀψὲ δὲ ἐφ᾿ σιτία μεταβάλλειν. 


ιδ΄. Ξυμφέρει δὲ τὰ τοιάδε ὡς ἐπιτοσουλὺ 
τοῖσι ὅλῃσι πτισάνησι * αὐτίκα “ιρεομένοισι. 
Al. τὸ γὰρ ὀδύναι ἐν τοῖσι: πλευριτικοῖσι αὖ- 
τίκω παύονται αὐτόματοι, ὅταν ἄρξωντάι 
πτύειν τι ἄξιον λόγου καὶ ἐκκαθαίρεσθαι. αἵ 
τε χαθάρσιεφ πολλὸν Τελεώτερωί εἶσι καὶ 
ἔμπυοι ἧσσον γίγνονται. ἢ εἰ ἀλλοίως τιῤ 
διαιτῴη,. καὶ αἱ κρίσιες ὡπλούστεραι καὶ 
εὐκριτώτερωι καὶ ἧσσον ὑποστροφώδεες. 

οε΄, Τὰς δὲ στισάνας “χρὴ ἐν κριθέων τὲ 


3 ὁκόσον. — ? ὑπερβολή (sic.) — 3 αὐτίκα χρεομένοισιν. 


mus δ ἴῃ ad εἴη lapsus, tum vero de excretis verba ῤένωι, 


κατιέναι! nostro non. insueta sunt. 

18. μάλιστα δὲ κρίσιος ὑπερβολῆς δύο ἡμερέων. Ope- 
ΠῚ jum est dictionem illustrare: ὑπερβάλλει Hesychio 
est. ὑπερνίκᾷ, ὑπερτίθεται, quorum posterius teneamus. In 
Etym, M. legis: ὑπερβολήν. τὴν ἀναβολὴν καὶ ὑπέρθεσιν. 
Οὗ Herodot. 11.119. Καρυστίοις οὐδὲν τούτου ἑἵνεκα τοῦ 
κανοῦ ὑπερβολὴ ἐγένετο, ad quem loeum Valck.:.,,hoc 
etiam ut -Herodoteum referri debuerat in Aem. Porti Lex., 
quum ἡ ἀναβολὴ, vel ὑπέρθεσις vix alibi dicatur ὑπερβολή." 
Sehweigh. ibi citat Polyb. XIV. :9; 8.: ἐπί τὲ τὸν ᾿Αννίβαν 
πέμπειν ἠξίουν, καὶ μηδεμίαν ὑπερβολὴν ποιησαμένους 
ἐξελέγχειν καὶ ταύτην τὴν ἐλπίδα. Cum hisce redeamus 
^i nostr. Genitivus ὑπερβολῆς tempus quando significat. 
Powis igitur mostra interpretari: maxime vero tum cum iu- 
licum in tertium. diem differtur: quod 'elegantius expressere 
Corn et; Foés; ,maxime s. precipue duobus ab iudicatione 
diebus." Operae: pretium legisse quae' doctiss. Cats Bussem. 
obiecit: im diario: de. Gids 1. l.p. 378. Olim ab eo dissentire 
me significavi in Epist. ad el. J. Geel p. 27. — nondum vidi 
eusam eur sententiam mutarem. Cum vera interpretatio no- 
winis ὑπερβολή, tum rerum nexus ut ab eo dissentiam faci- 
τὰ Aph. vero, quem adfert, agitur de morbi acme, non 

οὐδ! Ὁ 

ὡς Xd) τὸ ἄρτιον καὶ τὸ περισσὸν προμηθὲς $.] Offendit 
in bisce Littréum προμηθές passive sumtum, adeo ut προμή- 
Mey scripserit, Non «adsentior; Heringae correctio, quam con- 
fet, longe: diversa! et verissima est; at eiusmodi adiectiva 
tum: transitive tum" passive- sumuntur, sicuti v. c. ἐσιμελής, 


rem 'iudicationem: significant. Atque haec qui- 
denr in universum hoc modo se habent. 

::13.5 Sed τ et; multà: quoque alii: peropportuna 
praetermittuntur, ex quibus significationenr ed- 
pere convenit, quae deinceps referentur. Et quo 
copiosior purgatio- fuerit, eo maior quantitas ad 
iudicatiónem usque adiieienda, praecipue vero 
duobus::ab. iudieatione diebus, quibus quidem 
aut quinto; aut septimo, aut nono 'iudicatio 
fieri videatur, ut etiàm dierum'paritatis et im- 
paritatis. ratio: habeatur. Post hoc autem mane 
quidem sorbitione utendum, vespere vero ad 
cibos. transeundum. 

14.-Magna autem ex parte haec iis: conferunt; 
qui a-principio ptisana integra utuntur. Nam 
et; pleuriticorum dolores statim sponte desinunt; 
ubi quid effatu dignum ;spuere et. expurgari 
coeperint, purgationesque longe perfectiores sunt 
et minus purulenti. evadunt, quam si aliam quis 
victus rationem instituat, praeterea iudicationés 
siniplieiores fiunt; meliusque iudicantur et ταὶς 
nus revertuntur. 

156: At ptisanum ex hordeo quam optimo 


quod eum hoc nostro aptissime contuleris. Itaque nihil inno- 
vandum videtur. 

τῷ; μὲν ἱνφήμωατι τὸ πρωΐ χρηστέον, ἐς ὀψὲ δὲ ἐς σιτία 
μεταβάλλειν] In his codd. ita variant, ut sint qui ἐς τὸ 
πρῶΐ et ἐς ὀψέ habeant, alii utroque loco ἐς omittant, alii 
ante ὀψέ tantum praepositionem habeant. Hos sequendos iu- 
dico, xam ἐς ὀψὲ, ἐς ὕστερον apte dicitur; ἐς τὸ σρωΐ h. 1: 
certe minus placet. "Notemus transitum ἃ verbali χρηστέον 
ad inf. pro imper. μεταβάλλειν, cuius contrarium habemus 
$' ll: Zza4E δοτέον “τὴν πρώτην" ἐκ προσαγωγῆς 38... 
καὶ τουτέοισι δὶς διδόναι: 

14. τοῖσι ὅλῃσι πτισάνγσι αὐτίκα χρεομένοισι.] In priore 
Ed. mea οὔλυσ, pro ὅλῃσι hic et alibi recepi; item -ῥύφη- 
H4; abstineo iam ab illo, de hoc incertus sum prorsus. 
Ad οὔλῃσι quod attinet, in Epidd. libris Hippocratis formu- 
lam-(3recs δι᾽ ὅλον frequens, semperque ita scripta. Neque 
in Marciano οὔλυσι occurrit, neque h. l. neque aliis in hoc 
libello. In ἑόφημα et ἐύφημα in cod. Marciano ista varietas 
non habetur, sed ἐόῴφημα legitur ita ut solus cod. ant. Par. 
hane formam praebeat. Sed dicendum de αὐτίκα, quod in 
priore Ed. me reiicere non debuisse monuerunt Cats Bussem. 
et Thierfelder, qui mihi obiiciunt omnium codd, consensum 
et Galeni auctoritatem. Provocaveram olim ad $ ll. et 17.; 
puto me respicere debuisse partem postremam $ 7., qua me- 
lius quam' codicum consensu αὐτίκα defendi posse. nune 
opinor; iterum tamen affirmo me particulam, si abesset, non 
magnopere desideraturum fuisse. 

19. ἐκ κριθέων τε ὡς βελτίστων εἶναι καὶ ὡς xdAM- 
στὰ ἡψῆσθαι.] Τὰ his e codd. seriptura τέως Littréus rectis- 
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ὡς βελτίστων εἶναι καὶ ᾿ ὡς. κάλλιστα ἡψή- 
σθαι, καὶ ἄλλως! ἢν μὴ τῷ χυλῷ μούνῳ 
μέλλῃς χρέεσθαι". μετὰ yhp τῆς ἄλλης 
ἀρετῆς τῆς στισάνης τὸ ὀλισθηρὸν τὴν κρι- 
θὴν καταπινομένην ποιέει μὴ βλάπτειν" ^ οὐ- 
δαμή yàp." προσίσχει; οὐδὲ μένει κατὰ τὴν 
τοῦ. θώρηκος ἴξιν" ὀλισθηροτάτη δὲ καὶ ἀδὲ- 
ψοτάτη. καὶ εὐπεστοτάτη. καὶ. ἀσθενεστάτῃ 
"à ἡ κάλλιστα ἑφθὴ. ὧν πάντων. δεῖ. 

ς΄. ἡ Ἦν: μὲν οὖν μὴ προστιμὼρήσῃ T 
"win δέεται ἀὐτάρῤκης. εἶναι ὁ τρόπος τῆς 
τοιαύτης πτισανορροφίης. πολλαχῇ βεβλά- 
ψεται. " Ὁκόσοισί τε γὰρ. σῖτος αὐτίκα &y- 
κατακέκλειται.: " εἰ. μή mig ὑποκενώσας | τὸ 
ῥόφημα δοίη. “τὴν ὀδύνην ἐνεοῦσαν προσπα- 
ροξόνειε ἂν, καὶ μὴ ἐνεοῦσαν εὐθὺς ᾿ ἐμπσοιή- 
σειε dy , xal πνεῦμα πυκνότερον γένοιτ᾽ ἄν" 
κακὸν δὲ * τοῦτο᾽ ξηραντικὸν γὰρ πνεύμονος, 
καὶ κοπῶδες ὑποχονδρίων. καὶ ἤτρου; καὶ 
Φρενῶν" τοῦτο 084 ἢν ἔτι τῆς. ὀδύνης τοῦ 
πλευροῦ ξυνεχιέος . ἐούδης: καὶ πρὸς τὰ θερ- 
μάσματα μὴ χωλώσης. xal τοῦ ᾿πτυάλου 
μὴ ἀνιόντος, ἀλλὰ καταν λισιχραινομένου 
᾿ἀσαπέως, ἣν μὴ λύσῃ τις “τὴν ὀδύνην, ἢ 


confici οἱ optime! coctam 6586. oportet; idque 
praesertimi sinon solo cremore uti. debeas. Ad 
reliquas «enin - virtutes istud etiam accedit, quod 
ptisanae: lubricitas. efficit ut-hordeum devoratum 
minime laedat; cum nüsquam adhaeréscat,nequé . 
secundum thoracis rectitudinem immoretur.. Est 
autem maxime lubrica sitinique minime infert et 
facillime coquitur, estque infirmissima, si-optime 
cocta. fuerit, quibus omnibus-opus hàbet. τς 

16. Nisi quis igitur quantum deest. contule- 
rit, ut idoneus eiusmodi ptisanae sorbendae mo- 
dus .efficiatur; saepius - laedetur. -.Tàm primum 
enim quibus cibi recrementum interclusum est, 
51. quis: eo: non. vacuato sorbitionem dederit, do- 
lorem; si-adest, graviorem reddet, si. non ad- 
est, statim induxerit et spiratio crebrior evadet. 
Quod-certe pravum: est;; cum. pulmonem exsic 
cet et praecordia, tum imum. ventrem; tum se- 
ptum «transversum, dolore: fatiget. - Quin. efiam 
lateris.'dolore adhuc continuo; neque ad-ca- 
lida. fomenta: remittente sputoqué. minime pro- 
deunte;:verum citra concoctionem extreme glü- 
tinoso' reddito, misi quis..dolorem vel ventre 
emollito vel secta vena solverit, atrum ἢ horum 
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sime τε ὡς. effecit: e lect. καὶ ὡς βέλτιστα servavi ὡς ante 
κάλλιστα cum Lind. 
τὸ ὀλισθηρὸν, τὴν κριθὴν καταπινομένην ποιέεε μὴ βλά- 
πτειν.} Quid sibi velit illud ὀλισθηρόν patet. e.seqq. οὐδαμῇ 
γὰρ προσίσχει: οὐδὲ. μένει κατὰ -τὴν τοῦ θώρηκος. ἴξιν. 
68: εἰ yap ἀνώγοι μὲν. τὰ ἐγκέρχνοντα. καὶ ὄλισθον. ἐμ- 
ποιήσειε, cum, quibus cf.,$ 17. huius. libelli, 
καὶ εὐπεπτοτώτη καὶ ἀσθενεστάτη.} Gal. in. comm.: τὴν 
ἀσθένειαν αὐτῆς, ἤτοι διότι βραχεῖαν τροφὴν: τῷ. σώματι 
δίδωσιν ἀκουστέον ἐστὶν, ἢ ὅτι ποιότητα μηδεμίαν ἔχει 
σφοδρὰν, ὡς ἤτοι τῶν. νεύρων, ἢ τῆς. γνώμης ὥπτεσθαι, 
καθάπερ ὄξος τε καὶ ὃ οἶνος. , Cf. idem de ptis. p. 821. VI, 
K. ubi de ptisana: ὅτε καὶ εὐπεπτότατόν ἐστι καὶ ἀσθε- 
γέστατον κατὰ πᾶσαν ποιότητω καὶ εὐωνάδοτον. Celsus 
II. 18.: ,Scire igitur oportet, inquit, omnia legumina quaeque 
ex frumentis panificia sunt generis valentissimi esse (valens 
tissimum. yoco, in. quo plurimum . alimenti, est)." . Videmus 
, Celsum. priorem. tantum significatum, quem. notavit Galenus; 
voci. ἀσθενής de cibis sumtae tribuere, quod e contrarii σχυ- 
ῥοῦ explicatione patet. Τὸ ἀσθενές Celso est firmum et im- 
"becille; 1. l enim: ,,cumque panificia, inquit, omnia firmis- 
sima sunt, elota tamen quaedam genera frumenti, ut alicà, 
Oryza, ptisana vel ex iisdem facta sorbitio vel. pulticula ims 
becillissimis  annumerari potest." Idem ΠῚ. 12. jIs(cibus) 
debet esse ex infirmissima materia et stomacho aptus." Itaque 
εὐπεπτοτάτην intelligo ptisanam, quae facile,.a ventriculo 
subigatur : ἀσθενεστώτην, quae non multum alimenti habeat. 


ca eo wd 
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Galeni interpretationes ὅτι ΒΉΤΈΡΣΕ μηδεμίαν ἔχει. odo, 
et ἀσθενέστατον κατὰ πᾶσαν ποιότητα minus arrident, un 
16. ἣν. μὲν οὖν “μὴ προστιμωρήσῃ τις ὁκόσον δέεται αὖ" 
ταρκὴς εἶναι ὃ τρόπος τῆς τοιαύτης πτισανομροφίης.} Vi 
deo nupeimum.-editorem..óxócwv. prae (Galeni, cet. lectione 
ὁκόσον praetulisse : mihi. .haee, sola. vera 'esse videtur, Ple 
dixeris. 3y' οὖν μὴ -προστιμωρήδῃ, ἐπι ὁκόσον. προστιμιορέειν 
S. προστιμωρεῖσθαι, δέεται κονδ. As ita ut minis placeat. 
genit. . Ad. ὁκόσον δέεται αὐτωῤμὴς. Yen cf. $ 11. ἀλλ᾽ b 
σὸν &lyeua. τοῦ ἔθεος ἐσιέναι: τι. ᾿ 
τοῦτο. δέ.) Νοίδαναϑ sibi réspondere αὐτίκατ- τοῦτον: 
Ceterum paulo intricatior in seqq, structura. exponenda, At« 
οἴου εἶμι, mente habens ἣν, ἔτι, σῆς ὀδύνης ξυνεχέος ἐούσης, 
μὴ λύσῃ τις αὐτὴν, ἀλλὰ τὰς πτισάνας; διδῷ, TUA 
ἀποθνήσκουσι, vel...simile αἱᾷ, ἤν .seripsit initio; sententige; 
iam. vero longius ducta. periodo. intermediis x2). πρὸς và dp 
μάσματω μὴ χαλώσης. καὶ τοῦ πτυάλου μὴ ἀνιόντος, ἀλ᾽ 
AR, καταγλισχερινομένον. ἀσαπέως, denuo ἤν infert; intere 
mediisque iterum rationibus , quibus dolorem tollere oportet; 
in apodosin tertium: ἤν intulit et o tertia persona ad secum 
dam διδῷς transiit. PTT 
ἐγκατακέκλειται. Vulg. ἐγκατακέκλει ui, quae formà 
recentior hübetur;. h..l.ownus-cod, Chartieui: vernm formam 
integram praebet ; .Jatet.autem im. ἐρμαρφακδ μα cod, Mar- 
cian) 269. et-unius, Par, 'apud, Litoréum. ον αν quM. 
καὶ impos τὰ θερμάσματῳ μὴ ἡνευνψτὰν ἐν Cf. $21, et quie 
in prolegómenis ad libb, Epidd. ad. Anaxionis lhist. monuimus 


— 297 — 


χοιλίην μαλθάξας. ἢ φλέβα ταμὼν, óxórc- 
pw» ἄν τούτων ξυμφέρῃ, τὰς δὲ πτισάνας 
ἣν οὕτῶρ ἔχουσι 1080, “ταχέες: ol θάνατοι 
τῶν τοιούτων "γίγνονται" ἡ 

“Διὰ ταύτας οὖν τὰς προφάσιας καὶ 
ἑτέρας τοιαύτας ἔτι μᾶλλον οἱ ὅλῃσι τῇσι 
πτισάνῃσι χρεόμενοι ἑβδομαῖοι καὶ ὀλιςη- 
μερώτεροι θνήσκουσι y οἱ μέν" τοι «καὶ τὴν 
γνώμην βλαβέντες, οἱ δὲ ὑπὸ τῆς ὀρθοπϑοΐης 
τε καὶ τοῦ ῥέγοους, ἀποπνιγέντες. Μάλα 
* d. τοὺς τοιούτους . οἱ ἀρχαῖοι βλητοὺς 
ἐνόμιζον εἶναι διὰ τόδε μάλιστα" οὐχ, ἥκιστα 
δὲ καὶ ὅτι. ἀποθανόντων αὐτῶν ἡ m Acupn 
χελίη εὑρίσκεται. ἴκελόν τι πληγῇ. Αἴτιον 
δὲ τούτου τόδε ἐστὶ, ὅτι. σιρὶν. λυθήνωι τὴν 
ὀδύνην, ὑνήσκουσι: ταχέως γὰρ πνευματίαι 
γίγνονται" ὑπὸ δὲ τοῦ πολλοῦ καὶ πυκνοῦ 
πνεύματος, ὧς ἤδη εἴρηται. καταγ Aio pau 
γόμενον τὸ. πτύελον ἀπέπτως κωλύει Τὴν 
"ἐπάνοδον γίγνεσθαι, ἀλλὰ τὴν ῥέγξιν σοι- 
fei ἐγισχχόμενον ἐν τοῖσι βρογαχίοισι τοῦ πνεύ- 
μῦνος. Καὶ ὁχόταν ἐς τοῦτο ἔλθῃ. θανωτῶδες 
ἤδη ὡς ἐπιτοπουλύ ἐστι. Καὶ γὰρ αὐτὸ τὸ 
στύαλον ἐνισχόμενον κωλύει μὲν τὸ πνεῦμα 
ἔσω φέρεσθαι, ἀναγκάζει δὲ ταχέως ἔξω 
φέρεσθαι, xal οὕτως ἐς τὸ κακὸν ἀλλήλοισι 
! ξυντιμωρέει" τό τε γὰρ πτύαλον ἐνισχόμε- 
γὺν χυχνὸν τὸ πνεῦμω ποιέει. TÓ τε πνεῦμα 
συχνὸν ἑὸν ἐπιγλισχραΐνει τὸ πτύελον καὶ 
χωλύει ἀπολισθαίνειν. Καταλαμβάνει δὲ 
ταῦτα οὐ μόνον ἣν πτισάνῃσι ἀκαίρως “«ρέ- 
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17. τοὺς τοιδύτους οἱ ἀρχαῖοι βλητοὺς ἐνόμιζον εἶναι 
. οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ ὅτι ἀποθανόντων αὐτῶν ἡ πλευρὴ 
πελίη εὑρίσκεται ἴκελόν τι πληγῇ.) Ad haec verba operae 
pretüum est contulisse locum e libro de M. Mul. I. e Cnidia 
Schola orto, ubi p. 730. Kühnio: ἕτερον ἐκβόλιον, ὃ τὸ zi- 
δίον βλητὸν γενόμενον ἐκβάλλει : his mox. subiunguntur 
"sqq.: ἕτερον ποτὸν ἐκβόλῆς, ὃ τὸ παιδίον ἐκβάλλει πε- 
λιδνόν. Hippocrates nempe veteres Cnidios intelligere vide- 
iur etiam h. l, cum oj ἀρχαῖοι Q Aw T o0 ἐνόμιζον. εἶναι 
seribit. — Conf. eum: hisce. quae leguntur Coaca 400. et ibi 
Alnotata. 1 
χαὶ ὁχόταν ἐς τοῦτο ἔλθῃ.} Ita. recte Littréus in. adn. ad 
YU. IL. p. nv. Dant τοῦτο cod. vetustiss. et Gal. lib. TIL 
dedyspn. — Olim ταὐτό perperam edebatur. Lib. 1. de 
pe p. 180.: οὗτος; ὅταν ἐς τοῦτο ἀφίκηται, ἀπόλ- 
Wraj. 


conducere videbitur exhibens, ptisanam autem 
ita. affectis dederit, praecipites eos in mortem 
adducet. 


17. Has igitur ob causas aliasque etiam hu- 
iusmodi, qui tota utuntur ptisana septimo die 
ac citius moriuntur , partim quideni mente laesi , 
partim vero -erectae cervicis spiratione, ortho- 
pnoeam:dicimus; et stertore suffocati. Quos sane 
veteres sideratos vel ob id maxime existima- 
runt, neque.etiam minus quod ipsis mortuis 
latus lividum plagae non absimile deprehendi- 
tur. Cuius rei haec causa est, quod prius quam 
dolor solvatur moriuntur. Brevi si quidem an- 
helatores evadunt. Ex multa autem. et crebra 
respiratione, ut iam dictum est; sputum summe 
glutinosum 'citra cootionem redditum egressum 
fieri. prohibet. Quin etiam pulmonis bronchiis 
adhaerescens stertorem inducit, cumque ad hoc 
devenerit, tum plerumque mortem infert. .Ete- 
nim. ipsum sputum intro retentum spiritum qui- 
dem.intro ferri prohibet, celeriter autem extra 
ferri cogit, adeo ut ad perniciem mutuas inter 
se operas conferant. Sputum namque adhaere- 
scens crebrum. spiritum facit, hieque :creber ef- 
fectus. sputum. magis glutinosum reddit et.lu- 
bricum fieri prohibet. Neque. vero solum ista 
prehendunt, si ptisana intempestive utantur, ve- 
rum δὲ multo magis, si quid quod ptisana minus 
conveniat aut ederint aut biberint. 


καὶ οὕτως ἐς τὸ κακὸν ἀλλήλοισι ξυντιμωρέει.Ἶ — Aut 
ξυντιμωρέουσι, aut συντιμωρέει, quod liber antiquiss. habet, 
noster scripsit; simplex τημωρέει longe deterius. — Aret. p. 109. 
in mostra Ed. hune locum imitatur: εὖτε ἀλλήλοισι Zu da 
ἐς τὸ κακὸν ξυντιμωρέει. p. 44: ἀναπνοὴ κακή᾽ ob γὰρ 
ξυντιμωρέει τῷ πνεύμονι τὸ διάφραγμα. p. 116. συντέμω- 
ρέει γὰρ ἀλλήλοισι δίψος καὶ ποτόν. Mis quidem locis 
compositum: omnino requiritur, Simplex τεμωρέειν habes:apud 
Aret. p. 96.: ἐπὶ τῷ ὕδρωπι, ἣν μὲν οὖρα πολλὰ, παχέα, 
ἐπίδοσιν ἔχοντα πολλὴν, ἰλυώδεω καταρραγῇ, ἐλπὶς ἐκρεῦ- 
cui τὸν ὕδερον" ἣν δὲ λεπτὰ καὶ ἀνυπόστατω καὶ ὀλίγα, 
τῷ Ülpezi τιμωρέει. — His collatis quid inter τιμωρέειν 
et ξυντιμωρέειν intersit, facile patet. Interpretatur στεμωρέειν 
et quod infra obvium τιμωρία, Foés. in Oecon. — Valck. ad 
Herodot. III. 148. , Idem erat in usu loquendi τιμωρεῖν ac 
βοηθεῖν: τιμωρίᾳ ac βοήθεια." « 

38 


— 998 — 


ὥνται, ἀλλὰ πουλὺ μᾶλλον, ἤν τι ἄλλο : vA 
φΦάγωσι, ἢ πίωσι πτισάνης ἀνεπιτηδειότερον. — ^ E vüete will 
“η΄. ᾿Μάλα μὲν οὖν τὰ πλεῖστα παῤαπλή- 518: Magna igitur ex parte: ion itii 
σιαί εἰσι αἱ τιμωρίαι τοῖσί τε ὅλησι τῇσι zT. Suxilia tum iis qui tota. utuntur ptisana; tum 
σἄνῃσι χρεομένοισι, τοῖσί τε τῷ χυλῷ a). his qui ipsius cremore. At his:qui neutro ho- 
τέων" τοῖσι * δὲ ῥμηδετέρῳ τούτων, ἀλλὰ πο: rum, sed solo potu utuntur, interdum aliter 
cG μοῦνον, ἔστι * ὅπη καὶ διαφερόντως Tipo. auxiliari oportet. Hune autem in modum in 
prréov. Χρὴ δὲ τό γε πάμπαν οὕτω ποιέειν, wniversum facere oportet... ὃ δὰ 
ιθ΄. Ἢν * μὲν νεοβρῶτι ἐόντι αὐτῷ καὶ κοι; 19. Si quem ἃ recenti cibo; alvo Nic 
Mae μήπω ὑποκεχωρηκυίής ἄρξηται ὁ mUpe. ducta, febris sive cum. dolore sive'sine dolore 
Tóc, ἤν τε ξὺν ὀδύνῃ, ἤν τε ἄνευ ὀδύνης, prehenderit, a sorbitione exhibenda tantisper 
“ἐπίσχειν τὴν δόσιν τοῦ ῥοφήματος, ἔστ᾽ temperandum, dum cibum ad infernam infestini 
ἂν ᾿ oly γε ὑποκεχωρηκέναι ἐς τὸ κάτω μέ- partem secessisse conieceris. Quodsi dolor affue- 
ρος τοῦ ἐντέρου τὸ σιτίον. Χρέεσθαι δὲ ποτῷ, vit, aceto mulso in potu utendum; hieme: qui- 
3» μὲν ἄλγημά τι ἔχῃ, ὀξυμέλιτι, χειμῶνος dem calido, aestate vero frigido. Et si multa 
μὲν θερμῷ. θέρεος δὲ ψυχρῷ" ἣν δὲ" πολλὴ sitis aderit, mulsa et aqua exhibenda. Aedein- 
δίψνα 5$, μελικρήτῳ καὶ ὕδατι. "Ἐσειτα μέν- ceps quidem si dolor aliquis adsit, auf pericu 
Tol, jv μὲν ἄλγημά τι ἐνῇ, ἢ τῶν ézi- lum aliquod impendeat, sorbitio neque multa 
κινδύνων τι ἐμφαίνηται. διδόνωι τὸ ῥόφημα neque crassa exhibenda, verum post septimum 
μήτε πουλὺ, μήτε παχὺ, μετὰ δὲ τὴν ἑβδό- aut nonum diem,'si validus aeger fuerit. At si 
μὴν. ἢ ἐνάτην. ἣν Ἰσχύψ. "H» δὲ μὴ ὕπελη: recenter sumto cibo vetustus non subient, si 
λύθη ὃ παλαιότερος. σῖτος νεοβρῶτι ἐόντι. quidem validus fuerit et aetate viguerit, infu 
ἣν μὲν ἰσχύῃ TE χαὶ ἀκμάζῃ τῇ ἡλιχίψ. sum per clysterem exhibendum,'sin. debilior 
κλύσαι" ἣν δὲ ἀσθενέστερος ἥ. βαλάνῳ προσ- exstiterit, glande utendum, misi MATE iie 
χρήσασθαι; ἣν μὴ αὐτόματα διεξίῃ κωλχῶς. prodierit. 
κ΄, Ἱζαιρὸν δὲ τῆς δόσιος τοῦ ῥοφήματος 20. Exhibendae autem sonbitionis tige 
τόνδε μάλιστα φυλάσσεσθαι xaT" ἀρχὰς καὶ initia et per totum morbum istud praecipue 
διὰ παντὸς τοῦ γοσήματος" ὅταν μὲν οἱ πό- observari debet, ut cum frigidi pedes fuerint 
δὲς ψυχροὶ ἔωσι. " ἐπίσχειν χρὴ τοῦ ῥοφή- tum a sorbitione exhibenda, tum vel maxime 
ματος τὴν δόσιν, μάλιστα δὲ καὶ τοῦ ποτοῦ ἃ potu abstineamus. Cum vero calor ad peli 
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18. mois; δὲ μηδετέρῳ τούτων, ἀλλὰ ποτῷ μοῦνον, μετὰ δὲ τὴν ἑβδόμην, 3 ἐνάτην, ἣν ἰσχύᾳ. Cum Bite 
ἔστι ὅπη καὶ διαφερόντως τιμωρητέον.] Legebatur olim — Paris. olim ἢ ἐνώτην reieceram: neque enim fert Galeni Com- 
ποῖσί TS μ. T., ἀλλὰ T. M. , ἔστι δ᾽ ὅπη X. T. A.—- Recte — mentarius, neque cod. vetustiss., at Marc. 269. retis 
Galeni et codd. auctoritate locum emendavit Litt. e& ante — habet, ita ut non omittere praestet. 


illum Corn. in. versione. ἣν μὴ αὐτόματα διεξίῃ καλῶς] Intellige τὰ SANE 
19. ἐπίσχειν τὴν δέσιν τοῦ ἑοφήματος, t ἔστ᾽ ἂν οἴῃ γε Similis ellipsis in formula illa im Epid. libb. frequenti ἀπὸ 
ὑποκεχωρηκέναωι ἐς τὸ κάτω μέρος τοῦ ἐντέρου τὸ σίτίον᾽' κλυσματίου καλῶς διῆλθε. y δ - 


χρέεσθαι δὲ x. v. A] — De meo ἐπίσχειν effeci e codd. 20. ὅταν μὲν οἱ πόδες ψυχροὶ ἔωσι, ἐπίσχειν αἱ 
lect. ἐπισχεῖν : infra enim iterum praesens χρέεσθαι. Decon- ῥοφήματος τὴν δόσιν, μάλιστα δὲ καὶ τοῦ ποτοῦ d 
jectura etiam vulgatum οἴηται in cí4 ys mutavi: nempe ter-  cóz;.] Hoc etiam loco ἐπίσχειν pro ἐπισχεῖν gei t 
tix persona ἢ, 1. ferri nequit, quum ad medieum ut hoc ver- de causa, qua supra. — quod ad monitum μάλιστα δὲ καὶ 
bum referatur sit necesse. In priore huius libri editione τοῦ ποτοῦ ἀπέχεσθαι attinet, spectat acetum mulsum, me 
cw: scripseram, quod propterea minus placet, quod haee  licratum et aquam, quorum mentionem fecit $. superiore, De 
forma aut huic similis alia. in nostro non obvia facta est aceto autem mulso $ 59. ἔτ; δὲ xe. ἄλλως quii χαὶ τὰ 
mihi: tum vero frequens est particulae γε usus in hocli- ἀκρωτήρια ψύχει, itaque non miror-eum-huius usum pedibus 
bro, denique facillimus lapsus ab οἴψ γε ad οἴητε et hinc ad  frigentibus interdicere. De aquae noxis eo tempore 
οἴηται. vid. $ 62. sub finem. Ratio igitur quare tune & potus haustu. 
μετὰ δὲ τὴν ἑβδόμην, ἣ ἐνάτην ἣν ioxón.] Editur fere — lorgiore (ita enim Senis verba accipio) abstinendum censet, 
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ἀπέχεσθαι" ὁκόταν δὲ ἡ θέρμη καταβῇ ἐς 
τοὺς πόδας. τότε διδόναι καὶ νομίζειν " μέγα 
δύγασθαι. τὸν" καιρὸν τοῦτον ἐν "πάσῃσι τῇσι 
γούσοισι; οὐχ ἥκιστα δὲ ἐν τῇσι ὀξείῃσι, 
μάλιστα: δὲ dy Τῆσι μᾶλλον πυρετώδεσι καὶ 
ἐσικινδυνοτάτησι. “Χρήσθαι δὲ πρῶτον μάλι- 
στὰ μὲν χυλῷ: ἔπειτα δὲ πτισάνῃ κατὰ 
"cà τεκμήρια τὰ προγεγραμμένα. ἀκριβῶς 
ἀναθεωρῶν. 3 

κα΄. Ὀδύνη δὲ πλευροῦ ἤν τε κατ᾽ ἀρχὰς 
yégeaus ἦν ἐξ ἐς ὕστερον; " θερμάσμασι μὲν 
πρῶτον οὐ dro: τρόπου ἐστὶ χρησάμενον πει- 
ρηθήναι διαλῦσαι τὴν ὀδύνην. Θερμασμάτων δὲ 
χράτιστον μὲν ὕδωρ θερμὸν: ἐν ἀσκῷ, ἢ ἐν κύστι,; 
ἡ ἐνιχαλχῷ ἀγγείῳ, ἢ ἐν ὀστρωκίνῳ" προῦποτι- 
βέναι δὲ χρὴ μαλθακόν τι πρὸς τὴν πλευρὴν, 
προσηνείης ἕἵνεκεν. ᾿Αγαθὸν. δὲ καὶ σπόγγος 
μαλθακὸδ, μέγαξ, ἐξ ὕδωτος θερμοῦ ἐκσπε- 
χιεσμένος προστίθεσθαι " περιστέγειν " δὲ ἄνω 
ἱματίῳ τὴν θάλιψιν χρή" πλείω τε γὰρ χρό- 
yy "διωρκέσει καὶ πωραμενεῖ, καὶ ἅρμα ' ὡς 
Μὴ ἡ ἀτμὶς πρὸς τὸ πνεῦμα τοῦ κάμνοντος 


ΓΝ i 


descenderit, tunc dare convenit, reputareque; cum 
in omnibus morbis, tum praecipue in. acutis, 
potissimumque, in: quibus: vehementior febris ac 
maximum - periculum subest, tempus hoc ma- 
gnam habere facultatem. ΑΟ primum. succo 
maxime utenduni, deinde ptisana ad praescripta 
signa diligenti adhibita attentione. 


21. Lateris autem. dolorem sive per exordia, 
sive postea incidat fomentis calidis tentare dis- 
solvere absurdum quidem non est. Quorum 
quidem: optimum est aqua calida in utre, vel 
vesicà vel vase aeneo aut testaceo adhibita; verum 
molle quippiam lateri, quo lenior fotus fiat, 
supponere oportet. "Aptum quid quod adpo- 
natur est etiam. spongia mollis et magna ex 
aqua calida expressa: fomentumque superne 
linteo 'contegere oportet, .ut longiore tempore 
sufficiat et perduret; simulque ne vapor ad la- 
borantis spiritum efferatur, nisi forte et id ad 
aliquid convenire videatur, quod et interdum 
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binis est; in. nietu me βαρύνηται ἡ κοιλίη, me ἄραδος κακὸς 
qéneusoio oss L 

τ ὑκόφων δὲ ἡ- θέρμη καταβῇ ἐς τοὺς πόδας, τότε διδό- 
va] Notatu. digna sunt Galeni verba ad h. l: παρωκμὴ 
(τῶν παροξυσμῶν) δ᾽ ἔμπαλιν τῇ ἀρχῇ διαπνεομένης γε 
τῆς ὑερμωσίας γίγνεται καὶ τὰ μέσα τοῦ σώματος ἀπο- 
λειπούσης, ὅπερ ἐδήλωσε δι᾽ ἑνὸς ῥήματος εἰπών" ὅτ ὧν $ 
ἠέξμη καταβῇ εἰς τοὺς πόδας. οὐ γὰρ ταὐτόν 
ἐστι τὸ ὑερμοὺς ἐκ. ψυχρῶν γενέσθαι τοὺς πόδως, καὶ κα- 
ταβῆναι τὴν ϑερμωσίαν εἰς αὐτούς. τὸ μὲν γὰρ καταβῆ- 
γα! τὴν μετάστάσιν. δηλοῖ τῆς θερμωσίας P4 ἑτέρου μέ- 
μὺυς εἰς ἄλλο" μέρος". τὸ. δὲ θερμανθῆναι τοὺς πόδας ἐγχω- 
qti γενέσθαι, καὶ. μενούσης ἐν τοῖς μέσοις τῆς θερμασίας, 
ὅπερ ἐπὶ τῆς ἀκμῆς συμβαίνει. 

μάλιστα δὲ ἐν τῇσι μᾶλλον πυρετώδεσι.) Cum antea 
lune locum ;edebam , ;scripsi ἐν τῇσι πυρετώδεσι, cum cod. 
Med, ef paucis. aliis: 4ZAAcv 'omittens. Iam secus sentio: au- 
dor.ipse in hoe libro; nostro ὁ δ.: ἔστε δὲ ταῦτα ὀξέα, 
ὑχοῖα ὠνόμασαν δὲ ὄρχαῖο: πλευρῖτιν καὶ περιπνευμονίην, 
καὶ φρενῖτιν, καὶ. λήθωργον, καὶ καῦσον, καὶ τὰ ἄλλα 
σήματα, ὑκόσα. σούτων ἐχόμενά ἐστί, ὧν οἱ πυρετοὶ 
τὸ ἐπίπαν ξυνεχέες ἐόντες κτείνουσι. ---- Ἰίδαὰο febrim fere 
Omnibus morbis acutis tribuit: nostra vero. verba accipio: 
κάλιστα δὲ ἐν τῇσι μᾶλλον πυρετώδεσι τῶν ὀξέων vo- 
φήμάτων. —  Librariorum .ergo errore vocem omissam esse 
CenseQ in mss. 68. carentibus. 

91. ὀδύνη δὲ πλευροῦ, ἤν me xir. ἀρχὰς γένηται κ. τ. A] 
Vetustissima membr.- haéc ad: hüne modum: seripta refert; 
ὀδύνην δὲ -πλεύροῦ; ἤν τε κατ᾽ ἀρχὰς γένηται, ἤν τε ἐξ 
ὕστερον, ὑερμάσβασι μὲν πρῶτον᾽ οὐκ ἄπο τόπου χρησά- 


μενον πειρηθῆναι διαλῦσαι. Vulgatum loci scripturam prae- 
fero collatis seqq. e ὁ 22. τομῇ μέντοι γε οὖχ ὁμοίως λύει 
ὀδύνην, ἣν μὴ πρὸς τὴν κληῖδα σημαίνῃ ἡ ὀδύνη : in quibus 
itidem brevi intervallo intermedio repetitur nomen ὀδύνη. In 
veteris cod. lectione recentioris innovatoris manum h. l. agno- 
scere mihi videor. De ἄπο (editiones enim ἀπό ferunt) scri- 
bendo vid. Bast ad Greg. Cor. p. 210. seq. — Distinctionem 
illam reiicit Matth. $ 572. Locum nostrum citat Coel. Aurel. 
1.19. Cf. ad h, 1. adnotata a viris doctiss. Cats Bussemaker 
et Daremberg. ad. Oribasium vol. 11. p. 862 ad vocem zvpi- 
ἄσεων. 

3 ἐν ὀστρακίνῳ] Lib. de nat. mul p. 571. Ed. Kühn.: 
πυρίᾳ δὲ Wu ἐστρώκοις tig ἑώκος ἐνειλίσσων καὶ αὐτοῖς 
φοῖς ἑάκεσι θερμαίνων, καὶ τοῖς Quxoic τοῖς boTpu- 
κίνοις, τὸ ὕδωρ ἐγχέων ζεστόν. Celsus II. 17. de 


fomentis agems: , Quin etiam, inquit, calido oleo replentur 
utriculi; et in vasa fictilia, a similitudine quas Jenficulas vo- 
cant, aqua coniicitur." Of. Soranum p. 291.: τοῦτο μὲν Épiz 


οἰσυπηρὰ οἴνῳ καὶ ἑοδίνῳ θερμῷ βεβρεγμένα ἐπιτιθέναι τῷ 
ὑπογαστρίῳ καὶ ἐφηβαίῳ, τοῦτο δὲ καὶ τοῖς λεγομένοις 
Quxarotig πυριατηρίοις ἀεχρημένον. 

ἀγαθὸν δὲ καὶ σπόγγος... μέγας ἐξ ὕδατος ἐκπεπιεσμέ- 
γος προστίθεσθα;.) Οτατητηαύίοαια huius loci rationem minus 
xecte ceperunt interpretes: Corn.: ,,commode etiam spongia 
apponitur." Similiter fere cett. At significant verba nostra : 
aptum :quid, quod adponatur, est etiam spongia. Quod illi 
Latine exprimunt Graece dixeris ἀγαθὸν δὲ καὶ σπόγγον 
προστιθέναι. 

περιστέγειν δὲ ἄνω ἱματίῳ τὴν ῥάλψιν χρή} νυροσε- 
pieréyeio τε ἱματίῳ. Gal. cod, vetustiss. δέ habent. Hicce 

385 
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προσφέρηται!" ἣν ἄρα μὴ δοκέῃ “καὶ τοῦτο 
χρήσιμον “πρός. τι εἶναι". ἔστι yap ὅτε. δεῖ 
πρός τι. Ἔτι δὲ καὶ κριθαὶ 3] καὶ ὄροβοι 
ἐν ὄξεϊ κεχρημένῳ - cpi ὀξύτερον, ἢ ὡς 
ἄν τις ᾿ πίοις διένγτα καὶ ἀναζέσαντα ἐφιμαρ: 
cízziá τε ᾿ καταρράψαντα. προστιθέναι" καὶ 
πίτυρα τὸν αὐτὸν τρόπον. llupóg δὲ ξηρὴ. 
ἅλες, κέγχροι πεῴρυγ μένοι ἐν εἰρινέοισι μαρ- 
σιππίοισι ἐπιτηδειότατοι" καὶ γὰρ κοῦφον καὶ 
προσηνὲς ὃ κέγαχρος. à 

κβ΄. Δύει 08.* μάλθαξις ἡ τοιήδε καὶ τὰς 
πρὸς ᾿ κληῖδα περαινούσας ἀλγηδόνας "᾿ τομῇ 
μέντοι γε οὐχ, ὁμοίως λόει ὀδύνην ἣν ^ μὲν 
πρὸς τὴν κληῖδα περαίνῃ ἡ: ὀδύνη. |. Ἢν δὲ 
μὴ λύηται πρὸς τὰ θερράσματα ὁ πόνος: οὐ 
“ιρὴ πουλὺν χιρόνον θερμαίνειν: καὶ γὰρ ξη- 
payrixó» τοῦ πνεύμονος ^ τοῦτο καὶ ἐμσυητι- 
κόν: ἀλλ᾽ ἣν μὲν σημαίνῃ ἡ ὀδύνη ὃς τὴν 
κληῖδα, ἢ ἐς τὸν βραχίονα βάρος. ἢ περὶ 
μαζὸν, ἢ ὑπὲρ τῶν φρενῶν, τάμνειν ἀρήγει 


Ἱ πίῃ. — " ἀπορράψαντα. — 3 μάλθεξις. — * κληΐδας. — 5 τὸ μὴ μέντοι. — δ μή. — 7 τοῦτό ἔστι. 


liber vero σεριστέγειν δὲ ἄνω. Itaque utrumque et ἄνω et 
ἱμωτίῳ recepi. De ratione nempe quae intercedit inter tex- 
tum, quem fert liber vetustissimus et quem vulgata lectio, 
in prolegomenis exposui. 
τε δὲ καὶ κριθβαὶ, ἣ καὶ ὄροβοι ἐν UEei κεκρημένῳ σμι- 
κρῶς ὀξύτερον, ἢ ὡς ἄν τις πίοι, διέντα καὶ ἀναζέσανταω 
ἐς μαρσίππιά τε καταρράψαντα προστιθέναι" καὶ πίτυρώ 
τὸν αὐτὸν τρόπον.) Coel. Aurel. l. L: , utendum, inquit, 
etiam hordeo vel orobo in aceto miti, macerato et calefacto, 
et celeriter sacello incluso, tunc apposito: sive cantabro eodem 
genere fervefacto." Gal. im comm.: xa κριϑὰς καὶ ὀρόβους 
οὐχ ὁλόκληρα τὰ σπέρματα κελεύει δ ὄξους καὶ ὕδατος 
ἕψειν, ἀλλὰ κόψαντας πρότερον δῆλον δὲ κἀκ τοῦ λέγειν 
διέντα, καὶ ἄλλως δ᾽ ἄν τις ἐξ αὐτοῦ τοῦ πράγματος 
διδαχϑείῳ τοῦτο βούλεσθαι τὸν Ἱπποκράτην καὶ γὰρ οὖν 
προσηνέστερον οὕτως ἔσται τὸ πυρίαμα καὶ δραστικώτερον" 
ἀμέλει καὶ πίτυρα κατὰ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον σκενάζειν 
κελεύει. δραστικωτέρᾳ δὲ τῆς πρόσθεν ἡ τοιαύτη πυρίω 
τῇ τοῦ ὄξους γίνεται δυνάμει᾽ εἰ δὲ δι᾽ ὀρόβων σκενάζοι- 
το, καὶ οὗτοι συντελοῦσιν οὐ σμικρὸν, ἱκανὴ γὰρ ἥ δύνα- 
pag αὐτῶν τέμνειν καὶ κατεργάζεσθαι καὶ διαφορῆσαι πά- 
χος χυμῶν. --- De paucis quibusdam ceterum. monendum 
videtur: "Ogoflos, recentioribus Graecis ἑόβιν. Ervum Ervilia 
L., auctore Dierbachio. De huius viribus Diosc. II. 131. zz 
δὲ δι᾽ οὔρων ἄγει ἑφϑὸς παρατιθέμενος ὃ ὄροβος --- Coniun- 
genda sunt ἐν Usi .... διέντα. Hesych. διείς ἀνεὶς καὶ 
διεηθήσως. — Conf. $ 63. additam. spur.: μήκωνος τῆς 
λευκῆς ὑποτρίψας ὁκόσον λεκίσκιον, ὕδατι διεὶς, κι T. A. 
Haec, inquam, confer cum $. postremae verbis. Μηκωνίου 
λεκίσκιον ἀττικὸν στρογγύλον τρίβων, ὕδωρ ἐπεχέων 
καὶ διηθέων, x. T. A. Videmus postrema verba alterum 
illud ὕδατι διείς interpretari: itaque verbi διϊένα, significatio 
imm aperta est, ni fallor. Hine formula ἡ δίεσις σὺν οἴνῳ 
et ἡ δὲ δίεσις κεδρίνῳ ἐλαίῳ. lib. περὶ ἑλκῶν p. 319. 390. 


usu venit. Ad: haec autem et hordeum et-er- 
vum. in. aceto - ita. temperato; ut paulo-acidius 
sit. quam: quis bibere queat , macerata οὐ οοἰδία 
et fervefacta sacculis consuta apponere .oportet, 
furfuresque: - eodem. niodo... Ad siccum autem 
fomentum sales et milium torrefactum in sac- 
culis laneis maxime accommodantur, Lene enim 
et. blandum est: milium: " x xoxo ΜΗ, 
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922. 8564 mollia | huiusmodi fomenta. dolores 
etiam. ad iugulum. pertingentes - solvunt. At 
venae- sectione minus. bene dolorem: solvunt; si 
quidem..ad iugulum. 18: pertingat. :: Quod: si ad 
calida. fomenta. dolor mon remittat, non multo 
tempore. calefacere. convenit; quod id pulmonem 
exsiccet et pus intra thoracem colligat. Sed si 
quidem dolor ad iugulum de se significationem 
praebeat , ad. brachium vero: vel circa mammam 
vel supra: septum. transversum . grávitatis sensus 


S NEN 


τῇ ond 


Ceterum ad locum nostrum vide Paulum. 1Π|, 33. Theoph. 
Nonnum. p. 406. Alex. Trall. VI. 1l. 

πὺρίη δὲ ξηρή —]. Hune locum respicit Gal, de comp, mel, 
sec. locos. Kd. Kühn. vol. XII. p. 568. í 

22. τομῇ μέντοι γε οὐχ ὁμοίως “λύει ὀδύνην, ἣν μὲν 
πρὸς τὴν κληῖδα περαΐνῃ ἡ ὀδύνη.] — Vulgo οἀππέι τομὴ 
μέντοι γε; οὐχ, ὁμοίως λύε; ὀδύνην, ἣν μὴ πρὸς τὴν κληῖδα 
περαΐνῃ ἡ ὀδύνη. Perperam. Τομῇ conieceram dudum ante. 
quam e Cod. Med. apud Foés. notatum videram: postea. Υἱὰϊ 
idem ferre ms. Regium unum. Nempe illud μέντοι ye satis 
indicabat verba οὐχ ὁμοίως λύει ὀδύνην mon ad τομή, sel - 
ad antecedens μώλθαξις ἡ τοιήδε esse referenda. Itaque.libris - 
dativum praebentibus dubium remansit nullum, et confilen- 
ter ἣν μέν pro ἣν μή de meo dedi, quippe reiicienda iam ent. 
negatio, nec lenior. adhiberi potuit. medela, — Omnia iam 
bene procédunt et:loeus inde mterpretandus , quod Hipp. prae 
cipuum pleuritidis. signum "habuisse videtur dolorem illum Ἰὰς 
teris ad clavieulam pertingentem: quae sententia ad sers 
Graecorum nepotes translata est. Coel. Aur, Il. 14.: pro 
sequitur in passione (pleuritica) constitutos acuta febriculn, 
eum tussieula, dolor lateris vehemens atque. usque ad iugulum 
et palam. (seapulam). eiusdem is perveniens." : Aret, p.18. 
ξύνεστ, δὲ πόνος ὀξὺς κληΐδων, πῦρ δριμὺ, κατάκλιδις 
ἐπὶ μὲν τὴν φλεγμαίνουσαν πλευρὴν εὔφορος x. τ: A. τ 
Αὐοίον Defin. med. p. 420.. IIAevpfríc ἐστὶν ὀδύνη πλευμῦ 
καὶ ὑπεζωκότος διωτείνουσα μέχρε κλειδὸς καὶ ἀκρωμίον 
καὶ ὠμοπλάτης X. T. A. Gal. ad Aph. 12, 1. inter symplo- 
mata pleuritidis pathognomonica et τὰ a vve3peÜovra distinguit: 
ad postrema vero. refert. σὸ ἤτοι πρὸς ὑποχόνδριον, ἢ πρὸς 
τὴν κλεῖν ἐξήκειν τὴν ὀδύνην, unde Aretaei ξύνεστι intelli 
gitur. Hinc Paulus ΠῚ. 88.:: ἡ κυρίως πλευρῖτις, Φλεγμο- 
γὴ τοῦ τὰς πλευρὰς ὑπεζωκότος ὑμένος ἐστίν, d d 
δύσανοιά τε καὶ βὴξ, καὶ συνεχὴς πυρετὸς καὶ πόνος δ’ 
ἥκων ἄχρι κλειδὸς καὶ (malim-3) ὑποχονδρίο,, τ΄ 
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τὴν ἐν τῷ ἀγκῶνι φλέβα τὴν ἔσω, καὶ ἐμὴ 
ὀκνεῖν συχνὸν. ἀφαιρέειν τὸ αἷμα, ' ἔστ᾽ ἂν 
ἐρυθρότερον “πολλῷ ῥυῇ. ἢ ἀντὶ καθαροῦ τε 
καὶ ἐρυθροῦ πέλιον". " ἀμφοτεροῖα γὰρ γὲ 
yyerai. Ὁ 


«γ΄. Ἢν δὲ ὑπὸ τὰς φρένας ἣ τὸ ἀἄλγη- 


μᾶν ἐξ δὲ τὴν κληῖδα μὴ σημαίνῃ, μαλ-: 
βάσσειν " χρὴ τὴν κοιλίην. * ) μέλανι 8AXE- 
βόρῳ, ἣ Tem Ma μέλανι μὲν dabxov, ἢ σέ- 
σελι, ἢ κύμινον. ἢ ᾿ ἄνησον. ἢ ἄλλο τι τῶν 
εὐωδέων μίσγοντα., mem Nf δὲ ὀπὸν σιλφίου" 
ἀτὰρ καὶ μισγόμενα ἀλλήλοισι ὁμοιότροπα 
ταῦτά ἐστι. "Aye δὲ μέλας μὲν καλλίω 
καὶ χρισιμώτερα πεπλίου" πέσλιον δὲ μέλα- 
yog μᾶλλον (υσέων κατῶρρηκτικόν ἐστι" 
ἄμφω δὲ ταῦτα ὀδύνην παύει.  Ylaósi δὲ καὶ 
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χαὶ μὴ ὀκνεῖν συχνὸν ἀφαιρέειν τὸ αἶμα, ἔστ᾽ ἂν ἐρυϑρό- 
τερον πολλῷ ῥνῇ, ἣ ἀντὶ καθαροῦ τε καὶ ἐρυθροῦ πέλιον.) 
Hunc locum respicit Gal. in comm. ad lib. de Humorr. p. 140. 
XVL Ed. Kühn: τῆς δὲ κενώσεως, inquit, τοῦ αἵματος 
τίθησιν. ὅρον Ἱπποκράτης τὴν μεταβολὴν. τῆς χροιᾶς. Cf. 
eius liber de V. S. p. 23. vs. 53. in Bas. Ed. Celsus II. 10: 
»lueidenda, inquit, ad medium vena est, ex qua cum san- 
guis erumpit, colorem eius habitumque oportet attendere. Nam 
Si js crassus et niger est, vitiosus est, ideoque utiliter effun- 
ditur: δὶ rubet et pellucet, integer est; eaque missio sangui- 
nis adeo non prodest, ut etiam noceat; protinusque is sup- 
primendus est." "Loco nostro Hipp. duos ponit casus, quibus 
quo usque tuto larga sanguinis copia detrahatur , definire studet. 
Ponit principio nigrum effluere, et cupit eo usque hunc 
detrahi, donec aut rubieundior eflluat quam initio, aut donec 
lividus sanguis appareat. 

ἀμφοτεροῖα γὰρ γίγνεται. Haec quidem mihi vera vide- 
tur esse lectio, non ὠμφότερώ. Nempe postremum hoc magis 
probaverim, si utrumque simul fiat, quod cum consistere non 

. possit, ἀμφοτεροία praestare arbitror. Quod ab ἀμφότερος 
ductum, sicuti ἑτεροῖος et ἀλλοῖος &b ἕτερος et ἄλλος, 
Tem significabit ad utrumque illud, quod enumeravit, .perti- 
nentem i. e. alterutrum. 

28, ἣν δὲ ὑπὸ τὰς φρένας ἢ τὸ ἄλγημα, ἐς δὲ τὴν 
χληῖδα μὴ σημαίνῃ, μαλβθάσσειν χρὴ τὴν κοιλίην, ἣ μέ- 
Aun ἐλλεβόρῳ, ἢ πεπλίῳ.] --- Hunc locum una cum supe- 
rioribus quibusdam respieit Gal. Comm. ad lib de Hum., 
tum p. 69. scribit: καὶ αὐτὸς μὲν ἐν τῷ περὶ διαίτης δξέ- 
αν γυσημάτων τοὺς πλευριτικοὺς θερωπεύων κατὰ τὴν ῥὸ- 
πὴν τῶν χυμῶν κενοῖ. Ypsa verba citat lib. VIII. de Comp. 
Med. sec. locos Ed. Bas. Il. 278. Eadem respicit Alex. Trall. 
VL 1. Εἰ δὲ μηδὲν τούτων εἴη, ἀλλὰ καὶ ὀδύνη περὶ τὰ 
χάτω τοῦ διαφράγματος, καθαίρειν δεῖ τὴν κοιλίαν, ὡς 
ἐδίδαξεν ἡμᾶς ὃ ῥειότωτος Ἱπποκράτης. Et paulo inferius: 
εἰ δὲ μὴ ὑπάρχει χολῶδες (τὸ σῶμα), ἀλλὰ μᾶλλον Φλε- 
quati», τότε δεῖ κεχρῆσθαι ἐκείνοις, οἷς ἐκέλενεν ὃ 
Μεότατος Ἰκποκράτης, 9) πεπλίῳ, ἢ τῷ μέλανι ἐλλεβόρῳ 
Cum priore illo Alexandri loco congrua tradunt Aét. VIII. 76. 
Paulus HI 33. Nonnus cap. 127. De veratro nigro Diosc. 
1V. 129: utebantur fructu et radice. Est Helleborus Ofjcin. 


insit, internam in cubiti flexu: venam secare et 
quam. citissime copiosum sanguinem detrahere 
convenit, eo usque dum: multo rubicundior aut 
pro puro et rubro lividus: effluat, alterutrum 
enim: usu venit. 

28. Si vero eas, quae sunt sub septo trans- 
verso partes dolor affligat, nullamque ad iugu- 
lum de se significationem praebeat, alvum ve- 
ratro nigro aut peplio emollire oportet, ea ra- 
tione ut veratro quidem daucum aut seseli aut 
euminum aut anisum aut aliud quippiam bene 
olens admisceas, peplio vero laseris succum. 
Quamquam, etiamsi inter se misceantur, unius 
sunt generis, neque dissimiliter agunt. Sed 
veratrum nigrum tum melius quam  peplium 
ventrem solvit, tum etiam ad iudicationem magis 


Salisburgii, Sprengel. comm. in Diosc. p. 635. cf. Gal. de 
Rem. Simpl VI. p. 874. Kühnio. — Alex. Trall. I. 15.: 
εἰδέναι δὲ δεῖ ὅτι ἐπὶ τῶν τὸ στόμα τῆς γαστρὸς ἐχόντων 
ἀσθενὲς καὶ εὐαίσθητον, οὐ δεῖ τοῦ λευκοῦ ἐλλεβόρου ἐμ- 
βαλεῖν τῷ καθαρσίῳ, ἀλλὰ μᾶλλον τοῦ μέλανος . ἔσται 
γὰρ αὐτῷ ἄλυπον καὶ ὠφέλιμον μετὰ τοῦ μηδὲ τοὺς [i- 
uíove ἐπιφέρειν σπωραγμούς.. Veratro albo per superiora ae- 
gros purgarunt veteres, nigro deorsum, — IIézA:ov Dioscoridi 
πεπλίς, qui (IV. 166.) πέπλεον hane plantam ab Hipp. vo- 
cari docet, ab aliis ἀνδῥάχνην ἀγρίαν cf. Gal. Exeg. in πέ- 
πλιοὸν et πέπλος, et in hac voce Erot. — Euphorbia peplus 
Spreng. l. l. p. 639. Gal. de Rem. Simpl. VIII. 17. 10. ὀπὸν 
δὲ ἰσχυρὸν (ἔχει) ob πάνυ Ti χρήσιμον, οὐδ᾽ αὐτὸν, ἀλλὰ 
τό γε σπέρμα χρήσιμον καὶ ζυσῶδες, ὁμοίως τῷ τοῦ πέ- 
πλου σπέρματι κάθαιρον. Hie etiam zezAíov hanc herbam 
appellat. 

μέλαν; μὲν δαῦκον, 9 σέσελι, ἢ κύμινον, 9 ἄνησον, 3 
ἄλλο vi τῶν εὐωδέων μίσγοντω, πεπλίῳ δὲ ὀπὸν ciAQfov.) 
Δαῦκος exponit Erot. in gloss.: vide de hac planta Gal. de 
Med. Simpl. V. 13: de Dauci semine ibidem VII. 4. Diosc. 
IIL 76. Athamánta Cretensis Sprengelio 1. 1. p. 525. De se- 
seli Diosc. 1Π. 53. seqq., ubi plures species enumerantur , 
Massiliense, Aethiopicum, Peloponnesiacum. Aethiopico (Bu- 
pleuro fruticoso Spreng. 1. l. p. 520.) maiores tribuit vires: 
quaenam planta h. l. spectetur, haud ita certum iudico: Gal. 
de Rem. Simpl. VIII. 18. mentionem facit radicis et fructus, 
speciem non distinguens. Ad Cyminum videsis Diosc. III. 61. 
ubi de ἡμέρῳ sermo est et in primis τὸ Αἰδιοπικόν laudatur, 
quod Hipp. βασιλικόν vocasse dicitur: locos e libris spuriis 
adnotavit Spreng. p. 521. Cuminum Cyminum L., vid. Gal. 
de. Rem. simpl. eap. 10. 61. lib. VIl. Ανίσον scribit Gal. 
vulgo ἄννησον h. l.: ἀνήσου legis apud Herodot. V. 71., ubi 
vid. Valek. et Schweigh.; in varr. lectt. e ms. ἀννήσου ad- 
notatur. Duplieem v habet Nie. Ther. 6509. ubi Schol.: διὰ 
δύο v ᾿Αττικῶς, ἤγουν ἀνήσου : metri causa littera duplex 
ponitur. Diosc. etiam ἄν,σον lII. 58., Spreng. in comm. ad 
h.L: a Linnaeo ad Pimpinellae, a me ad Sisonis genus re- 
lata est." De Silphio infra videbimus. 

πέπλιον δὲ μέλανος μᾶλλον φυσέων καταρρηκτικόν.] 
Hune locum respicit Aét. lib. I. cap. de peplio: τούτου τὸ 
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ἄλλα: "συχνὰ τῶν ὑπηλάτων- κράτιστα δὲ 
ταῦτα, ὧν ἐγὼ οἶδα. ἐστί" ἐπεὶ καὶ τὰ ἐν 
τοῖσι ῥοφήμασι διδόμενα ὑπήλωτα ἀρήγει, 
ὁκόσα * μή ἐστὶ ἀηδέω λίην ἢ διὰ πικρότητα, 
ἢ δ ἄλλην τινὰ ἀηδίην, ἢ διὰ πλῆθος, ἢ 
«ροιὴν, ἢ ὑποψίην τινά. 


κδ΄, "Τῆς μέντοι πτισάνης, ὁκόταν πίῃ 
τὸ φάρμακον, ἐπιρροφέειν αὐτίκα χρὴ διδό- 
γαῖ, μηδὲν ἔλασσον ἀξίως λόγου. ἢ ὁκόσον 
“εἴθιστο: ἐπειδὴ κατὰ λόγον ἐστὶ μεσηγὺ 
τῆς καθάρσιος μὴ διδόναι ῥοφέειν - ὁκόταν δὲ 
λήξῃ ἡ κάθαρσις, τότε ἔλασσον ῥοφεέτω ἢ 
ὁκόσον εἴθιστο. Μετὰ δὲ τοῦτο ἀναγέτω αἰεὶ 
ἐπὶ τὸ πλεῖον, ἣν ἥ τε ὀδύνη πεπαυμένη 5$, 
καὶ μηδὲν ἄλλο ἐναντιῶται. 

κε΄. Ὠὑτὸς δέ μοι λόγος ἐστὶ, καὶ ἢν 
αὐλῷ πτισάνης δέη χρέεσθαι. Φημὶ γὰρ 
ἄμεινον εἶναι αὐτίκα ἄρξασθαι ῥοφέειν. τὸ 
ἐπίπαν μᾶλλον ἢ προκενεαγγήσαντα ἄρξα- 
σθαι τοῦ ῥοφήματος. ἢ τριταῖον, ἢ. τεταρ- 
ταῖον. ἣ πεμπταῖον. ἢ ἑκταῖον. ἣ ἑβδομαῖον, 
39 γε μὴ προχριθή ἡ νοῦσος ἐν τούτῳ τῷ 
ρόνῳ. Αἱ δὲ προπαρασκευαὶ καὶ ἐπὶ τού- 
τοῖσι παραπλήσιοι ποιητέαι. ὁκοίχί πὲρ εἴ- 
prima. 

ς΄. Περὶ μὲν "οὖν ῥοφήματος προσάρσιος 


ἃ πολλᾷ. — " μὴ ἔγων εἰσὶν ἀηδέᾳ ἢ διὰ π᾿ — 8 σὴν «ον 


σπέρμα, inquit, χρήσιμον" σὺν γὰρ τῷ φλέγματι καὶ χο- 
Ah» ἄγει. κοὶ φυσῶν ἐστι κατωρρηκτικὸν, ὡς καὶ Ἵππο- 
κράτης γράφει. Οἱ ibid. III. e. 26. 

ἐπεὶ καὶ τὰ ἐν τοῖσι ῥοφήμωσι διδόμενα ὑπήλατα, ἀρή- 
γει, ὁκόσω μή ἐστε ἀηδέω λίην x. τ. λ1 -- lta Rufus Eph. 
p. 14. de polypodio: καθαΐρεε δὲ καὶ ἐν πτισάνῃ καὶ ἐν 
ζωμῷ ὄρνιθος ἡ ῥίζα ἑψηθεῖσα οὐ λυπηρῶς. --- Vulgo. seqq; 
ita scribuntur: ὁκόσω μὴ ἄγων ἐστὶ ἀπδέω : tum vero libri 
nonnulli pone ἀηδέω subiungunt λύειν, ali λίην. Itaque 
arbitror ἄγων a recentiore manu invectum esse et λίην infi- 
nitivo λύειν ortum praebuisse, adeo ut restituerim quod Hipp; 
scripsisse videbatur. Ad verba διὰ πικρότηταῳ cogitemus aloén 
Y: Ruf. ,Eph. p. 15. de σεκυωνίφ: ἔστι δὲ πικρότατον μὲν, 
ἀλλ᾽ εἰς ὕστερον εὐσιτοτέρους παρασκευάζει. 

24. ἐπειδὴ κατὰ λόγον ἐστὶ μεσηγὺ τῆς καθάρσιος μὴ 
διδόναι ῥοφέειν.] — Plurimi libri καὶ κωτὰ λόγον. Non γὶ- 
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valet. Pepliüm vero flatus magis erumpere facit. 
Dolorem antem. haec duo sedant. Sedant etiam 
alia multa quae alvum: sübducunt. medicamenta. 
Sed ex his quae novi, haec.sunt- optima. Quan- 
doquidem et quae in sorbitionibus exhibentur 
alvum. subducentia: medicamentà iuyant, quae- 
eumque vel propter amaritudinem. vel. aliam 
quandam .insuavitatem aut copiam.auf colorem 
aut aliam. quampiam. suspicionem mon admo. 
dum ingraía. exsistunt. x n 

24. Ptisanam quidem, ubi Mesa est ied 
camentum, insuper sorbendam.statim dare opor- 
tet, neque admodum minore'quam consuetum 
est. quantitate. - Quandoquidem. rationi: consen 
taneum est, media in purgatione .sorbitionem 
non exhiberé. .At.ubi desierit purgatio, tunc 
minore quam consueverit quantitate absumatur, 
deinde vero paulo meiore semper adducatur 
copia, si et. dolor sedatus foit. ,nihilque aliud 
adversetur. ν à 

25. Idem. etiam mihi M E. ubi 
cremore uti opus fuerit; "Si quidem nielius eie 
assero statim ommino. sorbere incipere potius, 
quam. antea exinanitis vasis aut tertio, aut 
quarto, aut quinto, aut sexto, aut septimo die 
ἃ sorbitione inchoare, nisi quidem. intra hoc 
tempus morbus prius iudicatus fuerit. Tn his. 
que consimiles | praeparationes , quales dicte 
sunt, faciendae. 


26. De sorbitione igitur exhibenda sic! 


est. Cf ad haec Gal. comm.: quae vero ibi monet; 
tuntur fere lib. Quos purgare oporteat, Cet. p, bien - 
h. 1. Exotianus μεσεγγύ exponit ἐν. μέσῳ, ni 
ἐπιερροφέειν et ἑοφέειν dedi e multorum. libro τοι ae 
ροφεῖν. et ῥοφεῖν, quae in, cod, yet. P. 3t 
item habetur, nempe quum in aliis verbi nis 
feQén usurpetur, putavi.hic idem factum. fuisse; Li v 
ubi ipsum inf. ἑοφέειν legimus. nr 
ὁκότων δὲ λήξῃ ἡ κάθαρσις, τότε ἔλασσεν d T 
ὁκόσον εἴθιστο.) —, Vid. Gal. in comm. ad lib. de 
p. 127. ubi hume locum respicit... ü e " 
25. «αἱ δὲ προπαρωσκευαὶ καὶ ἐπὶ τούτοισι πάρα 
ποιητέαι, ὁκοῖαί περ εἴρηντα,]. -- Tenenda sint Gi 
in comm.: καὶ οἷς ἀπ᾽ ἀρχῆς μέλλεις διδόναι" 
τὴν προπαρασκευὴν ὁμοίως. ἀξιοῖ γενέσϑαι,. φουτέστιν, 
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οὕτω γιγνώσχω. ᾿Ατὰρ xal περὶ ποτοῦ, b- 
κοῖον ἄν 7i μέλλῃ πίνειν τῶν γραφησομέ- 
yay, ὡυτός μοι λόγος ὡς ἐπίπαν ἐστί. Οἶδα 
δὲ τοὺς ἰητροὺς τὰ ἐναντιώτατα, ἢ ὡς δεῖ. 
χοιέονταξ" βούλονται γὰρ ἅπαντες, ὑπὸ τὰς 
ἀρχὰς τῶν νούσων προταριχεύσαντες τοὺς 
ἀνθρώπους ἢ δύο; ἢ τρεῖς. ἢ καὶ πλείους 
ἡμέρας, οὕτω προσφέρειν τὰ ῥοφήματα καὶ 
τὰ ποτά" καὶ ἴσως Ti καὶ εἰκὸς δοκέει αὖ- 
τοῖσι Ely, μεγάλης τῆς μεταβολῆς tytvo- 
μένης τῷ σώματι, μέγα, τι κάρτα καὶ àyri- 
μεταβάλλειν. 

UM. Τὸ δὲ μεταβάλλειν μὲν εὖ ἔχει " μὴ 
ὀλίγον" ὀῤῥῶς μέντοι γε μεταβιβαστέ) καὶ 
βεβαίως ἡ μεταβολὴ, καὶ x γε τής μεταβο-: 
λής ἡ πρόσαρσις τῶν γευμάτων ἔτι μᾶλλον. 
Μάλιστα μὲν οὖν βλάστοιντο ἄν, εἰ μυὴ ὀρθῶς 
μεταβάλλοιεν, οἱ ὅλῃσι τῇσι πτισάνῃσι χιρεό- 
μενοι" βλάπτοιντο δ᾽ ἂν καὶ οἱ μούνῳ τῷ χυλῷ 
χρεόμενοι, βλάπτοιντο δ᾽ ἂν καὶ οἱ μούνῳ τῷ 
ποτῷ χρεόμενοι, ἥκιστα δ᾽ dv οὗτοι. 

X4. Χρὴ δὲ καὶ τὰ μαθήματα ποιέεσθαι 
ἐν τῇ διαίτῃ τῶν ἀνθρώπων ἔτι ὑγιαινόντων, 
οἷα ξυμφέρει" εἰ γὰρ δὴ τοῖσί γε ὑγιαίνουσι 
φαίνεται " διαφέροντα μέγα τὰ τοῖς, ἢ 
τοῖα διαϊτήματα,, καὶ ἐν ἄλλῳ τινί που, καὶ 
ἐν τῇσι μεταβολῇσι. πῶς οὐχὶ καὶ ἔν ys 
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λεβυτομίας ἐστὶν, εἴτε κλύσματος, 9 βαλάνου χρῆσις, 
κεῖνο πρώττειν κελεύει πρότερον. 

96. βούλονται γὰρ ἅπαντες ὑπὸ τὰς ἀρχὰς τῶν νού- 
σὴν προταριχεύσαντες τοὺς ἀνθρώπους X. T. A.] — Ad σρο- 
ταριχεύειν cf, Oecon. Foésii in hae voce et in τώριχος. Ad 
1em ipsam quod attinet, vid. Celsus III. 4., ubi de febrium 
curatione : 5. Optimum vero, inquit, medicamentum est oppor- 
imme cibus datus, qui quando primum dari debeat, quaeritur. 
Plerique ex antiquis tarde dabant, saepe quinto die, saepe 
sexto: et id fortasse vel in Asia, vel in Aegypto coeli ratio 
patitur. Asclepiades, ubi aegrum triduo fatigaverat, quarto 
die cibo destinabat. (Cf. quae de Thessalo tradit Gal. Meth. 
med, IV. p. 76. Ed. Bas.) At Themison nuper non quando 
eoepisset febris, sed quando desisset, aut certe levata esset 
considerabat: et ab illo tempore exspectato die tertio, si non 
accesserat febris, statim: si accesserat, ubi ea vel desierat, 
vd, si assidue inhaerebat, certe si se inclinaverat, cibum da- 
hat, Nihil autem horum utique perpetuum est." cet. Cf. Gal. 
Meth. med, VH. p. 122. seqq. 

97. τὸ δὲ μεταβάλλειν μὲν εὖ ἔχει μὴ ὀλίγον] Stru- 
fmm haee est τὸ δὲ μὴ ὀλίγον μεταβάλλειν εὖ μὲν ἔχει. 
Fo&, et Littr. interpretando iungunt μὴ ὀλίψον εὖ ἔχει, 
sus sc fleri debet: nam primo illud μὴ ὀλίγον μεταβάλ- 


Quin et de potu, qualemcumque tandem. ex 
his qui describentur quis sumpturus sit, eadem 
ommino est ratio. At vero novi medicos qui 
contra omnino quam oporteat faciunt. Etenim 
volunt omnes, ubi sub initia morborum homines 
inedia praemacerarint, aut duos, aut tres, aut 
plures etiam dies, ita sorbitiones et potiones 
exhibere, idque: fortassis quod magnae corporis 
mutationi magnam etiam quamdam mutationem 
contra obiicere aequum ipsis videatur. 


97. Atqui mutatio non parva bene sane ha- 
bet, recte tamen ipsa et tuto transferenda venit. 
Quin et ciborum exhibitio mutationis congruam 
rationem etiam magis requirit. Plurimum igitur 
laedentur, nisi recte mutatio fiat, qui tota pti- 
sana utentur. Laedentur etiam qui solo succo 
utentur et qui solo potu, quamquam hi minime. 


28. Oportet autem et ex hominum adhuc 
sanorum victus ratione quaenam conferant ad- 
discere. Etenim si sane in bene valentibus cibi 
inter se plurimum differre videntur, cum in 
alis quibusdam, tum in mutationibus, an non 
in morbis multum maximeque in acutissimis 


διαφέρει μεγάλα et μέγιστα codd, 


λεῖν respondet. superiori μέγα τὸ κάρτα καὶ ἀντιμεταβάλ- 
Ae, tum vero si, quemadmodum illi velint, iungendum es- 
set, scribere oporteret oUx ὀλίγον εὖ ἔχει. — Recte Comn.: 
,Verum quidem mutare non parum bene habet." 

ὀρθῶς μέντοι ys μετωβιβαστέη καὶ βεβαίως 5 μεταβολή.] 
Vulgo ὀρθῶς μέντοι ys μεταβιβαστέη καὶ à μεταβολή. 
Membr. vetustiss. ὀρόῶς μέντοι; ποιητέω καὶ βεβαίως à» με- 
ταβολή. Quibus lectt. inter se collatis patet e vulgata βε- 
βαίως excidisse : optime enim iunguntur βεβαίως μετωβιβά- 
ζειν, sicuti. εὐφόρως φέρειν, cet. Ad μέντοι ys cf. supra 
verba τομῇ μέντοι γε οὐχ, ὁμοίως X. T. A. $ 67. &absvé- 
στερον μέντοι γε τοῦ ὠμοῦ. $ 29. καί τοί γε πολλοί clot y. 
di. x: τ΄ A. 

εἰ μὴ ὀρθῶς μεταβάλλοιεν.) Doctis. Cats Bussemaker in 
censnra superioris Editionis meae voluit μετωβάλοιεν h. l. e 
libris duobus Parr. Nihil muto, quum in seq. $. ἢ εἴ τὶς ^ 
ἐξαπίνης μέγα μεταβάλλοι legatur, ubi eodem iure aor. 
requisiveris, sed omnes tamen libri praesens servant. 

28. χρὴ δὲ καὶ τὰ μαθήματα ποιέεσθαι ἐν τῇ διαίτῃ τῶν 
ἀνθρώπων ἔτι ὑγιαινόντων οἵᾳ ξυμφέρει — Yungenda sunt 
τὰ μαθήματα ποιέεσθαι οἵα ξυμφέρει, i. e. μανθάνειν οἷα 
ξυμφέρει: de quo usu Matth. Gr. Gr. $ 421. Similiter infra 
loco de balneo: τὰς ἐπαντλήσιας ταχείας ποιέεσθαι: lib. 
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τῇσι νούσοισι διαφέρει μέγα, καὶ τούτων 
ἐν τῇσι ὀξυτάτῃσι ᾿ μέγιστον; ᾿Αλλὰ μὴν 
εὐκαταμάθητόν γε ἐστὶ, ὅτι φαύλη δίαιτα 
βρώσιος καὶ πόσιος αὐτὴ ἑωυτῇ ἐμφερὴς αἰεὶ. 
ἀσφαλεστέρη ἐστὶ. τὸ ἐπίπαν ἐς ὑγίειαν. ἢ 
εἴ τις ἐξαπίνης μέγα μεταβάλλοι ἐς ἄλλο 
κρέσσον. Ἐπεὶ καὶ τοῖσι δὶς σιτεομένοισι τῆς 
ἡμέρης καὶ τοῖσι μονοσιτέουσι: αἱ ἐξαπιναῖοι 
μεταβολαὶ βλάβας καὶ ἀρρωστίην παρέχουσι. 
Καὶ τοὺς. μέν γε μὴ μεμαθηκότας * ἂν ἀρι- 
στᾶν, ἣν ἀριστήσωσι. εὐθέως ἀρρώστους" ποι- 
£e καὶ βωρέας ὅλον τὸ cum, καὶ ἀσθενέας 
καὶ ὀκνηρούς" ἣν δὲ καὶ ἐπιδειπνήσωσι, * Ev- 
ρεγμιώδεας., Ἔνίοισι δὲ xal σπατίλη γένοιτο 
ἂν, ὁκόταν παρὰ τὸ ἔθος ἀχθοφορήσῃ ἡ κοι- 
λίη εἰθισμένη ἐπιξηραίνεσθαι, καὶ " μὴ δὲς 
διογκοῦσθαι. μηδὲ δὶς ἕψειν τὰ σιτία. 

κθ΄. ᾿Αρήγει οὖν τούτοισι ἀνασηκῶσαι τὴν 
μεταβολήν: ἐγκοιμηθήναι γὰρ χρὴ. ὥσπερ 
γύκτα 'ày ἀγαγόντα μετὰ τὸ δεῖπνον. τοῦ 
μὲν χειμῶνος ἀρριγέως, τοῦ δὲ θέρεος ἀθαλ- 
πέως" ἢν δὲ καθεύδειν μυὴ δύνηται, βραδεῖαν, 
συχνὴν περίοδον πλανγθέντα, μὴ στασίμως, 
δειπνήσαι μηδὲν, ἢ ὀλίγα καὶ μὴ βλαβερά" 
ἔτι δὲ ἔλασσον πιεῖν ἄκρητον καὶ μὴ ὑδαρές. 


! μάλιστα. — ? ἄν abest. — 5 ποιέειν. — * δευρεγμέας. — 5 μὴ διογκοῦσθαι ἐκ δευτέρου. — δ Hy abest. 


de cap. vuln. vs. ult. σὴν διάγνωσιν ποιέεσθαε: y: 909. vs. 3. 
σὴν ἐρώτησιν ποιέεσθαι. In iure iurando μαθήσιος μετάδο- 
σιν ποιέεσθαι. 

ἢ εἴ τις ἐξαπίνης μέγα μεταβάλλοι.) Cum antea hune 
librum ederem, μέγα cum Cod. Med. et Lind. omisi, post 
ἐξαπίνης redumdare ratus et e praepositione («ev ortum esse 
credens. Parum recte: cf. $ 26. sub finem et $ 27. τὸ δὲ 
μεταβάλλειν .., μὴ ὀλίγον. cett, — Parum recte, puto 
etiam, Littréus κρέσσον omisit vetustissimi libri auctoritate : 
omnis enim sententiae vis in antithesi vocum φαύλη δίαιτα 
et ἄλλο κρέσσον est posita. Qua de re aliter sentire "Thier- 
felderum l.l. miror. Etiam in Marciano 269. ἐς ἄλλο κρέσσον. 

ὁκόταν παρὼ. τὸ ἔθος ἀχθοφορήσῃ ἡ κοιλίη. Cod. ve- 
tustiss. ὅτε παρὰ τὸ ἔθος (mutatum in ἐωθός et εἰωθός) ἦχθο- 
Qópuxev ἣ κοιλίη. —  Ytaque hac lect. ratio redditur, quare 
fiat σπατίλη. Rem tamen accuratius perpendentes, hoc.mi- 
mus congruum iudicavimus, quin etiam dubii haesimus, num. 
forte ὅτε ex ὅτε originem duxisset; nempe facile ferrem , ὅτε 
παρὰ τὴ ἔθος ἠχθοφόρηκε 5 κοιλίη. In ἕψειν pro vulg. ἡψεῖν 
scribendo secutus sum Dindorfium in comm..de Dial. Hero- 
doti. Monuit de eadem xe Thierf. 1. 1. 

29. ᾿Αρήγει οὖν τούτοισι κι τ᾿ A] — Verum est quod 
de hae $. monet Gal.: οὐκ ἣν ἀναγκαῖον εἰρῆσθαι νῦν ταῦ- 
τὰ, προὔκειτο γὰρ αὐτῷ διδάξαι τὰς ἐξαπιναίως μεταβο- 
λὰς τῶν ἐθῶν βλάπτειν ἡμᾶς, οὐχ ὅπως χρὴ τὰς τοιωύτας 
βλάβας ἐκθερωπεύειν. Aegre tamen talia in hoc auctore de- 


different? Atqui quod vitiosa victus ratio tum 
in potu, tum in cibo sui semper similis ad sa- 
nitatem omnino sit tutior, quam si quis subito. 
ad aliam meliorem magnam mutationem faciat, 
cognitu sane est facile. Quandoquidem tum 
eos, qui bis die, tum eos qui semel cibum su- 
mere consueverunt, repentinae mutationes lae- 
dunt et imbecillos. reddunt. et qui quidem pran- 
dere non consueti prandeant, confestim aegre. 
habent et toto corpore graves, debiles et pigri 
efficiuntur; quod si praeterea coenaverint, aci 
dum eructant; quibusdam etiam alvus liquida 
contingit, quando praeter consuetudinem: pon- 
dere gravatur ventriculus, resiccari assuetus, 
non . bis. intumescere, neque bis cibos coquere. 


29. His igitur convenit mutationem repen- 
dere.. Dorinire si quidem oportet. tanquam 
noctem ἃ coena agentes, hieme certe sine fri- 
gore, aestate vero citra calorem. Quod si dor- 
mire nequeant, ubi multos lenta deambulatione 
circuitus confecerint, neque stent, nihilque aut 
pauca et innoxia coenent, praetereaque meri mi- 
nus, neque aquosum bibant. Is praeterea magis 


siderarem, faciunt mirum quantum ad orationis sinplictalen 
et ingenii abundantiam significandam: ex his enim 
digressio explieanda, quae non ita protrahitur, ut. capit ri 
negligaur, 

γκοιμηθῆναι γὰρ χρὴ, ὥσπερ νύκτα ἂν ἀγαγίντα nii 
7b δεῖπνον.) Galeni comm. ad h. l omnino legendus; de- 
scribo pauca haec, quibus quomodo locus intelligendus sit; 
recte docere mihi visus, est: ἐγκοιμηβῆναι γὰρ χρὴ, dent 
μετὰ τὸ δεῖπνον ἐκοιμᾶτο πρόσθεν, οὕτω νῦν μετὰ τὸ ἄμ: 
στον, ὥσπερ νύκτα ἀγαγόντα. 

βραδεῖαν συχνὴν περίοδον πλανηθέντα μὴ στασίμως à 
πνῆσαι μηδὲν, ἢ x. T. A]. Tllud μὴ στασίμους, quod antes 
edebatur, Aem. Portus interpretatur: νοὶ στασίμους,: 
τόπους vel περιόδους." Frustra. Recte reiecit: Littréns,. Ero- 
tianus: συχνόν. Βακχεῖος ἐν γ' φησὶ πολὺ, ox Mis, 
ἔστι γὰρ τὸ συνεχές. cf. Hesych. in συχνά, et συχνοῖς. 
ltaque πλανὥσθαι συχνὴν περίοδον μὴ vrac LR ME 
nuo deambulari , meque inter eundum gressum sistere... 

ἄκρητον καὶ μὴ ὑδαρές. 7 Libri dant ἀκρατὲς καὶ μὴ ὑδαρέφ!, 
nempe ἀκρωτές ex ἄκρατον ortum est confusis | 
bus utriusque adiectivi : requiro tamen Ionicum ἄκρητον 
exhibeo. Simile vitium iam aliis in, libris sustuli; | 
in priore Editione. — "Axpsroy ceterüm-- profeeto: 
dum, nam etiamsi Gal. non legerit, quae. causa. 
tanquam. glossema reiciat Littréus, refert pleonasmum haee 
dictio nostro familiarem, quo primum res ipse significatur, 
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Ἔτι δὲ μᾶλλον. dy πονήσειε ὃ τοιοῦτος. εἰ 
τρὶς σιτέοιτο τῆς ἡμέρης ἐς κόρον. ἔτι δὲ 
μᾶλλὸν εἰ πλεονάκις, καιτοί γε πολλοί εἰσι, 
οἵ εὐφόρως Φέρουσι “τρὶς σιτεόμενοι τής. ἡ: 
μέρης ἐξ πλήῤος., οἱ “ἄν, οὕτως ἐθισθῶσι. 

λ΄. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ οἱ μεμαθηκότες δὶς 
σιτέεσθαι Τής ἡμέρης. ὃν μὴ ἀριστήσωσι. 
ἀσθενέες “καὶ ᾿ἄρρωστοί εἶσι, “καὶ δειλοὶ ég 
πᾶν, ἔργον, καὶ καρδιαλγέερ "" κρέμασθαι 
γὰρ δοκέει “τὰ σπλάγχνα αὑτοῖσι.. καὶ οὐ: 
ρέουσι “θερμυὸν καὶ χλωρὸν, καὶ ἡ ἄζοδος 
ξυγκαίεται" ἔστι δὲ οἷσι καὶ τὸ στόμα πι- 
κραίνετωι καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ κοιλαίνονται, καὶ 
οἱ χρόταφοι πάλλονται καὶ τὰ ἄκρα διαψύ- 
χρνταις καὶ" οἱ. μὲν πλεῖστοι τῶν ἀνηριστη- 
χότων οὐ δύνανται κατεσθίειν τὸ δεῖσνον, δὲι- 
πνήσαντὲς δὲ βωρύνουσι τὴν κοιλίην καὶ δυσ- 
χριτέουσι πουλὺ; μᾶλλον ἢ εἰ " καὶ empor 
στήκεσαν. 

λα. ." Ὁχότε οὖν ταῦτα τοιάῦτα γίγνεται 
τοῖσι ὑγιαίνουσι " εἵνεκεν ἡμίσεος ἡμέρης δι- 
᾿αἰτής μεταβολῆς παρὰ mà ἔθος. οὔτε. προσ- 
ὑάναι λυσιτελέειν φαίνεται, οὔτε ἀφελέειν. 

λβ΄. ἘΣ) τοίνυν οὗτος ὃ παρὰ τὸ ἔύος μο- 
γυσιτήσαξ y! ὅλην τὴν ἡμέργν κενεαγγήσας 


etiam afficitur, si ter die: ad satietatem cibum 
capiat, ac. multo magis si saepius. Quamquam 
multi sunt, qui ter die: copiosum: cibum facile 
ferunt, quod. ita. assueti- sint... 


30. Quin etiam qui bis die. cibum sumere 
consueverunt, nisi pransi fuerint, debiles et in- 
firmi sunt et ad quodvis opus timidi et oris 
ventriculi dolore vexantur. lis enim suspensa 
esse: viscera videntur, calidam et cum virore 
paliidam urinam reddunt. ef. stercus exuritur, 
nonnullis quoque os amarescit, oculi cavantur, 
tempora pulsant et extrema. perfrigerantur. Ac 
plurimi quidem non. pransi- coenare. nequeunt, 
qui,'si coenaverint, ventriculum .gravant et dif- 
ficilius multo decumbunt quam si etiam pransi 
fuissent. 


31. Cum igitur talia sanis contingant ob di- 
midiatae diei victus a consuetudine mutationem, 
neque. apponere quicquam neque detrahere utile 
esse videtur. 

32. Qui ergo praeter consuetudinem semel 
cibum capiens, ubi tota die illa exinanitis vasis 


1 δ᾽ ἂν p. m. — ? κρεμάσθαι. — ? καί abest, — 4 ὀκόταν γοῦν — γίνηται. τ- 5 ἕγεκεν. 


dein superadditur vocabulum contrarium indicans cum nega- 
tione, $ 5. σποράδες νοῦσοι καὶ μὴ παραπλήσιοι. ὃ ὅδ. πολ- 
λὰ ἂν εὐτυχοίης καὶ οὐκ ἂν πολλὰ ἀτυχοίης. Lib. de Aére 
a. l.p. 264. ὅτ, διωαλλάσσει καὶ μηδὲν ἔοικε ἀλλήλοισι. 
$12, διὰ μακροῦ ἀγομένοισι καὶ μὴ ἐκ βραχέος. Alia ra- 
tio est dictionis, in qua praecedente negatione per antithesin 
ἀλλά infertur, ita ut maior vis sit.in altero membro: v. c. 
de Aére aq. l. initio: οὐ γὰρ ἐοίκασι οὐδὲν, ἀλλὰ πουλὺ 
διαφέρουσι. p. 14. οὐκ ἐλάχιστον μέρος συμβάλλεται.... 
ἀλλὰ πάνυ πλεῖστον. 

30. ἀλλὰ μὴν καὶ οἱ μεμαθηκότες.) Abunde hoc μᾶν- 
βάνειν s. potius. μεμαθηκέναι exponit Foés. in Oecon. Citan- 
tur haee verba a Gal. de Meth. med. VIII. p. 120. Ed. Bas. 
Cf. Steph. Athen. ad Aph. 3. L p. 255. Ed. Dietz. 

xtpucius γὰρ δοκέει τὰ σπλάγχνα αὐτοῖσι.) Hunc 
loum adfert Gal. in comm. ad lib. de Hum. p. 314. — 
κρέμασθαι scribendum: eum cod. Par. 2146, non κρεμᾶσθαι, 
quod edi solet, — Cf. Buttm. IL. p. 924. 

ἡ ἄφοδος. ξυγκαίεται.] — ΑΦοδος, τουτέστι τὸ ἀπο- 
πάτημα Gal. in comm.; ἀπόπατοι exponit. Erot.: cf. Oecon. 
Hipp, Hesych. in voce cum interprett., Etym. m. ἄφοδος ὃ 
ἀπόπατος οἱονεὶ ἔξω τῆς ὅδον γενόμενος " πάτος γὰρ ἡ ὅδος. 
Ad ξυγκαίεται cf. aegr. 4. Epid. I. κοιλίη ξυνεκαύθη. De 
Aére aq. locis p. 536. Kühn. ὁκόσων μὲν αἱ κοιλίαι σκλη- 
pal. εἰσι καὶ ξυγκαίειν ἀγαθαὶ εἶναι. — Τοῖὰ, p. 541. de 
Weicne Ostio: τὸ οὖρον οὖς ἀφίησι, ἀλλ᾽ ἐν ἑωυτῷ ξυνέψει 


καὶ ξυγκαίει. 

ἔστι δ᾽ οἷσι καὶ τὸ στόμα πικραίνεται.Ἴ Similiter στόμα 
ἐκπικρούμενον Aph. 17. 1. Conf, .Gal. de V. S. adv. Era- 
sistrateos. vol. XI. p. 157. Kühnio: ἵνα τἄλλα, ὅσα ταῖς 
μωκραῖς ἀσιτίαις ἐξ ἀνάγκης ἕπεται, κακὰ παραλείπω, 
πήν τε δύναμιν κάμνουσαν καὶ τοὺς χυμοὺς ἐπὶ τὸ χολῶ- 
δὲς καὶ πικρὸν τρεπομένους, “καὶ καρδιωγμοὺς πολλοὺς, 
καὶ ἄσην, καὶ διαχώρημα ἰσχόμενον, καὶ cru ἁπλῶς τὰ 
περιττώματα δριμύτερα γιγνόμενα. 

31. ταῦτα τοιχῦτα.] — τὰ pro ταῦτ praebent cod. unus 
et Gal. περὶ ἐθῶν Ed. Dietz. p. 111. et idem comm. ad lib. 
de Humorr. p. 314. Contulisse iuvabit lib. de fractis p. 436. 
Littréo: καὶ ἣν f ταῦτα τοιαῦτα. lib. de Articulis p. 294. 
ταῦτα δὲ τοιαῦτα γίνεται. — Lib. de Medico p. 64. Ed. 
Kühn. αὗται μὲν οὖν. ξυμφοραὶ τοιαῦται σαρκός εἶσιν. — 
In Attico τοιαῦτα ἄττα pro τοιαῦτά τινὰ itidem cum pro- 
nomine coniungitur τοιοῦτος. 

39. εἰ τοΐνυν x. T. A.] In his τήν ante ἡμέρην ex optimo 
cod. et Gal. recepi: intelligo enim ταύτην τὴν ἡμέρην, diem 
illum quo non pransus si. Ad eundem diem referendum εἰ 
πότε ἀνάριστος ἐὼν, et δειπνήσας δὲ τότε βαρὺς ἦν: 
cod. antiquissimus ὅτε priore illo loco pro τότε, quod non 
praefero, ubi τήν infertur ante ἡμέρην. Quod si abesset, fer- 
rem hane loci scripturam: εἰ τοίνυν οὗτος ὁ παρὰ τὸ ἔθος 
μονοσιτήσας ὅλην ἡμέρην κενεωγγήσας δειπνήσειε ὁκόσον 
εἴθιστο, εἶκος αὐτὸν εἰ ὅτε ἀνάριστος ἐὼν ἐπόνεε καὶ ἠρρώ- 

39 
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δειπνήσειε ὁκόσον εἴθιστο. εἰκὸς αὐτὸν. εἰ 
"ὅτε ἀνάριστος ἐὼν ἐπόνεε καὶ ἠρρώστει; δει- 
πνήσας 08. τότε βαρὺφ" ἦν: σουλὺ μᾶλλον 
βαρύνεσθαι. El δέιγγε ἔτι: πλείω χρόνον. κε: 
γεωαγγήσας ἐξακίνης μεταδειπνήσειε. ἔτι 
μᾶλλον ἂν βαρόνοιτο. 

λγ΄. Τὸν * μὲν οὖν παρὰ τὸ ἔθος. κενεαγ- 
γήσαντα ξυμφέρει ταύτην τὴν ἡμέρην ἀντι- 
σηχῶσαι ὧδε" ἀρριγέως καὶ ἀθαλπέξως. καὶ 
ἀταλαιπώρως" ταῦτα γὰρ πάντα βαρέως ἂν 
ἐνέγκοι" "τὸ δὲ δεῖπνον συχνῷ ἔλωσσον 'ποι- 
ἥσωσθαι ἢ ὅσον εἴθιστο, καὶ μὴ ξηρὸν, ἀλλὰ 
τὸῦ πλαδαρωτέρου. τρόπου" * καὶ πιεῖν μὴ 
ὑδωρὲς. μήδ᾽ ἔλασσον. ἢ “κατὰ λόγον τοῦ 
βρώματος" καὶ τῇ ὑστεραίῃ. ὀλίγα ἀριστῆσαι; 
ὡς ἐκ προσαγωγῆς ἀφίκηται ἐς τὸ ἔθος: 

Ad'. Αὐτοὶ μέντοι σφῶν αὐτῶν δυσφορώ- 
τερον δὴ τὰ τοιαῦτα Φέρουσι οἱ πικρόχολοι 
τὰ ἄνω" τὴν δέ γε ἀσιτίην τὴν παρὰ τὸ ἔθος 
οἱ φλεγματίαι τὰ ἄνω εὐφορώτερον (DÉgovci 
τὸ ἐπίπαν, ὥστε: καὶ τὴν μονοσιτίην τὴν παρὰ 
τὸ ἔθος εὐφορώτερον. ἂν οὗτοι ἐνέγκοιεν. 


λε΄. Ἱχανὸν μὲν οὖν καὶ τοῦτο δ) μήϊον., 
ὅτι αἱ μέγισται μεταβολαὶ τῶν περὶ τὰς 
Φύσιας ἡμῶν καὶ τὰς ἕξιας ξυμβαινόντων 


1 ὅτε. — 3 γοῦν. — ὃ καὶ τὸ ὃ. — * καὶ μετὰ ταῦτα T. 


στει, δειπνήσας δὲ τότε βαρὺς ἦν, πουλὺ μᾶλλον βαρύνε- 
σθαι. Nec tamen causam video, cur alterutram scripturam 
praeferam: sensus eodem fere redit et oratio bené procedit, 
adeo ut certe frustra hie multa innovaverit Littréus. — Supra 
$.30 in fine de hisce praeter consuetudinem mon pransis di- 
Xit: καὶ οἱ μὲν πλεῖστοι τῶν ἀνηριστηκότων οὐ δύνωνται 
κατεσθίειν τὸ δεῖπνον" δειπνήσαντες δὲ βαρύνουσι 
τὴν κοιλίην. taque ponit hos solito. minus copiose coe- 
mare, qua quidem coena, parciore licet, tamen ventriculum 
gravant. lam vero hae $ duos proponit casus, alterum quo 
integrum diem abstinuerit quis a cibo, quo facto quantitatem 
ciborum coenae tempore sumat solita non. minorem, sed huie 
parem, quà sumta εἶκός. esse dicit αὐτὸν πουλὺ μᾶλλον 
βαρύνεσθαι, — alterum, quo.non diem unum sed plures quis 
& cibis abstinuerit et dein coenaverit; quo facto affirmat, hune 
magis etiam quam superiorem utrumque cibis gravatum iri.— 
Itaque iam accipio locum .consentienter cum doctiss. Cats Bus- 
sem. in dimio de Gids 1. 1. p. 380. Moneo, quia primum 
ei non Obsequendum putavi. Neque vero nume etiam fidem 
adhibeo iis, quae de diei computatione in. censura 1. dispu- 
tavit. Sub finem $. iam εἰ δέ ys ἔτι πλείω χρόνον recepi 
pro ἐπί e Gal, libris paucioribus Parr., et Marc. 269. cum 
Vassaeo. 

98. τὸν μὲν οὖν παρὰ τὸ ἔθος κενεωγγήσαντα.} Vulg. τὸν 


pro. consuetudine. coenaverit , . hunc par: est; δὶ 
eum impransus fuit doluit et debilis fuit, et eum 
coenavit gravis fuit; multo magis gravari. Quodsi 
longiore 'etiam: tempore -exinanitis. vasis :Tepente 
coenaverit,, adhuc: utique magis. grayabitur, ...— 


33. Qui igitur praeter consuetudinem exina 
nitus: fuerit , eum 'hunc diem sic rependere con- 
venit, ut. in primis: vitet: frigus, calorem et 
láborem, cum: haec: omnia. graviter ferat οὐ coc- 
nam longe solito minorem capiat, eamque non 
siccam, sed quodammodo humentiorem. Tum 
minime aquosum bibat, neque minus quam pro 
cibi ratione, posteroque: die - parum ' prandeat 
quo sensim accessione facta. ad consent 
redeat. j 

94. Ista tamen eorum quidam molosin n 
runt, nempe qui supernis partibus copiosam 
amaram bilem coacervant. Non consuetam au- 
tem.-cibi abstinentiam facilius in totum ferunt 
qui partibus "superioribus. pituitosi sunt, Quo 
fit ut, si semel tantum cibum. praeter consue- 
tudinem capiant, facilius ferre possint... 

35. Istud igitur evidenti est argumento, quod 
eorum quae circa. naturam atque habitum no- 
strum contingunt, maximae mutationes morbos 


γοῦν, Littr. τὸν οὖν e libb. 4. quam lect. etium Mar, 209, — 
praebet... Quod ego exhibeo apud Gal. legitur et in unocol. 
Par. et a Vassaeo receptum. est. Nisi hoc velis, vulgatu 
ψοῦν servare possis, quod tamen. prae. μὲν οὖν mon pu 
me. iudice. .'Thierfelder de μέν im censura ,, es. kónnta vine 
Gegensatz blos in τὸ δὲ δεῖσνον finden." Imo yero id ποι: 
tiquam potest, sed per se hie ponitur μέν, mec. hie qa 
sibi respondeat , neque vero opus est. rris 
ταῦτα γὰρ πάντα βαρέως ἂν ἐνέγκοι.] Nimirum, a 
verbiis praegressis Zppsyéug καὶ ἀθαλπέως καὶ ἀταλαιπώμις 
intelligi debent nomina ffyoc, ϑάλψις, ταλαιπωμη, δὲ 
de his quidem dicit σαῦτα γὰρ πάντα βαρέως ἂν ἐ 
34. δὲ πικρόχιολοι.} Vid. Erot. p. 282. , euius loa 
datum. po. τι XOR BA D ἄνω Ἵ ἀντὶ pec 
ÉxwTU 0 p τὸ χολῶδες ἔχοντες πᾶ; 
ΠΕ; ὀξεῖς pi^ Sat dcol BA TO M) Eu 
Ty στόμαχον. ΕΝ ἰδ Μ᾿ 
τὴν δέ γε ἀσιτίην --- οὗτοι ἂν ἐνέγκοιεν] N 
sunt Galeni verba in comm., quibus. de vam. huius 
monet; quem vero describere, supersedeo, Ad res ipsis 
attinet, tum ad hune locum, tum ad monitum de πὶ 
λοις conferendus Aph. 59. VIL. τοῖσι σώμασι, τοῖσι 
τὰς σάρκας ἔχουσι δεῖ λιμὸν ἐμποιέειν᾽ A 
paíves τὰ σώμάτα. ) 
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μάλιστα νοσοποιέουσι. ' Οὐδὲ δὴ οἷόν τε παρὰ 
καιρὸν οὔτε * σφοδρὰς. τὰς κενεαγγ είας ποι- 
ftv, οὔτε ἀκμαζόντων τῶν νοσημάτων' καὶ 
ἐν Φλεγ μασίη ἐόντων προσφέρειν" οὔτε ἐξα- 
πίνηξ οἷόν τε ὅλῳ τῷ πρήγματι μεταβάλ- 
λειν οὔτε ἐπὶ τὰ, οὔτε ἐπὶ τά. 

λς΄. Πολλὰ δ᾽ ἄν τις ἠδελφισμένα τού- 
τοῖσι τῶν 8g: κοιλίην καὶ. ἄλλα εἴποι. ὧς εὖ- 
Φόρως μὲν Φέρουσι τὰ βρώματα. ἃ " εἰθίδα- 
τἄϊ, ἣν χαὶ quj ἀγαθὰ ἣ φύσι" ὡσαύτως δὲ 
καὶ τὰ ποτά" δυσφόρως δὲ φέρουσι τὰ βρώ- 
nara, ἃ μὴ ᾿ εἰθίδαται, "κἢν μὴ κακὰ $5, 
ὡσαύτως δὲ καὶ Τὰ ποτά. 
λζ΄. Kal. ὁκόσα. μὲν, κρεηφαγίη. πολλὴ 
χαρὰ τὸ ἔθος βρωθεῖσα ποιέει, ἢ σκόροδα, ἢ 
σίλφιον, ἢ ὑπὸς ἢ «καυλὸς, ἢ ἄλλα ὁκόσα 
τοιουτότροπα μεγάλας δυνάμιας ἰδίας ἔχον- 
τὰ, ἧσσον ἄν τις θαυμάσειε, εἰ τὰ τοιαῦτα 
χόνους ἐμποιέει τῇσι κοιλίησι μᾶλλον τῶν 
ἄλλων" ἀλλ᾽ εἰ καταμάθοις ,. ὁκόσον " μᾶζα 
ὄχλον. καὶ ὄγκον καὶ φῦσαν καὶ στρόφον τῇ 


potissimum. pariunt. Neque intempestivas neque 
vehementissimas. vasorum ;inanitiones moliri fas 
est, neque- cum- morbi vigent. et. in inflamma- 
tione. consistunt, cibum offerre neque repente. 
quiequam in hanc vel illam partem, in toto 
negotio. commutare. 

36. Multa vero alia etiam eorum, quae circa 
ventrem . contingunt, 1118. cognata. referre quis 
possit, velüti quod. cibos quidem leviter ferunt, 
quibus assueverunt, etiamsi natura boni non 
Sint, similiter et potus. Moleste autem ferunt 
cibos, quibus minime sunt assueti, quamvis 
boni sint, eodemque modo potiones. 

37. Et. quaecumque. quidem multus praeter- 
consuetudinem carnis esus facit, vel allium; vel 
laser, sive succus. eius sive caulis, aliaque id 
genus peculiaribus quibusdam insignibus viri- 
bus. praedita, minus utique quis miretur, si 
quae sunt huiusmodi dolores ventriculis magis 
quam alia: adducant. Verum magis fortasse mi- 
raberis, si noveris quantam maza turbationem et 


Y δὴ οἷόν τε. — * σφοδροτάτας x. — " εἰθισμένοι εἶτι. — * ἣν καὶ καλὰ 9. — 5 μάξα τε V Mv. 


35. οὐδὲ δὴ οἷόν τε παρὰ καιρὸν οὔτε σφοδρὰς τὰς κενε- 
ἀγγείας ποιέειν. ---- Mss. ferunt: οὐ δή et οὐδέ, cett. lectt. 
comuptae sunt, In lib. Galeni spurio de victus rat. in mor- 
lis acutis sec. Hipp., Kühn. XIX. p. 193. et 195. citatur 
οὐδὺ δὴ οἷόν τε X. T..A., quam veram esse puto lectionem, 
adeo-ut cum .Mackio illam recipiam. Galenus haec. verba 
transposita et ante ἱκανὸν μὲν οὖν --- νοσοποιέουσι inserta 
cupiens errat: nam eo, quo nune.leguntur, loco scripta recte 
ἀνακεφαλαίωσιν exhibent eorum, quae singulatim tradidit a 
$inde 28., quaeque his verbis indicat signo esse, quam noci- 
vae sint in sanis magnae subitoque factae victus rationis mu- 
tationes. Tam vero statim ad aegros transiens subiungit οὐδὲ 
δὴ οἷόν τε — οὔτε. ἐπὶ τά, quod veluti corollarium est e su- 
perioribus deductum. 

36. πολλὰ 2 ἄν τις 336A Qicuéva.] Cf. $ 25. mihi Epid. 
1. πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα ἐπίκαιρω σημεΐα τούτοισί ἐστι ἦδελ- 
φισμένα x. τ. A. 

εἰδίδαται.] Vulgo εἰῤισμένοι εἰσί. Yonismum dat liber ve- 
tustissümus. Lege quae de his habet Dindorf. de Dial. Hero- 
doti eomm. p. 26. seq. — ἀγωνίδαται, quod ibi adfertur 
eum eif(3aTzs satis convenit. 

87. χρεηφαγίη.} κρεηφαγίη Yonicum. est pro κρεωφαγία. 
Adyertit pleonasmus κρεηφαγίη ---- βρωθεῖσα. 

3 σκόροδα, ἢ σίλφιον, ἢ ὑπὸς ἢ xzvA6c.] De allio vid. 
Dios. Il. 181., Spreng. in comm. p. 474. — Gal. (de Alim. 
fie. II. 43.) porrum et allium potius opsonium quam cibum 
hominibus esse monet; cf. ibid. 71. in fime libri. Celsus II. 8. 
valentiores vocat bulbos omnes, ad quos cepam quoque refert 
ttalium, Cf. Plin. Hist. nat. XIX. 34. Ad seqq. videndus 
Gil, in exegesi: ὀπός, inquit, ὁ τοῦ σιλφίου κατ᾽ ἐξοχὴν, 
ὥσπερ καὶ κανλός. καλεῖ δὲ σίλφιον καὶ τὴν ἑΐζαν μόνην. 
ldem ibid.: xavAóg * μὲν ἑίζα τῆς πόας σίλφιον ἰδίως 


ὀνομάζεται, καυλὸς δὲ καὶ ὁ ὀπὸς, ὥσπερ καὶ τῶν ἄλλων" 
γρώφει γοῦν αὐτὸς ἐν τῷ περὶ διαίτης ὀξέων, ἣ σίλφιον, 
ἢ ὃ ὀπὸς, ἢ καυλός. Cf. Salm. ad Solin. p. 249. — In comm. 
Galenus alio modo accepit cum scribit: μέμνηται... καὶ 
σιλφίου καὶ ὁποῦ καὶ καυλοῦ, δηλονότε τοῦ σιλφίου. καὶ 
γὰρ ὅλον τὸ σίλφιον ἰσχυρὰν ἔχει δύναμιν καὶ κατὰ μέ- 
μος ὃ ὑπὸς αὐτοῦ καὶ ὁ καυλός. ---- Mihi h. 1. verba 4j ὀπὸς 
ἢ καυλὸς. per appositionem cum praegresso ἢ σίλφιον com- 
poni videntur, ita ut ἢ σίλφιον, — ἢ ὀπὸς ἢ καυλός, 
fere. significet ἢ σιλφίου ὀπὸς. ἢ καυλός. — De silphio ce- 
terum docte disserentem et copiose adi Sprengelium comm. ad 
Diose. p. 527. vid. etiam Oecon. Hipp. in voce. 

ἀλλ᾽ εἰ καταμάθοις, ὁκόσον μᾶζω ὄχλον.) Ante omnia 
opus est, ut de loci nostri structura moneamus, quam. plures 
non recte perspexisse animadverti. Incipiendum a $ principio 
usque ad uZAAov τῶν ἄλλων: in quibus duae sententiae ve- 
luti concreverunt, altera: καὶ ὁκόσα μὲν κρεηφωγίη πολλὴ 
παρὰ τὸ ἔθος βρωθεῖσα ποιέει, ἢ σκόροδα, ἣ σίλφιον, ἣ 
ὑπὸς ἢ καυλὸς, 9 ἄλλα, ὁκόσα τοιουτότροπα μεγάλας 
δυνώμιας ἔχοντα ἰδίας, ἧσσον ἤν τις βαυμέσειε, de qua 
tenendum est principium ita inferri, quasi ad praecedens πολλὰ 
δ᾽ ἄν τις..... ἄλλα εἴποι ($ 36.) referatur: altera vero sen- 
tentia est: ἧσσον ἄν τις θαυμάσειεν, el τὰ τοιαῦτα πόνους 
ἐμποιέει τῇσι κοιλίψσι μᾶλλον τῶν ἄλλων. --- lam vero 
nostris his: ἀλλ᾽ εἰ καταμάθοις .... καὶ καρηβαρίην καὶ 
δίψαν, nova incipit periodus, cuius apodosis, πουλὺ μὥλλον 
ἂν θαυμάσειωας, deficit, cum reticetur. Recte eam supplevit 
Corn.: ,,8t iusta fuerit admiratio si diceris, cet." Parum apte 
Foés.: ,mimus fortasse miraberis." Vide de eiusmodi aposio- 
pesi. Homero frequenti Iliad. I, 135. 140. ibique Clarckium, — 
"Tandem prorsus noyam orditur structuram verbis καὶ λευκός 
τε καὶ μέλας K. T. À., quae ut magis cum superioribus co- 
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κοιλίῃ. παρέχει παρὰ τὸ ἔθος βρωθεῖσα τῷ 
! ἀρτοφαγ έειν εἰθισμένῳ.,, ἢ ὁκοῖον ἄρτος βά- 
pog καὶ τάσιν κοιλίης τῷ μαζοφαγέειν εἶθι- 


σμένῳ; ἢ αὐτός * eye δ᾽ ἄῤτος, ϑερμὸς βρωθεὶς᾿ 


οἵην " δίψαν παρέχει nol ἐξαπιναίην πληθώρην 
διὰ τὸ ξηραντικόν τε καὶ * βρωδύπορον" καὶ 
οἱ ἄγαν καθαροί * re καὶ ξυγκομιστοὶ παρὰ 
τὸ ἔθος βρωθέντες᾽ οἷα διωφέροντα ἀλλήλων 
ποιεῦσι" καὶ μᾶζά ye ξηρὴ παρὰ τὸ. ἔθος ; 
ἢ ὑγρὴ, ἢ y Moon καὶ τὰ ἄλφιτα οἷόν 
τι ποιέει ᾿ τὰ ποταίνια. τοῖσι μὴ εἰωθόσι, καὶ 


? μὴ μαζοφαγέειν. --- 3 τὲ ὁ ἔξ. — 9 δίψην: — * βραδύτερον. — 5 τέ. 


pularet, addidit ὡς δὴ γλυκύν τε καὶ οἰνώδεωα οἶνον ἧσσον 
ἄν. τις Quín θαυμαστὸν εἶναε μὴ τὠντὸ δύνασθαι: nam 
prorsus deflexerat ab illo ἧσσον ἄν τις θαυμάσειε, quod ini- 
tio posuerat, et quorsum totus rerum nexus est referendus. 
lam.vero Thierfelder ad hanc $ in censura: ,3j ὁκοῖον ἄρ- 
τὸς — μαζοφαγέειν εἰθισμένῳ hat der Herausgeber mit Littré 
zwar aus Handschriften aufgenommen, aber eben so wenig 
wie dieser, die Aufnahme dieses Satzes durch Gründe gerecht- 
fertigt." Imo vero de hac re monuit Littréus p. 300. —; 
ipse autem nexus rerum docet excidisse haec e membranis, in 
quibus non habentur; quare vero perierint, Littr. exposuit. 
Leguntur etiam in Marciano 269. 

μᾶζα. De maza pauca haec accipe: Erotianus: μῶζα * 
φύραμα ἐξ ἀλφίτων γινόμενον ποτὲ μὲν μετ᾽ ὀξυμέλιτος, 
ποτὲ δὲ μετ᾽ ὀξυκρώτου, ἣ ὑδρομέλιτος, ἣ μεθ᾽ ὕδατος. 
ἔστε δὲ τρόφιμον. Sunt haec fere ad verbum in Etym. M. 
traducta. et in Gudianum;, sed vitiose; ex hoc autem loco fa- 
cile emendabis, — Hesych. μώζα᾽ ZAQvrz πεφυρμένα ὕδατι 
καὶ ἐλαίῳ. Suidas: μᾶζα. ἄρτος, φύραμα, ἣ ὃ στριφνὸς 
ἄρτος. Mie igitur alia refert, modo me res confundat: hausit 
sua e Schol ad Aristoph. Pacém. 564. Schneid. im Lex.: 
μάζα, oder μᾷξῳ, 5, bedeutet Gerstenbrod von verschiede- 
ner Gestalt und Zubereitung." Sprengel. Apol. Hipp. II. p. 360: 
»die Maza wurde aus Gerstenmehl gebacken." ΑἹ vero anti- 
qui ἄρτος κριθινός dicunt et μξζα, et inter utrumque dis- 
tinguunt. Ipsos locos hue: pertinentes deseribamus: Herod. T. 
200., ὃς μὲν ἂν βούληται αὐτῶν ὅτε μᾶζαν μαξάμενος 
ἔχει" ὃ δὲ ἄρτου τρόπον ὀπτήσας. ltaque haec ita sibi op- 
ponuntur, ut de maza solummodo trita sermo sit, de pane 
vero tanquam tosto. Arist. Probl. XXI. 8.: Au2 τί ἡ μὲν 
μάξωα, ὅσῳ ἂν μᾶλλον τριφϑῇ, δυσδιωχωρητοτέρα γίγνεται" 
ὁ δὲ ἄρτος, εὐδιωαχωρητότερος ; ἢ διὰ τὸ τριφθῆναι σφόδρα 
τὸ σταῖς μικρότερον γίνεται" τὸ δὲ γλίσχρον τοιοῦτόν 
ἐστιν; ὑπὸ δὲ τοῦ πυρὸς πάντοθεν ἐξήρηται τὸ ὑγρὸν τοῦ 
ἄρτου" ὥστε ψαθυρώτερον γίνεται τοῦ ὑγροῦ ἐξαιρεθέντος 
ὅλως, ὅσῳ ἂν μᾶλλον τριφϑῇ, διὰ τὸ ἐν τῇ τρίψει μικρο- 
μεῤέστερον γεγονένωε᾽ τὸ δὲ ψαθυρὸν εὐπεπτότερόν ἐστιν" 
ἡ δὲ μᾶζα ὅσω ἄν μᾶλλον Tp γλισχροτέρα γίνεται 
TOU ὑγροῦ μεμιγμένου" τὸ δὲ γλίσχρον οὐκ εὐδιαίρετον. 
Locus num integer sit dubito, sed panis et maza eodem om- 
nino nomine sibi opponuntur, quo apud Herodotum factum 
vidimus.. Verum e Xenoph. loco a Suida laudato Cyrop. VI. 
2. 98. idem patet: καὶ γὰρ ὅς τίς ἀλφιτοσιτεῖ ὕδατι με- 
μιγμένην ἀεὶ τὴν μᾶζαν ἐσθίει, καὶ ὅστις ἀρτοσιτεῖ; Vou: 
δεδευμένον τὸν ἄρτον. liaque maza diluta idem quod ZA- 
Quz, maza idem quod ἄλφιτα, quibus minus liquidi adfu- 
sum est. Gal. de alim. fac. I. ll. γίγνονται δὲ ἐξ αὐτῶν 
(τῶν ἀλφίτων) ὑγρῶν φυραθέντων αἱ μᾶζαι. Ynterpres: ,,ex 


tumorem et flatum et.tormina, praeter consuetu- 
dinem ingesta ventriculo exhibeat in eo qui pane 
vesci consuevit, vel qualem panis ipse calidus 
ingestus sitim. inducat. et. repentinam repletio- 
nem, tum. quod: exsiccet, tum etiam quod tarde 
descendat. Et quam. varia infer se efficiant.pa- 
nes purissimi et cónfusanei in cibo praetercon- 
suetudinem. assumpti. . Itemque . maza . praeter 
morem sicca: aut: humida aut lenta; et. quale 
quid. efficiant polentae recentes in non assuetis, 
aliaeque iis, qui recentibus sunt, assueti. ltem- 


5 τέ. — Ἰ ἤγουν τὰ πρόσφατα τὰ meraíyin, 


iis humidis frixis fiunt mazae." Quasi Φρυχϑέντων legisset: 
perperam. Verum mazam non. esse panem hordeaceum, 
patet e cap. 12. ubi:Gal: εὔδηλον οὖν, inquit, ἐστὶ τῷ 
ταῦτ᾽ ἐννοήσωντι, τοσοῦτον ἀπολείπεσθαι μᾶζαν le Τρ: 
Qv σώματος ἄρτων κριθίνων, ὅσον οὗτοι πυρίνων ; tum vero: 
μᾶλλον δὲ διαχωρεῖ κάτω φυραθεῖσω καὶ τριφϑέϊσα μέχῃ 
πλέονος - εἰ δὲ καὶ μέλι προσλάβοι, ῥᾶττον ἔτι καὶ διὼ 
τοῦτο παρορμήσει τὴν γαστέρα πρὸς ἔκκρισιν. Secundum 
Athen. antiquitus p&z e polenta cum lacte, vel alio liquore 
subacta parabatur; τὴν ἐκ τῶν ἀλφίτων μᾶζαν vocat. XIV. 
663. B, — deinceps in magis πολυτελὲς ἔδεσμα abiisse mo- 
net ibid. Vid. Cats Bussem. et Daremb. ad Orib. Vol. T. 
p. 565. 

καὶ οἱ ἄγαν καθαροί τε καὶ ξυγκομιστοί. In hisceantea 
de meo ye pro ve scripsi, quum res sibi oppositas re καὶ 
nimis arete coniungere videretur. Omnino istae yoculae h, l. 
saepius confunduntur: paulo ante αὐτός ys ὃ ἄρτος redo 
dat Gal., mox μῶζά γε ξηρή vecte cod. vetustis. : ὑδαρής ye 
4ivog habet Gal. Tandem codd. καὶ λευκός τε καὶ μέλας, 
'ubi item de coniectura γε dederam. Non placet haec inno 
vatio "Thierfeldero in censura, eui ἴῃ τὰ καί 1, 1, retinendo 
sum obsecutus. Gal..in gl. συγκομιστοί" ἄρτοι ἑυπαμὶ, 
διὰ τὸ πάντα Üpu τὰ ἄλευρα συγκομίζεσθαι καὶ μὴ δια» 


κρίνεσθαι. In Etym. M. eadem fere leguntur, forte e Galeni 
glossis desumta. Vid. in voce συγκομιστοί. Ὁ Aye 
ἄλφιτα .... ποταίνια). Gal. im comm. τὰ δὲ πρόσφατα 


ποταίνιω κέκληκε τῇ τῶν ᾿Ιῴνων φωνῇ καὶ τῇ τῶν πάλαι: 
οτέρων. Erot. e Bacchio eodem modo exponit, (p. 310.), 
Gal. etiam in Gl. (p. 548.), cf. Hesych., Greg. Cor. dédial 
Ion. $ 170. — Quid vero ἄλφιτα ista moraiwa τὸ dpa 
sunt? — Plin. XVIII. 14.: , pluribus, inquit, fit haec (po- 
lenta) modis. Graeci perfusum aqua hordeum siccant nocte 
una, ac postridie frigunt, deinde molis frangunt, Sunt qui 
vehementius tostum rursus exigua aqua aspergant ef sicnt 
prius, quam molant. Alii.vero virentibus spicis decussum hor- 
deum recens purgant, madidumque in pila tundunt et pur- 
gatum molunt." Postrema -ergo referenda. videntur. ad τὰ 
ἄλφιτα τὰ προκώνιχ, quae quid sint, dupliei modo explie- 
tur. Gal in voce zpoxéviz: — τὰ ἐκ τῶν νέων, inquit, 
κριθῶν ἄλφιτα. τινὲς δὲ τὰ ἐκ τῶν ἀφρύκτων μόνα. C. — 
eundem in voce ἄλφιτα προκώνιω, quod exponit: τὰ qp 
τῆς κώνου στάσεως, τουτέστι τὰ ἐκ τῶν νέων ἔτι καὶ ἅπα- 
λῶν κριθῶν. κῶνος vp τις ἐν ταῖς ἅλωσιν ἔτι καὶ VON 
ἵσταται καὶ μάλιστα ἐν ταῖς ἐπόμβροις χώραις, ξύλον 
ὀρθὸν, ἐφ᾽ ᾧ ξυντίθεντα, οὗ καρποὶ κονοειδῶς. Alter Ga- 
leni interpretatio Erotiano restituenda, lego nempe: ZA: 
προκώνια᾽ τὰ γινόμενα ἐκ τῶν ἀφρύκτων χριβῶν᾽ 
᾿Αττικοὶ καλοῦσι. Cf. Foés. in Oecon. in προκώνια 
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τὰ Ér&poim τοῖσι τὰ ποταίνια εἰωθόσι" καὶ 
οἰνοποσίη. καὶ ὑδροποσίη. παρὰ τὸ; ἔθος ἐς θά- 
τερῷ ᾿μεταβληθέντα: ἐξασίνης» καὶ ὑδαρής 


: τε olyog καὶ ἄκῥητος. παρὰ τὸ ἔθος ἐξαπίνης 
ποθείφ" ὁ μὲν. γὰρ᾽ πλάδον᾽ me ἐν τῇ ἄνῳ. 


χοιλίῃ ^ ἐμποιήσει καὶ φῦσαν "ἐνυτῇ ám 
ὁ δὲ ma uy, τε φλεβῶν" καὶ: καρηβαρίην καὶ 
δίψαν" «καὶ λευκός re ned μέλας οἶνος. παρὰ 
τὸ ἔθος, μεταβαλόντι., εἰ "καὶ ἄμφω. οἰνώδεες 
&ley,. ὅμως πολλὰ ἀν. ἑτὲροιώσειαν 'κωτὰ τὸ 
σῶμα, ὡξ [δὴ γλυχόν τε. καὶ οἰνώδεα οἶνον 
ἧσσον ἄν τις φαίη θαυμαστὸν εἶναι μὴ τὠυτὸ 
δύνασθαι ἐξασίνης μεταβλυθέντα. 

λη΄, “Τιμωρητέον. μὲν. δὴ τοιόνδε τὶ μέρος. 
τῷ ἐναντίῳ λόγῳ" ὅτι ἡ μεταβολὴ τῆς δὲ- 
αἴτης, τούτοισι. ἐγένετο. (00. pera a Av ToS 
τοῦ σώματος, οὔτε ἐπὶ τὴν ῥώμην, ὥστε 
προσθέσθαι δεῖν σίτία, οὔτε ἐπὶ τὴν ἀρρὼ- 
στίην, ὥστε ἀ(δαιρεθήνωι. ἹΠροστεκμαρτέα 
δὴ καὶ ἡ ἰσχὺς καὶ ὃ τρόπος τοῦ νοσήματος. 
ἑκάστου καὶ τῆς φύσιος "τοῦ ἀνθρώπου καὶ 
τοῦ cog" τῆς διωίτης τοῦ κάμνοντος οὗ. 
μόνον σιτίων ἀλλὰ καὶ ποτῶν. Πολλῷ. δὲ 
ἧσσον ἐπὶ τὴν πρόσθεσιν Ἱτέον" ἐπεὶ τήν γε 
ἀφαίρεσιν ὅλως ἀφελεῖν. πολλαχοῦ. λυσιτε- 
λέει, ὅκου διωρκέειν μέλλει ὃ κάμνων, ᾿ μέ- 
xpi ἄν τῆς νούσου ἡ ἀκμὴ πεπανθῇ ἐν ὁκοί: 


que vini et aquae potus praeter consuetudinem 
invicem . derepente permutatus et aquosum vi- 
num-et merum praeter morem subito epotum. 
Illud::namque- in. superiore ventre redundantem 
humiditatera. et in inferiore flatum inducet, hoc 
vero. venarum. palpitationem , -capitis. gravitatem 
et. sitim. . "um. etiam vinum album et nigrum 
Si quis praeter. consuetudinem imimutet; etiamsi 
ambo .vinosa fuerint; multa tamen. in corpore 
alterarint, nempe minus quis mirum esse dixe- 
rit. 'dulce- et. vinosum vinum , ubi repente -per- 
mufíata fuerint, non idem valere. 


,:88... At. contrario sermoni. quadam. ex parte 
favendüm est, nempe. his victus rationem iu- 
tatam./esse non mutato corpore, neque ad. ro- 
bur, ut éibos adiicere, neque ad debilitatem, 
ut cibos demere oporteat. Omnino vero in sin- 
gulis. et.robur et morbi genus. coniectandum 
est, tüm etiàm. hominis natüra, tum. aegri vi- 
ctus: consuetudo, non. in. cibis solum ;: verum 
etiàm. in potionibus. Ad ciborum autem adie- 
ctionem. multo minus attendendum est. Nam 
οὐ subtrahere. omnino: saepenumero | expedit, 
dum aeger sufficere posse videatur; donec raorbi 
vigor δα maturitatem perducatur. Quod in qui- 
bus-faciehdum sit; paulo post. scribetur. 


1 ποιήσει, — ἃ ὃς τὴν κι — 9 δίψην. — ^5 τιμωρητέον δὲ τ. — " τοῦ τε. — ὃ χαὶ τῆς ὃ. — Ἰ μέχρις ἂν T. v 


et Hesych. cum interpr. in voce πρόκωνω; sed Schneid. Lex. 
in voee zpoxóviz non omni dubio caret ἄλφιτα τὰ πο- 
TalWa eadem esse quae zpoxiviz. E Plinii loco eadem esse 
ellecris, huiusque loco cum Erotianeo collato dixeris hoc At- 
fimm esse, illud. lonicum s. potius. Doricum. "AA Quizz. licet 
plerumque ex hordeo fierent (Plato Polit. 11, 372. Β. Diosc. 
1. 108. Archistr. apud. Athen. p. 256. vol. III. Ed. Dind.), 
parbantur tamen ex aliis etiam frumenti generibus. Gal. de 
alim, fac. I. 11, Foés. Oecon. in voce ἄλῴφ,τα. 

Καὶ ὑδαρής τε οἶνος καὶ ἄκρητος.} --- Oivog ὑδαρής op- 
ponitur τῷ ἀκρήτῳ, indicat vinum, cui multum aquae. adfu- 
sum est; hine quod de aquoso vino dieitur, convenit cum iis, 
qui infra de aqua tradidit: ὕδωρ enim vocat ἐγκλυδαστι- 
3i), ἐπιπολαστικὸν οὐ βρωδύπορον. 

xu) λευκός τε καὶ μέλας οἶνος X. T. λ.] — Diose. V. 8. 
ἐδ vinorum seeundum colorem diversitate agens: ἔστε, inquit, 
ἡ μὲν λευχὸς λεπτός τε καὶ εὐανάδοτος καὶ εὔστομαχος 
ὑπάρχει" ὁ δὲ μέλως παχὺς καὶ δύσπεπτος, μέϑης καὶ 
σαρκῶν γεννητικός. Of. Gal. de bonis et pravis alim. succis. 
vol, VI. p. 800., seq. Ed. Kühn. 

38. Τιμωρητέον μὲν δὴ τοιόνδε τι μέρος τῷ ἐναντίῳ 
λόγῳ, ὅτι, ἡ κ᾿ τ. λ.} Pro δέ vulgatae lect. cod. vetustis. 
μὲν δή, alii. μέντοι, quorum illud recepi tum. ἢ, l. tum infra 


$ 66., ubi: μέγα μὲν δὴ μέρος χρὴ νέμειν τῷ κάμνοντι 
X. T. À.; utroque vero loco μέν pro μήν ponitur, me iudice. 
Cf. Greg. Cor. p. 471. — Codicis illius auctoritate ὅτ᾽ ἡ sup- 
pressit editor Paris., quod haud facile quis ferat, nam etiamsi 
sententia integra maneat, ad. orationis facilem progressum ὅτι 
ἥ μ. proficit; iunges τοιόνδε τι μέρος, ὅτε ἡ μ. — Locum 
recte explicuit Gal. in comm.: fuere. qui magnas in victus 
ratione mutationes in morbis fieri debere crederent: Hipp. 
contrarium. docuit e noxis, quas vel sani e rebus a consuetis 
diversis. percipiant, unde deduxit neque in morborum Zi 
multum .esse innmovandum. lam vero h.l. affirmat conceden- 
dum-esse ilis, qui ab ipso dissentirent,. mutationes victus ra- 
tionis in sanis fleri sine mutatione facta.in horum corpore, 
in aegris vero re ipsa corpus mutationem passum esse, qua 
fiat ut in cibo, potu, ceteris, itidem requiratur mutatio, qua 
illa compensetur. Paulo inferius οὐ μετωβαλόντος pro prae- 
sente. scripsi e Marc. 269. et duobus codd. Parr. 

καὶ τοῦ ἔθεος τῆς διαίτης.) Vulgo καὶ τῆς διαίτης, sed 
καί omitt.. Gal., libri non pauci, Foés. in Latinis, non Corn., — 
Lind. καί retinuit, Littróus reiecit, quod item feceram in 
prima Ed. huius libri, nolente Cats .Bussem. in censura ]l. 
Sententiam non muto de hac re; confirmat scripturam nostram 
etiam cod. Marc. 269. 


- Sid ..- 


oii: δὲ τὸ τοιόνδε ποιητέον γεγράψεται: 
λθ΄. Πολλὰ δ᾽ ἄν τις καὶ ἄλλα Sot Qi 
σμένα τοῖσι εἰρημένοισι ᾿ γράφοι" " τόδε: γε 
μὴν κῤέσσον μαρτύριον" οὐ γγὰρ ἠδελφισμένον 
᾿μοῦνόν ἔστι τῷ πρήγματι, | περὶ. οὗ μοι: ὃ 
πλεῖστος λόγος εἴρηται, ἄλλ᾽ αὐτὸ τὸ πρή- 
γμα ἐκικαιρότατόν ἐστι διδακτήρἰον ". οἱ γὰρ 
ἀρχόμενοι τῶν ὀξέων νοσημάτων ἔστι bre οἱ 
μὲν σιτία ἔφαγον αὐθημερὸν -ἡργ μένοι ἤδη; 
οἱ “δὲ «καὶ “τῇ! ὑστεραίῃ, οἱ δὲ" καὶ ἐρῤῥόφεον 
τὸ προστυχὸν, οἱ δὲ καὶ κυκεῶνα ἔπιον: “ΑΞ 
zayra δὲ ταῦτα κακίω pu: ἐστι ἢ εἰ ἑτεροίως 
τις διαιτηθείη" πολλῷ μέντοι ἐλάσσω βλά- 
By» Φέρει ἕν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἁμαρτυθέντα, 
3 εἴ rig τὰς. μὲν πρώτας ἡμέρας δύο 1) τρεῖξ 
κενεωγγήσειε τελείως. τεταρταῖος δ᾽ ξὼν OI- 
ἄδε διαιτυθείη. ἢ καὶ πεμπταῖος" ἔτι μέντοι 
κάκιον, εἰ ταύτας πάσας τὰς ἡμέρας προκε- 
γεαγγγήσας. ἐν τῇσι ὕστερον ἡμέρῃσι οὕτω 
διαιτηθείη., σρὶν ἢ πέπειρον γενέσθαι τὴν νοῦ- 
σον: Οὕτω μὲν yàp θάνατον. φέρει φανερῶς 
τοῖσι πλείστοισις ἡ εἰ μὴ παντάπασί τὶς εὐή- 
θης 5| νοῦσος εἴη. Αἱ δὲ κατ᾽ ἀρχὰς ἁμαρ-: 
τάδεφ οὐχ, ὁμοίως ταύτῃσι ἀνήκεστοί εἶσι, 
ἀλλὰ πολλῷ εδακεστότεραι. | "T'obro 00v ἡ- 
εῦμαι μέγιστον διδακτήριον, ὅτι * οὐχὶ στε- 
ρἡτέαι αἱ σρῶται ἡμέραι: τοῦ ῥοφήματος: ἢ 
τοίου, ἢ τοίου τοῖσι μέλλουσι ὀλίγον ὕστερον 
ῥοφήμωασι ἢ τοίοισι. ἢ τοίοισι “χρέεσθαι. 


α τό γέ. — ἢ μοῦνον abest. — ὃ ἣν μὴ παντάπασί τις ὃ, soe dot. 


ἐν ὁκόσοισι δὲ τὸ τοιόνδε ποιητέον γεγράψεται, — Gal. 
in comm.: Δῆλός ἐστὶ προηρημένος μετὰ τὸ διδάξαι τὴν 
καθόλου δίαιταν ἐν τῶδε τῷ βιβλίῳ, μεταβῆναι πρὸς τὰ 
ἄλλα σύμπαντα τὰ ὀξέα οὗ μὴν εὑρίσκεταί γε τοιοῦτον 
moUTo σύγγραμμα᾽ τὰ δὲ προσκείμενα τούτῳ τῷ βιβλίῳ 
μετὰ τὸ λουτρὸν, εἰ μὲν ὡς ἐν τύπῳ τις ὑπ᾽ αὐτοῦ γε- 
γραμμένα ταῦτα παρασκευάσαντος εἰς ἀνάμνησιν ἑαυτῷ 
εὑρὼν ἐπὶ τῆς οἰκίας ἐξέδωκε μετὰ τὸν θάνατον TOU ἂν- 
δρὺς, ἴσως ἄν τινὰ λόγον ἔχοι" ὡς σύγγραμμα δ᾽ οὖκ 
ἔστιν ἄξιον τῆς Ἱπποκράτους δυνάμεως. 

39. οὐ γὰρ ἠδελφισμένον μοῦνόν ἐστι τῷ πρήγματι, περὶ 
οὗ μοι ὃ πλεῖστος λόγος εἴρηται, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ πρῆγμα 
ἐπικαιρότατόν ἐστι διδακτήριον.]. Opportune μοῦνον praebent 
codd. 3. et adscivit recte Lind. Formula οὐ μοῦνον... ἀλλὰ 
sine καί omnino huius loci est, quod propterea noto, quod 
editor Par. demonstrare studet e Gal. comm. μοῦνον nom esse 
recipiendum. — Advertit ἢ. 1. nomen πρῆγμα. — Res, de 
quibus hueusque in primis copiose: exposuit, sunt moxae, 
quae profluunt e mutatione subitanea victus im aegrotantibus, 


:89.. Multa. vero etiam :alia, his quae: diefa 
sunt:'similia, quis scribere possit.- :Istud certe 
efficacius: est; testimonium; "Neque- enim - rei; 
quae plurimum: in^quaestione versatur, tantum 
cognatum exsistit; sed res: ipsa valde idoneum 
praebet- documentum. Nam. et per acutorum 
morborum exordia, quandoque quidem eodem, 
quo laborare coeperunt, die cibos: comederunt, 
quidam: etiam: postridie nonnulli quoque quid- 
vis, alit etiam cyceona biberunt. Haec autem 
ommia deteriora quidem" sunt, quam si quis 
aliam victus: rationem. instituat. Multo: tamen 
minus laedunt quae-hoc tempore: peccata com- 
mittuntur, quam 81 primis duobus vel tribus 
diebus vasa quis omnino exinanierit, mox quarto 
vel. quinto die talem cibum exhibeat, "Quin 
etiam multo deterius est, si quis totis his die- 
bus vasis antea exinanitis, posterioribus. dein- 
ceps diebus ita vietum instituat, prius quam 
morbus maturus evadat. Hac enim ratione plu- 
rimis liquido mortem inferet, nisi mitis.omnino 
morbus exstiterit." Quae vero per initia erta 
committuntur, his non similiter incurabilia exsi 
stunt, sed multo facilius sanantur. Hoc sane 
maximo argumento - esse. arbitror, minime  sor- 
bitione abstinendum primis diebus in quibus 
paulo post futurum est, ut his aut illis sorbi- 
tionibus uti debeant. 


-- ’ οὐ. 


praesertim in morbi vigore. Talem vero mutationem reves 
nocere demonstravit ἠδελφισμένῳ τινί: 1. δ. noxis, quae ex 
eiusmodi transitu. ad insuet& im sanos eduntur. Tam vero die 


meae. 1. 1. si 
ὅτι οὐχὶ στερητέα!) — οὐχὶ στερητέαι efieci e coli 
quorumdam lectione: οὐχ ὑστερητάϊαι et οὐχ ὑστερητέαι. 
Nimirum οὐχί Ἢ. 1. prae οὐ longe praestat, quum: omnis δὲ 
tentiae vis in negatione sit posita. Similiter $ 98. πῶς οὐχὶ 


— 811 — 


τ μ΄, Πυθμενόθεν μὲν οὖν οὐκ ἴσασι οὔθ᾽ οἱ 
τῇσι κριθώδεσι. πτισάνῃσι “ιρεόμενοι, ὅτι. αὖ- 
τῇσι" κἀκοῦνται, ᾿ὁκόταν ῥοφέειν.. ἄρξωνται. 
τὴν σροκενεαγγήσωσι. δύό ἢ τρεῖς ἡμέρας. ἢ 
καὶ a Aeíous v. οὔτ᾽ αὖ: οἱ τῷ "χυλῷ “χρεόμενοι 
ψιγγώσκουσις ὅτι "αὐτοῖσι βλάστονται ῥοφέ- 
οὐτες. ὁκόταν. μὴ ὀρθῶς ἄρξωνται τοῦ po 
μάτορ! * Téde γε" μὴν καὶ φυλάσσουσι. καὶ 
γψιγνώσχουσι; ὅτι μεγάλην τὴν βλάβην Qé 
pets. ἢν πρὶν. πέπειρον. τὴν νοῦσον vy ἐνέσθαι- 
«ριθώδεω πτισάνην ῥοφήσῃ ὁ κάμνῶν. εἰθισμέ: 
γ09. χυλῷ: χρέεσθαι. 

μα΄. Πάντα οὖν ταῦτα μεγάλα μαρτύρια, 
ὅτι 00x ὀρθῶς ἄγουσι ἐς τὰ διαιτήματα οἱ 
Mrgol τοὺς κάμνοντας- ἀλλ᾽ ἐν ἧσί τε νού- 
σθισι οὐ χρὴ κενεαγγέειν τοὺς μέλλοντας 
ῥοφήμασι διαιτᾶσθαι, κενεαγγέουσι" ἐν ἧσί 
“τὲ 00 χρὴ μεταβάλλειν ἐκ κενεαγγ είχς ἐς 
doom y ἐν. ταύτῃσι μεταβάλλουσι... ἹΚαὶ 
ὧρ ἐκιτόπουλὺ. " ἀπαρτὶ ἐν τοῖσι καιροῖσι: μυε- 
ταβάλλουσι " ἐς τὰ ῥοφήματα ἐκ τῆς κενε- 
uyytluo y ἐν οἷσι πολλάκις ἀρήγει" ἐκ τῶν 
ῥοφημάτων πλησιάζειν. τῇ κενεωγγ el y ἢν 
οὕτω τύχῃ παροξυνομένη ἡ νοῦσος. 

μβ΄. Ἐνίοτε δὲ καὶ ὠμὰ ἐπισπῶνται " ἀπὸ 
τῆς, neas καὶ τοῦ περὶ τὸν θώρηκα τόπου 
χολώδεω" ἀὴνρυπνίαι πε" ξυμπίπτουσι αὐτοῖ- 
σι, δ ἃς οὐ πέσσεται ἡ νοῦσος. περίλυχοί 
τὲ xa) πικροὶ γίγνονται καὶ παραζρονέουσι 
xal μωρμωρυγώδεα " σφέων τὰ ὄμματα, καὶ 


40.-Prorsus igitur. ignorant. qui hordeacea 
utuntur ptisana; quod. ab ea male habent, ubi 
duobus. vel: tribus vel. pluribus - diebus . antea 
exinanitis: vasis: sorbere coeperint. Neque rur- 
sus. qui cremore utuntur, quod sorbentes lae- 
dantur intelligunt, ubi-non recte sorbitionem 
inchoaverint.. : Hoc. tamen cavent; et agnoscunt 
magnam «adferre laesionem, :si antequam. mor: 
bus: δά maturitatem: pervenerit, aeger. hordea- 
ceam. ptisanam -sorbeat. cremore uti assuetus. 


41. Haeo igitur omnia magno sunt indicio 
quod medici aegrotantes non reote ad cibos 
adducunt, sed in quibus morbis vasa exinaniri 
non expedit et in quibus sorbitione utendum 
sit, in iis vasa exinaniant et in quibus ex va- 
sorum inanitione ad. sorbitiones transeundum 
non sit, in his transeant. Et plerumque omnino 
eo: tempore ex vasorum inanitione ad sorbitio- 
nes accedunt, quo saepe e sorbitionibus ad va- 
sorum inanitionem transire expedit, si ita mor- 
bus ingravescens tulerit. 


42. Interdum etiam cruda a capite attrahun- 
tur et'a thoracis regione biliosa, vigiliaeque iis 
accedunt, ob quas non coquitur morbus, val- 
deque tristes et morosi evadunt, delirio ten- 
tantur.et iis oculi vibranti splendore coruscant, 
aures sono implentur, extrema perfrigescunt, 


3 el mpexeyayyfaousi, — * αὐτέρσι. — 8 τότε μήν. — 5 τέ. — 5 ἀπαρτὶ ἁμαρτάνουσι" ἐνίοτε δὲ ly τοῖσι. — 9 ἐς ῥοφήματα ἐκ τῆς πεναγγείης. — 


Ἴ ἀπό τε X» — ὃ ξυνεμπίπτουσι. — τούτων ὁρῶνται τὰ δ. 


xà ἔν ys τῇσι νούσοισι; διαφέρει μεγάλῳ: — Forte οὐκί 
utroque loco Yonice noster scripsit. 

40. οὔτ᾽ αὖ οἱ τῷ χυλῷ. χρεόμενοι γιγνώσκουσι, ὅτι αὖ- 
τοῖσι βλώπτοντωι ἑοφέοντες.}) — Kabemus transitum a sing. 
mum. χυλῷ ad pluralem αὐτοῖσι, cuiusmodi quid Graecis non 
insitum, nec mirum h. 1., quum ὅτ, αὐτῇσι κακοῦνται prae- 
tels. Moneo, ne quem im errorem ducat quod Editor Par. 
ὅτι αὐτέμσι βλάπτονται e mss. nonnullis scripsit. 

Al. ἐν feí τε γούσοισι — ἐν ἧσί τε o).] In. priore Ed. ἐν 
Mí γε νούσοισι — ἐν ἧσι δὲ 00 — scripseram. Admonuit me 
de ea re hierf, in censura |. —, cui obsequor; cf. $ 43. 27 
τε διὰ — αἵ τε δὲ ἄλλον dp. 

χαὶ ὡς ἐπιτοπολὺ ἀπαρτὶ ἐν τοῖσι καιροῖσε μεταβάλ- 
Agi] — Recte Littréus hunc locum refecit ad Dioscoridis 
vela apud Gal. in exegesi: κἀὶ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἀπαρτίως 
ἐν τοῖσι τοιούτοισι καιροῖσι μεταβάλλουσιν εἰς τὰ ῥοφη- 


ματα. Nolui tamen τοιούτοισι inferre: τοῖσι h. 1. lonice 
δεικτικῶς : mihi vero est simile Zzapríoe pro ἀπαρτί et rio; 
τοιούτοισί pro τοῖσι Dioscoridis esse τοῦ πολλὰ καινοτομή- 
σαντος i textu Hippocratis. Nolim tamen affirmare Diosco- 
ridem illum, z0AAZ licet καινοτομήσαντα, non fuisse multo 
meliorem criticum quam Galenum. Ad ἀπαρτί vid. Hemsterh. 
ad Aristoph. Plutum vs. 388. Lobeck ad Phryn. p. 21. 

49. ἐνίοτε δὲ καὶ ὠμὰ ἐπισπῶνται ἀπὸ τῆς κεφαλῆς 
καὶ τοῦ περὶ τὸν θώρηκα τόπου χολώδεα.] Gal. in comm. 
ἄπεπτον οὖν χολήν φησιν sig γαστέρα συρρεῖν ἀναγκάξε- 
clau, διὰ τὴν κακήν γε δίαιταν ἔκ τε τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ 
βώρακος ἑλκομένην. Teneamus omnino veteres doctrinas, e 
quibus sanguis, pituita, bilis utraque corporis elementa esse 
credebantur et ubivis adesse; quippe ceterum haud intelligitur, 
qui bilem e capite et thorace descendere dicat. 

περίλυποί τε καὶ πικροὶ v.] lllud πικροί ad animum re- 
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αἱ ἀκοαὶ ἤχου μεσταὶ, καὶ τὰ ἀκρωτήρια 
κατεψυγμένα, καὶ oüpa: ἄπεπτα, «καὶ má: 
cara, “λεπτὰ καὶ "ὡλυκὰ καὶ κεχρωσμένα 
ἀκρήτῳ χρώματι, σμικρὰ 9. καὶ ἱδρῶτες περὶ 
τὸν τράχγλον καὶ διωποῤήμωται καὶ πνεῦμα 
προσαταῖον ἐν τῇ ἄνω: φορῇ πυκνὸν, ἢ μέγα 
λίην, ὀφρύες “δεινώσιος μετέχουσαι. λεισο- 
ψυχώδεα, πονηρὰ .. καὶ τῶν ἱμωτίων ιἀπορρίς: 
ψιερ. ἀπὸ τοῦ στήφεος.. καὶ o eipec τρομώδεες: 
ἐνίοτε δὲ καὶ χεῖλος τὸ κάτω σείεται. Ταῦτα 
δὲ ἐν ἀρχῆσι ἐπιφαινόμενα παραφροσύνης δὺ- 
λωτικά ' ἔστι σῴφοδροής. καὶ ὡς ἐπιτοπολὺ 
ἀποθνήσκουσι" " οἱ δὲ διαφεύγοντες, ἢ μετὰ 
ἀποστήματος. ἢ αἴωατοςο ῥύσιοξ, ἔκ 756: Dt- 
γὸρ. ἢ πῦον παχὺ πτύσαντες διαφεύγουσι, 
ἄλλως «δὲ οὔ. 
μγ΄. «Οὐδὲ γὰρ τῶν «τοιούτων δρέω ἐμπεί- 
ρους τοὺς Ἰητροὺς. ὧς «κρὴ διωγιλνώσχειν τὰς 
ἀσθενείας. ày τῇσι γούσοισι,, αἵ τὲ διὰ κενεαγ,- 
σγείην. ἀσϑενεῦνται. αἵ ime; δὶ. ἄλλον τινὰ ἐρε- 
θισμὸν, αἵ. τε. διὰ πόνον: καὶ ὑπὸ ὀξότητος 
τῆς νούσου. ὁκόσα τε ἡμέων ἡ Φύσις καὶ ἡ 
ἕξις ἑκάστοισι ἐκτεκνοῖ πάθεα καὶ εἴδεω πᾶν: 
τοῖα" καίτοι σωτηρίην ἢ θάνατον Φέρει γι- 
σιγωσκόμενα ἢ ἀγνοούμενω. τὰ τοιαῦτα. 
Μέζον. μὲν γὰρ κακόν. ἐστι, ἢν διὰ 
τὸν πόνον καὶ τὴν ὀξύτητα τῆς )ούσου. ἀσθε- 
γέοντι προσαίρῃ τις ποτὸν . ἢ ἢ ῥόφημα πλέον, 
ἢ σιτίον, οἰόμενος διὼ κενεαγγείην ἀσθενέειν. 
"Δεικὲς. δὲ καὶ διὰ κενεῶγ εἴην ἀσθενέοντα 
μὴ γνῶναι καὶ πιέζειν τῇ διαίτῃ" φέρει μὲν 
yáp. τινὰ κίνδυνον καὶ αὕτη ἡ. ἁμαρτὰς, 


Y εἰσὶ πολλῆς καὶ σῷ. — 


ferendum est. Quid sit, disces ex Arist. Eth. ΤΥ. ὅ.: οὗ δὲ 
πικροὶ δυσδιώλυτοι καὶ πολὺν χρόνον ὀργίζονται" κατέχουσι 
γὰρ πὸν θυμόν" κ. τ. λ. 

καὶ διωπορήματα.). Hesych. διωπόρησις. ἀμφιβολία, ἀπο- 
pía. Cum isto διωπορήμωταω pro διαπορήσεις comparo quod 
supra habuimus, μαθήματα pro μαθήσεις. S 28. 

πνεῦμα προσπταῖον ἐν τῇ ἄνω Φορῃ.} Gal. in comm.: 7 
γε μὴν δύσπνοια, καθ᾿ ἣν τὸ πνεῦμα προσπταΐει, διὰ τρο- 
Qv ἄκαιρον γίνεται μᾶλλον ἣ 3p ἐνδείαν" ἔστι γὰρ στε- 
νοχωρίας τε καὶ σπασμοῦ γνώρισμα προσκόπτειν, τε, καὶ 
οἷον Ἴστασβθαι τὸ πνεῦμα κατὰ τὴν ἐκπνοήν. ἡ γὰρ ἄνῳ φορὰ 
τὴν ἐκπνοὴν. ποιεῖται. τῷ τοιούτῳ δὲ πνεύματι τὸ ἐναν- 
τίον ἐν τῷ β' καὶ ς΄ τῶν ἐπιδημιῶν αὐτὸς διῆλθεν εἰπών" 
διπλῆν εἴσω ἐπανάκλησιν, οἷον ἐπεισπνέουσι. | Quae citat 
verba occurrunt etiam Coaca 260. sub finem. Cf. Aph. 67. IV. 


? ὅσοι δὲ διαφεύγουσι, φθάνουσ; μετὰ 1. — 


urinae incoctae, sputa tenuia fiunt; salsa. et 
colore sincero tincta: et pauca, sudores circa 
cervicein :contingunt «οὗ anxietates; spiritus in 
θα. quae: sursum: fit. latione: offensans; creber et 
magnus valde; supercilia torvum adspectum ha- 
bent, pravae fiunt animi defectiones, vestium ἃ 
pectore reiectiones et. manus. tremulae, . atque 
interdum -labii inferioris: concussió. Quae.si 
initiis: compareant , gravis: delirii significationem 
exhibent..:et - plerunique: moriuntur. -Qui vero 
evadunt ,..ii..cum .abscessu. vel. sanguinis: ex Πᾶ- 
ribus profluvio vel puris crassi: exscreatione; 
neque- aliter evadunt. 


48. Neque certe horum ita ire ndibá 
video ut virium | infirmitates in. morbis digno- 
scánt, «quae. vel ex ;vasorum inanitione perfici- 
untur. et quae: vel ob aliud: quoddam iritamen- 
tum; quaeqüe: ob ..dolorem οὐ, morbi: yehemen- 
tiam , quasque omnis. generis affeotuum species 
natura nostra οὐ habitus. in. singulis. pariat, 
quamvis haec.cognita. aut ignorata salutem aut 
mortem. afferant. :e 

44. Maius si: quidem malum at, sí ob do- 
lorem. aut. morbi vehementiam. debilitato quis 
potum. aut sorbitionem. copiosiorem aut; cibum. 
exhibeat, ob vasorum inanitionem. debilem. esse 
ratus. Indecorum autem est probroque vertitur, 
Si quis ex vasorum inanitione aegre habentem. 
non agnoscat et victus ratione opprimat. Per 


"up 


3 καὶ πτύον. — 4 ἣ ῥοφήματα, V. 


0,89, MN 


ἐν τοῖσι πυρετοῖσι τὸ πνεῦμα πρόσκοπτον,, bip σπασμὶν 
γὰρ σημαίνει. Cf. ceterum .Oecon, Hipp. i Dt προσπταῖον 
et πνεῦμα, ὥσπερ ἀνακωλουμένῳ, Mihi Hipp. istud genusreyi- 
rationis spectare videtur, quo. gemitus quidam editur; nostris 
het. stenen. vocant. s. Jet. steunen,. Germani. das Stine. — 
ἐνίοτε δὲ χεῖλος Tb κάτω σείεται.) Sic negro 
III. Sect. 1. κεφαλῆς τρόμος (μάλιστα δὲ χείλεος 
τω. — Gal. in comm. ad lib de Humor. p. 229. αϑ γαῖα; 
τὸ κώτω χεῖλος sula d Ar^ ἕπεσθαι enel 
43. τὰς. ἀσθενείας .. . ἀσθενεῦνται.) Haec. 
sola vera loci lectio: ponerme. glossa est verbi 
ται. δ. 38, huius libri. τὴν. ἀφαίρεσιν ἀφελεῖν. Conca 7 
ἀρρωστίην ἀρρωστεῖν. Lib. de vulun. cap. p..9I 902 D.) 
τῶι τὸ ὀστέον.. «.. ἑωγμὰς καὶ φλᾶται «.- φλάσιας. Sut 
talia; in Graecorum libris vulgatissima. τς τ΄ 
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πολλῷ δὲ ᾿ ἥσσονα τῆς ἑτέρης" καταγελα- 
στυτέρη δὲ πολλῷ αὕτη μᾶλλον ἡ ἁμαρτὰς 
τῆς ἑτέρης" εἰ, γὰρ ἄλλος Ἰγτρὸς ἢ καὶ ᾿ δὴ- 
μότης ἐσελθὼν xal γνοὺς τὰ ξυμβεβηκότα, 
δῴη καὶ Quyeiy καὶ πιεῖ), ἃ ὁ ἕτερος ἐκώλυε, 
ἐπιδήλως dy δοκοίη ὠφεληκέναι. Τὰ δὲ " τοι- 
ἀδὲ μάλιστα καθυβρίζεται τῶν “χειρωνακτέων 
ὑπὸ τῶν ἀνόῤώπων: δοκέει γὰρ αὐτοῖσι *6 
ἐπεισελθὼν Ἰγτρὸς, ἢ Ἰδιώτης, ὡσπερεὶ τεῦνε- 
üra ἀναστῆσαι: Τεγράψεται οὖν καὶ περὶ 
τούτου σημήϊα, οἷσι ' χρὴ ἕκαστα τούτων 
διαγιγνώσκειν. 

με΄. Παραπλήσια μέντοι τοῖσι κατὰ κοι- 
My. ἐστὶ καὶ ταῦτα" καὶ γὰρ ἢν ὅλον τὸ 
σῶμα ἀναπαύσηται πουλὺ παρὰ τὸ ἔθος. οὐκ 
αὐτίκα ἔῤρωται μᾶλλον" ἢν δὲ δὴ καὶ πλείω 
χρόνον διελινύσαν ἐξαπίνης ἐς τοὺς πόνους 
ἔλθῃ, φλαῦρόν τι " πρήξει ἐπιδήλως. Οὕτω 
δὲ χαὶ Ey. ἕκαστον τοῦ σώματος " "xal γὰρ 
ἂν οἱ πόδες τοιόνδε τι. πρήξειων, καὶ τὰ ἄλ- 
Aa ἄρθρω μὴ εἰθισμένα πονέειν, εἰ διὰ “χρόνου 

. ἐξαπίνης πρὸς τὸ πονέειν ἔλθοι" ταὐτὰ δ᾽ ἂν 
xal οἱ ὀδόντες «al οἱ ὀφθαλμοὶ πάθοιεν καὶ 
"οὐδὲν ὅ τι οὔ. 

Us. ᾿Ατὰρ καὶ τὰ τῶν τοιῶνδε πάντων 
ἀρκέει παραδείγματα γράψαι: ἘΠ᾿ γάρ τις 
ἕλκος λαβὼν ἐν κνήμῃ μήτε Muy ἐπίκαιρον, 
μήτε λίην εὔχθες. μήτε ἄγων εὐελκὴς ἐὼν, 
μήτε ἄγαν δυσελκὴς., αὐτίκα ἀρξάμενος ἐκ 
πρώτης κατακείμενος Ἰχτρεύοιτο καὶ μηδαμῆ 
μετεωρίζοι τὸ σκέλος, " ἀφλέγμαντον. μὲν 
ἂν οὕτω εἴη μᾶλλον καὶ ὑγιὴς πολλῷ θᾶσ- 


culum si quidem quoddam offert hoc erratum, 
multo tamen minus quam alterum, illoque longe 
maiore risu. dignius est. Nam si quis alius 
medieus aut. plebeius accesserit et. quae conti- 
gerunt cognoverit, cibumque et. potum, quem 
alter prohibuerit, exhibuerit, is procul dubio 
auxilium attulisse videatur. Atque ista prae- 
cipue artifices apud homines infamant. His enim 
superveniens medicus vel plebeius tanquam mor- 
tuum suscitasse' videtur. Horum igitur etiam 
signa, ex quibus singula dignoscere oporteat, 
scribentur. 

45. Sed tamen et haec sunt his quae circa 
ventrem. contingunt:consimilia. Nempe'si totum 
corpus praeter solitum: multum - quieverit , non 
confestim. robustius- evadit. 'Si' vero ex diutino 
otio repente se ad labores contulerit, "profecto 
malum aliquod patietur. Eodem etiam modo 
de singulis corporis partibus existimandum. Nam 
et pedes. tale quid patientur et reliqui articuli 
laborare non assueti, ubi longo post intervallo 
derepente ad laborem se-converterint. Eodem- 
que modo et dentes et oculi et quaevis alia 
corporis pars afficietur. 

46. Sed et horum omnium exempla: scribere 
confert. Si quis enim accepto in crüre vulnere 
neque admodum insigni, neque valde conte- 
mmendo, isque ad vulnera neque admodum dif- 
ficulter, neque etiam. admodum facile se habeat, 
statim ab initio primo die decumbens curetur 
et nequaquam. crus attollat, hoc quidem. sine 
inflammatione erit, multoque citius hoc modo 


v ἢ ἧσσόν, — 3 Ἰδιώτηρ. — 3 τοιαῦτα. — 4 ὁ ἐσελθών. — 5 δεῖ. — ὁ πρήξιεν. — 7 καὶ γὰρ liy dat Cod. Voss. — ὃ οὐδὲν ὅτι οὖν. — ? ἀφλέγμαντος. 


44. τὰ δὲ τοιάδε μάλιστα καθυβρίζεται τῶν χειρωνώ- 
χτέων ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων.) Forte nonnemini profuerit mo- 
muisse horum verborum structuram esse: τὰ δὲ τοιάδε. (sub- 
intellige ἁμαρτήμωτα) τῶν χειρωνακτέων μάλιστα καθυ- 
βμξεται ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. --- Huius genéris structurae 
templorum vim videsis ἀρὰ "Matth. $ 317. p. 628. seq: 
Ceterum in^ hae $., monente de hae re doctissimo Cats Bus- 
smaker i censura l.l., scripsi ex cod. illo antiquo zpoczípz 
pro τρισφέρῃ vulgatae εἰ ἐπεισελθών pro: ἐσελθών; προσφέ- 
pi omnino recentiorum est et ἐσελθών deterius est, quam 
iterum, — Quod ad δημότης, quod pro vulg. ᾿διώτης e 
€, vet, recepi, nom. video adnotatum e Marciano; quod si 
quis oc servare malit, per me licebit. —. Cf: "Thierf. l. l. 

48. φλαῦρον τι Aida ἐπιδήλως.) In hisce plurimos in- 
lerpretes lapsos esse' video: mempe non satis animadverterunt 


πρήσσειν h. 1. valere πάσχειν, sicuti noster mox infert ταὐτὰ 
πάβοιεν. Confer Herodotea εὖ, κακῶς, οὐδὲν ἄμεινον πρήσ- 
σειν in Lex. Herod. voce πρήσσειν. * 

καὶ γὰρ ἂν οἱ πόδες τοιόνδε τί πρήξειαν] ἄν h. 1. iam 
dudum legeram ex ἤν, quod, vetustissimo cod, excepto, omnes 
membranae ferunt, in illo vero prorsus deficit, Cod. Voss. 
postea firmavit emendationem. 

46. καὶ οὐδὲν ὅ τι οὔ] Vulgo καὶ πᾶν ὁτιοῦν. — Sed 
multi libri apud Littr. et optimus ille antiquus pro πᾶν le- 
gunt οὐθέν, quam lect. καὶ οὐδὲν ὁτιοῦν quum e Marc. 269. , 
enotaret Cobetus, simul adscripsit; leg. καὶ οὐδὲν 9 τι oU. 
Et haee lectio quin vera sit, σῶν ὁτιοῦν contra recentioris 
correctoris, nemo facile dubitaverit. 

ἀφλέγμαντον μὲν By εἴη οὔτω μᾶλλον καὶ ὑγιὴς πολ- 
A& θᾶσσον ἂν γένοιτο.) In his lect. cod; vetustissimi fere 

40 
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coy ἂν γένοιτο. ἢ εἰ περιπλανώμενος ly peó- 
orro* εἰ μέντοι πεμπταῖος. ἢ ἑκταῖος * ἐὼν. 
ἢ καὶ ἔτι ἀνωτέρω ἀναστὰς ἐθέλοι προβαΐ- 
γειν, μᾶλλον ἄν πονέοι τότε ἢ εἰ αὐτίκα 
ἐξ ἀρχῆς πλανώμενος Ἰητρεύοιτο. ἘΠ δὲ καὶ 
πολλὰ ταλαιπωρήσειε ἐξαπίνης, πολλῷ dy 
μᾶλλον πονήσειε ἢ el ἐκείνως Ἰἰητρευόμενος 
τὰ αὐτὰ ταῦτα ταλαιπωρήσειε ἐν ταύτῃσι 
. τῇσι ἡμέρῃσι. Διὰ τέλεος οὖν μαρτυρέει 
ταῦτα πάντα ἀλλήλοισι, ὅτι πάντα ἐξαπί- 
Wie. μέζον πολλῷ τοῦ μετρίου μεταβαλλό- 
μενα " ἐπὶ τὰ καὶ ἐπὶ τὰ βλάπτει. 

μζ΄. Πολλαπλασίη μὲν οὖν κατὰ κοιλίην 
ἡ βλάβη ἐστὶ, ἣν ἐκ πολλῆς κενεαγν εἴης 
ἐξαπίνης πλέον τοῦ μετρίου προσαίρηται. ἢ 
εἰ ἐκ πολλῆς ἐδωδῆς ἐς κενεαγγείην μετα- 
βάλλοι" δεῖ μέντοι καὶ τὸ σῶμα τούτοισι 
ἐλινύειν. ᾿Ατὰρ καὶ κατὰ τὸ ἄλλο σῶμα 
3» ἐκ πολλῆς ἡσυχίης ἐξαίφνης ἐς πλείω 
πόνον ἔλθῃ, πουλὺ πλείω βλάψει. ἢ εἰ ἐκ 
πολλῆς ταλαιπωρίης ἐξαπίνης ἐς σχολήν τε 
καὶ ῥαᾳθυμίην. ἐκπέσοι" δεῖ δὲ καὶ τούτοισι 
τὴν κοιλίην ἐλινύειν πλήθεος βρώμης" εἰ δὲ 
μὴ. πόνον ἐν τῷ σώματι ἐμποιήσει καὶ βά- 
poc ὅλου τοῦ σώματος. 

μη΄. ᾿Αγρυπνίη ἰσχυρὴ πόμα καὶ σιτίον 


1 εἰ πλ. το ἢ. — ϑ καὶ ἔπειτα βλ. 


sum secutus; ubi tamen quum ἀφλέγμωαντος legatur, idque 
aegre ad ipsum vulneratum referri posse videatur, apte vero 
ad solum vulnus vel crus, ἀφλέγμωντον scribere malui. 
Οὕτως, quod in eod. illo a prima manu profectum est et in 
vulg. lect. in altero membro habetur, verum esse puto, οὗτος 
ineptum esse: istud οὕτως in apodosi frequens. 

εἰ περιπλωνώμενος.) lta Gal. textus: nee tamen certo 
constat e comm., illum ita legisse: at idem profecto latet in 
antiquissimi cod. lectione εἴπερ πλανώμενος, uti vere monuit 
Littréus, 

μέζον πολλῷ τοῦ μετρίου μεταβαλλόμενα. Vulgo μέζω, 
sed cod. vetust. Par., Marc. 269., alii μεῖζον, unde μέζον 
exhibui, quod unice verum hie, sive lonice, sive communiter 
scribere velis. 

47. πόλλαπλασίη — ὅλου τοῦ σώματος.) Quae in Edd, 
antea cireumferebatur lectio haec erat: πολλαπλασίη μὲν οὖν 
κατὰ κοιλίην ἡ βλάβη ἐστὶν, ἣν ἐκ πολλῆς κενεαγγείης 
ἐξαπίνης πλέον τοῦ μετρίου προσαίρηται. ἀτὰρ καὶ κατὰ 
τὸ ἄλλο σῶμα, ἣν ἐκ πολλῆς ἡσυχίης ἐξαίφνης. ἐς πλείω 
πόνον ἔλθοι (ἔλθῃ cod. vet.), πουλὺ πλείω βλαβείη (βλά- 
xps; cod. vetust.), ἢ εἰ ἐκ πολλῆς ἐδωδῆς, ἐς κενεαγγείην 
μεταβάλλοι" δεῖ μέντοι καὶ τὸ σῶμα τουτέοισι ἐλινύειν ^ 
καὶ ἣν (var. lectt. κἢν, ἣν) ἐκ πολλῆς ταλαιπωρίης ἐξα- 
πίνης ἐς σχολήν τε καὶ ἑᾳθυμίην ἐμπέσῃ (ἐκ πέσῃ Gal. 


" oportet. 


sanus evadet, quam si obambulans curaretur. 
Si tamen quinto vel sexto vel superiore adhuc 
aliquo die surgens progredi voluerit, magis 
utique tunc affligetur, quam si statim ab initio 
sensim. oberrans curatus fuisset. Quodsi etiam 
multum derepente laboraverit, multo magis af- 
fligetur, quam si illo modo curatus illis diebus 
ita laborasset. Haec igitur ommia inter se sem- 
per attestantur, quod omnis subita supra modum 
in haec vel illa magna mutatio laedit. 


47. Multo maior igitur in ventre est laesio, 
ubi ex multa vasorum inanitione plus iusto dere- 
pente cibus ingeritur, quam si ex multo cibo 
ad vasorum inanitionem commutetur: hos tamen 
etiam toto corpore quiescere, convenit. Quin 
et réliquum corpus si ex longa quiete subito 
ad maiorem laborem se verterit, multo magis 
laedetur, quam si ex multa defatigatione dere- 
pente δᾶ otium et ignaviam  decidaí; at his 
quoque ventrem ἃ ciborum copia quiescere 
Alioqui corpori dolorem affert et 
totum corpus gravitate afficiet. 


48. Vehemens vigilia potus cibosque tum 


ix πέσει cod. vetustiss.) δεῖ δὲ καὶ τουτέοισι τὴν κοιλίην 
ἐλιννύειν (ἐκ cod. vet.) πλήθεος βρώμης. ἣν δὲ μὴν πόνον 
ἐν τῷ σώμωτι ἐμποιήσει καὶ βάρος ὅλου τοῦ σώματος. -- 
Locum ita descriptum turbatum esse, nemo non videt: itaque 
membrum periodi transposui et id mihi sumsi, ut pro ἣ χαὶ 
ἣν... ἐκπέσῃ scriberem 3| εἰ... ἐκπέσοι, quo facto haec 
respondent superioribus ἢ εἶ... μεταβάλλοι. 

48. ᾿Αγρυπνίη — τὸ σῶμα. Verba haec in libris seripti 
et editis aliam sedem occupant. Prior pars, ἀγρυπνίη — ἐμ- 
ποιέει, vulgo legitur in fine $. mihi 49., post σημεῖά, το 
Pars vero posterior ἐπεὶ — τὸ σῶμα scripta haberi solet in 
fine $. mihi 45. pone ὅτ᾽ οὔ, — Ultro patet, tum inepte yerba. 
nostra ita utroque loco inseri, tum. etium necessario coniun 
gendam esse utramque $ nostrae partem eo, quo iam descripsi, ^ 
Ordine. — Nimirum $ 46. initium eum fine $ 45, tam arcte. 
cohaeret, ut intermediis verbis ἐπεὶ — τὸ σῶμα inepte dis- 
iungantur in pristino verborum ordine. Verum ad yerba 
ἄγενπνίη — ἐμποιέει eo loco, quo olim ferebantur, ipse Gal. 
iam seqq. adnotavit: πολλάκις ἐνενόησα τοῦτο τὸ βίβλων 
ἐν σύποις εὑρεθὲν ἐκδεδόσθωι μετὰ τὸν Ἱπποκράτουξ ϑάνα- 
σον, $4 γὰρ ἀταξία τῶν λόγων οὐκ ἄλλως ἔοικεν Y οὕτως 
γεγονέναι, προσγεγρωμμένων μὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Ἱπποχρά- 
τους ἐν τῷ βιβλίῳ τῶν εὑρισκομένων αὐτῷ παραδειγμάτιν 
sig τὴν τοῦ καθόλου πίστιν, ἐνίων μὲν ἐπὶ φοῦ μετώτον, 
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Qu, καὶ ἀπεπτότερα ποιέει" καὶ ἡ ἐπὶ τὰ 
ἕτερα αὖ μεταβολὴ διαλύει τὸ σῶμα καὶ 
ἑφθότητα καὶ καρηβαρίην ἐμποιέει" ἐπεὶ καὶ 
᾿ χοίτη παρὰ τὸ ἔθος μαλθακὴ πόνον ἐμποι- 
fu, καὶ σκληρὴ παρὰ τὸ ἔθος: καὶ ὑπαίθριος 
εὐνὴ παρὰ τὸ ἔθος σκληρύνει τὸ σῶμα. 


μθ΄. Ὁ δὴ 007 πλεῖστός μοι λόγος γέγονε 
περὶ τής μεταβολῆς "τῆς διαίτης ἐπὶ τὰ 
καὶ ἐπὶ τά. "Eg πάντα. μὲν οὖν εὔχρηστον 
ταῦτα εἰδέναι" ἀτὰρ καὶ περὶ οὗ 0: λόγος ἣν; 
ὅτι ἐν τῇσι ὀξείῃσι νούσοισι ἐς τὰ ῥοφήματα 
μεταβάλλουσι “ἐκ. τῆς. κενεαγγείης μετα- 
βλητέον γὰῤ ὡς ἐγὼ κελεύῳ, ἤδυ: " ÉT&L τοι 
οὐ χρηστέον ῥοφήμασι. πρὶν ἡ νοῦσος πέπαν- 
θῇ, ἢ ἄλλο τι pilo»: φανῇ. ἢ κατ᾽ ἔντε- 
py. κενεωγηγικὸν, ἢ ἐρεθιστικὸν, ἢ κατὰ τὰ 
ὑποχόνδρια ὁκοῖα γεγράψεται σημεῖα. 


y. Τλυκὸὺν δὲ olvov καὶ οἰνώδεα, καὶ λευ: 
χὸν xxl μέλανα καὶ μελίκρητον xal ὕδωρ καὶ 
ὀξύμελι. τοισίδε ση μαινόμενον χρὴ διορίζειν 


ἢ κοίτη ἡ π᾿ — " τῆς διαίτης abest, — 9 ἤπειτάν 


ἐνίων δὲ κατὰ τοῦ νώτου, μὴ δυνηθέντος δὲ τοῦ ἐγγραφο- 
μένου τὴν οἰκείαν ἑκάστῳ τάξιν ἀποδοῦναι. τὸ γοῦν ἐν 
πῇ προκειμένῃ ῥήσει λεγόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ, φανερωτάτην 
ἔχει ἀταξίαν. οὐ γὰρ νῦν ἀλλὰ ὀλίγον ἔμπροσθεν ἦν ὃ 
καιρὸς αὐτοῦ ku. ἐκεῖνον τὸν λόγον, ἐν ᾧ περὶ τῆς παρὰ 
τὸ Bloc εἰς τοὐναντίον μετωβολῆς ἔγραψε παραδείγματα. -τ 
Cum eo hae quidem in re consentio, quod verba alienum 10- 
(um oceupasse dicit, verum. non credo Hippocrati, sed libra- 
Ts rem esse tribuendam. lam vero e Galeni sententia, si 
reete elus mentem ceperim, ad eum locum retuli, quorsum 
ille relata cupit et. quo aptiorem, ad quem nostra referrem , 
alium inveni nullum. 

ὠμὰ καὶ ἀπεπτότερω ποιέει]  Littréus ὠμὰ καί veteris 
ilius libri auctoritate eiecit, ὠμά glossam esse ratus. Secus 
sentio: ὠμὰ καὶ ἀπεπτότερα coniunctà ad solitam orationis 
loniae redundantiam pertinent, neque facile ad vocabulum 
apud recentiores etiam usitatissimum glossema adscriptum fuerit. 
ει ἐφθότητα.] Epid. IV. p. 1125. E. .£zóciro: καὶ ἑφθοὶ 
xu ἀσώδεες. —  Vemacula etiam frequens gekookt zijn de 
defatigatione. 

ὑπαίθριος. Vulgo ὕπαιθρος, quam lect. notavit Lobeck. 
δὲ Phryn. p. 251., quum tamen vetustissimus. liber ózzí6pioe 
femt, et noster Epid. L. p. 614. Ed. Littr. μιεξαἴθρεω scri- 
bat, malui usitatissymam. formam exhibere. : 

49, ἐς ἅπαντα μὲν οὖν εὔχρηστον ταῦτα εἰδέναι.) Quod 
in priore Ed. εὔχρηστα seripsi, qua de re me admonet Thierf. 
in censura, vereor ne imprudenti acciderit; certe neque olim 
habui causam. eur εὔχρηστον relicerem, neque nunc habeo. 

ἐπεί τοὶ οὐ χρηστέον. - Vulgata lectio est ἔπειτα οὐ χρη- 


crudos tum incooctiores reddit. Ac rursus quae 
in, contraria fit mutatio corpus dissolvit et ex- 
coctionem: ac-capitis gravitatem inducit. Quan- 
doquidem .et lectus praeter consuetudinem mol- 
lis laborem facit, itemque durus praeter solitum. 
Quin et sub dio praeter morem stratus corpus 
indurat. 

49. Itaque plurimus mihi sermo habitus est 
de. vietus rationis in hane vel illam partem im- 
mutatione, nempe' quod ἰδία novisse valde sit 
utile cum. ad omnia tum etiam ad-id de quo 
instituta erat oratio, quod in morbis acutis ex 
vasorum imanitione- ad sorbitiones mutationem 
faciunt. Mutatio. namque velut ego iam iubeo 
facienda est. «Nam profecto sorbitionibus 'mi- 
nime est utendum; prius quam. morbus-ad ma- 
turitatem pervenerit, aut signum aliquod aliud 
circa intestina vacuatorium aut pruritatorium 
appareat, vel circa praecordia, qualia paulo post 
scribentur. 

$0. At: vinum--dulce et. vinosum et album et 
nigrum et aquam mulsam et aquam et acetum 
mulsum. his notis in morbis acutis distinguere 


στέον, quae quidem et olim me offendebat, cum hunc librum 
ederem. et,nune offendit; nempe languida admodum visa est, 
nec satis perspicio, quorsum ἔπειτα. apte referatur. Itaque 
quum supra $ 6. Zzeirz ex ἐπεί ro; ortum vidissem, et hoc 
loco nostro maxime adaptatum videretur, non recipere nolui. 
Quo facto oratio bene procedit. 

σημεῖον... ἢ κατὰ τὸ ἔντερον κενεαγγικὸν, ἢ ἐρεθιστι-: 
xby, ἣ κατὰ τὰ ὑποχόνδριά ὑκοῖᾳ γεγράψεται σημεῖα. 
Gal. in comm. κοινῷ δὲ ὀνόματι, inquit, τῷ τοῦ ἐρεθισμοῦ 
περιέλαβε πάντα τὰ 44V ὁντινωοῦν τρόπὸν εἷς ἀρρωστίαν 
ἄγοντα τὴν δύναμιν, ἐν οἷς ἐστι καὶ ἡ δῆξις ὑπὸ δριμέων 
χυμῶν, ἤτοι κατ᾽ ἔντερον, ἢ κατὰ γαστέρα γενομένη καὶ 
μάλιστ᾽ αὐτῆς κατὰ τὸ στόμα, καὶ ἀγρυπνία, καὶ ὀργὴ 
καὶ λύπη καί τινες ἕλμινθες ἐκ τῶν ἐντέρων ἀναβξσαι πρὸς 
τὴν γαστέρα καὶ κνῆσις τοῦ δέρματος ἅπαντος, ἣ καὶ μο- 
plav. τινῶν ἐπιθεμένη διὰ νυκτὸς, ὡς μὴ μόνον αὐτῷ τῷ 
ἐῤεθίζειν ἀλλὰ καὶ σὺν ἀγρυπνίᾳ καταλῦσαι τὴν δύναμιν. --- 
"Vereor ut locum recte ceperit Galenus: nimirum latius apud 
illum. patet vocis ἐρεθ,στεκόν significatio, quam nostrum vo- 
luisse credo, quippe tum κενεώγγικόν, tum ἐρεθιστικόν ad 
πὸ ἔντερον referendum puto. Epid. I aegr 12. ἀπὸ δὲ κοι- 
λίης ἐρεθίσμῷ ὑγρὰ, ταραχώδεα διῆλθε μετὰ ἑλμίνθων. — 
Epid. 1Π. aegr. penult. ἑπτωκαϊδεκάτῃ ἀπὸ κοιλίης ἐρεθε- 
σμὸς τὠραχώδης, ἔπειτα αὐτὰ τὰ ποτὰ διήει. ltaque κε- 
νεαγγικόν intelligo de molesto famis sensu, fortasse etiam: de 
diarrhoea accipiendum: — ἔρεθιστικόν de crebra. alvi-exere- 
tione cum tenesmo. 

50 .olvíiez.] Ad hanc vocem iuvabit contulisse Oecon. 
Hipp. Gal. in comm.: ὀνομάζεται δὲ ὁ μὲν ἰσχυρὸς οἰνώδης, 
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ἐν τῇσι ὀξείγσι νούσοισι. Ὁ μὲν γλυκὺς ἧσ- 
σόν ἔστι ' καρηβαρικὸς τοῦ οἰνώδεος καὶ ἧσ: 
σον ζρενῶν ἁπτόμενος. καὶ dia opi er epo 
δή τι τοῦ ἑτέρου * κατὰ τὸ ἔντερον, μεγωλό- 
σπλάγανος δὲ σπληνὸς καὶ ἥπατος" οὐκ ἐπι 
τήδειος ' δὲ οὐδὲ τοῖσι πικροχόλοισ τ καὶ γὰρ 
οὖν καὶ διψνώδης τοῖσί γε τοιούτοισί ἐστι. 
᾿Ατὰρ καὶ φυσώδης. ᾿ τοῦ ἐἐντέρον: τοῦ ἄνω" 
οὐ- μὴν πολέμιός γε αὖ τῷ ἐντέρῳ τῷ κάτω; 
ὡς κατὰ. λόγον τῆς φύσης: καίτοι. eye οὗ 
πάνυ πορίμη ἐστὶ ἡ ἀσὸ τοῦ γλυκέος οἴνου 
(Uca, ἀλλ᾽ ἐγχρονίζει περὶ ὑποχόνδριον. 
Καὶ γὰρ οὖν ἧσσον οὗτορ. διουρητικὸς γίγνε-: 
ται τὸ ἐπίπων τοῦ οἰνώδεος λευκοῦ: πτυάλου 
δὲ μᾶλλον ἀναγωγός ἐστι τοῦ ἑτέρου ὃ ty Au: 
xóc. Kal οἷσι μὲν διινώδης ἐστὶ πινόμενος. 
ἥσσον ἂν τούτοισι ἀνάγοι ἢ ὃ ἕτερος οἶνος, 
οἷσι δὲ μὴ διψνώδης, μᾶλλον ἀνάγοι ἂν τοῦ 
ἑτέρου. 

να΄. Ὃ δὲ λευκὸς οἰνώδης οἶνος ἐπήνηται 
μὲν καὶ ἔψεκται τὰ πλεῖστα καὶ τὰ μέγι- 
στὰ ἤδη iv τῇ τοῦ γλυκέος οἴνου διηγήσι" 
ἐς δὲ κύστιν. μᾶλλον πόριμος ξὼν τοῦ 
ἑτέρου καὶ διουρητικὸς " δ᾽ ἐὼν καὶ καταρ- 
ρηκτικὸς αἰεὶ πολλὰ προσωφελέει ἐν ταύ- 
τῆσι τῇσι νούσοισι" καὶ γὰρ εἰ πρὸς ἄλλα 
ἀνεπιτηδειότερος τοῦ ἑτέρου πέφυκε, ἀλλ᾽ 
ὅμως ἡ κατὰ κύστιν κάθαροιξ üz^ αὑτοῦ yi- 
γινομένη ῥύεται, ἢν προτρέπηται Oxo, δεῖ, 
Καλὰ δὲ ταῦτα τεκμήριά, ἐστι." τὰ περὶ οἵ- 
you ὠφελείης καὶ βλάβηξ. ὁκόσα ἀκαταμά- 
θητὰ ἦν τοῖσι ἐμεῦ ψεραιτέροισι. 

νβ΄. Κιρρῷ δὲ οἴνῳ καὶ μέλανι ἀὐστηρῷ 


JY καρηβαρικώτερος. — " κατ᾽ ἔντερον. -- ὃ οὖν οὐδέ. --- * τοῦ abest. 


ὃ δ᾽ ἀσθενὴς ὑδατώδης Ceterum de ratione, qua. his locis de 
vino in universum exponit Hipp. vid. Gal. de alim. fac. III. 
40. Kühnio vol. γι. p». 743. 

ὁ μὲν γλυκὺς ἧσσόν ἐστι καρηβαρικός.) ΟἸΐπι legebatur 
καρχβαρικώτερός : — positivum dant Gal. lib. de.plae. Hipp. 
et Plat., Erot. in voce οἶνον οἰνώδη, Athen. ll. 45. e. f. ve- 
tustiss, liber Littréi. 

μεγαλόσπλαγχνος δὲ σπληνὸς καὶ ἥπατος. uu Gal. in comm; 
exponit μεγαλόσπλαγχνος per αὐξάνων τῶν σπλάγχνων 
τοὺς ὄγκους. Recte vidit transitive sumi. 

καὶ γὰρ οὖν καὶ διψώδης.) Alterum καί e cod. vetusto 
recipio, monente hac de re 'Thierf. in censura; nempe non 
solum πικροχόλοισι ista. vini species: μεγώλόσπλαγχνος est, 
sed καὶ διψώδης. ltaque omnimo καὶ apte hic ponitur et in 


oportet. Dulce quidem vinoso minus caput 'gra- 
vat et minus caput ferit, magisque sane, quam 
alterum; intestinorum. deiectiones movet; visce- 
rum. famen--tumores ;. hepatis nempe: et lienis, 
auget.. Neque igitur his; qui amaram colligunt 
bilem , -convenit, nempe quod. his insuper sitim 
facit. Quin etiam in superiore intestino flatum. 
excitat; neque tamen inferiori intestino pro fla- 
tus ratione est adversum ;.etsi sane non valde 
penetrat:.a dulei vino :flatus, sed circa praecor. 
dia immoratur. Et certe hoc minus urinas in 
universum movet, quam vinosum album. Spu- 
tum. tamen potentius: altero educit: quod. dulce 
est. Et.quibus quidem: epotuni sitinr facit; iis 
minus-quam: aliud vinum :eduéit.; Quibus vero 
minime siticulosum: est ; alio magis δ οί, 


51. At vero vinum album vinosum plurimum 
et. maxima, ex ;parte laudatum . quidem. et vitu- 
peratum. est.in.vini dulcis enarratione; Adye- 
Sicam autem altero magis penetrat,et cum ur 
nam provocet et perrumpat, semper multum 
in his morbis confert. Quamvis enim ad alia 
altero sit minus idoneum, quae tamen ab ipso 
fit per vesicam purgatio liberat, si: qualia:debet, 
propellat Bonae hae sunt notae de vini utili- 
tate et noxa, quae senioribus incognitae fuerunt. 


1 


TFulvo vino vero et nigro austero in lis 


— 5 ὅποχόνδρια. — ὁ δ᾽ ἐών abest. — 7 ὀκοῖονί — ὃ v ΠΝ 


reliquis Iibris omissum videtur. 
51. ἐς δὲ κύστιν μᾶλλον πόριμος ξὼν τοῦ m 
διουρητικὸς δ᾽ ἐὼν καὶ καταρρηχτικὸς αἰεὶ προσωφελέει 
ἐν ταύτῃσι τῇσι νούσοισι) Istud δ᾽ ἐών e Gal. adscivi, 
tum h. l in textu, tum lib. de.plac, Hipp. et mus» 
habet, licet posteriore loco in x abierit. Non perinde est 
utrum. adponas nec ne, nam δ᾽ ἐών 'adpositum facit, ut μᾶλ- 
λον non amplius ad. 2ougyzixóc ct κασαρρηκτικός, referatur. 
Est ceterum illud καὶ — 3é interposito nomine mostro fre- 
quentissimum. $ 53. καὶ διαχωρβητικὸν δὲ κάτω χολωδέων 
vid. Promh. I. 42: 113::139.. 152; J 
ὁκόσα ἀκαταμάθητα ἦν.] Variat lectio in od: vetustiss, 
ita ut Zgcz habeat; quid praeferendum. sit, vix scio. 4 
59. χερρῷ δὲ οἴνῳ καὶ μέλανι αὐστηρῷ" Gal in comm. 
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ἐν ταύτῃσι τῇσι νούσοισι ἐς τάδε ἂν χρήσαιο' 
εἰ χαρηβαρίη. μὲν μὴ ἐνείη, μηδὲ φρενῶν ἅ- 
iue, μηδὲ τὸ στύαλον κωλύοιτο τῆς ἀνόδου, 
μηδὲ τὸ οὖρον ἴσχοιτο, τὰ διαχωρήματα δὲ 
πλαδαρώτερω καὶ ξυσματωδέστερα εἴη" ἐν 
"δὴ τοῖσι τοιούτοισι πρέποι ἂν μάλιστα με- 
τἀβάλλειν ἐκ τοῦ λευκοῦ καὶ ὁκόσα τούτοισι 
ἐμ(ερέα. ἹΙροσξυνιέναι δὲ δεῖ. ὅτι τὰ μὲν 
ἄνω πάντα καὶ τὰ κατὰ κύστιν ἧσσον βλά- 
wel, ἣν ὑδαρέστερος ἢ" τὰ δὲ κατ᾽ ἔντερον 
xal μᾶλλον ὀνήσει, ἣν ἀκρητέστερος ἧ. 

vy! Μελίκρητον δὲ πινόμενον διὰ πάσης 
τής νούσου ἐν τῇσι ὀξείῃσι νούσοισι τὸ ἐπίπαν 
μὲν τοῖσι πικροχόλοισι καὶ μεγωλοσπλάγ- 
ool: ἧσσον ἐπιτήδειον, ἢ τοῖσι μὴ τοιού- 
τοισί ἐστι" διψνῶδές γε μὴν ἧσσον τοῦ γλυ- 
χέος οἴνου" πνεύμονός τε γὰρ μαλθακτικόν 
ἐστι xa) στυάλου ἀναγωγὸν μετρίως καὶ βη- 
χὺξ παρηγορικόν" ἔχει γὰρ σμηγματῶδές 
τι, ὃ μᾶλλον τοῦ καιροῦ καταγ λισχραίνει 
τὸ στύωλον. "Ἔστι δὲ καὶ διουρητικὸν τὸ με- 
λίρρητον ἱκανῶς. ἣν μή τι τῶν ἀπὸ σπλάγ- 
χγὼν κωλύψ: καὶ διαιχωρητικὸν δὲ κάτω χο- 
λωδέων, ἔστι μὲν ὅτε καλῶν, ἔστι δ᾽ ὅτε 
χῶταχορεστέρων μᾶλλον τοῦ καιροῦ καὶ à- 
Φρωδεστέρων. Μᾶλλον δὲ τὸ τοιοῦτο τοῖσι 
χολώδεσί τε καὶ μεγαλοσπλάγανοισι γί- 
γνεζαι. 

νδ΄, ΤΠτυάλου μὲν οὖν ἀναγωγὴν καὶ πνεύ- 

1 δέ. 


διττὸς .. ὃ κιρρὸς .. ὃ μὲν γλυκὺς, ὃ δὲ αὐστηρός. Itaque 
αὐστηρῷ loco nostro tum ad σὸν κερρόν, tum ad τὸν μέλανα 
refert. Recte, ut opinor. Sed operae pretium est ad hoc vi- 
mum conferre libmum de int. aff, ubi p. 474. καὶ πινέτω 
οἶνον αὐστηρὸν Kov ὡς μελάντατον et ibid. p. 485. σινέ- 
τῷ δὲ οἶνον Küov ὑπόστρυφνον ὡς μελάντατον. Nimirum 
liber iste origine Cnidius esse videtur: adeoque facile fieri 
pose puto ut Hipp. vinum insulae suae hic innuat et nude 
μέλανα αὐστηρόν vocet, dum Cnidii eandem vini speciem 
lnnuentes Key vocant, ne cum aliis αὐστηροῖς confundatur. 

μηδὲ φρενῶν ἅψις. Cf. Oecon. Foésii in ὥστεσθαι. Paulo 
superius legimus ἧσσον φρενῶν ἁπτόμενος. Aretaeusnostrum 
imitatus p. 162. et 214. ὡς μὴ Gui φρενῶν ὃ οἶνος ποιέηται. 
7h δὲ xav ἔντερον καὶ μᾶλλον ὀνήσει.) καί desideratur 
in eod. vetustiss.: attamen minime omittendum videtur: ni- 
mirum sibi opponuntur ἧσσον βλάψει in superioribus et καὶ 
μᾶλλον ὀνήσει h. l., ita ut καί intensivum h. 1. pulchre quadret. 

59. τοῖσι πικροχόλοισι καὶ μεγωλοσπλάγχνοισι ἧσσον ἐπι- 
φήδειον.] Haec optime intelliguntur collatis $ 59. verbis, ubi 
de aceto mulso: ὑποχονδρίῳ δὲ καὶ σπλάγχνοισι τοῖσι ταύτῃ 
εὐμενέφ᾽ καὶ γὰρ τὰς ἀπὸ μέλιτος βλάβας κωλύει" τὸ γὰρ 


morbis ad haec uti possis, si utique capitis gra- 
vitas non insit, neque mentis perculsio, neque 
sputum sursum ferri prohibeatur, neque etiam 
urina inhibeatur, sed alvi egestiones humentiores 
et ramentosiores fuerint. In his sane vel maxime 
ex albo mutationem facere convenit et quaecum- 
que iis similia exsistunt. Illud autem insuper 
nosse oportet, si dilutius fuerit vinum, superio- 
res omnes partes et quae circa vesicam sunt 
minus laedere, meracius vero iis quae circa in- 
testina magis etiam prodesse. 

53. At aqua mulsa per totum morbum in 
acutis epota, iis prorsus, qui bilem amaram co- 
acervant et quibus viscera intumescunt, minus 
quam non talibus est idonea. Sitim tamen. mi- 
nus quam dulee vinum infert. Pulmonem enim 
emollit et sputum mediocriter educit tussimque 
sedat. Habet namque detergens quiddam, quod 
plus quam par est viscidum sputum reddit. Mulsa 
quoque urinas abunde provocat, nisi quid ex 
visceribus prohibeat. Quin et biliosa magis per 
alvum deiicit, interdum laudabilia quidem, in- 
terdum etiam bile sincera plus quam par est 
colorata et magis spumantia, idque biliosis et 
visceris alicuius inflammatione laborantibus po- 
tius contingit. 


64. Mulsa igitur dilutior sputum magis edu- 


χολῶδες ἐν μέλιτι κολάζεται. Μοὶ nempe ab antiquis bi- 
lem augere credebatur: cf. Gal. de fac. nat. lib. II. p. 123. 
Kühnio: ubi h.l. interpretatur. Cf. de alim. fac. III. 39. p. 741. 

ἔχει γὰρ σμηγματῶδές τι, ὃ μᾶλλον TOU καιροῦ κατὰ- 
γλισχραΐνει τὸ πτύαλον.]. — καιροῦ dedi e mss. pluribus 
apud Littréum: μέτριον glossema esse videtur. Doct. Cats Bus- 
sem. in censura prioris Editionis nostrae p. 422. l. 1. mayult 


suppoU pro καιροῦ; mihi nunc etiam solum spot verum esse 


videtur et κερροῦ corruptam lectionem referre. Cum hoc loco 
conf. $ 58. de oxymelle: ἔστ, δ᾽ ὅτε τὸ κάρτα ὀξὺ οὖκ 
ἐκράτησε τῆς ἀναγωγῆς τοῦ πτυάλον, ἀλλὰ προσεγλί- 
σχρηνέ τὲ καὶ ἔβλαψε. 

καὶ διωχωρητικὸν δὲ κάτω χολωδέων, ἔστι μὲν ὅτε κα- 
λῶν, ἔστι δ᾽ ὅτε κατακοβεστέρων μᾶλλον τοῦ καιροῦ καὶ 
ἀφρωδεστέρων.] Haec omnia arctissime cohaerent, ita ut χο- 
λωδέων ad seqq. omnia pertineat et intelligendum sit ἔστε 
δ᾽ ὅτε χολωδέων καλῶν, ἔστι δ᾽ ὅτε χολωδέων κατάκορε- 
στέρων X. T. À. — Saepissime haec coniuncta sunt: $ seq. 
τὰ μέντοι ἀφρώδεα διαχωρήματα καὶ μᾶλλον τοῦ καιροῦ 
κατακορέως χολώδεωα. Cf. Coacas 602, 606. 607., vid. Oecon. 
Hipp. in voce κατακορές. 
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μόνος μάλθαξιν τὸ ὑδαρέστερον μελίκρυτον 
ποιέει μᾶλλον: τὰ μέντοι ἀφρώδεα διασχω- 
ρήματα καὶ μᾶλλον τοῦ καιροῦ κατακορέως 
«ολώδεω, καὶ μᾶλλον θερμὰ, τὸ ἄκρητον 
μᾶλλον τοῦ ὑδαρέος ἄγει" τὸ δὲ τοιόνδε δὲ- 
αχώρημα ἔχει μὲν καὶ ἄλλα σίνεω μεγάλα: 
οὔτε γὰρ ἐξ ὑποχονδρίων καῦμα σβεννόει. 
ἀλλὰ ὁρμᾷ. δυσῴφορίην τε καὶ ῥιπτασμὸν 
τῶν μελέων ποιέει, ἑλκῶδές τε ἐστὶ καὶ ἐν- 
τέρου καὶ ἕδρης" ἀλεξητήρια δὲ τούτων γε- 
γράψεται. 

γε΄. Ανευ μὲν οὖν ῥοφημάτων μελικρήτῳ 
«ρεόμενος ἀντ᾽ ἄλλου ποτοῦ ἐν ταύτῃσι τῇσι 
γούσοισι πολλὰ dy εὐτυχοίης καὶ οὐκ ἂν 
πολλὰ ᾿ ἀτυχοίης᾽ οἷσι δὲ δοτέον καὶ οἷσι 
μὴ δοτέον τὰ μέγιστα εἴρηται. καὶ δ ἃ 
μὴ δοτέον. : 

ys! Κατέγνωσται δὲ μελίκρητον ὑπὸ τῶν 
ἀνθρώπων. ' ὡς καταγυιοῖ τοὺς πίνοντας, καὶ 
διὰ τοῦτο ταχυθάνατον εἴναι νενόμισται. "E- 
"λήθη δὲ τοῦτο διὰ τοὺς ἀποκαρτερέοντας" 
ἔνιοι yàp μελικρήτῳ ' μόνῳ χρέονται ποτῷ, 
“ὧς τοιοῦδε δήύεν ἐόντος. τὸ δὲ οὐ παντά- 
cac! ὧδε ἔχει" ἀλλ’ ὕδατος μὲν πολλῷ 
ἰσχυρότερόν ἔστι πινόμενον, μοῦνον εἰ μὴ 
ἐκταράσσοι τὴν κοιλίην" ἀτὰρ καὶ οἴνου " Ae- 
πτοῦ καὶ ὀλιγοφόρου καὶ ἀνόδμου 5$ μὲν 
ἰσχυρότερον, ᾿ ἥ δὲ ἀσθενέστερον. Μέγα μὴν 
διαφέρει καὶ οἴνου καὶ μέλιτος dxpyrór4G ἐς 
ἰσχὺν ἀμφοῖν" ἀμφοτέρων δ᾽ ὅμως " τούτων. 


cit et pulmonem emollit. At spumantes αἰγὶ 
egestiones et plus quam convenit sincera bile sa- 
turatas calidioresque sincera magis quam aquosa 
demittit. Talis autem deiectio et alias graves 
quidem habet noxas. Neque enim praecordio- 
rum ardorem exstinguit, sed concitat implaci- 
ditatemque et incontinentem membrorum iacfa- 
tionem. efficit, intestinaque et sedem exulceraf, 
quorum medelae scribentur. 


55. In huiusmodi igitur morbis, relictis sor- 
bitionibus, si aqua mulsa alterius potionis looo 
utaris, ut multa feliciter consequeris, ita non 
multum successu frustraberis. Quibus ergo danda 
sit et quibus aut quas ob causas minime exhi- 
benda, maxima ex parte dictum est. 

56. Damnata est autem ab hominibus aqua 
mulsa, quasi epota ad extremam imbecillita- 
tem deducat, ideoque brevi mortem. afferre 
existimata est. Quod. quidem propter eos, qui 
vita per inediam discedunt, dictum est, Sunt 
enim qui ea sola in potu utantur, quasi talis 
exsistat. Verum non prorsus ita se res habet, 
Sed sola epota aqua longe valentior exsistit, 
nisi alvum conturbarit. Sed et vino albo, te- 
nui, paucifero et inodoro quodammodo est va. 
lentior, quodammodo etiam debilior. Magno 
pere tamen inter se differunt vinum et mel, 
prouti mera sumantur vel aqua temperata. 


1 ἀτυχήσαις. — 3 μὴ ὃ. — * ὅτι. — 4 μόνῳ" om. — 5 ὡς τοιοῦδε ὃ. ἐόντος. — ὁ λευκοῦ καὶ λεπτοῦ. — 7 lvíg δὴ ἃ. — 9 τοίνυν: 


54. ἀλεξητήρια δὲ τούτων γεγράψεται.) Recte nuper- 
rimus editor Paris. ἀλεξητήρια recepit pro ὠλεξιτήριω, 
quod olim legebatur, vid Hemsterh. ad Plutum p. 301. Gal. 
in comm. ad h. L: ὅτι προΐρηται καθ᾿ ἕκαστον εἶδος νοσή- 
μᾶτος ἰάματα γράψαι καὶ διὰ τῶν ἔμπροσθεν ἐδήλωσε καὶ 
νῦν οὐχ, ἥττον" εἰ δ᾽ ἔστιν Ἱπποκράτους ἄξια τὰ προσκεί- 
μενὰ τῷδε τῷ βιβλίῳ τὰ μετὰ τὸ λουτρὸν, ὅσα τε ἐν 
τοῖς περὶ νόσων, ἣ περὶ παθῶν γέγραπται, κατὰ τὴν ἐξή- 
γησιν αὐτῶν ἐπισκεψόμεθα. 

56. οἷσι δὲ δοτέον καὶ οἷσι μὴ δοτέον τὰ p. εἴρηται καὶ 
δ ἃ μὴ δοτέον. In vulgata καὶ δ ἃ οὐ δοτέον. Olim 
cum Littréo pro μή utroque loco οὐ legebam; praestare credo 
codicis Med. apud Foés. lectionem, quam exhibeo. 

56. κατέγνωσται δὲ μελίκρητον ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, ὡς 
καταγυιοῖ τοὺς πίνοντας.) ὡς h. 1. significat quasi vero et 
it& cum opt. construitur de re, quam ipse auctor non ve- 
ram esse indicat. Sic Xenoph. Anab. I. 1, διαβάλλει τὸν 
Κῦρον πρὸς τὸν ἀδελφὺν, ὡς ἐπιβουλεύοι αὐτῷ. 


ὀλιγοφόρον.] Οἶνος ὀλιγόφορος secundum Gal. ὁ τῆς ὕδα: 
σὸς μίξεως ὀλιγίστης χρήζων εἰς τὸ ποθῆναι. — Κατὰ 
τοὐναντίον γάρ, inquit, ὃ πολλοῦ δεόμενος ὕϑατος εἷς ε- 
κρασίαν ὀνομάζεται πολύφορος. Notatu digna similis dictio. 
in lib de Aére, aq., locis p. 30. de aqua: αὐτά τε γάρ 
ἐστι yAuxÉm καὶ λεπτὰ καὶ τὸν οἶνον Φέρειν ὀλίγον οἷά 
τε ἐστι. 

μέγα μὲν διωφέρει κι τ. A] Vulgata ad Parisiensem edi- 
torem usque in Edd. lectio ferebat: μέγα μὴν διαφέρει καὶ 
οἴνου καὶ μέλιτος ἀκρητότης ἐς ἰσχὺν ἀμφοῖν, ὅμως τοῖς 
νυν εἰ καὶ διπλάσιον μέτρον οἴνου καὶ ἀκρήτου πίνοι τὶς 
ἢ ὁκόσον μέλι ἐκλείχοι, πολλῷ ἂν δήπον ἰσχυρότερος ei 
ὑπὸ τοῦ μέλιτος, μοῦνον εἰ μὴ ταράσσοι τὴν κοιλίην. — 
In hisce Littréus e libro vet. ἀκρητότης᾽ ἐς ἰσχὺν ἀμφ" 
τέρων δ᾽ ὅμως τούτων εἰ διπλ. μ. ὃ. Exp. τα Notandum 
tamen in vetusta membr. illa pone ἰσχύν distingui, ita ut 
ἐς ἰσχύν δὰ superiora referatur sieuti in vulgata. Jam yero 
slteram lectionem ex altera supplendam videns locum, qué- 
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εἰ καὶ διπλάσιον μέτρον οἴνου " ἀκρήτου πίνοι 
τις, ἢ ὑκόσον μέλι ἐκλείχοι, πολλὸν ἂν δή- 
σοὺ ἰσχυρότερος εἴη ὑπὸ τοῦ μέλιτος. μοῦ- 
yoy εἰ μὴ ταράσσοι τὴν κοιλίγν" πολλαπλά: 
cioy γὰρ καὶ τὸ κόπριον διεξίοι ἂν αὐτῷ. El 
μέντοι ῥοφήματι “χρέοιτο πτισάνῃ., ἐπιπίνοι 
δὲ μελίκρητον, ἄγαν πλησμονῶδες ἄν εἴη 
καὶ φυσῶδες καὶ τοῖσι κατὰ τὰ ὑποχόνδρια 
σπλάγχγοισι ἀξύμφορον" προπινόμενον μέν- 
τοὶ πρὸ "ῥοφημάτων μελίκρητον οὐ βλάπτει 
ὅκως μεταπχινόμενον, ἀλλά τι καὶ ὠφελέει. 
μὴν Ἑφϑὸν δὲ μελίκρητον ἐσιδεῖν μὲν 
χολλῷ κάλλιον τοῦ ὠμοῦ" λαμπρόν τε γὰρ 
καὶ λεπτὸν καὶ λευκὸν καὶ διαφανὲς " γίγνε- 
ται. ᾿Αρετὴν δὲ ἥν τινα αὐτῷ προσθέω δια- 
φέρουσάν τι τοῦ ὠμοῦ οὐκ ἔχω" οὐδὲ γὰρ 
ἥδιόν ἐστι τοῦ ὠμοῦ. ἣν τυγχάνῃ γε τὸ μέλι 
καλὸν ἐόν" ἀσθενέστερον μέντοι γε τοῦ ὠμοῦ 
καὶ ἀκοχρωδέστερόν ἐστι, ὧν "οὐδετέρου ἐς 
τιμωρίην προσδέεται μελίκρητον. "Αγαχιστα 
δὲ χρηστέον αὐτῷ τοιῷδε ἐόντι. εἰ τὸ μέλι 
τυγχάνοι πονηρὸν ἐὸν καὶ ἀκάθαρτον καὶ μέ- 
Au) καὶ μὴ εὐῶδες" ἀφέλοιτο γὰρ ἂν ἡ 
ἕψησις τῶν κακοτήτων "αὐτοῦ τὰ πλέονα 
τοῦ ἀϊσχεος. à 
γη΄. Τὸ δὲ ὀξύμελι καλεύμενον ποτὸν πολ- 
λαχοῦ μὲν εὔχρηστον ἐν ταύτῃσι τῇσι νού- 
σοισι εὑρήσεις ἐόν" καὶ γὰρ πτυάλου ἀναγω- 
γόν ἐστι xal εὔπνοον. ἹΚαιροὺς μέντοι τοι- 
οὐσδὲ ἔχει" τὸ μὲν γὰρ κάρτα ὀξὺ οὐδὲν ἂν 
μέζον ποιήσειε πρὸς τὰ πτύαλα. τὰ μὴ ῥη- 
Ἰδίως ἀνιόντα" εἰ γὰρ ἀνάγοι μὲν τὰ " ἐγ- 


.rum, nigrum et mali odoris. 
huius pravitatis vitium magna ex parte aufertur. 


Quod si quis tamen utrumque sumeret et vel 
duplicem vini meri quantitatem biberet, quam 
quantum mel delingat, longe validior a melle 
esset, modo ne: ventrem turbet. Multis enim 
partibus etiam plus stercoris ipsi prodibit. Si 
tamen post ptisanae sorbitionem quis aquam 
mulsam superbibat, valde replet et inflat, prae- 
cordiorumque visceribus est inutilis. Nec tamen 
si ante sorbitionem bibatur, laedit ut postea 
epota, verum etiam quodammodo iuvat. 


51. Cocta autem aqua mulsa aspectu quidem 
quam cruda longe est pulchrior. Splendida:si- 
quidem et tenuis, alba et pellucida exsistit. 
Neque vero aliquam ei virtutem, qua crudam 
antecellat, attribuere possum. Non enim cruda 
est suavior, si mel probum esse contigerit, 
cruda tamen est imbecilior et minus habet 
Stercoris. Quorum neutro ut melior efficiatur 
aqua mulsa indiget. Praecipue vero eiusmodi 
cocta utendum, si mel pravum fuerit, impu- 
Coctura namque 


68. Acetum autem mulsum, oxymeli voca- 
tum, epotum, multiplicem quidem in his mor- 
bis utilitatem habere comperies. Nam et sputum 
sursum educit et facilem reddit spirationem. 
Has vero habet utendi opportunitates, Quod 
quidem valde acre est, nihil quicquam. plus 
effecerit ad sputa, quae non facile exeunt. Nam 


3a) ἀκρ. — * ἐνφήματος. — ὃ γίγνεται abest. — 4 οὐδέτερον. — 5 αὐτέων. --- δ in marg. gl. ἐνεχόμενα. 


lm iwm legis, descripsi. Διαφέρει, ἐς ἰσχύν est ad vim s. 
10bur augendum, 

57. λαμπρόν τε γὰρ καὶ λεπτόν.) Cod. vetustiss, hie 
sous σε addit, unde recipio monente de hae re doctissimo 
Cats Bussem, in censura l. p. 423. 

ἀρετὴν δὲ, ἥν τινα αὐτῷ προσβέω.] Cf. $ 62. ὕδατ, δὲ 
ποτῷ ... ἄλλο μὲν οὐδὲν ἔχω ἔργον ὅ τι προσθέω. 

ἀκοπρωδέστερόν ἐστι.) Cf. $ 62. προσβλάπτει δέ τι καὶ 
διὰ τόδε, ὅτι ἄκοπρόν ἐστι φύσι. Cf. $ 60. ἄκοπρον γὰρ 
ἐόν τι μᾶλλον ἐμποιέοι ἂν ταῦτα, κενεαγγείης παρεούσης. 

ὧν οὐδετέρου ἐς τιμωρίην προσδέεται μελίκρητον.] Cod. 
vetustiss. lectio ὧν οὐδετέρης τιμωρίης προσδέεται μελίκρη- 
τὸν recentiori manui deberi mihi videtur, et hane nostram 
tede interpretari, Recte hanc cepit Corn., minus bene Foés. , 


quorum Latina, si lubeat, conferantur. 

ἄγχιστα. Ex Homeri ἄγχιστα ἐῴκει notissimum ἄγχε- 
στὰ pro μάλιστα: exposuit Erotianus. 

τῶν κακοτήτων.] Etiam h. l δεικτικῶς articulum. sumi 
puto pro τούτων τῶν κακοτήτων, nempe quas paulo supe- 
rius ipse indicavit. 

58. καιροὺς μέντοι τοιούσδε ἔχει. Gal. καιροὺς ἤτοι 
τῆς χρήσεως αὐτοῦ intelligit, καθότι σύνηθες, ἢ τοὺς τῆς 
ὠφελείας : accipio de momentis quibusdam in potione prae- 
paranda. observandis et de indieatione et contraindicatione 
huius potus, ut recentiorum medicorum oratione utar. 

πὸ μὲν γὰρ κάρτα ὀξὺ οὐδὲν ἂν μέζον ποιήσειε πρὸς τὰ 
πτύωλῳ, τὰ μὴ ῥηϊδίως ἀνιόντα.) Gal et optimi codd. 
μέσον. Audiendus Galenus; Νυνὶ δὲ βούλομαε, inquit, περὶ 
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κέρχνοντα καὶ ὄλισθον ἐμποιήσειε καὶ ὥσπερ 
διαστερώσειε τὸν βρόγχον, παρηγορήσειε. ἂν 
τὸν σνεύμονα" μωλθακτικὸν γὰρ αὐτοῦ" καὶ 
εἰ μὲν ταῦτα. ξυγκυρήσειε. μεγάλην ἄν ὦ- 
Φελείην ποιήσειε. Ἔστι δ᾽ ὅτε τὸ κάρτα ὀξὺ 
οὐκ ἐκράτησε τής ἀναγωγῆς τοῦ στυάλου. 
ἀλλὰ προσεγλίσχρῃνέ τε καὶ ἔβλαψε: μά- 
λιστὰ δὲ τοῦτο πάσχουσι; οἵ περ καὶ ἄλλως 
ὀλέθριοί εἰσι... καὶ ἀδύνατοι βήσσειν τε καὶ 
ἀποχρέμπτεσθαι τὰ ἐνεχόμενα. ᾿" Ἐς. μὲν 
οὖν τόδε προστεχμαίρεσθαι χρὴ τὴν ῥώμην 
τοῦ κάμνοντος, καὶ. ἢν ἐλσίδα ἔχῃ. διδόναι. 
"διδόναι δὲ, ἣν διδῷς, ἀκροχλίερον καὶ κατ᾽ 
ὀλίγον τὸ τοιόνδε. καὶ μὴ λάβρως. 

νθ΄, Τὸ μέντοι. ἀλλα: ὀξὺ μέλι ὑγραίνει 
μὲν τὸ στόμα καὶ φάρυγγα, ἀναγωγόν τε 
πτυάλου ἐστὶ καὶ ἄδιψον, ὑποχονδρίῳ δὲ καὶ 
Ga My xyoici “τοῖσι ταύτῃ εὐμενές" " καὶ τὰς 
ἀπὸ μέλιτος βλάβας, " κωλύει". τὸ γὰρ. ἐν 
μέλιτι χολῶδες. κολάζεται. Ἔστι δὲ καὶ 
Φυσέων καταρρηκτικὸν καὶ ἐς οὔρησιν σπρο- 
τρεχτικόν". ἐντέρου μέντοι τῷ κάτω μέρεϊ 


1j) μι δ. τ. π᾿ δὲ χρή. — ? 


τῆς γραφῆς, τῆς ἐν πολλοῖς τῶν βιβλίων εἰπεῖν. οὐ γὰρ, 
διὰ τὸ σ τὴν δευτέρων συλλωβὴν τοῦ μέσον ὀνόματος, 


ἀλλὰ διὰ τὸ £ γεγραμμένην εὑρίσκομεν, ὡς εἶναι τὴν ὅλην 
λέξιν τοιάνδε τὸ μὲν γὰρ κάρτα ὀξὺ οὐδὲν ἂν μέ- 
Gov ποιήσείε. ἔστι δὲ τοῦτο ψεῦδος" αὐτὸς γὰρ ἐπιφέ- 
ρὼν δείκνυσιν, ἐνίοτε μὲν μεγάλην ὠφελείαν ἐξ αὐτοῦ γι- 
γνομένην, ἐνίοτε δὲ βλάβην, ὥστ᾽ ἀεὶ μέγα τι ποιεῖ καὶ 
οὐδέποτε μικρόν. ἐφ᾽ οὗ δὲ ἀληθὲς εἰπεῖν ἐστιν ἀεί τι γί: 
γνεσῦαι κακὸν μέγα, ἣ ἀγαθὸν, περὶ τούτου κάλλιον. ἄν 
Tig εἴποι καὶ μηδὲν μέσον ὑπ᾽ αὐτοῦ γίγνεσθαι. Immo 
vapulet Galenus cum suo μέσον et fatili. λωλίφ, qua inter- 
pretes in errorem induxit. Quid enim? αὐτὸς ( "reo. ): inquit 
Pergamenus, ἐπιφέρων δείκνυσιν ἐνίοτε μὲν μεγάλην ὦφε- 
λείαν ἐξ αὐτοῦ γιγνομένην, ἐνίοτε δὲ βλάβην: at minime 
de valde acido oxymelle affirmat Hippocrates boni quid illud 
praestare; affirmat tantum subinde nocuisse τῷ γλισχραΐνειν 
τὸ πτύωλον. Divinus senex haec fere docet: , acerrimum 
oxymel minime praestat prae minus acido: quodsi enim 
sputa educeret, prodesset omnino: sed hoc non facit, ve- 
rum interdum vel magis lenta et tenacia illa reddidit, adeo 
ut nocuerit," Est vero hoc eum medicorum experientia quo- 
tidiana maxime consentaneum: quivis enim continuo videt 
xüedicamina prae aliis, sive eiusdem ,'sive affinis generis , magis 
ineitantia non semper prae minus incitantibus maiorem edere 
effectum, quin etiam im magno virium lapsu me vel.maxime 
ceteroqui efficax remedium 'ullum edit effectum: omnino. 
Huiusmodi casum vero nostrum h. l spectare e seqq. ultro 
patet. — In censura l. p. 423. Cats Bussemaker defendit 
Galeni lectionem μέσον : equidem nune iterum: haec omnia et 
Galeni commentarium et meam olim adscriptam adnotationem 


si ea educeret quae stridulam in fàucibus as- 
peritatem. faciunt. et lubricitatem induceret, ac 
veluti si guttur dilataret, pulmonem: utique le- 
nire£, cum ipsum emolliat. Quae si quidem 
contingerent, magnam utilitatem . praestarent. 
Interdum vero quod valde acre est sputum mi- 
nime educit, sed magis glutinosum reddit noxi- 
amque facit. Maximeque ita afficientur, qui 
cum alioqui perniciose habent, neque tussire, 
neque ea quae intus continentur exscreare pos- 
sunt. Ad hoc igitur aegrotantis robur coniicere 
oportet, et, si de eo spem conceperis, exhibere. 
Et cum dare volueris, perquam tepidum, paula- 
timque huiusmodi, neque affatim exhibebis, 
59. Quod autem parum acre est melos qui- 
dem. et fauces humectat , sputum. educit et sitim 
sedat, praecordiis vero et visceribus ibi.conten- 
tis est benevolum. Nam et mellis noxas.inhi- 
bet, cum quod in eo. biliosum ''est- corrigat, 
flatus enim perrumpere facit et urinas promo- 
vet, intestini tamen inferiorem partem plus 
aequo. humentem. reddit et. ramenta. inducit. 


κὴἣν δίδως ἀκροχλίαρον δός. — S ἔποξυ ὕγρ. — * καὶ τῇσι ταύτῃσι. — " καὶ γάρ. — 5 ταύτας κ' 


et obiectiones viri eruditissimi iterum iterumque hiis 
perpendi, nec video causam, cur aut μέσον scribam, 
2lio modo de Galeni loco sentiam, quam dudum eed 


ἐγκέρχνοντα.] Cf. Oecon. Foés in κέρχνω, Salmas. πὰ 
Solin. p. 240. seqq. Valck. ad Eurip. Phoen. ys. 1898: 
,»Recentior, inquit. vir illustris, et emollita. fuit pronuneiatio 
κέγχρος οἱ xéyx pupa, vetus atque asperior κέρχνος et xfj» . 
aua... perparum distabant a se inyicem loma dislectus 
et Attica vetus qua Tragici fuerunt usi," Aret.. p. 193, ἣν 
δ᾽ ἄκερχνος ἔῃ. 259. A. Φάρμακον δὲ ἀρτηρίῃ ἄκερχνον. Ὁ 

διαπτερώσειε.} Quae ratio sit inter Erotiani glossam δίάτ 
πτεέρώσιες (p. 130.) et hune locum, haud ego capio, — Ad | 
ipsam vocem nostram vide Hemsterh. notam ad Hesych. in 
διωπτύσαι. Aret. p. 259. διαπτερῶσαι βρόγχον. 

καὶ, ἣν ἐλπίδα ἔχῃ, διδόναι.) Exspectaveris fere κὴν ἐλ’ 
πίδα ἔχῃς, διδόναι, ut medieus spem fovere dicatur; 
tamen locis etiam. ad. aegrum ipsum spem referunt. hi seri 
ptores, v. c. in Progn. loco de auris inflammatione: xn 
τῷ νεωτέρῳ περιγενέσθαι. i 

59. τὸ μέν τοι ὀλίγον ὀξὺ μέλι] Vulgata lectio etn 
μέν τοι ὀλίγον ἔποξυ ὕγρ. Cod. vetustissimus habet và μέν 
τοι ὀλίγον ὕποξυ ὑγρ. Gal., Cod. Med. πὸ or e 
ὀξύμελι yp. — In. vulgata ὀλίγον zcv mo offendit, nam 
ἔποξυς denotat vehementiorem quemdam acorem, quod emm 
ὀλέγον mirum. in modum coniungi. videtur, Ἰλίγιν έν 
contra. minorem acorem significat quam spectasse - videtur. 
Hipp. Itaque. praetuli Galeni -lect. ita ut. MEA i duis 
voces ὀξὺ μέλε seiungerem. 

σπλάώγχνεοισι τοῖσι ταύτῃ. Haec op libri et Giai 
lectio, quam Lind. recte secutus est, plana et sola ver 


Ísiües 
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πλαδαρώτερον xal ξύσματα ἐμποιέει" ἔστι 


δ' ὅτε καὶ φλαῦρον τοῦτο ἐν Tác! ὀξείῃσι 


γούσοισι γίγνεται, μάλιστα ^ μὲν ὅτι φῦσαν 
κωλύει: περαιοῦσθαι. ἀλλὰ σαλινδοομέειν σοι- 
ει. Ἔτι δὲ xal ἄλλως γυιοῖ καὶ τὰ ἀκρω- 
τήρια" ψύχει. Ταύτην καὶ 0ióz.: μούνην τὴν 
δ ὀξυμέλιτος, γιγνομένην. βλάβην. ἥ τις 
καὶ ἀξίη γραφῆς. 

ξ΄. Ὀλίγον δὲ τὸ τοιόνδε ποτὸν νυκτὸς 
μὲν καὶ γήστι πρὸ ῥοφήματος ἐπιτήδειον. προ- 
πίνεσθαι" ἀτὰρ καὶ “ὁκόταν πουλὺ μετὰ ῥό- 
Qua 3$, οὐδὲν κωλύει πίνειν. Τοῖσι δὲ ποτῷ 
μοῦνον διαιτωῶμένοισι ἄνευ ῥοφημάτων διὰ 
τόδε οὐκ ἐπιτήδειόν ἐστι αἰξὶ καὶ διὰ παντὸς 
χρέεσθαι τούτῳ, μάλιστα μὲν διὰ ξύσιν τοῦ 
ἐντέρου" ἄκοπρον γὰρ. ἐόν τὶ μᾶλλον ἐωκοι- 
ἔοι ἂν ᾿ ταῦτα κενεώγγ εἰης παρεούσυς" ἔπειτω 
δὲ καὶ τὸ μελίκρητον τῆς ἰσχύος ἀφαιρέοιτο. 
ἄν. Ἣν μέντοι. ἀρήγειν φαίνηται. πρὸς τὴν 
ξύμπασαν γοῦσον. πολλῷ. ποτῷ τούτῳ “ρέε- 
ciui, ὀλίγον χρὴ τὸ ὄξος παραχέειν, ὅσον 
μοῦνον γιγνώσκεσθαι" οὕτω γὰρ " καὶ ἃ φι- 
λέει βλάπτειν, ἥκιστα ἂν βλάπτοι, καὶ ἃ 
δεῖται * ὠφελείης., σροσωφελοί" ἄν. 


Interdum quoque. etin. acutis: morbis: hoc. pra- 
vum est, maxime quidem quod flatum pene- 
trare vetat, quin etiam. sursum: recurrere: facit;, 
praeter haec. autem. alias debilitat - δὲ extrema 
refrigerai. Atque haec.sola est ex aceto mulso 
noxa, scriptione. certe digna. 


60. Exiguum autem eiusmodi potum nocte 
quidem. et ; ieiuno ante. sorbitionem' propinare 
convenit, quamquam et longo post sorbitionem. 
intervallo. nihil. vetat bibere. Qui vero solo 
potu circa sorbitiones in victus ratione utuntur; 
iis hoc uti semper et perpetuo ob id non con- 
venit.et maxime quidem propter intestini abra- 
Sionem. Nam. cum. stercore sit vacuum ; citius 
haec fient ubi vasorum. exinanitio adest. lum 
vero etiam melicratum de viribus. detraxerit. 
Si tamen multum. huius potus usum ad. totum 
morbuni conferre posse speraveris, paulum aceti. 
ut tantum agnosci possit, affundere oportet. Tta 
enim et quae laedere solet minime laedet et 
proderit. quibus, prodesse opus. est. 


1g'lri. — ? καὶ ταῦτα. — 3 ἂν ἥκιστα βλάπτοιτο. — Φ προσωφελέειν. 


Non potest yerum 6856 ὑποχονδρίῳ δὲ καὶ σπλάγχνοισι καὶ 
ταύτῃ εὐμενές, quod Littréus exhibet. 
vx ξύσματα ἐμποιέει. Haec et seqq. ἔτι δὲ καὶ ZA- 
Auc γυιοῖ respicit Alex. 'Trall. XII. 1. sub finem cap.: ὅτε 
δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀσθενεστέρων ἤδη δυνάμεων οὐκ ἄν τις αὐτῷ 
( 8. ὀξυμέλετι) χρήσαιτο, καὶ τοῦτ᾽ οἶμαι, δῆλον εἶναι 
τοῖς μεμαθηκόσι πὰ Ἱπποκράτους," καὶ προσομιλήσασι καὶ 
τὴ πείρᾳ μάλιστα ὅτι ξυστικόν τι ἔχε; τῶν ἐντέρων. 
Eundem locum mostrum. respicit: Aétius in. fine libri V. ubi 
de:aceto mulso : βήχω δὲ κινεῖν. τὴν οὐκ οὖσαν. τὸ δξύμελε 
καὶ τὸ ἔντερον ξύξιν. εἴῤηκεν Ἱπποκράτης τε καὶ Γαληνός. 

ταύτην καὶ οἶδα μούνην τὴν δ ὀξυμέλιτος γιγνομένην 
βλάβην, ἥ τις καὶ ἀξίη γραφῆς. Ῥοβίονϊιια., καί, quod in 
vetustissmno illo libro: omittitur, omnino servandum est.-Si- 
gnifirat γὲ δή, de.quo usu vide adnn. ad: Vig. p. 501. — 
Kadem huius. particulae significatio est Ep. 1. $ 16. in ver- 
lis ἃς χαὶ ἐγὼ 0122, item $: 20. et aegro 4. οἵᾳ κἀγὼ εἶδον. 
160. ἀτὰρ καὶ ὁκόταν. πουλὺ μετὰ ῥόφημα ἢ κι τ. M] 
Com, Foés., Littr. et ipse in priore editione coniunximus 
πουλὺ μετὰ ἑόφυμα, ut. sit: longo post .sorbilionem temporis 
satervallo..- Doctiss. Cats Buss. πουλύ. ad copiam oxymellis 
1etulit in- censura. laudata p. 424..— Nempe πουλύ antithe-. 
sin illi facere videtur cam ὀλίγον initio sententiae. — Me 
judice ita. aecipi non- potest: docet superius νυκτὸς καὶ νή- 
στί, τ ium vero'antithesis, quae ad àA/yov referatur, non 
δὲ in πουλύ, sed. in οὐδὲν κωλύει πίνειν. 

μάλιστα. μὲν διὰ ξύσιν τοῦ ἐντέρου" ἄκοπρον. γὰρ ἐόν 


τι μᾶλλον ἐμποιέοι ἂν ταῦτα κενεαγγείης παρεούσης.Ἷ — 
ἢ τρηχυσμόν; quod: pone ξύσιν delevi, glossema est, τῇ ξύσεε 
enim τρὠχύνεται τὸ ἔντερον.  Leviore tamen ὐρυχάθηίο, de 
hoc. vocabulo. dubitare . videri. possim , nisi alia. suspicionem 
adaugeant: at vide quaeso $ 67. im verbis οὐδὲ δὴ τοὺς γε- 
γυιωμένους χρὴ λούειν, οὐδὲ τοὺς ἀσώδεως [ἢ ἐμετικοὺς]; 


“οὐδὲ τοὺς ἐπανερευγομένους χολῶδες, οὐδὲ ποὺς -ἐκ ῥινῶν 


αἱμορρωαγέοντας! Quid-enim? quare, quum. continuo. pergat 
enumerando οὐδὲ τοὺς ἀσώδεως cett., inepte. tulerit ἢ 
ἐμετικούς Verum ibi ἢ ἐμετικούς glossema : nominis: Zed- 
Ji46, quemadmodum h.l ἢ τρηχυσμόν glossema. est nomi- 
nis £óciy. — Supra $ 59. καὶ ξύσματα ἐμποιέει; dixit. — 
Offendet. forte aliquem -pluralis num... ἐμποιέοι Ev ταῦτα 
τὰ ξύσιν relatum : nec tamen hoe a Graecae linguae morina 
abhorret, etiamsi ἢ τρηχυσμόν deleamus. . Ceterum de con- 
lectura ἄκοπρον γὰρ. ἐόν τι scripsi. pro. κόπρῳ γὰρ ἐόντε: 
idem Latine expresserunt Corn. et Foésius. | Alio modo sentiit 
de his Cats Bussem. l.1,, cum. quo mon consentio; 

ἔπειτα δὲ καὶ τὸ μελίκρητον. τῆς ἰσχύος ἀφαιρέοιτο, ἄν, 
Diverso modo - haec. verba. ab interpretibus accepta. esse: vidi. 
Corn.: 5» postea, . inquit,: etiam aqua mulsa vires detraxerit."" 
Foésius: , postea: autem οὐ àqua mulsa vires suas amiserit," 
E recentioribus alii alium sequuntur. Corn. τῆς ἰσχύος 
ἀφαιρέοιτο transitive sumit τοῦ δὰ aegrotantis. vires refert, 
Foésiüs: passive: δὲ, δὰ" mulsam spectare credidit... Non pote- 
rimus, quin solam illius. interpretationem -probemus; . modo: 
ad-.rerum  mexum. attendamus. -: Nostrum ἔπειτα δὲ s. TA 
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ξα΄. Ἔν xeQaAaío: δὲ εἰρήσθαι αἱ ἀπὸ 
ὄξεος ὀξύτητες πικροχόλοισι μᾶλλον ἢ με- 
λαγαολικοῖσι ξυμφέρουσι" τὰ μὲν γὰρ πι- 
xpà διαλύεται καὶ ἐχφλεγματοῦται: τὰ δὲ 
μέλανα ζυμοῦται καὶ μετεωρίζεται, καὶ πολ- 
λαπλασιοῦται μετεωριζόμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ" ἀνα- 
γωγὸν γὰρ μελάνων ὄξος. Τυναιξὶ δὲ τὸ 
ἐπίπαν ' πολεμιώτερον ἢ ἀνδράσι ὄξος " ὗστε- 
ρὰλγὲς γάρ ἐστι. ; 

ξβ΄. “Ὕδατι δὲ ποτῷ ἐν τῇσι ὀξέησι voó- 
σοισὶ ἄλλο μὲν οὐδὲν ἔχω ἔργον; ὅ τι προσ- 
θέω- οὔτε ψὰρ βηχὸς πωρηγορικόν ἐστι ἐν 
τοῖσι περιπνευμονικοῖσί, οὔτε vTUÁAOU dya- 
γωγὸν, ἀλλ᾽ ἧσσον τῶν ἄλλων, εἴ τις διὰ 
παντὸς ὕδατι ποτῷ χρέοιτο. Μεσηγὺ μέντοι 
ὀξυμέλιτος καὶ μελικρήτου ὕδωρ ἐπιρροφεό- 
μένον "ὀλίγον στυάλου ἀναγωγόν ἔστι διὰ 
τὴν μεταβολὴν τῆς ποιότητος τῶν ποτῶν. 
Αλλως ᾿ δὲ οὐδὲ Okpav παύει. ἀλλ᾽ ἐσιπι- 
xpaíyei** χολῶδες γὰρ φύσι χολώδεϊ καὶ 


1 πολεμιώτατον. — " οὖν 0A. — 3 τε. 


αἰξοτατι est membrüm sententiae, euius prius membrum g- 
λιστὰώ μὲν διὰ ξύσιν τοῦ ἐντέρου. Itaque mirum sane es- 
set, si prius membrum ad aegrum referretur, alterum ad 
μελίκρητον: — sed praeterea illud τῆς ἰσχύος ἀφαιρέοιτο 
ἄν prorsus congruit cum ante dieto $ 59. ἔτ; δὲ καὶ ἄλλως 
γυιοῖ. — Forsitan in contrariam te abripiet sententiam , quod 
μελίκρητον dixit, non ὀξύμελι, quasi significare voluisset 
μελίκρητον : addito aceto, ita ut ὀξύμελε. fieret, invalidum 
reddi et infinnum. Me haee parum movent: nam primo 
quidem haud adeo firmam esse mulsam dixit, robore eius cum 
aqua collato: tum vero μελίκρητον h. 1. vocat oxymel, quum 
xe vera sit mel cum aceto et aqua coctione mistum: praeterea 
τὸ ὀξύμελι καλεύμενον ποτόν dixit $ 58. et initio $ 59. 
τὸ ὀλίγον: ὀξὺ μέλι. 

61. ἐν κεφαλαίῳ δὲ εἰρῆσθαι x. 7..A.] Locum hune re- 
Spieit Gal. de Rem. Simpl. 1. 33. vol. XI. p. 438. Kühn.: 
ὥσπερ Ἱπποκράτης ἔλεγε πικροχόλοις μὲν dieci χρηστό- 
τατον ὑπάρχειν ὄξος, ἐναντιώτατον δ᾽ εἶναι μελαγχολι- 
κοῖς τὴν κρᾶσιν. 

τὰ μὲν γὰρ πικρὰ .... ὄξος.) Legebantur haec olim hoc 
Ordine: τὰ μὲν γὰρ πικρὰ διαλύεται καὶ ἐκφλεγματοῦται 
μετεωριζόμενα ὑπ᾽ αὐτέου" τὰ δὲ μέλανα ζυμοῦται καὶ 
μετεωρίζεται καὶ πολλαπλασιοῦται᾽ ἀναγωγὸν γὰρ μελά- 
νων ὄξος. — Haec vel propterea ferri nequeunt, quod μετεω- 
ρίξεσθαι sit verbum ad fermentationem spectans, ita ut 2/z- 
λύεται καὶ ἐκφλεγματοῦται μετεωριζόμενα pessime con- 
iungantur: qua de causa verba transposui. — Simili sensu 
quo h. l. μετεωρίζεσθαι occurrit apud Arist. Probl. XXI. 9. 
qb δὲ ἄλευρον μετεωρίζεται διὰ τὸ πυκνὸν σφόδρα εἶναι" 
τὰ γὰρ πυκνὰ τριβόμενω θερμαίνεται " θερμαινόμενα δὲ καὶ 
πνευματούμενω μετεωρίζεται κ. τ. λ. 

62. ἐν τοῖσι περιπνευμονικοῖσι.}  Οοἂ, Burdel. scriptura 
ἐν τοῖσι πλευριτικοῖσι καὶ περιπνευμονικοῖσι ἃ recentiore 
mánu profecta videtur: neque enim semper tam accurate 


61. Ut autem in summa dicatur; aceti aci- 
ditas biliosis naturis magis confert quam me- 
lancholicis. Amara enim dissolvuntur- etin 
pituitam transeunt. Nigra. vero fermentantur 
et in sublime attoluntur et dum in sublime 
attolluntur- multis partibus augentur. . Acetum 
namque.nigra sursum educit. . Mulieribus autem 
quam viris acetum longe magis est adversum, 
nempe cum uterum dolore afficiat. 

62... Ad aquam autem praeterquam quod in 
morbis acutis bibitur, nullum quidem aliud 
munus habeo quod conferam. Neque enim 
tussim lenit in pulmonum inflammationibus, 
neque sputum. educit, imo. ceteris minus, si 
quis perpetuo aquae potione utatur.. Verum si 
inter acetum mulsum et. aquam mulsam exigua 
aqua sorbeatur, sputum. educit.propter potuum 
qualitatis transmutationem. Alioqui neque si. 
tim sedat, sed os insuper amarum reddit, si 
quidem biliosae naturae biliosa est et praecor. 


utrumque morbum distinguit moster v. 6. $ 67. ἁρμόζει δὲ 
ἐν περιπνευμονίψσι μᾶλλον. ἣ ἐν καύσοισι; τὸ ἐπίπαν . καὶ 
γὰρ ὀδύνης τῆς κατὰ πλευρὴν καὶ στῆθος καὶ μετάφρενον 
παρηγορικόν. ldem patebit perpendenti, quae supra de cu. 
ratione doloris lateris tradidit. AN 
μεσηγὺ μέντοι; ὀξυμέλιτος καὶ μελικρήτου ὕδωρ ἐπῆμ- 
sópevoy ὀλίγον πτνάλον ἀναγωγόν ἐστι διὰ τὴν μεταβι- 
λὴν σῆς ποιότητος τῶν πὸότῶν.) Haec yerba. per 86 absolu: 
tam et finibus suis probe definitam periodum faciunt, adeo 
ut et olim, eum hunc librum ederem, mé offenderent yerba 
πλημμυρίδα γάρ τινά ἐμποιέει inter. hane periodum et se 
quentem- ἄλλως δὲ οὐδὲ x. T. A. illata, et nune ; 
Hine factum est, ut ea retulerim ad finem sequentis senten- 
tiae, quippe: aptissime. cohaerent. καὶ! κάκιστον ἑωυτοῦ ἀαὶ 
χολωδέστατον καὶ φιλαδυναμώτατον, «ὅταν ἐς nita 
ἐσέλθῃ πλημμυρίδα γάρ τινὰ ἐμποιέει. τ 
χολῶδες γὰρ Φύσὶ χολώδεϊ!.) Praeter Galeni loeum, Comm. 
δὰ 110. περὶ ἀγμῶν p. 572. Ed, Bas., quem. laudayit etim 
Littróus, operae pretium est Alex, "Trall, VI. I. p. 279, in- 
spexisse: καὶ ψυχρόν. inquit, sí m« κατ᾽ ἐνέργειαν ὑπάρχον, 
εἴ τε ὑπώραν, εἴ τε ἄλλο τι, παραιτοῦ" εὔκρατον δὲ πάρεχε. 
καὶ μὴ, ὡς οἱ πολλοὶ νομίσῃς αὐτὸ χολῶδες εἶναι" κατὰ- 
γέλαστον γὰρ τοῦτο. καὶ καταμέμφονται σαφῶς "rao 
κρώτους, μὴ εἰδότες πῶς εἴρηται" τοῖς οὖν θερμὴν ἔχουσι 
τὴν κρᾶσιν καὶ σφόδρα καταξέροις καὶ πυρετῷ κάμνουσι 
τίς ἂν τούτου εὕροι κάλλιον τί χολῇ καὶ μάχεσξαι καὶ 
νικῶν αὐτὴν δυνάμενον. εἰ καὶ τροφάς τις ἐπιδώσει τὰς 
τρέφειν δυναμένας: ἐπεὶ καὶ xal" ἑαυτὸ τὸ εὔκρατον, ἅτε 
δὴ ἁπλοῦν ὃν, οὔτε θρέψαι, οὔτε ὑγρᾶναι τὸν κάμνοντα 
κυρίως δύναται. ἀλλὰ καὶ ξηρὸν καὶ; πικρὸν ἀποτελέσεε 
μᾶλλον αὐτὸν τῷ λόγῳ τῆς ἀτροφίας᾽ συγκρίνων οὖν αὖτ 
τὸ πρὸς οἶνον καὶ μελίκρατον καὶ τὰς ἄλλας τροφὰς τοῦτο 
εἶπεν. ὥστε τὸ εὔκρατον οὐ δεῖ μέῤφεσθαι᾽" αὐτὸ γάρ ἐστι; 
τὸ καὶ τὰς ἄλλας τροφὰς καὶ πέττεσθώι καὶ ἀναδίδυσιαι 
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"ὑποχονδρίῳ κακόν" καὶ κάκιστον ἑωυτοῦ καὶ 
χολωδέστατον «al Φιλαδυναμώτατον, ὅταν 
ἐφ᾿ κενεότητα ἐσέλθῃ" πλχημμυρίδα γάρ τινα 
ἐμποϊέει" καὶ σπληνὸς δὲ αὐξητικὸν καὶ 
᾿ἥχατός ἐστι, ὁκόταν πεπυρωμένον ἢ" καὶ 
ἐγχλυδαστικόν τε καὶ ἐπιπολαστικόν" Dpa- 
δύπορόν τε γάρ ἐστι διὰ τὸ ᾿ὑπόψυχρον καὶ 
ἄπεκτον εἷναι, καὶ οὔτε. διαχωρητί κὸν. οὔτε 
διουρητικόν: προσβλάστει * δέ τι καὶ διὰ τό- 
δὲ. ὅτι ἄκοπρόν ἐστι φύσι. Ἢν δὲ δὴ καὶ 
ποδῶν ποτὲ «ψυχρῶν ἐόντων 005, πάντα 
ταῦτα πολλαπλασίωξ: βλάστει, ἐς ὅ τι ἂν 
αὐτῶν ὁρμήσῃ. 

ξγ΄. Ὑποστεύσαντι μέντοι ἐν ταύτῃσι 
τῇσι νούσοισι ἢ ᾿καρηβωρίην ἰσχυρὴν, ἢ Qpe- 
γῶν dpa παντάπασι οἴνου ἀποσχετέον. Ὕ- 
dari δὲ ἐν τῷ τοιῷδε χρηστέον, ἢ ὑδαρέα 
xa] ᾿ χιρρὸν παντελῶς δοτέον οἶνον καὶ ἄνο- 
Guy παντάπασι, καὶ μετὰ τὴν πόσιν αὐτοῦ 
ὕδωρ μετάποτέον ὀλίγον" οὕτω γὰρ ἂν ἣσ- 
σὺν τὸ ἀπὸ τοῦ οἴνου μένος ἅπτοιτο τής τὲ 
χεφὰλής καὶ τής γνώμης. Ἔν οἷσι δὲ μά- 
Mora, αὐτῶν. ὕδατι ποτῷ “ρυηστέον, καὶ " ó- 
χότε πολλῷ χάρτα καὶ ὅκου μετρίῳ; καὶ 
ὅκου ψυχρῷ. καὶ ὅκου θερμῷ. τὰ μέν ποὺ 
χρύσθεν εἴρητᾶι. τὰ δὲ ἐν αὐτοῖσι τοῖσι και- 
ῥοῖσι ῥηθήσεται. 

EX. Περὶ δὲ τῶν ἄλλων ποτῶν, οἷον τὸ 


diis mala, se ipsamque malitia superat biliosis- 
simaque est viresque maxime labefactat, ubi in 
vacuitatem venerit: nam quandam inundationem 
facit: Lienem etiam et hepar, ubi calefacta 
est, auget, et intus fluctuat et innatat. Nempe 
quod frigida sit et. aegre concoquatur, tarde 
permeat et neque deiectiones, neque urinas 
movet. : Nonnihil etiam insuper ob id laedit, 
quod natura stercoris expers 5:0. «Quod si pe- 
dibus etiam dum  frigentibus aliquando ebiba- 
tur, multo maiores has noxas faciet, ad quam- 
cumque tandem inclinaverit. 


63. In eiusmodi tamen morbis, ubi vehe- 
mentem capitis gravitatem: vel. mentis laesionem 
afferre suspicatus fueris, vino omnino est absti- 
nendum, tuncque aqua utendum, .aut. vinum 
aquosum et album et penitus inodorum prorsus 
dandum et post illius potionem aquae exiguum 
superbibendum. Hac enim ratione. vini robur 
caput mentemque. minus feriet, In quibus autem 
Taaxime aquae potione utendum, et quando li- 
beraliter; et quando moderate, et. quando frigida, 
et quando calida, partim. quidem antea dictum 
est, partim etiam suo dicetur tempore. 


64. At de reliquis potionibus qualis est hor- 


1}ν τῷ ὑ. — ? τοῦ ἥπ. — ὃ ψυχρόν. — * δέ τοι. — * λευκόν. — * ὁκόταν. 


ταχύτερον παρασκεύαζον. καὶ τοῦτό ἐστιν, ὃ λέγει, ὕγρα- 
σίη τροφῆς ὄχημα. x. v. A. Verba postremo. citata 
finem faciunt libri eg? τροφῆς. 

φιλαδυναμώτατον.} — φιλαδυναμιώτατον Gal im textu 
etin comm. ad lib. de fractis l. l. Altera forma cum Z3v- 
γάμος, μεγαλοδύνωμος, παντοδύνωμος convenit. 

ὑχόταν πεπυρωμένον 5.] Nescio qui factum sit, ut haec 
verba ad iecur retulerint plurimi interpretes. Unus Grimmius: 
»Wenn es warm wird;".et ne hoc quidem recte, nempe de 
aqua jam antequam bibatur calefacta sermo est, sicuti loeum 
actepisse- vidimus Alex. Trall. Brequens est πυρόω et πύρω- 
σις apud Theophr., qui de Causs. pl. IV. 12. 2. τέρωμον, 
inquit, χαὶ «ἀτέραμον πρὸς τὴν πύρωσιν λέγεται καὶ διάώ- 
χύσιν χαὶ, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, πρὸς τὴν τροφὴν τὴν ἡμετέ- 
pw. lbi ergo πύρωσις fere idem, quod ἕψησις : ceterum 
üixerim de aqua aptius πυροῦν, quam ἕψειν usurpari, quum 
iud inprimis ad caloris gradum. auctum spectare videatur, 
hoe ad emollitionem rerum eoctarum. 

63. τὸ ἀπὸ τοῦ οἴνου μένος.) Quod ad ἀπό attinet com- 
paro Herod. VII. 19.. ἀπὸ τῆς ἐλαίης τοὺς κλάδους. Μένος 
pe ἰσχύς exponit Gal. Confí, Homeri loci notissimi, ubi 


μένος ἠελίοιο, πυρός, Βορέαο καὶ ἄλλων Ζαχρηῶν ἀνέμων, 
cett. obvia. 

TR μέν πὸν mpócisy εἴρηται Vulgo εἰρέωται, sed e cod. 
vetustissimo alteroque εἴρηται iam exhibeo, quia cum. seq. 
£nfácsa: numero congruit. 

64. περὶ δὲ τῶν ἄλλων ποτῶν.) Plures libri, inter quos 
vetustus ille Littréi, κατὰ ταῦτα δὲ καὶ περὶ τῶν ἄλλων 7. 
Non.male quidem liabet haec lectio, modo: ταὐτά legamus; 
vereor tamen me recentioribus debeatur. De pfaepositione 
περί, quemadmodum in vulg. lect. ponitur, vid. adn. a Z. 
2d Vig. p. 652. 

olov. τὸ xpibivóy.] Quisnam hie potüs sit κρίθινός, hae de 
re altum. est apud Gal. silentium. Herod. II. 77. de Aegy- 
ῬΕϊβ: οἴνῳ δ᾽ ἐκ κριθέων. πεποιημένῳ διωαζχρέονται. ὙΥ 6656]. 
δὰ istum locum citat πόμωῳ ἀπὸ τῶν κριϑέων ex Aret., ἐκ 
κριϑῶν μέθυ ex Aeschyli Suppl. 900., e Diodoro 1. 34. ἐκ 
κριθῶν πόμα, ὃ καλοῦσι ζύϑος. Herodotus Aegyptios vinum 
e -hordeo confecisse narrat, quum vites in hae regione non 
crescerent; vide Wessel. δὰ “ἢ. 1.. Schol. ad Aesch. l. l πρὸ 
yàp τῆς εὑρέσεως, inquit, τοῦ οἴνου τοῦτο ἐξεῦρον Αἰγύ- 
πτιοι. Ζύθος δἰ κοῦρμε ex hordeo quid sint, vide apud Diosc. 
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Ἀρίϑινον καὶ τὰ ἀπὸ χλοιής ποιεύμενα; καὶ 
Τὰ ἀπὸ σταφίδος, καὶ στεμφύλων; καὶ av- 
βῶν, καὶ κνήκου, καὶ μύρτων, καὶ ῥοιῆς, καὶ 
τῶν ἄλλων, ὅτε: οὖν ἄν. τινος αὐτῶν καιρὸς 
Jh Χρέεσθαι, γεγράψεται “παρ᾽ αὐτῷ τῷ νο- 
σήματι, ᾿ ὅκωσπερ καὶ τἄλλα τῶν ξυνθέτων 
Φαρμάκων. 

ξε΄, Ιλουτρὸν ᾿δὲ ἐν συχνοῖσι: τῶν! νοσημά- 
των. ἀρήγοι ἂν. χρεομένοισι. ἐς τὰ μὲν ξυνε- 
χέως, 8o. τὰ δὲ: οὔ.. "Ἔστι (08. ὅτε ἥσσον 
χρηστέον διὰ τὴν ἀπαωρωσκευασίην τῶν ἀν- 
θρώπων" ἐν ὀλίγῃσι γὰρ οἰκίψσι παρεσκεύα- 
orc, τὰ ἄρμενα καὶ οἱ θεραπεύοντες, ὡς 
δεῖ. ἘΣ δὲ μὴ παγκάλως λούοιτο. βλάπτοι 
γ᾽ ἄν οὐ σμικρά". καὶ γὰρ σκέπης ἀκάπνου 
δεῖ, καὶ ὕδατος δαψιλέος, καὶ τοῦ λουτροῦ 
συχνοῦ καὶ μὴ λίην λάβρου. ἥν γε μὴ οὕτω 


1 ὅκως τε καί, τ," μὲν σ. — ? βλάπτοιντο vs, 


IL 110. lll. τὸ καλούμενον δὲ. κοῦρμι σκευαζόμενον ἐκ 
τῆς κριΐῆς, ᾧ καὶ ἀντὶ οἴνου πόματι πολλάκις χρῶνται. 
Eiusmodi potus in llispania et Brittannia e tritico parari 
idem refert. Vid. omnino Spreng. Comm. in Diosc. p. 455., 
qui etiam: de aliis nominibus φοῦκως, πῖνον, βρύτον monet. 
Cf. Athen. X. 447. A. I. p. 34. B. 

καὶ τὰ ἀπὸ χλοιῆς ποιεύμενα.) χλοιῆς Doricum est et 
lIonieum: ef. Greg; Cor. de diel. Dor. 32. Etym. M. in fei, 
Gal. de alim. fac. II. 24. sub finem. Similiter infra ῥοιῆς 
et in additam. spuriis χροιήν. — Minus recte alii χλοΐης. 
Quod ad rem ipsam attinet, de horum parandi ratione quid 
sentiendum?  Fuerintne succi expressi e virentibus herbis, 
an vero ἀποβρέγματα quaedam sive aqua, sive vino pa- 
rata? 

τὰ ἀπὸ σταφίδος. Diosc. V. 3. de uvis: συντίθενται 
δὲ καὶ μετ᾽ δαβρίον ὕδατος προσταφιδωθεῖσαι᾽ γίνονται 
δὲ αἱ τοιαῦται ἐπ᾽ ὀλίγον οἰνώδεις, διψώδεσι δὲ καὶ καυσώ- 
δεσι Καὶ χρονίδις πυρετοῖς χρήσεβοι. - Eiusmodi: quid. h. 1. 
spectari videtur. ἢ 

καὶ στεμφύλων.) Vid. Gal. de alim. fac. Il. 9. γ».. 576. 
seqq., Schol. ad. Aristoph. Nubes vs. 46. — Conf. Diosc. V. 
13. περὶ δευτερίον καὶ ἀδυνάμου: quippe Dioscoridis Jev- 
τερίαν 5. πότιμον h. 1. spectari existimo; de quo: ἁρμόζει, 
inquit, ἐφ᾽ ὧν διστάξομεν οἶνον διδόναι ἀναγκαζόμενο: δι΄ 
ἐπιθυμίαν τοῦ νοσοῦντος καὶ ἐπὶ τῶν ἐκ νόδου ἀναλαμβα- 
νόντων. χρονίως. Of. lib. II. de Morbis p.285. πινέτω δὲ 
Ἐξ ἡμέρας ἐκ νυκτὸς στέμφυλα βρέχων γλυκέα τὸ. ὕδωρ 
τὸ ἀπὸ τοίτων. 

κνήκον.) Ἐδὲ Carthamus: tinctorius. cf. Spreng. in. comm. ad 
"Diosc. Yl. 187., ubi haec: στὸ σπέρμα κοπτόμενον καὶ χυ- 
λιζόμενον σὺν ὑδρομέλιτιε καὶ ζώμῳ ὄρνιθος, κοιλίαν καθαΐ- 
per X. τ. À. Vid. Gal. de Rem. Simpl. III. 94. 25. VII. 32. 
Murray Apparatus Medic. T. 144. 

póprav.]: De vino Myrtite et Myrsinite Diosc. V. 36. 37. 
Y..55. habet: 5 ἐκ τῶν χλωρῶν. μύρτων ἐκθλιβέντων χυ- 
λός .... “καὶ δ 1 ἐξ, αὐτῆς δὲ γινόμενος οἶνος, ἐκθλιβέντος 
TOU κάρπου καὶ ἐπὶ ποσὸν ἀφεψηθέντος᾽ ὀξίζει γὰρ ὃ μὴ 
οὕτω σκενασθείς: Vid. Spr. comm. p. 413, Aretaeus p. 132.: 


deaceus et qui ex virénte herba, et uva passa, 
et. vinaceis, et tritico. et; cnico , et: myrti baccis 
et malo punico atque ex: aliis: parantur, tum 
quando horum. aliquo: uti. tempestivum fuerit, 
Scribetur in ipso morbo, non: secus ac. de reli- 
quis etiam compositis medicamentis. 


65.. Balneum ' vero- in. plerisque morbis. ad 
usum contulerit partim quidem: assidue, partim. 
vero minime; Tnterdumque eo minus utendum, 
cum ad id homines sint imparati. In paucis 
enim. domibus quae sunt.ad agendum: necessaria 
aut accommodata praeparata reperiuntur, neque 
ministri, quales decet. «At misi quis perbelle 
lavetur, non mediocrem. incurret noxam.. Nam 
et tecto fumo carente opus: est et aqua liberali 
οὐ frequenti balneo, sed; non admodum large 


ξὺν ὕδατι ἐστυμμένῳ μύρτοισι ἢ κυδωνίοισι μήλοισι. 

ἑοιῆς. ἑόα, Malum Punieum. Diosc. T. 151—153. De vino 
ἑοΐτῃ V. 34. Vid. Spreng. p. 412. Celsus IV. 5. acidi mali 
puniei et dulcis mentionem facit. Of. Schneid, ad Nicandri 
Alexiph. p. 236. 238. ἀπυρηνῶν ῥοῶν etiam mentio fit apud 
Athen. XIV. 64. Cf. Gal. de alim. fac. II. 24. M 

ὅτε οὖν ἄν. Notandus lonismus pro ὅταν οὖν. In verbis 
ὅκως msp καὶ τἄλλα structura. quodammodo inflectitur; nam 
proprie dicendum fuerat: ὅκως πὲρ καὶ περὶ τῶν ἄλλων 
τῶν ἕξ. Q. Υ 

$ 65. τὰ ἄρμενα. Vid. Foés. in Oecon. in voce. Adde 
Suidae.locum &puó3iz, ἐπιτήδεια exponentis et citantis epi- 
gramma: Πανὶ τάδ᾽ αὔϑαιμοι τρισσοὶ ϑέφαν ἄρμενα τέχνας. 
lpsum locum vid. in Anthol VI. 14. Gal. in comm. ad 
Hipp. κατ᾽ ᾿ητρεῖον. Vol. XVIII. p. 671. Kühnio: xzl- 
πὲρ ἐν τῷ περὶ διαίτης ὀξέων εἶπεν, ἔνθα περὶ λουτμῦ 
διῆλθεν" ὀλίγῃσι γὰρ οἰκίψσι (ἐν pone διῆλθεν interiisse vi- 
detur) παρεσκεύασται τὰ ἄρμενα καὶ οἱ θεραπεύοντες, ὡς 
δεῖ. σκάφας οὖν ἡγητέον λέγειν αὐτὸν καὶ τροχοὺς καὶ 
λεκάνας καὶ πυέλους καὶ ὅσα τἄλλα τοῖς ῥεραπευομέγοις 
ἐπιτήδεια. τ 

εἰ δὲ μὴ παγκάλως λούοιτο, βλάπτοι γ᾽ ἂν οὗ σμικρά] 
βλάπτοι γ᾽ ἄν de meo dedi pro βλαπτοιτ᾽ ἄν et βλάπτοιτο 
quorumdam codd. — Gal. βλάπτοι : cum hoe maxime eon- 
sentio; nimirum Acforro impersonaliter. sumi existimo, itànt - 
τὸ λούεσθαι ob σμικρὸν βλάπτειν dicatur. Noluit factum 
doctissimus Cats Bussem, 1. l. p. 425.; ille nempe λούοιτο 
passive sumere vult et ὁ ἄνθρωπος subiectum subintelligere. 
Mihi in late patente. oratione. et: ad casum peculiarem nou 
pertinente, de iis, quae olim sfatui, non decedendum vi- 
detur. f |UNPNM 

καὶ τοῦ λουτροῦ συχνοῦ καὶ μὴ λίην λάβρου De diver- 
Sitate λοῦσρον inter et λουτρόν vid. Hemsterh. a Aristoph. 
Plut. p.330.: 4, Aovrpóv . inquit, est lavacrum balnei s. lapalio." 
"Unde patet, cur ὕδωτος δαψελέος Bg, ut supra dixit: con- 
tinuo sed párcé aquam affundi iubet, mon semel et affs- 
tim, ne aeger défatigetur, ut puto. Pro λάβρου Gal. Au 
μοῦ, Cf. Thiersch. $ 160. 5. Ü (1 τω, ἡ 


Y 
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δέῃ... Καὶ μᾶλλον" μὲν. μὴ σμήχεσθαι" ἢν 
"δὲ «eye urat ys θερμῷ «χρέεσθαι αὐτῷ" καὶ 
πολλαπλασίῳ: ἢ. ὧδ᾽ νομίζεται σμήγματι, 
καὶ ᾿προξατωχέεσθαι μὴ ὀλίγῳ "καὶ ταχέως 
μετακαταχέεσθαι. Δεῖ δὲ καὶ τής ὁδοῦ βρα- 
χείης ἐφ τὴν πύαλον καὶ ἐς εὐέμβατον καὶ 
ἐξ “εὐέκβωτον" εἶναι (08 «καὶ τὸν λουόμενον 
κόσμιον: καὶ. σιγηλὸν καὶ μηδὲν αὐτὸν προσ- 
ἐξεργάζεσθαι. ἄλλ᾽ ἄλλους καὶ καταχέειν 
καὶ σμήχειν" καὶ μετακέρασμᾳῳ πολλὸν ἧἥτοι- 
μάσθαι καὶ mo. ἐπαντλήσιωας ταχείας ποιέ- 
εσθαι" καὶ σπόγγοισι χρέεσθαι ἀντὶ στλεγ- 
γίδορ. καὶ μὴ ἄγων ξηρὸν χρίεσθαι 0 σῶμα. 
Κεφαλὴν μέντοι ἀνεξηράνθαι “χρὴ ὧς οἷόν τε 
μάλιστω ὑπὸ σπόγγου ἐκμασσομένην καὶ μὴ 
διαιψψύχεσθαι τὰ ἄκρα. μήτε. τὴν κεφαλὴν; 
μήτε τὸ ἄλλο σώμα" καὶ μήτε γεορρόφητον; 
μήτε νεόποτον λούεσθαι. μἥτε ῥοφέειν, μήτε 
πίνειν ᾿ ταχὺ μετὰ, τὸ λουτρόν. 

ἕς΄. Μέγα " μὲν δὴ μέρος χρὴ νέμειν τῷ 
κάμνοντι, ἣν. ὑγιωίνων ἥ Φιλόλουτρος ἄγαν 
χαὶ εἰθισμένος λούεσθαι". καὶ γὰρ. ποθέουσι 
μᾶλλον οἱ τοιοίδε καὶ ὠφελέονται λουσάμενοι 
xal βλάπτονται * μὴ λουσάμενοι. “Δρμόζει 
δὲ ἐν σεριπνξυμονίσι. μᾶλλον. ἢ ἐν καύδοισι 
τὸ ἐπίπαν" καὶ yàp. ὀδύνης τῆς κατὰ m Atv- 


Ὁ δὲ καὶ σμ: — * τ. μι TH αὐτίκαν τ-- 8 μέν τὶ. — 4 οἱ μὴ λ. 


. καὶ μᾶλλον μὲν μὴ σμήχεσθαι, ἣν δὲ σμήχηται, ϑερμῷ 
χρέεσθαι αὐτῷ καὶ πολλαπλασίῳ ἢ ὡς νομίζεται σμήγμω- 
Ti] Gal: οὐ δεῖται τοῦ σμήχεσθαι κάμνων οὐδεὶς, πλὴν 
εἰ ἱυπῶν 5 καὶ κνησμώδης. χρήζουσει γὰρ οἱ κάμνοντες 
ἀκοπώτατα καὶ ἀοχλητότωτα διωβραχῆναι!. τῷ ὕδατε. ---- 
Videamus quaenam res σμήγμωώτος loco veniant: Aristoph. 
Ran, 710: 
ὁπόσοι 

κρατοῦσι κυκησιτέφρου 

ψευδονίτρον κονίας 

καὶ Κιμωλίας γῆς. 
ad quem loeum Schol: Δέον εἰπεῖν, inquit, ὅσος κρωτοῦσι 
γῆς, οὐκ εἶπεν, ἀλλ᾽ ἐπήνεγκεν ὅσα παρέχεται βαλανεὺς 
λουομένοις σμήγμωτω. Senibus apud Comicum, Lysistr. 740. 
Aüministratur λουτρὸν ..... ἄνευ κονίας scilicet.. Hesych. 
κονίᾳ. σμῆμα. σποδός ., ubi vide interpret. Cf. Poll. XI. 7., 
qui de χονίᾳ : ἔστι δέ, inquit, τὸ ἐκ τέφρως καθιστάμενον 
ὑγρόν. Habemus igitur im hisce lixivium. e cinere, nitro, terra 
Cimoli, De hae vide Diosc. V. 175. Sprengel. in comm. 
p.663. Erot. et Gal. p. 352. 564. σμχκτίδαω (s. σμηκτρίδα 
'f. Lob. ad Phryn. p. 255.) γῆν, «τὴν KipoA aw. — De lixi- 
vio ficus, aliis, Diosc. I. 186. περὶ τέφρας κλημωτίνης V. 134. 
De parando lixivio e cinere Gal. de. Rem. Simpl. IV. 3: 
ἐπειδάν, inquit; ὕδατι βρωχεῖσα τέφρα διὰ τινῶν σωμάτων 


adfuso, nisi res ita postularit. ἘΠ detersione 
quidem. potius minime utendum. Quodsi de- 
tersione- opus. sit, calido ipso et multo copiosi- 
ore.quam fieri soleat. detersorio medicamento 
utendum, et larga: ante détersionem aqua adfun- 
denda et cito post. Via δὰ solium sit brevis 
οὐ δ facilem tum ingressum, tum exitum. Qui 
lavatur moderate se componat et taceat, nihilque 
ipse: faciat, sed alios perfundere. et 'detergere 
permittat. .. Multa. etiam ' medii. temperamenti 
mixtio paranda et celeres fieri perfusiones de- 
bent, spongiisque strigilis loco utendum, neque 
valde. siccum -corpus inungendum. Caput tamen 
spongia detersum, quoad eius maxime: fieri pot- 
est resiccari oportet, neque extremae. corporis 
partes, neque: caput,^neque reliquum corpus 
refrigerari debet. Et neque post recentem sor- 
bitionem, neque post potum lavandum,. neque 
statim. à. balneo sorbendum aut. bibendum. 

66. Magni tamen referre existimandum est, 
num. aeger. dum valebat balnei valde cupidus 
fuerit et lavari assuetus.. Tales enim: appetunt 
magis et loti utilitatem 'sentiunt et laeduntur 
non loti In totum autem pulmonum inflam- 
mationibus magis «quam febribus ardentibus 
convenit. Nam. lateris: pectoris. et. dorsi: dolo- 


ἀραίων συμμέτρως ἠθεῖται, cuVumroQÉpemzi μὲν dv τῷδε τὰ 
βερμὰ καὶ δριμέα μόριω, τὸ δ᾽ ὑπόλοιπον οὐκέτι ὑερμόν 
ἐστιν, ἐνωποθέμενον τῷ ὕδωτι τὰ πυρώδη μόρια: καλοῦσι δὲ 
τὸ τοιοῦτον ὕδωρ οἱ ἄνθρωποι κυνίαν: Vid. ibid. X. 3. 1. 4., 
ubi pro vario, unde fiat, cinere magis minusye acre dicitur 
lixivium. Tandem notatu dignum quod habet Gal. in comm.: 
δεομένου μέντοι σμήχεσθωι τοῦ κάμνοντος, ἣ διὰ ἑύπον, ἢ 
διὰ κνησμὸν, ἐκλύειν δύναμιν TOU σμηκτικοῦ. φαρμάκου. 
μίξει πλείονος ὕδατος, ἐπεμβάλλοντας καὶ τοῦ ἐλαίου" 
καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἐἶπεν ὁ Ἵππ. πολλαπλασίῳ δεῖ χρῆσθαε, 
ἢ ὡς νομίζεται τῷ σμήγματι. 

Δεῖ δὲ καὶ τῆς ὁδοῦ βρωχείης ἐς τὴν πύωλον καὶ ἐς εὖ- 
ἔμβατον καὶ ἐς εὐέκβατον.] cf. adnotata a viris eruditis. 
Cats Bussemaker et Daremberg ad Orib. vol. Il. p. 869. et 
totum doctum tractatum de. balneis. apud antiquos ibi. de- 
Scriptum. 

μετωκέρωσμα πολλὸν ἡτοιμάσθωι.) Gal; in: comm, monet 
etiam μετὰ κέρωσμωα legi posse eo sensu, quo μετὰ ταῦτα 
κέρασμω : nec tamen hoc praefero. Ad rem ipsam cf. Foés. 
in Oecon. et Galeni comm. 

σπόγγοισι χρέεσθα; ἀντὶ στλεγγίδος.} Etiam hoe praeci- 
pit ne nimis defatigetur aeger. 

66. μέγα μὲν δὴ μέρος.] Vulgo μέντοι: cum Littréo Gal. 
et Cod. vetustiss, sum. secutus, vid. ad. $ 38; 
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piv καὶ στῆθος xal werá(Qpsvov. παρηγορικόν 
ἐστι Τὸ λουτρὸν, καὶ πτυάλου πεπαντικὸν 
καὶ ἀναγ ὠγὸν καὶ εὔπνοον καὶ ἄκοπον" μαλ: 
θακτικὸν γὰρ καὶ ἄρθρων καὶ τοῦ ἐκιπολαί- 
oU: δέρματος" καὶ οὐρητικὸν δὲ καὶ καρηβα- 
ρίην λύει καὶ ῥίνως ὑγραίνει. 

ἐζ'. ᾿Αγαθὰ μὲν. οὖν λουτρῷ τοσαῦτα 
πάρεστι, ὧν πάντων "δεῖ. Ἢν μέντοι. τῆς 
παρασκευῆς. ἔνδειά τις dj ἑνὸς, ἢ πλεόνων: 
κίνδυνος μὴ λυσιτελέειν τὸ λουτρὸν, ἀλλὰ 
μᾶλλον βλάπτειν" “ἕν yp. ἕκαστον αὐτῶν 
μεγάλην Φέρει τὴν βλάβην μὴ παρασκευ- 
ἀσθὲν ὑπὸ τῶν ὑπουργῶν, ὡς δεῖ. “Ἥκιστα 
δὲ ᾿λούειν καιρὸς " τούτους. οἷσι ἡ κοιλίη 
- Uy porépw τοῦ καιροῦ ἐν τῇσι νούσοισι" ἀτὰρ 
αὐδὲ. οἷσι ἕστηκε μᾶλλον τοῦ καιροῦ. καὶ μὴ 
προδιελήλυθε. "Οὐδὲ δὴ τοὺς γεγυιωμένους 
*Xp5 «λούειν, οὐδὲ τοὺς ἀσώδεας. οὐδὲ τοὺς 
ἐχανερευγομένους χολῶδες. οὐδὲ τοὺς ἐκ ῥί- 
νῶν αἱμορρωγέοντας 5 εἰ μὴ ἔλωσσον ToU και- 
ροῦ ῥέοι: τοὺς δὲ καιροὺς οἶδας" εἰ δὲ ἔλασ- 
cov τοῦ. καιροῦ ῥέοι. λούειν, ἦν τὲ ὅλον τὸ 
cua πρὸς τὰ ἄλλω ἀρήγῃ, ἤν τε τὴν κε- 
φαλὴν μοῦνον. 

ξη΄. Ἢν οὖν al τε πωρασκευαὶ ἔωσι ézi- 
τήδειοι καὶ ὃ κάμνων; μέλλῃ εὖ δέξασθαι τὸ 
λουτρὸν, λούειν χρὴ ἑκάστης ἡμέρης" τοὺς 
δὲ Φιλολουτρέοντας καὶ δὶς τῆς ἡμέρης & 
λούοις, ᾿οὐδὲν ἄν βλάπτοις: Χρέεσθαι δὲ 
λουτροῖσι τοῖσι ὅλῃσι πτισάνῃσι “χιρεομένοισι 
παραπουλὺ μᾶλλον ἐνδέχεται. ἢ τοῖσι χυλῷ 
μοῦνον «ιρεομένοισι" ἐνδέχεται δὲ καὶ τού- 
τοῖσι ἐνίοτε" ἥκιστα * δὲ τοῖσι ποτῷ ᾿ μοῦνον 
αιρεομένοισι: ἔστι δὲ καὶ οἷσι τούτων ἐνδέ- 
χεται.. Τεκμαίρεσθαι δὲ “ρὴ τοῖσι προγε- 


ἃ χούτους abest, — " ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς vy. — " οὐκ ἂν ἁμάρτοις. -- 5 δὲ 


καὶ ἄκοπον" μαλθακτικὸν γὰρ κ΄ T. A] Postrema illa, 
μωλθακτικὸν — δέρματος cum ἄκοπον arctissime cohaerent 
et rationem reddunt, cur τὸ λουτρόν sit ἄκοπον. 

67. μεγάλην Φέρει τὴν βλάβην.) Doctiss. Cats Bussem. 
in censura l. h. l. σήν omissum maluisse se significat, quia 
in cod. vetustiss. et apud Vassaeum omittitur. — Non con- 
sentio — non abundat articulus, significat: ὃν γὰρ ἕκαστον 
μεγάλην φέρει τὴν βλάβην, ἣν Φέρει, μὴ παρασκευασθὲν 
ὑπὸ τῶν ὑπουργῶν ὡς δεῖ. 

τοὺς ἀσώδεως.) Pone hane vocem legitur apud .cett, à 


rem balneum mitigat, sputum maturat et educit 
et. facilem: spirationem reddit et lassitudines tol- 
lit; cum, articulos et-extimam cutim emolliat; 
urinas provocat, capitis gravitatem — et na- 
res humectat. iN 

67. Atque huiusmodi bona balneo adsunt, 
quibus «omnibus est opus. .Sin vero apparatus 
penuria in uno vel pluribus deficiat; verendum 
est ne magis laedat quam. conferat, Eorum 
namque. singula non. convenienter a ministris 
praeparata, magnam offensionem afferunt. ΑΥὐ 
quibus alvus est in morbis plus aequo humida, 
iis balneum "minime opportunum est, neque iis 
quibus plus iusto sistitur, neque prius soluta 
est.. Sed neque eos qui viribus sunt exsolutis 
lavare oportet, neque stomachi fastidio labo- 
rantes, neque biliosum eructantes; neque quibus 
sanguis ex naribus profluit, nisi pareius quam 
occasio: postulet effluat. Occasiones autem nosti. 
Sin vero parcius quam expediat. profluxit; lavare 
convenit, sive corpus universum ceterorum ha. 
bita ratione lavare conveniat, sive solum caput. 


68. Si igitur apparatus: convenientes fuerint, 
aegerque non gravate balneum. ferre posse vis 
deatur, quotidie lavare expedit. Lavandi autem 
cupidos etiam si bis die laveris, nihil peccabis, 
Ceterum qui tota ptisana utuntur, multo tutius 
assumere balnea possunt, quam qui solo succo, 
quamquam ef ii interdum uti possunt, minime 
vero qui solo potu, quibus tamen partim quo: 
que licet. Ex his autem, quae antea scripta 
sunt, coniiciendum est, quibus in singulis victus 
rationis modis profuturum sit; balneum, et quibus 


xal T. — " μοῦνον οὖ Χρ: en 
ἐμετικούς, quod quum glossema sit, e contextu sli in 
Ct. supra adn. ad $60. . 

τοὺς ἐκ νῶν eipoppuyéovras.] Hunc locum reqicit Gil 
comm. ad Epid. 1. aegr. 7, quam historiam contulisse iuvabit. 

68. τοὺς δὲ φιλολουτρέοντας.] Paulus Aeg. II. 18, τοὺς 
δὲ φιλολούτρους, οὐδὲ εἰ δὶς λούοις ἁμωρτάνοις ἤν! Simi 
lia habet Theoph. Nonnus cap. 158. zl 

ἥκιστα δὲ σοῖσι ποτῷ μοῦνον ᾿χρεομένοισι ἢ Codd. mss, et. 
Editiones ἥκιστα δὲ καὶ τοῖσι X. T; A. — Delevi καί, quod 
h. l. ferri nullo modo: potest: mox: enim, idque recte, ἔστι δὲ 
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γραμμένοισι, οὕς τε μέλλει λουτρὸν àQe λέειν 
ἐν ἑκάστοισι τῶν τρόπων τῆς διαίτης, οὕς 
τε μή. Οἷσι μὲν γὰρ προσδέεταί τινος κάρτα 
τούτων, ὁκόσα λουτρὸν ἀγαθὰ ποιέει; καὶ 
πρόσεστι αὐτοῖσι ὅσα ἄν λουτρῷ ὠφελέηται. Ν 
δεῖ λούειν" οἷσι δὲ τούτων μηδενὸς προσδεῖ, 
xal πρόσεστι αὐτοῖσι TG» σημείων, ἐζ" olo; 


λούεσθαι 10) ξυμφέρει, οὐ δεῖ λούειν. 
οἷσι καὶ τούτων X. T. A, unde perperam bh. ἢ. καΐ a libra- 


jis invectum esse opinor. H à 
[in γὰρ προσδέεται w. T. A|] Hune locum egregie 


minime. Quibus namque eorum aliquid maxime 
deest, quae bona a balneo contingunt, et signa 
adsunt, quae balneo adiuvantur, hos lavare 
oportet: quibus vero eorum nihil deficit et qui- 
bus praesentia sunt signa, in quibus lavari non 
conducit, hos non lavare oportet. 


nobis restituit Littréus, e euius emendatione integrum descripsi. 
Vid. vir. eruditissimus vol. 11. p. 373. seqq. 
μὴ ξυμφέρει.) lta de meo, cett. οὐ ξυμφέρει. 


— 9 aeo a0 


' NOOA. 


α΄. Kaücog δὲ γίγνεται. ὁκόταν ἀναξη- 
ρανθέντα τὰ φλέβια ἐν ϑερινῇ ὥρη ἐπισχά- 
σηται δριμέας καὶ χολώδεας Ἰχῶρας ἐς ἑωυτά" 
καὶ πυρετὸς πουλὺς ἴσχει, τό τε σῶμα * ὡς 
ὑπὸ ὀστεοκόπου ἐχόμενον κοπιᾷ καὶ ἀλγέει. 
Γίγνεται δὲ ὡς ἐπιτοπουλὺ καὶ ἐκ πορείης 
μακρής καὶ deos μακροῦ, ὁκόταν ἀναξη- 
ρανθέντα τὰ φλέβια δριμέα καὶ θερμὰ ῥεύ- 
para ἐπισπάσηται. Τίγνεται δὲ ἡ γλῶσσα 
τρηχεῖα καὶ ξηρὴ καὶ μέλαινα κάρτα" καὶ 
τὰ περὶ τὴν νηδὸν δακνόμενος ἀλγέει" τὰ 
τε ὑποχωρήματα ἔξυγρω καὶ ὠχρὰ γίγνε- 
ται. καὶ δίψναι * σφοδραὶ ἔνεισι καὶ ἀγρυπνίη. 
ἐνίοτε δὲ καὶ παραλλάξιες Qpevüv. Τῷ τοι- 
ᾧδε δίδου πίνειν ὕδωρ τε καὶ μελίκρητον ἕ- 
φθὸν ὑδαρὲς. ὁκόσον ἐθέλει" καὶ ἣν πικρὸν τὸ 
στόμα γίγνηται, ἐμέειν ξυμφέρει καὶ τὴν 
κοιλίην ὑποκλύσαι: ἣν δὲ μὴ πρὸς ταῦτα 
λύηται, γάλα ὄνου ἑψγήσας κάθαιρε" ἁλμυ- 


1 Ῥαρχὴ τῶν νόθων. — " ὑπὸ κόπου ἔχ. — ? πολλαΐ. 


l. καῦσος γίγνεται ὁκόταν ἀναξηρανθέντα τὰ φλέβια 
ἐν θερινῇ ὥρῃ ἐπισπάσηται δριμέας καὶ χολώδεως ᾿χῶρας 
ἐς ἑωντά.} Quod ad anni tempestatem cf. lib, Epid. II. p. 995. 
Foésio, quem locum emendatum describo: Οἱ καῦσοι ἐν τῇσι 
θερινῆσει μᾶλλον víyvoyrzs Y £v τῇσι ἄλλῃσι ὥρῃσι. ἐπι- 

ἡραΐνονται γὰρ μᾶλλον θέρεος. Cum his autem confero lo- 
cos duos .ex alis libris: Lib. de int. aff. p. 505. Ed. Kühn.: 
ἣν δὲ ἡ χροιὴ τοῦ σώματος μέλαινα 2, τάδε αἴτι ἐστι. 
ἐς τὰ φλέβια καὶ ἐς τὸ δέρμα, ὁκόταν χολὴ μέλαινα 
ÜmÉAUs καὶ ἐπὶ τούτοισι ὁκόταν θέρμη ἐπιγένηται, ἀνώ- 
γκη ὑπὸ τοῦ θερμοῦ ξυγκαίεσθαί τε καὶ ἀναξηραίνεσθαι τὰ 
φλέβια, ὥστε τὸ αἷμα ἐκχωρέειν κατὰ τὰ φλέβια. Tum 
vero lib de Haemorrh. p. 340. Ed. Kühn.: αἱμορροίδων τὸ 
μὲν νόσημα ὧδε γίγνεται. ἣν χολὴ, ἣ φλέγμα ἐς τὰς 
φλέβας τὰς ἐν τῷ ἀρχῷ καταστηρίξῃ. θερμαίνει τὸ αἷμα, 
τὸ ἐν τοῖσι φλεβίοισι, θερμαινόμενα δὲ τὰ φλέβια ἐπι- 
σπᾶται ἐκ τῶν ἔγγιστα φλεβίων τὸ αἷμα καὶ πλυρεύμενα 
ἐξοιδέει τὸ ἐντὸς τοῦ ἀρχοῦ κ. τ. M. — Ad δριμέας καὶ 
χολώδεας ἰχῶρας Spreng. Apol. II. 417. adponit Platonis 
€ Timaeo verba: ἰχὼρ δὲ ὁ μὲν εἵματος πρᾷος, ὃ δὲ με- 
λαΐνης χολῆς ὀξείας τε ἄγριος. — Lib. de Arte p. 6.: 


ADDITAMENTA SPURIA. 


"M ΕἾ autem- febris ardéns cum: resiccatae 
venulae tempore aestivo acres et biliosos tenues 
humores ad se attraxerint, et febris multa de- 
tinet, corpusque ossaria lassitudine vexatum la- 
borat ac dolet. ἘΠῚ quoque magna ex parte ex 
longo itinere et longa siti, ubi arefactae venulae 
acres calidasque fluxiones ad se attraxerint. Fit 
etiam lingua aspera et sicca valdeque nigra, ef 
ob ventris morsum dolor est, alvi egestiones 
tum valde liquidae tum  pallidae fiunt, sitis 
adest vehemens et vigiliae, interdumque mentis 
alienationes. ITuic aquae ot mulsae coctae et 
aquosae quantum volet potui exhibeto, ef si os 
amarum fuerit, vomere conducit et alvum sublu- 
ere. Quod si ad haec non solvatur, lacte asinino 
cocto purgato. Salsum autem nihil neque aere ex- 
lhibeto, neque enim feret aeger. Sorbitionem vero 
nisi iudicationis dies excesserit, non dabis. Bt si 
ex naribus sanguis profluxerit, solvitur affectio, 


πᾶν yàp τὸ ξύμφυτον (ita lego cum Erot. i voce w3óy) 
ἤν τε δέρματι, ἤν τε σωρκὶ καλύπτηται κοῖλόν ἐστι, πλὴ 
ροὕταί τε ὑγιαῖνον μὲν πνεύματος, ἀσδενῆσαν δὲ ἰχῶρος, 
Gal. de Fac. nat, p. 190. vol IL Kühn.: πληροῦται πὲ- 
ριττωμάτων. Ἰχῶρες δέ τινές εἶσι ταῦτα χολώδεις τε καὶ 
φλεγματώδεις καὶ δρρώδεις. 

ὡς ὑπὸ ὀστεοκόπου ἐχόμενον. Membr, vetustissima ὑπὸ 
κόπου, — quam lect. Lind. et Littr. sequuntur et ipse se 
cutus sum in priore Editione. Nunc autem mihi cod, vetusti 
lectio truncata esse videtur. — 'lheophr. περὶ κόπων p.800. 
Ed. Schneid. λέγουσι δὲ καὶ τὰς σάρκας καὶ ὅλον τὸ σῶμα 
κοπιῶν ^ ὅθεν καὶ τοὺς ὀστεοκόπους ὀστώγρως καλοῦσι. 
Simplex κόπου languidius est. 

ὁκότων ἀναξηρανθέντα τὰ φλέβια δριμέα καὶ ϑερμὰ pt- 
pura ἐπισπάσηται. Cum his conf. $ 7. verba: δηχθεῖσαι 
δὲ καὶ λίην ξηραὶ γενόμεναι αἱ φλέβες ἐντείνονταί τε καὶ 
φλεγμαίνουσαι ἐπισπῶνται τὰ ἐπιρρέοντα. — "Tenenda est 
diversitas inter ῥεύματα et κατάρρους : sunt hi humorum e 
capite defluxiones in. partes inferiores, illa humorum fluxus 
ex alia parte quacumque in vieinam aliam, Cf. Defin. Med. 
p. 418. 433. : 
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ρὸν ! δὲ μηδὲν. μηδὲ «δριμὺ προσφέρειν o) 
γὰρ ὑποίσει". " ῥόφημα. δὲ ἔστ᾽ ἂν ἔξω τῶν 
κρισίωων. γένηται. μὴ δίδου. Κὴν αἷμα ἐκ 
τῶν ῥινῶν ῥυῇ. λύεται τὸ πάθος. κῆἣν ἱδρῶτες 
ἐπιγένωνται κριτικοὶ, γνήσιοι, tuer? οὔρων πα: 
χέων, λευχῶν καὶ λείων ὑφισταμένων, κἢν 
ἀπόστημά που γένηται. Ἢν δ᾽ ἄνευ τούτων 
Auf ὑποστροφὴ πάλιν. ἔσται; τής ἀρρωστί- 
464.3) ἰσχίου. ἢ σκελέων. ἄλγημα ξυμβήσε- 
τῶι, “ἢ στύσεται παχέα: .ἢν. μέλλῃ ὑγιὴς 
ἔσεσθαι. 

β΄. Καύσου γένος ἄλλο. — 'H. κοιλίη ὕ- 
πάγουσα δίψης ἐστὶ μεστὴ, γλῶσσα τρ΄- 
xus i ξηρὴ» ἁλυκώδηρ᾽ οὔρων ἀσόληψιςς 
ἀγρυκνίη., ἀκρωτήρια ἐψυγμένα.. Τῷ τοιού- 
τῷ, ἣν μὴ αἷμα, 8x * ῥινῶν ῥυῇ. ἢ πτύσματα 
παχέα πτύσῃ, ἢ ἀπόστημα περὶ τράχηλον 


γένηται, ἢ σκελέων ἄλγημα, ἢ ἰσχίου. ὀδύό-΄ 


91, ἢ αἰδοίου: σελίωμα.» — ταῦτα δὲ ξυστά- 
σης τῇδ᾽ κοιλίης γίγνεται, --ι οὐ κρίνεται. 
Ῥοφήματα ἐπισπαστικὰ δίδου. 

γ΄. Τὰ 0^ ὀξέα πάθεα φΦλεβοτομήσεις, ἣν 
ἰσχυρὸν. φαίνητωι τὸ νόσγμα.. καὶ οἱ ἔχοντες 


ἀχμάζωσι τῇ ἡλικίῃ, καὶ ῥώμη παρῇ αὐτοῖσι.᾿ 


Ἢν μὲν. οὖν ξύνωγχος ἣν» καὶ ἐκλεικτοῖσι 
ἀνακάθαιρε. “ἦν τ᾽ ἄλλο τι τῶν πλευριτικῶν' 


13 τι μὴ δὴ δριμύ. — * ῥφήματα δὲ ἕως v. — 3 καί. — 4 ξινόρ. 


᾿ 

xiv ἱδρῶτες ἐπιγένωνται κριτεκοὶ, γνήσιοι μετ᾽ οὔρων 
παχέων κ΄ T. A]. Verba ἱδρῶτες κριτικοὶ γνήσιοι Hippo- 
cratis usum. non,.referunt,. Non alienum est, quod Gal. mo- 
net, haec verba ἐκ περιττοῦ προσκεῖσθαι, quum. urinae, 
quales deseribit, per se iam indieent κρίσιν. 

χὴν ἀπόστημά που γένηται.] Οἱ, Aph. 31. IV. τοῖσι xo- 
πώδεσι. ἐν τοῖσι πυρετοῖσι ἐς ἄρθρα καὶ παρὰ τὰς γνάθους 
μάλιστα αἱ ἀποστάσιες γίγνονται. 

ἢ στύσεται παχέα.] ἤ pro καί, quod ferunt libri, h. 1. 
de meo invexi: similiterque $ seq. ἢ πτύσμωατα παχέᾳ de 
coniectura scripsi: sunt nempe enumerata symptomata singula 
perse variae iudieii formae. 

2. ἡ κοιλίη ὑπάγουσα δίψης ἐστὶ μεστή κ΄ τ. 1] Non- 
nulla signa febris ardentis, quae hie memorantur, leguntur 
ti&m in causi descriptione lib. de Morbis III. 6. p. 122. 
Litréo, — Cf. etiam descriptio e lib. de Morbis II. 63. p. 96. 
Solita in libris lectio haec est: τῷ τοιούτῳ ἣν μὴ αἷμα ἐκ 
Judy [vk , ἢ ἀπόστημα περὶ τράχηλον γένηται. ἢ σκελέων 

γημα, καὶ πτύσματω παχέα πτύσῃ, --- ταῦτα δὲ ξυστά- 
φὴς τῆς χοιλίης γίγνεται, — ἢ Ἰσχίον ὀδύνη. 3) αἰδοίου πε- 
λίωμα, οὐ κρίνεται" καὶ ὄρχις ἐνταθεὶς κριτικόν. ἑοφήματα 
XT. A, — Sunt haec ordine turbata: dolor crurum et coxen- 
licum sunt signa. tam affinia, ut intermediis illis aliis inepte 
ἃ 86 invicem. divellantur; itaque revocavi consecutionem ver- 


atque si sudores iudicatorii legitimi obvenerint, 
cum urinis crassis et albis et laevibus sedimen- 
tis, et si abscessus aliquis fiat. Sin vero citra 
haec solvatur, revertetur morbus, vel coxae vel 
crurum dolor continget, vel crassa exspuet, si 
salvus sit evasurus. . 


9. Febris ardentis aliud genus est, in quo 
alvus subit, sitis est intensa, lingua aspera, 
sicca, salsa, urinae intercipiuntur, vigiliae tor- 
quent et refrigerantur extrema. liuic iudicatio 
minime continget, nisi sanguis ex naribus pro- 
fluxerit, aut sputa crassa exspuat, aut abscessus 
circa. collum. aut. crurum dolor oboriatur, aut 
coxae dolor aut pudendi livor obveniat; quae 
alvo suppressa contingunt. .Sorbitiones attra- 
ctorias exhibeto. 

9. At in morbis acutis sanguinem detrahes, 
si vehemens fuerit morbus. et qui aegrotant 
aetate. florenti fuerint et virium robore value- 
rint. Si igitur angina aut aliquis alius lateris 
morbus aegrum divexarit, etiam medicamentis, 


— 5 καὶ mr. — ὁ εἴ τ' ἄλλο τῷ πλευριτικῷ. 


borum, quam auctor voluisse existimandus est. Sive ordinem 
jam restitutum, sive vulgatum in libris respiciam, καὶ ὄρχεις 
ἐνταθεὶς κριτικόν nihil est, nisi adnotatio lectoris recentioris. 
ἑοφήματα ἐπισπαστικὰ Mov.) Gal. in comm.: οὐκ ἔχω, 
inquit, μωντεύεσθαι, τίνα ποτὲ λέγει τὰ ἐπισπαστικὰ ἐο- 
φήματα, et paulo post: ἴσως οὖν ἐρεῖ τις κελεύειν αὐτὸν 
χὴν γαστέρα ὑπάγειν τοῖς ἐπισπαστικοῖς. τουτέστι τοῖς 
ἐπισπωμένοις. τὸν παχὺν χυμὸν, ὁποῖός ἐστι καὶ Ó τοῦ 
φλέγματος" ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἶπε ῥοφήματα " φαρμάκων γὰρ 
τὸ τοιοῦτο ἔργον, οὐ ῥοφημάτων ἐστὶν, ὥσπερ οὐδὲ πομά- 
τῶν. Recte Prosper Martianus provocat ad $ 23. partis ger- 
manae, ubi: ἐπεὶ καὶ τὰ ἐν τοῖσι ἑοφήμωσ, διδόμενα ὑπή- 
λατὰ ἀῤήγει. Ratio vero, quare ἑοφήματα, non Φώρμακα, 
praescribat, posita est in monitu ὁ 1. ἁλμυρὸν δὲ 43v. 
μηδὲ δριμὺ προσφέρειν" οὗ γὰρ ὑποίσει: evitanda censet 
&crià quaecumque. Ad ἐπισπαστικά. Cf. $ 42. partis ger- 
manae, ubi: ἐνίοτε δὲ καὶ ὠμὰ ἐπισπῶνται ἀπὸ τῆς xfQz- 
λῆς καὶ τοῦ περὶ τὸν θώρηκα τόπον χολάδεκ: ubi scilicet 
ἐπισπᾶσθαι de humorum attractione ad intestina. 

3. καὶ ἐκλεικτοῖσι ἀνακάθαιρε.] καί omm. Gal. cod, ve- 
tustiss. alii; mihi tamen addendum videtur, ut significetur 
post V. S. ἀνακαθαρτέον esse. — Gal.: ἡ συνάγχη τῶν κα- 
τὰ τὸν φάρυγγα μερῶν ἐστι φλεγμονὴ δυναμένη μετὰ τὴν 
φλεβοτομίαν ἐκλεικτοῖς ἀνακαθαίρεσθαι. τουτέστι αὐτὰ τὰ 

42 
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ἣν δὲ ἀσθενέστεροι φαίνωνται, ἢ καὶ πλέον 
τοῦ αἵματος ἀφέλῃς, κλυσμῷ κωτὰ τὴν κοι: 
λίην χρέεσθαι διὰ τρίτης ἡμέρης: ἕως ἂν ἐν 
ἀσφαλείῃ ψένηξαι 0 γοσέων" καὶ Mug, d 
καὶ λιμοῦ “χρήζοι. i 


δ΄. DAeyuatyoyra ὑποχόνδρια, ' πνευμά- 
των ἀπολήψι φρενῶν ἐντάσιες. "πνεύματος 
προτάσιες ὀρθοπνοίης ξηρῆς. οἷσι μὴ πῦον 
ὕπεστι, ἀλλὰ ὑπὸ πνευμάτων * ἀπολήψιος 
τὰ παθήματα ταῦτα ἐπιγίγνεται, μάλιστα 
δὲ ἥπατος περιωδυνίαι καὶ σπληνὸς pem 
καὶ ἄλλαι Φλεγμασίαι τε καὶ ὑπὲρ φρενῶν 
περιωδυνίαι καὶ ξυστροφαὶ γοσημάτων οὐ δύ- 
γανται λύεσθαι, ἤν τις πρῶτον ἐπιοειρέῃ ζῶ ῤε 
μᾶκεύειν: ἀλλὰ φλεβοτομίη τῶν τοιῶνδε 
ἡγεμονικόν ἐστι" ἔπειτα δὲ ἐπὶ κλυσμὸν, ἢν 
μὴ μέγα καὶ Ἰσχυρὸν τὸ νόσημω ἢ" d δὲ 
μὴ. "ὕστερον καὶ φαρμακείης δεῖ. Δέεταιϊ 
δὲ ἀσφαλείης καὶ μετριότητος μετὰ φλε- 
βοτομίην φαρμωκείη. 

ε΄: Ὁκόσοι δὲ τὰ φλὲγ μαΐνοντα ἐν ἀρχῇ 
τῶν γούσων εὐθέως ἐπιχειρέουσι λύειν Qap- 
μακείῃ. τοῦ μὲν ξυντεταμένου καὶ ᾧλεγ- 
μαᾶίνοντος οὐδὲν ἀφαιρέουσι" ob γὰρ ἐνδιδοῖ 


quae delinguntur, superne repurgato. Sin vero 
detracto copioso sanguine aeger debilior videa- 
tur, infusum alvi per clysterem tertio quoque 
die exhibebis, donec in tuto. aeger füerit et 
cibis abstinendum; si^ hoc "quoque faoto opus 
fuerit. V ed 
4, Praecordia inflammata, e spirituum inter- 
ceptione septi transversi contensiones; protense: 
spiratio, cum erectae cervicis spirátione sicca, 
quibus pus minime subest, sed quibus ἃ spiri- 
tuum interceptione ista contingunt. Potissimum . 
vero iecoris vehementissimi dolores et lienis gra- 
vitates, atque aliae inflammationes:et gravissimi 
supra septum transversum dolores et morborum 
collectiones solvi nequeunt, si quis eas primum 
medicamento purgante aggressus fuerit. Verum 
in his venae sectio praeferenda est. Deinde ad 
infusa. per alvum veniendum, misi magnus et 
vehemens morbus fuerit, alioqui etiam. postea 
medicamento purgante utendum. Quod post ve- 
nae sectionem securitate et; moderatione indiget. 
5. Quieumque autem statim per inilia mor- 
borum .inflammationes medicamento purgante 
solvere tentant, ii de contensione et inflamma- 
tione nihil detrahunt, cum nihil sedat quae 


NOU. 


? μὴ πν. — ? ἢ πνευμάτων προστ. — ὃ ὕπεισιν. — * ἀπολήψιες, τὰ m. τ. ὑπογίνεται. — " καὶ 0. φαρμακείη.. ὁκόσοι. 


περιεχόμενα κατὰ τὰ φλεγμαίνοντα μόρια κενοῦσϑαωι διὰ 
τῶν πτυσμάτων. — Recte: nam ἀνωκαθαίρεσθαι valet ἄνω 
καθαίρεσθαι; vid. Valck. ad Eurip. Hippol. vs. 1288. Fuere 
qui alio modo, sed parum recte, de purgatione per infe- 
riora acciperent, in errorem inducti seqq.: ἣν δὲ ἀσθενέστε- 
po: Φαίνωνται ... κλυσμῷ χρέεσθαι" w. T. A. 

καὶ λιμῷ, εἰ καὶ λιμοῦ χρήζοι.) E varlis lectt. καὶ λει- 
LG εἰ χρήζοι cod. vet., καὶ λιμοῦ χρήζοι vulgatae et ἢ καὶ 
λιμοῦ χρήζοι Galeni, hanc scripturam effeci. Καὶ λιμῷ est 
καὶ λιμῷ χρέεσθαι, nam e superioribus χρέεσθαι repeten- 
dum est. Λιμός hoc sensu legitur Aph. 59. VII. λιμὸν ἐμ- 
ποιέειν. Lib. de locis in homine p. 138. Zuz τοῖσι Qup- 


μάκοισε καὶ λιμῷ χρὴ ἰῆσθαι. Celsus VIHL 10. 7.: ,1a-. 


gisque in primo fame utendum." 

4. πνευμάτων ἀπολήψι φρενῶν ἐντάσιες.] Legebatur μὴ 
πνευμάτων X. T. À.; absurde! nam spectatur morbus ab ipsa 
illa spirituum interceptione oriundus i. e. inflammatio. Cf. seqq: 
οἷσι μὴ πῦον ὕπεστι, ἀλλὰ ὑπὸ πνευμάτων ἀπολήψιος TZ 
παθήματα ταῦτα γίγνεται. Cf. $ 6. 7. et 37. — Omnia 
ista ex uno Platonis in Timaeo loco intelliguntur, ubi p. 339: 
ed. Stallb.: τρίτον δ᾽ αὖ νοσυμάτων εἶδος τριχῇ δεῖ διάνο- 
εἴσθαι γιγνόμενον, τὸ μὲν ὑπὸ πνεύματος, τὸ. δὲ φλέγμα- 
τὸς, τὸ δὲ χολῆς. ὅταν μὲν γὰρ ὃ τῶν πνευμάτων τῷ 
σώματι τὠμίας πλεύμων μὴ καθαρὰς παρέχῃ τὰς διεξόδους 
ὑπὸ ἑευμάτων Φραχθεὶς, ἔνθα μὲν οὐκ ἰὸν, ἔνθα δὲ πλέον 


ἢ τὸ προσῆκον πνεῦμα εἰσιὸν τὰ μὲν οὐ τυγχάνοντα ἄνα 
ψυχῆς σήπει, τὰ δὲ τῶν φλεβῶν διαβιάζόμενον καὶ Euw- 
πιστρέφον αὐτὰ τῆκόν τε vb σῶμα eig τὸ μέσον αὐτοῦ διάς 
Φραγμά τε ἴσχον ἐναπολαμβάνεται καὶ μύῤια δὴ ῥα 
τὰ ἐκ τούτων ἀλγεινὰ μετὰ πλήθους ἱδρῶτος πολλάξιξ 
ἀπείργασται" πολλάκις δ᾽ ἐν τῷ δώματι διωκβιβείδης σαί 
πνεῦμα ἐγγενόμενον καὶ ἀδυνατοῦν ἔξω πορευθῆναι τὴς di 
τοῖς ἐπεισεληλυβόσιν ὠδῖνας παρέσχε, μεγίστας δὲν 
περὶ τὰ νεῦρω καὶ τὰ ταύτῃ φλέβια περιστὰν Καὶ ἄγ! 
σαν τούς τε ἐπιτόνους καὶ τὰ ξυνεχῆ νεῦρα οὕτως εἰς τὸ 
ἐξόπισθεν κατατείνῃ τούτοις ἃ δὴ καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τῆς 
ξυντονίας τοῦ παθήματος τὰ νοσήματα τέτανοί τέ Καὶ 
ὀπισθότονοι προσερρήθησαν, Gv, καὶ τὸ φάρμακον χαλεπόν" 
πυρετοὶ γὰρ οὖν δὴ τὰ τοιαῦτα ἐπιγιγνόμενοι μάλιστ 
λύουσι. — Locum, longiorem licet, integrum ad posui, T 
2d rectam huius additamenti spurii intelligentiam: 
facit; Y m md 
πνεύματος προτάσιες ... ἀλλὰ ὑπὸ πνευμάτων ἀπόλή- 
Ψιος.} πνεύματος duorum libb. fide dedi: est sermo derespi- 
ratione, in qua significanda plur. num. πνεύματα non logo 
sie vitii suspicione; tum προτώσιες pro vulg: mpocm. cum 
Vassaeo scripsi. : 52 NORUNT 
μετὰ φλεβοτομίην Φαρμακείη.] Ab editore Parisiens et 
Galeno in érrorem sum inductus, cum antea hune librum 
édebam, scribens μετὰ φΦλεβοτομίης Φαρμακείη, Namere- 
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ὠμὸν ἐὸν τὸ πάθος" τὰ δὲ -àyréx ovra τῷ 


γοσήματι καὶ ὑγιεινὰ ξυντήκουσι. ᾿Ασθενέος 


δὲ τοῦ σώματος γενομένου, τὸ νόσημα. ἐπι- 
«ρατέει" ὁκόταν δὲ τὸ νόσημα ἐπικρατήσῃ 
τοῦ σώματος. τὸ τοιόνδε. ἀνιήτως ἔχει. 

ς΄. Τὸ δὲ ἄφωνον τινὰ ἐξαίφνης γενέσθαι 
φλεβῶν ἀπολήψιες λυκέουσι, ἢν ὑγιαίνοντι 
τόδε ξυμβῇ. ἄνευ προφάσιος. Φλεβοτομέειν 
οὖν χρὴ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν τὴν ἔσω 
φλέβα, καὶ ἀφαιρέειν τοῦ αἵματος κατὰ 
τὴν ἕξιν καὶ τὴν ἡλικίην: διαλογιζόμενον τὸ 
πλέον «καὶ τὸ ἔλασσον. Ἐυμκίστει δὲ τοῖσι 
πλείστοισι αὐτῶν τοιάδε" ἐρυθήματα ᾿πρὸσ- 
ὦπου, ἰδιωμάτων. στάσιεφ. “χειρῶν διωτάσιες: 
τρισμοὶ ὀδόντων, cQuy poli 24. . y σιχγόνων 
ξυναγωγὴ καὶ κατάψυξις ἀκρωτηρίων. 

ζ΄. Πινευμάτων " ἀπολήψισι ἀνὰ τὰς A6 
βαρ ὁκόταν. ἀλγήματα προσγένηται, μελαΐ- 
wie: “χολῆς: καὶ δοιμξων. ῥευμάτων émippócied 
ψίγνούσωι:" ᾿ἀλῳέει. δὲ τὰ ἐντὸς δακνόμενος " 
δηχθεῖσαι δὲ καὶ λίην. ξηραὶ γενόμεναι αἱ 
φλέβε, ἐντείνονταί. τε καὶ ᾧλεγ μαίνουσαι 
ἐπισπῶνται τὰ ἐπτιρρέοντω, ὅθεν διαφθαρέντος 


) ἀπολήψιες: 


mum nexu ultro patet h. 1. sermonem esse de purgatione post 
venae sectionem. —- Vulg. lect. igitur sola vera. 

5. ἀσθενέος δὲ τοῦ σώματος γενομένον, và νόσημώ émi- 
κρατέει.) Cum his conf. locus e lib. I. de diaeta p. 472. 
Ed. Littréo: οὐ γὰρ εὐθέως αἱ νοῦσοι τοῖσι ἀνθρώποισι ἐπι- 
γίγνονται, ἀλλὰ κατὰ μικρὸν συλλεγόμενωαι ἀθρόως ἐκ- 
φαίνονται" πρὶν οὖν κρωτέεσθαι ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τὸ ὑγιὲς 
ὑπὸ τοῦ νοσεροῦ, ἃ πάσχουσιν ἐξεύρηταί μοι καὶ ὅκως χρὴ 
ταῦτα καθιστάναι ἐς τὴν ὑγίειαν. P 

6. ἣ ὑγιαίνοντι τόδε ξυμβῇ ἄνεν προφάσιος. Pone σπρο- 
φάσιος edere solent ἢ ἄλλης αἰτίης ἰσχυρῆς. Cum hoc loco 
confero $ 40, infra, ubi: ἢ δ ἀκρισίην, ἢ 37. ἄλλην τινὰ 
ἰσχυρὴν αἰτίην. — et $ 41., ubi loco insigniter corrupto: 
ὁκόσα ἀναπνέοντες Ayéouci. πρόφασιν ἔχοντες. ---- Nempe 
mon satis intelligo, quid differentiae noster h. 1. statuisset in- 
ier πρόφασιν et αἰτίην ἰσχυρήν; quo factum est, ut jam 
olm, cum hune librum ederem, verba ἢ ἄλλης αἰτίης ἰἴσχυ- 
fis delerem, opinatus in margine antiqui alicuius exemplaris 
adscriptum. fuisse ἢ ἄλλως αἰτίης ἰσχυρῆς, vel ἐν ἄλλοις 
αἰτίης ἰσχυρῆς, ita ut l. L.e $ 40. glossa: depulsisset pri- 
sünam forte scripturam 3j δι᾽ ἄλλην τινὰ πρόφασιν. Quae 
quidem ratio nunc etiam arridet. 

χειρῶν διωτάσιες.] lta de meo scripsi pro ize eise. 
Cf. ceterum ad. h. 1. Coel. Aurel. Acut. M. II. 10. :: ,, Hippo- 
eres ait repente voce captos, quos ἀφώνους appellavit, fieri 
xenuum causa, quum spiritum sumpserint. Multos denique 
ídlia prosequentur, rubor vultus, atque oculorum statio sine 
ulla palpebratione, manuum neglecta atque distensa. abiectio : 
dentium stridor: et membrorum saltus, ac musculorum, qui- 


adhuc cruda est affectio, quae vero morbo re- 
sistunt ét sana sunt contabefaciunt. At debili 
reddito corpore morbus. superior evadit, qui ubi 
corpus superarit, curationem. non admittit. 


6. Cum quis repente voce defecerit, venarum 
interceptiones affligunt, ubi bene valenti id ci- 
ira manifestam occasionem contigerit. Venam 
igitur. incidere oportet. brachii dextri internam 
et sanguinem. detrahere, . habita. secundum. ha- 
bitum et aetatem pluris aut minoris ratione. 
Horum autém quam plurimis ista accidunt: fa- 
Giei rubores; oculorum immobilitates, et manuum 
distensiones;, dentium stridores, ..... pulsationes, 
maxillarum. adductio et extremorum refrigeratio. 


7l... Ad. spirituum. in. venis. interceptiones cum 
dolores accesserint, bilis atrae acriumque hu- 
morüm affluxiones fiunt. »Demorsae autem par- 
tes internae dolent, demorsaeque. et; admodum 
arefactae venae tum intenduntur, tum inflam- 
matione tentatae. ea. quae affluunt attrahunt. Ex 
quo. corrupto sanguine et spiritibus: vias, quas 


bus buecae colligantur, conduetio, quos appellant siagonitas: 
articulorum. frigus, quum spiritus invaserit venas." — σῴυγμοί 
s. Scripsi, lacuna notata, quia manifesto vocabulum, cuius- 
nam. partis σῴυγ μοί spectenter indicans, periit. Fortasse ᾧλε- 
βῶν, fortasse κροτάφων, fortasse κεῴα λῆς, uti $ 17. infra. In 
Superlore τρισμοὶ ὀδόντων, unus cod. πσρισμοί, quod advertit 
quidem, quamquam mon credo verum esse. Steph. in Thes. 
τριγμὸς ὀδόντων citat. 

7. πνευμώτων ἀπολήψισι ἀνὰ τὰς φλέβας ὁκόταν ἀλ- 
γήματα προσγένηται] Edd. πνευμάτων ἀπολήψιες ferunt 
et haee verba usque ad ὁκόταν ad superiorem $ referunt, — 
Gal in comm. ad $ 6. verba postrema: τὸ δὲ ἐπὶ τῇ τε- 
λευτῇ, inquit; τῆς ἑήσεως εἰρημένον, m vev dT QV ἀπο- 
λήψιεες ἀνὰ τὰς φλέβας, εἰκός ἐστιν ἐπὶ τῆς ἀσφυ- 
ξίας λέγεσθαι᾽ φλέβες γὰρ ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ τὰς ἀρ- 
τηρίας ἀπολήψεις. οὖν πνευμάτων τὰς οἷον κατωκλίσεις 
T8 καὶ ἡσυχίας δυνατὸν λέγειν. ἔνιοι δὲ δευτέρως ῥήσεως 
ἐτέρων ἐχούσης διάνοιαν ἀρχὴν τίθενται ταύτην τὴν λέξιν, 
f$ συνάπτουσι τὴν ἐφεξῆς γεγραμμένην. Vides, quae ansam 
praebuerint nostrae innovationi, quam eo confidentius recepi, 
quod. ommes fere nostrae aetatis libri προσγένητα!, non προ- 
ψένηπται habent: vid. Littr. ad h. L; tum quia codd. omnes 
καὶ κατάψυξις ἀκρωτηρίων in superioribus largiuntur, adeo 
ut, nisi haec postrema sint periodi verba, non intelligam, 
quid καὶ sibi velit eo loco; tandem quia $ 37. itidem sermo 
est de spirituum in venis interceptione a materie melancho- 
lica. Itaque leni mutatione nom. ἀπολήψιες in dat. ἀπολή- 
iic; transformavi, quamquam vidi Coel Aur. quoque pri- 
stinam. interpunctionem. sequi, 

42* 
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TOU αἵμωτος καὶ τῶν πνευμάτων " μὴ δυνα- 
μένων ἐν * αὐτῇσι τὰς κατὰ φύσιν ὁδοὺς βα- 
δίζειν.. καταψύξιές τε γίγνονται ὑπὸ τῆς 
'eráciog καὶ σκοτώσιες, καὶ ἀφωνίη, καὶ 
κωρηβαρίη., ἣ καὶ σπασμοὶ, ἣν ἤδη ἐπὶ τὴν 
καρδίην, ἢ τὸ ἥἧπαῤ, ἢ ἐπὶ τὴν φλέβα διέλ.- 
θη ἔνθεν ἐπτλησέτοι γίγνονται, ἢ παραπλή- 
ye, ἣν ἐς τοὺς περιέχοντας τόπους ἐμπέσῃ 
τὰ ῥεύματα καὶ ὑπὸ τῶν σνευμάτων μὴ δὺ- 
γαμένων διεξιέναι καταξηρανθῇ. 

γ΄. ᾿Αλλὰ χρὴ τοὺς τοιούτους " προσυρι: 
ὥντα QAeBorouéew ἐν ἀρχῆσι εὐθέως μετε- 
ὥρων ἑόντων σάντων τῶν λυπεόντων πνευμά- 
τῶν καὶ ῥευμάτων" εὐβουθητότερω γάρ ἐστι" 
καὶ ἀναλαμβάνοντω καὶ τὰς κρίσιαρ ἐπιθεω-: 
ρέοντα φαρμακεύειν, ἣν μὴ κουφίζηται, ἄνω" 
τὴν δὲ κάτω κοιλίην, ἣν μὴ ὑσοχωρέῃ, κλυ- 
σμῷ,. ᾿ἢ ὄνου γάλα ἑφθὸν δίδου καὶ πινέτω 
μὴ ἔλασσον δώδεκα κοτυλῶν" ἣν δὲ " ῥώμῃ 
σεριέχῃς πλεῖον ἑξκαίδεκα. 


θ΄. Κύναγχος δὲ γίγνεται, ὁκόταν ᾿ ἐκ 
τῆς κεφαλής eum πουλὺ καὶ κολλῶδες 
ὥρην χειμερινὴν ἢ ξωρινὴν ἐς τὰς σφαγίτιδας 
φλέβας ἐπιρρυῇ, καὶ τὸ " ῥεῦμα πλέον διὰ 
τὴν εὑρύτητα ἐπισπάσωνται.. Ὁκόταν «δὲ 
ψυχρόν τε ἐὸν καὶ κολλῶδες ἐμφράξῃ. τοῦ 
τε πνεύματος τὰς διεξόδους καὶ τοῦ αἵμωτος 


) μὴ δ. τ" αὐτῷ, — * συστάσιος. --- * προπυριῶντας: — 5 ἢ, abest. 


μὴ δυναμένων. ἐν αὐτῇσι τὰς κατὰ φύσιν ὁδοὺς βαδίζειν. 
Legebatur ἐν αὐτῷ i. e. in sanguine. — Sed in sanguine 
non sunt aéris viae, — et sanguis et spiritus per φλέβας 
moventur. — Emendationem vehementer impugnavit doctiss. 
Cats Bussem. in censura laudata. Atque ea quidem in re 
recte me culpavit, quod in priore editione libelli de morbo 
sacro mentionem non feceram. — Frustra tamen locorum ci- 
tatorum ope correctionem meam subvertere studet. Quin ubivis 
memorentur QAéfec tanquam viae a&ris s. spiritus secundum 
naturam nemo dubitaverit, qui librum attento animo perse- 
quitur: sed p. 574. Ed. Littrói legimus: λακτίζει δὲ τοῖσι 
ποσὶ, ὁκόταν ὁ ἀὴρ ἀποκλεισθῇ ἐν τοῖσι βέλεσι καὶ μὴ 
οἷός τε $8 διεκδῦναι ἔξω ὑ ὑπὸ τοῦ φλέγματος" ἀΐσσων δὲ 
διὰ τοῦ αἴμωτος ἄνω καὶ κάτω σπασμὸν ἐμποιέει καὶ ὀδύ- 
νην. Hic igitur sermo quidem est de turbulento motu aéris 
trans sanguinem, sed non de viis in illo humore xarà φύ- 
σιν spiritui destinatis. 

8. 4 ὄνου γάλα ídtov δίδον.] Recte me iudice Lindanus 
vidit ante ὄνον voculam excidisse, adeo ut καὶ adscripserit 
etiam praeter librorum fidem: praetuli tamen particulam dis- 
jiunetivam, quia leniora remedia adhibere iubet ad alvum mo- 


in illis secundum naturam habent, pervadere 
nequeuntibus perfrigerationes fiunt ob stabilita- 
tem, vertigines, vocis defectio, capitis gravitas 
et convulsiones, si iam ad cor, aut hepar, aut 
ad venam pervenerint. Ilinc morbi comitiales, 
aut partium resolutiones fiunt, si in loca, quae 
eas partes ambiunt, fluxiones inciderint. et spi- 
ritibus exire nequeuntibus exaruerint, ^. —- 
* - 

8. His sane prius adhibitis fomentis statim 
per initia. venam secare.convenit, cum adhuc 
sublati sunt qui affligunt tum spiritus, tum 
humores. | Facilius. enim | remedia : adhibentur. 
Et. recreatis . viribus οὐ ad: iudicationes adhibita 
consideratione, si non levetur, ventrem. superi- 
orem medicamento purgare oportet, ad inferi. 
orem. vero: alvum; -nisi per infusum subducatur, 
lac asininum. coctum. exhibeto, nec minus quam 
duodecim heminas bibat οὐ, 81 virium robur B 
fuerit, plus. quam. sedecim. e 

9. Angina fit cum sub hiemem ait vemum 
tempus multa oet lenta fluxio ex capite ad in- 
gulares venas defluxerit, eaeque propter ampli- 
tudinem copiosiorem fluxionem attraxerint. Fr 
gida. autem et viscida exsistens obstruit, et, spi- 
ritus sanguinisque vias occludens proximum 
quemque condensat, eumque immobilem οἱ sta- 


— ὁ δόναμις. — Ἰ ἀπό. — 5 πνεῦμα. 


vendam, adeoque vel clysma, vel lac asininum. praescribere 
videtur. 

ἣν δὲ ἑώμῃ περιέχῃ! Vulgo ἣν δὲ ῥώμη αὐτὸν πεμέχῃ; 
cod. vetustiss., aliique duo, Gal. omittunt αὐτόν, Hincantea 
eum editore Par. ἣν δὲ ἑώμη περιέχῃ legebam. Demum vidi 
ἑώμῳ dativo legendum esse et περιόχω intransitive sumi Ὁ 
sensu, quo superior sum. significat. 

ἐξ χαϊδεκα, Codd. tres, inter quos liber vitii 
ἑκκαίδεκα. Altero illo, quem 6 vulgata retinui, modo stri- 
bitur in Epid. lib. in aegrotantium historiis. Praeterea vere- 
simile formam usitatiorem ἑκκαίδεκα ἃ librariis Ives e 
alteram Atticam ipsi auctori deberi. 

9. κύναγχος.] multi codd., inter quos vetas e Gd. 
σύναγχος. 

ἑῥεῦμα πουλὺ καὶ κολλῶδες.} Gal. Ed. Bas. Let GONE 
tustiss. χολῶδες :. vitium scripturae, nam de frigido humore 
sermo est. Aret. p. 193. ἣν δὲ φλέγμα κολλῶδες ἔῃ καὶ 
γλίσχρον. Eiusmodi pituitam ὑαλώδη χυμόν appellavit Pn- 
xagoras. Vid. Kühn. Opuse. Acad. lH. p. 130. 

τοῦ πνεύματος — ἴμωτος} Frustra Spreng. Apol. Bip: 
11. 436. ex his verbis demonstrare studet, additamenta haec 
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ἀποφράσσον πήγνυσι τὰ ξύνεγγυς τοῦ ai. 
μαᾶτος χαὶ ἀκίνητον καὶ στάσιμον ποιέει 
φύσι ψυχρὸν ἐὸν καὶ ἐμῴρακτικόν. Διὰ 
Τοῦτο πνίγονται; “τῆς γλώσσης ἀποπελίὶου- 
μένης καὶ στρογγυλλομένης καὶ ἀνακαμστο: 
ὠΐης διὰ "τὰς 'φλέβας: τὰς ὑπὸ τὴν γλῶσ: 
σὰν" τῆς γὰῤ' ὑποταμνομένης σταφυλής. οἱ 
δὲ κιονίδα καλεῦσι, ἑκωτέρωθεν φλὲψ παχεῖαι 
Ὁκόταν, "οὖν “πληρεῖξ᾽ αὗται" ἐοῦσαι ἐς τὴν 
γλῶσσαν ἐνώποστηρίζωνται “ἀραιὴν “ ξοῦσαν 
xa] σπογγοειδέα διά γε! τὴν ξηῤωσίην ἡ 
δ᾽ ὑπὸ βίης τὸ ἐκ τῶν φλεβῶν δεχομένη ὑγρὸν 
ἐκ πλατείηφ' μὲν στρογγύλη γίγνεται, ἐξ 
εὐχιρόου δὲ: πελιδνὴ. ἐκ μολθαωκῆς δὲ σκληρὴ: 
ἐξ' εὐκάμπτου δὲ ἄκωμκατος, ὥστε ταχέως 
ἀποπυίγεσθαὶ:; ἣν μή τις ὀξέως βοηθῇ ᾧλε: 
βοτομίην τε ποιεύμενος ! ἀπὸ Θρωχιόνων: καὶ 
τὰς ὑπὸ τὴν γλῶσσαν. φλέβας ὑποτάμνων 
καὶ φαρμωκεύων τοῖσι ἐκλεικτοῖσι καὶ ἀνα- 
γαργωρίζων θερμοῖσι, καὶ * κεφαλὴν ὑποξυ- 
ρῶν. Καὶ κήρωμα κεφαλῇ καὶ τραχήλῳ πε- 
ριτιθέναϊ καὶ εἰρίοισι. περιελίσσειν, καὶ σπόγ- 
γοῖσι μαλθακοῖσι " ἐν ὕδατι θερμῷ ἐκπιέζοντα 


1 γοῦν. — 3 τὴν κι. -- ὃ καὶ ὕ. 


spuria ex Alexandrina schola esse profecta, Erasistrati theo- 
riam inflummationis h. l. spectari ratus, de qua vide Gal. de 
usu part, VI. 17., ubi: διδώσκει γοῦν, inquit, αὐτὸς ὁ Egz- 
σίστρατος ἐπιμελῶς ἡμᾶς, ὡς οὐκ ἐνδέχεται γενέσθαι 
φλεγμονὴν ἄνευ τοῦ παρεμπεσεῖν ποτε ἐκ τῶν φλεβῶν εἰς 
τὰς ἀρτηρίας αἷμα. Huius autem doctrinae h. 1. ne vesti- 
gium quidem. Adposuit Littr. Platonis verba e Timaeo p. 365. 
Ed, Stallb., ubi de utero τὰς τοῦ πνεύματος διεξόδους ἀπο- 
φιάττον, ἀνωπνεῖν οὐκ ἐῶν κ΄ T. A. Llabemus autem im his 
nostris ad unguem eandem theoriam, quam in libro de Morbo 
sacro reperimus et de qua iam ad $ 7, verbo monui. 
τῆς γὰρ ὑποτἀμνομένης σταφυλῆς, οἱ δὲ κιονίδα καλεῦ- 
| δι, ἑκατέρωθεν. φλὲψ παχεῖα.}] Spectantur venae raninae 
sub lingua sitae. Videamus autem, quomodo locum interpre- 
tentur — Corn.: , praecisa enim uya — vena crassa ab 
utraque est." —  Foés.: ,secta namque uya — utraque ex 
parte vena crassa apparet." Simili modo Sprengel. p. 436. 


Litr. p. 411. — At spectat venas raninas, quae quomodo ' 


quaeso in conspectum prodeunt resecta uvula? Quum uvula 
sit in media parte, ab utroque vero linguae latere sitae sint 
venae raninae, hae dicuntur ἑκατέρωθεν τῆς σταφυλῆς εἶναι: 
in conspectum veniunt non resecta uvula, sed τῆς γλώσσης 
ἀνακαμπτομένης, apice versus palatum sublevato. Quid igi- 
tur? τῆς ὑποταμνομένης σταφυλῆς dixit, ut , quamnam spe- 
etaret partem, accuratius significaret, ab utraque parte uvulae 
quae rescindi solet. Nimirum σταφυλή nomen est morbi, non 
partis corporis secundum Erot. voce γαργαρεών et Aretaeum, 
de affect. columellae: cf. locum insiticium in'Progn.: ὁκόταν 
δὲ ἀποκριθῇ ἤδη πᾶν, ὃ δὴ σταφυλὴν καλέουσι .... ἐν 


bilem: reddit, cum. natura sit frigidus δὲ" ob- 
struere natus. Ob id suffocantur; lingua livente 
et rotunda reddita ac reflexa propter eas venas; 
quae linguae 'subsunt. Δα utramque enim. par- 
tem "uvulae; quae rescindi solet, alii columellam 
vocant; vena- est-crassa. - Quodsi hae igitur re- 
plétae in linguam; quippe. quae rara est et 
spongiosa , .defigantur propter siccitatem, haec 
quidem. prae- impetu humorem e venis recipit 
et-e lata fit-rotanda, e bene'colorata livida; e 
molli dura, e flexibili inflexibilis:: ita ut brevi 
aeger suffocetur, nisi quis cito opem ferat, ve- 
nas in brachiis secando et. sub lingua sitas ape- 
riendo ,-et adhibitis medicaminibus, quae delin- 
guntur; atque 'calidis :gargarismatibus, et caput 
tondendo.-- Et: ' ceratum ; tum "collo - tum capiti 
adponi: debet, et obvolutis lanis mollique- spon- 
gia ex aqua calida expressa fotus adhiberi. Aqua 
autem et mulsa; minime frigida, potui exhibeatur, 
et. ptisanae ;crémoren) sumat, ubi iam ex iudi- 
catione in tuto versabitur. 


τούτῳ τῷ καιρῷ ἀσφαλὲς διαχειρίζειν. Eadem de causa 
adiecit οἱ δὲ κιονίδα καλὲεῦσι, — misi forte haec verba re- 
centiori lectori debeantur et interpolata sint. 

ἀραιὴν ἐοῦσαν καὶ σπογγοείδεω.)] Eodem fere modo lin- 
guae structuram sibi finxit Plato "Tim. p. 267. Stallb., ubi 
describuntur illius Φλέβιω, οἷόν περ δοκίμιω τῆς γλώττης 
τεταμένα ἐπὶ τὴν καρδίαν ct ubi corpora dicuntur ἐμπίπτειν 
εἰς τὰ νοτερὰ τῆς σαρκὸς καὶ ἁπαλά. Cf. ceterum Home- 
xieum γλώσσῃσιν ἀραιῆσιν. 

54 3 ὑπὸ βίης.) ἡ δ᾽ a nuperrimo editore cod. vetust. au- 
ctoritate suppressum: reliqua mss. 4 δ᾽, ἤδ᾽ et ἤδη : quae 
omnia Littréo a correctore profect& videntur. Foés. ἡ δ᾽ ha- 
bet, sed parüm recte novae periodi principium facit: recte 
Corn. vidit apodosin esse. Equidem nolim abesset ἡ δ᾽, nam 
ἡ infertur, quoniam protaseos subiectum est φλέβες, apodo- 
seos γλῶσσα. 

φλεβοτομίην τε ποιεύμενος ἀπὸ βραχιόνων. Hune locum 
exagitavit Coel. Aurel. III 4.: qui quid velit verbis, atque 
vaporationibus quarum materiem non indicavit, non intelligo; 
nisi àd alium quamdam loci nostri lectionem referenda sint. 
(vid. p. 190. Ed. Almeloveen). Noster enim infra spongiis 
ex aqua calida expressis πυρίῶν iubet. 

κύήρωμα κεφαλῇ — περιτιθέναι, Apposite Spreng. Apol. 
Hipp. Hi. p. 438. animadvertit, e theoria fluxionum a capite 
devenientium repetendam esse rationem, quare huie κήρωμα 
imponi velit. 

σπόγγοισι μαλβακοῖσι ἐν ὕδατι θερμῷ ἐκπιέζοντα πυριᾶν.] 
Similiter lib. II. de M. mul. p. 814. Kühn.: σπόγγοισι ἐν 
ὕδατι ϑερμῷ ἐκπιεζομένοισι πυριᾶν. — Supra in parte ger- 
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συριᾶν. Πίνειν τὲ ὕδωρ: καὶ μελίκρητον. μὴ ( t 
ψυχρά". χυλὸν -δὲ προσφέρειν, ὁκότων ἐκ X τῷ 
κρίσιος ἐν. ἀσφαλείῃ 3109. 5, i $. vH 

«. Ὁκόταν id) fep ἢ μετοπιωρινῇ. - ;0, Qui» aestate. vel μῆδωκᾶνν ex Mte 
ἐκ κεφαλής θερμὸν πὸ ῥεῦμα pamatppuii xal lida. :et.-mittosa: fluxio.. defluxerit; mt pote tem- 
νιτρῶδερ, ἅτε ὑσὸ τῆς ὥρης δριμὺ xal θερ- pore acris-et; calida reddita; cum eiusmodi fuerit, 
μὸν γεγενημένον, ᾿ δάκνει τοιόνδε idv, καὶ mordet, exuleerat. et. spiritu-implel, erectae cer- 
ἑλκοῖ, καὶ πνεύματος ἐμπίσλησι, καὶ ὀρθός vicis spiratio cum: siccitate. mplta accedit, ef quae 
zwoia. παραγίγνεται xal ξηρασίη. σολλὴ, καὶ ore. conspiciuntur, gracili apparent; et; cer- 
τὰ θεωρεύμενα ἰσχινὰ φαίνεται, “καὶ τοὺς ὄπι: — vicis .tendones : posteriores intenduntur, videntür- 
cósy, τένοντας ἐν τῷ τρῶχήλῳ ξυντείνεται — que « veluti nervorum. distensione .comipi; vox 
καὶ δοκέει "οἷον τέτανος. ἐντετάσθαι, καὶ ἡ est abrupta οὐ spiratio parva et spiritus reiraotio 
Φωνὴ ἀπέρρωγες καὶ τὸ σνεῦμα σμικρὸν, καὶ crebra est et violenta. His arteria exulceratur, 
ἡ ἀντίσπασις τοῦ πνεύματος συχνὴ καὶ Bieb, pulmo: incenditur, neque externum: aérem.ad- 
παραγίγνεται. Οἱ τοιοίδε τὴν ἀρτηρίην. ἕλ- — mittere-queunt. Quibus nisi sponte ad exteriores 
κοῦνται καὶ τὸν -πνεύμονω. mum ty Tow, «οὐ cervicis pattes. deferatur, gravior et inevitabilior 
δυνάμενοι τὸ ἔξωθεν πυεῦμα γ ἐπάγεσθαι. fit. affectio; quod. ob anni dampus ἃ calidis M 
"Foie: τοιούτοισι * δὲ, ἢν μὴ ἐς τὰ ἔξω μέρεα acribus fit humoribus. 
τοῦ. τραχήλου ἐμομαίη ἀποφέρηταις " δεινό- ( 
v&pa, καὶ ἀφυκτότερά ἐστι: διὰ τὴν ὥρην». ὅτι. ἢ EN 
ἀπὸ 'Ücpu&v xal Opiuéav. " X seio SD 

ια΄. Ἢν πυρετὸς λάβῃ, παλαιῆς κοπροῦ 11. Si febris. corripuerit veteri stercore; non 
ὑπεούσης, ἢ νεοβρῶτι ἐόντι. ἤν τε ξὺν ὀδύνῃ  subeunte vel recenti cibo accepto; sive. cum 
πλευροῦ, ἤν τε μὴ. ἡσυχίην ἄγειν, μέχρις lateris dolore, sive non, is quieti permittendus, 
οὗ καταβῇ τὰ σιτία πρῶτον ἐς τὴν κάτω donec primum ad inferiorem alvum cibi recre- 
κοιλίην. Tlóuari δὲ χρεέσθω ὀξυμέλιτι. 'O- menta descenderint, potu, vero aceto mulso uten- 
κόταν δὲ ἐς τὴν ὀσφὺν βάρος ἥκῃ, κάτω dum. At cum gravitas ad: lumbos. devenorit, 
κλόσαι κλυσμῷ, ἣ καθᾶραι φαρμάκῳ. 'O- inferiorem alvum infuso subluere au medico. 
κόταν δὲ καθαρθή, διαιτᾶν ῥοφήματι πρῶτον mento purgante uti oportet. - Post. purgationem 
καὶ πόματι μελικρήτῳ". ἔπειτα σιτίοισι καὶ primum ex sorbitione victum instituere οὐ aquae 


1 δάκνει δὲ τὸ τοιόνδε. — " οἵ. — 3. δέ abest, “Ξ 4 δεινοτέρη, — ἀφυκτότέρη. — 5 ϑερμοῦ. 


bir 


mana $ 21.:. σπόγγος ἐξ ὕδατος θερμοῦ ἐκπεπίεσμέ- — capituli: ῥεῦμα, inquit, νιτρῶδες, ἅτε ὑπὸ τῆς ὥρης, δριμὺ 
νος. Lib I. de M. mul. p. 843. σπόγγοισι ὑέρμοῖσι ἐξ ὕδα- καὶ θερμὸν γεγενημένον. 


τος καὶ ἐλαίου ἐκπεπιεσμένοισι. ll. ἣν πυρετὸς λάβῃ, πωλωμῆς κόπρου ὑπεούσης, ἣ ute 
10. τὰ θεωρεύμενα i Ἰσχνὰ φαίνεται.) ὁρώμενα cod. vetust.; βρῶτε ἐόντι.] Vulgo legitur οὐχ, ὑπεούσης, plurimi tamen 
ad ἰσχνώ cf. Foes, Oecon, in ἰσχνόν. libri et Gal. negationem omm., quae e literis postremis πον 


καὶ cà πνεῦμα σμικρὸν, καὶ ἡ ἀντίσπασις TOU πνεύματος — minis κόπρου ortà yidetur, itaque reiecit Sery., idemque 
πυκνὴ καὶ Quan παραγίγνετωι.) Recte, puto, doctiss, Cats — Littréus, qui, perinde ac Gal., recte vidit, haec cum $ 19. par- " 
Bussem. in censura l. antithesin esse inter πνεῦμα et σὴν tis vere Hippocrateae conyenire, Hine füctum est, o 
ἀντίσπασιν τοῦ πνεύματος vidit. llle πνεῦμα ad exspira- — ederem: παλαιῆς κόπρου μὴ ὑπιούσης  χασπι tamen eodem 
tionem, τὴν ἀντίσπασιν τοῦ πνεύματος ad inspirationem — redeat plurimorum librorum lectio ὑπρούσης, nune d 
retulit. Certo hoc affirmare non audeo, fieri posse, ut recte — decedere nolui; monuit de hac re Cats Pussem, in | 


viderit, non nego. — Ceterum universe doctrina in hac $. laudata. Fieri potest etiam, ut pro 3 νεοβρῶτι auctor καὶ 
adhuc "pendet ex iisdem placitis atque in lib de Morbo sa- νεοβρῶτε e parte germana scripserit, nec íamen sat certo 
cro legimus, — Operae. pretium. est etiam conferre quae de ^ mihi hac de re constat. Codici antiquo illi jj omittenti eur 


respiratione habet Plato in Timaeo p. 320. seq. Ed. Stallaum. — in his non tantam, quantam antea, fidem adhibeam, in 
ἀφυκτότερά ἐστι διὰ τὴν ὥρην, ὅτι ἀπὸ θερμῶν καὶ δρι- — gomenis significayi In vulgata hae loci scriptura, λαβεῖν in- 

uéav.]. Cohaerent ista. proxime et intelligenda sunt ZQuxró-  transitivum est: nam iungendum | λάβῃ... νεοβρῶτί Du 

τέρα ὅτι διὰ, τὴν ὥρην ἀπὸ δερμῶν καὶ δριμέων : mam iniio quasi ἄρχεσθαι ..... νεοβρῶτε ἐόντι: sin contra 5 
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Ἰχθύσι &Qboioi, καὶ οἴνῳ ὑδὰρέ! ἐφ νύκτα 
ὀλίγῳ, ἡμέρῃ δὲ ὑδαρὲξ μελίλρητον. “Οκό- 
vay δὲ αἱ φῦσαι δυσώδεὲες ἔωσι, οὕτως 1) Bd- 
λάνῳ, ἢ πλυσιίζ cel" δὲ uo y ἐπισχεῖν ὀξύ: 
ῥελι πίνοντὰ, ἕως ἂν καταβῇ ἐξ τὴν κάτω 
κοιλίην. εἶθ᾽ οὕτω 'πλυσμῷ Darary ary ϊν» 


ιβ΄. "Hy δὲ λαπαρῷ ἐόντι καῦσος ἐκ!ιγέ- 
γηται, ἤν σοι δοκέῃ * φαρμωκεῦσαι ἐπιτηδείως 
ἔχειν, ἔσω τριῶν ἡμερέων μὴ φαρμακεύειν. 
ἀλλ᾽ ἢ τεέταῤταϊον. Ὁκόταν δὲ Qapuakió- 
0555 τοῖσι jo aci * eco, διωφυλάσσων τοὺς 
παῤοξυσμοὺς τῶν πυρετῶν; 0409 μηδέποτε 
προσοίσεις dóyr av y^ μηδὲ μελλόντων ἔσεσθαι 
ἀλλὰ. ληγόντων. ἢ παυσαμένων καὶ ὡξ aop- 
ῥωτάτω dro Tio ἀρχῆξ: 


γ΄. Ποδῶν δὲ ψυχρῶν ἐόντων. μήτέ πο-: 
τὸν, μήτε ῥόφημα, μήτε ἄλλο μηδὲν δίδου 
T0160 j ἀλλὰ ᾿μέγιδεον ^ $/6lo τοῦτ᾽ εἶναὶϊ, 
διωφυλάσσεσθαι, ἕως ἄν διάθερμοι σφόδῥα 
γένωνται, εἶθ᾽ οὕτω τὸ ξύμῴερον πρόσφερε. 
"Quo γὰῤ ἐπι οχδυλὺ σημεῖόν ἐστι μέλλον- 
τὸς παροξύνεσθαι τοῦ züpeToU ψύξις" ' ποδῶν. 
ΕἸ δ᾽ ἐν τοιούτῳ καιρῷ προσοίσεις, ἅπαντα 
τὰ μέγιστα ἐξαμωρτήσεις" τὸ γὰρ γόσημα 
αὐξήσεις οὐ σμικρῶς. Ὁκόταν δὲ ὃ πυρετὸς 
λήγῃ, τοὐναντίον οἱ πόδες θερμότεροι γίγνον- 
ται τοῦ ἄλλου σώματος" αὔξεται μὲν γὰρ 
ψύχων τοὺς πόδας. ἐξαπτόμενος ἐκ ToU θώ- 
ρήκος,, ἐφ τὴν κεφαλὴν ἀναπέμπων τὴν. QAÓ- 
ya. Ἐυνδὲδρο μηκότος δὲ ἁλέος τοῦ θεῤμοῦ 


3 δέ abest. — ? φαρμακέύειν. — 5. χρεόμενορ. 


dativus ab ὑπέουσης pendebit et intelliges λάβῃ τὸν ἄνθρωπον. 

Ἰχθῦσι éQiofci.] Hos tanquam cibum digestu faeilem prae- 
scribit: verosimiliter 2004 πετραΐίους spectat, de quibus lib. 
Il. de diaeta p. 681. Külm. ef. etiam lib. περὶ σιαθῶν p. 421. 
Notatu. dignus Alex. Trall. locus lib. VI. p. 272: καὶ ἰχθύος 
μάλιστω κίχλης ss. ἔστι δὲ 0 ἰχθὺς καὶ ἁπαλὸς, καὶ 
ὑγρὸς, καὶ εὔπεπτος, καὶ ἴσως πτισάνην αὐτὸν ὀνομάζων 


θαλασσίων οὐκ ἂν ἁμάρτοις. οὕτως ἐστὶ ἀπέριττος ἣ ἐξ 


αὐτοῦ τροφή. — Cf. Coraes ad Xenocr. p. 92. 93. 

12. ἔσω τριῶν. ἡμερέων μὴ φαρμακεύειν. Exponit haec 
61. 'ex Aph. 22. Lt πέπον φωρμωκεύειν᾽ καὶ κινέειν μὴ 
ὠμὰ, μήδ᾽ ἐν ἀρχῆσι; ἣν μὴ ὀργᾷ, τὰ δὲ πλεῖστα οὖκ ὀργᾷ. 
Licet meliorem interpretationem ' non noverim, haec tamen 
aliquid: dubitationis habet, quum: morbum: quarto die coctum 


mulsae potum, deinde cibos et pisces coctos et 
vinum aquosum sub. nootem exiguum; interdiu 
vero mulsam aquosam exhibere. Quodsi flatus 


.graveolentes fuerint, vel glans, vel alvi infusum 


proderit." Alioqui im aceti mulsi potu continere 
oportet, donec. cibi ad inferiorem. alvum de- 
scenderint, tuneque per infusum alvum subducere. 

12: ΑἹ οἱ liquidam alvum habenti febris ar- 
dens:oboriatur, si-tibi müedicamentum: purgans 
idoneum videatur, id tribus: primis diebus non 
exhibendum, sed vel quarto. Post medicamenti 
purgantis exhibitionem. sorbitionibus uteris, ob- 
servatis febrium - accessionibus, ut neque cum 
iamr praesentes sunt, neque cum mox adfuturae 
sunt, unquam exhibeantur, sed cum vel cessant, 
vel: quieverunt et-quam longissime a principio 
recesserunt. 

18. Frigentibus autem adhuc pedibus , neque 
potum; neque sorbitionem neque aliud quippiam 
éiusmodi- exhibebis. Verum maximi ponderis 
esse existimato, si exspectes dum valde inca- 
luerint, tumque quod utile est exhibeas. Si 
quidem ut plurimum aecessionis febrilis signum 
est pedum frigiditas; Quo tempore si. quid 
exhibueris, maxime per omnia peccaveris. Mor- 
bum namque non parum auxeris. At ubi febris 
desinit, pedes vice versa reliquo corpore cali- 
diores evadunt. .Ubi enim. pedes rifrigerat, au- 
getur, et ex thorace accensa flammam ad caput 
remittit. - Toto «autem calore confertim sursum 
coneurrente et; ad. caput exhalante, non imme- 
rito pedes, cun: màturà excarnes sint et nervosi, 


semper. fore minime certum sit, neqüe auctór id ponere po- 

tuisse videatur. 

ὅκως μηδέποτε προσοίσεις ἐόντων μηδὲ μελλόντων ἔσε- 
σθαι, ἀλλὰ ληγόντων, ἢ παυσαμένων καὶ ὡς πορρωτάτω ἀπὸ 
τῆς ἀρχῆς. Omisit ἐόντων μηδέ Littréus, codd. nonnullo- 
rum auctoritate. Equidem servo, ut ἐόντων respondeat se- 
quenti παυσωμένων ot: μελλόντων ἔσεσθαι proximo ληγόντων. 

Quod. ceterum idem exhibet, ex antiquo illo licet cod., ἀλλὰ 
παυσαμένων, id ineptum. ést et repetitioni erroneae antece- 
dentis ZXAZ debetur. 

: 13. )yeo.]- Liber vetustiss. ιἥγοῦ i pluximi libri 45/070, quod 
recepit Littréus,'vulgo ἡγεῖο. — Haec lectio vera videtur 
Scriptura. 

ἁλέος.} Proxime secutus sum cod, vetustiss. et Gal  — 
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ἅπαντος ἄνω καὶ ἀναθυμιωμένου ἐξ τὴν κε- 
φαλὴν. εἰκότως οἱ πόδες ψυχροὶ γίγνονται, 
' ἄσαρκοϊ καὶ νευρώδεες φύσι" ἐόντες... "Ἔτι; 
δὲ "καὶ πουλὺ ἀπέχοντες τῶν θερμοτάτων 
τόσων ψύχοντᾶι; ξυναθροιζομένου τοῦ θερ- 
μοῦ ἐς τὸν θώρηκα" καὶ πάλιν, * ἀνὰ λόγον 
λυομένου τοῦ. πυρετοῦ καὶ κατακερματιζομέ: 
γου, ἐς τοὺς πόδας καταβαίνει. “Κατὰ τόνδε 
οὖν ἐξιὸν “ιρόνον ἡ xeQaM καὶ 0 θώρηξ κατέ: 
ψυκται αὐτῶν. 

ιδ΄. " Τούτου δ᾽ εἵνεκα τότε οὗ προσαρτέον. 
ὅτι, ὁκόταν οἱ πόδες ψυχροὶ ἔωσι. θερμὴν 
ἀνάγκη τὴν ἄνω κοιλίην: εἶναι καὶ! πολλῆς 


ἄσυς μεστὴν; καὶ ὑποχόνδριον évrerauévov y: 


καὶ ῥιπτασμὸν τοῦ. σώματος. διὰ mov. ἔνδον 
ταραχὴν. καὶ μετεωρισμὸν. γνώμης, καὶ 
ἀλγήματα" καὶ ἕλκεται, καὶ ἢν, “πονηρὰ 
ἐμέ, ὀδυνᾶται. Θέρμυς δὲ κατωβάσυης ἐς 
τοὺς πόδας. καὶ οὔρου: διελθόντος. ἢν: (μὴ. 
ἱδρώσῃ, πάντα. λωφᾷ. (Κατὰ, τόνδε, οὖν 
τὸν καιρὸν “τὸ ῥόφημα διδόνωι" τότε «δὲ 
ὄλεθρος. 

ιε΄, Ὁκόσοισι δὲ διὰ τέλεος ἡ κοιλίη ἐν 
τοῖσι πυρετοῖσι ὑγρὴν τούτοισι διαζδερόντως 
τοὺρ πόδας “θερμαίνων, "καὶ περιστέλλων V4 


l ügaputg. — ? ὑπάρχοντες. — ? καί abest. — * ὥγαλόγως. — 5 ἐΐνεκεν τουτέου mp. — ὃ δεῖ τὸ f. 0: 


ἅλες Wevrei, Lind., Littrói.si servatum cupias, λές certe 
scribendum, 

ἄσαρκοι καὶ νευρώδεες φύσι ἐόντες. ἄσαρκες vulgo, quod 
retinuit. Littréus. Malui cum Gal, cod. vet., ἄσαρκον scri- 
bere: nempe quum sequens epitheton in ες exeat, facile con- 
fusio locum obtinere potuit, nee vero mihi exempla succurrunt 
compositorum cum σάρξ, nisi quae in czpxoe exeant: ἄσαρ- 
X06. εὔσαρκος, ἁπαλόσαρκος, μαλακόσαρκος, λιπόσαρκος, 
cett. — Μυλόσαρξ apud Hesycl. tum aliud quid, tum ne 
suspicione quidem vitii vacat. Ceterum ratio, quare pedes, 
utpote Zcpxovs, frigidiores esse dicat, efficitur e Platonis 
loco in Tim. p. 303. Stallb.: τὴν δὲ σάρκα προβολὴν μὲν 
καυμάτων, M MAE δὲ χειμώνων, ἔτι δὲ πτωμάτων οἷον 
τὰ πιλητὰ ἔσεσθαι κτήματα (ἐμηχανήσατο); σώμασι μῶ- 
λακῶς καὶ πράως ὑπείκουσαν, θερμὴν δὲ νοτίδα ἐντὸς ἑχυτῆς 
ἔχουσαν. θέρους μὲν ἜΝ 95: καὶ  νοτιξομένην ἔξωθεν ψύχος 
κατὰ πᾶν τὸ cuz παρέξειν οἰκεῖον, διὰ χειμῶνος δὲ πά- 
λιν αὖ τούτῳ τῷ πυρὶ τὸν προσφερόμενον ἔξωθεν καὶ πε- 
οἱ στάμενον πάγον ἀμυνεῖσθαι μετρίως. 

κατακερματιζομένου.)] Vocabulum σῶν ὥπαξ ἑνθέντων 
apud nostrum. Vid. Oecon. Foés., Plato in Tim. verbum 
simplex habet de subtili divi: isione p. 255. Stallb. διακρίνουσῳ, 
ἡμῶν κατὰ σμικμά τε τὰ σώματα κερματίζουσα, τοῦτο ὃ 
νῦν θερμὸν λέγομεν, εἰκότως τὸ πάθημα καὶ τοὔνομα πά- 
βέσχε. lpsum compositum nostrum de Rep. III. 7. p. 196. 
Φαίνεταί μοι eig σωικρότερα κατακεκερμωτίσθαι ἣ τοῦ &v- 


refrigerantur. Praeterea etiam a. calidis | lotis. 
multu distantes refrigerantüt, sese colligente 
ad. thoracem calore. "Rursusque eadem: ratione" 
cüm - febris. solvitur. et in minutas : partes ,dissi- 
patur, ad. pedes calor descendit. Quo tempore 
caput et thorax ipsorum. refrigeratur. 


14. Hac de causa vero tuno-cibus.non est. 
exhibendus, quod, eum pedes frigidi sint; ven- 
trem. superiorem calore et. multo fastidio redun- 
dare-nécesse est, praecordiaque intendi ef corpus 
varie iactari. propter internam turbationem, men- 
tis alienationem et dolores: aeger vellicatur et. 
cum prava vomuerit, dolet. At descendente 
calore ad. pedes, urinaque exeunte; nisi sudor 
erumpat; sedantur omnia, eoque. tempore sor- 
bitionem. exhibere: convenit; alioqui. perniciosa 
est. Shu: 


16. Quibus per febres alvus perpetuo est li- 
quida; ubi pedes eximie calefeceris, ceratis.con- 
texeris, fasciisque .obvolveris, attendere animum: 


ὑρώπον Φύσις. 

14. τούτου δ᾽ ἐίνεκα τότε οὐ προσαρτέον.Ἱ cod, vet: Par, 
τοῦ 3 ἑίνεκα προσωῤτέον, --- vulgo εἵνεκεν τουτέου πρ. Ex. 
utraque. lectione coniuncta σουτόου vulgatae in τότε; d mue. 
tans, olim effeceram σοῦ δ᾽ εἵνεκα τότε οὐ προσαρτόόν. — 
Eodem quidem sensu malui in his additamentis τόύτου quam 
τοῦ exhibere. — Cod; unus προσεκτέον, unde. Littr. τοῦ. 
δ᾽ ἕνεκα προσεκτέον, quod recentiori manui deberi videtur. 

δερμὴν ἀνάγκη τὴν ἄνω κοιλίην εἶνω,] τὴν κάτω κοιλίην 
ferunt cod. vet. et Ald. — vulgo τὴν κοιλίην. — In libello 
Galeno adscripto de victu acut. sec. Hipp.: τὴν ἄνω κοιλίην. 
Haec quidem vera loci nostri lectio; nam ἥ ἄνω κοιλίη tho- 
raci vicina, "ubi caloris febrilis fons. Tum yero haec praeci- 
pue dici potest ἄσης μεστὴ εἶναι. Cum qua dietione. confer 
quod. $ 2. habetur: 4 ποιλίη ὑπάγουσα ἐλ iae ἐστὶ μαμίν 
et e parte germana verba ἀκοχὶ ἤχον, μεσταΐ. 

καὶ μετεωρισμὸν γνώμης.) ψνώμης omittitur. in pp 
praestat, tamen, me ludice, ceterorum omnium lectio. |. .- 

καὶ ἕλκεται ἱκαὶ Juésiv ἐθέλει}. Quae uncis inclusi non 
sunt nisi interpretatio superioris καὶ ἕλκεται, quemadmo- 
dum Coaca 55. ἕλξις [οἷον ἀπὸ ἐμέτου). Docet Coaca: 597. 
reiectum à me οὗ σπαρωσσόμενοι ἀνημέτως,, quod δὰ ἀσῴδεες 
ἀνημέτως ἃ recentiore adscriptum fuit. — Nempe ἀσώδης 
εἶναι antiquorum idem .valet quod ἕλκεσθαι, σπαράσσεσθαι 
illis. locis; —. hoe ipsum autem. alia. rursus interpretatione 
illustratur h. l. ἐμέειν ἐθέλειν, quam e contextu. delevi, ...: 
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ρώμᾶασις παὶ ταινιδίδισι" σεριελίσσων πρόσεχε: 
ὅκως μὴ ἔσονται ψυχρότεροι: τοῦ * ἄλλου σώ- 
ματος. «Θερ(οῖσι. δ᾽ ἐοῦσι θέρμασμα, μηδὲν 
πρόσφερε; ἀλλὰ παρατήρει. ὅκως μὴ ψὺ- 
αβήσονταϊ.. ΤΙόματι. δὲ χρέεσθαι ὡς “ἐλωχί- 
ero y ὕδατι ψυχρῷ, ἢ ᾿μελικρήτῳ. 
τις, Ὁκόσοισι δὲ ἐν πυρετοῖσι κοιλίη ὑγρὴ 
καὶ γγώμη merapary μένη, καὶ οἱ πολλοὶ τῶν 
τοιούτων τὰς κροκόδας ᾿ἀφαιρέουσι. κἀὶ τὰς 
ῥῖνας σζάλλουσις καὶ κατὰ βραχὺ ey ἀπο: 
κρίνονται τὸ ἐρωτώμενον; αὐτοὶ" δὲ “ἐφ᾽ ἑωυ- 
τῶν οὐδὲν λέγουσι κατηῤτὴ μένον" δοκέει οὖν 
μοὶ τὰ τοιάδε μελαγαχολικὰ εἶναι. “Ὅσων 
᾿ δὲ τοιῶνδε ἐόντων ' ἄν ἡ κοιλίη ὑγρὴ -ἣ καὶ 
ξυντήχῃ.., δοκέει μοι τὰ ῥοφήματα ψυχρό- 
τερῶ καὶ παιχώύτερα προσφέρειν καὶ τὰ πό- 
μᾶτὰ σταλτικώτερα ἢ οἰνωδέστερα. 

IL. Ὁκόσοισι δὲ τῶν πυρεσσόντων δῖνοί τε 
ἀπ᾿ ἀρχήξ καὶ σφυγ μοὶ κεφαλῆς εἰσι καὶ οὖρα 
λεχτὰ, τούτοισι "προσδέχεσθαι πρὸς τὰς 
χρίσιας “ χαροξυνθησόμενον τὸν πσυῤετὸν, οὐ 
θαυμάσαιμι δ᾽ ἂν οὐδ᾽ εἰ σαραφ ρῥονήσειαν. 
Ofci δὲ ἐν ἀρχῇ τὰ οὗρα νεφελοειδέα᾽ καὶ 
TÉ, τοὺς τοιούσδε ὑποκαθαίρειν,. ἣν καὶ 
τὰ ἄλλω ξυμφέρῃ. ὁκόσοισι δὲ ἐν ἀῤχῇ τὰ 
οὖρω λεπτὰ, μὴ φαρμάκευε τοὺς τοιούτους, 
ἀλλ᾽, ἣν δοκέῃ, κλύσαι. Τούτους ξυμφέρει 
οὕτω θεραπεύεσθαι: τῷ σώματι ἡσυχίην ἄ- 
γοντὰς ἀλείφοντά τε xa) περιστέλλοντα 
ὁμαλῶς" ποτῷ δὲ χρέεσθαι μελικρήτῳ ὕδα- 
pé, καὶ ῥοφήματι χυλῷ πτισάνης ἐς ἑσπέ- 


oportet, αὖ ne sint reliquo- corpore frigidiores. 
Quodsi ;cáleant nihil: calidi adhibendum , sed vi- 
dendum, ne refrigerentur. . Potus sit quam -mi- 
nimüs, aqua frigida aut. mulsa: 


16. At quibus per febres alvus est liquida et 
mens perturbata et ex his multi floccos vellunt, 
nares- fodiunt et parum quidem ad interrogata 
respondent, per. se vero nihil compositum di- 
cunt, iis - sane talia melancholiea esse arbitror. 
His ita se habentibus si alvus liquida fuerit et 
colliquescens, sorbitiones frigidiores et crassiores 
exhibendae mihi videntur, et potiones, quae 
alvuin sistant' potius; quam, vinosiores, 


17. Quibus autem per febres ab initio ver- 
tigines et capitis pulsationes adsunt, et urina 
tenuis, in:his: exspectandum: ut ad. iudicationes 
febris ingravescat;; neque mirandum 81 delirent. 
Quibus per initia urinae nebulosae sunt, aut 
étiam crassae exsistunt, hos si alia quoque con- 
ferunt, purgare oportet. .Quodsi inter initia 
urinae tenues fuerint, eos minime purgabis, sed, 
si- visum fuerit, per infusum alvum. sublues. 
Hos ita curare conducit , ut aeger corpore quie: 
scat, tum inungatur tum aequaliter: contegatur. 
Potu utatur mulsa aquosa et ptisanae succo in 
sorbitione ad vesperam. .Alvum ab initio per 
infusa subducito, medicamenta autem purgantia 


Y χριτοῦ. — " ἀφ᾽ í. — 3 δέ abest. — * ἥν. — * δεῖ προσδ. — ὁ παροξυνόμενον. 


16. ὁκόσοισι δὲ ἐν πυρετοῖσι κοιλίη ὑγρὴ καὶ γνώμη 
τετεραγμένη, καὶ οἱ πολλοὶ τῶν τοιούτων τὰς κροκύδας 
ἀφαιρέουσι. Haec vulgata lectio. Cod vetustiss. xf ante o£ 
πολλοί omittit, quam loci scripturam praefert Littréus. Mihi 
xaí non negligendum videtur: nam καὶ oí πολλοὶ — κατ- 
ἡρτημένον una eum superioribus protasin efficiunt sententiae, 
culus apodosis est in verbis δοκέει οὖν μοι — εἶναι. Stru- 
etura eiusmodi bene Graeca, neque rara; cf. Matth. Gr. Gr. 
$ 472. 3. p. 881. — Propter protasin longiorem in apodosin 
οὖν intulit, quod itidem frequentis usus in Graeca oratione. 

ὅσων δὲ τοιῶνδε ἐόντων ἂν ἡ κοιλίη ὑγρὴ 7.1 Vulgo pro 
ἄν legitur ἤν, quas particulas cum saepe confusas viderem. 
a&pud nostrum, locum ita refeci. Littr. e cod. vetustiss. ἣν 
δὲ τοιῶνδε ἐόντων ἡ x. 0. ἢ. s 
Ὁ ξυντήκγ.} ξυντήκειν Ἡ. 1. intransitive sumitur. 

καὶ τὰ πόματα σταλτικώτερα, 9) οἰνωδέστερα.} Libri 


καὶ τὰ πόματα σταλτικὰ (στωτικὰ COd. A,, multi alii, 
quos sequitur Littréus) καὶ οἰνωδέστερα, ἢ (ἢ καί codd. plu- 
res etiam A. et Gal. et Littr., non vulg.) στυπτικώτερα. --ο 
Duo hic tenenda: primum cTzT:x4 non esse nisi corrupte 
scriptum" σταλτικε; — alterum στυπτικώτερα non nisi 
glossam esse ad σταλτικώτερα, quod olim hie scriptum fuit. 
Accedit tertium quid, secundum vulg. lect. miro modo πόμα- 
TX οἰνωδέστερα 3 cTUzTIMÓTSpz commendari in febre, 
eaque cum delirio. — Minime hoe voluit auctor; is dedit 
quod iam exhibeo, sed recentior ad σταλτικώτερα adscripsit 
glossam ἢ στυπτικώτερω, — dei librariü omnia miscere 
coeperunt. — Of. infra $ 43. ὁκόσῳ δὲ τῶν πομάτων &xpw- 
τέστερά ἐστι ἣ αὐστηρότερα W. T. A. 

17. ὁκόσοισι δὲ τῶν πυρεσσόντων δῖνοί τε ἀπ᾽ ἀρχῆς 
x. T. λ} Cett, τῶν πυρετῶν, de meo" πυρεσσόντων scripsi. 
Erot. exponit δῖνος σκότωσις ὡς Φέρεσθαι δοκεῖν τὰ δρώμενα. 
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ρήν. Κοιλίην δὲ ὕπαγε κατ᾽ ἀρχὰς κλυσμῷ" 
φάρμακα δὲ μὴ πρόσαγε τούτοισι" ἢν γάρ 
τι κινήσης κατὰ κοιλίην, τὸ οὖρον. οὗ πεκπαί: 
νεται, ἀλλ᾽ ἀνιδρόφ. τε καὶ, ἄκριτορ ὁ πυρε- 
τὸς ἐπὶ πολὺν χρόνον ἔσται. Τὰ δὲ ῥοφή- 
ματα, ὁκόταν ἐγγὺς τῶν κρισίων ἧ. μὴ δὶ- 
δου. ἢν θορυβήται. ἀλλ᾽ ὁκόταν ἀνῇ καὶ 
ἐσιδιδῷ ἐσκὶ τὸ βέλτιον. Φυλάσσεσθαι " δὲ 
χρὴ καὶ " τῶν. ἄλλων. πυρετῶν τὰς 'κρίσιας 
καὶ ἀφαιρέειν: τὰ ῥοφήματα. κατὰ τοῦτον 
τὸν καιρόν. "Μεμαθήκασι δὲ μακροὶ οἱ συ- 
ῥετοὶ “οἵδε γίγνεσθαι. καὶ ἀποσκήμματα 
ἴσχειν, ἣν μὲν τὰ κάτω ψυχρὰ d, περὶ τα 
καὶ τράχηλον" ἣν δὲ μὴ ψυχρὰ 5, ἄλλας 
"ἴσχειν μεταβολάς. “Ῥέει δὲ καὶ αἷμα. ἐκ 
ῥινῶν καὶ ἡ κοιλίη τοῖσι τοιούτοισι ἐκταράσ- 
σεται. 

“η΄, Ὁκόσοισι δὲ πυρετοὶ ἀσώδεές εἶσι καὶ 
ὑσοχόνδριω " ξυντείνονται. καὶ κεκλιμένοι οὐκ 
ἀνέχονται ἐν τῷ αὐτῷ. καὶ τὰ ἄκρα ψόύκχον- 
τῶι σάντω, πλείστης ἐσιμελείης καὶ Φυλα- 
κῆς δέονται. Διάγειν. δὲ τούτοισι προσφέ- 
ροντὰ μηδὲν ἄλλο ἣ ὀξύμελι ὑδαρές᾽ ῥόφημα 
δὲ μὴ πρόσφερε, ἕως ἂν λήξῃ. καὶ τὸ οὖρον 
πεπανθῇ. Κατακλίνειν δὲ ἐς ζοφερὰ οἰκή- 
ματα καὶ κωτακεκλίσθαι ὡς ἐπὶ μαλθωκωτά- 
τοισι στρώμασι. πλεῖστον χρόνον ἐπὶ τὰ 
αὐτὰ καρτερέοντα καὶ ὡς ἥκιστα ῥιπτάζειν: 
μάλιστα γὰρ τοῦτο τοὺς τοιούτους ὠφελέει. 
"Eze δὲ τὸ ὑποχόνδριον λίνου σπέρμα ἐγ- 
“ρίων ἐπιτίθει, φυλασσόμενος ὅκως μὴ Φρίξῃ 
προστιθέμενος" ἔστω δὲ ἀκροχλίερον ἑφθὸν 
ἐν. ὕδατι καὶ ἐλαίῳ. 


minime. exhibeto. .. Si-quid enim-circa ventrem 
commoveris, urina. non. coquitur; sed citra su- 
dorem et iudicationem febris . diutius. persevera- 
bit.. Sorbitiones , autem. ne. dederis cum prope 
iudieationes fuerint, et perturbatio adfuerit, ve- 
rum ubi remiserit et.res in "nelius: processerit. 
Ceterarum vero febrium iudicationes etiam obser- 
vandae,. atque.eo. tempore sorbitiones detrahen- 
dae. Hae vero febres .protrahi solent.et abs. 
cessus .habere.circa aures et.cervicem; si.quidem 
infernae, partes: frigidae. fuerint ,. quodsi. minime 
frigidae fuerint, alias habent mutationes, Fluit 
namque sanguis ex naribus et iis alvi contur- 
bantur. 


18. At quos febres detinent cum anxietudine 
et praecordiorum contentione, ii iacentes stare 
loco nesciunt et extremis omnibus perfrigerantur ; 
magnamque. tum. curam tum. custodiam requi- 
runt... Hos sic transigere oportet , ut nihil praeter 
acetum mulsum dilutum exhibeas, neque sor- 
bitionem :offeras, donec febris desierit et, urina 
concocta fuerit. Recumbere. autem debent in 
cubiculo. obscuro, et. stratis. quam. mollissimis 
reclinati longo-tempore eundem. decubitum pere. 
ferre, et. quam minime incontinenter 86 jactare. 
Id enim eos praecipue iuvat. Ad praecordia 
lini semen illitum impone, ea observatione ut, ne 
inhorrescat is, cui apponitur, sitque exaote te- 
pidum ex aqua et oleo coctum. 


δέ abest. — " πάντων τῶν m. — ? ὡς μεμάθηκας. εἰ δέ. — * οἱ τοιοῦτοι γίγνονται καὶ ἃ. ἴσχει. — " ἴσχει. — 5 συντείνουσι. — Viris 


Cf. Oecon. Hipp. in voce. Duretus δὰ Coacam 81. hunc 
locum nostrum adscripsit, ubi vid. quae adnotavimus. 

18. καὶ ὑποχόνδρια ξυντείνονται.) Ceteri συντείνουσι, 
quod a librariis profectum. credidi, adeoque correxi. 

διάγειν δὲ τούτοισι προσφέροντα μηδὲν κ΄ τ. λι] προσφέ-. 
ρόντῷ de meo dedi pro plur. num. προσφέροντας : nam διάγειν 
δὰ medicum refertur, cui mox imperat ἑόφημωώ δὲ μὴ πρόσφερε. 

ὅκως μὴ Φρίξῃ προστιθέμενος. Recte vertit Foés. is, cui 
apponitur." Cf. Oecon. Hipp. in zpocÜeuévw. Notemus locos 
paucos e libris Epidd., ubi haec dictio obvia; Ἐρ. 1. aegr. 4. 
προσθεμένῃ δὲ ταῦτα μὲν ἐκουφίσθη et paulo mferius βά- 
λανον προσθεμένῃ πολλὰ διῆλθε. Ep. III. aegr. 3. sect. I. 
βάλανον. προσϑεμένῳ μέλανα κόπρανω διῆλθε. Operae pre- 


tium videtur haec illustrare: βάλανον προστιθέναι est. glan- 
dem apponere, βάλανον προστιθέναε τινι, alicui glandem. ap- 
ponere, quod itidem βώλανον προστιθέναι τινά dici potuisse. 
videtur, unde βάλανον προστίθεμαι glans mihi apponitur : 
nam προσθεμένῃ 1. 1. participium quidem. est, Aor, II medii, 
sed passiva notione sumitur, adeo ut valeat προστεθειμένῃ, 
quod probe tenendum, ut hanc dictionem rite intelligamus. 
Cf. Matth. Gr; Gr. $ 496. 8. i 

ἔστω δὲ ἀκροχλίερον.] ὃ 58. partis vere Hippocratene hu- 
ius libri legis Zxpox;Aíepov, ubi vulgo ἀκροχλίαρον, sed libri 
duo ἀκροχλίερον.. h. 1. liber unus idem fert, Cf, Hemsterh. 
δὰ Thom. Mag. p. 862. ἀκροχιλίερον pessime in dpogAiMpov 
Subinde abiit m libb. Hippocratis. 
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ιθ΄. Τεκμαίρεσθαι δὲ ἐκ τῶν οὔρων τὸ μέλ- 
λον ἔσεσθαι" ἣν μὲν "yàp παχύτερα καὶ &- 
«ρότερα ἢ, βελτίω" ἣν 'δὲ "λεπτότερα xal 
ελάντερα, πονηρότεῤα "i: ἢν 'δὲ μεταβολὰξ 
ἔχ: χρόνον τὲ σημαίνει. καὶ “ἀνάγκη τῷ 
νοσήματι μεταβάλλειν καὶ ἐπὶ τὰ χείρω καὶ 
ἐπὶ τὰ βελτίω τὴν ἀνωμαλίην. 
yt. Τοὺῤ “δὲ -ἀκαταστάτους “τῶν πυρετῶν 
ἐᾶν, μέχρις ἂν καταστῶσι" ὁκόταν 'δὲ στῶσι- 
ἀπαντῆσαι" διαίτῃ καὶ Bepamel τῇ προσηκού- 
v4, κατὰ φύσιν θεωρέων. 


κα΄. Εἰσὶ δὲ ὄψιες πολλαὶ τῶν. καμνόντων" 
διὸ προσεχτέὸόν τῷ Ἰωμένῳ, ὅκως μὴ διωλήσει 
τις τῶν προφασίων,. μήτε, τῶν κατὰ Aoyt- 
cu)», μήτε ὁκόσα ἐς ἀριθμὸν ἄρτιον. ἢ πε- 
ρισσὸν δεῖ φανῆναι. Μάλιστα μὲν. ὧν δεῖ 
τὸν περισσὸν ἀριθμὸν εὐλαβέεσθαι, ὡς αὗται 
αἱ ἡμέραι ἐτερορρεπέας ποιέουσι τοὺς κά- 
μνοντῶξ: id : bi: 

"κβ΄. /uAdocecÓn οὖν δεῖ τὴν πρώτην $- 
μέρην, ἢ ἥρκται ἀσθενέειν “ὃ κάμνων, ἰδόντα 
τὴν ἀρχὴν ἐξ ὅτου καὶ " διότι" ἡ γέεται γὰρ 
τοῦτο! πρῶτον εἰδήσαι. Ὁκόταν δὲ ἔρῃ αὐτὸν 
χαὶ διωσκέψῃη "ταῦτα πάντα, πρῶτον μὲν κε- 
φαλὴν ὅκως “ἔχει, εἰ ἀνάλγητὸς καὶ μὴ βά- 
φοῦ ἔχει ἐν ἑωυτῇ" ἔζειτω " τὰ ὑποχόνδρια 
καὶ τὰ πλευρὰ. " εἰ àyáMysra ὑποχόνδριον 


1.19... Ex urinis vero quid füturum sit coniici- 
endum. -.^Orassiores. namque .et . pallidiores me- 
liores; tenuiores et nigriores deteriores. Quodsi 
mutationem - habeant. temporis longinquitatem 
indicant,: morbusque necessario tum ad peius 
tum ad melius inaequalitatem: commutat. 


«:90.. Inconstantes autem febres; donec consi- 
stant, sinere oportet, atque, ubi constiterint, 
victu:et conveniente curatione occurrendum; ad- 
hibita: eorum, quae secundum naturam. sunt, 
ratione. 

21.- Aegrotantium - vero facies multae sunt, 
ideoque medico | advertendum: est; ut'ne eum 
manifesta aliqua causa lateat, tum earum, quae 
ratiocinatione considerantur, tum earum, quas 
die: pari.aut impari apparere necesse est.  In- 
primis igitur. dies impares verendi sunt, nempe 
quod hi dies magnam aegrorum in. hanc vel 
illàm: partém. inclinationem. efficiant. 

99..- Obséryare itaque. primum. diem oportet; 
quo aeger debilis esse et unde et quando ini- 
tium «morbi coeperit, quod. eerte praecipuum 
cognitu existimatur, Postquam autem ipsuni in- 
terrogaveris, omniáque: etiam in considerationem 
adhibueris, primum quidem caput, quonam se 
habeat. modo, num dolore. vacet et nullam .in 
86. gravitatem sentiat, deinde praecordia et.la- 


Y λευκότερα. — " ὕτι, — ὃ ὑποχόνδριον. --- * εἰ τὰ μὲν ἀνάλγήτα τὰ δὲ ἐπίπονα. — Xn: quo forté latet ὀΐτε μὲν ἀνάλγητω, ψ τε ἐπίποναν 


19: καὶ ἀνάγκη τῷ νοσήματι μεταβάλλειν καὶ ἐπὶ τὰ 
χέίρω καὶ ἐπὶ τὰ βελτίω τὴν. ἀνωμαλίην Solus cod. vet. 
τῷ νοσέοντι, quod. exhibet Littréus et ipse exhibui in; priore 
Ed. Minus recte, puto: nam ἡ ἀνωμαλίη non spectat ad 
"aegrum, sed ad morbum, Sunt prudenter diiudicandae mem- 
branae illius vetustae lectiones. 

20. τοὺς δὲ ἀκαταστάτους.} Cf. Gal.in conim. et Foés. ad 
Epid. Ill. p. 1090. Vid. Celsus III. 12.: ,, Horror auterà 
eas fere febres antecedit, quae certum habent circuitum: et.ex 
toto remittuntur; ideoque tutissimae sunt, maximeque cura- 
(iones admittunt. Nam ubi incerta tempora sunt, neque alvi 
ductio, neque balneum, neque vinum, neque medicamentum 
aliud recte datur. Incertum est enim, quando febris ventura 
kit: ita fieri potest ut, si subito venerit, summa. in eo. perni- 
ries sit, quod auxili causa sit inventum,  Nihilque aliud 
fleri potest, quam ut primis. diebus bene abstineatur aeger; 
demde sub decessu febris eius, quae gravissima est , eibum 
sumat. At ubi certus circuitus est, facilius omnia illa tentan- 
fur; quia magis proponere nobis et accessionum :et- decessio- 
mum vices 'umus;"'. 

21. ὅκως μὴ διαλήσει τις τῶν σροφασίων.) Hune locun 


respicit. Gal. comm. in lib. de Humoribus p. 195. — Solus 
cod. vetustiss. om. τὰς Mihi. τὰς requiri videtur et simul 
διωαλήσειε dandum, ut. sit: ὅκως μὴ διωλήσει αὐτόν τις τῶν 
zpoQ. — Luc. Herm. 34. εἰ μη Zpz τις ἐμὲ διέλαθε. Mort. 
Dial. IV. 1. εἰ μήτ, ἄλλο ἡμᾶς διέλαθε. — OK; λήσει $ 38. 
Prognostici. 

μάλιστα μὲν ὧν δεῖ τὸν περισσὸν ἀριθμὸν εὐλαβέεσθα:.ἢ 
ΟΝ 8.39. κἢν piv ἐν: ἀρτίψσι ἐπιγένηται, βέλτιόν, ἐν κρὶ- 
σίμῃσι δὲ ὀλέθριον. Vides huius libelli auctorem. solos dies 
impares criticos esse existimare, Auctor libri IV. de morbis 
(p. .328. - Kühn.) pollicetur se demonstraturum esse, ὅτε αὖ 
νοῦσοι κρίνονται ἐν τῇσι περισσῇσι ἡμέρῃσι, cuius rei demon- 
stratio inferius (p. 347.) ab illo traditur. 

ἑτερορρεπέας.Ἶ lta codd.. plurimi, alii same bonae notae 
libri ἑσέρορροπέας. Non video, cur forma merito suspecta 
retinenda sit. .Littréus Lobeckium citat p. 333. Paralip., et 
tamen ἑτερορροπέως servat. |Loco ἃ Lobeckio e Prorrh. H. 
citato Lind. p. 495. vol. I. edidit ξυγγενέα : ---- ἑτερόρροπος 
in ipsius. Hipp. libris.saepius obvium: cf. Oecon. Hipp. 

29.. κεφαλὴν ὅκως ἔχει, εἰ ἀνάλγητος καὶ μὴ βάρος 
ἔχει ἐν ἑωντῇ.) Forte liberius, eum ante hunc librum ederem,, 
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μὲν γὰρ ἣν ἐπίπονον d» ἢ ἐπηρμένον, ἢ ἔχῃ 
τινὰ σκολιότητω, ἢ κόρον, ἢ πλευροῦ ἀλγη- 
dà» ἐνῇ, καὶ ἅμα τῷ ἀλγήματι ἢ βήχιον; 
ἢ στρόφος, ἢ πόνος κοιλίης" ὁκόταν ^ δή. τι 
τούτων παρῇ ἐν ὑποχονδρίῳ μὲν μάλιστα, 
λύειν τὴν κοιλίην “κλυσμοῖσι, πινέτω 8 ιμε- 
Afxpyrov θερμὸν ἀφηψημένον. Καταμανθά- 
yely δὲ καὶ ἐν τῇσι ἐξαναστάσισι, εἰ λιπόθυ- 
uei. "ἢ εἰ τοῦ, πνεύματος «eb ogg αὐτὸν 
ἔχει. loei» δὲ καὶ τὴν διασχώρησιν. μή τι 
μέλαν. διεχώρησε Ἰσχυρῶς πάνυ. oua, "ἢ 
εἰ καθαρὸν, ὁκοῖα ὑγιαίνοντος dy εἴη διασζω: 
ρήματα, «καὶ: ὃ χυρετὸς -" εἰ “ἐξ “τὴν. τῤίτην 
ἐπιπαροξυνόμενος. "ἹΚατιδὼν δὲ εὖ, μάλα τοὺξ 
τοιούσδε. ἐν ταύτῃσι τῇσι νούσοισὶ mprmáíougs 
πρὸς ταῦτα ἤδη καὶ τὰ ἄλλα ξυνόρᾶν: καὶ 
ἢν ἡ τετάρτη τῇ τρίτῃ ᾿ ἡμέρῃ ὁμοῖον. ἔχῃ 
τι τῶν, αὐτῶν — apri ὁ d 
yhyyerau. 

κγ΄. Τὰ δὲ σημεῖα, ἡ μὲν μέλαινα dia: 
“ώρησις θάνατον σημαίνει. ἡ δὲ διμὠοίή τῷ 
ὑγιαίνοντι, " ὁκόταν ἀνὰ πάσας τὰς ἡμέρας 
φαίνηται, ὑγίειαν" ὁκόταν δὲ μὴ ὑπακούῃ τῇ 
βαλάνῳ, μὴ ἐνῇ δὲ " καὶ τοῦ πνεὐματὸς εὖ" 
Φορίη,, διαναστὰς ᾿ δ᾽ ἐπὶ τὸν θρόνον; ἢ αὐτοῦ 
ἐν 'τῇ κλίνη. ἣν. ἀψυχίν. " ἐγγένηται. .-- 
ταῦτα ὁκόταν προσῇ τῷ κἄμνοντι κατ᾽ ἂρ: 
χὰς, παραφροσύνην οἴου ἐσομένην. ΤΙροσέ: 


1 δέ τι. — ? καὶ εἰ, — " καὶ εἰ. -το * εἰ abest. — 5 ὁκόταν abest, — 6 


ἑωυτῇ ἴῃ. ὠντῇ mutavi: vulgata lectio. ferri potest; modo 
ἀνάλγητος ad. praegressum xsQaAfv- referamus. E 

4 ἔχῃ τινὰ σκολιότητα! Gal. in comm. ἢ ἔχει τινὰ 
σκολιότητα τουτέστι ἀνωμαλίαν᾽ ὅπερ ἐν τῷ προγνωστι- 
κῷ κατὰ τήνδε τὴν λέξιν ἔγραψεν, εἰ ἀνωμάλως δια- 
κείμενον τὰ δεξιὰ καὶ τὰ ἀριστερά. 

ὁκότων δή Ti τούτων παρῇ ἐν ὑποχονδρίῳ μὲν μάλιστα, 
λύειν τὴν κοιλίην x. T. .A.] Vulgo ὅτων δέ τι, cod. unus 
ὁπόταν, unde lonicum ὁκόταν dedi. Cod; vetustiss. δέ omit- 
tit; malui in δή voculam mutare, unde originem traxisse 
suspicor. Parum recte olim μάλιστα μέν scripsi: .pristinus 
horum verborum ordo retinendus, nam -proxime cohaerent 
ἐν ὑποχονδρίῳ μὲν. μάλιστα, neque iungendum μάλιστα 
μὲν λύειν; quod antea feceram. 

3 εἰ τοῦ πνεύματος εὐφορίη αὐτὸν ἢ Exe] h.l ἢ εἰ τὰ 
antithesi necessarium de meo dedi, muss. καὶ εἰ praebentibus: 
i inferius eadem de causa 3 εἰ καθαρόν pro καὶ εἰ xz- 

póv e mss. nonnullis et Galeno recepi. 

δεῖν δὲ καὶ τὴν διαχ.] mss. lectio ita variat, ut alin τέ 
ferant, alia δέ, alia καί omisso τήν: mihi hae lectt. coniun- 
gendae visae sunt. 


tera. num. dolore careant. . Circa. praecordia si 
quidem : spectandum, num: dolorem sentiant , aut 
in.tumorem attollantur vel obliquitatem: vel sa- 
tietatem . habéant,, . vel. lateris. dolor, affuerit; si- 

mulque: cum dolore. aut tussicula. aut tormina 
aut ventris dolor affligant. Ubi -namque. horum 
quicquam, maximéque. in. praecordiis, adfuerit, 
alvum: per. infusa- solvere convenit. In potu 
vero- aqua mulsá' calida decocta. utatur.; Con- 
Siderandum etiam, nuni, eum: exsurgit animo 
linquatur, an facile spiritum trahat; Inspicienda 
quoque alvi egestio, num vehementer colore nigro 
tincta: fuerit, an. pura ;-quales sunt sajorum.de- 
iectiónes,..et -num febris. tertio «die: ingravescat. 
His autem in iis: morbis tertio: die attento animo 
observatis, ad haec.reliqua:etiam consideranda 
sunt, et si quartus dies in:his ipsis simile quid 
habet tertio I in bids versatur is hs 


23. Quod ἐν vero uni 'sigtia atii digi ahi 
deiectió mortem significat; quae vero sanae ege- 
stioni similis est,'si per omnes morbi dies appa- 
reat, sanitatem. ΑΥ' si 'glande subdita alvus non 
cesserit, nec. facilis spiratio adfuerit; verum.si 
ubi.àd desidendum :exsurrexerit ;. aut. in; ipso 
lecto. animo deficiat; haec si:'aegro-inter initia 
adfuerint; delirium -affore existima." Attenden- 
dum quoque ad manus, quae si tremulae fuerint, 


καί abest, — 7 δ᾽ abest. — 5 ἐνῇ, — ταῦτα δὲ dx. 


Lc καὶ δ᾽ πυρετὸς εἰ ἐς τὴν τρίτην ἐπιπαροξυνόμενος ἢ" In 
his εἰ ἀθ meo. adscivi, codd. inter ἐς et εἰς variam: μὰ 
forte; pristina. lectio , quam revocavi, látet. vitolt 
23. τὰ δὲ σημεῖα, ἡ μὲν κ- τ. A] Ad hune monii 
genitivi vice in distributione. solemnem. οἵ, loeum, celebra- 
tissimum O4. XH. 73. Vid. Valck. ad Phoen. vs. dra 
ὁκόταν ἀνὰ πάσας τὰς ἡμέρας φαίνητα, ἀνά im 
librorum: numero . deficit, aegre tanien' abesse poterit: D à 
vas, τὰς ἡμέρας fere idem valet, quod: ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην. 
Cf.-Matth.- 5.679. tU n 
μὴ ἐνῇ 32 καὶ σοῦ πνεύματος εὐφορίη, δραν Νάτο δ᾽ ἐπὶ 
σὸν. θρόνον, ἢ αὐτοῦ ἐν τῇ κλίνῃ, ἣν ἀψυχίη ἐγγένηται 
In hisce “μή ante: ἐνῇ δέ de meo adieci, similiterque δ᾽ ante 
ἐπί de coniectura intuli, quia smtithesis] est tum h. 1. tum $ 
superiore inter τοῦ πνεύμωτος εὐφορίην et ἀψυχίην s. τὸ 
λιποθυμέειν. Δὲ καί dat. liber vetustiss. , cett. I UE 
διαναστάς pro- διανχστάντε, quia in mente: habébat | 
στὰς δ᾽ ἣν λιποθυμέῃ. ES 
ταῦτα! ὁκόταν" προσῇ τῷ κάμνονα!] Pone: xdpyoyri in 
libris scriptis et editis sequitur ἢ τῇ ζωμνούσῃ. : Quamquam 
haud ita magni facio auctorem horum additamentorum, non 
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χειν δὲ χρὴ καὶ τῇσι χερσί" 3» «yp: τρομε- 
gal ἔωσι; προσδέχου τῷ τοιῷδε ἀπόσταξιν 
αἵματος ἔκ ῥινῶν ἐσομένην. Ὁρῆν δὲ χρὴ 
Vat τοὺς μυκτήραξ" ἢν γὰρ ὁμοίως τὸ πνεῦμα 
δ “ἀμφοτέρων * ἕλκηται. καὶ ἢν. πουλὺ φέ- 
ρήται ἐκ τῶν μυκτηρῶν.. “Φιλέει γίγνεσθαι 
σπάσμός. Ἤν δὲ σπασμὸς γένηται. τῷ τοι- 
ῷδε ᾿ θάνατος προσδόκιμος, καὶ καλῶς ἔχει 
προλέγ εἰν. 

κδ΄. Ἢν δὲ ἐν πυρετῷ χειμερινῷ ἡ γλῶσσα 
τρηχεῖα γένηται καὶ ἀψυχίαι. ἐνέωσι., φιλέει 
τῷ “τοιῷδε καὶ ἐπάνεσις εἶναι τοῦ πυρετοῦ" 
ἀλλ᾽ ὅμως τὸν. τοιόνδε παραφυλάσσειν τῇ 
λιμοχτονίη καὶ τῇ ὑδατοποσίη καὶ μελικρή- 
τοῦ πόσι καὶ χυλοῖσι παρωφύλασσε. μηδὲν 
πιστεύων τῇ ἀνέσι τῶν συρετῶν, * ὡς οἱ τὰ 
τοιάδε ἔχοντες σημεῖα, ἐπικίνδυνοί εἶσι θνή- 
σχεῖν. Ὁκόταν δὲ ταῦτα ξυνίδης. οὕτω σρο- 
λέγειν; ἤν. δοι ἀρέσκῃ. θεωρήσας εὖ μάλα. 

κεῖ: 'Oxóray. dà ᾿ ἐν χυρετοῖσι φοβερόν τι 
γένηται πεμπταίοισι ἐοῦσι. ἣν ἡ κοιλίη ἐξαΐ- 
Quo ὑγρὰ Ota opo καὶ ἀψυχίη γένχται. 
ἢ ἀφωνίη ἐπιλάβῃ. ἢ: σπασμώδης γένηται. 


ἢ AvyuáÓwc, ἐπὶ τούτοισι ἀσώδεα φιλέει 


γίγνεσθαι. καὶ περὶ ὑπορρίνιον καὶ μέτωπον 
ἱδδῶτες καὶ κατ᾿ αὐχένα " καὶ ὄπισθεν τῆς 
κεαλῆφ'" οἱ δὲ ταῦτα πἄσχοντες θνήσκουσι 
οὐκ ἐς μᾶκρὸν πνευμωτωθέντες. 

ς΄. Ὁκόσοισι δὲ ἐν πυρετοῖσι τὰ σκέλεα 


γίγνεται φυματώδεα καὶ ἐγ χρονιζόμενα μὴ 
ἐχπεπαίνεται:. ἔτι ἐόντων δ᾽ éy πυρετοῖσι ἢν 


! αὐτοὺς τοὺς μ. — ? ἕλκονται. — 3 ἑπακολουθήσει θαν. καὶ x. V. m. 


eredo tamen, ipsum ἢ τῇ καμνούσῃ adposuisse. Deberi puto 
seiolo recentiori, quapropter delevi. 

ἣν γὰρ ὁμοίως τὸ πνεῦμα.) ἤν vulgo: ὧν γάρ cod. vet.: 
wnde ἣν γάρ scripsi. Ceterum fateor, me hoc signum non 
intelligere, quid enim 'cum' convulsione commune habet spiri- 
tus aequabiliter per utrasque nares ductus?. Num forte ne- 
gatio excidit, ita ut legendum sit-3v γὰρ μὴ ὁμοίως v. v. A? 

καὶ ἣν πουλὺ --- σπασμός.] Suntne haec intelligenda e 
Ὁδαρὰ 960., ubi πνεῦμα μέγα καὶ διὰ πολλοῦ παραφρο- 
ev 3 σπασμὸν σημαΐνειν dicitur? Quod ad superiora, ubi 
manus tremulae haemorrhagiam narium futuram praenuntiare 
dicuntur; ef. Prorrh. 152. et Coaeam 170. οἷσε κεφαλαλγίαι 
Xd) τράχήλου πόνοι καὶ ὅλου δέ τις ἀκράτεια τοῦ σώμα- 
τὸς τρυμώδης, αἱμορραγικὰ λύουσι. Ceterum non sine causa 
idonea loeus hie ἴῃ Galeni reprehensionem: ineurrit: nolim 
tamen Hegare vero simile esse ante verba ταῦτα ὁκόταν 
προσῇ τῷ κάμνοντι quaedam iuterüsse, quibus certior fieret 


huie sperandum est sanguinem e naribus pro- 
fluxurum.. Nares. quoque inspiciendae, si enim 
ex utrisque aequaliter spiritus ducatur, et multus 
e naribus feratur, convulsio fieri assolet. Quae 
81. contingat, mors huic exspectanda est, eamque 
praedicere oportet. 


94. At si in febre hiberna lingua aspera 
fuerit, et animi deliquia incidant, huie et si 
febris remissio contingere consuevit, eum tamen 
in perfecta inedia continere et aquae et mulsae 
potione ptisanaeque cremore conservare oportet; 
neque febris- remissioni fidendum est, quod eius- 
modi signa. aegrum de vita periclitari testentur. 
Quae ubi cognoveris optimeque contemplatus 
fueris, ita, si lubet, praedicere poteris. 


25. Cum vero in febribus quinto die quid 
formidolosum contigerit, aut alvus liquida re- 
pente deiecerit, aut animi deliquium inciderit, 
vel vocis defectio prehenderit, vel convulsio vel 
singultus, ex quibus anxietate aeger premi con- 
suevit, sudoresque: sub naso. et circa frontem 
ac. cervicem. et. occiput. suboriri, ' qui. casibus 
conflictantur huiusmodi, suspiriosi non multo 
post moriuntur. 

96. Quibus autem. per febres tubercula in 
cruribus oriantur, tractuque temporis perseve- 
rante etiam febre, non maturentur et circa fauces 


— 5 ὅσοι τοιάδε. — 5 by abest, — ὁ καί abest. 


delirii futuri praesensio. 

24. ὁκότων δὲ ταῦτα ξυνίδῃς.) Vulgo συνειδῇς ; cod. ve- 
tustiss. συνίδης mutatum in συνιδῆς. Cum isto συνιδεῖν con- 
fer συνορῶν e $ 22. 

95. καὶ κατ᾽ αὐχένω καὶ ὄπισθεν τῆς κεφαλῆς.) Vulgo 
in' his κατ᾽ abest; de meo addidi, ob similitudinem litera- 
rum pone καὶ interiisse opinatus. Etiam καὶ ante ὄπισθεν 
&dseripsi, quum non crederem αὐχένα ὄπισθεν τῆς κεῷ. apte 
coniungi, Si-quis prudentius facturum me fuisse iudicet, si in 
hac re nihil tetigissem, quum: ὃ αὐχήν non solum parteni 
posteriorem significet ; sed, ut Latinum cerviz, totum collum : 
dicam τὸ ὄπισθεν τῆς κεφαλῆς non esse τὸν αὐχένω, neque 
certum ésse.partem posteriorem s. nucham tantum spectari, 
Xtaque horum fragmentorum auctor addendo ὄπισθεν τῆς κε- 
φαλῆς locum ipsum definivit, quem: spectaret. 

26. ἔτι ἐόντων δ᾽ ἐν πυρετοῖσι. h. 1. δ᾽ de meo adscripsi; 
quum hac vocula sententia carere non posse videretur. 
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καὶ προσπέσῃ “νιγμὸς ἐν φάρυγγι, Ἰσιχνῶν 
ἐόντων τῶν περὶ φάρυγγα, καὶ μὴ πεπαί- 
γηται, ἀλλὰ σβεσθῇ, φιλέει τῷ τοιῷδε αἷμα 
ῥέειν ἐκ τῶν ῥινῶν. κἢν μὲν πουλὺ ῥυῇ, λύσιν 
σημαίνει τῆς νούσου" ἢν δὲ μὴ μωκχρήν" ὁκόσῳ 
δ᾽ ἂν ἔλασσον ῥυῇ, τοσῷδε “εῖρον καὶ " μῆκος. 
Ἢν δὲ τἄλλα ῥήϊστα γένηται. προσδέχεσθαι 
τῷ τοιῷδε ἐς πόδας ἀλγήματα. Ἢν “δὲ ἅ- 
ψηται τοῦ ποδὸς, καὶ ἐπώδυνος γενόμενος 
παραμένῃ "πυριφλεγὴς καὶ μὴ λυθῇ, xarà 
σμικρὸν ἥξει καὶ ἐς αὐχένα ἀλγήματα, καὶ 
ἐς κληῖδα, καὶ ἐφ ὦμον. καὶ ἐς στῆθος. καὶ 
ἐς ἄρθρον, καὶ τοῦτο δεήσει φυματῶδες γε- 
γέσθαι" σβεννυμένων δὲ τούτων ἢν αἱ χεῖρες 
ἐφέλκωνται, ἢ τρομεραὶ γένωνται. σπασμὸς 
τὸν τοιόνδε ἐπιλαμβάνει καὶ παραζϑροσόνη" 
ἀτὰρ καὶ φλυζάκια ἐπὶ τὴν ὀφρὺν καὶ épo- 
βήματα ἴσχει καὶ βλέφαρον " ἕτερον παρὰ 
τὸ ἕτερον παραβλαστάνει. καὶ σκληρὴ ᾧλεγ- 
μονὴ κατέχει καὶ οἰδέει Ἰσχχυρῶς ὁ ὀφθαλμὸς. 
καὶ ἡ παραφροσύνη μέγα ἐκιδιδοῖ. Αἱ δὲ 
γύχτες μᾶλλον σημαίνουσι ἢ. αἱ ἡμέραι τὰ 
περὶ τὴν παραφροσύνην. Τὰ δὲ σημεῖα μᾶλ- 
λον γίγνεται πολλὰ ἐπὶ τὸν περισσὸν ἀριθ- 
μὰν, ἢ ἐπὶ τὸν ἄρτιον" ὁχοτέρῳ δ᾽ ἂν τούτων 
τῶν ἀριθμῶν γένηται: ἦ ὄλεύροι ἐπιγίγνονται: 

κζ΄. «Τοὺς τοιούτους δὲ ἢν. μὲν ἐξ ἀρχῆς 
φαρμακεύειν 2 προαιρῇ. πρὸ dir méissyes ἣν 
βορβορύζη ἡ κοιλίη" εἰ δὲ μὴ, ἐᾶν ᾿ἀφαρ- 
μακεύτους εἶναι" ἣν δὲ διαβορβορύζῃ xal τὰ 
ὑποχωρήματα oen d, σκαμμωνίῳ ὗσο- 
κάθαιρε μετρίως" τῇ δὲ ἄλλῃ θεραπείῃ ὡς 
ἐλάχιστα προσφέρειν πόματα καὶ ῥοφήματα, 


Y ἐπίμηκερν -- 5 πυριφλεγὴς γενόμενος. — * τὸ ἕτερόν! — 4 ὀλέθριοι. 


τοσῷδε χεῖρον καὶ μῆκος.) ἐπιμηκές codd. plurimi, non 
omnium optimi tamen, nec vero placet, quum.i non sit, quor- 
sum epitheta neutra apte referas: verbis χεῖρον καὶ μῆκος 
simul morbi longinquitas et mala indoles significari videntur, 

καὶ ἐπώδυνος --- λυθῇ. Codd, lectio est: καὶ ἐπώδυνος 
γενόμενος παρωμένῃ πυριφλεγὴς γενόμενος, καὶ μὴ λυθῇ. 
In qua γενόμενος, quod ultro patet, postremo loco abundat, 
ita ut deleverim. 

καὶ ἐς ἄρθρον] Nempe τὸ ἄρθρον τοῦ ποδός, de quo ini- 
tio huius periodi loquitur. | Exspectaveram ἐς τὸ ἄρθρον. 

καὶ βλέφαρον ἕτερον παρὰ τὸ ἕτερον παραβλαστάνει.) 
καὶ τὺ βλέφαρον cod vetustiss., quod recepit Littréus, mihi 
yero displicet, Conf, ceterum verba ex Epid. lll. St. pest: 


suffocatio incidat, nullo tumore in faucibus ex- 
sistente, neque: tubercula: concoquantur; sed ex- 
stincta fuerint, iis sanguis ex maribus effluere 
consuevit. Qui si multus quidem fluxerit; morbi 
solutionem: portendit, sin minus; longitudinem; 
quoque minus fluxerit, eo deteriorem. et-lon. 
giorem. Quod si reliqua facillima fuerint, huic 
dolores ad pedes exspectandi sunt, qui si pedem 
attigerint, diuturnoque dolore affecerint; et»in-- 
flammatio circum oborta non levetur; paulatim 
ad cervicem dolores pervenient et ad iugulum, 
humerum, pectus, et articulos, quos tubereulo- 
sos fieri est necesse, His vero'exstinetis si ma- 
nus contrahantur vel tremulae évadant, 'eum 
convulsio et desipientia prehendit.: Quin etiam 
in superciliis pustulas et rubores habet et altera 
palbebra iuxta alteram repullulat, dura inflam- 
matio detinet; oculus vehementer intumescit et 
delirium. valde inerescit. At noctes magis quam 
dies delirii significationem praebent; Mulía au- 
tem. signa: maxime. contingunt ad numerum im: 
parem potius quam parem.  Utrovis tamen nü- 
mero contingant, mors incidit... s 


eim 


91... Hos 51: quidem - ab-initio modifie 
purgare volueris, id ante quintum diem facien- 
dum, si venter murmuraverit; alioqui ἃ medica- 
mentis abstinendi. Quodsi murmuraverit alvique 
egestiones biliosae fuerint, scámmonio exhibito 
moderate purgandum. Quod autem ad reliquam 
curationem attinet, quam  parcissimi potus ef 


— 5$ ἀφαρμάκευτον. 


ἐπιφύσιες βλεφάρων ἔξωθεν, ἔσωθεν, πολλῶν hir 
φὰς ὄψιας, ἃς σῦκα ἐπονομάξουσι. 

τὰ δὲ σημεῖα μᾶλλον γίγνεται πολλὰ ἐπὶ τὸν ada 
plus, ἣ ἐπὶ τὸν ἄρτιον.) Pro μᾶλλον ceteri omnes. 
AicT4, quod ipse retinueram in priore Ed. — Sed consistere 
nequit, librariorum error est; fragmentorum. horum auctor 
μᾶλλον dedit, — Cf. $ 21. 

27. σκαμμωνίῳ ὑποκάθαιρε. μετρίως.) - Ratio, quare. bio- 
sis alvi recrementis. prodeuntibus scammonia purgare praeci- 
piat, posita im 118, quae de hoc. medicamento habet. Diosc. 
lV. 168. δύναμιν δὲ ἔχει ὁ ὀπὸς .... καθαίρειν κάτω χολὴν 
καὶ φλέγμα. Gal. de "Theriaca ad Pisonem p. 223, vol. XIV, 
Kübhnio: ἡ σκωαμμωνίᾳ "and χολὴν ἕλκουσᾳ Φαίνεται. ᾿ 
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ἵνα βελτιόνως ἔχῃ, ἣν μὴ ὑπερβῶσι τὴν τεσ- 
σαρεσκαιδεχάτην ἑπανέντες. 


uv. Ὁχόταν πυρέσσοντι τεσσαρεσκαιδεκα- 
ταίῳ ἐόντι. ἀφωνίη. προσγένηται. οὐ φιλέει 
ἥκειν. λύσις ταχεῖα. οὐδ᾽ ἀπαλλαγὴ τοῦ νο- 
σήματος γίγνεσθαι, ἀλλὰ χρόνον τῷ τοιῷδε 
σημαίνει. .Οχόταν. δὲ πυρέσσοντι τετὰρταίῳ 
ἡ γλῶσσα ἐκτεταραγ μένα διωλέγηται καὶ ἡ 
κοιλίη χολώδεω ὑποχωρέῃ ὑγρὰ. φιλέει πα- 
ῥαληρεῖν ὁ τοιόσδε" ἀλλὰ χρὴ παραφυλάσ- 
σειν πωρεπόμενον τοῖσι ἀποβαίνουσι. 


κθ΄. Θερινής καὶ μετοπωρινῆς ὥρης ἐσὶ τῶν 


ὀξέων αἵματος ἀπόσταξις ἐξαπίνης. Euvro- 
γίην καὶ πολλὴν φλεγμασίην κατὰ τὰς QC 
βας δηλοῖ καὶ ἐς τὴν ὑστεραίην λεπτῶν οὔ- 
pav ἐπιφάσιας" καὶ ἣν ἀκμάζῃ τῇ ἡλικίῃ 
καὶ τὸ σῶμα ἐκ γυμνασίων " καὶ εὐσαρκώσιος 
ἔχῃς ἢ μελαγχολικὸς 3, 3) ἐκ πόσιος “χεῖρες 
τρομεραὶ, καλῶς ἔχει παραφροσύνην προει- 
πεῖν ἢ σπασμόν. Κῆὴν μὲν ἐν ἀρτίησι ἐπιγέ- 
γηται, βέλτιον" ἐν κρισίμῃσι δὲ ὀλέθριον, ἢν 
μὴ πουλὺ " ἁλὲς ἐπεσσυθὲν αἷμα ἐξόδους ποι- 
ἥσηται τῆς πλεονεξίης κατὰ ῥῖνας. ἢ κατὰ 
ἕδρην ἐμποιήση ἀπόστασιν, ἢ πόνους ἐν τῷ 
ὑποχονδρίῳ, ἢ ἐς ὄρχιας. ἢ ἐς σκέλεα" πε- 
Φύέντων δὲ τούτων ἔξοδοι γίγνονται * zv- 
σμῶν, 9 παχέων οὔρων, λείων. λευκῶν. 


13 dbz. — 3 Zug. — " πτυσμοὶ m. 


98. ἀλλὰ χρόνον τῷ τοιῶδε σημαίνει.) Hie im libris scri- 
ptis et editis sequuntur verba ὁκότων δὲ φανῇ ἐπὶ τῇ ἡμέρῃ 
ταύτῃ, μακρότερον ξυμπίπτει, quae delevi, quum δέιττος- 
γρεαφίᾳ ortum. debeant. Nimirum pone γίγνεσθαι alterutrum 
tantum apodosios partem posteriorem facere potest, aut ἀλλὰ 
χρόνον τῷ τοιῷδε σημαίνει aut ea, quae. delevi. 

29, ξυντονίην καὶ πολλὴν φλεγμασίην.) Cod. vetustis. 
et Ald. pro φλεγμασίην habent θερωπείην, quod admittit 
Littréus, quum Galenum idem legisse pateat e comm., licet 
alteram lect. magis congruam esse fateatur. Mihi hon certo 
liquet, Gal. ita legisse: citat φλεγμασίην in comm. et ex eius 
verhis. desumtam esse lectionem θερασδίην fere certum dixe- 
rim, nec tamen recipi potest, quum sensu idoneo omnino 
destituatur. 

καὶ τὸ σῶμα ἐκ γυμνασίων καὶ εὐσαρκώσιος ἔχῃ. De 
Teo καὶ εὖσ. pro ἢ sic. scripsi: nam arcte cohaerent γυ- 
μνάσια καὶ εὐσώρκωσις cf. Aph. 3. I. cum Gal. comm. Lib. 
de vet. Med. p. 28. Kühn.: ἔτ, γοῦν καὶ νῦν οἱ τῶν γυ- 
μνασίων τὰ καὶ ἀνακτησίων ἐπιμελούμενοι X. τ. A. Simili 
sensu atque hoe loco praep. ἐκ legitur in Progn.: μὴ ἐκ δὲ- 
πρροίης, ἤ Φαρμακοποσίης ἐόντι; in his additamentis spuriis 


sorbitiones, quo melius se res habet, exhiben- 
dae, donec remissione facta decimum quartum 
exegerint diem. 

98. Febricitanti sub decimum quartum diem 
si.vox defecerit, huic neque cita morbi solutio 
neque liberatio venire assolet, sed temporis 
longinquitas indicatur. Febricitanti ubi quarto 
die lingua perturbate loquitur et alvus biliosa 
liquida deiicit, is delirare assuevit. Sed ex 
eventis quid consequatur observandum. 


29. In acutis morbis aestiva et auctummali 
tempestate repentina sanguinis stillatio conten- 
tionem et multum circa venas fervorem signifi- 
cat, et postero die urinas tenues futuras. Ac 
si aetate viguerit aeger fueritque corpore exer- 
citato, bene carnoso, vel si melancholieus fuerit, 
aut ex potatione manus tremulae fuerint, deli- 
rium aut convulsionem recte praedixeris. Et si 
quidem paribus diebus accesserint, melius, iu- 
dieatoriis vero diebus perniciosum, nisi multus 
irruens sanguis viam redundantiae per mares 
aperuerit, aut ad sedem abscessum fecerit, aut 
dolores in. praecordiis, aut ad testes, aut crura. 
Quibus coctis excernuntur sputa, .vel urinae 
crassae, laeves, albae. 


infra τοῖσι ἐκ τῶν νοσημάτων et ὁμοίως τοῖσι ἐκ κραιπάλης 
διχιτάσϑω: 

ἣν μὴ πουλὺ &Aég ἐπεσσυθὲν αἵμα ἐξόδους ποιήσηται 
κατὰ ἕνας. 4 μέν, quod wnius libri fide recepit Littréus, 
h. 1. ineptissimum. Symptomata congesti ad caput sanguinis 
pernieiem significant, nisi per nares copiose effluat. Lect. 
ἐπεσσυθέν prae ἀποσυθέν praefero: ἀποσυθὲν αἷμα enim iam. 
exiit, sed ad nares ἐπεσσυθέν, per has ἐξόδους ποιεῖται. 

ἢ κατὰ ἕδρην ἐμποιήσῃ ἀπόστασιν. Gal. ἐμποιήσειε, pro 
quo subiunetivum dedi, quum ab ἤν modus verbi pendeat. 
Recte Littréus e vulgatae verbis 3j μεταστάσεις ἢ ἀποστά- 
σεις reiecit ἢ μεταστάσεις et libri vetustissimi ἀπόστασιν solum 
recepit, Sed sensu idoneo prorsus caret quod h.l, e duobus, 
laudandis ceterum, codd. intulit ἐμπλησθείσης pro ἐμποιήσῳ. 
Quod ad lectt. ἐμπυήσεις et ἐμπυήσειεν, sunt hae manifesto , 
confusis o; et v, e nostro ἐμποιήσῃ s. ἐμποιήσειεν ortae. 

ἔξοδοι γίγνονται πτυσμῶν, ἣ παχέων οὔρων, λείων, λευ- 
κῶῷν.] Hane lect. praefero prae ἐ. y. z. παχέων, οὔρων A. λ., 
quod dedit Littréus. Nimirum παχέων ad οὔρων, non ad 
πτυσμῶν referendum esse patet collata $ 35. infra, — Puto 
tamen pone πτυσμῶν epitheton interiisse, quo horum coctio 
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λ΄. CE» πυρετῷ λυγγώδεϊ ὀπὸν σιλφίου; ὁ- 
ξύμελι, δαῦκον τρίψας πιεῖν δίδου. καὶ χαλ- 
βάνην ἐν μέλιτι καὶ κύμινον ἐκλεικτὸν, καὶ 
χυλὸν πτισάνης ἐκὶ “τούτοισι ῥοφέειν. "Α- 
Quxroc δὲ ὁ τοιοῦτος. ἢν μὴ ἱδρῶτες κριτι- 
xol καὶ ὕπνοι ὁμαλοὶ ἐπιγένωνται. καὶ οὗρω 
παχέα καὶ δριμέα καταδράμῃ,, ἢ ἐς ἀπόστα- 
σιν στηρίξη: κόκκαλος καὶ σμύρνα ἐκλεικτόν" 
πίνειν δὲ τοῖσι τοιούτοισι διδόναι ὀξόμελι ὡς 
ἐλάχιστον: ἣν δὲ διι(νώδεες ἔωσι σφόδρα, τοῦ 
κριθίνου ὕδατος. 

λα΄. Τὰ δὲ περισνευμονικὰ καὶ πλευριτικὰ 
ὧδε χρὴ σκέπτεσθαι" ἣν ὀξός τε ὁ πυρετὸς 
3, καὶ τὰ ὀδυνήματα τοῦ ἑτέρου πλευρὸῦ" ἢ 
καὶ ἀμφοῖν. “καὶ τοῦ πνεύματος δὲ ἀναφε- 
ρομένου ἢν πονέῃ, καὶ βήχες ἐνέωσι, καὶ 
πτύσματα πτώμ πυρρὰ, ἢ πέλια, ἢ καὶ λε- 
στὰ καὶ ἀφρώδεα καὶ ἀνθηρὰ. καὶ εἴ τι ἄλλο 
διάφορον ἔχοι παρὼ τὰ μεμαθηκότα. Τού- 
τους οὕτω χρὴ διάγειν". ἣν μὲν ἡ ὀδύνη dvo 
περωΐνῃ πρὸς κληῖδα, ἢ περὶ μαζὸν, ἢ mgl 
βραχίονα, τάμνειν χρὴ τὴν ἐν τῷ βραχίονι 
φλέβα. τὴν ἔσω, ἐφ᾽ ὁκότερον. ἂν $ τῶν με- 
ρέων, κατὰ, τόδε. ᾿Αφαιῤέειν δὲ κατὰ τὴν 
τοῦ σώματος ἕξιν καὶ ὥρην, καὶ ἡλικίην, καὶ 


* ἀμφοτέῤῶν. 


signifiearetur; forte σισυσμῶν πεπόνων scriptum fuit. Cf. $ 33. 

30. ὀπὸν σιλφίου, ὀξύμελι, δαῦκον τρίψας, Haec ita 
coniunguntur, ut ὃπός sit basis, quam vocant, medicamenti, 
ὀξύμελι excipiens s. constituens, JzUxog corrigens; eadem 
inter χωλβάνην et μέλε et κύμενον est ratio. ᾿Εν principio 
de meo adposui. 1 

ἄφυκτος δὲ ὃ τοιοῦτος. Non certo scio, utrum ὃ τοιοῦ- 
τὸς δὰ τὸν συρετόν, an ad aegrum referri oporteat. Ad hune 
si referas, quod forte voluit auctor, ἄφυκτος accipiendum 
qui effugere non. potest, sin contra ad ilum, passive quem 
nemo effugere potest. 

κόκκωλος καὶ σμύρνα ἐκλεικτόν.] De voce κόκκωλος 
Foés. in Oecon. Salmas. ad Solinum. p. 160. Lobeck ad 
Phryn. p. 39G. Schneid. in Ind. ad Theophr. voce στρόβι- 
Aoc. Sprengel comm. in Diosc. p. 380. — Mihi h. l. non 
πυρῆνες, sed. fructus integer spectari videtur. Gal. in comm. : 
εἴωδε δὲ ἐξ αὐτοῦ σκευάζειν (σκευάξεσθα, 1) ἐκλεικτὸν, 
ὅτων ἢ λιπαρὸς μάλιστα, τουτέστι πολλὴν ἐν κύκλῳ πε- 
ῥικεχυμένην ἔχῃ ἰδίαν ἑητίνην.. ἑψόμενοι δ᾽ αὐτὸν ἐν ὕδατι 
μετὰ πρασίου πρόσφατον, εἶτα τῷ ἀφεψύματι μιγνύντες 
μέλι σύμμετρον, ἑψοντές τε πάλιν τοῦτο, μέχρι μελιτώ- 
Jove συστάσεως, οὕτω τῷ γενομένῳ φαρμάκῳ χρώμεθα. --- 
De myrrha Diosc. 1. 77.  Admiscetur τοῖς ἀρτηριακοῖς Gal. 
de rem, Simpl. VIII. 18. 39. Ceterum non sine causa Gal. 
.in comm.: ἀτάκτως, inquit, voro γέγραπται" βελτίον 
γὰρ ἣν αὐτὸ, μικρῷ πρόσθεν γεγραφένμι κατ᾽ ἐκεῖνο τοῦ 


80. In febre. singultuosa laseris succum, ace- 
tum mulsum, daucum tritum potui exlhibeto et 
galbanum ex melle cum cumino delingendum, 
posteaque. ptisanae cremorem. sorbendum. dato. 
Neque is. eyadere potest, nisi iudicatorii sudo: 
res et sommi aequales accesserint, 'urinaeque 
crassae et acres percurrerint, aut ad abscessum 
morbus se converterit. Nux pinea cum myrrha 
in eclegmate detur. His vero acetum mulsum 
quam minimum potui exhibeatur, sed si admo- 
dum siticulosi fuerint, aqua hordei. 

31. Cirea pulmonum et laterum inflammati- 
ones istud considerandum, mum. febris . adsit 
acuta: et dolores alterius lateris: aut utriusque 


affligant, et-num laboret düm spiritus sursum ' 


fertur, tusses adsint et sputa educantur rufa 
aut livida, vel etiam tenuia et spumosa et flo- 
rida, atque num quid discrepet ab iis; quae 
ilis contingere consueverunt. His haec insti- 
tuenda curatio. Si quidem dolor: sursum δὰ 
iugulum tendat , vel ad mammam 'et brachium; 
internam brachii venam secare oportet , 6a pàrte; 
qua dolor affligit, et sanguinem. detrahere pro 
corporis habitu, anni tempore, aetate et colore; 
plusque et cum maiore fiducia, si dolor acutus 


λόγου τὸ μέρος. ἔνϑα ἐθεράπευσε τοὺς δεομένους τὸν java 
καὶ πνεύμονα διὰ πτυσμάτων ἐκκαθαίρεσθαι, οὐ πρὸς τὸν 
λυγγώδη πυρετόν. 

τοῦ κριθίνου ὕδατος. Gal. in comm.: ὅτι μέν, inquit, 
ὡς ἄδιψον πόμα εὔδηλόν ἐστιν ἄμεινον δ᾽ ἦν εἰρῆσθαι πρὸς 
αὐτοῦ πῶς χρὴ σκευάσαι τὰς κριθὰς, πότερον ἀποβρέξαν- 
Tug ἁπλῶς, à ὡς οἱ νῦν ἐξ αὐτῶν τὸν ζυθὸν ποιοῦντες, ἢ 
κατ᾽ ἄλλον τινὰ τρόπον. , 

31. τὰ δὲ περιπν.] Hame $. profert Coel. Aurel. lib, TI. 
c. 19. p. 129.: ,Alias, inquit, passiones curans in ultima 
Scripturae parte rursum. peripneumoniam atque pleuritim eue. 
rans haec ait: in peripneumonico, cett." 

Τούτους οὕτω χρὴ 3ubysiw.] Ommes libri scripti et editi 
τούτοισι, certe dandi casum. At neque χρή, neque διζψειν 


'istum .ca$um admittunt. Primo credidi tantum interpunetio- 


nem esse mumtandam et moórom ad μεμαθηκότα Yetrühen- 
dum; praestat tamen scribere, quod iem exhibui, sed. vitium 
forte ortum inde quod pronomen ad μεμαθηκότα referrent. 
Paulo inferius in eadem $. similem habemus casuum eorun 
dem confusionem. Ayer) h. l quim "transitive sumatur, 
dubium non est, sensuque adeo diverso quam sub finem 
huius $. L 
ἀφαιρέειν δὲ κατὰ τὴν τοῦ σώματος ἕξιν καὶ ἡλικίην 
καὶ χροιὴν πλέον x. T. A.] Forte aliquis exspectet πλέον ἢ 
ἔλασσον, nolim tamen affirmare re vera aliquid deesse. δ: 
terum dant xpo» codd. ommes nostrae aetatis, Coel, Aureli: 
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χροιὴν πλέον, καὶ θαρσέων, ἣν ὀξὺ τὸ ἄλ- 
γήμα d. ἄγειν. πρὸς λισοψυχίην: ἔπειτα 
ὑχσοκλύζειν μετὰ τοῦτο. Ἢν. δὲ ὑποκάτω 
τοῦ θώρηκος ἢ τὸ ἄλγημα καὶ ξυντείνῃ λίην, 
τῷ σλευριτικῷ. τὴν κοιλίην ὑποκάθαιρε". με- 
σηγὺ δὲ τῆς καθάρσιος μηδὲν δίδου: μετὰ 
κάθαρσιν. δὲ ὀξύμελι. Φαρμακεύειν δὲ τε- 
ταρταῖον᾽ τὰς δὲ ἐξ ἀρχῆς τρεῖς ὑποκλύζειν: 
xal ἣν μὴ κουφίζῃ., οὕτως ὑποκάθαιρε: Qu- 
ped δὲ ἔστω ἕως ἀπυρέτου. καὶ ἑβδόμη" 
ἔπειτα, ἣν ἀσφαλὴς ἐὼν. φαίνηται, οὕτω 
χυλὸν ὀλίγον καὶ λεπτὸν τὸ πρῶτον ξὺν 
μέλιτι μίσγων δίδου. Ἢν δὲ ἀνάγῃ τε ῥη- 
ἰδίως καὶ εὔπνοος ἧ, καὶ ἀνώδυνος τὰ σλευ- 
ρὰ, καὶ ἀπύρετος, κατὰ σμικρὸν παϊχότερόν 
τε xa) πλείονα καὶ δὶς τῆς ἡμέργς. Ἢν δὲ 
μὴ ῥηϊδίως ἀπαλλάσσῃ, ἔλασσόν τε τὸ πόμω 
καὶ τὸ ῥόφημα ὀλίγον χυλὸν λεχτὸν καὶ 
ἅπαξ. καὶ ἐν ὁκοτέρῃ ἂν ὥρῃ βέλτιον διάγη 
γνώσῃ δὲ ἐκ τῶν οὔρων. 

λβ΄. Δεῖ δὲ τὸ ῥόφημα προσφέρειν τοῖσι 
ἐκ τῶν νοσημάτων μὴ; πρότερον ἢ πέπονα τὰ 
οὖρα, ἢ πτύσματα ἴδης γεγενημένα.. "Hy 
δὲ φαρμωακευθεὶς συχνὰ καθωρθῇ,, ἀναγκαῖον 
διδόνωι, ἔλασσον * δὲ καὶ λεπτότερον" οὗ γὰρ 
δυνήσεται ὑπὸ κενεαγγείης ὑπνώσσειν, οὐδὲ 
χέσσειν ὁμοίως. οὐδὲ τὰς κρίσιως ὑπομένειν. 
"AM ἐπειδὰν ξυντήξιες ὠμῶν γένωνται. 
καὶ τὰ ἀντέχοντα ἀποβάλῃ, ἀνθέξει οὐδέν. 


3 καὶ ἐν ὁποτέρῃ. --- 3 δέ abest. 


»Seeundum corporis habitudinem, atque temporis , aetatis, 
vel regionis considerationem." lie igitur χώρην legit. Verum 
operae pretium est Galeni verba ad hune locum i.e. ad verba 
usque καὶ ῥχρσέων, ἣν ὀξὺ τὸ ἄλγημω ἢ 5. ἀγαγεῖν πρὸς 
λιποψυχίην hie adscribere: ἐνταῦθα, inquit, zv πλέον 
τοῦ μέτρου τοὺς σκοποὺς τῆς φλεβοτομίας ἅπαντας εἰ- 
πεῖν φιλοτιμηθεὶς, ὅμως παρωλέλοιπέ τινάς. οὔτε γὰρ τῆς 
δυνάμεως ἐμνημόνευσε, οὔτε τῆς μετωβολῆς τοῦ αἵματος, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ χώρας, ἣ καταστάσεως πλέον δ᾽ ἀφαιρεῖν κε- 
λεύων, καὶ θαρρεῖν μέχρι λειποθυμίας ἄγειν, ἥμαρτεν ἐν 
τῇ λέξει, προσθεὶς 3r ὃ θαρρεῖν προσήκει. διὰ μὲν γὰρ τὴν 
ὀξύτητα τοῦ ἀλγήματος ἐπὶ τὸ πλέον ἐκκενοῦν τοῦ Gi- 
μώτος ἀφικνούμεθω, τὸ δ᾽ ἐᾶν ἐεῖν οὐκ ἐκ τῆς ὀξύτητος, 
ἀλλ᾽ ἐξ ἄλλων ἔχομεν, ἐὰν ἥ τε δύναμις ἐρρωμένη, καὶ ἡ 
τῶν ἀκμαζόντων ἡλικία καὶ τὸ πλῆθος αἱμωτικὸν, καὶ à 
Td κάμνοντος φύσις πυκνοτέρη τὲ καὶ σκληροτέρη καὶ 
δυσδιαφορητοτέρα καὶ Ζολύαιμος, ἥ τε ὥρα τοῦ ἔτους καὶ 
ἡ κατάστασις εὔκρατος, οὕτω γὼρ (lege δὲ) καὶ ἡ χώρα. 
τὸ yàp ἄχρε λιποθυμίας. ἄγοντω. ὑαρρεῖν, ἐκ τούτων ἡμῖν 
προσγίνεται. ltaque Gal, etiam χροιήν legisse dixerim. Prae- 


fuerit ad animi usque deliquium ducere, postea 
alvi infusum. per clysterem exhibere. | Quodsi 
sub thorace dolor valde urgeat, lateris morbo 
affecto. alvum medicamento purgübis. At medio 
purgationis-tempore nihil dandum, post purga- 
tionem autem "acetum mulsum exhibendum. 
Quarto. die medicamentum purgans propinato, 
tribusque primis diebus alvum per infusum sub- 
luito, atque si sic non levetur, aliquantulum 
purgato. Oustodia deinde opus est, dum aeger 
febris sit expers et ad septimum diem perve- 
nerit. Deinde si in tuto versari videatur, sio 
primum tenuem. modicumque succum ex melle 
exhibeto. Quod si facile sputum educatur, bene 
spiret, et circa latera dolore careat, paulo cras- 
siorem et copiosiorem: bisque die dato. Si vero 
non facile liberetur, minorem. potionem et pau- 
cam 'sorbitionem cremorem tenuem et semel 
exhibeto, eo quo melius degit tempore, quod 
ex urinis deprehendes. 

89. Sorbitionem autem his in morbis non 
prius offerre. quam | urinas. et. sputa concocta 
videris. At si ex medicamento purgante fre- 
"quenter deiecerit, minorem quidem et tenuio- 
rem exhibere necesse est. Neque enim dormire 
ob vasorum inanitionem, neque concoquere si- 
militer, neque iudicationes sustinere poterit. 
Verum, ubi crudorum colliquationes exstiterint 
et quae renituntur reiecerit, nihil repugnabit, 


tulerim tamen fere χώρην, modo scirem. satis diligenter Coel, 
Aur. Jocum descripsisse. Lib. de V. Salubri p. 618. Kühn. 
δεῖ οὖν͵ πρὸς τὴν ἡλικίην καὶ τὴν ὥρην καὶ τὸ ἔθος καὶ 
σὴν χώρην καὶ τὰ εἴδεω τὰ διαιτήματα ποιέεσθαι. Con- 
junguntur fere eadem, quae in Coel. Aurel. lectione; καὶ 
χροιήν si serves, ad colorem vultus referendum est. 

οὕτω “χυλὸν ὀλίγον καὶ λεπτὸν --- παχύτερον τε καὶ 
πλείονα.) Haec in mss. dandi casu proferuntur; mihi ἃ codd. 
lectione decedendum visum, exhibendumque quod unusquis- 
que requiret. 

ἣν δὲ ἀνώγῃ τε ῥηϊδίως.) Vulgo ἀνάγηται, sed cod. ve- 
tus Par. ἀνάγητε, superscripto a; alia manu. Dubium non 
est, quin cod. A. veram lect. praebeat. 

39. voici. ἐκ τῶν νοσημάτων. Sunt oj ἐκ τῶν νοσημά- 
τῶν proprie qui nuper δὰ istis morbis evaserunt : h. 1. vero 
accipiendum de ilis, in quibus maxima morbi vis fracta est, 
necdum tamen sanitas in integrum restituta. 

καὶ τὰ ἀντέχοντω ἀποβάώλῃ.) War. lectt. dant ὡποβάλ- 
λῃ, ἀποβάλλει et ἀποβάλῃ. 

ἀνθέξει οὐδέν.) Sequebatur; πέξονα δέ ἐστι τὰ μὲν 
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λγ΄. Οὐδὲν δὲ κωλύει καὶ πρὸς rà ἄλλα 
ἀλγήματα τῶν πλευρέων χλιάσματα πρὸσ- 
τιθέναι καὶ κηρώματα" ἀλείφειν δὲ τὰ σκέ- 
Aen, καὶ ᾿ τὴν ὀσφὺν θερμῷ, καὶ λίπος &yxa- 
ταλείφειν" ἐπὶ δὲ ὑποχόνδρια λίνου * σπέρμα 
καταπλάσσειν ἕως pa Gy. ᾿Αχμαζούσης δὲ 
τῆς περιπνευμονίης, ἃ οήθητον μὴ ἀνωκαθαι- 
ομένου καὶ πονηρὸν, ἢν δύσπνοος 5$, καὶ 
᾿οὗρω λεστὰ καὶ δριμέα, καὶ ἱδρῶτες περὶ 
τράχηλον καὶ κεφαλὴν γίγνωνται. Οἱ τοι- 
οὔτοι ἱδρῶτες πονηροὶ, ὑπὸ πνιγμοῦ καὶ ῥωγ- 
μῆς καὶ βίης, ἐπικρατεόντων τῶν Vocwuá- 
τῶν, ἣν μὴ οὗρω πολλὰ καὶ παχέα ὁρμήσῃ, 
“ἢ πστύσματα πέκπονα ἔλθῃ" ὅ τι δ᾽ ἂν τού- 
τῶν αὐτοματίσῃ λύσει τὸ νόσημα. 

λδ΄, Περιπγευμονίης ἐκλεικτόν" χαλβάνη 
καὶ κόκκαλος ἐν μέλιτι ἀττικῷ" — " καὶ 
ἀβρότονον ἐν ὀξυμέλιτι, καὶ πέκερι. — 
"EAAÉBogoy μέλανα ἀποζέσας πλευριτικῷ 
ἐν ἀρχῇ περιωδύνῳ ἐόντι πίνειν δίδου" --- 
ἀγαθὸν δὲ καὶ τὸ πάνακες ἐν ὀξυμέλιτι 
ἀναζέσαντα καὶ διηθέοντα διδόναι πίνειν, καὶ 
ἡσατικοῖσι καὶ τῇσι "ὑπὸ τῶν Qpevàv περιω- 
duvígci. Kal ὁκόσω δὴ ἐς οὔρησιν ἐν οἴνῳ 


98. At ad ceteros etiam laterum dolores te- 
pefactoria et ceromata apponere nihil prohibet, 
crura etiam. et lumbos oleo calido inungere ef 
pinguedine ilinere. Ad praecordia autem lini 
semen cataplasmate ad mammas usque impo- 
nere. Pulmonis inflammatio ubi statum attigerit, 
nisi sursum per sputa expurgetur, remedium 
non admittit, pravaque est, si aeger difficulter 
spiret, urinae tenues sint et acres, sudoresque 
circa cervicem et caput oborti sint. Hi enim 
sudores.mali sunt ex suffocatione, impetu et vi- 
olentia, ubi superior morbus evadit, contingen- 
tes, nisi urinae multae et crassae proruperint, 
aut sputa cocta prodierint. Quiequid autem ex 
his sponte evenerit morbi solutionem adfert. 

84. Ad pulmonis inflammationem medicamen- 
tum in ecligmate: nux pinea et galbanum in 
melle Attico. Abrotonum in aceto mulso, pi- 
per, veratrum nigrum ubi decoxeris lateris do- 
lore affecto etiam inter initia, ubi dolor urget, 
exhibeto. Confert etiam panacem ex aceto mulso 
decoctum et percolatum propinare, tum hepa- 
tieis tum septi transversi dolore plurimum af- 
fectis. Et quaecumque urinae propellendae causa 


1 φήν abest. — ? σπέρματα. — ? τὰ οὖρα. — * καὶ mr. — " καί abest. — ὁ ἐλέβορος μέλας. — 7 ἀπὸ τῶν νεφρῶν et in po 3 φρενῶν. 


πτύχλα ὁκόταν γένηται ὁμοῖα πύῳ, τὰ δὲ οὔρα τὰς ὕπο- 
στάσιως ὑπερύβρους ἔχοντα, ὁκοῖον ὄροβος. In quibus ὀρό- 
Bav cod. vet., Gal, alii. ᾿Ορόβων exhibuit Littréus etiam; 
mihi vulg. maxime placet: non credo verborum auctorem vo- 
luisse ὁκοῖον ὑποστάσιες δρόβων, sicuti accepit editor Par. 
Ceterum periodus haec zézovwz — ὄροβος prorsus convenit 
cum adnotationibus marginalibus, quales multas in libris Hip- 
pocratis et aliorum medicorum offendimus. Quin si ad locum, 
quem occupare solet, attendamus, inepte ibi infertur. Equi- 
dem non dubito, quin sit scholion ad verba ἢ zézovz τὰ 
οὖρα ἢ πτύσματα eX initio $.; forma periodi id docet et 
locus, quem tenere solet in libris. ltaque eieci. — Sed facta 
iterum mentione vestigiorum interpolationis, lubet de alia re 
aliquid addere: $ 29. legimus καλῶς ἔχει παραφροσύνην 
προειπεῖν X σπωσμόν. Equidem de illo προειπεῖν dubito; 
nempe facile fieri potest, ut auctor προλέγειν daret, προειπεῖν 
scripserint recentiores. Quae porro endem $. oratio est Qu- 
λακὴ δὲ ἔστω ἕως ἀπυρέτου καὶ ἑβδόμης ᾿ — Non credo 
horum additamentorum scriptorem talia dedisse, sed ubivis 
insignis corruptelae vestigia deprehendo. "estes mihi sunt loci 
multi satis bene Graece scripti, in quibus ineptias eiusmodi 
non observamus. 

33. ὑπὸ πνιγμοῦ καὶ ῥωγμῆς καὶ βίης, ἐπικρωτεόντων 
τῶν νοσημάτων. Sieuti saepe alias veluti morbi certamen 
cum sanitate depingitur, ita hoc quoque loco idem factum. 
Morbus ἐπικρώτέων πνίγειν dicitur et ῥήσσειν, quasi ἑήσσειν 


τὸν ἀντίπαλον, quod de luetatoribus exiit) unde f je- 
γμή; utrumque autem; quod unusquisque facile perspicit, 
μετὰ βίης fiebat. Hine sudor τοῦ πνιγομένου καὶ βιαίως 
ἑησσομένου͵ καὶ ἐπικρατηθέντος. 

ἣν μὴ οὗρα πολλὰ καὶ παχέα ὁρμήσῃ, 3 στύσματα πέ- 
πονῶ ἔλθῃ" ὅ τι δ᾽ ἂν τούτων αὐτοματίσῃ X. T. A) Lege- 
batur καὶ πτύσματώ, quod propterea ferri nequit, quod se- 
quens d v; δ᾽ ἂν τούτων ultro docet opus esse partionla 
disiunctiva. 

84. ἀποζέσας.] Vulgata leetio fert ἐλλέβορον μέλανα 
ἀποζέσας καὶ πλευριτικῷ --- δίδουν. In qua loci scriptura 
illud καὶ re vera abundat; omittitur autem im cod. vetustis ἡ 
simo. Mihi vero suspicio oritur vocabulum excidisse et olim 
scriptum fuisse: ἀποζέσας καὶ διηθήσας πλευριτικῷ — πίνειν 

δίδου, sicuti in proxime seqq. ista coniunguntur, 

τῇσι ὑπὸ τῶν φρενῶν περιωδυνίησι.}: Pro ὑπό codd. ἀπό, 
quod h. 1. incongruum: loeus enim spectat eandem dolorum 
divisionem in €os, qui supra Septum transversum sedem ha- 
bent et eos, qui infra, quam tum in parte huius ent gr 
mana, tum in ipsis his additamentis supra iam ἢ 

καὶ ὁκόσα — πίνειν τὰ πλείω δίδου. Léphufis καὶ 
ὁκόσα δεῖ ἐς κοιλίην καὶ (ali ἢ) ἐς οὔρησιν ἐν δἴνῳ καὶ 
μέλιτι, τὰ BB ἐς kon ξὺν ὑδαρεῖ μελικρήτῳ πίνειν 
πλείω δίδου. Sponte patet in "his antithes esse inter re- 
media, quae urinas propellunt, et. inter ea, quae alvum mo- 
vent. Hine sequitur verba ἐς κοιλίην καί, vel ἤ, in priore 
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καὶ μέλιτι" τὰ δὲ ἐξ κοιλίην ξὺν ὑδαρέϊ με- 
λικρήτῳ πίνειν τὰ πλείω δίδου. 


λε΄, Δυσεντερίη ἀπόστημα;, ἢ ἔπαρμά τι 

παὺυσαμένη ποιήσει, ἣν μὴ ἱδρῶτες. ἢ opa 
χαχέα καὶ λευκὰ καὶ λεῖα ἐσιφανῆ. ἢ -ἐξ 
χυρετοὺς τριταίους. ἢ ἐξ κιρσὸν, ἢ ἐς ὄρχιν, 
ἢ ἐφ σκέλεα, ἢ ἐς ἴσχιω 'στηρίξῃ ἡ ὀδύνχ. 


λε΄ Ἐν συρετῷ “χολώδεϊ. πρὸ τῆς ἑβδό- 
pie μετὰ ῥίγεος ἴκτερὸς ἐπιγενόμενος λύει 
τὸν πυρετόν" ἄνευ δὲ ῥίγεος., ἣν ἐπιγένηται 
ἔξῳ τῶν καιρῶν. ὀλέθριον. 

AC! Téraor δὲ ὀσφύος καὶ ἀπὸ μελαγ- 
χολικῶν διὰ φλεβῶν πνευμάτων ἀπολήψιες 
ὁχόταν foci, QAeBorouts "ῥύεται. χόταν 
δὲ ᾿ὑπὸ τῶν τενόντων σφοδρῶς ἔμπροσθεν 
ἀντισπῶνται, καὶ ἱδρῶτες περὶ τράχχλον 
καὶ πρόσωπον. ὑπὸ τοῦ πόνου δακνομένων 
καὶ ξηραινομένων τῶν τενόντων τῶν δρρωδέων, 
οἱ παχύτατοι τὴν ῥάχιν ξυνέχουσι, ἣ οἱ 
μέγιστοι ξύνδεσ μοι καταπεφυκότες * ἕως ἐς 
πόδος ἀποτελευτῶσι" τῷ τοιῷδε, ἣν μὴ συ- 
perüg καὶ ὕπνος ἐπιγένηται καὶ τὰ ἑπόμενα 
οὖρω πέψιν ἔχοντα ἔλθῃ, καὶ ἱδρῶτες κριτι- 
x0], πίνειν * δίδου οἶνον κρητικὸν οἰνώδεα καὶ 
ἄλυτον ἑφθὸν ἐσθίειν. καὶ κυρωτῇ ἀλείφειν 
καὶ ἐγοχρίειν, τά τε σχέλεω περιελίσσειν ἕως 


ἢ χέγανθι. — * Mtis — 3 ἀπό. — 4 ἕως ποδῶν. — 5 δίδου abest. 


membro abundare. De his sie iudico, primum ἐς κοιλίην 
vitiose ibi illatum esse, dein alium librarium καὶ, vel 4 ad- 
didisse, Ante zAsío articulum desiderabam, ut τὰ πλείω 
adverbii vice fungatur: initio 357 procul dubio e δή ortum. 
Ad remedia h. 1. enumerata quod attinet, de Galbano Diosc. 
TH. 87.: καταπίνεται δὲ πρὸς παλαιὰν βῆχα, δύσπνοιαν, 
ἄσιματα, ἥήγματα, σπάσματα. Gol de hoc medicamine lib. 

. de rem. simpl. cap. 22. De abrotono Diosc. III. 26. 
Sprengel in comm. p. 505. De panaee Diosc. III. 48. seqq. 
bol p. 918. Gal. de rem. simpl VIII. p. 94. seqq. 


35. ὃν μὴ ἱδρῶτες, 9» oUpz παχέα καὶ λευκὰ καὶ λεῖα 
ἐπιφανῇ, ἢ ἐς πυρετοὺς τριταίους. καὶ ἐς κιρσὸν — στηρίξῃ 
5 ὀδύνη.) Haec pessime turbata erant: legebatur: ἣν μὴ ἐς 
πυρετοὺς, ἢ ἱδρῶτας καὶ οὔρα παχέα καὶ λευκὰ καὶ May 
ἐπιφανῇ, ἣ ἐς τριταίους, ἢ ἐς κιρσόν κι τ. A. — Yn verbis 
ἣν μὴ ἐς πυρετοὺς ἢ ἱδρῶτας κ᾿ T. A. e seqq. supplendum 
esset cogitatione στηρίξη ἡ ὀδύνη, quod absurdum: neque 
enim dolor ἐς ἱδρῶτας στηρίζειν dici potest: ἑδρῶσι λύεται 
vel χρίνεται, non στηρίζει ἐς ἱδρῶτας ὁ πόνος. Emendatio- 


exhibebis, e vino et melle, quae vero alvum 
movendi-gratia ut plurimum cum aquosa mulsa 
exhibe. 

95. Intestinorum difficultas si cessavit, vel 
abscessum, vel tumorem aliquem pariet, nisi 
sudores vel urinae crassae, albae et leves ap- 
pareant, vel in febres tertianas, vel in varices, 
vel ad testes, vel ad. crura vel ad. coxendicem 
dolor obfirmetur. 

86, In biliosa febre morbus regius ante diem 
septimum cum rigore succedens febrem solvit, 
citra rigorem vero intempestive obortus lethalis. 


87... Nervorum  distentio circa. lumbos -et ex 
atrabilaris humoribus per venas spirituum in- 
terceptiones si adfuerint, venae sectione solvun- 
tur. .Cum autem per tendones vehementer an- 
teriore parte revelluntur, sudoresque circa cer- 
vicem: et faciem oboriuntur, prae dolore velli- 
catis. et resiccatis iis qui ad ossis sacri extre- 
mum: pertinent tendonibus, qui crassissimi spi- 
nam continent, qua parte maxima exoriuntur 
ligamenta et ad pedes usque desinunt. Huic 
nisi febris et somnus accesserit, et quae con- 
sequuntur urinae concoctae sudoresque iudica- 
torii prodierint, vinum creticum vinosum bi- 
bendum et farinam coctam edendam exhibeto. 
Cerato quoque inungere atque illinere conve- 


nis ratio ceterum sponte intelligitur. —  Dissentit a me Cats 
Bussem. in censura prioris. Editionis l. l. p. 459. — Mihi 
nune etiam emendatio necessaria videtur. Quin plura adhuc 
jnsunt vitiosa, quae tamen tangere non audeo; videant alii! — 
Puto me restituisse scripturam, unde librorum hodiernorum 
lectio originem traxit; — ad primam auctoris manum non 
perveni. 

36. πρὸ τῆς ἑβδόμης. Ad h. 1. cf. Coaca 121. Ep. I. 
p. 951. K. Foésio, Aph. IV. 62. 63. 

37. δακνομένων καὶ ξηραινομένων τῶν τενόντων τῶν ὃρ- 
βωδέων, 0? παχύτατοι τὴν ῥάχιν ξυνέχουσι,.) Cod. vetus- 
tiss. ὠρρωδέων. ---- ὀρραδέων Gal. im gloss., codd. quatuor, 
οὐρωδέων cet. Quid praestet ex hisce vix diseerno. Vid. ad 
hane vocem Foés. in Oecon. Valek. ad Ammon. I. 9. p. 38. 
Tum vero ad h. 1]. ef. Platonis verba supra in notis ad $ 4. 
horum additamentorum adscripta. Rufus Ephes. p. 43. Clineh.:* 
ub δὲ παχεῖαι ἐκ τοῦ Ἰνίου ἐκφύσεις καὶ τὰ εἷς τὴν πτέρ- 
νῶν ἐκ τοῦ μνὸς ἐκφυόμεναω, τένοντες. 

πίνειν δίδον.) δίδον de meo adscripsi, quia abesse nequit. 
ef, 8. 34. 

44" 
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τῶν ποδῶν, θερμῷ προβρέχων ἐν σκάφῃ καὶ 
βραχίονας ἕως δακτύλων κατελίσσειν: καὶ 
ὀσφὺν ἀπὸ τοῦ τρωχήλου ἕως τῶν ἰσχίων 
"λάσιον ἐγκηρώσαςς ἢ ᾿μωλακὸν δέρμα TL, 
ὅκως καὶ τὰ ἔμπροσθεν περιέξει, καὶ διωλι- 
πὼν πσυρία τοῖσι ἀσκίοισι" θερμὸν ὕδωρ &y- 
χέων καὶ περιτείνων σινδόνιον ἐπανάκλινε 
αὗτόν. 3 

λη΄. Κοιλίην δὲ μὴ ! Aóew, ἢν μὴ βαλάνῳ, 
ἣν πουλὺς ' “ρόνος ἣ dd opi rq ἐούσῃ" καὶ 
ἢν μέν τι σοι ἐσιδιδῷ. ἐπὶ τὸ βέλτιον" εἰ δὲ 
μὴ. τοῦ μάᾶδου τῆς ῥίζης τρίβων ἐν οἴνῳ εὑ- 
ὦδεϊ, καὶ τοῦ δαύκου, πίνειν δίδου πρωὶ νή- 
στι πρὸ τοῦ βρέχειν. καὶ ταχὺ ἐπὶ τούτοισι 
τὸ ἄλευρον ἑφϑὸν χλιερὸν ἐσθιέτω. ὡς πλεῖ: 
στον καὶ οἶνον, ὁκόταν βούληται. εὔχρητον 
ἐπσιπινέτω. Kal ἢν μέν σοι ἐκιδιδῷ ἐκὶ τὸ 
βέλτιον" εἰ δὲ μὴ. προλέγειν. 

AU. Τὰ δὲ νοσήματα πάντα λύεται ἣ 
κατὰ στόμα, ἢ κατὰ κοιλίην, ἢ κατὰ κύ- 
στιν: ἡ δὲ τοῦ ἱδρῶτος Ἰδέη * κοινὴ ἁπάντων. 

μ΄. Ἑλλεβορίζειν δὲ χρὴ οἷσι ἀπὸ κεφα- 


nit, cruraque in pelvi calida madefacta ad pedes 
usque velamentis involvere, et brachia ad digi- 
tos usque contegere et lumbos a collo ad coxas 
cerato in |hunc. finem linteo, vel leni pelle, 
ita ut anteriora etiam contineat, circumdare. 
Ex intervallis etiam. fomentis per utriculos uti- 
tor: nempe aquam ealidam his infunde et in 
linteo cireumvolutos aegrum reclinato. 

38. Alvum vero ne solvito nisi glande, si 
ex longo: tempore non deiecerit, et si quid in 
melius tibi processerit, bene se res habet, Alio- 
qui bryoniae radicem in vino odorato tritam 
et daucum mane ieiuno ante perfusionem pro- 
pinato, et. post haec cito farinam: coctam tepi- 
dam. quam. plurimam edat , vinumque. bene tem- 
peratum' cum- volet.superbibat. Etsi quidem 
tibi in melius processerit, bene res habet, alio- 
qui praedictione utendum. : - 

89. At morbi -ommes solvuntur. aut. per os 
aut per alvum aut per vesicam; sudor. vero om- 
nibus communis est; cem 

40. Veratrum autem. exhibendum quibus a 


1 σίωλον V. μαλακῷ δέρμωτι. — " λίην λύσῃς. — ὃ ὃ xp D καθ᾽ ὃν ἀδιαχώρητος μένῃ. — 4 κοινή. 


θερμῷ προβρέχων ἐν σκάφη.)  Egerunt ita veteres, ut 
humorum ad artus revulsionem facerent, quae satis valida 
esse debuit, extremis primum in aquam calidam demissis, dein 
linteis obvolutis.. Eundem in finem deligabant manus et pedes: 
lumbos, ceteras partes obvolvebant fomenti gratia. 

καὶ βρωχίονως ἕως δακτύλων κωτελίσσειν καὶ ὀσφὺν ἀπὸ 
τοῦ τραχήλου ἕως τῶν ἰσχίων λάσιον ἐγκηρώσας, ἢ μα- 
λακὸν δέρμα τι, ὅκως καὶ τὰ ἔμπροσθεν περιέξει.) In his 
vulgo legebatur σίωλον ἐγκηρώσας μαλωκῷ δέρματι, ὅκως 
X. T. À. Liber vetustissimus praebet ἐσθίονον ἐγκηρώσας 
ὕπως. — Editor Parisiensis quum cízAcv ἐγκηρώσας non 
probaret, et apud Gal. et Erot. λώσιον expositum videret 
σινδόνην et ὀθόνιον. in cod. vetust. lectione éc6foyoy corruptum 
esse coniecit ex ὀθόνιον, in vulgata vero σίωλον e λάσιον 
ortum, itaque scripsit: ἕως τῶν ἰσχίων, λάσιον ἐγκηρώσας 
ὅκως x. T. A. — δος profecto plausu digna: ὀθόνιον glossa 
nominis λάσιον in antiquo libro, utrumque vero corrupte 
Scriptum; mihi haec placent. Necdum tamen ommia plana 
sunt. Nempe offendit me illud uzAZx& δέρμωτε in vet. cod. 
omissum, in quo saepius vocabula deficere memini : nam apud 
Coel. Aurel. in curatione spasmorum cet. Ac. morb. III. 8. 
p. 211. legimus: ,,Aliqui denique non sine ratione commoti , 
etiam Zeneris et exercitis pellibus agnorum vel hoedorum oleo 
calido tinctis atque madefactis, loca. patientia vaporaverunt." 
Vero simile iudico, Coelium locum nostrum respicere, eumque 
diversam a vulgata et a codicis veteris lectionem vidisse. ΝῚ- 
mirum dativus δέρματι ortus videtur e δέρμω τι et in vul- 
gata latere 7 μαλακὸν δέρμα τι. Fuit in aliis exemplaribus 
scriptum Adcioy ἐγκηρώσας, in alis μωλακὸν δέρμω τι ἐγ- 
κηῤώσας,, posteriorem vero lectionem Coelius s. Soranus vidit, 


Cod. A priorem lectionem sequitur. — In vulgata utraque 
lectio occurrit; quin ex eiusmodi scriptura utraque illa pro- 
fluxit. Auctor scilicet quum dedisset λάσιον ἐγκηρώσας, 
ἢ μωλακὸν δέρμα τι, postea alii alterutrum dare coeperunt, 
Pro ἔμπροσθεν plurimi libri ἔξωθεν: praefero lect. cod. vetus- 
tissimi, ut τὰ ἔμπροσθεν opponantur τοῖς ὄπισθεν 1, β, τῇ 
ὀσφύϊ καὶ τῷ τραχήλῳ, de quibus sermo est. 

ἐπανάκλινς abróv.] i. e. ἀνάκλινε αὐτὸν ἐπὶ τοὺς ἀσκοὺς 
τοὺς ὕδατι πληρωθέντας καὶ σινδονίῳ καλυφϑέντας, quod 
plurimos interpretes fugisse dixerim. 

38. κοιλίην δὲ μὴ λύειν.) Alii codd. λύειν, quod. Gal. 
legit, sicuti patet e comm., alii λύσῃς : ex utraque lectione 
coniuncta vulgata λίην λύσγς orta est. 

ToU μάδου.] Μόδου vulgo: μαδοῦ cod. vetustis, Hine 
cum primum hune librum ederem q443ov. scripsi eum Lind. 
collatis Hesychii, aliorum locis laudatis a Schneid, ad Theophr. 
Hist. pl. IX. 13. p. 785. — Postea dubitare coepi, num forte 
inter μωλάώχη et μολόχη, atque inter μάδος et μόδος eadem 
sit ratio, ita ut forma μόδος Aeolicae, (44306. communis sit 
orationis. Vide Gregor. Cor. Ed. Schaefer. p, 455. Sed in 
his fragmentis certe vulgarem formam praefero. — Cf, Cats 
Bussem. et Daremberg. ad Orib. vol. Il. p. 902. . 

39. ἢ κατὰ κύστιν᾽ 5 δὲ τοῦ 1p] Inter κύστιν et ἡ 
solet legi ἤ τινος ἄλλον τοιούτου ἄρθρον, quod. 6856 debebit 
ἢ διά τινος ἄλλου τοιούτου ἄρθρου, quia genitivus ceteroquin 
non habet, unde pendeat. Sed ἰδία. verba sunt interpolata: 
nam quis τὸ στόμα, τὴν κοιλίην, τὴν κύστιν vocavit Zplpat. 
Recentior aliquis sciolus ista inseruit. — Non dicam senten- 
tiam principem ab omni parte veram esse, sed orationis forma. 


ultro docet locum ita scriptum voluisse auctorem, 
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Mig φέρεται ῥεῦμα " ὁκόσοι δὲ ἐξ ἀποστημά- 
τῶν, ἢ φλεβορραγίης. ἢ δὲ ἀκρισίην, ἢ Ov 
ἄλλην τινὰ Ἰσοχχύρὴν αἰτίην ἔωσυοι γίγνονται, 
μὴ δίδου ἐλλέβορον τοῖσι τοιούτοισι" οὐδὲν 
γὰρ ὠφελήσεις καὶ ἤν τι πάθῃ. αἴτιον δόξει 
εἶναι ὁ ἐλλέβορος" ἣν δὲ διωλύηται τὸ σῶμα, 
ἢ πόνος ἐν κεφαλῇ " ἧ; ἢ ἐμπεπλασμένα τὰ 
οὔατα, ἢ ῥὶς. ἢ πτυαλισμὸς. ἢ γουνάτων 
βάρος, ἢ σώματος ὄγκος παρὰ τὸ ἔθος. ὅ τι 
ἄν ξυμβαίνῃ μήτε ὑπὸ ποτῶν, μήτε ὑπὸ 
ἀφροδισίων. μήτε ὑπὸ λύπης. μήτε ὑπὸ Qpov- 
τίδων, μήτε ὑσὸ ἀγρυσνιῶν" κἢν μέν τι τού- 
τῶν ἔχῃ αἴτιον, πρὸς τοῦτο ποιέεσθαι τὴν 
θερωπείην. 


μῶώ΄. "Τὰ δὲ ἐκ πορείης ἀλγήματα πλευ- 
ῥέων, νώτου, ὀσφύος. lowíoy καὶ ὁκόσα àya- 
πνέοντες ἀλγέουσι πρόφασιν ἔχοντες, πολ- 
λάχις γὰρ μεμάθηκε φοιτᾶν ἐκ κραιπαλέων 
καὶ βρωμάτων φυσωδέων ἀλγήματα ἐς ὃ- 
σφὺν καὶ ἐς loot, οἷσι δ᾽ ἂν αὐτῶν ἢ τοιάδε, 
δυσουρέεται. τούτων δὲ πορείη αἰτίη καὶ κο- 
ρυζέων καὶ βράγχων. 

μβ΄. Ὁκόσα δὲ ἀπὸ διαιτημάτων, τὰ μὲν 
πολλὰ ἕκαστος, ὡς d» παρὰ τὸ ἔθος. διαι- 
mij , μάλιστα ἐπισημαίνει. Kal γὰρ ὁκόσοι 
ἂν μὴ μεμαθηκότες ἀριστᾶν ἀριστήσωσι, ὄγ- 
κος πουλὺς αὐτοῖσι τής γαστρὸς καὶ νυστα- 
γμὸς καὶ πληθώρη: ἢν δὲ ἐπιδειπνήσωσι 3 
χοιλίη ἐκτωράσσεται. Ἐυμφέρει- δὲ τούτοισι 
᾿λουσαμένοισι καθεύδειν" κοιμηθέντας δὲ πε- 
ριπωτῆσωι βραδέως συχνὴν περίοδον" κἢν μὲν 


ΟΥ̓ abest. —? μηδὲ τὰ ἐκ m. -- * ἐκλουσαμένοισι. 


40, ἢ 3? ἀκρισίην.] Codd. variant inter ἄκρασίην et ἄκρη- 
σίην ε neutrum mihi placet, dedi quod lectioni ἀκρησίην or- 
tum praebuisse suspicor, collato Aph. 15. V.— Neque Galeno 
ἀκρασίην acceptum fuisse e comm. patet. 

ἢ 30 ἄλλην τινὰ ἰσχυρὴν αἰτίην. Confer $ 6. horum 
additamentorum et ea, quae ibi adnotavi. 

ἣν δὲ διωλύηται τὸ σῶμα --- πτυαλισμός,] Gal. in comm.: 
προειπὼν δέ, iuquit, τίσιν ἐλλέβορον οὐ χρὴ διδόναι, φησί" 
ἣν δὲ διαλύηται τὸ σῶμα, τουτέστι ἣν ἔκλυτον ἱκανῶς 
γένηται χωρὶς προφάσεως δηλονότι, ἢ πόνος ἐν κεφαλῇ 
χρόνιος καὶ δύσλυτος (ὑπακοῦσαι γάρ σε τοῦτο κἂν τῷ 
τῆς κεφαλῆς χρὴ πόνῳ καὶ τοῖς ἐφεξῆς εἰρημένοις ἅπασι, 
τοῖς. ἐμπεπλασμένοις ὠσὶ καὶ ju) καὶ τῷ στυαλισμῷ) 
προστίθησι δὲ γονάτων βάρος καὶ πόνον καὶ σώματος ὄγκον 
παρὰ τὸ ἔθος ἐπὶ πάντων γὰρ τούτων ἄνευ φωνερᾶς αἰτίας 


capite fluxio fertur. At iis qui ex abscessibus 
aut ex venae ruptione, aut ob iudicationis de- 
fectum, aut aliam validam quamdam ob cau- 
sam suppurati fiunt, veratrum minime dan- 
dum, cum nihil iuvet, οὐ si quid aeger patia- 
tur, veratrum in causa esse videatur. Si vero 
exsoluto fuerit corpore; vél caput doluerit, aut 
aures aut nares oppleantur, aut sputatio, aut 
genuum gravitas male vexet, aut corpus prae- 
ter consuetudinem intumescat, quicquid horum 
contigerit,: exhibebis, dum neque ex potibus 
neque rebus venereis, neque ex moerore aut 
curis, neque ex vigiliis ista contingant. Et si 
quidem horum aliquid in causa fuerit, ad id 
curationem instituere oportet. 
41. Locus corruptus et mancus. 


49. Quae autem ex victus ratione contingunt, 
horum quidem magnam partem unusquisque pro 
mutata praeter consuetudinem victus forma prae- 
cipue significationem praebet. Qui enim pran- 
dere minime soliti pransi sunt, his magnus 
ventris tumor adest et dormitatio et plenitudo. 
Si vero insuper coenaverint, alvus exturbatur. 
His a balneo dormire convenit et a somno lenta 
deambulatione multos conficere circuitus, et si 


γενομένων ἐλλεβορίζειν συμβουλεύει. x. τ. A. — Prosp. 
Mart. ad h. 1. adfert auctorem libri de Int. aff. p. 536. Foésio, 
qui in ea phthisis specie, quae a pituita ex capite oritur, 
veratri usum commendat; eum quo praecepto auctoris nostri 
Sententia initio huius $ congrua. Hinc etiam explicandum 
censeo veratrum in πτυώλισμῷ praescribi, iisque commendari, 
qui ἐμπεπλασμένως habeant aures vel nares: nam per has 
vias materies secreta e cerebro devenire credebant veteres. Cf. 
Gal. comm. 2. in lib. de Humorr. p. 217. comm. 5. in Epid. 
VI. p. 240. Kühn. K 

49. λουσαμένοισι. ἐκλουσαμένοισι dant mss., quod quid 
sibi velit non intelligo. Puto equidem duplicem fuisse scri- 
pturam ἐκ λουτροῦ καθεύδειν et λουσαμένοισι καθεύδειν. 
itaque ἐκ delevi, servans. quod ad codd. lect. proxime ac- 
cedit. 
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λαπαχθῇ, δειπνῆσαι καὶ πιεῖν οἶνον ἐλάσσονα quidem venter emollitus fuerit, coenare et pau- 
ἀκρητέστερον" ἢν δὲ μὴ λαποαχθῇ. ὑὕποχρί- cum vinum sed meracius bibere. Quodsi alvum 
cacÓmi τὸ σῶμα θερμῷ" καὶ ὑδαρέα οἶνον mon exonerarint, corpus oleo. calido inungere, 
λευκὸν, ἢ γλυκὺν, 9» διψή ἐπισιόντα ἄνα- εἰ si sitis adfuerit, epoto vino aquoso albo dulci 
παύεσθαι" ἣν δὲ μὴ ἐγ κοιμηθῇ, πλείω dya- quiescere et si non dormierint, amplius quie- 
παύεσθαι" τὰ δ᾽ ἄλλα ὁμοίως τοῖσι éx xpmi- scere. In reliquis similis iis victus ratio qualis 
πάλης διαϊτάσθω. crapula gravatis institui debet. 

ὠγ΄. Τὰ δὲ ἀπὸ πομάτων" óxóca. uiv 48. Quod vero ad ea attinet, quae ἃ potio- 
ὑδαρέα. βραδυπορώτερά ἐστι καὶ ἐγκυκλέεται nibus profluunt: quae quidem aquosiores sunt 
καὶ ἐπιπολάζει περὶ ὑποχόνδρια καὶ ἐς οὔ- tardius permeant, οἱ veluti in orbem actae . 
ρήσιν οὐ κατατρέχει" τοιούτου δὲ πόμωτος circum praecordia fluitant neque ad mictionem 
πληρωθεὶς μηδὲν ἔργον ὀξέως διαπρήξῃ., decurrunt. Quibus. si. quis. repletus fuerit, is 
ὁκόσα τῷ σώματι" ξυνταθέντι βίῃ. ἢ τάχεϊ, mullum opus ex his celeriter conficiat quae cor« 
πονέειν ξυμβαίνει" ὡς μάλιστα δὲ ἡσυχαΐζέ- poris-contentionem, robur aut celeritatem. ad 
TG, ἕως ἂν ᾿καταπεφθῇ μετὰ τῶν σιτίων. laborem requirunt. Quam plurimum autem qui- 
"Oxóca δὲ τῶν πομάτων ἀκρητέστερά ἐστι ἢ escat, donec una cum cibis cóncoctae fuerint. 
αὐστηρότερω πωλμὸν ἐν τῷ σώματι καὶ cQuy- At vero meracae potius quam aüsterae potiones 
μὸν ἐν τῇ κεφαλῇ ἐμποιέει. Τούτοισι καλῶς in corpore palpitationem: etin capite pulsatio- 
ἔχει ἐπικοιμᾶσθαι καὶ θερμόν τι ἐπιρροφέειν, nem efficiunt. Hi bene habent, si insuper dor- 


πρὸς “ὅπερ μάλιστα ἡδίστως ἔχουσι" v4- miant et calidum aliquid. ex-his quae ipsis sunt 
στείη δὲ πονηρὸν- πρὸς τὴν xsQaAaMy» καὶ suavissima sorbeant. Ieiunium autem ad. capitis 
x qoum Mt. dolorem et crapulam malum. est; 


μδ΄. Ὁκόσοι δὲ μονοσιτεῦσι. δειλοὶ καὶ 44. Qui semel tantum. die- cibum capiunt 
dóóvaroí εἰσι καὶ οὐρέουσι θερμὸν παρὰ τὸ  meticulosi et imbecilli evadunt. οἱ calidam uri- 
ἔθος κενεαγγέοντεφ᾽ γίγνεται δὲ καὶ τὸ στό- nam reddunt praeter consuetudinem. vasis exis 
μα ἁλυκὸν καὶ πικρὸν, καὶ τρέμουσι ἐν παντὶ nanitis, os salsum et amarum redditur, in quovis 
ἔργῳ. καὶ κροτάφους ἐπιξυντείνονται καὶ τὸ opere sunt tremuli, tempora ipsis distenduntur, 
δεῖπνον οὐ δύνωνται πέσσειν, ὅκως cep ἢν meque coenam perinde coquere possunt, ac si 
ἠριστηκότες ἔωσι. Τούτους δὲ wy ᾿ δειπνέειν  pransi essent. Ilos minus quam pro consuetu. 
ἔλασσον ἢ μεμοαϑήκωσι, καὶ ὑγροτέρην μᾶζαν dime coenare convenit, mazamque liqnidiorem 
ἀντὶ ἄρτου, καὶ λαχάνων λάπαθον, ἢ ᾿ μα- panis loco assumere ct inter olera lapathum aut 
λάχυν, ἢ σεῦτλα. ἢ πτισάνην. Ἱίνειν δὲ  malvam, aut betas, aut ptisanam. | In cibo vi: 


ἢ ξυντακέντι. — " καταπεφθῶδσι. — 5 ὥπερ. — * πίνειν. — 9 μαλάχην ἣ πτισάνην καὶ σεῦτλα. 


καὶ πιεῖν οἶνον ἐλάσσονα ἀκρητέστερον] Manifesto in 
pluribus partibus huius capituli habemus imitationem eorum, 
quae in parte vere Hippocratea leguntur. Huc pertinet prae- 
ceptum de sommo, de deambulatione, de parca vini meraci- 
oris potione. In $ 43. verba ὁκόσα μὲν ὑδαρέα — ἐς 
οὔρησιν οὐ κατατρέχει item expressa sunt δὰ imitationem 
$ 62. partis germanae. Operae pretium est animadvertisse , 
quia interdum ad locorum restitutionem ducit haec observatio. 

ὑποχρίσασθαι τὸ σῶμα.) Cf. infra $ 58. ὑπαλειψάμενος. 

43. μηδὲν ἔργον ὀξέως διαπρήξῳ.) Omnes codd. h. l. 
subiunetivum servant, quem retinere tutius arbitror, quam in 
futurum διαπρήξει illum mutare, quod antea feceram. 

44. δειλοὶ καὶ ἀδύνωτοι εἰσι] Vulgo: κεῖνοι καὶ ἀδύνατοί 
εἶσι, sed cod. A. κενοί pro κεῖνοι. —Littr. cod. veteris lect, 
amplexus est; ego olim Ionieum κεῖνοι defendi. — Neque 


ille, neque ipse verum vidimus. ἘΠΕ Ὁ hic initstiqen 
$ 30. partis germanae libelli; si pronomen dedisset, οὗτοι 
Scripsisset, non ἐκεῖνοι; κενοί, aut si velis weivof, minime 
congruit, neque unquam de. homine exhausto legere. me me« 
mini, neque vero μονοσισήσας quis κενός dici possit, etinmsi 
vocabulum eo sensu usurparetur, sed vulgatum KEINOI ori- 
ginem duxit e AELAOI, quod l.l in parte germana legitur, 
quodque confidenter ecipio, 

3 μαλάχην, ἢ eer An, ἢ πτισάνην] Vulgo ahtej)cerAa 
infertur. ἢ σσισάνην: malui ordinem invertere, Μολόχην 
cod. vetustiss., cett. μωλάχην praebentibus, Vid Hemsterh. 
2d. Aristoph. Plutum p. 160.: quo collato Doricam formam 
esse patebit; plurima autem vocabula ad huius Dialecti mor- 
mam scripta in his libris Hippocratieis occurrunt, Quid ΝΗ 
rum. fragmentorum auctor dederit, quis dicet? 
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xar τὸ σιτίον οἶνον, ὁκόσον ξόμμετρον. 
ὑδαρέστερον καὶ ἀπὸ δείχσνου περιπατῆσαι 
ὀλίγον, ἕως ἂν οὗρω καταδράμῃ καὶ οὐρήσῃ" 
tps δὲ καὶ Ἰχθύσι ἑφ θοῖσι. 

με΄. Βρώματα δὲ μάλιστα ἐπισημαίνει" 
σκόροδον φῦσαν καὶ θέρμην περὶ τὸν θώρηκα 
καὶ κεφαλῆς βάρος καὶ ἄσην ἐμποιέει. καὶ 
εἴ τι ἄλγημα εἴη μεμαθηκὸς πρόσθεν, παρο- 
ξόύνειε ἄν" οὐρητικὸν δὲ, καὶ τοῦτο ἔχει 
ἀγαθόν" ἄριστον δὲ αὐτοῦ φαγέειν μέλλοντι 
ἐς πόσιν lÉvou , ἢ * μεθύοντι. 


ς΄. Τυρὸς δὲ φῦσαν * καὶ στεγνότητα καὶ 
σιτίων ἔξαψιν " ποιέει. τό τ᾽ ὡμὸν καὶ ἄπε- 
πτον" κάκιστον δὲ ἐν ποτῷ φαγεῖν πεπλυ- 
ῥωμένοισι. 

μζ΄. "Oczpia δὲ πάντα φυσώδεα καὶ ὡμὰ 
καὶ βεβρεγμένα καὶ χλωρά" ἥκιστα δὲ ἑφθὰ 
καὶ πεφρυγμένα" τούτοισι δὲ μὴ “χρέεσθαι. 
ἣν μὴ 'uerà σιτίων. Ἔχει δὲ καὶ Ἰδίας 
- μοχθηρίας ἕκαστον αὐτῶν. "Ἐρέβινθος. μὲν 
φῦσαν καὶ ὠμὸς καὶ πεφρυγμένος, καὶ πό- 
yoy ἐμποιέει. Φακὸς δὲ στύφει καὶ ἄραδον 
ἐμποίεξει, ἣν μετὰ τοῦ φλοίου 5. Θέρμος 
δὲ ἥκιστα τούτων ' κακὰ ἔχει. 


num bibant quantum videatur esse moderatum 
et dilutius et a coena parum deambulent; do- 
nec urina decurrat eamque reddiderint, pisci- 
bus coctis etiam utantur. 

49. Oibi autem de se maxime indicia: prae- 
bent. Allium flatum et caliditatem circa tho- 
racem facit, capitis gravitatem et anxietudinem 
parit, et si quis alius dolor fieri consueverit, 
eum graviorem reddit. Ürinam autem ciet, eaque 
dote est praeditum. "Optime autem editur ei 
qui se ad compotationem comparare volet, aut 
iam ebrius est. 

46. Caseus flatum et adstrictionem parit, ci- 
bos incendit, crudum et incoctum edulium 
exsistit, eiusque esus inter potandum repletis 
deterrimus. 

47. Legumina omnia flatuosa sunt et cruda 
et macerata et viridia, minime vero cocta et 
frixa. Neque his nisi cum aliis cibis utendum. 
Sed et horum unumquodque sua habet vitia. 
Cicer flatum quidem tum crudum tum frictum, 
et dolorem parit. Lens adstringit et turbatio- 
nem inducit, si cum cortice fuerit. Ex his 
lupinus minimum horum malorum habet. 


1 χρῶ. --- ? μεθύειν. — ? ἐμποιέει καί. — * ποιήσει. — δ καὶ μετὰ ἑτέρων σ. — 5 ἐλάχιστα κακά. 


ὁκόσον ξύμμετρον ὑδαρέστερον.] Ante ὑδαρέστερον vulgo 
καί additur, quod plane otiosum, me iudice, e seq. καὶ ἀπό 
hue tractum et minus recte ita repetitum. 

ἕως ἂν οὖρα καταδρώμῃ.} Vulgaris maxime usus ἕως ἄν 
deamat, quod h. 1. ms. dat nullum; sed ἄν adscripsi de meo. 

45. καὶ Lew» ἐμποιέε;.] ἐμποιέει de meo adscripsi, quia 
eo carere locus salvo sensu non potest; neque enim accusa- 
tivos illos ad ἐπισημαίνει referre licet, neque ad σωροξύνειε 
ἄν. Ad ἐπισημαίνειν Foés. im Oecon..cf. et qui laudatur a 
Wyttenb. ad Selecta p. 367. Budaeus. Mox φαγεῖν cod. ve- 
tustiss., quod in $ seq. omnes libri habent. — 'Telia in his 
frapuentis valde dubia sunt. 

46. στεγνότητα ποιέει. Infra $ 51. δια χωρέει δὲ οὐδὲν 
κάτω, ἀλλ᾽ ἀπεστέγνωται. Diosc. Tl. 7ὅ.: ἑψηθὲν δὲ πᾶν 
γάλα στεγνωτικὸν γίνεται κοιλίας. Cf. Oecon. Hipp. in 
Yoce στέγνωσις. 

καὶ σιτίων ἔξαψιν ποιέει.) Similis dictio illi, quae ha- 
betur $ 30, partis germanae, ubi καὶ ἥ ἄφοδος ξυγκαΐ- 
ἐτᾶι. 

47. "Οσπριώ δὲ πάντα φυσώδεα καὶ ὠμὰ καὶ βεβρεγμένα 
καὶ χλωρά" ἥκιστα δὲ ἑφθὰ καὶ πεφρυγμένα.) Vulgata 
lectio horum verborum, a Galeni et cod. vetustissimi loci scri- 
ms diversa, parum fide digna mihi videtur. — Gal. ὄσπρια 
B πάντα φυσώδεα καὶ ὠμὰ καὶ éQUn, καὶ πεφρυγμένα" 
ἥκιστα δὲ βεβρεγμένα καὶ χλωρά. Quod, licet Pergameno 


non displiceat, falsissimum: ita ut de meo haee restituerim. 
Ipse Gal. de Alim. fac. I. 22. de ciceribus frixis: εἴρηται 
δ᾽ ἀρτίως, inquit, ὃ κοινὸς λόγος πάντων τῶν ἀτελῶν καρ- 
πῶν, ἔνθα περὶ τῶν κυάμων ὃ λόγος ἦν. ὡσαύτως καὶ περὶ 
τῶν Φρυγομένων ἐρεβίνθων ἀκηκοέναι νόμιζε σὺν τοῖς εἶρη- 
μένοις ἐπὶ τῶν κυάμων. ἅπαντα γὰρ τὰ Φρυγόμενα τὸ 
μὸν φυσῶδες ἀποτίθεται, δυσπεπτότερα δὲ καὶ σταλτικώ- 
Tépz γίνεται. Mespieit h. 1. cap. 19., ubi dixerat: χλωροὶ 
δὲ ἐσθιόμενοι (oi κύαμοι) πρὶν πεπανθῆναι καὶ ξηρωνθῆνωι 
τὸ κοινὸν ἁπάντων ἔχουσι τῶν καρπῶν, ὅσους πρὸ τοῦ τε- 
λειωθῆνωι προσφερόμεθα, τροφὴν ὑγροτέραν διδόντες τῷ σώ- 
μάτι καὶ διὰ τοῦτο περιττομωτικωτέρων οὐ κατ᾽ ἔντερον 
μόνον, ἀλλὰ καὶ καϑ᾿ ὅλην τὴν ἕξιν. — Coctionem etiam 
70 φυσῶδες adimere dicit in consilio ad puerum  epileptieum 
Cap. 5. sub fin.: φυσώδη τε, inquit, τὰ ὕσπρια καὶ μάλι- 
στὰ κύαμοί τε καὶ ἐρέβινθοι wo ἡ πτισάνῃ δὲ μὴ ἀκριβῶς 
καθεψηθεῖσα Φυσώδης ἐστὶν, ὥστε καὶ ταύτην ἑψεῖν, ἣ μὴ 
χρῆσθαι. καὶ ἡ Φακὴ δὲ καλῶς ἑψηθεῖσα πᾶν ἀποτίθεται 
τὸ φυσῶδες. 

ἐρέβινθος.) Gal. im comm. ad h. Ll: σινές, inquit, γροζ- 
φουσι διὰ τοῦτ᾽ αὐτὸν φυσώδη, ὡς ἐντείνοντα τὰ αἰδοῖα 
σὸν ἐρέβινθον᾽" διὰ μέντοι τὸ ὑπογεγρωμμένον τῆς λέξεως 
σὸν πόνον φέρομεν ἐπὶ τὴν διὰ τὴν ἐμφύσησιν ὀδύνην. — 
Ad priorem horum verborum partem οἵ, Arist. probl. IV. 25, 
vid. ceterum Diosc. II. 126. 
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μη΄. Σίλφιον δὲ xal καυλὸς καὶ ὀπὸς ἔστι 
μὲν οἷσι μάλιστα, τοῖσι δὲ ἀπείροισι οὐ διέρ- 
χεται " τῇ κοιλίῃ. ἀλλὰ καλέεται ξηρὴ χο- 
λέρη: μάλιστα δὲ γίγνεται, ἣν μετὰ σολ- 
AoU τυροῦ μιχθῇ. ἢ κρεηφαγίης βοείων κρεῶν. 
Τὰ μὲν γὰρ μελαγαχολικὰ παθήματα καὶ 
παροξυνθείη ἂν ὑπὸ βοείων κρεῶν" ἀνυπέρ- 
βλητος γὰρ ἡἣ φύσις αὐτῶν, καὶ ᾿ οὐ τῆς 
τυχούσης. κοιλίης καταπέψαι: βέλτιστα δ᾽ 
ἂν ! ἀπαλλάξαιεν, εἰ διέφθοισί τε “χρέοιντο 
καὶ ὡς παλαιοτάτοισι. 

μθ΄. Αἴγειω δὲ κρέω. "ὅσα γε ἐν βοείοισι 
ἔνι, κακὰ πάντα ἔχει, τήν τε ἀσειψίην, καὶ 
Φυσωδέστερωα καὶ ἐρευγματώδεα. καὶ χολέ- 
po; γεννητικά. Ἔστι δὲ τὰ εὐωδέστατα καὶ 
"τέρενω ἥδιστα, ταῦτα ἄριστα δίεζφθα καὶ ψυ- 
αρά: τὰ δὲ ἀγδέστωτα δυσώδεα καὶ σκληρά" 
ταῦτα κάκιστα καὶ τὰ πρόσφατα" βέλτιστα 
δὲ ἔστι * ὥρῃ τῇ ὑερινῇ, μετοπώρου δὲ κάκιστα. 


143. — ? οὗ τὸ τυχὸν δύνατωι κοιλίην καταβλάψαι, ὡς δύσπεπτα. 


καιρῷ ἐν δὲ μι καιρῷ κ' 


48. Σίλφιον δὲ καὶ καυλὸς καὶ ὀπὸς ἔστι μὲν οἷσι μά- 
Aura] Vulgo σιλφίου δὲ κανλὸς καὶ ὃπός. Cod. vetustus 
solum σίλφιον δὲ καὶ ómóg. —  Videnda est δὰ h. 1. Littréi 
adnotatio. — Equidem quod in cod. vet. illo saepius obti- 
nuit, hic quoque factum puto, scilicet vocem excidisse. — Ve- 

' rum σίλφιον servandum censeo; et vero καὶ ante καυλός 
excidisse credo propter Galeni locum in Gloss. voce καυλός, 
ubi ἤ quidem ponitur, sed notum, quam saepe 3«zí et ἤ confun- 
dantur. — taque refeci textum, quemadmodum eum exhi- 
beo. — Ceterum fateor, ommes lectiones hie esse incertas, sive 
Galeni auctoritate mumniantur, sive non. — Mihi quidem, 
quemadmodum in superioribus ἐρέβινθος, Quxéc, θέρμος nude 
enumerayit auctor, hie quoque σίλφιον δὲ ἔστε μὲν οἷσι s. τ. A. 
dedisse videtur, cetera puto esse recentioris lectoris interpola- 
tionem. — Forte etiam laeuna est inter οὐ διέρχεται τῇ 
κοιλίῃ et ἀλλὰ καλέεται ξηρὴ χολέρη, nam mirum , si ipsum 
laserpitium. ξηρὴ χολέρη vocatum fuerit. Miro modo etiam 
eum superioribus cohaerent τὰ μὲν γὰρ μελαγχολικὰ — πῶ- 
λαιοτάτοισι, in quibus de sola carne bubula sermo est, 
quum tamen a laserpitii commemoratione orsus sit, — Puto 
hie vitia latere, quae restitui hodie non amplius possunt. Ad 
res ipsas quod attinet: Diosc. ΠῚ. 84. φυσώδη καὶ δριμὺν 
vocat τὸν ózóv. Gal. de rem. Simpl. VIII. 18. p. 123. Kühn.: 
σιλφίου, inquit, θερμότωτος μέν ἐστιν ὃ ὀπὸς, o0 μὴν ἀλλὰ 
καὶ τὰ φύλλα καὶ ὃ καυλὸς καὶ ἡ ῥίζα θερμαίνει γενναίως" 
ἔστι δὲ Φυσωδεστέρας οὐσίας ὥπαντοι, καὶ κατὰ τοῦτο 
δύσπεπτα. Cf. At. 1. in voce et Paulum VII. 3. Plinius 
XIX. 15: Ed. Sillig vol. III. p. 244. seq. ,,Vesci pecora so- 
lita, primoque purgari, mox pinguescere, carne mirabilem in 
modum iucunda. Post folia amissa caule'/ipso et homines 
vescebantur decocto, assoque et elixo, eorum quoque corpora 
quadraginta primis diebus purgante; vitia his omnibus," Idem 
XXII. 48.: p. 447. l. L.,In cibis concoquitur aegre. Infla- 
tiones faci£ et ructus." De cholera illa sicca. cf. $ 51. infra. 

HáMGTA δὲ γίγνεται, ἣν μετὰ πολλοῦ τυροῦ μιχθῇ, ἣ 


48, Laserpitii radix et caulis, et succus qui- 
busdam. quidem maxime, inexpertis vero per 
alvum minime descendit, sed choleram aridam 
nominatam parit, idque praecipue si cum multo 
caseo aut bubularum carnium esu misceatur. 
Nam et melancholicae affectiones carnium bu- 
bularum esu ingravescunt, quod earum natura 
minime superari queat, neque quilibet ventri- 
culus eas concoquere possit. Quo periculo op- 
time defungentur qui iis percoctis, e£ perquam 
vetustis utentur. : 

49. Caprinae carnes ommia, quae bubulis in- 
sunt vitia habent, et cruditatem flatusque et 
ructus magis movent et choleram gignunt. .Sunt 
autem odoratissimae et tenerae suayissimae; op- 
timaeque percoctae et frigidae: insuavissimae 
vero graveolentes et.durae, haeque deterrimae, 
uti et recentes. Optimae autem sunt aestate, 
auctumno vero pessimae. 


—5 καὶ ἃ. — * συμφορώτερα, πλὴν ὅσα τὶ β. — 5 erapée -- 0 dy ἀέρος 


κρεηφαγίης βοείων κρεῶν᾽ τὰ μὲν γὰρ μελωγ χολικὰ M. T. A] 
Supra vidimus per se iam τὸν τυρὸν στεγνότητω ἐμποιέειν, 
carnes bubulae haud facile digeruntur, hine, quem auctor 
memorat, effectus Lib. IL. de Diaeta p. 678. Kühn.: βόεια 
xpíz ἰσχυρὰ καὶ στάσιμωα καὶ δύσπεπτα vci κοιλίησιγ 
διότι πωχύωιμον καὶ πουλύαιμόν ἐστῃ τὸ ζῷον. Quod at- 
tinet ad morbos melancholicos a bubularum carnium esu au- 
ctos cf. Epid. III. sect. ult. aegr, 13. Auctor libri de Int. 
aff. p. 480. Kühn. iecinoris inflammationem quamdam inde 
repetit. E 

βέλτιστα δ᾽ ἂν ἀπωλλάξειαν εἰ διεφβοῖσί me. χρέοιντο 
καὶ ὡς παλαιοτάτοισι.)] Auctor libri περὶ παθῶν p. 420, 
Kühn.: τὰ κρέα τὰ μὲν ἑφθὰ, ἣν μὲν δίεφθα ποιήσῳς, 
ἀσθενέστερα καὶ ἐλαφρότερα᾽ τὰ δὲ ὑπτὰ, ἣν ἔξοπτα γέ- 
νωνταῶι, καὶ τὰ παλαιὰ E ὄξους ἢ ἁλῶν ἀσθενέστερα καὶ 
ἐλαφρότερα τῶν προσφάτων. ι 

49. αἴγεια δὲ κρέα, ὅσω γε ἐν βοείοισ; ἔνι, κακὰ πάντα 
ἔχει.] γέ de meo efleci e codd. lectione vé. Quod ad non- 
nullorum librorum lectionem: z/ysiz. δὲ «ρέα συμφυρώτερα, 


, πλὴν ὅσω τε dv βοείοισι ἔνι κακὰ πάντ᾽ ἔχει, huius origo 


satis aperta, me iudice: nempe librarius taedio enumeratorum , 
Ciborum, quos insigni numero reprehenderat auctor, male 
iocosus scripsit: αἴγεια δὲ κρέα συμφορώτερα πλὴν ὅσα ys 
βοείοισι ἔν; κακὰ πάντ᾽ ἔχει. 

ἔστι δὲ τὰ εὐωδέστατα καὶ τέρενω ἥδιστα ταῦτα ἄρι- 
στῶ δίεφθα καὶ ψυχρά" τὰ δὲ ἀηδέστατα δυσώδεα καὶ 
σκληρά ταῦτα κάκιστα. καὶ τὰ πρόσφατα.] 'batur: 
ἔστι δὲ τὰ εὐωδέσταταω, στερεὰ καὶ ἥδιστα, ταῦτα ἄρι- 
στὰ διεφθὰ καὶ ψυχρά" τὰ δὲ ἀηδέστατα δυσώδεα x. T. M 
Est igitur in hisce antithesis; at qui, quaeso, sibi opponun- 
tur στερεώ et σκληράϊ Non sumt haec sibi contraria; itaque 
dedi, quod ad στερεά proxime accedit, mépsyz, quod de 
carnibus teneris, mollibus bene dici posse videtur. , 

βέλτιστα δέ ἐστι ὥρῃ τῇ ϑερινῇ.} ὥρῃ de meo addidi, de« 
ficit in mss, Gal. in cómm.: βέλτιστα δ᾽ εἶναί φησι σφῶν 
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^ Y'«Xofoou. δὲ πονηρὰ. ὁκόταν 5j ἐνωμότερὰ 
"wal σερικαῆ" ἡ χολερώδεα. γὰρ. ἂν elu καὶ 
ἐχταραχτικά. ὝΣειω δὲ: βέλτιστα, τῶν κρεῶν 
ἁπάντων" «ράτιστα δὲ τὰ μήτε Ἰσχυρῶς 
πίονα, μήτε πάλιν Ἰσχυρῶς λεπτὰ, μήτε 
"ἡλικίην παλαιοῦ ἱερείου. ᾿Ἐσθίειν δὲ ἄνευ 
τῇς Φορίνης χαὶ ὑπόψυχρα. 


^ Χυλέρης δὲ ξυηρής "ἡ γαστὴρ πεφύ- 
σηταὶ καὶ ψόφοι ἔνεισι καὶ ὀδύνη 7 λὲυρέων 
wa) ὀσφύος" "Diary copéci δὲ οὐδὲν κάτω, ἀλλ᾽ 
ἀπεστέγγωται. Τὸν" τοιόνδε διωφόλαξον, 
xoc μὴ ἐμέεται. ἀλλ᾽ ἡ: κοιλίη ὑσελεύσε- 
T0. KAóc0)) μὲν "οὖν Gri: τάχιστα θερμῷ 
wal o! λιπωρωτάτῳ". καὶ. ἐφ᾿ ὕδωρις ἀλείφων 
p πλείστῳ: "ware θερμὸν, ἐν σκάφῃ ««ατά- 
wMyGy * χαὶ τοῦ θερμοῦ πωράχεε κατὰ σμι- 
ψρόν" χαὶ 3» θερμαινομένῳ αὐτῷ ἡ κοιλίη 
ὑπάγῃ. λέλυται. Ἐυμφέρει δὲ καὶ ἔγκοι- 
μᾶσύωι τῷ τοιῷδε, καὶ πίνειν οἶνον λεστὸν 
χαὶ παλαιὸν... καὶ. ὠκρητέστερον" καὶ ἔλαϊον 
ἐδίδου, ὥστε," ἡσυχῆ ἡ χοιλί) ὑπάγῃ" σίτων 
δὲ καὶ τῶν ἄλλων. ἀπεχέσθω. Ἂν δὲ μὴ 


50. Porcelli carnes pravae sunt, cum intus 
crudiores.extus ambustae fuerint. Nempe. tum 
choleram: gignent; tum: ventrem deturbant. ' Suil- 
lae-autem: carnium, omnium optimae sunt, prae- 
stantissimae vero, ;quae neque vehementer. pin- 
gues, neque contra vehementer graciles, neque 
veteris victimae aetatem: assecutae, edendaeque 
sine pelle et.subfrigidae. $ ET 

51. In cholera: sicca venter inflatur et. stre- 
pitus insunt et laterum ac lumborum dolor, 
nihilque infra deiicit.alvus, sed adstringitur. 
Tta- affectus ne vonat videto, verum ut. alvus 
subducatur. . Infuso igitur.per clysterem: calido 
et. perquam pingui quam. citissime. utitor, per- 
unctumque: in calidam quam plurimam in. solio 
collocatum :'calida.- sensim. affusa. demittito.. Et 
si-cum calefactus fuerit alvus subducatur, mor- 
bus solutus est. EIluic etiam dormire confert 
et vinum tenue vetus ac meracius bibere. Oleum 
quoque exhibeto, ut leniter alvus subeat, à ci- 
bis vero, ceteris aliis abstineat. Quod si dolor 
mnihime remiserit, lac asininum propina, donec 
purgatus fuerit. Sin alvus liquida fuerit et bi- 


Vj, c? χολέρώτεραι 2 ἦν. — ὃ ἡλικίην φέροντα mI. — λιφαρότιατα, — * βάδιζε. — ὃ δὲ δίδου. — " ἡσυχη καὶ ἡ «0 καὶ λέλυται. — σἰτίων. 


«αὐτῶν τὰ κρέα τῶν αἰγῶν, οὗ γὰρ.δὴ τῶν ἄλλων ye pev" 
ἐμ μὸν οὖν ὅσον ἐπὶ τῇ. ὥρᾳ φαυλότωτω διὰ τὴν κρᾶσιν 
yas." συμβαΐνε, δὲ βελτίονα τὴν στροφὴν αὐταῖς κατὰ τὸ 
ἠέρος εἴνωι κἀθάπερ τὰ πουφώγω τῶν ζῴων μοχϑηρὰ, διὰ 
τὸ μηκέτι ἔχειν τὴν πόων χλωράν' ταῖς δ᾽ αἰξὴν ἐπιτηδεῖ- 
τάττῃ. τροφὴ. τῶν δένδρων οἱ. βλαστοὶ καὶ καυλοί ἐστίν, 
οὺς ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ ἦρος ἔχει δαψιλεῖς, κατὰ τὸ θέρος. 

ὅ0. χοίρου δὲ πονηρὰ, ὁκότων S ἐνωμότερα καὶ mre piat. 
Gal: χοῖρον, iuquit, d£zipérac “ὠνόμαζον οἱ παλαιοὶ τὸν 
«μικρὰν. May κι τὶ s: γβυποία vele; Comici ἕπεσθε μητρὶ 
χοῖροι. - Variat: lectio ἱπίὸν καὶ περικαῆ: et: ἢ περικωῆ. — Non 
dubium tamen; quin illud verum. sit, alterum contra. esse non 

Ossit:. mam ..carnes vehementiore igne assae simul intus sunt 
γωμόφεραωι et. extus. περικωεῖς. 

χολερώδε γὰρ ἂν εἴη καὶ ἐκταρακτικά.). Vulgo χολε- 
μύτεραι Gal: χολώδεω, vetus liber χολερώδεα. Et. Galeni qui- 
dem: lectio primo intuitu medico. satis arridet: nec tamen:dü- 
bito; quin. auctor. x oAspá3sa dederit. :$-49.:enim χολέρης 
yeviyrinat.-dieuntur . carnes. caprinae. οὐ $ 48. et. 51.'.de 
sicca . cholera; sermo: est.:: De meo: γὰρ ἂν" εἴη pro δ᾽ ἂν εἴη 
scripsi, nam. his. verbis. atio redditur, eur. zov70Z sint τὰ 
χοίρου κρέω., ; j 

μήτε ἡλικίην παλαιοῦ [epelov.] Qípovrz , quod codd. non- 
nulli: mon- optimi tamen, addunt; recentioris interpretis. esse 
videtur, r 

Bl. χολέρῃς δὲ ξηρῆς.} - Cliolerae- siccae: nomen. apud me- 

icos antiquos ceteros non legitur, quod sciam. Auctor s/ez- 
γάγης Galeno adscriptae:p; 736. Κα θη: 4 δὲ χολέρα διττή 
ἐστὶ καθ᾿. Ἰσποκρόσαν ἡ μὲν ὑγρὰν. ς τὸ δὲ ἕτερον. εἶδος 


ξηρὰν χολέραν καλεῖ ὁ Ἱπποκράτης, ὑπὸ μὲν τοῦ αὐτοῦ 
αἰτίου γινομένην καὶ περὶ τὰ αὐτὰ συνιστωμένην, ἄνεν 
μέντοι; ῥύσεως κοιλίας. διὸ καὶ δεῖται προωνέσεως (hie:la- 
cuna. esse videtur, forte διὰ κλυσμάτων supplendum) τα 
καὶ διὰ καταπλασμάτων καὶ οὐ προσφορᾶς ἀλλὰ motyav- 
Tío» ἐνδείας. lam. Sprengelius ad h. l. descripsit Sydenhami 
de cholera sieca verba. ;a spiritu. flatuoso supra et infra 
érumpente." p.175. Ed. Lugd. Bat. 1726. Utrum eiusmodi 
morbum noster voluerit; haud ita certum, quum οὐδὲν κάτω 
διωχωῤέειν dicat. Nisi id de, sola materie faeculenta sit ac- 
cipiendum, non de flatu emisso. Vide Cats Bussem. et Da- 
remberg ad Oribasium vol. IL. p. 836. 

φύλαξον ὅκως μὴ ἐμέεταί, ἀλλ᾽ ἡ κοιλίη ὑπελεύσεται,] 
ἐμέεται οἱ ὑπελεύσεται verom. veferunt; huius loci seriptu- 
ram, nam frequentissimum est ὅκως cum fut, indieat.; ἐμέω 
autem futuro ἐμοῦμαι; cett. lect. deteriores. 

"ἐς ὕδωρ κάβιε... θερμόν.) wie omnino praeferendum prae 
κάθιζε: itaque recepi cum Littréo, qui ad hoe verbum citat 
Buttm. Gr, Gr. T. p. 523., ubi vide. Cf. Thiersch $ 226. 

καὶ ἔλαιον δίδου, ὥστε ὑσνχῇ ἣ κοιλίη ὑπάγῃ. Lege- 
batur καὶ ἔλαιον, δίδου ὥστε ἡσυχίῃ καὶ ἡ κοιλίη ὑπίῃ 
καὶ λέλυται. lllud λέλυται e superioribus vitiose repetitum 
est, indeque. bis. perperam καΐ invectum,. Non feri potest 
ἡσυχίᾳ: ortum. est. ex ἡσυχῆ: a vehementioribus remediis 
aübstinenti oleo.dato leniter ventrem subducendum esse monet. 
In. censura. laudata | Cats. Bussem. p. 461, significat se malle 
ὑπίῃ h.l. quam ὑπάγῃ. — Hlud habet cod. vetustiss. et alii 
duó libri.Parm., xc .tamen. veram referre videtur: lectionem. 
Confer.:$. 9." verba ἡ κοιλίη ὑπάγουσα δίψης ἐστὶ μεστή: 

αὖ 
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ἀνῇ ὃ πόνος, ὄνου. γάλα δίδου πίνειν. ἕως 
ἂν καθαρθή. "Hy δὲ ὑγρὴ ἡ κοιλίη 5. καὶ 
χολὴ. ὑποχωῤέῃ., καὶ στρόφοι. καὶ ἔμετοι, 
καὶ πνιγμοὶ, καὶ δηγμοὶν τούτοισι κράτι- 
στον ἀτρεμίζειν" πίνειν δὲ μελίκρητον. καὶ 
ἐξεμέειν. 

νβ΄. Ὕδρώπων δύο μὲν φύσιες, ὧν ὃ μὲν 
ὑποσαρκίδιος ἄφυκτος, ὃ δὲ μετ᾽ ἐμφυση- 
μάτων ἐγκχειρέων γίγνεσθαι, πολλῆς εὖτυ- 
xus δεόμενος - μάλιστα δὲ ὑπὸ ra AT plug 
xal συρίης καὶ ἐγκρατείης. Ἐηρὰ δὲ καὶ 
δριμέα ἐσθιέτω οὕτω yp οὐρητικώτατος ἂν 
εἴη καὶ Ἰσχόοι μάλιστωο. "Hy δὲ δύσπνοος 
᾿φψένηται. καὶ ἡ ὥρη * θερινὴ ἐοῦσα τύχῃ καὶ 
ἡλικίῃ " ἀκμάζῃ. καὶ ῥώμη d, ἀπὸ τοῦ βρα- 
πίονος αἷμα ἀφαιρέειν". εἶτα θερμοὺς ἄρτους 
ἐξ οἴνου μέλανος καὶ ἐλαίου ἀποβάπτων 


1$. τι 5 αρινή. — ? ὅμα d. 


habemus idem ὑπάγειν, pro quo a librariis ὑπίῃ e subseqq. 
substitutum esse magis probabile quam contra factum fuisse. 
πίνειν δὲ μελίκρητον καὶ ἐξεμέειν,.) Gal. μὴ ἐξεμέειν 
praeferre se dicit, negatione in mss. nonnullis ipsius aetatis 
deficiente. . Quod praecedit. ἀτρεμέζειν in eius partes lectorem. 
fere abripit: fatendum: tamen ἄτρεμέζειν intelligi facile posse 
de quiete aegri aliis remediis sepositis, sola mulsa medicaminis 
vice concessa. Rem ut rite diiudicemus, id in primis tenen- 
dum est, antiquos mulsa tanquam emetico revera usos esse. 
Aret. de cura κοιλιωκῶν: ἣν δέ, inquit, καὶ πλήθεος τῶν 
ἐν τῷ στομάχῳ φαντασίη ἔῃ; νήστεσ; ἐμέτοισι χρέεσθαι 
ἀφ᾽ ὕδατος, ἣ μελικρήτον. Cf. Ῥίοξο: V. 17. lam vero 
constat in cholerae euratione antiquos vomitum praescripsisse : 
itaque μή contra Galeni sententiam. mihi reiiciendum: videtur. 
Aret. ll. 4. de eur. M. acut.: ἐν χολέρῃ ἡ τῶν φερομένων 
ἐπίσχεσις waubv^ Umemmu γάρ᾽ χρὴ ὧν ἡμᾶς iwidiug αὖ- 
πόματα δέχεσθαι, ἣν δὲ μὴ, ὀτρῥύνειν διδόντως ὕδατος εὖ- 
κρήτου ἑῥυμφαίΐνειν, ξυνεχές ys μὴν, ὀλίγον δὲ, ὅκως μὴ 
ἐντάσιες ἔωσι κεναὶ στομώχῳ σπασμώδεες. — Simile. prae- 
ceptum tradit Celsus IV. 11. ,Protinus ergo, ubi ista: coe- 
perunt, aquae tepidae quam plurimum bibere oportet et vo- 
mere" Cocl Aurel Ac. M. HI. 21. initio p. 257. Paulus 
ἼΠ. 39. Quin etiam ipsam mulsam hune in finem admini- 
stratam cupit Alex. Trall. VII. 16.: εἰ μὲν οὖν ἐν ἀρχῇ Qaf- 
νοιτό co. τὰ τῆς QopEo καὶ μηδὲν ἀξιόλογον ὃ κάμνων 
«ἀκκρίνων διὰ γαστρὸς, ἢ δι’ ἐμέτων, ἀλλὰ ναυτιῶν τε καὶ 
σπαραττόμενος, σπουδάζειν δεῖ τηνικαῦτα παρασχεῖν αὐὖ- 
τοῖς ὅσα μᾶλλον προτεέψαι τὸν ἔμετον ἐπὶ σλέον δύναται, 
οἷόν ἐστι τὸ μελίκρατον ἀμφότερα ποιεῖν δυνάμενον 
ἀλύπως καὶ τὴν γαστέρα καὶ τὸν ἔμετον παρορμᾶν. 

52. ὑδρώπων δύο μὲν φύσιες. ὧν ὃ μὲν ὑποσαρκίδιος ἄφυ- 
κτος, ὃ δὲ μετ᾽ ἐμφυσημάτων ἐγχειρέων γίγνεσθαι, πολλῆς 
εὐτυχίης δεόμενος.) Primum illud μέν ex antiquissima mem- 
brana adscivi. Verba ἐγχειρέων γίγνεσθαι vulgo pone ὕπο- 
σαρκίδιεος scripta leguntur; sensus proeul dubio sibi exposcit, 
«ut in alterum illum loeum transferantur, modo attendas ad 
locum e lib. I. de morbis, quem mox adponam. — Gal. in 
comm.:; τινές, inquit, οὐκ ὑποσαρκίδιον, ἀλλ᾽ ἐπισαρκίδιον 


- lis subeat, et tormina adsint et vomitiones et 
suffocationes;- et. morsus; iis optimum est qui- 
escere: sed. bibant mulsam δὲ evomant. 


52. Hydropum cum. duae sint naturae, hic 
quidem, qui hyposarcidios, velut sub carne, di- 
citur, sanari nequit, alter vero cum flatibus 
quando fieri coeptus est, multa felicitate ut cure- 
tur opus habet: optime vero per labores et fotum 
et temperantiam sanatur. Sicca edat et acria, 
nempe cum hac ratione plurimam. urinam red- 
dat, οὐ maxime viribus valeat. Quod si difficul- 
tate spirandi teneatur, anni tempus aestivum 
fuerit, aetas vigeat et virium robur adsit; san- 
guinem ex brachio detrahere convenit. Deinde 


γράφουσι, οὗ μὴν ἄνὰ σάρκα τε καὶ κατὰ σώρκα γεγρώμ- 
μένον εὗρόν που, καὶ voi καὶ τῶν νεωτέρων οὕτως ὀνομῶ- 
ζόντων. Bene habet ὑποσωρκίδιος : lib. I. de Morbis p. 168. 
Kühn.: τῶν δὲ νοσημάτων τὰ τοιάδε ἔχει ἀνάγκας, ὥστε 
ὑπ᾽ αὐτῶν ἀπόλλυσθαι, ὅταν γένωνται, Φϑίσις, ὕδρωψ ὑπο- 
σαρκίδιος. Locum laudat Sprengelius ad Diosc. vol. I. p. 298,͵, 
ubi: ὕδρωπα τὸν ὑπὸ σάρκα.  Coel. Aurel. VIII. 3. p. 468.: 
,Eius, inquit, differentiam Hipp. et Diocles duplicem dixe- 
runt: aliam enim ὑπὸ cápxz vocarunt, aliam asciten," Asci- 
tae nomen apud Hipp. me legere non memini. . Locum mo- 
strum tangit auctor lsagoges p. 746. Kühn.: ὑδρώπῶν δὲ 
πριττὸν εἶδος κατὰ τοὺς νεωτέρους, ὃ μὲν ἀσκίτης, ὃ δὲ 
τυμπανίτης, ὃ δὲ ὑποσαρκίδιος. — κατὰ 3B Ἱπποκράτην 
δύο φύσεις, ὃ γὰρ ἀσκίτης καὶ ὃ τυμπωνίτης τῆς αὐτῆς 
ἰδέας ἐστί" ὃ δὲ ὑποσαρκίδιος κατὰ πᾶν τὸ σῶμα ἀνάλυσις 
πῶν στερεῶν σωμάτων εἰς ὕδατος φύσιν. τοῦτον καὶ Ἵπ- 
ποκράτης ἀνίωτόν φησιν. LAE 
μάλιστα δὲ ὑπὸ ταλαιπωρίης *. T. A] Cod. vet. ud- 
λιστα δὲ ταλαιπωρίη καὶ πυρίη καὶ ἐγκρωτίη (si) no- 
minativo, forte tamen dat. esse "debet, nam , subscriptum in 
codd. frequenter omittitur: aliae membranae genitivo. hnec 
nomina efferunt omissa praep. ὑπό. Mihi vulgata, quam exhi- 
bui, propterea praeplacuit, quod in praegresso πολλῆς εὖ- 
TuxÍ4s δεόμενος latet πολλῆς εὐτυχίης. δεόμενος. ἐξ τὸ 
Ἰήσθαι, ita ut nunc rursum intelligas μάλιστώ, δὲ irat 
εὑπὸ x. T. A. — Coel. Aurel. haee respicit M. chron. III. 8. 
p. 485.: ,, Hippocrates vero libris, quos:ad sententias Cnidias 
Scripsit, magis utendum dicit egestate, atque. vaporatione et 
continentia et danda sicca vel arida. quaeque οὐ acriora man- 
denda. $i enim aequabilis aeger fiat, hoc est, urina facilior, 
2c si spiratio difficilis fuerit, quam dyspnoeam vocant et-tem- 
pus aestatis et aestas media, dicit ex brachio phlebotomandos 
et post detractionem factam dat panem calidum yino infu- 
sum atque oleo et carnem suillam ex aceto decoctam." .- 
ἀπὸ τοῦ βραχίονος αἴμα ἀφαιρέειν.] Gal; in comm. οὗτος 
γάρ, inquit, (6 ὕδρωψ ὁ ἀνὰ σάρκα) μόνος ἀρχόμενος ἐνιότε 
δεῖται φλεβοτομίας, ὅταν γ᾽ ἐξ αἱμορροίδος ἐπισχέσεωξ, 3 
κατωμηνίων vais γυναιξὶν, ἤ τινος οὕτω πληθωρικῆς αἰτίας 
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ἐσθιέτω" καὶ ὧς ἐλάχιστα πίνων, " ὡς πλεῖ: 
στῶ πογεέτω" καὶ κρέω Uem, σωρκώδεα ἐσθιέτω 
μετὰ ὄξους ἑφθὰ; ὕκως πρὸς τοὺς προσαν- 
τέας περιπάτους ἀντέχῃ. ( 

yl: Ὁκόδοι κοιλίας τὰς κάτω θερμὰς 
ἔχουσι καὶ δριμέω τὰ ὑποχωρήματα καὶ ἀν- 
uaa. διέρχεται ὑπὸ ξυντήξιος αὐτοῖσι. 
ἣν μὲν δυνατοὶ ἔωσι, ᾿᾿ἐλλεβόρῳ ἀντισπάσαι" 
ἣν δὲ μὴ; δ' χυλὸς τῶν σητανίων πυρῶν πὰ: 
ics ψυχρὸς, τκαὶ τὸ φάκινον ἔτνος. καὶ 
ἄρτοι ἐγκρυφίαι, καὶ Ἰχθύες,, πυρέσσοντι μὲν 
ἑφθοὶ, ἀπυρετῷ δὲ ἐόντι ὀπτοὶ, καὶ οἶνος 
μέλας ἀπυρέτῳ ἢν" δὲ μὴ. ὕδωρ ἀπὸ uecaf- 
λῶν, ἢ μύρτων, ἢ μήλων, ἢ οὔων. ἢ φοινι- 
κοβαλάνων. 3) οἰνάνθης ἀμπελικῆς. Ἢν δὲ 
αυρετὸξ μὴ ἔχῃ: καὶ στρόφοι ἔωσι, γάλα 
βόειον θερμὸν ὀλίγον τὸ πρῶτον, ἔπειτα ἐκ 
προσαγωγῆς πλεῖον, καὶ λίνου σπέρμα. καὶ 


ἃ αὶ dec — δ λλοβόρῳ τῷ λευκῷ. 


ἀρξάμενος συνίσταται" τὸν δὲ τυμπανίαν, ἢ τὸν ἀσκίτην 
ὑδέρον οὐδεὶς ἐτόλμησε διὰ φλεβοτομίας ἰάσασθαι. — Alex. 
Trall; IX. 2. p. 014: τὸν δὲ ἀνὰ σάρκα διὰ φλεβοτομίας 
(ϑερωπεύειν) ἐσθ᾽ ὅτε χρήζει. διὰ πλῆθος γὰρ αἵματος ψυ- 
χροῦ γίνεται. Of. Paulum ΠῚ. 48. 

53. ἐλλεβόρῳ ἀντισπάσαι Hune locum spectat Coel. 
Aurel; IV. 3. M. chron. p. 521.: ,, Culpandi praeterea etiam 
munc veteres medicinae conditores. —Kiippocrates enim libro, 
quem δὰ sententias Cnidias scripsit, helleborandos principio 
aegros ordinavit, ultimum adiutorium ceteris anteponens. Dat 

panem ita curatum, ut neque ab hominibus recte 
valentibus posse digeri facile videatur. Item pulentum (pul- 
mentum vult Foés. nota 50. ad h. 1.) atque foeni Graeci 
semia, cum sint haee qualitate contraria: alia enim adstrin- 
gunt, alia relaxant et nulli adiutorio tempus adiunxit." Gal. 
in comm. ad haec verba: τούτῳ οὖν, inquit, ἐλλέβορον δι- 
Myui κελεύει λευκόν" ἐνεδείξατο γὰρ τοῦτο διὰ τοῦ ἄντι- 
σπάσαι ῥήμωτος, ἐπειδὴ διὰ τῆς ἄνω γαστρός. Quid sit 
ἀντισπᾶν wnieuique notum; si velis adi Foés. δὰ Aph. 91. 
Sect, 2, lib. Epid. VI. tum Oecon. Hipp. in. voce ἀντίσπα- 
vij. Auctoris praeceptum mititur Aph. 15. VIL.: ὑπὸ 3izg- 
pue ἐχομένῳ μακρῆς, ἀπὸ ταὐτομάτου ἔμετος ἐπιγενό- 
μενος λύει διάρροιαν. De vi emetjca veratri albi operae pretium 
est contulisse Diose., qui IV. 148.: καὶ βάλανοι δέ, inquit, 
ἐξ αὐτοῦ προστεθεῖσαι τῇ ἕδρᾳ μετ᾽ ὄξους ἐμέτους κινοῦσιν. 
Bt ΤΠ, 79. αἱ γὰρ αἶγες νεμόμενα: τοῦ λευκοῦ ἐλλεβόρου 
τὰ QuAAR κατὰ τὴν πρώτην ἐκβλάστησιν αὐτῶν αὐταί 
τε ἐμοῦσ, καὶ τὸ γάλα ἀνατρεπτικὸν στομάχον καὶ VRU- 
τίς ποιητικὸν σκενάζουσι. 

σητανίων.] De hae voce uberrime exposuit Foés. in Oecon. 
Etym, M. σητάνειοι. πυροί., &d quem locum laudant Schol. 

. Aristoph. Nub. 524., ubi: τῆτες ἐν τῷδε τῷ ἔτει. οἱ δὲ 
Διριεῖς σᾶτές Quciv. ὅηεν σατανίους πυροὺς, τοὺς μὴ τε- 
λεσφοροῦντας, ἀλλὰ πρὸ ὥρας θεριζομένους. Athen III. 
p. 8l. A. habet σητώνιω μῆλα. Franz. ad Gal, Exeg. p. 558. 
Mat: σητάνιῳ κρόμμυα e Theophr. Apud Theophr. Hist. 
pl. IIl 12, 5. σητάνειος μεσπίλη, cuius mentionem facit 


panes. calidos. vino' nigro et. oleo intinctos edat, 
quam. paucissimo: vino utatur, quam plurimum 
laboret, .suillaque ex. aceto cocta. vescatur, ut 
arduis obambulationibus reluctari possit; 

53. Quibus ventres inferiores calidi sunt et 
acres inaequalesque deiectiones prodeunt, id iis 
ex colliquatione- contingit. Quibus quidem si 
validae vires fuerint, veratrum: album ad revul- 
sionem exhibendum. Alioqui succus ttitici sitanii 
crassus et frigidus exhibendus, et lentis fresum 
panesque subeinericei, ac pisces , febricitanti qui- 
dem elixi,.sine febre autem assi. Vinum etiam 
nigrum non febricitanti dandum, alioqui aqua 
ex mespilis aut myrti baccis. aut malis aut sor- 
bis aut vitium oenanthe. Quodsi febris non de- 
tineat, adsintque tormina, lac. bubulum calidum 
modicum primum, deinde sensim progressu facto 
amplius et lini semen ac triticeam polentam, et 


etiam-Diosc. I. 170. Cf. Sehneid. ad 1.1, e Theophr. p. 211.; 
praecipue vero ad VIII 9, 3. p. 048. Vid. Cats Bussem. et 
Daremb. ad Orib. vol. I. p. 556. : 

Φάκινον ἔτνος.) $ 47. legimus Quxog δὲ στύφει: itaque 
ob vim eTZATixÁy praescribi videtur. 

ἄρτοι ἐγκρυφία,.] Vid. Oecon. Hipp. in ἄρτος ἐγκρυφίης. 
Gal. in comm,.: προστίθησι δὲ τοῖς ἐδέσμαδὶ καὶ τὰ ξηραΐ- 
5 δυνάμενα, καθάπερ τοὺς ἐγκρυφίας ἄρτους καὶ τοὺς 
ἐχϑῦς. 

ἣν δέ μὴ, ὕδωρ w. r. A.] De mespilis Diosc. T. 169. 170. 
Gal. de rem. Simpl. VI. 5. 16. VII. 12; 11. Mespila magis 
quam sorba adstrmgere monet de Alim. fae. II. 26. — De 
Myrti fructu supra iam vidimus. De malorum adstringentium 
effectu Diosc. 1. 159. De scriptura ὅων et οὔων e Gal. mo- 
nuit Foés. in Oecon. Scribendumme h. 1. ὅων ἢ hoc veteribus 
Atticis tribuit Gal., non certo tamen constat mihi, quos vete- 
res Attieos dicat. Sunt fructus Pyri'domesticae, Sprengelio 
in comm., aliis sorbi domesticae et Sprengelio Hist. rei Herb. I. 
p. 43. ὍΝ Anl. zur Kenntuiss der Gewáüchse, vol. TIT. p. 866. 
Gal. de vi adstringente horum fructuum Lib. de-Alim. fae.IT. 25.: 
τὴν ἀρχὴν γάρ, inquit, οὐδέν τι στρυφνὸν ἔχει τοῖς με- 
σπίλοις ὁμοίως. ἀλλ᾽ ἔστιν ὃ κατ᾽ αὐτὰ χυμὸς αὐστηρὸς 
ἄνεν τοῦ στρυφνὸς εἶναι. De rem. Simpl: T. 34. referuntur 
ad ea, quae ἐναργῶς ἡμᾶς στύφει. "De sorbis torminalibus 
Celsus TI. 30., quam speciem ad diarrhoeam commendat IV. 19. 
Cf etiam Plm. XV. 93. Ad Φρινικοβαλάνους, palmulas 
Celso I. 2. cf. Diosc. I. 143, Gal. de Alim. fae. II. 26. De 
rem. Simpl ὙΠ. 21. 6. Οὐνάνθη fructus est τῆς ἀμπέλου 
ἀγρίως, ὁπότε ἀνθεῖ. Diosc. V. 5.; cf, etiam c. 2. Est vitis 
yiniferae varietas Sylvestris Sprengelio. -Adstringendi virtutem 
ei tribuit Diosc. et Gal. de Rem. Simpl, VIII. 32. Of. cap. 
56. lib L, de quo me admonuit Cats Bussem. in censura 
laudata, ubi οὐὖνάνθην τὴν ἐκ σταφυλῆς wenorat. δ' 

γάλα βόειον δερμὸν ὀλίγον τὸ πρῶτον, ἔπειτα ἐκ προσα- 
γωγῆς πλεῖον. Variat lectio inter βόξιίον δὲ ὄνειον, οἵ hoc 
quidem- probatissini ferunt eodd. , illud tamen praefero. Nempe 
lae asininum purgantis loco adhibebant antiqui, h.l. vero de 
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πόρινα ἄλφιτα, καὶ τῶν Αἰγυπτίων κυάμων 
ἐξελὼν τὰ σικρὰ. καταλέσας, ^ ἐπκιπάσσων 
πινέτω. Καὶ ὠὰ ἡμιπαγέα ἐσθιέτω ὀπτὰ. 
καὶ σεμίδαλιν, καὶ κέγχρον καὶ * χόνδρον ἐν 
γάλακτι ἑφθὰ ψυχρὰ ἐσθίειν. - Καὶ τὰ τού- 
τοισὶ ὁμοῖα καὶ ποτὰ καὶ ἐδέσματα apocQe- 
ρέσθω. 

νδ', Τῆς διαιτητικῆς ἐστι μέγιστον πα- 
ῥατηρεῖν καὶ φυλάσσειν. καὶ τὰς ἐκιτάσιας 
τῶν πυρετῶν. καὶ τὰς ἀνέσιας, ὥστε τοὺς 
καιροὺς διαπεφυλάχβαι, ὁκότε. μὴ δεῖ τὰ 
σιτία προσενεγκεῖν; καὶ ἀσφωλέως ᾿ ὁκότε 
δεῖ προσενεγκεῖν εἰδέναι. “Ἔστι δὲ. ὁκόταν 
πλεῖστον ἀπέχωσι τῆς ἐπιτάσιος. 

νε΄," Τοὺς δὲ. κεφαλαλογικοὺς ἐκ γυμνᾶ- 
σίων, ἢ δρόμων. ἢ πορειῶν. ἢ κυνηγ eoíay 


ΤΥ δον lov ly y. - δ᾽ debeay. — *Nrk ixirav. 


alvum sistentibus sermo est, unde fit ut γώλῳ βόειον ϑερμὸν 
commendari putem, Diosc. II. 75. ἑψηθὲν δὲ πᾶν γάλα στε- 
γνωτικὸν γίνεται κοιλίας" καὶ μάλιστα τὸ διωπύροις κό- 
χλαξιν ἐξικμωσθέν .... τὰ δὲ τῆς κοιλίας μεθ᾽ ἑλκώσεως 
Pepe Ta. ἄχρις ἡμίσεως τοῖς κόχλαωξιν ἑψηθὲν ὠφελεῖ. Hoc 
quidem loco nostro respici crediderim, atque adeo lac bubu- 
lum praeferri, quia.magis abundat parte caseosa, τὸ στέγνο- 
τικὸν τοῦ γάλακτος faciente. De lactis illa praeparatione 
Paulus I. 87. 

Αὐγυπτίων κυάμων. ἐξελὼν τὰ πικρά. Diosc. II. 198.: 
δ᾽ δὲ κύαμος, inquit, βιβρώσκετωι μὲν καὶ. χλωρός “ ξηρῶν- 
δεὶς δὲ γίνεται μέλας καὶ μείζων τοῦ Ἑλληνικοῦ, ἔχων 
δύναμιν 'στυπτικὴν καὶ εὐστόμαχον ἁρμόζει; δὲ δυσεντερι- 
κοῖς καὶ κοιλιωκοῖς τὸ ἐξ αὐτοῦ ἄλευρον ἐπιπασσόμενον 
ἀντὶ ἀλφίτου" καὶ πολτοποιούμενον δὲ δίδοται. Νεϊιρηδίωπι 
Speciosum.. est:. Sprengel Hist, rei herb. 1. 4. p. 43. Atten- 
dendum ad illud. ἐξελὼν τὰ πικρά, quod antiquiores inter- 
pretes minus recte de cortice detracto intellexerunt ;. Littrus: 
,debarrassées de leurs, parties. améres." Diosc. l.l. καὶ πρὸς 
ὠταλγίων δὲ ποιεῖ τὸ ἐν μέσῳ χλωρὸν αὐτῶν, πικρὸν δὲ 
κατὰ τὴν γεῦσιν. Cf. Gal. vol. XII. p. 626. 639. ubi haec 
pars amara adhibetur ad ὠτικὰ φάρμακω. Theophr. IV. 8. 
συντρίψαντι δ᾽ ἕκαστον τῶν κνάμων φανερόν ἐστι τὸ πικρὸν 
συνεστραμμένον, ἐξ οὗ γίνεται à πῖλος. Cf. Schneid. in 
&dnn. p. 342. seq. de germine s. potius embryone media faba 
incluso id explicantem, e quo faba sata caulis excrescit. Lib. 
de Morbis Il. σταφίδα τρίψας λευκὴν, ἐξελὼν τὸ γίγαρτον 
p. 343. Similis igitur dictio in re simili de eximendo γεγώρτῳ. 

σεμίδαλιν. Gal. de Alim, fac. I. 2. p.483. Kühn.: ὃ μὲν 
καθωρώτατος, inquit, ἄρτος ὀνομάζεται σιλιγνίτης, δ᾽ δὲ 
ἐφεξῆς αὐτῶν. σεμιδαλίτης, ἀλλ᾽ ἡ μὲν σεμίδαλις Ἕλλη- 
νικόν τὲ καὶ παλαιὸν ὄνομά ἐστιν, σελίγνις δὲ οὐχ, Ἕλλη- 
νικὸν μὲν, ἑτέρως δὲ ὀνομάζειν οὐκ ἔχω. Celsus IL. 18.: 
Et οχ, αἰθίοο firmissima siligo, deinde simila, deinde cui nihil 
ademptum est, quod αὐτόπυρον Graeci vocant." Vides docte 
Foésium similam vocasse. 

κέγχρον.] Diosc. II. 119.: κέγχρος ἀτροφωτέρα τῶν Ao- 
πῶν σιτηρῶν ἀρτοποιηθεῖσα᾿ ὥσπερ πόλτος δὲ σκευασθεῖσα 
κοιλίαν ἵστησιν. Οἵ, Gal, de rem, Simpl, VIII. 15. similia 
tradentem. 


fabas. Aegyptias exemto, quod in iis inest, ama- 
ro, mola subactas inspergens potui exhibeto; Et 
ova edat semiconcreta assa et similam, 80 mi- 
lium et alicam in lacte-cocta- frigida | edat. 
Hisque similia tum: potu, tum cibo: assumenda, 


64. In. vietus ratione maximum est operae 
pretium animadvertere ét observare tum febrium 
intensiones tum remissiones, quo temporum oc- 
casiones caveas, quibus cibi minime offerri de- 
bent. et. quando tuto offerendi sunt cognoscas. 
Quod.. eo. tempore. fiet, quo plurimum distant 
ab intensione. " à; 

58. Quibus caput vel ob exercitationes, vel 
cursus, vel iter, vel venationem, vel alium ali- 
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καὶ σεμίδαλιν, καὶ κέγχρον καὶ χόνδρον ἐν γάλακτι EQUE 
ψυχρὰ ἐσθίειν. Legebatur καὶ χόνδρον $QUh» ἐν γάλακτι 
ÉQUx ψυχρὰ ἐσθίειν. Prius illud ἑφθόν abundat; de his om- 
nibus dixit ἑφθὰ ψυχρὰ ἐσθίειν. — Diosc. 1I. 118.: χόνδρον, 
yim κοιλίως στεγνωτικήν habere dicit. Ἢ 

54. τῆς διαιτητικῆς — τῆς ἐπιτώσιος.] Verba ὥσπερ ἐν 
τοῖσι ὀξέσι οὕτω καὶ ἐν τοῖσι μακροῖσε ἀρρωστήμασι, quae 
pone Φυλάσσειν legi solent, insititia sunt, ita ut ea expu 
lerim. Cod. vet. et Gal. omittunt ὥσπερ àv τοῖσι ὀξέσι οὕτω 
καί: quae tamen his deletis oritur lectio ipsi Galeno 
placet, quum dicat: τοῦτο δ᾽ οὐ μόνον ἐπὶ τῶν un E 
ἀλλὰ καὶ τῶν ὀξέων ἀληθὲς εἶναι δοκεῖ, qua in re. prorsus 
eum illo consentio. Praeterea absurdum est. statuere aucto- 
rem. modo ἐπιτασίων et ἀνεσίων τῶν πυρετῶν. in morbis 
chronicis mentionem fecisse; nam in morbis acutis profecto 
non minus obseryantur, neque in chronicis, dummodo adsint, 
difficilius agnoscüntur. Restat, ut putidum additamentum scioli 
recentioris e textu deleamus, Quod. iam sequitur. καὶ ἄσφα- 
λέως ὁκότε δεῖ (ὁκόταν δέῳ) προσενεγκεῖν εἰδέναι, id. certe 
inepte *expressum est; ferrem ὁκότε δυνήσῃ προσενεγκεῖν, 
Cum olim hunc locum edebam καὶ ἀσφαλέως ὁκότε προσοί- 
σεις εἰδέναι scripsi, idemque nunc darem , nisi vererer, ne po- 
tius auctorem quam librarios corrigerem. Scrupulum iniicit 
initium. $ 57. ἐλλεβόρῳ ἀσφαλέως ἄνω κάϑαιρε; quod item 
parum apte dictum ést. Denique quod in fine sententiae le- 
gitur ἐπιτἄσιος sibi adiunctum habet in libris quibusdam. 
εἰδέναι; verum in:plurimis codd. illud εἰδέναι cum particula 
δέ, addita principium facit sequentis δ, ita ut haec incipiat 
verbis εἰδέναι, δὲ τοὺς κεφαλαλγικοὺς x. T. A. Quae omnia 
pessimae repetitioni unius illins infiitivi ej3éva; debentur. 
Nam si εἰδέναι initio $. sequentis ponatur, non alio sensu 
quam διαγιγνώσκειν sumi poterit. lam vero $ ὅδ. non con- 
tinet praeceptum,. quomodo hos dignoscere oporteat, quos 
enumeravit, sed monitum, ne eos purges, Nec vero difficulter 
dignoscuntur sane v. c. οὗ ἄχροοι, πνευμωτώδεες, ξηρὰ βήσ- 
σοντες καὶ διψώδεες, τῆς οὐρήδρης ἀκρατέως διακείμενοι, 
οἱ αἱμορραγέοντες, cett. Vides haec quam risibilia, itaque 
τοὺς δὲ «cQ. dedi. 

55. τοὺς δὲ κεφαλαλγικοὺς — τῶν τοιῶνδε μηδένα Qap- 
μωκεύειν.)] Structura. ὠνακόλουθος, si velis, inde explicanda, 
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ἢ ἄλλου τινὸρ πόνου ἀκαίρου, ἢ ἐξ ἀφροδι- 
clay, “τοὺρ, rp ρόόυς y τοὺς. βραγχαλέους, 
τοὺς σπληνώδεας, τοὺφ' ᾿λειφαίμους . τοὺς 
πγευματώδεαρ:. ποὺς ξηρὼ ,βήσσοντας. καὶ 
διιψνώδεας. τοὺς Quedidezo y φλεβῶν ^ ἀπολή- 
quist ἐντεταμένους. ὑποχόνδρια. καὶ πλευρὰ 
καὶ μετάφρενον, τοὺς ἀπονεναῤκωμένους καὶ 
ἀμαυρὰ βλέποντας, καὶ οἷσι ἥσοι. τῶν, οὐά- 
τῶν ἐμσίπτουσι, καὶ τῆς ᾿οὐρήθρης. ἀκρωτέωρ 
διωκειμένους y τοὺξ, Ἰκτεριώδεας καὶ ὧν αἱ κοι- 
Mai ὠμὰ ἐκβάλλουσι: καὶ αἱμορρωγέοντας 
ἐκ ῥινῶν ἢ καθ᾽ ἕδρην. σφοδρῶς. ^ ἣ ἐν ἐμῴυ- 
σήμασι ἐόγτας, ἣν πόνος αὐτοῖσι. -ἐπιτρέχῃ 
σφοδρὸρ., καὶ μὴ ἐπικρωτέωσι. --- τῶν τοι- 
ὥνδε μηδένα φαρμακεύειν" κίνδυνόν. τε yp 
ἕξει. καὶ οὐδὲν ὀνήσειφ., τάς τε ἀπὸ τοῦ αὖ- 
τομάτου ἀπαλλάξιας καὶ κρίσιας ἀφαιρήσεις. 
yg^. Ἢν δὲ αἷωά τινι ξυμφέρῃ ἀφαιρέειν, 
στερεξὴν πρότερον ποιέειν τὴν κοιλίην. καὶ 
οὕτως ἀφαιρέειν καὶ λιμοχτονέειν, καὶ οἶνον 
ἀφαιρέειν αὐτῶν. ἔπειτα τῇ διωίΐτῃ τῇ προσ- 
ἡχούσῃ τὰ "ἐπίλοιπα καὶ συρίησι ἐνίκμοισι 
᾿δεράπευε, Ἢν δέ σοι κατάπυκνος ἡ κοιλίῃ 
δοκέῃ εἶναι, μαλθακῷ κλύσματι ὑπόκλυζε. 
V^. Ἢν δὲ φαρμωκεῦσαι δόξῃ, ἐλλεβόρῳ 
ἀσφαλέως ἄνω κάθαιρε- κάτω δὲ μηδένα τῶν 
τοιῶνδε, Ἰζράτιστον δὲ ἐς οὔρησιν καὶ ἐφ 
ἱδρῶτας xal ἐφ περιπάτους. ἄγειν" καὶ τρίψι 
ἡσύχῳ «pfo, ἵνα μὴ πυκνώσῃης τὴν ἕξιν" ἣν 
δὲ κλινοπετὴς 54, ἄλλοι τριβέτωσαν αὐτόν. 
Κὴν μὲν ἐν τῷ ϑώρηκι “ὑπὲρ τῶν Qptvi» Au- 
πέη τὸ πάθος. αὐτὸν ἀνακαῤίζειν ὡς πλει- 
στάχις, καὶ ὡς ἥκιστα προσκλινέσθωσαν ' ἐς 
ὅτε δύνατοί εἰσι, καὶ καθίζοντα ἀνατρίβειν 


quem intempestivum laborem dolet, vel ex re- 


"bus. venereis, decolores;.raucedinosos, lienosos; 


sanguine: defectos; spirituosos, sicca tussi labo- 
rantes, siticulosos; flatuosos, venarum: intérce- 
ptione intenta. habentes praecordia , latera et dor- 
sum; stupore detentos , obscure videntes, eosque 
quibus aures tinniunt, et qui urinariam fistulam 
incontinentem habent, auriginosos et quorum 
alvi:cruda deiiciunt, quique sanguinem copiosum 
ex naribus, aut sede profundunt, qui inflatio- 
nibus detinentur, si eos vehemens dolor:vexet 
neque superare valeant, — horum quidem nemi- 
nem. medicamento. purgante: vacuaveris. Neque 
enim res periculo caret, nihilque profeceris, tum 
etiam .spontaneas  liberationes. et iudicationes 
auferes. 


56. At si cui sanguinem. detrahere confert, 
alvum firmam reddere atque hoc modo detra- 
here oportet, et inediam imperare vinumque ei 
demere. Deinde in reliquo convenientem victus 
rationem instituere et fomentis humidis curare. 
Quod. si condensata tibi alvus videatur, molli 
infuso alvum sublues. 

57. At si medicamentum purgans tibi exhi- 
bendum visum fuerit, per veratrum supra cum 
securitate purgabis , at deorsum eorum neminem. 
Optimum est autem si ad urinas, sudores et 
deambulationes aegrum adducas et levi frictione 
utaris, αὖ ne habitum densiorem efficias. Quod 
si in lecto decumbat, eum alii perfricent. Ac 
si quidem in thorace supra septum transversum 
affectus fuerit, eum ut plurimum desidere con- 
venit et. quam minimum reclinari, dum vires 


ldQaipsw. —:* ἀπολήψιας. — " ἢ ἐν b. ἐόντας. — * ἐπίλοιπα αὐτέων. -- 5 ἰάτρευε. — 9 καὶ ὑπὲρ τ΄. Φ. — Ἴ ὡς ὅτε. 


quod in mente habebat τοὺς κεφαλαλγικοὺς --- μὴ Φαρμά- 
κεύειν : sed multis intermediis aliis à structura illa deflexit 
et, ut vim sententiae augeret, τῶν τοιῶνδε μηδένα Qupua- 
xtín» intulit. — De meo φλεβῶν ἀπολήψισι ἐντεταμέ- 
ye ὑποχόνδρια καὶ πλ. καὶ μ. scripsi, codd. in hisce Zzro- 
λήψιας ferentibus; cf. $ 4. et quae ibi adnotavimus. 

ἐν ἐμφυσήμασ, ἐόντας. Comparo $ 52.: ὃ δὲ μετ᾽ ἐμ- 
φυσημάτων ἐγχειρέων γίγνεσθχι πολλῆς εὐτυχίης δεόμενος. 
Ücterum. verbulo moneo de codd. lectione h. 1, Pro vulgato 
3 ἐν ἐμφυσήμασι ἐόντας cod. vetustus ille et alter Par. ἣν 
ἐν ἐμῷ. ἔωσι; dein multi codd. et Gal. pro ἣν πόνὸς — ἐπ:- 


τρέχῃ legunt ἢ πόνος x. T. A. Hanc lectionem olim recepi 
cum Littréo. Iam minus fidei codici illi vetusto adhibenti 
et accuratius haec perpendenti patuit in vulgata particulam 
ἤν debitam sedem occupare, in veteris membranae lectione 
eam de sede sua aberravisse, cui rei ommis varietas lectionis 
debetur. 

56. διαίτῃ τῇ προσηκούσῃ τὰ ἐπίλοιπα καὶ πυρίμσε ἐνί- 
xpo. βεράπευε.) In his pone τὰ ἐπίλοιπα insertum fuit 
αὐτέων, quod vitiose repetitum videtur. 

57. κάτω δὲ μηδένα τῶν τοιῶνδε. Mss. dativum habent 
μηδενί, quem, quum ferri non possit, in accusativum mutavi. 
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μιν πουλὺν Χρόνον πολλῷ θερμῷ" ἣν δὲ ἐν 
τῇ κάτω κοιλίῃ ὑπὸ φρένας ἴσχ τὰ ἀλγή: 
ματὰ. ἀνακέεσθαι ξυμφέρει καὶ μηδεμίαν 
κίνησιν κινέεσθαι. Τῷ τοιῷδε ^ μηδὲν προσ: 
φέρεσθαι ἔξω τής ἀνατρίψιοξ" τὰ τδὲ ἐκ' τῆς 
κάτω κοιλίης λυόμενα dv οὔρων καὶ ἱδρώτων; 
ἣν ὀλισθή μετρίως. ὑπὸ αὐτοματισμοῦ λύεται 
τὰ σμικρά" τὰ σφόδρα δὲ “οὐχρόν" οἱ τοιοῦ: 
τοι γὰρ ἢ ἀπόλλυνται; ἢ ἄνευ ἄλλων κακῶν 
οὗ γίγνονται ὑγιέες, ἀλλ᾽ ἀποστηρίζει"" καὶ 
τὰ τοιουτότροχα. 

γη΄. Πόμα ὑδρωπιῶντι" κανθαρίδας τρεῖδ. 
ἀφελὼν. τὴν κεφαλὴν ἑκάστης καὶ πόδας 
καὶ πτερὰ, τρίψνως ἐν τρισὶ κυάθοισι" ὕδατος 
τὰ σώματα (.....Ὁς νῆστις: δὲ πινέτω" ὅκό- 
ταν δὲ πονέῃ ὃ πιὼν, θερμῷ βρεχέσθω- ὗπα- 
λειψάμενος πρότερον' ἐσθιέτω δὲ ἄρτους θερ- 
μοὺς ἐξ ἀλείφατος. 

v6'. “Ἰσχαίμον" ὁπὸν συκῆς ἐν elpío zpoc- 


3 χωτὰ τ΄ 


1 ξυμφέρει gos — 


τῷ τοιῷδε μηδὲν προσφέρεσθαι, ἔξω τῆς ἀνατρίψιος.) 
προσφέρεσθαι dat liber vetustiss., unde cum Littréo recepi 
pro vulgato ξυμφέρει, quod e Superioribus hue invectum 
pristinum verbum extrusisse videtur. — Omnes libri editi et 
mss. σώματι &ddunt pone τῷ σοιῶδε, quod expunxi, re- 
centiori interpreti hoc nomen deberi ratus: nam saepe τῷ 
TOi3s, τοὺς τοιούσδε, similia alia, in his additamentis occur- 
runt sine substantivo adscripto. 

58. κανθωρίδας τρεῖς ἀφελὼν τὴν κεφαλὴν ἑκάστης καὶ 
πόδας καὶ πτερώ.) Lib. περὶ τῶν ἐντὸς ; παθῶν p. 494. Kühn.: 
διδόνα, δὲ καὶ κανθαρίδας, ἄνεν πτερῶν καὶ κεφαλῆς. ΠΣ 
capuc, τρίβων καὶ διεὶς οἴνου λευκοῦ ἡμικοτυλίῳ. Cf. Lib. 
de nat. mul p. 537. et p. 552., ubi quinque cantharides 
praescribuntur, cf. de Morbis Mul. I. P. 710. 1]. p. 812. 
De pedibus, cet. haec Dioscor. II. 65: οἱ δὲ τὰ πτερὰ αὖ- 
τῶν καὶ τοὺς πόδας τοῖς πιοῦσιν αὐτὰς ἀντιφάρμακον 
ἀνέγραψαν. Gal. de rem. Simpl. XI. 1. 44. de canthavidi- 

us: εἷς δέ τίς Ty ἡμετέρων διδασκάλων ἐνέβαλλεν αὖ- 
τῶν ὀλίγον εἰς οὐρητικὸν φάρμακον. ἔνιοι δὲ μόνα τὰ πτερὰ 
καὶ τοὺς πόδας ἐμβάλλουσιν, E δὴ καὶ ἀλεξητήριώ φασιν 
εἶναι τοῖς và σώματα πιοῦσιν αὐτῶν. ἔνιοι δὲ ἔμπαλιν, 
ἡμεῖς δὲ ὅλας ἐμβάλλομεν. Videre licet in aliis insectis re- 
medio adhibendis similem morem fuisse. Libro de Morbis 
mulierum I. p. 709. buprestis eodem. modo praescribitur : p- 


564. vero: ἅρμόζοι δ᾽ ἂν βούπρηστις, ἣν μὲν σμικρὴ ἧ. ἄνευ 


πτερῶν καὶ ποδῶν καὶ κεφαλῆς" ἣν δὲ μεγάλη 9», μὴ συμ- 
μίσγειν ταῦτα, δ καὶ τῇσι κανθαρίσιν ἀλλὰ μόνον τιθέναι 
καὶ προστιθέναι ὃ ὁμοίως. — Paulus III. 45.: τεττίγες ξηροὶ 
xo τῶν πτερῶν καὶ τῶν ποδῶν. — Theoph. Nonnus cap. 
44.: μυιᾶς, 3 μύρμηκος μεγάλου τὴν κεφαλὴν ἀφελὼν, 
τὸ λοιπὸν σῶμα συνθλάσας. . De cantharidibus cf. Schneid. 
δὰ Nic. Alexiph. ;p. 114. seqq. — Sprengel comm: ad Diosc. 
p. 442. Forte non sine causa pedes et alas cantharidum 
eiecerunt antiqui: nam Meloés genus si antiquorum can- 
tharidas complectatur, fecisse videntur propter humorem 


valeant, sedentemque longo tempore oleo calido 
perfricari. At. 51 ἱπ΄ inferiore alvo sub septo 
transverso dolores teneant, iacere conducit nul- 
loque: modo moveri. Tta se habenti nihil: admi- 
müstres, excepta  frictione. Quae ' vero ex infe- 
riore-.alvo: per urinas: et sudores solvuntur si 
mediocriter -delabantur, sua sponte solvuntur 
quae parva sunt, sed vehementia prava exsistunt. 
Qui enim sic habent, aut intereunt aut non sine 
aliis malis consanescunt, sed quae — eiusce- 
modi aliquo firmari solent.-. : 

58. Potio aquae subter eutem laboranti. Can- 
tharidum trium, ablato cuiusque capite, pedibus 
et alis, corporà:ex tribus aquae cyathis contri 
ta.1.55....s Bibat autem ieiunus, Ubi vero 
ex epoto medicamento laborarit,: calida perfun- 
datur; ex. oleo tamen prius inunetus; edatque 
panes calidos ex oleo. 

ὅθ. Sanguinem sistes fici succo lana excepto 


acrem ex articulis prodeuntem, de. quo yide Dumeril Consi- 
derations générales sur les insectes p. 66.: ,,Ces "Meloés tar- 
digrades seroient continuellement. exposós à la voracité ἂρ 
leurs ennemis, s'ils n'avaient la faculté de faire suinter au 
besoi de l'angle de leurs artieulations une lumeur limpide, 
jaunátre et onctueuse, dont l'àcreté repousse et €loigue au 
méme instant les oiseaux avertis "par l'instinct du TUMSr 
d'une semblable nourriture." 

τὰ σώματα νῆστις δὲ πινέτω. ὁκότων V. τ, λὴ 
Vulgo: τὰ σώματα᾽ ὁκότων δὲ πονέῃ ὃ πιὼν, δερμῷ βρεχέ- 
σθω ὑπαλειψάμενος δὲ πρότερον νῆστις πινέξων dchéra δὲ 
ἄρτους θερμοὺς ἐξ ἀλείφατος : cod. vet, ὑπαλειψάμενος 
πρότερον, νήστης δὲ πινέτω; Gal. alii libri: ὑπωλειφόμενος 
δὲ πρότερον, νῆστις δὲ πινέτω. Omnes hae leett. perversum 
praebent verborum ordmem: νῆστις δὲ πινέτω est prüeceptum, 
quoniodo remedium sumendum. sit et continuo consequi debet. 
formulam eius. Reliqua spectant ad. ea, quae facienda sint, 
Si remedimm acore suo moceat. Verum simul patet; pone 
σώμωτα deficere nonnulla, quibus potionem parandi modum 
ulterius indicaverit auctor, quapropter laeunae signa posui. 
Panes, eo "modo, quem dixit, sumti ad obtundendam aeris 
remedii vim facere potuerunt. Verum aliud quid advertit: 
usque ad $ 58. ommia haec additamenta scripta videntur ab 
uno aliquo medico viro; docet doctrina medica similis, docent 
similes dictiones, De Sequentibus $$ 58—71. nihil affirmo: 
neque certum est ab eodem descriptas esse. ἃ quo superiores, 
pariterque incertum, mum ommes ab uno, an singulae a diversis 
medicis adscriptae sint. 

59. ὁπὸν συκῆς. Diosc. I. 183.: ὃ δὲ ὀπὸς τῆς ἀγρίας 
καὶ “τῆς ἡμέρον συκῆς πηκτικός ἐστι γάλακτος, ὥσπερ d c 
πιτύα᾽ λύει, δὲ καὶ τὸ πεπηγὸς, ὥσπερ τὰ ὄξος. --- Hinc 
videtur διοίον noster ad saugumis fluxum 'sistendum. transtu- 
lisse. Gal. de Rem. simpl: Ix. 17. 44.: Svid; Üspudia καὶ 
λεπτομέρους ἐστὶ κράσεως, ὡς frs ὑπὸς αὐτῆς δηλοῖ καὶ 
τῶν φύλλων ὃ χυλός " ἰσχυρῶς γὰρ ἑκάτερον αὐτῶν ἔστι 
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θεῖναι ἔσω πρὸς τὴν φλέβα, ἢ πυτίην Ev- 
στρέψαντα ἐϊυβήσαι ἐς τὸν μυκτῆρα, καὶ τοὺς 
χόνδρους. ἔξωθεν προσπιέζ εἰν. ἑκατέρωθεν" ἢ 
ααλχίτιδος τῷ δακτόλῳ " ἐπισπασάμενος "πί- 


ἴεσον. Καὶ τὴν κοιλίην λῦσον γάλακτι ἑφθῷ- 


καὶ τὴν κεφαλὴν. ξυρῶν ψυκτικὰ πρόσφερε, 
ἣν ἐν ὥρῃ θεῤμῇ γίγνυται. ag 

ξ΄. Σησαμϑειδὲς ἄνω καθαίρει" ἡ πόσις 
ἡμιόλιοὺ δραχμῆς ἐν ὀξυμέλιτι πετριμμένον' 
ξυμμίσγεται δὲ καὶ τοῖσι ἐλλεβόροισι, καὶ 
ἧσσον TVÍy&l , Τὸ τρίτον μέρος τῆς πόσιος. 

ξα΄. Ὑριχώσιος" ὑποθεὶς τὸ ῥάμμα τῇ 
βελόνῃ, τῇ τὸ κύωαρ ἐχούσῃ; κατὰ τὸ ὀξὺ 
τῇς ἄνω τάσιος τοῦ βλεζφάρου ἐς τὸ κάτω 
διωκεντήσαξ δίες. καὶ ἄλλο ὑποκάτω τούτου" 
dyarelyag δὲ τὰ ῥάμμωτα ῥάψνον καὶ κατά- 
δεῖ, ἕω dy dzomícu: κἢν μὲν ἱκανῶς ἔχῃ" 
ἢν δὲ μὴ, ὀπίσω ποιέειν τὰ αὐτά. 


intro ad venam adposito, aut coagulo inspissato 
et in nares immisso, adpressisque ad se invicem 
utrimque cartilaginibus, aut chaleitide digito 
attracto nares comprime. Alvumque lacte asi- 
nino cocto solvas et capiti raso refrigerantia 
adhibeas, si anni tempestas calida fuerit. 


60. Sesamoides sursum purgat sesquidrach- 
mae pondere ex aceto mulso tritum potu exhi- 
bitum. Admiscetur etiam veratro tertia potio- 
nis parte et.ita minus suffocat. 

61. Trichiasim curandi methodus. Immissum 
filum acui foramen habenti secundum rectam 
palpebrae sursum tensionem perpunctione facta 
deorsum traiice, itemque alterum sub priore isto. 
Fila iam attrahens sue et colliga, quoad deci- 
dant. Quod si sufficiat, bene habet, alioqui rur- 
sus eadem facienda sunt. 


Y προσιπισπασάμενορ, — ? πίεσον καὶ τοὺς χόνδρους ἔξωθεν προσπιέξειν ἑκατέρωθεν. καὶ τὴν κ. — 3 εἰ δὲ μὴ, ἣν ἐλλίπῃ. 


ϑεῤμὸν, ὥστε οὐδὲ δάκνει μόνον ἢ ἑύπτει σφοδρῶς, ἀλλὰ 
καὶ ἑλκοῖ, — Caprifici succum multo valentiorem esse, dein 
affümat. Ad haee cf. Theophr. Caus. pl. I. 16. 7.: ὃ μὲν 
γὰρ (ὑπὸς) τῆς συκῆς τὸ γάλα πήγνυσιν, ὃ δὲ τοῦ ἐρινεοῦ 
οὐ πήγνυσιν 9) κακῶς. 

ἢ πυτίην ξυστρέψωντα ἐμβῆσαι ἐς τὸν μυκτῆρα!) Com.: 
jut eoagulo intorto mares obturato," Foes.: ,2ut coagulo 
intorto in nares immisso," Sprengel: ,,oder mam stecke zu- 
sammengeballtes Laab in die Nase." Similiter fere Grimmius 
p. 182. ed. Lilienhain. Littréus: ,,ou bien qu'on enfonce 
dans la marine un tampon fait avec de la présure." Vereor, 
ut ξυστρέψαντα vecte acceperint: συστρέφειν, de materie li- 
quida usurpatum, est cogo, spisso. Legenda ad συτίην nota 
Schneideri ad. Nicandri Alexiph. p. 195. seqq. unde haec de- 
scribo: ;, Colostram: ipsam Graeci zvóy, factum inde coagulum 
πυετίαν vocarunt. Primum lae s. colostra im cineribus cali- 
dis aliquantisper fervefactum sine coagulo coit, teste Gal. 
de alim, fac. 3, 10." Itaque h. 1. habebimus zvvíx» solito 
magis im usum medicum spissatam. 

καὶ τοὺς χόνδρους ἔξωθεν προσπιέζειν ἑκατέρωθεν" ἣ χαλ- 
χίτιδος τῷ δακτύλῳ ἐπισπασάμενος πίεσον. Legebatur: ἢ 
χαλκίτιδος τῷ δακτύλῳ προσεπισπασάμενος (cod. vet. ἐπ:- 
σπασάμενος, alius cod. προσεπιπασάμενος, alius cod. zpoc- 
επιπαδάμενος) πίεσον, καὶ τοὺς χόνδρους ἔξωθεν προσπιέ- 
ζειν. (cod. vet. et alü προσπίεζε). Sunt haec certe satis 
confusa ; fran πίεσον, dein accuratius circumseriptum καὶ 
τοὺς X. ἐ. προσπιέζειν hoe verborum ordine me offendit: — 
itaque verba transposui. — Sed dicendum de ἐπισπασάμενος. 
Littréus προσεπιπασάμενος praetulit, quod mihi parum firma 
auctoritate unius ms. niti videtur, tum vero στρός mihi suspe- 
etum, quippe ἃ προσπίεσχι participio nostro adhaesisse puto. 
Probo cod. vetustissimi lect. ἐπισπασάμενος : pulvis enim 
siccus, si digito inspergatur, decidet antequam maribus ad- 
motus sit: verum digito madefacto ἐπισπασϑείς commode ad- 
liberi poterit: Paulus Aeg. IIT. 24.: χαλκίτην λεάνας ἀνά- 
λάβε δεδευμένῳ ὕδωτι ἐλλυχνίῳ, 3 πριαπίσκῳ καὶ ἐντίδει 
τοῖς μνξωτῆρσι. Nonnus cap. 90.; χαλκίτης λεάνως λῖνον 


μοτὸν ποιήσας ἐμβάώψον sig ὄξος καὶ ἐν αὐτῷ κυλίσως 
ἔμβαλλε τῇ ῥινί,. το taque noster, me iudice, digito ma- 
defacto attrahebat. chaleitidem , digitumque pulvere isto ei ad- 
laerente in nares immittebat, alteraque manu cartilagines ad- 
primebat: quod, quum semel deseripsisset, nune brevitatis 
causa simplici zísvov significavit. 

60. Σησαμοειδὲς ἄνω καθαίρει. Diosc. IV. 105. Ewca- 
μοειδὲς τὸ μέγα, ἐν ᾿Αντικύρᾳ δὲ ἐλλέβορον καλοῦσι, διὰ 
τὸ μίγνυσθαι ἐν ταῖς καϑάρσεσι τῷ λευκῷ ἐλλεβόρῳ. Of. 
Erot. p. 346. Of. Gal. de Rem. Simpl. VIII. 18. 10. Plin. 
XXII. 64. et XXV. 924. ubi de veratro: Ibi (in Anticyra 
insula) tutissime sumitur, quoniam, ut diximus, sesamoides 
admiscent. Quaenam planta sit, hac de re non constat in- 
ter doctos. Dierbachius, alii Isopyrum tAalictroides esse di- 
eunt, cf. nuperrimum editorem ad h. 1. — Sprengel. Hist. 
rei herb. 1. 175. Resedam albam vocat et in comm. ad Diosc. 
p. 635. Resedam mediterraneam. Fraas Synops. p. 115. Re. 
sedam wundatam L. esse credit. Quod ad illud ἧσσον πνίγει 
cf. Diosc. IV. 148. ubi de veratro albo: διδόασ, δὲ ἔνιοι σὺν 
πόλτου ἑῥοφήματι ἣ χόνδρου χυλῷ" ἣ καὶ τροφὴν ὀλίγην 
προδιδόντες ἐπιδιδόασι τὸν ἐλλέβορον εὐθέως, ἐφ᾽ ὧν μάλιστα 
πνιγμὸς ὑποπτεύεται Y ἀσθένεια σώματος ὑποκεῖται. — 
"Video locum nostrum tetigisse Schmeid. in addendis ad Ind. 
in Theophr. p. LXV. vol. V. 

61. ἣν δὲ μὴ, ὀπίσω ποιέειν τὰ αὐτά Pone ἣν δὲ μή 
vulgo addi solet ἣν ἐλλείπῃ, quod delevi, quia abundat, 
neque aliud quid refert nisi interpretationem praegressi ἣν δὲ 
μή. Fortasse διττογραφίᾳ ortum debuit. 

"Verum de hoc loco universo accuratius exponendum: nam 
brevis operationis descriptio intellectu est diffcilior. Galenus 
in comm.: ἐφεξῆς δὲ τριχῶν ἐν τοῖς βλεφάροις χειρουργίαν 
ἔγραψεν, ὃν ὀνομάζουσι ἀναβρογχισμόν. Quodsi h. 1, Zvz- 
βροχισμοῦ (sic enim scribendum) expositionem habeamus, 
negligenter proposita est, me iudice, ita ut operae pretium 
facturus mihi videar, si tum de morbi apud veteres cogni- 
tione, tum de curandi methodo, quam adhibebant, paulo 
uberius disputem, 
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ξβ'.. Kal τὰς αἱμορροΐδας τὸν αὐτὸν τρό: 
σον διώσεις τῇ βελόνῃ. ὡς σωχυτάτῳ εἰρίου 
οἰσυπηροῦ. ῥάμματι καὶ ὡς. μεγίστῳ, ἀποδή- 
ca, ἀσφαλεστέρη yàp γίγνεται ἡ θεραπείη: 


Age! primum Celsum inspiciamus, qui: ,,Pili vero, inquit 
(lib. VII. 7. 8.), qui in palpebris sunt, duabus de causis ocu- 
lum irritare consuerunt. Nam modo palpebrae summa cutis 
relaxatur. et procidit; quo. fit ut eius pili ad ipsum oculum 
convertantur, quia non simul cartilago quoque se remisit: 
modo sub ordine naturali pilorum alius ordo subcrescit, qui 
protinus intus ad oculum tendit." Itaque hie duplex huius 
morbi genus distinxit: unde intelliguntur Auctoris defin. med. 
verba: τριχίασίς ἐστι βλεφάρων πτῶσις καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς 
πριχῶν γένεσις παρὰ φύσιν. Nec tamen inde explicueris seqq. : 
διμφορα τριχιάσεως τρεῖς, φαλάγγωσις, πτῶσις, ὑπόφυ- 
Gig. τινὲς δὲ καὶ τὴν διστιχίαν ἐπεισάγουδιν. διστιχία 
ἐστὶν ἑτέρον στίχου παρὰ Φύσιν κατὰ τοῦ τάρσου ἔκφυσις. 
(vid. p. 437. Kühn:) Nempé- Celsus πτῶσιν et διστιχίαν 
tentum. describit, non QzAZyyaciw et ὑπόφυσιν. — Aéstius 
VIL. 78. fol. 135. Ed. Ald.: τρί χέασιν δὲ λέγουσιν, inquit, 
ὅτων ὑπὸ τὰς ἐν τοῖς βλεφάροις κατὰ φύσιν τρίχας ἄλλαι 
ἀποφνυεῖσαι. καὶ εἴσω νεύουσωι διώνύττωσι. τοὺς χιτῶνας 
καὶ ἑευματίξωσι τὸν ὀφῥαλμόν..᾿ λέγεται δὲ τριχίασις καὶ 
ὅτων αὑτὰ τὰ βχέφαρα χαλασθέντα , ἢ ὃ ταρσὸς εἴσω νεύ- 
σὰς, ὥστε μὴ φαίνεσθαι ἑαδίως τὰς τρίχας, εἰ μή τις ἀν- 
τιτείνοι καὶ διαστέλλοι τὰ βλέφαρα. καλοῦσιν δὲ οἱ Ἰατροὶ 
τὴν μὲν τοῦ βλεφάρου χάλασιν; φαλάγγωσιν; ἢ πτῶσιν, 
τὴν δὲ τῶν τριχῶν ὑπόφυσιν διστιχίασιν. Paulus Aeg. VI. 8.: 
54 καλουμένη, inquit, δ,ιστιχίασίς, ἐστι μὲν ἔκφυσις παρὰ 
φύσιν. τριχῶν, Sig. τὰν κατὰ φύσιν στῖχον τοῦ βλεφάρου 
προσγινομένη. Et paulo. post: ποτὲ μὲν οὖν ἐπὶ ταύτης 
τῆς διαθέσεως χρώμεθα τῇ ἀναρρωφῇ, ποτὲ δὲ ἐπὶ τῆς φα- 
λαγγώσεως, ὅτων ὃ ταρσὰς ἔσω νεύῃ στρεφομένης αὐτῷ τῆς 
τῶν τριχῶν φάλαγγος. ἄλλοτε δὲ κἀπὶ τῶν κεχαλασμέ- 
νῶν βλεφάρων, ὅταν: αἱ κατὰ φύσιν τρίχες τὸν: βολβὸν 
ἐπινύττωσιν. Ex Ati et Pauli locis iam patet, quid de 
morbi in species divisione apud veteres sit statuendum. Recte 
auctor defin. med. distinguit φαλώγγωσιν, πτῶσιν οἱ ὑπό- 
Quciv.. Minus recte A&tius s. potius Severus, quem sequitur, 
φΦαλάγγωσιν et πτῶσιν confundit. Nimirum in QzAzyyá- 
σει οἵ πτώσει pili non sunt praeter naturae, modum numero 
aucti, sed in QzAzyyácci tarsi positio : perversa. est, sine 
cutis relexatione, quae in πτώσει, locum. obtinet. In ózo- 
Φύσει; et διστιχιώσει. piorum numerus praeter naturam 
adaugetur, postremo vero nomine modus, quo pili in duos 
ordines dispositi sunt, dicatur. Ecce! quae veterum fuerit 
τρχιάσεως notiüa, vidimus; dicamus de illorum. curandi 
methodo. 3 

.Celsus tres curandi vias indieat, duas ad διστεχίώσιν s. 
ὑπόζφυσιν, tertiam ad. palpebram iusto laxiorem, - Prima tra- 
licitur, acus ex igne candens iuxta pilorum radices, ut hae 
adustae emoriantur. Altera est ἀναβροχισμός, de quo mox 
videbimus, u& pateat, utrum cum Gal. statuendum sit; nostrum 
re yera hane operationem spectare, an. secus sentiendum. 
"Tertia methodus Celsi denique ea est, quae ἄναρραφή m 
palpebra superiore, xaTzf£pzQ4 in inferiore audit A&tio et 
Paulo. Aétis τὴν PUPA χελείαν YOCat τριχιώσεως 
ὑερωπείων.. et praeterea curandi modum tradit, quo evulsis 
pilis extrorsum. versa palpebra medicamine aliquo inungitur, 


- quo pili, quominus rursum exerescant,, impediantur. Dem ali- 


um modum docet, quo agglutinabantur pili ad palpebram, ita 
ut in pristimum locum positionis perversae redire non;possent. 
Taudem e Leonida ὠναρραφήν, et. καταρραφήν hausit, a. Celsi 
ratione vix tantillum recedentes. Paulus VI. 8; primum ἄνωρ- 
tv Celsianae et Aétianae similem tradit, tum alteram me- 


.62. Eodem modo. ora-yenarum in -&no.san- 
guiném. fundere. solita," haemorrhoidas vocant, 
intrusa- acu. quam crassissimo: et ' maximo: la- 
nae succidae filo. deligabis. Sécürior enim eva- 


E γᾶς 

i Ae 
thodum ope τοῦ βλεφαροκατόχου μυδίοῦ, tandem tertiam, 
qua relaxatae palpebrae cutis superflua: δυσὶ κωλαμίοις ἢ πε: 
ταλίοις τισίν ita deligata premebatur, ut νεκρουμένῃ decide- 
ret. — Idem cap. 9. τὴν διὰ τοῦ φαρμάκου καῦσιν exponit, 
qua simile quid obtinetur atque -ἀνωρρωφῇ: poro cap, 11. 
καταρραφήν describit; "Tandem "cap. 13. exponit Zvafpozr- 
σμόν οἱ τὴν διὰ σιδήρου καῦσιν :- hac quidem-operatione ex- 
trahebantur pili, et locus, unde extracti erant, ignito tenui 
quodam-instrumento ferreo adurebatur:; de altera jam viden- 
dum, una cum Celsi ἀνωβροχισμῷ. —. Haec Celsus: 4, Qui- 
dam aiunt. acu transui iuxta pilos exteriorem partem palpe- 


'brae oportere; sngus transmitti duplicem capillum muliebrem 


ducentem; atque ubi acus transiit in ipsius capilli sinum, qua 
Quplieatur, pilum- esse. coniiciendum: et per eum in superiorem 
palpebrae partém. attrahendumh, ibique corpori adglutinanduim 
et imponendum medicamentum, quo foramen glutinetur: sic 
enim fore ut is pilus. im exteriorem partem postea spectet," 
Sic quidem ille:de ipsa operandi methodo; quam porro ratio- 
nibus adpositis reicit. Eodem redit Pauli descriptio, misi 
quod hie antequam laqueo pilus:cormmittatur, filum in eum 
immittat, ut pilo ex illo excidente, laqueus tamen retrali- 
possit et denuo pilus illi imponi. Cum hisce autem redeamus 
ad locum nostrum. Ἐὲ΄ ἀναβρόχισμόν "quidem ibi spectari 
mihi persuadere nullo modo possum: quid quod Galeno quo 
minus adsentiar, impediunt.verba. seqq. καὶ φὰς: αἱμορροίδας 
τὸν αὐτὸν τρόπον διώσεις : quippe ibi. sermo est de haemor- 
xhoidum deligatione eiusmodi; ut pressione emortuae decidant, 
quale quid cum ἀναβροχισμῷ ilo Celsi et. Pauli nihil habet. 
commune, uti patet ex illius verbis adlatis. féglen: Ug 
lam vero xestat, ut auctoris mostri verba ad amussim exi- 
gamus: nihil obseuri est.in verbis ὑσοθεὶς 72 ἑάμμα τῇ βε- 
λόνῃ τῇ τὸ κύαρ ἐχούσῃ. Gal. in exegesi κύαρ᾽ τὸ Tío 
λόνης τρῆμα: Mesych. τὸ τῆς ἐαφίδος τρῆμα. — Verbum 
ὑποτιθέναι hic usurpatur de immuüssione pili ἴῃ acus foramen. 
Haec aperta sunt. — Sequuntur verba διακεντέειν ἐς τὸ κάτω 
κατὰ Tb ὀξὺ τῆς ἄνω τάσιος τοῦ βλεφάρον; in qu- 
bus postrema intellectu sunt difficilia. Credo viam quamlibe 
dici posse. ὀξέως ἄνω τείνειν, isi praeceps, sit. et: inde explicari 
dictionem κατὰ, τὸ ὀξὺ τῆς ἄνω τάσιος τοῦ βλεφάρου, ut. 
sit.secundum directionem, qua palpebra recta sursum. tendit, 
quin accuratius puto. ipsum indicari.locum in. media. palpebra. 
superiore , unde τὸ βλέφαρον ὀξέως ἄνω. τείνει; et huncipsum 
vocari τὸ ὀξὺ τῆς ἄνω τάσιος. ---- Olim. cum Cornario τὸ 056 
illud accepi de. palpebrae margine, quod etiam Littréus fecit. 
Foésii interpretatio parum. rem definit et nimis yaga videtur, — * 
Equidem iam accipio, quemadmodum fecit Cats Bussem, in 
censura l p. 461., quem puto recte rem. indicayisse, quam 
jam. e verbis deduxisse mihi.videor. . Seqq., ἀνωτείνας τὰ ἐάμ- 
ματα ἑάψον, significant; pilos ulterius esse attrahendos per vul- 
nusculum (id enim iubetur), quo facto collipanda, fila;sunt, 
quorum alterum. per mediam ;palpebrae partem, alterum $z«- 
κάτω τούτον i. €. per locum infer mediam. partem et mar- 


,ginem. transmissum fuit. Relimquit autem. fila donee suppu- 


ratione orta decidant, ita ut. per cicatrieem contraeta. cute 
palpebrae, cilia extrorsum 'yertantur. ..Iam -puto. omni: 
esse, vow Xieaterkjot T vd d 
62, ὡς παχυτάτῳ εἰρίου οἰσυπηροῦ ῥάμμοσι, καὶ ὡς μὲ- 
γίστῳ ἀποδήσας.). libri ὡς παχύτατον ἐ, ὃ, ἑέμμα 

μέγιστον ἀπόδησας. --ο De meo eum casum in textum intuli, 
quem iam in.priore Ed. desiderare me. dixi, "Vulgata neuti- 
quam defendi posse mihi videtur, is : 
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εἶτα ἀποπιέσας τῷ σηπτῷ «ρέο, καὶ qua) 
βρέχεν πρὶν ἀποπέσῃ" καὶ αἰεὶ μίαν κατα- 
λίωπανε,, «καὶ μετὰ ταῦτα ἀναλαβὼν. ἐλλε-: 
βορίσαι" εἶτα. γυμναζέσθω καὶ ἀφιδρούτω" 
γυμνασίου δὲ ' τρίψις, πάλη ἀπὸ ὀρθοῦ" dpó- 
μου δὲ ἀπειχέσθω καὶ μέθης. καὶ τῶν δριμέων 
ἔξω: ὀριγάνου" ἐμεέτω. δὲ: δὶ ἑπτὰ ἡμερέων, 
ἢ τρὶρ᾽ ἐνττῷ μηνί" οὕτω yàp ἂν ἔχοι gis 
ὅταν" οἶνον δὲ κιρρὸν, αὐστηρὸν. ὑδαρέα τε. καὶ 
ὀλίγον σινέτω. 

ξγ΄. Τοῖσι δὲ ἐμπόοισ! σκίλλυς. κατατα- 
uà». κυχλίσκους * ἕψνε ἐν ὕδατι καὶ ἀποζέσας 
εὖ μάλα. ἀπόχεον καὶ ἐπιχέας ἄλλο ἕψε. 
ἕως ἄν ἁπτομένῳ δίεζδθον καὶ μαλθακὸν Qa- 
γῇ" cra τρίψας λεῖον ξόμμισγε κόμινον 
χεφρυγμένον καὶ λευκὰ σήσαμα καὶ ἀμυ- 
γδάλας λείας τρίψας ἐν μέλιτι, ἐκλεικτὸν 
δίδου, χαὶ ἐπὶ τούτῳ οἶνον γλυκύν" ῥοφή- 


Y σμψις πολλὴ ἀπὸ ὕβρου! -- ? Eat» ὕδατι: 


, εἶσαι ἀποπιέσας τῷ σηπτῷ χρέο, καὶ μὴ βρέχε, πρὶν ἀπο- 
πέσῃ. Ad σηπτῷ cf. Celsus V. 19. 18.: ,, Quaedam autem 
sunt emplastra.exedentia, quae cw774 Graeci vocant, cet." 
Formules duas adscribit Gal. de Rem. Simpl. VIII. 10.16. 
de cedrea agens; τὰς μὸν οὖν ἁπωλάς, inquit, σάρκας ἑτοί- 
pus τὲ ἅμα καὶ ἀνωδύνως σήπει, καθάπερ καὶ τἄλλα τὰ 
τῆς μὲν αὐτῆς τάξεως ὑπάρχοντα κατὰ τὸ θερμαίνειν, λε- 
πτομερῆ δὲ ταϊς οὐσίαις ὄντα ἐπὶ δὲ τῶν σκληρῶν ἐν 
χιόνῳ τε πλείονι, καὶ (μόγις ἐνεργεῖ. καλεῖται μὲν οὖν τὰ 
τοιαῦτα φάρμακα πάντα σηπτικώ τε καὶ σηπτά. διαφέρει 
δ᾽ ἀλλήλων κατὰ τὸ μᾶλλόν τε καὶ ἥττον. Postremum mo- 
nitum μὴ βρέχε ad ablutionem partium deligatarum referen- 
dum censeo. 

καὶ αἰξὶ μίαν ua maAMqumase.] Cf. ad haec verba Aph. VI. 12. 
Gal. in comm. ad lib. de-Hümorr, p. 459. Paulum Aeg. III. 60. 

γυμνασίου δὲ τρίψις, πάλη ἀπὸ ὀρθοῦ.) Ad h. 1. cf. Gal. 
de Sanit. tuenda 11. 3.: ἐν τῇ δὲ παρασκευωζούσῃ, inquit; 
πρὸς τὰ γυμνάσια τρίψει, σκοπὸν ἐχούσῃ μωλάξαι τὰ σώ- 
μᾶτῷ, τὴν μέσην σκληρᾶς καὶ μαλακῆς ἐπικρατεῖν χρὴ 
ποιότητα, καὶ κατ᾽ ἐκείνην τυποῦσθαι τὸ σύμπαν. Adipsum 
nomen τρίψις. quod attinet: καὶ μὲν δή, inquit, σρέψεν 76 
καὶ ἀνάτριψιν οὐ διοίσει λέγειν, εἰδότας, ὅτ, τὸ τῆς ἄνα- 
τρίψεως ὄνομα συνηθέστερον τοῖς παλαιοῖς ἐστι, τὸ δὲ 
τῆς τρίψεως τοῖς νέοις. ln his additamentis spuriis $ 57. 
ἀνατρίβειν μὲν πολὺν χρόνον. Πάλη ἀπὸ ὀρθοῦ recte dant 
cod, vetustis. et alter' bonae notae, Aldus: vulgo πολλή, 
pro quo solus vetus liber z4A: est autem illud aeque vitio- 
sum atque ὄρθρου. — Πάλη ἀπὸ ὀρθοῦ idem quod πάλη ὃρ- 
(4, de qua Plato legg. VIL. p. 234. Tauchn.: τὰ δὲ ἀπ᾽ 
ἀρῆς πάλης, ἀπ᾽ αὐχένων καὶ χειρῶν καὶ πλευρῶν ἐξει- 
λήσεως, μετὰ Φιλονεικίας τε καὶ κωταστάσεως διαπονού- 
μένα μετ᾽ εὐσχήμονος, ἑώμης τε καὶ ὑγιείας ἕνεκα. 

καὶ τῶν δριμέων ἔξω ὀριγάνον.) Diosc. III. 29. de Ori- 
ξϑπο: ἐμετικόν τε φάρμακον σκευάζεται δ’ αὐτῆς καὶ 
Χρυμμύων καὶ ἑοὺς τοῦ ἐπὶ τὰ ὄψα : nosterne hac de causa 


dit curatio. Deinde compressas medicamento pu- 
trefacies, neque | perfundes donec deciderint, u- 
namque perpetuo relinques.- Post haec etiam, ubi 
vires resumpserit; medicamentum purgans.ex ve- 
ratro. exhibebis. Deinde exercitatione utatur et 
exsudet, pro exercitatione sit frictio; lucta stan- 
tium,.cursu vero abstineat, ebrietate. et acribus 
praeterquam. origano. Vomat autem septimo 
quoque die aut'ter.in mense. Hoc enim pacto 
optime habebit. Vinum bibat fulvum , austerum, 
aguosuni et :paucum. 

63, Purulentis dissectos scyllae orbiculos ex 
aqua coquito, et ubi optime deferbuerint , diffun- 
dito. aliaque affusa coquito, dum tactui percooti 
et molles: appareant. Deinde ubi laevigatum tri- 
veris, caminum perfrictum, alba sesama et amy- 
gdalas tritas admisce, eaque melle excepta in 
ecligmate exhibeto , posteaque vinum. dulce bibat. 
Sorbitiones sumat: peplum album tritum, ace- 


origanum concessit? an vero quia. ξηρὰ ποθεῖσω ὀξυβάφου 
πλῆθος σὺν μελικρώτῳ μέλανα κατὰ κοιλίαν ἄγει Tllud 
forte. vero similius, quum. auctor. ipse vomitum praescribat. 

ἐμεέτω δὲ δι’ ἑπτὰ ἡμερέων, ἢ τρὶς ἐν τῷ μηνί.] Cf. Lib. 
de Diaeta III. p. 710 (Kühn.): χρέεσθαι δὲ καὶ τοῖσι ἐμέ- 
τοῖσι τοὺς μὲν ὑγροτέρους τρὶς τοῦ μηνὸς, τοὺς δὲ ξηροτέ- 
ρους δὶς ἀπὸ σιτίων παντοδάπων. —. Gal. de usu partium 
V. p..420. vs. 33, Ed. Bas.: κωλῶς οὖν, inquit, οἱ παλαιοὶ 
τῶν ἰατρῶν ἅμα ταῖς ἄλλαις ὑποθήκαις ταῖς ὑγεειναῖς καὶ 
ποὺς ἀπὸ τῶν σιτίων ἐφ᾽ ἑκάστῳ μηνὶ ἐμέτους ποιεῖσθαι 
συνεβούλευον, οἱ μὲν ἅπαξ ἀρκεῖν νομίζοντες, οἱ δὲ καὶ δὶς 
ἀξιοῦντες γίνεσθαι. ἅπαντες δ᾽ οὖν τὰς ποιότητας τῶν 
ἐσθιομένων. τηνικαῦτα δριμείας τε καὶ ῥυπτικὰς ἐκλέγεσθαι 
συμβουλεύοντες, ὑπὲρ τοῦ καὶ πᾶν ἐκκαθῆραι τῆς γαστρὸς 
σὸ φλέγμα καὶ μηδὲν εἰς κακοχυμίαν βλάψαι τὸ σῶμα. 

οὕτω γὰρ Ay. ἔχοι ἄριστα.) Legebatur ἔχοι ἄριστω τὸ 
σῶμα; im quibus τὸ. σῶμα otiosum est additamentum .scioli 
recentioris, quemadmodum τῷ σώμωτε in $ 57. Si qui pu- 
tent alterum, additamentum alterum tueri ab interpolationis 
suspicione, dissentio, 

ὀἶνον δὲ κιρρὸν, αὐστηρὸν, ὑδαρέωα τε καὶ ὀλίγον mwémw.] 
Vinum quidem hocce ob adstringendi virtutem. commendatur 
me iudice. Quod ad. eod. vet. lect. καὶ ὀλίγον τὸ ποτὸν 
πινέτω, nescio annon inde pateat olim scriptum fuisse: οἷ- 
voy δὲ xippóv αὐστηρὸν ὑδώρεα πινέτω. καὶ ὀλίγον τὸ ποτὸν 
ἔστω. Sed sunt hae merae hariolationes. 

63. σκίλλης.) Vid. Diose. Il. 202. Etiam Gal. VIII. de 
Rem. Simpl. scillam praefert aut assam, aut coctam, quum 
ita eius vis obtundatur. 

καὶ ἀμυγδάλας λείας τρίψας ἐν μέλιτι, ἐκλεικτὸν δίδον.] 
Vulgo ἀμυγδάλας νέας τρίψας, pro quo praestare λείως 
φρίψας codicis vetusti, significavit Cats Bussem. in censura 
laudata. Differt etiam lectio in verbis ἐν μέλετε, pro quibus 
cod. vetustus habet ἐν Ü3z7;, quod item malle se significat 
Cats Bussem, 1. 1. p. 462,, quum in aqua facilius quam in 

: 46 
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uaa δέ" μήκωνος τῆς λευκῆς ὑποτρίψψας 
ὁκόσον δλιεκίσκιον, ὕδατι διεὶς. σητανίου πλύ- 
μᾶτι ἀλεύρου ἑψήδας , μέλι: ἐπιχέας., “χλιε: 
ρὸν ᾿ἐπιρρυφῶν:; οὕτω “διωγέτω τὴν ἡμέρην" 
εἶτα ép! τὰ ᾿ἀποβαίνοντα ᾿'λογιζόμενος. Τὸ 
δεῖπνον δίδου. ! 

ξδ΄. Δυσεντερίης" ικυαμῶν καθαρῶν τεταρ- 
τημόριον καὶ ἐρυθροδανοῦ δώδεκω κάρφεω λεῖα 
ξυμμίξαντα xal ἑψήσαντα, λιπαρὸν διδόναι 
ἐκλείχειν. 


ξε΄. ᾿φθαλμῶν" exódus wes) ἢ Ais 


παρῶς πεφυρμένη. ὡς σταῖς μὴ ὑγρὸν, λεῖον 
τρίψας. üpqauío τῷ τῆς πικρῆς ὄμφακος 
ἀνυγρήνας, ἐν "ἡλίῳ τε ξηρήνας y ὑγ ραίνειν 
ὧς ἐνάλειπτον" ὁκόταν δὲ ξηρὸν γένηται, 


melle conterantur amygdalae; mihi res dubia videtur, quum 
ἐκλεικτὸν δίδου mox sequatur et mel ad ἐκλεικτόν forman- 
dum aptum sane sit. Neque vero tam absurdum est amygda- 
las cum melle fuisse contritas. Idem certe fieri patet in for- 
mula apud Paulum VII. 11. fol. 113. vs. 13. và Φιλοξένου 
ἐμπυϊκοῖς, X. T. A, ubi quidem. non ἐκλεικτόν paratur, sed 
mel excipiens est aliorum remediorum et ἀμυγδάλων πικρῶν 
“π΄. ln remedio δ᾽ δρόβων paulo superius idem fit. — Quod 
&d λείας et νέας, same notum est Aeroy πρὶ ἴβειν; sed id ipsum 
quum tam brevi ante sit obvium, potuit fórte h. 1. simplex 
τρίβειν eodem. sensu poni; quod ideo moneo, quod nondum 
tam certo mihi constat, auctorem non voluisse ἀμνγδάλας 
νέας. Quin forte utraque. lectio componenda, ut ἀμυγδάλας 
νέας λείας τρίψας scribatur." Quaeri porro iure possit, num 
formulae auctor. sesami semen et: amygdalas simul. usurpaves 
rit, am vero ἢ Zpoy3dAus sit; legendum, ut alterutrum ad- 
dendum esse praescribatur, 

μήκωνος τῆς λευκῆς ὑποτρίψας ὁκόσον λεκίσκιον, ὕδατι 
διεὶς, σητανίου πλύμωτι ἀλεύρον ἑψήσας, μέλι isixéus 
χλιερὸν EmippuQüv, οὕτω Xieyétu.] ., Com: peplam appel- 
latum  meconium album, tritum acetabuli parvi mensura in 
aqua loturae farinae sétaniine maceratum et coctum, melleque 
affuso tepidum sorbeat."  Fo6s.: jsorbitiones sumat peplum 
album tritum acétabuli parvi mensura, aqua loturae farinae 
setaniae maceratum et coctum, melleque adfuso tepidum. sor- 
beat." '"Haerent hae interpretationes in reddendis verbis: ὕδωτι 
διεὶς, σητανίου πλύματι ἀλεύρου ἑψήσας, ad. quae mox 
redibo: nam primo loco de ipsa planta videndum est. Hane 
quidem recentiores interpretes ,, weissen Mohnsaamen" (Grimm. 
Sprengel) ,Pavot blanc" (Littréus) nominavere. Verum Diosc. 
IV. 67. — μήκων ἀφρώδης ὑπὸ δέ τινων Ἣῤακλεῖα κλη- 
θεῖσα καῦλὸν ἔχει σπιαμιαῖον, καὶ τὰ φύλλα σφόδρα 
μικρὰ, στρουδίῳ ἐδικότωῳ καὶ καρπὸν παρ᾿ αὐτοῖς λευκὸν 
[xui τὸ ὅλον δὲ βοτάνιον λευκόν ἐστὶ καὶ ἀφρῶδες) ἥξζα 
δὲ λεπτὴ καὶ ἐπιπόλαιος. "Vide Fraas 1. 1. p. 105. ubi Si- 
lenen inflatam et S. fabariam pro Dioscoridis planta haben- 
tur. Gal. de rem. Simpl. VII. 12. 16. Μήκων Ἡρακλεῖα» 
καλεῖται δὲ καὶ ἀφρώδης, ὅτε, σύμπασώ λευκή τ᾽ ἐστὶ καὶ 
ἀφρώδης οὖσα σμικρΖ᾽ καθαρτικὸν δ᾽ ἔχει φλέγματος τὸ 
σπέρμα. Quaenam haec planta sit, incertum est: οἵ, Schneid; 
ad "Theophr. IX. 12. 5. et in indice, Sprengel in comm. ad 
Diose. p. 601. Gratiolam officinalem esse suspicatur, de qua 
vide Vogt Pharmacodynamik. lI. p. 297. seqq.; differt opi- 


tabuli:parvi mensura aqua adfusa colatum , eum. 
farinae sefaniae lotura coctum; melleque.adfuso 
tepidüm:.sorbeat, eoque. modo, diem transigat; 
Deinde: adhibita consequentium: ratione coenarü 
exhibeto::: (- i ; ον 
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64. Ad : intestinorum - difficultatem fabarum 
purarum quadrantem et duodecim: rubiae. sur- 
culos: tritos:admiseeto et coquito et ex pingui 
aliquo delingendum porrigito. xi 

65. Oculis medeberis, si spodium en ili 
farinae massam probe subactum , non liquidum, 
laeviter teras, acerbo uvae immaturae.et amarae 
suoco humectatum ao in. sole resiccatum ita ut 
ilini possit, humectaveris. Ubi vero siccum ex- 
nione ab eo Fraas, uti dixi. — Cum μήκων etiam dicati? de 
Peplo; (cf. infra notam: 1. ad. $ 72.) mihi fere praeplücet.Cor- 
marü et Foési ratio, qua peplum album exponunt, propter 
Diosc. locum, quem iuh ad $ 72. nota 3. citàbo. Ceterum 
semen. solum adhibitum fuisse, indicant, ni fallor, ipsa men- 
sura, parandi atio et Diosc. verba 1. y mari ὁ καρπὸς 
συλλέγεται, ὅταν τελείως ἁδρυνθῇ dépose, καὶ ξηρανϑεὶς 
ἀποτίθεται" — Certum iudico non spectari semen Papaveris 
somniferi, sed purgans remedium: lib. σερὶ συῤέγγων p. 335. 
πῖσαι τὸ μηκώνιον. τὸ λευκόν᾽ ἣν δὲ μὴ; ἄλλο τὶ λέγβα 
καθαίρει. Itaque meconium album ibi pituitam educere cen- 
setur. lam vero quod ad parandi rationem attinet, probe te« 
nendum. quid. sit διείς, de.quo monui ad $ 21, partis yere 
Hippocrateae. Itaque semen pepli cum aqua conterendum esse 
práecipit, deim colare iubet; οὔ colatum cum σπλύμωτι ἀλεύμον 
σητανίου coquere, adfuso ante coctionem melle, 

64. - κυαμῶν καθωρῶν.] Videntur esse fabae Graeco: Dio- 
Scoridis, quas adversus. dysenterias et coeliacorum. profluvia 
cum oxycrato s, posca coctas. adhiberi monet. II, 197. .Puta- 
men adstringens habet Galenus, qui ceterum eadem tradit de 
usu ad dysenteriam: vid. de Rem. Simpl. VII. 10. 59. 

£pulco3zyov.] De vera huius nominis scriptura ἐρυθῥοδανός, 
non. ἐρυθρόδανος Schneid. in Ind. ad Theophr, voce épesbe- 
δανόν. Incertus sum, quaenam plantae pars à nostro - 
tur: Corn: ,sarmenta duodecim." Foés, jsureulos,! quod 
retinui. Grimm. Sprengel: ,zwolf Wurzeln." Littréus : douze 
branches." — Et haec quidem interpretatio satis placet: ma 
xime Foésii surculos. 

λιπαρὸν διδόναι, dx Aclxeiw.]: Celsus IV. 7. p. 168.2 »Danda 
est sorbitio ptisanae, vel alicae, vel oryzae: cum qua fedms 

adeps coota. sit." 

65. σπόδος coh "Vid..de hoc sucdiodenia Gal. 
de Rem. Simpl. IX. 3. 25., ubi de modo, quo σπόδος acqui- 
ritur, exponit. Cum his: cf; Dios. V. 85. — "Utroque loco; * 
quid inter πομφόλυγα et σπόδον intersit, discimus; quae sibi 
affinia esse docent veteres plurimi. De omphacio vid. Diosc. 
VW. 6. Sprengel in comm. p. 642.; de differentia inter οἵα: 
phacium et acetum Gal. de Rem. Simpl. IV.3. p. 630; Kühn. 

ὁκότων δὲ ξηρὸν γένηται, τρίψας λεῖον, ξηρὸν, ὑπάλειφε 
κι T. A]. In vulgata h.l. lectione habetur τρίψας "λεῖον ξη- 
Ρόν, quod exhibui: in aliis eodd. epi "λείῳ τέτριμ- 
μένῳ ξηρῷ, quod: recepit Littréus, "Mihi haec lectio mon 
placet, quia ita nimis arcte ista cum ὑπάλειφε coniunguns 
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τρίψας λεῖον. ξηρὸν, ὑπάλειζε τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς καὶ παράπασσε τοὺς κάἄνθους. 

Ec'. "Ὕγρῶν: ἐβένου δράχμην μίαν ἐπ᾽ 
ἀκόνης τρίβων, χαλκοῦ κεκαυμένου ἐννέα 
ὀβολοὺς, κρόκου τριώβολον: ταῦτα᾽ τρίψας 
λεῖχ, παράχεε οἴνου γλυκέος κοτύλην ᾿Ατ- 
τιχὴν, κἄπειτα ἐς τὸν ἥλιον θεὶς κατακαλύ- 
iac, ὁκόταν συνεψψηθή., τούτῳ wo. 

ξζ΄. Τιρὸς τὰς περιωδυνίας καὶ τὰ ῥεύ- 
μᾶτα" ἔστω χαλκίτιδος δραχμὴ. σταφυλῆς 
περμοϊζούσης ὁκόταν δύο μέρεω ληφθῇ, ἐκπὶ- 
sug, σμύρναν καὶ κρόκον τρίψας καὶ ξυμ- 
μίξας τὸ γλεῦχος., ἕψησον ἐν τῷ ἡλίῳ, xal 
τούτῳ ὑπάλειφε τοὺς περιωδυνέοντας" ἔστω 
δὲ ἐν χαλκῷ ἀγγείῳ. 

ξη΄. Ὑπχὸ ὑστερικῶν σνιγομένων γνῶσις * 
χιέσαι τοῖσι τρισὶ δακτύλοισι" xiv αἴσθηται. 
ταῦτα ὑστερικά ἐστι" ἣν δὲ μὴ) σπασμώδεα. 

EU. "Τοῖσι ὑδρωπιώδεσι᾿ κατάποτα- λεπίδος 


stiterit, laeviter tritum siccum; oculis illine et 
angulis insperge. 

66. Ad eosdem humentes remedium.  Ebeni 
ad cotem triti drachmae uni, aeris usti novem 
obolis, croci obolis tribus, terendo in pulverem 
redactis, adfunde vini dulcis heminam Atticam. 
Obtecta haec dein soli expone et, cum con- 
cocta sunt, iis utitor. 

67. Ad oculos dolentes οὐ δᾶ fluxiones reme- 
dium. Sume chalcitidis drachmam, cum vero 
uvarum maturescentium partes duas sumseris, 
has exprime et cum myrrha et croco contere, 
tum omnia cum uvae succo admisto in sole 
digerantur. Hoc autem medicamine subline 
oculos dolentes. Sit vero in vase áeneo. 

68. Dignotio uterina suffocatione laborantium. 
Tribus digitis preme, quodsi sentiat, hysterica 
passio, sin minus, convulsio est. 


69. Boli hydropicis dandi Squamae aeris 


1 ὑγροῦ θεραπείᾳ. — ? Inscriptio: καταπότια ὑδεριῶσι. — ? Vulgo πόσις. 


tur, quod fleri non debet; neque enim recte pulvere jz2Aeí- 
Qui» dixeris, — Res ita inteligenda videtur, ut, addito om- 
phacio, duplici modo paretur et in usum adhibeatur medica- 
mentum. Paratur ὑγρὸν ὡς ἐνώλε,πτον, et sic parato ὕπα- 
λείφειν τοὺς ὑφῥωλμούς iubet auctor; vel exsiccatur et in 
pulverem tenuem conteritur, quo pulvere ut παραπώσσῃς τοὺς 
xáylove praescribit. 

66. ἐβένου] De ebeno vid. Diosc. Y. 129. Gal. de rem. 
Simpl. VI. 5, 2. De aere usto Diosc. V. 87. Gal. 1. 1. IX. 3. 36. 
Transposui verba ἐπ᾿ ἀκόνης τρίβων, quae vulgo pone χαλ- 
χοῦ κεκαυμένον ἐννέα ὀβόλους adscribuntur, mihi vero ad 
solum ebenum referenda videntur, collato "Theophr. IX. 20. 4. 
Hist, pl, ubi: τὸ δὲ τῆς ἐβένου ξύλον κατὰ μὲν τὴν πρόσ- 
ouv ὅμοιον πύξῳ, φλοϊσθὲν δὲ μέλαν γίνεται" χρησιμὸν 
δὲ πρὸς ὀφθωλμίας ἀκόνῃ τριβόμενον. Ad quem locum vid. 
Schneid. p. 839. adnm., quocum plane consentio, Galenum 
male ἀκόνην interpretari &vízy. Plmium etiam laudat ,,ligno- 
que" dicentem ad cotem trito cum passo caliginem discutit," 
Quo modo quaeso lignum tam durum in mortario contriveris? 

67. σταφυλῆς περκαζούσης ὁκόταν δύο μέρεω ληφθῇ, 
iwmécas.] περκαζούσης cum Lind. e ms. Servini recepi: 
περκάζει uva, cum maturescentis color e viridi in purpureum 
mutari incipit. Cf. Hesych. cum interprett. in voce. Adposui, 
quia uya maturescens acore suo, magis quam matura, m cu- 
prum agere potest, quod voluisse videtur auctor, qui in fine 
etiam monet: ἔστω δὲ ἐν χαλκῷ ἀγγείῳ. — Cod. antiquiss. 
una eum alio quodam praebet ὅτ᾽ ἂν δυσὶν ἡμέραις πεφθῇ, 
ἐκπιέσας, quae lectio, a Littróo recepta licet, prorsus dis- 
plicet, Interpretatur: ,lorsque cela se sera digéré pendant 
deux jours exprimez;" itaque chaleitin et uvas nondum ex- 
pressas digerendas sepones duos dies, postea exprimes, tum 
rursus digerenda omnia soli expones? Minime: sumes chal- 
eitidos drachmam, duplicem uvarum maturescentium quanti- 
tatem, (nisi forte in δύο μέρεω vitium lateat, ita ut maior 
quantitas sumenda sit), uvas exprimes, teres myrrhae et croci 


aliquantulum, dein miscebis chaleitidem eum myrrha et croco 
et expresso uvarum succo, τῷ γλεύκει, quae ommia mista 
expones soli, ut digerantur: immuittes vero yasi aeneo. Quid 
Sit γλεῦκος, vide apud Gal. de alim. fac. II. 9. 

69. Τοῖσι «. τ. A.] Hune locum et seqq. ita refeci, ut, 
quoad maxime potuerim, sensum sanum inde elieuerim: pro- 
Cul absit tamen, ut codd. scripturam reticeam, en! mss. le- 
ctionem: τοῖσι ὑδρωπιώδεσι (cod. vet. ὑπνωτιεκοῖσι) μηκωνίον 
λεκίσκιον ᾿Αττικὸν στρογγύλον. πόσις. λεπίδος μῆλαωι τρεῖς 
τῷ πλάτει καὶ ἀλήτου σητανίου. κολλήσανταω TUTO λεῖα 
τρίψας (cod. vet. κόλλης πάντα αὐτὰ τρίψας) κατάποτα 
ξυστρέψας (om. vulgo ξυστρ.) δίδου κώτω ὕδωρ καθαίρει 
καὶ (copulam omm. optt. codd.) κοιλέην ἐκκοπροῖ" ἐς ἰσχά- 
δας ὁποῦ τοῦ τιβυμάλλου ἀπόσταζε ἑπτάκις ἐς ἑκάστην. 
fira ἐς καινὸν ἄγγος συνθεὶς ταμιεύεσθαι" δίδου (τῷ εἰρη- 
μένῳ vulgo additur, quod optt. membr. omm.) πρὸ τῶν ci- 
πίων. καὶ và μηκώνιον τρίβων, ὕδωρ ἐπιχέων καὶ διηθέων, 
ἄλευρον Qupüv, ἱτρίον ὑπτῶν, μέλ, ἑφθὸν παραχέων, τοῖσι 
ὑδρωπικοῖσι τρώγειν δίδου, καὶ ἐπιπίνειν οἶνον γλυκὺν, ὑδα- 
βέα, ἢ μελίκρητον ὑδαρές. τὸ δὲ (δέ omm. codd, 3., inter 
quos vetus liber) ἀπὸ τῶν κοπρίων μηκώνιον (ἢ μηκ. cod. 
vet.) ξυλλέγων ταὠμιεύου καὶ θεράπευε. 

Mis descriptis redeo ad meam horum verborum lectionem, 
de qua paucula habeo dicenda, — Et ut ab iis ordiar, quae 
δὰ hane $ 69. retuli, sponte patet, initio pessime mista esse | 
omnia, Coniungendum τοῖσι ὑδρωπιώδεσι πόσις (imo κατά- 
ποτα); nam ὑπνωτικοῖσ, utique vitiosum est, nullo modo 
ferendum; rerum nexus id ultro docet, Verba μηκωνΐίον 
λεκίσκιου ᾿Αττικὸν στρογγύλον iungenda cum formula ulti- 
ma, nam quantitatem referunt meconii sumendi. 

λεπίδος μῆλαι τρεῖς τῷ πλάτει! Video Littréum ad h. 1, 
Dioscoridis verba adscripsisse, quae ipse itidem, antequam 
eius editionem vidi, adnotaveram. 18 enim V. 89. de aeris 
squama: πινομένη δέ, inquit, μετὰ μελικράτον ὕδωρ ἄγει" 
τινὲς δὲ Φυρῶντες αὐτὴν μετ᾽ ἀλεύρου ἐν καταποτίῳ δι- 
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μήἥλαι τρεῖς τῷ πλάτεϊ καὶ ἀλήτου σητα- 
γίου..... κολλήσας ταῦτα, λεῖα τρίψας 9 
κατάχοτα ξυστρέψας, δίδου" κάτω ὕδωρ κα- 
θαίρει καὶ κοιλίην ἐκκοπροῖ. 


ο΄. Ἐς Ἰσχάδας ὁποῦ τοῦ τιθυμάλλου ἀπό- 
σταζε ἑπτάκις ἐς ἑκάστην, εἶτα ἐς καινὸν 
ἄγγος συνθεὶς ταμιεύεσθαι. Δίδου πρὸ τῶν 
σιτίων. 

οα΄. Μηκωνίου λεκίσκιον ᾿Αττικὸν στρογ- 
ψγύλον τρίβων. ὕδωρ ἐπιχέων καὶ διηθέων. 
ἄλευρον φυρῶν. μέλι ἑφθὸν mapa éco, ἱτρίον 
ὀπτῶν. τοῖσι ὑδρωπικοῖσι τρώγειν δίδου καὶ 
ἐπιπίνειν οἶνον γλυκὺν, ὑδαρέω. ἢ μελίκρη- 


δόασι. --- Ad μῆλαι cf. Gal. in exeg.: μήλης τῷ σλάτει" 
τῷ κναθίσκῳ τῆς ὀφῥαλμικῆς μήλης. Locus laudatur etiam 
b editore Parisiensi. 

ἀλήτου σητανίου.. 1 Ἢ. 1. deficere videtur quantitatis 
sumendae significatio, ita ut lacunae signa posuerim. 

κολλήσως ταῦτα, λεῖα τρίψας, κατάποτα ξυστρέψας 
δίδου] Vulgo κολλήσαντα, unde recte Lind. κολλήσας, 
sicuti mox τρίψας. Quod ad cod. vet. lectionem : κόλλης 
πάντα αὐτὰ τρίψας, est haec utique corrupta, sed vulgatam 
si conferas, efficias fere, pone ZA/rou cwrzvíov plura reme- 
dia olim enumerata fuisse, ita ut nostro loco scriptum fuerit 
κολλήσας ταῦτα πάντα, λεῖα τρίψας : nam etiamsi Diosc. 
nostram lectionem vidisse constet, iam ante huius aetatem 
aliquid excidere potuit. Verba κατάποτα ξυστρέψας intel- 
ligo de remedio in bolorum formam redigendo, uti recte 
monuit Cats Bussemaker in censura laudata. 

κάτω ὕδωρ. καθαίρει καὶ κοιλίην ἐκκοπροῖ] Minus recte 
&ntea copulam omittens cum Littréo verba κοιλίην ἐκκοπροῖ 
δὰ caput sequentis formulae retuli. Sunt omnino. huius loci: 
non apte ponuntur nisi ad calcem formulae, ita ut xaí ser- 
vandum sit. 

70. ὁποῦ τοῦ σιθϑυμάλλου x. v. A.] Cf. Diosc. IV. 162. 
Rufum Ephes. p. 18. Gal. de Rem. Simpl. VII. 19. 7. 

71. μηκωνίου.] Ad plantae nomen confero Theophr. IX. 
8. 2., qui de plantarum succis colligendis: σῶν δὲ πλείστων, 
inquit. δ’ ἐντομῆς" ὧν vivae μὲν εὐθὺς sig ἄγγεϊα συνά- 
γουσιν, ὥσπερ καὶ τὸν τοῦ τιθυμάλλον ἢ μηκωνίου" καλοῦ- 
σι γὰρ ἀμφοτέρως. Schneid. in adn. p. 743.: ,,Bodaeus com- 
paravit Gal. glossarium, ubi est μηκώνιον τὸν πέπλον καλού- 
μενον, ὃ καὶ μηκωνίτην ὀνομάζει. Diosc. IV. 168. (165. 
Ed. Spreng.) peplum ait vocari etiam μήκωνα ἀφρώδη. Idem 
Tithymalum παράλιον narrat τιθυμαλίδα et μήκωνω appel- 
lari ab aliis. Rufi fragm. p. 26. Matthaei: ἡπέπλος oi δὲ 
συκῆν, οἱ δὲ μήκωνα ἀφροδίσιαν καλοῦσι." --- Apud. Celsum 
V. 7. legis: ,,Exedunt corpus... lac caprifici vel lactucae ma- 
rinae, quae τιθύμωώλλος ἃ Graecis nominatur." Spectat igitur 
τιθύμαλλον τὸν παράλιον. Plin. XX. 80.: Tertium, inquit, 
genus est tithymalon, mecona vocant, alii paralion." Itaque 
longe vero simillimum esse dixerim loco nostro spectari semen 
Euphorbiae paraliae. 

λεκίσκιον ᾿Αττικὸν στρογγύλον. Quantitas maior visa, 
quam pro medicaminis viribus, olim offendit interpretes Grim- 
mium, Sprengelium, alios: e nostra lectione infusio tantum 
huius quantitatis sumitur, ita ut non amplius miremur men- 
suram acetabuli Attiei parvi Similis est parandi ratio illi, 


ter tantum, quantum specilli cochlearculo im- 
poni potest, et farinae sitaneae..... haec con- 
glutina et contere et in bolorum formam inspis- 
sata exhibe. Deorsum aquam expellunt et ven- 
irem purgant. 

70. In caricas instilla succum tithymalli, se- 
pties circiter in singulas, dein in novo vase 
Ssepositas recondito. Ante cibos sumatur. 


71. Pepli acetabulum parvum Atticum rotun- 
dum contere adfusa aqua et cola; dein farinam 
subige, et melle cocto adfuso placentam para, 
quam hydropicis edendam exhibe et superbiben- 
dum vinum dulce, aquosum, vel mulsam dilu- 


quam $ 63. habemus, : 
ἄλευρον φυρῶν, μέλι ἑφθὸν παραχέων, ἐτρίον ὑπτῶν.) 
Verba ἦτρίον ὑπτῶν ante μέλι ἑφθὸν παραχέων vulgo scri- 
pta leguntur: rerum ipsarum matura docet haec 6586 transpo- 
nenda. Maxime vero me advertit locus Dioscoridis IV, 165., 
ubi de peplo: ἄγε; δὲ φλέγμα καὶ χολὴν δξυβάφον πλῇ- 
ὃος μετὰ ὑδρομέλιτος κοτύλης καὶ ἐν προσοψήμασι δὲ μι- 
γνύμενος ταράσσε, τὴν κοιλίαν.  Dixeris fere Dioscoridem, 
priore illo medicamine μετὰ ὑδρομέλετος e Peplo parato, 
subindicare formulam, quam supra $ 63. habemus: hane 
enim ipsam misi indicare voluit, notavit profecto hoc reme- 
dium adhibendi methodum alteri illi valde similem. Postremis, 
καὶ ἐν προσοψήμασι δὲ μιγνύμενος, nostram hane formulam 
significare videtur. à 

TOig. ὑδρωπικοῖσι τρώγειν δίδου]  Nupemmus editor; 
τοῖσιν ἑδρικοῖσιν ὑδερικοῖσί τε τρώγειν δίδου, quod ita in- 
terpretatur: ,faites manger cette préparation à ceux, qui ont 
besoin d'évacuations .alymes et aux hydropi ues," — Nempein 
Galeni comm. legis: εἶθ᾽ ἑξῆς ὑδραγωγὸν φάρμακον, εἶτ᾽ ἐκ- 
κοπρωτικὸν, εἶθ᾽ ἑδρικοῖς ὑδερικοῖς τε δίδωσι διὰ μηκωνείον 
καὶ ἱτρίων. Sponte patet unicuique, ἐδρικοῖς vitiose scriptae 
repetitioni sequentis $3sp/xo75 originem debere et uma litura 
sanandum esse. Scripsisse credo Galenum: εἶθ᾽ ὑδερικοῖς γέ 
δίδωσε τὸ διὰ μηκωνίου καὶ ἱτρίων. Mihi quidem exempla 
non sunt cognita vocabuli ἑδρικοῖς de homine, eoque, quo 
editor Parisiensis voluit, sensu usurpati. 

3 μελίκρητον ὑδωρὲς, [τὸ ἀπὸ τῶν κηρίων]. Μηκώνιον ξνλε 
λέγων ταμιεύον καὶ θεράπευε.) Hoc loco probe tenenda 
est lectionis varietas. Vulgo in Edd. olim ferebatur: σὸ δὲ 
ἀπὸ τῶν κοπρίων μηκώνιον ξυλλέγων ταμιεύου καὶ ϑερά- 
πεύυε, unde Heringa de coniectura effecerat: τὸ δὲ ἀπὸ τῶν 
κοπριῶν (a recto κοπρία) μηκώνιον x, T. A. sensu profecto 
non inepto, ita ut probabilis coniectura videatur, Seqq. tamen 
ostendunt, verba μηκώνιον E. T. καὶ 0. per se esse sumenda, 
non superioribus adiungenda. Cod. Regius ille vetustiss, ha- 
bet: ἢ μελίκρητον ὑδαρὲς τὸ ἀπὸ τῶν κηρίων" ἣ μηκώνιον 
X. T. À., quam lect. ita secutus est Littréus, ut pro κηρίων 
e vulgata scripserit κοπρίων, Galeni glossarum exegeseos au- 
ctoritate, ubi: κοπρίων) μελικηρῶν. Οἱ δὲ πλεῖστοι vybd- 
Φουσ, κηρίων᾽ δηλοῖ δὲ τῶν ἀποπιεσμάτων τοῦ κηροῦ, 
Mihi quidem, nisi aliunde Galeni explicatio nominis κοπρίων 
confirmetur, quod nondum factum novi, ili nae fides non 
adhibenda videtur, Non semel in aliis similibus fallitur Ga- 
lenus, et repertis iam variis nostri loci lectionibus patet, ni 
fallor, Galenum parum firma auctoritate suam interpretatio: 


E 
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τον ὑδαρὲς , [τὸ ἀπὸ τῶν κηρίων]. Μυκώνιον 
᾿ξυλλέγων ταμιεύου καὶ θεράπευε. 


τ. — omnia dicamus, re vera mulsam e favis 
cup oem abquitus: lib. IL. de Morbis p. 275. καὶ 
πίνειν διδόναι κηρίον ἐν ὕδατι ἀποβρέχων ὡς ψυχρότατον. 
et lib. ΠῚ, p. 320. τοῦτο μὲν κηρίων ξηρῶν ὅσον δύο κο- 
τύλας βρέχων ὕδατι wo ἀνατρίβων γενέσθω, ἕως ἂν ὑπό- 
λυκν γένηται, erra. διηθήσας, σέλινα ἐμβαλὼν δίδου πί- 
n Tem vero certum iudico KOIIPIQN similitudine littera- 
nm e KHPIQN ortum esse; z et » saepius confundi e no- 
minibus propris Ἡρόδικος et Πρόδικος constat; 8 vero fa- 


tam [e favis paratam]. Peplum collige et reconde 
et cura. 


eile invehi potuit ab eo, qui litteram in spíuy omissam 
crederet, vel in ductu aliquo litterae κα latere. Postea parti- 
e€ula δέ perperam invecta, in vulg. lect., quemadmodum 5 
in lect. cod. vetust. — Procul dubio τὸ ἀπὸ τῶν κηρίων 
interpretatio est nominis ὑδαρός. — Ad postrema μηκώ- 
νιον — θερώπενε cf. Diosc. lib. IV. 165. συνάγεται ἐν πυ- 
μωμητῷ, ξηραινομένη ἐν cxiR καὶ συνεχῶς στρεφομένη" 
ἀποτίθεται δὲ ὃ καρπὸς κοπεὶς καὶ ἀποβρασϑείς. 
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DE CAPITIS VULNERIBUS. 
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ΠΕΡῚ TON EN ΚΕΦΑΛΗ͂Ι TPOMATON. 


α΄. Τῶν ἀνθρώπων αἱ κεφαλαὶ οὐδὲν ὁμοίως 
σφίσι αὐταῖς. οὐδὲ αἱ ῥαφαὶ τῆς κεφαλῆς 
χάντων κατὰ ταὐτὰ πεφύκασι. ᾿Αλλ’ ὅστις 
μὲν ἔχει ἐκ τοῦ ἔμπροσθεν τῆς κεφαλῆς προ- 
βολὴν, τούτου εἰσὶ αἱ ῥωφαὶ πεφυκυῖαι ἐν 
τῇ κεφαλῇ, ὡς γράμμα τὸ ταῦ Ὑ ψράφε- 
ται" τὴν μὲν γὰρ βρωχυτέρην γραμμὴν ἔχει 
πρὸ τῆς προβολῆς ἐπικαρσίγν πεφυκυῖαν" τὴν 
δέτέρην γραμμὴν ἔχει διὰ μέσης τῆς κεφα- 
λής κατὰ μήκος πεφυκυῖαν ἐς τὸν τράχλον 
αἰεί. “Ὅστις δ᾽ ὄπισθεν τής κεφαλής τὴν 
προβολὴν ἔχει, αἱ ῥαφαὶ τούτῳ πεφύκασι 
τἀναντία ἢ τῷ προτέρῳ" ἡ μὲν γὰρ βρωχυ- 
τέρῃ γρωμμὴ πρὸ τῆς προβολῆς πέφυκε 
ἐπικωρσίη" ἡ δὲ μακροτέρη διὰ μέσης τῆς 
xeQaMio πέφυκε κατὰ μῆκος ἐς τὸ μέτωπον 
αἰεί. “Ὅστις δὲ ἀμφοτέρωθεν τῆς κεφαλῆς 


1. Τῶν ἀνθρώπων. His quidem verbis liber hiece incipit 
in libris mss. et editis Graecis ommibus; in Calvi vero et 
Comari interpretationibus Latinis nostris his praemittuntur 
nonnulla, quae, ne quis apud alios quaerere cogatur, ex utri- 
usque editione describo. Apud Calvum legis: ,, Capitis qui- 
dem yulnera nulla contemmito: nam saepe cutis sola contusa, 
scissa, recisave ferro, vel alia re, misi diligenter quadamque 
reverentia tractetur, cureturque sanguinis coactione non ex- 
purgata, vel alia quavis re meglecta, vulnere recrudescente 
molestiam non parvam et quandoque febrem adducit, ma- 
gnumque negotium medico facessit: languenti vero mortis pe» 
Tieulum portat, sed multo magis calvaria perfracta, perscissa, 
praecisave, eerebrique tunieulae; quae. singula nisi medicus 
caute, perite, diligenterque tractet et curet, languentibus mor- 
tem saepius accelerat, de quibus ommibus et alibi diximus et 
hie eumulatius retraetamus. Primo quidem capite modo ali- 
quo percusso, quid percusserit petito, et si detur, perspicito, 
quid eum percussus fuit, laesus fecerit, percunctator et ri- 
mator, quoniam, cett." — Apud Cornavum vero reperis: 
Nullum eapitis vulnus leviter contemni debet. Saepe enim 
eutis sola contusa ferro, aut alia aliqua re, si non diligenter 
et cum quadam cautione curetur: veluti si sanguis concretus 
non expurgetur, aut aliud quiddam negligatur, ulcus ineru- 
desens non parum molestiae exhibet et aliquando etiam fe- 
brem inducit: et medico quidem megotia, aegroto vero peri- 
culum non mimus affert. Verum hoc multo magis contingit, 


DE CAPITIS VULNERIBUS. 


1. Hominum. capita neque inter se similiter 
habent, neque suturae capitis in omnibus eodem 
loco sitae sunt. Verum cuicumque parte ante- 
riore caput prominet, huic suturae in capite ad 
literae T" similitudinem a natura sunt accom- 
modatae. Breviorem namque lineam transversam 
ad.ossis prominentiam a natura productam ha- 
bet, alteram vero per medium caput in longi- 
fudinem ad cervicem perpetuo tendentem. At 
cui posterior capitis pars prominet, huic suturae 
contra quam in priore naturaliter: se habent. 
Brevior namque linea transversa ad ossis pro- 
minentiam naturaliter producitur, longior vero 
per medium caput in longitudinem: ad frontem 
perpetuo tendens a natura constituta est. Cui 
autem utraque capitis parte, tum anteriore, tum 
posteriore, os prominet, huic suturae ad literae 


si calvaria et cerebri membranae rumpuntur. Quare si non 
singula haec diligenter medicus curaverit, saepe mortis causa 
existit. Et de his quidem ommibus etiam alibi diximus, sed 
et nunc dicendum est. Primum igitur capite vulnerato in- 
terrogare oportet per quid vulneratum sit: deinde quid homo 
fecerit, quum vulneratus fuit. Postea qua parte vulnus in- 
flictum sit. Nam — cett." Ilaec quidem unde devenerint 
nescimus, certum est in eo libri habitu, qualem hodie posside- 
mus, principio sane parum apte ista legi; num prorsus spuria 
Sint, num ex alio libro, an e mutilatione huius libelli nata, 
non discerno. 

'AAN ὅστις μὲν ἔχει ἐκ τοῦ ἔμπροσθεν τὴς κεφαλῇς 
προβολὴν, τούτου x. T. A.] Vulgo inter προβολήν et τού- 
σου haee verba interponuntur: ἡ δὲ προβολή ἐστι τὸ τοῦ 
ὀστέου ἐξέχον στρογγύλον παρὰ τὸ ἄλλο. Werba autem 
ista in eod. Med. unciis intercepta sunt; itaque Littréus: 
5Ce membre, inquit, de phrase est en effet une parenthése." 
Imo vero est glossema nomen προβολήν illustrans. Hesychius 
προβολή exponit ἐξοχή. Galenus vero de ossibus p. 740. II. 
Ed. Kühn. omnino ἐξοχήν appellat, quam Hippocrates zpo- 
βολήν: Τῆς μὲν ὄπισθεν, inquit, ἀπολλυμένης ἐξοχῆς καὶ 
5 λαμβδοειδὴς ἑαφὴ συναπόλλυται. Et mox: ἀμφοτέρων 
δ᾽ ἀπολλυμένων τῶν ἐξοχῶν, αἱ σωζόμεναι δύο Lau) πρὸς 
ὀρθὰς γωνίας ἀλλήλας τέμνουσι εἰς ὁμοιότητα τῷ X γράμ- 
μάτι. Similiter lib. IX., de usu partium p. 762: seqq. Kühnii 
vol. III. 
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προβολὴν ἔχει, ἔκ τε τοῦ ἔμπροσθεν καὶ ἐκ 
τοῦ ὄπισθεν, τούτῳ αἱ ῥαφαί εἶσι ὁμοίως πε- 
Φυκυῖαι ὡς γράμμα τὸ ἧτα m γράφεται" 
πεφύκασι δὲ τῶν γραμμέων αἱ μὲν μακραὶ 
πρὸ τῆς προβολής ἑκατέρης ἐπικάρσιαι πε- 
φυκυΐαι. ἡ δὲ βραχεΐα διὰ μέσης τής κεῷα- 
λῆς κατὰ μῆκος πρὸς ἑκατέρην τελευτῶσα 
τὴν μακρὴν: γραμμήν. “Ὅστις δὲϊ μηδετέ- 
ρῶθι μηδεμίαν προβολὴν ἔχει, οὗτος ἔχει 
τὰς ῥαφὰς. τής “κεφαλῆς. "ὧς. γράμμα τὸ 
αἵ Χ γράφεται" πεφύκασι δὲ αἱ γραμμαὶ. 
ἡ μὲν ἑτέρη ἐσικωρσίη πρὸς τὸν κρόταφον 
ἀφήκουσα" ἡ δὲ ἑτέρη κατὰ μῆκος. διὰ μέ- 
σης τῆς κεφαλῆς. 

β΄. Δίπλοον δ᾽ ἐστὶ τὸ ὀστέον κατὰ μέσην 
τὴν κεφαλήν. σκληρότατον δὲ καὶ πυκνότα- 
Toy ἃὐτοῦ πέφυκε τό τε ἀνώτατον, καὶ τὸ 
κατώτατον τὸ πρὸς τῇ μήνιγγι. ἀποχωρέον 
δὲ ἀπὸ τοῦ ᾿ἀνωτάτου καὶ τοῦ κατωτάτου. 
ἀπὸ τῶν σκληροτάτων καὶ πσυκνοτάτων ἐπὶ 
τὸ μαλθακώτερον καὶ ἧσσον πυχνὸν καὶ ἐπὶ 
ποιλότερον ἐφ: τὴν διπιλόχν ἀεί: ἡ δὲ dir As 
τὸ κοιλότατον καὶ μαλθαχώτατον καὶ μά- 
Mora σηραγγῶδές ἐστι. "Ἔστι δὲ καὶ πᾶν 
τὸ ὀστέον τής κεφαλῆς, πλὴν κάρτα ὀλίγου 
τοῦ τε ἀνώτάτου. καὶ TOU κωτωτάτου. σπόγ- 
ye ὅμοῖον" καὶ ἔχει τὸ ὀστέον ἐν ἑωυτῷ 


τελευτῶσα.) lta scripsit Littr. e pluribus libris, idemque 
requirebant Foés. in adn. et Aem. Portus, Quod nempe reliqui 
libri.habent, τελευτῶσαι!, e. frequenti vocalis z et diphthongi 
“ὧρ in. fine, praesertim. vocabulorum. confusione originem traxisse 
videtur. Vid. Bast. comm. palaeogr. p. 704. seq. 

ἀφήκουσα.) Codd. tres Littréi; ἀφήκουσα, vulgo ἀφίκουσα. 
Ad. res ipsas quod attinet hoe capite traditas, conf. Vertun- 
niani et;Foésii notas. Videtur enim, ommino haec partim. ex 
vulgi opinione, non ex observatione propria tradere Hippo- 
crates. -.Quod mirum. nostri temporis hominibus videri possit : 
at teneant qaaeso absurda ommino; quae eadem.de.re habet 
Arist. Hist, am. L 7.: Ἔχει δὲ ἑαφὰς τὸ μὲν γυναικῶν 
(κρανίον) μίων κύκλῳ, τὸ 3 ἀνδρῶν τρεῖς εἰς ἕν συναπτού: 
σὰς ὡς ἐπιτοπολύ. . Ex hisce abunde constat suturarum ca- 
pitis cognitionem apud antiquiores Graecos parum. fuisse fir- 
mam. aut in observatione fundatam. 

2. τό τε ἀνώτατον.) τε cum Littréo recepi e cod. Med. 
et libris duobus Paris. Ceterum in libris pone haec verba 
et mox pone τὸ πρὸς πῇ μήνιγγι, adiiciuntur. quaedam, ita. 
ut legatur: τό τὲ ἀνώτατον ἢ ἡ ὁμοχροίη (ὁμόχροια codd, 
tres Littré) τοῦ ὀστέου, ἡ ὑπὸ. τῇ σαρκὶ, καὶ τὸ κατώτα- 
τον. τὸ πρὸς τῇ My yt 5 ἡ ὁμοχροίη (ὁμόχροια melius 
lidem libi) τοῦ ὀστέου 4 κάτω. Ex his verbis $ utroque 
loco olim exsulabat, sed'e libris additum est a Littréo. — 


Ei similitudinem a natura sunt accommodatae. 
Lineae vero longiores ad utramque prominen- 
tiam transversae a natura productae sunt, bre- 
vis autem per mediam capitis longitudinem in 
longam ntramque lineam desinit. At cui neutra 
parte caput prominet, hic suturas literae X si- 
miles habet. Lineae vero ita a natura productae 
sunt, ut altera quidem transversa ad tempora 
perveniat, altera per medium caput in lengitu- 
dinem. feratur. 


2. Duplex autem est os ad caput medium: 
maxime autem dura et densa pars eius est 81: 
prema et infima, quae membranae contigua est, 
A. suprema vero parte et infima, a durissimis 
et. densissimis: continuo. pergit. ad molliores pr- 
tés. et minus densas et magis cavas ad diploón 
usque.' Est autem diploé ossis pars maxime caya 
et; mollissima et maxime cavernosa. Ao totum 
capitis os, si supremam atque infimam partem ad- 
modum exiguam demas, spongiae simile est; mul- 
tasque veluti carunculas humidas continet, quas 
siquis digitis conterat , sanguis ex illis prodibit. 
Insunt quoque in osse venulae tenues et cavae, 


Scaliger, in cuius textu igitur f derat, glossas esse credidit 
utrumque. additamentum; Littréus propter additum. ἢ mem- 
brum. utrumque servandum esse, putavit. Mihi secus; videtur: 
etiamsi. addas particulam, haec. verba glossae manent: m2 ἀνώ- 
φάτον non amplius definivit Hipp., quum sponte quem locum 
significaret omnes intelligerent: τὸ κατώτατον ipse. accurate. 
definit addens τὸ pos τῇ μήνιγγι; reliqua. omnia non nisi 
scioli adnotationes sunt margini olim adscriptae, 

ἀποχωρέον — αἰεί] lllud ἀποχωρέον omnino. mODUDAUiS 
vum. facit absolutum h. 1: ᾿ qualem saepius apud nostrum le- 
gimus, Tum pone ἀπὸ τοῦ ἄνωτάτου in, libris legitur ὀστέου, 
quod nomen delevi, quum inepte inferri. videretur in periodi 
decursu, in qua τὸ ὀστέον iam, statim. ponitur et subiecti 
vice fungitur, quod. vel im participio. ἀποχιωρόον, subintelliz- 
gitur. u im 

καὶ ἐπὶ κοιλότερον.] Vulgo ἐπὶ κοινότερον. Codd. duo 
Littréi . ἐπικοιλότερον una. voce, quod. recepit vir eruditus, 
Malim exhibere, quod iam Foésius desideravit, ἐπὶ κοιλό- 
τερον. 

ἡ δὲ διπλόη τὸ κοιλότατον, — ἐστι] De meo h. ], arti- 
culum τό Adscripsi, qui perinde requiri mihi videtur 80 supra 
in τὸ ἀνώτατον et. τὸ κατώτατον, certe si in. fine ἔστι ser- 
Tes quod codd. tres omittunt, mihi yero retinendum vi Ὁ 

etur. 
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ὁχοῖ σαρκίᾳ πολλὰ καὶ ὑγρὰ, καὶ el τιὰ 
αὐτὰ διωτρίβοι τοῖσι δακτύλοισι, αἷμα ἂν 


διωγίγνοιτο ἐξ αὐτῶν: Ἔνι δ᾽ ἐν τῷ ὀστέῳ. 


καὶ φλέβια λεπτότερα καὶ κοιλότερα. aluo 
τὸς πλέα. Σκνληρότητος μὲν οὖν καὶ μαλ.- 
, θακότητος καὶ κοιλότητος ὧδε ἔχει, παχύό- 
᾿χήτος δὲ καὶ λεπτότητος οὕτως. 

y'. Ἐυμπάσης τῆς κεφαλῆς τὸ ὀστέον 
λεπτότατόν ἔστι καὶ ἀσθενέστατον τὸ κατὰ 
τὸ βρέγμα καὶ σάρκα ὀλιγίστην καὶ λεστο- 
τάτην ἔχει ἐπὶ ἑωυτῷ ταύτῃ τῆς κεφαλῆς 
τὸ ὀστέον. xa] ὃ ἐγκέφαλος κατὰ τοῦτο τῆς 
κεφαλῆς πλεῖστος ὕπεστι. Kol διότι οὕτω 
ταῦτα ἔχει τῶν τε τρωσίων καὶ τῶν βελέων 
ἴσων τὲ ἐόντων κατὰ μέγεθος καὶ ἐλασσόνων 
xa] ὁμοίωξ τὲ τρωθεὶς καὶ ἧσσον, vÓ ὀστέον 
Ταύτῃ τής κεφαλῆς Φλᾶταί τὲ μᾶλλον καὶ 
ῥήγνυται καὶ ἔσω ἐσφλᾶται καὶ θανασιμῷ" 
Tépá ἐστι καὶ χαλεχώτερω ἰητῥεύεσθαί τὲ 
xa] ἐκφυγγ ἄγειν τὸν θάνατον ταύτῃ, ἤχου 
ἄλλοθι τῆς πεφαλήῆξς' ἐξ ἴσων τὲ ἐόγτῶν Τῶν 
τρωμάτων καὶ ἡσσόνων καὶ ὁμοίως re τρωθεὶδ 
καὶ ἧσσον, ἀποθνήσκει ὃ ἄνθρωπος, ὁκόταν 
καὶ ἄλλὼξ μέλλῃ ἀποθανεῖσθαι ἐκ τοῦ τρώ: 
ὑατὸς, ἐν ἐλάσσονι “ιρόνῳ ὃ ταύτῃ ἔχων Τὸ 
τρῶμα τῆς κεφαλής, ἢ zov ἄλλοθι. “Ὁ yàp 
ἐγχέφαλὸς τάχιστά τὲ καὶ μάλιστα κατὰ 
τὸ βρέγμα αἰσθάνεται τῶν κακῶν τῶν δ 'γνο: 
μένων ἔν τε τῇ σαρκὶ καὶ τῷ ὀστέῳ" ὑπὸ 


ὁμοίῳ σαρκία. ὅκοῖω e Martini emendatione éum Littréó 
üdseivi: libri ὅμοια, 

alum: ἂν διαγίγνοιτο.  Advertit haec verbi διωψίψνεσθαι 
significatio, qua pro διέρχεσθαι ponitur: nam recte h. l. 
étiqi quis seripserit αἴμα ἂν διέλθοι ἐξ αὐτῶν. 

Σκληρότητος μὲν οὖν καὶ μαλθακότητος καὶ κοιλότητοξ 
ὧδε ἔχει, παχύτητος δὲ καὶ λεπτότητος οὕτως.) Vulgatà 
leetio ommia ista nomina dandi casu effert. Codd. quatuor 
priora tria genitivo ponunt. Ceterum libri tres et Ald. οὕτως 
omittunt, unde Littréus: ZxAwpóT4TcG μὲν οὖν καὶ μαλθα- 
XÍrytos καὶ κοιλότητος ὧδε ἔχει. Παχύτητι δὲ καὶ Ac- 
πγότητι, ξυμπάσης τὴς κεῷ. κι T. A. Quae ratio mihi 
prorsus inepta videtur. Malui, servata ceterum prisca lectione, 
Omnia genitivo describere: ef, Matth. $ 337. p. 643. — Οὕτως 
lütique servandum est. — Tandem notandum initio libros μὲν νῦν 
habere: μὲν οὖν iam Aem. Portus emendavit et nuper Littréus; 

8, τὸ κατὰ τὸ βρέγμα.) De meo τό ante βρέγμα ad- 
scripsi, aegre ferens abesse articulum: nempe mon video eur 
h.l. κατὰ βρέγμα servandum sit, quum paulo post in hoe 
ipso capite κατὰ τὸ βρέγμα legamus. 

ἔχει ἐπὶ ἑωυτῷ Vulgo ἐφ᾽ ἑωυτέῳ. lonismum praebent 


sanguinis plenae. Quod igitur ad duritiem qui- 
dem et mollitudinem et 'cavitatem spectat, sic 
$e res habet, quod. vero ad crassitudinem et 
tenuitatem; hoc modo. 


8. Totius capitis os id. tenuissimum οὐ maxi- 
me imbecillum,-quod 84 sinciput est, idque 
quam minimam et tenuissimam- earnem hac ca- 
pitis parte in se habet, cerebrümque plurimum 
ΘΟ loco subest. Cumque haec ita se habeant, ubi 
vulnerà ictusque aequales fuerint magnitudine, 
vel minores; tum etiam aequaliter vulneratus 
sut levius, os hae capitis parte magis colliditur 
et. frangitur, et medium desidit; sub eoque casu 
Taagis moriuntur aegri, aégriusque curantur et 
mortem évitant, quam si qualibet alia capitis 
parte istud accidat. Atque ubi aequalia fuerint 
vulnera, aut minora, aut aeque vehementer, aut 
levius quis percussus fuerit, cum alioqui vulnus 
lethale sit, mtra brevius tempus ex vulnere mo- 
ritur qui hae capitis parte, quam qui alia vul- 
neratus est. Cerebrum namque ad sincipüt ce- 
lerrime ét maxime sentit offensas, quüe in carne 
et osse fiunt, euni hoc loco. tenuissimo osse et 
exigua came tegatur, magnaque ex parte sub 
sincipite situm: sit. Ex reliquis ossibus quod est 
ad tempora maxime est imbecillum. ^Commit- 


libri duo Parisienses. 

καὶ Bferi οὕτω ταῦτα ἔχει Littvéus e cod. Med. et duo- 
bus Parisiensibus pro καὶ δίοτι dedit καὶ δὴ 6i, idque col- 
latis verbis e seq. cdüpitulo καὶ δὴ τουτέων ἐχόντων x. T. À. 
Equidem mon video cur hae de causa certe loco nostro δίοτι 
i δὴ ὅτι mutem. Vulgatam lect. retinui, mihique haec ve- 
rior videtur altera. 

ἐξ Ἰσὼν τὲ ἐόντων τῶν τρωμάτων καὶ ἡσσόνων καὶ ὁμοίως 
TS τρωϑεϊὰ καὶ ἧσσον. Primo im hisce notandum καὶ ἥσσό- 
νων in libris deficere, verissime vero additum esse a Littréo, 
Quod yelsequens zzi $570» docet et collatio praeterea consi- 
mulum in hoc libro locorum. Pro ἐξ ἴσων cett. una voce 
ἐξίσων, quod dubiae fidei Schneideró in Lex. Frequens ver- 
bum ἐξισόω et nomen ἔπισος, sed ἔξισος me legere non 
memini. Verum eius Origo ἢ. 1. aperta; nam scripsit Hipp. 
ἐξ Ἰσὼν — πῶν τρωμώτων — ἀποθνήσκει ὃ ἄνθρωπος, sicuti 
mox: óxóvZy καὶ ἄλλως μέλλῃ ἀποθανεῖσθαι ἐκ τοῦ σρώ- 
μάτος. Participium ἐόντων in causa fuit, quare ἐξήσων una 
voce librarii seriberent. 

ὁκόταν καὶ ἄλλως Tum h.l tum saepius in hoc libro 
ὁκόταν pro ὅταν codd. reposui. 

47* 
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Aeg rorárQ. γὰρ ὀστέῳ. ἐστὶ ταύτῃ ὃ ἐγκέ- 
ᾧαλος καὶ ὀλιγίστῃ σαρκὶ» καὶ ὃ πλεῖστος 
ἐγκέφαλος ὑπὸ τῷ βρέγματι κεῖται. Τῶν 
δὲ ἄλλων τὸ κατὰ τοὺς κροτάφους ἀσθένέ- 
στατόν ἐστι" ξυμβολή τε γὰρ τῆς κάτω 
γνάθου πρὸς τὸ κρανίον. καὶ κίνησις ἔνεστι 
ἐν τῷ κροτάφῳ ἄνω καὶ κάτω, ὥσπερ ἄρ- 
θρου: καὶ ἡ ἀκοὴ πλησίον γίγνεται αὐτοῦ. 
καὶ φλὲψ διὰ τοῦ κροτάφου. τέταται κοίλη 
τε καὶ ἰσχχυρή. 

δ΄, Ἰσχυρότερον δ᾽ ἐστὶ τής κεφαλῆς «τὸ 
ὀστέον τὸ ὄπισθεν τῆς κορυφής καὶ τῶν οὐά- 
τῶν ἢ ἅπαν τὸ πρόσθεν καὶ σάρκω a Moya καὶ 
βαθυτέρην ἐπὶ ἑωυτῷ ἔχει τοῦτο τὸ ὀστέον. 
Καὶ δὴ τούτων οὕτως ἐχόντων ὑπότε τῶν τρω- 
σίων καὶ τῶν βελέων ἴσων τε ἐόντων καὶ ὁμοίων 
καὶ μεζόνων καὶ ὁμοίως τιτρωσκόμενορ καὶ 
μᾶλλον, ταύτῃ. τῆς. κεφαλής τὸ ὀστέον ἥσ- 
σον ῥήγνυται καὶ φλᾶται ἔσω. κἢν μέλλῃ ὥν- 
θρωπος ἀποθνήσκειν καὶ ἄλλως £x τοῦ τρώμα- 
τοῦς ἐν τῷ ὄπισθεν τῆς κεφαλῆς ἔχων τὸ τρῶ: 
pu. ἐν. πλέονι χρόνῳ ὠποθαωνεῖίται" ἐν πλέονι 
γὰρ “ιρόνῳ τὸ ὀστέον ἐκπυΐσκεταί ve καὶ δια- 
συΐσκεται κάτω-ἐκὶ τὸν ἐγγκέφαλον διὰ τὴν 
πωχύτητα τοῦ ὀστέου" καὶ ἐλάσσων “ταύτῃ 
τής κεφαλῆς ὃ ἐγκέφαλος ὕπεστι καὶ πλέ- 
ονες -ἐκφυγν ἄνουσι τὸν θάνατον «τῶν; ὄπισθεν 
τιτρωσκομένων. τής κεφαλῆς ὡς. ἐχιτοπολὺ, 


λεπτοτάτῳ ὀστέῳ ... δλιγίστῃ σαρκί] Vulgo λεπτῷ τε 
et ὀλίγῃ. Superlativos e libris Med. et duobus Parisiensibus 
cum Littréo exhibeo. , 

ἔνεστι.) Hoe cum. nuperrimo. editore ex iisdem codd. ex- 
hibeo. Vulgo ἐστίν. 

4. ᾿Ἰσχυρότερον --- πρόσθεν.) Vulgo ἡσχυρότερον δ᾽ ἐστὶ 
τῆς κεφαλῆς τοῦ ὀστέου παντὸς τὸ ὑστέον τῆς κοῤνφῆς 
καὶ τῶν οὐάτων » πᾶν τὸ πρόσθεν, iu quibus pro τοῦ ὀστέου 
παντὸς τὸ ὑστέον cod. Med. et Pam. duo τὸ ὀστέον ὥπων 
T» ὄπισθεν, iidemque 3j ὥπων pro.$ zZv.. Utrumque recepit 
Littréus, quod et ego feci, id unum si excipias, quod Zzav 
ante τὸ ὕπισθεν delevi. Nimirum cranii pars pone verticem 
et aures opponitur toti reliquo. ossi anteriori: itaque ἤ ζπῶν 
τὸ πρόσθεν de longe. maiore cranii parte optime habet, sed 
in ἅπαν τὸ ὄπισθεν, de longe minore parte posteriore, ὥπων 
abundat et librariorum errore invectum est. Ceterum altera 
probabilis lectio huius periodi latet in vulgata, si cum trium 
istorum librorum scriptura eam componas, ad hune modum: 
Ἰσχυρότερον δ᾽ ἐστὶ τῆς κεφαλῆς ToU ὀστέου παντὸς τὸ 
ὄπισθεν τῆς, κορυφῆς καὶ τῶν οὐάτων καὶ σάρκα πλέονα 
καὶ βαβυτέρην ἐπὶ ἑωυτῷ ἔχει τοῦτο τὸ ὀστέον. Forte 
etiam in hac τοῦ ὀστέου ἄλλου παντός requiras; sed hoc 
utut est, eiusmodi quid non praefero prae iem in textu 


titur enim inferna maxilla cum. calvaria, move- 
turque in temporibus sursum et deorsum arti- 
culi. in modum, auditusque. etiam huic est. vi- 
cinus, venaque cava. et; validà per tempora fertur. 


4. Est autem validius capitis os, quod. pone 
verticem. et aures est, quam. totum os anterius, 
carnemque illud copiosiorem et altiorem im se 
habet.: Quae quum ita sint, ἃ vulneribus οὐ telis 
aequalibus et similibus, et maioribus similiterque 
et gravius vulnerati os eo capitis loco minus 
frangitur et. colliditur. Ac si alioqui ex vulnere 
homo .periturus sit, diutius vitam. trahet. qui 
posteriore capitis parte vulnus accepit. Longiore 
namque. intervallo. os. ob. crassitudinem in pus 
convertitur, ipsumque infra ad cerebrum frans- 
fundit.. Minor quoque cerebri portio hao parte 
capitis subest: fereque plures servantur ex iis, 
qui parte capitis posteriore, quam. qui anteriore 
vulnus -acceperunt. Ex vulnere etiam capitis 
quacumque: parte acceptum sit, ubi alioqui ex 
vulnere. quis fuerit periturus, hyeme quam aestate 
diutius vivit. 


descriptis. i 

ὑπὸ τε τῶν τρωσίων καὶ τῶν: βελέων. Littréus de suo 
ὑπὸ τῶν τε τρωσίων, κ. T. A. ,Le deplacement, inqnit, 
que j'ai effectué entre ces deux mots, quoique me s'appuyant 
sur aucun manuscrit, se justifie par le parallélisme de la phrase, 
p. 188. 1. dern." — Iunuit verba καὶ δίοτε οὕτω ταῦτα 
ἔχει, τῶν τε τρωσίων καὶ τῶν βελέων X. T. À., quae cum 
nostris hoc nomine comparari plane nequeunt: nam ibi ἔχει 
τε τῶν τρωσίων nemo Graece sciens scripserit, contra loco 
nostro rectissime $zó cs τῶν τρωσίων dicitur, sicuti δ. seq. 
ἔν τε τῷ ἔμπροσθεν τῆς κεῷ. καὶ ἐν τῷ ὄπισθεν, ubi, nihil 
tentat. Littréus. t 

ἴσων τε ἐόντων καὶ ὁμοίων καὶ μεζόνων καὶ ὁμοίως τι- 
πρωσκόμενος καὶ μᾶλλον. Vulgo: ἴσων. ἁπάντων καὶ ὁμοί- 
ὧν καὶ μειζόνων καὶ μειόνων ὁμοίως τιτρωσκόμενος καὶ 
μᾶλλον. ln his omnino recte ἐόντων pro ἁπάντων de suo 
dedit Littréus, vereque idem μειόνων delendum censuit et 
eiecit. $ 

ἐν τῷ ὄπισθεν τῆς x. ἔχων τὸ Tp.] Pro ἐν τῷ libri tres 
ὃ ἐκ τοῦ, articulus h. l. ferri nequit praecedente ὥνθρωπος, 
neque ἐκ σοῦ prae £y τῷ praestat. : 

ἐκπυΐσκεται.] lta de meo dedi pro. codd; lectione ἐμπυΐ- 
CX6TZ4:; saepius hae praepp. in compositis confundüntur. 
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ἢ τῶν. ἔμπροσθεν. | ἸΚαὶ “ἐν. χειμῶνι “πλέονα 
χρόνον «C5 εὥνθρωπορ. ἢ" ἐν. θέρεϊ s ὅστις «καὶ 
ἄλλως, μέλλει: ἀποθανεῖσθαι! ἐκ! τοῦ. τρώμα: 
τοῦ; ὑκουοῦν τής κεφαλῆς ἔχων. τὸ τρῶμα. 
i8 Αἱ δὲ ἕδρωι! rüv. βελέων τῶν. ὀξέων καὶ 
κουφοτέρων; αὐταὶ ἐπὶ σφῶν αὐτέων ενό- 
μενάι ἐν τῷ ὀστέῳ, ἄνευ ῥωγμῆς τε καὶ 
φλάσιος, ἢ ἔσω. ἐσφλάσιος., --- αὗται. δὲ 
γίγνονται ὁμοίως. ἔν. τε τῷ ἰ ἔωπροσθεν. τῆς 
xaQaMjo καὶ. ἐν τῷ, ὄπισθεν,, --- ἐκ τούτων ὃ 
θάνατος οὐ γίγνεται ικωτἄ γε δίκην. οὐδ᾽ ἣν 
ψένηται. Ῥαφὴ δὲ ἐν. ἕλκεϊ (ζἀνεῖσα ὀστέου 
ψιλωθέντος., πανταχοῦ. τής κεφαλῆς τοῦ 
ἕλκεος. γενομένου. ἀσθενέστατον γίγνεται τῇ 
τρώσι: καὶ τῷ: βέλεϊ «ἀντέχειν. ἣν τύχῃ. τὸ 
βέλος. ἐφ αὐτὴν τὴν: ῥαφὴν στηριχθέν". πάν- 
των δὲ μάλιστω. ἢν. τὸ ἕλκος ἐν 'τῷ .βρέ- 
ψματι γενόμενον κατὰ τὸ ἀσθενέστατον τῆς 
χεφαλής, καὶ αἱ ῥαφαὶ εἰ τύχοιεν ἐοῦσαι 
περὶ τὸ ἕλκος καὶ τὸ βέλος αὐτέων τύχοι 
τῶν ῥωφῶν. 

ς΄. Τιτρώσκεται δὲ ὀστέον τὸ ἐν τῇ κε- 
φαλῇ τοσούσδε τρόπους" τῶν δὲ τρόπων 
ἑχάστου πλέονες lóÉou γίγνονται τοῦ κατή- 


ὅστις. καὶ ἄλλως. aec omnino vera lectio, quam e libris 
Med. et Parr. duobus exhibuit. Littréus; vulgatum εἴ τὰς καὶ 
ἄλλως longe. deterius. 

ὅ,. Αἱ δὲ ἕδραι.1 Foésius in adn.: , ἕδρη, inquit, .dicitur 
Hippocrati im capitis vulneribus, ubi ita impactum vulnus 
est, ut teli vestigium in osse remameat et impressum sit." 
Recte, conf, Oecon. Hipp. — In alia re simili quodam sensu 
usurpat hane vocem. Galenus de.usu partium IX. 1l. vol. III. 
p. 689. Ed. Kühn.:/ καὶ ἔστιν * μὲν ἐξοχὴ mapumAucía 
μάλιστα τὸ σχῆμα τοῖς ἐπὶ τῶν δακτύλων ὄνυξιν, ἡ δ᾽ αὖ 
κοιλόσης ἀκριβής ἐστιν ἕδρα τοῦ τοιούτου σχήματος κι τ.λ. 

ἢ ἔσω ἐσφλάσιος.) ἙἘλ4. Ald. Bas. Merc. et libri quatuor 
καὶ ἔ, ἐ, — Voés., cett. 4 habent, 

ἐκ τούτων ὃ θάνατος οὐ γίγνεται κατά γε δίκην, οὐδ᾽ 
3v-yéviT2:.].| Haec verba maxime spectare videtur Fos. 
tum, in adn. scribit: ,,Hie vero locus mendo. non carere vi- 
detur, ut etiam asteriseus in omnibus exemplaribus adscriptus 
viti suspicionem iniicit, neque in 60. vertendo conveniunt 
interpretes. Mihi hie sensus elici videtur, ut ubi in vulne- 
ribus capitis telum im osse insederit, quod neque fissum sit, 
neque. collium, neque intro desidat (quod tam in anteriore 
quam. posteriore capitis parte contingit) ex his si mors. con- 
sequatur, non aeque tamen accidere, quod tardius intereant 
qui posteriore capitis parte vulnus acceperint, celerius vero 
qui anteriore ob utriusque ossis naturam. - Ita ut non iniuria 
ista ad superiora referantur. . Ubi κωτὰ δίκην aequo iure, 
aequaliter, eodem iure aut modo. ac ex aequo significare. vi- 
detur". A Fo?sio dissentio: locus enim integer est, asteriscus 
yero in veteribus Edd. adponitur ad vitiosum τὰ νεῦρω ἀγμῆς 


«ον Ubi. vero. ἃ telo acuto et levi impressum 
in.osse vestigium fuerit, idque solum ita ut ne- 
que findatur, neque collidatur aut medium de- 
sidat, quod aeque in anteriore capitis parte atque 
in posteriore accidere: potest, ex his. mors etsi 
consequitur, non aequo tamen iure contingit. At 
ubi nudato osse sutura:.in vulnere conspicitur, 
quacumque capitis. parte vulnus exstiterit, mi- 
nime omnium vulneri ac telo resistit, si forte 
telum: in ipsam suturam incubuerit, tumque vel 
maxime, si. vulnus .sincipite, iuxta debilissimam 
capitis parten, exceptum fuerit, suturaeque in 
vulnus incurrant, et telum ipsas suturas attigerit. 


6. Vulnerum ossis capitis tot, sunt genera: et 
sub quoque genere plures sunt in vulnere fra- 
cturde formae. Os sub vulnere finditur, ossique 


pro ἄνευ ῥωγμῆς. Quod. ad nexum eum superioribus, hac 
de. re ἴῃ. prolegomenis. videbimus, quum. de. totius. libri 
partium .consecutione. exponendum sit. Tandem illud. κατὰ 
δίκην recte. accepit Schneid. in Lex. ,beij Hipp. heisst s 
δίκην s. v. ἃ. εἰκότως, der Natur, oder Billigkeit gemüss." 
Itaque recte Littréus; , La mort n'en est pas le résultat na- 
turel, méme quand. elle survient." | Minus recte Grimmius 
Foósium, uti videtur, secutus: ,,s0 erfolgt der Tod, wenn 
er auch eintritt, nicht auf gleiche Weise," p. 471. II. ed. 
Lilienhain. 

πανταχοῦ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἕλκεος vyevopévov.] - Advertit 
πανταχοῦ". 1. pro ὁκουοῦν positum, 

ἣν τύχῃ τὸ βέλος.) Vulgo εἰ τύχῃ, sed codd. quatuor 
εἶ τύχοι. Malui ἣν pro e? reponere, quum mox iterum ἤν 
inferatur. 

πάντων δὲ μάλιστα, ἣν τὸ ἕλκος ἐν τῷ βρέγματι γενό- 
μενον κατὰ τὸ ἀσθενέστατον τῆς κεφαλῆς, καὶ αἱ ἑαφαὶ 
εἰ τύχοιεν ἐοῦσαι περὶ τὸ ἕλκος.) In his pro ἣν τὸ ἕλκος 
legitur in libris ἣν τὸ βέλος, quas voces Scaliger eumque 
secutus Littréus e textu eiecerunt. Et me quoque βέλος ἐν 
σῷ. βρέγμαωτι γενόμενον offendit: ἕλκος ἐν τῷ βρέγματι 
γίγνεται, sed βέλος ἐς τὸ βρέγμα στηρίζεται. Confusa 
sunt nomina βέλος ct ἕλκος, quorum hoc si reponas, omnia 
bene procedunt. 

6. τῶν δὲ τρόπων ἑκάστου πλέονες Ἰδέωι γίγνονται τοῦ 
κατήγματος ἐν τῇ τρώσ,.] Recte Foésius: hic autem, in- 
quit, κατήγματος nomen solutam in osse unitatem melius 
sonare videtur quam fracturam, tum quod os vitiari aut ni- 
grescere possit, tum etiam quod collisum sit absque fractura, 
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ψματος ἐν τῇ τρώσι. Ὀστέον ῥήγνυται τι- 
τρωσκόμενον καὶ τῷ περιέχοντι ὀστέῳ τὴν 
ῥωγμὴν ἀνάγκη φλάσιν προσγίγνεσθαι, ἧπερ 
ἂν ῥαγῇ" τῶν γὰρ βελέων ὅ τι πὲρ ῥήγνυσι 
τὸ ὀστέον, τὸ αὐτὸ τοῦτὸ καὶ φλᾷ τὸ ὀστέον 
ἢ μᾶλλον, ἢ ἧσσον. αὐτό τε ἐν ᾧπερ καὶ 
ῥήγνυσι τὴν ῥωγμὴν καὶ τὰ περιέχζοντα ὃ: 


στέω τὴν Boy μήν" εἷς οὗτος τρόπος. ᾿Ἰδέαι. 


δὲ ῥωγμέων παντοῖχι γίγνονται" καὶ γὰῤ 
λεχτότεραί τε καὶ λεπταὶ πάνυ; ὥστε vo 
καταφανέες γίγνονται ἔστι αἱ τῶν «ῥωγμέων: 
οὔτε αὐτίκα μετὰ τὴν τρῶσιν, οὔτ᾽ ἐν" τῇσι 
ἡμέρῃσι, ἐν fci ἂν καὶ πολλὸν ὄφελος. γέ: 
γοιτὸ τούτου τῷ ἀνθρώπῳ" αἱ δ᾽ αὖ παχύτε: 
paí τε καὶ εὐρύτεραι ῥήγνυνται τῶν ῥωγμέων: 
ἔνιαι δὲ καὶ πάνυ εὑρέαι. ἸΚαὶ αἱ μὲν ἐπὶ 
μακρότερον ῥήγνυνται. ἀἱ δὲ ἐπὶ βῥωχότε- 
ρον" καὶ αἱ μὲν Ἰθύτερωαί τε καὶ πάνυ Ἰθεῖχι. 
αἱ δὲ καμπυλώτεραί τε καὶ πάνυ καμπόλαι" 
καὶ αἱ μὲν βαθύτερωι ἐς τὸ κάτω καὶ διὰ 
παντὸς τοῦ ὀστέου, αἱ δὲ ἧσσον βαθεῖαι καὶ 
60 διὰ παντὸς τοῦ ὀστέου. 


quae sub hoc genere, comprehenduntur"  Apposite adfert 
Littréus locum ex initio $ 11.: τούτων τῶν τρόπων τῆς 
κατήξιος ἐς πρίσιν ἀφήκει ἥ τε φλάσις ἡ ἀφανὴς ἰδεῖν, 
καὶ ἤν πὼς τύχῃ Φανερὴ γενόμένη Καὶ ἡ ἑωγμή. x. τ. δ. 

ὀστέον ῥήγνυται τιτρωσκόμενον καὶ τῷ περιέχοντι ὀστέῳ 
ἀν flm /, MAE 
ἂν τὴν ῥωγμὴν ἀνάγκη φλάσιν προσγίγνεσθαι, ἧ περ ἂν ῥαγῇ.) 
De meo ἤν περ ἑωγῇ, quae librorum scriptura est, m ἥ περ 
ἂν ἑωγῇ mutavi. Nempe quum ῥαγῇ subiectum sibi habeat 
ἑωγμή e.superiore τὴν ῥωγμήν repetendum, absurde dicitur 
3v περ ἑαγῇ, quum iam bis affirmatum sit os re ipsa fractum 
esse: verum definiendus erat locus τῆς φλάσιος, ita ut ἢ 
sep ἂν ῥαγῇ €erto certius reponendum sit. 

ὥστε οὗ καταφανέες γίγνονται, ἔστι αἱ τῶν ῥωγμέων. 
Vulgo ὀστέου : liber Med. et Parr. duo ὥστε οὐ, quod iam 
Martius desideravit et Foés. Latine expressit Olim lege- 
batur fov, δ᾽ αἴτιον ἑωγμέων: sed codd. tres ἔστι 3 a7 vüv 
ἑωγμέων, unde verissima emendatione ἔστιν 2? τ. j. effecit 
Littréus. 

οὔτ᾽ ἐν τῇσι ἡμέργσι, ἐν ἦσι ἂν καὶ πολλὸν ὄφελος γέ- 
vovro τούτου τῷ ἀνθρώπῳ) Vulgata fert: οὔτ᾽ ἐν τῇσι 
ἡμέρῃσι, ἐν foiv ἂν καὶ πόνων ἂν ὄφελος γένοιτο τοῦ δα- 
Várou τῷ ἀνθρώπῳ. In his autem fec; pro fe; dant liber 
Med. et Parr. duo, iidemque re/éoy et in marg. ἴσως πύελον, 
Plures etiam codd. alterum ἄν omittunt. — Scaliger tentavit: 
ἐν fei ἂν καὶ πονῶν τὸ τέλος γένοιτο τοῦ θανάτου. Duo, 
inquit, Ionismi πονῶν absolute, aut constructive et τέλος 
βανάτου pro θάνωτος." Coniectura prorsus displicet.et tanti 
nominis viro idigna videtur; haud ita scripsit Hippocrates, 
nee Graece ita quisquam scripsisset. Foésius coniecit: £v 
few ἂν καὶ πόνων ὄφελος αἴτιον γένοιτο τοῦ Üzyd Tov τῷ 
ἀνθρώπῳ. ----  Οφελος autem, inquit, neque solum ὄνησιν et 
ἐπικούρημα Xlesychio significat, sed etiam αὔξησιν" Neque 


rimam habenti qua parte. fissum fuerit. collisio: 
nem accedere necesse :est;- quodeumque :enint 
telum os findit, idem os plus. minusve collidit ; 
ipsuni-nempe- 08; in quo rima inest; et δὰ osst; 
quae circa rimam: sita: sunt, Hooque geris unum 
est. Rimarum autem variae sunt formae. Nam 
et tenuiores sunt et tenuissimae, ita ut neque 
quaedan:-conspieuae- sint, neque protinus a vul- 
nere, neque quibüs:diebus homini id maptiopere 
prodesse: posset. Rursus - nonnullae-rimae 'eráse 
siores et latiores: exsistunt "quaedam etiam latis- 
simae. Et aliae quidem longius protenduntur; 
aliae brevius, quaedam etiam in rectum tendunt; 
quaedam .rectissimae; nonnullae quoque magis 
et minus eurvantur, quaédam. altius: penetrant 
et per totum os ad imum usque tendunt, aline 
minus álte' penetrant nec' per'totüm os tendunt, 


hie multum profecit. — Martinus ad πόνων ὄφελος: sleg., 
inquit, zZyv. Rursum lin. 38. deést aliquid in hoc μετὰ 
τὴν τρῶσιν et legendum μετὰ τὴν τρῶσιν καταφανέων, hic 
enim redditur eausa mortis hoc modo, ἔστι δ᾽ αἴτιον τοῦ 
θανάτου τῷ ἀνθρώπῳ ἑωγμέων οὔτε αὐτίκα μετὰ τὴν qpü- 
σιν καταφανέων, οὔτε ἐν τῇσι ἡμέρῃσι ἐν Tom Dy καὶ πάνυ 
ὄφελος γένοιτο. Sed Hipp. hoe scripsit per hyperbaton, 
figuram sibi familiarem, ut passim Gal. docet." Neque hie 
rem δος tetigit, maioreque quam quo opus est molinime lo- 
cum tentat. Ad verum, puto, ducet Littréi correctio: ἐν 
ἧσιν ἂν καὶ πλέον ὄφελος γένοιτο ἐκ τούτου Τῷ ἀνθρώπῳ, 
Nimirum duo tantum leviora: δὰ traditorüm ductum mm ea 
mutata cupio. Non feérri' potest. zAéov, quia comparativus 
h. 1. non quadrat; praestat Tonieum πϑόλλόν : tum. vero prae- 
positio ἐκ abundat, nam recte dicitur ὄφέλος γίγνεταϊ τινός. 
lamque corruptionis ratio sponte intelligitur: 70AA6v facili 
lapsu in σόνων abierat: ἄν in libris quibusdam, ut fit; vitiose 
repetitum fuit; τούτου vero nescio quo modo in voU ῥανάτον 
Abit: forte inter utramque syllabam propter vitium, quod 
fieri potuit, i membrana spatium vacuum intermedium re: 
lictum fuerit τοῦ vov, quod postea quis expleverit voy 04- 
νώτου scribendo. , 4. 
αἱ δ᾽ αὖ παχύτερα. Pro αὖ cod. Med. et Pam. duo 
αὐτέων: iidemque libü mox: Ἔστι 38 αὐτέων χαὶ di μὲν 
ἐπὶ p. P, quod recepit Littréus. Me vero iudice, si horum 
librorum lect. sequi velis, seribendum est: z/ δ᾽ αὐτέων 2- 
χύτεραί τὲ καὶ εὐρύτεραι Püyvovrui ἔγεζι δὲ Χαὶ m 
εὐρέχι, ἔστι δὲ αὐτέων καὶ αὶ μὲν ἐπὶ μ. dox. τ΄ A. 
καὶ αἱ μὲν ἰθύτεραι — ὀστέου! Vulgata fert: gu) δὲ 
μὲν Ἰθύτερα; αἱ δὲ ἰθέτα! τ καὶ πάνυ αἰ δὲ χαμπυλώφτελα!, 
τὲ καὶ má καμπύλα! καὶ βάϑύτεραι αἱ δὲ εἰς τὸ wdTU 
καὶ διὰ παντὸς τοῦ ὀστέου. Librorum Ἰόδεξ. varime mihil 


οζ΄. Φλασθεί, D ἂν. ὀστέον" μέρον᾽ ἐν "τῇ 
ἑωυτοῦ Φόσι "καὶ joy μὴ τῇ φλάσι οὐκ ἂν 
προσγένοιτο ἐν τῷ “ὀστέῳ "οὐδεμία" ιδεύτερος 
οὗτος τρόπος. ᾿δέαι δὲ τῆς φλάσιος πλεί- 
οὖς γίγνονται" "καὶ γὰρ μᾶλλόν τε καὶ ἧσ- 
σον ᾿φλᾶται." καὶ ἐξ βαθύτερόν τε καὶ διὰ 
παντὸς Τοῦ ὀστέου, καὶ ἥσσον ἐς βαθὺ καὶ 
οὗ διὰ Σαντὸξ mo: ὀστέου, “αὶ ἐπὶ πλέον τε 
καὶ. ἔλασσον «᾿μήκϑός. τὲ "καὶ πλατύτητορ: 
ἸΑλλὰ τούτῶν τῶν: ἰδεῶν οὐδεμίαν τἔστι 1δόν: 
τὰ τοῖσι ὀφύαλμοῖσι γνῶναι. 'ὁκοίη τις ἐστὶ 
τὴν ἰδέην. καὶ ὁκόση τις τὸ μέγεθος, οὐδὲ 
γὰρ εἰ, πέφλασταις ἢ μὴ πέφλασται, ἐόν: 
τῶν σεφλαωσμένων καὶ τοῦ κακοῦ y ey evuu eo 
γουχ γίγνεταί: τοῖσι ὀφθαλμοῖσι καταφανὲς 
ἰδεῖν αὐτίζω μετὰ τὴν τρῶσιν, ᾿ὥσπεῤ᾽ οὐδὲ 
τῶν ῥωγμέων. ἔνιαι ἑκὰς ἐοῦσαι. 

η΄. Καὶ ἐρρωγότος τοῦ ὀστέου ἐσφλᾶται 
τὸ ὑστέον ἐκ τής φύσιος. τῆς ἑωυτοῦ “ἔσω 
ξὺν, ῥωγ iot" «ἄλλως» γὰρ οὐκ ἂν ἐσῷλα- 
σθεί. Τὸ γὰῤ ἐσφλώμενον, ἀπορρηγνύμενόν 
τε καὶ χαταγνύμενον, ἐσφλᾶται ἔσω ἀπὸ 
τοῦ ἄλλου ὀστέου μένοντος ἐν τῇ φύσι τῇ 
ἑωυτοῦ" xa) δὴ οὕτω joy) ἂν προσείη τῇ 
ἐσφλάσι" τρίτος οὗτος τρόπος. ᾿Πσφλᾶται 


lucis: afferunt.:. Recte: vero" Martinus σόνυ ante καμπύλαι 
desideravit. Recte etiam Scaliger et Foésius viderunt ante 
βαῤύτεραϊ! membrum deficere, ita ut αἱ μὲν ἐπιπολαιότεραι, 
αἰ δὲ “βαθύτερα; requirevent.. Rectius etiam vidit Littréus 
loeum refici posse: iuxta sequentis capituli verba : nam: omnino 
ob membrorum similitudinem: alterum. a. librariis omissum est. 
Iu hic dedit: καὶ αἱ μὲν Mórspmi τε καὶ evum. πάνυ; 
αἱ δὲ καμπυλώτεραΐ τὸ καὶ καμπύλαι καὶ βαθύτερα τε 
ἐς τὸ χάτωι καὶ διῶ. παντὸς τοῦ ὀστέου, καὶ ἥσσον βαθεῖαι 
ἐς τὸ κάτω: καὶ οὐ διὰ παντὸς τοῦ ὀστέου. Malui ommia 
ad eundem partitionis tenorem: describere, quo primum auctor 
ab initio haec efferre. coeperat. 

7. φΦλασθείη. δ᾽ ἂν ὀδτόέον μένον ἐν τῇ ἑωυτοῦ φύσι 
Ψυϊρο τὸ ὀστέον; at:cod. Med. Parisinique duo omittunt a- 
ticum, qui mihi quoque melius in universali. eiusmodi 
enunciato abesse videtur. . Ex iisdem libris cum | Littréo μένον 
adseivi, quo addito omnino opus est. 

ἐν τῷ (9.1. Praepositionem eum Littréo 'ex iisdem libris 
eddidi, uti et e-pluribus uno τρόπος, quod paulo post e vulg. 
exciderat.. 

xd ob διὰ παντὸς τοῦ ὀστέου.) Negationem cx eodem fonte 
tum Littréo adieci : addendam fuisse dudum viderant interpretes. 

᾿Αλλὰ τούτων τῶν ἰδεῶν οὐδεμίαν x. τ. A.] lu hisZAM 
οὗ τουτέων v. i. οὐδεμίαν praebent: eod; Med. et Parr. illi 
duo, idque in textum recepit Littréus. "Et recte quidem ex 
lioc: fonte: οὐδεμία, quod ferebat vulgata, in οὐδεμίαν mu- 
tavit: sed contra ἀλλ᾽ οὐ prae ἀλλά h. 1. me iudiee non 
praestat, ita ut im his voculis vulgarem lect, retinuerim. 


/7.:Contundi autem os potest ita ut minime 
medium desidat, nec rimà ulla ad cortusionem 
accedat; àtque hic alter modus est. At contu- 
sionis plures sunt formae. Nam plus aut minus 
et altius perque totum os contusio pervadit, aut 
minus alte, neque per totum os penetrat et am- 
pliorem .àüt minorem, tum longitudinem, tum 
latitudinem oecupat. Sed nulla earum. qualinam 
speeié; aut quanta magnitudine exsistat, oculis 
diiudicari potest. Neque enim num quid con- 
tusum sit.an non contusum sit, ubi malum hoc 
re vera locum obtinuit, statim post acceptum 
vulnus" oculis 'ést- conspicuum , ut neque rimaeé 
quaedam, quae procul'a contuso osse fiunt. 


8. Et ubi os fractum sit, medium desidit e 
naturali. sede. sua introrsum depulsum una cum 
rimis, neque enim alioqui medium desideret. 
Quod-enim: medium desidit, a reliquo osse na- 
turaliter se habente abruptum fractumque intro- 
cedit; itaque. sane. lic. casui rimam. accedere 
necesse est. Atque hic tertius est modus. Mul- 
tis autem modis os medium desidit. Namque 


ἔστι ἰδόντα .... yvüvar] ta libri laudati tres: vulgo 
ilóvri: eum Littréo accusativum praetuli. 

ἢ μὴ πέφλασται  Opportune hacc verba in vulg. omissa 
praebent libri iidem.  Recepit illa etiam Littr. 

ἑκὰς ἐοῦσα, Utrum re vera ἐγκάς h.l. legerit Galenus, 
qui ἐν βάθει, exponit hane voculam, ego nescio. Fieri potest 
üt viderit (vid. Foés. in Oecon. et Littr. ad h. Ll), sed cer- 
tum iudico non recipiendum esse, etiamsi legerit. Ad ἑκὰς 
ἐοῦσα, cf. $ 10 huius libelli: ἑχάς est ἑκὰς τοῦ ὀστέου τοῦ 
πεφλασμένου. 

8. καὶ ἐρρωγότος τοῦ ὀστέου ἐσφλᾶται τὸ ὀστέον κ. T. À.] 
Olim verba καὶ ἐρρωγότος τοῦ ὀστέου, pro quibus libri qua- 
tuor τὰ καὶ ἐρρ. τοῦ 0., ad praegressi capituli finem refere- 
bantur, ita ut iungeretur ἑκὰς ἐοῦσαι καὶ ἐρρωγότος τοῦ 
ὀστέον. "Notemus autem primum κα ita inepte poni, tum 
vero in isto eapite non fieri sermonem de osse fracto, sed de 
contuso. taque recte ista ad huius $ initium traxit Littréus. 
Neminem sane mostri orationi adsuetum offendet ἐρρωγότος 
ToU ὑστέου ἐσφλᾶται τὸ ὀστέον: eiusmodi abundantia nostro 
non rara; convenit autem in primis h. L, quo ante omnia 
demonstrat sine fractura os medium desidere non posse. 

ἐσφλώμενον. ἐσφλώμενον ἔσω liber Med. et Parr. illi duo, 
quod neque ego praefero. 

ἀπὸ τοῦ ἄλλου ὀστέου μένοντος. Exspectaveris forte 473 
σοῦ ἄλλου ὀστέου τοῦ μένοντος : potest tamen alter articu- 
lus abesse. 

ἐσφλᾶται. Recte ita libri illi duo Parr. , ceterorum ἔσφ λω- 
στα! deterius. 
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δὲ τὸ ὀστέον πολλὰς ἰδέας: καὶ γὰρ ἐκὶ 
πλέον τοῦ ὀστέου καὶ ἐπ᾽ ἔλασσον. καὶ AN 
λόν τε καὶ ἐς βαθύτερον κάτω. καὶ ἧσσόν 
TE καὶ ἐπιπολαιότερον. 

θ΄. Καὶ ἕδρης γενομένης ἐν τῷ ὀστέῳ βέ- 
λεος. προσγένοιτο ἂν ῥωγμὴ τῇ Edgy, καὶ 
φλάσιν προσγενέσθαι ἀναγκαῖόν ἔστι, 3) μᾶλ- 
λον, ἢ ἧσσον, ἤχπερ᾽ καὶ ῥωγμὴ προσγένη: 
ται; ἔνθαπερ ἡ ἕδρη ἐγένετο καὶ ἡ ῥωγμὴ 
καὶ ἐν τῷ ὀστέῳ τῷ περιέχοντι τήν τε ἕδρην 
καὶ τὴν ῥωγμὴν: τέταρτος οὗτος" τρόπορ. 
Καὶ ἕδρη μὲν ἄν γένοιτο φλάσιν ἔχουσα 
τοῦ ὀστέου περὶ ἑωυτὴν. ῥωγμὴ; δὲ οὐκ (ἂν 
προσγένοιτο τῇ ἕδρῃ καὶ τῇ φλάσι ὑπὸ τοῦ 
βέλεος" πέμπτος οὗτος τρόπος. Kal ἕδρη 
δὲ τοῦ βέλεος γίγνεται ἐν τῷ ὀστέῳ" ἕδρη 
δὲ καλέεται, ὅταν μένον τὸ ὀστέον ἐν τῇ 
ἑωυτοῦ φύσι, τὸ βέλος στηρίξαν ἐς τὸ ὀστέον 
δήλον ποιήσῃ ὅπ, ἐστήριξε" ἕκτος οὗτος τρό- 
πος. Ἔν δὲ τῷ τρόπῳ ἑκάστῳ πλέονες Ἰδέαι 
ψίγνονται" καὶ περὶ μὲν φλάσιός. τε. καὶ 


9. τῇ E3py.] τῇ ἑδραίη cod. Med. et Parr. duo: τῇ ἐδρόῃ 
lurimae Edd., Foésiana et Lindeniana exceptis, quae ἕδρῃ. 
Ἑδραΐη recepit Littréus conferens cum Zvzyxazí4 et huc re- 
ferens glossam Erotiani ἑδρωίως x. v. A. — Nolo miei ex- 
empli huius fide formam insolitam recipere, minimeque loco 
eiusmodi, quo facile 'EAPHI in 'EAPAIH, 'EAPEH abire 
potuit, propter Iotacismum, quem vocant: licet concedendum 
Littréo, vero simile esse Erotianum ἢ. 1. ἑδραΐη legisse. 

καὶ φλάσιν x. T. A] Vulgo καὶ φΦλάσιν προσγενέσθαι 
ἀναγκαῖόν ἐστι, ἣ μᾶλλον, ἢ ἧσσον, ἢ d περ καὶ ἑωγμὴ 
προσγένηται ἔνβαπερ καὶ ἕδρη ἐγένετο καὶ 4 ἑωγμὴ ἐν τῷ 
ὀστέῳ τῷ περιέχοντι τήν τε ἕδρην καὶ τὴν φλάσιν. I 
quibus cod. Med. et Parr. illi duo pro, ἢ ἧπερ habent ἤνπερ 
et in fine pro φλάσιν. ferunt ῥωγμήν. Ceterae in textu, 
qualem jam exhibui, correctiones . Littréo debentur, vere 
καὶ ἕδρη in ἡ ἕδρη mutanti et copulam ante ἐν τῷ ὀστέῳ 
inferenti. 

καὶ ἕδρη — πέμπτος οὗτος τρόπος. Totum hoc membrum 
in vulgata deficit, addidit vero e cod. ,Med. et duobus illis 
Parisinis Littréus; equidem vero zeg? αὐτήν de meo in περὶ 
ἑωυτήν mutavi, Sed hie reiecit πέμπτος οὗτος rpózroc: qui; 
inquit, me parait une addition inopportune du fait de quelque 
glossateur, qui aura cru qu'il s'agissait d'une nouvelle espéce 
de lósion du crane, tandis qu'il n'était question que d'une com- 
plieation de l'hédra, qui forme dans le tableau dressé par Hip- 
pocrate la quatriéme espéce de ces lésions." Sunt quidem ista 
accuratius perpendenda. Ante omnia notandum $ 10., ubi 
vulgo πέμπτος οὗτος τρόπος, Aldum et libros plures habere 
ἕβδομος οὗτός πρόπος. Notemus dein in hoc nostro capite 
yerba ἐν δὲ τῷ τρόπῳ ἑκάστῳ πλέονες ἰδέα, γίγνονται 

.K. T. À. parum apte cum ceteris cohaerere, nisi brevi ante 
plures τρόποι enumerentur. Itaque ς et h. l verba a Littréo 
missa. servavi et ibi de meo ἕκτος οὗτος τρόπος reposui , quam 
rationem defendam ipsa septem illorum τρόπων enumeratione, 


hoc maiorem: et: minorem. ossis partem occupat, 
aüt magis et altius ad. imum: — aut mi- 
nus.et in superficie constat;- «: τ 


yv ΟῚ 
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9. Ac ubi telum in' osse vestigium reliquit, 
utique rima accedere poterit. et ut. contusio sive 
minor sive maior- accedat, si rima etiam conti- 
gerit, necesse est, tum qua parte vestigium il. 
lud. et. rima sedem habeat, tum in osse. vesti: 
gium οὐ rimam circumdante.. Hic quartus est 
modus. Et teli quidem sedes contingere poterit, 
quae os circum se contusum habeat, nec tamen 
rinia accedere ad sedem: et contusionem ἃ telo; 
Qui. modus |. quintus est. Tum. vero: sedes teli 
in osse fit. .7t/; autem sedes dicitur; cum. os 
Suo.statu permanens manifestum fecerit, qua 
telum insederit. Sextus hic modus: est. In uno- 
quoque vero genere plures sunt formae. Quodque 
ad collisum: et rimam:attinet, sive haec utraque 
ad. teli. vestigium accedant, sive collisum. dun- 
toxat fiat, varias esse tum ocollisi, tuni fissi spe: 


1. Fractura eum contusione, 
IL Contusio sine fractura. 
TI. Contusio cum fractura, ita ut os inao Tecedat, 
IV. 'Teli sedes. cüm. fractura, et. contusione. 
V. ΤΟΙΣ sedes cum sola contusione. 
ΨΊ. Teli sedes sola per se. 
VH. Laesio ossis-in alia capitis parte, quam qua vulnus 
acceptum sit. ii 
Nempe fractura, quae sine contusione esse nequit, simples 
contusio et teli sedes, variaeque harum complexiones τρόπους 
faciunt κατήγματος ossis: ᾿δέαι vero in "n singulis pen- 
dent 2 maiore minoreve extensione, 'altitudine, a. vario de- 
cursu, varia forma, quod mon satis ámimadyertisse videtur 
nuperrimus editor.. Quod autem affirmo, id verum esse de- 
monstrabo ipsius huius $ yerbis: καὶ πολλαὶ ἄλλαι ἰδέα: τοῦ 
τοιούτου τρόπου, ὁκοῖον ἄν τι καὶ τὸ σχῆμω τοῦ βέλεος. ἢ. 
Tum vero. ultro. patet, verbis ἤδη πέφρασται auctorem in- 
muere posteriorem $ 6. et $ 7. partem. Denique quos σρό- 
ποὺς habeat, patet ex initio $ 11., ubi ipse quintus mihi 
πρόπος i. 6. sedes eum sola. contusione etiam recensetur. Non 
credo in huius $ universae. scriptione quemquam. in verborum 
ordine. aliquid. esse desideraturum, quemadmodum 
tionem membrorum proposuit: Littréus p. 208. editionis suae. 
Verum quidem est Hippocratem a magis composita laesione 
descendere ad minus compositam, sed quidni ita facere po- 
tuit? Liber eius non fuit compendium in usum scholarum, 
qualia nostra fert aetas. 
ὅπη ἐστήριξε.) Vulgo ὅπη ἐστ.; ὅκου praebet cod, Mei. et. 
duo Pam. recepitque. Littr.: mihi ὅση requiri videtur; nàm 
στηρίξαν d ἐς τὸ ὀστέον praecedit. 
ἕκτος οὗτος. τρόπος.) Ἠδθο de meo addidi, vide apres 
καὶ περὶ μὲν φλάσιός τε καὶ ἑωγμῆς.} ln his τέ cum 
Littréo e libris tribus illis adseivi; iidem mox προσγένηται 
praebuere pro vulgato προσγίνηται. 
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ἑωγμῆρν ἣν ἄμφω ταῦτα προσγένηται τῇ 
ἕδρῃ. καὶ ἣν φλάσις μούνη. γένηται, ἤδη 
πέφρασται, ὅτι πολλαὶ Ἰδέαι. γίγνονται: καὶ 
τῇφ φλάσιόρι καὶ mío oy uoc: THo δὲ "ἕδρη 
αὐτὴ ἐφ᾽. ἑωυτῆς, γίγνεται, μωκροτέρη καὶ 
βρωχυτέρη ἐοῦσα καὶ καμπυλωτέρη καὶ Mo: 
τέρη. καὶ κυκλοτερής" καὶ "πολλαὶ ἄλλαι 
ἰδέαι τοῦ τοιούτου τρόπου. ὁκοῖον ἄν τι καὶ 
τὸ σχῆμα τοῦ βέλεος ἦ" αἱ δ᾽ αὐταὶ καὶ 
βαθύτεραι. τὸ κάτω καὶ μᾶλλον καὶ ἧσσον, 
καὶ στενώτεραί. τε. καὶ ἧσσον. στεναὶ. καὶ 
εὐρύτεραι: καὶ πάνυ εὑρέαι. Ἢ διωκέκοπται 
διακοπὴ δὲ .. ὁκοσητισοῦν γενομένη μήκεός τε 
καὶ εὐρύτητος “ἐν. τῷ ὀστέῳ. ÉOpy ἐστὶ. ἢν 
τὰ ἄλλα ὀστέα τὰ περιέχοντὰ τὴν διωκοπὴν 
μένῃ ἐν τῇ φύσι τῇ ἑωυτῶν. καὶ μὴ Euveos 
φλᾶται τῇ διακοπῇ ἔσω ἐκ τής φύσιος. τῇ κα 
ἑωὐτῶν" οὕτω δ᾽ ἔσῴφλασις ἂν εἴν καὶ οὐκ 
ἔτι Edgy. 
ε΄. Ὀστέον. τιτρώσκεται ἄλλῃ τῆς κεφα: 
Mio, ἢ ἢ τὸ ἕλκος ἔχει ὥνθρωπος καὶ τὸ 
ὀστέον ἐψιλώθη τῆς σαρκός" ἕβδομος οὗτος 
τρόπορ. Καὶ ταύτην τὴν ξυμφορὴν. ὁκόταν 
γένηται, οὐκ ἂν ἔχοις ὠφελῆσαι οὐδέν. Οὐδὲ 
γὰρ; εἰ πέπονθε τὸ κακὸν τοῦτο; οὐκ ἔστιν 
ὅκως χρὴ αὐτὸν ἐξελέγξαντα εἰδέναι, εἰ πέ- 
πονῦε τὸ κακὸν τοῦτο ὥνθρωπος, οὐδ᾽ ὅκου 
τής κεφαλῆς. 

ιῳ΄. Τούτων τῶν τρόπων τῆς κατήξιος ἐς 
πρίσιν ἀφήκει d] τε φλάσις ἡ ἀφανὴς ἰδεῖν 
χαὶ ἥν πὼς τύχῃ φΦανερὴ γενομένη; καὶ ἡ 
ῥωγμὴ ἡ ἀφανὴς lev, καὶ ἢν Φανερὴ ἥ. 
Καὶ ἢν, ἕδρης γενομένης τοῦ βέλεος ἐν τῷ 
ὀστέῳ, προσγένηται ῥωγμὴ καὶ φλάσις τῇ 
ἕδρῃ. xal ἣν φλάσις μοῦνον προσγένηται 


αἱ δ' αὐταὶ καί] Vulgo καὶ δ᾽ αὐταὶ καί. Cod. Par. unus 
αὐταὶ δέ, quod recepit Littréus, sed mihi minus arridet. Ego 
secutus sum lect. cod. Med. et duorum illorum. Parisinorum. 

βαῤύτεραι τὸ κάτω.) lta ex iisdem tribus libris Littréus. 
Vulgo βαθύτεραί τε κάτω. 5 

στενώτεραι.} Ita liber unus et Lindanus. Cett. omnes στε- 
Sagen in quo forte latet Ioificum στεινότεραι. Verba τε 
καὶ ἧσσον στενωΐ cur non reciperem e duobus illis libris Re- 
güs, non vidi: me iudice parum recte ista neglexit nuperri- 
mus editor. 

3 διακέκοπται διακοπή.] Vulgo ἢ διακεκόφαται᾽ Mauo- 
πή. --- διακοπήν Ald. Bas. liber unus. — Sed $ (4) διωκέ- 


cies iam. dictum est. At ipsum feli vestigium 
per se:fit;longius et brevius et magis curvum, 
aüt. rectum; ant; rotundum; suntque pro teli fi- 
gura; multae..'aliae huiuscemodi: species. - :Prae- 
terea vero» alte; magis -aut.minüs : descendunt. t 
angustiora::ét- 1iinus angusta sunt; aut. latiora 
aut. amplissima. Praecisio autem quantameumque 
longitudinem et latitudinem ossis occupet ad teli 
vestigium refertur,:dümimodo reliqua ossa, quae 
praecisionem ':continent;.in $üo statu maneant, 
neque.una cüm :;práecisióne a süo statu recedant 
et media -desidant. Ita. enim os medium desi- 
deret, neque amplius. teli. vestigium esset. 


10.. Os. süb vulnere frangitur alia capitis parte 
quam qua vulnus est.et os nudatum est à carne. 
Qui septimus est modus. Huicque calamitati 
nullis remediis subvenias. Neque enim, ubi istud 
contingit, num re véra istud homo patiatur aut 
quanam capitis parte, ex eius percunctatione 
deprehendas. 


11. Ex his fracturae modis ad sectionem venien- 
dum suadet tum ossis collisio, quae et oculis non 
patet, et aliquo modo manifesta est, tum rima, 
sive- oculos lateat, sive sit conspicua. Quin et 
ubi teli vestigium. jn osse remanet, sive ad id 
praeterea rima et collisio accesserit, sive collisio 
sola absque rima, tunc etiam ad sectionem ve- 


κοπται, διακοπή cod. Med. et Parr. illi duo, unde recte 5 
δ. à. dedit. Littréus. 

ysvouéys.] De meo aoristum dedi. Cett. γινομένη, γιγνομένη. 

ἕβδομος οὗτος τρόπος.] Yta-cod. unus Littréi et Ald. ἐβδὸο- 
μαῖος liber Med. et codd. 2. Parr. illi: vulgo σέμπτος οὗτος 
7p. cf. adnotationem ad $ superiorem. 

οὐδ᾽ ὅκου τῆς κεφαλῆς. Vulgo ὅπη. Codd. illi tres ὅκοι, 
quod recepit Littréus. Malui hoc in ὅκου mutare. 

ll. καὶ ἡ ἑωγμὴ ἡ ἀφανὴς ἰδεῖν.) Vulgo καὶ j. ἣν £. 1. — 
Articulum ante ἑωγμή dedere libri Med. et Párr. duo: ἤν in 
5 de suo mutavit Littréus: recte. 

ἣν φλάσις μοῦνον.] μούνη libri illi tres. 
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ἄνευ ῥωγμής τῇ ἕδρῃ. καὶ αὕτη ἐς πρίσιν 
ἀφήκει. Τὸ δ᾽ ἔσω ἐσφλώμενον ὀστέον ἐκ 
τῆς φύσιος τῆς ἑωυτοῦ. ὀλίγα τῶν. πολλῶν 
πρίσιος προσδεῖται" καὶ τὰ μάλιστα ἐσῷλα- 
σθέντα «καὶ μάλιστα καταρραγέντα., ταῦτα 
πρίσιος ἥκιστα κέχρηται" οὐδὲ ἕδρη αὐτὴ ἐπὶ 
ἑωυτῆς γενομένη ἄτερ ῥωγμῆς καὶ φλάσιος. 
οὐδὲ αὕτη πρίσιος δεῖται" οὐδ᾽ ἡ διακοπὴ, ἢν 
μεγάλη καὶ εὡρεῖα , οὐδ᾽ αὕτη. 

ιβ΄. Πρῶτον δὲ χρὴ τὸν τρωὠματίην σκο- 
πεῖσθαι. ὅπη ἔχει τὸ τρῶμα τῆς κεφαλῆς. 
εἴτ᾽ ἐν τοῖσι Ἰσχχυροτέροισι. εἴτ᾽ ἐν τοῖσι ἀσθε- 
γεστέροισι, καὶ τὰς τρίχας καταμανθάνειν 
τὰς περὶ τὸ ἕλκος. εἰ διωκεκόφαται ὑπὸ τοῦ 
βέλεος. ἢ εἰ ἔσω ἐσήϊσαν ἐς τὸ τρῶμα" καὶ 
ἣν τοῦτο ἧ, κινδυνεύει τὸ ὀστέον ψιλὸν εἶναι 
τῆς σαρκὸξ, καὶ φάναι ἔχειν τι σῖνος τὸ 
ὀστέον ὑπὸ τοῦ βέλεος. Ταῦτα μὲν οὖν χρὴ 
ἀπόκροσθεν σκεψάμενον λέξαι. μὴ ἁπτόμε- 
γον τοῦ ἀνθρώπου: ἁπτόμενον δ᾽ ἤδη πειρᾶ- 
σθαι εἰδέναι σάφα. εἰ ἔστι ψιλὸν τὸ ὀστέον 
τῆς σαρκὸς, ἢ μή" καὶ ἣν μὲν καταφανὲς ἣ 
τοῖσι ὀφθαλμοῖσι τὸ ὀστέον ψιλόν" el δὲ μὴ. 
τῇ μήλῃ σκέπτεσθαι. Kal ἢν μὲν εὕρῃς ψι- 
λὸν ἐὸν τὸ ὀστέον τῆς σαρκὸς καὶ μὴ ὑγιὲς 
ἀπὸ τοῦ τρώματος, χρὴ τοῦ ἐν τῷ ὀστέῳ 
ἐόντος τὴν διάγνωσιν πρῶτα ποιέεσθαι, ὃρέ- 
oyra ὁκόσον τέ ἐστι τὸ κακὸν καὶ τίνος δεῖ- 
ται ἔργου" χρὴ δὲ καὶ ἐρωτᾶν τὸν τετρωμέ- 
γον, ὅκως ἔπαθε καὶ τίνα τρόπον. Ἢν δὲ 


προσδεῖται. Cod. Med. et Paris, duo iidem simplex ferunt 
δεῖται. ldem autem compositum legis in lib. de victu acut. 
$57. ὧν οὐδετέρου ἐς τιμωρίην προσδόεται μελίκρητον. 

κέχρηται δεῖται libri tres laudati. 

οὐδὲ αὕτη πρίσιος δεῖται De meo αὕτη scripsi. Cett. 
αὐτή, quod servavit Littréus, qui etiam paulo post minus recte 
e libris Med. et Parisinis illis duobus αὐτή intulit, vulgata 
rectissime οὐδ᾽ αὕτη ferente. n 

οὐδ᾽. αὕτη, Hie sequebantur verba: διακοπὴ γὰρ καὶ ἕδρη 
τὠυτό ἔστι (τὠντόν ἐστι Littr. e mss. 2. Parr.). — Eadem 
legebantur $ 14. et 16. Ego locis singulis delevi: referunt 
adnotationem margialem recentiorem, quae desumta. est e 
fine $ 9. et quae sane nullo loco ineptius infertur quam: $ 16. 

19. εἴτ᾽ ἐν τοῖσι ἰσχυροτέροισι.) Haec e cod. Med. et 
duobus Parisinis reete addidit Littréus. 

εἰ διωκεκόφωτωι.) lonismus im tribus illis libris evanuit, 
ferunt enim εἰ καὶ διωακεκομμέναε εἰσί. 

34 εἰ ἔσω ἐσήϊσαν ἐς τὸ τρῶμα.) In hisce in primis ἤ de 
meo dedi pro καί, quod cett. habent, quum particula. dis- 
iunctiva opus esse videatur in commemoratione rerum, qua- 


niendum. Os autem medium ex naturali statu 
desidens, parum sectione indiget, tum quae 
inaxime deorsum desederunt, maximeque per- 
fracta sunt, minime sectione utendum suadent. 
Neque ubi teli vestigium per se remanet citra 
rimani et-collisionem; sectione. opus. est, neque 
si praecisio magna. lataque fuerit. 


12. Inprimis autem ad vulneratum. attendere 
oportet, quanam capitis parte, an validiore, an 
vero imbecilliore vulnus - acceperit; et. capillos 
circa vulnus animadvertere, qui si elo praecisi 
aut in vulnus impacti sint, os carne nudatum 
esse. vero est simile et a telo aliquo modo lae- 
sum esse affirmare oportet. Haec quidem certe, 
longe antequam homini manus admoyeas, con- 
Sideranda ac dicenda sunt. Ubi vero tandem 
admoveris, os carne nudatum sit, neo ne, co- 
nandum t aperte intelligas. | Quod si quidem 
os sub conspectum. veniat, res bene habet et 
facile. cognosces: sin minus, specillo explorandum 
est. .Àc ubi quidem os carne nudatum neque 
ἃ vulnere integrum deprehenderis, primum in- 
specto malo, quantum sit, quamque. operam re- 
quirat, eius quod in osse subest dignotionem 
facere oportet. Interrogandus.quoque vulnera- 
tus, qualiter e& quonam modo vulnus acceptum 
sit. Sin vero minime conspicuum est , num quid 
mali passum sit os, nec ne, multo adhuc ma- 


rum alterutra tantum locum obtinere potest, non ambae simul. 
Porro vulgata fert ἔσω εἴησαν : Scaliger voluit εἰσίεσαν. Ver- 
tunn. dedit ἔσω ἐσίεσαν, Litt. ἔσω ἤϊσαν; equidem. ἔσω 
ἐσήϊσων dedi, partim eum Littréo de ortu vulgati εἴησαν ex 
Sica» consentiens, partim. attendens mentem ad plures i hoc 
libro locos, ubi éeQAZa4 ἔσω obvium. 

καὶ ἣν τοῦτο 9. κινδυνεύει, τὸ ὀστέον ψιλὸν εἶναι τῆς 
σαρκὸς, καὶ φάνωι ἔχειν τι σῖνος τὸ ὀστέον ὑπὸ τοῦ βέλεος.) 
Vulgo: κινδυνεύειν τὸ ὀστέον ψιλὸν εἶναι τῆς σαρκὸς, καὶ 
ἣν τοῦτο ἥ, φάναι ἔχειν τι σῖνος τὸ ὀστέον ὑπὸ τοῦ 
λεος. — Cod. Med. et Parr. duo illi: καὶ ἣν τοῦτο ᾧ, 
yas: κινδυνεύειν τὸ ὀστέον Ψιλὸν εἶναι τῆς σαρκὸς, ἔχειν τι 
σῖνος τὸ ὑστέον ὑπὸ τοῦ βέλεος. ---- Monc lect. ita recepit 
Littréus, ut de suo καὶ ante ἔχειν adderet: non male qui- 
dem, sed illud Qévar κινδυνεύειν tamen non valde placet. 
Dedi quod mihi in vulgata. latere: videbatur. : 

ἁπτόμενον δ᾽ Hw.) ἁπτόμενον δὲ τοῦ ἀνθρώπου ἤδη liber 
Med. et Par, duo. Ceteri porro εἰ ἔστι ψιλὸν τὸ ὀστέον... 
3| οὔ et inferius bis in hoe capite εἴ τι σέπονϑε — ἢ οὐ πέ- 
πονθε; ego singulis locis οὐ de meo in μή mutavi, Vid, initio 
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μὴ καταφανὲς ἣ τὸ ὀστέον εἰ ἔχει τι κακὸν 
ἢ μὴ ἔχει, πολλῷ ἔτι χρὴ μᾶλλον τὴν ἐρώ- 
τήσιν ποιέεσθαι ἢ ψιλοῦ γε ἐόντος τοῦ ὀστέου, 
τὸ τρῶμα. ὅκως ἐγένετο καὶ ὅντινα τρόπον" 
τὰς γὰρ φλάσιας καὶ τὰς ῥωγμὰς τὰς οὐ 
Φαινομένας ἐν τῷ ὀστέῳ. ἐνεούσας 0B, ἐκ 
τής ὑποκρίσιος τοῦ τετρωμένου πρῶτον δια- 
γιγνώσκειν πειρᾶσθαι, εἴ τι πέπονθε τούτων 
Τὸ ὀστέον, ἢ μὴ πέσονθε, ἔπειτα δὲ καὶ λόγῳ 
καὶ ἔργῳ ἐξελέγχειν πλὴν μηλώσιος. Μή- 
λῶσις γὰρ οὖκ ἐξελέγαει,. εἰ πέπονθέ τι 
τούτων τῶν κακῶν τὸ ὀστέον καὶ εἴ τι ἔχει 
ἐν ἑωυτῷ, ἢ μὴ πέπονθε" ἀλλ᾽ ἕδρην τε τοῦ 
βέλεος ἐξελέγχει μήλωσις καὶ ἢν ἐμφλασθῇ 
τὸ ὀστέον ἔσω ἐκ τῆς φύσιος τῆς ἑωυτοῦ, 
xal ἣν ἰσχυρῶς ῥωγῇ τὸ ὀστέον, ἅπερ καὶ 
τοῖσι ὀφθαλμοῖσι καταζανέα ἔστι ὁρῶντα 
γιγνῴσπειν. 

ty'; Ῥήγνυται δὲ τὸ ὀστέον τάς τε ἀφα- 
γέαρ ῥωγμὰς xal) τὰς φανερὰς καὶ φλᾶται 
τὰς ἀφανέαξ φλάσιας, καὶ ἐσφλᾶται ἔσω 
ἐκ τής φύσιος τῆς ἑωυτοῦ μάλιστα ὁκόταν 
ἕτερος, ὑφ᾽ ἑτέρου τιτρωσκόμενος ἐπίτηδες 
TQU0f, ἢ ὁκόταν ἐπίτηδες τρῶσαι βουλόμενος 
ἢ ἀέκων ἐξ ὑψηλοτέρου ψίγνηται ἡ βολὴ, 
ἢ ἡ πληγὴ; ὁκοτέρη ἄν ἢ μᾶλλον, ἢ ὁκόταν 
ἐξ ἰσοπέδου τοῦ χωρίου, καὶ ἣν περικρατέῃ 
τῇ χειρὶ τὸ βέλος, ἤν τε βάλλῃ, ἤν τε 


$16. φράσασθαι... εἴτ᾽ ἔνεστι ἐν τῷ ὀστέῳ, εἴτε μὴ ἔνεστι. 

3 ψιλοῦ γε ἐόντος τοῦ ὀστέον.) Vulgo ψιλοῦ τε ἐόντος 
τοῦ ὑστέρου. Littréus τε delevit. Sed ante omnia opus est 
ut ἤ ante ψιλοῦ addatur, qua vocula sententia salvo sano 
sensu carere nequit. Hoc facto 7s in ys mutavi, quod si 
factum nolis, tota vocula erit eiicienda. 

εἴ τι πέπονθε τούτων τὸ ὀστέον. Vulgo τοῦτο, alii τούτω; 
sed libri tres illi saepe iam laudati τουτέῳ, unde Littr. τουτέων. 

ἐξελέγχειν πλὴν μηλ.] ἐξελέγχοντα vulgo: illud recte 
Lit. e cod, Med. et duobus Parisiensibus. 

ἅπερ καὶ τοῖσι ὀφθαλμοῖσι καταφανέᾳ ἔστιϑόρῶντα γι- 
γνώσκειν. Vulgo. ἐστίν, quod fecit ut hune locum non in- 

i Lobeckius, quum paralip. Gr. Gr. p. 526. scriberet: 
»üuo postrema: ὁρῶντα γιγνώσκειν epexegesin continent uti- 
que supervacaneam." Hune quidem citat Littréus et: ,, Malgré 
cette autorité, inquit, je n'ai pas supprimé ces deux mots, 
sur lesquels les manuscrits sont unanimes." Bonum factum 
quod non delevit, sed meque hic intellexit: nempe minus 
apposite ad Graeca Gallice interpretatur: ,désordres, qui 
d'ailleurs. sont reconnoissables à la vue d'ume maniere mani- 
feste." — Sensus est ὥπερ καὶ δρῶντα γιγνώσκειν ἔστι, ὅτε 
τοῖσι ὀφῥαλμοῖσί ἐστε καταφανέα. — Nempe ὁρῶντα γι: 
γνῶσκειν opponitur dignotioni μηλώσιος ope. 


gis interrogatione utendum, quam nudato osse, 
vulnus qualiter-et quonam: modo illatum. sit. 
Ubi- enini οὐδ  collisa aut fissa non apparent; 
sed tamen re vera sunt, primum ex sauciati 
responsione enitendum "ut. cognoscamus, os ali- 
quam noxam. senserit nec ne, deinde vero et 
ratione et opere citra specillum res est explo- 
randa. "Neque enim specilo hoo ossis vitium 
deprehenditur, neque num aliquam in se noxam 
senserit, neo ne. Sed ubi teli vestigium rema- 
net, aut os a naturali statu recedens medium 
desidit, aut vehementer perfractum est, id spe- 
cillo arguitur, quod et oculis apertum inspici- 
endo cognosci potest. 


18. Frangitur autem os rimis obscuris et con- 
Spicuis, et colliditur collisionibus minime pa- 
tentibus, et a naturali suo statu recedens me- 
dium desidit, tum praecipue, cum alter ab altero 
de industria saucietur, vel cum sive de indu- 
stria vulnus infligitur sive praeter voluntatem 
ex superiore loco telum emittitur, aut ictus in- 
fligitur, utrolibet modo potius contingat, vel 
éx plano et si manu fortiter telum teneatur, 
sive proiiciat, sive feriat, et fortior homo mi- 


13. καὶ φλᾶται τὰς ἀφανέας φλάσιας. Littréus in ad- 
notatione; .,,Le sens, inquit, exige iei, καὶ φανερὰς, j'ai mis 
ce mot dans la traduction." Et vero interpretatur hoc modo: 
»les contusions apparentes et non apparentes." Sed vereor, 
ne vehementer erret: nam $ 7: ἰδέαι 5 τῆς φλάσιος πλεί- 
ους γίγνονται, inquit Hipp. et páulo post: ἀλλὰ τούτων 
τῶν ἰδεῶν οὐδεμίαν ἔστι ivre ὀφθαλμοῖσι γνῶναι, ὁκοίη 
τίς ἐστι τὴν ἰδέην καὶ ὁκόση τις τὸ μέγεθος . οὐδὲ γὰρ εἰ 
πέφλασται, 9 μὴ πέφλασται, ἐόντων πεπλωσμένων καὶ 
τοῦ κακοῦ γεγενημένον, γίγνεται τοῖσι ὀφῥαλμοῖσι κατα- 
Φφανὲς ἰδεῖν αὐτίκα μετὰ τὴν τρῶσιν. 

ὁκόταν ἕτερος --- ὁκοτέρη ἂν ἢ μᾶλλον! Vulgo: ὅταν 
ἕτερος ὑφ᾽ ἑτέρον τιτρωσκόμενος ἐπίτηδες τρῶσαι βουλόμε- 
vog, 4 ὅταν ἐξ ὑψηλοτέρης γίνηται ἡ βολὴ ἣ à πληγὴ, 
ὁπότερ ἂν 9 μᾶλλον. Cod. Med. et Parr. illi duo cum eo 
fere consentientes: ὁκότων ἕτερος ὑφ᾽ ἑτέρου τιτρωσκόμενος 
ἐπίτηδες ἔτρωσεν βουλόμενος, 4 ὁκόταν ἀκέων καὶ ὁκόταν 
ἐξ ὑψηλοτέρου γίγνεται ἡ βολὴ, ἢ ἡ πληγὴ ὁκοτέρη Dv ἢ 
μῶλλον. Felieiter et' vere locum restituere mihi visus est 
Littréus, e cuius emendatione integrum descripsi. 

περικρατέμ Tta Edd. veteres et libri seripti quatuor: ézi- 
κρώτέῃ cett. — Minus solito sensu περκρώτδειν h. 1. dicitur 
pro fortiter manu prehensum tenere. 
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TÓTT4, καὶ ἰσχυρότερος ἐὼν ἀσθενέστερον 
τιτρώσκῃ. ὍὉ όσοι δὲ πίπτοντες τιτρώσκον- 
ται πρός τε τὸ ὀστέον καὶ αὐτὸ τὸ ὀστέον ; 
ὁ ἀπὸ ὑψηλοτάτου πίπτων. καὶ ἐπὶ σκλυρό- 
τατον καὶ ἀμβλότατον. τούτῳ. κίνδυνος τὸ 
ὀστέον ῥωγῆναί τε καὶ φλασθήναι καὶ ἔσω 
ἐσφλασθήναι ἐκ τῆς φύσιος τῆς ἑωυτοῦ" τῷ 
δ᾽ ἐξ Ἰσοπέδου μᾶλλον χωρίου πίστοντι καὶ 
ἐπὶ μωλθακώτερον. ἧσσον ταῦτα: πάσχει τὸ 
ὀστέον. ἢ οὐκ ἂν πάθοι. Ὁκόσα δὲ ἐσπί- 
στοντῶ ἐς τὴν κεφαλὴν βέλεα τιτρώσκει πρὸς 
τὸ ὀστέον καὶ αὐτὸ τὸ ὀστέον, τὸ ἀπὸ ὑψη- 
λοτάτου ἐμπεσὸν καὶ ἥκιστα ἐξ Ἰσοπέδου, 
καὶ σκληρότατόν τε ἅμα καὶ ἀμβλύτατον 
καὶ βαρύτατον καὶ ἥκιστα κοῦφον καὶ ἥκιστά 
τε καὶ ὀξὺ καὶ μαλθακὸν, τοῦτο ἄν ῥήξειε 
τὸ ὀστέον καὶ Φλάσειε. Kal μάλιστά γε 
cara πάσχειν τὸ ὀστέον κίνδυνος, ὁκόταν 
ταῦτά τε γένηται. καὶ ἐς 160 πρωθῇ. καὶ κα- 
ταντίον γένηται τὸ ὀστέον τοῦ βέλεος ἤν 
τε πληγῇ ἐκ χειρὸς, ἤν τε βληθῆ. ἤν. τέ τι 
ἐμπέσῃ αὐτῷ καὶ ἣν αὐτὸρ καταπεσὼν τρωθῇ 
καὶ ὁκωσοῦν τρωθεὶς καταντίον γενομένου τοῦ 
ὀστέου τῷ βέλεϊ. Τὰ. δ᾽ ég πλάγιον ποῦ 
ὀστέου παρωασύραντα βέλεω ἥσσον. καὶ ῥή- 
γγυσι τὸ ὀστέον καὶ φλᾷ καὶ ἔσω ἐσφλᾷ:; 
κἢν ψιλωθῇ τὸ ὀστέον τῆς σαρκός" ἔνια, γὰρ 
τῶν τρωμάτων τῶν οὕτω τρωθέντων οὐδὲ ψιι- 
λοῦται τὸ ὀστέον τῆς σαρκός. 

ιδ΄, Τῶν δὲ βελέων. ῥήγνυσι μάλιστα τὸ 
ὀστέον Τάξ τε φανερὰς. ῥωγμὰξ. καὶ τὰξ 
ἀφανέας καὶ φλᾷ τε. καὶ ἐσφλᾷ ἔσω ἐκ τῆς 
φύσιος τής ἑωυτοῦ τὸ ὀστέον τὰ στρογγύλα 


ἐσπίπτοντα. ἐπιπίπτοντω cod. Med. et Parr. duo. 

πρὸς τὸ ὀστέον.) ἔς τὲ τὸ ὑστέον iidem libri. 

καὶ ἐς H0 τρωθῇ καὶ κωταντίον.) Pro σρωϑῇ καί, quod 
opportune praebuere Littréo libri Parr. duo, vulgo infit. 
τρωθῆναι, qui profecto calami lapsu e subiuuctivo et copula 
ortus. 

καταντίον γενομένου τοῦ ὀστέου τῷ Béasi.] Cod. Med. et 
Parr. yevopévcv praebuere; vulgo pessime yévorro. 

τὰ δ᾽ ἐς zAdyioy.] Ita libri illi tres: vulgo τὰ δὲ 7A. 

φλᾷ καὶ ἔσω ἐσφλᾷ.7. Ita libri duo. Parr. Vulgo καὶ φλά- 
σει εἴσω ἐς κεφαλήν, unde olim effeceram καὶ £6QAZ ἔσω 
ἐς κεφαλήν, quod nune etiam in hae lect. latere videtur; 
sed alteram omnino praefero. 

ἔνια γὰρ τῶν τρωμάτων τῶν οὕτω τρωθέντων οὐδὲ due 
λοῦται τὸ ὀστέον τῆς σαρκός.) Grammatica huius loci ratio 


nus fortem vulneret. Ex iis quibus ex casu 
partes, quaé circa os sunt, aut os ipsum: vul- 
neratur, qui ex maxime sublimi loco in duris- 
simum et. -obtusissimum quid -eadit, is -pericli- 
tatur. ne 05. perrumpatur , aut. collidatur ,- aut a 
naturali suo. statü intro medium desidat. At qui 
ex complanato loco potius et in mollius quid- 
dam: cadit, ei minus istas offensiones, aut nullo 
modo. os.sentiet. Ex telis auteni, quaein caput 
illabuntur..et.quae iuxta. os sunt et ipsum os 
vulüerant, quod ex maxime sublimi ét minime 
complanato loco incidit; quodque durissimum; 
maxime obtusum. et grave, minimeque leve; aut 
minime acutum et molle fuerit; id. os rumpere 
ac oollidere poterit. Ac praecipue sane pericu- 
lum est ne ea os sentiat, ubi talia contigerint, 
Sicque vulnerari os contingat; ut. e directo telo 
occurrat, sive manu, sive iactu vulnus infliga- 
tur, sive quid in ipsum illabatur, sive!corruens 
vulneretur, seu. quomodolibet. vulnerati 0s telo 
obviam eat. At tela quae iuxta os transversum 
deferuntur, sub his os minus rumpitur etcon- 
tunditur et intro desidit, etiam si os carne nu- 
datum sit... Quaedam enim sie illata vulnera; 
neque. os. carne. detegunt. ^ 


A 

14. Sub telis sane quae rotunda sunt, orbi- 
Gulata,; omni ex parte plana, retusa, gravia et 
dura.os maxime finditur tum rimis: conspicuis; 
tum obscuris et colliditur et a naturali statu 


non statim aperta: primo enim intuitu Ψιλοῦται transitive 
sumendum videtur, ita ut subiectum huius verbi. sit ἔνια, 
Obiectum τὼ ὀστέον. ld quasi sie. se haberet, locum inter- 
pretantur certe tum. Foésius, cuius verba Latina servavi, tum 
etiam Littréus. Verum ψιλοῦται transitive sumi. nequit; pas- 
sivum est, adeo ut £wz yZp.Tüy τρωμάτων τῶν οὕτω TQU- 
θέντων nominativum absolutum. faciat, 

l4. Τῶν δὲ βῚ lta libri quatuor, unde recepit Littréus: 
vulgo δή, quod minus congruum, 

καὶ QAR τε καὶ ἐσῴλᾷ.Ἷ Libri seripti et editi omnes tum 
h. L, tum. paulo inferius,.in, verbis. QA£ τα καὶ πέπειρον. 
ποιέει, mon. habent φλᾷ τε, sed φλταε, quod. consistere 
nequit: videmus enim φλᾶται in. hoe seripto Hippoerati ubi- 
vis passivum esse , itaque restitui quod etiam his locis procul. 
dubio dedit auctor. 
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τε καὶ περι(ερέα. καὶ ἀρτίστομα, ἀμβλέὰα 
τε ἑόντα καὶ βαρέω καὶ σκληρά: καὶ τὴν 
σάρκα ταῦτα ᾧλᾷ τε καὶ πέπειρον. ποϊέει 
καὶ κόπτει" καὶ τὰ ἕλκεα γίγνεται ὑπὸ τῶν 
τοιούτων βελέων ἐς τὸ πλάγιον καὶ ἐν κύ- 
χλῳ ὑχόκοιλα καὶ διάσυά τε μᾶλλον γίγνε- 
ται καὶ ὑγρά ἐστι καὶ ἐπὶ πλέονα “ιρόνον 
καθαίρεται" ἀνάγκη γὰρ τὰς σάρκας τὰς 
Φλασθείσαρ, καὶ κοπείσας πῦον “γενομένας 
ἐντακῆναι. Τὰ δὲ βέλεω τὰ προμήκεα &rt- 
πολὺ λεστὰ ἐόντα καὶ ὀξέα καὶ κοῦφα, τήν 
τε σάρκα διωτάμνει μᾶλλον ἢ φλᾷ καὶ τὸ 
ὀστέον ὡσαύτως" καὶ ἕδρην μὲν ἐμποιέει αὐτὸ 
καὶ διωκόψαντα." φλᾷ δὲ οὐ μάλα τὸ ὀστέον 
τὰ τοιαῦτα βέλεα, οὐδὲ ῥήγνυσι, οὐδ᾽ ἐκ 
τῆς φύσιος ἔσω ἐσφλᾷ. 

ιε΄, ᾿Αλλὰ χρὴ πρὸς τῇ ὄψι τῇ ἑωυτοῦ, 
6 τι ἄν σοι φαίνηται ἐν τῷ ὀστέῳ, καὶ ἐρώ- 
τήσιν ποιέεσύωι πάντων τούτων: τοῦ γὰρ 
μᾶλλόν τε καὶ ἧσσον τρωθέντος ταῦτ᾽ ἐστὶ 
σημήϊα" καὶ ἢν ὁ τρωθεὶς καρωθῇ καὶ σκότος 
περιχυθή xal ἣν δῖνος ἔχῃ καὶ πέσῃ. 


ἰς΄, Ὁχόταν δὲ τύχῃ ψιλωθὲν τὸ ὀστέον 
τῆς σαρκὸς ὑπὸ τοῦ βέλεος καὶ τύχῃ κατ᾽ 
αὐτὰς τὰς ῥαφὰς γενόμενον τὸ ἕλκος. χα- 
λεχὸν γίγνεται τὴν ἕδρην τοῦ βέλεος φρά- 
σασθαι, τὴν ἐν τῷ ἄλλῳ ὀστέῳ φανερὴν. γε- 
γομένην, εἴτ᾽ ἔνεστι ἐν τῷ ὀστέῳ, εἴτε μὴ 
ἔνεστι, ἤν γε τύχῃ γενομένη ἡ ἕδρυ ἐν αὖ- 
τῇσι! τῇσι ῥαφῇσι. ἘΞυγκλέστει γὰρ αὐτὴ 9 
ἑαφὴ τρηχυτέρη ἐοῦσα τοῦ ἄλλου ὀστέου. 


ἀρτίστομα.] Exponit Galenus in exegesi πανταχόθεν 942A. 
ἐς τὸ πλάγιον.] Malui vulgatam lect. servare, quam eum 
Littréo. et duobus libris Parisinis ἔς τε πλάγιον scribere. 


καὶ ἕδρην μὲν ἐμποιέει αὐτὸ καὶ διακόψανξω.} Τὰ his ver-. 


bis αὐτό ad os refertur, διωκόψαν, uti vulgo editur, ad τὸ 
βέλος, itaque transitum in his haberemus a plurali τὰ δὲ 
βέλεα in superioribus ad singularem numerum; sed praestat 
διακόψαντα scribere, quod. igitur in textum introduxi. 

διωκόψαντα᾽ φλᾷ δὲ wx. τ. A.] Pone διάκοψαν vulgatae 
infertur apud ceteros verba διώκοπὴ γὰρ καὶ ἕδρη τὠντό 
(τὠυτόν) ἐστ; Vid. adn. ad finem $ 11., unde constat, quare 
deleverim. 

15, καὶ ἐρώτησιν. ποιέεσθαι πάντων τούτων.) Exspecta- 
veram in hisce περὺ πάντων τούτων. At genitivum nudum 
recte. poni puto propter constantem usum. accusativi cum yerbo 
ἐρωτᾶν. 


recedens medium. desidit. Eadem quoque car- 
nem contundunt, maturant et lacerant. At sub 
huiüsmodi telis. vulnera ad latera et in. orbem 
aliquantulum cava. purulentaque- magis reddun- 
tur atque .hümida, longioreque tempore repur- 
gantur. Carhes enim collisas et laceratas in pus 
versas necesse est tabescere. T'ela vero oblonga; 
magna ex parte tenuia, acuta et levia; carnem 
màgis incidunt, osque similiter , quam. collidunt. 
Et teli vestigium inducunt os etiam praecidendo; 
sed. telà.. huiusmodi neque. magnopere: os. oolli- 
dunt, neque findunt, neque a naturali statu 
recedens medium. desidere faciunt. 


18. Ceterum: praeter id , quod ocülis tuis sub- 
licitur, quidquid in osse tibi apparere videbitur 
étiam. ex aegro requirendum, (etenim magis aut 
minus vulnerati haec sunt indicia), et num vul- 
neratus alto sopore detentus fuerit et tenebrae 
ocülis offusae, aut num: vertigo eum prehende- 
rit οὐ conciderit. 

16. At ubi osse a teló nudato vulnus ad 
ipsas suturas fieri contigerit, teli vestigium, quod 
in alio osse conspicuum est, difficile est nosse, 
num in osse insit, nee ne, si in ipsis suturis 
exstiterit. -Fallit enini sutüra ipsa reliquo osse 
asperior, neque constat, quid huius sutura sit 
et quid. teli sedes, nisi haec admodum sit in- 
signis. Accedit quoque ad teli vestigium in 
suturis. ipsis exsistens plerumque rima, quae 


καὶ ἣν δῖνος ἔχῃ καὶ πέσῃ. ἤν h.l. recepi e lib. Med. et 
duobus ilis Pariminis, qui totam hanc lect. praebent, quam 
nuperrimus editor etiam admisit una particula, ἤν excepta. 
Vulgata. ferebat. καὶ δῖνος, ἢ καὶ πέσῃ. 

16. ἤν γε τύχῃ γενομένη ἡ ἕδρη ἐν αὐτῇσι τῇσι boni.) 
Vulgo ἤν τε τύχῃ. Cod. Med. et Pam. duo καὶ ἣν τύχῃ, 
quod recepit Littréus. Locum. facile in integrum restituere 
mihi visus sum. in vulgata lect, 7$ in γα mutando. Sed prae- 
terea καί, quod libri supra ante γίγνεται ferunt, delevi, 
quum.'abundet et nullo modo sedem suam. ibi tueri possit. 

ξυγκλέστει.] | Vulgo. συμβλέπει, pro. quo. συγκλόπτει 
legere iam Scaliger iussit, quam emendationem firmant codd. 
lidem. tres. συγκλεπτή ferentes, Erotianus, monente Foés., 
h. 1. legisse videtur. συγκλέπτεται, quod. recepit. Littréus, 
qui in adnotatione plura adscribit, ut significet illud συγκλέ- 
πτετῶ! prae συγκλέπτει praestare... Mihi eo minus persua- 
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καὶ ob διάδηλον ὅ τι τε αὐτοῦ ῥαφή ἐστι καὶ 
ὅ τι τοῦ βέλεος ἕδρη. 2» μὴ κάρτα μεγάλη 
ψένηται ἡ ἕδρη. ΤΙροσγίγνεται δὲ καὶ ῥήξις 
τῇ ἕδρῃ ὡς ἐπὶ τὸ πουλὺ τῇ ἐν τῇσι ῥαφῇσι 
γενομένῃ καὶ γίγνεται καὶ αὕτη ἡ ῥήξις 
«αλεπωτέρη Φράσασθαι. ἤ κου ἄλλοθι ἐρρω- 
γότος τοῦ ὀστέου, διὰ τοῦτο ὅτι κατ᾽ αὐτὴν 
τὴν ῥαφὴν ἡ ῥῆξις γίγνεται, ἣν ῥηγνόηται. 
ὡς ἐπὶ τὸ πουλύ. Ἑ τοῖμον γὰρ ταύτῃ ῥή- 
ψνυσθαι τὸ ὀστέον καὶ διαχαλᾶν, διὰ τὴν 
ἀσθένειαν τῆς Φύσιος τοῦ ὀστέου ταύτῃ καὶ 
διὰ τὴν ἀραιότητα καὶ δὴ ἅτε τῆς ῥαφής 
ἑτοίμης ἐούσης ῥήγνυσθαι καὶ διαχαλᾶν" τὰ 
δ᾽ ἄλλα ὀστέα τὰ περιέχοντα τὴν ῥαφὴν 
μένει &pparyéz , ὅτι ἰσιχυρότερά ἐστι τῆς ῥα- 
φής. ἫἪ δὲ ῥήξις ἡ κατὰ τὴν ῥαφὴν γενο- 
μένη καὶ διωχάλασίς ἐστι τῆς ῥωφῆς καὶ 
φράσασθαι οὐκ’ εὑμωρὴς, οὔτε ἣν ὑπὸ ἕδρης 
τοῦ βέλεος γενομένης ἐν τῇ ῥαφῇ ῥαγῇ καὶ 
dia Ados, οὔτε ἣν φλασθέντος τοῦ ὀστέου 
κατὰ τὰς ῥαφὰξ ῥαγῇ καὶ διωχαλάσῃ" ἀλλ᾽ 
ἔστι χαλεπώτερον φράσασθαι τὴν ἀπὸ τῆς 
φλάσιος ῥωγμήν. Ἐυγκλέστουσι γὰρ τὴν 
γνώμην καὶ τὴν ὄψιν τοῦ Ἰητροῦ αὐταὶ αἱ 
ῥαφαὶ ῥωγμοειδέες (ζδαινόμενωι καὶ τρηχότε: 
gau ἐοῦσαι τοῦ ἄλλου ὀστέου, ὅ τι μὴ Ἰσχυ- 
ρῶς διεκόπη καὶ διεχάλασε. ᾿Αλλὰ «ρὴ εἰ 
κατὰ τὰς ῥαφὰς τὸ τρῶμα γένοιτο καὶ πρός 


det, quod ipse noster infra eodem hoe capite ξυγκλέπφουσι 
yàp τὴν γνώμην .... αἱ ῥαφαΐ scribit, quem locum etiam 
Littréus adponit. Hoc autem, de quo agimus, loco vult 
auctor συγκλέπτει γὰρ αὐτὴ ἡ ἑαφὴ τὴν ἕδρην: obiectum 
enim.e proxime antecedentibus repetendum est. 

τῇ ἐν τῇσι ἑαφῇσι γενομένῃ!" Pro τῇ, quae verissima 
Littréi est emendatio, αὕτη fer£ vulgata, αὐτῇσι cod. Med. et 
Paris. duo. Ex hac autem. lectione ctiam probabiliter σῇ ἐν 
αὐτῇσι τῆσι Á y. eífeceris. 

καὶ αὕτη ἡ iis xaAem.] In his vulgata αὐτῇ, codd. illi 
tres αὐτή, quod recepit Littréus: pessime sane. ^Verissime 
αὕτη ἡ ῥῆξις iam Sealiger et Martinus emendarunt. 

ἤ κου ἄλλοϑε ἐρρωγότος τοῦ ὀστέον.) Voeulas j| xov ἄλ- 
λοϑε, sine quibus locus constare nequit, de meo adscripsi; $ 
m ἤ κου ἄλλοθι τῆς κεφαλῆς τῆς ἄλλης. 

σοῖΐμον.} lta Iomice scripsi, cett. ommes ἕτοιμον. 

καὶ διὰ τὴν ἀραιότητα.) διὰ τήν, quod im vulg. deficit, 
cum Littr. e cod. Med. et Parisinis duobus adscivi. 

καὶ δὴ Eve] Tta Littr. e duobus mss. Pariss.: idem latet 
ἴῃ καὶ δὲ ὅτε cod. Med. et in vulg. καὶ δι τε. Postremum 
hoe olim varie interpretari et emendare conati sunt. 

μένεν.} lam Scaliger ita emendavit vulgatum μὲν ej. Con- 
ieeturam postea firmarunt libri illi tres, 


diffücilius discernitur, quam si in alia capitis 
parte os fractum sit, propterea quod fere in 
ipsis suturis, si os frangatur, rima locum obti- 
net. Prompte enim os hac parte, ob eam, quam 
a natura habet, imbecillitatem , frangitur et ela 
xatur et propter raritatem et quia sutura prom- 
pte frangitur et elaxatur. Reliqua vero ossa 
suturam ambientia, quod sutura sint robustiora; 
citra fracturam permanent. At fractura ad su- 
turam exsistens suturae etiam laxatio est, nec 
facile est eam detegere, neque si orta sit a teli 
vestigio in sutura et si hae de causa hiet, neque 
si orta sit et hiet ob collisionem ossis ad ipsas 
suturas. Sed difficilius tamen cognoscitur fra- 
etura, quae a colliso osse facta est. Suturae 
enim rimae speciem referentes et reliquo osse 
asperiores, medici iudicium et visum fallunt, 
nisi os vehementer disseotum sit et elaxatum. 
Sed ubi suturas vulnus attigerit 'et; ipsum 0s ef 
in osse telum insederit, mentem: adhibere opor- 
tet, ut qua noxa os afficiatur inveniamus, Ab 
aequalibus enim magnitudine telis aut similibus; 
aut longe etiam minoribus, similiter ac multo 
levius. vulneratus longe gravius offenditur; -qui 


"osse ad suturas telum excepit, quam qui alia 


parte. Et horum maior. pars ad. sectionem 
devenit: ad ipsas tamen suturas sectio non 
est adhibenda, verum, 81 sectionem  adhibes, 


καὶ φράσασίαι, οὐκ, εὐμαρὴς x. T. A] Vulgata ferebat: 
καὶ φράσασθαι, οὐκ εὐμωρὴς ἢ, οὔτε ὑπὸ ἕδρης τοῦ βέλεος 
γενομένης ἐν τῇ jaQnu, ἐπειδὰν ῥαγῇ καὶ διαχαλάσῃ, ἄλλ᾽ 
ἔστε χαλεπώτερον W. τ᾿ λ. Cod. Med; et Parr. illi ἀπό τ ya) 
φράσασθαι οὐκ εὑμωρὴς, οὔτε εἰ ἀπὸ ἕδρης τοῦ βέλεος γε- 
νομένης ἐν τῇ ἑαφῇ, ἐπειδὰν ῥαγῇ καὶ διαχαλάσῃ, οὔτε ἣν 
φλασθέντος τοῦ ὀστέου κατὰ τὰς σάρκας ῥαγῇ καὶ δια- 
χαλασθῇ, ἀλλ᾽ ἔστι (ἔτι cod. Med.) Hanc lect. vere emen- 
davit Littréus ita ut pro σώρκως reponeret ἑαφάς, ceteraque 
describeret, quemadmodum ego quoque locum iam exhibeo. 
ld unum antem displicuit, quod ἀλλ᾽ ἔσι e cod. Med, seri- 
psit, quippe quod ferri nequit; nam verbis ἀλλ᾽ ἔστι κ᾿ τ᾿ λι 
auctor refert, quis casus cognitu. sit difficilior e duobus paulo 
ante enumeratis: ἄλλ᾽ ἔτ, autem congruum esset, si alium. 
quemdam tertium memoraret, quod mon facit. 

«αὐταὶ αἱ ῥαφαί.] Longe ineptissimum esf ari ai μφα! 
quod libri scripti et editi ferunt omnes. 

ὅ τι μὴ ἰσχυρῶς “διεκόπη. VWerissime Lindanus ὅτι vul- 
gatae in δ τε mutavit; illud ferri nullo modo potest. 

διεκόπη xdi διεχάλασε.) Pone διεχάλασο legi solent vesba. 
διακοπὴ γὰρ καὶ ἕδρη TüvTÓV ἐστὶ.  Leguntur etiam infine 
$ 1]. et sub finem $ 15. in vulgato textu, dues 
de causa atque illie delevi. 
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ye τὸ ὀστέον καὶ ἐς τὸ ὀστέον στηρίξειε τὸ 
βέλος. προσέχοντα τὸν νόον ἀνευρίσκειν ὅ 
τι πέπονθε τὸ ὀστέον. ᾿Απὸ yàp ἴσων τε 
βελέων τὸ μέγεθος καὶ ὁμοίων καὶ πολλὸν 
ἐλασσόνων καὶ ὁμοίως τρωθεὶς καὶ πολὺ ἧσ- 
σον, πολλῷ μέζον ἐκτήσατο τὸ κακὸν ἐν τῷ 
ὀστέῳ ὁ ἐς τὰς ῥαφὰς δεξάμενος τὸ βέλος. 
ἢ ὃ μὴ ἐς τὰς ῥαφὰς δεξάμενος. Καὶ τού- 
τῶν τὰ πολλὰ πρίεσθαι δεῖ" ἀλλ᾽ οὐ χρὴ 
αὐτὰς τὰς ῥαφὰς πρίειν, ἀλλ᾽ ἀποχωρή- 
σαντα ἐν τῷ πλησίον ὀστέῳ τὴν πρίσιν ποι- 
ἔεσθαι, ἣν πρίῃς. 

(ζ΄. Meg) δὲ Ἰήσιος τρωσίων τῶν ἐν τῇ κε- 
φαλῇ καὶ ὅκως χρὴ ἐξελέγαειν τὰς πάθας 
τὰς ἐν τῷ ὀστέῳ γενομένας τὰς μὴ Φανε- 
ρὰφ. ὧδέ μοι δοκέει. "EAxoc ἐν τῇ κεφαλῇ 
οὗ χρὴ τέγγειν οὐδενὶ, οὐδὲ οἴνῳ, ἀλλ᾽ ὡς 
ἥκιστα, οὐδὲ καταπλάσσειν, οὐδὲ μοτῷ τὴν 
ἴησιν ποιέεσθαι. οὐδὲ ἐπιδεῖν χρὴ ἕλκος ἐν 
κεφαλῇ, ἢν μὴ iv τῷ μετώπῳ 9» τὸ ἕλκος 
ἐν τῷ ψιλῷ τῶν τριχῶν. ἢ περὶ τὴν ὀφρὺν 
καὶ τὸν. ὀφθαλμόν. Ἐνταῦθα δὲ γενόμενα 
τὰ ἕλκεα καταπλάσιος καὶ ἐπιδέσιος μᾶλλον 
κέχρηται ἥ κου ἄλλοθι τῆς κεφαλῆς τῆς 
ἄλληφ. Χρὴ δὲ οὐδὲ τὰ ἐν τῷ μετώπῳ διὰ 
παντὸς τοῦ χρόνου καταπλάσσειν καὶ ἐπι- 
δεῖν, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν παύσηται Φλεγμαίνοντα 
xal] τὸ οἴδημα καταστῇ, παύσασθαι κατα- 
πλάσσοντα καὶ ἐπιδέοντα. Ἔν δὲ τῇ ἄλλῃ 
κεφαλῇ ἕλκος οὔτε μοτοῦν χρὴ. οὔτε κατα- 
πλάσσειν, οὔτ᾽ ἐσιδεῖν. εἰ μὴ καὶ τομῆς 
δέοιτο. 


καὶ πολλὸν ἐλασσόνων.) Pone πολλόν libi habent τε, 
quod recte suppressit. Littréus. 

l7. τὰς ἐν τῷ ὀστέῳ γενομένας.) Tum h.l, tum infra, 
jn verbis "Evraüüz δὲ γενόμενα, de meo aor. participii dedi, 
libris utroque loco γινόμενα habentibus. Me iudice persaepe 
apud nostrum in γίνεσθαι, γινόμενω cett, aoristus γενέσθαι, 
γενόμενα latet, qui quin. hoc loco requiratur, nemini dubium 


esse. Leni 

οὐδὲ ἐπιδεῖν.] Vulgo οὐδὲ πιέζειν.  Rectissime vero Lit- 
tréus praetulit cod. Med. et duorum Parr. leetionem οὐδ᾽ 
ἐπιδεῖν. In hoc ipso capite καταπλάσιος καὶ ἐπιδέσιος, --- 
καταπλάσσοντα καὶ ἐπιδέοντα, --- οὔτε καταπλάσσειν, 
οὔτ᾽ ἐπιδεῖν. 

ἐν τῷ ψιλῷ τῶν τριχῶν. Hoc omnino cum: Littréo prae- 
fero prae vulgato ἢ ἐν τῷ Ψ. τ. 7p. Βθοίο ἤ omm. eod. Med. 
et Parr. duo. 

3 xov ἄλλοθι τῆς κεφαλῆς τῆς ἄλλης. Χρὴ 36... .] In- 


ab his recedendum et in proximo 0586 facienda 
est. 


17. De capitis autem. vulneribus eorumque 
curatione, quaque ratione latentes ossis affecti- 
ones deprehendi debeant, sic censeo. Capitis 
vulnus nulla re madefaciendum, ne vino quidem, 
sed quam minime. Neque vero per cataplasmata, 
neque per linamenta curationem postulat. At 
neque deligandum capitis vulnus est, nisi in 
fronte sit, in parte pilis nudata, aut circa su- 
percilium. et oculum. Harum enim partium vul- 
nera cataplasmatis et deligationis usum magis 
requirunt, quam quae alia reliqui capitis parte 
fiunt. At neque in his, quae in fronte sunt, 
toto tempore cataplasmate et deligatione uten- 
dum, sed ubi inflammatio cessarit et tumor con- 
quieverit, ab his desistendum. Τὴ reliquis au- 
tem. capitis vulneribus neque linamentis, neque 
cataplasmate neque deligatione. utendum, nisi 
sectione opus sit. 


ter ἄλλης et Χρή vulgo interponuntur haee: περιέχει γὰρ ἣ 
κεφαλὴ 4 ἄλλη Tb μέτωπον πᾶν, ἐκ δὲ τῶν περιεχόντων 
τὰ ἕλκεα καὶ ἐν ὅτῳ ἂν 54 τὰ ἕλκεα φλεγμαίνει καὶ ἐπώ- 
νοιδίσκεται δὲ αἵματος ἐπιρροήν. "Tota periodus mihi insi- 
titia esse videtur: exhibet lusum dialeetieum , eumque longe 
stultissimum, in verbo περιέχειν. Nimirum: ἡ κεφαλὴ πε- 
ριέχει, πᾶν τὸ μέτωπον, primus syllogismi terminus, δι᾽ αὖ- 
μώτος ἐπιρροὴν ἐκ τῶν περιεχόντων τὼ ἕλκεω καὶ ἐν ὅτῳ 
ἂν ἢ τὰ ἕλκεα φλεγμαίνει, alter terminus. Conclusio est, 
omnino deligandum esse vulnus in. fronte, ne ista ἐπιρροή fiat. 
Sed putabimusne tam ridieulum fuisse Hippocratem, ut non 
videret idem ratiocinium pariter valere et eandem vim habere 
de reliquis capitis partibus vulneratis aede fronte? Haud 
ego credo. Est haec putida recentioris scioli adnotatio, quae 
in textum irrepsit. De hae autem. inflammationis ἐκ ῥεύμω- 
τὸς íheoria., multa habes in libro de morbo sacro v. e. et 
in primis capitibus additamentorum spuriorum ad librum de 
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ιη΄. Τάμνειν δὲ χρὴ τῶν ἑλκέων τῶν ἐν 
τῇ κεφαλῇ γενομένων καὶ ἐν τῷ μετώσῳ: 
ὅκου ἂν τὸ μὲν ὀστέον ψιλὸν ἣ τῆς σαρκὸς 
καὶ δοκέῃ τι σῖνος ἔχειν ὑπὸ τοῦ βέλεος, τὰ 
δὲ ἕλκεα μὴ ἱκανὰ τὸ μέγεθος τοῦ μήκεος 
καὶ τῆς εὑρύτητος ἐς τὴν σκέψιν τοῦ ὀστέου, 
εἴ τι πέπονθε ὑπὸ τοῦ βέλεος κακὸν καὶ 
ὁκοῖόν τι πέπονθε, καὶ ὁκόσον ἡ μὲν σὰρξ 
πέφλασται καὶ τὸ ὀστέον ἔχει τὸ civog, καὶ 
δ᾽ αὗτε εἰ ἀσινές τέ ἐστι τὸ ὀστέον ὑπὸ τοῦ 
βέλεος καὶ μηδὲν πέπονθε κακὸν. καὶ ἐς τὴν 
ἴγσιν ὁκοίης δεῖταί τινος τό τε ἕλκος. ἥ τε 
σὰρξ καὶ ἡ πάθη τοῦ ὀστέου Τὰ δὴ τοι- 
αὔτα τῶν ἑλκέων τομής δεῖται. Καὶ dv. τὸ 
μὲν ὀστέον ψιλωθῇ. τῆς σαρκὸς, ὑπσόκοιλα 
δὲ ἢ ἐς πλάγιον ἐπιπολὺ, ἐπανατάμνειν τὸ 
κοῖλον. ὅκου μὴ εὐμωρές ἐστι τῷ φαρμάκῳ 
ἀφικέσθαι, ὁκοίῳ ἄν τινι χρή" καὶ τὰ κυ- 
κλοτερέω τῶν ἑλχέων καὶ ὑπόκοιλα ἐπὶ σου- 
Ab, καὶ τὰ τοιαῦτα ἐπανατάμνων τὸν κύ- 
κλον διχή κατὰ «μήκοξς, ὥσπερ πέφυκε ὥν- 
θρωπος. μοωκρὸν ποιέειν τὸ ἕλκος. 

ιθ΄, Τάμνοντι δὲ κεφαλὴν τὰ μὲν ἄλλα 
τῆς κεφαλής ἀσφάλειαν ἔχει ταμνόμενω" 
δ᾽ δὲ κρόταφος καὶ ἄνωθεν ἔτι τοῦ κροτάφου 


vietu aeutorum. ΤῸ ea quoque conferri potest Gal. lib. II. 
de Meth. ad Glauconem cap. 1. initio et in primis cap.'2.— 
Haec iam inecum disputaveram, antequam videram Scaligerum 
item verba eiecta cupivisse, et Littréum contrarium opinatum 
esse; hie tamen etiam falsam ratiocimationem.in hisce et ob- 
servavit et indicavit; eam vero non ita defendit, uf in his 
verbis eum eo Hippocratem agnoscam. 

18. τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ γενομένων] Etiam h. ]. 
a2oristum participi de meo dedi, libris γινομένων feren- 
tibus. 

ὅκου ἂν τὸ μὲν ὀστέον ψιλὸν ἢ τῆς σαρκὸς καὶ δοκέῃ τι 
σῖνος ἔχειν ὑπὸ τοῦ βέλεος, τὰ δὲ ἕλκεα μὴ ἱκανὰ τὸ μέ- 
γεθος x. v. A.] Deseribum ποίαϊαπι Littréi: ,, Ante ἕλκεα, 
inquit, addit δέ vulg. — Scaliger: τὰ δὲ ἕλκεα μὴ ἱκανά. ---- 
Hic quaedam etiam sunt non deprompta ex narthecio Hip- 
cratis. 'Tu totam periodum ita concipe: τάμνειν δὲ χρὴ τῶν 
ἑλκέων τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ γινομένων καὶ ἐν μετώπῳ, ὅπη 
ἄν τὸ ὀστέον ψιλὸν ἢ τῆς σαρκὸς καὶ δοκέῃ τι σῖνος ἔχειν 
ὑπὸ τοῦ βέλεος, τὰ μὴ ἱκανὰ τὸ μέγεϑος, etc. — La cor- 
rection de Scaliger est parfaite, et elle me semble tellement evi- 
dente, que je n'hésite pas à la recevoir.dans le texte, quoi- 
que aucun manuscrit ne la justifie, tous ayant le δέ, qui 
seul fait obstacle." Littréus solum δέ delevit, non ἕλκεα. ---- 
Mihi vero et Scaliger et nuperrimus editor longe a vero ab- 
errasse videntur: nam loeus non est tangendus.  Partitio est 
in τὸ μὲν ὀστέον et τὰ δὲ ἕλκε; in altero vero partitionis 
membro ἢ e priore cogitatione supplendum, quasi scriptum 
esset: ὅκου ἄν τὸ μὲν ὀστέον ψιλὸν ἢ τῆς σωρχὺς καὶ δοκέῃ 


18. Sectionem autem postulant capitis οἱ fron- 
tis vulnera, ubi. os: quidem: carne nudatum fue- 
rit et-sub telo noxiam aliquam sensisse videa- 
tür, ipsa vero vulnera non satis idoneam habeant 
longitudinem οἱ latitudinem: qua: perspici. -pos- 
Sit, numquid os sub telo male affectum sit, et 
qualem noxiam senserit, et quantum quidem 
carnis. collisum. sit/ et quantum. offensionis. os 
Senserit, contraque numos. a. felo-inviolatum 
manserit, nihilque mali senserit.et quanam cu- 
ratione tum vulnus, tum caro; tum ossis:offen- 
sio opus habeat. Atque eiusmodi sane vulnera 
sectionem postulant. T'um etiam ubi os quidem 
carne nudatum fuerit, vulnera autem :obliquam 
quandar. cavitatem habeant; abunde cavum iu- 
cidere oportet, ubi riedicamentum; quocumque 
opus. fuerit, non facile eo pervenire potest; Sed 
et vülnera orbiculata. et admodum cava; eius- 
modi. quoque incidere oportet, ut orbe in lon- 
gitudinem bifariam . diviso; : prout est, hominis 
natura, vulnus longum: efficiatur. y 


19. At in capitis sectione ceterae quidem ca- 
pitis partes tuto secari possunt, tempus. vero et 
quod adhue supra est iuxta venam, quae per 


τι σῖνος ἔχειν ὑπὸ τοῦ βέλεος, — τὰ δὲ ἕλκεα μὴ ἦ ἱκανὰ 
X. T. À. — Fieri potest etiam ut re vera $ adscriptum fue- 
rit, sed inter μή et /xzv4 interierit. 

καὶ δ᾽ αὖτε el ἀσινές τέ ἐστι. Littréus καὶ δ᾽ αὖ el «T. A. 
et in notula: ,post αὖ addit σε vulgata, inquit. — Cette 
partieule est nuisible et je l'ai supprimée , malgré les manu- 
Scrits, parce que les copistes la mettent et l'omettent à chaque 
instant par erreur." Immo equidem, quare αὖτε in αὖ mu- 
tem, causam video nullam, idem significant, et hoc certe al- 
tero durius sonat nostro loco. 

ὅκου μὴ εὐμαρές ἐστι τῷ φαρμάκῳ ἀφικέσθαι. Pro ei- 
μαρές,, quod cod. Med. et Parr. duo habent, vulgo εὐχερές, 
quod servavit Littréus: mihi hoc alterius interpretationem re- 
ferre videtur, ita ut trium illorum librorum lectionem 
tulerim. Hesych. εὐμαρές * εὐχερές, cett. — Pro ἀφικέσθαι 
Scaliger voluit ἐφικέσθαι, quod etium Fo?s, desiderat et Lit- 
tréus dedit: mihi nulla mutatione opus videtur, recte medi- 
eus dieitur τῷ φαρμάκῳ μὴ δύνασθαι, ἀφικέσθαι ἔς τινὰ 
τόπον, similiter atque cap. 21: τὸ δὲ βέλος δοκέῃ ἀφικέ- 
σθαι ἐς τὸ ὀστέον. 

ὁκοίῳ ἄν τινε χρή.) Pro illo χρή Scaliger voluit χρέηται, 
Martinus χρέψ. Foés. ὁκοίου ἄν τινος χρέηται, Lit 
ὁκοίῳ ἄν τινὶ χρῇ. Sunt haec ommia fere deteriora vulgato 
χρή, quod sanissimum est et interpretandum óxoíg ἄν τιν! 
ἀφικέσθαι; τὸν ἰητρὸν χρή. c 

καὶ τὰ τοιαῦτα.) Notanda structura καὶ τὰ τοιαῦτα — 
μακρὸν ποιέειν τὸ ἕλκος. Nimirum in mente habebat καὶ 
τὰ τοιαῦτα — μακρὰ ποιέειν.. 
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xarà τὴν φλέβα τὴν διὰ τοῦ κροτάφου Qe- 
ρομένην, τοῦτο δὲ τὸ χωρίον μὴ τάμνειν: 
σπασμὸς yàp ἐπιλαμβάνει: τὸν τιμηθέντα. 


, Καὶ ἣν᾽ μὲν ἐπ᾽ ἀριστερὰ τμηθῇ κροτάφου, 


τὰ ἐπὶ δεξιὰ ὃ σπασμὸς ἐπιλαμβάνει" “ἣν 
δ᾽ ἐπὶ τὰ "δεξιὰ τιμηθῇ προτάφου, τὰ ἐπ’ 
ἀριστερὰ ὃ σπασμὸς. ἐπιλαμβάνει. 

x/, Ὅταν, οὖν τάμνῃς ἕλκος ἐν κεφαλῇ 
ὀστέων εἵνεκα. τής σαρκὸς ἐψιλωμένων, θέλων 
εἰδέναι εἴ τι ἔχει πὸ ὀστέον. κακὸν ὑπὸ τοῦ 
βέλεος. ἢ “καὶ μὴ ἔχει, τάμνειν χρὴ τὸ 
μέγεθος τὴν ὠτειλὴν. 0x604 ἂν δοκέχ: dzo- 
χρῆναι. Τάμνοντα δὲ χρὴ ἀναστεῖλαι τὴν 
σάρκα ἀπὸ “τοῦ ὀστέου, ἔπειτα διωμοτῶσαι 
τὸ ἕλχος πᾶν μοτῷ: ὅστις εὐρύτατον τὸ 
ἕλκος παρέξει. ἐς τὴν ὑστεραίην ξὺν ἐλαχί- 
στῷ πόνῳ" “μοτώσαντα “δὲ καταπλάσματι 
χρῆσθαι ὑκόσον ἄν πὲρ “ιρόνον καὶ τῷ μοτῷ, 
μάζῃ ἐκ λεπτῶν ἀλφίτων" ἐν ὄξεϊ δὲ μάσσειν, 
ἢ ἕψειν," καὶ γλίσαιρην ποιέειν ὡς μάλιστά. 
χα Τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ ἐπειδὰν ἐξέλῃς “τὸν 
μοτὸν, κατιδὼν τὸ ὀστέον ὅ᾽ τι πέπονθε; ἐὰν 
μή σοι καταφανὴς ἣ ἡ “τρῶσὶξ. ὁκοίη τίς ἐστι 
ἐν τῷ ὀστέῳ, μηδὲ διωγιγγνώσκῃς εἴτε τι ἔχει 
τὸ ὀστέον κακὸν ἐν ἑωυτῷ, ἢ καὶ μὴ ἔχει. 
τὸ δὲ" βέλος, δοκέῃ ἀφικέσθαι ἐς τὸ ὀστέον 
καὶ σίγασθαι, ἐπιξόειν χρὴ τῷ ξυστῆρι κατὰ 


n3 φερομένην. Mire cod. Med. et Parr. duo ἐπίφαινομένην. 

ἐπ᾿ ἀριστερὰ p]. à» τῷ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τμηθῇ κροτάφῳ 
eod. Med. et Parr. duo, quod sane accuratius locum definire 
videtur altera lectione; vulgata tamen verior scriptura ἃ me 
habetur. 

90. ὀστέων ἑἵνεκα τὴς σαρκὸς ἐψιλωμένων.] Cod. unus 
ὀστέου $. T. c. ἐψιλωμένον. Liber Med. et Parr. duo τοῦ 
ὀστέου ἑ. v. σ. ἐψιλωμένου. 

σὴν ὠτειλήν.] Pro his τῆς τομῆς ferunt libri illi tres. Paulo 
superius et initio capituli 21. ἃ καὶ μὴ ἔχει de meo dedi pro 
ceterorum ἢ καὶ οὐκ ἔχει. 

ἀποχρῆνα!.} lta libri iidem, "Vulgo ἄνω χρῆναι, pro quo 
Seal. voluit ἄνω χρῆσθαι, Martinus: ὅσου ἂν δοκέῃ ὥνθρώπῳ 
χβέναι. Verissima est. seriptura ἀποχρῆνάι. ᾿ 
τιἰἀναστεῖλαι τὴν σάρκα ἀπὸ τοῦ ὀστέου.) διωστεῖλαι prae- 
bent:cod. Med. et libri Parisienses duo illi. Pone ὀστέου so- 
let legi: f πρὸς τῇ μήνιγγι καὶ πρὸς τῷ ὀστέῳ πέφυκε. Pro 
ἢ, quae codicum duorum Paris. lectio est, vulgo ἢ legitur. 
Martinus: ;, Malim, inquit, sie: καὶ τὴν μήνιγγω, 9 καὶ πρός. 
Nam in operibus artis ad explorandam fracturam et cutis et 
tuni περικράνιος exscinditur.,"- Nimirum hie aqua haeret; 
πη μήνιγγα h. l.'esse tunicam τὴν περικράνεον haud mihi 
persuadet; .si- quidem. ubivis'i hoc libro cerebri membranam 
haee yox denotat: vide $ 3. τὸ κἀτώτατον τὸ πρὸς τῇ μή- 


tempora fertur, haec inquam regio secari non 
debet.-: Nervorum enim: distentione prehenditur 
qui sectus est. At si sinistra. tempora secta fue- 
rint, dextra -convulsio prehendit ,. sin. ad dextra 
sectio fuerit; sinistra convelluntur. 


20. Übi igitur ossium carne nudatorum causa 
vulnus. in. capite secatur, ut cognoscas sub telo 
os: aliquod. vitium :senserit; nec ne, vulnus ea 
magnitudine. superiore parte, quantà opus esse 
videbitur; secari debet. Cum. autém inciditur, 
carnem ab osse: diducere: oportet. Tum. lina- 
mentis vulnus implendum, .quáe 1 posterum 
diem::quam minimo labore. vulnus amplissimum 
exhibeant. Admotis linamentis cataplasmate quam- 
diu linamenta adhibentur utendum ,: maza. ex 
tenuissima: polenta, . quam aceto: subigere | aut 
coquere oportet, ut quam. maxime glutinosa 
reddatur. 

91. Postridie. exemptis: linamentis; ubi os af- 
fectum conspexeris, si cuiusmodi plaga. in. osse 
fuerit non sit tibi conspicua, neque diiudices 
os mali aliquid in se receperit, necne, telum 
autem ad os pervenisse ipsumque offendisse vi- 
deatur, id scalpro rasorio in altitudinem et lon- 
gitudinem, prout ex hominis natura, et rursus 


yryyi. — $293. ὑπὲρ τῆς μήνιγγος τῆς περὶ τὸν ἐγκέφαλον. --- 
διῶ5. ἀκινδυνότερα. -. ψίγνεται, ἐπὴν 3 μήνιγξ ὑγιὴς ἢ.--- 
$ 98. πρίσαντα τὸ ὀστέον πρὸς τὴν μήνιγγα. — ὃ 30, οὐ 
χρὴ ἐκπρίειν τὸ ὀστέον πρὸς τὴν μήνιγγα αὐτίκα" οὗ γὰρ 
συμφέρει τὴν μήνιγγα ψιλὴν εἶναι τοῦ ὀστέον. cett. Ita- 
que πρὸς τὴν μήνεγγα caro nulla.crescit, neque scribere po- 
tuit quod 'exprimunt istà verbà $ πρὸς τῇ μήνιγγι καὶ πρὸς 
τῷ ὀστέῳ πέφυκε, adeo ut voces nesció unde in: textum 
intrusas et prorsus supervacaneas ef erroneas eiecerim. 

μοτώσαντω δὲ καταπλάσμωτι χρῆσθαι. Απίο κατάπλέ- 
σμᾶτι inserunt χρή cod. Med. et Parr. duo. 

μάζῃ ἐκ λεπτῶν ἀλφίτων. ἐν ὄξεὶ δὲ páccei.] Vulgo 
μάζην, liber. unus μάζῃ, libri illi tres saepe laudati μάζης. 
Hippocrates, puto, dativum dedit, qui per appositionem cum 
καταπλάσματε convenit: χαταπλάσματι χρῆσθαι. .. μά- 
£y, — Porro ἐν ὅξεὶ δὲ μάσσειν habent libri illi tres et quar- 
tus alius, vulgo vero ἐν ὄξει διαμάσσειν sine interpunctione 
pone ZAQ/rav. Denique quatuor illi libri pro ἢ ἕψειν Te- 
runt ἕψειν δέ, quod deterius. 

21. τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ.) Cett. ommes τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ ἡμέρη. 
Mihi ἡμέρῃ delendum visum est, quippe glossema. 

καὶ cívzcóu:i.] Quod Med. cod. et Parr. duo h. 1. addunt 
τὴν σάρκα, id unde devenerit non intelligo, sed longe in- 
eptissimum esse certo seio. 

49 


-— 886 — 


βάθος καὶ. κατὰ μῆκος τοῦ ἀνθρώπου; ὡς 
πέφυκε, καὶ αὖτις ἐπικάρσιον τὸ ὀστέον, 
τῶν ῥηξίων εἵνεκα τῶν ἀφανέων ἰδεῖν καὶ τῆς 
φλάσιος εἵνεκα τής àQavéog , τῆς οὐκ ἐσῴλω- 
μένης ἔσω ἐκ τῆς φύσιος τῆς κεφαλῆς τοῦ 
ἄλλου ὀστέου. Ἐξελέγαει γὰρ ἡ ξύσις μά- 
λα, ἢν μὴ καὶ ἄλλως καταφανέες ἔωσι αὗται 
αἱ πάθαι ἐοῦσαι ἐν τῷ ὀστέῳ. Kal ἣν ἕδρην 
ἴδῃς ἐν τῷ ὀστέῳ τοῦ βέλεος. ἐπιξύειν χρὴ 
αὐτήν τε τὴν ἕδρην καὶ τὰ περιέχοντα αὐτὴν 
ὀστέα, μὴ πολλάκις. τῇ ἕδρῃ. προσγένηται 
ῥῆξις καὶ φλάσις, ἢ μούνη φλάσις, ἔπειτα 
λανθάνῃ οὐ καταφανέα ἐόντα. 

κβ΄. "Ἐπειδὰν δὲ ξύσης τὸ ὀστέον τῷ ξυ- 
στῆρι. ἣν μὲν δοκέῃ ἐς πρίσιν ἀφήκειν ἡ 
τρῶσις τοῦ ὀστέου, πρίειν. χρὴ καὶ τὰς τρεῖς 
ἡμέρας μὴ ὑπερβάλλειν ἀπρίωτον. ἀλλ᾽ ἐν 
ταύτῃσι πρίειν ἄλλως τε καὶ θερμής ἐούσης 
τῆς ὥρης, ἢν ἐξ ἀρχῆς λαμβάνῃς τὸ ἴημα. 
"H» δὲ ὑποπτεύσῃς μὲν τὸ ὀστέον ἐρρωγέναι 
ἢ σεφλάσθαι. ἢ ἀμφότερα ταῦτα, τεάμαι- 
ρόμενος ὅτι Ἰσχχυρῶς τέτρωται ἐκ τῶν λόγων 
τοῦ τρωματίου, καὶ ὅτι ὑπὸ Ἰσχχυροτέρου τοῦ 
τρώσαντος, ἢν ἕτερος ὑφ᾽ ἑτέρου τρωθῇ; καὶ 
τὸ βέλος, ὅτῳ ἐτρώθη. ὅτι τῶν κακούργων 
βελέων ἣν. ἔπειτα τὸν ἄνθρωσον ὅτι δῖνός τε 
ἔλαβε καὶ σκότος καὶ ἐκωρώθη καὶ κωτέπεσε" 
τούτων δὲ οὕτω γενομένων, ἣν μὴ διαγιγνώ- 
cx46, & ἔρρωγε τὸ ὀστέον ἢ πέφλασται, ἢ 
καὶ ἀμφότερα ταῦτω, μήτε ἄλλως. μήτε 
ὁρέων. ἐπὶ τὸ ὀστέον ἐπιτιθέναι. τηκτόν Τι 


καὶ αὖτις ἐπικάρσιον.)]  lonicum αὖτις ex Ald. recepi; 
vulgo. εἰ $ κάρσιον, pro quo unice verum éz/x4pc;ov Littréo 
praebuere cod. Med. et Parisienses duo cum illo maxime 
consentientes. 

ἐξελέγχει γὰρ 5 ξύσις μάλα, ἣν μὴ καὶ ἄλλως κατα- 
Φανέες ἔωσι αὗται, αἱ πάθαι ἐοῦσαι ἐν τῷ ὀστέῳ.) Pro 
μώλῳ in his vulgata. fert μᾶλλον. Cod. vero Med. et Paris. 
ili duo μάλα τὸ κακόν, unde primam vocem recepi, omit- 
tens τὸ κακόν, quod vereor ne a recentiore manu additum 
sit, ut expleret sententium probe sibi constantem. Vulgata 
pone ὀστέῳ habet τοῦ βέλεος, quod e seqq. perperam huc 
retractum. et. it repetitum. 

αὐτήν τε τὴν ἕδρην.] h. 1. in vulg. perperam additur σοῦ 
βέλεος, quod prorsus supervacaneum omittitur in tribus. illis 
libris mss., quorum auctoritate suppressit iam Littréus, 

22. ἐς πρίσιν ἀφήκειν.] Vulgo ἀφέκειν, codd. duo Parr. 
cum Mediceo fere consentientes ferunt ἀφήκειν. Nota sunt 
ἀφήκειν et ἀφικνέομχι, sed ἀφέκειν Yotacismo ex illo ortum 


transversum os radendum est, ob rimias, quae 
in conspectum non veniunt; aut collisionem non 
apparentem, ubi os medium non desederit, neque 
e.sua natura e reliquo capitis osse. intro reces- 
serit.- Ubi namque os. -deraseris, facile. depre- 
hendes: ossis. ex -telo ' affectiones; si alioqui in 
conspectum non venerint. Quodsi teli vestigium 
in osse conspiciatur, ipsum quoque eradendum 
est, tum. circum ambientia. ossa , ne. eum saepe 
ad. teli vestigium fissum. οὐ collisum, «aut. colli- 
sum tantum. accedat, ea postea laste néque 
in.conspectum veniant. 


29. Postquam autem. os. scalpro. eraseris; si 
quidem. ossis vulnus ad sectionem tendere yi- 
deatur, intra triduum ad sectionem veniendum, 
neque id. spatiuni citra sectionem superandum, 
idque. praecipue si calida anni tempestate ab 
initio curationem susceperis. At si.os quidem 
fissum suspiceris, aut collisum ; aut; utrumque, 
ex vulnerati sermonibus de vulneris magnitudine 
coniecturam. faciens, quod à robusto vulnus 1]- 
letum sit, si alter ab altero vulneratus. fuerit, 
quodque telum, quo vulnus fuerit inflictum, ex 
forum sit genere, quae noxam. inferunt, tum 
quia aeger verügine correptus fuerit, aut tene- 
brae. oculis offusae; aut. alto. sopore detentus 
conciderit. Quae quidem ubi inciderint, misi 
dignoscas, osne fissum sit aut collisum, au u- 
troque modo vitiatum; neque alia ratione, neque 
yisu distinguens, super os nigrum aliquod me 


est, itaque yel sine mentione rei faeta, hie illie. dina. 1e- 
vocavi. Nostrum praesens 7g usurpavisse mon. credo, ΟἿ, 
Buttm. Gr. Gr. in indice verborum irreg, 

καὶ τὰς τρεῖς ἡμέρας μὴ ὑπερβάλλειν.] Liber Mol. t 
Quo Paris. καὶ οὐ δεῖ τὰς τρεῖς ἡμέρας μὴ VsenBdA M. 
quod mihi ineptum videtur ideoque vehementer displicet; 
xniror recepisse Littréum, 

ἄλλως τε καὶ «θερμῆς ἐούσης τῆς ὥρης.) Vulgo ἄλλως τε 
καὶ τῆς θερμῆς ὥρης, quod mihi cum. nostri solito orationis 
tenore non congruere videtur, adeo ut de meo ita mutaverim. 

ὑπὸ ἰσχυροτέρου τοῦ πρώσαντος.] Libri jlli tes. ἰσχυρο- 
τέρου, quod exhibet Littéus; vulgo ἰσχυροῦ. 

τούτων δὲ οὕτω γενομένων. poten e meo dedi. Libri 
γενομένων et γιγνομένων. 

μήτε ἄλλως, μήτε ὁρέων, ἐπὶ τὸ ὀστέον ἐπιτιθέναι ἈΠῸ 
κτόν τι μέλαν, μοτὸν δεύσας τῷ μέλανι τῷ τήκι 
σό τε ἕλκος στεῖλωρ καὶ ὑποτείνας ὀβόνιον ἐλαίῳ Wird 
εἶχα κωτωπλάσας τῇ μάζῃ, ἐπιδήσαι᾽ τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ dmo- 
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μέλαν, μοτὸν δεύσας τῷ μέλανι τῷ TÀ4X0- 
μένῳ" τό τε ἕλκος στεῖλαι καὶ ὑποτείνας 
ὀθόνιον ἐλαίῳ. τέγξάς εἶτα καταπλάσας τῇ 
μάζῃ, ἐκιδήσαι" τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ ἀπολύσας 
καὶ ἐχκαθήρας τὸ ἕλκος, ἐπιξῦσαι. Καὶ ἣν 
μὴ ἣ ὑγιὲς, ἀλλ᾽ ἐρρώγῃ καὶ πεφλασμένον 
ἧ, τὸ μὲν ἄλλο ἔσται ὀστέον λευκὸν ἐσιξυό- 


μένον, ἡ, δὲ ῥωγμὴ καὶ ἡ φλάσις, κατατα- 
χέντος τοῦ φαρμάκου, δεξαμένη ἐς ἑωυτὴν 
μέλαν ἐὸν. ἔσται μέλαινα ἐν λευκῷ τῷ ὀστέῳ 
τῷ ἄλλῳ. ᾿Αλλὰ χρὴ αὖτις τὴν Doy μὴν 
ταύτην φανεῖσαν μέλαιναν ἐκὶξέειν κατὰ βά- 


λύσας καὶ ἐκκαθήρας τὸ ἕλκος, ἐπιξῦσαι.] Locum, quem 
emendatum, ut spero, exhibeo iam e librorum lectione descri- 
bam: μήτε ἄλλως ὁρῶν (ópfuv libri illi tres, ὅλως ὁρῶν δύνῃ 
cod, unus Par.) 3e; δὴ ἐπὶ τὸ ὀστέον τήκειν (τήκων) τὸ με- 
λάντωτον δεύσαντα (δεύσας τι, δεύσαντι, δεῦσαί τι) τῷ 
μέλανι φαρμάκῳ τῷ τηκομένῳ, TÓ τε ἕλκος ὑποτείνας 006- 
νιὸν ἐλαίῳ τέγξαι (τέγξας, τέγξαντα) εἶτα καταπλάσας 
(χαταπλάσαντα liber unus) τῇ μώζῃ ἐπιδῆσας, τῇ δ᾽ ὑ- 
στεραίῃ ἀπολύσας καὶ ἐκκαθήρας (haec etiam participia cod. 
nus accusativo) στὸ ἕλκος ἐπιξῦσαι. lta vulgata, pro qua 
eod. Med. et Pam. duo illi primam partem ita efferunt: δεῖ 
δὴ ἐπὶ τὸ ὀστέον τὸ (τό om. cod. Med.) τηκτὸν τὸ μελάν- 
τατον δεύσωντω τῷ μέλαν: Qupudxe τῷ τηκομένῳ στεῖ- 
Ai τὸ ἕλκος, ὑποτείνας ὀθόνιον ἐλαίῳ τέγξας (τέγξαι 
eod, Med.), — En librorum traditionem, "quae in censum 
yeniat necesse est, descripsimus. Videamus de vitiis, tum de 
mostra emendandi ratione, cui aliorum subiungam tandem 
eonamina, — Initio quod codex: unus habet, μήτε ὅλως δρῶν 
δύνῃ, procul dubio recentiori alicui debetur locum ita corri- 
genti, Recte vidit Littréus legendum esse μήτε ὅλως ὁρᾶν 
δύνῃ, nam hoc. profecto voluit corrector ille, sed parum recte 
ista m textum recepit, quum non sit Hippocratis. Verum 
latet im: yulgata vitium: nam ἣν μὴ διωγινώσκῃς -... μήτε 
ἄλλως ὁρέων mancum est: quid deficiat, nemo facile certo 
dixerit, sed $ 12, si consulas, videbis Hippocratem vulnera- 
tum interrogare; vulnus inspicere, subinde μηλώσει, aliisve 
modis explorare, quorum alicuius mentionem facere potuit 
hoe loco; — sed potuit etiam in genere varias explorandi 
methodos indicare et explorationi per visum opponere, quod 
lenissima medela exprimere sum conatus scribendo ἣν μὴ 3:z- 
γιγνώσκῃς τὸ beréoy ... μήτε ἄλλως, μήτε ὁρέων. ---- Tta 
in fine $ 12, ἔστι ὁρῶντα γιγνώσκειν. —  Pergo ad cetera, 
in quibus ante ommia attendendum ad plura illa participia, 
quorum postrema in omnibus libris, unico excepto, nomina- 
tivo efferuntur, prima accusativo, ita ut a δεῖ pendeant. Iam 
vero aut omnia, servato δεῖ, accusativo sunt ponenda, aut 3:7 
δή delendum et participia nominativo describenda, ut infini- 


tivi pro imperativis poni censeantur; quod vero simillimum . 


eenseo, quia postrema in unico tentum libro aceusativo ponuntur. 
Itaque δεῖ δή; utpote recentius additamentum visum, delevi.— 
In seqq. verba ἐπὶ τὸ ὀστέον τηκτὸν τὸ μελάντατον δεύ- 
σαντὰ τῷ μέλανι Φωρμάκῳ τῷ τηκομένῳ (haec enim pro- 
babilior. codicum lectio) lacunas obferunt; nam primo infini- 
tivum aliquem desidero eum Foésio, qualis ἐγχέειν aut. ἐπι- 
τιβέναι, ut dicatur. ἐπὶ τὸ ὀστέον ἐπιτιθέναι τηκτὸν τὸ 
μέλαν, seu. potius τηκτόν τε μέλαν, quum postea illud. ac- 
euratius definiat. "Tum. vero desidero nomen rem indicans, 
quam τῷ μέλανι δεῦσαι oporteat; quod nomen in superlativo 


. dicamentum | liquabile. imponendum, madefacto 
linamento nigro illo liquefacto; et vulnus clau- 
dendum .et, subiecto linteo oleo madefacto; 
deinde cataplasmate ex maza imposito; deligan- 
dum, postridie vero vulnere resoluto ac repur- 
gato; os. deradendum. Et si integrum non fuerit, 
Sed fissum et collisum, reliquum quidem. os 
erasum album erit. At fissum et collisum in se 
medicamentum Jliquefactum recipiens, reliquo 
osse albo exsistente, nigrum conspicietur. Ve- 
rum iterum rimam ipsam nigram illam in con- 
spectum venientem alte radere oportet. Ac si 


μελάντατον latere arbitror, quippe quem originem traxisse 
ludieo e μέλαν μοτόν; quid enim aptius, quod vulneri im- 
ponatur nigro medicamine liquabili tinctum, quam linamen- 
tum? Nomen φαρμάκῳ delevi; semel tantum in universo 
loco apte poni videtur, in verbis κατατακέντος τοῦ Qug- 
βάκου,, ita ut ceteris locis id eiecerim. ^ Ceterum in vulgata 
loci lectione interposui infinitivum στεῖλαι e tribus illis libris, 
addita copula καὶ de meo, sine qua sententia sibi.non con- 
sta. — itaque quam inierim rationem ut hunc locum emen- 
darem, et quare,eam tenuerim, abunde significasse mihi vi- 
deor. — Scaliger voluit τούτων δὲ οὕτω γινομένων, ἣν μὴ 
διωαγινώσκῃς εἰ ἔρρωγε τὸ ὀστέον, ἢ πέφλασται, 9 καὶ ὧμ- 
Φότερα ταῦτα, μήτε ἄλλως ὁρῶν διειδῆς, ἐπὶ τὸ ὀστέον 
τήκων τὸ μέλαν καὶ ὑποτείνας τὸ ὀθόνιον ἐλαίῳ τέγξαε, 
εἶτα καταπλάσας τῇ μάξᾳ ἐπιδῆσαι X. T. A. Omnino te- 
nendum, Scaligerum non vidisse cod. Med, et duorum eum 
illo consimilium Parisiensium lectiones, ita ut profecto multa 
retinuisset , si. copiis istis uti potuisset, quae iam resecanda illi 
visa sunt; sed id utut est, maxime offendit. illud. σήκων 72 
μέλων, quo modo nullus facile medieus Graecus seripserit ; 
sed profecto. quivis. istud μέλων definiverit, . Offendit. etiam 
μήτε ἄλλως δρῶν διειδῇς, — quod quid sibi velit post ἣν 
μὴ διωγιγνώσκῳς Mlatum, non satis apertum. Littréi aduota- 
tio ad h, l. omnino legenda, nam habet multa, quae ad loci 
intellipentiam faciunt. Ne quis eam perlegens mihi obiiciat 
Galeni:glossam μέλαν; φαρμάκῳ s. m. A. (p.590), δὰ hunc 
loeum verosimiliter referendam, me movere debuisse ut Qu- 
μάκῳ retinerem, dicam certum esse Galenum suo tempore 
textum. corruptum. vidisse, eumque inter verum et falsum in 
eiusmodi locis vix distinguere, vel etiam saepe pessime distin- 
guere, adeo ut huius auctoritatem paene nullam esse censeam. 
Sed, ut ad Littréum reyertar, sunt in. eius adnotatione. xanlta 
digna, quae ad hune locum diiudicandum teneantuf: eum ta- 
men ita constituit, ut. nemo intelligere: possit : quod. ne incle- 
mentius dicere videar, "verba ;ex illius recensione describam: 
μήτε ὅλως δρξν δύνῃ, δεῖ δὴ, ἐπὶ τὸ ὀστέον τὸ τηκτὸν τὸ 
μελάντατον δεύσαντα, τῷ μέλανε φαρμάκῳ τῷ τηκομένῳ 
στεῖλαι τὸ ἕλκος, ὑποτείναντα ὀθόνιον, ἐλαίῳ τέγξαντα, 
εἶτα καταπλάσαντα τῇ μάξῃ ἐπιδῆσαι τ’ κ' τ΄ δι — Quis 
quaeso haec intelligat? quid δεῦσαι ἐπὶ τὸ ὀστέον τὸ τῇ- 
κτὸν τὸ μελάντωτονγ quid τῷ μέλαν: Φαρμάκῳ στεῖλαι τὸ 
ἕλκος} Hoe-nemo medicus fecit, illud nenio Graecus scripsit. 

ἐπιξυόμενον.] 1t& cod. Med. et Parr. duo; £vóueyov vulgo. 

δεξαμένη ἐς ἑωντήν. Vulgo δεξαμένη τὸ φάρμακον ἐς 
ἕων τήν; otiosum interpretamentum delevi. 

αὖτις.} Yonismum praebet. cod. unus Par, , 205ic cett. 

Qavéiaav μέλαιναν.) : Recte: μέλαιναν, quodin. vulg. de- 
ficit, e codd. quatuor recepit Littréus. 

49* 
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θοὸς" xal ἣν μὲν ἐπιξύων τὴν jay μὴν ἐξέλῃς 
καὶ ἀφανέα ποιήσῃς. φλάσις μὲν γεγένηταὶ 
τοῦ ὀστέου ἢ μᾶλλον, ἢ ἧσσον. ἥτις περ Ep: 
ρηξε καὶ τὴν ῥωγμὴν τὴν ἀφανισθεῖσαν ὑσὸ 
τοῦ ξυστήρος. ἧσσον δὲ φοβερὸν καὶ ἧσσον 
ἄν πρήγμα ἀπ᾽ abríjo γένοιτο ἀφανισθείσης 
τής ῥωγμῆς. Ἢν δὲ κατὰ βάθος ἧ, καὶ 
μὴ; ἐθέλῃ ἐξιέναι ἐπιξυομένη., ἀφήκει ἐς πρί: 
ciy ἡ "τοιαύτη ξυμῷφορή. ᾿Αλλὰ χρὴ πρί: 
σάντα τὰ λοιπὰ ἰητρεύειν τὸ ἕλκος. 

κγ΄. Φυλάσσεσθαι δὲ χρὴ. ὅκως μή τι xa- 
κὸν ἀπολαύσῃ τὸ ὀστέον ἀπὸ τῆς σαρκὸξ 
ἣν κακῶς Ἰητρεύηται. Ὀστέῳ γὰρ καὶ πε- 
σρισμένῳ καὶ. ἄλλως ἐψιλωμένῳ. ὑγιέϊ. δὲ 
ἐόντι καὶ Éyovri τι σῖνος ὑπὸ τοῦ βέλεος, 
δοκέοντι δὲ ὑγιέϊ εἶναι, κίνδυνός ἐστι μᾶλλον 
ὑχόχυον γενέσθαι, ἣν καὶ ἄλλως μὴ μέλλῃ, 
ἣν ἡ σὰρξ ἡ περιέχουσα τὸ ὀστέον κακῶς 
θερωπεύγται καὶ φλεγμαίνῃ τε xal περισφίγ- 
γψήται" πυῤετῶδες γὰρ γίγνεται καὶ πολλοῦ 
QAoy μοῦ πλέον. Καὶ δὴ τὸ ὀστέον ἐκ τῶν 
περιεχουσῶν σαρκῶν ἐξ ἑωυτὸ θέρμην τὲ καὶ 
Φλογ μὸν καὶ ἄρωδον ἐμποιέει sad σῴυγ μὸν 
καὶ ὁκόσα περ ἡ σὰρξ ἔχει κακὰ ἐν ἑωυτῇ, 
καὶ ἐκ τούτων ἤδη ὑπόπυον γίγνεται. Κακὸν 
δὲ καὶ ὑγρήν τε εἶναι τὴν σάρκα ἐν τῷ ἕλκεϊ 
καὶ μυδῶσαν, καὶ ἐπὶ πολλὸν χρόνον καϑὰϊ: 
ρεσθαι. ᾿Αλλὰ χρὴ διάπυον μὲν ποιῆσαι τὸ 
ἕλκος ὧς τάχιστα" οὕτω γὰρ ἂν ἥκιστα 
Φλεγ μαίνοι. τὰ περιέχοντα τὸ ἕλκος καὶ τά: 
«cra καθαρὸν εἴη" ἀγάγκη. γὰρ ἔχει τὰς 
σάρκας τὰξ' κοπείσας καὶ φλασθείσαρ' ὑπὸ 
τοῦ βέλεος. ὑποπύους γενομένας ἐκτακῆναι. 
Ἐπειδὰν 08 καθαρθῇ, ξηρότερον, χρὴ γίγνε- 
σθαι "τὸ ἕλκορ᾽ οὕτω γὰρ. ἄν: τάχιστα ὑγιὲς 
RR, Mild SARER Bidtroqge xal μὴ 


ἐπιξύων τὴν ἑωγμήν.] In vulg. h.-l.-iterum Munus verba 


ταύτην φανεῖσαν μέλαιναν. quae recte trium illorum libro- 
um: fide- delevit muperrimus: editor. 
ris πὲρ ἔρρηξε.) Codd. illorum trium lectionem. ἥτις 
περιέρρηξε. perperam pro. vulgata intulit Littréus: quid 
enim..compositum.- yerbum . hue. faciat, haud facile quis 
dicat. 

23. ἣν ἥ σὰρξ ἡ περιέχουσα.) Cett. omnes ἣν καὶ 4 σὰρξ 
ἡ π᾿ Equidem. illud. καί; quod. e: vicino. ἣν καὶ ἄλλως μὸν 
errorem. huc devenisse videtur, eieci. 


quidem radendo rimam exemeris et deleveris, 
collisum. quidem os plus aut minus fuit, ex quo 
rimam- accepit, quam. scalper rasorius: delevit. 
At-rimá deletà res minus terret, minusque ne- 
gotii exhibet. Ubi vero altius descendit, neque 
radendo eximi potest, in hoc casu ad sectionem 
deveniendum est. Ceterum sectione utentem in 
reliquo ad : vulneris curationem o" esse 
oportet. 


23. Cavendum autem, ne os a male curata 
carne aliquid vitii contrahat. Os enim sectionem 
expertum et alioqui nudatum, integrum tamen, 
aut quod a telo offensionem accepit; sed inte- 
grum videtur, magis periclitatur ne purulentum 
evadat, quamvis id alias futurum mon sit, si 
caro os ambiens male curetür et inflammationem 
concipiat et constricta sit." Teneum enim evadit 
multoque ardore redundat, saneque os ipsum ex 
superiectis carnibus: calorem; incendium; pertür- 
bationem, pulsum , ceteraque. vitia, quibus.caro 
vexatur, in se inducit, ex hisque purulentum 
evadit. Vitiosa autem est. vulneris caro. humida 
et nimia uligine marcescens , idque longo tempore 
repurgari; vitiosum. Sed quam celerrime quidem 
vulnus. ad. suppurationem adducere oportet. Hac 
enim ratione vulnus ambientes partes minime 
inflammatione. vexabuntur, ipsumque purum ci- 
tissime evadet. A telo namque tum concisas, 
tum. collisas.carnes in pus verti atque ita tabe- 
scere. necesse est. Áf ubi repurgatum vulnus 
fuerit, siccius evadat oportet. Sic enim citissime 
sanescet, et.caro sicca minimeque humida. suc- 
crescet, neque hoc pacto in vulnere caro modum 
excedet. Eadem quoque est. ratio membranae 
cerebrum ambientis. Ea enim, protinus osse secto 


φλεγμαίνῃ τε καὶ περισφίγψηται. cett. φλεγμαίνηται, 
confusa huius verbi termmatione cum. superioris. δέ sequentis 
syllabis: postremis. Itaque φλεγμαίνῃ τὸ exhibeo. Cod. Med. 
et Parr. illi duo καὶ Ἰώμενον περισφίγγηται: 

ἔχει κακὰ ἐν ἑωυτῇ.) ἴσχει s. τ. A. codd. Par. ἀπο," 

καὶ ἐκ τούτων ἤδη ὑπόπυον γίγνεται] Pro. ἤδη, e 
ὧδε, quod me iudice parum-apte ponitur, nempe vel καὶ 
τούτων ὑπόπυον scribendum iudico, vel καὶ ὧδε' ὑπόπυον 
γίγνεται. Sed cod. Paris. unus habet ἤδη ὧδε, hine prio- 
rem voculam recepi, omisso ὧδε, 
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ὑγρῆφ.» καὶ: οὕτως. οὐκ. ἂν. ὑπερσαρκήσειε τὸ 
ἕλκος. Ὁ δ' αὐτὸς λόγος καὶ περὶ τῆς μή: 
. γιγγος τῆς περὶ τὸν: ἐγκέφαλον" ἢν γὰρ αὐὖ- 
τίκωα ἐκπρίσας, πὸ ὀστέον. καὶ ἀφελὼν ἀπὸ 
τῇρ μήνιγονος, iA dona αὐτὴν, 'καθαρὴν. Χρὴ 
ποιῆσαι! ὧς τάχιστα καὶ ξυηρὴν, ὡς μὴ ἐπὶ 
χουλὺν χρόνον ὑγρὴ ἐοῦσα μυδῇ τε καὶ ἐξαΐ 
puras τθύτων. γὰρ οὕτω γενομένων σάπῆναι 
αὐτὴν κίνδυνος... 1. omini 
κδ΄ Ὀστέον "δὲ ὅτι δὴ ἀποστῆναι .δεῖ 
ἀπὸ τοῦ ἄλλου" ὀστέου ἕλκεος ἐν: κεφαλῇ 
γενομένου, ἕδρης τε ἐούσης τοῦ βέλεος ἐν 
τῷ ὑστέῳ, ἢ ἄλλως ψιλωθέντος τοῦ: ὀστέου. 
ἀφίσταται ἐπὶ ᾿'πουλὺ - ἔξαιμοὸν ^ γενόμενον: 
᾿Αγαξηραίνεται γὰρ τὸ αἷμα ἐκ τοῦ "ὀστέου 
ὑπό τὲ τοῦ χρόνου καὶ ὑπὸ φαρμάκων "τῶν 
πλείστων" τάχιστα δ᾽ à» ἀποσταίη. εἴ τις 
τὸ ἕλκος ὧς τάχιστα καθήρας ξυραίνοι τὸ 
λοιπὸν τό τε ἕλκος καὶ τὸ μεῖζον καὶ τὸ 
ἧσσον. Τὸ γὰρ μάλιστα. ἀποξηρανθὲν καὶ 
ἀποστρωκωθὲν,, τοῦτο τάχιστα ἀφίσταται 
ἀπὸ τοῦ ἄλλου ὀστέου τοῦ ἐναίμου τε καὶ 
ζῶντος, αὐτὸ ἔξαιμόν τε γενόμενον καὶ ξηρόν." 
χει, Ὅσα δὲ τῶν ὀστέων ἐσφλᾶται ἔσω 
& τῆς φύσιος τῆς ἑωυτῶν καταρραγέντας ἢ 
xal. διαχοπέντα, πάνυ εὑρέω. ἀκινδυνότερα 
τὰ τοιαῦτα γίγνεται. ἐπὴν ἡ μήνιγξ ὑγιὴς 
ἣ᾽ xal τὰ πλέοσι joy iioi. ἐσκαταρραγέντα 


ὑπερσαρκήσειε.1 Tta. codd. illi tres, vulgo ὑπερσαρκίσῃ. 

περὶ τῆς μήνιγγος.). Vulgo ὑπὲρ c. μι.,. sed 7repé, quod 
nostro.in huie similibus maxime consuetum, dant codd. iidem; 
ὑπέρ eiusmodi locis apud nostrum. legere me non memini. 

ψιλώσῃς.} Tta iidem libri et quartus alius, ψελώσας vulgo. 

ὑγρὴ ἐοῦσα μυδῇ τε καὶ ἐξαίρητα,] ὑγρή dant libri qua- 
tuor, om. vulg. — In μυδῇ τε ea est lectionis varietas, ut 
vulgo μυδήη τὰ legatur: ut edd, antiquiores μυδύη τε ferant, 
idemque cod. unus Par., altero quodam ferente 7365. — Cod. 
Med, et Parr. duo cum eo maxime consentientes habent μύδη- 
τῶι, unde vera lectio facile eruitur, quae est, μυδῇ 76: nempe 
μυδὴ Dorice pro μυδᾷ, quae Dorica forma. nostro maxime 
familiari, Verum inde probe intelligitur ortus illius. μυδήη, 
μηδύη, μυδύη, quippe quae. omnia. uni isti. MT 'AHI debentur, 
Norte tamen. ipsum. μυδῇ est recentiorum. librariorum οἱ μυδᾷ 
vera seriptura.. Of. Dindorfium im tractatu de Dial. Herodoti. 

94. ὑστέον δὲ ὅ vi δὴ ἀποστῆναι δεῖ ἀπὸ τοῦ ἄλλου 
ὀστέον.] In vulgata lectione praep. ἀπό deficit. Cod. Med. 
et Pam, illi duo δεῖ ἀποστῆναι, ἀπὸ τοῦ d. ὃ. 

ἢ ἄλλως Ψιλωθέντος τοῦ ὀστέον.) Vulgo ἢ ἄλλως ἐπὶ 
πουλύ ψιλ. τ. ὃ. Verba. ἐπὶ πουλύ h. l. otiose repetita 
fuere e seq. ἀφίστωτωι ἐπὶ πουλὺ ἔξαιμον γενόμενον: --- 
Nempe in his aor. γενόμενον de meo. substitui .codd. lectioni 


οὐ: exemto . denudata;. quam citissime purgari et 
Siccári debet; ne si diutius madescat, tum nimia 
uligine ;iarcescat;» tum-' in:-tumorem  assurgat. 
His:enim.ita se habentibus periculum est ne 
ipsa pütresent.- Ca 


94: At.vero in-cdpitis vulnere: os;..quod ab 
alio quovis ..osse: ab$cessurum- est, sive teli ve- 
stigium in osse relictum 810, sive alioqui os nu- 
datum sit, plerumque. abscedit, ubi exsangue 
redditum: fuerit. Résiccatur enim sanguis in osse 
témpore; et sub: plurimis medicamentis. Absce- 
det: autem; celerrime; 81. quis. quan citissime re- 
purgato vulnere, ceterum. tum vulnus, tum 0s 
Siccet, tum «maius vulnus, tum minus. Quod 
enim máxime resiccatum est et in testulam abiit, 
id-à reliquo .osse vitam. et. sanguinem - habente 
citissime abscedit; quum: ipsum: exsangue. sit. et 
siccum. 


95. Ossa, quae a suo naturali statu recedunt 
et. media desidunt, fracta aut late. admodum 
praecisa, minus. habent. periculi, ubi membrana 
integra: fuerit, quaeque rimis pluribus et latio- 
ribus intus fracta sunt, minus etiam periculo sunt 


γινόμενον. 

τὸ γὰρ μάλιστα ἀποξηρανθὲν καὶ ἀποστρακωθὲν, τοῦτο 
τάχιστα ἀφίσταται ἀπὸ. τοῦ ἄλλον ὀστέου τοῦ ἐναΐμου 
T& καὶ. ζῶντος, αὐτὸ ἔξαιμόν τε γενόμενον καὶ ξηρόν.) 
Vulgata. fert τὸ γὰρ vua Te. ἀποξηρανθὲν καὶ ἀποστρακὸς 
(ἀπεσρωκός. libri quatuor) ἐν τούτῳ μώλιστα ἀφίεται (ἀφί- 
στώται corrigitur in nonnullis libris) ἀπὸ τοῦ ἄλλον ὀστέον 
τοῦ ἐναίμου τε καὶ ζῶντος αὐτέου, ἔξαιμον τε γενόμενον 
καὶ ξηρόν. τῷ ἐναίμῳ καὶ ζῶντι μάλα ἀφίστωται. — Pro 
ἀποστρωκός Scaliger coniecit ἀποῦστακός, sed probabilior est 
coniectura. .Littréi ex. ἀποστρωκὸς ἐν efficientis ἀποσσρωκωθέν, 
quam lubens amplector. Dein Scaliger τῷ ἐναίμῳ καὶ ζῶντι 
μάλα ἀφίσταται elicit, tum. propterea quod inutilis sit. su- 
periorum. repetitio, tum quod sit soloecismus, Recte quidem 
hie; nempe quod. Littréus scripsit τῷ ἐνωΐίμῳ καὶ ζῶντι μώ- 
Aa. ἐπίσταται, quodque interpretatur. elle. pose. grandement 
sur l'os plein. de sang et vivaut, id. nullo modo probari valet. 
Sed admissis in textum his mutationibus, quae probavimus, 
pauca corrigenda supererant. Dativus φσούσῳ mutandus erat 
in nominativum τοῦτο; pro ἀφίεται codd. trium lectionem 
ἀφίσταται retinui, quae habetur etiam in otiose repetitis illis 
in fine sententiae. Recte αὐτέου vitiosum esse suspicatus est 
Littóus, sed minus feliciter coniecit αὖ 72; nempe αὐτό le- 
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καὶ εὑρυτέρῃσι ἔτι ἀκινδυνότερα καὶ eüuapé- 
στερὰ ἐς τὴν ἀφαίρεσιν γίγνεται. Καὶ οὐ 
χρὴ πρίειν τῶν τοιούτων οὐδὲν, οὐδὲ κινδὺ- 
γεύειν τὰ ὀστέα πειρώμενον ἀφαιρέειν." πρὶν 
ἢ αὐτόματα ἐπανίη. ἜἘπανέραχεταν! δὲ τῆς 
σωρκὸς ὑποφυομένης" ὑποφύεται δὲ ἐκ τῆς 
διπλόγς τοῦ ὀστέου καὶ ἐκ τοῦ ὑγιέος. ἢν 
ἡ ἄνωθεν μοΐρω τοῦ ὀστέου μούνη σφακελίσῃ. 
Οὕτω δ᾽ ἂν τάχιστα ἥ τε σὰρξ ὑποφύοιτο 
καὶ βλαστάνοι καὶ τὰ «ὀστέα ἐχανίοι,, εἴ τις 
τὸ ἕλκος ὡς τάχιστα διάπυον. ποιήσας xa- 
θαρὸν ποιήδει. Kal ἣν διὰ παντὸς τοῦ ὀστέου 
ἄμφω αἱ μοΐρωαι ἐσφ λασθῶσι ἔσω ἐς τὴν μή- 
γιγγῶ, ἥ τε ἄνω μοῖρα τοῦ. ὀστέου καὶ 5 
κάτω, ἰητρεύοντι ὡσαύτως τὸ ἕλκος ὑγιὲς 
τάχιστα ἔσται καὶ τὰ ὀστέα τάχιστα ἐπά- 
γεισι τὰ ἐσφλασθέντα ἔσω: 

κς΄. Τῶν δὲ σωιδίων τὰ «ὀστέα καὶ λεπτό- 
τερᾶά ἐστι, καὶ ua Minore n, διὰ τοῦτο ὅτι 
ἐναιμότερά ἐστι καὶ κοϊλα καὶ owparygr ὠδεὰς 
καὶ οὔτε σκληρὰς οὔτε συκνὰ, οὔτε στερξα: 
Καὶ ὑπὸ τῶν βελέων ἴσων τε ἐόντων xal 
ἀσθενεστέρων καὶ τρωθέντων ὁμοίως τε καὶ 
ἧσσον, τὸ τοῦ νεωτέρου παιδίου καὶ μᾶλλον 
καὶ θᾶσσον ὑποπυΐσκεται ἢ τὸ τοῦ πρεσβυ- 
τέρου καὶ ἐν ἐλάσσονι “χρόνῳ καὶ ὅσα ἂν 
ἄλλως. μέλλῃ ἀποθανεῖσθαι, ἐκ τοῦ. τρώμα- 


gendum est, quo facto ommie iam bene intelliguntur. — Ce- - 


terum transponenda videbantur mihi adverbia τώχιστα et 
μάλιστῳ, ita ut invicem sedem permutarent. 

25. πρὶν ἣ αὐτόμωτα ἐπανίῃ. "Emovépyerus δὲ X. 7-A.] 
Pone ἐπανίῃ vulgo legitur εἴδους πρῶτον χαλάσαντος, ἐπώ- 
νέρχεται x. v. A. — Sealiger voluit: πρὶν ἢ αὐτόμωτα ἐπά- 
ví κῶς πρώτου χαλάσαντος, quam rationem rectissime 
damnat Littréus. Foésius monet libros quosdam scriptos etiam 
habere εἰκῶς πρώτου χαλάσαντος.. hinc quid scriptum fuerit 
palem fieri arbitror. Nempe orta sunt haec e verbis ἤ κως 
πρῶτον χαλάσαντος, ita ut irrepserint interpretamenti loco. 
Nimirum auctor dederat οὐ κινδυνεύειν τὰ ὀστέῳ πειρώμενον 
ἀφαερέξιν πρὶν ἢ αὐτόματα ἐπανίῃ, quod quis interpretatus 
est οὐ κινδυνεύειν τὰ ὀστέα πειρώμενον ἀφαιρέειν πρὶν ἤ 
πρῶτον χαλάσαντος i. e. τοῦ ὀστέου. Nihil pone ἐπανίῃ 
adscribendum esse docet seq. ἐπανέρχεται: hoc enim loco 
οὐ .. πρὶν ἢ -. Émavín . ἐπανέρχεται δέ .. sicuti mox zo- 
φύεται δέ, qualia saepe apud nostrum obvia. Littréus con- 
jecit et in textum intulit οἴδεος πρῶτον χαλάσαντος, at οἶδος 
seu οἴδημα καθίστασθαι dicitur nostro, non χαλᾶν. Cf. cap. 
29., καὶ τὸ οἴδημα καθίσταται cap. l7., καὶ τὸ οἴδημα 
καταστῇ. 

ἡ ἄνωθεν μοῖρα τοῦ ὀστέου μούνη.) τοῦ ὀστέον h. 1. cod. 
Med. et Par. duorum fide omisit Littréus: mihi ad loci faei- 
liorem intelligentiam facere et addendum esse videtur. 


obnoxia : et. facilius. eximuntur, neque horum 
quidquam. sectione indiget, neque cum periculo 
ossa auferre tenfandum, prius quam sponte sur- 
sum cedant. Sursum autem redeunt carne sub- 
fascente, quae éx «ossis maeditullio, ubi ossa 
inter. se connectuntur:et ab eo, quod sanum 
est, succrescit, si superior tantum. ossis pars 
corrupta sit;;.Hac vero ratione tum caro ce 
lerrime succrescet et pullulabit, turi .ossa sur- 
sum :edücentur, si quis vulnus: quam. citissime 
ad :suppurationem adducat et; repurget. . Quod 
si os: totum utraque ex parte tam. superiore 
quam inferiore deorsum: ad. membranam inse- 
derit;: sub: eadem: cüratione-et vulnus. citissime 
sanescet et ossa deorsum. insidentia celerrime 
sursum .educentur. ον 


0, Αὐ puerorum. ossa: et tenuiora sunt et ob 
eam causam molliora;. quod. sanguine magis re- 
dundant; et cavà. et-cavernosa; non dura, non 
densa, non solida: ἘΝ “51 sub telis:aequalibus 
et.-imbecillioribus aequale. aüt. etiam. levius vul- | 
nüs acceptum. sit, iunioris. pueri os magis et 
citius minorique spatio purulentum.evadit.quam 
Senioris, ac. si alioqui:.ex vulnere moriundum 
sit; iunior seniore citius perit. ὙΠ ΠῚ 


Tb ἕλκος καθαρὸν ποιήσει. Ceteri ποιήσεται, sed medio 
ποιέεσθαι hic locus non est. Praecedit διώσυον ποιήσας ὃ 18. 
μωκρὸν ποιέειν τὸ ἕλκος. $ 28, ἀλλὰ χρὴ διάπυον μὲν 
modicus τὸ ἕλκος ὡς τάχιστα, lbid, καθαρὴν χρὴ ποῆσαι 
{τὴν μήνιγγα). itd: 

26. ὅτι ἐναιμότερξ ἐστι καὶ oiAu καὶ σηραγγώδεα, καὶ 
οὔτε σκληῤβὰ, οὔτε πυκνὰ, οὔτε στέρέχ.) Vulgo καὶ οὔτε 
σηρωγγώδεα, καὶ οὔτε πυκνὰ, οὔτε στερέα. Pro isto Καὶ 
οὔτε σηραγγώδεα Ald. et cod. Med. Pariss. duo. καὶ οὔτε 
σκληρώδεα; cod. Paris. alius quidam (Ὁ Littréo) καὶ σήραι- 
TüÀsz. — Littréus: ,0n a le choix, inquit, entre ger] 
également acceptables: ou supprimer οὔτε avec O, ou - 
ger σηράγγώδεω en σκληρώδει." — Errat hie me quidem iu- 
dice: nam primo σκληρώδεω, quod ex Manethone apud 
Sehneiderum citatur, mihi h. 1. suspectum, quum: nusquam 
&pud Hipp. legatur; tum vero ortus eius ex confusione ter- 
minationis vocabulorum σηρωώγγώδεω et σκληρά h. 1. apertus. 
Nimirum certissimum est utrumque reeipiendum esse, nam 
οὔτε σκληρέ respondet superiori ἐναιμότερω, et οὔτε πυκνά 
praegresso κοῖλα, et οὔτε cmspéz prioris ordinis postremo 
σηρωγγώδεα. rub 

καὶ ὅσα ἂν ἄλλως x. T.A.] Conferolocum e $ 10. Epid. 1: 
ἔθνησκον δὲ ἐκ πάντων μὲν, πλεῖστοι δὲ ἐκ τούτων, Καὶ 
ToÜTUV παιδία, ὅσα ἀπὸ γάλωκτος ἤδη καὶ πρεσβύτερα, 
ὀκταετέα καὶ δεκαετέαω καὶ ὅσα πρὸ ἥβης. nn 
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χορ, ὃ γεώτερος τοῦ πρεσβυτέρου θᾶσσον 
ἀκχόλλυται. 

κζ΄. ᾿Αλλὰ χρὴ. ἣν ψιλωθῇ τῆς σαρκὸς 
τὸ ὑστέον, προσέχοντα τὸν νόον πειρᾶσθαι 
διαγιγνώσκειν, ὅ τι μὴ ἔστι τοῖσι ὀφόωλμοῖ- 
σι ἰδεῖν καὶ γνῶναι, εἰ ἔρρωγε τὸ ὀστέον καὶ 
πέφλασται, jj εἰ μοῦνον πέφλασται, καὶ εἰ 
ἕδρης γενομένης τοῦ βέλεος πρόσεστι ᾧλά- 
σις. ἢ ῥωγμὴ; ἢ ἄμφω ταῦτα: καὶ ἦν τι 
τούτων πεχόνθῃ τὸ ὀστέον, ἀφεῖναι τοῦ αἷἵ- 
ματος τρυπῶνταω τὸ ὀστέον σμικρῷ τρυπάνῳ, 
φυλασσόμενον ἐπ᾽ ὀλίγον" λεπτότερον γὰρ 
τὸ ὀστέον xal ἐπιπολαιότερον τῶν νέων ἢ 
τῶν πρεσβυτέρων. 

«4. Ὅστις δὲ μέλλει ἐκ τρωμάτων ἐν 
κεφαλῇ ἀποθνήσκειν καὶ μὴ δυνατὸν αὑτὸν 
ὑγιᾶ γενέσθαι, μηδὲ σωθήψωι. ἐκ τῶνδε τῶν 
σημείων χρὴ τὴν διάγνωσιν ποιέεσθαι τοῦ 
μέλλοντος ἀποθνήσχειν, καὶ προλέγειν τὸ 
μέλλον ἔσεσθαι. Πάσχει γὰρ τάδε" ὁκόταν 
τις ὀστέον κατεηγὸς. ἢ ἐρρωγὸς, ἢ πεῷλα- 
σμένον, ἢ ὅτῳ γοῦν τρόπῳ κατεηγὸς μὴ ἐν- 
yojcag ἁμάρτῃ. καὶ μήτε ξύσῃ. μήτε πρίσῃ 
δεόμενον, μεθ δὲ ὡς ὑγιέος ὄντος τοῦ ὀστέου, 
πρὸ τῶν τεσσαρεσχαίδεκα ἡμερέων πυρετὸς 
ἐπιλήψεται ὡς ἐπὶ πουλὺ ἐν χειμῶνι. ἐν δὲ 
τῷ boi μετὰ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας ὁ πυρετὸς 
ἐπκιλαμβάνει. Καὶ ἐπειδὰν τοῦτο γένηται. 
τὸ ἕλκος ἄχροον γίγνεται. καὶ ἐξ αὐτοῦ 
Ἰχὼρ ῥέει σμικρὸς. καὶ τὸ ᾧλεγ μαῖνον ἐκτέ- 
ἔνηκε ἐξ αὐτοῦ. καὶ βλιχῶδες γίγνεται καὶ 


97. πειρᾶσθαι διαγιγνώσκειν, ὅ τι μὴ ἔστι τοῖσι 0QUA- 
μοῖσι ἰδεῖν.)  Verissime monuit Littréus pro ὅτε legendum 
ese ὅ τι; sed insuper ἔστι scribendum. Vulgo ὅτ, μή ἐστι. 

εἶ ἔρρωγε τὸ ὀστέον καὶ πέφλασται, ἣ εἰ μοῦνον πέ- 
φλασται, καὶ εἰ x.T.A.] Vulgo in his καὶ εἰ πέφλασται, 
3 μοῦνον πέφλ. ---- Particulam εὐ transponendam censui. 

φυλασσόμενον ἐπ᾿ ὀλίγον.] --- Locum haud intellexere non- 
nulli interpretes, quos illud ἐπ᾽ ὀλίγον parum recte explicare 
yideo. Foésius minus recte subinde adhibita cautione ; Littréus 
il y faut quelque précaution. Grimmius Foésium secutus: in- 
dem du dich dabey von Zeit zu Zeit vorsiehst. Explebis sen- 
tentiam: φυλασσόμενον ὥστε ἐπ᾽ ὀλίγον τοῦ βάθους τρυπᾶν, 
quod perspexisse videtur Cornarius, qui exponit: modice et 
cum caulione os terebrare oportet. Quod dein os iuniorum 
ἐπιπολαιότερον dicitur, denotat illud ἧσσον βάθος ἔχειν, -- 
5, feet» παχὺ εἶναι. 

98. μήτε πρίσῃ δεόμενον, μεϑῇ δὲ ὡς ὑγιέος ὄντος τοῦ 
ὑστέου.] Vulgo μήτε πρίσῃ, μήτε δεόμενον, μήτε δὲ ὡς X. 


97. Verum ubi os a carne nudatum fuerit, 
animi intentione adhibita conandum est ut co- 
gnoscas, quod quidem oculis videre non licet 
nec discernere, num os fissum sit et collisum 
tantum, et num ad teli vestigium collisio vel 
rima, vel utrumque accesserit. Ac si quid ho- 
rum senserit, per exiguam terebram perforato 
osse sanguis detrahendus, adhibita cautione ut 
ad parvam altitudinem tantum perfores, quod 
os iuvenum quam seniorum sit tenuius et minus 
crassum. 


38. At ubi quis ex capitis vulneribus peri- 
turus est, neque ulla ratione sanitatem recipere, 
neque servari potest, hunc ex his notis mori- 
turum dignoscere licet, et ex his quae ei con- 
tingunt, quod eventurum est praedicere. Ubi 
fractum, aut fissum, aut collisum, aut quo- 
cumque modo fractum esse quis intellexerit, 
neque per errorem raserit, aut secuerit, tan- 
quam sectionem non postulet, sed sibi reliquerit 
quasi os sanum esset, ante decimum quartum 
diem hieme plerumque febris invadet, aestate 
vero post septimum. Quod ubi contigerit, vul- 
nus pravum calorem induit ex eoque sanies 
parca effluit, et quod in eo inflammatum est 
emoritur, sordidumque fit, ac salsamentum re- 
fert, colore fulvum et aliquantulum lividum, 
tuncque os corruptione vitiari incipit, et nigre- 


ὃ. τ. à. Et μήτε ante δεόμενον delendum esse cuivis patet: 
at feliciter et vere Littréus pro μήτε δέ reposuit μεθῇ δέ; 
lubens hane emendationem amplector, qua unde δέ pone 
μήτε in vulgata ortum sit, rectissime explicatur. 

ἰχὼρ ῥέει σμικρός. Vulgo ῥέοι. lndicativum praebuere 
libri duo Parr. 

xz βλιχῶδες γίγνεται.) Operae pretium est Erotianum 
δὰ h.l contulisse et Foés. in Oecon. voce βλεχῶδες, et in- 
terpretes ad Hesych. — Sed de variis lectt. ab Erotiano tra- 
ditis verbulo monendum: βλιχῶδες et πλιχῶδες (ita enim 
pro σπληρῶδες legendum esse jam alii recte viderunt) unam 
eandemque vocem esse certum iudico, mec dubito quin 8A/- 
χῶδες verum sit, mA:/g/83:6 , qua τὸ ἐξεπτυγ μένον denotare 
voluerunt, nusquam ab auctore sit profectum, — Neque 
minus certum iudico γλισχρῶδες efformatum esse e βλιχῶ- 
δὲς: nam et βλιχῶδες et γλιχῶδες scribi potuisse puto, 
sieuti Attice βλήχων dictum fuit pro γλήχων, monente Suida : 
γλιχῶδες vero similiter ansam praebuit scripturae γλισχρῶ- 
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Φαίνεται ὥσπερ τάριχος. χροιὴν πυρρὸν, 
ὑποπέλιον, καὶ τὸ ὀστέον σφακελίζειν τήνι- 
καῦτα ἄρχεται καὶ γίγνεται περκνὸν, λευ- 
κὸν ὃν, τελευταῖον δὲ ἔπωσχχιρον γενόμενον ἢ 
ἔκλευκον. Ὅταν δ᾽ ἤδη ὑσόπυον 5$, ἐπὶ τῇ 
γλώσσῃ, φλυκταῖνωι γίγνονται καὶ παραζρο- 
γέων τελευτᾷ. Kal σπασμὸς ἐπιλαμβάνει 
τοὺς πλείστους τὰ ἐπὶ θάτερω τοῦ σώματος" 
ἣν μὲν ἐν τῷ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τῆς κεφαλῆς ἔχῃ 
τὸ ἕλκος, τὰ ἐκὶ δεξιὰ τοῦ σώματος ὃ σπα- 
σμὸς λαμβάνει: ἣν δ᾽ ἐν τῷ ἐκὶ δεξιὰ τῆς 
κεφαλῆς ἔχῃ τὸ ἕλκος, τὰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ 
τοῦ σώματος ὃ σπασμὸς ἐπιλαμβάνει. Ἑ οὶ 
δ᾽ οἱ καὶ ἀπόπληκτοι yfyvovrar καὶ οὕτως 
ἀπόλλυνται πρὸ ἑπτὰ ἡμερέων ἐν θέρεϊ. ἢ 
τεσσάρων καὶ δέκα ἐν χειμῶνι. Ὁμοίως δὲ 
τὰ σημεῖα ταῦτα σημαίνει καὶ ἐν πρεσβυτέρῳ 
ἐόντι τῷ τρωματίῃ καὶ ἐν νεωτέρῳ. ᾿Αλλὰ 
X" εἰ ἐννοοίης τὸν πυρετὸν ἐπιλωμβάνοντα 
καὶ τῶν ἄλλων τι σημεῖον τούτῳ προσγ ενό- 
μενον, μὴ διατρίβειν, ἀλλὰ πρίσαντα τὸ 
ὀστέον πρὸς τὴν μήνιγγα, ἢ καταξύσαντα 
τῷ ξυστῆρι. --- εὔπριστον δὲ γίγνεται καὶ 
εὔξυστον. — ἔπειτω τὰ λοιπὰ οὕτως Iyrosó- 
εἰν, ὅκως ἂν δοκέῃ ξυμφέρειν πρὸς τὸ γι- 
γινόμενον ὁρῶν. 

x0'. Ὅταν δ᾽ ἐπὶ τρώματι ἐν κεφαλῇ. 
ἀνθρώπου ἢ πεπριωμένου. ἢ ἀπριώτου. ἐψιι- 
λωμένου δὲ τοῦ ὀστέου. οἴδημα ἐπιγένηται 
ἐρυθρὸν καὶ ἐρυσιπελατῶδες ἐν τῷ προσώπῳ 
καὶ ἐν τοῖσι ὀφθαλμοῖσι ἀμφοτέροισι. ἢ τῷ 
ἑτέρῳ, xal, εἴ τις ἅπτοιτο τοῦ οἰδήματος . 
ὀδυνῷτο καὶ συρετὸς ἐπιλαμβάνοι καὶ ῥῖγος. 


δὲς, nam ommem denego fidem huie formae pro γλίσχρον. 
Archigenem apud 'Cocchium p. 117. citat Littréus, ubi ἕλ- 


κος — βληχῶδες. — Quod ad βλιμῶδες in adnotatione 
vetere illa, id profecto, etiamsi im libris quibusdam fuerit, 
non scripsit Hipp. — unice verum ἢ. 1. est βλεχῶδες. 


λευκὸν ὄν.) Vulgo ᾿λεῖον ὄν. lllud recepi cum Littréo e 
Manialdi correctione. 

ὑπόπυον ἢ. Vulgo ὑπόπυον ἤ, quod vere emendavit 
Foésius. 

ἐν πρεσβυτέρῳ ἐόντι τῷ τρωματίῃ καὶ ἐν vewrépo.] Vulgo 
τῷ τρώματι ἢ καὶ ἐν ν., in quibus quid ἤ sibi velit, nescis. — 
"Wideo interpretes ommes locum explicare quasi στρωματίμ le- 
gissent, (Corn., Foés., Grimm., Litt.) nec tamen de emen- 
danda loci scriptura quisquam monet. 

εὔπριστον.) καπυρόν dant Ald. asterisco vocem motans, 


scit, album exsistens, ad extremum vero perpal- 
lidum et exalbicans factum. Cum vero tandem 
purulentum exstiterit, in lingua phlyctaenae exo- 
riuntur et cum delirio mors contingit; plerosque 
etiam altera corporis parte nervorum distentio 
invadit. Siquidem sinistra capitis parte vulnus 
fuerit, dextram corporis partem convulsio pre- 
hendit. Sin vero dextra capitis parte vulnus 
fuerit, sinistra corporis pars convulsione corri- 
pitur. Quidam etiam attoniti fiunt, eoque modo 
aestate ante septimum diem, aut decimum quar- 
tum hieme pereunt. Pariter autem haec indicia 
significationem praebent tum in seniore vulne- 
rato tum in iuniore. Ceterum ubi febrem oc- 
eupasse, vel aliquod aliud signum huic adesse 
cognoveris, minime differendum est, sed os ad 
membranam usque secandum, aut scalpro era- 
dendum, facile autem secatur et eraditur, tum 
in reliquis ea curatio adhibenda, quae commoda 
videbitur, ad id quod fit oculos intendendo. 


ὶ 


29. At ubi in capitis vulnere, sive sera 
fuerit adhibita, sive non, nudato tamen osse, 
tumor rubicundus ad erysipelatis naturam ac- 
cedens in facie et oculis utrisque, vel altero 
subortus fuerit, quique ad contactum doleat, 
ac febris et rigor corripiat, vulnus vero ipsum, 
quod ad carnem osque attinet, ad adspeotum 


cod. Med. et Parr. tres. Littréus: cette lecon, inquit, serait 
également admissible." Fateor me non satis perspieere quid 
hie sibi velit illa lectio: κωσπυρόν significat siccum, quod sic- 
cum est εὔπριστον esse potest; nec tamen propterea. statuen- 
dum, εὔπριστον glossema esse nominis κωπυρόν; quod quo 
minus verum habeas, prohibent εὔπριστον et εὔξυστον Ye- 
spondentia participiis superioribus zpícavr et καταξύσαντα. 
Scriptumne fuerit: κωπυρὸν δὲ γίγνεται καὶ εὔπριστον καὶ 
sÜÉverov? Verum καπυρόν, si hoc loco legissent, expo- 
suissent Erot. et Gal, qui eius non meminerunt. Sitne 
igitur recentiore tempore hic adpositum? Hic aqua mihi 
haeret. 

29. καὶ πυρετὸς ἐπιλαμβάνοι.] Recte ἢ. l. de sno op- 
tativum dedit Littréus, libris scriptis ἐπιλαμβάνει feren- 
tibus. : 
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τὸ δὲ ἕλκος αὐτό r6 ἀπὸ τῆς ισαρχὸς καλῶς 
ἔχοι ἰδέσθαι καὶ! τἀπὸ: τοῦ. ὀστέου καὶ τὰ 
περιέχοντα τὸ ἕλκος ἔχοϊ "καλῶς, πλὴν τοῦ 
οἰδήματος τοῦ ἐν τῷ προσώπῳ, καὶ ἄλλην 
ἁμαρτάδα μηδεμίαν ἔχοι 'τὸ οἴδημα τής ἄλ- 
Mc διωίτηδ, τούτου χρὴ τὴν κάτω κοιλίην 
ὑποχαθήραι φαρμάκῳ, ὅ τι χολὴν ἄγει. καὶ 
οὕτω χαθαρθέντος ὅ τε. πυρετὸς ἀφίησι καὶ 
τὸ οἴδημα, καθίσταται καὶ ὑγιὴς γίγνεται: 
Τὸ δὲ φάρμακον χρὴ διδόνωι πρὸς «τὴν. δύ- 
yauy τοῦ ἀνθρώπου ὁρῶν, ὡς ἄν ἔχῃ Ἰσιχύος. 
λ΄, Περὶ δὲ σιρίσιος, ὅταν καταλάβῃ ἀνά- 
qu πρίσωι ἄνθρωπον, ὧδε γιγνώσκειν" ἢν 
ἐξ ἀρχῆς λαβὼν τὸ ἴημα πρίῃς. οὐ «χρὴ 
é&umpíeiy τὸ ὀστέον πρὸς τὴν μήνιγγα abrí- 
χα" οὐ γὰρ ξυμφέρει τὴν μήνιγγα ψιλὴν 
εἶναι τοῦ ὀστέου ἐπὶ “χρόνον πουλὺν κακοπα- 
θοῦσαν, ἀλλὰ τελευτῶσα ἐσάπη τὲ καὶ δὶε- 
μύδησε. "Ἔστι δὲ καὶ ἕτερος κίνδυνος. ἢν 
αὐτίκω ἀφαιρέῃς πρὸς. τὴν μήνιγγα ξιπρίσας 
τὸ ὀστέον, τρῶσαι ἐν τῷ ἔργῳ τῷ πρίονι τὴν 
μήνιγγα. ᾿Αλλὰ χρὴ πρίοντα ἐπειδὰν ὁλί- 
you. πάνυ, δέῃ διαπεπιρίσθαι. καὶ ἤδη κινέχται 
τὸ ὀστέον, παύσασθαι πιρίοντα,, καὶ ἐᾶν ἐκὶ 
τὸ αὐτόματον ἀποστῆναι τὸ ὀστέον. Ἔν γὰρ 
τῷ διωπριώτῳ ὀστέῳ καὶ ἐπιλελειμιμένῳ τῆς 
πρίσιος, οὐκ ἂν ἐσιγένοιτο κακὸν οὐδέν" λε- 
τὸν γὰρ τὸ λειπόμενον ἤδη γίγνεται. Τὰ 
δὲ λοιχσὰ Ἰήσθαι χρὴ, ὡς ἂν δοκέῃ ξυμφέρειν 
τῷ ἕλκεϊ, ἹΙρίοντω δὲ χρὴ πυκινὰ ἐξαιρέειν 
τὸν pov. τής θερμωσίης εἵνεκα τοῦ ὀστέου 
xal ὕδατι ψυχρῷ ἐναποβάπτειν. Θερμαινό- 
μένος γὰρ ὑπὸ τῆς περιόδου ὃ πιρίων καὶ τὸ 
. ὀστέον ἐκθερμαίνων καὶ ἀναξηραίνων κατα- 
καίει κωὶ μεῖζον ποιέει ἀφίστασθαι τὸ ὀστέον 


τὸ περιέχον τὴν πρίσιν, ἢ ὅσον μέλλοι ἀφί- 


καλῶς ἔχορ ἰδέσθαι.) Scaliger ἰδέσθαι deletum cupit: ferri 
posse credo h. l., quum mox solum £xo; κωλῶς inferatur. 

và cuum τῆς ἄλλης διαίτης. Profecto falsus est Scali- 

r iungens οἴδημω τῆς διαίτης; quum recte Mamialdus 

μαρτάδω τῆς ἄλλης διαίτης iungit. Miror Foésium recte 
locum interpretantem tamen Scaligeri rationem laudibus ornare. 

30. mío, οὐ χρὴ ἐκπρ.} πρίῃς fortasse Scaligeri verissi- 
ma comectio corrupti zef//c, quod Edd. ferunt ante Foésium 
et libri plures. — Idem iam adnotat Littréus. 

ἀλλὰ τελευτῶσα ἐσάπη τε καὶ διεμύδησε.] &. m. πὴ καὶ δ. 
lbi quatuor et Ald., τελευταῖον cz καὶ δ. vulg., unde 


recte habeat ,' quaeque. vulnus ambiunt bene: ha- 
beant ; excepto faciei tumore; eique nullum aliud 
peccatum "in: reliqua victus) ratione. accesserit , 
medicamento; quod bilem expellat , homini. alvus 
purganda est. Quo.sic purgato, tum' febris re- 
mittit, tum tumor subsidit, sanusque evadit. 
Medicamentum autem exhibendum pro hominis 
robore, virium: illius. habita. ratione. 


30. At'vero de sectione, ubi in homine eam 
usurpare necesse. fuerit; sic statuendum. Si per 
exordia suscepta curatione ad sectionem venias, 
non protinus os ad membranam. usque secari 
debet, neque enim. expedit membranam male 
affectam, diutius osse nudatam esse, nempe 
subinde contigit ut teniporis tractu putresceret 
et. humida facta difflueret. Aliud quoque peri- 
culum .subest, si os ad membranam  sectum 
protinus auferatur, ne jn ipso: opere terebra 
membranam. vulneret. Verum inter secandum; 
ubi parum. admodum abest ut os ipsum totum 
sectum sit, iamque .os labat, ab ipsa sectione 
desistendum,, permittendumque ut. os sponte sua 
discedat. Secto enim ossi: et inter. secandum reli- 
cto mali nihil. contingere potest. 'l'enue nanique 
iam: fif. quod relictum est. In reliquo vero ea 
curatio instituenda, quae vulneri: conferre vide- 
atur. Inter secandum autem. terebra saepius, 
ne os incalescat, auferenda et in aquam frigi- 
dam demergenda. Terebra enim dum. cireuma- 
gitur -incalescens :os . calefaciendo .et resiccando 
incendit, efficitque ut plus eius ossis, quod se- 
ctionem ambit, abscedat, quam quod abscedere 
debuerat. Quodsi protinus os ad membranam 


Scaliger scribendum iudicavit σελευταῖον σωπεῖσα διεμύδησε. 
Codd. duo et Mart. τελευταῖον ἐσάπη καὶ διεμύδησε. Ex 
his lectt. effeci quod exhibeo τὲ de meo inserens. 

ἐπειδὰν ὀλίγου πάνυ δέῃ διαπεπρίσθαι.] Cett. omnes ὀλίγον; 
praefero ὀλίγου, quod de meo dedi. Nimirum quemadmodum 
πολλοῦ δεῖ mullum abest dicitur, ita h. l. ὀλίψον 3éq scribendum; 
ὀλίγον si scribas, aliud quid significat, nam iungendum erit: 
ἐπειδὰν δέῃ ὀλίγον διωπεπρίσθαι, quod auctor certe non voluit. 

ὃ πρίων καὶ τὸ ὀστέον.) Articulum à praebent cod. Med. 
et Parr. duo eum illo consentientes. 

ἢ ὅσον μέλλοι ἀφίστασθαι.) Cett. μέλλεί, mihi indica- 
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στασθαι. Καὶ ἣν αὐτίκα βούλῃ ἐκπιρίσαι τὸ 
πρὸς τὴν μήνιγγα; ἔπειτα δ᾽ ἀφελέειν τὸ 
ὀστέον, ὡσαύτως χρὴ πυκινά τε ἐξαιρέειν τὸν 
πρίονα καὶ ἐναποβάστειν τῷ ὕδατι τῷ ψυχρῷ. 
λα΄. Ἣν δὲ μὴ ἐξ ἀρχῆς λαμβάνῃς τὸ 
ἴγμα, ἀλλὰ map ἄλλου παραδέχῃ ὑστερί: 
ζων τῆς Ἰήσιορ. πρίονι vp) χωρακτῷ ἐκπρίειν 
μὲν αὐτίκα τὸ ὀστέον πρὸς τὴν μήνιγγα, 
θαμινὰ δὲ ἐξαιρεῦντα τὸν πρίονα σκοπεῖσθαι 
καὶ ἄλλως καὶ τῇ μήλῃ πέριξ κατὰ τὴν 
ὅδον τοῦ πρίονος. Καὶ γὰρ πουλὺ θᾶσσον 
διωπρίεται τὸ ὀστέον ἢν ὑπόπυόν τε ἐὸν ἤδη 
καὶ διάπυον πρίῃς. καὶ πολλάκις τυγχάνει 
ἐσισόλαιον ἐὸν τὸ ὀστέον, ἄλλως τε καὶ ἢν 
ταύτῃ τῆς κεφαλῆς ἥ τὸ τρῶμα, 5 τυγχά- 
vel. λεπτότερον ἑὸν τὸ ὀστέον ἢ may órepov. 
᾿Αλλὰ φυλάσσεσθαι “χρὴ. ὡς μὴ λάθχς “Ζρὸσ- 
βαλὼν τὸν πρίονα. ἀλλ᾽ ἣ ὅπη δοκέῃ moy - 
τατον εἶναι τὸ ὀστέον, &g τοῦτο δ᾽ αἰεὶ ἐν- 
στηρίζειν oy! πρίονα. θαμινὰ σκοπούμενος 
καὶ πειρᾶσθαι ἀνακινέων τὸ ὀστέον ἀναβάλ: 
λειν. ἀφελὼν δὲ τὰ λοιπὰ ἰητρεύειν, ὡς ἂν 
δοκέῃ ξυμφέρειν τῷ ἕλκεϊ καὶ ἐπιμελεῖσθαι 
μή τι ἐπικίνδυνον ξυμβῇ. Καὶ ἣν ἐξ ἀρχῆς 
λωβὼν τὸ ἴήμα αὐτίκα βούλῃ ἐκπρίσας τὸ 
ὀστέον ἀφελεῖν ἀπὸ τῆς μήνιγγηγος. ὡσαύτως 
Xp πυκινά τε σκοπεῖσθαι τῇ μήλῃ τὴν πὲ- 
ρίοδον τοῦ αρίονος. καὶ ἐς τὸ παχότατον ἀεὶ 
τοῦ ὀστέου τὸν πρίονα ἐνστηρίζειν καὶ ἀνα- 
κινέων βούλεσθαι ἀφελέειν τὸ ὑστέον. "Hy 
δὲ τρυπάνῳ χρῇ. πρός γε τὴν μήνιγγα μὴ 
ἀφικνέεσθαι, ἣν 8E ἀρχῆς λαμβάνων τὸ ἴημα 
τρυπᾷο. ἀλλ’ ἐχιλιζεῖν τι τοῦ ὀστέου λε- 
πτὸν, ὥσπερ καὶ ἐν τῇ πρίσι γέγρασται.. 


tivo hic locus non esse videtur, ita ut de meo optativum dederim. 

ἔπειτα δ᾽ ἀφελέειν τὸ ὀστέον. 3'de meo interposui, quod 
inter duo A facile interire potuit et eiusmodi locis fere ἃ no- 
stro usurpari solet. 

31. jecepítav.] Ita libri quatuor, vulgo infinitivus legitur. 

ἐκσρίειν. ἐμπρίειν Foés,, sed error typogr. esse videtur. 

ὑπόπυόδν τε ἐὸν ἤδη καὶ διώπυον.] Cett. ἐήν, quod de meo 
emendavi. 

ἀλλ᾽ 3*4 ὅπη. 4 de meo interposui. 

παχύτατον.) Libri tres πάχιστον: dubium mihi, num 
Homerica superlativi forma in nostro auctore exhibenda sit; 
exempla in aliis libris desidero. 

ἐς τοῦτο J ἀεὶ évorupíCew. ] Hocetiam loco δ᾽ de meo adseripsi. 


secare velis, ipsumque postea eximere, eodem 
modo saepius terebra extrahenda est et in aquam 
frigidam immergenda. 


31. At si per initia curationem non aggres- 
sus fueris, sed eam ab altero tibi traditam tar- 
dius susceperis, terebra cava et serrata, statim 
os.ad membranam excidendum, eaque: saepius 
exempta, cum alias, tum specillo per ambitum 
demisso, terebrae via exploranda. Nam et longe 
citius os secatur, si ubi suppuratum exsistit et 
pure manat sectio adhibeatur, saepiusque in 
summo fluitans apparet, idque. vel maxime, si 
ea capitis parte vulnus inflictum. sif, qua os 
tenue potius quam crassum exsistit. Quare ad- 
hibenda' cautio est, ne inscius admoveas tere- 
bram, nisi ubi os crassissimum esse videatur; 
eo vero loco semper adhibenda terebra est, sae- 
pius considerando osque dimovendo educere 
tentandum. Quo educto, reliqua curatio, prout 
vulneri conferre videbitur, adhibenda et opéra 
danda ne quid periculosi contingat. At si per 
initia suscepta. curatione, protinus os'excisum a 
membrana auferre velis , eodem modo per spe- 
cillum: terebrae circuitus subinde. considerandus 
et in ossis partem crassissimam terebra semper 
adigenda, osque dimovendo educere tentandum. 
Ubi terebrae usus inciderit, si ab initio susce- 
pta curatione os perforandum est, non est ad 
membranam perveniendum, sed tenuis ossis pars, 
velut in sectione scriptum est, relinquenda. 


ξυμφέρειν τῷ ἕλκεὶ καὶ ἐπιμελεῖσθαι μή τι ἐπικίνδυνον 
ξυμβῇ.} Libri duo h. 1. addunt: καὶ ἐπιμελεῖσθαι μή τι 
ἐπικίνδυνον ξυμβῇ. — Tres libri quae dein sequuntur non 
habent. Recepi additamentum duorum illorum codd., quia 
non credo ab aliena manu profectum esse. 

χρῇ.] lta Foés. emendavit vulgatum χρή. 

πρός γε τὴν μήνιγγα μὴ ἀφικνέεσθαι.] In his ceteri πρὸς 
δὲ τῆν μ. κι T. λ.; sed quid δέ hic sibi velit, non intelligo; 
itaque ye& repono. 

Tpu7iÁc.] Vulgo τρυπαῖς, quod e τρυπξς ortum. 

ἐπιλιπεῖν τι} τὰ de meo adscripsi. 

γέγρωπται. Cod. unus Par, ἣν ἐξ ἀρχῆς. λαμβάνων τὸ 
ἤημο πρίῃς. mié 


a 
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.. TMHMA IIPOTON. 


&. 'O βίος βραχὺς, ἡ δὲ τέχνη μακρὴ, ὃ 
δὲ καιρὸς ὀξὺς. ἡ δὲ πεῖρα eQaMpl, ἡ ἡ δὲ 
κρίσιρ, χαλεπή. Δεῖ δὲ οὐ μόνον ἑωυτὸν πα- 
μέχειν τὰ δέοντα "ποιεῦντα, ἀλλὰ καὶ τὸν 
γοσέογτα, καὶ τοὺς παρεόντας. καὶ τὰ ERE 

p'. Ἔν τῇσι “ταραχῇσι͵ τῆς. κοιλίης καὶ 
τοῖσι ἐμέτοισι τοῖσι αὐτομάτως γιγνομένοισι. 
ἣν. μὲν͵ οἷα, δεῖ καθαίρεσθαι. καθαίρωνται. ξυμ- 
Φέρει τε xa) εὐφόρως φέρουσι" ἣν δὲ μὴ, 
τοὐναντίον. Οὕτω δὲ καὶ κενεώγγείη. ἢν 
μὲν οἵην δεῖ γίγνεσθαι "γίγνηται. ξυμφέρει 
τε καὶ εὐφόρως * Φέρουσι" ἢν δὲ μὴ, τοῦναν- 
τίον. ᾿Ἐσιβλέπειν οὖν δεῖ καὶ χώρην. καὶ 
ὥρην, καὶ [a καὶ νούσους. ἐν ἥσι δεῖ, 


ἜΑ 
, Ἔν τοῖσι γυμναστικοῖσι αἱ ἐπ᾽ ἄκρον 
deti σφαλεραί᾽ οὗ γὰρ δύνανται ἀτρεμέ- 


A Gad Sc. N -- τῶι Sc. V. — ὃ φέρουσι etiam Sc. V. 
bur £A 


mm. Galeni δὰ hune. Aph. apud Kühnium, e. cu- 
ius. editione. citabo-.im hae adn., p. 348. vs. 5. legitur &mo- 
δείξειν ἔχει pro ἀπόδειξιν t ἔχει, uti recte,in Ed. Bas. Ibid. 
p.390. vs. 12. οὔτε. τῶν κατὰ βιβλίον εἰρημένων; verum 
κατὰ τὸ βιβλίον in his scriptum fuisse videtur, licet in Ed. 
Bas. item. desiderem articulum. ..Ibid.. p. 353. vs..5. στενό- 
τατος eliam. in. Bas. pro στενώτατος. — In Aphorismi scri- 
ptione libros. mss...Parr, plurimos et codd. Leid. ποιέοντια le- 
gere. video, pro. vulg. zoisvrz. .. Incertum, sane. Doricene. an 
lonice. participium scripserit Aphorismi auctor, sed fuerit hie 
forsitan euphoniae, consultum. .Conferunt cum. hoc Aph. verba 
ex insiticiis in Epid. L.$.11. ἡ τέχνη διὰ τριῶν κ᾿ T. λ. οὕ 
Epid. VI. 2. 24. ἡ περὶ. τὸν 'νοσέοντα οἰκονομίη. κ. τ. A. 

2.. In loci lectione. τοῖσε ante ἐμέτοισι, quod vulg. fet; 
Littréus omisit; sed. forte «error est .typogr.. Legi solet ἣν 
μὲν οἷα δεῖ. γίγνεσαι γίγνηται, sed. Gal. jn textu. Hipp. 
habet οἵην, quod recepi; in comm. primum dit, tum οἵα ci- 
tatur; schol. Dietzii. p.. 254. οἵη; mihi οἵην solum verum vi- 
detur, οἵας yero e superioribus huc.devenisse. .Vulgo εὐφό- 
μὲς ἔχουσι in. seqq., sed e mss, et Gal. et. Schol. textu. Qé- 


APHORISMI. 


Szcr10. PRiMA. 


I. Vita brevis, ars longa, occasio praeceps, 
experientia fallax, iudicium difficile. Neque vero 
satis. est ad ea, quae facto opus sunt, praesto 
esse, sed et aegrum et eos qui praesentes sunt, 
et res externas ad id probe comparatas esse 
oportet. : 

9. In alvi perturbationibus et vomitionibus, 
quae sponte eveniunt, si qualia oportet purgen- 
tur, condücit et facile tolerant, sin minus , contra 
evenit, Itidem et vasorum evacuatio, si qualis 
debet fiat, conducit et facile tolerant, sin minus, 
contra fit. Adhibenda igitur consideratio et loci 
et tempestatis anni et aetatis et morborum, in 
quibus haec fieri debeant, nec ne. ' : 


3. Bene habita athletarum valetudo ad sum- 
mum progressa lubrica est, quum non. possit 


pbvci.cum.Littréo exhibeo. , Cett. $ oU, de meo μή dedi. 
Ad Galeni comm. ut redeam, οἵην l. l. habet Kühm., οἵη 
Bas, et.schol. et eo loco, ubi paulo post οἵα Kühn. legit, 
δία, (sic). habet Bas. Discrepantia. eiusmodi inter textum Hipp. 
et citationes in comm. in Galeni Edd. est frequens; me iudice 
duy. utroque loco apud Gal. in; comm. reponere oportebit, 
aut nisi priore, certe altero loco. 

3, In comm. Galeni p. 363. τὸ μηδ᾽ elg ἄκρον ἥκειν πο- 
τὲ τῆς πληρώσιος ;— legendum. videtur διὰ τὸ μηδ᾽ εἰς 
X. το λ., idem autem vitium in-Ed. Basil. — De ipsius Apho- 
rismi lectione. dicendum. est, quippe quae in vulg. interpola- 
tionibus. est, referta. Initio legi solet: ἐν τοῖσι γυμνωστι- 
κοῖσι αἱ ἐπ᾽. ἄκρον εὐεξία; σφαλερεὴ, ἣν ἐν τῷ ἐσχάτῳ 
ἔωσι. — Quaero quid ad τὰς ἐπ᾽ ἄκρον εὐεξίας accedere de- 
beat, ut ἐν τῷ ἐσχάτῳ εἵναι dici possint? : Nempe verba ἣν, 
ἐν τῷ ἐσχάτῳ ἢ ἔωσε interpolata sunt, tutoque ea demere licet ; 
puto originenr ea debere adnotationi marginali, quae forte etiam 
mutata est, postquam in textum invehi coepta esset. et quae 
primum ἢ dv τῷ ἐσχ. ἐοῦσαι scripta fuerit. Sed pergimus. 
paulo post legebatur: οὐ γὰρ δύνανται μένειν ἐν τῷ αὐτέῳ᾽ 
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εἰν. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἀτρεμέουσι ' οὐδ᾽ ἔτι δύναν- 
ται ἐπὶ τὸ βέλτιον ἐκιδιδόναι. * λείπεται οὖν 
ézl τὸ χεῖρον" τούτων οὖν εἵνεκεν τὴν εὐεξίην 
λύειν ξυμφέρει μὴ βραδέως. ἵνα πάλιν ἀρ- 
χὴν ἀναθρέψιος "λαμβάνῃ τὸ σῶμα" μηδὲ 
τὰς ξυμπτώσιας ἐς τὸ ἔσχατον ἄγειν. σφα- 
λερὸν γάρ' ἀλλ᾽ ὁκοίη, ἄν ἡ Φύσις ἣ τοῦ 
μέλλοντος ὑπομένειν, ἐς τοῦτο ἄγ ιν. 


δ΄. Αἱ Aerral καὶ ἀκριβέες δίαιται, σφα- 
λεραί" καὶ γὰρ αἱ πληρώσιες αἱ ἐς τὸ, ἔσχα- 
voy ἀφιγμέναι. χαλεπαί. 

Ἐν τῇσι λεστῇσι διαίτῃσι τὰ πολλὰ 
ἁμαρτάνουσι οἱ yocéoyrec , διὸ μᾶλλον βλά- 
πτονται' πᾶν yàp, ὃ ἂν γίγνηται, ἃμάρ- 
τήμα μέγα γίγνεται μᾶλλον. ἢ ἐν τῇσι ὀλί- 
γον ἁδροτέρῃσι διαίτησι" διὰ τοῦτο καὶ τοῖσι 
ὑγιαίνουσι σφαλεραὶ αἱ πάνυ λεπταὶ καὶ 
καθεστηκυῖΐαι καὶ ἀκριβέες δίαιται, ὅτι τὰ 
ἁμαρτανόμενα χαλεπώτερον Φέρουσι. Διὰ 
τοῦτο οὖν αἱ λεπταὶ καὶ ἀκριβέες δίαϊται 
᾿“σφαλερώτεραι ἐς τὰ πλεῖστα τῶν σμικρῷ 
ἁδροτέρων. 


1 οὐκ ἔτι Sc. V. ut vulg. — ἢ λείποται οὖν V. λείπεται δέ Sc. — 


οὐδὲ ἀτρεμέειν. Vellem rursus doceri , quid intersit inter ἄτρε- 
μέειν et ἐν τῷ αὐτῷ μένειν; iterum habemus glossam pau- 
lulum mutatam in textum invectam, quam item  expellimus. 
I fine dengue one ἄγειν adiici solet: ὡσαύτως δὲ αἱ κε- 
νώσιες αἱ ἐς τὸ ἔ b χατον ἄγουσαι, σφαλεραί᾽ καὶ πάλιν αἱ 
ἀναθρέψιες αἱ ἐν τῷ ἐσχάτῳ ἐοῦσαι, σφαλεραΐ, quae non 
misi contorta ratiocinatione cum ceteris congruere diei pos- 
sunt; cf. Galeni comm., schol., Littréi adnotationem. Sed clau- 
dicat etiam perallelismus inter ἐς τὸ ἔσχατον ἄγειν in su- 
perioribus et ἐν τῷ ἐσχάτῳ “ἐοῦσα! in subsequentibus in 
vulgata leetione. "Verbo totus loeus interpoletus mihi est vi- 
sus et resectis iis, quae sustuli, sanandus. Postrema vero 
illa, quae reiieienda sunt visa, eum Aph. 4., qualem legen- 
dum iudico, eonveniunt fere. Quod attinet. δὰ reliquarum 
partium. lectionem, vulgo οὐκ ἔτ δύνανται ἐπὶ τὸ βέλτιον 
ἐπιδιδόναι, sed Littr. in varr. lectt. vidit οὐδέ τε, οὔτ᾽ ἔτε, 
οὐδ' ἔτι, e quibus hoc reeepit; et vero mihi quoque maxime 
placet, nee tamen οὐδέ v; displicet: cix ἔτι profecto vitio- 
sum est. Mox vulgo λείπεται οὖν ἐπὶ τὸ χεῖρον, in quibus 
unus cod. Par, Opsop., Lind., Littr. omittunt οὖν. Equidem 
non omisi, neque enim inepte ponitur; de isto οὖν ,im 
Nachsatz" vid. Matth. Gr. Gr;, nee desunt exempla 'hpud 
Graecos repetitae huius particulae brevibus intervallis. — Vulgo 
Tum πάλιν E. à. λάβῃ τὸ σῶμα, sed praesens i plurimis 
xoss. Littréus vidit; itaque consentienter eum eo exhibui. 

4. Vulgo editur: αὖ λεπταὶ καὶ ἀκριβέες δίαιται καὶ ἐν 
τοῖσι μακροῖσι αἰεὶ πάθεσι καὶ ἐν τοῖσι ὀξέσι, οὗ μὴ ἐπι- 
δέχεται, σφαλεραί. Καὶ πάλιν αἱ ἐς τὸ ἔσχατον λεπτό- 
TWros ἀφιγμέναι δίχεται, χώλεπαΐ" καὶ γὰρ αἱ πληρώσιες, 


quiescere. Quandoquidem vero non quiescit, 
neque amplius potest in melius progredi, reli- 
quum est ut in deterius labatur. His igitur de 
causis pleniorem illum corporis habitum haud 
cunctanter solvere expedit, quo corpus alterius 
nutricationis initium sumat. Neque eo deveni- 
endum ut vasa extreme .concidant, periculosum 
enim; sed qualis füerit eius, qui sustinere de- 
bet natura, eo usque res deducenda est. 

4. Tenuis et exacta victus ratio parum tuta 
est; si quidem ad. extremum perductae reple- 
tiones etiam graves sunt, 

5. In tenui victus ratione plerumque delin- 
quunt aegri, ob quod magis laeduntur.. Quod- 
cumque enim peccatum in tenui quam in paulo 
pleniore victus ratione gravius esse solet Id- 
circo etiam sanis parum tuta est tenuis et certo 
praescripta et accurata victus ratio, quoniam 
errata gravius ferunt. Eam igitur ob causam 
tenuis et accuratus vietus paulo pleniore maxima 
ex parte periculosior est. ' ΠΡΊΝ δι 
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αἱ ἐς τὸ ἔσχατον ἀφιγμένωι, χαλεπαί. — Littrá 1 
edidit καὶ γὰρ αἱ πληρώσιες αἱ ἐν τῷ ἐσχάτῳ ἐοῦσαι xe 
Aemaí. Equidem cur pauciorum. neque 'optónortür bbc 
lectionem. et quae in. 115 manifesto librariorum, errore. e. fine 
Superioris aphorismi, qualis in vulg. habetur, hue delatà est, 
prae vulgata praeferrem, causam non vidi. Ad finem loci 
Littr. animadvertit eum. diffüeulter intelligi; j,attendu. qu'elle 
(la fin) semble offrir une repetition, dont on me se rend pas 
bien compte." — Imo vero locus pessime interpolatus est: 
quod pone σφαλεραί legitur: καὶ πάλιν αἱ ἐς τὸ ἔσχατον 
λεπτότητος ἀφιγμέναι δίανταν, χαλεπαΐ, --- ἰὰ quidem 
demendum est; nàm omni modo. otiosum; ideoque ineptum est 
dicendum Sed item: eximenda. sunt. verba καὶ ἐν τοῖσι μᾶ- 
κροῖσν αἰεὶ πάθεσι καὶ dy τοῖσι ὀξέσι, οὗ μὴ ἐπιδέχεται. 
Nimirum sunt adnotatio, qua quis prudentius limites definire 
voluit eorum, quae in sententia principe traduntur. His et 
iis, de quibus supra dixi, exemptis demum. Aphorismi mem- 
brorum parallelismus reete apparet; Apparebit etiam in sequen- 
fibus nos hie habere aphorismos maistos, ut puto, eum eom- 
menteriis antiquis et adnotationibus et. diversis: lectionibus 
ipsorum: eorum, quae i Aphorismis traduntur. 

5. In vulg. lect. τὰ πολλι ente ἁμαρτάνουσι non. ligi 
tur, sed Gal in. eomm. hane: lect, memoravit, In vulgari 
seriptura sequens διὸ uZAAov βλάπτονται tam parum apte 
superioribus respondet, ut p&AXov. ἁμαρτάνουσι seribere vele 
lem; antequam lect. Gal. in eomm. animadverteram. . Porro 
edi solet: πῶν yàp τὸ ἁμάρτημα, 9. ἂν γίνηταϊ; in quibus 
τὸ ἁμάρτημα in eodd., uno excepto, omissum vidit Littréus 


et ipse vidi in mss. Leidensibus; lam vero credidi mili licere 
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ς΄. "Ec δὲ τὰ ἔσχατα νοσήματα αἱ ἔσχα- 
ται θεραπεῖαι ἐς "ἀκρίβειαν. κράτισται. 

ζ5: “Ὅκου μὲν ᾿ οὖν. κάτοξυ τὸ νόσημα, 
abrína καὶ τοὺς * ἐσχάτους πόνους ἔχει καὶ 
τῇ ἐσχάτως λεπτοτάτῃ διωίτῃ ἀναγκαῖον 
"χρέεσθαι" ὅκου δὲ μὴ. ἀλλ᾽ ἐνδέχεται ἃ- 
δροτέρως διαιτᾶν, τοσοῦτον ὑποκαταβαίνειν. 
ὑχόσον ἂν ἡ νοῦσος μωλθακωτέρη τῶν ἐσχιά- 
τῶν ᾿ἥ. 

η΄. Ὁκόταν δὲ ἀκμάζῃ τὸ " νόσημα. τότε 
'xal τῇ λεστοτάτῃ διαίτῃ ἀναγκαῖον «ρέ- 
εσθαι. 

0. Ἐυντεκμωίρεσθαι. δὲ χρὴ καὶ τὸν νοσέ- 
ογτῶ. & ἐξαρκέσει ' τῇ διαίτῃ πρὸς τὴν ἀ- 
xu» τῇς νούσου, καὶ πότερον ἐκεῖνος ἀπαυ- 
δήσει ᾿ πρότερον καὶ μὴ ἐξαρκέσει τῇ διαίτῃ. 
ἢ ἡ νοῦσος. πρότερον ἀπαυδήσει καὶ ἀμβλυ- 
γεῖται. 

V... Ὁκόσοισι μὲν οὖν αὐτίκω ἡ ἀκμὴ, αὖ- 
τίχα λεπτῶς " διαιτᾶν" ὁκόσοισι δὲ " ἐς ὕστε- 
ρὸν ἡ ἀκμὴ, ἐς ἐκεῖνο καὶ πρὸ ἐκείνου σμι- 
κρὸν, ἀφαιρετέον: Éuz'pocÓsy. dà , πιοτέρως 
διαιτᾶν, ὡς ἄν ἐξαρκέσῃ ὃ " νοσέων. 


Ig/. Ἔν δὲ τοῖσι παροξυσμοῖσι ὑποστέλ- 
λεσύαι χρή" τὸ προστιθέναι γὰρ βλάβη: καὶ 


6. Ad summos morbos, summae. ad unguem 
curationes adhibitae optime valent. 

ἡ. Oum ergo morbus est peracutus, extremos 
protinus obtinet labores et extreme tenuissima 
vietus ratione necessario utendum. Cum. vero 
non est, sed pleniorem victum adhibere conoes- 
sum est, tam a tenui victu se subducere opor- 
tet, quam morbus ab extremis. recesserit. 


8. Cum morbus in summa est vehementia, 
etiam tenuissimo victu est utendum. 


9. .At ;coniectura etiam ex aegro facienda, an 
cum eo victu satis esse possit, ad morbi vigo- 
rem usque, et an non prius ille deficiat, neque 
cum tali victu satis esse possit, vel prius mor- 
bus deficiat et obtundatur. 


10. Quibus igitur statim vigor adest, iis pro- 
inus. victus tenuis: exhibendus. Quibus vero 
postea vigor futurus est, iis sub ipsum vigoris 
tempus et paulo ante cibus subtrahendus. An- 
tea. vero uberior cibus exhibendus, quo aeger 
satis esse possit. 

11. In eexacerbationibus cibum refugere opor- 
tet, exhibere enim noxium. . Et quaecumque 
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τό omittere et ἁμάρτημα eo loco, quorsum retuli, ponere; 
nempe τό non congruit cum indefinita formula ὃ ἂν γίγνηται, 
et loci-eo modo, quo iam exhibui, scripti oratio facilius pro- 
cedit. In postrema aphorismi parte de meo dedi σῴφαλερώ- 
mépzs pro σφαλεραΐ, quae reliquorum. omnium lectio vitiosa 
est, quum comparativus requiratur. — lam vero universus 
locus mihi refert commentarium in sententiam superiorem, 
qualem descripsi: nolim affirmare ommia haec àd amussim 
exigi adhue posse, sed oratio prolixior ab Aphorismorum plu- 
Timorum dictione aliena cet. Neque vero ommis loci sermo 
ad praestantiam orationis antiquae accedit. dearum nexus in 
Àph. non admodum aptus nec concinnus est. 

6. In loci huius zsde vulgatum νουσήματα de meo 
in γοσήμωτα mutavi et ἀκριβείην de meo in ἀκρίβειαν. Falsi 
Tonismi-sunt in lectione librorum. 

T. Initio οὖν recepi cum Lind. e Gal.; schol., multis libb, 
Par. Pro χρέεσθαι, quod cum Littr. ex Edd. vett. et ple- 
risque codd. Parr. οὐ Leidensibus recepi , vulgo χρῆσθαι editur. 
ln fine ἔμ Littréus e schol. pro vulg. $, — equidem hae in 
re parum fidei adhibeo textui schol., in quo hie Ionismus 
saepe occurrit, contra omnium reliquorum libr. fidem. Ga- 
lenus. minus recte 'aecepit. postremam "partem Aph. In eius 
eomm. p. 374. μέγισται yap δὴ αἱ φλεγμασίαι τηνικαῦτά 


2 


εἶσιν, ὡς αὐτὸς ἐν τῷ περὶ διαίτης buy ἔλεγε Φλεγμα- 
σίας. εἶτ᾽ οὖν τὰς Ἰδίως ὀνομαζομένας φλεγμονὰς ἐθέλοι 
τις ἀκόδύειν x. T. A. Circa haec duo animadverto: primum 
mihi non constare, quem loeum e libro de V. A. respiciat 
Gal; tum nomen Φλεγμασίας abundare et delendum esse. 
Forte originem debet dittographiae sequentis φλεγμονάς. 

8. Voculae καὶ τῇ apud Gal., schol., in libb. 3. Parr. le- 
guntur, unde recepi, quod iam Lind. fecerat. 

9. Gal. in comm, monet de arcto nexu inter hune Aph. 
et proximos. lmo vero Aphorismi hi, a septimo inde usque 
2d duodecimi finem , unam continuam faciunt orationem, quam 
dixeris commentarium esse ad sextum adscriptum, De meo 
μή onte ἐξαρκέσει scripsi, cett. οὐκ. 

10. In comm. ad h. l Gal. haec habet: ἔμπροσθεν μὲν 
γὰρ ἐπὶ κατοξέων τῶν νοσημάτων ἔλεγεν, ὡς αὐτίκα τῇ 
λεπτοτώτῃ διαίτῃ χρηστέον ἐπ᾽ αὐτῶν. Pro ἐπὶ κωτοξέων 
legendum videtur περὶ κἀτοξέων, uti mox ἐν ταύτῃ δὲ 
ἁπλῶς ἀποφαίνεται περὶ πάντων τῶν νοσημάτων. Quod 
2d. Aphorismi lectionem 3;z75v Dorice utroque loco Littréus, 
sed codd. priore alterutrum, altero loco vero 3uzi7Zv; itaque 
retineo vulgatum, quia de his formis non certus sum. 

11. Aphorismi orationem primo intuitu facilem dixeris; — 
mox famen non tam manifesto apparet, qua in re alterum 
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ὁκόσα κατὰ περιόδουξ παροξύνεται, ἐν τοῖσι 
παροξυσμοῖσι ὕὑποστέλλεσθαι o, 9f. 

ιβ΄. Τοὺς δὲ παροξυσμοὺς καὶ τὰς κατα- 
στάσιας δηλώσουσι αἱ νοῦσοι καὶ αἱ ὥραι τοῦ 
ἔτεος καὶ ai τῶν περιόδων πρὸς ἀλλήλας 
ἀνταποδόσιες ; ἤν τε καθ᾿ ἡμέρην, ἥν τε παρ᾽ 
ἡμέρην, ἤν τὲ καὶ διὰ πλείονος χρόνου γί- 
yyoyrai* ἀτὰρ καὶ τοῖσι ἐπιφαινομένοισι, 
οἷον ἐν πλευριτικοῖσι πτύελον, ἣν ' μὲν αὐτίκα 
ἐπιφαίνηται ἀρχομένου, βραχόνει; ἣν δ᾽ ὕ- 
στερον ἐπιφαίνηται, μηκόνει" καὶ " οὖρα καὶ 
ὑποχωρήμαωτα καὶ ἱδρῶτες καὶ δύσκριτα καὶ 
εὔκριτα καὶ βραχέα καὶ μωκρὰ τὰ νοσήματα 
ἐσιφαινόμενω δηλοῖ. 

ιγ΄. Τέροντες εὐφορώτατα γυστείην: Qé- 
ρουσι. δεύτερον οἱ καθεστηκότες. ἥκιστα μει- 
ράἄκια, πάντων δὲ μάλιστα παιδία" τούτων 
δὲ αὐτῶν ἃ ἂν τύχῃ αὐτὰ ἑωυτῶν προθυμό- 
τερῶ ἐόντα. 

ιδ΄, Τὰ αὐξανόμενα πλεῖστον ἔχει τὸ ἔμ- 
ᾧυτον Üepuóv* πλείστης οὖν δεῖται τροφῆς" 
εἶ δὲ μὴ. τὸ σῶμα ἀναλίσκεται" γέρουσι δὲ 
ὀλίγον τὸ θερμὸν, διὰ τοῦτο ἄρα ὀλίγων 
ὑπεκκαυμάτων δέονται: ὑπὸ πολλῶν ' μὲν 
yàp ἀποσβέννυται!" διὰ τοῦτο καὶ οἱ πυρετοὶ 
τοῖσι γέρουσι οὐχ; ὁμοίως ὀξέεξς" «ψυχρὸν γὰρ 
τὸ σῶμα. 

ιε΄, Αἱ κοιλίαι. χειμῶνος καὶ ἥρος θερμό- 


per. circuitus ingravescunt: in 'exacerbationibus 
cibum iis detrahere oportet. es à 

19. Morbi et anni tempestates et circuituum 
collatae inter se vicissitudines, 'sive quotidie, 
sive altero quoque die, sive etiam: per maiora 
intervalla fiant, accessiones et morborum con- 
ditiones indicabunt. Quin et per ea quae mox 
apparent eadem indicantur , quale quid in morbo 
laterali laborantibus sputum, si statim circa ini- 
tia subappareat, morbum brevem, si vero po- 
sterius videatur, longum futurum  denunciat. 
Urinae quoque et alvi recrementa, et sudores 
ubi apparuerint, iudicatu faciles vel difficiles et 
breves vel longos fore morbos: indicant. 

18. Senes facillime ieiunium tolerant, secun- 
dum ii, qui constantem, aetatem degunt; mi- 
nimum adolescentes, ex omnibus vero praecipue 
pueri, atque inter ipsos qui ad actiones obeun- 
das sunt promptiores. C 
^ 14. Quae increscunt plurimum: calorem. in- 
natum obtinent, plurimo igitur indigent alimen- 
to, alioqui corpus absumitur. In senibus. vero 
cum paucus calor insit, idcirco sane paucis fo- 
mitibus indigent, a multis enim exstinguitur. 
Eandem etiam obcausam neque senibus, quod 
eorum. corpus est frigidum , febres perinde acu- 
tae contingunt. 

15. Per hiemem et ver ventres natura cali- 
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membrum ab altero differat: nam ubi πωροξυσμοί adsunt, 
morbus κατὰ περιόδους παροξύνεται. Mihi re perpensa vi- 
sum est primum membrum indicare exacerbationes in morbis 
cum febre continua, alterum. exacerbationes in morbis qui- 
buseumque intermittentibus. Quod maxime apparere puto ex 
huius loci cum. Aph. sequenti comparatione. 

12. Quod ad loci lectionem attinet, Littréus ἣν μὲν αὐ- 
Tí«z dedit ex uno cod. et Magn, in m., cett. μέν omittunt. 
In Gal. comm. p. 384. vs. ll. lego: ὡς πρὸς νόσημα μετὰ 
πάμπολυν χρόνον ἤρχετο μέλλον λαβεῖν τὴν ἀκμήν. Sed 
in Ed. Bas. μετὰ πάμπολυν χρόνον ἐξ οὗ λαβεῖν τὴν 
ἀκμήν. Altera vero lectio ex altera supplenda et legendum 
est: ὡς πρὸς νόσημα μετὰ πάμπολυν χρόνον, ἐξ οὗ ἤρχε- 
T0, μέλλον λαβεῖν τὴν ἀκμήν. bid. p. 385. vs. 6. recte 
εἰρημένον Ed. Bas., ubi Kühn. εἰρημένων. Et p. 387. vs. ult. 
interpunctio male habet: ἐνθάδϑ ab antecedentibus puncto seiun- 
gi non debet, sed puncto minore distinguendum pone «oic. 

13. In lectione huius Aph. de meo expuli falsos Ionismos 
τουτέων, αὐτέων, ἑωντέων. Operae pretium est de πώντων 
μάλιστα dicere: nempe scribi potuisset σώντων ἥκιστα, 
quod ipsum indicare vult auctor. Sed μάλεστα inde ortum, 


quod primum illud εὐφόρως Φέρουσι sensim minore minore- 
que gradu proponens, eius notionem in κακῶς φέρουσι trans- 
iisse sentiens lam sponte πάντων μάλιστα scriberet, Vix 
tamen eiusmodi oratio a probabili scriptore exspectabitur. 

14. Ad lectionem loci quod. attinet, vulgo: ὑπὸ πολλῶν 
μὲν γὰρ ἀποσβέννυνται. ln quibus μέν magni codd. nu- 
meri auctoritate delevit Littréus; mihi quidem partieula non 
prorsus otiosa visa est, sed lubens cum Littréo amplector 
ἀποσβέννυται, ut hoc verbum δὰ τὸ θερμόν referatur, Uni- 
cam habeo animadversionem in comm. Graecum Galeni, ubi 
p. 413. vs. penult. legis: καὶ διὰ τοῦτο καὶ οἱ πυρετοὶ 
τοῖς γέρουσι οὖχ ὁμοίως ὀξέες, τὸ δ᾽ ἐπιφερόμενον τεκμή- 
ριον οὕτως ἐστὶν καὶ αὐτὸ τοῦ ψυχρὸν εἶναι τὸ τῶν γε- 
tóvrav cpu. Haec non intelliguntur, sed parva transposi- 
tione verborum restituuntur: và δ᾽ ἐπιφερόμενον καὶ διὰ 
τοῦτο καὶ οἱ πυρετοὶ τοῖς γέρονσι οὐχ ὁμοίως 
ὀξέες τεκμήριον οὕτως ἐστὶν καὶ αὐτὸ ToU. s. T. A. Ῥὰ- 
tet inde, Galenum etiam in Aph. καί ante διὰ τοῦτο legisse, 
quemadmodum in ms. U^ vidit Littréus. 

15. In medio hoc Aph. pone δοτέον legebantur verba: 
καὶ γὰρ τὸ ἔμφυτον θερμὸν πλεῖστον ἔχει" τροφῆς οὖν 
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ταται Φύσι καὶ οἱ ὕπνοι μωκρότατοι" ἐν ταύ- 
τῇσι οὖν τῇσι put οὐαὶ» τὰ προσάρματα 
πλείω δοτέον.. ) 
"uis. Ad -ὁγραὶ δίαιται: πᾶσι. τοῖσι zuperat- 
γουσι ξυμφέρουσι, “μάλιστα δὲ παιδίοισι. 
“ζ΄. Καὶ τοῖσι ἄλλοισι τοῖσι οὕτως εἰθισιέ- 
γοῖσι διαιτἄσύαι " ἅπαξ ἢ δὶς. καὶ πλείῳ ἢ 
ἐλάσσω, καὶ κατὰ μέρος δοτέον". δοτέον δέ 
τι ^ καὶ τῇ ὥρῃ καὶ τῇ χώρῃ. καὶ τῇ; ἡλικίῃ. 
n. Θέρεος καὶ φθινοπώρου σιτία δυσφο- 
ρώτατὰ Φέρουσι, χειμῶνος ῥήϊστω, ἦρος. δεύ- 
τερον! δ obi hir énditam 
ι΄. Τοῖσι. ἐν. * περιόδοισι. πωροξυνομένοισι 
μηδὲν. διδόναι; μηδ᾽ ἀναγκάζειν. ἀλλ᾽ ἀφαι- 
ῥέειν τῶν -προσθεσίων πρὸ. τῶν; * πωροξυσμῶν. 
x. Τὼ χρινόμενα καὶ τὰ κεκριμένα ἀρτίως 
μὴ κινέειν,, μηδὲ νεωτεροποιέειν, μήτε * φαρ- 
μακείῃσι, μήτ᾽ ἄλλοισι ἐρεθισμοῖσι, ἀλλ᾽ ἐᾶν. 


dissimi, somnique longissimi. Per ea igitur tem- 
pora copiosiora. cibaria: exhibenda. 


16. Victus : ràtio humida. cum. febricitantibus 
omnibus confert, tum maxime pueris. 

l7. Item reliquis, qui tali victu uti consue- 
verunt, semel aut bis, et copiosior aut parcior, 
et, per partes. cibus: exhibendus est. Aliquid au- 
tem. anni tempestati: et, regioni οὐ aetati. conce- 
dendum ; est; 

18. Per aestatem et auctumnum cibos gra- 
vissime . ferunt, per hiemem facillime; Ver post 
hiemem; secundum locum . obtinet. 

19. Quibus per circuitus: exacerbationes .con- 
tingunt; nihil dato; neque cogito; sed' de cibo- 
rum accessione ante exacerbationes- detrahito. 

20. Quae iudicationem subeunt; aut iam nu- 
per subierunt, ea neque moveto, neque purga- 
tionibus, neque aliis irritamentis innovato, sed 
sinito. 


3 αἵ omm, Sc. V. — 3 sal τοῖσιν ἅπαξ 3 δίς Sc. V. Connectuntur autem haec cum superioribus. — 8 καὶ τῷ ἔθει καὶ τῇ ὥρῃ κι τ΄ λ. üt vulg. 
80. V. — ὁ τοῖσι περιοῦ. V. τῇσι π΄. Sc. ut vulgo. — ὁ κρισίων Sc. V. ut vulg. — * φαρμωκίτισι Sc. Qapax(nzi V. ut vulg. 


πλείονος δέονται, in| quibus ἔχουσι legit Gal. — Schol. καὶ 
γὰρ τὸ ἔμφυτον θερμὸν πολύ᾽ τροφῆς οὖν πλείονος δέονται. 
Littréus ἔχει vulgatae servavit et δεῖται ex insigni codd. 
numero intulit; sed. ad quod subiectum in superioribus ista 
Tefemi debeant, non indicavit. — Mihi quidem ista verba e 
superiore Aph. nescio quo modo hue devenisse visa sunt; quin 
ineptissime interponuntur, et aut falsa sunt, si τὸ ἔμφυτον 
ϑερμόν uti in superiore Aph. accipias, aut cZzüToAoyÍZV re- 
'feunt, quum iam supra ὑερμόταται Φύσει dixerit. Omnes 
1eliqui καὶ ὕπνοι, ego. articulum , qui ante ὕπνοι facillime in- 
terit, revocavi, In fine pone δοτέον addebantur verba ση- 
μεῖον αἱ duas καὶ οἱ ἄθληται. Quae resecanda erant, 
quum non nisi adnotatio sint récentioris lectoris. Ipsa haec 
adnotatio. dutem. cohaeret «eum. .ceferis interpolatis, quae su- 
stuli; non prorsus apte cohaeret. cum principe placito, neque 
ab huius auctore est adscripta. 

16. Pone παιδίοισε adhaerebant apud reliquos huie Apho- 
Tismo. verba. καὶ τοῖσι ἄλλοισι τοῖσι. οὕτως εἰθισμένοισι δι- 
αἰτᾶσθαι, quae mihi sine dubio ad Aph. 17"" pertinere visa 
sunt, ubi vide adnn. 

17..Hnuius Aphorismi verba καὶ — διωεσὥσθας ad superio- 
Jem erant relata. Itaque principium huius loci legebatur: 
xdi οἷσι (τοῖσι libxorum numerus insignis) ὥπαξ ἣ δὶς καὶ 
πλείω ἣ ἐλάσσω καὶ κατὰ μέρος. δοτέον δέ τι καὶ τῷ ἔθεε 
X. T. A. Quae quum sensum sanum non habere viderent, 
Lata est coniectura καὶ κατὰ μέρος. δοτέον δοτέον δέ τι 
X.7.À. Verum. miror, qui ita corrigerent non animadvertisse, 
aliquid quidem esse factum, sed nom satis; nam ne ita qui- 
dem.sensus probabilis ex istis verbis deducetur. Me iudice 
xd οἷσι 5. καὶ τοῖσε initio loci scribi coeptum est, postquam 
Coniunxerant verba καὶ — διαιτᾶσθαι cum superiore Aph.; 
pertinent autem ad. nostrum, modo cf. $ 28. partis germanae 
hbri de V. A, et οὕτως non ad antecedentia ,-sed ad sub- 


sequentià spectat. Iam vero locus probabilem sensum refert, 
"Verum advertit ordo verborum in vulgato καὶ τῷ ἔθει καὶ 
τῇ ὥρᾳ καὶ τῇ χώρῃ καὶ τῇ ἡλικίᾳ. In versione Foésii τῷ 
ἔθει postremo loco ponitur, quod item fit in comm. Galeni. Me 
vero judice σῷ ἔθει prorsus esf supervacaneum, quum auctor 
de ipsa consuetudine agat in sententia principe ; itaque resecui. 

18, In Galeni comm. p. 433. vs. 9. in verbis ἐκεῖ μὲν 
δείξας ὡς τὰ προσάρματα τοῖς ὑγιαίνουσι πλείω διδόναι 
χειμῶνος aliquid. deficit, vel abundat; nempe partieula ὡς de- 
lenda, vel χρή ante χειμῶνος adscribendum est. Hoc ma- 
xime placet. 

19. Legi solet τοῖσι ἐν τῇσι περιόδοισι, sed de certis ac 
definitis periodis hie sermo non est, modo cf. Aph. 11. ; ita- 
que. delevi articulum abundantem, licet locus cum. articulo 
addito legatur in libro de humoribus. In. fine libri πρὸ τῶν 
κρισίων; verum apposite animadvertit Gal.: μῶλλον δ᾽ ἂν δό- 
2n ἁρμόττειν ἐν τοῖς προκειμένοις τὸ πρὸ τῶν T pO- 

υσμῶν ἁπλῶς. Ego non dubito, quin. id dederit auctor, 
quum vulgata .prorsus sit incongrua. Forte error natus e 
prineipio Aphorismi 20!, ubi κρινόμενα et κεκριμένα legitur, 
ita- ut. inde hie; quoque κρισίων pro ANE HA fuerit 
seriptum. :-Scio quidem. eodem modo scribi libro de Humorr. 
$.6., sed ibi idem locus sequitur, unde patet vitium esse an- 
tiquissimum, sed.non constat non esse vitium scripturae. Ibi 
vero. eodem. modo. corigam. Quodsi obiicias, hoc. loco ita 
scripto iam fere idem doceri quod Aph. ll. supra, ne hoc 
quidem me movét, neque enim mirum in. eiusmodi libro. bis 
idem proponi, quin exempla huius rei sunt plura in his bre- 
vibus sententiis, e. adn. ad Aph. 25. in fine huius sectionis. 

20. .. Cum Littréo Φαρμακείγσι xecepi. pro vulg. Φαρμακί- 
o0, quod vitiosum est. Cf, lib. de Humoribus, ubi locus 
idem legitur. Mirum sonat in comm. Gal. p. 436. ἐν & 
BiSdanek" πότε μὲν ἐπιτρεπτέον ἐστὶ τῇ Φύσει τὸ πᾶν αὐτῇ 

$1 
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κα΄. ἋΑ δεῖ ἄγειν, "ὅπῃ ἂν μάλιστα: ῥέπῃ, 
ταύτῃ ἄγειν διὰ τῶν ξυμῴερόντων χωρίων: 

κβ΄. Πέκονα φαρμακεύειν καὶ κινέειν. μὴ 
ὠμὰ μηδὲ ἐν ἀρχήσι; ἣν “μὴ ὀργᾷ "τὰ ὃ δὲ 
πλεῖστα ox 0pyG- 


κγ΄. Τὰ “χωρέοντα μὴ τῷ πλήθεϊ rexpaí- 
ῥεσθαι, ἀλλ᾽ ὡς dy "ώρέει" οἷα δεῖ καὶ “Φέρει 
εὐφόρωξ" καὶ ὅκου dei £y pi λειποθυμίης ^ ἄ- 
&, καὶ τοῦτο ποιέειν, ἢν ἐξαωρκέῃ δ'νοσέων. 


xó'. "Ev τοῖσι ὀξέσι πάθεσι ὀλιγάκις καὶ 
ἐν ἀρχῆσι τῇσι φΦαωρμωκείησι" “ρέεσθαι" καὶ 
τοῦτο " προεξευκρινήδαντα ποιέειν. 
“Ἣν οἷα δεῖ καθαίρεσθαι κἀθαίρωνταῖς, 
ξυμφέρει τε καὶ εὐφόρως Φέρουσι" τὰ δ᾽ ἐν: 
ἀντία. δυσχερῶς. 


TMHMA AETTEPON. 


α΄. ^E» ᾧ νοσήματι ὕπνος πόνον ποιέει. 


ϑανἄσίμον" ἣν δὲ ὕσνος ὠφελέῃ,, OU ϑανά-" 


σιμον. 
β΄. “Οκου παραφροσύνην ὕπο “παύει. 
ἀγαθόν. 


y^: "Tay06, àygurifi ἀμφότερα τοῦ με- 
me. μᾶλλον γενόμενα. κακόν. 
. Οὐ χλησμονὴ.. οὐ λιμὸς, " οὐδὲ de 


- 21. Quae educere: oportet, quo máxime ver- 
gunt, eo ducito per: loca: convenientia. :^ 

22. Cocta medicamento purgante educito. ac 
mioveto, minime cruda, neque per initia; nisi 
suopte impetu ——— quod 
fere non accidit. d 

33." Quae prodeunt, copia minime acstindnids 
sed nu "prodeant; qualia expedit;et aeger:fa- 
cile ferat. Atque ubi ad animi defectionem usque 
educere oportet, id etiam faciendum. est, si ae- 
ger sufficere queat. ) 

94. In morbis acutis raro et per initia me- 
dicamentis purgantibus utendum, idque diligenti 
antea' adhibità- cireumspectione faciendum. ὦ 

785. Cum pürgantur quae purgari decet, con- 
fert et facile tolerant; ubi contra: accidit, ^dif- 
ficulter. 


SgcTIO0 SEGUNDA): τ 


1. Quo in morbo somnus laborem facit, le- 
thale; quod si iuvet somnus, minime lethale, 


9. Ubi delirium somnus sedaverit, bonum, 
8. Somnus, vigilia, utraque modum -exee- 


dentia, malum .denunciant. 
"4. Neque satietas, neque fames, neque met 


ἃ ὕχου αἴ vulg. Sc. V. — ? τ Ν hoec om.'Se. — ὃ Sic 'V. χωρέμ vulg. Sc. — 4 φέρῃ 86. φέρειν V. — ἐπάγειν" Sci Ny — διπροεξευάρις 


visse Vo rud buit δὲ; a? ua 80. Y, — 


περὶ τὸν νοσοῦντα διαπράττεσθαι κι τ΄ AV Seilicet αὐτῇ 
ante τῇ Φύσει; ponendum est; 

91. Gal. et schol. ὅκου ὃν "— ἑέπῃ ἡ Φύσις, ταύ- 
τῇ κ' τ λ. In lib de Humorr. 1. 1. video ὅπη, hic vulgo 
ὅκου, pro quo de meo, aut si mavis'e lib.:de- Humorr, ὅπῃ 
dedi, quum ὑέπειν id requirat et praeterea ταύτῃ sequatur. 
In comm. Galeni p. 439. vs. 11. apud Kühn. legitur: τῆς 
πρὸς τούτοις, Ubi recte Ed. Bas: καὶ σρὸς τούτοις: ---ρ. 440. 
vs. 3. 4.. pro: jz/pxei; “κέλλει lege ὑπώῤχῃ, μέλλῃ; eus 
vitium in Ed. Basil. 

29. Hic Aph. 1. 1. in lib. de IHumoir. legitur, ubi Νὰ 
πολλά pro τὰ πλεῖστα est scriptum. Gal. in comm. monet, 
in Aphorismorum mss. sui aevi eum saepius defieere, sed. in 
nullo libi de Humoribus. Vid. p. 263. Ed. Kühn. comm. 
in lib de Humoribus, ubi idem narrat. 

23. Diversitas lectionis advertit in “χωρέει et Φέρει; ἘΣ 
editur χωρέῃ et φέρει, Littréus utrimque coniunetivo dedit , 
pauciores -libri χωρέειν, indicativo ferunt, quae lectio tamen 
mihi-sola vera esse videtur. Nempe ὡς hic significat quo 
modo et habemus hie indicativum in interrogatione indirecta; 


5 obi Bo. V. d I 


ὡς ἄν eum ᾿ὁοπίαιοιίγο hic significaret ut, metere 
Aph. 10: ὡς 2v ἐξαρκέσῃ"δ νοσέων, quod ferri non potest, — 
In comm. Galeni Ed. Kühn. minutum quid obseryayi: p.444. 
vs. 3. pro và πλεονάζειν legendum τὸ zAsovátov, sicuti 
recte exhibetur in Ed. Bas. —  Aph. moster legitur: l. L in 
lib. de Humoribus. 

24. Duo tentum codd. Littréo praebuerunt Urin ΩΣ 
σαντα, "plerisque -ziumerüm: pluralem. zpos£evspiyiaymas . 
:quod vulg. fert, habentibus. Mihi etiam illud praestare visum est. 

:95.. Galenus in comm. monet :eadem, quae: Aph. 2;:de 
"spontaneis- evaeuationibus prolata erant; hie iterum praecipi 
de arte 'factis. 

1. In comm. Galeni. p. 452. s. 4.:ἡγετέον, ubi Bas, Ed. 
rectius ἡγητέον; p. 453. vs. 12. ποίοις errore manifesto, ne 
“σοῖς recte Bas. Ed. 

2, Vulgatum 7265 forte: ortum e lectione sliqua : dern ἂν 
7T. θ᾽ παύμ, &. 

3.. In comm. 64]. tp: 468: ws. “6. καὶ κατὰ pets ind. 
Kühn:; recte*pro «zr4 Bas. Ed. «as. 

4. Vulgo οὐδ᾽, plenam. voculam e:schol. recepi. 
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οὐδὲν dryabi ὅ τι ἂν μᾶλλον τῇ φύσιος 5j ἥ. 
Ma 0957 Ὁ 

. Kózoi αὐτόματοι φράζουσι" vts, 
iei Wf Hitiitoc9 
Jugo) fOx6cot «πονέοντές “τι. τοῦ σώματος 
τῶν πόνων μὴ αἰσθάνονται. πού τοῖσι τὰ 
πολλὰ ἡ γνώμη νοσέει- 
Uh Ῥὰ ἐν πολλῷ “χρόνῳ: λεπτυνόμενα. σώ- 
Bara igit "ἐπανατρέφειν: τὰιδὲ ἐνιὀλίγῳ, 
fma ébgio τυὐύστοιιεε 1 

η΄ Ἢν ἐκ * νούσου προφὴν λαμβάνων! TIG 
Hán σημαίνεὶ ὅτιιπιλείον! τροφῇ τὸ σῶμα 
χρέεται" ἣν δὲ τροφὴν" μὴ λαμβάνοντος" τοῦ: 
τὸ γίγνηται.) “χρὴ εἰδέναι ; ὅτι κενώσιος, δέϊξαι. 

0. Τὰ σώματα op» ὅκου: τὶς sand 
ipsias εὔροα ποιέειν. 

i. Tàu καθαρὰ; τῶν σωμάτων ὁκόσῳ 
du θρέψηρ, μᾶλλον. "μᾶλλον: βλάψεις.": 
"vota! Ῥᾷον σληροῦσθαι. ποτοῦ, ἢ": σιτίων: 

ιβ΄: Τὰ ἐγκαταλιμπανόμενα ἐν τῇσι vob 
aola: μετὼ κρίσιν: ὑποστροζὰς ποϊξείν εἴωθε. 


1 γόφους Sc. V. ut vulg. — 


» 
deu 
Ὁ i 
b Tonismum, νούσους schol. et Gal. praebent. 
"δ, In vulg. lectione huius  Aphorismi ὁκόσοι. πονέοντές τι 
ποῦ, σώματος. τὰ πολλὰ. τῶν. πόνων, μὴ αἰσθάνονται, του- 
τέῤισι. ἡ 1 γνώμη γοσέει, verba. τὰ πολλά eo loco minus apte 
runtur Non dubito quin. primus auctor ea ad. τούτοισι 
ἡ γνώμη, νοσέει vetulerit; sic demum. vera. et concinna fit oratio. 
1. Gal. in comm. monet postrema huius Aph, verba in 
ins$. sui aevi sic se habuisse: τὰ, δὲ dy ὀλίγῳ A 6s vel 
τὰ δὲ ἐν ὀλίγῳ, ὀλίγῳ. Ῥίον, illa est vulgata lectio; sed. Ga- 
Jenus contendit, neutram lectionem harum prae altera: praestare. 
dem, sic , censeo.:. idem. -hie: accidit, quod in Coacis uno 
alteroque; loco: Obseryavi; repetita penultima voce. interiit, vera 
seriptura, postremae. ' Loci parallelismus, requirit adverbium 
qnod antecedenti νωῤρῶς: opponatur , quodque fuerit rzxéuc. 
Scio quidém ὁ ex ὀλίγῳ sensum, ut aiunt, probabilem. elici 
posse . yi- aliqua, sed. forma. Aphorismi requin. parallelismum 
per, entithesin, ut ita. dicam, cuiusmodi quid. perierit nisi σας 
χέως recipimus, 
jB. Aphorismum accipio de ea convalescentiae conditione, 
in;qua. organa. digestiohis nondum. ex toto ad integritatem 
Sunt restituta, aut etium dolores sunt in intestinis. Gal. Tj0- 
Qv. λαμβάνειν de. spontaneo. ciborum esu; urgente appetitu, 
et p λαμβάνειν de. fastidio: ciborum: accipit. — 
.. In comm. Galeni p. 464. seqq. animadverto : verba ini- 
Y eius αἱ μὲν. οὖν πόλλῶ βούλονται εὔροα, γίγνεσθαι τὰ 
σώματα τῶν, pi ἐμοτηρίων Φωρμάκων μελλόντων κενοῦσθαι 
διὰ τοῦ τῶν ἐμετηρίων, ιδρεθισμοῦ, τῶν δ' ὑπηλάτων διὰ ποῦ 
συνεχῶς: ὑπάγεσθαι τὴν. γαστέρα, — haec, inquam, yerba 
vitio latoront;: requiro in, is zv διὰ. μὲν. ἐμοτηρίων Φαρμά- 


Moe alterüar, uti "a alg, "deficit. in Se. V. 


quidquam bonum, quod .supra naturae: modum 
fuerit. Q 

5. Lassitüdies: sponte obortàe morbos práe- 
nunciant. ττνο 

6. Quibus: pars: siduh siaporia dolet, néqié 
dolorem sentiunt, iis plerumque mens aegrotàt. 


»"K. Attenuata longo temporis intervallo: cor- 
pora: lente. reficere oportet ;- at e brevi, ce- 
leriter. 

8. Si quis; ex morbo cibum: capiens. vires: non 
recipiat, nimis copioso. alimento corpus uti si- 
gnificat. Quodsi cibum minime capiente illud 
contingat ;. evacuatione! indigere sciendum. est. 

9. Cum quis corpora: purgare: volet, ea. ad 
fluxum: behe::comparata: faciat. oportet. ἡ 

10.::Ímpura ; corpora quo Wes nutrias' eo 
magis: laedas. 

;UllsPotu quam: cibis:répleri piocliyibá: est; 

12. Quae per niorbos post» iudicationem intro 
relinquuntur:morborum :reversiones: fácére. con- 
sueverunt. 


? τὰ πολλὰ τῶν m. μὴ Pe, τουτέοισι So. V. ut vulg. — ? ἐπανατρέζειν sino δεῖ subiuncto Sc. V. — 4 jAfyag ut 
volg. 80, V, — 5 γόσου Se. V. ut vulg. — ^ mis etiam in Sc. V. adponitur. — 7 μή om. in Sc. — * καθαίρεσθαι Sc. V. ut vulg. — ? μῆλλον 


κων μελλόντων κενοῦσθαι et mox τῶν E δ ὑπηλάτων. Τὰ 
Ed. Basil. idem. vitium; sed ibi recte. πούς, ubi p. 465. vs. 3. 
Kühnio pessime. το " (sie) editur; — In textu. Hipp: apud 
Galenum “ὅκου, ἄν. τις βούληται, sed. schol. vulgatam. lect. 
sequitur. Uterque. καθαίρειν, ubi. vulgo καθαίρεσθαι; illud 
vero cum. Littróo praetuli; congruit enim melius. cum. εὔροα 
ποιέειν." 

10. In textu huius Aph., qualis | hodie. in. codd. et libris 
editis est. superstes, alterum. (ZA ov on. legitur; | Adscripsi 
de meo, quum auctor loci id. profecto dederit, ΘΔ]. in. comm. 
ad Aph. 15. hune ipsum citat, in qua. citatione (4ZAAov. bis 
legitur; sed. memoriter ceterum citatus videtur Aphorismus, 
ita. ut de) solita. scriptura aliquantulum. deílectat; res tamen 
indicio est, quam isto altero. 4ZA.Aov. carere mon. possimus, 

11. Pro $ d σιτίων, quae.Gal. et. schol. est lectio, vulgo ἢ 
uríoy.— ln comm. Gal ad h. ] apud Kühn. ᾿ἀνατρέψεως 
initio;.ubi recte Ed. Bas. ἀναθρέψεως. Sed. peius est. quod 
vs. 8. .comm. legitur .in. Kühniana. εὐ, γὰρ μὴ ὁμοίως κ- τι s: 
nempe in,Ed. Bas. μή abest, et vero megatio loci sensum 
omnem, perturbat. —. Ceterum πληροῦσθαι refici interpretatur 
Foésius, restaurer Littréus; mihi de repletione aceipiendum 
videtur. Interpretes, quos citavi, Galenum in comm. sequun- 
tur; sed, dissentio a. Gal: πληροῦσθαι puto dici de repletione, 
eopia. ciborum. aut potus, ita ut ventrieulus. gravetur, quod 
.quidem. facilius ferri dicitur, me iudice, si per liquida. fiat 
.quam. si: per alimenta. solida, — Nempe πληροῦσθαι non est 
τρέφεσθαι. 

«5 A2... Pro. ὑποστροφὰς. ποιέειν" eius. schol. Dietzii. habet 
ὑποστροφῴδεω, item: Gel, Ed. Basil; in Kühniana vulgata 
51* 
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ιγ΄. Ὁκόσοισι 35 κρίσις γίγνεται. τούτοισι 18. Quibus iudicatio contingit, iis nox ac. 
ἡ νὺξ OócQopoc ἡ πρὸ τοῦ παροξυσμοῦ" ἡ cessionem praecedens, gravis. Quae vero sequi- 
δὲ ἐσιοῦσα εὐφορωτέρη ὡς ἐπὶ τὸ *zovAó. ^ tur plerumque levior esse: solet. 


19". Ἔν τῇσι τῆς κοιλίης ῥύσισι αἱ μετα: 14. In alvi fluxionibus deiectionum mutatio- 


βολαὶ τῶν διαχωρημάτων ὠφελέουσι, ἣν μὴ nes, nisi ad pravas commutatio facta sit, iuvant. 
"ἐς πονηρὰ * μεταβάλῃ. i 
ιε΄. Ὅκου φάρυγξ νοσέει. ἢ φύματα ἐν 15. Cum fauces aegrotant, "δα tubercula in 
τῷ: σώματι ᾿ ἐκφύεται, "τὰς ἐκκρίσιας σκέ- corpore exoriuntur, excretiones in considerati 
πτεσθαι" ἢν γὰρ χολώδεες ἔωσι, τὸ σῶμα onem adhibendae, Si namque biliosae sint; cor- 
ξυννοσέει" ἣν δὲ ὁκοῖαι τοῖσι ὑγιαίνουσι γί: pus simul aegrotat. At si sanorum similes sinf, 


ψνωντάι, ἀσφαλὲς τὸ σῶμα: τρέφειν. secure corpus nutrias. 
, 1g. Ὅκου λιμὸς, οὐ δεῖ πονέειν. 16. Cum inedia premit, laborare minime con- 
venit. t 
ιζ΄. Ὅκου ἂν τροφὴ ᾿ πλείων παρὰ φύσιν YT. Ubi. copiosior praeter naturam: cibus in. 
ἐσέλθῃ. νοῦσον ποιέει. gestus fuerit; morbum: facit. Eo 
ιη΄. Τῶν τρεφόντων: ἀθρόως καὶ Ταχέως; 18. Eorum, quae universim et celeriter alunt, 
ταχεῖαι καὶ * αἱ διαχωρήσιες γίγνονται. celeres quoque. excretiones:esse solent. ' 


ιθ΄, Τῶν ὀξέων νοσημάτων οὐ πάμπαν 19. Morborum. acutorum non.in totum. certae 
ἀσφαλέες αἱ προδιαγορεύσιες, ^ οὔτε. τής sunt praenunciationes , neque salutis, neque mor- 
"ὑγιείης. οὔτε τοῦ θανάτου. I tis. : Ὁ} 

κ΄. Ὁκόσοισι νέοισι ἐοῦσι αἱ κοιλίαι Dypaí 320: Quibus per iuventutem alvi sunt humidae, 
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lectio Aphorismi habetur; sed e comm. patere dixerim, Gale- — Jpàv κίνησιν, ἥνπερ, καὶ γυμνάσιον ὀνομάξονσι. — Quo loco 
num revera ὑποστροφώδεα legisse, ita ut hoc im textu eius prius illud οὕτως ante εἴρηκεν ὅκον x. T. A. delendum est. 
Hippocratico reponendum sit. Similia huie Aphorismo legun- Forte vera est Galeni interpretatio; sed in eiusmodi loco- 
tur Epid. VI. sect. 2. 7. 5 rum, quorum auctorem ignoras, explicatione dubium quid 
13. Gal in comm.: τὸ δὲ ἐπὶ τέλει, inquit, v0 ἀφο- — tamen semper adest. : 
εἰσμοῦ γεγραμμένον ἡ δ᾽ ἐπιοῦσα εὐφορωτέρη ὡς ἐπὶ 17. Tum de Galeni comm., tum de Aphorismo aliquid 
τὸ πολὺ κατὰ τὰ πολλὰ τῶν ἀντιγράφων οὐ φέρεται. moneo. "Vulgata loci lectio est: ὅκου ἂν τροφὴ πλείων παρὰ 
Non ausim tamen affirmare supposititia esse et e textu esse φύσιν ἐσέλθῃ, τοῦτο νοῦσον ποιέει. δηλοῖ δὲ ἡ ἴησις. Hic 
eiicienda; antithesis his verbis expressa cum solita aphorismo-  interpolatorem rursus agnoscimus, qui τοῦτο inseruit de suo; 
rum orationis forma omnino congruit. Initio articulum ante tum vero δηλόΐ δὲ 5 ἴησις adnotatio est, quae e margine 
κρίσις e Galeno recepi. in téxtum irrepsit et quam confidenter deleo. — Quod ium 
14. Vulgo ἔς τὰ πονηρά; im libris tamen c4 fere abest, attinet ad Gal. comm. minutum est quod p: 478, observavi 
et mihi quoque omittere praeplaeuit. In postremo loco so- in Küliniana, nempe δύναντα, legi, ubi recte Basil. Ed. δύ- 
lum aut μεταβάλλῃ, quod maior codd. numerus praebet,  vyzmz;. Sed peius est quod in Kühniana im fine textus Apho- 
aut aor. μετάβάλῃ consistere potest; hie vero mihi prae-  rismi scribitur δηλοῖ δὲ καὶ $ /4ug, ubi καί i Ed. Basil 
stare est visus. Cum h. l cf. Epid. IL. sect. 2 $ 2. Dixe- recte omittitur, quippe Galenus id non legit, uti patét ex iis, 
rim Aphorismum esse vetustiorem. quae habentur in comm. p. 480. Kühnio. Cf. Aph. 14.IV. 
15. Vulgo in hoc Aph. Φύεται, verum Gal. et schol. ubi similem adnotationem reieci. 
ἐκφύεται. Minus accurate sane in vulgata dieitur ἣν 22 18. Gal in comm, adfert verba e lib. περὶ τροφῆς, quae 
ὁμοῖαι: τοῖσι ὑγιαίνουσι γίγνωνται; unus cod. habet τῶν ὕγι- — sub finem istius scripti leguntur: ἡ δυσαλλοίωτος δυσεξανά- 
civóyruy; malis omnino τῇσι τῶν ὑγιαινόντων, sed advertit λωτος, 5 εὐπρόσθετος εὐεξανάλωτος. Cum Littréo z/ ante 
libros duos habere cz: pro ὁμοζαι; hine conieci ὅμοζαί €x διωχωρήσιες recepi quod ille in paene ommibus suis eodd. 
$xciz: ortum esse, quod hie maxime congruum, ita ut inve- legit et Gal. et schol. habent; ego vero in altero codd, Lei- 
Xerim. Ceterum miror ad ἐκκρίσιας non adscribi quod de- ^ densium reperi. "t 
finiat], quas excretiones spectet. Dixeris fere τῆς κοιλίης τὰς 19. In Gal. Ed. Basil. σροωγορεύσιες editur, in Kühniana 
ἐκκρίσιας scriptum fuisse. Sententia vel minus certa quam σπροσωγορεύσιες. Res debetur Chartierio, qui multas lectiones 
multae in Prorrh. I. Quorsum spectet locus, nom satisliquet; deteriores invexit. Schol. προδιωγορεύσιες, sed inverso or- 
morbi enim descriptio nimis est exilis, quam ut id definiatur. dine, quam in vulgata, postrema οὔτε τῆς ὑγείης, οὔτε TOU 
16. Gal: καὶ νῦν δή, inquit, οὕτως εἴρηκεν ὅκου λι- θανάτου. Munc verborum ordinem Foésius in versione sua 
μὸς, οὐ δεῖ πονέειν, ὡσεὶ καὶ οὕτως εἴρηκε τὸϊς μὴ — expressit; — ego vero recipiendum putavi, " 
μέλλουσι ἐσθίειν μηδὲ πόνον τινὰ προσφέρειν ἐν 20. In cod. uno Par. Littréus sequentem vidit huius loci 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. πόνον δὲ νῦν ἀκούειν χρὴ τὴν cQÓ- lectionem: ὁκόσοισι νέοισιν ἐοῦσιν αἱ κοιλία! ξηραΐ εἰσί, 


à 
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εἰσι, τούτοισι ἀπογηράσκουσι ξηραίνονται" 
ὁκόσοισι δὲ γέοισι ἐοῦσι αἱ κοιλίαι. ξηραίΐ 
εἰσὶ, τούτοισι πρεσβυτέροισι γενομένοισι ὑ- 
γραίνονται. 

κα΄. ΔΛιμὸν θώρηξις. λύει. 

χβ'. "Az σλησμονής ὁκόσα ἄν νοσήματα 


ἔνηται. κένωσις ἰήται: καὶ ὁκόσα ἀπὸ * κε-᾿ 
γένηται. 


H 


νώσιος, πλησμονή" καὶ τῶν ἄλλων ἡ ὑπεν- 

ἀντίωσις. t 

κγ΄, Τὰ ὀξέα τῶν " νοσημάτων κρίνεται 
ἐν τεσσαρεσκωΐδεκω ἡμέρῃσι. 

κδ΄, Τῶν ἑπτὰ ἡ τετάρτη ἐπίδηλος ér£- 
pie ἑβδομάδος ἡ ὀγδόη " ἀρχὴ. θεωρυτὴ δὲ 
ἡ ἑνδεκάτη" ᾿ αὕτη γάρ "ἐστι τετάρτη τῆς 
ἑτέρης ἑβδομάδος" θεωρητὴ " δὲ πάλιν ἡ 
ἑχταχαιδεκάτη " αὕτη γάρ ἐστι τετάρτη μὲν 
ἀπὸ τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης. ἑβδόμη δὲ ἀπὸ 
τῆς ἑνδεκάτης. 

χε΄, Οἱ "θερινοὶ τεταρταῖοι τὰ πολλὰ tyf- 
γνονται βρωχέες" οἱ δὲ Φθινοπωρινοὶ. μα- 
xpof* χαὶ μάλιστα οἱ πρὸς Τὸν χειμῶνα. ξυν- 

' ἀπτοντερ. 

κε΄, Πυρετὸν ἐπὶ σπασμῷ. βέλτιον. γενέ- 
cba, ἢ σπασμὸν ἐπὶ πυρετῷ. 

«ζ΄. Τοῖσι μυὴ κατὰ λόγον κουφίζουσι οὐ 
δεῖ σιστεύειν, οὐδὲ " φοβεῖσθαι" λίην τὰ μο- 
αθηρὰ γενόμενα παραλόγως" τὰ γὰρ πολλὰ 


iis senescentibus exsiccantur; quibus vero. in 
iuventute alvi siccae sunt, iis cum senes evase- 
rint. humectantur. 


21. Famem: vini: potio: solvit. 

29. Morbos ex: repletione-ut curat evacuatio, 
Sic eos, qui ex evacuatione fiunt, repletio; et 
in reliquis mutatio-in contrarium remedio. est. 


98. Morbi acuti intra dies quatuordecim iu- 
dicatione terminantur. 

94. Quartus septenariorum index est. Octa- 
vus alterius septimanae principium. Undecimus 
etiam spectandus dies, si quidem alterius septi- 
manae. quartus est. Rursus.quoque. spectandus 
decimus septimus, si quidem. a decimo quarto 
quartus. est, et.ab undecimo septimus. 


25. Quartanae aestivae fere breves sunt; au- 
ctummales vero longae; praesertim quae ad.hie- 
mem pertingunt. 


26. Convulsioni febrem advenire praestat, 
quam convulsionem febri. 

97. Si quae. non pro ratione levant, iis non 
oportet fidere, neque admodum metuere mala, 
quae praeter rationem. eveniunt. Ex his enim 
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τουτέοισι ἀπογηράσκουσ; ὑγραίνοντωι᾽ ὁκόσοισι δὲ νέοισιν 
ἐοῦσιν αἱ κοιλίαι ὑγραί εἶσι, τουτέοισι ἀπογηράσκουσι ξη- 
ῥαΐνονται. Τενομένοισι pro. vulg. γινομένοισι unus. liber tan- 
tum apud Littr.; sed vel de coniectura hic dedissem. — In 
comm, Gal. p. 493. vs. 8. pone διωΐτῃ puto εἰ interiisse; 
legere vellem: εἰ συμμεταβάλλει ταῖς διαίταις τὰ κατὰ 
τὴν διαχώρησιν, οὐκ ὀρθῶς ποιησόμεθα τὴν κρίσιν. Pag. vero 
τ vs. penult. τὴν αὐτὴν διάθεσιν legendum, uti in 


21. Gal. famem caninam h. 1. spectari scribit.in comm.; 
quae: loci interpretatio mihi non placet. Puto de fame uni- 
verse doceri, eam vini potione solvi. 

29, Initio commentarii Galeni ad ἢ. 1.: ἀλλ᾽ dez κατὰ 
τὸν αὐτὸν γίνεται χρόνον ἐπιχειροῦμεν Ἰάσθαωι κενώσιος δεῖ- 
ται. ln quibus tum apud Kühn. tum in Basil aliquid defi- 
ci: versio Latina exprimit ὅσα κατὰ τὸν αὐτὸν γίνεται 
χρόνον, ᾧ ἐπιχειροῦμεν κι τ. A. Et vero profecto relati- 
vum reponendum, sed vereor ne etiam ὕπ᾽ αὐτῆς Ἰαϊουϊονὶ 
ante γίνεται. 1n comm. porro p. 509. vs. 14. οὕτῳ δὲ καὶ 
εἰ διὰ πλησμονὴν νόσος συνίσταται, τὸ τηνικαῦτα κενῶσαν 
χρὴ τὴν πλησμονήν. Facile patet in his τό abundare, nec 


το 
difficulter reperis ortum 6886. 6 dittographia συνίσταται. Τία- 
que συνίστατο, τηνικαῦτα, legamus, Error idem deturpat 
quoque Ed. Basil.; at ibi recte πυρετόν, ubi p. 503. vs. 11. 
πυτόν Kühn. 

93. Gal. in comm. Prognostici.loci meminit, ubi morbi 
acuti .$ 8. quadraginta diebus cireumscribi dicuntur; utrum- 
que locum contrarium quid non docere affirmat. Cum Apho- 
rismo nostro congruit Coaca. 147. 

24, Gal. in Comm. provocat ad Progn. $ 37. 

25. Non pauci libri in hoc Aph. ὡς τὰ πολλά et μᾶλ- 
λον pro μάλιστ. Operae. pretium. est cum μος .Aph. con- 
tulisse Coacam. 159. de febribus quartanis hiemalibus. 

26.. Cum hoc Aph. cf. Coacas 356—358, In comm. Ga- 
leni p. 318. .vs. 3. in verbis εἴωθεν ὡς τὰ πολλὰ ϑερμαί- 
νεῖν 0 ἅμω λεπτύνειν καὶ διωφορεῖν desidero καί pone Zu; 
abest etiam in Bas. Ed. 

27. Τὰ comm. Gal. p. 516. vs. 2. τῶν ante προκειμένων, 
quod in Bas. habetur, excidit. Cum hoe Aph. Coacam 48. 
confeme oportet. Pro φοβεῖσθαι ex wnico cod. φΦοβέεσθαι 
recepit Littróus; noto, ne negligere Ionismum videar : γενόμενα 
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τῶν ror óroy ἐστὶ ἀβέβαια wal οὐ πάνυ Ti 
διαμένειν" οὐδὲ" χρονίζειν εἴωθε: i 

η΄. Τῶν συρεσσόντων μὴ παντάπασιν ἐπ!ε 
πσολαίως τὸ διωμένειν καὶ μυδὲν ἐνδιδόναι τὸ 
σῶμα. ἢ καὶ ξυνγτήκεσύαι μᾶλλον τοῦ worm 
λόγον» μοχθηρόν" πὸ μὲν yp μῆκος "γού- 
δου σημαίνει. τὸ δὲ ἀσθένειαν. 

κθ', ᾿Αρχομένων τῶν γούσωνν 3» τι δοκέῃ 
κινέειν, κίνει" ἀκμαζουσῶν δὲ ἡσυχίην * Pod 
βέλειόν &eri uo is 

λ΄, Περὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰ τέλη πάντα 
ἀσθενέστατα, περὶ δὲ τὰς ἀκμὰς lay d pórara. 

λα΄. Τῷ. ἐξ ἀρρωστίης εὐσιτεῦντι, μηδὲν 
ἐχιδιδόναι “τὸ σῶμα. μοιχθηρόν: 

Χβ'.» "Ως σὰ νπολλὰξ! πάντες" οἱ αύλωρ 
ἔχοντες κατ᾽ ᾿ἀρρχὼξ᾽ μὲν c εὐσὶτεῦντερφ: καὶ 
μηδὲν ἐσιδιδόγτεφ, πρὸς τῷ; τέλει σάλιν: dr 
σιτέουσι" οἱ δὲ κατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἀσιτεῦντες 
ἰσχυρῶς, ὕστέρον δὲ bosser itii d 
ὠσαλλάσσουσι. 

λγ΄. “Ἐν πάσῃ γούσῳ τὸ ἐρρῶσθαι. ue 
διάνοιαν καὶ εὖ ἔχειν πρὸς τὰς προσφορὰς. 
dyat6y: “τὸ δὲ ἐναντίον, κακόν, 

Aó'. Ἔν τῇσι νούσοισι ἧσσον κινδυνεύουσι. 
oici dy. οἰκεῖν τῆς φύσιος "καὶ τῆς ἡλικίης 
καὶ τής ἕξιοξ καὶ τῆφ ὥρη ἡ νοῦσος ἢ μᾷλο 
λον, ἢ οἷσι ἂν μὴ οἰκεῖ κατά τὶ τούτων" ἢ. 
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Τα δας ἱποογΐίδ esse, neque multum perdurare 
neque diutius-perseverare óonstieverunti- τ 

28.' Corpus ;eorum, qui non ormninoleyiter 
febricitant, in eodem consistere et nihil:conci 
dere, vel etiam magis quam. ratio" postulat ex- 
tenuari; malunt; illud: si^ quidem mobi diutur- 
nitatem, hoc vero imbevillitatem: significat. 

29. Per morborum initia si^ quid movendum 
videatur, moveto. Cum vero vigent, orien 
praestat. ᾿ πος 

80. Circa initia et fines omnia:sunt. Jeiimi 
at circa vigores vehementissima... ^ E 

9I. Si-eui ex morbo: cibum: probe sumenti 
eorpus nihil proficit, malum. ^  ' x 

: 89;.'Ut plürinitim omnes male Ma oihtasp libi 
initia-quidem eibunr bene: sumentes, neque quid- 


quant profteientes; "tandem qurgus- eibum: aver- 


santur. At qui circa initia quidem: veliementer 
cilios fastidiunt, postea vero eos: p ἘΠ 
ii-melius degunt. 

83. Mente: constare et^ bene: dbi Lily 
quae. offeruntur, quovis in obo bonum; con. 
ὑρὰ Vero? malum. v ia3 WQ 

34. Per morbos minore sunt: periculo, quorum 
natürae et. aetati. et. habitui etsanmi: tempestati 
rüorbus magis cognatus füefit, quam quibus "ih 
liorum aliquo: minime: cognatus:faerit.- ^ (00 


UIT Tox 


5. εὐφιτέογτες So ὃ τὴ δὲ 


ἐναντίως ἔχειν; καβίόν: Se: V. — T way τῆς ἡλικίης xi τῆς Voy Se. V. : » 


de meo exhibui pro vulgato ψινόμενω; non neglexi κουφί- 
ζουσ, "praesenti tempore legi in priore membro. 

28. lonismunr νούσου codd. 3: praebuerunt: Littréo et-Gal. 
et schol "habent. Reete- Gal συντήκεσθαψι, exponit ἰσχνοῦ" 
gÜxr^in comm. Cetérum fateor, partém priorem. huius'sen- 
tentiae non esse.tam facilem intellectu; nempe'mon video, 
quibus im mofbis-illud zrusésetiv μὴ πανφάπασιν ἐπιπόλαί- 
ὡς καὶ διαμένειν, 138 ἐνδιδόναι τὸ σῶμα adeo sit μοχθη: 
póv y idque quia morbi longitudinem indicet, "Nisi forte ac- 
cipias de oedemate universi corporis oborto; sed; neque 3r 
μένει tune πὸ σῶμ, sed contrà' οὐδέει. 

29. Pro ἡσυχίην ἔχειν. in^Galeni textu: Hippocratico: in 
Edd. legitur ἡσυχίην ἄγειν), quae lectio videtur inde in cod. 
Serv. apud Foés. devenisse;" yidit eam: quoque Littr. in ms: 
Gal. comm. "Patet tamen ex ipso hoe comm., Galenum ἔχειν 
apud Hipp: légisse,-ita ut*hoe in textu Hippocratis Galenico 
réponendum' sit. ' Utrumque ceterum et ἥσυχίην ἔχειν et ἥσυ: 
χίην ἄγειν hic diei possit. Gal. im eomm, verissime monet 
de arcto nexu inter hune" Aph. et seq., ita ut si hunc per 
particulam »4p cum illo: iungas, aptam. sententiam: uterque 
referat. 

30: Operae pretium est alfa rere in libris ea 
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pone περί initio inferri yp, δέ, vel μέν; vide nempe quae 
ad Apli. 29. : de: Galeno: dixi. Insignis codd; numeris 

vég epu: εὖ. ἰσχυρότερα, quod. si, quis praefert,.per me eo 
uti licebit..; Galenus: re':vera/ eomparativum. apud Hipposst 
tem- videtur legisse, teste: eius, commentario; i. 0 τ 

3l. Gal. i ;comm; hune. Aph. et. seqüentem gums octavo 
huius sectionis coniungendos. esse dicit. j Ἢ 

32. Vide adn. sd: Aph. superiorem;. In. eee lectionis 
solita: cernitur flüctuatio- inter. fórmas; contráctas: Doricas et 
lonicas, Pro zZAw e Magnol. πάντως adnotat Littréus, 
itemque omitti: ibidem-/c2/9 pac. nii m 

33.: Lectionem; quam e eodd. Leidd. enotavi; Littséus.vi- 
dif in libb. octo Par. Si vulgatum: ἐναντίον. eum. ἐναντίως. 
ἔχειν conféras;: quid. praestet. vix: discernis. Forte facilius ad 
utramque: rem. ii: priore membro: descriptam: refertur Syauríé. 
dum contra ἐνωντίως ἔχειν. videri: possit: δὰ εὖ! ἔχεν. πρὸς 
σὰς προσῴφοράς :solum-spectaré, 5... 

34. Ordinem: verborum. qualem e Sc; V. enofái jd Gal 
et schol. reperimus, eundemque emultis libb; enotavit Littréus; 
Foés.- in: Latinis. suis: expressit. Mihi: praestare. visus ests 
vulgo: σῆς ἕξιας καὶ πῆς: ἡλικίης: — Gal; omnem, «quain 
potest; operam:dat; uf Aphorismum defendat puld puto-tamen 
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οὐλε. Ἐν σάσῃσι τῇσι νούσοισι: πὰ zepl τὸν 
ὀμφαλὸν “καὶ "τὸ ἥπρον πάχος ἔχειν. βέλτιόν 


ἐστι: τὸ δὲ σφόδρα “λεστὸν xal ἐκτετηκὸξ. — 


μοχθηρόν" ἐπισφαλὲς * δὲ καὶ πρὸς τὰς κάτω 
καθάρσιας. Iria δι 

λς΄. Οἱ ὑγιεινῶς "ἔλροντες᾽ τὰ σώματα ἐν 
τῇσι φαρμακείησι καθαιρόμενοι ἐκλύονται τα- 
«έωξ: καὶϊτοὶ πονηρῇ τροφῇ χρεόμενοι. 

λζ΄. Θὲ εὖ.»τὰ; σώματα ἔχοντες, φαῤμα- 
κεξύεσθαι ἐργώδεες. 

λγ΄. Τὸ σμικρῷ «χεῖρον καὶ πόμα "καὶ σι- 
τίον, ἥδιον δὲ, τῶν βελτιόνων μὲν, ἀηδεστέ- 
pa» δὲ, μᾶλλον αἱρετέον. 
τΠλϑ', Οἱ πρεσβῦται τῶν νέων τὰ μὲν πολλὰ 
γοσέουσι $050» *:* ὁκόσα δ᾽ ἂν αὐτοῖσι “χῤόνια 
ψγοσήματα. γένηται τὰ πολλὰ ξυναποθνήσκει. 

μ΄. Βράγιχοι καὶ " βῆχες καὶ κόρυζαι. τοῖσι 
σφόδρα πρεσβύτῃσι οὐ πεπαΐνονται. 

μα’. Οἱ ἐκλυόμενοι πολλάκις καὶ Ἰσοχυρῶς 
ἄνευ φανερῆς προφάσιος. ἐξαπίνης τελευτῶσι. 


“μβ΄. Λύειν ἀποπληξίην Ἰσχχυρὴν μὲν ἀδύ- 
γατον. ἀσθενέω δὲ οὐ ῥηΐδιον. 

γ΄. Τῶν ἀπαγκομένων καὶ καταλυομέ- 
Yay, μὴ δέ zc τεθνηκότων, oDx ἀναφξῤουδι 
οἷσι ἂν ἀφρὸς "ἣ περὶ τὸ στόμα. 

μδ΄. Οἱ χαχέες σφόδρα κατὰ φύσιν, τα- 
χυθάνωτοι " μᾶλλον τῶν Ἰσοχνῶν. 


Ji τὸ τοιοῦτον καί Sc. V., uti vulg. — " ὅσα ut vulg. Sc. V. -- 
γίνονται om, Sc. V. 


eum mon esse verum, nisi ad certos et pauciores casus eum 


restringamus, 

/85. In huius loei lectione vulgo ἐπισφαλὲς δὲ τὸ τοιοῦ- 
TOY καὶ πρὸς τὰς κάτω καθάρσιας, in quibus illud τὸ τοὺ- 
οὔτον ἃ recentiore manu est, ut sexcentis loeis in Prorrh. I. 
et'/Coacis; itaque suppressi. Gal. in comm. τὸ ἥτρον dicit 
esse'locum inter τὸ αἰδοῖον καὶ τὸν ὀμφαλόν. 

96. Aphorismus hicee miram aliquam admonitionem referre 
mobis videtur, si e nostra hodierna medendi methodo rem 
vénseumus; sed sententia profluxit' 6. fortium purgantium, 
quae veteres administrabant, usu. 

39. Ὁκόσα δ᾽ ἄν pro vulg. ὅσω δ᾽ ἄν Littréus in vaxr. leett. 
e multis libris enotavit. 

40: Βράγχο, καὶ βῆχες καὶ κόρυζαε e tribus mss; in 
vatr. leett. adnotat Littréus. "Galenum καὶ βῆχες non legisse 
'e- eomm; patet; quin apte addatur, nemo in dubium vocave- 
rit; mum Aphorismi auctor adseripserit nee ne, nemo hodie 
novit. 

41. Praeceptorem meum 'Pruys v. d. Hoeven hune Aphori- 
smum de morbis cordis et vasorum maiorum intelligere memini, 


38,. Quovis in morbo: partes, quae sunt; ad 
umbilicum :et-imum. ventrem crassitudinem ha- 
bere praestat; valde: autem tenues esse et tabe- 
factas, pravum. Ad inferiores purgationes autem 
hoc etiam parum tutum. 

36. Qui inculpata corporis. sunt sanitate. dum 
per medicamentum purgans repurgantur, cito 
exsolvuntur et qui pravo utuntur cibo. 

971. Qui bene habito sunt corpore ad medi- 
camentum moleste habent. 

38. Cibus et potus paulo peior, suavior ta- 
men, melioribus quidem; sed minus gratis, an- 
teponendus. 

39. Ut plurimum. quidem "senes - iuvenibus 
aegrotant minus. At qui ipsis morbi diuturni 
contingunt, eos fere ad mortem. comitari solent. 

40. Kaucedines:et tusses et gravedines in valde 
senibus non coquuntur.. “ἢ 

41. Qui erebro:et; vehementer: citra manife- 
Sam causam animo linquuntur, repente mo- 


riuntur. 


49. Valida quidem apoplexia nullo modo sa- 
natur, levis vero non facile. 

48. Ex strangulatis et resolutis, necdum mor- 
tuis, ii minime ad vitam redeunt, quibus spuma 
circa os collecta fuerit. 

44. Natura admodum, crassi celerius intereunt 
quam- graciles. 


3 βῆχες καί omm. Sc. V. — 4 4 om. 80. — 5 γίνονται μᾶλλον vulg. sed 


42. Posterior huius Aphorismi pars nobis vera videri vix 
potest. Pendet autem res e modo et gradu apoplexiae, quam 
levem auetor'vocaverit. Forte nos hodie apoplexiam appella- 
mus iure quod veteres nondum eo nomine nuneuparunt. 
Puto hie re vera attendendum esse ad propriam nominis 
ἀποπληξίη significationem, quam veteres: vix:alii quam in qua 
manifesta esset paralysis membrorum .tribuerint. Nobis me- 


"liorem physiologiam systematis nervei habentibus vel Galeni 


de apoplexia et.respirationis museulis in ea moveri pergenti- 
bus ratiocinatio in comm. mirum sonat. 

43. In loci scriptura alii codd. μηδέπω δέ, quae. vulgata 
est lectio, alii μή πὼ δέ, alii nude μήπω sie δέ. Equidem 
μηδέπω sme δέ veram lect. esse puto; nempe ita ut μὴ δέ 
πῶ sit tmesis pro μήπω δέ. In Gal. eomm. p. 546. vs. 7., 
ἔνιοι γὲ μὴν ἐν τῷ σπανίῳ τῶν ἀπαγχομένων ἀπήνεγκαν. 
Confusae sunt praepositiones; nam legendum est ἀνήνεγκαν. 
Idem vitium in Ed. Basil. 

44. In fine comm. Galeni ad h.l: lego p. 548. καὶ διὰ 
ToUTO μείζονῳ ἔχουσι τὴν ἔμφυτον Üspuacins, ἥττον εὔ- 
σβεστον. Postrema ἧττον εὔσβεστον non habentur in Ed. 
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με΄. Τῶν ἐπιληστικῶν τοῖσι γέοισ! ἀπαλ- 
λάγὴν αἱ μεταβολαὶ μάλιστα τῆς ἡλικίης 
" καὶ τῶν ὡρέων καὶ τῶν τόπων -καὶ τῶν βίων 
ποιέουσι. Σ 
ς΄. Δύο πόνων ἅμα " γενομένων μὴ κατὰ 
τὸν αὐτὸν τόπον, ὃ σφοδρότερος ἀμαυροῖ τὸν 
ἕτερον. 
μζ΄. Περὶ τὰς γενέσιας τοῦ πύου οἱ πόνοι 
xal. οἱ συρετοὶ ξυμβαίΐνουσι μᾶλλον 7). γε- 
γομένου. ; 
μη΄. Ἔν πάσῃ κινήσι * τοῦ σώματος, óxó- 
τῶν ἄρχηται πονέειν, τὸ * διαναπαύειν, εὐθὺς 
ἄκοπον. 
μθ΄. Οἱ εἰθισμένοι τοὺς ξυνήθεωξς πόνους 
φέρειν, κἢν ὦσι ἀσθενέες ἢ γέροντες, τῶν ἀ- 
ξυνηθέων, Ἰσοχυρῶν " δὲ καὶ νέων, ῥᾷον φέρουσι. 
y'. Τὰ ἐκ σολλοῦ χρόνου ξυνήθεα, κἂν ἣ 
- αείρω τῶν ἀξυνηθέων, ἥσσον. ἐνοσχλέειν εἴωθε: 
δεῖ οὖν καὶ ἐς τὰ ᾿ ξυνηθέα μεταβάλλειν. 


να΄. Τὸ κατὰ πολὺ καὶ ἐξαπίνης κενοῦν., 


45. Ex comitialibus iuvenes mutatione. potis- 
simum aetatis et anni tempestatum et regionum 
et; victum liberationem. accipiunt. : 


46. Duobus doloribus simul sed non eodem 
loco obortis, vehementior obscurat alterum., 


47. Dolores et febres contingunt magis circa 
puris generationem, quam eo confecto. 


48. Quovis in. motu corporis quando laborare 
coeperit, facere ut requiescat confestim lassitu- 
dinis est remedium. 

49. Qui: solitos labores ferre assueverunt, eti- 
amsi invalidi sunt aut senes, eos facilius ferunt 
quam qui non assueti, quamvis robusti et iuvenes. 

50. Ea, quibus ex longo. temporis interyallo 
assueverunt , quamvis. deteriora , insuetis. minus 
molesta. esse solent. Quare. ad solita etiam. fa- 
cienda. iutatio. 

51. Confertim et repente vacuare, vel implere, 


3 καὶ τῶν ὡρέων καὶ τῶν τόπων pro vulgato καὶ τῶν χωρίων Sc. V. — ? γινομένων, ut vulg., Sc. V. ---ϑ γινομένου Sc. V. — 4 τοῦ om. Se. V. — 
5 διωπαύειν. Sc. — ὃ δὲ καί Sc. V. τε καί vulgo. — 7 ἀσυγήθη Sc. V. i & 


Basil; credo tamen ea omnino ad, Galeni textum pertinere, 
sed copulam desidero, vellemque legere μεΐζονώ ἔχουσι τὴν 
ἔμφυτον θερμασίαν καὶ ἧττον εὔσβεστον. 

45, Lectio, quam e Sc. V. enotavi, in insigni codd, nu- 
mero vidit Littréus, habeturque in schol. Dietzii textu. Ga- 
lenus eam lect. non vidit, teste comm.; schol. omnino vidit, 

χωρίων 
uti item patet ex scholio; forte dittographia τόπων fecit, ut 
ὡρέων in libris antiquis nonnullis omitteretur. 

46. Pauci libri τὸν ἐλάσσονα pro τὸν ἕτερον legunt. In 
Gal. comm. apud Kühn. p. 530. vs. 3. à δ᾽ ἐν τῇ κνήμῃ le- 
gatur, uti in Basil Aphorismus hicce pulcherrimam vyerissi- 
mamque observationem continet, quae per omnem nervorum 
vitam. patet. In eius lectione γενομένων e. duobus. libb... ad- 
fert Littréus; puto aoristum. praestare prae vulgato. 

47. In.schol. Dietzii, paucisque mss. Parr, hie Aph.etse- 
quens inyerso ordine ponuntur. S 

48, Gal. in comm. πονεῖν cum ἀλγεῖν tum κάμνειν signi- 
ficare monet et, quacumque ratione accipias , verum esse Apho- 
rismum affirmat. . Littréus: ,,620óc, inquit, se rapporte non 
ἃ ἄκοπον, mais à διωναπαύειν. Voyez le commentaire de 
Galien." Aut fallor, aut in comm. Galeni nihil legitur quod 
hoc doceat, neque ex Aphorismi textu certo apparet. Foésius 
in versione ad utrumque retulit; mihi, antequam. Foésii aut 
Littréi interpretationem yideram , ad ἄκοσον referri debere visum 
est. Sed animadverto, non διανωπαύεσβθας, Ξθἃ διανωπαύειν 
legi, quorum illud. aegri quiescentis, hoc. medici quietem. im- 
perantis est. Interpretes num hoc viderint, nec ne, non liquet. 

49. In comm. Gal p. 553. vs. 3. error typogr. est ἐνε- 
ρεῖν pro ἐνεργεῖν. Lectio ἰσχυρῶν δὲ καί, licet in. pauciori- 
bus mss, habeatur, mihi.praeferenda visa est propter κὴν ὥσι 


ἀσθενέες in priore, membro; antithesis enim: hoc quoque in- 
dicare debet. ἢ 

50. Postremum. verbum . comm. Gal. est; ὠποπειρωμένων, 
quod typothetae emore in Kühn. in ἀποπωρωμένων abit. 
Sed de ipsius Aph. lectione dicendum: in Edd. antiquis σὺν- 
ἤθεω legitur pro ὠδσυνήθεώ, quae plerorumque codd, lectio. est. 
Si δὰ articulum. 7Z, qui antecedit, attendamus, videmus z 
&eque facile omitti ac repeti potuisse a librariis. Cependant 
on doit avouer, inquit Littréus, que συνήθεαχ de vulg. est 
plus naturel, si on garde οὖν, Aussi Theophile paraphrasant 
cette fin de l'Aph., met-il dans son commentaire non pas 
οὖν, mais ὅμως, cependant; cette derniere, conjonetion irait 
mieux avec ὠξυνήθεα; c'est pourquoi j'ai adopté δέ des mss. 
de Magnolius." Dedit igitur: δεῖ δὲ καὶ ἐς τὰ ἀξυνήθεα 
μεταβάλλειν. Fatendum. tamen illud δέ Magnolii haud ita 
xmagna fide esse dignum, si conferas cum reliquorum multo- 
rum librorum consensu in οὖν. Computandum vero. censeo 
aliud quid in. vulgato ἐς τὰ συνήθεα μεταβάλλειν; nempe 
erit. μετάβασις. ἐκ τῶν ἀσυνηθῶν ἐπὶ τὰ συνήθη. Tam vero 
dicat quis ἀσυνήθη ista. non memorari in hae parte Aphoris- 
mi; at me iudice neque necessario id. fieri debuit, quum 6 
contrario sponte intelligatur et vero in priore membro eorum 
mentio facta sit, — taque omnibus. computatis duo. certa 
videntur, primum οὖν, non δέ, esse legitimam lect.; tum 
ἀσυνήθϑεα et cuvílez. ilo loco facile alterum. ex altero oriri 
potuisse, ita ut textus traditio in hae voce incerta sit. Iam 
vero auctor maxime facilem. ratiocinationis. cursum. sponte 
secutus fuisse censendus. erit; is. autem requirit συνήθεα, qua- 
propter exhibeo. Ionismum évox;Aée;v e schol. Dietzii recepi. 

51. Ionismum s;vésiy. pro vulg..3ve?v e libb, dedit; Lit- 
tréus, qui vidit etiam im non paucis codd. Par. lectionem 
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ἢ πληροῦν, ἢ θεῤμαίνειν. ἢ ψύχειν; ἢ ἄλλως 
ὑχωσοῦν τὸ σῶμα κινέειν, σφαλερόν" καὶ πᾶν 
τὸ πολὺ τῇ φύσι. πολέμιον. Τὸ δὲ κατ᾽ δλί- 
yov, ἀσφαλὲς, καὶ ἄλλως ἤν τις ἐξ ἑτέρου 
"ἐφ᾽ ἕτερον μεταβαίνῃ. 

γβ΄. Πάντα. κατὰ λόγον ποιέοντι μὴ γι- 
γνομένων "τῶν. κατὰ λόγον, μὴ μεταβαίνειν 
ἐφ᾽ ἕτερον, μένοντος τοῦ δόξαντος ἐξ ἀρχῆς: 

wy. Ὁχόσοι τὰς κοιλίας ὑγρὰς ἔχουσι 
γέοι μὲν "ἐόντες, βέλτιον: ἀπαλλάσσουσι τῶν 
"ξηρὰρ “ἐχόντων. “ἐδ δὲ τὸ γήρας; χεῖρον ἀ- 
χἀλλάσσουσι" ξηρωίνονται. γὰρ ὡς “ἐπὶ τὸ 
χουλὺ ἀπογηράσκουσι. 

γὸ, Μεγέθεϊ. δὲ σώματος ἐννεάσαι μὲν 
ἐλευθέριον καὶ: οὐκ ἀειδές ".. ἐγγχηρᾶσαι. δὲ 
δύσχρηστον καὶ «εῖρον τῶν. ἐλασσόνων. 


TMHMA TPITON. 


a. Al μεταβολαὶ τῶν ὡρέων μάλιστα 
τίκτουσι γοσήματα, καὶ ἐν τῇσι Gpygci αἱ 
μεγάλαι .«μεταλλαγαὶ ψύξιος καὶ θάλψιος" 
καὶ τἄλλα κατὰ λόγον οὕτως: 

β΄. Ὑῶν ᾿φυσίων αἱ μὲν πρὸς θέρος, αἱ 


vel:.calefacere, .vel refrigerare, . vel. utcumque 
aliter corpus movere, periculosum. Omme si 
quidem nimium naturae inimicum , verum quod 
paulatim fit; securum est, tum. vel maxime, si 
quis 80 ἀπο ad.alterum: transeat. 

52.- Cum quis omnia recta ratione facit, neque 
tamen pro. ratione. succedit, non est ad aliud pro- 
grediendum si manet quod..ab initio visum est. 

53, Quicumque alvos habent humidas, ii qui- 


-dem dum iuvenes sunt, melius.degunt quam qui 


siccas-- habent. At in senectute peius degunt, 
cum senescentibus fere resiccentur. 


94. Longa corporis statura in iuventute qui- 
dem degenda liberalis nec indecora; in sene- 
ctute. vero inutilis et; brevitate deterior, 


ΒΕΟΤΙΟ Tznm-1A. 


1. Tempestatum anni mutationes potissimum 
morbos pariunt, et in anni tempestatibus maguae 
vicissitudines frigoris et caloris; et reliqua pro 
ratione ad hunc modum. i 

9. Naturae hae quidem ad aestatem, aliae 


Y μεταβαίνῃ ἐφ᾽ Vregoy 8..; sed V. καὶ ἔλλως ἢν ἐξ ἑτέρου μεταβαίνῃς ἐφ᾽ ἕτερον. — ? τῶν om. 80. V. — 8 ὕντες Sc. V. ut vulg. — * τὰς £. 
Sc, V. ut vulg, — 5 ἐσιτοπολύ Sc. V. ut vulg. — ὁ ἀειδές Sc. Ὕ. ut vulg..— 7 Sic Ionice etiam Sc. V. 


partis postremae, quam e libro Voss. enotavi. Pro καὶ πᾶν 
πὸ πολὺ κι τ. A. Schol.: διότι πᾶν τὸ πολὺ 9. 7. A. 

52, Vulgo καὶ μὴ γινομένων, sed καί e plurimis libb. ab- 
esse seribit Littréus, meque ego in Leidensibus vidi. Illud 
τῶν, quod. e. libb. Leid. abest, im duobus tantum Parr. abesse 
vidit editor Par. — Aphorismus sane praestantissimum. con. 
tinet praeceptum , modo ne quis eo abutatur. ts 

53. Aphorismum. consentienter eum. Littréi textu. descripsi. 
lam Gal in comm. provocavit ad Aph. 20. huius sectionis, 
equo hiece quasi pendet et explicandus est. 

64. Littréus edidit καὶ οὐκ ἀηδές. Adscribit autem. in 
var, lectt.: ,γἀηδές ommes fere codd., Gal. ἄειδές vulgo — 
ἀϊδές. C^" — In Galeni Edd. textus -Hippocratieus fert: ἀηδές 
ἐστι; sed ibi ἀειδές reponendum esse docet comm. , ubi an- 
tithesis ἀλλὰ τῷ γε πάγει (sic legitur in Kühn., sed Bas. re- 
ete πάχει) οὐδ᾽ ἐννεάσωαι καλὸν, οὐδ᾽ ἐλευθέῤιον. Apud 
schol, recte. Dietzius; codd. lectionem. ἄηδές in ἀειδές mutavit 
in textu Bitmenis sed idem facere debuerat in scholii ver- 
bis ὥστε ἐν μὲν τῇ νεότητι οὐκ ἀηδὲς διὰ τὸ ὄρθιον. Νο- 
xus verborum docet, Theophilum legisse et:in comm. seri- 
psisse ἀειδές. Mirum sane non est, ὠειδές in ἀηδές a libra- 
ris esse transformotum.  Vitiosum esse ἀηδές primum me 
docuit rerum nexus; nam ad. ἀηδίων vix facit res, de qua 
sermo est, et cum superiore ἐλευθέριον congruit &ei3ég, non 
ἀηδές.  Opinionem postea firmavit accurátior commentarii 
Galeni et scholii Theophili lectio. 


ld 


1l. Cirea loci lectionem tenendum; καὶ à» vc. αὐτέψσι 
ὥρχσε habere schol. dum Littréus ex uno libro eandem ad- 
motat scripturam, sed in qua αὐτῇσι legitur. Certum est, 
qui locum ita descripsit voluisse ἐν τῇσι ὥρψσι αὐτῇσι. Porro 
multi libri et Gal. pro gerzAAzyaí legunt μεταβολαΐ, quod 
ih -comm,. Galeni-qüoqué citatur. Memorat Gal. in comm. 
lectionem. huius loci: αὐ μεταβολαὶ τῶν ὡρέων τίκτουσι vo- 
σήματα μέγιστα" μάλιστα δὲ: καὶ ἐν τῇσι puoi αἱ με- 
γάλαι μεταβολαί. Praeterea alias quoque Ἰοοὶ lectiones se 
vidisse testatur. Vulgo ἣ ψύξιος ἢ ὀώλψεος, sed. quod. ex- 
hibeo.e cod. A' melius. cum μετώλλαγαίΐ congruere mihi vi- 
detur, alterum melius cum lectione μεταβολαί. Galeni comm. 
ad hune locum in Kühniana, quae ad Chartierianam expressa 
est, turpis negligentiae documenta plura-continet: p. 362. 
Ws. 9. προσόντος, ubi Bas. recte προϊόντος, p. 363. vs. 5. 
πανικα, ubi.recte Bas. μανικά. Et haec quidem quivis 
sponte inveniat, sed p. 363 vs. penult. exciderunt pone vo- ᾿ 
σήματα verba: ἢ λύουσι. πῶς οὖν οὐκ ἠρκέσθη μόνον εἰπών" 
αἷ μεταβολαὶ τῶν ὡρῶν τίκτουσι νοσήματα. --- p. 564. vs. 1. 
πήν τε, ubi Bas. recte τήνδε. — Quod ceterum ad res ipsas 
attinet in Galeni comm., hie Φλυωρεῖν mihi videtur, ut Hip- 
pocratieo. vocabulo utar. Aphorismi auctor nihil aliud. signi- 
ficat quam τὰς διαδοχὰς τῶν ὡρῶν multum facere in mor- 
borum genesi. 

2. In comm. Galeni p. 566. vs. 1l. legitur in ommibus 
Edd. τελειότατα,; quod. etiam Latine exprimitur in versione; 


52 
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δὲ πρὸς χειμῶνα εὖ ἢ κακῶς πεφύκαδι: 


: γ΄. oci oovo st τῶν νούσων ἄλλαι πῤὸς 
ἄλλας. εὖ ἢ κακῶς πεφύκασι: καὶ ἡλικίαι 
τινὲς πρὸς ὥρας καὶ χώρας καὶ διαίτας. is 

δ΄. Ἔν τῇσι Gogot, ὁκόταν τῆς αὐτῆς $- 
μέρης ὁτὲ μὲν θάλαος, ὁτὲ δὲ ψῦχος "γέ: 
νητῶι, Φϑινοπωρινὰ τὰ νοσήματα 'προσδέσχε- 
σθαι “χρή: « 

ε΄. Nóror βαρυήκοοι.. ἀπχλυώδεες,, xp Bai 
pixol y. νωθροὶ, διωλυτικοί: ὁκόταν οὗτος δὺ- 
γαστεύῃ. τοιαῦτα ἐν τῇσι ἀρρωστίησι σά- 
σχουσι. "Hy δὲ βόρειον $, βήχες. φάρυγ- 
veg, κοιλίαι σκληραὶ, δυσουρίαι. φρικώδεες. 
ὀδύναι! πλευρέων, στηθέων" ὁκόταν οὗτος 
δυναστεύῃ. τοιαῦτα ἐν τῇσι ἀρῥῳστίῃσι: προῦ-: 


δέχεσθαι “χρή. 


vero..ad hiemem .bene vel male habere :consue- 
verunt. $55 AX) 9/113 ? $7000 
/ 8. Locus mütilugscof.adga. 0 s es 


“ SON j I Uu 

4. ;Per: anni tempestates quando. eodem die 
modo calor, modo frigus fit; auctumnales mor- 
bos exspectare convenit. ὃ ἐραϑτδῷ 
5. "Austri auditionis: hebetudinem :et "visionis 
càliginem: inducunt et capitis gravitatem, corpus 
torpidum οὐ languidum reddunt. Cum hie in- 
valuerit, talia in morbis patiuntur.: Sin- aquilo- 
nia: tempestas: fuerit; tusses movet; fatices 'exa- 
Sperat; alvos indurat, urinam supprimit cum Tior- 
rore , laterum et pectoris dolores exeitat; Cuni híc 
invaluerit, eiusmodi in morbis exspectanda sunt. 


ἃ καὶ τῶν Sc. V. καί om. vulg. In mss. LB. hic aph. cum superiore cohaeret. — ? γίγνηται Sc. γίνεται V. 


sed legere oportet. σελειότώτας, ut ad sequens αἱ φύσιες αὕ- 
τῶι referatur; nequit esse adverbium. 

3. Primum describo Littréi notulam. ad. h, 1. : ἡ Post πρός, 
inquit, addit τάς Gal. — Galien dans son comm. remarque 
qu'il faut entendre cette phrase comme s'il y avait: τῶν voó- 
σὼν καὶ τῶν ἡλικιῶν ἄλλαι πρὸς ἄλλας ὥρας καὶ χώρας 
καὶ διαίτας εὖ ἢ κακῶς πεφύκασι. 1] ajoute que la phrase 
est irregulierement construite. Opsopoeus a donné probable- 
ment la vraie raison: de cette irregularité en rapprochant le 


A 


ros partim. falsos Ionismos, quapropter :scholiastae. textui, 
quod ad dialéctuni attinet, non magnam tribuo fidem, Pro 
ψένητια!, olii ποιέμ, aut. ποιέει; cf. adn, ad. lib. de, Humori- 
bus $ 12. 

5. Priusquam de ipso Aph. moneo, dicam de comm, Gal.; 
nempe p. 571. vs. 13. διό vs mutandum, ést in διότες tum 
vero corrigenda verba ἄναιμός τε γάρ ἐστι ψυχρὰ καὶ διὰ 
ταῦτα πλέον ἢ τἄλλα μόρια τοῖς ψυχροῖς αἰτίοις εὐάλωτα. 
Qui haec cum. Ed. Basil. confert, non mirabitur; unum alte- 


passage suivant du traité des; humeurs: φύσιες. δὲ ὡς mpg ./rumque vitium: remansisse, licet. sedulus. editor facile corre- 


τὰς ὥρας, αἱ μὲν πρὸς θέρος, αἱ δὲ πρὸς χειμῶνα εὖ καὶ 
κακῶς πεφύκασι᾽ [αἱ δὲ πρὸς χώρας καὶ ἡλικίας καὶ διαΐ- 
τὰς καὶ τὰς ἄλλας κατάστάσιας] τῶν ἡούσων ἄλλκχι “ρὸς 
ἄλλας εὖ καὶ κακῶς πεφύκασι" καὶ ἡλικίχι πρὸς ὥρας καὶ 
χώρας καὶ διαίτας. Supprimez dans ce passage du traité 
des humeurs ce qui est-entre erochets et vous aurez l'apho- 
risme avec sa redaction irregulióre et obscure" In loco e 
lib. de Hum. pone καὶ χώρας καὶ διαίτας additur καὶ πρὸς 
καταστάσιας νούσων «- quod ἴῃ Aphorismorum mss. item omit- 
titur. — Ceterum .initio καί ante. στῶν νούσων multi-libb. 
Parr. consentienter eum Leidensibus legunt; In lib. de Hu- 
moribus τινές pone $A/xízi abest. — Longe cortissimum est, 
Aphorismum 2. et 3. eundem referre locum, quem Opsopoeus 
attulit; certum item, eum in Aphh., quales hodie relictos ha- 
bemus, non plene descriptum, sed mutilatum esse; itaque la- 
cunae signis positis in textu. 1d ipsum indicavi: Latinàm vero 
interpretationem: loco propter laeunam: sensu-casso a&dseibere 
nolui. Locus e lib de Humoribus una in' re emendandus 
est ex Aphh., nempe εὖ ἢ κακῶς ex iis reponendum pro εὖ 
καὶ «απῶφι "Ceterum loeus e lib. de ITumoribus melius ha- 
bet et quum plenior sit," facilius intelligitur, quatenus eadem 
refert, quae Aph. moster; de seqq. alio modo sentio, cf. 
adnn. ad librum de Humorr. 

4. Yn varr. lectt; animadversione dignum ὁκόταν, quod e 
quatuor libris Parr. reeepi, dum vulgo $72» legitur. ' Video 
apud schol. Dietzii αὐτέης pro αὐτῆς ceterorum; falsus Io- 
xismus hie in umo.textu scholiastae habetur, in quo plures 
animadverti; qui non e veteribus fluxerunt libris, partim ve- 


xisset. ltaque in his lege ἄνχιμός τε γάρ ἐστι καὶ ψυχρὰ 
et in fine horum verborum εὐώλωτα mutandum est in εὐά- 
λωτος, ut ad κύστιν referatur, non ad μόρια, quorsum mon 

ectat. In ipso Aph. pro σῦτος δυνχστεύψ uttoque loco 
οὕπω δυναστεύῃ libri aliquot Parr. et schol: videtur Foésius 
id vertendo expressisse, nec tamen οὕφω est aliud quid quam 
corruptum οὗτος. Advertit me porro $Zpvyyse: Galenus 
de ea re monet in comm.: ἐν τοῖς βορείσις ovv , mquit, Qw- 
v), γίνονται βήχες διὰ δυσκρασίαν δηλονότι τῶν νας 
πνευστικῶν ὀργάνων καὶ διὰ τὴν τραχύτητα τῆς φάρυγγος, 
ὑπὲρ ἧς ἐνεδείξατο προσθεὶς τὸ φΦέρυγγες, Iva προσύπα- 
κούσωμεν τὸ πάσχουσι. καὶ γὰρ καὶ οὕτως εἴωθεν ἑρμῆ- 
νεύειν ὀνιότε᾽ μετ᾽ ὀλίγω οὖν ἐρεῖ (Aph. 22, sect, IL) σοῦ 
μὲν φΦθινοπώρον καὶ θερινῶν τὰ πολλὰ, πυρετοὶ 


πεσωρταῖοι καὶ πλάνητες καὶ σπλῆνες. ἔνεστί δὲ 


κοὶ συνάπαοντας ἀναγινώσκειν ἅμα τὰ δύο, Qápoyyte, 
κοιλίαι σκληραὶ, καθάπερ ἔνιοι τῶν ἐξηγητῶν ἠξίωσαν, 
X.7T. δ. dn dis verbis tuto in Aph. 22. citatione καί ante 
πύρετοί supplebitur; quum textus Galeni illius. Aphorismi 
id ferat. — Ceterum posterior illa ratio interpretum priseo- 
rum mihi non arridet; epitheton czA»paí manifesto pertinet 
δὰ solum xcAíz;, non ad Φάρυγγες; videtur auetor loci 
ommino partem corporis pro partis eius morbis posuisse. 
Lectio φάρυγγες καὶ κοιλίαι σκληραί, quam i duobus 
codd. vidit Littréus, e Gal. comm. originem traxisse videtur, 
ita ut aliquis illo lecto locum ita deseriberet. In textu 
schol. lego ἣν δὲ βόρειον ἔμ, sed hie solus istum Tonisnum 
habet. pt 
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ς΄. Ὁκόταν έρος γένηται ἦρι ὁμοῖον, ἱδρῶ- 
τάς ἔν τοῖσι πυρετοῖσι πολλοὺς προσδέχεσθαι 
"ζ΄. Ἐν τοῖσι αὐχροῖσι πυρετοὶ ὀξέες vyf. 
γνόνται" καὶ "ἣν μὲν ἐπὶ πλέον ἦ τὸ ἔτος 
τοιοῦτον ἐὸν. οἵην τὴν κατάστασιν ἐποίησε. 
ὧς ἐκιτοπουλὺ καὶ τὰ νοσήματα τοιαῦτα 
δεῖ προσδέχεσθαι: 

η΄. Ἔν "Τοῖσι ? καθεστεῶσι καίροισι, εὐστα: 
6έεδ᾽ καὶ εὐκρῥινέες «αἱ νοῦσοι γίγνονται" ἐν δὲ 
τοῖσι ἀκαταστάτοισι ἀκατάστατοι καὶ δύσ- 
κριτοι. θάμα ; 

θ΄. Ἔν φθινοπώρῳ ὀξύταται αἱ νοῦσοι καὶ 
θανωτωδέσταται * τοὔπισαν" 3p δὲ ὑγιεινότα- 
Τὸν καὶ ἥκιστα θανατῶδες. 

τς πὸ φθινόπωρον ^ τοῖσι φθίνουσι κακόν. 

ix^. Περὶ δὲ τῶν ὡρέων. ἣν μὲν ὃ χειμὼν 
αὐόζμηρὸς καὶ βόῤξιος “γένηται; τὸ δὲ. ἔαρ 
ἔχοι βρον xal νότιον, ἀνάγκη τοῦ θέρεος πσὺυ- 
ρετοὺρ "ὀξέως καὶ ὀφθαλρίαξ xal δυσεντερίας 
γίγνεσθαι, μάλιστα τῇδι γυναιξὶ καὶ τῶν 
ἀνδῥῶν τοῖσι. ὑγγῥόϊσί τὰς φύσιας. 


1B'. Ἣν δὲ νότιος ὁ “χειμὼν καὶ ἔπομβρος 
καὶ ἐὐδιεινὸς γένηται, Τὸ δὲ Éap αὐχμηρὸν 
καὶ βόρειον, αἱ μὲν γυναῖκες, foi οἱ τόκοι 


6. Cum aestas veri similis fuerit, in febribus 
copiosos sudores exspectare oportet. 


^. Per :squalores- febres: acutae fiunt et si 
annus magna ex parte talis fuerit, qualem tem- 
poris conditionem effecerit, tales fere quoque 
morbos exspectare oportet. 


8. "Temporibus bene et 'ordine - constitutis; 
morbi; qui: facile: consistunt. et. solvuntur, fiunt. 
In. male vero constitutis, qui neque. facile 
consistunt, neque facile solvuntur: 

9.: Per-auctumnum. ommino- morbi. acutissimi 
et^ maxime -exitiales. . Ver autem. saluberrimum 
et minime exitiale. P 

710. Auctummus.tabidis malus. 

11. Quod autem: ad anni tempestates attinet, 
sSi^quidem "hiems plus aequo sicca. et. àquilonia 
faerit, ver autem. valde pluvium et austrinum; 
febres acutas et lippitudines et intestinorum dif- 
fieultates' δᾶ aestatem oriri necesse" est; praeci- 
pue vero in mulieribus οὐ viris: natura humi- 
dioribus. 5S : 

129. At si hiems austrina et valde. pluvia. ef 
placida fuerit, ver.autem plus iusto. siccum, et 
aquilonium; mulieres quidem , quibus partus ad 


3 καβεστῶσι V. — ? τὸ ἐπίπαν. Sc. V. — 3 Sic Sc. τοῖς V. ut vulg. — * ὀξεῖς Sc. V. ut volg. ^ 


6. Pro χρή plures libri apud Littréum et schol. δεῖ. Talia 
saepe alternant. 

7. Mira oratio est im verbis ἣν μὸν ἐπὶ πλέον $ τὸ ἔτος 
mü0UT09 009, οἵὴν τὴν. κατάσξασιν ἐποίησε; nam. sponte 
patet annum plerumque talem 'esse debere, qualem effecit 
eatustasin, neque enm aliud quid st&tum annuum facit, 
quam praevalens tempestas in 'ánno ipso. Nolim forte au- 
etorem corrigere, sed hie sane melius 'scripsisset: τοιωύτην 
τὴν κατάστασιν ἐποίησε καὶ ὡς ἐπὶ TO πουλὺ καὶ τὰ V. X. τ. A. 

8. Vulgo hic ἐν τοῖσι καθεστεῶσι καίβοισι, ἢ ὡραίας 
τὰ ὡραῖα ἀποδίδωσι κι T. A. Duo vero libi καὶ ὡραίως 
τὰ ὡραία ἀποδιδοῦσι, quod dedit Littréus, quémadmodum 
Ep. Il. 5. legitur. — Reliquae varr. lectt. horum verborum 
mullius momenti mihi esse videntur. — Equidem: sic sentio: 
in ta latet ἢ ὡρωίως τὰ ὡραζα ἀποδιδοῦσι, quod nom 
est nisi glossa ad καθεστεῶσι olim adscripta, quae: forms 
paululum mutata ip textum transiit. Duo illi libri correctio- 
nem réferunt recentiorem. Concinnitas membrorum et paral- 
lelismus glossa deleta demum apparent et ultro docent em- 
blema repudiendum esse. Qui mühi obiieiat 1.1. ex Ep. IL, 
ei respondebo, hune indicio esse vitium esse antiquum, sed e 
tali sane libro desumi argumentum non posse, quo doceatur 
glossam non esse glossam. 

9. In Gal. comm. ad h. Y. vitium" observavi p. 576. vs. 7- 


và δὲ φθινοπώρῳ πρῶτον μὲν ὑπάρχει τὸ τῆς αὐτῆς ἡμέ- 
ρῶς, ὁτὲ μέν θάλπος, ὁτὲ δὲ ψῦχος ἴσχει. εἶτα διαδέχεται 
χὴν Üepiviy ὥραν x. T. A.. Legendum est τῷ δὲ φϑινοπώρῳ 
— ὑσάρχεν τὸ --- loxciv. Et τῷ quidem. Ed. Basil. exhi- 
bet, non ἴσχειν; librarius sequenti datorem in emorem 
inductus fuisse videtur. z 

10: Formam huius Aphorismi si respiciam, vix alio módo 
de ilo sentire possum, quam ut ortum esse putem ex adno- 
tatione lectoris alieujus od Aphorismum supériorem.. Non ne- 
gligo locum similem ex Ep. VI. 7. 9. 

11: E ναῦν. lectt, haec exeerpo; αὐχμηρός τε καὶ β. est 
Scriptum in paucis libris, uti mox ἔπομβρόν σε καὶ νότιον. 
Pro ἣν μέν Magnol ὅταν μέν; idemque paulo imferius τοὺς 
πυρετοὺς δξ. — Pro nudo μάλιστα in libb. aliquot καὶ 
μάλιστα οἱ μάλιστα δέ. In multis libris ἀνδρῶν omissum 
est, quod si serves, τῶν praemittere oportet, quod de meo 
exhibeo; im multis eodd. etiam καὶ τοῖσε ὑγρὰς ἔχουσ; τὰς 
Φύσιας legitur. —  Aph. desumtus est e lib. ἃς Abre, aq., 
locis $ 14. mihi. In comm. Gal p. 581. vs. ll. εἰς τὴν 
κατὰ Φύσιν — συμμετρίαν, uti in Basil. legendum. 

12. Quod ad loci lectionem, attinet, pro εὐδέεινός insignis 
codd. numerus εὔδιος, quam vocem legimus $15. libri de 
a&re, aquis, locis, unde hic Aph. desumtus est et ubi vide 
adnotationem de'repetito καὶ νοσώδεκ. "Vulgo τοῖσι δὲ ἄλ- 

52* 
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πρὸς τὸ 9*0, 8x πάσης προφάσιος ἐζτιζρώ- 
σκουσι" ' ad δ᾽ ἂν τέκωσι, ἀκρωτέα: καὶ voa. 
dem τὰ παιδία τίκτουσι, ὥστε ἢ παραυτίχα 
ἀπόλλυσθαι: ἢ λεπτὰ καὶ νοσώδεα (759 ξόν- 
ταν τοῖσι δὲ * ἄλλοισι δυσεντερίαι καὶ ὀφθαλ: 
μίαι Expal γίγνονται, τοῖσι δὲ πρεσβυτέροισι 
"κατάρροοι ξυντόμως ἀπολλόντες. 

ιγ΄. Ἢν δὲ τὸ θέρος αὐχμηρὸν καὶ βό- 
peto» γένηται. τὸ ᾿δὲ “φθινόπωρον. ἔπομβρον 
καὶ νότιον. κεφαλαλγίαι ἐφ᾿ τὸν "αεϊμῶνα 
γίγνονται καὶ βήχεφ' καὶ βράγκχοι καὶ κό- 
ρυζαι, ἐνίοισι: δὲ καὶ φθίσιερ. 

ιδ΄. Ἢν. δὲ; βόρειον ἧ καὶ ἄνυδρον: τοῖσι 
μὲν ὑγροῖσι ἐοῦσι: τὰς φύσιας «καὶ τῇσι γυ- 
ναιξὶ ξύμφορον: τοῖσι δὲ “λοιποῖσι ὀφθαλ- 
μίαι ἔσονται  Expal. καὶ πυρετοὶ ὀξέες καὶ 
"πολυσχρόνιοι. ἐνίοισι δὲ καὶ oe Moy oco Mat. 

ιε΄. Ty. δὲ καταστασίων τοῦ ἐνιαυτοῦ τὸ 
μὲν ὅλον" οἱ αὐχμοὶ τῶν ἑπομβριῶν εἶσι γι: 
auyórepor xal ἧσσον. θανωτώδξεξ. 

ig^; ΝΝοσήματα δὲ ἐν μὲν. τῇσι ἐπομβρίοι 
ὡς τὰ πολλὰ γίγνεται, πυρετοί τε μακροὶ, 
καὶ κοιλίης ῥύσιες, καὶ cxz&06vec , " καὶ &xi-, 
ληψίαι: καὶ ἀποπληξίαι, καὶ κυνάγκαι" ἐν 
δὲ τοῖσι αὐχμοῖσι * Qícien , ὀφῥαλμρίαι, ἀρ- 
θρίτιδερ., empate ouplou καὶ δυσεντερίαι. 


ver imminet ex quavis causa abortiunt. Quae 
vero: pepererint, imbecillos et morbosos infantes 
edunt, ita ut vel statim intereant, vel tenues 
et valetudinarii- vivant.- Ceteris autem. difficulta- 
tes intestinorum οὐ lippitudines aridae oriuntur, 
senioribus . vero. defluxiones brevi interficientes. 


18. Si vero aestas plus aequo siccat, aqui- 
lonia, auctumnus vero-admodüm pluvius et au- 
Strinus fuerit, capitis dolores ad hiemem oriun- 
tur et tusses et raucitates et  gravedines, non- 
nullis etiam tabes. 

14. Si vero aquilonius sit.et sine pluviis, iis 
quidem. qui natura sunt. humidiore et. mulieribus 
commodus, reliquis autem  lippitudines. erunt 
Siccae- et. febres acutae et diuturnae, nonnullis 
vero etiam melancholiae. 

15, Ex anni autem conditionibus in totum 
magnae siccitates assiduis imbribus sunf salu- 
briores, minusque. lethales. 

16. Per assiduos imbres hi morbi magna ex 
parte oriuntur: cum. febres longae, tum alvi lu- 
xiones; putredines, morbi comitiales, apoplexiae 
et anginae. Per magnas autem siccitates tabes, 
lippitudines, articulorum dolores, urinae stillicidia 
et intestinorum difficultates. 3 


1 ὅσαι δὲ τέξουσι Sc. V. sed in V. omittuntur τέκωσι — παιδία. — 3 ἔλλοισι βροτοῖσι Sc. V. — 9 κατάρροιαι σ. ἀπολλῦσα: Sc, Ὗ, — ὁ κόρυξαι 
χρόνιαι Sc. V. — 5 καὶ ἐπίληπτοι καὶ ἀπόπληκτοι Sc, V., ut reliqui omues. — 5 φϑινάδες Sc. V. φϑινώδεες vulg. cf. adn. 


λοισι βροτοῖσι; sed βροτοῖσι rursus in insigni numero codd. 
best, nec Galenus legisse videtur; puto facetum aliquem li- 
brarium addidisse; mirum; illum non adscripsisse οὐ σοῖσι Z6z- 
νάτοισε! | Operae. pretium est e. Gal, comm. tenere verba sub 
finem obvia: wo: δὲ τῶν ἐξηγητῶν κατάρρους ἀκούσαντες 
τοὺς ἀπὸ τῆς κεφαλῆς sig τὸν πνεύμονα γιγνομένους 
διὰ φάρυγγος καὶ ἀρτηρίας μετὰ τῆς ἀποφάσεως τῆς οὗ 
γράφουσι τὴν λέξιν κατάρρους γίγνεσθαι τοῖς πρεσβυτέ- 
porci οὐ συντόμως ἀπολλύντας. Est specimen, unde 
quales critici veteres illi fuerint, abunde discimus. Si respe- 
xissent locum, unde Aph. natus est, tali libidini non indul- 
sissent in textus interpretatione. 1 

13. Pone κεφαλαλγίωι legitur. ἐσχυραΐ apud Galenum. 
Littréus enotayit e libris paucis lectionem, qua σχυραΐ pro 
sequente γίνοντωι infertur, ita ut hoc verbum omittatur. In 
comm. Gal. p. 591. vs. 9. ἄξιοι, ubi Bas. Ed. recte ἀξιοῖ. 

14. In ὑγροῖσι ἐοῦσι sat magni codicum numeri fide dogs; 
suppressit Littréus; mihi ἐοῦσι loco, qualis hicce, facilius 
omissum quam illatum esse a librariis videtur. In. paucis li- 
bris est lectio ὑγρὰς τὰς φύσιας ἔχουσι, quae altera est 
recentioris originis. In verbis καὶ πυρετοὶ ὀξέες καὶ πολυ- 
χρόνιοι vulgata κόρυζα, habet pro πολυχρόνιοι; hoc tamen 
Foós. in versione expressit et Bosquillon. recepit, Littréus 


recipere moluit, quia libri non praebent; at sine dubio zo 
λυχρόνεοι, hie scriptum fuit: inepte enim xópuCzi in serie 
morborum hic enumeratorum occurrit; tum πολυχρόνιοι le- 
gitur in loco e libro de aére, aquis, locis, unde aphorismus 
desumtus est (vide $ 16.); denique lectio codd. Leidensium 
et plurium Parisinorum κόρυζα, 2jpóvigi eodem spectat, — 
In eomm. Galeni p. 596. vs. 13, lege-xzl sig τὰς μέσας 
καὶ X. T. A. μέσας excidit, Busco 

15. Pro εἰσί Magnol. apud Littréum γίνονται; tum pro 
ἧσσον liber unus ἥκιστα. » ᾿ 

16. In vulgata medio in Aphorismo legimus καὶ ἐπίλη- 
πτοι καὶ ἀπόπληκτοι; ium paulo inferius vulgo ζβινώδεες, 
pro quo. Φβινάδες intulit Littréus insigni codicum numeri 
auctoritate, quibus accedunt codd. Leidd.. Ego nihilominus 
illa repudianda censeo: non credo. auctorem loci promiscue 
nomina morbos, et nomina, aegrotantes indicantia ita isse; 
in sequentibus Aphorismis et ἐπεληψίαε et poss me- 


morantur, itaque etiam h. 1. repono: habemus enumeratio- 


nem νοσημάτων; ἀπόπληκτοι vero non sunt νοσήματα, sed 
morbo laborantes. Quod. autem contra librorum fidem Qi- 
cisg, non Φϑινάδες dedi, huius facti causa haec est; i li- 
bris spuriis: φθινάδες et νοῦσοι φϑινάδες memorantur; in libris 
vero Coorum hie primus hucusque locus esset, ubi nomen 
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τ ζ΄. AT δὲ καθ᾿ ἡμέρην. καταστάσιες αἱ 
μὲν βόρειοι τά τὲ σώματα ^ ξυνιστᾶσι καὶ 
εὔτονα καὶ εὐχκίνχτα καὶ εὔχιροα καὶ εὐηκοώ- 
τερῶ ποιέουσι, “καὶ Τὰς κοιλίας ξηραίνουσι, καὶ 
τὰ ὄμματα δάκνουσι. "καὶ: περὶ τὸν θώργκα 
ἄλγημα ἥν τι προύπάῤχῃ μᾶλλον " ποιέουσι. 
Αἱ δὲ νότιοι διωλύουσι τὰ σώματα καὶ ry pat 
γδυσι καὶ βαρυηκοίας., καὶ κωρηβαρίας.. καὶ 
Ἰλίγγους ἐμποιέουσι, ἐν δὲ τοῖσι ὀφθαλμοῖσι 
*xal τοῖσι σώμασι δυσκινησίην, καὶ τὰς κοι- 
λίως ὑγραίνουσι. 

η΄. Κατὰ δὲ τὰς ὥρας. τοῦ μὲν poc καὶ 
ἄκρου τοῦ θέρεος οἱ παῖδες καὶ οἱ τούτων 
ἐχόμενοι τῇσι ἡλικίησι. ἄριστά τε διάγουσι 
καὶ ὑγιαίνουσι μάλιστα" «τοῦ δὲ θέρεος “καὶ 
τοῦ φθινοπώρου, μέχρι. μέν τινος οἱ γέρον- 
τερ᾽ τὸ δὲ λοιπὸν "τοῦ φθινοπώρου καὶ τοῦ 
χειμῶνος οἱ μέσοι τῇσι ἡλικίψσι. 

ιθ΄. Νοσήματα * δὲ πάντα μὲν ἐν. πάσῃσι 
τῇσι ὥρησι " γίγνεται, μᾶλλον δ᾽ ἔνια κατ᾽ 
ἐνίας αὐτέων καὶ γίγνεται καὶ παροξύνεται. 

x. Τοῦ μὲν γὰρ ἦρος τὰ μανικὰ, καὶ τὰ 
μελαγχολικὼ, καὶ τὰ ἐπκιληστικὰ, καὶ αἵμα- 
τοῦ ῥύσιες , καὶ κυνάγοαι, καὶ κόρυζαι. καὶ 
βράγχοι, καὶ βήχες . καὶ λέπραι. καὶ λει- 
χῆνες, καὶ ἀλφοὶ, καὶ ἐξανθήσιες .ἑλκώδεες 
πλεῖσται, καὶ φύματα, καὶ ἀρθριτικά. 

κα΄. Τοῦ δὲ θέρεος ἔνιά τὲ τούτων καὶ 
χυρετοὶ ξυνεχέες., καὶ καῦσοι. ' καὶ τριταῖοι 
πλεῖστοι καὶ τεταρταῖοι, καὶ ἔμετοι. καὶ 


17. At. status temporum quotidiani, aquilonii 
quidem: corpora densant; valentiora, expeditiora, 
bene colorata et melius audientia reddunt, alvos 
exsiccant;.oculos mordent et si thoracem dolor 
aliquis . prius. habuerit, eum magis. irritant. 
Austrini. autem. corpora exsolvunt/ et humectant, 
gravem auditum οὔ: capitis gravitatem et verti- 
gines afferunt, . oculis: et... corporibus. difficilem 
motioném. inducunt. οὐ àlvos. humectant. 


18. Quod autem ad anni tempora. attinet, 
vere quidem et prima aestate pueri et his ae- 
tate proximi optime degunt et maxime. valent, 
&estate vero et auctumno, quadantenus senes. 
Reliqua auctummi et: hiemis parte; qui inter-has 
aetates sunt. medii. 


119. In quibusvis anni temporibus omnis ge- 
néris morbi- oriuntur, nonnulli tamen in qui- 
busdam magis et fiunt. et exacerbantur. 

20. Vere quidem insania; melancholiae, morbi 
comitiales, sanguinis profusiones, anginae, gra- 
vedines, raucitates, tusses, leprae, impetigines, 
vitiligines et pustulae ulcerosae plurimae et tu- 
bercula et articulorum dolores. 


21. Aestate autem horum nonnulli et febres 
assiduae et ardentes et tertianae plurimae et 
quartanae et vomitiones, alvi profluvia, lippitu- 
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φθινάς esset obvium; quin in ipsa hae Aphorismorum sectione 
φϑίσιες legimus Aph. 22, Vitia, qualia haec iam antiquis- 
simo tempore irrepserunt, Galenus Q;vó3esc legit, uti patet 
e commentario. 

l7. Pro καθ᾿ ἡμέρην. 6 Moagnol καθημεριναί adnotavit 
Littéus. De meo dedi καὶ περὶ τὸν θώρηκα ἄλγημα ἤν Tt 
προῦπάρχῃ μᾶλλον ποιέουσι, ceteris πονέουσε inepte. le- 
gentibus. Ommia yerba in hoc Aph. sunt transitiva et xa- 
ταστάσιες subiectum sibi habent; itaque πονέουσε hic con- 
stare nequit, at lenis et levis medela persanabit. In seqq. 
p vulg. ποιέουσι, quod etiam in libris Sc. V. lego, dedi 
μποιέουσι ex insigni codd. Paris. apud Littréum numero. 

18. In lectione loci unum quidpiam tantum. observavi: 
σὺ δὲ λοιπὸν τοῦ φθινοπώρου καὶ τοῦ χειμῶνος habet vul- 
gata; sed in his verbis insignis codicum numerus, etiam mss. 
Leidd. omittunt τοῦ Φϑινοπώρον, ita ut horum auctoritate 
Littréus suppresserit, Equidem , nisi addamus , sententiam man- 


cam esse puto, neque illis verbis carere nos posse contendo, 
si ad nexum cum reliquis animadyvertamus. Verba καὶ ἄκρου 
τοῦ θέρεος quomodo Gal. acceperit, patet e commentarii loco 
sequenti: προσέθηκε δὲ τῷ (sic eni cum Bas. legendum, 
non τό cum. Kühniana) fp. τὴν ἀρχὴν τοῦ θέρους ὁ Ἵππο- 
κράτης. — Rerum nexus docet, eum id voluisse. 

21. Textus vulgaris fert καὶ τριταῖος καὶ τεταρταῖοι, 
Sieuti in citatione apud Gal. lib. VIII. cap. 6. de placitis 
Hipp. et Platonis; sed in longe meximo codd. numero pro 
his καὶ τριταῖοι πλεῖστοι reperit Littréus, Schol. eandem 
Sequitur lect. In Galeno tum Basil, tum Kühn., lego.in 
Aphorismi textu καὶ τριταῖοι πλεῖστοι καὶ τεταρταῖοι, quam 
lect Foés. Latine expressit et e Magnolio in varr. lectt. ad- 
scribit Littréus. ἘΞ Galeni quidem comm. vere efficere mihi 
visus est Littréus, illum καὶ τεταρταῖοι non legisse. Itaque 
primum cum Littréo καὶ τεταρταῖοι non recipere decreve- 
ram, quod tum ne facerem, maxime prohibuit initium sequentis 
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διάρροιαι, καὶ ὀφθαλμίαι, καὶ ὥτων πόνοι, 
καὶ στομάτων ἑλκώσιες, καὶ σηπεδόνες al- 
δοίων, καὶ opta. 

κβ΄. Τοῦ δὲ φθινοπώρου καὶ τῶν θερινῶν 
τὰ πολλὰ, καὶ πυρετοὶ τετώρταῖοι, καὶ σλᾷ- 
γήτέρ, xol σπλήνες. καὶ ὕδρωπες, καὶ Φθί- 
ciég3 καὶ στραγγουρίαι; καὶ λειεντερίαι, καὶ 
δυσεντερίαι: * καὶ Ἰσχιάδεξ. καὶ πυνάγοχαι. 
καὶ ἄσθμωτα," xal εἰλεοὶ, καὶ ἐκιληψίαι. 
καὶ τὰ μανικὼ. καὶ τὰ μελαγχολικά. 

κγ΄. Τοῦ δὲ χειμῶνος πλευρίτιδες, * περι- 
πνευμονίαι. * κόρυζαι, βράγχοι, βήχες. πό- 
γοι στηθέων. “πλευρέων. ὀσφύος, κεφαλαλ-: 
yay Ἴλιγγοι, ἀποπληξίαι. 
-xÓ". Ἐν δὲ τῇσι. ἡλικίησι τοιάδε ξυμβαί- 
νει" τοῖσι μὲν σμικροῖσι κωὶ νεογνοῖσι παιδί- 
oi01, ἄφθαι, ἔμετοι. βήχες, ἀγρυκνίαι; Φό: 
Boi, ὀμφαλοῦ "Φλεγμοναὶ, Grey ὑγρότητες. 

x&'. Πρὸς δὲ τὸ ὁδοντοφυέειν προσάγουσι 
οὔλων ὀδαξησμοὶ, πυρετοὶ; σπασμοὶ. δὶιάρ: 
poii, xal μάλιστα ὅταν ἀγάγωσι τοὺς κυὶ 
νόδοντας καὶ τοῖσι παιχυτάτοισι τῶν * παιδίων 
καὶ τοῖσ! σκληρὰς τὰς “κοιλίας ἔχουσι. 

κξ΄. “Πρεσβυτέροισι δὲ γενομένοισι, erat- 
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Aph; σὸῦ δὲ, φθινοπώρον καὶ; τῶν θερινῶν τὰ πολλὰ: καὶ 
πυρετοὶ τέταρτάϊοι, quippe quo loco τεταρταῖοι videbantur 
excludi a miorbis aestivis. Postea tamen quominus in his 
aequiescerem , impedivit. Aph. 25. sect. II. ; ubi et aestiyarum et 
&uctumnalium quartanarum mentio diserte facta est. Patetinde, 
non ad amussim exigenda esse ista verba e principio sequentis 
Aph., de quibus dixi. Iam. vero sic sentio : ad σριταῖοι adscri- 
ptum.esse πλεῖστοι, ut tertianae maxime propriae aestati di- 
cantur, verum tamen ita ut quartanae non prorsus excludantur. 

22. Ad σπλῆνες iuvat audire Galenum in comm., qui: 
γίνονται δέ, inquit, καὶ πλάνητες ἐν φθινοπώρῳ πυρετοὶ 
δὲὶὲχ τὴν ἀνωμαλίαν τῆς κράσεως καὶ σπλῆνες μεγάλοι διὰ 
τὸ μελαγχολικὸν περίττωμα καὶ δὴ καὶ ὕδεροι διὰ τὸν 
σπλῆνα. Sub finem comm. Gal p. 624. ys. ll. pro γίγνε- 
cÓu; ex Ed. Bas. lege γίγνεται. 

23. In vulg. lectione A/(zpyor, Κόρυξζαι legimus; item in 
textu Hippocratis Galenico npud Kühn., non m Basil. Ed., 
quae hic rursus meliorem habet lect,, quia Gal i textu, 
quem sub oculis habuit dum commentarium scribebat, A£62;- 
y^: non legisse videtur; neque legisse videtur schol, si huius 
Scholion conferas. Littréus λήϑαργοι i insigni codicum nu- 
mero deficere vidit; quapropter reieeit. Sed sunt loci, ubi 
Gal. Aphorismum citat et A45zpyor legit: lib. de placitis 
Hipp. et Platonis et comm. 1. ad lib. de Humoribus p. 27. 
itaque puto non certum esse, in ommibus: apographis Galeni 
aetatis vocem defuisse; maxime vero; ut cum Littréo nomen 
omitterem, mie impulit mira consecutio morborum enumerato- 


dines, aurium. dolores, oris exulcerationes, ge- 
nitalium putredines; οὐ sudamina. 


22. Auctumno- vero -etiam .aestivi multi. et 
quartanae febres. atque. erraticae, lienes; aqua 
inter cutem, tabes, urinae stillicidia, intestino- 
rum levitates et difficultates, coxendicum dolo- 
rés, anginae, crebri anhelitus, volvuli; morbi 
comitiales, insaniae et melancholiae. 


93. Hieme vero morbi laterales, pulmonum 
inflammationes,' gravedines, raucitates, tusses, 
dolores pectoris, laterum, et lumborum, capitis 
dolores, vertigines, apoplexiae. (xay 

24.- Per aetates haec eveniunt , parvis:et Yecens 
natis pueris serpentia oris; ulcera; aphthae dictae, 
vomitiones; tusses, vigiliae, pavores;. cirea "ume 
bilicum inflammationes ; aurium. humiditates;. ἡ 

3. Ad: dentitionem. vero progressis; gingiva- 
rum: stiniulantes prurigines ; febres ; convilsiones, 
alvi profluyia, idque:praecipue cum caninos den- 
tes emittere coeperint; et iis, qui maxime crassi 
sunt et alvos duras habent. Assets 
90. ΑὉ iis. paulum. aetate. progressis, tonsilla- 


T ) ΤΟΙ 
rum, si lethargus ibi recensetur inter pneumoniam et cory. 
zam; facilius ferrem, si sub fiem aphorismi legeretur; iam 
vero additamentum recentius esse opinor. Aph. 30. ponitur 
quidem lethargus pone pneumoniam, sed sequitur phrenitis. 
Vulgo /róvor στηθέων, πόνοι πλουῤέων: — Gal. in comm, 
pectoris doloris nullam facit mentionem, unaque res certa yi- 
detur, scilicet vulg. illam lect. esse corruptam.  Emendabitur 
alterum πόνο! delendo; — ita ll. e lib. de placitis Hippo- 
cratis et Platonis zóvo, omittitur, licet. δτηῤέωυν" legatur. 
Nescio an non plur. num. στηθέων librariis debeatur, sequentis 
riominis terminationem pluralem ad στ θεος tralientibus; testis 
mihi est be ze; supra aph. 5. eadem voenbulorum eonseeutio: 
In comm. Galeni p. 695. vs. 1. habentur verba 42229 αὐφὸς 
εἶπεν — εἰ μὴ λέγῃ τὸν αὐτὸν τῶν iv τῷ Φθινοπώρῳ 
ἐσχάτῳ γινομένων μνημονεύειν, quae non leguntur in Basil. 
Verum reponendum est sj μὴ λέγῃ Tip αὐτόν x. T. À 

24. In varr. leett. ad νεσγνοῖσι adscribitur a Littréo 
γενέσι e libris duobus, ex aliisque duobus ψεσγόνοισι. "y 

25. 'O3evrtQvériv pro vulgato ὀδοντοφυεῖν ex: unico ms. 
dedit Littróus, habeturque in scholiorum textu. Hipp. Ego 
πῶν παιδίων dedi, ubi vulgo τῶν παίδων» illud autem ha- 
bent Gal. Ed. Kühn., neque adversatur lectioni comm, Gu- 
leni, schol, Magnol in m., libri quinque Parr. — Mihi 
aetati, de qua-imm sermo est, hoc momen melius; quam πᾶ! 
δῶν, adaptatum videbatur. Ante προσάγουσι itio Aphorisii 
ἤδη ferunt libri'duó, — quod non incongruuta; ^0 10- 

26. Locus est in hoc Aphorismo;' de quo incerti sunt in- 
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ρίσθμια , " σπονδύλου τοῦ κατὰ τὸ lyfoy εἴσω 
ὥσιές, ἄσθμαζα. λιθιάσιες. ἕλζοινθες στρογ- 
γύλαι, ἀσκαῤίδες.. ἡ ἀκροχορδόνες, χιοιρά- 
δὲς χαὶ τἄλλα φύματα, μάλιστα δὲ τὰ 
προειρημένα: . 


ὑχζ΄. Τοῖσι δὲ ἔτι πρεσβυτέροισι τούτων 
τε τὼ πολλὰ " καὶ πυρετοὶ ᾿χρόνιοι μᾶλλον 
καὶ ἔχ᾽ ῥινῶν αἵμρωτος ῥύσιες. 


x^. Τὰ δὲ πλεῖστα τοῖσι παιδίοισι πάθεα 
χρίνεται, τὰ μὲν ἐν τεσσαράκοντα ἡμέρῃσι, 
τὰ δὲ ἐν ἑπτὰ μησὶ, τὰ δὲ ἐν ἑπτὰ ἔτεσι, 
τὰ δὲ καὶ πρὸς τὴν ἥβην προσάγουσι" ὅσα 
δ᾽ ἂν διαμείνῃ Τοῖσι παιδίοισι καὶ μὴ ἀπο- 
λυθῇ πρὸ τοῦ ἡβάσκειν, ἢ τῇσι ᾿(θηλέῃσι 
περὶ τὰρ τῶν καταμηνίων Being y “χρονίζειν 
᾿ εἴωθε, 


rum inflammationes, vertebrae, quae ad οοοῖ- 
pitium est, interiorem in partem impulsiones, 
crebrae anhelationes, 'caleuli, lumbrici rotundi, 
alii tenues et minuti, in recto intestino orti, 
ascarides dicti, verrucae. (Graecis. ὠκροχορδόνες 
dictae), strumae et alia tubercula, praecipue vero 
praedicta. 

91. Adhuc autem. aetate provectioribus et ad 
pubertatem  progressis ex iis multa 'et febres 
diuturnae magis et sanguinis ex naribus pro- 
fluvia. 

98. At magna ex parte pueris morbi iudica- 
tione solvuntur partim quidem: intra; quadraginta 
dies, partim vero intra septem menses, non- 
nulli intra annos septem, quidam etiam ad pu- 
bertatem progressis, Qui vero pueris perseve- 
rarint neque circa pubertatem. solutae fuerint, 
aut feminis circa mensium eruptionem, diu per- 
Severare consueverunt. 
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texptetes et de quo monendum est. Vulgo pone Zxpoxoj- 
δόνες legitu*. σωτυρίωσμοί, στραγγουρίαι, sed neutrius no- 
minis mentio facta in comm. Galeni, neque in scholiis, unde 
suspiio mata, voces forte interpolatas esse. Gal. in exegesi 
σατυρισμοί explicat; Foésius vero haec adnotavit: ,, Apparet, 
Galenum. in γλώσσαις σατυρισμοΐ h.l. legisse, quemadmo- 
dum Vaticana. legunt exemplaria (nisi potius illie czrupiz quot 
legendum sit), qui exponuntur oj zep? (an παρά E.) τὰ 
Üru προμήκεις ὄγκοι τῶν ἀδένων. Sed pro σατυριασμοί, 
σατυριάσεις legit Gal. lib. 8. de pl. Hipp. et Plat., eamque 
dictionem retinet vetus interpres, etsi harum ne ullum qui- 
dem exstat. vestigium meque. apud Celsum, neque apud Gal. 
in eomm., neque apud Philotheum. . Variant autem multum 
exemplari& mss, «Quaedam enim σπονδυλῶν τῶν κατὰ τὸ 
"lov. legunt et in quibusdam etiam post χοιράδες, στρῶγ- 
γουρίχε, additur, quemadmodum legit Gal. lib. 8. de pl. Hipp. 
et Plat,, alia post σωτυριασμοί, ut publicata quaedam et 
Vaticana." Videndus est porro Fo8sius in Oecon., ubi dicit: 
sAph. 26. 2., ubi tamen σατυριώσμοί legitur, etsi neque 
Gal. illie; neque Celsus, neque Philoth. huius. dictionis me- 
minerunt, quod suspectam multis illius Aphorismi lectionem 
facit" Littréus provocavit ad locum ex Epid. VII. $ 105. 
in sua Ed., ubi ἐπεδήμησων βῆχες πολλαὶ, μᾶλλον δὲ 
παιδίοισι, παρὰ τῶ, ὦτα πολλοῖσι, οἵα τοῖσι σατύροισι. 
Quem locum. citat Gal. in 3* comm. δὰ Ep. VI. textu 145. --- 
Hac quidem auctoritate et loco e Glossario satis firmari vo- 
cabulum putavit, idque recepit, non vero στραγγουρίωι. 
Una res statim. longe certissima. est, σσρώγγουρίαν ineptissime 
infemi eo loco, quo vulgo inseritur; sequitur enim καὶ τἄλ- 
Az φύματω, ad quod genus certe στρωγγουρία mon pertinet. 
Minc fuerunt, qui locum perturbatum putarent, Lallemand et 
Pappes, qui σατυμασμός de satyriasi intelligentes hoc no- 
men pone ἀσκωρίδες vellent inferre, quum genitalium per 
vermes imitationem spectari crederent, et qui στρωγγουρίαι 
pone λιῤιώσεις voluerunt ponere, quia caleulus vesicae diffi 


Cilis mictionis causa esse possit. — Equidem sie sentio: pri- 
mum quidem nullam fidem adhibeo iterpretationi Galeni no- 
minis σώτυριώσμοί s. σατυρισμοί, quorum. tamen. hoc. corru- 
ptum: locus ex Epid. VII. indicat quidem, auctorem illum 
.comparavisse tumores ad aures cum similibus τῶν σατύρων 
tumoribus, sed minime demonstrat, eiusmodi tumores σώτυ- 
ριωσμούς apud veteres fuisse appellatos; quin formam vocis 
Si respicias, eiusmodi quid indicare minime posse videtur: 
σατυριώσμός, πριαπισμός similes formae sunt, nee credo 
σωτυριασμός aliud quid quam σωτυρίασις signifieare, — Ga- 
lenum hoc nomen eo loco legentem , quo inter tumores enu- 
merari videbatur et in quem id forte fortuito devenerit , illi 
tribuisse oportet significationem , quae cum forma vocis non 
congruit, quippe quae ac/ionem aliquam denotaxe debet, et 
quam veram facere non potest locus ex Epid. VIL, propter 
causam quam supra protuli Fidem adhibere in. eiusmodi 
rebus Galeno meutiquam possum, quum Grammaticen non 
satis calleret, nt id facere liceat, Itaque vocem reieci, nam 
puto ad φύματω enm non magis pertinere, quam τὴν στρώ- 
yyovpízy. Videtur mihi utrumque nomen interpolatum esse. — 


- Nulla quidem est dubitatio de iliis vertebrae impulsionibus, 


sed nobis hodie mira est mentio eiusmodi morbi, qui certe 
non ita familiaris, ut hodie quisquam eum ad morbos pue- 
rii aetati proprios referret. Pertinent hue loci e Coacis 277. 
278. Aph. 34. 35. IV, Epid. IL. Sectio 2. sub finem, ubi 
epidemia eiusmodi describitur. De talibus iudicium. difficile. 

27. Copulam καὶ ante πυρετοὶ χρόνιοι apud Foésium de- 
esse video, forte typothetae errore; sed velim doceri, quas fe- 
bres longas auctor loci spectet. 

28. Dedi τὰ δὲ καὶ πρὸς τὴν ἥβην προσάγουσι ex. haud 
exiguo codd. numero et schol; ceteri κωΐ omittunt, sed La- 
tiné expressit Foés, — Pone σωιδίοισι subiungitur vez in 
libris quatuor Parr. Vulgo θήλεσι, in multis adeo libris 
σοῖσι ϑήλεσι vidit Littréus, qui. 04Ac(47;.e duobus codd. ; sed 
hàec recentior esse debet correctio, quocirca Ionicum θη λέῃσι 
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κθ΄. Τοῖσι δὲ 'vewvíoxoici, αἵμωτος πτό- 
σίερ, ζθίσιες, πυρετοὶ ὀξέες, ἐπιληψίαι καὶ 
τἄλλα "νοσήματα, μάλιστα δὲ τὰ προειρη- 
μένα. s 

λ΄. Τοῖσι δὲ ὑπὲρ τὴν ἡλικίην ταύτην d- 
σύματα, πλευρίτιδες. * περισνευμονίαι, λήθαρ- 
γοι, Φρενίτιδες. καῦσοι., διάρροιαι “ιρόνιαι. 
«χολέραι.  duceyrepíat, λειεντερίαι. αἱμοῤρο- 
ἔδερ, μελαγιχολίαι. 


λα΄. Τοῖσι δὲ πρεσβύτῃσι δύσπνοιαι, κα- 
τάρροοι βηχώδεες, στραγγουρίαι. δυσουρίαι. 
ἄρθρων πόνοι, νεφρίτιδεξ. ἴλιγγοι, ἀποσ'λη- 
ξίαι, " καχεξίαι, ξυσμοὶ τοῦ σώματος ὅλου, 
&ypumíat, κοιλίης καὶ ὀφθαλμῶν καὶ ῥινῶν 
ὑγρότητες, ἀμβλυωπίαι, ey λαυκώσιες ,. βα- 
ρυχκοΐαι. 


TMHMA TETAPTON. 


α΄. Τὰς xvoócac φαρμακεύειν, ἣν Opyó, 
τετράμηνα καὶ ἄχρι ἑπτὰ μονῶν" "τὰς δὲ 
γήσια καὶ πρεσβύτερα εὐλαβέεσθαι χρή. 


29. Adolescentibus autem sanguinis spuitio- 
nes, tabes, febres acutae, comitiales et reliqui 
morbi, praecipue tamen praedicti. κὸν 


80. His vero, qui hanc aetatem superarunt, 
crebri anhelitus, morbi laterales, pulmonum 
inflammationes, lethargi, phrenitides, febres ar- 
dentes, diuturna alvi profluvia, cholerae, inte- 
stinorum difficultates. et. levitates, sanguinis per 
ora venarum, quae in. ano sunt, profusiones, 
αἱμορροΐδες Graecis dictae, melancholiae. 

31. At senibus spirandi difficultates, destil- 
lationes tussim. inferentes, stranguriae, urinae 
difficultates, articulorum et renum dolores; ver- 
tigines, apoplexiae, mali corporis habitus, totius 
corporis pruritus, vigiliae, alvi, oculorum, et 
narium humiditates, visus hebetudines, glauce- 
dines, auditus graves. 


Szcrvi0 QvAnTA. 


1. Si humor impetu fertur, purgare opor- 
iet utero gestantes foetus quatuor mensium et 
usque ad mensem septimum. Quae vero mino- 
res. et. grandiores. foetus. gestant, ab. his. caven- 
dum est. 
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dedi. "Denique pro χρονίζειν pauci quidam libri ἐγγηρώ- 
“σκειν. — In comm. Gal. p. 649. vs. 4. lege τοῦτον e Basil. 
pro oóray. 

29. Galenus in comm. miratur, Aphorismorum auctorem 
aetatem τῶν μείρωκίων non attingere. Sed de ea manifesto 
loquitur in. Aph. 27. 

30. Formam zepemveupovíu: ex unico tantum cod. enotat 
Littréus; reperitur etiam. in:Gal. et schol. — In tribus codd. 
μελαγχολίωε pone λειεντερίαι additum vidit Littréus. Rem 
&-Gal. comm, dedueit, ubi p. 645. legis καὶ θαυμάσαι γέ 
ἐστι πῶς οὐκ ἔγραφεν im" αὐτῆς μελαγχολίαν (sic Bas.). 
εὗρον γε μὴν ἔν τισι τῶν ἀντιγράφων καὶ ταύτην γεγράμ- 
μένην; ἤτοι πρόσθεῖναι τὸ λεῖπον τολμήσαντός τινος ὡς 
παρεωρωμένον ὑφ᾽ Ἱπποκράτους, ἢ τῶν ἄλλων ἡμαρτημέ- 
vois ἀντιγράφοις πιστευσάντων. Itaque mihi non certo con- 
stat melancholiam hie non relatam fuisse ad morbos aetatis, 
de qua Aph. agit; — sed potius nomen omissum fuisse in 
nonnullis membranis vetustissmmis; itaque adieci. 

31. Initio πρεσβυτέροισε multi. codd.; vulgo κατάρροι, 
sed Littréus e pluribus libb. κατάρροοι, quod praebent etiam 
mss. Leid. Pro ξυσμοί aliquot libri κνησμοί. Ante δῴθαλ- 
μῶν libb. nonnulli copulam omittunt. Initio comm. Galeni 
ἔνιοι τῶν ὑπὸ Ἱπποκράτους, sed recte Ed. Bas. ἀπό, quod 
reponendum est. P, 649. vs. 10. miro errore ἐτῶν pro τῶν, 


quod Bas. fert; verum p. 650. vs. 4. κίνησιν etiam in Basil, 
ubi κνῆσιν legi debet, quod recte interpres Latinus expressit. 
lbid. vs. 19. pro ξηρότητα lege ξηῤότατα cum Bas. 5 

l. In medio hoc Aph. pone ἐπτὰ μηνῶν adscribuntur 
vulgo verba ἧσσον δὲ παρὰ ταύτας; in quibus παρά sup- 
pressit Littréus insignis codieum numeri et Galeni auctoritate, 
neque vero in textu schol. reperio. In eod. Voss. pro ταύ- 
τὰς legitur πάντας, quod nihil boni suppeditat. In uno 
cod. Par. D'/. omittuntur, — Ad haee verba autem mox re- 
dibo, quum prius de aliis quibusdam sit dicendum, antequam 
quare omiserim dicam. Reliqui ommes τὰ δὸ νήπια, pro quo 
τὰς δὲ νήπια scripsi de meo, euius rei causam item mox 
exponam. Littréi adnotatio facit ute cod. Ese. apud: Dietz. 
haec excerpam: ὀργῶν τετρώμηνα) τοῦτο τὸ χωρίον GoAOIMO- 
φανές ἐστι τὸ [τῷ] εἰπεῖν αὐτὸν τετράμηνα . ὥφειλε γὰρ 
εἰπεῖν τετραμήνων τῶν βρεφῶν δεῖ καθαίρειν αὐτὰ, δῆλον 
διὼ μέσου τῶν μητέρων... Hine. quidem boni nihil discimus, 
sed his lectis perducebar δὰ A phorismi interpretationem gram- 
maticam, quam non prorsus supervacaneam esse vidi Vet- 
bum κύειν s. κυέειν regit accusativum: Aristot. Hist. anim. 
VII. c. 5. p.330. Ed. Schn. 125: δὲ καὶ δίδυμα κύουσά τις 
ἐπεκύησε καὶ τρίτον᾽ γενομένου δὲ τοῦ χρόνον τοῦ καθή- 
κοντος, τὰ μὲν τελεόγονα τῷ χρόνῳ ἔτεκε, τὸ δὲ πεντά- 
μηνον. Hie locus rem abunde demonstrat et vero satis nota 


— 417 — 


. β΄. Ἐν τῇσι φαρμακείησι ' ἄγειν ἐκ τοῦ 
σώματος ὁκόσα καὶ αὐτόματα Ἰόντα χρήσι- 
Uz y τὰ δὲ ἐναντίως Ἰόντα παύειν. T 


γ΄. Ἢν μὲν. οἷα. dei καθαίρεσθαι. καθαΐ- 
ρωνται. ξυμφέρει. τε. καὶ εὐφόρως φέρουσι. 
τὰ δὲ ἐναντία δυσχερῶς. : 

δ΄, Φαρμακεύειν. θέρεος " μὲν μᾶλλον τὰς 
ἄνως Χειμῶνορ: δὲ τὰς κάτω: 

ε΄, Ὑχὸ κύνα καὶ πρὸ κυνὸς ἐργώδεες δὶ 


Φαρμακεῖαι- 

ς΄. Τοὺς ἰσχνοὺς "καὶ εὐημέας ἄνῳ ᾧαρ- 
μωκεύειν, ὑποστελλομένους * χειμῶνος. 

ζ΄. “Τοὺς “δὲ δυσημέας "καὶ μέσως εὐσάρ- 
κους: κάτω; ὑποστελλομένους * θέρεος: 

γ΄. Τοὺς δὲ φθινώδεως ὑποστελλομένους 
“τὰς ἄνω" 

θ΄. Τοὺς 08 μελωγχολικοὺς.. «ἁδροτέρως 
τὰς κάτω. i 


Y χριαῦτα ἤγειν Sc. V. — ? μέν omm. 8c. Y. — 3 τοὺς 26 Y. — 
confusus est, — ὁ τὰς ἄνω deficit in Sc, V. 


est; itaque τετράμηνῳ est accus. pendens ἃ κυούσας; sed 
propter hoc ipsum im postrema parte aphorismi non τὰ δὲ 
νήπια, sed τὰς δὲ νήπια scribendum est. In isto periodi 
merübro :est .breviloquentia, quam 'expleveris, τὰς δὲ κυούσας 
vimus καὶ πρεσβύτερα φαρμακεύειν εὐλαβέεσθαι χρή. — 
Patet. inde simul. τά ante. πρεσβύτερα non 6856. inferendum, 
pod Littréus fecit: e. libris mon paucis. — lam redeo ad 
C00) δὲ παρὰ ταύτας, νοὶ ἧσσον δὲ ταύτας, uti dedit 
Littréus. Face hoc legamus, quorsum referes ταύτας ἢ Pos- 
sis id ita torquere ut δὰ τὰς ἑπτάμηνα κυούσως referri di- 
(ds, attamen. legitime id fieri non "poterit, quoniam. τετρώ- 
μην καὶ ἄχρε ἑπτὰ μηνῶν arcte coniunguntur, neque hic 
ἀπ, duas species distinguitur genus σῶν κυουσῶν. Sed me 
judice παρά potius. excidere quam. inferri potuit, et vera ver- 
borum horum lectio, ἐδ vulgatum ἧσσον δὲ παρὰ ταύτας, 
in. quo. παρ significat. praeter, ita ut plene dixeris ἥσσον δὲ 
φαρμακεύειν τὰς παρὰ ταύτας. — itaque habemus in his 
yerbis alteram apodosin ad prius Aphorismi membrum respon- 
dentem, ita ut totus locus sic se haberet: τὰς κυούσας Qzp- 
μακεύειν, ἣν ὀργᾷ, τετράμηνα καὶ ἄχρι ἑπτὰ μηνῶν, ἧσσον 
δὲ παρὰ ταύτας. --- lta si eum scribas, 5646, prorsus sunt 
supervacanea;. itaque aut hoe modo Aph. est sumendus, aut 
quemadmodum. descripsi. Iam. yero Aph. 29. V. conferendus, 
et. apparebit, illum.librum,.in quo: verba ἧσσον δὲ παρὰ ταύ- 
τὰς non leguntur, veram. referré loci lectionem. — Non hoc 
wnicum est exemplum sententiae . apodosi. dupliee in libris 
"Hippocratis. - ; 

;9. In loci lectione ommes τοιαῦτα ἄγειν et tum ὁκόσα, 
pro.quo magnus codd. numerus $xcjz , οἷα.  Magnol.in marg. 
τοιαῦτα Qm,; mihi supervacaneum, ab interpolatore invectum. 
est. visum ; nti saépius.in -Prorrh., in.Coacis. — In comm. 
Galeni-.p.:.658.. ν5,. 6. δέ᾽ ante: δι᾽ 82622. abundat tum. in 
-Kühn., tum in Basil; forte ortum est e seq. praepositione. 


Inid.-vs. 18, ὅσα: δ᾽ αὐτήν», pro: quo, nti in Bas,; ὅσα 27 


2..In medicamentorum purgantium usu quae 
etiam sponte prodeuntia utilia sunt e corpore 
educere convenit, quae vero contrario modo pro- 
deunt cohibere. 

8: Si quae purgari. decet, purgentur, confert 
et leviter ferunt,.contra vero, graviter. 


4. Aestate quidem superiores ventres potius 
medicamento repurgato, hieme: vero. inferiores. 

5. Sub canis ortum et ante canis ortum mo- 
lestae sunt. per medicamenta purgationes. 

6.. Graciles: medicamento per superiora pur- 
gare oportet, reformidantes: hiemem. 

ἡ. At difficili vomitione utentes et modice 
carnosos per inferiora, aestatem reformidantes. 

8: Tabescentes vero: reformidantes ventrem 
Superiorem. 
9. Atra bile. redundantes. largius per inferi- 
orem. 


* χειμῶνος Sc. V. — ὁ éfpeoc Sc. V.; sed in V, hic aphorismus cum 864. 


, 


αὐτήν legendum. 

3. Est Aph. ultimus Sect. I.; μέν in paucis libb. et apud 
Gal. omittitur, qui in comm. dicit nonnullos esse, qui hunc 
Aph. περιαιροῦσιν ἐντεῦθεν. Sitne hie forte adpositus a 
lectore aliquo ad superiorem aphorismum comparandi aut illu- 
strandi causa ? 

4. In hoc Aph. μᾶλλον omittunt libri nonnulli Parr. et 
codd. Dietzii In schol. textu τὰς ἄνω κοιλίας legitur, 
quod item in codd, duobus Parr. et apud Magnol. vidit Lit- 
tréus, qui recte € Gal..comm. invectum esse docet. 

5. Sitne locus natus e. populari aliquo. timore, an ex ob- 
servatione, nescio. 

6. Vulgo τοὺς ἐσχνοὺς τοὺς εὐημέας, sed καὶ εὐημέας 
in his insignis librorum numerus, : Gal. , Schol; equidem hoc 
praetuli, quia. in seq. Aphorismo ponitur et quia parallelis- 
mus est apertus inter utrumque locum. Multi libri. εὐεμέας; 
lectio: vero χειμῶνος, quam im codicibus 3. vidit Littr. et 
ipse in mss. Leid. legi, non contemnenda est prae vulgato 
χειμῶνα; hie accusativus forte ortus, quia librarii obiectum 
esse credebant verbi ὑποστέλλεσθαι. Cf, Aph. 4. φαρμα- 
κεύειν θέρεος. 

7. Hie quoque δυσεμέας libri plures. . De lectione θέρεος 
nonnullorum librorum pro vulgato θέρος valet idem, quod 
supra de:aejuüvog dixi ad Aph. 6. 

8. Gal, Ed. Kühn. habet τὰς ἄνω Φαρμακείας, non Ba- 
sil., cuius lectio potior. 

9. Pone κάφσω huic loco adhaerebant verba τῷ αὐτῷ Ao- 
γψισμῷ τἀναντία προστιθείς, quae. sane. ad Aph. nostrum 
non: pertinent et adnotationem referunt marginalem. Puto 
lectorem aliquem superiore Aph. lecto, quum ad hune perve- 
nisset τῷ αὐτῷ λογισμῷ τἀναντία προστιθεὶς. ... adscripsisse, 
et inde natum. esse additamentum quod. interpretes alii alio 
modo. acceperunt,  Laéunam moto, quia initium est solum 
periodi, quin forte principium commentarii antiqui. 

53 
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4. Φαρμακεύειν. ἐν “τοῖσι My ὀξέσι, ἣν 
ὀργᾷ. οὐθημερθαν χρονίζειν γὰρ κακόν. 


ix. Ὁκόσοισι στρόφοι pomis ddr 
Quy σόνοι- καὶ ὀσφύος, ἄλγημα μὴ λυόμε- 
γον, μήτε ὑσιὸ φαρμωκείηφ.» (tT “ἄλλως: εἰς 
ὕδρωπα ξηρὸν ἱδρύεται. 

ιβ΄. Ὁκόσοισι κοιλίαι. " λειεντεριώδεξο 'χει- 
μῶνος φαρμακεύειν: ἄνω, κακόν. 

ιγ΄. ὑΤοῖσι: δι᾽. ἐλλεβόρου. μὴς ῥχιδίως dvo 
κωθαιροϊένοισι, πρὸ τῆς “Ζόσιος: προῦγραΐνειν 
τὰ σώματα * πλείονι τροφῇ. καὶ ἀναπαύσι... 

ιδ΄. Ἔπὴν- πίῃ cmi: ἐλλέβορον.; πρὸς “μὲν 
τὰς. κινήσιας «τῶν σωμάτων, μᾶλλον. ἄγει, 
πρὸς δὲ τοὺς ὕπνους. καὶ μὴ κινήσιαξ, ἧσσον. 

“ἜἘχὴν οὖν βούλῃ μᾶλλον. ἄγειν τὸν 
ἐλλέβορον; “κίνει τὸ σῶμα" ἐπὴν δὲ ᾿ χαῦδαι, 
ὕσνον ' ποίει καὶ μὴ κίνει. 

ις΄. " Ἑλλέβορος ἐπικίνδυνος τοῖσι τὰς σάρ- 
xad ὑγιέας ἔχουσι: σπασίον γὰρ ἐμποϊξεὶ:" 


idicamento- purgare, malum: 


10.:In. valde δου 15 δὶ suopte impétü ad ex- 
cretionem humor feratur, medicamento: purgante 
eodem die utendum;:cunctari enim: malum st, 

11. Quibus intestina contorquentur, circa um- 
bilicum, labores: :et- lumborum «dolor -ádest; qui 
neque inedicamento pargante; neque'alia ratione 
solvitur, in siccum. hydropem :confirmatur. 

19... Quibus: alvi intestinorum: -laevifate. infe- 
Sstantur, eos hiberno-temporé: per: Bapetiorgime- 
yw 

18. Qui veratro sumpto non. facile: yotiab- 
riora purgantur;iis ante potionenr corpora: co- 
piosiore: cibo: οὐ quiete: praehumeotato, 01s 

114. Ubi: quis: veratrum-potióne :strüserit; ad 
corporum: quidem: àuotiones - fortius:-quam ;ad 
somnum. 6t. quietem «agit... ' eb E uw 

18. Ubi igitur veratrum magis ducere voles, 
corpus. :oveto j ubi vero. sisteré; somnum, oon- 
ciliato, neque moveto. TÀN: 989 

16. Veratrum iis, qui sano sunt eorpore, pe 
riculosum; convülsionem enim inducit. 


1ν τοῖσι τοιούτοισι κακόν. Sc. V. 5 sed Sc. τοιούτοισι non habot. — 3 sic etiam Sc, V. — ? λειεντεροειδέες Sc. — * πρὸς τοὺς δὲ’ ἐλλεβόρου volet 


μή, Se, V. — δ ἐν mA. vj. Sc. V., ut VElgem — δ ἐπάν dst v -- 


10. Postremum membrum legitür: vulgo τἀ ρονίζειν. yàp ἐν 
τοῖσι τοιούτοισι; κακόν; "ἀὰ quae verba pravae: nonnullae 
lectt. verborum ἐν τοῖσι; τοιούτοισι e codd. :adseribuntur. 
Sed mihi totum: illüd ἐν 4. τ. eiusdém faridaesesse videtur, 
cuius coz re. quod ex: "Aph:-2. huius sectionis eieci , qua- 
propter hie quoque ista omisi: 
11. Articulum τόν ante ὀμφαλόν. omisit Littréus: aliquot 
librorum auetoritate; nonnulli codd. Pam; μήτε ἄλλως.. Lo- 
€us hie convenit cum Coaca 304. ubi dolor supra. umbilicum. 
xnemoratur. In Basil. meli mur in. Kühmana descriptus 
est comm. Galeni ad. hunc .; sed; taedet vitia notare. οὖ 
12. E varr. lectt. enoto im pro. ὁκόσοισι initio et οἶσε αἱ 
e Megnol. marg. ..Ceterum' nihil est; unde. proficias. 
13. Vulgata lectio;ést: πρὸς τοὺς SXAslópous: τοῖσι μὴ 
ῥιϊδίως ἄνῳ καϑαιρομένοισι; quam vero excerpsi e. codd. 
Leidd. et quam Littréus etiam in Parr. nonnullis vidit, :con- 
ferri. debet cum Magn: leetione:-i-m.:: σοὺς δὲ ἐλλεβόρου 
μὴ ἑνϊδίως ἄνω καθαιρομένους, quam si quis legere vellet, 
ju altero membro. τὰ σώματα delere deberet. Vulgo ἐν 7 Ací- 
ον; τροφῇ; Littréus ἐν omisit multorum librorum fide. Sed 
nunc de aliis rebus est'videndum:-in yulgato::7506. τοὺς 
ἐλλεβόρους. μὴ ῥηϊδίως καθαιρομένοισε; dictio. est ineóngrua , 
sed quam sponte patet natam esse 6. πρὸς. τοὺς ἐλλεβόρους 
μὴ Piles ἔχουσι; nam πρὸς τοὺς ἐλλεβόρους μὴ ῥηϊδίως 
καθαίρεσθαι non. dicitur, sed ommimo πρὸς τοὺς, ἐλλεβόρους 
“μὴ ἑηϊδίως ἔχειν. Iamque apparet, pluresconcinnari posse loci 
lectiones: veces TOI: πρὸς ποὺς ἐλλεβόρους μὴ ἑμἰδίως 

συσι πρὸ. τῆς πόσιος κ' τ᾿ 7A. ,7 vel δα" quam supra-ad 
L^. olii var. lect. adseripsi, vel eam, quamrin textu exhibui, 
n alias etiam si: lubeat, nec facile patebit; quid. re: vera. 
auctor dederit; sed vulgatam: profecto: non. dedit. ; Admodum 


τ παῤδαὶς ἘΣ παύσῃ bus — 8 ποιέει V. o? Aph- totus in V.. mittit 


suspectum. etiam mihi est; ἄνω, quod. ὑμένα al Patel 
14...Pro καὶ "μὴ κινήσεως insignis:-libforum numerus et 
schol. καὶ τὰς ἀκινησίας: | Sed praeterea -ommes in fine pone 
ἧσσον adinzicte habent verba :354Ac7: δὲ ἡ (vulgo: δὲ xai ἢ, 
sed' καί in-multis libris-om.). vzvrEATR (eris libb. non- 
nulli "Galeni tempore) ὅτε κένησις τὰ σώματα ταράσσει. 
Haée: autem :verba manifesto: lectoris: alicuius: sunt. adnotatio, 
quae -in-textum irrepsit, quamque. ideo'repetere: nolui. ΠΟΥ, 
adn... ad Aph. 17. M... De causa; quare: pro yulg. ἄγειν in. 
hoc. Αγ}... ἄγεν dederim, quod. duo libb; Parr; οἱ] |n 
Marg. habent, ad: sequentem Aph. dieamz/itoc aset oothar 
15.:Pone 3o ἀθ᾽ πιθὸ “οὖν "intuli, "quod interiisse puto. 
Redéamus δὰ vulgatam lectionem supérioris :Aplorismi, in 
qua ἄγειν habetur. Eam si gb'auctore "profectam :eredamus, 
statuamus: mecesse est, eum in Aph. 14. universe praecipere 
ut post veratri potionem corpora moveantur; im l5? yero, 
ut corpora sub aliis certis conditionibus moveantur, sub:aliis 
non. Mira sane consecutio monitorum. discrepantium;: Sed 
aliud quid insuper: advertit: ad | illam; lectionem vetusvista 
adnotatio: marginalis, quam: eiecimus, multo minüs:apte'spe- 
-etabit, quam st ye; legamus 60 sensu; quem Latine:expressi. 
Nullus igitur .:.dubito. quiu. Zys;'antiqua: sit;lectio'| ἄγειν de- 
beatur librariis locum: non 'intelligentibus,:; Simul! vero- patet, 
hune Aph. l5"" esse corollarium ex 14? deductum; quiae 
causa est, cur de meo οὖν aüdiderim , quod sine dubio inter- 
üt. Aph. 14. et.15. unam continuamque faciunt. senten- 
tiam. . Iam puto ommes.hie difficultates esse sublatas:et: loci 
hi lueulentum praebent documentum; vitia: his scriptis adhae- 
rere, quae οὔ codd. nóstris; et Galeno muon wu aetate Su- 
periora. 
16. Schol σπασμοὺς n quibas item: κοι eod. Pár. 


— 419 — 


ζ΄. "Ἀπυρέτῳ "ἐόντι". ἀποσιτίη xa  Χαῤδιω- 
γμὺξ, xa] ^ σκοτόδινος καὶ στόμα * ἐχπικρού- 
JV y ἄνω φαρῤμακείης δεῖσθαι σημαίνει: 


“κ΄. Τὰ ὑπὲρ τῶν Qpeyay ὀδυνήμαωτα. ἄνω 
᾿φαρμακείης, δεῖσθαι σημαίνει" ὁκόσω δὲ κάτω, 
xr o Pa 
Il. Ὁχόσοι & τῇσι φαρμακοποσίῃσι μὴ 
διψῶσι, καθαιρόμενοι οὐ. παύονται πρὶν ἢ δὶ- 
ψήσῶσι: 

᾿Αχυρέτοισι ἐοῦσι ἣν" γένηται στρόφος 
καὶ γουνάτων. βάρος καὶ “ὀσφύος ἄλγημα, 
χάτω Quppaxeluo δεῖσθαι! σὴ μαίΐϑει. 


α΄. Ὑποχωρήματα μέλανα, ὁκοῖον aliua 
Miis ἀπὸ ταὐτομάτου ἰόντα xal " ξὺν συ- 
gro xal ἄνευ πυρετοῦ κάκιστα..." Καὶ 
᾿ὁχόσῳ ἂν "χρώματα πλείω καὶ moyprepie 
3, "κάκιον" ξὺν φαρμάκῳ δὲ ἄμεινόν" "κἂν 
πλείω χρώματα 3, 00 πονηρόν. 
β΄. Νοσημάτων ὁκόσων ἀροφξομένων " dy 
χολὴ μέλαινα ἢ ἄνω ἢ κάτω " ὑπέλθῃ.. 0n- 
γάσιμον. 


1 Gic etiam Se, V. -- δι πιηρρύμενον. 80. V. — 3 Sic otiam, 80, V. 


ὑποχωρημάτων.8.; V« πα 
15 Sic etiam Sc. V., nisi quod V. ὑπέλῃ habet. 


σπασμούς, — ali duo ἐπιφέρει pro ἐμποιέει. — Gal. ani- 
madyertit hune Aphorismum latius patente 37? Sect. II. in- 
dudi, ita ut inde pro corollario deduci possit. 

l7. Im hoc Aph. δέεσθαι liber unus Par., unde recepit 
Littréus. In comm. Galeni p. 677. vs. 5. miro modo inferri 
mihi videtur futurum ἀπολεῖται; legitur quidem im Basil. 
1m séd puto ἀπολείπεται scriptum esse a Galeno, nempe 
πολείπεσθαι etiam deficere significat. 

18. Ante Zvo in Galeni textu additur ὁκόσα καθάρσεως 
δέονται, quam lect. etiam im paucis codd. vidit Littréus. — 
Bosquillon sane recte glossema esse est suspicatus; verissime 
autem Littréus e Gal. comm. haec orta esse vidit. Idem ele- 
ganter Gal. comm. emendavit p' 678. vs. 9. προσέθηκα, le- 
ΓΝ pro ᾿προσέθηκε. lam vero vulgata deiceps fert ἄνω 


χρμακείην σημαίνει, quae lectio pessima; σημαίνει Quopu- 


íi» non significat requiri purgationem ; wnice vera lectio 
est, quam e codd. Leidd. exhibeo et quam e pluribus libris 
in vam. lectt. enotayit Littréus. 

19. Pro παύονται libri tres Paxr. παύσονται. In comm. 
Galeni p. 679. vs. 10. ὑπάρχει, ubi Dàs. recte ὑπάρχειν, 
p. 680. vs. ὅ. κἂν εἰ μή x. τ. A. etiam iu Basil, sed εἰ 
&bundat, vel bs μή, vel καὶ ei μή scriptum fuit, probabi- 
liter illud. — Aph. rursus e vehementia remediorum purgan- 
tium, quibus veteres utebantur, est explicandus. 

20. Insignis codicmn numerus apud Littréum γένηται, 
nnde exhibui pro vulg. γίνεται, γίνηται. 


17. Si cui sine febre cibi fastidiuni ; oris ven- 
triculi moréus, tenebricosa, vertigo: contigerit et 
os: amarulentum- fuerit, haec necessariam "esse 
per superiora purgationem. indicant. 

18. Dolores supra septum transver$um pur- 
gationem per superiora necessariam esse. indicant. 
At qui septo transverso sunt Peto. a in- 
feriora. 

519: Qui sunipta potione xodias: m" purgán- 
tur non sitiunt; ii purgandi" finem non facimt; 
donee sitiverint. ^ Q:- ud 

'80. Si' dolor intestina torquens "et. genuum. 
gravitas et lumborum. dolor citra: febrem. ad- 
fuerint, medicamento. quod' per inferióra purget 
Opüs esse significant. 

21:-Nigrae deiectiones, veluti sanguis niger, 
sponte procedentes et cum febre et citra febrem. 
pessimaé........ et quo plures colores sint.et 
peiores, eo deteriores. ..& medicamento autem 
melius; quin  etianisi phase colores- sint, non 
njalum: est. 

922. Quorumeumque morborum initio bilis 
atra supra vel infra prodit, lethale hoc est. 


ποι" γίνηται Se. V. — διοῖᾳ Se, V. — € ὁκόσοισι 80, Vy — τὰ Χρ. τῶν 
5 μᾶλλον «κάκιον Sc. Ὑ. — 9 καὶ ὁκόσῳ ἂν πλείῳ Sc. V. 


3 πογηρά Sc, V. -- !t ἤν omm, Se, V., ut vulg. -- 


" 


21. In hoe Aph. vulgo οἱονεὶ αἷμα, μέλαν. Dedi ὁκοῖον 
"mulis codd. Parr. et schol. — Littréus cum multis libris 
e vulg. omisit μέλαν, quod Gal hie non legisse videtur. 
Mili perparum 'ad rem facere videfür, num adscribas nec ne; 
patet alios adscribere, alios omittere, — quid Aphorismorum 
colleetor re ips& fecerit, incertum manet. 'Tum legi solet 
EEAAc? κάκιον, aut uti Gal. uZA Joy κακόν. Aut hoc, adf 
nude κάκιον scriptum fuisse videtur, quorum hoe recipere 
malui. Quodsi jam attendamus ad nexum verborum καὶ óx6- 
σῷ — κάκιον cum superioribus, videmus hune absurdum esse ; 
Xempe si conferas Coacam 608., patet excidisse ex Aph. quod 
respondeat Coacae verbis καὶ và ποικίλον κατωκορὲς 3ia- 
χώρημα φλαῦρον; hisce vel his similibus suppletis demum 
congruunt, quae pone lacunae signum, quod notavi, légun- 
tur. Quod πῶ ante χρώματα omisi, id feci textus Galéniei- 
et multorum codd. Jem. auctoritate. — Denique vulgo καὶ 
ὁκόσῳ ἂν πλείω χρώματα 9 οὐ πονηρόν; in quibus | ὁκόδᾳ s. 
δκόσῳ rursus incongruum, quum in οὐ πονηρά s. οὐ πονηρόν 
nulla sit comparatio. Itaque delevi ὁκόσῳ et καὶ ἄν in κἄν 
contraxi. 

22. Multi codd., Gal, Mere, in marg., Magn., Lind. ἤν 
Habent, ubi ego ἄν. seripsi, quod ferunt duo tentum libri 
Parr. Vulgata partieulam omittit." Mihi quidem ἤν prorsus 
ineptum et ex ἄν ortum esse visum est; ita ut hoc révócá- 
yerhn. Tu vulgata particula librariorum oscitantia periit. Cum 
τέο ὑπέλθῃ recepi pró vulg. ἐπέλθῃ, — illud: in multis 
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κγ΄. Ὁκόσοισι ἐκ νοσημάτων ὀξέων " ἢ πο- 
λυχρονίων,, ἢ ἐκ τρωμάτων. 7) ἄλλως "πως 
λελεπτυσμένοισι “χολὴ ᾿ μέλαινα ' ὑπέλθῃ, 
τῇ ὑστεραίῃ ἀποθνήσκουσι: 

x"... Auceyrepís ἢν ᾿ ἀπὸ χολής μελαίνης 
ἄρξηται. θανάσιμον. 

κε΄. Αἷμα ἄνω μὲν, ὁκοῖον ἄν 5, κακόν: 
κάτω δὲ ἀγαθόν. 

κς΄. Ἢν ὑσὸ δυσεντερίης ἐχομένῳ * ὁκοῖον 
σάρκες ὑποχωρήσωσι., θανάσιμον. 

κζ΄. Ὁκόσοισι ἐν τοῖσι πυρετοῖσι αἱμορρα- 
yéei πλῆθος ὁκοθενοῦν, ἐν τῇσι ἀναλήψισι 
"al κοιλίαι καθυγ ραίνονται. 

κη΄. Ὁκόσοισι χολώδεω τὰ διαχωρήματα, 
xcQócios γενομένης * παύεται" καὶ ὁκόσοισι 
κώφωσις, χολωδέων * τῶν δια-χωρημάτων sy c- 
νομένων παύεται. 

κθ᾿, Ὁκόσοισι ἐν τοῖσι πυρετοῖσι ἑκταίοισι 
ἐοῦσι ῥίγεω " γίγνεται, δύσκριτα. 

λ΄. Ὁκόσοισι παροξυσμοὶ γίγνονται. " ἣν 
à» ὥρην ἀφῇ, ἐς τὴν αὔριον τὴν αὐτὴν ὥρην 
ἣν λάβῃ, δύσκριτα. 


λα΄. Τοῖσι κοσιώδεσι ἐν τοῖσι συρετοῖσι ἐς 


93. Quibus per--morbos acutos; ant. ἀἰπέιν- 
nos, aut vulnera, aut alio quovis modo attenu- 
atis bilis. atra subierit, ii postridie moriuntur. 


24.. Intestinorum . difficultas si ab atra bile 
ortum. duxerit, lethalis. 

25. Sanguis supra quidem, qualiscumque fue- 
rit emissus, malus, infra vero bonus. 

36: Intestinorum difficultate. vexato'si velut 
carunculae. deiiciantur, lethale. 

' 9. Quibus per febres sanguinis copia unde: 
cumque - profluxerit ,. 118, cum. reficiuntur, alvi 
humidiores evadunt. ' 

98. Quibus biliosae sunt deiectiones, hae obor- 
ia surditate cessant; et quibus adest surditas, 
his. exortis. biliosis deiectionibus finitur.: 


29. In febribus si rigores contingant sexto 
die; difficilem. habent: iudicationem. 

80. Quibus. accessiones. fiunt, «quacumque 
hora febris demiserit, si postero die eadem hora 
qua antea prehenderit, . iudicatio . difficilis esse 
solet. NR ἡ 
81. Quibus per febres lassitudinis sensus in- 
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Y ἣν ἣν dy κι T. A, ἤν ante λάβῃ omisso, Sc. V. 


codd. habetur et schol. textu. "Verum quidem est non ἄνω 
ὑπέρχεσθαι χολὴν μέλαιναν, sed verbum accommodatum 
est ad solum- postremum xc; etiam in seq. Aphorismo in 
libris haec verba permutantur. . 

93. Vulgo ἣ ἐκ zoAvxp., sed Littréus multorum mss, fide 
ἐκ suppressit. Tum πὼς in multis libb. Parr. abest et in 
multis λελεπστυσμένοισι pro vulg. λεπστυνομένων. Pone μέ- 
Aziz ommes libri mss. et editi ἢ óxoioy pn μέλαν, quod 
delevi, quum sit adnotatio marginalis, quam forte e superiore 
Aph. 21. hauserit aliquis. Causa cur ibi non reiiciam, po- 
sita est in vocabulo αἱματῶδες in Coaca 608. obvio. Pro 
ὑπέλθῃ, quod magnus codd. numerus habet, vulgo ἐπέλθῃ. — 
Ceterum molo reticere , mihi suspecta esse ἢ πολυχρονίων, ἢ 
ἐκ τρωμάτων, ἢ ἄλλως πως; vereor ne interpolatori debe- 
antur, qui principem sententiam latius extendere voluerit; 
videant etiam alii, num forte delenda sint. 

25. In hoc Aph. ἄνωθεν e Magn. marg. et paucis aliis 
libris adnotat in variis lectt. Littréus; sed e multis εἴη pro 
5, quod forte ex ἔμ ortum. lam vero adiiciuntur in pleris- 
que codd. huie. Aph. qualem descripsi, verba καὶ τὰ μέλω- 
va; ὑποχωρέοντα κακόν. Pro ὑποχωρήματα multi codd. 
Parr., itemque Leidenses, δι χωρ.; tum plurimi καὶ omittunt. 
In Galeni textu κακόν quidem legitur, sed e comm, patet 
illum id non legisse. In Leidensibus libris τὰ μέλανα 3iz- 
χωρήματα κακόν legitur, tanquam Aphorismus per se con- 


stans.. Sunt codd. nonnulli, in quibus haec. deficiunt, etiam 
in schol. textu; patet autem e Theoph. scholio, illum Gal. 
comm, esse secutum in hoc scribendo. Mihi quidem illud 
additamentum ad hune Aph. certe non pertinere visum est, 
quippe qui absolvitur nomine. ἀγαθόν. Num fragmentum 
sententiae referant, an vero adnofationem aliquam, non dis- 
cerno; certum est ea ad hune locum non pertinere, In schol. 
textu illud additamentum ad Aph, sequentem delapsum est, 

26. Vulgo ὁκοῖχε ἂν σάρκες, pro quibus ὀκοῖον σάῤκες, 
quam veram lect. esse puto, libri multi. 

27. In loci lect. σουτέοισε pone ἀνωλήψεσι delevi, perti 
net ad interpolationes, quales sexcentae in Prorrh, I. et Coa- 
cis Occurrunt. Vid. Prorrh. I. 133. Coacas 153. 332. 

28. In huius Aphorismi scriptione legebatur χολωδέων. 
γενομένων παύεται, quod mon fero, quum manifesto sive 
τῶν διαχωρημάτων, sive hoc nomen solum sine articulo de- 
fieiat. In priore membro c4 multi codd. non habent, quod 
si omittas, in altero τῶν quoque abesse poterit, sed διώχω- 
ρημάτων cogitatione. repetere e superioribus nom licebit. In 
comm. Gal p. 693. vs. 5. ἐν ante συρετοῖς apud Külm. 
interit. Cf. Coacae 210. 627. 

29. Aliquot libri ro/z; omittunt; vulgo γίνονται, sed multi 
libri γίνεται. - Cf. Coacam 15. 

30. In fine δύσκρετον aliquot libri, unus δύσκριτοι. 

31. In hoc Aphorismo nonnulli codd, παρά, ubi vulgo 
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ἄρθρα «αὶ " παρὰ τὰς γνάθους μάλιστα ἀπο- 
στάσιες γίγνονται. , t 

ιλβ΄.. "Ὁκόσοισι δὲ ἀνισταμένοισι. ἐκ. Τῶν 
γούσων τι " πονέει, ἐνταῦθα. ιἀποστἄδιερ γί- 
γνονται. Ὁ j109 

λγ΄. ᾿Ατὰρ. 3» καὶ προπεπονηκός i-5. πρὸ 
τοῦ νοσέειν, ἐνταῦθα στηρίζει ἡ νοῦσος. 

λδ΄. “Ἢν ὑπὸ συρετοῦ ἐχομένῳ, οἰδήμα- 
τὸς μὴ ἐόντος ἐν. τῇ φάρυγγι, πνὶξ ἐξαί. 
Qvo ἐπιστῇ, θανάσιμον. ! 

λε΄. Ἢν, ὑπὸ συρετοῦ ἐχομένῳ. ὃ τράχυ- 
Aog ᾿ ἐπιστραφῇ καὶ μόλις καταπίνειν δύνυ- 
ται, * θανάσιμον. 

λς΄. ἹἸδρῶτερ συρεταίνουσι ἢν ἄρξωνται, 
ἀγαθοὶ τριταῖοι, καὶ πεμπταῖοι, καὶ ἐβδο- 
μαῖοι,᾿ καὶ ἐναταῖοι y καὶ - ἑνδεκαταῖοι.. καὶ 
τεσσαρεσκοιδεκαταῖοι. καὶ ἑπτακαιδεκαταῖοι. 
xal μιῇ καὶ εἰκοστῇ, καὶ ἑβδόμῃ. καὶ εἶκο- 
στῇ, καὶ τριηκοστῇ πρώτῃ ' καὶ τριηκοστῇ 
τετάρτῃ" οὗτοι γὰρ οἱ ἱδρῶτες νούσους κρί- 
γουσι" οἱ δὲ μὴ οὕτω γενόμενοι πόνον σημαΐ- 
youci καὶ μῆκος νούσου. καὶ ὑποτροχιασμούς. 

λζ΄. Οἱ ψυχροὶ ἱδρῶτες ξὺν μὲν ὀξέϊ mv: 
ρετῷ γιγνόμενοι θάνατον, ξὺν πρηὐτέρῳ δὲ 
μῆκος νούσου σημαίνουσι. 


est, iis ad articulos, potissimumque ad ma- 
xillas abscessus oriuntur. 

80. 15. vero; qui ex morbis convalescunt, si 
pars aliqua laboraverit, ibi abscessus fiunt. 


33. Sed et si qua pars ante morbum labo- 
raverit, in eam se morbüs obfirmat. 

94. Si febre vexato nullo exsistente in fauci- 
bus tüniore, repentina accidat strangulatio; le- 
thale.- 

38. In febre vexato, collum repente perver- 
sum ac vix deglutire posse, lethale. 


96. Sudores febrieitantibus boni, qui coepe- 
rint tertio die, quinto, septimo, nono; undeci- 
mo; decimo quarto, decimo septimo, vicesimo 
primo; vicesimo septimo; tricesimo primo, et 
tricesimo: quarto; ii enim sudores morbos iudi- 
cant. Qui vero non ita oborti sunt laborem et 
1iorbi longitudinem, eiusdemque" reversionem 
significant. 


37. Sudores frigidi in febre quidem acuta 
Oborti, mortem, in mitiore vero morbi prolixi- 
tatem significant. 
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περί: Litréus ilud recepit; 
tur. 

32. In loci lect. 3é omm. libri nonnulli; sunt qui zové- 
ciet ἣ πονέσῃ habent. In hae lect. ἤν profecto ex ἄν or- 
tum est: non video tamen causam, cur de vulg. deflectam. 
In hoc Aph. πονέειν᾽ perinde atque im seq. esse puto dolere. 

34. Cf. Coaca 277. 

35. Cf. Coaca 278. ^ Vulgo legitur ἐξαίφνης ἐπιστραφῇ, 
sed multi libri e£ Magn. in m. ἐξαίφνης omittunt. "Mihi et 
hoc omittendum visum est et quod mox pone δύνηται addi 
solet, οἰδήμωτος μὴ ἐόντος ἐν τῷ τραχήλω. Nempe in 
hisce. ἐν τῷ τραχήλῳ in codd. suis non vidit Galenus, uti 
patet e comm.; sed puto verba ἐν τῷ τρωχήλῳ ex ipso illo 
comm. esse addita post Galeni tempora: nimirum prope ab 
initio: ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε, inquit, δυοῖν θάτερον ἐροῦμεν, Hor 
ἀπὸ κοινοῦ δεῖν ἀκούειν in τῆς φάρυγγος, 4 ὅλως ἐπὶ 
πάντων τῶν κατὰ τὸν τράχηλον μορίων. Reliqua 
εἰ ἐξαίφνης et οἰδήματος μὴ ἐόντος, e superiore Aph. a 
libraris ad hune ipsum perperam translata videntur: nam 
primum neutrum horum hie prorsus congruit cum signis enu- 
Tmratis, quippe colli perversio illa sive' cum tumore, sive 
sine tumore fiat, lethalis erit; tum vero erit, sive subito, sive 
lentius oriatür. Sed maiorem auctoritatem praeterea meae 
emendationi práebuerint Coacae 277. 278., in quibus neque 


Tuihi item praestare vide- 


subitaneae mali 'invasionis, neque tumoris, sive absentis 
sive praesentis, mentio facta et unde noster locus desumtus 
est. 
36. In Gal. comm. eum in Ed..Bas., tum in Kühn. 
p. 712. vs...10. me advertunt' verba: ὅτ, δ᾽ οὐ πάσης τῆς 
ἡμέρας ἀριθμὸς ἐπιτήδειος εἰς κρίσιν ἐναργῶς 9 πεῖρα pup- 
τυρεῖ. --τ- Latinus interpres: ,,quod autem non ommis dierum 
numerus sit ad crisin idoneus, cett." taque sensum loci 
expressit, sed non apposite ad Graeca, in quibus requiro ὅτε 
δ᾽ οὐ πᾶς Tig ἡμέρας ἀριθμός κ. T. A. — Ceterum commi. 
Galeni nos docet, illo tempore iam in aliis apographis nume- 
ros alios fuisse descriptos: quartum enim diem im plerisque 
sui temporis mss, non memorari testatur Gal. quod quare 
non sit factum, explicare studet; in fine docet, alios 31"m, 
2lios 34"? ponere, 40"? vero non haberi in libris. Cum 
Littréo servavi vulgatam, in qua et 31"5 et 34"5 occurrunt, 
Foés. idem fecit. — Quaestiones eiusmodi de diebus criticis 
vix amplius ad liquidum perduci posse mihi videntur. 

37. In comm. Galeni p. 716. vs. 3. ἐκ τοῦ ἀὐτοῦ 3ép- 
μᾶτος vitiosum est et in ἐξ αὐτοῦ τοῦ δέρματος mutan- 
düm, etiam in Bas. — Tum p. 717. vs. 8 πρὸ τῆς Φύσεως 
πεφύῆναι etium in Bas. debet esse πρὸς τῆς Q. 7. — Quod 
δὰ aph. textum attinet, in pluribus libris σημαίνουσι pone 
θάνατον infertur. 
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λχ΄. Καὶ ὅκου ἔνι τοῦ σώματος ἱδρὼς, ἐν- 
ταῦθα φράζει τὴν νοῦφον. 

λθ΄. Καὶ ὅκου ἔνι τοῦ. σώματος θερμὸν: ἢ 
ψυχρὸν, ἐνταῦθῳ. ἡ γοῦφος: 

μ΄. Καὶ ὅκου ἐν ὅλῳ τῷ σώματι μεταβο- 
λαὶ, "ἣν τὸ σῶμα καταψύχηται "καὶ αὖθις 
θερμαίνηται; ἢ χρῶμα ἕτερον ἐξ ἑτέρου " γί- 
γνάταις μῆκος νούσου σημαίνει. 

ua οἸδρὼφ πολὺς ἐξ ὕπνου." γιγνόμενος 
τὸ σῶμα σημαίνει ὅτι πλείονι τροφῇ χρέεται! 
ἣν: δὲ τροφὴν. μὴ λαμβάνοντι. τοῦτο γίγνη- 
ται, σημαίνει ὅτι κενώσιος δέεται. 

μβ΄. Ἰδρὼς πολὺς "ψυχρὸς ἢ θερμὸς αἰεὶ 
ῥέων, δι" μὲνο ψυχρὸρ, μέζω, ὃ δὲ θερμὸς 
ἐλάσσω γοῦσον σημαίνει. 

μγ΄. Οἱ συρετοὶ ὁκόσοι. μὴ. διωλείπιοντες 
διὰ τρίτης Ἰσχυρότεροι.᾿ γίγνονται, ἐπικίνδυ: 
νοὶ" ὅτῳ δ᾽ ἂν τρόπῳ. diari. σημαίνει 
ὅτι ἀκίνδυνοι. hii : 

uà". Ὁκόσοισι πυρετοὶ, μαςροὶ) ἡχούτοισι 
φύματα ἢ ἐς τὰ ἄρθρα πόνοι ἐγγίγνονταιε: 

με΄. Ὁκόσοισι vds ὦ ἐς τὰ ἄρθρα 
πόνοι ἐκ πυρετῶν μακρῶν yy vorat οὗξοι 
σίτίοισι, πλείοσι “χρέονται. 
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38. Copula initio omittitur in schol. textu; tum libri non- 
nulli ἐκεῖ φράζει. Galenus aphorismum explicando cum eo 
consentire. videtur; rem tamen. si recte reputemus, docet ali- 
quid, quod yerum non est. 

39. Pro τοῦ σώματος pauci libi τῷ σώματι, quod 
etiam in superiore Aph. animadvertitur. 

40.. Cum hoc Aph..conferri debet Coaca 195., unde du- 
ctus est, tum Aph. 61. VIL, ubi idem locus, sed paululum 
diverso. modo, seriptus..— Vulgo h. l. καὶ ἣν τὸ σῶμω; 3n. 
quibus καί abundat, aut», —. equidem.illud. delevi, licet 
sentiam ἤν forte ortum. esse. e lectione, qualis Aph. 61. VII. 
habetur, ita ut ex Zy.natum sit de sede traxislatum. -- Quod 
si quis igitur. hune locum eodem. modo atque Aph. 61. de- 
scribere. velit, .. id, licere 3i putaverim, Vulgo. dein ἣ αὖθις 
ὑερμωίνησιε pro: quo; καὶ ἀ. 0. exhibeo, quia. ἤ ἰπορέμπι h. l.; 
id mutaveram , antequam. videram, in. Ἄγ, 61, VI. item καὶ 
illo: loco legi. 

41. Vulgo ἱδρὼς πολὺς ἐξ ὕπνου ἄνευ τινὸς αἰτίης Qu- 
νερῆς (ἑτέρης. alii libri) γινόμενος κ. τ. À. Litróus e Gal. 
comm. recte deduxit. verba ἄνεν. τινὸς αἰτίης: φανερῆς s. 
Íréfu non. in. omnibus illius. aetatis apographis. scripta fuis- 
se; quin puto. fere Galenum. significare, vulgo. ea. defuisse. et 
ἃ recentioribus: addita. 6586... En. eius" verbge: wies γρώφουσε 
οὕτω τὸν ἀφορισμὸν, ἱδρὼς πολὺς 3E: ὕσνου. γιχνόμενος:. 
ἄνευ. φΦανερᾷς aiino, — vide δὲ͵, ἄνευ. τινὸς αἰτίη ἑτέ- 


pue. ἄλλά γε τὰ τοιαῦτα κἂν μὴ προσγραφῇ “ρεῖταν. [M 


38. Et ubi in corpore sudor-inest, ibi men 

bum esse enunciat. jielifto 
«89. Et:qua: corporis parte olor ines ut 
frigus; ibi morbus:est. e 

40. Et ubi toto coiipors sdtatióngll orsi. 
gunt ,:si-frigeat ac rursus caleat, aut color alius 
fiat ex.-alio; morbi longitudinem. significat; ^ 

741. Südor. copiosus; de* somno obortüs. cor- 
pus copiosiore uti cibo significat. Quodsicibur 
non: assumenti istud: cóntingat , evacuatione "n 
esse indicat. 

42. Sudor copiosus calidus aut; frigidus sem- 
per. fluens, frigidus: maiorem, calidus: minorem 
morbum: significat... ::*". DL 

43.  Febres;-quae tertio. Rara" vehgtità 
tjus : affligunt; »neque- intermittunt;: periculosio- 
res. Quocumque autem . modo: mins 
extra: periculum .esse- significant; 

'744.; Quibus: adsunt febres: longi lis ibus 
cula; vel cad-articulos: dolores: inmascüntur 10 

545: Quibus -tubereula:caut ad articulos dolo- 
res. post febres longas: oriuntur ;' ii copiosioribus 
cibis utuntur. S 


3 Sic Sc. V. 
ham d 


ριώκις ἐν μυρίαις ἑήσεσιν ὑπ᾽ αὐτοῦ παραλελειμμένα διὰ 
Tb προσυπακούειν ἡμᾶς αὐτὰ, κἂν μὴ MUR κ' T. A -α 
ltaque ista omittenda censui. —. Advertit autem. buius loci 
similitudo cum Aph. 8. II.; nimirum non reticeo, tales mem: 
brorum  aphorismorum similitudines mihi; saepe erdt αν 
dere locos, num forte 8, recentioribus ex. aliis senten: 
errore. aliquo. in. describendo, sive eonsulto, sint eonfect 
autem aphorismus num.ex toto verum quid docere uid 
Sit, multum dubito. 3k 
42, Cum. huius ἌΡ. initio, rursus, convenit prineipium 
Aph. 62. sect, VIL. — Libri Parr. tres. πουλύς. | Sat multi 
libri ψυχρὸς, καὶ ϑερμός. “Τὰ vulg. μέν abest, Littréus ad- 
didit e codd. 4. Par. Apud, Gal, in comm. p. 721. vs. 2, 
lego :- περὶ δὲ: πῶν ἐν “ὅλῳ. χρόνῳ τοῦ νοσήματος. des Te si 
etiam. in: Bas. ità.locus legitur, at vellem à LU τῷ χρόνῳ. 
43... Cf. Coacae. 116..}17, ; Libri: aliquot. μᾶλλον. inserunt. 
pone γίνονται; , unus, autem: tantum liber διαλίπωσεν vulini 
διωαλείπωσι, — sed aoristum-requiri puto/ - t $$ 
44, In vulg. legimus ..vevréo:ct φύματα ἐς: τὰ dies 
πόνοι ἐγγε; unus .cod., , Par. lect. "sequitur, quam. e 
Leidd. enotavi. Equidem, eum diu exhibui; phe 
eode - quam Lind. , edidit. 96 .Foés.,.Latine. expressit... 
, In. vulg. lect. ; "na pov. abest;., ear ;vero secutus. itus. Lit» 
eia s Post. auperály , inquit;; addunt μακρῶν. Q G^. (O' , alia. 
manu) N/-W', Gal, Mere. jn maxg.. Lion de (rax " 
est; expruntée au eommente de Galien;". Haec non intelli«. 
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Taco Hysdiyos Vémid rry dy πυρετῷ μὴ 
διαλείπουτι $0 2 ἀσθενέϊ. ἐόντι. ᾿θωνάφιμον. 
μζ΄. Αἱ ἀποχρέμψιες αἱ ἐν τοῖσι πυρε- 
τοῖσδ τοῖσι us) διωλείπουσι; cil: σὲελιδναὶ καὶ 
αἱματώδοες' καὶ 'δυσώδεερ ἱκαὶ χολώδεες, ἐπὶ- 
στᾶσαι μὲν κακαί" " ἀποχωρέουσαι δὲ καλῶξ, 
ἀγαθδί: [καὶ ζατὰ τὰξ᾽ diary orco καὶ κατὰ 
τὰ οὔρια: ἢν γὰρ μή τι τῶν ξυμφερόντῶν 
ἐκαρίνηται διὰ τῶν 'τόπὠν φπούτων!}. κακόν. 
gp! TES lob μὴ διωλείσουσι,. πυρέτοϊσι 
τὴν ὰ μὲν ἐξουνυχίρὰ $, τὰ δὲ ἔνδον καὶ. 
ἡται καὶ δίψα ἔχῃ. θανάσιμον. 
Bit Ἐν "μὴ “διαλείποντι ᾿συρετῷ ἣν vet 
Aon, ἠδ ρὺς.9) φύωλίιδες ἢ lo^ διώδιερα- 
φῇ. ἣν μὴ βλέπῃ, n» μὴ ἀκούη ἀσθενέος 
30) ἐόντῦξ, “δ᾽ ver!) πξούτιον "yEpwrat; ἐδγὺς 
ὁ θάνατος. züiteib 79) ladi-Potiaro 


ΘΠ ΜΠ denmirtoo "obra ) " 


3t τ πιπέστῃ mori Bes Ys neiereliam Sc. V« [73.5 ὑποχιροῦφαι 86, Ne em 4 ἣν tror μὲν Ye s γένηται ϑανάσιμον Se: es 


ΠΟΙ Brad dasniimia ΟΡ ΒΕΓ: 
go, nisi respiciat comm. ad Aph. 44., nam in Galeni expli- 
entione &d hunece nihil est, quod huc faciat. Textum autem. 
Galeni; ,. non... spéetare videtur... Littréus. At | 3e. iudice 
μακρῶν non est additamentum recentius, sed contra potius 
omissum [ἃ librariis recentioribus in'codd. plerisque; etiam in 
Leidd. abesse. video. Docet hoc maxime pazrallelismus inter 
lunc locum ef! antecedentem; etiam Foés. Latine expressit. 
Dein eum Littréo φύματα ἣ ἐς τὰ ἄρθρα cáVas scripsi e 
codd. 7. Parr. sicuti etiam Lind. dedit. Vulgo φύμωτᾳ ἐς 
"b. lipüpz ἢ móvoi, quam lect. neque Foés. Late expressit, 
sed eam, quam nos sequimur. Non axiego tamen; eatenus rem 
esse incertam, quatenus nescimus quibus obseryationibus sen- 
tenti) nitatur. ^ GHI 

46. Vulgo ἐπιπίπτει, sed longe maximus codd. Parr. nu- 
merus et. Leidd. égizíg74,.pauci cum. Galeno et schol. ἐμ- 
πίπτῃ. Equidem cum Littréo praefero ἐπιπίπτῃ, sed. hoc 
posito ἐν de meo inserui, ut dativus ab éz;zíz754 pendens 
eset ἀσθενέϊ ἐόντι. Magnol in m. habet ἐμπέσῃ, quod e 
eoim. Galeni ductum ;: nempe: iirabar, quomodo Foés; Latine 
Teddere^posset:i. 4817. .7 rigor frequenter incidat." ^Sed hoc 
nititur inani distinctione: in comm. ' Galeni, ubi liie: οὐ ταῦὺ- 
τόν, iuquit, ἐστὶν ἣν ἐπ᾿ πέσῃ Qdoni καὶ ἣν ἐμπίπτῃ" 
Tb μὲν. γὰρ ἐπεπέσῃ, μίαν κωταβολὴν «τοῦ ῥίγους δηλοῖς 
τὸ δὲμπίπτῃ πλείονας. —  Littréus dieit" 56. existimare 
Galenum: inmuere- differentiam inter'/aoristum “δὲ praesens; imo 
yero nihil aliud, quin credo in textu eomm. Galeni àgzíz5 
dn drimíz rw esse mutandum. Sed non-adhibeo: fidem distin- 
etioni. Galeni eui ^vereor ^ut reote ^Foés. sit Obsecutus. -Si 
eum-^Noc- Aph; conferamus- Coacam 9." utroque loco "unüm 
Tigoris accessum in debili mortem adferre doceri drbitror. Ὁ 
747. Locuhi:de conieetura réfeei; itaque primum describo 
textum.qualem. Littréus edidit :- αὐ ἀποχρέμψιες αἱ ἐν τοῖσι 
πυρέτοϊσι τοῖσι μὴ διαλείπουσι, αἱ πελιδναὶ καὶ αἱματώ- 
Jus καὶ δυσώδεες καὶ χολώδεες, πᾶσχι waxui ἀποχῶ- 
ῥέουσα! “δὲ καλῶς ἀγαθαὶ; καὶ κατὰ τὰς διαχωρήσιαξ᾽ καὶ 
καρὰ τὰ Opa" ἣν δὲ μή τὶ τῶν ξυμφερόντων ἐκκρίνητὧε 
διὰ τῶν τόπων τούτων, κακόν. — Xst loeus ad traditio- 
em in eodd. Ῥυο ΑΒ Παρ. editus; sed quem-mon intelligis, 


746: Si febre non intermittente rigor aecidat 
aegro jam debili; lethale: est. : 

4T. In febribus non intermittentibus éxscre- 
ationes:lividae-ét sanguinolentae et graveolentes 
ét: biliosdd" Sübsistentes quidem malo sunt; bene 
vero procedentes, bono. [Eodemque modo res 
88, habet. quod attinet ad alvi recrementa et 
Airis; ^ nisi^enim eorum, quae exeerni expe- 
dit, aliquid. pér- ista loca exeat, malo est.] 
148; Τὴ febribus non intermittentibus si partes 
éxternse sint frigidae, intejae vero urantur, 
et sitis vexet, lethale est. 
.549;- In; febre "non: intermittente. si labrüm, 
aut supereiliam; eut oeulus; aut nàásus'perver- 
tatur, si non videàt, si mon audiat, — imbe- 
cillo:^iam "facto quidquid ex his evenerit, in 
propinquo mors est. 


MUOOU QA UNNTONSS NO "MSS à UUW. SS 
si rem recte reputes. Quid quaeso αὐ ἀποχρέμψιες.,..... 
πᾶσαι κακαί" ἀποχωρέουσαι δὲ καλῶς ἀγαϑαί Ἱ — Conferri 
-debét.Apli, 70: VH, ubi sinrilia- leguntur;: sed postrema ta- 
men Yérbis multum diversis; tum Coaca 242.; in qua fontem 
habemus utriusque loci... Inde discimus illud πὥσα; in. utro- 
que .aph.. foedum. esse. librariorum. errorem, ex ἐπιστᾶσαι 
natum; quod quam verum sit, ultro docemur aphorismi 70. 
VIL verbis καὶ ὅκου ἄν vi ἀποχῶῤδον cci βὴ δκανῶρ- 
μένῳ; κακόν; quippe, quae tum. demum. xecte- superioribus 
Yespondebunt , "eum quemadmodum *dixi*loeum | correxerimus. 
In postremis Gal. duarum leett.-mentionem facit. in comm;: 
ἣν δὲ μή vi τῶν συμφερόντων ἐκκρίνηται et ἣν. δέ τε τῶν 
σι ἐκκροΞΞ; non est dubium, quin librariorum icuria in al- 
tera negatio omissa sit. — lam vero id mihi sumsi ut μέν 
mte xzzzí de meo, aut si mavis e Coaca l. adderem et ut 
Jy, δέ ἀπ ἣν ydp mutarem, quod. sensum. loci, postulare pu- 
to. — Est autem una adhuc res, de qua dubito; nescio enim, 
num verba καὶ δυσώδεες καὶ interpolata habenda sint nec 
me. Minime me'miovet, quod haec in mis Sc. deésse vidi, 
sed hon leguntur in Coaca l.; licet'in altero illo aph. etiam 
occurrant; tum "vero: χολάδες, δυσώδεω διαχωρήματα sae- 
pius legere. me memini, de sputis haee epitheta coniuncta 
non legi.-"Ideireo -dubito; non satis tamen certus 'sumr, ut e 
textu deleam. Postrema pone ἀγαθαί additamentum recen- 
tius esse"e Cosca patet; forte in nostri aph. seriptione ὡσαύ- 
75 initio huius additamenti- periit. 
:482€f: €oaca- 116. Aph.- 73. VII. : Libri καὶ δίψαν ἔχῃ, 
in qua lect.-quid sit subiectum verbi ἔχῃ, nescis; itaque 
Tecepi ὀΐψα; quod in Aph.'l. legitur et quam unice veram 
ét. habeo. ἢ 

49. Cum h.l. cf. Coacam 72. Quod ad loei lectionem 
attinet; à τοῦσ) μὴ διωλείπουσι πυρετοῖσι libb. 5. Parr. et 
schol; — quod e principio aphorismi 48. ortum; ---- ὅκου 
ἐν πυρετῷ μὴ διαλ. codd. 3. Parr. — ' Pone ὀφρύς addit ἢ 
τὸ βλέφαρον Merc. in m., ante $Qpóg Magnol. m m. In 
Coaca neque ὀφρύς, neque βλέφαρον. Ante ἐόντος recepi 
ἤδη cum Lind: δ᾽ multis libr. et Gal., collata Coaca. "Vulgo 
ἐόντος τοῦ κάμνοντος, in non paucis libris ἐόντος τοῦ 
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ν΄, Ὅκου " ἂν ἐν πυρετῷ μὴ διωλείποντι 
δύσπνοια "γένηται καὶ πάραφροσύνη., θανά- 
σιμίον. 

γα΄. Ἔν τοῖσι “πυρετοῖσι ἀποστήματα. μὴ 
λυόμενα πρὸς τὰς πρώτας κρίσιας, μῆκος 
γούσου. σημαίνει. 

νβ΄. Ὁκόσοι ἐν τοῖσι πυρετοῖσι κατὰ προ- 
αίρεσιν. δακρύουσι, οὐδὲν ἄτοσον "ὁκόσοι" δὲ 
μὴ κατὰ προαίρεσιν. ἀτοπώτερον. 

νγ΄. 
πυρετοῖσι περίγλισχρα “γίγνεται, "Ἰσχυρότε- 
ροι γίγνονται οἱ πυρετοί. 

νδ΄, Ὁχόσοισι ἐπὶ “πουλὺ. βήχες ξηραὶ. 
βραχέα ἐρεθίζουσα; ἐν συρετοῖσι juif ent, 
οὗ πάνυ "τι διψνώδεές εἶσι. 

γε, Οἱ ἐσὶ; βουβῶσι συρετοὶ πάντες "κῶν 
xol, πλὴν τῶν ἐφημέρων. 

ye Πυρέσσοντι ἱδρὼς " ἐπιγενόμενος μὴ 
ἐκλείσοντος τοῦ. πυρετοῦ, κακόν" ^ μηχό- 
ye γὰρ ἡ γοῦσος καὶ δγρασί πλείω ση- 
μαίνει. 

νζ,. ᾿ Ὑπὸ σπασμοῦ ἢ τετάνου. δ. ἐνοπολόμα 
μένῳ πυρετὸς ἐπιγενόμενος λύει τὸ νόσημα. 

νη΄. * "Trà καύσου ἐχομένῳ, " ἐσιγενομέ- 
γου ῥίγεος y: λύσιδ: 

νθ΄. Τριταῖορ ἀκριβὴς κρίνεται ἐν ἑπτὰ 
περιόδοισι τὸ μωκρότατον. 

ξ΄. Ὁκόσοισι ἂν ἐν τοῖσι πυρετοῖσι ΤΣ 


1 Ky non habent Sc. V. — 3 γίνεται Sc. V. — ὅ ᾿σχυρότεροι Sc. V. ut vulg. — 4 Sic Sc. πολύ V. — 5^7, etiam Se, 
Ἰὰπό N.5 in Sc. Aph. sequenti postponitur. — ὃ In V. Aph. om. — 


σώματος; δὲ in magno quoque codd. numero nude ἐόντος, 
item in Gal. Bas., non in Kühmniano; e comm. vero non 
patet quid legerit, Mihi τοῦ κάμνοντος, aut τοῦ σώμωτος 
recentius additamentum visum est collatis Coaca. et altero illo 
&ph. — Lectionem θανάσιμον vidit etiam Littréus in libris 
nonnullis Parr. 

50. In aph. lectione cum Lind. ἄν pone ὅκου de meo 
&dscripsi, ceterum vulgatam secutus. Pro ὅκου, plures libri 
ὁκόσοισι, Gal. ὁκόσοισι, δ᾽ ἐν; — tum τῷ ante συρετῷ Gal. 
et schol.— Littréus γένεται recepit, quod. libb. 5. et schol. 
habent; γίγνεται et γίνηται in paucis alüs legitur. | Prae- 
tuli aor., quapropter vulgatam retinui, nisi quod ἄν adseri- 
bendum erat, 

52. Aliquot libb. Parr. et schol.: ὁκόσοισι ἐν- τοῖσι πυρε- 
σοῖσιν ἢ ἐν τῇσιν ἄλλῳσιν ἀρρωστίψσιν κατὰ προαίρεσιν οἱ 
ὀφθαλμοὶ δακρύουσιν.. In altero membro item. nonnulli ὁκό- 
σοισι; — tum libri novem Par. ἀτοπώτατον. . Galenum 
offendit comparatiyus ἀτοπώτερον, pro quo ἄτοπον deside- 
rat; non est sane animadyersio magni momenti. Cf. Epid. 
IV. $. 46. et Epid, VI. 1. 18. E quibps locis patet ἢ ἐν τῇσι 


Ὁκόσοισι δὲ ἐπὶ τῶν ὀδόντων. &v τοῖσι. 


multamque significat humiditatem. 


:50. Quando in febre non intermittente- diffi- 
cultas. spirandi et delirium | contigerit, lethale. 


51.In febribus quae .abscedünt si. primis iu- 
dicationibus non solvantur; morbi Weser 
significant. 

52. Quibus in febribus 'oculi ex: volüntafe 
illacrimant, nihil. absurdi accidit; At hero 
praeter.voluntatem: absurdius,: 7 s 

53. Quibus. per febres ad. dentes: Wipsuun 
humor obnascitur, iis vehementiores fiunt: febres. 


54.. Quibus: npa sicedo leviter irritantes | in 
febribus, ardentibus: diu; perseverant; 1i non. mi 
tum. siti vexantuür. 

55; Ex-glandularum inflammationibus, πο 
omnes malae praeter diarias. 

56. Febricitanti si sudor contingat, non de- 
ficiente febre; malui. Prorogatür enim miorbus 


57. Si cui convülsionej aut distentione ner- 
vorum detento febris successerit, morbum solvit. 
58. Febre ardente detento, si rigor ibo] 


rit, solutio contingit. ὦ t id 


59. "Tertiana. exquisita septem aridi 
longissime; iudicatur. 
60. Quibus per febres aures obsisduenn 


V. — thui Ve — 
9j. ὃ. Sc. hs: 


ἄλλῃσι ἀρρωστίμῃσε esse additamentum recentius, quod solita 
forma, qua talia eum particula jj adscribuntur; item. docet. 
ltaque contra codd. fidem omittendum. visum est. 1 

93. Pro ἐσχυρότεροι Gal. et- libri nonnulli. Parr. does 
In fime.Epid. IV. ὁ 46, item mentio fit. τῶν περιγλίσχρων 
ἐπὶ τῶν ὀδόντων. 

54. Cf. Epid. VI. 2, 11. Consentio cum Littréo affirmante 
textum recte se habere. 

55, In hoc Aph. πιόντες omittitur in paucis codd, Cf. Epid. 
IL 3. 5, Aphorismus hie et plures vicini e libb, spuriis Epidd. 
sunt ducti, indicio, collectionem Aphorismorum illis libris esse 
recentiorem, 

57. Cf. Conca 354. Nonnulli libri pro. ἐνοχλοὐμένῳ le- 
gunt ἐχομένῳ, quod praetulit Littréus. . Vix scio .quid prae- 
stet; non.discedo de vulg., quia fieri potuit ut ἐχομένῳ huc 
traheretur. e. sequenti Aph. 

58. Cf. Conca. 335. Verba. comm... Galeni, . ὅταν. ide 
ρινῇ — ἑαυτά, sunt initium partis spuriae libri de vietu acut. 

89. Cf. Coaca 148. 

60, Cf. Coaca. 210. 627. .Libri aliquot hk τῶν ἑινῶν. 
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ὦτα χωφωύῇ, αἷμα £n ῥινῶν duly, ἢ κοιλίη 
ἐχκταρωχθεῖσα., λύει: τὸ " νόσημα. 

ξα΄. Πυρέσσοντι ἢν μὴ ἐν περισσῇσι ἡμέ- 
ρήσι ἀφῇ ὁ πυρετὸς, ὑποτροπιάζειν εἴωθε. 
τοξβ'.. Ὁκόσοισι. ἐν. τοῖσι. πυρετοῖσι ἵκτεροι 
ἐπιγίγνονται πρὸ τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν." κωκόν. 

ξγ΄. Ὁκόσοισι ἐν τοῖσι πυρετοῖσι τῇ ἐβ- 
δόμῳ, ἢ τῇ ἐνάτῃ, ἢ ᾿ τῇ. ἑνδεκάτῃ, ἢ τῇ 
τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἴκτεροι ἐπιγίγνονται. ἀ- 
γαθὸν, ἣν μὴ τὸ δεξιὸν ὑποχόνδριον σκληρὸν 
ἢ: ἣν δὲ μὴν ᾿ οὐκ ἀγαθόν. 

ξδ΄. Ὁκόσοισι ἐν τοῖσι πυρετοῖσι καθ᾽ ἡ- 
μέρην ῥίγεα γίγνεται. καθ᾽ ἡ μέρην οἱ συρε- 
τοὶ λύονται. 

ξε΄. "Ev." τοῖσι πυρετοῖσι περὶ τὴν κοιλίην 
καῦμα Ἰσιχυρὸν καὶ καρδιωγ uc, κακόν. 

ἕς΄. Ἔν τοῖσι πυρετοῖσι “ τοῖσι ὀξέσι οἱ 
σπασμοὶ καὶ οἱ περὶ τὰ GT Mery sry. πόνοι 
ἰσχυροὶ, κακόν. ; 

ξζ΄. "Ἔν moie? πυρετοῖσι, οἱ ἐκ Τῶν ὕπνων 
φόβοι, ἢ σπασμοὶ, κακόν. 


sanguis. ex. naribus profluens aut alvus exturbata 
morbum. solvit. 

61. Febricitantem nisi diebus imparibus fe- 
bris- dimiserit, reverti solet. 

62. Quibus. per.febres morbus regius ante 
diem septimum obortus fuerit, malum. 

63. Quibus per febres die septimo, aut nono, 
aut undecimo, .-aut.decimo quarto, morbus re- 
gius obortus fuerit, bonum, nisi praecordia. dex- 
tra dura. fuerint; alioqui minime bonum. 


64. Quibus in. febribus quotidie rigor contin- 
git, iis quotidie febres solvuntur. 


65..In febribus circa ventriculum aestus ve- 
hemens ef oris ventriculi morsus malus est. 

66..In febribus acutis convulsiones et circa 
viscera dolores vehementes, malum. 


67. In febribus e sommo pavores;' aut con- 
vulsiones, malo sunt. 


1 Se. V. pone νόσημα habent: τὰ ἐν ἀρτίησι κρινόμενα δύσκριτα καὶ Φιλυπόστροφα. — ? κακὸν, ἢν μὴ ξυνδόσιες ὑγρῶν κατὰ τὴν κοιλίην γένωνται. 
Sc. Vi utvulg. Etdein: ὁκόσοισι dv τοῖσι πυρετοῖσι καθ᾿ ἡμέρην fem γίνεται, καϑ' ἡμέρην οἱ πυρετοὶ λύονται. Sc. V. ut vulg. cf. adn. ad 
Aph. 63, — 8 τῇ ἑνδεκάτῃ om. Sc. V. — * κακόν Sc. V. — 5 τοῖσι om. V, — Sc, om. totum Aph. — 5 τοῖσι om, V. — 7 Aph. om. in. V. 


Additamentum, quod. e. Sc. V. enotavi, in pluribus libris Parr. 
vidit.Littréus. Xlabetur locus in schol. in. serie. Aphorismo- 
rum .et explicatur, sed infertur. pone 71. . Cf. quae ibi ad- 
motantur e cod. Escor. i 

61, Cf, Coaca 146. — Ep. II. 5. 15. Galenus aliquid de- 
siderat in hoc Aph. eumque alio modo legit. E comm. pa- 
tet illum in ms. suo, quod sequebatur, à» περισσῇ ἡμέρῃ 
legisse, sed. multa tamen apographa περισσῇσι ἡμέρῃσι ferre 
namat. lam vero pro περισσῇ desiderat κρετικῇ; quin pu- 
tat propter; nomen episc sí, Aphorismum esse τῶν πώρεγγε- 
γραμμένων. . In schol. textu legimus. ἐν κρισίμῳ.,, sed e scho- 
lio: patet Theophilum ἐν zepiseie: legisse. Ad. hune aph. 
pertinet js quoque, qui in, mss. Leidd., aliis, sexagesimo ad- 
haeret. — Ki quidem loci neque mihi cum Hipp. doctrina 
conyenire. videntur, quippe. tota.dierum. parium. et imparium 
distinetio, nata forsitan ex doctrina Coorum. sed ab ea di- 
versa, habetur y. c. in additamentis spuriis ad librum de vi- 
ciu acut. $ 21. mihi. Non credo tamen idcirco aph. esse 
παρεγγεγραμμένον, seu potius num sit necne prorsus nescire 
me fateor. Scilicet Galenus loquitur de Aphorismis, quasi 
Mipp. eos scriptis mandavisset, quod ego non. credo, quin 
post Hippocratem hane syllogen demum .matam esse certum 
esse arbitror, i. 

62. Convenit. hic Aph. cum parte prima Coacae 191. — 
Quae. vulgo adhaerent verba, quaeque ex mss. Leidd. eno- 
tavi, in nonnullis. mss. Parr, desunt. Gal. in comm. monet 
en im aliquot solum apographis sui aevi occurrere; Lind. 
uneiis inclusit; Foés. Latine non expressit. Mihi ex ipso 
textu eicienda visa sunt. Schol. forsitan Galenum sequitur, 
ubi dicit istud additamentum ἃ quibusdam adscribi. 


63. In hune aph., qui respondet alteri parti Coacae 121, 
Littréus e mss. pluribus intulit diem undecimum, quem La- 
tine. iam | Fo?sius expresserat.. Equidem locum. hune subse- 
quenti praeposui de meo. Galenus iam vidit eum inter 62" 
et 63"^ nobis miro modo interponi; neque vero id fecit pri- 
mus aphorismorum descriptor, modo conferamus Coacam ]., 
unde hi loci ducti sunt. Num subsequens, quem Foés. ex 
toto omisit, spurius sit necne, non discerno; de eiusmodi 
quaestionibus alio loco dieam. — Pro ἤκτεροι ἐπιγίγνονται 
plures libri ἤκτερος ἐπιγένηται. Lectionem. κακόν i fine, 
quam e Leidd, enotavi, im pluribus libris Perr. vidit Lit- 
tréus. 

64. Foésius aphorismum omisit nihil de hac re monens. 
Littréus dedit ὁκόσοισι, ἂν γίνηται: nempe. ἄν praebuerunt 
aliquot codd. Par; vulgo vero abest, licet γένηται scriba- 
tur. Locum accipiendum esse dixerim de febribus quotidianis 
intermittentibus. 

65. Schol textus habet ἐν τοῖσι πυρετοῖσι τοῖσι ὀξέσι, 
quod e seq. aph. initio ductum videtur. In cod. Scaligerano 
hie aph. omitütur et sexagesimus septimus praeponitur sexa- 
gesimo sexto. Veterum κωρδιωγμός nihil nisi cardialgia, 
quam hodie adhuc vocamus, esse videtur. 

66. Etiam in pluribus libb. Parr. hie aph. sequenti post- 
ponitur, vide adn. ad proxime antecedentem, Miro modo 
in hoc aph. oí σπάσμοί una cum doloribus viscerum com- 
prehenduntur. 

-67. Meminit Gal. lectionis πόνους pro φόβους, quam in 
nonnullis libris viderit et quam e superiore Aph. originem 
traxisse puto. Non reticeo mihi illud ἢ σπασμοί suspectum 
esse, licet non e memoria exciderit Coaca 4. Puto eiusmodi 
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ξη΄. "Ey τοῖσι πυρετοῖσι * τὸ πνεῦμα προσ- 
κόπτον, κακόν" σπασμὸν y&p σημαίνει. 

ξθ΄. Ὁκόσοισι οὖρα" θρομβώδεα ὀλίγα, 
οὐκ ἀκυρέτοισι, πλῆθος "ἐσελθὸν Abr 
ὠφελέει" μάλιστα δὲ "ἔρχεται; οἷσι 8E ἀρ- 
χῆς ἢ διὰ ταχέων ὑπόστασιν ἴσχει. 


ο΄. Ὁκόσοισι δὲ ἐν πυρετοῖσι. τὰ οὖρα ἀνα- 
τεταραν μένα οἷον ὑχοζυγίου, τούτοισι “κε: 
QaAaNylai "ἢ πἄρεισι. ἢ παρέσονται: 

οα΄. Ὁκόσοισι ἑβδομωΐω κρίνεται, τούτοισι 
ἐπινέφελον ἴσχει τὸ οὖρον τῇ τετάρτῃ Épu- 
θρὸν, καὶ τἄλλα κατὰ λόγον: 

οβ΄. Ὁκόσοισι οὗρω διαφανέα λευκὰ. πο- 
γηρά" μάλιστα, " δὲ ἐν τοῖσι Φρενιτικοῖσι 
* ἐσιζφαίνετάι. 
οη΄. Ὁκόσοισι ὑποχόνδρια wieréabo δια- 
βορβορύζοντα,, ὀσφύος ἀλγήματος ἐπίγένο- 


68. In febribus spititus offensans malo est, 
convulsionem namque indicat. 

69. Quibus non sine febre urinaé &unt du: 
mosae, '"páticae; 81 copiosae , tenues? dein -prod- 
eant; iuvant; prodeunt autem "potisshnum, qui- 
bus ab initio, vel nón ita multo d sedimen- 
tum habent. 

10. Quibus per febres urinae sunt reurbidi 
quales veterini generis, iis capitis dolor vel'adest, 
vel aderit. Sen 

71. Quibus septimo die iudicatio contigit 
iis urina rubram die quarto nubeculam habet, 
ac reliqua pro ratione se habent. n 

9. Quibus urinae pellucidae, albae; malae; 
praecipue vero in phreniticis apparent. 

13. Quibus sublata praecordia vliruifint, 
lumborum. suecedente dolore, iis àlvi humeetan- 


Qgauvi 
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sententiae auctorem solum scripsisse, ἐν τοῖσι, πυρετοῖσι οἱ 
ἐκ τῶν ὕπνων φόβοι, κωκοί. 

68. Hlud προσκόπτειν praecipue ᾿ δὰ inspirationem. perti- 
mére videtur. Foés. in Oecon. στὸ σπροσπταΐειν idem esse 
affirmat; equidem τὴν διπλῆν εἴσω ἐπανάκλησιν ὁκοῖον 
ἐπεισπνέουσι idem quoque significare existimo. cf. Coacam 
260. — Ad postremum ccv γὰρ cxpaíver cf. adn. ad 
Prorrh. 28, 

69. Cum hoc Aph. cf. Coaca 597. — Vulgo παχέα 
ÜpoufBem, at παχέα om. liber unus Par. et Magn. in m., 
quemadmodum in Coaca 1. non legitur, ^ Haec et Aph. no- 
ster unum eundemque referunt locum, iisdemque Aph. ac 
Coaca laborat vitiis, de quibus ad Coacam dixi Gal in 
comm. memorat lect, Qepfopá3sz pro ὑρόμβώδεα, nec tamen 
dubium quin reeentioribus debeatur. Pro ἐπελθόν multi codd. 
ἐλθόν, uti im Coaca, im qua de coniectura scripsi quod hie 
quatuor codd. Pàrr. et schol. habent, λεστῶν jro AezTóv. 
Denique pro οἷσι in multis libris τοῖσε vidit Littréus. 

70. Aliquot libri initio δέ omittunt, alii omittunt verba 
δὲ ἐν zvp.; apud Magn. in m. etiam lectio occurrit, im qua 
praeterea 7 omittitur. Littréus rem explicat e comm. .Ga- 
leni, ubi hie monet esse, qui hune Aph. describant, quasi 
pars esset antecedentis , hoc modo: οἷσι δ᾽ ἀνατεταραγμένα 
τὰ οὖρα, τούτοιϊσι κεφαλαλγίαϊ: Pone haec verba comm. 
Galeni corruptus est: sequuntur haec: καὶ βούλονταί τινες 
μὲν Tb ἀνατεταρμαγμένα τὰ ἐναντίζ δηλοῦν τοῖς προειρημέ- 
νοῖς τοῖς λεπτοῖς [τινὲς δὲ πᾶ χέσι καὶ θρομβώδεσι], τινὲς 
δ᾽ αὐτὰ τὰ ἀνατεταραγμέναᾳ [ἐξηγοῦντα!. Quae uncis in- 
clusi deficiunt. in Ed. Basil. Puto legendum esse καὶ βού- 
Aoywrzi — τοῖς λεπτοῖς. τινὲς δὲ παχέα καὶ ὑρομβώδεα 
αὐτὰ τὰ ἀνατεταραγμένα ἐξηγοῦνται. — Ceterum operae 
pretium est cum hoc Aph. contulisse, Coacae 582. locum, 
ubi τὸ δ᾽ ἀνωτετάραγμένον usU ἱδρῶτος (cupuaíver) ὕπο- 
στροφήν᾽ τὸ δὲ λευκὸν οἷον τῶν ὑποζυγίων κεφαλαλγίην. 
Dixeris Aphorismum, uti de aliis pluribus constat, e Coaca 
esse ductum; sed difficile diiudicatu est, num QCoacae lectio 


ibi corrupta, an vero Aph. negligenter inde desumtus sit, 

71. Magnol. in marg. τούτοισι, omittit. Cf. eum hoc 
ἌΡ". Coacam 149. lam vero .Gal..in comm. multa monet 
de interpretibus illud καὶ τἄλλα κατὰ λόγον màle expli 
cantibus: vereor autem ut ipse recte acceperit. Intelliptur 
demum e Coacae 575. verbis: có ve ἐν τετάρτῃ λαβὸν 
ἐπινέφελον ὑπέρυθρον ἑβδομαῖον ἀπολύει πῶν' λοιπῶν κατὰ 
λόγον ἐχόντων. — Ex' his Aph. noster sine dubio est natis: 
itaque καὶ τἄλλα Work λόγον significat xi τὰ ἄλλα σημεῖα 
ἔχουσι κατὰ λόγον. lam vero multum vereor, ut'recte i 
vulgari loci utriusque interpretatione ὑπέρυθρον ad ἐπινέφε- 
λον referatur, quum potius ad οὖρον in Coaca diei ere- 
didérim, licet versionem nondum mutaverim. 

72. Natus est Aph. e Conca 079., αὐρηλεύαὺν δὲ χαὴ 
διαφανὲς οὔρδν᾽ πονηρόν μάλιστ δὲ ἐν φρενιτικοῖσί ἐπι- 
φαϊνεται. Aphorismi extremum, uti tradit ΘᾺ]. in comm, 
non uno modo erat scriptum in codd. illiüs aetatis. Non 
certum puto, Galenum vidisse lectionem "pauca δὲ ἐν Φρέ- 
νιτικοῖσι; sed certum est, eum sub oculis habuisse vulgatam, 
quam exhibeo, et alteram, in qua μάλιστα δ᾽ ἐν τοῖσι Φρε- 
γιτικοῖσι ἐπιφαίνεται τὰ τοιαῦτα. Causa, quare dubitem, 
videritne re vera primam. illam lect. Galenus, posita est m 
comm. verbis : εἰ μὲν οὖν ἁπλῶς εἴη γεγραμμένον μάλιστα 
δὲ τοῖς Φρενιτικοῖσί, εἴρηται (εἴρητο) σαφῶς ὃ νοῦς 
ποῦ λόγου, προσκειμένου. δ᾽ ἐπὶ τῇ τελέυτῇ τοῦ ἐπιφαξ- 
vevui, καθάπερ προσκεῖται ἐν ἄλλοις τῶν ἀντιγράφων, 
τὸ δηλούμενον ἔσται τοιοῦτον. Ttüque haec ἃ Galeno ἀϊ- 
cuntur de lectione; quam mon viderit, sed' quam desiderae- 
rit: vidit autem lectionem eum ἐπιφαίνεται addito in suo 
&pographo et in aliis quibusdam, non in reliquis omnibus, 
nam fuerunt in quibus legeretur ἐπιφαίνεται τὰ τοιαῦτα. 
Littréus in adn. non habet fidam interpretationem commen- 
tarii Galeni. E tertia illa lectione; ut hoc ἐν παρέργῳ, mo- 
neam, apparet; iterum me mon sine iure tar saepe ini 
toribus τοιαῦτα, τούτοισι, Similia alia tribuere: 9 

73. Cf. Coaca 291. Codd. lectio in vulgato ' pri 
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μένου, αἱ κοιλίαι καθυγραίνονται, ἢν μὴ 
φῦσαι καταρραγέωσι ἢ οὔρου πλῆθος ' ὑπέλ- 
ῥη" ἐν πυρετοῖσι δὲ ταῦτα. 

00". Ὁκόσοισι ἐλσὶς ἐς ἄρθρα ἀφίστασθαι. 
ἑύεται τῆς ἀποστάσιος οὖρον πουλὺ, κάρτα 
παχὺ καὶ λευκὸν " γενόμενον" ἣν δὲ καὶ ἐκ 
τῶν ῥινῶν αἱμορραγήσῃ. καὶ πάνυ ταχὺ 
λύεται. 

οε΄. Ἢν αἷμα καὶ πῦον obpfg, τῶν γε- 
Qpüy ἢ τῆς κύστιος ἕλκωσιν σημαίνει. 

0g'. Ὁκόσοισι & τῷ οὔρῳ * ray £i ἐόντι oap- 
Wa σμικρὰ, ὥσπερ τρίχες ξυνεξέρχονται, 
τούτοισι ἀπὸ τῶν νεφρῶν "ἐκκρίνεται. 

οζ΄. Ὁκόσοισι "τῷ οὔρῳ παϊχέϊ ἐόντι πι- 
τυρώδεω ξυνεξουρέεται, τούτοισι ἡ κύστις 
ψωριᾷ. 

ογ΄. "Ὁκόσοι ἀπὸ ταὐτομάτου αἷμα οὐρέ- 
ouol, τούτοισι ἀπὸ τῶν νεφρῶν φλεβίου ῥῆ- 
£i σημαίνει. . 

οὔ. Ὁκόσοισι ἐν τῷ οὔρῳ ψαμμώδεα ὑφί- 
στῶται, τούτοισι ἡ κύστις λιθιᾷ. 

v. Ἢν αἷμα οὐρέῃ καὶ θρόμβους καὶ 
στραγγουρίη ἔχ. καὶ ὀδύνη ἐμπίπτῃ ἐς τὸ 


tur, nisi flatus deorsum erumpant, aut urinae 
copia prodeat. Atque haec in febribus con- 
tingunt. 

714. Quibus speratur aliquid ad articulos abs- 
cessurum, urina copiosa, valde crassa et alba 
reddita abscessu liberat. Quodsi ex naribus 
etiam sanguis effluxerit, brevi admodum solu- 
tio fit. 

75. Si sanguis et pus cum urina redditur, 
renum aut vesicae exulceratio significatur. 

76. Quibus cum urina crassa exiguae carun- 
culae, veluti capilli simul feruntur, iis a reni- 
bus excernuntur. 

17. Quibus cum urina crassa furfuri similia 
quaedam simul exeunt, iis vesica psora laborat. 


78. Qui sponte sanguinem cum urina effun- 
dunt, iis in renibus venulam ruptam esse si- 
gnificat. 

79. Quibus in urina arenosae sunt subsiden- 
tiae, iis vesica calculo laborat. 

80. Si quis sanguinem et grumos cum urina 
fundat et stranguria laboret, dolorque in imum 
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riot, ita ut ἔλθῃ et ὑπέλθῃ, quod praefero, etiam legatur in 
nonnulis. Delevi ineptum τούτοισι, quod pone zi κορλίαι 
in libris fertur. 

74. Quae in vulgata inter γινόμενον et ἣν δέ interponun- 
tur verba, quaeque descripsi ex libris Leidd. in varr. lectt., 
referunt adnotationem marginalem, qua quis quae urinae 
significarentur exponere voluerit; itaque litura locum sanavi. 
De reliquis varr. lectt. haec excerpo: τὰ ἄρθρῳ codd. non- 
mulli Pam.; πουλύ ex umico recepit Littréus; nonnulli libri 
καί pro κάρτα; aor. γενόμενον pro vulg. praesente recepi e 
codd, Pariss, quatuor et schol. 

75. Vulgo afuz 5 7., sed multi codd. Parr. αἵμω καὶ 
πῦον, de qua re videri poterit Gal. in comm., qui utriusque 
lectionis meminit et longus est in exponendo usu praesentis 
οὐρέῃ et aor. οὐρήσῃ. Mihi non magni momenti et subtiliores 
quam veriores videntur eius distinctiones. 

76. Vulgo ἐν τῷ οὔρῳ, unde ἐν tollere volueram, sed re- 
tinuit me locus, quem infra adferam. Lectionem ἢ ὥσπερ 
τρίχες in pluribus mss. vidit Littréus, at verum est eam de- 
beri commentario Galeni, qui ἤ additum cupivit, quum σαρκία 
ὥσπερ τρίχες non constare posse putaret, quia σαρκία non 
sint capillis similia, Pergameni emendationem in Latinis suis 
expresserunt Corn. et Foés, et Graece exhibuit Lindanus. 
Littréus particulam disiunctivam recipere noluit, quia in 
Omnibus libris Galeni aetate deficeret. Equidem primum cum 
Pergameno adscribendam existimabam, dein vero tum ἐν, de 
quo dixi, servandum tum ἤ non recipiendum esse vidi, quum 


contulissem locum e libro de natura hominis p. 66. Littréo; 
ubi: ὁκόσοισ; δὲ ἐν τῷ οὔρῳ παχέϊ ἐόντι σαρκία σμικρὰ 
πριχοειδέα συνεξέρχεται, ταῦτα δὲ ἀπὸ τῶν νεφρῶν εἶδέ- 
νῶι χρὴ ἐόντα (ἰόντα 1). — Lectionem finis aphorismi, quam 
e Sc. et V. enotavi, etiam Littréus im pluribus libris Pari- 
siensibus vidit. 

77. Vulg. ὁκόσοισι ἐν τῷ οὔρω .... συνεξουρέεται. Sed 
ἐν displicet; nam συνεξουρέεται! cum solo dativo praestat. 
Pro συνεξουρέεται Magn. in marg. συνεξέρχεται; at συνεξ- 
ἔρχονται textus loci i Gal. Kühnii, non in Basil; apud 
Magn. ibid. pro 4 κύστις ψωριξξ finis superioris Aphorismi 
legitur. 

78. Mihi locus integer esse non videtur, — offendit ἀπὸ 
τῶν νεφρῶν φλεβίον ῥῆξιν σημαίνει. | Non. accurate inter- 
pretantur Corn, neque Foésius in renibus. "Vero proximum 
iudieo aliquid excidisse, ita ut scriptum v. c. fuerit; ὁκόσοι 
ἀπὸ ταὐτομάτου αἷμα οὐρέουσι, τούτοισι ἀπὸ τῶν νεφρῶν 
ἦλθε καὶ φλεβίου fiEw σημαίνει. --- Videant alii, num lo- 
eus ita constituendus sit. 

79. Pro τῷ οὔρῳ libri nonnulli voc; οὔροισι; — pone 
λιθιξξ duo libri. Parr. καὶ οἱ νεφροί; — scholiastae textus ἢ 
νεφροί, licet e scholio pateat ""heophilum non legisse. Puto 
omnino cum Littréo rem deberi commentario Galeni, qui 
lieet vere dicat non solum vesicam, sed etiam renum caleuli 
signum esse, non tamen demonstrat, aphorismi auctorem id re 
vera dedisse; plura sane minus accurate prolata in iis occurrunt. 

80. Gal. in comm, tantum mentionem facit lectionis yo» 
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ὑπογάστριον καὶ τὸν κτένα ' καὶ ἐς τὸν πε- 
βίναιον. τὰ περὶ τὴν κύστιν πονέει. 

ca. Ἢν αἷμα καὶ πῦον οὐρέῃ καὶ λεπίδας 
καὶ "ὀδιοὴ βαρεῖα 5$, τῆς κύστιος ἕλκωσιν 
σημαίνει. 

σβ΄. Ὁκόσοισι ἐν τῇ οὐρήθρῃ φῦμα φύε- 
ται, τούτοισι διωαπυήσαντος * καὶ ἐκρωγέντος 
λύσις. 

Ty'. Οὔρησις νύκτωρ πολλὴ γενομένη. 
σμικρὴν τὴν ὑποχώρχσιν σημαίνει. 


TMHMA ΠΕΜΠΤΟΝ. 


α΄. Σπασμὸς ἐξ ἐλλεβόρου, θανάσιμον. 

β΄. Ἐπὶ τρώματι σπασμὸς ἐπιγενόμενος , 
θανάσιμον. 

γ΄. Αἵματος πολλοῦ “ ῥυέντος σπασμὸς ἢ 
λυγμὸς ἐσιγενόμενος. κακόν. 

δ, "Ezi ὑπερκαθάρσι σπασμὸς ἢ λυγμὸς 
* éruy evóuevog , κακόν. 

ε΄. Ἢν μεθύων ἐξαίφνης ἄφωνός τις γέ- 
ywrai, σπασθεὶς ἀποθνήσκει, ἣν μὴ πυρετὸς 
ἐπιλάβῃ, ἢ ἐς τὴν ὥρην ἐλθὼν, καθ᾽ ἣν αἱ 
κραιπάλαι λύονται, φθέγ ἕυται. 

ς΄. Ὁκόσοι ὑπὸ τετάνου ἁλίσκονται, ἐν 


τέσσαρσι ἡμέρῃσι ἀπόλλυνται" ἣν δὲ ταύτας - 


dia óyeci, ὑγιέες γίγνονται. 
ζ΄. Τὰ ἐπιληπτικὰ ὁκόσοισι πρὸ τῆς ἥβης 


ventrem et pubem. et interfoemineum incidat, 
vesica laborat. 

81. Si quis sanguinem et pus et squamulas 
cum urina fundat, gravisque odor adsit , vesi- 
cae exulcerationem significat. 

82. Quibus in urinae fistula tuberculum in- 
nascitur, eo in pus verso et rupto solutio con- 
tingit. 

83. Urina copiose de nocte reddita , paucam 
alvi deiectionem significat. 


ΒΒΟΤΙΟ QuixTA. 


1. Convulsio ex veratro lethalis. 
2 Vulneri si convulsio accedat, lethalis. 


.9. Ex copioso sanguinis fluxu convulsio, aut, 
singultus contingens malum significat. 

4. Ex profusa purgatione convulsio, aut sin- 
gultus succedens, malum. 

5. Si ebrium quempiam vox deficiat derepente , 
convulsus moritur, nisi eum febris prehendat, 
aut qua hora crapula solvi solet ad vocem redeat. 


6. Qui nervorum distentione corripiuntur, 
intra quatuor dies pereunt, quos si effügerint, 
sanescunt. ; 


7. Comitiales quibus ante pubertatis annos 
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cís; pro πονέει. — Vulgo στραγγουρίην, sed nominativum 
dedi e Magn. in m. apud Littréum. lam vero vulgo ἐς τὸν 
xTÉVZ abest, sed ἐς τὸν κτένωα καὶ τὸ ὑπογάστριον habent 
Schol. et aliquot libri Parr., dum alii plures pone $zoy4- 
στριον inferunt τὸν κτένα καί. His ego sum obsecutus xzí 
ex altera lect. assumens.  Aph. hic conferri debet cum 39. 
VII. — Scholiasten re vera τὸν κτένα legisse patet e Theo- 
phili verbis: εἰπὼν yàp ὀδύνη περὶ τὸ ὑπογάστριον 
ἐσήμαινε τοὺς νεφρούς" εἰπὼν δὲ κτένα τὴν κύστιν" 
περίναιον δὲ τὸν τράχηλον τῆς κύστεως. — Equidem 
vocem excidisse putavi, maxime quum legatur in Aph. l. e 
sect. VII. — In scriptione nominis zepívz;ov solitae varr. 
lectt. apparent: τὸν περιτόνωιον, τὸν περίνεον, τὸν περί- 
γαίον et τὸ περίνχιον. Quod ad καί ante τὰ περὶ τὴν κύ- 
στιν νοσέει apud Dietzii schol. invectum, manifesto librario- 
rum errore id factum est. Aliquot libri πονέειν σημαΐνει in. 
fine lcci. 

81. Pro καὶ πῦον aliquot libri Gal. tempore ἢ zov. Lit- 
iréus nihil eiusmodi im multis, quibus est usus, libris vidit. 
Pro vulg. ὀσμή libri quatuor Parr. δὸμή, multo plures βώ- 
qe pro vitiosis βαρείη, Qutéu: tandem τῶν νεφρῶν ἣ τῆς 


κύστιος libri duo Parr. 

82. Vulgo φύματα plur. num, quod excitat etiam Gal. 
in comm. ad Aph. 57. VIL; sed hie Gal. legit φῦμα, quod 
veram lect. referre videtur propter singularia διωπυήσαντος 
et ἐκραγέντος. Corn. et Foés. quoque Latine fuberculum. 

83. Vulgo γινομένη; — aoristus dandus videbatur, quem 
praebent perpauci codd. Parr.: pauci quoque libri διαχώρησιν. 

1. Schol. et cod, Par. unus θωνάώσιμος. Cf. Conca 67. 

2. Hic etiam schol. θανώσεμος cum lib. uno Par.; alius 
ἢ λυγμός additum habet. Cf. Coacas 355. 506. 

3. Cf. Conca 338. In hoc Aph. vulgo ἑνέντος κάτω, 
sed in multis codd. xZc« deficit, sunt autem eiusmodi, ut 
iis Gal. comm. aut schol. contineatur; im iis, quibus solus 
Hipp. habetur, adponitur, ut refert Littréus, Omisit iam Foés. 
in versione, Lind. in textu. In comm. Gal. p. 786. vs. 8. 
pessime sensum perturbat ἢ θωνώσιμον φωνή scriptum pro 5 
θανάσιμον φωνή, uti recte in Ed. Basil. E 

4. In comm. Galeni p. 787. vs. 4. ἐπὶ τὸν ἐλλέβορον 
εἰληφότων legimus etiam in Ed. Basil; corrigendum ἐπὶ τῶν 
ἐλλέβορον siÀwQórav. — Cum Aph. nostro cf, Coaca 565. 

7. Vulgo in sententia hac τουτέοισι và πολλὰ ÉvwumO- 
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γίγνεται, μετάστασιν, Toyet- ὁχόδοισι δὲ 
πέντε καὶ" εἴκοσι ἐτέων yrsrap, ὃ "rà πολ- 
λὰ OD rion (tio Ic j 

^. Ὁκόσοι πλευριτικοὶ tier ms ἄνα: 

iiir ἐν" “τεσσαρεσκαίδεκα ἡμέῤησί, ἐς 
ἐμπόύγμα καθίστανται." 8 

6΄. (cin γίγνεται μάλιστα ἡλικίησι τῇσι 
ἀπὸ ὀκτωκαίδεκα. were μέχρι" πέντε καὶ 
τριήκοντα." ἱ 

" "TOi Bonon! διάφέῤγουσι "ἐξ 
τὸν πνεύμονα . τρέπεται, y^ ἑπτὰ ἡμέρῃσι 
ἀποθνήσκουσι" ἣν δὲ ταύτας διωφύγωσι, ἔμ- 
Ζχυοι γίγνονται. 
τα’, Τοῖσι ὑπὸ τῶν φθισίων ἐνοχιλουμένοισι 
ἣν “ὅχερ dy ἀποβήσσωσι βαρὺ" ὄζῃ ἐπὶ τοὺς 
ἄνθρακας ἐπιχεόμενον, καὶ αἱ τρίχες ἀπὸ 
τής κεφαλῆς ῥέωσι. * θανατῶδες. 

ιβ΄. " Οχόσοισι QUiciGot αἱ τρίχες ἀπὸ τῆς 
χεφαλής ῥέουσι, οὗτοι διωρροίης ἐπιγενομέ- 
γης ἀπούνήσκουσι 

ιγ΄. Ὁκόσοι αἷμα ἀφρῶδες ᾿ ἀναστύουσι, τού- 
τοῖσι ἐκ τοῦ" πνεύμονος "ἡ ἀναγωγὴ γίγνεται: 

10, Ὑπὸ φθίσιος ἐχομένῳ διάρροια. ἐπι- 
γενομένη, θανατῶδες. 
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contingunt,. depositionem accipiunt. At quibus 
quintum. et vigesimum annum agentibus fiunt, 
eos fere: ad. mortenr usque comitantur. 

8. Qui morbo laterali laborant, nisi intra dies 
quatuordecim repurgentur ; in podia 
deveniunt. 

9. Tabes praecipue contingit. aetatibus; quae 
sunt ab anno decimo octavo ad trigesimum 
quintum. 

10. Quibus jéttqaci ex angina evaserint 
morbus ad pulmonem vertitur, ii intra dies se- 
ptem moriuntur; quos: si'evaserint suppuxati 
fiunt. 

1l. In tabe vexatis si id, quod reiiciunt tussi, 
carbonibus infusum gravem odorem emittat, et 
capilli e capite defluant, lethale est. 


12. In tabidis si capilli e capite defluant, 
ii succedente alvi profluvio moriuntur. 


18. Qui spumantem sanguinem sputo reii- 
ciunt, iis ex pulmone educitur. 

14. Tabe detento succedens alvi profluvium 
lethale. 


ὁ ὁκόσοισι 


ἂν — (fusi Sc. V. — Ἰ ἀποπτύσωσι V. ἀποπτύουσι Sc. — 9 πνεύμονος Sc, V. — 9 ἡ τοιαύτη ἐπαγωγή 80. V. 


ἐνήσκει» sed τουτέοισι omittitur in multis codd. Parr., qui- 
bus obsecutus sum, Sunt etiam libri, in quibus τὰ πολλά 
omittitur, quam lectionis diversitatem iam Gal.in comm. me- 
morat, Advertit in Galeni comm. p.791. vs. ult. forma τῆς 
ἡβηστικῆς ἡλικίας, quam item lego in Ed. Basil., nempe 
vulgo ἡβητικός, non ἡβηστικός usitatum est. Quod ad m- 
terpretationem verborum μετάστασιν ἴσχει, Foésius recte in- 
tellexit, quum depositionem accipiunt redderet, minus recte 
Corn. eum Latine dedit transmutationem habent: nempe με- 
τάστασιν etiam submotionem, amotionem. significat. 

8. Enotavit Littréus e codd. Parr. lectionem membri po- 
sterioris οὗτοι ἐς ἐμπύημα μεθίστανται. Gal. et schol. vul- 
gatam ceterum habentes μεθίσταται legunt. — Vulgata au- 
tem est τουτέοισ; ἐς ἐμπύημα καθίσταται. — E vulgata et 
primum memorata lect, textum descripsi , ita ut οὗ οι omitterem. 

9. Schol. et multi codd. Pax. φθήίσιες γίνονται. Vulgo 
πέντε καὶ τριήκοντῳ ἐτέων, sed schol. et multi libri omit- 
tunt eo loco ἐτέων, quapropter voculam abundantem sup- 
pressi. — Cf. cum hoe Aph. Coacam 439. 

10. Postquam Aph. hune, quemadmodum iam legitur, de- 

; vidi demum, emendationes dudum praeoccupasse 
Lind. — Vulgata habebat: ὁκόσοι κυνάγχην διαφεύγευδι, 
ἐς τὸν πλεύμονα αὐτέοισι τρέπεται καὶ ἐν ἑπτὰ ἡμέρῃσι 
ἀποϊνήσκουσι T. T. A. Littróus secutus est lectionem codd. 
eorum, qui eum Se. et V. καὶ ante ἐς τὸν πνεύμονα habent 
et ante ἐν ἑπτ omittunt. Video, hune etiam in adm. pro- 
bare Lindani rstionem; quin duo libri Parr. ferunt ὁκόσοι- 


σι. — Conferri debet Coaca 367., quo facto nescis, consul- 
tone auctor aphorismorum omiserit partem postremam, an 
librariorum vitio interierit. Emendanda videntur verba po- 
strema comm. Galeni ad ἢ, ].: — σκληρὸς. γὰρ καὶ ἄτακτος 
καὶ ἀνώμαλος ἐς τὸ ἡγεμονικὸν μόριον τῆς ὕλης μετάστα- 
σιν γινομένην εἶναι σημαΐνει. μαλθακὸς δὲ καὶ ὁμαλὸς καὶ 
τακτὸς μετὰ τῆς εὐπνοίας ὁμαλῆς δήλην ἀπόλυσιν σημαΐ- 
νει. Delere vellem εἶναι; et ὁμαλῆς δήλην, — quum prorsus 
abundent neque origo difficulter detegatur. In Ed. Bas. po- 
strema pars comm. deficit. Forte εὔτακτος pro τακτός ; scripsit. 

11. €f.Coaca434. Legebatur τὸ πτύσμα, ὅπερ ἂν ἅπο- 
βήσσωσι, in quibus abundans σὸ πτύσμα delevi. 

12. Cf. Coaca 436. Lind.recepit lectionem codd. Leiden- 
sium. Vulgata nude ὁκόσοισι habet cum coniunetivo ἑέωσι. 
Littréus dedit ῥέουσι vulgatam ceterum servans e multis li- 
bris Parr. 

13. Cf. Coaca 433. "Vulgo ἐκ τοῦ πλεύμονος ἡ τοιαύτη 
ἀναγωγὴ γίνεται, sed τοιάυτη omittunt Gal., schol, multi 
libri Pam, eoque sane facile caremus. Gal. in comm. me- 
morat lect. ἐμέουσι pro ἀναπτύουσι, quae in plerisque li- 
bris illius temporis haberetur. — Non ausim affirmare, antiquo 
tempore ἐμέειν numquam eodem sensu, quo ἄνωπτύειν esse 
usurpatum, nec tamen factum esse credo ἃ medicis praestan- 
tioribils. 

14. Cf. Coaea 436. Ad hune aphorismum quoque 6zv4- 
σιμὸν pro θανατῶδες in verr. lectt, enotavit Littréus. Pro 
ἐπιγενομένη libri aliquot praes. part. 
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΄ 


ε΄, Ὁκόσοι ἐκ πλευρίτιδος ἔμπυοι γίγνον- 
τῶι ἣν ἀνακαθαρθῶσι. ἐν: τεσσαράκοντα ἡμέ- 
ρήσι ἀφ᾽ ἧς ἂν 3$ ῥήξις γένηται. παύονται: 
ἣν δὲ u3 y ἐς. φθίσιν, μμεθίστάνται::. τς 

ἐς΄. Τὸ; θερμὸν βλάπτει ταῦτα ἢ τόϊσι πλε- 
ονάκις “ρεομένοισι, — σωρκῶν ἐκθήλυνσιν, 
νεύρων. ἀκράτειαν, γνώμης νάρκωσιν., αἷμορ- 
pay fag, "λιποθυμία. 

ιζ΄. “Τὸ δὲ ψυχρὸν, emis probe j τετά- 
γοὺς y. μελασμοὺς ; ῥίγιεω, πυρετώδεωι Σ΄ 

η΄. Τὸ ψυχρὸν πολέμιον ὁστέοιδι,, ὀδοῦσι. 
γεύροισι. ἐγκεφάλῳ, νωτιαίῳ μυελῷ" τὸ δὲ 
θερμὸν ὠφέλιμον. 

10^, “Οκόσα κατέψυκται ἐκθερμαίνειν,, πλὴν 
ὁκόσα " αἱμορραγέει. ἢ μέλλει. 


x'. "EAxeci τὸ μὲν ψυχρὸν δακνῶδες., δέρ- 
μὰ meglio Nu póvet , δὲύνην ἀνεκπόητον " ποιέει. 

xa/. [Ἔστι δὲ ὅκου ἐπὶ τετάνου ἄνευ. ἕλ- 
Xxtog γέῳ εὐσάρκῳ, θέρεος μέσου, ψυχροῦ 
πολλοῦ κατάχυσις ἐπανάκλησιν θέρμης 'ποι- 
ἕεται" θέρμη à." τούτου ῥύεται. 


κβ΄. Τὸ θερμὸν ἐκπυητικὸν. τὸ δέρμα 


185. Qui ex morbo laterali: suppurati fiunt, si 
intra dies quadraginta, ex: quo ruptio -facta 
est, d eiiis. dupdioe in: tabem 
transeunt. : 

16: Aquà calida Ésiqninies s ipsa ede 
has adfert noxas: carnium effeminationem, ner- 
vorum impotentiam, inentis NGA S 
profluvia; animi defectiones. : 

17. Frigidà vero convulsiones, neryorum: dis 
tentiones , denigrationes ;'rigores. febriles. 

18.. Frigida: ossibus -adversa, dentibus, ner- 
vis, cerebro; dorsali medullae ; calida vero utilis. 


39. -Perfrigerata' excalefacere. oportet, prae- 
ter.ea, quae sánguinem. effündunt, aut. brevi 
effündent. . : ἢ 

20. Frigida-uleera mordet, cutem circum ea 
obdurat, dolorem: insuppurabilem: facit. | 

91. [Quandoque. tamen in nervorum: disten- 
tione absque ulcere in iuvene. quadrati corpo- 
ris; .aestate- media, frigidae copiosa perfusio calo- 
rem revocat; calor autem.ab ea liberat.] 

22.. Calida suppurationem  niovet, cutem emol- 
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ἐς ἀσφαλείην. tum δέρμα κι τ΄ À« 


18. Librialiquot μεϑίστατωι. Cf, cum. h.l. Coacas 389. 404. 

16, Quod ad loci lectionem. attinet, σοῖσι — χρεομένοισι 
scripsi cum. Lind. e Gal. et multis codd. Pam, vulgo 0274 
&best. — Pone λειποθυμίας addi solet ταῦτῷ p [AE 
quae verba praeterea. aliis modis quoque scribebantur jn.mss,;. 
quos vidit. Gal... teste ipso, in comm. ; ,scilieet τούτοισι bs, 
vel ταῦτα, ἐφ᾽ οἷς ὃ 0., vel ταῦτα εἰς ὁ.; vel γυϊραξαμι, 
quod iam indicavi, legebatur; Mihi non nisi lectoris adno- 
tatio marginalis esse- videntur, qua de causa suppressi. Puto 
ceterum và θερμόν. recte aecipere Cormarium de aqua: ca- 
lida; — ellipsis notissima. "Ut ita interpretemur, cogimur verbo 

χεεομένοισε; nam quomodo πολλώκις χρῆσθαι! τῷ ὑερμῷ 
diceretur, nisi de aqua calida sermo sit, non capio. Gal. in 
comm. non accepit-alio modo, lieet hoe-fugisse videatur in- 
terpretem. Latinum, 

l7. In huius aph. lectione. καί ante ῥήγεα, vulgo legitur, 
sed ex insigni numero librorum. abesse testatur Littréus, In 
aprieo.est, eos, qui hune aph. describerent, quasi pars esset; 
antecedentis, copulam omisisse; eos vero, qui pone sequentem: 
eum infement et tanquam sententiam per se constantem de- 
scriberent, δὲ initio omisisse et xí eontra et ἐμποιεῖ in fine 
adscripsisse, In lectione igitur, quam: sequimur, melius keopue 
lam omitti puto. 

18. Hune quoque Aph. ita interpretatur Gal., 
frigida eum. accepisse và ψυχρόν pateat. 

19, In Se. vidi idem. καὶ θερμαίνειν, quod: ex uno: eod.. 


uf de aqua 


-Magnol., 


enotavit Littréus. Vulgo ὡἱμορραγόειν μέλλει; quod. equi- 
dem exhibeo, in longe xaaximo codicum numero habetur et 
Lind., Littr., exhibent et Corn., Foés. Latine ex- 
resserunt, In libris aliquot apud Gal, lectio ἐκθερμαίνειν, 
εἴ, in schol. ἐκθ. χρή. In ms. Scalig. pone μέλλει repeti- 
tur Aph. 17. ψυχρὸν σπασμοὺς, τετάνους, μελασμοὺς, 
ἥίγεα πυρετώδεα ἐμποιεῖ. 

0, Quae pone zoe; in Se. V. et vulg. adduntur, et in. 
quibus Gal, μελασμούς legit, non. sunt. nisi otiosa. repetitio 
Aph. 17. Universe his locis in libris perturbatio apparet, 
quae causa est, cur etiam hane repetitionem superiorum 
ris deberi credam, nec recipere velim, Nomen autem. £Axez 
mihi h. l. de vulneribus recentibus accipiendum: videtur. 

21. Scripsi τούτου ῥύετωι e libris. duobus. Parr. apud Lit- 
tróum; ταῦτα grammatice eonstare nequit, Verum totus hic 
locus nihil aliud est, misi lectoris. alicuius. adnotatio. ad. ὁ» 
quae Aphorismo 17* "traduntur, videturque. perturbatio, quà. 
iste Aph. 17"5 in fine vicesimi Teperitur; nulli alii rei quam. 
ipsi huie adnotationi, quae perperam im. textum illata est, 
originem suam. debere. Non delevi, ne de solito numero. 
Aphorismorum detraberem, quod propter eitationes locorum 
yitare malui; sed Aphorismorum collectori aut fonti, undo 
hi ducti sunt, locus ortum. non debet. 

22, In hune Apborismum aliena dmepserunt 5 eius 
pium edi. solet: τὸ ϑεῤμὸν ἐ ἐκπυητικὸν οὐκ, ἐπὶ. Tu) ἕλκει», 
μέγιστον σημεῖαεν ἐς ἄσφα λείην (sic), δέρμα μωλάσφει. Haec, 
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μαλάσσει. low yafyet ,. --- ἀνώδυνον, — fry£- 
qu, σπασμῶν. τετάνων TG. oy opikoy , — "τῶν 
δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ καρηβαρίην λύει" αἰλεῖστον 
δὲ διαφέρει ὀστέων κατήγ μᾶσὶς μάλιστα δὲ 
τοῖσι ἐψιλωένοισι, τούτων δὲ μάλιστα τοῖσι 
ἐν κεφαλῇ ἕλκεα ἔχουσι" καὶ ὁκόσω ὑπὸ ψύ- 
ξιος θνήσκει ἢ ἑλκοῦται καὶ ᾿ ἕρπησι ἐσθιομέ- 
γοισι,.-- ἕδρῃ. αἰδοίῳ, ὑστέρῃ. κύστι,, — 
τούτοισι τὸ μὲν θερμὸν. φίλιον καὶ κρῖνον. 
jn P^ di ρὸν πολέμιον καὶ wr elyov. 

y τούτοισι " δὲ τῷ ψυχρῷ χρέεσθαι, 
μι αἱμορραγέει ἢ μέλλει: μὴ ἐπ’ αὐτὰ, 
ἀλλὰ περὶ αὐτὰ. ὁκόθεν. &mippel: “αὶ "ὁκόσαι 
φλεγ μοναὶ. ἢ ἐπιφλογίσματὰα ἐξ τὸ ἐρυθρὸν 
xal ὕφαιμον ῥέποντα aluet νεωρῷ; ἐπὶ ταῦ: 
τὰ, ἐπεὶ τά γε παλαιὰ μελαίνει." καὶ ἐρυ- 
σίχελαρ, τὸ μὴ ἑλκούμενον. ἐπεὶ vÓ γὲ éA- 
κούμενον ᾽ βλάπτει. 

iudi Τὰ Ψυχρὰ [οἷον «κιὼν, κρύσταλλος] 
τῷ στήθεϊ πολέμια. βηχῶν κινητικὰ; num 
goixa y! κωταρροϊκᾶ. 

κε΄, Τὰ ἐν ἄρθροισι οἰδήμοδτο καὶ ἀλγή. 
ματὰ ἄτερ ἕλκεος ψυχρὸν πολλὸν καταχε- 
ὀμένον ῥηΐζει τε. καὶ ἰσιχναίνει. 


3 Sic Sc. V. — 3 Sic etiam 80. Y. -- ? Sic Sc. V. — 


ut fi Latine sunt interact sed manifesto οὐκ ἐπὶ παντὶ 
ἕλκει: est: adnotatio: lectoris ad: regulam "universalem; 72. θερὴ 
μὲν ἐκπνητικόν. Est autem animadversio ex eodem genere; 
*'quo totus Aph. 21., quem ad textum mom pertinere con- 
stat. . Quo modo : iem vicinis « eohaereat:: uégua Toy σημεῖον 
[E ἀσφάλειαν : (nam./.áta «seribendum erit) nemo: perspicit; 
Lo aqua 'calida.: mon:-potest "esse. σημεῖον; ἐξ ἀσφάλειαν: 
haec. item: reférré.adnotatioriém marginalém, sed. quae a 
sede sun; aberraverit;. sitne fore adnotatio recentior ad anti- 
quiorem,;quaé Aph. 2l.:continetur,-ita:ut ad verbz izz- 
νάκλησιν ὑέρμης zoréerur, aliquis adnotaverit: μέγιστον ση- 
nés ἐς ἀσφάλειαν! Sed de: his: nihil affirmo;.;id- unum 
Uurgeo, verba. nom pertinere ad hane sententiam; — quapro- 
pter ea delevi. — Articulum τό ante δέρμα de meo addidi ; 
ipsum; Jépuz ἱπτιϑέρμα abiti: ναῖον (δὲ intrusis: glossis; fas 
cile articulus perire potuit, quem hie aegre desidero. "Nom 
sum €ertus, non pone: ἀνώδυνον excidisse στονέει: ita'ut auctor 
coniunxerit: τὸ δέρμα μαλάσσει, ioo valves ; Aididovay: zroi£er; 
quae- verba; antithesin retulerint eorum , quae sub finem Aph. 
90i leguntur. In seqq. vulgo: τὴν 38 ἐν τῇ κεφαλῇ καρη3 
βαρίην λύει; absurde sane; Littréus; τὰ. δὲ ἐν σῇ κεφαλῇ 
καὶ καρηβαρίην λύει, propter Galeni comm.; plurimi tamen 
libri habent quod -in-codd.. Leidd. legi et sanum.sensum:re- 
fert, ita. ut maiorem. huic lectioni: fidem tribuam.:: Ea ,. quae 
hic "tiduntur; xin: Sunt (ita: evicta, wt. non: quameumque 
loci léctionem :reeipias , regula suas sibi habitura. sit exceptio- 
nes Etiam καί ante xzp4p. in longe paucioribus libris'ha« 
betur. Advertérunt: ne verba ἐούτων δὲ μάλιστα τοῖδι ἐν 


* αἱμορραγέειν μ. 8.. Ὑ. —5 ὁκόσα eite. v. 


lit, extenuat, dolorem: tollit; .yigores, convul- 
siones, nervorum: distentiones: mitigat , capitis 
gravitatem:.'solvit; "ossium vero: fractüris . pluri- 
mum. confert, praesertim - autenr his; quae carne 
nudata sunt, et ex his maxime iis, qui in ca- 
pite vulnera habent. His etiam, quae a frigore 
emoriuntur, δα exulcerantur, οὐ herpetibus 
exedentibus, sedi, pudendo; utero, vesicae, iis 
omnibus calida grata: et: iudicationem: faciens; 
frigida vero inimica et interimens. 

28. At frigida in his utendum, unde sanguis 
profluit, aut paulo post fluxurus est, non supra 
ipsas partes,.sed. circa. eas, ad eum locum. unde 
proftuit- adhibita.: -Et: si: quae inffannationes aut 
incendioss quaedám:ad rubrum et: suberuentum 
ex recenti sanguine vergunt, ad:ea admota; in- 
veterata- namque denigrat. Erysipelas etiam non 
ulceratum iuvat, si quidem exulceratum laedit. 

24. Frigida pectori: sunt adversa; tusses; mo- 
vent, sanguinis Por ena et destillationes effi- 
ciunt; 

95. Artiéulormi: tumores: et doliis dbique 
ulcere frigida large adfusa levat et minuit. 


--- οἐπίϑο. V. —7 βλήπτοη, βανατοῦϑο. V. 


κεφαλῇ Axe ἔχουσεν meripe 3 mirus-i his est. transitus ἃ 
vulnéribus. aut fracturis «ad: personas. iis laborantes. Quodsi 
eum nonnullis paucioribus libris ἕλκεα. ἔχυσε, omittas , aut 
eum. alis solum ἕλκεσι scribas, id evitaveris quidem, sed 
vereor,'ne tum loci .auetorem;. qui quis : fuérit ignoratur, eore« 
rigamus; ' volieram: fere: scribere τοῖσν £u: κεῷ: Aes: ἐοῦσε 
ut próxime. ad: vulgatam, &ecedereri;sed abstineo; videant 
qui post me δὰ h.l. aecedent. 

:98.:-Pró' 3é-vulgo 3s initio. Lectio. αἱμορραγέει 3 ὴ μέλ- 
λει ἃ Lind. recepta δὲ ἃ Littréo in multis: libris Parr. reperta 
est.— (Oratio sane tui huius, tum antecedentis. .Aphorismi 
satis denotare mihi videtur, locos eiusmodi recentiore tem- 
pore: brevibus: sententiis ceteris accessisse. Sintne fortasse: ad- 
scripti. ab «eodera. viro ;.qui.Aph. 21. adiecerit? . Nempe lo- 
eos hos ampliores :.deberi puto lectori; qui Aphorismos anti- 
quipres :éxpleret; aut in;suum: usum. adnotationes adseriberet. 

1,94; Ἦν verbis: τὰ; ψυχρὰ. οἷον χιὼν, κρύσταλλος, iud. 
du χιὼν; κρύσταλλος. olet notulam marginalem ; videndus 
tamen locus ex Epid. "VI. sect. 8..6., ubi τὸ Ψυχρὸν πάνυ 
φλεβῶν ῥνκτικὸν καὶ βηχῶδες, olov χιὼν, κρύσταλλος. 
£T. δ. Fieri potest, ut. Aph. inde. descriptus sit. et ut 
Aphorismorum collector exempla inde depromserit; sed fieri 
etiam posse credo, ut utroque loco idem glossema adscriptum 
sit; nam de loco ex Epid. VL. nihil affirmare audeo. Incer- 
tus. quum-sim, nihil de:sede sua moveo, sed suspecta verba 
mcis intereipio. 1. 

25.: 'Aphorismum' hune e vulgata lectione describam, inter- 
positis: varr. lectt., quae alicuius momenti videantur; τὰ δὲ 
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κε΄. Ὕδωρ τὸ ταχέως θεῤμαινόμενον. καὶ 

ταχέως. ψυχόμενον. κουφότατον. 
Ὁκόσοισι "πιεῖν ὁρέξιεφ, γύκτωρ: Tv 

ἐσικοιμηθῶσι, ἀγαθόν. 

κη΄ ᾿Γυναικείων. ἀγωγὸν ἡ ἐν. ἀρώμασι 
πυρίη: 

uxÓ's Τὰς κυούσας Θε ρα κεύειν: ιἦν ὀργᾷ, 
τετράμηνα καὶ ἄχρι ἑπτὰ "μηνῶν". mis δὲ 
γήσιω καὶ πρεσβύτέρα: εὐλαβέεσθαι- 


λ΄. Τυναικὶ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ ὑπό τινος 
τῶν ὀξέων νοσημάτων. ληφθήναι.. θανατῶδες. 

Aa... Τυνὴ ἐν γαστρὶ ἔχουσα φλεβοτομη- 
θεῖσω ἐκτιτρώσκει". καὶ μᾶλλον εἰ μεῖζον 
εἴχ- τὸ ἔμβρυον. 

λβ΄. ΨΤυναικὶ atqut. ἐμεούσῃ. τῶν. καταμη- 
VÍay. ῥαγέντων -λόσις. 

λγ΄. Γυναικὶ τῶν. καταμηνίων; " ἐκλισόν- 
τῶν αἷμα ἐκ τῶν ῥινῶν. ῥυήναι ἀγαθόν: 

λδ΄. Τυναικὶ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ ἢν ἡ κοιλίῃ 
"σολλὴ ῥυῇ. κίνδυνος ἐκτρῶσαι. 


ἃ δὲ ποιεῖν V. — ? τοῖσι πάνυ διψῶσι ἥν Sc. V. ut vulg. — 5 Inter hunc Aph. et seq. interponitur 31. in Sc. V. cf. ceterum adn. 


26. Aqua; quae cito calescit et cito elige 
ratur, levissima. ; 

:591:: Quibus: bibendi de nocte appetentia esi 
51. obdorinierint; bono. est; (b. dt 

28. Odoramentorum 'suffitus muliebria. elus 

39. |i humor impetu fertur; purgare obe 
in. utero .gestantes. foetus. quatuor (mensium. et, 
usque .ad .menserà 'septimum. :Quaé. vero minis 
mos et grandiores foetus gestant; opis c càyen. 
dum. est. 

30.. Mulierem utero gerentem morbo, quopiam 
acuto corripi, lethale.... 0 5o: 

31.. Mulieri uterum: gerenti; vena, secta abor- 
tionerà facit, idque potissinmni, si foetus; gran- 
dior fuerit. 

32, , Mulieri sanguinem .Nniitione. reddet, 
menstruis erumpentibus solutio: contingit... 

- 83... Mulieri | nienstruis. deficientibus: satius 
ex naxibus profluens bono. esf s 

34. Mulieri utero gerenti.si. a 
profluat; - abortionis pesienidnit est; 
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(δέ omittunt multi libi et Gal) ἐν Zpüpomi οἰδήματα xui 
ἀλγήματα ἄτερ ἕλκεος καὶ ποδαγρικὰ καὶ σπάσματα, 
τουτέων τὰ πλεῖστα (τό codd nonnulli) ψυχρὸν πολλὸν 
καταχεόμενον ῥηΐζει me καὶ ἰσχναίνει καὶ ὀδύνην λύει" 
νάρκη δὲ (pro δέ sat-multi libri yp) μετρίη ὀδύνης λυτι- 
xf. (ληκτική mon pauci libri Parr. δὲ Sc. V.) — Hic locus 
glossis et interpolationibus refertus. est: primum καὶ. zo3z- 
γρικὰ καὶ σπάσματα exempla.sunt, quae locilector ad- 
scripsit; is σὰ zo34ypixd: ndposuit , ut exemplum. haberet tu- 
morum sine vulnere aut ulcere, τὰ σπάσμάώτω; ut exemplum 
proponeret dolorum sine vulnere aut ulcere. — Verba ou- 
Tíu» τὰ πλεῖστα &ddita sunt ab eo, qui, receptis glossis 
superioribus, ex omnibus mistis probabilem aliquam senten- 
tiam eflicere- vellet. Item recentiori lectori debetur καὶ ὀδύνην 
λύει; menpe primus sententiae auctor id iam. indicaverat 
verbo bitten, quippe hoe spectat; ad τὰ, ἀλγήματα, sicuti 
Tegyaíver spectat ad τὰ οἰδήματα ; additamentum. illud igi» 
tur otiosum est; id ipsum autem. peperit alterum νάρκη γὰρ 
μετρίη ὀδύνης λυτική, quod iterum. inepte dicitur, quum 
non solum νώρκη μετρίη, sed νώρκη quaelibet dolorem 80- 
piat, tum etiam, quia, ut. apte haec cohaererent cum superio- 
ribus, praecedere debuisset, và ψυχρόν adferre et facere wp- 
X4. — taque locum his additamentis alienis purgandum 
putavi. 

26. Littréus apud Magn. in margine ἀεί ante. xevQóra- 
τον legit. Cf. Epid. II. sect. 2. $ 11. 

27. Quod pone νύκπωρ ceteri ommes habent τοῖσι πώνυ 
διψῶσι, nihil est, nisi ineptum. additamentum , quod refert 
glossam ad verba ex initio aphorismi ὀχόσοισι midi bpéEsec. 
Sponte patet; illas z/ejv ὀρέξιιως & magna siti profluere; nam 


quod: fortuito sanus aliquis noctu "bibit; id sane auctor loci 
non respicit; tum vero etiam grammatice ista verba ineptis. 
Sime cum. ceteris cohaerent et orationem 'misere impediunt. 
Cui. Littréo. δέ, initio ante: 767v. plurium librorum .auctori- 
tate omisi, 

28. Pone πυρίη ceteri libri editi et mss. addunt πολλαχῇ 
δὲ. καὶ ἐς ἄλλα χρησίμη ἂν ἦν, εἰ μὴ καρηβαρίας ἐνεποί- 
stV.. Haec manifesto. adnotationem referunt. recentioris. lecto» 
ris; non sunt. profecta a loci auctore; quapropter .expunxi, 

29., Est Aph. 1. Sect. IV. — Illud. ἧσσον vulgata unde 
ortum sit, collata adn. ad aph. illum patebit; omnino. delen- 
dum erat, De meo τῷ in τάς mutavi, uti in. aph..L,, δὰ 
quem rei.causam exposui, Galenus monet, in plerisque apo- 
graphis suae aetatis locum. hic. legi,-in aliis. tamen. illum mon 
haberi,. Apud. schol.: deficit et omissum vidit Litus in libris 
aliquot. Parisiensibus. ᾿ς ἡ xor 

Eos Aphorismum . hune. nimium. afirman suus visque 
yidet. . 4$ 

31. Littréus pro pe ; quani Vues dedit bri 
multorum .codd.. Parr, , . quam. e «libris: Leidd, etiam. enotayi. 
Utraque sane bene: habet;.mihi tamen minus placet transit 
2.sing. numero ad pluxalem. in. eltera. illa, ἀμ 

82,. In fine λύσις. γίνεται. pauci libri et. Lind, .. j 

33. T&v δὲ καταμηνίων legunt multi libri omittentes 
yvvaizí alii; eandem lectionem ,, quam. Se. V. habent. |. In 
Schol. prior.illa lectio, et aphorismus praeterea .hicce cum 
superiore in; unum. coaluit.. . Vulgo .dxAeeráyreu; multi, vero 
p aoristum. ferunt; pro MPs Gg libri. et schol. .Dietzii 
ἑνέν. 

834. In πολλὴ 


Qu 


ἑνῇ variant jen ilz) πολλὰ nte quod 
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λε΄. Τυναικὶ ὑπὸ ὑστερικῶν: ἐνοχλουμένῃ,, 
i Ve πταρμὸς ' os iani ἀ- 
quaióv. ii. noódgtos mooit nup Κι: 
oos Τυναικὶ. rà; Karma pipa. UNAM 1x]. μὴ, 
κατὰ τὰ «αὐτὰ ᾿ αἰεὶ guo vri 
δεῖσθῳι σημωίνει.ν. esos 
«λζ΄. Τυναικὶ. ἐν. γαστρὶ ΠΥ » οἱ μα- 
eto! ἐξαίφνης Ἰσχνοὶ “γένωνται. ἐκτιτρώσκει, 
quM Γυναικὶ, ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ ἣν ὁ Érc- 
goo: aoo. ἰσχνὸς γένηται, δίδυμα. ἐχούσῃ. 
ὑθάτερον ἐκτιτρώσκει" καὶ ἣν μὲν ὃ. δεξιὸς 
ἰσχνὸς γένηται, τὸ "e ἣν δὲ ὃ wenn 
τὸ δήλυ. us 
ME. "Hy γυνὴ μὴ: κύουσα μηδὲ τετοκυῖα 
γάλα ἔχῃ," ταύτῃ τὰ καταμήνια ἐκλέλοιπε, 
οἰμίν. Τυναιξὶ ὁκόσῃσι ἐφ᾽ τοὺς. τιτθοὺς αἷμα 
ξυστρέφεται. μανίην σημαίνει. 

pa. Τυναῖκα ἣν θέλῃς εἰδέναι εἰ κύει, 
ἐπὴν. καθεύδειν: μέλλῃ, ἀδείσνῳ ἐούσῃ , γιε- 
Mipiroy didóyau πιεῖνι κἢν“ μὲν στρόφος 
αὑτὴν ἔχῃ περὶ τὴν γαστέρα. κύει" ἣν δὲ 
μὴν οὐ κύει. 

μβ΄. Ττυνὴ, ἔγκυος, Ἶ εἰ. μὲν TH Mti; 
᾿εὔχιροός ἐστι" εἰ δὲ θήλυ., δύσχροος. 

μγ΄. Ἢν γυναικὶ κυούσῃ ἐρυσίπελας ἐν 
Τῇ ᾿ὑστέρηῃ γένηται; θανατῶδες. 

μδ΄. Ὁκόσαι παρὰ φύσιν λεπταὶ ἐοῦσαι 


; 85. .Mulieri uteri- strangulatu, vexatae, aut 
difficultate partos laboranti , sterniüdatig Succe- 
dens; bono. est. Y E . i 
.9:86. Mulieri menses deoolores, meque: semper 
eadem . periodo .. spracpdentes,, prgationens indi- 
cant.esse necessariam. Y 

97, Mulieri utero gerenti si mammae .dere- 
pente gracilescant, abortionis periculum est. 

.. 98. Mulieri utero: gemellos gerenti; si altera 
mamma gracilis evadat , alterum. abortum:'edit, 
etsi quidem. dextra mamma gracilescat,-marem; 
si vero sinistra, feminam... 


89. Si; mulier; quae neque.grávida est; neque 

peperit, lac habet, ei menstrua defecerunt. 
::40.: ;Mulieribus , :quibus:ad .:ammas sanguis 
in tumorem colligitur, furor. significatur. 

4l. Si nosse velis num mulier conceperit, ei 
dormiturae aquam -mulsam; quum non coenave-. 
tit: propinato, (et, si; ventris tormina :eam .corri- 
He A edd sin minus, non s a 


42. Mulier praegnans , si marem gestat, "00. 
loratior est, sin foeminam, minus colorata. . 
43. Mulieri parem erysipelas in utero, 
: ethale: : an s 
44. Quae praeter naturam tenues utero ge- 
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ἘΣ illo ortum puto; nempe sola léctio, quam. exhibui, veram 
loci seripturám referte. existimo. . Galeni jui. πολλάκις récen- 
tius est, nentiqiam. ab auctore. profectum. 

. 9: 85, In paucis. libris ἢ καὶ δυστ. legitur. Yulgo ἐπιγιενό- 
μένος ; multi. tamen. libri δου. participii ferunt, 1 

36. Gal. in comm. memorat et falso exponit lectionem 
χρόνια pro Zxpóz, quae sine dubio falsa est, Littréus in 
libris Parr..eam non vidit. Sicuti in Sc. aisí omittitur, ita 
-in pluribus aliis omissum vidit Littréus. 

τ 87: Cf. Epid. IL. p. 999. Foésio. ἀποφϑθειρουσέων οἱ τ τϑοὶ 
προϊσχναίνονται: E lib. I. de morbis. mull. Foésius similem. 
:doctrmam . exhibentia adfert; locus: legitur | p. 601. .vs.. 25. 
-Foésio; — licet ibi de. alia re agatur. 

38. In libris tum in hoe aph., tum in 37^ etiam forma 
μαστός cernitur, sicuti in Scal. cod, 

39.- Textus huius aph. in Galeni Edd. minus recte habet, 
omissis in Basil. ἤν initio, vel εἰ, ante γάλα, et in Küh- 
nisna μή ante κύουσα. Pro ταύτῃ libri nonnulli παύτης. 

40. Pro. τέτέούς in: paucis libris. μωσθούς, μαστούς. Pro 
pis libri duo. Parr. γάλα. cf. vero Epid. 11. in fine totius 
libi: τῷ μέλλοντι μαίνεσθαι τόδε" προσημαίνει τὸ σημεῖ- 
» αἷμα συλλέγεται αὐτῷ ἐπὶ τοὺς τιτθούς. — Cum 


ipallidiore acci 


adm. ad h. 1: 

41... Littréus in. adnn. omonet,. eomm. Galeni ad hune aph. 
non :eongruere. eum. textu, quippe. in: quo verba, ὠδείπνῳ 
ἐούσῃ adscribantur, dum in. comm. de iota re loquatur; qua- 
si ista yerba non legisset. Equidem in Edd. Basil. ef Küh- 
niana et. apud. interpretem , Latinum: verba ἀδείπνῳ. ἐούσῃ 
non lego; nec dubium, quin.hae auctoritate Foés. θα, omi- 
serit. in. versione. "Theophilus omnino legit Z3sízva ἐούσῃ, 
quod |. in... libris “ἃ. Galeno, adhibitis, defecisse, videtur... :NNeque 
tamen, credo. esse. insititia; cum. praecepto. in. aphorismo. con- 
ferri ;possunt.; loci.e lib, de sterilibus p, 416., ubi, praecepta 
traduntux magnam. partem cum, aph. congruentia. Cf. etiam 
Ep. VI. 8. 19. —. Quod ceterum; ad; lectionem. loci, attinet, 
pro. διδόναι in. paucis codd. δοῦναι, aut 3í3ov; — κὴν μέν 
pro vulg. κἤν ep, quod. vitiosum est, dedit Littréus e mul- 
tis codicibus. 

42. In scriptione loci ἤν libri alii, tum εὔχρους, δύσχρους 

Feu. Sheng et δύσχροος. de facie coloratiore , 
Cf. lib. de sterilibus $ 216, Littxéo, ini- 
tio, — ubi 6 A» ἔφηλιν ἐπὶ τοῦ. προσώπου. ἴσχουσι pro 
δύσχρους aphorismi nostri. 

:.44.. Vulgata. habet: ἐκτιτεώσκουσι δίμηνώ,; δὲ δίμηνα omite 
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"ἐν γαστρὶ ἔρρουδι —— € ἢ 
σα χυνθήναιϊ. zn 

με΄, Ὁκόσαι δὲ μετρίως p δῶμα —— 
ἐκειτρώδπουδι Dp ya "αὶ T Elio o ἄξερ- Ζρο- 
φάδιος φαάνεῤήξ,. ταύτη σ᾽ P ἐσξυλύδόνεξ 
μύξης μεσταί εἶσι, καὶ 00 δύνγαντἄι Xparé&y 
bz τοῦ βάρδυῤ τὸ Mee ὧλλ' ᾿Δπόῤρή- 
ψνυΐσαι. neq 

ς΄. Ὁχόσαι tapa φύσιν mas eiut- ἐδῦσαι 
μὴ ξυχλαμβάνδυδὶ ἐν γαστρὶ, Tabysi TO 
ἐπίπλοον à. στόμα ἐῶν Déreptoy 9 
καὶ πρὶν ἢ λεατυνθήναϊ οὐ" κΚὐοῦδι. 

μζ΄. Ἢν ὑστέρη ἐν τῷ Ἰσχίῳ ἐγ κειμένη 
διαπυήσῃ, ἀγάγκη — n ders 

μη΄. Ἔμβρυα τὰ μὲν ἄρσενα doi δὲ- 
ξιοῖσι,. τὰ δὲ θήλεα EY Τοῖδὶ sini 
ἄλλον. 

θ΄. " Ἐς ὑστέρων * ἐχστώσιδξ" errato) 
προσθεὶς ἐπιλαμβάνειν τοὺς 7} χαὶ ἀϊὸ 
στόμα: 

γ΄, Τυναικὶ τὰ καταμήνια ἢν βούλῃ "m 
Ce», cIXÓJV ὡς ueylor4y» πρὸξ "Τοὺς τιτ- 
θοὺς. πρόσβαλλε. 


rai. ébortiuht; — esie "villani 


48. ᾿δαῖδν vero juiidicli eorporis Bind 
itae; foetus -binnestres, "aut triniéstieb absque 
6Gcasiohe: manifest übortioe exehidunk iis üteH 
acetabula (Graeci κοτυληδόναῤ᾽ NóGbht) Ὁ ἘΣ 
ris plenà suiit; neque prae pondere fobtui de 
Yéré" possimt, «ed: ébrürnpantüs - aw 
Er Qiag* pribtek Jiatüfali cüssáe hon 'eon- 
eipiidit;: Tis"oméntgii 68^ "iteri Gómpriniit; neque 

: jrüegnantes efficiumiur, 


41. Si uterus ad coxam iasunibdiil mppunie 
ór-Tiànienita  tivedicühlento eon- 


^N 
^48. Maes uteri: dextia parte, foiimà sidistra 
mecs eset 


249. vt Secundinde exelddaty stermulatori mi 
sibus rni eas: et 08! vor τονχονὶ 


δ0. Mulieri si doté néiitful cibis f ucür- 
bitulanr quam maximam “δὰ -:iammas Lappone. 


Y dy y. lx. omm. Sc. V.; reliqua ita EE scripta: beryrp.y δὺ κύουσιν mv ἢ max. — 3 Sic. Sc, ἀγοιρήγνυται y. ut bu T Id 
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tunt multi libri, Foés, et Corn. in versione, Lind., Littr. in 
textu. Forte e sequenti ἀρ. huc devenit. Lectionem mss. Leidd. 
in pluribus Parr. vidit Littréus, qui monet de loci interpretati- 
one: mihi Corn. et Foés. eum recte Latine reddere visi sunt, 
neque alio modo accepisse, quam Littréus Gallice expressit. 

45. Quod ad loci lectionem; δέ initio" pluribus in mss. 
best. In ommibus libris ἄτερ πρϑῷΖδιοξ φανερῆς, aut φᾶν. 
προῷ., infra in aph. 55. ἄνευ προῷ. Quy. In fie ἀπορρή- 
ywwTar'libri longe plurimi pro singul. numero vulgatae. 
lonismi a Littréo e libris sunt dati. Operae pretium est 
Galeni comm, ad. h. 1. legisse. 

46. Littréus adnotat: ,d'aprés Theophile &zízAooy signi- 
fie ici non l'epiploon, mais metaphoriquement la graisse de- 
veloppée dans la matrice; et'd&ns cod. Escor. il est dit que 
Y'epiploon -me-peut s'étendre assez pour eouvrir'sáns douleur 
l'orifice dela matrice." Verum est, Theophilum talia tradere 
et in codice Escor. talia legi, sed non mimus verum est, nos 
bis exegetis fidem denegare debere.  Apliorismi auetor: de 
nulla ahi re quam de epiploo loquitur et ex hypothesi pa- 
rum sane congrua sterilitatem explicat. De pinguedine in 
ipso utero in aphorismo sermo mon est. 

47. Foés. et Littréus attulerunt locum e lib. II. de morbis 
inuliéerum , quem item adponam: ἣν αὐ μῆτραι Ψαύσωσι τοῦ 
leníov xui ρόσκέωνται, στερρὸν γίνεται ἐπὶ τὸν κενεῶνξ 
καὶ ὀδύναι͵ νειαΐρης γαστρὸς καὶ ἐς αὐτὸν τὸν κενεῶνα καὶ 
ἐς τὰς Ἰξύας καὶ ἐς τὰ σκέλεα ἡ ὀδύνη ἐμπίπτεί καὶ τι" 


ταίνονται καὶ ἐκπυΐσκονται καὶ ἔμμοτοι γίνονται" αἱ δὲ 
ἑεόμεναν ὄλλυνταιί, ἣν μὴ rte s b καύσῃς: (us p.302. 
Ed. Par.). a 

48. Cf. Epid. IL. sectio 6. 15. 

49. . Foés. " adfert; loeum εχ. Epid. Ἢ. sect, ὅν; "ubi lieet 
“χορίων. κάβώρσις, ἣν ὑπερέχῃ ᾿ἐλλέβοῤον. zn πὰς ἑῖναξ 
προστιθέναι, ὥστε πτάρνυσθαν καὶ ἐπιλαμβάνειν τὰς ἕνας 
τῆς. πταρνυμένης καὶ τὸ στόμα. — Aph: noster forté ex 
illo loco est desumtus; iam vero initio eius nude ὑστέρων 
ἐκπτώσιας vulgo; in alüs vero libris ὑστέρων ἐκ τώσιες. 
Lind. et Dietz. idem fecerant, quod ipse feceram, antequam 
eorum lectionem; aut Galenum Kühnii inspexeram : 'nempe 
vulgatae ἐς praemiserunt, quod misi facias, sanus. e locó sen- 
sus Xon "efficitur, ét: vero: accusativus vulgatae: sporite. dücit. 
ad hane S'erbórui expletionem. Littréus e libris aliquot; iis- 
que. non paueis, dedit ἐπιλάμβανε: non video sound 
de vulgata decedam. Τὴ mss. Leidd. inter hune aph. et: sé- 
quentem intermedius 'est alius, quem 'etiam us in raliltis 
libris vidit: γυναικὶ ἐν γαστρὶ ἐχούσῳ τεινεσμὸς ἐδιγενό- 
ἱενὸς ἔκτρωσιν modes. 

50. Gal. in comm. memorat lect. 72 τοὺς ἜΤ quam 
inultum 'commendat. Ommes, quos vidi, ἐπισχεῖν edunt; 
tum lectio est πρόσβωλε' pro πρόσβαλλε; mihi omnia prae- 
sente tempore descripía fuisse sunt'visn.. Cum ἘΣ 1, ef. Epid. 
ἯΙ: sectio 6. 16., ubi παρὰ τὸν τετθόν: un pex 
illo loco esse dixerim. * 
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^. “Ὁχόσαι ἐν. γαστρὶ ἡ ἔχουσι, τούτων 
πὸ στόμα τῶν ὑστερέων ξυμμέμυκε.. 
"β΄. Ἣν υναικὶ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ γάλα 
᾿σουλὺ ἐκ τῶν μαζῶν ῥυῇ, ἀσθενὲς τὸ " ἔμ- 
βρυον" ἣν δὲ στερεοὶ. οἱ * μασθοὶ ἔωσι. ὑγιει- 
γότερον τὸ " ἔμβρυον. 

vy. “Ὁχόσαι διαφθείρειν. μέλλουσι τὰ ἔω- 
gua, ταύτῃσι ιοἱ " τιτθοὶ ᾿ Ἰσχινοὶ γίγγονται: 
ἣν δὲ σάλιν. σκληροὶ γένωνται. ὁδόνη ἔσται 
ἢ ἐν τοῖσι τιτθοῖσι, " ἢ ἐν τοῖσι Ἰσχίοισι,. [ἢ 
ἐν τοῖσι ὑφθαλμοῖσι.] i) ἐν. τοῖσι. γούνασι, 
καὶ οὐ διαφθείρουσι. á 

γδ΄. Ὁκόσησι τὸ στόμα. τῶν ὑστερέων 

σκληρόν ἐστι, ταύτῃσι ἀνάγκη ξυμμύειν: 
c e^. Ὁκόσαι ἐν. γαστρὶ ἔχουσαι ὑπὸ πυ- 
pev. λαμβάνονται καὶ Ἰσαχχυρῶς ᾿ἰσιχναίνονται 
ἄνευ προφάσιος φανερῆς, τίκτουσι χαλεπῶς 
χαὶ ἐκικινδύνως 9. ἢ "ἐκτιτρώσκουσαι κινδὺ- 
γξεύουσι: : 

As. Ἐπὶ ῥόῳ, γυναικείῳ σπασμὸς y. ᾽ ἢ .λι- 
0137771 "ἣν ἐσιγένηται,, κακόν. Í 
ext. Καταμηνίων. ᾿ γενομένων. πλειόνων. 
καὶ μὴ " γενομένων, ἀπὸ τῆς ὑστέρης νοῦσοι 
ξυμβαίνουσι. 


:51.:. Quae utero. gerunt; iis uteri οδτοοηῃηϊνοί. 


,,52, Mnlieri terum - gerenti: si Jac..copiosum 
e mammis effluat, foetus imbecillus est ;. quodsi 
yero. durae. sint. mammae, foetus. valentior .est. 


53. Quae foetus. corrupturae sunt, iis mam- 
mae extenuantux. Quodsi: contra. durae evadunt, 
dolor. erit. yel in. mammis, :vel. in. coxis, [vel in 
oculis,] vel in..genibus; meque: foetum. eorrum- 
punt. S 


54. Quibus os uteri durum est, iis id .con- 
nivere necesse.est.... ἴ-ς « 

55. Quaecumque :utero - gerentes febribus de- 
tinentur et.vehementer :extenuantur citra. ma- 
nifestam causam, eae difficulter et cum. periculo 
pariunt, aut ex abortu in periculum jncidunt. 


56. In.fluore muliebri, si convulsio accedat, 
aut animi.defectio ^ malo est. TS 
57. .Mensibus . copiosioribus : profluentibus: ac 


non prodeuntibus, ab utero, morbi eveniunt. 
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5l. Gal legit: τουτέων συμμύει τὸ στόμα τῶν ὕστε- 
έων. 
: 59. Cf. Epid. IL. sect. 6. 18. In vulgata utroque loco 
spone ἔμβρυον infertur. σημαίνει; equidem ineptissimum addi- 
-tamentum recentioris. temporis delevi, quod faciendum esse, 
-docet etiam locus ex. Epid. II. 

53. In comm. Galeni ad h.l. p. 846. vs. 6. pro αὐτῶν 
Qaiv. lege αὐτῶν τῶν Qui. — Non. quia in cod. Voss, omit- 
üütur,.sed. quia tam muro -modo oculi inter coxas et genua 
memorantur, mihi.non. parum. suspecta sunt verba ἢ ἐν φοῖσε 
ὀφῥαλμοῖσι. Ἰπ uno lib. Par. ἢ àv τοῖσι 1. deficit. 

ιδ4, Vulgo editur: ταύτῃσι ἀνάγκη τὸ στόμα τῶν ὕστε- 
ῥέων. ξυμμύειν. Mihi. librariis. ista repetitio verborum .7à 
στόμα τῶν ὑστερέων. deberi videtur; ad perspicuitatem aut 
sgnavitatem orationis non confert; prorsus otiosa est et inepta. 
(Gal, in. comm. dieit.se malle ut aph, collocatus esset pone 51". 

55... Magnopere: advertit varietas "lectionis in hoe aphori- 
520: .pro vulgato ᾿σχναίνονται in multis libris habetur 6sp- 
»Raíioyr zu, quam lectionem viüerunt et interpretati sunt Theoph. 
et Damaseius.! In Galeni textu Hippocratieo non habetur, 
sed. legitur. vulgatum ᾿σχναίνοντιαι; verum. si comm. Galeni 
-eonferas , verba ostendunt, hunc quoque θερμαίνονται legisse , 
Ata ut haec lectio in nostri aphorismi. textum. Galenicum in- 
ferenda. sit^ In. postremis. verbis ἐκτισρώσκουσαι x. item le- 
-etionis: varietas. est: legitur in paucis libris ér«zpócxeiy,.— 
apud. Magn... n. marg. ἐκτρῶσαι, — Corn. :vülgatam. Latine 


;mec. ne; diudicatu difficile. est. 


reddidit; .Fo8s. - Latine dedit: ,,aut in abortionis periculum 
ineidunt." taque vertit, quasi ἐκτιτρώσκειν aut ἐκτρῶσαι 
κινδυνεύουσ, legisset. Mihi in utraque re, tum in. lect. 
ἰσχναίνονται, tum. in ἐκτιτρώσκουσαι vulgata. seryanda γἱ- 
detur, prius illud ut verum esse credam, facit aph. .44.; hoc 
ut probem, librorum plurimorum consensus et nexus cum an- 
tecedente. τίκσουσι χαλεπῶς καὶ ἐπικινδύνως. 

«ὅθ. Pro. vulg. καὶ λειποῦυμίη ἀρὰϊ ἢ λιποθυμίη τ , nempe 
e cod. Escor. hoc apud schol, Dietzii excerptum. est: ἀμέ- 
λει τὰ παλαιὰ mv ἀντιγράφων τὸν ἢ διωαζευκτικὸν ἔχου- 
σι — τινὰ δὲ τῶν ἀντιγράφων ἔχουσι τὸν καὶ συνδεσμόν. 
In mss., quos Littréus vidit, omnibus xzí legitur, sed yel 
sine cod. Escor. auctoritate ἤ reposuissem, loci sensu id fla- 
gitante, quum frequens sit harum particularum permutatio. 
Verba.3 ἐσιγένηται, quae in mss. Leidd. desunt, absunt 
quoque e.7. libris Par. apud Littréum. $Sintne eximenda, 
Forte forma loci prima fue- 
rit: 'Ezi jóm γυναικείῳ σπασμὸς, κακόν. Cf. primus: Aph. 
huius sectionis. 

57. Vulgata. lectio. est: xameqnvíev. γενομένων πλειόνων 
νοῦσο; συμβαίνουσι καὶ μὴ γενομένων ἀπὸ τῆς ὑστέρης 
γίνονται νοῦσοι, misi-quod..yiyopuévav legitur, pro quo priore 
loco.;codd. aliquot'aor, habent, sed nom altero, licet vel in 


.hae. leet. aor. utroque loco praestet: hae in re.libris non 


tribuo fidem, Gal. in comm. movet quaestionem, an. solum 
-menstruis deficientibus.morbi uteri proveniant, — an yero 
s 55* 
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v*Egi* ἀῤχῷ QAeygatióyri ual ὑστέρῃ 


Falc καὶ él veQpoici &jroict 
pay yobply i Envy lyverai y egi dé aa ὁ 


fiituinam λὺγξ ἐξιγίγνεξαι: i 

(yb n pgys "ἢν μὴ λαμβάνῃ ἐν" acl, 
«βούλῃ δὲ εἰδέναι εἰ λήψεται. bones 
ἱματίοισι, Ute, κάτωθεν" κἢν "μὲν σορεύ- 
dud 661 δοκέῃ “ἢ ὀδμὴ 'διὰ ToU * σώματος 
ἐς “πὰς "Dijo ua] 8o τὸ σεόμᾶ, yfyyavue ὅ ὅτι 
ἀὕτη 00:07 ἑωυτὴν; ιἄγονόξ᾽ ἐστι: 07 nen 

&. "Hy niii ἐν γαστρὶ ἑχούσῃ " al'xa- 
θάρσιες Shrsdonais P Opa TÓ "sr 
ὑγιαίνειν. «09 i 

ξα΄.. Ἢν inii ai valori μὴ ἀδρεό- 
Gral pre (plixie μήτε πυρετοῦ," Ez vy eyo- 
μένους odi δὲ “αὐτῇ Zoos Tcl λογίζου 
ταύτην £y γαστρὶ ἔχειν. 

58’. Ὁκόσαι qvorpàe καὶ πυκνὰς wal δχό- 
σαι καθύγρους. ἔχουσι τὰς μήτρας, οὗ κυϊ- 
σήουσὶ, ἀποσβέννυται γὰρ! yóyos - Xo] ὃκό- 
Gau ξηρὰς μᾶλλον xat ᾿περιίαξας y ἐνδείη 
ap" déus voe" φθείρεται τὸ σπέρμα ὁκό- 
car δὲ ἐξ τἀμῳφοτέρων τὴν κρᾶσιν ἔχουσι 
prin " ἐσίτεκνοι γίγνονται. 

R2 : Παραλμαίωρ 95 1 xal ἐπὶ τῶν. egg 
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ἹΠῚ: 
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Vl: 2 nimium EROS. Mihi totus ἀρ: in vulgata 
"ita ^sé "habere videtur, ut de perturbátione loci:sponte cogi- 
te$ τ: nion -dieam , eum ,' qui mordiéus vulgatam tenere velit; non 
argumenta posse arripere, quibus suam sententiam" quomo- 
documque defendat, sed' numquam efficiet;-ut eonseeutio apta 
?fiat 'verborüm: νοῦσοι, συμβαίνουσι in"priore, et ἀπὸ τῆς 
ὑστέρης γίγνονται νοῦσο! in altera parte; — - Iste longe in- 
eptissimus inter utrumque membrum. parallelismus ut 'vulga- 
tam" repudienr facit et ut-locum' eo modo, quo feci, deseri- 
bendum censeam. 

^58. Pone φλεγμαινούσῃ im vulg. etiam. leguntur verba : 
«στραγγουρίη ἐπιγίνετων; sed omiserunt Com. et Foés. in 
!versione,' Lind. in fextu.' Mihi quoque otiose-a librariis eo 
.loco'invecta: visà sunt. Ceterum hie aphorismus miro modo 
"vicinis DOSE quum hi^ omnes de morbis mulieram 
agant. 

59. Vulgo pon multi libri κάτωθεν, ,quod praefero; In 
multis codd. ctr omittitur, alii non pauci καὶ οὗ; mihi-vul- 
gata vera lectio esse videtur. Pro vulg. αὐτή libri quatuor 
αὕτη, ali tres pronomen omittunt. — Cum experimento in 
hoc aph. convenit, quod lib. de sterilibus p: 416.^Littréo 
eum: allio'suadetur;: cf. etiam lib. de superfoetatione $25. 
Littréo. , 

60. In- vulg. αὐ omittitur; recte Lind. et Littréus adscri- 


5887: Ad' vecti. intestini; et uteri iríflamniatio- 
nem, renesque-purulentos stranguria snecedit; at 
decore  sfutidieno laborete succedit ; singultus. 


CAU 

ip si ἀπο non dontiplat; scire "auterü:ve- 
lis num conceptura sit,. vestibus ' wndique-ob- 
volutaue per inferna" Suffitum apponito, et si odor 
quidem δὰ mares et'os usque per orpus *tibi 
pervadere videatür; HRS on'ex sese 1 infotcun- 
dam" éSsé. Scito; o ii 

1160: Si mulieri atero dea piugationes eanf, 
foetus nt bene uis fieri non potest. ^^ iex 

τὸ ο 1 


eX à 


61: Θὲ aulieri yünpaciongs non prodéniit, xxeqiie 
diorróre: neque.- "febre: 8uecedente; 'eiborum *vero 
fastidia: & i accidant; "gravidaims ésse  éxistiniato:: 

i σαν ub 

2. : Qué frigidos" et densos - habent utens 
non concipiunt , neque quae praehumidos hà- 
bent, si;quideni in ipsis genitura ' éxitinguitur, 
Et quae plus àeqüo siecas'et aduretites ylinieiit 
nidmque inopia: semen: corrümpitür; "Ak quae ex 
utrisque moderatam maetae sunt tenipenmuy 'eàe 
foecundae evadunt. τυδο δῦσα 

.,083. Eadem vero. 1880, et in Ananilus, dut 
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psérunt; hie in multis codd. additum vidit. 

61. Pone δέ in libris tribus adseripta vidit Litséus. vea 
ἀλλόκοτοι καὶ ποικίλαι δρέξιες, quae me saltem iudice 
per particulam disiunctivam jj cum reliquis coniuneta fue- 
rint. 

62. "Vulgata lectio principii. huius* aphorismi huoc: est: 
ὁκόσαι ψυχρὰς καὶ πυκνὰς τὰς μήτρας ἔ ἔχουσι οὗ κυΐσκὸν-. 
δε καὶ ὁκόσαι καθύγρους ἔχουσι τὰς μήτρας οὐ κυΐσκουσι, 
ἀποσβέννυται γὰρ κ- τ. A. In codd. Leid. lego: ὁκόσαι 
ψυχρὰς καὶ πυκνὰς τὰς ῥήτρας ἔχουσι, οὗ κυΐσκουσι" καὶ 
ὁκόσαι καθύγρους αὐτὰς ἔχουσι ὁμοίως ἀπόσβ: κ. τ. Ac 
'Similem lectionem aliasque paululum diversas notavit Littré 
-e libb. Parr. — Mihi sola vulgate &d'verum ducere videtur: 
mempe'& recentioribus S librariis - 8; inferpolatoribus verba 
τὰς μήτρας ἔχουσι 00 κυΐσκουσι alterutro. loco parum. ορ- 
portune illata "mihi "videntur: Nam procul dubio ἀποσβίν- 
-yuTZL τὸ γόνος spectat et δὲ Ψψυχρὰς καὶ πυκνάς et ad τὰς 
καθύγρους μήτρως. deirco delevi otiosa 116 loco priore, 
quo facto pristinam auctoris scripturam restitutam esse opinor. 
Ante ἐπήτεκνοι vulgo: αὐ τοιωῦφαι infertur, quod item libra- 
"ris deberi putavi; omittitur in paucis libris Parisiensibus, 

63. Quod: attinet ad loci lectionem , pro vulg. δὴ ἀραιότητα 
τοῦθ  Littróo : dedi διὰ “τὴν ραιότήπα, quia mox libri 'eon- 
"sentiunt in. διὰ τὴν πυκνότητα et: διὰ τὴν Nvxpórwra. — 


— 481 -- 


γῶν" ἢ γὰρ." διὰ τὴν ἀρμιότητα “Τοῦ σώῤτα: 
og và πνεῦμα Eo? Φέρεξαι-.. πρὸς “τὸ μὴ 
τέμπεινισὸ" oreet οδιὰ; τὴν συλνός: 
quid τὸ ὑγρὸν. 00. διαρζτορέειτ ἔξω ἢ διὰ τὴν 
ψυλρότητω: odi» ἐκαυριᾶτιαι;,. ὥστε - ἀθῥοΐ- 
εσθαι! πρὸς “τὸν. τόξον" τοῦτον" "ἢ διὰ “τὴν 
dausesilirilabrà τοῦτο᾽ γίγνεται. ^. 
ξδ΄. Τάλα διδόναι κεφαλωλιηγέουσι κακόν» 
xax δὲ Iu» πυρέσσουσι" καὶ τοῖσι: ἐἰχιόδχόνδρια 
μετέωρα ^ καὶ διαβορβορύζοντα καὶ τοῖσι δὲ- 


Ψώδεδι" * uev «δὲ καὶ οοἷσε “χολώδεέδ᾽ αἱ 


ὑχοχωρήσίες τὲν ὀξέσι. πύρετοῖσι ξοῦσι; καὶ 
οἷσι αἵματος πολλοῦ διωχώρησις yéyove. 
"ἁρμόζει (08:5 QUmád ect i qi Magn αυρέσσουσι" 
διδόναι!" δὲν: οὶ ἐν! πυρετοῖσι "μωκροῖσι βλη- 
"αροῖσι.. ᾿μηδενὸφε, τῶν: π,ρῥοειρη βμἔνων -σηρυείων 
παρεόντος Sarda “λόγον δὲ: ἐκτέτηχότων:.1}: 

ξε΄, Ὁκόσοισι οἰδήματα ἐφ᾽ ἕλκεσι * φαΐ- 


enim "propter ^ corporis ":xaritatehi spiritus foras 
dissipatur , tà ut ne semen transmittat, aut: pro- 
ptor densitatem. humor foras non-excernitur; aut 
ob "frigiditatem. non fovetur; ut ad-eum locum 
cogatur; aut^ob calorem" boe idem contingit. Ὁ 


64. Lac exhibere capite dolentibus malum. Ma- 
lum.item:et fobricitantibus: et; quibus praecordia 
sublata sunt et murmurant et siticulosis. Malum 
quoque et^ qüibus:biliosae:sunt deiectiones ;'dum 
febre:acutà laborant; et-quibus copiosa Sangui- 
nis deiectio facta est. At tabidis lac dare:con- 
venit, non valde. febrieitantibus;.et in febribus 
longis et, languidis, dum. nullum:.e/ supra: com- 
memoratis:signis adfuerit, et Nested rationem 
"m ire ὃ ) 

-. Quibus cum . ulceribus tumores conspici- 


13! ἀραιότ. 80, V. ut vulg. — ? ἐκπυριῆται Sc. V. ut vulg. 27 9 καί om. S6. V. ut vülg«; — * μανὸν Db καὶ τοῖσι χολωδέδ τέρας τὰς ὕποχ. 
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"valgo. ». «τὴν ψυχίότητά᾽ οὐκ ἐκπυριῆπαι: ;smt-qutem 
libri aliquot pauciores; * qui ἐκπυριίζτανι habent, quod cum 
Lind. recepi, quia meseio: am Dorica illa forma. usitata sit. 
Sed'alia hie exsurgit, quaestio : pauci enim libri praebent ἐκ- 
πυροῦτα!, et-vero- Corn, et; Foés, concalescit. et; accenditur Ea- 
^tine dederunt; quasi hoc legissent. Littróus: jxzugoUri ve- 
"Cepit, sed maxime fecit, quie Schneiderumi in Lex. de verbo 
ἐκπυμῶσθαν dubitanter 'vidit.: Mihi quidem incognitum est, 

"quare de ; verbo. ἐκπυριζσθι is: dubitaverit; quum 'in: fortia 
et compositione nihil sit quod offendat. Sed quaero; num 
ἐκπυροῦσθαι idem 'significet quod. ἐκπυρίζσθαν Puto atem 
-esse diversa: ἐκπυροῦται est accenditur, sed ἐκπυριῶται hie 
est fovetur ita ut e partibus prodeat. Hoc igitur magis con- 
gruüere videtur ^eum: loci 'sensu quam illud;: maxime: quum 
dnfra διὰ τὴν ᾿δερμασίην τὸ αὐτὸ τοῦτό γίγνεσθαί dicatur, 
unde iure deduxeris, auctorem mediocrem calorém'in eorpore 
requirere, ut-spefma proveniat-et ad genitalia deferatur, eum 
quo-miodieo calore mimus congruit ἐκπυροῦσθαι: JTdcirco:non 
video, eur hoc/praeferam: prae verbo in plurimis. codd. obvio, 
probae formae; et quod. cum nexu rerum bene quadrat. Ga- 
lenus supposititium 'esse aphorismum affirmat in comm. nec 
"loeum eum superiore aptam antithesin facere dieit, doctrinam 
illo, contentam maxime impugnans. Ad hane vero: quod:at- 
"inet, en! quorsum Yedit: Sperma ex universo corpore pro- 
"dit, sicuti dicitur initio libri epi γονῆς" — emittitur: iripetu 
spiritus; propter Corporis raritatem spiritus "per totam eius 
"Süperüciem dissipatur; ita ut semen 'extrudére: non: possit ; 

"vel'etiam adeo densum esse potest corpus; ut semen ad'ge- 


nitalia deferri nequeat; vel ex humoribus non provenit, quia . 


propter frigus.in corpore non fovetur;'ita ut: ex: humoribus 
excemnatur et ad genitalia deferatur; vel propter: calorem ad 
genitalia. non: defertur, quod quare in'nimio calore^ non fiat, 
mon docet loci auctor." — "Doctrina: haec eiusmodi est, ut 
"eum veterum doctrinis non pugnet, mé iudiee;" Ceterum: fa- 
"teor, me Quosven 'antequanmi Galeni' commentarium legeram, 


"putavisse, loeum :esse adseriptum a lectore aliquo ad aph; an- 
tecedentem; quod ut opinarer duo me impulerunt: primum 
mirus ordo; quo in media serie aphorismorum ad mulierum 
morbos spectantium in hoc ad viros transitur; tum etiam il- 
lud:zpzzAwcíee. δέ — quod. apte initium facit annotationis 
^alieuius. Licet' Galeno concedendum sit, doctrinam in hoc 
*àph;-non ! esse; prorsus eandem, quaein superiore, tamen ne- 
«que: prorsus; dissimilis est, si rem recte reputemus.. Color et 
frigus; raritas et- densitas sunt summa momenta in aph. utroque. 

64. Quod. ad loci lectionem attinet, cett. πύρεταίνουσέ, 
*Sed' unus 'cod Ν' συρέττουσι, "unde formam antiquiorem, 
quae infra obvia etiam, revocavi, καὶ ante 3;zf op. intulit 
-Littréus! e' codd. tribus. Quod ceterum" dicit, Galenum in 
5eomm.- copulam agnoscere, id mihi mon constitit. ' Littréus 
in- uno '/cod..vidit καὶ ἐν ὀξέσι σ. ἐ-, quod: vere commenta- 
«τὸ Galeni tribuit copulam desiderantis; hine/factum, ut Foés. 
quique: febre" ucuta laborant. daret. Vulgo μὴ Muy πολλῷ 
πυρέσσουσι, in quo schol. Dietzii et codd. aliquot omittunt 
πολλῷ: Littréus' voculam defendit, quia Gal. in comm. de 
ea loquatur; me id non movet: πολλῷ h. 1. ineptum est et 
errore repetitum referre videtur σολλοῦ, quod paulo ante 
legitur. Τοῖσι φϑινώδεσι vulgata aliquantum superius, unde 
plurium: eodd. fide: 76/c; eiecit Littréus; item cum Littréo 
ἐκτετηκότων e libris multis pro vulg. ἐτετηκόσι. dedi. In 
^comm.^Galeni p.874. vs. 10. πρὸ τοῦ γι, pro quo lege πρὸς 
“τοῦ y. — p. 875: vs. 8: legendum puto καὶ τοῖσι ἐν ὀξέσι 
7. ἔν c£ δὰ eundem modum apud- Gal; textum esse reficiendum 
aphorismi: nostri. ) 

65. "Mediae partis huius iin lectio vulgata. haec est: voy- 


Uméoy δὲ ἀφανισθέντων ἐξαίφνης τοῖσι μὲν ὄπισθεν σπασμοὶ, 
εἰσέτανοι. ποῖσε δὲ ἔμπροσθεν μανίαι, ὀδύναι X. τ..λ. — 


"Haec mihi.integra esse non videntur: aut fallor, aut τέτιανοι 
inveetum est; postquam aliquis ὄπισθεν σπώσμοΐ coniungens 
in margine "adscripserat τέταωνο;, ita interpretatus ὄπισθεν 
σπάσμοί, ^ Nimirum eum. h. 1. convenit qui dudum ἃ Foésio 
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Vera. οὐ μάλα σπῶνται, οὐδὲ μαίνονται" 
τούτων δὲ ἀφανισθέντων ἐξαίφνης, τοῖσι μὲν 
ὄσισθεν, ᾿ σπασμοὶ, τοῖσι. δὲ ἔωσροσθεν, μανΐί- 
αι5.. ἢ ὀδόνωι. πλευροῦ, δξεῖαι.. ἢ ἐμαόήσιξς,, 
ἢ * δυσεντερίη, ἢν" ἐρυθρὰ μᾶλλον. ἣ τὰ οἰδή- 
ματα. 

ξς΄. Ἢν τραυμάτων "Ἰσχυρῶν ἐόντων οἵ- 
àxua. μὴ ᾿ φαΐνγται, μέγα: κακόν. 

ξζ΄. Tà χαῦνα. χρηστὰς τὰ ἔνωμα, 
xaXá. 1 1 

ξη΄. Τῷ τὰ ὄπσισθεν. τής. κεφαλῆς οὀδυνῳ- 
μένῳ ἡ ἐν τῷ μετώκῳ: ὀρθίη QA τμηθεῖσα 
ὠφελέει. E 

ξ΄. Ῥίψεα ἄρχεται γυναιξὶ μὲν ἐξ. ὁ- 
σῴφύόος: μᾶλλον “ καὶ διὰ νώτου ἐς: κεφαλὴν .... 
ιὀπτὰρ᾽ "καὶ ἀνδράσι μᾶλλον. ὄπισθεν. ἢ ἔωπρο- 
cóc τοῦ σώματος. [οἷον ' ἀπὸ “σησχέων "καὶ 


untür; ij fere-neque contelluntur ,. eque in.fu- 
torern aguntur..-At 115 derepente evanescentibus, 
quibus quidem a tergo sunt-ulcera;convulsiones 
fiunt; quibus -Vero'a. fronte, furóres;. aut lateris 
dolores acuti, aut. puris collectio auf intestino- 
rüm :difficultas; si-rubri tumores füerint.... 
66. Si magnis exsistentibus vulneribus; jumor 
nonconspiciatur, ingens malum. .. | ||; 
67. ;Molles- tumores. boni; at. crudi nali... 


35h wu OMS T 3 WosrTM 
15.68; ἘΠ, (οἱ parte capitis. posteriore dolet;.re- 
cta in- altum tendens vena «in fronte secta 
prodest; -- y 
69. Rigores mulieribus ':quidem initium .du- 
eunt ex lumbis magis et per dorsum ad.capüt 


»perveniunt. Quin. etiam: viris; parte .corporis po- 


Steriore :magis::quam anteriore, [veluti ex cubitis 


Δ σπασμοὶ, τέτανοι, τοῖσι δὲ ἔμπρ. Sc. V. ut vulg. — ?* δυσεντερίκι Sc. V. — 3 ἰσχυρῶν καὶ πονηρῶν ἐόντων Sc. V. — 4 Sic Sc. V, — 5 V.om. 
Aph. hunc, — 5 καὶ — μᾷλλον. haec desunt, in cod. V. — 7. ἀπό τε V. * 
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sdlatus est ex Epid. IL. sect. 3. süb finem, ubi legimus: 
οἷσι οἰδήματα ἐφ᾽ ἕλκεσιν, οὐ μάλα σπῶνται, οὐδὲ μαίνον- 
σαι τούτων δὲ ἀφανισθέντων. ἐξ ίφνης, οἷσι, μὲννἐς πὸ 
ὄπισθεν, σπασμοὶ μετὰ πόνων, οἷσι δὲ ἐς τοὔμπροσθεν. ἢ μα- 
νίχι, ἢ ὀδύναι πλευροῦ ὀξεῖαι, ἣ δυσεντερίη “ἐρυθρή. Τὰ 
οἰδήματα X. T. A... Cuius tamen loci finis ἃ Lind. est. emen- 
datus ad aphorismi verba, ita ut ἣν ἐρνθρὰ Κ᾽ τὰ οἰδήματα 
Scriberet; de ceteris cf. adnn. ad. lib. Epid. IL. lam; vero 
Lhoc.loco de. tetano sermo non est,.quod firmat. meam. de 
τέταωνο! in. aph. coniecturam, — Ceteruxo. vulgo φαίνονται, 
sed...quod' exhibeo, ..e..Gal.; schol, pluribus: codd; iam.:dedit 
Littréus. In vulg. ἤ ante ὀδύναι &best; habétur tamen in 
codd. aliquot Parr. 'et- schol. , ubi. czvís ἢ ὀδύνη δξ εἴη; forte 
jj in vulgata omissum: indicio est, singulari numero haec olim 
omnino descripta fuisse; potest vero loco ex Epid. 11. plura- 
lis defendi, sed ἤ sine dubio requiro. .Quis nexus sit inter 
ἣ ἐρυθρὰ μᾶλλον ἢ σὰ οἰδήματα Ck superiora, nondum. satis 
intelligo; cf. adnn. ad. locum ex Ep. Il. ΑΡΒουίβῃιβ 65. 
nihil.esse *mihi videtur, nisi adnotatio -xecentior ad. locos, 
qui iam aph. 66, et.67. sunt mobis. i 

66.. Vulgo. editur.aphorismus hoc-modo:.3v σραυμάτων 
ἰσχυρῶν ἐόντων καὶ πονηρῶν οἴδημω μὴ φαίνηται, κακόν. 
Πιυὰ πονηρῶν est additamentum recentius, quod in aliis libris 
pone ἰσχυρῶν infertur, in -aliis non paücis adeo extrusit 
veram scripturam, . quippe legunt, uti schol. etiam: ἢ pgv- 
μάτων πονηρῶν ἐόντων. .Aphorismum seribendum-esse ,quem- 
admodum. exhibui, docet tum ipsa illa ineonstantia :scripturae 
in codicibus, tum docent praesertim yerba ex Epid. ll. seet. 
3. in fine: τρωμάτων. ἣν ἰσχυρῶν ἐόντων οἴδημα «μὴ φΦαΐνη- 
ται, μέγα κακόν. ---- In comm. Galeni p..831.-vs. 5; pone 
κακόν ἐστι excidit. μέγα, quod. ἴῃ Ed. Basil. recte adiicitur. 

67. Nonnulli libri et. schol. τὰ δὲ Év&pz, in quibusdam 
codd. infine μέγα. κακόν librariorum errore ad hunc aph. 
antecedentis extrema. referentium, .In Epid. IL. . l. haec 
sententia item. legitur pone eam, quae.aphorismo:66*.respon- 
;det&- ;Legitur ibi: τὰ χῳῦνα. χρχστόν"-“τἂ ἄνω νεμόμενα 
κάκιον, Mihi certum videtur ,. (2 ἄνωονεμόμενα ortum:esse; e 


πὰ Éwwpa; docet antithesis inter utrumque membrum. Vidi- 
xus ceterum iam ad superiorem aph. loco e lib, II, Epid. 
errores esse .comimissos ἃ librariis, Recte Gal. 3u comm: 
οὗτος ὃ λόγος μόριόν ἐστι ToU. προγεγρωμμένου, 

68. Quod ad loci lectionem. attinet: articulum ante tQ. 
non pauci codd. omittunt; vulgo articulus abest ante pémá- 


«σῷ; mihi. aut. illo. loco etiam  omittendus, auth. 1. etiam 
-dandus: visus est;.:Pro ὀρθέη libri.septem Parr. ὀρθή, quod 


legitur ἴῃ simili huie loco ex Epid. VI. sect. 2. 8.13, Foé- 
sius et; Corn. vena recta. Latine dando ὀρθή expresserunt, non 
ὀρβθίη : hoc. Littréus. reddidit, quum ; ἴα .&eine' perpendiculaire 
verteret. 1s8tn 

69.. Similes huie loci im Epidd. libris spuwiis. occumunt 
duo, quos ab aliis iem citatos iterum adpono, quia ad no- 
stri intelligentiam adscripsisse refert. Prior est ex Epid. ll. 
sect. 3. $ 16. et;sic se habet: ἑΐγη ἄρχεται γυναιξὶ μὲν μᾶλ- 


λον ἀπὸ ὀσφύος. διὰ νώτου ἐς κεφαλήν". ἀτὰρ καὶ ἀνδράσι 


ὄπισθεν μᾶλλον, ἣ τὰ ἔξωθεν τοῦ σώματος, οἷον πηχέων, 
μηρῶν" ἀτὰρ καὶ τὸ δέρμα ἀραιὸν, δηλοῖ δὲ ἡ θρὶξ τῶν 
ζώων. . Alter. ὁχ Epid. , VI, sect. 3, 8.11. hic est:jffyea.; 
aetas γυναιξὶ μὲν μᾶλλον ἀπ᾽. ὀσφύος καὶ Bi vároy καὶ 
χότε ἐς κεφαλήν" ἀτὰρ καὶ ἀνδράσι, ὄπισθεν μᾶλλον ἢ 
ἔμπροσθεν" Φρίσσονται γὰρ τὰ ἔξωθεν μᾶλλον, ἣ τὰ ἔνδο- 
θεν τοῦ σώματος. οἷον πηχέων, μηρῶν ἀτὰρ xdi τὸ δέβ- 
μα ἀραιότερον, δηλοῖ δὲ ἡ θρίξ ἀφ᾽ ὧν δὲ «ἄλλων, μιγέ- 
ουσι ἴσως. ἑλκέων, «ἄρχεται ἀπὸ mv. ὠγγείων, « Certum 
quidem. est,.in priore-loco σῶν ζώων ineptum. esse nescio δι" 
ius interpolatoris additamentum; in.altero ze. ἑλκέων 6880 


: lectoris. -alicuius.; adnotationem.-marginalem ad. ἄλλων»: 
-etantem , quae in textum: irrepserit. 


Sed. fateor, me, nisi o 
cum, ex Epid. -VI. haberem , non intellecturum fuisse, quid sit 
3 τὰ ἔξωθεν, in loco ex Epid. IL, — nec.quid sibi,velit 
οἷον ἀπὸ. πηχέων καὶ μηρῶν in áph. nostro, Quid. cetemm 
istud... eutis.' Zr zióv .hue -faciat, non. video, neque, patet ex 
2phorismo, .quae. personae | aut quae. partes sint, δὰ quas 
ἔχουσι xeferri: debeat,...Si loeum ex xEp. VI, conferas; apparet 
insiticium. esse,.— Quod ad. reliquam ;loci lectionem: vulgo 
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I Tm fous 
Bei: del pur Ye ΕΙΣ ΠΟΤῚ 
προ él πεταρταίρνι, ἁλισκόμενοι τὸ 
σπασμοῦ "οὐ πάνυ τι ἁλίσκοντιαι!ε! ἣν. . δὲ 
üMsutyrat? doórepov-, εἶτα ἡ ᾿ἐπυγένηται. Té- 
MR x. qirat a 

- Ὁχόσοισι δέρματα "περιτείνεται" κῶρ- 
φαλέμ ἀεὶ" GXAxpàr, εἄνευτ ᾿Ἰδρῶτορ. /FeAEU- 
Tüci* ὁκόσοισι δὲ χαλαρὰ καὶ ἀρέσαι n 
ἱδρῶτι! ὑτελευξῶσει iov 5i 
^voB^1-ObierepGoésg ob “πάνυ τι ivelit 
τώδεές εἶσι. 
nido erdiliaodnl ieguo- 9161 enpA . 

JDMHMAERTON;:s 9107109 
odébatsiimid ost [ δι 

᾿ς Ἐν τῇσι χρονίησι. Morwemd *üEv- 
pn ἐπιγιγνομένη ΤῊΝ viai od 
σημεῖον "ἀγαθόν. «o lov ooa 

β΄. Οἵσι ῥῖνες ὑγρότεραι Qiei ii: a yon 
ὑγροτέρην «δ ifiov γοσηῤότερδν" οἷσί δὲ 
τἀναντία y! τ 


19155 Τῇ 


«98 il 


tK 


git." yc 


eh δὲ ποῦτο 3 de bea odi 
Par. fide et Galeni -Ed;-Basil. omitto τοῦτο, quod pertinet 
δὰ illud .interpolationis: genus j^ quod ' per lib: Prorrh. I. et 


Coacis et Aphorismos patet latissime. De laeuna, quam 
pone χεφαλήν notavi; ἀρ iisque, quae uncis intercepi, ef. 
Adis ad. Ep. VI. 1. 1. Suspicor; pone κεφαλήν 'aliquid, quale 
σείνει., vele óppi& periisse. et quae uncis inclusi adnotationem 
esie ad sententiam principem. 
! 70. - Cum hoc: aph,. convenit locus ex Epid, VI. sect. 6; 
$5. οἱ ὑπὸ πετάρταίου. ἁλισκόμενοι, ὑπὸ τῆς μεγάλης 
γούσον οὐχ ἁλίσκονται. ἣν δ᾽ ἁλίσκωνται πρότερον, ἐπὶι- 
γένηται δὲ τεταρταῖος, παύονται. ---- Ῥαῖο equidem, apho- 
rimum ex Epid. loco esse descriptum, adeoque recentiorem 
exe, facilius enim aliquis locum ex alio libro desumens pro 
ὑπὸ τῆς μεγάλης νούσου scripserit ὑπὸ σπασμοῦ, quam con- 
tra, Sed miror quodammodo Galeni verba in comm. : ὃ δ᾽ ἐπὶ 
πληρώσει müv νευρώδων᾽ μορίων (σπασμὸς). οἷος καὶ (excidit 
δ) ἐπίληπτικὸς, οὔτ᾽ ὀξύτατος, οὔϑ᾽ ὁμοίως ἐκείνων (ἐκει- 
ve) κινδυνώδης. ΟὈγοτεδγοίασθ Galeno haec scribenti ob 
mentem locus ex Ep. VL., an etiam viderit, lectionem , in 
qua epilepsiae mentio facta fuerit, non satis certo mihi con- 
sfaí, sed veram lectionem l.l. ex Ep. VI. haberi ;patet. — 
Nolo reticere, me tum in loco ex Epid. VI. tum iu. aphori- 
fnio "potius - exspectavise ἣν δ᾽ ἁλῶσ᾽ πρότερον, praesens ibi 
ineptum, neque a primo loci auctore profectum esse puto. 
ἽΝ Vulgo ἄνευ ἱδρώτων ; Littréus e pluribus libris et Gal. 
€t schol, numerum singularem exhibuit. Locus videtur ductus 
ex Epid, VI. sect. 6. $ 5., ubi haee: oie; μὲν δέρματα 'πε- 


et. fenioribus;: Verüm. cutis. etiam. ab. €a parte 
rara.'es6;* quód; :quidemi pili 'ostendunt.] 

10.: Qui :quartanis "eorriphuntur j fere! convul- 
sione non tentantur. Quod si prius correpti fue- 
rnt; Sein [ Rartáa aócessérit; Jiberantur. 

qn Quibus "enti ibtenditur iridis δὲ durà; 
ii sine -sudore- oriuntur. At desees laxà St rara, 
eum: «adita viti : üniink "δῷ 


T Qu nore: ΩΝ «βοαῖς nón "om 


flatulenti sunt. 
WÁ3 ves 


gotfo EERIMED Ni 


1. In diuturnis intestinorum laevitatibus, si 
rüctus acidus; qui'àntea non" exstitit, suecedat, 
bonüm--est 'sigaüm.. 

8; "Quibus n&res nàtura sunt humidiores δὲ 
genitüra: Runidior , ii-morbosiore suht valetudine, 
at. quibus contraria sunt; salübriore ' 


iray Se. Vs. ut vulg...—.3 Sic Sc. V. ir Neo 5 que Vas— δ νοσηρότεροι. — ὑγιεινότεροι Sc. V. 


ριτείνεται καρφαλέα καὶ Es ἄνεν ἱδρῶτος, οἷσι δὲ 
καὶ χαλαρὰ, ξὺν ἱδρῶτι ϑνήσκουσι. Ubi notandum xa χά- 
λαρέ, — nimirum καί abundat in ea lectione et omissum 
est:a Littréo:paueorum.codd. fide. Rectius sine dubio vidit 
Lind: καὶ ^indiéio esse omissionis alicuius , ita ut suppleret ex 
aph. Ἰδραιὰ] καὶ χαλαρά. --- Nisi multo récetitioris quam 
uterque "liber .origimis sit prius τελευτῶσι in aphorismo, di- 
xerim, illud verbum rursus Eon aphorismum esse recen- 
tiorem loco'ex Epid: VI. 

72. Unus cod. Par. formam habet ἐκτερώδεες ; alius yí- 
νοντῶν -pro -&icf. 

732'Loeus eum-hoe conveniens legitur Ep. TI. sect. 2. $21. 
In comm;-Galeni p. 8. Kühnio citantur verba e libro de af- 
fect. τὰ σιτία διωχωρέει Uu ἄσηπτω, ὀδύνη οὐ κινέει, Aemró- 
νέτῶι δὲ τὸ σῶμα. Ubi tamen oj xivés, ortum ex οὐκ ἔνε, 
uti p.236 Littréo legitur in illo libro; vitiosa lectio etiam 
ium -Ed.. Bas. obvia est. Quod ad aph. scripturam vulgo 
ἐπιγινομένη et γινομένη; libri; ut fit, fluctuationem obferunt 
inter' praesens. et aoristum: multi: hàbent ἐπιγενομένη., pau- 
Ciores γενομένη. Littréus priore loco praes., altero aoristum 
dedit, qua i re illum secutus sum. 

τς. Idem locus prave seriptus habetur Ep. VI. sect. 6.$ 8. 
οἷσι Fives ὑγρότεραι φύσει καὶ ἡ | γονὴ ὑγροτέρη καὶ πλείων, 
ὑγιαίνουσιν οὗτοι νοσηλότερον τοῖσι πλείστοισι δὲ, οἷσι ὑπὸ 
νούσου τἀναντία. ln his οὗτοι abundat et in fine deest 
ὑγιεινότερον; tum vero tantum legendum: ofc; δὲ τἀναντία 
ὑγιεινότερον deletis vojc; πλείστοισι et ὑπὸ νούσου et δέ 
ad'suum locum relato. — lllud ὑπὸ νούσον videtur inde 
etiam pervadisse δὰ textum  aphorismi in schol. Dietzii. 
Contra dixeris, im aph. καὶ 5 γονὴ ὑγροτέρη καὶ πλείων 
fuisse scriptum: Comparatio locorum docet lib. VI. Epid. h.l, 
eorruptum esse, postquam aph. inde desumtus erat. E varr. 
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yl. «Ἔν. τῇσι, μακρῇσι: δυσεντερίησι ai. ἀ- 
ΤΡΊΤΗΝ κακόν καὶ" ξὺν. συρεξῷ κάκιον. τ: 
à Τὰ. FROM ian καρκοήθεα. 


ΠΡΊΠΘΙ. ΠΟΙ͂ 9 t 
. Τῶν ἀνέ dl dy πλευρῇσι. καὶ στή- 
a. , καὶ ἐν τοῖσι ἄλλοισι" τὰς ὥρας, εἰ μέγα 
διαφέρουσι; «aat moy su [1 
ς΄. iS Τὰ, veQpirixàs «καὶ ὁκόσα; temas τὴν 
κύστιν ἐργωδῶς ὑγιάζεται ποῖσι.πιρεσβότῃσι. 
C. Τὰ" ἀλγήματα τὰ κατὰ τὴν κοιλίην 
ψιεγνόμενω. τὰ, μὲν; μετέωρα. κουφότερα: md 
δὲ δὴ μετέωρα. Ἰσχυρότερα. 
η΄. Τοῖσι ὑδρωπικοῖσι τὰ ' γενόμενα Bie 
ἐν v cuui, οὖ. ῥηϊδίωφ' ὑγιάζεται. 
. Τὰ πλατέα hi gai ét οὗ πάνυ τι 
driudud Ϊ ᾿ "Hb I. 
i, Κεφαλὴν ^ περιωδυνέοντιν χῦον; ἢ ὕδωρ, 
ἢ αἷμα jui» κατὰ τὰς fumo, ner πὸ 
στόμα; 3). κατὰ, τὰ το; λύεμιτὸ Ψόσημᾳ: 
μα, Τοῖσι, rwv vr ial. molas 


8. In longisintestinorum difficultatibus cibi fa- 
stidia malum denunciant; et cumfébre peiotes sunt, 
τά, Ulcerà: ;undiquaque quia: pili decidésintgla- 
Ms edo E (v UR. do^ QOXOP NU 
τ. Dolorum: et in -Jateribus :et: in:pectoré δὲ 
in ceteris partibus tempora;-mum:multum dif 
ferant,:perdiseendum;::.55 cusvxO Ce 
οι; Renuni ét." vesicüe vitia. im, bee non 


T Dolores, 
quidem: leviores,-non sublimes E 
tiores. ΤΟΙΣ 233 

8. Aqua inter cutem Jaborautibus ors i in 
corpore ulcera.mom facile: sanantur. 

9. Pustulae ig raro pruriginosae. 


qui al ventrem Bun; ;sublimüà 


τ SM 


: vogoSv "og? V e 
val 0: Capite: iiie dolenti pus, àut aqua, 
aut sanguis per nares, vel os, yel aures effluens 
raorbum tollit; vosseqx6 c3 m0 SQ 


5,11 Melanchalicis ; affeot tibus. nee 


Φριτικοῖσι αἱμορροΐδες " ἐπιγιενόμξνσι; ἀγαθόν. succedentes haemorrhoid 


laf om. Sc; in V. maxima pars Aplh. deest. — ? σὺν mr. οὖσαι 80. — 3 σλευρίοισι (sic) Sc. V. — * ἤλλοισε μέλεσι Sc. V. τὰς i ὕγας non habent 
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Sc. V.; sed ἕλκεα omittunt. 


leott. ad. aphorismum porünentibus, A Igrced Vidisse 
easdem, quas e codd. Leidd; enotayi et. formam. γοσηλότερον, 
quae in. ἴοοο ex Epid. ΨΊ, habetur. 00 libri:Parr. omit- 
tunt ὑγιφῳίνουσι. — Initio. comm. Galeni. ἐρεῖ, errore typ. pro 
darf; uti in. Basil. legitur. 

In codd. Parr eadem lectionis yérietas , quae in-. xLei- 
E ldem locus habetur initio sect, 8. Ep. VL, ubi 
posterius membrum legitur, ἄλλως; τέ καὶ ἣν june 
ταΐνωσι. 

4. ldem locus iisdem verbis Epid. VI. sect. 8. E 2. τ 
, 8; Aphorismum quemadmodum legi -solet.in vulg. dexri- 
bam: τῶν ὀδυνέων ἐν πλευροῖσι καὶ ἐν στήβεσε,. καὶ ἐν 
ποῖσε ἄλλοισι μέρεσιν, ἣν μέγα διαφέρῳωσὶ καταμαβφητέον. 
In.his καὶ ἐν 7A, Gal. schol. libri plures Parr.; tum. non- 
nulli libri πλευρῇσι, quod recepit Littr.; ἐν ante στήθεσι 
Par. unus liber om.; pro μέρεσι non. pauci libri. μέλεσε, aliis 
et Galeno nomen ex toto omittentibus; libri denique quinque 
εἰ, μέγα διαφέρουσι... Locum. non intelligis, nisi. conferas 
sequentem. e fine sect. 7. Epid. Vl. σῶν ὀδυνέων - καὶ ἐν 
πλευρῇσι καὶ στήθεϊ καὶ φοῖσι ἄλλοισι πὰς ὥρας, εἰ μέγα 
διαφέρουσι κατωμαθητέον, ὅτι, ὅτων βέλτιον ἴ ἴσχωσε, αὖθις 
κάκιον ἴσχουσι οὐχ, ἁμαρτάνοντες: — Patet. iam ex aplo- 
rismo, τὰς ὥρας excidisse; itaque id restitui et varias lectt. 
eas recepi, quae cum loco ex Epid. VI. conveniant; unum 
quid sola loci illius auctoritate mutayi, i e. e74(ei pro στή- 
θεσι, — nempe pluralis in hoe nomine. librariis est. datus 
propter πλευρῇσι et τοῖσι ἄλλοισι. Ceterum locus ex , Epid. 
"VI. miram offert dietionem τῶν ὀδυνέων φὰς. ὥρας “. quin 
etiamsi aphorismum ex h. 1. restituendum. censeam; non. af- 
firmo, locum ipsum, e quo eum refeci, non aliunde esse.du- 
etum, ubi melius. scriberetur. τ ΝΟΣ. audeo definire, $n non 


— 8 πονέοντι καὶ περιωδυνέοντι 80. V. ut ve —» τς τοῖς διὰ λιθίασιν Sc. V. — 9 Sic Sc. V. 


ὅτι e ge PLA ἜΤ ἡ “αἰοαὶ b 
formam. adnotationis.ad sententiam, ; principem omnino. xeórt 
-;/6,. In: loci. lectione ,$«62:4: omittunt: libri: trés Pare. , aliiv4 
Ῥυο, ὁκόσα legunt. .. Pone. κύστιν legunt. ἀλγήματα Gal, 
Schol., alii, | Non ita pauci. τὶ καὶ μάλιστ τοῖσι πρεσβύ- 
τύσι 5. πρεσβυτέροισι. 7. 1d num. profluxerit e;commentario 
Galeni, non audeo affirmare, Scholiastes; teste eius Adnaote 
tione, legit et. ἀλγήματα et καὶ '“μάλισται: $ 

7; Quod. in mss. Leidd; additur, καὶ. οἰδήματα, pu 
libb. Par, vidit; Littreus, -'Theaphilus; id. omnino legit; mon 
Damascius; additamentum autem .est- recentius, mam xouQé- 
τέρω. οἱ. Ἰσχυρῥίεεμῳ δὰ ἀλγήματα, apte; ad. οἰδήματα. mon 
nisi; inepte "eferentur, .. Vulgo: xotQz-editur, sed. compsriti 
vum habent schol, multi libr et Lind, et Littréus. Ὁ 

WB Vulgo γινόμενα editur; ego ἀφ᾽ meo. aoristum dedi, 
quem hic requiri puto. 

9. Locus ductus ex Epid. VI. Sect. 2, $:15, ubi Sino 
nis cuiusdam: exemplum; Vide gra) ibi papiro de im 
rismi origine, 1 [5 

10. Cf. Coaca 172. Consentiunt. lib . m moveri $3 
περιωδυνέοντι, nisi: quod. περεοδυγέοντε in. . codd; ; pluribus 
scribitur... Equidem. non credo, auctorem loci. πονέοντι 
περιωδυνέοντι scripsisse ; moira esset consecutio duorum ver 
borum, quorum prius. dolorem quemeumque capitis sive leyem 
sive, gravem. indicat, elterum dolorem, gravem in primis sjgui- 
ficat... Auctor. aphorismi locum. e |Coacis describens, aut ex 
libro, unde ipsae hae Quetae' sunt, περιωδυνέοντε: dedit ,. me 
iudice, cui. quis; in; marg, adposuerit ἢ πονέοντι; e glossa mu- 
tata et cum vocabulo. in. textu posito - mista: lectio; vulgata 
in: hodiernis: codd. mata est. r 1511. .Ioffgg 30 

11. Idem additamentum quod, e mss, Leid; engtavi, in 
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B! Τῷ, Ἰχθέντι πιρονίας, αἱμορροΐδας., ἢν 
μὴ μία " φυλωχθῇ, κίνδυνος pura égiye: 
Yécóa ἢ φθίσιν... ὦ. 

iy^, "TO λυγμοῦ δε Νηρ nd cien ἔπι, 
γενόμενοι. λύουσι. τὸν λυγ μόν. 

“δ΄, * Ὑσὸ ὕδρωπος ἐχομένῳ." κατὰ. πὰς 
φλέβας. ἐφ τὴν. κοιλίην ὑτοῦ, ὕδατος ἐυέν- 
τος, λύσιξ. isi 
£^, DO: διωρροίης, pneu μαωκρῆς, ἀπὸ 
ταὐτομάτου. ἔμετος." ἐπιγἐνόμενος λύει. τὴν. 
διάρροιαν. 

τισί, Ὑχὸ σλευρίτιδος " ἢ περιπνευμονίης 
ἐχομόῳ διάρροια esses κακόν. ἢ 

D Ν ᾿Οφθωλμιῶντι darà. διωρροίης "ληφθή- 
Vals; ἀγαθόν: 

uw. Κύστιν. διακοπέντι, ἢ ἐγκέφαλον, ἢ 
χαρδίην, ἢ (ρένας, ἢ τῶν ἐντέρων. τι τῶν 
λεχτῶν, ἢ κοιλίην, ἢ ἧπαρ, θανατῶδες. 


ι΄. Ἐπὴν διακοπῇ ὀστέον. ἢ χόνδρος. ἢ. 
νεῦρον. ἢ γνάθου. τὸ λεστὸν. ἢ ἀκροποσθίη, 
οὔτε αὔξεται, οὔτε ξυμφύεται. 

xw. Ἢν ἐς τὴν κοιλίην opua " ἐκοχυθῇ παρὰ 
φύσιν. ἀνάγκν. " ἐκσυχϑήναι. 


19. Illi, cui. diuturnae haemorrhoides sanatae 
sunt, nisi una servetur, periculum. est ne aqua 
inter eutem: aut. tabes succedat. : 

18. Singultu. detento; si sternutamenta acce- 
dant; singultum tollunt, 

14. Aqua inter cutem. detento, ubi aqua per 
venas'in ventrem confluxerit, morbus: solvitur. 


:16.:-Longo.alvi profluvio -detento, vomitio, 
quae sponte- accesserit; alvi profluyium solvit. 


16. Morbo laterali aut pulmonum 'inflamma- 
tione conflictato, alvi profluvium. quod. succes- 
serit. malo. est. 

17. Lippitudine laborantem alvi profluvio cor- 
ripi bonum. 

18. Cui vesica persecta fuerit, aut cerebrum, 
2ut cor, aut septum transversum, aut tenue 
quoddam intestinum, aut ventriculus, aut iecur, 
lethale est. 

19. Os cum persectum fuerit, aut cartilago, 
aut nervus, aut genae tenuis particula, aut prae- 
putium, neque augetur, neque coalescit. 

20. Si sanguis in ventrem praeter naturam 
effusus fuerit, ut in pus vertatur necesse est. 


Y χαταλειφθῇ Sc. V. — * τῷ ὑπό Sc. V. — ? τῷ ὕπό Sc. V. — * τοῦ κατά Sc. V. ut vulg. — * τοῦ h. l. abest tum in Sc. V. tum in ceteris. 
* Sio etiam 80. V. — 1 ἢ ὑπὸ περιπλευμονίης Sc. V. ut vulg. — 9 κατασχεθέντι καλόν Sc. κατασχεθέντι κακόν V. — 9 χυθῇ Sc. V. — 9 lu- 


πυηθῆναι So. V. 


libris pluribus, Parr. vidit Littréus. "Vulgo ἐπεγινόμεναι edi- 
tur, sed. praefero aor., quem plures libri ferunt. 

.12, Τῷ omittunt libri multi Pam, Gal. 5 schol., Lind. — 
Pro ἥν, quod multi codd. habent; vulgo εἶ; — tum. vulgo 
μέν, sed.sine dubio vitiose, μή libri plerique et Foés. Lati 
xe, et Lind., Littr., et Gal., et schol. Pro φυλαχϑῇ multi 
etiam codd. Parr. καταλειφύῃ. Pone φθίσιν im textu scho- 
liastae. additur ἢ μανίην. ln additamentis spuriis ad lib. de 
vietu. acut. $ 63. agitur de haemorrhoidibus et earum. cura- 
tione, ibi vero idem praeceptum καὶ αἰεὶ μίαν κατωλίμπα- 
γε, ---- In comm. Galeni p. 22. vs. 8. ὑφ᾽ ὧν legitur, etiam 
in Ed. Basil., pro quo i ὧν reponendum existimo. 

15. Articulus τῷ initio habetur etiam in paucis codd. Parr. : 
Sunt etiam repertae lectt. τοῖσι $. A. ἐχομένοισι et πτωρμὸς 
ἐπιγενόμενος λύει. Inter has et vulgatam optio erit lectori. 

14. €f. Coaca 461. Pauci codd. Parr. τῷ initio, ut codd. 
Leidd. Vulgo τοῦ ante κατὰ τὰς φλέβας infertur, licet 
absit in aliquot libris et e Gal. textu. Ed. Basil., non Küh- 
niens. Mihi illud τοῦ vulgatae sime dubio ad textum perti- 
nere, sed in alienum sedem migravisse videtur; itaque retuli 
ad debitum locum, modo Coacam 1. conferas. Vulgatam si 
retineas, significabit, aquam in venis'inesse, quod auctor non 
voluit; is quidem supponit; aquam per venas in canalem .inte- 
stinorum influere et inde.extrorsum ferri. Opus vero est ar- 


tieulo..ante. ὕδατος, quia.de ipsa, quae in corpore hydropici 
insit, aqua sermo est. 

15.. Vulgo ἐπιγινόμενος; cum Lind. exhibui aor., quem 
multi libri ferunt, Pro τὴν! àiZppoizv. duo codd. apud Littr. 
τὸ νόσημα. 

16. Vulgo 34 ὑπὸ περιπλευμονίης : plures tamen libri 
isto loco ὑπό omittunt; scripsi περιπνευμονίης per y de meo. Est 
etiam lectio ὑπὸ 7A. ἐχομένῳ. ἢ περιπλ. 

l7. Multi libri habent ὀφθωλμιῶντα ; puto leetoris esse 
optionem, . Eandem lect,, quam e cod. Se. enotavi, in plu- 
ribus Parr. vidit Littréus. — Cf, Coaca 294, 

18. .Cum hoc aph. cf. Coacas 509. 503. 505. In varie- 
tate. lectionis memorabilis est scriptio, quam e Magn. marg. 
excerpsit Littréus:. κύστις ἣν διακοπῇ, ἢ ἐγκέφαλος, ἢ καρ- 
δίω:, ἢ φρένες. .... ἣ κοιλίη, 0 ἥπαρ. 

19. Cf. Coacas. 504. 505. Galenus, alii operam dederunt, 
"ut locos eiusmodi interpretarentur et defenderent, quasi ve- 
rum quid continerent. Quod quidem semper frustra fiet. 
Sed operae pretium est cum his locis conferre v. 6. Coacam 
509., in qua multa multo prudentius sunt prolata; ac mihi 
quidem eiusmodi aphorismi et Coacae a medicinae parente 
non videntur compositi; Coaca contra 509. ab eo scribi po- 
tuisse omnino videtur, 

20, Gal. in comm. narrat fuisse, qui ἐς τὴν κοιλίην in 

56 
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κα΄. Τοῖσι μαινομένοισις κιρσῶν ἢ αἷμορ- 
ροΐδων " ἐπιγενομένων. τῆήξ, μανίηξ' λόδις. 

κβ΄. Ὁκόσα ῥήγματα ἔκ "τοῦ νώτου ἐς 
τοὺς ἀγκῶνας καταβαίνει, φλεβοτομίη λόει. 


κγ΄. Ἢν Φόβος * καὶ δύσθυμίη πολὺν οὐρόν 


yoy "διατελέῃ9 μελαγχολικόν: 

xà". *^Evyrépov ἣν διακοπῇ TG» λεχτῶν τίν 
ὦ ξυμφύεται. 

κε΄. Ἐρυσίπελας ἔξωθεν " μὲν 'καταϊχεόῤε- 
γον ἔσω τρέπεσθαι; οὐκ ἀγαθόν " ἔσωθεν "δὲ 
ud E 

- Ὁκόσοισι dy ἐν Τοῖσι καύσοισι τρόμοι 

3t παράκοπὴ λόει. ^ 

κζ΄. Ὁκόσοι ἔμπυοι ἢ ὑδρωσικοὶ enti ign 
τὰν ἢ καίονται: dvjoénedak ποῦ; πόου" 3) Τοῦ 
ὕδατος ἀθρόου, πάντως ἀπόλλυνται 

κη΄. Ἑδνοῦχοι οὐ ποδαγριῶσι, οὐδὲ φῶλα- 
κροὶ γίγνονται. 


21. Τηβὰπ θη 18. si varices aut haemorrhoi- 
des accesserint, insaniae solutio fit; u 

32. Rupta, quae ex dorso ad cubiti articulos 
descendunt, venae sectio solvit. 

28. Metus et tristitia si diu €— Tüe- 
lancholiae indieium- est. 

94. Ex tenuioribus intestinis 8i quod perse» 
ctum fuerit, minime coalescit. ΝΑ, ege 

τοῦ, Erysipelas foras effusum: intro verti, mi- 
nime bonum; at ab interioribus foras, bonum. 


26. Quibus in febribus ardentibus! fremores 
contingunt; delirium: solvit. à 

97. Qui pus thorace colligunt, aut aqua inter 
cütem: Jaborant; si uruntur-aut secantur et pus 
vel aqua confertim effluxerit, omnino intereunt. 

28. Eunuchi neque podagra laborant, ique 
calvescunt. . 


ἃ ἐπιγενομένων τῆς μ. λ. 80. V. — 3 χοῦ etiam Sc. V. habent, τ ἢ Se. V. — * διατελέῃ ly τῷ ἀνθρώπῳ μελαγχολίης σημεῖόν ἐστι Se. V. — 
5 ἕντερον ἣν ὃ. τι τῶν A. οὗ e. Sc, V. — * μέν omm. Sc. V. κάταχ. om. V. — ? καί V. 


ἐς κοιλίην mutavissent, ut fingerent, cavum quodlibet in core 
pore indicari; merae nugae, ne omissus quidem articulus ita 
mutaret loci sensum. Pariter nugatur, ubi dicit: μαρτυρεῖ 
y αὐτοῖς ἡ παρὰ φύσιν προσθήκη. Falsa antiqua opinio 
in hoc aph. traditur, quam si hodie defendere velimus, in- 
epti erimus. Quod ad reliquam loci lectionem. attinet, vulgo 
χυθῇ, sed compositum multi codd., Gal, Schol, Lind., 
Littréus; Unus liber scriptus in fine " adicit, P DEG 

21. Vulgo ἐπιγινομένων; praefero rursus aor., quem plu- 
res libri et Lind. habent. Articulum ante gZví4c in pluribus 
libris vidit Littréus et Galeni textus habet etschol. Dietzii; 
vulgo omittitur. In comm. Gal. legimus, etiam in Ed. Bas., 
in Kühniana vero p. 33. vs. 12.: κιρσὸς γάρ ἔστιν ἀνεύρε- 
σις τῶν φλεβῶν x. v. A. lmo vero recte Latine reddunt 
dilatatio; sed ὠνεύρεσις id non. significat, quippe ab εὑρίσκω 
duetum, non ab εὐρύνω; legamus igitur ἀνεύρυνσις ab &vsó- 
ρύνειν, uti ἐκθήλυνσις ab ἐκθηλύνειν. 

22. Vulgo τοῦ ante νώτοῦ omittitur; Littróus e pluri- 
bus libris dedit et habent Gal. et schol. Libri aliquot 
Parr. et schol. habent μεταβαίνει. Sed: maxime advertunt 
Galeni verba e comm.: κάλλιον ἔνιο, γρώφουσ, ὁκόσα 
ἀλγήματα. Tb γάρ voi: [yp m μεταβαίνειν αὐτὸ τῶν 
ἀδυνάτων ἐστὶν, εἴ γε δὴ διωσπωμένου τε καὶ ἑηγνυ- 
μένου κατὰ τὸ σαρκῶδες αὐτοῦ μορίου τοῦ μυὸς γίνε- 
Tui τὸ ρῆγμα. Et ἀοίῃ : εἰ 38 περὶ τῶν ῥηγμάτων ὃ 
λόγος αὐτῷ γέγραπται τὰ κατὰ συμπάθειαν ἀλγήμα- 
τὰ γινόμενα ἀκουστέον εἰρῆσθαι καταβαίνειν εἰς τοὺς 
ἀγκῶνας *. T. A. lam vero libri aliquot ferunt ἀλγήματα: 
nempe tres Parr. et Merc. in marg.; alii sex et schol. j4- 
γματὰ καὶ ἀλγήματα; unus ἑήγματῳ 4 ἀλγήματα. We- 
deamus iam ad Galeni comm. Priore loco dixeris eum in 
Aph. μεταβαΐνει legisse, sed alter ostendit id incertum esse, 
quin probabilius esse, illum zara βαίνειν vidisse; codicum igi- 
tur lectio μεταβαΐνει e commentarii verbis orta videtur. .An- 
tiquissima porro lectio fuisse videtur ῥήγματα et ἃ nonnullis 
emendandi causa ἀλγήματα fuisse scriptum; Quod postea 


in mss. sive solum, sive eum ἑήγματα iunctum transiit, — 
Nihil igitur hie de sede sua movendum, 

23. "Vulgo 3 3vc.; multi tamen libri καὶ δι,» quod Fois. 
Latime expressit et Gal. et schol. legunt. Mihi καί wnice 
verum videtur. Pone χρόνον nonnulli libri ἔχουσα, alii 
ἔχοντα Lectiones porro e codd. Leidd. enofatas i pluribus 
Parr. vidit Littr. — Ceteri ommes ὠελωγχολικὸν τὸ τοιοῦ- 
Tov, im quibus τὸ τοιοῦτον pertinet ad recentiora illa addi- 
tamenta, de quibus iam saepius monui. 

94. In paucis libris hune aph. omitti vidit Littréus, in 
uno infemi pone sequentem. Lectionem librorum Leidd. m 
pluribus Parr. vidit idem. Aphorismum otiose repeti e 180 iam 
Scribit: Galenus et sine damno deleri posse. Cf. Coaeam 503. 

25. Vulgata μέν non habet; adscripsi e. pluribus codd. 
Parr. Non pauci libri ἐπιχεόμενον ; schol. et unus cod. sa- 
ταχυθέν; totum participium in pluribus libris, Sicuti in Voss, 
omissum vidit Littréus. ^ Quatuor libri ἣν ἔσω τρέπηται: 
Cf. Coaca 366. 

26. Varietas lectionis eo redit, ut πυρετοῖσι καυσώδεσι 
non pauci libri legant, tum. ut omisso ἄν legant γίνονται. 
Gal οἷσι pro ὁκόσοισι. — Gal. in comm. de auctoritate apho- 
rismi dubitat, néscire. se affirmat Hippocratine, an aliis de- 
beatur. Cf. Coaca 132., ubi eadem sententia. 

27. Vulgo καὶ τοῦ ὕδατος, particulam disiunctivam e 
pluribus libris dedit Littréus. Pro zyray libri aliquot Parr. 
πάντες; unus ὥπωντες. 

28. In paucis libris ore — cre legitur. — Galenus, ut 
veritatem aphorismi demonstret, monet, Hippocratis aetate 
eunuchos podagra non laboravisse, licet ipsius aevo isto mor- 
bo ommino vexarentur propter otium et lautum cibum. Ac 
sponte quidem intelligimus οὐ calvitiem ét podagrae ortum 
cum. vitae regimine arcte cohaerere, adeoque facile verum 
esse potuisse uno aliquo tempore, quod: alio non amplius af- 
firmari potuit. Non infitior tamen , probabile esse, sententiam 
hanc cum duabus:sequentibus. aut a praeiudicata opinione, 
aut a theoria aliqua ortum duxisse. 
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cols Γυνὴ οὐ ποδαγριᾷ, ἣν μὴ τὰ κατα- 
μήνια " αὐτῇ ἐκλίπῃ. É 
τ λί Παῖρ. οὐ-ποδογριᾷ πρὸ τοῦ. ἀφροδισι- 
ApoU. endiiredl ) , i i 
«dial» Ὀδόνας ὀφθαλμῶν. ἀκρητοποσίᾳ., ἢ 
“λουτρὸν, ἢ πυρί, ἢ φλεβοτομίη, "ἢ φαρ- 
μακοποσίη λύει. , 
τ λβ΄, “ραυλοὶ ὑπὸ διωαρροίης μάλιστα ὡλί- 
ὅκονται μακρῆς: ) 6 
λγ΄, Οἱ ὀξυρεγριώδεες οὐ πάνυ vi. zA&v- 
ριτικοὶ γίγνονται. ^ 
λδ΄. Ὁκόσοι " ἂν φαλακροὶ. ἔωσι. τούτοισι 
χιρσοὶ μεγάλοι "οὐκ ἐγγίγνονται" ὁκόσοισι 
δ᾽ ἀν. φαλωκροῖσι, ἐοῦσι, κιρσοὶ μεγάλοι: ἔσι- 
γένωνται. πάλιν οὗτοι γίγνονται δασέες. 
λεί, Τοῖσι ὑδρωσικοῖσι βὴξ ἐπιγενομένη, 
κακόν. a 
Às'. Δυσουρίην φλεβοτομίη λύει" τάμνειν 
δὲ τὰς ἔσω. 
λζ΄. Ὑπὸ κυνάγχης ἔχομένῳ " οἴδημα 
γενέσθαι " ἔξω, ἀγαθόν. 


29.. Mulier: podagra. non laborat, nisi cum 
menstrua defecerint. 

;:80...Puer. podagra. non. tentatur, ànte vene- 
reorum usum. c : 

581. Ocilorum.. dolores . meri potio; ; aut .bal- 
neum, .-aut;/ fomentum;-.aut venae. sectio, auf 
medicamentum. purgans exhibitum. solvit. 

;82; -Balbi.longo alvi- profluvio: maxime corri- 
piuntur. T ' 

33. Qui acidum eructant non admodum mor- 
bo laterali tentantur. 

94. Qui calvi.sunt, iis varices magni non 
fiunt. At quibus calvis exsistentibus varices ma- 
gui succedunt, iis rursus capillitium. gignitur. 


85. Aqua inter. cutem. laborantibus tussis ac- 
cedens malo est. 

36. Urinae difficultatem | venae sectio solvit. 
Secandae autem. sunt interiores. 

37..Angina detento tumorem extus oriri, bo- 
num. 
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τῷ βρόγχῳ ἔξω Se. V. 


29. Varietas lectionis nullius momenti est: ommes libri 
αὐτέῃ, sed formam. librariis tribuendam puto. 

30. Gal, schol, libri aliquot Parr, legunt σρὸ τοῦ ἀφρο- 
δισιάζειν. 

31. Lectionem, quam e mss. Leidd, enotayi, sequitur schol. 
et ferunt libi 5 Pam. — In comm. Galeni p. 47. vs. 8. 
ἀνασταλήσασθαι etiam in Ed. Basil; legendum ἀνασταλή- 
σεσῆψι. Exrore typogr. vs. 10. ἀπόπτως pro ὑπόπτως, quod 
habet Ed, Bas. — Gal, in comm. maxime ostendit, oppositas 
medendi yjas in ophthalmiis usu venire, et narrat casum, in 
quo meri potio profuerit adolescenti ὀφθαλμιῶντι. 

,92, Pauci codd. μάλιστα, pauci ali μακρῆς omittunt. 
Gal. in comm.: ὥσπερ τὸ ψελλίζεσθαι, inquit, τῆς διαλέ- 
ατοὺ πάθος ἐστὶν, οὗ τῆς φωνῆς, οὕτω καὶ τὸ τραυλίζειν 
μὴ. δυναμένης τῆς γλώττης ἀκριβῶς ἐχείνας διαρθροῦν τὰς 
φωνὰς, ὅσαι διὰ τοῦ T. καὶ p λέγονται, καθάπερ αὐτήν 
τε ταύτην τὴν τραύλωσιν καὶ ὁμοίως τάσδε τρέχει, 
τρέμει; τραχὺς, τροχὺς, τρυφερὸς, ὅσαι τε ἄλ- 
Ma παραπλησίαι, —. Aphorismus quidem inihi videtur. per- 
tinere; ad. eas. veterum. opmiones, quarum. origo ignoratur. 

:33,. Gal. in comm. provocat ad locum e libro de aére, 
aquis et locis $.3., ubi: σλευρίτιδες δὲ καὶ vepurveupsovías 
καὶ καῦσοι καὶ ὁκόσα ὀξέα νοσήματα νομίζονται, οὖκ ἐγ- 
γίγνοντωι πολλά, οὐ. γὰρ οἵόντε ὅκον ἂν κοιλίαι ὑγραὶ 
ἔωσι τὰς νούσους ταύτας ἱσχύειν. ste locus me iudice eo 
nomine ad aphorismi explicationem facere valet, quod cum 
diarrhoeae, tum acidi eructatio, indicia sunt turbarum fun- 
ctionis digestionis, adeoque haematoseos minus bene. yalentis, 
ita ut hae de causa morbi inflammatorii.in corporibus, istis 
affectionibus laborantibus, minus facile oriantur. 

.94. In. hoc loco describendo multis modis variant librarü 


et editorés, In priore membro describendo vulgatam retinui 
et solum ἄν. supplevi, quod in hae loci scriptura requiritur 
propter coniunctivum ἔωσι.  Altérum membrum. totum de- 
Scripsi e lect. codd. Leidensium. Habemus iam orationem 
plenam in utroque miembro sibi respondentem, quam pristi- 
nam fuisse puto et a qua deflexiones referre mihi visae sunt 
lectiones reliquae profectae a recentioribus. Eo pertinent in 
priore membro solum ὁκόσοί QuA«xpof scriptum et οὐ γίνον- 
74i; in altero ἄν omissum et dcc; et γίνονται pro ἐπιγέ- 
vuyrZ. et μεγάλδι et πάλιν omissa. Observavi in variis 
lectt, alterum membrum in plerisque codd. ita scribi, uti ego 
exhibui, vulgatam habere item primum membrum sine ἄν ita 
scriptum, uti ego dedi. lae plenae utriusque membri for- 
xuae erant coniungendae. Frustra profecto operam quis con- 
sumeret, si locum paradoxum, quem quis nobis reliquerit, 
ignora&mus, vellet interpretari. "Unde haec opinio mata sít, 
τς hodie nos docebit? cum hoc aph. cf. Epid. II. sect. V. 

23. 

38. Pro aor. partieipii Gal., schol, praesens éz/yiyy. et 
ἐπίγιν. — "Tum additamentum in haud ita paucis codd. τὸ 
δὲ προγεγονέναι, ἀγαθόν. Hocadditamentum etiam in schol. 
textu habetur, nec tamen constat, Theophilum aut Damascium 
id re vera legisse. 

36, Pauci libri τὴν εἴσω φλέβα; vulgo εἴσω, alteram for- 
mam, quam exhibui, dedit Littréus e schol. textu, Operae 
pretium est vidisse, quibus de causis Gal. aphorismum hunc 
spurium. habeat: nempe haud ego defendam, eum ipsi seni 
Coo deberi, sed hic non prae aliis bene multis videtur con- 
temnendus, 

37. Aphorismus non uno modo scribitur: primum. οἷδή- 
ματα vulgo; sed non pauci libü numerum ferunt sing., 

56* 
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λη΄. Ὁκόσοισι κρυχτοὶ κωρκχίνοι γίγνονται, 
μὴ θεραπεύειν βέλτιον. 
"λθ΄: ᾿Σπασμὸς γίγνεται ἢ ὑπὸ πληρώ- 
cio , 3) ὑπὸ κενώσιος" " οὕτω δὲ καὶ Awy μόξ. 

μ΄. 'Οκόσοισι περὶ τὸ ὑποχόνδριον πόνοι 
γίγνονται ἄτερ Φλεγμονής, τούτοισι. πύυρε- 
τὸς ἐπιγενόμενος λύει τὸν πόνον. 

ual. Ὁκόσοισι διάχυόν τι, ἐὸν ἐν τῷ σώ- 
puri μὴ διασημαίνει. τούτοισι διὰ παν γότη- 
τὰ 'TOU σύου οὐ " διωσημαίνει. 


μβ΄. Ἔν τοῖσι Ἱκτερικοῖσι Τὸ ἧπαρ σκλη- 
βὸν γενέσθαι πονηρόν. : 

Wy. Ὁκόσοι σπληνώδεες ὑπὸ" δυσεντερίης 
ἁλίσκονται, τούτοισι ἐπιγενομένης μωκρής 
Τῆς δυσεντέρίης, ὕδρωψ ἐπιγίγνεται ἢ λείεν- 
τερίη καὶ ἀπόλλυνται. 

μδ΄. Ὁκόδοισι ἐκ στραγν ουρίης εἰλεοὶ γέ 
ψνονται, ἐν ἑπτὰ ἡμέρῃσι ἀπόλλυνται. ἣν 
μὴ πυῤδτοῦ Eri ενομένου " ἁλὲς τὸ οὖρον ῥυῇ. 


38. Quibus occulti cancri oriuntur, eos non 
curare praestat. ἢ 

89... Convülsio ex ' repletione' aut; vacuatíone 
oritur, ita vero etiam singultus. üt 
5-40: Quibus" ad "praecordia 'dolorés citra: in- 
flàrnmationem "oriuntur, iis febris succedens ἃ0- 
lorem solvit. 2E NW 

41: Quibus suppuratum «aliquod in corpore 
exsistit, neque de se significationem edit; 'iis 
Ob-puris crassitudinem sui indicium non ex- 
hibet. ] 

49. Morbo repio laborantibus iecur durum 
fieri malum. 

43." Lienosis, qui difficultate intestinorum cor- 
ripiuntür; post" longam 'succedentem. intestino: 
rum diffcultatem aqua inter cutem, aut laevitas 
intestinorum accidit et moriuntur. — - 

44, Quibus ex stranguria volvulus succedit, 
intra diem septimum moriuntur, nisi febre ac- 
cedente copiosa: urina effluat. 


rA 
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quem praefero; tum vulgo ἐν τῷ βρόγχῳ ἔξω, quod incon- 
gruum; iam vero. alii ἐν v9 τρωχήλῳ ἔξω, ai dy τῷ vp. 
sine ἔξω adscripto, ν. 6. Galenus. Pauci, v, c. Gal. Kühnii, 
addunt ἔξω γὰρ τρέπεται v2 νόσημώ. Mihi locus simplici- 
ter scriptus fuisse videtur, uti eum exhibui, ἐν τῷ βρόγχῳ 
credo referre glossam ad ἔξω adseriptàm, — perinde atque 
in nonnullis cdd. ἐν τῷ τραχήλῳ, quae dein D extruderit. 
Postremum additamentum vix idoneam abet auctoritatem. 
Cum h. 1. confer Coacas 365. 366. et progn. ὃ 41. Video, 
additamentum illud a Foésio in Latinis expressum esse, ἃ 
Lind. in textum esse receptum. In Corn, versione uncis in- 
clusum additur, 

38. Varietas lectionis in hoc aph. vix ullius momenti, sed 
vulgo in fine additur pone ἀγαθόν: ϑερωπενόμενοι γὰρ ἀπόλ- 
λυντάι ταχέως, μὴ ὑερωπενόμενοι δὲ πουλὺν χῤόνον διώ- 
τελέουσι, ln fine commentarii ad h. 1. Galenus: γεγράφασι 
δ᾽, iquit, αὐτὸν οἱ περὶ τὸν ᾿Αρτεμίδωρόν τε καὶ τὸν Δίο- 
σκορίδην ἄχρι τοῦ μὴ θεραπεύειν βέλτιον. Viderunt 
nempe veteres illi critici, verba, quae pone ἀγαθόν addi so- 
lent, esse adnotationem ad sententiam principem, quae quare 
praeceptum detur, docet, — Equidem omnino cum ii$ con- 
sentio. 

39. Vulgo σπώσμοί γίνονται; haud ità pauci libri sing. 
num. praebent, quem praefero propter parallelismum inter 
hoc nomen et λυγμός. Vulgo ὑπό ante κενώσιος abest; 
sunt tamen libri, in quibus utroque loco praepositio scribitur. 
Finem loci, qualem in mss. Leidd. reperi, etiam in Parr. ali- 
quot vidit Littréus. Non audeo affirmare, non totum illud 
οὕτω δὲ καὶ λυγμός esse additamentum posterioris temporis. 

40. Cum h. 1. conferri possunt Coaca 449. et aph. VII. 
52. Libri nonnulli et textus schol. πόνος víverzi.— Pro 
τὸν πόνον in fine libri tres Parr. τὸ νόσημώ. Totius oratio- 
nis forma et addita formula ἄτερ φλεγμονῆς faciunt, "ut 


hune locum recentiorem esse putem quam Coacam et Apho- 
xismum 1. Prudentes illae monitorum restrictiones yix propriae 
sunt antiquissimis his artis nostrae monumentis, 

41. Libri mss. nosti aevi διὰ παχύτητα τοῦ πύον ἣ 
φοῦ τόπου οὐ διασημάΐνει (vel ἀποσημαίνει). Recte provo 
cavit Littréus ad comm. Galeni, unde discimus, vetéres libros 
alios tulisse τοῦ πύου, alios τοῦ τόπου, ita ut in codicum 
hodiérüorum loci huius lectione veterem utramque habeamus 
coniunctam,  Littréus credidit, utramque eandem habere au- 
ctoritatem: eitàt Coacae 281. locum, alterumque e lib. de ar- 
tieulis In illo legimus διὰ πάχος πύον οὗ διασημαίνεϊ, in. 
hocce διὰ παχυτέρου μὴν καὶ τὸ πῦον εὑρίσκεται, Y ὡς ἄν 
τις δοκέοι. Dedit igitur τοῦ τόπον. quidem existimo, 
aphorismum ad Coacam esse descriptum, quod verbum διώ- 
σημαΐνειν utroque loco usurpatum docere videtur; ergo vo 
πύου scribere malui. '- Ἢ 

42. Est etiam lectio in pluribus libris Parr. et schol, textu: 
dy τ΄ ἢ, ἣν τὸ ἧπαρ σκληρὸν γένηται. 

43. Of. Coaca 466. Gal ἢ ὕδρωψ ἢ Aerevr: —; ef, aph. 
48. huius sectionis, qui cum mostro explicatur ἃς Gal. sirnili 
xnodo atque dysenteriae significatio proponitur in: Coaca 9, 

44. Of. Conca 479. Vulgo ἢ. l ἅλις; unus liber ἢ ὅλιξ 
ἀλλ᾽ sig pro ἅλις: — alius quidam. ἄλλεις.. Insuetum το. 
ventioribus &Aéz his lectionibus" ansam praebuit, quin in 
"Coacam forte item recentius ἀθρόον. pro 80 invexerunt, Vulgo 
πὸ ὕδωρ, sed multi libri δὲ Gal. et schol. và οὖρον praebue- 
runt Littréo. Gal. in comm, locum se non intelligere: dicit, 
qua de càusa eum forte spurium esse affirmat, In scriptione 
loci vitiosi nihil inesse docet Coaca, sed quis morbus specte- 
tur, non capio, nisi statuas febrem, quae in aph; primas 
partes agere dieitur, minoris momenti esse et sermonem fieri 
de stranguria eum alvi obstructione, ventris vehemente: do- 
lore, forte cum n&usea et vomitu , sieuti rem illustrat Littréus. 
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eue; " ἘΦ’ ἕλκεσι: ὁκόσα ἐνιαύσια vyfyye- - 


Tul, ἢ μακρότερον χρόνον "ἴσχει, ἀνάγκη 
ὀστέον ἀφίστασθαι, καὶ τὰς οὐλὰς κοίλας 
γίγνεσθαι. Ὁ 

us. " Ὁκόσοι ὑβοὶ ἐξ ἄσθματος ἢ βηχὸς 
γίγνονται; πρὸ τῆς ἥβης ἀπόλλυνται. 

μζ΄. Ὁκόσοισι φλεβοτομίη ἢ * φαρμακείη 
ξυμφέρει, τούτου "προσήκει τοῦ ἦρος ᾧλε- 
βοτομεῖν ἢ φαρμακεύειν. 
᾿ μη΄. Τοῖσι σαληνώδεσι δυσεντερίη " ἐπὶ ε- 
γομένη., ἀγαθόν." 

μθ΄. Ὁχόσα ποδωγρικὰ νοσήμωτα * γίγνε- 
Tu, ταῦτα ἀποῴλεγ μήναντα ἐν τεσσαρά- 
κοντὰ ἡμέρχοι " ἀποκαθίσταται. 

γ΄. Ὁκόσοισι ἂν ὃ ἐγκέφαλος διακοπῇ, 
τούτοισι ἀνάγκη πυρετὸν καὶ χολή ἔμετον 
ἐχιγίγγεσθαι, 

γα΄. Ὁκόσοισι ὑγιαίνουσι ὀδύνωι γίγνονται 
ἐξαίφνης ἐν τῇ κεφαλῇ καὶ παραχρήμα ἄ- 
Φωνοι χεῖγται καὶ * ῥέγικουσι. ἀπόλλυνται ἐν 
ἑπτὰ ἡμέρῃσι, ἢν μὴ πυρετὸς ἐπιλάβῃ. 

[/B^. Σκοπεῖν δὲ χρὴ " καὶ τὰς ὑποφάσιας 
τῶν ὀφθαλμῶν ἐν τοῖσι ὕπνοισι" ἢν γάρ τι 
ὑποφαίνηται " τοῦ λευκοῦ, ξυμβαλλομένων 
Τῶν βλεφάρων, " μὴ 8x διαρροίης ἐόντι " ἢ 


4ὔ, In ulceribus, qüae annua fuerint aut 
longius habuerint, os abscedere est necesse et 
cicatrices cavas fieri. 


46. Qui gibbosi ex anhelatione aut tussi fiunt, 
ante pubertatem moriuntur. 

471. Quibus venae sectio aut medicamentum 
purgans confert, iis vere venam secare aut me- 
dicamentum. purgans exhibere convenit. 

48. Lienosis accedens intestinorum difficultas 
bono est. 

49. Podagrici: morbi intra diem quadragesi- 
mum deposita inflammatione subsistunt. 


50. Quibus persectum fuerit cerebrum, iis 
febrem et bilis vomitionem succedere necesse 
est. 

51. Quibus bene valentibus capitis dolores 
dérepente contingunt, statimque voce deficiunt 
et stertunt, intra dies septem pereunt, nisi fe- 
bris eos prehenderit. 

[92. Spectare. vero oportet etiam quae ex 
oculis per somnum subapparent. Etenim si quid 
ex albo, commissis palpebris, subappareat, neque 
id ex alvi profluvio aut medicamenti potione 
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45. Reliquorum omnium librorum tum mss., tum edito- 
rum lectio Dues ὁκόσα vitiosa est, quum quorsum referatur 
non habeat; lenissima medela visa est ἐφ΄ ἕλκεσι scribere. 
Duo libri omittunt γίνεται; tum vulgo ἤσχουσι, sed ἴσχει 
libri sex Par, schol, Littréus. In fine aphorismi γενέσθαι 
libri sex, unus εἶναι; Gal. γίγνεσθαι. 

46. Cod. unus ἀπόλλυνται πρὸ τῆς ἤβης, quod alicuius 
momenti est propter loci interpunctionem. — Reliqua varietas 
lect. nullius pretii est. Quod autem attinet ad interpunctio- 
mem, sunt qui pone γίνονται, sunt alii qui pone ἥβης di- 
stnguunt, Gal, animadvertente Littréo , posteriorem rationem 
secutus est, teste comm.; mihi prior sequenda videtur. Nem- 
pe si eum superioribus coniuncta cupivisset auctor verba πρὸ 
τῆς ἥβης, aptius haec intulisset initio sententiae pone ὁκόσοι. 
Verborum consecutio ducit ad distinctionem , quam exhibeo. 
E Galeni comm, paene effeceris, eum καὶ βηχός, non ἢ βη- 
Ac legisse, non tamen video codicum lectiones hac in re 


variare, 

47. Edi solet προσῆκον, quod non fero, nempe προσήκει 
scriptum fuit; talia tam saepe in codd. confunduntur, ut 
confidenter quod congruum est, hic exhibeam. Alia lectio 
est: τούσους τοῦ ἦρος QA. ἢ Q. χρή, — quam Gal. et schol. 

juntur. 

48. Duo libi Par. et Gal. ἐπεγινομένη. cf. Coaca 466. 


et Aph. 43. huius sectionis. 

49. Vulgo γίνονται et ἀποκαθίστανται, sed num. sing. 
dedit Littréus e schol. paucisque codd. — Unus liber habet 
ἐν τεσσαράκοντα ὀκτὼ ἡμέρῃσι, sed facile, quum ἡ! sit 
ὀκτώ, iste numerus e prima litera nominis ἡμέρῃσι ibi ori- 
ginem ducere potuit, Plures codd. καθίστωται et καθίσταν- 
TZ. Yn comm. Gal διωτρώσεων vs. 3. ἃ principio pro 
διαρθέξώσεων, uti recte fert Basil. Ed. 

50. Cf. Coaca 500. Unus cod. pone διωκοπῇ habet ἢ 
ἐμφραχϑῇ : plures alii et schol. in fine ἐπιγενέσθαι. 

51. Gal et schol ἄφωνοι γίνονται, quam lectionem in 
pluribus codd. Parr. vidit Littréus. Forma féyzove: apud 
Gal., schol., alios occurrit. 

52. Verba τοῦ λευκοῦ in vulg. eodem inferuntur loco, 
quo legi indicavi in codd. Leidensibus; eo, quo ego descri- 
psi, habentur in sex codd. Parr. et apud schol; mihi in 
vulg. de sede sua aberravisse visa sunt. Foés. Latine vertit 
quasi μὴ ξυμβαλλομένων legisset; negatione addita opus 
non est, quin mihi lectio sine negatione addita potior vide- 
tur, licet neque altéra offenderet, si eam solam mobis reli- 
€tàm haberemus; utraque consistere posse videtur, Praepositio 
ἐκ ante Φαρμακοποσίης ἃ Littréo omissa est plurium libro- 
rum auctoritate. Ceterum aph. apud schol. cum antecedente in 
unum coniunctus est; apud Magn. in marg. omittitur. Mihi 
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Φαρμᾶκοποσίης, φλαῦρον τὸ σημεῖον καὶ θα- 
νωτῶδες σφόδρα. f 
νγ΄. Αἱ παραφροσύναι αἱ μὲν. μετὰ" oy £- 
λωτος γενόμεναι ἀσφαλέστεραι" αἱ δὲ μετὰ 
σπουδῆς. ἐπισφάλέστεραι. ' i 

νδ΄, Ἔν τοῖσι ὀξέσι πάθεσι τοῖσι μετὰ 
πυρετοῦ αἱ μλαυθμώδεες ἀναπνοαὶ. " κακαί. 

γε, Τὰ " ποδαγρικὰ τοῦ ἦρος καὶ τοῦ QUi- 
νοπώρου κινέετωι ὡς ἐπὶ τὸ πουλύ. 

γς΄. Τοῖσι μελαγχολικοῖσι γοσήμασι ἐς 
τάδε ἐπικίνδυνοι αἱ ἀποσκήψιες" " ἐς ἀπό- 
πληξιν τοῦ σώματος, ἢ σπασμὸν. ἢ μανίην. 
ἢ “τύφλωσιν. 

XL. ᾿Απόπληχτοι δὲ μάλιστα γίγνονται 
ἡλικίῃ. τῇ ἀπὸ τεσσαράκοντα ἑτέων ἄσρις 
ἑξήκοντα. 

νγ΄. Ἢν "ἐπίπλοον ἐκπέσῃ ἀνάγκη ἀπο- 
σαπῆναι. 

γθ΄. “ Ὁχόσοισι ἐξίσταται τὸ ἰσχίον καὶ 
πάλιν ἐμπίστει, " μύξα ἐγγίγνεται. 


contingat, pravum signum.est et ]lethale ad- 


modum] ᾿ς t v065T ex 

.53..Deliria; quae eum risu-fiunt; tutiora; at 
quae studio adhibito, periculosiora. .....« 

; wieso 

54. In morbis acutis cum: febre gemebundae 
Spirationes, malae. C ἷ 

55. Podagrae vitia. vere et.auctumno fere mo- 
ventur. 63i ) jdn" 

56.. Morbis. ab αὐτὰ ..bile;-periculosae confir- 
mationes sunt ad haec mala:,àd corporis: side- 
rationem, auf convulsionem ;-aut insaniam, aut 
coecitatem. SB ἢ : 

57. At corporis-siderationes.-contingunt ea 
aetate maxime; quae est. ab anno. quadragesimo 
ad sexagesimum. : : i 

58. Ubi omentum. exciderit , computrescat ne- 
cesse est. : 

, ὅθ. Quibus. femoris caput suo loco excidit, 
ac rursus recipitur, mucus inest in articulatione. 


1 κακόν Sc. V. — ὃ ποδαγρικὰ πάθη καὶ τὰ μανικά 80. V., tum om. ὡς ὃ. v. πουλύ, — ὃ ἢ ἀποπληξίην Sc. V. ut vulg. — 4 τύφλωδιν σημαίνου- 
σὶν Sc, V. üt vulg. — ὁ ἐπίπλους Sc. V., ut vulg. — ὁ ὁκόσοισι ὑπὸ ᾿σχιάδος ἐνοχλουμένοισι 86. V. — 7 μύξαι So. μύξως N« ἐγγίνονται. 80,7. 


dudum adscriptus esse visus est ad superiorem aph. e pro- 
gmostico a lectore aliquo; ipsi sive auctori, sive collectori 
potius aphorismorum eum mon deberi puto. Eo modo. trans- 
latorum locorum in hane collectionem exempla vix novi, ita 
nempe, ut verbotenus describerentur. 

53. Pro vulgato γενόμεναι tres codd. Parr. aoristum par- 
ticipii ferunt; nonnulli σπουδῆς loco legunt κλαυθμοῦ, quod 
forte e seq. aph. κλαυθμώδεες ortum. 

54. Aph. m libris nonnullis omissum vidit .Littréus, item 
κακόν in fine in aliquot. codd. 

55. . Lectt. codd. Leidd. etiam in pluribus Par. vidit 
Littréus, qui tamen τὰ μώνεκά mon recepit, quia de iis al- 
tum.silentium est in comm, Galeni. Imo vero licet scholiastae 
textus ista ferat, nec "Theophilus tamen ea legit, uti patet e 
scholio. Itaque videtur additamentum esse recentis originis. 

56. Solita loci lectio haec est: τοῖσι (δέ addit liber unus) 
μελαγχολικοῖσι νουσήμασι ἐς τάδε ἐπικίνδυνοι αἱ ἀποσκή- 
Ψιες ἢ (particula om. in libb, plur.) ἀπόπληξιν (ἀποπλη- 
ξίην nonnulli codd.) zo? σώμωτος, ἢ σπασμὸν, ἢ μανίην 
(ἢ 4. om. in libb. paucis) ἢ τύφλωσις σημαίνουσι (σημαίνει 
libb. multi). — Quodsi iam accuratius locum persequaris, 
postremum σημαΐνει s. σημαΐνουσι cum superioribus tam 
parum congruit; ut sponte: pateat ineptum additamentum esse. 
Nam in priore membro morbi ex atra bile ἐς τάδε confir- 
xoari dieuntur; itaque iam postulat rerum nexus enumeratio- 
mem eorum, quae isto ἐς τάδε indieantur. "Tum vero quid 
erit subiectum illius σημαίνει s.. σημαίνουσι ἢ forte τὰ με- 
λαγχολικὰ νοσήματα! Docetne auctor haec. σημαΐνειν 
ἀπόπληξιν xw. T. A.?. Ommie haee ostendunt, quam male 
cum sententia actum sit. Ego puto, locum facile restitui ση- 
μαΐνουσι delendo et ἢ ante. ἀπόπληξεν in ἐς mutando, quae 
praepositio facile. ob. terminationem antecedentis nominis in- 
terire potuit, locusque dei describi, uti in vulg. legitur, a 


librariis nihil intelligentibus. 

57. In duobus codd. tantum δέ omissum vidit Littr., non- 
nulli..libri. 4Ax(4 τῇ omm., alii. ἡλικίψσι. τῇσι ferunt, Pro 
Zxp nonnulli codd. μέχρε legunt. Gol. hune: locum de iis 
tantum verum esse affirmat, qui ex morbo melancholico apo- 
plectiei fiant. Itaque proxime eum . antecedente. aph. hune 
cohaerere. dieit... Mihi quidem loci habitus omnino. eiusmodi 
esse videtur; ut fere putes adnotationem. esse ad aph. 56.— 
Maxime sane ut ita existimes facit particula δέ initio, — me- 
que opus est tamen ut dicam, quam facile haec aut addatur, 
aut omittatur a descriptoribus, maxime in his sententiis bre» 
vibus. 

58. Cf. Coaca 502, Vulgo ézímAcuc: iam Lind, alterum 
ilud dedit et Gal. et schol. habent et vidit Littréus in codd, 
non paucis. In schol. textu et libb. septem Parr. καὶ ἄπο- 
πεσεῖν additur. pone ἀποσαπῆνχι. Collata tamen Coaca di- 
xerim recentius additamentum esse. 

59. 60. In his aphorismis satis audacem mutationem ten- 
tavisse multis videbor; itaque textum. traditum libris primum 
describo, dein quid mutaverim et quare id fecerim exponam, 
Aph. 59. in uno cod. Par. omittitur: ceterum ita se habet: 
ὁκόσοισι ὑπὸ ἰσχιάδος ἐνοχ, λουμένοισι (χρονίης addunt Magn. 
et Lind. im textu, Mere. in marg.) ἐξίστωται τὸ ἰσχίον 
καὶ πάλιν ἐμπίπτει (ἐκπίπτει duo codd, Parr.; Magnol. in 
xmuarg. omittit verba καὶ πάλιν ἐμπ.) τουτέοισι μύξαι ἐπι- 
ψίνονται (unus cod. Par. μύξη, alter μίξις οὐ γίνεται; 
libri octo et schol. ἐγγίγνονται, vel ἐγγίνονται). — Apho- 
xismus autem 60"5 ita scriptis. traditur: ὁκόσοισι ὑπὸ ἰσχιώ- 
δὸς ἐνοχλουμένοισι (ἐχομένοισι schol. et. multi codd.) χρο- 
γίης τὸ ἰσχίον ἐξίσταται, τουτέοισι τήκεται (Qiiver Gal., 
schol, multi libi) τὸ σκέλος. καὶ χωλοῦνται (χωλοῦται 
duo codd.) ἣν μὴ καυθῶσι (καυθέωσι Littr. e:Magnolii marg.) 
Primum quidem ut de his dubitarem — fecit exordium utrius- 
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E. Τοῖσι ὑπὸ Ἰσχιάδος " ἐνοχλουμένοισι 
"χρονίης Φὐίνει τὸ σκέλος καὶ “ωλοῦνται. 
ἣν μὴ καυθέωσι. 1 


TMHMA EBAOMON. 


α΄. Ἔν τοῖσι ὀξέσι νοσήμασι ψύξις ἀκρω- 
τηρίων., κακόν. s 

β΄. "Egi. ὀστέῳ ' νοσέοντι σὰρξ πελιδνὴ» 
xaxóv. P 

γ΄. Τὶ ἐμέτῳ λὺγξ καὶ ὀφθαλμοὶ ἐρυ- 
fgol , κακόν. : 

δ΄. ^Eal ἱδρῶτι Qo, οὐ χρηστόν. 

ε΄, "Ezl. μανίῃ δυσεντερίη ἢ ὕδρωψ. ἢ 
ἔκστασις, ἀγαθόν. ; 


ς΄, *"E» γούσῳ ' πολυχρονίῳ ἀσιτίη καὶ 
ἄκρητοι ὑποχωρήσιες y κακόν. 

ζ΄. "Ἔκ πολυποσίης ῥίγος καὶ παραζρο- 
σύνη., κακόν. 

η΄. Ἐσὶ φύμωτος ἔσω * ῥήξι ἔκλυσις. ἔωε- 
τος καὶ "λιποψυχίη γίγνεται. 


Y ἡχομέγοισι V --- 5 χρονίης τὸ ἰσχίον ἐξίστωται; τούτοισ ' τήκεται τὸ 
5 V; om, Aph. hunc. — 7 ῥήξει 80, V. — 9 λειποθυμίη Sc. V. 


que aphorismi paene iisdem verbis expressum; dubitationem 
auxit μύξαι ἐπιγίνονται, quod mon inteligebam δὲ licet 
αἵμωτα plurali numero in Coacis legi novissem , mirum sona- 
bat μύξαι plurali numero. Deinceps vero cireumspiciens, 
unde haec illustrari possent, reperi quae sequuntur. In lib. 
de articulis p. 98. Littréo sermo est de facili humeri luxa- 
tione, quem- locum mon totum describam, sed desumo inde 
verba: ἀτὰρ καὶ εἰ μύξα πλείων ὑπείη τοῦ μετρίου μὴ ξὺν 
φλεγμονῇ, καὶ οὕτως ἂν ὀλισθηρὸν εἴη. Conferri possunt 
cum h, 1. quae in lib. de. Aére, aq., locis, $ 27. leguntur, 
ubi eadem theoria traditur... Ad aphorismum 60"" tenendum 
in lib. de artieulis p. 230. sermonem esse. de emaciatione ar- 
tus inferioris in' luxatione femoris: ἄσωρκόν τε, inquit au- 
Cor, τὸ σχέλος καὶ ἄμνον καὶ ἐκτεθηλυσμένον καὶ λεπτό- 
πτερὸν γίνεται, ἅμα μὲν διὰ τὴν στέρησιν τῆς χώρης τοῦ 
ἄρθρου, ἅμα δὲ ὅτι ἀδύνατον χρέεσθαί ἐστι͵, ὅτι οὐ κατὰ 
φύσιν κέεται" χρῆσις γὰρ μετεξετέρη ἑύεται τῆς ἄγαν 
ἐχθηλύνσιος ^ ἐύεται δέ καὶ τῆς ἐπὶ μῆκος ἀναυξήσιος. 
Teneri porro. debet locus p. 240. ubi: efe: δὲ Zw ..... ὑπὸ 
νούσου ἐξαρθρήσῃ τοῦτο τὸ ἄρθρον x. T. λ.; cf.etiam p. 242. 
$ 86. et porro p. 252. ubi vs. 19. promittit auctor, se qui 
morbi luxationis causae sint, esse expositurum. Iste tamen 
locus deficit. — Itaque me converti ad lib. de internis af- 
fectt,, ubi p.' 299. περὶ ᾿σχιώδος agitur, de qua sermo est 
etium in libro περὶ παθῶν, ita tamen, ut ex hoc loco nihil 
haurire contingeret, quod huc faciat. — Loco igitur laudato 
e lib..de int. aff. iste morbus-a siccitate artieuli femoris de- 
ducitur: corpus igitur madefacere oportet. Pag. 296. multi 
ex isto morbo. claudicare dieuntur, ibidemque urendum esse 
aegrotantem praecipiunt. Pag. vero 298. auctor metuit, ne 
ἐντὸς ξυμφυῇ ὃ χόνδρος" ἣν δὲ ξυμφυῇ καὶ τὰ ἄρθρα 


60. Ὀιαΐαῦπο coxendicis dolore conflictatis 
erus tabescit et claudicant, nisi urantur. 


SzcTIO SEPTIMA. 


1. In acutis morbis extremorum refrigeratio, 
mala. 


2.. Caro livida ex osse aegrotante malum de- 
nunciat. 


S. Ex vomitione singultus et oculi rubentes, 
malo sunt. : 

4. Ex sudore horror minime bonus. 

5. Ex furore intestinorum difficultas, aut hy- 
drops, aut vehemens mentis emotio (ἔκστασις 
dicitur) bono est. 

6. In morbo diuturno ciborum fastidium et 
Sincerae deiectiones, malum denunciant. 

7. Ex multo potu rigor et delirium , malum. 


8. Ex rupto intro tuberculo, exsolutio, vo- 
mitio, et animi defectio contingit. 


σκ. Sc. V. — " νοσοῦντι Sc. V. — 4 ἐπί Sc. V. — 5 πολυχρονίᾳ Sc. V. — 


ξυμπαγῇ, πᾶσα ἀνάγκη χωλὸν γενέσθαι τὸν ἄνθρωπον. 
lbi igitur de ischiade, tanquam causa luxationis, non est ser- 
mo, sed contra morbus anchylosin potius inducere dicitur.— 
ltaque ego sie censui: librarios sententias pessime miscuisse 
et ita principium utriusque aphorismi perturbavisse; de re- 
stitutione non agam pluribus, quum quivis, quid et quare 
faetum sit, perspicere valeat. Ad plurale μύξαι quod atti- 
net, credidi id e μύξα esse ortum, quae causa est cur μύξω, 
.non μύξη scripserim; quodsi quis tamen hoe malit, non ad- 
versabor. 

l. E paucis libris τῶν Zxp. enotavit Littréus, Cum h. 1. 
iam Foés. contulit Coacam 115. 

2. In hoc aph. vocéovz; ex uno ms. Littréus; vulgo vo- 
σοῦντι, — sed multi libri et Gal. et schol. νοσήσαντι. 

3. Spectatur forte vomitus a: medicamento epoto. 

4. Galenus aphorismum ita interpretatur, ut ad τὰ spí- 
σιμα μὴ κρίνοντα eum. spectare dicat. 

5. Apud Gal. Kühnii video lect. zi μωνίῃ ἢ δυσεντε- 
píu; — in Basil. ἢ δυσεντερίη lego. Commentarius testatur 
locum in Kühniana descriptum falsam referre lectionem. Ga- 
leno etiam illa ἔκστασις, quae maniacis prosit, difficilis in- 
tellectu videbatur. T 

6.. Vulgo ἐπί, sed Gal, schol, libri nonnulli Parr. ἐν, 
quod Littréus etiam exhibuit: πολυχρονίῳ e schol. recepi 
pro vulg. zoAvz;poví4, quod deterius, quum sit adiect. dua- 
rum terminationem; ἄκρετοι, quod multi libri ferunt; vitio- 
sum est, Schol καὶ ἄκρητοι ἔμετοι καὶ χολώδεες ὑὕποχ.» 
quam lect. in codd. tribus Parr. vidit Littréus; nec Theoph. 
tamen, nec Damascius id legerunt, neque Gal. 

8. In vulg. habetur ῥήξιος, quod e genitivo antecedente 
natum est. 
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6. Ἐσὶ αἵματος ῥύσι παραφροσύνη " 3 
σσασμὸς. κακόν. 
i. Ἐπὶ εἰλεῷ ἔμετος. ἢ λὺγξ. κακόν. 


iu. "Ecl σλευρίτιδι " περιπνευμονίη κακόν. 
1B. Ἐπὶ " περιαγευμονίῃ Φρενῖτις, κακόν. 


ιγ΄. Ἐπὶ καύμασι Ἰσιχυροῖσι σπασμὸς; ἢ 
τέτανος. κακόν. 

ιδ΄. "Ezl πληγῇ ἐς τὴν κεφαλὴν ἔκπιλη- 
Eig ἢ παραφροσύνη. κακόν. 

ιε΄, ις΄. "Ezl αἵματος aróct πύου πτύσις" 
ἐπὶ πόου πτύσι φθίσις καὶ ῥύσις" ἐπὴν δὲ τὸ 
“ατόελον ἴσχήται, ἀποθνήσκουσι... 

(ζ΄. Ἐπὶ φλεγμονῇ τοῦ ἥπατος λὺγξ; 
κακόν. 

uf. Ἔχὶ ἀγρυσνίῃ σπασμὸς ἢ παραῷρο- 
σύνη. κακόν. 

Ἐσὶ λυηθάργῳ τρόμος. ' κακόν. 


9. Ex sanguinis profluvio delirium aut con- 
vulsio, malo: est. 5 

10. Ex morbo tenuioris intestini (ileum dicunt, 
vomitio, aut, singultus, malum. 

11. Ex morbo laterali pulmonum inflammatio 
mala est. s 

12. Ex pulmonis inflammatione phremitis ma- 
lum denunciat. L ! 

18. Ex vehementibus ardoribus convulsio, au 
nervorum distentio, malo est. p ' 

14. Ex ictu in capite: aecepto stupor, aut 
desipientia malo est. 

15. 16. Ex sanguinis sputo puris sputum; ex 
puris sputo tabes et fluxus; ubi vero sputum 
sistitur, moriuntur. « ! 

17. Ex iecoris inflammatione singultus malo 
est. E 
18. Ex vigiliis convulsio, vel delirium, malum. 


Ex lethargo tremor, malo est. ς 


13) καὶ em. So. V. — " περιπν, ἐπιγενομένη So. V« — 8 πλευρίτιδε Sc. V. — * σίελον Sc. V. -- δ' κακόν om; Se; V.Totos Aph. c vulg. abest; 


9.. Vulgo ἢ καὶ σπασμός ; sed Gal. in comm, monet libros. 
alios καί, alios ἤ legere; itaque eum Littróo ἢ scripsi. 

10. Cf. Coaca 470. Vulgo ἐπὶ εἰλεῷ ἔμετος, ἣ λὺγξ, 
ἣ σπασμὸς, ἢ παραφροσύνη, κακόν, - Sed verba ἣ σπασμὸς, 
ἣ παραφροσύνη ex aph. 9. huc sunt delapsa, quapropter delevi, 

ll. Of, Conca 397. Quod ad lectionis varietatem, vulgo 
pone σπεριπνευμονίη additur ἐσιγινομένη, in alis libris ἔπος 
γενομένη. Neutrum habet, neque Gal, neque schol., Magn., 
Lind. in textu. In pluribus etiam libris Parr, abesse vidit 
Littréus. Gal. in comm. narrat, in nonnullis sui aevi libris 
etiàm κωκόν abfuisse; forte qui ita locum. antiquitus deseri- 
pserunt, hune aphorismum eum sequente coniunxerunt et 
κακόν sequentis ad utramque sententiam retulerunt. 

. 12. Vulgo περιπλευμονίῃ, Gal. περιπνευμονίης. Quod in 
libris Leidd. vidi, zAsvpíriàr, etiam. in nonnullis Par, vidit 
Littréus. 

13. Seeundum Gal. in comm. καύμασι antiquissima est 
lectio, pro qua recentiores τρωύμασι scripserunt. In textu 
schol. τρώμασι reperio, quod tamen Theoph. , teste eius scho- 
lio, non legit. Galenus monet porro, καύμωσε ab aliis de 
aéris aestu, ab. aliis de cauteriis et escharis, ab aliis de febre 
cum. aestu fuisse acceptum. Mihi postrema haec interpretatio 
sola placet; Littréus: ,dans les fortes brulures," 

14. Apud Magnolium in marg. ἢ παραφροσύνη omittitur. 
Galenus utrumque et ἔκπληξις οἱ παραφροσύνη interpreta- 
tur in comm., sed ex iis, quae ibi sequuntur, coniicias, eum 
κακόν in libris quibusdam non additum vidisse. Cum hoc 
aph. conferendus 24"5 huius sectionis, in quo xaxóv non 
habetur et item legitur ἔκπληξις ἢ παραφροσύνη. Non au- 
sim enim pro certo affirmare, ἢ παραφροσύνη non esse addi- 
tamentum recentius, quum certe ἔκπληξις frequentius quam 
παραφροσύνη sequatur ictum capiti illatum, quod. veteribus 
etiam notum fuit, Coaca 499, teste, ubi delirii ne mentio 
quidem facta una cum cerebri commotione memorata. 


18. 16. Solent verba ἐπὶ σύου πτύσι initium; facere 
&ph. 17i, sed in mss, Leidd., perinde atque in textu. schol, 
uterque locus in unam sententiam coniungitur, quod in hae 
scriptione praestare puto. Nimirum im vulg, tum pone z76- 
σις, tum pone ῥύσις additur κακόν. Posterius tamen κακόν, 
in omnibus fere codd abesse. vidit Littr,;. quemadmodum. nec 
Gal., nee schol. textus habent, verum. neque prius illud Ga« 
lenum legisse e comm. coniieio, quin eo loco item e libris 
fere abest et abest in textu schol; im Leidd. codd, non le- 
gitur utroque loco, uti dixi, . Animadyersione. porro. dignum; 
pro ἐπὴν δέ scholiasten et libros aliquot Par. legere καὶ ἤν, 
In sqq. multum dubito; auctorne xe vera nude. ῥύσιν 
rit: Gal. et schol. id aut de. ventris, aut de capillorum 
fluxu, aut de utroque accipiunt. Equidem existimo yocem 
interisse v; c. κοιλίης. — Cum Gal., schol. multis. mss. 
Parr. dedi z76£Aoy pro vulgato. cíeAov. i 

17. lllud κακόν i. fine omittitur.in textu. scho]. Dietzii, 
Theophilum tamen id legisse dixeris; de. Damaseio res.non 
constat, Dubito multum, mum. Gal. legerit, quin e comm, 
potius coniicio, illum: non legisse, Ante omnia hie tenendum, 
seriptionem huius loei et vieimorum esse-admodum. incertam 
quod attinet ad κακόν adscribendum;, vel omittendum; quod 
unicuique: patebit, modo. comm. Galeni accurate persequatur, 

18. Gal. in eomm.: ἔνιοι, προστιθέωσι κἀνταῦθα τὰ κἀν 
κόν. ἡμῖν δ᾽ εἴρηται πρόσθεν. ὡς, εἰ καὶ μὴ προστεθείη, 
περιέχεται δυνάμει. Sic enim legendum ex Ed. Bas. pro 
corrupto. περιέχονται δυνάμεις Kühnianae, Vulgo καὶ za- 
μαφροσύνη, sed multi libri Parr. δὲ Gal. ἢ 7., Gal, monet, 
τινὰ τῶν ἀντιγράφων καὶ τά γε ἀκριβέστωτα solum legis- 
se: ἐπὶ ἀγρυπνίῃ σπασμός. — Patet inde rursus, quam. pa- 
rum fidei adhibere liceat istis additamentis eum T 
disiunetiva, 6. aph., qui agit de lethargo, haec dicta sunto: 
deficit in vulg. et in: Galeni textu. et comm., sed Littréus 
eum addidit.e plurimis libris, e quibus: tres tantum, sicuti 
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xnl, adio Eg): ὀστέου uA ot ἐρυσίπελας" 
ἐπὶ ἐρυσιπέλατι σηπεδὼν ἢ" ἐκπόηδιξ: Ὁ 
Jat Emi ἡσιχυρῷ oQuy μῷ ἐν τοῖσι ἕλκεσι. 
'αἱμορρωγίη. dios 
vxD'z ^E ὀδύνη πολυχρονίῳ. τῶν aep! Τὴν 
AOI S * ἐκσύησιξ. 0} Ι i 

«γ΄. Ἐπὶ ἀκρήτῳ ὑποχωρήσι"' δυσεντερίη: 
fri pU 889020991 o i HA SR 

κδ΄, "Ez ὀστέου διακοπῇ “ ἔχπ'ληξις ca 
ραφροσύνη." ; 

χε Ἐκ φαρμακοποσίης «omacuoc, θανά: 
τῶδερ. 

χε΄. Ἐπὶ ὀδύνῃ ᾿Ἰσχχυρῇ τῶν; περὶ τὴν᾿ κοι- 

mpl ΠΤ εἰναι τ. tuned us So. — 

MB V. 


Leidenses, χακόν omittunt. Tum verissime. observat, Galenum 
eum Jegisse videri, sed simul videri omissum esse in eius 
Edd. una eum comm.; Damascium enim: fere Galeni com- 
mentarium excerpere solere, qui hune aphorismum cum scho- 
lio habeat, Theophilus insuper alterius, cuiusdam interpretis 
ieminit, qui alio: modo quam ipse locum explieuüerit. — Ne- 
que hic pro certo affirmare ausim lectionem ,. in .qua κακόν 
omittatur, non esse antiquiorem. ; 

19. 20. Vulgo in duos aphorismos haec sententia divisa 
est, sed malui hoe modo eam describere. Pone ἐρυσίπελας 
addunt κωκόν schol, Lind., libri novem Parr. E Galeni 
eomm. patet, eo tempore in libris κακόν isto loco scriptum 
mon fuisse: invectum puto a recentioribus, quia videbant, 
Gal. in comm, id desiderare. Multi libri et Edd. antiquae 
excepta Basil. et schol. et Lind. κακόν etiam adscribunt pone 
ἐκπύησις; ego nihil hie insuper requiro. Ut autem rede- 
am ad Galem eomm. ad aph. 19., Gal. κακόν. additum, vel 
intellectum cupit, quia erysipelas haud ita frequenter os- 
sis denudationi superveniat, ut haec phaenomena constanti 
maturae lege iuncta videantur. ΜΘ mon magnopere movent 
eius monita: ἐπυσίπελας accipio de inflammatione universe; 
quae certe: post denudationem: ossis supervenire debebit; se- 
quens σηπεδὼν ἢ ἐκπύησις docere videtur, sermonem esse de 
inflammatione universe. — Sin σηπεδών ad ἐρυσίπελας refe- 
rüs tanquam "exitum huius, fieri posse concedendum est; ut 
ἢ ἐκπύησις sit; additamentum: recentius et ut'solum legere 
debeamus: ἐπὶ ὀστέου Ψιλώσι ἐρυσίπελας, ἐπὶ ἐρυσιπέλατι 
φηπεδών. Nempe legem mimis' late: patentem. in aphorismis 
proponi.non nova res est neque insueta. c 

21. Lectio textus schol. est αἱμορρωγίαι, κακόν... Alii 
libri αἱμορραγίαι, — ali αἱμορραγίηή, κακόν. Hanc lect. 
sequitur. Lind.'—. Gal. illud κακόν non legisse videtur, Theo- 
philum' omnino legisse dixeris. 

-92,- Lectio; quam e.cod. Sc. enotavi, orta est inde, quod 
aphh. seqq. usque ad: 26"! omittuntur:im illo libro. Suspi- 
tor, in Littré varr. lectt. lapsu calami , vel: typothetae confu- 
sionem inesse cum lectt. ad aph. 26"" pertinentibus. Schol. 
pone. ἐκπύησις addit: κακόν, quam lect. Lind. amplexus 
est, 

23, Plures libri; huius quoque aphorismi fini adiungunt 
xuxbv, quam::lect.'schol.:quoque habet et Lind: secutus est. 
In Gal. Ed. Bas. aphorismi textus: bene descriptus est, in 
Kühniana: minus -.benei^ ἐπὶ ἀκράτῳ «χωρήσε, δυσεντερία: 
Üomm. docet, Galenum legisse ὑποχωρήσι et ἀκρήτῳ: 


19. 20. Ex ossis nudatione erysipelas; ex ery- 
sipelate putredo aut suppuratio. 

21. Ex vehementi. in ulceribus: pulsatione, 
sanguinis fluxus. 
4:92; Ex vehementi ,partium ,' quae àd ventrem 
attinent,-dolore suppuratio. 

98. Ex sincera alvi egestione intestinorum 
difficultas. ; à 

24. Ex osse:.persecto' stupor, aut delirium. 


-:/967 Ex medicamenti  purgantis potione con- 
vulsio, lethalis. 
26. Ex vehementi partium, quae ad ventrem 


3 jétie s κακόν 80. — 4 δυσεντερία, Ὑ.. — 5 mapadp, 3 bare ἣν εἰς κενεῶνα 


24. De-huius loci lectione dicere certe operae pretium est. 
Vulgo: ἐπὶ ὀστέον διακοπῇ. παραφροσύνη, ἣν xeveüv λάβῃ. 
Eandem lect. vidit Gal, uti patet e comm., ubi p. 123; 
vs. 3. foedo errore typogr. ἐνδέχεται pro ἐκδέχεται, quod 
recte fert Ed. Basil. — Monet Pergamenus, Marinum verba 
ἣν κενεὸν “λάβῃ retulisse ad. aph. sequentem, ita ut ibi le- 

eret: ἣν κενεὸν λάβῃ ἐκ φωρμακοποσίης σπασμὸς, θανατῶ- 
£6. lem vero. variant libri Parr, ita ut non pauci σάρώ- 
Φροσύνη ἢ ἔκπληξις, alii non pauci ἔκπληξις ἢ παραφρο- 
σύνη. legant. Pauciores in priore lect. καί pro ἤ habent, 
Sicuti schol; plures in altera illa lect. καί pro ἤ legunt. 
Eandem lect., quam e V. enotavi, in pluribus libris Parr. 
legis. Praep. ἐς vel εἰς etiam ponitur ante κενεόν vulgatae, 
v. e, apud schol. lam vero puto, Galeni comm. docere ho- 
rum verborum veram lect. esse ἣν κενεὸν λάβῃ, reliquas esse 
huius corruptelas. Collato aph. 145 ἔκπληξις ἢ παραφροσύ- 
γή item veriorem lect. habeo, de qua tamen hiec non alio 
modo sentio, quam ad aph. L, ita ut suspectum mihi sit 
additamentum 3 zzpzQe. — Nunc autem redeo ad Galeni 
comm. et ad verba ἣν κενεὸν λάβῃ. Pergamenus: ἐπὶ τοῦ 
κατὰ τὴν κεφαλήν, inquit; ὀστέου δηλονότι διωκοπέντος 
οὐχ ἁπλῶς, οὐδ᾽ ὡς ἔτυχεν, ἀλλὰ μέχρι τῆς ἐντὸς ὁπι- 
φανείας, ἣν περιέχουσα τὸν ἐγκέφαλον ἐκδέχεται κενὴ 
αϑρα, παραφροσύνη γίνεται" ᾿σλησιάζει. γὰρ ἤδη τὸ πά- 
βθημα ταῖς μήνιγξι καὶ τῷ ἐγκεφάλῳ. Sumit igitur spatium 
vacuum. inter duram matrem et arachnoideam, aut si accura- 
tius rem spectaverit, in.ipso sacco arachnoideae. Verum hu- 
jus membranae paginae ita ad se invicem. applicantur, ut 
quomodo veteres ibi κενεόν τὶ supposuerint, non intelligas. 
Praeterea quaero, num quis Graecus, 'si eo loco spatium sum- 
sisset et indicare voluisset τὴν διωκοπήν eo usque penetrare; 
id significaturus fuisset verbis ἣν κενεὸν λάβῃ ἢ Ego nun- 
quam inducar-ut credam. Aph. 51. infra omnino τοῦ ἐν τῇ 
κεφαλῇ κενεοῦ fit mentio, sed manifesto ventriculi cerebri 
spectantur, licet Gal. in comm. ad istum locum affirmet, 
tum, eos, tum spatium vaeuum cirea cerebrum indicari. — 
Me iudice igitur verba sensu cassa ad aph. hune non perti- 
nent. Forte cum Marino ad seq. ea referre oportet, ita ut 
&dnotationem alicuius lectoris referant, qui indicare voluerit 
ἣν σπασμὸς λάβῃ τινὰ κενεόν. Non tamen dubium esse sen- 
tio, certum vero iudico, ea ab hoc loco aliena esse. 

25. Apud Magn. in m. θανωτώδης vidit Littréus. É 

26. Mirum, nisi respiciat mortem ex intestini incarcerationa 
qualicumque. 

NEA 
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May y ' ἀκρωτηρίων ψύξις. xaxáv. 
κζ΄. "Τυναικὶ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ. τεινεσμὸς 
ἐσιγενόμενος. dur plo! ποιέει... 


κη΄. -“Ὃ σι ἄν, ὀστέον, ᾿ἢ χόνδρος», ἢ “γεῦ- 
pov ἀποκοπῇ ἐν τῷ σώματι " οὔτε' αὔξεται. 
οὔτε ξυμφύεται. 

x0'. Ἢν ὑπὸ λευκοῦ φλέγματος. ἐχομένῳ 
διάρροια ἐπιγένηται ἰσχυρὴ ς "λύει τὴν νοῦσον. 

λ΄. Ὁκόσοισι ἀφρώδεα τὰ διωχωρήματα 
ἐν 'τῆσι διωρροίῃσι, "τούτοισι: ἀπὸ τῆς κεῴα- 
λής φλέγμα καταρρέει. 

λα΄. Ὁκόσοισι * πυρέσσουσι ἐν τοῖσι οὔροισι 
κριμνώδεες αἱ ὑποστάσιες ὙΠ νονΤΟΙΣ μακρὴν 
τὴν ἀῤρωστίην σημαίνουσι. 


AD'. Ὁκόσοισι δὲ χολώδεες αἱ ὑποστάσϊες, 
ἄνωθεν δὲ λεσταὶ. "ὀξεῖαν τὴν ἀρρωστίην 
σημαίνουσι. 4 

Ay. Ὁκόσοισι δὲ διεστηκότα τὰ οὖρα γί: 
yyerai, τούτοισι ταραχὴ lex ἐν τῷ b. 
μῶτί ἐστι: is . 

λδ΄, Ὁκόσοισι δὲ ᾿ ἐπὶ τοῖσι οὔροισι ir 
στάνται πομῴφόλυγεξς. νεφριτικὰ σημαίνουσι 
καὶ μωκρὴν τὴν ἀρρωστίην * ἔσεσθαι. 


attinent; dolore, extremoruni refrigeratio mala. 

27. Mulieri.utero gerenti:si;crebra.et inánis 
desidendi. voluntas : (tenésmuüm. dicunt) áccesserit, 
abortum facit. " 

98. Os - quodeumque, vel cártilagó; vel ner- 
vus in corpore praecisum . fuerit, óeqe 'auge- 
tur, neque coalescit. - 

29. Alba pituita vexato si vehemens alvi pro- 
fluvium succedát , morbum solvit; 

.80. Quibus spumosa sunt alvi reorementa:in 
alvi profluviis, iis a. capite: pituita deflüit, - 


81. Quibus per febres. sedimenta, liordei tosti 
non exacte moliti crassioribus frustulis similia, 
in urinis contingunt, longam fore aegritudinem 
denunciant. 

82. At quibus biliosa sedimenta, supra'vero 
tenuia, fuerint, acutum morbum significant. 


33. Quibus disparatae sunt urinae, iis vehe- 
mens est in corpore turbatio. 


34. Quibus in urinarum summa bullae con- 
sistunt, renum morbum eumque longum fore 
significant. 
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27. Aph. in pluribus. libris. Parr. omittitur, deficit etiam 
in Theophili eodd. cum seholio. .Consecutionem aphorismo- 
rum, quibus interponitur, si respieias, mirus videtur loeus, 
ubi inseritur. Vulgo: yvvz4x£ initio abest: legunt Gal; schol. 
Dietzü, Mere. in marg.; Lind. taque non omittere malui; 

28. Cf. aph. 19. VL et Coacam ibi laudatam; ἢ νεῦρον 
om. Gal. Ed. Basil. (non Kühniana); pro ἀποκοπῇ nonnulli 
libri et: schol.. διακοπῇ. uti. ἴῃ aph.: 1. legitur, ; Permulti: libri 
et schol. solum. cix αὔξεται, multi etiam. codd. Parr. ferunt 
lectionem, quam e codd. Leidd. enotavi, 

,99. Gal. in comm. refert, pro ᾿σχυρή, alios seripsisse χρο: 
vía 

30. Cum Lindano exhibeo Galeni lectionem;. vulgata. pro 
QAéyua-habet ταῦτα. Ceterum v4 ante διωχωρήματα in 
nonnullis. codd. omittitur variantque libri in..ultimo: verbo; 
pro quo. ἀποκαταρρέει libri quatuor et unus alterque. cum 
Schol. ἐπικαταρρεῖ, ἐπικωταρρέει. Gal. sine dubio. legit 
φλέγμα, quod cum doctrina in libro de aére, aquis, locis 
convenit. Nolo tamen reticere, suspicionem mihi esse natam, 
locum esse interpolatum. eiusque primam. formam fuisse. óxó- 
σοισι ἀφρώδεα τὰ διαχωρήματα, ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τὸ QAÉ- 
yum καταρρέει. — Nempe spumosa esse alvi recrementa, 
nisi in diarrhoeis, non- possunt; spuma a solidiore materie 
per alvum reddita aliena est; itaque ἐν τῇσι διωρροίῃσι. otio- 
sum glossema videtur; τουτέοισι vero eiusdem. est farinae; 


cuius sexcenta alia exempla in libris brevibus sententiis de- 
Scriptis vidimus et quorsum etiam. zzÜcz. vulgatae pertinet, 

31. Of. Coaca 586. im fine et Progn. p. 20. $ 22, Gale- 
nus in comm. adfert exempla aegri secundi Epid, l. et tertii 
Epid. IIL, unde deducit, urinas istas citam quidem mortem 
praenunciare, sed longum morbi tempus, si futurum sit, ut 
aeger servetur. Vulgo πσυρέττουσι, sed. alteram formam Ga- 
lenus. habet et'plures libri praebent; eam autem receperunt 
Lind., Littr. — Multi, vero libri et; scholiastes pro hoe verbo 
habent ἐν τοῖσι πυρετοῖσι. Pauci libri articulum. ante. 7o» 
στάσιες omittunt. 

33. Conveniunt, ut opinor, cum hie. deseriptis: inis; 
quae. memorantur Conca. 593. δώσος Jizezópevay habentes et 
Coaca 578. τὸ ἐξ ὑποστάσιος διασπώμενον. — Gal. in comm, 
zb διεστηκότα, inquit, κυρίως: μὲν ἀκούοντι. ἀδύγωτόν 
τι δηλώσει. συνεχὲς, γὰρ ἑωυτῷ τὸ οὖρόν ἐστιν ἀεὶ; μηδὲν 
μίαν ἐν τῷ μέσῳ χώραν ἔχον κενήν. εἰ δὲ τὸ κατὰ τὴν 
σύστασιν ἀνώμαλον εἰρῆσθαι δεχοίμεθα, δεόντως. εἶπε 
ταραχὴν ἰσχυρὰν αὐτὸ σημαίνειν. Τὰ his commentarii yer- 
bis requiro iitio τὸ διεστηκότα, nam de nomine ipso 
loquitur, non de urinis. — Qnod ad aphorismi lect; 36 initio 
in libris pluribus. omittitur, itemque artieulus 74. : 

34. Hie quoque aliquot libri δέ initio omittunt, Quod e 
mss. Leidd. emotavi, pn deesse; observavit etiam im Parr 
pluribus. Littréus, ἐν pro- ἐπί Gal, schol; alii libri, Schol. 
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wwe, Ὁκόσοισι δὲ λιπαρὴ 7^ ἐσίστασις καὶ 
ioni ^» diii js s — 


bí 


Ali Ὁκόσοισι iusque εεὔῦσί τὰ 


προειρημένα ξυμβαίνει σημήϊα... πόνοϊ me ὁ- 
ξέες περὶ τοὺς μύας * τοὺς ῥωχιωίους γεΐγγνον: 
τι, ἣν μὲν “περὶ τοὺς ἔξω “τόπους γένων- 
ταὶ, ἀπόστημα προσδέχου ἐσόμενον ἔξω" ἣν 
δὲ μᾶλλον οἱ. πόνοι ὑπρὸρ “τοὺς ἔσω τόπους 
“γένωνται, καὶ τὸ ἀπόστημα rtm có: 
μενον μᾶλλον Eco] 
^. Ὁχόσοι αἷμα ἐμέουσι. " ἢν μὲν ἄνευ 

πυρετοῦ, σωτήριον": ἣν δὲ ξὺν πυρετῷ. κα- 
κόμ" “θεραπεύειν. δὲ" τοῖσι LANES s xal 
τοῖσι o TU TIX0l0h i. iun 

TM^ Karáppoot oi ἐς τὴν doo. κοιλίην * ἐκ" 
χυέονται ἐν ἡμέρψσι εἴκοσι. 

| MIS Ἢν. obpéy: i καὶ plius: xal 


"rmn 3t ) 


1 ὑπόστασις Sc. V. — 3 τῆς ῥάχιος $5 v. — 3 adf», 8e. St 2n 
ὁ d omm. Se. V. — 9 ἐκπυοῦνται Sc. V. 


solus. Qpeverexé in. textu, quod|:t&men Theoph: non legit, 
forte lapsus calami, aut typothetae est. Plures libri σημαΐ- 
yes pro. μακρήν unus cod. ὀξείην., Articulum ante dp. ad- 
serpsit Littr. e libris multis; codd. denique nonnulli ἔσεσθαι 
omittunt, alii eandem liabent lect., quam e Leidd. enotavi. 
35. Non reperio in Coacis praesensioneimi ex urina pingui, 
quae hue faciat; licet ipsa pinguedo in ea memoretur Coacis 
y. 6. ὅ70.. ὅ79..ὄ ὅ82, Galenus in: comm: duo «monet; quae 
Eievun quidem sunt, sed non probanda, nonnullos: nempe 
-veprriué mutavisse in Φρενιτικέ, ἄς 5ὺο; — 
bi dicit τὸ ἀθρόον προσκείμενον τῷ λόγῳ δοκεῖ μὸε κατὰ 
τοῦ χρόνου λελέχθαι; — mihi quidem non- de tempore 
diii videtur, sed omnino de:copia. Monet porro, in aliis 
libris ἐπίστασις, in aliis ὑπόστασις. 510 tempore legi. Infine 
καὶ ὀξέα; σημαίνει. legit 'schol.; sunt libri; qui σημαίνεε καὶ 
ὀξείην τὴν ἀρρωστίην ἔσεσθαι. — Candide fateor, me-locum 
dela poe. non intelligere; adeoque me mihil certo pronunciare 
τ 36. να itomim: Galeni p. 138. vs..9. —— πόνον 
etiam in Bas. Ed.; lege προσελθόντος: — Quod - ad - aphori- 
smi lectionem, 3é omittit cod unus Par.. ὀξέες vulgo abest, 
sel shoh, Magn. in textu; Mere; in marg., eodd. octo Parr. 
habent, unde Littréus adscripsit; Lectionem τῆς j., quam e 
Se: V. 'enotayi; in monnullis: libris Parr. vidit: Littréus; — 
Vulgo xw, sed: Gal., schol, multi libri v, quod Lind. et 
Littr. exhibuerunt, Foés.. Latine ' expressit. ^ Pro “γένωνται 
wulgatae;.quod unice probo, γίνωνται, γίγνωνται libri alii, 
altero. vero. illo loco de meo aor. dedi, libris ψίνονται feren- 
tibus. Gal. et libri plures Parr. xz? τὰ ἀποστήματα προσδέ- 
quw ἐσόμενα ἔξω. --- Pro πρὸς τοὺς ἔσω τόπους Gal. et 
plures libri: Parr. περὶ 'τοὺςφ εἴσω τόπους ; tum altero illo loco 
quoque : τὰ ἀποστήματα — ἐσόμενα libri tres: Parr. omisso 
μᾶλλον. — Ceterum color loci universi mihi. eiusmodi esse 
yidetur , ut. putem esse 'adnofationem' lectoris nescio cuius ad 
íphórisimos. superiores . Id;certé mihi probabilius esse videtür, 
quim : profectam: | esse. 'sen'entiam-: ab: eodem. auctore, a'quo 
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85: At quibus summa urina pinguis est-et 
conferta, "iis: aris morbum dues acutum 
significat: 3 E 
586, [Quibus véró renum vitio affectis prae- 
dióta signa 'eontingunt, doloresque acuti eirca 
spinae musculos fiunt, si quidem ad loca 'exte- 
riorà- ferantur; abscessum extra fore! exspecta. 
Quod si-dolores àd'locàinterna'magis vergaht, 
abscéssüm qüoque interiüs potus ffurunt Spe- 
randum] - : 


31. Qui sanguinem vomitione refundunt, si 
quidem "citra; febrem. contingat, salutare; cum 
febré:vero; malui: [Curandum vero refrigeran- 
di-et-adstringendi vim habentibus.] 

:$8;-Destillationes. in superiorem ventrem intra 
vigesimum diem in pus vertuntur. 

39.^Si-quis sanguinem et gruümos meiat et 
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ipsi illi aphorismi sunt conscripti. — Hae de causa uncinis 
locum intercepi. 

37. ln lectione loci ita. variant libri, ut alii ἤν utroque 
loco, ali εἰ, ali altero ἤν altero εἰ habeant. Pro κακόν 
schol. et libri nonnulli ὀλέθριον κάρτα. Pro ϑερωπϑύειν can- 
dém lect., quam e mss. Leidd. enotavi, e pluribus Parr. ex- 
cerpsit. Littréus; Mere; in m. θεραπεύεσθων. In comm. Galeni 
ἐμέόνσι. xum :de/ vomitu an de sputatione sit^ intelligendum, 
quaeritur. et' de "haematemesi locum accipit Pergamenus. Equi- 
dem locum incertae significationis puto esse: nempe criteri- 
um illud, quod e febre praesente aut absente ducitur, parum 
ad rem facit, nec define valet, num: sputatio, an vomitus 
speetetur. —.' Monitum de' curatione, quod nihil commune 
habet eum principe aphorismo, additamentum est recentius, 
quod igitur "uncis. inelusi. — Inter hune Aph. et seq. codd. 
Leidd. interpositos habent duos seqq., quos: in Parr. pluribus 
Littréus etiam vidit: τρέταῦος ἀκριβὴς κρίνεται ἐν ἑπτὰ πε- 
οιόδοισι τὸ μακρότατον. ἘΠ: τὰ ὀξέῶ τῶν νοσημάτων κρί- 
vera, ἐν τεσσαρεσκαίδεα ἡμέρῃσι. Posterior hie, quod ad 
mumerumiin:eo obvium attinet, occurrit truncatus in V. 

38. Κάταρροι vulgo, sed quod cum Littréo exhibui, scho- 
liastae ^pluriumque codd. 'auctoritste nititur. Articulum ee 
Magn. marg. adscripsit Littréus. Gal. in eomm. narrat maio- 
rem apographorum numerum. suo tempore tulisse ἡμέραις 
εἴκοσι pi : dicit porro, Hippocratem: ubivis 20"" diem, non 
2]wn.eritiemm "habere. Tam vero nescio, num οἱ πλεῖστοι 
apud eum de omnibus sit intelligendum, ita ut ad suam 
xaentem numerum correxerit, neene, Superiorem ventrem 
Galenus intellexit de thorace, at non audeo aflirmare, aucto- 
rem loci illud cavum respicere. Nec vero satis intelligo, quos 
«ὠφωρρόους is voluerit, nisi forte: abscessus, s. potius inflam- 
mationem abseessus "praecedentem , de catharris explicandos 
esse existimaverit. 

39.:'Cum hoc-Aph: cf. 80. ΕΝ, Propter hane similitudinem 
Gal. h.l. eum deletum cupit: monet, duplicem esse im libris 
eius finem: eum, quem exhibeo, et alterum τὴν κύστιν vo- 
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στραγγουρίη ἔχῃ. anl ὀδύνη τ-ἐμπίπστῃ: ἐς 
τὸν ᾿ περίναιον. καὶ τὸ ὑπογάστριον καὶ mà» 
κτένα. ' τὰ περὶ τὴν κύστιν νοσέειν σημαίνει. 

μ΄. Ἢν ἡ γλῶσσα ἐξαίφνης disparo: yé- 
yfro4, ἢ ἀπόσληκτόν τι τοῦ σώματος ἡ με- 
λαγκχολικόν. 

μα΄. Ἢν ὑπερκαθαιρομένων τῶν πρεσβυτέ- 
ps λὺγξ ἐπιγένηται. οὐκ; ἀγαθόν... s 

μβ΄. Ἢν συρετὸρ. μὴ τἀπὸ χολῆς Dot s 
ὕδατος πολλοῦ καὶ θερμοῦ καταιχεομένου 
κατὰ τῆς κεφαλῆς. λύσις τοῦ πυρετοῦ γί- 
γνεται. 

Muy. Τυνὴ ἀμφιδέξιος. οὐ γίγνεται. 

μδ΄. Ὁκόσοι ἔμπυοι. καίονται, Ty. quày. τὸ 
σῦον καθαρὸν ῥυῇ καὶ λευκὸν, περιγίγνονται" 
3». δὲ "ὕφαιμον. καὶ βορβορῶδες: καὶ. δυσῶδες , 
ἀπόλλυνται. 

με΄. Ὁκόσοι τὸ ἧπαρ didruoy καίονται, 
7» μὲν τὸ πῦον καθαρὸν ῥυῇ καὶ λευκὸν. 
* περιγίγνονται" "ἣν δὲ οἷον ἀμοργὴ ῥυῇ. 
ἀπόλλυνται. 

ς΄. [Ὀδόνας. ὀφθωλμῶν ἄκρητον zorí- 


Stranguria- laborét, et. dolor ad-interfemineum 
et. imum- ventrem :et-pectinem pertingit, partes 
ad vesicam pertinentes male affici significat. 
^40. Si-lingua: derepente incontinens; aut aliqua 
corporis pars. siderata «evadat; atram. bilem:.id 
indicat. οἰ ἢ 

41. Si senioribus supra modum pugatis sin 
gültus-àccidat; mon - bonum. - TOME 

4. 81. febris -nori- ex bile-orta prélinder 
aqua ..calida :et: copiosa iis affusa; fit. febris 
solutio. STER 


48. Mulier atbidóxtià nonifitixslig ye 

«44. Quibus! suppuratis. curi. uruntur, pus 
purum fluxerit et album, ii evadunt. «βίη sub. 
crüentum. et coenosum. ef :foetidum: fuerit; esi 
eunt. 

48. Qui ex purulento iecorbo adiifüntibá si 
pus purum et album effluat , supersunt. Sin vero 
qualis amurca fluat; pereunt. 


46. [Oeuloram-dolores exhibita "meri potione 
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σέειν σημαΐνει. In. libris.nonnullis locum hunc omissum. vi- 
dit. Littréus. Accusativum. στρώγγουρίην habent: Gal. ,-sehol.; 
τόν ante zepívzioy multi libri. praebuerunt Littréo ,.—. sunt 
etiam. qui τό habent, quod. Lind. edidit: vulgo articulus 
abest. In voce περίναίον habetur solita lectionis. varietas . 
quam ad Aph. 80. IV, iam descripsi. — Pone zepívz;oy ad- 
ditur καὶ τὸ ὑπογάστριον in. libris. sex. Parr. ,- apud. Gal., 
Merc. in. marg., Foés. in Latinis, Lindanum, — Lectionem; 
quam ad finem loci e codd. Leidd. excerpsi, vidit Littréus 
in pluribus Parr. 

40. Articulum ante γλῶσσα .omm,-libri nonnulli et schol. 
Vulgo in. fine γίνεται, sed nom pauci libri.et schol. omit- 
tunt. — Sunt duo libri, qui τὸ zog legunt in fine pone 
μελαγχολικόν; vulgo τὸ τοιοῦτον in fine additur, vel τὸ 
τοιοῦτον γίνεται. — Duo codd. Parr. huie. aph.- subiungunt 
sequentem : ἢ Φόβος ἢ δυσθυμίη., πουλὺν χρόνον ἔ: ἔχουσα δὲ 
UTEAÍM, μελαγχολικὸν τὸ τοιοῦτον. — Mihi tum.in -Aph. 
nostro, tum in isto codicum. Parr. τὸ τοιοῦτον recentius ad- 
ditamentum esse videtur. TM 

41.:Pauci libri ὑπερκαθαιρομένῳ πρεσβυτέρῳ; pauci alii 
κακόν pro οὐκ ἀγαθόν. 

42. Schol. et pauci libri ἔχῃ σὴν γένεσιν legunt. .Memo- 
rat porro Gal. duplicem lect. 2206 et ἱδρῶτος, quarum illam 
praefert, hane autem in plerisque libris legi dicit. Equidem 
non. dubito, quin ὕδατος. sit vera lectio:.sudor:copiosus, 
qui crisin in febribus adferat, non in solo.capite apparebit. 
Ante θερμοῦ copulam omittunt. libri nonnulli et.schol. Hic 
in fie verba τοῦ πυρετοῦ γίνεται! omittit... Cum hoc .Aph. 
cf. penult. libri Epidd. II. 


43. Locum. nemo intelligit; licet- oratio sit planissima: 


ποῦ ἂξ 
nempe 40. fundamento nitatur sententia, nemo ;perspicit, τ 
Galenus, ipse « xeiicit. interpretationes aliorum; qui:locum de 
parte.: certa uteri, unde foetus femineus. proveniat ,.aut. de 
hermaphroditis acciperent. - Vere: quidem- ille: 7 
quid. significet! apertum -est,. non-quare mulier ἀμφιδέξιος 
esse non possit. 

44. Vulgo καίονται solum: - schol. δὲ plures codd. ἢ 5l 
μνοντῶι. pone καίονται: ferunt; : Lind;,: Littréus--receperunt; 
Foés..Latime expressit; equidem. non recipiendum. duxi; lieet 
veteres. utraque. methodo : usos ..esse-constet-e locis:e: lib. de 
morbis ΤΠ, τοῦ. de. intt..aff.; ubi de suppuratis sermo est. Ni- 
mirum puto, lectorem ἣ τέμνονται adscripsisse , ut;suppleret 
quód. deesse putaverit. "Verba ὕφαιμον καί in-multis libris 
et i schol textu desunt. $i ad parallelismum attendas, po- 
tius καὶ δυσῶδες omittas, licet in unico tantum libro desit, 
quam. ὕφαιμον καί. Nempe ὕφαιμον respondet τῷ λευκῷ 
€t. βορβορῶδες xespondet τῷ καθαρῷ .in. superiore membro. 
Horum. nominum jgitur nullum 'eiiciendum et. vero-his facile 
adiungi! potuit xzi δυσῶδες, quum iuneta ; βορβορῶδες "καὶ 
δυσῶδες respondere. possint. uni σῷ καθαρῷ; lázs «n 

45. Loeus..desumtus- este Coaca 451., quapropter. eum 
Lind. et.Foésio in Latinis non recepi j σόμνονται, quod e 
multis. codd. .adseivit.Littréus, — .Sed insuper aliud: addita- 
mentum. eieci ,.i.e. ἐν χιτῶν, yp; τὸ πῦον τουτόοισίν ἐστιν, 
quod.: pone. σεριγίνονται 5.. περιγίγνονται interponi solet; 
equidem. adnotationem esse iudico marginalem; quae iin tex- 
tum jirrepserit. EUN 

46. Plures libri, etiam. Leidd., pro hoe aph. legunt ὀδύνας 
ὀφθαλμῶν ἀκρητοποσίη, à λουτρὸν, ἢ φλεβοτομίη λύει. 
Unus liber Par. pone ἢ συρίη addit ἢ Quppauxíin.^- Est. Aph. 
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σας καὶ “λούσας πολλῷ θερμῷ φλεβοτόμει.] 
μζ΄. “Ὑδρωκιῶντα "ἣν. βὴξ ἔχῃ, ἀνέλκι- 
στός ἔστι-. 

μη΄. Στρωγγουρίην καὶ δυσουρίην θώρηξις 
xa) φλεβοτομίη λύει" τάμνειν δὲ τὰς ἔσω. 


μθ΄. Trà ovy ote ἔχομένῳ οἴδημα καὶ 
ἐρύθημα ἐν τῷ στήθεϊ ἐπι γενόμενον. ἀγαθόν" 
ἔξω γὰρ τρέπεται τὸ νόσημα. 

γ',, Ὁχόσοισι ᾿ ἄν σφακελισθῇ ὃ ἐγκέφα- 
Aog, ἐν τρισὶ ἡμέρῃσι ἀπόλλυνται" ἢν δὲ 
ταύτας διαφύγωσι,, ὑγιέες γίγνονται. i 

γα΄. Πταρμὸς γίγνεται ἐκ τής κεφαλῆς: 
διαθερμιαινομένου τοῦ ἐγκεφάλου. ἢ διυγῥαι- 
νομένου τοῦ ἐν τῇ κεφαλῇ ᾿ κενεοῦ: ὑπερχέε- 
ται οὖν ὃ ἀὴρ ὁ ἐνεὼν ἔξω" ψοφέει. δὲ. ὅτι 
διὰ στενοῦ ἡ διέξοδος αὐτῷ ἐστιν. 

νβ΄. “Ὁκόσοι. fap: " περιωδυνέουσι,, τού- 
τοῖσι πυρετὸς ἐπιγενόμενος λύει τὴν ὀδόνην: 

yt. 'Οχόσοισι ξυμφέρει aua * ἀφαιρέεσθαι 
ἀπὸ τῶν φλεβῶν; " τούτουφ: χρὴ ἦρος: QAe- 
βοτομεῖσθαι. 


et'copioso aquae RRN balneo; venae sectione 
cürato.] 

4T. Aqua inter cutem laborantem si tussis 
detineat, desperatus est. 

48..Urinae stillicidium et meiendi difficulta: 
tem vini meri potio: et'venae sectio solvit. Αὐ 
secandae sunt interiores. 

ἡ 49... In vengina: détento si-tumor et-rubor in 
pectore. 'contingat ; bonis; fons si quidem mor« 
bus vertitur: : ἐν 

50. Quibus cerebrum sideratione tontbtumi est, 
intra: tres; dies: infereünt. Quod. si hos effuge- 
rint; sani evadwnt;s" 0s 

51. Sternutatio ex capite fit: cinediebta 66: 
Yebro;: aut... perhumectata capitis: inaritate. Ar 
enim intus contentus:extra effunditur. Strepitum 
autem edit, quod ei (Bes angustum fit transitus; 


59. Quibus iecur velitqedies dolet, iis. süc: 
cedens febris dolorem solvit. 

:53;-Quibus sanguinem ex venis delrahera con- 
venit, iis-vere: véna 'secanda .est; «.- ὃ » 
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31, sect, VI, quem credo legi in illis codd.,'quia-e comm; 
Galeni.ad aphorismum..46., ubi citatur , eum. desumerent, 
Aphorismum -hune. τῶν παραγεγρωμ μένων 'esse- putat Gale- 
nus: non; dissentio; — est profecto ab imperito homine ad 
similitudinem. .$ : 1... sect. - VI. expressus; resque im hocce ab 
isto interpolatore; pessime confüsae sunt. 

47. Οἵ. Aph. 35. VI... E plurimis libris et. Gal. et:schol; 
cum. Littréo ἤν᾽ exhibuiz --- τ 
δ Cf. Aph. 36. VI. Variae lectt. nihil memorabile: hà- 

nt. 

49... Cf. Aph. 37. VI: et locos ibi: 6. Coacis--laudatos. 
Schol. et nonnulli libri Ῥανν. ἢ ἐρύθημα. In Galeni textu 
omissa sunt verba ἔξω γὰρ τρέπεται τὸ νόσημώ, quae ta- 
men legisse videtur. Nempe in comm. citat Aph. 37. VIL.; 
quem . dicit se. interpretatum esse in quarto ad Aphh..com- 
mentaro: respicit.sua verba ad Aph. 34. IV.;.et dein: ἐν- 
ail οὖν, inquit; ἔοικε παραγεγρώφθαι,, προσθεῖναι τινὸς 
βουληθέντος τὸ ἔξω γὰρ τῤῥέπεται τὸ πάθος. - Itaque 
illum | ista -.addita |, vidisse. dixerim, sed.aut lapsu memoriae, 
aut quia. in. libris 'suis id vidit, πάθος pro νόσημα adferre. 

50. In comm, Gal.p. 156. vs. penult. σαχὺς ὃ θάνατος 
ridiculo. typothetae. errore pro. ταχὺς 0:0., quod in. Bas; le- 
gitur. Vulgo ἄν abest, sed schol, codd. plures habent et 
Lind. et Littr. adposuerunt. Οὗ Coaca. 187. 

51. In comm, Galeni ;p. 157. vs. ult. deep; pro dioyéj 
legendum, uti in Bas. Ed.; Quod. ad loci lectionem attinet: 
ἀπὸ τῆς. κεῷ, 5010]. et. libri: nonnulli Patr. — Unus cod;; 
Par. οὐ Merc, in. m. ἢ διυγρωινομένου, ἢ ψυχόμένον. Vulgo 


κενοῦ, sed Ionismum e libris 4., dedit Littréus, qui: putat 
illud. πληρουμένου, quod “6 libris Leidd. enotavi et in Aldina 
et libris nonnullis Parr. habetur, Theophilum re ipsa legisse: 
Mihi id non constitit: nempe Theophilus theoriam suam ex- 
ponit, non interpretatur textus. verba. Quin quum dicat 
γίνεται δὲ διχῶς » διὰ θερμασίαν ἐν ἐγκεφάλῳ οὖσαν, ἢ 
διὰ ὑγρωσίων, fere -non aliam lectionem quam nos illum. vi- 
disse dixerim. -: Sitne forte πληρούμενον ex. eiusmodi: inter- 
pretatione natum ὃ Pro οὖν legunt ydp Gal.; schol. et plures 
libi. Pam. —.Littréus ££ o omisit; mihi quum in ommibus 
fere libris legatur, nec: male ponatur; servandum est: visum. 
Pro vulg. αὐτοῦ duo codd. Parr. et. Lind. αὐτῷ, sed ita 
ut ante ἥ διέξοδος inferatur. 

52. Cf. Aph. VI-40.- Vulgo ὁκόσοισι ἥπαρ περιωδυνῶται. 
Num forte comm. Galeni huie lectioni ansam praebuerit, non 
certo. definire audeo, licet ex illo mon: constet, eum. vulgatam 
vidisse. — In «comm. p. 160.:vs. ult. pro ὅτε legendum ὅτε 
ex. Ed. Bas, — Cum. Littréo aphorismi eam. lect. exhibui, 
quam. schol. textus habet et quae in multis libb. Parr, et in 
Leidensibus: reperitur. 

53. Cf; Aph.. VI.-47. - Vulgo ἀφαιρέειν, pauci. libri ἀφαι» 
ρεῖσθωι, sed omnes, uno excepto, mox φλεβοτομεῖσθαι, unico 
illo φλεβοτομεῖν ferente, Puto, utroque loco. aut- activam, 
aut passivam. formam : dandam. esse, sed incertum. esse, quid 
auctor. dederit... Lectio: vulg.. τουτέοισι ξυμφέρει me "udie 
postponenda lli;:quae χρή habet, quum ξυμφέρει librariorum 
errore ex altero membro hue devenisse videatur.: Vulgo ἔαρι; 
sed sat multi libri poc, quos cum Lind., Littréo, sum 'se« 
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νδ΄. Ὁκόσοισι ᾿ μεταξὺ “τῶν. φρενῶν. καὶ 
τῆς γαστρὸς φλέγμα ἀποκλείεται καὶ ᾿δδύ- 
γὴν παρέχει, μὴ ἔχον διέξοδον ^ ἐς μηδετέ- 
βὴν τῶν κοιλιῶν, τούτοισι xara τὰς φλέβας 
ég τὴν ᾿κόστιν τραπέντιος. τοῦ φλέγματος. 
bue yyserat. τής νούσου; i 
. Ὁκόσοισι * δ᾽ ἀν τὸ ἥπαρ ὕδατος ἜΡΟΝ 
σϑὲν da τὸ ἐπίπλοὸν ῥαγῇ. τούτοισι ἡ κοιλίῃ 
Hein ἐμπίπλαται xad ar ov aout. 
- ᾿Αλύκην, χάσμην, wit οἶνος eri 
i πρόμενοι Ael oie o 
. Ὁχόσοισι ἐν Tfj οὐρήθρῃ ' φῦμα: yf 
meni τούτοισι διωπυήσαντος xal "expedit 
τος, λύεται. δ᾽ πόνος: 
ase Ὁ όσοιδι οὐ ἂν ὃ ἐγκέφαλος qund 
Um ó .zwvoc -σροφάσιος ; iam aisi “1: 
ψινεσθαι πῶραριρήμῶν τ 
νθ΄. Ἢν ὑπὸ πυρετοῦ ἐχομένῳ, οἰδήματος 
μὴ ἐόντος ἐν “τῇ φάρυγγι; ὅρῳ "ie 
ἐχσιγένηται, θανάσιμον. 
Ἂν. ὑπὸ πυρετοῦ" ἐσχομένῳ é digleio 
ἐπιστραφῇ καὶ κατὰἀπίνειν qu): δόνηταϊ, ἀλλ᾽ 
ἢ μόλις. θανάσιμον. 


1) εἰς ἑτέρην Sc. Pro ἔχον V. aiti — 2 δὲ 'σὸ rer So V; 


cutus. 
Galenus; 
:54.. Lectionem: ἐς. οὐδετέρην pro vali: E εἰς dado ex 
undecim. codd. Par. exhibuit Littréüs. Pro τρωπέντος schol. 
et libri quidam miss. cpezou£yov..-: Pro νούσου in fine pauci 
libi πυρετοῦ, alii pauci πόνου. Profecto meliorem anato- 
men habentibus difficile intellectu est; quo-loco istud φλέγμα 
includi crediderit. aphorismi: aucto*; unde- Marini dubitatio. ἃ 
Gal. in. comm. memorata: Ni fallor res. tam. hypothetice 
prolata non. itg. ad àmussim exigenda' est; parum euravit 
profecto. scriptor: loci quaestionem, quae ne ob mentem quidem 
ei: versata: fuerit. De meo μή“ δὲ μηδεπέρην dedi pro οὐ οἱ οὐδ. 
55. Ii δ᾽ ἄν ita variant libri, ut«alii δά habeant, quod 
vulgatus textus fert, alii ἄν sine 3, alii id, quod cum Lit- 
tréo exhibeo. .- Pro. 'πιλησθέν schol. δὲ nonnulli" codd. 2uzA«- 
σθέν.. — In suo; comm... Galenus existimat hepatis hydatides 
hic: spectari; et ἐς τὸ ἐπίπλοον verosimiliter accipiendum: esse 
opinatur .:de- cayo. peritonàei, in.quo situm: sit τὸ ἐπίπλοον. 
Cum. posteriore hac. στὸ ἐπίπλοον accipiendi ratione consen- 
tio; de. priore non. sum certus. Fortelocus ortus estex inepta 
interpretatione loci Hipprocratis ἃ in Coaca 454. et Prognosti- 
ci: verborum ὁκόσοισι δὲ ἀπὸ τοῦ ἥπατος. ὕδρωπες ψίγνονται. 
56. .Gal. schol. et multi libri legunt in fine τὴν νοῦσον 
pone. Aósi.. Id: quidem-tenendum est; ut'de alia re iüdicium 
feramus: scilicet Gal, uti patet e comm., vidit in apogra- 
phis. antiquis As. ordo pan v. φρίκη, nominativo, dicitque, 
nonnullos, incongruam orationem. esse, arbitratos, nomina illa 
a&ceusativo scripsisse. - Littréus igitur nominativum. dedit, sed 
non addidit in fiie: σὴν νοῦσον. Hoe quidem displicet ; si 


Totum aph. in nonnullis sui aevi dibris omitti DE 


δ4. Quibus inter septum transversum-et ven 
triculum pituita concluditur et dolorem exhibet, 
neque: in, 'alterütrum: ventrem viam. habet; iis 
per venas in vesicam — jid "morbi fit 
hara uocdo.cts NOR ui Wa 


55. Quibus iecur aqua plenum in omentum 
eruperit; iis venter aqua impletur ae moriuntur. 


56. Anxietudinem; oscitationem, liorroréni-vi- 
num: aequali 'aquá-teniperatum epotum solvit. 
57.: Quibus. in urinüria fistula - fuberculum 
innascitur, 80 in toni verso et septo; dolor 
solvitug; ^ τῶν 5 Person eg 
58; Quibus ex occasione aliqua vario cón: 
eussum: fuerit; 805 ép "vote: ics Up 
cesse est; 0 0: ἰ 
59. Si febre defonto nullo ieliidite " fii 
eibus tumore d une "succedat; 16- 
thale/o6 «(v i25 a ? 
7 'Si- febre - s etehto cervix pavet, teque 
devórare-queat; nisi-cum difficultate, Yethale-: ^ 


ut ves ᾿Ξ ὃ ein γίνονται Sc. V; ut vulg; — € δ᾽ ἐν S6, V. 


sntiquam illam lect. servare velis, certe etiam τὴν νοῦσον 
addendum 'est,. Sed. ne 816. quidem lectio . prae. vulgata 
praestare. videtur, quae forte non minus antiqua est; neque 
enim omnes: sui aevi-codd. vidisse :Galenus censendus 'et, 
Locus ceterum. occurrit etiam: in. Epid. IL. sect 6. $:93., ubi: 
ἁλύκης, φρίκης, χάσμης, οἶνος ἴσος ἴσῳ, ἢ γάλα. 

57. Cf. Aph. 82. IV... Vulgo. φύματα! γίνονται, --- sed 
ψίνεται. schol.--Dietzii «et^ libri :tres Pamr.; unus fyverai, 
alius ἐκφύεται. Cum Lind. φῦμα ends lego: id ge 
nitivum sing. in'seqg. ἕ 

58. Cf. Coaca 499. Vulgo δ᾽ ἄν, ἀρᾶ: δὲ ontitinutl libi 
Octo Parr ^et schol; vulgó etiam yeiéciai,: sed "praesens 
dedit Littréus e codd. aliquot; "Unus tantum liber ei pràe- 
buit. ἄφωνον, quod: in-nonnullis sui temporis mss; egi -: 
statur. Gal. 

59. In comm. Galeni ad aphorismum; qui-mihi 'iam- " 
60*5, 15. monet, duos hos, quos uno numero:59! sum:com« 
plexus;- in plurimis. mss, legi ante 609, ..Fods. in Latinis 
eos postposuit.sexagesimo mihi; Littréus.item: utrumque ve« 
cepit. In eodd. Leidd. aphorismus 60. :duos- hos antecedit; 
Conveniunt cum 'Aph. 34. 35. sect. IV.'- Eodem vero: modo 
hic sentio: de locorum scriptione: in. primo igitur- delevi. 
ἐπιγένηται wart xe κατασίνειν, μὴ δύνηται ἀλλ᾽ Wy MA 
quippe quae éx altero loco. hue erant translata, quemadmo 
dum ipse Gal. iam vidit. In altero pone δύνησαι deli ἀλλ᾽ 
3 μόλις :ex, ipsis illis, quae in .priore membro: delevi, quod 
quidem hie: aberat; sed. adseivi propter Aph. 33. IV.; tum 
vero hie delevi verba: οὐδήμωτος μὴ ἐόντος ἐν τῷ πρωχήλμι 
quae antecedebant. vocem: postremam θώνώσιμον, — Léctionis 
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^, Τοῖσι σώμασι τοῖσι ὑγρὰς τὰς σάρκας 

ἔχουσι ^ δεῖ λιμὸν ἐμποιέειν " λιμὸς γὰρ Ex- 
ραίνει τὰ σώματα. 

ξα΄. Ὅκου d» ' ἐν ὅλῳ τῷ σώματι μετα- 
βολαὶ, καὶ τὸ σῶμα καταψόχηται καὶ πά- 
λιν θερμαίνηται, ἢ χρῶμα ἕτερον ἐξ ἑτέρου 
μεταβάλλῃ. μῆκος νούσου σημαίνει. 

ξβ΄. ἹἸδρὼς ' πουλὺς θερμὸς ἢ ψυχρὸς. 
ἑέων αἰεὶ σημαίνει πλησμονὴν ὑγροῦ" ἀπά- 
γεῖν οὖν “χρὴ τῷ μὲν ἰσχυρῷ ἄνωθεν, τῷ 
δὲ ἀσθενέϊ κάτωθεν. 

ξγ΄. Οἱ συρετοὶ οἱ μὴ διωλείποντες . * ἢν 
ἰσχυρότεροι διὰ τρίτης ᾿ γένωνται. ἐκικίνδυ- 
701. ὅτῳ δ᾽ ἀν τρόπῳ " διωαλίπωσι, σημαίνει 
ὅτι ἀκίνδυνοι. ᾿ 

ξδ΄. Ὁκόσοισι πυρετοὶ μακροὶ, τούτοισι ἢ 
φύματα, ἢ ἐς τὰ ἄρθρα πόνοι ἐγγίψνονται. 

ξε΄, Ὁκόσοισι φύματα ἢ ἐς τὰ ἄρθρα πό- 
γ0. ἐκ πυρετῶν μακρῶν "γίγνονται, οὗτοι 
σιτίοισι * πλέοσι “ιρέονται. 

£c, Ἤν. cie. φυρέσσοντι τροφὴν διδῷ, "ἣν 
iyi, τῷ μὲν ὑγιαίνοντι Ἰσχὺξ5 τῷ δὲ κά- 
βνοντι ψοῦσος. 

ξζ΄. Τὰ διὰ τής κύστιος, διαχὠρέογτὰ 


60: Corporibus himida 6arne praeditis famem 
inducere convenit; fames siquidem eorporà ex- 
siccat. ( 

61. Ubi toto corpore mutationes et dGorpts 
miversum perfrigefatur rursusque incalescit; aut 
Subindé'"colórém  comimutàt; morbi longitudo 
denunciátur. 

62.'Sudor iiuültus calidus^aüt frigidus; séri- 
per flueris humoris copiam inesse significat; Haee 
igitur robusto quidem Fuse debili vero in- 
ferné deducenda. τ xo 

63. Febrés non intermittentes si tértio- die 
vehementiores evadüt; perieulo obhoxiae. Quó- 
quo" atem" modo: intermiserint ; Mss ab- 
ésse indicat. 

64. Quos febres longae exercent, iis tubercu- 
la, vel in articulis dolores innascumntur: 

65. Quibus tubercula, aut in articulis dolo- 
res. ex. febribus longis fiunt, ii copiosioribus 
éibis utuntur. 

66. Locus. corruptus. 


67. Locus corruptus. 


1 δεῖ omm..Sc, V. — 3 ἐν om. Sc. — 3 πολὺς ἢ 6. Sc. V. — * χρή om. Sc. V. subiungitur huic Aph. in Sc. V. hicce: f2jbe σολὺς χεόμενος 
όσον ewuafver , ὃ ψυχρὸς πόλὺν, ὁ θερμὸς ἐλάσσω, — 5 ἔν V. — ὁ γίνωνται Sc. V. — Ἴ JiaAtímas: Sc. V. ut vulg. — 9 γίνωνται Sc. V. — 


9 πλείοσι V. πλέοσι Sc. — 19 ἥν Sc. ut vulg. ἥν V. 


varietas ceterum nihil memorabile habet; sunt corruptae lectt., 
quae e mss. excerpuntur. E locis his videmus, in sect. VII. 
aphorismos adseriptos esse ex aliis partibus huius collectionis, 
postquam ipso loco, unde desumebantur, iam erant corrupti, 

60. Quod enotavi e codd. Leidd., δεῖ, omitti, id in non 
paueis Parr. etiàm vidit Littréus. 

61. Of. Aph. 40. IV. Initio καί habent libri 6 Pam, 
ceteri omittunt; mihi omittendum quoque videtur: in aph. 
40. IV, legitur quidem, sed consecutio locorum alia est, ita 
ut ibi xzí congruum sit, hie non. — Gal., schol., plures 
libri Parr. ἄν omittunt. 

62. Qum hoe Aph. eoque, qui in libris Parr. aliquot et in 
Leidd. adiieituv, ef. aph. 42. IV. Galenus hune nostrum 
τῶν παραγεγραμμένων εἶναι putat. Yonismum σουλύς e schol, 
et libris: duobus Parr. cum Lind. dedit Littréus; lectionem 
3 ὁ. e libb. Par. etiam addit, eamque schol. liabef, qui óz4- 
yen pro ἀπάγειν. — De meo ineptum ἔχειν pone σημάένει 
eieci, additamentum otiosum non fero. — Aphorismum porro, 
quem in varr. lectt. enotavi, vidit etiam Littréus, qui adno- 
tat ὁ μὲν — ὃ δέ et pro πολύν vidit im libris πολλήν. 

63. Galenus πυρετοὶ ὁκόσοι; μὴ διώλ.; libri tres Parr. o7 
πυρετοὶ, ὁκόσοι μὴ δι; — unus ὁκόσοι m. μὴ δ. In seqq. 
Gal, alii libi ἤν omm. et γίνονται scribunt indicativo. 
Unus tantum cod. διωλίπωσι, quod tamen longe praefero; — 
Ayh. convenit cum 43. IV. 


64. Cf. Aph. IV. 44. Partieulam disiunctivam ante Q4- 
LUTZ omittunt Gal. et cod. unus Paris, qui item καί legit 
pro'sequenté Jj. —' Galenus φύματα eie τὰ ἄρθρα ἢ πόνοι 
ἐπιγίνονται (Basil. ἐγγίνονται). 

65. Vulgo μακρώ pone φύματώ legitur in textu huius 
lodi, dum μωκρῶν pone πυρετῶν abest. Littréus μακρά omi- 
sit unius libri auctoritate; mihi de sede sua aberrayisse visum 
ést, ita ut πυρετῶν μακρῶν darem. Cod. ille, qui μακρά 
omittit, καί pro ἤ habet. — Gal. συρετοῦ legit. 

66. In hoc aph. τῷ zvp. Gal, libri quatuor Parr., dedit 
autem Lind. . Vulgo ἣν ὑγιεῖ, sed in Gal. Kühnii, uno cod. 
Par. et in cod. Voss. ἣν ὑγιεῖ. Narrat tamen Gal., esse 
etiam loci lect. in qua ἣν ὑγ ἐεῦ omitttur: nam quod in Bas. 
Ed. duae illae voculae defictunt im textu Hipp., id vitiosum 
ἐξέ; recte "additur apud Kühnium.' Quamquam vero iam 
sphorismi textus descriptus ést, quam optime secundum tra- 
ditionem fieri potuerit, negari nom potest tortum quid esse 
in oratione. Mecum quaesivi, num forte πσυρέσσοντι et x4- 
βνοντι dittographiam faciant, et δὴ non item dittographia 
sit im τῷ μὲν ὑγιαίνοντι et ἢ yii, ita ut solum sermo sit 
de cibo aut sáno, sut aegro praebito.- Itaque quaero, num 
forte: scriptum fudit ἤν Tii τροφὴν διδῷς, τῷ μὲν ὑγίαϊ- 
γοντὶ ᾿σχὺς, v δὲ κάμνοντι νοῦσος 

67. Gal. hüne aphorissium 'insititium esse credit propter 
orationém' minus accuratam. ^ Quod ad lectionem loci, διὰ 


— 466 — 


Ἰιδρᾶν; δεῖ, εἰ οἷα. τοῖσι ὑγιαίνουσι. ὑποχωρῤέει" 
σὰ ἥκιστα οὖν ὁμοῖα τούτοισι, [ταῦτα] νο: 
σωδέστερα, τὰ δ᾽ ὁμοῖα τοῖσι ὑγιαίνουσι; ἥ- 
κιστῶ * γοσερά. 

ξ΄. Καὶ οἷσι τὰ Drrostepi pente ἢν ἐάσῃς 
στήναι. καὶ μὴ κινήσης. ᾿ ὑφίσταται οἱονεὶ 
ξύσματα, "τούτοισι ξυμφέρει ὑσοκαθήραι 
τὴν κοιλίην: ἣν δὲ μὴ καθαρὴν ποιήσας * δὲ- 
985: τὰ ῥοφήματα. ὁκόσῳ. ἄν πλείω 01096; 
μᾶλλον βλάψεις. 

£r. Ὁκόσοισι dy κάτω " ὠμὰ διασχωρέῃ 
ἀπὸ χολής μελαίνης ἐστὶ, ἣν a Moya , ' a Aef- 
0706, ἣν ἐλάσσω icit 

ο΄. Αἱ daro p£uspieg. αἱ ἐν τοῖσι duy 
τοῖσι μὴ διωλείσουσι * αἱ πελιδναὶ καὶ αἷμα- 
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5 γουσερά Sc. V. — 9 οἵον 
ὁ aom; 86. V. 


τῆς κύστιος cum Lind., Líttréo dedi pro vulgato ἀπὸ τῆς 
κύστιος cum mss. Leidd. et' Pam. pluribus. "Vulgo ὁρῶν, 
sed ὁρῆν Galenus et libri plures Parr. ferunt, unde Littréus 
dedit. Unus eod. Par. ózoxepés; pro vulgato ὑποχωρέεται. 
Sine dubio ταῦτω abundat et interpolatum est. Νοσερώτερω 
Gal. et libri non pauci Parr.; unus νοσηλότερω. Gal. et liber 
unus ὁμοιότερα; νουσερά e duobus libris Parr. notat Littréus. — 
Mibi suspectum est v διὰ τῆς κύστεως διαχωρέοντα pro 
quo τὰ οὔρω solita est dictio; itaque puto legendum: τὰ 
διωχωρέοντα ὁρῶν δεῖ w. τ. A. 7 Sed ad hune Aph. et 66. 
mox redeo in adn. ad sequentem. 

68. Articulum ante jzox. omittit Magn. in marg.; axti- 
culo. item. omisso cod, unus διώχ., alius καὶ οἷσι τὰ ὕπο- 
χωρέοντω ἐάσεις, idemque liber mox κινήσεις, quod habetur 
etiam in codd., qui in superioribus vulgatam sequuntur, 
Parisino Q. et Voss, — Gal. οἷον; cum V. Ald. ef libri 5. 
Parr. οἱονεί... ---- ὑφίστωντωι 8 libris quinque notat Littréus. 
lam vero pone ξύσμωτα. adduntur yerba. xz. ἣν ὀλίγα ῇ 
(ἦν Sc. ὁλ.. ἢ om. Ὑ.) ὀλίγη ἡ νοῦσος. γίνεται (γίγνηται 
Gal. Ed. Bas., γίγνεται Kühniana et cod. unus Par.) ἣν δὲ 
πολλὰ, πολλή. Maece quidem. verba suppressit Littréus, 
quia in libro satis vetusto, sed unico, omittuntur; quia Gal. 
in comm. de iis non loquitur ef quia putat, forte intrusa esse 
ex. Aph. 81. infra , ubi similia legantur. Pone τούτοισι unus 
liber Par. οὖν. Cod. C Par. μή ante διδῷς. Gal, βλάψεις 
καί inserit ante ὁκόσῳ ἄν x. τ. δ. — In comm. Galenus 
exponit, quae sint, quae ipsum in aphorismi lect. ofiendant. — 
Mihi locus.a librariis, antiquissimo tempore corruptus videtur, 
memo quisquam. tam. absurda protulit, forte ad. hune. modum 
descriptus fuerit: καὶ οἷσι τὰ ὑποχωρήματα ἐφίσταται 
ξυμφέρει κκαίῆρωι τὴν κοιλίην᾽ ἣν δὲ μὴ καθαρὴν ποιήσας 
διδῷς τὰ ῥοφήματα, ὁκόσῳ ἂν πλείω διδῷς, μᾶλλον βλά- 
Vere. Nempe.in vulgata ita connectuntur yerba, ut ineptius 
id. fieri non possit: fac voluisse auctorem ,quod in vulgata 
legitur, at certe καὶ οἷσε ἐν τοῖσι ὑποχωρήμασι ὑφίσταται 
οἱονεὶ ξύσματω κ. T. A. dare debuisset. Sed quid huc fa- 
ciant illa ξύσματα in specie, quum. potius universali modo 
de. alvi recrementis : sermo. sit. non. facile dixeris; postrema 
vero satis indieant, sermonem esse debere de alvo non repur- 
gata, quapropter ἐφίσταται pro ὑφίσταται initio; dandum 
esse coniicio. "Me iudice igitur non solum verba a Littréo 


68. Locus corrüptus. 


69. Locus procul dubio. corruptus. 


70: In febribus.mon intermittentibus exsere- 
ationes lividae, cruentae, biliosae, graveolentes 
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indieata abundant, sed etiam illa, quae. praeterea omisi, ne- 
seio unde huc perperam appulerunt. — Quodsi iem Apho- 
rismos 66. 67. et 68., quemadmodum scriptos esse coniicio, 
componamus , habebimus : 

"Hy rivi τροφὴν διδῷς, τῷ μὲν Bien ἰσχὺς, τῷ δὲ 
κάμνοντι νοῦσος. 

τὰ δὲ διωχωρέοντώ δρᾶν δεῖ, εἰ olm τοῖσι ὑγιαίνουσι 
ὑποχωρέει᾽ τὰ ἥκιστα οὖν ὁμοῖα νοσωδέστερα, τὰ δ᾽ ὁμοῖα 
τοῖσι ὑγιαίνουσι ἥκιστα νοσερά.. καὶ οἷσι τὰ ὑποχωρήματα 
ἐφίστατι; ξυμφέρει καθῆραι τὴν κοιλίην" ἣν δὲ "μὴ καθα- 
ρὴν ποιήσας “διδῷς τὰ ῥοφήματα, ὁχόσῳ ἂν πλείω διδῷς, 
μᾶλλον βλάψεις. 

Puto autem, posteriorem locum ampliorem. esse adnotatio- 
nem ad superiorem. Cf. Aph. 10, II, 

69. Ante ὁκόσοισ, Magn. in marge καί, quod est e 
Galeni comm. ad Aph. superiorem, ubi narrat, quosdam ita 
finem antecedentis . cum , hocce. coniumxisse. Quod in vulg. 


Av pro ἄν legitur, debetur frequenti harum particularum per- 


mutationi. Áfna pro. ὠμά, in. duobus tantum libris Parr. 
vidit Littréus. Pro διωχωρέῃ. alii libri, ózrox,. , unus ὕποχω- 
ρήματα: qui;.tum omittit ἀπό: Gal. Ed, Basil, non Küh- 
niana ὅτι χολῆς μελαίνης ἔνεστι, ἴῃ qua leet. tres. codd. 
Parr. ὅδ τε ferunt. Pro. priore ἤν duo libri xv, | Pro σλεί- 
ova libri nonnulli et. Gal. zAe/w, alii πλέονα, tum pro 
σλείονος multi, ut V., πλείω. Pro vulg. HAUS Littréus 
dedit ἐλάσσονῳ e codd. duobus: in fine ἐλάσσων ἡ νοῦσος 
Gal. et libri quatuor Parr. — Hane Galeni lect. Foés, Latine 
expressit; est autem ea, quam plurimi exegetae apud Gal. 
sunt secuti; sed ea, quam cum. Littréo exhibeo, est vetustis- 
sima, quam Herophilus, Bacchius; Heraclides, Zeuxis aut 
viderunt, aut, dederunt. —. Mihi tamen sensu cassa videtur: 
quis eredat, veterum aliquem docuisse omnia quae cruda per 
alvum. secederent ab atra bile esse? Procul dubio locus cor- 
ruptus est, licet quodnam genus corruptelae lateat ignorem. — 
Puto αἴμα librorum. quorumdam, esse tentamen correctionis, 
quod. tamen. cum subsequentibus non quadrat, quod. ad nu- 
merum attinet, Videtur autem. tentatum esse ab aliquo, qui 
nigra. per alvum secedentia non atram. bilem, sed sanguinem 
esse. crederet. 

70, ΟἿ .Coacam.. 242; οἷ. A; Aph, 47.. IV... Unus cod. Par. 
οἷς μὴ διωλ. — Articulum af e Galeni textu. et Aph. 47. 
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τώδεερ καὶ χολώδεεξ καὶ δυσώδεες " ἐπιστᾶσαι 
μὲν, κακαί: ἀποχωρέουσαι δὲ καλῶς, ἀγαθαί: 
[καὶ κἀτὰ " κοιλίην καὶ κύστιν: καὶ ὅκου ἄν τὶ 
ἀχοχωρέον στῇ μὴ ᾿κεκαθαρμένῳ., κακόν. 
ρα Τὰ σώματα χρὴ. ὅκου τις βούλεται 
“χαθαίρειν, εὔροα ᾿ ποιέειν: " κἢν μὲν " ἄνω, 
στῆσαι τὴν χοιλίην" ἣν δὲ κάτω. ὑγρῆναι. 
«no^... Ὕμνος, ἀγρυπνίη, ἀμφότερα μᾶλ- 
λον τοῦ μετρίου "γενόμενα, " νοῦδος. 

“ογ΄. Ἐν τοῖσι" μὴ διωλείπουσι πυρετοῖσι 
ἣν τὰ μὲν ἔξω: ψυχρὰ 5 y τὰ δὲ ἔσω καίχται, 
καὶ " δίψα ἔχῃ. θανάσιμον. 

09". Ἔν μὴ διαλείποντι. πυρετῷ ἣν χεῖλος, 
Tile, ἢ ὀφθαλμὸς, "ἢ ὀφρὺς, διαστρωφή,--- 
ἣν μὴ βλέπῃ; ἣν" μὴ ἀκούῃ ἤδη. ἀσθενὴς 
ξὼν, --- ὅν σι ἀν 4$" τούτων. θανάσιμον. 

οε΄, Ἔχὶ λευκῷ “φλέγματι!" ὕδρωψν ἐκι- 
γίγνεται. 

ος΄.. "Ἐπὶ διωρροίῃ δυσεντερίη. 

οζ΄. Ἐπὶ δυσεντερίη λειεντερίη. 


i ( 


subsistentes quidem malo. sunt; sin bene pro- 
cedant, bonae. [ftem per alvum et vesicam οὗ 
ubicumque aliquid secedens 'subsistat; non. per- 
purgato aegrotante; malo: est;] 

A11. Corpora eum quis repurgare volet, flu- 
xilia reddere oportet. Quodsi supra, alvus si- 
stenda est; sin infra, humeotanda. 

72, Somnus, vigilia, utraque. si modum ex- 
cesserint , morbus. 

73. In febribus non intermittentibus si ex- 
terna frigeant; interna vero urantur et sitis:.de- 
tineat , lethale. 

14. In febre non intermittente si labrum, aut 
nasus, :aut; oculus; aut. supercilium - pervertatur; 
si-mneque videat, neque. audiat iam debilis fa- 
ctus; — horum quidquid: acciderit ,- lethale. 

9... Albaue:pituitae aqua inter cutem succedit. 


16. Ex alvi profluvio intestinorum difficultas. 
71. Ex. difficultate. intestinorum | eorumdem 
laevitas. j 
Yeieai Y. ut volg. παῦσαι 80. — " τὴν x. Se. V. — 5 Iaxedagpévn Sc. — 4 xalaiptclos So. V. πὲ vulg. — 5 αοιεῖν Sc. V. — ὁ καὶ ἣν μέ So, 


7 Ἄνω βούλῃ εὔροα ποιέειν, στῆσαι τὴν κοιλίην" ἢν δὲ κάτω, εὔροα ποιέειν, Dypijvas τὴν κοιλίην. 80. V. ut vulg. — " γινόμενα Sc. wt vulg. γεν. V. 
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IV. et multis ;codd. Parr. adscripsi, Recepi P pore v 


e Gal et libris Par. haud paucis; Foés. Latine expressit, 
Lind. dedit, habetur in Coaca l. — Minorem fidem me ad- 
hibere verbis καὶ δυσώδεες ad. Aph. 47. IV. iam significavi. — 
De.meo hieé.quoque ἐπιστᾶσα, μέν dedi e Coaca pro z£- 
qz; vide adnn. ad. Aph. 1. In libris quatuor Littréus vidit 
τὴν κοιλίην... ut in Leidensibus; κεκαθαρμένον Gal. 'et libri 
tres Parr. — Lind. hoc recepit et.Foés. et: Corn. Latine ex« 
presserunt,:/sed. loeum mon. intellexerünt: nimirum mon ma- 
luin.est excretiones eiusmodi subsistere finita debita purgatione , 
sed. tantum, ubi.ante debitam repurgationem absolutam; 1. e. 
dum haee adhuc fit necdum. ad. finem. perducta est; sub- 
sistunt. 

v1 Cf Aph. 9 II. — Galeni textus ὅπου fert et est cod.; 
inquo ὅκου ἄν τις. βούληται Ἰϑρίξαν, Parisinus H:;-qua 
lectione βούληται ἴῃ alio quodam libro explicatur. Pro vulg. 
xalaípeclas cod. unus,.satis vetustus, καθαίρειν, quod item 
dediim Aph. l. e sect. II. | Lectionem καὶ ἣν μέν 6 quinque 
codd. notat Littréus. - Cut: Lind; et codd. quinque Ῥανν. δὲ 
Galeni textu, «excepto | quod. | ibi ῥυῆσαι τὴν κοιλίην legitur; 
suppressi. ea, quae in vulgáto textu non sunt, nisi recentio- 
Tum.interpolationes. ΟΥ̓ ναῦν, lecít. e codd. Leidd. enotatas. 
-14/2. Aoristum γενόμενα 6. Magn, marg. tantum adnotat 
Littréus; equidem in .cod.. Voss. item. reperi, mihique praes 
placet. prae | γινόμενα, γιγνόμενα ceterorum. ;Pro τοῦ με- 
τρου lbri tres Parr. τοῦ δέοντος. — Vulgo: in fine κακόν, 
quod legitur Aph. 3. 1L; Galenus νοῦσον hie vidit. teste 
conii. .—! Nolim ideo. affirmare κώκόν recentioris originis 
6536, quum; mon. omnes, libros. seriptós sui temporis, uti iam 


aliquando. dixi,. Galenus . vidisse. existimandus sit,. Sed cum 
Corn. et Foés. in Latinis et Littréo in textu, dedi νοῦσος, 
quia saepius vidi Aphorismos e superioribus sectionibus in 
hae repetitos paululum váriante lectione" hie oceurrere. 

73. .Of. Aph. 48. IV. et Coàcam ibi laudatam; megatio- 
nem μή etiam in plüribus libris Parr. omitti vidit Littr.; — 
μὲν σά inverso -ord.. duo codd. Parr.; Littréus Galeni lect; 
καὶ πυρετὸς ἔχῃ, servavit. Galenus certe hie videre debue- 
ταῦ, librarium'erroré/zvperóg pro δίψα 'scripsisse; iam. vero in 
ipsà lectionis: reprehensione: ridiculus est. —'Coaca 1: fons 
est; utriusque 'Aph. , unde. facile: quid: legendum sit; discimus. 
074. ΟΕ Aph. 49. IV.-. Quod: ex uno cod. enotavit . Littr: 
ἐν 'τοῖσι μὴ διωλ: πυρετοῖσι, id. ex initio! superioris Aph. 
liuc devenit in illo ms; ἢ ó$póe in uno cod. pone χεῖλος 
inseritur; equidem. eo. loco ituli, ubi Gal. et' codd. tres 
Parr. legunt. In postremis. vulgo, quod dedi, ἤδη. ἀσθενὴς 
ἐών, ita ut hoc subiéctum fiat verbi ἀκούῃ et antecedentis 
βλέπῃ; verum. Gal. hic sequitur lectionem Aphorismi 49. IV., 
3ta-ut etiam: ἐγγὺς ὃ ὀάνατος legat pro θανάσιμον. —' Cum 
Gal.e vulg. omisi σῶν σημείων: 

;76. Aphorismus tum in libris 8. Parr. omissus est, tum 
in mss, Leidd. —. Gal. in comm. comparat Aphorismum, 
quent nune non reperio: ἔμπροσθεν. δὲ. inquit, βέλτιον ἐν 
ἀφορισμῷ γνησίῳ γέγραπται κατὰ “τόνδε τὸν τρόπον ἐπὶ 
ἀκράτῳ ὑποχωρήσειί δυσεντερία᾽ καὶ ἡμεῖς ἐξηγη- 
σάμεθα τὸν ἀφορισμὸν τοῦτον ἐν τῷ ἕκτῳ τῶν ὑπομνημά- 
σῶν; Locum, uti dixi, frustra. quaesivi. 

-77. Galeni textus. habet. λειεντερίη ἐπιγίγνεται, quam 
lect. e libris tribus Parr. excerpsit. Littréus, 
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"Ezi σφακέλῳ. ἀπόστασις ὀστέου. 
οὔ΄. a. Ἐπὶ δἵματος ἐμβέτῳ φθόη xal 
᾿πώου. κάθαρσις ἄνω: ἐπὶ QUón ῥεῦμα ἐκ τῆς 
κεφαλής" ἐπὶ τῷ ῥεύματι. διάρροια- ἐπὶ τῇ; 
διαρροίη. σχέσις. τῆς ἄνω καθάρσιος." E) “δὲ 
τῇ ᾿σχέσι θάνατος. 

['Oxoia, καὶ ἐν Τοῖσι κατὰ τὴν κύστιν 
καὶ τοῖσι κατὰ τὴν κοιλίην ὑποχωρήμασι 
"καὶ κατὰ τὰς σάρκας καὶ ἦν: πῃ, ἄλλῃ. τῆς 
φύσιος. ἐκβαίνῃ. τὸ σῶὥμω- ἢν OM yon ὀλίγη 
ἡ νοῦσος. γίγνεταις. ἣν. σουλὺς. mM] s: ἣν; 
δὲ σάνυ πουλὺ, θανάσιμον τὸ τοιοῦτον. 

β΄. Ὁκόσοι ὑπὲρ τὰ τεσσὰράκοντα. ἔτεα 
Qpevizixo] γίγνονται. υοὐ πάγυ" τι ὑγιάζον- 
ται.. [ἧσσον ᾿γὰῤ κινδυνεύουσι. οἷσι (ἂν οἰκεῖν 
τῆς φύσιος 'καὶ τής ἡλικίης, ἡ νοῦσος ^3.) 

σγ΄. Ὁκόσοισι ἐν ' τῇσι ἀρρωστίησι οἱ 
ὀφθαλμοὶ κατὰ πῤοαίρεσιν δωχρύουσί, ἀγα- 
θόν. ὁκόσοισι δὲ" ἄνευ προαιῤέσιοξ,, κἀκόν. 

vÀ'. Ὁκόσοισι ' ἂν ἕν τοῖσι πυρετοῖσι τεὶ 
ταρταίοισι ἐοῦσι αἷμα ἐκ τῶν ῥινῶν ῥυῇ, σο- 
γνηρόν. 


πε΄. ᾿δρῶτες ἐπικίνδυνοι οἱ ἐν. τῇσι κρισί-": 


1 σῴου omm. Sc. V. --- 3 διασχέσει Sc. V. — 8 καὶ ἐν τοῖσι κατὰ 
πολλὴ θανάσιμον τὸ τοιοῦτον 86) V. ut vulg. — δ΄ τὶ στὰ, V. — T 


78. 68].,, unus cod Par., Lind. σφακελισμῷ. Galenus 
in comm. miro modo de loci interpretatione dubitat. Sine 
ullo dubio. auctor docuit, siderationem , necrosin: hodie dici- 
mus, ossis consequi eius abscessum, i. e. exfoliationem , uti 
nostri temporis medici. dicunt. 

79. 80. Pro dQíóx.et mox $éég. Littréus dedit $op4 et 
Qtopi quia. Galenus monet, in plerisque sui temporis libris 
hoe, in minore numero illud nomen legi. Galenus καὶ τοῦ 
πύου, quod.non praefero; mirum est, in libris novem Parr. 
oinitti zÓov., 'uti. fit in. Leidensibus; τῷ ante. ἑεύματι. unius 
libri euctoritate omisit LLittréus; contra τῇ ante Jyzpp. Gal. 
legit et vulgata omittit: Adscripsi δέ pone ἐπί cum cod. 
uno Par. éodemque, euius fide Littréus articulum. supra omi- 
sit, sed feci, quia in multis libris διώσχέσε legitur, uti in 
Leidd., quam lect. ortam puto e δὲ cxéc:;, postquam δέ 
alieno loco invectum fuerat. — Denique moneo, mihi non cer- 
tum esse, eius auctorem re yera dedisse ἐπὶ “ἵματος ἐμέτῳ 
φθόη; saepe ;enim confunduntur εἴματος et ἔμετος, ita, ut 
facile h. 1. ἐμέτῳ e. proxime antecedente nomine oriri po- 
tuerit et πτύσι Omitü. Forte igitur scriptum fuit: 273 οἷο 
μωώτος πτύσ, QUówu x. τ. A: — Inter hunc yero Aphorismum 
€t sequentem vulgata intermedium habet hune: ἐπὶ αἵματος 
πτύσι πύου πτύσις καὶ ῥύσις, ἐπὴν δὲ σίαλον ἴσχηται, 
ἀποθνήσκουσι. Cum Littréo eum omitto, quia manifesto de- 
betur citationi Galeni im comm. Cf. Aph. VIL 15. 16, — 
Deficit in non paucis libris Parr. et in utroque Leidensi. 


78:. Ἐχ 'siderátioné. os- abscedit. 

79. 80. Ex sanguinis. vomitione: tabes: et, pu- 
ris per superiora purgatio. Ex tabe. fluxio:.e 
capite; ex fluxione ea alvi; profluvium; ex alvi 
proflivio purgationis Bexotperete hides 
reteritioné .illa mors. 

[81 Quemadinodüm . étiam. in. iis; quae: per 
vésicam: et- quae: per alvum. secedunt ; etin came 
et si qua; alimin partescorpuscnaturae modum 
excedit ,;-si peululuni, parvus-est xüórbus; si 
multum; magüüs; sin admodum: Rp wisi 
thale pee! j 


8. Quis supra quadragesimum: amr plis 
nitici evadunt, ii-minime convalescunt, [Minori 
namque: periculo ,sunt' obnoxii ;: quorum naturge 
et- aetati: ráorbus: familiaris fuerit] Ὁ s 

83. Quibus oculi in morbis sponte illaerimant; 
bonum; quim vero: rion Rib malum. τς 


84. Quibus in | febribus quarto die ἐρεῖν e 
naribus stillaverit, malo est. 


85. Sudores- non-.diebus iudieatoriis vehemen- 


τὰς c. Sc. V. ut vulg. — 4 ἡ νοῦσος γίνεται omm, Sc. V, — 5 ἣν δὲ ze 
moti Mag V) Φρρωστήμασι Sc. V. — *'y nion habentSe: V. 6 


81, Gal., Lind., libü quatuor Parr. καὶ ἐν τοῖσι (τοῖς) 
κατὰ TV xol May $. — Equidem de meo: delevi ἐν voici 
ante κατὰ τὰς σώρκως, nam intelligere deberes. ex ane 
tecedentibus ἐν. τοῖσι κατὰ τὰς σάῤκας ὑποχωρήμασιν quod 
absurdum est; ἐν τοῖσι otiose ibi a librarüs est invectum; 
vulgo καὶ ἤν που ἄλλῃ; cum Gal, Lind. et duobus libris 
Parr. in postremis pleniorem. lect. sum: seeutus, sed e vulg. 
δέ ante πάνυ intuli. Vides autem i&m , loeum ita descriptum 
non: referre aphorismum, sed exempla, quae ad aliam. quam 
dam sententiam fuerunt adiecta. Et vero me judice perti« 
nent ad verba :Aphorismi 67 suprà: τὰ ἥκιστα οὖν ὁμοῖα 
τούτοισι νοσωδέστερω, τὰ δ᾽ ὁμοῖα: ποῖσε ὑγιαίνουσι ἥκιστα 
νοσερά. — Forte igitur referunt adnotationem: δὰ aliam ad- 
notationem adscriptam, modo.cf. quae ad: Aph. 68. adposui, 

82. Codex uhus Par. τά ante τεσσαράκοντα, Omittit, 
idemque liber οὗτοι ob^ πάνυ σώζονται legit. Unus eod. 
omittüt ea, quae uncis inclusi, quod feci, quia- adnotationem 
referunt: haustam. ex Aph. 34. IL. Est autem. minus apta; 
quum in ipso Aph. ποι. ἥ φύσις eius, qui maxime laboret 
phrenitide describitur, sed solum aetas subindicatur, Defini- 
tur ceterum aetas Aph. 30. III, quem cf. i 

83. Unus cod. Par. initio candem habet lect;, quam xus; 
Leidd., alius i fine πονηρόν, οἵ, Aph. 52. IV. i 

84. De meo ἄν adscripsi. 

85. Vulgatam lectionem describum eum: yarr. lecit, libro- 
rum Leidd.: ἱδρῶτες à» τῇσι κρισίμοισε ἡμέρῃσι γινόμενον 


πρυβθϑ᾽ -Ὁ 


ὕμοισι ἡμέρῃσι μὴ γιγνόμενοι, σφοδροί τε 
καὶ ταχέως ὠθούμενοι ἐκ τοῦ μετώπου, ὥσ- 
vép σταλαγμοὶ καὶ xgouyol, καὶ ψυχροὶ 
σφόδρα καὶ πολλοί: ἀνάγκη γὰρ τοὺς τοι- 
ούτους ἱδρῶτας πορεύεσθαι μετὰ βίης καὶ 
πόνου ὑπερβολῆς καὶ ἐκθλίψιος πολυχρονίου. 

TS. Ἐπὶ «χρονίῳ * νοσήματι κοιλίης κατα- 
m. κακόν. 

. Ὁκόσα φάρμακα "' μὴ ήται, σίδηρος 
ipai τὲ σίδηρος μὴ lira, πῦρ erai ὅσα 
δὲ σῦρ μὴ ἴἥται, ταῦτα χρὴ νομίζειν ἀνί- 
ἄτα. 


1 γρυσήματι Sc. V. ut vulg. — 3 μή Sc. V. 


σῴφοδροὶ καὶ ταχέες (παχέες Se. V.) ἐπικίνδυνος οἱ ὠθού- 
μένοι ἐκ τοῦ μετώπου, ὥσπερ στωλαγμοὶ καὶ κρουνοὶ καὶ 
Ψυχροὶ σφόδρα καὶ πολλοί" (καὶ πολλοὶ σφόδρα Sc. V.) 
X. T. 4. — In priore parte loci Littréum sum secutus e cod. 
Par. O/ locum describentem. —Littréus tamen oj ante ἐν τῇσι 
8 cod. illo non recepit, quod' mihi requiri videtur. Ex eo- 
dem cod. in , posteriore parte τοὺς τοιούτους ἱδρῶτας dedi 
Ὁ τὸν τοιοῦτον ἱδρῶτα ceterorum. Quod pomo in varr. 
t praeterea fertur ad. corruptionem verborum spectat, 
nec boni quidquam suppeditat. 
86. Tres libri Parr. e£ Aldina καί ferunt; non credo ta- 


ter et velociter suborti, periculosi et qui ex 
fronte guttarum et scaturiginum instar propel- 
luntur, quique copiosi sunt et valde frigidi. Eius- 
modi namque sudores cum vi et summo dolore 
expressioneque diuturna prodire necesse est. 


86. Ex morbo diuturno alvi deductio mala 
est. 

87. Quae medicamenta non sanant, ea ferrum 
sanat, quae ferrum non sanat, ea ignis sanat. 
Quae vero ignis non sanat, ea insanabilia repu- 
tare oportet. 


La 


xen aliud quid esse quam otiosam repetitionem prioris syl- 
labae nominis κοιλίης. 

87. Cum. Littréo existimo, hune aphorismum solitum fuisse 
concludere seriem harum sententiarum; — vel argumentum 
id docet. Rhetoriei fuei in hoc aphorismo satis profecto. 
Quae v. e. in Lindani Ed. sequuntur quorsum pertineant, 
indicavit Littréus. In codd. Leidd. item hic aphorismus ex- 
tremus est omnium. Primo loco ubi μή posui; plures libri, 
etiam Parr, id pro vulgato οὐ praebent; reliquis binis locis 
de meo pro οὐ ceterorum. intuli. 
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ΒΙΠΔΗΜΤΙΩΝ TO ΔΕΥΤΈΡΟΝ. 


ἈΠΟΣΠΑΣΜΑΤᾺΑ ἘΣΤῚ ἘΠΙΔΗΜΙΩΝ IXTOPIAX ΚΑῚ AAAA, 
ΠΟΙΚΙΛΩΤΑΤᾺ ΚΑΙ ATAKTOX AIAKEIMENA, TON 
ἹΠΠΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ NEQTEPA. 


EPIDEMIORUM LIBER SECUNDUS. 


FRAGMENTA SUNT HISTORIAE EPIDEMIORUM, ALIA, ADMODUM VARIA, 
ORDINE CERTO MINIME DISPOSITA, HIPPOCRATEIS RECENTIORA. 


MHMA meo ON. 


pod MA dy Koo Ügijol, LI δὲ 
ὃ FE ὅδατι "λάβρῳ, — δ 0AbU" “ἐγ 
yuvro δὲ" μᾶλλον ἐν Varo καὶ ὑσεγίγγοντο 
ἐὰν “Τῷ δέρματι Ἰχῶρες" ἐγκαταλαβ,βανό- 
pol δὲ ἐθεῤῥμαίνοντο xal κὐη σιμὸν ἐνεέποίεον" 
εἶτα Φλυκταινίδεξ, ὥσπερ πυρίκαυστοι διάνίε 
στάντο xal ὑπὸ τὸ ἀξ α καίεσθαι ἐδόκεον. . . . . 

[ett Ἐν καύμασι * μετὰ ἀνυδρύρς. οἱ πυρετοὶ 
ἀνιδρῶτες τὰ πλεῖστα; "ἣν δὲ ἐπιψεκάσῃ, 
ἱδρωτικώτερῤοι. γίγνονται: κατ᾽ ἀρχάς. ταῦτα 
διρχριπώτερα,; ! μὲν 9. νεῖ Δ μὴ Dn διὰ «ταῦτα, 
ἀλλὰ διὰ τῆς yobcou- Sy τρόπον. ὃ 


"Οἱ xaücor ἐν ΤΙΝ θερινῇσι μᾶλλον TRY. 


ib x. οἱ n ED afi —-5 μάλλον νότῳ. --- ἐν τῷ δι -- 


m^ "Αϑόράχες Low TUE "div τῷ δέρματι Ixd- 
Hé] — Vulgo ὕεν ἐν καύμασιν ὕδατι λαύρῳ (λάβρῳ duo, 
odd. Pam.) δ ὅλου" ἐγένετο (ἐγίνοντο, ..cod. Par. Ὁ, et. 
Gal. de temper. 1. 4. δεῖ tomm. ad Aph. ΠῚ. Il. et Lind.) 
δὲ μᾶλλον νότῳ καὶ ὑπεγίνοντο μὲν ἐν τῷ δέρματι ἰχῶ- 
μὲς. τα Calvus : »Carbones aestivi Cranone viguerunt, sub. 
sestu valde pluit, qui per totum , Corpus, sed in tergo magis 
fiebant; subterque ' cutem ; sánies," " Hie igitur νότῳ vulgatae 
vertit, quasi ἐν νώτῳ legisset, et δι᾽ ὅλου accepit, sicuti in 
formulà i in Ep. 1. et III. freqi "puce δι᾽ ὅλου ie τοῦ 
σώματος͵ ὅλου. Cum hoc a nsentio, ut ἐν νώτῳ me- 
eum emendaverim, vel antequam eius Latina i inspexeram ; vidi 


enim aliis quoque locis. in hae. sectione; literas ὁ €t «cons 
fundi, v, e. $. 6. — Ante δέρμασι delevi ἐν. Ad χῶρες 
εἴ, v. e, $.1. additamentorum .spuriorum. δὰ 110. de. V. A.— 

πυρίκανστοι διανίσταντο,) --- Recte pro vulgato συριή- 
χαυστοι Littréus revocavit πυρίκαυστοι, sed mon praefero 
ἐπανίσταντδ,, quod.e Gal intült, prae διανίσταντο, quod 
de pustulis hie illic per. eorporis Heri eranpentibus 
veram lect. referre videtur. τ 7. 


EPIDEMIORUM 


1:0 BIBER: SECUNDUS. 


ΒΒΌΤΙΟ ῬΒΙΜΑ, 


$0; ac sanies died sub cute HN quae 
intro conclüsa dum incalescebat pruriginem ex- 
citabat. Dein vesiculaé quasi ab adustione hic 
illi érumpebant et sub cute tantus erat ardo- 


..Yis sensus, ut. uri sibi viderentur........ 


9. Magnis et squalidis aestibus febres:ut plu- 
rimum. sine sudoribus; sin. levior, imber super- 
venerit, copiosiores febrium initio sudores fiunt. 
Haec. pM morbi . "solutionem. habent; 
quando. tion sb'hoó rerum gati, sed ex morbi 
natura contingunt: E 

Aestivis temporibus plures oriuntur febres 


5 μετά non'habet, — ὁ ἐν τούτοισι δὲ ἢν vp -Ξ 1 μένει ἢ bus ed ἧσσον &l μή. 


"“" p μετὰ, ἀμ ἢ In libris scriptis et edi- 
fis perd non legitum; adposui de, meo, quia, absurdum est 
χαύματα ᾿ἀνυδείης. 

ἣν δὲ᾽ ἐπιψεκάσῃ. Ceteri omnes ἐν τούτοισ; δὲ ἢ ἣν ini. ἢ 
in quibus ἐν τούτοισι interpolatum est; auctor quod scripsi 
dedit, scriba vulgatam lectionem 'perspicuitatis causa. sci- 
licet de suo finxit. Cum hisce cf. Sect. IIL $ 1l. huius 
libri, E 

ταῦτα δυσχριτώτερα μὲν εἰ. μὴ κ΄ τ. A.].. Quod circum- 
femi hic solet : δυσκριτώτερα. βένει (Littréus rectius. μὲν) 3 
ἄλλως" ἧσσον δὲ εἶ. μὴ εἴη διὰ ταῦτα κ. T. λ. COhtrarium. 
refert eius, quod. voluit auetor,. Teste enim prineipio $. se- 
quentis, docet. symptomata. forte fortuito orta minus esse 
gravia, quam quae a morbi indole pendeant. Librarii nempe 
absurdo modo intulerunt, verba. ἢ ἄλλως, ἀτὰρ ἧσσον, quod 
docet μένει vulgatae, ortum e μὲν ei proxime cohaerenti- 
bus, uti in nostra lectione. Emendationem igitur tum rerum 
nexu, tum. palaeographice firmasse mihi videor. 


οἱ καῦσοι — θέρεος.) Ceteri in his 'καί pro-, et δέ pro 
γάρ legunt; quod ineptum. Particulae. peimautatae sunt. Cf. 


— 464 — 


"ἢ ἐν τῇσι ἄλλῃσι Opyoit ἐπιξηραίνον- 

1 γὰρ μᾶλλον θέρεος. 

γ΄. Φθινοπώρου μάλιστα " τὸ θηριῶδες καὶ 
ἡ καρδιαλγίη" καίτοι καὶ "αὕτη ἧσσον κα- 
πουργοίη dy, "ἢ αὐτοῦ τοῦ νοσήματος " τοι- 
ούτου ἐόντος. 

Αἱ ἀσκαρίδες δείλης. ὁμοίως τούτῳ" καὶ 
ἐκεῖναι τηνικαῦτα (On, AÉouct; τής ἡμέρης τὰ 
πλεῖστα, οὐ μόνον διὰ τὸ μᾶλλον πονέειν 
' córe, ἀλλὰ καὶ αὐταὶ" διὰ: σφᾶς ' αὐτάς. 

δ΄. Ἔν φθινοπώρῳ ὀξύταται αἱ νοῦσοι καὶ 
θανατωδέσταται τὸ ἐπίπαν. ὁμοῖον ' τῷ δεί- 
λης παροξύνεσθάι. — ὡς τοῦ ἐνιαυτοῦ περί: 
οδὸν ἔχοντος τῶν νούσων. οἷον ἡ ἡμέρη τῆς 
γούσου. Οἷον τὸ δείλης. παροξύνεσθαι, τοιοῦ- 
τοῦ τῆς γούσου. καὶ ἑκάστης καταστάσιορ 
πρὸς ἀλλήλας, ὅταν "μή τι γεωτεροποιηθῇ 
ἐν τῷ ἄνω εἴδεϊ" --- el δὲ μὴ, ἄλλης ταῦτα 
καταστάσιρς ἂν ἄρχοι, d Did € r^i τὸν iis 


τὸν " αὐτὸν “πρὸς 
X μία ΠΟΘ ΒΓ 
εἰ ἔχεν lag : gibilgupe : M. . 


éuni|his quae δ᾽ I; additamentorum? spuriorum"'ad librunt de "" 
Ὑ. A. de. febre ardente; traduntur; ) 
3. μάλιστω τὸ θηριῶδες] lta cum Littréo 'seripsi cod, 
Qi Pax; secutus; O: Dibri^ mss. "plíirimi Ῥηριῶδες " siue' articulo; 
βηριώδεες edd, antt, excepta Asie] ane ΠΩΣ θηριῶδες. 
Lectionem nostram fimmat locus E p. VI. ἵν 1.; ef. Coacam. 
285. Cf. Cats Bussem. et Déreniti 'ad) Ἐν oll IX:4i 


καὶ αὔτη, Jta de meo mutavi vulgatum. αὐτή, quod i in- 
congruum, "Pállo post opportune ἤ Littréo praebuit cod. C., 
qui etiam τοιούτου pro vulgato τουτέου legitur. De codice 
illo .C. comperi, eum ;descriptum 6856. ἃ vixo- perito ; certe aliis. 
librariis multo doctiore et iudicio praestantiore, vel potius 
Is au- 


profluxisse eum ex alio, qui a tali viro profectus sit. 
tem non vidit, ti mihi videtur, textum ἃ vulgato 
sed 'eum "textum emendavit subinde colitis locis s 
subinde etiam de. suo.. Quod tenere est 'operáe pretium? 
nempe qui eius lectiones amplectitur, quia m libro seripto 
habentur, falli mihi videtur; multae diversitates lectionis hu- 
ius libr noi maiorem 'hábeht auctoritütem, quam" toniectu- 
. rae uniuseüiusque: nostrum, qui hodie vivimus; neque alia de, 
causa recipi debent, quam quia bonae sint, ut bonae reci- 
piéiiqe sunt emendationes critici ' cüjuscumque. uo 
ὁμοίως τούτῳ Littréus comme cette affection" reddidit; 
sed rectius de similitudine, mter vespertinum tempus et au- 
etumnum accipit Foésis. Auctor nostér tum h, Ll, tum 
paulo inferius versatur m comparatione diei temporum cum 
temporibus anni, 
oU μόνον. διὰ τὸ μᾶλλον πονέειν τότε, ἀλλὰ X. T. A.] 
De meo τότε intérposui, quia sine hac particula. sententia 
claudicat. - IYovééj "spectat aegrum in éxacerbüfione vesper- 
tina morbi versante; De meo etian: διὰ σφᾶς αὐτάς pro 
* ὄφᾷς iurc dedi. 
4. ὀξύτωται αἱ vocor] De meo articulum: sdseripsi, qui 


ardentes, quam reliquis tempestatibus; aestate 
enim magis exsiccantnr hominum corpora. 

8. Auctumno maxime ferinum infestat et oris 
ventriculi dolor. Qui- tamen minus malum etiam 
adferet, quam si ipse morbus eiusmodi fuerit. 


Ascarides vespere maxime, qui analogia re- 
spondet auctummo; .infestent. Affligunt etiam 
illea maxime ea diei parte, non solum quia 
tunc magis laborant; sed:ipsae per se. 

4. Auctumno acutissimi et maxime exitiales 
morbi contingunt, quod simile est exacerbationi 
vespertinae, quippe annus morborum circuitus 
habet, sicut morbi dies, Qualis vespertina exa- 
cerbatio, ,talis. etiam ΕΝ et. singalarum ὁ con- 


tigit in superiore. (constitutioni s)1 
alius status eit, principium, dta 


tra evenerit ; 


ut annus per. 8e. «etia 


" pone idein tide superioris" hdiectivi facile perire potuit u 
hoc rerum - nexu. requiritur. :: €f. o eg 79.: II. τ Video: iim 
cod. 0. item ártieulum ferre. i 
« δμογὸν τῷ δείλης παροξύνεσθαι ^. o 
quód forte ortum e-lectione'ówofewd0:3. mi. Vs n 

οἵον f ἡμέρη τῆς νούσον.] Littréus e cod. C. diy iod 
sed vulgata bene habet. 

οἷον τὸ δείλης ---. πρὸς ἀλλήλας:].. Hisce Latina q 
üdposui, sed minime mihi persuadere valeo, haec terme. 
Scio quidem, qui mordieus traditum in codd. textum tenere 
velit, haec: quodammodo: defendere posse:eogitatione explendo: 
οἷον τὸ δείλης. παροξύνεσθαι, τοιοῦτον τὸ παροξύνεσθαι 
τῆς νόσου καὶ ἑκάστης καταστάσιος πρὸς ἀλλήλας. 'Sed 
orationis ἡ forma | se habet, "ut turbatam 'esse Sip, 
eonticio" auetore dedisse: ofoy 7à δείλης vraptl duet 
νούσου “Τοιοῦτον καὶ, ἑκάστης καταστάσιὸς τῶν es 
πρὸς. ἀλλήλας: 5ὶξ' demüm ipsorum. verborum "horumi litio 
coneinna erit et ipsa tum cum superioribus, tum. eum se 
quentibus  Congruent. 
“ὅταν μή τὶ ['veur pem ἐν τῷ ἄνω Ῥεῖ ἢ Tid à D 
ῥόποιηθῆνάι intelligendum. videtur de gmagna aliqua ternpes 
tis, mut aliàrum: rerum im morborum indolem mutandam 
liabentiui " tonvérsione, ΕἾδὸς reddidi constifufionis ft 
éredo fere idem valere quod τὴν dy yf 
éavit ipse Hipp. — Quod attinet ad s 
στάσιος ἂν “ἄρχοι, cum Littréo intell de'imitio alterius. 
statüs. censendo- ex eiusmodi. conversione; - Corn."'et"Foésius 
paulo. aliter/ acceperunt: de imperio" obtento notiones sáne af- 
fines “δἰ δὲ, nec tamen Hacer aliud «es "hie eu quam: ftici- 
pere, dnitium. facere. « ovv 

ὥστε: καὶ -τὸν ἐνιαυτὸν bey pos yita yw ἔχειν} 
In:fhisce αὐτόν ^:quod “ροπο ἐνεχυσόν perierat; revocavi de 
meo. Cf. $3. αὐταὶ διὰ σφᾷς αὐτάς, τ vor ov e 
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cel? "Ey τοῖσι χαθεστεῶσι καϊροῖσι! [καὶ d 
palos τὰ ὡραῖχ ᾿ἀποδιδοῦσ εὐσταθέες “καὶ 
εὐχρινέσταται αἱ νοῦσοι, ἐν δὲ τοῖσι" ἀκαταὶ 
στάτοισι᾽ ἀκατάστατοϊ καὶ ᾿δύσκριτοι. Ἔν 
γοῦν Περίνύῳ. ὅταν τι; ἐκλίπῃ; ἢ πλεονάσῃς 
ἢ πνευμάτων: ἢ μὴ πνευμάτων; ἢ ὑδάτων; 
ἢ αὐχμῶν, ἢ καυμάτων. ἢ " ψυξίων. Τὸ 
δὲ ἔωρ τὸ ἐσίπαν ὑγιεινότατον . καὶ ἥκιστα 
θανατῶδες. : 

"e^. Πρὸς τὰς ἀρχὰς σκεπτέον τῶν " νοση- 
μάτων. εἰ αὐτίκα ἀνθεῖ". "δηλοῖ δὲ τῇ ἐκ» 
δόσι, τὰς: δὲ ἐπιδόσίας τῇσι περιόδοισι" καὶ 
αἱ κρίσιες ἐντεῦθεν δήλοι καὶ τοῖσι ἐν τῇσι 
περιόδοισι παροξυσμοῖσι: εἰ πρωϊαίτερον ἢ μὴ 
xal: εἰ πλείονα “χρόνον. ἢ μὴν καὶ: εἰ μᾶλλον 

[NE 

cid δὲ τῶν ξυνεχέων * Καὶ Ola Xeuróy- 
Τῶν [ χαὶ τῶν: “χρονίῳν] ---. . " xal πτόελα 
xal τρωμάτων ὀδυνωδέων καὶ φυμάτων φλε- 
γι μοναὶ καὶ ὅσα ἄλλα ἐκιφαίνεται ᾿ ὕστε- 
ρον, τὰ μὲν θᾶσσον βραχότερα; “τὰ δὲ 
βραδύτερον μωκχρότερω * καὶ ἐν περιόδοισι 


5. Constantibus temporibus: [et tempestive ea, 
quae tempestati proprià sunt; reddentibus] morbi, 
qui- facile-consistunt; et iudicantur; proveniunt; 
verim :3nconstantibus temporibus: qui non: con- 
sistunt, et.difficulter iudicantur. Perinthi igitur 
si quid defecerit, vel abundaverit sive ventorum, 
sive ab. his. tranquillitatis, sive pluviarum, sive 
Siccitatis, sive ardoris, sive frigoris. Ver autem 
saluberrimum est plerumque et minime exitiale. 
0:6: Principia " morborum '-eonsideranda | sunt, 
ium ' statini vigeant; quod. ostendunt ; incremento 
incrementa. vero periodis;-unde iudicia. palam 
fiunt et accessionibus in periodis, prouti citius 
fiant an non, et.diutius an non, et magis an 
rion. E 


Omnium vero febrium: continuarum. et.in- 
termittentium: [et morborum diutürnorum]. .... 
et sputa et vulnerum dolorificorum et tubercu- 
lorum inflammationes et: quaecumque alia: postea 
apparent; . ex .his quae. citius proveniunt. brevi- 
ora sunt, quae vero tardius longiora et i pe-. 


Y ψύξεων. — 3 γούσων. — ὃ δῆλον codd. — 4 f. — δ καί non habet. — ὃ καὶ τρωμάτων καὶ πτυέλων ὀδυνωδέων καὶ Q« QA. — T ὕστερον ἴσως δὲ 


καὶ ἄλλων πρηγμάτων κοινῶν τὰ μὲν κ΄ τ΄ A. 


δ, [καὶ ὡραίως τὰ ὡραῖα ἀποδιδοῦσι]. — In libris cete- 
vis scriptis et editis ad ἀποδιδοῦσι subiicitur ἔτεσι, quod 
est additamentum novum ad additamentum, quod uncis in- 
tereepi, Cf. adn, ad Aph. 8. III. 

ἐν γοῦν Περίνθῳ — ψυξίων.] Ex eiusmodi sententiis in- 
teligimus aliquatenus certe, quomodo hi libri ea forma, qua 
hodie eos possidemus, ad nos devenerint.: In verbis huius $ 
principio ἐν τοῖσι καθεστεῶσι κα!ροῖσι εὐσταθέες καὶ sUxpi- 
νέσταται αἱ γοῦσοι, ἐν δὲ τοῖσι ἀκαταστάτοισ; ἀκατά- 
στάτοι χαὶ δύσκριτοι," habemus antiquiorem sententiam; 
quam forte ἰαπὶ cum glossemate, 'quod' ex Aphorismo l. eie- 
eius et hie uncis inclusimus, recentior medicus, Perinthi ar- 
tem faciens, arripit δὲ δὰ ea, quae in ista urbe contingunt, 
adplicat.— Quodsi iamattendamus ad postrema τὸ δὲ $zp— 
θανατῶδες et haec conferamus 'cum initio $ 4., manifesto 
patet, sententiam divulsam esse: ἐν Qivomópt ὀξύταται αἱ 
νοῦσοι x2) θανατωδέσταται τὸ ἐπίπαν; — τὸ δὲ ἔαρ Dyi- 
εἰνότατον καὶ ἥκιστα θανατῶδες. Estnempe Aph.9.lII.— 
lam puto haec quod ad libri huius formam; quali hodie 
eum possidemus, contigisse. Recentior medicus possedit exem- 
plar seriptum, in quo vetustiora illa fragmenta nescio quo 
Ordine descripta fuerint; is autem in margine exemplaris 
sui adnotavit partim obseryata, partim placita quae invene- 
rat meditando et vetustiora illa ad praxin applicando. .Li- 
brum annotationibus refertum librarius ita descripsit, ut sen- 
tentis principes, adnotationes, omnia miscens, uno tenore 
mobis reliquerit.. Hinc farrago, quam cernimus im Epidd. 
libris T. IV. VI. et libro de: humoribus, 

6. πρὸς τὰς ἀρχὰς — τὰς δὲ ἐπιδόσιας τῇσι περιόδοι- 
7,] — In his τῶν νούσων codd. et Edd. cett., quod propter 


sequens ἀνθεῖ in γυσημώτων mutayi, quippe s&epe hae voces 
in codd. altérnant. "Dein ὁ δῆλον effeci de coniectura. 3w- 
Aw, quo facto et'ad idem subiectum, ad quod 407, refer- 
tur et àpte'" τὰς ἐπιδόσιαξ sibi obiectum habet; quin iste 
accusativus ἐπιδόσεως me: ad^ hane locum emendandi ratio- 
nem perduxit. Ad ἀνθεῖ cf. verba ex interpolatis in Epid. I. 
αὐτίκα γὰρ ξυνεχὴς, ἔστι οἷσι ἀρχόμενος ἀνθεῖ καὶ ἀκμά- 
ζε; μάλιστα. De meo ter ἢ μή scripsi, ubi ἢ οὔ codd. 
πάντων δὲ τῶν, ξυνεχέων — μακρότερα.) n his ceteri 
ξυνεχέων ἣ διωλειπόντων; — dedi καί, quod multo magis 
congruum; 50 v. c. in interpolatis in Epid. 1, ὁμοίως Évve- 
Zéev καὶ διαλειπόντων. lam vero loco nostro statim pone 
διαλειπόντων libri ferunt τῶν χρονίων, aut'solumi χρονίων; 
Littréus solum χρονίων vulgatae habet, sed uncis intercepit. 
Mihi/ sie ves se habere: visa est: fuit, qui locum legens ad 
müorbos diuturnos etimm extendere voluit, quod de solis acu- 
tis auctor affirmavit; is quidem interpolavit καὶ τῶν χρονίων, 
sed καί excidit, — nisi quod Calvus hie omnia quemadmo- 
dum descripsi legisse videtur. — Sequuntur iam in libris poné 
x poyíav: haee: καὶ τρωμάτων καὶ πτυέλων (unus cod, Par. 
καὶ CTUM. καὶ Tp. verso ordine) ὀδυνωδέων καὶ φυμάτων 
φλεγμοναὶ καὶ ὅσα ἄλλα ἐπίῷ. ὥστ. —. Calvus: ,sputa 
considerato; vulnerum autem dolores turunculorum (Jfuruncu- 
lorum voluit) et tubereulorum inflammationes," In vulgata 
lectione duo obtigerunt: casus confusi sunt et verba transpo- 
Sita, quae vitia quomodo tollenda censuerim, e textu patet; 
ente καὶ πτυέλων plures crisios modi enumerati fuisse vi- 
dentur, ita ut ἢ. l laeunae signa posuerim. Venio tandem 
ad aliud' quid: póne ὕστερον invenis apud ceteros omnes 
ἴσως δὲ καὶ ἄλλων πρηγμώτων κοινῶν, quae non pertinent 
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τὸ ἐσιπρωϊαίτερον. "καὶ. τής ᾿ἐσιδόσιος “καὶ 
ἀπαυδώσηφ «τῆς "νούσου" “καὶ γὰρ: τῶν mapa 
αρήμω "" ἀπολουμένων ταχότεραι αἱ. κρίσιερ5 
ὅτι ταχέες οἱ. πόνοι. καὶ. ξυνεχέξρ. καὶ logu- 
pof. Τὰ δὲ; κρίνοντῳ ἐκὶ “πὸ; βέλτιον μὴ αὖ- 
τίκα ἐπιφαινέσθω. bud ; 

Ta πρίσιμα μὴ κρίνοντα, τὰ μὲν θανατώ- 
ea , τὰ δὲ δύσκριτα. i 


Τὰ προκρινόμενω ἣν -ὠμῶρ. κριθῇ, ὑποστρο- 
Φαί: ἣν «δὲ μὴ, ἀκρισίωι". γένοιτο δ᾽. ἄν. καὶ 
ὀλέθρια τὰ μὴ σμικρᾷ. 


“Ὅσα ? κρίσιμωῳ γενόμενα, rà αὐτὰ ταῦτα 
μὴ γενόμενα δύσκριτα᾽ τὰ ἐναντία δὲ σητ 
μαίνοντα. wax», οὐ μόνον ἣν παλινδρομέῃ, 
ἀλλὰ καὶ τῆς ἀρχαίης φύσιος" ἐς τὰ ἐναν- 
vía, ῥέποντω, ᾿ ὥσπερ ual τῶν καλῶν σημείων 
τὰ ἐκὶ τὰ ἐναντία ῥέποντα. 

Θεωρεῖν δὲ οὕτω " δεῖ, ---- ᾿ μεταβολαὶ: ρωξ 
μάτων. ξυμπτώσιες φλεβῶν, ὄγκοι ὕποιχον: 


riodis.. quod.. citius - contingit. cum: morbi inere- 
mentum ,-tum-decrementum ; etenim eorum; qui 
brevi xnorientur.celeriores sunt; iudicationes; quia 
dolores - οὐ :eeleriter. et:'eontinenter. οἱ" fortiter 
prehendünt.': Quae: :vero: in--Bonani ;partem ;u- 
dicationem: adferunt, -ea- ne.státim appareant. - 
"| Signa iudicatoria, .quae. nihil decernunt; par- 
tim mortem, partim difficilem ΠΝ sclutionem 
significant. iN 
-Quae.'praemature: iudicant, si; Ante coctionem 
debitam iudicantur , morbi recidivas significant; 
&in contra, iudicii defectum; quin ea quae 
minime parva sunt, etiam lethalia: fient. 
| Quae. decernere |. nata sunt; ea-si non: appa- 
reant 'iudicationeni :difficilem facinnt; quae vero 
contraria significant mala sunt, non solum si 
reeurrant,. sed. etiam quae, vergunt, ad: ea; quae 
priscae naturae sunt contraria; — sicuti etiam 
€ bonis signis ea, quae in contraria vergunt. 
-:Spectare: véro oportet; ad hune modum: mu- 
tationes coloris; collapsus venarum, praecordio- 


1 ἄλλης ἐπιδόσιος ἀποδώσης τῆς v. — " ἀπολλυμένων. — ὃ κρίσιμα σημεῖα. — ὁ ἐς om. — 5 ὥσπερ — ἑέποντα om, — * δή. — " uera. om.; 


tum βρωμάτων pro xp. 


2d textum, sed adnotatio sunt recentioris lectoris, quam igi- 
tur e contextu abire iussi, Cum h.l. cf. ceterum: Aph. 12. I. 

καὶ ἐν περιόδοισι τὸ ἐπιπρωϊαίτερον — ἰσχυροί!]. Ψὰ]- 
gata horum lectio est: καὶ ἐν περιόδοισι τὸ ἐπιπρωϊαίτερον 
καὶ ἄλλης ἐπιδόσιος ἀπανδώσης τῆς, νούσου". καὶ γὰρ. τῶν 
παραχρῆμα ἀπολλυμένων ταχύτεραι αἱ κρίσιες X. τ. λ. 
Calvum vix apposite δὰ Graeca sua latina dedisse credo. Ha- 
bet enim: similisque observatio fit in circuitu, quod enim 
citus quam consuevit, vel lenius vehementusye prorumpit, 
mutationemque aliam, relaxationemque dat, morbum iam 
concedere relaxareve prae se fert." — Sed in; vulgato. textu 
vitia inesse palam est: illud καὶ ἄλλης ἐπιδόσιος sensum 
sanum non refert; sed antithesis est in ἐπιδόσιος et dzav- 
δώσης τῆς νούσου, Ttaque putavi in ἄλλης latere repetitio- 
nem literarum. postremarum copulae et articulum. τῆς; reyo- 
canda etiam erat copula ante ὡπαυδώσης. Ea, quae sequun- 
tur, Calvus ita reddidit: ,,nam quae celeriter dissolyunt, con- 
sumuntve, celerius decernunt, cett. ? taque in mss., quae 
secutus est, legit ἀπολνομένων ἣ ἢ ἀπολλυμένων, aut coniun- 
xit, quod saepius faciunt antiquiores illi. interpretes, diversas 
lectiones duas codicum suorum. Mihi ἀπολουμένων requiri 
videtur propter πόνων descriptionem eam, -quae . sequitur. 
Sentio quidem, regularem orationis. cursum resque ipsas requi- 
rere antithesin, quae respondeat his ἀπολουμένοις, sed eius- 
modi quid dedisse scriptorem. loci non constat. * 

TE προκρινόμενώ, ἣν ὠμῶς κριθῇ — ἀκρισία... Parum 
recte Littréus hic recepit ὅμως e cod. C.; parum recte etiam 
de coniectura intulit Zxpicízi. — Quod ad προχρινόμενώ, 
est hoc anfe debitum tempus iudicata, quemadmodum. v. c. 
$ 28. Ep. IV. στύαλον προπεπαινόμενον legitur; e quo in- 
teligitur, quid sibi velit ἣν ὠμῶς κριθῇ, Contra ὅμως omnem 


loci sensum pessumdat; pertinet ad coniecturas viri eruditio- 
ris quam. plebs librariorum ,. qui. codicem. descripsit. - Quod 
ad. ἀκρησίαι, non. negligo 1. ex Ep. IV., quem citayi, id legi 
in libris, sed, mihi hie e, nostro emendandus videtur, ,non 
contra. 

ὅσα κρίσιμω, — δύσκριτα.] Littréus in' his; verbis unius 
cod. fide suppressit. negationem μή, quo facto sanus loci 
sensus statim perit. Quod yero affirmat ,, autrement la phrase 
sera la repetition de κρίσιμω μὴ κρίνοντα x. τ΄ A. id secus 
habet; nempe longe aliud quid hie spectatur, 1, e. absentia 
signorum. iudicium. praenuntiantium, -.In his delevi σημεῖω, et 
aoristum partieipii de meo exhibeo, Siquidem legebatur. ὅσα 
κρίσιμα σημεῖα γινόμενα. 

ἀλλὰ καὶ τῆς ἀρχαίης φύσιος ἐς σὰ ἐναντίᾳ. ἑέποντα 
καὶ τῶν καλῶν σημείων τὰ ἐπὶ τὰ ἐναντίᾳ ἐέποντα.] — 
In his duo de meo mutavi; ἐς intuli pone φύσιος, pro quo 
si ἐπί malis, uti paulo inferius, non adyersor, sed praepo- 
Sitionem excidisse certum est. Littréus fere interpretatur, 
quasi praep. additam legisset, non Corn. et Foés, — Calyus 
reddit quasi ἐπὶ τὰ ἐναντία ἑεπούσης, vidisset. — Alterum 
quod mutavi de coniectura | est κακῶν, quod καλῶν eme 
debet: sermo est primum de signis in pristinae naturae adyer- 
sam partem repentibus; tum de signis bonis jam ortis, ed 
in malam partem versis; 

μεταβολαὶ χρωμάτων. — Vulgo solum βρωμάτων; codd, 
duo Parr. χρωμάτων. Littréus verissime supplevit |, uevapo- 
λαΐ ex Ep. IV. 46., ubi χροιῶν μεταβολαὶ ἐκ τοῦ ἐρυθροῦ 
ἐς χλωρόν et paulo superius χροιίῶν μεταβολαί. Ceterum. 
in sequentibus nominibus h.l. plura genitivo leguntur in li- 
bris, in quibus partim de suo; partim e mss., Littréus no- 
muinatiyum restituit, qua in re eum sequor. 
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piov, ἀναρροπίαι, καταρροσίαι. πολλὰ δὲ 
καὶ τῶν "Τοιούτων" οἷον, --- ἀποφϑειῤουσέων 
οἱ τιτθοὶ " προϊσιχγαίνονται" — οὐδὲ yàp ἐνῶν: 
τίον᾽ οὐδὲ βήχες ρόνιαι ὅτι ὄροχιος οἰδήσαν: 
τὸς παύονται. 


"Ogre οἰδησας ἀπὸ "βηχωδέων ὑπομνήμα 
ποινωνίης ^ στηθέων., yog. | 

"nU ᾿ΑΖοστάδιες ἢ διὰ φλεβῶν. ἢ διὰ κοι: 
Mjgy ἢ "διὰ τῶν" opo, ἢ διὰ δέρματος, ἢ 
κατὰ ὀστέα, ἢ κατὰ "τὸν νωτιάῖον, ἢ xarà 
Tüg dao: ἐκροὰς,, 'στόμα, ὦτα, ῥῖνας, 
αἰδοῖον. Χρησταὶ δὲ "ab κάτω τῆς γούσου 
ἐκ τῶν "ἄνως "οἷόν ὀσφύος βάρεα" χρησταὶ 
δὲ μάλιστα αἱ κατωτάτω κοιλίης καὶ πρόδω- 
τάτω ἀπὸ" τῆρ᾽ νούσου. οἷον᾽ κιρσοί" καὶ 
αἱ κατ᾽ ἐκροῦν., οἷον apu ἐκ ῥινῶν, πῦον ἐξ 
ὑτὸρ, πτύαλον, οὖρον, "ἱδρώς. Οἷσι μὴ ταῦ- 
τὰ, ἀποστάσιες, — " οἷον ἐς ὀδόντας. ὁὀφ- 


19 προσίσαν, ice 2 βηχέων. 3 3: στηθέων, μαξῶν γι φωνῆς." 
τῶν iyu ἔριστα δὲ μάλιστα αἱ κάτω καὶ αἱ κατωτάτω. — 


προϊσχναίνοντα!.] Tta; ἃθ γπθὸ seripsi; eodd. προσισχναΐ- 
voyrzi. Cum Littréo οἰδήσαντος e codd. 3 Parr. et Gal. 
scripsi pro νας. οἰδήσοντος. "Ad προϊσχναίνοντιαι cf; Aph. 


ἰὔρχις — γονῆς.} — "In is vulgo ᾿βη χέων, quae vitiosa 
genitivi forma pro ᾿βηχῶν forte orta e-cod. C lectione ὑπὸ 
βηχωδέων, in qua ipsa tamen ózó vitiosum est: de neutris 
pluralibus, quale τὰ βηχώδεα, dixi ad Prorrh. I. -Hic puto 
βηχωδέων verum esse, non quia prae βηχῶν praestat, 'sed 
quia tota periodus. suspecta, qua de re mox plura dicam. 
In sect, H. $ 8. ἐκ τῶν βηχωδέων pro interpolatione fuit 
elimimandum, forte tota haec periodus eidem interpolatori 
debetur, Postrema in hae periodo apud cett. sic scripta le- 
guntur : στηθέων; μαζῶν, γονῆς, φωνῆς. 1n quibus μώζῶν 
αὖ ᾿δὐποίαίοτθ primo non fuit adseriptum, quum de viris 
sero sit, neque ille 'tussim ^in: mammis. quaesiverit. Puto 
esse recentiorem adnotationis: ipsius interpolationern , profectarà 
wviro, qui'ad οἱ τιτθθὶ προϊσιχναίνοντ' i etiam "respexerit. 
Quod ad φωνῆς, vereor ne sit dittographia ad γονῆς perti- 
nens; nam de voce in superioribus altum silentium. Itaque 
Solum : στήδεος, γονῆς retineo; sed tófa haee periodus notio- 
mem continet adeo ab iis, quae antécedunt ét sequuntur, 
iserepantem et alienam, "ut ad illorum "auctorem -referri on 
possit, sed manifesto sit adnotatio marginalis recentioris medici. 
ΕἼ. ᾿Ἀποστάσιες — αἰδοῖον. ---- Ἠδοὸ verba itém inferum- 
tur'apud ceteros infra ἰὼ hac δ. pone ἐπσαλινδρόμησε᾽ Zmé- 
fave, ubi, quum otiose repeterentur, ea delevi. Hic autem 
minus bene scripta erant ad hune modum: ἀποστάσιες 3 
διὰ φλεβῶν, ἢ τόνων, 3 “δὲ ὀστέων, ἢ νεύρων, ἢ δέρματος, 
3 ἐκτροπέων ἑτέρων. Circa quae animadverto, ἢ τόνων glos- 
sema. videri in ἢ νεύρων οὐ ἐκτροπέων positum. pro ἐκρόέων. 
Redeo ad:ea,!quae hue transtuli: in quibus διὰ τῶν οὔρων 
scripsi de. meo^pro-3ià νεύρων, quod si'solum δ οὔρων ve- 
lis, non adversor; tum-jim iis αὐδοῦον pone στόμω legebatur. 
Quod:autem ad νεύρων attinet, licet iam "antiquitus huie voci 


rum tumores, quae in^ morbis sursum; quae 
deorsuti- vergunt. Sànt' autem inultà hüiusmodi: 
*c: —— abortiones facturis manimae antea e- 
miacPescunt; — neque etiam repügnat, quod 
tusses -dinturnae, quum: testis in "tumorem sub- 
latus sit, cessant. 

[Testis tumor-a tussi nos: admonet de com- 
riunione inter *peotüs hc genituram.] 

7. -Abscessus fiunt. aut per venas, aut per al- 
vum; aut pér urinas, aut per cutem, aut ad 
ossa, aut medullam dorsalem, aut ad emissoria 
reliqua, os, aures, nares, pudendum. Utiles au- 
tera sunt, quae ὁ superioribus infrá morbi sedem 
contingunt, veluti lumborum: gravitas; maxime 
vero utiles, quae quam maxime infra ventrem et 
quam longissime a morbo fiunt , veluti varices; et 
quae per effluxionem contingunt , veluti sanguis e 
naribus, pus ex aure, saliva, urina; sudor. Qui- 
bus haec non accidunt, abscessus fiunt, veluti 


— διὰ νεύρων. o3 rb. C9 ep. αἹδι 0. d. — 1 αἱ μετὰ τῆς ve οἷον κιρσοὶ, ὀσφύος βάρεα ἔκ 
τῆς νούσου xay al. — 5 Ἰδροξ κατ᾽ Ἱκροῦν, — 19 οἷον ὀδόντες, δῴϑαλμον, fes Tops. 


glossa ἢ τόνων adscripta videatur, haec tamen νεύρων defen- 
dere non poterit, quum oc plane absurdum sit; quin licet 
plura movere noluerim, minime fidem ideo adhibere censeri 
velim verbis ἢ κατὰ ὀστέα, 4 κατὰ τὸν νωτιαῖον. Nimirum 
haec ipsa item parum h.l. congruunt et miro modo ὃ νω- 
Tid/o5 nude ponitur pro ὃ vaiZ7og μνελός. Coniicio potius 
legendum 'esse : ἀποστάσιες ἢ διὰ φλεβῶν, ἣ διὰ κοιλίης, 
ἢ δ οὔρων; ἢ διὰ δέρματος, Y διὰ στόματος, ἣ δι᾽ ὕτων, 
ἢ διὰ τῶν ἄλλων ἐκροέων. Vereor nempe, ne στόμα, ὦτα, 
ἕνας, αἰδοῖον recentius sit additamentum et ne κατὰ τὸ στό- 
14 ansam praebuerit scripturae κατὰ ὀστέζ, velne δι᾽ ὀστέων 
'eorrupto διὰ στόματος ortum debeat, quemadmodum in ya- 
"rixioy, uti significavi im emendatione, lateat GTZ4.— Locum 
verte diligenti explorationi commendo futurorum. editorum ; 
mam in tota hac $. verum μυττωτόν nobis apponunt librarii. 

χρησταὶ — dc] Vulgo editur χρησταὶ δὲ αἱ κάτω 
"Ps γούσοῦ, olov χιρσδὶ, ὀσφύος βάρεα ἐκ τῶν ἄνω" Mpi- 
σχῶ! δὲ μάλιστα αἱ κάτω καὶ αἱ κατωτάτω κοιλίης καὶ 
πρροδωτάτω ἀπὸ τῆς νούσου καὶ αἱ κατ᾽ ἐκροῦν, οἷον αἷμα 
ἐκ ξῥινέων, πῦον ἐξ ὠτὺς, πτύαλον, οὗρον κατ᾽ ἐκροῦν. --- 
Jn His verba partim "ordine tnrbata sunt, partim corrupta, 
"partmi nonnulla otiose repetita. Ad repetitiones otiosas per- 
tinet αἱ xZra ante καὶ αἱ κατωτάτω; — tum κατ᾽ ἐκροῦν 
dà fine. Ad corruptionem pertinet ἄρισται δὲ μάλιστα, 
quod ita non scripsit auctor, sed is pro APIZ'TAI scripsit 
XPHZTAT; nisi malis sumere, dittographiam fuisse et solum 
ἄρισται δὲ αἱ κάτω κ. T. A. scriptum fuisse, aut quod ego 
exhibui. Ordinis perturbationem video in exemplis ὀσφύος 
pépem δὲ κιισοί, quae quomodo distribuerim et ad locum 
suum referre conatus sim, e contextu patet: de meo ofoy ante 
ὀσφύος fpem adscripsi. Quod denique ad ἱδρώς attinet, id 
deferebatur in vulg. δὰ abscessus in seq. periodo: equidem 
"vocabulum hue revocayi, quum sudor ad speciem solutionum 
κατ᾽ ἐχροῦν pertineat. 

οἵον ἐς ὀδόντας --- ἕνα. "Legebatur: ὀδόντες, ὀφθαλμοὶ, 

59" 
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θωλμοὺς.. ῥῖνα, --- ἀτὰρ καὶ τὰ ὑκὸ δέρμα 
ἀφιστάμενα" ἐς τὸ ἔξω, οἷον. φλύκταιναι — 
καὶ τὰ ἐκαυοῦντα. «οἷον ἕλκος, --- καὶ “τὰ 
τοιαῦτα ἐξανθήματα. ---" ἢ μάδησις τριχῶν: 
ἀλφοὶ. "λέπραι. — καὶ ὅσα ἄλλα, εἴρηται 
καὶ ἀποστάσιες μέν εἶσι ἀθρόως ῥέψασαι καὶ 


μὴ ἡμιρρόπωρ. ἢ μὴ ἀναξίως τῆς περιβολής 
τῆς νούσου... Οἷον. τῇ. Τμένεω ἀδελφιδῇ -ἐκ 
γούσου Ἰσιχυρής. ἐς δάκτυλον :ἀπεστήριξε οὐχ, 
ἱκωνὸν δέξασθαι. τὴν. γοῦσον ". ἐπαλινδρόμησε: 
ἀπέθανε. 


"EE ὑστέρης, ὀκταμήνῳ «πὰ * τῶν «pila 
ὡς ἄν. ἐρ, τὴν ὀσφὺν, ἢ ἐφ τὸν. μηρόν. » 

Καὶ ἐφ «ὄρχιας ἔστι; ὅτε, «ἐν Bx aua 
ὄρχις αὐτὸς ἐφ᾽ ἑωυτοῦ. 

Βηχώδεες ἀποστάσιες. * ἅτε μὲν. ἀνωτέρω 
τῆς; κοιλίης... οὐχ, ὁμοίως τελέως ῥύονταιξ:::: 


ἃ ἃς τὸ ἕξ φύματα, οἷον ταγγαὶ καὶ τὰ lam. — 3 ἢ λοποὶ ἢ μάδισις, — 
ὅσα ἄλλα ἐΐρηται καὶ ἣν μὴ κι τ' λ. το αὶ τῶν κρισίων τῇ ὑστεραίᾳ» 


fies ἡδρώς: et de. ἡδρώς, ad. superiora, hinc. translato. iam. dixi 
in notula antecedente; sed non. fero nominatiyos illos; ipsi 
ὀδόντες non sunt, abscessus. Itaque dedi quod loci sensus 
sibi postulat. 

ἀτὰρ καὶ — φλύκταιναι] Vulgata fert: ἀτὰρ καὶ τὰ 
ὑπὸ δέρμῳ ἀφιστάμενα ἐς τὸ £o φύματα, οἷον. ταγγαί. 
"Teneamus statim in his non iungenda. esse Τὰ ὑπὸ; δέρμα 
ἀφιστάμενα, sed ἀφιστάμενα ἐς τὸ ἔξω; ia ut ad 7E 
ὑπὸ δέρμα cogitatione supplere oporteat συλλεχθέντα, vel 
simile quid. —' Venio ad rayy2í: mihi alia ratio. placet, 
quam Heringae p. 60. Obss, qui TAITAI e lTATTAIA 
Ortum putat. Nimirum Heringa e syllabis.sensu- cassis voca- 
bulum facit, Graecum;, 'sed, eiusmodi, ut h. 1. parum, sif. ada- 
ptatum. Latet me iudice in "TAITAI extrem. pars mominis 
$ATKTAINAI; quod mihi probabile propter δ. 1. huius 
sectionis, ubi ὑπεγίχνοντο μὲν τῷ Déppaumicla pes τς εἶτα 
φλυκταινίδες -τ᾿ διωνίστιαντο. "Tale quid omnino hic spe- 
ctatur. — Prorsus dissentio a Littréo affirmante: 4mais m4y- 
γή n'est pas un mot isolé dans la langue Greeque, v. σάγ- 
γίασις, τἀγγίζω, ταγγός; par consequent il doit étre con- 
servé" Quis quaeso prudentior paululum .e tam, corrupti 
libr loco corruptissimo vocabulum. ceterum tali. sensu, inco- 
gnitum arripiat? et tamen prudentes sibi videntur, qui codi- 
ces se sequi profitentur! — 'Tzy»y est rancor ; taque. σάφα 
γαΐ à Tayyós rancidus ducendum esset, sed hoc sensu.cas- 
sum in nostris; non aliud mihi esse. videtur. illud .7z7y2f 
quam quod supra signifieavi. 

ἢ μάδησις τριχῶν. Legebàtur ἢ λόποι 5. ὃ Aozoft: ante 
ἢ μάδησις τρχῶν.. Ac de AOL quidem cf. Foés. in Oecon;; 
sed mihi λόποι in morbis ignoti sunt et suspicor, nobis. hic 
quoque fraudem facere nomen admodum. corruptum; sed cuius 
tamen manifesta vestigia in his reliquiis. deprehendantur. 
Nempe redierunt ad hunc locum mihi in mentem Alexandri 
Traliani verba ἀλωπεκία πάθος ἐστὶ τριχῶν μάδησις, quo 
facto putavi in w Aoezc latere ἢ ἀλωπεκίᾳ, quod quis pro 


&d dentes, oculos, nares; — verum etiam quae 
sub-cute. collecta ad externa. abscedunt; quem- 
admodum. phlyctaenae; —. et suppurantia; quale 
ulcus: et -huiusmodi efflorescentine; — vel.ea- 
pillorum defluvium, vitiligines, leprae;.— et 
quaecumque alia enumerata sunt et abscessus 
quidem. sunt, qui statim-affatim in partet ali- 
quam vergunt, neque. dimidiato impetu; neque 
inferiores: sunt; morbi. magnitudini.- Quemadmo- 
dum .Temenei 'nepti ex: valido morbo quiddam 
in digitum firmatum estqui cum morbo exci- 
piendo non sufficeret, is recurrit et mortua est. 
.^Uferi -affectiones octavo, mense. iüdicationem 
Subeunt; veluti.in lunibos; aut femur decumbunt. 
Quin 'interduin: etiam -ex- tussi- ad: testes: ab- 
Scessus -fit; aut; testis per se (intumescit). ..- 
Quae. in. tusses abscedunt, quum: siüpra. ven- 
im abscessum bain non, alqne ἜΘΝΟΣ 
levant. δὲδ᾽ 53. «clo cover ΡΥ 2s 


τ." λέπραι. ἢ σὰ, τοιαῦταν ὅσα, ri een βὰν eléx ἀν ἐεύσασαν, 
ὡς, ἔν. --- 5. αἱ μέν. «Ὁ Ὁ x Ua aconoot (6 πο ὧν 


glossa, ad. μάδησις τριχῶν adseripserit,  Syllabas; ut iay- 
ya, sensu cassas, hie eieci. 
E Aézyai.] Pone hoc. nomen Apud. ceteros ἣ τὰ τοιαῦτα 
sequitur, , quod non est nisi repetitio erronea dan gest καὶ 
τὰ τοιαῦτα, quapropter ea expunxi. δὲ 

καὶ ὅσα ἄλλω --- περιβολῆς «τῆς sicci Th Vulgo. ἢ τὰ 
τοιαῦτα (de. ατιὸ paulo, anté. dixi). ὅσω. ἀποστάσιες. ἐμέν εἰσι 
ἀθρόως ἑέψασαι, (ἑεύσωσαι) κεὼ μὴ ἡιρρόπως καὶ ὅσω ἄλλῳ 
εἴρηται" καὶ ἣν (ἢ Gol.) “μὴ ἀναξίως τῆς περιβολῆς; τῆς » 
νούσου. ΟἸρὰο. equidem, palam esse, καὶ μὴ ἡμερρόπως et μὴ 
ἀναξίως, £X, T. À. non disiungi debere intermediis καὶ ὅσα 
ἄλλα rei In καὶ ἣν (ἢ) μὴ Appt. bul esse wo 


phiam jh μὴ: dui c— TAN intelligetur quis;- sicuti: μὰ, 
textum, descripserim. Non tangendum. existimo Apiptbras, 
quod voluit. Heringa 1. 1.;. consentio cum. Littréo intactum 
relinquente ; cf. ἐπάρμωτω δὲ κατὰ τὰ ὦτα πολλοῖσε τε: 
βόρροπα ex Ep.,l. initio libri.. Ad postrema. verborum, de 
quibus agimus, cf. καὶ οὐκ ἀξίως τῆς περιβολῆς τῶν igo 
μάτων ex eodem libfo .$.9. 

ἀπέθανε.} , De. jis, quae in. vulg. textu e- prinelfiós men 
hie repetuntur, dixi.in.adn..ad iitium.$; ij ἴδ 

οὐξ, ὑστέρης  — κρισίων.] Pone κρίσεων vulgatae infertir 
im libris omnibus: τῇ ὑστεραίῃ. -. Littréus: ,, Dans son comm. 
inquit, sur Ep. Π, 1. textu. 2. . Galien explique τῇ ὑστεραίῃ 
par ὑστέρῳ χρόνῳ ἢ ἢ μηνί. "Tone faut done pas Je traduire 
par. postridie." . Imo Galenum..eum. sua interpretatione. fa- 
cessere iubemus: non interpretandum,, sed. expungendum, estz 
τῇ ὑστεραίῃ originem duxit.e 'verbis ἐξ ὑστέρης,, Seu. ΣΝ 

σῇ ὑστέρῃ: 

fuerit dittographia ἐξ ὑστέρης , quin uin τῇ ürzenig super- 
scriptum fuerit male lonice, ut fieri solet in. his libris; inde 
τῇ ὑστεράΐῃᾳ natum!. Ne nugemur, quaeso, cum Pei 
licet! — De eodem loco Gal. ad Ep. VI. 1. 1. p 812. Kühn. 

ἅτε μὲν ἀνωτέρω τῆς κοιλίης. Libr: e£ μὲν ἀνωτέρω 
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Δἱμορραγίαι λάβροι ἐκ ῥινῶν ῥύονται " πολ- 
λῶν" οἷον τὸ Ἡραγόρεω" οὐκ ἐγίγνωσκον οἱ 
rof. i 

4. Ἐς ' ἁμαρτωλὴν ἢ χρηστὸν ἡ ἀρχαίΐη 
Φύσις. τὰς φωνὰς οἱ τρηχέας φύσι ἔχοντες 
xal αἱ γλῶσσαι ὑποτρηχέαι καὶ ὅσαι τρηχό- 
τήτερ " ἀπὸ νούσων ὡσαύτως" — αἱ οὖν ἐοῦσαι 

᾿ σχληραὶ τῇ φύσι καὶ ἄνοσοι τοῦτ᾽ ἔχουσι" 
"αἱ δὲ μαλθακαὶ " βραδύτερον. 

Σκεχτέον "δὲ καὶ τὰ ἀπὸ τῶν διαιτέων" 
— τὰ μακροκέφαλα καὶ μακραύχενω ἀπὸ 
τῶν ἐχικυψίων" --- καὶ τῶν φλεβῶν ἡ εὐρό- 
τὴς χαὶ παχώτης ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ καὶ ἴστε- 


γῆς κοιλίης το  perridicule, quasi etiam κάτω τῆς. κοιλίης 
esent ἀποστάσιες βηχώδεες; — itaque dedi quod sensus 
loci. postulat, 
HL πολλῶν] Ceteri 0AAd ; de meo genitivum scripsi; 
8, Ἐς x. T. A.] Antequam singulatim dicam dé iis, quae 
ut textum ita constituerem me impulerunt; locum e yu]gata 
lectione integrum describam.:: τὰς Φωνὰς οἱ τρηχέας Φύσει 
ἔχοντες ka &l γλῶσσα ὑποτρήχεες καὶ οἷσι τρηῃχύτητες 
ὑπὸ νούσων ὡσαύτως. αἱ 00v ἐοῦσαι ὁκληραὶ τῇ φύσει καὶ 
ἄνοσοι τοῦτ᾽ ἔχουσι. αἱ δὲ μωλθωκαὶ καὶ βραδύτεραι ἐς 
ἁμαρτωλίην ἢ χρηστὸν (Littréus h. 1. puncto distinxit et 
pro séq. 3. dedit ἡ δ. 4 codd. Pam.) ἢ ἀρχαίη Qicis . aus- 
πτέον καὶ τὰ ἀπὸ τῶν διωιτέων τὰ puxpoxíQuAn s καὶ 
μακραύχενα ἀπὸ τῶν ἐπικνψίων. καὶ τῶν ᾧ λεβῶν ἡ εὐρύ- 
τὴς καὶ παχύτηξ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ... κκὶ στενότητες καὶ 
mAuTÜTWTEG καὶ βρωχύτητες καὶ λεπτότητες. καὶ ἀπὸ 
τῶν πἐναντίων, ὧν ἀὲ᾿ φλέβες εὐρεῖαι. καὶ αἱ κοιλίαι καὶ 
Tà ὀστέα εὐρέα. εἰσὶ δὲ οὗτοι οὗ “λεπτοὶ, οἱ δὲ πίονες 
τἀναντία τουτέων... καὶ ἐν τοῖσι λιμώγχικοῖσι αἱ μετριό: 
TWTéG ἀπὸ τουτέων σκεπτέον, (h. 1. interpungit Littr.) z 
πιοαυξήσίιες ἑκάστῳ E μειοῦσι. καὶ κὲ μειώσιες ἃ mpouv- 
ξοῦσι. kai “τοῖσι προαύξεσιν (τῇσι προαυξήσεσι; e ͵681].. τῇσι; 
alterum e Lind. apud. Litt.) - ómozz συμπροαύξεται καὶ 
ὑποῖα avyxupuróverai καὶ διασφάξιες ποῖχε “κοιναὶ my 
φλεβῶν. ---- Haec librorum lectio: est. à ἢ 
de ἁμωρτωλὴν --- φύσις. Antequam: de ceteris; dicam , 
moneo, τηθ᾽΄ ἁμωρτωλήν de meo. dedisse pro ceterorum ὥμωρ: 
τωλίην. |Nempe e libro tam corrupto insuetam. formam, 
etiamsi Erotianus eam 'exposuerit, non- recipio. Aretaeus 
saepius. ἁμαρτωλή cf. ind. in Ed. nostra, e locis eius hue 
maxime faeit qui p. 192. legitur, ὡς μηδὲν ἐς ἁμαρτωλὴν 
Tg. — lam pergo: verba -haec: infra inter βραδύτερον et σῴε- 
πτέον. leguntur in libris seriptis et editis. Tum vero ἐς 
ἁμαρτωλίην ἣ χρηστόν iungi solet cum. superiore z/'32 
μαλθακαὶ καὶ βραδύτεραι, uti vulgata: hábet; id autem inz 
telligi non *potest; neque melius intelligitur ἡ ἀξ χαΐη Φύσιᾷ 
sive ad superiora illa item trahatur, sive. cum. Littréo novam 
iodum hie incipias: nam, quum  cxezéoy καί sequatur, 
Voszata Φύσις in eiusmodi 'interpunctione: per se constat 
et sensu idoneo. prorsus:destuitüur. Verum lucem adfert com- 
paratio- huius ;capituli cum! $ $ superioribus ét cum antece- 
dentibus horum ipsorum comparatio. Auctor solet principem 
aliquam sententiam sumere;:eique meletemata sua et'exempla 
adscribere, -Idem vero hic facit. Iam vero contendo; in hac 


Largae sanguinis e naribus effluxiones a mul- 
tis: morbis liberant; quod in Heragorae morbo 
apparuit; — medici id non noverant. 

8-- Locum: constitui; ut potui, sed. lectio. nimis 
dncería; quam ub, quasi integra. esset, eam in- 
terpreter. 


? ἁμαρτωλίην cett, — 3 ὑπό cett, — 4 οἷσι δέ. — 5 καὶ βρχϑύτεραι- — * δέ codd, .non, ferunt. —. 1 στενότητες καὶ πλατύτητες καὶ 


$; certe iu priore eius parte, principem esse sententiam e 
duobus membris constantem, quorum prius est ἐς ἁμωρτω- 
λὴν ἢ χρηστὸν ἡ ἀρχαίΐη Φύσις — scilicet ῥέπει, cf. locum 
supra ex Aretaeo laudatum; — alterum membrum est ce- 
πτέον δὲ καὶ τὰ ἀπὸ τῶν διαιτέων. Sequentia vero τὰς 
φωνὰς — βραδύτερον exempla referunt ad prius membrum 
pertinentia, sed. quae in vulgata .perinepte- principio' capituli 
ponuntur, quum subiungi debeant sententiae principi. Hac 
de causa. ista; in alium locum traustuli. 

καὶ αἱ γλῶσσαι ὑποτρηχέαι καὶ ὅσαι τρηχύτητες ἀπὸ 
νούσων ὡσαύτως.) In his ὑποτρηχέωι dedi pro. ὑποτρηχέες : 
némpe in vulgato téxtu aut quod exhibui latet, aut καὶ oj 
γλῶσσαν ὃ. γλώδσας ὑποτρήχεες. Hoc si malis, in. seqq. 
pro ὅσωι dandum erit οἷσι. "Tum vero ἀπὸ νούσων pro ὑπὸ 
νούσων scripsi; loquitur enim de residuis morborum: antece- 
dentium; neque amplius praesentium, 

ἀΐ δὲ μαλθωκαὶ βραδύτερον.] In his vulgo καὶ βραδύτε- 
ἐώε; quod sanum sensum nom refert; puto copulam deberi 
repetitioni syllabae:-postremae vocabuli antecedentis, quae an- 
sam: praebuit adverbii mutationi- in adiectivum. —' Nempe 
antithesis est inter καὶ ἄνοσοι τοῦτ᾽ ἔχουσι et βραδύτερον. 
Itaque sensus loei hue redit: qui natura sua rauca voce sunt, 
3ut lingua aspera, aut qui e superioribus morbis relictas ha- 
bent aspredines, vel'sine morbo id'sibi proprium habent; 
qui vero molli lingua, voce sunt, tardius aspredines contra- 
hunt. à 

σκεπτέον δὲ καί. In his:34 de meo interposui. 

τὰ μεκροκέφαάλω καὶ τὰ μακραύχενα ἀπὸ τῶν ἐπικὺ- 
Ψίων.} - Est solitum neutrum plurale; de quo'ábunde monui 
ad Promh. I. et Coacas. Sed apertum est; priore nomme 
seriptorem : loci. respicere τοὺς μωκροκεφάλουξ, de quibus in 
libro de a£re; aquis, locis $21. sermo est. Ad χοὺς uzxpzó- 
χένας ἀπὸ τῶν -ἐπικυψίων puto Littiéum non apposite com- 
parare loeum  e-lib. de Articulis $ 41. ubi τῶν ἐξεχεβρό- 
χων mentio'fit Zz5' κύφους. ' Nempe ézízvius ab eo red- 
ditur gibbosité, sed nomen id non significat, sed flexionem 
Corporis antrorsum v. e. in labore peragendo. Hoc modo 
acceptum, quemadmodum -aceipi débet, demum quadrat h. T. 
ubi-de sequelis 3;z/véav sermo est; ita demum cum μώκρο- 
κεφάλοις hi μακραύχενες recte coniunguntur. 

καὶ τῶν φλεβῶν ἡ εὐρύτης — ἀπὸ τῶν ἐναντίων. Libri 
in postremis: καὶ στένότητες καὶ πλατύτητες καὶ βιαχύ- 
φήτες καὶ λεπτότητες ἀπὸ τῶν ἐναντίων. Unius codicis 
fide et consentienter eüm Lindano Littréus omisit καὶ zAz- 
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νότητες καὶ Χεχτότητες ^ ἀπὸ τῶν ἐναντίων. 
ὧν αἱ φλέβες. εὑρεῖχι καὶ αἱ κοιλίαι καὶ τὰ 
ὀστέα εὐρέα" εἰσὶ. δὲ οὗτοι οἱ λεπτοὶ, οἱ 
δὲ πίονες τἀναντία τούτων. -- καὶ ἐν τοῖσι 
λιμαγαικοῖσι αἱ μετριότητες ἀπὸ τούτων 
σχεστέαι. 

᾿Σκεκτέαι αἱ προσαυξήσιες ἑκάστῳ m μέξι- 
οὔσι καὶ αἱ μειώσιες ἃ προσαυξοῦσι" καὶ τῇσι 
προσαυξήσεσι ὁποῖα ξυμχροσαύξεται καὶ ὃ- 
ποῖα ξυγκρατύνεται. — καὶ * διασφύξιες 
ποῖαι κοιναὶ τῶν φλεβῶν. 

θ΄. Αἱ τῶν ἤτρων ῥήξιες αἱ μὲν περὶ ἥβην 
τὰ πλεῖστα ἀσινέες τὸ παραυτίκα" αἱ δὲ 
σμικρὸν ἄνωθεν τοῦ " ὀμφαλοῦ ἐν δεξιᾷ ᾿ ὀδὺ- 
γώδεες kal ἀδώδεξξ καὶ κοπριήμετοι" οἷον xal 
τὸ Πιττακοῦ" γίγνονται " δὲ ἢ ἀπὸ πληγῆς. 
ἢ σπάσιος; ἢ ἐμπηδήσιος ἑτέρου οἷσι τὸ με: 
τΤαξὺ τοῦ ἤτρου καὶ τοῦ δέρματος ἐμῴφυσᾶ- 
τῶι καὶ "μὴ καθίσταται. 


ν΄. Τὸ ἀπὸ τῶν wpoliy* --- οἷον τὸ " πουλὺ 
“λωρὸν τό τε ἐκ " λευχοοιρόου; ὅτι ἀπὸ "τοῦ 


9. Quae ad imuni ventrem rupta fiunt si circa 
pubem. accidunt, statim sine noxa esse solent. 
Quae vero paululum supra umbilicum ad dex- 
fram, dolorem et corporis iactationem afferunt 
et stercoris per vomitum reiectionem , velut etiam 
Pittaco accidit. Fiunt autem rupta ex plaga, 
aut alterius assultu in iis, quibus quod inter 
imum ventrem et cutem est intermedium infla- 
tur, neque subsidet. Mis 

10. Considerandum etiam id, quod.e colore 
deducitur: — veluti quod àdmodum flavum est 


Ἃ καὶ ἀπὸ τ. — 3 σιεπιρέαχι non habent codd.; tum προαυξήσιες cett, legunt pro προσαυξ. — 3 διασφάξιες libri seripti; - ἘΞ εἰὐφϑαλμοῦ, Mà 


V )δυνώδεες αὗται καί. — ὃ δὲ αὗται ἤ. -- ἴ οὗ. — 


πύτητες; recte, sed insuper καὶ βραχύτητες omittendum 
est; utrumque enim a nihil intelligente librario interpositum 
est. Nam primo, quare venarum .hrevitas respiceretur, quae 
a, corporis forma, non.a diaeta pendet, nemo perspicit ; tum 
vero haec postrema opponuntur εὐρύτητι et παχύτητε, ve- 
narum in superioribus, ita ut solae στενότης et λεπτότης 
earum hic apte memorentur. — Verum minime certus sum 
intér ἐπεκυψίων et καὶ τῶν φλεβῶν non esse lacunam: ni- 
Türum quorsum referenda in his ὠπὸ τοῦ αὐτοῦ et ἀπὸ 
τῶν ἐναντίων ἢ certe non. ad "ἐπεκυψίων, itaque ad cy. 3s 
τέων: sed ut tum periodus Sibi constaret , certe de vietu lau- 
tiore et exiliore sermo in superioribus ésse deberet, ut eo 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ et mox ἀπὸ τῶν ἐναντίων spectarent. Τὰ 
quameumque partem me dem, reperio quod non prorsus sa- 
tüsfaciat. Forte deficit aliquid eo loco, quem indicavi. 

αἱ μετριότητες.) Sunt αἱ μοτριόσησος abstinentiae a cibis. 

προσαυξήσιες .— προσωυξοῦσι. — προσωνξήσεσι — ξυμ- 
προσαύξεται.] Omnia haec scribi solent. cum praep..z£6 
composita , προωυξήσιες, cett. Corn., Foés., Littr., non in- 
ferpretantur quasi προωυξήσιες legissent; sed quasi προσαὺ- 
ξήσιες, ;eett. vidissent. Calvus vulgatum :expressit, Sed quin 
eum πρός composita. auctor loci dederit, dubium non est, τς 
De meo,'sensu id postulante, σκεπτέαι bis. scripsi ; probabile 
est, semel omissum 'esse a librariis. 

Σιασφύξιξς.] Librorum διάσφάξεες incongruum est: non 
video ex alio vocabulo oriri potuisse, quam ex eo quod ex- 
hibui. -Littréus διαφλύξιες e Gal. glossario hie forte legen- 
dum censet, sed. φλεβῶν διωφλύξιες per se ineptum, neque 
h. l convenit. Altera coniectura. eius, quam recepi, unice 
vera lectio est. .Sed quomodo venarum. pulsationes cum su 


5 πολυχάσιον. — 9 λευκοχροίου. 


perioribus cohaereant , nemo. perspicit. Sitne forte hie quo- 
qué laeuna ante καὶ διασφύξιες ? — Quum plura in hae $ 
prorsus incerta sint, neque spes i£, ea unquam δὰ 
liquidum perductum iri, nolui. Latina adponere, Tales loci 
nullius. sunt pretii illis, qui Graeca on. legunt, 

9. αἱ τῶν ὕτρων — καθίσταται.) In hac $ bis αὗται 
inyectumi est.ab interpolatoribus, sicuti in Prorih. I. ἐξ Coa- 
cis saepius idem. factum. vidimus. "Legitur .enim ὀδυνώδεες 
αὗται. καὶ ἀσώδεες οἱ ψίνοντῶι δὲ αὗται ἣ ἀπὸ «oT 
equidem. utroque:loco. za éieci. — Tum interpretes τοῖα 
postrema huius $. οἷσι --- καθίσταται iübgunt cum sei 
hune modum: οὐ καθίστατα, τὸ δῶν χροιῶν. --- 
tamen interpunxit -pone καθίσταται; sed me iudice ἰδέα re« 
trahenda sunt δὰ hanc $. et pro οὐ reponendum est μή: 
Denique Littréus αἱ τῶν ἤτρων ἑήξιες reddit. ;, des hernies." 
Sed ῥήξιες sunt ῥήγματα, non κῆλαι, cf. Foés, adn. ad h.l; 
de herniis hic serio nom est; docet vel.locus indicatus:gpi- 
x py, ἄνωθεν τὸῦ ὀμφαλοῦ ἐν δεξιᾷ. "Tamen ultro fatendum 
mihi.est, me quem. morbum spectet. nón. satis ücere, 

10. τὸ ᾿ἀπὸ τῶν χροιῶν.] In his ἀπό. ἀθ meo: interposui 
ad exemplum verborum τὸ ἀπὸ τῶν χυμῶν, infra in eéderà 
$ et τὰ ἀπὸ τῶν διαιτέων e. $ 8. 

τὸ πουλὺ χλωρὸν τό τε ἐκιλευκοχρόδυ.] Vulgo πουλυ- 
χλώριον, sed hoc in. multis libris .abiit in zovAvxdpiov, 
unde Calvus, nomen proprium legere sibi videbatur; nam 
Latine reddit, quasi οἷον Πολυχαρίῳ legisset. Dubium non 
est, quin πουλὺ χλωρόν in his lateat, sed. malo voces seiun- 
gere quam πουλύχλωρον. eum-Littréo scribere; habemus enim. 
Tb πουλὺ χλωρόν et τὸ ἐκ λευκοχρόου (χλωρόν): — Cete- 
rum iterum. hie interpolata esse videntur nonnulla; equidem 
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ἥπατος πᾶν τὸ τοιοῦτον καὶ ἀπὸ τούτου ἡ- 


πατικὰ γοσήματα, ἐν τούτοισι καὶ ἴκτεροι οἱ 


ἀπὸ τοῦ ἥπατος" — ἐς τὸ ὑπόλευκον «καὶ οἱ 
᾿ὑδαταινόμενοι καὶ οἱ λευκοῴλεγ ματίαι" --- 
οἱ δὲ ἀπὸ σπληνὸς μελάντεροι καὶ ὕδρωπες 
xal leregoi* --- καὶ αἱ δυσελκίαι τῶν ἐκλεύ- 
χων" τῶν ὑποφακωδέων͵ καὶ τὸ δέρμα καταρ- 
ῥήγνυται καὶ τὰ χείλεα, οἷον “Αντίλοχος 
καὶ ᾿Αλεύας. 


Τὸ ἀπὸ τῶν χυμῶν τῶν ἐκ τοῦ σώματος" 
τὸ ὡλμῶδες ὅτι ὑπὸ τὸ δέρμα μάλιστα «καὶ 
ἀπὸ ᾿ τής κεφαλῆς ὅταν ἀπὸ τοῦ πνεύμονος 
διαδερμαίνηται. 

2. Tio. ἀφορμὰς ὁπόθεν ἤρξατο κάμνειν 
σκεπτέον. εἴτε κεφαλής ὀδύνη. εἴτε ὠτὸς. 
εἴτε. πλευροῦ" σημεῖον “δὲ; ἐφ᾽ οἷσι ὀδόντες 
xal ἐφ᾽ οἷσι. βουβῶνες. : 

Τὰ γενόμενα ἕλκεα "καὶ φύματα κῤῥνοντᾷ 
πυρετοὺρ. οἷσι. μὴ παρωγίγνεται y ἀκρισίη: 
οἷσὶ ἐγκαταλείπεται, βεβαιόταται" UFU hib: 
Quai καὶ τάχισται. 

ι8.. Τὰ ὠμὰ διαχωρήματα καὶ ὑγρὰ κέγ- 
«pog στερεὸς ἐν ἐλαίῳ &60o ἵστησι" οἷον 
ὑσὸ γαυτοπ᾿αίδιον- καὶ ἡ Μυριοχαύνη. 


i Bereivsi - ἃ rd pere — 


hanc etti legere vellem: và ἀπὸ τῶν χροιῶν (scil. σκε- 
aréo?; —, τὸ πουλὺ χλωρὸν τό τε ἐκ “λευκοχρόου͵ ἀπὸ 
τοῦ ἥπατος καὶ ἀπὸ τούτον ἡπώτικὰ νοσήματα καὶ ἴκτε- 
por οἱ ἀπὸ τοῦ ἥπατος. 

λευκοφλεγματίψ,.) Codd. λευκοφλέγμώατοι., quae forma 
proba non 'esse videtur; nota sunt λευκοφλεγμωτίας et 
λευκοφλεγματώδης, .quorum illud. dedi, Hi libri nimis sunt 
Fund quam ut formis insuetis in iis obviis fidem adhibere 
ieat. ἢ 

xe ὕδρωπες.}] Littréus h. 1. de suo o7 ὕδρ., sed articulus 
non omissus mihi videtur a libraris, sed ab auctore; nempe 
7j ex initio periodi huc pertinet. 

τῶν ἐκλεύκων᾽ τῶν ὑπο. Distinxi h. 1, puncto minore 
Gedens τὰς δυσελκίας referri δὰ τοὺς ἐκλεύκους propter 
Aph. 8. VL, et τὸ καταρρήγνυσθα, τοῦ δέρματος καὶ τῶν 
χειλέων ad τοὺς ὑποφακώδεας. 

τὴ ἁλμῶδες.) Cet. τοῦ ἁλμώδεος, sed genitivus ortus 
est ex antecedente ποῦ σώματος, errore librariorum. Verba 
ὅταν ἀπὸ τοῦ πνεύμονος διαθερμαίνηται, me saltem. iudice, 
subiectum sibi habent ἡ κεφαλή, quod Foésius vidit, non Lit- 
tréus, qui Gallice ,, quand elles (i. e. les humeurs) sont echauf- 
fées par le poumon," Ceterum de horum postremorum lectione 
nihil affirmo: molim. reticere. vitiosa. mihi videri, permirum 
sonat illud ἀπὸ τοῦ πνεύμονος διαθερμωίνεσθαι. Potius ex- 
spectaveris refrigerationem 8, caloris temperationem. & pulmone 


et quod minus,eo colore saturatum, quod om- 
nia ex isto genere ab hepate proveniunt et inde 
morbi.hepatis, in quibus. etiam morbi. regii a 
lecinore..—. In colorem subalbidum .vergunt.et 
aqua inter cutem laborantes et pituita alba; — 
verum tum. hydropes, tum: morbi regii a liene 
orti. nigriores. sunt, .— Difficilia sanatu ulcera 
in exalbidis item :advertunt; — in lenticolori- 
bus cum :cutis, tum: labia fissuras ducunt, qua- 
les Antiochus et. Aleuas. 

Td quod ex humoribus in corpore. ortis: fit, 
item. animadvertendum : — .salsuginosum , quod 
sub cutem. maxime defertur. et a capite, quando 
ex pulmone calefit. 

:14-; Considerandi. sunt loci, unde. quis aegro- 
tare coeperit, — sive capitis dolor sit, sive 
auris, sive lateris. — ......... 


Quae ulcera et tubercula si orta sint febres 
iudicant; ea iis, in quibus non oriuntur; iudicii 
absentiam, — in quibus vero relinquuntur, cer- 
tissimas et celerrimas recidivas significant. 

12. Milium solidum oleo incoctum. crudas et 
liquidas alvi deiectiones sistit. —....... 


3 φῆς om,:— * καὶ κρίνοντα πυρετοὺς καὶ φύματα, οἷσι ταῦτα μή cold, —'5 τὸν abra παίδιον (sic). 


quam contrarium ; a corde potius calefactionem. cogitaveris. 

ll. τὰς. ἀφορμὰς — βουβῶνες.) — Idem locus occumit 
Ep. VI. 3. 20., ubi ἤρξαντο scriptum est et ἐφ᾽ οἷσι ante 
ὀδόντες omissum. Equidem postrema. σημεῖον δὲ ἐφ᾽ dies 
ὀδόντες καὶ ἐφ᾽ οἷσι βουβῶνες minime intelligo; cum supe- 
rioribus non cohaerent apte et si per se spectes truncata esse 
dixeris et fragmentum aliquod referre, Quin puto, nos rur- 
sum hic habere partem aliquam principis cuiusdam. moniti in 
verbis τὰς ἀφορμὰς ὁπόθεν ἤρξαντο κάμνειν σκεπτέον, cu- 
jus loci apodosis aliqua, s. membrum alterum quoddam de- 
sit, sed cui adscripta sint ἃ recentiore explicationis. causa 
εἴτε κεφαλῆς ὀδύνη, εἴτε ὠτὸς, εἴτε πλευροῦ. Quomodo 
yero cum his ultima σημεῖον δὲ *. 7. A. connectantur, mi- 
nime ego. intelligo. 

οἷσι Jp παραγίγνεται.) --- Libri mss: οἷσι ταῦτα μὴ 
παραγίνεται.  Delevi ταῦτω, quod ad easdem interpolatio- 
nes pertinet, ad quas αὗται δ, 9., ubi vide adnn. 

12. οἷον và ναυτοπαίδιον καὶ * Μυριοχαύνη.] Haec rur- 
sus sine interpretatione reliqui, quia lectio prorsus incerta. 
llud ναυτοπαΐδιον in Lexica adeo transiit, sed quaero, quare 
Si nautae puerulum indicare voluerit, non τὸ τοῦ ναύτον 
παιδίον scripserit. In locis tam corruptis certe ego vocabulo, 
quale ναυτοπαΐδιον, fidem adhibeo nullam, — Quod attinet 
δὰ 4 Μυριεοχαύνη, Calvus: ,,unguentaria, myriochauneye," — 


Erotiani μηριοχαύνη, solitae vocalium ἡ et v permutationi 
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TMHMA AETTEPON. 


α΄. Τυνὴ éxapot&Nvyer i... καὶ οὐδὲν“. 
καθίστατο "πάλην ἀλφίτων ἐς pono υγυλὸν 
ἐχίπσάσσουδα᾽.... καὶ μονοσιτί7 ἤρκεσε καὶ 
οὐκ ἀνήμεε |... οἷα τὰ “Χαρίωνος: 

Jt ssi ab μεταβολαὶ᾽ ὠφελέουσι,, 
ἣν μὴ ἔς σὀνηρὰ ᾿ μεταβάλῃ" [οἷον ἀσὸ Φαρ- 
άκων ἐμέουσι πυρετῶν ἕνεκα 1 "αἱ ἐξ ἄκρη- 
τέστερα * τελευταὶ " πον MS οἷον 
hy id 

."H “Σεραπίου ἐξ by psc olg ᾧδησε' 
sbseiin):s δ᾽ οὐκ ola ποσταίγ, οὐ πρόσω" 


SrzcT10 ArTEzRA. 


ΤΉ "i 
9. Locus mutilus et. corruptus. 


8. Locus partim corruptus. 


1 φολὸν ὃς dox. λφοτον: "1- 3 μεταβάλλῃ cett. .— 3 In. V. h.l. nova linea litera maiuscula, — 4 DA —5 ship —* δ᾽ οὐκ ο1δ᾽ ἀποσταίη. 


) 


ut significa- 
ret, Si quis multa de hae voce legere ien adire poterit 
Rozenbaum, die Lustseuche p. 227. seqq. — Mihi tamen 
turpia quaecumque ab. hoc. nomine alienissima esse certo; per- 
suasum est. — Quodsi respiciam σουλυχλώριον librorum in 
$. 10,, ubi χλώριον 6 χλωρόν Ortem, forte hie haberi" com- 
positum cum μυρόν opinor; nec. mihi liquet. necessario: cor- 
ruptum esse debere Μυροχαύνη, vel Μυριοχαύνη, quamquam 
illud malim : cf. Calvi interpretationem , quam supra tradidi. 

l. Γυνὴ . τ. A.] In loci scriptione laeunas primus no- 
tavi et id mihi sumsi; ut ZAQ/r&» in locum, quem iam in 
textu occupat, transferrem , eum apud ceteros pone χυλόν 
inferatur. — Equidem locum ideo non interpretor Latine, 
quod nemo, semel admonitus, negare poterit, eum ita esse male 
habitum a librarüs, ut intelligi: non. possit. Refert fragmenta 
loci alicuius, pluriumve locorum; quippe ne hoc quidem 
certo definiri valet. "Verba γυνὴ ἐκωρδιώλγει καὶ οὐδὲν κω- 
θίστατο vulgo iunguntur ab interpretibus; verum hic iam 
statim apparet, jungendum esse καῤίστατο πάλην ἀλφίτων 
ἐς ῥοιῆς χυλὸν ἐπιπάσσουσα; — quod tamen, num reme- 
dium fuerit adversus cardialgiam, merito dubites. 'Gal. de alim. 
faeult. Ἢ. 24. conferatur ét bella Galeni loci nostri interpre- 
tatio. Equidem opior, pone ἐκάρδεζλγε, plura symptomata 
fuisse enumerata, in quibus etiam diarrhoea fuerit, adyersus 
quani remedium memoratum áàdministratum fuerit. Kui o- 
δέν truncatum membrum periodi esse videtur, forte reliquiae 
sunt dictionis, qualis καὶ οὐδὲν ὠφέλησε. Nomen ἀλφίτων, 
uti supra disis &d' debitum locum retuli. Quomodo autem 
eum superioribus cohaereant verba καὶ μονοσιτίη ἤρκεσε καὶ 
οὖκ “ἀνήμεε, incertum; video quidem, haec ipsa inter se ità 
cohaerere, ut dicatur μονοσετίη sine vomitione arte provo- 
cüta suffeeisse ad' morbum tollendum; sed. minime liquet, non 
deficere nonnulla inter ἐπι πώοσουσὰα et μονοσιτίη certe de 
remedii .potione aliquid monitum fuerit, meque enim solum 
ἐπιπάσσειν suilécérit ad morbi sanationem. * Neque video , 
quomodo postrema οἵα τὰ Χαρίωνος cum superioribus mecti 
possit: — Iam vero quomodo, quaeso, interpretabimur hu- 
jusmodi fragmenta? quem in finem eiusmodi locum Latine 
reddemus, quasi nihil deésset? Sed aliud quid insuper ad- 
vertit: nimirum lieet haec $ interposita inscriptione 74g 
δεύτερον ἃ superiore divulsa sit, non ausim affirmare ; eas 
non.aliquando cohaesisse. Animadversione perdignum hae :in 


re-in &üperiore relig habeis sistens memorari ; ips: in 
hac item fieri videmus. ^ Itaque res ipsae ad idem symptoma 
morbi pertinent, certe pro parte in utroque capitulo, - Habe- 
mus autem in prioris fme. fragmenta nOn secus atque du al. 
tero; divisio vero horum librorum in τμήματα quo tempore 
facta sit: et cui debeatur, res est plane incognita. |. 1 

DEP μεταβολαὶ x. T. A] Laeunae signa a me 
sunt posita. Ad speciem verba liuius $. αἱ μεταβολαὶ — πὺ- 
ρετῶν ἕνεκα probabilem. sententiam referunt; ἐμέουσι habe- 
tur dativus ab àeAécus; pendens. Sin compares Aph. 14. 
IL, ápparet, locum esse mutilum, qui agit de alvi fluxu, non 
de vomitu. . Itaque. verba οἷον ἀπὸ φαρμάκων δμοῦσι πυ- 
per) ἕνεκα huc non pertinent. Quaesivi mecum , num forte 
cohaereant .eum. $1. verbis καὶ; οὐκ ἀνήμεξ, ad. hune. mo- 
dum: καὶ οὐκ ἀνήμεε οἷον ἀπὸ φαρμάκων ἐμέουσι πυρετῶν 
ἕνεκα; sed hoc incertum est. — Postrema αἱ — Δεξίππῳ 
corrupta. sunt: primum non- nauéi-ést-z/ ἐς ἀκρήτέστερα 
τελευταί; in τελευταί et prima syllaba nominis σῆψις latet 
τελευτῶσι, vel τελευτῶσαι!; neque etiam. verum est, τὰ 
ἄκρητα significare σήψιν. Locus cohaeret cum Prorrh, 11], 
et principio Coacae 613.; referri debet ommino ad alvie- 
crementa; itaque cohaeret cum mutilata parte prima senten- 
tiae et iam magis etiam probabile fit, intermediam forte ad 
$ 1. esse referenda, saltem hue ea non pertinere certum in- 
dico, qua de causa ea uncinis inclusi, Postrema vero, an 
seripta. fuerit ad hune modum 2f ἐς ἀκρητέστερα τελευ- 
τῶσαι διωιχωρήσιες παροξυνθησόμενον σημαίνουσι τὸν πυρε- 
τόν, an alio, definire non valeo. 

8. $ Σεραπίου X. T. Δῇ Vulgo ἡ Σέραπις, sed articu- 
lus indicio est, uxoris cuiusdam morbum. descripsisse aucto- 
rem, ita ut mariti nomen sequi debeat; sunt autem Σερώπιος 
et Ξεραπίας nomina proxime accedentia ad vocem corru 
ptam; horum igitur genitiyum recepi. ἡ D 

vcio δ᾽ οὖκ "diaz. ποσταίΐῃ, οὗ πρόσω. De hiscé videre, 
ommi diligentia adhibita, est operae pretium. Ae statim qui- 
dém miraris, medicum historiam morbi, quem: ipse observave- 
rit; describentem nescire, quo die aliquid aeciderit. Tum vero 
οὗ ᾿πρόσω legis, non ultra, quod quid sibi velit, nullo modo 
assequeris. Sed colligemus locos alios: — Ep. IV. 13. ἐπαύ- 
&eT0^ ποσταῖος οὗ ψινώσκω; notemus, loeum hune, et eum, 
de. quo iam agimus, ita se habere ut integrae historiae cea- 
suum observatorum haberi non possint, sed fragmenta esse 
videantur Quod iam attinet:ad formulas οὐκ din. ποσταίη 
et ποσταῖος οὐ γιγνώσκω, possis ponere, historias-conseri- 
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ἔσχε δέ τι καὶ ἀπόστημα ἐν κενεῶν!., ὅπερ 
μελανθὲν ἀπέκτεινε. 

τ δ, Καὶ ἡ Στυμάῤγψεω ἐκ ταραχῆς ὀλιγη:- 
μέρου πολλὰ στήσασα καὶ παιδίου μετάστα- 
διν ϑήλεως ἀπὸ Φϑορῆς " τετραμήνου ὑγιήνασα 
Bis 


Σ 
Ι 


Y φειτράμηνον., 


ptas esse aliquamdiu postquam medieus morbos ipsos obser- 
vayisset, ita ut numeri dierum. illi. e memoria excidissent; 
quamquam mirum tamen videtur, eum dierum numeri vel sie 
mentionem facere, non tacite totam hanc rem praetermittere. 
Sed,sunt ali loci huc fácientes! Ep. IV. $. 25. legis in 
historia morbi, pessime descripta et laeunosa, οὖκ o13z. τὰ 
Aoimá. ^ Credemusne; medieum historiam morbi, quem ipse 
obse averit, describere: et. eum. aliquantisper in descriptione 

FOgressus sit, subsistere et lectori οὐκ οἷδῶὰ τὰ λοιπῷ 
Obücere! :Credat. Iudaeus Apella! equidem audio hic vocem 
librarii, qui quum non. posset legere quae sequerentur, quia 
i libro vetere nescio quo modo scriptura evanesceret, aut 
prorsus jam exesa aut deleta esset, adscriberet οὐκ οἵδα τὰ 
λοιπά. — Sed antequam iam plures huius generis locos col- 
ligamus, videamus: de illo οὐ πρόσω, quod mon intelligimus. 
Ep. IV. $2. loco pessime habito legis οὐ πρόσω 13' ἡμερέων, 
quae ad hune modum iuncta non melius intelliguntur, quam 
loco ^nostro. solum: οὐ πρόσω: — Ep. IV. $:38. iterum histo- 
fte b euius pars posterior mutilata est sie dubio, 
et ubi legis οὐ πρόσω ἑπτὰ ἡμερέων, quod iterum me non 
inteligere profiteor. Sed Ep. IV. $ 55. loco item corrupto 


legis: ἡμέρῃσι οὐκ làm. πρόσω εἴκοσι ἀπέθανε. ltaque jam. 


apertum est, quid illud οὐ πρόσω sibi velit. Rursus librarium 
sudimus, qui quum ea, quae sequerentur, legere non am- 
plius posset, adnotavit οὐκ οἶδα πρόσω. Historiam ipsam 
3uspice!; Librarius pervenit ad: οὐ πάνυ δύσπνοος ἦν, inde 
yero reliqua. deficiebant. in- libro, quem. describebat, ita ut 
jam formula ista uteretur; sive: primum-haee in margine ad- 
scripta. fuerit, sive neseio quo loco alio..— Quod ad ἡμέρῳσε 
fori et &mélave, numeris parum fidei tribuere potes, qua 
de re saepius monui-et forte librarius finem legere potuerit 
4d hune.modum: seriptum ἡμέρῃ εἰκοστῇ ἀπέθανε; finem 
eiusmodi cum librarii formula recentiores misceuerumnt; uti: vi- 
detur; et moretum nobis 'apposuere. —— Sed iam luce clarius 
patet, οὖ πρόσω perse: constare, librarii esse, neque ullo 
modo "eoniungendum -esse "cum-mumeris, aliisve : viemis ,: sed 
indieare non. ultra in libri lectione -progredi potuisse librari- 
wm, quiascriptura evanida erat. Quodsi luculentum velis 
exemplum praeter adlata, citabo $ 52. Ep. IV. καὶ ἐξ ὠτὸς 
ἐρρύη πυῶδες περὶ ὀγδόην oix" didum cuQc.Nimirum libra- 
rius numerum diei. non amplius distinguere valebat: quod 
item patet ex ἐκρηγνύμενα περὶ ἑβδόμην, ἢ ὀγδόην, — 
nam duplex ille numerus librarii est, qui characterem, quo 
numerus significabatur, non amplius.legere potuit; eadem 
vero de eausa Ep. IL $ 4. in vulgato textu legis: Zu 
ἑβδόμην ἢ ὀγδόην et ἀμφὶ ἐνάτην, 9 δεκάτην. Eodem 
pertinet, quod. ὁ. 1ὅ. Ep. IV. legitur in libris οὗτος παρέ- 
xps, cpu: ὀγδόψ, τρόπον τὸν ἀκόλαστον, — quippe 
ilud- diga; $y3ów, perinde'ac paulo inferius ibi obvium 
ἴσως περὶ δεκάτην librarii est aut lectoris, non auctoris hi- 
storie morbi. Sed non solum ad dierum numeros illa for- 
mula οὐκ ciàa obstrepit, sed etiam in aliarum rerum  com- 
memoratione: Ep. IV. ὁ 17. sub finem legis: γαστὴρ Zv- 
γεχομένη; οὖρον οὐκ οἵδα περὶ κρίσιν οἷον ἔδει, de: quo 
loco suo -tempore - videbimus, sed nune certe id.moneo οὐκ 
οἶδα non esse scriptoris, quin einsdem farináe est quod $ 6. 


4. Locus corruptus. 


Ep. IV. habetur, loco item sine dubio pluribus nominibus 
mendoso: ὁποσάμηνον οὐκ οἶδα ἄρσεν. δὲ καὶ ἄλλο πρὸς 
τὰς εἴκοσι ἔφη, εἰ ἀληθέα οὐκ ci3z.Quo loco ὁπόσάμηνον 
οὐκ οἶδα δὰ supra obvium ἀπέφϑειρε respicit, sed de sede 
sua aberravit, et εἰ ἀληθέα οὐκ οἶδα perinde ac alterum 
illud interpolatum est; ipse auetor sola formula ἔφη saepius 
utitur. ut doceat, se' rem non ex propria observatione, sed 
ex aegri. narratione tradere... Itaque hoe.non. propter locum 
evanescere incipientem, sed nescio qua alia de causa adnota- 
fum est. —. Neque alius generis est, quod $ 26. Ep. IV. 
legitur εἰ δὲ. εἶχέ. τι νήπιον οὐκ οἴδα: Ep. II. sect. 3. $ 4. 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἄνέν ῥίγεος 4 κρίσις: — auctor solum dedit 
ἄνευ jíysog 9| κρίσις, — Unus tantum locus est; ubi nihil 
paene fraudis suspiceris, nisi superiora illa, de quibus dixi, 
hie quoque merito suspicionem moverent. Volo $ 18. Ep. II. 
sect. 2. οὐκ οἿδ᾽ ὅτι ἔτεκε᾽ κατέλιπον γὰρ ἑξάμηνον. ὕκει 
δὲ, ὡς ἐγὼ οἴμαι".. τὰ ᾿Αρχελάου. Mihi hie librarii for- 
mulae cum auctoris merratione .it&. coaluisse videntur, ut 
speciem. referat illa miscela loci integri. Mirum temen ὥκει 
δὲ ὡς ἐγὼ οἵμάϊ παιξὰ τὰ ᾿Αρχελάου: auctor scripsit, 
me iudice, ὥκει παρὰ τὰ Α., forte nomen non amplius rite 
distinguens librarius subnotata illa interposuit. Veteres illi 
non erant ita ἐπιλήσμονες, ut non meminissent loci, quo 
aeger, quem ipsi observassent, decubuisset; quin noster, qui 
aedes Archelai signifiavit accuratius addens πρὸς τῷ κρη- 
μνῷ, vix: potuit illud.óe ἐγὼ cipz: ipse adscribere. Quod 
attinet ad οὐκ οἶδ᾽ ὅ ci ἔτεκε" κατέλιπον γὰρ ἑξάμηνον; 
multum .vereor ne solum genuium sit κατέλιπον ἐξάμηνον 
et ne yáp illatum sit; postquam librarii formula in textum 
recepta erat; —  Indicium denique :talia interpolata esse et 
verosimiliter a recentiore quam euius maxima pars interpola- 
tionis in his Epidd. libris debetur, petam ex loco $ 25. Ep. 
IV. interpolato [οἷσε ἐς τοὺς ὀφῦ. — .. τὰ ἑίγεα τρομώ- 
δεσε...} δὲ i media interpolatione novam .interpolationem 
agnoscis in verbis-[(c«6 --- οἷδ.} et in- quibus postrema 
ov μὴν σάφα εἶδα manifesto alteri -interpolatori recentiori 
debentur. Non mescio hic ea aliud: quid significare: nam ad- 
scripta. sunt hie, non quasi de loci lectione dubitaret, sed 
quasi de loco, quem proponat, esset incertus, sed eo sensu in 
$ 18. illa et alis supra memoratis item leguntur. — Iaec 
de hoc genere interpolationis. — "Vide etiam Ep. VI. 6.11., 
ubi item οὐ πρόσώ. 

4. ἡ Στυμάργεω.) Dedi nomen quale legitur in vulg. 
Non uno tamen modo, ut fit, in libris scribitur. Quod ad 
accentum: in vulg. Σ τυμαργέω, sed hac in re cod. C. et 
Gal. sequor. In glossis Galeno adscriptis ΣΦ τρυμώργου ex- 
ponitur, quam seripturam Diose. vidisse dicitur, itemque al- 
teram Στομάργου. Littréus Στομάργεω dedit. Calvus vul- 
gatam reddidit, quam in yoce Στομάργου legere τοὺς ἄλ- 
λους glossarii auctor dicit, "Vid. Ed. Franz. p. 566. et 570. 

ἐκ ταραχῆς κι T. A] Primum moneo xo:;Aí4e ἢ. 1. ad- 
scriptum fuisse mihi videri; solum ἐκ ταραχῆς non est alvi 
profluvium, neque e superioris $. verbis ἐξ ὑγρῆς κοιλίης 
nomen cogitatione hie supplere licebit. | £ 4722 corruptum. 
est; quod e cod. C. exhibuit Littréus.ver/ezez, conie- 
etura est istius libri deseriptoris, Egit de loco mostro Coraés 
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ε΄. Μόσχῳ λιθιῶντι Ἰσχχυρῶς ἐπὶ τῷ βλε- 
Φάρῳ τῷ ἄνω κριθὴ ἐγένετο πρὸς τοῦ ὠτὸς 
μᾶλλον, ἔπειτα ἐξηλκώθη ἔσω: πέμπτῃ ἢ 
ἕκτῃ ἔσωθεν πῦον ἐρράγη" τὰ κάτωθεν ἔλυσε. 
βούβων παρ᾽ οὗς ἣν καὶ κάτω ἐπὶ τῷ τρα- 
Xie κατ᾽ ἴξιν τοῦ ἄνω βουβῶνος. 


΄ 


ς΄. Ὁ τῆς ᾿Αρισταίου γυναικὸς ἀδελφὸς 
«λιαινόμενος ἐταλαιπώρει ὁδῷ κἄπειτα ἐν 
xum τέρμινύοι. ἐγένοντο: “ἔπειτα ξυνεχὴς 
"πυρετὸς xal) τῇ jorspa4 ᾿ ἱδρὼς καὶ τὰξ 
ἄλλας τὰς ἀρτίους ἐγένετο αἰεί; . Ἔτι “δὲ ὁ 
πυρετὸς εἶχε" ἣν δὲ ὑπόσπ'ληνος᾽ ἡμορράγει 
ἐξ ἀριστεροῦ συκνὰ κατ᾽ ὀλίγον, --- ἐκρίθη: 
"Τῇ. δὲ ὑστεραίῃ. ἀριστερὸν. παρ᾽. οὖς. οἴδημα 
xal) παρὰ δεξιὸν, foco» δὲ τοῦτο, — καὶ 
ἐπεχλίαινετο' cara. κατεμωλόνθη καὶ * οὐκ 
ἀπεπύγχσε. 


"Τῷ σαρ᾽ ᾿Αλκιβιάδεω ἐλθόντι ἐκ συ- 


ῥετῶν “ὀλίγον ap) κρίσιος ὄρχις ἀριστερὸ 


Y πυρεδὸς ἐγένετό cett, — ? 1ὸρὼς ἐγόνότο colt. — ? τῇ ὑστεραίῃ ἂρ: 
5. $— ἐλθών cold, — ὃ ῥλίγων. 


ad lib. de aére, aq., L., ubi. νοὶ. II. p. 104. primum: evZez; 
Ῥοβίθᾳ "πονήσωσω coniicit , quorum posterius, perinde ac.vo- 
σήσαφω codicis. ., certe maxime rerum. naturae h. 1. con- 
gruum, Μοτάστασιν non intelligi potest: Littréus e. Corais 
coniectura l.l. μετὰ στάσιν, quod hie de ventris profluvio 
sedato accipit. Equidem omnino credo μετὰ στάσιν libra- 
rium voluisse, sed esse additamentum, quod e corrupto στή- 
caca profluxerit: quo quis nempe indicare voluerit, post τὴν 
στάσιν, i e. ἐκ τοῦ Ἰστασῦῆωι mulierem: abortum; passam: 
fuisse. Cora&s ἀποφθορῆς una voce legere voluit et τετρώ- 
μήνου e.codd. lect. τετρώμηνον effecit, quod eum Littréo 
exhibui.. Equidem de nomine proprio incertus sum; putavi 
in πολλά forte κοιλίης latere, quum. in ποικίλω abiisse. τὰ 
ἀπὸ κοιλίης e Promh. 1. ostendi. . Sensu cassa 'στήσασω et 
μετάστασιν. 5, μετὰ στάσιν. huc mon. pertinere arbitror : 
suspicor vero locum totum hoc modo se habuisse: καὶ 4 
Στυμάργεω ἐκ ταρωχῆς ὀλιγημέρονυ κοιλίης καὶ ϑήλεως 
ἀπέφθου; σετραμήνου ὑγιήνασά ᾧδησε. — Videant: etiam 
alii! 

5. Μόσχῳ — βουβῶνος.] In..his :codd. ἐξελκώθη, — 
Littréus porem quem sequor, licet.non. ignorem lones 
interdum augmentum negligere. Libri. porro πέμπτῃ καὶ 
ἕκτῃ, quod. Calvus, Corn. Latine exprimunt; non. Foés., qui 
» quinta. aut. sexta. die." — Hic igitur ἢ ἔκτῃ legere volnit, 


qua in re prorsus eum eo consentio; ipsum verbum ἑωγῆναι. 


non usurpatur.de. fluxu; qui duos dies duraverit; sed.de pu- 
ris copia satis xuagna semel efflluente, quo tempore rumpatur 
&bscessus. Descriptor non. recte cernens numerum diei z£uz τῷ 
ἣ ἕκσῃ scripsit. - Of.-adn. ad 8. 8.. — Historia. morbi. quidem 
miro modo se habet;et ab historiis in Epid. L et III. longe 
distat; graviore tamen vitia. scripturae.non: inesse videntur, 


9: Moscho. ex. caleulo graviter laboranti in 
superiore palpebra hordeolum innatum ést;:quod 
ad.aürem magis vergebat οὐ dein intro! exulce- 
ratum-est. Quinto àut sexto: die pus'ex internis 
erupit; quod inferiorum partium affectiones solvit, 
Glandularum ad aurem tumor aderat et-infra 
in collo superiori tumori e directo respondens, 

6. Aristaei uxoris frater incalescens e via 
delassatus est et postea ei terminthi.in tibia 
sunt orti.:Dein orta est febris-continua et -po- 
Stridie. sudor, qui et reliquis diebus | paribus 
sempér obortus est. Febris vero adhuc eum te- 
nuit: erat..autem, liene aliquantum male affecto. 
Sanguis ex nare sinistra crebro fluxit non mà- 
gna--copia; .— iudicatus est...Postridie secun. 
dum aurem sinistram tumor, itemque secundum 
dextram, sed minor; — et; insuper incaluit ex 
febre. Hi conquieverunt sensim, nec RUDI 
runt. : 

7: Di, qui ex: Alcibiadis- domo oss € 
febribus brevi ante iudicium! testis sinister in- 


σαὶ οἷς δίϑημα" τῇ δὲ ὑστεραὶῇ καὶ π᾿ δ. — cott. — οὐ kurbmÜnre Vo 


6. ἔχειτα ξυνεχὴς, ii ini bes τῇ mper ihe ins 
Tho ἄλλας τὰς ἀρτίους ἐγένετο αἰεί.) In hisce libri συν 
ρετὸς ἐγένετο οὐ εἑδρὼς ἐγένετο : vidiculas; verbi xepetitiones 
ἃ librariis invectas.eieci Lind. dein [ὃς] “καὶ τὰς ἄλλας 
XT. A; pronomine opus non. est. 

κατ᾽ ὀλίγον! Koés. κατ᾽ ὀλίγον ἐκρίθη iunxit.et e 
inde iudicatus est". Latine dedit, pessime: vere Litiréus ad 
ἡμορράγεε retulit. 

τῇ δὲ ὑστεραίῃ ἀριστερὸν παρ᾽ οὖς οἴδημα As bed de 
£v, ἧσσον δὲ τοῦτο.] Libri :- τῇ ὑστεραίῃ, ὀριστεβὸν παρ᾿ 
οὖς δἴδημα τῇ δὲ ὑστεραίῃ καὶ πωρὰ δεξιὸν, ἧσσον" δὲ ποῦ- 
το. —- Accidit idem χαρὰ. supra eum verbo ἐγένεφο τ΄ nam 
τῇ δὲ ὑστεραίῃ otiosa repetitio est. superioris τῇ üarepaíu; 
práetuli tamen lectionem cum. particula δέ addita. er 

καὶ ἐπεχλιαίνετο!) Haec. sola. vera: lectio, quam .Calyus 
recte. accepit, quum calorque supervenit" reddat, Comas 
rium. etiam recte accepisse credo; sed. Koós, Latine reddens 
»qui tamen minor erat, et. intepescebat" ;subiectum verbi ἐπε- 
χλιαίνετο facit τὸ οἴδημα: minus: recte. profecto ,. nam: ipse: 
aeger ortis tumoribus. ἐπεχλιωίνετο.. Quod. Littréus e Gal. 
inyexit συνελειωίνετο. falsissimum est et. profectum. ex 605. 
dem. errore, quem. in Foésii Latinis notavi, 3n ;subiecto- yerbi; 
ἐπεχλιωίνετο, 

ταῦτα κατεμωλύνθη καὶ οὐκ, ἀπε Littréus ταῦ- 
ταὶ ad συνελειωΐνεπο traxit, οἵ, adn. superiorem, et καὶ, 
ἐμωλύνθη καὶ οὐκ ἀπεπ. scripsit, Vulgata omni iüado ignes 
stantior, 

d. Té ἐλθόντι.}: In. libris legis ὁ me ^A. dale. 
sed. quüm séquatür parie ἀριστερὸς ὥδησε, de meo. dati« 
vum reposui. .: Talia, saepius. mutanda. venient. in. his libris... 

ix πυρετῶν ὀλίγον πρὸ wpíciog.] Ceteri ἐκ πυρετῶν bAf-: 
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duce *- ἦν δὲ σπλῆνα μέγαν" ἔχων alel* καὶ 
δὴ τότε ᾿ ἐκρίθη εἰκοσταῖος" κἄπειτα ὑπεχλιαΐ- 
yero ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε καὶ ἔξτυε ὑπάνθηρον. 
η΄. Hf ἡ χεὶρ ἡ δεξιὴ, σκέλος δὲ ἀριστε- 
ρὸν ᾿ βραχὺ βηξάσῃ παρελύθη παραπ'λήνγι- 
κῶρ, ' 00 μὴν ἰσχυρῶς. --- ἄλλο δὲ οὐδὲν 
ἠλλοιώθη οὔτε πρόσωπον, οὔτε γνώμην, — 
ἐπὶ τὸ βέλτιον ἤρξατο χωρέειν περὶ εἰκοστήν. 
Σχεδὸν ἐγένετό οἱ περὶ γυναικείων κατάρρη- 
ἕξιν καὶ ἴσως τότε ' πρῶτον γενομένων" πῶρ- 
θένος γὰρ ἣν. ! 


6΄. ᾿Αχήμαντος καὶ ὁ τοῦ τέκτονος πατὴρ 
τοῦ τὴν κεφαλὴν κωτεαγότος καὶ Νικόστρα- 
τὸς οὖκ ἐξέβησσον ἦν δὲ ἑτέρωθι κατὰ νε- 
Φροὺς ἀλγήματα" [ἐρωτήματα] " εἴρεον [γὰρ 
αὐτοὺς] ἀεὶ πληροῦσθαι ποτοῦ ' καὶ σίτου. 

V. Ὀδύνας τὰς Ἰσχχυροτάτας ὅτῳ τρόπῳ 
διαγνοίη. ἄν τις Ἰδών: ὁ φόβος, αἱ εὐφορίαι , 
αἱ ἐμπειρίαι «καὶ d: δειλίαι. 


tumuit.:Semper vero lien illi magnus fuit. Ac tunc 
quidem die vigesimo iudicatus est; ac dein subinde 
incalescebat et-aliquantum floridum exspuebat. 

8. Cui manus dextra,.crus vero sinistrum, 
postquam 'parum. tussiverat, 'siderata: et resoluta 
sunt, non tamen valde, —. dum ceterum nihil, 
néque' quod'ad faciem; neque quod ad men- 
tem attinet, mutatum est, — huic res in me- 
liorem "partem. verti' coepta" est circa diem: vi- 
cesimum. Accidit. illi fere:cireg mensium 'eru- 
ptionem ; eorumque fere-tune primum fluentium ; 
illibatae enim erat virginitatis. 

9. Zocus corruptus. - 


10. Locus corruptus. 


, Οἱ ἤχων ga, ad ἔχων. — " ἐκρίθη ὃ πυρετὸς εἰκοσταῖορ. — ἐκ τῶν βηχωδέων βραχὺ olx. Üioy λόγου βηξ. cdd. — * οὐ μὴν ἰσχυρῶς ταῦτα infertur 
pono γνώμην in. codd. — 5 πρῶτα γενόμενα cdd. — ὃ ἠρέων (sic) V. — 1 ἡ V. 


yu, seilicet de morbo febrili, qui vigesimo demum die iu- 
dieabatur; sed ὀλίγον mecum lege et ommia bene procedunt. 

d» δὲ σηλῆνα μέγαν ἔχων αἰεί] Hoc quidem latet in 
lect; tum aliorum librorum, tum. Vossiani, quam enotavi in 
vam. leet, — Non sie causa αὐεΐ additur: antiqui tumo- 
res lienis observarunt; qui subito orirentur et subito evane- 
scerent; his vero opponitur σπλὴν αἰεὶ μέγας. 

xu) δὴ τότε ἐκρίθη εἰκοσταῖος.] , Ceteri καὶ δὴ τότε ὃ 
πυρετὸς ἐκρίθη εἰκοσταῖος, im quibus ὃ πυρετός insiticium 
est, nempe eum antecedens ἦν tum! subsequens ὑπεχλιώίνε- 
τὸ subiectum sibi habent ipsum aegrum, is ipse hic iudicatus 
fuisse dieitur, non febris. — Librariis suum reddamus! 

8. ἢ ἡ χεὶρ ἡ δεξιὴ — παραπληγικῶς.] In vulgata apud 
éeteros loci lectione $ ἡ χεὶρ ἡ δεξιὴ, σκέλος δὲ ἀριστερὸν 
ἐκ τῶν βηχωδέων βραχὺ οὐκ ἄξιον λόγου βηξάδσῃ παρε- 
λύθη παραπληγικῶς, plura abundant: nimirum βηξάσῃ 
réspondet superiori ἐκ τῶν βηχωδέων et βραχύ respondet 
sequenti οὐκ ἄξιον λέγουν. Itaque abundantia illa eieci; non 
videntur nisi scholia, aut periphrases. L 

ἐπὶ τὸ βέλτιον ἤρξατο χωρέειν. Vulgo: οὗ μὴν Ἰσχυ- 
pie ταύτῃ (Gal. τάῦτα) ἐπὶ và βέλτιον ἤρξατο χωρέειν. ---- 
Video Calvum locum satis bene interpretatum esse, Corn. et 
Foés. male; Littréum vero ταῦτω e Gal. recipientem dete- 
riorem lectionem esse secutum. "Ommes tamen trahunt illud 
ταύτῃ, εἶνε ταῦτα, δὰ οὐ μὴν ἰσχυρῶς, quod in libris qui- 
dem pone γνώμην infertur, sed quod ad debitam. sedem 
trenstulimus. — lam vero vulgatam si respicias lectionem , 
iungendum est ταύτῃ ἤρξατο χωρέειν ἐπὶ τὸ βέλτιον : nam 
vel lexieis ποία est dictio χωρέε; τινὶ ἐπὶ τὸ βέλτιον 
pro τὰ πράγματα χωρέει τινὶ ἐπὶ τὸ βέλτιον. --- Sed 
neque ταύτῃ, neque ταῦτα 8b auctoris manu, sed in- 
terpolatum est, qua de causa omisi. Structura vero univer- 
sae periodi ést: $3 χείρ — παρελύθη — ἤρξατο χωρέειν 


ἐπὶ τὸ βέλτιον. 

καὶ Ἰσὼς τότε πρῶτον γενομένων. Sensu loci id flagitante 
hoc effeci e vulgato τότε πρῶτα γενόμενα, quod incongruum. 

9. ᾿Απήμαντος w. v. A.] Ep. IV. 29. iidem homines 
memorari videntur, idemque eorum morbus. ᾿ 

κατεαγότος,, n hoe participio variant codd. Ego cod. 
C. lectionem recepi, qui in marg. κωτεαγέντος, quod Littréus 
dedit. Vulgata habet κωταγέντος. 

οὖκ ἐξέβησσον᾽ ἦν δὲ ἑτέρων; κατὰ νεφροὺς ἀλγήμωτα.] 
Illud ἑτέρωθι corruptum est; primum si ad vulg. mentem at- 
tendas, absurdum esse patet, quia βῆχες non sunt ἀλγή- 
μώτα; sed praeterea quare ἑτέρωθ, ponatur, non intellgi- 
tur, quum locus doloris indicetur verbis κώτὰ νεφρούς. Puto 
corrigendum esse ἦν δὲ ἑκατέρῳ κατὰ νεφροὺς ἀλγήματα. 

[ἐρωτήματα] εἴρεον [γὰρ αὐτοὺς] ἀεὶ πληροῦσθαι πό- 
TOU καὶ σίτου.) In his verbis ἐρωτήματα omisit Lind. — 
Cod. C. om. γὰρ αὐτούς et εἴρεον, quod recepi, habet pro 
vulgato ἤρεον; — vulgo ἢ σίτου, sed Gal. καὶ círov quod 
Littréus recepit. — Puto Lindanum vere ἐρωτήματα reie- 
eisse: videtur inscriptio fuisse in margine adposita, aut forte 
potius glossema, quo quis loeum illustrare voluerit. Cod. C. 
descriptor item recte alterum emblema repudiavit, quod vel 
sano sensu destituitur, Me iudice igitur legere oportet: — 
ox ἐξέβησσον᾽ ἦν δὲ ἑκατέρῳ κατὰ νεφροὺς ἀλγήματα" 
εἴρεον δ᾽ ἀεὶ πληροῦσθαι; ποτοῦ καὶ σίτου. — Quae de ista 
repletione dicuntur non intelliguntur, nisi conferas locum ex 
Ep. VL 1. 5.::.... ἐς νεφρὸν ὀδύνη βαρεῖα ᾿ ὅταν mAw- 
εῶὥνται σίτου X. T. λ. — Qui locus ipse tamen quum fra- 
gmentum sit, nostra quoque ex toto explicari non possunt, 
sed patet quae iis traduntur cohaerere cum 1. 1, ex Ep. VI. 
Forte ex isto loco patet, pone σίτου im nostris hisce esse la- 
cunam, quae num notanda sit, alii etiam videant. 

10. ὁ φόβος — δειλίχι In hisce ἐμπορίωι cod. unus 

60* 
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12; “Ὑδωρτὸ ταχέως θερμαινόμενον καὶ 
ταχέως ψυχόμενον αἰεὶ κουφότερον. 

Τὰ βρώματα, καὶ τὰ πόματα: πείρης " δεῖ 
εἰ ἐπὶ τὸ ἴσον μένει. ᾿ 

ιβ΄. Ῥητέον ὅτι αἵμωτος ῥυέντος ἐκοίλοι- 
οὔνται. “καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα. ὅτι πρὸς τὸ 
ὑγραΐνειν καὶ ξηραίνειν, καὶ θερμαίνειν. καὶ 
ψύχειν, πολλὰ. ἄν͵ τις τοιαῦτα * εὕροι. 

iy^. Τὸ ἑξηκονθήμερον ἀπόφθαρμα ἄρσεν 
τόκων ἐν ἐπισχέσισι ᾿ ὑγιηρόν. i 

40". “Ἡρακλεῖς ὧδε τοῦ. κακοῦ ὁγ δοαίῳ . .. . 

ιδ΄, ον vss. δυσεντεριώδχς, μᾶλλον, ὅστις 
ἄρα καὶ τεινεσμώδης ...- í 

ς΄. s... θηλάζουσα" εἶτα ἐκθύματα ἀνὰ 
τὸ σῶμα πάντη εἶχε. ἐπεὶ ἐπαύσατο Ü4AÁ- 
ζουσα" κατέστη θέρεος. 


Y 34. V. — 3 ἐΐτοι V. , sed superiora inter λλα τοιαῦτα et, εὕροι omissa sunt, 


Par, Ald., unus cod. om. καί ante δειλίωι. Equidem in 
his ἐμπορία: ad verum ducere opinor, nam ἐμπειρίως pror- 
sus est incongruum; scilicet in εὐφόρίωι et ἐμπορίωε unam 
eandemque vocem latere arbitror, i. e. dzopíz. Totum vero 
locum sie se habuisse existimo : 

᾿οδύνας τὰς ἰσχυροτώτως ὅτῳ τρόπῳ διωγνοίη ἄν τις 
ἰδών" φόβῳ, ἀπορίᾳ. δειλίᾳ. 

ll. ὕδωρ — κουφότερον. Cf. Aph. 26. V. 

τὰ βρώμάτα — μένει.] Pro, μένει. Gal. μένῃ,. unus: cod. 
Par. μένοι. lam Galenus vidit haec. intelligi. non. posse. 
Equidem haec truncata esse opinor, tum vero dubito, num 
πείρης δεῖ et μένει integra sint. In re tamen prorsus de- 
sperata. nihil tento. 

12. ἑητέον — sÜpoi.] "Verba sunt sensu cassa: intelligo 
εἴμωτος ἑνέντος ἐκχλοιοῦνται, in. quo ipso tamen. desideras 
αἵματος πολλοῦ, ut verum fiat. Sed quid sibi velint: his 
praemissa ῥητέον ὅτε, non capio; minus etiam intelligo cum 
quaero, quo nexu id teneatur eum sequentibus ὅτι, πρὸς τὸ 
ὑγραΐνειν — πολλὰ ἄν τις τοιαῦτα εὕροι. Locum pro de- 
sperato. sibi relinquo. 

13. τόκων) τόκον in Kühniena, non cóxov, error est 
typogr. Varietas lectionis mihil boni suppeditat. . Verba. fra- 
gmentum loci aut fragmenta locorum plura referre videntur 
et corrupta esse; quum boni nihil inde elicere liceat, ad alia 
pergo. t ds à 

14. Ἡρωκλεῖς ὧδε τοῦ κακοῦ ὀγδοωίῳ. Haec quidem 
vulgata huius loci lectio est, nisi quod. lacunae signa. adpo- 
sui, ut fragmentum esse pateret. Cod. Par. C. ἡράκλειδες. 
(sic), H. vero ἡρώκλεις δέ. | Calvus etiam. ,, Heraclides," sed 
ceterum Latina habet Graecis non respondentia., Littréus de- 
dit Ἡρακλεῖ. ὥδει ἐπὶ τοῦ κακοῦ ὀγδοαχίῳ. Reddit autem: 
»Heraclés exhalait une mauvaise odeur au.huitióme jour." 
Provocat autem δὰ Glossarium Galeno adscriptum p. 598. 
Ed. Franz.:.'Q367) ἐπὶ τοῦ. κακοῦ. ᾿Αρκεσιλάῳ δὲ καὶ κα- 
κὸν ὦὥδει, δηλονότι χωρὶς τοῦ 7 γράφεται, οὐχ ὡς τὸ 
μετ᾽ αὐτὸ σὺν τῷ 7. Et dei: 'Quàsr) oiBaíves. δῆλον δὲ 
ὡς σὺν τῷ 1 τοῦτο γράφεται. ὅτι καὶ τὸ οἰδεῖν. — His 
traditis pergit: ,De la premiére glose les mots ᾿Αρκεσιλάῳ 
δὲ καὶ κακὸν dir, appartiennent à Epid. VI. 3. 5. (cf. adnn. 
ad ilum locum) c'etait une lecon de Dioscoride (V. le comm. 


511. Aqua quo.citius calefit 
semper levior. est. 
Locus corruptus. | E Sy CT 


οὐ frigescit, eo 
12; Fragmentum. loci est. i τί 


18. erba sunt sensu. cassa. y woogyed 


l4. Poces sine sensu. [ 
18. Fragmentum. loci. ir HA 


Jragmentum -est. 


— 3 ὑγιηρῶν. — 5 ἡράκλεις ὥδὲ (sic). 


de Galien): Quant a ὥδε; ἐπὶ τοῦ κακοῦ, c'est evidemment 
le passage actuel, dans 16. quel, comme; on le oit; il faut 
retablir ἐπί et prendre 43e; pour le plusqueparfüit de ὄξω. 
Quant à ὧδε de vulg. (1. ὧδε) les traducteurs Latins ont 
xuis intumuit le faisant venir de je ne sais quel temps du 
verbe οἰδάω. Au reste cette phrase est une mote, qui dans 
58 briéveté ne pouvait avoir de sens que pour celui, qui 
lavait écrite." — Littréus i plerisque falsus est : putat verba 
ἐπὶ τοῦ κακοῦ non pertinere ad glossam, sed ad textum 
Epid. Il. Res secus habet: ἐπὶ τοῦ κακοῦ ponitur in glossa, 
sicuti p. 470. glossarii ἐπὶ μὲν τῶν γυναικῶν et ἐπὶ δὲ τοῦ 
στυπείου ἢ τοῦ λίνου, εἴ: ». 474. εἴρηται, μὲν καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἥπατος, et p. ὅδ0. cà. μὲν, ἐπὶ τοῦ. χορίου, τὸ δὲ ἐπὶ τοῦ. 
ἐμβρύον. ltaque patet, totam glossam revera inere ad 
locum..ex Ep. VI. in ea adlatum;. patet etiam ézí.loco no- 
stro temere inferri e glossae verbis ab editore Parisiensi, 
Falsum est etiam, ds; esse plusq. perf. verbi Z4 ibi loci, 
Ωἴδεε legitur Odyss. V. 455. pro quo de; legi monet Butt- 
mann Gr. Gr. in Zw, sed. huie lectioni fidem. non. adhibeo. 
Eust. alteram lect. exponit ἐξώγκωτο, quod congruum de 
Ulysse e mari emergente, cul θώλασσα. κήκιε πολλὴ, ἄν, 
στόμα TS ἑῖνάς τε. — ltaque sensus loci, ut dace ample: 
ctamur, cogit nos et ut alteram lect. repudiemus. Quod ad 
veteres interpretes Latinos, hi probe sciverunt quid vellent; 
nam in ὧδε latere putabant Ionicum imperfectum ζΐδθε, — 
lam vero num coniectura illa ὥδεε vera sit, an falsa, nescio. 
Totus locus ita est mutilus et corruptus, ut pro desperato sit 
repudiandus; neque. hie -breviloquentia. scriptoris aceusanda. 
est, sed conditio prava vocabulorum, quae librarii, sine culpa - 
sua, ut puto, sed coacti corruptione librorum, quos descri- 
pserunt, tali modo ad nos transmiserunt. c 

15. ..... δυσεντεριώδης — τεινεσμώδης «....Ἷ In hisce 
cod. C. om. &ZAAov, dein vero habet Zpór. ἦν καὶ τήνε- 
σμώδης. Reliqua varietas lectionis nihil memorabile habet. 
Locus ita comparatus est, ut vocabula e media aliqua sen- 
tentia, cuius principium et finis deficiant, desumta yidean-. 
tur. — Num haec cum $ superiore aliquando. cohaeserint;, 
nec ne, non discerno. ^ 

16. κατέστη.) Vulgo καθέστη, ilud dedit Littréus e 
pluribus codd. et Edd. antt., etiam cod. V. bene scriptum 
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I. Τῇ." τοῦ σκυτέως. τεκούσῃ καὶ ἀπολυ- 
θείσῃ Τελέως ἐδόκει τοῦ μὲν “χορίου "τι ἀπο 
σχειν" ἀπήλθε:τεταρταίῃ. κακῶφ᾽. στρανγ οὐ- 
proto. yàp ἐγένετο" αὐτίκα. ξυλλαμβάνουσα 
ἔτεκε: ἄρσεν" πολλὰ «δὲ ἔτεα ἤδη εἶχε: τὰ; 
ὕστατα ! οὐδ᾽ ἐσιμήνια ἤει" ὅτειδὲ τέκοι;. διέ- 
Aure ἐπ᾽ ὀλίγον ἡ GT party y ouplgii io ono 


ιη΄. Ἰσχίον δέ τις ἤλγει πρὶν ἴσχειν" [ἐπ εὶ 
δὲ ἔσχε obw ἔτι ἤλγει.] ἐπεὶ δὲ ἔτεκε εἶκο- 
σταίη ἐοῦσα αὖθις ἤλγησε" ἔτεκε οὖν ἄρσεν)" 
ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ ἐν κνήμῃ κάτω δεξιή. ἢ 
τρίτῳ, ἢ τετάρτῳ μηνὶ, ἐξανθήματα; πρὸς 
ἃ τῇ μάννῃ χρώμεθα, καὶ ἐν χειρὶ δεξιῇ 
χαρὰ μέγαν δάχτυλον- οὐκ. οἶδ᾽ ὅ. τι ἔτεκε" 
κατέλιπον. γὰρ: ἑξάμηνον ᾧκει δὲς ὧς ἐγὼ 
oluat, παρὰ τὰ ᾿Αρχελάου πρὸς τῷ κρημνῷ: 


17:. Coriarii uxori ubi. peperisset 'et' partus 
ex: toto: absolutus esset, e locellis-aliquid - defi- 
cere visüm est, quod quarto :die demissum est 
nec tanien sine molestia, quum. difficultate uri- 
nàe:preméretur. .Quse quum .brevi-post conce- 
pisset, marem  peperif. Per. multos: aütem :an- 
nos iam id. duraverat et. ad extremum neque 
menses amplius: prodibant. Ubi autem peperis- 
set; paululum urinae: difficultas intermisit. 

18. Cuidam ante: conceptum. coxendicis dolor: 
commotus: cessavit. à conceptu. Vigesimo autem 
a; partu :die rursus: doluit... Marem quidem: pe- 
perit. In inferiore tibia dextra, itemque in manu 
dextra: ad: pollicem, .praegnanti tertio aut quarto 
mense pustulae eruperunt, ad quae thüris micas 
cóncussu elisas; mannam. vocant, adhibere so- 
lemus, : Quid, pepererit ignoro, eam. enim reliqui 
semestrem;  Habitabat autem, ni fallor, prope 
Archelai àedes ad rupem. 


Y τοῦ σκύτεος, ὃς τὰ σλύτινα ἐποίησε: — 2: m) τὸ ὑμενοειδὲς ἀπέσχεν: — 3 nay o" ἔπιμ. — 4 ὡς τὰ ᾿Αρχελώου. 


verbum habet. Vulgata forte non nisi eror typogr. — Lo- 
eus  hicee fragmentum est, cüius prineipium deficit; extrema 
pars forsitan integra. . E 

l7. τῇ τοῦ σκυτέως.) Pone σκυτέως libi addunt ὃς τὰ 
σκύτινα ἐποίησε. Glossema rectissime eiecit Lindanus;'pa- 
rum recte rürsus intulit Littréus; quantocius abiieiendum est. 

ἐδόκει τοῦ μὲν xopov τί ἀπίσχειν Libri: ἐδόκει τοῦ 
μὲν xoptou Ti τὸ ὑμενοειδὲς ἀπέσχεν, sed Θκα].- ἀπέχειν 
legit, quod Littréus exhibuit. Primum animadvertamus, pone 
indefmitum: 7; abundare τὸ ὕμενοειδές. In ἀπέσχειν latet 
infinitivus ἀπίσχειν, si vulgatum ἐδόκει sine lacuna.hie po- 
natur; aut forte habemus reliquias duplicis, lectionis : ZzeAv- 
Üsíru τελέως τοῦ χορίου τὸ ὑμενοειδὲς ἀπέσχε, velid 
quod dedi, Eri autem possit. etium, quod tamen minus 
probabile: mihi videtur, ut seriptum fuerit τελέως ἀπολυθεί- 
σῃ ἐδόκει. εὐτοῦ μὲν. χορίου τε. (aut τὸ ὑμενοείδὲς) 
ἀπίσχειν. — . ΟαἸνυβ,, Corn.,- Foés. ,. Littréus omnes. male in- 
terpretantur, alius. quasi legisset ἐδόκει τοῦ μὲν χορίου πὸ 
ὑμενοξιδὲς ἀπίσχειν, alius quasi legisset. ἐδόκει τοῦ μὲν 
χορίον ὑμενοειδές τὶ ἀπίσχειν. Nemo eorum vidit in vul- 
gata «à ὑμενοειδές abundare, et aliud quid quam. vulgatam: 


Latine reddunt. . Quod ad ἀπέχειν s. ἀπίσχειν, hoc verbum. ’ 


hic 60. sensu. ponitur, quo. deficere significat. . 

τὰ ὕστατα οὐδ᾽ ἐπιμήνεω Ve]. Vulgo καὶ οὐδ᾽ -ἐπεμήνια 
Xe. Littréus.xa/ omisit cod. C. fide, qui tamen quum cor- 
rectiones . descriptoris fere referat. in iis, ubi de vulgata de- 
flectit, non.certus sum .«zí. vulgatae non esse indien. ali- 
quid hie. exeidisse; ita ut nesciam, am forte edere oporteat: 
τὰ ὕστατα. καὶ «s.s. οὐδ᾽ ἐπιμήνια ἤει. Miro" quoque 
modo se habet illud πολλὰ δὲ ἔτεα ἤδη εἴχε,: subiectum 
esse debebit τὸ στρωγγουρίῶδες, vel ἡ στρωγγουρία, sed sa- 
tis remotum videtur hoc membrum a.subiecto; quod. subin- 
teligi debet. Tota vero historia morbi. tam distracta mihi 
videtur, ut facile suspiceris non ab ommi parte plenam esse, 

18. [ἐπεὶ δὲ ἔσχε οὐκ ἔτι ἤλγει Si attendas men- 


tem ad cacophoniam in ἐπεὶ δὲ ἔσχε — ἐπεὶ δὲ ἔτεκε, 
miraris; aliquem ita scribere potuisse. Sed animadvertimus, 
voces uneimis:interceptas prorsus esse otiosas, nam e 'supe- 
riore ἤλψει πρὶν ἴσχειν sponte sequitur, gravidam factam non 
amplius dolorem sensisse. Nempe est lectoris additamentum, 
qui-rem apertam illustrare voluerit. Otiosa igitur uncinis 
inclusi, ut pateat alienum ἔμβλημα esse. 

αὖθις Cod. C. solus Ionice αὖτις. 

ἔτεκε οὖν ἄρσεν.] Gal pro οὖν habet δέ. Cod. C. vero 
Hévroi... Sentio quidem οὖν non nimis esse urgendum,, quasi 
deducatur e dolore, eam marem parere debuisse; forte inde 
μέντοι in C. ortum, sed non video scriptorem. particula οὖν 
non nti potuisse h. 1. 

ἐν χειρὶ δεξιῇ} ἐν x. τῇ δ. unus cod.. Par. 

παρὰ τὰ ᾿Αρχελάου.) Vulgo τὰ 'A. sine praepositione; 
in pluribus mss. Párr., uti etiam in Ψ. ὡς τὰ 'A.,in quibus 
ὡς e praegresso ὡς ἐψὼ οἵμαι ortum. arbitror; itaque de meo 
supplevi; quod in eiusmodi locorum significatione solemne 
est. Cf. adn. ad Ep. I. p. 175. — Quod attinet δὰ Galeni 
opinionem, in hae $. forte duarum mulierum historias coa- 
luisse, mihi itidem res incerta est; probabilius tamen puto, 
verbis àv: γαστρὶ ἐχούσῃ novam. periodum. lacunosae novae 
historiae morbi inchoari. Certum vero est, lacunam esse in- 
ter ἔτεκε οὖν ἄρσεν et verba paulo ante adlata; nam. si di- 
versi - partus. in- una. muliere. spectentur, -exspectaveris certe 
αὖθις δ᾽ y γαστρὶ. ἐχούσῃ, nisi insuper alia. desint, — Non 
notayi lacunam, . quia. mon. certo: constat mihi quomodo: no- 
tanda:sit, quum. Galeni dubitationem ad liquidum non per- 
duci posse putem. Videatur ceterum de οὐκ οἾδ᾽ ὅ τι ἔτεκε ---- 
πρὸς σῷ κρημνῷ, quae de his.dixi in adnn. ad $ 3 supra. 
Nempe vereor, ne solum legendum sit: — παρὰ μέγαν 34- 
xTUAOV κατέλιπον ἑξάμηνον" uer δὲ παρὰ τὰ ᾿Αρχε- 
λάον πρὸς τῷ κρημνῷ, --- Argumentis, -quibus illie usus 
sum, uf reliqua. non,ab auctore profectà esse demonstrarem, 
aecedit.hoe; quod quid pepererit ad morbum. nibil facit. 
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10; Ἢ ^ Ayriyéycoó y "ἡ τῶν περὶ" Nikó- 
μᾶνχον," ἔτεκε παιδίον σαρκῶδες ἐφὲν y ἔρον τε 


τὰ μέγιστα διωχεκριμέναν μέγεθος -δὲ ὡς τε-" 
τραδάκτυλον; ἀόστεον. --ἰ ὕστερον 02 aor: 


καὶ στρογγύλον'. αὐτὴ δὲ ἀσθματώδης: ἐγέ: 
vero πρὸ τοῦ τόκου; ἔπεισα: ἅμα: τῷ τόκῳ 
σῦον " ἀνήμεσε ὀλίγον. οἷον. ἐκ δοθίήνος. 

κι ον τὸν θυγατέρας τεχούσης: διδύμους: 
καὶ δυστοκησάσυᾳ xal οὐ" máy: καθωρθείσης 
ἐξῴδησε ὅλυ" ἔπειτα ἡ γαστὴρ μεγάλη ἐγέ- 
yero, τὰ δ᾽ ἄλλα ἐτασεινώθχ" “καὶ ἐρυθρὰ ἤει 
μέχρι τοῦ ἕκτου μηνὸς ἔσειτα λευκὰ κάρτα 
πάντα! ἤδη τὸν χρόνον * * zrpüg δὲ: τὸ à po- 
δίσιον. αἱ οὐραὶ ἔβλεπον καί * οἱ ἄκρητα. ἐρυθρὰ 
ἱκνεύμενα ἤει. | ! t 

"κα΄. Τῇσι οερονίῃσι: λειεντερίῃσιε δξυρεγ uu 
᾿ἰἐχιηχενομένη. πρόσθεν μηδέποτ ἐ᾿ γενομένη; 
σημεῖον ropa m6» * οἷον Δημαινέτῃ ἐγένετο. 

κβ΄. Ἰήθη ἐλλεβόρου πόδι. Λυκίᾳ" τὰ ὕ- 


Ἔθος. Antigenis: uxor , quae e Nicomachi domo 
erat, edidit. foetum 'carnosum|;.praecipuis par- 
tibus jam distinctis; magnitudine:vero digitorum 
quatuor; exossein, :-—- secundinàs; vero ( crassas. 
et--rotundas. ' Ipsa.-àutem 'ante -partum 'suspiri- 
os&berat;: simulque 'cum: pàrtu-pu$' paucum-yo- 
mitione reiecit; quale;ex furunculo. ὁ Π 

20. Locus mutilus et corruptus. 


Une 


::21: IDiuturnis: intestimorum laevitatibus super- 
veniensructus-acidus; qui: prius numquam 'ad- 
füit;' bono. est: quale" quid Demaenetae contigit: 
22. Lycia curabatur veratri potione; tandem 


1$ om, — 3 ἡ τοῦ, — 9 Νικόμάχουν' τι“ τέκεν, — 5 ἀνέβεσεν. — 0 πάντη, — 1 εἴη. τὸ 8 πρὸς δὲ τὰ ἀφροδίσιω οἱ ἐδοι: umo). — 9 ὁ puro 


ἐρυθρὰ ἱανεύμα elg. — 1 γενομένη. 


19. ἡ τῶν περὶ Νικόμαχον.]. Lectio est cod. Ὁ., quam. 
cum. Littréo exhibeo. Vulgo 4 περὶ τὸ Νικόμαχον, nempe 
TÓ: omissioni alterius y debetur. -Foés. Chart., Kühn. arti- 
culum iu hae lect. omm., alii aliud .quid. habent. .Unice ve- 
rum est quod cod. C. praebet. Cf. Ep. III. aegw; 10. ante 
st. pest.: γυναῖκα .... τῶν περὶ Παντιμίδην. 

ἔχον τὰ τὰ μέγιστα διωκ.) Ceteri δέ prove, De meo 
hoc: dedi; nimirum cum antecedente: hoe arcte. coniungendum 
et 2d , quod. superiori μέν respondeat, legitur in'seqq. μέγε- 
bcc δέ. 

ὕστερον. De secundinis recte accepit Littréus, miroralios 
id.non vidisse. 

καὶ στρογγύλον.) Sic cum Littréo e Gal. seripsi, vulgo 
copula deést. τ 

αὐτὴ 3é.]- Vulgo αὕτη, quod. propter δέ ex αὐτή ortum 
credebam, cum vidi Foésium etiam αὐτή Latine expressisse. 
Αὕτη sie δέ vide Ep. 1. p. 190; et alterum exemplum in 
notula ibid. 

20. ... θυγατέρας — ὅλη. Varietas: lectionis in hisce 
δὰ meliorem loci intelligentiam nihil confert. Non est stru- 
ctura Graeca θυγατέρας τέκουσης — ἑξῴδησε ὅλη. Mira 
etiam dictio ἡ γαστὴρ μεγάλη ἐγένετο: Quapropter cogi- 
tavi, num forte locus ad hune modum .sit emendandus: 

v. θυγατέρας τεκούσης διδύμους καὶ δυστοκησάσης καὶ: 
οὐ πάνυ καθαρθείσης ἐξῴδησε ὅλη ἡ γαστὴρ, τὰ δ᾽ ἄλλα 
ἐταπεινώθη. Sed quum loci principium desit, incertum est 
quid scriptum fuerit; forte enim ex iis, quae perierunt, ge- 
nitivus τεκούσης dependet. 

* πρὸς δὲ τὸ ἀφροδίσιον αἱ οὐραὶ ἔβλεπον] De hoc loco 
videndus Gal. in praefatione ad comm. in Epid. VI. Inde 
discimus, hane, quam exhibui, esse veterum codd. antiqui 
aevi lectionem, pro qua Heraclides legere voluerit: πρὸς δὲ 
T0 ἀφροδίσιον αἱ θύρα, ἔβλεπον. 'Gal.-in comm. ad hunc 
locum ipsum monet se coniicere οὐ j6o;; addit tamen ἤ i 


ἄλλο; e verborum nexu .effeceris, illum etiam ἔβλαπτον de 
coniectura dedisse, quamquam hoc non diserte in comm. di- 
citur; Ista autem lectio πρὸς δὲ τὰ ἀφροδίσιω οἱ ῥόοι ἔβλα- 
πτον. οἶδα in nostris. codd. fertur. ommibus.... Causa , quare. 
veterem: lectionem. exhibuerim. haec: est, quod non credo, stru- 
cturam .Graecam esse. τοῦτο βλάπτει πρός τέ Auctor sine 
dubio. id, quod. Galenus. coniecit, scribere: mon potuit; ita- 
que. malui veterem scripturam dare, quam.Galeni hariolatio- 
nem. Quid véro in corruptis lateat non, assequor.... 5. 


ἑκνεύμενα 3er] ^ Haec. vulgata lectio est: -Littréus e eod. 
C. edidit ἐκνευμένως Yer, quod numi prae vulgata praestet, 
dubito. τ 

21. ἐπιγενομένη.) Hane lect. recepi e'cod. Ser. apud 
Foüs: Nempe aut quod iam exhibeo seriptum fuisse puto; 
aut ἐν τῇσι χρονίμσι λειεντερίῳσι ὄξυρεγμίη γενομένη. Forte 
praepositio periit pone antecedens ἤε,. Cf. Aph. VI. 1. Pro 
χρηστόν mox idem cod. ἀγαθόν, quae aphorismi scriptura 
est. Quod: autem in libris infertur pone: Δημαινέτῃ ἐγένε: 
To his verbis: ἴσως δ᾽ ἐστὶ καὶ τεχνήσασθαν᾽ καὶ γὰρ αἱ 
ταραχαὶ αἱ τοιαῦται ἀλλοιοῦσι᾽ ἴσως δὲ καὶ δξυρεγμίαι 
λειεντερίην λύουσι, hoc, inquam, scholion. est recens et 
male scriptum. In illis verbis cod. Voss. pro τεχνήσασθα! 
habet σεχρήσασθαι, quod tamen ad loci emendationem non 
confert. Pro ἀλλοιοῦσ,; cod. C. Par. ἀλύουσι, quod non 
multo plus lucis adfert, sed quo firmari puto opinionem, 
quam 'susceperam, in ἀλλοιοῦσι. latere idem: λύουσι, quod: 
in fine horum verborum ponitur. Forte in marg. adscripserit 
aliquis: ἴσως δ᾽ ἔστι καὶ τεχνήσασθαι " καὶ γὰρ αἱ τοιαῦται 
ταραχαὶ λύουσι τὴν" λειεντερίην.  Recentior lector, idem- 
que medicus arte inducere voluit ὀξυρεγμίην, propter bonum. 
effectum in laevitatem intestinorum, quam ita forte curari 
posse putavit. Hoc utut est, additamentum recens recipere 
nolui, 

29. 14i ἐλλεβόρου móc! Λυκίη" τὰ ὕστατα σπλὴν 
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ὁτατὰ σπλὴν" μέγας: καὶ πὑρετὸς καὶ ép ὦ- 
μον. ὀδύναι": καὶ ἡ. φλὲψ ἡ: κατὰ! σπλῆνα 
ἐπ᾿ (ἀγκῶνι Érfraro καὶ ἔσφυζε μὲν πολλά- 
χιος ἔστι δ᾽ ὅτε! χαὶ οὔ: ἐτμήξηνον. o ἀλλ᾽ 
ἅμα ἱδρῶτι "διήλθε" ἐξ οὗ, διϊόντων 'δ' σπλὴν 
εὐννς τὰ δεξιὰ Byerelyeros πϑεῦμα, ἐνέδιπιλα: 
eui eros οὐ μὴν «μέγαν. παῤεφέρετο,, περιε: 
στέλλετο" Qaa. ἐνεοῦσα οὗ 'διήει. κάπω"" δ» 
δὲν ΠᾺΡ egy sr τοῦ πόκουυ::. 


í jg TÀ ἀμφὶ Di o ADU ἐτερόρροπα. 'δρ: 
μήσαντα οὐκ ἐφηλκώθη.υ1.. ἐπὶ τὰ ἀριστερὰ 
μετήλθε, ἐρ σπλῆνα ὀδόνη ἦλθε ἀκρίτωξ: 

Ἱέρωνι vii sopra Ϊ 

T$ Κῴου ἀϑελφοῇ ἧσάρ Brdibi yn 
τρόπον" ἀπέθανε δευτεραίη. 

"Bíoy ἅμα οὔρει τε ὑπέρποὐλὺ ἀνυπόστα- 
τὸν καὶ αἷμα ἐξ ἀριστεροῦ" ἣν γὰρ καὶ ὃ 
σηλὴν κυρτὸς, x4 σκληρὸς " τὰ, ἄγω" epi 
ἐγένετο". ὑποστροφή. 

κδ΄, *Hy δὲ τῶν κύναγ x «liy Τὰ σἀθήματα 
CuAdE: τοῦ τραχήλου οἱ σπόνδυλοι ἔσω Popes 


Bie καὶ oii xa gos sen 5 ϑδόβατο 
Ἷ δὰ τον $ Y 


por καὶ. πυῤοαὺς καὶ ἐς Ἢ) ὀδύναι.) Pone P ce- 
teri habent καὶ ὀδύναι, quod. additamentum alienum. origi- 
nem traxit e sequentibus καὶ ἐς ὥμον͵ ὀδύναι, qua, de causa. 
em .Lieet hie lacunae signa non posuerim, quia non. sa- 
tis, certum . ,sum, nolim affirmare haec integra esse; puto, fere 
lacuiam esse iter Λυκίῃ ct τὰ ὕστατα, ,eamque. magnam, 
et in qua, insignis. historiae morbi pars, cuius finem tantum, 
eumque lacunosum, seryatum habemus, perierit. 
ἔστι δ ὅτε καὶ οὔ: ἐτμήθη .... ἀλλ᾽ Bri διῆλ- 
[2303 δόντων. δ: σπλὴν ss τὰ Eo ἐνετείνετο.] 
Vulgo καὶ oix ἐτμήθη, quae quum recte animadverteret. 
Litréus.perperem coniungi, dedit: ἔσειε. δ᾽ ὅτε, καὶ [οὔ] " 
οὐκ. ᾿ἀφμήβη. Sed: editor Parisiensis non vidit in. mentibus 
lacunas inesse. Nempe ἐτμήθη ἀλλ᾽ Eua ἡδρῶτι Big Abe 3 
αὐτόμωτον;͵ ----. 5ῖο' renim libri, — non umo tenore .dictum 
fuit : διέρχεσθαι. spectat, ad, alvi excretionem, et. exeiderunt 
alix eodem, spectantia; tum 3j. αὐτόμωτον. glossa: est ;. ad ἅμα 
Ἱδρῶτι 34Ale, qua. , quis | indicayerit ;-mon. medicamenti ope 
tionem ; esse - factam, . sed | sub sudore sponte sua. In 
seqq. ad illa de alyi excretione pertinet etiam διόντων, 
nec dubito, quin pone ὃ σπλήν nonnulla exciderint,. in 
quibus signiflcaretur lienis tumorem subsedisse. TZ 3:£i4 
non pertmet ad lienem, sed ad hypochondrium dextrum, 
oM. intgmpisse opinor, , postquam lienis Tuner penemig 
fc 


φῦσα ἐνοῦσα οὐ διήει κάτω" οὐδὲν οὔρεν" Ἵ ψΨάϊεοι. Φύσα: 


ἐνεοῦσαα᾽ οὐ Mei κάτὼ οὐδὲν, οὐδὲ οὔρει,.3Ξ- Tuepte ; nam 
pone ᾿ ἐνεόῦσα non distingguendura est, τάχα οὐδέ, pró quo 
Gal. οὐδέν, sbundat. Omnia iam facili oratione procedunt. 


lien magnus :et febris et. dolores ad claviculam 
tendentes. |:Et:; vena; quae δα lienem tendit, in 
cubitu -distendebatur-et plerumque: quidem: pul- 
sabat; interdum vero non.- Secabatur..... sed 
una cum sudore alvus exonerabatur; e quo tem- 
pore materie:per alvum secedente lien........ 
dextrum" intendebatur, spiritus reduplicabatur, 
nec tamén magnus fuit.-Deliravit, vestimentis 
se' contexit. -Flatus, qui inerat, non prodiit.in- 
fra; nihil minxit. Exstincta est ante partum. 
28: Fragmenta. loci alicuius. 


Hisloni .  decinto quinto die morbus est iudi- 
catus.- 

Coi sórori ad instar splenis iecur intumuit , 
die secundo obiit. 
' Bioni cum ex larga urina nihil subsideret, 
sanguis ex nare sinistra erupit: erat etiam lien 
incuürvüs et durus párte superiore. Cum emer- 
sisset, recidivam. passus est. 

24. Erant autem eorum, qui ex angina labo- 
rabant affectiones huiusmodi: cervicis: vertebrae 


— uim οἴει, ἘΞ Aus. — * na br, 


Ee p Ep. III. aegr. penult. 

923; τὰ ἀμφὶ Φάρνγγα — ἀκρίτως. Pone ἐφηλκώθη 
licunae βίρῃιδ᾽ posui; unusquisque semel admonitus videbit 
duo fragmenta essé, quorum nexus inter se nullus apparet. 
Quin ne seiri quidem potest, num duo fragmenta sint unius 
loei euiusdàm; an singulà ad locos diversos pertineant. 

Ἱέρων; ἐκρίθη 46’. " Fragmentum 'esse patet. 

"Tg Káov —'"3évrspzís.|: Item fragmentum est. 

καὶ ἀΐμω - ἀρισφεροῦ. Licet Tiaee intelligi certe possint, 
nolim affirmare 6650 "integra; " Facile fieri potest, ut quis m 
libro repererit καὶ ἐξ' ἀριστεροῦ, deficientibus quibusdam 
pone ἀριστεροῦ, et-ut de suo suppleverit Zipz: parum apta 
oratio est, qualem in libris traditam habemus. 

$95 δ᾽ σπλὴν. κυρτὸς καὶ σκληρὸς TE ἄνω" περιεγένετο" 
ὑποστροφή} Τὰ his cetéri καὶ ἄνω; sed copula propter καὶ 
σκληρός, quod intecedit, huc quoque illata est pro articulo, 
quem revocayi; Quod. attinet ad zrepieyévero * ὑποστροφή;-- 
ültérutrum certum. videtur: aut inverso ordme ὑποστροφή" 
περιεγένετο legendum 'est; quod si scriptum fuerit, lacuna 
esse videtur ante ὑποσσροφή; aut verba debito ordine de- 
seripta sunt, sed' pone ὑποστροφή deficiunt quaedam, in qui- 
büs, quis totius morbi decursus fuerit, expositum fuerit. 

24; τὰ παθήματα τοιάδε.) Sie Gal. in comm. 2. ad 
Prorrh: T. Ed.'Bas. p: 195, vs 39. δὲ apud Mere. in marg, 
τοιάδε, vulgo τίάδε. Licet non magna auctoritate roid2e 
nitatur; praefero quia hie habemus imitationem loci vi c. ex 
Ep. Y. p. 161. ἦν" δὲ τοῖσι" πλείστοισ᾽ αὐτῶν τὰ παθήματα 
τοιάδε. n libris cetekum 'seribae talia iniscuerunt , ut quid re 
verà scriptum fuerit &b auctore, plerumque incertum sit. 


τ dido cm. . 


πον τοῖσι Uy ἐκὶ πλέον; ὁ Τοῖσι té? ἔλασ! 
σον" καὶ ἔξωθεν 4750906. ἔγκοιλος “ἐὼν. ὃ 
τράχηλος. καὶ ἤλγεε ταύτῃ ψανόμενος: ἣν 
δὲ κατωτέρω τι τοῦ ιὀδόνπος, " καλεομένου... ἘΠ 
μὴ ξὺν τῷ ὀδόντι κωλεομένῳ.᾿ φάρυγξ. οὐ 
Φλεγμαίνδυσα, ἀνειμένη δέ... Τὰ ὑπὸ γνά: 
θους ὀγκηρὰ. οὐ φΦλεγιμαίνουσι. Tuc Aa " οὐδὲ 
βουβῶνες. οὐδενὶ ᾿ζδησαν. ἀλλὰ: τ φόσειϊ μὲν 
καὶ ϑυλῶσσαν οὐ ῥηϊδίως στρέφοντες ς᾽ ἀλλὰ 
μέζων. τε αὐτοῖσι. ἐδόκεε εἶναι καὶ σιροπετε: 
oTÉo4* καὶ αἱ ὑπὸ »,λώσσῃ φλέβες ἐμφανέες. 
Καταπίνειν obx ἠδύναντο ἢ πάνυ χαλεπῶς. 
ἀλλ᾽ ἐς τὰς ῥῖνας ' ἐξερεύγετο, εἰ πάνυ ἐβία- 
Cov* καὶ, διὰ «τῶν, ῥινῶν διελέγοντο. :- Τινεῦμα 
δὲ τούτοισι οὗ πάνυ μετέωρον. Ἔστι δ᾽ οἷσι 
φλέβες αἱ ἐν κροτάφοισι καὶ ἐν “κεφαλῇ καὶ 


logie, δὲ πέλας καὶ ἔσωθεν εὔδηλορ. — " ἔγκοιλον ἔχων. «τ- ὃ καλεομέ: 


φέριφερείῃ. -ἰ ὁ ἐφυγὲν εἰ πάνυ" φγαλέπῶς ix. — δ΄ κεφαλῇσι. 
zr ἘΠῚ 2 oTHIT X9 ria 
τοῖσι δ᾽ ἐπ᾽. ἔλασσον.}. Vulgo σοῖσι δὲ, πέλας, quae trun- 
cata est lectio, quàm cum Littréo exhibui e£ quam Calvus 
etiam vidit et Lind. iam ;recepérát.''! Occurrit. in eodd. duo- 
bus, tribusye et apud Gal. in lib.. de locis, affectis, νοὶ. VIII. 
p. 238. Kühn., ubi totus ^hié locus citur. ^ ^ — 
καὶ ἔξωθεν ἣν δῆλος ἔγκοιλος ἐὼν ὁ τράχηλος Xu ἤλ- 
yes ταύτῃ ψωνόμενος.) Vulgata in his habet: καὶ ἔσωθεν 
ἔνδηλος ἔγκοιλον ἔχων ὃ vp. — Certum est, pro ἔσωθεν le- 


gendum esse ἔξωθεν, quod Littréus dedit e cód. C., aliis 


Galeni locis et quod iam Lind.' exhibuit. — Lind. Littr. - 


item e Gal ἥν τδῆλος. Alio: loco; Gal.; ἔκδηλος. citat. — 
Quod. ad. ἔγκοιλον. ἔχων: 5. κοῖλον ἔχων, ut. Gal. citat; et 
Lind. dedit, — illud vulgatum ἔγκροιλον ἔχων, θη ab au- 
ctore profectum est, Quippe haud. ita male Graecam. oratio- 
nem habemus. in hac. Epidemiae. descriptione. .Cogitavi de 
ἔγκοιλόν τι ἔχων scribendo, sed. facilior. emendatio visa iest 
ἔγκοιλος ἐών scribere, quo facto oratio recte. procedit. 

ἣν δὲ κατωτέρω τι τοῦ ὀδόντος καλεομένου.]. Vulgo; ἦν 
δὲ καὶ κατωτέρω. τινὶ τοῦ ὀδόντος. καλεομένου, sed in his 
καί abundat et τινέ. ortum e κατωτέρω, quod dativum esse 
crediderit librarius aliquis; itaque xí demendo et m/ví im 
Ti mutando rem restitu.. Verum pone κωλεομένου plura se- 
quuntur in libris, ac vulgo quidem ὀστοῦ, ὃ οὐχ ὁμοίως. 
ὀξύ. ἐστιν. ἔστι δ᾽ οἷσι καὶ πάνυ περιφερὲς, μέζον; περιφε- 
ρείᾳ. Littréus ὀστοῦ οταϊδιε :, ὀστοῦ, inquit, om. C. Gal; 
m. cit. ad Prorrh. et de locis affectis. La suppression "ἂθ. 
ὀστοῦ est essentielle; si on le garde, 2, qui suit, paraitra se. 
rapporter a, ὀξύ, tandis qu'en realité, il ne s'y rapporte 
pas." Imo vero sine. dubio δ΄ refertur ad ὀστοῦ, quod si 
abiicias, δ non habet, quorsum spectet.  Littréi versio Gal- 
licà nullo modo exprimit Graeca, quae ipse dedit, — In 
verbis οὐχ ὁμοίως δξύ ἐστι" ἔστι δ᾽ οἷσι καὶ πάνυ περιφερὲς, 
μέζον, περιφερείῃ, habemus descriptionem rod. ὀδόντος, e 
qu nihil demo, sed quaero, quid sibi velit οὐχ ὁμοίως ὀξύ 

uto comparare scriptorem loci dentem caninum; cum dente. 
epistrophei et de hoc.dicere, eum: non aeque acutum esse at- 
que ilum. Sed illa descriptio miro. modo interponitur morbi 
enarrationi, neque aliud quid est, quam glossema: ad $3óv- 
τὸς καλεομέγον in margine adscripsit aliquis ὀστοῦ — πε- 


niodo (plus;:modo inus intro vergebant; col- 
luinque ipsum manifesto extus cavum eràt eaque 
parte; si-«tangebatur; dolebat; Erat autem paulo 
infrà os, quod:déntem vocant: Faucés, nisi simul 
cim. dente; queni vocant, nullo 1nódo inflamma- 
tae, 564 laxae. Partes sub maxillis tuinebant, non 
tamen instar:'inflammatarum neque. glandulae 
ciiquamtumuerunt, sed ον. Ὁ Neque linguam 
facile convolvebant;séd «maior illis * esse :vide- 
batur et prominentior et venae, quae sub lin- 
gua sunt; conspicuae.erant, NNeo.nisi diffieulter 
devorare. aliquid. poterant;..sed in.nares erum: 
pebat.;-si ràulta vi urgebant; 'sermo' etiam ipsis 
per nares efferebatur. Respiratió. vero «his. non 
admodum erat sublimis. Quibusdam vero tem- 
porum ;. capitis «οὐ cervicis venae intumueramt. 


elei καὶ πάνυ περιφερὲς y μέξονι 
13:00 $38 eta 
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leget ὃ οὐχ ὁμοίως ἐξύ ἔστι deri δ᾽ 


J 


moris , absentia 4n. partibus nusquam,  observayi .sed 
praecedente. vocabulo in z"exeunte hane literam peri i- 
tio" huius "et ita-e νει μῥόνη Ortumi-esse ψξι μένη" itaque revo- - 
cavi ἀνειμένη, quod optime opponitur τοῖς τεταμένοις, 
ξυντετωμένοις, ἐντετἀ μένοις. in. inflammatione, 
οὐδὲ βουβῶνες οὐδενὶ ὥδησαν, ἀλλὰ * Φύσει μέν] Vulgo 
ἀλλὰ φύσει μέν, Litréus ἀλλὰ τῇ Φύσει μᾶλλον dedit e 
Galeni'textu 'et eodem in lib. de locis aff. Neutra lectio 
integra est, Galeni vero lectio videtur esse coniectura, ut^ 
emendetur vulgata, sicuti plures in veteribus apographis fuisse 
noyimus. Galenus in comm.: βουβῶνας,, iquit, καλεῖ νῦν 
Ἱσποκράτης τὰς dv τοῖς mwupicünforg γένομένας Φλεγμο- 
νὰς καὶ τοὺς (κατὰ τοὺς 1) ἀδένας. — Cogimur 'sane fere 
ita accipere. Sed redeo àd córrüptum ἀλλὰ Φύσει μέν: — 
puto in μέν vestigium. latere temporis alicuius: verbi μένειν, 
ét excidisse aliquid; itaque -vellem:' οὐδὲ βουβῶνες οὐδενὶ 
ᾧὥδησαν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἑωυτῶν Qc: ἔμενον — Videant alii, 
num meliora in promptu habeant! NS 
καὶ αἱ ὑπὸ γλώσσῃ φλέβες ἐμφανέες.}7. Articulum αἱ de- 
p» addidi ad exemplum infra obviorum φλέβες αἱ ἐν wpo-. 
φάφοισι" Σ vs i giis 
xacumívé cU ἠδύναντοι] In his δ᾽ οὐκ Gali lib. 
locis aff.; unde Lind. δὲ οὐκ, non male. J : v 
ἄλλ᾽ ἐς τὰς ἕνας ἐξερεύγετο, el πάνυ ἐβίαξον. Vulgo: 
ἄλλ᾽ ἐς τὰς Hvze ἔφευγεν, Gal. in'comm.. adscribit non- 
nullorum, sui aevi librorum lectionem: ἀλλ᾽ sj τὰς fivae 
ἐξέφευγε καὶ τὸ ποτὸν, εἰ πάνυ ἐβιῶτο. — Illud Φεύγεϊν 
et ἐκφεύγειν ineptum est, sed p et ij confusis ortum est ὃς 
ἐρεύγειν sive potius ἐρεύγεσθαι ; utrum vero simplex ἐρεύγετο, 
an compositum ἐξερεύγετο auctor dederit, quis definiet?. — 
φλέβες αἱ ἐν κροτάφοισι καὶ ἐν κεφαλῇ καὶ ἐν αὐχένι 
κι τ. Δ Vulgo κεφαλῇσιῃ, quod ortum. 6 plurali: κροτάφοισι, 
nam.si κεφαλῇσι auctor voluisset, etiam. αὐχέσι scripsisset, 
Tum καὶ ἐπ’ αὐχένε vulgo; repono ἐν, nam ἐπ᾽ huc deve 
nit e seq. ἐπυρμένα!. d ) 
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ἐν αὐχένι ἐπηρμέναι.. Βραχὺ" δέ τὶ τούτων 
τοῖσι ma Ay κοτωτάτοισι. XpÓra Doi Üeouol yel 
xal τἄλλα μὴ συρεταϊνοιξν. Οὐ σνιγόμενοι 
οἱ! πλεῖστοι. εἰ μὴ" καταπίνειν: προθυμέοιντ 
ἢ πεύαλον, ἢ ἄλλο cc οὐδ᾽ τοὶ ὀφθαλμοὶ 
ἐγκαθήμενοι; Οἷσι μὲν οὖν ἣν ἐς ὀρθὸν ἐξόγ-: 
χῶμα, μήτε ἑτερόρροπον τ" οὗτοι παραπ'λη: 
χτικοὶ οὐκ ἐγένοντο: ἀπολόμενον δὲ el cia 
εἶδον, ἀναμνήσομαι, "οὃς δὲ οἶδα 'ννῦν᾽'περιε! 
γένοντο. «Ἣν δὲ * τὰ (μὲν τάχιστα putt ovra; 
τὰ δὲ πλεῖστα καὶ ἐς τεσσαράκοντα ἡμέρας 
ὑσεριήξι" τούτων δὲ οἱ πλεῖστοι καὶ ἄπυροι., 
πολλοὶ δὲ καὶ σ'άνυ ἐπὶ πουλὺν s póyov ἔχοντές 
τι μέρος τοῦ ἐξογκώματος "καὶ κατάποσιξς καὶ 
Φωνὴ * ἐπισημαίνουσα " κίονές τε τηκόμενοι pu- 
γύθησίν τινα παρεῖχον 0740)» , οὐδὲν δοκέον- 
τὲς κακὸν ἔχειν. Οἱ δὲ ἑτερόρροπα ἔχοντες, 
οὗτοι ιὁκόθὲεν “ἂν. ἐγ κλιθείησαν οἱ σπόνδυλοι. 
ταύτῃ παρελύοντο, τὰ δ᾽ ἐπὶ θάτερα εἵλκοντο: 
Ἦν δὲ ταῦτα. ἐν προσώπῳ "αταφανέα LM 
στὰ xal τῷ στόματι καὶ τῷ κατὰ γαργωρεῶνα 
διαφράγ ματι" ἀτὰρ καὶ γνάθοι αἱ κάτῳ za- 
ρήλλασσον κωτὰ λόγον. AAT δὲ πωραπληγίαι 
. 00 διὰ παντὸς τοῦ σώματος ἐγένοντο. οἷον ἐξ 

ἄλλων, ἀλλὰ μέχρι" χειρός. “Οἷσι δ᾽ ἐφ 0p: 


5150 


T'empora: iis horum , :qui- vehementissime aegro: 
tarunt; parumper.calescebant, etsi ceterum mis 
iiie: febricitarerit.--Plerisque non: praecludeba: 
tar:spiritus;cnisi:si salivam;-aut aliud quid:de: 
glutire cuperent. Neque intro defigebantur oculi. 
Quibus igitur neutram in. partem -deflectebat 
tumor ,: sed-reote ^ procedebat .iis membrorum 
resolutio : non.-contigit. Quod si quem horum 
periisse mihi:constiterit; eius mentionem faciam; 
Sed ii omnes, quos iam videre licuit, supersti- 
tes permanserunt. Atque horum quidam quam 
celerrime allevabantur, plurimis vero morbus 
quadraginta dies duravit. Quin plerique horum 
sine febre erant. Multis etiam in longum tem- 
pus tumoris aliquid protrahebatur, cuius rei 
indicium praebuerunt deglutitio et vox. Ipsae 
quoque-columellae imminutionis pravam quam- 
dam significationem: prae se- ferebant ; etsi . mali 
nihil..subesse illis. videretur. Quibus vero in 
alterutram. partem tumores decumbebant, 11 θὰ 
ex parte; unde vertebrarum inclinationes fiebant; 
nervorum resolutione tentabantur, atque-ex parte 
adversa: :convülsione. : Apparebant 'antem | haec 
maxime: in. facie; ore, et-e0;»quod ad  gurguli- 
onem est, septo;.quin etiam maxillae inferiores 


τ οὗτοι οὔτε παραπληκτικοὶ ἐγένοντο ἀπολλύμενον. — * τάχιστα μέν sine qd. — 3. iai, — « Myrsuafsoora. — * χειρός . τὰ ὑπὴ τοῦ κυναγχεικεῦ, 
οὗτοι καὶ πέσονα ἀναπτύοντες καὶ βραχυμογέες ἧσαν, - οἷσι δ᾽ lg ὀρὸν καὶ ἀνέπτυον (ἀπέπτοον V.)* elei δὲ καὶ ξὺν πυρετῷ vulgo. 


παλιγκοτωτάτοισι.] Sie recte Littr. e Gal. de locis aff., 
παλιγκοτάτοισι errori librarii debetur. Mona iam de emen- 
datione Foés. in oecon. in voce. 

An τἄλλα μὴ πυρεταίνοιεν.} Cui Tina: εἰ Littréus 
e Gal, 1.1: 

τοὺ πνιγόμενοι ef “πλεῖστοι. } Haec vulgata lectio est. . Lit- 
tréus οὐ μὴν 7v. e: Gal.,cum Lind. — Possis μήν addere; 
possis non. adscribere, meque multum aut nocebis, aut profe- 
Cris Ego vulg. sequi malo, quia fieri possit, ut μήν hie e 
dittogr. οὐ μή sit ortum, et quia non tam manifesto haec 
superioribus quibusdam opponuntur, ut tali particula opus sit. 

"T7Ó2Ao.] Sunt etiam leett.: στύελον Gal., τὸ στύαλον 
Merc. in marg. 

"eiri μὲν οὖν ἦν ἐς ὀξθὸν ἐξόγκωμα.] h. 1. ἦν om. in cod. 
C. Par. — Lind. paulo post de suo pone οὐκ ἐγένοντο in- 
seruit [οὔτε ἔθνησκον]. Eiusmodi quid non delerem, si codd. 
darent, sed addito opus non -est; Lind. non satis mentem 
advertit ad οὺς δὲ οἵδα νῦν περιεγένοντο, quae dein legun- 
tur et faciunt, ut auctor hie certe non debuerit addére; 
quod ille adiceit: 

ἀπολόμενον}. Sic "unus liber, sed. plures ἀπολλόμενον, 
vulgo ἀπολλύμενον, Veram formam Littr. exhihuit. 

τούτων δὲ οἱ πλεῖστοι καὶ ἄπυρο!.] τοῦτο δέ vulgo, quod 
€um de meo in τούτων mutare volebam, vidi Galeni esse 
lectionem utique recipiendam. 


ἔχοντές mi μέρος. εἶχόν τί μέρος Gal. lib. de locis aff. 
Verum esse puto ἔχοντες et auctorem intelloxisse περιήεσων. 
e superiore περίζει. 

ἐπισημδίνουσα.] Cett, θυῤη EA de meo illud dedi: 
ἐπισὴμάϊνειν in hae re solemne est et notum etiam, quam 
saepe ἐν et ἐπί a scribis confundantur. 

óxólsy ἂν ἐγκλιθείησαν. ὁπόθεν vulgo, sed illud e Gal. 
Littr. — Calvus ,qua vertebrae declinarent." Corn.: ,unde 
vertieula inclinata fuerunt." —  Foés.: ,ea ex parte, unde 
vertebrarum inelinationes ficbant." —  Littréus ,de quelque 
€0té que les vertébres s'inclinassent." - Recte interpretantur; 
de Calvo dubium; quomodo ὁκόθεν acceperit. 

τῷ κατὰ γαργαρεῶνα διαφράγμωτι.] Recte Littréus: ,au 
voile du palais;" haec enim pars significatur. 

παρήλλασσον. Littréus e Gal l. l cum Lind. zzpgA- 
λάσσοντο, 56ἃ vulgata bene habet; verbum hoc enim intrans- 
itive sumtum frequens. 

ἀλλὰ μέχρε χειρός. Sequuntur in libris pone χειρός 
verba τὰ ὑπὸ τοῦ κυναγχικοῦ. Littréus adnotat: ,,Les edi- 
tions mettent un point aprés χειρὸς ; mais à tort, comme 
le*montre le commentaire de Galien.* Imo vero verba τὰ 
ὑπὸ τοῦ κυναγχικοῦ misere impediunt orationem, neque 
aliud quid sunt quam adnotatio lectoris quantocius repudi- 
anda. 

Οἷσι δ᾽ ἐς ὀρθὸν — cizAóxon.] Loeum de coniectura con- 
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θὸν καὶ ἄνευ πυρετοῦ. οὗτοι κἀὶ πέπονα d- 
ναπτύοντες καὶ βραϊχυμογέες ἧσαν" οἷσι δὲ 
ἑτερόρροπα. καὶ ξὺν συῤετῷ. οὗτοι πολλῷ 
μᾶλλον καὶ δύσπνοοι καὶ διωλεγιόμενοι σιῶ- 
λόχοοι καὶ φλέβες τούτοισι μᾶλλον ἐπηρ- 
μέναι" “καὶ πόδες πάντων μὲν ψυχρότατοι: 
τούτων δὲ μάλιστα; καὶ ὀρθοστατεῖν οὗτοι 
ἀδυνατώτεροι. ᾿ ὀἵτινες μὴ αὐτίκα ἔθνησκον" 
οὃς δὲ ἐγὼ ola, πάντες ἔθνησκον. 


TMHMA TPITON. 


α΄. Ἐς Πέρινθον περὶ Mov." τροπὰς τὰς 
θερινὰς ἤλθομεν" ἐγεγόνει δὲ ὃ “χειμὼν εὔδιος 
vórioc* τὸ δὲ ἔαρ καὶ τὸ θέρος * πάνυ ἄνυδρον 
μέχρι πληϊάδων δόσιος " εἰ γάρ τι καὶ ἐγέ- 
yero , ἥν ὅσον ψεκάς" καὶ “οἱ ἐτησίαι οὐ κάρ- 
τὰ ἔπνευσαν καὶ οἱ πνεύσαντες διεσπασμένως: 
Τοῦ θέρεος καῦσοι ἐπεδήμυσαν πολλοί: ἧσαν 
δὲ ἀνήμετοι καὶ αἱ κοιλίαι ταρωχώδεες λε- 
croci, ὑδωτώδεσι, ἀσχόλοισι, ἐπάφροισι. 
πολλοῖσι. Ἔν τούτοισι πολλοὶ κωματώδεες 


ἃ καὶ dérive: — ? τροπὰς ὀλίγον τὰς d. — * πᾶν. — 4 ol om. 


stituí, vulgo editur: οὗτοι καὶ πέπονα ἀναπτύοντες καὶ 
βραχυμογέες ἦσαν" οἷσι δ᾽ ἐς ὀρθὸν καὶ ἀνέπτυον᾽ οἷσι δὲ 
καὶ ξὺν πυρετῷ, οὗτοι πολλῷ μᾶλλον καὶ δύσπνοοι καὶ 
διωλεγόμενοι σιαλοχόοι. Sunt haec ordine turbata et lacu- 
nae insunt et vocabulorum corruptio, sed puto ommia certa 
emendatione restitutum iri. Manifesto antithesis inest inter 
eos, qui ἐς ὀρθόν haberent tumorem et eos, qui ἑτερόρροπον. 
Verba οἷσι δὲ καὶ ξὺν πυρετῷ ita se habent, ut ante καί 
lacunam. esse appareat, excidit nempe ἑτερόρροπα; — iam 
vero verba hic servata oíz; δὲ καὶ ξὺν πυρετῷ ducunt ad 
emendationem corrupti οἷσι δ᾽ ἐς ὀρθὸν καί ἀνέπτυον, 
nam in postremis latet καὶ ἄνευ πυρετοῦ. Quodsi iam de- 
bito ordine membra describamus οἷσι δ᾽ ἐς ὀρθὸν καὶ ἄνευ 
πυρετοῦ praemittentes verbis οὗτοι καὶ πέπονα --- ἦσαν; 
omnia ad pristinam integritatem restituta erunt. 

ὀρθοστατεῖν ἀδυνατώτεροι, οἵτινες μὴ ἀ. ἔθν.] In his ce- 
teri καὶ οἵτινες. Delevi otiose e superioribus huc illatum 
καί, quod prorsus ineptum. 

1. ἐς Πέρινθον περὶ ἡλίου τροπὰς τὰς θερινὰς ἤλθομεν. 
In his delevi ὀλίγον, quod apud ceteros pone τροπάς inse- 
ritur. Quippe originem traxit proeul dubio ex altera lectione: 
ἐς Πέρινθον πρὸ ἡλίου τροπῶν ὀλίγον τῶν θερινῶν ἤλθομεν. 

καὶ αἱ κοιλίαι.) Axticulum de meo adseripsi pone xzí 


pari modo e solita sede dimovebantur. Nervo- 
rum resolutiones ceterum. non. fiebant -per cor- 
pus totum, sicuti ab. aliis affectionibus fieri so- 
let, sed ad brachium usque. Quibus vero tu. 
mor in rectum procedebat et sine febre, hi et 
coctà spuebant et brevi tempore laborabant; sed 
quibus in alterutram partem. et. cum. febre, hi 
et multo difficilius spiritum. duxerunt. et. inter 
loquendum :salivam profundebant;:et.venae;his 
multo magis intumescebant. Ac pedes quidem 
omnium valde frigebant, horum vero maxime. 
Atque hi pedibus insistere. minime potuerunt, 
qui non statim moriebantur,. Sed quos vid 

licuit, ii. omnes sunt mortui. x 


Szcmcr0 TznmT1IA. 


1. Perinthum venimus circa solstitium aesti« 
yum... Fuerat autem. hiems . placida, australis. 
Ver autem. οὖ aestas. valde. sicca, ad yergiliarum 
occasum usque. Quodsi quae pluvia decidisset, 
guttatim defluebat, eratque minutis. guttulis si» 
milis. Etesiae non multum: spirarunt, idque di- 
sparsim. Aestate febres ardentes plurimae gras 
setae. sunt,' in quibus nulli. aderant, vomitus, 
sed alvi perturbationes ex tenuibus, aquosis, 
non biliosis et spumantibus multis. In his'multi 


periisse opinatus. rid 
ἐπάφροισι πολλοῖσι.] | Sequuntur apud ceteros seqq. ἴσιχον- 
τὰ ἔστιν ὅτε καὶ ὑπόστασιν τεθέντα. ἐξ οἵων δὴ καὶ ἐξαι- 
ὑριαζόμενον τὸ ἴκελον ἰσατώδει διαχώρημα διὰ παντὸς κα- 
xóy. lta nempe eduntur a Littróo: cod. C. initio ἔσχον . τὰ 
δὲ ἔστιν ὅτε; — tum im postremis vulgata lect. est ἴσα τῷ 
εἴδει διαχωρήματα δ. T. κι, sed quod ex Littréi Ed. de- 
scripsi cod. C. lectionem refert. — Hic contulit loeum ex 
Epid. IV. 46. Διαχωρημάτων ὑδατωδῶν, ἣν ἐς αἰθρίαν. 
τεθῇ, πέλιον ἄνωθεν λεπτὸν, κάρτα ἴκελον ἰσατώδει, κά- 
τωθεν γίνεται ὑπόστωσιν ἔχον. De quo quidem loco poste 
ea videbimus, nune vero haec tantum adnoto: Fos. in Qe- 
conomia monet jczró3s; 60 loco vitiose legi; patet autem, 
eum jcáriÀ« pro ᾿σατώδει desideravisse, Vid. in voce ἦσά- 
τις. — Redeo iam ad locum, qualem e Littréi Ed. descripsi. 
Vitia insunt: si conferas locum ex Ep. IV. statim apparet, 
ἐξαιθριωζομένων pro. ἐξαιθριαζόμενον esse legendum; tum 
vero Foés. verissime vidit, pro ᾿σωτώδει reponendum 6856 
ἰσάτιδε, nam ἤκελον ᾿σατώδει incongruum est. Semel ad- 
monitus nemo negabit, vocabula διωχωρήματα διὰ παντὸς 
κακόν longe ineptissimum et alienum additamentum esse eius, 
qui e descriptione peculiari διωχωρημάτων voluit efficere 
2phorismum legem universalem referentem. Superest igitur, 
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ἦσαν καὶ παράφῦροι. οἱ δὲ ἐξ ὕπνων τοιοῦτοι 
κἐγίγνοντο, ὅτε δὲ, ἐγερθεῖεν. κατενόουν mráy- 
τας “Πνεῦμα μετέωρον, οὐ μὴν σάνυ" οὖρα 
λεπτὰ μὲν τοῖσι πλείστοισι καὶ ὀλίγα, ἄλ- 
Aog. δὲ οὐκ ἄχροα. Αἱμορραγίαι dw: ῥινῶν 
οὐχ &yéyoyro, εἰ μὴ ὀλίγοισι, οὐδὲ παρ᾽ ὦτα; 
εἰ μή τισι περὶ ὧν ὕστερον γράψω: Οὐδὲ 
σπλῆνερ, ἐπήῤοντο, οὐδὲ δεξιὸν ὑποιχόνδῥιον 
οὐδ᾽ ἐπώδυνον κάρτα. οὐδ᾽, ἐντετα μένον Ἰσιχυ- 
pagos δέ τι * ἐπισημαῖνον: αὶ μάλιστα 
ἐχρίνετοι" πάντως Τὰ πολλὰ. περὶ " τεσσαρεδ- 
χαϊιδεκάτην. ὀλίγα ξὺν ἱδρῶτι, ὀλίγα ξὺν 
ῥίγψεὶ καὶ πάνυ ὀλίγοισι ὑποστροφαὶ ἐγένοντο. 
Ὑπὸ δὲ τὰς ψεκάδας τὰς γενομένας ἐν τῷ 
θέρεϊ ἐπεφαίνετο ἱδρὼς "ἐν τοῖσι πυρετοῖσι" 
καί τινες. αὐτίκα ἱδρῶτες ἐπ᾽ ἀρχῆς 'éy- 
yyovro, οὐ μὴν κακοήθως καί "rici ὑπὸ τοῦ- 
τὸν τὸν “χρόνον καὶ ἐκρίθη ξὺν ἱδρῶτι. "Eyé- 
yoyro δὲ ἐν τοῖσι θερινοῖσι πυρετοῖσι περὶ ἐβ- 
δόμην καὶ ὀγδόην καὶ ἐνάτην τρηχύσματα 
ἐν τῷ χρῶτι κεγχρώδεα, τοῖσι ὑπὸ κωνώπων 
ψιγνομένοισι μάλιστω ἴκελα ἀναδήγμασι. οὗ 
πάνυ κνησμώδεα" ταῦτα ' δὲ διετέλει μέχρι 
wpíciog* ἄρσενι δὲ ' οὐδενὶ εἶδον ᾿ τοιαῦτα 
ἐξανθήσαντα" γυνὴ δὲ οὐδεμία ἀπέθανε. fj 


Y Ἰγένοντο. — ? ἐνσημαῖνον, — 3 περὶ πάντα. — * τεσσαρεσκαίδεκα. 


ut legamus: ἴσχοντα ἔστιν ὅτε καὶ ὑπόστασιν τεθέντα δὲ 
ἐξ dies δὴ καὶ ἐξαιθριαζομένων τὸ ἴκελον ἰσώτιδι. Οεν- 
tum est ἴσχοντα *. τ. λ., nam Cod. C. lectio non nisi re- 
centior huius libri deseriptoris correctio est, — certum est, 
inquam, prius illud extra ommem structurae nexum inferri; 
certum etium cum. eo ipso sequens ἐξ οἵων x. v. A. item 
parum. apte cohaerere. Possis omnino cum ἐπσάφροισι,, πολ- 
Acfei, coniungere ἐξ οἵων x. T. A., omissis illis anterioribus. 
Nolui tamen facere, quum ommia. ista mihi additamentum 
videantur recentius, quod misere corruptum, in legem uni- 
veralem transformatüm, in textum irrepserit. Quim quod 
rius quoddam. eorum membrum esse dixi: Ἰσχοντῷ ἔστιν 
TS καὶ ὑπόστασιν T£ÜÉVTG, si cum altero: membro. et. loco 
ex Ep. IV. conferas, fere putes esse dittographiam alterius, 
"5s sic se habuerit: ἴσχοντα ἔστιν ὅτε καὶ ὑπόστασιν 
ξαιβριαξζόμενα ἰσατώδη. lta ut appareat forte σὸ ἤκελον 
ἰσάτιδι esse iterum. interpretationem nominis ᾿σωτώδης, — 
Sed id affigmo, quocumque tandem modo ista legere lubeat, 
recentius esse emblema alienum ab hoc fragmento descriptio- 
nis Epidemiae. . 

πνεῦμα μετέωρον, οὐ μὴν πάνν.] Hie πνεύματα μετέ- 
Wpz ceteri, sed quum im descriptione Epid. in fine sectionis 
superioris πνεῦμα δὲ τούτοισι οὐ πάνυ μετέωρον legam et 
quum illud fragmentum et id, de quo iam agimus, ab eadem 
onu conscripta videantur, sing. num. reposui, quod eo fa- 
cilius in pluralem a librariis mutari potuit, quum záyrz an- 


soporati. leviterque: mente. emoti, nonnulli e so- 
mno tales-evadebant;' cum vero expergiscerent, 
de: omnibus: recte sentiebant. Respiratio elata, 
sed mon: admodum. Urinae plerisque quidem 
tenues et; pàucae, neque ceterum decolores. San- 
guiuis ex naribus fluxus non misi paucis con- 
tingebant, neque ad aures tumores, nisi iis, de 
quibus ::posteà ' seribam. Neque vero lienis tu- 
mor aderat, aut 'hypochondrii dextri magnus 
dolor; aut: valida. contensio: etsi quiddam erat, 
quod: levem - praeberet: significationem. - Iudica- 
bantur vero maxime omnia, ut plurimum ad 
decimum. quartum diem, partim cum sudore, 
partim vero cum rigore, nec nisi admodum 
paucis recidivae contingebant. At vero dum 
guttatim pluebàt aestate, sudor in febribus 'ap- 
parebat. Quin etiam initio quidam sudores sta- 
tim fiebant, neque tamen maligne et quibus- 
dam hoe tempore iudicatio cum sudore facta 
est. In.febribus autem aestivis circà septimum, 
octavum-et nonum diem aspredines quaedam 
miliaceae, culicum morsibus fere similes, quae 
tamen non admodum pruriebant, in summa 
cute enascebantur et ad iudicationem usque 
perdurabant.. Masculo tamen nemini has efflo- 


— 5 ἐγίνοντο. — ὃ τοῖσι, — 1 δέ om. — ὃ οὐδέν. — ὃ τοιαῦτα ἐξανθήματα. 


tecedat in textu. et pone πάνυ statim οὔρώ sequatur, — Nempe 
ἃ viro qui probabiliter Graece scripsit, sicuti fecit auctor frag- 
menti utriusque epidemiae enarrationis, non exspecto .zyeó- 
ματα plurali numero de respiratione; alio certe sensu $ 8. 
&dditamentorum spuriorum ad librum de victu acutorum: 
μετεώρων ἐόντων πάντων τῶν λυπεόντων πνευμάτων καὶ 
ἑευμάτων. 

οὐδὲ παρ᾽ ὦτα, εἰ μή τισι, περὶ ὧν ὕστερον γράψω. 
Vulgo οὐδὲ παρώτιδες, περὶ ὧν Ü. yp. — lam vero multi 
libri παρ᾽ ὦτα τοῖσε et unus cod. Par, 1. pro zepí habet ej 
μή, unde Littréus locum recte restituit. 

περὶ. τεσσώρεσκαιδεκάτην. Ceott. περὶ τεσσαρεσκαίδεκα. 
Requiritur numerus ordinalis, sicuti mox περὶ ἑβδόμην legitur. 

ὑπὸ δὲ τὰς ψεκάδας — ἐπεφαίνετο ἱδρώς.) Cum his cf. 
$ 2, sect. I. huius libri. 

καί τισι.) Sic Litréus e cod. 1. pro καὶ τοῖσι vulgatae. 

τοῖσι, ὑπὸ κωνώπων γιγνομένοισι μάλιστα ἵκελα ἄναδή- 
yuuci.] Cod.' C. participium γιεγνομένοισε onte μάλιστα 
omittit, cuius fide suppressit Littréus. Factum nolim, nam 
non est additamentum librarii, sed contra vocabulum forte 
consulto omissum a descriptore codicis illius, sed etiamsi con- 
sulto omissum sit, sine idonea causa est faetum. 

ταῦτα δὲ διετέλει.) Tta ex uno ms. Littr. ; ceteri δέ omittunt. 

εἶδον τοιαῦτα ἐξανθήσαντα.) Littr. hie ταῦτα dedit e cod. 
C. Duo libri Parr. et Voss. ἐξανθήματα, quod non praestat. 

ψυνὴ δὲ οὐδεμία ἀπέθανε, 8$ ταῦτα ἐγένετο, βαρυήκοοι 
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ταῦτα ἐγένετο" βαρυήκοοι δὲ ἥσων: καὶ κωμαᾶ- 
τώδεες : ἧσι ἔμελλε ταῦτα ἔσεσθαι; οὐ μὴν 
τὸ ξύμπαν διετέλεον. ἹΠρόσθεν. δὲ «οὐ κάρτα 
ἧσαν: κωματώδεες:" «κωματώδεες " δὲ καὶ! ὗ- 
σινῴδεερ. τοῦ θέρεος καὶ μέχρι mM lid ov δό- 
cio: ἔσειτω: μὴν ἀγερυσϑίαι μᾶλλον. "Avg 
οὐδὲ τὸ ξύμσαν ᾿ὑπὸ τῆς καταστάσιος ταύ- 
τῆς ἔθνχσκον. ἸΚοιλίην. μὲν οὖν οὐκ ἐνεδέ- 
χετο. οὐδὲ; τοῖσι. γεεύμασι ἱστάναι; «ἀλλὰ 
παρὰ λόγον ero ἄν. 165 Wsaaboa Ev Dé 
g&s καίτοι. Umépmo A Aa ἔστι οἷσι. τὰ διϊόντα 
ἣν. τι ιπετοῖτ᾽ d i 


“Ἐν Ψύχεϊ κεῖσθαι ἐπιβεβλημένον, ὡφιἕλ- - 
κειν. μὲν. "πὸ ψυχρὸν, Amer δὲ [τὸ ποιοῦ- 
τον *&ldoc] ἐκ ᾿προσαγωνγῆρ: ἐπὶ μῶλλον, S. 
μηδὲν τῇ φύσι. ᾿ πάθος γίγνεσθαι. 

ἜΦ᾽ οἷσί. τε καὶ. ὁκοῖα «τὰ σημεῖα «καὶ 
σλείῳ. ἢ. μείῳ γιργνόμενω... χάσμη c 28s 
σταρμὸς; σκορδίνη μω, ἔρευξις. gras πάντα 
τὰ «τοιαῦτα:" διαφέρουσι. E 


VS oni - ὦ d. o dor) omi -- 4 τῷ ἵν. —5 


δὲ Saw]! Ἑΐδο vulgata. est lectio; πἰδὶ quod; 7e! ἐπ᾿ δέ mu- 
tavi pone βωρνήκοοι. Littréus exhibuit cod. C. lectionem : 

ταῦτα ἐγένετο. Ὅτε δὲ ταῦτα ἐγένετο βαρυήκοοί τε 
3049 κ΄ τ. A. "Quod auctorem dedisse non credo; 3mpedit, 
quominus faciam, quod infra legitur & fei ἔμελλε ταῦτα ἔσε- 
σϑαεν displicet etiam repetitio. verborum ταῦτ ἐψένετο, 
quippe: eum facili orationis eursu.in hoc fràgiento non con- 
gruit. .. Codicis , C.. lectio. libri. descriptori rursus debetur, qui 
plura. quam. par erat. movit. 

βαρνήκοο; δὲ ἦσαν καὶ κωματώδεες, ἧσι ἔμελλε ταῦτα 
ἔσεσθαι, οὐ μὴν τὸ ξύμπαν: διετέλεον. Ἡρόσθεν δὲ οὗ 
κάρτα ἧσαν κωματώδεες᾽ κωματώδεες δὲ καὶ ὑπνώδεες τοῦ 
ϑέρεος καὶ μέχρι πληϊάδων δύσιος.} Ceteri. βαρυηκοοί τε 
εἦσαν καὶ κωματώδεες " πρόσθεν δὲ οὐ κάρτα σάν κωματώ- 
Beso, foi ἔμελλε ταῦτα ἔσεσθαι" οὐ μὴν δὲ σύμπαν. διέ- 
τέλεον᾽ κωματώδεες δὲ καὶ ὑπνώδεες τὸ θέρος καὶ μέχρι 
πληϊάδων δύσιος. — ln his unus cod. 1. và θέρεος, unde 
τοῦ θέρεος scripsi, ut imitio $. τοῦ θέρεος καῦσοι ἐπεδήμη- 
σῶν πολλοί. — ἴῃ reliquis nihil mutavi, nisi quod. membra 
periodi, quae inepta consecutione descripta sunt in vulgata, 
ad debitum ordinem redegi. . Nimirum cum superioribus pu- 
gnant verba! πρόσθεν. δὲ οὐ. κώρτα ἤσαν κωμαπώδεες; p 
ἔμελλε ταῦτα ἔσεσθαι; nam. ante aestatem "illa τρηχύσμα- 
τῶν in quibus, aut potius ante quae apparebat illud: κῶρμα, 
non fuerunt observata. Tum vero unusquisque semel admo- 
nitus videt conjungi debere βαρνήκοσι δὲ ὅν ἥσῶν καὶ κωμω- 
Tees, fci ἔμελλε φαῦτα ἔσεσθαι, οὐ μὴν τὸ ξύμπαν 
διετέλεον! |. Hae .causae- sunt; cur de meo -locum -dederim , 
quemadmodum. iam .in. contextu descriptus est. 
M0 AN HV. μὲν οὖν οὐκ ἐνεδέχετο οὐδὲ τοῖσι γεύμασι io Tá- 
vi:]- Hic - Littréus e cod. C. edidit οὐδ᾽ dy τοῖσι γεύμωσι 
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rescere- vidi ;- mülier: vero . nullà; mortuá: est ; cui 
haec :contigerant ; -hebetiore: vero: auditu- et o- 
porosae.. erant ; quibus: ista -evenire - debebant, 
dreque :tanién (in: totumr'esse: pergebant, ^Antea 
vero. non valde.soporósae.:erant; sed: aéstate::et 
ad-vergiliaruóm occasum: usque im:soporem: et 
Soninum-pronae .erant; postea tamen. vigilie 
potius. - Verum néqné prorsus ob istam tempo- 
ris; constitutionem; iioriebantür. «Alvum- igitur 
non. licebat: sistere; e per-eá quideni, quae pro 
alimento -assümebántür;- sed: citra-rationem:quis 
putavissef prodesse: (alvi: fluxum): sanare; .qüam- 
quam: nónnullis -perniulta: erant ea, vite ms] 
Xeruhtz e RT Dx 
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e sed... sine. : dubio vidil lectione dtes) est; Ἂν 
omnino Otiose invectum. 

ἔστι οἷσι τὰ δίόντα ἦν. Haec vera est lectio ἃ. itréo 
δ΄ tod: C. recepta pro vulgato ἔστι efe; τάδ᾽ Ἰόντῶ ἦν. 

Ἐν ψύχεϊ κεῖσθαι — γίγνεσθαι. Descriptio morbi epi- 
demici.hie abrumpitur/et noya:rerum -series. inchoatur) $e- 
quuntur enim| monita universália de rebus diversissimis. Loto 
2utem: nostro vulgo: τῷ ἐν ψύχει κεῖσθων, quod cum;fine 
epidemii: morbi  enarrationis : perperani haec coniungebant. 
Lind. et.Littr. dederunt τό, hie. e cod. C. , sed. mihi totus 
articulus -illatus .videtur- ἃ librariis perperam. ea:cum superio- 
ribus connectentibus; : Ceteris, quae mutavit Littréus, dzi- 
βεβλ. e Cod. Ο. pro-ózoflsQAwpévov. (conf. Ep. VL. 4..14)) 
et ἕλκῃ et ϑώλπῃ pro- ἑλκοῖ οἱ θώλπει, adsentirer; modo. el- 
δὸς re- vera: periodi.finem faceret. |. Sed sequentia. in vulgata. 
ἐκ προσαγωγῆς ἐστὶ (ἐπί Gal) μᾶλλον. καὶ mb μηδὲν τῇ 
φύσει: πάθει, (πάθος Gal., Lind., Littr., 64 cod. C.): ut 
γνέσθαι ad. eandem pertinent. sententiam, unde parüm recte 
divelluntur. Etenim. periodus Ἐκ προσαγωγῆς ἐστι μᾶλλον 
καὶ τὸ μηδὲν τῇ Φύσει πάθος: γίγνεσθαι, quam dta dedit ᾿ς 
Littréus, sensu idoneo prorsus: destituitur. . Unde füctum est, 
ut locim ad eum, quo: descripsi; modum. refingerem; '.. Quae 
uncis inclusa descripsi additamentum sunt recens , prorsus su- 


-pervacaneum. .Theoriam ductoris esse puto, frigus intemum 


e corpore ita extrahi, calorem vero internum. stragulis sen- 
sim foveri et augeri, quum colligatur, nec dissipetur, “οἴ sen- 
sim facto. caloris incremento a moxis tutam servari segnis ma 
turam. 

ἐφ᾽ οἷσι — διαφέρουσι.) Pro. ἐφ᾽ οἷσι, Gal. legit. ἐφ᾽ τῇ 
patet inde, antiquos item im eiusmodi locorum corruptorum 
explicatione haesisse;— Διωφέρουσ, dedit. Littréus e cod. €. 
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ἐπ σι i d/»dugérdiat ἀσώδεσι, Φρικώδεσις, 2- 
ρεύθονται πρόσωπα, κοασϊώδεες, ὀμιμοάτων ὀδὺ: 
γώδεει,3. κΞαρηβαρίαι!Ἰπὰρωπλησίαι: καὶ γὺ- 
γαιμεῖα.» to "ἐπιφαίνηται. μἱάλισαα:: δὲς fot 
πρῶτον: ἀτὰρ καὶ. παρίένοϊσὶ καὶ γυναιξὶς 
fei. διὰ χρόνου. ἀτὰρ καὶ ἥσι ' μὴ ἐν ᾧ d- 
fira. χρόνω. ἢ ὡς ᾿ δεῖ, ἐπιφαίνονται. --- 
! ἔπειτα ἔξωχροι γήινοντᾶι: 

Μέγα δ᾽ ἐν ἅπασι καὶ τὸ ἑξῆς καὶ ἐν ᾧ 
χρόνῳ καὶ ἐφ᾽ οἷσι. 

Τοῖσι πάνυ χολώδεσι ἐν πυρετοῖσι μάλι- 
47^ [A6] x&rii dRÉ NE ἡ» κάθαρσιρ." . 
vB. Dapuánav.) δὲ: τρόπους; ἴσμεν... ἐξ ὧν 
γίγνεται ὁκοῖα ἅσσα. οὗ γὰρ πάντες " δμοί- 
865 ἀλλ᾽ ἄλλοι ἄλλως eO" κεῖνΣαι" 7 Hal GE 
Mi ὅσα. «πρωϊαίτερον s. 3 ὀπμιαίξερον ληφθέν- 
σα" xal. οἱ διαρ(ειρισμοὶ, οἷον ' ; ἢ Ewpávat, 
ἢ ἱχόψαι, ἢ ἑψήδαι: καὶ τὰ Τοιαῦτα. ἐῶ τὰ 
πλεῖστα" καὶ ὁκόσα. ἑκάστῳ" καὶ ἐφ᾽ οἷσι vo- 
σήμᾶσι καὶ ὁπότε. τοῦ νοσήματος. ἡλικίην» 

" εἴδεα, δίαιταν, " ὁκοίη ὥρη ἔτεοξ, καὶ frio 
xal ὁκοίως: ἀγομένη xal «τὰ τοιαῦτα. 0} 


τς ἣν ἐπιφέρηται. — μέν. — ἢ df. ms ὕλως elei τ 
9 ἢ om, — 39 μαί ome — δ ἰδέαν, το 35 ὁ σοὺς ὥρην 


pro B p διαφβείρουσι, nempe contulit locum, ex Ep.. Vl. 
5, l., ubi οὐ τοῦ. αὐτοῦ παντάπασι τρόπον... Certum est, 
" lectionem διαφθείρουσι in nexu verborum, . qualem 
abemus, sensum sanum mon praebere; mon tamen 
quidquam affrmare audeo de lectione, quam, uf aliquid. da- 
rem, jam cónsentienter cum Littiéo exhibui. / Ne certus qui- 
dam sum, locum ex Ep. VI. eb ommi dubitatione. vindicare 
lectionem. cod, C., quum fieri etiam possit, ut διαφθείρουσι 
yerum sit, sed reliqua simul ita sint corrupta, ut nexum 
luius verbi cum, reliquis intelligere non amplius possimus, 
Quodsi διαφέρουσι verum sit, quidni καὶ εἰ πλείω 3 μείω 

Scripsit auctor? Quare non πάντα τὼ τοιαῦτα διαφέρε, 
scripsit? Solet enim cum subiecto neutro plurali verbum 
sig. num. coniungi — Forte et in Ep. VI. et in cod, C. 
diversae quidem aetatis, sed recentiorum tamen , habemus loci 
Wer — Ego hie plane dubius sum. Cf. adnn, δὰ Ep. 

ín — yíyvovrzi.] In priore membro huius periodi stru- 
turam habemus, qualem a viro Graece scribente non exspe- 
etis; in altera. vitii suspicionem confirmat duplex..Zrég. καὶ 
et ἦσι διὰ χρόνου et ja. μὴ ἐν ᾧ εἴθισται χρόνῳ, quae du- 
plicem eiusdem membri lectionem referunt. Verbo librarii 
Ommia miscentes suum obtinuerunt, "Vellem fere: Híei ἐν 
πυρετοῖσι ἀσώδεσι ἐρεύβονται πρόσωπα, κοπιώδεσι, ὄμμωτα 
ὀδυνώδεσι, «αρηβαρικῆσι, πωρωπληγίαι γίγνονται" καὶ yu- 
γαικεῖα ἣν. μὴ ἐπιφαίνηται, μάλιστα μὲν παρθένοισι,. foi 
πρῶτον; ἀτὰρ καὶ γυναιξὶ, ἧσι μὴ ἐν ᾧ εἴθισται. χρόνῳ, 
3 μὴ ὡς δέ, FBRPUPTEL, — ἔπειτα δ᾽ ἔξωχροι. γί- 
yat. 


τε. τοι δ ὁμοίως. om. — 


) or 


Ἰ καὶ ἄλλον, πρωΐτερον ἢ ὑψίτερον. — 5 διαχειρισμοῖσι sine καὶ ol. 


μέγα 3 ἐν ἅπασι -- καὶ ἐφ᾽. οἷσι. In his de meo. 78 
καὶ ἑξῆς. m καὶ. τὸ. ἑξῆς mutavi. Forte lacunae signa initio 
ponenda et etin in fie. Si 3;zQépous; eo loco, de. quo 
supra dixi, veram lect. referat, paene putaveris; hanc senten- 
tiam olim "slatim. yerbo διαφέρουσι fuisse. subiunctam, 

τοῖσι χολώδεσι. — ἡ κάθαρσις. Vulgo ὅλως οἷσι, quas 
voculas Lind, transtulit ad finem superioris periodi. . Rectius 
sane Littréus οἷσι delevit, collato loco ex Ep. IV. 20., ubi 
eadem leguntur. Num quid pone κάβαρσις deficiat, non. di- 
Scerno, sed dubito de lacuna: ὅλως in dittographia. ad. μά- 
λίστα adscriptum videtur tum hie, tum l. l. ex Ep. IV. 

ΜᾺ «φαρμάκων π-- καὶ τὰ moiaira;] Percurramus. singula 
membra huius capituli, varias, lectt. praecipuas tradentes .et 
circumspicientes, num ea, quae legimus, intelligamus, nec me. 
In primo membro φαρμάκων — laca. vulgo ve legitur, ubi, cum 
Lind., Litr,, e Gal. δέ exhibui. Lind. ὁποῖα καὶ ὥσσα de- 
dit, quam lectionem e. duobus mss. adnotat Littréus, licet 
eam.non receperit; mihi quoque ὁκοῖα ἥσσω, legendum. vide- 
tur. In verbis o0 γὰρ πάντες ὁμοίως — εὖ κεῖνται e. vul- 
gata lect. ὁμοίως abest, sed e Gal. est adscriptum a Littréo. 
Pro εὖ κεῖνται, Gol et Lind. συγκεῖντιαι: equidem puto 
συγκεῖνται δὰ melius quid ducere, 'sed:quid velim patebit 
ex emendatione loci, quam infra proponam. In tertio mem- 


bro καὶ ἄλλα — ληφθέντα, vulgo καὶ ἄλλοθι sine ὅσα 


addito, — Littréus vero e Gal. dedit καὶ ἄλλα ὅσα, quod 
jam. Lind. exhibuerat. Equidem reliqui textum, qualem Littr. 
et Lind. dederunt, non quia scio, hane lect. prae vulgata 
praestare, sed ne quid moveam in "tenebris , nam ego neque 
hane lectionem , neque vulgatam. intelligo. . In seq. membro 
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γ΄. Ζωΐλῳ τῷ παρὰ τὸ τεῖχος ἐκ βηχὸς 
πεπείρης πυρετὸς ὀξὺς καὶ προσώπου ἔρευθος» 
καὶ κοιλίη ἀπολελαμμένη, πλὴν πρὸς ἀνάγ- 
κην" πλευροῦ ὀδύνη ἀριστεροῦ καὶ οὗς κατ᾽ 
ἴξιν ὀδυνῶδες πάνυ καὶ ' κεφαλὴ οὐ τοσούτῳ. 
"Πτύων διὰ παντὸς ὑπόπυον ἐνόσει. ᾿Αλλὰ 
τὰ ἄλλα ἐκρίθη καὶ κατὰ οὖς ἐρράγη πῦον 
πουλὺ σερὶ ὀγδόην, ἢ * ἐνάτην. Αἱ δ᾽ ἀρχαὶ 
τῆς ἐνάτης ὀδύνης τοῦ ὡτὸς ᾿τέλος, οὐκ οἶδ᾽ 
ὅπως ἄνευ ῥίγγεος ἡ κρίσις" ἵδρωσε κεφαλὴν 
κάρτα καὶ οὗτος. 

δ, Ἐκμπεδοτίμῃ " ξὺν καύσῳ ἀριστεροῦ 
πλευροῦ ἄνω, ἅμα rl, " ὀδύνη μάλιστα xam 


Y κεφαλῆς. — ? πτύον. — ? ἐγγάτην et paulo post eadom forma. — 4 τέλος abest. — 5 ξύγκαυσις. καὶ ἂρ. — δ ἀνδδύνη. - 
p : f tuy! LY ghe 


καὶ οἱ διαχειρισμοί est lectio Gal, quam Lind. et Littr. 
item amplexi sunt pro. vulg. διαχειρισμοῖσι sine copula et 
articulo. Paulo inferius pro ἐῶ Gal. εὖ, sed in lib. de ther. 
δὰ Pis. vo. XIV. p. 228. Ed. Kühn. habet: ἕως τὰ πλεῖ- 
στῶ μειώσει πλείω καὶ ὁκοῖα ἑκάστῳ. Quibus tamen nul- 
lam adhibeo fidem, quemadmodum neque sequentibus ibid. : 
καὶ ἐφ᾽ $ τε τοῦ νοσήματος ἡλικίᾳ, ἰδέᾳ καὶ διαίτῃ 
ὁκοίᾳ, ἢ ὥρῃ ἔτεος, ὁκοίως ἄγωμεν καὶ τὰ τοιαῦτα, nisi 
quod ἄγωμεν in his advertit. — Ecce! loci partes singulas 
persecuti sumus, in pluribus plura obseura sunt; universum 
gutem locum, quemadmodum hucusque editus fuit, nemo in- 
telligit. Emendatio incerta est, quia locum extra omnem 
nexum cum iis, quibuseum aliquando cohaeserit, iam habe- 
mus. lta statim ἴσμεν initio et ἐῶ, quod dein occurrit, num 
re vera ab auctore profecta sint, nescio; forte ἴσμεν ex ul- 
tima litera antecedentis τρόπους et μέν ortum est. — For- 
tasse eiusmodi quid scriptum fuerit: ᾧΦαρμάκων δὲ τρόπους 
μὲν, ἐξ ὧν γίγνεται ὁκοῖα rra, — οὗ γὰρ πάντα ὁμοί- 
ὡς ἄλλ᾽ ἄλλα ἄλλως συγκεῖται, — καὶ ὅσα πρωϊαίτε- 
pov, 3 ὀψιαίτερον ληφθέντα ἐργάζεται, καὶ τοὺς διᾶχει- 
ρισμοὺς, οἷον 9 ξηρᾶναι; ἣ κόψαι, ἣ ἑψῆσαι, καὶ τὰ TO- 
αὔτα ἐῶ τὰ πλεῖστα, — καὶ ὁκόσα ἑκάστῳ καὶ ἐφ᾽ 
οἵοισι νοσήμασι, καὶ ὁκότε τοῦ νοσήματος καὶ ἐφ᾽ iiM τε 
ἡλικίῃ cs καὶ εἴδεϊ καὶ διαίτῃ ὁκοίῃ καὶ ὥρῃ τοῦ ἔτεος 
καὶ ὅκως προσάγομεν, καὶ τὰ τοιαῦτα. — Certi tamen ni- 
hil affirmo, nisi id unum, textum loci in Edd. et libris in- 
telligi non posse. 

8. καὶ κεφαλὴ ob τοσούτῳ ἩἹτύων διὰ παντὸς ὑπό- 
πυὸν ἐνόσει.) Prior pars huius morbi historiae integra est, 
sed ab his verbis inde vitia scripturae cernuntur. Librarius 
sSliquis iam antiquo tempore hic veterem scripturam aegre 
discernens partim eius reliquias dedit, partim de suo aliena 
intrusit. Videbimus de singulis, quae offendunt, ab his in- 
cipientes. — Ac in verbis, de quibus iam agimus, οὗ T6- 
σούτῳ sensum quidem praebet, nec tamen integrum est. Si 
nexum cum sequentibus cogito, opinor historiae auctorem 
dedisse aliud quid: advertit multorum codd. et Edd. anti- 
quarum lectio κεφαλῆς, nec tamen puto inde deducendum 
esse, quod quis facile. coniiciat, πλευροῦ ὀδύνη ἀριστεροῦ 
καὶ κεφαλῆς x. T. A. — Sed in οὐ τοσούτῳ puto repeti- 
tionem esse pronominis οὗτος, &uctorem vero scripsisse 
πλευροῦ ὀδύνη ἀριστεροῦ καὶ ovg κατ᾽ ἴξιν ὀδυνῶδες πάνυ 
καὶ κεφαλή. Οὗτος πτῦων διὰ παντὸς ὑπόπυον ἐνόσει. ---- 
Sentio fore qui vanam esse emendationem proclament loci, 
qui sine hac sanum sensum praebeat; videant autem, num 


» 8. Zoiloy. qui ad murum habitabat: ex matura 
tussi febris acuta. suborta | est. et faciei rubor, 
alvusque intercepta nil-nisi' coacta reddebat. La- 
teris:sinistri' dolor , et-auris, quáe e directo'erat, 
vehementer: dolebat... sr 
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4. Empedotimae. cum: febre: ardente doluit si- 
nistrum latus in superiore parte; una cum aure, 
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apud «hos seriptores illud o) συσούτῳ s. vocóUro, uti in 
Kühniana legitur, alio loco: ita positum. legerint, δὲ ano? 
τοσούτῳ pone πάνυ, praecedente copula καί, apte inferatur; 
tum etiam videant, num apte πτύων διὰ παντὸς W. T. À. 
sine ;praemisso. pronomine legatur; denique δὴ ουτοσούτῳ fa- 
cile e repetitione pronominis oriatur. Est forte dittographia 
οὗπος et οὕτω. Patebit praeterea, mos-in media locorum 
corruptione hic versari, tais 

ἀλλὰ τὰ ἄλλα ἐκρίθη.) Neque loc scripsisse auctorem, 
sed rursus e syllabarum. repetitione erronea ἀλλά natum esse 
opinor, pristinam vero scripturam fuisse τὰ δ᾽ ἄλλα ἐκρίθη 
Sin obiicias, me ipsum in emendatione $. superioris ἀλλ᾽ 
ἄλλα ἄλλως συγκεῖται dare, dicam, non ab uno homine 
illud capitulum esse descriptum et hanc hist. morbi. Haec 
pertinet ad veterem epidemiae descriptionem, cuius fragmenta 
duo iam habuimus et quae a viro satis bene Graece scribente 
literis. mandata sunt. "ET 

Αἱ δ᾽ ἀρχαὶ τῆς ἐνάτης ὀδύνωυς ToU ὠτὸς τέλοξ, οὐκ 
οἵδ᾽ ὅπως ἄνευ ῥίγεος ἡ κρίσις " ἴδρωσε κεφαλὴν wdpra Καὶ 
οὗτος.) In hisce ea lectionis est varietas, ut τέλος sbesse 
soleat, exhibuit vero Lind., forte e Calvo, qui ,, doloris finis 
fuit" Latine, exhibuit etiam Littréus. Cod. C. pro 5 κρίσις 
legit ἐκρίθη. Woculas- καὶ οὗτος ad seq. hist. morbi referre 
solent; ego hue retraxi, qua de re plura dicam ad $ se- 
quentem. — Offendunt in his plura: primum quaero, creden- 
dumme sit, grandiloquam formulam, qualem αὐ ἀρχαὶ τῆς 
ἐνάτης ὀδύνης τοῦ ὠτὸς τέλος, dedisse auctorem, simpliciter 
casus morborum describentem et simplici oratione im xeli 
quis utentem? Imo vero si oraculi responsum hie habere- 
mus, vix magis solenni oratione proferri potuisset, — Offen- 
dit porro oix di3' ὅπως, de qua formula iam monui ad $3. 
sectionis secundae. Quodsi ceterum quaeras ex me, num 
quem modum noverim corruptelam tollendi, fateor me incer- 
tum esse. Possum proferre orationem, quae magis conyeniat. 
cum solito dicendi genere horum fragmentorum: v. c.; οὗ το, 
πτύων διὰ παντὸς ὑπόπυον ἐνόσει" τὰ δ᾽ ἄλλα ἐκρίθη ὯΙ 
κατὰ οὖς ἐρράγη πῦον πουλὺ περὶ ὀγδόην᾽ τῇ P ἐνάτη 
ὀδύνη τοῦ ὠτὸς ἔληξε" ἄνεν ῥίγεος » κρίσις δρωσε Ke 
φαλὴν κάρτα καὶ οὗτος. Sed nihil certi affirmo, misi id 
unum, textum vulgatum esse corruptum, d 

4. ᾿Ἐμπεδοτίμῃ ξὺν καύσῳ ἀριστεροῦ πλευροῦ ἄνω, ἅμα 
ὠτὶ, ὀδύνη.) Littréus ad h. 1. provocat ad Foés., 3 [in 
adn. retulit e. cod. vetere lectionem vocularum x4] o: τὸς» 
quae ad superiorem $. retulimus, ita ac habentem: καὶ ὠτός. 
ltaque iunxit καὶ ὠτὸς ξύγκαυσις : nimirum ξύγκανσις vul- 
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ὠμοπλάτην, ἀτὰρ: καὶ ἔμπροσθεν. . Τιτύαλα 
πολλὰ κατ᾽ ἀρχὰς ᾿ ἔπτυε ἀνθηρὰ καὶ ἀμφὶ 
ἑβδόμην ἢ ὀγδόην * ἐπὶ τὰ πέπονα. .Κοϊλίῃ 
ἑστήκει μέχρις ἀμφὶ ἐνάτην ἢ δεκάτην. "Ἢ 
ὀδύνη ἀνίει, τὸ οἴδημα ἀπέσβη καὶ ἱδρώτια 
àyÉyero, οὐ μὴν ἔκρινε .......«Ὁτὐννννον 
δήλον δὲ ἦν καὶ ἄλλοισι καὶ τῇ ἐξόδῳ" περὶ 
γὰρ ἀρχομένην τὴν τοῦ ὠτὸς ὀδύνην καὶ ἡ 
γαστὴρ ἐπεταράχβη" ἐρράγη δὲ ἐκ τοῦ ὠτὸς 
ἐνάτῃ καὶ ἐκρίθη τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἄνευ ῥί- 
γεος ἡ yocog: "ἀτὰρ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρῃ 
καὶ τὸ πτύελον λαβρότερον ἤει. ἐπεὶ τὸ οὖς 
ἐρράγη. καὶ πεπειρότερον" ἱδρῶτες δὲ καὶ 
ἔπειτα ἐπὶ πουλὺν χρόνον τῆς κεφαλῆς ἐγέ- 
γοντο" ἐξηράνθη ὡς τρίτῃ. 


Ὁκόσα ἄσημα ἀφανίζεται, δύσκριτα " 
"οἷον. τῇ τοῦ πολεμάρχου" παιδίσκῃ " τὸ 
ἐρυσίπελας. 

ε΄, Οἱ ἐπὶ βουβῶσι πυῤετοὶ, " κακοὶ, πλὴν 
τῶν ἐφημέρων" [καὶ " οἱ ἐπὶ πυρετοῖσι βου- 


Y πτυέντα ἀνθ. — " ἔπειτα ἱπίπονα. — 5 ἡ 03. ἀπέσβη. ὀἴδημα Ἐνήει. 
8 δ᾽ οι. 


gata est lectio, pro qua ξύγκαυσος Gal. — Iam vero pri- 
mum diam, ἵδρωσε κεφαλὴν κάρτα καὶ οὗτος in fine supe- 
xioris historiae congruere eum extremis huius $. ἱδρῶτες δὲ 
καὶ ἔπειτα ἐπὶ πουλὺν χρόνον τῆς κεφαλῆς ἐγένοντο: 
scilicet ante hist. antecedentis $. plures jam casus descripti 
fuerint, hodie deperditi, in quibus illud signum observatum 
fuerit, Tum. yero pergo dieere, prorsus ineptum 6556. ὠτὸς 
ξύγκανσις, meque istae dietioni tum. demum fidem adhibitu- 
rum, eum certis eam exemplis confirmatam videro. Nomen 
proprium. esse ἐμπεδοτίμη, quod im aliis libris prave scri- 
ptum legitur, docuit L, Dindorf. in Thes. Steph. — Pro 
codd. lect. ἀνωδύνη, ἀνοδύνη, ἂν ὀδύνη recte solum ὀδύνη 
Littreus, quem sequor. Ceteri καὶ ἀρ. σλ. à2., sed otio- 
sum χαΐ, quod corrupto ξύγκαυσις debetur, delevi. Quo modo 
factum sit, ut. nemo e ξύγκαυσις hucusque ξὺν καύσῳ ef- 
fecerit, non. capio. 

πτύαλα πολλὰ κατ᾽ ἀρχὰς ἔπτυε Avwpd.] Codd. zcv- 
ἔντα ἀνθηρά, quae vero. forma sit πτυέντια nemo: docet; est 
autem hoc sensu cassum. Codd. C. H. lectio ἔπευεν omnino 
aefert id, quod in corrupto 77uévra latet: nempe augmentum 
? pone c superioris nominis periit et rz non est nisi arti- 
culus otiose invectus. 

ἐπὶ τὰ πέπονα.] Vulgo ἐπεὶ τὰ ἐπίπονα, sed cod. C. 
ἐπὶ τὰ ἐπὶ πέπονω, unde Littréus recte quod item exhibui. 

ἀμφὶ ἐνάτην, ἢ δεκάτην. Paulo superius ἀμφὶ ἑβϑδό- 
μὴν, ἢ ὀγδόην : de duplicibus lisce numeris cf. quae δὰ $ 8. 
Sect. II huius libri adnotavi. 

ἡ ὀδύνη ἀνίει, τὸ οἴδημα ἀπέσβη. In codd. verba ἀνίει 
et ἀπόσβη sedem invicem commutaverant:' Zvoczv2r de 
dolore non dieitur, neque Zwévu; de tumore, sed contra cf. 
Ep. I, iuitio: κατέσβη πᾶσι ἀσινέως, οὐδ᾽ ἐξεπύησε οὐδενί. 


maxime δ scapulam, verum etiam in anteriore 
parte. Initio multa sputa florida et circa diem 
septimum vel octavum. in-coctionem tendentia. 
Alvus constiterat usque ad diem circiter nonum, 
vel decimum. Dolor remisit, tumor exstinctus 
est, sudorque parcus exortus, qui tamen iudi- 
cationem mon attulit.................. patebat 
autem tum ex aliis rebus, tum exitu: nam circa 
initia doloris auris etiam alvus deturbata est; 
erupit autem ex aure pus die nono et iudica- 
batur die decimo: quarto morbus sine rigore: 
eodem. vero die etiam sputum copiosius pro- 
diit, quum ex aure pus fluxisset, et magis co- 
ctum: sudores vero etiam postea per longum 
tempus in capite orti sunt: siccabantur circa 
diem tertium. 

Quaecumque absque iudicationis significatione 
evanescunt, difficulter decernunt, quemadmo- 
dum Polemarchi ancillae erysipelas. 

6. Febres. ex. glandularum. tumoribus ortae, 
praeter diarias, malae. [Et glandularum tumores 


— * τῇ ἃ. fiu. ἀτὰρ καί. — 5 καὶ οἷον τῇ. — δ τό abest. — ? κακόν, — 


οὐ μὴν ἔκρινε ..... δῆλον δὲ ἣν w. v. A.] Codd. haec 
uno tenore descripta ferunt et δῆλα legunt.  Verissime Lit- 
tréus animadvertit, in hac $ non unam esse hist. aegrotantis, 
sed duas. Credo autem h. 1. finem prioris lacunosum coa- 
luisse cum principio alterius item lacunoso. "Tumor ἁπέσβη 
in priore hist., in altera ἐρρώγη δὲ ἐκ τοῦ ὦτός et ἐπεὶ τὸ 
οὖς ἐρράγη legimus. Haec non congruunt. Praeterea in 
priore κοιλίη ἑστήκει μέχρις ἀμφὶ ἐνάτην, ἢ δεκάτην, — 
in altera περὶ γὰρ ἀρχομένην τὴν τοῦ ὠτὸς ὀδύνην καὶ * 
γαστὴρ ἐπεταράχθη. Haec item inter se pugnant. Puto 
igitur palam fieri, finem prioris et principium alterius: histo- 
riae morbi deficere. — Sed quum principium alterius desit, 
δῆλα in δῆλον mutare non licuit! Hoc si obiicias, dicam me 
fecisse, quia plurale δῆλα invectum videtur a librariis pro- 
pter antecedens ἱδρώτια. 

ἀτὰρ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρῃ καὶ τὸ πτύελον λαβρότερον 
ἥξει x. T. A.] Cett. τῇ αὐτῇ ἡμέρῃ" ἀτὰρ καὶ τὸ TT. λαὺυ- 
ρότερον ἤει.  Referunt igitur ad superius καὶ ἐκρίθη τεσσά- 
μεσκαιδεκάτῃ 3 νοῦσος ilud τῇ αὐτῇ ἡμέρῃ, quod absur- 
dum. Vocabula transposita sunt a librariis. Formam Az- 
βρότερον de meo restitui. τ 

ἐξηράνθη ὡς τρίτῃ. Dici videtur de sudore capitis et ter- 
tio post crisi die. 

οἷον v5.] "Wulgo καὶ οἷον τῇ. Copulam omm. Lind., 
Littr.; etiam e cod. C. exsulat. De meo τὸ" ἐρυσίπελας de- 
di, ceteris articulum non habentibus. 

5. οἱ — παρωκμάσαντες.] In his κακοΐ recepi ex ὑπὸ 
Cod. Par.; cett. κακόν. Prior pars huius loci refert Aph. 
IV. 55., e quo πάντες ante κακοί omissum est. Sequentia 
& recentiore antiquae sententiae adsuta sunt, ad imitationem 
entithesios de convulsionibus in Aph. 25. II. Mirum in mo- 
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βῶνες κακίονες τὲν τοῖσι ies ἐξ: ἀρχή a σα- 
Ῥαημάσαντιε. ] c 

bab σηεύμεασαι: 1 dy isipióvitssd ξάϊαρε 
σις pa bau. καὶ! ἔνπασιςι: οὐδεπέρη" «ἐπ᾿ 
αὐτῶν ἄνω. στρογγόλον.. ἐν τοῖσι. δεξιοῖσις 
οἷον" περιφέρεια, ἀποπυτική.., ἄλλοι" μακρό- 
τερον él, πλέον: ἄλλοι εχ μένονς ἄλλο 
κάτω. ῥέπον, —. nal, ἔνθεν wal; ἔνθεν ξύντασις 
μέχρι: τοῦ: ὀμφαλοῦ. ἐν.» πάσῃ mi odo EL; 
139: ἐπανάληται "καὶ .ἐπίλησται . ἐξ. τὸ ἡπερι- 
Φερές. Ἢν. μὲν. πνεῦμα 5$ y ἀκρίτωφ ems 
νεται θέρμῃ: ἣν "δὲ τοῦτο Pub "^ àu- 
ano ὁρμᾷ... tii 

ζ΄. ᾿ THoxvov.aveUpuo, σμικρόν- μέγα: road 
&Eo μέγα, ἔσω «σμικρόν:» " ἔσῳ “μέγα: -ἔξω 
σμικρόν" τὸ μὲν ἐκτεῖνον, τὸ δὲ κωτεπεῖγον)" 
διπλῆ ἔσω Iaiduatos οἷον. ἐπεισπγέουσι" 


* θερμόν ..Ψυκχρόν.:»: 


Ἰητήριον ξυνεχέων. οζασέων. μωκῤόανοῦς * 
τοῖσι ἀπότοισι. καὶ μόγις " πίνουσι μοι ρόπνουρ. 


1dy om. — ? καὶ πάντων vus — 3 περιφέρει ἀπὸ morie — 


ματα σμικρὰ, μεγάλα ἀραιὰ ἔξεισιν, ἔξω. — ὃ ἔσω — σμικρόν om. — ? ἐν θερμῷ. 


dum etiam, postremum additur. ἐν 7070: δξέσι ἐξ, ἀρχῆς 
παρακμάσαντες, quum antecedat o£ ἐστὶ, πυρετοῖσι βου- 
βῶνες; quin. ne. certus quidem sum, verba:éy τοῖσι — 4- 
ρακμάσαντες huc re vera pertinere. — Non: me fugit, πυρε- 
τοὺς μακρούς etium motos fuisse veteribus, sed id nihil huc; 

τὰ πνεύματα — ὁρμᾷῷ.} Hie locus pessime. habitus est: 
videbimus primum de. varr. lectt., tum de emendatione , 'si 
quidem. nonnullis certe: opem feme. speramus. Primo quidem 
ἐν ante. ὑποχονδρίοισι. e, cod. C. a. Littréo exhibitum est; 
Ceteris praepositionem omittentibus. Pro 4zxpámspov- Littr. 
e.cod. C. exhibuit. πρόμακρον, quae lectio non contemnenda, 
sed. nihil tamen est, nisi correctio descriptoris illius. libri. .In 
sequentibus ἣν ἐπανώληται καὶ ἐπίλησται Pe τὸ περιφε: 
βές pro priore verbo codd. multi et Lind. ἐπανείληται; 
unus vero liber ἐπανείληπται. Littréus καὶ ἐπανειλεῖται, 
nempe καΐ e cod. C.,:ceteris ἤν. habentibus, et ἐπσανειλεῖτωι 
de coniectura. Notandum, vulgatum ἐπανάληται et. librorum 
ἐπανείληται idem esse, im priore vocabulo e; in “ἃ transiit, 
uti saepius factum. est. "Pro altero ἐσίλήσται cod. C. ἐπεί- 
λήπτάι, quod Littréus recepit, ἐπέλημπταε libri tres , πεῖς 
AwrTZ; unus. — lam vero τὰ σνεύμαωτω initio éx ἐκ zrysu- 
μάτων ortum puto; οὐδετέρη. puto absumsisse particulam ἤ 
ante ἐπί, ipsam autem vocem οὐδετέρῃ adverbium esse opinor: 
Pone στρογγύλον aliquid desidero, v, c. οἴδημα. -In Yerbo 
καὶ - ἐπίληπται forte non nisi repetitio est superioris ἐπα 
νείληται et i ἤν, quod. hoc verbum praecedit, ἢ latere vi- 
detur. In postremis miro. modo ἣν δὲ σοῦτο διαφύγῃ, pro 
ἣν δὲ οὕτω μὴ λύηται; etenim sermo est de morbo, non 
de aegrotante. Itaque vix credo, primum. auctorem , qui certe 
medicus. fucrit et Graecus, tam inepta formula usum esse. 
Ceterum loco nostro duo tantum, quae in praecordiis contin- 


febribus merum VITIIS si i^ —] 
tim; femiserint] c suv-35 240 798 
6: Locus. iiM δρέ δ᾽ xx Ἢ : 
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τῆ; émlpetio ihres eti jam; magna: et 
rara; extrorsum magna,- introrsum: parva; v ine 
trorsum magna, extrorsum parva; haec quidem 
protensa; illa vero urgens; dupliéata:intró)re- 
vocatios.:qualis superspirantibus ;- calidi anto 
opi 5 
!JLocuá -incertaé «lectionis: 


* μακρότερον. — 5 ἣν ἐπανείληπται καὶ bmlAumqan 7 θερμή: — 7 συκνὰ πγεύ- 


— M πίνουσι om. 


gunt, describuntur : alterum. est. tumor «mollis sie ;conten- 
tione manifesta, ἃ "spiritu ortus; — alterum tumor formae 
sive. rotundae, .sive oblongae, sive diffusae, ;sive. deorsum 
vergentis cum tensione :: hic. quidem. si: à. flatu. 'sit; calore dis- 
sipari dicitur, sin. contra calore non dissipetur, in suppuratios 
tionem transire, — Forte Graece eiusmodi quid. datum fuerit: 


CAT πνευμάτων ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι; ἔπαρσις μώλθα- 
x» καὶ; "ἔντώσις. οὐδετέρῃ᾽ — drm. αὐτῶν ἄνω; στρογγύλον 
οἴδημα ἐν. ποῖσε δεξιοΐσε; [οἷον περιφέρεια ᾿ἀποπυητικὴϊ 

ἄλλο μωκρότερον ἐπὶ πλέον. ἄλλο. κεχυμένον, ἄλλο ᾿'χάτα 
ἑέδεον-- τοι καὶ ἔνϑεν καὶ ἔνθεν ξύντασις αν τοῦ 6 
λοῦ ἐν πάσῃ τῇ ἄνω "E, ἢ ἐπανείληται" d eb itis 
κἤν μὲν πνεῦμα 3, ἀκρίτως λεπτύνεται θέρμῃ, ἦν pn sina 
μὴ λύηται, ἐς ἐμπύησιν' δρμᾷ. i ? hosp. Mt 

Quae uncis inclusi, recentius glossema selénit 

7. πυκνὸν — Ψυχρόν.] Vulgata, lectio est, quam.e codi 
V.-exéerpsi. Galeni lectio δϑί ψυχρόν γγὸ vulgato: ἐν ψυχρῦ. 
Mutationes, quas:de meo intuli, hae sunt: πυκνὸν --- 4 
numero ssingulini scripsi. licet: Ioco ex Ep. VI. 2; 
plur. num.-in libris habeatur; quia / seqq. singulari numero: 
prolata ultro docent, auctorem periodi hunc numerum usur 
pavisse. Librarii, de spiritibus locum agere putantes, nume- 
rum. pluralem dederunt... et.. ἔξεισι. invexerunt. procu... Ex 
Ep. VI. ἔσω μέγα, ἔξω σμικρόν revocavi,. nolente licet Lit- 
tréo; unusquisque yidebit. eiusmodi mernbrum faeile:a librariis 
omitti potuisse. πὰ ἐν duzrpi. debetur perpetuge illi: prae- 
positionis ἐν intrusioni, quam saepissime Observamus, Cum 
h.l. conferri. debet. Ὁ. 260; Σ 

ἰητήριον .-ῦ μεκρόπνους.]. Οἱ, Epid. VL 3. A ii idem 
locus. In nostris his πίνουσι, quod. e vulg. abest, additum 
est a Lind. et Littr, e Galeno, — Sed lectioni nullam fidem 
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"γ΄. Kar ἴξιν "καὶ πλευρῶν * ὀδύνη καὶ &y- 
τάσις, ὑποχονδρίων "καὶ σπληνὸς ἐπάρδιες 
adi ἐκ ῥινῶν ῥήξιξρ," Ὅν unn oudsaT oen 

ἰδὰ ἐγκαταλιμπανόμένα μετὰ 
στροφώδεα. r ia 

T9 γοῦν πρῶτον" σπληνὸς ἐπάρσιξ, ἢν μὴ 
ἐφ ἄρθρα τελευτήσῃ 3) αἱμορραγί γένη- 
ταις --- ἢ; ὑποχονδρῥίου - δεξιοῦ. "ἔντασις. ἣν 


μὴ διέξοδεύσῃ οὖρα " αὕτη γὰρ "ἡ “ἐγκατά- 


λέιψιρ᾽ ἀμφοῖν καὶ αἱ ὑποστροφαί: 
᾿Αχοστάσιὰς ᾿δῦν ποιέειν "αὐτὸν uy ὁγιγνο- 
μένας ..--- τὰς δὲ 
jag y --- ' πὰρ δὲ ἀποδέχεσθαι, ἣν ἴωσι d 
δεῖειχαὶ ὁποῖα de, xal ιὁκόσα μὴ" σφό- 
δρα, ξυνδρᾶν". .--- τὰς δὲ ἀποτρέπειν. ἣν 
χάντη ἀξύμφοροϊ ἔωσι, μάλιστα 'δὲ ταύτας 
μελλούσας, εἰ δὲ μὴ. ἄρτι ἀῤχομένας. 
40. Αἱ τεταρταῖαι αἱμορραγίαι. δόσκριτοι. 


{.. Οἱ διωλείποντες μίαν τῇ ἑτέρῃ &mippi- 
γεῦσι ἅμα κρίσι ἐκ τῶν πέντε elg τὰς ἑπτά! 


tribuere licet, me iudice: quid sibi volunt in hoe verborum 
nexu: μικρόπνους οὐ μακρόπνους ἢ sunt adiectiva, non 'sub- 
stentiva, modo εὔπνους, ἄπνους, δύσπνους cogites. Scri- 
ptumne aliquando fuerit ita pro gezxpómvoiz, μικρόπνοια ἢ 
Sed.ad res si attendas; prius membrum certe intelligis; alte- 
rum quid doceat, non intelligis; quid commune inter se habent 
spiritus parvus et τὸ ἄποτον εἶναι et μόγις πίνειν! Quae 
antithesis inter ista et τὰς χασμάς  Voluitne ἀπνόοισι et 
μόγις πνέουσεϊ Sed ne hoc quidem ᾿ήσεται τὸ πνεῦμα 
σμικρόν, verum. signum rei erit? Nil video, quo me ex his 
difficultatibus expediam. : 

8, κατ᾿ ἴξιν — ἰήξιες: In his libri omnes καὶ πσλεὺ: 
μῶν ἔντασις ὀδυνώδης, at vero ἔντασις in praecordiis fit, 
non in lateribus, itaque ex Ep. VI. 2. 5. emendavi. Mani- 
festo librarius aliquis ἔντασις e seq. ἐντσιες hic errore seri- 
psit, tum ὀδύνη adposuit errore animadverso, inde alii vul- 
gatam finxerunt. In καὶ ἐκ [iv ἑῥήξιες copulam ex Epid. 
VI. 1. 1. revocavi; ceteri eam omittunt. Hoc fragmentum in 
Ep. VI. aliis intermediis a sequente seiungitur. Non credo 
sententiam fuisse per se constantem; sed facile fleri possit, 
ut tum principio tum in fine lacunae signa ponenda sint, 
quum locus e nexu suo pristino cum aliis divulsus sit. In 
Ep. VI. rursus haec ipsa cum alienis aliis cohaerent. 

Τὰ ἐγχαταλιμπανόμενς qe. xp. ὑπ] Cf. Ep. Vl. 2. 7. 
Aph. Π. 12. Haec antiquior est sententia, ad quam recen- 
tiores adnotarunt ea, quae dein in hac $ sequuntur. 

3 αἱμορραγίη γένηται.) Vulgo hic γίνεται, Littr. ex Ep. 
VI. γίνηται; malui aor. dare, qui cum. τελευτήσῃ congruit. 

αὕτη γὰρ ἡ ἐγκατάλειψις ἀμφοῖν καὶ “αἱ ὑποστροφαί 
Cet. h. 1. κατάληψις, sed Ep. VI. ἐγκατάληψις. lam 
vero 'si .attendas δὰ ἐγκαταλιμπανόμενα in superioribus, 
sponte tibi patebit, ἐγκατάλυψις h. 1, truncate κατάληψις 


κρίσιν doro: 


παρακλίνειν ἤδη γιγνο:: 


::8. Secundum directionem 'eandem et laterum 
dolor et contensiones. praecordiorum οἱ lienis 
tutores: et sanguinis e: naribus  fluxiones; 
't Quae. post -iudicationes" relinquuntur ,- recidi- 
vàs facere.soléht. "^ .-7s ox 

Primum igitur lienum. tumores; 'nisi in arti- 
culos -desinant,'vel sanguinis eruptio fiat; — 
vel: praecordii"dextri eontensio, nisi urina ex- 
οὐδ᾽ Hae-enim aut-ütrorumque xeliquiae aut re- 
cidivae; ἢ V CIN uot 
:C Oportet | igitur" ipsum: abscessus? facere; qui 
non fiant; — declinare nonnullos, qui iam ἢ- 
ant; —' alios recipere, si procedunt uti oportet 
et^qualia oportet; — 'qui'vero^non abunde 
péodéànt; hos: adiuvare; alios. avertere, si pror- 
sus inutiles sint; ac hos^quidem maxime ante- 
quam "erumpat; sin contrà, iam fieri €oeptos. 

9: Sanguinis e naribus eruptiones, quae quarto 
die fiunt; diffiellem faciunt iudicationem. 
710. Zocus* prave seriptus; 


X 


Vivrazie ὀδυνώδης. — ? καί om. — 3 ἡ κατάληψις. — * αὐτὸν ἡγεύμενον. — 5 τὰς δέ om. — 9 σφόδρα om. ct tum ξυνδρᾶν δέ. ^ 


legi, illud vero ortum esse ex ἐγκατάλειψις, quod tum h.l. 
tum-in Epid. VI. legendum. — Quod in eod. Sever. apud 
Koés, his subiungitur, τουτέων εἰκότως, ex Ep. VI. est de- 
sumtum, ubi vide adnn. E 

οἱἀποστάσιας οὖν ποιέειν αὐτὸν μὴ γιγνομένας.) Vulgo 
ποιέεσθαι αὐτὸν ἡγεύμενον. Ac ἡγεύμενον quidem manifesto 
corrupte scriptum est e μὴ γιγνομένας, quod ex Ep. VI. 
recepi. 'Sed licet ibi quoque ποιέεσθαι legatur, ita tamen 
auctor loci scribere non potuit. Nempe ὠπόστασιν ποιέε- 
σθαι, optime Graece dicitur, sed valet solum ἀφίστασθαι, 
quod hie non spectatur, sed ἀποστάσιας ποιέειν, quod facit 
medicus, cum procurat ut abscessus fiant in aliis. 

"φὰς δὲ drobégetar] Vulgo τὰς δέ om.; dedi cum Lind. 
el ex Ep, Vl. et Gal. — Eadem auctoritate infra σφό- 
δρῶ, quod' im vulg. abest, restitui. Sunt eiusmodi lectionis 
diversitates nihil aliud, nisi omissiones librariorum. 

9. ὄ αἱ τεταωρταῖαι x. T. A.] Cf. Epid. VI. 2. 8. 

10. oj — ἑπτά.} In hisce ἐκ τῶν πέντε e simili loco 
Ep. VI. 2. 9. adscivi, unde etiam ἐς τὰς ἑπτά pro ἐς 
ἑβδόμην dedi. . Cum, his contulerunt dudum Aph. IV. 59. 
Coacam 148., quibus locis sermo est de tertianis quinto aut 
septimo paroxysmo finiri solitis. Eiusmodi quid hic spectari 
certum est; — certum etiam, nos iam habere lectionem , qua 
meliorem e traditione librorum loci utriusque in Ep. II. et 
Ep. VI. nancisci non possimus, sed lubens fateor, me locum 
non intelligere, neque coniicere, quid scriptum olini fuerit. 
Puto fere ἅμα κρίσι insiticium esse, et ortum inde, quod ἐπὶρ- 
ριγέειν ἅμα κρίσε dictio sit solennis his scriptoribus, ita ut 
librario hoc ob mentem versaretur et ἅμα κρίσε perperam 
adponeret;.forsitan igitur iis exemptis edere deberes : 

Oi διαλείποντες μίαν τῇ ἑτέρῃ ἐπιρριγεῦσι, ἐκ τῶν πέντε 
εἷς τὰς ἑπτὰ... «τννςς à 

62 
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127. Σκόσᾳ ἐκ κορυζωδέῶν ! “ολωδέων καὶ 
φάρυγγος φλεγμονῆς φλαυρῶς διωιτηθέντι" 
ἡ κοιλίη. ἀπελήφθη καὶ συρετὸς ξυνεχὴς: 
ἐγένετο "καὶ γλῶσσα εὐανθήδ.:::--ἰ: ἄγρυπνος" 
ἤτρου ἔντασις ἰσχυρῶς. ὁμαλῷφι.κατὰ σμι- 
κρὸν ἐς τὸ κάτω ἐν τοῖσι δεξιοῖσι. Τινεῦμα 
ὑπόσυκνον " ὑποχόνδριον. ἤλγει. καὶ ἀνωπνέων 
καὶ στρεφόμενος ἄνευ δὲ βηχὸς" ἀνεχρέμο- 
στετο. ὑποπάχεα; 


ῥωιώθη.. δὲ" οὐδέν, «Τῇ, δὲ ὑστεραίῃ βάλανοι 
δύο. προστεθεῖσαι. οὐκ ἐφάνησαν" 
παχὺ καὶ θολερὸν. λείῃ ono pun AR. καὶ * ἔς 
τι καλῇ θολερότητι:" 
τέρη ἦν καὶ σπλὴν. ἐπηρμένος. καὶ κατάρρο- 
πορ: ἐγένετο." σοτῷ, ἐχρῆτο. ὀξυγλύκεϊ, ..Δε- 
κάτῃ αἷμῳ ἐξ ἀριστεροῦ ὑδαρὲς .. "ὀλίγον ἦλ- 
: fes οὗ πάνυ δέ τι. ὃ ἄρρωστος δὶ’ αὐτὸ τοῦ- 
vo “ὠφελήθη: :καὶ τοὖρον ὑχόστασιν:, ἔχον"; 
"ἐν δὲ τῇ ὑποστάσι. ὑπόλευκόν.. τι. προσεχό- 
μενον πρὸς τῷ ἀγγείῳ, λεπτὸν, οὔτε οἷον 
γονοειδὲς. οὔτε ἀνόμοιον * ἐρρύη τοῦτο (Opa. 
Τῇ δὲ ὑστεραίῃ. κριθεὶς. ἀπόρετος" καὶ ὑσήλ- 
6c ὑπόγλισχρον τῇ ἑνδεκάτῃ, τό δέ τι πε- 
ριρροῦν. χολῶδες. Οὔρου. δὲ κάθαρσις πολ- 
λὴ καὶ σλήθεϊ καὶ ὑπσοστάσι καὶ πρὶν μὲν 
οἰνοχοτέειν. ἤρξατο, μικροῦ. λάσῃ: ὁμοίη. 


1 σκοπῷ. τ- ? ὀγδοᾳίῳ om. — 3 ἔστε κοιλίη ἐν 9. — * ἐν τῇ moo. 


Quomodo vero laeunam explere debeam, uon, video et in- 
super suspicor corruptum esse ἐκ τῶν πέντε εἷς τὰς ἑπτά. 
Integrum esse. possit, δὶ liceat, explere lacunam: περιόδους 
ἔχουσι. — Ad hunc modum: 

δὲ διαλείποντες μίων τῇ ἑτέρῃ ἐπιρμγεῦσί, ἐκ τῶν TÉ 
T£ εἰς τὰς ἑπτὰ περιόδους ἔχουσι. 

Mihi in mentem venit reputanti Coacam et Aph. l.l., sed 
nihil affirmo. 

11, Zxóze.] lta nomen recte scripsit Littréus e cod. C., 
ubi σκοπαΐ; vulgo σκόπῳ. 

καὶ γλῶσσα εὐανβής" — ἄγρυπνος In libris καὶ ἄγρυ: 
πνος; malui copulam omittere et puncto minoré pone eüzy- 
θής distinguere; nam. ceteroquin καὶ ἄγρυπνος refertur tan- 
quam subiectum ad ἐγένετο, quod fieri nequit in hocce vo- 
cabulorum nexu. Γλῶσσα εὐανθής hic idem, quod Ep. III. 
aegro. 5, γλῶσσω ἐρυθρή. 

ὑποχόνδριον ἤλγει.] Vulgo plur. num ὑποχόνδρια, sed 
Littr. e cod. C. singularem dedit. 

ὀγδοαίῳ.] Adscrpsit Littr. e libris duobus Parisiensibus; 
cett. omittunt vocabulum; forte in libris plurimis w/ ante 7 
vocabuli sequentis interiit. 

βάλανοι δύο προστεθεῖσαι οὖκ ἐφάνησαν.) Nisi im ἐφέ-. 


οὐ Ογιδοαίῳ, ἱπέπλοξ! δὸο-» 
θεῖσα ἀπὸ τοῦ ὑποχονδρίου μὲν ἀπῶσε, ἐπ᾽ε-» 


οὖρον «δὲ. 


Ἵ.τε γαστὴρ μαλακῶς, 


-11...Seopae: post mucosorum οὐ biliosorum 
exitum et fauciüm- inflammationem :ex. improba 
victus ratione alvus restitit. et febris. coptinua 
prehendit; lihgua rubra; insomnia: «conflictába- 
tur. Infimi ventris valida contensio:6t:dequae 
lis; paulatim ad: inium in. dextra parte vergens. 
Respiratio. erat; subfréquens cum praecordiorum 
dolore inter :spirandum: et : cum: se: converteret; 
absque tussi süberassà:exsereabat.':Peplos 605 
tavo die exhibita praecordium:quidenr állevayit; 
sed -nihil:ex/-alvo prodiit. .' Postridie -glandes 
duae appositae. non - prodierunt. μα . crassa 
erat-et turbulenta; materie | vero: aequabili: ef 
laevis et; aliquatenus: bona. . Venter: autem:mol- - 
liór erat-et lien. intumuit suoque momento de: 
orsum: lib£abatur..: Potu utebatur aceto mulso. 
Decima-.sanguis ex. naré sinistra aquosus..et 
paucus. prodiit, quod: aegro. non magnum adiu- 
mentum attulit. Urina subsidentiam habebat, 
in..qu& subalbidum. quiddam inerat. tenüe , .ma- 
tulae; :adhaerens;. quod: neque: erat. geniturae 
omnino simile, neque vero dissimile: effluxerat 
autem. brevi intervallo. Postridie ex iudicatione 
ἃ febre prorsus liber. Undecima vero. viscidum. 
aliquantulum subiit, circum quod biliosum, quid 
circumfluebat. Multa urinae; perpurgatio cum 
copia, tum etiam -subsidentia, quae ante vini 


|Ws 


γησὰν vitium lateat, — scilicet eiusmodi dictionem musqui 
me legere memini, adeo. ut. aliquando ὠφέλησαν  coniice- 
rem, —- ex h. 1. efficio, veteres supposuisse glandes ita ut. 
penitus immitterent in intestinum rectum, nec quidquam glan- 
dis suppositae extus conspici posset.. Hoe demum modo 
si rem. nobis repraesentemus, intelligimus nostrum ox ἐφ- 
νησῶν; debuissent enim glandes φανῆναι, si materies ex alvo 
exonerata fuisset. Quin tamen si quid eiusmodi auctor innu- 
isset, potius ἀνεφάνησαν, κάτω ἀνεφάνησων aut eiusmodi 
quid. .exspeetaveris. ἌΝ, i 
ἡ καὶ ὁμαλῇ καὶ ἔς Ti καλῇ, βολερότητι.] Vi m 
var lect. eod. V enotavi; Littréus locum BIER 
e cod. c. ,An quo ἑστηκάλη ϑολερότητι. d 
ob. πάνυ δέ τι ὃ ἄρρωστος δι’ αὐτὸ τοῦτο denn] 
Tta haec dedit Littr. e Gal. comm, In vulgata οὐ πάνυ δέ 
Ti ἄρρωστος αὐτὸ - τοῦτο excidisse videtur ὠφέλησε, 
ἄρρωστος, pro accusativo Scriptum esse; itaque haec Sic;se 
habuerit: οὐ πάνν. 3é v: τὸν ἄρρωστον αὐτὸ τοῦτο ὠφέλησεν 
ἐν δὲ τῇ ὑποστάσι.] Haec. vulgata. librorum lectio; "ne 
stantior non est ὑπὸ δὲ τῇ ὕ., ἃ Litttéo invecta, . 
μικροῦ. λάπῃ ὁμοίη.}" Jud μικροῦ absolute h. l. poiius 
eodem. sensu. quo: puxpot. δεῖν. 1 
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Διήλθε δὲ τῇ ἑνδεκάτῃ [ὡς " ὀλίγων ἐόντων] 
γλίσχρα τε καὶ κοπρώδεα. θολερά" [τὸ τοιοῦ- 
τον] ἤει κρισίμως, ὅ τι καὶ τῷ ᾿Αντιγένεος 
ἐν Περίνθῳ. Wk oboe 


ιβ΄. Τὰ περὶ τὰς γλώσσας αἱρόμενα Ev- 
στρέμματα καὶ "ταπεινὰ ἐόντα λιθίδια καὶ 
Τὰ τοῖσι ποδαγρικοῖσι τὰ ἀσθενέα παρ᾽ ἄρθρα 
ἐκείνων ἐστί" καὶ γὰρ ἡ ὀστέων Φύσις καὶ 
Τοῦ σχληῤύνεσθαι τοῦτο alrioy καὶ "τοῦ. Evy- 
τείνεσθαι. ὶ 

“γ΄. Τὸ τῆς Ἱσποκράτου ἐκ τεταρταίου 
ἐνιαυσίου ἀπεκορύφου " ὑπόψυχρος * φανερῶς 
υδοκέουσα " ἔφοδος ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα καὶ 
ἱδρώς" ἐκρίθη ταύτῃ " καὶ μετὰ ταῦτα γυ- 
γαικεῖα πλείω πλήθεϊ καὶ χρόνῳ" τότε γὰρ 
ἐπεῖχε" μὴ ἑστάναι ἔδοξε ἀπόστασις. 

ιδ', Ἔν "τῇσι φλυζούσησι αἱμορραγίῃσι 
σχήμα εὑρετέον καὶ τὸ ξύμπαν εἰ ἐκ τοῦ 
"máws κατάντεος ἄναντες ποιοῖτο. Διὸ καὶ 
αἱ ἀποδέσιερ, αἱ. ἐν. τῇσι φλεβοτομίῃσι ὁρμῶ- 
δ᾽ αἱ δὲ Ἰσυχυραὶ χωλόουδὶ ^ αἷμά. ᾿ 


pans 

ht ' utor. 

διῆλθε δὲ τῇ ἑνδεκάτῃ [ὡς ὀλίγων ἐόντων] γλίσχρα τὲ 
«αὶ κοπῤώδεα, ὑολέρΖ᾽ [Tb τοιόῦτον] ἤει! κριδίμως.] In his 
δὲ καὶ “κοπρώδεω solit lectio "est, quam de meo mutavi. 
Nimirum verba ὡς ὀλίγων ἐόντων. extra omnem strücturae 
nexum illata, non misi emblema sunt alienum, quod eximen- 
dum est e textu. De &oAepZ dubito; de urinis apté dicitur, 
de materie per alvum excreta si dicatur, ad modum quo 
prodeat referri poterit, sieuti Latie exprimere sum conatus; 
de ipsa materie vix diei posse videtur. In ὀλίγων h&bemus 
lect. multorum codd., ὀλίγον vulgatae omnino corruptum ex 
illo. Lind. δέ, quod in 7s mutavi; omisit. — "'T9 τοιοῦτον 
item additamentum est recentius eiusdem generis, de quo 
VE τὴ Prorh. L — Sitne iungendüm δολερὰ Yer sp 
T TM 

19. τὰ περὶ --- ξυντείνεσθα,.] Lind. và "ép τὰς Ày- 
xüyas edidit et 7 ante ἀσθενέα om. — Gal. om. γὰρ ἥ; ---- 
lectio. τὸ cuvreívec!z;, quam e ms. V. enotavi; im pluribus 
Par vidit. Littrus. Hie adhotat: ; note obscure sur lés 
eonérétions." Imo vero loeus ità corruptus est; ut'eum pro 
déspérato "sibi relinquam. "Vidéo quidem, probabiliter p. 
ἄρθρα, δὰ Ζσθένέω legenidum "esse et in τοῦτο forte ταὐτό 
latéré; Video quidem, ἡ ὀστέων, Φύσις e genitivo τῆς ὀστέων 
φύσιος verosimiliter esse natum, forteque in ταπεινά sliud 
quid" látere, "sed" quomodo, etiamsi ἀγκῶνας legere liceret, e 
periodo sensum: probabilem "eliciam, mon video: — Initium 
laemnosüi videtur; num τὰ περὶ τὰς γλώσσας συστρέμ- 
ματα intelligendum sit'de ranu/a; quam vocant, etde caleu- 
lis sálivalibus, huius! causis; nescio. Ὅτ brevi diéam, locus 


ita 86 habet ut certi nihil dé eó affrmari posse mihi videatur. 


Merüe die: tenebrae, nón" propter "scriptoris ipsius oratio- 
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usum tenui^pituitae fere erát similis. Undeci- 
mà vero prodierunt ex alvo materies stercora- 
ceae et viscosae, cum conturbatione. Id quidem 
éfiseos modo. prodiit, quod étiam contigit An- 
tigenis filio. Perinthi. : 

19. Ferba sunt sensu cassa. 


18. Locus corruptus, sensu vacuus. 


14. Locus pravé sóriptus. 


— 5 πάντη: — 


mein; Sed sie dubió propter eorruptelas lectionis a scribis 
profectas ^et" quibus mederi non mplius possumus sme sub- 
sidiis melioribus. Ὁ A" ὶ 

18, χὸ τῆς — ἀπόστασις.) Τὰ his τοῖς pro τῆς AM. 
ὑποσφῥάτου cod. Ὁ. Littréus pro ἀπεκορύφον forte ἄπεκο- 
puQoUTo legendum 'esse vere monet. Paulo post pro πᾶν 
Gal τῶν. Lind. ἐξ τότε: Plures codd. ἐπεῖχεν, vulgo Zzei- 
χεν. Initio videntur quaedam deficere, nam 72 τῆς 'Iz70- 
xpébross ἀπεκορυφοῦτο nemo seripsit, nisi nexus cum antece- 
dentibus faciat, ut id dici possit. Quid sibi velit et quor- 
süm. spectet ὑσόψυχρος φανερῶς δοκέουσα, mon intelligo. 
Quid sit! ἔφοδος ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα, nescio. Denique μὴ 
ἑστξάναι ἔδοξε ἀπόσταδις Yniro modo dicitur. Loeum despera- 
tüni ésse existimo. 

14. ἐν᾽ τῇσι — Tus] De lectione φΦλυξζούσῳῃσι αἷμορ- 
ῥανίσι σχῆμα tÜpeTÉo» pro corupte vulg; quam e V. 
enotavi in ναῦν. lectt.; jam Foés. ii Oecon. monuit. Latet 
tümen in εὐῤύ 7e ὄν, potius εὑρητέον. — Cod. C. εἰ ante ἐκ 
om.; eidemque libro debetur zZyv pro vulg. πάντη. OfgZr, 
quod é V: adnotavi, ii pluribus mss. Parr. habetur; — mon 
multui desiderareni αἷμ, si abesset; facileque fleri possit, 
ut σίρε ἃ lectore aliquo, uti saepius fit, sit adscriptum, id- 
que dein in αἴμα abierit. Locus descriptus est, quemndmo- 
duni eum descripsit Littréus, sed.eum mon intellipo. Quo- 
modo altera periodus διὸ καὶ x. T. A. cum superiore cohae- 
Yeat, non apparet. In prioris membri verbis καὶ τὸ ξύμπαν 
ἢ — ποιοῖτο, item aptum eum antecedentibus nexum desi- 
déró. Neque video, quomodo res ad liquidum perduci pos- 
Sit. Αα' Φλυζούσγσι αἱμορραγίησι cf. Ep. Vl. 7. 2. cum 
adnn. . 
^ 62* 
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ιε΄. Τὸ᾽ ἔναιμον καὶ τὸ ὑσόχολον.: ὀξυρε- 
γι μιῶδες * ἴσως δὲ ἐς dM τούτοισι TE- 
λευτᾶν. 

ις΄,. Ῥίγη. ἄρχεται ets μὲν wai d 
ἀπὸ ὀσφύος .. διὰ νώτου. ἐς κεφαλὴν «s 
ἀτὰρ καὶ ἄνδρασι ὄπισθεν μᾶλλον; ἢ τὰ 
ἔξωθεν τοῦ σώματος " [οἷον πηχέων. μηρῶν 
ἀτὰρ καὶ τὸ δέρμα ἀραιόν - δηλοῖ δὲ ἡ θρὶξ 
(τῶν ζῴων). 
Af. Ηΐσι οὐδὲν ἔσω τοῦ τεταγμένου χρό- 
you, ἑκάστῃσι τὰ [τικτόμενα] ' ἀπόγονα γί- 
γνεται «eus 

Τὰ ἐκιφαινόμενα i οἷσι μησὶ γίγνεται... 

Οἱ πόνοι ἐν περιόδοισι, ὅ τι ἐν ἑβδομή- 
κοντὰ κινέεται ἐν " τριπλασίησι τελειοῦται. 

Ὅτι ' μετὰ τὰ γυναικεῖα τὰ μὲν δεξιὰ, 
τὰ δὲ ἀριστερὰ χάσκων, ὑγρότης διὰ τῶν 
ἀπιόντων, * διαίτης ξηρότης. 


1 ὑπόγονα. 


15. τὸ ἔναιμον — τελευτῶν.] De toto hoc loco nihil 
ommino statuere possis, nisi eum comparare ] liceret eum Epid. 
VI. 6..14. ᾿Ωσαύτως στὸ ἐπίχολον καὶ ἔναιμον σῶμα 
μελαγχολικὸν, μὴ ἔχον ἐξαρύσιας. Unde statim certe de- 
duxeris, postrema loci nostri.esse legenda ἴσως δὲ ἐς χολὴν 
μέλαιναν τούτοισι τελευτᾷ. ln loco ex Ep. VI. vereor ne 
σῶμα sit insiticium. De membro priore loci nostri non sum. 
certus; vereor ne in ὀξυρεγμιῶδες, oliquid, lateat. ab. ἐξ ρύῳ 
ductum y. c. p ᾿ἐξ apváusvov. — Tum si μελαγχολικόν ex. 
"Ep. Vl. cum ἴσως δὲ ἐς χολὴν μέλαιναν τελευτᾷ, conferas, 
vides .hoc recentiorem 6556. illius. periphrasm:.. Contra μὴ 
ἔχον. ἐξαρύσιως periphrasis. est. vocabulorum . μὴ. ἐξαρυόμε: 
νον, quae in ὀξυρεγμιῶδες mihi latere. videntur... Diligenter 
igitur comparatis: his locis , fere dixerim; mutato paululum seri- 
ptura in utroque natos. esse ex aphorismo: eimsmodi:.  . 

T? ἐπίχολον. καὶ ἔνχιμον μὴ ἐξ ρυόμενον, gebe genit 

Videant etiam alii! 

16. fyn — Cánv.]. De.hoc loeo iam, dixi ad Aph. V. 89. 
et ad eum redibo ad Ἐρ..ΥὙ1]..3.. ll. In: cod. C. pone ὅπι- 
Kos μᾶλλον legitur: Φρίσσουσι τὰ ἔνδοθεν μῶλλον.--- Lind: 
οἷον [ἀπό τε] πηχέων [καὶ] μηρῶν edidit. De τῶν ζῴων et 
de reliquis, quae uncis intercepi, cf. &dnm. adl. 1.,.6 quibus 
cum hocce collatis patebit, quare ; lacunae signa binis. locis 
interposuerim. — Animadvertas ineptam antithesin inter $7 
σθεν μᾶλλον et ἣ τὰ ἔξωθεν; cuius origo.est .quaerenda. in 
librarii errore, qui hie plura omisit et ita. membra periodi di- 
versa. miscuit ; quod. patet, si locum ex E. ὙἹΙ. conferas. 


17. $e. — γίγνεται.) ln. hisce οἷσι, cod; ; L.;Par., qui 
etiam ἑκάστοισι. —. Lind. om: χρόνου. — ἄπονα cod; D. 
Par. — Quis τεταγμένος χρόνος spectetur, non apparet; 


Gal. in comm. accipit de mense septimo vel nono gravidi- 
tatis. Ας de graviditate sermonem esse, facile quidem illi 
concedimus; sed num iure septimum vel nonum mensem hic 
spectari affirmet, nom satis mihi, liquet... Οὐδέν. accipit de 
rebus malis non contingentibus, quod. vix fieri posse contendo. 
De voce ἀπόγονα veteres. in. contrarias partes abierunt, teste 
Gal.in Comm. et glossario. — Cf. adnn. ad Ep. VI. 8.6., 


— ? τριπασίοισε (sic). — 9 μὴ τὰ y. ὃ. — ὁ διαίτους ξηρότητος. 


d; Locus: corruptus. — à 
rorum S ii : eli τὰ δῶν 
16.. Locus prave scriptus. 


istis 


«dI. Loci plerumque. iéascorrupti, ul boni nil 
inde elicias. 


yeavient 


unde apparebit, quare làcünae: signa. posteri et TUE 
uncis interceperim. ." Hesych. Zr. ovas δυὰς, ἢ ἔγγοναφ. 
(ἔκψονος leg.) Suidas ἀπόγονοι, οἱ Ἐμγόνοι. ^ bitur 

τὰ ἐπιφαινόμενα — γίγνεται... Lacunae signa in fi- 
ne adposui; quae forte etiam-initio adpingenda. Fragmentum 
ita abruptum est, ut quid significet nescias; nempe: quod in- 
terpretes supplere solent , videndum," aut, ,,considérons;" id 
num. supplere liceat ,, neminem. iudieio certo discernere posse 
puto; — quin si ad; dv ofi attendas, quod. praeeunte Gaz 
leno. accipiunt, quasi ἐν mía, esset; scriptum, patet 
libidine . uti .in. interpretando, : Legitur- fragmentum. 
verbis l. 1. ex Ep. VI, ita ut neque inde discas, quae, ἐπὶς 
φαινόμενα velit. auctor. ., 

οἱ πόνοι — τελειοῦται.) Cum hisce οἵ, Ep. VI. 8. 
adnn. ad istum locum, Cum Lind. £z; scripsi; pro. 
dri... Vulgo τρεσλασίοισε; cum . Littréo femininum. exhibeo 
libris C..H. —. Littr. adnotat: jin: marg. σήμαινε ταῦτα 
ἐπίστησας Ἢ. 1" — Quid sibi velint, nec quorsum spectent; 
intelligo. — In ipso loco nostro, quos ;óvous scriptor. velit, 
non capio; non innuit τὰς 43/vz4,.quod patet e loco, qui 
mox sequitur in hae ipsa s. ete Ass ex Ep. VI. 8, 6. o£ 
πόνοι. τρίτῳ κι΄ τ. M. sif 

"dri — ÉEupórye.]. Initio d τι oig Pro. μετά unus 
D. μὲν vá, quod tamen vitiosum.  Articulum . pone 
ex uno end, l. adscivit. Littr.;, vulgata eum om. nT 
Littréo τὰ, μέν δὰ exemplum Lindani ex Ep. VI. 1 
deést in vulg. .Pro χάσκων Lind. χάσκει Trà μὲν ἄρρεν; 
ὁτὲ δὲ ῥήλυ. γίνεται]. Ξηροτάτης vulg. , ξηρότητος ΟἿ 
ξηρότητε Ἡ. 1. Q'.— Calvum, cum Littr. sequor, ( 
s dextera foemella, sinistra mas sese motitat, quod perl 
ditatem abeuntium cum hiat, fit, victus siccitas, citius 
parat." cett. — taque diversa à mostris legit; nam. yerl 
»Citius motum: parat" jam inchoat seq. periodum , superiora 
yero Graecis non, xespondent. . Cf. Epid. VI. L1 Vers 
rum, nugis ad h.l. Of. Littréum in adn. Equidem sic. 
censeo; ὅτε puto. esse recentioris interpolatoris; tum / duo fra- 
gmenta habemus inter.se non cohaerentia. Participium χάσ- 
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x" Ὅτι θᾶσσον κινηθὲν, διακριθὲν, αὖθις αὔ- 
ξεταὶ . βραδύτερον xl. πλείονα. “χρόνον. 

οἱΟὶ οσόνοι : περὶ" πρίτην ἡμέρην πρὸς ᾿ τῇσι 
χεντήκοντα xal) ἕκτην πρὸς "τῇσι ἑκατόν" 
quiaony: δευτεραίῳ “καὶ Τεταρταίῳ.. ἃ δεῖ 
εἰδέναι" ἐφ᾽ τὸν. ἑπτάμηνον-᾿΄ εἰ ἀπὸ τῶν γυ- 
vaikeloy - ἀριθμητέοι οἱ ἐννέα “μῆνες. ἢ ἀπὸ 
τής ξυλλήψιος καὶ "εἰ ἑβδομήκοντα καὶ δὲ- 
αἰοσίησι οἱ ἑλληνικοὶ ῥήνες "γίγνονται. καὶ εἴ 
τιιπροσέτι τούτοισι" καὶ “ εἴτι τοῖς ἄρσεσι- 
ἢ καὶ τῇσι θηλείησι ταὐτὰ ποιέεται. ἢ τἄ- 
γαντία. 

Τῶν βρωμάτων καὶ πομάτων οἱ μοι καὶ 
οἱ μαστοὶ ἐμφυσῶνται" καὶ τῶν ἐν τῇ κεφα- 
Mj αἱ ᾿ ἀκρησίαι καὶ τὰ ἐμφυσήματα ποιέ- 
οὐσι" "αὔξησις ἔστ᾽ dy τὰ ὀστέα στερεωθῇ. 

Τῶν ἐχιμηνίων περίοδος τὰ πρὸ τούτων 

βάρεα ἀδελφὰ τῶν ὀκταμήνων πόνων. 
- Πρὸ τῶν τόκων τὰ γάλακτα, " τῆς μὲν 
ὀχταμήνου ἀπαρτιζούσης, τῆς δὲ τροφῆς 
μεταβαλλούσης * [διὸ τὰ yáAaxTa, ἀδελφὰ 
τῶν ἐπὶ μηνίων "] πρὸς δὲ δεκάμηνον τεινόν- 
τῶν γενόμενα, κακόν. 


ΤΟ χρὴ βρὰδ. — 5, τοῖσι. — 3 δευτέρω. — * ἢ - ale — ὃ rne 


ἐκταμήνου ἀπαρτιξούσης — reliqua ad finem capituli usque desunt. 


κῶν, quum “δὰ uferum referri debeat, nomen: vero maseuli- 
mum, quo uferus significetur, in-his libris certe insuetum sit; 
nisi forte κόλπος uterque spectetur; vérósimiliter χάσκουσα 
esse debet, aut χώσκουσαχι. taque. forte edendum: 
ss μέτα τὰ «γυναικεῖα τὰ μὲν ἐπὶ δεξιὰ. τὰ δὲ 
ἐπ᾽ ἀριστερὰ χάσκουσα ὑγρότης τῶν ἀπιόντων 
διαίτης ξηρότης ..... 

Et πθ΄ μος quidem certum est. 
iri θᾶσσον — πλείονα χρόνον. Lind. & τι [τὸ] 6Zccov 
διακμθὲν, κινηθέν. Ante βραδύτερον - vulg. xaí:fert, quod 
om. Littr. cum cod. C. et vero Lind. — Locum turbatum 
ese'ultro apparét:-Jrzxpiéy. eodem hie legitur sensu, quo 
$.19. sect. II. huius libri: διακεκριμένα; sed. tum certe τῆς 
διακρίσεως mentio fieri debet, antequam: sermo fiat de motu 
foetus. Praeterea. βραδύτερον ἐπὶ πλείονα χρόνον sibi sub- 
sequentia ' item docent vocabula debito órdine non esse collo- 
cata in. libris scriptis: «De ὅτε item rursus existimo ésse recens 
additamentum. : "Vellem: 4 
(sees, θᾶσσον" διακριθὸν; ἐπὶ πλείονα χρόνον Κινηθὲν, 
allie αὔξεται βραδύτερον... 
-vel πόνοι --- ἢ τἀναντία.) In his περί ante ἕκτην desuo 
supplevisse videtur Lind. Pro εἰ ἀπὸ. τῶν γυν. vulgata $ 
ἀπὸ yw. — Antiquae tamen Edd. et libri mss. plurimi τῶν 
habent, quod' Littréus revocavit.  Littr. e cod. Ο εἰ ἑβδομή- 
xoyz2; yulg.: εἰς 693. — Ex eodum cod. εἴ τι dedit pro vulg. 
ἤτοι. Recte idem de suo ταὐτζ pro νυὶρ. ταῦτα. — Vulgo 
τἀναντίᾳ, cod. O τὰ ἐν: itemque Gal. — Hie. in. comm.: 
πόνους, inquit, κωλεῖ 'πάντα τὰ καθ᾿ ὅλον τοῦ κυήματος 


— 1 ἀκρισίαν. — 9 αὐξήσιας. --- 9 τῆς μὲν τροφῆς μεταβάλλουσης, τῆς δὲ 


χρόνον συμβαίνοντα, ἤτοι ἐν: τῇ διωπλάσει; ἤτοι ἐν τῇ 
κινήσει, ἤτοι ἐν φθορᾷ, ἤτοι ἐν τελειώσει, ἤτοι ἐν τόκοις 
γένηταί τι. Legendum tamen καθ᾽ ὅλον. τὸν τοῦ x. opp. et. 
singulis locis j/ro; in εἴτε mutandum.  Conferenda sunt po- 
stremà verba $ 6. Ep. sect. 6., ad quae vide δάμη, Locum 
minime intelligo; quos πόνους velit, non liquet; quomodó 
numeri 53 et 106 inferantur, ubi cómputatio fit mensium 30 
dierum, ignoro. Nexus insuper singulorum membrorum .pe- 
riodi inter. se mon perspicuus, neque aptus. 

σῶν βρωμάτων — στερεωθῇ.}) Lind. in his. dedit: καὶ 
τούτων αἱ ἀκρησίαι καὶ τὰ ἐμφυσήματα ποιέουσιν ἐν τῇ 
κεφωλῇ αὐξήσιας. - Articulum- ante κεφαλῇ οἵα. οοὰ. C. 
lllud ἀκρισίχε, quod e V. enotavi, occurrit etiam in duobus 
libris Parr. — Gal. ἀκρασίαε habet. -AUÉs0: cod. C. lectio 
ést, ἃ Littréo recepta; αὐξήσιως vulg. αὐξήσιες plures codd. 
Parr. — Locus corruptus est, nec. boni quid ex eo elicere 
valéo;.id unum video, iungenda esse.szi τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ 
αὔξησις ἔστ᾽ ἂν τὰ ὀστέα στερεωθῇ. In reliquis nulla lux 
mihi: affülget. 


τῶν ἐπιμηνίων — πόνων.) - Lind. in his τὰ γοῦν. — 
Vulgo feíz, accentum e.duobus codd. primae syllabae .su- 
perscripsit Littr. — Fragmentum rursus habemus, cuius ini- 


tium aliquando eum deperditis aliis cohaeserit. n 

πρὸ τῶν τόκων — κακόν.) Vulgo: πρωτότόκων. τὰ y- 
λακτα τῆς μὲν. τροφῆς μεταβαλλούσης. τῆς δὲ ὀκταμήνον 
ἀπαρτιζούσης᾽ διὸ τὰ ἐπιμήνια. ἀδελφὰ τῶν ὀκταμήνῶν 
πρὸς δεκάμηνον τεινόντων γενόμενα κακόν. Lectio, qualem. 
e. V. enotavi, — cf. etiam varr. lectt. δὰ $:18., — in multis 
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ιη΄. Τρωμάτων ἣν Ἰσχυρῶν ἐόντων οἴδημα 


μὴ φαίνηται, μέγα κακόν. τὰ χαῦνα, Χρ- 
crá: τὰ ἔνωμα,, ' κακίω. 


Ofci οἰδήματα ἐφ᾽ ἕλκεσι, οὐ μάλα σπῶν- 
ται, οὐδὲ μαίνονται" τούτων δὲ ἀφανισθέν- 
τῶν ἐξαίφνης, οἷσι μὲν ἐς τὸ ὄπισθεν, σπα- 
σμοὶ μετὰ πόνων, οἷσι δὲ ἐς τοὔμπροσθεν, 
ἢ μανίαι., ἢ ὀδύναι πλευροῦ ὀξέαι. ἢ δυσεν- 
τερίη. ἣν ἐρυθρὰ ἣ τὰ οἰδήματα. 


Τὰ παραλόγως ῥηΐζοντα, " κίβδηλα" οἷον 
τῷ τοῦ ᾿Ανδρονίκου " παιδίῳ τὸ ἐρυσίπελας 
ἐχαλινδρόμησε. ἢν μὴ ἐς τὸ αὐτὸ ἐλθὸν 
χρηστόν τι σημαίνῃ τοῦτο. ἔκ τε γενέσιος 
περὶ τὸ οὖς περὶ ἥβην διεδόθυ., ἑτέρῳ τρι- 
ταίῳ ἐκ γενετῆς ᾿ γενόμενον ἀπεπύησε ἐνα- 
ταίῳ, γίγνεται οὗτος ἑβδομαῖος ὑγ ιής. 

Κακοηθέστερα τὰ ἀφανιζόμενα ἐξαίφνης. 


Y κάκιον" διὸ τὰ ἐπιμήνια ἀδελφὰ τῶν ὀκταμηνίων προσ δεκάμηνον τεινδύτων ψενόμενα . κακόν, -ὦ 3 χίβϑήλον codd. Bk 3 mad 


libris Parm. habetur et in Edd. antt. Descripsi locum fere, 
quemadmodum eum refecit Littr. ad Galeni comm. et ad lo- 
cum Galeni e lib. XIV. de usu partium p. 177. vs. ult. vol. 
IV. Kühn. — Nec tamen credo recte habere apud ceteros 
πρωτοτόκων, sed im eo latere πρὸ τῶν τόκων; tum demum 
πεινόντων in seqq. habet, quorsum spectet, et ita demum 
principio affirmatur aliquid de lactis ortu, quod quare de 
primiparis: $olis-affirmaretur; nón liquet; itaque πρὸ τῶν τό- 
xay.de meo.dédi.— Ceterum fere verba: διὸ τὰ ἐπιμ. ἄδελ- 
QR. τῶν. Berapivov: sibi. requirunt :additum πόνων et-veror 
forte non sunt, nisi adnotatio recentior, quam quis e su- 
periore periodo .deducens hie adscripserit. "Tandem πρὸς δὲ 
Sexzp. legendum fuit; ceteri δέ omittunt. Non reticeo mihi 
κακόν. mon: magnam. fidem facere: fieri possit ut suppletum 
sit. librario; ut modo: qualicumque lacunam expleret. 

18. τρωμάτων ---- suxíu).- Idem locus legitur Aph. 66. , 67: 
Sect.: V... Sine dubio: lüc quoque ἔνωρα recipiendum pro 
vulgato. τὰ ἄνω -vepópiv2. Ubi Gal. dieitin comm. 7Z 
ἄνω νεμόμενα δὲ λέγει τοὺς σκληροὺς καὶ ἀντιτύπους 
ὄγκους, οἱ ὡς τὰ πολλὰ ὠμοὶ ὄντες τυγχάνουσι, ineptus 
est.» Ipsurh vero οἰδήματα ἄνω: νεμόμενα neque oppóni po- 
tést superióri οἰδήματα χαῦνα, neque congruum est, sed vel 
per-se: absurdum, quum. τὸ νέμεσθαι de: ulceribus rodentibus 
diéipossit; non de tumoribus in altum sublatis. Totum illud 
ἄνω νεμόμενα librario | alieui- debetur, qui putaverit; se. im 
ἔνωμα videre compendium, in quo illud lateret. — De meo 
χρηστά, κακίω scripsi pro vulgatis χρηστόν, κάκιον. 

οἷσε."- ἣν ἐρυῦρᾳ 3 τὰ οἰδήμωτα.) Lind, in- his: ἐφ᾽ ἕλ- 
xem; φαίνεται! ex. Aph..65. V, quem cf. cum adn.- Extre- 
mum huius loci seribi solet ἢ δυσέντερίη ἐρυθρά, tum statim 
sequitüm τὰ οἰδήματα, quod ad seq. sententiam a plerisque 
refertur.::Lindanus ex ἌΡΑ: L-partin:-(3v] ἐρυθρὰ ἢ τὰ 
οἰδήματα: [Οἰδήματα} τὰ κ᾿ T. A. Primum teneamus; vul- 
gatum) δυσεντερίη ἐρυϑρή verum: non: videri. Video quidem 
Foés.-in: Oecon;'id eum δυσεντερίῃ αἱματηρξ apud Gal. con- 


τὰ πωρώλόγως ἑηΐζοντα; qui hoc vel minus: 


18. Ubi. vulneribus. magnis et profundis in- 
flictis tumor: nullus. apparet; magno malo vest. 
Laxi hi et molles boni sunt; crudi vero déte- 
riores, ᾿ rt j ux BTXOXNTAUR 
T'umores:: in:: vulneribus: 8. convulsione et: in- 
sania - vindicant. Qui:si derepente: evanescant, 
his: quidem; quibus::a tergo fuerant, convulsio: 
nem -cum- dolore; illis. vero;: quibus ἃ fronte; 
insaniam;: aut; acutos laterum .dolores ; aut ^in: 
testinorum difficultatem: convehunt,, si tumores 
rübeant, i3 X165? royisAy0 regu ἡ ἢ 

Locus integer won est. 


eS 


Oui. NON qaos ANTRO ONDES 
ferre, sed me hoc in nostri loci leétionis cum aphorismo com- 
paratione minime movet. Lind. dió. judice vere δἰ δήμων 
hue traxit, nolim nomen de coniectura repetivisset, Nam τὰ 
παραλόγως. ἑηΐζοντα mox apte Weise jeg 

aple, si ho- 

Tum exempli loco proponatur épucizeAze; ipsum enim ἐρυ- 
σίπελας δὰ tumores non refertur: licet ut partes tumeant 
faciat. Sed etiamsi velis affirmare, ἐρυσύτελας hie re vera 
exemplum οἰδήμωτος esse; nom tamen hic sermo est:de dys- 
enteria rubra , — Αὰ : Aphorismum yero: jam- dixi, me non 
satis perspicere, quem nexum auctor statuat inter tumoris 
ruborem et morbos memofatos. - Forte τὸ ἐρυθρόν hio illi si- 
gnum est τοῦ ἐνώμου in superioribus, ita ut sermo sit de 
tumoribus, in quibus suppurationem exspectes; - sed ; tumor 
durus et ruber maneat, donee: alia: orgama: afficiantur; Non 
dubito, qüim altera haee capituli nostri. sententia sit adnotatio 
ad primam: in aphorismis:quidém inverso ordime ponuntur; 
sed: hoe-nihil huc. À *ihao 
τὰ παραλόγως --- ἀφανιζόμενα ἔξαίφνης.}. Artieulum 
in vulg. omiserumt pone οἰδήματα; revocavit Littr. e plürie 
bus libris scriptis; παρὰ λόγον Gal. et ὡς pro οἷον." Tn: cod: 
C τῷ om. — Lind. ἐλθόντα. — Vulg! σημαίνει, Littréus 
subiunetivum invexit ex Edd. antt., Gal., multis libris mss.; 
eidem: debetur γενόμενον, quod de suo pro vulg. γενομένῳ 
dedit. Lind. γίνεται δ᾽ οὗτος. — De: principio huius sentene 
tiae, vulgo scribi solito τὰ ᾿οἰδήμαφα παραλόγως ἑηϊζόμενα, 
δὰ superiorem periodum monui. — Quod de Lindano dixi, 
eum: ἐλθόντα dedisse, eo spectat, ut voUvo referret ad séqq. 
et scriberet σοῦτο ἔκ τε γενέσιος. Omnia vero, quae m« 
celuduntur verbis οἷον τῷ τοῦ A. 7. et γίγνεται οὗτος ἐβὲ 
δομαῖος ὑγιής, pessime habita sunt, nee probabilem sensum' 
ex iis elicere contigit. Nescis: quid sit. ἐξ τὸ αὐφὸ ἐλθόν 5. 
ἐλθόντα; situe reditus ad sanitatem ?. Verba: ἔκ σὲ γενέ: 
cio περὶ τὸ οὖς περὶ ἥβην διεδόθη ita se habent, ut-corupta: 
esse sponte appareát, sed quum: nihil hié intelligam, ignoro; 
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TMHMA TETAPTON. 


! Tiep? φλεβῶν: 

Atto Spas HH ) ] 

"al. "Ἢ δὲ mU TTTIG ἐν 0c (QUI μέχρι τοῦ 
μεγάλου" σπονδύλου κάτωθεν᾽ καὶ σπονδύ- 
Ato! προσδιδοῖ" ἐντεῦθεν μετέωρος Ov ἥπα- 
τοῦ καὶ διὰ φρενῶν ἐς ἀαρδίην. καὶ ἡ μὲν 
εὐθεῖα ἐξ κληῖδαξ" ἐντεῦθεν δὲ αἱ μὲν ἐς 
τράγζηλον, ἀἱ δὲ ἐπ᾿ ὡμοχλάτας. αἱ δὲ ἑκα" 


τέρωθεν ἀποκαμζθεῖσαι κάτω παρὰ σπον-. 


δύλους καὶ πλευρὰς ἀποκχλίνουσι " ἐξ ἀρι- 
στερῶν μὲν μία ἐγγὺς κληΐδων. ἐκ δεξιῶν 
δὲ “ἐπί τὶ ταύτῃ χωρίον ἄλλη. ᾿Αλλ’ δὲ 
σμικρὸν κατωτέρω ἀποκαμῷϑεῖσα, ἢ ὅθὲν 
ἰὲν ἐκείνη ἀπέλιπε, προσέδωκε τῇσι πλεὺ- 
poi, ἔστ᾽ ἂν τῇ ἐξ αὐτῆς τῆς καρδίης προσ- 


α ἡπατῆτις solum; — " δακτύλου σίτονδύλου. -τ- 3 καὶ ἐξ ἀριστερῶν, μία 


num Lind. τοῦτο recte hue traxerit, licet sentiam ἐλθόντα 
probabilem: esse 'correctionem; quai 'si recipias, τοῦτο 60 
loco, quorsum referri solet, abundat. Quid sibi vult prae- 
sens yíyverzi? Una res certo mihi constat: nos sententiam 
habere principem .antiquiorem cum. adnotatione: pessime per- 
turbata. Aphorismus ille, ad quem reliqua adnotantur hie 
est, n quo κίβδηλα pro vulg. κίβδηλον de meo dedi. 

VTÀ παραλόγως ἑηΐζοντα κίβδηλα κωκοηβέστερω δὲ TR. 
ἀφανιζόμενα ἐξαίφνης. 

Fieri jani potest, ut illud ἐς τὸ αὐτό accipiendum sit, 
quemadmodum. supra. dixi, e& ut verba. ἣν μὴ ἐς τὸ αὐτὸ ἐλ- 
láyrz χρηστόν τι σημαίνῃ faciant adnotationem ad prius 
membrum, — n. ceteris appáret, exemplum unum aut duo 
proponi, quibus veritas aphorismi observatione adhibita com- 
probatur, Dieo exemplum unum duove, quia ἑτέρῳ forte ad 
Tb οὖς spectat, neque alter puerulus significatur. lllius vero 
morbi enarrationis restitutionem aliis relinquo me peritioribus 
et felicioribus; equidem meditando nihil profeci. 

1.4 Be ἡπατῆτις.). Vulgo solum ἡσατῖτις,, quod. Littréus 
servavit; malui.e cod. N. et lect. libi de ossium matura 5 
3B. scribere, Artieulus. sane ante nomen, cuius prima 
litera ἢ est, facile interire potuit. 

καὶ ἡ μὲν εὐθεῖα ἐς κληϊδας.) Littréus pro vulgato 5 de- 
dit ὕει, quod e cod. C. lect. εἴν: effecisse videtur. T'um ἐθεζα: 
scripsit e Gal. locum nostrum. citante in fine libri VI. de 
Hipp. ét Platonis dogm. Equidem ie; minime probo; vel 

pter tempus. verbi parum placet, praeterea post ὕες non 
iléiz, sed. potius. adverbium. ἦδύ exspectaveris. Sed aliud 
quid. me judice observandum est: nimirum ἡ εὐθεῖ hic 
nomen proprium est venae, quo venam cavam superiorem in- 
dicari puto, quemadmodum etiam infra in. hae $. et quemad- 
modum initio ἡ 47 2777;6. Est autem partitio inter ἡ μὲν 
εὐθεῖα et ἐντεῦθεν δὲ αἱ μὲν — αἱ δέ. 

αἱ δὲ ἑκατέρωθεν ἀποκαμφϑεῖσαι.) Apud ceteros ἑκωτέ- 
paley h, l..mon legitur; quare adseripserim et unde suniserim, 
infra dieam. 

f ἀριστερῶν. δὲ w. τ. Δ] Vulgo καὶ ἐξ ἀριστερῶν δέ. 
Recte: copulam reiicere mihi visus.est Littréus, fretus codd. 


Szcvi0 QuvARTA. 


De venis 


1. Vena autem Zepatica per lumbos extenditur 
usque ad vertebram magnam infra et cum ver- 
tebris ramos" communicat; deinceps sublimis per 
iecur δὲ septum transversum ad cor fertur et 
recía ad claviculas: dein aliae ad cervicem, aliae 
ad scapulas tendunt; aliae. ab utroque latere 
deflectentes deorsum ad vertebras et costas de- 
clinant, a parte sinistra una prope claviculas, 
ἃ dextra vero altera ibi per spatium" quoddam 
decurrit. Sed haec paulo inferius, quam ubi illa 
discessit, ramos communicat cum costis, donec 
obvia fiat ei, quae e corde prodit, deflectens 
ad latus sinistrum. Deflectens vero infra ad ver- 


ἐγγόρ. — 4 rb τι αὐτῇ χωρον. ἤλλη ἠδὲ σμικρὸν κι e 


C., N., lectione libri de nat. oss. et Galeni. Ὁ 

εκ δεξιῶν δὲ ἐπί τι ταύτῃ χωρίον ἄλλη] Pro ταύτῃ, 
quae coniectura mea est, vulgo αὐτῇ, Gal. vero. αὐτή; 
quod recepit Littr.; αὐτῆς cod. N. Equidem jin his lectt. 
lateré "puto, quod. exhibui, neque quidquam intellexi e mss. 
diversis scripturis. Vulgata χωρίων, quod ἐπ΄ χωρίον mutayit 
Littréus e pluribus codd. Infra ἐπί v; χωρίον iterum occur- 
rit, ita ut. formula huie seriptori familiaxs fuisse videatur; 
De ἄλλη, quod hie superiori gíz respondet in partitione, 
et a-Littréo minus recte, ut opinor, ad sequentem periodum, 
seu membrum periodi; refertur, paulo:post plura: dieamy: ..- 

'AAX ἥδε σμικρὸν ἀνωτέρω ἀποκαμφθεῖσα, ἢ ὅθι μὲν. 
ἐκείνη ἀπέλιπε, προσέδωκε τῇσι πλευρῇσι.) - Vulgata ἡ δὲ 
σμικρὸν X. T. À., tum vero in ea j| ante ὅθε non legitur, 
quod de meo adscripsi. Littréus hic longe diyersa habet se- 
cutus cod. N.; legit enim: "AAA« δὲ ἑκατέρωθεν ἄποκαμ- 
φθεῖσα, ἄλλη δὲ σμικρὸν κατωτέρω ἀποκαμφϑεῖσα, Üisy 
μὲν ἐκείνη ἀπέλιπε, προσέδωκε τῇσι πλευρῇσι. Verum plura 
in his offendunt; ac primum quidem ipse oratio perturbatio- 
nem loci arguit; nam duo membra periodi iisdem verbis de- 
seripta, si ἑκατέρωθεν et σμικρὸν κατωτέρω excipias, suspi- 
cionem movent; tum vero, quomodo umica vena. dici possit 
ἑκατέρωθεν ἀποκαμφθηναι 1: Sed, inquis; σμικρὸν κατωτέ- 
po et: ἑκατέρωθεν in; dittographia poni non potuerunt. Ne- 
que ego credo, sed ideo:sic censeo, supra inferendum esse 
ἑκατέρωθεν, in. verbis αὐ δὲ ἀποκαμφθεῖσαι, qua de re su- 
pra iam monere coeperam. Porro credidi, in ἄλλη δέ codi- 
eis N. latere ἀλλ᾽ ἥδε, quod. extruserit ἄλλη e fine periodi 
superioris. "Tandem im comparatione-3j ante ὅθεν requirebam;, 
quam voculam periisse opinatus, restitui. Probe mihi sum 
conscius, me hie. coniecturis-uti; sed certum iudico; textus 
seriptos et editos nullo modo defendi:posse, ea: vero ratione, 
quam dixi, probabiliter restitui. — Verba ἢ ὅθεν μὲν ἐκδίνη 
ἀπέλιπε ita sunt accipienda, ut ἐκείνη dicatur de ju illa: 
ἐξ ἀριστερῶν; est autem ἀπέλεπε intransitivum. 

ἔστ᾽ ἂν τῇ ἐξ αὐτῆς τῆς καρδίης — τῇσι πλευρῇσι.] 
Haec verba in vulgata omissa sunt perfrequenti librariorum: 
errore, quo intermedia inter duo: vocabula:similia transsilire 
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τύχῃ ἀποκαμπτομένη ἐς τὰ ἀριστερά" ἀπο- 
καμφθεῖσα δὲ κάτω ἐπὶ σπονδύλους κατα- 
βαίνει, ἔστ᾽ ἂν ἀφίκηται ὅθεν ἡ ἡπατῖτις 
ἤρξατο μετεωρίζεσθαι ἀποδιδοῦσα τῇσι πλευ- 
ρῇσι, τῇσι ἐκιλοίχῃσι.. ἀπάσαις. " καὶ ἔνθεν 
καὶ ἔνθεν. ἀποσχίδας παρ᾽ ἑκάστην διδοῦσα 
"μία, ἐοῦσα. ἀπὸ μὲν τῆς καρδίης " ἐπί τι 
“χωρίον ἐν τοῖσι ἀριστεροῖσι μᾶλλον ἐοῦσα. 
ἔπειτα ὑποκάτω τῆς ἀρτηρίης ἔστ᾽ ἂν κα- 
ταναλωθῇ καὶ ἔλθῃ ὅθεν ἡ ἡπατῖτις ἐμε- 
τεωρίσθη.. lloórepoy δὲ πρὶν ἢ ἐνταῦθα &A- 
θεῖν παρὰ τὰς ἐσχάτας δύο πλευρὰς " ἐδι- 
Ἀραιώθη καὶ ἡ μὲν ἔνθα, ἡ δὲ ἔνθα τῶν 
σπονδύλων ἐλθοῦσα * κατηναλώθη. Ἢ εὐ θεῖα 
δὲ ἀπὸ, τῆς καρδίης. πρὸς ' κληΐδας τείνουσα 
ἄνωθεν τῆς ἀρτηρίης ἐστὶ, ὥσπερ καὶ παρ᾽ 
ὀσφὺν κάτωθεν τής ἀρτηρίης" καὶ ἀπὸ ταύ- 
τῆς ἀΐσσει ἐς τὸ ἧπαρ, "ἡ μὲν ἐπὶ πύλας 
καὶ λοβὸν, ἡ: δὲ ἐς τὸ ἄλλο ἑξής ἀφωρμή- 
κει σμικρὸν κάτωθεν Qyev&y. Φρένες δὲ π'ροσ- 
πεφύκασι τῷ. ἥπατι; ἃς. οὐ ῥηΐδιον “χωρίσαι. 
Δισσαὶ δὲ ἀπὸ κληΐδων ἡ μὲν ἔνθεν, ἡ δὲ 
ἔνθεν. ὑπὸ: στῆθος. ἐς ἥτρον" "ὅση. δὲ ἐντεῦ- 
θεν οὔπω οἶδα. Φρένες δὲ χάτῳ κατὰ τὸν 
σπόνδυλον τὸν κάτω τῶν πλευρέων. d νεφρὸς 
ἐξ ἀρτηῤίης. ἐξήρτηται, ταύτῃ " ἀμφιβεβη- 
κυῖαι. μὲν ἐκ τούτου ἐκπεφύκασι ἔνθεν καὶ 
ἔνθεν. τῆς. ἀρτηρίης. τόνον ἔχουσαι. Ταύτῃ δέ 


tebras descendit, donec perveniat ad locum, 
unde Aepatica sublimis ferri coepta erat, ramos 
praebens reliquis. costis omnibus et utrinque 
ramificationes ad singulas emittens, ipsaque una 
manens a corde inde per aliquod spatium magis 
ad sinistram decurrens et postea sub arteria 
Sita, donec evanescat et pervenerit ad locum, 
ünde Zepafica sublimis fertur. Antea vero quam. 
eo, pervenit, iuxta. costas ultimas duas in duas 
partes. abiit, quarum. altera. ab uno, altera: ab 
altero latere vertebrarum abiens evanida fit. 
Recía vero vena.a corde ad claviculas tendens 
supra -arteriani.sita est, sicuti infra ad lumbos 
sub ea, et ab hac pergit ad iecur, altera parte 
ad.portas et fibram, altera ad reliquas (visceris) 
partes dein abierat paululum infra septum trans- 
versum. Septum autem transversum hepati ad- 
natum est, quod ab eo separare est difficile. 
Duae vero- venae. a. claviculis hine et illine sub 
sterno ad imum tendunt ventrem, sed quorsum 
inde.abeant, ignoro. Septum vero transversum 
iuxta vertebram, quae infra costes est, quo 
loco. ren. ab. arteria. suspensa est, eam circum- 
iens ex ipsa enascitur ab utroque latere ner- 
vum habens. bi vero:a corde recurrens vena 
Aepatica .terminabatur. A. vena Aepalica vero 
duae maximae perforant utrinque septum trans- 
versum et sublimes feruntur........ 


Y ἢ 'vey Arie x. — 3 μίων ἐοῦσαν. — 3 n) τὸ x — ὁ διηρέθη. — 5 καταναλώθη. — ὁ κληΐδα. — 7 καὶ ἡ μέν. — ἐὕτη δὲ lv. — ἀμφιβεβήκει. 


αἷς ἀρτηρίαι μὲν Ἐς τοῦ τέγοντος lero: 


solent. Veram: eorum. lectionem. maximam partem restituit 
Littréus, qui hoe loco consulendus; restituit autem e codd. 
Suspicor tamen, in eius lectione vitium: adhuc superesse, de 
quo ille.non. monuit. Nempe in verbis, quae dedit sie 
scripta. ὅθεν ἤρξατο μετεωρίζεσθαι, puto deficere aliquid quod 
subiectum expresserit illius ἤρξατο, μετεωρίζεσθαι. Τὰ loci 
lectione; qualem Littréum dare dixi, ἤρξατο μετεωρίζεσθαι 
subiectum. sibi: habet: € superioribus: repetendum, istam. venam 
ἄλλην in superiore sententia, quae eadem, quae ἥδε in hacce. 
Sed. in huius venae decursu, quálem auctor describit, de isto 
μετεωρίζεσθαι -ne- verbulum. quidem. legimus. At supra ἥ 
ἡπαωτῖτις dicebatur μετέωρος Bi ἥπατος, et paulo inferius 
legimus de vena:nostra hac: ἔστ᾽ ἂν κατανωλωθῇ καὶ ἔλθῃ; 
ὅθεν ἡ ἡπατῖτις ἐμετεωρίσθη; itaque patet, h. 1. nomen ἥ 
ἡπατῖτις periisse et. scribendum 6886 ὅθεν ἡ ἡπατῖτις ἤρξω- 
το μετεωρίζεσθαι. , Maque de coniectura adscivi quod abesse 
nequit. 

ἥ εὐθεῖα — σμικρὸν κάτωθεν Φρενῶν.) Initio huius pe- 
riodi articulum adscivi e lib. de mat. oss. Ceterum vocabula 
καὶ ἀπὸ ταύτης inseri solent inter ἄνωθεν τῆς ἀρτηρίης 


ἐστί et ὥσπερ καὶ παρ᾽ ὀσφύν, unde ad locum illis debitum, 
uti mihi videtur, de coniectura transtuli.. Partitio ἡ μὸν — 
$ δέ spectat partem superiorem et inferiorem huius venae. 
Apposite Littréus ad h. 1. contulit eum, qui habetur in lib. 
de natura ossium p. 506. Ed. Kühn.: ἔσφι 38 κατὰ μὲν 
τὴν ὀσφὺν ἄνω ἡ ἀρτηρίη. ὑποκάτω δὲ ἡ ᾿αἱμόρρους, ἡ ἀπὸ 
τοῦ ἥπατος διὰ φρενῶν ἐλθοῦσα μετέωρος. . 

Δισσαὶ δὲ ἀπὸ κληΐδων, ἡ μὲν — ἡ δέ. Libri omnes 
h.l αἱ μὲν — αἱ δέ —, sed puto id librariis deberi; ser- 
mo est de duabus venis, — saepe enim δισσοί pro δύο usur- 
patur; — quodsi vero duae tantum innuuntur, non potest 
ferri αἱ μὲν — αἱ δέ, — sed dandum est quod exhibui. 

Φρένες δὲ. — τόνον ἔχουσαι. Vulgata lectio haec est: 
φρένες δὲ κάτω κατὰ τὸν σπόνδυλον τὸν κάτω τῶν πλεὺυ- 
ρῶν, 3 νεφρὸς ἐξ ἀρτηρίης ταύτῃ ἀμφιβεβήκει. αἷς ἀρτηρίαν 
μὲν ἐκ τοῦ τένοντος ἐκπεφύκασι Évbev καὶ ἔνϑεν ἀρτηρίης 
τόνον ἔχουσι. —.In his κάτω omisit Littr. cum cod. Ν et 
lectione libri de nat. ossium et Gal. — Ex ἀμφιβεβήκει αἷς, 
pro quo zi libri duo Parr. et liber de nat. oss.; verissime, 
me iudice, “ἀμφιβεβηκυῖχε effecit: "Tum. novam periodum. 
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χη παλινδρομήσασα ἀπὸ καρδίης ἡ Y] m am T- 
mig ἔληγε. ᾿Ασὸ δὲ τῆς ἡπατίτιδος 
! διὰ τῶν ρενῶν αἱ μέγισται 060 y. ἡ μὲν ἔν- 
θεν. ἡ «δὲ ἔνθεν. Φέρονται, μετέωροι. πολυ- 
σχιδεῖφ τε: ἡ διὰ τῶν ( ρενῶν. εἶσι. ἀμφὶ ταό- 
τὰς καὶ πεφύκασι ἄνωθεν δὴ φρενῶν. αὗται 
δὲ μᾶλλόν τι ἐμφανέες. 

β΄. Δύο δὲ ᾿ παχέες τόνοι ἀπ᾽ ἐγκεφά- 
λου ὑπὸ τὸ ὀστέον τοῦ μεγάλου σπονδύλου 
ἄνωθεν. καὶ, πρὸς τοῦ στομάχου μᾶλλον ἑκα- 
τέρωϑεν τῆς͵ ἀρτηρίης παρελθὼν ἑκάτερος * ἐς 
τὸν εἕτερον. ἦλθε, ἴκελος ἑνί... ἔπειτα ᾿ ἥ, οἱ 
σχόνδυλοι καὶ αἱ φρένες " ξυμσεφύκασι., ἐν- 
ταῦθα ἐτελεύτων καί τινες. ἐνδοιωστοὶ πρὸς 
ἧπαρ κἀὶ σπλῆνα ἀπὸ τούτου τοῦ κοινωνή- 
μώτος ἐδόζεον τείνειν: Αλλος τόνος  ἕκα- 
τέρωθεν ἐκ τῶν, "κατὰ κληΐδα. σπονδύλων 
παρὰ ῥάχιν, παρέτεινε ἐκ. πλαγίου σπονδό- 


Jeliqua non intelliguntur, 


2. Duorum. autem crassorum nervorum ἃ 
cerebro sub magnae vertebrae osse superiore 
parte et magis gulam versus ab utroque arteriae 
latere pergentium. uterque ad.alterum accessit 
instar unius. Dein ubi vertebrae et septum 
transversum coaluerunt, ibi finiuntur et. nonnulli 
dubii.ad iecur et lienem ab. haec communione 
tendere videbantur. Alius nervus utrinque. 6 
vertebris iuxta claviculam secundum columnam 
vertebrarum. pergit ex obliquo vertebrarum et 
costis ramos praebuit, . Ad eundem vero: quo 


3 διὰ νεφρῶν. — * διὰ νεφρῶν. — 3 παχέος om. — * dg ἑωυτὸν ἦλθε. — δ. om. — € πεφύξασι. — Ἶ ἐκ τῶν ἑκατέρωθεν σπονδύλων, — * κατὰ 
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ineipit nomine "Αρτηρίαι. Sed. praestat. omnem. eius leetio- 
nem describere: dpéveg 38 κατὰ τὸν σπόνδυλον τὸν κάτω 
τῶν πλευρέων ἢ νεφρὺς ἐξ ἀρτηρίης ταύτῃ ἀμφιβεβηκνῖαι. 
᾿Αρτηρίαι μὲν ἐκ τουπέου ἐκπεφύκωσι ἔνϑεν καὶ ἔνθεν ἀρ- 
τηρίης τόνον ἔχουσαι. — Videamus iam de vulgata et Lit- 
tréi lectione: — non certus sum, κάσω, e vulg. eiiciendum 
ese ante κατὰ τὸν σπόνδυλον τὸν wd TO τῶν TÀ.; quin in 
hae septi transversi descriptione auctorem omnino adverbium 
illud dedisse' arbitror. Verba ἢ, — nam vulgatum 5j sensum 
sanum non refert, — $ νεφρὸς ἐξ ἀρτηρίης non praebent 
nobis plenam dictionem, sed truncatam. Quid enim νεφρὸς 
ἐξ ἀρτηρίης 1 Tta nemo Graecus scripsit; sed facile videbis 

ἀρτηρίης in textu remansisse, omissum contra esse pro- 
pter literarum similitudinem ἐξήρτηται; itaque hoc verbum 
de meo interposui, |; am vero egregie cum his congruit sequens 
ταύτῃ, d e. τῇ ἀρτηρίῃ ἀμφιβεβηκυῖαι; nam non potest 
hie non spectari Aiatus aorticus im diaphragmate. Prorsus 
autem inepta vatione.in vulgata ponitur ἀρτηρῥαι. Quid, 
quaeso, ἀρτηρίωι ἐκ τοῦ τένοντος ἐκπεφύκασιΞ Quid in 
Littré lectione. ἀρτηρία, μὲν ἐκ τουτέου (i. e. ἐκ τοῦ ve- 
Qu ἐκπεφύκασι)} Editor Parisiensis falsissime | reddit: 
»Des artéres en ce point naissent deca et delà de l'artére ayant 
un cordon." — Dele otiosum .£prspíz: et statim apte co- 
haerent verba: ταύτῃ, (i. e. τῇ, ἀρτηρίμ) Gp Que uuvsos μὲν 
ἐκ τούτου (i. e. τοῦ σπονδύλου) ἐκπεφύκασι (αἱ φρένες) 
«ἔνθεν καὶ ἔνθεν. τῆς (axticulum. de meo addam) ἀρτηρίης. τό- 
γον. ἔχουσαι. ---- lta. quidem omnis e loco diffieultas sublata est. 

᾿Απὸ δὲ τῆς ἡπατίτιδος — ἐμφανέες.) Multum vereor, 
ne in hisce rursus aliqua corruptela lateat: quodsi enim re- 
spiciamus verba. $. sequentis ὥσπερ αἱ φλέβες, οὕτως 
οὗτοι διὰ Φρενῶν ἐς μεσεντέριόν μοι δοκέουσι 
τείνειν, ἐν δὲ τούτῳ ἐξέλιπον αὖϑις δ᾽ ὅθεν Φρένες ἐξε- 
πεφύκεισαν ἀπὸ τούτον ξυνεχέες ἐόντες κατὰ μέσον κά- 
τωθὲν ἀρτηρίης τὸ ἐπίλοιπον παρὰ σπονδύλους ἀπεδίδουν, 
ὥσπερ αἱ φλέβες, μέχρι κατηναλώβθησαν πᾶν διελθόντες 
τὸ ἱερὸν ὀστέον. Maec, inquam, si respiciomus, suspicio 


Oritur, in verbis periodi nostrae. φέρονται μετέωροι latere 
Φέῤονται μετέωροι ἐς τὸ μεσεντέριον. Quodsi dicas, ipsum 
nomen. μετέωροι id satis significare, quum μετέωροι Φέρον- 
T4 indicet decursum ad illam membranam, — invitus licet 
iam coneedam; sed tamen vitiosa sunt seqq. Nam πολὺυ- 
σχιδεῖς δὲ διὰ τῶν Φρενῶν eic, intelligi nequit: Littréus: 
»et ele se ramifient à travers du diephragme." Itaque. εἶσι 
ab ἰέναι! eum duxisse dixeris, quasi /zc; scriptum fuisset. 
Neque intelligo ἀμφὶ ταύτας καὶ πεφύκασι ἄνωθεν δὴ Φρε- 
νῶν: latetne in his ἀμφὶ ταύτας (i 6. τὰς φλέβας ταύ- 
τας) καὶ πεφύκασι ἄνωθεν αἱ φρένες, Variae lectt. nihil 
quidquam, quod operae pretium sit, ad has difficultates tol- 
lendas obferunt. Proponam iam lectionem, de qua non certus 
sum, sed ut aliorum studia excitem: ᾿Απὸ δὲ τῆς ἡπατέτι- 
δὸς αἱ μέγισται, δύο ἡ μὲν ἔνθεν, $ δὲ ἔνθεν, Φέρονται με- 
πτέωροι ἐς τὸ μεσεντέριον᾽ πολυσχιδεῖς τε διὰ τῶν φρενῶν 
ἄλλαι, καὶ ἀμφὶ ταύτας καὶ πεφύκασι ἄνωθεν el φρένες" 
αὗται δὲ μᾶλλον τι ἐμφανέες. 

2. δύο δὲ παχέες τόνοι.) παχέες h.l e cod, N, Par. 
et Sever. cod. adnotat Littr.; recepit iam Lind, — Non vi- 
di causam, cur vocem a librariis omissam, uti patet e loco 
libri de nat. ossium, non.restituerem. eum Lindano. 

ὑπὸ τὸ bcTéoy.] Gal in comm. ad lib. de artic. citat 
παρὰ τὸ ὀστέον. 1. 46. p. 380. Ed. Kühn. Sensus eodem 
redibit, sive ὑπό, quod in lib. de mat. oss. item legitur, 
scribas, sive 7Zpd. -—— Nam i76 cum acc. hic. propinquita- 
tem loci significat, 

πρὸς τοῦ στομάχου.) Cod. unus πρό praebet, sed σρός 
cum superiore ὑπὸ 7à ὀστέον bene congruit; πρός cum genit. 
hie est versus. 

ἑκάτερος ἐς τὸν ἕτερον ἦλθε ἴκελος ἑνί. In his de meo 
σὸν ἕτερον scripsi; vulgo ἐς «ἑχυτόν. et cod. C. ἐς αὐτόν. 
Quid significetur apertum est, sed ἐς ἑαυτόν incongruum est; 
solum. 24 vv ἕτερον hie quadrat. : 

ἐκ πλαγίον αὶ δ τη Littréus ἐκ πλαγίων σπονδύλων 
recepit e cod..C. et Merc, in marg. Alia lectio est ἐκ 7Aa- 
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λων καὶ 'Tíüjc: πλευρῇσι ἀπένεμε. “Ὥσπερ 
αἱ φλέβες, ᾿οὕτως οὗτοι διὰ φρενῶν ἐς με- 
σεντέριόν μοι δοκέουσι τείνειν, ἐν δὲ * τούτῳ 
ἐξέλιπον" αὖθις δ᾽ ὅθεν φρένες * ἐξεπεφύκε- 
cay ἀπὸ τούτου ξυνεχέες ἐόντες κατὰ μέσον 
κάτωθεν ἀρτηρίης τὸ ἐπίλοιπον παρὰ σπον- 
δόλους ἀπεδίδουν. ὥσπερ αἱ φλέβες. μέχρι 
κατηναλώθησαν ay * διελθόντες τὸ ἱερὸν 
ὀστέον. 

γ΄. “Ἐν Αἴνῳ ὀσπριοφαγ εὔντες ξυνεχέως, 
[θήλειωι; ἄρσενες.) σκελέων ἀκρωτέες ἐγέ- 
vovro καὶ διετέλεον: ἀτὰρ καὶ δροβοφαγέ- 
οντὲξ γονυαλγέες ..... 

δ΄. Ἐχιτηδεύειν ὀξυθυμίην ἐμοπ!οιέειν καὶ 
χρώματος ἀναλήψιος ἕνεκα * καὶ ἐγ χυμώσι- 
oe, — καὶ " εὐθυμίαν καὶ φόβους καὶ τὰ τοι: 
aUra* καὶ ἢν μὲν τὸ ἄλλο σῶμα ξυννοσέῃ. 
ξυνιήσθαι. εἰ δὲ μὴ. τοῦτο. 


ε΄. ᾿Τῇ Στυμάργεω οἰκέτιδι οἰδήματα ἐγέ- 
yero, ὡς ἔτεκε θυγατέρα" " ἀπέστραπτο τὸ 
στόμα τοῦ αἰδοίου καὶ ἐς lo*yíoy καὶ σκέλος 
ὀδύνη" παρὰ cQupüv τμηθεῖσα ἐρρήϊσε καί 
τοι καὶ τρόμοι " τὸ σῶμα πᾶν κατεῖχον -... 


'AAN zd τὴν πρόφασιν " δεῖ ἐλθεῖν καὶ τῆς 
προφάσιος τὴν ἀρχήν. 


venae modum, ita hi per septum transversum 
ad mesentérium pertendere mihi videbantur, in 
quo 'ipso' evanescebant. ' Rursus" vero" à: loco, 
unde septum transversum -enascitur, contigui in 
pàrte media sub arteria ceterum secundum ver- 
tébras decurrebant, sicuti venae, doneó os sa- 
crum totum percurrentes evanidi fierent. 


8. Aeni continenter leguminibus: vescentes 
erurüm impotentia conflietabantur, oum: qua Υἱ- 
tam. tolerabant; et-vero qui érvo in eibum ute- 
bantur ex genuum. dolore laborabant." 

4. Adhibendà diligentià est; üt práeceps acer- 
baque iracundia inducatur, eum coloris refici- 
endi, tum suócos infundéndi gratia — item ut 
laetitia et metus et'similia inducantur. Quodsi 
reliquum simul corpus àegrotet id simul curare 
oportet; sin secus illud faciendum. 

5. Stymargi ancillae oedemata orta sunt, quum 
filiam peperisset, et aversum est pudendi orifi- 
cium et dolor est ortus ad coxendicem et rus. 
Quum. vena. ad malleolum secta esset, levaba- 
tur; attamen, tremores totum corpus etiam m- 
vaserunt ....... 

Sed ad causam et causae initium venire 
oportet. f deii 


ἃ οῖσι πλευροῖσι. — 5 οὕτως om. — * τουτέοισι. — * ἐξεπεφύκεσαν. --- " Ju dousus, — ὁ ἐγαίῳ ὃ. ἐναίνω ξυνεχέερ. — ? καί om. -- ὃ εὐθυμίηρ. — 
ἡ στ. οἰκέτις ἡ ᾿Ιδουμαία ἐγένετο. — 10 ἐπέστραπτο. — Ἃ κατὰ σῶμα. — Ὁ διελθεῖν. 1 


γίον σπονδύλου. ---- Et lectio, quam Littréus recepit, et haec 
vitiosae sunt: unice verum hie est vulgatum, "quod: exhibui: 

ἐν δὲ τούτῳ ἐξέλιπον. Cett. dy δὲ τωυτέοισι ἐξέλ. Sed 
in cod. M. et libro de nat. ossium alia es léctio, δὰ hune 
modum: ὅθεν δὲ αὗτα; ἐξέλιπον αὖθις ἔνθεν φρένες ἐξεπε- 
Φύκεσαν ἀπὸ τοῦ ξυνεχέες w. τ. A. "De his lectt. monet 
Foés. in adn. et: ,nec insolens, inquit, admodum lectio mihi 
visa est, si ἐν τουτέοισι τόποις, aut χωρίοις addas." Scilicet 
virum eximium offendit idem quod me: i. δ. ἐν τούτοισι, 
quod quorsum referas, in. vulg. lectione nescis. Itaque ἐν 
τούτῳ correxi, ut sit ἐν τούτῳ (τῷ μεσεντερίῳ). i 

μέχρι — κατηναλώβησαν — ἱερὸν ὀστέον] Vulgo uéxpi 
καταναλώθησων διελθοῦσαι ἐς τὸ ἱερὸν ὀστέον. id, quod 
exhibui, legitur in lib. de natura ossium et a Littréo est ex- 
hibitum' — Ceterum de toto hoc fragmento, quod ad libros 
Epid., nescio quo modo, delatum est, ad lib. de natura os- 
sium iterum videbimus. 

3. [ὑήλειαι, ἄρσενες] Haec duo vocabula interpolata sunt: 
ipse nominat. plur. ὀσπριοφαγεῦντες in eiusmodi narratione 
indicat, morbum fuisse communem incolis diversae aetatis et 
sexus diversi. "Recentiores eiusmodi ineptias intulerunt. "Lo- 
eus autem fragmentum est, et' principium descriptionis morbi 


refert, quapropter in fine lacunae signa adieci.'— Idem locus 
legitur Ep. VI. 4. 11; eiusdem ' Phraciae "urbis mentio fit 
Ep. IV. 48. am. sid 
(04. ἐπιτήδειον — τοῦτο.) Hie locus vix intelliperetur, 
nisi comparare liceret Ep:-VI. 5: 5. : Quod: ad lectionem 'at- 
tinet, καί ante ἐγχυμ. etiam im multis libris Parr, abesse 
vidit Littréus. Legi solet süfvgízg: mihi num. plur. librá- 
riis deberi videtur, quum φόβους sequatur; itaque!de conie- 
ctura εὐθυμίαν scripsi. "Ista ἐγχύμωσις, quae memoratur; 
mihi-de attractione humorum ad caput, s, potius ad vultum 
intelligenda videtur. * 8 ὅπ αἱ 

δ. τῇ Στυμάργεω οἰκέτιδ, οἰδήματα ἐγένετο, ὡς ἔφεκε 
lvyzrépz]: Vulgata" Ἰδοίϊο 'est: ἡ Στυμάργεω οἰκέτις. 9 
᾿Ἰδουμαῖα ἐγένετο, ὡς ἔτεκε θδυγατέρα: Lectionem-vitio- 
sam esse dudum viderunt, quum vel sola nominis proprii 
Ἰδουμαῖα wentio hie non quadret. Littréus recepit Galeni 
e lib. de tremore et fere etiam e lib. de venae seet. eiusdem 
lectionem: $ οὐδὲ αἵμω ἐγένετο, quam falso Gallice teddit: 


» qui weut. pas méme un écoulement de sang." ld autem, 
quod re vera exprimit illa lectio; perridieulum οδῦ Longe 
his praestat, quod Coraés ad lib. de are, aq. et locis con- 


iecit, vol. IL. p. 103, Neque tamen ἣ οἰδωλέω, vel ὑδαλέα: 


) e 
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TMHMA IIEMITON. 
Φυσιογνωμονική. 


α΄. 'Oxóco πυῤῥοὶ, δξύρρινες. "ὀφθαλμοῖς 
μικροῖς, πονηροί" ὁκόσοι πυρροὶ. σιμοὶ. * 0Q- 
βαλμοῖξ μὲγάλοις, ἐσθλοί. 

τ δῥῶχ ὥδεὲξ χἀροποὶ, [πὑρροὶ, δξύῤρινεξ,] 
ἣν μὴ φαλακροὶ ἔωσι. 

Ἰδανοφωνίην κιῤρσὸς λύει ἐξ τὸν ἀριστερὸν, 
"ἢ τὸν δέξιὸν ὄρχιν " ἄνευ Τούτων τοῦ ἑτέρου 
ox, οἷόν τε λύεσθαι. 

Μεγάλοι, φαλακροὶ, τραυλοὶ. Ἰσχνόφω- 
yol, ἐσθλοί. γοσήματα δὲ ἔχουσι τραυλὸς , ἣ 
φαλακρὸς. ἢ Ἰσχνόφωνος, ἢ δασὺς lexvpüc 
"μελαγχολικά. 

“β΄. Ὅσοι τῇ γλώσσῃ παφλάζουσι; χει- 
λῶν μὴ ἐγκρατέες ἐόντες. ἀνάγκη λυομένων 
ἐμχύους γίγνεσθαι, --- ἢ ὀδύνη ἐν τοῖσι! κάτω 


ΒΕΟΤΙΟ QuiwTA. 
Animi per naturales notas cognitio. 


1. Qui fulvo sunt colore, naribus acutis, o- 
culis parvis, ii maligni sunt. Qui vero fulvi, 
simi, et grandioribus sunt oculis, boni. 

Locus incertae lectionis. 


A voce tenui liberat varix ad dextrum aut 
sinistrum testem enatus et absque horum altero 
solvi non potest. 

Qui magni sunt, calvi, balbi, voce tenui, 
boni. Balbus vero, aut calvus, aut qui voce est 
tenui, aut corpus hispidum habet admodum, 
morbis conflictantur melancholicis. 

9. Locus. admodum nceríae lectionis. 


3 ὀφθαλμοὶ σμικροί. — ? δὴ ὀφθαλμοὶ b. — ? καί. — * μελαγχολικὰ νοσήματα δὲ ἔχουσι. 


ἐγένετο scriptum fuisse credo; — sed in IAOTMAIA latet 
OIAHMATA. lam vero initio, ut sexcentis locis aliis 4 — oj- 
Xérig extra structuram nominativo profertur, quum tamen 
dativo auctor dederit; itaque locus describendus, sicuti ego 
feci, quum ommia ad ὀδύνη usque ad dativum illum referan- 
iur; nempe primum, ut minore molimine rem absolverem 5 
Σ. οἰκέτις, ἦ οἰδήματα ἐγένετο dare volueram, sed ne hoc 
quidem licet. — Pone κατεῖχον lacunam notayi, neque enim 
absolvitur morbi historia; a qua seiunxi verba ἀλλ᾽ ἐπὶ --- σὴν 
ἀρχήν, quae apud ceteros ad casus morbi enarrationem tra- 
huntur, quia, inter hanc et illa nullus nexus idoneus apparet. 
Potius dixerim ad finem $ 4. ista pertinere, quam huc refe- 
renda esse. — De una re fere monere praetermisissem: in 
yerbis. καί mos καὶ τρόμοι τὸ σῶμα πᾶν κατεῖχον, vulgata 
habet κατὰ σῶμα et καί ante τρόμος apud Gal. in utroque 
libello abest. Cum Littréo in his describendis cod. C. sum 
secutus, 

—k. Ὁκόσοι πυρροὶ — πονηροί 1 h. 1. de meo. ὀφθαλμοῖς 
μικροῖς dedi pro vulgato ὀῴθωλμοὶ σμικροΐ, sicuti, paulo 
post etiam. ἐφβαλμοῖς μεγάλοις de meo pro noniatiyo 
plur. inyexi. Foés. ὀξύρρινες reddit qui naso sunt adunco, 
sed proprie id non significat, nam γρυποί sunt hi; non 
ausim tamen affirmare non id, quod Foés, innuit, cogitavisse 
seiptorem , qui, quod recte ille vidit, iis opponit σοὺς ci- 


μούς. 

τς ὑδρωπιώδεες --- ἔωσι] Hune loeum Latine non reddidi, 

- quia lectioni fidem minime babeo. Primum puto ea, quae 
unciis inclusi, e prima periodo huc devenisse.  Foés. item 
€a omittere in Latinis video; sed hie vertit: ,,2qua inter cu- 
tem laborantes caesios habent oculos et eapillorum defluyium 
patiuntur." | Itaque pro ἣν μὴ φαλακροὶ ἔωσι legendum pu- 
tavit καὶ QzAaxpoí. — Calvus hic omnia miscet. Equidem 
€ codd, lectione unum hoc elicio ὑδρωπιώδεες χαροποὶ, ἣν μὴ 
φαλακροὶ ἔωσι. Quae sententia, utut simplex, non tamen 
inteligitur; quis enim nexus inter calvitiei absentiam et 72 


χαροπόν in hydropicis? 

5 σὸν δεξὼν dx] De meo 7 pro vulgato.xaí intuli; 
Foes. idem expressit Latine; quim auctorem procul dubio 
particulam. disiunctivam posuisse docet sequens ἄνευ τούτων 
ποῦ ἑτέρου. Procul tamen absum, ut certi quid de hae pe- 
riodo affrmem: primum suspectum mihi κιρσὸς ἐς ὄρχιν, 
quod nusquam legi; οἴδημα ἐς ὄρχιν, certe ὄρχες οἴδησας 
in hoc ipso libro non semel occurrit et κιρσός per se oceur- 
rit. Itaque suspicor auctorem dedisse ᾿σχνοφωνίην κιρσὸς 
λύει δ ἀπόστασις ἐς. τὸν ἀριστερὸν 3) Sea» ὄρχιν. Non 
urgeo. ἀπόστασις, forte Bree. οἴδημα, ὀδύνη, forte 
aliud. quid. dedit; κιρσὸς ἐς ὄρχιεν vix eum. dedisse puto. 
Porro opinor postrema ἄνευ τούτων ToU ἑτέρου firmare me- 
&m coniecturam, quum τοῦ ἑτέρου vix apte ad varicem aut 
dextri aut sinistri testis solam referri credam. — Sed insuper 
illud. ἄνεν τούτων τοῦ ἑτέρον οὐ λύεται olet adnotationem 
lectoris recentioris, quales permultas in his libris habemus. 

μελαγχολικά. Quae im vulgata sequuntur: νοσήματα 
δ᾽ ἔχονσι, ea repetita sunt e superioribus, ita ut litura sa- 
nanda viderentur, In hac sententia iterum plura suspicionem 
movent: postremum membrum, in quo repetuntur illa no- 
xuina e priore, statim mirum sonat; tum vero nexus inter 
prius membrum et alterum nullus apparet. Quaerere mecum 
eoepi, num forte δασεῖς solum, aut δασεῖς ἰσχυρῶς e priore 
membro perierit et alterum non nisi pannus adsutus sit re- 
centioris originis. Videant alii! 

2. ὅσοι — Ἢ u2vín .....] Hune locum in librum de 
erisibus transtulit, qui hune consareiavit, In eo legitur ἐὰν 
ταῦτα παύσηται pro λυομένων, et tum ἔμπυοι γίνονται 
pro ἀνώγκη --- ἐμπύους γίγνεσθαι; porro ἣ alga πολὺ ἐκ 
τῶν ῥινῶν fvév. — Vulgo loco nostro ἣ μανίη, sed Gal. 
(p. 469. Kühn.) ὀδύνην ἐν τοῖσι κάτω χωρίοισιν ἰσχυρὴ κω- 
Φότης λύει καὶ x. τ. A. — Tum vero hie habet, 5 μανίη 
5 μεγάλης. νούσον ἐν ἔθει γενομένης, — (sic). Liber de cri- 
sibus ἢ μωνίη τοῦ μεγάλον νοσήματος ἐν ἔθει γενομένου 
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χωρίοισι Ἰσιχυρὴ. ἢ κωφότης λύει καὶ αἷμα 
πολλὸν ἐκ τῶν ῥινῶν. 

UH ums. rase 

γ΄. Ἢν λεχοῖ σπασμὸς ἐπιγένηται, πῦρ 
ποιεῖν. καὶ ἐς, κύστιν κηρωτὴν ἐγχέας πολ- 
Ay, χλιαρὴν κλύζειν. 

δ΄. Ἢν τῆς κεφαλῆς τὸ ὀστέον᾿᾽ κατεαγῇ, 
διδόναι γάλα καὶ οἶνον * [πίνειν] ἴσον ἴσῳ" ἢν 
δὲ ἕλκος ἧ, Φλεβοτομέειν τὰς εἴσω, ἣν μὴ 
συρεταίνῃ" ἣν δὲ mapa pgovén , τὴν κεφαλὴν 
καταβρέχειν» ἢν μὴ τὰ ὑποχόνδρια. ἐπηρ- 


μένα ἥ. 
"H» τὴν κεφαλὴν mo» ἐς στῆθος ἔρχε- 


ται, ἔπειτα ἐς τὸ ὑποχόνδριον, ἔπειτα ἐς. 


τὸ Ἰσχίον" [πάντα δὲ οὖχ, οἷόν τε ἀλγ έειν.]) 
ε΄. ""Aveuéeiy ,. φλεβοτομίη. 
ς΄. «ον TO φαρμάκῳ τὸν ῥόον ἴσχειν 
ἐπαλείφων" ὅδε γὰρ ὃ ῥόος ἐκ τῆς μεγάλης 
φλεβός: ἣν δὲ αὐτόματον ῥέῃ πολλὸν, γνη- 
στευέτω, ἢ γάλα, δύο ὕδατος. τέσσαρας 
γάλακτος ..... 


1j μ. codd, --- ᾽ καταγῇ. — 3 πίνειν om. — 4 ἀνενεμείην. — 5 


λύσις. taque si hic eum Lind. ἥ pzví4 legimus, habemus 
plenam lect., quam truncatam: habemus in Galenico textu: 
plenam autem illam lectionem Latine exprimit Foés. Fateor 
mihi locum admodum suspectum esse. Quid ἀνώγκη ἐμπύ- 
ovg γίγνεσθαι s. ἔμπυοι γίγνοντωι cum superioribus? Nexum 
inter priora signa et eventum, qui necessarius dicitur, video 
"nullum. — Sitne ὀδύνην legendum cum Galeno, an ὀδύνη, 
non certo scio, licet hocce probabilius videatur. Κυφότης 
pro κωφότης libri de eriss. vitiosum esse videtur et tamen 
κωφότης hie miro modo interponitur. "Verbis ἡ μανίη, sic 
enim legendum, truncatam periodum  inchoari, certum est. 
Itaque lacunam notavi et ea a superioribus seiunxi. — De 
superioribus vix quidquam affirmare audeo: redibo ad locum 
cum librum de crisibus tractabo. — Maxime vereor, ne fra- 
gmenta locorum a librariis consuta hie habeamus pow senten- 
tia uno tenore a nescio quo descripta. — Cf. mfra δ. 11. 
cum adnn. 
ἣν λεχοῖ — κλύζειν.) Ἐοξβ. πῦρ ποιεῖν ,, febrem: excitare 
convenit," reddit. Ego cum Littréo de igne, quo calefaciendum 
sit ceratum, accipio. Dubium est, quomodo κλύζειν accipien- 
dum sit, infusumme: velit ceratum in uterum, an in intesti- 
num rectum. — Nobis eiusmodi infusum mirum videtur: 
veteres tamen κυρωτάς omnino in clysmate usurpavisse do- 
cet v. c. Gal in comm. ad hunc librum locus p. 352. Ed. 
Kühn. .. ἐπὶ δυσεντερικοῖς ἐκκρίσεσι — ἤτοι τρώγου χυ- 
λὸν ἐνίεμεν, ἣ στέαρ αἴγειον, ἣ ἑοδίνην κηρωτήν X. T. A. 
Ex mostro loco patet, antiquos vesieis tubo praeditis usos 
fuisse, ut eiusmodi materiem infunderent; ceteroquin non 
intelligitur, quare vesicae mentio fiat. 
4. ἣν — ἐπηρμένῳ ἢ. In elis codd. πίνειν. legitur, in 
alis omittitur. Cum monitu QAeforouésiv — ἣν μὴ πυρε- 
ταίνῃ cf. $ 7. paulo inferius. Causa, quare caput in deli- 


8. Puerperas si convulsio prehenderit, ignem 
accendere convenit et inmisso in vesicam cerato 
multo, tepido infuso colluere. 

4. Si capitis os fractum fuerit, lac et vinum 
aequali aquae. mixtura . dilutum . propinandum. 
Quodsi vulnus sit, interiores venas secare opor- 
tet, nisi febris prehenderit; sin. delirium. acces- 
serit, caput perfundendum est, dum ne prae- 
cordiorum tumor adsit. s 

Si. caput doluerit, ad. pectus, deinde ad prae- 
cordia, tum demum ad coxam. procedit. 


5. Vomitio, venae sectio. 

6. .....: remedio fluxum sistere oportet illito: 
hic enim fluxus e magna vena est. Quodsi sponte 
multum. fluat, ieiunium . iuyabit, vel lac, duas 
partes aquae, quatuor lactis...... 


τῶν φαρμάκων. 


rio perfundere praecipiat, si praecordia tumore sint vacun, 
puto, haec est: ubi tument hypochondria, non caput perfun- 
dere, sed alvum subducere volet, Sed quid sibi vult illa. 
vini et lactis potio in fracturis ossium capitis? — Suspeetum 
mihi hoc maxime, quum illud 3/3óvos γάλα καὶ οἶνον ἴσον 
ἴσῳ saepius recurrat in hoc libro cf. $ 13. sect. 6. et $ 23. 
ibid. — Dubium non est; quin in eiusmodi rebus saepe nu- 
bem pro Iunone hucusque amplexi sint editores. 

ἣν — ἀλγέειν.] Mihi haec sententiam per se constantem 
referre videntur, neque ad' superiora de capitis vulnere aut 
fractura pertinere. Quae ceterum capitis affectio et quae 
eius metastases spectentur, ignoro. Sed neutiquam eredo, verba 
πάντα δὲ οὐχ, οἷον ve ἀλγέειν ab eadem esse manu, a qua 
antecedentia. Sunt deseriptoris alicuius, e quo haee extorserit 
superiorum metastasium mira consecutio, eui fidem non adhi- 
buerit. 

5. ᾿Ανεμέειν, QAs(oropín.] Vulgo ἀνεμίην. Varr. lectt. 
codd. Parr. duorum praebent ἤνωιμίην οὐ ἠνεμίην. Cod, Vos- 
signi lect. vide supra. ᾿Ανεμίη a Foés. ex h. l. solo in Oecon. 
est translatum, ubi adposuit Cornarii interpretationem venfo- 
sila$ flatuosa. Amplam,de voce hac adn. buie h.l. 
in editione. Littréus: , pneumatose," — Mirum est, memi 
nem de voce, non Graeca me iudice, licet propter lcu 
in errorem ducti sint qui admiserint, emendanda cogitavisse; 
simplex vero emendatio est ὠνεμέειν. — Vel sequens nomi- 
mativus suspicionem movet, Cf. adn. ad 12. sectionis ult, — 
Aliud quid est definire, quorsum pertineat illud ἀνεμέειν, 
φλεβοτομίη; estne. curatio. adscripta ad dolores illos mi- 
grantes, de quibus in fine des sermo est? Fragmentüm esse, 
certum est... " 

6. o0 φαρμώκῳ — γάλακτος ....] Tragmentum 
loci est, cuius principium et finis desunt, quapropter lacunae 
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Τὰς ἀγόνους πυριῆν " καὶ φαρμακεύειν. 


ζ΄. “Ὅσοι ἐξαίφνης ἄφωνοι" à» ἀκύρέτοι 
ἔωσι, φλεβοτομέειν. ἔ 

την Φλέγ ματος, κατάρροοι ἐκ τῶν ay 
ἕλκουσι οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ ἐξερεύγεται κατὰ 
τὰς ῥῖνας ἐς τὸν πνεύμονα. 

&. Οἷσι βὴξ ξηρὴ, οὐ λύεται, ἢν μὴ 
"ὀδύνῃ Ἰσχυρῇ ἐξ Τὰ Ἰσχία; ἢ ἐξ τὰ σκέλεα, 
ἣ ἐξ τὸν py. 
vus Ἣν ὑδρῥωπιῶντα D3E ἔχῃ. ἢν μὲν αὖ- 
τίκα λιποθυμέψ, θερμοῖσι πᾶσι διωχρήσθω" 
ἣν δὲ μὴ, θωρήξαι καὶ σιτίων ἐμπλῆσαι, 
τάμνειν δὲ τὰς ἔσω. 


14/.-.-.. τοῦ νοσήματος τοῦ μεγάλου ἐν 
* lei γενομένου λύσις x. «s Ἰσχίων ὀδύνη. 
ὀφθαλμῶν διαστροφαὶ., τύφλωσις, ὀρχίων 
οἴδησις, “μαζῶν ἄρσις ..«-- 

19/. "Hy " χυρετοῦ ἔχοντος! τὰ περὶ τὸ 
πρόσωπον Ἰσχχγὰ ἣ ἐν ἡμέρῃ ᾿ γονίμῳ,. ἐς τὴν 
ἐπιοῦσαν λύσις. es 

"γ΄. ᾿ Ὑδρωσικὸς ἣν οἴδημα ἔχων ἐν τοῖσι 
σκέλεσι βήσσῃ. " κακόν. 

ιδ΄, Ἢν τὸ οὖς &Ayég, τῷ γάλακτι δια- 
χρήσθω. : 


Steriles fomento et medicamine purgante cu- 
rare oportet. s 

7. Qui: derepente sine febre voce deficiunt, 
lis venam secare oportet. ' 

8. Loci lectio inceria admodum. 


9. Quibus tussis sicca est, non nisi valido 
coxendieum dolore; aut. crurum aut testis sol- 
vitur. : 

10. Aqua inter cutem laboranteni dum tussis 
prehenderit, si quidem protinus animo deficiat, 
calida omnia adhibeat necesse est. Sin minus, 
vinum et cibos ingerere convenit. Venàs vero 
internas secare oportet. 

11. Fragmenta locorum. cf. adnn. 


19. Febris si apprehenderit et facies die im- 
pari subsidat, in sequentem. diem solutio ex- 
spectanda. est. : hdm sse 

18. Hydropicus si cruribus tumentibus tussi 
vexetur, malo est. 

14. Ad aurium dolorem lacte utendum est. 


1 καί om. — 3 ἥν, — 3 δδύνη Ἰσχυρή. — * τάσει γινομένου. — 5 πυρετούς. — ὁ γογίμῃ. — 1 ὕϑρωψ. — * κακόν om. 
A 


signa utroque loco adposui. Lind. γάλᾳ [πινέτω] dedit, 
quum tamen in laeuna m fine aliquid eiusmodi perire potue- 
rit, nolui in^medio loco item lacunam notare. 

7." ὅσοι ---- ἂν — ἔωσι. | Abesse solet ἄν, quare Lind. pro 
ἔωσι scripsit εἰσί. "Littr. in multis libris ἥν vidit ante ἄφω- 
wo, ego in codd. Voss. pone- hoc vocabulum. Quum ἄν et 
ἤν frequenter permutentur, illam voculam reposui. 

8. φλέγματος — πνεύμονα.) Lindanus' de suo, uti vi- 
detur, καταρῤρδους scripsit, ut obiectum faceret verbi ἕλκουσι. 
Litréus puncto minore pone xZ74ppoo; distinxit. — "Equi- 
dem locum pro desperato sibi relinquo: quid existimandum 
de ἐκ τῶν μαζῶν ἕλκουσι οἱ ὀφθαλμοί ὃ Quid ἐξερεύγεται 
οἱ xardppoor? δὲ ἐξερεύγεται numero singulari? Quid hue 
ἐξερεύγεται κατὰ τὰς ἕνας ἐς τὸν πνεύμονα — Puto 
mos hie-habere verba easu fortuito aliquo hue delata, quae 
forte nemo quisquam ita scribere voluit, sed quorum concur- 
sum debemus librariis. 

9. οἷσι — Üpxiv.] Pro λύεται cod. C. γίνεται háhere 
adnotat Littréus. Ceteri omnes ὀδύνη ἰσχυρή nominativo, 
quod si serves, verbum aliquod v. e. ἔλθῃ i fime supplere 
debebis; sed malui dativo nomen scribere, quo facto perio- 
dus probe sibi constat. Cf. cum h.'l. Ep. ll. 1. 7. et IV. 
61. et Ep. VI. 

10. τάμνειν δὲ τὰς εἴσω. Haec verba a Foés. ad seq. 


$ referuntur in interpretatione Latina, itemque a Cornario. 
Equidem cum Littréo ea hue traxi: in cod. V. distinguitur 
ita, ut ad seqq. haee pertinere videantur. 

11:502 τοῦ νοσήμωτος ---- ἄρσις «..... ] Vulgo hie ἐν 
τάσει γενομένου; sequor Littréum, e lib. de eriss. ἐν ἔθεε 
recipientem;- cod. C. Par. mihi γενομένου praebuit, — Con- 
fer iam. $ 2. abruptum 5 gzví4 ὁ. eum adnn. etapparebit, 
quare lacunae signa illie et hic adposuerim. Quod vero hic 
ante ἰσχίων et pone ἄρσις item lacunam motavi, factum est 
propter locum e libro de cris., ubi pleniora haec leguntur 
et quem iam totum deseribam e vulg. textu Kühnii p, 146. 
3 (lego ἡ) μανίη τοῦ μεγάλου νοσήματος ἐν ἔθει γενομένου 
λύσις. Ὅσοις ἐν τοῖσι καύσοισι ἰσχίων ὀδύνη, ὀφθαλμῶν 
διαστροφὴ; 9 τύφλωσις, ἣ ὀρχέων οἰδήσεις, ἣ τιτϑῶν ἄρ- 
σις, καῦσον λύει, ἢ καὶ αἴματος ἐκ ῥινῶν ῥύσις: 

12. 3y' — λύσις.) Οἵ. Coacam 211. et locum ex initio 
libelli de diebus critt. Vulgo λύσει; emendavit Littr. e-codd. 
Pam; λύσις etiam in Voss. lego. — Locos laudatos si con- 
feras, videbis, h. 1. in vulgata ἐς ante τὴν ἐπιοῦσαν exci- 
disse, quod. revocavi. . 

13. ὑδρωπικὸς — κακόν Libri ὕδρωψ ; de meo mutavi; 
cf. Aph: 35. VI. Hie loeus est, qui respicitur: in Gloss. 
Galeno 'adseripto: ὕδρωψ) Διοσκουρίδης ἐν δευτέρῳ τῶν 
ἐπιδημιῶν ὀξυτόνως ἀναγινώσκει καὶ δηλοῦσθαΐ φησι τὸν 
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ιε΄. "Hy μὴ ἐν γονίμῃ μεθῇ ὃ πυρετὸς, 
ὑποτροπιάζ ιν ἀνάγκη. 

ις΄. Οὗ d» ἡ φλὲψ, ἡ ἐν. τῷ ἀγκῶνι σφύ- 
C9, μανικὸς καὶ ὀξύθυμος" ᾧ δ᾽ ἂν ἀτρεμέῃ, 
τυφώδης. 


I^. Ὑρῶμα ἣν αἱμορρωγήσῃ.» μὴ βρέχειν 
τὸ ἕλκος, ' τὴν κεφαλὴν δὲ βρέχειν. θερμῷ. 

(j^. Ἢν. καρδιώσσῃ,, θερμὸν ἄρτον ᾿ μετ᾽ 
οἴνου ἀκρήτου διδόναι. i 

ιθ΄. "Epérov λύσις" ὕδωρ θερμὸν διδόναι 
" χίνειν᾽ καὶ ἐμεέτω. 

X. "Oca σφακελίζει ἀπολαβόντα τὴν 
φλέβα. ἑλκῶσαι καὶ * ὑγιάσαι. 


κα΄. Σπασμοῦ «χειρὸς δακτύλων ἄνευ. πυ- 
ρετοῦ" --- σχάσαι. ἣν μὴ τὴν κεφαλὴν ἀλ- 
ψέ᾽ εἰ δὲ μὴ, ὕδωρ θερμὸν καταχεῖν. 

κβ΄. ᾽᾿Οφϑθαλμῶν. — σποδίου δωδέκατον. 
κρόκου πέμῆτον, πυρήῆνος ἕν, ψιμυθίου ἕν. 
σμύρνης ᾿. ἕν... Ὁ. «ον 

eee τὸ ὅδωρ κατὰ τῆς κεφαλῆς ψυχρὸν 
καταχεῖν καὶ διδόναι σκόροδα ξὺν μάζῃ. 


15. Febris nisi die impari remiserit, recidi- 
vam timere necesse est. 

16;. Qui. venae in: cubito "conspicuum pulsum 
habet, is furibundus et in. acerbam iracundiam 
facile ..praeceps est. Cui. vero quiescit; lentus 
ést.et quodammodo torpet. 

17. .Locus incertae lectionis. 

,.18..Si quis oris ventrieuli, morsu 'vexetur, 
panem calidum cum mero praebere oportet. 

19. Vomitum 'sedat calida in -potu ' adhibita 
et vomitione reddita. 

20. Quae sideratione prehenduntur, vena in- 
tercepta ad ulcerationem perducere, et. sanare 
oportet. i 

21. Convulsionis digitorum manus sine febre 
curatio: — venam secare oportet, ubi capitis 
dolor non adsit; sin adsit, calidam affundere. 

29. Ad oculos: — spodii partem duodecimam, 
croci quintam; .—. —— —, cerussad, myrrhae 
upam;..:.. | 

-e. frigida caput aspergito et allia cum 
maza comedenda. pràebe. 


1 χὴν δὲ κεῷ. — ? καὶ μετ᾽ ὃ. — ὃ πίνειν om. — * ὑγιῶσαι, — δ ἕν om. 


ὑδρωποειδῆ. — Hine im Lexieis ὕδρωψ pro hydropico poni, 
— accuratius si velis, ὕδρώψ scribi, — reperies. — Eiusmodi 
quid si niti debeat auctoritate libri tam corrupti, quam hic iam 
fuit, quo tempore Dioscorides illud scriberet, rei fidem non ad- 
hibeo. — Desidero exempla! κακόν in fine in libris dest: 
Littr. adscripsit 6. Martino apud Foés. et huius cod. quodam. 

15. ἣν μὴ — un Cf. Aph. 61. IV. Coaca 146. 
Ceteri ἐν τῇ γονίμῃ, sed non est sermo de uno certo aliquo 
die; itaque articulum omittere malui. 
.. 16, οὗ ἄν. Gal. ᾧ δ᾽ ἄν, ubi locum citat, de Hipp. et Plat. 
dogm. p. 574.. Kühn. et àv ἡ φλὲψ ἡ ἐν ἀγκῶνι eder, 
μανικοὶ καὶ ὀξύθυμοι, ὧν δ᾽ ἂν ἀτρεμέῃ τυφώδεις. lib. 
Quod animi mores p. 803. Kühn. 

l7. τρῶμα — ϑερμῷ.} Loci lectio mihi suspecta est. Ve- 
teres caput lavabant, ut haemorrhagia promoveretur, cf. 67. 
in fine libri de vietu acutorum. Quomodo igitur sibi respon- 
deant bina membra aphorismi, non intelligo... Tum vero in 
priore membro βρέχειν universe ponitur, in altero βρέχειν 
θερμῷ. - Locum. non satis intelligo, ut rectene nec ne habeat, 
definre audeam; sed suspectum .mihi facit antithesis inter 
utrumque membrum, quae qualis esse debeat, ego.certe non 
capio. Τρῶμα initio estne.de capitis vulnere accipiendum? 

20. ὅσα σφακελίζει. — ὑγιάσα! De meo ὑγιάσαι 2b 
ὑγιάζω, sano, scripsi, libris óy«&cz« praebentibus; unus cod. 
ὑγνῶσαι, cod. vero C ὑγιής. — Est autem huius libri lectio 
correctio descriptoris, quales multae in eo. — Hesychius habet 
ὑγιοῦν. τὸ GupoUy καὶ τὸ θεραπεύεσθαι, ubi Steph. corrigit 
βεραπεύειν ét Pergerus.czpxoUv, quod tamen. minus recte 
corpulentum. esse. yeddit, quum. sit potius. ità- curare. vulnus ut 


caro in eo crescat. “Ὑγιότυς in Lexicis citatur e Sexto Em- 
pirico. — ltaque manus abstinere debueram; nec quidquam 
mutare! Unde Hesychius ὑγιοῦν habeat, nescio; nescio, utrum. 
apud Sext. Emp. ὑγιότης ferre oporteat, quia illum seripto- 
rem mon satis teneo, ut eiusmodi quid diiudieem. — Sed si 
€ loco, qualis noster, jy;ó in Lexica transferatur, puto im» 
prudenter agere eos, qui it& faciant. Quid enim? Manifesto 
forma librariorum eulpa hie mata est. propter praecedens $A- 
κῶσαι; itaque solitam formam ὑγιώσαι, ab ὑψιάξωῳ Yevocavi; 
ὑγιόω ab. ὑγιής. duci nequit. —. Quod δὰ xem ipsam; quo: 
modo voluerit auctor. ἀπολαβεῖν τὴν φλέβω non constat; 
si quaeras, quare facere voluerit, dixerim, experientia doctos 
praevertere. voluisse hoc modo haemorrhagias, — Alia vero 
quaestio est, num sanationi per σάρκωσιν admodum fuerit 
proficua ista venae ἀπόληψις. M 

21. σπασμοῦ — καταχεῖν. | Com. interpretatur; venam. 
secato," — Foés. pro cx és Latine. scatificatione opus est." 
Etiam Littréus jscarifier." — Ego. cum. Corn. consentio; vid. 
Oecon.. Hipp. in. voce. Genitivus σπασμοῦ τι ἄνευ. πυρετοῦ 
hie.simili modo ponitur atque ὀφθαλμῶν; initio. $. seq. cf. 
$$. 61. 64.—66. partis spuriae libri de victu aeutorum, — 
llud εἰ δὲ μὴ, ὕδωρ θερμὸν καταχεῖν. ambignum est; neque 
enim constat, num capiti, an manui aquam affundere praeci- 
piat. — Neque certus sum, auctorem nom in superioribus jy 
μὲν τὴν κεφαλὴν ἀλγέῃμ dedisse; nolim tamen tangere, quia 
plura, quae mira videantur, in his libris oceurrunt. 

22. ὀφθαλμῶν — μάζῃ.} Pro 'πυρῆνος legis-in libris var. 
lectt. πύρρινος, πύρινος. Vulgo ἕν pone σμύρνης abest, sed 
addiderunt |Lind,, Littr; e Sever, cod. .— Omnes hue usque 
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y^. Κιρσοὶ δὲ φαλακρῶν, ἣν μὴ μεγάλοι 
ἔωσι, μανιώδεις. 
"Ux0' 7 ᾿Αλζοῦ καὶ λέπρης" τίτανος ἐν ὕδα- 
Tl, ὡς μὴ ἑλκώσης. 
χε, Χορίων κάθαρσις, ἣν ὑπερέχῃ" " ἐλλέ- 
βορὸν cpüp τὰς ῥῖνας ᾿ προστιθέναι. ὥστε 
πτάρῤνυσθαι καὶ ἐπιλαμβάνειν τὰς me Tile 
vitai I Τὸ στόμα." " 


TMHMA EKTON. 
Φυσιογνωμονικόν. 


α΄. Ἢν ἡ κεφαλὴ μεγάλῃ καὶ οἱ ὀφθὰλ: 
μοὶ σμικροὶ, mpauAol ,' ὀξόθυζιοι. 
Οἱ μακρόβιοι * πλείους ὀδόντας ἔχουσι. 


Οἱ τραυλοὶ. ᾿ταχόγλωσσοι.. μελαγκχολι- 
κοὶ κωτακορέως, ἀσκαρδαμύκται., ὀξύθυμοι. 


"Μεγάλην κεφαλὴν, ὀφθαλμοὺς μέλανας 
καὶ μεγάλους. ῥῖνα " παχεῖαν. καὶ σιμὴν 
ἔχοντες, ἐσθλοί. " 


98. Varices in calvis apparentes, nisi DI 
fuerint, furorem iis portendunt. 

24. Ad alphos et lepram: calcem elotam ad- 
hibe, ita ut ne ulcera facias. 

25. Ut secundinae, quae remanserint, exci- 
dant, veratrum ad mares appone, ita ut sternu- 
tet, quod dum facit, nares et os comprime. 


$zcr10 SzxTA. 
Animi cognitionem per naturales motas referens. 


1. Quibus caput magnum, oculi parvi, si 
balbutiant, in iracundiam sunt praecipites. 

Quibus longa vità promittitur, ii plures den- 
tes habent. 

Balbutientes, celeriter loquentes, atra bile 
saturati, oculos non conniventes, in iram proni 
sunt. 

Qui caput habent magnum, oculos nigros et 
magnos, nares crassas et simas, boni sunt. 


10 HAMB. Om; -τ ἢ προσ. — τὰς ῥῆνας ὁπι." — 3 πλείστους. cm 9 παχυγλ. — " μεγάλη κεφαλὴ ὀφθαλμοὶ μέλανες καὶ μεγάλοι. — ὃ παχείῃ « 


παχείην καὶ σμικρήν. -- ἴ ἔχοντες übest, 
Ἧ 


locum descripserunt, quasi nihil deésset, Prior tamen pars 
usque ad τὸ ὕδωρ pertinet ad remedii ad oculos descriptio- 
nem; posterior ipsis verbis τὸ ὕδωρ incipiens quorsum perti- 
neat, non liquet, sed manifesto fragmentum est loci, cuius 
principium deficit, et qui num intermediis alis cum priore 
connexus fuerit, nec mne, ignoratur... Sed neque formula re- 
medii ophthalmici absoluta est; nam modus praeparandi et 
administrandi remedium periit. — Inter medicaminum in eo 
nomina unum est, quod non intelligo, scilicet zupzvog ἕν i. 
e, μέρος ἕν. --- Calvus: »nuclei.^ — Com.: nuclei olivae." 
Hune sequuntur Foés., Littr. — Puto Corn. ita esse inter- 
pretatum propter Dioscorid. locum I. 136. 137., nec tamen 
lae de re certus sum. Sed etiamsi inde deduxerint hic ita 
ese accipiendum, nemo tamen docet συρήν dici de olivae 
mucleo in specie. — Loci apud Foés. in oecon. adlati in 
voce nihil me docent: — quod πύρεθρον etiam πύρινον vo- 
eatur Diosc. IIT. 78. nihil hue, — Puto hie coruptelam late- 
1é, quami quomodo tollam, nec qualis sit, video. 

93, κιρσοὶ — μανιώδεις.] Cf. Aph. 34, VI. ubi saltem 
de nexu inter calvitiem et varices item sermo est. — Cete- 
TUm χιρσοὶ — μανιώδεις mira sane dictio est, Ne certus 
quidem. sum, locum in fine esse integrum. 

24. «ὡς 23 $Axócve] Gal ὡς μὴ ἑλκώσῃ, quod ne 
quis praeférat, cf. $ 90. supra, ubi ἑλκῶσαι item ad medi- 
vum refertur. 

795. ἐλλέβορον.] In vulg. om., ἃ Calvo Latine exprimitur, 
yi e codd. C, H. in textum "receptum est. Vid. Aph. 


1. 2v ἡ κεφ. Articulum e mss. Parr. Littr. adposuit; 
reperi item in V. 

- πλείους ó3óvrze.] Superl πλείστους, quem e V. enota- 
vi, habent etiam Ald. et duo codd. Parr. 

ταχύγλωσσοι.] Lectio παχυγλ., quam e V. enotavi, e 
Sever. cod. apud Foés. notatur. Et σραυλόν simul esse 
posse παχύγλωσσον facile credo; sed ταχύγλωσσος i. e. 
celeriter verba fundens, facile is erit, qui animo est mobili. 
Ytaque credo vulgatam lectionem esse veram. 

μελαγχολικοὶ xaruxopíue.] Ceteri μελαγχολικοὶ, καὶ 
τακόρέες, quod offendit. Vidi quidem, Foés. in Oecon. scri- 
bere: ,Et κατακορεῖς ἀνθρώπους similiter diei Hip. amnotat 
Gal., h. e. abunde biliosos, aut sincera bile abunde coloratos. 
Sie.enim xzvaxopág cum ad hominem refertur , exquisite bi- 
liosum indicat, ut Lib. IV. Ep. ὁ ἐν τῷ σκυτείῳ ἡμορράγησὲ 
κατακορής. Ét lib. II. Ep. of 7jàuAQ» ταχύγλωσσοι, μὲ: 
λωγχολικοὶ, κατακορέες." Sed Ep. IV. 90. legis: ὁ ἐν 78 
σκυτείῳ ἡμορρώγησε κατακορὴς διαχώρησις ὀλίγη" ἐκρίθη 
ἑβδομαῖος ἐίγεϊ: Ytaque potius iungo κατακορὴς δια χώρησις 
ὀλίγη. — Nempe κατακορής de rebus, non de personis di- 
citur, et loco nostro μελαγχολικοὶ κατωκορέως, uti aliis 
locis ἡκτεριώδεες κατακορέως; nam ἱκτεριώδεες κατακορέες 
item librariis debetur; cf. adn. ad Coacam 36., cuius verba 
postrema repetuntur Coaca 64. nec maiore fide digna sunt, 
cum Ep. IV. 7., ubi unus fantum cod. 1. κατακορέες et 
En ceteris ἐκτεριώδεες ἐγένοντο κατακορέως vecte legen- 
tibus. 

μεγάλην κεφαλὴν — ἔχοντες, ἐσθλοί] Libri mss.: μέ- 
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Xapozol, μεγάλοι. ^ el. κεφαλὴ. σμικρὴ . 
αὐχὴν λεχτὸς, στήθεω στενὰ. εὐάρμοστοι. 


* Qf κεφαλὴ. σμικρὴ. οὐδ᾽ ἂν εἴη τραυλὸρ, 
οὐδὲ φαλακρὸς. ἣν. μὴ γλαυκὸς ἥ. 

β΄. Σπασμῶν φωνὴ ἐν γονίμῳ Aera . . . 
ee ἀπήλλακται τοῦ μεγάλου νοσήματος. 

γ΄. Λεχοῖ δὲ πυρεταινούσῃ καὶ ἀλγεούσῃ 
ὕδωρ καταχεῖν καὶ πτισάνην ^ παχεῖαν διδό- 
yai τρὶς τῆς ἡμέρης "θερμήν. 

δ΄, "Παιδίον τρέφεται ἑβδόμῳ μηνὶ» ἢ 
ἐνάτῳ, ἢ δεκάτῳ καὶ "ἵσταται τῇ Φωνῇ. καὶ 
ἰσχὺς. ἕπεται, καὶ τῶν “χειρῶν κρατέει...) 

Τής (φωνῆς. λυομένης πάντα.: λύεται" ἡ 
γὰρ "λύσις τῇ φθέγξι ὁμοίη". λύεται: δὲ ἐν 
“ονίμῃ. 


1 εἰ abest οἱ κεφαλὴν μεγάλη αὖχ. scribitur. — * κεφαλὴ σμικρὴ — 


γάλη κεφαλὴ, ὀφθαλμοὶ μέλωνες καὶ μεγάλοι nominati- 
vo, — tum j/v& παχείην καὶ σιμήν accusativo, sine ullo 
vocabulo, unde accusativus. pendeat... Ità. sane. nemo scripsit : 
itaque putavi accusativum indicio esse, periisse verbum, ad 
quod etiam superiora iam nominativo descripta aliquando ae- 
cusativo relata fuerunt. Inde intelliges, quare ἔχοντες sup- 
pleverim et superiora huius participii obiectum fecerim. 

εἰ κεφαλὴ σμικρὴ] particulam εἰ de meo adposui, ne 
claudicaret oratio. " 

ᾧ κεφαλὴ cuixpá.] De meo relativum dandi casu ad- 
posui, ut certe cohaererent vocabula ; fieri potuisse. credidi, 
ut pone terminationem in o; nominis superioris c. periret. 
Ceterum de universo hoc capitulo animadverto seqq.: Inter 
multa quae minime intelliguntur, subinde talia legis, quibus 
assentiri possis. Ea, quae non intelliguntur, partim non ca- 
piuntur propter miras horum scriptorum opiniones, partim 
tamen, quia adhuc latent, ut puto, scripturae vitia. Haec 
autem. ideo minus certo deprehenduntur, quia cum falsis opi- 
nionibus permista sunt, neque, alterum vitiorum genus ab 
altero satis discerni potest. Utrum v. c. σρώυλοΐ in tertiam 
periodum loci huius e prima librariorum errore invectum sit, 
nec ne, non definio. De ultima et penultima periodo vix 
quidquam affirmare audeo. In penultima 2,250701, μεγάλοι 
& Foés. ad oculos refertur; nec tamen patet e Graecis, au- 
ectorem id voluisse; μεγάλοι certe in hoc verborum nexu ad 
Oculos spectare non potest, In eadem sententia utrum sj4g- 
μοστοι &d.corpus, an ad animum referri debeat, non. satis 
scio, Si nexum cum superioribus respicias ad animum refe- 
ras, sin nominis formam et originem, cum Foés. de corpore 
intellexeris fere. De signorum nexu in. postrema periodo 
dubius prorsus haeres: nobis quidem hodie sententia huius- 
modi prorsus absurda videatur mecesse est. 

2. σπασμῶν — νοσήματος.] ln libris haec uno tenore 
describuntur, quasi nihil deésset; sunt autem fragmenta unius 
pluriumye locorum, Non capio, qui scriptor inter diem y6vi- 
μὸν et morbi comitialis sanationem nexum esse aliquem indi- 
care voluerit, Perfectum ἀπήλλακται facit, ut eo confiden- 
tius lacunae signa ponam. Nondum tamen existimandum , 
cetera iam recte habere,  Redibo ad haec ad $ 4. 


Qui oculos ravos habent, magni sunt; si caput 
est parvum, cervix tenuis, pectus angustum, ii 
a. natura concinnam. partium. proportionem 80- 
ceperunt. , 

Qui capite est parvo, neque balbutiet, neque 
calvescet, nisi caesios habuerit oculos. 

2. Die impari vox a convulsione solvitur. .. 
ον liberatus est. a morbo comitiali. 

8. Febricitantem vero puerperam et ex dolo- 
re laborantem aqua perfundito, eique ptisanam 
crassam calidam ter die praebeto. 

4. Puer mense. septimo, nono. aut decimo 
nutricationem accipit, voce pollet, invaluit et 
manuum. compos -est. H 

Locus incertae. lect. cf. .adnn. 


sine f. — 3 πάχεϊαν om: — * παιδία. — 5 fnere — ὃ φύσις. Ὁ 


4. παιδίον x. τ΄. A] Plurale παιδίῳ, quod e V. enotavi, 
in pluribus codd. Parr. vidit Littréus. In altera periodo hu- 
ius δ, φύσις, quod .V 'hübet,.itém e pluribus mss. adnotat 
editor Par.; qum expressit adeo Latine Foés., olimque Cal- 
vus, non Com. — Mihi λύσις unice verum videtur; maxime 
propter seqq. λύεται δὲ ἐν γονίμῳ ἡμέρᾳ. — lam vero.te- 
nendum, nullum esse nexum inter periodum priorem et alte- 
ram: priore de formatione et evolutione foetus agitur, in 
altera. de xe. longe. diversa..:In priore unum- illud ἥστασθαι 
τῇ φωνῇ advertit, quod de vocis edendae facultate in foetu 
iam praesente cum aliis accipio. — Sed videndum de altera 
periodo: equidem puto fragmentum esse loci, qui cohaeserit 
cum fragmentis in $ 2. Nimirum si uno tenore legis c72- 
σμῶν φωνὴ ἐν γονίμῳ λύεται" τῆς φωνῆς λυομένης πάν- 
τὰ λύεται" ἣ γὰρ λύσις τῇ φθέγξι ὁμοίη λύεται δὲ ἐν 
γονίμῃ, habes quae referunt orationem, qualem in his fra- 
gmentis saepius animadvertas. Sed iam dixeris, étiam illud 
ἀπήλλακται TOU μεγάλον νοσήματος huc omnino pertinere: 
nam in hoc morbo profecto si ad loquelam redeant, reliqui 
spasmi soluti sunt, quod iam Foés. animadvertisse ad h. l. 
yideo. Non intelligo tamen, quod ad $ 2. iam dixi, quo- 
modo scriptor die impari s. critico illam solutionem contin« 
gere dicat; sed doctrina eius de hoc morbo ignoratur a nobis. 
Locus igitur, qui in $ 2. et posteriore parte huius $ 4. di- 
stractus et lacunosus habetur, mihi ad hunc modum descri- 
bendus videtur: 

ie σπασμῶν Φωνὴ ἐν γονίμῳ Aósrat τῆς δὲ Φωνῆς 
λυομένης, πάντα λύεται" ἡ γὰρ “λύσις τῇ φϑέγξι ὁμοίη" 
λύεται δὲ ἐν γονίμῃ .. ἀπήλλακται τοῦ μεγάλον νὸ- 
σήματος. 

In his non plane intelligo ἡ λύσις τῇ φϑέγξι ὁμοίη; — 
sed forte in deperditis id aliquando clarius propositum fuerit. 
Quid inter γονίμῃ et ἀπήλλακται, deficiat, ignoramus; ex- 
cCiditue καὶ οὕτω ἵ —. Littréus adnotat ad posteriorem $ hu- 
ius partem: cette phrase se rapporte sans doute à quelque 
Observation comme celle de la Coaque 77." Si loeus con- 
feratur, ex iis, quae de loci scriptura protuli, patet, Coacam 
aliud quid spectare; nec, vero Foésius mihi eiusmodi quid 
innuere videtur in adn. 


τος ὅθ8 — 


ε΄, Ἢν αἱ φλέβες σφύζωσι ἐν τῇσι χερσὶ, 
xal. τὸ πρόσωχον ἐρρωμένον καὶ" τὰ ὑποιχόν- 
δρια μὴ λαπαρὼ ἦν» Χρονίη ἡ νοῦσος γίγνε- 
ται ᾿ καὶ ἄνευ σπασμοῦ οὐ λύεται. ἢ αἵμωα- 
T06 πολλοῦ ἐκ τῶν: ῥινῶν. «ἢ ὀδύνης ἐς τὰ 
ἰσχία. MIOY Mula hj 

ς΄. Τοῦ λαιμοῦ" --- ὕδωρ θερμὸν. κατὰ τῆς 
κεφαλῆς. καταχεῖνς, ἢν μὴ ψῦχος, ἢ" ἢν δὲ 
μὴν ἄλητον, ὡφ θερμότατον. διδόναι. καὶ οἶνον 
ἄκρητον. : 
"ζ΄. Ταραρήξι γαστρός: --- κυάμους éQUo)s 
διδόναι, ἣν μὴ τὰ ἄνω κατακορέα. ἧ" καὶ 
χύμινον διδόναι. τρώγειν μετὰ τῶν κυάμων. 


η΄. ᾿᾿Αχόλειψις δὲ τοῦ νοσήματος οὐκ dv 
γένοιτο εἰ μὴ ἐν γονίμῃ. ἡμνέρῃ " οὐδὲ, ἂν ἀρ- 
χὴ γένοιτο, ἣν μὴ ἀγόνῳ ἡμέρῃ καὶ μηνὶ. 
"ἔτεϊ δὲ γονίμῳ. 

θ΄. Lees. ὑγίτρον Αἰγύπτιον καὶ κορίανον 
xa) κύμινον τρίβοντω ξὺν ἀλείφατι ξυνα- 
λείφειν. 

(. “Ὅσα -ὀνήσκει ἀνάγκη γονίμῳ ἡμέρῃ 
xal γονίμῳ μηνὶ χαὶ γονίμῳ ἔτεϊ. ἸΤρολέγ εἰν 
δὲ Ops ἂν ἔχοι θάνατον ἢ ὀδύνας loupe; 
ofoy. ὧν τὰ ὄμματα. μὴ operai, ὃ θάνατος 


1 φᾷ abost, — 5 χαΐ abest, — ὃ ἀπόληψις. — 4 ἔτι. — 5. λίτρον. — 


δ, ἣν αἱ φλέβες — ἢ ὀδύνης ἐς τὰ Ἰσχία.] In his duo 
de meo mutayi: τά ante ὑποχόνδρια adposui et xzí ante 
ἄνεν. "Libro de crisibus. p,- 54. vs. 42. eadem sententia. Cf. 
etiam Concas 128. 296. 

6. τοῦ λαιμοῦ" x. T. A.] Uniea var, lect., quae adver- 
tit, est; ψυχρός pro ψῦχος apud Gal. ---- Ceterum loeus 
wtrum integer sit, nec ne, non certo scio: non negligendum, 
τοῦ λαιμοῦ esse. inscriptionem, quae partem. affectam , non 
morbum quo sit affecta, denotat. 

- ἢ, φσαραχῆς x. T. λ In his ceteri ἢ κύμινον διδόναι, 
sel particula disiunctiva h. 1. non congruit, itaque in xa 
mutavi de meo. Pro ἣν μὴ τὰ ἄνω κατακορέως 5$ Calvus 
habet superiora si satis valeant," quod quomodo e Graecis, 
quae a nostris diversa videre vix potuit, elieiat, me latet.— 
Equidem 'aceepi , quemadmodum  Foés., Littr.; — Corn. quo- 
modo intellexerit, vix satis liquet, Similem. dictionem vide 
infra $ 14. s 1 
1-8. ἀπόλειψις ---- γονίμῳ.] Recepi. ἀπόλειψις e :cod...C. 
pro. vulgato. ἀπόληψις; credo enim illius libri descriptorem 
verum vidisse; similem correctionem de meo intuli δ᾽ 8. se- 
etionis 3. in voce ἐγκατάλειψις. — Ante ἀγόνῳ Lind. ἐν 
supplevit; lectio: £r; pro ἔτεϊ in edd. antt. et duobus codd. 
-Pan: habetur. etiam ; falsam esse patet. e $ 10. infra. Certum. 


dudieo, nomina γόνεμος οἱ ἄγονος in his $$ sumi pro gignendi 


Jucultale praeditus | et. gignendi. facultate destitutus: Verum 
quidem: est; saepe γόνιμος poni pro περισσός et hoc ἃ vecen- 


5..Venarum: in. manibus conspicua pulsatio 
et.facies bene habita cum. praecordiorum con- 
tensione et tumore diuturnüm. morbum signifi- 


cat, qui fere non.sine convulsione,. aut multi 
sanguinis: e naribus fluxu, aut coxendicum do- 


lore. solvitur. " 

6. Gulae affectae curatio: — calida caput per- 
fundere oportet, dum ne frigus adsit; sin minus, 
farinam. quam. calidissimam et. merum praebeto. 


οἷν Ad: alvi perturbationem remedium: — fa- 
bas coctas praebere oportet, nisi partes corpo- 
ris superiores bile redundent, et cuminum cum 
fabis comedendum praebeto. 

8. Morbi cessatio non poterit. contingere , nisi 
die impari; neque eius principium futurum est, 
nisi die pari et mense, sed anno impari. 


9. Fragmentum incertae lectionis. 


10. Fragmentum incertae lectionis. 


5 ἥν. 


tioribus pro κρισιμός poni, sed antithesis hic docet, scripto- 
rem nomen apud alis eo significatu usurpatum, hic in sen- 
sum, quem dixi, cum opposito ἄγονος, convertisse, Verum 
de alia re monendum est: si hanc $ conferas cum $ 2. et 4. 
et 10., animadvertimus in singulis eandem doctrinam, ita ut 
loci videantur ex eodem scripto, sed diverso ab origine alia- 
rum in his libris et hac ipsa sectione sententiarum. Utrum 
vero. hic. locus noster per se accipiendus sit universe de morbo 
qualieumque, an vero sine intermediis aliis cohaeserit cum 
verbis ἀπήλλακται τοῦ μεγάλου νοσήματος, non liquet. 
Verba ista e $ 2. citata si respicias, putes fere nostra haec 
eum. iis coniuncta fuisse; sin $ 10. argumentum teneas, po- 
tius in contrariam opinionem inclines. 

9. .... νίτρον — ξυναλείφειν Unde hoc fragmentum 
hue devenerit, mihi non constat, sed minime cohaerere cum 
yieinis certum est. Principio saltem deést indicatio morbi, 
in quo remedium praescriptum fuerit. Utrum in fine συνά- 
λείφειν, uti edd. legunt, ortum sit ex antecedente £v ἀλεΐ- 
Qu: et alia contra deficiant, nec ne, incertum iudico. For- 
mae Aírpoy hic fidem non adhibeo; νίτρον apud Herodotum 
legitur, cf. Greg. Cor. Ed. Schaefer p. 148. et quae olim 
collegi ad librum de V. A. p. 116. 

10. ὅσα — ἡμέρψ.} In his cod. C. ὅσα θνήσκειν initio: 
οἷον ente ὧν e vulg. abest, sed a Littr. e codd. est revoca- 
tum; idem etiam in pluribus libris οἷον ἤν vidit. . In verbis 
ἣν δὲ ἐν γονίμῳ ἔτεϊ cod. C. om. δέ; itemque omittunt alii 
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ἐν τάχει. "Hy δὲ ἐν γονίμῳ ἔτεϊ γίγνυται, 
ἀπ᾽ ἀμφοτέρων γονήχων ἀνάγκη γενέσθαι" 
3» δὲ ἀγόνῳ ἔτεϊ καὶ &yóvo ἡμέρῃ. 6v$- 
σκξιν ἀνάγκη γονίμμῳ ἡμέρῃ. 

ia/. Τοῦ ἀριθμοῦ τρίζη., lox UporáTy. 

ιβ΄. Κυνάγχην καὶ ὀφθαλμίην * φλεβο- 
τομέειν. 

ιγ΄. Τρωθέντος * ἐντοσθιδίου ἡ ἀναχνοὴ &- 
«erai xáro ἀφανὴς κατὰ Τὸ Tpüua καὶ 
κενοῦται τὰ στήθεα. 

-..- διδόναι οὖν γάλα καὶ οἶνον ἴδον loq. 


10". τῶν καταχορέα Τὰ στήθεα, ψεέλλοὶ- 
μανιώδεες καὶ QaAaxpoí* Τούτων ὅδοι ἐκ 
γενεῆς καὶ στρεβλοὶ. [REOveroi,] " ἡλιθιῶν- 
τες, ἢ μαινόμενοι. [οἷσι δὲ μὴ, ἑτέρου κακοῦ 
λύσις. 

ιε΄. - Περὶ φύσιος: Δύναμιν πλείστην ἔχει 


! Φλεβοτομίην. --- ? ἐντέρου. — 8. οἷο otiam V. 


libi Pam.; pro ἀμφοτέρων γονίμων vulgo ἀμφ. γονίμους, 
sed genitivum Tos. in 'cod. wetere "aliquo legit et Littréus 
exhibuit. Verba θνήσκειν — ἡμέρῃ in nonnullis libris omit- 
tuntur. — Of. adnn. ad $ 8. Lectio loci mihi incerta vide- 
tur: non sine causa cod. C. descriptor ὅσω θνήσκειν initio; 
sed hoc si recipias, dandum erit: ὅσω θνήσκειν ἀνάγκη, γο- 
νίμῳ ἡμέρῃ καὶ γονίμῳ μηνὶ καὶ γονίμῳ ἔτεϊ θνήσκει. Aut 
ὅσα θνήσκει, θνήσκειν ἀνάγκη γονίμῳ ἡμέρᾳ καὶ γονίμῳ 
μηνὶ καὶ γονίμῳ ἔτεϊ. Quin hoc forte facilius e codd. seri- 
ptura deducitur, quum infinitivus pone tertiam personam 
praesentis facile perire potuerit. Sed quomodo iam cum his 
Cohaerent seqq. προλέγειν — ἐν τάχει! ὃ Ego nexum mul- 
lüm video, quum in iis prognosis non e certis temporibus 
deducitur, sed e pravis in aegrotante signis. Quis nexus in- 
ter superiora et προλέγειν θάνατον ἢ δὲύνως icxupáe? 
In ilis enim de morte sola sermo est, — "Videntur ea, de 
quibus dico, pannus 'adsutus esse; forte' adnotatio est 'ad- 
scripta in libro antiquo, unde haec fragmenta desumta sunt. 
"Videant etiam alii; ego difficultates, quas cernere mihi videbar, 
reticere nolui. — "Forte fragmentum in ὁ 11. 'ad eundem 
librum pertinuit, unde haec desumpta fuerunt. 

12. φλεβοτομέειν] Vulgo φλεβοτομίη. 'Sed cod. V. 
mihi Φλεβοτομίην praebuit, quo faeto vidi in-eo latere ᾧ λε- 
βοτομέειν, quam emendationem postea mihi praeripuisse 
vidi cod. C. descriptorem. Est simile vitium, ac quod supra 
sustulimus 5. 5. ἀνεμίην in ἀνεμέειν mutantes. Mira quidem 
dictio ,morbo venam secare," non tamen ab his fragmentis 
aliena. 

13. Τρωθέντος ἐντοσθιδίον "Libri ommes'iyvépov, nisi 
quod unus Par. ἔντερα in ἔντερον mutatum habet. Foés. ed- 
notat: ,, Quodsi codicis unius nostri lectionem sequaris, quae 
non ommnino spernenda 'est, eet ἐντοστιδίου pro ἐντέρου 
SCribas, thoracis cayum δὲ capacitatem intelligere licebit. 
Qua in significatione ἔντερον pro intestina quavis-parte sumi 
potest." Hime Littréus edidit ἐντεσθιδίου, de hac lect. mo- 
nens: ,elle m'a paru une bonne fortune 'dans' un passage 
aussi obseur." Cum Littréo lectionem membranae Foésii re- 


MM h uem: uid 


ll. Numero tertia summam habet potestatem. 
12. Anginam et lippitudinem venae sectione 
curare oportet. ew 
18. Vulneráto. viseere quod: in "pectore: est; 
spiritus infra per vulnus evanidus exit et pectus 
vacuum fit. m ; 
2.2 dae igitur cum "vino-pari aquae mixtura 
teniperato "exhibe. ii 
l4. Qui pectus admodum biliosum habent, 
balbutiunt, furibundi sunt et calvi: ex. his ii, 
qui etii: ab ortadistortum corpus hábent, sto- 
lidi sunt, aut insanientes. i WW 


X 


15. Locus éncertae lectionis... 3 


eipiendam duxi: firmat lectionem et locum illustrdt pars 
Coacae 509. θνήσκει δὲ κὴν ἐς ἀρτηρίην καὶ πνεύμονὶ que- 
γάώλαι σφόδρα αἱ πληγαὶ γένωνται, ὥστε τοῦ πνεύμονος 
πληγέντος ἔλωσσον προερχόμενον πνεῦμα κατὰ τὸ στόμα 
γίγνεσθαι, ἢ “τὸ ἐκπῖπτον ἐκ τοῦ τρώματος. — Seio tamen 
dubitari posse, num ἐντοσθίδιον, s. ἐντοστηβθίδιον sit recens 
correctio , ἔντερον »vetus scriptura; quae, uti vult Foésius, la- 
tiore sensu sumta, viscus m thorace situm significet h. 1.; 
sed. τὸ ἔντερον et τὰ ἔντερα vulgo tamen in libris Hipp. 
aretiore significatu de intestinis, quae vocare solemus, accipi 
solet. Primum credidi, κάσω indicio esse, auctorem re vera 
ἐντέρου scripsisse et de intestino intellexisse; sed vulnüs tho- 
racis, quum infra 'os-et nares, per quas partes spiritum. du- 
cimus, infligatur, illud !me mon: retinuit; quominus reciperem. 
id, quod rem ex toto illustrat. 

ἐὸν διδόναι — ἴσῳ] Hoc fragmentum mon pertinet; ad su- 
periora, eum! quibus mullo ;nexu tenetur, Quim. οὖν forte 
inveetum, postquam superioribus .haec adhaerere modo :qua- 
lieumque-coeperant. Advertit verba διδόναι, γάλα sel dus 
ἴσον ἴσῳ, (nam πίνειν ibi im libris pluribus Parr. et. Voss. 
omittitur) etiam miro (modo et sine idoneo: nexu cum ante- 
cedentibus legi $ 4.'sect. 5. supra. 

14. 3Aüvrse] Vulgo:5 λιθιῶντες; id, quod exhibui, 
tamen /in pluribus codd. Parr. et WVossiano legitur; neque 
neglexit hane lectionem Foésius, qui Latine eum vulgatam, 
tum hane expressit. Dubium mon est, quid auetor voluerit: 
λιθιῶντες '& λίθος hue mihil; ab ἠλίθιος apud. Aristoph. 
Ἱπσπῆς vs. 1194. ἡλιβιάζω et hie ἠἀλεθιάω. — Sed.simul.ap- 
paret, ἀξύνετοι nihil esse^ nisi glossema, ipsi liuic 3A«livrég 
adscriptum , quapropter uncis imcelusi. Hie locus 'ceterum 
pertinet, δὰ Φυσιογνωμονικα 118. 6. 8. 3. huius sectionis et-su- 
perioris. 

[οἷσι δὲ 'μὴ, ἑτέρου. κακοῦ λύσις (Etiam: haeé uncinis in- 
tercepi, quia .nihil iis cum antecedentibus: commune est; — 


- fragmentum loci referunt, quod quorsum. pertineat, nondum 


reperi, i 
15. περὶ φύσιος" — τὰ ἄρσενα.) "Verissime Littréus στερὶ 


— 807 — 


φιτθὸς, ὀφθαλμὸς δεξιός: ταῦτα τῶν κάτω 

καὶ ὅτι ἐωπέφυκε τοῖσι δεξιοῖσι τὰ ἄρσενα. 
ig. Γυναιξὶ ἐσκιμήνια ὥστε ἴσχειν. σικύην 

μεγίστην: παρὼ τὸν τιτθὸν᾽ προσβάλλειν. 


οζ΄, Ὑρίμηνον᾽ παιδίον. πάντα. δηλοΐ. καὶ 
'γάλα, τότε ἔχει. 
v. Ἢν σοϑλλὸν ῥέῃ γάλα, ἀνάγκη ἀσθε- 
γέειν τὸ ἐν γαστρί. «Ἢν στερεώτεροι. ἔωσι. οἱ 
τιτθοὶ, ᾿ὑγιηρότερον τὸ ἔμβρυον. ; 
Auf. Φλὲψ [ἔχει] * παχεῖα ἐν ἑκατέρῳ τιτ- 
"li * "ταῦτα. μέγιστον ἔχει μόριον ξυνέσιος: 
20 organ γουρίην λύει. φλεβοτομίη. 
una! ox! o D Hy τὰ: ἄνω χωρίαϊ σπαργᾷ:, τὰ 
περὶ τὴν κεφαλὴν, ἑλκέων κάθαρσις. Eus 
τος. ' ἱδρώς. 

᾿Ασὸ γαστρὸς ταραχῆς ἢ ἀπὸ βηχὸς 
καρκίνου γενομένου, τὸ στόμα πικραίνεται" 
διδόναι δὲ σίνειν ἐλατήριον δὶς, ἢ τρὶς, ἢν 


᾿ψελλὸς d.c , 


] 


Y μέγα. — ? ὑγιεινότερον. — * παχείη, — 4 ὕδρωψ. — * eMe. 


φύσιος inscriptionem: esse vidit, quam forte e margime im 
textum. irrepsisse : item "vere xnonuit. Editor Par. ταῦτα in 
ταὐτά mutayit, qua 3n re illum non sequor, quoniam zzv 
τῶν κάτω ineptum est, ταὐτά sibi dativum requireret. Sed 
praeterea; locum neque tango, neque interpretor, quod eum 
non intelligo: neque enim video, quid sit rzvz τῶν κάτω, 

si cum .Littréo ταὐτά scribas, neque capio quod sequi- 
tur καὶ jr. ἐμπέφυκε x. τ. A. Nexus verborum im hac 
periodo intelligi nequit: forte sunt fragmenta, quae uteumque 
conglutenaverint librarii Ad postrema cf. sententiam quar- 


tam $ 17. sect. III. 

16. γυναιξὶ — pos BA Aei.]. Locus huic. similis est Aph. 
Υ ὅθ, Dixeris paene hunc nostrum antiquiorem. referre scri- 
pturam. Quemadmodum hie ὥστε ponitur, legis etiam $ 29. 


' 

AT. καὶ γάλα τότε ἔχει.]. Hie locus iterum fragmentum 
ex, unde explicandum censeo, ἔχε, sibi non habere subie- 
ttum; satis apertum tamen, mulierem, gravidam esse. "Vulg. 
habet μέγα τότε, cod. H. Par. ex emendatione μεγάλᾳ. 
Forte illud μέγα e prima syllaba nominis γάλα et particula 
aliqua. orta, ita ut scriptum olim fuerit καὶ μὴν γάλα τότε ἔχει. 
48i. ἣν — ἔμβρυον]. In. uno. cod. Par. pro ἀσθενέειν legi- 
iur διαφθαρῆναι; pro ἐν γαστρί cod. G. παιδίον. Cf. cum 
h.l Aph. 52. V. 

19. QARp — ξυνέσιος.] In his verbis prius illud ἔχει 
€x otiosa sequentis repetitione natum puto: ταῦτα mirum 
SOnat; malis αὗται — ἔχουσι, — aut αὕτη ἔχει. Littréus 
yere monet cum h. l. conferendum esse Aph. 40. V., cum 

rursus cf. $ postremam huius libri. — Fieri potest, uti 
dixi, ut olim αὕτη, — ἔχει in altero. membro hie. scriptum 
fuerit, sed fieri etinm potest, ut aliae corruptelae lateant ; 


16. Mulieribus ut purgationes menstruas si- 
stas, cucurbitulam maximam ad mammam ad- 
figito. 

17. Foetum  trimestrem | omnia . manifestum 
reddunt et mulier eo tempore lac habet. 

18. Si lae magna.copia profluat, foetum im- 
becillum .esse- necesse est. Quodsi mammae 80- 
lidiores fuerint, foetum esse saniorem indicant. 

19. In utraque mamma vena crassa est. Haec 
maximam partem prudentiae habent. 

20. Lotium. substillum. venae sectio solvit. 

21. 22. Loci perturbali. 


nam haec libri pars vel peius se habet quam aliae. 
91; 22, ἣν τὰ ἄνω -— σπογγίην, ἣν μὴ ψελλὸς ἢ.] Hos 


7 locos esse perturbatos unusquisque semel admonitus statim 


videbit; antequam tamen: de haec re monemus; varr. lectt. 
persequemur. | Alii jam σπαργᾷ in Erotiani et Galeno ad- 
scripto glossario exponi monuerunt. Huius auctor ὀργᾷ, ille 
ὀρέγεται ἀντὶ τοῦ ἐπιθυμεῖ exponit. Sed vereor, ne vitium 
imrepserit in Erotianeis: nam σπαργᾷ) ὀρέγεται. ᾿Αντὶ τοῦ 
ἐπιθυμεῖ. mira. seripturà: mihi. videtur.  Fueritne scriptum 
σπαργᾷ.) ὀργᾷ᾽ ἀντι τοῦ ἐπιθυμεῖ Hesych. üpy&* ἐπιτε- 
ταμένως ἐπιθυμεῖ. ᾿Ορέγεται valet quidem idem, quod ézi- 
θυμεῖ, sed dixerim, vocabulum mimis esse tritum hoe sensu, 
quam ut ulteriore. interpretatione indiguerit. Res tamen ad 
hune locum nihil facit. — Ἰδρώς e Gal. invectum est a Lit- 
tréo, tum e cod. Foésii aliquo, qui ὑδρώς, tum e cod. C, qui 
ὕδρωτες habet. — Littr. ψιλός dedit e cod. K. pro librorum 
lectione vulgata. ψελλός.  Adscribit autem : .υγἈἣν ἔτι ἰσχυρὴν 
ἐοῦσαν λαμβάνῃς dit dans um passage tout à fait semblable 
lauteur du.livre des maladies des femmes lI. 34." Locum 
jam. frustra quaero; sed ἣν μὴ ψιλὸς ἢ a Littréo redditur 
,a moins que l'mdividu soit gréle.' Ad hane rem redibo 
infra, quum dubitem, num recte talia eum his conferantur. 
Pro 3&.cod. C. δέ; idem liber ἔστ᾽ ἂν pro ἕως ἄν. In fine 
loci ψιλός Littréus ad similitudinem superiorum. — Videa- 
mus iam de loci restitutione; nam perturbationem ipsam ab- 
surda rerum consecutio ostendit, Primum τὰ περὶ κεφαλήν 
mihi videtur esse interpretatio antecedentis τὰ ἄνω χωρία; 
est. autem. glossema falsum. &b eo, qui res non intelligeret. 
Cum. hoc. glossemate etiam. reiiciendum est postremum 3v μὴ 
ψελλὸς $, quum sit otiosa repetitio superioris, lam coniun- 
genda mihi videntur; i 
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κγ΄. ᾿Αλύκης. φρίκης, χάσμης. --- οἶνος 
ἴσος ἴσῳ καὶ γάλα. 


κδ΄. ᾿Ωτὸς " περιωδυνίης * — σικόγν᾽ προσ: 
βάλλειν. 

κε΄, Ὅ τι ἂν τῶν ἄνω πονέῃ. ὀδύνη ἐς τὰ 
ἰσχία, ἢ ἐς τὰ γούνατα, ἢ σκελέων ὀδύνη 
λύει" λόει δὲ καὶ πυρετὸς καὶ δυσεντεῤίη- 
καὶ "&cüum λύει πᾶν ὅ τι τούτων γιγγόμε: 
γον. O15 

xc'. ElAsoU: ψυχρὸν οἶνον πολλὸν, dxpy- 
τον ' κατ᾽ ὀλίγον διδόναι. ἔστ᾽ dy Uzyog γέ: 
γητῶι. ᾿ κἣν τὸ ὑποχόνδριον ἐντετωμθένον ἣ 
λαπαρῶς ἄνευ ὀδύνης, πιέζειν τῇ «χειρὶ καὶ 
λούειν. 


3 περιωδυνίησικύην. — * ἄσθα. — 3 κατὰ λόγον. — * ἥν. 


"Hy τὰ ἄνω σπαργᾷξ, τὸ στόμα πικραίνεται᾽ διδόναι δὲ 
πίνειν ἐλατήριον δὶς ἢ τρὶς, ἣν μὴ ψελλὸς 5. 

Miraris postremum ἣν μὴ Ψελλὸς ἦ! Puto intelligendum 
esse ex Aph. 82. VI. ὙΤρωυλοὶ ὑπὸ διωρροίης μάλιστα 
ἁλίσκονται μακρῆς. Quo loco collato puto, hune nostrum 
nihil commune habere cum verbis a Littr. e lib. II. de mor- 
bis adlatis; eumque sine causa idonea Ψελός scripsisse. Ne- 
que credo nobis licere ψιλός interpretari, sicuti ille fecit. 

Ex iis, quae supersunt, alteram compono sententiam ad 
hune modum: 

Καρκίνου γενομένου ἐπιδεῖν χαλκοῦ ἄνθος καύσας ἕως 
ἂν πυρρὸν d, καὶ σπογγίην....... E 

Quippe: non: credo: coniungenda esse ἀπὸ γαστρὸς ταράώ- 
χῆς ἣ ἀπὸ βηχὸς κωρκίνου γενομένου. . Est. hoc nimis ridi- 
culum! Δεῖ aut 34 pone ἐσιδεῖν. e. postrema syllaba: huius 
verbi ortum existimo, quapropter omitto. Pone σπογγίην 
deficiunt. quae. ad remedii parationem οὐ administrationem 
spectaverint. : 

Supersunt ἑλκέων κάβαρσις, ἔμετος, ὕδρωψ, seu ἱδρώς; 
—— et ἀπὸ γαστρὸς ταραχῆς ἣ ἀπὸ βηχός, —:quae neque 
inter se;:neque cum reliquis apte eouiungi possunt; sed quae 
fragmenta nescio quorum. monitorum referunt, quorum- reli- 
quae. partes interierint. 

23. ἀλύκης — γάλα.} Cf. Aph. VII. 56... De meo. saí 
pro ἤ dedi; cf. $ 13. et seet. 5. $ 4. 

24. ὠτὸς περιωδυνίής.). De. meo dedi genitivum περέω- 
δυνίης pro nomimativo, quum genitivi c ante primam literam 
sequentis σεκύης perisse videatur. - Vulgo περιωδυνίην, sed 
Littr. 6. C. περιωδυνΐη;, cf. lect; cod. V. y : 

25. ὅτ, — γιγνόμενον Vulgo: ὅ τι ἂν τῶν ἄνω πο- 
νέῃ, ὀδύνη ἐς τὰ ἰσχία, ἣ ἐς τὰ γούνατα καὶ ἄσθμα λύει 
πάντω τούτων γιγνόμενον. . Libri Parr. C. H.' in fine γινο- 
μένων pro vulg. γενόμενον exhibent, unde Littréus genitivum 
illum dedit. πᾷ. καὶ ἄσθμα λύει: πᾶν ὅ τι τουτέων yi- 
νόμενον. -Hie postrema feliciter restituere mihi videtur, sed 
cum superioribus non apte tamen coniunguntur in eius le- 
ctione. ^Credo primum scriptum fuisse: 0 τι ἂν τῶν ἄνω 
πονέῃ; ὀδύνη ἐς τὰ lcxím, 9 ἐς τὰ γούνατα λύει. Dein 
Αἰϊαβ subiunxisse- videtur καὶ ἄσθμα λύει πᾶν ὅ Ti τούτων 
γιγνόμενον. Nimirum quod ^universe auctor-prioris senten- 
tiac posuerat, idem de anhelatione  affimüavit alter.. Sed 
praeterea vocabula e media $ seq. ad primam illam sentén- 


23. Anxietatis, horroris et oscitationis reme- 
dium: est: vinum pari "aquae mixtura tempera- 
tumuet.laec7i τ᾽ miu 

24..- Ad. gravissimum 
curbitulam appone. 

25. Superiorum partium dolorem, coxendicum, 
aut genuum, aut crurum dolor solvit; solvit 
etiam febris et. intestinorum difficultàs. Solvit 
etiam anhelationem quodcumque horum omnium 
contingit. ὃ ! oi 

26. Ad volvulum: — Frigidum vinim. mul- 
tum et meraeum sensim ^ dandum," donec 'so- 
mnus oriatur; :ac; praecordia.'si molliter. sine 
dolore intendantur; manu. prehiito .et;:balneum 
&dministrato.5:s «a5xA5 xpAmpiN Mt 


xul 


auris dolorem: —eu- 


tiam pertinent, nempe 3j σκελέων ὀδύνη ; quam si 'eo referas; 

habebis ; ὅ τι. ἂν τῶν ἄνω movén; ὀδύνῃ, ἐς τὰ lefu, ἢ ἐς 

τὰ γούνατα, ἣϊς σκελέων ὀδύνη λύει. κἀὰὶ Ζσήμα λύει σῶν 

E τι τούτων γιγνόμενον... Sed: praeterea hue quoque petti- 

nere certum. est verba sequentis $ Aóe; δὲ καὶ πυρετὸς καὶ 

δυσεντερίη. Quum enim" i «illa $ ΜΗ δἰ, quorsum λύει, 
δὲ καὶ spectet, non dubito, quin ea huius sint loci:et sic 

demum, multis et diversis signis in priore sententia enumera- 

tis, congruet σῶν ὅ τί τούτων 1n altera, — Omnia illa 

igitur ita describenda, uti iam exhibui, ef. adn. seq.: 

"O τι ἂν τῶν ἄνω πονέῃ, ὀδύνη ἐς τὰ ἰσχία, ἣ ἐς τὰ 
γούνωτω; 3) σκελέων ὀδύνη λύει" “λύει: δὲ καὶ πυρετὸς “Καὶ 
δυσεντερίη. καὶ ὥσθμα λύει πᾶν ὅ τι τούτων γιγνόμενον. 

26. εἰλεόῦ᾽ --- λούειν. Describam locum, quemadmodum 
édi solet: Εὐλεοῦ λαπαροῦ" Ψυχρὸν οἶνον πολλὺν ἄκρητον 
κατὰ λόγον διδόναι, ἔστ᾽ ἂν ὕπνος, W σκελέων ὀδύνη γέ- 
νηταὶ" λύει δὲ καὶ πυρετὸς καὶ δυσέντερίη ἄνευ ὀδύϑἠνης. 
"Hy ὑποχόνδριον τετα βένον ἢ," πίέζειν᾽ τῇ χειρὶ καὶ Χούειν. 
Locus legitur etiam in lib. de criss. sub finem; pro λάπαροῦ 
Lind. λαπώρης, tum pone Ψύχρόῦ inseruit [ἐπιγενομένου]: 
In lib. de erisibus AzrapoU abest, sed ejAeoU ἐπιγενομένου 
legitur, unde hoc desumsit Lind. Quid autem voluerit suo 
εἴλεου λαπάρης Ψυχροῦ ἐπιγενομένου, non capio: — Pro 
vulgato κατὰ λόγον rectissime Littr. £Zv' ὀλίγον e lib. de 
erisibus. — lam primum detrahaius verba ἢ σχελέων ὀδύνη, 
quae ad $ superiorem retuli; quis enim credat, medicum 
praescribere, ut quis sensim vinum: bibat, donee erurum:dolor 
oriatur?: Detrahamus porro λύει δὲ καὶ πυρετὸς καὶ δυδ- 
ἐντερίη, quae hue mon pertiere' ipsum illud λύει δὲ Καί 
docet; quum in superioribus Aós;y' non occurrat, Cave dem, 
ne iungas δυσεντερίη ἄνευ ὀδύνης; nam dysenteria sive cum 
dolore' sit, sive siné. eo, hüc nihil, quin sme dólofe vix esse 
poterit: "Teneamus etiam, Aaz7ZpoU e lib. de'erisibus abesse, 
et simul comparemus dictionem, qualis Ep. IV. 25. χᾶτὰ Τὰ 
δεξιὰ ὑπολάπαρος ἔντασις, aliamve sihilem; nam in Epi- 
demiis germanis et spuriis Saepius réeurrunt. .Patebit tum 
jungendum esse ἣν ὑποχόνδριον τεταμένον ἢ λαπαρῶς ἄνευ 
ὀδύνης. — Sed hoc ipsum ommino cohaeret cum illo'de quo 
Sermo est, quapropter id mihi sumsi, ut /y in κῆν et ut 
χεταμένον in usitatissimum 'in 'hae re compositum ἔντεται 
μένον wautarem. — Sie tandem δ ὁ 25. et: δ᾽ 26; nate sunt 
sententiae probabiles. — Locus vero e'libro'de crisibus ma- 
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κζ΄. Παρωνυχίης. -Ξ χηκὶς μέλαινα ἐν 
μέλιτι. 


, 


κη΄. s.s... ὕδατος ἀφιεμένου γάλακτος 
ὀχτὼ κοτύλας δοῦναι πιεῖν ' ἣν δὲ πίνῃ καὶ 
μὴ ἐμέμ,, μυττωτὸν Opiuóy. . . ... 

κ΄. Ὥστε ἔχειν. “γυναῖκα, ἐν γαστρί" πὼ- 
λύκιω ὑπὲρ φλογὸς ᾿ ὀπτῶντα ὡς θερμότατα 
καὶ σλεῖστα ἡμίφλεκτα διδόναι τρώγειν καὶ 

πρίψαντὰ " γίτρον ἀϊγύκπτιον καὶ κορίανον καὶ 
χύμινον y κόλλικας “" σοϊεῦντα . προστιθέναι 
τῷ αἰδοίῳ, ' ; 

A. Ἢν ἐκ κραιπάλης κεφαλὴν ἀλγέῃ, 
οἴνου ἀκρήτου κοτύλην πίνειν: ἣν δὲ ἄλλως 
κεφαλὴν ἀλγέη, ἄρτον ὡς θερμότατον " ἐξ 
οἴνου ἀκρήτου ἐσθίειν. 

λα΄. Ἢν ἄνθρωπον θέρμη ἔχῃ μὴ ἀπὸ χο- 
λῆς, μηδὲ ἀπὸ φλέγματος. ἀλλ᾽ ἢ ἀπὸ 
χόπου, ἢ ἄλλως πυρεταίνῃ,, ὕδωρ' θερμῆναι 
πολλὸν, ἔπειτα ὑπερχέων τὴν κεφαλὴν βρέ- 
xtv, μέχρις ἄν τοὺς πόδας ἱδρώσῃ" καὶ 
ἄλητον ἕψεσθαι ὡς παχύτατον" ἐπὴν δὲ 
ἱδρώσῃ τοὺς πόδας. ἄλητον ὡς πλεῖστον καὶ 
θερμότατον ἐσθίων καὶ οἶνον ἄκρητον ἐκισί- 
γῶν, περιστειλάμενος ἱματίοις. ἀναπαυέσθω 
'eüxórag* ' ἢ μὴν νωρκίσσου δύο. ἢ τρεῖς κε- 
φαλὰς ἐπὶ τῷ δείπνῳ ἐσθιέτω. 


21.- Ad. veduviam galla nigra cum.melle facit. 


28. Fragmentum. inceríae interpretationis. 


29. Ad .conceptum:. polypos. parvos, in. pru- 
mis assatos quani plurimos 'et: calidissimos et 
semiustos .esui. dato. et. pastillos. ex. nitro. Aegy- 
ptio trito, coriandro et cümino naturalibus sub- 
dito; 


80. In capitis dolore ex crapula, meri cotyla 
potui danda; sin alia ex causa caput doleat, 
panis quam calidissimus cum mero in escam 
exhibendus. 

81. Si quem calor prehendat, neque ex bile, 
neque ex pituita, sed aut ex lassitudine, aliave 
de causa febricitet, calida multa affusa caput 
imigato, quoad in pedibus sudor excitetur, fa- 
rinamque quam crassissimam coquito. Excitato 
vero in pedibus sudore, farinam plurimam et 
calidissimam edat, superebibito mero et stragulis 
coópertus placide quiescat. Aut certe narcissi 
duo aut tria capita post coenam edat. 


1 ἣν δέ ἐμέῃ καὶ μὴ πίνῃ. — ? ὑπτῶν. — ὃ λίτρον. — 4 ποιοῦντα, — 5 σὺν ὀἴνῳ ἀκρήτῳ. — 5 εὐκόπως. — Ἴ ἡμῖν. 


nifesto ibi descriptus est, quum magna pars turbarum in 
h. 1, iam orta esset: nimirum neque locus similis $ 2526, 
antecedit, neque verba ἣν ὑποχόνδριον x. v. A. sequuntur, 

τ et tamen ibi quoque iam ineptum illud ἢ σκελέων ὀδύνη 
legitur, et λύει δὲ καὶ πυρετὸς καὶ δυσεντερίη. — Omnia 
in eiusmodi libris ita mista sunt ab antiquissimis temporibus, 
ut lyncei oeuli vix sufficiant ad ommes librariorum fraudes 
detegendas. 

98 ... ὕδατος ἀφιεμένου — Jpipóv ...] Locus in vul- 
gata legitur hoc modo: Ὕδατος ἐφιεμένου γάλακτος ὀκτὼ 
κοτύλας διδόναι πιεῖν᾽ ἣν δὲ ἐμέῃ καὶ μὴ πίνῃ, μυττωτὸν 
δμμύν. Pro ἐφιεμένου Littréus ἀφιεμένον e multis mss. 
Pam., quemadmodum etiam in Voss. vidi. Calvus item le- 

ise videtur, quum ,cum aqua fuerit emissa" reddat..— 
Gal. ὑφιεμένου habet. Lind. vocabulum in &jsgévov muta- 
vit, de suo, uti videtur. Corn.: ,,aqua secedente" Latine. 
Foés. amplam adn. adscripsit ad h. l, e qua excerpo: ,sic 
ὕδωρ ἐφιέμενον impendentem et imminentem aquam signifi- 
eae videtur — Equidem parum sum certus de loci scri- 
piura: sine dubio ἣν δὲ ἐμέῃ καὶ μὴ πίνῃ absurdum est et 
orum ex ἣν δὲ πίνῃ καὶ μὴ ipíg; praebetur magna copia 
laetis aegro, ut vomat, quod si non faciat, myttoto ad vo- 
mutum est perducendus. Itaque ita scripsi de meo! De meo 
etiam lacunae signa loco praemisi et subiunxi, quia ὕδατος 


ἀφιεμένου non est principium sententiae, sed cum aliis co- 
haesit deperditis. — Illud ὕδατος ἀφιεμένου de re ad mor- 
bum pertinente accipiunt fere, quasi praeseriberentur v. c. 
remedia post paracentesin hydropiei; sed hoc incertum, facile 
enim fieri potest, ut ὕδατος ἀφιεμένου spectet ad remedii 
alieuius parationem, et ne certus quidem es, non inter y4- 
λαάκτος et illud ἀφιεμένου aliquid deésse. Hac de causa loco 
interpretationem Latinam adscribere nolui; nimis incerta sunt 
ommia, quam ut interpreteris. 

29. καὶ πλεῖστα üWíQAskTz.] lta accipiunt πλεῖστα 
Corn. et Foés., ut hic ,prope," alter ,,fere" reddat. Littréus 
non interpretatus est. — Si πλεῖστα hic ,fere" significaret ; 
fere potius τὰ πλεῖστ exspectaveram. Puto omnino de 
copia polyporum maxima diei: sed nolim affirmare non scri- 
ptum fuisse: πωλύπια ὑπὲρ φλογὸς ὀπτῶντα, ὡς πλεῖστα 
καὶ θερμότατα ἡμίφλεκτα διδόναι τρώγειν. 

30. ἣν — ἐσθίειν] .In hac $ cod. C. πίνειν, vulgo πιεῖν; 
quod etiam in V. lego. Cod. C. pro vulgato σὺν οἴνῳ ἀκρή- 
τῳ habet ἐξ οἴνου ἀκρήτου; — Littréus hanc lectionem cod. 
C. recepit; ego utramque. 

31. ἣν — ἐσθιέτω. Varr. lectt. praecipuas excerpam: 
ἀλλ᾽ ἣν ἀπὸ κόπου Gal; μέχρι τοὺς πόδας ἱδρώσει cod. C., 
sine ἄν. --- τοὺς πόδας περιστειλάμενος ἱματίοις ἄνα- 
παύεσθαι εὐκόπως ἡμῖν, πρότερον ἄλητον ὡς πλεῖστον καὶ 


— ὅ10 — 


λβ΄. Τῷ μέλλοντι μαίνεσθαι τόδε. προση- 
μαίνει τὸ σημεῖον" αἷμα ξυλλέγεται " αὐτῷ 
ἐπὶ τοὺς τιτθούξ: 


1 αὐτοῦ. 


ϑερμότατον ἐσθίων. καὶ οἶνον ἄκρητον ἐπιπίνων, ἢ ναρκίσσου 
οὐὰ. D. Par; φοὺς πόδας περιστειλάμενος ἱματίοις ἀνα- 
παύεσθαι, εὐκόπως, ἄλητον ὡς πλεῖστον καὶ ϑερμότατον 
ἐσθίων καὶ οἶνον ἄκρητον ἐπιπίνων, 9 μήν Lind. Pro vul- 
gato. εὐκόπως cod, C. εὐσκόπως; volueritne libri. descriptor 
εὐσκεπῶς  --- Quod κεφαλαΐ marcissi dixit scriptor, non 
alio modo accipiendum quam de bulbo; est radix plantae 
βολβοειδής; ναρκίσσον βολβοί appellari solent. Ceterum 
advertit orationis huius $ diversitas a reliquarum huius libri 
dietione. Convenit fere cum ea, quam in $$ nonnullis par- 


82... Venturum. furorem. praenuncist 


ienápritscfaros » δαὶ in 
mammis sanguis colligitur. í 


tis spuriae libri de V. A. 
VII. 42, 
32. τῷ μέλλοντι — τιτϑούς. Cf. Aph. V. 40, 
hnius sententiae ita comparata est, ut ape oos 
seripta videatur ex alia, quae forte sic se habuerit: τῷ A- 
06 τιτϑοῦς." uk 


vidimus. Cf. cum hae $ Aph. 


Aovri μαίνεσθαι ulpa ξυλλέγεται ἐπὶ vo 

magis vero: simile, vi. μελλούσῃ μρένεσθᾳι αἴμα ξνλλέγε. 
Tui ἐπὶ τοὺς τιτϑούς scriptum fuisse in loco illo antiquiore 
unde noster fluxerit; quin Aph. V. 40. forte ex eiusmodi loci 
scriptura item. prodiit, 


ἘΠΙΔΗΜΙΩΝ ΤῸ ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 


AHOXHAXZMATA ΙΙΣΤΌΡΙΑΣ ΝΌΣΩΝ ἘΠΙΔΗΜΙΩΝ ΤῈ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ 
OIZ ΠΑΡΕΓΓΕΓΡΑΠΤΑΙ ΑΛΛΑ IATPIKA. 
IIANTA ΤΩΝ ἹΠΠΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ ΝΕΩΤΈΡΑ. 


EPIDEMIORUM LIBER QUARTUS. 


FRAGMENTA HISTORIAE MORBORUM CUM EPIDEMIORUM TUM ALIORUM, 
QUIBUS ALIA MEDICI ARGUMENTI ADMISTA SUNT. 
OMNIA HIPPOCRATEIS RECENTIORA. 


EIIAHMIQN. 
TO TETAPTON. 


&'. Mer! Ἰσημερίην xa) μετὰ πληϊάδα ofa 
τὰ ἀνεσθιόμενα καὶ βλεννώδεα ...... ἃ τὴν 
κεφαλὴν "GE; ἀπῆλθε ὑπὲρ τοῦ ὡτόςφ" ..... 
τῷ" χαρὰ Λεώκύδεος,, “ἐν ποδί. ὑὐνς tal 
yeah οἱ δάντυλὸοι οἱ ἐν τῷ o0) Lo. ἐπὶ 
δΟ Ιλ ήθεδ 85. ....... Ἔσυ. εὐδάοιπαδ, easoselínq 
Ἢ Ὁ Tüéds τὴν Ἀνήμην, ταύτῃ μὲν du&- 
λάνθη, * ἣ τὸ μέγα ἕλκος ἐν τῷ ἔξω τῆς 
χνήμης καὶ ἐκ τοὔπισθεν "ἦν" ἐπεὶ καθαρὸν 
ἐγένετο, πλευροῦ ὀδύνη .καὶ: στήθεορ,. XT; 
TE: ἀῤιστεροῦ. xal "rüpero[ ἀπέρανε" ἀπὸ 
τοῦ: d'ügeroU: idolis 1 


oat venons" lr PT gs 


ΤΡ μετ᾽ ἰσημερίην — ὑπὲρ τοῦ ὠτός ...7 ^ De-lacunae 
signis ἃ τ μὲ interpositis mox dicam; -varr.lectt.- φγαθοῖ- 
puae* sint: &- τὴν κεῷ. : eod; C,. quod recepit Littréus: pro 
vülgato & τὴν κεφ. — Pro vulg. ὧξε Littréus di£a recepit 
€ codd. δ. Parr; et Glossario Erotiani; ubi exponitur ἀνέωξᾳ, 


r7 
ἔτεμον. Par G. £a, uti: Voss.;/GEa cod. Par.-D.,. dfe 
Edd. antt. — ἯΙ. collectis videamus de singulis: verba μετ᾽ 
ἰσήμερίην — βλεννώδεα ita-sensu cassa sunt, ut interpretari 
nemo possit; utrum οἵα insiticiump sit; mec: ne ;; non- discerno. 
Certum est deficere plura pone fAevvó3ez, quare lacunam 
notavi; incertum; an non nter zAviZ3z et seqq. item lacuna 
sit; probabile mihi videtur; sed non satis certum ; ut lacunam 
notem. Quae sequuntur Z — ds non "intelliguntur, etiamsi 
emm cod. C. et Erotiano ᾧ φὴν κεφαλὴν ὥϊξα legas: dim 
Tühi emendatio-videtur antiqua, an-Erotiani; an .alius'cu- 
iusdam-non constat; sed -Erotiano: fidem denegandam censeó, 
Vbi τὴν κεφαλὴν ὥϊξα exponit ZvévEz;, ἔτεμον. - Non: credo 
Tmedieum veterem. quemquam dixisse. φὴν κεφαλὴν dia, ut 
'significarét ' cutem; capitis incidi." Exotiamus videtur corruptam 
vidisse lectionern , "quam utcumque interpretatus fuerit.- Forte 
in- vulgata- látet: ὃς" τὴν. κεφαλὴν ἔωξε;: neque'tarmen certo 
affirmo, — Neutiquam- intelligo ἀπῆλθε ὑπὲρ τοῦ ὠτός; est 
hoc: sensu eassum;' utrum: inter ὥξε οὖ ἀπῆλθε lacuna 'sit, 
Bon certo scio; Pone'Qróg sine dubio plura desunt. — 
Mihi "videor - hic: habere fragmenta: a librariis nihil intelligen- 


tibus conglutinata;" quorum: nexus: nullus et: quae- omnem: in- 
terpretandi: spem! ideireo-eludunt.. Idem:/in continuo sequen- 
tibus apparebit. Ὁ ΤΕ, oi ein s ELT AA 


"kh Wo 'propler lücunds et'eoPPuplelam tniel- 
ligi nequeunt. : 


3 tes ei os 


ἘΣΤΙ; ρα ἴῃ tibia sectio faeta est;.ibi. looi 
partes denigratae sunt, ubi magnum erat ulcus 
in exteriore tibiae parte et a posteriore. Post- 
quam perpurgatum. fuit, dolor lateris.ét pectoris 
sinistri" e" directo "ülceris δύ febres 'exoriebantur; 
post. febrem periit à pedro 


Ἰσσῷ παρὰ Aus δτήθεος,:....}᾿. Vatiae: leet. nullae. 'tra- 
-unitur,. (quas | coómmeinorare sit. operae pretium; lacunas .alii 
mon; aüimadvertisse.videntur. Certum tamen est.abrumpi pe- 
'riodum:- mchoatani ;pone::z03(; et ante: Φανοδέκῳ. Τὰ verbis 
vero: Φνοδίκῳ. --- τστήθεος lacunam -esse non videntes ;inter- 
pretes δφήθεος alii.alio modo acceperunt, Foés., Littr. acci- 
piunt. de .pedis::parte, Calvus, Corn. de pectore... Nempe 
Pollux: τὸ δὲ κάτωθεν. (τοῦ ποδὸς) τὸ: μὲν. ὅλον τύλωμα.- 
'φούτου 3B. τὸ μὲν προῦχον ὑπὰ ττοὺς δακτύλους. στῆθος 
ποδὸς, ἣ. προστηθές. .--ο Ut./iam:redeamus:ad nostra, 
(timum quaero, possintne-iungi-.of. δώκτυλοι οἱ ἐν τῷ ποδὶ 
ἐπὶ τοῦ στήθεος Ὁ: Digiti pedis-mon sunt; ἐπὶ τοῦ: στήθεος! 
Tum: -veró: dubito; tum σφῆθος . sine. àddito: ποδός. usurpari 

'0-- ea. pedis :parte;--pro .planta . pedis; possit. — Sed inter 
E 7ü ποδί et ἐπὶ τοῦ στήθεος lacuna est; neque -certus 
fieri. potes; ; num...275/006; hie de, pedis. parte: δὰ de pectore 
ponatur; nam quantum desit :nec.quid desit novisti.  ]ta- 
que. rursus .haec ^ommem. interpretationis ^ aceuratae . spem 
eludunt; € οὐπὲν ἡ d 1 

ταύτῃ μὲν ἐμελάνθη.). Non, video causam, cur ταύτην 
e :cod.: €; eum: Littréo praeferam:-prae. vulgata, «quam éx- 
:hibui. :Plürmm codd. lectio ἤ utique 'córrupta. .Lind. miro 
modo :; ταύτῃ, μὲν καὶ ἐμελάνθη. [καὶ] μέγα ἢ (sie) mà 
ἕλκος ἐν τῷ ἔξω. τῆς κνήμης. , 

καὶ ἐκ. τοὔπισθεν ἄν. Vulgo:-sier ; cod.- C. ἥκει, unus liber 
Par. εἴη. τ Quid Ye; hic significare: debeat; etiamsi uleus 
ἀνεσθιόμενον -cogites,.non video. Solum.» hie congruum; 
num. forte: forma. lonica errori. in:.seribendo. ansam. .prae- 
Tbuerit;-nescio. Paulo post ἐγένετο e cod. C. recepi pro vulg. 
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β΄. Τὸ χολῶδες τῷ cwoomAóxo κατα- 9. Spartario bilis erat saturata et febris ar- 
κορὲς καὶ τὰ καυστικά" κατα(φερομένῳ περὶ dens. Quum alto sopore detineretur circa ae- 


Ἰσημερίην κάτω αἷμα πουλὺ διήλθε .....- quinoctium sanguis multus deorsum prodiit.... 
Γέροντι πάνυ σφόδρα ἀπεγένετο. ob πρό- 
co τεσσαρεσκαίδεκα ἡ μερέων. 
Τῷ δὲ στιγματίῃ παρ᾽ ᾿Αντιφίλου ' xav- 
στικῶν κριθέντων ἑβδόμῃ. “χολώδεϊ, τυφώδεὶ, 
"τρίτῃ μετὰ κρίσῳ; ἢ οὕτως. αἷμα ἔπτυσε" 
περιεγένετο" καὶ ὑποστροφὴ ὕστερον ἐγ ένε- 
το" ἐκρίθη, ὡς, εἰκὸς, περὶ, ^ πληϊάδων δύσιν 
τὸ πρῶτον" μετὰ δὲ ᾿ἰπληϊάδων δύσιν) * xo 
Δλώδης «ἐφ. μανίην. κρίσιρ, "περὶ. en ἄνευ 
ἱδρῶτος. 
γ΄. Περὶ Ἰσημερίην. ὃ «Χαλκηδόνιος ἀπὸ 
᾽σχυλέων μετακομισθεὶς παρ᾽ ἀγορὴν " ἐκ 
ῥήγματος περὶ μαζὸν δεξιὸν ὀδυνώμενος 
ἔχτυε ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε ὑπόχλωρον" γα- 
i679...» ἱδρὼφι rye ἐβδόμᾳ! [εἶχε 


.3 καυστικῷ. -- * ἡ τρίτη. 
) goq 
δος [ 


milles. -* td 


Dexique "lacináe signa | yenit füerunt ili 
ép ,nam, monifesto po quo. mortuus, git, indicatus: fuit. :. 

2. và καυστικι Simpliciter interpretor febris. ardens. 
Quod sequitur xaraQspouévo.de soporé'illi ítifebre. oborto 
accipio. Ceterum in priore hae $ 2. parte orationis forma 
coruptelam arguit : mira dietio in τὸ χολῶδες — καυστικά. 
Probabilis dictio in καταφερομ. — διίΐλθε. Lacunam pone 
hoc verbum nofavi, quia fragmentum est historiae morbi. 
εἰ έρονσε πάνυ! σφόδρα ἀπεγένετδ; σὺ πρόσω ἐπ σεῖς: 
δέκα: ἡμεῤέων.}.: De “οὐ πρόσω 3amo αὐχὶ! δι . 
8.3... δὲ wide admn; —:Séd im: ;pessime habit 
Advertuit. . lüferprétes)ad uniüm sommes mihil-vitib suspiesntes 
Aungunt! Vae —&meyévemo! et; :é fine superióris:Kistoriae 
Amorbi:ziuz. pro subiecto-repetunt. oSed infra $20. in:fine 
hist. morbi: Moschi: legimüs (64: ( üstéyévero: νυκτός. ;De: ἀπα- 
γενομένου. δὲ εὐθέως: $ .31: ἀπῖτα in-adnn.:niónui; :His'ex- 
emplis constat ; verbuni ἀπαάγίψγνεσθ αι, ργο  διυϊέα ἀδοράσγειπιο- 
tum: füisse- iet; usitatum:'his scriptoribus.» Sed "οοπῖτα, qüáero, 
hum αἷμά ξινε ἀπογίψνέπαν dixerint?-«Foésiussde ipso: 
&méyfve vo: mótulam: adseripsit;» sede qud zmibil: boit díóeó, 
Brevi: res :éo:redit:! fragmentum ta. scribendui videtur : 

Γέῤοντι πάνυ σφόδρα. “δια :ἀσεγένετο τεσσαρεσκαι. 
δεκάτῃ. ὲ 

Seni sdmodunijs να. obit die decimoquaxto..: ioi 

Nego ἀπογίγνέσθαι, de:sanguime evacuato dici; mego ict 
vaglzi aut δεαφορεῖσθαι, significare quod -Foés. voluit; nego 
ἀπεγένετο hie esse ἀπέστη, quomodo interpretes sumpsisse 
vir eximius scribit Nihil est nisi diem.'supremum obire. In 
οὐ πρόσω indicium haben ibrarium:: plüra:legere nóm-po- 
tuisse, vid. δᾶ. πὰ »Ep:/Il; 2. 8:5 —— .Et«in verbis οὐ πρόσω 
18 ἡμερέων: habemus: moretuin «à : scribis nobis confectum: e 
verbis quae supererant et formulà librarii ,: quam: certo: resti- 
tuere non possis ,' ) sedin :qua;; si quid" veri superstes est;:erit 
quod descripsi:i:/e.: numerus. ordinalis | τεσσάῤεσκαιδεμάτη I 

vwmye IX. κριθένπων.) "Vulgo ᾿καυσφιεκῷ; sedsiungenduin 
est καυστικῶν. κριθέντων: dativus ortus indey quod librarii, 
non videntes-iungendum esse/quemadmoduri dixi; xayo vic 


ἐγίνετο: 


Locus corruptus. 


Locus corruptus. 


WOQIMH AZIIT3 


8. Sub pequinoptinma. Chalcedonius, qui & » 
tiszin forum, delatus.:ex ruptione ad mammam 
dextram dolebat, ; subinde aliquantulum. ex. virore 
pallescens spuebat; alvus....... sudorcunt;se- 
ptimo ; die; did: fero Ὧν i gium 9619 


ἜΣ 


a: Vrijiirf Permuecvn Nu » "us pis 
-«πρίτῃ, μετὰ. κρίσιν, οὕτως αἷμα " p 
* τ tT aec "vulgata &st lectio; Medicis e "s v ἫΝ 
Litus recepit pro vulgata, ita se habet: rpfry: niTà. dee 
Yer οὕτως zip περιεγένετο. — Procul abest, ut affirmare 
&usim veram loci scripturam e Cod. C. ἃ Littréo datam esse: 
illius cod. descriptoris éoniecturam habemus, sed qua locum 
non persanari οὕτως docet, quod quorsum spectet non con. 
ταῦ -—.Tenendurb; Jez.ex Wf formatum .;esse. 81 correctore et 
-ἔπιευσε. reiéctum, esse ;..— -sed Mh .possit;, Ec ied. fuerit 
«τρίτῃ μετὰ κρίσιν ἢ » οὗ; τος «αἷμα. ἔ πτυσεὶ ivi 
süyns: τῷ δὲ repa ab. aliis. dependerit, olim; quae 
euim: sperióribus; Goniunxexint tista,..Ad) amussim. sj. yem.exe 
igas, ommis hic rursus incerta habenda sunt. 

οἰξκρίθη ide ἐἰκὸς» meg πληϊάδων δὶ “. 7) A]. Vellem. es- 
set: qui. me-; doceret, quid..sibi velit. hie.óc εἰκός; Neque 
isatis.;scio; quid: significet χολώδης ἐς ᾿μανίηγη Forte, Jacuns 
-hic:-nobis; fraudem. facit: certe; dictionem illam, non. 
mme: ult£o- profiteor, C. ils deo {190 
οπηορέσεφ» Tre p ἐνάτην, 1. Quod. hie. erepieyéyero, mte, Περί 
'omissurn : est ,.. faetum; est consentienter: eun: correetore, textus 
ieodicis C; quem: eum. Littréo .sequor ; sed, quae, uncis, inter- 
vip item- thto omitti possint, - quippe. e superioribus repetita. 

iB οῥήγιματπος. | bàvvápaevos.] In. codd. abest. ἐκ, quod 

Ros meo; supplere. volens; vidi. emendationem mihi.&; 
esse» praéreptam,- Littténa ix non. — nec, rales 
Rede :génitivus ^pendea£ ,Jnisi yt 2 

οὐγαστὴρ τ: TL. 


eee demisit" scribat. "Unde: reed cod. C. 
piévz uc: dixerit; mon ;constat; sed. yidetur. in, mss, , ien 
lectum::fuisse; ita tifmon.;sit; deseriptorjs; eorrectio,; a 
locus.;sit.libwwii degentis Égmve: Are. ndi ἄλλοτο. ὑπό- 

χλωρὸν γαστήρ, ita ut vocabulis ita iunctis Adscriberet, ga- 


— UM ..... 


A 2 » " 

τὰ; πολλὰ ἄχρις "ὀγδόῃ "ipli τεσδαρὲσ- temuit;! décimo» quarto- iudivatiórie: absolutus ést. 
xaidénrqiivereplnó?)remcájoiomot τὴν ἤθη θιάτξοι Subsquadragosimum ovexo^ εἰ tubéroula- sd uc 
plytà- irá (ἀμφόϊοραι". οὐκοιἀπίδονεὸδ i0Ó»  tesmqup aurei sublito hn Non'übs:fe cre 
xenEtarvo! ἔσεσθφι»" Ἰοῦπι; δγένετοι 1} oib oit debatür- purulentüs: fore; quod: non: accidit;:::- 
επδ ΠΣ σήθος tprerodf pio Bxaóueduosolloq  -. Acc dPragmienda. incertae, lectionis; xs 
αὐτῷ ebrMoQ 55 οἱ iic ιὠπέβηι c mmo "3x cooanTemiO x XN 
καὶ τρόπῳ m ρου πῆρε. δὲν ὀδύνη mi ἀνωτέρων — .sosoxsomó χοῦν νονοχονοθῶ re$ 
IoetufiMentiüewpkphyy] QUod rro pO — κα; Gramentum iverfae Téotionis S^, ὁ 
Qab καὶ υἄάλλῳς v goénorem pozrétou iod eueeply y e του δυσοτι, * YooyÁx9 volo i 3x 
«τοῦ, Μεθ  υὐλίουτιθεριν δῦ 32.173) "Ag ENQOU! — o8, dEpens: Jacimasns ; turbatus, 
ἑχτάίη diré QUere titer oua d6gow ^ em pid s : o im 
xXió0y o c iiaibild ome si νορίσιᾳ πεσσαρεσκαιδεφά: — -x 
τῇ ὐποσάμγμον"οὺν τόῖδαν dipreyo δὸ ὑξωὶ MA «o 
oim; rào celsi: ἔφης εἰ ἀληθέσι" ob olm c 
31i. ὁ. dedonun--aeif -Intsia:de .(dado2.- endimp. à 

1 περὶ ὦτα. — ? ἐπισημερίὴσ (sic). — 3 Χειμερινῶν n p! dins (r6 θερινοῦ. 


V 
1002503158 


μέντως, non definio, Sed certum mihi esse affirmo, ipsum — ces plur... numero. prolatas sScriptioni isti.ansam praebuisse, 
suctorem ita non scripsisse; sine ullo dubio lacuna est pone nam ἥ ᾿σημερίη sing. num dici solet, sed τροπαὶ θεριναΐ 
γαστήρ et χαριέντως recens emblema undecumque illtum. — v. e. plur. num. — Ceterum miro modo sequitur καὶ ἄλλως 
ετὔχιρές, ὀγδόης}. Codi;C, ἐβἐχίρρυδγδόηξ 5’ in eodeutlibrd-2é έχει "ρὲ: χΕΙβ ἴσο. Credo 'nos"thie süsstis feáeweriti Tocorüim 
poné;zep/:panlocánferius omittitufz: fre hábete-t fibsariissGteumque conglütinata;^ Quod-d' Taterpüne- 
τᾶ, εὐπόθος ? Αρστοδήμῳυ ἐκαύβη!. 


Fragmentum: histo: 


rp. s 
2 


y » ΟΝ TY y Í 1 
δου μέτ᾽ εἰση μερίην: Φϑινοπωρινὴν κι τ. A] Vulgo jewgepís istis et principio intermeditun est;'xY ἐδρῶτες κρίσις, TeG- 
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Περὶ εὑλίου: τροη ἀφ τχειμερινὰξ, βόρεια; 
ἦν" berepiódekg! ἐγένονπο -κατἀκορέωρυκαὶ, οἷ: 
μὲν; (ρικώδεεφ, οἱ δὲ 00^ sy λῷῶσσαι ξυγκεεὶ 
καυμέναι: τρίτη καὶ ἐκοιλοιούμενοι περὶ ἕκτη» 
καὶ ἑβδόμην καὶ οὗτοι. μακρὰν ἀποτείνοντες - 
'ég τεσσαρεσκαιδεκάτην γαστέρες ἀντεχό- 
μεναι καὶ τῇσι φαρμακείησι obo, ὑπακούου- 
σαι κατὰ λόγεὀνιτῶν πὺρετῶνευχαὶν λιἀνιδρῶν- 
τες σπλήνες ἔστι οἷσι σκληροί - ὑποχόνδρια 
δεξιὰ ἐντεταμένοι: καὶ ir gà Seid. ὑποβορβο- 
ἣν un αἱμόρροοι καὶ οὔροισι ἡ κάθαρσις 

ἡ κρίσις. πολλῷ δὲ μᾶλλον εἴχοντο κά- 
τῶ" καὶ͵ γὰρ τοῦτο "ἐπελαμβάνετο ὑσὸ τὸν 
αιρόνον τοῦτον" οἷσι μὲν οὕτως ἦν, σπλῆνες 
δὲ καὶ ἐπηρμένοι, αἱμορραγίη ἐξ ἀριστεροῦ. 


a pai. 2a * Fireijiciklke rgo — s Bini 


signa. ;morbi faisse prolata mme negabit, 
agens. legat; τε Redeo. ad. formulam; οὐκ ὁ Dn 
Q.'..in adn. δὰ $ 4. cum his nostis; in "seqq. plura similia 
observare licebit... 

οἱ δὲ oU.] . Cod. Par. Ο, of, δὲ wies οὖν vot 

καὶ ἐκχλοιούμενοι.]. E. cod. I... Par. καὶ TxxpAn t 
Littréns... Vulgata "habet καὶ ὄχλοι: sed apud Calyum lego: εἰ 
lingua | pustulabatur, . tertio. virescebant, sexto | septimoque;" 
cett. Ttaque néque ὄχλοι; legit ;, neque ἔκχολοι; .-το. Ἐρξβ. 
σαι. ὠκχιροΐ. legisse coniicit. . Equidem in diyersis illis lect. 
latere. puto ἐκ χλοιούμενοι. ;quod vocabulum. tam s&epe male 
habitum fuisse. a librariis in Prorrh. I. et .Coacis &pparuit. 
Me iudice ὄχλοι, sine dubio: corruptum, est et δὰ ὠχροΐ, aut 
ἐκχιλοιούμενοι: confugere oportet, quorum hoe praefero; quia 
in ieteri descriptione in;Prorrh. et. Coacis, frequenter; usurpa-; 
tux. . Sequens,;-odrór.—— ἀποτείνοντες mu]to melius.qnadrat 
cum ad. personas ,,quam..cum.ad ὄχλους refertur, 

"ἐς. σεσσαρεσκαιδεκώτην.], Vulgatae HEC. wi ias 
praefero..cod. .C. lectionem; ..facile..é6/. pone. ἀποτείνοντες. 
omitti potuit et..locus melius. deseriptus est. in. eod. C. quam 
in reliquis.: Nec temen. negare. poteris hunc dierum nume- 
rum hie miro modo inferri, ita. ut. fere. suspiceris continua 
serie scriptum fuisse καὶ οὗτοι μωκρὰν ἀποτείνοντες ᾿ γαστέ- 
ἐς ἀντεχόμεναι x. T. Δ. lllud. ἐς τεσσαρεσκαίδεκα non: 
potest trahi. ad. superiora, sed; neque. mihi. ab; omni. parte sa-- 
tisfacit: ἐς τεσσ. γαστέρες ἀντεχόμεναι; vereor, ne-hic.rur- 
sus aliqua corruptela lateat; quam.non amplius assequi-va- 
lemus, Quaero; quare dies criseos. morbi. non. indicetur infra. 
in verbis ἡ κάθαρσις καὶ, ἡ κρίσις 3. Pertineatne €ó.iste ; nus 
merus?. Non quadraret cum ig μωκρὼν ἀποτείνοντες, nisi: 
καὶ ἐκχιλοιούμενοι περὶ -ἕκτην καὶ ἑβδόμην de crisi jmper-. 
fecta. accipias, aliis iudicio: perfecto contingente, 

ἀνιδρῶντες.) ἀνιδρῶτες cett., cui formae. fidem. denego: 
ἀνιδρωτί, notum .est , adverbium ;. ἄνεδρος. et. ἀνίδρωτος-ποίδ' 
sunt. adiectiva; sed non.novi.adiectivum Zy/3pác , ἀνιδρῶτος. 
ltaque. usitatam in: his libris participii formam :Dorieam re- 
pono. —. Paulo. superius ὑπακούουσαι e pluribus libris. Littr. , 
vulgata. ὑπακοῦσαι minus. recte habente. 

σπλῆνες ἔστι, οἷσι σκληροί.) Pro σκληροί vulgo σμεκροί;: 
cod. C. σμικροὶ, σκληροί, quod recepit. Littr, — Vulgata 


7, Sub brümaim : aqiüilohii :statüs :efant; at. 
rigine .abünde: foedati -erant;; ac. partim: quidem 
cütü horroris:sen&u,  partiinveto minime. :Ter- 
tio die linguae-adustae:et aegrotahtes ex virore 
pallescentes.:cireà -diexà:sextuni :et; septimiüm, 
qui: :etiam:diu: morbum trahebant: versus :diém 
decimum: quartum. veriter restitit; neque purga« 
tionibus: obsequebatur pro. febriürir. xationés et 
sudabant. -Nonnullis: lienes;duri ; praecordia dex- 
tra intents érant.et àd«manum tengentém. bor- 
borygini:: audiebantut ;: sanguinem fündebant 
et.per urinas-cum  purgatio:tui iudiciunr con» 
tigit. ::;Mülto::vero mágis :alvuscinferior restitit; 
nai id:quoque.eo tempore illis::contigit quod 
quibus fiebat, si. simul ben imaneliotus .e nare 


""sanguis fluxit." 


ΠΡΟ auikpoí gi ied; Hhoicods C., αι pri: 
σκληροί pro emendatione adpositum est; cuuxpaí oniittendum. 
tum. hac. de:causa; tüm quià: pugnat. cüm dis; quae infra. le- 
gis: σπλῆνες δὲ ἐπηρμένοι. 1 

εὐποχόνδρια δεξιὰ ἐντεταμένοι καὶ πρὸς χεῖρα ὑποβοῤ- 
βορύξοντοςἢ Vulgo; /zrpós οὗποχ: δεξιὰ ἐκτεταμένοι; sed 
cod. Ὁ: πρὸς. ὑποχ. δ: ἐντεταμένοι; quod recepit: Ego 
Sie:sentio: praepositio.!zpóg: e vicinó πρὸς xi pz- hie-otiose 
repetita fuit, inde effecerunt πρὸς ὑποχ. ὃ. “ἐκτεταμένοι, 
ut.lienis ad praecordia: dextra 'se extendisse significaretur, sed 
auctor dedit. quod . ἰᾶται, exhibui; nam eum: ictero symptoma 
iecoris-.affecti- consentaneum .est,. Hoc. autem- symptonia tu« 
mentis iecoris Nico. affuerit; lienis tumor et dürities pau. 
eioribus.- .. 

πολλῷ δὲ μᾶλλον εἴχόντο κάτω" καὶ yap. τοῦτο ἐπε- 
λαμβάνετο ὑπὸ. τὸν “χρόνον; τοῦτον.} Τὰ his. praeter  variet, 
lect.,;quam e;V.:enotavi;-nihil-in scriptura ;apparet variatio« 
nis; Sed .licet...Latina/ quaedam: - adposuerim, . locus. integer: 
esse. non. videtur. .: Interpretes, ut. fit,.discedunt in varias. 
partes: .Calvus:; ,sed. magis .infern&, :quae aliquando! mora-- 
bantur."..Corn.: ,, multo autem: magis. infra nitebantur." Fofs.:: 
,,multo.vero magis deorsum tendebant." — Littr.: οἶδ ten« 
dance. n'en.était que plus manifeste vers'le bas." — Equi- 
dem. primum .quaero ;. quid. subiectum sit verbi εἴχοντοῦ Non 
nisi αὐ γαστέρες s. αἱ κοιλίαι. esse-posse mihi- videntur , sed 
quaré.non expressum - sit ,.-mon: video; —- nisi sumas vitium: 
subesse. Sed neque bene;habet καὶ γὰρ τοῦτο ἐπελαμβά- 
νετο ὑπὸ τὸν χρόνον τοῦτον. Ουἱὰ est τοῦτο significatne 
τὸ ἔχεσθαι τὰς κοιλίας ὃ sed. fac.id significari; quare ἐπὲν 
λάμβάνετο. τοῦτο scribitur? Exspectaveris ἐπελάμβανε! ---- 
Verbo ut absolvam; licet quodammodo assequi forte possis ; 
quorsum. universe. sententia. auctoris tenderit; vocabula integra 
non sunt, nec me ex hae corruptela expedire valeo. 

οἷσι μὲν οὕτως. ἣν σπλῆνες δὲ καὶ ἐπηρμένοι; αἱμορραγίη 
ἐξ. ἀριστεροῦ.) - Ceteri μή, αὶ de. meo zév.scripsis:e: cod; ΟΣ 
καὶ ante ἐπηρμένοι. recepi; Nimirum αἱμοῤραγίη ἐξ: ἀριστεροῦ 
profecto potius exspectabitur alvo restitante, quam non; — 
Sed xí in;cod. C. item. advertit; nam. sine: μόν ᾿Ἰὰ inepte 
infertur. — Quod. δὰ τοἷσι μὲν οὕπως ἦν, integrum non est; 
me iudice; si quid eiusmodi significare auctor voluisset, efc; 
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πὐἩλιορ érpázero* τὰ “ειμερινὰ «μετρίως 
ἐνοϊβορείοισι-: μετὰ 'δὲ ὀλίγον, νότια ᾿ἥν. ἐφ᾽ 
ἡμέρας πεντεκαίδεκα" quera: δὲ ταῦτα νιφε- 
τὺξ τεσσαρεσκαίδεκα: ἡμέρῃσι οἰ ἀμφὶ ταῦτα 
τοῦ! ἔτεος, ἱκτεριώδεες. ᾿κατακορἕως; οὐ xpi 
γόμενο)" εἰλικρινέως" Φιλυποστροφώδεες. Me- 
τὰ δὲ χιόναφι ότια "ἐπεγένετο! καὶ ὑέτια" 
κόρυζαι κατερράγηδαν «καὶ ξὺν: πυρετοῖδι xa 
duty. πυρετῶν * [Ev 0€ rivi Xa ἐφ᾽ ὀδόντας "ἐκ 
τοῦ ἀπὸ μέσου: προηλγυκότι. ἐπὶ δεξιὰ καὶ 
ὀζρὺν καὶ ὄμμα. ἧσαν δὲ καὶ. βραγ χώδεες 
καὶ. φάῤυγγερ QAey uatvousau: καὶ οἱ σπόγ- 
you: καλεόῤενοι AVETY Ov. καὶ: παρὰ "πὰ ὦτα 
καὶ γνάθον ἐπάρματα μαλθακὰ. καὶ ξὺν πυ- 
ρετῷ τικαθίστατο.: ᾿ΛΑρχομένοιδι᾽ πυρεταίνειν 
ἐγένετο. ἐπάνω" καὶ ἐπὶ θάτερα mà πολλὰ 
τούτων καὶ; οἱ σπόγγοι εἰσὶ οἷσι ὑπὸ 'τὸ με: 
τόπωρον, καὶ τὸν “χειμῶνα “ἀτὰρ καὶ τὰ i 
τυρώδεα". καὶ. ᾿ἀπέφθειρωαν “πολλαὶ καὶ σαν: 


τοίως ἐδυστόκεον. ' "Exry παρθένῳ κριθέντα, 


ἕκτῃ ὑπετροπίασε' ἐκρίθη δὲ ἕκτῃ. πάντα 
ἐν τούτοισι τοῖσι “χρόνοισι ἑκταῖα Oy doa 
ἐκρίνετο. "e 


M Xariitjtus. — 9 ὑπέγένετο. — 3. οἷο etiam V. — * ἐπί abest. — 


μὲν ταῦτα ἦν scripsisset; — quin: forte hoc seriptum fuit, 
sed. loco. male. habito. librarii de-suo: alia substituerunt. 

ἥλιος ἐτράπετο᾽ τὰ χειμερινὰ μετρίως ἐν βορείοισι.] Ex 
cod. H. Làttréus adnotat χειμῶνος μετρίως : vulgata habet 
χειμερίως. pro μετρίως. Mihi utraque lect. displicet; vulgata, 
habens τὰ χειμερινὰ:χειμερίως: uiccipi deberet de hyeme va- 
lida dy βορείοισι, sed. quum: mox. μετὰ δὲ ὀλίγον νότια se- 
quatur, . non .puto ;id voluisse. auctorem. Cod. .H. lectio τὰ 
χειμερινὰ χειμῶνος μετρίως melius quodammodo congruit, 
sed. χειμῶνος : abundat; quum. verbis ἥλιος ἐτράπετο anni 
tempus iam sit indicatum. -Itaque puto in vulgata latere 
quod jam exhibeo: librarius χες bis scripserit, unde χειμε- 
φρως, χειμερίως natum fuerit. 

ἰκτερώδεες κατακορέως.Ἴ Sic de. meo scripsi ad exemplum 
verborum initio $ obviorum; ceteri xzrzxopéss. 

φιλυποστροφώδεες.) Cet. ᾿φιλυποστροφώδεα;, sed. quum 
vicina omnia réferantur ad aegrotantes, hocce epitheton item 
€) referre. malui. 

μετὰ δὲ χιόνας. δέ om. cod. C. 

κορύζωι κατερράώγησαν.] Advertit. κορύξαι κατερράγησαν: 
nempe χάταρρήγνυσθα; hie sumitur eodem sensu quo simplex 
verbum in dictione v. c. ἐρρώγη πουλὺ ἐκ δεξιοῦ, nam re- 
spiitur magna. copia muci sive crudi sive cocti in coryzis 
istis per. nares. excreta. 

καὶ ξὺν πυρετοῖσι καὶ ἄνεν πυρετῶν ἦσαν δὲ καὶ βραγ- 
χώδεες —]. Haec sibi.consequuntur et ita cohaerent, ut in- 
termediis. aliis interrumpi non. possint. s uncis intercepi 
inter συρετῶν et ἦσαν in vulgata obvia: ἑνὶ δέ τιν; καὶ ἐς 
ὀδόντας ἐκ τοῦ ἀπὸ (praepositionem. cod. Ο. fide om. Lit- 


:"Solstitio tempestas hiemalis τασάϊοα flante bo- 

rea; paulo post. vero: temipestas australis dies 
quindecii; postea vero nives dies quatuordecim; 
circa quod. tempus anni saturate aurigine colo: 
rabantur,-non- perfecte iudicati, in morborum 
recidivas proclives. Post nives vero tempestas 
austrina et pluviae exiguae, gravedines cum 
febribus et"sine:his "proruperunt; erant autem 
raucedines et faüciuni inflammationes et tonsillae 
tumuerunt: et: ad; aures et- maxillam. tumores 
1üolles enascebantur; cum febre. ^ Febricitare in- 
cipientibus horum pleraque süperie et ad ütram- 
que: partem 'énascebantur et quibusdam tonsil- 
larum . tumores: sub auctumnum οὐ hiemem; 
quin etiam: et; porrigines aderant. Multae etiàm 
abortu et partu quovis modo difficili perielita- 
bantur. - Virgini - morbus. séxto die iudicabatur; 
Sexto rediit, iudicabatur vero sexto. Omnia 
illo tempore die sexto, octavo iudicabantur. 


5 Very τῇ π᾿ 


tréus) μέσου προηλγηκότι ἐπὶ δεξιὰ καὶ ὀφρὺν καὶ ὄμμα, 
neque Latine reddidi. — Haec ab auctore quidem sunt scri- 
pta, sed fragmentum est, quod huc non pertinet et quod 
quorsum referendum sit, non certo constat. Pertinetne for- 
sitan δὰ locum lacunosum $ 52? 

καὶ παρὰ τὰ ὦτα καὶ γνάθον ἐπάρματα μαλθακὰ καὶ 
ξὺν πυρετῷ καθίστωτο.] Ceteri καὶ τὰ παρὰ τὰ ὦτα κιτ.λ., 
unde factum puto, ut Corn., Foés. καθίστασθαι hic intelli- 
gerent de subsidentibus tumoribus illis, — Calvus καθίστατο 
reddit ,,susceitabantur" Littr. ,,qui s'établissaient avec fiévre." 
Cum his de huius verbi interpretatione consentio, sed ita si 
accipias, τ ante παρὰ τὰ ὦτα &bundat, quapropter e con- 
textu sustuli. 

ἐγένετο.) Sic cod. unus Par,; cett. ἐγίνετο. 

καὶ ἀπέφθειραν πολλοὶ καὶ παντοίως ἐδυστόκεον.] lta 
transpositis vocabulis scripsi; cett. παντοίως καί, sed tum 
παντοίως ad ἀπέφ'ειρων refertur, quod minus congruum, 
quam si ad ἐδυστόκεον referas, 

ἕκτῃ — C ἐκρίνετο. Vulgo: ἕκτῃ τῇ παρθένῳ κριθέντα , 
ἕκτῃ ὑπετροπίασε, ἐκρίθη δὲ δι᾿ ἕκτης. πάντα x. T. A. — 
lam vero τῇ παρθένῳ οομπβίδτο nequit, quum de definita ali- 
qua virgme non sit sermo, itaque τῇ 6 postrema syllaba su- 
pes numeralis ortum putans omisi, Tum absurdum est 
κρίθη δ΄ ἕκτης, iudicabatur sexto quoque die, credo vero 
δὲ e δέ ortum duxisse, quapropter omissa praepositione δὲ 
ἕκτῃ dedi. — Plura tamen desidero, nam exspectaveram 
ἐκρίθη δὲ ἕκτῃ ἐκ τῆς ὑποστροφῆς. Neque magnam fidem 
&dhibeo postremis ἑκταῖα, ὀκταῖα ἐκρίνετο, nempe quum 
morbus sexto die iudicaretur, sexto a crisi die reverteretur et 
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γ΄.: Περὶ -πληϊάδων. δύσιν 3. Μαιανδῥίου 
2h τυφλοῦ αὐτίκα: χλωρὸν; Aguas πυῶδερ, 
ἔστυσειοιπερὶ, ἕκτην. καὶ ἥσατος C oio a 
κάτω. εὑπιοοφώρησις. wripien σωρκοπυώδερ ἄνω, 
"ὀλίγας λευκὰ s; πλατέα: ἀνέπτυσε." dani 
τος: «ἀπέθανε, ἐγγὺς eeooTífgsiocs, exibis 
, Ἔκ. "τῶν: γειτόνων. Oeropoo olxérid) 
ἐκ ΘΟ ὑποχιώρχσιᾳ: χολώδης- Uo 9s 
ὑπονχίον δρίου, Eyre aqu énQu.v., τῇ: Ewa eel 
σιχχέσιος λεπτὰ, συχνὰ ἐρ. ἅπαξ διηλθε καὶ, 
εὐθέως ἵδρωσε καὶ ἐκρίθη. καὶ 3, noL Mui ἔστη. 
ἔς. δὲ τὴν αὐτὴν ὥρην ιδιγφώσασα ιυρίτημῳ 
κρὶ ἐφ. τὴν αὐτὴν“ σάλιν Ape s onn 
6... Hi Θερσάνδρου. λευκοφλεγματώδης οἷν 
πάνυ ἐρῦσα.; θηλάζουσα ἐπυρέταινε ὀξύ" ταύ- 
τύ ἡ ιλῶσσα ξυνεκαύθη τῶν. ἄλλων, ᾿ξυγκαιο- 
μένων: «Ὁ ὑπὸ τὸν χρόνον, τοῦτον ἡ γλῶσσα 
τε pasti ὥσπερ χαλαζ Gael - au. ol 


1$ abest. — 3 καὶ αὐτίκα v. — ? Pone ὀλίγα lacuna est in V.; désunt ver| 


iterum sexto iudicaretur, suspicor in ἐκταζα ὀγδοαῖα latere 
ὀκτωκαιδεκάτῳ. Videant etiam alii! 

8. περὶ πληϊάδων δύσιν.) Ceteri δύσιως, quod plurali 
numero saepius recurrit in hoc libro; vitium tamen est libra- 
riorum, quod ubivis vel de meo corrigam: 4 δύσις τῶν πλη- 
Ἰάδων, ἡ ᾿σημερίη sing. num. usurpaverunt, αἱ τροπαὶ; δ 
δυσμαὶ τοῦ ἡλίου plurali. Quod ab hac norma recedit nauci 
non est, me judice. Non: mihi obiectum iri confido locum. e. 
libro de aére, aq. locis p. 243., ubi εἦδος, — σῶν ἄστρων. 
ἐπιτολάς TE καὶ δύσιας. Nam νι de. pluribus uno sermo 
est. 

αὐτίκα χλωρὸν καὶ πυῶδες.] Libri αὐτίκα xA. 32) anis 
χίκα πνῶδες: alterum -αὐτήκα. abundat, ita ut.eiecerim. 
Vulgo πτυῶδες, 5εἃ πυῶδες .Littréo praebuerunt. libri. duo 
Pàrr., mibi etiam V. 

περὶ Eu T4Y, — ἀνέπτυσε.] Jstam 5f ἥπατος ζύμωσιν. olii alio. 
modo intelligunt: ,,iecoris fermentatio;" Calvus, , hepatis fer- 
vor". Corn., »iecur in tumorem sublatus est." | Foés., ,,gon- 
flement. du 2016" Littr. — Ac hi quidem sequuntur Erotia- 
neum ἥπατος ζύμωσις) οἰδηματώδης ὄγκος. Estmutem haec 
interpretatio prorsus arbitraria, neque. enim. certum, auctorem 
e tumore visceris ad eius ξύμωσιν conclusisse; potuit facile 
hypotliesin e materie per alvum .excreta ducere aut. e sputis; 
aut ex icterico. colore. —, Itaque malui cum Calvo veram 
vocis significationem Latine reddere. — Sed in: his advertunt. 
8lia; suspicor locum. corruptum esse: primum. cum hepatis 
illa fermentatione parum congruere. mihi videtur. ὑποχώρησις 
ὀλίγη. — Miro modo se habet σωρκοπυώδεα ἄνω ὀλίγα 
λευκὰ: πλατέα. ἀνέπτυσε, nam. ἄνω ἀνέπτυσε mirus pleona- 
smus, neque enim Zva hie temporis significatio est, sed loci 
s, partis, et yero dubito, num ista σαρκοπυώδεα. fuerint λευ- 
κά. — Suspicor igitur vitium latere. .Meeum ,cogitavi, num 
σαρκοπυώδες Lye per se sumendum esset, ita ut pone ἄνω 
distinguendum. et. dictio de vomitu accipienda. esset: sed:hoc. 
parum probabile, quum ἐρέειν, ἀνεμέξεν usurpaturus fuisse 
videatur scriptor, si tale, quid denotare. voluisset. Itaque 


8,-Sub .vergiliarum occasum: Maeandrii: coeci 
dir; ciatinh ΘΧ yiroré pállescentem et: purülen: 
tam; matériem “ sexépnit; 'circá;sextum:diem he« 
patís.fermentatio et deorsum: pàuca:demissa-sunt; 
superüe carni- eum: pure: místae ;siniilia reddita; 
pauca . alba;;^larga reiecit; -cibos:- avérsata::esb; 
mortém obiit.circa.;diem vigesimum: 56 ὅν 
1:9. :Ex- vicinis: Phéstoris:fanrülae: ex febré ar 
dente :alvi: deieétio:biliosa; copiosa intentis praé« 
Gordiis;::-Post-alvi-suppressignenr-sextó'die tes 
nuiá ; copiosa semel :prodierunt.ac statimsudatit 
et. iudicata: est.:et. alvus «restitit; ;-Eadeni vero. 
horàá correpta: side ib ntpr^ eademque xür 
sus. horà . AR HE 534 NOE xoa ἸῸΝ 
10. "Phersandri. ixorrpiéitscibendi 
láborans cum:lactaret graviter febricitavit: Kiuió 
ex .reliquóruni-incendio:dingua-suecénsa δύ ον 
Sub hoc tempus:lingua:etiam vélut.:densa:grans 
dine: ἐν aepiestíinr ux I iecti 


coniicio : den ἔκσην ἥπατας" ζύμωσις, a Bia ὑποχάρησιξ 
σαρκοπυώδης " ἄνω ὀλίγα, AsuxE, πλατέα ἀνέπτυσε᾽ di 


,GiTOG X. τ. λ. — Nimirum vereor, ne ex his ὀλίγη panis 


recte ad τὴν ὑποχώρησιν e seqq. tractum sit. Una res tan- 
tum. potest fidem facere. isti ὑπο; ὡρήσι Af qs nempe si 
aégtüi pertineré stafüas ad constitutionem eds lemicam initio 
$ 7. descriptam, quod tamen vix fieri posse dixerim eum 
propter. tempus ani ,- quod utroque :loco: ondicstur, "tuni 
pter aegrotantem.!seq. ink in qua d'iashódao 'ommíno eei 
Sed licet. tur. alio- modo: locus vitiosus :videatar, non minus 
certum . tamen - vitia- inesse: tunr quidem vellem περὶ ἕκτην 
καὶ ἥπατος. ζύμωσις καὶ “κάτω ὑποχώρησις ὀλίγη σώμέοὶ 
πυωδέων". ἄνω λευκὰ; : πλασέω ᾿ἀνέπτυσε. ^ Nimirum ἄνω 
ἀνέπαυσε ἴῃ his. lectt. "facilius fero, quum adverbio xiva op- 
ponatur. Zya , . quod 5ὲ quis tamen totàm voenlam ipie 
alienum -esse;existimaret;; vix puto: :eam: satis ah hae 
cione defendi: posse. —— -Hepatis: fermenitatio: tum :pertinel it 
ad ἐκχλοιούμενοι περὶ ἕκτην Καὶ. ἑβδόμην im $ 7. Ὁ 
ἐγγὺς εἰκοστῆς.) Cett. ἐγγὺς εἰκοσταίη, sed quum mu- 
meralibus istis fidem, ut saepius dixi; adhibere nequeas, de 
meo dedi, quod aptius videbatur. : 

9. ἐκ τῶν γειτόνων — ἐντεταμένου.] Edi solet: itis 
certe ;Littr. 6. 2 codd.;,.ceteris ἡ omittentibus) ἐκ τῶν γεῖτό- 
νων Θέστορος οἰκέτις "ἐκ καυστικῶν, ὑποχωῤήσιοξ᾽ 'χολώδεος 
συχνῆς, ὑποχονδρίου ἐντεταμένου. — Malui articulum: "nie 
tio non recipere et nomihibus casus eum. xeiequas et. rerum 
nexu congruos restituere. 

λεπτὰ; συχνὰ ἐς ἅπαξ διῆλθε. “οί n Meere λε: 
πτὰ --- διῆλθε, sed quamquam δια χωρέειν in re simili trans- 
itive. sumatur, de διέρχεσθαι, δείέναιε idem. affirmari. non 
potest; vid. infra $ 26. huius libri cum δάμη, ΚΕ πον 
insiticium. illüd. 5 κοιλίη sustuli. « 

ET αὐτὴν πάλιν ὥρην. ud Pone. ὥρην πολμαϊιν defi« 
cere; mnusquisque. semel admonitus sentiet; lacunam. igirur 
signo. indicavi. 

10... γλῶσσά m6 ἐτρηχύνετο,) Cod. Ὁ. “1: δέ legi 


— {10 — 


καὶ ἑλμίνθια 'κωτὰ στόμα::..}: — δὲ - 


εἰκοστὴν ob τελέως &xpíós. oco 
|oalob Tlep). δὲ αληϊάδων:" δύσιλ D: Migtpée 


φάντου "τὴνκεφωλὴν ὑπληγ εἰς ὑπὸ! ἑτέρου 
“αϊδὸς -ὀστράκῳ καὶ ἀπογενόμενοδ; δωδεκας 
«malo ἐπύρεσσει"" πρόφασις" δέ " iom ofr 
ἔτριψε" τὰ περὶ «Τὸν ἕλκος, καὶ μετεψύχθη» 
ἐξήρθη τὰ χείλεα αὐτίκα καὶ διελεαιτόνθη 
τὸδέρμα ἡ" Ζανταχῆ ἀπὸ τοῦ ἕλκεὸς [πρόδω.} 
{ηρισθέντι δὲ οὐ "βραδέως ; οὔτε: πῦον ἐῤῥύη, 
οὔτἐ ἐκουφίσθη.. παρὰ δὲ τὸ οὖ ἐδόκει: πὰ! 
ῥαπυΐσκειν ἐπὶ τῇ γένυϊ ἐπὶ τὰ ἀριστερά" 
ταύτῃ γὰρ καὶ τὸ ἕλκος" ἔπειτα τοῦτό τε 
οὐχ dremóet xal. ὥμος:. δ᾽ δεξιὸξι évemóuos 
era AArébavs 'περὶ"" εἰκοστὴν Τετάρτην: 
pl. uMeribi orig δύσιν" δι τὸ "οὗφ' im 


ἀπο πιῆ e εἰ 

NS 
omitit vero δέ paulo post in περὶ δὲ᾽ ᾿πὴν m — | di pro 
riy, ey. legit. τὰς. εἴκοσι. τί 

dard Ex uno cod. Littr. Tecepit η΄. — Vere sane 
monet ἡ et « subinde. confundi solere;. sed ceterum. ta ;se. le- 
gere dicit propter $ 7, verba postrema. 
certum est, illum locum recte habere, neque hanc hist. perti- 
nere ad epidemiam ibi descriptam. — lam vero licet Latine 
lotum: dederim, non .ideirco affirmo esse integrum: quorsum 
enim refertur ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον ἢ Dixeris subesse vi- 
tium et in superioribus! quibusdam ' hodie deperditis fuisse 
desripta talis, quorsum id referri potuerit; lacunam igitur 
esse suspicor inter ξυγίαιομένων et ὑπὸ σοῦτον τὸν χρόνον. 
Quod dei de lingua dicitur ἐτρηχύνετο ὥσπερ χαλαζώδεϊ 
pond ^non plenum mihi videtur, nam quodnam χαλαζῶδες 
πυκνόν speetetur , non constat, quod tamen expressum fuerit; — 
τρηχύσματι vel eiusmodi quid periisse puto. Neque inte- 
grum est ὁλμήνθιώ κατὰ στόμα; ubi ἐξιέσαν vel eiusmodi 
quid aliud periit. — Scio quidem accusare solere codieum 
lectionis defensores breviloquentiam scriptorum et sumere apo- 
siopeses: inv'eiusmodi casibus, séd conferre débemus melius 
servatos locos tum descriptionum epidemiorum, tum historia- 
Tum morborum et apparebit insolitam dictionem non fuisse 

'eorum descriptoribus. 

ll. ὁ M.] Lectionem, quam.e V.-enotavi, melius seri- 
ptem vidit Littr. in pluribus codd. Parr., ubi ὃ ἐν Μητρδ- 
Qdvrov,- puer -in- aedibus Metrophatiti.——' Yu Voss. his ver- 
bisnoyus adeo versus inchoatur, ita ut superiora ab his pror- 
508 seiumeta sint. 

"xa? ἀπογενόμενος, δωδεκαταῖος ἐπύρεσσε.) Calvus hie 
habet: ,quod eum sprevisset." "Quid legerit non assequor. 
Ceteri interpretes iungunt ἀπογενόμενος 3u3sxzTai06, quod 
scum: ad: duodeeimum: diem pervenisset" exponit Foés., cete- 
Tis simili modo accipientibus. "Non. credo eos verum vidisse, 
mm requiro 'exempla proba et fida eiusmodi usus verbi 

γίγνεσθαι; simplex νά μενὸξ δωδεκαταῖος exspectaverim, 

Sed Lséyeitens dieitur hie eodem sensu, ae de quo $ 2. 

monui, nam puer ἀπέθανε. Itaque coliaerent zrAq- 

— ὑστράκῳ καὶ ἀπογενόμενος; hoc ut significarem, com: 
pes distinxi ante. δωδεκαταῖος. 

τἰἐπύρεσσε] Sic. V. et Parr, edd. tres; idem latet in φαΐ 


Mihi vero, neque. 
ie 'et emendavi. 


Sünt..:..." Ad vigesimumi vero diem nom est 
absolute iudicata. . 
5e 12 Βα verpiliarum -occasum. "Metrophanti 
puer, qui ab-altero testa in eaput iétus periit, 
die: duodecimo febricitàvit. - In causa autem füit, 
quod, eum" ulcus abstergeret, partes ambientés 
perfricuit et dein refrigeratus fuit. Statimque labia 
intumuerunt et cutis undique circa ulcus est exte- 
Tarta: Quum. vero fion: cünotantér seótus füis- 
set, neque:pus'efluxit; neque levamentum "ad- 
füitj sed: secundum aureni' ad maxillam sini- 
stram - videbatur: pus: colligi; ab: ea parte enim 
uleus:-fujt., Dein'neque hoc . suppuravit οὐ; in 
humerum: dextrumi:püs subito" collectum est. 
Exstinetüs.'est' circa: diem" vigesimum: quartum. 
12: /Post: Kg pend cui auris do- 


1 TOT eit. - - sod V. δύςιν. — Ὁ — (ie). π᾿," πρλλαχῆ. — * βαρέως. — 4 sio v --" Meine. 


[» ato ἐπύρεσε. Littr. e C. solo ἐπυρέτηνε, sed πυρεταίνειν, 
cet; frequenter» hodie: in his/ libris. Hippocratieis oecurrat; re- 
centior forma, πυρέσσειν contra antiquior est. 

πρόφασις PPM A]. Ceteri omnes . προφάσιος ; quod 
librariis debetur; idem vitium passim aliis locis animadverti 
Ceteri ὅτ, σμήχων, sed in cod. C. ὅτ, omit- 
titur; puto libri descriptorem consulto omisisse et recentius 
emblema, esse 'existimavisse,. qua in re cum eo consentiens 
item delevi. Mirum est, librum eundem σμήχουσα habere, 
eum tamen: initio τὸ, ἐκ (M. hábet; quid: sibi velit in eodem 
cod... τίς pone. ἕλκος, nemo, puto; intelligit. 


ἐξήρθὴη τὰ qiu Wülgo καὶ ἐξήρθη τὰ x, sed cum 
Littréo; cod. C. secuto, copulam omitto; sed pone αὐτίκα 
eam EAR ibi Yind! item eam déderát et facile interire 
potuit pone ultimam adverbii syllabam, Quod ad nomen 
χείλεα attinet, interpretes fere accipiunt de vulneris labiis; 
malui id non exprimere Latine, quia non certus sum, re vera 
id voluisse auctorem; - antecedit μετεψύχθη, quod "ipsum 
aegrotantem spectat, itaque an rà χείλεα nude ita pro val- 


neris labiis ponatur, dubito. 
πανταχῆ] Sic cod, C., unde Littr. recepit; vulgo z6A- 
Azx). lam Foes. lect. nostra Latine expressit, quam Cal- 


vus etiam sequi videtur. Quod attinet ad πρόσω, cf. adnn. 
ad Ep. II. 2. 3. — Quid hie sibi velit, non capio; quin 
hie locus si solus esset, ubi occurreret, coniungerem, cum 
ceteris interpret, τὸ δέρμά διελεπαύνθη πανταχῆ πρόσω 
ἀπὸ τοῦ ἕλκεος. Nunc: locis illis multis, ubi οὖ πρόσω oc- 
eurrit, collatis, non mihi possum persuadere 2b ipso auctore 
esse profectum ; sed lubens fateor, me hic minime quid si- 
guificet affirmare posse. 

παραπυΐσκειν.] Cod. C. παρᾶπυήσειν. Non sum certus 
παραπυΐσκειν non esse natum e superiore παρὰ τὸ οὖς, libra- 
rio istam praepositionem etiam ad hoc compositum trahente , 
ubi auctor fortasse aliam dederit, v. c. ἐκπυΐσκειν. 

περὶ εἰκοστὴν τετ.) Vulgo: x3', sed malui numerum 
ordinalem, quam cum Littréo cardinalem exhibere, — Histo- 
rig; morbi ceterüm memorabilis; abscessus metastaticos, quos 
vocant, factos: fuisse: dixeris. 
e μετὰ πληϊάδων δύσιν. /'Cett. δύσιας. cf, adn, ad 
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γήσας. περὶ, " εἰκοστὴν ὕστερον. ἄφῳνος τὰ 
᾿ἐπὶ δεξιά τε ἀκρατής" ἀπύρετος" ἵδρωσεξι" 
[δεξιὸν οὖς.1.. δεξιὸς ὀφθαλμὸς ἑστήκει: οὗ 
κάρτα καὶ ἐφείλκετό τι ἐκ τοῦ κάτω μέρε- 
οφ".᾽ ἀριστερῷ. δὲ ἴλλαινξ." αἰνῶς. ὀδυνώμενοξ: 
τράχηλος. σκληρὸς. ἐπεγένετο". τρίτην ὥρην 
"ὕστερον ἀπέθανε: itroitiTo 


vy. Μετὰ a Mjiádwv. δύσιν ὁ θεράπων ὁ τοῦ 
᾿Αττικοῦ. ὑπὸ rerapraíou; ἁλισκόμενος " TU- 
φώδυς ἱδρύθη. : ᾿ Ἕ, τέρῳ τὴν “αὐτὴν ὥρην ἐν 
ἀληθέϊ τυφωμανίῃ, ἔς Ἰσχία καὶ σκέλεα ἦλθε 
ὀδύνη" ἐπαύετο. ---- [ποσταῖοᾳ οὗ γιγνώσκω! 

Ταύτην τὴν ὥρην φρικώδεες y, ἐμετώδεες; 
καὶ μετὰ κρίσιν. ἀπόσιτοι. καὶ “χολώδεερ,; — 
καὶ σπλήῆνες μεγάλοι, σκληροὶ, ὀδυνώδεεξ j — 
καὶ αἱμορραγικοί. "τισὶ δὲ ἐκ ῥινῶν αἷμα 
"λοιῶδες ἐπισπλήγοισι. 


» 40's Ἐν Κρανῶνι τῇ Νικοστράτου " ληφθεί: 


luit ἰγοιίου vigesimo: die post. voce-destitütus 
et dextra corporis parte ad motum iipoteüs 
factus /est, febré: vacans sudavit. [Auris dextra;] 
dexterque..oculus :non «valde; constitit et-attra- 
hebátur aliquantunr:ex. parte. inferiore... E.:si- 
nistra.:-autem - parte.-oculus: cum gravi; dolore 
distortus.est; cervix.induruit. "Tertia hora. post 
mortuus. est. κιττὸν osa Aso ostii e 
/ 18; :Post:vergiliarum occasum «Attici: famulus 
quartana: correptus .stüpidus pertüansit. Sub 
idem tempus. alteri in vera: typhoniania :ad :co- 
xendicem et crura dolor- accessit; : liberatus est. 
: llo: tempore: horrore -tentati. quidam :sunt et. 
vomitionibus; : post: iudicationem - cibos -'aversa- 
bantur: et :biliosi- érant;; —: et lienes! fnagni: ac 
duri, dolentes, — etiam sanguinem fundebant; 
nonnullis vero sanguis éx virore pállidus pro- 
fluxit. lienem tumentem. habentibus. : : 
14. Nicostrati uxori Cranome'simul ac cor- 


1 hori. 53 Inf ol, — 3 Apereg£  — ὁ alas E ἐφλβλμὸς Muy. — οἼδωξ Jovi 35 ογυφχωδηζ 271 Vedga Ty ἃ. pt odii, Sen 
δὲ τὴν αὐτὴν ὥρην erh πληϊώδων δύσιας ἐκ fiiv. — 9 χολῶδες Vei οἰτλήνοιδ!ν ἘΞ 10 AnQhile γεσσαρ σηϊαιδικάτη. Í 


περὶ εἰκοστήν. - Yta scripsi e. cod. K., qui κην (sic)] ce- 
teri. εἴκοσι. 1 i 
τι φὰ ἐπὶ Seid τε ἀκρατής} Lind, ye pro re; de suo, ut opinor. 

&zÜperoc.] Licét mutare non: ausim; .quüm 'talia- fere in- 
certa ;sint,.nolo tamen reticere. suspicionem: ἀπύρετος. ortum 
esse 6 πυρετός. Symptomatum congeries probabile, reddit 
ndfuisse febrem; si sudor criticus fuisset, potius inyerso or- 
dine δρωσε᾽ ἀπύρετος exspectaverim, quod in Ep. 1. et III. 
non semel legitur, Potuerunt autem facile librarii, praecedente 
ἀκρατής, e πυρετός vocabulum contrarium indicans exhibere. 

[3s£iàv. οὖς,] δεξιὸς 60a A pe, ἑστήκει οὐ κάρτα.) Iterum 
nihil deleo, sed. neque. magnam fidem, tribuo vulgatae, .. Ver- 
borum consecutio mira est et δεξιὸν οὖς omnino ita poni- 
tur, quasi librarius errore ita scripsisset et continuo quod 
solum dare debuerat, subiunxisset. Illud leac(z: de oculo 
usurpari solet, de aure mirum sonat. cf. adn. ad. Progn. $.3. 
ltaque uncinis intercepi illud. δεξιὸν οὖς. T 

ἀριστερῷ δὲ ἴλλωινε αἰνῶς ὀδυνώμενος.) Vulgo ἀριστερὰ 
δὲ ἴλλαινε αἰνῶς ὃ ὀφθαλμὸς ὀδυνώμενος. Sed Littréus 
cod. C. secutus à ὀφῥαλμός omisit. "Verum vidisse: cod: C. 
descriptorem, quum glossam omitteret, certum iudico; sed 
neque ἀριστερά bene habet, quum ex ἀριστερῷ sit ortum. 
Ep. IIl aegro 3. ante st, pest. die nono. ῥεξιῷ ἤλλαινε; 
item aegro ll. die quarto ibid... Profecto non certum est, 
quod iam dicam, sed operae pretium tamen existimo hac de 
re monere: ἤλλαρνε αἰνῶς ὀδυνώμενος me advertit propter 
syllabarum postremarum verbi et duarum adverbii similitudi- 
nem, ita ut paene quaeras, an non adverbium e postremis 
syllabis verbi JAAz«ve natum sit. 

τρίτην ὥρην ὕστερον ἀπέθανε.) Vulgo τρίτην ὥρην ἴσως 
ὠδυνήδη ὕστερον, quod ita natum esse puto; ut verbum eva- 
nidum fugeret librarii. oculos. et "inepte is de suo expleret 
ἴσως ὠδυνήθη. — Calvus; ,tertiam horam post dolorem 


xoortuus est." —. Hine locum. restitui, s. potius id mihi fir- 
mavit meam coniecturam. Ista τοῦ σρωχήλον σκληρότης 
nihil, est, nisi. opisthotoni invasio, unde mors brevi post. 

13. μετὰ πληϊάδων δύσιν.) Hie omnes libri sing, mum, 
Bóciv, similiterque infra.$.16, πρὸ πληϊάδων δύσιος. cf. 
adnn. ad $ 8. D 

τυφώδης ἱδρύθη... Lectionem cod. Voss. etiam in multis 
Parr. vidit. Littr., habetur etiam in. Edd, antt..— | Codd, 
Parr. C. Ὁ. ἱδρύνθη. is i 

ἑτέρῳ — ἐν ἀληϑέϊ TvQou.]- Hunc locum de meo ita 
refeci, nt structura sibi constaret; librariis vulgata debetur, 
quam. e cod. V. adscripsi. — In ea ἕτερος in dativum mu- 
tavi; pone ὥρην supplevi dv, quam praep. eo loco: facile ἴῃ 
terire potuisse negabit nemo, 

[σοσταῖος οὐ yiyváoku.].—. De his ab auctore non seri« 
ptis, sed interpolatis iam dixi ad | Ep. 11. .8ect..2.. δ. 3... 

mid) δὲ ἐκ ῥινῶν αἷμα χλοιῶδες ἐπισπλήνοισι!) , Yn his 
τισί Littréi emendatio est vulgati in libris τοῖσι. Sed pone 
δέ inseri solent seqq.: σὴν αὐτὴν ὥρην μετὰ πληϊάδῳν. δύ- 
σιῴς, quae mihi emblema recentius esse visa sumf; tempus, 
quo ista contingerent, initio. periodi indicatum est. — Unus 
librarius τὴν αὐσὴν ὥρην. adseripsisse. videtur; alter id ipsum 
esse interpretatus. μετὰ TA. ῥύσιμς adponens ex initio $. 
Abundare. aliena ista certum. est, :Lectio χολῶδες, quam e 
libb. Parr. etiam adnotat. Littréus, e ψλοῶϑες, 5, χιλοιῶδες, 
quod praefero, orta est. Vulgo legitur in fine ἐπὶ σπλή- 
νοισι, sed ἐπισπλήνοισι Ald, habef, ex uno cod, adnotat 
Littréus. Hane quidem lect. yeram puto, conferens ἦν-δὲ 
ὑπόσπληνος ex aegro 6. Ep. Π]. post εἰ.- pest. cod,. C. ἐσὶ 
πλάνησι, quod recepit Littr,; mihi emendatio videtur, eaque 
falsa, descriptoris illius libri. ., Lindanus «de suo; uti videtur, 
ἐπὶ σπληνικοῖσι, quod minime probandum. τ’ (555 cs 

14, ληφϑείσῃ ἔφθασε αὐτίκα ἀκράτεικ.)» Vulgo-pone2w- 
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ey ἔφύασε αὐτίκα ἀκράτεια τραχήλου καὶ 
τῶν ἄλλων" καὶ σῖτος ἐγκατεκλείσθη μέχρι 
δεκάτηφ: Τηινεῦμα. πυκνὸν, σμικρόν" ἀκρᾶ- 
ais ψηλαφῶσα "δακτύλοις *- παρωλέγουσα * 
ἱδρῶτερ *- εἱλχύσθη ἐπὶ τὰ δεξιὰ τράχηλος: 
στόμα, ὄμμα ; ῥίς osse 

εΟὔρων. ὑπόστασις λευκὴ. ᾿ ὀροβώδης " ἑτέ- 
ἡ λευχὴ, ξυσματῴδης. ἄλλη ὑπόχλωρος. 
λεκιθώδης: ταύτῃ ἔστι ὅτε ὡς ^ πιμελὴ ἐφί- 
στατο τοῦτο ἀθρόον. οὐκ ἐπιπολὺ διεσκεδα- 
σμένον, οἷον τὸ ἐναιώρημα διεστηκός " ᾿ οἷον 
ἐξ οἵου. τὸ ὑφιστάμενον ἔπειτα οὐρεῖται" καὶ 
τὸ μέν τι τοιοῦτον, τὸ δὲ ἱδρύμενον" ἄλλο 
τοιοῦτον ὀλίγον ἐπὶ πλατὺ διεσκεδασμένον" 
ἄλλο τεταραγμένον * ἔτερον τοιοῦτον " ἐναιώ- 
gnum. νεφελίου ὑπομέλανος. δόκέοντος πά- 
χὺς ἔχειν. χαύνου δέ: ἄλλο λεστόν: ἄλλο 
ἐναιώρημα λεχτὸν τοιοῦτον * ἄλλο οἷον ἵα'- 
σου" ἄλλο οἷον τὰ ζοφώδεα.] 


ἃ ἐμοβάδηξι -- 5 ἐπιμελῶς δὲ ἘΦῚ — * οἷον ἔξω ἐξ σίου οὗ τὸ ὑφ. 


φϑείσῃ sequitur τεσσαῤῥεσκαιδεκάτη ; jam vero Littréus in 
cod, C. reperit AuQÜsicuy et τεσσωαρεσκαιδεκάτην, unde de- 
dit: λειφϑείσῃ τεσσωρεσκαιδεκάτῃ ἔφθασεν αὐτίκα ἀκρά- 
χειῷ, Reddit autem: ,chez qui la maladie cessa le quator- 
zime jour." Profecto λειφῥεζσων falsa emendatio est de- 
scriptoris eodieis C.; mam verbum eo loco incongruum, nec 
dubium, quin ληφϑείσῃ αὐτίκα ἀκράτεια ἔφθασε sit prima 
manus, — Sed τεσσαρεσκαιδεκάτῃ adeo inepte infertur, uf 
sine. dubio repudiandum sit. Forte ex IA exstitit, in quo I. 
δὰ datiuum AHOOEIZHI pertinuerit et A fuerit δ᾽. — ita 
ut praecesserint alia inter Νικοστράτου et ληφθείσῃ, v. c. 
Ἐν Κρανῶν; τῇ Νικοστράτου πυρετὸς ὀξύς" ληφϑείσῃ δ᾽ αὖ- 
τίκα ἔφθασε HOS X. T. A. Potuit etiam, alio modo 
collocatis vocabulis quam in vulgata, δ originem trahere ex z 
adverbii. αὐτίκα, nominisve. ἀκράτεια: . 1d certe dubio exem- 
ptum est, τεσσαρεσκαιδεκάτῳ auctorem ibi loci non. dedisse. 

ψηλαφῶσα δακτύλοις.) Vulgo δακτύλους, quod in da- 
tivum mutavi ad exemplum Latinorum Foésii, quae servavi: 
nimirum quum. impotentia cervicis et aliarum partium ades- 
set, manuum etiam, solis digitis ἐψηλώφα. 

παραλέγουσα.) Multi. codd. Parr. et. Ald. zzpzAyéovez. 

ἥφ..,. ἢ Lacuna hie notanda erat: historia morbi non 
absolvitur; sequentia. vero ab ea prorsus sunt aliena et cete- 
ris interpolata. 

οὔρων —. ξοφώδεα.] Horum verborum auctor, quisquis 
fuerit, h. l. tradit enumerationem variorum in urina subsi- 
dentium et innatantium; sed yerba passim turbata sunt, ita 
ut sensum sanum non referant; sunt praeterea, sj quid yideo, 
partim male scripta, partim jpsa rursus interpolata. Age! 
pereurramus locum et singula perlustremus, varr. lectt. simul 
colligentes, Statim. mirum ὑπόστασις λευκὴ, δροβώδης, nam 
vulgo ὀροβώδης ad rubras urimas rcfertur , aut sedimenta ru- 
bm. Mirum dei: ξυσματώδης. de subsidentibus in urinis; 
quum de alvi excretis usurpari soleat; non fugit me locus ex 
Ep. VII, 83., sed ista morbi. historia item pessime habita est. 


repta est statim impotentia colli et reliquarum 
partium contigit; οὐ cibus intro conclusus fuit 
ad decimum. usque diem. . Spiratio crebra, par- 
và, et-incontinentia; digitis palpabat, delirabat, 
sudabat. In dextram partem cervix, oculus, 
nasus 'contrahebantur........ 

Jnsiticia, iagnam partem. sensu..cassa, 


lam vero de utrisque his sic iudico, mira quidem esse, sed 
ab auctore eiusmodi interpolationis certe dari potuisse. Pergo 
ad ἄλλη ὑπόχλωρος, λεκιβώδης. Si ἄλλη scribatur, ὕποχλ. 
€t λεκιθ. ad ὑπόστασιν pertinent, quodsi tamen sequens 
ἐφίσταται conferam, vero simile existimo, scriptorem hic 
non significare voluisse ea quae in urina subsideant, sed 
ipsam, ita ut ἄλλο ὑπόχλωρον, λεκιβῶδες ac dein πούτῳ 
pro ταύτῃ velem, nam ἐφίστασθαι. non de iis, quae sedi- 
mento supernatent, sed de ipsi urinae innatantibus, aut super- 
natantibus potius diei solet. — Dei vulgo ἔστιν ὅτε ὡς 
πιμελῶδες; tres vero codd. Parr. ὡς πιμελῶς δὲ ἐῷ., unus 
ὡς πιμελὴ διεφίστατο; codicis V. lect. item in uno Par. 
vidit Littr. In his aut πιμελῶδές τι, — aut ὡς πιμελή, 
seu potius οἷον πιμελή latere arbitror. — Porro illud οἷον 
ἔξῳ ἐξ doy ob, s. οἷον ἔξω ἐξ Vioc cb, seu οἷον ἐξ σου, --- 
hae enim Sunt varr. lectt., — mihi deberi videtur dittogra- 
οίου 

phiae ἐξ οὗ, e qua alterutrum sumendum, esse. Pro paulo 
post obvio καὶ τὸ μέν τι est lectio καὶ τὸ μέν τοι. — Τὸ 
δὲ ἱδρύμενον antithesin facit τοῦ τεταραγμένον, quorsum 
referendum est. "Verba ἕτερον τοιοῦτον et paulo post obvia 
ἄλλο λεπτόν inscriptiones videntur marginales, quae in 
textum irrepserint. Pro χωύνου, quae plurium mss. lectio 
est, vulgo χαῦνον. — Quod ad ξοφώδεω, Coaca 581. idem 
nomen usurpatur de urinis. Cod. C. habet ζοφώδεω πόσα, 
quod sensu sano caret. — Locum iam describam, ut potero 
eum corrigens: ecce! haec fere scripta fuerint. 

Οὔρων ὑπόστασις λευκὴ, ὀροβώδης ἑτέρη λευκὴ, ἕυσμα- 
σώδης᾽ οὖρον ἄλλο ὑπόχλωρον, λεκιθῶδες " τούτῳ ἔστι 
ὅτε πιμελῶδές Ti ἐφίσταται ἀθρόον, οὐ διεσκεδασμένον, 
οἷον τὸ ἐναιώρημα διεστηκὸς, ἐξ οὗ τὸ ὑφιστάμενον ἔπει- 
TX οὐρείται" καὶ τὸ μέν τοι τοιοῦτον, ἄλλο τοιοῦτον 
ὀλίγον, ἐπὶ πλατὺ διεσκεδασμένον᾽ τὸ μὲν ἱδρύμενον " ἄλ- 
Ao δὲ τεταραγμένον ἄλλο ἐναιώρημα ἔχον νεφελίον ὑπο- 
μέλανος δοκέοντος μὲν πάχος ἔχειν, χαύνον δέ" ἄλλο 
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ig'. " Meipaxío ^ obpoy καθαρὸν, λεπτόν" 
πάντων διαχώρησις πολλὴ, λεχτὴ, dor oAog* 
γλῶσσα Τρηχεῖα máyU* πυρετὸς περικαήξ" 
ἄγρυσνος. κοιλίη κύρτη" ᾿ παρέκρουσε τρό- 
m0» Τὸν " ἀκόλαστον οὐ τοιοῦτος ἑών. “Αὐρό- 
cy οὔρων πολλῶν ἐλθόντων λεπτῶν ἐξ Bmw 
σαχέσιος. ὕπνος ἐγένετο ξυνεχὴς καὶ ἱδρὼς 
κρίσιμος δοκέων 'éE οὐ τοιούτου. ἔπειτα 
ἐξεμάνη τε αὖθις καὶ ἀπέθανε ταχέως ἕν- 
δεκαταῖος. " Πρόφασις, πιεῖν ἄκρητον, συ- 
«à», πρὶν ἐκμανῆναι. Ὀλίγα ἔτεα ᾿ αὐτῷ. 


ig'. "ToU φθινοπώρου ἤμεσε χολὴν μέλαι- 
yay ἡ Ἑῤμένεος καὶ αἱ " ὀδιμαὶ δὲ πρόδηλοι 
xal οἱ Φρικώδεες πυρετοὶ καὶ αἱ καρδιαλγίαι 
αολώδεα βραχέα ἀνεμοῦσα καί τι ἑλμίνθιον " 
διαχωρήματα λεπτὰ πάντα τὸν «χρόνον .... 


15. Adolescens urinam reddidit. puram, te- 
nuem; ommniuri'deiectio tenuis, multa, sine bile 
fuit; lingua admodum aspera; febris cum par- 
tium: exterarum ardore; pervigil erat; alvus 
intumescebat, Desipuit laseive admodum, cum 
ea non erat indoles eius. Post effusas multas 
tenues urinas ex earum suppressione, sommus 
eum continuus cepit οὐ βου; qui criticus esse 
videbatur, cum antea non fuisset. Postea rur. 
sus vehementer insanivit et. brevi post mortuus 
est die undecimo. Causa fuit, quod merum 
multum, antequam  desiperet; potaverat. - Pauci 
erant anni. 

16. Locus corruptus. 


Y ὁ πρῶτος παρενεχϑεὶς, μειράκιον. τούτῳ οὖρον. — ? οὗτος παρέκρουσε οἶμαι ὀγδόρ. — * ἀκόλαστον ἀνίστασθαι μάχεσθαι αἰσχρομυθέειν ἰσχυρῶς. 
4 Τούτῳ Mp. — 5 Ἐξ οὗ τοιοῦτον ἴσως περὶ δεκάτην. — * προφάσει, ὡς οἴμαι τοῦ πιεῖν. — 7 αὐτῷ φίκοσι ἐγγύς. — ὃ pa (sic) sine δέ, | 


ἐναιώρημω. ἔχον λεπτόν᾽ ἄλλο οἷον ἵππου ἄλλο οἷον τὰ 
ξοφώδεωα. 

Neque tamen haec pro certis exhibeo, nec bene Graeca 
oratione perscripta esse contendo; sed huc fere res redire 
potuisse et oratione non multum diverse ab interpolatore 
proponi potuisse existimo. à 

15. μειρακίῳ οὖρον. καθαρόν s. m. A.] Noise in mss. 
nostri loci lectionem e cod. V. supra in varr. lectt. adposui; 
interpolata est: illud ὃ πρῶτος παρενεχθείς inscriptio mar- 
Pe est. Quod τούτῳ delevi et μειρακίῳ scripsi, ideo 
actum est, quod descriptores nomina aegrotantium pro in- 
scriptione habentes anacolutham effecerunt sententiam, quam 
ali rursus expleverunt pronomine adposito. Idem in aliis 
Epidd. libris item factum vidimus. . Praeterea haec $ inter- 
polationibus permultis in vulgata inquinata est. 

πάντων διωχώρησις πολλή. Lind. de suo, uti videtur, 
πάντως scripsit, quod tamen .ad διώχ. πολλή retulit; si 
quid. eiusmodi innovarem, coniungerem οὖρον καθαρὸν, λε- 
πτὸν πώντως᾽ διῶχ. πολλὴ X. T. A. — De emendatione 
Lindani observandum tantum, eam esse otiosam: σάντων 
recte interpretari possumus et de ommibus, quae per os in- 
geruntur, sumendum erit. 

παρέκρουσε τρόπον τὸν ἀκόλαστον οὗ τοιοῦτος ἐών. 
Primum οὗτος ante παρέκρουσε pro interpolato eieci: quem- 
admodum supra τούτῳ, sic ἢ. 1. οὗτος et paulo inferius 
rursus τούτῳ jn vulgata recentioribus debentur; modo inter- 
polationes tollamus, in hac $ habemus satis bene Graece 
conscriptam et veteris sermonis usum referentem historiam 
morbi. — Pone παρέκῥδυσε delevi “μαι 0y364; — solus 
numerus ab auctore profectus est numerus diei, quo mortuus 
est aeger. Ab eo die computationem facere voluerunt re- 
centiores lectores redeuntes ad dies superiores; itaque anmo- 
tarunt diga; ὀγδόῃ; ipse auctor id non dedit. Cf. adnn. ad 
Ep. lf. 2. 3. — Pone ἀκόλαστον eieci &VierhcUmi, μάχε: 
cüzi, αἰὸχρομυλέειν ἰσχυρῶς : nimirum in his Blossema ha- 
bemus ad πωρωκβούειν τρόπὸν τὸν ἀκόλαστον, quod ipsum 


est ἀνίστασθαι x. T. λ. i 3 
ἀϑρόων οὔρων x. v. A.] De τούτῳ ante ἀθρόων ἃ me de- 
leto iam supra dixi. ; 1 
κρίσιμος δοκέων ἐξ οὐ τοιούτου.) Haec est cod. C. lectio, 
quam Littréus recepit pro vulg., quam e cod. i 
Calvus cod. C. lectionem fere reddidit, cum scriben 
non fuisset, Pone τοιούτου deleyi ἴσως spl 3i dry 
eadem de causa, propter quam supra οἵ μῶν ὀγδόῃ γόϊοοϊ, 
non sunt nisi interpolationes. ἜΣ 
Πρόφασις — ὀλίγα ἔπεα αὐτῷ! Libri σροφάσίος diuai 
πιεῖν. Lind. πρόφασιν cipes τὸ πιεῖν. Primum πρόφασις 
Scripsit auctor, quod $ ll. supra item restituimus : 
μάν interpolatio est, qua quis significare voluerit, se facile 
scriptori fidem habere quod aeger e meri potione in morbum 
inciderit. Sed interpolatum etiam erat postremum ule 
gata: ὀλίγα ἔτεα αὐτῷ εἴκοσι ἐγγύς: —' Quid à 
εἴκοσι Üyyuc? Yam μειράκιον "principio appellatur" aeger; 
hic universe ὀλίγ ἔτεα αὐτῷ dicitur, sed quare'hoe proe- 
mitteret auctor et dei εἴκοσι ἔγγυς adscriberet, quum sponte 
&etas e nomine gérpxioy deduci possit? — Interpolator ad- 
scripsit, qui perspiceret hane fere aetatem fuisse ' debere 
aegrotantis μειρώκΐου. Mi 
16. τοῦ φθινοπώρου —' τὸν χρόνον.) ^ Articulus. αὐ 'ante 
$3uuí om. in cod. C. Pró ᾿χολώδεα multi codd, | Parr. «o* 
λώδεες ; unus cod. ἀνεμοῦσαι. — Ecce! yarietatem. lectionis; 
e qua nihil profiimus. Tjocum autem si nihil aliud agentes 
persequamur, patet eum sano sensu destitui, Quid, quaeso;. 
Sibi vult καὶ αἱ ὀδμαὶ δὲ πρόδηλοι Quid sibi vult quod his 
subiungitur καὶ αἱ Φρικώδεες πυρετοὶ καὶ ab wapbinAylavt 
Suntne hae quoque πρόδη λοι ἢ. quid tum sibi vult illud πρός: 
34Ac? Quare, quum de una muliere sermo sit, οὐ Qpisideee 
πύρετοί et uj καῤδιαλγίαι! plurali? Dixeris verba ista δὰ 
Epidemii morbi descriptionem "pertinere; "Utrum wérba »o- 
AóNez βραχέα ἀνεμοῦσα καί vi ἐλμίνθίον (nempe in his 
τὸ PAg., quod libri habent, in 7; ὅλμι mutavi); — utrum 
haec, mquam, rursus ad τὴν Εὐμένέος spectent, am ad ali- 
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οὐ Πρὸ πληϊάδων δύσιορ ' ὀλίγον ἔληγον τὸ 
aupaurína - al. τε αἱμοῤρῥωγίαι. καὶ βρωχώτε- 
got. οἱ πυρετοὶ καὶ ὑποστροφώδεες αὐτίκα 
᾿βρωχέησι: ὑποστροφῇσι" καὶ ἀπόσιτοι καὶ 
éQol καὶ ἀσώδεες καὶ καρδιωλγέες καὶ 6η- 
ριώδεες ἐν τῇσι κρίσισι καὶ " jy idees καὶ χο- 
λῴδεερ. à 

ιζ΄. "Μειρακίῳ. ξένῳ τρίτῃ αἷμα ἐκ ῥινῶν 
σουλὺ καὶ τετάρτῃ καὶ πέμπτῃ" ἕκτῃ ἵστα- 
το" κοσμίως παρέκρουσε ἑβδομαῖος" γαστὴρ 
ἑστήκει" ᾿κωματώδης ἥν" ὑποστροφή" τρι- 
ταίῳ ἐξέλισε- γαστὴρ ἀντεχομένη " " οὖρον 
περὶ κρίσιν οἷον ἔδει. à 


p. Περὶ δὲ πληϊάδων δύσιν νότια καὶ 
"δέτια" μειρακίῳ μυξώδεα, ὑπόχολα, " πέ- 
πονὰ γλίσχρα συχνὰ διωχωρήματα" πῦρ 
ξυνεχέφ: γλῶσσα ξηρή" ἐκρίθη ἑκταῖος. ἐβ- 
δομαῖον αὖθις ἔλαβε- ἀφῆκε αὐθημερὸν τρό- 
μῳ" ὠτὸς ῥεῦμα κατ᾽ ἀριστερὸν. γλίσχρον. 
παχὺ ἕκτῃ. ; 


» 


Brevi ante vergiliaruni occasum statim. et 
sanguinis fluxiones cessaverunt et febres fiebant 
breviores ac statim recidivae, quae contigerunt, 
breves erant, et cibos aversabantur, et cocti 
erant et corporis incontinenti iactatione et.oris 
ventriculi dolore vexabantur; lumbrieis infesta- 
bantur circa iudicationes οὐ rigebant. et. biliosi 
erant. 

17. Peregrino adolescenti tertio die et quarto 
et quinto multus e naribus sanguis profluxit; 
sexto sanguinis fluxus cessavit; septimio non fe- 
rociter. deliravit; alvus restitit; sopore detine- 
batur: febris ex recidiva. die tertio cessavit; ol- 
vus substitit; urina. circa. iudicium, qualem esse 
oportebat. 

18. Sub vergiliarum autem occasum austrini 
status et pluviae. Adolescenti mucosa, aliquan- 
tum biliosa, cocta, glutinosa, et crebra alvi de- 
lectio. Febris continua, lingua sicca. ludica- 
tione absolutus est die sexto; septimo iterum 
febris. eum prehendit, dimisitque cum tremore 
eodem. die: in aurem sinistram fluxio glutinosa, 
crassa decubuit sexto die. 


Y üfyayro (sic) εἰπρι ἔληγον. — ? βραδέες καὶ καρδιωλψέες. — 5 τὸ ῥιγώδεεφ. --ο * μειράκιον ξένον codd. — δ καυματώδης. -- ὁ οὖρον obw οἵδα 


περί. — 1 δέτε ἣν κωτὰ τότε μειράκιον. — ὃ πέπονα ὑπεχώρει. 


am morbi historiam, quis novit? — Ut brevi absolvam: loci 
partes nullo modo inter se cohaerent, ita ut totus sano sensu 
destituatur; puto vero fragmenta esse locorum diversorum; 
sel ne hoc quidem quomodo se habeat, certo effici posse 
videtur, In fme igitur tantum lacunas notavi, quae signa 
quibus locis in media sententia ponenda sint, propter nexus 
defectum, non satis certo mihi constat; puto vero pone Εὐμε- 
γέος et pone κωρδιωλγίαι. 
πρὸ πληϊάδων δύσιος ὀλίγον ἔληγον và παραυτίκα αἱ 
τε αἱμορρωγίαι καὶ βραχύτεροι οἱ m.] Vulgo πρὸ πληξάδων 
δύσιος ἔληγον περὶ αὐτὰς αἵ TS αἷμ. κι T. Δ. Codd. vero 
has habent lectt, diversas: pro ἔληγον cod. C. ὀλίγον τὸ, 
idemque alii corrupte scriptum habent; unus ἐλέγοντο, quod 
ex ἔληγον ortum. Pro περὶ αὐτάς unus liber παραυτίκα, 
ltaque loci lectionem ita constitui, ut utrumque àAíyov et 
ἔληγον reciperem et e codicis C. ὀλίγον τό reciperem arti- 
eulum, ut cum zzpzuzí«z coniungerem. Iam habemus certe 
loci scripturam, quae intelligi possit; forte pone χολώδεες 
signa ponenda sunt, quod non feci, quum non satis 
Certus sim. Littréus ἔληγον ferri mom posse contendit: ;,car, 
inquit, dans l'observation suivante et qui se rapporte certai- 
nement à cette constitution, on voit que les hemorrbagies 
furent trés frequentes." 'Ut hoc argumentum me moveret, 
non solum affirmare debuisset Littréus, historiam τοῦ weipz- 
κίου ξενοῦ, pertinere. ad constitutionem, de qua in $ huius 
parte postrema sermo est, sed id demonstrare et probare de- 
huisset, Quod num fieri possit, dubito, quia de ordine, quo 
Ts se excipiunt in his libris, xuinime certi sumus et, ordinis 


perturbationis manifesta indicia cernantur. taque ἔληγον, 
quod omnino buc pertinet, tali ratiocinio expelli legitime 
non potest. 
καὶ £QUoi.] cf. καὶ ἐφῥότητα ἐμποιέει 6 $ 48. libri de 
A. 


l7. ἕκτῃ] codd. duo καὶ ς΄. 

οὖρον περὶ κρίσιν, οἷον ἔδε..1 Ceteri οὖρον οὐκ oid. περὶ 
κρίσιν οἷον ἔδει, --- Ac hie quidem manifesto interpolatum 
est οὐκ οἶδα, sed forte οὖκ οἶδα ποσταίΐμ, ut alüs locis, sic 
hie quoque seriptum fuit. — Ex eiusmodi locis, quales haec 
ὁ οὐ 15^, magis magisque probabile fit, formulas illas οὐκ οἶδα, 
οἴμαι descriptoribus, partim aliquid desiderantibus, partim 
2liquid legere nequeuntibus ortum suum debere, Cf. adnn. 
ad Ep. II. 2. 3. Quin mihi illud οἷον ἔδει ita facile oriri 
potuisse videtur, ut idem qui ob δἴδα adseriberet, de suo 
etiam οἷον ἔδει daret, uteumque lacunam explens. 

18. περὶ δὲ πληϊώδων δύσιν — διαχωρήματα.) In. his 
vulgo ὑέτιω ἦν κατὰ τότε, pro quo Lid. καὶ τότε scri- 
psit.— Littréus καὶ τότε codicis C. fide suppressit; puto 
vero codicis C. descriptorem vidisse interpolatum 6586, ideo- 
que omisisse, sed ἦν item cum καὶ τότ eiiciendum est et 
textus describendus, quemadmodum eum iam exhibui. E cor- 
rectione in cod. Ἡ, δύσιν pro δύσιως dedi. De μειρακίῳ 
pro ueipásiov & me scripto mox plura. 

πέπονα, γλίσχρα.) Ceteri πέπονα. bmeodyey γλίσχρα, 
sed cod. C. om. ὑπεχώρει. ---- Quodsi iam librorum lectionera 
μειράκιον — ὑπεχώρει — Due eppure teneamus, animad- 
vertimus, codicis C, descriptorem rursus interpolatum pütavisse 
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ιθ΄. Τῷ παιδίῳ τῷ φαγεδαινωθέντι ὀδόντες 
οἱ ὑποκάτω ' καὶ τῶν ἄνω οἱ ἐμπρόσθιοι * ἀ- 
γέκλεον .... z 

[Ὧν μὲν" ὀστέον ἐκ τῆς ὑπερῴης ἀπέρ- 
αετάι,, μέση ἵζει ἡ Bío* ὧν δὲ οἱ ἄνω ὁδόν- 
τὲς οἱ ἔμπροσθεν, πλατεῖα ἄκῥη. 

᾿Αριθμούμενος ὃ πέμπτος ἀπὸ τῶν ἔμπ'ρο- 
σθεν τέσσαρας ῥίζας κατὰ δύο ξυνεζευγμέ- 
yag ὡς πρὸς “ἑκάτερον "τῶν γειτόνων ὀδόντων 
ἄκρας "ἀποκεκαμμένας ἐς τὸ ἔσω μέρος 
"πάσας ἔχει. 

Παρὰ τὸν τρίτον ὀδόντα ἀποχυήματα 
πλείω. 3) παρὰ Τοὺς ἄλλους πάντας" καὶ τὰ 
ἐκ ῥινῶν παχέω ῥεύματα καὶ ἀπὸ κροτάφων 
ὀδύναι ἐκ τούτου μάλιστα γίγνονται" καὶ 
ἐσθίεται οὗτος μάλιστα. 


19. Pueri ulcere exedente affecti inferiores 
dentes οὐ e superioribus anteriores ex alveolis 
sublevabantur. ... .^ la εἰρὰ 

[Quibus quidem os a palato discedit, iis mi 
dius desidet nasus, sed' quibus .superiores den- 
tes anteriores, iis nasi apex latus est. 

Qui quintus ab anterioribus numeratur qua- 
tuor habet radices, quarum binas coniunotas a 
parte dentium vicinorum, extremis Omnes ad 
interiora reflexas. 


Ad dentem tertium plures suppurationes quam 
ad ceteros ommes et ex naribus crassae fluxio- 
nes et ex temporibus dolores inde maxime con- ' 
tingunt, et hic praecipue exeditur. 


Y καὶ τῶν ἤνω καὶ τῶν κάτω. — ? ἀνέπλεον ἔγκοιλον εἶχεν (sic) ὀστέον. — ὃ ὀστέον h. 1. abest. — 4 ἀποκεκαυμένας. — δ πεύσας sine ἔχει. 


ὑπεχώρει, ideoque omissie, Cum eo consentio, sed iam μεε- 
ράκιον ceterorum etiam in μειρωκίῳ mutandum erat. — Ce- 
terum possit etiam edi: μειρακίῳ μυξώδεα, ὑπόχολα πέ- 
πον ὑπεχώρει, γλίσχρα, συχνά" σῦρ X. τ. Aci 

19. καὶ τῶν ἄνω᾽ οἱ ἐμπρόσϑιο, ἀνέπλεον] Vulgo καὶ 
τῶν ἄνω καὶ τῶν κάτω; sed recte emendatum. est ἃ Littréo 
καὶ τῶν κάτω omittente e correctione in cod. H. — Pone 
ἀνέπλεον vero libri legunt ἔγκοιλον εἶχον ὀστέον, de qui- 
bus sic sentio: verba ἔγκοιλον εἶχον sunt glossema ad 
ἀνέπλεον adscriptum : . Erotianus: ἀνάπλοον exponit τὸ κοῦ- 
Qov καὶ ἔχον εὐρυχωρίαν viv, cum parte vero extrema 
huius exegeseos ad amussim convenit glossema quod indi- 
cavi. Sed me judice ἔγκοιλον εἶχον non vere interpretan- 
tur ἀνέπλεον de dentibus hie usurpatum. In ipsa hac $. 
ἐσθίεσθαι, βιβρώσκεσθαι de carie dentium usurpari videmus, 
quamquam illi loci non. ab eodem auctore scripti videntur, 
qui hie ZvézAsoy dedit. ᾿Ανασλέειν vero de osse. exfoliato 
usurpari potuit, non de dente carie exeavato; praepositio 
ἄν in.hoc composito isto sensu sumto valet ἄνω, itaque 
de dentibus usürpatum indicare videtur solutionem et suble- 
vationem dentium ex alveolis Quod δὰ nomen ὀστέον in 
vulgata attinet, id de sede sua aberravit et pone ὧν μέν 
initio sequentis periodi collocari debet, modo cf. Ep. VI. 43. 


Lindanus ibi loci item. [τὸ ὀστέον] interponit. — «Ad Zvé- 
πλεον cf. Oecon. Foésii in ἀνωαπλεῦσις, ubi ἀνέπεσον alios 
legere voluisse monet. — Ceterum hist. haec non absolvitur. 


ἀριθμούμενος — ἔχει] In his πέμπτος de meo dedi 
pro ceterorum πεμπταῖος. Locus autem probabilem descri- 
ptionem dentis molaris refert; sed cuius? Primum mihi vi- 
detur, h.l. sermo esse de dentibus adulti: nam licet im hist. 
morbi παιδίον memoretur et in ea, quae in fine capituli ha- 
betur, iterum idem fiat, im interpolatis hisce describuntur 
plures dentes, quam lactei. Sed in interpolatione hae, — 
neque enim dubito, quin omuia, quae uncis intercepi, à 
recentiore manu sint, — statim dubium quid inest. Descri- 
bitne interpolator alio loco dentes sanos hominis sani adulti 
universe, alio dentes in casu peculiari observatos, ac mor- 
.bosos? ta fere statuere cogeris, modo ne im his ipsis quo- 
que hie illie nos fallant librarii! ΒῚ ad ἔχει in hac periodo 
mentem adyertas, videtur nune dentem describere, qualis 
esse soleat homini adulto. Sin' contra legas jífz μίαν, 


παχεῖαν, ὀξεῖαν εἶχε ὃ ἕβδομος im extrema interpolatio- 
ne, dixeris, illum casum peculiarem describere, non typum 
solitum. Attamen tota illa, quam citavi, descriptio ita se 
habet;.ut eum molarem postremum .s.. dentem. sapientiae 
Significare dixeris; quapropter coniicio, ibi ἔχει dedisse inter- 
polatorem; misi velis obiicere, non semper radices molaris 
ilius i» unam coalescere, itaque casum peculiarem respiei 
posse. — At ex ipso hoc dente, qui septimus illi est, eius 
methodus dentes numerandi deduci potest. Numerat ἀπὸ 
τῶν ἔμπροσθεν, sed qui sunt oj ἔμπροσθεν et quomodo ab 
his initium faciens. computat dentes? In singulis lateribus 
octo sunt dentes, quorum ultimus illi septimus, nobis octa- 
vus est; docet nempe ῥίζα 54 μία, quam illi tribuit, . Itaque 
duo incisivi medii eius ἐμπρόσθιοε esse videntur, Primus 
igitur illi est incisivus iuxta caninum; secundus caninus, 
tertius bicuspidatus primus, quartus alter bieuspidatus; quin- 
tus molaris primus, sextus molaris alter; septimus ultimus 
S. dens sapientiae. Eius descriptio radieum dentis, quem 
quintum appellat,ad amussim congruit cum solita forma mo- 
larium maxillae inferioris, et e rerum mexu tamen patere 
dixerim, illum de dentibus maxillae superioris agere, modo 
respieiamus verba παρὰ τὸν τρίτον --- οὗτος μάλιστα. 
Minus vero aperta est eius descriptio τῶν κονδύλων dentis 
paulo inferius, Ibi: ἐκ μέσου μέν, inquit, κόνδυλον εἶχε; 
δύο δὲ ἔμπροσθεν, ac dein ὃ σμικρὸς πρῶτος ἔνδοθεν κατὰ 
τοὺς δύο ἐβέβρωτο; modo ne haec verba pertineant ad 
alium locum, ab alio quam istorum scriptore profectum. 
Sed hoc utut est, neque numerus τῶν κονδύλων, T 
nobis, neque locus, quo haberi dicuntur, facile intelligitur. 
Ut ab hoc ordiamur, quid illi descriptori est ἔμπροσθεν 
quid ἔνδοθεν | Puto fere ἔμπροσθεν esse ab exteriore i e. 
ἃ parte genae; ἔνδοθεν esse ἃ parte cavi oris. Solent porro 
molares primi quatuor habere mucrones, sed quum de dente 
exeso ibi sermo sit, periisse potest unus aliquis, aut duo. 
Xta igitur et locus, ubi τοὺς κονδύλους describit, et nume- 
rus eorum, quem indicat, cum rerum matura congruere vi- 
dentur. 

καὶ ἀπὸ κροτάφων ὀδύνα!!] Lind. de suo, uti videtur, 
καὶ αἱ ἀπὸ xp. 03. Hune sequitur Littréus, mihi articulo non 
opus esse videtur. 

καὶ ἐσθίεται οὗτος μάλιστα. 'O πέμπτος ἐκ μέσου μὲν 
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tO “Ζέμπτος £x: μέσου μὲν κόνδύλον εἶχε." 
δύο δὲ ἔμπροσθεν". ὃ σμικρὸφ πρῶτος ἔνδοθὲν 
κατὰ" τοὺς δύο ἐβέβρωτο. “Ῥίζαν᾽ μίαν, a- 
χεῖαν, ὀξεῖαν εἶχε ὃ ἕβδομος: 

Τῷ ᾿Αὐηνάδεω: παιδίῳ ἄρσενι ᾿ὀδόντεφ᾽ οἱ 
ἐπ᾽ ἀριστερὰ κάτω, * ἄνω δὲ οἱ ἐπὶ δεξιὰ . 
εὐνν τούτου οὖς δεξιὸν ἐνεπόησε οὖκ ἔτι ἀλ- 
ψέοντος. i j 
"ox. Μετὰ δὲ πληϊάδα * εὐδίαι. ἐπινέφελοι 
καὶ ὀμίχλαι" πρίσιες reum motion καὶ ἑκταῖαι 
καὶ ἑβδομαῖαι. ἔτι δὲ καὶ μωκρότεραϊ. ὗπο- 
στροφώδεες. οἱ πυρετοὶ καὶ " Eg τι πλανώδεερ 
καὶ ἀπόσιτοι καὶ χολώδεες καὶ δυσεντερίαι 
χυρώδεες. 


Περὶ πληϊάδων δύσιν νότια lowppüg* αἷ- 
μορρωγίαι καὶ τριταιοφυέες καὶ ἠπιωλώδεες. 


“Ὁ ἐν τῷ σκυτείῳ ἡ μορράγησε" κατακορὴς 


Quintus:a: parte media tuberculum- habebat, 
duo autem ab anteriore; primum parvum intus 
a; parte binorum- exesuim- erat. Radicem unicam , 
cràssam, acütam habebat. septimus.] 

» Athenadae - puero. masculo: dentes: inferiores 
sinistri, dextri autem superiores ;....... huius 
auris dextra. suppuravit cum ipse-non amplius 
dolorem: sentiret. 

90. Post vergilias autem. tempus. plàcidum 
nubilosum et; caliginosum fuit. Tudicationes quin- 
to.et sexto et septimo die fiebant, itemque lon- 
gius procedebant. Febres revertebantur et ad 
erraticas. vergebant, et cibos aversabantur et bi- 
liosi erant'ét intestinorum difficultates: cum febre 
vexabanf. 

Sub vergiliarum occasum austrini flatus ve- 
hementer spirabant: sanguinis profluvia et febres 
ad.tertianarum naturam accedentes et cum ri- 
gore. algidae .grassabantur. 

Qui-in: sutrina: erat sanguinem profudit; bile 
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X. τ᾿ A] Solent iungere καὶ ἐσθίεται οὗτος μάλιστα ὃ 
πέμπτος. Ἔκ μέσου μὲν κ. τ. A. Sed infra in hoc libro 
$ 52. ἔστι δὲ. οἷσι καὶ ὀδοὺς ὑπῆρχε βεβρωμένος, μάλιστα 
6 τρίτος τῶν ἄνω" ἀντὶ πάντων δὲ οὗτος εὑρίσκεται βε- 
βρωμένος" ἐς τοῦτον ὀδύνη καὶ ἔστι οἷσι καὶ περιπύημα. 
ltaque putavi distinguendum esse quemadmodum feci, ut 
ἐσϑίεται οὗτος μώλιστω ad dentem tertium. referatur, et xaí 
adscripsi de. meo. Nemo quoque non videt, οὗτος μώλιστα 
ὃ πέμπτος h. l ineptum esse, quum supra de tertio, non 
de quinto sit locutus. 

ὁ 'cpiwpóg πρῶτος.) Subintelligo «6v3vAoc. .Moneo, quia 
paene dixerim Foés. de dente accépisse, licet non certo pa- 
teat ex eius Latinis. 

τῷ ᾿Αὐηνάδεω παιδίῳ.) Vulgo τῷ ᾿Αὐωναίῳ δὲ 7., sed 
eod, €. tum "h. 1. tum infra $ 52. illam lect. Littréo prae- 
buit. Equidem item eam recepi, licet. sentiam , emendationem 
esse libri deseriptoris e£ quid verum sit, quid non, diiudicari 
mon amplius posse. 

ὀδόντες οἱ im" ἀριστερὰ κάτω, ἄνω δὲ οἱ ἐπὶ δεξιά... ἢ 
Vulgata habet ὀδὼν ἐπ᾽ ἀριστερὰ κάτω, ἄνω $ ἐπὶ δεξιά. 
πούτου X. T. A. In hac scriptura ὀδόντων codd. 3.; — ὥδεν 
unus, Lindanus de; ὀδόντων [ὃ μὲν] ἐπ᾽ ἀριστερὰ κάτω, 
ἄνω [δ ὁ ἐπὶ δεξιά. τούτου X. T. A. Equidem cod. C. 
Par. lectionem exhibui; nec tamen megligo locum ex Ep. V. 
$ 44, ubi à3d» ὁ ἐν ἀριστερῷ κάτω, ἄνω δὲ b ἐν δεξιᾷ. 
Equidem primum puto lectionem cod. C. correctionem esse 
descriptoris; tum eam praeferendam existimo, quia unus 
dens miro modo definitur addito ἐπ᾽ ἀριστερζ; porro etiam 
praeferendam arbitror, quia ex l.l. ex Ep. V. patet, puerum 
Athenadae eundem ésse, cuius initio huius $ 19. fit mentio: 
jbi gutem. plur, num. oj ὀδόντες. Patet autem e locis colla- 
tis, quam miro modo haec scripta mista et corrupta ad nos 
pervenerint. Iam vero ἐν παρέργῳ moneo de illo ὀδών, 
quod Ionicum esse aiunt et apud Herodotum quoque habe- 


iur, et probabiliter latet in Hesychii Ὃ 38v. ὁ δούς, quippe 
legendum videtur 'O3óv. à3oc..— Quod denique attinet ad 
lacunam, quam notavi: unusquisque semel monitus videbit 
saltem verbum deésse; forte ZvémAeoy suppleudum. 

οὐκ ἔτι ἀλγέοντος.) Ad finem $ de eius partibus singu- 
lis, de quibus. iam in superioribus notulis dicere coepi, ple- 
nius monere lubet. Prima periodus et ultima eandem historiam 
morbi spectare, patuit e comparatione. eum -Ep;. V. 44. — 
Sententia secunda et tertia sunt adnotationes marginales, 
itemque quarta. De quinta dubito, num forte pars fuerit 
historiae morbi pueri Athenadae, sed tamen pars certe po- 
strema inde excipienda. videtur, uti supra dixi; nec vero cer- 
tus sum de altera. — Videant etiam alii! 

20. ἔτι δὲ καὶ μακρότεραι!.) In vulgata abest xí; revo- 
cavit ex Edd. antt. et codd. Parr. Littréus; lego-etiam in V. 

καὶ ἔς τι πλανώδεες.) Vulgo ἐς τὸ πλανώδεες, unde 
Lind. dedit, quod eum Littréo recepi. Monet hie etiam. ἐς 
τὸ πλανῶδες scribi posse; et vero possit sane, sed puto 
tamen Lindanum.yerum vidisse, nam $ 16. item τὸ éApív- 
θιον e τὶ ἑλμίνδιον ortum fuisse vidimus. 

καὶ δυσεντερία, πυρώδεες —] Ceteri ommes pone δυσεν- 
τερίωε legunt ἀπόσετοι, quod tamen manifesto e superioribus 
otiose repetitum est, Equidem /coniungo 3vceyrepízs: zvpá- 
δὲες, et accipio de intestinorum difficultate, quam febris co- 
mitata sit; sed iterum dicendum, modo mne vitium subsit ! 

voría ἰσχυρῶς.) Pone ἰσχυρῶς in. libris. ἦν additur. - Vo- 
culam .& recentiore manu interpolatam. eieci, numquam in- 
ducar ut credam, hos scriptores voría ἐσχυρῶς ἦν scripsisse. 
Initio huius periodi περὶ σλ. δύσεας ceteri. 

ἡμορράγησε" κατωκορὴς διωχώρησις ὀλίγη.] Dissentio cum 
Littréo ἃ. Ἔοδβ., aliis, κατωκορής per se sumentibus et ad 
aegruni referentibus. "Vide adnn. ad Ep. Il. 6, l. Paene 
dixerim numeros dierum im hac hist. tractu temporis periisse, 
quod item in aliis observandum censeo. 
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διασχώρησις ὀλίγη " ἐκρίθη ἑβδομαῖος ῥίψεὶ. 


Ὁ παῖς "ὁ χαρὰ τὸ ἔσχατον καπηλεῖον 
ἡμορράγησε. τεταρταῖος" πολλὸν αὐτίκα 
"ἐφλυήρει". γαστὴρ ἀντίσιχετο - ὑποχόνδριον 
ὀδυνῶδες... σκληρόν" πρὸς βάλανον ἑκταίῳ 
"ὑπήλθε κάτω χλωρά" ἑβδόμῃ πρωὶ ῥιπτα- 
σμὸς, πολλὴ βοὴ. φλεβῶν. σφυγ μοὶ map 
ὀμῷφαλόν sunl lus 

[Ἐν τοῖσι ὀξυτάτοισι τῶν πυρετῶν οἱ cQu. 
γι μοὶ ᾿'πυκνότατοι καὶ μέγιστοι. 

Οἷον τὸ ἐς δείλην παροξόνεσθαι. τοιοῦτον 
ἐν πάσῃ τῇ νούσῳ «..:... 

Πρὸς τὰς ἀῤχὰς δὲ καὶ οἱ παροξυσμοὶ καὶ 
τὸ "πρωϊαίΐτερον σκεπτέον καὶ τὸ ξυνεχέων 
καὶ τὸ τοῦ ἐνιαυτοῦ vv. 

Μετὰ σληϊάδων δόσιν. νότια -... πέμπτῃ 
κρινόμενα: " διαλιπόντα; μίαν ἐλάμβανε..... 
τὰ δὲ " φολικώδεα. ἐπιφλυκταινούμενα, οἷα 
τῷ ᾿Ακανθίῳ ᾿ λατύπῳ. “Περὶ δὲ πληϊάδων 
δόσιν ὑποινωρώδεα καὶ roux éa τὰ κνησμώδεα 
οὐκ ἐπιδωκρύοντα μᾶλλον μὲν ταύτην τὴν 
ὥρην: ἀτὰρ καὶ τὰ λειχηνώδεα ἐξαιρόμενα 
ταῦτα "ἦν οἷα Τῇ Τιυϑοδώρου καὶ τῷ ' καπή- 
Ae ξὺν πυρετῷ ἅμω ἀρχομένῳ σχεδὸν τῇ 
Πυϑδοδώρου lowía ἀκρατέα .....- 


saturata alvi deiectio parca; die septimo cum 
rigore iudicio est absolutus. 

Puer. ad. extremam. cauponam. die quarto 
sanguinem e mnaribüs profudit; statim: multum 
deliravit; alvus- restitit; praecordium  dolebüt ac 
durum. érat, Sexto die glande supposita ex al- 
bido. viridia infra demissà sunt; septimo mane 
corporis iactatio, multus clamor, venarum: ad 
umbilicum: pulsatio. ...... POI 
: Tn febribus: gravissimis :pulsus: creberrimi οἱ 
maximi- 

JLoci- corrupti. 
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πολλὸν αὐτίκω ἐφλυήρει.) Sie interpungo eum Corn. 
Foés.,. quippe; infra. ῥιπτασμὸς, πολλὴ βοή. Littréus ἡμὸορ- 
ράώγησε τεταρταῖος πὸλλόν iunxit secus ae fleri debet, 
Calvus interpunxit sicuti Littréus. 

ὑπῆλθε κάτω Aup£]. Ceteri κακὰ χλ., sed cod. V. 
κατὰ X^ in quo.latere putavi quod. exhibui; non placet 
κακὰ, χλωρά, quia perse alvi recrementa illius coloris prava 
sunt, neque opus est, ut significetur, neque consueta dictio 
est; contra ὑπῆλθε — κάτω usitatissimum. 

παρ᾽ ὀμφαλόν. ...1 In extrema historie morbi sine dubio 
deficiunt ea, in quibus morbi exitus fuerit descriptus, itaque 
lacüna notanda erat. 

ἐν oíay- ὀξυτάτοισι — μέγιστοι.) Manifesto patet, hane 
sententiam et 'seqq., quas uncinis inclusi, pertinere ad re- 
centiorum adnotationes ad antiquiores morborum descriptiones. 

οἷον. τὸ δείλης — τῇ voíom....] Locus truncatus ideo- 
que sensu sano carens: fragmentum est sententiae, qualis 
initio $ 4. sect. 1. Ep. H. legitur, ubi vide. 

πρὸς τὰς ἀρχὰς — τοῦ ἐνιαυτοῦ.) Haec quoque fra- 
gmenta sunt non cohaerentia; locum plenius scriptum habes 
ᾧ 6. sect. 1. Ep. ll. Postremum καὶ τὸ τοῦ ἐνιαυτοῦ forte 
vestigium loei, qualis $ 4. ibid. —  Laeunas non notavi, 
quia verba ita se habent, ut non facile certus fias, quae 
olim cohaeserint, quae mon; collatis tamen locis ex Ep. 11., 


quos indieayi, ultro patebit verum esse, quod uniyerse. de iis 
moneo. 

μετὰ πληϊάδων δύσιν — ἐλάμβανε.) . Ceteri δύσιας; — 
tum laeunas, quas discernere mihi videbar, notavi, τος Vulgo 
διωλείποντα μίην λαμβάνει editur, sed διωλιπόντα certe 
scribendum et ἐλάμβανε, quia haec non ad monitum aliquod 
universale, sed ad. morbi descriptionem pertinent, eiusque 
epidemici, uti videtur. — Ceterum licet neutrum plurale 
intactum reliquerim, non affirmo id in his ab auctore datum 
esse, multo probabilius est ad τοὺς πσυρετούς haec spectare, 
adeoque auctorem κρινόμενοι cett. et ἐλάμβανον dedisse, 
librarios vero ad vór;z omnia retulisse, postquam fragmenta 
coaluerant. (τῇ 

τὰ δὲ Φολικάώδεω. — λατύπῳ,) — In hisee λασύπῳ € 
muss. Parr. edidit Littr., vulgata λωπότῳ ferente, tum. Φο- 
λικώδεω pro vulgato φολλικώδεω. De hac voce videantur 
soliti fontes. Mox ad haec redibo. 

περὶ δὲ πληϊάδων δύσιν — ἰσχία ἀκρατέα.) Hie quo- 
que ceteri δύσιως: — cod. C καὶ ὑὕποψ. καὶ τὰ σρηχέα 
οὐκ ἐπιδακρύοντα μὲν μᾶλλον. Paulo inferius vulgata: σαῦ- 
σα ἦν οἱ τῇ, sed cod. C ταῦτα οἷχ τῇ, --- K. τωῦτα μὲν 
ἦν οἵα τῇ. Pro vulgato oj iam Lindanus οἷον, quum Edd. 
antt, cf haberent; Littréus ó/2,. quem sequor. Dein in his 
καπήλῳ cod. C, vulgo καπηλίῳ, quod. rectius in uno cod. 
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Μετὰ πλυχϊάδων δύσιν. Φρικώδεες, αἷμορ- 
paytuol ἔχ ῥινῶν. "Ὁ μὲν σκυτεὺς τρίτῃ: λά- 
[pao τ. ἐκῥίθη ἑβδομαῖος μίαν διωλιπὼν, 
μίαν ἐλάμβανε αὖδις- τετάρτῃ ἐκρίθυ. "Ἀλ- 
λὺς τῶν apa; “Λεωκύδεος. ἐκρίθη ἑβδόμῃ. ἄλ- 
Mog τετάρτῃ. “Μόσχος ἐνάτῃ "λάβρον ἐξ 
ἀριστεροῦ, Θραχὺ δὲ ἐκ δεξιοῦ μυκτήρορ᾽ 
πρὸς τὰδ᾽ ' τεσσὰρεσκαίδεκα: τῶν ἐφ᾿ κρίσιν ἥ 
ἔδει ἀρξαμένων παρωξύνετο" ὡμωρτάδες Dpo- 
μάτων ἑπτακαιδεκάτῃ ἐγένοντο.. παρὰ τὸ 
οὗφ᾽ ἐπὶ δεξιὰ σμικρὸν ἔσωθεν σκληρὸν» ἔξω- 
θεν χαῦνον, ὀδυνῶδες " οὐδὲν * ἐσεδίδου" ἐν- 
γεαχαιδεκάτῃ ἀπεγένετο νυκτός. 


[Τοῖσι πάνυ. χολώδεσι. * ἐν πυρετοῖσι μά- 
Ara, ἐπὶ σκέλεα ἡ κάθαρσις" οἷον ὃ τὴν σι- 
κύην προσβαλλόμενοξ" ἐπεὶ ἐς τὸ ἰσχίον ὀδύνη 
τούτῳ ἐς σκέλος κάτω ἦλθε, ἐρρήϊσε.} 

'O ἀπὸ τοῦ " κεραμείου, “ἵππου καταπε- 


Post vergiliarum occasum horrores aegros 
tenuerunt et sanguinis e naribus profluvia. Su- 
tor quidem. die tertio largiter sanguinem: effu- 
dit; iudicatus. est septimo; unum diem inter- 
mittens altero rursus prehendit febris; iudicio 
absolutus est quarto die.. Quidam ex his qui 
apud Leocydem erant, septimo iudicatus est; 
quarto alius. Moscho mono die largus ex nare 
sinistra, paucus autem. e dextra sanguis efflu- 
xit, —- versus decimum quartum diem , quum 
iudicium uti oportebat fieri coeptum: erat, exa- 
cerbatus est.. Decimo septimo. errata in cibo- 
rum. ratione contingebant:: ad aurem dextram 
tumor parvus enatus est intus durus; extus 
mollis,. dolens; non remittebat, die decimo no- 
no obiit noctu. 

[In iis, qui admodum  biliosi sunt, praecipue 
in febribus ad crura purgatio contingit; quem- 
admodum factum in eo, cui cucurbitula ad- 
posita erat, quum in illo dolor coxendicis ad 
crus. descendit, .allevatus .est.] 

Qui habitabat in figlina, cui cum ab equo 
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Καπηλείᾳι scribitur; — Αἰαιὸ ex hae quidem lectionis va- 
Tiefate non admodum multum 'proficimus; locum vero its 
descriptum me mon intelligere lubens profiteor. Equidem pu- 
t0; nos hic habere locum perturbatum et glossematis refertum. 
τὰ φολικώδεα sie dubio anttquum vocabulum est; id'ipsum 
autem Erotiamus exponit his verbis: Φολλικώδη) τὰ ἐφιλ- 
λώδη sud λεπρώδη. Οἱ γὰρ παλαιδὶ φολλίκωας ἐκάλουν 
τὰς ψωρώδεις τραχύτητας. — ln quo glossemate ἐφιλλώδη 
nomen esse debet ex ἐφηλίς formatum; ἐφηλώδη Steph. 
ColieiSse monetur in Ed. Franzii; forte ἐφηλιδώδη scri- 
pserit' Erotianus. — Itaque suspieor ἐπι λυχτάινούμενα et 
ὑπόψωῤώδεΖ καὶ τρηχέα τὰ κνησμώδεα, forte etiam οὐκ 
ἐπιδακρύοντα μᾶλλον, membra "disiecta esse glossematis ad 
QuAMÓMz adscripti, quod forsitan ita se habuerit: τὰ àzi- 
φλυκταινούμενα οὐκ ἐπιδακρύοντὰ, μᾶλλον δὲ ὑποψωρώδεα 
καὶ vpixéz καὶ κνησμώϑεα. --- Τὰ λειχηνώδες alterum νό- 
cabulum antiquumi videtur, quo' altera species exanthematis 
indicata fuerit. "Puto autem, plossis in textum 'réceptis; ex- 
stitisse alia vocabul&! ταύτην τὴν ὥρην et ἐξαιρόμενα ταῦτα 
ἦν, — taque, licet haec minime pro certis venditem, puta- 
vérim' fotum locum forte ita describendum esse: ὁ 


mihi afürmo; neque videntur ad exanthematum "observatio- 
Tem pertinere. Fortasse in his pessima ést confusio, ita ut 
τῇ Πυθοδώρον et rursus τῇ Πυθοδώρου referat otiosam, repe- 
titionem. "Quin ᾿χαπήλῳ codicis C. quum. nihil sit ni&i cor- 
Tetio descriptoris istius libri, forte! xz? τῷ καπήλῳ esse de- 


bet ἐν τῷ καπήλείῳ, ita ut'ipsum hoe καπηλεῖον item magis 
definitum" fuerit vocabulis hodie 'deperditis. — Mihi haec 
ommem: emendationis spem eludere videntur. Id unum satis 
certum puto, pone Zxpzréz item láeunam esse, quam igitur 
indicavi. 

ὃ μὲν σκυτεὺς τρίτῃ λάβρως...... ἐκρίθη ἑβδομαῖος} 
Vulgo à μέντοι σκ. ἐκρίθη ἑβδομαῖος, Sed cod. C. ὁ μὲν 
γ' λαύῤως ὃ σκ., quam lectionem recepit Littréus; ego lacu- 
nam notavi, ubi ἡμορρώγησε excidisse videbatur, ac ceterum 
loeum dé miéo emendaáre studui. Ὁ 

Μόδχος — guxciüpos.] Licet nihil tangam, probabile ta- 
men' censeo haee vitiata esse: exspectaveram Μόσχῳ ἐνάτῃ 
λάβρον 3E ἀριστεροῦ, βραχὺ δὲ ἐκ δεξιοῦ μυκτῆρος ἐρρύη" 
πρὸς τὰς ιδ' x. τ. δ. 

TUV ἐς κρίσιν ἢ ἔδει ἀρξαμένων. Vulgata lectio ést ἐς 
κρίσιν ἦ ἔδει ἀρξάμενῳ, sed requiritur genitivus, quem ab- 
solutum vocant, itaque τῶν — ἀρξαμένων dedi. 

παρὰ τὸ οὖς — χαῦνον, ὀδυνῶδες.] In his pone ἔξωθεν 
delevi otiose repetitum: σμεκρόν, quod ceteri ommes legunt. 
Quod ad Zzeyévero attinet i fine periodi, de morte aegro- 
tantis non de evanescente tumore sumendum mihi videtur. 

τοῖσι πάνυ χολώδεσι ἐν πυρετοῖσι.) Falsa lectio ἐμπύοις 
in multis codd. reperta est ἃ Littréo, cf. Ep. II. 3. 1. in 
fiue'$. Nempe vulg. lectio est: τοῖσι πάνυ χολ. ἐκπύοις 
(ἐμπύοις) μάλιστα ὅλῳ ἰκέλη ἡ κάθαρσις. Equidem in 
emendata lectione ὅλως -eximendum: putavi, perinde ac καί 
ante ἐῤῥήϊσε; utraque vocula'abundat. Hic locus ad interpo- 
lationes pertinet. 5 

ὃ ἀπὸ τοῦ κερωμείου, ἵππον καταπεσών. In hac lectione 
loci secutus sum codicem regium, quem Foés. pro κεραμέου 
legere κεραμείον notavit, et cod. D. Littréi κεραμίου, quod 
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cày, ᾧ οὐ προσεβλήθη αὐτίκα σικύη- ἐκαύθη 
ἔσω xal εἰκοστῇ ἐπαλιγκότησε" αἱμορρωγικὰ 
καὶ ? τρυγώδεα καὶ ἐσθιόμενα. -.. uon 

Ἡ Τενεδίη τεταρταίη ἀπέφθειρε; G0 ἔφη. 
τρικοστάϊον ἄρρεν * γαστὴρ ὑγρὰ λεστὰ is - 
ξυνεκαύθη, ἡ γλῶσσα: κρίσις. τεταρταΐῃ. 


Μετὰ σπληϊάδων δόσιν, σπληνώδεδ καὶ μέ- 
χΡὶ πέμπτης : ἔρρει :..... ἐκρίθη. ἑβδομαίῳ 
"ἐόντι", οὖρον οἷον ὁρόβων -“πλόμω; ὁμοῖον 
αὐτὸ ἑωυτῷ, ἔπειτα καθαρόν" ὑποστροφή- 
Διέλιπέ τε καὶ "τῷ Μεγὰᾶρέος, πλὴν αἷμα 
οὐκ; ἐρρύψ" οὖρον: οἷον τῷ ᾿Αντιγενέος,, λευ- 
κὸν. παχὺν: ὁμοῖον. 

xa'. “Ἡλίου “ειμερινέων. τροπέων ἄστρον 
οὐ σμικρόν" "πέμπτῃ δ᾽ ὕστερον καὶ ἕκτῃ 
σεισμὸς, ὅτ᾽ ἐν ΤΙερίνθῳ ἧμεν. 


Y epist, το 3 δ᾽ ἐόντι. — 5 τὸ μεγαρέορ.. τ ὁ πέμπτῃ δ᾽ ὕστερον 


item κερωμείδν est, ferentem. —  Videndus est de h. 1. He- 
ringa p. 162. seqq. —; constabit 4&3 κερώμέου "rov esse 
vitiosum; sed legi posse: 

ὃ ἀπὸ τοῦ κερωμείου, ἵππου καταπεσών. 

ὃ ἀπὸ τοῦ κερωμείου, ἴπνου καταπεσών. 

ὃ ἀπὸ τοῦ κενεβρείον, ἵππου καταπεσών. 

ὃ ἀπὸ τοῦ κενεβρείου, ἴσνου καταπεσών. 
Probabile est, postremam lect. vidisse Erotianum; quid vero: 
8b ipso auctore sit; datum antiquitus; quis definiat? —. Potuit 
in, figlina habitare homo, potuit in morticinorum foro; potuit 
ab equo, potuit à camino decidere. Id unum dici possit: ab 
iis qui κενέβρειον legerent, facilius id im κερωμείου, quam 
contra mutari potuisse, idemque de /zvov valere, Qua ra- 
tione possis perduei , ut postrenam lect. praeferas ; equidem 
in re incerta proxime librorum mss. hodiernorum vestigia. 
sequor. 

xay Von — καὶ ἐσθιόμενα.) ἐκαύδη, ἔσω accipio de 
ardore, quem intus sensit. Αἡμορρωγεκὶὰς «καὶ τρυγώδεα “καὶ 
ἐσθιόμενα quomodo acceperit Corn., ex eius Latinis non n- 
telligo; Foés, materiae secessum. per alvum cogitare videtur; 
ubi: ,cum sanguinis profluvio foeculenta et erodentia pro- 
dierunt." Latine reddit. Littréus: » Haemorrhagies , matiéres 
comme de la lie, corrosives." — Sermo est de narium hae- 
morrhagia, me iudice, quam Littr. significare videtur. Cf. Coa-. 
cam 553. Loci extremum lacunosum est. v 
ἔρρει ἐχρίθβη.1 Hie habemus locos mutilatos. In 

μετὰ πληϊάδων δυσιν (δύσιας legunt ceteri) , σπληνώδεα καὶ 
μετὰ πέμπτης ἔρρει habemus alterutrum , aut epidemiae de-, 
scriptionis fragmentum, aut morbi historiae; illud. tamen vero 
similius puto. In verbis ép/fw ἑβδομαίῳ ἐόντε habemus 
partem historiae aegrotantis, cuius introitus desideratur. Vul- 
gata hic habet ἑβδομαίῳ δὲ ἐόντι, sed Littr. recepit codicis 
C. lectionem, in qua δέ omittitur. Nexus inter epidemiae 
descriptionis partem et partem historiae morbi desidero. Ita- 
que lacunae signa posui. — Possit quis alio modo forte de- 
fendere, laeunam esse pone δύσιν, — non pone Zpper; ita 
ut coniungeret μετὰ πληϊάδων δύσιν ..... σπληνώδεα᾽ καὶ 
μέχρι πέμπτης ἔρρει" ἐκρίθη ἑβδομαίῳ et supponeret pone 


decidisset, non illico :admota est. cucurbitula, 
intüs urebatür et die vigesimo malum: incruduit; 
sanguinem. fudit et; faeculenta et :erodentia..... 
^ Mulier 'Tenedia quarto die; masculum triginta 
dierum; ut aiebat, abortione: reiecit; alvus li- 
quida tenuia demisit; lingua. exusta. est, me 
die: iudicatio | contigit. 3 

Post - vergiliarum occasum lienis affectus: ΔῈ 
servübaritur-e£-sanguis fluxit: ad .quintum. dieni 
üsque: τον. iudicatus est-die septimo; urina ervi 
lotüram referens, similis sibi; dein pura; reci« 
diva: factá est. Tütermisit^ quoque, filio  Mega- 
rensis, sed sanguis non effluxit; urina; qualis 
Antigenis, alba, crassa, similis. 

21. Sub brumam sidus insigne visum est, 
quinto autem sextoque die post terrae motus 
exstitit, quum. Perinthi-essemus.:;. τς ΟἿ 


ἑκάστῶν" σεισμὸς. M. τ᾽ ἂν περίγθῳ Jr μένῃ ἀσματόδην (sicys 


δύσιν initium 'esse càsus peculiaris. Profecto non certo de- 
monstrari potest ita non rem se habuisse, sed exempla seqq. 
tamen. potius me. impellunt, ut prius expositam rationem in 
loci constitutione sequar. 

ὁμοῖον αὐτὸ ἑωυτῷ. Quid hoc significet, quaero. Cogi- 
tavi mecum, eum"forte τὸ ὁμαλόν significare voluisse; certe 
si comparem infra obvium λευκὸν, παχὺν ὁμοῖον, ubi ὁμα- 
λές malim.: Erotienus ὁμωλῶς exponit ὁμοίως οὐ facile fleri. 
possit, ut hie. vocabula recentiora. habemmus, quae extruse- 
rint antiquiora... 

ὑποστροφή. πλέα κ᾿ τι. M]. Cod. C. legit: ὑποστροφή 
τις διέλειπε ε καὶ τὸ μεγωλόσπληνον αἷμα οὐκ ἐρρύη. 
quibus postrema certe corrupta esse, dixerim; num quid veri 
lateat jn διέλειπε s nom. discerno;. Pro διέλιχξ, τὸ καὶ τῷ 
M. sene potius 8. δὲ καὶ τῷ M. exspectayisses, — Hlud πλὴν 
αἵμα obw ἐρρύη, facit, ut supponam im, superioribus aliquid 
quale ὡσαύτως perisse; ita ut forte scriptum fuerit: διέλιπε 
δὲ καὶ τῷ Μεγαρέος. ὡσαύτως, TW. τ. Av οἵ. infra $25 
hist. vinitoris. Menandri et in hist. ult.. ibid. PR TAUTA, 
πλὴν κι T. A. In nostris solum. καί in superioribus, 
intensive dietum putes, non satis πλήν firmare mihi vi J 
Sed certi quid assequi in locis adeo corruptis res est non facilis. 

᾿Αντιγενέος.} Vulgo ᾿Αρτιψένεος; Littr. illud. dedit; n 
perit im correctione. unius cod.; ms. C Zvryyéveog (sic). — 
Lind.  Apxiyéveos dederat. Eodem modo; ac fert. correctio. 
illa in isto cod." Meinekius emendavit. loco. ex Ep. V. 20. 
Vid.. Littr. vol. VIL. p.. XIII. 2 

21. ἡλίου χειμερινέων τροπέων — ὅτ᾽ ἐν, περνὲῳ sev.) In. 
his καὶ Exrt-pro- vulgato ἑκώστων 8. Lindano iam. est € gor 
bitum, idemque Calvus, Corn., Foés.: Latine 
Littréus item 6 cod. [^ exhibuit. Consentienter cum eo m 
scripsi postrema ὅτ᾽ ἐν TI. ἦμεν, sed. ille ad casum morbi, 
qui sequitur, ista retulit, quum mihi potius trahenda. videan- 
tur ad insignia maturae phaenomena, quae. in superi 
commemorantur, . Vulgata ferebat. 4. a^. ἐν IT. ἔμεινε, 
Edd. antt. codd; Pam. et Ist τἡμένη, unde egregie Littréus 
ἅμεν ἧ.. Quod. ad ὅτ᾽. ἐν attinet, id item cod..C praebuit 
editori Parisiensi, e io hanc periodum salvam esse puto. 
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'H ἀσθματώδης, ἡ '"Avrwyevéogs "ἢ" δὺκ 
εἰδυίῃ εἰ ἔχοι, ἐρυθρῶν ἐπιφαινομένων ἄλλο- 
τε καὶ ἄλλοτε, γαστὴρ ἄλλοτε: σμικρὴ; καὶ 
ἄλλοτε, μεγάλῃ. ᾿ βήσσουσα ἐτύγεκανε ὁδοῖς 
πορήσασα θᾶσσον: μὴν ἣν ὄγ δοορ" ἱδρύθηπιρο! 
χυρεταίνουσα. sMivdaeoo; 591}: a3ui$iti rique 

χβ΄. Ἢ. δὲ τοῦ ᾿Απημάντου " ἀδελφεοῦ 
ἀπέφθειρε * ἑξηκονθήμερον,. ὡς EQw , "ἐβδὸ- 
palis Un No * περὶ “δὲ ἐνάτην ἐθορυβήθη μετὰ 
δὲ κρίσιν τὰ δεξιὰ ἤλγει. ὡς ἄν ὑπὸ ἀποὶ 
orgoQfic* * αὖθις εἶχε. ταχέως καὶ ἀπέφϑθεϊρε. 


"Erépy λευκοῖς θυγατέρα ἔτεκε. “ ἑτέρη 
ἐρυθροῖς. ὡς ἔδει. i 

wy! VU φριβώδεες, ἀσώδεες y ἀπόσιτοι. 
ὑποστροφώδεερς, "χολώδεες, ὕχόσπαληνοι à- 
δυνώδεω T'pózrov αἱμορραγικοὶ x! τῶν dpi 
στεῤῶν οἱ π'λεῖστοι .:... 


vó€Mulíer. suspiriosa;--uxór «.Antigenis;. cüi ne- 
sciae:num -concepisset ; fluxu. rubro subinde ap- 
parente "venter alio tempore "parvus, /alio ma- 
gnus':érat; tussivit; quum celerius iter :confe- 
cissét; mensis erat octavus ; constitit febre prius 
tentata. o iso02m5 Nw? WT 03Ὲ 

:92. Coniux fratris Apemanti septimo die fe- 
mellam; àáti- dixit; sexaginta dierum:abortione ' 
reiecit; ad; monum. vero: diem perturbata: est. 
Post iudicationem.a'dextra parte. dolor erat;,'ac 
si; ex :uteti aversione accidisset; ^ Iterum  celeri- 
ter'concepit et:abortuim passa est. ᾿ 

Altera quaedam: cum * albo fluore filiam: pe- 
perit, altera cum rubro, ut conveniebat. 

938. «το νι horrore" vexabantur aegri;'corporis 
incontinentia - iactabantur, "eibos'"aversabantur ; 
morborünm réversionibus tentabantür; biliosi ; lie- 
nis affectibus aliquantum -tentabantur cum do- 
lore, sanguis plerisque a sinistra erumpebat.. . . 


ἡ οὐκ ἠδυΐα εἰ ἔχει ἐρυθρὰ ἐπιφαινόμενα ἕλλοτε καὶ ἄλλοτε γαστὴρ σμικρὴ ἤλλοτε μεγάλη. — ἦ ὀΐομαι βήσσουσα γὰρ ἔτ. δδοιπορῆσαι. — 2 49. 
"οὐ μυή, το * ἑξήκογθ᾽ ὡς ἔφη ἡμερῶν. — " αὐτῇ. — δ ἐν. lp. — 7 χολ.» αἷμι, ὑποσπλ.» Duy. rp. ἐκ τῶν ἀρ. οἵ πλ. 


ἡ ἀσὶμωτώδης ἡ A. --- προπυρεταίνουσα.] In hisce ἢ οὐκ 
εἰδυίῃ εἰ ἔχοι de meo dedi-pro ἡ οὐκ εἰδυΐχ εἰ ἔχοι, in 
quibus eod. C.: ἢ οὐκ ἤδει. Equidem leni mutatione' ita 
scripsi, ut: 60. referrem. sequens γαστὴρ ἄλλοτε σμικρὴ καὶ 
ἄχλοτε μεγάλη, de quibns antequam dicar, moneo:me etiam. 
épulpGy. ἐπιφαινομένων de meo scripsisse: pro ceterorum. épu- 
ἡρὰ ἐπιφαινόμενα, quod: extra ommem structurae "nexum 
cum vieinis manet in vulgata et in Littréi lectione. 5Ut iam 
wedéam δὰ γαστὴο --- μεγάλη, adscripsi de meo ἄλλοτε 
etiam ante σμεχρή, quia sine vocula illa mancum est μος Ρδ- 
riodi membrum. Porro eieci e ceterorum lectione οἷον ante 
βήσσουσα, particula saepius recurrit in his libris et otiose 
hie invecta est a librarüs; forte mata ex οἴομωι, quod V. 
habet; eiusdem farinae ./p' videbatur, quod ceteri pone 
βήσδουσα legunt; — itaque item e textu eieci. In infinitivo 
vero ὑδοπόρξσαι latebat partieipium,: quod in textu. descri-: 


psi lamque haee etiam periodus ad sensum certe probabilem: 


revocatam dixerim, nisi me' offenderet: postrenium προπυρες 
ταίνουσα ἱδρύθη 5. ἰδρύνθη, uti alii libri habent; — Primum 
προπυρέξασα ab antiquiore forma προπυρέσσω exspectave- 
ram, saltem προπυρετήνασα, aoristum, non praesens partieipii ; 
sed etiam. ἱδρύθη miro modo poni mihi videtur, pro quo po- 
tius ἐκρίθη exspectaveram, sed fieri posse puto, ut neseio 
quod vitium alind hic lateat; Videant alii? quoque! 

92. ἀδελφεοῦ. Sequitur apud ceteros γυνή, quod '& re- 
centiore interpretandi gratia adseriptum puto. ΄ ἢ 

ἑξηκονθήμερον.) - Ita. uma: voce: scribere malui , quam servare 
vulgatum. ἑξήκονθ᾽ ἡμερῶν. 

ὑπὸ ἀποστιοφῆς.) Cod. Sev. apud Foés. ἀπὸ ὑποστροφῆς, 
quod post Lindanum recipiens Littréus adnotat: ,, Lind. ἃ 
adopté la lecon de L. judicieusement; ce me semble." — 
Dissentio, uterque falsus esse mihi videtur: ὑπὸ Z7ocTpo- 
Ws est er uleri inclinatione, ἀεὶ hodie dicunt;'de reci- 
diyis bie sermo non -ést, me  iudiee. ^ Video "Calyum 


utramque lect. sub oculos habuisse, Corn. falsam Latine 
reddidisse. 3 

αὖθις εἶχε] Vulgo αὐτὴ exse... Codd;Parr..€. Κι αὕτη, 
duo alii αὐσῆ, uti. V. Pronomen qualecumque h. 1.:ineptum ; 
latet:in:eo :Ilonieum αὖτις. vel αὖθις, uti hodie: certe ple- 
rumque- in: his: libris leginius: ΜΡ, οἷν 

ἑτέρη λευκοῖς --- ὡς ἔδει.) Lind. οἴη hisce: dedit. ἐν, Aev- 
κοῖς οἱ ἐὺ ἐρυθροῖς : duxit e codd. lect. ἐν ἐρυθροῖς pro ἑτέ- 
£^ ἐρυθροῖς,, "quam" Littréus in. pluribus mss. Parr. vidit et 
ipse m "V. reperi. Lubens profiteor, me-loeum hune non sa- 
tis intelligere: spectaturne fluxus durante κυΐσιος tempore? 
an lochia indiemntur? quorsum tendit illud ὡς ἔδει: Vultne 
conceptionem locum habuisse in altera, dum fluore albo la- 
borabat;.in altera,.cum menses:debito modo fluerent? — Hic 
incertus sum; forte fragmentum corruptum est. 

23. «ονὐφμκάδεες. — οἱ πλεῖστοι... .) Solitus in his ver- 
borum. ordo in libris est. χολώδεες, αἱμορράγικοὶ, ὑπόσπλη- 
vot, ὀδυϑψώδεα τρόπον ἐκ᾽ τῶν ἀριστερῶν οἱ πλεῖστοι. — Sed 
proxime cohaerent ὑπόσπληνοι ὀδυνώδεα τρόπον et αἱμορρα- 
γικοὶ ἐκ τῶν ἀριστερῶν, quae causa est, cur ordinem ver- 
borum de meo mutaverim. Absurde enim in lect. codieum : 
ὑπόσπληνοι ἐκ τῶν ἀριστερῶν ὀδυνώδεα τρόπον coniungitur, 
quasi ἐκ τῶν δεξιῶν etiam ὑπόσπληνοι esse possint. Non 
negligo: sub finem $ 25. legi in libris £^ ἐκρίθη ὑπόσπληνος 
ἐς τὰ ἀριστερά, sed illud fragmentum suo loco explorabimus. 
$ 7. legimus οἷσι μὲν οὕτως »», σπλῆνες δὲ καὶ ἐπηρμένοι, 
αἱμορβαγίη ἐξ. ἀριστεροῦ, quod docet, eum fuisse nostrorum 
verborum ordimem, quem indicavi. — Ceterum sponte patet, 
haee verba facere partem descriptionis epidemiae; initio igitur 
perit temporis, quo ita se haberent, significatio; et in fine 
alios erisios modos subiunctos fuisse suspicor. Cireumspexi, 
num liceret apte- eoniungere cum siguificatione aliqua teniporis , 
qualis y..c. $ 21. initio legimus; sed huc usque spes me ἔδυ 
fellit. ὃ : 

67 
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UH ᾿Αχημάντου -“ἔστραπτο: τὸν ὀφθαλμὸν 
τὸν δεξιὸν, τὸν δὲ ᾿ κενεῶνα ἐπὶ τὰ ἕτερα..-. 
Ἡ ᾿Δριστοφῶντος θυγάτηρ: τῇ τρίτῃ καὶ 
τῇ πέμπτῃ ᾿ ἐπυρέτηνε" ξηρὴ, διετέλει: mà, 
πλεῖστα γαστὴρ. .....: ὑοέντοι" * Tapa 04^ 
δύσκριτα" ὑπὲρ τριήκοντα ἐπαύσατο. 
[Φλόκταιναι μὲν ἐκ κόπων. οὐ κάρτα ἰσχυ- 
᾿ ρῶν ἀφικνεῦνται ἐς ἑβδόμην ὑποπέλιοι.) 
"Pryoc τῇ ὄπισθεν. τοῦ ἡ ρωΐου παιδίσκῃ ἐγέ- 
yero sess [snl δὲ λευκαὶ: μεγάλαι; ob 
αὗται πάνυ χρησταὶ, “τῶν. κατοχέων: καὶ O- 
πνωδέων καὶ "μὴ ξυμχιπτόντων. καὶ “χολής 
᾿ἀντεχομένης. καὶ ἣν ὑγρὴ dj ἢ σκληρὴ οὐ 
ξυμπίπτοντες.} . 3 
Ζωϊλου τοῦ τέκπονος τρομώδεες σφυγμοὶ, 
γωθροί" οὔρησιφ. καὶ κοιλίη μετρίωφ, ἄοζροος " 
ἤτρου ἔντασις ἑκατέρωθεν. ἐς Ἰθὺ μέχρις Opa 
φαλοῦ ξὺν ὀξέϊ... ἀπόσιτος" διιψψώδης.....- 


x'. "Τῇ Κυμαίου ἀγορηνόμου θυγατρὶ ἐν 


'ALoecus. corruptus. - '. : τὸν Ἢ 
::Aristophontis: filiam. 'febris tertio.'et, quinto 
die. prehendit; sicca - fere; permansit. alvus;;. 
tamen. 6i. conturbata est; difficilis: iudicatio fuit; 
supra triginta dies cessavit. Ava aad 
[Pustulae quidem: ex laboribus nor vehemen- 
tibus:;ad. septimum. diem: perveniunt sublividae.] 
:Rigor. ancillae; quae.'pone templum herois 
habitabat, contigit.:;... 58 n »id 
Fragmentum corruptum. 


.: Zoilo-.fabro.-pulsus tremuli, tardi, lotium. et 
alvi .recrementa modice ;deoolorata ;. imi; ventris 
contensio. utrimque. ad. umbilicum. pertingens in 
directum cum gravi febre, . cibos: versabatur , 
Siticulosus erat...... 

94. Filiae praefecti annonae Cymaei, quae 


ἢ τῇ Ae Verg, ταύτη τὸν QU — 5 κεῶναϊ — 79 ἐπυρέταινει — 5 apu ταύτη, τ καὶ ἐντυχομένης: — 9 ὀφφωλμοῦ σὺν δξύ. —— 1 ἡ παρὰ τηκομαί 


ἀγορηνόμου θυγάτηρ ἐν γαστρὶ ἀσήμως ἀρξαμένη δίμηνὸν. 


ἡ ᾿Απημάντον --- ἐπὶ τὰ ἕτερα.) Vulgata τῇ ^A. ἡ 
ἔστρωπτο ταύτῃ τὸν (Q0. initio corruptelem habet frequen- 
tem in exordiis harum historiarum morborum, quam eatenus 
sustuli , ut abundantia. $ et ταύτῃ resecarem. et, jin. casum 
mutarem, quem locus demtis superfluis illis: requirit; sed mon. 
mihi persuadeo loeum. integrum esse, vetat primum. mira amnti- 
thesis inter oculum et laterum. inanitatem ; nimis frequenter 
ὀμφαλός et ὀφθωλμός confunduntur, quam. ut non credam 
hie quoque istorum nominum permutationem locum habuisse; 
tum δεξιόν exstitit, postquam ὀμφαλός in ὀφθαλμός abierat, 
et quid sit, unde natum sit, docet ἐπ᾽ ἀριστερά. — itaque 
fragmentum puto sie se habuisse: 

Τῇ ᾿Απημάντου ἔστραπτο ὃ ὀμφαλὺς ἐπὶ τὰ δεξιὰ; o 
δὲ κενεὼν ἐπὶ τὰ ἀριστερά..... 

Littréus vulgatam servat, sed. in adn. ad h.l. p. 162. no- 
tula. 1l. et verba et res omni modo miscet. — ,,ἔστρω- 
770 doit vouloir dire ici une retrocession, commé ἀπετρέ- 
πετο plus loin p. 168. l. 11." — Quasi vero στρέφεσθαι; et 
ἀποτρέπεσθαι idem essent! — Tum vero: ,cette phrase, 
inquit; fort obscure est sans doute relative à des metastases 
sur l'oeil, comme celles dont il est question plus bas p. 170." 
Nusquam inducar ut credam:. aut sermo hie est.de ventris 
forma externa in uteri ἀποστροφῇ, aut de utero ipso: illa si 
descripta fuerit, locus fere. se habuit, uti dixi; sin ad ute- 
rum ipsum spectet ἔστρωπτο,, forte: 

τῇ ᾿Απημάντου ἔστραπτο κατὰ τὸν ὀμφαλὸν ἐπὶ δεξιὰ, 
κατὰ δὲ τὸν κενεῶνᾳ ἐπὶ τὰ ἀριστερά. ... 

Calvus interpretatus est, quasi legisset τὸν δὲ κενεῶνα ἐπὶ 
τὰ ἕτερα ἤλγησε; sed hoc flocci pendo. In vulgata lect. Ézrpa- 
70 et ἐπὶ τὰ ἕτερα sibi apte respondent, et integra sunt, 

ξηρὴ διετέλει τὰ πλεῖστα γαστὴρ .... μέντοι TUA 
χώδης.) Lacunam hie non agnoscentes interpretes ξηρὴ διε- 
τέλει subiectum sibi habere 5 ᾿Αριστ, θυγάτηρ putarunt, 


unde.mirus sensus emergit v. c.: elle resta séche la plupart 
du temps," — Res mihi ita se habere videtur: diei numerus, 
quo γαστήρ fuerit ταραχώδης, excidit et uno tenore scriptum 
fuerit ξηρὴ διετέλει τὰ πλεῖστα γαστήρ᾽ [δεκάτῃ] μέντοι 
ταρωχώδης. Intelligis; me exempli. causa | δεκώτῃ supplere; 
nam. forte aliquot dierum spatium indicatum fuerit, forte 
alius dies; quod. sciri non amplius . potest. ) 

φλύκταιναι --- ὑποπέλιοι.). Ecce verba, quae potes Latine 
interpretari, nec tamen intelliges. . Fueritne hoc. pro- regula. 
universali descriptum , an. forma. observationis alicuius , nescio; 
nec magis novi, quid. spectetur. 

νων αἱ δὲ λευκαὶ μεγάλαι — ξυμπίπτοντες.) In his 
οὐδ᾽ αὐταί vulgo; secutus sum cod. I, Par. seripturam ; — 
in reliquis nulla lectionis varietas, quae ad rem faciat, Intere 
pretes; λευκαὶ. μεγάλαι pertinere. putant. ad. φλύκταιναι in. 
superioribus. — Fieri potest, ut eb pertineant et ut aj δὲ 
λευκαΐ respondeat. superiori φλύκταιναι μὸν --- ὑποπέλιοι, 
sed locum mon intelligo: corruptum esse docet καὶ μὴ ξυμ- 
πιπτόντων et mox iterum illatum οὐ ξυμπίπτοντες. Quodsi 
intermedium ffyog — ἐγένετο demas et locum utrumque 
Coniungas, non magis perspicuus fit. Ex his me non expe- 
dio et locum pro desperato sibi relinquo. 

μετρίως ἄχροος.) . Hoc quidem certe. recte: praebet cod, V. 
Vulgo ἀχρόως, quod e postremis literis adverbii μετρίως huc 
tractis natum; aut ἄχροος, aut ἄχρορι scribere oportet. - 

ξὺν ὀξέϊ... lllud ξὺν $Ééi non est ellipsis, sed laeuna 
incuria librariorum orta, quam motayi. — Ceterum ad cal- 
cem huius $ moneo, me uncis intercepisse en, quae ad mor- 
borum descriptiones non pertinere videbantur et interpolatio- 
"is fragmenta referre mista cum fragmentis Epidemiorum et 
singulorum morborum. 

σῇ Κυμαᾳέου — αἱμορροΐδας.] Vulgatam reperis in var. 
lectt, e cod. V, supra descriptis. Memekius tentavit 5 παρὰ 
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γαστρὶ ἔχεϊν ἀσήμως ἀρξαμένῃ. dif yo E- 
μετορ ᾧλεγματώδης y. ὁτὲ δὲ “χολώδης i ἐρ- 
ρήϊσε qaem... ἔτεκε". τελέως: ἐκαθάρθη" 
ἔμετος ὁμοῖος μέχρι τριηκοστής" ἔπειτα γα: 
στὴρ: ἐταράχθη καὶ ὁ ἔμετος ἐπαύσατο: λει- 
ἐντερίη" γυναικεῖα οὐκ ἐγένετο δύο ἐτέων" 
χειμῶνος ἔσχε, αἱμορροΐδας. 


" 


χε΄. Οἱ δύο ἀδελφεοὶ, οἱ τοῦ. ἹΚέκροσος 


οἰκεῖοι, οἷσι τὰ “μέλανα κατ᾽ ἀρχὰς ^ diet, 
ὑπότρυγα. 'καρυκοειδέᾳ ἐκ κωτακορέων àdpo- 
δέων y χλοιώδεες ἧσαν. 


1T 


«Oa my ὄνον! ἐκ. ξυνθήκης ipe ἐπυρέτηνε 
αὐτίκω" τρίτῃ ἡμορράγχσε, τετάρτῃ καὶ 
πέμπτῃ καὶ ἑβδόμῃ καὶ ὀγδόῃ ἐκρίθη" κοιλίη 
ὑγρή. i 

T6 ἐκ μετάλλων ὑποχόνδριον δεξιὸν ἐν: 
τεταμένον, σπλὴν μέγάς ; “κοιλίη. ὑπόσκλη- 
4065. πσνευματῴδης... ἄχιροορ᾽ τούτῳ ἐς γόνυ 
ἀριστερὸν. ....ἱ ὑποστρο(ζδή".: «1 « δι᾽, ὅλου" 
ἐκρίθη. 


gravida, esse - coeperat; :sine rei signis, niense 
altero. vomitus contigit 'pituitae; interdumque 
bilis; melius se: habuit; difficulter peperit; inte- 
gre purgata est; ad. trigesimum, diem: usque 
similis vomitus; - deinde: alvo conturbata vomitus 
cessavit; laevitas. intestinorum aderat, neque 
menses - prodierunt. biennio ; hieme haemorrhoi- 
das habuit. 55s t 

95. Duo fratres Cecropis propinqui, quibus 
circa. initia nigra demittebantur, aliquantuni vini 
faecibus similia et: condimentis e sanguine pa- 
ratis; post alvi recrementa | spumantia. bile sa- 
turata; ex virore. pallescebant, ^ 
»1s qui-ex- pacto. molae? lapidem — sustulit; 
statim. febricitavit, tertio «die: sanguinem e na- 
ribus profudit... 

Reliqua. corrupta et. incerta sunt, 

Ts;-qui.circa fodinàás versabatür, praecordia 
dextra. contenta. habebat; lien: magnus erat et 
alvus aaliquàántum dura; inflatus erat; decolor. 
Huic:ad genu. sinistrum ..... morbi reversio 
facta est,....... per totum: corpus; iudicatione 
est; absolutus. ) 


V ἤρρηξε. — ? διήκει. — 5. δ ἐκ μὲ -Ξ a κοιλίη Vrevaqdvn my. Mno ὑπόσ ληβοξ, 


τῇ Κύμεω ἀγορηνόμον ῥυγάτηρ, cf. Littré vol, VIIL. p. xvi. 
praefat. — Simplicissima emendatio corrupti Τηκομαωίω Zyo- 
gnyáuov mihi visa est τῇ Κυμαίου ἀγορηνόμονυ, —. qua ve- 
tustssima scriptura e corruptelae latebris in lucem protracta, 
eetera facile reperiuntur. Nimirum 5 zapá abundat, sive 
initium sit alius roorbi descriptionis, sive natum sit, post- 
quam aline coruptelae in textum illatae erant, quod proba- 
hilius existimo. In ἐν γαστρὶ ἀσήμως ἀρξαμένη lacuna est, 
quam ἔχειν adponendo explevi. Ad pristinum dativum τῇ 
initio $ accommodavi θυγάτηρ, ἀρξ «μένη et διμήνου vul- 
gatae, Supererat ἔρρηξε, quod ad ἔμετος referunt interpre- 
tes, sed ἔμετος χολώδης ἔρρηξε nusquam legi; itaque aliam 
ratüonem inire malui et verbum .aliud ἐρρήϊσε substitui, quod 
eum sequente ἔμετος ἐπαύσατο satis congruit, Pro ἔμετος 
ὁμοῖος, m multis libris Parr. et. V.:etiam &. ὁμοίως ; quod 
non ypràestare videtur; corrupta lect. est ὅτέρων pro ἐτέων 
3n, Ald, et. multis codd. vibe 

δ, wapuxosíàez. . Vocem abunde, exposuit Foés. in Oecon. 
Apud Hesych. ψαῤύκη est περίεργος ζωμός.. βρῶμα Λύδιον 
ü αἵματος καὶ ἄλλων ἡδυσμάτων συγκείμενον, ἀφ᾽ οὗ τὸ 
συνταιάττειν καὶ ἀναδεύειν καρυκεύειν Φασί. --- Schol. 
Aristoph. ad Pl. 627. ἐκαρύκευον δὲ ζωμόν. 

χλοιώδεες.} Hane formam datam fuisse puto ab auctore. 
Yulg. χολώδεα, quitus, ali cdd., quos sequitur Littr. 

"Os τὸν ὄνον ἐκ ξυνθήκης ἦρε.} , Pro ὄνον libri alii οἶνον. 
Sed lepidum est intérpretes audire: Calvus: »qui compacto 
vium sumsit, tulitye," | Corn.: ,qui asinum. ex. pacto ele- 
vavit" Foés.; qui ex pacto asinum sustulit." Littréus: ,ce- 


lui, qui emporta le vin aprés convention." Nemo igitur 
vidit ὄνον. hie esse molae lapidem? mira certe eius metamor- ' 
phosis in vinum aut asinum! 

τρίτῃ ἡμορρώγησε — ἐκρίθη... Nemo semel admonitus ne- 
gabit .corruptelam. hic. latere: primum, ἐκρίθη ᾿ κοιλίη ὑγρή 
Anepta.est consecutio rerum; tum vero dies iudicii sine dubio 
hic indicatus, fuit. lam vero nullum sane negotium est in 
postremis 441 ὀγδόῃ κοιλίη. ὑγρή"..... ἐκρίθη scribere; sed 
nescis ,. quo. die iudicatus fuerit, itaque nescis, num quod iam 
descripsi, an vero τετώρτῃ καὶ πέμπτῃ καὶ ἑβδόμῃ κοιλίη 
ὑγρὴ καὶ τῇ ὀχδόῃ ἐκρίθη. dandum. sit; neque. omnino, mul- 
tis ilis dierum numeris magnam fidem tribuo, quum facile 
evanidis literis a deseriptoribus dari potuerint et forte καί ex 
Ἢ nsumsit, 0. 700. ' à : 

τῷ ἐκ μετάλλων. Cett. ὁ ἐκ μετάλλων, quod de meo 
mutayi, neque. enim à. prima manu est eiusmodi nominati- 
.yus, sed librarii titulos cum. principiis morborum historiarum 
confuderunt.. Porro ceteri legunt κοιλίη. ἐντεταμένη ὑπό- 
qXAW4po6, sed rursus fraudem illis faciunt librarii, qui ἐντε- 
ταμένον. e superioribus hie repetiverunt et feminino genere 
dein ad. κοιλίη retulerunt; itaque eieci, — Ὡς. τούτῳ nihil 
affirmo, potest facile librariorum manui ortum debere, sed 
propter lacunas in seqq. non sum. certus: pone ἀριστερόν 
deficiunt talia, quae denotaverint, quid im genu factum sit. 
'Sed iungunt δι᾽ ὅλου ἐκρίθη} vellem exemplum mihi certum 


.afferrent, ut credere. possim ista iungenda esse. Sed nunc 
.potius, credam, Ἰδρώσε, aut, ἑδρώς,,. aut eiusmodi quid periisse 
'ante δι᾿ ὅλου; itaque alteram lacunam indicavi. 
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Ὁ Τημένεω εἶχέ τι πνευματῶδες y; oe ot 
6046. *ég νῶτα. ἐξ χεῖρας ὀδύνη iG. .o19d[n 

Ὁ τῆς dexvetie ἀνὴρ;, δ. mapa. τὰ σιτοδόκε 
ὁ ἱκτεριώδης., πρὸς 0v. ἑβδομαῖον ᾿ ἐσῆλθον: 
ὀγδόῃ ἀπώλετο, οὔτε. οὐρέων. οὔτε. Ota o: 
ρέων" ὑποχόνδριω μεγάλα καὶ σκληρά" καὶ 
πνεῦμα πύκνόν". οὗτος ἀπολλύμενος, id 
ὑπὸ ᾿ πόνου ἐνότισε τὸ μέτωπον. 


Ἢ τούτου γυνὴ ἐξέβαλε θήλυ" ἑβδόμῃ 
ἑβδόμῳ μηνί" «ἐφάνη δὲ τετάῤτῃ" "ταύτην 
μὲν ἐν ἀρχῇ ποδῶν ὀδύνη εἶχε: λήγοντος δὲ 
τοῦ πυρετοῦ οὐκ. ἐλύθη... ἀλλ᾽ ἐγκατέλεί 
Φϑη ἐφ «εῖῤαφ' ὀδύνη. καὶ "βραχίονα: ὗπο- 
στροφή" διὰ μηκίστου ἔλαβε" ῥῖγνόφ". ἐπέ: 
σαετο οὗρα πρὸ κρίσιος. 

"H παρὰ Τημένεω ἀδελφεῇ ξὺν ῥίγεϊ ἐκρί- 
04: τοῦ ᾿ χλοιώδεος δὲ λήγοντος. ταχέως 
χεῖρες καὶ ὦμοι .... τούτων δὲ ληγόντων 
κεφαλῆς... ὀφθαλμῶν oss mardyo βλέ: 
Φαρα ἐσήρθη καὶ ἐδαπρυρρόει . yj iu 
περὶ ἑβδόμην τοῦ πρώτου. : 

Ὁ δὲ "Μενάνδρου ἀμπελουργὸς. ὡσαύτως; 


Temenei . filius -aliquantum: inflatus erat, e 
viridi pallesceris ; dolor ad dorsum ; ad. manus. ... 
Puerperae maritus, qui prope horrea frumen- 
taria habitabat; aurigine conflietatus ;; quem: se- 
ptimo «morbi: die adii, mortuus est; octavo; neque 
urinam reddens, neque. alvi excrementa. deii- 
ciens. Praecordia magna et dura erant. et spi- 
ratio crebra. Hic moriens ne prae dolore qui- 
dem: frontem: madefecit, 555 τς Ὁ) 
Principium, loci corruptum est. j 
Eam circa initia pedum: dolor tenuit. 
Desinente autem febre non'est solutus; sed intro 
relictus manuum et brachii dolor. Reversus 
ést morbus; rigor" diutissime tenuit. Urs "ante 
iudicium retenta est. : x 


Mulier apud sororem Temenei cum rigore 
iudicatione est absoluta: statim autem posíquam 
evanuit color e'viridi-pallidus manus οὗ 'hume- 
atque his céssantibus capitis; oculo- 
palpebràe superiores in tumorem: süb- 
latae sunt et lacrymas profudit.. 

Eodem modo se habuit Menandri ἀπέ, nisi 


1 de νῶτα — ὀδύνη om. — ? ἐσῆλθεν. — 3 πόνων ἐνόσησε τὸ μ. — 4 ταύτη. — 9 χολώδεος. — ὁ μένανδρος. 


ὁ Τημένεω — ὀδύνη.) Vulgata habet ὁ Τημένεω siye T; 
πνεύμωτος ὡς χλοώδης εἰς νῶτα ἐς χεῖρας Χλοώδης. --- 
In his cod. V. et Par. unus omm. εἰς νῶτα ἐς x. x^. — 
Littréus, videns in fine χιλοώδης absurdum esse, de suo, col- 
latis locis proxime seqq. dedit ὀδύνη. Non nego vero simi- 
lem esse coniecturam, eamque h. 1. recipiendam. putavi; sed 
nón minus absurdum 'esf ἐἶχέ τι πνεύματος ὡς χλδώδης; 
sed vitium facile intelligitur, πνεύματος ὡς Ortum est descri- 
ptorum vitio e πνευματῶδες, quod si reponas, locus proba- 
biliter descriptus erit, nisi quod semper vel post suppletum 
ὀδύνη lacuna qüsndt? 

ὃ τῆς λεχοῦς ἀνὴρ, ὁ παρὰ τὰ σιτοδόκα.) Vulgata lectio 
hie est παρὰ τὰ σιτοδόκου; cod. C. παρὰ τὰ σιτοδόκα, 
quam lect. puto esse descriptoris correctionem. Gal. Ed. Bas. 
παρὰ Σιτοδόκα. Gal. Kühnii παρὰ Σετοδόκῳ." Cf. lib. HI. 
de Dyspn. p. 197. vs. 39. in Bas. p. 952. Kühnio. — Duo 
tenenda esse puto: primum codd. lectt. non respicere nomen 
proprium; tum eaás neque munere publico fungentem homi- 
nem significare: nam quod v. c. Littréus παρὰ τὰ σίτοδό- 
xcov reddit: ,prés du logis du garde du blé" ineptum est, 
quum σιτοδόκος sit ;capiens s. suscipiens frumentum." Tta- 
que equidem acquiesco im cod. C. lectione τὰ σιτοδόκα, 
quod σιτοδοχεῖον significabit, quod Latine exprimo Aorreum 
frumentarium, 8. horrea frumentaria: --- 51 velis vulgatam tueri, 
Steph. in Thes. citat σιτοδόκος pro panis receptatore ex epigr. 

οὗτος ἀπολλύμενος οὐδ᾽ ὑπὸ πόνου ἐνότισε τὸ μέτωπον. 
Mihi οὐδ᾽ hic admodum suspectum ést; multumque vereor 
ne aut ex οὗτος, quod antecedit, ortum sit; aut ne, οὗτος 
οὔτε ἀπολλύμενος, οὔτε ὑπὸ πόνου ἐνότισε τὸ μέτωπον, forte 


οὗτος οὐδ᾽ ἀπολλύμενος ὑπὸ πόνου ἐν. T, μ. — Sit legendum. 

ἡ τούτου γυνὴ ἐξέβαλε δῆλυ ἑβδόμῃ ἑβδόμῳ μηνΐ i] 
δὲ τετάρτη.) Equidem haec sine dubio corrupta esse 
firmo: ἑβδόμη ἑβδόμῳ μηνί librariorum esse puto ζ΄ ieu 
tium, mec scientium num dies morbi an mensis κυήσίος in- 
dicaretur: neque intelligo ἐφάνη δὲ τετάρτῃ. Non me fugit 
ἐφάνησαν ex Ep. 1I. 3. 11.; sed hie, pnto, aliud quid habe- 
xus: vereor ne ἔφη scriptum fuerit, cf. δ᾽ 20. ἡ Ὑενεδίη 
κι T. A. $ 99. Itaque suspicor scriptorem voluisse; ἥ τούς 
τοῦ γυνὴ ἐξέβαλε θῆλυν ἑβδόμῃ, ἔφη δὲ τετρώμηνον εἶναι" 
ταύτην κ᾿ T. A. — Sed licet certo corruptum esse locum 
pronunciem. de. emendatione nihil'eerti affirmandum habeo. 
Ante οὖκ ἐλύθη, vulgo πνεῦμα legitur et interpungitur pone 
ἐγκατελείφθη, sed πνεῦμα delendum et punetum  eo-loco 
auferendum erat. 

ἡ παρὰ Twufutu ἀδελφεῇ — τοῦ πρώτου.) Cett. ἡ παρὰ 
T. ἀδελφεή, sed sunt libri, qui ἀδελφεῆ, alii qui ἀδελφῆ 
legunt. Dativus igitur recipiendus; fllius huius mulieris me- 
moratur infra $ 27. .Pone χεῖρες καὶ ὥμοι aliquid. excidit, 
quale v. c: ἤλγησαν et pone éQizAj y item lacuna est, ubi 
forte ὀδύναι fuerit datum ab auctore. Pone ἐδακρυρρδεὶ se- 
quitur in libris mss. et'editis οὖκ οἵδ τὰ λοιπά, quod quin 
adnotatio sit librarü librum veterem, quum literae evanidae 
essent, non amplius h. l. legere queuntis, nullus dubito; 
itaque laeunam notavi δὲ notulam e textu exemi; ef. adi. 
δὰ Ep. II. 2. 3. Quid sibi velit τοῦ πρώτου i in fine; non eapio: 
abundetne, an ortum debeat aliis vitis, ita ut 72 zproy di- 
ctum fuerit de prima aliqua crisi in morbo, qui recidivas fecerit , 
non discerno; sed hoc affirmo, τοῦ πρώτου vitiosum esse. 
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χλὴν γαστὴρ κατ᾽ ἀρχὰς λεπτὰ ᾿ διεδίδου, 
ἔπειτα ἔστη καὶ τὸ οὗρον.... ἐκρίθη" οὐκ 
ἐρρίγωσε: ἑβδόμῃ. 
οὐ Té: Ποτάμωνος᾽ κοιλίη οὐ δ᾽ήει ἑβδομοαίῳ 
χρὸ᾿ κρίσιος, δύο, ἡ μέρας": οὐκ ἐρρίγωσε διὰ 
τοῦτο; οὐδὲ τὸ οὖρον ἴσκχετο. , 
᾿ Ὁ ὀδοὺς τοῦ "Ηγησιστρατίου., ὅτῳ ἀπὸο- 
aua παρ᾽ "ὀφθαλμὸν καὶ ἀπεπύησε: παρὰ 
τὸν ἔσχατον. καὶ "αὖθις ἐξιήθη ὁ ὀφθαλμὸς 
xal κατὰ ῥῖνας πῦον | ἧκε: παχό" παρὰ τὸ 
“οὗλον σαρκία σμικρὰ. στρογγύλα ἀπῆλθε" 
τούτῳ παρὰ τὸν τρίτον ἐδόκει ἀποσυήσειν, 
ἔπειτα ἀπετρέπετο, ἐξαίφνης δὲ ᾧδησε ἡ 
γνάθος καὶ οἱ ὀφθαλμοί. 

[Οἷσι ἐς τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀποστάσιες ἐν 
καύσοις ἐξέρυθροι γνάθους, ---- καὶ αἱμορραγὶ- 
xol: ἀτὰρ, καὶ οἷσι. παρὰ τὰ ὦτά ἐστι [ἴσως 
δὲ καὶ ἀποστάσιες ἐς ἄρθρα μᾶλλον, οὐ μὴν 
σάφα οἶδα. Ι 

ves τὰ ῥίγεα τρομώδεσι-. ἢ 00 

seres ὑχοχονδρίου ἔντασις, γυναικεῖα ἐπε- 
φάνη δεκάτῃ καὶ ἑβδόμῃ" ἐκρίθη" * διὰ τέ- 
λεὺς .... 


quod 'alvus-circa initia tenuia reddidit, deinde 

substitit et; urina ..;. iudicatus est. Septimo die 

rigor non adfuit. 
ZLocus corruptus. 


." Dens Hegesistratii, cui suppuratio ad oculum 
et'item: ad dentem ultimum orta est ἃ cui dein 
senatus est oculus et pus natum est erassum ad 
mares, Ad'gingivas exierunt carunculae parvae, 
rotundae. Videbatur huic suppuratió fore ad 
tertium! dentem; dein avertebatür; derepente 
vero intumuerunt 'eena: et oculi. 


[Quibus “δ oculos.abscessus fiunt in febri- 
bus ardentibus, geuas rubras habent; — ii 
etiam, qui sanguinem fundunt, verum etiam 
illi, quibus abseessus ad aures sunt. 

Religua interpolata et partim lacunosa. sunt] 

Fragmenta locorum. 


ἃ δίδου, — 5. ὁ TI. τούτῳ κ᾿ — 3 ἡγησηστράτου, ὃ τω ἃ. (sic). — * ἐφϑαλμῶν. — 5 εἶχε. — 5 οὖρον. — 7 οἷο V. 


λεπτὰ διεδίδον.] Vulgo ἐδίδου", de meo διεδίδου scripsi: 
similem emendationem vide Ep. III. aegro 13. sect. ult. — 
Hie et ilic AI propter vieinarum literarum similitudinem 
perierat. 

ἔπειτα ἔστη καὶ τὸ οὖρον... Hoc loco pone οὖρον la- 
emnà est: ἔστη δὰ alvum liquidam antea, iamque consisten- 
tem, pertinet, non ad urinam; forte aliquid quale καὶ τὸ 
οὖρον ἐπεπαύθη scriptum fuit, forte aliud quid. Puto etiam 
mumerum diei critici periisse, misi forte transpositis vocabulis 
legendum sit: ἑβδόμη ἐκρίθη, οὐκ ἐρρίγωσε," cf. finem su, 
rioris. historiae" morbi; Quod in libris in fine additur pz 
ὅτι ἡ γαστὴρ προεταράχθϑη; quaestio est a lectore recentiore 
adposita, quam igitur omisi. Cf. p. 175. Ep. L, ubi similem 
adnotationem e textu eieci. 

τῷ Ποτάμωνος — ἴσχετο.) Cet. ὃ Ποτάμωνος τούτῳ 
χοϊλίη, — emendavi, uti in talibus facere soleo. — Ceterum 
wnica varietas lect. quam tenere sit operae pretium, est εἴ- 
χετο codieis C. Par. Sed integer locus non est: κοιλίη ob 
διήει ἑβδομαίῳ πρὸ κρίσιος δύο ἡμέρας absurde dictum est et 
quamvis inde effeceris alvum duos dies ante iudicium sub- 
stitisse, ipsumque iudicium, uti i superioribus, septimo die 
COntigisse, non assequor, quid ab auctore scriptum fuerit. 
Suspectum mihi quoque est διὰ τοῦτο, quod interpolatori 
deberi dixerim. In historiis morborum enim nudam habemus 
factorum enarrationem. 

ὃ ὀδοὺς oV Ἡγησιστρωατίου Mira inscriptio est: mul- 
tumque vereor me sit a librariis mutata, ita ut auctor dederit 
Ἡγυσιστράτῳ ἀποπύημα X. T. A. — Si conferas sententiam 
infrá obviam τῷ 'Hy. --- στρογγύλη, suspiceris fere, inscri- 


ptionem pertinere ad dentis delineationem , quam auctor in 
xuargine adposuerit. Hac de causa hic nihil muto. 

ὅτῳ ἀποπύημα.] Vulgata in libris lectio est, quam exhi- 
beo; Lind. ᾧ τό dedit, quod in cod. C. reperiens etiam Lit- 
tréus recepit; sed hic corrector in cod. illo falsus est, pari- 
terque Lind., nam Ionieum ὅτῳ pro ᾧ bene habet. 

παρὰ τὸν ἔσχατον.) Sie codd. Parr. tres, unde Littr. re- 
cepit; vulgo τό, sed τόν unice congruum, est enim. τὸν 
ὀδόντα. — In fime artieulum ante ὀφθαλμοί de meo adscripsi. 

[Οἷσι — τὰ ἥίγεα τρομώδεσι) Haec ommia interpolata 
sunt et interpolationis interpolatorem audimus in /zwg,— οὗ 
μὴν σάφα οἶδα. lam vero interpretes insuper locum. minus 
recte acceperunt, nam καὶ αἱμορράγικοί trahunt δὰ ἐξέρυ- 
Ópo; γνάθους, quod fieri non debere docet ἀτὰρ καὶ οἷσι 
*.T.A. Auctor voluit, genas rubras habere primum eos, quibus 
2d oculos aliquid abscedit, tum eos, qui sanguinem fundunt, 
denique eos, quibus tumores ad aures futuri sint: nempe 
me iudice scriptum fuit ἀτὰρ καὶ οἷσι τὰ παρὰ TR ὦτα 
ἔσται, — nam ἔστι minus aptum. — Apparet iam, quam 
inepté his novus interpolator subiunxerit ἴσως x: T. A. — 
Quod adtinet ad postremum fragmentum, cod. C. praemittit 
τί, itaque Littréus dedit τί τὰ £íysz τρομώδεσι; — sed de- 
scriptor cod. C. de suo τί supplevit; itaque coniectura est, 
quae quam parum firma sit, unusquisque statim videt. Ma- 
lui igitur lacunas et ante et pone vulgatae vérba notare, 
quam supplere quod non nisi sme veri specie expleri possit. 
Ad ob μὴν σάφα οἶδα cf. adnn. ad Ep. 11. 2. 3. 
ὑποχονδρίου --- διὰ τέλεος.) Fragmentum est histo- 
riae morbi, cuius fimis superstes, principium vero periit. Lit- 
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ver. Cel ye μὴν οὕτως ἐπέμεινε ἐκρίθη mpf- 
τῇ". ἄλλη πέμπτῃ" ἄλλη ἑβδόμῃ, ἐκρίθη. 


Τῷ ᾿ Ἡγησιστρωτίῳ οἱ δύο "" ὀδόντες - οἱ 


ἔσχατοι τὰ πρὸς ἀλλήλουφ, ἐβέβρωντο" Ó 
ἔσχατος εἶχε ἄνωθεν τοῦ οὔλου δύο κονδύ- 
λους [ἕνα μὲν] κατὰ ᾿ τὸ βρῶμα. ἕνα δὲ ἐκὶ 
θάτερον. ἥ δὲ οἱ δύο. ταύτῃ ῥίζα. πλατεῖα, 
ἐἠκέλη. ἐκ δύο * ξυμπεφυκυίᾳ". ἐπὶ τὰ ἕτερα 
μία, aei, ᾿ στρογ γόλη. 

Γυναικὶ ἡ μορράγησε, τετάρτῃ. καὶ Eni 
ἑβδομαίη ἐκρίθη. ἐξέρυθρος. 

Γυναικὶ -καρηβαρικῇ ᾿σριυρῶξ. ἐκρίθη. " περὶ 
εἰκοστήν. καυσώδυς" ὑποχόνδριω:...., ἑβδόμῃ 
οὗ κάρτα ἡμορράγησε: διαχωρήματα Near 
ἐς ὀφθαλμὸν δεξιὸν. περὶ y δόην.. eu 


᾿Ανδρὶ ταὐτὰ, πλὴν ^ ἑβδόμῃ ἐκρίθη. ὑπό- 
σπληνος" ἐς τὰ ἀριστερὰ. ὁγ δοηκοσταῖα καὶ 
Ὁ χρονιώτερω τούτῳ, τὰ. τοῦ ο' ὀφθαλμοῦ.:... 


3 ἤδη μὴν οὕτως ἐνέμεινεν. --- 3 ἡγησυστράτῳ. --- 8 ὀδόντες abest. --- 4 τό om. — 5 sio. V. -- 


* n ζ UU13*3 
Hegesistratio ultimi duo dentes,. qua. parte 
se. mütuo :attingunt;.exesi erant; ultimüs su- 
pra gingiyas - prominentes :duos habebat. mucro- 
nes ad erosionem;:unum: ab altera: parte. - Qua 
parte vero duo.mucrones ierant; radix erat:làta, 
sSimilis:e duabus coalescentibus:coimpositae;.'ab 
altera. parte; una dimidia, rotünda.. 3$ τόν 

: Mulieri - sanguis. erupit. die - quarto: et..sexto; 
iudicata. est. septimo ;. valde: rubebat. 

Mulieri- forti - capitis gravitate laboranti iu- 
dicium. ;contigit..circa diem vicesimum. :Febris 
erat ardens, praecordia... .... septimo die sanguis 
non. multus -efftuxit;: ΑἸνὶ 'deiéctiones liquidae. 
Ad..oculüm. dextrum circa. diem. octavum:;.2s. 
οἰ. eadem : contigerunt ,.nisi quod. iudicátio 
septimo. die. facta. est; lienem subtumidum. ha- 
buit. Huic in sinistra parte ad octoginta: dies 
et, ultra oculi affectio contigit. Δ | 


ὁ ξυνέπιπτεν. — pie φτρογγύλοι. P περὶ 


εἰκοστὴν εἰκοστῇ. — 9 ἑβδόμης. — 10 χρονιώτερον τοῦτο. --- τι ὀφθαλμοῦ ἴσως ὅτι ὕστερον τῆς κρίσιος καὶ Uri πολλά cott. 


tréus in fine διωτελέως dedit, sed διὰ τέλεος recte Edd. antt. 
et cod. C., idemque latet in wulgato-3jzTéAsoq. — lani alibi 
dixi διωτελέως nihili esse vocabulum. 

ee. εἰ ye μὴν — ἐκρίθη, Alterum esse videtur fragmen- 
tum historiaé morbi. "Vulgo εὖ ys μήν, sed plures libri 4 ye 
μήν. N. ἤδη μήν. — Yittréis $ ye μή dedit; unus liber οὖ- 
Tog pro οὕτως. --- Equidem in'loco, queni minime intelligo, 
nihil muto. Ipsum ἐπέμεινε num integrum sit, dubito; sed 
nihil certi hic affirmari posse contendo. 

Ἡγησιστράτίῳ — στρογγύλη. De hoc loco agens a po- 
stremis incipio: libri ferunt ἡ δὲ oj δύο, τἀύτῃ ῥίζαι πλώτείαι 
ἠκέλοι ἐκ δύο ξυνέπιπτε, quibus magis corrupta mon facile 
"videbis et ést tamen certae emendationis spes. Primum in 
Jis ἤκέλοι deberet esse ἤκέλαι, si cetera recte haberent, sed 
"xeAor ortum ést ex ἠκέλη, pro quo εὐκέλη omnino cod. C. 
hábet; sérmo autem 'est non de duabus radicibus, sed de 
una, Τα οὖ fífz πλατεῖα ixÉAw scriptum füerit, notum au- 
tem quam saepe z et z; in vocabulorum fine confundantur. 
Sensu cassum est £wéziz T£, sed nexus rerum ultro docet, 
unde natum. sit, nam auctor sin dubio ξυμπεφυκνίῃᾳ scri- 
psit. Verum iam de superioribus dicamus; auctor in. vulgata 
duos describit κονδύλους, quorum. alter sit a parte dentis 
erosionis, alter a parte opposita. . Dein pergit ἡ δὲ δὲ δύο, 
quum famen jin antecedentibus de unico tautum condylo in 
singulis dentis. lateribus sit locutus. Haec igitur non con- 
gruunt. lfaque ἕνα μέν, quod uncis intercepi, insiticium est, 
quo exempto demum singulae descriptionis partes recte sibi 
respondent. Notandum cod. C. ἄνωθεν τοῦ ὅλον habere, 
quod num descriptoris emendationem referat, an omissionem, 
non discerno, forte ita. scribendo significare voluit ἄνωθεν 
ToU μέρεος τοῦ μὴ καταβεέβρωμένου. --- ldem cod. tantum 
οἱ δύο! σχώτοι legit, — In loci fine tandem vulgo σρὸς 


στρογγύλη, Littréus, quem secutus sum, cum -cod. C. πρός 
omittit; sed--hic. non.certum 'me esse: profiteor , nam sóc ve- 
stigium potest esse accuratioris descriptionis, qua πρόσθεν aut 
πρὸς τὸ τέλος ad στρογγύλη fuerit adscriptum... 
γυνρικὶ --- ἐξέρυθρος.} Primum pnto, ἢ ante ἡμορράγησε in 
yulgata. nihil aliud. esse, nisi repetitionem primae literae verbi 
illius. Utrum porro γυνὴ ἡμορρώγησε, am γυναικὶ Spa. Scti- 
ptum fuerit, nemo facile: dixerit. ' Quod: ad ἐξέρυθρος atti 
net, id fortasse. intelligendum. ex Ep. Vl. l. 14., ubi inter 
alias febrium species οὐ δὲ éÉépuópo; enumerantur, Cf. $ 95. 
in fine. —  Littréus; cum jistum.loeum ex Ep. VI. adfert, 
tum alterum e sect. 2. $ 6,, ubi ἔχουσι. δὲ οὔσοι οἱ πλεῖν 
στοι καὶ ἐξέρυθρα, de quo suo loco: dicetur, nune id unum 
tantum adnoto, me illum, Galeno licét πρόσωπα subintelligente, 
non satis intelligere, ut inde hic aliquid explicari posse ere- 
dam. x: di rini sadandlg 
ψυνωικὶ — ὀγδόην....1 ln hac morbi historim ταύτῃ, 
quod pone: ἰσχυρῶς in libris legitur, abundat et eximendum. 
erat. Testis est, quam. saepe pronomina .eiusmodi solis de- 
scriptoribus. codicum, debeantur.. Iungunt interpretes Κάυσών 
Jus ὑποχόνδρια et locum. integrum esse putant; equidem 
credam, quando certa et fida exempla. eiusmodi dictionis affe- 
rentur; itaque nunc interpungo pone καυσώδης ἐξ lacunam 
moto pone ὑποχόνδριώ, opinor autem, ἐντεταμένω, vel eius- 
modi quid excidisse, Item lacunosus mihi videtur finis loci 
in libris, neque enim nude ἐς ὀφῥωλμὸν δεξιὸν περὶ ὀγδόην 
scriptum fuisse mihi persuadeo; aliquid exeidit, quale ὀδύνη, 
ἀπόστασις, ἀπεστήριξε, cett. Sed insuper deficere videntur 
plura, quae descriptionem exhibuerint eorum, quae inter oeta- 
yum diem et yieésimum acciderint, —. 5... τ 
ἀνδρὶ, — τοῦ ὀφῥαλμοῦ.) Primum .hie. dicam, me pone 
ὀφθαλμοῦ omisisse verba, quae in varr. leet. e V. enotayi 


— δ8ὅ -- 


οὐ κα’, ᾿ Ἡ Τημένεω ἀδελφιδὴ πνευματώδης 
ἦν; καὶ ὑποχόνδρια ἐντεταμένα &áyu διὰ 
χρόνου" [εἰ 'δὲ «καὶ εἶχέ τι νήπιον, οὖκ οἷδα.Ἶ 
Tuorjp τὰ πρῶτα ἑστηκυῖα. «καὶ ἐμετώδης 


τότε, ἔπειτα "οὐκ ἔτι" " διήει γὰρ πολλὰ γλί- 


σχρόχολα' ὑποχόνδριον ox "ἐμώλυε. 'Ev- 
δεχάτῃ ἐξ τὸν μέγαν ..::.. τής * δεξιῆς κατα- 
στήριξις καὶ ἐπεχώρει. ἀνωτέρω: Τούτου γε: 
γομένου βελτίων ἐγένετο: καὶ γὰρ wovra ops 
᾿ἥσσων καὶ πυρετὸς " καί τι καὶ εὐπνοωτέρη, 
[bri ἄνω er ἔμετον κακόν ᾿ Ἑκκαϊδεκάτῃ 
ἰσχνὸν ἐγένετο"... καὶ πνεῦμα πυκνὸν καὶ :-. 
χυρετός " ἀπέθανε! " Αὕτη ἐπόρεξε πρὸ τῆς 
ἀποστάσϊος ":. ἑβδόμῃ μετὰ τὴν ἀπόστασιν 
ἀπώλετο: ἣν καὶ αὕτη ToU ἐξερύθρου τρόπου. 
KJ. "Τῷ παιδὶ τής γυναικὸς τῆς τοῦ "A: 


26. Temenei neptis inflata erat; hypochon- 
driaex'longo tempore intenta apparuerunt. Al- 
vus primum. restiteràt, tuncque vomitu. confli- 
ctabatur, qui postea non amplius aderat. Multa 
namque glütinosa "et" biliosa 'infrà prodierunt; 
quae praecordium non emolliverunt. Undecimo 
ad..dextraé pollicem defixus 'est morbus et ver- 
sus superiora adscendit. Quo facto melius se 
habuit; nàm δὲ in somnum  delatio et febris 
minuebantür et'quodammodo facilior etiam erat 
respiratio. Decimo sexto tümor concidit et re- 
spiratio facta est brevis et febris-emicuit; mor- 
tua est. Haec febrieitavit ante abscessum fa- 
ctum; septimo post- factum periit. Fuit. et haec 
e. genere febrium praerubrarum. 

97. Puero mulieris sororis Aemanti práecor- 


ἢ ἡ μενέω ἀδελφὴ πν. ὑποχ. καὶ ἔντετ. — 3 γαστὴρ διήει πολλά 4. τ΄ . τα ὃ ἐκώλυε. — * δεξίῆς φλεγμονὴ κατάρρηξις. c 5 ἧσσον. — ὃ καὶ 
Tie — T ἐπκαϊδινιἀτῃ. — * αὕτη. — Ἱξερύθρου τρόπου abest, — 9 ὁ παῖς ὃς ἣν τῆς y 


et quae non sunt misi recentioris lectoris adnotatio. Tum 
vero ὀγδοηκοσταῖα scripsi pro ὀγδοηκοσταίῳ propter sequens 
χρονιώτερα; notandum vero, id minus familiari usu pro dies 
octoginta "persistens hie poni, si re vera huius formae nume- 
Tale auctor. dederit. — Tandem iungunt interpretes ὑπόσπλη- 
we ἐς τὰ ἀριστερά, quasi ὑπόσπληνος ἐς τὰ δεξιά quis 
- etiam possit esse; aut fallor, aut ad oculi affectionem refe- 
rendum ést. — Cf. adn. ad initium $ 23. — Fateor deni- 
que suspicionem. mihi xmovere totum illud ὀγδοηκοσταίῳ s. 
ὀγδοηκοσταῖα, quum in superiore hist. morbi octavo die ocu- 
lus affectus fuisse videatur. —  Videant alii! 


96. ἡ Τημένεω ἀδελφιδῆ.} Vulgo Τημένεω ἀδελφή. Sed: 


ἡ τιμαίνεω Gal. de: Dyspn. III. p. 959. Ed. Kühn.; cod.C. 


ἀδελφιδή. — Littréus. igitur. Τημένεω ἀδελφιδῆ dedit, respi-' 


ejens Ep. II. 1. 7., ubi hie casus citatur; equidem item, ut 
loci. consentiant, ἀδελῴιδῆ scripsi, sed simul articulum 5 ante 
Τημένεω vecepi e Gal. 1. 1. 

πνευματώδης ἦν καὶ ὑποχόνδμια ἐντεταμένα ἐφάνη.} 
Ceteri πνευματώδης ὑποχόνδρια καὶ ἐντεταμένα ἐφ. 
ἦν. -Reféci locum de. meo, ut: potui; non nego tamen alia 
ratione .id item. fleri posse, neque reticeo suspicionem, iam 
principio. interpolatam δὲ mutatam. esse scripturam, eamque 
forte sic se habuisse; Τῇ Τημένεω ἀδελφῇ πνευματώδεϊ 
ὑποχόνδρια ἐντεταμένα διὰ χρόνου. — Nempe dativum ar- 
ticuli praecessisse nomen Τη μένεω coniieio propter-varr. lectt. 
ἡ μενέω et. Τημενέω sine articulo praemisso. 

εἰ δὲ καὶ εἶχέ τι νήπιον οὐκ οἵδα.] Haec uncinis intercepi; 
quia adnotatio recentior videntur esse. Dicat quis, haec certe 
80 ipso medico , qui historiam morbi descripsit; esse profecta ; 
respondeo, illud οὖν di3z tam. saepe nobis obstrepuisse a libri 
descriptoribus invectum, ut omnem. fidem. talibus denegem. 
Neque vero hie solus est locus interpolatus aut mutatus a 
scribis, qua de re mox videbimus et initio iam vidimus. Cf. 
adnn, ad Ep. II. 2. 3. 

γαστὴρ τὰ πρῶτα ἑστηκυῖα.) Saepius nomen γαστήρ in 
his Ep. IL. et IV. occurrit, locis ubi in Ep. 1. et IIl. κοί- 
Aw usurpari solet; ex eiusmodi observationibus . orationis 
medicae diversis temporibus mutationes observare licet. 

Dies γὰρ πολλὰ γλισχρόχολα.]. Vulg. habet: γαστὴρ 


. — sine: 


yàp διήξι πολλὰ γλισχρόχόλα, in quibus yp omm. codd. 


Par. C. D., quapropter omisit etiam Littr. Sed praestat 
yp servare et reiicere γαστήρ e superioribus repetitum; ne- 
que: enim: defendes 3yiéyz; esse verbum transitivum, 

ὑποχόνδριον οὐκ ἐμώλνε.) Ceteri'obx ἐκώλυε, quod sensu 
cassum; sed si ἐμώλυε legas, ommia im tuto sünt, nempe τὰ 
πολλά ila γλισχρόχολα οὐκ ἐμώλυε τὸ ὑποχόνδριον, nam 
verbum. transitivum est certe h. 1. 

ἑνδεκάτῃ — καταστήριξις.) Primum im his advertit σὸν 
Héyay i. e. δάκτυλον et τῆς δεξιῆς i. e. χειρός. — Et el- 
lipsis nominis χειρός non^ habet quod offendat; sed utrum 
δάκτυλον consulto a scriptore omissum sit, an fortuito a 
librariis, non certum; vereor ne librariorum culpa perierit. 
Ante καταστήριξις legitur in vulgatu φλεγμονή, quod licet 
ommes libri ferant, non est misi'glossema sequentis nominis, 
Hic autem ommes κατάρρηξις legunt; pessime! librorum le- 
ctio κατώρρηξες nom'est nisi prave scriptum κωταστήριξιξ, 
modo ef. Ep. Il. 1.7. Τημένεω ἀδελφιδῇ ἐκ νούσου ἰσχυ- 
plo ἐς δάκτυλον ἀπεστόριξε. 

καὶ γὰρ καταφορὴ ἥσσων καὶ πυρετὸς καί Ti καὶ εὖ- 
πνοωτέρη.] ln his ἥσσων de meo dedi pro vulgato ἧσσον; 
tum καί τι καὶ εὖπν: scripsi pro vulgato καί Tivi καὶ εὖπν. 
Denique quae in vulgata apud ommes lectione hie sequuntur 
ὅτι ἄνω ἤμει ἔμετον κακόν e textu eximenda sunt, pro 
inepta scioli adnotatione. Auctor ipse manifesto decubitui 
facto in digitum et manum tribuit emendationem conditionis 
Segri, sicuti die sexto et decimo, postquam ᾿σχνὸν ἐγένετο 
φὸ οἴδημα. statim adnotat. καὶ πνεῦμα πυκνὸν X. T. A. lta- 
que: illud. ὅτι ἄνω ἤμει ἔμετον κακόν, in quo ἄνω tempus, 
non locum denotat, est: adnotatio marginalis recentioris 
lectoris. Neque etiam vomitus iste κακός descriptus est in 
superioribus, sed. adnotator κακόν fuisse ἔμετον de suo affirmat. 

ἐκκαιδεκάτῃ — ἀπέθανε.) In vulgata lectione nulla la- 
euna notatur, sed mira tamen ellipsis est ἡσχνὸν ἐγένετο 
pro ἰσχνὸν ἐγένετο τὸ μέλος, equidem sive μέλος s. τὸ 
οἴδημα, s. aliud quid periisse opinor. Sed etiam aut ante 
asüt pone πυρετός aliquid deést, quale ὀξύτερος ὃ verbi gratia. 
Itaque ibi quoque laeunam notavi. 

27. Τῷ παιδὶ τῆς γυναικὸς τῆς τοῦ ᾿Απημάντον ἄδελ- 
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πημάντου ἀδελφεής ὑποχόνδρια μεγάλα καὶ 
σπλήν: σνευματώδης - διωχώρησις γλισορό: 
χολος,. ὑπόκοπρος:,. 071606 ἐξι ἔργων" εἷ- 
κοσταίῳ. ἐφ᾿ πόδαξ᾽...-- «οκαὶ ἡ “ερίσις, P MA 
ὑποχόνδρια δὲ ᾿ ἐντεταμένα ἦν" καὶ δὴ καὶ 
9» τι βηχίον ξηρὸν ᾿ ἡσυχῇ. 

κη΄. [Τὰ ἐγκαταλιμσανόμενα.. μετὰ. κρί- 
σιν ὑποστροφώδεα: καὶ τὰ “ἐν αὐτῇσι τῇσι 
νούσοισι ἀποκρινόμενα, πτύαλον προπεπαϊνό- 
μένον, ἢ γαστὴρ, ᾿ ἀκρισίαι καὶ ταῦτα. 

κθ΄. "᾿Ασημάντῳ ἐν. τῇ ἕδρῃ. ἀλγήματα 
“καὶ, ἐν τῷ δεξιῷ κενεῶν! καὶ παρὰ τὸν" bu- 
Qa. κάτωθεν "ὀλίγον καὶ ἐκ δεξιοῦ" πρὸ 
τοῦ ἀλγήματος. προούρει αἱματῶδες" ἔληξε 
τρίτῃ. Καὶ ὃ τέκτων ἐκὶ τὰ ἕτερα. ἐκ, τῆς 
αὐτῆς ἴξιος" καὶ οὗτος. προούρει αἱματῶδες. 
Λήγοντος δὲ ἀμφότεροι ἀποστάσιας " εἶχον" 
ἐσεχλιαίγετο “δὲ σλεέῖστα ᾿Απήμαντος" ὁ δ᾽ 


dia. magna .et lien. Inflatus erat; alvi egestio 
glutinosa et biliosa. quibusdam stercoreis permix- 
tis; defatigatus erat:e laboribus; ad pedes... 
et. iudicium ... .. .. praecordia. vero intenta erant 
et 'prabiioten aderat -tussicula sicca. 25335 c Am 


-..98... [Quae roban post. indictionem 
sepidiyos adferre: solent. ...-: T wes 
Reliqua: non: sunt. integra.) Ὁ R38 uox 


29. penilltain dolores: ἜΝ vérabiht εἰ 
dextri lateris inanitatis et:ad. umbilicum;  pau- 
lum infra.et a dextra; ante dolorem urinam 
cruentam. reddidit; - cessavit; autem. die. tertio: 
Bt. fáber ex opposito: latere:in:eadem regione; 
qui item. anteá urinam: sanguinolentam reddi- 
dit. Cessante autem dolore uterque abscessum 
habuit. Incalescebat autem plurimum Apeman- 


Y κρίσις, Spe τοῖσι κοπιώδεξι ἐς Uplpa καὶ οὐκ ἐς ὀφθαλμόν; — ? ἔκτετ, — ὃ Ἰσχύη (sic). — * ἀκρησία. — δ ᾿Απημάντῳ ᾧ τὰ ly. — ὁ καί om. 


? ἐφθαλμόν. — * εἶχον καὶ τοῦτο τρίτῃ. 


φεῆς.] lta refeci. principium hist. huius de meo: patet sta- 
tim, in vulgata, quam 'in arr. lect, € V. enotavi, ὃς ἦν esse 
insiticium, quo exempto casum debitum pro ὃ zZ/ reposui. 
Mater pueri videtur. meniorari supra $ 26. — lonismum 
ἀδελφεῆς pro vulg. ἀδελφῆς e:cod. C. dedit Littréus. 

πνευματώδης.) Haee vulgata. est lectio, utique. servanda. 
Littréus πνεῦμα. dedit: e. οοὰ, Ὁ, et Gal. -in- citatione 1., sed. 
loci vicini ultro. docent, πνεῦμ non.esse:misi. truncatum. 
πνευμωτώδης. 

εἰκοσταίῳ. ἐς. πόδας καὶ κρίσις ..-...1. Cett. εἶκο- 
σταῖος, quod de meo. in. dativum mutavi. . Pone ἐς πόδας ex- 
cidit aliquid, forte consulto omissum a librariis brevitati studen- 
tibus, non ab auctore ipso. Lacuünam etiam notavi pone xpí- 
σις, quia certe numerus diei, quo iudicium. factum sit, periit. 
Delevi ceterum ' quaestionem, -quam omnes libri eo loco ha- 
bent et quam in varr. lectt. e V. :enotavi, quum sit adnota- 
ie lectoris libri, quales plures sustuli. . Cf. supra sdnt; ad 

25. 

τὰ ὑποχόνδρια δὲ ἐντεταμένω ἣν καὶ δὴ καὶ ἦν τι βη- 
χίον ξηρὸν ἡσυχῇ]. Miraris adnotationem de praecordiis 
h.], quum principio . historiae morbi jam simt descripta. E 
cod. C. Litt. ἐντετ. dedit pro vulg. ἐκτέτ.: idem Lind. 
jam fecerat. . Moneo tandem de ἥσυχῇ, nempe ᾿σχύη legitur 
in. plurimis libris quoque Parr. —; iam vero puto ἡσυχῇ 
esse correctionem. neseio cuius, ; corruptam |. yocem. emendare 
studentis.. Sed. mirum sonat. ἦν 4; βηχίον ξηρὸν ἡσυχῇ; 
multo vero similius puto scriptum fuisse καὶ ἦν τε βηχίον 
ξηρὸν ξύνηθες. 

28. τὰ ἐγκατωλιμπανόμένα - καὶ ταῦτα.) Ad loci 
lectionem quod attinet, libri omnes. ἡ γαστήρ, nec tamen du- 
bium, quin 5 pro articulo sit legendum. Pro vulgato ἄκρα- 
σίαε Littr. ἀκρησίαι, sed ἀκρισίχε legendum 6556, vel ipsi 
loci docent, quos ad hunece citavit. Prior pars saepius in 
his libris legitur: v. e. Ep. H. 1. ll. ibid..3. 8. VI. 3. 21. 
ibid. 2. 7. Aph. II. 12. Pars posterior cohaeret omnino cum 
sententia $ 6. sect, l. Ep. ll: τὰ προκρινόμενα ἣν ὠμῶς 


κριθῇ, ÜmoorpcQaui ἣν δὲ μὴ, ἀκρισίαι. Sed haec pars al- 
tera nostrae $ integra. non est: verba sensum sanum mon re- 
ferunt. Video collato 1. 1. ex Ep. Il. ἀποκρινόμενω proba- 
biliter fuisse σροκρινόμενα, sed. ἢ γαστήρ truncatum est, nec 
mihi suppeditat quo-expleri possit. Forte καὶ ταῦτα fuit 
καὶ τὰ τοιαῦτα. —- Ceterum totus locus hie pertinet ad i in- 
terpolationes historiarum morborum. 

29. ᾿Απημάντῳ ἐν τῇ ἕδρῃ x. τ. λ] Vulgata Morijady: 
τῳ ᾧ τὰ ἐν τῇ ἕδρῃ ἀλγ. manifesto: orta: est. e lect. , qua- 
lem saepius in , codd. in primcipio harum historiarum legimus , 
᾿Απήμαντος, ᾧ τὰ ἐν κι τι A... Credo tamen, uti aliis locis; 
talem lect. recentioris esse originis, — Cum. Lind. καί ante 
ἐν τῷ δεξιῷ adseripsi et simul de meo principium enarratio- 
nis morbi dedi, quemadmodum alias feci. 

ὃ τέκτων ἐπὶ τὰ ἕτερα ἐκ τῆς αὐτῆς Jie] Haee yul- 
gata est lectio, pro qua Littréus intulit /£voc-ex. Edd. antt. 
et mss. 3. Pan.; quod mihi prorsus displicet. Primum in 
superioribus Ἰξύος nulla. faeta mentio est, ita ut ἐκ τῆς αὖ- 

τῆς ἰξύος non habeat, quorsum referatur. Sed praeterea, : si, 
uti narrat suctor, bominis morbüs sedem habuit in opposito 
latere-et alter ille ἐν τῷ δεξιῷ wevelivy καὶ παρὰ τὸν hp- 
Qai κάτωθεν ὀλίγον καὶ “ἐκ δεξιοῦ, quomodo ἐκ τῆς 
αὐτῆς Ἰξύος poni hie potuisset , ego perspicere nequeo, So- 
lum ἐκ τῆς αὐτῆς ἤξιος ab auctore ipso datum fuit; p 
tione supplebis 425/495. 

ἀποστάσιας, εἶχον.) Cett. ὑποστάσεις εἶχον, tquod! de 
subsidentibus in urinis accipiunt; sed. licet frequentissimum 
sit τὰ οὔρα ὑποστάσεις s de. hominibus ὑποστάσεις 
habentibus nusquam loquentes audivi scriptores hos. Longe 
certissimum est, ὑποστάσεις ex ἀποστάσεις librariorum in- 
curia natum esse, quod Ionica forma revocavi. Sed praeterea 
pone ἀποστάσεις εἶχον. nam id legendum esse certum est, 
libri subiungunt καὶ τοῦτο τρίτῃ, quod rursus adnotatorem 
redolet, qui quum in superioribus ἔληξε, τρίτῃ legisset, hic 
adnotavit, ὑποστάσεις scilicet illas item tertio die i.-e, λήν 


yovrog τοῦ ἀλγήματος apparuisse. 
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ἕτερος, οὐκ ἐνόξι, εἰ μὴ ἐπὶ τὰ ἀριστερά. 
Καὶ Νικοστράτῳ προσεγένετό τι τὰ ὕστατα. 
ἐκ τῶν δεξιῶν κατωτέρω ἢ " ᾧ ἐν τοῖσι. ἀρι- 


στέροϊσι" πρόμακρα δὲ πρὸς τοῦ κενεῶνος 
μέχρι πρὸς "ὀμφαλὸν ἀμφοτέροισι. 


λ΄. Τῇ. γραίή τῇ κατὰ Σωσίλεω κνήμαι . 


“σκληροῖσι, λευκοῖσι. Φολικώδεσι * " καὶ πο- 
deg, ἧσσον δέ" καὶ ἐν τοῖσι κάτω τῶν" " μη- 
piu? ἀτὰρ καὶ ὀσφύϊ: ᾿ λεστόγαστροξ᾽ ὗπο- 
αόνδρια ὑπολάπαρα " πνευματώδης δὲ οὐ 
κάρτα" " ληγόντων᾽ τῶν πλείστων ἐγ λαυκώθη 
ἡ ὄψις: " Τὰ μὲν τῶν ὀμμάτων ἡσυχώτερα 
δή τι " σμικρὸν, Ἰσχίου δὲ καὶ σκέλεος " ὗστε- 
ρικὰ δοκέοντα " ἀλγήματα εἶναι. ἹΠροσθεμέ- 
γῇ εὐῶδερ, ἐξ ἀλήτου καὶ μύρου. ξυνέβη 'τα- 
αέως " ἀναδοθήναι καὶ τελευτῆσαι. Χρόνος 


tus; alter vero id non sentiebat, nisi in latere 
sinistro. Etiam Nicostrato accidit aliquid tan- 
dem ἃ dextro latere paulo inferius quam cui 
in sinistro; oblongum vero erat a lateris inani- 
tate ad umbilicum. usque extensum utrique. 
30. Vetulae, quae iuxta Sosilis aedes habi- 
tabat, in tibiis erant durae, albae, squamosae 
efflorescentiae; item in pedibus, sed minus; et 
in inferioribus femorum partibus; quin etiam in 
lumbis. Ventrém. habebat tenuem; praecordia 
submollia erant; neque ipsa multum inflata. Ple- 
risque. cessantibus oculorum. acies caesia redde- 
batur. Oculorum affectiones paulo mitiores erant; 
coxendicis: vero. et cruris affectiones, quae ab 
utero videbantur esse. Quas supposito medi- 
camento odorato e farina et unguento, statim 


ἢ dfe) — 3 ἐφῥαλμόν. --- ? ἡ γραίη ἡ κατὰ Σ. λευκοφλέγματος κνῆμαι. — * σκληροῖφι οἰδήμασι, A« — 5 καὶ πόδες ἧσσον δὴ, ἣν δὲ καί. — ὁ μηρῶν" 
τοῖσι δὲ πολλοῖσι δυσέξοδον τοῦτο" ἀτὰρ καὶ x. T. Δ. — 7 καὶ M. — δ ἦν δὲ ληγόντων τῶν πλείστων μελέτη καὶ VAM ἐγλ. — ? ταύτῃ μέν. 


Yo σμικρὸν ἦν. — | ὑστερικὰ ἦν. — . τὰ ἀλγ. — 3 ἀναδωθῆναι: 


ὁ ἕτερος δ᾽ οὐκ ἐνόε..] De meo particulam δέ in antithesi 
necessariam hie. adscripsi. 

κατωτέρω ἣ ᾧ ἐν τοῖσι ἀριστεροῖσι.) Vulgo pro à legi- 
tur οἶσι; Littréus de suo ilud praebens annotat: 9. Π me 
semble qu'il faut lire $, puisque sur ces trois personnes af- 
fectées d'un engorgement dans l'abdomen, il n'y en a qu'un, 
le charpentier, qui l'uit eu à gauche." aec quidem proba- 
biliter disputat, quin firmat eius coniecturam ἀμφοτέροισι 
in fine loci; et tamen mirum quid est in descriptione, quod 
quale sit exponam. Quare dieit auctor κατωτέρω 34 à ἐν 
τοῖσι ἀρμστεροῖσι, quum uterque, et ille qui dextro et ille 
qui sinistro latere laboravit, doluerit ix τῆς αὐτῆς Ἰξιος 
Quare in fine ἀμφοτέροισι fuisse ista πρόμωκρα, quum ne- 
xus'rerum faciat, ut ommes tres aegrotantes ilii id habuisse 
putandi videantur. — Prior et altera difficultas sponte inter 
legendum 56. obferunt et utraque forte indicio est, aliquid hie 
latere coruptelae, quod non amplius assequi valeamus. 

πρὸς τοῦ κενεῶνος μέχρι πρὸς ὀμφαλόν.) Ceteri πρὸ τοῦ 
χενεῶνος, sed quam saepe πρό. et πρός confundantur, omnes 
noyius, et uéxp; πρὸς ὀμφαλόν facit, ut in antecedentibus 
πρός non. πρό exspectes. — Sed praeterea significatio regionis 
per πρὸ τοῦ κενεῶνος me iudice prorsus incongrua est. His 
de causis de meo πρός exhibeo. 

30. τῇ γρωίῃ τῇ κατὰ Σωσίλεω κνῆμαι.) Vulgatam lect. 
descripsi e. cod. V. in varr. lectt. — Notemus statim in ea 
vitiosum esse γραΐη; ngm quum γραῖα scribatur ὡς brevi, 
Tonismus falsus est; sed vestigium refert veteris dativi γραΐῃ, 
quem reyocavi. Quod iam delevi λευκοφλέγματος pone 
Σωσίλεω, factum est, quia puto pertinere ad interpolationes, 
quibus referta est haec hist. morbi, Quin ne formae quidem 
multum fidei tribuo; nam pro ea consuetae sunt AsuxoQAs- 
γματώδης et λευκοφλεγματίας, multumque vereor,ne Aeu- 

* κοφλέγματος sit librariorum foetus. 
xVituas σκληροῖσι, λευκοῖσι, φΦολικώδεσι᾽ καὶ πόδες, ἧσσον 
ἐ᾽ χαὶ ἐν τοῖσι κάτω τῶν μηρῶν ἀτὰρ καὶ ὀσφύϊ") In 
his delevi οἰδήμασι, quod ommes libri pone σκληροῖσι infe- 
Tunt; nempe ineptum est glossema; auctor non describit oi- 
δόματα, sed. ἐξανθήματα et totum illud λευκοφλέγματος, 


quod paulo ante eiicere me dixi, cohaeret cum falso illo glos- 
semate οἰδήμαωσι. Sermo ,est de siccis simul ac duris, albi 
coloris squamiformibus eruptionibus cutaneis. Am exspectas 
quaeso in leucophlegmatode tumores in lumbis, dum venter 
esset λεπτός Ἱ — Abundantibus et stulte interpolatis resectis, 
omnia plana fiunt. — Quod pone μηρῶν in libris legitur, 
τοῖσι δὲ. πολλοῖσι δυσέξοδον τοῦτο, interpolatori forte eidem. 
debetur,.ad historiam morbi non pertinet; nam im ea καὶ ἐν 
τοῖσι κάτω τῶν μηρῶν ἀτὰρ καὶ ὀσφύϊ non aliis intermediis 
abrupta fuerunt. 

λεπτόγαστρος.) Ceteri καὶ λεπτόγαστρος. Mihi copula 
hie inepte inferi videtur, licet ad sensum mutandum nihil fa- 
ciat; sed puto originem traxisse e vieinis καί et ἀτὰρ καί. 

ληγόντων τῶν πλείστων ἐγλαυκώθη ἡ ὄψις.) Haec sibi 
contigua fuisse certum est, sed unde devenerit ἥν δὲ — με- 
λέτη καὶ ἄλλη, quod ante ληγόντων et pone πλείστων le- 
gebatur, haud equidem capio. Forte adnotatio est recens; 
nam licet infra de curatione morbi partis sermo sit, hic ta- 
men incongrua est illa notula, nec sedem sibi aptam habet. 
Itaque reieci. 

τὰ τῶν ὀμμάτων ἡσυχώτερα δή vi σμικρὸν, ἰσχίου δὲ 
καὶ σκέλεος ὑστερικὰ δοκέοντω ἀλγήματα εἶναι.) Ceteri 
ταύτῃ τῶν ὄμμ. ἧσ. — Sed tum certe σαύτῃ τὰ τῶν ὄμμ. 
ἥσ. scribendum esset. — lam vero ταύτῃ me iudice pertinet 
ad frequentes pronominum interpolationes, eoque facile careo; 
simili modo interpolatum est ἦν tum pone σμικρόν, tum pone 
jcTcpi«d im vulgata. — Notemus im iis, quae de glaucomate 
hie narrantur, nihil contra naturam rerum pugnare; glauco- 
ma forma acutioris phlogoseos chorioideae imtra paucos dies 
evolyi potest; neque absonum est, lapso aliquo tempore in- 
flammatione remanente quidem, sed remittente de vehementia , 
ἡσυχώτερα fuisse τὰ τῶν ὀμμάτων — De ἀλγήμασι ὕστε- 
ρικοῖς εἶνα, δοκέουσι nihil hic affirmo. 

προσθεμένῃ.) Vulgo προσθεμένη nominativo, sed ξυνέβη 
dativum hie ut requiras, facit. 

χεόνος — τελέως. Excerpam locum ex Littréi Ed. cum 
varr. lectt. ibi notatis, vulgatam describens: χρόνος τῇ ἐς 
ὀφθαλμοὺς ἀποστάσει ἐνιαυτός. mgro Qaxdàne (ἐνιαυτὸς 
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τῇ ἐς ὀφθαλμοὺς ἀποστάσι ἐνιαυτὸς καὶ τὰ 
ἐξανθήμωτα ἐξετάκη οὖ: τελέως: 


λα΄. "Τῷ ἐν τῇ Ἱσπολόχου κώμῃ παιδὶ 
ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι τὸ περιλαμβανόμενον 
᾿ἐπὶ ἀμφότερα τωὐτὸ. σκληρὸν δὲ xal κά- 
τῶῦϑεν ἔχον ᾿ὑπόλαμψιν ἐμῴερῆ τῇ τοῦ “ἐαλ- 
X00: λεπτὰ διελθόντα “μέρος τι ἐλάπαξε. 
Ἦν “δὲ καὶ αὐτὸ τοῦτο πρὸς τοῦ δεξιοῦ ὅμα- 
λόν τι ὑπερεξηρμένον τῶν ὗὕπό τι περιζφέρει- 
ay ἐχόντων: Τούτῳ ὃ ὀμφαλὸς ἐκ γονῆς 
ἐμελάνθη καὶ ἕλκος βαθὺ ἐγένετο: xa) δ' ὁμ- 
Φαλὸς οὐ μάλα οὐλὴ ἐγεγόνει καὶ τὸ αἷ- 
δοῖον " ἀκρόψιλον. οὐ τοιοῦτον αὐτίκα ἐὸν, 
οὐδὲ ξυγγ evixüy , ^ ἐπὶ δὲ μᾶλλον "ἐγένετο, 
Οὗτος ἀνήμει τὰ πλεῖστα" πυρετός ἀπόσι- 
τί" " ἐγυιώθη. Περὶ δὲ ἑβδόμην ἀπὸ τῆς 
κατακλίσιος., πρόσθεν γὰῤ προέκαμνε, ὕδωρ 
τε πουλὺ πίνων καὶ ἴσως ἄλλως " ὑποπάρε- 
φρόνει, ἐρριπτάζετο καί τι ἐσπᾶτο:' λήγον- 
τος δὲ τοῦ σπασμοῦ ἔλαθε ἀποσβείς. ἹΙρὸ 


discuti οὐ finiri contigit. — "Tempus abscessus. 
ad oculos erat annuum. et efflorescentiae. eva- 
nuerunt, sed non ex toto. 

31. Puero in Hippolochi vico in praecordiis 
idem ab utroque latere aliquid contentum erat, 
durum. et infra splendorem. aliquem habens, si- 
milem. aeris: tenuia per alvum. demissa partim 
mollitudinem  attulerunt.: Habuit autem ipsum. 
illud. etiam: in dextra parte. aequabile aliquid 
proéminens, eorum quae fere circuitum. quem. 
dam habent. Huic ab ortu umbilicus denigra- 
tus fuit et profundum. ulcus erat, neque-umbi- 
lieus fere-cicatrice obductus fuit; pudendumque. 
extrema parte denudatum erat, cum. nihil eius- 
modi statim. exstitisset, neque. connatum essel; 
sed sensim magis magisque factum erat. Hic ple- 
rumque vomuit, febris aderat, cibos aversabatur, 
debilitabatur. At circa septimum decubitus diem, 
namque antea laboraverat, multa epota aqua οἱ 
forte alia de causa aliquantum deliravit, corporis 
lactatione torquebatur et nonnihil convellebatur; 


1 τῷ om, et mox παῖς ᾧ iy, — 3 πυρί. — 8 ὑπόλαψιν. — 4 χαλκέως τῇ ὑδρωπιώδει ἡ λεπτὰ VM. — " τοῦτο. — ὃ ἄκροψ. ἐγεγόνει. — 7 ἐπεί τε: 


5 Ἐγίνετο. — ? ὑγιάγθη. — 19 ὑποκατεφρόνει. 


πέρι ὀμφακώδης cod. G. ἐνιαυτὸν πέρι. ὀμφακώδης cod. C. 
δνιαυτὸν πέρι" ὃ φωκώδης Littréus) ᾧ καὶ τὰ ἐξανθήματα 
περιετάκη οὐ τελέως. ἔστι δὲ καὶ ἀπὸ τῶν συρμάτων τοι- 
αὕτα. — Cod. Voss. in his περὶ ὀμφακώδης. — Duo 
ex his elicio: primum semnonem esse de glaucomate et ef- 
florescentiis in ano nostra, tum exitum horum morborum 
describi. Itaque in textum verborum partem recepi, quae 
sine dubio ad historiam morbi pertinent et quorum postrema 
τὰ ἐξανθήματα ἐτάκη, egregie confirmant quod de οἰδήμωσε 
interpoleto initio dixi — E reliquis 1. e. e περιομφακώδης 
Xihil boni elieio. — Et vero ἔστι δὲ καὶ ἀπὸ τῶν συρμά- 
τῶν τοιαῦτα nOn plus boni habet. Foés. in Oecon. σύρ- 
μώτὰ ex unico hoe loco excitat et adfert Gal. de comp. med. 
p. 320. vs. 55. Ed. Basil ὠφελεῖ. γερόντων ἕλκη καὶ &za- 
λοχρώτων καὶ πᾶν ἕλκος ἴῶται, ὅσα ὑγρότερα καὶ δυσα- 
πούλωτῳ καὶ ἀποσύρματα, ὡς ἀποκρέμασθαι τὸ δέρμα 
ἐνίοτε μελαινόμενον ἐπ᾿ ὠλεκράνου x. T. A. — lam vero 
quaero, an non sit forte adnotatio, quae ad καὶ τὰ ἐξαν- 
ῥήματα ἐξετάκη οὐ τελέως fuerit adscripta et sic se habue- 
rit: ἔστι δὲ καὶ τὰ ἀποσύρματα τοιαῦτα. Puto igitur iam 
listoriam morbi maximam partem restitutam esse. 
31. τῷ iv τῇ Ἱππολόχου κώμῃ παιδὶ ἐν τοῖσι δ. Vulgo 
ἐν τῇ Ἱ. x. παῖς, ᾧ ἐν — verum hoc ipsum mon est inte- 
' grum, quum sine dubio ὁ ἐν τῇ Ἱ. x. παῖς scriptum fuerit, 
Refeci, uti facere soleo in his principiis historiarum mor- 
borum, 
ἐπὶ ἀμφότερα. Ceteri περὶ ἀμφότερα; unus cod. D. περὶ 
τὼ ἀμῷ.; sed περί ortum est ex antecedente περιλωμβάνό- 
μενον; perfrequentem igitur formulam ἐπ᾽ ἀμφότερα revocavi. 
ὑπόλώμψιν ἐμφερῆ τῇ τοῦ χαλκοῦ.) Ceteri: ὑπόλαμψιν 
ἐμφερῆ τῇ τοῦ χαλκέως ὑδρωπιώδη (ὑδροπιώδει multi codd. 


Par. et Litt), f *. τ᾿ A. — , quae mihi integra esse non 
videntur. Quare quaeso similitudinem indicavisset auctor cunr 
hydropica fabri muliere? Ineptum hoc, maxime ineptum; 
quum in vulgata splendor similis dieatur mulieri ipsi aqua 
inter cutem laboranti. Sed agnoscis interpolatorem, auctor 
dedit àpQep τῇ τοῦ χαλκοῦ; haec apta sane comparatio, 
alius adscripsit ὑδρωπιώδει i. e. ὑπόλαμψιν ἐμφερῇ ὕδρω- 
πιώδει, inde moretum nobis apposuere scribae, Dedit autem 
ὑπόλαμψιν auctor, quum haee κάτωθεν ap| E 
ἦν δὲ καὶ αὐτὸ ταῦτο — ὑπό Ti vindésits ἐχόντων. 
Cum his cf. Ep. Hl. 3. 6. ἐπ᾿ αὐτῶν (τῶν ὕποχ,) ἄνω 
στρογγύλον ἐν τοῖδι δεξιοῖσι, οἷον περιφέρεια ἀποπυὴτικήϊ 
καὶ τὸ αἰδοῖον ἀκρόψιλον.) Quod hie im libris e superio- 
ribus otiose repetitur pone ἀκρόψιλον, verbum &yeyóver, id 
eieci e textu. 
οὐδὲ ξυγγενικὸν, ἐπὶ δὲ μᾶλλον ἐγένετο" οὗτος x.T. X.] 
€ett. οὐδὲ ξυγ γενικόν" ἐπεί τε μᾶλλον ἐγένετο, οὗτος κι τ... 
Me quidem ἐπεί 7s μᾶλλον ἐγένετο offendit: sed origo eius 
in aprico est, nam natum est ex ἐπὶ δὲ μᾶλλον ἐγένετο, 
eo sensu, quo quod sensim magis factum sit significetur, 
ἐγνιώθη.) "Ceteri ὑγιάνθη, quod incongruum, nam ἄπο- 
σβείς et ἀπογενομένου εὐθέως in seqq. de morte aegri acei- 
pienda sunt, nisi vim afferre velis rerum nexui et consecutioni. 
itaque recepi, quod ipse Littréus cogitavit, sed reiecit, 3yvi- 
46x. — Hoc ipso loco quae, quaeso, est rerum consecutio 
in vulgato πυρετός, ἀποσιτίη, ὑγιάνθη τς Littréus ἔλαθε 
ἀποσβείς de tumore evanido intelligit; sed obstat ἀπογένο- 
μένον δέ, quod si de tumore item velis intelligere, quomodo 
Sequi potest κεῖνά τε ἐλαπάχθη} Idem" enim est ἄπογενέ- 
Ciz: τὸ οἴδημα et λαπαχϑῆναι τὰ οἰδέῤφνταν 
ὑποπαρεφρόνε;. Ex hoe verbo ortum: est vulgatum ὕσον 
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δὲ τούτου οὔργσε ἀθρόον καὶ φῦσαι διῆλθον 
᾿βρωμώδεες καὶ τὰ ἄνω οὐκ ἐλάπαξε οὐδέν" 
ἀπογενομένου * δὲ εὐθέως κεῖνά τε ἐλαπάχβη 
ἰσχυρῶς καὶ τἄλλα διεζφοινίχθη ὡς μάστιξι 
πᾶν τὸ σῶμω πλὴν τούτου. ἢ μάλιστα “τὸ 
ἐξαρμα, καὶ θερμὸς ἐπὶ συχνὸν 3v. 


nb 


5 


"Τῷ δ᾽ ἐν ᾿Αβδήροισι. ἐρράγη κάτω" " ἔμ: 
πρῦσθεν ἀνῴδει “ ἀπύῤετος. τὸ δὲ ἔπαρμα 
ψαυόμενον ἴκελον ᾿ ἐμπόῳ. ι 

λβ΄. ᾿Ασθματώδεϊ οἰκέτιδι * ἔνθα ὅταν " ἐ- 
ταγγεία ἥμορράγυσε τοῖσι ἐπιμηνίοισι ἐγγέ- 
yero. δὲ depre ἐκεῖνα ἐπαύσατο, " πυρε- 
τὸρ ἐγένετο. μαζὸς ἐνεπόησε ἀριστερὸς ὕπερ- 
δὲν καὶ ἀπ᾿ ἀρχῆς καὶ oc. 
λγ΄. Τῇ Ὀλυμκιοδώρου παιδίσκῃ αἷμα 
ἐκ σοῦ δεξιοῦ καὶ ἐκρίθη ὡς εἰκοσταΐ .... 


ubi vero :convulsio desiit, nemine advertente 
animum, exstinctus est. Antea autem affatim 
minxit et.flatus erumpebant. foetidi, superio- 
resque partes neutiquam sunt emollitae. Sed 
statim. postquam decesserat, vehementer sunt 
mollitae et alioqui totum corpus velut scuticis 
caesum rubore infectum est, praeterquam qua 
parte.praecipue tumor sublatus fuit; multoque 
tempore calor perseveravit. 

Abderensi vero per inferiora erupit; intümuit 
antea sine febre; contactu vero tumor ille pu- 
rulento erat .affinis. 

82. .Anhelatione. laboranti famulae.......... 
sanguis ;erupit............ flebant autem anhe- 
lationes; hae cessarunt, febris exorta.est; mam- 
ma suppuravit sinistra superne et principio au- 
ris etiam. 

83. Fragmenta sunt. 


Ἵν βρόμῳ. — 2 06. — 9 ppp ἣν. — 4 dii — 8 dy δ᾽ ἐν προόθον. — * ἀπύρετο (sic). — 7 ἐμπύῳ ἦν. — ὃ ἐταγψία. — 9 πυβετόν. 


κατεφρόνει, quod prorsus sensu cassum h. ]. — Itaque de 
coniectura emendo. 

xu φῦσα, διῆλθον ᾿βρωμώδεες.] Pro βρωμώδεες ceteri ἐν 
βρόμῳ, eui dietioni ne tantillum quidem fidei tribuo. Nemo 
nescit, quam frequenter ἐν absurde ubivis a librariis inferatur, 
et ipsa seripta horum xuedicorum veterum exemplis scatent. 
Ttaque putavi βρόμῳ esse truncatum βρωμώδεες, sicuti σνεῦ- 
μα locis vicinis trumeatum est σνευματώδεες. Frequens apud 
Aretaeum φῦσαι βρωμώδεες. Cf. dicem in hunc scriptorem. 

τῷ δ᾽ ἐν ᾿Αβδήροισι ἐξβράγη κάτω Ἵ Vulgo ᾧ δ᾽ ἐν ᾿Αβδή- 
qug ἐρράγη κάτω ᾧ δ ἔμπρ. — Sed à δ΄ initio natum est 
e σῷ δ᾽, spatio vacuo relicto, ut maiuseula adpingeretur. 
Altrum 4 δ᾽ aut repetitio est erronea prioris, aut ex ὥδεε 
item vitiose, uti videtur, illato originem duxit. — Cod. C. 
ὦ Xe προσθέντα ἄνω δειδιότωα ἀπυρέτῳ, unde Littr. 2pp- 
yn κάτω, ὥδεε πρόσϑεν᾽ τὰ ἀνωδηκότω, ἀπυρέτῳ᾽ τὸ δὲ 
X. T. A. — Mihi in his ὥδεε πρόσϑεν᾽" τὰ ἀνωδηκότα ἄπυ- 
βέτῳ displicet, neque talem orationem a nostro auctore ex- 
speeto. Codicis C. lectio recentiorem correctionem  refert., 
quam num recte restituerit Littréus dubito. In lect., quam 
exhibui,'A3/;e/c; lonice dedi, quum 7 finale ante € vocabuli 
sequentis periisse videretur. Utrum ἔμπρασθεν de tempore, 
quemadmodum fere accipiunt, an de loco accipiendum sit, 
vix certo scio, sed nolui de solita interptetatione deflectere. 
Vulgo ἀπυρέτῳ, sed praestat ἀνῴδε, ἀπύρετος. Cod. V. le- 
etio eà spectare videtur.. 

32. ἀσθματώδει οἰκέτιδι --- καὶ οὖς. Ego vulgatam tex- 
tus scripturam exhibui asterisco adposito; εἰ ἐκετίδι pro οἷ- 
κέτίδι cod. unus Par., ἐταγγίω, uti Voss., codd. 3. Par, 
ἐσεγγίᾳ unus, ἐν τοῖσι ἐπιμηνίοισε unus cod. C., nullo prae- 
ter hune dy ferente. — Pro ἐνεπύησε cod. C. ἀνεπύησε. — 
Ecce! varr, librorum lectiones adposui! Keringa de hoc loco 
agens: ,pro ἐγαγγείω, inquit, Foés. coniecerat ἔτ᾽ ἀγγεῖς 
et ἀγγέϊα iud arripuit etiam Lindanus, qui more solito 
sua pro llippocrateis audacter obtrudit." Lindanus autem 
habet: Zelpzmá3er οἰκέτι δέ ἔστιν ὅτε τἀγγεῖα ἡμορράγη- 


σε τοῖσι ἐπιμηνίοισει κι T. A. De Calvo Foés. in ndn.: 
» Calvus, inquit, illud ὅταν ἐταγγεία cum valde angeretur 
vertit, quod ἀγγεῖα interdum angustias significent." X Foésii 
emendatione pendent interpretationes Cornarii et ipsius, ita 
ut inde nihil novi discamus. Herimga obss. p. 113. seqq. 
locum "hune tractat et στλεγγίδα &pud Erotienum ad ἢ, 1. 
referens, quippe cui locum alium mullum adtribuere in hoe 
libro potuit, quum tamen ex Ep. IV. ab Heraclide Terent. 
nomen explicatum sit, tentavit: ὡσθματώδει οἰκέτιδι ἐπάνω 
Tüv ὥτων κατὰ στλεγγίδα ἡμορράγησε τοῖσι ἐπιμηνίοισι, 
ἐγένετο δὲ ἄσθμωτα, vel si hoc displicuerit, ἔνθα τὴν στλεγ- 
γίδα εἶχεν ἡμορρώγησε τοῖσι ἐπεμηνίοισι. — Littréus postre- 
mum hoc recepit εἶχεν omittens, seribens igitur οἰκόσιδε ἔνθα 
πὴν στλεγγίδα, ἡμορράγησε iv τοῖσι Tip. — Mihi Herin- 
fe emendatio non satis certa videtur, ut eam recipiam: τοῖσι 
πεμηνίοισι signifieare "deberet ,tempore fluxus menstrui et 
hoc ipso non apparente;" dubito tamen, num medicus Grae- 
Cus id nude verbis τοῖσι ἐπιμηνίοισι significavisset. Quin, 
licet non negem, sanguinem ubivis per cutem erumpere posse 
jn morbis certis, satis audax tamen est, medice sumta, illa 
haemorrhagia ad aures, seu supra aures tempore fluxus men- 
strui, ipsoque silente: malim eiusmodi observationem legere 
loco integro, quam e corrupto fingere. Equidem locum pro 
desperato sibi relinquo; non dicam, Heringae coniecturam non 
habere, quo se commendet, — procul absum; — locum, 
quo corrupta illa legantur, literarum formae similitudinem; 
sed tamen tum ea, de quibus dixi, impedimento sunt, quo 
minus eam pro vera et evicta amrplectar, tum hocce: nempe 
incertus sum, non etiam lacunas esse praeter verborum cor- 
ruptionem, qua de re nemo huc usque cogitavisse videtur. 
33. Τῇ ᾿Ολυμπιοδώρου παιδίσκῃ — ὄγδόγ.) De lacuna à 
mme notata, paulo post dicam, sed praeter huius significatio- 
nem a vulg. tantum hae in re deflexi, quod ἡ ante ἱσσώ- 
γάκτος e cod. C. adscivi cum Littréo; duo id facere suadent, 
imum casus nominis propri, tum litera initialis, ante quam 
^ facile perire potuit. Pro postremis Littréus recepit cod. C. 
. 68* 
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sv. οἷα, καὶ τοῖσι πυρεταίνουσι καὶ δια- 
αωρήσιες οἷαι καὶ τοῦ θέρεος ἐπεδήμησαν., 
καὶ οἷα ᾿ἡ Ἱπσπώνακτος καὶ * T2 ἡ οἰκέτις 
ἡ ᾿Αριστείδου,, — ὀγδόῃ. 

λδ΄. [Ἐν "τῇσι διὰ τῶν φαρμάκων καθάρ- 
σισὶ κάτω σημεῖα. οἷα εὐφόρως Φέρουσι. " εἰ 
μὴ παρὰ λόγον γυιοῦνται καὶ μήτε ἔπα- 
φρώ. μήτε ὕφαιμα. ἀλλ᾽ οἷα ὡά ἐστι" οἷα 
ἡ ᾿ Ἡρακλείδεω" ἐκαθάρθη πολλὰ καὶ ῥηϊδὶ- 
ὡς ἔφερε.) 

λε΄. "Τῇ ἐν τῇ Βουλαγόρεω κώμῃ dzo- 
καθαρθείσῃ ᾿ ἤρξατο ἐπὶ σπληνὶ, ἐχούσῃ δὲ 
καὶ δεξιὸν "ὑσοχόνδριον μετέωρον μὲν οὔ, 
ἐντεταμένον δὲ. μᾶλλόν τι ἐξερύθρῳ ἐούσῃ. 
*KorMs ἐν ἀρχῇῆσι τεταραγ μένη" προσεδὲ- 


84. [In purgationibus per medicamenta signa 
eorum, quae facile ferunt haec sunt: si non 
debilitantur praeter rationem, nec materies sit 
Spumans, nec sanguinolenta, sed qualia ova. 
Sicuti in muliere Heraclidis contigit: multum 
purgata est, facileque tulit.] T 

35. Mulierem in Bulagorae vico perpurgatam 
febris prehendit, quum lien tumeret. et, haberet 
praecordium. dextrum. non quidem. i tumorem 
sublatum, sed tensum οὐ potius ruberet aliquan- 
tum.. Alvus principio conturbata. est. Exspecta- 


l4 abest. — 3 ὕλη οἰκέτις. — 8 τῇ τῶν Q. καθάρσει. — 5 κἂν μὴ παρὰ λ. γυιοῦται. — 9 ἡρωκλειδείω, — ὃ τῇ ly B. — Ἴ ἤρξατο πυρεταίνειν. 


8 ὑπό τι μετ. — ? κοιλίην By ἃ. τεταραγμένην. 


lectionem καὶ ofa ἡ οἰκέτις ἡ ᾽Αριστ., nisi quod in cod. C. 
᾿Αριστῆος legitur, quod non exhibuit. Sed Ὕλη non in- 
suetum est nomen mulieris apud Graecos, itaque non video, 
cur cod. C. unius fide abiiciendum hie sit. Ceterum inter- 
punctionem loci Littréus mutavit; in vulg. pone ày364 non 
distinguitur. Calvus ὀγδόῃ ad seqq. refert. Com. et Lind. 
. 8lter Latine, alter Graece ordiuntur sententiam: ,,Hyle, fa- 
mula. Aristidis, octava die in pharmacorum purgatione," cett. 
Itaque pone οἵω ἹἹππώνακτος, ut illi legerunt, distinguunt. 
Neque alio modo Foés. — Equidem cum: Littréo consentio. 
Redeo iam δὰ, Ἰοοὶ principium: . primum ὡς ante e2xoc 2/4 
non intelligo; tum lacunam non animadyertentes, sequens οἷα 
καὶ τοῖσι πυρεταίνουσι iungunt cum ἐκρίθη; sed aut multum 
fallor, aut οἵα καὶ τοῖσι πυρεταίνουσι, καὶ διαχωρήσιες οἷαι 
καὶ τοῦ ὑέρεος ἐπεδήμησων pertinet ad epidemiae descriptio- 
nem, non ad casum peculiarem. , Vides, quare lacunam no- 
tem! — Sed praeterea quaero, an non τῇ Ἱσπώνωκτος et 
ὝΛῳ τῇ οἰκέτιδι τῇ ᾿Αριστείδου sit scribendum; in talibus 
codd. parum fidei tribuo. — Verbo, habemus hic iterum lo- 
cum tam male habitum et mancum, ut de paucis certus fias, 
nam de οἷα, οἶχι, οἵα 5 quomodo iudicium feram in verbis 
tam. distractis, non video. — Quippe ne certus quidem sum, 
non plures esse lacunas: v. c. inter τοῦ δεξιοῦ et καὶ ἐκρίθη 
facile lacuna. potest nobis fraudem facere. 

34. ἐν τῇσι διὰ τῶν φαρμάκων καβάρσισι.] Vulgo τῇ 
καθάρσει, plures tamen libri mss. τῇσι — καϑάρσεις;; cod. C. 
τῇσι — καθώρσισι; hinc cum Littréo numerum pluralem dedi. 
Sed insuper praepositionem δια supplevi, nam $ τῶν Qap- 
μάκων κάθαρσις hic non spectatur. Y 

εἰ μὴ παρὰ λόγον yvicvyTos.] Vulgo κἂν μὴ παρὰ λόγον 
γυιοῦται, — quam lect. ita servavit Littréus, ut tantum 
γυιῶνται pro γυιοῦται scripserit. Sed in verborum nexu, 
qualem habemus, κἄν sensum bonum non praebet; itaque εἢ 
pro eo dedi.— Non affirmo omnia iam descripta esse, quem- 
admodum auctor ipse voluerit, si quidem κἄν tum vera 
scriptura esse possit, si ante hoc membrum quaedam perie- 
rint. Nec certus sum igitur, an non edendum sit: τὰς διὰ 
τῶν φαρμάκων κάτω καῤάρσιας εὐφόρως Qépousi..... κἂν 
μὴ παρὰ λόγον γυιῶνται καὶ μήτε ἔπαφρω, μήτε ὕφαιμα 
διέλθωσι ἀλλ᾽ olm dé x. T. A. — Et forte à natum est 
ex ipso o/z quod sequitur, ita ut perierit vocabulum aliquod 


aut plura, quae comparationem aliam retulerint. 

οἵα ἡ Ἡρακλείδεω.) Articulum de. meo adscripsi, propter 
easdem causas, ac supra $ 33. — Si loci prior pars descri- 
batur, quemadmodum supra indicavi, hie οἷον τῇ "HpaxA. 
dandum esset. 

35. τῇ ἐν τῇ Βουλαγόρεω κώμῃ ἀποκαθαρθείσῃ ἤρξωτο 
ἐπὶ σπληνί) Haec vulgata. lectio est, id unum si excipias, 
quod πυρεταίνειν pone ἤρξατο delevi. Littréus zuperaívem, 
uti ceteri ommes, servavit, sed pro vulgato ἐπὶ ezAutví e cod, 
C. ἐπισπλήνῳ intulit, Iam vero luculenta rursus haec histo- 
ria praebet documenta, quam. foede a recentioribus hi libri 
corrupti sint, et quam falso accusentur ineptae dictionis eo- 
rum auctores. — lllud ἤρξατο πυρεταίνειν solum yidetur 
offendisse Lindanum, de cuius lectione mox dicam: iam vero 
hoe accipe! Non dicunt ἤρξωτο τινὶ πυρεταίνειν, sed ἤρξα- 
7Ó τις πυρέσσειν, — tum dieunt ἤρξατο τούτῳ, quod in 
Ep. 1. et III. saepius reperies: dici etiam potest οὗτος C RECA 
lam vero h. l aut dandum est quod ego exhibui, aut cum 
Lind. $ ἐν τῇ B. κώμῃ ἀποκαθαρβθεῖσα ἤρξατο. Et tamen 
Lind. mox ἔχουσι, quod. etiam. cod. V. habet, et reliqua 
pessime miscuit. Ἐπισπλήνῳ est manifesto emendatio de- 
scriptoris cod. C.; sed nulla emendatione opus est: recte di- 
citur ἤρξατο αὐτῷ ἐπὶ σπληνί i. e. incepit febrieitare 
quam lienis tumorem contraxerat; aliud quid esset ἤρξατο 
&mà σπληνός, quod quivis intelligit. : 

ἐχούσῃ δὲ καὶ δεξιὸν ὑποχόνδριον μετέωρον μὲν οὔ, ἐν- 
τεταμένον δέ) Ceteri ἐχούσῃ δὲ καὶ δεξὼν ὑπό τι με- 
τέωρον μὲν cU, ἐντετωαμένον δέ. Verum mon solum δὲξίόν, 
subintellecto scilicet ὑποχόνδριον, non est ellipsis, quae admitti 
possit, in huius hist. oratione, sed ineptum est etiam ὑπό 
7: in commemoratione rei, quae negatur; itaque ὑπό τί ni- 
hil est nisi vestigium truncati ὑποχόνδριον. 

μᾶλλον Ti ἀξορύθρυ ἐούσῃ.) Cett. ἐξέρυθρος ἐοῦσα" quod 
tantum ortum e confusione formularum 7 ἐκ τῆς B. x. 
ἤρξατο πυρεταίνειν et τῇ ἐκ τῆς B. κ΄ ἤρξατο, de quibus 
supra dixi. lam vero ante μὥλλον libri ommes ferunt; oU- 
τοι καὶ ἐξέρυθροι γίνονται, quod delevi, quia. nihil est, nisi 
lectoris adnotatio marginalis ad locum, qualem iam descripsi. 
Lector adposuit legem universalem sibi visam ad casus sin- 
gularis observationem. 

προσεδεχόμην ἐς ὀφθαλμὸν στηρίξειν.)] Ceteri στήριξιν, 
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siu) ἐρ ὀφθαλμὸν" στηρίξειν- ἑβδόμη EA 
μῶδερ ἐκ τῶν ὀφθαλμῶν ἦλθε. δάκνον * ῥεῦμα 
xal κατὰ ῥῖνα καὶ κατὰ: φάρυγψα ual οὗς 
ἀριστερόν." ΤΙεντεκαιδεκάτῃ ἵδρωσε ξὺν ῥίγ εἰ" 
οὐκ, ἐκρίνετο πρὸ τοῦ ῥίγψεος" ἐχιλωρίασε κἄρ- 
ταν καὶ προσώπου περίτασις καὶ ξύμπτωσις. 
τὸ οὗ, κατ᾽ ἴξιν τοῦ σπληνὸς καὶ " τὸ πλευ- 
ρὸν ἤλγιει: 

λς΄. Τοῖσι. παιδίοισι γαστέρες ταραχώδεες 
καὶ βήχες Expo ἐς ὦμον ἔστι ὅτε ἀπεχύει 
ἐν τῇσι βηξὶ τῇσι ὑστέρῃσι. 

Ὁ χναφεὺς τράχηλον. κεφαλὴν ......, 
ἑβδόμῃ “χεὶρ νὠρκώδης" τῇ ἐνάτῃ σκέλος" 
βὴξ ἐπαύσατο. 

Ἡ τὴν γνάθον. ἐρυσθεῖσω * πέμπτῳ μηνὶ 
ἐν γαστρὶ -... εἴλκυστο ἐρ τὰ ἀριστερά. 

ς Ἐν Κρανῶνι Λυκίνῳ γρωμματικῷ ἐκ 
χυρετοῦ χολώδεος " ἐπὶ oar Aq) καρηβαρίη" 
᾿αἱμόκερχνα κατὰ πνεύμονα" ἐν ἀείλεσι ἀμ- 
Φοτέροισι ἕλκεω ἔνδοθεν στρογγόλα, σμι- 
xpá: ἔπειτά τι καὶ αἷμα ἐκ τοῦ κατ᾽ ἴξιν 
σμικρὸν ἐρρώη. 


bam fore ut in oculum morbus decumbetet; 
septimo die salsuginosa mordax fluxio ex. ocu- 
lis. prodiit et ad nares et fauces et aurem si- 
nistram. Decimo quinto die sudavit cum rigore, 
neque ante rigorem iudicata est; palluit. admo- 
dum. ex virore et facies circumtensa. est et col- 
lapsa; doluit auris e directo lienis: et latus. 


86. Pueris alvus conturbabatur et tusses erant 
siccae, interdum. postremas inter tusses pus ad 
humerum: colligebatur. "S3 

Fulloni cervix, caput ..... septimo die manus, 
nono crus obtorpuit; tussis cessavit. 


Quae maxillam  distractam | habuit; quinto 
mense .gravida.... distracta erat ad sinistram. 

37. Cranone Lycino grammatico ex febre bi- 
liosa post lienis tumorem capitis gravitas; san- 
guinolenta materies ac strepitum faciens in pul- 
mone; in labio utroque intus ulcera rotunda, 
parva; dein etiam paucus sanguis e nare e di- 
recto lienis effluxit. 


Veríptw. — ? δάμρνον. — ὃ τοῦ πλούρου.. — * ἂν τῇ ἐν. e ἐνάρμα. — 5 dy πέμπτῳ. — 5 ἐπὶ σπληνΐ etiam. V. — 7 ἐκέρχα κατὰ σπλῆνα ἐν 
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sed in rei exspectatione futuri significatio requiri mihi vide- 
batur, quam leni mutatione obtines. 

ἁλμῶδες ἐκ τῶν ὀφθαλμῶν ἦλθε δάκνον ῥεῦμα καὶ κατὰ 
fm x. T. A] Pro ῥεῦμα ceteri δάκρυον. Miror neminem 
animadvertisse, δάκρυον scribere non potuisse auctorem; quid 
enim? num 3Zxpuz κατὰ ῥῖνα καὶ κατὰ φάρυγγα! Immo 
alterutrum factum est, aut vocabulum periit et librarii, de suo 
uteumque laeumam explentes, δάκρυον obtruserunt nostro; — 
sut pone. 3dxvov repetitis prioribus participii literis, ex his 
ipsis et ῥεὔμω, aut ἑέον τι, aut similibus quibusdam natum est 
δάκρυον. Equidem ἁλμῶδες ἑεῦμα δάκνον auctorem significa- 
vise paene certum iudico. — ld unum insuper quaeri posse 
sentio, an non ζλθε item sit interpolatum; ego certe si abes- 
set, non requirerem. 

96. τοῖσι παιδίοισι — ἐς τὰ ἀριστερά.) In tota hae $ 
lectionis varietas vix quidquam memorabile habet; sed expo- 
nam, quid mutaverim et quare fecerim. — Pone κεφαλήν 
lacunam motavi; excidit ἤλγησε vel eiusmodi quid, nisi forte 
plura interierint. Fieri possit, ut ante κεφαλήν copula καί 
evanuerit. Ante τῇ ἐνώτῳ, itemque infra ante πέμπτῳ, otiose 
solito more a librariis invectam praepos. ἐν eieci; Vulgo 
σκέλος ναρκῶδες, — unus tamen cod. Par. om. νωρκῶδες ; — 
mihi a librariis invectum videtur, facile enim ex antecedente 
γαρκάδης hic repetitur cogitatione, ut alunt. — Fieri tamen 
possit, ut alia perierint et lacunam ista voce expleverint librarii. 
Sitne in ἐνώρκα, quod minus bene scriptum libri nonnulli 
Par. etiam habent, vestigium aoristi ἐναρκώθη ? —  Postre- 
mum εἴλκυστο ἐς τὰ ἀριστερά procul dubio ad τὴν γνάθον 
spectat, miro modo Calvus, qui in priore $ parte quoque ἃ 
solita lect. diversa, sed non meliora habet, haee verba ad 


foetum, Corn., Foés., Littr. ad ventrem retulerunt. Scilicet 
laeunam hie esse non sunt suspicati. Ad βηξὶ τῇσι ὑστέ- 
puoi, cf. $ 47. τῆς βηχὸς τῆς ὕστερον; moneo, quia fue- 
runt, qui ad jc7épyc: cogitaverunt ἡμέρῃσι, quod falsum est. 

37. ἐν Κράνωνι; — σμικρὸν ἐρρύη.}] Hunc locum ex alio- 
rum emendationibus ita constitui; videbimus de singulis. Dedi 
e pluribus codd. Pam. et V. ἐπὶ σπληνί, ubi vulg. ἐπὶ 
σπληνός, quod in ézíczAxvog mutavit Heriga, ubi hunc 
locum tractat, p. 118. seq. Obss., et unde Littréus ézie7A4- 
vp etiam im superioribus, dativum servans, exhibuit. Cf. adn. 
ad $ 35. Non ausim affirmare ἐπὶ σπληνί non recte habere, 
aut eo antiquius esse ἐπισπλήνῳ, itaque multorum codd. 
lect. recepi in hisce. — Pergo ad αἱμόκερχνω κατὰ πνεύ- 
"ova, pro quibus codd.'praebent quod e Voss. im varr. lectt. 
enotavi, nisi quod etiam zz καρτά im cod. C. reperit Lit- 
tréus, quod rursus indicio est, recentiorem correctorem librum 
hune emendavisse, ita ut cum cautela adhibendus sit. — 
Heringa verissime docuit, z/góxepxvz hic legisse Erotianum 
et Galenum, nec dubitavi, quin cum Littréo reciperem, Sed 
simul κατὰ πνεύμονα e Cornarii emendatione, de qua mo- 
nuit Foés. in notulis, recepi pro κατὰ σπλῆνα, quod, licet 
Littréus defendat, absurde infertur. Legendus est Foés, in 
Oecon. in κέρχνω et patebit αἱμόκερχνα neque δὰ κατὰ 
σπλῆνα refemi posse, neque apte de ulceribus dici, quod 
Heringa voluit. Errore librariorum pro κώτὰ vyeópovz or- 
tum, ut κατὰ σπλῆνα e superiore ἐπὶ az Asví. Quod Heringa 
κατὰ σπλῆνα eiectum cupit, satis docet, eum item nescivisse, 
quomodo acciperet; Littréus servat et adnotat: , dans sa 
correction i| supprime κατὰ σπλῆνα, mais il n'y a aucun 
motif pour cette suppression. Κατὰ σπλῆνα signifie du cóté 
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24". Τῇ οἰκέτιδι, v νεώνητον éobcay xa- 
τεῖδον. ἥ τὸ "σκλήρυσμα ἐν τοῖσι δεξιοῖσι 
ἐνῆν μέγα. οὐ κάρτα ὀδυνῶδες. xal γαστὴρ 
μεγάλη καὶ Ζεριτεταμένη., οὐκ Ἰκέλη ὗδα- 
τώδεϊ, καὶ τἄλλα " λιπαρῇ καὶ οὐ πάνυ 
᾿δυσανόῳ, ἀχρόῳ δὲ, τὰ γυναικεῖα ' n ἕ- 
πτὰ ἑτέων οὐκ ἐλυηλόθει. ἜΝ ένετο " δὲ δυσεν- 
τεριώδης καὶ οὗ τεινεσμώδης" καὶ ὑπὸ ταῦτα 
ὀδυνῶδες "τὸ ἐν 'δεξιῷ ἣν καὶ πυρετοὶ * βλυ- 
Ἀιροὶ οὐ πρόσω ἑπτὰ ἡμερέων καὶ " κοιλίης 
ταραχὴ ἡλεχτριώδης. ὑπόγλισορος, ὑπερ- 
πόλλη ἐφ᾽ ἡμέρας "τινὰς, καὶ γυναικεῖα μετὰ 
ταῦτα ἐγένετο καὶ " τὰ κατὰ τὴν γαστέρα 
λαχαρὰ καὶ "τὸ χρῶμα εὔχροον καὶ "παχώ: 

λθ΄. Τῇ Μίνωος. "ἢ ἐκ τομῆς πιεσάντων 
ἐσφακελίσθη, καθισταμένου. ἐς πνεύμονω ἐπ- 
ἐσήμαινε βρασζέως "^ ὅσησι περιῆν καὶ " ἄλλο 
τι ἐς ἔνδον..... 


38. Fámulae, quam nuper emptam vidi, σαὶ 
durities: magna: in dextra parte aderat, non 
magnum. dolorem. adferens. et : venter magnus 
et tensus, non instar hydropici; et ceterum pin- 
gui, neque admodum. difficulter :spiranti, sed 
pallidae, menses a septem annis non processe- 
rant. Intestinorum difficultate premebatur; nec 
tamen inanis egerendi conatus aderat, et:tunc 
dolor erat in latere dextro tumoris et. febres 
lenes .........:..; et alvus: conturbata erat.et 
materiem succino similem , subviscidam , multam 
per aliquot dies reddidit et postea menses flu- 
xerunt. Venter etiam mollis fiebat et corporis 
habitus externus bene coloratus et. crassus. 

39. Minois uxori, cui propter compressio- 
nem. post sectionem 'sphacelus erat ortus, hoc 
consistente morbus aliquam ad pulmonem sui 
significationem praebuit, quot diebus supererat 
et aliud. quid. ad interna ....... ; 
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de la ráte, comme Ep. II. 22," — Reddit autem Gallice: 
jl lui survint aux deux lévres, du cóté de la rate, à l'inte- 
rieur des uleerations." . At quis quaeso sive Parisiis, sive in 
Graecia partem aliquam labiorum ita definivit, ut a latere 
lienis eam esse diceret? — Locus autem, quem Littréus ad- 
fert, optime habet, sed ad longe diversa spectat: legimus enim: 
καὶ ἡ φλὲψ, ἣ κατὰ σπλῆνω ἐπ᾽ ἀγκῶνι ἐτέτατο. Talia 
sane conparari invicem mirum est, magis mirum, similia ea 
haberi. 

38. σκλήρυσμω.) Vulgo σκλήρωμα; sed altera forma in 
insigni.codd. Parr. numero legitur et in V. — Lindanus pro 
ἢ τὸ σκλ. dedit ἥπατος σκληρ., puto fere eum fecisse, quod 
verborum nexus qualis esset, non satis perspiceret. In se- 
quentibus iuterpunctionem .et easus nominum mutayi; nam 
dativus τῇ οἰκέτεδε pendet a postremis periodi verbis τὰ 
γυναικείῳ δὲ ἑπτὰ ἐτέων οὐκ ἐληλύθει; itaque λιπαρῇ, 
δυσπνόῳ, ἀχρόῳ scripsi pro uominativis vulgatae lectionis 
apud ceteros. In illis ipsis vero 4 et praepositionem δι᾿ de 
meo interposui; talia librariorum incuria perierunt, non sunt 
ab auctore omissa. 

ἐγένετο δὲ δυσεντ.) δέ hie recepi e cod. V. Non nego, 
mihi suspicionem movere verba καὶ οὐ τεινεσμώδης; fieri 
possit, ut o) τεινεσμώδης sit Δ auctore, sed si it& sit, non 
copulam xzí.adscriptam ab eo puto, sed potiüs ἀλλ᾽ οὐ 
τεινεσμώδης datum fuisse, aut nude οὐ τεινεσμ. 

καὶ πυρετοὶ βληχροὶ οὐ πρόσω ἑπτὰ ἡμερέων.) Vulgo 
γλίσχροι, sed βληχροί Littréo praebuerunt libri duo Parr. 
Quod attinet ad temporis definitionem οὐ πρόσω ἑπτὰ ἧἥμε- 
ρέων, puto auctorem aliud quid dedisse, librarios hoe nobis 
Obtrudere; sed quid in eo lateat non perspicio. De οὗ σρό- 
c& abunde dixi ad Ep. II. 2. 3. Sed hie suspicionem mihi 
insuper moyet ἑστ ἡμερέων, tum propter modum, quo cum 
οὐ πρόσω cohaeret, tum propter similitudinem numeri cum 
supra obvio δ ἑπτὰ ἐτέων. Vereor ne is, qui adscripsit 


οὐ πρόσω, numerum etiam inde desumserit et ne nullam om- 


nino fidem adhibere liceat 'toti οὐ πρόσω ἑπτὰ ἡμερέων. 


καὶ κοιλίης τωραχὴ ἠλεκτριώδης.) Ita Littróus vecte scri- 
bere visus est ex Erotiani glossario; vulgatam in vare. lectt. 
e'eod. V. enotavi. h 

ὑπερπόλλη.) Sic de meo scripsi, ceteri ὑπέρπολλος. 

ἐφ᾽ ἡμέρως τινὰς, καὶ γυναικεῖα μετὰ ταῦτα.) Pone 
τινάς ceteri ommes legunt ὑγιής; sed ultro apparet κοιλίης 
ταραχὴ — ὑπερπόλλη ἐφ᾽ ἡμέρας τινὰς, καὶ γυναικεῖα 
μετὰ ταῦτα tam arcte cohaerere, ut ὑγιής non possit esse 
non interpolatum. 

ἐγένετο καὶ τὰ κατὰ τὴν γαστέρα λαπαρὰ, καὶ τὸ 
χιρῶμα εὔχροον καὶ παχύ. De meo éyévero dedi pro im- 
perfecto ἐγίνετο. Τὰ κατὰ τὴν γαστέρα ex uno cod. Par. 
D. Littréus, ceteris 74 omittentibus; sed simul malui τὸ 
χρῶμα, articulo, quem. ceteri omittunt, addito exhibere. Τὸ 
χρῶμα hie est corporis superficies, — externus eius habitus, 
Pone zzxó omnes reliqui addunt ἦν αὐτῇ, quod eiusdem 
farinae ac ὑγιής in superioribus; recentior manus supplevit. 

39. σῇ Μίνωος — ἐς Éylov....] Ad varias lectt. quod 
attinet, initio vf pro ceterorum 4 de meo dedi; porro mss. 
praebent pro $, quod Littréus dedit, ἡ, 2, 4. — Vulgo ἄλλο 
Ti; sed. Littréus ἀλλ᾽ ὅ τι, quod forte item in. V. lect. Jatet, 
In fine loci lacunae signa posui, quia locus historiam morbi 
refert, quae abrupta est, non absoluta, Ceterum mescio au 
in parte superstite etiam aliquid perierit; nempe quae pars 
sphacelo tacta fuerit, quis aut quid fuerit quod presserit, 
non memoratur, Potest hoc intelligi, ubi de definito τῆς 
τομῆς loco sermo est, sicuti erit, ubi τομή hie de venae 
sectione, im cubito fieri solita, accipimus, quemadmodum in 
libro de victu acutorum solum ou^ est venae sectio; — 
πιεσάντων tum. erit πιεσάντων τῶν ἰατρῶν s. τῶν Üepameu- 
ὄντων. — Quod. ad καθισταμένου, spectat.ad τὸν σῴακε- 
λισμόν non latius serpentem, sed consistentem et.in sana- 
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U^. [Τὰ ἐντεθέντα " ig. τὴν ῥῖνα: ἢν πυρε- 
τήνωσι ἣν μὲν: λυθῇ, ἡ; ὀδύνη. may én. καξὰ 
τὸν μυντήρα, ῥεῖ. ἣν δὲ μήτε, ὀδόνη., μήτε" ὃ 
συροτὸξ λεπτὰ: καὶ {ἴσως πυρώδεα]. "Οἷον 
τὸ μὲν Aeg r0» Ἡγησίπαίῳ ἐφ γόκτα. προῦ- 
βεμένῳ. τὸ δὲ παχὺ "τῷ ἐν [r&]' ἸΠερίλμθῳ 
tvouy oside? τῷ ἹΚελεύρεος ἦν. πέκειροι. 

npa!» A ἐπὶ τῇσι νόύσοισι. ἀποστάδιξς *.& 
xplyoUat! σημεῖον, ἢν" ᾿πυρετώδεες ἐόντες μὴ 
χυρεταίνωδες, “καὶ δόσῴφοροι ἐόντες ᾿εὐφόρωξ 
φέρωσι" οἷον τὰ ἐν τῇ ἕδρῃ ΣΧάρωνι.. Τῷ 
δὲ "Λεάνδρῳ ἑλκώδεος ἐντέρου δοκέοντοξ εἷ- 


Y le τὴν τρίτην ἡμέραν πυρετήνωσι. --- ? τὸ ly Κορίνθῳ. — ? ἐκρίνουσι. 


tionem tendentem; βρωχέως de levitate illius σημασίης ἀροὶρὶό, 
non de brevi tempore.. Ad initium ut redeam τῇ Μίνωος — 
ἐπεσήμαινέ coniungo, adeoque dativum requiro, nam ipse 
aeger non ἐπισημαίνει, sed τῷ, νοσόοντι ἐπισημαίνει ἐς τὸν 
πνεύμονα dicere solent. — Puto casum esse phlebitidis cum 
übscessibus, quos vocant, metastaticis 'ad organa itema 


lura, i 
40. τὰ évrsüévra — πέπειροι.] Hunc locum corruptum 
et/qui non certo restitui posse videtur, descripsi quemadmo- 
dum in vulgata circumfertur, hisce exceptis: primum IIepfvbo. 
pro Κορίνθῳ reposui, monente Meinekio; vid. Littr. vol. VIII. 
p. Xx. seqq., tum uncis intercepi quae manifesto interpolata 
sunt; tandem: zézeipor, quod in vulgata ad prineipium loci 
sequentis refertur, hue traxi. — lam vero excerpam var. 
- leet. ut videamus, num quid inde proficere liceat. — Pro 
ἐς τὴν ῥῖνα libri plures. ἐς τὴν τρίτην, 6115. ἤν pone τρίτην. 
omittentibus, alis. addentibus, Calvus utrumque: et τρέτην 
et. fva legisse. videtur; certe utramque lect. expressit, forte 
e mss, diversis. [π΄ cod. C., ubi ἦν! omissum est, πσυρεταί- 
vci legitur, quod iterum. manifesto. correctionem: refert. libri 
descriptoris. Pro. ἣν μέν, quod plures codd. ferunt, et Küh- 
nius habet, vulgata. ἤ, Lind. sj legit. Dein μήτε πυρετός 
€od. O,. Idem eod, τῶν ἐν Κορίνθῳ pro τῷ ἐν τῷ K.vulga- 
tae; sed posterius. illud τῷ, vulgata licet ferente; in plerisque 
codd. abest. —  Littréus ex εὐνουχοείδει effecit εὐνούχῳ εἶ 
3d. Integram vero .Littrói adn. de. seqq. describam: ,,7& 
{τό 1.) Κελεύρεος (κελευραῖος 1. σκελέβρεος C.) ἦν, πέ- 
πείροι. (πέπεερε V. 1., σέπερε C.) αἱ ἐπὶ κ΄ τ. A. vulg, — 
Le passage parallle Ep. V]. 6. 13. montré qu'il faut lire 
ézep (donné par trois mss.) au lieu de πέπειρο;. Une fois 
aver. on .s'appergoit combien πέπειρον est inutile. dans la. 
phrase, oà. vulg. le met... Quant à σκαλεύειν, l'etangetó 
du nom.propre Κελευρέος, le variante remarquable de C., 
et surtont le verbe προσεσκωλεύθη dans le passage. parallele 
Ep. Vl; assurent, ce me; semble, ma eorreétion," . Itaque 
smipsit; τὸ δὲ παχὺ τῷ ἐν Κορίνθῳ εὐνούχῳ" εἰ δεῖ τὸ 
σκαλεύειν" πέπερι. —. Videamus. iam. de singulis! ---- Quod 
principio legitur τὰ ἐντεθέντα ἐς τὴν [iva extra omnem 
Sfrueturae nexum: cum ceteris ponitur: poterit haberi inscri- 
. ptio fortasse, — In seqq. ἣν πυρετήνωσι: — ἴσως πυρώδεα) 
plura vitia animadverto: duo sunt membra sibi opposita et 
in quibus singulis aliquid. deficit; posterius puto sic se ha- 
buisse: ἣν δὲ μήτε ἡ ὀδύνη, μήξε ὃ πυρετὸς μεθῇ, λεπτὰ 
καὶ δακνώδεα; — nam ἴσως πυρώδεα manifesto librarii est, 
vocabulum evanidum. in antiquo cod. legere nequeuntis et de 
suo ex initio $ sequentis zvpd3ez supplentis; iam. vero: Ae- 
πτὰ καὶ δακνώδεω frequens. de his fluxionibus- apud hos ve- 


40. Locus. corruptus. 


41. Abscessus in morbis num: ut iudicatione 
decernant. sit. futurum, significatur si febricitan- 
tes non febricitent et difficulter morbum feren- 
tes, si facile ferant: quemadmodum quod Cha- 
ronti in sede contigit. At Leandro eum exul- 
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teres, — Redeo'ad prius membrum, in quo propter necessa- 
riam antithesin iam requiro ἣν ἧσσον πυρετήνωσι, ἣν μὴ 
πυρετήνωσι, forte ἣν μὴ πυρεταίνωσι ex initio $ seq. Ita- 
que. eiusmodi quid. hie. latere puto ἣν μὴ πυρεταίνωσε, hv 
μὲν λυθῇ ἡ ὀδύνη, mua κατὰ τὸν μυκτῆρα ὑεῖ ἣν δὲ 
μήτε ἡ ὀδύνη, μήτε ὃ πυρετὸς weld, λεπτὰ καὶ δακνώδεω. 
Quod 'ad postrema, consentio cum Littréo τὸ δὲ σαχὺ τῷ 
ἐν IIepfvüo εὐνούχῳ legente, sed de postremis nihil affirmare 
audeo. Credo quidem zézep; veram scripturam esse; proba- 
bile aliquantum mihi- videtur in κελεύρεος latere aliquid quod 
8d verbum cxaAsós pertineat; sed non audeo affirmare 
infinitivum esse, neque audeo affirmare εὐνουχοείδει ve. vera. 
ésse εὐνούχῳ" εἰ δεῖ. Nempe ἤδη in. eo latere possit. Quodsi 
iam im κελεύρεος wv cum Littréo sumamus latere σκωλεύειν, 
restant syllabae peo, e quibus possis f7yz efficere, τῷ non 
est nisi repetitio superioris. Sed πόπερε per se nom consti- 
tisse credo, sed notatem fuisse utendi methodum. — Quodsi 
iam exempla demas, habebis fere: 

τὰ ἐντεθέντα ἐς τὴν fivm. 

τον ἣν μὴ συρεταίνωσι, κἢν μὲν λυθῇ $ ὀδύνη, παχέα κατὰ 
τὸν μυκτῆρα [57^ ἣν δὲ μήτε ὃ πυρετὸς μεθῇ, μήτε ἣ ὀδύ- 
w4. λεπτὰ καὶ δακνώδεω " καὶ ἤδη σκαλεύειν ῥῖνα, ἢ πέ- 
σερε ἐντιθέναι. 

Sed' sunt; haec. incerta et principium: sane: cum: aliis. cohae- 
serit hodie deperditis. "Tota autem $ ad interpolata inter 
historias morborum: pertinet. 

4l. εἰ κρινοῦσε.] Futurum hie de meo dedi, quum requiri 
videretur; cett. κρίνουσι praesenti tempore. 

ἣν συρετώδεες ἐόντες μὴ πυρεταίνωσι καὶ δύσῴφοροι ἐόν- 
τες εὐφόρως φέρωσι) Vulgo editur pro hisce ἣν πυρώδεω 
ἐόντα μὴ πυρεταίνωσι καὶ δύσφορω ἐόντα εὐφόρως Qépu- 
σι. — Quae vero sunt, quaeso, ista συρώδεω ἐόντω ct δύσ- 
Qopz?  Xuterpretes de. ipsis abscessibus acceperunt, licet 
ἀποστάσιες, nomen. femininum, antecedat. "Me iudice hie 
idem contigit, quod in Prorrh. I. et. Coacis sexcenties factum 
est; librarii intulerunt neutrum: plurale pro masculino, quod 
igitur restitui. E cod, V. πυρετώδεες dedi. Sentio quidem, 
minus accuratam esse omnem huius loci principii oratio- 
nem, — minimum, si rem ad amussim exigas, requiri 
ἂν, — μηκέτι πυρεταίνωσι et ἤδη εὐφόρως Φέρωσι; sed 
talia non mimis urgenda. in oretione huiusmodi horum 
librorum. partium. 

Λεάνδρῳ.)  Cett.. Λεαμβίῳ, Λεαβίῳ, quod nomen Grae- 
eum non esse iam Meinekius monuit, qui Λεώνδριος forte 
m esse credit; malui pervulgare nomen exhi- 
bere; isti.7 in Λεαμβίῳ non multum fidei tribuo, s. potius 
e: male pronunciato p ortum esse puto. 
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yai ἐν δυσεντερίῃ " ὁμοίως καὶ ἕδρη, "ἐφηλκχώ- 
64 ἀπυρέτῳ ἐπ᾽ ἀριστερά. Ὃ *àmó ..... 
μετεωριζόμενος ἐπῆρτο καὶ ᾿ὑπήλψει τὸν 
κενεῶνα" τούτῳ γάλα πλεῖον καὶ ἀκρητέ- 
στερον πιόντι καὶ ἐπικοιμηθέντι ἀὐτίκα ναυ- 
σίη καὶ θέρμη ἐγένετο. " ἔπειτα .... σιόντι 
καὶ ἀντὶ σιτίων " ἐσχχωρόπεπτα κρίμνω ἀπο- 
Qayóvzi ξυνέστης ἡ γαστὴρ καὶ συῶδές τι 
ἐπιδιήγε" ἕδρης δὲ. ἐπιῴλεγμηνάσης ἀπύρε: 
τος καὶ ἀνώδυνος ^ ἣν. 


μβ΄. Ὃ ἐν τοῖσι λιθίνοισι -προπόλοισι πρέ- 
σβυς ὀσφὺν ἤλγησε καὶ σκέλεα ἄμφω" καὶ 
"ἡ ὀδύνη κατέβαινε ἐπὶ μηροὺς καί πότε 
κνήμας καί ποτε γούνατα. ἜἘγ χρονιζούσης 
ῥάλιστα σολλαὶ " παλινδρὸμίαι ἐγένοντο. 
οἴδημα ἐν ποσὶ. 0o Ui , κνήμῃ" βραχὺ βου- 
βῶνες. " γαστὴρ σκληρὴ ἡ πᾶσα, καὶ: ὀδυνώ- 
δὴς τὰ πλεῖστα καὶ ἔντασιν ἤτρου εὑρέθη 
ἔχων καὶ κύστιν σκληρὴν καὶ ὀδυνώδεα ". καὶ 
βλαστήματα καὶ θέρμαι. " Καὶ μετὰ ταῦτα 


ceratum: esse intestinum existimaretur in diffi- 
cultate intestinorum : medicamenti ope purgato, 
sedes pariter .citra febrem: exulcerabatur. . Qui 
erat?e...... ventre: in tumorem sublato ex 
laterum. inanitate aliquantum doluit. Huie post 
multum lactis et meracioris vini potum, cum 
superdormivisset,: statim nausea οὐ calor acces- 
sit. Dein-quum.......bibisset et prunis coctam 
farinam. pro: cibariis comedisset; substitit alvus 
οὐ purulentum: quid insuper transmisit... At. sede 
inflammata, febris omnino expers et doloris fuit. 

42. Senem, qui in lapideis vestibulis degebat, 
lumborum dolor cepit et utriusque cruris et ad 
femora interdum et quandoque genua descendit. 
Dolore. diutissimie-perseverante multae recursa- 
tiones fiebant. "Tumor fuit pedum, lumborum; 
tibiae; inguinum- tumores parvi. Venter totus 
durus et plerumque dolens et imi. ventris ten- 
sionem, et vesicam, duram et dolentem habere 
deprehensus est. et. progermina ;quaedam οὐ do- 
lores aderant. Ac dein ad aurem dolor fuit, 
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ἀπυρέτῳ ἐπ᾽ ἀριστερά.) Ceteri ἀπυρέτου et ἐν ἀριστερᾷ, 
sed ἐν ἀριστερξξ auctor non dedit, natum est ex ἐπ᾽ ἄρι- 
cT8pÁ: ἀπυρέτῳ autem scribendum erat, ut cum τῷ Λεάν- 
δρῳ casu conveniret. 

ὃ ἀπὸ ...γ,.«(οἰς μετεωριζόμενος ἐπῆρτο καὶ ὑπήλγει τὸν 
κενεῶνα.) Edi solet à ἀπὸ τῶν φυσέων μετεωριζόμενος et 
ὑπήλγει ἐν κενεῶνι.  Postremum hoc recentiorum est libra- 
riorum, quemadmodum supra ἐν ἀριστερᾷ; itaque de meo 
solum. accusativum. dedi. — Sed meque auctor dedit ὃ ἀπὸ 
τῶν φυσέων μετεωριζόμενος ἐπῆρτο: haec dictio inepta est, 
sed facile intelligis eius ortum, modo ad personarum signifi- 
cationes in his libris attendas. $ 20. ὃ ἀπὸ τοῦ κηραμείου: 
sic hie à ἀπό .... pertinet ad loci aut personae significatio- 
nem, ubi aut apud quem aeger habitaverit ; aut decubuerit ; 
nomen vero illud periit, aut evanidum factum est, tum libra- 
rius explevit τῶν φυσέων, quod cum μετεωριζόμενος apte 
coniungi putabat; sed, uti dicere coeperam, ἀπὸ Qvcéev 
μετεωρίζεσθαι non est mauci, pro ἐμπνευματοῦσθαι, ἐμφυ- 
σᾶσθωαι, — contra μετεωριζόμενος ἐπῆρτο dici potuit. Hac 
de causa lacunam notavi. 

ἔπειτα .... πιόντι καὶ ἀντὶ σιτίων ἐσχαρόπεπτα κῤίμνα 
ἀποφαγόντι ξυνέστη ἡ γαστήρ.) Vulgo sime lacuna notata 
pro 7ióvr;, quod de meo dedi, ὡπτῶντε, unus cod. Per. 
ἀπτῶντι; Voss. ἀπόντι. Lind. ἀπέχοντο, Littr. ómmüyri.— 
Lindani lectio coniectura esse videtur, Littréi lectionem con- 
iecturam esse novimus. —- Lindani lectio sano sensu caret: 
Littréi emendatio lenis sane, sed constare tamen non potest: 
primum enim cur fieret mentio ὀπτήσεως, quum e voce 
ἐσχαροπέπτων sponte pateat factam esse; sed praeterea prae- 
sens non congruit, sed certe ὀπτήσαντι dedisset auctor. — 
Me. iudice vocabulum excidit sive ante sive pone: corruptam 
vocem, quae nata est ex z finali superioris ἔπειτα et πίόντε; 


* 


quid vero biberit in laeuna periit, quae orta est sive ante; 
sive unà cum corruptione illa. Loci sensus et nexus rerum 
me ad emendationem eam invitarunt et facilis est lapsus ab 
EHEITATIHONTI ad EITEITAIITONTI. lam vero porro 
legi solet ἐσχαροπέπων κρίμνων, sed cod. C. ἐσχαροπέπτων, 
quod unice verum et unde alterum natum est; sed genitivus 
ἐσχαροπέπτων κρίμνων ortus est ex antecedente σετίων ab 
ἀντί pendente; itaque accusativum, quem ἀποφαγόντε sibi 
requirit, revoeavi. Quare Littréus ξυνετάκη requirat pro 
ξυνέστη, perspicere neutiquam valeo. 

ἀπύρετος καὶ ἀνώδυνος ἦν.) Pone ἦν ceteri legunt ἱκανῶς 
τοῦτο λέγω; quod additamentum est inopportune iocosi 
librarii, e quo taedium eiusmodi insulsos iocos extorsit. 

42. καὶ ἡ ὀδύνη κατέβαινε. ἐπὶ μηροὺς x. T. A.] Ceteri 
καὶ θάτερον κατέβαινε ἐ. μ. —, quod absurdum. :Forte 
dittographia fuit σκέλεα ἄμφω et σκέλος βάτειρον. Sed si 
θάτερον eximas, apparet, κωτέβαινε non habere sibi subiectum, 
quod. fuerit. ὀδύνη, nam. huic respondet. ἐγχρονιζούσης 
periodo sequente. : 

ἐγένοντο.] ld .dedi cum Lind. et Kühn.; codd. plusq. 
perf. ἐγεγένηντο, quod auctor tamen neque hic dedit, neque 
infra in ultima periodo, ubi ἀλγήκει codd., sed item de meo 
ἤλγησε scripsi. 

γαστὴρ — ἤτρου εὑρέθη ἔχων x. T. A] Cett. γαστὴρ 
σκληρὴ καὶ ἔντασις ἤτρου ἡ πᾶσα καὶ ὀδυνώδης τὰ πλεῖ- 
στῶ εὑρέθη ἔχων κι τ. Δ. ln his τὰ πλεῖστα ali ad ὀδυνώ- 
δης, alii ad seqq. referunt; sed ordo verborum est turbatus; 
quid enim καὶ ἔντασις ἤτρου ἡ πᾶσα, Maque pristinam 
consecutionem - vocabulorum restitui et καὶ ἔντασιν pro mo 
mimativo scripsi, quia ista ἤτρου ἔνφιασις cum vesicae in« 
flammatione arctissime cohaeret. me 

καὶ μετὰ ταῦτα — ἐπυρέτηνε.) Vulgo haec verba pone 
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ἤλγησε " παρ᾽ οὖς" 00x: ἀποπυοῦν. ἐμωλόνθη" 
καὶ τότε εὐθὺς ἐπυρέτηνε. 

μγ΄. ἘΌτε -τποῖσι ὄμμασι." τοῖσι «οὔασις 
τῇσι ῥισὶ. τῇ ὀχειρὶ αἱ πρίσιες: καὶ τἄλλα οἷσι 
γιχνώσκομεν: Ὃ ἀσθενέωνς "' δ᾽ δρῶν ; ἢ Óryàv , 
ἢ ὀσφρανθεὶξ 1:3) γευσάμενος. τὰ .δ' ἄλλα 
γνούς "τρίχες s or pon y ^ δέρμων “φλέβες. 
γεῦρα. μύες. σάρκες. ὀστέω. μυελὸς, &yxé- 
φΦαλος καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ αἵματος y σπσλάγανα, 
κοιλίης χολὴ- οἱ ἄλλοι χυμοὶ, ἄρθρως e Qu- 
γμοὶ, τρόμοι; σπασμοὶ; λύγγες; ἡ pw 
xg 

Τοῖσι. ἑμπύοισι τὰ vm: xal idis 

A ds μεγάλα ᾿πἕλκεα γίγνεται : xal 
ταμνόμενα βαθέα, ἀμφοτέρως αἱ ὄψιες " ἕλ- 
χοῦνται ἡ 

με΄. "Ὃ ἀπ’ ᾿Αμῴιλόχου κώμη ᾿Αριστέης 
τετάρτῃ παρέκρουσε᾽ ᾿ κατὰ κοιλίην ὑσό- 
λίρα qi καὶ ὕσνοι." οὐχ, Dy ife ^ ἀῤχό- 


“Ὁ οἶσε γιγνώσκομεν! — 5 sic etiám Vi — 


ἄρθρα in $ seq; inseruntur; retraxit inde: Littréus: et huc. γον 
tulit; quod. rectissime eum. fecisse omnes: concedemus.: Cete- 
rum haec est vulgata eorum lectio : καὶ μετὰ, ταῦτα ἤλγή- 
xer Tap. οὖς. ταὐτὸν σύστρεμμω; ἀδένος οὐκ ἐπιεψωύοντος: 
ὀστέον" οὐκ ᾿ἀποπυοῦν καὶ τοῦτο ἐμωλύνθη. “ Circa :quam 
lectionem plura - observanda. veniunt : primum: ἠλγήκει incon: 
gruum est et ex ἤλγησε natum, qua dere supra iam monui. Tum 
vero vitiosum. ἤλγησε παρ᾽ odo ταὐτὸν σύστρεμμα; itémque 
absurdum ὀστέον οὐκ ἀποπυοῦν; sed:facile- apparet ὀστέον 
matum esse ex ὥστε. lam vero ταὐτὸν. σύστρεμμω, ἀδένος 
οὺκ ἐπιψαύοντος ὥστε 658 scholion; quo quis auctoris-verba;, 
qualia descripsi, interpretatus est: per σαὐσὸν σύστρεμμι 
voluit: indicare: idem ,"quod in causa fuit ceterorum signorum 
supra- enumeratorum;: verbis - vero ἀδένος οὔκ ἐπεψαύοντοξς 
causam 'indieáre voluit,: eur - tumor. sine .suppuratione: ἐβῳ- 
λύνθη," interpretationem - illam. sive ipse, sive alius: cum. vici- 
nis conglutinare studuit. ὥστε adponendo, sed i hae ipsa 
connexione falsus: est, quia. 'certe- μή requireretur. .Exemi 
igitur. "faípem interpolationem et cum eo cohaerens xz moU- 
70; sie" demum 'seriptoris verba ab admixtis pura legemus. 
Miror tamen postremum ἐπυρέτηνε; dixeris paene, &uctorem 
potius ἀπύρετος ἢ ἦν eo loco daturum. fuisse; : 

43. ὅτι 'τοῖσι" κ' m. A] In hisce δέρμωσα dn E mu- 
favi; quum plur.; num. -Aominuni sequentium in causa sif, 
cur: hic δέρματα, 8. librariis. sit 'scriptum:; — Porro. in;jloei 
fine ἀμφ! ante: zvstjz- delevi; quum ' solis librariis. debeatur 
et forte.e seq. ἄφοδον natum sit, forte alio nescio quo modo 
illatum; abundare certissimum est. Vocabula ;pone-:Zo3o; 
obvia in vulgata οἷσι γιγνώσκομεν item omisi, quippe Ὁ 5ὰ- 
perioribus initio $ otiose. repetita. .— Locum. hune. cohaerere 
cum iis,quae prineipio libri κατ᾽ iwrpszov habentur, certo 
constat. Eum. inter morborüm. descriptiones esse dnterpola- 
tum, neque :eum.iis ab eodem auctore profectum ,, neminem 
admonitum negaturum essé confido. — Qui haée pérlustrave- 


qui: citra suppurationém sensim. evanuit; 
facto statim: febricitavit. t 
:48. Zocu& sensu cassus , interpolatus: u 


quo 


44. Locus -ànteger mon. est. 


45. Aristeas ex vico Amphilochi quarto die 
deliravit, per alvum aliquantum ex virore pal- 
lescentia prodierunt, nee somni erant sani. Quum 


Yap) P ταὐτὸν σύστρεμμα ἀδένὸς tx: WEIT. crx. TX; — 29 Ἰδρῶν (Sic) — ἢ θίψων (sic) — * δέρματα. — ὁ pem my« ἔφοδοι 
δὴν —7 κοιλίη sino xgrá. — 


9 οὐχ abest; ἐξ 9 λεύκοχρόων ἀρχομένων οἷον ὑπονρομῶϑές. 


rit, statim videbit, sanum. sensum.his non inesse, neque in- 
terpretari. quemquam. posse; ego. certe in quisquiliis et nugis 
éiusmodi rimandis bonas horas. non teram, 

544. «τοῖσι ἐμπύοισι. --- ἑλκοῦνται.] - In. fine. yulgo ἐλ- 
pene sed. id, quod eum Littréo exhibui in codd. tribus 
Parr.: et V. reperitur, et. dudum ἃ. Lindano datum est. | Le- 
etio tamen loci manifesto. corrupta est, neque sensum aptum 
refert, Primum quomodo ἐκρηγνύμενα grammaticé eum. vi- 
cinis cohaereat, non. apparet; idemque de τἀμνόμενα affir- 
mandum est, Quid sibi velit ἀμφοτέρως αἱ ὄψιες ἑλκοῦν- 
TZ mon. intelligo. -- Puto. autem. locum. universum. ad hunc 
-fere modum fuisse descriptum : 

Οἷσι, ἔμπυᾳ τὰ ὄμματα, ἐκρηγνυμένων. [ἢ φαμνομένων] 
μεγάλα ἕλκεα γίγνεται καὶ Qaia: τὰ πλεῖστα δ᾽ ἀμφό- 
πτεραὶ αἱ ὄψιες ἑλκοῦνται. 

Prioris partis emendationem satis certam existimo; prorsus 
incertam postremae ,- τὰ πλεῖστα — ἑλκοῦνταϊ. 

45. κατὰ κοιλίην ὑπόχλωρα διΐἥει καὶ ὕπνοι οὐχ, ὑγιέες. 
Antequam-de hisce aliquid dicam, idem moneo; quod Littréus 
recte. vidit, nos in hae $ duas "habere historias morborum; 
quae secum invieem a.scriptore comparantur, Vulgatae le- 
ctioni si fidem adhibeas, ordo, quo res proponuntur, miram 
perturbationem..indieat:.ineipit agere auctor de uno Aristea 
et antequam «alterius nomen significavif, iam de utroque si- 
mul loquitur, 4t ita nemo quisquam unquam fecit! . Prae- 
terea. 3nterpolationis. vestigia manifesta obfert oratio; itaque 
dubium. non. est.:quin. dictio inepta debeatur librariis, non 
ipsi auctori. — Haec moneo, ut ostendam , me mon pro lu- 
bito hic textum mutasse, sed re vera vi coactum, — Ad verba 
descripta. imm redeo: de meo κατὰ κοιλίην dedi pro nudo 
κοιλίη, quod non ferendum; si putas, leniorem esse mutatio- 
nem. κοιλίῃ scribere, per me licebit, modo me 3/iévz;, uti in 
vulgata, aut διἥεε. transitivum facias. Littréus ex uno. cod. 
1, edidit. ὕπνοι οὐχ ὑγιέες, quod mihi-item faciendum. vi- 

69 
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μένος: ὑποτρομώδωης καὶ δακτόλους wal χεί- 
Aem "καὶ τἄλλα διωλεγόμενορ᾽ προπετέως " 
ἔρευθος ἐπὶ προσώπου" μάλιστα ἐκ θωρήξιος 
ρηστῶς ἐμέσαντι. "Τῷ δὲ κατὰ Μηδοσά- 
δέω λεπτὰ, ἄχολα, ὑδατώδεα., πολλὰ δὶε- 
“χώρει: ὑποχόνδριον " ὕπεικον , hiec XQ- 
ματώδης “ἐγένετο. πρὸς κρίσιν μάλιστα 
Ἰόντι ῥῖγος ἄτρομον, διάλυσις. πάρεσις. " ξύμ- 
πστωσις" παρα ερόμενος ἐξ Üzvov οὐκ ἔξε- 
μάν" ἐκρίθη περὶ τεσσωρεσκαιδεκάτην * οὐδὲν 
τῶν κρινόντων ἐναντίον. ᾿ Ὁ μοίως ὁ Érepgoc: 
ἐν ἀρχῆσι ὑπόγλισίχρα " διαχωρήματα ὑπό- 
αολα ἀγρύπνῳ᾽ μετὰ ταῦτα " πέπονα, Χο- 
λώδεα, μὴ " λεστά" ὑποχόνδριον ἐντεταμέ- 


1 διαλεγόμενοι καὶ τἄλλα καὶ ταχυγλωσσότεροι mp. -- 
4 ὑπακοῦον καὶ x- — ὃ ἐγένετο περὶ τεσσαρεσκαιδεκώτην. --- 


? μ. τούτοισιν ἦν οὔτοι ἐϑώριξαν ἢ ἐμέτου χρ- ἐμέσαντες. — ? lev. ὃ δὲ x 
ὁ σύμπτωσις τὰ τῶν ἀπιόντων κωματώδης παραῷ. 


aegrotare: inciperet, paulum tremuere digiti: et 
labra, ceterumque loquebatur. velociter; rubebat 
facies; praecipue, quum post largart) vini potio- 
nem :débito: iodo :vomuisset.-.: Qui autem apud 
Medosàdae aedes: habifabat;;' illi tenuia; bile mon 
permista, áquosa; multa;pertransibant;pfaecore - 
dium cedens: et: tümidüm: erat ; soporosus factus 
est: Quum: ad , czisin. prope accederet, «rigor 
illi accidit. sine tremore, 'viriüm:prostíatio; niem- 
brórum resolutio; .collapsüs; e sórnno delirans 
in:fürorem non incidit; iudicatus est circa quar- 
tum decimum diem, neque quidquam eórum, 
quae .-decernere solent; obstitit. :-Eódem. inodo 
alter .circa initia. nonnihil. glutinosa:alyi; vecre- 
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ταχυχρμίσηδον. — ὃ ὑπόχολαν dein. omm. plura, — 39 λεπτά. ἐπὴν δὲ ἔρξηται συνίστασθαι ταχεῖαν αἱ npheitg: ΜΗ 


sum est. τος Ceterum pone ὕψιέες inseritur in vulg. λευκός: 
2460006, in aliis libris λευκόχρως, quod h. l abundat et e 
fine hist. morbi huc translatum videbatur, quapropter omisi. 

ἀρχόμενος ὑποτρομώδης καὶ δακτύλους καὶ χείλεα καὶ 
τἄλλα διωλεψόμενος προπετέως.) - Cett. «ἀρχόμενον (Littr. 
ἀρχομένων) οἷον ὑποτρομῶδες, καὶ δώκτυλοι καὶ χείλεα 
(sed. δακτύλους. in codd. C. H. legit Littr.) διωλεγόμενον 
καὶ φἔλλα καὶ ταχυγλωσσότεροι προπετέως. —— "Textum 
hue usque optimum :praebuit- Littr.- seribens::Zexopéyav οἷον 
ὑποτρομώδεες καὶ δακτύλους καὶ xeíAem διαλεγόμενοι καὶ 
τἄλλα ταχυγλωσσότεροι προπετέως, — sed insunt plura 
vitia: primum glossa. inest, tum ordinis verborum perturbatio; 
tandem singulari: numero  deseribenda sunt, quum ad unum 
Aristean spectent. —- Glossa est χωχυνλωσσότερβοι, quà :ex« 
ponitur διαλεγόμενοι πρόπετέως; Oordimis perturbatio est im 
διαλεγόμενοι! καὶ τἄλλα, quae inverso sunt describenda. — 
Tllud'ofov cohaeret. eum numerorum et casuum confusione in 
hisee:: ἀρχομένων natum. e' dativo ἀρχομένῳ, quum. conse- 
quebantur verba: ὑποτρομώδεες δάκτυλοι et inde plura πο- 
mina pluraliter deseribi coepta sunt; quae sing. numero de- 
seribere ^oportet, quum, misi facias, ad ineptum illum rerum 
ordinem devenias, de quo iam in superiore notula dixi. Ipsum 

or 

Sülen illud 199 € divdrsis terminotionibus. participii ἀρχομενῷ 
ortum. duxit. 

ἔρευθος ἐπὶ προσώπου. μάλιστα ἐκ θωρήξιος χρηστῶς 
ἐμέσαντιἢ Deseribam "vulgatam horum lect.: ἔρευθος ἐπὶ 
προσώπου μάλιστα πούτοισι ἦν. Οὗτοι ἐκ ϑωρήξιος ἢ ἐμέ- 
TOU χρηστῶς ἐμέσαντες ὥδεον. Hic rursus locum habemus 
iuterpolatis: refertum: illud. τούτοισι, ἣν οὗτοι interpositum 
est, quum numeri nominum ad solum Aristeam spectantium 
singulariter describi'coepti essent; ἢ ἐμέτου ineptum: glos- 
&éma videtur ad θωρήξιος adscriptum, certe ita ineptum est; 
ut abiieiendum' sit. " Quod ad ὥδεον natum est e seq. τῷ δέ, 
"omissa litera prima, forte ut maiuscula. adpingeretur. 

ὑποχόνδριον ὕπεικον καὶ wvpróv.] Pro ὕπεικον libri om- 
nes ὑπακοῦον, quod quid sibi velit, nescis; verum in Progn. 
legimus: τὰ δὲ μαλθακὰ τῶν οἰδημάτων καὶ τῷ δακτύλῳ 
ὑπείκοντα ; hine persanabimus illud ὑπακοῦον, quod ex ὕπει- 
xov confusis diphthongo e; et litera z matum est. 

πρὸς κρίσιν μάλιστα ἰόντι — τῶν κρινόντων ἐναντίον ἢ 


In yulg. ante σρὸς κρίσιν infertur περὶ τεσσαρεσκαιδεκάτην, 
quod ad antecedens κωματώδης ἐγένετο veferunt, Sed tem» 
poris definitio haec sumta est e paulo inferius obviis ἐκρίθη 
περὶ πτεσσωρεσκαιδεκάτην. et... lectore aliquo. et interpolatore 
hue illata.et ad verba πρὸς κρίσιν ἰόντι adscripta. im quibus 
ipsis vulgo ἐόντι scribitur, sed meliorem leet. Tiéus € libris 
dedit. Legitur paulo post in vulg.: ἑζγος ἄτρομον, διάλυ- 
σις, πάρεσις, σύμπτωσις" τὰ τῶν ἀπιόντων, ^ Quid sibi 
vult. τὰ τῶν ἀπιόντων» Ad διάλυσις, πάρεσις. σύμπτω- 
σις in marg. aliquis adposuit; τὰ τῶν ἀπιόντων, i. δ. τὰ 
σημεῖα. τῶν ἀποθανουμένων. Itaque: exiniemus foedum em- 
blema. . Pone ἀπίόντων in-vulg. sequitur κωματώδης ; quod 
omisi, quum. paulo ante κωματώδης, ἐγένετο, legatur. βορὰ 
forte indicio est. ordinis ;:perturbationis- et intérpolationis, ita. 
ut olim scriptum. fuerit: ómoyávpov ὕπεικον «κυρτόν᾽ κω: 
ματώδης" παραφερόμενος ἐξ ὕπνου οὐκ ἐξεμάνη" πρὸς, κρί- 
σιν μάλιστα ἰόντι ἧγος ἄτρομον. διάλυσις, πάρεσις, ξύμ- 
στῶωσις ἐκρίθη περὶ τεσσαρεσκαιδεκώτην κι τι λὲ τ Quod 
interpolatum forte esse. dixi, de ἐγένετο monui, 

ἐν ἀρχῇσι ὑπόγλισχρα διαχωρήματα ὑπόχολῳ ἀγρύπνῳ.] 
In: his. pone διαχωρήματα: sequebatur | ἐξ οἵων στὸ παχὺ, 
κρίσεμον, quod interpolatoris: est. significantis talia. Diaaraph- 
μώτω, 'qualia.deseripsit: auctor , consequi. solere | 72. iL 
μα παχὺ; 9 κρίσιμόν ἐστὶ. — YXtaque primum. SEE 
polata, tum hue retuli 0762702 , quod m.vulg. ante πέπον 
νᾶ paulo inferius infertur; sed quum ibi mox χολώδεα di- 
cantur àlvi recrementa, patet vocabulum de sede sua aber- 
rase; ideoque ὑπόγλισχραι quod: ibi: repetebatur pone gera 
ταῦτα, delevi et-hie contra servavi, quum de: exerétis mon- 
dum - iudicium: denwhéiantibus apte: dicatur..; Vulgata autem 
ferebat: ἐν ἀρχῇσι ὑπόγλισχρα: διαχωρήματα, οἵων τὸ 
παχὺ κρίσιμον, ἄγρυπνοφ᾽ μετὰ mara. ὑπόγλισχρα ὑπό- 
CA, πέπονωώ, χολώδεα," μὴ λέπτά: - Quod ad ἀφρύπνῳ 
attinet; id e-libris pluribus Littréus duxit; x ἄγρνπνος, 
alii libri: ἔγρυπνα: ΠΡ 

μὴ λεπτά.) Pone λεστά legi solet: ἐπὴν δὲ ᾿ ἄρξηται 
ξυνίστασθαι; ταχεῖαι αἱ κρίσιες, quae minime .ad morbi 
enarrationem pertinent, et.ab eodem intérpolne sunt. d 
scripta, ἃ quo supra ἐξ σΐων τὸ παχὺ «ρίσιμον. ὉΠ e 

ὅποχόνδριον ἐντεταμένον ἐφάνη φλεδονώδεα τρόπον. T- 


lud φλεδονώδεώ τρόπον ἐντετωμένον ὕποχ. accipio de .prae- 
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γον ἐφάνη " φλεδονώδεω τρόπον περὶ ἕκτην" 
ἔπειτα ἐκοιμήθη ἑβδόμῃ, ἐκρίθη. περὶ ἐνάτην. 
᾿λευκόχροοι ἀμφότεροι. 


[Διωχωρημάτων ὑδατωδῶν. " ἣν ἐς αἰθρίην 
“τεθῇ. πέλιον, ἄνωθεν λεπτὸν, κάρτα ἴκε- 
λον ᾿ἸΙσάτιδι, κάτωθεν γίγνεται ὑπόστασιν 
ἔχον. 

Οἷσι κατὰ τὰ δεξιὰ ὑπολάπαρος ἔντασις, 
Qpevirixol, ἢν μὴ λύχται λήγοντος τοῦ πυ- 
ρετοῦ" οἷσι δὲ ὑπὸ λαπαρότητος κοιλίης ἐν 
αὐτῷ τούτῳ οἷον περιλωμβανόμενον ἢ σκλυ- 
ρὸν " ὀδυνῶδερ. γίγνεται καὶ πάνυ κακόηθες 
οὔκ, ἐθέλει Ote εσθαι ἴσως, ἐξ τῶν τοιούτων 
᾿ἐκηυϊσκοντᾶι: 

Ἔν δὲ τοῖσι δεξιοῖσι αἱ ἐσάῤσιες. ὅσαι 
"μὲν ἐπὶ “σουλὺ "μωλὰκαὶ καὶ. μάλιστα “Ζιέ- 
Covri ἣν. ὑποβορβοῤύζῃ; 0D | πάνυ T1- κακοή- 
ῥεερ"." ola. τῷ ἀπ᾽ ᾿Αμφιλόχου "καὶ "τῷ χωτὰ 
Μυηδοσάδεῳ.. Οὗτοι κὠματώδεες καὶ ἐν τοῖσι 
ὕπνοιδι 'παρωφερόμενοι.] 


menta -subbiliosa- demisit; post. veró, cocta, bi- 

liosa;: non, tenuia prodierunt. Circa sextum diem 

praecordia -.distendi. visa δαπί, quasi: delirium 

futurum. esset, dein septimo dormivit; circa no- 

num : iudicatus est. Uterque candidi erat. coloris. 
"Loci interpolati, non. integri. 


[At in dextris sublati tumores, qui magna 
quidem eX parte molles: sunt;-maximeque  pre- 
menti si quid submurimurarit, non. admodum 
maligni ;sunt.-;Quale quid ei accidit, qui. ex 
Amphilochi vico: erat, et "οἱ, qui iuxta Medosa- 
dae aedes - habitabat; πὶ sopore detinebantur 
et in somno delirabant.] 


Y φλεβονώδεα — 3 λευκόχολοι οὗ πυρροί ἃ. -— 5 ἥν om. — 4 ellpertus λεῖον δένωθεν. — ὃ ἰσατώδει. — 5 383. — 1 ἐμπ. — * καὶ μάλᾳ. — 


t 9 ὄἴηντο τῷ ἂν τοῖσι δεξιοῖσε ἀπ᾿ ἃ. — 10 τό. 


cordüs ita intentis, ut vulgo delirium afferre soleat illa con- 
tentio.- . 
λευκόχροοι ἀμφότεροι... Ceteri: Asuxón poor, οὗ πυρροὶ, 
ἀμφότεροι. --- Quare auctor οὗ πυρρόύς vocaret eos, post- 
quam λευκοχρόους esse. affirmaverat, mon perspicio. Sed 
totum illud οὐ πυρροΐ ab interpolatore est, qui lib. II.-sect. 
δ: 6. ista physiognomonica adscripsit, ubi τῶν πυρρῶν men- 
tio. faeta. ' Ab eodem in illis superioribus glossa σχυνλῶσ- 
εσότεροι est. profecta, quippe idem vocabulum ibi itidem legimus. 

διαχωρημάτων — ὑπόστασιν ἔχον. 1n his id mihi sumsi, 
ut ᾿σάτιδι pro ᾿σωτώδει ceterorum. inferrem : nempe: cum. his 
conferre oportet ea, quae leguntur Ep. IL. 3. 1., non proeul 
3b initio $, eum adnotatis; tum cf. Prorrh. 156. et Coacam 
578., ubi item ὑπόστασις iAvá346 ὑποπέλιος e materia per 
alvum excreta memoratur..— Verba ceterum, de.quibus agi- 
TUS; sanum sensum non referunt, uti quivis videt. Correctio 
mihi incerta videtur, sed. puto eiusmodi quid scriptum fuisse: 

ἐκ διαχωρημάτων ὑδωτωδῶν, ἣν ἐς αἰδρίην τεθῇ, γίγνε- 
ται ἄνωθεν τὸ λεπτὸν κάρτα, ἴκελον ἰσάτιδι, ἔχον τὸ 
κάτωθεν ὑφιστάμενον πέλιον. 

Aut si malis ἔχον κάτωθεν ὑπόστασιν πελίην. — Sed in- 
certa tamen haec esse, ultro profiteor. 

οἵσι δὲ ὑπὸ λαπαρότητος — ἐκπυίσκονται.] Haec verba 
φοιταρία sunt: non intelligo ὑπὸ λαπαρότητος κοιλίης; 
jd unum fieri possit, ut sub mollitudine ventris intus pro- 
fundiore loco durum quid sentiri significetur, neque. hoc-ta- 
mén placet; puto ἐν αὐτῷ τούτῳ esse debere ἐν τῷ ὑπόοχον- 
δρίῳ. Cf. 981. initio, sed tamen huius nominis nulla 'ante 


facta erat mentio. Itaque ἐν αὐτῷ τούτῳ non habet quor- 
sum referatur. Verba οὐκ ἐθέλει, διωχεῖσθαι, de.sede sua 
&berravisse: videntur et ἤσως — ἐκπυΐίσκονται recentioris. le- 
etoris est adnotatio. — Ut ad prineipium. redeam , ᾧρενετε- 
κοΐ vocabulum .est, quod eà nom.pertinet, puto ἔμπυοι. ἀ- 
tum fuisse, vel eiusmodi quid; itaque fere tale quid interpo- 
latorem voluisse, quale quod infra yerbis ἴσως — ἐκπυΐσκονται 
.exprimitur; sed haec tamen num. ad initium; δὰ ᾧρενετεκοί 
sdseripta fuerint, an. eo loco, ubi iam in. vulg. leguntur, 
non discerno. — Sententia huc fere redierit: 

Οἷσι ἐν τῷ ὑποχονδρίῳ κατὰ δεξιὰ ὑπολάπαρος ἔντασις, 
ἐκπυίσκονται, ἣν μὴ λύηται λήγοντος τοῦ πυρετοῦ᾽ οἷσι 
δὲ τὸ ἐν αὐτῷ τούτῳ περιλαμβανόμενον οὐκ ἐθέλει δια- 
acia ἀλλὰ σκληρὸν καὶ ὀδυνῶδες γίγνεται, πάνυ κα- 
κόηϑες. 

Verba. ὑπὸ λαπαρότητος κοιλίης mon. recipio; quum quo- 
modo .cum ceteris coliaereant, non perspieiam et forte e su- 
Ῥουίονθ ὑπολάσαρος sint nata, quod mirum: sane non esset 
in.tanta loci corruptione et perturbatione. 

ἐν δὲ τοῖσι, δεξιοῖσι — παρωαφερόμενφι.]. Céteri in horum 
fine. καταφερόμενοι, excepto Littréo, qui e Cornarii, Latinis 
restituit; respiciuntur verba historiae.morbi antecedentis σῶς 
ραφερόμενος ἐξ ὕπνου οὐκ ἐξεμάνη. Advertit in sequentibus 
καὶ μάλιστα πιέξζοντι ἣν ὑποβορβορύζῃ; in quibus hoc 
modo scriptis ὑποβορβορύζῃ impersonaliter ponitur; modo ne 
ita sit ortum, ut librarius. initio non. ἐπάρσιες sed ἐπάρματα 
se scripsisse putans, ὑποβορβορύζῃ pro plurali ὑποβορβορύζωσι 
dederit. 
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[Αὐἱκαταστάσιες καὶ οἷα ἐν jov μᾶλ- 
λον" “καὶ ἧσσον * yfyyerou: Gpgol y: or dpgot- 
τὰς ἀκμὰς: ὅτε υτῶν νούσων wal πρὸς πρίσιν 
καὶ "πὸ; καθ ἡμέρην, καὶ τὸ πρωϊαίτερον. καὶ 
ὀψιδίτερον. τρίτῃ. ver prit πεῤίόδῳ καὶ 
περιόδων ἐν ἧσι. τὰ κρίνοντα, “οἷα τὰ ἐῤνεύ- 
μενα καὶ μή: αἱ ἀποστάσιες fici ὑποστρο- 
Qaí- φλέβες κροτάφων καὶ ξυμπτώσιες καὶ 
opo» μεταβολαὶ πρὸ τῶν Ἀρισίων καὶ οἷσι 
μὴ κρίνεται. καὶ οἱ ἀλυσμοὶ, περιτάσιες, 
«ιροιῶν μεταβολαὶ ἐκ τοῦ ἐρυθροῦ ἐς χλω- 
pv, ἢν μὴ xplyg: καὶ αἱ δέρματος περιτά- 
σιες ἄνευ κρίσιος καὶ ξύμπτωσις ὄμματος. 
τοῦ σώματος '" σκληρότης ξηρή. 

ΟἹ μὲν ἕκοντες δακρύουσι. οὗ κακόν- οἷσί 
δὲ ἀκουσίως παραρρεῖ. κακόν. 


Ofci "δ᾽ ἐπὶ τῶν ὀδόντων περίγλισχρα γί- 
γνξται, κακὸν. ὑποχάσκειν.) 

| BU. ξῸς ἐν τῇ κνήμῃ ἕλκος. ἦσχε καὶ τῷ 
ἀττικῷ ἐχρήσατο. τούτῳ ἐξανθήματα ἐξαι- 
Ῥόμενα ἐρυθρὰ. μεγάλα " ἀντὶ. τῆς βηχὸς 
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o ὕστερον ..... 
η΄. Ἔν ' Alvo ὅσοι φρικώδεες, τρωματίαι 


Yol κ᾿ καὶ οἱ ἐν foi. — " γίνονται. — 
dire τὸ δὲ πρότερον. — * αἰνῶ. 


5.46; καὶ οἷα ἐν $c] Maec est lect. cod. C 2 Littréo rece- 
pta: καὶ οἷαι vulgo. Lind. de suo, uti videtur, ofz« καὶ ἐν ἦσι. 
| ψίγνεται.] - Vulgo. γίνονται. | Cod. C illud. praebuit. 

cim τὰ ἐμεύμενα.) Lect. est cod. C a Littréo recepta. 
Vulgatam e V. enotavi. 

περιτάσιες.) Lind. περί κρίσιας. 

σκληρότης Eupf.] « Cod..C ἀσκλήρωτος καὶ ξηρός; latetne 
i illo εὐσχλήρωτος Ὁ Nimirum in V.:eU ita est pictum, ut 
nisi diligenter :mentem -advertas; ΖΦ legere tibi videaris. — 
Nerum:' videamus iam: de toto loco hue:-usque perlustrato. 
Pertinet autem ad. plures alios in his. libris, uti et in aliis 
spuriis obvios; qui non. nisi eongeriem nominum obferünt, et 
quae si quid significarint, fere primam scripti alieuius deline- 
ationem referre videntur, Propter hane causam non-inter- 
-pretor. illum;. quippe. debito modo. sensum assequi non licet. 
Witia pauca indicari posse existimo. Primum καὶ πρὸς “κρίσιν 
miro modo jam infertur pone cv νούσων; suspicor ο πρὸς 
κρίσιν sine copula. pone ὀψεαΐτερον esse legendum. ;Tum.in 
verbis καὶ οὗ ἀλυσμοὶ, περιτάσιες, χροιῶν us: puto- πεῤιτώ- 
σίες otiose à librariis esse. descriptum e verbis infra. obviis 

«οὶ δέρματος περιπάσιες. Possis defendere velle ita, ut acci- 

pias de praecordiorum,. aut. melius. de. ventris zepezgs; sed 
hoc temen mihi veré fieri posse non videtur. Fieri facile 
potést, ut alia etiam insuper sint σφάλμώτω, sed in.loco 
eiusmodi pleraeque- aliae coniecturae - erunt: incertae, itaque 
abstinere. malo. 

οἱ μὲν ἕκοντες x. T. A.] Similia legebantur Ep. 1... δ. 20. 


3 γίνεται. — 5 οἰδοῦντα αἰμεύμενα. — 


ὕστερον" 
:οσῦμα. verissime interpretatur Littréus. ex .Ep. VL 


(88 oj μάλα- 


46.. [Vocabula sine edu: idoneo descripta. «“ 


Quibus: quidem: volentibus: lacrimae emittun- 
tur, nil mali portenditur, at, quibus: invitis ef. 
fluunt, malum. τ 

Quibus vero ad dentes-lentor circumnascitur 
viscidus;-iis os hiare malum. est.signum.] 
^24. : Qui -uleus in tibia/habuit et attico usus 
est; huic: pustulae :sublatae. sunt, rubrae, ma- 
gnae, tussis vice, quae ceteroquin: postea. ve- 
xabat...... 

48. Locus corruptus. 


e 


5 εὐσκληροτὴς ξηρός. — ὃ τοῦτ᾽ ἀντὶ τῆς β. — 7 ὕστερον ob γὰρ 


initio, ubi e contextu relegavi; (plietiun item. Ep. VLsd Ἶ 
$ 13... ΕΓ]. s. 8. 8.8: cf. Aph. IV. 52. 

οἷσι δ᾽ ἐπὶ κι τ. Al Cf. Aph. IV. 53. 

47. καὶ τῷ ἀττικῷ ἐχρήσατο.) Ουἱὰ hie. τῷ rri! 
Foés. |, Atticum, inquit, videtur esse emplastri nomen," | Lit- 
tréus: ,peut-étre faudroit-il lire comme | Ep. . VII. 118, τῷ 
σὺν kvíxu;". — Non video in FG Gri corruptelam latere, 


.neque. tantam: esse. puto inter hunc casum et Ep. VII. l.l. 


memoratos 'similitudinem , ut δὰ idem remediorum genus in 
utrisque. usurpatum. concludere. liceat, . -Foésii sententia mihi 
maxime: arridet. 

ἐξανθήματα ἐξαιρόμενα ἐρυθρὰ, μεγάλα ἀντὶ τῆς βηχὸς 
τῆς ὕστερον. Ceteri legunt τοῦτο ἀντὶ τῆς βηχὸς τῆς 
οὐ γὰρ ἔβηξε. τὸ δὲ πρότερον. Ἰληὰ, τόδε, πρό- 
τερον parum recte, .. Vide supra $36. βηξὶ τῇσι ipod 
πάντα δὲ ταῦτα ἐπὶ τῇσι ὑποστροφῇσι. ἐγένετο, ἐν ἀρχῇσι 
Sunt nempe. recidivae tussis epidemice. grassa- 
tae, modo relegas totum illum locum, — Sed mihi in vul- 
gata cum voro, tum οὐ γὰρ ἔβηξε, τὸ 32 πρότερον i. es 
uti rite. vidit Littréus; τὸ δὲ πρότερον ἔβηξε interpolata. vi- 
dentur. Auctor solum. dedit quod in. textum recepi, atque 
it plane.et perspicue quid factum. esset, significayit,: Recens 
descriptor, quae luce; clariora. erant interpretatione illustrare 
volens, orationem  deturpavit. — Tandem animadverte historiae 
morbi "dragnientum esse; quapropter in fine lacunae signa posui. 

48. Ἐν Ayo: — πόδες ἐπῴδεον.) Excerpam primum yarr. 


- ὅ49 — 


χεφαλῆξ, κακοήθεις καὶ "ἡ ἐμυστυγτικοὶ ἔκ τει- 
γεσμοῦ, « ὁδοιπόροισι. ὀδύνη ποδῶν: καὶ ἐν τῇσι 
rapax joi: οἱ κόποι: ᾿ οἷον ἡ ἸΚλινία ἀπόσιτος, 
τηκομένη. πυῶδες y. ἄλλοτε σμικρὸν αἱματῶ- 
dg: ὑπόδερ᾽ dm doy o. odio 1 Π το τ00] οι 
vais Ἢ «Ἱστιαίου! ὑδρωπιώδης ᾿" ἤδη. ἐπὶ 
τρία «ἔτεα, ἦρος ἀρχομένου ἔβησσε" ὑπὸ 
σληϊάδα διεπύησε, ἐφ χειμῶνα ἐξυδατώθη" 
κείνων “δὲ. φαρμακευθεῖσα ἐρρήϊσε....".». ἀπέ- 
Kaye ἡ παιδίσκη. i ξ 


t. Τῶν βησσόντων οἱ μὲν τῇσι ^ χερσὶ τά- 
λαιπωρέοντερ, οἷον ὃ παῖς ὃ τὰ κλήματα 
στρέφων xal ὁ᾿᾿Αμόντεω παρωλυθέντες αὐτὴν 
μοῦνον "τὴν -δεξιὴν. ἀμφότεροι, " ἐπαύσαντο 
βήσσοντες. ἐπεὶ ἔπαθον τοῦτο" οἱ δὲ ἢ ἵσπευ- 


49. Histiàei filia iam per annos tres aqua in- 
ter cutem laborans, sub veris initia tussi vexaba- 
tur; sub -vergilias - puris .copiam -intró' collegit ; 
sub -liémem  aquósa facta: est.- Ab illis vero me- 
dicaimentis : repürgáta - melius. habuit... . . ... mor- 
tua! est püella. 

50. In tussientibus iis quidem, qui manibus 
laborabant, velut. puero; qui sarmenta contor- 
quebat;, - et: Amiyntae: filio, ταδὶ utrique, solius 
deXtrae-.resolutio contigisset, tussis : cessabat, 
postquam. id. passi. erant. Qui vero aut equi- 


3 Ἱμπυητικός. — " ὧν ἡ λινία. — ὃ πυῶδες. — 4 Ἱππέου. — " ἢ καί. — ἐπὶ πλέον δέ. — 7 χείρεσι. — 9 ἐπαύσαντο ἔπειτα ἔπαθον τοῦτο βήσσοντες. 


lectt;, dein de toto loco dicam: ὁδοιπόροισι, scripsit Littréus 
de suo pro vulg. ὁδοιπορήσει; recte, uti videtur. Lindanus 
hic. dedit [ὅσοι] ἐμπυητικοὶ ἐκ τεινεσμοῦ [ἐν] ὁδοιπορήσει. 
Tn. seqq: οἷον Litt. e.:c0d.-C.; cett. ὧν; plures libri Auvíz ; ita- 
que quum. KA/v/z. vix nomen foeminae possit esse, Meinekius 
coniecit Aivíz ; mihi mira. hic videtur mulieris significatio, .si 
Alvíz dicatur, quum ἐν A/ve paulo ante ponatur. —. Codd. 
lectio. Aiíz parum mihi firmare videtur Meinekii coniectu- 
ram, quum.prima litera nominis proprii facile omittatur, ut 
maiuscula: postea adpingatur, quod dein. negligitur. Itaque 
si. Κλινίᾳ vitiosum. sit, nolim e. A/víz remedium petere; sed 
quid dandum.sit, ignoro, .quapropter mihil certe muto. — 
Quod. attinet. ad “οἷον, nihil est. nisi, correctio illius libri. de- 
scriptoris pro. vulg. Gy, unde ὧν effecerunt. — Non sine iure 
tamen quaesiveris, an non ὧν sit fragmentum vocabuli alius, 
euius reliquae literae perierint; ita ut lacunam notare debeas 
et nomine proprio novam periodum incipere, quae cum' su- 
perioribus. non coniuncta fuerit, sed per se constiterit, — 
Pro. πόδες ἐποίδεον, quae Littréi correctio est sine dubio ve- 
ra, vulgo 7u&ideg ἐποιδέον. Lind. parum recté: πυῶδες ZA- 
λοτε σμικρὸν αἱμωτῶδες [ἄλλοτε] πυῶδες ἐποίδεον. --- Iam 
yero loeum. me non intelligere. fateor: τρωμωτίως κεφαλῆς 
num dieatur pro τρῶμα ἔχων ἐν τῇ κεφαλῇ, dubito, sive 
potius non credo: sed praeterea nemo negabit, miro modo 
hoc capite vulneratorum mentionem fieri. Equidem puto in 
φρωματίας latere τρομώδεες et κεφαλῆς fragmentum. ésse 
dictionis, qualis y. c. κεφαλὴν ὀδυνώδεες, vel eiusmodi quid. 
Mirum item est ἐμπυητικοὶ ἐκ τεινεσμοῦ; sed. lieet vitiosum 
videatur; medelam video nullam. Ferrem. forte ἐμπυητικοὶ 
ἐκ δυσεντερίης; sed vulgata integra. esse. mon. potest, ni fal- 
lor. Quis poro sit nexus inter ὁδοιπόροισι ὀδύνη ποδῶν et 
καὶ ἐν τῇσι ταραχῆσι οἱ κόποι, non apparet; —. possis 
quaedam fingere, ut quivis ubivis poterit; sed aptus nexus 
hie non'est, nec quae ταρωχαΐ sit, quas spectet scriptor, 
apparet. De οἷον ἡ KAuvíz supra iam dixi. In πυῶδες — 
αἱματῶδες sententia. claudicat, . exspectas τηκομένη ἔπτυε 
πυῶδες ἄλλοτε, ἄλλοτε αἱματῶδες" πόδες ἐποίδεον ..... 
Nempe in. fine lacunam motandam censeo, quum historia 
morbi non absolvatur, sed abrupta. sit. —  Littréus ad h. 1. 
Citat Ep. IL. 4..3. et. VI. 4. 11, qui idem. locus est,.sed 


neuter horum eum nostro cohaerere mihi videtur. Citat Ep. 
VI. 1. 9., ubi vide. — Et Ep. VII. 82., ubi καὶ οἷσι, Φρῖ- 
καὶ ἐπιγίγνονται; οὗτοι ἔστι ὅτε κακοήθεις γίγνονται, καὶ 
ἐς ὀξέα ϑοσήματα. καθίστανται. j 

49. ἡ Ἱστιαίου.) Bonam hanc lect. Littr. e cod. C rece- 
pit pro vulgato -'Izzéov, aliorem codd. lectio je7écv item ad 
cod. C lect. ducit. — Idem liber mox ἤδη καί pro vulgato 
ἢ καί; ilud recepit Littr., equidem. ἤδη amplector, καί re- 
pudio; abundat. 

ὑπὸ πληϊάδα.} Ita egregie emendavit codd. lect. ἐπὶ πλέον 
δέ Coraés ad lib. de aére,'aq., locis vol. IT. p. 198, Littréus 
item. recepit, 

ἐς χειμῶνα. ἐξυδατώβη.}  Advertit hoc, quum principio 
ὑδρωπιώδης ἤδη ἐπὶ τρία ἔτεα dicatur; postea demum. ἦρος 
ἀρχομένου ἔβησσξ, uti videtur, — sed quid iam ἐξυδατώθη 
de ea, quae iam tres annos hydropica erat? Sitneintelligen- 
dum de vehementi hydropis ineremento? An vero narrantur 
verbis ἦρος ἀρχομένον --- ἐξυδατώθη ea, quae contigerant 


antequam tres annos aqua. inter cutem. laboravit; ita ut; βήξ 


totius morbi principium fuerit. Vix scio utrum spectetur. 
senes ἀπέθανε ἣ παιδίσκη.) - Lacunae signa de meo noto; 


Sb ἡ παιδίσκη ve. vera ἥ Ἱστιαίου. est, certe temporis ,.quo 


mortua. sit, significatio deest; desunt autem; ut puto, plura, 
quae ad morbi exitum. pertinuerint. Auctor profecto non 
scripsit -uno' tenore Qupuaxsu0siaz ἐρρήϊσε, ἀπέθανε 5 παι- 
δίσκη. Sed ne certo quidem demonstrari potest, ἀπέθανε 51 
παιδίσκη non. esse fragmentum alterius morbi historiae. Quum 
tamen: .probabilius videatur : unam. eandemque. personam . hic 
spectari, nolui παιδίσκη. interpretari ancilla cum. Foésio, 
Cornario. 

50. αὐτὴν μοῦνον τὴν δεξιήν.) Cod. C hie μούνην, quod 
tamen. non praestare yidetur. 

ἐπαύσαντο βήσσοντες ἐπεὶ ἔπαθον τοῦτο] Libri ommes 
cum mss. tum editi: ἐπαύσαντο, ἔπειτα ἔπαθον τοῦτο βήσ- 
σοντες. . Unusquisque semel admonitus videbit ordinem ver- 
borum esse turbatum, nam proxime cohaerent ἐπαύσαντο 
βήσσοντες, quod si restitüatur, ἔπειτ in .ézéí mutandum 
est; cogitavi de ἐπεί τοί, ϑθὰ puto:simplex ézeí praestare. 

oi δὲ ἢ ἴσπευσαν, ἢ ὡδοιπόρησαν, ἐς ὀσφὺν, ἐς. μηρόν. 
Haec.integra ésse non credo; Latina Foésii servavi, sed quam- 
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cay, ἢ ᾿ ὡδοιπόρησαν, ἐς ὀσφὺν. ἐς μηρόν" 
ξηραὶ δὲ αἱ πλεῖσται, εἰ δὲ μὴ. βίαιοί γε. 


γα΄. ''H ἐν Μύριος ἄνευ πυρετοῦ τυφώδης 
ἐοῦσα ἐς τρόμον ἦλθε παντὸς τοῦ σώματος 
καὶ τήξιν καὶ ἀποσιτίην καὶ δίψαν καὶ ψυ- 
χρὴ ἦν e. 

νβ΄. Οἱ δὲ νυκτάλωπες οἱ πλεῖστοι " οὐ 
βήσσοντεδ τὸ ὕστερον", “ἢ “βραχό τι βήσσον- 
τες. καὶ ἐπιπυῤεταίνοντες" ἐς δὲ τὰ ὦτα ἐκρ- 
ψνόμενα περὶ ἑβδόμην ἢ ὃγ δόην. " Ἢ ἐν Μό- 
ριορ. ἐπυρέτηγε καὶ ἐξ ὠτὸς ἐρρύη πυῶδες 
“περὶ «οὐνν Ἔστι, δ᾽ οἷσι! καὶ ὀδὼν ᾽ BeBpo- 
μένος. μάλιστα, ὃ τρίτος," τῶν ἄνω" ἐς “τοῦ- 
τον ὀδύνη καὶ ἔστι οἷσι καὶ περιπύγμα. Οἷσι 
δὲ ἐς τὰ ὦτα. loupe: βήσσοντες. μᾶλλον 
ἢ ἐκεῖνοι. Οἷσι δὲ καὶ ἐς ἐκπόησιν, ξὺν συ- 
ῥέτοισι . «οἷς 


tarunt, gut pedibus iter-fecerunt , iis ad lanibos, 
ad femora. morbus |decübuit. Magna vero ex 
parte- tusses..siceae "erant; aut -certe:violentae. 
"51. Quae in Myrios aédibus decumbebat; quum 
stupore teneretur citra febrem jin tremorem totius 
corporis devenit et colliquatiouem et ciborum 
aversationem δὲ sitim et frigida era£.ci.. Ὁ 
52. -Nyetalopes plerique *non :tussiebant; po- 
stea, aut aliquantum tussiculosi"-superfebrieita- 
bant; ad aures vero tumores erumpebant circa 
diem septimum, aut octavum, Quae vero in 
domo Myrios decumbebat; -febricitavit et-ex aure 
materies purulenta effluxit circa ... ..;; Nonml- 
lis: etiam: dens 'exesus;; maxime vero tertius in 
maxilla-superiore;: ad. hune. dolor defigebatur, 
nonnullis : etiam" suppuratio- facta: est: Isti vero, 
quibus tumores ad aures, vehementius tussie- 
bant quam illi Quibus vero res etiam ad sup- 
purationem deyenit;. cum. febribus ....... .. 
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quam auctor voluisse videtur quod Latine expressum est, non 
probabile est, eum id Graecis, qualia textus fert, expressisse. 
Primum non certus sum, 0? δὲ x. 7. A. eum dedisse, sed fac 
eum dedisse, certe ἐς μηρόν ἐπόνησων, vel aliud. quid addi- 
derit; sin ἀπεστήριξε ἡ νοῦσος -pome poipóv scriptum fuerit, 
initio τοῖσι δὲ - ἱππεύσασι; à D» ormopácuci legi oportebat, 
Me iudice aposiopeses, quales textus hic fert, non debentur 
scriptori, sed librariis. Sequens dis omnino βῆχες ξηραΐ est. 

51. ἡ ἐν Μύριος — ψυχρὴ 2] Locum e vulg. lect. 
hic describam: eni'sie 56. habet in "Ribris: $^ Evpópiog τρόπῳ 
οὗ νοσώδης (νοσώδει Littr. e libris Parr. Aliquot) ἐδόκει ἄνευ 
πυρετοῦ τυφώδης δοῦσα" ἔπειτα ἐς τρόμον (of e libb. ali- 
quot interponit Littr.) ἦλθε παντὸς τοῦ σώματος, καὶ φῆξιν, 
καὶ ἀποσιτίην καὶ δίψαν καὶ ψυχρὴ vw (ἀπεγένετο C. et H. 
in.margie).. Videamus iam .de singulis: ἡ Ἐνμύριος, iam 
Littróo suspectum, a Meinekio emendatum est, quemadmo- 
dum. descripsi. — Ὑρόπῳ οὐ νοσώδεϊ interpolatum est et in- 
terpretationem refert verborum ἄνευ πυρετοῦ. --- ᾿Ἐδόκει --- 
συφώδης ἐοῦσα Graecum nom est, si quid eiusmodi voluisset 
auctor, scripsisset ἐδόκει τυφώδης εἶναι; sed solum τυφῴώδης 
ἐοῦσα ab auctoris manu est, ἐδόκει ab interpolatore inser- 
tum, Quemadmodum autem haee, de quibus dixi, interpo- 
lata esse certum est, ita apparet isa; et ἔπειτα et of, quo- 
rum alterum ne fert quidem vulgata, esse additamenta aliena, 
ἃ quibus item liberanda erat auctoris scriptura. Quod ad 
ἀπεγένετο codicis C. et marginis ms. HL., coniectura est de- 
Scriptoris, neutiquam recipienda ; nam Ψυχρὴ 4 ἥν textus ipse 
fert; lacumae autem signa posui, ubi plura periisse videntur, 
quae ad reliquum morbi decursum et eius exitum pertinue- 
rmt, modo conferas, quae $ seq. leguntur de eadem, uti yi- 
detur, aegrotante. 

52. οἱ δὲ νυκτάλωπες — ἢ ὀγδόην. Vulgata habet: oj 
δὲ νυκτάλωπες οἱ πλεῖστον (πλεῖστοι V.) οὐρήσαντες τὸ 
ὕστερον βραχύ τι. ἐς δὲ τὰ ὥτα βήσσοντες καὶ ἐπιπυρε- 
ταΐνοντες, ἐκρηγνύμενα περὶ ἑβδόμην ἣ καὶ (καί om, V.) 


ὀγδόην. Statim vides haee ordine δανραύα esse et legendum 
esse: of πλεῖστον οὐρήσαντες τὸ ὕστερον βραχύ τὶ βήστσον- 
Tég καὶ ἐπιπ., ἐς δὲ τὰ ὦτα ἔκρ. x. τ. À. — si cóm- 
pares locum ex Ep. VL. 7. l. νυκτάλωπες μὲν οὖν οὐδὲν 
βήξασι τὸ ὕστερον, ἣ πάνυ βιωχὺ, ἀντὶ τῆς βηχὸς. ἐγέ- 
VoVTO X. T. À. —, apparet, in οὐρήσωντες latere οὐ et par- 
ticipium verbi βήσσειν, quod rerum nexus hic docet praesens 
fuisse βήσσοντες. Simul autem patet, πλεῖστοι codicis V; 
non πλεῖστον esse veram lect. — Ita quidem verba, quae 
sensum sanum mon referebant, ad pristinam integritàtem resti- 
tuta videntur. 

ἐμρύη πυῶδες περὶ ....] ^ Ceteri περὶ ὀγδόην οὐκ οἶδα 
σαφῶς. --- Quis sit, qui dieat οὐκ οἶδα σαφῶς, in aprieo est: 
scilicet librarius, qui numerum. evanidum legere non 
et simul ὀγδόην ex antea obvio περὶ ἑβδόμην ἢ ὀγδόην de 
suo describens, affirmavit se mon certo numerum novisse. 
Itaque illi suum reddidi et lacunam notavi pro numero, quem 
ille, quum legere eum mon posset, de suo Tur Cf. adnn. 
ad Ep. H. 2. 3. 

$ ἐν Μύριος.) Ceteri 5 ἐν M. παῖς, sed hoe quad Yo- 
eübulum interpolator adiecit, auctor idem seripserat, quod 
supra $ 51 initio. linc iam 4 im ὁ mutato, in ront 
libris e muliere puer factus est. 

ἔστι δ᾽ οἷσι καὶ 032» βεβρωμένος.] Cett. ἔστε » iip n 
$3à» ὑπῆρχε βεβρωμένος; sed quemadmodum auctor. 
ante ἐς δὲ τὰ ὦτα ἐκρηγνύμενα dixit, ita hie fon Dolo 
καὶ ὀδὼν βεβρ. sine verbo alio addito: ὑπῆρχε vero interpo- 
latum est. 

ὃ τρίτος τῶν ve] Quod pone ἄνω legi solet ἀντὶ πάν- 
τῶν δὲ οὗτος εὑρίσκεται βεβρωμένος nd morbi enarrationem 
mon pertinet, sed universale monitum est de illo dente, quod 
quis in margine adseripserit, quin verosimiliter idem, qui re- 
liqua. illa interposuit. Cf. eum his 8. 19. huius libri, καὶ 
ἐσθίεται οὗτος μάλιστα: 

οἷσι δὲ καὶ ἐς ἐκπύησιν, ξὺν συρετοῖσι ἃ... κι àwiia- 
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xal ἀπαλλάδσσει ἕ- 
βδόμῃ" ἐπιπαρωξύνθη" ὑποχόνδριον obx ἐλύθη. 
senes μαλαχθείσης. ' σμικρὰ. ὑπόγλισαχρα» 
οὗ χρηστὰ .-... "οὖρον ..... ἔπτυε δὲ ἀ- 
Φρῶδες αἱμόχροον ...... 

vy'. lipóg ὃν ᾿Κύνισκος εἰσήγαγέ με, ἕ- 
βδόμῃ παρωξύνθη, περὶ δὲ τεσσωρεσκαιδεκάτην 
ἐκρίθη ἢ μωλύσει κακά" καθαρὸς φάρυγγα 
ὀλίγα πλατέα πέπονα ' ἀναπτύσας ἐκ ῥινῶν 
μικρὸν ἔσταξε" ἐκαρηβάρει" χειρῶν καὶ σκε- 
λέων "κατάκλασις᾽ κοιλίη λυθεῖσα ὥνησε" 
πόδες αἰεὶ θερμοί: ὕπνοι ἧσαν οἱ παρ᾽ oc οὗ 
γενέσθαι. ὅτι πέπονα ἔπτυσε. 

y. Ἢ Δημαράτου γυνὴ πόδες καὶ ἐν 
τῇσι (ρίκῃσι θερμοί" εἴτε ἐς τὸ ἔμπυον, ἢ 
μὴ. ἀπολεῖται. 


τονε εν εκ || | nnn 
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λάσδει ἑβδόμῃ" ἐπιπαρωξύνθη.} 51 in. Ηἰθοἐμπύησιν legas; 
ndm de:meo ἐκσύησιν τθροπο, 'et lacunam non. notatam tibi 
fingas, habes paene vulgatam: Littréus rectissime vidit, pos- 
tremá: non: pertinere: δὰ universalem epidemiae descriptionem; 
sed. ad casus singularis: morbi .enarrationém; itaque edidit : 
Οἷσι δὲ καὶ ἐς ἐμπύησίν, σὺν πυρετοῖσι, καὶ ἐλάπασσέν 
ἑβδόμῃ. [οἷον Ὁ] ἐπιπαρωξύνθη. Τῃᾳ ἀπε lectione 2zizzpa- 
Eóvis^est cod; C. lectio; quam ipsé etiam recepi, pro να]- 
gato ἐπεὶ παρωξύνθη. Quod ad ἐλάπασσεν attinet, quod 
de guo; intulit, ,;la^comparaison inquit, de cette observation 
avec la suivante m'a. porté a. croiré: qu'il: s'agissait de l'affais- 
sement dé l& tumeur. sans 'suppuratión;: phenoméme souvent 
rendu. par- λαπάσσειν." At, vero. ipse auctor dicit, ofc; δὲ 
καὶ ἐς Dipodnyi Certe ἔστι δ᾽ οἷσι καὶ ἐλάπασσεν ἑβδόμῃ 
scripsisset: auctor, βεὰ illud . vulgatum ἀπαλλάσσει, quod 
forte imperfeetum. ἀπήλλασσε debet esse, licet certo id effici 
nequeat, pertinet ad. fragmentum historiae casus singularis, 
eique respondet sequens ἐπιπαρωξύνθη, quod post febris, 
vel aliosum signorum ; -intermissionem contigerit. — Illud οἷον 
8, quod: Littréus de suo interponit;, neque lacunam: explere 
γαϊοῦ; neque: ab. auctore datum est. Y 

οὐποχόνδριον οὐκ ἐλύθη —— αἱμόχροον .... .1 Vulgatam ite- 
rum: describam;: ut. quid mutandum censuerim: appareat ; j70- 
χόνδριον “οὐκ “ἐλύθη; μαλαχθείσης ἐνῆν τὰ σμικρὰ, ὑπό- 
quonia ξυστρέμματα, οὐ χρηστ᾽ οὖρον αἱμοχροῶδες ἔπτυε 
à ἀφρῶδες. ---- Si priorem morbi historiae partem posside- 
remus, melius de ὑποχόνδριον οὐκ ἐλύθη iudicafe possemus, 
*t dubium vix est; quin in superioribus ὑποχονδρίου σκλη- 
qai, vel ἐντεταμένου, vel eiusmodi alius mentio fact fuerit, 
ΘΕ quin: ὑποχόνδριον οὐκ ἐλύθη 6 ἡ ἔντασις τοῦ ὑποχ, 
tU ἐλύθη, quam. breviloquentiam - ferri posse; credo. Sed 
quid 'iam:putandum de μωλωχθείσης ἐνῆν τὰ σμικρὰ, ὑπό- 
γλισχρα ξυστρέμμωτα ob χρηστά! Nihil hie intelliges 
misi emendes: μωλαχθείσης spectat ad τὴν γαστέρα, seu 
τὴν κοιλίην; — nomma σμικρὰ, ὑπόγλισχρα, οὐ χρηστά 
δὰ alvi exeretionem ' pertinent; interpolator vero nobis £v- 
στρέμματα ex his effecit, quemadmodum. sub.-finem $ 32. 
ταὐτὸν σύστρεμμα nobis. obtrusit, ubi vide adnn. — Itaque 
tuto:licet eximere e contextu. ἐνῆν τὰ --- ξυστρέμματα. --- 
Lacunas;: quas iu textu notavi, fere hoc modo expleverim: 


SX νι νυν ἃ eb? absolvitur. die se- 
ptimo;- novus insultus fiebat; hypochondrium 
non: solvebatur...;; relaxato;' parca; subviscida; 
non: probanda .,:.... urinà..... spuebat mate- 
riem-sanguinolentam, spumosam....... 

58. Locus corruptus. ^ ' 


54.. Locus corruptus. 
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ὑποχόνδριον οὐκ ἐλύθη κοιλίης μαλώχϑείσης, σμικρὰ, ὑπό- 
γλισχρῶ, οὐ χρηστὰ διάδιδούσης.. — Pergimus ad ultima 
οὖρον. αἱμοχῥοῶδες; ἔπτυε δὲ ἀφρῶδες! In his αἱμοχροῶδες 
vocabulum mihili est, sed terminatio nominis ἀφρῶδες trans- 
lata: δὰ αὐμόκροον, monstrum progenuit. lam non negabo 
urinam esse posse a/póxp00y,— sed si advertas, quam apte 
ἔπτυε αἱμόχροον, ἀφρῶδες coniungantur, et si ad translatio- 
nem terminationis unius nominis ad alterum, de qua dixi, 
respicias, non negabis, auctorem scripsisse quod exhibui, aut 
inverso ordine ἀφρῶδες, αἱμόχροον. - Ad οὖρον vero adscri- 
pta. fuerint alia; quae^eius modum et rationem omnem signi- 
ficaverint, ita'ut laeunam ibi notare oporteat, — Equidem 
sie. demum locum intelligo. 

53. Κύνισκος.] xvwxóg vulgo; emendavit vere Littréus 
conferens Ep. VI. 7. 10. 

Ἀπ μωλύσει κακά.) Vulgatus textus habet μωλυόμενα xa- 
κά; id, quod exhibui in textu, codicum lectio est, et quae 
apud Aldum asteriseo notatur; μωλυόμενω debetur Cornarii 
Latinis et.a Foésio est receptum.  Littréus xax4 omisit, e 
καθαρός natüm putans, et ἐμωλύνθη scripsit, credens hoe 
propius accedere δᾶ librorum lectionem. Equidem nec vul- 
gatam;:nee:codicum, mec Littréi lectionem intelligo; sed ne- 
que quidquam, quod ad rem faciat, in promptu habeo. Forte 
μωλύσει xux& prorsus alienum est a toto loco nostro, nam 
mentio non fit tumoris, qui μωλύσει evanesceret, 

καθαρός.) Cod. C. καθαρῶς. 

χειρῶν καὶ σκελέων κατάκλασις.) Vulg. κατάλυσις, sed 
codd. Parr.- κατάκλυσις praebuerunt Littréo; ego in V. καὶ 
τάκλεισις legi, quod ad verum sponte ducit; κώτώκλασις 
scripsit auetor. 

ὕπνοι ἦσαν οἱ καὶ παρ᾿ οὖς oU γενέσθαι, ὅτι πέπονα 
ἔπτυσε.) Corrupta haec esse ultro apparet; sed corruptionis 
genus non assequor. 

54.5, Δημαράτου — ἀπολεῖται.) Pro εἴ τε cod. Par. 
unus £ τε, quod tamen illius corruptio est. Vulgo ἢ μή; — 
eod. C. Littréo εἰ μή praebuit. Lind. ZzéAsro. — Hic locus 
corruptus est; non sine causa Lind. voluit ἀπώλετο, quippe 
vidit eiusmodi. futuri eventus in singularis casus enarratione 
praedietionem- esse absurdam,' meque occurrunt rei'exempla 
slia. — Totum: illud εἴτε ἐς và ἔμπνον, ἢ μὴ, ἀπολεῖται 
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γε, oves εἶχε ὃ πρεσβύτης ὃ ἀσογε- 
νόμενος ἅμα. ἠσθένει “τῇ. ἑωυτοῦ "τῇ. κεκρυμ- 
μένον μανικόν τι. vius ^ ἐκιδιελθούσης ἕλμοινθος 
ὑποπαχέης. καὶ σίτου: ὀλίγοι, αὐτίκατξπαό-: 
caro καὶ ἐκοιμήθη; καὶ ὑγιὴς. ἣν δ᾿ πρεσβύ- 
τῆς οὗτος] καὶ τοῦ σώματος περίτασις᾽ τοῦ 
δέρματος" ἄκρα ψυχρά" λαπαρός" τρομώδης 
ἐν ἀρχῆσι καὶ «χείλεα καὶ "χεῖρας καὶ Qo- 
γήν" Fiona κοσμίως" ἔχασκε" ob πάνυ 
δύσανοος "ἦν" ἡμέρψοαι οὐκ οἶδα πρόσω εἴκοσι 
ἀπέθανε. 

vs. [Οἷσι ὑποχόνδρια ... καὶ κοιλίη ὗσο- 
χωρέει πιεζόμενα ἁλέα ξὺν BopBoguy ua... , 
ὡς ἐν ᾿Αβδήροισι..... "κωλωτοειδέαν οἱ ἃ. 


Ὁ σιν — ? ἐπεὶ διελθούσης. — 8 mplefus (sic). — * χεῖρες. — " ἧ. 


est sententia e reliquiis non cohaerentibus ἐς τὸ ἔμπνον et 
forte aliquo vocabulo ad ὠπόλλυμι pertinente, v. c. ἀπώ- 
AsTo, conglutinatum; ut sensum aliquem saltem praeberent, 
sed. auctor id non. dedit, .—. Initium. vestituetur, si yvv- pro 
interpolato demas et τῇ initio scribas. «Forte. edendum: erat : 
τῇ Δημαρώτον πόδες, καὶ ἐν, bis Φρίκησι. feos ES 
ἐς τὸ ὄμπυον Cs eee i 
[T RAI εἶχε — ἀπέθανε.}. In. nd historia deam quae 
&dmodum vitiose descripta est, librarii: formula in fine: οὖκ 
οἵδω πρόσω satis indicat, eum.vix amplius librum; quem. de- 
scribebat, legere potuisse, quae res in causa, cur locum tam 
misere corruptum hodie habeamus. De singulis vero. videa- 
mus! — Principio ;.... εἶχε. δι mp. scripsi, -aeunam de meo 
notans; unusquisque videbit | ante εἶχε. plura | deficere; | Iam: 
vero vulg. habet. εἴχετο πρ.:. sed codd. plerorimque lectio 
est εἶχε ὃ, et εἶχεν à —  Ante.éixev. cod, ΟἹ legit-ófoy; 
quod. recepit. Littréus; ac recte quidem cod; C. descriptor 
vidit principium lacunosum esse, neque tamen. οἷον adponendo 
deficientia recte explevisse censendus est, quapropter eius ofov 
non recipio, sed lacunam, quam quomodo recte expleas non 
video, nec sciri amplius .potest, notandam. credidi.' Paulo 
post ἠσθένει lectio est mss.; unde vulgatum: ἀσθένει. flüxerit, 
mihi non constat. Dein τῇ ἑωυτοῦ cett.; solus C. syyvvzuxí 
addit, quod librarii additamentum. nón recipio. ..In.iis, quae 
jam sequuntur, pro. vulg. κεκρυμμένον eod... C. ᾿κακριμμόνον, 
unde Littréus κεκριμένῃ ; sed. mira. tamen personae significatio 
5 κεκριμένα! Νες vero nexus rerum aptus est in. Littréi le- 
ctione ἅμα ἠσθένει τῇ ἑωυτοῦ. γυναικὶ, τῇ κεκριμένῃ, d 
xí» τι ἐνῆν. — Sed cod. C. κεκριμμένον non est nisi cor- 
ruptela vulgatae lect, quam. ceterum. recte. habere. non: pro 
certo affirmo, sed potuit tamen, puto , scribi, κεκρυμμένον 
μωνικόν τι ἐνῆν. — Quod ad; ἐπιδιελθούσυης, ita. certo emen- 
dari mihi visum est vulgatum ἐπεὶ δὲ ἐλθούσης: cod. V. 
lect. ad eandem. correctionem. invitat; cod.: C. «ἐλθούσης. δέ, 
quod Littr, recepit, librarii est emendatio ,; qui ézef in- vulg. 
abundare viderit e£ cui non in mentem venerit id; unde na- 
tum sit, — Quae iam sequuntur καὶ ὑγιὴς ἦν ὁ πρεσβύτης 
οὗτος, interpolata sunt ab eo, qui minime intelligens. lo- 
vum, crederet, in verbis.hue usque deseriptis haberi sympto- 
matum .in sene. illo. observatorum enumerationem et qui in- 
epte. καὶ ὑγιὴς ἦν x. T. A. interponeret;: quum tamen initio 
ἀπογενόμενος dicatur à πρεσβύτης. — Sed si nexum! inter 
αὐτίκα ἐπαύσατο καὶ ἐκοιμήθη et καὶ τοῦ x. T. A. respicias, 
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hune nullum ommino esse, apparet; itaque. inepta ista inter- 
polatione lacunam explere voluerit librarius. In verbis καὶ 
τοῦ σώματος περίτασις τοῦ δέρματος puto τοῦ σώματος 
οὕ: σοῦ. δέρματος, esse | dittographiam ; -errore scribae neseia 
éüius- natam ;.: verum.;siné dubio: est καὶ: σορίσασις “τοῦ δέρ- 
μώτος, cum αι congruit: ἄκρα ψυχά; "Sed quorsum referre 
oporteat λαπωρός: non. video neque; coniectura assequi. daturi 
Paulo. inferius χεῖρας Lindi, Littr. reete . pro.vulgato χεῖρες: 
6. οὐκ. diu. πρόσω mon -fücile dubitayeris, quin. sit. librarii ; 
quae- sequebantur legere nequeuntis;:uti- dixi; (cf. adnn. ad 
Ep. IL, 2: 3.) forte: εἴκοσι: coniectura. librarii; si. quid. eiuse 
Xnodi servetur, certe εἰκοδ τῇ legere oporteret. ;Quodsi i jam 
omnia;..ad quae - mentem: advertendam- esse .dixi, xespiciam , 
dixerim locum-ita: probabiliter: descriptum. à 13 ol ἡγῇ 

φόνων εἶχε, ὃ πρεσβύτης; ὁ' ἀπογενόμενὸς, ὃς Hua ἡσθέ- 
ài T ἑωυτοῦ; ἥ κεκρυμμένον. μαάνικόν mis dvi ^. ἐπιδιελθού- 
σηξ ἕλμενθος ὑποπαχέης καὶ σίτου ὀλίγον, αὐτίκα. ἐπαύσατο 
καὶ ἐκοιμήθη. καὶ περίτασις. τοῦ δέρματος, 
ἄκρα ψυχρά" [λαπαρός  τρομώδης ἐν ἀρχῇσι καὶ χεῖρας 
καὶ χείλεα, καὶ Φωνήν" παρηνέχθη κοσμίως ἔχασκε᾽ οὐ 
πάνυ δύσπνοος ἦν" ἡμέρῃ ves ce ἀπέθανε. ᾿ς 

56. “οἵσε ὑποχόνδριω :... --τ᾿ κωλωτοειδέα:.»..} Initium lo: 
integrum. nón. est; periit: aliquid «ad. ὑποχόνδριω lust 
tum vero πιεζόμενα potius-ad. ventrem; quam. ad:hy, 
dria referendum | videtur.' ltaque legere. vellem: fg: - ἐπε 
b cr ἐπηρμένα καὶ κοιλίη mro apes πιεζομένη Mn 
ξὺν βορβορυγμῷ x. τ. λ. τοι lam yero Littréüs ahte ὡς rete- 
pit. οἵα ἑλμίνθια ; nempe in. cod. C..veperit- οἵα. ἀνόλμινθα 
(sic); in quo latet ofz ἂν ἕλμινϑες, vel ἮΝ λμίνϑεσ; sed vereor 
ne: sit glossema, —- falsum. sane, το ad κωλωφοειδέᾳ , — 
profectum. ab homine, qui nomen mon probe.intelligeret. — 
Pro; vulg. ὡς, cod. C. κἀν, ὃ, unde ;Littréus 4 ᾧ. — legit 
jgitur: οἷσιν ὑποχ; "ual κοιλίη ὕποχω, ie πιεζεύμενα ἁλέα, 
σὺν βορβορυγμῷ, οἷα ἑλμίνθια, καὶ, ids ᾿Αβδήρονσε κωλω- 
ἀοεϊδέώ: .—. Quam. loci scripturam, non melius. quam- 
tam jinteligo. — Sed mibi lacuna esse videtur pone. mox. 
quae. quomodo expleri possit, supra dixi; tum guecouévs 
legendum. puto. - Porro . pone βορβορυγμῷ lacuna /est, nàm 
apodosis sententiae verbis. οἷσι, ὑποχ. inchoatae- deficit; πατῶ: 
ceterum. κω λώτοειδές olim sedem -habuerit-pone βορβορυγμῷ 
et; iuncta. fuerint καὶ κοιλίη mont apési πιεζομένη ἁλέας ξὺν 
βορβερυγμῷ κωλωτοειίδέα ....;.et. tum .apodosis. seeutacsit, 
quam.-iam. desideramus an , vero. alio: modo sententia.;se;ha- 


— δὶ ..-- 


πνρυδ τὶ [ἐστὶ] "πρὸ τῶν κρισίμνων ἡμερέων 

τῇ σροτεράΐῃ [καὶ τὰ κακὰ καὶ τἀγαθὰ σὺ: 
μεῖα! yfyyeraa sro ἡμέρας: fov ἐπιπαρῤοξυ: 
γόμενοι :χρονίζουσι: καὶ ἧσι λήγοντερ * βρὰ- 
χόνουσι καὶ τὰ ἄκπιστα᾽ υπῶνῥηϊζόντων “καὶ 
τὰ διὰ σφῶν αὐτῶν." παροξυνόμενα:" Τιζὺά- 
Moy τοῖσι: περιπνευμονικοῖσι. οἷσι “χολώδεα, 
ὅταν: μέλλῃ" λήγειν τὰ “πάνυ ξανθὰ βραχέα 
γίγνεται." Οἷα τὰ ἐν ἀρχῆσι ἐόντα. τοιαῦτα 
ἐπιφαίνεται, οὐ πάνυ δοκέῳ ταῦτα ἐκπεκαί- 
γεσύαι, “ἀλλὰ κρίνειν. οἷον τῷ apii τῷ δὲ- 
δασχάλῳ “καὶ ἄλλοτε οἷον εἶδον!) 

"ζ΄. Νίκιππος ἐν πυρετοῖσι" ἐξωνείρωσσε 
καὶ οὐδὲν ἐπέδωκε ἐπὶ τὸ χεῖρον καὶ τὸ αὐτὸ 
οἱ 'τοῦτο πλεονάκις ἐγένετο καὶ οὐδὲν ἔβλα- 
Ψε" προερρέθη ὅτι παύσεται, ὅταν οἱ πυρετοὶ 
νριθῶσι., καὶ ἐγένετο οὕτωρ. 

Κριτίας ἐν πυρετοῖσι ὑπὸ ἐνυπνίων " ὠχλεῖ- 
τὸ" ἐπαύσατο καὶ οὗτος ἅμα κρίσι. ο΄ 


Mt. ῬΑλκίχπὸς ἔχων αἱμορροῖδας ἐκωλύετο 
θεραπευθῆναι" θερωπευθεὶς ἐμάν" πυρετοῦ ὁ- 
ξέος ἐπιγενομένου ἐπαύσατο. 


3543000 ,Wwo33:37&XÀ XWi X300 


97. Nicippus in febribus per-somnun semen 
emisit, nihiloque magis" in deteriorem partem 
inclinavit idcirco, ipsumque illud saepius ei con- 
tigit neque ullum damnum attulit. Praedice- 
bant. eum. liberatum: ab. hac re-iri; quando: fe- 
bres iudicatae forent, atque ita evenit. 

Critias in febribus insoniniiss vexabatur; hic 
quoque simul cum iudicatione ab iis liberatus 
est. ; RAARA 
58. Aleippus per.ora. venarum; quae in ano 
sunt, sanguinem fundere solitus ἃ curatione 
detinebatur; curatus insania correptus est, quae 
febre acuta succedente cessavit. 


Y πρῶτον. — * Qpadóvousi. — 3 παρωξύνοντο. — 4 ἐξωνείρωσε. --- 5 τοιοῦτον. — ὃ ὠχλεῖτο ὕφ᾽ ων ὀΐδαμεν. — Ἴ αὗτός. 


buerit, non certo definire licet hodie. Sed hoc certum esse 
arbitror, pone ᾿Αβδήῤοισι item lacunam esse notandam; id 
unum incertum, utrum. xgAcTosidéz réferre oporteat, quor- 
sum dixi, an in sede, quam in libris tenet hodie, relin- 
quendum. n 

eee ὅ τί ἐστὶ πρὸ τῶν κρισίμων ἡμερέων τῇ προτεραίᾳ 
καὶ τὰ κακὰ καὶ τἀγαθὰ σημεῖα γίγνεται.) In his Littréus 
πρὸ τῶν recte dedisse videtur pro ceterorum πρῶτον, sed 
plura advertunt: primum verborum consecutio longe ineptis- 
sima est, quod ducit ad detectionem alterius vitii, i. e. in- 
terpolationis. Sine dubio eximendum est τὰ κακὰ καὶ 
τἀγαθὰ σημεῖα, quod interpretatur superius δ΄ v;, aut certe 
interpretari debet. lisce in contextum receptis demum ἐστί. 
initio adscriptum fuisse puto; itaque legere vellem .... 8 7 
πρὸ τῶν κρισίμων τῇ προτεραίῃ γίγνεται. — Lacunam esse 
ante ὅδ τι, quivis semel admonitus statim videbit. 

βιωχύνουσι.] Yta. Littréus recte pro ceterorum βραδύνουσι; 
sed maximopere iam advertit χρονίζουσι in superioribus, cui 
iam βραχύνουσι h. l. respondet, Puto auctorem pro zpoví- 
ζουσι βραδύνουσι dedisse, glossam vero principem vocem ex- 
pulisse. Itaque vellem: 5e; ἐπιπαωροξυνόμενο, βραδύνουσι 
καὶ ἦσι λήγοντες βραχύνουσι. 

παροξυνόμενα.) lta Littréus pro vulgato παρωξύνοντο; 
eod. C. παροξύνονται. 

zTVÁAuv.] Haec codd. est lectio, sed vulgata nescio quo 
modo πτύωλον. — Non credo alterutrum recte habere, sed 


πτύαλα vellem et locum ad hune modum describere: τῶν 
περιπνευμονικῶν olg; πτύαλα xoAdism, ὅταν μέλλῃ MÁ- 
yew, πάνυ ξανὰ βραχέα γίγνεται. 

τῷ παρὰ τῷ διδασκ.) Aliquot codd. τὸ παρὰ τῷ 3. 
Spectantur h. l τὰ προκρινόμενα, uti Ep. Il. 1. 6. Ego 
postrema ad hune modum descripta vellem: ὅσω δὲ ἐν ἄρ- 
xüci ἰόντα, τοιαῦτα ἐπιφαίνεται, οὐ πάνυ δοκέω ἐκπε- 
παίνεσθαι, ἀλλὰ κρίνειν οἷον τῷ διδασκάλῳ καὶ οἷον ἄλ- 
λότε εἶδον. Et τὸ sic quidem ἀλλὰ κρίνειν apte dicitur, 
itaque vereor ne hie vitia lateant alia, quorum rationem non 
detego. — Exempla illi videntur esse obversata crisium im- 
perfectarum! Itaque quaero, num ἀλλὰ προκρίνειν legere opor- 
teat. Videant alii! 

57. ἐξωνείρωσσε.) Littréus ἐξωνείρωξ 6 pro ceterorum ὀξω- 
γείρωσε, slüsque verbi depravationibus, in quibus tamen om- 
nibus terminatio in σῈ servatur; itaque imperfectum dandum 
erat, sicuti in seq. casu morbi ὠχλεῖτο ponitur. 

ὑπὸ ἐνυπνίων ὠχλεῖτο.] Sequitur apud omnes pone ὠχλεῖ- 
70 formula ὑφ᾽ οἵων οἴδαμεν. ---- Nemo semel admonitus ne- 
gabit esse adnotationem iocosi librarii, qui quum in superiore 
parte $ ἐξωνείρωσσε legisset, ad hune locum perveniens et 
ὑπὸ ἐνυπνίων ὠχλεῖτο legens, respiciens ad superiora illa, 
lepidus sibi visus adscripsit: ὑφ᾽ σΐων οἴδαμεν! 

καὶ οὗτος.) Ceteri καὶ αὐτός. Debitum pronomen de 
coniectura restitui. 

58. éxwAósro.] Nempe prudentiores medici ei suaserunt, 


70 
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νθ΄. [Ἔν τοῖσι ὀξέσι πυρετοῖσι ' καυσώδεες, 
ὑσὸ ἰητρῶν πεκιεσμένοι τῷ ποτῷ, ἢ καὶ ὑπὸ 
σφέων αὐτῶν, δοκέουσι πουλὺ ἂν "ἐκπιεῖν. 
"Tcp ψυχρὸν δοθὲν, ἵνα ἀπεμέσῃ, ὠφελέει" 
«ολώδεαω γὰρ παρέσται. 

ξ΄. Ὅτι τὰ νεῦρα αὐτὰ ἐφ᾽ ἑωυτὰ ἕλκει 
σημεῖον" ἢν μὲν τὰ ἐν τοῖσι ἄνω τῆς χειρὸς 
τρωθῇ νεῦρω. ἐς τὸ κάτω νεύσει ἡ χεὶρ ὑπὸ 
τῶν κάτω νεύρων ἑλκομένη " ἣν δὲ τἀναντία, 
ἄλλως. 

ξα΄. Βήσσουσι ξηρὰ οἱ τὰς ὄρχιας 
καὶ ἐκ τῶν βηχῶν ἐς ὄρχιν .... καὶ QAe- 
γιμαίνοντες. βήσσουσι". οἵ; ἐν," τοῖσι ἐπὶ βοῦ- 
Dci, πυρετοῖσι. ἐπιβήσσουςσι.] 


1 διψώδεες. — " ἐκπίνειν. — ὃ τοῖς — πυρετοῖς cett 


ut ne curationi se committeret ;' aliis imprudenter:euim curan- 
tibus, morbus ei supervenit, 

59. ἐν τοῖσι ὀξέσι x. v. A.] Pro καυσώδεες ceteri δεψώ- 
3esc, sed cod. C. ante διψώδεες παροὺ μᾶλλον καυσώδεες, 
quod sine dubio in margine aliquando adscriptum fuit. Nem- 
pe lector ad δε ψώδδες,, quod ei displicebat, adposuit b in mar- 
gine μᾶλλον καυσώδεες. Quae mihi felix omnino conie- 
οὔατα videtur, quam lubentissime sum amplexus, Ex eodem 
codice Littréus, σφέων; πουλὺ! ἐκπιεῖν, ὠφελέει dedit pro 
vulgatis σφῶς,, πολὺ, ἐκπίνειν, ὠφελεῖ, 

61. οἱ τοὺς Ῥρχιαςἢ Hic deficit E ita ut lacunam 


::.89... [In. febribus .aentis-- ardore: laboràntes, a 
medicis ,. aut. süa. sponte, iotü-interdicto vexati; 
multum. bibere: posse; videhtur. Frigida exhi« 
bita; ut. ;vomitio, minit wipdags uidi 
enim eyoniitis inetunt..- ὧν χὴν 

60.; :Nervos.: perse ἈΡΧΉΝ id indicat. Si- 
quidem. manus nervi:superiores. vulnerati fuerint; 
manus. ab. inferioribus / nervis: tracta. : deorsum: 
inclinabit ,. sin; contra;, 'aliter: sociis ΩΤ ΟΝ 


61;- Quibns- ipie τυρῷ ;. tüssi "el Wu 
et e tussi ad testes... Et inflaitniatione: tentati. 
tussiunt. Quin; etiam. -febribus-- ex. inguinum 
tümoribus. obortis: tusses.succedün&): « 


z 


notaverim, forte ἰδέονκῖς exeidit, ^ quod ^ "Latine « supplevit 
Foés. — Sed etiam pone ἐς ὄρχεν lacuna est, in qua ἀφ - 
σταται, aut eiusmodi quid interiit. — Quod autem pone ἐξ 
ὄρχιν. in. libris: omnibus. legitur, λύει! QAeforopylévra. 
ex eodem genere adnotationum est, e. quo φλεβοτομίη. λύει, 
quod in Concis, Aphorismis, passim expunxi. 

ἐπιβήσσουσι.) Cod. Par. C. his RIBERgIS οἱ δύο ἀδελ- 
Φεοὶ τοῦ κρωπὸς, (sic) ὁκοίοισι τὰ, μέλανα, ἢ ἀρχὰς ὁ διήει 
Varbvpuy e. καὶ. ῥυκοειδέδ" ἐκ iir uo pt) ἀφ νδνών (sic). χο- 
λώδεες. 5i ἦσαν. .--- Est principium. $. 25, huius, ; libri, ubi: siet 


ἘΠΠΙΔΗΜΙΩΝ ΤῸ EKTON. 


TA ΠΛΕΙ͂ΣΤΑ ΑΦΟΡΙΣΜΟΙ ΙΑΤΡΙΚΟΙ, OAITA IZTOPIAX ΝΌΣΩΝ 
ἘΠΙΔΗΜΙΩΝ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤᾺ ΚΑῚ AAAA ΤΙΝΑ, IITANTA AE 
TON IIIIOKPATOTX NEQTEPA. 


EPIDEMIORUM LIBER SEXTUS. 


MAGNAM PARTEM BREVES SENTENTIAE MEDICI ARGUMENTI, PAUCA 
HISTORIAE MORBORUM EPIDEMIORUM ET. ALIA FRAGMENTA 
QUAEDAM, OMNIA VERO HIPPOCRATEIS RECENTIORA. 
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κάτῳ νεύρων ÉAxbgitor" ἣν δὲ rh, i 


we " EHTAHMION. 


TO EKTON. 


TMHMA IIPOTON. 


αἱ. Ὁχόσῃσι * && ἀποφθορῆς' περὶ ὑστέρην 
χαὶ οἰδημάτων ἐς καρηβαρίην τρέπεται, κατὰ 
τὸ βρέγμα αἱ ὀδόναι μάλιστα. καὶ ὅσαι ἄλ-: 
Àai ἀπὸ ὑστερέων" ταύτῃσι ἐν ὀκτὼ ἢ δέκω 
μησὶ ἐρ Ἰσιχίον τελευτᾷ. 

«B. Οἱ φοξοὶ, οἱ μὲν. καρτεραύχενες , 
Ἰσχύροὶ "xal τἄλλα καὶ ὀστέοισι" οἱ δὲ κε- 
φαλαλγέες καὶ ὡτόῤρυτοι" “τούτοιδι ὑπερῷαι 
χοῖλαι καὶ ὀδόντες πὰρηλλαγ μένοι. 


EPIDEMIORUM. 


LIBER SEXTUS. 


Szcmc10 ΡΕΙΜΑ. 


1. Zocus integer mon est. 


9. Eorum, qui acuminato sunt. capite, alii 
quidem valida sunt cervice et cum ceterorum 
membrorum, tum etiam ossium robore insignes; 
ali vero.capitis doloribus et aurium fluxioni- 
bus tentantur, his palatum cavum est,nec den- 
tese directo sibi respondent. 


JM ἀποὺ οἰβδήματα περὶ ὑστέρην ὃς n. τρέπονται. -- 3 κατὰ τὔλλα καὶ ὅστ. — 8 τούτοις. 


᾿Ὁκόσησι — σελευτῷ.} Gal.-in comm: monet li. ]. alios: 


ὅσῃδι; alios: ὁκόσῃσι,,. alios. 076050: scripsisse; ex liis quidem 
fuisse. Oapitonem,. qui. non. solum h. l. istam vocem, ἀλλὰ 
καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα ita scripserit: Itaque Capito in dia- 
lecto: praeposterarum- innovationum: auctor. habendus est. Ve- 
teres membranae Galeni tenipore. ἀπὸ φθορῆς tulisse, alios 
ἐξ dmt lopiis scripsisse monet ;: unde: efficias , vulgatum hodie 


textum horum vocabulorum: a: recentioribus-illis apud. Gale- 


mum - ita: esse. exhibitum. Gal. memorat etiam. leet. περὶ 
ὑστέρας, περὶ ὑστέρης et Pall. p. ὅ. ἀπὸ ὑστέρης; Gal. 
etiam. ἐς καρηβαρίας. --- In mensium numeris Gal. mentio- 
nem facit lectionunr. ὀκτὼ καὶ: δέκα et ὀκτὼ ἢ δέκα μησί: 
tum etiam lectionis ἐν ὀγδδῳ ἢ δεκάτῳ μηνί (p. 809. Καλμη.), 
quam-tamen:non vidisse, sed fingere: videtur. Infra in comm. 
(p.. 813.) memorat . lect. καὶ κατὰ βρ. 03: (sine μάλιστα) 


καὶ κι T. A, quam: Pall. δὲ ipse in. textu. habent...Lindanus, 


de suo; uti videtur, καὶ ὅσ, μάλιστω. ἀπὸ ὑστερέων, Ser- 
vato etiam μάλιστα pone ὀδύναι. --- Tam. vero - omnibus 
computatis, unam: püto. esse lect. vetustam, quam non negli- 
gere oportet; :1..e. ἀπὸ φβορῆς, quod quum. postea unam. vo- 


cem-esse crederent:2£ ἀποφθορῆς scripserunt. Advertit etiam. 


ms;: V; lectio ; propter. decursum: principii loci.- Equidem vero 
sie sentio: locus corruptus est: primum in vulgata ὁκόσῃσι — ἐς 
Χαρηβαρίην ᾿τρέπεται. ita. 56. habet; quasi ante καὶ οἰδημά- 
τῶν αἰϊαιιϊὰ excidisset: nullam fidem tribuo: genitivo οἰδημ- 
τῶν; — verba/xzi (cus ἄλλαι ἄπὸ ὑστερέων nullo apto 
nexu:cum. vieinis: coniunguntur. et emblema: recens: esse viden- 


tur. Ut-brevis sim , suspicor eiusmodi quid scriptum fuisse: 

*Oxácuor ἀπὸ Qopic ἀλγήμωτα περὶ ὑστέρην καὶ οἰδή: 
pura ἐς καρηβαρίην τρέπεται, κατὰ τὸ βρέγμα ἀΐ ὀδύναι 
μάλιστα ταύτῃσι ἐν ὀκτὼ d δέκα μησὶ ἐς ἰσχίον τελευτᾷ: 
τὐ Ἀ4 tempus:abscessus cf. Ep. 11. 1. 7. 

2. οἱ φόξοι --- ὠτόρρυτοι: [ In verbis of μὲν apr... Ald; 
et.:duo libri: Pamr..3y piv:x.; porro κρωτεραύχενες. Gal. et 
cod; unus. '- In-eomm. Gal. legis; recentiores quosdam: de suo 
μακραύχενες." scripsisse, fuisse etiam. qui κραταύχενες lege- 
rent. Lmd. καὶ ἰσχο — In textu schol;:legitur: καὶ τὰ ἄλ- 
λα καὶ τοῖσι ὀστέοισι. —: Lind, de suo; uti opinor, cfc; pro 
τούτοισι ante ὑπερῷαι. Ad quam. leet. redibo, sed lubet 
antea pauca annotare, quae hue usque in Gal. comm. obser- 
vavii p. 795. vs. 9. Ed. Kühn.: εἰ μὲν τῷ μήκει τῶν ὗπο- 
μνημάτων οὔδεὶς ἔμελλε ἀνωγνωσομένων αὐτὰ δυσχεραίνειν: 
Galenus, puto, scripsit: ---- οὐδεὶς --τ᾿ τῶν ἀνωγνωσομένων. 
p: 800. vs. 13. ὁδὲν ἐγὼ Ταληνὸς παρῃτησώμην καὶ τοιαύ- 
τὰς ἐν τῇ λέξει διαφωνίας, κρίνειν. Me iudice; tuto ἐγὼ T. 
pro emblemate alieno eiicietur. p. 822, vs. l. συντερήσεις 
mutandum. videtur im συντρήσεις. lam redeamus ad locum 
nostrum, — Non inteligo nexum inter τὴν φοξότητα τῆς 
κεφαλῆς et cephalalgiam et otorrhoeam. Sed pariter obscu- 
rus mihi nexus membri τούτοισι ὑπερῷαι κοῖλαι et superio- 
ris. Quin posterius hoc membrum magis cohaerere mihi vi- 
detur cum $ 3., quam. cum antecedentibus. Itaque. non 
absonam. dixerim. Lind. lectionem, sed cogitavi ipse quoque; 
num forte: οἷσι ὑπερῴη. κοίλη καὶ ὀδόντες παρηλλαγμένοι...".. 


— 5508 — 


γ΄. ᾿" Ὁκόσοισι boréoy ἀπὸ ὑπερῴης ἀπῆλθε, 
τούτοισι μέση ἵζει ἡ ῥίς" " οἷσι δὲ ὅθεν οἱ ὃ- 
δόντες, ἄκρη σιμοῦται. 

δ΄, Αἱ τῶν νηπίων * ἐκλάμψιες ἅμα ἥβη 
* ἔστι οἷσι μεταβολὰς ἴσχουσι καὶ ἄλλας .... 


&. 2s. ἐς γέζφρον ὀδύνη βαρεῖα" ὅταν 


πλυρῶνται σίτου ἐμέουσί γε φλέγμα, ὅταν 
δὲ πλεονάζωσι αἱ ὀδόναι.͵ Ἰωδέα καὶ ῥᾷους 
μὲν γίγνονται. λόονται 08, ὅταν σίτου κενω- 
θῶσι" ψαμμία τε πυρρὰ. ὑφίσταται, αἱματῶ- 


Y ὕσοις. — ? οἷσι — σιμεῦται om, — 5 ἐπιλήψιες. — * εἰσί — cett. 


fuerit scriptum, et huius protaseos apodosis deficiat. Certum 
est praecedente ὠτόρρυτοι facile oig; in τοίδισι, τούτοισι 
&bire potuisse. Sed nihil certi. hie: affirmari potest; quum ipsas 
res,propositas non satis intelligamus. Id unum fateor, locum 
mihi non parum suspectum esse. 

3. ὁκόσοισι κι T. A.] Cum h.1. cf. Ep. IV. 19. Mochl. $ 39. 
Vulgo ὅσοις, ---- Cod. C, schol. Ionismum praebuerunt Littréo ; 
déderitne forte Lind. ofz; e Mochl.? Pro cfe; δέ Gal. ὅσοισι 
3é; multi autem libri Parr. et schol. δέ om. e vulgata lect: 
Vulgo ὅθεν, cod. C. ἔνθεν, quod Littréus dedit; parum refert 
utrum legas. Multi: eodd, 6e: omm. , :qüod ,item fit ]. 1, ex 
Ep, IV. Hie tamen plenam loci lectionem nos habere opinor. 

4. ut τῶν νηπίων x. v. A.] Gal. in comm.: ταύτην; 
iuquit, τὴν. γραφὴν, ἁπάντων μὲν τῶν, ἐξηγητῶν εἰδότων; 
ἁπάντων δὲ τῶν παλᾳιῶν ἀντιγράφων ἐχόντων, ἔνιοι τῶν 
νεωτέρων μετἀγράζφειν ἐπεχέϊρησὰν ἄλλος ἄλλως, οἱ μὲν 
ἐπιλήψιες γράφοντες, οἱ δὲ κατα λήψιεες, οἱ δὲ ἐπι: 
λάμψιες. Monet dein, sensum loci illis visum fuisse, quem in 
Aph. 45. II. et 7. V. de epilepsia pubertatis tempore sponte 
sanata legimus. Tradit dein EHippocrateorum quorumdam 
exegesin et porro Zeuxidis, quam nuper amplexus est Lit- 
tréus et quam ideo ex Galeno desumo: ὁ δέ ys Ζεῦξις, in- 
quit, ὡσαύτως δ᾽ αὐτῷ καὶ τῶν ἐμπειρικῶν τινες οὐχ oU- 
σῶς ἀκούουσι τὴν, ἔκλάμψιν,, ἀλλ᾽ ὁτέρῳ τινὶ τρόπῳ" μα- 
ὑήδᾳ δὲ τῆς «τοῦ Ζεύξιδος ῥήσεως παραγραφείσης ὧδε. 
Νήπιω λέγει: δ΄ Ἱπποκρώτης τὰ μέχρι ἥβης, ταῦτα δὲ 
κατὰ «σὸν ποῦ. ἡβάσκειν. χρόνον. ἐκλάμπειν. (puto legendum. 
esse ἐκλάμπειν Quoi). ἐμφατικῶς ἄγων τῇ μεταφορᾷ χρη- 
σάμενος" καὶ γὰρ σαρκοῦται, TU. (velem. e pro articulo) 
TUVO TA. μᾶλλον. καὶ εὐερνέστερα γίνεται καὶ τῷ “χρώ- 
μῶφι καὶ τῷ εἴδει χαριέστεραᾳ καὶ τῇ δυνάμει καὶ λογισμῷ 
βελτίοναῳ. ἀβρόως. δὲ γίνεται τοιαῦτα ὥστε καὶ τῶν εὖει- 
δῶν φύσει, τότε μᾶλλον ἐκλάμπει τὸ κάλλος. — Hanc 
Zeuxidis interpretationem amplexus. Littréus pervenit δᾶ ver- 
sionem. hancee;..;, La. revolution. qui s'opére 'chez les enfants. 
à. la? puberté améne. aussi parfois à d'antres revolutions." — 
Videatux ceterum. tota adnotatio; ipse lector iudicet!. Mihi 
toles. nugae veterum silentio. opprimendae;; non in lucem pro- 
trahendae. videntur. - Redeo ad locum nostrum, — Libri hodie 
ἐπιλήψιες οὐ ἐπιλήμψιες praebent; vulgata est antiqua illa 
Galeni. tempore. lectio, Schol; . dein. legit: ἔστιν. οἷσιν ὥμω: 
ἥβῃ. μεταβολὴν ἴσχουσι καὶ. ἄλλαι. — Lind. de suo; uti 
videtur, καὶ ἄλλως scripsit. — Liceat iam quid ipse de loco 
sentiam proferre. Sermonem. esse de epilepsia, idemque: fere 
doceri, quod Aphorismis l ]1., «certum est. Zeuxidem. et 
quoseumque .alios. ineptos. huius- generis interpretes facessere 
iubemus. —. In loci lectione. advertit ἐκλάμψιες, quod in 
ἐπιλώμψιες mutasse. nonnullos. Gal. referre Vidimus; Nimi- 
rum equidem item cum veteribus illis correctoribus x Azjaliv 
a. veteribus. appellatam. fuisse: ἐπεληψίων: dubitabam.: Cum: 


3. Quibus ex palato os discessit, iis medius 
desidet nasus. Quibus vero ex parte, unde 
dentes procedunt, summus nasus simus efficitur. 

4. Puerorum morbi comutiales in nonnullis 
mutationes habent una cum pubertate... 

5. ...... ad renes dolor gravis. Cum cibo 
replentur, pituitam vomunt; ubi vero dolores 
plurimum exercuerunt, aeruginosa, et levius 
quidem habent. Liberantur aütem doloribus, 
ubi cibi vacuati fuerint, Et arenulae fulvae 


omm, usquo ad νάρκη μηροῦ. 


formam saepius obviam ὡπολελαμμέναωι κοιλίαι V. C. οορὶ- 
tarem, multum verebar, ne vocabulum duplici modo corruptum 
esset: d, e. ne. λήψεες. ἴῃ λέμψιες transisset; qnod non a 


λάμπειν, sed ἃ λαμβάνειν duxisse. videbantur, et me 
δὰ νν 


im. 


haberemus solitam confusionem huius praepositionis 
Hine ortum. fortasse. -correctorum. illorum- apud : 
ἐπιλάώμψιες, — quod fere Dorieum ἐπίλωψις esset, — 
quid tamen. me' retinet, quominus 'aliquid innovem: 1^ 
Promh. 194. et Coaea 35l;: οἷσι σπασμώδεσι ὀφῥαλμοὶ 
ἐκλάμπουσι ἀτενέως x. v. A. Nam iam fieri posse conten- 
do, ut ex habitu oculorum nomen, morbi desuniptermb'et a 
verbo ἐκλιάμπειν formarint ἔκλωώμψις,, quod. licet νη το 
originis si£ quam ἐπι ληψίω, tumen simile quid denotàt, -Hoc 
n0men. a. subita: invasione: morbi; est duotum;altémy :i 
oculorum adspectu. — Alterum, quod in lectione advertit, est 
καὶ ἄλλας. Equidem eum Limdano legere vellem? £AAUg 
et lacunam notare: aliquid enim periit; quod quale sit, ignoro, 
sed verosimile est potius καὶ ἄλλως quam καὶ ἄλλας sCri- 
ptum fuisse. — Haec de hoc loco. — Sed videndum est de 
Gal. comm., in quo locus vitiosus, qui non est negligendus: 
p. 827. legimus καθώπερ αὐτὸς ἐδήλωσεν dv τῷ περὶ ὑδά- 
πὼν καὶ ἀέρων καὶ τόπων ὧδέ πως γράψας τοῖς πά!- 
δίοις συμπίπτειν σπασμούς τε καὶ ἄσθματά, 
& νομίζουσι τὸ παιδίον ποιέειν καὶ νοῦσον €l- 
vat. κατὰ ταύτην τῆν ῥῆσὶν εὔδηλον. ὅτε προσυπακοῦσαϊ 
δεῖ τὸ παιδίον πάθος, ὡς ἐΐναι τῆν λέξιν ταύτην" ἃ νον 
μίζουσι τὰ παιδίων πάβος ποιεῖν καὶ ἱερὴν νοῦσον εἶναι. e 
In his καὶ ἱερὴν νοῦσον εἶναι legendum: esse in. ipsa:eitatione. 
ex: Hipp.; alii jam viderunt... Sed: Galeni verba mon congruunt: 
eum textu; quem adfert; neque enim zporvzzxotcai T 
παιδίων málog cum. superioribus convenit. Sed quumi nomen: 
sübst. .zróoc:'subintelligenduni dicat; adiectivum: eum legisse: 
pátet,. non : deminitivum. zzi3íoy. : Itaque: locum ; cuius: prior 
pars integra, ἃ citatione inde ita se habuisse opimor: T0274 
παιδίοις συμπίπτειν σπασμοῦς το καὶ VorO uas 
τα, ἃ νομίζουσι τὸ παιδεῖον ποιέειν καὶ ἑδρὴν 
γοῦσον εἶναι. κατὰ ταύτην τὴν ῥᾷσιν εὔδηλον ὅτι προστ 
ὑπακοῦσαι δεῖ τὸ παιδεῖον᾽ πάβος, ὡς εἶναι τὴν λέ: 
ξιν ταύτην" ἃ νομίξουσι τὸ muibetov málog ποιεῖν, 
καὶ ἱερὴν νοῦσον εἶναι Est solita permutatio literae7: 
cum diphthongo Ἐδ et literarum δ᾽ οὐ ὥ. eh 7t coner 
5... ἐς νεφρὸν x. m. Δ] Apud. Galenum fini superioris: 
$. eontinuo. subiungitur haecee. ad hune modum: καὶ ἄλλας, 
καὶ ἐς νεφρὸν κ΄ τσ. As Qua de re: προκειμένον, inquit; 
(lege vero προσκειμένου) δὲ τοῦ καὶ συνδεσμοῦ, τοῦτον πάτ᾽ 
λιν ἀφαιροῦσιν Évior, δύο βουλόμενοι λόγους εἶναι κατ᾿ ode 
δὲν ἀλλήλοις κοινωνοῦντας κ' T. A. (p: 899)... In: vulg. καί 
om.; in Edd. antt., multis miss. Parr. additur; cod. € &ràp. 
καί fert; schol. mon habet copulam. Littréus! contulit Ep.- 
ΤΙ. 2. 9. ideoque omisit... Consentio, nam: sine: dubio haec δ᾽ 
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de πε: οὐρέουσι" νάρκη, μηροῦ: τοῦ! κατ᾽ TE 
" ἐλινύειν: ob ξυμφέρει. ^ ἀλλὰ: γυμνάσια" μὴ! 
ἐμπίπιλασθαι" τοὺς νέους ἐλλεβορίζειν, Ἰγνύην 
τάμνειν, οὐρητικοῖσι καθαίρειν, λεπτῦναὶϊ καὶ 
ἁπαλῦναι. i 


τσ, «Püvatzcla τῇσι. ὑδαταινούσησι ἡ ἐχτ- 
πουλὺ παραμένει" ὅταν: δὲ ux ταχὺ ἴῃ. 
ἐποιδέει. 

ζ΄. Ἔν ' Κρανῶνι αἱ παλαιαὶ ὀδύναι ψυ- 
«paí- αἱ δὲ vempal θερμαὶ. αἵματι δὲ αἱ 
πλεῖσται" καὶ τὰ ἀπὸ Ἰσχίου ψυχρά. 


1 Ἰλιννύειν. — ? ἄλλα ἢ y. μὴ ἐπίμπλασθαι τοὺς v. ἀλλ᾽ ἐλλεβορίειν 
ad ἀποστάσιες οὗ. μάλα: o τ. λ. 


refert. fragmentum à. superiore prorsus diversum et cuius prin- 
cipium laeunosum. est. Ceterum loeus Ep. lI., a Littréo com- 
paratus, facit ut fere suspicer, hane $ proprie referre ἀπό- 
σπάσμα descriptionis. epidemiae, quod. postea in formam 
moniti universalis mutaverint descriptores antiquissimo tem- 
pore, euius. rei plura exempla in libris. Epidd. spuriis reperi- 
untur. .Quod.ad. varietatem: lect. porro. attinet, pro círou 
, sthol; euríov, cod..O τοῦ, σιτίου ἢ ποτοῦ. Lind: ἐμέῤυσέτε 
QA., forte.e. Gal, idemque in. mss. suis vidit Littréus; fateor 
10e. néseire.. quid dandum. sit, quia ignoro, quod sententiae 
principium: fuerit. ' Schol. áxóvzy utroque loco seq. pro ὅτων, 
std. legit. ὁκόταν. δὲ πλεονάσωσι αἱ ὀδύναι Ἰώδεα" καὶ ἑᾷους 
μὲν. γίγνονται, λύονται δὲ ὁκόταν ἐμέσῃ τῶν κενωθέντων. 
Pro yulg; plur, ὑφίσσανται Littr. e-libris et Gal. sing. num, 
dedit... Vulgo. ῥέουσι, sed οὐρέουσι Gal. schol. , libri nonnulli; 
vel. sine: his: sponte: correxeris. -- Schol. νάρκη. re μηροῦ, idem- 
que: ἀλλὰ. γυμνάζεσθαι μέν. item: Gal, sed-sine μέν addito: 
Porro; Pall. μὴ pzíz λασθαι. δέ. —. Gal.- καθῆραις Schol: 
denique λεπτύνειν. τὲ ἅμα καὶ ἁπαλύνειν. — 1n comm; Gal. 
p.838. : ys... 6., pro. οὐρητηροῖσε legendum esse οὐρητικοῖσι, 
quivis. videbit. 

6. γυναικεῖα. --- ἐποιδέει.) | Gal. in comm. ὑδαταινούσας 
ἀμρ οὶ modo fuisse acceptum refert: alios intellexisse. τὰς 
ἐχούσας ἐπιτηδείως ἁλῶναι τῷ κατὰ τὸν ὕδερον πάθει, , — 
alios.rZe φύσει; λεπτὸν: καὶ ὑδατῶδες ἐχούσας αἴμα. ldem 
fuisse, qui: παρωμένειν addito V scriberent, ibidem - monet, 
intelligentes :« γυναικεῖα. τῇσέ ὑδωταινούσγσι ἐπὶ πολὺ χρὴ 
παραμένειν... AG hihil-quidem horum θθηθ. habet: e rerum 
nexu: patet ὑδαταίνέιν. hic 6586. aqua. inter - cutem laborare; 

leviore. modo; quum. τὸ ἐποιδέειν in. altero: membro. in- 
crementum. morbi denotet. «Locum Calvus interpretatur: 
»Mefisés humidis. tardant, cum vero celeriter: non. decurrunt; 
tumeseunt;" ..Corn. παραμένει, ;permanent" reddit, -Foés. 
perseverant," ..Littr; se prolongent." —-. Adpono' inter- 
pretationes; quia. locus ambigui quid. habet : si: πωρωμένει hie 
Te:vera; accipiendum. sit de menstruis fluere- pergentibus, longe 
ineptissime 86. hábet antithesis in. altero membro ἣν δὲ μὴ 
ταχὺ ἴῃ Sed. hoc utut: est, &zoi3és; ἴῃ ἐποιδέουσε mutan- 
dum; quum .z/ ὑδαταένουσαι sint, quae ἐποιδέουσι; quod 
vetustiores illi. interpretes omnes: senserunt, dum Littréus red- 
dendo..,il survient. des. gonflements" forte indicare voluit; 
ἐποιδέει, sibi; impersonale. videri. | Redeo. ad^ παραμένειν. et 
Calvi. interpretationem : - si hoe: unum: sit: h. 1. vitium, quod 
ἐποιδέρεν pto. ἐποιδέουσε. librariorum - socordia: scriptum. est; 
παῤάμένειι Vero. sit; integrum ; omnino: accipiendum est. tan- 
quam. oppositum: verbo ἐέναε et- Calvi interpretatio admittenda 


subsident et cruentam urinam: reddunt. "Femo- 
ris, quod.e:-directo respondet , stuper" sentitur. 
Quietem: agere non; conducit, sed exercitationes ; 
non- repleri. Tuvenibus'veratrum "exhibere opor- 
tet; popliteürscaedere; urinam cientibüs-vaeu- 
are, attenuare atque erollire: : 

6. Locus: incertae lectionis, esse videtur; ἡ. 


ri 


T1-—.Doeus corruptus. 


(sic). — " ἔπιπολύ. — * κραναῦνι», tum pone ϑερμαΐ cetera omm, usque 


est. Sed quum ἐκλείπειν de: deficientibus: menstruis: sit" usi-' 
tatissimum, παραμένειν" hie eodem sensu usurpatum fuisse 
vix statuere licet, itaque dixerim. negationem periisse; nam 
regula. universalis medieo nulli umquam: fuerit : »ulieribus jj 
dropicis, aut. in hunc morbum proclivibus, menstrua plerumque: 
fluere. pergere , licet: non. sim. neseius, exceptiones hie observari 
posse. Nisi'igitur quodammodo ambiguum illud iu signifiea- 
tione vérbi: σιαρωμένειν me retineret, loeum seripsissem : 

TuyaixeTa τῇσι ὑδαταινούσῃσι ἐπὶ πουλὺ οὗ παρωμένξε" 
ὅσων δὲ μὴ ταχὺ ἴῃ. ἐποιδέουσί. 

7. ἐν ἹΚρανῶνι κ΄ τ΄. λὶ] Apud. schol. καὶ ἐν Kp. legitur; 
Gal. in comm; ad Aph. II. 6. locum citans αἱ μὲν παλαιαξ 
legit, facile. tamen, memoriter loeum adferens, μέν de suo 
supplere potuit. Lind. e Gal. dedit εἴμωτι 38 αἱ mA. pro 
vulg. αἱμωτίαι αἱ mA., — idem dedit Littr.; in sehol. textu 
vulgata lectio exhibita: est; sed: adnotatur ami δὲ mA. 
codd": — Veterum nugas sibi relinquentes, locum diligentius 
persequamur: statim “ἐν KpzvGvr longe ineptissime: praemitti- 
tur-in commemoratione rei, quae mmime ad illud oppidum 
adstricta est, βορὰ per totum terrarum 'orbem patet. Est hoe 
fortasse recentioris. inepti "hominis, qualis qui Ep. II. 1. 5. 
praemisso praecepto: universali" subiungit ἐν γοῦν Περίνθῳ 
X. τὸ, λιν, quasi magno molimine quod ubivis valet/ad: unam 
Perinthi:'civitatem: transferant.' Sed fieri etiam possit, ut: ἐν 
Kpzyüvi:hie mon sit. nisi vestigium loei" déperditi, nam"'in* 
hoc turbarum. pleno libro: vix quidquam: eiusmodi locis eer: 
tum est. Qui vero: putant, αἵματι δὲ af 7A. eo sensu; quos 
ἀφ᾽ uipamcog δὲ γίγνονται αἱ πλεῖσται dicitur, Graecum 
esse, falluntur; hie vitium latet. "At fae bene habere, nonne 
mirum esset. in- eiusmodi brevi'sententig! dolores calidos:a' 
sanguine repeti, -frigidos"non alteri cuidam humori adscribi? 
Hinc: faetum. est, ut crederem, in- vulgato zipzrizi latere 
quod ad vitium .detegendum ducat, nempe id ipsum indicare; 1 
librarium: repetivisse/ per- errorem" syllabam: postremam 'ante-: 
cedentis δερμωΐξ, postquam artieulum- iam descripserat , eumque. 
dedisse. OEPMAIAIMATAITITAEIZTAI, unde primum θερ- 
pav. αἱμωτίχι mA, dem θερμαὶ αἱματίαι αἱ mA. ., tandem 
lectio: quam. exhibui, nata: sit; taque forte scribendum 
omisso ἐν. Κιρανῶνε: 

Ai μὲν παλαιαὶ ὀδύναι ψυχραΐ" αἱ δὲ νεαραὶ (ερμαὶ ai 
πλεῖσται. 

: Huic regulae; quae medice sumpta: nihil habet quod'offen- 
dat, alius- adscripserit καὶ τὰ ἀπὸ ἰσχίου ψυχρά. Quod in 
vulgatz inepte ceteris adhaeret; quum τὰ ἀπὸ ἰσχίου cum 
παλαιά, tum- νεώρα esse" possit; sed'quod-adnotator iste: 
de: diutumis: doloribus 'ischiadicis intellexerit; 
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η΄. Τὰ ἐς ῥίγεα Ἰσιχυρὰ Ἰόντα ob πάνυ τι 
πρηὔνεται, ἀλλ᾽ ἐγγὺς τῆς ἀκμῆς." 

Πρὸ ῥίγεος αἱ duuggéstun τῶν οὔρων: [ἢν 
ἐκ χρηστῶν ἴωσι καὶ κοιλίη ἢν μὴ ὑποδιέλόῃ 
καὶ ὕπνοι" ἢν ἔωσι" ἴσως δ καὶ "δ᾽ τρόπος 
τοῦ πυρετοῦ" ἴσως δὲ καὶ τὰ ἐκ κόπων.) 

᾿Αχοστάσιες οὗ μάλα οἷσι ῥίγεα. ; 

θ΄. ' AF τῶν σκελέων ἐκθηλύνσιες. οἷον ἢ 
πρὸ νούσου ὁδοιπορήσαντι, ἢ ἐκ νούσου αὖ- 
τίκω διότι ἴσως τὸ ἐκ κόπων ἐς ἄρθρα ἀπέ- 
στη. διὸ καὶ τῶν σκελέων ἐκθηλύνσιες. 


1 Totus locus om. 


8. τὰ ἐς ἑῥίγεα ἰσχυρὰ ἰόντα οὐ πάνυ τι πρηὔνεται, 
ἀλλ᾽ ἐγγὺς τῆς ἀκμῆς.) Gal. in comm. refert hanc fuisse 
loci scriptionem, quam. cognoverunt οἱ παλαιότεροι τῶν ἐξη- 
γητῶν; recentiores vero scripsisse: τὰ Hsu. Ἰσχιυρὼ ἐόντα 
οὐ TW) τι πρηύνεται, ἀλλ᾽ ἐγγὺς τῆς ἀκμῆς: cui quidem 
scripturae hane. tribuerunt. significationem: ὅσα τοῖς νοσοῦσι 
ἐσχυρὰ γίνονται Hyn, μὴ, πάνυ τι ταῦτα πρηὔνεσθαι κατ᾽ 
ἄλλον τινὰ καιρὸν τῆς νόσον, ἀλλὰ μόνον ὅταν ἐγγὺς fi 
τῆς ἀκμῆς. Alteram vero scripturam acceperunt τὰ ἐς fí- 
ys ἰσχυρὰ —. ἀφικνούμενα πάθη — μὴ πρηύνεσθαι πρὸ 
τῆς ἀκμῆς. Accipiunt. hi veteres, perinde &c recentiores 
interpretes ἀλλ, quasi ἀλλ᾽ 3 esset scriptum; hoc i ipsum 
yero in textu schol, fertur, ubi οὐ πάνυ vi πρηὔΐνει ἀλλ᾽ 3 
ἐν τοῖς ἀκμαῖς scriptum est. — Nihil tamen Katie 
locus, quemadmodum Littr, descripsit, bene habet, nec du- 
bius sensus eius. Quod cod. C. προπρηύνεται habet , id 
iterum .correctoris manum demonstrat. 

πρὸ Fiyeoc. αἱ ἐπισχέσιες τῶν οὔρων — τὰ ἐκ κόπων.) 
Schol. zpà jíyeos om., s. potius non legitur in eius textu, 
qualem Dietzius edidit, sed ipse legisse videtur, nam p. 23. 
ἀκούω δή, inquit, καὶ ἄλλου σημείου " λέγει γὰρ ῥιγῶ, 
quod vix intulerit, nisi in textu viderit πρὸ ἐίγεος. Θυοὰ 
Lind. edidit πρὸ [κρίσιος] fiyog καὶ ἐπισχέσιες τῶν οὔρων, 
id forte propter Galeni comm. fecit, quem confer. Simplex 
σχέσιες multi libri οὐ Ald, et schol; hie porro. ἣν ἐς χρη- 
στὸν ἴωσι. — Vulgo κοιλίην, sed nominativum habent Gal., 
Schol., cod. C. et dederunt Lind., Littr. Negatio ante fao 
διέλθῃ a Littréo e Pall. adscripta est, Pro ἐνέωσ, Gal. éví- 
«c. manifesto. calami: lapsu, neque Latine. expressit eius inter- 
pres; schol. simplex ἔωσιν, idemque -tandeni ἐς κόπον. — 
Ad πρὸ ῥίγεος αἱ ἐπισχέσιες τῶν οὔρων Littr..citat exem- 
pim mulieris, cuius mentio facta Ep. IV. 285., ubi f7yoe" 

πέσχετο οὔρω πρὸ κρίσιος. Ecce! πθ quid neglexisse videar, 
eongessi quae ad loci intelligentiam facere videantur; cf. 
porro Prorrh. 51. Coaca 5, et videbis, si l. l, ex Ep, IV. 
item adhibeas, Lindanum ommino assecutum esse sensum, 
quem auctor exprimere. voluisse videtur. — Sed sequentia, 
quae uncis intercepi, ita comparata sunt, ut sensum idoneum 
ex illis elicere nequeas et sime dubio recentiora referant ad» 
ditamenta; ad quem vero loeum pertineant, incertum dixe» 
rim, nam cum πρὸ ῥέγεος — οὔρων vix cohaerere videntur, 
vix apto nexu coniungi. ltaque nolui im toto loco quidquam 
moliri, sed adventitia a ceteris seclusi. Si quaeras, an nihil 
pelluceat ex corruptis illis, puto. omnino haec dici posse: 
significare adnotator volujsse videtur, iudicium. praecedere ri- 
gorem et urinae retentionem,, si retentio fiat post emissionem 
urinae laudabilis; rigorem autem oriri, si alvum non demise- 
rit aeger, neque somnus fuerit, — nempe ὕπνοι ἣν μὴ ἔωσι 


8; Quae. in velodninti rigores. tendunt; non 
multum: mitescunt , nisi prope vigorem. 
Rigórem uriharum. suppressiones — 
solent; : ὃ qM 
Cetera non intelliguntur. 


Quibus rigores fiunt, 'nil fere abscedere solet. 
9. Foces sunt sensu cassae. 


seriptum fuisse suspicor. — Quae jam sequuntur, ὕσως prae- 
missum habentia, additamenta rursus,sunt superioribus recen- 
tiora, in margine aliquando adiecta: priore adnotator docere 
voluit, febris rationem etiam esse computandam, ut sciat, num 
signa memorata in sententia principé critica sint, nec ne; — 
altero vero docere voluit, e defatigatione item eiusmodi peu 
contingere posse. à 
ἀποστάσιες οὗ μάλα x. T. A.] Palladii textus fert. σὺν 
ῥίγει. — Si quid. veri sit in hoe monito; quod ex obserya- 
tione. ductum videtur, esse debet in rigoribus per se crisim 
facientibus, ita ut haec alio. modo mon advelieretur. 

9. αἱ τῶν σκελέων ἐκθηλύνσιες x. T. A] Locus hice, 
qualis in libris fertür, omni sano sensu destituitur: varr. lect. 
excerpam, ne intelligendi instrumenta neglexisse videar. Apud 
schol. ἀλλ᾽ οἷς ἐκ τῶν ex. legimus, sed cohaeret. sententia 
apud eum cum superiore ἀποστάσιες οὐ μάλα σὺν ἑίγεσι. 
In cod. H. eandem. lect. Palladii vidit Littr., excepto. ἐκ. 
Pro 3 πρὸ νούσου schol. εἰ πρὸ v. et tum ὁδοιπορήσαντες. 
Schol. jj. ante. ἐκ νούσου om. et cod. C. om. αὐτίκα. Dein 
schol. fu (cov. τὸ ἐκ κόπων. Gal δὲ ὅ. — Ex hisce ad 
loci. intelligentiam admodum. nihil. proficimus.. Eum autem 
corruptum fuisse dudum ante Galeni tempora , docent. variae 
loci scriptiones apud veteres, de quibus in comm, marrat, 
Primum. dieit, seiri non' posse, num ἐκθηλύνσιες sint. debili- 
tates solum, an debilitates cum atrophia. Cf. Foés. in Oecon; 
et admn. ad.h. l et vid. glossaria antiqua. Postea autem: 
τὸ δὲ ἐπὶ τῷ τέλει, inquit: προσκείμενον δ᾽ ὃ αἱ τῶν 
σκελέων ἐκθηλύνσιες, "εἴρηται καὶ κατὰ" τὴν ἀρχὴν 
τῆς ἑἥσεως. ὅθεν ἔνιοι τῶν ἐφεξῆς γεγραμμένων. ἡγούμενον 
αὐτὸ ποιοῦσι. πρῶτον μὲν ἀφαιροῦντες τὸ διότι, συμμϑ- 
τακοσμοῦντες δὲ αὐτῷ τινὰ καὶ τῶν ἐκ τῆς ἑπομένης pfe" 
σεώς. Sed operae pretium etiam tenere, quae dicere pergit: 
ὅπερ δὲ καὶ τὴν ἀρχὴν εἶπον ἀναμνήσω καὶ νῦν, ἔστι δὲ 
τοῦτο τὸ πολυειδῶς ψεγράφβϑαι τὰς ἐν τούτῳ τῷ βιβλίῳ. 
ῥήσεις, ὥσπερ καὶ τήνδε μετὰ τοῦ διεσπάσθαι τινὰς οὐκ 
ὀρθῶς, ἢ συνῆφθα, πάλιν οὐ προσηκόντως: ὧν εἰ μνημονεύ- 
σοιμὲ πάντων ἅμα τῷ διελέγχειν τοὺς ἁμαρτάνοντας, εἰς 
ἄπειρον ἐκταθήσεται μῆκος ὃ λόγος. Res ideo memora! 
quoniam ipsi veteres locos. non tam varie scribebant; nisi cor- 
rupti essent; ubi integros describebant locos, quos saltem. in» 
telligebant, neque corrigere textum. studebant. Foés. in adun: 
et Littr, citant ad h. 1. plures alios ex Epidd. spuriis, quos eum 
nostro conferunt et cum eo eandem rem attingere ai t: 
res mihi non constat. — Equidem sie sentio: fragmentum est 
corrupte scriptum , unde: sine: dubio eximere oportet ἴσως τὸ 
ἐκ κόπων: postremum. διὸ καὶ τῶν σκελέων ἐκθηλύνσιες om- 
nino otiosum est, ea. saltem forma, qua hodie periodum posside- 


mus, Vellem potissimum fragmentum ad hune modum describere: 


--- ὅ61 — 


i. Φόματα ἔξω ἐξοιδέοντα καὶ τὰ ' ἀπο- 
ξέα καὶ κορυφώδεα καὶ τὰ ὁμαλῶς ξυμπε- 
παινόμενα καὶ μὴ περίσκληρα καὶ κατάρρο- 
σὰ καὶ μὴ δίκραια., ἀμείνω" τὰ δὲ ἐναντία 
καχὰ, καὶ ὅσα πλεῖστον ἐναντία. κάκιστα. 


um. Τὸ θηριῶδες φθινοπώρου καὶ αἱ καρ- 
διαλγίαι καὶ τὸ φρικῶδες καὶ μελαγχολικόν. 

Πρὸς τὰς ἀρχὰς ᾿" τοὺς παροξυσμοὺς σκέ- 
πτεσθαι xal. ἐν ἁπάσῃ τῇ νούσῳ. ὀΐον Τὸ ἐς 
δείλην παροξύνεσθαι " καὶ δ' ἐνιαυτός " ἐς δεί- 
λην καὶ ai ἀσκαῤίδες. 

ιβ΄. "Νυηκίοισι βηχίον ξὺν. γαστρὸς ταρα- 
σχῇ καὶ πυρετῷ ξυνεχ ét σημαίνει μετὰ κρί: 
σιν, διμιηνιαίῳ τὸ ξύμπαν εἰκοσταίῳ καὶ ol- 
δήματα ἐς ἄρθρα" καὶ ἢν μὲν κάτω τοῦ 
ὀμφαλοῦ καταστῇ [τὰ ἄνω ἐν τοῖσι κάτω 
ἄρθροισι], ἀγαθόν ἣν δὲ ἄνω, obo ὁμοίως Mei 
τὴν νοῦσον. ἣν μὴ ἐκπυήσῃ τὰ δὲ ἐν ὥμοισὶ 
ἐκαυεῦντα τοῖσι τοιούτοισι γαλιάγκωνας ποι: 
ἔξει" λύσειε. δ᾽ ἂν καὶ ἑλκυδρίων κάτω ἔκθυσις., 
ἢν μὴ στρογγύλα καὶ βαθέα 9, τὰ δὲ τοι- 
αὔτα ὀλέθρια καὶ ἄλλως παιδίοισι" καὶ αἷμα 
λύσειε d» gayiv, μᾶλλον δὲ τοῖσι τελειο- 
τέροισι. ἐπιφαίνεται. 


0. ''ubercula meliora existimanda sunt, quae 
foras protuberant et in acutum sublata sunt, 
ac fastigiata aequabiliterque maturescentia , neque 
in ambitu dura et deorsum tendentia, neque 
bifida; contraria vero mala, quaeque plurimum 
distant, ea pessima. 

11. Auctummo vermes intestinales et oris ven- 
triculi dolores et horrores et atra bilis. 

Verba sunt sensu vacua. 


19. Locus-prave- seriptus. 


1 ἀπόξηρα. — ? τῶν παροξυσμῶν. -- 5 καί — ἀσκαρῖδες om. — 4 Totus locus om, . 


sey αἱ τῶν σκελέων ἐκθηλύνσιες, οἷον ἢ πρὸ νούσου 
ὁδοιπορήσωντι, ἢ ἐκ νούσου αὐτίκα, διότε ἐς ἄρθρα ἀπέ- 
vog doo. 

10. φύμωτα ἔξω --- κάκιστα.) cf. Prognost. $ 13., e 
quo loco hiece totus dependet. Palladii textus a. vulg. dif- 
fert; habet enim: φύματα ἐξογκέοντα ἀποξέα Καὶ xopu- 
Qisz καὶ ὁμαλῶς ξυμπ: καὶ μὴ περισκλ. καὶ μὴ κάταρρ. 
καὶ τὰ μὴ δικέρα, ἀγαθά" τὰ δ᾽ ἐναντίας ἀγαθὰ (error libra- 
τῇ pro x4x4) τὰ δὲ ὡς πλεῖστον ἐναντία, κακά (error 
rursus librarii pro κάκιστα). — Gal. lectio maximam partem 
eum ía consentit; habet autem καὶ τὰ xopuQ. et καὶ 
τὰ μὴ δικρ. et καὶ ὅσα πλείστως X. T. A. Erot. δίκραια 
exposuit ex h. Ll, uti videtur, sed δίκρωτα apud eum legi- 
tur, codd. tamen apud Franz. meliorem praebent lect. — 
Vulg. ὅσα πλεῖστα ἐναντία, descriptor cod. C. πλείστῳ 
correxit; quod ^Littr. recepit; malui πλεῖστον reponere. No- 
tendum ἀπόξη habere cod. C. ἀπόξηρα Ald. et plerosque 
libros Parr. cf. sect.8. $. 26. 

11. τό θηριῶδες φθινοπώρον --- μελαγχολικόν.)] Schol. 
καὶ! αἱ ante zzp3. omittit. In Galeni textu deficit τὸ $pi- 
κῶδες. sed apud eum in textu reponendum esse docent 
comm. verba; οὐδὲν οὖν θαυμαστὸν εἰ καὶ καρδιαλγίαι καὶ 
τὸ Φρμκῶδες καὶ τὸ μελαγχολικὸν ἐπικρατεῖ κατὰ τὴν 
Φϑινοπωρίνὴν ὥρων. . Cf. eum loco nostro Ep. 11: 1. 3. et 
Ep. IV. 16. à Ν 

πρὸς τὰς ἀρχὰς — καὶ ài ἀσκαρίδες.] Apud Gal im 


hisce ἐπισκέπτεσθαι, tum ἐν δείλῃ. Apud schol. ἐν πάσῃ, 
εἰ τῇ δείλῃ παροξύνεται, ὁ ἐνιαυτὸς ἐς δείλην, ἀσκαρίδες. 
Locum sanum sensum non referre quivis semel admonitus 
videt; eius principium duetum videtur ex Ep. Π. l. 6. et 
Ep. IV. 20., ubi πρὸς τὰς ἀρχὰς δὲ καὶ οἱ παροξυσμοὶ 
καὶ τὸ πρωϊαΐτερον σκεπτέον καὶ τὸ ξυνεχέων καὶ τὸ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, quae pariter sensu vacua. Posterior pars partim 
eum Ep. IL 1. 4., partim cum Ep. 11. 1. 3. cohaeret, ubi 
vide. Vix plus inest quam merae ineptiae. 

19. Νηπίοισι κ΄ T. A.] Loci insigniter corrupti varietatem. 
lectionis primum excerpam, dein de aliis videbimus, Schol. 
βυξία — Littr. διμηνιαίῳ. vulg. διμηναίῳ, sed schol. δέμη- 
vizízy. — Schol. ἢ εἰκοστήν. Pro καὶ ἣν μέν, Gal. ἣν μέν. 
Schol.s? μέν. Pro καταστῇ schol καταστηρίξει et tum 
τὰ ἄνωθεν. --- Ἐκπυέοντω Gal., schol.; in seqq. λύσειε δ᾽ ἂν 
καὶ zz fof» — Lindanus initio καὶ διμηνιαΐῳ — idemque 
sub finem καὶ ἄλλως [καὶ] παιδίοισι [pd Aia TA]. — E codd. 
Parr. lectt. ἢ εἰκοσταίῳ adnotatur a Littr. e cod. H.; tum C. 
habet λύσειε δ᾽ ἂν καὶ αἴμα [myífv. Hine sane non multum 
lueramur. Ad verba huius $ Littréus, alii contulerunt Ep. 
VI 7. l. et Ep. IV. 36., qui loci certe principii $ nostrae 
originem illustrant: ad καὶ ἣν μὲν κάτωθεν omnino compa- 
randus locus ex Ep. II. 1. 7. Ad γαλιάγκωνας cf. Foés. in 
Oecon. Quod attinet ad διμηνιαίῳ τὸ ξύμπαν εἰκοσταίῳ, 
Littréus opportune. contulit locum ex' Ep. VI. 7. 1. Πρὸ 
ἰσημερίης αὖϑις ὑπέστρεφε᾽ moo; πλείστοισι ὡς ἐπὶ τὸ 
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— ὅθῷ — 


"γ΄. Δάκρυον ἐν τοῖσι ὀξέσι τῶν φλαυρῶς 
ἐχόντων. ἑκόντων. μὲν. χρηστόν» ἀκόντων δὲ 
παρωρρέον., κακόν. καὶ οἷσι περιτείνεται "rà 
βλέφαρα, κακόν" «κακὸν. δὲ καὶ τὸ Emi po 
γόμενον, οἷον. ἄρον". καὶ ᾿ τὸ ἀμαυρὸν καὶ 
αὐχμηρὸν, κακόν" καὶ οἱ ῥυτιδούμενοι ἔνδο- 
θεν xai. οἱ πεπηγότερ καὶ οἱ μόλις στρεφό- 
μενοι καὶ οἱ ἐνδεδινημένοι [καὶ τἄλλα ὅσα 
παρεῖται.] 

10". ἹΠυρετοὶ οἱ μὲν δακνώδεες τῇ «χειρὶ. 
οἱ δὲ πρηέες " οἱ δὲ οὐ δακνώδεες μὲν. ἐσα- 
ναδίδοντες δέ" oi δ᾽ ὀξέες μὲν, ἡσσώμενοι δὲ 
τῆς «χειρός οἱ δὲ. σερικαέες. εὐθέως, oli δὲ 
διὰ παντὸς "βληχροί" οἱ δὲ Expol, oi δὲ 


1 z4 om. — ? τό om. — ὃ βληχροὶ ξηροί. Do ordine verborum cf. 


πουλὺ τεσσωρωκοσταίοις ἀπὸ τῆς ἀρχῆς. Sed inde sponte 
patet locum nostrum cormuptum esse; nam auctor indicare 
voluit, non εἰκοσταίῳ μετὰ κρίσιν τὸ βηχίον σημαίνειν, 
sed εἴκοσι ἡμέρας μετὰ κρίσιν, morbum vero totum dura- 
visse duos menses s. sexaginta dies. Quo modo autem locus 
ad pristinam integritatem restitui possit, non video; ommia 
tam inepte descripta videntur, ut boni quid inde non elicias. 
Si initium cum seqq. conferas, vides ineptos nescio quos ho- 
mines fragmentum descriptionis epidemiae corrupisse, cui dein 
adsuerint monita universalia non cohaerentia, forte ex eadem 
epidemiae descriptione ducta, sed quorum inter se nexum, 
&ut aptam consecutionem in hae loci scriptura discernere non 
valemus. — Postrema καὶ zipz — τοῖσι τελειοτέροισι ἐπι- 
Φαίνεται videntur referre locum Prognostici e fine $ 42. 
μᾶλλον δὲ καὶ ἐνταῦθα τοῖσι νέοισι τοῦ «ἵματος τὴν ἑῆξιν 
προσδέχεσθαι. In periodo καὶ ἣν. μὸν κάτω τοῦ ὀμφὰ- 
λοῦ — ἐκπυήσῃ, si deleas quae uncis intercepi, certe sensum 
idoneum. in isto membro habebis et vero uncis inclusa illa 
omnino referre videntur scholion, quod e margine in textum 
irrepserit et in quo profecto ὥνωθεν, quod schol. habet, fue- 
rit scriptum, locus ex Ep. II. 1. 7. id docet. — Principium 
comm. Galenici ad h. l. p. 861. ita se habet ἅπαντες ὁμοί- 
ὡς πιστεύοντες τοῖς γεγραμμένοις οἱ ἐξηγησάμενοι, μετὰ 
χοῦ (438 νοεῖν, ὧν ἐπαινοῦσιν, viz. — Hic locus claudicat, 
Non certus sum .de emendatione, sed vide num forte legi 
possit μετὰ τοῦ μηδὲ νοεῖν, ὧν ἐπαινοῦσιν Evi βαυμάξουσι. 

.18. δάκρυον s, T A] Δάκρυα et πωραρρέοντω Gal. — 
Dein 
Sine copula Gal. Ro περιτείνεται βλέφαρον, — equidem 
cum schol. τὰ A. scripsi; idem omittit κακὸν δὲ καὶ τὸ 
ἐπιξηραινόμενον οἷον ἄχνη καὶ τὸ ἀμαυρόν. Quum tamen 
in ipso scholio legamüs καὶ λῆμα, δὲ περὶ τὸν ὀφῥαλμὸν 
κακόν, credo e textu illa excidisse post Palladii aevum. Pone 
ἀμανρόν apud Gal quidem κωκόν legitur, sed adscriptum 
fuerit, quia singulas loci partes pedetentim sequitur. "Epgu- 
τιδωμένον schol.; μόγις pro μόλις Gal., schol., cod. C. Verba 
quae in fine loci uncis inclusi, non sunt scriptoris, sed alicuius 
descriptoris, qui indigne ferens, non ommia, quae ipse noyis- 
set, signa. ex oculis hie enumerari, ioco isti indulsit. Ad 
yerba δώκρυον --- παραρρέον, κακόν cf. locum ex Ep. I. 


exemptum et relegatum ad notulas ad $ 18., tum Ep. IV. 46. . 


Ep. VI. 8. 8. Aph. IV. 52. ad reliqua cf. Coacam 218. et 
Progn. ὃ. 3. — Si malis cum . Palladii textu. δάκρυα cett. 


18. Locus male. scriptus. ^ Φ 


Ι 
14. Febrium partim :quaedam manui: mor- 
daces : apparent, : quaedam . vero 1üites.-.. Partim 
vero quaedam minime mordaces apparent, in- 
crescentes tamen... Aliae: autem acutáé quidem, 
at quae. manui cedant. ᾿ Partim. vero: confestim 


adnn. 


plurali numero legere, per me licet. Sed mirae ἘΝ 
nis vestigia deprehendimus: quippe ineptissime ; membrum. pe 
riodi, quod. de palpebra agit; inter antecedens de lacrymis et 
subsequens de sordibus in oculis interponitur; Tum vero in 
ipso illo. καὶ: οἷσι περιτείνεται τὰ βλέφαρα s. τὸ- βλέφαρον, 
quaero.quae sit illa σερίσωσις τοῦ βλεφάρου! In Pm 
memoratur quidem τὸ δέρμα τὸ περὶ τὸ μέτωπον euin 
TS καὶ περίτετωμένον, sed. de. palpebris. aliud. quid e regione 
oppositum profertur verbis $ 3. ἣν δὲ ῥικνὸν ψένηται — βλέ- 
Qov. Verum ipsum illud bixvóv. significat. id , quod infra 
de oculo dicitur τὸ ἐρρυτιδωμένον s. ἐντιδούμενον. Tam yero 
quaero quid sit τὸ ῥυτιδούμενον ἔνδοθεν im oculo? "Quà 
Gal. in comm. adfert nullius sunt pretii. et nemo; quisquam, 
puto, unquam in homine vivo ἐυτιδούμενον quid vidit intus 
in oculo. Itaque suspicor locum perturbatione ordinis ver- 
borum; aliis etiam modis corruptum esse, quam corruptelam 
non. nisi incertis coniecturis tolli posse existimo, Ut redeam 
ad καὶ οἷσι περιτείνεται τὰ βλέφαρα, quaerere. coeperam, 
num in περιτείνεται forte πελιαίνεται lateat, sicuti πελι- 
φαινόμενον — βλέφαρον legitur Coaca 212. --- Videant aliil 
14. πυρετοὶ οἱ μὲν v. Ty ^l Varr. lectt. praecipuae fere 
hae sunt: οἱ δέ πραεῖς καὶ οὐ δακνώδεες schol, --- Gal. lib, 
de. febrium. diff. vol. VIL p. 974. Kühn. μέν pone. δακνώ- 
δεες. om. Cod. C. ἡσσώμενοι δὲ τῇ οειρί: Gal. οἱ δὲ περί- 
καέες μὲν εὖθ. Schol. καὶ διὰ παντὸς βληχροί. Verum pone 
βληκεροί omnes legunt. ξαροί, de. quo vocabulo eodem, modo 
sentio. ac Lindanus, nempe opponi sequenti. οὗ δὲν ΡΟΝ 
χεῖρα νοτιώδεες et ante id omissum esse οὗ δέ. lam vero 
Lind. ej δὲ ξηροὶ — νοτιώβδεες inter. δεινοί, et οἱ δὲ ἐξέρυ: 
Ópor intulit; equidem eo, quo jam descripsi, loco, ista. 
congruere. credidi, .De.meo ἐσιδεῖν scripsi pro. simplici 
praepositionem. propter ultimam. syllabam. vocabuli anpcedqne 
fis. periisse ratus. Schol. zc22vof. Gal. in fine καὶ τὰ ἄλλα 
τοιαῦτα, τοιουτότροπα; sed. mihi haec eiusdem farinae νἱ- 
dentur, cuius $ 13. postrema, 1.56, 8 librario f 
cta, quapropter uncinis inclusi. — Galenus miram "dictionem 
οἱ »à ἕες μὲν, ἡσσώμενοι δὲ τῆς χειρός sic explicat: ἐν 
ἀρχῇ γὰρ. φανέντες, ὀξεῖς ἐκλύονται κατὰ 
βραχύ. τὸ δὲ ὀξέες ἐπὶ τῆς ταχέως ἀπαντώσης. σῇ 
χειρὶ θερμασίας, ἐνδεικνυμένης τε gh ἑαντῆς Sei εὠκεῖ- 
ὧν ἀκούειν σε χρή. At 3n. superioribus erant 
exponit verbis: δηλῶν ἐνταῦθα τοὺς ἐξ xis μὲν͵ m 
νέντας δακνώδεις ἐπικειμένῃ τῇ. χειρὶ Vins πλείονος αἴ- 
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πρὸξ τὴν χεῖρα γότιώδεεξ * οἱ δὲ ἁλμυρώδεξς - 
οἱ δὲ σεμφιγώδεεξ " ἐσιδεῖν δεινοί" οἱ δὲ ἐξέ- 
ρυύροι" οἱ δὲ πέλιοι" οἱ δὲ ἔξωχροι. [καὶ 
τἄλλα τοιουτότροπα.) 


ιε΄, Αἱ ξυντάσιες τοῦ σώματος καὶ οἱ σκλη- 
ρυσμοὶ τῶν" ἄρθρων. κακόν." καὶ αὐτὸς δια- 
λελυμένος, κακόν: καὶ αἱ κατακλάσιες τῶν 
ἄρθρων. κακαί. 

'"Ouuterog θράσος παρακρουστικόν" καὶ 
ἔρριψις καὶ κατάκλασις. κακόν. 


TMHMA AEYTEPON. 


α΄. Edgüymi, στενυγρῶσαι. τὰ μὲν, ναὶ. 
τὰ δὲ μή. 

Χυμοὺς τοὺς μὲν. ἐξῶσαι, τοὺς δὲ ξηρᾶ- 
xar, τοὺς δὲ ἐνθεῖναι. xal Τῇ μὲν, τῇ δὲ μή. 


1 Ἰδεῖνν —? Haec sententia postrema est, quae o.lib. Ep. VI. in 


vincis ἐργαζομένους δακνώδη. Equidem e tota Galeni in- 
terpretatione mihil paene disco, nisi quod. mihi videor perspi- 
cere; ipsum Pergamenum. non 'multo melius me dictionem 
ἡσσώμενοι τῆς χειρός intellexisse, "quae -quidem "mihi perob- 
scura est: vultne has febres a manu calore superari, quod 
fere" significari. istis verbis dixeris? sed id vix congruit eum 
notione: τῆς ὀξύτητος! Mic aqua mihi haeret. Loquitur 
porro de obscuritate verborum οὗ δὲ ἁλμυρώδεες; sed. licet 
nescium, quam febris speciem auctor respiciat, vix alio modo 
hoe aecipi potest, quam de febribus e supposito humore 
salso ortis, Eius febres πεμφιγώδεες esse debebunt exanthe- 
maticae, sed quodnam exanthema e nobis cognitis auctor 
welit, quis dieat? Est autem operae pretium tenere quae de 
loci seriptione Gal. monet: εὑρίσκομεν δέ, inquit, ἐνταῦθα 
διάφορον τὴν γραφήν. ἐν μὲν τοῖς πλείστοις τῶν ἀντι- 
γράφων προκειμένου (lege προσκειμένου) τοῦ 1257» τῷ 
πεμφιγώδεες, ἐν ὀλίγοις δὲ μετὰ τὸ ἰδεῖν καὶ τὸ (lege 
τοῦ) δεινοὶ προσγεγρωμμένον (lege. προσγεγρωμμένου) --- 
μόνον δὲ τῶν ἐξηγητῶν εὗρον οὕτως γεγραμμένον εἰδότα 
Σαβῖνον, ᾧ καὶ Μητρόδωρος ἠκολούθησε, ὅσοι τ᾽ ἀπ᾿ αὖ- 
τῶν εἶσι μέχρι νῦν. καὶ μὴν κατ᾿ ὀλίγιστα τῶν ἀντιγρά- 
Quy. εὗρον ἁπλῶς γεγραμμένον οἱ δὲ πεμφιγώδεες, 
οὔτε τοῦ ἰδεῖν, οὔτε τοῦ δεινοὶ προσγεγρωαμμένου. In- 
certus sum an forte ἐσιδεῖν δεινοί sit interpolatio antiqua. 
15. Ai ξυντάσιες κι T. A.] Varr. lectt. praebent e libris 
Pam. 3. ξυντάξιες, ex uno ξυντήξιες. Pone καὶ αὐτὸς 
διχλελυμένος Gal. om. κακόν: hie locus in memoriam revo- 
eat Coaeae 99. partem καὶ αὐτοὶ τρομώδεες γενόμενοι. Gal. 
monet fuisse, qui κατακλίσιες legerent pro κατωκλάσιες, 
sed hoe puto iterum solitae permutationi literae z et diph- 
fhongi &i deberi, ita ut κατάκλισις e κατάκλεισις ortum 
fuerit. In postrema $ parte καὶ ἑέψεις καὶ κατακλάσεις 


exardeseunt, aliae autem in totum debiles: ap- 
parent." Et aridae^aliae sunt, aliae tactui niu- 
dentes. Aliae salsae, aliae cum pustularum eru- 
ptione, aspectu horrendae. Aliae quoque prae- 
rubrae, quaedam etiam lividae, quaedam prae- 
pallidae. ( 

18. Corporis distentio et articulorum "-duritas 
malo est; ipseque "aeger dissolutus et artuum 
confractiones malum portendunt. 


Oculus ferox et truculentus delirium porten- 
dit, crebra quoque eius in diversas partes in- 
tentio ac perfractio mala est. 


Sxcvi0 SxcuNDA. 


A. Dilatare, coarctare, alia quidem ommino, 
alia vero: minime. 

Succi hi.quidem .expellendi, illi. vero . exsie- 
candi, alii autem inferendi, idque interdum 
quidem, interdum. vero: minime; 


cod. V. habetur; reliquae libri partes et Ep. VIL. in eo deficiunt. 


Galenus; καὶ zi jeg καὶ αἱ κατακλάσιες schol — Iam 
vero fateor, lieet Latina adposuerim; locum non uno nomine 
xuihi suspectum 8886. Insunt certe dictiones mimus solitae : 
ξύντασις τοῦ σώματος, ubi frequens est ξύντασις τοῦ ὑπο- 
χιονδρίου, ---- τιδὸ tamen credo im varr. lect. veri quid inesse; 
insuetum est σκληρυσμὸς τῶν ἄρθρων, quod ex h. 1. solo in 
Oecon. recepit Foés., σκληρυσμός per se, quod σκληρυσμός 
totius corporis est, consuetum ; κατάκλασις duplici fere modo 
ponitur per se et de oculo, ἄρθρων κατάκλασίς contra in- 
suetum; mirum praeteréa τῶν Zpüpev tam brevi spatio inter- 
xüedio repeti; miro modo illud καὶ αὐτὸς διαλελυμένος 
infertur. In posteriore parte ἔρριψις et κατάκλασις viden- 
tur de oculo dici, née tamen certus es, non forte de corpore 
toto poni loco, in quo puto similia contigisse atque ea, quae 
in $ 13. observavi. Hinc factum est, ut iam ad Prorrh. 84. 
adnotarem, me his non satis magnam fidem adhibere; nam 
fortasse κατάκλαωσις, in postrema parte scriptum, eo devenit 
e superiore et in hae ipsa verosimiliter turbae sunt. Quid 
Scriptum fuerit incertum sane, sed forte eiusmodi quid yo- 
luerit auctor: αὐ ξυντώσιες τῶν ἄρθρων καὶ τοῦ σώμώτος 
σκλήρυσμὸς καὶ ἔρριψις καὶ κατάκλασις, κακόν. ὄμματος 
θρώσος παρακρουστικόν. — Nec tamen hoc urgeo, sed id 
unum mihi persuasum est, nos loco, qualem possidemus, 
perparum fidei tribuere posse. 

1. εὐρῦναι. στενυγρῶσαι x. τ. A.] In his schol. vf om.; 
Gal. pro eo καί habet, vitio manifesto, forte errore typogr. 
Quod ad στενυγρῶσαι cf. Oecon., Foés., Thesaurum novum, 
ubi antiquiores fontes interpretationis citantur. . Mihi non 
persuadet Gal. στενυγρός idem esse quod στενός, Simonidis 
locus omnino admittit notionem semitae angustae simul et 
madidae, ita ut in coeno viator pedem figere difficulter possit. 
Sed praeterea analogica requiro exempla eiusmodi adiectivi 
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Aer TUA y. maya τεῦχος, δέρμα. σάρ- 
xag καὶ τἄλλα καὶ τὰ μὲν, τὰ δὲ μή. 


“Λειῆναι. τρηχῦναι. σκληρῦναι, LU AM Ea, 
τὰ μὲν, τὰ δὲ μή. 

Ἐχεγεῖραι, ναρκῶσαι: [καὶ τἄλλα ὅσα 
τοιαῦτα. 

Παροχετεύειν, ὑπείξαντα ἀντισπᾶν αὐτί- 
xa, ἀντιτείναντα ὑπεῖξαι. 

ἼΑλλον χυμὸν, μὴ τὸν ἰόντα ἄγειν. τὸν 
δὲ ἰόντα. συνεκοχυμοῦν. 


terminationis, quod non sit compositum. — Manifesto, qui 
haec et similia his scripsit, affectatae gravitati operam dedit, 
talia vocabula seligens. 

λεπτῦνωι, παχῦναι τεῦχος X. T. A] Hoc loco libri 
nonnulli, ut fit, alium habent verborum ordinem; unus cod. 
K. σάρκα, totum autem vocabulum om. schol; cum eodem 
plures libri omm. καί ante τἄλλα. — Quod attinet ad τεῦ- 
x06, Gal: τεῦχος, inquit, ἀκουστέον ἐστὶν ὅλον τὸ σῶμα. 
Erotianus: và ἄγγεϊον ἀκουστέον τὸ περιέχον τὰς σάρκας 
καὶ τὰ νεῦρα. δέρμα δὲ τὸ κάλυμμα τοῦ τεύχους ὄνομα- 
στέον. — Galenum cum aliis|sum secutus in loci interpre- 
tatione; Erotiani explicatio obseura, multumque vereor, ut 
ipse quid voluerit noverit. — Auctor manifesto obscuritati 
operam dedit; non latet hic: vitium, sed affectata gravitas di- 
etionis auctori propria videtur. 

λειίῆναι — τὰ ES μή. Verba τὰ μὲν, τὰ δὲ uóin haud 
paucis libris omittuntur. 

ἐπεγεῖραι, νωρκῶσαι x. τ. A.] Equidem verba καὶ TZAAZ 
ὅσα τοιαῦτα librarii esse contendo, non auctoris. Vid. ad 
$.13. 14.,sect, I. huius libri.  Ferrem. fortasse tum ἢ, l., 
tum $ 14. sect. L.; sed illud καὶ TZAAz ὅσω παρεῖται e 
Ὁ. 1816. fie. non. potest ab ipso auctore adscriptum .esse; — 
ideo haec quoque .insiticia. videntur. Librarium taeduerit 
plurium antithesium, quas describendas habebat, et ut finem 
faceret, hac. formula usus fuerit. * 

παροχετεύειν — ὑπεῖξαι. In his ἀντιτείναντα pro vulg. 
ἀντιτείνοντα Littr.. e codd. Ald. schol. — Galeni Zvr«zí- 
zTovT& e vulgata lect. corruptum videtur, —. Schol, .ézré- 
ξαι. — Equidem his verbis sanum sensum, non inesse con- 
tendo; frustraque in eorum interpretatione operam consumi. 
Παροχετεύειν explicuerim per alias vias, quam per quas hu- 
mores foras tendunt, eos derivare. Et in hoc quidem verbo 
acquiesco, quippe ab hoc auctore eiusmodi vocabulum exspe- 
ctare licet. De reliquis non dicam, eum mon ita scripsisse, 
sed ipsum non intellexisse quid ipse scriberet. "eeibavra 
ad, medicum spectat, sed in ὑπείξαντα ἀντισπᾶν αὐτίκα 
sensus sanus non inest, voluitne primum humorum impetui 
cedere: debere medicum et tum ἀντισπᾶν eum oportere? — 
sed quid sibi vult tum αὐτίκα Quis quaeso sensus in an- 
tithesi ἀντιτείναντα, — hoc enim cum Littréo praefero prae 
ἀντιτείνοντα propter antecedens ὑπείξαντα, —. quid sibi 
vult ἀντιτείναντα ὑπεῖξαι, vuline medicum. primum humo- 
rum impetui aliquid. debere opponere, dein ei cedere? Est 
hoc eiusmodi, ut nihil ex eo intelligas. Tales nugas sibi 
relinquo. 

ἄλλον χυμὸν --- ἀφαιρέεται.) Partem. Galeni comm. 
describo, ut de vocabulorum tum scriptura, tum interpreta- 
tione constet. Ad συνεκχυμοῦν adnotat: ἐκχυμέώσεις 
γὰρ εἴωθε τὰς ἐκ τῶν ἀγγείων ἐκχύσεις καὶ κε- 
γώσεις. ὀνομάζειν, τὸ δὲ ἐργάσασθαι μεμάθηκας ἐπὶ 


Corpus; cutem; carnes extenuare, incrassare 
oportet, atque. reliqua. partim. quidem; partim 
vero minime. , 

Lenire, exasperare,, indurere; emollire, et; haee 
quidem, illa vero minime. 

Excitare, torporem inducere [aliaque quae- 
cumque. id. genus.] i , 

Reliqua. non. intelliguntur of. adnn, - 


τοῦ μεταλλάττειν ἣ μιγνύναι λεγόμενον (Equidem 
me non μεμαθηκένώι profiteor!) ἄδηλον οὖν εἴτε τῷ προει- 
ρημένῳ συντωκτέον, εἴτε τῷ ἑξῆς εἰρημένῳ αὐτὸ προσα- 
κτέον, ἑκατέρως γὰρ. οὐκ, οἰκείως Φαίνεται. λέγεσθαι. διὰ 
καί τινες μὲν ὡς ἑπόμενον ἀὐτὸ τοῖς προειρημένοις ἐκεί- 
νοῖς συνῆψαν, εἶτ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρης τὸ ὁμοῖον, οἷον ὀδύνην 
ἥ ὀδύνη παύει. τινὲς δὲ ἀρχὴν ἐποιήσαντο (lege ἐποίη- 
σαν) τῶν ἐφεξῆς τὸ ἐργάσασθαι τὸ ὁμοῖον, ἐπεὶ δὲ, 
ὡς ἔφην, ἑκατέρως λεγόμενον οὐδετέρως ἐστὶ πιθανὸν, 
ἐπὶ τὸ μεταγράφειν αὐτὸ παρεγένοντο, πολλοὶ, καθάπερ 
καὶ τὰ ἄλλα ὅσα καθ᾿ ἕν ὄνομα τὴν ἀσάφειαν ἔχει (καί 
τινες μὲν τὴν δευτέρων συλλαβὴν διὰ τοῦ y καὶ ᾿ γρά- 
Φουσι ὀργίσασθαι, τινὲς δὲ τὴν πρώτην διὰ τοῦ S καὶ ὃ, 
τὴν δὲ δευτέρων διὰ τοῦ y καὶ m, ἐργάσασθαι τὸ ὁμοῖ- 
ον, εἶτ᾽ ἐφεξῆς φασιν ἐν παραδείγματος μοίρᾳ λελέχθαι 
τὸ οἷον ὀδύνη ὀδύνην παύει. γέγραπται μὲν οὖν 
ταῦτα κατὰ πολλὰ τῶν ἀντιγράφων, ὑρβῶς δὲ ἐν τοῖς 
κατὰ Διοσκορίδην οὐ γέγραώπται — — — — — τό γε μὴν 
διὰ τοῦ y καὶ 1 γραφόμενον ὀργίσωσθαι πάνυ κακόζη- 
λόν ἐστι καὶ πόρρω τῆς “Ἱπποκράτους ἑρμηνϑίας. . Sequitur. 
dein apud eum, verum mon. 6580 τὴν ὀδύνην ἐργάζεσθαι τὴν 
ϑερωπείαν τῆς ὀδύνης, sed quod hac de re scriptum est 
niti videtur Aph. 46. II. de duobus doloribus simul obortis, 
quorum vehementior obtundit alterum. —  Pergo ad.codd, 
hodiernorum lectt. varias: τς vulgo. ἐόντα, sed Gal., mss; 
Pam., Ald., Gal. schol. ?óvrz, quod. Lind., Littx. dederunt. 
Cod.. C. μὴ συνεκχυμοῦν, quae coniectura 6580. videtur libri 
descriptoris,. ad. quam redibo. | Schol. συνεγχυμοῦν, qua. de 
re item. postea. Οἷον ante: ὀδύνη om. schol, ubi ista verba, 
tanquam Aph. per:se constans, sunt descripta. Vulg. fézer, 
non £éz5 habet, hinc forte in aliis libris ἢ scribitur, quod 
ex ei ortum fuerit. Τοιαῦτα recepi e.schol. pro. vulg. ra- 
τὰ, quod minus congruum. Gal. loquitur etiam .de yporz 
cum superioribus aut subsequentibus coniungendo. —. Liceat 
iam quid ipse de his sentiam in medium proferre. — In 
priore sententia συνεκχυμοῦν sensum sanum nom habet; x&- 
νοῦν enim. significare debebit, quum tamen contrarium flagitet 
antithesis. Ut plures aliae emendationes in cod. C., sic ad- 
modum placet μή praemissum huie verbo; num. συνεγχυ- 
μοῦν cum schol. scribendum sit, quod. contrarium. esse. debe- 
bit alterius, dubito; vocabulum insuetum mihi yidetur. Vellem 
igitur potissimum coniecturam descriptoris codicis C. admit- 
tere. ln altera sententia ἐργάσασθαι! solum placet; verum. 
puto esse οἷον ὀδύνη ὀδύνην. eres referre exemplum, quod quis 
sententiae principi adscripserit. Sed mon sentio alio modo 
de verbis ἣν ῥέπῃ — ἀφαιρέεται, in quibus pro ἄνωθεν le- 
gendum videtur ἄνω, — taque puto auctorem duas has sen- 
tentias dédisse: 

ἔλλλον χυμὸν, μὴ- τὸν ἰόντα, ἄγειν" τὸν δὲ ἰόντα μὴ 
συνεκχυμοῦν. ἢ J 
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Ἔργάσασθαι τὸ ὁμοῖον, [οἷον ὀδύνη ὀδύνην 
χαύει,) τὰ ἀνόμοια, [ἢν ῥέπῃ ἄνωθεν ἀρθέν- 
τὰ, κάτωθεν λύειν καὶ τὰ ἐναντία τοιαῦτα, 
οἷον κεφαλῆς κάθαρσις φλεβοτομίη, ὅτε οὐκ 
εἰκή ἀφαιρέεται. 

β΄. Αἱ ἀποστάσιες, οἷον βουβῶνες, τῶν 
τὰ βλαστήματα ἔχόντων, ἀτὰρ καὶ ἄλλων, 
μάλιστα δὲ περὶ τὰ σπλάγχνα. κακοήθεες 
δὲ οὗτοι. 

y'. Πνεῦμα σμικρὸν. πυκνόν" μέγα, ἀ- 
βαιόν" σμικρὸν, ἀραιόν" πυκνὸν, μέγα" ἔξω 
μέγα. εἴσω σμικρόν" εἴσω μέγα, ἔξω σμι- 
χρόν' τὸ μὲν ἐκτεῖνον, τὸ δὲ κατεπεῖγον" 
διπλῆ εἴσω ἐπανάκλησις. οἷον ἐπεισπνέουσι" 
θερμόν" ψυχρόν. 

δ΄. Ἰητήριον ξυνεχέων χασμέων, μακρό- 
πνους, ἐν τοῖσι ἀπότοισι καὶ μόγις βρωχό- 
νους. 

ε΄, Kar" ἴξιν καὶ πλευρέων ὀδύνη καὶ ξυν- 
τάσιες ὑποχονδρίων καὶ σπληνὸς ἑπάρσιες 
καὶ ἐκ ῥινῶν (Eie [καὶ....... ὦτα κατ᾽ ἴξιν" 
τούτων τὰ πλεῖστα [ταῦτα καὶ ἐν ὀφθαλ- 
μοῖσι' πότερον ἥρω πάντα ἢ τὰ μὲν κάτω- 
(y ἄνω κατ᾽ ἴξιν, οἷα τὰ παρὰ γνάθους ἢ 


᾿Εργάσασθωι τὸ ὁμοῖον, τὸ ἀνόμοιον. 

"Textum ita descripsissem, si certus fuissem, quid praeferen- 
dum sit, μὴ συνεκχυμοῦν, an συνεγχυμοῦν; et utrum τὸ 
ὁμοῖον, τὸ ἀνόμοιον, an vero τὰ ὁμοῖα, τὰ ἀνόμοια dan- 
dum sit. 

9. al ἀποστάσιες x. T. Δ Articulum ante βλαστήμά- 
τὰ Om. schol et cod. C.; sed hie contrà μάλιστα δὲ τὰ 
περὶ τὰ σπλάγχνα. — Galeni eomm. δὰ hunc locum silet, 
sut, quod. potius crediderim, periit. "Non audeo definire, 
mum inter hune loeum et Ep. IV. 42. nexus sit aliquis. Id 
scio, verba esse, quae sanum sensum non praebent et quae 
quomodo restituantur, non video. —' Forte fragmenta sunt 
mescio quo casu isto ordine descripta. 

3. «Πνεῦμα x. 7. A.] Hoc loco singulari numero descripsi 
quae initio usque ad εἴσω μεγάλα; ἔξω σμικρά plurali nu- 
mero legebantur; nempe singularis vestigia supererant in pos- 
tremis et in cod. C. lectione ἔξω μέγα, εἴσω μικρόν, εἴσω 
μέγω, ἔξω μικρόν: Yam vero zveópaTz plur. num. de re- 
spratione non nisi inepte dicitur; crederem tamen auctorem 
corrigere, non librarios, nisi postrema. δὲ cod. C.' lectio: doce- 
rent, omnino librariis deberi' pluralem in priore parte nume- 
rum. — ᾿Επεισπνέουσι pro vulg. izwzvéove; Littréus recte 
e codd. C. H. et schol. - Reliqua varietas lect. prave scripta 
vocabula et vocabulorum  omissiones refert, nulliusque est 
ips $i Cum hae $ cff. Coaca 260. Prognost. $ 8. Ep. 

£887: 

4. Ἰητήριον x. τί A.] ldem locus legitur -Ep. II. 3. 7. 
paululum diverso modo. scriptus.: Lind. ἐν τοῖσι δ᾽ ἀποσί- 
τοῖσι καὶ μόλις βραχύπνους: Nescio: quare; oblitusne fue- 


9. Locus sensu cassus. 


3. Spiratio. parva, frequens; magna, rara; 
parva, rara; frequens , magna; foras magna pro- 
cedens, intro parva; intro magna, foras parva. 
Haec quidem protensa, illa vero urgens. Du- 
plicata intro revocatio, qualis superspirantibus. 
Calida item. οὐ frigida. 

4. Locus inceríae lectionis. 


9. Locus parüim corruptus, quod sanum est 
legitur Ep. ΤΙ. ὃ. 8. 


rit loci ex Epid. IL? Verum est legi ἀποσίτοισι in codd. 
Parr. duobus; itaque non de suo Lind. illud dedit; sed for- 
tasse e: Calvi Latinis, si quis codex id illi non suggesserit. — 
Vide ceterum quae ad Ep. II. l. 1. adnotavi. 

5. xaT (Li — διὰ ví;] Vulgo ὀδύνην, sed nomimati- 
vum dedit Littr. e Gal.; schol., cod. C. Meminit Gal. lectio- 
nis pauciorum librorum antiquorum: κατ᾽ ἴξιν καὶ πλευρέων 
ὀδύνη. καὶ τῶν ὑποχονδρίων τάσιος καὶ σπληνὸς ἐπάρσιος 
καὶ ἐκ ῥινῶν ῥήξιος. Statim autem subiungit: ἥν τίνα κἀγὼ 
προσίεμαι γραφὴν οὖσαν ἰατρικήν τὲ καὶ σαφῆ. — Ante 
ὦτα laeunae signa posui, quia procul dubio τὰ 4p ὦτα 
scriptum fuerit. In vulgato τούτων τὰ πλεῖστα ταῦτα καὶ 
iy ὀφθαλμοῖσι dittographiam cernere mihi videor: e qua aut 
τούτων, &ut ταῦτα reiiciendum, quapropter hoc uncinis 
inclusi; nimirum aut τούτων τὰ πλεῖστα, Rut τὰ πλεῖστα 
ταῦτα legendum; mecum vidi num forte loco opem ferre 
liceret ταὐτά scribendo, sed hoc minus probabile videbatur, 
Cod. C. "hie legit ἐς ὀφθαλμούς. Galenus initium' facit no- 
vae sententiae verba πότερον μὴν ἄρω πάντων, uti ille legit, 
et ad Ep. II. 3. 8. provocans, haec eo loco mon zpoexéicóz, 
refert, ad quam rem redibo. Pro verbis κώτωθέν — τὰ δὲ 
ἄνωθεν cod. G. eandem quam Aldus lect. habet ἄνωθεν κάτω 
oia κατ᾽ ἴξιν, τὰ δὲ κάτωθεν ἄνω οἵα τά; ita nempe le- 
gunt usque ad τῷ in verbis τὰ δὲ ἄνωθεν. --- Παρὰ γνά- 
6ov cod. D. ἢ καὶ ὄφθ., ἢ καὶ οὖς Gal. — Totum τὰ δὲ 
ἄνωθεν --- ἀλγήματα κατ᾽ (E) in cod. G. om. Pro οὗ 
κατ᾽ ἴξιν plures libri ofz' κατ᾽ ἴξιν, quae varietas cum 
omissione et additione membrorum aliorum cohaeret. "Verba 
καίτοι — κατ᾽ ἴξιν in codd. omitti refert Littréus; desunt 
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map ὀφθαλμὸν καὶ oc, τὰ δὲ ἄνωθεν κάτω, 
οὗ κατ᾽ ἴξιν; [καίτοι καὶ τὰ ξυναγχικὰ ἐρυ- 
θήματα καὶ πλευρέων ἀλγήματα κατ᾽ ἴξιν 
ἢ καὶ τὰ κάτω ἥπατος ἄνωθεν διαδιδόντα. 
οἷον τὰ ἐς ὄρχιας καὶ κιρσούς ; σκεπτέα ταῦ- 
τὰ ὅπη καὶ ὅθεν καὶ διὰ τί! 


ς΄. Φλέβες κροτάφων obw, ἱδρυμέναι. οὐ- 


δὲ χλώρασμα λαμπρὸν, ἢ πνεῦμα ἐγκατα- 
λείπηται, ἢ βὴξ ξηρὴ, μὴ θηριώδης, ἐς ἄρ- 
fpa στήριξιν προσδέχεσθαι δεῖ κατ᾽ ἴξιν Τῶν 
ἐντασίων τῶν κατὰ κοιλίην: ὡς ἐσιτοπολό:; 
ἔχουσι δὲ οὗτοι οἱ πλεῖστοι καὶ ἐξέρυθρα 
καὶ τῇ φύσι τοῦ λευκοιχχροωτέρου τρόπου καὶ 


οὖν, αἱμμορρωγέουσι ῥῖνες. ἢ σμικρὰ αἱμορρα- 
ψέουσι" καὶ ἢν μὲν ῥυέντων ἐγγκαταλείσηται; 
ἕτοιμον" [δί(να ἐγκαταλειζθεῖσα. καὶ στόμα- 
τος ἐπιξυηρασίη καὶ ἀηδίη καὶ ἀποσιτίη τοῦ- 
TO) τὸν τρόπον" πυρετοὶ δὲ οὐκ ὀξέες oi 
τοιοίδε, ὑποστροφώδεες δέ. 


in Edd. antt.; itaque uncinis inclusi, qua de re postea di- 
cam. Κυναγχικά schol et hie et Gal ὀδυνήμωτα. Pro 
vulg. κατά Lind., Littr. κάτω, quod Gal. et schol. habent. 
Cod. C. σκεπτέον. Schol. οἷσι καὶ ὅπη legit; vulgo διότι, 
Littréus διὰ τί; e Gal, schol. Vide ceterum ad finem loci 
adn. ad $ seq. — Antequam ad alia transeo, describo e Gal. 
comm. seqq. — De loco ex Ep. II. loquitur"et tum: Z3s- 
λον, inquit, οὖν ἐστιν ὁπότερα γέγραπται πρότερον, τὰ 
κατὼ τὸ δεύτερον τῶν ἐπιδημιῶν ἢ ταῦτα. οὐ γὰρ δήπον 
ἐκ τοῦ δευτέρου μὲν ἐκεῖνο, τοῦτο δ᾽ ἕκτον ἐπιγεγράφϑαι 
πρότερον τὰ κατ᾽ ἐκεῖνο: γεγράφθαι νομιστέον, ἐν μὲν τοῖς 
πρὸς ἔκδοσιν ὑπ᾽ αὐτοῦ 'γεγονόσιν; εὐλόγως τῆς τοιαύτης 
λέξεως ἐμφαινομένης, ἐν δὲ τοῖς ὑπομνήμασι oix ἔτι. τὰ 
γὰρ ἐν διαφόροις ἢ x prose, ἢ δέλτοις ὑφ᾽ Ἱπποκράτους 
γεγραμμένα τὸν viby αὐτοῦ Θεσσαλὸν ἀθροίσαντά Quas 
ταὐτὶ τὰ “δύο βιβλία συνθεῖναι, τό τε δεύτερον καὶ τὸ 
ἕκτον, ἔνιοι, δὲ καὶ τὸ τέταρτόν Quoi. πρὸς; ἔκδοσιν 
δ᾽ ὁκολογεῖται γεγονέναι τὸ πρῶτον κἀὶ τρίτον. Haec verba 
3n adn. recepi, quia ad veterum horum librorum existima- 
tionem pertinent: Ad ipsum locum quod attinet, haec de 
eo sentio. Ommia, quae Ep. ll. non legi dicit Gal., sunt 
additamenta recentiora, quae umncinis igitur inclusi; ipsa illa 
additamenta rursus sunt imterpolata. De lacuna et dittogra- 
phia initio eorum obviis iam dixi: verba καΐτοι — κατ᾽ 
JEiw. quum in.codd..et Edd. antt. deficiant, in ipso addita- 
mento sunt insiticia, neque enim debito nexu cum reliquis 
cohaerent, sed referunt omnino adnotationem. Quin. ipsa 
exempla, num. ab additamenti auctore profecta sint, dubito. 
In verbis ἢ καὶ τὰ κάτω paene dixerim pz καὶ τὰ κάτω 
legendum esse. — Forte igitur primum ad sententiam prin- 
cipem adscriptum fuerit: πότερον ἦρα πάντα, ἣ τὰ μὲν κά- 
culsw ἄνω κατ᾽ ἴξιν, τὰ δὲ ἄνωθεν κάτω οὐ κατ᾽ ἴξιν; 
huie quaestioni postea accessisse opinor exempla adscripta. 
In his ipsis τούτων τὰ πλεῖστα καὶ ἐν ὀφθαλμοῖσι ineptura. 
est, neque intelligitur; quae sunt illa πλεῖστα ἢ Quorsum 
spectent uncinis iclusa illa, uti dixi, perspicere non valeo. 
Quid sit 3 καὶ τὰ κάτω ἥπατος non intelligo, vitium hie 


6. Locus pessime corruptus. 
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latere certum est, quod utrum' eo modo, quem dixi, tollatur, 
néc.ne; alii videant. ἷ X r (Nd 
6. φλεβῶν x. v..A.] Gal. in comm. dicit, initium huius 
loci. coniungi posse cum fine superioris ad hune modum: 
cxemTÉE ταῦτα ὅπη καὶ ὅθεν καὶ διά τι φλέβες κροτάφων 
οὐχ ἱδρυμέναι, οὐδὲ χλ. A. — Me iudice falso id affirmat. 
Tum incertae significationis esse affirmat χλώρασμα Aup- 
πρόν, quum ipsa significatio nominis χλωρός fluctuet apud 
Graecos. Ut omnem ambiguitatem fugerent, alii et; Sabinus 
scripserunt: οὐ χρῶμα λαμπρόν. Littréus. emendatam adfert 
glossam. .Galenicam :.- χλώρωασμα λαμπρόν" — χλωρότης δὲ» 
ἀυγουμένη καὶ ἐπὶ τὸ ὑδαρὸς ἑόπουσα, quam probabilem 
interpretationem referre opinor. ldem ad πνεῦμα ἐγκάτάν 
λείπηται confert Ep. IV. 25., ubi πνεῦμα οὐκ ἐλύθη ἀλλ᾽ 
ἐγκατελείφθη. Schol. $ βὴξ $ £x, μὴ 0... libri duo Parr. 
et Lind. καὶ μὴ ξ. Nomini θηριώδης. triplicem veteres tribue- 
runt significationem: alii cogitarunt tussim a vermibus, alii 
satis. ridieule tussim phthisicorum . unguibus .reeuryjs |i 
ferarum; alii tussim vehementem; itaque vocabulum mon 
multo melius quam: nos hodie intellexerunt. Pro στήριξιν 
schol. habet τὴν ἑῆξιν,, quae emendatio falsa est. Cod. C. 
προσδέχ. χρή. Gel τῶν κατὰ τὴν κοιλίην. Idem jn comm. 
haec monet: ὃ δὲ ἐπὶ τῷ τέλει τῆς ἑήσεως ἔγραψεν, ἔνθα 
Quà τῶν ἐντασίων τῶν κατὰ τὴν κοελίην, οἱ 
πλεῖστοι μὲν τοῖς. προειρημένοις (συνάπτουσι excidit), ἔνιοι 
δὲ καὶ καθ᾿ ἑαυτὸ. μόνον ἰδίαν. ἔχειν Φασὶ τὴν διάνοιαν 
κι τ. λ. Ad. ἐξέρυθρα -Gal.. monet. subintelligendum | esse. 
πρόσωπω, cujusmodi. ellipsis tamen admitti nequit, yocabu- 
lum perit, quod puto vere supplere Galenum. Schol. legi 
καὶ μᾶλλον ἐν τῇ Φύσει τοῦ λευκοχρ. — Ad καὶ ἣν μὲν 
ἐγκαταλ. ἕτοιμον Gal. monet haec magis perspicua fore, si 
μέν abesset; supplet autem ἕτοιμόν ἐστι τὸ νόσημα ἐς ἀπό- 
στάσιν; lacunam hie esse, certum est, Laudat dein Dioseo- 
ridem, qui antiquam lect. servaverit, nec cum aliis μή pro 
μέν scripserit. -lpsius verba de. ista. vocula .adponàm: ἣν 
χωρὶς τοῦ μὲν ἐγέγρῥωπτο συνδεσμοῦ, σαφὴς à λέξις ἦν᾽ 
εἰρηκὼς γὰρ ὅτε τοῖς ἐξέρνθρον ἔχονσι τὸ πρόσω: 
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/, Τὰ ἐγκαταλιμπανόμενα μετὰ κρίσιν 
ὑποστροφώδεα. 

[Τὸ γοῦν πρῶτον. σπληνῶν. émápctes , ἢν 
μὴ ἐς ἄρθρα τελευτήσῃ. ἢ αἱμορραγίη γέ- 
γηται, ἢ δεξιοῦ ὑποχονδρίου ἔντασις. ἣν μὴ 
διεξοδεύσῃ οὖρα" αὕτη γὰρ ἡ ἐγκατάλειψις 
ἀμφοτέρων καὶ αἱ ὑποστροφαὶ ἀπὸ τούτων 
εἰκότως. 

᾿Αποστάσιας οὖν ποιέειν αὐτὸν μὴ γιγνο- 
μέναρ' img δὲ ἐκκλίνειν γιγνομένας, τὰς 
δὲ ἀποδέχεσθαι, ἣν ἴωσι οἷα δεῖ. κἀὶ ἢ δεῖ: 
ὁκόσαι δὲ "μὴ σφόδρα. ξυνδρᾶν" τὰς δὲ ἀπο- 
τρέπειν, ἣν πάντη ἀξόμφοροι. ἔωσι, “μάλι- 
era; δὲ [raórac μελλούσαξ ς εἰ, δὲ μὴ 5. ἀρ- 
«ομένας. ἄρτι: 

η΄. Αἱ τεταρταῖαι αἱμορραγίαι δύσκριτοί. 


? n , 2oied 

θ΄. Oi διωλείποντες μίαν τῇ ἑτέρῃ ἔσιρ- 
ριγέουσι ἅμω κρίσι ἐκ τῶν πέντε εἰς τὰς 
ἑχτά. 

i; Ὁκόσοι τριταιοφὺὑέες, τούτοισι ἡ νὺξ 

T] 3 à 

πὸν αἱ ὑποστάσιες (immo ZzoorTáciéo): γίνονται; 
μὴ ἑνέντος αἵματος ἐκ ῥινὸς, ἢ σμικροῦ ῥνέν- 
τος, εἰκότως ἂν ἐπήνεγκεν ἐὰν λείπηταϊ TI ῥυ- 
έντος, ἕτοιμόν ἐστι τὸ νόσημα πρὸς ἀπόστα- 
ci». Reliquae lett. ναῦν. | mon “ϑαπῦ magni momenti: noto 
solum, Gal; τοῦτον τὸν λόγον legere pro τοῦτον τὸν τρόπον. 
Ut quid ipse iam de eo sentiam exponam, primum dicam; 
loeum; quemadmodum describi solet, sanum seusum mon re- 
ferre; euius rei; causae sunt lacunae ef seripturae vitia. Quae 
uncinis intereepi, emblema sunt recentius. "Tota ὃ aliquando 
unum per se constantem locum retulit, ita ut de partibus 
per se sumendis separatim ab aliis; aut de initio cum süpe- 
rioris fine. eoniungendo, nihil vere affirmetur. "Vere autem 
Littréus inter hune loeum et narrationem Ep. IV. 25; simi- 
litudinem aliquam sumere videtur, aut certe nexum quemdam 
inter'locum "utrumque. Ne ceterum longus.sim; locum de- 
scribam, quemadmodum fere legendus videtur: C 

ἘΆΝ ἣν φλέβες κρτάφων μὴ ἱδρυμέναι, χλώῤωσμα δὲ 
λαμπρὸν, ἣ πνεῦμα ἐγκαταλείπηται, 4 βηξ ἢ ξηρὴ, μὴ 
φηριώδης; ἐς ppm στηρίξειν προσδέχεσθαι κατ᾽ ἴξιν τῶν 
ἐντασίων τῶν κατὰ κοιλίην ὡς ἐπιτοπουλύ. ἔχουσι δὲ οὗ- 
τοι οἱ πλεῖστοι ἐξέρυθρως τὰ πρόσωπα. κἢν φύσι τοῦ λευ- 
κοχῥοώτέρου τρόπου ἔωσι" καὶ οὐχ, αἱμορρωαγέουσι, Y σμι: 
xpi" καὶ ἣν μὲν jufVTog Ti ἐγκαταλείπηται, ἑτοῖμοι ἐς 
Pes UAE πυρετοὶ δὲ οὐκ ὀξέες οἱ τοιοίδε, ὑποστροφώ- 
ese δέ. 

Quod: ralo pone ἑτοῖμοι; supplere ἐς ὑπόστροφήν, quam 
eum Gal ἐς ἀπόστασιν, huius rei causa est in notissimo 
Aph. τὰ μετὰ κρίσιν ἐγκαταλιμπανόμενα ὑποστροφώδεα. 
Initio lacunam notavi et ἤν supplevi: videndum autem erit, 
num forte hue pertineant verba ex initio $ 10. ὁκόσοι vpi- 
ταιφυέες, quae. ibi' loci ineongrua esse in δάμη. ostendi. 
Quodsi liue pertinerent, deberent principio loci nostri de- 
seribi-et eum eo coniungi possent hoe modo: Οχόσοισι ἂν 
ἐν mperuieQuéei φλέβες 'κ. τ. A. 


:..Quae post iudicationem relinquuntur, re- 
cidivas facere solent. 

[Primum igitur tumores lienis fiunt, nisi mor- 
bus.in articulos desinat, aut sanguis e naribus 
proftuat; aut.contensio fit hypochondrii dextri, 
nisi urinae exiverint. Hae enim utriusque re- 
liquiae. sunt, et ab his probabiliter reversiones 
fient. 

Abscessus: igitur: procurare convenit, si non 
fiant; alios, qui iam funt; declinare; eos, qui 
quales et qua oportet prodeunt, recipere. Qui 
vero non admodum procedunt, coadiuvandi sunt; 
quidam etiam, qui minime prosunt; avertendi. 
Maxime: vero: avertendi; 81 futuri sint, alioqui 
cum recens coeperint.] 

8. Sanguinis e naribus eruptiones, quae quarto 
die fiunt, dificilem faciunt iudicationem. 

9. -Locus. corruptus. 


10. Locus corruptus. 


7. τὸ γοῦν πρῶτον — εἰκότως. ví γοῦν mp. schol. Ad 
vulgatum ἐξοδεύῃ varr. lect. ferunt: διρξοδεύη cod H. Par. 
in^m., unus cod. et Lind. διεξοδεύσῃ. Pro vulgato αὐτὴ 
γὰρ ἡ ἐγκατάληψις cod. C. αὕτη γὰρ ἡ àys. — Equidem 
Lindani'3JieÉo3eóey et comectionem. cod, C. αὕτη γάρ rece- 
pi tum vero àyzzvcáAsnpig de meo dedi, quam respiciantur 
τὰ ἐγκαταλιμπανόμενα in superioribus. Zz6 ante τούτων 
recepi-e cod. Ἢ. et'schol.; hie om. εἰκότως. Tenendum, nos 
in hae $ habere sententiam principem eum duobus. scho- 
lis, quae uncinis intercepi. Ad sententiam principem cf. Ep. 
IL 1. ll. ibid. 2.8. Ep. IV. 28. Ep. VI.3.21. Aph.lH. 12. 

᾿Αποστάσιας οὖν ποιέειν X. T. A.] Vulgo ἀπόστασιν, sed 
Littr. plur. num. dedit e schol, cod. H.; οὖν abest apud 
schol. lam vero ceteri ποιέεσθαι! minus recte; sermo hie est 
de medico, qui ἀποστώσιας ποιεῖ, — morbus ipse ἀφίστα- 
τῶι, quod idem est atque ἀπόστασιν ποιέεσθαι, itaque. ver- 
bo medio hie loeus non est. — Αὐτόν pro vulg. αὐτῶν 
egregie Litt. e schol. — Quod iam imn cod. H. ἡγοῦμαι 
ante μή additur, manifesto descriptoris aut lectoris illius libri 
est, sententiam de suo explentis. Cod. C. om. τὰς δὲ ἐκ 
XA. γιγν. — De meo οἵω δεῖ effeci e reliquorum οἷαι δεῖ. 
Reliqua varietas lectt, nil magni momenti habet; apud schol. 
locus corruptus est. Ante μελλούσας pronomen abundat; 
pertinet ad interpolationes de quibus iam principio adnotatio- 
nis ad Prorh. 1. monui. — Cf. ad h. 1. quem iam laudavi 
supra Ep. HI. 3. 8. 

8. ài τεταρταῖαι x. T. A.] Hic aph. et seq. apud Gal., 
qualem habemus, non leguntur, sed in hac istius comm. con- 
ditione potius credo periisse sententias cum comm. ad eas 
pertinente, quam Galenum eas non vidisse. Cf. Ep. II. 3. 9. 
Coae. 133. 

9. διωλείποντες.) Sic Littr. e pluribus mss. et iam ante 
ilum Lind.; vulg. διαλιπόντες habet. Ad hune locum cf. 
Ep. H. 3. 10; eum adnn. Coae. 148. Aph. IV. 59. 

10. ὁκόσοι — ἐπιτοπουλύ.] Vulgo hie ὅσοι, lonisnum 


M 
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δύσφορος. ἡ πρὸ τοῦ παῤοξυσμοῦ- ἡ δὲ. ἐπ- 


10004, εὐφορωτέρη ὡς ἐκιτοπουλό. 

ια΄; Βήχες Expat y βραχὺ ἐρεθίζουσαι ἀπὸ 
πυρετοῦ περικαέος y. οὐ. κατὼ "λόγον Ar: 
δεερ. οὐδὲ γ᾽ λῶσσαι καταπεφρυγμέναι. οὗ 
τῷ θηριώδεϊ, ἀλλὰ Τῷ πνεύματι" δήλον δέ: 
ὅταν γὰρ διαλέγωνται ἢ χασμῶσι. Τότε 
Dfáccouci: ὅτων δὲ μὴ. οὔ: τοῦτο ἐν τοῖσὶ 
ποπιώδεσι μάλιστα πυρετοῖσι γίγνεται. 

ιβ΄. Μηδὲν εἰκῆ " μηδὲν ὑπερορᾶν. 


"Ex σροσαγωγῆς τἀναντία προσάγειν καὶ 
διανασαύειν. 

“γ΄. Τῷ ὄπισθεν. κεφαλῆς ὀδυνωμένῳ. ἡ: ἐν 
μετώπῳ ὀρθίη φλὲψ τμηθεῖσα ὠφέλησε. 


ιδ΄, Αἱ διωδέξιες τῶν ὑποχονδρίων. 8E οἵων 
' ἐς οἷα" [καὶ ἄλλαι καὶ τῶν σπλάγχνων τῶν 
φλεγ μονῶν οἷα δύνανται, εἴτ᾽ ἐξ ἥπατος 
σπλὴν καὶ τἀναντία καὶ ὅσα τοιαῦτα. 


dedi e schol., ceterae varr. lectt. parvi momenti sunt. Cum 
hoe loco si conferas Aph. 11, 13., videbis, hune pro ὅκόσοι 
τριταιοφυέες habere ὁκόσοισι κρίσις γίγνεται. Est autem 
Aphorismus integer; huie vero: loco nostro librarii principium 
alienum dederunt, quod quorsum pertineat, non certum est; 
2d.$ 6. supra iam dixi, fieri posse, ut ad istum locum sit 
referendum. Locus noster sine dubio corruptus est. 

11. βῆχες ξηρωὶ — γίγνεται. Primum. varr. lectt. ex- 
cerpam, dei. de toto loco dicam,- Gal., schol. βρωχέω. .Gal. 
ἐν πυρετοῖσι, quod fortasse ex Aph. in comm. laudato or- 
tum est. Schol ὡς ἀπὸ πυρετοῦ mépue. — ἀξ, πυρικαέος. 
Gal κἂν οὐ κατὰ λόγον, schol. καὶ οὐ κατὰ A. ln vul- 
gata κἄν, nam id etiam in scholiastae καί latere videtur, 
om. γλώσσῃ πεφρυγμένοι cod. K.. χάσκωσι Gal. et cod. C. 
Cetera; minoris. momenti sunt. Cohaerere videtur locus cum. 
Ep. Vl. 7. 7. ibid. 7. 1. cf..IV. 27. — Ex eo ductus vi- 
detur Aph. IV. 54. Ad οὐ τῷ θηριώδει Littr. confert $6. 
huius sectionis, ubi βὴξ ξηρὴ καὶ θηριώδης, de qua. postre- 
ma. voce vide Gal. in comm. p. 948. Ed. Kühn. | Equidem 
locum turbatum esse puto: nimirum in verborum nexu, qua- 
lem in textu videmus, οὐ τῷ θηριώδε!, ἄλλῳ τῷ πνεύματι 
pertinere videtur ad οὐδὲ γλῶσσαι καταπεφρυγμέναι, quod 
tamen ineptum, quum. ita causa exponeretur signi morbi, 

juod. non adesse dicitur; sed praeterea sequens ὅτων γὰρ — 

ὅτων δὲ μὴ, οὔ docet, ad tusses illa verba referri debere, 
quod. item docet locus e $ 5. a Littréo laudatus. Ego igi- 
tur puto verba βῆχες E. fp. ἐρεθ. pone καταπεῴρ. esse .im- 
ferenda. — Pro δῆλον potius 24Ac;.exspectaveris; nomen 
hoc et verbum saepius confusa vidi. Sed praeterea totus 
loci habitus ita est comparatus, quasi fragmentum esset epi- 
demiae descriptionis, quod in formám moniti universalis trans- 
tulerint et cui subiunxerint postrema τοῦτο --- γίγνεται. 
ltaque videndum, mum forte locus it& sit edendus im po- 
sterum : 

sess ἀπὰ πυρετοῦ περικαἕος οὐ κατὰ λόγον δειψώδεες, 
οὐδὲ γλῶσσαι καταπεφρυγμέναι᾽ βῆχες ξηραὶ, βραχὺ 


11. Locus integer mon. est. 


[ V ΟΞ, 
12. Nihil: temere faciendum; nec; quidquam 
negligendum. : nios Sbonhs 
Paulatim ;contrária adducere oportet et per 
intervalla quietem 80. 115. imperare. 

:. 18. /Capitis!:posteriore. parte : dolenti | secta;ve- 
na, quae recta in fronte in altum: tendit, pro- 
desse solet. :: l ὃ Α΄: 

14. Pragmenta locorum sunt, eaque non integra. 


A 


XO ὶ 


ἐρεθίζουσωι, οὐ τῷ θηριώδεϊ, ἀλλὰ τῷ πνεύματε᾽ δηλοῖ 
δὲ, — ὅταν γὰρ διαλέγωνται, ἢ χασμῶσι, βήσσουσι" ὅταν 


δὲ μὴ, οὔν «ἀν. 1 

19. μηδὲν κ΄ v. A.] In. his. ὑπερορῆν ; Littr.. e. schol. et 
cod, .C.; Gal. inverso. ordine μηδὲν ὑπερορᾶν, μηδὲν εἰκῆ, 
Recte sane Littr. cum Gal. et schol. omisit ineptum £ ante 
προσάγειν; debetur repetitioni literae postremae antecedentis. 
τἀναντία. 36 

13. τῷ ὄπισθεν — ὠφέλησε.) Cum h. 1. cf. Aph. 68. V. 
Forte loco nostro τά, quod in Aph. legitur, periit pone. σῷ; 
$,in cod. C. om. Vulgo ὀρθή, in Aph. àf0/5, quod item in. 
cod. D. et schol textu habetur; debet vero in Galenieo 
textu huius loci restitui; quia e comm. patet, eum re veraid 
ligisse. Lind., duo codd. Parr. ὠφελέει, sed. Gal. in comm. 
dieit aoristum veterem lect, esse; credo vero eum. h. l. poni 
de re saepius fieri solita. seyn 

14. αἱ διαδέξιες — τοιαῦτα.) Schol. διωλήξιες.. corrupte, 
Gal. in comm.: οὗ, μόνον, inquit, ἐξ οἵων καὶ ἄλλαι 
(excidit fortasse pone. οἵων, quod im textu legitur, εἰς οἷα) 
γεγραμμένον εὑρίσκομεν, ἀλλὰ καὶ ἐξ οἵων ola ἀλλοι- 
οὖσ, (forte ἐς οἵα ἀλλοιοῦσι, uti legit schol. et. Lind. scri 
psit) καὶ ἐξ οἵων οἵα ποιοῦσι" καὶ τὴν μὲν πρώτην 
γραφὴν εἴτε παλαιοὶ τῶν ἐξηγητῶν ἴσασι καὶ 'Ῥοῦφος.. 
τὴν ὃ ἐξ οἵων οἵα (εἰς οἵα legendum videtur) ἀ λλοι- 
οὔσε οἱ περὶ Σαβῖνον καὶ Διοσκομίδην᾽ τὸ δ᾽ ἐξ οἵων οἷα 
ποιοῦσι οἱ περὶ τὸν Λύκον. Et in fime comm. καὶ ἄλλαι 
δέ τινές εἰσι γρωφαὶ, map ἃς ἔγραψα κατά τε τήνδε 
καὶ πολλὰς ἄλλας ῥήσεις x. τ. A. In. vulg. ἐς ante οἷα 
om., sed Lind., Littr. adscripserunt e. Gal. textu; vulgata 
etiam ἄλλοισι pro καὶ ἄλλα, sed hoc Littr. exhibuit e Gal.; 
Cod. C. eidem δύνωαντας, praebuit pro cett. δύναται; ego 
vero pro vulg. σπληνΐ e Gal., schol. scripsi ez v; nimirum 
subauditum. velim εἴτ᾽ ἐξ ἥπατος σπλὴν διαδέχεται. Sed. 
ideo etiam vereor ut recte habeat καὶ τἀναντία, certe potius 
exspectayeris e/rs τἀναντία. Quod attinet ad καὶ ὅσα φοὶ- 


αὔτα, videtur eiusdem originis.ac de quibus monui ad $ 13. 
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"Ayrie may s ἣν μὴ -ἥ: δεῖ. ῥέπῃ" ἣν. δὲ ὅπη 
δεῖ, τούτοισι δὲ στομοῦν 2. οἵως, ἕκαστα ῥέξει. 

[Οἷον ὀμμάτων. ῥοωδέων,, ἣν ἄλλως a. 
γηται ξυμφέρειν. ἀντισχ av ἐς φάρυγγα καὶ 
ὅση ἔρευξις «λυσιτελέει καὶ, ὅσαι ἄλλα, τοι- 
abra.) ; : 

ιε΄͵ Πλατέα ἐξανθήματα, οὐ πάνυ τι 
χγησμώδεα, Σίμων! «ιείμωνος.., ὅτε πρὸς; πῦρ 
ἀλείψαιτο, ἢ θερμῷ λούσαιτο, ἀνίστατο" 
ἔμετοι οὐκ ὠφέλεον" οἴομαι εἴ τις ἐξεκυρία. 
ὀνίνασθαι ἄν. 


ις΄. Ὁκόσα πεπαίνεσθαι δεῖ, κατακεκλεῖ- 
σθαι δεῖ" τἀναντία δὲ ξηραίνειν καὶ ἀνεῷχθαι. 


14. sectionis, primae et δὰ $ 1. huius secundae. "Tandem 
uma in his esse. videtur sententia antiquior ἐξ διαδέξιες τῶν 
ὑποχονδρίων ἐξ οἵων, ἐς οἵα. — Reliqua recentiora esse 
puto; quin exempla adposita. num satis congruant cum isto 
aphorismo prmcipe, dubito. Ad ipsum autem σκεπτέον forte 
subintelligere oportet. 

᾿ ἀντισπᾶν — ῥέπει... Adponam ναῦν. lectt.: minutum est 
vulg. féze; habere, ubi. Littr. e. libris subiunct. reposuit; 
sed pro ἣν δὲ ὅπη δεῖ multi libri habent ἤν τὲ ὅπη (ὅτε 
unus H.) μὴ δεῖ. Tum vulgo τουτέοισι δεῖ στομοῦν, pro 
quo δέ Littr. dedit e mss. .In fine ῥέπῃ Gol. pro vulg. ῥέ- 
Z6. — Videamus iam de rerum nexu in hae δ, Prius mem- 
brum. ἀντισπᾶν, ἣν μὴ ἢ δεῖ ἑέπῃ bene habet et facile in- 
teligitur; sed quid iam ἣν δὲ ὅπη δεῖ, τούτοισι δὲ (s. 367) 
στομοῦν!. mirum est, si humores deberes continere, si quo 
oportet fluant. Sed sumamus aliam illam lect. ἤν τε, auf si 
velis ἣν δὲ ὅπη μὴ δεῖ στομοῦν! Quaenam erit antithesis 
inter prius membrum et hocce?  Meras ineptias habebis! 
Primum credidi forte lacunam esse inter δεῖ et τούτοισι; 
postea probabilior emendatio visa est scribere: 

᾿Αντισπᾶν, ἣν μὴ ἢ δεῖ ἑέπῃ, ἣν δὲ ὅπη δεῖ, ἀναστομοῦν, 
ding ἕκαστα ῥέπει. 

Mihi σούτοισι δὰ frequentem. huius pronominis interpola- 
tionem pertinere videtur, quam si tollas, apparet δέ s. δεῖ 
pone τούτοισι e repetitione antecedentis Js7 esse ortum. 

[οἷον ὀμμάτων — καὶ ἄλλα τοιαῦτα.) Haec verba in 
media $ 16. legi solent inter ἀνεζχθαι et τὰς ἐφόδους ; sed 
manifesto referunt scholion exempla exhibens, quae pertinent 
ad superiorem sententiam ᾿Αντισπῶν κ. T. A.; pertment au- 
tem ad prius membrum, certe exemplum ex oculis, nam de al- 
tero nihil affirmo. Constat e Gal. comm., iam antiquos male 
traxisse hane periodum ad primam in.$ 16. sed etim male 
οἷον à. Galeno reiici, qui non. viderit istam periodum de sede 
sua aberravisse. Aliquot libri mss. ῥνωδέων; pro ξυμφέρειν 
duo libi ξηραίνειν. Sequentem quidem horum. verborum 
partem veteres nonnulli ad alteram sententiam in $ 16. tra- 
hebant, item male. In hac parte pro ἔρευξις in umo libro 
ἔρεξις scribitur; si velis, potes Galenum in comm. audire de 
hae voce exponentem, cuius una est significatio eructatio, 
neque alia. Cum Gal., schol. «zi ὅσα ἄλλα τοιαῦτα lego, 
de qua formula iam saepius ad locos superiores monui, in 
vulg. ὅσα abest, et excidisse videtur, unus οοᾶ. καὶ ἄλλα 
ὥσσα ποιαῦτα. Verum καὶ ὅπη ἔρενξις λυσιτελέεε non 
intelligo; — deésse videtur aliquid, quo quid faciendum sit 
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15. Pustulae latae in cute efflorescentes, non 
valde prurientes. hieme Simoni, quando ad ignem 
inungeretur, aut si calida lavaretur, exorieban- 
tur. Vomitiones non conducebant. Puto vero 
profuturum fuisse, si quis fomenta calida ad- 
hibuisset. 

16. Quae maturationem desiderant, ea oc- 
cludi convenit; contraria vero exsiccare et aperta 
esse. 


signifieatum fuerit; nisi forte alia etiam. vitia lateant. 

15. πλατέα ἐξανθήμωτω — ἀνιέναι ἄν.] Locum hie de- 
scribam. quemadmodum eum edidit Littréus: τὰ σλατέα ἐξαν- 
βήματα οὐ πάνυ Ti κνησμώδεχ, ola Σίμων εἶχε χειμῶνος" 
ὅτε πρὸς πῦρ ἀλείψαιτο, ἣ θερμῷ λούσαιτο, ἀνίστατο" ἔμε- 
τοι οὐκ ὠφέλεον, οἴομαι, εἴ τις ἐξεπυρία, ἀνιέναι y. — 
lam vero in his vulgata habebat: ὃς ὅτε πρὸς τὸ πῦρ ἀλεί- 
Yuwro, ἣ θερμῷ λούσαιτο, ὠνίνωτο, sed editor Parisiensis 
in libris seriptis multis reperit ἀνίστατο, quam lect. etiam 
apud Galenum reponere oportet propter comm. verba, ad 
quae Littréus recte provocat: οὕτως οὖν καὶ τῷ Σίμων: TOU 
χειμῶνος ἐξανθήματα πλατέα γίνεσθαι, καϑ' ὃν ἂν χρόνον 
ἀξιολόγως ερμανθῇ τὸ σῶμα, λουτροῖς χρησωμένῳ, ἣ ἀλει- 
Ψψαμένῳ παρὰ πυρί. itaque ὅς vulgatae suppressit et Zví- 
στῶτο, quod apud schol etiam legitur, exhibuit. In fie 
loci ὀνίνωσθα, ἄν e Galeno dedi, pro vulgato Zwiévz: ἄν, 
scholiaste ὠφελοίη ἄν ferente; nempe vulgatum illud ὠνίνατο 
ortum puto ex ὀνίνασθαε im fime et indicio esse, ὀνίνωσθαι, 
nisi forte ÜvzcÓz; datum fuerit, veram lectionem esse. Sed 
redeo iam ad principium loci, quemadmodum apud ceteros 
legitur: τὰ πλατέα ἐξανθήματα οὗ πάνυ κνησμώδεω, οἷα 
Σίμων εἶχε χειμῶνος samum mon est, sed librariorum fraus 
est: εἶχε originem traxit ex ultima litera dativi Σέμωνε et 
prima syllaba nominis χειμῶνος. Id autem ita factum est, 
ut simul historiam morbi i monitum universale cum exem- 
plo mutarent, inserto οἷον, quod insiticium est. Locum forte 
defendere. voles. Aph. 9. Vl. τὰ πλατέα ἐξανθήματα οὐ 
πάνυ vi κνησμώδεα! ---- Dicam primumr τὰ πλατέα ἐξαν- 
θήμωτα miram esse exanthematis definitionem, quum plura 
exanthematum genera in latum extendi possint, tum apertum 
mendacium esse τὰ πσλωτέᾳ ἐξανθήματα non valde prurigi- 
nosa esse, quum esse possit σλώτέω cum prurigine, sine 
prurigine, cum exigua prurigine, — Aphorismus ex h. 1, no- 
stro ductus est, postquam hie corruptus fuit et articulus prae- 
fixus est ab home nihil hie inteligente. Hoc quidem loco 
manifestae fraudis indicia reperiuntur, sed talia vitia sine du- 
bio saepius in his libris occulta et quae detegi non facile 
possunt, adhue latent. — Uno tenore auctor scripsit Ξήμωνι --- 
ἀνίστατο; iMaque fraude detecta locum emendavi. 

16. ὁκόσω — ἀνεῷχθαι. Vulgo ὅσα; e Gal., schol. ὁκό- 
cc Scripsi; schol. dein ἐκπεπαίνεσθωι habet; ἐγκωτακεκλεῖ- 
σθαι Gal, schol; sed hie simul χρή pro δεῖ.  Pergamenus 
in comm. κὠλῶς οὖν, inquit, προσέθηκε τὰ ἐναντία δὲ 
ξηραίνειν καὶ &vsüx Uma, τουτέστι τὰ μὴ δεόμενᾳ 
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Τὰς ἐφόδους ἀνεστομῶσθαι ὧν δεῖ καὶ $ 
δεῖ καὶ ὅτε καὶ ὅσον δεῖ. 


ιζ΄. "Ezi τοῖσι μεγάλοισι κακοῖσι πρόσω- 
zov ἣν 5$ χρηστὸν, σημεῖον χρηστόν: ἐπὶ 
δὲ τοῖσι σμικροῖσι τἀναντία σημαῖνον ἢ εὖ. 
δηβδεῖον κακόν. 5 

Wh s.l gapE TO "WÉya, 00 3 09) 
ὄλισθεν Τοῦ Twpalov, lwripióóson ἐπ) εὐ (δέ: 
στ . : 


διωπυΐσκεσθαι. χρεία γάρ ἐστιν ἐπὶ τῶν διαλυησάντων 
ἀνεῶχθαί τε τὰς ἐκροὰς ἁπάσας καὶ ξηραίνεσθαι τὰ πε- 
πονθότις μόῤιὰ. ὅλον οὖν ἐκ τούτων, οὐϊς ὀρδῶς ὑπ᾽ ἐνίων 
γεγράφθαι, ὅσα ξηραίνεσθαι, κατακεῖσθαι δεῖν 
τουτέστι ἡσυχάζειν διωκείμενα. πρὸς γὰρ τῷ σμικρὸν εἶναι 
τοῦτο. καὶ πρόδηλον, ὡς μὴ δεῖσθαι πεφροντισμένως ὑπὲρ 
αὐτοῦ τὸν Ἱπποκράτην γράψαι καὶ ἡ ἀντίθεσις ἐδήλωσε 
μὴ πρὸς τὴν κατάκλεισιν (immo κατάκλισιν), ἀλλὰ πρὸς 
τὸ κατακεκλεῖσθαι γεγονυῖαν. Cod. unus porro τὰ δ᾽ &yay- 
TÍL; suüt autem plures codd., qui £ hàbent pone ἐναντίία, 
cüiusniodi literae postremae vocabulorum duplicationes iam 
sáepius observavimus. "Cod. "C. et schol ἢ ZvéG zi, quae 
leétio minime contemmenda; libri aliquot δέ Zvega dur. ΤῸ: 
tum loeum de extérnis inflammationibus in àbséessum trans- 
euntibüs agére patet. Servavi cum Littréo in textu vulgatam 
lectionem ; sed ést miseré impedita: et^ vitis conspureata. 
Cértàm medélàm Aon vidéo, sed puto eiusmodi quid scri- 
ptum füisse: " 

*Oxócu πεπαίνεσῆωι δεῖ, κατακεκλεῖσθαι; τὰ δ᾽ ἐναντία 
ξηραίνειν δεῖ, ἣ Ave born. 

De iis quae inter utramque sententiam in hae $ intermie- 
dia fuerunt et quae ad $ 14. retuli, vide ibi loci in admm. 

τὰς ἐφόδους — Καὶ ὅσον δεῖ] "Ut facilius quid hie in 
textu omittendum videretur intelligatur, locum e vulgata lect. 
describam, uneinis intercipium quae omisi, varietatem leet. 
éxcerpam. En loeum! Τὰς ἐφόδους ἀνεστομῶσθαι [οἷον 
ἕνας καὶ τὰς ἄλλας] ὧν δεῖ καὶ ὡς δεῖ [καὶ οἵα καὶ ὅπη] 
καὶ ὅτε καὶ ὅσον δεῖ [olov ἱδρῶτας καὶ τἄλλα δὴ πάντα]. 
Jam vero eod. C. τὰς 38 ἐφόδ. Gal. καὶ τὰ ἄλλα; schol. 
dein: ἣν δεῖ pro ὧν δεῖ, forte ortum ex £ δεῖ, quod praetuli, 
sed antecedere feci ὧν δεῖ et ὡς δεῖ vulgatae Omittens sub- 
stitui f δεῖ. Pro ὡς δεῖ libri tres οὗ δεῖ. Schol igitur ἣν 
Be? καὶ ὡς δεῖ καὶ οὗ δεῖ καὶ οὗ καὶ ὅτε καὶ ὅσον δεῖ, 
viov ἷδρ. καὶ τὰ ἄλλα ἃ δεῖ πάντα. --- Littr. adnotat, 
codd. tres omittere καὶ οἷζ καὶ ὅπη, quod uncinis inclusi. 
Gal in comm. p. 971.: διό, inquit, καὶ τίνες ἀντὶ τοῦ 
ὅπη τὸ οὗ δεῖ γεγράφασι. ldem καὶ ὅσα δεῖ legit. Plures 
libri δὲῖ pro δή, uti schol., sed non habent £. — lam vero 
uncis in vulgata intercepi primum exemplum, quod e mar- 
gine irrepsit, secundo loco verba, quae in codd. tribus deesse 
vidit Littr., tertio loco alterum exemplum eum formula finali, 
qualeni iam saepius librariis, certe descriptoribus deberi vidi- 
mus. Haee igitur in textu describendo omisi, $, quod in 
scholiastae ἤν latet, recipiens et ad debitum locum referens, 
uti supra significavi; primum dubius fui, num forte pone ὧν 
δεῖ etiam recipiendum esset ὡς δεῖ, sed mili modus, quo 
meatus recludendi sint, definiri videtur sequentibus $, ὅτε, 
ὅσον; itaque putavi iam probabilem ad sensum et integrita- 
tem locum revocatum esse. 

17. ἐπὶ — σημεῖον κακόν. Secutus sum vulgatam lect. 
in textu describendo, sed de omnibus videamus; est enim 
operae pretium.  Scholiastae léctio membri posterioris corru- 


Metus reólüdendi: stint; eórtm; quorü- re- 
clusio. fieri debet "et qua parte fieri debet; et 
quando" et * quàtituni "fleri "epóRel iss 0| 

*37. Magnis ἰῇ "malis facies bona'si füerit, 
bono"ést." ΤῊ parvis Vero Bonae siénifieation 
contraria denuncians malum significat. "^ 
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pta est; habes: ἐπὶ δὲ τοῖσι σμικροῖσι τἀναντία σημαῖνον 
3. ἐσύστημον ἢ κακόν. Gal alterum membrum legisse vi- 
detur: ἐπὶ δὲ edv: σμιχροῖσι τἀναντία icicin κακόν, 
quod. Littr. γδοορίῦ, In. eomm. Δ]. : καὶ ταύτῆς « inquit, 
τῆς ἑήσεως τὸ δεύτερον μέρος ἄλλος ἄλλως γράφει τῶν 
ἐξηγησαμένων τὸ βιβλίον. εἰ δὲ προσθείη τὶς αὐτῇ τὸ τῇ 
ἄρθρον, οὐδὲν ἕξει ζήτημα τοιάδε γενομένη" ἐπὶ δὲ τοῖσι 
μικροῖς τἀναντίῳ σημαῖνον τῇ εὐσημείῃ, κακόν. 
Infra in comm.: τινὸς μέν, inquit, οὖν ἄντικρυς ὡς ἐξ ἀρ- 
χῆς γενομένης τῆς λέξεως μετὰ τοῦ ἄρθῥου τὴν ἐξήγησιν 
ἐποιήσαντο, μὴ δηλώσαντες ὅτι τὰ παλαιὰ τῶν ἀντιγράς 
Quv οὐκ ἔχει τὸ τῇ γεγράμμένὸν (scripsit, puto, πτροῦγε- 
γρωμμένον) τῷ εὐσημείη, τάχα τοῦ πρῶτον γράψαντος 
τὸ βιβλίον ἁμαρτάνοντος. Apposite animadvertit; Dittr., vein 
in. Galeni 'tomm. memoratam mon pendere ab articulo sive 
adscripto, sive omisso, sed id referre, nüm dütivo'an mohii- 
zativo nomen ponatur. Lindamus Galeni lectorem, qualis 
hodie in 'eis textu Hippocratico legitur, vecepit: L e. σῇ 
siewueíg. Apud Aldum σημεῖον χρηστόν om.; m Dasil. ad- 
ditum vidi; in cod. H. emendarunt εὔση μον pro v. χρηστόν, —- 
Eecel praecipua, quae dd locum constituendum faeiant, col- 
legi. — Tam vero statim: observo, me nomini εὐση μείη 8, εὖ- 
σημείω, quod & Toés. in Oecon. receptum est οὐ mde in 
Lexica recentiora transiit non magnam fidem adhibere, néque 
id antiquum vocabulum videri; malim certe e tam corrupto 
loco non esset invéétum in Lexica. Nimirum vulgata ora- 
tionis interpolatae habitüm ommino refert: restitutio non certa 
videtur, sed suspicionem movét σημεῖον χρηστόν, tum pro- 
γύον σημεῖον, quod eiusmodi locis sine dubio saepius interpo- 
latum est, tum propter χρηστόν, quum idem nomen paulo 
unte oecurrat. In altero membro quid interpolatum censeam 
patebit, cum: descripsero locum; quemadmodum legendum esse 
opinor. Vellem igitur: ἢ 

ἐπὶ τοῖσι μεγάλοισι κακοῖσι πρόσωπον εὖ ἔχον χρηστόν᾽ 
ἐπὶ δὲ τοῖσι σμικροῖσὶ τὸ ἐναντίον, κακόν. 

18. .... παρά τὸ μέγα --- ἐπιγενομένου... Lacunam 
in fie loci notavit Littr.; equidem principio. Gal. in comm. 
seqq. memorat varr. lectt.: antiqui nonnulli videntur παρὰ 
τὸ μέγα ad locum antecedentem retulisse; veteres exi 
εἶπον, ὡς ἤτοι θέατρον, ἢ ὠδεῖον, 9) γυμνάσιον ἡρώων, 9 
οἴκημά vi δηλοῦται διὰ τῆς μέγα λέξεως, ἢ ὁτιοῦν ἄλλο 
τὶ τοιοῦτον, apud Galenum. Sed im his verbis vitium alit 
γυμνώσιον ἡρώων; nempe possis pro ἡῤώων vele 5 ἡρώϊον, 
sed potius puto vitiosum ἡρώων ortum esse ex infra obvio τοῦ 
ἡρωΐου, ita ut totam illam vocem e Galeni verbis deletam. 
cupiam; praeterea v; ante τοιοῦτον in Galeni verbis abundat. 
Ali autem scripserunt ὄπισθεν coU Μενελάου; alii dein in 
fime legebant: ἐκτεριώδεος ἐπιγενομένου παρέμενξ, — ali 
lur. ἐπιγ. οὐ παρέμενε; ali iT. ἐπὶγ. ob παρέμενε αὐτῇ, 
quod vulgata etium habet, nisi quod ziréw seribitur. Nempe 
antiqui illi iam viderunt truncatam esse periodum et lacumam 
ite explerunt suo. quisque modo. Schol. legit παρὰ τὸ μέγα 
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"al. Τῷ παρὰ Τημένεῳ. ὠδελφιδῇ. ἐν Π|ε- 
ρίνθῳ μελάγχρωτι τὸ ἧτρον μήτε φύσης, 
μήτε κόπρου πολλῆς. γλίσχρης δὲ διελθού- 
σής, ἐλαπάσσετο". οὗ. yàp δὴ μέγω. ἣν: τὸ 
ὑποχόνδριον" κράμβην ἑβδομαῖος ἔφαγε ἔτι 
δύσπνοος ἐὼν, ἣ κοιλίην αὐτῷ ἐξετίναξε" 
ἐπεὶ δὲ τὸ ἦτρον ἐλαπάπσετος εὔπνοας dyé- 
yero. 

X^. [Περὶ τοῦ αἵματος, τοῦ Ἰχωρδειδέος, 
ὅτι ἐν τοῖσι πτοιώδεσι τὸ τοιοῦτον καὶ τοῖσι 
ἡγρυανηκόσι καὶ εἴτε φλαῦρον, εἴτε χρη- 
στόν. 

Οἷσι ὁ σπλήν ἐστι κατάρροπος,, πόδες καὶ 
γούνατα xal «εῖρες. θερμά" pic καὶ Gra 
ἀεὶ ψυχρά" [ἦρα διὰ τοῦτο ὅτι λεπτὸν τὸ 
αἷμα; ἦρα καὶ φύσι τοιοῦτον οὗτοι ἔχουσι;] 


γοῦν ἡ x. τ. A. etin fine οὐ παρέμενεν αὐτῇ; om. autem 
artieulum «ante: ἡρωΐον. : In- libris. solita: est fluctuatio inter 
Ἰκτεριώδεος et ἰκαερώδεος. — E fragmento: nihil discimus, 
nec fere diiudicare possis ; num. bene sit scriptum , an. male. — 
Littréus putat pertiere locum. ad icteros, quorum mentio 
fit Ep. IV. 95. 

19. τῷ παρὰ — ἐγένετο.) Locum deseribam. quemadmo- 
dum edi solet, varr. lectt, ad eum. colligam; tandem de mea 
emendatione. dicam. . Vulgo: 

Ὁ παρὰ Τημένεω ἀδελφιδῇ οὗτος μελάγχρως ἐν Περίν- 
luv. γονοειδὲς πὸ ποιοῦτον ὅφιε κρίσιμον. καὶ cay. ἤξρων 
τὰ τοιαῦτα, ὅτι αἱ οὐρήσιες ῥύονται;, ὅτ; οὔτε φύσης πολ-: 
λῆς, οὔτο κόπρον πολλῆς, γλίσχρης δὲ διελθούσης ἐλώ- 
πάσσετο, οὖ γὰρ δὴ. μέγα ἦν τὸ ὑποχόνδριον. κρώμβην 
ἑβδομαῖος ἔφαγε, ἔτι δύσπνοος ἐὼν, ἐπὶ τὸ ἧσρον ἐλαπάσ- 
sero, εὐθύπνοος ἐγένετο, ἡ κοιλίη αὐτῷ ἐξετίναξε. 

In hisce vulgo Τιμένεω, sed Littr. per 5 scripsit e cod. 
€; et schol, quorum hie artieulum. om. ; vulg.- μελάγχρφος ; 
Littr. akeram formam illam dedit e libris mss, pluribus; edd. 
antt. Pall.; Gal. in nonnullis codd. μελάγχλωρος vidit. — 
Ante: Littréum pone peAdypjpue distinguebant et. novam adeo: 
sententiam incipiebant verbis ἐν Περίνθῳ. In seqq. cormuptum. 
est ἰηφρῶν nonnullorum codd. et Aldi pro ἤτρων; dein ὅτι 
αἱ οὖρ. pro vulgato ὅτε αἱ obp. dedit Littr., e tribus mss., 
Gal, schol. — Hie λύονται pro ῥύονται. — Ὅτε οὔτε 


«e 
Lind.;.yA/cxpwe eod. C. Vulgo δὲ διελᾷ; sed. Gal. om. δέ, 
cuius auctoritate suppressit Littr. —. Gal. monet fuisse, qui 
novam periodum inchoantes porro legerent: οὗ γὰρ δὴ μέγα 
x. m. A. — Lind, [96] κρώμβην *. τ. A. —  Littr. pro vulg. 
δύσπνους e cod. C. δύσπνοος; Gal. ἔτι δύσπνους div. — Lind. 
[καὶ] εὐθύπνους et 5 δὲ κοιλίη. Αἀποίαῦ Littr. ἡ κοιλίῃ 
αὐτῷ ἐξετίναξε omitti in codd., quos vidit. — Littréus δὰ 
h.l. confert Scopae casum ex Ep. ll. 3. 11., ubi vide. Con- 
fer etiam Prorrh. 92. et Coacam 185. — lam vero certum. 
est interpolatam nos hie habere historiam morbi; aliae loci 
partes symptomata: morbi referunt, et eorum. enumerationem ; 
aliae de hisée adnotationes. ^ Percurramus singula: ὁ zzpz — 
μελάγχρως interpolatum "habet οὗτος; — ceterum uti in 
aliis historiarum morborum principiis, videndum erit, quomodo 
casus sumendus sit, quo nomen aegri cum. seqq. connectatur. 
Verba τὸ γοόνοειδὲς, τὸ φοιοῦτον ὃ κῤίσιμον est: glossa. per- 


19. Viro, qui apud: Temeni. neptim Perinthi 
deoumbebat; nigro: colore. suffuso. imus. Yenter 
neque flatu, neque stercore multo, sed vigeido, 
predeunte eniolitus est; meque;enim praecor- 
dium. intumuerat. .. Septimo. die, qunm. adhuc 
difficulter spiraret, brassicam comedit, quae al- 
vum illi exagitavit; postquam. vero imus venter 
emollitus fuerat, facile spirare coepit. . 

20," [De sánguine.aqnoso 'humori simili, quod 
in. pavidis::et- pervigilibus talis. estet. num pra: 
vus, àn bonus $if.] i 


Quibus lien deorsum propendit, pedes, genua 
et; manus 'ealent; nares et'aures semper frigent. 
[Sitne- ea..de -cáusa, quia sanguis tenuis? . Ha- 
bentne hi a.matura talem?] 


tinens 8d. γλίσχρης δὲ διελθούσης. ἴὰ su τῶν ἤἥτρων ine- 
ptum quid animadverto; nam nomen hoc plur. num. non 
legitur; latet im eq v? ἦτρον, sed adnotgtor ille , qui. omnia. 
turbavit, indicare voluit affectionem τῶν ἤτρων pertinere ad 
τὰ τοιαῦτα, ὧν οὐρήσιες. ifcyrat; mam haec quoque mihil 
sunt nisi adnotationis verba. — Reliquae mutationes, quas 
intuli, iam facile intelliguntur, xpdjf fuit. κοιλίμν. αὐτῷ 
ἐξεσίναξε, quod membrum de sus sede abervovit, in quam 
retuli.. Pro oíze — οὔτε requiri patebat vg, quemadmo- 
dum, sordibus plurimis detersis, tandem patuit, initio aegri si- 
gniflcationem. dativo. poni debere; — Iam, puto, Jocus salvus 
est.. De) uua. xe. tantum. moneo: xojra dietio est οὐ γὰρ δὴ 


μέγα ἦν τὸ ὑποχόνδριον pxQ. ἐπηρμέγον, ἐνπετωμένον, sed 
dicio usurpata est ab his seriptoribus. cf. Ep. IV. 95. ἴῃς 
puerperae mariti hist. et ibid. ; 37. Diyersitas dictionis in. 
Oratione kippocratis et. sermone recentiorum ex eiusmodi ex- 
emplis apparet, Ὑποχόνδριον μέγα est in homine magno 
corpore, sed. est ἐπηρμένον in aegro, sed quum μεγαλό- 
σπλαγᾷνος diceret Hipp. et quum σπλὴν μέγας usitatum 
sit, recentiores.pa'um aceurato sermone ὑποχόνδριω μεγάλα 
dixerunt. 

90. περὶ — εἴτε. χρηστόν.) Vulgo περὶ δὲ τοῦ, sed 
Littr. δέ om. cum Gal., schol., libb. 4. Parr. — Vulgo z7v- 
ὥδεσι, sed πεοώδεσ, Gal Lind., at πτοιώδεσι Littréus re- 
cte; sine dubio contuli Erot. glossam : zroidascs) τῆν πτοίαν 
οἱ μὲν δέχονται τὸν κίνδυνον οἱ δὲ τὴν ταραχὴν, οἱ δὲ 
τὸν φόβον. — Hine pavidis interpretor eum. Foés. De glossa 
monuit. Heringa p. 57.; de forma vocabuli Schaeferus in add. 
sd Greg. Cor. p. 923. — Gal. et schol ἢ τοῖσι pro καὶ 
ποῖσε. . Ad seq. sent. de tota hae. $ quid sentiam dicam. 

οἷσι — ἔχουσι.) Axticulum ante σπλήν om. Lind. eum 
Galeno; ϑερμαΐ cod. H., schol. De liene κωταρρόπῳ. cf, Ep. 
IL 3. 11. καὶ σπλὴν ἐπηρμένος καὶ κατάρροπος ἐγένετο. 
Hinc diseimus, quid significetur. Copulam ante ὦτα in codd. 
Parr. omitti vidit. Littr.: ἤρα διὰ τοῦτο, ὅτε λεπτὸν v) αἷ- 
μα; Gal., cett, ὅτε omm.: ἦρα καὶ φύσιν τοιοῦτον ἔχουσιν 
οὗτοι ἣ ἐν τοῖσι ἐμπνήμασι coniungit schol. — Quid vero 
iem de.tota $ sentiendum? Prior pars περὶ — χρηστόν. ni- 
hil esse. videtur, misi inscriptio capituli, euius num altera 
sententia in hac $ pars sit, nec ne, ignoro. Nam altera haec 
pars $ manifesto e sententia principe constat et quaestionibus 
ἃ recentiore aliquo descriptis; iam vero inter has quaestiones 

12: 
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κα΄, Ἔν τοῖσι ἐμπυήμασι ὀμφαλὸς ὅρος. 
οἷσι μέλλουσι ἐκπυέειν αἱ κοιλίαι ἐκταράσ- 
σονται: 

κβ΄: [vM σκληρὸς o0 τὰ ἄνω, κάτω 
στρογγόλοςξ, πλατὺς, παχὺς. — μακρὸς. 
λεχτός.] 

. [fHeeo» τοῖς [ἀπὸ κεφαλῆς} κορυ- 

ζόδεσι...... ; 

κδ΄, Ἢ zepl τὸν vosfoyra οἰκονομίη καὶ 
ἐξ τὴν γοῦσον ἐρώτησις" ἃ διηγεῖται, οἷα, 
ὡς ἀποδεκτέον, οἱ λόγοι" Τὰ πρὸς τὸν νο- 
σέοντα τὰ πρὸς. τοὺς παρεόντας καὶ τὰ ἔ- 
ἕωθεν. 1 

κε΄. «νον νος ὅτι ἐν θερμοτέρῳ τὸ ἐν τοῖσι 
δεξιοῖσι καὶ μέλανες διὰ. τοῦτο καὶ ἔξω αἱ 
φλέβες καὶ “χολωδέστεροι μᾶλλον. 


et inscriptionem illam nexum aliquem video, sed nullum vi- 
deo inter has et sententiam principem. — Hoc abunde con- 
stat, librum hune Ep. VI. hoc loco et vicinis pessime cor- 
ruptum esse. 

91. ἐν τοῖσι — ἐκταράσσονται.) Gol. monet in: eomm; 
ad locum antecedentem de scholiastae lectione (p. 987. Kühn.). 
Nomen ὀμφαλόν in libris scriptis sex omissum vidit Littx., 
quod e Galeni comm. fluxit, ubi seriptum. 8 nonnullis fertur, 
uti recté scribere puto in adn. Littréum, ópóg s. óppóc , omisso 
ὀμφαλόν, lectio tamen falsa existimanda. Schol. πρὸς οἷσι pro 
ὄρος οἷσι. Cod. unus μέλλει; ἐκπυέειν pro vulg. ἐμπυεῖν 
e schol. Littr.; cod. C. ἐκσυεῖν, Gal àxzvíewew' Gal τῶ- 
βάσσονταωι, schol. ἐπιταράσσονται- — Locus magnam par- 
tem dependet e Prognostici $ 13. verbis, ἥκιστα δὲ τὰ ὕπο- 
κάτω τοῦ ὀμφαλοῦ ἐς ἀποπύησιν τρέπεται. — Fuerunt, 
qui etiam $ 22. hue traherent. Quemadmodum locus describi 
solet et ipse eum exhibui, Latine significat: 391 suppuratio- 
nibus umbilieus limes est iis, quibus, si ad suppurationem de- 
venturi sint, alvi exturbantur." Sed hie aqua mihi haeret; 
quid illa κοιλίης ἐκτάραξις in τοῖσι μέλλουσι ἐκπυέειντ 
Si de materie ex ipso abscessu rupto et in intestinum delato 
sermo est, diarrhoea non antecedit. suppurationem, sed. eam 
consequitur. — Sunt qui locum interpretantur, quasi 7070; 
μέλλουσι legissent, v. 6. Littréus; sed π hoe quidem. diffi- 
cultatem tolit. — Ex his me non expedio, 

22. σπλὴν --- λεπτός.) Locus a Littréo ita descriptus 
est; in vulg. Aez Tóc , μακρόν in fine legitur, Unus cod. H. 
ὃ σπλήν. "Lind. [ἀλλὰ κάτω.) --- Schol..o) πλατὺς, Qpz- 
χὺς, παχὺς; λεπτὸς, μακρός. Yn qua lect. tamen βραχύς 
e vitiose scripto, nec deleto postea πώχύς originem traxisse 
credo. — Gal. in comm. memorat Glauciae lect., qui legerit 
οὐ πλατὺς, οὐ παχὺς, οὐ μακρὸν, οὗ λεπτός. p. 932. — 
Meminit étiam lectionis μακρὺς, παχὺς, μακρὸς, λεπτός, 
quae tamen falsa videtur ipsi et semel tantum μακρός dan- 
dum monet. Initio autem commentarii Gal., quod ipse item 
feceram, putare se dieit descriptionem hane lienis pertinere ad. 
Ty κατάρροπον in superioribus, Nimirum videtur mihi haec $ 
continere adnotationem marginalem δὰ σπλὴν κατάρροπος 
in $ 90., cui nomini adscriptum fuerit: σπλὴν σκληρὸς, oU 
TR ἄνω ἀλλὰ κάτω, στρογγύλος, πλατὺς, παχὺς, ἢ λε- 
“πτὸς, μακρός. lta quidem, ut totus lien dicatur durus esse; 
Si κάτω ἱέπῃ, sed simul esse infra rotundus; latus, crassus; 


21. Locus corruptus. 


99. Locus inceríae lectionis; : 


98. Vide infra sect. 8. $ ὃ. 


24. Locus. corruptus. E: 


95. Loci non integri, incertae: lectionis. Ὁ 


xn vero a parte superiore; —- aut durus quidem, item ex 
toto, sed simul tenuis, longus; —— quum.nempe:eo quoque 
habitu ad infma sbdominis loca extendatur, .; 

23. [ἧσσον s. τ. A.) “Ἥσσων schol, qui locum ad: .ante« 
cedentem trahit. Littréus verum vidit; docet locum fragmen- 
tum esse alterius, qui habetur infra sect, ΠῚ. 3. — Sed hae 
de causa uncis illum inclusi; ommes:vero veterum de horum 
verborum sensu nugas tuto .sibi uie licebit. 

24. 5 περὶ τὸν νοσέοντα --- τὰ ἔξωθεν.) - Loci varr. lect. 
praecipuas adscribam. —Littr. titulum. adseriptum vidit in cod. 
Κι. ἡ περὶ τὸν νοσέοντα οἰκονομίη καὶ ἔστιν οὗ καὶ ἐρώτη- 
σις. Cod. C. À initio om; tum in textu, tum. in titulo. Idem 
illud ἔστιν οὗ καί pro «ἐς, τὴν νοῦσον legitur in codd. sex. 
Parr. Cod. Sey. apud Foés. καὶ ἔστιν οὗ καὶ ἐς τὴν. VV 
Schol. καὶ ἥ sig τὸν νοσέοντα ἐρώτησις, Gal. καὶ αἱ ἐς τ' 
ν. ἐρωτήσιες, quam lect. Lind. recepit omittens αἰ, [πὶ uno. 
cod. Par. & ante διηγεῖται oblit. — Cod. O. om. v ante 
πρὸς τοὺς παρεόντας, et paulo post πρὸς τοὺς ἔξω habet 
pro καὶ τὰ ἔξωθεν; schol. τὰ πρὸς τοὺς ἔξωθεν legit, — 
Locus, quemadmodum descriptus est, sano sensu 
neque-certa emendatio mihi succurrit. Dixerim fere, eum. T 
ferre brevem conspectum capituli ,' quod. perierit; quodsi eius- 
modi quid referat, fere dixerim scriptum fuisse huius generis 
aliquid : «τὰ 

Ἢ περὶ τὸν νοσέοντα οἰκονομίη — αἱ ἐς τὴν νοῦσον 
(σερὶ τὴς νούσου 1) ἐρωτήσιες᾽ — ἃ διηγεῖται ὡς ἀποδε- 
κτέον᾽ --- οἱ λόγοι οἱ πρὸς τὸν νοσέοντῳ, οὗ ie τοὺς 
παρεόντας καὶ τὰ ἑξῆς. 

ped aeras esse hariolationes lubens profiteor... 

ὅτι. ἐν ϑερμοτόρῳ — χολωδέστεροι μᾶλλον.), Vulga- 
2 ΤῊΝ exhibui; sed principio laeunam notayi , quia. e Mu 
quae. desunt, inesse debuit, ad. quod τό referretur; 
autem σοῦ παιδίου mentionem factam. fuisse. ΘΕ], legit. n 
ἐν θερμοτέρῳ στερεωτέρων ἐν τοῖσι 3., ceterum. eandem loci 
Scripturam. habet. De qua leet. monet; 4i ταύτην, οὖν τι- 
veg τῶν νεωτέρων ἐξηγητῶν ἐτόλμησαν: μεταγράφειν: [τὸ 
στερεωτέρων) καὶ ποιῆσαι στερεώτεροι. tamen. 
πὸ 'στερ. extia.. omnem cum reliquis. structurae nexum ;poni- 
tur et probabiliter. a. recentiore in margine aiserotugi fuit, 
adeo ut uncis interceperim. Schol. uno. tenere legit: ὅτι ἐν. 
θερμοτέρῳ, ἐν στερεωτέρῳ τὸ ἐν τοῖσι δεξιοῖσι καὶ μέλανες, 
διὰ τοῦτο αἱ ἔξω φλέβες; μᾶλλον auvexplly κ΄ TA. Lite 
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Ἐυνεκρίθη, ξυνέστη, ὀξύτερον κινηθὲν ἐμω- 
λύθη καὶ βραδύτερον αὔξεται καὶ ἐπὶ πλείω 


χρόνον. 


Ὅτι ἐστερεώθη καὶ χολωδέστερόν τε καὶ 
ἐναιμότερον, 9j τοῦτο θερμότερόν ἐστι τὸ χω- 
pfoy τῶν ζῴων. 


TMHMA TPITON. 


α΄. Ἢ δέρματος ἀραιότης " ἡ κοιλίης σὺυ- 
χγότης, ἡ δέρμωτος ξύνδεσις, ἡ σαρκῶν αὔ- 
Eon, ἡ κοιλίης νάρκωσις., ἡ τῶν ἄλλων 


ξύγχυσις, ἡ τῶν ἀγγείων ἀκαθαρσίη. ἡ 
ἐγκεφάλου ἀνάλωσις. ἡ τῶν ὀργάνων κατά- 


τριψις. 


iréus'seripsit: ὅτι ἐν ὑεῤμοτέρῳ, στερεωτέρῳ, ἐν τοῖσι δὲ- 
ξιοῖσι, καὶ μέλανες διὰ τοῦτο καὶ ἔξω αἱ φλέβες μᾶλλον. 
Tradit Gal. et schol. lectt. et e mss. Parr. adnotat codicem 
C., ceterum vulg. lectionem secutum, ἐν omittere: in codd. 
καὶ χολωδ. ante MZAAov vulgatae non legi refert. Lind.: 
ὅτι ἐν ὑερμοτέρῳ τὸ ἐν δεξιοῖσι, στερεώτερον; profecto non 
male, ita ut eum ad verum in hac re certe viam munire 
putem, Sed mirum sane καὶ ἔξω αἱ φλέβες! Voluit, pu- 
to, venas cutaneas magis prominere et facilius conspici; sitne 
igitur natum ἔξω ex ἐξέχουσι Ὁ exciditue δήλαι Puto qui- 
dem, μέλανες spectare debere ad capillitii colorem , neque in- 
fiior me μελανότριχες potius exspectavisse. — lam vero 
existimo nos eum Lindani emendatione propius ad antiquam 
seripturam accedere posse, sed hae de re ad postremam loci 
partem videbimus, nam loci tres huius $ coniungendi erunt. 

ξυνεκρίθη — πλείω χρόνον. Plures libri et Gal. et schol. 
ἐμολύνθη; pro βραδύτερον schol. βραχύτερον. — Sed Gale- 
mum audiamus: εἰ (ἐκ vellem) τοΐνυν, inquit in comm., τῆς 
προκειμένης ἑήσεως, οὕτως οὖν γεγραμμένης ἐν τοῖς πα- 
λαιοῖς ἀντιγράφοις, — εἰδότων δὲ καὶ τῶν παλαιῶν ἐξη- 

ἡτῶν οὕτως αὐτὴν ἔχουσαν, --- ἐξεῖλον οἱ πλεῖστοι τὸ 
Paoxtity; πινὲς δὲ καὶ τῷ κινηθὲν προσέθηκαν τὸ 
βραδύτερον, ὡς γενέσθαι τὴν λέξιν τοιαύτην, συνε- 
Ἀρίθη; συνέστη ὀξύτερον, κινηθὲν βραδύτερον 
αὔξεται. Τινὲς δὲ τὸ καὶ διὰ τοῦτο προύταξων τῆς 
λέξεως, ὡς γενέσθαι τοιάνδε" καὶ διὰ τοῦτο συνεκρί- 
δή, συνέστη. Lindanus pZAAov e fie superioris periodi 
huc traxit et uZAAov ξυνεκρίθη, — συνέστη ὀξύτερον, κι- 
γηθὲν ἐμωλύνθη scripsit. Equidem unum quid video, quod 
certum est, nempe ξυνεκρίθη corruptum esse et eatenus e 
Éuvérr ortum, quatenus huius compositi praepositio etiam 
relata est δὰ διεκρίθη errore librariorum ; hoe enim legendum 
ese patet'ex Ep. II. 3. 17. et Ep. II. 2. 19. Ep. VI. 8. 6: 
Sed insuper illud ξυνέστη non est nisi glossema, quo διε- 
ἀρίθη exposuerit aliquis. — Quod ad ἐμωλύνθη, quod vete- 
res illi'apud Galenum eximere volebant, vide Foés. in Oecon. 
im voce probabiliter locum explieantem. — In seq. adn. ad 
locum constituendum eum eum vicinis coniungam. 

ὅτι — τῶν ζῴων.) Gal. in.comm. monet plures quoque 
huius loci fuisse lectiones, nec tamen quae fuerint memoriae 
prodidit. -In' eius textu, qualem hodie habemus, £ ante: τοῦ- 
τὸ omittitur et in fine τῷ ζῴῳ scribitur, Etiam schol $ 
om, et principio Ér; pro £7; scribit; idem om. τὲ pone χο- 
λωδέστεροι. "Codd. in ἢ vulgatae ita fluctuant, ut f et ἤ 


Szor10 TzmT1A. 


΄ 


1. Cutis raritas; alvi densitas; cutis. coarcta- 
tio; carnium adauctio; ventris: torpor; reliquo- 
rum conturbatio; vasorum impuritas; cerebri 
consumptio; instrumentorum detritio. 


etiam pauei habeant. Lind. dedit: διὰ τοῦτο ἐστερεώθη καὶ 
χολωδέστερόν τε καὶ ἐναιμότερον 9, ὅτι ὑερμότερόν ἐστὶ 
τὸ χωρίον τῶν ζῴων. — Ne iam longior sim, describam lo- 
cum, quemadmodum probabiliter legi posse videtur; quod 
propono, coniectura est, nihil aliud, mtelligetur ex iis, quae 
ad Ep. II. 3. 17. adnotavi. 

ses ὅτε ἐν Üepuorépa, στερεώτερον τὸ ἐν δεξιοῖσι" 
καὶ μέλανες διὰ τοῦτο καὶ ἔξω δῆλαι μᾶλλον αἱ φλέβες 
καὶ. χολωδέστεροι" καὶ ὅτι θᾶσσον διεκρίθη, ὀξύτερον κινη- 
θὲν ἐμωλύνθη καὶ βραδύτερον αὔξεται καὶ ἐπὶ πλείονα 
χρόνον ἐστερεώθη, χολωδέστερον καὶ ἐναιμότερον, $ ϑέρμό- 
περόν ἐστι τοῦτο τὸ χωρίον τῶν ζῴων. 

1. 4 δέρμωτος ἀραιότης --- κατάτριψις. Yuscriptionem 
τμῆμα τρίτον in libris mss. se. non vidisse testatur. Littr. — 
Pro articulo feminino hie saepissime obvio Ald. jj habet, quam 
lect. etiam Litt. in mss. Parr. vidit. Quod apud schol. ad- 
notatur de: Galeno εἰ legente, non consentit cum iis, quae 
apud Pergamenum reperimus. Initio comm. hie: Éy;o; μέν, 
inquit, ἡγοῦνται κατάλογον εἶναι τῶν γνωστέων τοῖς iu- 
φροῖς. φαίνεται δὲ μᾶλλον ἐν συζυγίᾳ λελέχθαι τινὰ τῶν 
ἐζευγμένων ἀλλήλοις πραγμάτων καὶ πρώτη μὲν εἰρῆσθαι 
συζυγίᾳ, καθ᾿ ἣν γέ φησι ἡ δέρματος ἀραιότης, ἡ 
κοιλίης πυκνότης κι T. A. Equidem -συζυγίαν eius- 
modi per antithesin auctorem hie illic: spectavisse facile credo, 
sed non apparet in omnibus, quod partim forte a. vitiis scri- 
pturae pendet. Membrum ἡ τῶν ἄλλων ξύγχυσις ponitur 
pone ἀραιότης in cod. D. Par. et i verbis his τῶν ὅλων 
συγχ. legunt Gal. in textu et in.comm. et schol. Pro ἀνά: 
λωσις schol. ἀνάλυσις. lam vero pone hoe nomen legitur 
spud ceteros διὸ καὶ φαλακρότης, schol. διὸ καὶ φαλακροΐ; 
sed haec eieci, quum manifesto referant interpolationem, qua 
quis: significavit: calvitiem pendere ἃ cerebri :consumptione 
illa. — Gal. in textu quidem: habet ἡ τῶν ὀργάνων τρίψες ; 
sed apud eum κωτώτριψις reponendum: esse. docet comm, — 
Credo locum iam probabiliter ad traditorum. fidem esse de- 
scriptum; sed quaeritur,.mum yerba intelligantur, nec ne. 
Apparet antithesis inter τὴν δέρματος ἀραιότητα et τὴν 
κοιλίης πυκνότητα, Sed credo tamen, auctorem utrumque con- 
iungere; i. e." simul adesse posse statüere; in sequentibus jj 
ξύνδεσις τοῦ δέρματος opponitur τῇ ἀραιότητι eius in su- 

erioribus, videturque cohaerere eum hae re ἥ σαρκῶν αὔ- 
40:6 ita, ut materie per.cutem e corpore non eyadente hoc 
melius nutriri statuatur. |Sed quorsum tendant seqq. non.ca- 
pio; quid sit. ἡ κϑιλίης νώρκωσις, quae spectetür, me latet; 
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Ἡ καθαίρεσις δρόμοισι, ἡσυχίῃσι, πάλῃσι, 
[πολλοῖσῇ περιπάτοισι ταχέσι" [οἷσῇ ἑφθὴ 
μάζα τὸ πλεῖστον, ἄρτος ὀλίγος. 


Καθαιρέσιος τὴν αὐτὴν ὥρην τῆς ἡμέρης 
φυλάσσειν: ἐξαπίνης γὰρ ἀρύεται" ὑφιέναι 
τῶν πόνων, ἢ ἀρύεται: ὁμοίως γὰρ ὅλον 
ξυμπίστει: ὅταν δὲ δὴ ξυμπέσωσι. προσά- 
ye. ὕειω ὀπτά" ὅταν δὲ πλυηρῶνται αὖθις τὸ 
σῶμα ἀνθηρὸν γίγνεται. 

Ἐν ψγυμνασίοισι ὃ ἱδρὼς ἔξεισι ὥσπερ ἐξ 
διχετῶν" ξύμπτωσις 8E ἐπάρσιος. 


quin ne certo quidem mihi constat, non forte aliud quid, 
quod me fugit, auctorem voluisse. Quid sit ἡ τῶν ἄλλων, 
s. 4 τῶν ὅλων ξύγχυσις, non intelligo. Quae. dein sequun- 
tur, singula per se inteliguntur, sed quis nexus sit inter 
laec et superiora;. mon perspieio,. Non credo, scholiastae Zv4- 
λυσὶς prae vulgato ἀνώλωσις praestare, nam, cum. seq. Zvá- 
τρίψις vulgata satis congruit, Galenum. etiam alteram lect, 
vidisse e. comm. liquet. . Ipsos antiquos hune locum. non in- 
tellexisse, docet Galeni comm, | Equidem quid eiusmodi di- 
versarum rerum enumeratio sibi velit, non. perspicio; cohaeret 
omnino eum seqq. in hae $, sed. plura de ea afürmare neu- 
tiquam possim, Quaestio omnino sponte se obfert, num. ipse 
qui scripsit, quid scriberet. intelligeret. 

5 καθαίρεσις --- ἄρτος ὀλίγος.) Articulum 5 omm, Gal., 
Schol., hie. καθώρσεσι legit. Lind. καθαίρεσις ad superiorem 
eriodum retulit, pone hoc nomen interpunxit et iterum. 
lada rti] scripsit, ut δὰ hane periodum referret nomen 
repetitum. Inverso verborum ordine Gal. et schol, et cod. C. 
πάλῳσι ἡσυχέψσι. — Quod dein sequitur πολλοῖσι apud. Gal. 
πολλῇσι, scribitur, sed mihi suspectum est, quippe videtur 
nihil esse nisi. vitiose repetitum. zdAqcs, Quare σώχεσι Lit- 
tréus prae τωὠχέσε praetulerit, non. capio. — Schol. postrema, 
οἷσι --- ὀλίγος ad seq, periodum. refert... Mibi vero ofc; in- 
epte inferri et- interpolatum videtur ab 60, qui utcumque 
locum. explere voluerit. — Galenus: τὸ μὲν. τῆς κενῴσεως, 
inquit, S ici κατὰ μόνων τῶν ὑγρῶν. λέγεται; 7b δὲ τῆς 
καθαιρέσεως μᾶλλον μὲν ἐπὶ τῶν στερεῶν, ἐνίοτε. δὲ 
καὶ ἐπὶ τῶν ὑγρῶν. Cf. Foés. in Oecon. vid. Diosc, ll. 79. 
ὁ δὲ νεολὴς (τυρὸς) .... πρὸς καθαίρεσιν σαρκὸς ἐπιτήδειος. 
Locum. laudat, ϑέθρη. in. 'Thes. 

παθαιρέσιος --- γίγνετο.). Describam-locum quemadmodum 
Litt. eum exhibuit; tum; de varr. lectt, et emendatione di- 
cam; en textum. Littré: καθαιρέσιος σημεῖον τὴν αὐτὴν. 
ὥρην τῆς ἡμέρης φυλάσσειν" ἐξαπίνης. γὰρ esferas ὑφεῖ- 
νῶν τῶν πόνων d εἰρύεται" ὁμοίως. γὰρ ὅλον. ξυμπίπτει" 
ὅτων δὲ ξυμπέσωσι, προσώγειν ὕεια ὀπεά᾽ ὅταν δὲ πλη- 
püwras; ἰσημεῖον) αὖθις τὸ σῶμα ἀνθηρὸν γίγνεται. Tam 
vero: mss. Parr, fere. καθαΐίρεσις, vitiose tamen, "Schol. οἵ cod. 
C. ἔρριπται pro εἰρύετιαι, utrumque. tamen. sensu cassum, 
sed ad. hane rem redibo; ἐρρίπτετα, alii libri, alii et Lind. 
ἐρρίπτετο, quod non praestat. Gal in comm,: £wo;, in- 

uit, ἀντὶ τοῦ εἰρύεται γράφουσι, ἐρείπεται,--- ἀλλ᾽ 
dye: παλαιὴ γραφὴ τὴν. εἰρύεται φωνὴν ἔχει. Vulgata 
dein fert: ἣ ὑφιέναι τῶν: πόνων ἢ ῥύεται; eandem lect, schol. , 
excepto quod; $ ἐύεται habet. Gal. ἀφεῖναι τῶν πόνων, ἣ 
ῥνήσετωι, quod: Lind. dedit, 3» διύο᾽ ἀφεῖναι, e vulg. servans. 
Gal. in comm.: κἀνταῦθα, inquit, γρώφουσί τινες ὑᾧ εἴ- 
νᾶι τῶν πόνων, ἢ ἑυήσεταωι, et paulo post: τινὲς δέ, 


Corporis extenuatio per. eursus, quietem, pa- 
laestram; [multis]- obambulationibus velocibus, 
[Quibus] maza cocta ut plurimum, panis; utm 
modieus- (dandus). ( 

Extenuationis eandem diel berán, Maite opor- 
tet; statim namque exhauritur; de: laboribus 
remittendum pro modo, quo exhauritur; nam 
totum corpus aequaliter concidit; cum vero con- 
ciderintsuills assas afferre convenit; cum:vero 
reficiuntür,. corpus rursus floridum fit; : 

In. exercitationibus. sudor: velut; ex aquae du: 
etibus. fluit: collapsus. fit post tumorem. 


inquit, 7 εἰρύεται γράφουσι. Tpsum autem elpóseotay , 
dicebant, κατά τε τῆς τοῦ σώματος συμπτώσεως à κα: 
τὰ τῆς ἐν τῇ δυνάμει, καταπτώσεως εἰρηκέναι. Et im fne 
comm.: καὶ μέντοι, inquit, καὶ οἱ τὸ ἐρείψεται γρά- 
ἄνω ἐπὶ τῆν τῆς δυνάμεως κωτάπτωσιν φέρουσι σὸν 
λόγον. Hine et e supra adlato ἐρείπεται lect. ante memos 
ratae ἔρρει, cett, ortae, Verba ὁμοίως γὰρ ὅλον συμ- 
πίπφει iu libris vetustis se reperisse testatur Gal., recentiores 
quosdam exegetas, Sabinum v. c., illa. non interpretatos esse 
ete veteribus Zeuxin, alios vero eam lect, mutasse in dpi ó- 
ὡς γὰρ ἂν ἑνήσεται. Paulo inferius ὅταν. δ᾽ ἤδη. Gal. en 
Pro προσάγειν nonnullos. προσφέρειν. intulisse nant Gal in 
comm.: — Schol: draw γὰρ πληρῶνφαι omisso. ση μεῖον. — 
In comm. Gal ad h.l, p. 17, Kühn, ἀνωτρέψεως et ἀνά- 
τρεψιν habet. pro. ἀναθρέψρως, ἀνάθρέψιεν, — Redeamus iam. 
ad textum loci, qualem supra descripsi ex Ed. Par: primum 
σημεῖον utroque loco in. his verbis longe ineptissima Interpo- 
latio est, quae omnem. loci sensum perturbat, itaque istam 
yocem utramque deleo. Sine. dubio, si Galeno certe, 
habeas, eipósre antiqua est scriptura, sed. simu] tamen. viti- 
Osa est, orta vero ex ὠρύεται, quemadmodum Ἐ et, Z sexe 
centies permutentur; itaque utroque loco: ἀρύεσαε repono. 
Praefero. praesens. $Quévzi. vulgatae prae ὑφεῖναι,, etiam Qus 
λάσσειν praes. tempore. effertur. — Iam locum. pro e ea, d 
in me.est, faeultate restitui; necdum. tamen ommia in! 
Quo. modo dicit eandem καβαιρέσιος lorem servandam. esse 
ita ut ratio huius moniti. petotur. 8. subitanea. ipie 
exhaustione, . verbis ἐξαπίνης χὰρ. ἀρύετιαι} ---, Qnod Tus 
ἀρύεταε, puto.. de. modo. » exhaustionis accipiendum. esse; mo» 
neo, quia aliquando ad $ volueram. subintelligere ἡμέρῃ, Ὁ 

V. γυμναωσίοισι .τττι ἐπάρσιος. Describam rursus £s 
vulg. lect.: ἐν χυρμαρίοιαι σημεῖον. δ᾽ ἱδρὼς à ἐῶν στάγι 
ὃς ἔξεισι ὥςπερ ἐξ ὀχετῶν" ἣ Ard og v inn 
hae leet. cod. C. et schol ἡ pro ἤ. ro ὃ 
στάγδην ἑέων, ὥσπερ ἐξ ὀχετῶν, Aid pi 2n Gal. 


* 


et cod. C. solum ὅς omm. Gal. in. co! «λείπει, inquit, 
κἀνταῦθα τῇ λέξει; τὸ Dre ἡκιρέσεως, 
ἤ τι τοιοῦτον. διὸ καί τινες οὐκ. ὥκνησαν αὐτὸ. munie 


ὡς γεγραμμένον. οὕτως ἐξ ἀρχῆς ἐξηγεῖσθαι, τοιάνδε 
λέξιν ποιήσαντες. ἐν γυμνασίοις φημεῖον συμπτ 
σεως ὃ ἱδρὼς ὃ ῥέων x. τ. A. — Ἐοδεῖῃβ. vertit: y exercita- 
tionis modum indicat sudor," cett,; sed haec nom est fida 
interpretatio. Me iudice σημεῖον, uti in superioribus, ita 
hic quoque interpolatum est; item vero interpolatum ὃ jé 
στάγδην, quod interpretari debet. sudorem, qui. lerep ἐξ 
ὀχετῶν ἔξεισι. Ytaque. locum sine. his alienis emblematis. de- 
scripsi; omisi etiam. axticulum. ante ξύμαωφις; quin suspi- 
cionem, mihi item. movet artieulus 4| in prima sententia tam. 


— ὅδ — 


β΄. T γυναικὶ. ἣν πρῶτον ἐθεράπευσα 
ἐν Ἱρανῶνι, σηλὴν (ύδσι μέγας" πυρετὸς 
καυσώδης, ἐξέρυθρος" πνεῦμα- δεκάτῃ ἱδρὼξ 
τὰ πολλὰ ἄνω, ἀτάρ τι καὶ κάτω" τεσσα- 
ρεσκαιδεκάτῃ. . .... 


γ΄. *Hecoy Τοῖσι κορυζώδεδι καὶ βράὰγχώ- 
deci ἐπισυῤρετήγωαδι ὑπ οστῥοφαϊ. 
τδ', {τᾶν τὸ ἐκαυέον dyyrrócT poQpov* οὗτοὶ 
yàp δ᾽ Ζεζασμὸς xal πρίσις ἅμμα wal ἀπό: 
στάσις. 

e, Ἔστι οἷσι ὅταν ἀφῥοδισιάζωσι ζυδᾶ- 
ται ἡ γαστὴρ, ὧξ Aauyay6pa- ἔδτι δ᾽ οἷσι 
Ψόφοξ, ὧξ ᾿Αρκεδιλάῳ: 

Τὸ φυδῶδεξ ξυναΐτιον Τοῖσι πιζυρώδεδι" 
καὶ γάρ εἶσι φυσώδεες. 


saepe repetitus, quia aliis locis eiusmodi nominum congeriem 
reperis sme articulo adscripto. 

2, σῇ γυναικὶ --- τεσσωρεσκαιδεκάτῃ.) Ceteri initium 
huius hist. morbi fere legunt: ἡ γυνὴ, ἣν πρῶτον ἐθεράπευ- 
en ἐν Κρανῶνι, σπλὴν οἱ φύσι; μέγας. Uti in similibus fa- 
eere soleo, refeci initium. In cod. D. Littréus ad hoe fra- 
gnientum adscriptum vidit τμῆμα γ΄.  Articulum ἡ om. cod. 
H.; Gal. τὸ πρῶτον; schol. πρώτως. ---- Gal. ó σπλήν. Apud 
Gal., Schol, im cod. Ο. “οὗ vulgatae om. — Utrum zvebuz 
hie re vera. seriptum sit. ab auctore eo sensu, quo difficilem 
respirationém ..indicet, an vero truncatum sit πνευμωτώδης, 
8n exciderint :post hane vocem epitheta, quae defmiverint 
hoe nomen πνεῦμα, nos latet. In fine sine dubio lacuna est. 
Miror ἱδρὼς τὰ πολλὰ ἄνω uno die decimo, nam locutio 
illa ita se habet, quasi τὰ σολλέ ad latius temporis spa- 
fium. pertineret; adeo ut de numero δεκάτῃ nihil certi affir- 
mém, minime vero quum nomen 8. 7 incipiens sequatur. Quin 
sequens fragm. $ 3. ita se habet, ut non certo definire au- 
deam, utrum ;3^ huc. pertineat, an illu. Non sine causa Gal.: 
δὺὐδὲν ἀξιόλογον ἐκ ταύτης τῆς ῥήσεως ἔνεστι ἡμῖν μαθεῖν. 
Itaque properemus àd alia. Non satis perspicio, quare Lit- 
tréus hune loeum eandem hist. morbi respicere putet, quae 
Ep. IV. 14. habetur; mihi similitudo non tam manifesta est. 

8. ἧσσον — ὑποστροφαί. Edi solet ἧσσον τοῖσι ἀπὸ κε- 
Φαλῆς κορυζώδεσι καὶ βραγχώδεσι ὑποστροφαί. Cf. supra 
sect. 2. ὁ 23. In vulg. quidem omittitur καὶ βραγχώδεσι, 
sed Fo8s in Latinis, Lind., Littr. Graece dederunt; Gal, 
cod. Par. C. ferunt et schol.; sed hie omissa copula. Non 
sime iure quaerit Gal: διὰ τί δὲ προσκεῖται τῷ λόγω 
τοῖς ἀπὸ κεφαλῆς κορυζξώδεσι; οὗ γὰρ δὴ ἀπ᾿ 
ἄλλον τινὸς γίνονται μορίσυ κορυζώδεες. mo vero res fa- 
ele intellipitur: ἀπὸ κεφαλῆς interpolatum est. Tam vero 
Gal non ὡς οἴμαι, sed eiua: legit, ita ut apud eum ὡς i 
textu Hippocratico sit delendum. Τὸ δ᾽ οἴμαι, inquit, κα- 
TÉ τινὰ τῶν ἀντιγράφων προσκεῖται. taque non in om- 
nibus libris antiquis legebatur; est autem pariter interpolatum. 
Ceterum de toto loco observo. vix defmiri posse, utrum fra- 
gmentum sit descriptionis epidemiae, am praeceptum umiver- 
sale; quamquam maxime in illam opinionem inclinem. Hac 
de causa dixi ad $ superiorem, mon certo constare, utrum nu- 
merus ibi ultimus sit referendus eó, an huc. 

4. πᾶν τὸ — ἀπόστασις.) Schol hüne $ superiori adne- 


2. Mulieri, quam primum Ofanone' cuiàvi, 
lien natura magnus erat; febris ardens, prue- 
rübra;'spirandi diffionltas; decimo die sudor 
plerumque in superioribus corporis partibüs , sed 
aliquastum"etiam in inferioribus; decitno quar- 
lo: 

9. Minus grayedine et raucedine laborantibus 
febre superveniente --recidivae. 

Ἂς Quod in pus vertitur morbi eversionem 
non "admittit; ipsa enim haec maturatio simul 
et iudicationis et abscessus vice fungitur. 

8; Quibusdam, eum venerem exereent, ven- 
ter inflatur, quod Damnagorae accidit; quibus- 
dam vero strepitus fit, üt Arcesilao. 

Verba. sunt sensu. cassa. 


etit et πᾶν yAp τὸ scribit; idemque οὗ γὰρ πεπασμὸς καὶ 
κρίσις, ἅμα καὶ ἀπόστασίς ἐστι. — Pro οὗτος Gal. ἑωυ- 
τός, quod incongruum; equidem de meo ὃ arte πέπσμός 
&dseripsi. Si quid veri lateat in Galenica lect., esse deberet 
aliquid, quale ἑωυτοῦ γὰρ πεπασμὸς ὥμα καὶ ἀπόστασίς 
ἔστι. --ο Apud Gal καὶ ἀποστασία tuto emendare licebit. 
In fine loci ἐστί hie ádseribebatur, sed mihi vocula ad prin- 
cipium ὃ sequentis referenda visa est. Credo potissimum 
hane sententiam perse sumendam esse; Gal. eam cum su- 
periore 'cohaerere: putat. 

ἔστι οἷσι — ᾿Αρκεσιλάῳ. Cum h 1. cf. $ 14. huius sect. 
De ἔστι e fine superioris $ a me huc relato iam dixi in adn. 
superiore. Ceterum vulgatam exhibui lect, nisi quod ofc; 
δ᾽ ἐν dn ἔστι δ᾽ οἷσι mutavi et ἐν τούτῳ ante Ψόφος pro in- 
terpolatione omisi. Gal. in comm. plures loci lectt. tradit: 
primam ὅταν ἄρχωνται ἀφροδισιάζειν, φυσῶται f γαστήρ. 
Quae lectio in nullo ms. antiquo legi dicitur, neque ulli nota 
exegetarum antiquorum; tribuitur autem Sabino. Alteram 
εἰσὶ ofe: ὅταν ZQp. Q. ἡ y. ὡς Δαμαγόρᾳ (sic), ὅθεν τού- 
Toig ὃ Φόβος. Gal suam lect. antiquam esst narrat; legit 
autem: οἷσι, ὅταν ἀφροδισιάζωσι. φυδθραι ἡ γαστὴρ ὡς 
Δαμαγόρᾳ, oic; 3 ἐν τούτοισι ψόφος, ὡς ᾿Αρκεσιλάῳ. 
Quarta, quam describit Gal., Capitonis est: οἷς ἔστιν ὅταν 
ἄφρ., φυσῶται ἣ y., ὡς Δαμαγόρᾳ, οἷσι ἐν τούτοισι ψό- 
ᾧος. Quinta Dioscoridis: οἷσι μὲν ὅταν ἄφρ. 9. 5 y.. ὡς 
Δαμαγόρᾳ, οἷσι ἐν τούτοισι y. — Gal. p. 31.: ᾿Αρκεσίλαος 
("Apseci Ada) δέ φησι, mquit, οὐ μόνον ἐφυσᾶτο ἡ γαστὴρ, ἀλλὰ 
καὶ Ber, τουτέστι οἴδημα εἶχεν. ln fine vero comm. : Aroc- 
κορίδης δέ, inquit, οὕτως ἔγραψε τὴν fjcw^ "ApxeciA dm 
δὲ κακὸν ὥδει τὸ Φυσῶδες, ἀντὶ τοῦ κακὺν ὥξετο 
πὸ Φυσῶδες. Hic igitur principium sequentis periodi πὰς 
traxit, quod fieri nequit. Membrum autem posteris huius 
$ Littréus ita descripsit: ojo; δ᾽ ἐν τούτῳ ψόφος, ᾽Ἄρκεσι- 
Aug δὲ καὶ ὥδεεν. Nempe ὡς ante nomén proprium Ald. 
et codd., quos vidit, omm. καὶ &3ssv ommes libros habere 
muss. testatur. — Equidem isti καὶ ὥδεε nullam adhibeo fi- 
dem; nam ex tumore ventris illud Φυσῶσθαι in isto homine 
2pparere debuit, cui accessit ψόφος; quid igitur hue καὶ 
ὥδεε. Equidem tum hoe, tum ἐν τούτῳ ad recentiorum in- 
terpolationes referendum censeo. Etiam $ 14. memorantur 
tantum τὸ ὡποψοφέειν et τὸ φυσάσθαι τὴν κοϊλίην. 

- σὸ Φυσῶδες --- Φυσώδεες.) Antiquam hanc lect., quam 


— ὅϊθ6 — ' 


ς΄. Τὸ ψυχρὸν πάνυ φλεβῶν ῥηκτικὸν καὶ 
βηχῶδες" [οἷον «χιὼν κρύσταλλος]. καὶ ξυ: 
στρεκτικόν" [οἷον τὰ φηρεῖα καὶ αἱ γογγρῶ- 
yai ξυναίτιον. καὶ αἱ σκληρότητες. 

ζ΄. Τὸ μετ᾽ οὔρησιν ξύναγμα παιδίοισι 
μᾶλλον ...-.. [ἥρω ὅτι θερμότερα 9] 

η΄: Τὰ σχήματα τὰ Pul ovra, μᾶλλον 
-.... οἷον ὃ τὰ κλήματα τῇ χειρὶ πλέκων 
ὑπεροδυνέων κατακείμενος, λαβόμενος πασ- 
σάλου. ἄκρου ὑπερπεπηγότος εἴχετο καὶ ἐρ- 
ρήϊσε. 

θ΄. Ὃν ἐξ ὀρειτυσίης. παρὰ τὴν γέφυραν 
εἶδον ἐγὼ ῥιπτεῦντω τὰ σκέλεα κνήμην τὴν 
ἑτέρην ἥκιστα ἐλεπτόνετο, μηροὺς δὲ κάρ- 
τα" οὗρω καὶ γονὴ οὐκ ἴσχετο. 

“. Ὅσαι πτερυγώδεες Φύσιες πλευρέων 
δ ἀδυναμίην τῆς ἀφορμῆς. ἐκὶ τοῖσι xa- 
τάρροισι τοῖσι κακοήθεσι, ἣν ἔκκρισις y κἣν 
μὴ 3s κακόν. 


Littr. restituit, nemo unquam intellexit; unde faetum, ut an- 
tiquo tempore pro πιτυρώδεσι alii scriberent πυρετώδεσι, alii 
πτερυγώδεσι. "Postremum hoe a Dioscoride scriptum est et 
ἃ Galeno probatum, teste comm. | Equidem ex his nihil nos 
proficere arbitror. Gal. in textu habet ἐν τοῖσι πιτυρώδεσε; 
€ comm. tamen deduxerim ἐν ex eius textu Hippocratico re- 
liciendum esse, — . Mihi locus desperatus videtur. 

6. τὸ ψυχρὸν πάνυ x. T. A.] Ad βηχῶδες tenenda Gal. 
verba in comm. p. 40.: γεγραφότων Bé τινων κατὰ τὴν 
fci ἀντὶ τοῦ βηχῶδες, φΦυσῶδες, εἰπεῖν vi καὶ περὶ 
τούτου προσήκει. Nihil aliud factum puto quam quod librarii 
paulo ante obvium Φυσῶδες hic quoque dederint calami la- 
psu. -Συστρεπτικὸν δέ vulgata, — καὶ συστρεπτικόν Gal., 
schol. — Verum iam de universa sententia videamus: iam 
Gal. contulit Aph. V. 24. τὰ Ψυχρὰ [οἷον χιὼν, κρύστωλ- 
Aoc] τῷ evílii πολέμια, βηχῶν. κινητικὰ, αἱμορροϊκὰ, 
καταρροίκώ. Quemadmodum in aphorismo, sic hoc quoque 
loco οἷον χιὼν κρύσταλλος exempli causa in margine ali- 
quando adposita fuerunt. Neque aliud quid quam similis 
generis exempla sunt οἷον τὰ Qupeim καὶ αἱ γογγρῶναι, de 
quibus vocabulis nihil addendum habeo ad ea quae Foés. in 
Oecon. de illis monuit. ' Quod ad ξυναίτιον δὲ καὶ αἱ σκλη- 
ρότητες, id & primo loci scriptore non profectum est; quo 
nexu cum reliquis teneatur, minime perspicio; forte pannus 
adsutus est nescio unde huc delatus. — Quin quaero, num 
ilud καὶ ξυστρεπτικόν, quod idem valet, ac καὶ ξυστρέμ- 
μωτὰ ποιέει, Sit & recentiore interpolatore, de quo ad Ep. 
IV. 52. monui et qui συστρέμμωτα ubivis cogitaverit, sicuti 
spasmum ubivis cernentem notavimus ad Prorrh. I. 28. 

7. τὸ μετ᾽ οὔρησιν — ϑερμότερα:}) Vulgo in his Zp' le- 
gitur, sed ὥρα Gal. et Zpé γε idem citat de comate VII. 
p. 622. Kühn.  Quaestionem illam in fine uncis inclusi, quia 
pertinet ad illud interpolationis genus, quod per Prorrh. I. 
Epidd. libros, Coacos latissime patet. De nomine σύναγμα 
monuit Foés. in Oecon. — Gal. citat Ep. VIL. 83. ubi καὶ 
7b οὖρον οὐκ ἄχροον, ὑπόστασιν ἔχον καὶ τὸ σύστημα (Gal. 
σύνωαγμα) οὐκ (negationem om. Gal) ἐν τῷ χερνιβίῳ. Et 


0. Quod: valde frigidum est. venarum: ruptio- 
nes. et-tusses et humorum . collectiones facere 
solet. 


1. Locus mutilus. 


8. Corporis positurae magis allevantes.... 
Sicuti is, qui sàrmenta manu. flectens. prae. do- 
lore: decumbens, arreptam summam. paxilli /su- 
pra defixi. partem. tenuit. manu. et alleyamen- 
tum sensit. 

9. Quem ex montano labore. iuxta; pontem 
vidi crura hinc inde iactantem, huic altera ti- 
bia minimum extenuabatur, femora vero. plu- 
rimum;.urina nec semen. genitale. retinebantur. 

10. Locus corruptus. 


de illo quidem loco vide quae adnotayi. Gal, autem mon 

videre se dicit, quare μετ᾽ οὔρησιν sit adpositum, "Equidem 

locum me non intelligere ultro profiteor: in fine lacunam no- 

tavi, quia sententia non plena videtur; ad μᾶλλον alia fue- - 
rint adscripta, ad quae ipsum illud uZAAov pertinuerit. Nescio 

2n non hie aliquid scriptum fuerit, quod dependerit ab iis, 

quae in lib. de Aére, aq. 1. p. 249. leguntur de pueris cal- 

culosis, sed. quod. quomodo hie. positum fuerit,'non amplius 

assequi licet. propter lacunam. — Quaestio uncis intercepta 

mihi videtur adscripta fuisse loco iam laeunoso. 

8. τὰ σχήματα — ἐρρήϊδε.} In his μᾶλλον in cod. C. 
om.; equidem de vocula adscribenda an reiieienda nihil affir- 
mo; sive adscribas, sive non, deficit aliquid v. e. αἱρετέον, 
vel aliud quid eiusmodi; quapropter lacunae signa posui. 
Vulg. ὑπὲρ ὀδυνέων Gal. ὑπὲρ ὀδυνάων, — equidem cum Lit- 
tréo codd, C. H. lect. exhibui. Multi codd. Ald. Gal., Lind.; 
ἄκρον; unus liber totam vocem om, — Littréus ἐρρήϊσε, vulgo 
per unum p scribitur, — Omisi ἢ στρέφων, quod. ceteri, pone 
πλέκων insertum ferunt; insiticium est. Cf. Ep. VI. 7. l. 
Videtur spasmus manus fuisse, qui firmiter prehenso paxillo 
evanuerit, j à 

9. ὃν ἐξ ὀρειτυπίης — ἴσχετο,] Pro vulgato ῥιπτεῦντα 
Gal. ἑπτοῦντα. Schol. ἑῥΐπτοντα. Cum Gal, schol. rd ante 
σκέλεω dedi pone postremam syllabam vocabuli antecedentis 
perisse opinatus. Vulgo κνήμην ἑτέρην, sed schol. et unus 
liber καὶ τὴν xv. ἑτέρην; ego τήν pone κνήμην inde intuli, 
Plerique libri scripti vitiose μηροί, sed exero cum. Littréo 
e Gal. et schol. dedi pro vulgato ἔχετο; codd, et Ald, ἔσχε: 
το, quod e Galeni lect. ortum videtur. — Minus recte. Lit- 
tréus ῥιπτεῦντα τὰ σκέλεω interpretatur ,,que j'ai vu. trainer 
les membres inferieurs," Hine morbum paraplegiam esse di- 
xit, quod partim tantum verum, dixerim scelotyrben quam- 
dam describi cum. symptomatis paralyticis. 

10. ὅσαι πτερυγώδεες --- κακόν.) . Gal. ἀδυναμίαν, legit 
et tum oic; κακοήθεσι, ἔκκρισις εἴη καὶ μὴ εἴη. κακόν. 
At in comm. p. 56. Kühn, habet καὶ ἣν ἔκκρισις εἴη καὶ ἢ 
μὴ εἴη, κακόν; unde efücio, in eius textu ἣν ἔκκρισις εἴη 
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τ δ! "PÉyea ἄῤχέται ᾿γυναιξὶ μὲν μᾶλλόν 
ἀπὸ ᾿ὀσφόος. xal “διὰ νώτου [καὶ 'τότε] ἐς 
κεφαλὴν τς νυν ἀτὰρ χαὶοἀνδῥάσι: ὄπισθεν 
μᾶλλον. ἢ ἔμπροσθεν. {Φ ρίσσομεν: γὰρ τὰ 
ἔξωθεν μᾶλλον ἢ τὰ ἔνδοθεν τοῦ σώματος: 
[οἷον πηχέων μηρῶν. ἀτὰρ καὶ τὸ δέρμα 
ἀραιότερον- δηλοῖ. δὲ ἡ θρίξ. ἀφ᾽. ὧν δὲ ἄλ- 
λῶν ῥιγέουσι [ἴσως ἑλκέων] ἄρχεται ἀπὸ τῶν 
ἀγγείων. 

i9. Κεφάλαιον ἐκ τῆς γενέσιος καὶ ἀφορ- 
μῆς καὶ πλείστων λόγων καὶ κατὰ σμικρὰ 
ψιγνωσκομένων ξυνάγοντα xal καταμανθά- 
γοντὰ εἰ ὁμοῖά. ἐστι ἀλλήλοισι; αὖθις Τὰς 
ἀνομοιότητας τούτοισι, εἰ ὁμοῖαι ἀλλήλῃσι 
ses. ὧς ἐκ τῶν ἀνομοιοτήτων ὁμοιότης 
γένηται «μία ob rog: ἄν ἡ ὁδὸς «i obra 
xa] τῶν ὀρθῶς ἐχόντων δοκιμασίη., καὶ τῶν 
μὴ; ἔλεγδχος.. 


τὰγ᾽, Αἱμορραγίην. ἐν ῥινῶν, ἢ, τοῖσι: ὅπο- 
y Loppary Ee 


χαὶ “μὴ εἴη, κακόν' scriptum fuisse; uti vulg. habet et in 
qua lect. optativum -in coniunctivum de meo mutavi. Fieri 
tamen etiam. possit, ut Gal. eandem: quam" 5080}. lect. habue- 
Yi εἰ ἔκκρ, εἴη, καὶ μὴ εἴη, κακόν, sed Pall. om, ὅσαι ini- 
tio, 'séntentiamque in duas partes dividit, quarum altera'in- 
Cipit! verbis: ἐπὶ τοῖσι" κατάρροισι. —— Si velis, potes apud 


πλευρέων δὲ ἀδυνα μίην vursus hoc ipsum ineptum est, ne- 
que habet τῆς ἀφορμῆς quorsum: referatur. :Itaque diflieul- 
tates-^hie"se-obferunt; e'/quibus ego certe sine: melioribus 
subsidiis me expedire' non valeo: 7 : uw 
UOI fiyen — Gv ἀγγείων.)". Cum ἢ. 1. ef. Epidd. 1.:3; 
16, Aph. 69. V; Vulgo ἀπ᾽ ὀσφύος; Sed ;Gal. et: multi libri 
Par plene ἀπό, quod Ep. II. etiam .habetur.:':Copula. ante 
"Óré apud Gal. et in cod. C. abest:'ante:2u£ νώτου omitti- 
tur-Ep: II. — Gal.- Φρίσσουσι et ἔνδον.: Lind. πηχέων. [ἀπό 
TE XM μηρῶν. — Cod. C. δηλοῖ δὲ καὶ ἡ θρίξ. Gal. in 
vomm. marrat ὕσως ἑλκέων antiquam! esse lect.,; quam^non- 
mulli iu ὡς éAx. mutaverint; tum refert postremum membrum 
ἀφ᾽ ὧν — ἀγγείων᾽ alios alio:modo scripsisse; quum id memo 
πιρανῶς ἐξηγήσασθαι potuerit. : —- Fuerunt. etiam; qui: pro 
ἀγγείων scriberent! éyvríay: teste: Gal. p.60. comm.': Cete: 
rum additamentum esse Thessali opinatur Pergamenus ;: forte 
tsmen alium réeentiorem subiunxisse' scribit. .Littróus veteres 
phlebitidem observavisse-:et- inde. sententiam :hànc natam. esse 
putat- (vol. -V.'p:/45:).- Equidem igm- respiciens. Aphorismi , 
lod 'éx Ep. II. et huius mostri textum de hocce. sic statuo: 
princeps: est sententia--amtiquior eum. additamentis pluribus; 
ἦα  habetur^in ^ vérbis ffysz ἄρχεται γυναιξὶ μὲν μᾶλλον 
ἀπὸ ὀσφύος καὶ διὰ νώτου ἐς κεφαλὴν .... ἀτὰρ καὶ ἄνε 
δράδι ὄπισθεν ἱμῶλλον ἢ ἔμπροσθεν. — In hae sententia καὶ 
πότε, quod. uncis"irtercepi, "658. insiticium , utivapparet ex 


11: De Toto male scripto vid. adnn. 
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*ao xo. A" 0 ^, YoU0 Ὁ Vo iT 
Ὁ 12;: Caput. xei:ésf, exortu. et principio et plü- 
rimis sernionibus;-iisque, quae. sensim . cogtio- 
Scuntur, ea colligentem et perdiscentem .num 
inter:se: sint similia; rursus, dissimilitudines cum 
hisce, num inter se similes sint. ,ut e 
dissimilitudinibus istis una fiat similitudo. Sic 
enim .yig....., sic aestimatio eorum, quae re- 
cte habent; sic eorum; quae non recte habent, 
redargutio. i 

13. Sanguinis fluxionem 6. naribus in iis; qui 


Aph.:et-loco ex Ep. IL —- Pone: κεφαλήν lacuna. est, in 
qua, /quod.ad -Aph. iem monui; τείνει, ὁρμᾷ, ἀΐσσει vel 
eiusmodi. quid perit. Quod iam additur Φρίσσομεν γὰρ τὰ 
ἔνδοθεν μᾶλλον ἣ τὰ ἔξωθεν τοῦ σώματος, puto. vespicere 
eum. cutis spasmum, quem :cutim" ansermam facere novimus et 
ita nexus intelligitur inter hane rem, i. e. τὸ Φρίσσειν μᾶλ- 
λον et- cutis: ἀραιότητα, quae.im τῇ τριχί appareat; quam- 
quam non perspicio, quomodo τὴν ἀρχαιότητα ToU δέρματος 
ésse supponat causam τῆς Φρίξεως. — Voluit: forte calorem 
internum. foras egredi- per. illam. cütis raritatem, — Alteram 
iam illam partem. isitieiam, quam. puto veteris exegetae.conti- 
nere ' explicationem, demtis exemplis, sic se habuisse opinor: 
Φρίσσομεν γὰρ τὰ ἔξωθεν μᾶλλον, ἣ τὰ ἔνδοθεν τοῦ σώματος 
ἀτὰρ καὶ τὸ. δέρμα ταύτῃ ἀραιότερον᾽ δηλοῖ δὲ ἡ θρίξ. 
ἀφ᾽ ὧν δὲ ἄλλων ῥιγέουσε, ἄρχεται. ἀπὸ τῶν ἀγγείων. 

19. κεφάλαιον --- ἔλεγχος.} Locum descripsi quemadmo- 
dum multo melius , quam: antea , constitutum exhibuit Littréus, 
nisi quod: lacunas, . quas: animadvertere inihi videbar, ποίαν]. 
Praecipuas varr.- leett; ;excerpam:: pro ᾿ κεφάλαιον libri:tres 
δὲ Aldo χεφαλής nus ἡ xsQ. i -- κατὰ. paxpóv. Gal... Tam 
vero αὖθις τὰς ἀνομοιότητας TOTO: e textu abesse solet, 
Sed 6. comm. Gal. revocavit Littréus, quemadmodum re ipsa 
etiam in Galeni;textu- Hippocratico reponendum est. . Vulgata 
dei: καὶ el “μὴ ὅμοια. ἀλλήλοις εἰσί, sed in his negationem 
&hesse in ,codd.; Pam. vidit Littréus et pro. ἀλλήλοις εἶσε, 
vere ἀλλήλῃσι reposuit. Unus cod. H. οὕτως ἂν εἴη ^4 
$3ác: itaque qui hune. librum deseripsit sensit:aliquid deesse, 
Gal;: denique καὶ τῶν μὴ ἐχόντων legit; im qua lect. latere 
Opinor: Καὶ: τῶν μὴ ὀρθῶς ἐχόντων. — lam vero certum est 
pone ἀλλήλῃσε deficere. verbum, unde pendeat aceusativus 
πὰς ὁμοιότητας: itemque certum in seqq. sive. pone ὁδός, 
quod maxime probabile. mihi videtur, sive pone 3oxipzoíz , 
sivé;denique in fine;pone ἔλεγχος deésse verbum, quorsum 
noraimatiyi illi. referantur.. Priore loco, ubi lacunam notavi, 
aliquid quale σκέπτεσθαι suppleri possit, altero: vero: Zvevpí- 
σκοιτο ἄν interponi, quó facto sententia intelligetur me iudice, 
3013; .αἱμορραγίην — Asío.]: Locum. hune describam, quem- 
admodum 'Littréüs | edidit, quie: Gal. comm; deduxit lectio- 
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χλωρομέλασι, ^3) τοῖσι ἐρυθροχιλώῤοισι; ἢ 
τοῖσι ὑποχλώροισι βραχέα ὑφέντα παχῦναι 


ξηρῷ" τοῖσι δὲ ἑτέροισι ἧσσον" ξηρῷ δὲ δεῖ 
λείῳ. 


ιδ΄. Ἐπὴν ἀφροδισιάζειν ἄρξωνται ἢ τρα- 
γίζειν, αἱμορρωγέουσι. Ἔν τῇσι προσόδοισι 
ἔστι οἱ ἀποψοφέουσι. οἷον ᾿Αρκεσίλαος" οἱ 
δὲ μέλλοντες, ζρικώδεεξς J'cDiXváossn "οἱ" δ᾽ 2- 
πὴν προσέλθωσιν» φυσῶνται “Χοιλίην,, οἷον 
Aauyáyopaa. Ὁ 70 : τῆς 

ιε΄. Αἱ μεταβολαὶ φυλωκτέαι" ὀλιγοσιτίη; 


ἄκοπον, ἄδιψον. : (5 


nem, quam Pergamenus antiquam esse affirmat. -Dedit igitur: 
Αἱμορραγίαι ἐκ ῥινῶν ἣ ποῖσε ὑποχλωρομέλασιν, ἣ ποῖσιν 
ἐρυθϑροχλώροισιν, ἢ τοῖσιν ὑποχλώροισιν᾽ βραχέα ὑφέντα, 
παχῦναι ξηρῶς" τοῖσι; δὲ ἑτέροισι παχυσμὸν ἧσσον" ξηρῷ 
δὲ ἀπὸ ῥινῶν λευκὰ, τῇ ἣ τῇ, οἷον κηκίς. --- Equidem, licet 
Littréus haec Gallice reddiderit, sensum sanum ex iis elicere 
nequeo. Vulgata leetio est: αἱμορραγίαε ἐκ ῥινῶν, Y τοῖσιν 
ὑποχλωρομέλασιν, 3. τοῖσιν ἐρυβῥδχόλοισιν ἢ τοῖσι ὑπὸ- 
'χλώροισι; βραχέα. ὑφέντα, max vet ξηρῶς᾽ τοῖσι δὲ ἑτέ- 
ρόισι παχυσμοῖς, ἧσσον" ξηρῷ' δὲ δεῖ λευκῷ, οἷον wi, 
στυπτηρία. — Iam vero αἱμορραγίη Gal., αἱμορρώγέα schol., — 
ἐρυθροχλώροισε, quod-Littréus: recepit, Galeni lectio estqui 
in comm. p. 66. ἔνιοι. δέ, inquit, ἐρυθροχρόους γράφουσι 
διὰ τοῦ 9. Sabinus, teste: Gal. pro: βραχέα scripsit βρωχίονα, 
quam coniecturam. quam belle hic:exposuerit, vide apud Per- 
gamenum. Pro vulg. ξηρῶς, quod Littréus servavit; Gal 
ξηρά, sed- ξηρῷ codd. C. H.. In his libris ξηρῷ emendatio 
esse videtur, et vero tales terminationes: adverbii et dativi 
saepius confusas vidi, cf. adn. ad Prorrh. 82. Pro vulgato 
παχυσμοῖς Littréus e Gal. παχυσμόν recepit, Gal. p. 70. 
monet alios pro eo σαχῦναι dedisse. — Postremorüm lectio- 
nem e Galeni comm. dedit Lijtréus; sed apud Gal., qui ipse 
hane lectionem. ἡμωρτημένην. ἀξ. παρεγκειμένην ὑπό πῖνος 
arbitratur, vulgata in textu legitur; dum in comm. vulgata 
non memoratur, nisi quatenus nonnulli,. quum κήκίς. non 
sit λευκή, addidisse: σφυπαηρίην narrantur. —: Iam exponam 
quomodo locum. constituerim : ' e/poppacyísv | scripsi. de: ineo, 
quum hoe nomen a πάχῦνωε pendeat; unde :pvÓpoz λώροισι 
hauserim. cum. Littréo, aam dietum est; item qua 866 ξήρῷ 
dederim. . In seqq. Galeni πώχυσμόν sensum sanum non. ob» 
fert, sed ad verum ducit vulgatum σα χυσμοῖς, quod inter. 
positum ést ab eo, qui ἑτέροισι mon ad personas, sed ad. re» 
media sanguinem crassiorem. efficientia. retulerit, àdeo ut em- 
blema: alienüm . eiecerim; .— In postremis ἀπὸ ῥινῶν Asuxd 
absurdum. est; quod ipse. Gal. p. 71. commentarii fatetur; 
nec certum. mihi unde- devenerit, nisi forte τῇ καὶ τῇ ἀπὸ 
ἑῥινῶν scriptum fuerit ab eo, qui modum administrandi τὸ 
ξηρόν accuratius indicare voluerit; sed hic rursus vulgata ad 
verum. ducit, me iudice: οἷον κηκίς exemplum est remedii in 
margine, ut sexcenta huius generis, olim adpositum, quod in 
textum irrepsit et adnotatori cum alterius στυπτηρίᾳ reddere 
licet. lam vero in λευκῷ latet λείῳ; nam remedium illud 
siccum in pulverem redactum adhibendum esse monet. — 
Iam puto locus salvus est: ad remedium illud ξηρόν cf. addit. 
ad lib.de V. A.:$:59..3] χαλκίτιδος τῷ δακτύλῳ ἐπισπὰ- 


aliqüantuni .: pállescentes - nigricant;: aut- qui ex 
rubro pallescunt , uit: subpallidi sunt; ubi pau. 
lum:-eam:: sibi: permiseris;:$icco aliquo 'medica- 
uento. inerassare.- oportet; 'in.aliis verocminus, 
Sicco-: autem: medicamine laévigato (id efficere) 
oportet. 3 [x08 bs πεο νϑὶ 
"14, Locus pessime. turbatus. 
yv ὁ πὸ Moyses: [Nd δ κω 
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15. Verba sunt. sensu vaca. 


φάμενος. πίεσον et^ Pauli 'ét: Noii locos 'ibi'citatos; unde 
patebit, quo iure Aeíp. in, λευκῷ. latere dixerim, — Xíaec 
hactenus! s MON M UN SERM TM 
14. Ἐπὴν — Aapgvayópue.] Gal. et schol; initio ὅταν, 
ὁκότων. lidem ἄρχωνται, quod Lind dedit.—— Vulgo ἐν 
Tolcr δὲ προσόδοισ, Gal. 2v τῇσι δὲ πρ' Littréus-3£ in codd. 
omitti scribit et tres τῇσε legere. Gal. ὡς A. — Vulg. oí 
δὲ μέλλοντες, ἑεγώσειν -ῥικνώδεες.,. in. qun. lect. Lind; ἑιγοῦς 
σε dedit. Gal, .οἱ δὲ μέλλοντες Φρικώδεες, ῥικνώδεες, 
in comm. refert. alios. pro. Φρμεώδεες scripsisse. ῥεγῶσι, unde 
igitur vulg. nata; alios pro ἑεκνώδεες scripsisse κακῴδεες, 
Memorat. dein: lectt. Dioscoridis et; Capitonis, quorum ill 
Scripsit. ut apud ,Gal. legimus:: ἐν τοῖσι, προσόδοισι ἔστιν το 
ἀποψοφέοντες, oiov." Apx.,. in quibus tamen τῇσι et ἔστιν di 
legendum. videtur ;. forte. pars huius lectionis; apud. Gal. .defi- 
cit;.nam. ἵνα δυσώδεας εἶναι τὰς φύσας αὐτοῦ νοήσωμεν, 
non Dioscoridis, sed Galeni verba. sunt, , Hie teste Galeno 
seripsit.2y τῇσι προσόδοισι οἱ (forte: ἔστιν dl) ἀποψοφέουσιν, 
οἵον ᾿Αρκεσίλωος, οἱ δὲ μέλλοντες ῥιγοῦσι, ῥικνώδεες: 
Gal. pomo legit φυσῶντες et Δαμαγόρας. --- Quodsi 
compares $ 5. et argumentum. superioris $ respicias, 
totum loeum. misere esse.corruptum. Galenus suo more illu 
αἱμορραγέουσι explicat; sed. mon. verum. est. τοὺς ἀφροδισιώ- 
ζειν ἄρχοντας αἱμορραγέειν ,. neque. veterum. quisquam ἰὰ 
docüit; séd totum: illud - αἡμορραγέουξε. ad hunc locum; non 
pértinere. abitror; ' nec, magis 60 -pertinent verba o/ δὲ μέλε 
'λοντες Qpixd3seo, ᾿ῥικνώδεες.. Primum quidem multum. ves 
reor, ne fiyédrég ommino legendum .sit; tum vero. quis ere- 
def. οἱ δὲ μέλλοντες dici de; ἀφροδισιάζειν. μέλλουσι Non. 
verum. est hos esse Φρικώδεας,, neque ῥικνώδεες sunt, neque 
ἑιγώδεες, sicuti hie legendum puto. Ut brevis sim; .; 
gmerita. loci. inquo: perinde. atque in. $.,13, de haemorrhagiis 
sermo fuit, mista sunt cum sententia, quae responderit; δ΄ 8 
huius sectionis, ; et. in; qua ipsum, illud ἢ“ rgayícery est addi 
tementum. alienum... Itaque locus .sie.se habuit, me ἀὴρ 
Ὁκόταν ἀφροδισιάζειν ἄρξωνται, ἐν τῇσι προσόδοισι ἔστε 
οὐ ἀποψοφέουσ:, οἷον ᾿Αρκεσίλαὺς" οἱ 38, ἐπὴν προσέλθωσι, 
Φυσῶνται κοιλίην, οἷον Δαμναγόρας. Ta ^io i UA 
Reliqua .... αὑμοῤραγέουσι" οἱ δὲ μέλλοντες Φρικώδεες,, 
ἑιγώδεες .... tam sunt manca, ut inde boni quid elicere non 
possis; sed de haemorrhagiis, aut certe de morbis cum.hae- 
morrhagia sermo fuisse videtur eo loco; cuius haec verba xe- 
liquias referunt. . . : " sue 
15. Ai μεταβολαὶ — ἄδιψον.}. Schol. GAfyov σιτίον; vulg. 
ἄδιψον πένοντι, sed. participium hoe omm, Gal. ; schol; ; -pà- 
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ig'. Πᾶς λεχτυσμὸς χαλᾷ τὸ δέρμα, ἔ- 
cera περιτείνεται * ἀνάθρεψις τἀναντία" «ρῶ- 
τὸς ῥίκνωσις ξυμπίστοντος. ἔκτασις ἀνατρε- 
Φομένου" τὸ ῥικνῶδες, τὸ λεῖον, ἑκατέρου 
ὀήηήμεϊον. τὸ ὑπόχολον, τὸ ὑπέρυθῥον" οὕτω 
τὸ κατεσπάσθάαι μαζοὺς., Ἰσαχχνοὺς δὲ ἀνγεσπά: 
σύαι xal περιτετάσθαι" καίτοι οὐκ dy τις 
οἴοιτο διὰ τοῦτο, ἀλλὰ σαρκωθέντος τοῦτο 
γενέσθαι. 

(ζ΄. eee. κλεῖς περιφανέες, φλέβες δια- 
Φανξες 1727. $1991]. 2M 

ι΄. Ἡρόδικος τοὺς πυρεταίνοντας ἔχτεινε 
δρόϊοισι. πάλησι πολλῇσι; πυρίσι; κακὸν. 


tet 6 Galeni comm. ortum esse e πεινῶντι, quód nonnullos 
extremo loco nostro subiunxisse testatur. Refert etiam fuisse, 
qui "Zcirí2; ἄκοπον, ἄδιψον scriberent. Locus est mutilus; 
qui seriptus videtur fuisse de magnis mutationibus subito fa- 
etis et quarum exempla proposita fuerint; sed e quo, quem- 
admodum habitus est a librariis, iam boni mihil elicias. 

16. πᾶς λεπτυσμὸς --- γενέσθαι.] Primum varr. leett. 
praecipuas colligam; dein de toto loco quid sentiam exponam. 
Cod. €. πᾶς δὲ λεέπτυσμός. — Gal; in comm. érzpZxu- 
cay δέ, inquit, ἐκ τοῦ προσκειμένου τῷ πᾶς Aem TV- 
σμὸς χαλᾷ τὸ δέρμα, τοὐναντίον οὖν ἂν ἐπ᾿ αὐτῷ 
γενέσθαι φασί. διό τινὲς ἐπὶ τὸ ἀναθρέψεως εἰρῆσθαι 
πὸ ἔπειτα περιτείνεται, μὴ συνορῶντες ἐναντιούμενον 
αὐτοῖς τὸ ἐπιφερόμενον ἔνθα Φησὶν ἀνάθρεψιὶς τἄναν- 
TÍ&. Gal legit: τὸ φρικῶδες, τὸ λεῖον ἑκωτέρον σ.; in 
eomm. p. 91. ἔνιοι, inquit, γρώφουσι τὸ ἑίκνῶδες λεῖον 
70 (forte τὸ λεῖον legendum) éx τέρου σή μεῖον. Vide- 
antur porro eius rationes, quas Littréus non xaagni aestimat, 
quaeque ut 72 jixvü3eg amplectatur faeiunt. 1n κωτάσπ- 
cíz; vulgatae latet omnino κώτεσπάσθαί, quod Gal., schol. 
ferunt'et Littréus exhibet. De scriptura illius οὕτως s. T. A. 
Gal. ih comm. monet: μετεποίησαν δὲ αὐτὴν οἱ μὲν μετ᾽ 
ὀλίγον (lege ἐπ᾿ ὀλίγον) οἱ δὲ ἐπὶ πλέον, ὥσπερ καὶ "Σα- 
βῖνος, ὅδέ. πὼς γράψας οὕτως τὸ κατεσπάσθαιν μᾶ- 
χροὺς, ἰσχνοὺς, τοὺς δ᾽ ἀνεσπάσθαι, ἵνα τοὺς μὲν 
Ἰδχνοὺς καὶ χαλᾶσθαχι καὶ μακροὺς φαίνεσθαι σημαίϊνήται, 
7006 δ᾽ εὐτροφοῦντας ἀνεσπάσθαι. Ῥοῦφος δὲ καὶ τὴν 
παλαιὼν ἐφύλαξε γραφὴν καὶ τὴν ἐξήγησιν τῶν πᾶλαιο- 
τέρων ἐξηγητῶν ἐναντίον τι διδάσκουσων τῇ Σαβίνου. κὠ- 
εσπάσθαι μὲν γὰρ τοὺς εὐτροφοῦντας, ἀνεσπάσθαι δὲ 
τὸὺς ἰσχνοὺς βούλεται. In cod. C. denique οὐκ ἄν τίς 
omittitur; cod. K. σαρκωθέντα. — Equidem sie sentio: locum 
turbatum esse puto partim; sibi repugnantia inesse negari 
mon potest; hinc factum est, ut veteres plerique in interpre- 
tatione haererent, lectionem corrigerent; Galenus suo: more 
omnia intelligit," omnia demonstrat, reliquos omnes in errore 
fuisse dicit. Sed videamus de singulis, Galenum autém.sibi 
relinquamus. | Omnino incongruum est in lectione librorum, 
qualem exhibui, ἔπειτα περιτείνεται; equidem in his et se- 
quenti ἀνάῤῥεψις τἀναντίχ dittographiam '€orruptam agno- 
scere mihi yideor; ita ut in περιτείνεται latere putem sepi- 
τείνει δέ, et in aliis libris zépersíver δὲ ἀνάθρεψὶς, in aliis 
ἀνάῤῥεψις τἀναντία scriptum fuisse. Tllud ἔπειτα invéctum 
fuerit, postquam, utraque lectione recepta, locus turbari coe- 
ptus.erat. Licet agnoscam nexum quemdam in seqq. inter 
τὸ ὑπόχολον, τὸ ὑπέρυθρον et antecedens τὸ ἑἐκνὸν, τὸ λεῖον, 
ita ut color ὑπόχολος cum τῷ ῥικνῷ et color ὑπέρυθρος cum 


16. Locus. integer mon est. 


17. Fragmentum. est. 
18. De loco pessime corrupto cf. adnn. 


τῷ λείῳ τοῦ δέρματος coniungi possit, püto tamen istud τὸ 
ὑπόχολον, “τὸ ὑπέρυθρον interpolatum esse. taque primam 
et principem loci partem. lego: 

Πᾶς λεχτυσμὸς χαλᾷ τὸ δέρμα, περιτείνει δὲ ἀνάβθρε- 
Ψις΄ χρωτὸς ξυμπίπτοντος ῥίκνωσις, ἔκτασις ἀνατρεφομέ- 
νου τὸ ῥικνῶδες, τὸ λεῖον ἑκατέρου σημεῖον. 

Quod iam sequitur de. mammis , additamentum mihi videtur 
a2lienum, forte: fragmentum commentarii nescio cuius antiqui. 
Sed primum .dieam corruptum 6886, nam pone μωζούς ali- 
quid defieit, quod eorum conditionem definiverit; tum vero 
aut μάζόν et icy vóy sing. numero scribendum est, aut czp- 
κωθέντων scribendum, quod facere malim. Emendaverim igitur : 

οὕτω τὸ κατεσπάσθαι μαζοὺς εὐτροφοῦντας, ἰσχνοὺς δὲ 
ἀνεσπάσθαι, καὶ περιτετάσθαι᾽ καίτοι οὐκ ἄν τις οἴοιτο 
διὰ τοῦτο, ἀλλὰ σαρκωθέντων τοῦτο γενέσθαι. 

De quibus: animadverto exemplum illud de mammis sum- 
ptum, quemadmodum. descriptum . est, non congruere cum 
loco: principe; "hine, puto, exstitit animadversio καί ror οὐκ 
ἄν τις οἴοίτο — γενέσθαι, quam puto rursus exemplo mam- 
Taarum. esse recentiorem. In rerum natura ommino xzT6c74- 
σθαι, potest mamma multam pinguedinem habens et etiam 
xoacilenta; et pinguedinis excessus et eius telae defectus pen- 
dulam reddere potest. — Potest etiam mamma parum evo- 
luta Zveo7ácÓa: εἰ περιτετώσθαϊ!, potest etiam bene nutrita; 
prouti mulier lae praebuerit, nee ne, organi conditio hoc no- 
mine differre item poterit. Hine quaerere mecum coepi, num 
forte primum ad sententiam primam et principem adscriptum 
fuerit: οὕτω τὸ κωτεσπάσθωι μαζοὺς ἰσχνούς" εὐτροφοῦν- 
σὰς δὲ ἀνεσπάσθαι καὶ περιτετάσθαι, et num forte animad- 
vérsio, quam significavi, fuerit adscripta ad exemplum, post- 
quam hoc ipsum corruptum fuerat. 

17. ... κλεῖς — διαφανέες ...] Schol. κληὺὴς περιφανής. 
Gal. in. comm.: ὀχυμάσαι 3 ἔστε, inquit, τοῦ Καπίτωνος 
μόνου γράψαντος τὴν ἰῆσιν ἐν (delere vellem àv) τῇδε τῇ 
λέξει" ἡ ἄγων πλήρωσις περιφανὴς, φλέβες δια- 
φΦανεῖς. Hane leet., quam Capito de suo finxit, Lind. re- 
cepit et hr libris mss. vidit Littréus. ^ Locus- fragmentum est, 
quod forte cohaesit eum $ 16., ubi de emaeiatione agebatur; 


'Sed nexus cum vicinis prorsus abruptus facit, ut de co nihil 


certi aut probabilis statuere liceat. 

18. Ἡρόδικος — ὅτε ἐχρῆν ...] Πρόδικος vulg. et Ga- 
leni Edd. — Herodieus Selymbrianus respicitur; cf. Plat. Po- 
lit. III. p. 225. Ed. Stallb. cum adnn. Protag. p. 44. eius- 
dem Ed. Facit huc locus e Phaedri initio p. 7. ἔγωγ᾽ οὖν 
οὕτως ἐπιτεθύμηκα ἀκοῦσαι, ὥστ᾽, ἐὰν βαδίζων ποιῇ τὸν 
περίπατον Μεγαράδε, καὶ κατὰ Ἡρόδικον προσβὰς τῷ 
τείχει πάλιν ἀπίῃς, oU μὴ σοῦ ἀπολειφθῷ. Galenus om. 

78: 
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τὸ πσυρετῶδες πολέμιον πάλῃσι.. περιόδοισι. 
δρόμοισι,. ἀνατρίψι, πόνος πόνῳ αὐτοῖσι. 
ὄγκοι φλεβῶν, ἔρευθος. πελίωσις, “(λωρό- 
τῆς. πλευρέων ὀδύναι λαπαραί" ὅτε ἐχρῆν. ... 

ιθ΄. "Αδιψψον ξυνέχειν τὸ στόμα. σιγᾶν. 
ἄνεμον ξὺν τῷ ποτῷ ψυχρὸν εἰσάγ εἰν. 

κ΄. Τὰς ἀφορμὰς, “ὁκόθεν ἤρξαντο κάμνειν 
σκεπτέον. --- εἴτε κεφαλής ὀδύνη, εἴτε ὠτὸς. 
εἴτε πλευροῦ, σημεῖον .. οἱ ... ὀδόντες καὶ 
ἐφ᾽ οἷσι βουβῶνες. awostys Tt. Y 

κα΄. Τὰ γενόμενα ἕλκεα xal φύματα. 


πολλῇσι pone πάλῳσι, tum πολέμιον λιμῷ, legit, περιό- 
δοισι πολλῇσι, δρ,, ἄνατρ., πόνον πόνῳ αὐτοῖσι. ln seqq. 
ὄγκοι om., cetera legit quemadmodum ea descripsi usque ad 
ὅτε ἐχρῆν, de: quo. infra. dicam, . Sed initio. comm.-ziyBe:év; 
inquit, ὑπαλλάττοντες. (γράφουσι) τὴν λέξιν τοιάνδε: πε- 
ριόδοισι, πάλῳσε, ἔνιοι δ᾽. ἐν ἀρχῇ προστιθέντες λεμῷ. 
Schol. nomen. ᾿Ηρωδικός. (sic) scriptum. habet. in codd. , Diet- 
zius emendavit. Πυρίῃ quidem, ut vulg., schol.. verum codd. 
περὶ γὰρ τὸ πυρῶδες praebent... Idem 74A0:, pone- πολέ- 
μιον om, et. πόνος πόνον. αὐτοῖσι legit; dein pro ὄγκοι habet 
ὅτε et πελίδνωσις.. Littréo, qui in mss. item ὅτε vidit, vo- 
cula . ex: ὄγκος . orta... videbatur... Tandem , schol. (δ. sequentem 
continuo. huie .adnexam habet. τος In. vulgata lectio. illa..a 
Gal, in. comm. descripta. περιόδοισιγ πάλῃσε. occurrit; tum ibi 
πολλοῖσι, legitur, ργὸ αὸ πολλῇσε cod. C. praebuit Littréo. 
Vulgata. zvpí4,. pro quo. plur. num. e.Gal. recepit. Littr. .— 
Αὐτοῖσι πόνῳ πόνον vulg. — Lind. in vulgatam δρόμοισε intulit 
pone πάλῃσι. οὐ ante zupí4 Omittens πολλοῖσι, S. 70 AME; 
tum. legit. σὸ [γὰρ] mupem. et πόνῳ πόνον αὐτοῖσι δὲ Φλε- 
βῶν ἔρ. --ο Mic etiam “Ἡρόδικος initio... Quod δὰ λαπαραΐ: 
πιθανῶς, inquit. Gal, τινὲς μετέγραψων͵ εἰς τὸ ἡ A em pee, 
ὀδύνας (hie excidit, puto, epitheton; forte ipsum Acz4pz4) 
γίνεσθαι βουλόμενοι τοῖς ἀκαίρως ᾿γυμνᾳσθεῖσι., ---- Equidem 
loeum descripsi. quemadmodum | Littréus fecit. nisi. quod , huc 
traxi ὅτε ἐχρῆν ..., quod sine lacunae signis apud eum.ini- 
tium facit $ sequentis. Textum autem ita descripsi, ut.ali- 
quid darem; ommem ei fidem denego, mec. vidi in lectt: varr, 
quod fidem faciat. Locus misere turbatus est et corruptus: 
videamus de singulis! —. Primum. πολλῇσι, ΟῚ aliud. est, 
misi vitiose seriptum. et. ita repetitum. z&A4c;.. In texto. vul: 
gato et Littri illud κακόν, quod.teste. Galeno alii, veterum 
δὰ superiora, ali ad seqq. referebant, invectum. est ab.ho- 
mine nihil intelligente, qui sexcenties in libris, aphorismorum 
forma relictis, id adpositum viderit et huc, aliis turbis forte 
iam ortis, de suo inepte intulerit, quod aliis. locis in. his 
libris item. faetum subinde vidimus. Τὸ συρετῶδες. πολέμιον 
πάλυσι κ΄ T. A. absurdum. est, quum contra; πάλη ad- 
versa sit τῷ πυρετῷ; sed τὸ πυρετῶδες: manifesto interpola- 
tum est. In, πολέμιον, latere videtur λεμῷ, cui adhaereat 
syllaba.vocabulorum ἃ Zr incipientium. Pone zóvoy πόνῳ 
ἀὐτοῖσε, excidit, aliquid, quale ἐπιφέρων, "Oyxoi, quod zpo- 
τάττουσιν ἔνιοι τῆς προκειμένης «λέξεως., ineptum. emble- 
ma est, utique delendum; in ὅτε, quod pro eo Gal. habet, 
latet ὅθεν. Ad ἔρευθος puto adscriptum fuisse nomen partis 
rubentis v. c. προσώπου. Λὰ φλεβῶν item pertinuerit aliud 
nomen v..c. πώλμοί, quin fieri potest, ut librarius, eiusmodi 
vocem non amplius .xite.discernens,,de suo ὄγκοι effecerit. ex 
ὅθεν s. ὅτε, aut utcumque locum: suppleyerit; ..In “λασώραι 
latet omnino λαπάρας, 8.. λαπάρης. . Pone ὅτε ἐχρῆν. lacu- 
nam, notayi; inepte initio $ seq. ponitur, hue pertinet et ini- 
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ram- eum: potu. frigidam introducere. -----. .- 


.-.19. Sitim. prohibet .os :elaudere, tacere, an- 


--80, Locus. idem, qui Ep. IT. 1..M. 


21. Quae suborta ulcera et tubercula febres 
(3x3 exTXONl T? jo dwH δὰ 
tium est. eorum; quae auetor loci dixerit Aur. detuiee gent, 
quae inepte lerodicus moliebatur. Describam 'iam loeum, 
sieuti legendus videtur, ut uno conspectu L. B. emendatio- 

nem habeat : " ri " 
Ἡρόδικος τοὺς πυρεταίνοντας, ἔκτεινε, δρόμοισι, περιόδοι- 
σι, πάλῳσι, λιμῷ, πυρίῳσι, ἀνωτρίψε, E πόνον. αὐτοῖσι 
ἐπιφέρων, ὅθεν παλμοὶ φλεβῶν, προσώπου, ἔρευδος, πελίῳ- 
σις, χλωρότης, πλευρέων ὀδύναι καὶ λαπάρης, ὅτε ἐχρῆν..... Ὁ 
Si quis obiiciat coniecturam incertam. esse, concedam; sed 
confido.me ab eo impetraturum esse, ut aut traditarum le- 


omitti, .Foós. in adnn. eadem de re, monuit οὗ ; haee certe, 
iuquit, sententia vel, praecedenti iungi: potest, aut. per se 


legi,".— :Ad. hane. ejus. adnotationem. infra. redibo, iam, ac 
ceteras. loci. lectt. var, pergo : Gal. ἄδεψος, ct ἄνεμος ; utrumqi 
apud eum, etiam in accusativum niutandum. . Schol.: εἶσι 


ἵχειν. ἄνεμον ἐν. τόπῳ ψυχρῷ εἰσάγειν, sed. e comm, verbis 


eonicio, Palladium quoque vulgatam vidisse. Gal. in comm.; 
φπολμηρότερον δέ, inquit, κἀνταῦθα. Καπίτων τε καὶ Διο- 
σκορίδης ὑπαλλάξαντες τὴν παλαιὰν γραφὴν ἔγραψαν οὔ- 
τως τὴν λέξιν. ἄνεμον ἐν τῷ ποτῷ ψυχρὸν μὴ εἰσ- 
ἄγειν. κι το ῖλι —. Mihi iam redeundum. est ad.Foesii 
motulam; mimirum. quorsum. spectet ὅτε, ἐχρῆν... ad supe- 
riorem.$ exposui; non potest apto modo coniungi $ 19, cum 
18., quemadmodum. traditum. textum. accepimus et jn hac $, 
ut spero, emendavimus, Num aliquando. $ 19. pertinuerit ad 
locum. illum. de .Herodico, ignoramus; si pertinuerit, forma 
jam alia quam antea habuit, eam possidemus. | Sed jam yer- 
bis.et interpretationi vim inferre debes, si velis coniungere 
locum utrumque. : i 

20... τὰς ἀφορμὰς --- βουβῶνες.] Lind. om. τὰς ἀφορμάς. 
Unus cod. Par. ἤρξατο. .E Gal. schol. σκεπτέον adsciyi ; 
om. in  yulg. et. apud Littr. — Lind. ad hanc sententiam in 
fine adscripsit: αὐτοὶ γὰρ, τὰς. ἀφορμὰς παβέχουσι, quod 
jn mss. duobus se vidisse. δἀποίαξ, Littr. — Vulgata denique 
ἐν. οἷσι, ubi. Gal,, .schol., codd., Edd. antt, ἐφ᾽ οἷσι, quod 
restituit Littr. — Cf. adn. ad locum ex Ep. II. 1. ll. . 

21. τὰ γενόμενα ἕλκεα --- ὑποσσροφαί. Of. Ep. Jl. L. 
11. unde.yevópevz. pro vulg. γινόμενα recepi, uitio χαὶ σά 
libi.mss; zZpeyíveras dedit Littr, e cod, C. et de 
iam Lind. antea pro vulg. σαρωγίνηται; Schol παράγίγνε- 
τάν habet, ᾿Ακρισίη Lind. ,, Littr., schol; ἀκρισία, Ga 
gata. habet. ἀκρωσίη. —. Schol. οἷσι. δ' ἐγκαταλέλειπται: 
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«ρίνοντα «πυρετοὺξ solet. μὴ ἀαρωγίγνεται, 
ἀκρισίη.. οἷσι: ἐγκατωλείπεται,, βεβαιόταται 
xal τάχισται ὑποστροφαί. . ; qa 
cis Τὰ στρογ γυλλόμενα a rÜa No πᾶρα- 

ots οἷαι, ἐν! mor elo vu 

xy'. Οἱ, αἱμορροΐδας. ἔχοντες οὔτε: acus 
ρίτιδι, οὔτε περιπνευμονίῃ. οὔτε φαγ εδαίνῃ. 
οὔτε δοθιήσι, «οὔτε: τερμίνθοισι ἁλίσκονται. 
ἴσως δὲ οὐδὲ λέπρῃσι, ἴσως δὲ οὐδὲ ἄλ- 
λοισι" Ἰητρευθέντες.) γε βοὴν ἀκαίρως, συχνοὶ 
φοῖσι «τοιούτοισι. οὐ. βραδέωρ ἑάλωσαν. καὶ 
ὀλέθρια οὕτω. καὶ ὅσαι ἄλλαι ἀποστάσιεξ'; 
οἷον.-σύριγοτες , ἢ ἕτεραι" σκέψις. ἐφ᾽ οἷσι 
γινόμενα «ῥύεται, πούτιων πιρογενόμενω κωλύει. 
«ὐλλλὶ οὐδὲ τόποι οὗτοι: οἱ δεξάμενοι, ἢ σό- 
νῷ. .ἢ» βάρεϊ:ς..ἢ: ἄλλῳ - τινὶ ῥύονται. ἀλλ᾽ 
οἷσι. αἱ κοινωνίαι. j 
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qum Littéo praesens indieativi e.Gal. et cod. C., vulgata 
eoniunetiyum ferente. De meo, util l. ex Ep. Il. ταῦτω 
omisi, quod nter. ofc; et μή interponi solet. Cf. adimi. ad 
PEN Ep. IL Cum his conferri potest Ep. IV. 28. Aph. 

22, τὰ στρογγυλλόμενα --- πληνῷ.] Totum locum omm, 
libi duo Pam. — Cum Littréo e schol. στρογγυλλόμενα 
scpsi, vulgo. per unum A scribitur; στρογγυλόμενα Gal., 
Lind. στρογγυλώμενα . (sic). ex. aliis.libris adnotat, Littr. — 
Libri. quinque Parr. formam 776A habent; οἵα ἐν πληνῷ 
om. schol. et;libri quinque Parr. In comm.:monet Gal. in 
mss, nonnullis sui. temporis .id additum . esse, in alio ὡς ὃ 
σπλὴν. dio. Of. Epid, VI..6. 9. οὐ Littr, vol. VIL. p. xv.; 
ubi refert, Meinekium hie etiam ὡς ὃ. ἐν Πλινθίῳ legere velle. 
: 93. οἱ αἱμορροίδας ἔχοντες ---- κωλύει.] Cum hisce cf. 
librum de Humorr. $ 20. Οὐδὲ vsj44. moss. omittere adnotat 
Litréus, ldem omisit ἁλίσκονται, quod in vulgata eo loco, 
ubi posui, occurrit, itemque in lib. de Humorr., nisi quod 
cod. | À,. ibi om., —. in schol, autem textu. pone. zAeupízid: 
inseritur. Οἷα], .in. comm. ἐλλείπει. inquit, δηλονότι τὸ &Aí- 
σκόντα! καὶ χρὴ προσυπακούειν αὐτό. Forte igitur in codd,, 
wbi abesse refert Littréus, antiqua lectio servata est; sed eius- 
modi aposiopesin Graeca oratio ignorat,.ita ut aut adscri- 
bendum, vel libri de humoribus auctoritate, aut lacuna no- 
taüda sit. Vulg. dein ἄλλῃσι, sed ἄλλοισι editor Par. e 
Gal. et cod. C., idem autem. iam. Lind. dederat; sed £wioi, 
iuquit Gal., γράφουσι ἴσως. δ᾽ οὐδ᾽ £A oci; quod schol. 
habet, nec leviter contemnendum videtur, ᾿Ιητρευθέντος dein 
Gal.,.tum vulg. ὑποστώσιες ; sed. meliorem lect: e Gal., Lind., 
Littr. et hie ex uno cod, Par. dederunt..: Gal. ἑτέρων ἄκος 
pro ἢ $repas. — Pro. σκέψις, quod. Littr. edidit, vulg. Zo- 
σκήψιες, Xa ut lungatur καὶ ἕτεραι ἀποσκήψιες, sed Gal. 
σκήψιες legens adnotat: τῆς πώλαιῆς γραφῆς οὔσης ταύτης 
ἐπὶ τὸ σαφέστερον αὐτὸν (imo αὐτὴν) μετατεθείκασι πολ: 
Ad τῶν ἐξηγητῶν, ἀντὶ τοῦ γενόμενα καὶ προγενό- 
μεν γενδμένη. γράψαντες, ἵν᾿ ἐπὶ τὴν ἀπόσκηψιν ὃ 
λόγος ἀνωφέρηται, πάντες δὲ ἤκουσαν τὴν cx pav ἐπὶ 
ποσκήψεως εἰρῆσία, τάχα καὶ σφαλέντος τοῦ πρώτου 
γράψαντος βιβλιογράφου, ὡς ταῖς. διωνοίχις τὰ αὐτὰ. κα- 


decernurit ;. si non: affuerint, iudicationem ipsam 
tollunt; ;quibus:vefo: ielinquuntur, certissimae 
et celerrimae morborum reversiones fiunt. '- 
-1:92;-Spüta rotunda delirium. portendunt. ;; . 


98. De loco corrupto. of. adnn. 


-: :Sed-- neque; ii--loci ; qui. morbum 'exceperünt 
sive dolore, .sive.-gravitate, sive alia. quadam 
ratione; liberanf;:sed.illi, qui (cum(loco pri- 
mui affecto) communitatem habent. 


vh σπάσας τὰς γραφάς lavi. Gal. dein. de coniectura cxóf- 
ψὶς im σκέψις, quia antiqui Graeci τόν v& τοῦ ἢ δίφῥογγον 
(Qóyyov?) καὶ τὸν τοῦ E δὲ ἑνὸς χαρακτῆρος scribebant. 
In Gal. glossis σκῆμψις) ἀπόσκηψις ἐν τῷ ς΄ ἐπιδημίων. 
Hine Lind. $ ἕτεραι" σκῆμψις ἐφ᾽ οἵσι γενομένη ῥύεται, 
τούτων προγενομένη κωλύει. taque eos etium, quorum in 
comm. mentionem fecit Gal., est secutus. — Ut. autem de loco, 
procul dubio antiquissimo tempore iam corrupto, quid sentiam 
dicam, habemus, me iudice, im antiqua scriptura. sententiam 
principem aphorismi forma propositam cum: additamentis re- 
centiorum. .:Qui aphorismum scripsit, puto, dedit: 

Of αὐμορροΐδας ἔχοντες. οὔτε σλευρίτιδε; οὔτε περιπνευ- 
μονΐῃ ἁλίσκονται; ἰητρευθέντες γε μὴν ἀκαίρως συχνοὶ οὐ 
βραδέως ἑάλωσαν καὶ δλεθρίως. 

Recentiores sive pone περιπσνευμονίῃ, sive primum im mar- 
gine adscripserunt: ore φαγεδαίνῃ. οὔτε δολιῆσι, οὔτε τερ- 
μίνθοισι, ἴσως δὲ οὔτε λέπρῃ, ἴσως δὲ οὔτε ἀλφοῖσι. Quin 
probabile. est, haec non, statim simul ommia, sed sensim alia 
aliaque δὲ ἃ diversis esse: addita. adnotatoribus. —. Alius vero, 
latius extendere volens, aphorismum,: adposuit: οὔτε καὶ ὅσας 
ἄλλαι ἀποσκήψιες" — ἐφ᾽ olas γενόμεναι ἑύονται, τούτων 
προγενόμενωι κωλύουσι. ---- Ad ipsum autem nomen Zzo- 
σκήψιες alius quidam iterum adnotavit exempla. οἷον σύριγ- 
γες, ἢ ἕτεραι. -- lam. puto locum intelligimus. 

ἀλλ᾽ οὐδὲ — κοινωνίαι... , Ego vulg. leetionem hie sum 
secutus. Hie etiam locus legitur in libro de. Humorr. — 
Gal. legit: ἄλλον τόπου τόπο; δεξάμενοι ἣ πόνῳ, 9 βάρεϊ, 
ἢ ἄλλῳ τινὶ" ἐύονται. ἢ. ἄλλοισι αἱ κοινωνίαι. “Τὰ comm. 
autem; ἔγιος, δέ, inquit, τὸ ἄλλοισι αἱ κοινωνίαι 
γράψαντες ἀλλοῖαι κοινωνίαι, τῆς ἑπομένης ἑήσεως 
ἀρχὴν αὐτὸ ποιοῦσι. Dei pergit: οὕτω δὸ καὶ ὃ Ῥοῦφος 
ἔγραψέ τε καὶ διεῖλε τὴν MN οἷον προσγρωφὴν (forte 
προγραφήν, ut infra) μέν τινα νομίζων εἶναι τὸ ἀλλοῖαι 
κοινωνίαι, τὴν δ' οἷον ἐξήγησιν: τῆς προγραφῆς τὰ ἐπι- 
Φερόμενω. Sabinus antiquam. scripturam servavit; Scbol. cum 
superioribus haec connectens legit: ἀλλ᾽ οὐδὲ τόπον οἱ τόποι 
οὗτος δεξ. ἣ m. β. ἣ ὦ. τ. ἑύονται, ἀλλ᾽ οἷσιν αἱ κοινω- 
γίχε. -Lind. sequitur. Gal., sed. infine &AA οἷσι αἱ κοινώ- 
vías Scribit. Littréus Galenum est secutus, sed ἤ ante ἄλλοισι 
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xà. Διὰ τὴν" ῥοπὴν" οὐκ ἔτι αἷμα ἔρχεται; 
ἀλλὰ κατὰ τοῦ χυμοῦ τὴν ξυγγένειαν' τοι: 
αὔτ᾽ ἀποπτόουσι. 1 

Ἔστι οἷσι αἷμα ἀφίεται ἐν καιρῷ ri ob- 
τοισι" ἄλλοισι δὲ οὔ. κώλυσις ὥρη, πλευρῖτις, 


«ολή. δὶ 
- TMHMA TETAPTON. 


α΄. Τὰ παρ᾽ οὖς οἷσι ἂν ἀμφὶ κρίσιν γε- 
νόμενα μὴ ἐκπυήσῃ. τούτων λαπασσομένων 
ὑποστροφὴ γίγνεται καὶ κατὰ λόγον τῶν 
ὑχσοστροφέων ὑποστροφῆς γενομένης αὖθις 
αἴρεται καὶ παραμένει, ὥσπερ αἱ τῶν συρε- 
τῶν ὑποστροφᾶὶϊ., ἐν ὁμοίη περιόδῳ" ἐπὶ Τού- 
τοισι ἐλκὶξ ἐς ἄρθρα ἀφίστασθαι. 5.90 od 

β΄. Οὗρον παχὺ; λευκὸν, οἷον τῷ; τοῦ 
᾿Αντιγένεοξ, ἐπὶ τοῖσι κοπιώδεσι τέταρταίοισι 
ἔστι ὅτε ἔρχεται καὶ ῥύεται τῆς ἀποστάσιος, 
ἣν δὲ πρὸς τούτῳ αἱμοῤρωγήσῃ ἀπὸ ῥινῶν 
ἱκανῶς, xal πάνυ. ; 


om. — Cod. Sever. apud Foés. refert lect. libri de Humor. 
ὕποπτοι τόποι. Mihi vulg. leet. optima visa est; sed locus; 
quum e nexu suo divulsus sit, non intelligitur, Ad lib. de 
Kiumorr. rursus de eo videndum erit. 

24. διὰ τὴν bom» — ἀποπτύουσι.] Conferri potest Gal. 
comm. de causis, quare nonnulli τροπήν pro ῥοπήν scripsermt. 
Schol. κατὰ τὴν τῶν χυμῶν ξυγγένειαν. Gal τοιαῦτα 
TrÓovc;. Hie ad superiorem.sententiam monet Rufum πούς 
7TÓoUC: scripsisse, sed puto πῦον πτύουσι apud Galenum 
p. 113. esse legendum. 

ἔστι οἷσι — οὔ Vulgo ἔστι οἷσι αἵμα ἀφίεσθαι ἐν καὶ- 
ρῶ ἐπὶ τούτοισι" ἐπ᾽ ἄλλοισι δὲ ὥσπερ ἐπὶ τούτοισι, τοῦτο 
οὐκ εἰκός. Sed-pro ἀφίεσθαι Gol. e£ Lind.. eun: secutus, 
ἀφαιρεῖσθαι, Gal ἐπὶ τοῖσι τοιούξοισι, et altero loco ἐπὶ 
ποιούτοισι. Littréus κώλυσις ad hanc periodum traxit, qua 
in re secutus est veteres quosdam apud Gal. p. 118. — E 
yarr. lectt. nihil profieimus, sed loeus pessime corruptus est 
interpolatione et solita quadam permutatione infiniüvi cum 
tertia persona singularis. Nimirum im primo membro ZQís- 
σθαι ex ἀφίεται est ortum; in altero interpolatori reddam 
ἐπ᾿ et ὥφπεῤ ἐπὶ τούτοισι et τοῦτο et εἶκός, quod superest 
servabo. 

κώλυσις — χολή] Vulgo κώλυσις. ἐπὶ τοῖσι αἱμάτώδεα 
πτύουσι, ὥρη, πλευρῖτις, χολή. — In quibus puc; codd. 
Parr. adnotante Littréo. — Sed illud zi τοῖσι αἱμώτώδες 
πτύουσι rursus interpolatum est; cohaerent haec proxime 
vum superioribus, e quibus patet omnino de sanguinem spu- 
tantibus sermonem esse, sed auctor tantum dedit κώλυσις 
ὥρη, TA. 2. — Mirum tamen ad κώλυσιν illam scriptorem 
referre τὴν 7Asvr(ri3z, forte pleuritidem biliosam cogitavit. 
(c. τὰ παρ οὖς — ἀφίστασθαι. Inscriptionem τμῆμα 
τέταρτον in muss. non vidit Littréus et vero in lib. de hu- 
moribus haee cunt superioribus coniunguntur. Schol τὰ παρ᾽ 
ὦσιν ἀ. xp. y, οἷσιν ἢ μὴ ἐν π. Ego in his e cod, C. ye- 


τς Φαρα alio sanguis "inclinet; rion ideo ami 
plius ὀχίξ, sed. iuxta hümoris cognationem talia 
sputa exscreantur. .' τοδπὸ iste 
"/Nonnullis-in dissmorbis opportune sanguis 
detrahitur; aliis véró'hon item: -Impedimento 
est. anni tempüs; láteris- dolor; bilis. » 


Sscem10 QUARTA: 

1: Quibus: iudieatioris tempore exorta ad au- 
tes: tubereula: non 'suppuraverint ,'his'evanescen- 
tibus" morbi. reversio "contingit, "factaque 'pro 
recidivarum ratione morbi reversione, "rursus 
attolluntur- et permanent: non secus ac: febrium 
reversiones, simili?cirouitu;^ In his ad articu- 
los aliquid" abscedere posse sperandum est. , 

9. Urina crassa alba, qualis Antigenis puero 
aderat, interdum in febribus, quae sunt cum 
lassitudinis sensu, quarto die prodit et ab abs- 
cessu vindicat. Quodsi insuper sanguis e ma- 
ribus abunde profluat, etiam prorsus liberat... 


νόμενα dedi pro ceterorum γινόμενα et e scholiastae οἷσιν ἤν 
effeci οἷσ; ἄν ut vulgatum ἐκπύυήσῃ servarem , nam ὀκπυήσει, 
quod e libris nonnullis Pam. Littréus exhibet, incongruum 
est. In vulg. τούτων λώπασσομένων verum mos habere leet. 
certum est, non in τούτου λαπασσομένου. Veré monet Lit- 
tréus, Galeni de hisce comm. obscüri quid habere; nempe in 
fine legis ἐπεὶ δὲ προειπὼν τὰ mc Gp οὖς ἐπήνεγκε τού- 
τὸν λαπαωασσομένου, διὰ τοῦτο δοκεῖ μοὶ Διοσκορίδης 
προσθεὶς τὴν ἐκ πρόθεσιν ἔγραψεν ἐκ τούτου λάπισδο- 
μένον καί φησι χρῆναι προσυπακοῦσαι τοῦ, χρόνου ἣ 
ἄντὶ τοῦ μετὰ ταῦτα τὸ ἐκ τούτου λελέχθαι. εἰ 
δ᾽ ὅλως ἕξει τις ὑπαλλάττειν τὰς παλαιὰς γραφὰς, ἐνῆν 
αὐτῷ τὸ τούτου μεταπδιήσαντι ταῦτα ἀπηλλάχϑαι 
πραγμάτων. ..Faudrait-il, inquit Litbréus, conclure de ce 
passage de Galien qu'on lisait τουτέου Aemaccóusya?" Non 
credo, sed puto e Gal comm. voculam excidisse, eumque 
scripsisse ἐνῆν αὐτῷ τὸ τούτου μεταποιήσαντι μετὰ 
ταῦτα ἀπηλλώχβϑαι πραγμάτων. Simul autem alium com- 
mentari locum me sanaturum spero: p. 121. legis οἷς (tu- 
moribus laxis, non dolentibus) τοὐπίπαν ὑπάρχει κατὰ 
χωρὶς φλογώσεως συνίστασθαι. Haec non. intelligis, nisi pro 
κατά legas καὶ τό. —  Redeo ad locum nostium: copulam 
ante κατὰ λόγον e schol adscivi; αὖτις cod. €. Verba 
καὶ κατὰ λόγον τῶν ὑποστροφέων pertinent ad reversiones 
morborum in epidemia eiusmodi contingentes, sive omnibus, 
sive plerisque aegrotantibus; τῆς ὑποστροφῆς γενομένης per- 
tinet ad casum ipsum, de quo iam sermo est, Cf. ceterum 
de Humoribus $ 20., ubi idem locus legitur, et de scriptura 
monui, 

2. οὖρον — πάνυ] Lind. οὖρον [πολὺ] παχύ; itaque de 
suo explevit, quod hie artis peritus sponte cogitat, Vulg. τὸ 
TOU ᾿Αμφιγένεος, sed τῇ τοῦ "A. Ald., codd, plures; Gal. 
in eomm.: s? μέν; inquit, τῷ σοῦ ᾿Αρχιγένξος εἴη yeypap- 
pévov, ὑπακούσομεν ἤτοι οἰκέτῃ, ἢ φίλῳ; ἣ οἰκείῳ " ἐὰν δὲ 
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m 


uy. 


ἴῶι τὸ ἱἔντερον ἐπὶ δεξιὰ :..1 vip 
θριτικὸβ' ἐγένετο" ἣν δὲ ἡσυχώτερὸος; ἐξ εἰ" δὲ 
τοῦτο Ἰητρεύδη 9 ἐπιπούώτεροξ.....001::.0 obnn 

δ΄. ^H ᾿Αγάσιος κόρη "χοὲν" ἐοῦσα. πυκνο- 
γεύματος ἦν" γυνὴ δὲ γενομένη ἐκ τόκου 
πάλαι ἐπίπονος ἐοῦσα ἦρε ἄχθος μέγα" αὖ- 
τίζα μὲν ψοφῆσαί τι ἐδόκεε κατὰ τὸ στῆθος" 
τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ. &cüud Ts εἶχε καὶ ἤλγει 
᾿δογίον “τὸ δεξιόν!" Οκότεις σονέοι.. τότε. καὶ 
τὸ ἄσύμα eig 8 y 1ἰπαυσα ένηὴς "δὲ ἐπαύσατο" 
ἔπτυσὲ ἀφξρώδεα;, ὡρῤοχομένη 08 “ἀνθηρὰ, ua- 
τασταθέντα δὲ ἐμέσματι “χολώδεϊ ἐῴκει" Ae- 
πτῷ" οἱ πόνοι μάλιστα μὲν. ὁκότε" πονοί 
τῇ χειρί. —  Elpysoüar “σκορῤόδους οιρίου, 


τῇ τοῦ ᾿Αρχιγένεος, ἤτοι δούλῃ, Yl γυναικὶ, ἣ wat ὅντινα 
τρόπον οἰκείᾳ. In textu idem habet aegri nomen, quod in 
comm.; eollatis Ep. II. 3. 11. et VI. 2. 19. (quamquam non 
video, quid hie locus huc faciat) Littréus e vulg. ἀμφιγένεος 
effecit ᾿Αντιγένεος. Schol et liber unus Par. κοπιώδεσι πυ- 
μετοῖσι ἔστιν ὅτε ἄρχεται. Pro ῥύεται plures libri λύεται. 
Schol et cod. C. ἣν δὲ καὶ πρὸς v., vulg. πρὸς τοῦτο, sed 
lorte error est typogr. Ante πάνυ cod. G. καί om. Confer 
loeum similem lib. de Humorr. $ 20. 

ᾧ τὸ ἔντερον --ἰ ἐπιπονώτερος.) Pro ᾧ cod: Ὁ. à. Τὴ cod. 
M; emendatur ᾧ τὸ Érépov: ἐπὶ δεξιὰ ἀρθρητικὸν ἐπεγένετο, 
ii quibus ἔφερον, 8 Gal; conim. forte scriptum , qui nonnullos 
id. pro “ἔντερον legere "voluisse refert.  Littréus ἦν δὲ ἥσυχ. 
ec dedit; eeterís*3& *on Tiabentibüs; nolui non recipere; 


licet 'non' sit; misi emendatio "deseriptoris illius libri. Lind. 


[xai] unte ἦν intulit. /Pro ἐπεὶ δέ cod. C. καὶ ἐπεί; pro- 


ἐπεί libri duo ἐπί. "Gal! lectio τοῦτο iwTg. est, quam eum 
Litt recepi; vulg. σούτῳ, sed sehol. pronomen om. Locus 
in libro de Humoribus'i fine legitur, sed deterius quam hic 
scriptus. Sine dubio lacuna est pone ἐπὶ δεξιά; licet Gal, 
dieat, eos qui ἕτερον legere vellent, cogitavisse ἐπὴ τῶν παρ᾽ 
οὖς συνισταμένων εἰρῆσθαι. τὸ ἕτερόν, non sum certus eos 
δι" σκέλος. subintellexisse et'etiam ἀρθῥετεκόν legisse, quor- 
sum 'speetat illa 'emendatio in cod: C.:.— Equidem locum 
mendosum'pro desperato sibi relinquo. ^ Neque veteres, quo- 
rum alius aliud" quid de eo statuit, eum intellexerunt. Qui 
tX his locum δὰ superiora trahere voluerunt, insigniter falsi 
mihi videntür, ξ 
4. ἡ ᾿Αγάσιος --- ἔχϑος uéya:] Gal. nomen proprium 
Seibit ᾿Αγήσίος. Cum  Littréo γενομένη dedi e Gal.: ille 
étiam in codd. Parr. reperit. Vulgo ἐκ τόκου o) πάλαι ἐπί- 
πονὸς ἐοῦσα ἐπιπολαίως ἦρεν ἄχθος μέγα, in quibus ov 
Omittitur in xuultis mss. et Ald., neque Calvus legit, Gal. 
οὐ πάνυ ἐπὶ zr Χέον ἦρον pro ἐπιπολαίως $pey, unus cod. H. 
pro ἐπιπολαίως legit ἐπιπολύ, quod ex ἐπιπολῆς ortum 
puto. Quod iam ad οὐ πάλαι attinet; malüi omittere nega- 
tionem, probabilius: esse ratus mulierem satis diu post par- 
tum onus ilud sublevasse. De ἐπιπολαίως monuit Foés. 
im adm., qui eum ἐπίπονος cohaerere adverbium existimat; 
Lind: eum: ἦρεν coniungit, quod: ex interpunctione apud 'eum 
constat; ordo: verborum in vülgata certe potius favet Lindani 
quam Foésü rationi. Sed si rem. rccte reputes ἐπιπολαΐωξ 
ἐπίπονος absurdum est, nam etiamsi adverbium illud de re 
leviter facta usurpetur; semper tamen notio rei quae in su- 
Tperücie" contingat inest, quod quomodo hic ferri possit, non 


εἴ 9. Locus incertae lectionis. 


, *4 'Agasis" filia; adliue puella: erebra spiratione 
vexabatur; muliér vero'eflecta quum dudum à 
partu: moleste habuisset;: sustulit onus magnum. 
Statirà -in- "pectore" aliquid - conerepuisse- visum 
est. Postridie tüm" ereber, anhelitüs tenuit; tum 
coxendix ' dextra ^indolait;"- Quum laborem -pera- 
Beret; creber anhelitus fatigabat, qui cessavit 
quüni 'àb'opere déstitisset. ' Sputam spumosum 
reiecit, per initia vero floridum, quod ubi con- 
stiterat, vomitionem biliosam et tenuem refere- 
bat. Dolores autém potissimum üderánt, cum 


^ I . f 

perspieio. Sin iungas enm Lindano, vellem seire, quid signi- 
ficet. ἐπιπολαίως ἦρεν. ^ Me iudice e superiore πάλαι ortum 
est ἐπιπολαίως,, forte e lectione ἐκ τόκου ἐπεὶ πάλαι ἐπί- 
πόνος ἦν, orte alio modo; certum puto vocabulum abundare, 
quapropter e textu. deleyi. 
ὁ αὐτίκα — ἐπαύσατο!) καὶ αὐτίκα citat Gel. de Dyspn. 
p. 958. Kühn. — δ᾽ ante ὑστερωίῃ ex Ald. et codd, Parr. 
adscripsit Littréus, quem secutus sum. Gal. ἄσθματα pro 
&cÓuá τε, quod tamen apud eum reponendum videtur. lam 
vero vulgata ὁπότε τοῦτο πονέοι, ἐπόνε, τότε καὶ τὸ 
Ζσθμα τε εἶχε καὶ ἤλγει Ἰσχίον τὸ δεξιόν. Lind. τότε ἐπό- 
ver. Gal. ἐπόνει! om., quem Littréus sequitur, et sane certum 
est ἐπόνει! esse dittographiam δὰ zovéo; referendam ; ὁκότε 
itém 6 Gal. recepit Littr. ' Sed lectioni, quam iam exhibuit, 
δκότε τοῦτο πονέοι, τότε καὶ τὸ ἄσθμα εἶχε, παυδωμένου 
δὲ ἐπαύσατο nondum fidem adhibeo; significat mulierem, 
quando coxendice laboraret, etiam asthmate premi solitam fuisse 
et dolore illo cessante asthma etiam cessare, quae sane mira 
connexio synrptomatum. Sed τοῦτο eximendum est et pro 
πάυσαμένον femiinum παυσαμένης dandum, quo facto om- 
nia facile intelliguntur, quippe zovéo; tum de labore pera- 
gendo accipiendum est, sicuti infra ὁκότε πονοίη τῇ χειρί. 

ἔπευσε — τῇ χειρί. In his κατασταθέν cett., dedi certe 
plur. numerum propter superiora; sin tamen malis superiora 
ἀφρῶδες, ἄνθηρόν scribere et hic κατασταθέν servare, nihil 
Obstat. Χολώδεϊ in cod. C. om. Ionismum ὁκότε dedit Littr. 
ex Gal. et uno libro Par. — Pone χειρί vulgo ταύτην, sed 
libi Parr. ταύτῃ, quod Littréus dedit. ad χειρί referens. 
Vulgatum ilud. ταύτην apud Gal. i» textu legitur, sed in 
comm.: διώφοραι, inquit, καὶ κατὰ τήνδε τὴν ῥῆσιν αἱ 
γραφαὶ γεγόνασι, ἐνίων μὲν γραψάντων ἐν ἀρχῇ κατὰ δο- 
πικὴν πτῶσιν τὸ ταύτᾳ΄.... ἔνιοι δὲ χωρὶς τοῦ ταύτην 
(forte ταύτῃ), ἀρξαμένων δ᾽ ἀπὸ τοῦ εἴργασθαι; (lege εἴργε: 
762,) Equidem pronomen abundare certum puto, ut supra 
τοῦτο: ad χειρί relatum ineptum est ταύτῃ, quum in su- 
perioribus nihil occurrat, ad quod τῇ χειρὶ ταύτῃ. referas. 
Non ignoro, qui mordicus traditum textum tenere velit, pro- 
yocaturum ad ἰσχίον τὸ δεξιόν, videat tamen quam inepte 
eo referatur ταύτῃ de manu, Ortum puto ab interpolatione 
et veram interpolationis scripturam esse cZóT4v, ita ut in- 
terpolator vellet dare ταύτην εἴργεσθαι s. v. A. 

ἐΐργεσϑαι — δξυθυμίης.} In his vulgo ταύτην praemitti 
jam supra monul; χοιρείου vulg. χοιρίου Littr. e cod. C. 
χϑδίρου Gal. — Sed maioris momenti est vulgo ἐν τοῖσι πνευ- 
μένοισιε legi, in qua lect. πνενομένοισ, Ed. Bas. — Vulgatam 
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ὄϊος, βοὸς, ἐν δὲ τοῖσι πονευμένοισι. Dojo , 
ὀξυθυμίης. ^ 


;c& fu dy τῇ κεφαλῇ ἐνέμετο. ἔπαρμα, 
πρῶτον ἡ στυπτηρίη ἡ κεκαυμένη ἐνήρμοσε. 
εἶχε. ἄλλην. ἀπόστασιν ἴσως ὅτι ὀστέον. ἔμελ- 
λὲν. ἀποστήσεσθαι. ἀπέστη ἑξηκοσταῖον ,. - 
πὲρ τοῦ ὠτὸς yo πρὸς κορυφὴν τὸ τρῶμα ἦν. 


G^. cess τὸ κῶλον, ἔχει οἷον. κυνὸς, μεῖ- 


ον. δέ" ἤρτηται ἔκ τῶν μεσοκῴλων: ταῦτα 
B x γεύρων ἀπὸ τῆς ῥάχιος. ὑπὸ τὴν γα- 
στέρα. 


ζ΄. Αἱ τοῖσι. κάμνουσι “χάριτες... οἷον. πὸ 
καθωρείως δρᾶν ἢ ποτὰ, ἣ Dporà, ἢ ἃ ἂν 
δρᾷ. μαλακῶς ὅσα ψαύει: [ἄλλα ἃ μὴ με- 
γάλα βλάπτει, ἢ εὐανάληπτα, [οἷον ψυ- 
ρὸν, ὅκου τοῦτο δεῖ] εἴσοδοι. λόγοι, σχἥ- 
A4, ἐσθὴς. [τῷ vocéovri] xovpy, ὄνυχεξ 5 
ὀδμή. t x 


servat Littr. et ,,quant à la respiration" Gallice vertit, quod 
quomodo. id significare possit non video. - Calvus: ,purulen- 
tis autem voce et iracundia opus est." Itaque, xuissis reliquis, 
certe constat eum ἐμπυομένοισι 5. legisse, s, emendayisse, 
Corn.: ,in rebus autem agendis." Itaque ἐν πονευμένοισι 
legit, quod etiam latet in lect. editionis Bas., quam supra 
attuli, —  Foés. ἐν σνευμένοισι pro, ἐν πνευμωτίψσι. s. ἐν 
πνευματώδεσι poni affirmat, De his brevis ero: solus Cor- 
narius hic verum vidit; τὰ πονούμενα apud Steph. in; Thes, 
quae elaborantur vedditur, et hoc quidem et Graecum est et 
cum rerum nexu h. l congruum, reliqua ommia erronea sunt. 
5. "Qu ἐν τῇ κεφαλῇ — τὸ τρῶμα ἦν] Hune locum e 
vulgata lectione descripsi. Littréus pro ἔπαρμα. e septem 
libris Parr. à recepit; sed iam plnra tamen restant corrigenda. 
Itaque vulgatam exhibui, varr. lectt. adponam; tandem quid 
de loco sentiam, dicam, — Multi codd, Parr. ἐνείμετο; de 
ᾧ a Littréo e libris pluribus recepto pro ἔπαρμα iam dixi; 
schol. ἔπαρμα ἐπενέμετο : schol, πρώτη et συνήρμοσεν εἰς d. 
Gal. ἄλλην πρώτην ἀπόστ., schol. et plures codd. ἤμελλε. 
Pro ὑπέρ quatuor libri $76, codd. κορυφή, notante Littr.; 
Gal. πρῶγμα pro τρῶμα, sed ortum est id e commentarii 
postremis verbis: ἀλλ᾽ οὕτω. σπάνιον τὸ πρᾶγμα καὶ -συμ- 
βουλὴν οὐδεμίαν ἔγραψε; itaque apud. Gal. τρῶμώ. scriben- 
dum in textu Hippocratis.. lam vero locum habemus inter- 
polatum: sie dubio ἔπαρμω interpolatum est, sed non. pla- 
cet ᾧ, quod item reiiciendum mihi videtur; tum. manifesto 
adnotatio marginalis est im yerbis ἴσως ὅτ; ὀστέον ἔμελλε 
ἀποστήσεσθαι! ; sed puto etiam verba εἶχε ἄλλην ἀπόστασιν 
ad eandem pertinere adnotationem, quae forte sic se habuerit: 
. ἴσως εἶχεν ἄλλην ἀπόστασιν, ὅτε ὀστέον ἔμελλεν ἀποστή- 
σεσῆαι. ltem interpolatum est τὸ τρῶμα ἦν in fie; est 
autem interpolatum ab homine nihil intelligente, nam in su- 
jperioribus sermo est de uleere, non de vulnere. Ne longus 
sim, legere vellem: 
secs ᾧ ἐν τῇ κεφαλῇ ἐνέμετο πρῶτον, ἡ στυπτηρίη. A 
κεκαυμένη ἐνήρμοσε᾽ ἀπέστη ἑξηκοσταίῳ ὑπὲρ τοῦ ὠτὸς 


mànu. laboraret. — -Allio;: suilla, οὐ] et bu- 
bula. huic. interdicere. visum fuit; in: labore ob- 


eundo clamore, iracundia. pràecipiti.. τ τ 
-ouBcdLoeusccorrdptusy Ss τον Δ TI 7b 


τονδου κεῖνον: crassiora- infestina,-ad: instar. canis 
habet. maiora .tamen..;Appendént .autem ex 
medianis menibranis, quae mesocola dicuntur. 
Hae,.vero ex nervis a. spina sub. ventre proce- 
dentibus. ἔθος AX aee s 

uds docus vitiose scriptus. . τ. qium 


E 1 ΠῚ MT TET 
ἄνω πρὸς. κορυφὴν .....' Nempe fragmentum est... —. 

6. τὸ. κῶλον — γωστέρα.). Edi solet và. κῶλα ἔχει, ola 
κυνὸς, μείζω δέ, Mirabar στὸ κῶλον vulgo. dictum. hie. υἷα» 
rali numero occurrere, sed Aldina, et codd. Pam. 6. μεῖζον 
habent. En! vestigium antiquae lectionis , quam exhibui; ; Schol, 
om., μείζω δέ, tum μέσων κώλων legit. |. Denique, ἐπὶ σὴν 
γαστέρω Gal. — Licet fieri possit; Γαδ etiam. τοῦ μεσοκώλου 
et τοῦτο scriptum. fuerit; hic. tamen: numerum ;pluralem faci- 
lius, fero quam in τὰ κῶλα. . vd: opet. rl 

7. αἱ τοῖσι κάμνουσι — ὀδμαΐ.). Vulgo καθαρίως de meo 
καθαρείως scripsi; Gal. καθαρῶς: in comm.: ψέγραπται, 
inquit, κατ᾽ £wz τῶν ἀντιγράφων ἀντὶ τοῦ καθαρῶς τὸ 
καθαρίως. Cf..de victu. δοιξ. ὁ. 4.. Vulgata δρᾶν, sed 
δρῆν Gal, schol, cod. C.; inj & ἂν ὁρᾷ cod. C. om. &.; 
δρῇ. habent Gal. Schol; μαλθακῶς. idem. Vulgata ψαύμ, 
sed. ψαύε, Littr. e schol, et mss. 2. Parr. Vader. Gal, sed 
8 comm. p. 140, ed, Kühn., ubi μαλωκῶς, ὅσα ψαύει, patere 
videtur. apud. Galenum scriptum fuisse quod. cum. Littréo ex- 
hibui. De ἄλλαι operae pretium est Galenum. audire; zg6- 
ψρώμμα, inquit p.141. , τοῦτ᾽, ἐστιν ἄλλων χαρίτων μελ- 
λουσῶν λέγεσθαι. Et paulo post: τινὲς μέντοι " τελέως 
ἐξεῖλον τῶν ἀντιγράφων τὸ πρόγραμμα. τοῦτο τὸ ἄλλαε, 
τινὲς δ᾽ οὐ θηλυκῶς μετὰ τοῦ 1 γράφουσι, ἀλλὰ χωρὶς 
τοῦ 7 κατὰ τὸ καλούμενον; ὀὐδέτερον. γένος, ἄλλα μὴ 
μεγάλα. βλάπτει ἣ. μὴ εὐᾳνάληπτα, οἷον τὸ 
ψυχρὸν, ὅκου Τοῦτο δεῖ. Legendum tamen ἄλλα ἃ 
μὴ κι τ΄ MS, tum μή, abundat, — Pro.Z μὴ μι. cod. unus 
Par. εἰ μὴ p. — ln Galeni textu ἀλλ᾽ & μὴ p. , sed. vidi- 
mus alio modo. citari in comm., 3n quo p. 143. memorat 
lect. ἀλλὰ καὶ μεγάλα βλάπτειν. — Pro ἤ pone βλάπτει 
Ald. οὐ libi quinque Parr. ἦ; tum vulg. μὴ. εὐανάληπτα, 
sed negationem, om. Littr.. cum. .Ald., schol., codd. — ὅπου 
codd. Par. Ald., τούφῳ schol —. Ante εἴσοδοι legi solet 
ἄλλωι, unus, cod. in. marg. ἄλλῳ, vocula. omittitur ἃ. Gal; 
Schol, et in cod. C. Schol. εἴσοδος τοῦ ἰωτροῦ. — Lind. σῷ 
vocécvri. om. , quod iam veteres nonnulli fecerunt, lieet. anti- 


— 0885 — 


yt Ὕδωρ ἀφεψηθὲν, τὸ μὲν ὡς δέχηται 
τὸν ἠέρα" τὸ δὲ μὴ ἔμπλεον εἶναι καὶ ἐπί. 


fua ἔχειν. " H 
WEE aluopgaryi&v: ἐξυδεροῦνται. 


(. "Hy οἷα δεῖ καθαίρωνται., εὐφόρως Φέ- 
ῥθυσι: 51 

i4. Ἐν Αἴνῳ ὀσπριοφαγέοντες ξυνεχέως 
[θήλεα ἄρρενα.) σκελέων ἀκρατέες &yévoyro 
xal διετέλεον, ἀτὰρ καὶ ὀροβοφαγέοντες 
γονυαλψέες....... 

ιβ΄. .-Ἐμφανέως ἐγρηγορὼς θερμότερος τὰ 
ἔξω, τὰ ἔσω δὲ «νυχρότερος " καθεύδων à- 
yayirías iios niis Τὶ : | 

"γ΄. Ἐνθέρμῳ. φύσι: ψύξις, ποτὸν ὕδωρ, 
ἐλινύειν. ᾿ 
ιδ΄. Ὕχνος ἐν ψόχεϊ ἐπιβεβλημένῳ. 


δ΄. "aryog ἑδραῖος. ὀρθῷ γυσταγ uc. 


qua loci scriptura ferat teste. Galeno in comm. p. 144. --- 
Multi. libri scripti ὀδμή, vulgo 33424, Gal. ὀσμαί. --- Ecce! 
diligenter, ut spero, varietatem lectionis collegimus ; persequa- 
mur jam singulas $ partes. Statim dicam ἄλλαι et τῷ. νο- 
σέοντι, mihi mterpolata videri, quapropter uncimis intercepi. 
Tum cohaerere videntur τὸ καθωρείως δρᾶν E ἂν ὁρᾷ, μώ- 
λακῶς ὅσα ψαύει, —. intermedia in alium: locum. sunt trans- 
ferenda, lungenda porro videntur ποτὰ ἢ βρῥωτὰ, E.g 
μεγάλα. βλάπτει. De ἣ εὐαναληπτά dubito, an non sit 
insiicium; siye sit, sive non sit, quicumque adscripsit voluit 
ἃ βλάπτει εὐαναληπτά i. e. quae noxas facile restituendas 
inferunt, Quod attinet δὰ οἷον ψυχρὸν, óxoU τοῦτο δεῖ, 
est exemplum ἃ recentiore adpositum δὰ ὁκόσα μὴ μεγάλα 
βλάπτει, ἢ εὐαναληπτά. ---- Describam iam locum, quemad- 
modum probabiliter constitui posse mihi videtur. En eum! 

ΑἹ τοῖσι κάμνουσι χάριτες. Τὸ καθαρείως δρᾶν, ἃ ἂν 
διᾷ, μαλακῶς ὅσα ψαύει" ποτὰ 9 βρωτὰ, ἃ μὴ μεγάλα 
βλάπτει, 4 εὐαναληστά" εἴσοδοι, λόγοι, σχῆμα, ἐσθὴς, 
κουρὴ, ὄνυχες, ὀδμή. 1 

Cum his cf. Aret. p. 269. Ed. nostrae. Ad ὅσα ψαύει 
supplendum est ὅσα ψαύει τοῦ νοσέοντος ; quod moneo, quia 
ὅσα hie subiectum, Z im superioribus contra obiectum est. 
Ad ὄνυχες Gal. citat librum κατ᾽ iwrpéiov p. 51. Kühm.: 
Vyuxae μήτε ὑπερέχειν, μήτε ἐλλείπειν. 

8. ὕδωρ — ἔχειν.) Schol. εἰσδέχεται pro ὡς δέχηται, 
Gal. et cod. unus ἀέρα. Codd. 7. Parr. ἔμπλεων. Gal 
ἐπίθεμα. De mira Zeuxidis interpretatione vid. Gal. p. 165. 
Quum autem locus e veterum commentariis nihil lucis acci- 
piat, supersedeo de iis monere, . Id unum dicam, fuisse, qui 
δὲ locum superiorem haec traherent, fuisse, qui locum per se 
me "Equidem desperata haec esse existimo et sibi re- 

quo. 

9. ἐξ αἱμορραγιῶν ἐξυδεροῦνται.] Cett. ὅτ, ἐξ αἱ. κ' T. A. 

idem ὅτι, omittere malui; unde devenerit, nec quid sibi 
velit, itelljgo; abundat. In marg. cod. I. Littréus legit 
σημαῖνε τοῦτο ὅλον τὸ χωρίον; puto esse adnotationem ad 
lune locum et superiorem spectantem profectam ab eo, qui 


8...Perba sunt sensu. cassa. 


::9. Sanguinis profluviis in aquam inter cutem 
incidunt. 
10. Si qualia opus est purgentur, facile ferunt. 


11. Aeni qui continenter leguminibus vesce- 
bàntur,:crurum, impotentia conflictabantur, in 
eaque perseverabant; et vero qui ervo-in cibum 
utebantur ex genuum dolore laborabant.... 

19. Vigilantem externis partibus calidiorem 
esse, internis autem frigidiorem, apparet; dor- 
mienti: vero vice, versa contingere. 

13: Calidae. naturae refrigeratio,. aquae potio 
et quietem agere convenit. 

14. Somnus in loco frigido, stragulis corpori 
iniectis. 

15. Locus incertae interpretationis. ὦ 


locos mirabatur. Cod. D. simplex ὑδεροῦνται habet. 

10.3 — φέρουσι.] In. his ἣν οἵα δεῖ καθαίρεσθαι καβαΐ- 
ρωνταις cod. C. . Credo tamen infinitivum καθαίρεσθαι e Ga- 
leni comm. in textum devenisse, in quo saepius talia obser- 
vantur, sicuti ad Aphorismos. verissime | observavit.Littréus. 
Nempe profluxisse videtur ex Aphorismi I. 2. citatione; cod. 
autem C. saepius. Galeni textum Hippocratieum refert. Vulgo 
καὶ εὐφόρως. φέρουσι; sed. «a(. om. cod. C., etiam Gal.:mo- 
net alios xí omisisse, alios recepisse, hos ξυμφέρει. me. ex 
Aph. 2. I..subintelligere: voluisse, In librorum lectione καὶ 
otiosum esse, unusquisque . yidet.. Locum. tamen facile laeu- 
nosum esse posse comparatio Aph. docet; quodsi igitur edi- 
tum malis ἢ οἵα 3f ..... καθαΐρωνται καὶ εὐφόρως 
Φέρουσι, non habeo quod huic rationi apponam. 

ll. à» Αἴνῳ — γονναλγέες.) ldem locus occurrit Ep. II. 
4..3., ubi vide adnn. — Varr. lectt, nihil, quod excerpere 
operae. pretium. sit, habent. 1 

12. ἐμφωνέως — τἀναντία. Varr. Lectt, nihil memora- 
bile habent. Adferunt ad h. l..verba ex Ep. VI. 5. 15. τὸ 
αἷμα ἐν ὕπνῳ εἴσω μᾶλλον φεύγει. 

13. ἐνθέρμῳ --- ἐλινύειν. Cod. D. ἐλιεννύειν, sunt. prae- 
terea lectt. manifesto pravae ἐλλινύειν in codd. C. K. ἐλ- 
λιννύειν scholiastae. Οἱ, Ep. VI. 5. 15. ὃ 

18. ὕπνος κι΄ τ. ^.] Schol. ἐπιβεβλημένος. Monuit. iam 
Littréus Galeni. comm. ad h.l. boni nihil praebere, senten- 
tiam autem pendere. ex ea, quae legitur Ep. II. 3. 5. ἐν ψύ- 
Xi κεῖσθαι w. T. A. 1n Galeni textu ἐμψύχε, videtur 
veterum. lectionem. referre, quam recte corrigit; orta est ex 
principii superioris $ eum. huius imitio confusione. . Nolim pro 
certo affirmare non hanc sententiam cum: superiore esse con- 
iungendam; non neglipo locum ex Ep. IL. fere potius con- 
trarium indicare, sed quaeritur an non ibi habeamus eundem 
hune locum cum explicatione, quae aliena sit à primi aucto- 
ris mente. 3 

15. ὕπνος κι΄ τ. λ Cod. C. ὀρθονυσταγμός. . Foésius : 
,Qquae stanti adest somnolentorum mietatio, somnum, profun- 
dum facit," Eodem redit Littréi interpretatio; mihi, vero non 
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ις΄. Αἱ ἀσθενέες δίαιται. ψυχραί" αἱ. δὲ 
Ἰσχχυραὶ., θερμαί. 

(ζ΄. Ὕδάτων ἀτεχνέων τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ 
αἰθέρος. ἀποκριθὲν., βροντιάϊον, ὡραῖον; ---ἰτὸ 
δὲ λαιλαχῶδες. κακόν. 


" 


ιη΄. Ὕδωρ βορὸν καὶ ἀγρυπνίη βορόν. 


Ἐνθέρμῳ φύσι καὶ θερμῇ ὥρῃ κοίτη ἐν 
ψύχει 'παχόώνει,, ἐν θερμῷ λεκτύνει. 


Ασκησις ὑγιείης, ἀκορίη τροφής. doxvís 
πόνων. 


[Ἐν τῷ ἐγρηγὸρένα Δίψυης; ἐπιπολαίου 
Üzvoc ἄκος. τῆς δὲ ἐξ ὕπνου. διέγερσις. 


certum est ὕπνον ἑδραῖον. hic esse ὕπνον βαθύν; antithesis 
est inter ἑδραῖος et ὀρθός, sed locum me non intelligere pro- 
fiteor. 
l7. ὑδάτων ---- κακόν.) Gal. et schol. ἢ βροντιαῖον, ὡραῖον. 
Littréus praetulit βρονταῖον, quod ei libri 6. Parr. praebue- 
runt. — Calvus: ,,deinde quae aquae nullo artificio confici- 
untur, quae coelo suo tempore cum tonitru descenderunt, 
defecatae optimae sunt; quae cum grandine procellaque, ma- 
lae.". Non credo tamen illum aliam lect. vidisse, nam defecatae 
videtur datum ab. eo pro Graeco Zzoxpibíy. — Sed de in- 
terpretatione: loci omnino videndum: exeerpam pauca e Galeni 
eomm., qui ^p. 184: ὡραῖον δέ, inquit, ἐγχωρεῖ μὲν καὶ 
Tb κατὰ τὴν προσήκουσαν ὥρων γενόμενον, ὡς ἐπαινοῦντα 
λόγειν αὐτόν. ἐγχωρεῖ δὲ καὶ μόνον οὕτως ὀνομάζειν τὸ 
κατὰ τὸ μέσον θέρος ὀνομαζόμενον. Ubi tamen pro ὀνομῶᾶ- 
ζόμενον. legendum γενόμενον: hbrarii vocabula eonfuderunt 
ium ὀνομάζειν praecedat et ὀνομάζουσι sequatur. Et p. 185. 
ὡραϊον μὲν ἀκούειν ἄμεινον oU τὸ κατὰ τὸ ἔαρ εὐσθενῶς — 
ἀλλὰ πολὺ βέλτιον ἡγεῖσθαι λέγει (imo λέγειν) αὐτὸν 
ὡραῖον, ὅπερ ἂν ὕηται κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον, ὃν óvoud- 
ζουσιν ὥραν ἔτους. — Antequam quid de loco sentiam 
dieam, audiamus interpretes: Calvi interpretationem iam de- 
Scripsi. Com.; ,aquarum arte non praeparatarum, quae qui- 
dem ab aethere excreta est, aut eum tonitruo aestiya; pro- 
cellosa vero mala."  Foés.: ,aquarum quae arte carent, par- 
tim quidem ab aethere excreta cum tonitrü , aut media aestate, 
demittitur, partim vero nimbosa et mala est"  Littr.: Des 
eaux matureles, l'une tombe de l'éher avec le tonnerre, au 
coeur de l'été, l'autre, qui tombe avec les ouragans est mau- 
vaise." Apparet Cornarium Galeni textum esse secutum, qui 
ἢ βροντιαῖον legit, quod. Foés., Littr. non fecerunt; omnes 
i nominis ópa?oy acceptione Galenum sequuntur, uno Calvo 
excepto. — In hae sententia habemus partitionem simul et 
antithesin in τὸ μὲν x. v. A. et τὸ δὲ x. v. λ. — et ὥραϊξον 
et κακόν. Fieri nequit, quin aut ὡραῖον significet quod tem- 
pestivitate sua bonum est, aut aliquid exciderit. Multum me 
advertit Galeni 3| βροντιαῖον, quod schol. etiam habet; inde 
suspicio mihi mascitur illud ἢ Qpovriz7oy esse explicationem 
marginalem, qua quis interpretari voluerit: τὸ ἀπὸ ToU αἰθέ- 
pog ἀποκριϑέν. Quin mirum est inter se opponi τὸ βρόντι- 
Toy et τὸ λαιλαπῶδες, quum huie potius oppositum sit τὸ 
ἐξ αἴόρης, quo sensu τὸ ἐξ s. ἀπὸ αἰθέρος omnino dictum 
fuisse possit. Quodsi iam Arist, Meteorolog. I. cap. 9. 10. 
conferas:et eap. 105 verba: γίνεται δὲ ἄμφω (nempe δρόσος 


10. Imbécilla. vietus ratio frigida, valida vero 
calida. j 

l7. Aquarum quae arte carent ea, quae ab 
aethere excreta. oum tonitru. decidit , tempesti- 
vitate sua bona est; quae vero cum procellis, 
mala. 

18. Tum aqua, tum vigilia voraces homines 
efficiunt, A xl 

:Percalidam naturam calido anni. tempore eü- 
bile.in. are frigido «crassam efficit, in calido 
vero extenuat. ^ CASO 

Valetudinem excolunt citra. satietatem . cibis 
vesci et impigrum: esse- ad. laborem. 

Levem [inter vigilandum] sitim somnus sedat; 
eam vero, quae ex. somno: orta. est; vigilia. | 
καὶ πάχνη) αἰθρίας τ᾽ καὶ νηνεμίας " οὔτε. yàg ᾿ἀναχβήσε- 
ται μὴ οὔσης αἰθρίας, οὔτε συστῆναι δύναιτ᾽ ἂν ἀνέμου 
πνέοντος, quodsi haec, inquam, conferas, non absonum esset 
hac $ nostra ἀπὸ τοῦ αἰθέρος esse αἰθρίης. ἀποκριϑέν, sicuti 
ὑπ᾽ αἰδέρι sub aére sereno interpretantur ll. p. 371. Itaque 
quaerere coepi num forte legendum esset: 

Ὑλάτων ἀτεχνέων τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ αἰδέρος ἀποκριθὲν, 
ὡραῖον τὸ δὲ λαιλαπῶδες, κακόν. 

Item mecum PU coepi, an non τὸ ἀπὸ τὸῦ αἰθέρος 
ἀποκριϑέν, sit δρόσος Ὁ — Tllud ἀπὸ τοῦ αἰθέρος ἀποίριθέν 
aliquis interpretari voluisse mihi visus est ἢ βροντεαῖον. Mi- 
rum sane τὸ βρόντιωζον opponi τῷ λαιλαπώδει, quorum 
alterutrum alterum non excludit. "AES 

18, ὕδωρ — βορόν.] Gel. copulam in his non habet in 
textu. In eomm, p. 191. σὺ δέ, inquit, μὴ παρακούσῃς Καὶ 
νομίσῃς ταὐτὸν flVyzi TX πολλὰ προσφέρειν τῷ πέττειν τὲ 
καὶ κατεργάζεσθαι: πολλά. Legendum τὸ πολλὰ προσφέ- 
pem. " 

ἐνθέρμῳ --- λεπτύνει.] Gal. in comm. monet Dioscoridem 
legisse ἐνθέρμῳ Φύσει Üepp ὥρη λεπτύνει; nempe im eius 
comm. pro θερμῇ ὥρῃ nominativus legendus videtur et pro 
προσθεὶς αὐτῇ τὸ λεπτύνειν legendum est vp. ὦ, τὸ 
λεπτύνει. Vere monet Littr. Galenum mon legisse ἐν δὲ 
θερμῷ in postremo' membro periodi, sed ἐν (epu. Discimus 
etiam e Galeno ad h. 1. fuisse, qui κοίτῃ legerent. 

ἄσκησις ὑγιείης — πόνων) Vulg. lect. fert ὑγιής. Sed 
Erot. citat ὑγιείας in voce πόνος; ὑψιείης habet schol. ; ὕχείης 
unus cod. Par. et Limd. —; Littréus ideo dedit, quod eum 
eo exhibui. ᾿Ακορεσίη τροφῆς schol. 

[ἐν τῷ ἐγρηγορέναι] --- διέγερσις.] Schol. mon habet 
pou loci ἐν τῷ ἐγρηγορέναι, quod apud ceteros ante 

ἥψης legitur et vero Galeni commentarius ita descriptus est. 
quasi neque hic ista verba legisset. Mihi omnino videntur 
ineptum additamentum, quod aphorismi orationis impetum 
prorsus restinguit; non est nisi putida interpretatio loci, quam 
recte omiseris, Galeni loci lectio adeo pessime habet: δίψῃ 
ἐπιπολαΐῳ enim dein sequitur, tum τῇ δ᾽ ἐξ κ᾿ v. A. et iu 
fine ἐγρήγορσις ἐνίοις, quod Foés. Latine expressit. Sed illa. 
lectio ἐνίοις, quae in eiusmodi sententia prorsus ridicula est, 
originem debet voculis ἐν cfe; ex initio $ seq., cf; Galeni 
comm. et Littréi adn. — Quod ad reliquam lect. varietatem, 
cod. C. primo δίψος, quod δίψους, δίψεος esse debebit et 
tum τὸ δ' ἐξ x. τ΄ A., in quibus vestigium lectionis τῷ δ᾽ ἐξ 
2gnosco. ldem liber solum ἔγερσις. 
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d. Ἔν οἷσι πλεῖστον τὸ θερμὸν, μεγα- 


λοφωνότατοι. ! : 
s θερμοκοίλιοι» ψυχρόσαρκοι καὶ λεπτοὶ. 


ἐπίφλεβοι καὶ ὀξυθυμότεροι. 
x^. Αὐχμοῦ ἐπὶ γῆ: οἰωνῶν γένος εὐθηνεῖ. 


κα΄. "Tgáyoc, ὁκότερος ἂν φανῇ ἔξω ὄρ- 
quo, δεξιὸς ἄρσεν, εὐώνυμος, θήλυ. 

χβ'. ...... ὀφθαλμοὶ, οὕτω xal γυῖον καὶ 
χροιὴ ἐπὶ τὸ κάκιον ἢ ἄμεινον ἐκίιδιδοῖ- δὲ- 
xay δὲ ὡς ἂν ἔχῃ ἡ τροφὴ. οὕτω καὶ τὸ 
ἔξω ἕπεσθαι. 

Σημεῖα θανατώδεα. ἀνὰ ῥινὸν θερμὸς ἀτμός’ 
χρότερον δὲ ῥὶς ψυχρὸν πνεῦμα ἀφίησι" τὰ 
ζωτικὰ ἐναντία. 


19. ἐν οἷσι --- μεγαλοφονώτατοι. Pone μέγωλοφωνό- 
φάτοι legitur spud ecteros: καὶ γὰρ ψυχρὸς ἀὴρ πλεῖστος" 
Mo δὲ μεγάλων μεγάλα καὶ τὸ ἔκγονα γίγνεται. Cete- 
rum ἐν οἷσι, schol, im vulg. ἐν abest; αὖϑις οἷσι Galenus; 
eum Littréo scholiastae lectionem sum aniplexus. ΟἿ]. ἔγγονα 
frequenti horum. vocabulorum confusione, ita ut apud eum 
comigendum sit. Ad verba illa apud ceteros obvia.3jo δὲ 
Biy. κι T. A. Littréus animadvertit: ,,'Ni Galien, ni Pall. 
me parent dans leur commentaire de ce membre de phrase. 
Jem d'Alexandrie (daus son comm. Articella, Venet. 1523.). 
Et dicit quod duorum magnorum progenitum, scilicet vox, 
magna fit Calvus item expressit Latme.. Non solum iuré 
sdvertit Littréum silentium Galeni et Palladii de his verbis, 
τοῦ eius animadversioni debeo loci emendationem; nempe si 
Cmm sequenti brevi sententia hanc conferas, apparet omine 
quod pone μεγαλοφωνότατοι legitur, corruptam esse adno- 
tationem, quae sic se habuerit, καὶ γὰρ Ψυχρὸν ἀέρα πλεῖ- 
στὸν ἕλκουσι. δύο δὲ μεγάλων μεγάλα καὶ τὰ ἔκγονα γίγνε- 
Tz. — Sin malis ψυχρὸς ἀὴρ ὑπ᾽ αὔτῶν πλεῖστος ἕλκεται, 
per me licebit, illud tamen praeplacet. 

οἱ δερμοκοίλιοι — δξυθυμότεροι. In his delevi οὗτοι, 
quod ante ἐπίφλεβο; adscribi solet; insiticium ést. 

20. αὐχμοῦ — εὐθηνεῖ] αὐχμῶν Gal. non male; αὐχμός 
schol: idem et Lind. Littr. εὐθηνεῖ, quod im vulgato εὔθυνεῖ 
latet, Gal. süfeve;. Quse forma sit danda, per 5, an per 2, 
imeertunr puto, quunr nesciamus, quis locum descripserit. 

91. τράγος — ἐῆλυ.] Gal. ἣν μὲν δεξιὸς ἄρρεν, εὐώνυμος 
δὲ 6. Schol etiam ἄρρεν; cod. C. Φάΐνῃ. Gal. τράγος h. 1. 
de testium tumore aceipit, qua de re abunde monet Foés, in 
Opcon, Calvus: ,si dexterum testem exertum hircus habeat, 
Inarem generat; 81 siistrum feminam." Corn.: ,Hircire in- 
Cipiens, uter testis extra apparuerit, si quidem dexter mascu- 
lum: si vero sinister foemellam portendit." Foés.: , Videndus 
uter testis extra proiineat (quod τρώγος Graecis dieitur.) 
Quodsi dexter mas, si vero sinister, foemina portenditur." 
Litt.: À la puberté, suivant le testicule qui se developpe le 
premier, l'individu engendrera des garcons, si c'est le droit, 
des filles, si c'est le gauche," Equidem locum non intelligo, 
quemsdmodum edi solet, neque certus sum quid scriptor vo- 
Inerit Sententia elaudicat: interpretes. γεννᾷ, σημαίνει, vel 
eiusmodi quid suppleverunt; sed ellipsis eiusmodi non admit- 
tenda videtur, potius credo aliquid periisse; quod paene cer- 


19. Qui plurimo calore abundant, niagna 
voce sunt praediti. 

Qui ventre sunt calido frigidos habent carnes 
et graciles sunt. In iis venae prominent et in 
iram ipsi sunt protiiórés. 

20. Per magnos terrae siceitates volterum 
genuüs probe valet; 

21. Locus. corruptus. 


92; .,... ; oculi, ita 'etiámr totum corpus. et 
color in meliorem et deteriorem parten: niuta- 
tur. Aequum ést auteni prout sé habuerit ali- 
mentum, ita etiam externas partes affectas esse. 

Signa lethália: calidus vapor per cutem ema- 
nat, prius vero nasus spiritum frigidum emittit. 
Vitalia vero contra se habent. 


tum mihi, si τρώγος sit festis tumor, sed hoc ipsum minime 
certum esse puto. Sed fac nomen ita esse interpretandum, 
tune quidem ὄρχιες abundat, quam vocem forte glossam ha- 
bendam puto ad τράγος adseriptam. Sed, uti dixi, locum 
non satis intelligo, ut aut eum emendem, auf certum de eo 
feram iudicium. — Maxime probabile óxóvspog ἂν ᾧανῇ 
ἔξω ὄρχις glossema esse ad τρώγος adscriptum; sed nihil af- 
firmare audeo. 

29. .... ὀφθαλμοὶ — ἕπεσθα: Vulgo: 'OQlzAuo ὡς 
ἂν Ἰσχύωσιν, οὕτω x. τ. À. — Schol. ὀφθαλμοὶ ὡς ἂν 
ἰσχύος ἔχωσι. Horum origo, quod Littr. iam animadvertit, 
explicatur € Gal. comm., qui: εὔδηλον, inquit, δὲ ὅτ, προσ- 
ὑπακοῦσαι χρὴ τὸ ὡς ἂν ἰσχύος TS ἔχωσι, ὅτερ 
ἔνιοι καὶ προσέγραψαν. ltaque veteres libri mon ἐδγεδαπέ, 
nisi ὀφθαλμοὶ, οὕτω καὶ X. T. A.; sed iam item certüm est 
Galenum, veteres alios, recte observavisse lacunam his inesse, 
quam ante ὀφθαλμοί notavi. Possis iam cum Galeno, aut 
uti in vulgata factum est eam explere, possis alio modo v. c. 
Ὡς οἱ ὀφθαλμοὶ, οὕτω X. T. A.; Mt semper incertum erit, 
Quid. exeiderit. In vov éa varietas lectionis est, quod cod. 
C. corrupte yóov legit et cod. H. et schol. γυῖα. Me iudice 
ΠΗ hie affirmari potest, etiamsi certum sit Galenum etiam 
γυῖον legisse. Locus à Foésio in Oecon. citatur, tanquam 
in quo γυϊὸν sit τὸ σῶμα, quod sane hie maxime probabi- 
lem refert interpretationem, a Galeno in comm. datam, sed 
quae in loco lacunoso tamen non ab ommi parte certa dici 
potest, aut haberi. Pro ἄμεινον Gal. βέλτιον, tum etiam 
ἐπιδίδωσι. Quod Galenus in comm. dicit, χροιή etiam ad 
oculorum colorem spectare posse, ineptum est, nam sine du- 
bio de colore faciei, aut corporis universi ponitur; 

Σημεῖα — ivavríz] In his Littréus im pluribus libris 
σημεῖα θανωτώδεα tituli loco scripta: vidit; in cod, H. solum 
in margine σημείων δανατωδέων, ad quam rem infra, redibo. 
Littréus porro adnotat: ,,Zvz δέρμα. ῥῖνα (ffva Ald, Froben., 
ἕνας D. I. J. Κι; ἑίνας F. G. H.; ἑινῶν Οἱ; ξενὸν sine δέρμα 
Pall; δέρμα sine fiv Gol) vulg, — διὰ τοῦ δέρματος. lep- 
μὸς ἀτμὸς. ἐκκενόύμενος, dit Galien, il est evident, qu'il 
faut lire f;vóv, que dans l'edit, de Gal. δέρμα est la glose en 
place. du mot original, et que dans vulg. j/vz est le mof 
origmal alté(ré à cóté de la glose. Erotien a la glose ἑενός ^) 
τὸ δέρμα, la quelle se rapporte à notre passage. Le gl. 
de Galien nous apprend qu'on lissit aussi ὠνάρρινον d'un 
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κγ΄. Ylóvoi.cimíoy ny είσθωσαν. 
TMHMA IIEMHTON. 


α΄. Νούσων (φύσιες Ἰητροί. 

[Ανευρίσκει ἡ φύσις αὐτὴ ἑωυτῇ τὰς ἐφό- 
δους οὐκ ἐκ διανοίης". τὰ μὲν οἷον τὸ exap- 
δαμύσσειν" τὰ δὲ καὶ ἡ γλῶσσα ὑπουργέει. 
καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα. ἀπαίδευτος ἡ φύσις 
ἐοῦσα καὶ οὖ; μαθοῦσα τὰ δέοντα ποιέει: . 

Δάκρυα. ῥινῶν ὑγρότης, πταρμοὶ; ὠτὸς 
ῥύπος, στόματος σίωλον, ἀναγωγὴ» πνεύ- 
μῶτος εἴσοδος. ἔξοδος. χάσμα, βὴξ. λὺγξ, 
οὐ τοῦ αὐτοῦ παντάπασι τρόπου. 


seul mot, τὸν διὰ τῶν ῥινῶν παλίσσυτον; du reste son comm. 
sur le texte suivant montre qu'en effet d'aprés des commen- 
tateurs, qu'il blame, la phrase signifiait: sigme mortel, une 
vapeur chaude, qui traverse les narines.  Consentio. Sed de 
toto loco nihil affirmo: facile fieri potest, ut-fragmentum loci 
fuerit: 

s. QVE ῥινὸν θερμὸς ἄτμός" πρότερον δὲ fig ψυχρὸν 
πνεῦμα ἀφίησι...... 
et ut ad fragmentum hocce aliquis pro titulo adscripserit 
σημεῖω βανατώδεω, quo facto sive hic ipse, sive alius etiam 
suppleverit τὰ δ᾽ ἐναντία ξωτικά. Nempe σημεῖα ζωτικά 
pro c. σωτήρια mirum sonat; Zeuxis id delevit, quod sane 
non multum ad auctoritatem verborum illorum sive minuen- 
dam, s. tollendam facit, sed fecerunt /3z τὰ (lege τὸ) ση- 
μεῖαᾳ lava deu προεξηγησάμενοι; itaque seiunxerunt ab 
lis, quae mihi forte fragmentum loci referre videntur, cum 
antecedentia, tum ea, quae sequuntur. In ipsis illis verbis 
fragmenti mihi visi θερμότατος codd. Parr. ϑερμότερος ὃ ἀτ- 
μός schol. — Gal. memorat etiam lect. ϑερμὸν ἀτμόν. 

23. πόνοι x. v. A.] Schol. πρὸς τὴν ὑγείην πόνοι x. T. A. 
cod. .C. πρὸς ὑγιείην πόνοι x. τ. A., im cod. H. item supra 
lin., ut ait Littr. — Unde Lind. πρὸς ὑγείαν πόνοι. πόνοι 
[38] σιτίων ἡγείσθωσαν hauserit, non constat. — Calvus: 
,Labores exercitationesque cibos praecedant, quoniam ad sa- 
nitatem facit." Galenus totum hune aphornsmum omittit, 
aut una cum comm. periit apud eum. 

1. νούσων φύσιες ἰητροί] E Galeni verbis p. 223. vs. pe- 
nult. comm. fere efficias illum νούσων δὲ Q. 7. legisse. 

ἀνευρίσκει — τὰ δέοντα ποιέει. In his αὐτή om. Gal., 
cod. C., ille ἑωυτῇ. Littéus illuh τὰ μὲν, — τὰ 3ée 
contextu delevit, quum in libris Parr. omissum videret. Le- 

itur apud Gal. in textu, sed vero simile tamen hunc quoque 
ld mon legisse cf. p. 235. comm., ubi οἷον τὸ σκαρδωμύσ- 
σειν citat et καὶ 4 γλῶσσα δὲ ὑπουργέει. Equidem vulgatam 
hac in re dedi, ut aliquid darem, sed plura sunt, quae ad- 
vertunt, de quibus iam dicam. Vulgo in fime loci zo:éei, 
sed Gal, cod. C., Littréus, σοιέει. — lam vero statim mo- 
neo totum locum ab ἀνευρίσκει inde, usque ad finem capi- 
tuli nihil aliud mihi reférre videri, quam corruptum com- 
mentarii in locum superiorem fragmentum. De huius partibus 
singulis sensim dicemus; nunc quidem de prima hac. Utrum 
ἐφόδους bene habeat, dubito propter οὔρον ἄφοδος infra 
obvium; quod maxime facit ut dubitem hoc est: habemus 
hie rursus exempla, quae pertinent ad locum in prima parte 
hio obvium et qui sie se habuisse videtur; ᾿Ανευρίσκει 5 


* «98. Cibos- labores praecedere oportet. 


;Szevro-QviwmA: xO 


l. Morbis naturae medentur. 
. De. ceteris - longe anaeimam. partem. corruptis 
of. adnn. 


Φύσις αὐτὴ ἑωυτῇ τὰς ἐφόδους, oix ἐκ διανοίης; ἀπαί- 
δευτος δ᾽ ἡ Φύσις ἐοῦσα καὶ οὐ μαθοῦσα τὰ δέοντα ποιέει. 
Utrum in his ἐφόδους vera sit scriptura non certum mihi, 
quum infra, uti dixi, ἄφοδος occurrat et utroque loco eandem 
vocem fere exspectes; non ausim tamen tangere, quum exem- 
pla in reliquis loci partibus descripta facile ab alia manu esse 
possint, quam a qua locum habemus, quem iam exhibui et qui 
interpretationem refert aphorismi νούσων Φύσιες ἰητροί, Quod 
jam attinet ad reliqua in periodo, de qua agimus τὰ μὲν — 
τὰ δέ cum Littréo reiicio; sed puto insuper pone γλῶσσῳ de- 
ficere ὅσῳ, quae vocula ibi facile excidere potuit: Itaque lego 
δῖον τὸ σκαρδαμύσσειν καὶ ἡ γλῶσσα ὅσα ὑπουργέει καὶ 
ἄλλα τοιαῦτα. Si malis ὅσα ἄλλα τοιαῦτα servare, non 
&dversor; vocula omitti potuit, potuit in aliam sedem trans- 
femi. 

Δάκρνα — οὐ τοῦ αὐτοῦ παντάπασι TpÓmOU.] ln his 
cum Littréo cízAov scripsi pro vulgato σιάλου. lun Lind, 
Ed. abest σταρμοὶ — ἀναγωγή, quod quare omissum videa- 
tur apud eum infra dicam, Schol οὐώτων ῥύπος, Vulgata 
στόματος, σιάλου ἀναγωγή. Gal in comm. p. 240. εἴρη- 
TZ; δέ, quit, καὶ περὶ τούτων ἐν τῇ προκειμένῃ ῥήσει 
κατὰ τήνδε τὴν λέξιν, στόματος σιάλου ἀναγωγὴ, 
καὶ χρὴ τὸ μὲν στόματος σιάλου X2. ἑαυτὸ προενέγ- ΄ 
xacóm, τὸ δ᾽ ἀναγωγὴ μετ᾽ αὐτὸ προσθέντας τοῦ 
πτυέλου τάχα μὲν ἁμαρτηθέντος εὐθὺς ἐν ἀρχῇ τοῦ 
πρώτου τῶν ἀντιγράφων ὑπὸ τοῦ πρώτου βιβλιογράφον, 
τάχα δὲ αὐτοῦ τοῦ Ἱπποκράτους παραλιπόντος. --- [Δἴ 
tréus: cette phrase de Galien, inquit, ne me parait intelli- 
gible, que si on lit σίωλον et dans le texte Hippocratique 
et, dans son commentaire." Vere eum iudicare puto; sed 
pergo ad alia. Galenus hoc loco vitium agnoscit: mirum 805 
nat στόματος σίαλον, nam alia quam oris saliva non datur; 
ἀναγωγή nude positum iam a Gal. damnatum vidimus, yoluit 
autem hie ἀνωγωγὴ τοῦ πτυέλου. Miro modo inter ῥινῶν 
ὑγρότης et ὠτὺς ῥύπος interponuntur σταρμοί, quos potius 
ante χάσμα aut pone βήξ collocatos fuisse dixeris, Itaque 
jam puto Lindanum e textu exemisse verba, quae partim im- 
terpolata, partim corrupta illi videbantur, quod eum mon 
confidentius fecisse affirmare nolim. — De postremis οὐ τοῦ 
αὐτοῦ παντάπασι τρόπου incertus sum, qua de re jam aliquid. 
dixi ad Ep. II. 3. 1., ubi vide; iam plura dicam. Puto verba, 
de quibus iam agimus, item referre exempla ad sententiam 
ἀνευρίσκει ἡ Φύσις x. T. A., quam in superiore adn. consti- 
tui; quodsi re ipsa sint, sicuti esse suspicor, illud οὐ τοῦ 
αὐτοῦ παντάπασι τρόπου inepte infertur, fierique possit ut 
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Οὔρου ἄφοδος xal φύσης. καὶ ταύτης τής 
ἑτέρης TpoQyjo καὶ πνοιής., καὶ τοῖσι θήλεσι 
ἃ Τούτοισι xal κατὰ τὸ ἄλλο σῶμα,, ἱδρῶ- 
τεξ, χγησμοὶ, σκοῤδινησμοὶ καὶ ὅσα τοιαῦτα. 

β΄. ᾿Ανθρώπου ψυχὴ αἰεὶ φύεται μέχρι 
ῥανάτου" ἣν δὲ ἐκπυρωθῇ ἅμα τῇ νούσῳ καὶ 
ἡ ψυχὴ. τὸ σῶμα φέρβεται. 

γ΄. Νοῦσοι, ξύντροφοι ἐν γήραϊ". καὶ διὰ 
πεπασμὸν λείπουσι καὶ διὰ λύσιν, καὶ δὶ᾽ 
ἀραίωσιν. ran αἴ 

9". Ἴησις Ἐ ἀντίνοον μὴ ὁμονοεῖν τῷ πά- 
θεῖ" τὸ ψυχρὸν καὶ ἐκπικουρέει καὶ κτείνει 
ὁκόσα ἐκ θεῤμοῦ. 


nesio quis locum sic expleverit, quemadmodum. saepius fa- 
etum est. Nescio igitur an non cuni superioribus haec ita 
sint connectenda: οἷον τὸ σκωαρδαμύσσειν καὶ ἡ γλῶσσα ὅσα 
ὑπουργέει καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα, δακρύᾳ, ῥινῶν ὑγρότης, 
ὠτὸς ἑύπος, σίωαλον, πτυέλων ἀναγωγὴ, πνεύμωτος εἴσο: 
δος, ἔξοδος, πταρμοὶ, χάσμα, βὴξ, ολύγξ, — quibus tum 
item continuo forte subiungenda postrema, de quibus num 
videbimus. $ 

TA — καὶ ὅσα τοιαῦτα.) In vulg. σκορδιενειωσμοί. Littr. 
σκχορδινισμοί e. libris: pluribus ot Gal. Hie Z ente τούτοισι 
om, Dicit autem 86 dedisse τὴν τοῖς πλείστοις ὁμολογου- 
μένην γραφήν δὲ vero paulo inferius (p. 2943.) haec monet: 
ἔγιοι μὲν οὖν ἑκάτερον τῶν ἐν ἀρχῇ τῆς προκεϊμένης [ή- 
σεως γεγραμμένων ἀναγνόντες αὐτὸ καθ᾿ ἑαυτὸ μόνον οὔρων 
(nempe legerunt. οὔρου, ἀφόδου) αὐτὸν ἐνταῦθα καὶ dmoma- 
ῥημάτων (imo ἀποπατημάτων) μνημονεύειν φασίν. ἔνιοι δὲ 
συνάψαντες ἀμφότερα τὴν ἄφοδον τῶν οὔρων. ὅπερ ἐστὶ 
τὴν κένωσιν ἐκ τῆς λέξεως δηλοῦσθαί φασιν, ὡς εἰ καὶ 
οὔρου ἔκκρισιν εἶπεν. οὗτοι τοίνυν ἐν ἀρχῇ τῆς ἑήσεως ἔγρα- 
ja) χόπρου καὶ οὔρου ἄφοδος. --- Lind. ἀφόδου 
dedit; ,mais ce genitif ne va guére, inquit Littr., avec les 
nominatifs, qui precédent et qui suivent. Je crois qu'il faut 
rendre ἄφοδος par evacuation et que τροφῆς indique l'éva- 
euation- alvine," —. Scliol. οὔρω. ἄφοδος, φύσης. τούτων 
καὶ τῆς ἑτέρης τροφῆς. . Littr.: Galien: dit, inquit, que les 
deux sortes de gaz. dont il s'agit ici, sont les gaz rendus 
par le.haut et les gaz rendus par le bas. lla raison com- 
me le prouye le passage paralléle Ep. IL"... Galenus de.his 
loquitur p. 244.; sed equidem totum hune locum. adeo non 
intelligo, ut nihil quidquam de ipso aut de Galeni eum acci- 
piendi ratione affirmém : comparat Littr. Ep. II. 3. 1., unde 
non multum proficio. — Schol. ταύτην καὶ κατὰ τὸ ἄλλο 
σῶμα legit, omittens καὶ τοῖσι θήλεσι, ἃ τούτοισι.  Deni- 
que copulam ante ὅσα τοιαῦτα permulti codd. Parr. omittunt, 
De. σκορδινησμοί de. mieo - seripto: iam monui. Foés. monet 
“καὶ ὅσα τοϊαῦτω ἷπι ss. Regiis omitti, s. potius, si sequen- 
tem: eius adn. conferas, ad seq. sententiàm referri. Ecce! 
quid.iam proficimus his intelligendi subsidiis collectis ? "Nihil 
omnino! Locus tam nale est habitus. ut boni nihil inde 
elicere possim : videtur pars esse commentarii cuius loci su- 
periores item sunt fragmenta, sed plura de eo non licet pro- 
ferre, neque enim intelligi potest. 

2, ἀνθρώπον — φέρβεται.] Multi libri Parr. ἐν ἀνθρώπου 
ψυχῇ, De acceptione verbi φύεται apud veteres, monet 
Gal, in. comm; : . Asclepiades γεννῶται, — ali αὐξάνεται, 
διασώζεται, βελτίων γίνεται exposuerunt, Pro ἅμα cod. 
Sever, apud Foés, zzz, pz; Ed. Bas. item αἴμω. — Schol. 


9. Hominis animus ad mortem. usque perpe- 
tuo erescit. Quodsi-una cum morbo incensus 
fuerit, tum etiam ipse corpus depascitur. 

3. Sunt morbi, «qui -nobiscum senescünt ; tum 
qui maturatione et.solutione et. rarefactione de. 
sinunt; N » «H : 
4.-Locus corruptus. yc 


καὶ τὸ σ΄ Q. legit. — In Gloss, Gal. Qépferai) βιβρώσκει, 
καταναλίσκει. ln comm. p. 249. διὰ τοῦτ᾽ οὖν, inquit, 
οὐδὲ γνησίαν νομίζω τὴν προκειμένην ἑῆσιν εἶναι, πάρεγ- 
γεγράφθαι δ᾽ ὑπό τινος, ὥσπερ καὶ ἄλλας «οὐκ ὀλίγας. 
Hoc quidem. non multum nos|movet, quum. Gal. totum qui- 
dem librum ipsi Hippocrati tribuere. videatur; perdifHicile est 
autem diiudicare, num quae sententiae postquam. collectio in 
praesentem | ordinem redacta. sit, interpolatae fuerint. — In 
yerbis huius loci.est quod mirum videri debeat, nemipe, quo 
modo, dicitur; ἣν δὲ ἐκπυρωϑῇ ὥμα τῇ νούσῳ καὶ 5 xs? 
quomodo morbi. hic | fit; mentio 3. ---΄ Exspectaveris potius ali- 
quid. scriptorem. daturum; fuisse quod semper in corpore insit, 
una 'eum Ψυχῇ; neque vero: quivis morbus ἐκπυρωθῆναι dici 
potest. Itaque quaerere coepi, num quid veri lateat in,le- 
ctione αἴμα, ὥμα τῇ ac; num forte ἣν δὲ ἐκπυρωθῇ ἅμα τῷ 
αἵματι καὶ ἡ ψυχὴ, τὸ σῶμα. Φέρβετωι scriptum fuerit? — 
Nihil certi quidem: hic 'affirmo, sed. puto. fore ut sentiat L. B. 
mirum quid esse in. isto. ὥμω τῇ νούσῳ; videat ceterum ipse! 

3. «νοῦσοι — ἀρωίωσιν.) Schol: νοῦσοι ξύντροφοι ἐν γή- 
pa. παύονται. διὰ πεπωσμὸν καὶ διὰ λύσιν καὶ ἀραίωσιν. 
Gal. vulg. fere sequitur, sed. λείπουσι καὶ διὰ πεπασμὸν καὶ 
λύσιν καὶ ἀραίωσιν legit, item. eod..C. eius lectionem habet. 
Omnes interpretes uno tenore haec. verba legere video et 
νοῦσοι; ξύντροφοι ἐν γήραϊ! λείπονσε iungere. Non credo 
scriptorem id voluisse, sed, quum non de solis morbis con- 
senescentibus verum. sit, eos. λείπειν διὰ πεπασμὸν κ. T. As, 
opinor eum indicare voluisse alios morbos consenescere, alios 
desinere: διὰ πεπασμόν, alios διὰ λύσιν, alios. δι᾽ ἀραίωσιν. 
ldeireo interpunxi pone, ἐν γήραϊ. Non nego auctorem aptius 
Graece. exprimere: forte. potuisse. quod | ex' eius. verbis elieio, 
sed in libro qualis hie est; non miror orationem minus per- 
spieuam, quum facile a descriptoribus mutari potuerit. 

4. ἴησις — ἐκ θερμοῦ.) Vulgatam lect. retinui, a qua 
discessit Littréus, de qua re infra dicam. Lind. ἀντινρεῖν 
dedit, sed non constat unde. Schol. 'Avrivóg, nomen. scil. 
proprium. esse putans; idem om. καΐ ante ἐπικουρέει. "Tum 
legimus apud eum καὶ κτείνει. ταῦτα οἴσει καὶ τὸ θερμόν. 
seq. autem. sent. incipit verbis và θερμὸν ὀξύθυμον ἀνασπᾷ. 
κιτ. A. —  Littréus adnotat: , καὶ κτείνει (ἐκτείνει C.) 
ὁκόσω δὲ ἐκ ὑερμοῦ (θυμοῦ C.) ταῦτα ὀξυθυμίη codd," Hinc 
editor Parisiensis. verbo κτείνειν finivit hanc sententiam, se- 
quentem vero incepit verbis Οκόσα δὲ ἐκ θυμοῦ, ταῦτα " 
ὀξυθυμῖίη κ΄ τ. A. Littréus existimat Galeni comm, ad h. 1. 
esse corruptum: verum sane est commentarium cum. textu non 
congruere, sed fieri possit ut Galenus alium textum legerit, 
aut pernegligenter hune legerit, quum locus ageret de pla- 
cito περὶ οὗ, ut ait ipse, πολλάκις ἤδη διείλεγμαι. — Scho- 
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ε΄. Ὀξυθυμίη ἀνασπᾷ καρδίην καὶ πνεό- 
μονα εἷς ἑωυτὰ καὶ ἐς κεφαλὴν τὰ θερμὰ 
καὶ τὸ ὑγρόν. ἡ δ᾽ εὐθυμίη ἀφίει καρδίην. 

Πόνος τοῖσι ἄρθροισι καὶ σαρκὶ σῖτος" ὕπνος 


e Ay o volet, 
ψυχῆς περίπατος  Qpovrig: ἀνθρώποισι. 


φ΄. Ἔν τοῖσι τρώμασι πὸ αἷχα ξυντρέχει" 
βοηθητέον ὧς τὸ πενὸν πληρωθῆναι. 

ζ΄. Ἢν οὖς ἀλγέῃ, εἰρίον περὶ τὸν Odwrv- 
λον ἐλίξας, ἐγχέειν ἄλειζφα θερμὸν, ἔπειτα 
ὑποθεὶς ἔσω ἐν τῷ θέναρι τὸ εἴριον, τὸ οὖς 
ὑπερθεῖναι, ὡς δοκέῃ τι οἱ ἐξιέναι" ἔπειτα 
ἐπὶ σύρ ἐπιβάλλειν. 

η΄. Ἑλῷσσα οὖρον awtaíver oc Aogal γλῶσ- 


litem et. loann. Alex. 818} relinquemus, quum boni nihil 
suppeditent..—. Redeamus δὰ locum. nostrum : primo quidem 
videndum. de: cod. €. lectione, quam: Littréus recepit: θυμοῦ 
im isto libro coniectura est, nec plus: liabet auctoritatis quam 
si, quilibet: nostrum: hodie eam protulisset ;; sine: dubio: verba 
ὁκόσα ἐκ ÜspuoU. pertinent ad loeum nostrum; minime ad 
sequentem. Quod attinet ad ταῦτω, quod eodd. pone θερ-: 
μοῦ legunt, id interpolatum est; ' nihili faciendum. ' Itaque 
vulgata: lectio non xuutanda si traditionem" textus legitimam 
requiras; sed haee textum obfert corruptum. "Non dubium 
est, quin ὁμονοεῖν sit ortum ex Ópovofoy, — saepe participia 
eum. ifinitivis. confünduntur i: libris; verum £ ὁμόνοέον 
tuto. expellere licet.'quum glossema sit in Zvrívocov; lioc vo- 
eabulum vero ipsuín natum est ex ἀντίξοον. "Galenus καὶ 
κτείνει ὑκόσα ἔκ ὑδρμοῦ -aecipiens: “τείνει, δὲ τοὺς θερμοὺς 
νοσοῦντες omnino fallitur, nam auctor voluit m certamine 
medieaminum: eum. morbo σὸ Ψυχρὸν κτείνειν τὰ πάϑεα, 
ὁκόσα ἐκ ὑερμοῦ γίγνεται; sed! ἐπρωζουρόειν' τοῖσι. νοσέουσι. 
ltaque loeum. sic constituendum. puto : à Α 

Ἢ ἴησις ἀντίξοον τῷ πάθε!" [τὸ ψυχρὸν γὰρ καὶ ἐπι- 
xovpésv, καὶ κτείνει ὁκόσα ἐκ θερμοῦ.} 

Nimirum, quae uncis inclusi rursus non sunt, nisi expli- 
catio aphorismi superioris: ἡ ἴησις ἀντίξοον τῷ πάθεϊ: 

5. ὀξυθυμίη — ἀφίει καρδίην.) Varr. leet. haee praebent, 
quae- vix ullius: momenti sunt: καὶ καρδίην Gal. et hune se- 
euti schol. et cod. C. καὶ τὰ θερμά Gal καὶ và θερμόν 
schol. — Pro ἀφίει. Gali, schol. ἀφίησι; hie vero καὶ xzt- 
δίην καὶ ταῦτα. lllud καὶ ταῦτα etiam in libris Parr. ad- 
ditum vidit Littr.; est autem eiusdem generis, euius. ταῦτα; 
de quo ad $ superiorem monui. — Littréus adnotat: ,,Ga- 
lien, qui voudrait lire 73 θερμόν δὰ lieu de τὰ θερμά, 
s'embarrasse dans cette phrase, fort inutilement à mon avis." 
lmo vero Galenus verissime vidit locum prave seriptum esse. 
lpsa interpretatio editoris Gallici Bon est accurata: reddit 
ἀνασπᾷ καρδίην καὶ πνεύπονα ἐς Pew per-,contraete le 
coeur. οὐ le poumon sur eux mémes;" verum ἀνασπῶν nom 
est ,, contracter," hoc enim Graece est ξυσπᾶν, ,,se contraeter'" 
ξυσπᾶσθαι. Ut brevis sim, hane e corruptis lectionem emen- 
datiorem elieio : 

᾿οξυθυμίῃ ἀνασπῷ 9 παρδίη καὶ b πνεύμων ἐς ÜuvTE 
καὶ ἐς κεφαλὴν τὸ ὑξρμὸν καὶ τὸ ὑγρόν᾽ τῇ δ᾽ εὐθυμίρ 
ἀφίησι. 

Cum quibus ef; Ep. II. 4. 4: 

πόνος — σπλάγχνοισι.) Gol. et schol. σαρξί. ὑπνὸς [38] 


5. Locus corruptus. i 


Labor: articulis et carni: cibo 'est; sommus 
visceribus. :-/ Ὶ ἀϑτυστ ΑΒ ΝΕ 
Meditatio hominibus pro animi exercitatione 
est. ] ἡ ᾿ 

6. Locus: integer. non. est: 5 


7. In auris dolore lana digito circumvolufa 
unguen calidum. instilla,' deinde intus in inte- 
riore manus vola lana supposita, aurem super. 
ponito, ut aliquid ipsi exire videatur; deinceps 
in ignem immittito. 

8. Locus corruptus. 


cA. Lind. — Possunt-conferri apud Gal. variae antiquorum 
loci interpretationes; sensus autem apertus est. 

Ψυχῆς — ἀνθρώποισι.) Galenus. solita: loei: acceptione tra- 
dita: κακοζήλου δέ, inquit, τῆς ἐρμηνείας οὔσης εἰκότως 
αὐτὴν ὁ Διοσκορίδης φυλαττόμενος, οὐ περίπατον (lege 
περίπατος) ἔγραφεν, ἀλλὰ προσθεὶς τὸ ν γράμμα περὶ 
παντός X. T. X. Miror eum probare Dioscoridis innova- 
tionem, .quum: ceferum. talia. arripere mon soleat, Dubium 
non est, qüih. vulgata lectio: bene habeat, — Recte cv 7&- 
μίπωατον ἀντὶ τοῦ γυμνασίου πάντες" ἤἠκουσων οἱ ἐξηγησά- 
μενοι τὸ βιβλίον. Eünc Foésii interpretatio nominis, quam 
retinui. - 

6. ἐν τοῖσι τρώμασι — πληρωθῆναι.) Gal. πλησθῆναι, 
sehol.: δὲ cod. C. πληρώσης, quam lect; paululum corrupte 
seriptam in alis. etiam libris vidit Littréus. Gal eiwygz- 
τώδης, inquit, καὶ δε ἡ ἑῆσίς ἐστιν, sed ceterum non mul- 
tum. adfert, quod placeat. Littr. contulit Ep. IL. 6, 19., 
ubi tamen. de. vaeuo' orto. propter -spiritus: per vulnus. exitum 
Sermo est. Equidem loeum mon intelligo et certas corrupte: 
lae motas detegere mihi videor; si voluisset seriptor, sanguinem 
ad ipsa vulnera confluere, dixisset ἐς τὰ τρώματα τὸ αἷμα 
ξυντρέχει; quemadmodum jam locum descriptum habemus, 
deficit aliquid quo: quorsum: sanguis: confluat indicetur, forte 
etiam quo definiatur, ubi vacuum oriri docuerit auctor. Cem 
tam medelam quomodo et unde adferam, non video. 

7. ἣν οὖς — ἐπιβάλλειν] Hie loeus nom ab ommibus 
eodem modo: scribitur: equidem maximam partem vulgatam 
sum seeutus, sed in ea ἀλγέει, ἐρίον, ἐγχεῖν. ἐπιθεὶς, εἴσω 
et pone ἐπιβάλλειν legitur ἀπάτη: — lam vero Gal. in 
textu habet ἔπειτα ὑποθεὶς ἔσω ἐν τῷ θέναρ! τὸ εἰρίον ὑπὸ 
τὸ οὖς ἐπιθεῖναι κ΄ T. λ., quam lect. sequitur" Littréus; sed 
in ea manifesto vitiosum. est ὑπὸ τὸ οὖς ὀπιθεῖναι, uti quis 
que semel admonitus. perspieiet. Schol. ἔπεισα ἐπιβεὶς τῷ 
θέναρι τὸ elploy ὑπὸ τὸ οὕς ἐπιθεῖναι κα. τὶ A. — Est haec 
lectio item vitiosa, sed praeter lectionem, quam proxime ad 
vulgatam expressi, e Galeni et scholiastae lect. altera eliei 
potest item probabilis: iz;5cg ἔσω τῷ θέναρι τὰ εἰρίον τῷ 
ὠτὶ ὑποθεῖναι. — Ea, i quibus ceterum a vulgata diseessi, 
partim e codd. Parr. apud Littr., partim e Gal. ducta sunt 
et maximam. partem ἃ Littréo recepta. — Quod: ad ἀπάτη, 
quod: ceteri onmes: in: fiue. loe? legunt. sino: dubio librarii in- 
sulsum praeceptum indigne ferentis adnotatio est, quapropter 
omisi. 

8. γλῶσσα —: φλέγμωτος.} Schol. οὖρον γλ. σῆμ: γλῶσ- 
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621; χολώδεες. πὸ δὲ οζόλῶδες ἀπὸ Ζ[ονος " 


ἐρυθραὶ δὲ ἀφ᾽ αἵματος" μέλαιναι. δὲ ἀπὸ; 


μελαίνης χολῆς αὗαι δὲ ἀπὸ, ἐϊοναύσϊος" λι- 


γνυώδεος καὶ μητρῴου μορίου - λευκαὶ δὲ ἀπὸ 
φλέγματος. T rum Td 
δ΄, Qügoy. ἰδμοότχροον ᾿βρώμωτι: καὶ πόματι 
καὶ τοῖσι ἔσωθεν, ὅπου «τοῦ ὑγροῦ. ξύντηξις. 


i 1 Í 


{{Ὶ 
tui 


v Ῥλώδσα ὁμόχροοξς τῇσι προστάδισις διὸ 
ταύτῃ γιγνώσκομεν τοὺς χυμὸός. [εν 

Ἢν ἁλῥυραὶ σάρκες: γευομένῳ ἀερισσῷ- 
σιοξ, σημεῖον. M5 $5 ! 

i9. Ἢν τῶν: uat Ov αἱ. ϑηλαὶ καὶ πὸ ἐῤυ- 
θρὺν “χλωρὸν ἣν: νοσῶδες τὸ ἄγγος. 

3109 EIS. (971 

ιβ΄. ᾿Ανθρῴώποισι ὁ ἐν τοῖσι ὠσὶ. ῥύπος. ὃ 
μὲν γλυκὺς, θανάδιμος. ὃ δὲ πικρὸς, οὔ: 


σαι ξηραὶ χολώδεις. Gal. ἀπὸ λιγννώδεος ἐγκαύσίος. Schol. 
αὖαι δὲ ἀπὸ λιγνύος καὶ puoi. --- 68]. iu comm: τὴν 
γλῶττάν φησι, inquit, σημαίνειν ὁποῖόν ἐστι τὸ οὖρον, ἤτοι 
τὸ κυρίως οὕτως ὀνομαζόμενον, ὃ καϑ᾿ ἑκάστην ἡμέρων ἀπο- 
χρίνομεν, 3| τὸν τῶν χυμῶν δρρόν.. taque δῦρον, aut οὐρόν 
lonice pro ὀρρόν cogitavit. — Equidem longe diversa de his 
sentio. Locus hicee cohaeret eum 'priore' parte" $ 10., ubi 
deseribum verba, quemadmodum se habuisse opinor:' parti 
vero huie ab illa distractae praefixus est titulus γλῶσσα ση: 
βαίνει, forte γλῶσσα σημαίνει τάδε. "Nomen vero οὖρον 
additum est-ab aliquo, qui e'seq. $ 9. nomen desumsit et 
lh. l interposuit, — Sed praeterea: nemo non videt; quam miro 
modo. in ὁ mostra. ceteris interponatur. καὶ μητῥῴου μορίου. 
Huius quoque additamenti. fontem .me indicare posse puto: 
nempe puto pertinere ad τὸ ἄγγος $ ll. obvium, sive ibi τὸ 
ἄγγος τοῦ μητρῴον μορίου scriptum. fuerit, sive quis ibi ad- 
seripserit in| margine τὸ μητρώϊον μορίον, quod glossema huc 
1datum in genitivum abiit, quia. cum vicinis connectere ag- 


gressi sunt. Ε 

9. οὖρον --- ξύνφηξις.] Vulg. hic. habet καὶ ὡς ἔσωθεν 
ἂν, ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ ξύντηξις. Gal. καὶ ὡς εἴωθεν ἔὸν, ὅπου 
T. 9. ξ. — Schol. καὶ τῶν ἔσωθεν ποτοῦ καὶ ὑγρότητος ἕξ. 
Oeterum arr. lectt. nihil obferunt, quod merorare sit, operae 
pretium, πᾶ σώματι pro βρώματι i codd. corruptum est. 
Ego una in re a Littréo discessi in textus constitutione, nem- 
pe moi. scripsi, ubi ille τῶν edidit, nam genitivus non eon- 


10. γλῶσσα ὁμόχροος — χυμούς.) Vulgo ὁμόχρους, multi 
- libri ὁμόχρως; sed cum .;Littréo exhibui lectionem: codicis: C. 
Τῆσι προτάσεσι τῶν χυμῶν schol διόπερ ταύτῃ Gal. et 


schol... Quod. ad. προστάσεσ, Gal.: ἀσαφής ἐστιν, inquit; 


ἐνταῦθα ἡ προστάσεσι Φωνὴ, τινῶν μὲν οἱομένων προ- 
στάσεις χυμῶν εἰρῆσθαι ἐκ τῆς γαστρὸς ὁρμώντων, ἐνίους 
δὲ τοὺς ἐπιμιγνυμένους τῆς γλώττης, τινῶν καὶ τοὺς δια- 
βρέχοντας αὐτήν᾽ ἄμεινον δὲ τοίτους ἅπαντας ἀκούειν, 
ἵνᾳ ἐπὶ τῶν ὁπωσοῦν ψαυόντων τῆς γλώττης χυμῶν ὁ λό- 
qui ἦ γινόμενος. --- Schol. τῶν χυμῶν addit. et sane mira- 
rer 81 scriptor nudé τῇσι προστάσεσι, posuisset, nisi forte 
locus ita. nexu divulsus sit, quo olim eum aliis tenebafur, 
ut id sponte fieri debuerit et tamen intelligi locus potuerit. 


9. Urina cibi et potus colorem refert et eo- 
rum, quae intus sunt, ubi humoris in corpore 
colliquatio fit. 

10.:.De Joco. distracto 6f... ádun. 


y 


Si carnes gustanti salsae videntur, signum 
est supervacaneae cuiusdam. copiae. 

11. Si.mammarum .papillae οὐ .fubra circa 
eàs circumferentia. pallida fuerit; morbosum esse 
uteri conceptaculum significatur. 

12. Aurium sordes hominibus dulces quidem 
lethales, amarae vero minime. 


De πρόστασις nomine conf. Foés. in Oecon.; euni quo ácci- 
piendum puto de humore praevalente δῦ. prae reliquis vim in 
Organismum habente, ita ut proprietas eius magis eluceat, In 
Oecon. a Foés. pauci loci, ubi nomen legatur, citantur; nam. 
praeter hunc alterum tantum affert e lib.'de locis in homme, 
qui longe aliud quid spectat. quam. quod. h.l. et de quo ipse 
Toés. dubius est. Initio libri de medico /4700U μέν ἐστι 
προστασίη ὁρῆν εὔχρως TE καὶ εὔσωρκος. --- Sed iam de aliis 
dicamus:. δὰ. $ 8. dixi locum illum ad hunc pertinere mihi 
videri; sic. se habuit, opinor: 

TA&cda ὁμόχροος τῇσι προστάσισι, διὸ ταύτῃ γιγνώ- 
σκομὲν τοὺς χυμούς" χλωρωὶ γλῶσσαι χολώδεες, τὸ δὲ 
χολῶδες ἀπὸ πίονος ἐρυθραὶ δὲ ἀφ᾽ οεἵἴματος μέλαιναι 
δὲ ἀπὸ μελαίνης χολῆς ana δὲ ἀπὸ ἐκκαύσιος λιγννώδεος " 
λευκαὶ δὲ ἀπὸ φλέγματος. 

Quod δὰ αὔων id referendum est δὰ superius μέλαιναι, 
ita ut. μέλαιναι 02s intelligantur, 

ἣν ἁλμυραὶ — σημεῖον.) Schol.» &Am. c. ἔωσι 7. σ.; 
nomen δηρεῖον im pluribus libris mss; non legitur. — Locum 
me- non intelligere fateor; verba sane satis aperta sunt, sed 
res. non. capio, non. vidéo e quibus observationibus uteumque 
aéceptis opio hie prolatà ducta sit. 

ll. 4» τῶν μαζῶν —— τὸ ἄγγος. In his μασθῶν Gal., 
schol.; χλωρὸν εἴη Gal; χολῶδες, sime ἦ, aut εἴη. schol. — 
Gal. in eomm. οὐ κατὰ τὴν Ἱπποκράτους, inquit, ἑρμηνείαν 
ἐστίν ἔγγος ὀνομάσωι τὴν ὑστέραν, τὸ γοῦν λεγόμε- 
νον εὔδηλόν ἐστι. Lepidum. est. obseryare quam. saepe Gale- 
nüs. non. Hippoeratea. vocabula. in libro Hippocratico sibi viso 
animadvertat, "De 72 ἄγγος τοῦ μητρωΐου ᾿μορίου hie forte 
olim. scripto cf. adnn. ad $.8, supra. — Mirum sane esset 
τὸ ἄγγος nude pro utero fuisse: positum. 

12. ἀνθρώποισι — οὔ] ^ Vulgo ἀνθρώποις : Yonicam for- 
mam e Galeno, schol. dedit Littréus. — E Galeni comm. 
nihil, quod operae pretium sit, de hoc loco discimus, Mi- 
rüm commentum. esse certum est; sed origo forte inde 
quaerenda, quod quur cerumen aurium habeat saporent 
amarum in homine sano, crederent. contrarium. saporem i. e. 
duleem in eo esse, appropinquahte morte, quum. plurima 
signa. in sanis observanda sub mortem in opposita permu- 
tehtur. 
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ιγ΄. Τὴν μεταμείβειν ξύμφορον &rl τοῖσι 
μακροῖσι νοσήμασι. 

ιδ΄͵ Τὰ ἀσθενέστερα σιτία ὀλιγοχρόνιον 
βιοτὴν ἔχει. 

ιε΄, Keóuárov: — τὰς ἐκὶ τοῖσι ὠσὶ ὄσι- 
σθεν φλέβας σχάζειν. 


Any yel τῶν. ἀπὸ φλέγματος yoécy) óeTbu. 

Θερμοκοιλίοισι Ἰσχυρὰ ποτὰ ἢ βοτὰ, τα- 
ρωκτικὼ μελαίνης χολῆς. i 

Τὰς ἑἐχαυξέας νούσους ..... 

Μίξις τὴν κάτω κοιλίην σκληρύνει: 

Ἐλλέβορον: στόντα “θᾶσσον vaisicéqitid ἣν θέ: 
Mg y λούειν, ἢ φαγεῖν:. 


"Τὸ dom ἐν Üavg εἴσω. μᾶλλον φεύγει. 


Ῥῖγος ἀπὸ τής ἄνω κριλίηρ, πῦρ δὲ. ἀπὸ 
τῆς κάτω μᾶλλον. : 


13, γῆν — ὁ γοσήβασιἢ Simplex. ἀμείβειν schol,, qui PM 


vpoQoy , quod per £ scriptum: cod: C. etiam habet. Vulgo 
νουσήμασι, cum. schol., cod. C. alteram formam dedi. . 

14. τὰ ἀσθενέστερα — ἔχει Libri multi Parr. Zetevé- 
στατα. Schol τὰ ἀσθενέστερα σώματα ὀλίγῳ, χρόνῳ" βιο! 
τὴν ὄχει. Sed e comm, patet esse coniecturam" Palladii 
eumque viTíu, 8. 'σήτα,, ut ait, im mss; vidisse Fluctüatio 
est inter ὀλιγοχρόνιον οὔ ὀλιγοχρονίων, ὀλιγοχρονίην. 

10. κεδμάτων — σχάξειν.) Vulgo: κεδμάτων "τὰς “ἐν 
σοῖσιν ὠσὶν ὄπισθεν φλέβας σχάζειν: In his Gal. et schol. 
ἐπί pro ἐν. — Cod. C. ὄπισθεν 'om., quapropter Suppressit 
Littréus, ceterum, ἐν ὠσί vulgatae servans; sed φλέβες ἐν ὠσί 
hie non spectantur, sed venae pone aures, cf. de are, aq. 
locis p. 227. supra; itaque ὄπισθεν est servandum et eum 
Gal. et schol, ἐπί dandum est, nisi malis σὰς ὄπισθεν τῶν 
ὥτων φλέβας seribere, quod:tamen liberius cum loco agere sit; 

λαγνείη — ἑύεται Pro ἑύεται legi solet ὠφέλιμον; — 
schol. ὠφέλεμος habet. Sed praecedente genitivo τῶν — vob 
σων solum congruit ἑύεται; vel aliud. quid cum genitivo con- 
Strui solitum ; itaque de meo ῥύεται βουῖρβὶ; si velis τῇσι — 
νούσοισι scribere et; ὠφέλιμον servare, non multum adversa- 
bor; sed. puto: vero similiorem esse correctionem , quam exhibui. 

lepuon oiii — μελαίνης 20Mic.]: Pone χολῆς libri fe- 
runt ὡς ὅμοιον αἱμορροΐδι. Solent'autem haec in. duas dividi 
sententias , quarum: prior θερμοκοιλίοισι ἰσχυρὰ ποτὰ ἣ βρω- 
τὰ, ταρακπικά, altera μελαίνης χολῆς, ὡς ὅμοιον, αἷμορ- 
ροΐδι. Varr. lectt. nihil praebent; undé priori sententiae boni 
quid accedat: Gal ποτὰ καὶ βρωτά, schol ἢ βρωτὰ, 5 
ποτά habet. — Quod. ad alteram sententiam attinet, Lind. 
ἀπὸ μελαΐνυς χολῆς, ὡς ὅμοιον αἱμορροΐδες. In vulg. ho- 
rum verborum lectione ἐς pro ὡς schol., cod. C., αἱμορροί- 
δὸς schol., αὐμορρδειδεῖ᾽ plures mss. libri.et-Ald., unus liber 
alpoppoi3e?; in quibus dativus vulgatae lectionis latere. vide- 
tur. Foés. αἱμορροῖς et αἱμορροίδες mss. dare scripsit, quod 
Littréus non vidit in codd., quibus hie usus est. Gal. in 
comm.: τινὲς δέ, inquit, cv qm τὸ βιβλίον τῆς 


13; ἴῃ longis mMibe ἰῇ dli regiohem mi- 
grare oonducit.:; X i 
^44 cIEnbecilles- cibi brérem sitam prestant, 
635,6. inxus A σου 
15. Curatio diuturnarum circa ΟΣ yis; 
cipueque coxendicem fluxionum (x&2 juri» Grae- 
cis): — Venas, |quae- pone. aures sunt, pertun- 
dere oportet. 
6:Veneris;.usus τῷ morbis ex: pituita- liberát.. 
Valentes cibi;;ant-potus:imsiis; qui alvum 
calidam "habent;:nigram bilem deturbànt..!! 
Fragmentum loci est. . NCloxNS 
-uCoitus alvunr.inferiorem indurat; 
Si aegrum; qui ^ veratrüm : sumpserit; .citius 
purgare velis, eum lavare oportet, aut come- 


i 
xH 


dere. i Tio ὃ νοισεοῦν α΄ ἡ 
Per somnum benignis ipi ietériorá magis: se 
recipit. 


E, superiore ventre rigor, ex ipfne xero 
febris. p ortum ducit. ἡ 2s 


ἐχομένης Basag y ἀρχὴν. αὐλοὶ ἐποιήσωντο. τῆς πρόκει- 
μένης. ltaque veteres. fecerunt, quod faciendum esse vidi, 
antequam eorum rationem ,cognoveram., Quod ad, ὡς ὅμοιον 
αἱμορροΐδε attinet; adnotatio. est. δὰ μελαίνης χολῆς, ad- 
scripta. ab eo, qui in. his hominibus haemorrhoidas a valente 
Cibo: .et potü exspectaverat; itaque .eam. omisi. — Veterum. 
interpretationes. verborum , 'quemadmodum ea legebant, gen 
carentium. tuto abiicere licet. 3 


φὰς ἐπαυξέας — σκληρύνει... Edi nie τὰς᾽ ὁπανξέας 
νούσους “μίξις. Ψύξις τὰ κατὰ κοιλίην σκληρύνει' μίξις᾽ 
τὰ κατὰ τὴν γαστέρα σκληρύνει. In his προαυξέας, 
in Glossario. Pone: μίξις libri tres ψύξει; schol. ψύχει: 
libi multi. Parr. ψύξει ὥσπερ καὶ μίξις. Ῥιο τὰ κατὰ 
κοιλίην schol; τὰς κάτω κοιλίας. cod. unus. τὰ κατὰ γά- 
στέρω. Postrema μίξις τὰ κατὰ τὴν γαστέρα σκληρύνει, 
omittuntur a-schol; in. Aldia, et 7. libb. Parr. Unus cod. 
in-his pro τὴν γαστέρα habet.woiAM4v.. Corruptelam hie la- 
tere: iam. veteres viderunt "quorum -commenta. ceterum tuto 
dimittere licet. ^ Quid de. his sentiam brevibus exponam : ver-: 
ba τὰς ἐπαυξέας νούσους extra omnem nexum cum vicinis 
proferuntur et alicuius loci fragmentum sunt. Ψύξις, μίξις 
sibi consequentia. ita.sumt orta, ut librarius per errorem priore 
nomine scripto, nec deleto, alterum subiungeret, quod veram 
lectionem: refert. Altera illa sententia. anam τὰ κατὰ τὴν 
γαστέρωῳ σκληρύνει non est nisi repetitio alterius δὲ omit- 
tenda est, In ea, quae iam restat, teste lectione scholiastae , 
τὰ κατὰ κοιλίην ortum est e τὴν κάτω κοιλίην, quod plu- 
rali numero in textu scholiastae fertur. lam locus, quoad 
eius fieri potest, persanatus est. 

ἐλλέβορον — ἢ φαγεῖν. Cod. D. Par.: ἐλλέβορος i- 
νόμενος θᾶσσον καθαίρει; — wnus cod. πιόντα e mostra le- 
ctione. om, ----᾿ ἐθέλῃς Gal, schol. — Equidem pone Qa- 
γεῖν lacunae. signa: posui; quoniam, misi-etiam κελεύειν ex- 
ciderit, certe deficit significatio eius quod comedi debeat. 

τὸ ἀΐμα — φεύγει} ef. $ 12. sect..4. huius: libri. 

fiyos — μᾶλλον.) Amo τῶν κάτω μᾶλλον schol. Equi- 
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Ἐχσισχασμὸς ἢν πνεύμων ξηρὸς ἢ ὑγρὸν 
καῦμα, ὑπέρινον Ἰσπχναίνει καὶ ὕπνος πουλός. 


Ψυχρότατον βρῶμα φακοὶ., κέγχροι., κο- 
λοχύνται. 
 Ἕλκεα én(póoyrau , ἣν ἀκάθαρτος ἐὼν πὸο- 


γήσῃ. 

Tuy], αἷξ, ἐλωτήριον [ἢ σίκυον ἄγ ριον] βε- 
βρωχυῖαι, καὶ παιδίοισι κάθαρσις. 

Ἐνθέρμῳ βρωθὲν, ἔσωθεν ψύξις. ἔξωθεν 
πόνος, ἡλίῳ, πυρὶ. ἐσθήτι, ἐν ὥρῃ θερινῇ 
τῷ δὲ ἐναντίῳ ὡς ἐναντίως. 

Βρώματα τὼ μὲν ταχέως κρατέεται., τὰ 
δὲ βραδέως. 


TMHMA ΕΚΤΟΝ. 


α΄. Σάρκες ὁλκοὶ καὶ ἐκ κοιλίης καὶ ἔξω- 
θεν," ὡς ἔνσνοον καὶ εἴσπνοον ὅλον τὸ σῶμα. 


dem de toto loco nihil intelligo. — Littréus consentit cum in- 
terpretibus, de quibus Pell. loquitur, et qui τὴν ἄνω μὲν 
κοιλίαν τὸν Üdpuxe esse credebant. Sive hie sermo sit de 
thorace, sive de ventre superiore, non video quo fundamento 
sive vero, sive falso opinio haec nitatur. 

ἐπισπασμὸς — πουλύς.} Vulgatam lect. exhibui, nisi quod 
in ea ξηραίνει legitur, pro quo cum Littréóo jcxvaíver exhi- 
bui, eodd, Parr, et schol. auctoritate; nempe ξηραΐνει e Ga- 
leni commentarii principio ad h.l. ortum videtur. — Ceterum 
cod. C. in vulg. lect. ἐπὶ σπασμῷ, et 5, pro ἤ codd. C. D.; 
Schol, ὑγρόν om. Littr. dedit Galeni lectionem ἐπισπασμὸς,, 
πνεύμων, ξηρὸν καῦμα. In seqq. ὑπὲρ ῥινῶν Aldina, idem- 
je in mss, vidit Littr. — Τὰ Gl. Gal. legis: ὑπέρινος) ὃ 
mépxenalapuévog ἄνθρωπος καὶ αὕτη (lege αὐτὴ ἡ) ὑπερί- 
γησις. οὕτως γοῦν ἐξηγήσαντό τινες καὶ τὸ ὑπέρινος 
ἐσχναίνει. —  Littréus adnotat: ,.1 serait possible que 
eetto phrase s'expliquát par un passage du premier livre du 
regime (περὶ διαίτης) oà l'auteur dit, que dans certains 
états de Vitelligence, il faut attenuer et dissecher le pou- 
mon (ἰσχνασίης δὲ πνεύμονος οὗτος δέεται καὶ ξηρασίης). 
Je crois que notre phrase actuelle renferme quelque précepte 
analogue." Vide locum vol. VI. p. 518. apud Littréum. — 
Equidem inter eum et nostrum analogiam video nullam; sed 
ex hocce nihil boni elieio, eumque pro desperato demitto. 

Ψψυχρότατος — κολοκύντωι.) Quá cod. unus; κολοκύντη 
eodd, Parr., schol. κολοκύνθω; Gal. κέγχροι redditur ἢ. 1. à 
Littréo le sorghum (holeus sorghum L.), quemadmodum etiam 
reddidit de Victu acut. p. 273. vol.II. Cf. Fraas p. 310. seq. 
κολυκύντη est cucumis sativus L. 

ἕλκεα — πονήσῃ.] De meo ἐκφύονται dedi pro vulgato 
ἐκφύουσι, pro quo ἐκθύουσε cod. C. schol. — Fueritne quod 
hie traditur tam constanter observatum, ut in regulae uni- 
versalis formam redigere iure potuerint veteres nostri? Non 
audeo affirmare, sed sententia observatione sive ampliore sive 
angustiore niti videtur. 

γυνὴ, dE — κάθαρσις. Ex nomine αὖξ in libris nonnul- 
lis praep. ἐξ mata est, unde ἐξ ἐλατηρίων cod. C. ἐξελα- 


Locus corruptus. 


Admodum frigidus cibus sunt lentes, milium, 
cucurbitae. 

Ulcera erumpunt, ubi quis non purgatus 
exercitatione utatur. 

Locus prave seriptus. 


Verba sunt sensu vacua. 


Ex cibis hi quidem celeriter superantur, illi 
vero tarde. 


ΒΈΘΤΙΟ SzxTA. 


1l. Carnes et ex ventre et extrinsecus attra- 
hunt, quippe corpus totum tam foras quam 
intro spirabile est. 


τήριον ali. Vulgo ἐλωώτήριον ἣ cis. ἄγρ., sed ἤ omm. multi 
libri et schol c;xvoU cod. unus. σεκύων ἀγρίων schol βε- 
Bpexvias: vulgo, sed (jeQpuxviz ulti codd. Parr. et schol; 
καί ante σπαιδίοισε omm. Gal, schol — Locus quorsum 
spectet unusquisque intelligit, et tamen verba corrupta sunt, 
nec certam medelam video. Vereor ne ἢ cíxvov ἄγριον sit 
glossema, ef. Diose. IV. 152. — Miror de muliere dici fs- 
βιωκυῖωα ἐλωτήριον s. σίκυον ἄγριον, de capra dici minus 
miror. Sed fae prius periodi membrum se habuisse: ἣν d£ 
ἐλατήριον βεβρωκυΐα ᾿ — quomodo huie respondebit καὶ 
παιδίοισι κάθαρσις, nisi certe mentio fiat lactis caprae, quo 
Íructi fuerint pueri. Locus ad speciem facilis intellectu est, 
quodsi intensius inquiras im singula, desperatus videtur. 

ἐνθέρμῳ — ἐναντίως.) Littr. adnotat: ,,2v0sp& codd." — 
ἔνδοθεν. ψύξις Gal, schol, quos sequitur Lind.; — ὃν ante 
ὥρῃ om. schol. et eum secutus Littréus; τῷ δ᾽ ἐναντίῳ ἐναν- 
E erus — Equidem in loco desperato nihil tento; propero 
ad alia. 

βρώματα — βραδέως.) Vulgo κρωτεῖται; Littr. lonicam 
formam e Gal. dedit, Vulgo τὰ δ᾽ ἐναντίως ; sed Gal., schol. 
βραδέως, quod cum Littr. exhibui, quum vulgatum illud e 
superiore sententia huc delatum videatur. 

1. σάρκες — τὸ cüpz.] Vulgo 0Aw4, Lind. δλκοί. item 
Littr.; habetur hoc apud Gal, schol., in Ald. mss. Parr. — 
lam vero pone ἔξωθεν apud ceteros legitur 34A07 ἡ αἴσθησις: 
nempe in vulgato textu δῆλον, sed apud Gal. δηλοῖ — lam 
vero in comm. p. 304.: ἐπὶ δὲ τὸ δεύτερον, inquit, αὐτῆς 
ἤδη μετέλθωμεν, ἐν ᾧ τὸ δηλοῖ * αἴσθησις, ὡς οὗ 
κατὰ συνήθειαν οὐδ᾽ Ἱπποκράτους, οὔτε καθόλως Ἕλληνι- 
κῶς ἑρμηνενόμενον. Hinc οὔϊοῖο Galenum mon δηλοῖ sed 
δῆλον legisse; nam quid non Ἑλληνικῶς ἑρμηνενόμενον sit 
in δηλοῖ ἡ αἴσθησις non video, nec video quomodo id emen- 
daretur δηλοῖ τῇ αἰσθήσει scribendo, quod nonnullos fecisse, 
dein scribit. Credo legendum esse apud eum tum in textu, 
tum 1. 1. i comm. δῆλον ἡ αἴσθησις, veteresque nonnullos 
hoc in δῆλον τῇ αἰσθήσει mutare voluisse. | At simul antiqui- 
tus δηλοῖ hie scriptum fuisse credo, quin: vulgatam lect. δῆ- 
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᾿Ἐνθερμότερον φλέβιον αἵματος πλήθει ἀ- 
γίσχει τὸ καυσῶδες καὶ εὐθὺς ἀποκρίνει " καὶ 
οἷσι τὸ μὲν πῖον, χολὴν ξανθὴν. τὸ δ᾽ αἷμα 
μέλαιναν. 

β΄. Τνώμης. μνήμης. ὀδμῆς, τῶν ἄλλων 
καὶ πείνης ὀργάνων ἄσκησις. πόνοι. σιτία, 
ποτὰ, ὕσνος, ἀφροδίσια πάντα μέτρια. 

Ὁ ἐμψυχρότερος ἐν ψυχρῇ ὥρῃ καὶ χώρῃ 
ἐνθερμότερος ἔσται. 

γ΄. Ὀδυνέων τὴν ἐγγύτατα κοιλίην καθαΐ- 
pev, αἵματος δὲ κοιλίην διαιρεῖν, καῦσις. 
τομὴ. θάλψις. ψύξις, πταρμοὶ, φυτῶν χυ- 
μοὶ, ἐφ᾽ ὧν τὴν δύναμιν ἔχουσι, καὶ κυκεών" 
κακούργων, γάλα, σκόροδον, οἶνος ἀπεζε- 
σμένος, ὄξος. ἅλες. 


λὸν ita mecum emendayeram, ante quam Galeni comm. vi- 
deram; nam saepius δηλοῖ in δῆλον abiit v. c. Ep. II. 1. 6. 
Schol. δῆλον αἰσθήσει legit; multi libri Parr. omittunt arti- 
culum ἥ et genitivo αἰσθήσιος, aut αἰσθήσεως scribunt. — 
Iam vero non video quid illud δηλοῖ 5; αἴσϑησις huc faciat; 
divellit & se invieem quae, proxime cohaerent; habet autem 
formam adnotationis lectoris alicuius, qui ἔκσνους praecipue 
respiciens scripserit δηλοῖ ἡ αἴσθησις.  Insitieium hoc. esse 
unusquisque semel admonitus videt; itaque e textu exemi. 

ἐνδερμότερον φλέβιον — μέλαιναν.) In hisce ἐνθερμότα- 
τον libri duo Parr. et Ald. Pro πῦον unus οοὰ. πῦον. Vul- 
gata χολὴ ξανθὴ — μέλαινα, sed Littr. accusativum dedit 
e schol. et mss. Parr. — Huius loci interpretatio apud Cal- 
vum ita perplexa est, ut eam dimittam. Corn. ἀνίσχει τὸ 
καυσῶδες interpretatur ,,id .quod fuliginosum. est exerit;" 
legeritne τὸ λιγνυῶδες Σ  Foésius: ,2estuosum quiddam pro- 
ducit." Littr.: ,Les petites veimes —  soulévent la partie 
aduste." — Mihi illud ἀνίσχει, τὸ καυσῶδες tam mira dictio 
est, ut nihil de ea affirmare audeam: QAéfiov ἐνθερμότερον 
ἀνίσχει τὸ καυσῶδες non intelligo. Veteres quidam apud 
Pallad. hunc locum de causo acceperunt et contulerunt addi- 
tamenta spuria ad librum de V. A., voluerunt $ 1. puto, 
item 8, forte, sed tamen non eadem utroque loco spectatur 
doctrina, me iudice. Non inde disco, unde proficiam ad-hu- 
ius loci intelligentiam. Me iudice postremum membrum xi 
οἷσι — μέλαιναν recte. a. Littréo cum superiore coniunctum 
est, nam unum locum efficiunt non divellendum; sed. alterum 
hoc membrum manifesto corruptum est, quin si cum priore 
coniungatur, prius item corruptum esse apparet. Nimirum in 
priore de sanguine in venulis tantum sermo est: in altero de 
pingui quadam materie et de sanguine etiam. Ego locum 
pro desperato. demitto. 

2. γνώμης — μέτρια.] Schol. in his καὶ τῶν ἄλλων 
Gal. de Sanit. tuenda p. 84. Ed. Kühn. ὕπνοι, itemque de 
alim. fae. p. 464. — Schol. πόνοι, λουτρὰ, σῖτα, ποτὰ, 
ὕπνοι, ἀφροδίσια, πάντα μέτρια. Gal. 1. 1. μέτρια πάντα; 
inde σάντα recepi. E scholis Pall. patet Galeni comm. 
eum textu periisse; inde: docemur veteres nonnullos in tres 
partes locum diyisisse; ceterum non multum inde proficimus. 
Locus sine dubio vitiis laborat; quid est ὀδμῆς ἄσκησις, in- 
telligo γνώμης, μνήμης ἄσκησις, non intelligo illud. — Neque 
πείνης ἄσκησις suspicione vacare mihi videtur; vereor ne e 
πόνοι ortum. sit πείνης, . Forte hoc legendum est: 

Γνώμης, μνήμης. ἄσκησις, πόνοι, σιτίᾳ, ποτὰ, ὕπνος, 


Locus inceríae lectionis. 


9. Locus prave. scriptus. 


Qui frigidior est, frigido. anni tempore. ac 
regione calidior erit. ἡ 
8. Locus corruptus, perturbatus. 


ἀφροδίσια, πάντα μέτρια. 

ὃ ἐμψυχρότερος --- ἔσται!) ἐμψ. dedit Lind. et Littréus 
cum Gal., schol, codd. Parr. duobus, vulgo ἐν ψυχρότερος. -- 
Tres libri Parr. χώρη, ὥρη, tum qumque alii copulam omit- 
tunt, servato verborum ordine. 

3. ὀδυνέων — ἅλες.) In his schol. ἐγγυτάτω, tum omit- 
tit verba καθαίρειν αἴμωτος δὲ κοιλίην. — Gal. αἵματος τὲ 
κοιλίην legit. Vere Littréus: ,,il parait que dans certains 
textes les efermuments n'etaient placés qu'aprés le cyceon. Du 
moins Galien, qui examine l'un aprés l'autre les moyens enu- 
mmerés dans ce passage ne mentionne qu'aprés le cyceon l'e- 
termument. Suivant lui tous ces moyens se rapportent au 
mot douleurs, qui figure en téte de la phrase. Certains com- 
mentateurs à tort suivant lui, avaient divisé cette phrase en 
plusieurs parties isolées les unes des autres," Vid. comm. 
p. 333., ubi de cyceone; p. 334. ubi de sternutatione et 
p. 335., ubi de periodo in plures partes ἃ quibusdam divulso 
monet. Pro φυτῶν apud Aldum et in codd. Parr. φυσῶν; 
cod. C. κακοῦργον, ali libri quatuor κακουργῶν. Inverso 
ordine σκόροδον, γάλα schol. et libri Parr. σκόροδα Gal. — 
Pro ἀπεζεσμένος unus cod. K. simplex ἐζεσμένος ; reliquae 
varr. lect. in hae voce non nisi eius corruptelae sunt, — 
lam videamus de loco toto, quem pessime corruptum esse 
unusquisque semel monitus videbit. "Taceo de interpretibus, 
quia hi librariorum fraudes aut non videntes, aut nihili fa- 
cientes, nubem pro Iunone, ut aiunt. Qui fidem habebo iis, 
qui pro integris tibi offerunt οἴμωτος δὲ κοιλίην διμερεῖν et. 
interpretantur sanguinis vero ventrem secare oportet, et ouvrir 
la cavité du sang etc. etc.? Sed praestat videre, num quae 
vitia tollere liceat, coniecturis scilicet; ecce! ὀδυνέων τὴν ἐγ- 
γύτατα κοιλίην καθαίρειν pessime. corruptum est: κορλίην 
καθαίρειν est integrum, nisi κοιλίην ad superiora forte per- 
tineat. In ἐγγύτατα latere videtur λυτικά, et iungi possit 
ὀδυνέων τῶν κατὰ κοιλίην λυτικά. ἴῃ αἵἴμωτος latet ἔμε- 
τος, — κοιλίην διαιρεῖν non est nisi repetitio male scripta 
superioris κοιλίην καθαΐρειν. n καῦσις latet κλύσις. Quid 
πταρμοί huc faciat non intelligo, puto nomen abundare. 
Καὶ κυκεών non pertinere videtur ad loeum, quo iam legitur, 
sed ad alterum membrum. Κακούργων natum est e xaxovp- 
γα. Οἶνος ἀπεζεσμένος mirum mihi videtur; novi ἕψημα, 
de quo v. c. Gal. in comm. ad lib. de V. A. p. 632. Kühn., 
sed ἕψημα non est οἶνος ἀπεζεσμένος, credo potius yartici- 
pium de sede sua aberravisse et ad γώλα referendum esse. 
làm vero dubito de ὅὄξος et ZAsc, nempe nomina. proba. esse 
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E oo ἐξ ὁδοῦ ἀδυναμίη 
γσσε γὰρ ἐκ κορυφῆς" 
πυρετὸς ὀξὺς, ὑποδάκνων πρὸς χεῖρα" δευτε- 
paío δὲ καρηβαρίη" γλῶσσα ἐπεκαύθη" ῥὶς 
ὑνυχογραφηθεῖσα οὖχ, ἡμορράγησε" ἀριστε- 
pic σπλὴν μέγας καὶ σκληρὸς ὠδυνᾶτο ..... 

ε΄, Οἱ ὑπὸ τεταρταίου ἁλισκόμενοι ὑπὸ 
τῆς μεγάλης νούσου οὐχ, ἁλίσκονται" ἣν δ᾽ 
ἁλίσκωνται πρότερον, ἐπιγένηται δὲ τεταρ- 
ταῖρξ., παύονται. 

[Av οἵων οἷαι νοῦσοι. 

Ἡ χολὴ, οἷον εἶπον περὶ τῶν ὀρνίθων ὅτι 
χολώδεες. 

Ἡ θερμότης δριμύτητος σημεῖον. 

Οἱ ὄχλοι, οἱ δίοδοι" ὅτι τοῖσι παρακρού- 
ουσι λήγουσι ὀδύναι πλευρέων: ἔστι δ᾽ οἷσι 
muperoí* ἔστι δ᾽ οἷσι οὔ, ἀλλὰ ξὺν ἱδρῶσι" 
ἔστι δ᾽ οἷσι ξὺν ὄχλῳ" ἔστι δ᾽ οἷσι καρφαλέον 
xal περιτεταμένον τὸ δέρμα καὶ ἁλιμυρῶδες. 


et condimenta ciborum usitatissima certum est, sed non mi- 
rarer δὶ ὄξος natum esset ex ὀξύς, ita ut iungatur οἶνος 
ὀξύς, et ἅλες facile ex ἀλλά nasci potuit. Brevis ut sim, 
vellem fere : : 

᾿Οδυνέων τῶν κατὰ τὴν κοιλίην λυτικά" ἔμετος , κοιλίην 
καθαίρειν, κλύσις, τομὴ, ϑέλψις, ψύξις, [πταρμοὶ], φυτῶν 
χυμοὶ. ἐφ᾽ ὧν ταύτην τὴν δύναμιν ἔχουσι" --- κακοῦργα᾽ 
γάλα ἀπεζεσμένον, σκόροδον, οἶνος, ὄξος, ὥλες καὶ κυκεών. 

Nisi, uti dixi, postrema legenda sint forte οἶνος ὀξὺς, 
ἀλλὰ καὶ κυκεών. --- Non dicam ommia certa esse; nonnulla 
certa sunt, de aliis alii quoque videant. 

4. ἀνθρώπῳ — ὠδυνᾷτο.] De meo ἀνθρώπῳ scripsi, cete- 
ris nominativum habentibus. Schol ἐκ κόπου. Copula ante 
βάρος 4 Lind., Littr. adscripta est,.ferunt autem schol, 
cold. Pam.; Foés. item iem monet eam in mss. legi. — 
Schol, πυρετὸς πρὸς χεῖρώ ὀξὺς ὑποδάκνων, quem, verborum 
ordinem Littr. etiam im mss. Parr. vidit. πρὸς x. $703. Gal. 
Erotiani ἑινονυχογραφηθεῖσα huc pertinere ommes viderunt; 
sel non dubito quin vulgata lectio vera sit, videbimus alte- 
rum exemplüm compositionis mirae vocabuli, quod item num- 
quam ita scripserunt medici Graeci, sed quod ex aliis voca- 
bulis a librariis fabrefactum est. Genus vocabuli ἑενοχυγρώ- 
Φηβεῖσα non certo mihi demonstrat fig ὀνυχογραφηθεῖσα le- 

dum esse, sed compositio ipsa: nimirum licet ἄνθρωπος 
Anitio in libris legatur, non certus es, id ipsum non de mu- 
liere dici; sed praeterea eiusmodi librorum lectioni parum 
fidei tribuo, quia multum vereor ne iis locis, ubi historiae 
morbi tale principium habent, id expletum sit ἃ librariis, quippe 
auctores lustoriarum definire solent personas sive nomine, 
sive nomine familiae, urbis, vici, quorsum pertinebant. — 
lam vero tenendum est ἔβησσε ἐκ κορυφῆς dictionem esse, 
quam nemo intelligit; quomodo orta sit, quid in ea lateat 
aenigma mihi est, sed neque sanum sensum inde clicio, ne- 
que credo auctorem ita scripsisse; cogitavi mecum num ad- 
notatio sit lectoris, qui quum xapxfzpí44 infra mentio fiat, 
tussim e capitis vertice supposuerit, — sed neque hoc proba- 
bile, dictionem pro desperata sibi relinquo. — Malui pone 


4. Cuidam ex via delassato imbecillitas et 
gravitas contigit; exspuit;....... febris acuta 
ad manum. aliquantulum mordens erat. Secundo 
vero die capitis gravitas erat; lingua exusta est; 
nares unguibus sculptae sunt; sanguis nod ef- 
fluxit.... lien magnus et durus..... 

5. Qui quartana vexantur, morbo. comitiali 
non corripiuntur. Quodsi antea correpti fuerint, 
quartana succedente liberantur. 


Verba corrupta. 


ὀνυχογραφηθεῖσω distinguere quam fig — οὐχ, ἡμορρώγησε 
coniungere, quum hoc insuetum sit, — In postremis A ἰστε- 
pia σπλὴν μέγας absurdum est, neque enim σπλῆνα δεξιόν 
habemus.  Latetne forsitan in illis ἀριστερὸν ὑποχόνδριον 
GiwETO' σπλὴν μέγως καὶ σκληρός 1 — In fine lacunae 
Signa posui, quia morbi enarratio non ad finem perducitur. 

5. Oi ὑπὸ τεταρταίου — vocor] In vulg. lect, τέτρ- 
φαίου, in Foésiana et Kühniana. τετωρταίῳ, sed in notula 
tamen τεταρταίου citat Foés,; sitne ortum e τετωρταΐων, 
quod cod. H. habet? Sunt libri Parr. in quibus h.l. τμῆμα ς΄ 
ponitur, qua de re iam Foés. monuit. Ὑπὸ τῆς μ. v. dedit 
Littr. e Gal, schol, cod. C.; vulgo ὑπό τινος μ. v., quod 
in omnibus mss. legi iam Foés. adnotat. Καὶ ἐπιγ. eT. 
Schol, cod. C. Apud Gal. καὶ ἐπιγίνηται legitur, Cf. ce- 
terum Aph. V. 70. cum adnn., ubi ἣν δὲ ἁλῶσι ἢ, 1. 
seriptum fuisse mihi videri dixi. — Illud ἀνθ᾽ οἵων οἷαι νοῦ- 
σοι varie scribitur: vulgata pro ofz, habet αἱ, schol. οἷχε 
αἱ habet, equidem solum οἷαι recepi, sed. verba uncis inclusi, 
quia nihil sunt, nisi πρόγραμμα ἃ recentiore olim in margine 
adscriptum ad locum superiorem. 

5 χολὴ — σημεῖον. In his plures libri δριμύτατον. — 
Gal. comm. ab his verbis inde deficit. Schol. nomine χολώ- 
δεες concludit sententiam et novam incipit sequenti θερμότης 
sine articulo, ad. quam trahit verba οὐ ὄχλοι αἱ δίοδοι. Ad 
primam sententiam adnotat: τοῦτον τὸν λόγον τελείως ἐξέ- 
βαλεν ὃ Ταληνός. — Littréus: ,d'aprés Jean d'Alexandrie, 
inquit, les uns faisaient une phrase à part de 4 χολὴ οἷον 
εἶπον: la bile provient des choses que j'ai dites, à sayoir des 
choses grasses et douces." — In vulgata 5 (epp. — σημεῖον 
non seiunctum est a superioribus. — Me iudice corruptelam 
hie latere certum est: vix credo hune locum duas referre sen- 
tentias seiunctas. Fueritne scriptum ἥ χολὴ, οἷον εἶπον περὶ 
τῶν ὀρνίθων, ἡ ϑερμότης δριμύτητος σημεῖον! Ad quod 
quis adnotaverit ὅτ, χολώδεες referens ad ὀρνίθων. — Sen- 
tentia ceterum adeo extra omnem nexum cum iis, ad quae 
pertinuerit, est descripta, ut recte intelligi non. possit. 

οἱ ὄχλοι — ἁλμυρῶδες.} Im his καὶ πυρετοί libri duo 

75* 
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[Δὲ ναρκώσιες οἷαι καὶ ἐξ οἵων *Qu τὸ 
Ἰσχίον ...... 


Δι’ οὐάτων ἐξ οὐάτων τὰ πολλὰ θνήσκει 


τριταῖα. 

Οἷσι μὲν δέρματα περιτείνεται καρφαλέα 
καὶ σκληρὰ, ἄνευ ἱδρῶτος, οἷσι δὲ .... καὶ 
χαλαρὰ, ξὺν ἱδρῶτι ὀνήσκουσι. 

Ἐν τοῖσι παλιγκότοισι αἱ μεταβολαὶ ὠφε- 
λέουσι" τούτοισι μεταβάλλειν πρὶν κακοῦσθαι 
ἐς τὰ πρέποντα. [οἷον Χαιρίωνι.} 

Τὰ ἐρεθιζόμενα ἐξ οἵων τὰ κερχνώδεα. 

ς΄. Οἷσι μὲν ὑγιὲς καταλείπεται κάτω 
ὑφιεμένης τῆς προφάσιος. ἢ καθαίρων. ἢ 


ἀποδέων, ἢ ἐκβάλλων, ἢ ἀποτάμνων, ἢ 
ἀποκαίων ἔσω" οἷσι δὲ ux», οὔ. 


ζ΄. Οἷσι αἷμα ῥεῖ πουλὺ καὶ πολλάκις ἐκ 


Par. — Schol: ἔστι δὲ οἷσι καὶ πυρετός ἐστιν, ἀλλὰ σὺν 
ἱδρῶσιν, ἔστι οἷσι καρῷ. et in fine ἁλμυρώδεες. ---- Unus cod. C. 
pro σὺν ὄχλῳ habet ἐν ὄχλῳ. — Equidem ex his vocabulis boni 
nihil elicio: forte οὗ ὄχλοι, οἱ 3ío3o: fuit inscriptio in margine 
olim adposita. Postrema omnino cohaerent cum infra obviis 
ofc: μὲν δέρμωτα — βνήσκουσι, ita ut hic locus bis scriptus 
fuerit, quod mirum non est in tam misera perturbatione. 

[αἱ ναρκ. — ἱσχιόν...] Vulgo οἵχε᾽ ἐξ δίων καὶ chus 
sed codieis C. descriptor καὶ οἷαι om., in textu schol. legis 
ciui ἐξ οὐάτων καὶ οἷαι κ΄ v. A. — Commentarius eius vi- 
detur quidem cum ea lect. congruere, sed tamen manifesto 
librariorum recentiorum culpa mata est, quod Littréus iam 
vidit. — Pall. τῷ τὸ ἰσχίον. — Equidem e vulgata effeci 
οἵαι καὶ ἐξ οἵων, illa enim sine dubio vitiose scripta est: 
tum vero totum illud αἱ νωρκώσιες οἷαι καὶ ἐξ οἵων est i 
seriptio, πρόγραμμα est, quale supra ἀνθ᾽ δίων olei νοῦσοι; 
itaque uncis intercepi. Verba autem ᾧ τὸ ἰσχίον initium 
fuere casus descriptionis, ad quem illud πρόγραμμα adscri- 
ptum fuerit, et qui exceptis his paucis vocabulis perierit, 
itaque lacunam notavi. 

δ οὐάτων — τριταῖα.} Schol. om, τριταῦζα. De loci ma- 
mifesto corrupti interpretationibus taceo. In δι᾽ οὐάτων ἐξ 
οὐάτων certe nominis otiosam repetitionem habemus; in 34 
forte δέ latet. Scriptum fuerit ἐξ οὐώτων δὲ τὰ πολλὰ 
ὑνήσκει, τριταῖῳ, aut neutrum plurale, ut in Prorrh. I., a libra- 
ris est invectum, et scriptum fuerit ἐξ οὐάτων τὰ πολλὰ 
Üvíaxovc: τριταῖοι 8b eo, qui respiceret acutissimam auris in- 
flammationem, de qua in Progn. v. c. $ 40. agitur. — Nec 
tamen haec certa esse affirmo; videant alii quoque! 

οἷσι μὲν δέρματα — θνήσκουσι.] In his schol. μέν om., 
tum vero Zveu ἱδρῶτος τελευτῶσι habet. Scripsi οἷσε δὲ 
ies καὶ χαλαρά: nempe vulgata καί habet, sed copulam 
omm. schol et cod. C. Lind. [ἀραιὰ] καὶ x. dedit. Re- 
ctissime vidit Lind. aliquid desse: in priore membro xzpQz- 
λέα καὶ σκληρά, cul respondit in altero ,.. .. καὶ χαλαρά. 
Non certo seimus Zpz;Z deficere, fieri potest ut μαλθακὰ 
καὶ χαλαρά scriptum fuerit. Sed in cod. C. et schol. xf 
non misi de coniectura omissum est et coniectura quidem non 
probabili, — Schol ὀνήσκουσε im fine om.; cod. C. τελεὺ- 
τῶσι legit.. Denique observo, plurale δέρμωτα mihi non ἃ 
prima manu esse videri, sed a librariis ex sing. num. effectum. 
Puto scriptum fuisse οἷσι μὲν τὸ δέρμα κι T. A. 


Quibus cutis arida et dura obtenditur, sine 
sudore, quibus vero..... et laxa, cum sudore 
moriuntur. 

In morbis pertinacibus mutationes iuvant: in 
his mutationes fieri debent ad ea, quae condu- 
cunt, antequam vitium aliquod contrahatur. 

Vocabula sensu vacua. 

6. Locus corruptus. 


7. Quibus sanguis multus et saepe e naribus 


ἐν τοῖσι παλιγκότοισι — Xwuipiav.] Vulgo παλιμβόλοι- 
σι, pro quo παλιμβούλοισε legisse videtur 50}|0],, quod Littr. 
iam monuit. Sed neutrum vocabulum fuit scriptum ab au- 
ctore loci, qui dedit quod iam exhibui: librarii, terminatio- 
nem sequentis μεταβολαί ad παλιγκότοισι referentes, ex hoc 
nomine vulgatum σωλιμβόλοισε finxerunt, quod. vocabulum 
est insuetum his libris et quod Foés. ex unico h. 1. in Oecon. 
transtulit. Reliqua varietas lect. nihil, quod annotare sit 
operae pretium, obfert. — Exemplum οἷον X. uncis inclusi; 
nescis adeo, num re ipsa ad h. l. pertineat; locus eiusmodi 
est, ut quid exemplum sibi hic velit, vix perspicias. 

τὰ ἐρεθιξόμενα — κεῤχνώδεα.) Littr. e Ioanne Alex. ad- 
fert lect. κεγχρώδεωα et κερχνώδεωα.1)6 his vocibus vide ad 
lib. de V. A. $ 58. — Schol. haec verba coniungit cum su- 
perioribus. Mihi hic locus ita e nexu cum iis, quorsum per- 
tinuerit olim, divulsus videtur, ut de eo nihil statuere, nec 
quid significet scire possis. 

6. οἷσι μὲν ὑγιὲς — οὔ] Ante haec verba piov scripsit 
Littréus, quod vocabulum in vulgata fini superioris fragmenti 
adscribitur; sed cod. K. ójíev legit, dum schol. id ex toto 
omittit, qua in re illum sequor, quum emblema recentius 
videatur. “Ὑφιεμένης vulgata lectio est, pro qua ὑφημένης 
Edd. antt., ὑφῃρημένης schol. et mss, Parr. schol. textu 
ἐκβάλλων exsulat. Vulgata ἔσω, sed ἔσο Edd. antt, et 
codd. 7. Parr.; schol. voculam om. lungunt interpretes κάτω 
ὑφιεμένης τῆς προφάσιος et causa deorsum submissa" Corn., 
Causa per inferiora subducta". Foés. ,la cause ayant éte 
portée en bas" Littréus, interpretantur. Me iudice ὑφιεμέ- 
v4e τῆς προφάσιος. i. e. causa remiltente, per se sumendum 
est; κάτω vero ortum est ex praepositione verbi καταλεί- 
πεται et tuto omittetur. Sed neque sanum est οὖσι μὲν 
ὑγιὲς καταλείπεται, in quo latere opinor οἷσι μὴ ὑγιές τι 
καταλείπεται. ltem corruptum est ἔσω, in quo latet ali- 
quid ab /Zouz: ductum 78, ᾿ῆσαι, ἤσθαι : e quibus quid ad 
vulgatam proxime accedat quivis videt; imperativus autem 
requiritur fere. Vellem igitur: 

Οἷσι μὴ ὑγιές vi ἐγκαταλείπεται, ὑφιεμένης τῆς mpo- 
φάσιος. ἣ καθαίρων, ἢ ἀποδέων, ἢ ἐκβάλλων, ἢ ἀποτά- 
μένων, ἣ ἀποκαίων Ἰῆσαι. 

Omittendum censeo οἷσι δὲ μὴ, οὔ, quia e fine sequentis 
periodi hue delatum videtur, neque enim congruum est h, 1. 

7. οἷσι αἷμα — οὔ] Vulgo legitur: οἷσι αἷμα fei πολὺ 
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ἑινῶν, οἷσι μὲν ἄχροιαι, ἀκρήτου ὀλίγον ἀρή- 
γεῖ" οἷσι δὲ ἐξέρυθροι “χρῶτες., οὐχ ὁμοίως: 
xal. οἷσι κεφαλαὶ cÜQopoi, ἀρήγει, οἷσι δὲ 
μὴ, οὔ. 

η΄, Οἷσι ῥῖνες ὑγρότεραι φύσι καὶ ἡ γονὴ 
ὑγροτέρη καὶ πλείων, ὑγιαίνουσι [οὗτοι vo- 
σηλότερον' τοῖσι πλείστοισι δὲ οἷσι ὑπὸ vob- 
σου, τἀναντία. 

V. Τὰ στρογγυλλόμενα πτύαλα παρα- 
χρουστικὰ. οἷον τῷ ἐν πλινθίῳ. τούτῳ ἥμορ- 
ῥάγησε ἐξ ἀριστεροῦ καὶ ἐλύθη πεμπταῖος. 


/. Οὖρον πολλὴν ὑπόστασιν ἔχον ῥύεται 
τῆς παρακρούσιος" οἷον καὶ τὸ τοῦ Δεξίππου 
μετὰ μάδησιν. 

ix. Οὐ πρόσω ἐνιαυτοῦ τετωρταῖος.... 

1B'. *Qyra τοῦ θέρεος ῥήξιες πεμπταίοισι. 
ἔστι 0 ὅτε xal μακρότερα: τὰ παρὰ τὰ οὗλα 
xal γλῶσσαν ἀποπυεῖ ἑβδομαίοισι,. μάλιστα 
δὲ καὶ αἱ κατὰ ῥῖνὰς ἐκαυήσιες. 


ἐκ μνῶν, οἵσι μὲν ἄχροιαι ἄκρητοι, τούτοισι ὀλίγα ἀρή- 
γουσι" οἷσι δὲ ἐξέρυθροι χρῶτες, οὐχ, ὁμοίως καὶ οἷσι κε- 
φαλαὶ εὔφοροι, ἀρήγει. οἷσι δὲ μὴ, οὔ. — In schol. textu 
καὶ πουλὺ καὶ πολλάκις ἐκ ῥινέων, quod Littr. totum re- 
epit; equidem cum. eod. C. lego quod exhibui pravam geni- 
tivi formam. fuéoy , uti in aliis libris, repudians. Dein schol.: 
οἷσι αἱ χροιαὶ" ἄκρητοι, ὀλίγα τουτέοισι ἀρήγει. Dubium 
non est, quin. vulgata ad. verum proxime accedat, attamen 
librariorum gens in his antiquum obtinuit: nempe τούτοισι 
invexit οὐ ἄκρητοι scripsit, quum ad Zxporz adiectivum ac- 
commodare, et coniunxit àA/yz cum ἀρήγουσι, secus ac 
fieri debet. Littréus videns in cod. C. in seqq. scriptum esse 
εἶσι κεφαλαὶ εὔφοροι ἄκρητος ἀρήγει, hic dedit: οἷσι μὲν 
ἄχροιαι, ἄκρητος τουτέοισι (e schol. hanc formam desum- 
psit), ὀλίγα ἀρήγει. Ego, uti dixi, coniungo Zxpírov 0AÍ- 
γὸν ἀρήγει, relicio vero τούτοισι. Cf. adnn. ad principium 
Prorh. 1. In postremis non recipio ἄκρητος pone εὔφορον 
eum Littréo, quia opinor codici C. soli id habenti non adeo 
mos obstrictos esse, ut ideo dandum sit, quia solus habet; 
est correctio descriptoris. Quod attinet ad loci auctorem, is 
hie non adseripsit, quod e superioribus facile repetitur, quum 
de nulla alia re sermo fuit. lam loeus perpurgatus videtur. 

8. Οἷσι fives — τἀναντία. Vulgo ῥῖνες ὑγρόταται, sed 
comparativum Littréo praebuerunt libri 5. Parr. et schol. ha- 
bet. Hie quidem locum ita legit: οἷσι fiveg ὑγρότεραι φύσι 
καὶ ἡ γονὴ ὑγροτέρη καὶ πλείων. ὑγιαίνουσι" νοσέουσι δὲ 
οἱ τὰ ἐναντία. Littréus adnotat in cod. C. pro οὔτοι — 
τἀναντία haberi νοσηλότεροι δὲ oic; τἀναντία. lamque 
lectio ms. C., modo δέ ad locum suum transferamus oic; δὲ 
τἀναντίᾳ legentes et modo im fine ὑγιεινότερον adscribamus, 
aphorismi 1. lectionem refert, quam puto veram loci scriptu- 
ram esse, Vide quam οὗτοι rursus librariis debeatur. Vid. 
adn. ad Aph. 

9, τὰ στρογγυλλόμενα — πεμπταῖος.) Vulgo στρογ- 
γυλώμενα. Lind. imm στρυγγυλούμενα dedit, quod e cod. 
€. etiam Littr. exhibuit; equidem scholiastae lectionem in hae 


fluit, hos, si pallidi sint, meri pauxillum iuvat, 
qui vero praerubro sunt colore, eos non simi- 
liter; et quibus caput facile tolerat, eos iuvat, 
quibus vero secus, minime; 

8. Meliorem. loci lectionem habes. ApA. NY. 9. 


9. Sputa rotunda delirium portendunt, sicuti 
in eo, qui in plinthio decumbebat. Qui post- 
quam ei sanguis e nare sinistra profluxit, die 
quinta solutus est. 

10. Urina, in qua multum subsidet, delirium 
tollit. 

Cetera, incertae lectionis sunt. 

11. Fragmentum corruptum. 

12. Locus corruptus. 


voce sum secutus, qui in fine membri prioris οἷον ἐν τῷ 7A. 
Meinekius putat locum aliquem in oppido significari; prae- 
statne igitur οἷον τῷ ἐν τῷ πλινθίῳ legere? In fine ceteri 
πεμπταίῳ, errore librariorum, quibus roó& ex initio periodi 
Obversabatur, auctor ἐλύθη πεμπταῖος scripsit. Utrum au- 
tem postrema τούτῳ — πεμπταῖος re vera ad hanc senten- 
tiam pertineant, an vero panmus adsutus sit, qui nescio unde 
hue devenerit, discerni nequit; sed advertit supra sect. 3. $ 
22. locum finiri syllabis e πλινθίῳ corruptis. Non ausim 
ceterum affirmare πλινθίῳ ipsum ἢ. l recte habere; incertus 
sum. 

10. 1l. οὖρον — τεταρταῖος.) Vulgo πολὺν ὑπόστ., 
unus tantum cod. Par. πολλήν; idem cod. K»7ó ante τοῦ 
Δ. om. De meo scripsi τῆς παρακρούσιος pro reliquorum 
τὰς παρακρούσιας; verbum enim ἐύεσθαι genitivum sibi re- 
quirit. De verbis οἷον — 310: nihil affirmo: pertineantne 
2d sententiam in priore parte $ 10. expressam, ignoro, pa- 
riterque nescio an forte cum $ 11. cohaereant. ld scio e 
verbis $ 1129 sensum idoneum eliei non posse, quum fra- 
gmentum sint et corruptum hoc, cf. quae de οὐ πρόσω monui 
δὰ Ep. Π. 2. 3. Corn.: ,post pilorum defluvium quartana 
febris non ultra annum." Itaque μετὰ μάδησιν ad $ 1]. 
retulit." Foés.: ,non ante annum quartana desiit." Lit- 
tréus: la fivre quarte ne cesse pas avant un an." Sed οὐ 
πρόσω non significat non ante. Quid quaeris? verba sensu 
cassa alius alio modo accipit et de suo explet, quia nemo 
ea inteligit. Poterisne certo affirmare τετώρταϊος hic esse 
febrem quartanam? ego non ausim. Neque certus esse potes 
ἐνιαυτοῦ integrum esse. 

12. ὦτα --- ἐκπυήσιες.} Locum descripsi, quemadmodum fecit 
Littréus, excepto quod in fine ἐκπυήσεες dedi. Vulgata lectio 
est: ὦτα τοῦ θέρεος ἑῥήξιες πεμπταίοισι. ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ 
μακρότερα τὰ παρὰ τὰ οὕλω καὶ αἱ κατὰ ἕνας ἐμπυήσιες. 
Initio in codd. 7. Parr. et apud Ald. ὅ v4. Schol.: ἄλλος 
ἐστίν, inquit, à λόγος οὗτος. ἔχει δὲ δύο γραφάς" ἣ γὰρ 
ὦτα, ἵνα δηλώσῃ τὰ ὠτίᾳ, ἣ ὡς (unus cod. ὦ) τὰ ToU 


— 598 — 


“γ΄. Οἷσι ἐπὶ ὀδόντων: ὀδύνῃ ἀπὸ ῥινὸς 
λεπτὰ ἔρχεται, τούτοισι ἀπὸ πεπέριος εὖ 
ἐνερεισθέντος παχύτερα τῇ ὑστεραίῃ ἔρχεται, 
ἣν καὶ τὰ ἄλλα μὴ κρατήσῃ. Ἡνγησίσπῳ 
γὰρ τὸ ὑπνικὸν ἐντεῦθεν οὐκ ἐκρατήθη. μᾶλ- 
λον δέ τι καὶ προεσκαλεύθη βιαιότερον. 

ιδ΄. LL... τὴν ἀπὸ κεφαλῆς ὀστέων Q- 
σιν, ἔπειτα νεύρων καὶ φλεβῶν καὶ σαρκῶν 
καὶ τῶν ἄλλων χυμῶν καὶ τῶν ἄνω καὶ τῶν 
κάτω κοιλιῶν καὶ γνώμης καὶ τρόπων καὶ 


τῶν κατ᾽ ἐνιαυτὸν γιγνομένων ὥρῃ τινὶ τὸ 


ἐπὶ πρωϊαΐίτερον τοῦ ἔτεος, οἷον ἐξανθή- 
pra. καὶ τὰ τοιαῦτα, ὁμοῖον τοῖσι καθ᾽ 
ἡμέρην πρωϊαίτερον λωμβανομένοισι, ἢ ὀψι- 
αίτερον. 


θέρεος. — Dein μωκρότεῤον cod. H., μακροτέρως D.; in 
seqq. schol. τὰ περὶ TZ οὔλα, quod non spernendum. Verba 
καὶ γλῶσσαν ἀποπτύει ἑβδομαΐοισι, μάλιστα δέ apud schol. 
solum leguntur. Littréus: ,,o0n voit, inquit, par le comm. 
de Pall. qu'il a lu ἀποπτύει. Mais Jean dit que parmi les 
mss., les uns ont ezspuunt ἄποπτύδι et les autres putrescunt 
ἀποπυεῖ, qui vaut mieux." Itaque hoc exhibuit. De ἐκ- 
πνυήσιες iam supra nionui. Iam vero principium loci, sive 
ὦ cá, sive ὡς τά, sive ὦτα legamus, omni sensu qualieum- 
que destituitur: in verbis ὦτα τοῦ θέρεος ῥήξιες πεμπταΐ- 
οἰσέ non habemus, nisi corruptelam fragmenti, quae-qualis 
sit non apparet, quum de nexu verborum iudieium ferre ne- 
queas. Non satis apparet, quo nexu cum his coniuncta fue- 
rint quae sequuntur, ἔστι ὃ ὅτε καὶ μακρότερα. Locus to- 
tus speciem refert partis descriptionis epidemiae, quae, quem- 
admodum saepius in his libris faetum vidimus, in praecepti 
universalis formam mutata fuerit & nescio quo horum locorum 
descriptore et collectore. Eiusmodi autem loci lectio semper 
incerta; sed si bene habeat τὰ 7p? (ita enim cum schol. 
legere malim quam σώρώ) τὰ οὕλα καὶ γλῶσσαν ἀποπυεῖ 
ἑβδομαίοισει, — id, inquam, si bene habeat, incongruum est 
quod subiungitur; quin pone ἐκπυήσιες quaedam deficere vi- 
dentur, quae non ad proxime antecedens, sed ad alia forte 
superiora spectaverint. Brevi locus partim sine dubio cor- 
ruptus, partim incertam lectionem habet.  Sitne forte ita 
edendum fragmentum: .;.;. τῶν παρὰ τὰ TZ τοῦ θέρεος 
ἑήξιες πεμπταίοισι" ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ μακρότερα᾽ τὰ περὶ τὰ 
οὗλα καὶ γλῶσσων ἀπεπύει ἑβδομαίοισε᾽ μάλιστα δὲ καὶ 
αἱ κατὰ Pune ἐκπυήσιες ..... 

13. οἷσι — βιαιότερον.) Vulgo οἷσι ἐπὶ ὀδόντων ὀδύνης 
ἀπὸ [ig λεπτὰ ἔρχεται. — Schol. οἷσε ἀπὸ ὀδόντων ὀδύ- 
νη, ἢ ἀπὸ ὀφρύος λεπτὰ ἔρχεται. Pro AszTÁ unus cod. 
πολλά. --- Equidem vellem scire; num quis Aez7Z a super- 
cilio provenire viderit: sed si ad sequens ἐνερεισθέντος ad- 
vertas mentem, mirum etiam videbitur supercilio ἐνερεεσθῆναεν 
piper: ne nugemur! corruptum est ὀφρύος e ἑενός, quod sine 
dubio revocandum. Vulgo dein ἐνεργαωσθέντος, sed Foés. 
Latine etiam expressit codd. lect. ἐνερεισθέντος, quae in Edd. 
antt. ἐνερωσθέντος scripta est solita confusione diphthongi & 
et literae z , unde inserto y falsa correctione vulgata nata: 
itaque eum Littréo sine dubio ἐνερεισθέντος est scribendum. 
In Hegesippi exemplo vulgata habet 'HywcízT9 γὰρ τὸ 
ὑπνικὸν ἐντεῦθεν οὐκ ἐκράτησε. — Sed pro ἐντεῦθεν ἐντε- 
ϑέν Lind., Littr., quorum hic id legit in eodd; C. H. In- 


18. Quibus e dentium dolore tenuia e nare 
procedunt, iis a pipere probe infixo crassiora 
postridie prodeunt, etiamsi reliqua non superet. 
Hegesippo enim sommolentia inde non supera- 
batur; sed hic potius rudius antea scalptus 
fuerat. 

14. Locus corruptus. 


terpretes nempe omnes τὸ ὑπνικόν intellexerunt de remedio 
sommifero, non animadvertentes, quam inepte haec cum su- 
perioribus coniungentur, si h. 1. de alio remedio qualicumque 
quam de pipere sermo sit. Sed falluntur: τὸ jzwxóv est 
Sommolentia et ἐντεῦθεν respicit ad curationem per piperi in 
nares immissionem; iam vero οὐκ ἐκράτησε librariorum errore 
seriptum fuit pro οὐκ ἐκρατήθη, quod de meo reposui, — 
Sie demum omnia recte intelliguntur: Hegesippo ruditer na- 
res scalpserat medieus, hine v0 ózwixóv, quod curare volue- 
runt pipere scilicet naribus intruso, sed hoe remedio τὸ $- 
πνικὸν οὐκ ἐκρωτήθη. — In postremis vulgo ἀλλὰ μᾶλλον, 
sed Littréus e cod. C. μᾶλλον δέ τι, quod item recipio, 
quamquam correctio istius libri descriptoris videtur. Vulgo 
πιροσεκωλέσθη, sed libri quatuor Parr. προσεσκαλεύθη, quod 
cum Littréo recipio, excepto quod προεσκαλεύθη praefero, 
quum credam ipsum illud προσκαλευθῆναι causam fuisse τοῦ 
ὑπνικοῦ in aegrotante. Ipse Littr. etiam laudat verba Pal- 
ladii προεσκάλευσε γὰρ ὃ ἰατρὸς περιχαρακτῆρι τὸν ὀδόντα 
et inde προεσκαλεύθη legi posse monet. Ceterum non credo 
cum Paladio τὸν ὀδόντα scalptum fuisse, sed nares. — Ne 
temere τὸ ὕπνικόν de sopore intelligere videar, dicam Littréum 
vertendo ἣν καὶ τὰ ἄλλα μὴ κρατήσῃ, pourvu que les au- 
tres accidents ne l'emportent pas" ἣν καί non recte exprimere, 
et τὰ ἄλλα non esse subiectum, sed obiectum verbi xpz- 
Tícy. Omnia haec perspicua fient, si animadvertes, quod supra 
imm dixi in Hegesippi exemplo, quod cum monitu universali 
antecedente arcte cohaeret, non esse posse sermonem de reme- 
dio alio, quam de quo in praecepto illo universali locuti erant. 

l4. .... τὴν ἀπὸ κεφαλῆς — ὀψιαίτερον. ἀπὸ τῆς 
κεῷ. 56}0].; νεύρων, φλεβῶν schol; καὶ τρόπων καὶ γνώμης 
idem; γεγνομένων schol. γενομένων cett. τότ᾽ ἐπὶ πρωΐτερον 
vulg. τό cod. C., tum πρωϊαίτερον variüs modis im libris 
corruptum; quemadmodum mox ὀψίσερον vulg, pro ὀψιαωίτε- 
fov apud schol. et in uno cod. K. — Hic locus fragmentum 
est, euius principium deficit, adeo ut nescias quorsum tendat 
oratio: sed praeterea corrupta sunt nomnulla, forte etiam la- 
cunosa. Locum quidem pro desperato demitto; lubet tamen 
corruptelam notare; τὴν ὠπὸ κεφαλῆς ὀστέων Φύσιν coru- 
ptum videtur; corruptum καὶ σαρκῶν καὶ τῶν ἄλλων χυ- 
μῶν, — in superioribus τῶν χυμῶν nulla facta mentio est, 
quid igitur τῶν ἄλλων χυμῶν, Excidit forte aliquid. Po- 
strema. καὶ τῶν κατ᾽ ἐνιαυτὸν --- ἢ ὀψεαίτερον ita se habent 
ut de iis nihil intelligas; aptus nexus verborum et membro- 
rum periodorum deést. 
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wx... ὡσαύτως τὸ ἐπίχολον καὶ ἔναιμον 
σῶμα μελαγχολικὸν, μὴ ἔχον ἐξαρύσιας. 


ι΄. Λυκίῃ τὰ ὕστατα σπλὴν μέγας ὀδὺ- 
γώδης [ἐν} τῇ τετάρτῃ, ἢ τῇ πέμπτῃ. 


TMHMA EBAOMON. 
α΄. Βήχες ἤρξαντο περὶ ἡλίου τροπὰς τὰς 


χειμερινὰς ἢ πέμπτῃ καὶ δεκάτῃ, ἢ εἰκοστῇ 
ἡμέρῃ ἐκ μεταβολῆς πυκνής νοτίων καὶ βο- 


ρείων καὶ “χιονωδέων" ἐκ τούτων τὰ μὲν βρα- 


χύτερα, τὰ δὲ μακρότερα ἐγένετο καὶ περι- 
πνγευμονικὰ συχγὰ μετὰ ταῦτα. ἹΠρὸ ἰσημε- 
phe αὖτις ὑπέστρεφε τοῖσι πλείστοισι ὡς érl 
τὸ πουλὺ τεσσαρακοσταίοισι ἀπὸ τῆς ἀρχῆξ᾽ 
xal τοῖσι μὲν βρωχέα πάνυ καὶ εὔκριτα ἐγέ- 
yero, τοῖσι δὲ φάρυγγες ἐφ λέγ μυναν, τοῖσι 
δὲ χύναγχαι, τοῖσι δὲ παραπληγικὰ, τοῖσι 
δὲ γυκτάλωχες. μᾶλλον δὲ παιδίοισι" περι: 
χνευμονικὰ δὲ πάνυ βραχέα ἐγένετο. Nv- 
ἀτάλωπες μὲν οὖν οὐδὲν βήξασι τὸ ὕστερον, 
ἢ πάνυ Bea, ἀντὶ τῆς βηχὸς ἐγένοντο, 
φάρυγγες δὲ βραχέαι. μᾶλλον δὲ νγυκτά- 


ses ὡσαύτως — ἐξαρύσιας.) Apud schol ὡσαύτως ad 
finem superioris periodi refertur: in vulg. non, neque Littréus 
eü retulit. Mihi quoque hue potius quam illue pertinere 
yidetur, sed, nisi iam alia praeterea. corruptela lateat, indicio 
est locum nostrum esse fragmentum, cuius prior aliqua pars, 
ad quam ὡσαύτως spectet, perierit. Pro ἔναιμον, schol. 
ὕφαιμον. Postremum vocabulum a Littréo emendatum est e 
Gloss, Gal. é£Zpucis^ ἀπάντλησις; vulgo. ἐξερρώσιας, olii 
libi ἐξαρύσιας. Gal. ad Ep. IL. 3. 25. citat ἐξερρύσιας, 
sed uniee verum est, quod Littréus exhibuit. 

15. Λυκίῃ — πέμπτῃ.) Vulgo Λυκίνῳ, varr. lectt. prae- 
bent Λυκίνη, Avxivís , itaque Littréus conferens Ep. II. 2. 22. 
dedit Avxí4, quem sequor. Quod ad reliquas varr. lectt. 
attinet, nonnulli libri πλήν pro σπλήν vitiose. Vulgatum 
μέλας error scribae est, schol. quod verum est habet et Lind. 
dudum dedit, Corn., Foés., Latine expresserunt. Cod. C. 
καὶ τῇ πέμπτῃ. Si compares Ep. II. 2. 22. fere nescis an 
numeri re vera hue pertineant, quin potius in contrariam 
opinionem inclines. In his ἐν umcis intercepi, quum sine du- 
bio.sit insitieium; forte etiam τῇ τετώρτῃ, $ πέμπτῃ à 
superioribus laeunae signis interpositis seiungendum ; forte ex 
toto. delendum, utpote ortum fortasse e numeris principio se- 
ctionis 786. obviis, 

l τμῆμα t93.] Hanc inseriptionem in mss. Parr. se non 
vidisse testatur Littv. 

xu βορείων. καὶ βορείων πνευμάτων schol. Glossa igitur 

ipta olim in textum irrepsit. 

μακρότερα ἐγένετο.) Sie unus cod. D. vulgo ἐγίνετο, 
schol. ἐγίγνετο. 

ὑπέστρεφε τοῖσι πλείστοισι — τεσσαρακοσταίοισι.] In 


-.... Similiter corpus biliosum et sanguine 
redundans atram bilem gignit, nisi effluvia ha- 
beat. 

15. Fragmentum est loci. 


ΒΈΟΤΙΟ SzPTIMA. 


l. Cirea brumam decimo quinto aut vigesi- 
mo die ex crebra australium ac borealium ven- 
torum nivosorumque temporum mutatione tus- 
Ses coeperunt, quae quidem partim breviores, 
partim vero longiores exstiterunt, postea quoque 
crebrae pulmonum inflammationes contigerunt. 
Dein ante aequinoctium plerisque reversiones 
fiebant, quadragesimo ut plurimum ab initio 
die. Et nonnullis quidem breves admodum ac 
iudicatu faciles exstiterunt, quibusdam vero fau- 
cium inflammationes aderant, aliis anginae, qui- 
busdam etiam partium siderationes, aliis quoque, 
praecipue vero pueris, nocturnae caecitates , ny- 
ctalopes vocant, eveniebant; pulmonis autem 
inflammationes paucae admodum fuerunt. No- 
cturnae igitur caecitates iis, qui postea non 


his τοὺς πλείους — τεσσωρακοσταίους vulg. Littr. πλεί- 
στους dedit e codd. aliquot et schol, Verum ineptus est ἢ, 1. 
aeeusativus, auctor dativum scripsit, quem restitui. Schol. 
et cod. C. αὖτις, quod recepit Littr. 
βραχέα máwv.] Schol. et codd. Parr. πάνυ βραχέα. 
καὶ εὔκρετα ἐγένετο.) Sic cod. C. Vulgo ἐγίνετο, schol. 
ἐγίγνετο. — E schol. textu καὶ εὔκριτας excidit. 
Νυκτάλωπες μὲν οὖν — μᾶλλον δὲ νυκτάλωπες.] Vul- 
ta habet φάρυγγες δὲ βήξασι τὸ ὕστερον ἢ πάνν βραχὺ 
vri τῆς βηχὸς ἐγένοντο. Φάρυγγες δὲ βραχέαι, μᾶλλον 
δὲ νυκτάλωπες. Sed Littréus in cod. C. reperit νυκτάλω- 
πες μὲν οὖν οὐδὲν βήξασι, quam lect. verbis schol. p. 182. 
firmari dicit, ita ut hie eandem lectionem secutus illi videa- 
tur, quod mihi dubium, certe si Pall. lect. illam viderit, eam 
minus bene intellexit. Credo potius illius lectionem, quam 
ipse l l. verbis φησὶ γὰρ ὅτ, νυκτάλωπες οὐ πάνυ ἐγίνοντο 
τοῖς βήξασ, ὕστερον describit et quam p. 183, repetit ver- 
bis νυκτώλωπες obx ἐγίνοντο τοῖς βήξασι ὕστερον, fuisse 
eandem, quam e Joanne Alex. citat Littréus: jnyctilopes 
quidem non tussiverunt postremo." Caput tamen rei est 
γυκτάλωπες pro Φάρυγγες vulgatae legendum esse, qua in 
re cum Littréo prorsus consentio, Sed de postremis periodi 
verbis ab eo dissentiendum est: némpe e cod. C. et schol. 
μᾶλλον δὲ νυκταλώπων dedit, pro μᾶλλων δὲ νυκτάλω- 
πες. — cuius rei causam adfert sequentem : ,,ce qui me sem- 
ble devoir decider pour le genitif, c'est ἱδρύετο p. 334.1. 7., 
verbe qui indique persistance et durée." In interpretatione 
Gallica vero scripsit: ,les maux de gorge peu intenses et 
moins que les nyctalopies." Itaque contrarium exprimit eius 
quod Graece dederat. Sed praeterea im edn. βραχέας de 
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λωσες. Κυνάγχαι δὲ καὶ παραπλυηγικὰ ἢ 
σκληρὰ καὶ ξηρὰ βήσσουσι, ἢ σμικρὰ καὶ 
ὀλιγάκις ἀνάγουσι πέπονα, ἔστι δ᾽ οἷσι καὶ 
κάρτα. Οἱ μὲν οὖν ἢ φωνῇσι πλέον ταλαι- 
πωρήσαντες, ἢ ῥιγώσαντες ἐς κυνάγχας μᾶλ- 
λον ἐτελεύτων. Οἱ δὲ τῇ χειρὶ πονήσαντες 
ἐς χεῖρας μοῦνον παραπληγικοὶ, οἱ δ᾽ ἱπσεύ- 
σαντες ἢ “πλείω ὁδοιπορήσαντες. ἢ ἄλλο τι 
τοῖσι σκέλεσι ταλαισωρήσαντες. τούτοισι δὲ 
ἐς ὀσφὺν ἢ σκέλεα ἀκρασίαι παραπληγικαὶς 
ἢ καὶ ἐς μήρους καὶ κνήμας κόπος καὶ πό- 
vog* σκληρόταται δὲ καὶ βιαιόταται αἱ ἐς τὰ 
παραπληγικὰ ἄγουσαι. Πάντα δὲ ταῦτα ἐπὶ 
τῇσι ὑποστροζφῇσι ἐγένετο, ἐν ἀρχῆσι δὲ o0 
μάλα. ἸΠολλοῖσι δὲ τούτων ἀνήκαν μὲν αἱ 
βήχες ἐν τῷ μέσῳ, ἐξέλιπον δὲ τελέως οὔ" 
ἀλλὰ ξυνήψαν τῇ ὑποστροφῇ. Οἷσι φωναὶ 
ἀπερρήγνυντο ἐς τὸ βηχῶδες, τούτων oi 
πλεῖστοι οὐδὲ ἐπυρέτηναν. οἱ δέ τινες βρα- 
xa: ἀτὰρ οὐδὲ περιπνευμονικὰ ἐγένετο τού- 
τῶν οὐδενὶ, οὐδὲ παραπληγικὰ, οὐδὲ ἄλλο 
οὐδὲν ἐπεσημάνθη. ἀλλὰ τῇ φωνῇ μούνῃ 
ἐκρίνετο. Τὰ δὲ γυκταλωχικὰ ἱδρύετο., ὡς 
καὶ τὰ ἐξ ἄλλων mpoQacíav γενόμενα" ἐγέ- 
vero δὲ τοῖσι παιδίοισι μάλιστα. ὀμμάτων δὲ 


brevi tempore persistentibus accipit; in versione ,peu inten- 
ses" exhibet. Ego vero βρωχέαε h. 1. de temporis brevitate 
non dici certum iudico; usurpatur hie de parvo numero 
istorum morborum. Si velis de morbi levitate accipere, credo 
de vero te aberrare, sed de brevitate certo certius hic sermo 
non est; itaque vulgata servanda μῶλλον δὲ νυκτάλωπες. 
Ceterum in hae periodo ἐγένοντο de meo pro ἐγίνοντο scripsi. 

κυνάγχαι δὲ καὶ παραπληγικὰ, Y σκληρὰ καὶ ξηρὰ 
βήσσουσι, ἣ σμικρὰ καὶ ὀλιγάκις ἀνάγουσι πέπονα, ἔστι 
δ᾽ οἷσι καὶ κάρτα. Vulgata lectio est: κυνώγχαι δὲ καὶ 
παραπλυγικὰ (cod. C. παραπληκτικά) ἣ σκληρὰ καὶ ξηρὰ, 
3 σμικρὰ καὶ ὀλιγάκις ἀνάγουσαι πέπονα, ἔστι δ᾽ οἷσι καὶ 
᾿ κάρτα. --- Primum dicam hie ἀνώγουσαι ortum esse e dativo 
participii ἀνώγουσε; tum vero ἣ σκληρὰ καὶ ξηρὰ ἀνάγουσαι 
perperam iungi ab interpretibus, quum manifesto exciderit 
βήσσουσι, ut dicat auctor ἢ σκληρὰ xa ξηρὰ βήσσουσε; 
infra σκληρότατα, δὲ καὶ βιαιόταται manifesto δὰ τὰς βῆ- 
2,46 est referendum, lam vero in hac $ habemus coniuncta 
de tussi h. 1. σκληρὰ καὶ ξηρώ et infra σκληρόταται καὶ 
βιαιόταται. De βὴξ σκληρή dubitavi in adn. ad Coacam 


494. — Ut aliquid darem Latine dura scripsi, sed non satis* 


video quid differant σκληρά et ξηρά βόήσσειν, eo minus, 
quum h.l σκληρά de tussis vehementia, £vpZ de sputorum 
absentia accipi posse crederem, sed quominus faciam vetat 
infra obvium σκληρότωται καὶ βιαιόταται, ubi σκληρότωα- 
74 non alia notione quam ἐπι88ὲ8 siccae ponitur. Primum de- 
creveram solum ἢ ξηρὰ βήσσουσι h. 1. scribere et infra σκλη- 
εὅταται in ÉwupóraTa; mutare; sed sunt alii libri, ubi βὴξ 


tussiverunt aut perparum, pro tussi fiebant, 
faucium vero inflammationes paucae contigerunt, 
plures vero nocturnae caecitates. Anginae au- 
tem et partium siderationes aut tussi dura et 
Sicca vexatis, aut parva et matura raro edu- 
centibus, nonnullis vero etiam magnopere. Qui 
igitur plus voce laborabant, aut rigore corri- 
piebantur, iis tusses in anginas potissimum de- 
sinebant. Qui vero manu laborem peregerunt, 
manuum tantum resolutiones habuerunt; qui 
vero equitarunt, aut plurimum viae confecerunt, 
aut alioqui crura defatigarunt, iis lumborum 
aut crurum impotentiae ex resolutione obortae 
sunt, aut etiam femorum ac tibiarum lassitudo 
ac dolor. Durissimae autem et vehementissimae 
tusses erant, quae ad. partium. siderationes de- 
ducebant. Ista quidem omnia in reversionibus 
fiebant, per initia vero non admodum. Atque 
horum plerisque tusses in medio remiserunt, 
nec tamen penitus cessarunt, sed ad reversio- 
nem usque perseverabant. Quibus vero vox tussi 
abrumpebatur, eorum. plurimi. ne. febricitabant 
quidem, nonnulli vero paululum. Sed neque 
pulmonis inflammationes, neque partium side- 
rationes horum cuiquam contingebant, neque 


σκληρή item legitur, itaque facere non audeo, sed non cer- 
tus sum non librariis talia deberi. 

3 φωνῇσι.) τῇ φωνῇ schol. Mox πλέω pro πλέον codd. 
Parr tres, In huius periodi fine pro éreAeóraw cod. C. 
ἐτρέποντο. 

ὁδοιπορήσαντες.) ᾿Οδὸν πορευόμενοι schol., quod. etiam in 
cod. C. vidit Littréus, 

τούτοισι δὲ ἐς ὀσφύν.) In his δέ om. cod. C. et Lind, 
De servando vere monet Littréus, qui ἀκρασίχε παραπλη- 
γικαΐί reddit ,intemperies paralytiques," minus. recte nam - 
ἀκρασία hie est ἀκράτεια. 

ἀλλὰ ξυνῆψαν τῇ ὑποστροφῇ.) Vulgo συνῆσαν, unus 
cod. D. συνῆκαν; hoc quidem nemo prae vulgata praetulerit, 
sed haec ipsa quoque vitiata est: tusses enim etiam τῇ ὑπο- 
στροφῇ ξυνεῖναι potuissent, si intermisissent, sed non inter- 
miserunt et ad reversionem usque perseverarunt ;. itaque ξυν- 
ἥψαν scriptum. fuit, non ξυνῆσαν. 

οὐδὲ ἐπυρέτηνων. Sic schol. et cod. C. ἐπυρέταινον cett. 

ἐπεσημάνθη.) Sic cum Littréo scripsi e schol. pro vulg. 
ἐσημάνθη. — Non certus sum non latere vitium; forte àze- 
σήμαινε, aut ἐπεσήμηνε scriptum fuit. 

ἀλλὰ τῇ φωνῇ μούνῳ ἐκρίνετο, ] ἐν τῇ Q. vulgo; otiosam 
praepositionem repudio; schol. in vulgata om. μούνῳ. 

ἐγένετο δὲ τοῖσι παιδίοισι μάλιστα.) Cett, ἐγένετο δὲ 
νυκτωλωπικὰ τοῖσι 7. μ. — Sed νυκταλωπικά hie otiose 
2 libraris e proxime antecedentibus repetitum fuit, ita ut 
confidenter delerem. 

ὀμμάτων δὲ τὰ μέλανα ὑποποίκελα ὡς ἐπὶ τὸ πουλύ. 
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τὰ μέλανα, ὑποποίκιλα ὡς ἐπιτοπουλύ" με- 
γαλόφθαλμοι δὲ μᾶλλον καὶ οὐ σμικρόφύαλ- 
μοι καὶ Ἰϑύτριχες οἱ πλεῖστοι καὶ μελανότρι- 
χες. Τυναῖκες δὲ obw, ὁμοίως ἐπόνησαν ὑπὸ 
'τῆς βηχὸς. ἀλλ᾽ ὀλίγαι τε ἐπυρέτηναν καὶ 
τούτων πάνυ ὀλίγαι ἐς τὸ περιπνευμονικὸν 
ἦλθον καὶ αὗται πρεσβύτεραι καὶ πᾶσαι me- 
ριεγένοντο. Ἤιτιώμην τοῦτο, --- καὶ τὸ μὴ 
ἐξιέναι ὁμοίως ἀνδράσι καὶ ὅτι οὐδ᾽ ἄλλως 
ὁμοίως ἀνδράσι ἁλίσκονται. Κυνάγαχαι δὲ 
ἐγένοντο μὲν καὶ ἐλευθέρψσι δισσῇσι. καὶ 
αὗται τοῦ εὐγθεστάτου τρόπου" περισσοτέρως 
δὲ δούλῃσι" ὅσῃσί τε ἐγένοντο βιαιόταται καὶ 
ταχύτατα ἀπώλλυντο. ᾿Ανδράσι δὲ πολλοῖσι 
ἐγίγνοντο καὶ οἱ μὲν διέφυγον. οἱ δὲ ἀπώλ- 
λυντο. Τὸ δὲ ξόμσαν οἱ μὲν μὴ δυνάμενοι 
καταπίνειν μοῦνον. πάνυ εὐήθη καὶ εὔφορα" 
οἱ δὲ xal διωλεγόμενοι πρὸς τούτοισι ἀσαφέ- 
Q6, καὶ ὀχλωδέστερω καὶ “ιρονιώτερα" οἷσι 
δὲ xal αἱ φλέβες αἱ περὶ κρόταφον καὶ αὖ- 
χένα ἐπήροντο, ὑποπόνηρα" οἷσι δὲ καὶ πνεῦ- 
pa. ξυνεμετεωρίζετο, κάκιστον" οὗτοι γὰρ 
xa] ἐπεχλιαίνοντο. Ὡς γὰρ γέγραπται; οὕ- 
τῶρ αἱ ξυγκληρίαι τῶν παθημάτων ἧσαν" τὰ 
μὲν πρῶτον. γεγραμμένα καὶ ἄνευ τῶν ὕστε- 
qo» γεγραμμένων ἐγένετο, τὰ δ᾽ ὕστερον οὐκ 
ἄνευ τῶν πρότερον: τάχιστα δ᾽ ἔθνησκον, ὅτ᾽ 


Edi solet: ὀμμάτων δὲ τὰ μέλανα. ὑποποίκιλα, ὅσα τὰς 
μὲν κόρας σμικρὰς ἔχει, τὸ δὲ ξύμπαν μέλαν ὡς ἐπὶ τὸ 
πουλύ, Certuni est ὅσα τὰς μὲν κόρας σμικρὰς ἔχει, τὸ δὲ 
ξύμπαν μέλαν esse glossam ad ὀμμάτων δὲ τὰ μέλανα, --- 
iaque e textu exemi scholion hoc. Operae pretium est cum 
h.l. contulisse Arist. de Gener. anim. V. 1. τὴν αὐτὴν δὲ 
αἰτίαν οἰητέον καὶ τοῦ τὰ μὲν γλαυκὰ, μὴ εἶναι ὀξνωπὰ 
τῆς ἡμέρας᾽ τὰ δὲ μελανόμματα τῆς νυκτός, et paulo 
post ibid. τὸ μὲν γὰρ γλαύκωμα γίνεται μᾶλλον τοῖς 
γλαυκοῖς" οἱ δὲ νυκτάλωπες καλούμενοι τοῖς μελανοφθάλ- 
Hog. Et poro ὁ δ᾽ αὖ νυκταλώπηξ, ὑγρότητος πλεονώ- 
σμός᾽ διὸ τοῖς νεωτέροις γίνεται μάλλον" ὑγρότερος γὰρ 
ὁ ἐγκέφαλος ὁ τούτων. — Puto in his falsas esse opiniones, 
quemadmodum ipse hie locus observatione opinione praeiudi- 
cata faeta niti videtur; sed videmus certe opinionem illam 
apud veteres invaluisse. Verum mon satis capio ὑποποίκελα; 
potest ad τὰ μέλανα spectare, sed dixerim duas oculorum 
species significari, nisi forte ὑποποίκελα dicantur σὰ μέλανα 
ὄμματα, quia semper tamen inter iridem et pupillam coloris 
quaedam diversitas est. Ηΐς haereo. Cogitavi num $jzozoí- 
XiÀz ad ipsas affectiones oculorum spectare possit, sed neque 
hoe probabile. Ex his me non expedio. 

ἠβύτμχες x. T. Δ Cum his cf. Ep. 1. $ 17. ἰθύτριχες; 
μελανότριχες, μελανόφθαλμοι. 


4 e 


ἡτιώμην τοῦτο, — καὶ τὸ — καὶ ὅτι.], Notandum in his 


aliud quidquam de se significationem edidit, 
verum voce sola iudicio decernebantur. Noctur- 
nae autem caecitates confirmabantur; sicuti quae 
éx aliis causis oriebantur, eaeque pueris maxi- 
me contingebant, ex oculis vero nigri, subvarii 
plerumque, quin magnos oculos potius quam 
parvos habentes et plurimi passis et nigris ca- 
pillis afficiebantur. Ceterum mulieres non aeque 
ac viri tussi conflictabantur, sed paucae etiam 
febricitarunt, earumque paucissimae ad pulmo- 
nis inflammationem devenerunt, eaeque grandes 
natu et omnes evadebant. Cuius rei causam 
existimabam, quod non perinde atque viri in 
publicum prodibant et quod nequaquam pariter 
ac viri morbis tentantur. Anginae autem libe- 
ris quidem duabus obortae sunt, eaeque mitis- 
simae; servis vero exuberabant. et quibus con- 
tingebant vehementissimae erant; eaeque celer- 
rime peribant. Viris quoque multis obtigerunt 
atque hi partim quidem evaserunt, partim vero 
perierunt. In summa iis quidem, qui deglutire 
solum non poterant, mites admodum et tole- 
ratu faciles erant; qui vero praeter haec etiam 
obscurius loquebantur, iis tum molestiores, tum 
diuturniores fuerunt. Aliquantum etiam malae 
erant, quibus etiam venae circa tempora et cer- 
vicem in tumorem attollebantur. Pessimae vero 


καὶ τὸ — καὶ ὅτι — ἁλίσκονται hic esse epexegesin illius 
τοῦτο. --- Vulgo in postremis καὶ ὅτε οὐδαμῶς ἀνδράσι ἁλί- 
σκονται. Ylud οὐδ᾽ ἄλλως pro οὐδαμῶς dedit Littréus e 
Scholiastae textu; omnino consentio. 

ἀνδράσι δὲ πολλοῖσι ἐγίγνοντο. Sic schol, ; vulgo ἐγίνοντο. 
Paulo superius in ὅσῳσί τε ἐγένοντο dedi aor. e multis codd. 
Parr., ceteris imperfectum habentibus. : 

οἱ δὲ ἀπώλλυντο. Schol. oj δὲ ἄλλο; ἀπώλλυντο. 

οἱ μὲν μὴ δυνάμενοι κατὰπίνειν.) Negatio μή in vulg. abest; 
legitur autem in scholiastae textu, in mss. Parr. eam vidit Littr. 
et item exhibuit; Calyus, Corn., Foés. Latine expresserunt. 

&caQuc.] Unus cod. ἀσαφέα. Schol. om. καί ante» Au- 
δέστερα. 

οἷσε δὲ καὶ αἱ QA. αἱ περὶ κροτ. καὶ aix. ἐπήροντο.] 
In his articulum pone x2í de meo adscripsi. 

τὰ μὲν πρῶτον ysyp. Sie Littréus cum schol, vulgo 
τὰ μὲν πρῶτα γεγρ. Cum hisce cf. Ep. 1. $ 10. ἐγένετο δὲ 
τούτοισι ταῦτα οὐκ ἄνευ τῶν πρῶτον γεγραμμένων τὰ δὲ 
πρῶτον πολλοῖσι ἄνευ τούτων. Manifesto in hoc fragmento 
habemus orationem ad imitationem sermonis in Ep. I. et III. 
Observati expressam. Ego loco nostro de meo ἐγένετο dedi 
pro imperfecto. 

Augu τῶν πρότερον.) Sic recte Littr. e mss, pro vulg. ἄνευ 
τῶν προτέρων, nempe ad πρότερον e superioribus yeypaja- 
μένων subintelligendum. 


76 


— 602 — 


ἑπερριγώσειαν πυρετώδεὶ ῥίγεϊ. Τούτους οὐδὲ 
ἀναστάσι πιεζομένους οὐδὲν ἄξιον λόγου ὡ- 
φΦέλει, οὔτε γαστρὸς ταραχὴ. οὔτε QAe[3o- 
Tous, ὅσα ἐπειράθην" ἔταμον δὲ καὶ ὑπὸ 
γλῶσσαν: οὃς δὲ καὶ ἄνω ἐφαρμάκευσα. 
Ταῦτα μὲν οὖν καὶ διὰ παντὸς ἐν τῷ θέρεϊ. 
ὡς δὲ καὶ τὰ ἐκιρρηγνόμενα πάμπολλα. 
πρῶτον μὲν ἐν τοῖσι αὐχμοῖσι ὀφθαλμίαι ἐπε- 
δήμησαν ὀδυνώδεες ...... 


β΄. * Aluaroc φλεβῶν στάσιες, λιποθυμίη. 


σχήμω, ἄλλη ἀπσόληψις, μοτώματος ξυ- 


στροφὴ, πρόσθεσις. ἐπίδεσις. 

ἘΞβουβωνοῦτο τὰ πλεῖστα, διότι ἡπατῖτις" 
ἣν δὲ xal ἀπὸ ἀρτηρίης κακωθείσης κακὸν 
σημεῖον, οἷον ἸΤοσειδωνίῃ. 


τούτους οὐδὲ ἀναστάσι; πιεζομένους οὐδὲν ἄξιον λόγον 

ὠφέλει. οὔτε γαστρὸς ταραχὴ, οὔτε φλεβοτομίη, ὅσα 
ἐπειράθην. Haec verba mihi non ab ommi parte perspicua 
sunt. Quid ἀνάστασις sit, et unice verum esse ἢ. l. £v- 
στάσις, non ἀνάτασις facile perspicimus. Sed quid est Zvz- 
στάσι πιεζομένους ἢ puto eum velle diarrhoea laborantes, 
05 quidem ista γαστρὸς TZpZzxf/ non iuvit. Verum ὅσα 
ἜΧΩΝ si conferam cum obe δὲ καὶ ἄνω ἐφωρμάκευσα, 
dixerim illud ἀναστάσι πιέζεσθαι et illam γαστρὸς ταραχήν 
non fuisse motus spontaneos, sed arte, i. e. remediis pur- 
gantibus, provocatos fuisse. 

ἔταμον δὲ καὶ ὑπὸ γλῶσσων.] Schol ἔταμον 38 ἀγκῶνα 
καὶ ὑπὸ γλῶσσαν... ldem mox καὶ om. ante ἄνω ἐφαρμά- 
κευσα. 

ἐν τοῖσι αὐχμοῖσι.] ἐπὶ τοῖσε ὦ. Schol. 

ὀδυνώδεες.] Lacunam h. 1. notavi, quia fragmentum loci 
est, qui abrumpitur. 

2. αἵματος φλεβῶν στάσιες κ. T. A.] Schol. οἴματος ἐκ 
φλεβῶν τάσιες. Lind. αἵματος φλεβῶντος στάσιες; de his 
mox plura, pergo iam ad reliquam varietatem lectionis. "AA- 
Ax ἀπόληψις in duobus libris in margine adponitur, in tri- 
bus quatuorve omittitur. Me iudice ἄλλη ἀπόληψες est om- 
nino πρόγρωμμα in margine olim adpositum ad seqq. μοτώ- 
ματος ξυστροφή x. v. A. Pro ἐπίδεσις cod. C. ézílecis, 
ἐπίπλασις. Redeo iam ad loci principium.et describo locum 
e Gloss. Galeni, ubi αἱμωατοφλοιβοιστάσιες) οὕτως 
μὲν οἱ περὶ τὸν Διοσκουρίδην γράφουσι, τὰς ἐπισχέσεις τοῦ 
ὑπεροιδοῦντος οἴματος ἡγούμενοι δηλοῦσθαι, ὅτι καὶ ἀλ- 
λαχοῦ φησιν ἐν τῇσι φλεξούσῃσι αἱμορραγίψσι 
σχῆμα εὐρετέον. Οἱ πλείους μέντοι γράφουσι αἱ μα- 
τοφλεβοιστάσιες καὶ δηλοῦσθαι νομίζουσι ἐκ τοῦ ὀνό- 
μᾶτος τὰς πλήρεις αἵμωτος κεκυρτωμένας φλέβας. De 
hoc loco videantur Foés. in Oecon., Schneid. in Lex. — 


quibus etiam "una spiratio sublimis erat, hi 
namque etiam incalescebant. Aoc veluti scri- 
ptum est, ita affectuum concursus fortuiti se 
habebant. Qui quidem primum descripti sunt 
etiam sine posterioribus contingebant, qui vero 
posterius non sine prioribus. Celerrime interi- 
bant ubi cum febre subinde rigore correpti es- 
sent. Ne hos quidem desidendi labore vexatos 
neque ventris profluvium, neque venae sectio 
iuvit, quantum experiebar. Inoeidi etiam venam 
sub lingua et quosdam e superioribus partibus 
purgavi Atque haec quidem etiam omnino ae- 
state contigerunt, veluti etiam quae prorupe- 
runt plurima; ac primum quidem per squalores 
lippitudines cum dolore populariter grassatae 
sunt 

2. De locis his corruptis vid. adnn. 


Contulerunt locum ex Ep. II. 3. 14., quem Gal. respicit, 
Priore glossarii loco Schneiderus consentienter cum Foés, zj- 
ματοφλυζοστάσιες legere vult: altero vero: ,u/uaroQAe- 
βοιδήσιες, das Stillen oder Zurückhalten der aufgeschwolle- 
nen Blutadern." — Posterius hoc tamen num ipse Schneide- 
rus intelléxerit, magnopere dubito. De his sie sentio: certum 
est loco ex Ep. IL. similia quaedam hisce respici. Medicos 
veteres non iocantes, sed serio res tractantes eiusmodi com- 
posita, qualia apud Aristophanem, comicos alios, in usu fue. 
runt uf risum moverent, usurpavisse iterum iterumque nego: 
De ῥινοχυγρωφηθεῖσω inm dixi supra ad $ 4. sect. 6, — 
Potius credo descriptores in' eausa esse, sive ipsi faceti esse" 
voluerint, sive decepti fuerint compendiis seripturae, vel vo- 
cabulorum terminationibus evanidis. — Equidem puto seri- 
ptum fuisse: B 

Αἵματος φλύζοντος στάσιες᾽ λιποθυμίη, σχῆμα, μοτώ- 
ματος ξυστροφὴ, πρόσθεσις, ἐπίδεσις. 

Nomen στάσιες transitivam vim h. 1. habet: ἄλλη reiieio 
pro emblemate recentiore, sed accurate ἀπόληψις dicitur 4 
τοῦ μοτώματος ξυστροφὴ, πρόσθεσις, ἐπίδεσις, quum λι- 
ποθυμίη, σχῆμα non sint sanguinis ἀπολήψιες, sed στάσιες, 
quod nomen, quum latius pateat, ad linamenti usum etiam 
referri potuit. — Tam puto ommia plama esse. 

ἐβουβωνοῦτο — Yloceidovíg.] Schol. βουβωνοῦται τὰ 
πλείω, item cod. C.: plures alii libri etiam τὰ πλείω. Tum 
vulgo ἤν, sed ἣν dedi eum Littréo ex Ald. et codd, 5.; Lind. 
item dederat. Vulgo οἵως II. sed Lind. οἷον dedit, idemque 
in cod. C. vidit Littréus, sed nom exhibuit, Veteres interpre- 
tes hie valere iubeo; nihil ex iis proficis. Fragmentum de- 
scriptionis epidemiae locus referre videtur: in eo autem διότι 
"A-uTirig ali de iecoris infl., alii de vena hepatica intelle- 
xerunt; forte horum interpretatio melior, quia ἡπωτῖτις de 
xnorbo iecoris in his Epidd. spuriis non occurrit. Ceterum non 
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Οἱ αἱμορρωγέοντες τελευτῶντες οὐκ ἐφί- 
δρῶσαν μέτωπον, ἀλλ᾽ οἷα ξυμπεστωκότερ᾽ 
xal οἱ πνευματίαι καὶ οἱ ὑπὸ ὑδρώπων ὀλλύ- 
μένοι, πονηρόν. 

Τῶν γαστέρων αἱ εὐφορίαι ταραχὴν Qé- 
ῥθυσι. οἷον ἸΤοσειδωνίᾳ " καὶ τὰ θηρία οἷα ἔνε- 
ποίει" ἐν τῷ λεστυσμῷ ἡ περίτασις πρὸ τῆς 
τελευτῆς καὶ ὃ ὀμφαλὸς πρόμακρος εἱλκύσθη 
αὐτῇ καὶ οὔλων ἐφελκώσιες τῶν ἐπιόντων ἐπὶ 
ὀδόντα. 

y'. Ὅτι πολλὰ χερὶ ἑκάστου ἔστι ὀρθῶς 
ἐντείλασθαι τὰ μὲν ταὐτὰ δυνάμενα, τὰ δὲ 
οὔ" οἷά ἐστι τὰ τοιάδε" * — διαιχυθήναι πιλη- 
ftyra καὶ ἐξαχθήναι, καὶ σκληρυνθέντα πε- 
χανθῆναι καὶ ὅπη κλίνει διώσασθαι. 


inteligo nostrum ὅτ, ἡπατῖτις : in mentem revocavit locum 
Aretaei p. 35. Ed. nostrae βουβῶνες μὲν οἱ λοιμώδεες ἥπα- 
τὸς (ξξάπτοντ᾽χι). Verbis ἀρτηρίης κακωθείσης quin aspera 
arteria respieiatur nullus dubito. De' κακὸν σημεῖον nihil 
afffmo, facile esse potest alienum emblema, quo quis fra- 
gmentu. explere. voluerit. Nec magis eertus sum de. οἷον 
Ποσειδωνίῃ, quod infra iterum legitur et quod num.ad al- 
terutrum locum, en ad neutrum, an ad utrumque pertineat, 
non diseerno. Fortasse fragmentum ita edi debet: 

ies ἐβουβωνοῦτο cà. πλεῖστα, διότι ἡπατῖτις᾽ ἦν 32 
καὶ ἀπὸ ἀρτηρίης κακωθείσης ..... 

Fragmentum, πεὶ dicere coeperam, est descriptionis epide- 
ἘΠῚ quod quum nimis e nexu suo sit divulsum, non intel- 

imus. 
ih αἱμορρωγέοντες — πονηρόν. Vulgo αἱμορραγοῦντες ; 
lenismum Littréo praebuit cod. C.; τραυματία, Ald. et cod. 
G.; monet autem Pell: καὶ οἱ πνευματίᾳε. τοῦτον 
τὸν λόγον ἐξέβαλεν ὃ Τιαληνός. Vulgo oj ὑπὸ ἱδρώτων, 
sed Littr. e schol. οἱ ὑπὸ ὑδρώπων scripsit. Equidem puto 
nos hie fragmentum habere epidemiae- descriptionis: 

ie οἱ αἱμορρῳγέοντες τελευτῶντες οὐκ ἐφίδρωσαν 
μέτωπον, ἀλλ᾽ οἷα ξυμπεπτωκότες ...... 

Reliqua omnia adventitia esse puto: ad fragmentum exempla 
adseripserunt aliorum, qui item sine sudore perirent, ne videntes 
quidem de sudore μετώπου sermonem esse, aut non curantes , 
itaque καὶ οἱ πνευματίαι, καὶ οἱ ὑπὸ ὑδρώπων ὀλλύμενοι 
erat illa exempla aliorum citra sudorém ὀλλυμένων. Alius 
quis nihil intelligens epidemiae descriptionis fragmentum cum 
exemplis uno tenore descripsit et perridicule πονηρόν subiunxit. 
Ecce! analysin loci habes, quem nemo intelligere potuit; nec vel 
sic fragmentum e nexu divulsum et abruptum intelligere valeo. 

γῶν γαστέρων — ἐπὶ ὀδόντα. Schol. et cod. C. in his 
emm. φέρουσι, — tres libri alii φέρουσαι, unus φέρουσα ha- 
bet. Copulam ante τὸ θηρία om. schol, qui et ἐμσοιέει 
labet, et 'artieulum ante ὀμφαλός om. Πρόμακρος dedit 
Litt. e schol, et libris duobus, πρόσμακρος vulgo; sunt libri, 
g πρός ἃ μακρός seiunctum legunt. Schol. εἰσιόντων pro 

ἰόντων, tum ep? τὸν ὀδόντα legit. Littréus e Ioann. 
Alex. adnotat lectionem ἡλκώθη pro síAxócÓ4; hie locus e 
quatuor fragmentis constare videtur, quae nescio quomodo 
conflata fuerint et quae nimis sunt distracta et brevia quam 
ut intelligas; utrum ad primum illud exemplum οἷον Ilocei- 
δωνίῃ re ipsa pertineat, nec ne, discerni mon potest. Forte 


8. Quod multa de unaquaque re recte prae- 
cipi possunt, quae partim quidem idem efficere 
valent, partim non. Qualia sunt huiusmodi: 
dissipare densata et educere et indurata matu- 
rare et quorsum inclinent protrudere. 


edendum est: 

eese cüy γαστέρων αἱ εὐφόρως ταραχὴν Φέρονσαι [οἷον 
Ποσειδωνίῃ] .... καὶ τὰ θηρία οἵα ἐμποιέει ..... 

Quod ad alterum non certum est, num πρὸ τῆς τελευτῆς 
eo pertineat, an ad tertium, quamquam hoc probabilius mi- 
hi; itaque puto id edendum esse: 

e ἐν τῷ λεπτυσμῷ ἡ περίτασις ..... 

- Quod pertinet ad eadem, de quibus Ep. VI. 3. 16, 

Tertium igitur erit: ; 

env πρὸ τῆς τελευτῆς καὶ ὃ ὀμφαλὸς πρόμωκρος εἷλ- 
κύσθη αὐτῇ. 

Forte finis est historiae morbi; num forte illins Posidoniae, 
nescio; nec tamen dubito, quin in eo εἱλκύσθη sit antiquior 
lectio, dum. ἡλκώθη scholiastae seriptum videtur ad similitu- 
dinem nominis ἐφελκώσιες in postremo fragmento, quod fue- 
rit hocce: 

ees καὶ οὔλων ἐφελκώσιες ἐκ τῶν ἐπιόντων ἐπὶ ὀδόν- 
χα. 

8. ὅτι πολλὰ — διώσασθα!.] Cod. C. ἐντείνασθαι cor- 
rupte. Littr. recte σαὐτά, quod iam Corn. Foés. Latine 
expresserunt, pro wulgato ταῦτα, Schol. διαχυθὲν, πιλη- 
ϑὲν κενωθῆναι; vulgata. habet ἐπελυθῆναι, sed Littr. dedit 
πιληθῆνωι. Equidem certum iudieo in textu hie e participiis 
infinitivos esse ortos, quibus copula a librariis otiose sit ad- 
posita, quum locum mon intelügerent. taque pro καὶ :- 
λυθῆναι de meo seripsi σιληθέντω et καὶ σκληρυνθέντα pro 
καὶ σκληρυνίῆναι: vestigium verae leotionis est in scholiastae 
textu, quem. adtuli. lam vero vulgata habet καὶ exAwpuv- 
βῆναι καὶ πεπανθῆναι καὶ ὅπου κλίνειν διώσασβαε. — Schol.: 
καὶ ὅκου κλίνειν δεῖ διῴσασθαι, τούτους ἀτολμέοντας δεῖ 
διώσασθαι καὶ ἀνεγείρειν κι΄ τ. A. Palladium facessere iu- 
bemus, ubi-in his κλίνην pro vera lectione venditat; ridieu- 
lum de textu iudieium non mimus ridieula interpretatio con- 
sequitur. lLittréus vulgatam hie ὅπη habere scribit, codd. 
plurimos et Edd. vett. ὅπου; equidem apud Chouet. ὅπου 
lego, itemque apud Kühn.; sed praefero ὅπη. Littr. iam de- 
dit: καὶ σκληρυνθῆναι καὶ πεπανβῆναι καὶ ὅκου κλίνειν δεῖ 
ἄσασθαι. Minus recte: legendum est καὶ ὅπη κλίνει διώ- 
σασθαι, quod. si feceris, habes idem praeceptum quod in aphor. 
&wría 9$ ἑέπει: infinitivus e tertia persona praesentis natus 
est. Ceterum. verba τοὺς ἀτολμέοντας --- ὑστερέουσι apud 
Littr., alios, referuntur δὰ hanc $; equidem de iis mox di- 
cam ad $ seq. 
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δ΄. Τοὺς ἀτολμέοντας δέον μεταβολῇ. ἀν- 
ἐγείρειν κατανενωρκωμένους ἐς ἃ ὑστερέουσι. 
Ὑδατώδεας θᾶσσον τάμνειν, φθίνοντας καί- 
εἰν αὐτίκα. πρίειν κεφαλὴν καὶ τὰ τοιαῦτα" 
τῶν ὑδατουμένων μὴ ψαύειν ἤτρου. μηδὲ τῶν 
ἔσω" ὁμοῖον γὰρ τοῖσι πολλοῖσι γούνασι. 

ε΄. Τὰ παρὰ καρδίην Ἐενάρχῳ" καὶ θερ- 
μὸν ἁλὲς ἐσπνεῖν καὶ τὸ ἕλκος ἀντὶ τῆς κε- 
γώσιος θάλπειν ἀρχῆθεν. 

ς΄. Φωνὴ ᾿οἵγ γίγνεται ὀργιζομένοισι,, ἣν 
τοιαύτη ἣ μὴ ὀργιζομένῳ φύσι, --- ἢ καὶ ὄμ- 
uera οἷς d» ἥ φύσι ταραχώδεα, οἷα ὅταν 
ὀργίζωνται οἱ μὴ τοιοῦτοι καὶ τἄλλα κατὰ 
λόγον τῶν νούσων [οἷον τὸ φθινῶδες ποιέει 
τὸ εἶδος.) ἣν τοιοῦτος φύσι ὑπάρχῃ; [ἐς] 
τοιοῦτον νόσημα παρέσται καὶ τἄλλα οὕτως. 


4. τοὺς ἀτολμέοντας --- ὑστερέουσι. In his μεταβο- 
λῆς libri tres. [καὶ] ἀνεγείρειν Lind. κατανενεκρωμένους 
cod, C., sed ex his nihil proficimus, neque e ceteris, quippe 
cormuptis seripturis verbi ὑστερέουσι. Locusquin male habi- 
tus sit ἃ librariis nemo semel admonitus facile dubitaverit: 
τοὺς νεναρκωμένους μεταβολῇ ἀνεγείρειν vecte dici possit, 
sed τοὺς ἀτολμέοντας μεταβολῇ ἀνεγείρειν κατανεναρκω- 
μένους absurdum est, neque enim ommes ἀτολμέοντες sunt 
yevapxupévor, neque inteligis quomodo of ἀτολμέοντες ex- 
citentur μεταβολῇ. taque vitiosa hic est lectio mss., neque 
fidem habeo participio δέον, quod e δεῖ ortum duxisse mihi 
videtur. lam vero credo verbum aliquod excidisse, quo ex- 
pleri debeat τοὺς ἀτολμέοντας .... ἐς ἃ ὑστερέουσι. Ha- 
beremus sic v. c. - 

se. τοὺς νενωρκωμένους δεῖ μεταβολῇ ἀνεγείρειν᾽ τοὺς 
ἀτολμέοντας παρακαλέειν ἐς ἃ ὕστερέουσι. 

Ad posterius hoc pertinent, ut opinor, exempla, quae se- 
quuntur in proxima periodo, sed quorsum pertineat τοὺς 
γενώρκ. — ἀνεγείρειν, non apparet; sitne ad $ 3. referen- 
dum, incertum; tum fieri possit, si supponas plura ibi fuisse 
enumerata exempla, quam quae supersunt in verbis δεωχυθῆ- 
νῶι — διώσασθαι. — Operae pretium est tenulsse τοὺς ve- 
ναρκ. — ἀνεγείρειν esse monitum. quod medico ipsi praescri- 
bitur: — sed τοὺς ἀτολμέοντας — ἐς ἃ ὑστερέουσε moni- 
tum esse, quod aut ad aegrotantes spectat, quos medicus 
debeat πωρακαλέειν, — aut ad discipulos a magistro exhor- 
tandos, si re vera exempla seqq. eo pertineant. — Fragmen- 
torum enim horum interpretatio admodum incerta. ὃ 

ὑδατώδεας --- γούνασι. In vulg. καί ante τὰ τοιαῦτα 
abest; duo codd. Parr. C. H. κεφαλάς legunt. Schol. $3. 
6. τάμν., πρίειν κεφαλὴν, Qív. x. αὐτίκα καὶ T. τ΄: idem 
τῶν ὑδατωδέων pro τῶν ὑδατουμένων, tum πολλοῖσι onte 
γούνασι om. --- Τὸ ἦτρον in his est hypogastrica- regio, 
quam propter vesicam forte vitare vult. Miro modo se habet 
ὁμοῖον γὰρ τοῖσι πολλοῖσι γούνασι; melius sane Littréus in- 
terpretatur τοῖσι πολλοῖσι quam Foés.; hie enim coniungit 
τοῖσι πολλοῖσι γούνασι, sed Littr. seiungit et ,,en beaucoup de 
cas" reddit. Significat omnino, ut opinor, auctor simile quid esse 
hydropicorum hypogastrium incidere, vel interanea attingere, 
ac si genu articulum hydropicüm incidas. Sed hoc monitum 
inepte rursus subiungitur verbis ὑδατώδεας — τὰ τοιαῦτα, 
si haec omnino sint exempla ad monitum τοῦς ἀτολμέοντας 


4. De loco. corrupto cf. adnn. 


Fragmenta. locorum. 


Locus prave scriptus. 


— ἐς ἃ ὑστερέουσι pertinentia, sicuti esse videntur. Tunc 
enim non esse possunt, nisi additamentum alienum, adnota- 
tio lectoris. Itaque videat L. B. an forte locum ita edere 
oporteat : i 

eC. τοὺς δὲ κατανεναρκωμένους μεταβολῇ ἀνεγείρειν. 

Τοὺς ἀτολμέοντας παρακαλέειν ἐς ἃ ὕστερέουσι᾽ — ὑδα- 
σώδεωας θᾶσσον τάμνειν, φβίνοντας καίειν αὐτίκα, πρίειν 
κεφαλὰς καὶ τὰ τοιαῦτα. [Τῶν δὲ ὑδατουμένων μὴ ψαύ- 
εἰν ἤτρον, μηδὲ τῶν ἔσω᾽ ὁμοῖον γὰρ τοῖσι πολλοῖσι γού- 
νασι. 

In postremis his uncis interceptis illud ὁμοῖον — γούνασι 
miro modo expressum est, quum fere exspectaveris ὁμοῖον. 
γὰρ τοῖσι πολλοῖσι ὡς ἂν τὰ γουνάτων ἄρθρα εἰ τμηθϑίη. 

5. τὰ παρὰ καρδίην — ἀρχῆθεν.] Littréus adnotat secun- 
dum loann. Alex. alia. apographa c4 habuisse, alia non. 
Lind. [οἷον] ante nomen proprium invexit. ἽΔλες πολλόν. 
schol; ὥλες vulgo. "Vulgata etiam εὐπνεῖν, — Corn. sez- 
girare," Foés. ,inspirare," Littr. ἐσπνεῖν e cod. C., εἰσπνεῖν 
Schol, Lind. --- Ἐς «à ἕλκος pro καὶ và ἕλκος cod. C. 
Schol. haec verba om. loann. Alex. ἀρχῆθεν ad seqq. referre 
maluit secundum  Littr.; mihi eum initio $ 6 mon cohaerere 
videntur, sed forte cum. vocabulis apud schol. inter utram- 
que $ 5. et 6. intermediis: nempe schol. pone ἀρχῆθεν legit 
ἀφ᾽ οὗ ἕν, idque per se a superioribus seiunetum et a 86- 
quentibus. Sed forte ἕν est abruptum ἐνόσεε. — Hoc utut 
est, habemus duo fragmenta, alterum: 

ἐνὸν τὰ παρὰ καρδίην Ξενέρχῳ .... 


καὶ θερμὸν ἁλὲς ἐσπνεῖν καὶ τὸ ἕλκος ἀντὶ τῆς 
κενώσιος θάλπειν ἀρχῆθεν ἀφ᾽ οὗ ἐν ..... 

Quis haec reputans exegeses veterum huius loci curabit? 

6. φωνὴ — οὕτως. Ad hune locum in libris 4. Parr. 
Littréus vidit inseriptionem σημεῖον ὀργῆς καὶ τῶν τοιούτων, 
quae apud schol. adeo in textu descripta legitur. . Moneo ut 
pateat minime absonum esse interdum non misi titulos esse 
sententias in hoc libro obvias, quod aliquando dixi. Schol. 
ro οἵη habet óxoíz; tum 3 ὄμματα legit. Vulgo οἵα ἂν 
H pro οἷς ἂν $, quae bona est in cod. C. correctio, quam. 
recepi. "Libri 4. Parr. τὰ ταρωχώδεα. Littr. ex Edd. antt., 
schol, mss. Parr. subiunctivum dedit pro vulgato ὀργίζονται. 
Littréus καὶ νούσων e schol. et codd. Parr., equidem vulga- 
tum τῶν νούσων praestare et dandum esse opinor, Ὕσάώρξῃ 
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e Αἱ βῆχες κοπιώδεες xal ἅπτονται τῶν 
σιναρῶν, ἀτὰρ καὶ μάλιστα τῶν ἄρθρων" ἀτὰρ 
καὶ ἐν τοῖσι κοπιώδεσι πυρετοῖσι βήχες Expal 
γίγνονται" αἱ ξηραὶ (Ot veo ἐς ἄρθρα στηρί: 
ζουσι ξὺν πυρετῷ ἣν ἐγκαταλείπωνται. 

η΄. Τὰ πνεύματα τοῖσι φθινώδεσι τὰ ἄση- 
Hm, κακὸν καὶ τῇσι ἀτόκοισι. καὶ ὅσα ἄλλα 
τοιαῦτα ἀπὸ τής αὐτῆς καταστάσιος. 

9. Τοῖσι φθίνουσι τὸ φθινόπωρον, κακόν" 
χακὸν δὲ xal τὸ ἔαρ. [ὅταν τὰ τῆς συκῆς 
φύλλα κορώνης ποσὶ ἴκελα ἥ.] 

V, Ἔν Περίνθῳ ἧρος οἱ πλεῖστοι φθινώδεις" 
ξυναίτιον δὲ βὴξ χειμερινὴ ἐπκιδημήσασα καὶ 
τοῖσι ἄλλοισι ὅσα χρόνια, καὶ γὰρ τοῖσι ἐν: 
δοιαστοῖσι ἐβεβαίωσαν. ἔστι δ᾽ οἷσι τῶν Χρο- 
γίων οὐκ ἐγένοντο, οἷον τοῖσι τὰς νεφριτικὰς 
ὀδύνας ἔχουσι" ἀτὰρ καὶ τοῖσι ἄλλοισι, οἷον 
ὃ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, πρὸς ὃν ὃ Kuvíoxog 
ἤγαγέ με. 


wvulg.; ὑπάρχῃ Littr e codd. 6. Parr.; schol. verbum om. — 
Quae uncis intercepi exemplum rursus referunt ab aliena 
manu olim in margme adscriptum. — Locus aliquantum co- 
haerere videtur cum iis, quae Ep. II. 1. 8. habentur, ubi 
yide, — Locus vitiis laborat: μὴ ópyiCopéve φύσι ortum vi- 
detur e. μὴ ὀργίλῳ φύσι. — Tum ὅταν bpyiCovras οἱ μὴ 
τοιοῦτοι φύσι parum apte dictum est, licet intelligi certe 
posit. Sed quo modo transitus fiat ab hisce δὰ καὶ τἄλλῳ 
κατὰ λόγον τῶν νούσων, nom intelligis. "Miro modo etiam 
dicitur ἐς τοιοῦτον νόσημα πάρέσται pro ἐς τοῦτον vócw- 
pa ἐμπεσεῖται, quin forte aut ἐς delendum aut pro zzpé- 
στᾶι aliud verbum dandum est. 

7. al βῆχες --- ἐγκαταλείπωνται.) Schol. oj βῆχες oi 
κοπιώδεες ἅπτονται. Mss. Parr. κοπώδεες habere Littr. ad- 
notat. Schol ZvZp pone σινωρῶν. om. --- Τῶν ἄρθρων cum 
schol. et uno cod. Par. K. lego; cett. articulum omm. — 
Schol: ἅτε καὶ ἐν τοῖσι κοπιώδεσι τοῦ βῆξαι ἐγένετο. 
Vulgo ἐς ante ἄρθρα om.; adscripserunt Lind., Littr. Ille 
αἱ [δὲ] ξηραὶ Q. dedit. ' Pro pravo ἐγκωταλίπωνται de meo 
ἐγκαταλείπωνται dedi. Sed de postremis his adscribam, 
quae Littr. adnotavit: ;, D'aprés Pall. ἣν ἐγκάτ. signifie: s'il 
y ἃ un reliquat, la crise n'ayant pas été compléte. Jean dit: 
si derelinquuntur quidam librorum habent; quidam non ha- 
bent.. Similiter autem et spiritus, quidam librorum habent, 
quidam non habent. Et quidam si derelinquuntur cum su- 
periore construunt ...... spiritus autem quidam cum si dere- 
linquuntur construunt, quidam cum consequenti sermone; 
melius autem est cum consequente. Je serais porté à croire 
que τὰ πνεύματα doit étre construit avec ἐγκάταλ.; “σου. 
wne phrase semblable Ep. VI. 2. 6. Toutefois Galien in cit. 
de Dyspn. III. in fine rapporte πνεύματα à ἄσημα. Linden 
ἃ mis τὰ πνεύματα [τὰ αὐχρημε: cela n'est appuyé sur 
Tien et est en contradiction avec Galien."' Equidem non du- 
bito, quin πνεύματα ad ἄσημα i. e. ad $ seq. pertineàt, 
neque me movet locus e sect. 2. $ 6. huius libri, ubi σνεῦ- 
μὰ longe alio sensu, quam πνεύματα plurali numero h. 1. 
sumitur, 


7. "Tusses lassitudinis sensum inducunt et 
partes laesas sed et praecipue articulos prehen- 
dunt. Quin etiam in febribus cum lassitudinis 
sensu tusses siccae fiunt, quae, si intus relin- 
quantur, una cum febre in articulos firmantur. 

8. Locus corruptus. : 


9. Auctumnus tabidis malus; malum quoque 
ver. [cum ficus folia cornicis pedibus similia 
fuerint.] 

10. Locus prave scriptus. 


8. τὰ πνεύματα — καταστάσιος. κακά libri tres Parr. 
et Gal. de Dyspnoea l IIl. κακὰ τὰ Ac. schol, qui καί 
ante ὅσα om. Reliquae variae lectt. nullius sunt pretii. — 
Locus autem intelligi nequit: si σνεύμωτα ἄσημα i phthi- 
Sicis sit respiratio admodum superficialis, quemadmodum ac- 
cipiendum videtur, intelligimus illam respirationem malum 
signum dici posse: sed quid iam, quaeso, hue faciunt e 
ἄτοκοι ἢ quomodo cum his connectuntur verba καὶ ὅσα ἄλ- 
λα τοιαῦτα ἀπὸ τῆς αὐτῆς καταστάσιος Ὁ Nullus hic aptus 
nexus apparet inter constitutionem qualemcumque et supe- 
riora. Verbo locus misere corruptus pro desperato dimitten- 
dus mihi videtur. 

9. τοῖσι φϑίνουσι --- ἢ] Axticulum ante ἔαρ om. cod. C. 
Schol. $p, quod Littréus exhibuit. Schol. porro ὁκόταν. et 
εἴκελα. In duobus mss. F. G. Littréus legit ὅμοιον τῷ ἧσιο- 
δείῳ ἔπει, Nempe respiciuntur vs. 676. seqq. Operum et 
dierum : 

ἄλλος δ᾽ εἰωρινὸς πέλεται πλόος ἀνθρώποισι 

ἧμος δὴ τὸ πρῶτον, ὅσον τ᾽ ἐπιβᾶσα κορώνη 

ἴχνος ἐποίησε, τόσσον πέταλ᾽ ἀνδρὶ φανείη 

ἐν κράδῃ ἀκροτάτῃ, τότε δ᾽ ἄμβατός ἐστι θάλασσα. 
Versus iam Littr, indicavit: sed mihi totum illud ὅταν — 
ἤκελα ἢ non est nisi lectoris, cui Poetae versus ob men- 
tem versarentur, adnotatio; ipse vero Aph. concluditur 
nomine τὸ fap. taque alienum additamentum uncis in- 
tercepi. 

10. ἐν Περένϑῳ ---ἤγαγέ με.) Adscivi φθινώδεες e schol., 
qui solus id habet, Lind. [ἔφθινον] adscripsit. Particulam 
δέ item e schol. et cod. C. adposui. Pro ἐσιδημήσασα schol. 
διωμείνασω. Schol. ἐμβιωστοῖσι ὅσα χρόνιω ἐβεβαίωσε; equi- 
dem pro ἐβεβαίωσαν s. ἐβεβαίωσε vellem ἐβεβαιώθη. Pro 
ἐγένοντο cod. C., ἐγένετο; Schol. vero pro eo habet ἐκρί- 
varo: idem ἐκεῖνος om. et ὃ Μυρίσκος legit. Palladii scholia 
h. 1. desinunt. A verbis inde καὶ τοῖσι ἄλλοισι, ὅσα χρό- 
νι usque δὰ ἔχουσι locus male scriptus est et sententia 
claudicat. Nolo incertis coniecturis haec tentare; probabilem 
emendandi viam non video. 
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ια΄. Τῶν ὀδυνέων xal ἐν πλευρῇσι xal στή- 
θεὶ καὶ τοῖσι ἄλλοισι τὰς ὥρας εἰ μέγα δὲ- 
ἀφέρουσι, καταμαθητέον, ὅτι. ὅταν βέλτιον 
ἴσχωσι, αὖτις κάκιον lax ouct οὐχ, ἁμαρτά- 
γοντες. ; 


TMHMA OTAOON. 


α΄. Ἔν τῇσι μωκρῇσι δυσεντερίησι αἱ daro- 
σιτίαι, κακόν" ἄλλως τε καὶ ἣν ἐσιπυρετή- 
νωσι. 

β΄. Τὰ περιμάδαρω ἕλκεα, κακοήθεα. 

y'. Ὀσφὺν ἀλγέοντι ἀναδρομὴ ἐς πλευ- 
ρόν" καὶ ἐκφύματα., ἃ σὴψ καλέεται... ... 

δ΄. Τὰ νεφριτικὰ οὐκ εἶδον ὑγιασθέντα 
ὑπὲρ πεντήκοντα ἔτεω. 

ε΄, Οἱ ἐν τοῖσι ὕπνοισι παροξυνόμενοι καὶ 
ὅσοις ἄκρα περιψύχεται καὶ ἡ γνώμη ταράσ- 
σεται ... [καὶ τἄλλα ὅσα περὶ ὕσνον τοι- 
abra καὶ οἷσι τἀναντία. 

ς΄. Ὅσῃσι μὲν οὐδὲν ἔσω τοῦ τεταγμένου 
ρόνου, ἑκάστῃσι τὰ [{τιχτόμενω] &zóyova 
ψίγνεται .... 

Τὰ ἐπιφαινόμενα ἐν οἷσι μησὶ γίγνεται... 

Οἱ χόνοι ἐν σεριόδοισι" ὅ τι ἐν ἑπτὰ κινέε- 


ll. τῶν ὀδυνέων — ἁμαρτάνοντες.) καὶ ἐν στήϑεσι schol, 
Unus cod. Par, H. ἔχωσι; ego fere ἔχωσι et paulo post 
ἔχουσι praetulerim, nec tamen quidquam hic de sede sua 
moveo. Cod. C. αὖτις, quod recepi cum Littróo; idem liber 
οὐδὲν ἁμαρτάνοντες. — Locus conyenit cum Aph. VI. 6. 

1, ἐν τῇσι μακρῇσι — ἐπιπυρετήνωσι.] Cum ἢ. 1, con- 
venit Aph. VL 3. Quod ad loci lectionem attinet, cod. C, 
xiv habet; codd. C. D. ἐπιπυρεταίνωσι, quod Littréus recipit, 

2. τὰ περιμ. κ΄ T. À.] Est idem locus, qui Aph, VI. 4. 

8. ὀσφὺν --- καλέεται... Schol. ἐκθύμωτα legit, Nomen 
cfl occurrit Ep. III. $ 6. — Foés, in Latinis malo sunt in 
fine supplevit. Me iudice habemus in his verbis fragmentum 
historiae morbi; in fiue lacunae signa ideo posui, sed forte 
etiam initio ponenda sunt. Ne certus quidem esse potes, an 
non duo sint fragmenta forte fortuito inter se coniuncta: 
mam non certum est καὶ éxQ. x. T. A. re ipsa ad superiora 
pertinere, 

4. τὰ νεφριτικὰ — ἔτεα.) Lectio Φρενιτικά codd. apud 
schol. et à Joann. Alex. memorata ad frequentes librariorum 
eom in hae voce admissos pertinet. Cum ἢ, L cf. Aph. 

. 6. 

B. oi ἐν τοῖσι ὕπν. --- τἀναντία.) οἱ ἐν τοῖσι V. παροξν- 
νόμενοι schol. τὰ --- παροξυνόμενα cett.; idem καὶ ἄλλα 

' ὅσα. Cod. C. Par. τὰ ἐναντία. Fragmentum loci est: 
Foés., ut solet, in Latinis explet legendo: ,animadvertenda 
sunt, quae per somnos ingravescunt, cett." Equidem locum 
non interpretor, quia eum mon intelligo, sed sie de eo sen- 
tio: verba οἱ — ταρώσσεται protasin faciunt sententiae mu- 


11. Tn doloribus laterum, pectoris, aliarumque 
partium tempora num multum inter se diffe- 
rant, animadvertendum; quia quando melius 
habent, rursus peius habent, non delinquentes. 


Szcev10 OcTAvA. 


l. In diuturnis intestinorum difficultatibus 
ciborum fíastidia mala, idque maxime si febris 
accesserit. : 4 

2, Uleera undiquaque glabra, maligna. 

8. Lumborum doloris ad. latus recursatio, et 
tubercula putrida, quae cj, dicuntur, ....... 

4, Renum vitia supra. quinquagesimum an. 
num sanata non vidi. 

5. De Joco. corrupto vid, adnn. 


6. Pragmenta sunt et loci male scripti. 


tile, quam nescio qnis sciolus expleverit καὶ τἄλλᾳ ὅσα 
περὶ ὕπνον τοιαῦτα καὶ οἷσι τἀναντία adiungendo, — Hinc 
sententia nata est, quam nemo quisquam intelligi. Forte 
pone τώράσσετωι, prognosticum aliquod effatum perit, Liftr. 
cum h, 1. comparat Aph, IL 1. 2., unde tamen haec non 
multum lucis aecipiunt, De meo lacunae signum posui et 
uncis intercepi postrema; vulgo omnia uno tenore in libris 
describuntur. 

6. ὅσῳσι — γίγνεται... Schol, $e; οὐδέν, uti Ep, JL, 
3, 17., tum idem γίγνεται ταύτῃσι τά pro ἑκάστῃσι τά, 
Pro ἀπόγονα Ald. et mss. Parr, ἄγονα, Schol γόνιμα, sed 
om. h. ΤΕΣ Of. δάμη, ad Ep. II. 3. 17. Uncis in- 
tereepi τρκτόμενα, quia nihil est nisi glossema, quo ὠπόγονα 
exponitur, cf. Hesychii et Suidae locos ad Ep. lI, laudatos. 
Miror ἑκάστῳσι et quamquam schol ταύτῃσι praebet, huic 
lectioni 2n fides adhibenda sit, nescio; nempe nom ausim af. 
firmare éxécr4c: non esse veram lect., sed forte simul vide- 
tur esse lacunae indicium; ita ut ἑκάστῃσι τῶν περιόδων 
forte scriptum fuerit, Itaque locus forte ita edendus : 

Ὅσῃσι μὲν οὐδὲν ἔσῳ moU τεταγμένου χρόνον ἑκάστῃσι 
ers, τὰ ἀπόγονα γίγνετωι.....-. 

Mirum non est veteres, locum integrum esse putantes, de 
acceptione nominis Zzóyoya in diversas abiisse partes; tuto 
eorum commenta dimittere licebit, 

τὰ ἐπιῷ. — γίγνεται ...,.] Hune loeum in quatuor 
codd. abesse vidit Littr. — Lectionis varietas nulla, Cf, Ep. 
IL. 3. 17. cum adnn. 

οἱ πόνοι — τελειοῦται.) Corruptum ózóvorze pro οἱ πό- 
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τῶι ἐν τριπλασίῃ τελειοῦται, καὶ Ó τι ἐν. 


ya. κινεῖται. ἐν τριπλασίῃ τελειοῦται. 

Καὶ ὅτι μετὰ γυναικεῖα τὰ δεξιὰ, τὰ 
δ᾽ ἀριστερὰ χάσκων, ὑγρότης διὰ τῶν ἀπὶιόν- 
τῶν, διαίτης ξηρότης. 

Ὅτι δὲ τὸ θὥσσον διωκριθὲν, κινηθὲν, αὖτις 
αὔξεται βραδύτερον. ἐπὶ πλείονα δὲ χρόνον. 

Οἱ πόνοι τρίτῳ, πέμπτῳ. ἑβδόμῳ. ἐνάτῳ 
μηνὶ, δευτέρῳ. τετάρτῳ. ἕκτῳ. 

ζ΄. Τὰ ἐκ τοῦ σμικροῦ πινακιδίου σκεπτέα. 

Δίαιτα γίγνεται πλησμονῇ. κενώσι. βρω- 
μάτων, πομάτων: μεταβολαὶ τούτων" οἷα 
ἐξ οἵων ὡς ἔχει. 

Ὀδιμαὶ τέρπουσαι. λυποῦσαι. πιμπλῶσαι, 
πειθόμεναι" μεταβολαὶ ἐξ οἵων οἵως ἔχουσι. 

Τὰ ἐσπίστοντα, ἢ ἐξιόντα πνεύματα, ἢ 
καὶ σώματα. 

᾿Αχοαὶ «ρείσσονες. αἱ δὲ λυποῦσαι. 

Καὶ γλώσσης ἐξ οἵων οἷα προκαλέεται. 


yo in vulg. iam Corn. et Foés. in latinis suis correxerunt. 
Lind. ὅ τι [γὰρ] iv ἑπτά. — Unus cod. D. τριπλασίῃσι, 
quemadmodum Ep. IL. l. l. Postrema καὶ 8 τι ἐν ἐννέα om. 
cod, C., etiam D., in quo tamen restitutum est; omisit etiam 
Lind., qui locum ex Ep. Il. secutus videtur. Adnotat Lit- 
tréus Ioannem Alexandrinum monere éz74 et ἐννέα decies 
sumenda esse, lta locus certe congruit melius cum Ep. II. 
Sed si numeri ita sumendi sunt, aut ipsi vitiose hie scripti 
sunt, aut; deficiunt ea , unde id pateat faciendum esse. Loci scri- 
ptura mihi prorsus suspecta , nec video qua ratione opem feram. 

καὶ ὅτ, μετὰ γυν. — 
Schol, cod. C. consentienter cum Ep. Il. $ πρὸς τὰ δεξιὰ 
ἣ πρὸς ἀριστερὰ x. schol; τὰ ὃ. ἢ τὰ ἀρ.. χάσκωσιν Lind, 

0 


χάσκων cod. K. ἣν ὑγρότης ἢ ἐκ τῶν ἀπιόντων schol. Vul. 

διαίτης ξηρῆς, sed Littr. e schol. et cod. C. διαίτης 

ρότης, uti legitur Ep. II. Locum non intelligo; videantur 
quae ad Ep. II. adscripsi. 

ὅτι δὲ τὸ θᾶσσον — χρόνον.] Schol. δέ om., quod item 

faetum Ep. IL l l. Littréus e cod. C. hie αὖτις dedit. 
Ἐπὶ πλέονα χρόνον schol. sine δέ ut Ep. I. Cum his cf. 
adnn, δὰ Ep. lI. 3. 17. 

οἱ πόνοι — ἕκτῳ. Schol. solum haec habet: oj πόνοι τρί- 
τῷ τετάρτῳ, ἕκτῳ, ὀγδόῳ. Ceterum in varr. lectt. nihil 
est, quod describere sit operae pretium. Hune locum si con- 
feras cum. Ep. IL. 3. 17., dixeris hic nos habere veriorem eius 
scripturam, illie commentarii in hune fragmentum. — Locum 
mon intelligo, sed coniieio πόνους spectari menstruorum tem. 
pore. Cf. de Morbis mul. I. 1. sub finem. 

7. τὰ ἐκ τοῦ — cxezTíz.] ln vulg. τοῦ excidit; σκε- 
πτέον schol. Littréus hic provocat ad Galenum de Dyspnoea 
IL 8., ubi Pergamenus refert duos Epid. libros (primum et 
tertium) εἶνα, τοῦ μεγάλον ᾿Ἱπποκράτους καὶ ἐπιγεγράφθαι 

ἐ mov διὰ τοῦτο τὰ ἐκ τοῦ μικροῦ πινωακιδίου, 
ηλονότι τοῦ Θεσσαλοῦ πάντα, ὅσα περ ὃ πατὴρ αὐτοῦ 
γεγραφὼς ἔτυχεν ἀθροῖσαι σπουδάσαντος ἐς ταὐτόν, ὡς 
μηδὲν ἀπόλοιτο. ---- ἸΑι γέ ipse criticis Alexandrinis tribuit 


ξηρότης. Copulam initio omm. 


1. Loci sunt partim incertae lectionis, partim 
corrupti el sensu vacui. 


verba, dé quibus agimus. — Equidem haec observo: forte 
Galeno debemus fidem tribuere affirmanti Ep. I. et III. fuisse 
appellata τὰ ἐκ ToU μικροῦ πινωκιδίου, de reliquis in eius 
narratione alio loco videbimus; sed mom patet inscriptionem 
illam Ep. IL. et III. quidquam commune habere cum verbis, 
de quibus agimus, nec credo inde quidquam posse deduci, 
quod faciat ad. aetatem verborum horum definiendam. Equi- 
dem suspicor σκεπτέον s. σκεπτέα in fine emblema esse, 
quo quis titulum ad sententiae dignitatem scilicet evehere vo- 
luerit et descriptorem aliquem in maxgie adsceripsisse τὰ ἐκ 
τοῦ σμικροῦ πινωκιδίου, ita ut omnino seqq. s. partim, sive 
ex toto sint e parva ista tabella descripta; sed simul hine 
patet mirum non esse tot incohaerentia m his libris haberi, 
quum sententiae collectae sint ab homine, qui tale πρόγρωμμα 
adposuerit. 

δίαιτα — ἔχει.) Libri quatuor Parr. sing. num. gerzfo- 
Aj. Schol: ἐξ cíev οἷα ὡς ἔχουσι; cod. C. in eadem cete- 
rum lectione vulgatum ἔχει servat. — E verbis μεταβολαὶ 
— ἔχει sanum sensum non.elieimus. Primum quaestio mo- 
veri possit, num bene habeant, tum, num οἵ — ἔχει re vera. 
hue pertineat, quum saepius recurrat in hac $ — Equidem 
puto scriptum fuisse: 

Δίωιτα γίγνεται πλησμονῇ, κενώσι, βρωμώτων καὶ πο- 
μάτων μεταβολῇ. 

Reliqua adventitia videntur, 

ὀδμαὶ — ἔχουσι.) Verba sensu cassa sunt ete quibus boni 
nihil extrico. 

τὰ ἐσπίπτοντω — ἢ καὶ σώμωτω.) Vulg. τὰ ἐσπίπτον- 
τῷ, εἰσιόντα ἣ ἐξιόντα πν. --- Schol. τὰ ἐσπ. ἢ εἰσιόντα 
[ἢ ἐξιόντα) mv. "Verba sunt sensu vacua e nexu, quo cum 
alis olim tenerentur, uti videtur, divulsa; forte πνεύματα 9 
καὶ σώματα non est nisi emblema, quo quis utcumque lo- 
cum explere, voluerit; sed certi nihil hie affirmare licet. 

ἀκοαὶ — λυποῦσαι.] Schol ἀκοαὶ κρείσσονες, χείρονες. 
Sunt haec quoque verba e nexu divulsa, neque igitur constat 
quid sibi vglint. i 

καὶ γλώσσης — προκωλέεται.] Schol. γλώσσης, γεύ- 
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Πνεῦμα. τοσαύτη θερμότης, ψυχρότης 
παχύτης. λεχτότης, ξηρότης, πεσληρωμέ- 
γον μεῖόν τε καὶ πλεῖον" ἀφ᾽ ὧν αἱ μεταβο- 
Aal, οἷαι ἐξ οἵων ὡς ἔχουσι. 

Τὰ ἴσχοντα, ἢ ὁρμῶντα,, ἢ ἐνισχόμενα. 

Λόγοι, σιγὴ. εἰπεῖν ἃ βούλεται" λόγοι. 
οὃς λέγει, ἢ μέγα, ἢ πολλοὶ, drpexéec , ἢ 
πλαστοί. 

η΄. Τὰ ἀπιόντα εἰδέναι ὅθεν ἤρξατο, ἢ ὅπη 
ἐπαύσατο, ἢ Üco» διεσπᾶτο. χρώματά τὲ 
οἷσιν ἢ θερμότητα, ἢ ἁλμυρότητα, ἢ y Àv- 


κύτητα, ἢ λεπτότητα. ἢ παχύτητα. ὅμα-. 


λῶς ἢ ἀνωμάλως. τὸ σῶμα. τὸν χρόνον. αἱ 
μεταβολαὶ ola, ἐξ οἵων ἔχουσι. 

Ἤρξατο ἔρυξιν, οὐκ ἐκράτησε. 

Δάκρυα Éxoyri, ἀέκοντι, πολλὰ, ὀλίγα, 
θερμὰ, ψυχρὰ, πάχος. γεῦσις. 

Πτύαλον αὐτόθεν ἀναχρεμπτόμενον, ἢ ἀ- 
ναβήσσοντα, ἔμετος. 

6'. Ἡλίου θάλπος, ψῦχος. τέγξις. Ew- 
ρότης. μεταβολὴν [διὰ] οἵαν ἐξ οἵων ἐς οἷα 
ἔχει. 


σίος ἐξ x. T. A. sine praemisso καί; in qua tamen lect. 
γεύσιος glossa est. — Verba sunt sensu vacua. 

πνεῦμα — ἔχουσι.] Ad loeum sensu vacuum adponam 
variet. lectionis: πνεύματα Toc. θερμότερα, ψυχρότερα, 
παχύτερα, λεπτότερα, ξηρότερα. ὑγρότερα cod. K. Par. 
Πνεῦμα τὸ ταύτῃ θερμότερον, ψυχρότερον, παχύτερον, 
λεπτότερον, ξηρότερον, ὑγρότερον codd. quatuor Parr. — 
Eandem lect. principio loci habet schol, sed in fine ξηρότε- 
pov (sime jyp.) λεῖόν τε καὶ τελεῖον; idem om. zezAwpa- 
μένον. Pro παχύτης unus cod. D. ταχύτης. Vulg. καὶ 
τὸ πλοῖον, e quibus τό om. Littr. codicis I. fide. Postre- 
mum membrum ἀφ᾽ ὧν κ. v. A. schol. separatim legit hoc 
modo: ἐφ᾽ ὧν αἱ μεταβολαὶ ἐξ οἵων οἵως ἔχουσι. Nihil 
ex his profieimus; neque alia de causa haec excerpsi, nisi 
ut pateat, me non neglexisse fontes intelligentiae et ut con- 
stet nullam inde spem corruptis affulgere. 

τὰ ἴσχοντα — ἐνισχόμενα.] Lectionem ἐνορμῶντα e cod. 
D. adfert Littr. et apud Gal. habemus. Pone ἐνισχόμενα 
vulg. habet σώματα.  Littréus id non recepit, quia in Galeni 
loci citatione et in textu loannis Alex. non legitur et sensui 
loci opem non adfert, sed potius obest. Mihi certo persua- 
sum est recentioribus deberi, sieuti supra saltem illud ἢ καὶ 
σώματα, quin forte ab eadem manu utrumque. Sensum ali- 
quem ex ἢ. 1. elicere non licet. 

λόγοι — πλαστοί. Vulg. λόγοις σιγῇ; cod. C. λόγοισι, 
δεῖ. Littréus, cuius textum exhibui, secutus est schol. et 
cod. H. Schol μὴ εἰπεῖν, tum pone βούλεται novam pe- 
riodum incipit. Λόγοις οἷσι vulg.; schol. λόγοις, οὺς A«; 
idem μεγάλοι; — πολλά cod. D. Par. — Lind. ante ἄτρε- 
κέες inserit [/]; cod. K. 4 πλωστοί om. Verba sunt, quae 
sensu idoneo carent, et de quibus nihil certi affirmo. 

8. τὰ ἀπιόντα — ἐξ duy ἔχουσι. Pro εἰδέναι schol. 
ἱδρώς, quam lect. etiam in cod. C, vidit Littr. adposito in 


8. Loci corrupti , distracii. 


9. Loci distracti. 


marg. εἰδέναι. — Schol. ὁκόθεν et tum pone ἤρξατο habet 
καὶ ὅκου καὶ οἷσι διέσπαστο. Littr. ὅκου pro ὅπη inde de- 
disse videtur. — Libri 3. Parr. 3 ὅσοις διεσπ.:, alii 4. ὅσοι 
διεσπ. — Schol. καὶ χρώματα, οἷσι. — Littr. ἢ ϑερμόταφα, 
ἣ ἁλμυρότατω, ἣ γλυκύτατα, Y) λεπτότατα, Y παχύτατα 
e codd. D. F. H. Οἵων ἐξ οἵων unus cod. 1. — Equidem 


"haec non intelligi posse contendo: τὰ ἀπιόντα erunt exereta 


diversa: sed quid de his καὶ ὅσον διεσπᾶτο ?. Sitne accipien- 
dum de tempore lapso inter excretiones singulas ? — Sed seqq.: 
χρώματα — παχύτητα manca sunt et pone παχύτητα 
aliquid periit, quale γεγνώσκειν ἔστι. E seqq. nulla omnino 
lux affulget. Brevis ut sim; locum desperatum.non fangere 
praestat me iudice. 3 " 

ἤρξατο — ἐκράτησε.) Lind. ἤρατο, sed forte error ty- 
pogr. est; ἤρξαντο cod. C. Schol totum hoc verbum om. 
ἔρυξε legitur m textu schol, ubi codd. ἑεύξει. — Fragmen- 
tum est, quod ita e nexu cum alii divulsum est, ut intelligi 
non possit. 

Δόκρνα — γεῦσις.) Pro πάχος schol Lind. παχέα. 
Pro γεῦσις Edd. vett. χεῦσις; idem Foés. in libro aliquo 
scripto vidit. — Schol habet γεύσει. — Ad principium hu- 
ius periodi. cf. Ep. 1l. 1. 13. Ep. IV. 46. Aph. IV. 52. 
Quid sibi velint θερμὰ, ψυχρώ ad τὰ δάκρυᾳ relata, igno- 
ramus; nec scio utrum.re vera ista eó pertmeant, quod pa- 
riter dubium mihi de πάχος, γεῦσις. 

πτύωλον — ἔμετος.) In his schol. πτύελον. Vulgo ai- 
πόθι, sed Littr. e libris mss. 4. et schol dedit αὐτόθεν; 
ἀναβησσόμενον schol. et ὃ ἔμετος. Verba sunt sensu cassa 
e nexu suo, uti videtur, divulsa. Forte ἀναβησσόμενον schol. 
verior lectio. [ 

9. ἡλίου — ἔχει.) Schol μεταβολὴ οἷα; cod. C. pro 
διά legit δ᾽. Ego δι uncis intercepi, sed puto. rursus totum 
illud membrum μεταβολὴν — ἔχει esse emblema recentius. 
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Tlóyot , ἀῤγίαι. ὕπνοι, ἀγρυκνίαι. 

Τὰ ἐν ὕπνῳ, ἐνύπνια. κοῖται καὶ ἐφ᾽ οἷσι 
xal ὑφ᾽ οἵων. 

V. Tàx τῆς γνώμης" ξύννοια "αὐτὴ xa 
ἑωυτὴν χωρὶς τῶν ὀργάνων καὶ τῶν πρηγμά- 
τῶν ἄχθεται καὶ ἥδεται καὶ φοβεῖται καὶ 
βαρσέει, καὶ ἐλπίζει καὶ ἀδοξέει. -- οἷον ἡ 
Ἱσσοθόου οἰκουρὸς [τής γνωμήῆς αὐτῆς 446 
ἑωυτὴν] ἐπίστημος ἐοῦσα τῶν ἐν τῇ νούσῳ 
ἐπιγενομένων. 

ια΄. Ἡλικίην μὲν ἡλίκος καὶ ἡλικίην 7) πρό- 
τερον ἢ ὕστερον τοῦ δέοντος" οἷον εἰ πάρε- 
λύθη ἐν χειμῶνι καὶ γέροντι τὴν ἡλικίην» ἢ 
γηπίῳ καὶ θερείης" ἢ πρότερον ἢ ὕστερον ToU 
δέοντος ὀδόντων ἐκβολαὶ, τριχῶν φύσιες, γό- 
o5 [τὸ μᾶλλον καὶ ἧσσον], τριχῶν αὔξησις, 
παχυσμὸς. κρατυσμὸς,, μοινύθησις: 

19^. Τὸ ξυγγενὲς καὶ τὸ καθ᾽ ἑαυτὸ, rg 
μᾶλλον καὶ ἥσσον. 

“γ΄. Τοῦ ἔτεος ἡ ὥρη. ἕν ἥ τὸ mpoiaíre- 
ροῦν, ἢ ὀψιαίτερον * καὶ εἰ ἡ ὥρη ἐγεγόνει ἔπ- 


ὀμβῥὸς ἢ abo up, ψυχρὴ ἢ θερμὴ . νήνε: 
μος ἢ ἐπάνεμος καὶ οἷοι ἄνεμοι. τῆς ὥρης ἐν 


Ab ipso auctore puto: esse nomina antithesin inter se'offe- 
rentia, Sensus sanus in toto loco desideratur. 

"mà ἐν ὕπνῳ — ὑφ᾽ σΐων.) καὶ. ἐν οἷσι καὶ ἐφ᾽ σΐων schol. 
lllud ἐν οἷσι se in ommibus codd. Parr. vidisse testatur Lit- 
tréus; ἐφ᾽ vero pro-$Q' in uno tentum H. vidit. Τὰ ἐν 
ὕπνῳ puto nihil esse, nisi πρόγραμμα quoddam. 

10. Τὰκ τῆς γνώμης --- ἐπιγενομένων. Vulgo καὶ τῆς 
y».; alterum illud dedit Littr. e schol. textu, qui dei ξύν- 
vua. λύπη αὐτὴν καθ᾿ ἑαυτήν. Antt. Edd. αὐτῇ pro αὐτή. 
Vulg. ἑαυτήν, sed cod. C. Littréo Ionismum. praebuit, quem 
Lind. item habet. Schol. ἄνευ pro χωρίς, tum om. copulam 
ante τῶν 75. — Cod. C. ἄρχεται pro ἄχθεται; schol. ἐλ- 
πίζει τὲ καὶ ἀδ. et tum. δοξάζει pone ἀδοξέει. — Τὰ iis, 
quae sequuntur ἡ ante Ἵππ. om. schol.; οὐκουρός praebuerunt 
Littréo schol. et cod. C., quum vulg. ἡ κοῦρος haberet. In 
Teliquis adhue noto cod. C. ἐπιγινομένων legere, schol. ἐσε- 
γιγν.; eundemque paulo ante καθ᾿ αὑτῆς habere. — Paucis 
de hoe loco absolvam: τὰκ τῆς γνώμης rursus πρόγραμμα. 
est: ineptum est Z2cEécr, pro: quo quid positum. fuerit, non 
succurrit; requiritur verbum quod ὠπελσίζειν fere significet, 
sed quale fuerit non video; δοξάζει apud schol. puto esse 
coniecturam adscriptum ab aliquo, qui viderit. ἀδοξ civ in- 
congruum esse. Patet lectori; quare id Latine non expres- 
sim. In exemplo: uncis intercepi verba, quae nescio quo 
modo e superioribus eà devenisse videbantur probabiliter ca- 
sum illustrandi causa, — Cum hisce conf. Aret. περὶ καύσων 
in fine capitis p. 38. nostrae Ed. 

ll. ἡλικίην —  pavólscie.] Cum Littréo initio exhibui 
cod. C. lectionem; is tamen μήν dedit; schól. voculam om. 
Vulgata habet. ἡλικίην μὲν ἡλικίης καὶ ἢ mp. — Schol. 
ἡλικίη initio, tum in:hac lectione plures codd. Parr. ἡλίκος 


10. Quae e mente profluunt. - Intelligentia 
ipsa per se constans citra instrumenta et res 
externas contristatur et gaudet; et timet et con- 
fidit, et sperat et...... Veluti Hippothoi serva 
domum. custodiens, quae optime gnara erat eo- 
rum; quae in morbo: contingebant. 


11. Zocus corruptus. 


19. erba sensu vacua. 


18. Anni tempestas, in qua quod maturius, 
aut serius contingit et num anni tempus im- 
bribus madens sit, an. sicca, frigida, an calida, 
ventis carens an ventosa, et qui venti sint tem- 


pro ἡλικίης ἐ schol etiam καί om. Ego θερείης pro vulgato 
θερίης scripsi. :Quae uncis intercepi e $ 12. hue devenisse 
vise sunt; sed aliis etiam. modis locus corruptus est. Primum 
longe ineptissimum est οἷον εἰ παρελύθη ἐν χειμῶνι καὶ γέ- 
povri τὴν ἡλικίην, ἢ νηπίῳ καὶ θερείης,, unde nihil boni 
elicio, misi forte solum οἷον εἰ παρελύθη ἐν χειμῶνε, quod 
ipsum tamen claudicat, si eum superioribus conferas; nam 
aetatem eius, qui resolvatur, indicatum iri exspectas, γόρων 
forte et νήπιος voluit; in sequentibus mirum est τριχῶν Qó- 
σίες et rursus τριχῶν αὔξησις; quin si αὔξησις, παχυσμὸς, 
κρωτυσμὸς, μινύθησις cogites, haec omnia de corpore universo 
dici dixerim. Locus ita iterpolatus et turbatus mihi videtur, 
ut emendandi. spem eludat. Si quid tentarem, eiusmodi quid 
vellem : 

TE ἡλικίην μὲν ἡλίκος καὶ ἡλικίην ἢ πρότερον, ἢ ὕστε- 
pov τοῦ δέοντος " ὀδόντων ἐκβολαὶ, τριχῶν φύσιες, γόνος, 
σώματος αὔξησις, παχυσμὸς, κρατυσμὸς, μινύθησις. 

Sed nihil certi habeo. 

12. τὸ ξυγγενὲς — ἧσσον.) καὶ ὅσῳ μᾶλλον schol. ὅσον 
libi duo Parr. — Locus intelligi mequit; cuius rei causa 
est apodosios. absentia; itaque laeunae signa in fine posuis- 
sem, nisi me retinuisset orationis forma $ 13*3e, — Eiusmodi 
loci e nexu suo divulsi videntur, nec facile apparebit, quo 
modo ita describi potuerint. 

13. τοῦ ἔτεος — παρεούσης.) Pro τὸ πρωϊαίτερον, quod 
cum Littr. e schol. exhibeo, vulgo τε καὶ πρωΐτερον; vulg. 
ὀψίτερον, elterum illud debetur schol. et cod. H. Dein καὶ 
εἰ ἣ ὥ. ἐγ. schol.; vulg. 4 ὥρη ἐν ᾧ ἐγ. — Cod. C. αὐχμούς 
pro αὐχμηρή ante θερμή cod. C. ἤ om.; νήνεμος καὶ ἀνήνε- 
μος schol.-— Οἷο, ἄνεμοι de meo scripsi pro οἵων ἀνέμων 
cett. ^— : Schol. καὶ οἵων ἀνέμων τὰ LO γε ἀλέα 
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ἀρχῇ, ἢ μέσῃ, ἢ ἐσχάτῃ, ἢ διὰ παντὸς. 
παροιχομένης. ἢἣ παρεούσης. 


ιδ΄. [“Ὧ,ργ] τῆς νούσου ὃ. χρόνος, τὰ ἐπι- 
γενόμενα, αἱ περίοδοι καὶ τῶν περιόδων αἱ 
μείζονες καὶ αἱ διὰ πλείονος, αἱ ἐκιδάσιες 
καὶ ἡ τής ἄλλης γούσου ἐπίδοσιο, ἡ χάλα- 
σις. ἡ ἀκμὴ καὶ τὸ μᾶλλον καὶ τὸ ἥσσον 
ἀποτελέουσαι. καὶ ὅτε καὶ ὁποίως καὶ ἐν οἵη 
ὥρῃ καὶ ἡλικίῃ. 

ιε΄. Τῶν ἐκιδυημεουσέων. νούσων οἱ τρόποι 
καὶ εἴ τις τῶν πυρεττόντων ἄρξαιτο ἀνήμε- 
τος, οἷον εἰ πιόντες τι κατίσχχοντες ἢ βραχὺ 
καθαιρόμενοι. 

i$. ἸΠυρετώδεες ἴσως οἱ ἔκλευχοι, ὧν καὶ 
αείλεα. οἷος ὃ τρόπος, οἱ «χρόνοι. 

(ζ΄. Ἔργον πᾶν τὸ σῶμα ἐς τὴν σκέψιν 
ἄγειν, ὄψνιν, ἀκοὴν, ῥῖνα, γλῶσσαν, ἁφήν" ὃ 
δὲ λογισμὸς καταμανθάνει. 

ιγ΄. Τὰ ἐν τοῖσι βλεφάροισι τοῖς ἄνω, 


ὄμβρος, Y αὐχμὸς. ἢ Ψύχος, ἣ θέρμη τῆς ὥρης ἐν 
ἀρχῇ, ἣ μέσῳ, ἢ ἐσχάτῃ. Verba notata apud ceteros ab- 
sunt; Littréus glossema esse opinatus ea omisit; mihi quoque 
recentioris origiis quam cetera videntur. Littréus ἢ μέση, 
ἢ ἐσχάτη, sed credo operariorum culpa ita editum esse. 
Schol. ἢ παροιχομένη ἢ πωρεοῦσω, iem cod. C., nisi quod 
hie prius 4 om. — Non. intelligitur. ποῦ ἔτεος 5. dp, quum 
quid. supplendum  sit;; non. constet ;: quodsi hic habeamus: in 
$ 12—15.. enumerátionem. momentorum; quae in morborum 
consideratione sint. observanda, deest aliquid, unde hoc: pa- 
teat. Sed, uti dixi ad ὁ superiorem, loci quomodo. hae 
forma ad. nos pervenerint, ignoramus. 

14. [Ωρ] — *2uxiw] ἼΩρη. initio, quod: uncis inclusi, 
& schol, om; ; quod. antequam. videram ,. iam. meeum putabam: 
e superioribus hue delatum esse ; nomen-enim.abundat.; ᾽Ἔπεχεν:, 
seripsi, cum; Ald. et.mss. 3. Parr.; cett. praesens ferunt: a£. 
[3x]: μείζονος Τὐπὰ.:. qua. de re aliquid observandum: venit. 
Nimirum. verba, αὐ μείζονες. καὶ αἱ διὰ πλείονος antithesim in: 
reliquis manifestam mon habent: dixeris fere scriptum: fuisse: 
αἱ μείζονες. καὶ ἐλάσδονες καὶ αἱ δὲ ὀλίγου καὶ mi διὰ 
πλείονος. lam vero credo Lindanum: sensisse. periodum elan- 
dicare in oppositione. solita, sed. non rem acu eum tetigisse: 
Schol. solum πλείονες, omissis z/ δι; scribit autem uno 
tenore αὐ πλείονες ἐπιδ. ldem om. xal τῆς ἄλλης voó- 
coy ἐπίδοσις, quod. mihi etiam: dudum; suspectum, quum né: 
sciam; quorsum. spectet; praemisso αἱ ἐπιδόσιες; sed. forte: 
omittendum- cum schol. illud et pro αὖ ἐπεδι; sing. numero 
5 ἐπιδ. scribendum, ut cohaereant ἥ ἐπίδοσις, ἡ; χάλασις 
X. T. À. — ldem porro $ χώλασις καὶ τῆς χαλάσιος ἣ 
ἀκμή, quod. auctor profecto non. scripsit; tum. ἐν ola οὗ καὶ 
τὸ μᾶλλον et tandem: καὶ ἐν ὁκοίμ ὥρῃ. Subiungit deim 
continuo hisce τῶν; — οὗ τρόποι ex initio $ 15. Eius textus 
universe. in; hisce satis male. scriptus est. — Omnia reputans 
cogitayi, num.forte ejusmádi: quid..ab: auctore. datum: sit; 

sv «rie: νούσου ὃ χρόνος, τὰ ἐπιγενόμενω, αἱ περίοδοι καὶ 
τῶν: περιόδων αἱ μείζονες καὶ ἐλάσδονες. καὶ ab; δι᾽ ὀλίγου 


pestatis initio, aut, media, aut in fine, aut per 

totum tempus, cum  praeterierit, aut adhuc 

praesens adsit. » uis 
14. Locus corruptus est;2oc Ὁ 2 


18. Locus integer non. est.  H 


16. Locus corruptus. 


17. Opus..est ut corpus totum. ad. obseryati- 
onem àdducatur, visus, auditus, nasus; lingua, 
tactus; sed ratio intelligit. —. X. ΛΑ 

18. Loci corrupti... «5 τἪ Bo. 


καὶ αἱ διὰ. πλείονος" ἣ ἐπίδοσις, ἡ. χάλασις. ἣ ἀκμὴ, πὸ 
μᾶλλον καὶ τὸ ἧσσον ἀποτελέουσαι᾽ καὶ ὅτε καὶ ὁποίως 
καὶ ἐν diu ὥρῃ καὶ ἡλικίῃ... 3 
15, τῶν ἐπιδ. — καθαιρόμενσι.) Vulgo καὶ εἴ τις τῶν 
ἀρχομένων ἄρξαιτο ἀνήμετος. ---- Ego scholiastae lect. sequor, 
nisi quod hie minus Yecte ἄρξηται scribit. Profecto, zuper* 
πόντων verum est, ἀρχομένων 6. seq. ἄρξ zero originem duxit. 
Ceteri καὶ σιόντες, sed, Littr.: emendavit, quem sequor. Libri 
Z. Parr. 4 ponunt ante κώτισχ,., etiam Lind. — Postrema 
corrupta. sunt; puto auctorem. solum. seripsisse τῶν ἐσιδημε- 
ουσέων νούσων οἱ pómor, — recentiorem. adposuisse exem- 
ple, in. quibus certe οἷον locum, quem. jam tenet, olim non- 
habuit. Non video tamen, quo modo turbata et corrupta δὰ 
pristinam. integritatem et. antiquum ordinem »vestitui. possint. 
16. συρετώδεες — χρόνοι.] Schol. καὶ τὰ χείλεᾶ; tum 
seqq. apud. eum: separatim: scribuntur : Οἷος à τρόπος καὶ à 
χρόνος. — Sunt autem ista, sive vulgatam, sive sclioliastae 
lectionem. sequaris, ita. comparata, ut vitiosa esse ultro appa- 
réat; güomodo: autem. emendari possint.et num ommino pos- 
sint, non discerno.^ 1 
17. ἔργον — καταμανθάνει 2 "Vulgata. habet: στὸ σῶμα, 
ἔργον ἐς τὴν σκέψιν ἄγειν, ὄψις, ἀκοὴ, δὶς, ἁφὴ, γλῶσσα, 
λογισμός. um. infinitivus Καταμανθάνειν. χοΐονίαν ad.$ seq,, 
sed. Littr. in codd. Parr. καταμωνθάνει legit, quod. Edd. 
antiquae item habent; unde. patet minus recte. hoc yerbum. 
infinitivo: poni et ad seq. ὃ referri. Schol: ἔργον πᾶν mà. 
σῶμα. ἐς τῆν σκέψιν ἄγει, ὄψις, ἀκοὴ, γεῦσις, AQ. fios 
λογισμὸς καταμανθάνει. -— Ceterum. in vulgata Lind. τὸ σῶμα. 
[καὶ] ἔργον seripsit, frustra ;.in. vulg. ZAyéerv e mss. adnotat. 
Littr. et Aldus habet. — Equidem locum secundum. sclioli- 
astae lectionem δὰ sensum sanum de meo reyocavi. Locus 
congruit cum trito Epicharmeo Νοῦς, óffi καὶ νοῦς ἀκούει 
τἄλλα κωφὰ καὶ. τυφλά. 2v TT 
18. Τὰ — IleAvpé.] In his τοῖσι κάτω Lind.; idem- 
que mox τῶν [δὲ] ἄλλων, Postrema schol. legit: ἐν ἄκρῳ 
olei Ümfputpu σκληρὰ καὶ πάνυ τουτέοισι αἰσχρὰ καὶ ew 
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καταλειπόμενα οἰδήματα τῶν ἄλλων περιϊ- 
σχναινομένων, ὑποστροφαί- ἐν δ᾽ ἄκρῳ ὑπέρυ- 
fpa. σκληρὰ καὶ πάνυ τούτοισι γλίσχρα καὶ 
ἀνιστάμενα καὶ ἐνεχόμενα ἐν τούτοισι, οἷον 
Φαρσάλῳ Πολυμήδεϊ!. — 

Τὰ καταρρηγνύμενα οἰδήματα ἢ πελιώ- 
ματα ἢ ἐπ᾽ ὀφθαλμίησι, ἢ ἕλκεσι, ἀλλὰ 
γὰρ τὰ ἐκ τῶν φυμάτων καὶ ἐμπυημάτων 
καταφερόμενα. 

ι΄. Ὅτι σημεῖον ἀμφὶ μήτρην στρόφοι 
περὶ τὸν ὀμφαλὸν καὶ ὀδύναι ἔστι ὅτ᾽ ἀπὸ 
πράσων ἀτὰρ καὶ ἀπὸ σκορόδων τούτοισι 
ὕστερον ...."» 

Ἐρυσίχελάς τ᾽ ἔστι οἷσι ἀπὸ τρωχήλοῦ καὶ 
περὶ ταῦτα ἐν προσώπῳ ἐκρίνετο" τὰ μέλανα 
xal οἷσι τράχλοι, κωκὰ y καὶ εἰ φλύκταιναι. 
χακὰ καὶ οἷσι ταρακτικά. 

X. Ὁ μελαγχολικὸς, ὁ ᾿Αδείμαντος, ἀπὸ 
πεχλίων πλειόνων ἤμεσέ ποτε μέλανα. ἄλ- 
λοτε δὲ ἀπὸ κρομμύων. 

κα΄. Οἱ πυρετοὶ, ἕν οἷσι ἐφελκοῦται χεί- 
Ax, [ἴσως διωλείποντες .] καὶ τριταίοισι ψό- 


στάμενα καὶ ἐνισχόμενα, οἷον Φωρσάλῳ καὶ Πολυμήδεϊ. --- 
Pro vulgato ἐνεχόμενα cod. C. ἀνεχόμενα,, Lind. [ἐν] sup- 
plevit ante Φωρσ. — Locum non tango, quia boni nihil ex 
60 elicere datur: γλίσχρω forte ex αἰσχρά ortum et ἐνεχό- 
μένα ex ἀνεχόμενα, ita ut ἀνιστάμενα et ἀνεχόμενα sint 
dittographia, unde obtinueris: ἂν δ᾽ ἄκρῳ οἷσι ὑπέρυθρα, 
σκληρὰ, καὶ πάνυ αἰσχρὰ ἀνιστώμενα καὶ .... οἷον d. 
καὶ Π. --- Sed eerti nihil affirmo, nisi corruptum esse locum. 

τὰ καταρρηγνύμενα --- καταφερόμενα.} Schol in his 
πελιδνώματα et ἐν ὀφῥαλμίγσι. Kühn. ἀλλά pro cetero- 
rum ἄλλα, Littréus pone γάρ distinxit. Schol τὰ ἐκ om. 
et ἐμπύων et τὰ φερόμενα habet. — Verba propter corru- 
ptelam sensu.cassa sibi relinquo. ἢ 

19. Ὅσι — ταρακτικά.} Lind. jr; om. — De meo ἀμφὶ 
ψμήτρην scripsi; vulgo ἀμφίδμητον, quod sine κα in praepo- 
sitione Litté. etiam. vidit in libris 5. Parr.; schol. ἀμφὶ ἀμη- 
τόν, quod'editor Par. recepit, Ioann. Alex. secutus et reddens 
»vers l'époque de la moisson." —  Lindanus ἀμφιμήτριον 
dedit Foésio obsecutus, qui tum in adnn. ad h. l, tum in 
Oecon. de. hac voce. monuit. Foés. ad ἢ. 1. retulit Galeni 
Los pM ἀμφιμήτριον σημέϊον) οὕτως ὠνόμακεν dv τῷ [^ 
Foés. emendat. ς΄) τῶν ἐπιδημιῶν τὸ δηλωτικὸν τῶν περὶ 
τὰς μήτρας διαθέσεων. — Equidem contendo ἀμφιμήτμον 
pertinere δὰ idem genus, ad quod αἱμωτοφλοιβοστάσιες $2. 
sect. 7. et ἑινοχυγραφηθεῖσω $ 4. sect. 6. i. e. ad eiusmodi 
vocabula, quae librarii e vocibus separatim: scriptis conflave- 
runt; quin h.l. res sponte intelligitur: terminationem: momi- 
mis cwué;ow ad μήτρην transtulerunt et ἀμφιμητρεῖον una 
vocé scripserunt, unde ἀμφιμήτριον dein natum. | Ceterum 
lacunam hio esse suspicor; σημεῖον τῶν ἃ. μ., vel eiusmodi 
quid exspeetaveris, — Excerpam 'imm reliquas varr. lectt. 
lind: ἐρυσίπελάς ἐστιν οἷσιν ἀπὸ πράσων ἀτὰρ καὶ ἀπὸ 
δχοῥόδων" τούτοισιν ὕστερον ἔστιν οἷσιν ἀπὸ mp, X. τ. λ.; 


19. Sunt loci corrupti. 


20. Fragmentum. inceriae. lectionis. 


21. Locus corruptus. 


tum in seqq. καὶ οἷσι τρωχήλον. .Littr. adnotat in libris 
ὅτ᾽ omitti, schol. pro ὅτε dat οἷσι; idem σκορόδου sine ἀπό, 
juam praep. etiam cod. C. om. Schol σκορόδον τούτον 
ὕστερον. — lam ἐρυσίπελάς ἐστιν schol. novam periodum 
incipiens; καὶ τῶν περὶ ταῦτα idem; τὰ μέλανα καὶ οἷσι 
QA.. κακόν" καὶ οἷσι τρώχηλοι, κακὸν καὶ οἷσι ταρακτικῖξ 
idem. Unus cod. H. παραπληκτικά pro ταράκτικά. --- 
Me iudice duo fragmenta a se invieem prorsus seiuncta haec 
$ continet. Ad prius fragmentum cf. Aph. 41.. V. et locum 
e libro de Sterilibus p. 416. Ed. Littr. Perperam Lind. mem- 
brum prioris fragmenti ad alterum retulisse mihi videtur. Ad 
τούτοισι ὕστερον lacunam motavi propter verba e lib. de 
Sterilibus in fine $ 215. πάντων δὲ τουτέων ὕστερον πίνειν 
ἄλητον x. T. A; puto hie ταύτῃσι ὕστερον fuisse scriptum et 
hoc ipsum. initium fuisse similis generis membri, ac quod e 
l l adtuli — De altero fragmento nihil quod affirmem ha- 
beo, misi corruptum esse et desperatum videri. — De priore 
id unum adhue observo; facile fieri possit ut ἄλλοτε δὲ ἀπὸ 
κρομμύων e fine sequentis $ 20. eó pertineret; vide adnm. 
ad seqq. 

20. ὁ μελαγχολικὸς — κρομμύων.] Articulum ante nomen 
proprium om. schol.; tum δέ ex eo recepi, quod in vulg. deést. 
Mihi postrema pertinere videntur ad $ superioris fragmentum 
prius, ita quidem: ut ibi seriptum fuisse suspicer: ἔστι ὅτ᾽ 
ἀπὸ πράσων ἄλλοτε δὲ ἀπὸ κρομμύων ἀτὰρ καὶ κ. T. À. 
Tum miror πεπλίων plurali numero: Cf. de V. A. $ 23. — 
Suspicor fragmentum historiae morbi scriptum fuisse: 

'O μελαγχολικὸς, ὃ Αδείμαντος, ἀπὸ πεπλίον πλείονα 
ἤμεσέ more μέλανα ..... 

21. οἱ πυρετοὶ --- αἰεί.) h. 1. seetionis octavae initium 
notatur in mss. duobus Parr; ἀφελκοῦται scribit schol. ; 
vulgo διαλιπόντες, sed Litt. e cod. C. praesens dedit... Aieí 
pro vulg. ἀεί Littr. e codd.; idem" μέν habere vulgatam pone 
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Eiec, οἱ δὲ περικαέες αὐτίκα πρὸς τὴν χεῖρα 
λυόμενοι αἰεί. 


κβ΄. Οἷσι ἔνεστι ἐν τοῖσι ἄρθροισι σκεπτέον 


ἥρω οὐκ ἐμπυοῦνται; 

κγ΄. Ἔθος δὲ. ἐξ οἵων ὑγιαίνομεν. διαΐ- 
τῇσι, σχέπῃσι, πόνοισι. ὕπνοισι, ἀφροδὶσί- 
0I01, γνώμῃ. 

κδ΄. ΤΙρὸς τὰς νούσους ἀπὸ τίνων τίνα σχή- 
ματα, ἐφ᾽ οὃς τόπους ἐτράποντο, ἤρξαντο. 
παρῆσαν. ἐπαύσαντο. 

Ἐν οἷσι ἀκρατὴς, φοβερός. 

Τὰ ἐναντία [ἐν] τῇ νούσῳ διαιτήματα. 

Τὸ εὔφορον, τὸ δύσφορον. 

κε΄. Ai δίαιται. ὅσον γνῶναι. μὴ ἐξειδή- 
cai, ξυμφοραὶ γὰρ πολλαί. 

xc'. ᾿Αγαθοῖσι δὲ Ἰητροῖσι αἱ ὁμοιότητες 
πλάνας καὶ ἀπορίας, ἀλλὰ τἀναντία. ἡ πρό- 
ᾧασις olg: ὅτι χαλεπόν ἐστι ἐκλογίσασθαι 
εἰδότα τὰς ὁδοὺς, οἷον εἰ φοξὸς. εἰ σιμὸς. 
εἰ ὑπόξηρος, εἰ χολώδης. δυσήμετος , χολώ- 
δὴς μέλας. νέος. εἰκῇ βεβιωκὼς. ἅμα ταῦτα 
πρὸς ἄλληλα ξυνομολογήσασθαι χαλεπόν. 

κζ΄. ἴΩι τὸ συρίγγιον ἐπανερρήγνυτο, βη- 
vía. ἐκώλυε διαμένειν. 


διωλ. scribit, apud Chouetium, in Edd. antt., apud Lind non 
lego. — Mihi ἴσως διωλ. adnotatio marginalis esse videtur. 
De αὐτίκα πρὸς τὴν χεῖρα λυόμενοι id unum profiteor, me 
minime id intelligere. Locum pro desperato dimitto. 

22. Οἵσι — ἐμπυοῦνται,.) Schol. οἷόν ἐστι τὸ ἐν x. τ. A. 
tum ἥρω μὴ ἐκπυοῦται idem. Cod. C. ἐκπυοῦνται. Littréus: 
»Jean, inquit, traduit: qualis est in articulis, videndum, 
incisionem mon ezperiaris, si non in saniem sunt. Ce qui 
suppose un texte different." — Equidem auctorem. scripsisse 
puto: 

Οἵσι ἔνεστι ἐν τοῖσι ἄρθροισι. ...... 
Reliqua omnia recentiora sunt additamenta, ab iis qui ut- 
eumque fragmentum loci explere studuerint. Tum de σκε- 
πτέον, tum de quaestionibus eiusmodi saepius suspectis non 
semel in adn. monui.- 

23. ἔθος — γνώμῃ.) ἐξ ὧν schol. — Loeum corruptum 
pro desperato sibi relinquo. 

24. πρὸς --- δύσφορον] Vulgo ὅπως, sed πρός schol., 
unde Littréus dedit. ln accentu τινῶν, τίνων cett. libri dif- 
ferunt. Schol. om. ἐτρώποντο, quod tamen incuria scriba- 
rum factum videtur. "Vulgo ἤρχοντο; aoristum Littr. e schol. 
dedit. In reliquis varietas lectionis nulla, quae alicuius mo- 
menti sit. "Miraris eruditos serio eiusmodi vocabula sensu 
cassa interpretari voluisse: quid quaeso ἐν οἷσ; ἀκρατὴς Qo- 
βερός Omnia ita e connexione cum aliis sunt divulsa, ut 
nihil intelligas. '"Uncis intercepi ἐν, quod solito modo prae- 
positio abundare videbatur. 

28. αἱ δίαιται — πολλαί Schol αἱ 3. ὁκόσοισι γνῶ- 


29. Locus corruptus. 


98. Locus corruptus. 


24: Fragmenta. sunt, quae rite interpretari non 
ossis. 


286.. Verba sensu vacua. ἢ 


26. Verba, sensu cassa. 


27. ΠῚῚ cui fistula parva denuo rumpebatur, 
tussiculae prohibuerunt, quo minus clausa ma- 
neret. 


vui, οὔκ ἐξειδυῖαι, συμῷ. y. 7. — In yulgata duo libri 
Parr. ἐξοιδῆσαι pro ἐξειδῆσαι. Littr. memorat Ioann. Alex. 
locum, e quo patet μή in aliis libris adscriptum fuisse, in 
alis non; itaque μή uncinis intercepit, putans demta nega- 
tione locum perspieuum esse. Ego sive μή deleas, sive re- 
linquas, sive scholiastae, sive vulgatam lect. sequaris, boni 
quid ex his non elicio et locum pro desperato sibi relinquo. 

26. ἀγαθοῖσι — χαλεπόν.) ln cod. 1. ὁμοιόταται legi- 
tur: οἵη om. Schol. et Lind.; sed hie οἴδ᾽ ὅτ, χαλεπόν ἐστι 
dedit, forte e Pell, qui οἷδα ὅτι, εἰδότι χαλεπόν ἐστι 
ἐκλογίσασθαι τὰς ὁδούς. ldem ἢ σιμός. Quod ad ὑπόξη- 
ρος, id legitur ὑπόξυρος in codd. D. F. et cod. Sever. apud 


* v 
Foés., in C, ὑπόξηρος : Littr. formam per v dedit; ad hoc 
vocabulum. redeo infra. Ante χολώδης, schol. ἤ pro εἰ; cod. 
C. voculam om., χολώδης μέλας apud schol. non legitur; 
idem in fine καὶ ἐπὶ và μᾶλλον καὶ ἧσσον χαλεπόν. --- 
Locum desperatum sibi relinquo, sed de ὑπόξηρος ὑπόξυρος 
verbulo moneo. — .Videndi sunt Steph. in Thes., Foés. in 
Oecon.; cf. supra sect. 1. ὁ 10. ἀπόξηρος: mihi ὑπόξυρος 
h. 1. non admodum firmum videtur: Ep. M. 5. 1. ὀξύρρινες 
et σεμοΐ sibi.respondent, itaque hic nomen quod ὄξυρρες fere 
valeat, possit poni; sed sitne ὑπόξυρος probum h. l, dubito: 
ὑπόξυρρις possit tali scripturae ansam praebuisse. Sed ad 
eandem vocem alis in Hipp. locis erit redeundum; — ἢ, 1. 
eo difficilius de eo iudicium, qaod sensus in loco uniyerso 
sanus non inest. : 

27. ᾧ τὸ συρίγγιον ---- διαμένειν.) Libri: quatuor Parr. 

A 
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"χη. ὯΙ ὁ λοβὸς τοῦ ἥπατος ἐπεπτύχθη, 
διέσεισα.,. ἐξαίφνης δ᾽ πόνος. ἐπαύσατο: 

χθ» Σάτυρος ἐν Θάσῳ παρωνύμιον ἐκαλεῖτο 
Τρσαλώπηξ" περὶ ἔτεα ἐὼν πέντε καὶ εἴκοσι 
ἐξωνείρωσσε πλεονάκις" προήει δ᾽ αὐτῷ καὶ 
à? ἡμέρης πλεονάκις" γενόμενος δὲ περὶ ἔτεα 
τριήκοντα (φθινώδης ἐγένετο καὶ ἀπέθανε. 


λ΄. Ἐν ᾿Αβδήροις. ὁ παλαιστροφύλαξ. ὃ 
Κλεισθένεος λεγόμενος, παλαίΐσας. πλείω πρὸς 
ἰσχυρότερον καὶ πεσὼν ἐπὶ κεφαλὴν. ἀπελ- 
ϑὼν ἔπιε ψυχρὸν πουλύ: μετὰ δὲ ταῦτα ἐ- 
κείνης τῆς γυκτὸρ ary pum víu , δυσφορίη. ἄκρα 
ψυχρά. Τῇ δὲ ὑστερωί, εἰσῆλθον καὶ βα- 
λάνου προστεθείσης οὖχ, ὑπῆλθε, οὔρησε δὲ 
σμικρὸν. πρότερον δ᾽ οὐδὲν οὐρήκει" ἐς γύκτα 
ἐλούσατο" οὐδὲν ἥσσον ἀγρυπνίη καὶ δυσφο- 
pq: παρέκρουσε. "Eóvri δὲ τριταίῳ, κατά- 
ψυξις ἄκρων" ἐκθερμανθεὶς ἵδρωσε" πιὼν δὲ 
μελίκρητον ἀπέθανε τριταῖος. 


λα΄. Οἱ μελαγχολικοὶ ἐσίληστοι καὶ οἱ 
ἐπίληστοι μελαγχολικοὶ εἰώθασι γίγνεσθαι 
ὡς ἐπὶ τὸ πουλύ" τούτων δὲ ἑκάτερον μᾶλ- 
λον γίγνεται ἐφ᾽ ὁπότερω ἄν ῥέψῃ τὸ ἀρ- 
ρώστημα" ἣν μὲν ἐς τὸ σῶμα, ἐπίληπτοι. ἢν 
δὲ ἐπὶ τὴν διάνοιαν. μελαγχολικοί. 


ἐπανωρρήγνυντο, vitiose quidem; schol μὴ διωμένειν. Ετα- 
gmentum est historiae morbi, quae habetur Ep. VII. 113. 

98. ᾧ ὃ Aoffüg — ἐπαύσατο,] Schol ἀπεπτύχθη, ὑπέ- 
σεισα. Verr. lectt. in codd. habent: ἐπεπύχθη C. K. ἐπε- 
χύχβθη cum vulg. lect. in m. 1. àz:/xóü4 cod. D. et alius 
cum vulg. superseripta.' Littréus adnotat: ,,d'aprés Jean Ga- 
lien disait dans son commentaire, qu'on me savait si l'acci- 
dent etait arrivé dans une lutte ou dans une chute d'un lieu 
élevé et que sans. doute il s'agissait du lobe droit du foie." 
Ex eodem fonte puto profluxit Foésii notula ad hunc locum, 
Mihi non certum est ἐπεπτύχβθη veram esse lectionem, licet 
nihil tangere audeam : mecum cogitavi, num quid forte; quale 
ἐνεπυήθη hic latere possit, quum ad suppurationes internas 
Coneussio ab antiquis institui soleret; nom ignoro locos eo 
facientes ad thoracis ἐμπυήματα maxime spectare, sed forte 
hie in hepatis suppuratione ut abscessus rumperetur idem fa- 
etum fuit. Quid potuerunt sibi fingere antiqui de ἐπιπτύξι 
fibrae hepatis? Non mescio, saepius eos sibi talia finxisse, 
quae numquam fierent, aut fieri possent, sed haec theoria, 
morbi de conduplicatione lobi iocinoris sane satis mira est; 
nec noyi exempla alia, ubi rei mentio fiat. 

99. Σάτυρος — ἀπέθανε. Schol. παρωνυμίην; unus cod. 
D. χρυσωλώπηξ, ià codd. schol. σρυπαλώπηξ. Schol. σολ- 


28. Quendam, eui iecoris fibra replicata erat , 

concussi ef statim dolor cessavit. 
:::99.: Satyrus: in- /Thaso . cognoniento: Grypalo- 
pex, cum viginti quinque annorum esset; sae- 
pius- inter dormiendum: seminis profluvium ex- 
pertus: est: eique. semen interdiu. frequenter pro- 
manabat. Cum autem trigesimum annum fere 
attigisset, tabe correptus mortuus est. 

30.. Abderis- palaestrae custos ' quidam, Cli- 
sthenis dictus, cum valentiore multum luctatus 
et in caput lapsus, digressus frigidam eamque 
copiosam hausit. Post haec vero nocte illa in- 
somnia, corporis incontinentia et iactatio atque 
extremorum frigiditas contigit. Postridie eum 
visitavi et glande apposita nihil demisit; paucam 
autem urinam reddidit, cum antea nullam red- 
didisset. Sub noctem lotus, nihilominus insania 
et corporis incontinentia vexatus, deliravit. 'er- 
tio vero die extremorum perfrictio adfuit, éx- 
calfactus sudavit. Epota autem mulsa tertio die 
mortuus est. 

31. Atra bile vexati morbo comitiali corripi 
magna ex parte consuevere et morbo comitiali 
laborantes atra bile divexari. At horum utrumque 
magis- accidit; prout ad alterutram partem mor- 
bus inclinarit Etenim si in corpus, morbo 
comitiali laborant, sin vero in mentem, atra 
bile vexantur. 


λάκις pro. σλεονώκις. Solum ἡμέρης pro δι᾽ ἡμέρης idem. 
Quod in eius textu legitur σολλάκες ἢ πλεονάκις manifesto 
indieat eum utroque loco vulgatam lect. vidisse, sed descri- 
ptores πολλάκις substituisse, quod posteriore loco factum 
esse animadvertentes ἢ πλεονάκις addiderunt. 

30. Ἔν ᾿Αβδήροις — τριταῖος. Vulgo ἐν δὲ 'A., schol. 
δέ om. Nomen proprium cum Littréo e schol. ita descripsi, 
latet autem omnino im vulg. ὃ καὶ Zóevsóz. Pro λεγόμενος 
schol. et cod. C. γενόμενος ; miror nonnihil ὁ xA. λεγόμενος, 
sed neque alterum placet; forte participium totum ἔμβλημα 
recens est; videant alii quoque. Cod. C. ἐπελθών vitiose. 
Vulgo ἔπιε ψυχρὸν ὕδωρ πουλύ. Schol ἔπιε ὕδωρ ψυχρὸν 
καὶ πουλύ. Equidem e vulg. ὕδωρ, quod glossema est, omisi. 
Schol μετὰ ταῦτα. Vulg. εἰσῆλθεν, sed εἰσῆλθον schol., 
qui simul εἰς οἶκον, quod in vulg. sequitur , omittit, e£ quod 
pro glossa salutans repudiavi. Similiter cum schol. omisi τῇ 
κοιλίῃ, quod ante βαλάνου προστ. in vulg. legitur. Cum 
eodem πρότερον δ᾽ οὐδὲν obp. scripsi, dum ceterum δ᾽ abest; 
cod. autem C. plenum δέ habet. Vulgo ἀκρέων, sed schol. 
ἀπ᾽ ἄκρων; idem δέ om. ante μελίκρητον; — item cod. C. 

31. ob μελαγχολικοὶ --- usAmyxoMxoi.] Vulg. habet: 
οἵ μελ. καὶ ἐπιλημπτικοὶ εἰώθασι γίνεσθαι ὡς ἐπὶ τὸ πουλὺ 
καὶ οἱ ἐπίλημπτοι μελ. Ego schol sum secutus. 'EQ' ὁπό- 
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λβ΄. Ἐν ᾿Αβδήροις Φαεθούσῃ τῇ Πυθέου 
οἰκουρῷ ἐπιτόκῳ ἐούσῃ τοῦ ἔμπροσθεν “χρόνου, 
τοῦ ἀνδρὸς φυγόντος, τὰ γυναικεῖα ἀπελήφθη 
αρόνον πουλύν: μετὰ δὲ ἐς ἄρθρα πόνοι. καὶ 
-ἐρυθήμαωτα" τούτων δὲ ξυμβάντων τό τε σῶ- 
μα ἡνδρώθη καὶ ἐδασύνθη πάντα καὶ πώγωνα 
ἔφυσε καὶ ἡ Φωνὴ τρηχεῖα ἐγένετο" καὶ 
πάντα πραγματευσαμένων ἡμῶν, ὅσα ἣν 
πρὸς. τὸ τὰ γυναικεῖα κατασπᾶσαι.. οὐκ 
ἦλθε, ἀλλ᾽ ἀπέθανε οὐ πουλὺν μετέπειτα 
χρόνον βιώσασα. 

Ἐυνέβη δὲ καί ΝΝαννοὶ τῇ Γοργίππου γυ- 
γαικὶ ἐν Θάσῳ τὠυτό" ἐδόκει δὲ πᾶσι τοῖσι 
Ἰητροῖσι, οἷσι κἀγὼ ἐνέτυχον, μία ἐλαὶς 
εἶναι τοῦ ψυναικωθήνωι. εἰ τὰ κατὰ φύσιν 
ἔλθοι: ἀλλὰ καὶ ταύτῃ οὐκ ἐδυνήθη. πάντα 
ποιούντων ἐπελθεῖν, ἀλλ᾽ ἐτελεύτησε οὗ 
βραδέως. 


τερον Gal. de locis aff. III. 6." Vulg. ἑεύσῳ, sed ῥέψῃ Lind. 
Littr.; hie e cod. C., illi fortasse e Gal. 1. 1. et Pall. Vulgo 
τοῦτο τὸ &pp., sed τοῦτο apud Gal, schol. et in cod. C. 
deést, ita ut Littr, omiserit. Pro σῶμα cod. Sev. apud Foés. 
αἴμω. Hie rursus ἐπίλημπτοι vulg., ἐπίληπτοι codd. 3. 
et Gal, quod recepi; schol. ἐπιεληπτικοί. Altero loco ἤν 
pro εἰ e cod, C. cum Littréo dedi, ἣν δ᾽ εἰς Gal. 1. 1. 

39. "Ev 'AQ3. — χρόνον πουλύν.] Principium huius hist. 
morbi sie: se habet in libris: Ἔν Αβδήροις Φαέθουσα 5 Πυ- 
βέου γυνὴ οἰκουρὸς; ἐπίτοκος ἐοῦσα τοῦ ἔμπροσθεν χρόνου, 
τοῦ δὲ ἀνδρὸς αὐτῆς φυγόντος, τὰ γυναικεῖα ἀπελήφϑη 
χρόνον πουλύν, Nempe vulg. ἡ κοῦρος mutatum est im oi- 
xovpóg ἃ Littr. e schol, et codd. C. H. Schol. δέ ante Zv- 
δρός om.: Quyóvrog lect. est cod. C. et schol a Littréo 
etiam recepta pro vulg. Φυγαδεύοντος, quae emendatio est 
Corn. et Foésii, libris mss. et Edd. antt. φυλάττοντος ha- 
bentibus. Iam Calvus: ,eum autem vir eius exularet." — 
Pro ἀπελήφθη libri aliquot. ἀπελείφθη. — Equidem anaco- 


82. Abderis Phaéthusae Pythei domns custodi 
quum antea foecunda. fuisset , viro. exsulante diu 
menses. defecerunt, ex. quo postea. dolores et 
rubores. ad. articulos exorti sunt. Quae. ubi 
contigerunt; tum: corpus virile, tum: universum 
hirsutum. ést redditum et barba ei nata est 
et vox aspera reddita. Sed cum ommia, quae 
ad menses deducendos facerent, tentassemus, 
non profluxerunt, verum haud ita multo post 
vita funota. est. ΛΑ sosta A] 


Idem quoque in Thaso Nanno Gorgippi con- 
iugi contigit. | Omnibus autem ;medicis, cum 
quibus etiam. collocutus sum, unica:spes adesse 
visa est, ad. muliebrem: naturam reduci posse, 
si menses secundum naturam procederent. Verum 
etsi omnia moliremur, huic prodire nequiverunt, 
sed paulo post mortua est. 


luthiam sustuli dativum de meo inferens, suppressi γυνή s. 
γυναικί ante οἰκουρῷ, quum dittographia videatur, aut glossa ; 
cum schol. δέ ante ἀνδρός omisi et eieci αὐτῆς ante Φυγόν. 
τος; quum emblema sit alienum; .In 5644. Schol Φωνὴ )4- 
χεΐη καὶ σκληρή. Quod sequitur ἐγένετο e cod. C, exhibui, 
ceteris ἐγενήθη habentibus. 

ξυνέβη — βραδέως. Nomen proprium mulieris vulgo N2- 
μὐσίῃ scribitur, sed Littr. in mss. vidit νάννυη, ναννυΐή, 
Calyus ;,,Namyae," dum schol. x2vvo; legit, hine dedit ille 
Ναννοῖ, quod item exhibui. Schol dein Σ τοργίσπον, puto 
autem τῆς pro antecedente Τῇ positum huie formae ansam 
praebuisse. Vulgo τὸ αὐτό, sed Littr. τὠυτό e schol.; ràvráv 
cod. C. Porro τοῦ γυναικωθῆναι codd. multi Pam, cum 
schol, quos cum Littréo sequor; vulg. ὡς vvv. Edd. antt. 
οὗ γυν. Schol et cod. C. yevésóz; pro ἐπελθεῖν. Pone 
βραδέως apud Pall. γενομένη ἐπίληπτος, quod neque apud 
ceteros, neque apud Calvum legitur. d 


ΠΕΡῚ XTMCON. 


ἈΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ ἘΣΤῚ IIANTOIA ATAKTOX AIAKEIMENA OIA 
IIAEIZTA EN ΤΟΙ͂Σ NOOOIXZ ΤῺΝ EIIAHMIQN. 


DE HUMORIBUS. 


FRAGMENTA SUNT VARIA SINE ORDINE ET NEXU DESCRIPTA, 
QUALIA PLURIMA IN EPIDEMIIS SPURIIS. 


us 
: ᾿ ᾿ uds toco 
AT A^ AIOTVAE -TTR3U 


* 


ΠΕΡῚ XTMON. 


α΄. Τὸ ' μὲν χρῶμα τῶν "χυμῶν, ὅκου μὴ 
ἄμπωτίς ἐστι, ὥσπερ ἀνθέων ..... 

᾿Αχτέα 5 ῥέπει διὰ τῶν ξυμφερόντων χω- 
ρίων, πλὴν ὧν οἱ πεπασμοὶ ἐκ τῶν χρόνων. 


Οἱ πεχασμοὶ ἔξω ἢ ἔσω ῥέπουσι. ἢ ἄλλῃ 
ὅπη δεῖ. 

᾿ Ἑὐλάβεια: ἀπειρίη" δυσπειρίη " μωδαρό- 
τής᾽ σπλάγχνων κενότης. τοῖσι κάτω" πλή- 
pacig τοῖσι ἄνω τροφή" àvappomí,, καταρ- 
ρθπίη" τὰ αὐτόματα ἄνω καὶ κάτω. ἃ ὦφε- 
λέει καὶ βλάστει: ξυγγενὲς εἶδος. χώρη. 
ἔθος. ἡλικίην. ὥρῃ, κατάστασις νούσου, ὑπερ: 
βολὴ, ἔλλειψις, οἷσι ὁκόσον λείπεται. ἢ οὔ" 


1 μέν om, V. — χυμῶν ἔμπαν τίς ἔστι τῶν χυμῶν, ὥσπερ à. V. 


1, τὸ μὲν χρῶμα — ἀνθέων... Pro ἀνθέων Gal. ἀνθέ- 
ον; Lind. ἀνθεόντων. Ommes libri ὅκον μὴ ἄμπωτίς ἐστι 
φῶν χυμῶν, sed non credo scriptorem eo loco τῶν χυμῶν, 
quod paulo ante occurrit, repetivisse, sed librarios voculas 
interposuisse, "Tum vero pone ἀνθέων lacunam motayi, quia 
aliquid deficit: sententia non absolvitur. Latine locum non 
interpretor, quia e fragmento sententiae sensum idoneum col- 
ligere non licet. Cum his conferri debebit initium $ 8. 

&wréz 9 ἱέπει --- χρόνων.) In his διά in codd: omitti 
scribit Littréus, at in Voss. adpingitur; e cod. A. ὧν exsulat. 
Cum h. 1, cf. Aph. 21. sect. 1. 

οἱ πεπασμοὶ — ὅπη 25;] De his verbis nihil monendum 
habeo, nisi hoc, documento ea esse, & quam ideptis homini- 
bus eiusmodi fragmenta profecta sint. Quid enim? affirmat 
auctor loci τοὺς πεπασμοὺς ἔξω 5 ἔσω ἑέπειν; — sit hoc 
licet, at quid sibi vult tum ἢ ἄλλῃ ὅπη δεῖ, quum tertius lo- 
cus praeter ἔσω et ἔξω nullus detur. Nugatur noster, affectat 
doctrinam accuratam, quam si explores, vanam esse patet. 

εὐλάβεια, ἀπειρίη.) Cett. εὐλωβείη, cod. vero A. οὖδε- 
μίᾳ εὐλάβεια οὗ δεῖ εὐλάβεια. Gal. in comm. haec obser- 
yat: ἄλλοι δὲ οὕτω γράφουσι, ὡς Evviévrec εὐλαβείη ἀπει- 
βίᾳ, τουτέστιν ἄπειρα, καὶ τοῦτο μᾶλλον ἀρέσκει μοι. 
Puto legendum esse ἄπειρος, eumque hoc infinita accepisse. 
Ceterum commentarius rursus indicio est, quam parum de 
eiusmodi libri interpretatione ipsi antiqui essent certi; nimi- 
rum neque hi eum intellexerunt, 

δυσπειρίη — τροφή. Ad κενότης Littréus e cod. A. ad- 
notat κενότης πλείστοισι, Y) τοῖσε κάτω, quae lectio unde 


DE HUMORIBUS. 
l. Locus inceríae lectionis. 


' Ducere oportet quam in partem momento 
feruntur per loca accommodata, nisi quorum 
maturationes progressu temporis contingunt. ' 
Maturationes foras vel intro, vel alio, quo 
expedit, tendunt. 
. Locum. inceríae lectionis non interpretari malo. 


— 3 εὐλαβεΐη: 


orta sit, non constat. Sed sanus sensus verbis, de quibus 
agimus, non inest. Quodsi largiaris apta quadam consecntione 
scriptorem posuisse süAd[eiz, ἀπειρίη " δυσπειρίη, at quid 
cum his commune habet 5 μαδαρότης ἢ Quis sensus inest 
in seqq. σπλάγχνων κενότης τοῖσι κάτω. πλήρωσις τοῖσε 
ἄνω τροφή) Possis his Latina quaedam, ut fit, apponere, 
sed quae non magis quam Graeca intelliguntur, nisi pro lu- 
bitu aliquid fingas. 

&vappomín — βλάπτει. Gal in his ἄναρροπὴ, κατώρρο- 
75' in cod. A. haec nomina desiderantur et abest copula 
ante κάτω et relativum ante ὠφελέει. Quodsi iam verba τὰ 
αὐτόματα ἄνω καὶ κάτω, ἃ ὠφελέει καὶ βλάπτει conferas, 
cum antecedentibus ὠνωρροπίη ,, κατωρροπίη, constat illa ho- ' 
rum esse interpretationem. Sintne illa epexegesis auctoris, 
2n adnotatio vetus, quae in textum irrepserit, dubito. Quam- 
quam^si cum interpolatis in libris Epidd, conferas, fere con- 
iicias lectoris esse adnotationem. Quim facile fieri potest, ut 
plura hic interpolata sint etiam in sequentibus, ita ut auctor 
tentum substantiva dederit magna in arte medica momenta 
significantia, cum quibus iam mista habemus commenta re- 
centiorum, 

ξυγγενὲς εἶδος — ἢ οὔ] Cod. A. ante ξυγγενές fext 
σκεπτέα; itaque in textu huius libri subinde talia supplentur, 
quae ad intelligentiam rerum requiri putavit codicis descriptor. 
Pro οἷσι ὁκόσον λείπεται cod. A. £ λείπεται sime ἢ οὔ. — 
Postremum illud οἷσι ὁκόσον λείπεται ἢ οὔ mihi maxime 
spectare videtur δὰ ὑπερβολὴ, ἔλλειψις, non ad superiora; 
sed simul credo interpolatum esse. 


78 
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' κάθαρσις xal κένωσις, ἄκη" ἔκκλισις" παρο- 
“έτευσις * 3 ἐς τὴν κεφαλὴν, ἢ ἐς τὰ πλά- 
ψιῶ, c μάλιστα ῥέει" * ἀντίσπασις ἐπὶ τοῖσι 
ἄνω, κάτω, --- ἄνω ἐπὶ τοῖσι κάτω" ξυρῆναι, 
οἷσι τὰ κάτω, ἢ ἄνω ἐκπλύνεται ἢ οἷσι παρ- 
ἡγορήσεται" μὴ τὰ ἐκκεχυμωμένα "ἐς τὸ 
ἔσω ἀπολαμβάνειν, ἀλλὰ τὰς "ἐφόδους Ex- 
gaíveiv. 

Τάραξις., κατάκλυσις. Ot&viduc , οἷσι ἀπο- 
στήσεται πρὸς ἕδρην. ὅθεν ἀθέλγεται, ἢ φάρ- 
μᾶκον, ἢ ἕλκος, ἢ χυμός τις ξυνεστηκὼς. 
ἢ βλάστημα, ἢ φῦσα. ἢ σῖτος, " ἢ θηρίον. 
ἣ καῦμα, ἢ ἄλλο τι πάθος. 

β΄. Σκεπτέα ταῦτα: τὰ αὐτόματα λήγον- 
va [ἢ οἷον αἱ ἀπὸ καυμάτων ἐπεγειρόμεναι 
φλυκτίδες.) ἐφ᾽ οἷσι οἷα * βλάπτει ἢ ὠφε- 
λέει: σχήματα. κίνησις, μετεωρισμὸς., πᾶ- 
λινίδρυσις, ὕπνος, ἐγρήγορσις, * [ἀλόκη, 


Locus Aic iem inceríae lectionis. 


9. Totum capitulum. non est. soripliim, ul in- 
telligatur. 


χάσμη. φρίκη. ἅτε ποιητέα ἢ κωλυτέα 
φθάσαι. τ 
3 κάθαρσις — Hx om.; pro Hy scribitur Hyg. —  ἥ om. et τήν; ἢ φιὰϊ etium anta lg τὸ mA; :Ξ Ὁ ΦΆΛΙΞΙς solui χαμβάνειν. c dodo 
ξηραίνει. — δ ἢ ὃ. om, V. — * φλύκτεις. — V. — δ βλάπτουσα ἣ ὠφολέα. — V. — ? A xn Xácuny φρίκη omm, in V. 


κάθαρσις — ἔκκλισις. In vulgata κάθαρσις καὶ κένωσις 
deést; supplevit Littréus e Gal., Lindanus item recepit, omissa 
copula. Cod. A. ἔγκλισις habet. Equidem de his iterum ni- 
hil affirmo, neque ea intellipo. Nescio num auctoris verba , 
&n inscriptiones marginales sub oculos habeam. Quodsi x- 
ϑώρσις, κένωσις, ἔκκλισις ἃ scriptoris manu sint, at ἄκη vix 
aliud quid esse potest, quam inscriptio marginalis ad proxima 
substantiva aliquando adpicta. 

παροχέτευσις --- παρηγορήσεται. In hisce ἣ ἐς τὴν κεφ. 
Littréus e cod. A. dedit; in vulg. ἤ et τῆς omm.; ex eodem 
libro ἤ ante ἐς τὰ πλάγιω adscripsit, quod item in vulg. 
sberat. Littréus ἢ ἀντίσπασις dedit, adnotat autem codd. 
habere 5 £vric7.; im Voss. ἤ legi, sed me iudice h. 1. par- 
ticula non fuit scripta ab auctore, quapropter eam omisi, 

rinde atque ante ξηρῆναι. Mox vulgata ἢ οἷσι τὰ ἄνω, ἣ 
κπλύνεται; equidem in his cum Littréo cod. A. lectionem 
sum secutus, omisso tamen ἄνω ante παωρηγορήσεται, quod 
etiam omittit editor Paris. — Secundum Galenum verba no- 
stra referuut exegesin superioris ἔκκλισις, ita ut haec esset 
partim παροχέτευσις, partim ἀντίσπασις. Quid autem spe- 
ctetur per ἐς τὰ πλάγια, non capio, verba aperta quidem, 
sed rem non intelligo; neque vero intelligo ἢ οἷσι παρηγορή- 
σεται. 

μὴ τὰ ἐκκεχυμωμένα --- ξηραίνειν.) τὰ ἐκκεχυμωμένα 
λαμβάνειν e pluribus mss. Parr. adnotat Littréus, uti etiam 
in V. legitur. Ille ἀφόδους dedit e vulgata; equidem cum 
Galeno et paucis mss. ἐφόδους lego, quod puto auctorem vo- 
luisse, quum praecipiat siccandos esse locos, unde £Q03v; sint, 
quae ἐκκεχυμωμένων collectionem adferant. Ipsum praece- 
ptum ineptum fit, ubi τὰς ἀφόδους ξηραίνειν monetur. 

τάραξις --- ἢ ἄλλο mi πάθος.) In cod. A. ταράξεις, κα- 
τακλύσεις, διανίψεις plurali numero; ibidem ἐξαθέλγεται, 
tum omittitur ἡ φῦσα. lam vero in hisce verba ὅθεν ἀδέλγεται 


s. ὅθεν ἐξ αϑέλγεται miro modo inferuntur; Suspicio autem 
mihi subnata est ea ad superiora pertinere, ita ut ibi legen- 
dum sit: τὰς ἐφόδους ξηραίνειν ὅθεν ἀϑέλγεται 5. ἐξαϑέλ- 
ysT4i. Hie quoque locus melius se habet istis demtis. 
ltaque alii quoque videant, num quid boni coniiciam,. 

9. σκεπτέα — Udsui.] Quae prineipio $ wneis inclusi 
omittuntur in cod. Α. — Quid factum sit, in aprico est: ad 
loci caput, uti saepius factum in libb. Epidd. IL. IV. VI. 
exemplum adpositum est a lectore οἷον αἱ ἀπὸ καυμάτων 
ἐπεγειρόμεναι φλυκτίδες, quod exemplum in textum illatum 
est a librario recentiore, qui absurde partieulam ἢ addidit. 
Littréus φλύκτεις vulgatae in φλυκτίδες mutayit cum Lind. 
unius libri fide. Cod. A. dei ἐφ᾽ οἷσί vs, non male sane 
pone οἷσι particula addita, sed malim γε. Littr. ex eodem 
libro βλάπτει pro vulg. βλάπτεται. Pro ἐγρήγορσις idem 
cod. ἔγερσις. Nomina ἀλύκη, χάσμη, Φρίκη e codd. no- 
stri temporis absunt et e yulg.; Littréus ea adscripsit quum 
Gal. ea legerit; ego uncis intercepta exhibeo, nimirum initium 
faciunt Aph. 57. VII. indeque forte in exemplar antiquum, 
quod Gal. viderit, devenerunt. Pro φθάσαι Gal. φβΖσει, 
sed A. Φύσα. — Iam vero equidem de toto loco sic sentio. 
Omnia ea, quae enumerantur verbis σχήματα — Φρίκη, vi- 
dentur esse series eorum, quae sponte subinde fieri ac desi- 
nere in morbis auctor principio posuit. Licet autem id 
facile statuas propter nexum verborum, tamen mon certum 
esse dixerim; nam recensentur talia etiam, ad quae parum apte 
referas quae principio scripta sunt; quim existimo fere recen- 
tiorem manum inepta exempla 'adposuisse ad monitum pra- 
cticum non contemnendum: cxezTéz ταῦτα᾽ τὰ αὐτόματα 
λήγοντα ἐφ᾽ οἷσί ys ofa βλάπτει ἢ ὠφελέεί, ἅ τε ποτές, 
ἢ κωλυτέᾳ φθάσαι. Ad quod quidem monitum sponte co- 
gitas excreta in morbis, sed quid eó multa eorum, quae in 
textu, qualem hodie habemus, descripta sunt? 
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Παίδευσις ἐμέτου,. κάτω διεξόδου. " στυ- 
ἄλου, μύξης, βηχὸς. ἐρεύξιος, λυγμοῦ, 
φύσης. οὔρου, πταρμοῦ. δακρύων. κνησμῶν, 
τιλμῶν. ψαυσίων, δίνης. λιμοῦ, πλησμονής, 
ὕχνων, πόνων, ἀπονίης, σώματος, γνώμης, 
μαθήσιος, ᾿ μνήμης, φωνής, σιγῆς. 

γ΄. Τῇ ὑστερικῇ * καθάρσεις, τὰ ἄνωθεν 
χαταρρηγνύμενα καὶ στροφοῦντα, λιπαρὰ, 
ἄκρητα, Apos, θερμὰ. δάκνοντα, Ἰώδεα. 
ποικίλα, ξυσματώδεα., τρυγώδεα. αἱματώ- 
ósea, duca, ὠμὰ, ἑφθὰ. αὗα. ἅσσα περιρ- 
pfo, εὐφορίην καθορέων ᾿ ἢ δυσφορίην, πρὶν 
κίνδυνον "Ἰέναι, ofa, οὐ δεῖ παύειν. 

Πεχασμὸς, κατάβασις τῶν κάτω, ἐκισό- 
λαᾶσις τῶν ἄνω καὶ τὰ ἐξ ὑστερέων, καὶ ὃ ἐν 
ὠσὶ ῥύπος. ᾿ὀργασμὸς, ἄνοιξις. κένωσις, θάλ- 
due, ψύξις, ἔσωθεν, ἔξωθεν, τῶν μὲν. τῶν δ᾽ οὔ. 

Ὁκόταν ἔῃ κάτωθεν ὀμφαλοῦ τὸ στρέφον, 
βραδὺς, μαλθακὸς ὃ στρόφος. ' ἔμπαλιν. δὲ 
ἐς τοὐναντίον. 

δ΄. Τὰ διωχωρέοντα f ῥέπει. ἄναφρα, σέ- 


1j mr. V. — " μνήμης om, V. — ὃ καὶ xal. τὰς . V. — * if om. 


παίδευσις — σιγῆς.) Pro παίδευσις cod. A. παρόδευσις. 
Gal. δύ ἐμέτου legit. Cod. A. διεξόδου Gal. δ᾽ ἐξόδου, sed 
in tanta textus corruptéla huius lectiones non magni sane fa- 
ciendae, Vulg. διεξόδου, item ἢ z7., cum cod. A. et Littr. 
ἤ omisi, Λυγμοῦ om. A., idemque liber Qucay , sed contra 
δακρύου et ψαύσιος. Limdanus im hisce supplevit antitheses, 
idque de suo uti videtur, eum. edit: πλησμονῆς, κενώσιος, 
ὕπνων, ἀγρυπνίης, πόνων, ἀπονίης, σώματος, γνώμης, μά- 
ἑήσεος, λήθης; φωνῆς, σιγῆς. Ἰὰ ποβίγα Ἰοεὶ lect.. libros 
nonnullos. γνώμης pto. μνήμης legere monet: Littr. — Quid 
lam sibi velit zaí3eucig épéroU κ΄ τ΄ λ. non capio; lect. 
eod. «ἃ; παρόδευσις, forte emendatio est recentior, sed neque 
intelligo παρόδευσις ἐμέτον. Fortasse ad. σωίδεύδιος. ἐμέτου. 
imitationem -Aretaeus p. 246. ed. mostrae 'seripsit μελετῆσως 
yàp χρὴ τὸν στόμαχον. ἐμέειν. ἐπὶ. τοῖσε δεινοφέροισι ἐμε- 
τηρίοισι. ---ὶ ubi, conf, δάῃ., in qua alterum similem. Αγ: 
tae locum indicavi. Verbo totus hic locus ita.se habet, ut 
sano sensu prorsus. destituatur et ut, ubi eum. interpretari 
velis, necessario nugari cogaris. 
7:8. τῇ ὑστερικῇ --- οὐ δεῖ παύειν. Ante. τῇ ὕστ. in cod. 
À legitur καὶ ταῦτα σκεπτέω" ἀφρός. —. Lind. de suo, uti 
videtur, ὑστέρης καθάρσιος... -ἴὰ cod. A« τῇ 0m.,, Gal. vero 
sing. num, κάθαρσις. du A. τρυγ., αἷμ.» ἀφ. om., itemque 
iid; tum habet ὅσα περιρρεῖ, Gal. omisso εὐφορίην legit. 
καθορέων δυσφορίην. Cod. A; πρὶν ἢ κίνδυνον εἶναί, unde 
Τήϊα; εἶν αν pro iévas. ceterorum, misi quod unus liber G. εὖ- 
Béws habet. Equidem iévz; non tango, quia locum corru. 
ptum minime intelligo. Lind. in fine οἷα δεῖ παύειν, ἢ οὔ, 
de suo, nti videtur. — Ut iam de toto loco videamus, non 
se eausa Lind. initio. ὑστέρης καθώρσιος dedit; voluit haec 
Teferré; δὰ finem δ. superioris et novam sententiam inchoare 
verbis τὰ ἄνωθεν X. T. A.; et vero quid commune sit hisce 


-V 


8. Locus prave scriptus. 


dLocus sensu -cassug. 


Ubi : infra umbilicum. fuerit, quod | intestina 
torquet; tardus et levis est. intestinorum cruü- 
ciatus, vice. Versa contra. 

4. xLoci sunt (sano. sensu. destituti. 


— 5 Mya Vs, — * lpyuepés; V. — 1 ἔμπαλιν om. V. 


cum purgatione sive uteri, sive utero laborantiumr, non satis 
perspicio. Quod autem hie adnotatur in codd. cias διώ- 
χωρημάφων εἴδη λέγει, apertum 'est re ipsa fieri. Non 
contemnendam esse puto Lindani correctionem postremorum οἷα 
δεῖ παύειν, ἣ οὔ, — Si principio. ponas e cod. A. καὶ ταῦ- 
T&.GKETTÉA ei tum.pergas τὰ ἄνωθεν kamTUpp. X. T. À., 
in fine vero πρὶν ἐς κίνδυνον ἰέναι οἷα δεῖ παύειν, ἢ μή. Ye- 
gas, aliquid certe habebimus. Locus autem quemadmodum 
lam se habet, inteligi nequit, emendatio vero qualiscumque 
incerta, erit, 5 
. πεπασμὺς --- τῶν 3 oU.] In his κένωσις om. cod. A. — 
Apud Galenum in textu pone δ᾽ οὔ habetur fragmentum ver- 
suum novem. ἀποπάτους — ἐκ κάτωθεν, quod.non pertinet 
δὰ. hunc libelum, meque. in exemplaribus vetustis Galeni 
tempore, legebatur: vidit autem Littréus desumtum .esse e 
Prorrh. IL; legitur p. 87. Foésio, est autem ita descriptum 
ut lacunas habeat. Quid vero significant apud Galenum in 
fine illius additamenti verba uéx;ps τοῦ ὁπόταν ἐκ κάτω- 
δεν! Non pertinent ad textum Prorrh. IL; sunt vero librarii 
adnotatio finem loci indicantis, Est autem illud ὁκόταν ἐκ 
κάτωθεν initium. périodi sequentis in nostro libello de hu- 
moribus: iam yero puto maius olim adscriptum fuisse d76- 
σπάσμα et recentiorem librarium id dedisse quemadmodum 
hodie apud. Gal. legitur, subiungentem μέχρι τοῦ ὁκόταν ἐκ 
κάτωθεν. — Locum ceterum e lib. de humoribus, dé quo 
agimus, sensu cassum esse ommes videmus. 

ὁκόταν — τοὐναντίον.) Cod A. ὅταν 5. Quod paulo su- 
perius vidimus apud Galenum legi ἐκ κάτωθεν, apud Aldum 
etiam habetur, sed ἐκ non est nisi corruptum ἔμ. Lind. [καὶ] 
adscribit ante μαλθακός, Vulg. ἔμπαλιν δέ non habet; e 
Gal. assumpsit Littréus. 

4. «τὰ διαχωρέοντα. — ὑγρά.) TA δὲ διώχ. e libris tri- 
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moya , ὠμὰ, ψυχρὰ, ' δυσώδεα,, ξηρὰ , ὑγρά. 

"Μὴ καυσώδεσι δί(να πρόσθεν μὴ ἐνεοῦσα. 
μηδὲ καῦμα, μηδὲ ἄλλη πρόφασις, οὖρον. 
ῥινὸς ὑγρασμός. 

Τὴν ἔρριψιν καὶ τὸν ᾿αϑασμὸν καὶ τὸ ἀξύμ.- 
πτωτον, καὶ τὸ θολερὸν πνεῦμα. ὑποχόν- 
piov" ἄκρα, ὄμματα προσκακούμενα. χἱρώ- 
ματος μεταβολὴ. σφυγμοὶ. * ψύξιες. παλ.- 
μοὶ, σκληρυσμὸς δέρματος, νεύρων. ἄρθρων. 
Φωνής" γνώμης, cuiua ἑκούσιον, τρίχες. 
ὄνυχες. τὸ ᾿ εὔφορον. ἢ μὴ, οἷα δεῖ. 

Σημήϊω ταῦτα" ὀδιαὶ χρωτὸς, στόματος. 
ὠτὸς, διωχωρήματος. (φύσης, οὔρου. ἕλκεος. 
ἱδρῶτος. πτυάλου. ῥινὸς. — «χρὼς ἁλμυρὸς. 
ἢ πτύαλον, ἢ ῥὶς. ἢ δάκρυον, ἢ ἄλλοι χυ- 
μοί: πάντη ὁμοῖα τὰ ὠφελέοντα, τὰ βλά- 
στοντα. 

᾿Ἔνύκνια οἷα ἄν δρέῃ καὶ &y τοῖσι ὕπνοισι 
ola: ἂν ποιέη, ἢν ἀκούῃ ὀξὺ καὶ " πυθέσθαι 
προθυμέηται ἐν τῷ λογισμῷ “μέζω καὶ lox: 
ρότερα τὰ πλείω ἐσίκαϊρα τὰ σώζοντα τῶν 
ἑτέρων ἣν αἰσθάνωνται πάσῃ αἰσθήσι πάντων 
καὶ φέρωσι. ὁκοῖον ὀδιμὰς. λόγους. εἵματα 
σχήματα. 


1 δόσοσμα V. -- Ὁ ἐδμὴ . κάϑεα « δίψα (sic), V« — tum. ome«qu« καῦμα. --- 5. Ψύξις Ve -- 4, εὔῷρον V. — 5 πείθεσθαι V. — ὁ μέσον V. 
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bus excerpit Littr, et Lind. dedit. Cod. A. $ jézer; ἢ δὲ 
ἃ ἑέπει. Lectionem codieis V. pro δυσώδεω Littréus etiani 
in libris vidit; tum vero in plurimis libris'et apud Gal. ple- 
rumque corrupte scriptum legitur quod vulgata etiam habet 
ὀδμηκακώδεα i. e. ὀδμῇ κακώδεα. unde Lind. ὀδμὴν xaxá- 
Jéz, quod quidem dittographiam refert superioris 3uc dias. 
Ceterum in hisce periodum. habemus truncatam, sibi non coón- 
stantem, unde igitur sensum idoneum elicere non possis. 
μὴ καυσώδεσι — ὑγρασμός.] Tlud μὴ καυσώδεσ! apud 
solum Littr. legitur, qui id effecit e cod. A. lectione μὴ κων: 
σῶδες H. Quodsi recte eius variarum lectt. descriptionem in- 
telligam, in isto cod. illae voces labentur pro vulgato δδμη- 
κακώδεω. — Gal. ἐοῦσα pro ἐνεοῦσα; cod. A. οὔρων. — 
Equidem principio cod. A. lectionem a Littréo emendatam 
recepi ut aliquid darem, non quia multum inde proficimus; 
nam locus hicece totus desperatus est. Quodsi quis totum 
ilud ὀδμὴν κακώδεα s. μὴ καυσώδεσι Omittere velit, non ha- 
beo quod opponam, quia nullo modo locus ad debitam per- 
Spicuitatem Yevocari posse mihi videtur. Joi ced 
τὴν ἔρριψιν — oim δεῖ In his cod. 4. ÓzAepóv, quae 
Sabini emendatio est; cf. Gal. in comm. de foAcpóv et θζ λε: 
póv- p. 201. 202. et paginis superioribus de Zgprj;g. — Pro 
. χρώματος cod. A. χρῶτός et Gal. μεταβολήν accusativo, 
ut superiora, eundemque casum servat in seqq. usque ad 
σκληρυσμόν. Littr. ψύξιες e cod. A. dedit; vulgata Ψύξες; 
in cod. À. παλμοΐ om., idemque liber ἢ μή legit. Hic quo- 
que locus pro desperato dimittendus est. s 
σημήϊα — βλάπτοντα. ὠτὸς, Jie: est consecutio ver- 


bórum e cod. A. a Littr. exhibita, vulgo inverso ordime le- 
guntur; idem"cod. ἢ ἀλλοῖος χυμός. Ῥτοσάντη Gal. πάντα, 
Locus sensum idoneüm mon refert, nec quomodo restitui pos- 
sit, apparet. : Wr a) 

ἐνύπνια — σχήματα.) Cod. A. pro δρέμ habet ὁρᾷ; unus 
cod. G. om. τοῖσι; Littr. πυθέσθαι e cod. A. exhibuit, ceteris 
πείθεσθαι, isto vero libro: σύθεσθαι (sic) ferentibus. Provocat 
ille ad comm. Galeni, ubi p. 216. ἢ καὶ προϑυμέᾳς τὶς πά- 
peri τοῦ ἀκούειν ἀαὶ εἰδέναι máyra y ut. demonstret: Pérga- 
ménum etiam συθέσθαε᾽ legisse. In yerbis: dy τῶ, λογισμῷ 
μέζω xi ἰσχυρότερα τὰ πλείω ἐπίκαιρα τὰ σώξουτια τῶν 
ἑτέρων e cod. A. cum Littréo xa( ante ᾿σχυρότερα, recepi, 
ceterum de'vulgata non deflexi. Littréus in his τά ante cd- 
Covra om. et mserit μὴ ἐπίκαιρον ante. τῶν ἑτέρων. . Adno- 
tat autem: ,j'ei refait cette phrase d'aprós le comm, de Ga- 
lien; qui dit: τὰ πλείω καὶ ἰσχυρότερα κατὰ καιρὸν συμ- 
Balvovrá ἔστι πρὸς σωτηρίων" εἰ δὲ τὰ μείζω καὶ πλείω 
μὴ ἐπίκαιρα εἴη: πρὸς βλάβην: ἀναφέρονται." ΟἿ. comm. 
p. 225. infra. - Non recipio. Littréi loci scriptionem ,'quia non: 
magis'quam vulgatus textus sanum sensum referre mihi vide- 
tur, neque: innovatione illa δὰ loci intelligentiam "profieimus. 
Pro καὶ φέρωσι plures libri et Gal. φέρουσι; pro ὅκοῖον cod. 
A. οἷον, Gal. ὁκοίων, sed hoc ipsum apud illum de coniectura. 
scriptum est ex ὃ κύων, cf. adn. in Ed. Kühn. Tandem 
cod. A. et Littr. /ggríz pro vulg. εἴματα. Locus, quemad 
modum traditum i libris habemus; intelligi nequit; hie illic: 
aliquid lucis apparet, ita ut de quibus rebus auctor egerit per- 
Spicere saltem tibi videaris, sed eum interpretari tamen non possis: 
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Τοιαῦτα εὐφόρως. ἅπερ καὶ αὐτόματα 
ἐπιφαινόμενα ὠφελέει καὶ ὁκότε κρίσιν τὰ 
τοιαῦτα ἐμποιέει καὶ τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα, 
οἷον φῦσαι, οὗρον,, οἷον καὶ ὁκόσον καὶ ὁκότε" 
ὑκόσω ᾿ δ᾽ ἐναντία, ἀποτρέπειν, μάχεσθαι αὖ- 
τοῖσι. 

Τὰ ἐγγὺς καὶ τὰ κοινὰ τοῖσι παθήμασι 
πρῶτα xal, μάλιστα κακοῦται. 

ε΄, Κατάστασιν δὲ "τῆς νούσου ἐκ τῶν πρῶ- 
τὸν ἀρχομένων ὅ τι ἂν ἐκκρίνηται, ἐκ τῶν 
οὔρων ὁκοῖα ἂν Eg, καὶ οἵη τις ξύμπτωσις. 
«ροιής ἀπάλλαξις. πνεύματος μινύθησις" καὶ 
τἄλλα μετὰ τούτων * ἐκιθεωρέειν. 


Τὸ μὲν εἰ ὁμοῖα τὰ ἀπιόντα δεῖ εἰδέναι. 
διέξοδοι, οὖρα, καθ᾽ ὑστέρας, πτύαλα, κατὰ 
ἡναξ, ὄμματα, ἱδρὼς, ἐκ φυμάτων, “ἐκ 
τρωμάτων. ἐξαγθημάτων. ὁκόσα αὐτόματα. 
ὁκόσα τέχνῃσι, ὅτι ὁμοῖα ἀλλήλοισι πάντα 
τὰ χρίνοντα xal τὰ ὠφελέοντα καὶ τὰ βλά- 
πτοντὰ 'καὶ τὰ ἀσολλύοντα, ὡς τὰ μὲν 
"περι φεύγων ἀποτρέπῃ, τὰ δὲ προσκαλέῃ 
τε καὶ ἄγῃ καὶ δέχηται. 

Καὶ τἄλλα δὲ οὕτω, δέρμωτος, di, 


Ü δὲ τἀναντία γι. -- ᾽ τῆς om. V. — ? τὰ διαιτήματα. T) μὲν κ' T. A. V. -- 


ποιάῦτα, εὐφόρως - μάχεσθαι αὐτοῖσι] ΒΩ his cod. A. 
καὶ ποτὲ κρίσιν καὶ τὰ τοιαῦτα. Lind. οἷον οὖρον. — Cod. A. 
οἷον, ὅσον καὶ πότε" ὁπόσα δ᾽ ἐναντίᾳ. Hinc Littr. δ᾽ ἐνὰν- 
TÍz recepit, quum vulgo δὲ "τἀναντία legatur. Hie locus 
sine dubio corruptus est a descriptoribus: nam duo in eo ap- 
parent, primum aphorismus praeticus, tum monita de iis, 
quae in aegris observanda sunt, pessime cum aphorismo illo 
mist». Sententia princeps fuerit fere haec: εὐφόρως Φέρουσι 
ἅπερ αὐτόματα ἐπιφαινόμενα ὠφελέει Καὶ κρίσιν ἐμποιέει" 
ὁκόσα δ' ἐναντία ἀποτρέπειν. lam apparet τοιαῦτα initio 
abundare; pertinet forsitan ad superiora, ubi aliquando olim 
ἄλλα τοιαῦτα scriptum: fuerit; ὁκότε abundat propter de: 
λέει, quod ipsum indicio est signa critica esse. Abundat 
καὶ τοσαῦτα καὶ τοιαῦτά, quod. in cod. A. om.; σῖον QU- 
4i, οὖρον exempli gratia adscriptum est; οἷον καὶ ὁκόσον 
xm) ὁκότε pertinet ad illa monita de iis, quae in aegris ob- 
servanda sint, quaeque hie cum monito practico in monstri 
formam coaluerunt; im fine vero μάχεσθαι; αὐτοῖσε otiosum 
et, idemque quod ἀποτρέπειν fere denotat. Corruptionis 
gems omnino idem, quod in Epidd. E. IV. VI. tam fre- 
quenter observavimus. 

τὰ ἐγγὺς — κακοῦται Gal paulo mutatis verbis hane 
sententiam adfert, de usu partium XI. 3., sed videndum erit, 
an non Galeni citatio e loco hocce nostro emendanda sit; 
quod item valere dixerim de citatione e 'comm. in lib. de 
artieulis III. p. 507. Kühn. 

58. κατάστασιν — ἐπιθεωρέειν.] τῆς νούσον, quod in vul- 
gata non legitur'a Littréo e cod. A. est illatum; ex eodem 


Quae propinqua et communia sunt aífectio- 
nibus'ea prima et maxime vitiantur. 

5. Constitutionem. autem | morbi. - (cognosces) 
ex:iis quae primum. fieri coepta sunt, quod- 
cumque excernatur, ex urinis, quales sint, et 
qualis collapsus, coloris mutàtio, spiritus im- 
minutio; item réliqua. una cum his insuper con- 
siderare oportet, 

Loci sunt, quos quomodo poing oporteat qon 
satis unas 


* lx τραυμάτων V. — " ἀπολλύοντα V. — “ ἀποφεύγων. 
libio! in-varr. deett. adnotat ὅποζά Av ἢ et ἐξάλλαξις.. duo- 
bus aliis libris ἐπώλλαξις habentibus. In ἥπο loci ἐπιθεω- 
βέειν item codici A. debetur pro vulgato τὰ διαιτήματα; 
equidem de meo πρῶτον pro πρώτων scripsi. Ceterum codi- 
cis A. lectioni illi fidem adhibendam esse certo affirmare non 
ausim, nam facile fieri potest, ut coniungere oporteat haec 
cum seqq.; omisso s. 74 διαιτήματα s. ἐπιθεωρέειν, hune 
in modum: καὶ τἄλλα μετὰ τούτων εἰ ὁμοῖα τὰ ἀπιόντα 
δεῖ εἰδέναι κ. τ΄. A. Ceterum locum Latine exposui, licet initio 
statim verbum aliquod cogitatione supplere debeas, de quo, si 
rem aceurate perpendas, non magis es certus quam de periodo 
verbo ἐπεθεωρέειν concludenda ,. an. eum sequente connectenda., 

τὸ μὲν εἰ ὁμοῖα — δέχηται. In cod. A. huius periodi 
initium sie se habet: τὰ μὴ ὅμοια ἃ δεῖ εἰδένωε; tum idem 
liber διέξοδοι οὔρων, non-male quidem, sed si haec. δὰ eum 
modum  describantur, in seqq. etiam plures genitivos e rectis 
casibus: efficere debebis. Vulg. habet ἐκ τραυμάτων, cod. A. 
34 τρωμ., quod.recepit Littr., ego Ionismum: solum retinui; 
idem liber et Littr. 3 ante ἐξανῇ. Vocabulis καὶ τὰ ὦφε- 
λέοντα Gal. novam ἰρϑδ σῆμ inchoat, sed in comm. ταύ- 
τὴν, inquit, τὴν ἑῆσιν, πολλοὶ κατὰ συνέχειαν τῆς ἄνωθεν 
εἰρημένης ἀναγινώσκουσι, qua in re eum Littréo eos secutus 
sum. λαπολλύουτ vulg. lectio est, cod. A. ἀπολλύντα, 
Gal ἀπολύοντα, quod Littr. éxhibet, licet multum inclinet. 
in vulgatam propter nexum verborum. Cod. A. dein ὅσα 
μὲν περιφεύγει, ἀποτρέπει. In προσκαλέηται Aldi et cod. 
A. latet προσκωαλέῃ τε, quod recipio. 

καὶ τἄλλα — μηχανῶσθαι,.] In horum fine cod. A. καὶ 
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ὑποχονδρίων, ἄρθρων. ὄμματος, στόματος, 
σχημάτων, ὕπνων, οἷα κρίνει καὶ ὅτε τὰ 
τοιαῦτα δεῖ ' μηχανᾶσθαι. 

Καὶ ἔτι ὅσαι τοιαῦται ἀποστάσιες γίγνονται, 
οἷαι ὠφελέουσι, βρώμωσι, πόμασι, ὁδιῆῇσι, 
ὁράμασι, dxoócuaci, ἐννοήμασι. ἀφόδοισι. 
θάλψι, ψύξι,, ὑγροῖσι, ξηροῖσι. ὑγρήναι, Ex- 
piivou , χρίσμασι, ἐγχρίσμασι, ἐπιπλάστοιδι, 
ἐμπλάστοισι., ἐπιπάστοισι. ἐκιδέτοισι,, ἐσι- 
θέτοισι, σχήματα, ἀνάτρινψις. ἴησις. πόνος, 
ἀργίη. ὕπνος, ἀγρυσνίη.. πνεύμασι ἄνωθεν: 
κάτωθεν. κοινοῖσι, ᾿ ἰδίοισι, τεχνήτοῖσι. ἐν 
τοῖσι παροξύσμοισι μήτε ἐοῦσι. μήτε μέλ: 
λουσι, ᾿ μήτ᾽ ἐν ποδῶν ψύξι, ἀλλ᾽ ἐν κατὰρ- 
ῥόπῳ Τῇ νούσῳ. 

“Ἐν τοῖσι ἐν τῇσι περιόδοιδι πἀροξυ- 
σμοῖσι τὰ προσάρματα μὴ διδόναι μηδὲ ἀναγ- 
κάζειν» ἀλλ᾽ ἀφαιρέειν τῶν προσθεσίων πρὸ 
τῶν κρισίων. 

Τὰ κρινόμενα καὶ τὰ κεκριμένα * ἀπαρτὶ 
μὴ κινέειν, μήτε νεωτεροποιέειν, μήτε Qap- 
μακείῃσιν μήτε ἄλλοισι ἐρεθισμοῖσι, ἀλλ᾽ ἐᾶν. 


“Τὰ xpÍvovra ἐπὶ τὸ βέλτιον μὴ αὐτίκα 
ἐπιφαίνεσθαι. 

Πέκπονα φαρμακεύειν καὶ iEn, μὴ ὠμὰ. 
μηδὲ ἐν ^ ἀῤχῆσὶι. εἰ μὴ ὀργᾷ" τὰ δὲ πολλὰ 
οὐκ ὀργᾷ: 


1 μηχανάασθαι sine δεῖ V. — 3 13. om. V. — 3 μήτε ποδῶν V. -- * 


ὅτε καὶ τὰ τοιαῦτα: tum 357 cum Littr.e Gal, exhibeo, 
in vulg. om.; μηχανάασθαι vulgo sed μηχανάσθαι, A. H. 
καὶ ἔτι — τῇ νούσῳ. In cod. A. «Zi ἔτι principio om.; 
habet vero ὁπόσαι ἀποστάσιες τοιαῦται γένωνται: làm vero 
Lind., Mack. pro οἵα, dederunt οἷα; nimirum Lind, videtur 
superiora ad sententiam antecedentem. trahere et novam pe- 
riodum ordiri verbis οἷα ὠφελέουσι; quodsi feceris, nondut 
tamen haec intelliges. Mihi ommia nimis incerta sunt quam 
τ ut eiusmodi quid. moliar, licet non sine causa Lind. ista ad su- 
periorem periodum referre videatur. In vulg. ὑγῥοῖσε ante 64A 
infertur, ordo, quo Littróum. secutus haec. exhibui, est odd. A. 
E. H., Lind. iam ita verba descripsit, In seqq. ἐπιπάστοισι 
e cod. A. exsulat, sed inde ἐσιδέτοισι ;pro vulg. ἐπὶ δὲ τοῖσε 
Litr. Idem. liber ἀνατρίψιες et μητ᾽ àv 7., vulgata. μήτε 
7. ferehte. lam vero totus hie loeus mihi ità Obseurüs est, 
ut meras tenebras cernere mihi videar. "Unde pendeant om- 
nes illi dativi, non capio, quis rerum enumeratarum nexus 
sit, non pátet. ltaque quomodo talia interpretari poterimus? 
6. ἐν τοῖσι — πρὸ, τῶν κρισίων.] Initio -praepositionem ἐν 
dé meo adseripsi, est enim Aph. 19. L, euius textum si con- 


6..In accessionibus, quae. per. eireuitus repe- 
tünt, nulla. alimenta, offerenda;..neque | adur- 
genda, sed ante: iudicationes de. his.quae Ἢ 
ponuntur -auferendum. 

Quae. iudicationem - faciunt, ἘΠ nuperrime 
iudicata suht, neque movere, neque .ullo-modo 
inxovare. sivé . medicamentis , tivecalisqim. 
mentis, sed sibi permittere" oportet... 

Quae in. meliorem . partem iudikBeidd ^ 
ferunt, ea ne statim appareant. 

Concocta medicamehtis purgantibus agitanda, 
non cruda, neque in. principiis , nisi impetu suo 
ad excretionem ferantur; plerumque vero mi- 
nime àd exitum: festinant. bap phat s 


omm. cett. — 5 ἀρτίως V. — ὃ Haec in V. non leguntur. -- ἡ ἀρχαῖσι. V. 


feras, ibi παροξυνομένοισι scriptum. videbis, quod si legatur, 
praepositione carere. poteris, non in hac loci lectione. Πρ 
θεσίων e cod. A. Littr., vulgo προϑεσίων; cod. idem om. im 
τῶν xp.; cum qua omissione in cod. illo vetere cf. ea, quae 
e Galeni comm. ad Aph. l. citavi. Ratio, quare universe 
ante iudicium cibus detrahi debeat, satis. manifesta, ef. Aph. 
IL 13.; sed quo nexu h. l et in Aph. πρὸ E χρισίων 
cum superioribus cobaerent, non apparet. Forte Galeni con- 
ieetura ad Aph. 1. hie quoque admittenda et κρισίων in. πά- 
ροξυσμῶν mutandum. 

τὼ κρινόμενα --- ἀλλ᾽ ἐᾷν. Est Aph. 20,1. cod, A. om. 
καὶ τὰ xexp. Vulg. ἀρτίως, Litt. e Gal. cod, A. ἀπαρτί. 
In eodem libro μήτε veo. infertur pone ἐρεϑισμοῖσι, quod 
tum demum probabiliter fieri poterit, quum μήτε demeris, 

πὰ κρίνοντα — ἐπιφαίνεσθαι. Lib. Ep. IL 1, 6, idem 
locus legitur paululum diverso modo scriptus. Mack, et Littr. 
eum hic e Galeni textu intulerunt; e codd, nostri aevi eya- 
nuit, ita ut neque in vulg. habeatur, neque ullus interpre 
tum Latinorum eum. dederit. 

πέπονα — ὀργᾷ.) Ya his A. καὶ μὴ viden ὠμά, Idem 


"A δεῖ ἄγειν, ὅπη ἄν μάλιστα ῥέπῃ διὰ 
τῶν ξυμφερόντων χωρίων, ταύτῃ ἄγειν. 

Τὰ χωρέοντα μὴ τῷ πλήθεϊ τεκμαίρεσθαι, 
ἀλλ᾽ ὡς d» ᾿ χωρέει οἷα δεῖ καὶ φέρει εὐφό- 
pug ὁκοῦ δὲ δεῖ, ᾿ γυιῶσαι ἢ λιποθυμήσαι 
ἕως dy τοῦτο ' ποιήσῃς, οὕνεκα ποιέεται, ἢν 
ἑξαρκέη ὃ νοσέων' εἴ τι ἄλλο τότε δεῖ, ἐπ’ 
ἄλλα ῥέψαι, ἢ ξηρῆναι, ἢ ὑγρῆναι, ἢ ’ ἀν- 
τισπάσαι᾽ τούτοισι τεκμαίρεσθαι" τὰ μὲν ξηρὰ 
θερμὰ ἔσται, τὰ δὲ ὑγρὰ, ψυχρά" διαχωρη- 
τικὰ δὲ τἀναντία,.᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ δὲ ταῦτα. 

Ἐν τῇσι περίσσησι ἄνω. "ἣν καὶ αἱ σερί- 
οδοι καὶ ἡ κατάστασις τοιαύτη ἔῃ τῶν πῶρο- 
ξυσμῶν' γίγνεται δὲ τὰ πλεῖστα ᾿ ἐν τῇσι 
ἀρτίησι κάτω" οὕτω γὰρ καὶ αὐτόματα ὠφε- 
λέει, "ἣν αἱ περίοδοι τοὺς παροξυσμοὺς ἐν 
τῇσι ἀρτίησι ποιέωνται" ἐν δὲ τοῖσι * μὴ τοι 
οὕτοισι ἐν μὲν ἀρτίῃσι ἄνω, ἐν δὲ " περίσσησι 
κάτω" ὀλίγωι δὲ τοιαῦται, αἱ δὲ τοιαῦται 
δυσκριτώτεραι καταστάσιες. 

"Aráp καὶ τὰ πρόσω χρόνου προήκοντα 


Quae ducenda sunt, quo maxime vergunt, 
eo per loca convenientia ducere oportet. 

Quae prodeunt copia minime sunt aestiman- 
da, sed prouti prodeunt, qualia' prodire opor- 
teat, et aeger facile fert. Ubi vero debilitare 
oportet et animi deliquium inducere, id facien- 
dum est, donec effeceris, quapropter id fiat, 
si aeger sufficiat. Quodsi tum aliud quid fa- 
cere oporteat, in alia inclinare oportet, vel sic- 
care, vel madefacere, vel revellere. .. ..... 

Cetera integra mom sunt, nec salis explorata 
μὲ Latine interpretemur. 


Ὁ χωρέη — φέρη V. — ? γνῶσαι V. — 3 ποιήσῳς ἐπ᾽ ἤλλα ἐέψαι omissis intermediis. — 4 Avriem. οὕνεκα τοῦτο. ποιέεται» itaque haec de vulg. 
sede aberrarunt. — 5 ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ταῦτα τῇσι m. V. — ὁ ἦν V. — 1 ly om. V. — * ἣν μὴ αἱ π᾿. V. — ? μή h. 1. om, V. — 3 σῇσι m. V, 


liber et H. μηδ᾽ ἐν &. ἣν μὴ ὁ. Unus cod. E. τὰ πολλὰ 
δὲ ὁ. ὃ. — Est Aph. 22. I. 

ἃ δεῖ — ἄγειν.) fézy διά in vulg. om.; revocatum est ἃ 
Littréo e Gal., cod. A. et altero Foésii; Mack. item receperat. 
Lind. voces transposuit scribens ταύτῃ ἄγειν διὰ τῶν É. 
χωρίων. Est Aph. 1. 21. ad cuius similitudinem locum de- 

. scripsit Lind. 

τὰ χωρέοντα — ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ δὲ ταῦτα. Huius loci 
principium est Aph. 23. sect.L; ὡς ἂν χωρέει et καὶ φέρει 
de meo scripsi, ceteris subiunctivo vocabula efferentibus, cf. 
adn, δὰ Aph. 1. — [Ὡς Lind. et cod. E. et Littr. , ἕως vulgo; 
€od. A. Φέρει indicativo. In verbis ὅκου δὲ δεῖ γυιῶσαι — 
3 ἀντισπάσαι in vulgata pessima erat confusio, quippe lege- 
batur: ὅκου δὲ 3e? γνῶσαι ἢ λειποθυμῆσαι ἕως ἂν τοῦτο 
ποιήσῃς, ἐπ᾿ ἄλλα ἑέψαι καὶ ξηρῆναι, ἢ ὑγρῆναι, ἢ ἀντι- 
σπάσαι. οὕνεκα τοῦτο ποιέεται ἢ ἐξαρκέῃ ὃ νοσέων. Quam 
perturbationem recte Littr. animadvertit, partimque sustulit 
ope cod. A. — E libro illo recepit 70:407 pro ποιήσῃς, quod 
mon praefero; porro locum descripsit eodem fere modo, quo 
ipse, sed ἣν ἐξαρκέμ à νοσέων inter ἀντίσπασαι et τούτοισι 
collocavit, quum tamen Aph. l. doceat eà esse transferendum, 
quorsum iam retuli. In ὁκοῦ δὲ δεῖ, γυιῶσαι, ἢ λιποθυμῆ- 
σαι animadvertendum γυίῶσχε et λιποθυμῆσαι in hac loci 
seiptura non esse posse infinitivos ἃ 3&7 pendentes, sed pro 
imperativo positos; certe ita sumtis demum locum interpre- 
tan lieebit; verum est Aphorismo collato in contrariam sen- 
tentiam te abripi, sed si ἃ 3&7 pendere putabis hos infinitivos, 
scribendum erit eiusmodi quid: óxoU δὲ δεῖ γυιῶσαι ἢ λιπο- 
ἐυμῆσαι, ποιητέον ἕως ἂν x. T. A. — 1n seqq. cod. A. ἔσται: 
etam pone ψυχρώ infert. Quod si iam locum totum respi- 
timus, videmus ommia satis bene procedere usque ad ἀντι- 


σπάσαι; sed quo nexu subsequentia τούτοισ, τεκμαίρεσθαι 
— ψυχρά cum antecedentibus coniungantur non intelligis; 
nec magis, quomodo cum postremis his cohaereant διώχωρη- 
TiXÀ — ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ δὲ ταῦτα, quin per se etiam po- 
strema haec sensu idoneo destituuntur. 

iv τῇσι περίσσῃσι, — καταστάσιες.] In his eod. A. 3» 
καὶ αἱ περιοδικαὶ καταστάσιες τοιαῦται ἕως τῶν πώροξυ- 
σμῶν. Gal ἐκ τῶν z., item Ald., sed ἐκ manifesto ex ἔῃ 
ortum est. E cod. A. Littr. ἐν τῇσι ἀρτίῃσι, vulgo ἐν abest. 
ldem liber ὠφελέειν pro ὠφελέει; vulg. ἣν μὴ 2i περ.» ne- 
gationem cum A. om. Littr., qui ἐν δὲ τοῖσι μὴ τοιούτοισι 
eum eodem cod., dum μή in vulg. h. l. abest. Littr. ἐν δὲ 
περίσσῃσι e cod. A., vulg. ἐν δὲ τῇσι 7.; cod. A. om. δλ- 
γαι δὲ τ΄; vulg. καὶ δυσκριτώτεραι habet, Ad sententiam 
superiorem iam significai non constare, quo nexu verba 3;z- 
χωρητικὰ δὲ τἀναντίχ cum superioribus teneantur, s. potius 
nullum omnino nexum apparere. lam vero dixeris paene ea 
hue pertinere et aliquando scriptum fuisse: διωχωρητικὰ δὲ 
τἀναντία ὡς ἐπὶ và πολὺ δὲ ταῦτα ἐν τῇσι περίσσῃσι 
ἄνω x. τ. A. Verum me sie quidem intelligis, quorsum 7Z- 
yzyTíz spectet, neque enim apparet manifesta antithesis. 
Verbo loci ita se habent, ut sanum sensum, quem probe in- 
telligas, inde elicere non possis. — Coniieis fere haee: aucto- 
rem ponere in morbis spontaneas fieri evacuationes, easque 
per vomitum diebus imparibus, per alvum diebus paribus; 
eumque curationem aecommodatam cupere ad hos motus spon- 
taneos, ita ut iis diebus, quibus natura sponte vomitum ci- 
éat, vomitoriis remediis utendum sit, et contra, Lacunae 
hie in causa videntur, cur loci tam obscuri sint, 

ἀτὰρ καὶ τὰ πρόσω — πλὴν ὁκόσα κάτω.) Pro προή- 
κοντὰ cod. A. προσήκοντα; Gal. ὡς τρισκαιδ. Ceterum cum 
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ἀνάγκη "οὕτως, [οἷον τρισκαιδεκαταῖα, τεσ- 
σωρεσκαιδεκαταῖα,] τρισκαιδεκάτῃ ᾿ μὲν ἄνω, 
τεσσαρεσκαιδεκάτῃ δὲ κάτω, --- πρὸς γὰρ 
τὸ κρίσιμον οὕτω ξυμφέρει. —. καὶ ὁκόσα 
εἰκοσταῖα.. καὶ τεσσαρακοσταῖα͵ πλὴν ὁκόσα 
κάτω. — 

Πολλὰ δὲ δεῖ καθαίρειν, ταῦτα δὲ " μὴ 
ἐγγὺς οὕτῳ κρίσιος. ἀλλὰ προσωτέρω" δεῖ. 
δὲ ὀλιγάκις. * ἐν ὀξέσι πολλὰ, ἄγειν. 

^. Τοῖσι * δὲ κοπιώδεσι τὸ ξύμπαν ἕν τοῖσι 
πυρετοῖσι ἐφ. ἄρθρα καὶ παρὰ γνάθους μάλι- 
στὰ ἀποστάσιες γίγνονται ἐγγύς τι τῶν πό- 
vo» ἑκάστου, ἐπὶ τὸ ἄνω μᾶλλον͵ καὶ τὸ 
ξύμπαν" ἣν δὲ ἀργὸς ἡ νοῦσος Ey καὶ κα- 
τάῤροπος, κάτω καὶ ᾿αἱ ἀποστάσιες. μά- 
λιστα δὲ πόδες θερμοὶ κάτω. σημαίνουσι. ψυ- 
ool δὲ ἄνω. 

Οἷσι δὲ ἀνισταμένοισι ἐκ τῶν νούσων αὖ- 
τίκω * δὲ χερσὶ ἢ ποσὶ " πονέουσί τι. ἐν τού- 
τοισι ἀφίσταται: ἀτὰρ καὶ ἤν τι προπεσο- 
γηκὸς ἔῃ πρὶν νοσέειν, ἐς ταῦτα' ἀποστηρί- 
ζεται" οἷον καὶ τοῖσι ἐν ἹΠερίνθῳ βηχώδεσι 
καὶ κυναγχικοῖσι" ποιέουσι γὰρ" καὶ αἱ βήχες 
ἀποστάσιας. ὥσπερ οἱ zuperol* " ταῦτα κατὰ 
τὸν αὐτὸν λόγον " ξυμβαίνει ἢ ἀπὸ χυμῶν, 
ἢ σώματος ξυντήξιος καὶ ψυχῆς. 


Ἀ οὕτως om. V. — 3 μὲν κάτω V. et mox δὲ ἄνω. --- 3. δέ οχα. V. 


7. Locus. perturbatus. cf. adn. 


Locus non recte scriptus. est. cf. adn. 


— 4 μή or. V. — "ἐν om. V. — ὁ δὲ κοπιώδεσι τὸ E. ἐν τοῖσι óm. V.— 
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cod. illo τρισκαιδεκάτη μὲν ἄνω, τεσσαρεσκαιδεκάτῃ δὲ 
κιίτω scripsi, vulgata τρίσκ. μ. κάτω, τέσσ. δὲ ἄνω ferente, 
quod quare h. 1. Littr. retinuerit, quum famen in superiori- 
bus veteris illius. membr. lect. sequatur, mihi non liquet. — 
Paulo post A. καὶ ὅσῳ εἰκοσταῖα καὶ τεσσωαρακοσταῖα, πλὴν 
ὅσα κάτω; vulgo καὶ τεσσαράκ. abest.— lam vero ea, quae 
uncis intercepi inihi videntur dittographia esse sequentium 
numerorum. — Non credo sententias bene distingui, sed πλὴν 
6x6ca κάτω, sive πλήν re vera servandum sit, sive non, ad 
seqq. esse referenda, Cf. adn. seq. 

πολλὰ δὲ δεῖ — πολλὰ ἄγειν. In his δέ in mss. non 
vidit Littr. ante 3&7, neque ego in V. vidi; Gal. et vulgatus 
textus voculam habent, non Aldina. Negationem μή cod. A. 
Littréo praebuit, Mack. οὐ dedit; Lind. ἐγγὺς οὐ τῆς κρί- 
ciog; ante ὀξέσι; ex A. ἐν Litt., quod vulgo abest. Tam 
puto, tractis huc vocabulis postremis periodi superioris, nos 
Íragmentum habere eiusmodi: ...... πλὴν ὁκόσα κάτω δεῖ 
καθαίρειν, μὴ ἐγγὺς τῆς κρίσιος, ἀλλὰ προσωτέρω" δεῖ 
δὲ ὀλιγάκις ἐν ὀξέσ; πολλὰ ἄγειν. Consulto πολλώ prin- 
cipio omitto, abundare credens. Ceterum ommia hic incerta 
esse lubens profiteor. 

7. τοῖσι δὲ κοπιώδεσι — ψυχρὰ δὲ ἄνω.] δέ cum Lind. 
€ Gal, cod. A. adscivi; iidem κοπιώδεσι pro vulg. κοπώδεσι: 


A. πυρετώδεσι pro πυρετοῖσι, sed in eo μάλιστα ἄποστ. 
yy». om. ἐγγύς τε Lind. forte de suo. Ἐπὶ τὰ ἄνω À. 
ἐ. τὸ L. cett, Pone καὶ τὸ ξύμπαν im A. rursus ἐν τοῖσι 
πυρετοῖσι καὶ ἐς ἄρθρα καὶ παρὰ γνάθους. E Gal. ἣν δὲ 
ἀργός scripsi, ceteris δέ negligentibus, "Vulg. καὶ ἀποστάς 
σιες; COd. A., Gal, alii libri solum αἱ &zocz.; Littr. καί 
et αἱ recepit. Neminem autem attenta mente haee perse- 
quentem latebit locum perturbationis plenum esse. $i quid 
video, ad hunc fere modum erit legendus: 

Toíc, δὲ κοπιώδεσι ἐν τοῖσι πυρετοῖσι ἐς ἄρθρω ἀποστά- 
σιες γίγνονται, ἐπὶ τὰ ἄνω μᾶλλον καὶ πωρὰ γνάθους 
μάλιστα, καὶ τὸ ξύμπαν ἐγγύς Ti τῶν πόνων ἑκάστου. 
ἣν δ᾽ ἀργὸς ἡ νοῦσος ἔμ καὶ κατάρροπος, κάτω αἱ ἀποστά- 
ΜΗ μάλιστα δὲ πόδες θερμοὶ κάτω σημαίνουσι, ψυχροὶ 

ἄνω. b 

οἷσι δὲ ἄνιστ. — καὶ ψυχῆς. δ᾽ ἀνισταμένοις À. αὐτίκα 
δή vulg. à. δέ Gal. Ald. A. Littr. δὲ ἐν χερσί vulg.; Littr. 
ἐν cod. A. fide om, Pro πονέουσί τε A. πονήσαωσι sine τί- 
Idem liber ἀφίσταται pro ἀφίστανται, vix scio quid prae- 
stet; tum ἤν τινά προπεπονηκὼς ἔμ pro vulg. ἤν τί προπε- 
πονηκὸς ἔφ. Codd, A. C. plv νόσέειν; cett. πρὶν ἢ v. Paulo 
inferius καὶ αἰ βῆχες Littr. ex A. HL, vulgo καί abest. 
Vulgo τὰς &76c7.; Littr. cum A. articulum om. Pro ταῦτα 
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η΄. Τοὺς μὲν οὖν χυμοὺς εἰδέναι, ἐν ἥσι 
ὥρῃσι ἀνθέουσι καὶ οἷα ' ἐν ἑκάστῃ νοσήματα 
χοιέουσι καὶ οἷα ἐν ἑκάστῳ ' νοσήματι παθή- 
ματα. 

Τὸ δὲ σῶμα τὸ ἄλλο, ἐς ὅ τι μάλιστα 
γόσημα ἣ Qoi: ῥέπει" οἷόν. τι σπλὴν «ἄνοι- 
δέων σοιξει: τούτων “τι καὶ ἡ φύσις: σχεδόν 
τί καὶ χρώματα" καχίω: καὶ σώματα" * σει: 
petit καὶ εἴτι ἄλλο; ταῦτά " διαγξεγυμνάσύαι: 

6. Ψυχῆς: dxpaoíy ποτῶν" καὶ βῥωμάτων: 
ὕπνου, ἐγρηγόρσιος., 3) δι᾽ ἔρωτάξ. τίνας; οἷον 
κύβων, ἢ διὰ "τέχνας ?) δι ἀνάγκας καρτε- 
ρίη πόνων καὶ ὥντινων τεταγ μένη ἢ ἄτακτος" 
αἱ μεταβολαὶ ἐξ οἵων ἐς οἷα. Ἔκ τῶν ἠθέων 
Φιλοχονίη ψυχής., ἢ ᾿ ζητέων, ἢ μελετέων. 
"ἢ ὁρέων. ἢ λέγων, ἢ εἴ τι ἄλλο, οἷον λῦ- 
zal y δυσοργησίαι, ἐπιθυμία!" τὰ ἀπὸ Evy xv- 
plua λυπήματα " γνώμης. .ἢ διὰ τῶν ὀμιμά: 
τῶν; ἢ “διὰ τῆς ἀκοής" οἷα τὰ σώματα; μύ- 
Me μὲν τριφθείσης πρὸς ἑωυτὴν, ὀδόντες 


ἡμώδησαν. παρά τε κοῖλον " παριόντι-σκέλεα.. 


τρέμει. ὅταν “τε τῇσι χερσί Tig, ὧν " μὴ 
δεῖται; αἴρῃ» αὗται τρέμουσι. ὄφις ἐξαίφνης 


402 


Codicis A. vulg. τοιαῦτα. Ξυμβδίνε, Om."A, unus cod. H. 
σημαίνει, sed alid manu in cup: mutatum. Postrémorum 
leet,, quam e V. enotavi, in pluribus codd. Parr. vidit Littr. 
ΠΙαὰ xz: Ψυχῆς ineptum est additamentum, neque ad locum 
pertinet; unde devenerit huc non video, misi forte olim haec 
sententia colidéserit cum $ 9.,'ita ut ex huius principio hue 
delatum 'sit." Locum "quidem: eorrüptum esse ultro patet; 
eum eo conferendi sunt Aph. 32.38. IV. Sie fere legendus 
videtur: ^ ' pom Mx - 

Τοῖσι δὲ ἀνισταμένοίσι ἐκ τῶν νούσων αὐτίκα δὲ χερσὶ 
3 ποσὶ πονέουσί vi ἐς τούτους ἀφίσταταιί᾽ ἀτὰρ καὶ ἤν Ti 
προπεπδνηκὸς ἔμ πρὶν νόσέειν. ἐς ταῦτα ἀποστηρίζεται.. 
οἷον καὶ τοῖσι ἐν Ἰπέρίνθῳ βηχώδεέσ! xa κυναγχικοῖσε" ποι- 
ftoi γὰρ καὶ ἀἱ βῆχες ἀποστάσιας τοϊαύτας, ὥσπερ οἱ 
πυρετοῖ. Ταὐτὰ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον ξυμβαίνεν “τῷ σώ- 
Mari ἀπὸ χυμῶν ξυντήξιος: ; 

- Jtaque habebimiüis aphorismos laudatos! eum exemplo ad- 
posito et extensione moniti ad colliquescentiam corporis; qua 
famen quid auctor spectaverit, mon satis apertum. 

/ &. τοὺς μὲν — παθήματα ἑκάστῃ lectio est codicis: H.; 
ali libi ἐχάστυσι, vulg. ἑκάστοισι. Cod. A. om. h.l 
ποιέουσι et superius ὥρῃσι ἀνθ. zi; itaque librarii errores 
sunt. Quod autem liber iste. σώματι pro νουσήμωτε legit, 
correetori recentiori textus deberi puto, qui num verum vi- 
derit, dubito. ' 

τὸ δὲ σῶμα — διαγεγυμνάσθαι. Τὰ his cod. A. τρέπει 
vitiose; ex eodem cod. οἰδέων Littr.; ἐνοιδέων vulg., in quo 
latet ἀνοιδέων, quod dedi.' TIois; cod. A., qui-eóvav 7i 


Ἣν ἑκάστοισι νουσήμασι V. — 2 νουσήματι V. — ὃ dy οἰκέων V. τ- * 
φητησίων N «9 ἢ ig. om, V. — Y χγῶμαι V. — Y παρὸν τὰ φκ- 


-8. . Huniores: igitur - novisse oportet, quibus 
anni tempestatibus, florénnt,. et quos. in singulis 
morbos efficiant: et quas affectiones. in singulis 
morbis: 50. cec - ἃ 

Verba Sunt ;sensu: cassa. i s coss 


«319. Locus prave: scriptus ; unde. sensum; sanum 
?t09.-elicias. : 


τοὶ V. — 5 δυρεοῖ V. — ὁ γεγύμνωσθα! (sic) V. — τέχνης — ἀνάγκης V« 
V.— UG V. — 9 μή om. V. tum Ze; habet. EVE S 
«ὖ ψὰ T 
xar 40m; tum κακοήθη pro κακίω habet, ét σώματα om. 
ln:cerpso? haec est lectionis varietas: cerpes? Gal.;:cvpsor 
cod. S. Foésii; sieuti V.; ceipig alius; σινωροῖ A. — -Lattr. 
σειρέει dedit; mihi vocabulum corruptum esse videtur, forte 
e-cuppés: natum est, sed nihil affirmo, quum locum totum 
non intelligam. : Cod. A. ἀγυμναστίη pro διωαγεγυμνάσθαε. 
Equidem.locum. pessime habitum pro desperato sibi relinquo. 
9; ψυχῆς ἀκρασίη --- ἐξ δίων ἐς οἵᾳ.) Quod. unus liber 
ante Ψυχῆς ' praemittit οον, non multum ad rem facit; cod. 
A. βροτῶν pro βρωμάτων; idem ἢ κύβους, tum in. eo- om. 
ὧν τινων — δἵΐων. - Statim quidém moneo me. consentienter 
cum Littréo periodos in hac $ distinxisse; sed me iudice in 
verbis αὐ μεταβολαὶ ἐξ. δίων ἐς οἵα habemus inscriptionem, 
quae ad principium capituli pertineat, sive ab ipso auctore, 
sive: ab ^alia' manw profecta sit. Sed. insuper e seq. periodo 
verba: :QiAozoví4 ψυχῆς huc retrahenda videntur, ut legatur 
καὶ ὥντινων τεταγμένη. ἢ ἄτακτος Φιλοπονίη Ψυχῆς. "an- 
dem::ultro constat periodum. non esse intégram; nam quid 
affrmetur' de illa ἀκρασίᾳ ψυχῆς; cui opponitur dein καρ- 
φερίη πόνων X. τ. A. non apparet; sententia igitur mutila. est. 
ἐκ τῶν ἠθέων — ἐποίησε. De veterum exegetarum de h. 1. 
sententiis Gal. in comm. p. 327., quem conferre poteris, sed 
unde.parum proficies. Pro ζητέων sat multi libri ζητησίων, 
uti V.; cod. A. ἢ ὁρέων om. et οἷον ante λῦσαι, tum 3vc- 
οργιστίαι ἢ 8. habet;: unus H. δυσοργίωε mutatum alia manu 
in vulgatam leet. — OCod.,A. dein ἢ τὰ ἀπὸ συγκ: λυπη- 
ματώδεω ἢ γν.. ἢ τὰ διὰ 0., ἢ ἀκοῆς καὶ τὰ διὰ τῆς γνώ- 
μης. "Unus. cod. E. dein οἷον τὰ σ΄; alter εἰ ὀδόντες. — 
79 
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ὀφθεὶς ' χ,λωρότητα ἐποίησε. Οἱ φόβοι; " αἰ- 
σοχόνη,, λύση. ἡδονὴ. ὀργὴ. τἄλλα" τοιαῦτα, 
οὕτως ὑπακούει ἑκάστῳ τὸ προσῆκον τοῦ σώ- 
μῶώτος τῇ πρήξι. * ἐν τούτοισι ἱδρῶτες 5. xap- 
δίης παλμὸς καὶ τὰ τοιαῦτα [τῶν * δυναμίων. 

“. “Τὰ ἔξωθεν ὠφελέοντα. ἢ βλάπτοντα, 
ἄλειψις, κατάχυσις. κατάχρισις. κατάπλα- 
σις. ἐπίδεσις ἐρίων [καὶ ' τῶν τοιούτων.) καὶ 
τὰ ἔνδοθεν ὑπακούει τούτων ὁμοίως ὥσπερ τὰ 
ἔξω τῶν ἔσω προσφερομένων: ἀτὰρ καὶ τάδε, 
ἐν ἐρίοισι κοίτη πινώδεσι καὶ τὸ παρὰ βασιλέϊ 
λεγόμενον κύμινον ὁρῶσι, ὀσφραινομένοισι" 
ὅσα κεφαλῆς [ἀγωγὰ.] ταρακτικὰ. λόγοι. 
Φωνὴ καὶ τὰ τοιαῦτα" μαζοὶ. γονὴ. ὑστέρη. 
σημήϊα " ταῦτ᾽ ἐν τῇσι ἡλικίησι καὶ ἐν τοῖσι 
πνιγμοῖσι. καὶ βηξὶ. τὰ πρὸς ὄρχιν. 

ιῳ΄. “Ὥσπερ * τὰ δένδρεα ἡ γῆ; οὕτω " τὰ 
ζῷα ἡ γαστὴρ καὶ τρέφει καὶ θερμαίνει καὶ 
ψύχει: ψύχει μὲν κενουμένη. θερμαίνει δὲ 


1 χλωρότερον ἐποίησαν. V. -- ? οἷον alex. V. -- 9 τὰ τοιαῦτα V. — * ἐν τούτοισι ὑπακούει V. — 9 δυναμένων V. — 
τοιούτων οὗ μόνον ὥσπερ V. — * τά τε ἐν V. — ? τοῖσι δένδρεσι; V. — 9 σοῖσι Gigi Ὑ. Wi 


Pro κοῖλον Gal. κρημνόν citat ad Ep. III. comm. 1. p. 510. 


Kühn., quem locum iam Foés. laudavit cum altero e lib. de 


motibus manifestis et obscuris Galeno tributo. ubi cap. 8. 
interpres item κρημνόν Foésio legisse videtur. Porro ὅτων τὲ 
cod. A. lectio est a Littréo pro ὅτων δέ cett. invecta; idem 
Tig ex eodem libro dedit, quod vulg. om. Ex eodem cod. 
negatio ante δεῖται addita est ab Editore Par. et αἴρῃ in- 
vectum pro vulg. ὥρας. . Codicis V. lectio: χλωρότερον ἐποί- 
"cav οἱ Q. etium -in. eod. S. Foésii reperitur... Loeum. hune 
inepte descriptum. esse, ita ut sanus sensus ex eiusmodi yo- 
Cibus erui non possit, unusquisque spero semel admonitus 
videbit. lax supra dixi eius initium. probabiliter esse in ver- 
bis αὖ μεταβολωΐ, certe inseriptionem | haec referre videri, 
argumentum. loci indieantem. . Verba ἢ ζητέων, ἢ μελετέων 
(μελετῶν cod. A.) 3 ὁρέων., ἢ λέγων, ἤπιε ἄλλο (sic enim 
legendum. puto) ita mihi orta sunt visa, ut lector aliquis ea 
adscripserit, qui locum explere voluerit, sive hie re vera haec 
partieipia, sive pro iis infinitivos horum verborum. dederit, 
nam falia persaepe confusa vidi. Sed etiamsi hoc concedas, 
pons tamen: non expedies; equidem eum pro desperato sibi 
relinquo. ^ ; 

οἱ φόβοι — [τῶν δυναμίων.) Ante αὖσχ. vulg. habet οἷον, 
quod cum cod. A. om. Littr. "Verba. τἄλλα --- ἐν τούτοισι 
ἱδρῶτες in vulg. ita leguntur: τἄλλα τοιαῦτα οὕτως ὕπα- 
κούει, ἑκάστῳ δὲ τὸ προσῆκον σοῦ σώματος τῇ πρήξει, ἐν 
τούτοισι ὑπακούει ἱδρῶτες.  Exhibui Littré lectionem , qui 
ad codieis A fidem locum ita edidit. In eodem. libro καί 
ante τοιαῦτα mox om.; tum idem.libér δυναμένων, uti V. 
et K. Littré. Sed hac scriptura vocabulum ad seqq. refer- 
tur; vide ceterum de hac voce adnofationem sequentem. . Lit- 
tréus sane.ex A. paulo emendatiorem. textum horum verborum 
dedit, sed locus tamen adhue tam prave scriptüs est, uf in- 
telligi nequeat, neque interpretari eum possis." Verbo totum 
hoc-capitulum nonum meras tenebrás lectori obfert. 

10. “τὰ ἔξωθεν.) Gal τὰ δ᾽ ἔξωθεν. — Cod. A. ἤ etiam 


10. Quae extus administrata iuvant, vel.no- 
cent, sunt: unctio, perfusio, 'illitus ;quae in ea- 
taplasmate- adhibentnr, lanarum.deligatio, et in- 
ternae affectiones dhis:obediunt pariter. atque 
externae-iis, quae intus administrontur.! 

JDe reliquis of. adn. ονϑ 


ΜῊ 


11. Quemadmodum terra arbores, «sic venter 
animantia et &lit, et calefacit, et refrigerat; 
refrigerat.:quidém :vacuus ; calefacit. vero. reple- 


στὰ M. om. V. — ! τᾶν 


ante àQ. Nomina ZAenyig — ἐπίδεσις in A. plur. num. 
correctoris . manu. sunt - descripta. Ceterum, xam τοιού: 
τῶν — ὥσπερ Littrói lectio est partim ducta e yulg., quam. 
e V. enotavi, partim e codicis A. scriptura, ubl vojray 
ὁμοίως ὥσπερ. — Cod. A. porro ZvZp καὶ τοιάδε EV εἰρίοισι 
' dem liber pro zc. habet πᾶσι: "Duo libri C.H; ὡς ὀσῴρ, 
Lind. [5] ὀσῴρ.: sequitur eum Mack. Gal. ad ταρακτικὰ, 
λόγοι,. φωνὴ καὶ τὰ τοιαῦτα, monet: οὕτῳ γιγνώσκουσιν 
οἱ παλαιοὶ, ἐμοὶ, δὲ δοκεῖ τὸ ταρακτικὰ τέλος εἶναι 
Tí ἄνω ἑήσεως x. τ. A. ln cod. A. φωνή pone τὰ T 
αὕτα legi monet Litt. dem liber, σημεῖα ταῦτ᾽ ἐν vulg, 
σημήϊα τά v' iv., in. quo. forte τάδ᾽ ἐν latet, — Quid de 
loco sentiam, paucis significabo: equidem puto vocabulum 
postremum. capituli superioris δυναμίων (altera lectio δυνωμέ- 
νῶν. falsa est) hue pertinere. et. coniungi SAN debere 
hune in modum: τῶν δυνωμίων τὰ ἔξωθεν GQ., sed liget hoc 
vocabulum hue. pertineat,:neque ad superiora i possit, 
credo additamentum. esse recentius, Notum est αὐ δυνάμεις 
medicamina esse, quo sensu interpolator aliquis nomen hic 
adposuisse videtur. In seqq. non credo eoniungi debere ἐπίς 
δέσις ἐρίων καὶ τῶν τοιούτων, sed eximendum esse. «gi τῶν 
ποιούτων,. quod forte. in dittographia. adpositum. ad 
καὶ — τούτων in proxime sequentibus. Mtaque 
modo:.sententiam probabilem acquiri, cuius postremi 


 YOCa- 
bulum ἷξ προσφερομένων. ; Sequentibus parum. fidei adhibeo; 


puto ea referre ad sententiam principem, quam. indicavi, re 
centiorum. adnott. "Mira: coniunctio lanae sordidàe cum | 
mino basilico; κεφαλῆς ἀγωγά ineptum est, neque a Graeco 
quoquam. dietum, φλέγματος, οὔρων, ὕδατος ἀγωγά nota 
sunt, non κεφαλῆς : κεφαλῆς, ταρακτικά Graecum. est , sed 
quomodo. cum. superioribus. cohaereat aenigma mihi est, sive 
cum Galeno distinguas, sive cum aliis. Locus hicee ita de- 
pravatus est, ut sanum sensum inde elicere non valeam. — 
ll. ὥσπερ --- καὶ ἡ κοιλίη. Vulgo ὥσπερ τοῖσι δένδροισι 
(eodd... A...H. I. δένδρεσι, quod dedit Littr.) ire. τοῖσι ζές 
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πληρουμένη" ὥσπερ γῆ κοπρευομένη χειμῶ- 
γος θερμὴ. ᾿ οὕτω xal ἡ κοιλίη. 

Δένδρεα φλοιὸν λεπτὸν ξηρὸν ἔχει, ἔνδοθεν 
μὲν σαληρόσαρκω. ὑγιηρὰ, ἄσηπτα. χρόνια 
xal ζῴων, οἷον χελῶναι καὶ ὅ τι τοιοῦτον. 

Ἡλικίψσι, ὥρῃσι, ἐνιαυτοῖσι ὁμοῖα τὰ ζῶν- 
Τὰ" οὐ " τρίβεται. “χ“ρωμένοισι μετρίως ὩΣ 
Tío: ὥσπερ ὑδρήϊον νέον διαπιδύει, παλαϊού- 
μενον δὲ στέγει, οὕτω καὶ ἡ γαστὴρ ᾿ διΐει 
τὴν τροφὴν καὶ ὑποστάθμην “ἴσχει ὥσπερ 
ἀγγεῖον. 

ιβ΄. Οἱ τρόποι τῶν νούσων" τὰ μὲν ξυγγε- 
γικὼ ἔστι εἰδέναι πυθόμενον καὶ τὰ ἀπὸ τῆς 
«pte [᾿ οἰκέουσι γὰρ οἱ πολλοὶ, διὸ πλέονες 
ἴσασῇ" τὰ δὲ ἐκ τοῦ σώματος καὶ τῶν διαι- 
τημάτων καὶ καταστάσιος τῆς νούσου, ἢ ἀπὸ 
ὡρέων. 

Ai δὲ χῶραι πρὸς τὰς ὥρας κακῶς κείμε- 
yat τοιαῦτα τίκτουσι νοσήμωτω, " ὁκοίη ἂν ἡ 


tus; non secus ac.stercorata terra: hieme. calida 
est, ita etiam. venter. 
7 uboci sunt depravati. «^: 


12. De. locis. male: habitis cf. adnn. 


Volro καί om. V. — 3 τρίβηται V. — ὃ δίη V. — * ἔχει ἴσχει V. — 5 οἰκέονται γὰρ δειὰ (sio) πλειόνων καὶ πολλὰ ἴσατι V. — ὁ ὀχοίη ἂν 


ὥρι ἐμοῖωι ἴωσι" elo V. 


διδι, — In loci vero scriptura, quam hodie relictam habemus, 
non potest distingui pone γαστήρ, quum hoc nomen sit 
subiectum verborum seqq. καὶ τρέφει x. v. A. itaque dati- 
vos in nominativos mutavi de meo. Dativi autem originem 
traxisse videntur ex eiusmodi lectione:.ó7ep τοῖσι, δένδρεσι 
ἡ γῆ, τοῦτο τοῖσι ζῴοισι ἡ γαστήρ. Forte vero reliqua non 
sunt, nisi recentiorum scholia ad eiusmodi aphorismum.- Alio 
ordine. A. E. πληρουμένη δὲ θερμαίνει. — - Lind. seqq. sic 
desripsit: ὥσπερ γῆ κοπρευομένη [ὥσπερ δὲ ἣ γῆ] χειμῶνος 
ὑερμὴ, οὕτω καὶ ἡ κοιλίη. Coniectura. sane parum firma, 
nee necessaria. In cod. A. postrema ita efferuntur: ὥσπερ 
γῆ κοπριωμένη χειμῶνες. θερμαίνει, οὕτω καὶ ἡ γαστὴρ 
θερμὴ γίνεται. 1n multis mss. οὕτω καί, uti in V. om. 

δένδρεα — καὶ ὅ τι τοιοῦτον. Gal. δένδρα, vulg. ἔσω- 
θεν δὲ ξηρόσαρκα, sed praetuli cod. A. lect., quam exhibui. 
Galeni comm, mihil quod ad rem faciat habet. Locus, quem- 
admodum. iam legitur, sensu :cassus est; mihi lacunae, sive 
ma, sive plures, inesse videntur; certe sive pone χρόνεῶ, 
sive pone ζῴων aliquid deést, me iudice; quod tamen quale 
fuerit, non video. Οἷον χελῶναι exemplum est, ut sexcenta 
alis in his libris, quod à recentiore adscriptum fuisse puto, 
qui seuta testudinis cum cortice comparare voluit, eiusque 
cames cum ligno arboris. i 

ἡλικίψσι — ἀγγεῖον.) In his τὰ ζῶντα pone οὐ τρίβεται 
repetitur in A., qui βελπέω om.; unus cod. χρώμενα τοῖσι" 
«βελτίοσι. "Vulgo. ó3píov, A. ὑδριεῖον, quod in ὑδρήϊον mu- 
tavit Littr. — A/z733£-vulgo, sed transitivo opus est; iam 
wero- A, διώπεῖ᾽ εἰ δὲ 7., in quo latere videtur quod solum 
luie loco accommodatum est, διωπεδύει. Ante στέγει recepi 
δέ e Gal, quod in vulg. om. A/íe: vulgata lectio est: δέει 
libri multi et Ald. 3íz; unus 1. δεῖ Gal. ἐδίη A. Manifesto 
locus vitiosus est; de Gunzii ratione cf. Littr. — Patet duas 
esse sententias, prior 4A«xíqc4 — βελτίω; altera ὥσπερ — 
ἀγγεῖον. In priore ógofz ommem loci sensum perturbat; 
sitne vestigium additamenti, quale καὶ τοῖς ὁμοίοις, vel so- 


lius ὁμοίοις 7 — Forte aliquid scriptum fuit, quale: ἡλικίμσι, 
ὥρῃσι, ἐνιαυτοῖσι τὰ ζῷα οὐ τρίβεται, χρώμενα δὲ μετρίως 
βελτίω γίγνεται. Quibus forte addita fuerint, quae hane 
sententiam accuratius definirent, quum ceteroquin nimis late 
pateat. Postrema sententia claudieat; comparatio non con- 

uit, neque eam restituendi spem foveo. "Voluitne οὕτω καὶ 
5 γαστὴρ τῶν νέων διίΐεε τὴν τροφὴν, τῶν δὲ γερόντων κα- 
τέχει καὶ ὑποστάθμην ἴσχει ὥσπερ ἀγγεῖον! Eiusmodi 
quid Gunzius excogitavit. 

12. of τρόποι — ópíov.] Eorum, quae wncis intercepi, 
vulgata lectio est, quam e cod. V. enotavi; ea, quam ipse ex- 
hibui, est lectio codicis A.; Littréus hane ex toto recepit, 
equidem cixsóyr&y de meo in οἰκέουσι mutavi, quum οὗ πολ- 
Ací sit subiectum et τὰς χώρως subintelligere pro obiecto 
oporteat. Dein τὰ δ᾽ ἐκ A. et καὶ τὸ ἀπὸ τῶν διαιτ., H. 
καὶ ἀπὸ τῶν διαιτ. E. καὶ ἀπὸ δ. — Cod. A. ἢ ἀπὸ τῆς v. 
Littréus adponit Foésii coniecturam τοῦ ὅλοῦ pro τῆς νού- 
σου; A. ἢ ἀπὸ τῶν ὡρῶν. — Locus vitiosus est: οἱ τρόποι 
σῶν νούσων forte inscriptio fuit marginalis a textu aliena; ad 
quem si forte pertinuerit, requiras σῶν νοσημάτων pro τῶν 
νούσων, propter neutra, quae sequuntur. Quae umeis inclusi 
Sscholion. referunt ad πυθόμενον εἰδέναι adscriptum. Neque 
vero finis loci a vitiis liber videtur; nec sine causa Foésius 
haee coniectura tentavit τῆς καταστάσιος τοῦ ὅλου requi- 
rens; sed mirum non. esset, si auctor solum dedisset καὶ τῆς 
καταστάσιος, ita ut et νούσου et ἢ ἀπὸ ὡρέων sint recen- 
tiorum ἐμβλήματα,, quibus forte exposuerint τῆς καταστά- 
σίος; suppono fere pone has voces laeunam esse, in cuius 
loeum scholia irrepsermt. Nam τὰ μὲν ξυγγενικ species s. 
genus est prius enumeratum, alterum τὰ δὲ ἐκ τοῦ σώματος 
καὶ τῶν διωιτημάτων καὶ τῆς καταστάσιος, de priore af- 
firmatur ἔστι εἰδέναι, πυθόμενον, — de altero nihil affirma- 
tur, sed quod de eo dictum olim fuit, in lacuna interiit. 

αἱ δὲ χῶραι — κατὰ λόγον. In cod. A. πρὸς τὰς χώ- 


ρῶς legitur; vulg. διωκοίμεναι, simplex e codd. dedit Littr. 
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ὥρη: [, ταύτῃ ὁμοίως] οἷον ἀνώμαλον θάλπος 
ἢ ψῦχος τῆς αὐτῆς ἡμέρης; ὅταν τοιαῦτα 
ποιέῃ, φθινοπωρινὰ ἐν τῇ ώρῳ τὰ νοσήμα- 
ταὶ καὶ ἐν τῇσι ἄλλῃσι ὥρησι κατὰ "λόγον. 

Τὰ μὲν ἀπὸ ὀδιμέων ? βορβορωδέων ἢ ἕλω- 
δέων, τὰ δὲ ἀπὸ ὑδάτων, λιθιῶντα, σπληνώ- 
dta: τὰ δ᾽ ἀπὸ πνευμάτων χρηστῶν καὶ κα- 
κῶν ἄρχονται. 

ιγ΄. “Ὥρης δὲ οἷαι ἔσονται * αἱ νοῦσοι καὶ 
καταστάσιες ἐκ τῶνδε" 3» αἱ ὧραι ὡραίως, 
εὐτάκτως, εὐκρινέας νούσους ποιέουσι' αἱ δὲ 
ἐσιχώριοι τῇσι ὥρῃσι νοῦσοι " δηλοῦσι Τοὺς 
τρόπους" ὅ τι δ᾽ ἂν ἐξαλλάξῃ ἡ ὥρη ὁμοῖα 
ἢ ἀνόμοια ἔσται τὰ νοσήματα, οἷα ἐν τῇ 
ὥρῃ ταύτῃ γίγνεται" ἣν δ᾽ ὁμοίως ἄγῃ," τοι- 
ουτότροπα καὶ ἐπὶ τοιοῦτο εἱλκυσμένα,, οἷον 
ἴκτερον (θινοπωρινόν: ψύχεα γὰρ ἐκ θαλ- 
πέων ᾿ καὶ θάλπος ἐκ ψύχεος" καὶ ἣν τὸ θε- 
ρινὸν χολῶδες γένηται, καὶ αὐξηθὲν * ἐγκα- 
ταλειζφ θῇ, καὶ ὑπόσπληνοι. 


“Ὅταν οὖν καὶ " ἔαρ οὕτως ἀγάγῃ καὶ ἔα-. 


ρος γίγνονται ἴκτεροι" ἐγγυτάτω γὰρ αὕτη 


Y βορρωδέων 9) ἐλ. τὰ δὲ ἀπὸ mv. 209. τὰ καὶ κ' ἐέρχονται, V» omissis 
5 ἐγκαταλειφθῆς καὶ ὑπόσπληνος. Ὑ. τ 1 ὁ fp V. 


Οοὰ,.Α, ὁποίη ἂν ἡ ju, ταύτῃ ὁμοίως, οἷον. horum vulg. 
lectionem. e. cod. V. enotavi. . Cod... À. om. ἤ ante ψῦχος. 
In seqq. idem liber .ordine inverso «iv. ἐν τῇ χ. τὰ ν-, 
ὅτων τοιαῦτα Toifg. Cum his cf. Aph. 4. IIL..; Minime 
verum. est, quod. Littréus vult, zeiég pro γίνηται accipi de- 
bere; haec nunquam fuérunt synonyma, nec sunt; neque in 
Aph., neque hoc loco. In Aphorismo illud. zo;/£y natum est 
ex σποιέεξε in eius, lectione, qua omisso προσδέχεσθαι χρή 
.seriptum. fuerit: ἐν τῇσι ὥρῃσι. ὅτων τῆς αὐτῆς ἡμέρης ὁτὲ 
μὲν ϑάλπος. ὁτὲ δὲ ψῦχος, ποιέει Qiivorapwva τὰ νοσήματα. 
Sed locus libelli nostri pessime vitiatus et.ineptissime descri- 
ptus est; certum est ea, quae uncis intércepi, otiosum esse ad- 
ditamentum, Statim. vero. ineptum. πρὸς τὰς ὥρας κακῶς 
κειμένη χώρη; sed exemplum illud. οἷον x. τ. A. insuper 
pessime turbatum est et forte scriptum fuerit secundum Apho- 
rismi ductum: οἷον ἀνώμαλον θάλπος ἢ * ψῦχος, τῆς αὑτῆς 
ἡμέρης, ποιέει φβινοπωρινὰ ἐν τῇ χώρῃ νοσήματα; inepte 
tandem cum superioribus cohaerent postrema καὶ ἐν τῇσι 
ἄλλγσι puoi. κατὰ A yov, quippe eiusmodi quid ad ante- 
cedentia salvo loci sensu referri nequit. 

τὰ μὲν ἀπὸ ὀδμέων --- καὶ κακῶν.) τὰ δέ A. ἀπὸ τῶν 
ὀὸμ. codd. E. H.; Pospulésus quod e V.-enotayi, in multis 
codd. legitur; cod..À : τά τε ἀπὸ ὑδ. et λιθιῶντας, εἴ σπλη- 
νώδεας ; ceterum in quinque libris τὰ δὲ ἀπὸ — σπληνώδεα 
om. --- Cod. Α. τὰ τοιωῦτα δ᾽ ἀπὸ TV. quod. Littr.- dedit. 
Idem. liber. τε. om. .— .In fine loci pone κωκῶν νυ]. habet 
ἄρχονται. .in.-.comm. Galeni citatur ἔρχονται, sed huie lect. 
fidem non. tribuo; habetur p..369., ubi Latinus interpres, 
meliore, quod ubiyis apparet, libro usus incipiunt; dedit. Littr. 
ἄρχονται. omisit conferens locum 'similém e lib.. de aére ; aq. 
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18. JDe loco prave scripto cf. adn. 


Quando igitur ver quoque ita se habet, etiam 
vernali tempore morbi arquati nascuntur; ma- 


ceteris. — " αἱ om. V. — * δηλοῦσι V. — “ ἢ ronvr« V. — δ καί om, V. 


locis. et fretus auctoritate: cod. A. Forte recte; forte kon 
prorsus incertus sum. 

13. ὥρης — καὶ ὑπόσπληνοι.) In his. articulus ante μοῦ. 
'σοὶ οΧ Δ. 4 Littréo est adscriptus, sed hie liber καταστά- 
σίων pro nominativo. Lind. |vofz; «/] inseruit ante νδῦσοι. 
Cod. A. dein om. ἤν οὐ εὐτώκτους legit. ldem liber δῆ, Dd 
pro: δηλοῦσι, quod. recepit Littr.; tum idem. cod.: ὅτι δ᾽ ἂν 
ἐξαλλάξῃ 4 ὥρη αὕτη. καὶ οὕτως ἄγῳ ὅμοια i ἔσται τὰ ν. 
Dein. A.. εἰ δ᾽ ὁμοίως μα Vulg. déin ἢ τοιουτότροπω, 

-.sed eum. Litt. codicis A.. fide ἤ omitto. . Pro. ἐπὶ τοιοῦτο 
unus liber. 2. ποιούσοισι. Cod. A. om. ἦκτ. Qiv, ψύχεα 
yp. Ante θώλπος omm. καί libri duo; cod. A. dein ἐκ 
Vibios et tendem καὶ ἴκτεροι καὶ ὑπόσπληνοι. / Unus liber 
ὑπόσπληνον, alter ὑπόσπληνος, ut V. Cum prima parte 
huius periodi cf. Aph. 8. III. Hune quoque locum admo- 
dum corruptum. esse satis constat, nec facile negaverit qui at- 
tenta mente eum persequens ad interpretationem diligentem 
se accingat. Si quis ad saniorem scripturam haec revocare 
velit, possit fortasse lhaec inde elicere: 

Ops δὲ olas ἔσονται, τοιαῦται αἱ καταστάσιες ᾿ ἣν; αἱ 
ὥρα: ὡραίως, εὐκρινέας τὰς νούσους ποιέουσι" αἱ δ᾽ ἐπιχώ- 
pros τῆς ὥρης δηλοῦσι τοὺς πρόπους. ὅ τι δ᾽ ἂν ἐξαλλάξῃ 
D] pn, ἀνόμοια ἔσται τὰ νοσήματα, ὅσα ἐν τῇ ὥρῃ ταύτῃ 
γίγνεται" ἣν δ᾽ ὁμοίως ἄ Lyn, sav iridrI καὶ ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
εἱλκυσμένα. οἷον ἴκτερος Φθινοπωρινός᾽ ψύχεα γὰρ ἐκ 62A- 
πέων καὶ θάλπος ἐκ ψύχεος, καὶ ἣν τὸ θερινὸν χολῶδες 
γένηται καὶ αὐξηθὲν Joan An καὶ feno lie καὶ 
ὑπόσπληνοι γίγνονται. 

Ita. descriptus locus saltem. intelligi poterit. 

ὅτων οὖν — εἶδός ἐστι. Pro fap, quod cum Litaéo e 
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ἡ κίνησις τῇ ὥρῃ κατὰ τοῦτο τὸ εἶδός ὅτι; 


sfOray δὲ; dpa ἔναπιαι ! ἔαρι Suet ἱδρῶ- 
τερ ἐνυτοῖσι. πυρετοῖσι: Καὶ. eür pozzo, καὶ (o0 
χκατόξεες, οὐδὲ κατάξηροι γ'λώσσῃσι-.. 
Ὅταν δὲ: οὐξιμέριον «γένηται ἔαρ καὶ ὄὃπι- 
σθοχειμὼν 5, χειμεριναὶ καὶ αἱ νοῦσοι καὶ 
βηχώδεες καὶ περιπνευμονικαὶ καὶ κυναγχικαΐ, 


Καὶ φθινοπώρου ἣν μὴ ἐν ὥρῃ καὶ ἐξαί- 
φνης χειμάσῃ, μὴ ᾿ ξυνεχέως τοιαύτας νού- 
σους ποιέει διὰ τὸ μὴ ἐν ὥρῃ ἥρχθαι; ἀλλὰ 
ἀνώμαλα "γίγνεται" διόπερ καὶ αἱ ὥραι ἄκρι- 
τοι καὶ ἀκατάστατοι γίγνονται, ὥσπερ καὶ 
αἱ γοῦσοι, ἐὰν προεκρηγνόωνται. ἢ * προκρί- 
γωνται, ἢ ἐγκαταλείπωνται" Φιλυπσόστροφοι 
γὰρ καὶ “αἱ ὧραι γίγνονται, ᾿ οὕτω vocozor- 
ἔουσαι. 

Προσλογιστέον οὖν, ὁκοίως ἂν ἔχοντα τὰ 
gh αἱ ὧραι Boni und 

ιδ΄. Νότοι βαρυήκοοι, ἀχλυώδεερ, καῤη- 
fBagixol , γωθροὶ.. διαλυτικοί" ὅταν οὗτος. δὺ- 
γαστεύῃ., τοιουτότροπα ἕν τῇσι νούσοισι πά- 
σχουσι" ἕλκεα μαδαρὰ. μάλιστα κατὰ box 
μὰ, αἰδοῖον xal τἄλλα: 


1 dpi dp. Ἰδρῶτας V. — * 3p V. sinó γένητωι: — 3 συνεχῶς τ᾿ ve ποιέφ᾽ N- — « γίγνεσθαι Ὑ. 


cod. A. dedi, vulgo -$.2//p.' Ceterum libri variant saepe inter 
ἦρ et ἔαρ pluribus locis, ita ut semper hanc formam darem. 
Pro ἡ κίνησις cod. A. x&lyne 
ὅταν — γλώσσῳσι.] Initium loci in: A; sie se habet: ἔστι 
δ᾽ ὅτε τὸ θέρος ἔαρι ὅμοιον, in qua lect. forte ἔστε ex ἔτ: 
natum; quippe haec saepius. confusa vidi etiam in aliis libris, 
;'H. in m. ὅτων θέρος ἢ ἔαρι ὅμοιον, nempe vulgo-hie ἦρε. 
Ὡδρῶτές pro vulg. accusativo: Littréo praebuerunt libri tres. 
ru) δὲ χειμέριον — κυναγχικαί.) In his δέ et γένηται 
om. A. Vulgo solum ὀσισθοχειμών, sed. A. ὀπίσω οὐ χει-, 
pi» 2, unde ἢ retinui, nempe ὀπισθοχειμών substantivum est, 
ita ut f abesse vix possit. Vulg. ἢ κυν. sed A. copulam 
praebuit. 
καὶ Qiivomápou. — νοσοποιέουσωι.1 Copulam principio om. 
A, ; itemque utroque loco. μή." Littr. ξυνεχέως pro vulg. ξυν- 
εχῶς dedit. 6. οοὰ. A. lect. ξυνεχέας.. Idem liber ταύτας 
τάς pro τοί χύτας: | Quod e "V. enotavi πϑιέη,, ἴῃ multis edd. 
habetur... A. ἀλλ᾽ ἄνωμ.; idem γίνεται, ubivulg. γίγνεσθαι, 
quod e V. enotavi. Idem liber ὥσπερ δὲ v. — Vulgo zpo- 
ἐχχρίνωνται, sed eum Littr. cod. A. sequor. Idem liber Φι- 
λυπ. γὰρ καὶ αἱ Opes γίνωνται, tum. ὥσπερ, αἱ ante οὕτω 
om., quod vulgo ibi legitur, sed. cum Littréo delevi. — Pe- 
riodum quidem consentienter. cum  Littréo descripsi, necdum 
tamen lectio satis.placét. Quorsum spectat. ἀλλὰ" ἀνώμώλα 


xime. affinis enim. hic motus. secundum 'hánc 
formam -est anni tempestati. , 

: Quando: vero. aestas. fit veri. similis, sudores 
oriuntür- -in: febribus :et -hae "ipsae -benignae; 
neque acutae, neque linguis aridis. 

Cun: vero: ver: hibernuni fuerit.et.: extremae 
hiemis frigora senserit, hiberni etiam morbi 
fient et tusses, et n beum Ab mci 
et- anginae. 

5 ovi Jectio- nov satis eajploràta esl; 


Illud igitur praeterea spectandum 'est, quo 
modo. affecta. sint..corpora, cum .ab..anni tem- 
poribus excipiuntur. 

14. Austri auditionis hebetudinem et visionis 
caliginem inducunt et capitis gravitatem, cor- 
pus torpidum et languidum. reddunt. Cum iste 
invaluerit, talia in. morbis. patiuntur: ulcera ma- 
dentia, maxime ad os, pudenda, cetera. 


— 5 σῥοεκκρίνωνται V. — ὁ ὥσπερ al οὕτω vorem. V. 


γίγνεται ad. morbos? sed νοῦσοι, non νοσήμωτω antecedit. 
Ttaque vide, reputatis cod. A. Jectionibus, num legere oporteat : 
καὶ φθινοπώρου, 3 ἣν μὴ ἐν ὥρᾳ καὶ ἐξωΐφνης χειμάσῃ, αὐ- 
τίκα ποιαύτας νούσους ποιέει διὰ τὸ μὴ ἐν ὥρῃ ἤρχϑάι 
ἀλλ᾽ ἀνώμαλα γίγνεσθαι. Nempe ξυνεχέως sive addita ne- 
gatione, sive demta displicet, αὐτίκα requiritur; per τοιωύ- 
τὰς νούσους voluit. χειμερινάς ; in. lectione, quam proposui , 
ad ἀνώμαλα subinteligo τὰ περὶ τὴν ὥρην. In seqq. miro 
modo anni tempestates ἄκριτοι et Φιλυπόστροφοι dicuntur, 
quum solum morbi ita vocari possunt, miro modo etiam 
προκρίνεσθαι et ἐγκαταλείπεσθωι dicuntur; quippe haec quo- 
que verba de morbis tantum usurpantur. 

προσλογιστέον --- παραλαμβάνωσι.] In Galeni textu lego 
προλογιστέον, quod Pergamenum ipsum in suo libro repe- 
risse. constare yidetur e comm. p. 392, vs, 13. Pro ὁκοίως 
A. ὁμοίως omisso ἄν, idemque cod. et alter quidam zzpa- 
λαμβάνουσιν. Hoc quoque . monitum miro modo cum supe- 
rioribus ope coniunctionis οὖν cohaeret; nam ex antecedenti- 
bus non misi aegre deduci potest. Neque Latine expressit 
illud οὖν Foésius; sitne forte. vitiosum? —  Exspectaveris po- 
tius προσλογιστέον δὲ καὶ ὁκοίως, κι τι λ. 

14. νότος βαρυήκοοι — καὶ τἄλλα. In his eod, Α, νό- 
τος. βαρυήκοον et cett. epitheta neutro singulari; οὕτως, pro 
οὗτος idem cod. et Gal, — Cum h. 1, cf, “ἌΡΗ, 5. ΠΙ. Re- 
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Ἢν δὲ βόρειον. βήχες. Φάρυγγες. κοις- 
Mau σκληρότεραι, δυσουρίαι φρικώδεες.. ὀδύναι 
πλευρέων, στηθέων" ὁκόταν οὗτος δυναστεύῃ, 
τοιαῦτα προσδέχεσθαι μᾶλλον Τὰ Yon uaa. 


Ἢν μᾶλλον: πλεονάζῃ αὐχμοῖσι οἱ πῦρε- 
τοὶ ἕπονται καὶ ὄμβροισι, ἐξ ὁποίων ἂν oi 
πλεονασμοὶ μεταπέσωδι καὶ ὅκως ἂν ἔχοντὰ 
τὰ σώματα͵ παραλάβωσι ἐκ τῆς ἑτέρης ὥρης 
καὶ ὁκδιουτινοσοῦν χυμοῦ δυναστεύοντος, ἐν 
τῷ σώματι. * 

᾿Ατὰρ ἀνυδρίαι νοτίαι. βόρειαι, διαφέρει 
y&p καὶ τἄλλα "οὕτω" μέγα γὰρ καὶ τοῦτο" 
ἄλλος yàp ἐν ἄλλῃ ὥρῃ καὶ χώρῃ μέγας, 
οἷον τὸ θέρος χολοσοιὸν, ἔαρ "ἔναιμον, τἄλλα 
ὡς ἕκαστα. 

ιε΄, Αἱ μεταβολαὶ μάλιστα τίκτουσι νοσή- 


αὕτῳ V. το" ἔνεμον V. 


spondet TojoVrmp67 4 loci nostri nomini mó/2Uma in. Apho- 
rismo, utrumque ad superiora refemi debet; sed quomodo 
iam loco nostro subiungitur ἕλκε μαδαρὰ x. T. A.? In his 
verbis κατὰ στόμα de meo dedi, praepositione im libris de- 
ficiente; sed forte etiam καί ante £Axez supplendum. Si velis 
χοιουτότροπα δὰ subsequentia referre, parum apte post hoc 
nomen subiungentur sola ἕλκεω. Fieri potest ut ἕλκεα — 
τἄλλω non sit nisi recens ad Aphorismum additamentum, 
quod a deseriptoribus parum apto modo uno tenore eut sen- 
tentia principe descriptum sit. 

ἣν δὲ βόρειον — μᾶλλον τὰ νοσήματα. Pro δυσουρίαι 
A. δυσουρότεροι, quod tamen ex antecedente comparativo or- 
tum duxit, sicuti. ὀδυνώδεες in eodem libro:e.superiore Qp- 
κώδεες, nisi forte lectio fuerit δυσδυρίαι φΦρικώδεες, ὀδυνώδεες, 
ὀδύναι x. T. A., sed in Aph. 5. IIL. variis lectt. huiusmodi 
scripturae vestigium apparet nullum. Ὅταν οὕσως δυν. A. 
ὅταν οὖν δυν. Gal τὰ vor. μᾶλλον A. — Locus noster 
igitur eum altera parte Aphorismi laudati congruit: meque in 
Aph., nee h. 1. apparet, quomodo ἣν δὲ Bim; s. ἣν δὲ 
Bhieii 5, uti i Aph. legitur, cum superioribus cohaeret; 
ad βόρειον solum ἔτος eogitatione suppleri posse videtur, quod 
temen in praecedentibus non legitur. . Puto autem utrumque 
locum 'ex alio libro aliquo antiquo esse desumtum et divul- 
sum a viciis, e quibus vocabulorum δὲ rérum mexus olim vul- 
tro apparuerit. Docet idem óxórav οὗτος (nam οὕτω neu- 
Eo constare potest) Juvzeeó4. Nimirum quorsum referes 
οὗτος ld unum fieri possit, ut ad ὃ βορρᾶς e superiore 
βόρειον vepetendum referas; quod tamen quam: parum:apte 
fiat, unusquisque videt. Mirum tamen non videtur^talia ob- 
serymvi in eiusmodi loeis, qui ex aliis libris divulsi; undecum- 
que collecti et. magnam partem sine debito ordine et nexu 
descripti sunt. 

ἣν μᾶλλον πλεονάζῃ αὐχμοῖσι — ἐν τῷ σώματι. In 
Galeni textu pro. σπλεονώζῃ legis δυναστεύψ, quod tamen ἃ 
comectore in cod., quo Kühmius usus est, additum dicitur in 
notula. Quum in fiie comm. ad locum antecedentem 3yva- 
στεύειν saepe recurrat, forte inde corrector desumsit; forte 
etiam e fie textus superioris. Quod Foés. monet in mss. 
nonnullis ἢ μ. 7A. δὰ superiora referri, non magni momenti 


Quodsi : aquilonis: fuerit tempestas , tusses. fi- 
unt, faucium asperitates, alvi duriores, urinae 
difficultates cum : horrore, laterum et- pectoris 
dolores. . Hac praevalente, eiusmodi morbi ma- 
xime exspectandi sunt; 159 2000 onm 
vous. incertae lectionis; cf. adnn. 


03y9NXUS RM, (NT 


Locus Sensu. eassus.. 6o s bs 


t 


:15; ;Mutationes::potissinnm. xiofbos. pariunt, 


est, quum interpünetio in eodd. nostri patum /fida sit. Cod, 
A. ἐξ ὁποίων 3 ἄν. Gal. καταπέσωσι A. ἐκ τῆς τ. χώρης 
et ὁποίον τινός. Lectionem loci satis incertam esse ΟΡΙΠΟΥ; 
habitus enim: eius: ita^ comparatus: est; ὑὲ seriptupi fuisse di- 
xeris ἣν μᾶλλον πλεόνάζῃ αὐχμὸοῖσὶ ἣ ὄμβροισι οἱ πυρετοὶ 
γγνον αὶ, ad quod mox redibo. "Tum advertit ms. A. lectio 
É ὁποίων. δ᾽ ἂν αἱ πιλεονασμοὶ v. T. 2, quippe videmur in 
his habere monitum universale περὶ τῶν πλεονάσμῶν, quod 
non-cohaeréat eur: superiore membro, 'sed''euius. apodosis 
pone ἐν τῷ σώματι deficiat... Ut autem redeam ad prius illud 
membrum, videndum erit num forte coniunctum fuerit cum. 
superioribus ad hune modum: ἣν δὲ βόρειον, βῆχες, φάρυγ- 
γες, κοιλίαι σκληρότεραι, ιδοσουρίχι Φρικώδεες, ὀδύναι v A&U- 
ρέων, στήθεος" wXv μᾶλλον πλεονάζῃ αὐχμοῖσι Y) ὄμβροισι, 
πυρετοὶ ἕπονται.... Ubi aliquid, quod febres definiat, de- 
sidero. Ita quidem fleri possit, ut ὁκόταν — τὰ νοσήματα 
non esset, nisi pannus a recentiore inepte adsutus. Miraris 
omnino interpretes vix respexisse insignem in his.libris 
turbationem et ommia devorare, quasi ab ipso auctore primo 
ita descripta essent.. Equidem ubivis paene metuére cogor ne 
fraus mobis facta 818 ἃ deseriptoribus quibuscumque et: quali- 
buscumque.. Cum loci, qualem mox descripsi, fine forte co- 
haeserit sequens: ἀτὰρ ἀνυδρίων vorías, ita. ut. hae ἀνυδρίαν 
voríz: opponerentur ταῖς ἐν βορείοισι. ^Ommia certe hie per- 
turbationem. maximam .significant. ] 
ἀτὰρ ἀνυδρίχι — ὡς ἕκαστα. Quod in cod. A. voríor, 
Bópror ài. e. βόρειον legitur, non est absonum, quia haec ad- 
jectiva etiam duarum sunt terminationum. Cod. A. οὕτως, 
lect. ὅτω, quam e; V; énotavi; in multis mss. vidit Littr. A. 
X. καὶ d. ; idem cod. ἔαρ αἴνεμον, unde apxetinui pro vulg. 
5p; Tandem τὰ ἄλλω A: H. Locum hunc sensu cassum esse 
unusquisque semel admonitus videbit. Utrum f/ópeize 5. βό- 
peior sit msitielum, non certo constat; siquid veri est in iis, 
quae in superiore adn; scripsi, non potest esse non insiticium. 
Sed ἡ κρίσις χαλεπή in loco e vocibus non cohaerentibus 
conflato; hie iterum merae. tenebrae! 
15. αὐ μεταβολωὶ — μεταβαλλόμεναι.) In his zi. δ᾽ ἐκ 
rp. γίνονται! À., euius libri lectionem cum Littréo recepi pro 
vulgata, quam e cod, V. enotavi . Duo codd. E. H. καὶ αἱ 
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μᾶτα καὶ ei μέγισται μάλιστα καὶ ἐν τῇσι eaeque praecipue maximae, Εὖ in anni tempe- 
ὥρησι αἱ μεγάλαι μεταλλαγαὶ καὶ ἐν τοῖσι statibus «magnae: mutationes itemque in aliis. 
ἄλλοισι" al d ἐκ προσαγωγῆς γίγνονται, Quae vero sensim accessione facta fiunt anni 
al ὥραι αὗται ἀσφαλέσταται, ὥσπερ καὶ δὶ. tempora sunt securissima; non secus ac victus 
aurai καὶ ψῦχος καὶ θάλπος μάλιστα ἐκ rationes et frigus et calor maxime, si paulatim 
προσαγωγῆς xal αἱ ἡλικίαι οὕτω μεταβαλ- ex additione: progrediantur; itemque aetates ad 


λόμεναι. 

ig, Φύσιες δὲ ὡς πρὸς τὰς ὥρας αἱ μὲν 
πρὸς θέρος, αἱ δὲ πρὸς χειμῶνα εὖ ἢ κακῶς 
πεφύκασι. αἱ δὲ πρὸς χώρας καὶ ἡλικίας 
καὶ διαίτας καὶ τὰς ἄλλας καταστάσιας 
τῶν νούσων ἄλλαι πρὸς ἄλλας εὖ ἢ κα- 
κῶς πεφύκασι. καὶ ἡλικίαι πρὸς ὥρας καὶ 
αώρας καὶ διαίτας" καὶ πρὸς καταστάσιως 
γούσων" καὶ ἐν τῇσι ὥρῃσι δίαιται καὶ σιτία. 
xa) "ποτὰ, ὅτι ὁ μὲν χειμὼν ἀργὸς ἔργων 
xal. πέσονα τὰ ἐσιόντα καὶ ἁπλᾷ, μέγα γὰρ 
καὶ τοῦτο". αἱ ὀσῶραι δὲ " ἐργάσιμοι, ἡλιώ- 
cip, τὰ πινόμενα πυκνὰ. ἀκατάστατα σι- 
vía, οἶνοι, ἀκρόδρυα." 

(ζ΄. “Ὥσπερ δὲ ἐκ τῶν * ὡρέων τὰς νούσους 
ἔστι τεκμήρασθαι. ἔστι ποτὲ καὶ ἐκ τῶν νού- 
cay ὕδατα καὶ ἀνέμους “καὶ ἀνυδρίας προγι- 
γνώσκειν. οἷον βόρεια. νότια" ἔστι γὰρ εὖ 
μαθόντι." καὶ ὀρθῶς. ὅθεν σκεπτέω, οἷον καὶ 


hunc modum immutatae. 
16. Locus prave. descriptus , of. ada. 


17..Quemadmodum véro ex anni temporibus 
morbos coniicere licet, licet interdum etiam e 
morbis pluvias et ventos et siccitates praeno- 
scere. 
»* aDe' ceteris. corruptis-of. adn. 


1 τὰ δ᾽ ἐκ mp. γίνεται V. — ὃ ποτὰ οἵα ὅτι ὁ μὲν x« Ὗ. -- " ἐργάσιμαῖ V. — * ὡραίων V. — 5 καί om. V. 


Gpu αἱ τοιαῦται. ldem liber καὶ αἱ $A., quod recepi, ce- 
ters artieulum omittentibus. Cum h. 1. cf. Aph. 1. ΠΙ., 
qui melius deseriptus est quam hie locus. ^ Vide quam inepte 
addatur: καὶ ἀΐ ἡλικία; οὕτω μεταβαλλόμεναι, quasi aetas 
non semper ἐκ προσαγωγῆς in aliam transiret; nempe nec 
praematurae evolutioni aut senio praematuro hoc deest, si 
quis forte talia arripiat ut hanc sententiam defendat. Patet 
pluribus locis voces et verba captasse huius libelli consarcina- 
torem, res ipsas eum parum perspectas habuisse. 

16. φύσιες — ἀκρόδρυα.) Cum huius loci principio cf. 
Aph.2, 3. III. —' Ceteri. εὖ καὶ κακῶς ; praefero ἤ disiun- 
etiyum tum /h: 1. tum. paulo: inferius, consentienter eum Aph. 
et eod, 'K; Par. Ῥείη ὡς δὲ σρὸς x. idem liber et'alii duo. 
De interpunetione "pone κωαταστάσιως et'Foési coniectura 
μεταστάσιας, quarum neutra probanda sit, monuit Littr. in 
adnn. — Cod. A. καὶ &Ai. πρὸς χ. καὶ G. ordime inverso. 
Gal. paulo post πρὸς τὰς καταστάσεις. Codd. A. E. δίαιτα 
pro δίαιται; tum ὃ μὲν γὰρ 2x. est lectio cod. A., quam 
Lit recipit pro vuigata, quam. e V. enotavi et quam reie- 
eto otioso οἷον, retinui. Nempe cod; A. arbitrariam refert 
eorrectionem , antiqua "vero lectio est in vulg., sed cum otiose 
invecto cfz, quod pluribus locis-imepte additum vidi. Cod. A. 
etiam om. xaí ante ἁπλζ et pro zvxvZ habet c0xyd.— lam 
candide profitebor- quid 'de toto loco sentiam:'partem postre- 
mum καὶ ἐν τῇσι puc: δίαιται κι T. A. mimime intelligo 
et'pro desperata sibi relinquo ac dimitto; si in parte priore 


ad καὶ τὰς ἄλλας καταστάσιας τῶν νούσων mentem ad- 
vertas, vides id inepte dici; quum enim de nullo morbi cu- 
iuseumque statu in superioribus sermo sit, quomodo iam z/ 
ἄλλαι κωταστάσιες hie tanguntur? ^ Vel hoc unum indicio 
est locum mendosum "esse. "Voluitne auctor eiusmodi quid? 
Φύσιες δὲ ὡς πρὸς τὰς ὥρας wi μὲν πρὸς θέρος, αἱ δὲ πρὸς 
χειμῶνα εὖ ἣ κακῶς πεφύκασι" ἀΐ δὲ πρὸς χώρας καὶ 
ἡλικίας καὶ διαίτας καὶ νούσων καταστάσιας " καὶ αἱ ἣλι- 
κίαι ἄλλαι πρὸς ἄλλας ὥρας καὶ χώρας καὶ διαίτας καὶ 
καταστάσιας νούσων εὖ ἢ κακῶς πεφύκασι. E parte altera, 
uti dixi, boni mihil elicere valeo; nimis lacunis distracta vi- 
detur, quam ut sensum modo loci assequaris. 

17. ὥσπερ δέ — καὶ ἄλλα τοιαῦτα. In his itio ὡς 
δ᾽ ἐκ A. Foés. ὕσματα pro ὕδατα se im nonnullis exempla- 
ribus legisse testatur. Ante ὀρθῶς in multis libris καί vidit 
Tittr.; cum' V. om. — A. οἷσι λέπρα; καὶ τινὲς πέρὶ τὰ 
ἄρθρα, sed om. πόνοι. Vulg. οἷον A. τινὲς καὶ περὶ τὰ ἃ. vr. 
Ἰϊδαθ ex Α. καί τίνες recepi. Littr. adnotat: ,,ll serait 
possible, qu'il fallt' lire ὀχλώδεες. Gelien dit dans son 
comm.: gi AézQui κνησμώδεές sick καὶ οἱ πόνοι περὶ τὰ 
ἄρθρα ἐνοχλοῦσι. Dans motre texte κνησμώδεες ne se rap- 
porte par/le sens du móins qu'à Aézpz;." Non consentio 
cum Littréo pro κνησμώδεες legendum esse ὀχλώδεες, sed 
fieri potest ut hic nonnulla desint. Age! videamus quid in 
hoe capitulo offendat: — statim tamen dieam id potius e 
pravo rerum et verborum nexu quam e comm. Galeni effici. 
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λέπραι καί τινε περὶ τὰ ἄρθρα. πόνοι, ὕδωτα 
ὅταν μέλλῃ. κνησμώδεέξ: εἰσι: καὶ ἄλλα 
τοιαῦτα. í 

w'. Kal ἐὑσμάτων. οἷα, ἢ διὰ: Medien ἢ 
ἑκάστης, ἢ. διὰ περιόδων ἄλλων xal τὰ τξυν: 
exa, καὶ ἀνέμων οἱ μὲν 'πολυήμεροι “γέουσι 
καὶ ἀντισνέουσι ἀλλήλοισι. ἄλλοι δὲ διὰ 
βραχυτέρων, “οἱ 08. * αὐτοὶ. καὶ. κωτὰ σΖερίο- 
δον" ταῦτα ἔχει τῇσι καταστάσισι ὁμοιότη- 
τὰς, ἐπὶ βραχύτερον δὲ τὰ τοιαῦτα. 

"Καὶ ἣν μὲν ἐπὶ πλέον τὸ ἔτος τοιοῦτον 
“ἐὸν τὴν κατάστασιν ποιήσῃ ᾿ τοιαύτην, ἐπὶ 
πλέον καὶ τὰ νοσήματα τοιαῦτα" 'xal ἢν 
μᾶλλον ἰσχυρότερα, αὶ τὰ μέγιστα οὕτω 
γοσήματα ἐγένετο καὶ 'xowórara καὶ ἐπὶ 
πλεῖστον “ρόνον. 

"Ex τῶν "πρώτων ὑδάτων, ὅταν ἐξ ἀνυ- 
δοίης πολλῆς μέλλῃ ὕδωρ ἔσεσθαι, ἔστι περὶ 
ἱδρώτων προειπεῖν, καὶ ὁκόταν τἄλλα σμικρὰ 
σημήϊα φανῇ ἐν γχνεμίῃ. ἐν μεταβολῇ. Euv- 
ἀκτέον ὅσαι μὲν. ἐφ᾽ οἵοισι ὕδασι: ἢ): ἀνέοισι 


3 τῶν ὅδμ. V. --- 5 καὶ «αὐτοί Ὑ, — 5 ἣν μέν V. -- 
? οὖν ὕσα V. 


Hie enim rursus suam partim ex: Hipp: duetam:doetrinam ad 
h. 1. proponit, non. pedetentim auctorem sequitur, nec summa 
fide interpretatur. Principio ommia satis bene procedunt us- 
que ad οἷον βόρεια, νότια, quod eum superioribus inepte 
cohaeret, neque aliud quid est nisi exemplum, quod in mar- 
gine lector non admodum peritus sane adscripsit, Quod se- 
quitur, ἔστε γὰρ εὖ μαθόντι καὶ. ὀρθῶς, cum superioribus; si 
demas: οἷον βόρεια καὶ νότεχ, cohaerere potest... Utrum .vero 
inter καὶ ὀρθῶς et ὅθεν cwemméz sit lacuna; incertum ; :at/cer- 
tum, lacunam: esse pone 'σκεπτέᾳ: oratio πο. est pl et 
seqq. rursus exempla. sunt ex eodem genere, euius:cíov- βά- 
pete, νότια. ἴα exemplo autem; quod: concludit capitulum, 
non κνησμώδεες im ὀχλώδεες est mutandum; sed. forte. καὶ 
ἐνοχλοῦσι addendum, vel. eiusmodi quid. Locus mihi ita 
quidem deseribendus est visus: deep δὲ ἐκ τῶν ὡρέων τὰς 
νούσους ἔστι τεκμήρασθαι, ἔστι ποτὲ καὶ ἐκ τῶν νούσων 
ὕδάτα καὶ ἀνέμους καὶ ἀνοδρίως προγιγνώσειν". [οἵον. βό- 
pei, νότει ἔστι γὰρ εὖ μαθόντι καὶ ὀρθῶς ὅθεν 
σκεπτέα ....... [οῖον αἱ λέπραι καί τινες περὶ τὰ ἄξῥρα 
πόνοι, ὕδατα ὅταν μέλλῃ ἔσεσθαι, κνησμῴδεές sic. καὶ 
ἐνοχλέουσι καὶ ἄλλα. τοιαῦτα. —. In his; uti αἰχὶ, οὶ 
certo demonstrari potest prior laeuna ante ὅθεν, sed mihi pro- 
babilius videtur eam adesse, quam non adesse; de ceteris non 
vanam opinionem suscepisse mihi videor. Velim. μέλλῃ Écs- 
σϑα; ad similitudinem $ 18., ubi eadem dietio legitur, 

18. καὶ ὑσμάτων — τὰ τοιαῦτα. Artieulum ante ὥσμι, 
quem vulgata fert, om, Littréus cum A. Equidem ἢ ἕκτης 
legere velim pro ἑκάστης, quod incongruum et e numerali 
ortum. Οἱ δὲ. αὐτοὶ καὶ κατὰ περίοδον de meo scripsi trans- 
mutans in καὶ αὐσοί vocularum. ordinem. Cod. Α. τοῦτ᾽ 
ἔχει. — Mic locus rursus ita se habet, ut verba non apte 
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E priiis. pláviis ,.:quando: post:longam:sicci- 
tatem pluviae ps T sudores. foturos: prae: 
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inter se "nexa mig: usqne, zillud (ofa cut. Ashtophy 
ληκύθιον, pessumdat orationem aliis insuper vitiis laborantem. 
Credo vero nos fragmentum loci in. his habere, quod fere sic 
se habuerit: 
A . καὶ τῶν ὑσμάτων τὰ μὸν διὰ τρίτης, ἢ ἕκτης, ἢ 
διὰ περιόδων ἄλλων, τὰ δὲ. ξυνεχέα᾽ καὶ τῶν ἀνέμων. δὶ 
μὲν πολυήμεροι πνέουσι καὶ ἀντιπνέουσι ἀλλήλοισι, ἄλλοι 
δὲ διὰ βραχυτέρου, οἱ δὲ αὐτοὶ καὶ κατὰ περιόδους, Ταῦτι 
ἔχει vim, κασαστάσισι parse, ἐπὶ βραχάτερον 
“τούτων γίγνεται: ποι 
Nempe postremum τὰ; τοιαῦτα recedente παῖ parum 
placet. | 1 jn iip 
καὶ ἣν μὲν — ἐπὶ ας ᾿χεύνονῃ, Yee loeum 
Littréo e cod. A. descripsi, misi quod 4v —. ore pro.el 
Ξ-- ποίησε dedi ; quuni postea ἤν: ursus. inferatur... Vulgata 
lectio. est: ἣν μὲν ἐπὶ πλέον τὸ ἔτος τοιοῦτον ἔμ, οἵην. χα- 
φσάστασιν ἐποίησεν, πὶ πλεῖον Mem ἴῃ ἱκαὶ ἣν BM 
A69, quae vulgata. 'lectio.est; ἤν eum;cod. A;-om.Littréus; 
ego;quare vulgatam retinuerim; mox. dieam;: , Idem liber καὶ 
τὰ; μέγιστα οὕτω νοσήμωτα ἐγένετο, vulgata. "καὶ μέγιστα 
νουσήματα! οὕτως ἐγένετο: Φυδρίονο lectionem. «eum. articulo 
addito. Caput rei: in. huius. loci: constitutione versatur. dn xe 
ἣν μᾶλλον ἐσχυρότερο : nimirum. codicis A. descriptor vul- 
gatam | emendare:.;voluit. jv. demendo; . βοὰν credo in. vulgata 
longe diversum. errorem. latere. .. Scilicet, ἐσχυρότερω termina- 
tione sua. vitiosum. estet ad. za mZeracyv. in. superioribus. aper 
.etare mibi;yidetur, ita.ut καὶ ἣν μᾶλλον ἱσχυρή 
᾿σχυροπέρην- egendum. existimem. :: Videant. etiam ; 
ἐκ τῶν πρώτων ὑδάτων --- À ῥέρος ἔσται ἨΑἀνεχθλε τοῦς 
xime: ὑδρώφων. Aldi pro. ὑδιύπϑα vulg. i: nempe inde. εἰδρώτων 
efficio; conferens Ep. 11. 1. 2., idque recipio. -εί, Ἔν ἀνε- 
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'yobcor ἐσισημαίνουσι. [καὶ ἀκουστέον εἴ τις 
οἶδε" "τοιοῦδε “χειμῶνος * προγενομένου. * οἷον 
ἔαρ ἢ θέρος ἔσται. 

ι΄. Τὰ χρώματα οὐχ, ᾿ ὁμοῖα ἐν τῇσι ὥ- 
puoi, οὐδὲ ἐν βορείοισι καὶ νοτίοισι. οὐδ᾽ ἐν 
τῇσι ἡλικίησι αὐτὸς πρὸς ἑωυτὸν, οὐδ᾽ ἄλλος 
ἄλλῳ * οὐδενί. 

Σχεχτέον δὲ ἐξ ὧν ἴσμεν καὶ παρεόντων 
καὶ ἀτρεμεόντων περὶ χιροιῶν καὶ ὅτι αἱ ἡλι- 
κίων τῇσι ὥρῃσι ἐμῴερέες εἰσὶ καὶ “χροιῇ! καὶ 
τρόπῳ. 

s Ob. aluoppolduc ἔχοντες, οὔτε πλεὺρί- 
τιδὶ.,. οὔτε περιπνευμονίῃ. οὔτε ᾧαγ εδαίνῃ., 
οὔτε ᾿ δοθιῆσιν οὔτε τερμίνθοισι: ἁλίσκονται. 
Ἰσὼρ. δὲ οὐδὲ  λέπρῃσι., ἴσως. δὲ οὐδὲ ἀλφοῖσι" 
Ἰητρευθέντες γε μὴν ἀκαίρωξ " συχνοὶ τοιού- 
τοῖσι 00" βραδέως " ἑάλωσαν καὶ ὀλέθρια οὕ- 
TO2* καὶ ὅσαι ἄλλαι ἀποστάσιες, οἷον có- 
εἰγγες » ἑτέρων. ἄκος" " ὅσα δὲ ἐφ᾽ οἷσι γενό- 
μένα ῥύεται: τούτων πιρογενόμενω κωλύματα" 


19: Loci: corrupti sunt. 


20. .De locis his iam antiquissimo tempore 
Galeno. teste corruptis el. variis odis scriptis 
cf. adu. ^ ; ; 


Yaby. V. — 2 Uri τοιούτου x« V. — 3 προσγεν. Ὑ. — " ποῖον fp N, — 5 ὁμοίϊα V. — ὁ οὐδέ, — 1 δοίηδι Ὑ. — 5 συχνοῖσι Ψ. — 9 ἥλωσαν. -- 
Y. ὅσῳ σέφυκεν ἐπιφαινόμενα παύειν, ῥύεται τούτων προσγενόμενα xun V. 


μίη ἣ ἐν μεταβολῇ A.; neque hane lectionem, neque vulga- 
tam; xecte-. intelligo: (—  Ξυνακτέον «ὅσαι ἱμὲν. ἐφ᾽ est lectio 
cod. , A. recepta. à. Littréo ; ισυνακτέον μὲν οὖν ὅσα! ἐφ᾽ cod. 
E.g. ὅσαι μὲν ἐφ᾽ vulg. — Quod Littréus scribit: £.— fera: 
om, Gal." eatenus.verum-est, quatenus apud eum mon legi- 
tur; sed,periisse videtur im laeuna,: quae apud: eum motaátur. 
Quod. ὁ, ὅσα enotavi, item 6 K^ citat Littr., ἢ ante Zyé- 
μόισι om. Littr..; — αὖ v. vulgata est, quam e V. enotavi; 
editor Paris, αὐ ex cod. A. auctoritate om. — ldem liber: 
οἶδε τοιοῦδε x, unde Littr. dedit; vulgatam. e V. adscripsi; 
Multi; libri προσγεν., uti; V. — Ex A. dedi οἷον ἔαρ., Littr. 
οἷόν 1p; vulgatam. e -V. :enotavi:-multi.libri εἴτε θέρος; non 
V.2—Locus;sine.;dubio vitiosus. est: usque ad “προειπεῖν 
eum .intelligo::: nihil.intelligo -in--vérbis- καὶ ὁκόταν τἄλλα 
δμικρὰν σημήϊα. φανῇ ἐν vuveutu, dv μεταβολῇ. Τὰ umum 
perspicere . mihi. videor. postrema. ἐν νηνεμίῃ, ἐν μεταβολῇ 
esse. dittographiam , e; qua; quam. lect. seligere. oporteat, mihi 
ne; liquet quidem....Quod ad ξυνακτέον attinet, id recentio- 
rum. Graecorum ést:eo 'sensu ; non.-veterum ; 024, quod se- 
quitur; forte. 0/24. esse. debet. . Sed. finis loci, ἃ καὶ Zxov- 
σφέον. inde, ion .est ;.:bisi. glossa. 5.: scholion ,; quodin textum 
irrepsit addita copula. καί; ipsum. ἀκουστέον omnino solennis 
fonnule in. eiusmodi ; explieationibus-in-glossariis. |. Abunde 
constat locum pessime habitum. esse. 

19. TZ χρώματα — οὐδενί.) si obx, ὃμ. unus.cod. K. 
οὐδ᾽. ἐν. (op. Α., οὐδὲ dy τῇσι ἧλ. Gal. οὐδενί ἃ Littr. ex H. 
inyeetum ; : cett. οὐδέν, — In seq. adn. ad haec verba redeo. 

σκεπτέον ---- καὶ τρόπῳ. “δ᾽ ἐξ ὧν ἴσμεν καὶ meprióyruv 
καὶ ἀτρεμεύντων καὶ περὶ χρ᾿ Α- ot in fine loci καὶ χροιὴν 
καὶ τρόπον.- Redeo iam δὰ prius membrum: huius capituli. 
Vellem. mibi aliquis.indicaret, quomodo αὐτὸς πρὸς ἑωυτὸν, 
οὐδ᾽ ἄλλος ἄλλῳ οὐδενί cum superioribus: cohaereat; aut ego 
fallor,.aut τὰ χρώμωτα neutrum est, ea quae dixi sunt 


maseulina.' Haee tibi Latine reddunt interpretes, quasi inte- 
gra essent; equidem loeum 'sensu cássum esse üffÓrmo, quiu 
το αὐτό quidem πρὸς ἕωυτό scribendo et Ζλλὸ ἄλλῳ οὐδενί, 
quae: res sane facilis esset, eum  restitueris. :Lacunae iesse 
videntur;:locum pro desperato dimitto. Neque, vero ex altera 
parte'sensum sanum eruo; sed videtur ita descripta ab inepto 
homine, ut: fraudem faceret i.'e. ut vanam eruditionis spe- 
ciem: pro vera et accurata doctrina tibi venderet, quod qui- 
dém non-de tota priore parte affirmare ausim. Ἢ 

20. Οἱ αἱμορροΐδας — ὥρη, "ASUp TIG, χολή. Ante om- 
mia varr. lectt; colligam. — Ad ^eppív6o:: Littr; adnotat scho- 
lion, -quod -iam  Foés. in^ Oécon. ^transtulit. Cod. À. om. 
ἁλίσκονται, Littr. adnotat: ,,Il ' faut "peut-étre omettre ce 
verbe:avec ΑἹ, du moins Ep. VI. 3.23. alien dit que ce 
verbe doit étré sous-entendu." ^ De hac ré dixi in adn. ad 
verba l. ex Ep. VI. — Gal. cÜre'A., ἴσως δὲ οὔτε ἄλλοισι. 
Cod..À. item: ἄλλοισι, quae varietas lectionis iam à Gal. in 
comm. memoratur, qui affirmat se nescire quid praeferendum 
sit..— Cod.:B. dein ye om. et eum Foé&sii cod. uno et Gal, 
συχνοῦ praebet pro vulg. συχνοῖσι, tum -etiàm "more; ante 
τοιούτοισε; quod vulgata fert, omittit; praebet autem EzAu- 
cay pro wulg. ἥλωσαν. Paulo post ὀλέθριον οὕτω A., ὃλέ- 
pizi- 3n. libris C. H." profecto e neutro plurali ortum est, — 
Cod.: A. ὀΐσε δὲ. ἐφ᾽ οἷσι: γενόμενα αἴρεται τούτων πρόγε- 
νόμενα. κωλύματα, unde Littr. dedit quod item exhibui, 
ἑύεται tamen e vulg. servans; quam e cod. V. textui sub- 
ieci:; Gal. in comm. ad h. 1. p. 455. monet: ἐν... τῇ 7po- 
κειμένῃ ῥήσει θαυμαστόν ἐστιν ἰδεῖν τὴν τῶν ἐξηγητῶν 
ἁπάντων διαφωνίαν καὶ ταύτην μὴ μόνον κατὰ τὴν γρᾶ- 
φὴν, ἀλλὰ κατὰ (forte καὶ κατὰ) τὴν ἔννοιαν. Διοσκορί: 
δὴς μὲν γὰρ οἴεται κἀνταῦθα λόγον εἶναι περὶ αἱμορροΐδων 
καὶ λέγειν. τὸν Ἰάτρὸν εἰκὸς καὶ ἀληθὲς εἶναι, εἰ διὰ τῶν 
αἱμορροίδων ἔκκρισις" ἐπιφαινομένη λύει" τὰ προειρημένα 
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οἱ ὕποπτοι τόποι ὑποδεξάμενοι πόνῳ. ἢ βά- 
ge , ἢ ἄλλῳ τινὶ ῥύονται" ' ἀλλ᾽ οἷσι αἱ κοι- 
γωνίαι, διὰ τὴν ῥοπὴν οὐκ ἔτι αἷμα ἔρχεται. 
ἀλλὰ κατὰ τοῦ χυμοῦ τὴν ξυγγένξιαν 'τοι- 
αὔτα πτύουσι: ἔστι οἷσι αἷμα ἀφίεσθαι ἐν 
καιρῷ ἐπὶ τοῖσι τοιούτοισι, ἐπ᾽ ἄλλοισι δὲ 
ὥσπερ ἐπὶ τούτοισι τοῦτο οὖκ εἰκὸς. κώλυ- 
σις. ἐπὶ τοῖσι δὲ δὴ αἱματώδεα πτύουσι ὥρη, 
σλευρῖτις. χολή. 

Τὰ παρὰ τὸ οὖς ὅσοισι ἂν ἀμφὶ κρίσιν 
γενόμενα "μὴ ἐκπυήσῃ. τούτων ' λαπασσο- 
μένων. ὑποστροφὴ γίγνεται" καὶ κατὰ λό- 
γον τῶν. ὑποστροζφέων τῆς ὑποστροφῆς. “γε- 
γομένης. αὖθις αἴρεται καὶ πσαρῶμένει.. ὥσπερ 
αἱ τῶν πυρετῶν ὑποστροφαὶ ἐν ὁμοίῃ περιόδῳ" 
ἐκὶ τούτοισι ἐλπὶς ἐς ἄρθρα ἀφίστασθαι. 


! ἄλλοισι V. — " ἣν μὴ Ver. V. — ? ἀπαλλασσομένου V. ut vulg. 


zn, εἶναι καὶ τοῦτο ἀληθὲς αὐτὴν προγενομένην κωλύειν, 
Ἵνα μὴ τὰ αὐτὰ πάβη συνιστῶσι καὶ ἀκούει τὰ ἐπιῷφαι- 
νόμενα ἀντὶ τοῦ ἐπιφαινομένη. τουτέστιν ἡ αἷμορ- 
μοὺς, οὕτω δὲ καὶ προγενόμεναι. τὸ δὲ [jum τὸ ῥύεται 
οὐ γράφει αὐτὸς, ἀλλὰ μεταβάλλει εἰς τὸ κωλύεται. 
τἄλλα 3B, ἃ ἐφεξῆς, οὐκ ἔχειν δοκεῖ. --- ᾿Αρτεμίδωρος δὲ 
οὐκ οἵδ᾽ ἔγωγε τί θέλει. λέγει γὰρ πολλὰ οὕτω συγκε- 
χυμένα καὶ ἀνάρμοσταᾳ καὶ ἀλλόκοτα, ὡς μήτε αὐτὸν εἰ- 
δένα, τι τῶν ἐκείνων κατά γε τὴν ἐμὴν δόξαν. Φησὶ μὲν 
κελεύειν Ἱπποκράτην πειρατέον εἶνώ; ὡς τὰ ἐπιφαϊνόμενα, 
ἐπειδὰν συστῇ, παύωμεν, ἔτι δὲ λύωμεν τὰ πρότερον γε- 
γενημέναω καὶ διαστρέφει παντάπωσι τὴν. λέξιν, πολλά τὸ 
προστίθησι, ἅπερ, ὡς εἶπον, ἄγνωστα. πᾶσιν ὄντα τυγχά- 
γε!. — Σαβῖνος δὲ τὴν ῥῆσιν ἔχει τόνδε τὸν τρόπον͵, δ κέ- 
ie μὲν ἐφ᾽ οἷσι ἐπιγινόμενα ῥύετωε. ἄλλοι δὲ 
ἐν τοῖς πάνν παλαιοῖς ἐδάφοις γεγράφθαι, οὕτω φασί" 
σκῆψις μὲν ἐφ᾽ οἵσι ἐπιγενόμενα ῥύεται, τού- 
τῶν προγενομένων κωλύει" — καὶ τὴν σκῆψεν 
ἀκούειν ἐπὶ τῆς ἀποσκήψιος εἰρῆσθαι, ὡς λέγειν "Yam. ἐφ᾽ 
οἷς νόσοις γινόμεναι ἀποσκήψεις λύειν δύνὰαν- 
ται τὰς νόσους, 81 προὐγεγένηντο κωλύει γε- 
víalzi. εἰ δὲ γράφοις μὴ τὸ σκῆψις, ἀλλὰ σκέψεις, 
δυνατὸν ἔστω; οὕτως ἀκούειν τῆς ἑήσεως ἵνα λέγῃ, σκε- 
πτέα πάντα ἐφ᾽ οἷς γενόμενα ῥύεται καὶ ἰστέ- 
ον ὅτι ἣν ταῦτα πρότερον γένηται, κωλύει γε- 
νέσθα, αὐτά. —-—— καὶ ἴσως 4 παλαιὰ γραφὴ οὕτως, 
εἶχεν, ἔπειτα δὲ σφαλέντος τοῦ πρώτου. γράψαντος βι- 
βλιογράφου ἡ τῶν ἐξηγητῶν διαφωνία τε καὶ τῆς ῥήσεως. 
ἡ ἀσάφεια παρείπετο. — Quae sequuntur. οἱ ὕποπσοι πόποι 
in cod. A. leguntur: ἄλλον τόπον οἱ τόποι οὗτοι δεξάμε- 
νοι ἣ πόνῳ, ἢ βάρει, ἢ ἄλλῳ τῷ ἑύονται. Ad hune quo- 
que locum Gal. in comm. tradit, varias lect; p. 474: 'στέον 
δέ, inquit, ὅτι ἡ αὐτὴ ἑῆσις κἂν τῷ ἕκτῳ τῶν ἐπιδημιῶν 
κατὰ τὸ τρίπον μέρος γέγραπται. ὥσπερ καὶ αἱ ἑξῆς πᾶ- 
cui ἄχρι τοῦ. τέλους, οὐ «μὴν. διὰ. τῶν αὐτῶν: ἑγμάπων.. 


ἄλλως γὰρ οἱ κατὰ τὸν. PoUQov. τῶν. Ἐφέσιον. ἄλλως δὸ᾽ 


οἱ πὲρὶ τὸν Σαβῖνον καὶ ἄλλως πάλιν. ᾿Αρτεμίδωρος, ὃ ἐπὲ- 
κληθεὶς. Καπίτων ἔγραψεν... δ΄ μὲν. yip. Ῥοῦφός Quai οὕτω 
ἐν τοῖς παλαιοῖς. ἀντιγράφοις. εὑρίσκεσθαι, ἄλλου, τό- 
πον τόποι ὑποδεξάμενοι d πόνῳ, ἢ βάρει ἢ ἄλ- 


Quibus sub iudicationis tenus iuxig aures 
exorta tubercula minime suppurarint, iis subsi- 
dentibus, morbi reversio contingit; factaque pro 
recidivarmm ratione reversione fursus attollun- 
tur- et "permanent, sicuti: febrium 'reversiones 
simili. circuitu 'In-his aliquid ad articulos abs- 
cessurum sperandum est. 


* κρινόμενα V. 


Ao τινὶ ῥύονται, καὶ τῆς ἑπομένης Dictus AM πϑϊεῖ 
χήνδε ἀλλ᾽ odes κοινωνίαις, ὡς ἐπ᾿ ἄλλο εἶδος xorpu- 
νίας αὐτῶν μετεληλύθέναϊ, οἱ δὲ περὶ Σαβῖνον ταῦτα συν- 
ἄπτονται καὶ τῆς ἐρχομένης ῥήσεως ἀρχὴν ποιοῦσι τήνδε 
διὰ τὴν ῥοπήν. ᾿Αρτεμίδωρος δὲ πάλιν ὀὕτω γράφει" 
ἢ ἄλλοισι κατὰ τὰς κοινωνίας. Haec Galenus. 
Vulgo ἄλλοισι, sed ἀλλ᾽ οἷσι cod. S. Foésii sine αἱ ante 
x09. — Quod. attinet. ad. fov. Gal. in comm p: 479: ἄλ-: 
λοι δέ, inquit, τὴν fom 3v. εἰς m po 3 v τρέπουσι. Codi Ai 
poro καὶ ἐν καιρῷ et pro τοῖσι δὲ δή. habet τούτοιδι. — 
6 loco nostro quid sentiam, dicàm: ad Ep. Vl. 3.23. mo- 
nui de verbis oj αἱμορροΐδας — κωλύματα, nec quidquam 
quod addam. nune habeo; itaque eo dimitto lectorem, Quae 
sequuntur δὰ finem: huius periodi usque; itent leguntur Ep: 
VI. partim. 3. 23., partim 3. 24., ad quam $ dixi me ad ea 
rediturum esse. taque quid statüendum videatur tradam; — 
lectio. o£ ὕποπτοι τόποι sime dubio corrupta, est. e vetere 
scriptura; quaur a. Rufo traditam: dieit Galenus, Equidem 
inde effcio ἀλλ᾽ οὗτοι οἱ τόποι ὑποδεξάμενοι πόνῳ, ἢ βά- 
ρει, ἣ ἄλλῳ τινὶ ῥύονται, quod eum proxime antecedente 
sententia ὅσα δὲ --- κωλύματα ita cohaerere: puto, ut' adno- 
tationem ad eam referat; Novam sententiam esse opor ἀλλ᾽ 
οἷσι αἱ κοινωνίαι — πτύουσι, sed haee vix intelliguntur, 
quia. licet. κοινωνίας τῶν χυμῶν velle videatur auctor, igno» 
ramus in quibus partibus has humorum κοινωνίας supposue- 
rit. Sequentiz autem, ἔστε οἷσι — οὖκ εἰκός, forte hoc modo 
scripta fuerint: ἔστι οἷσι αἷμα Aderat ἐν καιρῷ ἐπὶ τοῦς 
τοῖσι, ὥσπερ ἐν ἄλλοισ, ἐπὶ τούτοισι τοῦτο οὐκ clubes 
lam vero: cum his.proxime rursus cohaerere puto κώλυσφ᾽ 
ἐπὶ τοῖσι δὴ αἱματώδεαω πτύουσι. ὥρη, πλευρῖτις, χολήν 
quae tamen quam obscura mihi sint, ad Ep. VL. 37 24; sum- 
professus. y 

τὰ παρὰ τὸ οὖς — ἀφίστασθαι. Locus idem legitur Epid.- 
VI. 4. 1; — In nostris τὰ zZp οὖς A. et Gal ut Epi l.l; 
οἷς ἀμφὶ κρίσιν γενόμενα μὴ ἐκπυήσῃ, A. Sed: mihi^ 
praestare videtur, modo γένόμενώ, ex A. recipiamus:et Hv 
ante μή deleamus. Quod im cod. A. legitur! σόύτων λαζ σι 
σομένων prae: τούτου λωπασσομένου praestare: jam δὰ Ep. 
Vk. significavi. Gal. in-comm. p. 485. vuvéc, inquit, crue 
ἀναγιγνώσκουσι καὶ τούτου Namuccoptvov, πτινὲξ δὲ 


— θ8ὅ — 


Οὗρον za), λευκὸν, olov 'rG τοῦ ᾿Αντι- 
ψένεος, ἐπὶ τοῖσι κοπιώδεσι τεταρταίοισι 
ἔστι ὅτε ἔρχεται, καὶ ῥύεται τῆς ἀποστά- 
vig, ἣν δὲ πρὸς τούτῳ αἱμορρωγήσῃ ἀπὸ 
ἑινῶν ἱκανῶς, καὶ πάνυ. 

**Q; τὸ ἔντερον ἐπὶ δεξιὰ ἀρθριτικῷ πάθει 
ἐγένετο, ἦν ἡσυχαίτερος. "ἐπεὶ δὲ τοῦτο 
IyrgeüUs , ἐπιπονώτερος. 


τὸ τοῦ "Apr. V. — " diy V. — " ἐπήν V. et mox ἐητρευθῇ. 


τούτων ἀπαλλαττομένων, τινὲς δὲ ἐκ τούτων. E 
quibus lectt. maxime advertit prima, quae καί praemittit: 
nempe aut hoc abundat, aut forte lacunae indicium esse pos- 
sit. À. τὰ κατὰ λόγον et ὑποστροφεόντων. --- Gal. ysvo- 
μένης κρινόμενω, vulg. solum κρινόμενα. Pro αὖθις A. ἄν 
τίς, quod forte ex αὖτις natum; idem liber παραμένῃ. Cod. 
E. ὥσπερ αἱ ὕποστρ. ἐπὶ τῶν τ. et Q' ὥσπερ αἱ περὶ τε- 
ταρταῖον τῶν m. ὑποστροφαί. --- Quam inepte principium 
loci descriptum sit, tum h. 1. tum Ep. VI. ommes videmus: 
exspectaveris fere: τὰ παρὰ τὸ οὖς ὅσοισι; ἂν ἀμφὶ κρίσιν 
γενόμενα μὴ ἐκπυήσῃ, λαπασσόμενα ὑποστροφὴν ποιέει" 
καὶ κατὰ λόγον κ. T. M 


Urina crassa, alba, qualis Antigenis puero 
aderat, interdum in febribus cum sensu lassi- 
tudinis invadentibus quarto die prodit et ab 
abscessu liberat. Quodsi insuper sanguis sat 
magna copia e naribus profluat, prorsus id fit. 

Locus mon est integer. 


οὖρον — καὶ πάνν.] τῷ τοῦ Littr. ex A., vulgatam e V. 
enotavi. ᾿Αντιγένεος A. Littr., ᾿Αρχιγένεος Gal. Lind." Ap- 
Ty. vulg.; πρὸς τοῦτο Α. Cum h.l. convenit Ep. VI. 4. 2. 

ᾧ τὸ ἔντερον — ἐπιπονώτερος. Vulg. initio καὶ ᾧ. Littr. 
om. καί cum Gal. et cod. A. ἕτερον À. E. Gal. in comm. 
p. 487. duplicem memorat loci scripturam: πωλαιότερω γάρ, 
inqui, ἔχει τὸ ἔντερον καὶ ἀρθριτικὸν ἐγένετο" 
ἄλλοι δὲ τὸ ἕτερον ἐπὶ δεξιὰ ἀρθριτικῷ πάθει 
ἐγένετο. In cod. A. πάθε, sbest. Eadem quae hic le- 
guntur Ep. VI. 4.3., brevibus autem de his absolvam: locus 
mtelligi nequit, quia mutilus est. 
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EPIDEMIORUM LIBER SEPTIMUS. 
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OMNIA. HIPPOCRATEIS , RECENTIORA. 
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᾿ΕΠΙΔΗΜΙΩΝ 
ΤΟ ΕΒΔΟΜΟΝ. 


α΄. Μετὰ κύνα οἱ πυρετοὶ ἐγένοντο ἱδρώ- 
dtes. xa) οὗ περιεψψόχοντο παντάπασι μετὰ 
τὸν ἱδρῶτα. πάλιν͵ δὲ ἐπεθερμαίνοντο᾽" καὶ 
μακροὶ ἑπιεικέως καὶ δύσκριτοι καὶ οὐ πάνυ 
διψώδεες " ὀλίγοισι ἐν ἑπτὰ καὶ ἐννέα ἐπαύ- 


' Oro, ἀτὰρ οἱ πλεῖστοι ἐν ἕνδεκω καὶ τεσ- 


σαρεσκαίδεκα καὶ ἑπτακαίδεκα καὶ εἰκοσιδύω 
ἐκρίνοντο. 


Πολυκράτεϊ πυρετὸς καὶ τὰ τοῦ ἱδρῶτος 
οἷα γέγραπται, ἀπὸ φαρμάκου. κάθαρσις 
κάτω σφοδρὴ ἐγένετο: καὶ τὰ τοῦ συρετοῦ 
οὕτως ἤπια, ὡς ἄδηλα πλὴν ἐν. κροτάφοισι: 
kal ἱδρώτια. περὶ κεφαλὴν ταὶ «περὶ τράχης, 
λον, πρὸς δείλην, εἶτα, ἐρ, ὅλον καὶ σάλιν 
ἐπεθερμάνθη. ἸΠερὶ δὲ τὰς δώδεκα καὶ τεσ- 
σαρεσκαίδεκα ἐπέτεινε ὃ πυρετός" καὶ ὗσο- 


χωρήσιες, βραχέα!" ῥυφήμασι. δὲ μετὰ τὴν 
χάθαρδιν ἐχρήσατο. Τεῤὶ δὲ τὰξ πέντεχαί: 


r spia — ἐκρίνοντο.) Tu Ep. V. legebatur καὶ μωξῥοὶ 
xü ἐπιεικέως ἄκρητοι i. e. ἄκρισοι, unde ἐπιεικῶς h. 1. 
lonis scripsi. Porro hie legebatur ἄλλοισιν ἕνδεκα x. T. À. 
siue ἐκρίνοντο; in qua lectione ἐν ante numerale ἕνδεκα periit. 
Ep. V. vero legebatur ἑνδεκαταῖοι, καὶ τεσσαρεσξαιδεκώταῖοι 
καὶ ἑπτακαιδεκαταῖοι καὶ εἰκοσταῖοι ἐκρίνοντο; sed in cod. 
Ὑοκείαϊο legitur ἀτὰρ οἱ πλεῖστοι ἐνδεκαταῖοι κ. τ. λ., 
quod miratus sum e nullo codicum Parr. a Littréo adnotar, 
Inde equidem servatis numeris ἀτὰρ οἱ πλεῖστοι οἵ ἐκρί- 
γοντο Yécepi. Quod ad postremum numerum εὐἰκοσίδύω atti- 
xet, is abest e vulg., Lind., et Latinis Cornarii, Foésii; 
labet contra Calvus, in pluribus codd. vidit Littr,, vestigium 
eius est in εἰκοσταῖοι libri Ep. V. Addidit ergo numerum 
Littréus, quum ipse hic in Polyeratis historia morbi sit obvius. 
Codd. nonnulli h. l. εἰς vel ἐς. utrique numero postremo, vel 
alterutri prüemittunt. Marcianus 269. ἄλλοις ἕνδεκα, καὶ 
τεσσαρεσκαίδεκα καὶ εἷς δευτέρην καὶ εἰκοστὴν καὶ ἐς ἑπτὰ 
καὶ ἐς δέκα liabet. 

Πολυκράτεϊ --- ἐπεθέρμάνθη.) Cod. C. hie Πούλυκρ., 
unus cod, Par. ὁ Πολυκράτου, cum Littr. € cod. C. σῴοδρή 


EPIDEMIORUM 
LIBER. SEPTIMUS. 


.1. Post canieulam febres vigebant; in quibus 
aegri sudoribus diffluebant, neo penitus ex su- 
dore .perfrigescebant; sed. rursus incalescebant, 
fereque longae erant ac difficilem. habebant iu- 
dicationem, neque . admodum sitim. adferebant, 
Paucis vero septimo et nono die desinebant, 
sed plerique intra undecim, et quatuordecim et 
septendecim et viginti duo. dies. iudicio abso- 
luti sunt. 

Polycratem. febris. et. sudor, qualis descriptus 
est, invasit, Ex medicamento purgatio per alvum 
multa;.et febris adeo levis erat, ut, non appa- 
reret praeterquam;in temporibus. Sub vesperam 
parvi sudores circa. caput. et. circa. Gervioem ; 
dein per totum: corpus exorti sunt rursusque 
incaluit. Ad duodecimum vero et decimum quar- 
tum diem febris intendebatur et paucae erant 
alvi..deiectiones; post. purgationem vero sorbi- 
tionibus usus est. Sub decimum quintum aütem 


dedi pro vulg. σφόδρα; im vulg. καὶ ἐγένετο, Litt. copu- 
làm omisit cod. C. fide; abest etiam in Ep. V., sed ibi σῴο- 
δρή tem deficit et in seqq. etiam lacunae sunt, Porro hic 
legebafur καὶ τὰ ἱδρώτια, πρὸς. δείλην περὶ κεφαλὴν, τρά- 
χήλον, στήθεα, εἶτ᾽ αὖθις καὶ ἐς ὅλην κοιλίην Xa πάλιν 
ἐπεθερμαίνετο. Sed in Ep. V.: ἱδρώτια καὶ περὶ τράχηλον 
ἐς δείλην, εἶτα ἐς ὅλον καὶ πάλιν ἐπεθερμάνθη. Equidem 
credidi in Ep. V. excidisse καὶ κεφαλήν, errore librarü ἐς 
pro πρός ésse scriptum, propter sequens ἐς ὅλον, sed cete- 
rum in eo veram esse loci scripturam, quae interpolata sit 
in lectione Epid. VII, quapropter locum. inde descripsi, 
qualem exhibeo. In paulo antecedentibus ὡς ἄδηλα xacu- 
στῆναι Littr. de suo pro vulg. καταστῆσαι. ln cod. C. et 
Marciano, quos sequor, totum verbum om.;in Ep. V. eoloco 
plures lacunae. 

περὶ δὲ τὰς ESL. ἐχρήσατο. lu hisce articulum 
τάς ante τεσσωρεσκαίδεκα,, quem ceteri habent, om, cod. C., 
omittitur etiam Ep. V.; itaque suppressi. — Lind. καὶ [e] 
ὑποχωρήσιες βρωχέωι. Ego si copula hie abesset, eam non 
requirerem, sed Ep. V. item xz ὑποχωρήματα βραχέα. 
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δέχα γαστρὸς ἄλγημα κατὰ σπλήνα καὶ 
κενεῶνα ἀριστερόν: θερμῶν προσθέσιες ἧσσον 
ἢ ψυχρῶν ξυνέφερον; κλύσματι δὲ μωλθακῷ 
ρησαμένῳ ἔληξε ἡ ὀδύνη. ἹΤερὶ δὲ ἑκκαιδὲ- 
κάτην ἠπιώτεραι αἱ θέρμωαι ἐδόκεον εἶναι" καὶ 
ὑχοχωρήσιες ἀκρήτου χολῆς καὶ ἡ διάνοια 
θρασυτέρη" πνεῦμα μέτριον" ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ 
λὲς ἑλκόσας πάλιν ἀθρόον ἐξέκνει, ὥσπερ 
ὑπ᾽ ἀψυχίηξ; ἢ 6 à» διὰ πνίγους πορεὺ- 
θεὶς ἐν su καθεζόμενός τις ἀναπνεύσειε. 
Τῇ δὲ οὖν ἑπτακαιδεκάτῃ ἑσπέρης ἀνακαθε- 
ζόμενος ἐς δίφρον ἠἡψύχησε καὶ ἄφωνος που- 
λὺν χρόνον καὶ ἀναίσθητος ἐκεῖτο. μελικρή- 
του μόγις κατεδέξατο ξυντείνων Τὰς ἐν Τῷ 
τραχήλῳ ἶνας, ὡξ κατεξηρασμένης τῆς Φά- 
puy*yos καὶ τῆς πάσης ἀδυνάμίης πἀρξούσηξ' 
μόγις γοῦν ἐντὸς ἑωυτοῦ ἐγένετο καὶ αἱ θέρ- 
uar ἠπιώτεροι μετὰ ταῦτα" ἐπαύσωτο δευ- 
»Τέρῃ καὶ εἰκοστῇ: ; 
B. πὐϑοδώρῤῳ᾽ πέῤὶ Τὸν αὐτὸν xpóvoy TU. 
ρετὸς ξυνεχής. Ογδοαίῳ ἱδρὼς ἐγένετο xol 
πάλιν ἐπεθερμᾶνθη. Δεκάτῃ πάλιν ἱδρώς. 
Δωδεκάτῃ ἐῤῥύφησε᾽ Χυλοῦ καὶ μέχρι τεσ- 
σωρεσχαιδεχάτης ἄδηλος ἣν, ἐν κροτάφοισι 
δὲ ἐνήν ἄδιψνοξ, δέ" καὶ αὐτὸς ἑωυτῷ ὑγὶὴξς 
ἐδόκεε εἴνω!" ἱδρῶτες &yfyyoyro ἑκάστης ἡμέ: 
pios “Τῇ δὲ πεντεκαιδεκάτῃ ζώμιον γξοσσοῦ 


Vulgo hic: ἐυφήμασι,, sed cod, C. ῥοφήμάσε, quam: formam 


item ferebat Ep; V. —; forte inde in cod. C. vocabulum ita, 


scriptum est. 

προσθέσιες.) Vulgo πρόσθεσις, sed numerum pluralem prae- 
buerunt Littréo plures codd. Parr. et legebatur zn aA 

ἧσσον ἢ ψυχρῶν ξυνέφερον.] Loco ex Ep. V. legebatur 
ow pro £vvéQepov. 

fA» 
Κλεοκύδεϊ ξυνήνεγκε πρὸς ὀδύνην ὁμοίως ἔχουσαν καὶ. ἐν 
πυρετῷ. Est autem. adnotatio ad historiam morbi i ipsam non 
pertinens, quam si vel ipse auctor historiae margimi adpo- 
suerit, quod fieri potuisse non nego, certe nom eam historiae 
huie intertexuit. taque sivé ab ipso auctore sit, sive ab 
alio recentiore in margine adscripta, — e textu demenda et 
ad marginem, aut adnotationem est releganda. 

πνεῦμα μέτριον Vulgo zv. δὲ μ., sed δέ om. cod. C. et 
Mare. 

καθεζόμενός τις. Vulgo καθεζόμενος ὕστις; 
Littréus. 

ἀνωκαθεξόμενος.] Vulgo καθεζ., sed illud Littréo abus 
cod. C. et legitur in. Marc. 

κατεξηρασμένης.} Sic Littr. e duobus, libb; Pàrr. idemque 
habet Marc: κατεξηραμμένης C. κατεξήραμένης vulg. 

καὶ "τῆς πάσης ἀδυναμίης παρεούσης.) Hanc dictionem 


emendavit 


ἡ 03óvw.] Sequitur hie apud Ceteros τὸ αὐτὸ δὲ καὶ 


diem ventris dolor ad lienem et lateris sinistri 
inanitatem prehendit, qui postquam calida ad- 
mota minus quam frigida conferrent, molli per 
clysterem infuso cessavit. Circa decimum sextum 
autem calores remissiores visi sunt et alvi de- 
iectiones sinceram bilem demittere, mensque 
ferocior. Spiratio moderata, interdum vero ubi 
abunde attraxisset, rursus confertim exspirabat, 
tanquam animó: defidiéds / abt velut qui per ae- 
stum iter confecit in umbra desidens respirare 
solet. Sub decimum Septimum igitur diem ad 
vesperam in sella desidens in animi deliquium 
incidit, diuque sine " VOCe, àc sensu "Micuit et 
paucam aquam mulsam vix sumpsit, velut | Te- 
siccatis faucibus colli fibras distendens et i pror- 
sus viribus exsolutis; vix tamen.ad se redi 
calores remissiores: erant. Demum secundo. e 
vicesimo die x desiit 


2. Circa idem fere tempus Pythodorüm febris . 
assidua S spocn octavo dud exortus, rur- 


cimum S ddfus usque diem. bris: ID fü 
in-temporibüs tamen aderát; sie sili Y Vero érat; 
ac sanus esse sibi vidébatis Quotidie tidores 


nonnihil miror :-non' est mihi/ignotus 'isté, üsus nóntinis! 72; 
πᾶσα, πᾶν. Sed miror id ita: usurpari cum Avva un s. non 
mirárer πάσης τῆς ἰσχύος πδρεούσης, sed quum ἀδυναμίη 
non insit in corpore, ut ᾿σχύς, et quum nec modus à3wa- 
μίης in corpore insit, dictio paululum offendit. Nolim tamen 
scriptorem corrigere, 

ἀόγις γοῦν. Cod. C. et Máre, δ᾽ οὖν. lllud. μόγις hic 
sine varr. lectí. occurtit; paulo ante in uóyu. Poss 
unus cod. H. μόλι liabet, quem etiam n 88; 
formam. eàábere vic 

"9. καὶ πάλιν ἐπεῦε μάνθη.} Ita, de m 
rorüm ἐσ ἐθέρμηνε: infra item. ὡς δόξαι ἐπιβερμωίνεσθα, 
psi pro zitepuaj Si. quis alterum. scribarum 
altero fimiare ἂς defendere vellet, dicam. penmutàtionem . 
activorum et passivorum esse tam. frequentem in his libris 
Hippocratis, ut fidem libris seriptis hac in. re adhibere 
nequeas. 

ἐρρύφησε χυλοῦ.] Sic Littr. e. cod. C. Χυλίν yulg.; etiam 
Mare. ἐξρύφησε χύλεοῦ. 

7v ἀροτάφοισι. δὲ ἐνῆν. Sic. Lits: e'& dd, 
vulg..2 2v) Mare. ." 
τῇ δὲ σέντεκαι δ] Vulg. 8» δὲ τῇ i6". 
πεντεκαιδ,, Littr. exhibuit; malui e pur otionum ἐν, omit- 
tere, Marc. solum πεντεκαιδεκάτῃ. 


M CON ἦν, 
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᾿ἐυφῶν ἤμεσε χολήν: καὶ κοιλίη. κάτω: ἐξετά- 
/64 καὶ ὃ πυρετὸς παρωξόνθη: "πάλιν. ἔλη- 

£e καὶ ἱδρῶτες ἐγένοντο πολλοί: καὶ τὸ σῶμα 
“πᾶν ὑπεριεψυγ μένον “πλὴν: χροτἄφων". aQu- 
yug ᾿οὐκ Blume y: ἐδόκεε; δὲ oz ὀλίγγον 
«χρόνον, ὡς δόξαι ἐπιθερμαίνεσθαι. Τετάρτη 
καὶ “εἰκοστῇ ἤδη ἀπογευσαμένῳ σιτίων συ- 
χνὰς ἡμέρας καὶ ἀριστήσαντι ιπουλὺρ.. ἦν: ὁ 
πυρετός" Καὶ πρὸς τὴν ἑσπέρην: παράλήρησις 
ἡπροσιόντι! ἅμα τῷ ὕπνῳ" εἶχε γοῦν: ἤδη ξυν- 
eye “καὶ Ἰσχυρός" ὁτὲ μὲν ᾿μίαν. ὁτὲ 08 
δύο νύκτας ἄγρυσνος; Τὸν δὲ λοιπὸν: ἅπαντα 
“Χρόνον κατωκορὴς ὕπνος. c «ἐγείρειν. Egy ov, 
"καὶ παῤαλήρησίξ, ἐν τῷ ᾿ὕπνῳ καὶ εἴκοτε ἐξ 
εὕχνου ἐγ ερθείγ y | μόγὶς ἐντὸς ἑωυτοῦ: dioc" 
ἱκαὶ τὸ πνεῦμα : μέτριδν".: τοιοῦτον δὲ «ἐνιότε 

4“ " Z vn " ?, Jy. A 
οἷον Πολυκράτεϊ: γλῶσσα οὐκ ἄχρωξ. Μετὰ 
δὲ ἑβδόμην τῆς ὑποστροφῆς χυλοὶ προσεφέ- 
(OVTO/, μετὰ δὲ «τεσσωρεσκαιδεκάτην «σιτίον. 
“Περὶ τὰς πρώτας ἑπτὰ y: guy μοί: καὶ ἀσή- 
ἐμεε (ἔστιν ὅτε μετὰ Τοῦ ποτοῦ ὑπόχολον ἄνευ 
ἄσηε ἕὼς “κάτω ἐλύθη 9 κοιλίη. ᾿Ἰδρῶτες ἐξ 
οὗ ὑπέστρειψε ἐξέλιπον. εἰ. μή. τις ὅσον. σή- 
μεῖον πεῤὶ μέτωπον: γιλῶσσωυἐκ τοῦ ὕπνου, 
εἰς μὴ διωκλύσαιτο, ὑπότραυλοξ, ὑπὸ Ewpó- 
τητος καὶ ῥήγματα περὶ αὐτὴν καὶ ἐν 
αείλεϊ TQ. κάτω... καὶ παρ᾽ ὀδόντας... Σμι- 
κραὶ ὑποχωρήσιες , περὶ Χεντεχαιδεκάτην, ὧς 
ὑπέστρεψε, συκνότερωαι καὶ γλοιώδεες" τὸ 
ἀπὸ σιδίων ἔπαυσε αὐτάς" οὖρα ola τὰ zoU- 
λυχῤόνια. Ὕπὸ δὲ τὸν τελευταῖον. “χρόνον 
ἄλγημα στήθεος καταπίνοντι. τὸ ποτὸν καὶ 
ἡ χεὶρ ἐπὶ τῷ στήθεϊ" κύμινον καὶ Gy Qu- 

ἐνφῶν. Cod. C. formam per δ᾽ habet. 

καὶ ἱδρῶτες ἐγένοντο.) Littr. aor. ἐγένοντο dedit e codd. 
quatuor Parr, in Marc. item aor. legitur; vulg. ἐγίνοντο. 

ὡς δόξαι ἐπιθερμαίνεσθ χε} δόξαι e mss. Parr. dedit Littr., 
pro vulgato 2ó£z. [06 meo librorum ézifeppzíverv in passi- 
vum mutavi, uti in prima ad-hané $ motula monui. 

ἀπογευσαμένῳ.) Littr. e cod. C. ἀπογευομένῳ, quod prae 
vulg. non praefero, modo cf. seq. ἀριστήσαντι. 

uz τῷ ὕπνῳ.) Lit. e C. H. ἅμα τῷ ὕπνῳ, quod Mare. 
etiam legit. Vulgo ὥμα καὶ ὕπνῳ. 

μόγις ἐντὸς ἑωυτοῦ. Cod. H. rursus μόλις. sed vulg. 
αὐτὸς ἑωυτοῦ, quod e cod. C. melius seripsit Littr., sicuti 
etiam in Marc. habetur. 

Πολυκράτεϊ. Πουλυκρ. Edd. antt. et quatuor-libri Parr. 


Μετὰ δὲ τεσσαρεσκαιδ.}] Vulg. μετὰ 32 (Y. Littr, μετὰ 
δὲ τεσσαρεσκάιδ. cum. Lind. e libris C.-I. 


tionem ex pulli iure bilem vomitione reiecit ct « 
alvus. deorsum. est commota, febris exasperata, 


3xursus: desiit, südores multi diffluebant, totumque 


corpus- praeter tempora refrigeratum sentiebatur. 


Pulsus non deficiebat, videbatur autem modico 


tempore quievisse, ita ut sibi incalescere vide- 
retur. Vigesimo quarto die, ubi iam per mul- 
tos dies cibos gustasset et pransus esset, febris 
erat inulta. et sub vesperum unà; cum somno 
delirium. Iam- igitur febris. detinebat, assidua. et 
veheméns,. interdum. quidem unam, interdum 
vero: duas noctes pervigil erat. Omni vero dein- 
ceps tempore. tam) abunde somnus suppetebat, 
ut. aegre. excitaretur, in somno delirium. aderat 
et. 51 quando ex somno excitaretur, vix sibi con- 
stabat ; mon. sitiebat; .spiratio moderata, atque 
intetdum qualis. Polycrati; lingua colore tincta 
erat. .. Post. septimum . vero recidivae diem. pti- 
sanae; succus exhibebatur; post; decimum .quar- 
tum cibus; primis septem «diebus: erüctabat. ac 
reyomebat interdum cum. potu. biliosum quid- 
dam: citra nauseam; donéoc. alvus deorsum 80- 
luta.est. Ex.quo recidivam passus est, sudores 
defecerunt, nisi siquis adeo paucus circa fron- 
tem: erupit, vix ut. ullum de se significationem 
ederet. Lingua ex sommo, misi collueretur, 
prae siccitate aliquantulum balbutiebat, in eaque 
erant fissurae et in labro inferiore ac gingi- 
vis; deiectiones paucae erant, ad decimum quin- 


tum a recidiva diem. crebriores et glutinosae, 


quae ex. malecorii decocto. sedatae sunt. Urinae 
quales quae morbi diuturnitatem prae se ferunt. 
Ad extremum dum potum deglutiret, pectoris 


Sei Sie. Litt. e codd. Parr. aliquot, épóyge: 
vulgo. 

μετὰ τοῦ ποτοῦ.) Articulum adscripsit Littr. e mss, Parr. 
et. Edd. antt., in vulg. om. - 

εἰ μή τις ὅσον σημεῖον περὶ μέτωπον. Ceteri ὡς ὅσον ὡς 
σημεῖον, in qua dittographiam ὅσον σημεῖον latere videtur, 
ita ut abundans ὡς e textu abire iusserim. 

ῥήγματα περὶ αὐτὴν καὶ ἐν x.] Pone αὐτήν ceteri omnes 
ἑλκέων; at ἑήγμωτα ἑλκέων nihili dictio est; otiosum nomen 
delendum erat. ἢ 

σμικραὶ j70x.] Vulgo μ. $.; lonismum cod. C, Littréo 
praebuit et fert Marcianus. 

γλοιώδεες.) Sie.cod. D. Par., unde Littr. dedit pro yAv- 
&3ssg vulgati textus, 

ὠῶν ἑνφαίνοντι Cod. €. ὠωῦ ἐνμφαίΐνοντι. 
ἑνμφάνοντι; hine ὠῶν pro vulgato ὠόν scripsi, 


Mare, δῶν 


81 
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* Φαίνοντι κωτέστη τῇ γλώσση δὲ τὸ μωννῶ- 
δὲς ξυνήνεγκε. ἸΠεντηχοστῇ ἀπὸ τῆς πρώτης 
περὶ ἀρκτοῦρον ἱδρώτιον κατ᾽ ὀσφὺν καὶ 'στή- 
θεὰ βραχύ. καὶ τὸ σῶμα περιεψύχετο πλὴν 
κροτάφων ὀλίγον οἱρόνον ἀ'άνυ. Τιρώτῃ καὶ 
πεντηκοστῇ ἐχάλασε wal δευτέρῃ οὐκ ἔτι 
ἔλαβε. 


ψ΄. Ὁ Ἑρατολάου περὶ φΦθινοπωρινὴν Ἰσή- 
μερίην δυσεντερικὸς ἐγένετο, καὶ “υρετὸς εἷ- 
οξ᾽ τὰ ὑποχωρήματα ἣν χολώδεα. λεπτὰ, 
πολλὰ, καὶ ὕφαιμα μετρίως, 5 δὲ ὀδύνη 
τῆς γαστρὸς σφοδρή. ᾿Ορροποτήσαντι "δὲ 
καὶ γαλακτοσοτήσαντι γάλα πεπυρωμένον 
μετριώτερω. ἐγένετο τὰ ἀλγήματα, καὶ τὰ 
ὕφαιμα" τὰ δὲ χολώδεω παρηκολούθει. καὶ 
ἀναστάσιες συκναὶ καὶ ἀλονώτεραι: Τὸ δὲ 
πυρέτιον ἐδόκει τῷ ἀρρωστέοντι καὶ τοῖσι πολ- 
λοῖσι ὅλως μὴ ἔχειν "διὰ παντὸς τοῦ “χρόνου 
μετὰ τὰς πρώτας πέντε, "ἢ 8E ἡμέῤως , οὕ- 
τῶς ἄδηλον ἦν κατὰ κροτάφους δὲ σφυ- 
ἡγμὸς ἦν" καὶ ἡ γλῶσσα. ὑπὸ ξηρότητος ὑπσό- 
τραυλος" καὶ δι(νώδης μετρίως καὶ ἄγερυπνος" 
ῥυφήμασι δὲ ἤδη ἐχρῆτο καὶ οἴνῳ. ἹΠερὶ meo- 
capeoualóexa ἐόντος ἡ μέρας ἤδη ἐγένετο: τὰ 


τῇ γλώσσῃ δὲ τὸ μαννῶδες ξυνήνεγκε.] Vulgo y γλῶσσα 
δὲ τὸ μανῶδες ξυνήνεγκε, quà lectione ceterum servata Lit- 
tréus τὸ μαωννῶδες scripsit e cod. H., quam lect, etiam in 
Oecon. Foés. sequitur, non in Latinis, uti observat Littr. — 
Sed cod. C. γλώσσῃ, i. e. 4 γλώσση, certe Littr. non ad- 
notat articulum omissum ésse; quodsi articulus adscriptus 
sit, falsus Ionismus tantum est, 'sicuti Marc. 44 γλώσση, om- 
nino fert; at nominativum auctor profecto non dedit, verum 
dativum, sicuti aliis locis in his morborum historiis; itaque 
debitum. verbo casum restitui. — Τὸ μαννῶδες reddunt. re- 
medium eum manna turis, Littr. ,la composition avec la 
poudre d'encens;" non sum certus ita accipiendum esse; credo 
potius τὸ μάννῶδες ipsam λιβάνου μάνναν significare , nomen 
enim potius de remedio mannae simili, quam de remedio 
-eum miünna cómposito usurpari videtur. 

πεντηκοστῇ ἀπὸ τῆς πρώτης κ' T. A.] Lind. πεντήκοστῇῃ 
ἀπὸ τῆς πεντηκοστῆς, nescio unde, sed lapsus calami esse 
videtur. 

ἱδρώτιον — βραχύ εἰς cod. C.'et Marc; vulgo ἑδρώτια — 
βιαχέα. --- 

περιεψύχετο) περιέψυχε. C. noto tantum, quia exemplum 
est permutationis activorum et passivorum in Hipp. tam fre- 


quentis, 
οὐκ ἔτι ἔλαβε. Sic codd. Parr., unde exhibuit Littr.; 
item Marcianus, — “ἔτ, om. vulg. — ,,nec'amplius cepit," 


Calvus ,,nec iterum apprehendit," Corn. ; Foesii Latina servavi. 
3. δυσεντερικὸς ἐγένετο. cod. C. δ᾽ ἐγένετο. 
γαλακτοποτήσαντι γάλα πεπυρώμενον.) Vulg. yaAa- 


-ex ἄδηλος effeci ἄδηλον, quia;ad πυρέτιον spectat. 


dolor aderat, id quod ramus. pectori adrüofa 
indicabat, qui cuminum ex ovo sorbenti sedatus 
est; linguae vero manna thuris profuit. .- Quin- 
quagesimo die: a. primo; circa arcturum, sudores 
pauci:circa lumbos: et. pectus exorti sunt et cor- 
pus. totum. praeter tempora exiguo. admodum 
tempore. perfrigescebat. Primo et quinquagesi- 
mo: remisit, neque-de integro prehendit. ὁ 
8. Ad aequinoctium auctumnalé Eratolai puer 
intestinorum difficultate cum febre: correptus: est. 
Alvi recrementa: biliosa. erant , tenuia ; multa et 
aliquantulum:.ac: modice: cruenta, ventris: vero 
«dolor. vehemens. -Epoto: autem. sero. et lacte can- 
dentibus: calculis immissis cálefacto; dolores mo- 
dératiores evadebant οἱ deiectiones subéruentae, 
verum : biliosae' comitabantur; crebrae erant.ad 
desidendum  exsutrectiones, minore tamen cum 
dolore. Post primos autem quinque auf séx 
dies .febrieula. neque: aegroto , neque adstantibus 
toto. morbi: tempore "prorsus: adesse  videbatür, 
adeo : obscura - erat.- In: temporibus tamen pul- 
'satio aderat et lingua prae siccitate aliquantu- 
lum balbutiebat , ..sitisque modica erat. et. inso- 
inia. Sorbitiones vero iam sumebat et vinum. 
Cum iam fere decimum quartum diem aítigis- 


κιἭοποτήσαντι ἐν γάλωκτι πεπυρωμένῳ, pro qua dictiode 
γάλα πεπυρωμένῳ σπιόντι cod. C. Est autem. correctio de- 
pravata, in qua recentior manus σεπυρωμένον ad πιόντι Y6- 
ferens in dativum mutavit; docet Marcianus, qui γάλα πε- 
πυρωμένον zióyri, Sed in yulgata absurdam habemus lectionem, 
quam de meo éniendavi ad formulam in lib. IT. de morbis 
obviam^ καὶ ψαλακτοποτέειν βόειον γάλα ὡς πλεῖστον, 
Nemo Graecus scripsit γώλακτοποτέειν ἐν γάλακτι, δὰ Βοὶ- 
licet formula nos bearunt librarii. 

ἐγένετο τὰ ἀλγήματα. Cod: C. ἐγένοντο ἃ. Paulo post 
τὰ ante ὕφαιμα e mss. Parr. adscriptum est ἃ Littréo. 

καὶ &TovéTipzi.] Copulam h. 1. codicis C. fide om. Lit- 
tréus; me non offendit. 

Tb δὲ πυρέτιον ἐδόκεε τῷ ἀρῥωστέοντι καὶ πδϊσι πολ- 
Aoici.] In his δέ im libb. 5. Parr. om. σὸ πυρέτιον δ᾽ ἐδόκεε 
Ald. De meo h.l τῷ dédi. Oj πολλοΐ mihi adstaxites esse 
videntur οὐ τοῖς inTpois 8. τῷ ἰητρῷ opponi. 

ὅλως «μὴ ἔχειν.) δὲ ὅλως οὐκ ἔχειν cod. C. et, Mare. 

πέντε 4 Ἐξ ἡμέρας οὕτως ἣν. In vulg. πέντε ἤ abest. 
Calvus legit, Lind. adseripsit, Littr. e codd. adposuit. De meo 
Modo 
ne deminutivum librariis debeatur, et re ipsa πυρέτόξ auctor 
seripserit; non magnam fideni.adhibeo his! deminutiyis πυρέ- 
τιὸν, ἡδρώτιον, lieet saepius. in. hoc Jibro. recurrant, 

καὶ ἡ γλῶσσα.) Articulum de meo: adieei. -. 

ἑνφήμασι "δὲ ἤδη. ἐχρῆτο καὶ οἴνῳ.) Ceteri omnes, οἴνοισι. 
Foés. tainen οἱ Littr., non. Calvüs et. Corn., reddunt. quasi 
οἴνῳ legissent, quod: exhibui, quia proeul dubio. libra. nu^ 
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σαρ᾿ οὖς £y. uépel καὶ παρ᾽ ἑκάτερον: σκληρὰ, 
xal ἄπεπτα πάντα iue A yu ὀδυνώδεα δὲ 
μετρίως. Οὐκ ἀποληγόντων δὲ τῶν ὑποχω- 
ρημάτων» κωταιχόλων. τε διὰ avr ξόντων, 
τὴν év τῷ ἀλεύρῳ, βοτάνην ῥνφέοντι μετριώ- 
τερα τὰ χολώδεα καὶ τὰ ἀλγήματα. ἐγένε- 
τὸ μέχρι τινὸς “χρόνου, ὑγρὰ δὲ πολλὰ πολ- 
Mala «oss καὶ ἀπόσιτος σφόδρα καὶ μετὰ 
πάσης ἀνάγκης προσδεχόμενος" τὰ δὲ τῆς 
θέρμη, καὶ, γλώσσης «καὶ. δίψης τοιαῦτα: παρ- 
ἠκολούθει»: olai ἰεἴρηται" «καὶ ἱδρῶτες, οὐδέν. 
Δήθη: δέ. τις τοιαύτη" ἐρωτήσας τι ὅτε σό- 
Éoiro σμικρὸν διαλιπὼν πάλιν ἠρώτα. καὶ .ἔ: 
λεγε αὗτις, Qo. οὐκ, εἴη: εἰρηκώς. καθεζόμε- 
γός τε ἐπελανθάνετο;; εἰ- μή; τις ὑσομιμνή: 
σκοι αὐτόν". καὶ, αὐτὸς ἑωυτῷ ξυνήδει. «τὸ 
πάῤος,, οὐδ᾽ ἡγνόει. XIveUpuas ὁκοῖον, ὑγιαΐνον- 
τι, UT adp δὲ τὰς πριήκοντὰ μέχρι τῶν τεσ- 
σαράκοντα; 5. re «ὀδύνη. πουλὺ, ἐπεδίδου. τῆς 
γαστρὸς, ὕπτιός. τε κατέκειτο, καὶ; ἐπιστρέ: 
Φεσύαι οὐδ᾽ ἐπὶ ποσὸν ἠδύνατο:. τῇ. 08. τεσ- 
σαρῳκοστῇ τὸ ἄλγημα, δεινόν "᾿ψνωμίζειν. ἄλ- 
λον. ἔδει,, Ἢ δὲ ὑποχώρησις πολλὴ καὶ δια: 


Mu ἢ 


1 9 1 
merum. plux. superioris nominis, ut sexcentis aliis locis, etiam ἡ 


ad alterum transtulerunt. 
ἐν ufjei καὶ map ἑκάξεῤον.] Cod. Marc. καί om. 
σὴν ἐν τῷ ἀλεύρῳ βοτάνην. judéovri.]. Huc. pertinet Ga- 
leni glossa ab alis iam dudüm adlata τὴν ἐν τῷ ἀλεύρῳ 
βοτάνην foQéovri.] τὴν λινόζωστιν ἔοικε λέγειν" ἐπειδὴ 
καὶ ἀλλαχοῦ. ἔφη... ἑοφήσαντι. δὲ. λινόζωστιν.. . Littréus hic 
provocat ad ὁ 5., ubi ῥυφήσαντι δὲ λινόζωστιν τῇ ἑνδεκάτῃ. 
Joésius. in adn. difficultatem hanc reperit in. ista interpreta- 
tione, quod remedium laxans sit Mercurialis; sed . me. iudice 
remedium bilem. expurgans secundum ..Diosc. IV. 188, admi- 
mistratum. esse potuit ab harum. historiarum auctore.. Miror 
tamen dictionem τὴν ἐν τῷ &Asópe. βοτάνην, nisi haec for- 
nula significet. herbam, quae cum farina cocta ezhiberi solet. 
Credo, tamen. potius auctorem. dedisse λινόζωστιν ἐν ἀλεύρῳ 
ἑνφέοντι, quibus verbis ad plantae nomen adscriptum. fuerit 
glosema v βοτάνην,. quod ceteris paululum. mutatis in 
textum imrepserit, quo facto tandem glossema vocem. prinei- 
pem. expulerit, . Videant alii quoque, quid de hac suspicione 
,mea statuendum sit. 
μετριώτερα τὰ χολῴδεα καὶ TR ἀλγήματα ἐγένετο μέ- 
A. τινὸς. χρόνον, ὑγρὰ δὲ πολλὰ πολλάκις ....]. In his 
vulg. habet ἐγένοντο, sed. ἐγένετο e.cod, C. Littr. Equidem 
vero lacunam motavi, quippe procul dubio. aliquid periit 
ys πολλάκις, Oratio enim ibi prorsus claudicat; nam ad 
γένοντο, 5. ἐγένετο illud. ὑγρὰ δὲ πολλὰ 6AAdsis tanquam 
;subiectum referri nequit. Cod. Marc. πολλὰ καὶ πολλάκις. 
Αήδη. δέ τις τοιαύτη ἐρωτήσας τι, ὅτε πύθοιτο σμικρὸν 
διαλιπὼν πάλιν ἠρώτα καὶ ἔλεγε αὖτις ὡς οὐκ εἴη εἰρηκώς 1 
Ista. quidem descripta leguntur. apud ceteros hoc, modo: λήθη 
δέ τις. τοιαύτη, ἐρωτήσας ὅτ, (δ τι Littr. e cod. }).) σύ- 


Set, tumores ad aurem utramque sigillatim obor- 
ti: duri et crudi, omnes sensim evanuerunt, mo- 
deratos: vero.-dólores afferebant. Non desinen- 
tibus auteni deiectionibus, sed biliosis usque 
perseverantibus, herbam | cum . polline. sorbenti 
nütiores ad aliquod tempus biliosae deieotiones 
et dolores evaserunt, sed liquida.multa crebro 
dimittebat, neque misi modis omnibus coactus 
assumebat... Quod. ad calorem et linguam et 
sitim .attinet, qualia dicta sunt perseverabant, 
neque sudores-ulli apparebant. Ea autem erat 
oblivio; ut. ubi. quid rogavisset et id audivisset, 
aliquo intervallo post iterum. rogaret, et rursus 
adstaritem id non. dixisse affirmaret. Neque si 
desideret; recordabatur, nisi ἃ quoquam admo- 


 hitus;. eiusque. affectionis. sibi. conscius «erat; 


neque. eam ignorabat. : Spiratio, qualis per sa- 
nitatem. Supra trigesimum. vero. ad quadrage- 
simum, diem .usque et. ventris dolor multum 
increscebat .et. supinus - decumbebat, . neque. se 
tantillum convertere poterat; quadragesimo vero 
die. dolor -erat, horribilis, alterumque. ei cibum 
in os indere oportebat. Alvi recrementum mul- 


llovro σμικρὸν καὶ διαλιπὼν. σῴλιν ἠρώτα καὶ ἔλεγεν αὖθις 
(αῦτις Littr. e cod. C. eandemque formam habet Marcianus) 
ὡς οὐκ εἴη εἰρηκώς (εἰρῆσθαι cod. K.); quae quidem sana 
non esse quivis semel admonitus videbit. Constitui locum 
de coniectura, quam spero se ipsam esse defensuram. De 
duabus tantum rebus moneo: possit in ἔλεγε αὖθις abundare 
videri: z06i5,.nec tamen. credo ab aliis inyectum esse , spectare 
yidetur ad responsum alterius, qui affirmaret se iam dixisse 
quod iterum rogavisset et cui aeger αὖθις ἔλεγε, ὡς (ὃ ἕτε- 
poc), οὐκ εἴη, εἰρηκώς. Nimirum id. est alterum, quod. mo- 
mendum. habeo; ἔλεγα et εἴη. εἰρηκώς diversa subiecta habent, 
prius illud aegrotantem, alterum hoc adstantem. lam puto 
omnia plana esse ac facilia. 

πνεῦμα ὁκοῖον ὑγιαίνοντι.] Vulgo ὁποῖον, sed Ionismum 
Littréo praebuit cod. unus Par. 

καὶ ἐπιστρέφεσθχ, οὐδ᾽ ἐπὶ πόσον ἠδύνατο.) Cod.. C. 
2 5 2v 2 Η ΘΝ 
ἐπιστρέφεσθαί τε οὐδ᾽ ἐπὶ x. T. Δ. omissa copula initio. 
τ τῇ δὲ τεσσαρωκοστῇ τὸ ἄλγημα δεινόν ψωμίζειν ἄλλον 
ἔδει... Vulgata lectio est. τὸ. δὲ εἶναι, σὸ ἄλγχμα δεινὸν, 
ψωμίζειν ἄλλων δεῖ. . In his Littréus τῷ δὲ εἶναι adnotans: 
»Je pense,qu'l faut lire τῷ et prendre δέ dans le sens de 
δή." Ῥιο ἄλλων vero e codd. 5, Parr. ἄλλον recepit, co- 
dice C. ἄλλον ferente, tum. adscribit: ,peut-étre faudrait-il 
lire ἔδει." Sed redeundum est ad superiora illa. Codd. non 
habent εἶναε teste Littréo sed μή; quod in ms. D. restituitur. 
Unde igitur illud εἶναι, — Credo item esse codicum lectionem ,* 
nam Calvum id vidisse constat. taque sic sentio: in codi- 
cum lectione σὸ δὲ μὴ τὸ ἄλγημα δεινόν. vitium latet, quod 
mteumque tollere. volentes librarü εἶναι, intulerunt; sed falsi 
sunt, in μή librorum latet numerale μ΄, legendumque est σῇ 
δὲ μ' τὸ ἄλγημῳ δεινόν, quod plene descripsi. At, inquis, qui 

gi* 
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κεκριμένη. λεπτή" καὶ χρώματα οἰνωπὰς 
ὅσαπερ προσδέχοιτο καὶ ὕφαιμα ἔστιν ὅτε": 
καὶ ὃ τόνος τοῦ σώματος. ἔζτχξιξ, ἐσοχάτη 
καὶ ἀδυναμίη. “οὐδ᾽. ἀνίστασθαι ἄλλου ἐπαί: 
βοντος ἔτι δυνατὸς ἥν: Μέσον "δὲ ὀμφαλοῦ 
καὶ χόνδρου κατὰ ταύτην τὴν καταγωγὴν 
ἁπτομένῳ τῇ χειρὶ, τοιοῦτος, παλμὸς ἣν; 
οἷος οὐδὲ ὑπὸ δρόμου: οὔτε ὑπὸ δείματος περὶ 
κωρδίην ἂν γιενηθείη. ^ Ylivovri ἄπεφύον: ὡς 
ἐννέα ἀττικὰς κοτύλας ὄνειον ἐπὶ δύο ἡμέ: 
paa, χολώδης ἐγένετο σφόδρα ἡ κἄθαρδις 
καὶ ἔλχγξαν αἱ ὀδύναι καὶ σιτίων "ἐπιθυμίη 
ἐγένετο. Μετὰ δὲ ταῦτα βοείου γάλακτος 
ὡς τέσσαρας κοτύλας ἀττικὰς ὠμοῦ ἔσινες 
xarà δύο κυάθους δι᾽. ἡμέρης, πρῶτον ὕδω- 
τος τὸ ἕκτον μίσγων καὶ μέλανοξ᾽ οἴνου καὶ 
αὐστηροῦ σμικρόν. Ἔ μονοσίτει δὲ ἑσπέρην 
ἄρτου ὡς ἡμιχοίνικα ἐγγκρυφίου καὶ Yyfódioy 
πετραῖον ἁπλοῦν. ἢ κρεάδιον αἰγὸς, ἢ προ: 
βάτου" ἡ δὲ πόσις τοῦ v áAnwrog ἐπὶ τεσ- 
σαράκοντα ἡμέρας ἄνευ: ὕδατοξ' μετὰ τὰς 
πρώτας δέκα ἡμέρας, οἴνου δὲ ὡς σμικρὸν 
μέλανος μέρος. ᾿Ιδρώτιον δὲ ἐγένετο μετὰ 
τὰς ἑβδομήκοντα ἤδη ἀπὸ τῆς πρώτης μετὰ 
λουτρὸν ἐς γύχτα. λιγοποσίῃ δὲ" ἐχρῆτο 
καὶ μετὰ τὸ, σιτίον... ...᾿ τῷ ποτῷ: ἢ αὐστη- 
ῥοτέρῳ. 


μ' transformatum est in 44? Fieri potuit, me iudice, ut 
ἡ sit additum pro terminatione ordinalis τεσσωρακοστῇ; certe 
non natum. est e numéro μη", nam ipse dies quadragesimus 
ad amussim congruit, non quadragesimus octavus. "Ceterum 
de ἔδει pro δεῖ legendo ita consentio cum Littréo, ut imper- 
fectum receperim. í 

διωκεκριμένη, λεπτή.) In his [καὶ] λεπτή Lind. 

ἔκτηξις ἐσχάτη.) cod. C. om. zz. 

ἂν γενηθείη.} In vulg. ἄν abest; Littr. e cod. C, dedit. 
. Πίνοντι ἄπεφθϑον — ὄνειον. Foés. de hoc loco monet in 
adn. ZzsQ6cy quidem habere libros scriptos et editos, sed 
interpretes legere ἑφθόν; et vero Calvus, Corn. omnino La- 
tine hoe exprimunt, itemque ipse Foés.; sed nolo de mss. 
lectione discedere, Monet auctor lac fuisse Zzs(6ov, quia 
prineipio sermo fuerat de lacte πεσυρωμένῳ. Itaque non licet, 
temere vocabulum n contrarium mutare; neque vero opus 
est: quemadmodum. λινόζωστιν praebuit superiore aliquo die, 
hoc tempore etiam lac asininum crudum bibendum dare potuit. 

χολώδης ἐγένετο σφόδρα ἡ κάθαρσις.) Sic recte Littr. e 
cod. D.; vulgatum σφοδρὴ ἡ x. deterius est. 

ὠμοῦ Ézive.] Vulgo ὁμοῦ; emendarunt Corn., Lind., Littr. 
Paulo post γνάθους pro κυάθους cod. C.; noto tantum, quia 
haee vocabulorum istorum permutatio mihi nondum obvia 
fuerat. 

πρῶτον ὕδωτος.) τὸ πρῶτον U3..cod. C. 


ium. erat, disparatum: et--tenue- eiusque color 
vinum referebat; - quodeunique- assumeret, δὲ 
interdum suberuentum erat; - Corpóris vigor"ad 
extremara: colliquatioriem et imbecillitatem eon- 
versus "est," meque "alio "süblevante : sstitgere ἀπ: 
plius. poterat: Quod'si quis mediüm- inter "un 
bilicum-' attingeret locunr et. eum "ubi: cartilago 
sterni est, si -nianum "in"hac directione adpone- 
ret, tanta-illic palpitatio "aderat; quanta: neque 
ex "cursu; "neque. ex: timore "Circa: cór: süseitari 
queat; Epoto: per duos dies -laéfé asinino non 
cocto--ad: novenr heminas attieas biliosa: purga- 
tio vehemens exstitit -doloresque' cessarunt δὲ 
ciboruin:&ppetentià- oborta "est? Posted autem 
lactis "bübuli quatuor ciróiter -heminds attieas 
simul :ebibit, ^in "dies. singulos. duos cyathos; 
primum /aquae sextam partem vinique nigri et 
austeri modicum immiscens. Semel vero cibum 
sumebat sub: vesperam panis subcineritii ' choe- 
nicis: dimidium δὲ piscieulum saxatilem-tenuem; 
aut- capri carnis-"et ovillae- frustulum. 'Tactis 
potus--eratad' quadraginta. dies,' post primos 
decem -dies: absque 'aqua, ex vini vero' nigri 
modica potione. Post septuagesimum iam a pri- 
mo' diem"a' balneo 'sub: noctem "sudor parvus 
Oobortus.est. Μοάϊοο potu utebatur eoque pst 
Gibum ....? quam austeriore. si Atos 


᾿Εμονόσίτει δὲ ἑσπέρην ἄρτου ὡς ἡμιχοίνικα Serin 
Edi solet ἐμ. δὲ ἑσπέρην᾽ ἄρτος ὡς ἡμιχοίνικὸς ἐγκρυφίης; 
sed μος vitiosum est, adeoque debitos casus Yeyocavi; qs 
verténdo nonnulli etiam expresserunt. ^ ^ 

᾿Ολεγοποσίῃ δὲ ἐχρῆτο καὶ μετὰ τὸ σιτίον V. τῷ πότῷ, 
ἢ αὐστηροτέρῳ. [τῆς Ὡλωσίμον.] Ἰὰ vulgata lacunae signà 
nulla; tum postrema uncis inclusi, ut nielius; quae de'hóc loco 
proferre lubet; intelligantur, quam si hic omitterem, quemadmo- 
dum in textu ea describere nolui. Ad vulgatam igitur Foés. 
adnotat: 9, Calvus quod sequitur sic legisse videtur 4zi μετὰ 
τὸ σιτίον τῷ ποτῷ πλείονι 4 αὐστηροτέρῳ. lllud vero τῆς 
ὡλωσίμον quomodo liuic loco eongruat, mon satis. liquet, 
étsi Calvus prae voluptate vertit. ... Videtur same 'singulari- 
tatem quamdam referre et proprie magis sequentia respicere, 
Corn. certe illud expunxit, eum tamen eius vestigia in om- 
nibus exemplaribus remaneant." :Li ἂ 
ἁλωσίμον; dont aucun interpréte m'a su que faire; J'ai sub- 
Stitué τοῖς ἄλλεισιν οὔ, qui dans l'Iotacisme den approche" 
Littréus etiam omisit 5 ante αὐστηροτέρῳ, quod neque Gal- 
lice exprimit. Non megabo eius coniecturam ad seri) 
codd. prope accedere, sed alia tamen hie tenenda sunt: pri- 
mum 'quidem 4, quod omisit, indieium "mihi esse' videtur 
lacunae, quam Calvus explere voluisse videtur. "Neque enim 
Lindanus voculam transpónendo quidquam quod bonum sit 
nobis obtulit. Fueritne ergo forsitan scriptum καὶ μετὰ τὸ 
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và; Ἱκτησικράτεϊ δὲ τὸ ἐν τῷ ἀλεύρῳ μᾶλ-: 
λον τοῦ αἱγείου ὀρροῦ ξυνήνεγ xe j ὀδύνης ἐού: 
σης περὶ: ὅλην" τὴν κοιλίην καὶ ἀναστάσιος 
πολλῆξ καὶ" ὑφαίζου" καὶ - ἐπάρματος περὶ 
τοὺρ πόδας. διχεδὸν. ἤδη περὶ πέντε: καὶ εἴ- 
κοσι ἡμέρας ξόντι" καὶ ᾿Ανδρίωνι. ταὐτά τῷ 
δὲ Καινίου. τὸ ὄνειον ἑφθόν. } 
vel Τῷ -Κύδιος. περὶ χειμερινὰς ἡλίου τρο- 
χὰ pilos καὶ πυρετὸς “καὶ ὠτὸς δεξιοῦ! καὶ 

. κεφαλῆς!" ὁδόν". εὐθὺς. δὲ 8x σμικροῦ. παι: 
δίου παρηκολούθεϊ ῥευμωτῶδερ καὶ συριγγῶ: 
deg; καὶ ᾿ ἔνοδιμον."" ἔχων. δὲ οὕτω: τὰ πολλὰ 
ἀνώδυνος ἦν: τότε δὲ ἡ ὀδύνη ἣν δεινὴ καὶ 
ἡ κεφαλαλγίχ:. Δευτεραίῳ 9 τριταίῳ ἐόντι 
χολῆς "ἔμετος... ἀνακαθιζομένῳ. roov y 
γλίσχρον... ὧφ ἐξ ὠοῦ, καὶ ὕπωϊρον ὑπεχώ: 
pet: Τετάρτη ἐφ᾿ γύκτα ὑποπαρελήρει" καὶ 
ἡ ὀδύνη. τῆς κεφαλής καὶ τοῦ ὠτὸς δεινὴ 
καὶ ὃ συρετός. “Ἔκτῃ ὑποχώρησις ἀπὸ Xr 
γοζώστιος xa) “ἡ θέρμη λήξαι ἐδόκει. καὶ ἡ 
ὀδύνη. ὙΠ. ἑβδόμῃ ᾿ὧφ ὑγιής" ἐν: κροτάφῳ 

᾿ σιτίον οἰνωδεστέρῳ τῷ. ποτῷ ἣ αὐστηροτέρῳ 1 - Eiusmodi quid 
certe datum fuisse opinor. Sed si duo φουηραγδέϊνὶ eum par- 
tieula 4 hie positi fuerint, Supervacanéa prorsus est adiectio 
vocabulorum τοῖς ἄλλοισιν οὔ quin si addita fuissent, certe 
τοῖς 3 ἄλλοισι οὔ posuisset noster; sed. omni modo ineptum 
est'tale additamentum etiam im textu, qualém Littréus sine 7j 
edidit: ὀλεγοσιτίῃ “δὲ ἐχρῆτο καὶ μετὰ τὸ σιτίον τῷ πο: 
τῷ αὐστηροτέρῳ, τοῖς ἄλλοισιν οὔ. Postrema ista auctor 
Ware potuisset, si reliquis exclusis certum potum, aut certam 
potionis speciem inter plures alias indicavisset; nune addere 
non potuit, — sed otiose tale quid adscribitur. Non credo 
cum.Foésio τῆς ἁλωσίμον ad seqq. pertinere, sed cum Corn. 
expungendum esse; quapropter omisi. 

4. Κτησικράτεϊ — ἑφθόν. Vulgo τῷ ἐν τῷ £A., sed 
Foós. iam γώλα τὸ iv τῷ ZA. scripsit. Littr. e cod. C. τὸ 
iy τῷ &A. dedit. Ceteri pone κοιλίην addunt καὶ πόνων, 
quod emblema alienum eiiciendum fuit; docet enim ἐούσης 
pariter ad ὀδύνην et ἀναστάσιος relatum, ita ut καὶ πόνων 
eo loco ineptissime interponatur. —  Littr. e cod. C. ἐόντι 
wulg. ἐόντα. Pro vulgato ᾿Αδριανῷ, quod Z3pizvíe im cod: 
0. et Marc., Hadrianio apud: Calvum scribitur, Littréus dedit 
᾿Αγριάνῳ. Adnotat: ,Z3pizyog est un nom Romain qui ne 

ut trouver-place: ici; i! faut sans doute lire ᾿Αγρίανος. 
᾿Αγρίανος est le nom d'un: mois de Cos." Les noms des mois 
etuent portés aussi par des hommes, comme on le voit Ep. 
V. 22. oà un malade est nommé ᾿Απελλαῖος. Or £zsAA. 


etait le nom d'un mois dans le calendrier Dorico-Macedonien."* 
Mihi in AAPIANIQI latere visum est ANAPIQNI, unde 


. io ? 
forte per dittographiam ἀνδρίαν, prius illud ortum sit. Vulgo 
ταῦτα; pro quo tamen ταὐτά esse legendum satis constat. 
Καινείου vulg. Καινίου codd, C. K., unde dedit Littr.; la- 
tetne forte in eo nomen aliud κλινέου s. xAivfov? 
5. Τῷ Kólwe περὶ χειμερινὰς ἡλίον τρόπὰς γος καὶ 


-O4.* Otesicrati; quum. dolor totum. ventrem te- 
neret. et crebra 'exsurrectio esset" et deiectio 
cruenta cum. pedunt tumore, magis contulit 
farina - lacte subacta. quam serum 'caprinum, 
quum jam. fere vigesimus. quintus. morbi "dies 
esset. Eadem quoque Andrioni profuerunt: at 
Caeniae. filio-lac asininum. coctum. 

9:;Cirea brumam Oydis filium rigor prehen- 
dit et febris aurisque dextrae et capitis dolor. 
Statim autem a puero malum hoc comitabatur 
cum destillatione, fistula e£ gravi odore. Cumque 
ita 56 haberet, fere -doloris expers erat, sed 
tunc dolor gravis aderat'et capitis dolor urge- 
bat. Secundo aut tertio die bilis vomitione re- 
lecta «est , -desidenti . subbiliosa . deiectio;' gluti- 
nosa, velut-éx ovo et subpallida prodiit. Quar- 
to sub noctem et quinto aliquantulum delira- 
bat, et auris capitisqué dolor vehemens erat 
et febris. Sexto ex mercuriali alvus deiecit et 
dolor cessasse visus est. Septimo velut sanus; 
verum. circa tempora -pulsatio non' deseruit, 


πυρετὸς καὶ ὠτὸς δεξιοῦ καὶ κεφαλῆς ὀδύνη" εὐθὺς δὲ ἐκ 
σμικροῦ παιδίον παρηκολούθει ῥευμωτῶδες. καὶ συριγγῶδες 
καὶ ἔνοδμον.] In his ceteri καὶ ὠτὸς δεξιοῦ ἄλγημα et 
πὸ δὲ τόξοῦτον ἄλγημα εὐθὺς κι T. A. Equidem et 
ilud ἄλγημα, οἱ τὸ τοιοῦτον ἄλγημα pro interpolatis 
expunxi. In reliquis amplae huius historiae morbi partibus 
ὀδύνη :semel- iterumque .yecurrit; non- ἄλγημα; tum pone 
ὠτὸς δεξιοῦ sine dubio hoe nomen abundat; et quis quaeso 
scripserit ὥλγημα ; nedum ἑευματῶδες et συριγγῶδες, sed ἄλ- 
γήμω ἔνοδμον ". Intérpolatorem statim agnoscis. Quid quod 
τὰ πολλὰ ἀνώδυνος ἦν} — taque emblemata ista aliena 
8 textu expuli. . 

ἔχων δὲ οὕτω τὰ πολλὰ ἀνώδυνες ἦν. Vulgata lectio est 
ἔχον — ἀνώδυνον ἦν. sed cum Lindano masculino genere 
ista descripsi. Idem autem, quod Lind. Graece dedit, La- 
tine expresserunt. Calvus, Corn. et Foés;, quorum hie in 
notulis de lectione nostra praeferenda monet. 

τετάρτῃ ἐς νύκτα καὶ πέμπτῃ ὑποπαρελήρει.] Littréus 
cod C. secutus est praebentem τετάρτῃ ἐς νύκτα καὶ πέμ- 
77/5; idem habetur i Marciano: vulgo τετάρτῃ καὶ πέμπτῃ 
ἐς νύκτα ὑπ. ln secundi diei signis paulo superius Lind. 
[καὶ ante ἀνακαθίζόμενος inserit. lbi quidem legebatur 
ἐγένετο ante ὑπόχολον, ineptissime! quis ZvaxzliCouéva 
ἐγένετο ὑπόχολον serpsit? Librarii utcumque expleverunt 
lacunam, quae orta' erat, omisso ὑπεχώρεθ pone ὕπωχρὸν, 
propter literarum similitudinem, Cod. Mare. legit ὡς ἐξ ὠοῦ 
καὶ ὕποχρον. Cod. C. utrum item καὶ habeat, non constat 
e Littré varr. lectt., sed quum ὕσοχρον ex eo notetur, 
suppono eum, ut alis locis eandem ac Marcianum habere 
lectionem, quam exhibui, ceteris xaf omittentibus. Hoc autem 
loco in cod. C. insignem lacunam esse scribit Littréus a ver- 
»s ἀπὸ Aot. in hac $ usque ad $ 14, verba ἐδόκεε ἐκ 

prine 

ἐν κροτάφῳ!) Vulgo κροτάφῳ sine ἐν, unus cod. K. κρο- 
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δὲ σφυγμὸς οὐκ ἔλιπε; ἱδρῶτος οὐδέν Ὃ- 
γδόῃ χυλοῦ ἐρρύφησε, ἐς δὲ τὴν ἑσπέρην 
σεύτλου" καὶ τὴν νύχτα ὕπνος καὶ σφόδρα 
ἀνώδυνος" καὶ τὴν ἐνάτην ἤσθετο πρὸς ἡλίου 
δυσμάς." ἐς δὲ νύκτα. τής κεφαλῆς δεινὴ 5 
ὀδύνη καὶ τοῦ ὠτός" ξυνέβαινε δὲ καὶ πυορ- 
ροεῖν τὸ οὖς περὶ τοῦτον: τὸν: καιρὸν. ὁπότε 
μάλιστα πονοίη. εὐθὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς. “Ὅλην 
δὲ τὴν γόκτα. τὴν ἐνάτην: καὶ. Tiv ἐπιοῦσαν 
ἡμέρην καὶ τῆς γυκτὸς τὸ σλεῖον οὖκ &xwy: 
yvacxe οὐδένα. στένων δὲ διετέλει" ἡμέρην 
δὲ ἐντὸς ἑωυτοῦ ἐγένετο. καὶ αἱ ὀδύναι ἔλη: 
Eav καὶ τὰ τής θέρμης uerpiórepa. Ῥυφή- 
σᾶντι δὲ λινόζωστιν τῇ ἑνδεκάτῃ ὑπεχώρησε 
φλεγματώδεα. μυξώδεα. ᾿κάκοδμα. ᾿Δυοκῶι: 
δεκάτῃ. καὶ τρισκαιδεκάτῃ, μετρίως. Τεσσα- 
ρεσκωιδεκάτῃ ἀρξάμενος. ἀφ᾽ ἑωθινοῦ «μέχρι 
ἐφ μέσον. ἡμέρης ἵδρου ὅλον. τὸ σῶμα μετὰ 
ὕπνου καὶ κώματορ πολλοῦ, ἐγεΐραι ἔργον ἦν: 
πρὸς ἑσσέρην. δὲ διεγέρθη". Καὶ τὸ μὲν σῶμα 
μετρίως. κατειψψύχθη.ς. ἐν. κροτάφοισι δὲ σῴυ- 
γιμὸς διετέλει. Tlevrexoudeuáma καὶ éxxoude- 
κάτῃ χυλοῖσι ἐχρήσατο. Τῇ δὲ ἑστακαιδὲ- 
κάτῃ ἧκε πάλιν ἐξ νύκτα ὀδύνη τῶν αὐτῶν 
καὶ παραλήρησιφ. καὶ .ἐπυορρόει.-.. ἸΟκτωκαι- 
δεκάτῃ καὶ ἐννεωκαιδεκάτῃ καὶ εἰκοστῇ μᾶ- 
γικῶφ᾽ ἦν δὲ κεκραγὼς ἐπαίρειν ἑωυτὸν πεῖ: 
ρώμενος οὐ δυνάμενος δὲ κρατεῖν Τῆς κε- 
Φαλῆς, τῇσι χερσὶ ἐπορεγόμενος καὶ αἰεί 
τι διὰ κενῆς θηρεύων. ἸΠρώτῃ καὶ εἰκοστῇ 
ἱδρώτιον περὶ πλευρὸν δεξιὸν καὶ στήθεα καὶ 
κεφαλήν. Ἑϊκοστῇ δευτέρῃ ἱδρώτιον περὶ τὸ 
πρόσωπον πλεῖστον ἦν: τῇ δὲ (ωνῇ κατὰ 


τάφον, non prorsus male, sed longe praefero ἐν κροτώφῳ, 
quae solemnis formula in hoc libro. 

ἱδρῶτος edi Addi solet ἐγένετο; quod interpolatum 
puto. Supra $ 3. formulam habemus καὶ ἱδρῶτες, οὐδέν. 
Simile quid hic obvium est, nisi quod genitivus ponitur; 
uterque autem casus usurpari potuisse videtur, sed ἐγένετο 
hie additum languidum est. 

καὶ. τὴν ἡνάτην Valero πρὸς ἡλίου δυσμάς.) Hie ἐννάτην 
codd. tres et Lind. — Calvus Latine ,nonoque solis occa- 
sum versus laete habuit." — Corn. ,et nono laetabatur ad 
solis occasum."  Foés. ,nono sub solis occasum laeto erat 
animo." — Sed Littréus ,,le neuviéme il avait encore sa con- 
naissance au coucher du soleil" | Quid Latini illi interpretes 
voluerint, miror: mox oix ἐπεγίγνωσκε οὐδένα, quod. oppo- 
nitur nostro ἔσθετο, quod ipsum non est. ab ἥδομαι, sed ab 


neque ullus sudor erupit. . Octavo. sorbitiuncu- 
lam ex hordeo sumpsit, sub vesperum vero be- 
tae succum et noctu somnum cepit ac magno- 
pere doloris. expers fuit.: Nono sub. solis occa- 
sum probe.sentiens erat, ac sub noctem capitis 
et- auris: dolor: graviter urgebat. Per hoc tempus 
autem cum valde laboraret, statim :-ab initio 
aurem:: pure. manare: contigit. :Noote 'véro tota 
noni diei, posteraque. die, ac noctis magnam 
partem: neminem: agnoscebat, perpetuoque in- 
gemiscebat ;- die: autem δᾶ se: redierat et dolo- 
res. cessarant, calorque: levior οὐαί, . Ubi vero 
Sorbitionem ex. mercuriali sumpsisset, undecimo 
die. alvo reiecta sunt. pituitosa;. mucosa, . gra» 
yeolentia. Duodecimo εἰ. decimo:tertio moderate 
habuit.. Decimo quarto die ducto: initio: a-ma- 
tutino- tempore "δ meridiem: usque; toto cor. 
pore. sudor: effluxit,.ac somno soporeque:multum 
gravatus non- misi aegre -éxcitabatur,; Sub ve- 
Sperum::yero experrectus est et corpus:quidem 
moderate. pérfrixit, at in.temporibus plilsus per- 
duravit. Decimo quinto et decimo sexto sorbi- 
tionibus..ex hordeo. usus .est.. Decimo. septimo 
vero sub noctem rursus eorundem dolor rediit 
et.delirium, ac pus. effluebat.. Decimo octavo 
et' decimo nono et vigesimo furiose habebat, 
vociferans 5680. attollere: conabatur; sed caput 
continere non. poterat. et manibus exporreetis 
semper aliquid frustra captabat. Primo et vi- 
gesimo sudor. modieus . circa. latus: dextrum, 
pectus et caput et vigesimo secundo plurimus 
circa faciem 'exstitit. Per hoo tempus autem. si 
quidem plurimum voce contenderet, quae. γὸ- 


αἰσθάνομαι. 

τῆς κεφαλῆς δεινὴ 5 ὀδύνη καὶ τοῦ: ΠΡ Bier Marc. ἡ 
omm, .cett. 

οὐκ ἐπεγίγνωσκε, οὐδένα.) Vulgo ἐπιγίνωσκεν," “ρρὰ E 
K. ἐγίνωσκεν, nec dubium tamen, quin, compositum veram 
lect. referat. . Paulo. post δέ ante. διετέλει. unus cod. D. 
omittit, bi ^ 

καὶ τρισκαιδ.1 h. 1. copulam: om. cod, Κι. 

τῇ δὲ ἑπτακαιδ.) Marc. solum ἑπτακαιδεκάτῃ. i 

καὶ εἰκοστῇ.} h. 1. copulam omm. libri, quinque Parr. 

μανικῶς.) μανικός cod. Ὁ. Lind. μανιώδης ἦι ἦν κεκραγὼς 
ἐπαίρειν x. τ. δ. Marc. ἐπαίρειν. ἑωυτὸν εἰ πειρώμενος: 

πρώτῃ καὶ. εἰκοστῇ ἱδρώτιον!) . Vulg. -hie καΐ, ante fpi 
Littr. om. e codd,, ut puto, Pam. . 

. εἰκοστῇ δευτέρῃ. ἱδρώτιον,]. Unus cod. Ἡ, δρώτια; 


. — 647 — 


τὸν χρόνον τοῦτον. εἰ μὲν σφόδρα ἀποβιά- 
SITO, εἰπε ἃ ἐβούλετο, τελέως, εἰ" δ᾽ οὖν 
προχείρως, ἡμιτελέα, καὶ τὸ στόμα: λελυμέ- 
γὸν "καὶ αἱ γένυες καὶ τὰ "χείλεα αἰεὶ ἐν κι- 
γήσι Ue. τι θέλοντος λέγειν “καὶ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν Ζυκνὴ κίνησις καὶ En Aedui καὶ χρῶμα 
ἐπ’ bU ApoU δεξιοῦ, οἷον εἴρηται τὸ ὕφαι- 
μον; καὶ βλέφαρον τὸ ἐπάνω ἐπῴδησε καὶ 
κατὰ γγάθον. ἔρευθος ἐπὶ τελευτῆς καὶ Φλέ- 
Bec πᾶδαι αἱ ἐν τῷ προσώπῳ φανεραὶ. οὔτε 
ξυνεσταλιμέναι" καὶ τοῖσι ὀφθαλμοῖσι οὐκ ἔτι 
ξυμμύων; ἀλλ᾽ ἀτενὲς ἐνορῶν καὶ διωίρων 
tà βλέφαρα “ἐδ: τὸ ἄνω poc, ὡς ἐσήν. τι 
ἐμπέσῃ ἐφ τὸ! ὄμμα" καὶ ὁπότε πίοι. κα- 
ἱτιόγτος ἐφ᾽ τὰ ᾿στήθεα καὶ τὴν κοιλίην... ψό- 
Qc. Πνεῦμα δὲ ἐπιεικῶς διὰ παντὸς μέτριον" 
γλῶσσαν οἵη περιπνευμονικοῖσι. ὠς ρόλευχοφ᾽ 
ἀπ᾽ ἀρχήρ καὶ διὰ παντὸς κεφαλαλγίγ: τρά- 
χήλος. διὰ "παντὸς ἀκίνητος" ξυμπεριάγειν 
τῇ κεφαλῇ ἐδεῖτο" καὶ τὸ κατὰ ῥάχιν ἐκ 
τραχήλου ἰθὺ. καὶ ἄκαμπτον" καὶ "πλίσιες 
ὁποῖαι. εἴρηνται καὶ. “οὐκ αἰεὶ ὕπτιος" τὸ δὲ 
πῦον ἤδη ὀρρῶδες, λευκὸν. πουλὺ; ---ἰ Épyov 
ὑχοσχογγίσαι; 0013: ὑπερβεβλη μένη." κατὰ 
τὸν τελευταῖον “χρόνον ποδῶν ἅψιοξ οὐ πάνυ 
-χἀταισθανόμενος: j 

τς Τῇ ᾿Αρσαλίδέω ἀδελφῇ περὶ τέταρτον 
μῆνα ἢ πέμπτον. κυδύσῃ οἰδήματα. περὶ τοὺς 


ἀποβιώσαιτὸ.) Sic. Littr. e. mss. 4. Parr.; vulgo ἀπεβιώ- 
caro. Marc. ἀπεβιώσαιτο size» ἂν τελέως ἃ ἐβούλετῷ, 
εἰ δὲ προχείρως. i 

εἰ, δ᾽ οὖν προχείρως.] εἰ δ᾽ οὐ προχ. Lind.; non recte sane. 

καὶ τὰ χείλεα.) Ceteri τ omm., cum Lind. adscripsi. 
Marcianus paulo ante καὶ στόμα sie τό. 

ὥς τι θέλοντος.) Sic mss. Parr., Lind., Litt.; ὥστε 02A. 


vulg. 

iz ὀφθαλμοῦ δεξιοῦ, οἷον εἴρηται, τὸ ὕφαιμον.) Com- 
parat Littréus similem dictionem. ὁ 11. obviam paulo ante 
diei uhdecimi descriptionem. Nempe Lind. οἷον εἴρηται ὑπό 
Tí ὕφαιμον dedit h. Ll, alterum illum intactum reliquit. 
Equidem. profiteor me. non satis intelligere καὶ χρῶμα ἐπ᾽ 
ὀφθαλμοῦ δεξιοῦ, οἷον εἴρητωι, τὸ ὕφαιμον. - Quid. signifi- 
eare voluit isto οἷον εἴρηται τὸ ὕφαιμον! Quare non sim- 
pliciter dixit καὶ χρῶμα ἐπὶ ὀφθαλμοῦ ὕφαιμον ἢ De oculis 
τὸ ὕφαιμον. apud Graecos scriptores, non medicos solum, 
sed; reliquos etiam, frequens; voluitne noster τὸ ὕφαιμον no- 
tare. tanquam vocem fechnieam, uti hodie dicimus, et medi- 
eis usitatam?! Proposuitne igitur tanquam χρῶμα, quod dici 
soleat τὸ ὕφαιμον! Non video, quo alio sensu apte infera- 
tur οἷόν εἴρηται; et tamen potius ea. notione exspectaveris 
καὶ χρῶμα im. ὀφθαλμοῦ δεξιοῦ τὸ λεγόμενον seu τὸ κα- 


lebat- perfecte efferebat. Sine. conatu vero, se- 
miperfecta loquebatur et.os solutum, ae maxil- 
lae'et labra semper in motu erant, tanquam 
qui loqui cuperet; oculorum creber motus et 
intuitus, oculique. dextri color, qualis. dictus 
est aliquantülum cruentus et palpebra superior 
intumpüérát et circa genam ad extremum rubor 
ert et venae onines in faeie conspieuae, neque 
contractae' erànt; neque amplius oculis micabat, 
verum intente intuebatur, palpebrasque ad su- 
periorem partem attollebat, quasi quid in ocu- 
lum incidisset. Et cum biberet in peotus et 
ventriculum: -descendentis potus strepitus perci- 
piebatur. Spiratio fere semper moderata fuit, 
lingua;-qualis pulmonum inflammatione labo- 
rantibus.ab initio ex pallido albieans et perse- 
verans capitis dolor. Cervix perpetuo immota 
non nisi.cuüm. capite cireumagebatur et pars, 
quae ex-cervice ad spinam descendit, recta et 
inflexibilis erat, decubitus, qualis dictus est, 
neque semper supinus erat. Pus vero iam se- 
rosum album effluebat, nec nisi magno negotio 
spongia detergebatur,. odoreque modum 'exce- 
debat. Ad. extremum pedum contactum non 
percipiebat. 


6;.-.Harpalidae sorori quatuor aut quinque 
inensium uterum gestanti pedum tumores aquosi 


λεόμενον ὕφαιμον; nam: ofov. εἴρηται. potius significat quod 
supra dictum est, quale quid h. 1. incongruum, quum in su- 
perioribus historiae morbi partibus altum de ea re sit silen- 
tium. Aliquid hie haeret, nisi ommia me fallant; videant 
alii quoque! 

φλέβες πᾶσα, αἱ ἐν τῷ προσώπῳ Φανεραὶ, οὔτε Évve- 
σταλμέναι, καὶ τοῖσι QU.) In his οὔσε pro οὕτω Littréus de 
Corais coniectura. Marcianus: Q. πᾶσαι ἐν προσώπῳ Φανε- 
pzi οὕτω ξυντετραμμέναι καὶ τ. ὃ. 

οὐκ ἔτι. ξυμμύων.] Vulgo ξυμμύων ἦν. Omisi ἦν cod. 


-Marc. auctoritate. 


ψόφος.) Ceteri. hie legunt ψόφος * οἷον καὶ Χαρτάδεϊ. 
Equidem existimo haec referre lectoris adnotationem, qui lo- 
cum antecedentem :comparayerit cum iis, quae sub finem $.10. 
huius libri leguntur. 

οἵη περιπνευμονικοῖσι.) Vulgo οἵη ἐστὶ τοῖσι περιπλεύμ., 
sed. ἐστὶ. τοῖσι 0m.. Marc. 

τὸ δὲ πῦον ἤδη ὀρρῶδες.) Pro ἤδη Littréus hic recepit 
librorum F..H. I. J. lectionem εἴδε,, quam veram loci scri- 
pturam referre non credo. Me iudice ἤδη hie valet δή, ne- 
que ad temporis significationem spectat. : Dubito num veteres 
de liquore, qualis: τὸ πῦον, nomen s13eg eo sensu, quo for- 
mam, speciem, significat, usurpaverint.. Nempe hic longe alio 
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σόδας ὑδατώδεω. ἐγένετο καὶ τὰ κόλα τῶν 
ὀφθαλμῶν, ἐπῴδει καὶ ἅπαν τὸ χρῶμα με- 
σέωρον οἷον. τοῖσι Φλεγματίῃσι" βὴξ ξηρή; 
ὀρθόπνοια. δὲ καὶ ὥσθμα καὶ σνιγιμοὶ ἔστιν 
ὅτε ὑπὸ τοῦ πνεύμωτος. ὥστε καθημένη δὶε- 
τέλει κατὰ κλίνην, κατακεῖσθαι δὲ οὐΐχ, οἵη 
TE Wy: ἀλλ᾽ εἴ τις καὶ ὕπνου, δόξα γένοιτο. 
καθημένη. ἦν" daupoc δὲ ἐπιεικῶς καὶ τὸ xóx- 
μα! ἐπὶ πλεῖστον χρόνον. ἀκίνητον ἦν. ὡς διε- 
φΦύαρμένον, καὶ. μετέσιπτε. ΠΠαρηκολούθησε 
δὲ τὸ ὥσθμα. σχεδὸν δύο. μῆνας. Κυάμοισι 
δὲ «χρωμένη μελιχροῖσι xal: μέλιτος ἐκλείξι 
καὶ τοῦ αἰθιοπικοῦ κυμίνου πιοῦσα. ἐν. οἴνῳ 
ἐρρήϊσε" μετὰ ταῦτα δὲ ἀνῆγε βήσσουσα 
πολλὰ, πέπον. Ny uada, λευκὰς καὶ 
τὸ πνεῦμα ἔλυξε" ἔτεκε δὲ γόνον θήλυν. 

ζ΄. Τῇ Πολυκράτεος θέρεος περὶ τὸ ἄστρον 
πυρετός". πνεῦμα. τὸ ἑωθινὸν ἥσσον. ἀσὸ -μέ- 
σου" ἡμέρης μᾶλλον. βὲὴξ. καὶ ἀπόχρεμψις 
εὐῤὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς. ὁμοίη πυώδεσι" ἔσω: περὶ 
ἀρτηρίην.: καὶ φάρυγγα , ὑπεσόριζε. κερχνα- 
λέον.". πρόσωσον. εὔχροον.,. ἐπὶ γνάθοισι. ἐρό- 
εὐχμῶ οὐ «καταχορὲς, ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς ἀνθηρόν. 
ΠΠροϊόντος δὲ. τοῦ Χρόνου καὶ ἡ» Φωνὴ βρᾶγ- 
d xal τοῦ σώματος ξύντηξιρι καὶ περὶ 

ὀσφὺν ἐκτρίωματα καὶ ἡ κοιλίη κατὰ τὸν 
τελευταῖον “χρόνον y poréps. Ἑβδομηκοστῇ 
ὃ πυρετὸς ἔξωθεν. σφόδρα περιεψόκχθη καὶ ἐν 


modo poneretur, quam ν.. 6. apud Aretaeum in capite: de 
ietero; quin otiosum etiam est. 

6. καὶ τὰ κύλα τῶν ὀφθαλμῶν ἐπῴδει.] Libri habent 
τὰ κύκλα. Littréus adnotat: ,peut-étre faut-il lire κῦλα, 
comme le propose Schneider, suppl." — Videndus erit He- 
ringa p. 59., neque amplius dubitabis, quin. zóAz legere 
oporteat.. Observandum eandem dictionem in lib. IT. de mor- 
bis mulierum occurrere, qui liber perinde ac hicce Cnidiae 
est originis, aut ut prudentius dicam, uterque manifesta ve- 
stigia doctrinae, artis, orationis Cnidiorum. refert. 

καὶ ἄσθμα καὶ mwynoi.] Pone ἄσθμα libri τοιοῦτον fe- 
runt; parum apte. et -οὐϊόβ ibi infertur et a librario adscri- 
ptum est, quare delevi. 

κατακεῖσθαι — jv.) αἱ δὲ οὐχ, οἷαί τε ἤσαν libri aliquot 
Parr, partim omisso ἦσαν. — αἱ δὲ οὐχ οἷόν τε cod. K. 
E] δὲ οὐχ, οἵη τε ἥν Ald. ἡ δὲ οὐχ, δΐη τε ἣν κωτακεῖσθα, (γ΄. 

ἀκίνητον ἅν. ἡ Cod. H. h. 1. ἦν om. Cod. Marc. ἐπὶ πευλὺ 
(sic) 2 ἀκ. ἥν. 

μετὰ ταῦτα δὲ ἀνῆγεν.) δέ om. cod. Marc. 

γόνον ῥῆλυν. Libri γόνυ ῥῆλυ. Sed interpretes. Latini 
alterum. illud in: vulgata latere a Calvo inde viderunt. .Lit- 
tréus primus in textum veram. lect. intulit, cod. D. Parisino 
γόνον adeo praebente. 


exorti sunt et partes infra oculos intumueruht, 
totumque corpus veluti. pituita alba suffusis in 
tumorem . sublevabatur. | T'ussis:.sicca, erectae 
cervicis: spiratio, anhelatio, interdumque a spi- 
ritu süffocabatur adeo, ut perpetuo sedere in 
lecto cogeretur, neque .decumbere posset, sed 
si qua somni incideret, opinio, eum: desidendo 
caperet. .Fére. sine febre erat; foetusque -ex 
longo intervallo. non -miovebatur,, quippe corru- 
ptus δὲ 80: uno latere ad'alterum. delabebatur. 
Creber autem. anhelitus fere ad duos menses ' 
perseveràvit. Fabis. vero melle. conditis.et mellis 
linctu usa, Aethiopoque éumino :ex: vino. epoto 
melius: habuit.- Deinde multa natura, pituitosa 
et;;alba tussi reiecit; spirandi ἐἰρθιοη id 
et. prolem: edidit femellam. x Wl 
1... Polyeratis. coniugem . per aéstafem. circa 
caniculam . febris: - prehendit; . spiratio  anhelosa 
mane minor-aderat; post meridiem ;vero:maior; 
statinr. ab.-initio - tüssis οὐ exoreatio -. qualis 
purulentis. Intus-.ad: arteriam. et: fauces 'stridula 
quáedam.. inerat asperitas, facies bene colorata, 
malarum rübor non in plenum; sed leviter flo- 


"rulentus... Praecedente:. véro tempore: vox- rauca 
«exstitit: et: corporis colliquatio et.circa lumbos 


attritus ad extremumque alvus: liquidior; | Se- 
ptuagesimo die febris prehendit. cm vehementi 
frigore. externo ac. in temporibus quies:erat; 


7. πνεῦμα τὸ ἑωθινὸν ἧσσον, ἀπὸ μέσου ἡμέρης μᾶλλον" 
βὴξ καὶ ἀποχρ. κ-.τ. A.) Ceteri πνεῦμα τὸ ἑωθινὸν ἧσσον, 
ἀπὸ μέσον ἡμέρης μᾶλλον, τὸ πνεῦμα πυκνότερον μἰκρῷ, 
βὲξ καὶ ἀποχρ. — Mihi miro modo illud τὸ: πνεῦμα πυκνό- 
Tip μικρῷ inferri videtur; nam parum 'apté πνεῦμα bis 
tam parvo intervallo recurrit, idque sensu diverso, nam in 
priore- sede: erit anhelitus; altera. -respiratio.. - Sed etiam otio- 
sum est, nam solum πνεῦμα priore loco iam illam crebrio- 
rem cum diffücultate spirationem indicat. Itaque mihi em- 
blema alienum. est visum id. quod eieci, quo lector aliquis 
ex infra obviis de spiratione frequentiore facta hie sd 


voluerit illud. πνεῦμα ἧσσον — μᾶλλον. 


ἔσω περὶ ἀτρ.} [ἡπὰ. [δέ] interposuit -pone ἔσω. 

ἐχκτρίμματα.). Vulgo: ἐκρήγματα cod. M. Par. et Marc. 
ἐκρίμματα. Littr. adnotat: 5 Weigel dans le supplément de 
Schneider entend ce mot dans le sens d'éruption; je crois 
plutot qu'il signifie écorchure et. peut-étre. faut-il lire ἐκτρίμ- 
μώτω." Consentio adeo ut receperim, quod im eod. C. et 
Marciani lectione latet. ^ Cf. Foés..Oecon. in ἐκτρίμματα. 
Vulgata non est, nisi prava emendatio praviie. léetionis ἐκρέμ- 
pau. 

ὁ πυρετὸς ἔξωθεν x oidue Bie din "Nulgo ἔψυχεν, 
cod.-H. et Mare, σεριέψυχεν. Litíréus. vulgatum. ἔψύχεν 
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χροτάφοισι ἡσυχίη. τὸ δὲ πνεῦμα πυκνότε- 
po» ἐγίγνετο. Μετὰ δὲ τὴν παῦσιν ταύτην 
τὸ πνεῦμα πυκνότερον οὕτως, ὥστε καθημέ- 
y4 διετέλεσε, ἕως ἀπέθανε" ἐν δὲ τῇ ἀρτυ- 
βίῃ ψόφος πουλὺς ἐνήν, καὶ ἱδρῶτες πονηροὶ 
xal ἐμβλέψιες ἐμφρονώδεες σφόδρα. μέχρι 
τοῦ ἐσχάτου “χρόνου Ἡμέραι δ᾽ ἐπεγένοντο 
ἤδη κατεψυγ μένῃ πλείους ἢ πέντε" μετὰ δὲ 
τὰς πρώτως διετέλει πυῶδες ἀποχρεμπτο- 
βένη. 
ο, η΄. Τῇ ἄνω τῶν πυλέων οἸκεούσῃ ἤδη πρε- 
σβυτέρῃ πυρέτιον ἐγένετο" καὶ ἤδη ἀπολή- 
yovyroc, τοῦ τρωχήλου ἄλγημα μέχρι ἐς 
ῥάχιν. καὶ ὀσῷύόν: καὶ οὐ πάνυ ἐγκρατὴς 
τούτων" γένυες. δὲ ξυνηγ μέναι καὶ πρὸς éc- 
τοὺς οἱ ὀδόντες ξυνχρεισμένοι. πλέον ἢ μήλην 
παρεῖναι" 4 τε φωνὴ ψελλὴ διὰ τὸ παραλε- 
λυμένον καὶ ἀκίνητον καὶ ἀσθενὲς εἶναι τὸ 
σῶμα; ἔμῴρων δέ. Χλιάσμασι δὲ καὶ μελι- 
Ὡρήτῳ Χλιερῷ ἔχάλασε τριταίη σχεδὸν καὶ 
μετὰ ταῦτα ep Aot. καὶ ζωμοῖσι ὑγιὴς ἐγέ- 
yero; Ἐυνέβη δὲ τελευτῶντος τοῦ μετοπὼ- 
ρινοῦ καιροῦ. 

θ΄. Ὁ χαρὰ ᾿'Αρχαλίδῃ ἀλείπτης ἀκραωτέ- 
er&poc. σκελέων καὶ χειρῶν περὶ φθινόπωρον 
ψένόμενος ἔπιε εἰκῆ φάρμακον ἄνω καὶ κάτω" 


servans pro ἐψύχθη poni affirmat et adfert locum e $ 10. 
καὶ τὸ πυρέτιον καταψύχειν, (codd. κατὰ ψυχήν praebent) 
ἐδόχει. Equidem tum loco nostro ἐψύχθη, seu potius πε- 
μεψύχθη tum altero κατωψυχθῆναι, s. καταψύχεσθαι po- 
tius legendum arbitror. Quaesivi mecum mum forte ψύχειν, 
καταψύχειν transitiva esse possit et obiectum subintelligi 
τὸν νοσέοντα. Sed hoc fieri nequit et vero in Promh. I. et 
Üoatis περιψύχοντε er. περιψυχομένῳ, alia. generis eiusdem 
confunduntur et. seq. κατεψυγμένῃ in hae ipsa hist. quid 
legendum sit docet. Dein in seqq. e cod. Mare. καὶ ἐν 
κρτάφοισι scripsi; vulgo ἐν δὲ τοῖσι xp. 

ἕως ἀπέθανε.) lta scripsi cum Littréo; vulgo ὥστε ἀπέ- 
lave. — Dein. καὶ ἐν τῇ Zprwpíu cod. Marc. 

ἡμέραι δ᾽ ἐπεγένοντο ἤδη κατεψυγμένῳ.) Sic Marcianus; 
vulgo αὐτῇ pro ἤδη et imperfectum. ἐπεγίνοντο, 

8, ἤδη πρεσβυτέρν] Sic Marc. ; vulgo ἤδη ἐούσῃ πρεσβυτέ- 
p — Paulo post idem liber μέχρε ἐς ἑάχιν, ubi vulgo 
μέχρις ἐς f. 

γέννες δὲ ξυνηγμέναι καὶ πρὸς ἑωυτοὺς οἱ ὀδόντες Évv- 
ἡμεισμένοι πλέον ἢ μήλην παρεῖναι.) Vulgata lectio est 
γέννες δὲ ξυνυγμέναι καὶ ἑωυτοὺς ὀδόντας πλέὸν ἢ μήλην 
παρεῖναι. Corruptam esse certum est, silente licet de hac re 
Foésio; at monuit de corruptela Littréus eamque coniectura 
tentavit edens iz τούξ pro ἑωυτούς im vulgata, Sed non 
scripsit profeeto auctor, quod Littréus edidit, γένύες δὲ ξυν- 
ἡγμέναι καὶ ἐπὶ τοὺς ὀδόντας πλέον ἢ μήλην παρεῖναι. 


spiratio autem frequentior fiebat. Post hanc 
vero quietem spiratio crebrior exstitit, adeo ut, 
quoad vixit, sedens permanserit In arteria 
strepitus multus inerat, sudores maligni, in- 
tuitus valde compositus ad extremum usque. 
Diebus iam pluribus quam quinque perfrigerata 
erat. Post primos autem dies purulentam as- 
sidue. materiem exscreavit. 


8. Mulierem supra portas habitantem iam 
provecta aetate febricula prehendit, qua iam 
desinente cervicis dolor ad spinam et lumbos 
protendebatur, neque admodum his partibus 
valebat. Maxillae vero et dentes in sese adeo 
cohaerebant. specillum. ut. non transmitteretur; 
vox etiam balbutiebat, quod corpus resolutum, 
immobile ac imbecilum esset; mentis tamen 
compos erat. Ex calefacientium autem et aquae 
mulsae tepidae usu tertio fere die remisit po- 
steaque sorbitionibus et iusculis convaluit. Id 
quod sub auctumni finem contigit. 


9. Unctor apud Harpaliden circa auctumnum 
cruribus et manibus imbecillior factus medica- 
mentum sursum ac deorsum purgans temere 


Nam γέννες ξυνηγμένχι καὶ ἐπὶ τοὺς ὀδόντας incongruum 
est; debetne esse καὶ ξυνηγμένωι ἐπὶ τοὺς ὀδόντας} At 
quid hoc est? ita nemo medicus scripsit, neque id in trismo, 
de quo sermo est, contingit! Sed praeterea ipsum vocabu- 
lum, quod mutat Littr, tangi non debet; nam notus est usus , 
quo éavrüv, ἑαυτοῖς, ἑαυτούς tum apud Herodotum, tum 
apud Atticos pro ἀλλήλων, ἀλλήλοις, ἀλλήλους ponitur. 
ltaque vitium hie non est positum in vocabuli depravatione, 
sed in vocum omissione, quam quomodo explere studu- 
erim e textu descripto patet. 

μελικρήτῳ χλιερῷ.) Pro vulgata hac lect. Littréus e cod. 
H. χλιηρῷ. NFalsus lonismus est. — De meo in anteceden- 
tibus χλιώσμασι δὲ καί scripsi, ceteris δέ non habentibus; 
reposui voculam, quam a librariis propter δέ in fine superio- 
ris periodi omissam fuisse arbitror. 

9. ὁ παρὰ ᾿Αρπαλίδῃ ἀλείπτης. Vulgo “Αρπαλίδι. Littr. 
e mss, 4. Parr dedit, quod in textu descriptum est. Cod. 
Marc.: ὃ παραρπαλίδη, ἀλήπτης αὐ cod. Par. Η. Ad ἀλεί- 
στῆς spectat Glossa Galeni: ᾿Αλώπστης) 0 ἐξ ᾿Αλώπτων" Χω- 
ρίον δέ ἐστι τῆς Θρῴκης τὰ "Αλαάπτα. Facile diversitas le- 
ctionis intelligitur, sed non facile reperis, quid verum sit. 
Eó minus certus sum, quum illud nomen "AAzzvz alia 
auctoritate muniri quam Galeni non videam. 

εἰκῆ!) Vulgo ἐκεῖ, alterum illud est emendatio Calvi, 
aut lectio, quam in mss, vidit. Ceteri omnes eam sunt 
amplexi. 
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ἐκ δὲ τής καθάρσιος πυρετός" καὶ 85 τὴν ἀρ- 
τηρίην κατερρύη οἷον ἐπίσχειν διωλεγόμενον 
καὶ ἀσθμαίνειν ποιέειν ἐν τῷ διαλέγεσθαι ὁμοί- 
ὡς κυναγχικῷ βραγχώδεϊ * σνιγμὸς καταπί- 
yoyri καὶ τἄλλα κυναγαχικά" οἴδημα δὲ obx 
ἣν. 'O δὲ συρετὸς ἐπέτεινε καὶ ἡ βὴξ καὶ 
ἡ ἀπόχρεμψις ὑγροῦ καὶ πολλοῦ QAÉyua- 
- ^ P A 2 
τος. llpoióvrog δὲ καὶ ὀδύνη κατὰ στῆθος 
καὶ μαζὸν ἀριστερόν. ὅπότε δὲ ἐξανασταίη 
ἢ μετακινηθείη, ἄσθμα πουλὺ καὶ ἱδρὼς ἀπὸ 
μετώπου καὶ κεφαλῆς" καὶ τὰ περὶ τὴν Qá- 
ρυγγὰ κατεῖχε, μαλακώτερον δὲ, ἐς τὸ στῆ- 
fog τῆς ὀδύνης ἀπελθούσης. ᾿Απ’ ἀρχῆς μὲν 
οὖν κυαμοῖσι μελιχροῖσι ἐχρῆτο" ἐπεὶ δὲ οἱ 
πυρετοὶ ἐπεῖχον μᾶλλον ὀξυμέλιτι θερμῷ 
xal μέλιτος ἐκλείξι. πολλῇ. ἸΠαρελθουσέων 
δὲ τεσσάρων καὶ δέκα ἡμερέων ἅπαντα ἔλυ- 
Ee καὶ τῶν περὶ “ιεῖρως καὶ σκέλεω οὐ που- 
λὺ ὕστερον ἐγκρατὴς ἐγένετο. 

“, Χαρτάδῃ πυρετὸς καυσώδης" ἔμετος 
«ολής πολλῆς καὶ κάτω ὑποχώρησις * ἄγρυ- 
vyog* καὶ κατὰ σπλῆνα ἔπαρμα στρογ ύ- 
λον. Ἔνάτῃ πρωὶ ἐξανέστη. ψόφου περὶ τὴν 
χοιλίην ἄνευ ὀδύνης γενομένου" ὡς δὲ ἀφο- 
δεύων ἦν, ὑπήλθε αἵματος πλέον ἢ “χροεὺς 
προσφάτου καὶ σμικρὸν émícwovri καὶ τρί: 

Z Y 3 EE 
τον πεπηγότες θρόμβοι. "Acw δὲ περὶ τὴν 
κωρδίην καὶ ἱδρώτιον σχεδὸν xa ὅλον τὸ 
σῶμα" καὶ τὸ πυρέτιον καταψόύχεσθαι ἐδόκει" 
καὶ ἔμφρων τὸ πρῶτον" προϊούσης δὲ τῆς 
ε fl L4 7, ἜΣ ^Y H 
ἡμέρης 9 τε ἄση πλείων καὶ ἀλυσμὸς καὶ 

καὶ ἐς τὴν ἄρτηρίην κατερρύη οἷον ἐπίσχειν διαλεγόμε- 
voy καὶ ἀσθμαίνειν ποιέειν ἐν τῷ διαλέγεσθαι x. τ. A.] 
Vulgo καὶ ἐς τῆν ἀρτηρίην κατερρύη τὸ τοιοῦτον, οἷον ἐπι- 
σχεῖν, διαλεγόμενον καὶ ἀσθμαίνειν ἐν τῷ. διαλέγεσθαι 
X. T. A. Littr. codd. fide τό om. ante τοιοῦτον. Equidem 
totum illud 72 τοιοῦτον pro alieno emblemate reiicio. Sed 
ne sie quidem vulgata recte habet: nam ἐπίσχειν, praesens 
enim voluit noster, est transitivum, ita ut miro omnino modo 
cum eo componatur ἀσϑραίνειν intransitiyum. Quapropter pone 
hoc verbum ποιέειν intuli, quippe tale quid periisse arbitror. 

καὶ τἄλλα κυναγχικά.) De meo τἄλλα scripsi, quod 
Calvus, Foés. Latine expresserunt, pro librorum ZAAz. 

ἡ ἀπόχρεμψις.} Artieulum e cod. H. adscripsit Littréus. 

μελιχροῖσι.] Aliquot mss. Parr. μελεχροῖσι ϑδερμοῖσι, quod 
Marc. etiam fert. 

ἐκλείξ.] Vulgo ἐλίξει. Lind. ἐκλίξει Littr. ἐκλείξει. 

παρελθουσέων δέ. δέ hic abesse solet; sed e libb. Parr. 


adposuit Littr. 
10. Χαρτάδῃ πυρετὸς καυσώδης ἔμετος χολῆς πολλῆς.] 


ebibit, ex quo febris invasit, et ad arteriam tale 
quiddam defluxit, ut loquentem. impediret et, 
inter loquendum crebriorem anhelitum redde- 
ret, non secus ac angina cum raucedine labo- 
rant. Cum deglutiret praefocabatur, ceteraque 
patiebatur, quae qui angina laborant, tumor 
tamen non aderat. Febris vero increscebat et. 
tussis, multamque ac liquidam pituitam exscrea- 
bat. Progressu autem temporis dolor cirea pe- 
ctus e£ mammam sinistram obortus est, cumque 
exsurgeret aut commoveretur, crebra anhela- 
tio multum vexabat, sudor ex fronte et capite 
manabat et faucium affectus detinebat, remis- 
sius tamen, dolore ad pectus decedente. Per 
exordia igitur fabis melle conditis utebatur, 
ubi vero febres detinebant, potius aceto mulso 
calido et mellis delinctu copioso. Quatuorde- 
cim autem diebus elapsis ommia cessarunt ef 
manibus ac cruribus non multo post valuit. 
10. Chartadae febris ardens adfuit, bilis per 
vomitionem multa reiectio et per alvum egestio, 
insomnia et ad lienem tumor rotundus, Nono 
die mane ad desidendum surrexit, strepitu circa 
ventrem absque dolore oborto. Cum vero ven- 
irem exoneraret, sanguinis recentis plus quam 
congii mensura per alvum subiit et pauca in- 
terposita mora et tertio etiam sanguinis grumi 
concreti. Oris autem ventrieuli anxietas erat 
et fere toto corpore parvus sudor et febri- 
cula refrigescere videbatur. Primum etiam men- 
tis compos erat, procedente vero die anxietas 


Vulgo Χαρτάδει, reposui de meo Xaprá3y. Porro libri ha 
bent πυρετὸς καῦσος; unus H. e Parr. et Mare. zUpemig 
κανσώδης; quorum aut hoc dandum est, aut in altera lect. 
πυρετός pro glossa reiiciendum. Vulgo πουλύς, sed libri 
aliquot Parr. et Marc. πολλῆς, quod praefero, quum etiam. 
ad κάτω ὑποχώρησις facilius spectabit; fuit nempe multae 
bilis et vomitio et per alvum secessio. 

ἐνάτη. Sic Littr. e cod. H., qui ἐννάτη, cett, ἐν αὐτῇ, 
nisi quod Lind. τῇ Tpír4, quod Corn. Latine 

, ὡς δὲ ἀφοδεύων $».] Vulgo ὡς ἀφοδεύων δὲ b ὑπῆλθε: 
Cod. Marc. ὡς ἀφοδεύων ὑπῆλθε. — Mihi aut dandum vi- 
sum est, quod exhibui, aut ὡς δὲ ἀφοδεύοι scribendum. 
Neque vulgata, neque Marciani lectio sana est. Mox cyu- 
κρὸν ἐπίσχοντι Marc., μικρὸν ἐπισχ. cett. 

καταψύχεσθα, ἐδόκει.) Vulgo κατὰ ψυχὴν ἐδόκει. Sed 
Lind. καταψύχειν. De his iem dixi δὰ $ 8,; dubium mon 
est, quin passivum dederit auctor. ^ 

ἄση πλείων Vulg. πλείω, sed in Kühn. iam emendatum 
est, tum in cod. D. recte scriptum vidit Littréus, 
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πγεύμω cupi πυκνότερον" καὶ θρασύτερον 
καὶ Φιλοζ)ρονέστερον τοῦ καιροῦ προσηγόρευε 
xal ἐδεξιοῦτο. Kaí τινες λιποψυχίαι ἐδόκεον 
ἐσιγίγνεσθαι" προσφερόντων δέ τινων χυλοὺς 
χαὶ τὸ ἀπὸ κρίμνων ὕδωρ. οὐκ ἔληγε, ἀλλὰ 
χὸ πνεῦμα πρὸς τὴν ἑσπέρην ὑπερπουλὺ ἦν 
xal ῥιπτασμὸς πουλύς. καὶ ἐπὶ τὰ δεξιὰ 
xa) ἐπὶ τὰ ἀριστερὰ μεταρρίπτων ἑωυτὸν. 
οὐδένα “χρόνον ἀτρεμίζειν δυνατὸς ἦν" πόδες 
ψυχροί" ἐν κροτάφοισι καὶ κεφαλῇ θέρμῃ 
μᾶλλον, ὑπογύου τῆς τελευτῆς. καὶ ἱδρώ- 
Tia πονηρά" καὶ πίνοντι τὰ τοῦ ψόφου περί, 
χε στήθεα καὶ κοιλίην κατιόντος τοῦ πόματος" 
φάμενος δὲ θέλειν τι ἑωυτῷ ὑπελύεῖν καὶ 
ἀτενίσας τοῖς ὄμμασι. οὐ πολὺ ἐπισχὼν ἐτε- 


λεύτησε. 


ιψ΄, Τῇ ἙἭ,μοπστολέμου «χειμῶνος πυρετὸς 
καὶ κεφαλῆς ἀλγήματα: καὶ ὁπότε πίοι. ὡς 
«aea καταπιοῦσα ἐξανέστη καὶ τὴν καρ- 
δίην οἱ γυιοῦσθαι ἔφη γλῶσσα πελιδνὴ à 
ἀρχῆς. Ἢ δὲ πρόφασις ἐδόκει ἐκ φρίκης 
μετὰ λουτρὸν γενέσθαι. "Αγρυκνος καὶ νύ- 
wra xa) ἡμέρην" μετὰ τὰς πρώτας ἡμέρας 
ἐρωτωμένη.. οὐκ ἔτι κεφαλὴν. ἀλλ᾽ ὅλον τὸ 
σῶμα πονέειν ἔφη * Opa ὁτὲ μὲν κωτακορὴς. 
ὁτὲ δὲ μετρίη. ἹΤέμστῃ καὶ ἕκτῃ καὶ μέχρι 
τῆς ἐνάτης σχεδὸν παρωλήρυσις. καὶ αὐτὴ 
πρὸς ἑωυτὴν ἐλάλει μετὰ κώματος ἡμιτε- 


Φιλοφρονέστερον.] Yta de meo scripsi pro Φιλοφρονώτε- 
P» ceterorum, quemadmodum ἀφρονέστερος, non ἀφρονῴ- 
φερὸς in usu est, 3 

καὶ Tb ἀπὸ xp. ὕδωρ.) Marc. τό om. 

x4) ἐπὶ τὰ δεξιὰ καὶ ἐπὶ τὰ ἀριστερά. Littréus ex hac 
vulgata cod. D. fide omisit ἐπὶ ante τὰ ἀριστερά. — Aliquot 
libn μεταπίπτων καὶ μεταρρίπτων. 

καὶ ἱδρώτιω πονηρά.} Vulgata habet zoAAd, Littr, € libris 
H. L K. σὺνηρώ recepit, sicuti $ 7. (2p& reg πονηροί memo- 
rantur, Equidem propter πονηρός $ 17. saepius vitiose illa- 
tum paene incertus sum, quid verumi sit. Paulo superius xs- 
φαλῇ a Litt. datum est e cod. H. et cum Lind. pro xeQz- 
λῆς. . 
τοῦ πόματος. Ceteri pone πόματος adscripta habent vo- 
Cdbula οἷον δὲ κάκιστον, quae mihi videntur referre adn. 
Tmarginglem, quam recentior aliquis forma οἷον δὴ κάκιστον 
l e ,quale quid pessimum est" adposuerit. Niminum marra- 
tionis cursum misere impedit et perinepte animadversio ad- 
ditur, postquam scriptor dixerat ὑπογύου τῆς τελεντῆς; 
unde abunde constat emblema esse alienum. 

χειμῶνος.) χειμῶνος ὥρῃ vulgo; sed Marc. om. ὥρῃ 


et corporis inquies, iactatio maior et spiratio 
paulo crebrior erat, confidentius et humanius 
quam occasio ferret homines alloquebatur et 
exceipiebat et quaedam animi deliquia accedere 
videbantur. Quibusdam autem sorbitiones ex 
hordeo et aquam, in qua farina crassior ma- 
cerata, offerentibus, non desiit, verum difficul- 
tas spirandi sub vesperam admodum magna erat 
et corporis iactatio vehemens ac in dextrum et 
sinistrum sese disiiciens nullo tempore quiesce- 
bat, pedes frigidi, tempora et caput magis in- 
calescebant, instante iam morte, pravisque sudo- 
ribus parvis diffluebant. Cum biberet circa pe- 
ctus et ventrem demissi potus strepitus perci- 
piebatur. Ubi vero sibi aliquid infra demitti 
velle dixisset, defixis oculis non longa interpo- 
sita mora vitam finivit. 

11. Hermoptolemi uxorem hieme febris et 
capitis, dolores prehenderunt, cumque biberet 
quam. difficillime devorans potionem exsurgebat 
et corde se non valere dixit; lingua ab initio 
livida fuit Morbi autem occasio ex horrore 
post balneum mata visa est. Nocte et die in- 
somnis erat, post primos dies interrogata se 
iam non solum capite, sed etiam toto corpore 
laborare dixit. Sitis interdum quidem summe 
intensa, interdum etiam moderata erat. Quin- 
to, sexto et ad nonum usque diem fere deli- 
rium, et secum semiperfecta loquebatur cum 


ll. κεφαλῆς ἀλγήματα καὶ ὁπότε πίοι, ὡς χαλεπῶς 
καταπιοῦσα ἐξανέστη x. τ. A.] Unus cod. K. ἄλγημα. 
Formulam ὡς χωλεπῶς καταπιοῦσω Calvus reddit tanquam 
difficulter devorans." Corn. ,ut quae difficulter deglutiret." 
Foés. ,tanquam difficulter deglutiens." Littr. ;,elle semblait 
avaler avec diffieulté." — Vereor ut recte: me iudice ὡς 
χαλεπῶς hie quam difficillime, perdifficulter significat, non 
solum enim eo sensu cum superlativo, sed interdum etiam 
cum positivo ὡς construitur. Cf. Vig. p. 562, Ed. Herm. 
Matth. $. 461. 

καὶ τὴν καρδίην oi γυιοῦσθαι ἔφη.) Pro οἱ γυιοῦσθαε, 
quae Cordis in epist. inedita ad Chardon de la Rochette emen- 


.datio est, apud Littr, memorata et ab ipso recepta, vulgata 


fert óyiZa los. 

οὖκ fri κεφαλὴν, ἀλλ᾽ ὅλον τὸ σῶμα.] Edi solet οὐκ 
ἔτι μόνην κεφαλὴν ἀλλὰ καὶ ὅλον τὸ σῶμα. In his μόνον 
Ald. — Cod. vero C. et Marc. οὐκ ἔτι κεφαλὴν, ἀλλ᾽ ὅλον 
τὸ c. — Non credo omissionem esse fortuitam, sed correctio- 
nem descriptoris, 

καὶ αὐτὴ πρὸς ἑωυτὴν ἐλάλει. Littr. ἑωντήν pro vulg. 
αὐτήν e libb, Parr. invexit. Sed pro αὐτή, quod de meo 
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— 652 — 


Afa* καὶ τῇ χειρὶ ἔστι ὅτε ἐπωρέγετο πρὸς 
τὸ κονίημα, καὶ προσκεφάλαιόν τι ψυχρὸν 
ὑχεὸν τῇ κεφαλῇ τοῖσι στήθεσι προσεῖχε καὶ 
τὸ ἱμάτιον ἔστι ὅτε ἀπέρριπτε" καὶ ἐπὶ ὁ- 
φύαλμοῦ τοῦ δεξιοῦ τὸ ὕφαιμον ἣν καὶ δά- 
xpuoy 5»: οὖρον δὲ, ὃ τοῖσι παισὶ πονηρόν 
ἐστι αἰεί, Ὕπεχώρει δὲ ἀπ᾽ ἀρχῆς μὲν ὑπό- 
κιρρῶ, ὕστερον δὲ ὑδατώδεα σφόδρα καὶ τοι- 
ουτόχροα. Ἕν δεκάτῃ ἐδόκει μετριώτερον θερ- 
μὴ cya καὶ ἄδιψνος ἔστι ὅτε ἐγένετο οὕτως, 
ὡς, εἰ μή τις διδοίη. οὐκ frei. Ὕσνοι μετὰ 
τὸν πρῶτον “χρόνον ἐγένοντο ἐπιεικῶς ἡ μέρης, 
ἐς δὲ γύκτωα ἄγρυπνος καὶ ἐπόνει μᾶλλον ἐς 
γύκτα. '"Eyáry ἡ γαστὴρ ἐξεταράχβη ὑδα- 
τώδεα διωχωρήσασα, ὡσαύτως δὴ καὶ évót- 
κάτῃ" τὰς δὲ ἐπιούσας ἐπιεικῶς πολλὴ ἡ 
διανάστασις καὶ τοιαύτη. Ἦσαν δὲ ἐν τῇσι 
πρόσθεν ἡμέρῃσι ἀκρηχολίαι καὶ κλαυθμοὶ. 
οἷον παιδαρίου, καὶ βοὴ, xal δείμωτα, καὶ 
περιβλέψιερ, ὁπότε δὴ ἐκ τοῦ κώματος ἐγ εἴ- 
ροιτο. Τῇ δὲ τεσσωρεσκαιδεκάτῃ ἔργον xa- 
τέχειν ἣν ἀναπηδῶσαν καὶ βοῶσαν ἐξαίφνης 
καὶ ξυντόνως, ὥσπερ ἄν ἐκ πληγῆς καὶ δει- 
γής ὀδύνης καὶ φόβου, ὡς καταλαβών τις 
αὑτὴν κατάσχοι χρόνον ὀλίγον. εἶτα πάλιν 
ἡσυχίην τε εἶχε κεκωματισμένη καὶ ὑπνώο- 
coUca διετέλει οὖχ, ὁρῶσα ὅλως, ἔστι δ᾽ ὅτε 
οὐδὲ ἀκούουσα" μετέβωλε δὲ ἐς ἀμφότερα 


dedi, αὖθις habent ceteri, unus liber αὖτις, quod incongruum, 
quum antea id non fecisset et iam faceret in ipsa πωρωληρήσει. 

ἔστι ὅτε ἐπωρέγετο.] "Vulg. ἐπορέγετο; ilud Littr. e 
libris tribus Parr. 

προσκεφάλαιον. Sie Lind. et cod. C., unde etiam Littr. 
exhibuit; vulgo σροσκέφαλον. Foés. tamen in ms, Regio per- 
vetusto iam: legit προσκεφαλέον τι. Sed quomodo dicetur 
προσκεφάλαιόν τι ψυχρὸν dvsüv τῇ κεφαλῇ, ut habent ce- 
teri? Προσκεφάλαιον non ἔνεστι sed ὕπεστι τῇ κεφαλῇ; 
itaque jzsóv repono. Sed praeterea delevi καί ante τοῖσι 
στήθεσι, nam manifesto illatum est a descriptore, qui quid 
fieri diceretur non intelligeret: nempe aeger pulvinar, quod 
capiti suppositum erat, pectori admovit. 

καὶ ἐπὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ δεξιοῦ τὸ ὕφαιμον ἣν καὶ 
δάκρυον ἦν, οὖρον δὲ x. T. A.] Ommes hie τὸ ὕφαιμον, 
quod legitur etiam $ 5. supra, ubi vide adnn. — Nisi alte- 
rum ilum locum haberemus, qui me dubitare facit de utro- 
que, hie 7; ὕῴαχιμον scripsissem, quod Foésius, cuius La- 
tma servavi, expressit. Saepe sane τό et v; confusa vidi in 
Hipp. 5 

οὖρον, ὃ τοῖσι παισὶ πονηρόν ἐστι αἰεί. Quae species 
sit urinae, quam innuat, incertum.  Respicitne forte eam, 
cuius mentio facta in Progn. $ 22. Θανατωδέστερῳ δὲ τῶν 


sopore. Interdum manum ad parietis tectorium 
extendebat, et pulvinum quemdam frigidum, qui 
capiti suberat, etiam pectori admovebat, inter- 
dum etiam vestem stragulam reiiciebat et in 
oculo dextro subcruentum quiddam et lacri- 
ma inerat. rina vero erat, qualis in pueris 
semper mala censetur. Circa initia quidem per 
alvum aliquantulum fulva demittebat, postea 
vero aquosa admodum atque eiusmodi coloris. 
Undecimo die mediocriter calere videbatur, ae 
interdum sitis expers in tantum erat, ut nisi 
quis daret, non peteret. Post primum tempus de 
die somnus moderate contingebat, noctu vero 
pervigil erat et ad noctem magis laborabat. 
Nono alvus emota est aquosa deiiciens, eodemque 
etiam modo undecimo. Sequentibus vero diebus 
fere crebra ad desidendum exsurrectio erat, 
eademque deiectio. Primis autem diebus excan- 
descebat et eiulabat, instar puelli, clamabat 
et terrebatur, et ubi ex sopore excitaretur, cir- 
cumspiciebat. Decimo quarto' autem die eam 
derepente exsilientem | acriterque vociferantem, 
velut plaga aliqua accepta aut ex gravi dolore 
et metu, continere difficile erat, adeo.ut quis 
eam apprehensam pauco tempore detinere. 'Dein- 
de rursus quietem agebat et. sopore oppressa 
perpetuo dormiebàt, nihil in' totum videns ,'in- 
terdum vero neque audiens, per totumque illum 


οὔρων τά τε δυσώδεα καὶ ὑδατώδεω καὶ μέλανα καὶ παχέα. 
ἔστι δὲ τοῖσι μὲν ἀνδράσι καὶ τῇσι γυναιξὶ τὰ μέλανω 
σῶν οὔρων κάκιστα, τοῖσι δὲ παιδίοισι τὰ ὑδατώθεω. — 
Cod. Mare. δ ante τοῖσι παισί om. 

ἐδόκει, μετριώτερον θερμὴ εἶναι.) μετριωτέρη εἶναι ὑέρμη 
altera paucorum librorum lectio est. Mare. μετριωτέρη θέρ- 
μη εἶναι. 

ἄγρυπνος. ἄσσνος Lind. et mss. duo. 

ἐνάτῃ 4 γαστὴρ ἐξεταράχθη ὑδατώδεωα διαχωρήσασα᾽ 
ὡσαύτως δὴ καὶ ἑνδεκάτῃ. Cod. C. et Mare. i his om. 
διωχωρήσασα ὡσαύτως δή. Neque hoc fortuito factum, sed 
consulto; sed si ista omittas, legendum erit évZry ἡ γαστὴρ 
ἐξεταράχθη ὑδατώδεσι καὶ ἑνδεκάτῳ, — forte καὶ δεκάτῃ, 
quod C. et Mare. et plures libri Parr. habent. 

ὁπότε δὴ ἐκ τοῦ κώματος Pysíporzo.] Cod. C. et Marc. 
δή om.; ἐγείροιτο Littr. e mss., vulgo ἐγείρετο. 

τῇ δὲ τεσσαρεσκαιδ. τῇ δέ om. cod. C. 

κεκωματισμένη.) Sic Lit. e cod. C.: vulgo καὶ κωμά- 
τισμένη."» 

καὶ ὑπνώσσουσα.] Est codicis C. lectio a Littréo recepta 
pro Üzvovcz sine καί vulgatae. Nescio tamen an non prae- 
stet καὶ κεκωματισμένη ὑπνώσσουσα διετέλει κ. τ. λ. 

μετέβαλε.) Sie cod. Par. K.; cett. μετέβαλλε. 
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ὀόρυβόν τε καὶ ἡσυχίην πυκνὰ σοχεδὸν ὅλην 
τὴν ἡμέρην ταύτην" ἐς νύκτα δὲ τὴν ἑπομέ- 
yy) ὑπῆλθέ τι ὕφαιμον οἷον μυξῶδες καὶ πά- 
λιν οἷον Ἰλυῶδες, μετὰ δὲ πρασοειδέα σφό- 
dpa καὶ μέλανα. Τῇ δὲ πεντεκαιδεκάτῃ ὃ- 
ξεῖς ῥιπτασμοί" καὶ ὁ Φόβος καὶ ἡ βοὴ ἐγέ- 
yero. ἥπιος, παρηκολούθει δὲ τὸ ἀγριοῦσθαι 
χαὶ τὸ θυμαίνειν καὶ κλαίειν, εἰ μή οἱ ταχέως 
ὅ τι βούλοιτο ὀρεχθείγ" καὶ ἐπεγίγνωσκε μὲν 
πάντας καὶ πάντὰ ἤδη μετὰ τὰς πρώτας 
αὖτις ἡμέρας. καὶ τὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ κατέ- 
στη" ἡ δὲ μανίη καὶ ἡ παρὰ καιρὸν βοὴ καὶ 
ἡ μεταβολὴ ἡ εἰρημένη ἐς τὸ κῶμα παρηκο- 
λούθει" ἤκουε ἀνωμάλως τὰ μὲν σφόδρω καὶ 
εἰ σμικρόν τις λέγοι, ἐπ᾽ ἐνίων δὲ μέζον ἔδει 
διωλέγεσθαι" πόδες αἰεὶ ὁμωλῶς τῷ ἄλλῳ 
σώμωτι θερμοὶ ἔς τε τὰς τελευταίας ἡ μέρας" 
τῇ δὲ ἑκκαιδεκάτῃ ἧσσον. ἙἝ πτακαιδεκάτῃ 
μετριώτερον τῶν ἄλλων ἡμερῶν ἔχουσα ἐς 
γύχτα ὡς φρίκης αὑτῇ γενομένης ξυνάγουσα 
ἐπυρέτηνε μᾶλλον καὶ ἡ δίψα πολλὴ ἦν" τὰ 
δ᾽ἄλλα ὁμοῖα παρηκολούθει: τρόμοι δὲ περὶ 
τὰς αεῖρας ἐγένοντο καὶ κεφαλὴν ὑζέσειε 
ὑχότε σίοι, καὶ αἱ ἐμβλέψιες τῶν ὀφθαλμῶν 
πονηραί" καὶ ἡ δί(να Ἰσχχυρή" πιέουσα πάλιν 
ἥτει καὶ ἥρπαζε καὶ λάβρως ἔπινε. ἀποσσά- 
cal δὲ οὐκ ἠδύναντο" γλῶσσα ξηρὴ. ἐρυθρὴ 
copa. καὶ τὸ στόμα ὅλον καὶ τὰ χείλεα κα- 
ῥηλκωμένα καὶ ξηρά" καὶ τὰς χεῖρας ἀμῷο- 


ὑπῆλθέ τι ὕφαιμον] Vulgo ὑπῆλθέ τι καὶ ὕφαιμον; sed 
Litr. eum cod. C. καί om. Etiam in Marc. καί abest. 

xul ὃ φόβος καὶ ἡ βοὴ ἐγένετο ἤπιος. Sic de meo scri- 
psi pro οἱ φόβοι ceterorum; . quodsi malis-sz οἱ φόβοι καὶ 
ἡ βοὴ ἐγένοντο 3:04, non multum sane adversabor; sed 
puto tamen potius φόβοι natum esse e superiore ἑιπτασμοΐ, 
quam contra factum, ut ἐγένετο ἤπιος e plurali sit natum. — 
Pro vulg. ἐγένετο Littr. ἐγίνετο e codd. F. H. 

ὀρεχϑείη.} Haec vulg. est lectio, sed mss. Parr. et cod. 
Marcianus et Aldus ῥεχθείη, quod Littréus exhibuit. Amnte- 
cedit autem βούλοιτο, itaque 3 facile omitti potuit; quod 
potius in ea lect. factum puto, quam adhaesisse verbo nostro 
ab antecedente in vulgata. 

μετὰ τὰς πρώτας αὖτις ἡμέρας. In his de meo articu- 
lum τάς dedi et vero εὐθύς, quod incongruum est, in αὖθις 
(αὔτιφ) mutavi. Sic demum antecedens ἤδη bene habet; ἤδη — 
αὖτις, hoc est tandem — rursus. 

ἡ δὲ μανίη καὶ ἡ παρὰ καιρὸν βοὴ x. v. A.] Vulgo ἡ δὲ 
μανίη παρὰ καιρὸν καὶ ἡ βοὴ κ. v. A. Sed vellem doceri 
quae μανίη accidat κατὰ καιρόν! Itaque voces transposui. 
Cod. C. eum Marciano aliam emendationem exhibet ἥ δὲ &. 
καὶ τὸ παρὰ καιρόν. Idem liber postea καὶ 4 μεταβολή om. 


'diem tum ad tumultum, tum ad quietem saepe 
transiit. Nocte autem sequente subcruentum 
quiddam per alvum subiit, veluti mucosum, 
rursusque tandem limosum, postea vero porra- 
ceà admodum οὐ nigra. Decimo quinto die 
vehementes corporis iactationes et metus et cla- 
mor remissus erat. Consequebatur autem effe- 
ratio et excandescentia et eiulatus, nisi ipsi cito 
quod vellet exhibitum esset. T'andem ruréus a 
primis diebus omnes et omnia cognoscebat et 
quod in oculo erat conquievit, furor: vero' et 
vociferatio praedictaque mutatio ad soporem con- 
sequebatur. Inaequalis erat auditio, partim qui- 
dem vehemens, etiamsi quid submisse diceretur ,, 
alis vero temporibus clariore voce loqui opor- 
tebat. Pedes. semper aequaliter cum reliquo 
corpore calidi ad extremos usque dies, verum 
decimo:sexto die minus. Decimo septimo. cum 
moderatius quam ceteris diebus hàberet, sub 
noctem velut horrore suborto se contrahens, 
magis febricitabat, plurimumque sitiebat et re- 
liqua similia consequebantur. Manüum tremo- 
res fiebant et caput quum biberet succutiebat, 
oculorum intuitus pravus et sitis vehemens; ubi 
bibisset, "rursus exposcebat et arripiebat et 
abunde bibebat, neque avellere éam poterant. 
Lingua sicca valdeque. rubra erat totumque os 
ac labra exulceerata et sicca, manum utramque 
tremulam ori admovebat cum manducaret et 


ἐς τὸ κῶμα παρηκολούθει.) Vulgo παρηκολούθει ἐς τὸ 
κῶμα; de meo transposui. 

μέζον ἔδει διαλέγεσθα,.] Sic Littr. e septem codd, Parr., 
vulgo ἐδόκει. Lind. ἐδόκει, [δεῖν] διαλέγεσθαι. 

σῇ δὲ ἐκκαιδ. Cod. C. ἑξκαιδ. 

καὶ κεφαλὴν ὑπέσειε ὁπότε πίοι καὶ αἱ ἐμβλ. x. τ. A.] 
In his vulgo abest ὁπότε πίοι, sed pro eo Littréus e cod. C. 
intulit ózó7:;2, quod hie incongruum.  Cobetus e Marciano 
Thi excerpsit: κεφωλὴν ὑπέσειεν ὑπότε πίοι καὶ ἐμβλ. 
$Q0. πονηρὴ καὶ ἡ δίψα }. ποιέουσα. Alterutrum factum esse 
debet, aut lectio depravata est in cod. C., aut male legit 
scripturam libri Littréus; in reliquis certe rursus horum duo- 
rum codicum lectiones conspirant. 

καὶ λάβρως ἔπινε] λάβρως recepi pro Azópeg e libris 
septem Parr; vulgo ἔπιε; sed ἔπινθ Littr. dedit e codd, 
Parr. Paulo post δέ ante οὐκ ἠδύναντο in cod. K. om. item- 
que in Marciano. 

καθηλκωμένα.] Libri quinque καθελκωμένα, licet quatuor 
ex iis accentum male positum habeant. Moneo quia supra 
inter ἐπωρέγετο et ἐπορέγετο fluctuatio est, et fieri possit, 
ut in augmenti neglectu lonismus lateat; etiam Marcianus 
καθελκωμέναχ, ξηρά omisso καί. 
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τέρας ἐπὶ τὸ στόμα φέρουσα ἐμασᾶτο τρομώ- 
δὴς ἐοῦσα καὶ εἴ τι προσενέγκαι τις μασήσα- 
σθαι ἢ ῥυφήσασθαι, λάβρως καὶ μανικῶς κα- 
, x 

τέχινε καὶ ἐρρύφαινε καὶ τὰ περὶ τὴν ὄψιν 
πονηρά. Ἡμέρῃσι δὲ τρισὶ ἢ τέσσαρσι πρὸ 
τῆς τελευτῆς Φρίκαί τε αὐτῇ «ἔστι ὅτε ἐνέ- 
σίστον, ὥστε ξυνάγειν τὸ σῶμα καὶ Ewy- 
καλύστεσθαι καὶ πνευστιᾶν" τετανά τε τὰ 
σκέλεα καὶ ψύξις σοδῶν" ἡ δί(νω δὲ ὁμοίη 
καὶ τὰ περὶ τὴν διάνοιαν ὁμοῖα" καὶ ἐξανα- 
στάσιες ἢ διὰ κενής, ἢ σμικρὰ καὶ λεπτὰ 
μετά τινος βραχέος τόνουι Τῇ δὲ τελευ- 
Ta), τῇ τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ τὸ ὄμμα μέγα 
τὸ πρωὶ ἦν καὶ περίβλεψις βραχεῖα καὶ ἧ- 
συχίην ἔσχε ἔστι ὅτε καὶ ἄνευ τοῦ ξυγκε- 
xaMó at τε καὶ κεκωματίσθαι. ΤΙρὸς δὲ τὴν 
ἑσπέρην τοῦ δεξιοῦ ὄμματος κίνησιρ οἵη δρεού- 
σης. ἤ τινος βουλήσιος. ἐκ τοῦ ἔξω κανθοῦ 
πρὸς ῥῖνω" καὶ ἐπεγίγνωσκέ τε καὶ πρὸς τὸ 
ἐρωτώμενον ὑπεκρίνετο" φωνὴ μὲν τὰ σολλὰ 
ὑχότραυλος καὶ ὑπὸ τῆς βοῆς ἀπερρωγυῖα 
καὶ βραγχώδυς. 

ιβ΄. Τῷ ᾿Αμφιφράδεος θέρεος πλευροῦ ἀρι- 
στεροῦ ὀδύνη καὶ βὴξ καὶ ὑποχχωρήματα πολ- 
λὰ, ὑδωτώδεω καὶ ὑπόχολα. ὋὉ πυρετὸς 
ἐδόκει λήξαι περὶ ἑβδόμην" ἡ βὴξ δ᾽ ἐνῆν" 
“ρῶμω ὑπόλευκον καὶ ὕπωχρον. Περὶ δὲ τὰς 
δώδεκω ὑπόχλωρον ἔπτυε" τὸ πνεῦμα, προὶ- 
όντος τοῦ νοσήματος. αἰεὶ πυκνότερον καὶ 
&cÓua ὑποκερχνάλεον περὶ στήθεα καὶ ἀρ- 

ἐμασᾶτο,] Sie plures codd. Par. et Kühmn.; Littr. ἐμασ- 
σῶτο. Sed operae pretium est Calvi Latina et Foési adn. 
δὰ h. 1. inspicere. llle: ,manusque utrasque ad os admo- 
vebat, sacrificabatque (sic), quamyisque tremeret." Hic vero: 
» Calvus pro ἐμασσῶτο (quae est omnium exemplarium lectio) 
ἐχάραττε, aut aliud quid tale legisse videtur, nam pro 
manducatione scarificationem posuit. Et certe manducatio 
huc parum quadrat." Foés, dein comparat Hesychii μασᾷ- 
σθαι. ἐφάψασθαι desumtum ex Odyss. A. 591., quod tamen 
non multum lucis adfert. Sed quaero num re ipsa vitiosum 
sit ἐμασᾷτο! Potuit aegrotans manus tremulas ad os admo- 
vere et manducationis speciem maxillae motu referre, ut si- 
gnifiearet se aliquid. comedendum desiderare, potueruntque 
asdstentes id videntes ei obferre aliquid μασήσασθαι; nihil in 
his offendit. — Ut supra item paulo post μασήσασθαι e plu- 
ribus codd. dedi, ubi μασσήσασθαι Litt. Dein pro vulg. 
λαύρως libi duo praebuerunt λάβρως. 

ἐρρύφαινε!] ἐρόφανεν vulg. ἐρρύφανε Littr. e libris pluri- 
mis. Quum praecedat ἔπινε, repono ἐρρύφαινε. Cod. Marc. 


ἐρύμφανε. ij 
πετανώ TE τὰ σκέλεα καὶ ψύξις ποδῶν. Vulgo τέτωνοί 


Si quid manducandum aut sorbendum porrige- 
retur, avide ac furiose deglutiebat et sorbebat; 
oculorum obtutus pravus erat, Ante mortem 
autem tribus aut quatuor diebus tantus inter- 
dum horror incidebat, ut corpus contraheret 
et contegeret anhelansque respiraret, crurum 
distentiones οὐ pedum frigus aderat. Sitis vero 
et mentis affectiones. eaedem . perseverabant οἱ 
ad desidendum exsurrectiones aut inanes erant, 
aut pauca et tenuia cum modico quodam conatu 
demittébantur. Ad extremum tertio et vigesimo 
die oculus mane magnus erat, brevisque cir- 
eumspectio et quietem agebat interdum. vel 
absque integumentis et sopore, sub vesperum 
autem oculus dexter, tanquam cerneret auf 
quid véllet; ab.externo angulo ad nasum mo- ' 
vebatur, cognoscebatque οἱ ad interrogata re- 
Spondebat. Vox plerumque aliquantulum bal. 
butiens, ac prae clamore fraota et rauca. 


12; Amphiphradis puerum aestate lateris dolor 
sinistri οὐ tussis. prehendit. Multa aquosa οἱ 
aliquantulum .biliosa per. alvum '.deiieiebantur. 
Circa. septimum diem febris. desiisse videbatur, 
tussis vero aderat et color subalbidus, aliquan- 
tulum pallidus. Ad.duodecimum aliquantulum 
ex virore pallescens exspuebat. Procedente morbo 
Spiratio densior semper fuit et creber anhelitus 


T€ τὰ σκέλεω, in quo vitium latet: στέφανοι substantivum 
habetur, τεέτανοί adiectivum. Neutrum. horum eo genere et 
numero congruit. Simplieissima medela visa est σετανοί jn 
adiectivum verzv& mutare; nisi forte malis φετωνή, ut ad 
mulierem referatur; δὲ δὲ ἥ item saepe confunduntur. Lind. 
alio ordine haee verba dedit, quem tamen. non . 

ὑπεκρίνετο. Vulgo ἀπεκρίνετο: cod. C. et Maro. ὑπεκχρί- 
vero, quod recepi cum Littr. — Paulo ante καὶ ἐπεγίγνωσκε 
e cod. Marc. scripsi, in quo tamen me, quod sequitur, omis- 
sum est. Vulgata xzí eo loco mon habet, 

Φωνὴ μὲν τὰ πολλὰ ὑπότρωνλος.] Mirabar vulgatum 
μετὰ πολλέ, quippe non satis sciens quid sibi vellet. Tan- 
dem existimavi e μὲν v esse ortum μετα, ita ut illud eden- 
dum deseriberem. — Non prorsus certus sum mon in fine 
huius historiae aliquid deésse; finis se habet, quasi abrumpi 
potius quam absolvi videatur. 

12. *O συρετός.] Vulg..««? ὁ 7.; copulam eum cod. C. 
om. Littr. 

ἡ βὴξ δ᾽ ἐνῆν. Codd. 4. ἐνῆν, inter" quos C.; vulgo ἔνι. 
De meo interposui δ΄. Etiam Mare, $ βὴξ ἐνῆν. 

καὶ ohm ὑποκερχνώλεον περὶ στήξεᾳ καὶ ἀρτηρίαν] 


— 655 — 


τηρίν. Ῥυφήμασι ἐχρῆτο ἔμφρων ἅπαντα 
τὸν χρόνον: Περὶ δὲ εἰκοστὴν ἀγ δόην ἔτε- 
λεύτησε" ἱδρῶτες ἔστι ὅτε ἐγένοντο ἔξω....... 


"γ΄. TG καπήλῳ τῷ περιπνευμονικῷ ἡ κοι- 
A4 εὐθὺς ὑπήει. Περὶ τετάρτην ἱδρὼς που- 
λύφ' ἐδόκει λήξαι τὸ πυρέτιον" τὸ βηχίον 
οὐδὲν, ὡς εἰπεῖν. ἸΠέωπτῃ καὶ ἕκτῃ καὶ ἐβ- 
doy ἐπεῖχε ὁ πυρετός: ἹἸδρὼς ὀγδόῃ. Ἔνά- 
vy ἀπεχρέμψατο ὠχρόν. Δεκάτῃ ἥει kg, 
οὗ πολλάκις. ἸΤερὶ ἑνδεκάτην ἠσιώτερος. Τῇ 
τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ὑγ!ής. 

ιδ΄. Ἑρμοπτολέμῳ μετὰ Τιληϊάδος δύσιν 
χυρετὸς " βὴξ οὐ πάνυ" γλῶσσα. δὲ περιπνευ- 
oy. ᾿Ἐνάτῃ ἐξίδρωσε ὅλος κατεψύχθη τὲ 
ὧς ἐδόκει" προσήνεγκον αὐτῷ «χυλόν" περὶ 
μέσον ἡμέρης ἐθερμαίνετο. Ἕνδεκάτῃ ἱδρὼς, 
xa) ἡ κοιλίη. ἐξυγραίνετο" κωτάχολα ὑπο- 
χωρήματα" βηχίον ἐπεγένετο. Τ᾿ εσσαρεσκαι- 
δεκάτῃ ὠχρὸν ἀπεχρέμψατο καὶ ῥεγχώδης 
ἥν ἔμφρων δὲ πάντα τὸν χρόνον ἐὼν τῇ 
χεντεκαιδεκάτῃ ἐτελεύτησε. 

ig, "Erepóg τις ἐπὶ τοῦ ὑπερῴου ῥεγχώ- 


δξ᾽ γλῶσσα Exp), περιπνευμονική" Eu peo 
ἐτελεύτησε. 


Cod. C, om. καὶ ὥσύμα. — Vulgo καὶ ὑποκερχάλεον; mihi 
xai abundare videtur; sim servare velis, debebis ὑποκερχνά- 
Atos scribere, ut ad aegrum referatur epitheton, quae ratio 
tamen non praeplacet. Cod. C. ὑποκαρχάλεον. Eidem libro 
debetur ἀρτηρίην, ceteris praeter Littr. ἀρτηρίας habentibus. 

περὶ δὲ six.] Cod. C. om. δέ. Marc.: περὶ εἰκοστὴν καὶ 


δ. 

ἐγένοντο ἔξω... Cod. D. aor. praebuit Littréo. Vulgo 
ἐγένοντο ἔξω. Κάπηλος, --- sed cod. C. ἐγίνοντο. *O ἔξω 
Κ., quem sequitur Littr. — Equidem vulgatam veram omnino 
lect. referre puto, sed truneatam. Scriptum fuerit, ut opi- 
nor, ἱδρῶτες ἔστι. ὅτε ἐγένοντο ἔξω τῶν κρισίμων. Hinc 
laeumam notandam putavi. — Illa lectio cod. C. Ὁ ἔξω κά- 

. T4Ac, librarii, ut aliis in eodem cod. locis, est emendatio. 
Sed si tale quid re ipsa dandum esset, certe exspectares v. c. 
bie τῆς πόλιος κάπηλος, vel ὁ ἔξω τῶν .... πυλέων 
κάπηλος, vel eiusmodi quid. 

18. τῷ καπήλῳ τῷ περιπν.] Quae ceterorum sint lectt. 
ex adn. postrema ad locum antecedentem patet; ego de meo 
dativum pro nominativo exhibeo. Cod. C. om. articulum 
ante βηχίον; item om. 5e; ante ἅλές, uti ego scripsi, cete- 
ris ἅλις legentibus, In fine loci vulgo ἐν τῇ τεσσώρεσκαι- 
δεκάτῃ, quod non fero; aut τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ, aut ἐν 
τεσσαρεσκαίδεκα legendum est. 

14. πυρετός πυρετὸς ἐπῆλθε codd. plurimi; sed Par. C. 
et Marcianus omm. ἐπῆλθε. 

κατεψύχθη τε, ὡς ἐδόκει) τε additum est a Littr. e cod. 


cum stridula quadam. ad pectus et arteriam 
asperitate. Sorbitionibus utebatur totoque tem- 
pore mente constabat. Ad octavum et vigesi- 
mum diem exstinctus est; interdum sudores 
apparuerunt extra...... 

18. Cauponi peripneumonia laboranti alvus 
statim subiit; ad quartum diem sudor multus 
obortus est, febricula cessasse videbatur; tussi- 
cula prope nulla erat. Quinto, sexto et septimo 
die febris detinebat, octavo sudor, nono palli- 
dum exscreavit. Decimo abunde alvus demit- 
tebat, non saepe; ad undecimum levius habuit. 
Decimo quarto convaluit. 

14. Hermoptolemo post vergiliarum occasum 
febris; tussis non admodum infestabat; lingua 
vero qualis pulmonum inflammatione laboranti- 
bus. Nono die exsudavit totus et frigescere vi- 
debatur, oblata est sorbitiuncula ex hordeo; 
circa meridiem incaluit. Undecimo sudor et 
alvus liquida facta; deiectiones biliosae; tussi- 
cula suborta est. Decimo quarto pallidum exscre- 
avit, stertor aderat. Decimo vero quinto, quum 
toto tempore mente constitisset, est mortuus. 

18. Locus inceríae lectionis. 


C.; vulg. non habet, Hine iunxerunt ὅλος κατεψύχθη Com. 
et Foés., forte etiam. Calvus. Malo tamen eum Littréo iun- 
gere ἐξίδρωσε ὅλος, sicuti in Epidd. I. et III. saepius ἱδρὼς 
δι᾽ ὅλον. E cod. Marc. excerpsit Cobetus κατεψύχθη τε- 
λέως ἐδόκει προσήνεγκαν. 

καὶ 4 κοιλίη ἐξυγραίνετο.] Vulgo ἐξηραίνετο. quod Cal- 
vus omittere, aut non legisse videtur. Corn. ,erupit" dedit; 
unde Lind. ἐρρήγνυτο. Littr. e Cod. C. ἐξυγραίνετο, quod 
ommino in vulgata latet et in Marc. item legitur, De meo 
5$ ante κοιλίη adscripsi. 

κατάχολα — ἐπεγένετο.] In pluribus codd. Parr, haec 
omitti vidit Littr. Sed vulgo τὸ βηχίον ἐπεγ., quod displi- 
cet, quum de definita tussicula sermo non sit, ferrem βηχίον 
τι, Sed malui articulum omittere. 

ἑεγχώδης.] Sic Littréus e codd. C. H. K. Vulgo ἑεγχῶδες. 

ἔμφρων δὲ πάντα τὸν χρόνον ἐὼν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ 
ἐτελεύτησε!) Vulgo καὶ τῇ (τῇ om. cod. C. et Marc.) πεν- 
τεκαιδεκώτῃ ἔμφρων δὲ πάντα τὸν χρόνον ἐὼν ἐτελεύτησε. 
Verba primum ordine turbata fuerunt, me iudice, dein xí 
ente τῇ illatum; revocavi ad pristinum ordinem. — Quod in 
cod. C. ἄφρων pro ἔμφρων legitur, correctioni deberi puto, 
sed ei tamen praeposterae, ut opinor, neque vero in Marc. 
legitur. 

18. ἕτερος — ἐτελεύτησε.) Locus hie in apographo hu- 
ius libri, quod alteram partem libri Epid. V. facit, scribi- 
tur hoc modo: καὶ ἑτέρη ἐπὶ τοῦ ὑπερῴου ἑεγχώδης᾽ γλῶσσα 
ξηρὴ, περιπνευμονική" ἔμφρων (Bas. Ed. et Marc. ἔκφρων) 
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ις΄, Kal ἸΠοσειδώνιος. ἔτι τοῦ θέρεος &yi- 
σταμένου κατὰ στῆθος. καὶ ὑποχόνδρια καὶ 
πλευρὸν ἐπόνει “χρόνον πουλὺν ἄνευ πυρετῶν" 
πολλοῖσι δὲ ἔτεσι ἔμπροσθεν ἔμπυος &y£vero. 
Τοῦ δὲ χειμῶνος Φρίξαντι ἐπέτεινε ἡ ὀδύνη 
καὶ τὸ πυρέτιον λεπτὸν καὶ ἀπόχρεμψις 
συώδης. βὴξ κερχναλέη. περὶ φάρυγγα. καὶ 
ῥεγχώδης. ἔμφρων δὲ σφόδρα ξὼν ἐτελεύ- 
τήσε. 

(ζ΄. Τῷ δὲ Βαλοιέϊ ἐκ τοῦ ὄρεος πάντα 
ἡμωρτηκότι ἕκτῃ γλῶσσα ὑπέρυθρος καὶ κα- 
τὰ φωνὴν ἣν ἐν τῇ jux: ὀφθαλμοὶ κε- 
“ιρωσμένοι, πλέοντες ὥσπερ τῶν γυσταζόντων: 
τὸ αρῶμα καὶ τοῦ ἄλλου σώματος οὖν ἴκτε- 
ριῶδες σφόδρα. ἀλλ᾽ ὕπωχρον. σελιδνόν" 
Φωνὴ ἀσαφής" γλῶσσα περιπνευμονική οὐκ 


ἔθανε. — lam vero mihi videtur casus re vera consequi de- 
bere Hermoptolemi casum, quemadmodum in Ep. VII. con- 
sequitur, non anginosae casum, qui infra $ 18. huius libri 
habetur. Credo etiam mulieris tantum in. altero illo. apogra- 
pho mentionem fieri, quia in casu antecedente ibi item mulier 
memoratur. Itaque probabile existimo, viri mentionem fecisse 
scriptorem, non mulieris. — Loci scriptura mihi incerta vi- 
detur: forte καί ex apographo Ep. V. est recipiendum; sed 
etiamsi recipias, non efficies, ut non miro modo oratio pro- 
cedat, nam γλῶσσα ξηρὴ. περιπνευμονική illatum impedit 
orationis cursum. Ad finem historiae superioris apte adscri- 
psisset auctor; καὶ ἕτερός mig ἐπὶ τοῦ ὑπερῴου ἑεγχώδης 
ἔμφρων ἐτελεύτησε. — Sed intermedia illa, de quibus dixi, 
incertum me reddunt, an non fragmentum habeamus loci, in 
quo plura morbi signa enumerata fuerint, quorum quum la- 
cunis ortis nonnulla perierint, mancam orationem et difficulter 
procedentem iam mobis oblatam habemus. 

16. ἔτι τοῦ θέρεος dvic.] Unus cod. D. ἐπί, sed in £z; 
mufatum alia manu. E Marciano ἢ. l excerptum video (ἐν:- 
στωμένου) Z, — et dein πολὺν χρόνον. Sed im fime loci 
codd. C. H. Parr. ἔμφρων δὲ σφόδρα ἐὼν τεταρταῖος ἐτε- 
λεύτησε, quam lect. etiam e Marciano excerptam video, sed 
omisso τεταρταῖος. — Vulgo: ἔμφρων δὲ ἐὼν ἐτελεύτησε. 
Recepi quod e Marciano excerptum accepi. 

17. Τῷ δὲ Βαλοιέϊ ἐκ τοῦ ὄρεος πάντα ἡμαρτηκότι ἕκ- 
τῇ γλῶσσα ὑπέρνθρος καὶ κατὰ φωνὴν ἦν ἐν τῇ ἑέμβῃ.} 
Vulgo: ὁ δὲ Βάλεως ἐκ τοῦ ὄρεος πάντα ἡμαρτηκὼς εθ 
γλῶσσα πονηρὴ, ὑπέρυϑρος καὶ κατὰ φωνὴν ἦν ἐν τῇ ἑεμβίᾳ. 
In quibus Βαλοῖος dedit Littréus: nempe βώλλεος cod. C. 
praebuit idemque habetur in Marciano, βώλεος sex alii; sed 
e Galeni Gloss. provocat ad Βαλοῖος) ὁ ἀπὸ Βαλοίας, πό- 
λεὼς Μακεδονικῆς. Apud Steph. vero Byz. lego Βάλοιον. 
Πόλις Μακεδονίας. τὸ ἐθνικὸν Βαλοιεύς, Quam formàm, 
quum maiorem ei fidem tribuam, recepi; quod autem dati- 
vum pro nominativo, qui extra omnem structurae nexum in 
vulg. ponitur, scripsi, hac de re iam saepius alias dixi. — 
Quod attinet ad ἐκ τοῦ ὄρεος, statim adponam Foésii notu- 
lam: .,,Calvus, inquit, ógéog aut οὐρέος legisse videtur, cum 
eum mulo delapsum explicat et Erot. per dictionem ὀρεύς 
hane videtur lect. agnoscere." Equidem seeundum verborum 
apud Erot. ordinem existimo hune re vera locum ex Epidd. 
libris respicere; sed Littr. e codd. nullam eiusmodi lectionem 


16. Posidonius etiam cum adhuc aestas im- 
penderet, pectoris, praecordiorum. ac lateris 
dolore citra febrem. diu. conflictatus est. Multis 
vero annis ante pus thoracis cavo collegerat, 
At per hiemem cum horrore correptus fuisset, 
dolor intendebatur et tenuis febricula; exscre- 
atio purulenta erat et tussis cum stridula aspe- 
ritate ad. fauces et stertore; mentis autem valde 
compos mortuus est. dise 

17. Baliensi ex monte, quum omni modo 
aberravisset, lingua sexto die erat subrubra et 
voce vacillabat.. Oculi colorati, natantes quales 
nictantium; reliqui etiam | corporis..color. non 
admodum auriginosus , verum aliquantulum pal- 
lidus; lividus,.. vox obscura; lingua qualis. pul- 
monum inflammatione -laborantium, . mens. non. 


adnotat; tum vero ut Calvi interpretatio Graeca sibi respon- 
dentia haberet, legi deberet ἀπὸ τοῦ οὐρέος Καταπεσών in vul- 
gata. Itaque puto locum, ubi habitaret, vel im opere oceu- 
patus esset, designari, — De zvrz ἡμαρτηκώς item videndum: 
Calvus per cuneta errans" reddit; Corn. quum ex monte 
penitus aberrasset;" Foés. ,,cum mente penitus aberrasset;" 
sed hie ἐκ τοῦ ὄρεος non reddit, ita ut mente in eius Latinis 
videatur lapsus calami, aut typothetae; certe ἴῃ Oecon, ,, cum 
monte, inquit, penitus abemasset, i. e. deeidisset, lapsus ese 
set." Littréus accipit de. erroribus in diaefa commissis. Contuli 
locum e $ 53. ifra, quem Foés. in Oecon, item tractavit, 
sed ibi aliud quid quam quod. hie respicitur, mihi. indicari 
videtur. Licet non affirmare audeam rem Certam esse, ma- 
xime tamen mihi arridet Littréi interpretatio. .— Accedo: ad. 
diei numerum et iterum ad Foésium confugio, qui: ,sie le- 
gunt, inquit, publicata exemplaria cum. quibusdam mss., 
manifesto ut apparet vitio. Membranae reconditae et vetu- 
stiores z^, sexti diei notam apponunt, quam etiam lect, ap- 
ponit Com." Quod Foés, de numero (/' manifesto vitioso 
loquitur, id factum est, quia infra solum vulgatam lectionem. 
in diei obitus significatione viderat. Sed ego cum Lind. ς΄ 
dedi Foésii auctoritate; nam licet cérto definiri dies non fa- 
cile possit, morbus eiusmodi vix, tamdiu protrahi potuisse 
videtur, ut vicesimo die demum aeger obiret. Incertum fa- 
men numerum eo magis esse puto, quia mirum est historiam 
sexto die demum initium habere; itaque mecum reputare coepi, 
2n forte una cum reliqua in libris. huius casus corruptione, 
nonnulla principio perierint? — Deinceps'vulgo apud ommes 
γλῶσσα πονηρὴ, ὑπέρυθρος, sed si animadverteris in hac 
hist. ter legi πονηρός locis, ubi abundat, facile concedes ἃ 
recentiore interpolatum esse; itaque tum ἢ, L, tum binis se- 
quentibus φωνὴ πονηρὴ, ἀσαφής et πνεῦμα πρόχειρον πὸ- 
νηρόν, vocem e textu eximam. — Quod attinet ad χαὶ κατὰ 
Quviv ἥν ἐν τῇ ἐέμβῃ, subiectum num sit ὁ Βαλοίεύς, an 
* γλῶσσα, aliquando dubitavi, sed puto iam esse ipsum 
aegrum. Accepi autem, ut alii fecerunt, Latina Foésii ser- 
vans. ; 

ὀφθαλμοὶ --- πλέοντες. Qua de re illud πλέοντες acci- 
piendum sit, mihi non satis apertum, an de motu quodam 
bulbi oculi, an. de oculis lacrymosis, forte de utraque re simul. 

φωνὴ ἀσαφής.] Ylud πονηρή, quod omnes inter φωνή et 
&caQ fs interponunt, delendum yisum est, uti supra. dixi. 
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ἔμφρων" πνεῦμα πρόχειρον, οὐ πυκνὸν, οὐδὲ 
μέγα" πόδες ψυχροὶ, λιθώδεις. Τιερὶ ἐνάτην 
ἐτελεύτησε. 

“η΄. t Hoya quan ἡ παρὰ “Μέτωνι χεῖρα 
δεξιὴν καὶ σκέλος ἤλγησε' πυρέτιον ἐπεῖχε 
βληχρόν" πνϊγμός" τρίτῃ ἐχάλασε. "Teráp- 
τῇ σπασμώδης, ἄφωνος. ῥέγικχος., ὀδόντων 
ξυνέρεισις.., γνάθων ᾿ἔρευθος π'λέον. "EreMó- 
τήσε τῇ πέμπτῃ, ἢ ἕκτῃ" σημεῖον. --- περὶ 
αεῖρα τὸ ὑποπέλιον. 


“δ΄. Βίων ἐξ ὕδρωπος πολυχρονίου ἀπόσι- 
vog. ἐγένετο πολλὰς ἡμέρας καὶ στραγγου- 
ριώδης᾽ ἐπὶ γούνατος ἀριστεροῦ ἀπόστημι 
ἐγένετο, ἐξεπόησε, ἐτελεύτησε. eg 


x. Κτησιζῶν ἐκ χρόνου πολλοῦ καὶ σρό- 
τερον ὑδρωπικὸς καὶ σπληνώδης σφόδρα ἕξυν- 


«πνεῦμα πρόχειρον οὐ πυκνὸν, οὐδὲ μέγα.] Cett. πνεῦμα 
πρὸς χεῖρα πονηρὸν, οὐ π., οὐδὲ μ.; in quibus πρὸς. χεῖρα 
natum est e πρόχειρον, cf. Prorh. I. 25., Coacam 252.; 
jam. Foós,. hos locos comparavit; σονηρόν, uti dixi, est insi- 
ficium. 

"mpi ἐνάτην ἐτελεύτησε.) Sic scripsi cum vulgata. Littréus 
principio. ἐννεακαιδεκάτῃ servans, hic εἰκοστήν dedit e duo- 
bus libris, Iterum in fine moneo historiam miro modo esse 
descriptam; -maratio a.sexto morbi: die demum , dedueitur; 
huius diei et noni solum mentio fit; multum vereor ne lacu- 
nas habeat. 3 
..18,. ἡ κυναγχικὴ ἡ παρὰ Μέτων,.) Haec historia quoque 
im apographo ad caleem Ep. V. habebatur, ubi ἡ παρὰ M. 
non legitur, dum contra articulus ante κυναγχική hic defi- 
ciebat. Utramque lect. coniunxi, Ceteri Mézpaw;, quod iam 
comexeram ad exemplum nominis aegri 7. Ep. I., antequam 
videram Meinekium aut idem, quod dedi, aut Μήτρωνι 
velle, — Littr. in uno cod. Par. D. legit κυναγχικὸς ὃ 
παρὰ M. ^ 

x4 σκέλος.) Copula vulgo abest; eam autem ex. apogra- 
pho Ep. V. adscivi. Lind. qe καὶ] interposuit. 

πυρέτιον ἐπεῖχε βληχρόν.) Pro βληχρόν hie legi solet 
βηχίον, sed apogr. Ep. V. habet πυρετὸς ἐπεῖχε βληχρός, 
wnde refieienda nostra sum: opinatus. Cod. C. συρετὸν é. 
βληχρόν. 

πνιγμός" τρίτῃ ἐχάλασε.) Vulgo σνίγμα, sed cod. Mare. 
πνιγμός, nota sunt πνιγμός et πνίξ i πνίγμα subinde tum 
in Ep. spuris tum in libris aliis; nothis occurrit, unde in 
Lexica ex Hipp. recipitur. Sequor cod. Marc. et Ep. V. 
apographum. Ep. V. legebatur à δὲ σνιγμὸς τριταίῳ ἐχά- 
Aace. 

τετάρτῃ σπασμώδης.] Vulgo ἑβδόμῃ, sed Lind., Littr. 
jam alterum. numerum receperunt; monuit de vitiosa sibi visa 
lect, ἑβδόμῃ. Foés, in adnn. — In Ep. V. item inter re74;- 
τῇ et ἑβδόμῃ fluctuat lectio.. lam vero dicam aperte me 
numeris i| hae hist. morbi non miagnam fidem tribuere. 
Nescio num recte habeant; mirum est si ipse, qui hist.-de- 
scripsit, non novisset, quo die perisset aegrotans; iam: vero 
πέμπτῃ, ἢ ἕκτῃ legis, quod fere librario potius tribuerim 


sibi constans; respiratio conspicua, non. frequens, 
nec magna; pedes frigidi, lapidei, circa nonum 
diem mortuus est. 

18. Anginosae apud Métona:. manus dextra 
crusque doluit, febricula parva eam detinebat; 
suffocatio aderat. Tertio die moderatius habuit. 
Quarto conyulsione tentata, voce intercepta est; 
stertor, dentium collisio, malorum intensior ru- 
bor aderat. Die quinto sextove mortua est; — 
signum fuit, sublividum illud, quod. in manu 
habebat. 

19. Bion cum multo tempore aqua inter cu- 
tem laborasset, multis diebus cibum aversaba- 
tur et urinae stillieidio vexabatur. Ad genu 
sinistrum: oborto. abscessu et suppuratione facta 
mortuus est, 

20. Ctesiphonti, quum ex longo tempore ante 
aqua inter cutem et lienis tumore laborasset, 


numeros distinguere nequeuntis; cui rei item tribuo varieta- 
tem lectionis,in numero diei, quem iam quartum fecimus. — 
Lind., Littr. σπασμώδης e lib. V. Ep., ubi ms. Voss. σπῶ- 
cus: habet. Littr. in mss, pluribus Parr. item σπασμώδης 
legit; vulgo σπαραγμώδης. 

ὀδόντων ξυνέρεισις) ὀδόντων ξύντριψις. Ep. V. 

γνάθων. ἔρενθος πλέον.) Cod. C. et Mare. πλέον addunt, 
ceteri^non habent; " 

ἐτελεύτησε τῇ πέμπτῃ ἣ ἕκτῃ.} Vulgo ὀΐπος οὐ πουλὺ 
διαζήσας τῇ πέμπτῃ ἣ ἕκτῃ ἐτελεύτησε. Sed Ep. V. ἔθανε 
πεμπτὰίη ἢ ἐκταίν. Littréus e cod. C., qui tamen partieulani 
disiunetivam om., dedit quod exhibeo. Lind. αὕτη οὐ πολὺ 
διαζήσασα *. T. A. dedit. Equidem non sum certus de dié- 
rüm numero, uti iam supra significai, facile enim. potest 
numerus septem supra veram referre lectionem, ut.hie legen- 
dum sit: αὕτη σὺ πουλὺν χρόνον διωζήσασα ἐτελεύτησε 
sine numeris additis. 

περὶ χεῖρα τὸ ὑποπέλιον.) Cod. C. et Marc. hic στό om., 
quod: ad. imitationem apographi Ep. V. factum videtur ; eredo 
τό servari posse eo sensu, quem Latine expressi. Sed non 
audeo affirmare non τό e 7; esse ortum. 5 j 

19. ἐξ ὕδρωπος πολυχρονίον.] Cett. ἐξ ὑδρωπικοῦ πο- 
λυχε.ν, quod tamen in rerum mexu h. 1. ineptum mihi vide- 
tur et licet argumentis defendi possit, tamen non apte dictum 
erit. ltaque de-meo ὕδρωπος repono. Exordium sequentis 
historiae morbi forte fecit, ut hie quoque ὑδρωπικοῦ pro 
ὕδρωπος scriberetur... Quid enim? ὑδρωπικοῦ ad ipsum: aegro- 
tantem referendum erit, nam νοσήματος subaudiri ita. ut 
ὑδρωπικόν ponatur pro νόσημα ὑδρωπικόν, vix admittes, ego 
saltem .mon.legere me memini; sed quae iam erit consecutio 
apta in ἐξ ὑδρωπικοῦ πολυχρονίον ἀπόσιτος ἐγένετο πολ- 
λὰς ἡμέρας Nomen ὑδρωπικός et ἀπόσιτος et quod dein 
sequitur στραγγουριώδης mimis diversas referunt notiones, 
quam ut tali dictione utatür auctor. 

20. Κτησιφῶν — σφόδρα ξυνεπληρώθη κι τ. A.] Equi- 
dem ita de coniectura constitui exordium huius hist. morbi, 
quod in libris corruptum est, Edi solet: Καησιφῶν ὕδρω- 
πικὸς ἐκ καύσου πολλοῦ καὶ πρότερον ὑδρωπικὸς καὶ σπλη- 
νώδης, σφόδρα ξυνεπληράώθη x. τ. Δ. Mirum hie est ἐκ 
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ἐπληρώθη καὶ ὄσχεον καὶ σκέλεα καὶ περί- 
τόναιον. Ἐπὶ τῇ τελευτῇ DUE καὶ πνιγ μοὶ 
ἐγένοντο ἐς νύκτα μᾶλλον ἀπὸ τοῦ πνεύ- 
ονος, ὥσπερ τοῖσι πνευμονώδεσι. ἹΠρὸ δὲ 
τῆς τελευτῆς ἡμέρῃσι τρισὶ ἢ τέσσαρσι ῥίγος, 
πυρετός" κατὰ μηρὸν δεξιὸν ἔσω, κατὰ φλέ- 
Ba. μέσην τὴν ἀπὸ τοῦ βουβῶνος, ὡς πυρὸς 
ἀγρίου ξύστρεμμα ὑποπέλιον ἔχον ἔρευθος" 
ἐς γύκτα καρδίης ἄλγος καὶ οὐ πολὺ ὕστε- 
pov ἀφωνίη" πνιγμὸς μετὰ ῥέδγοους" ἐτελεύ- 
τήσε. 

κα΄. Kal ὃ ἐν Ολόνθῳ ὑδρωπικὸς ἐξαίφνης 
ἄφωνος, ExQpev νύκτα καὶ ἡμέρην ἐτελεύ- 
Τήσε. 

xD'. Ὃ δὲ Τιῤοδρόμου θέρεος ὑπότραυλος, 
καυσώδης" ἡ γλῶσσα ὑπόξηρος, ἀσαφής" 
κάτω πολλὴ ἄφοδος" περιεγένετο. 


κγ΄. Λεωφορβίδῃ πυρετὸς ὀξὺς μετὰ χει- 
μερινὰς τροπάς" ὑποχονδρίων καὶ κατὰ κοι- 
Aq) ἄλγημα" ὑποχωρήματα ὑγρὰ. «ολώ- 
δεῶ, πολλά" καὶ μεῦ᾽ ἡμέρην κωματώδηξ" 
γλῶσσα περιπνευμονική" βὴξ οὖκ ἐνήν. Δω- 
δεκάτῃ μέλανα σμικρὰ καὶ πρασοειδέα ὑπε- 
«puce. Τεσσαρεσκαιδεκάτῃ λήξαι τὸ συ- 
ρέτιον ἐδόκει" μετὰ δὲ ῥυφήμασι ἐχρήσατο. 
Ἑκκαιδεκάτῃ τὸ στόμα σφόδρα ἁλμῶδες καὶ 
ξηρὸν ἐγένετο" ἀκρέσπερον δὲ Qpíuw, πυρε- 
τόρ. Muf καὶ εἰκοστῇ περὶ μέσον ἡμέρης 


καύσον πολλοῦ; non. negligo $ 24. legi πυρετὸς πουλύς, 
sed hic sponte cogitas ἐκ χρόνου πολλοῦ, quippe hydrops 
hie ortus dicitur ab auctore, quin σπληνώδης diu fuerat et 
ita sensim aquam collexerat. Quis seripserit ὑδρωπικὸς ἐκ 
καύσου πολλοῦ καὶ πρότερον ὑδρωπικὸς καὶ σπληνώδης 
Vel repetitio nominis ὑδρωπεκός vitium arguit. Itaque lo- 
eum refeci, quemadmodum mihi ab auctore descriptus esse 
visus est. 

καὶ ὄσχεον! καὶ ἰσχίον cod. C.; Calvus utrumque. Latine 
expressit. 

καὶ περιτόναιον.)  Cett. καὶ περιτόναια, quod e sing. num. 
ortum propter praecedens cxéAsz. Copulam om. cod. C. et 
Mare., qui σκέλεα zepirovéa. 

καὶ πνιγμοὶ Pyévoyro.] Aor. dedit Littr. e mss. 3. Parr.; 
iem Lind. item exhibuerat pro vulg. ἐγίνοντο. Paulo post 
pro σνευμώδεσι libri duo σπληνώδεσι. 

πρὸ δὲ τῆς τελευτῆς ἡμέρῃσι τρισὶ ἢ τέσσαρσι.) Haec 


codicis C. lectio est ἃ Littréo recepta pro vulg. πρὸ δὲ ?ué-. 


ρῆς τῆς τελευτῆς τρισὶ ἢ τέτρασι. Vocabula transposita 
sunt in vulgata ac dein nominis casus mutatus. Marc, πρὸ 
τῆς δὲ τελευτῆς ἡμέρης τρισίν. 


valde oppletum .est scrotum, crura οὐ perito- 
naeum. Sub finem tussis et suffocationes ad 
noctem contingebant ex pulmone magis, velut 
pulmonum vitio laborantibus. "Pribus aut qua- 
tuor ante mortem diebus rigor, febris corripue- 
runt; ad femur dextrum parte interna iuxta 
venam mediam, quae ab inguine fertur, col- 
lectio velut ex igne agresti oborta est cum ru- 
bore sublivido. Ad noctem oris ventriculi do: 
lor, neque multo post vox defecit; suffocatio 
cum stertore; mortuus est. 

91. Olynthi quoque qui aqua inter cütem la- 
borabat. derepente voce defectus per diem et 
noctem mente captus mortuus est. 

22. Prodromi puer per aestatem aliquantulum 
balbus febre ardente correptus; lingua subarida 
erat, obscure loquens; alvi multa deiectio; su- 
perstes. fuit. : 

98. Leophorbidae post brumam febris acuta 
adfuit, praecordiorum et. ventris dolor, deiectio- 
nes liquidae, biliosae, multae; interdiu sopore 
detinebatur; lingua qualis pulmonum inflamma- 
tione laborantibus; tussis non aderat. Duode- 
cimo nigra, pauca et porracea alvo deiecit. 
Decimo quarto febricula desiisse videbatur; po- 
stea vero sorbitionibus utebatur. Decimo sexto 
o8 admodum salsum cum siccitate. Ineunte au- 
tem vespere horror et febris, Primo et vigesimo 
die ad meridiem rigor et sudor corripuit, fe- 


ἐτελεύτησε.] Vulgo καὶ ἐτελ. Malui cum Lind. omittere 
copulam. 

91. καὶ ὃ ἐν 'OA] Littr. e codd, Parr, ὃ adscripsit, quod 
in vulg. aberat; in Marc.-item legitur. Ald, Zu pav legit. 
In apographo Ep. V. item iu vulg. deficit artieulus, sed 
item e mss. reposuit Littr.; ibi ad ἔκφρων nulla varietas lect. 
adnotabatur, neque in cod. V. reperi. Pro ἐτελεύτησε im 
Epid. V. legebatur ἔθανε. 

22. & δὲ Προδρόμον.) Pro ὃ plures libri Parr. et Marcia- 
nus j. — Edd. antiquae πρὸ δρόμον, item cod. D. Vulgo 
γλῶσσά οἱ ὑποξ.; cum cod, C. et. Marciano οἱ omittere malui. 

93. AeaQopQí24.] Vulgo Λεωφορβείδη, unus cod, C. Asa- 
Φορκίδῃ, quod Calvus etiam expressit. Paulo post ὕποχον- 
δρίων [vs] καὶ κατὰ x. Lind. à 

ἑνφήμασι.) Hane formam e mss. adnotavit Littr., et Aldus 
habet: frequens est in hoe libro; fert eam h.l. Marcianus; 
eod. C. ἐχρῆτο. Ante συρέτεον de meo articulum adscripsi. 

τὸ στόμα σφόδρα ἁλμῶδες.) De meo τό adposui. — Cod. 
C. σφόδρα om. — Lind. [καὶ] ξηρόν, unde copulam recepi. 

ἀκρέσπερον.] Gal. in gl. ex h.l. ἀκρέσπεβον᾽ ἄκρας ἑσπέ- 
ρῶς, τουτέστι πρώτης καὶ ἀρχομένης. 
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ῥΐγορ καὶ ἱδρώς" τὸ πυρέτιον ἔληξε, θέρμη 
'δὲ ὑπῆν λεπτή" ἐς νύκτα πάλιν ἱδρώς" καὶ 
εἰκοστῇ δευτέρῃ ἐς νύκτα ἱδρώς" xal ἡ θέρμη 


ἐχάλασε. Τήσι δὲ ἔμπροσθεν πάσῃσι ἀνίδρω-. 


705.3, ἡ δὲ κοιλίη ὑγράνθη καὶ ἐν τῇ ὕστε- 
ΡΟ) δοχεύσῃ ὑποστροφῇ. 
᾿ χδ΄, Τῇ ἄνω οἰκούσῃ, τῇ τῷ OtoxA£i σροσ- 
ηἠκούσῃ ὑπὸ πλχγιίάδα πυρετὸς ὀξύς. “Ἑκτῃ 
ἐδόχει λῆξαι" ἐλούσατο ὡς πεπαυμένη. Ἕβ- 
uy πρωὶ γνάθος σφόδρα ἐρυθρὴ., ὁποτέρη 
οὐ μέμνημαι" ἐξ τὴν ἑσπέρην ὃ πυρετὸς ἦλθε 
πουλὺς καὶ λιποψυχίη καὶ ἀφωνίη ἦν" οὗ 
πολὺ δὲ ὕστερον ἱδρὼς καὶ παῦσις ἑβδομαίῃ. 
κε, Καὶ τῇ Θεοδώρου σφοδρῷ ἐν πυρετῷ 
αἱμορραγίης γενομένης “«ειμῶνος, λήξαντος 
τοῦ πυρετοῦ περὶ δευτέρην. οὗ πολὺ ὕστερον 
πλευροῦ δεξιοῦ, ὡς ἀπὸ ὑστερέων, βάρος" 
χαὶ πρῶτον δὲ ἐγεγόνει καὶ τὰς ἐχομένας ἡ 
ὀδύνη κατὰ στῆθος δεινή" καὶ πλευρὸν δεξιὸν 
χυριωμένῃ ἐχάλασε τεταρταΐῃ τὰ ἀλγήμα- 
τα τὴ πνεῦμα πυκνότερον" ἡ ἀρτηρίη μόλις 
ἀνωπνεούσῃ ὑπεσώριζε" κλίσις ὑπτίη. ὡς ἐσι- 
στρέφεσθαι χαλεπῶς" ἐς νόκτα ὀξύτερος ὃ 
χυρετὸξ καὶ λῆρος βρωχὺς ἐγένετο. ἸΠΤέμπτῃ 
πρωὶ ἐδόκει ἠπιώτερος εἶναι" ἱδρώτιον ἀπὸ 
μετώπου χατεχώθη ὀλίγον πρῶτον, ἔπειτα 
πουλὺν χρόνον ἐς ὅλον τὸ σῶμα καὶ πόδας" 


δοχεύσῃ.] Vulgo. δοκούσῃ, sed cod. C. et Marc. δοκεύσῃ, 
quod cum Littréo dedi. 

24, τῇ ἄνω οἰκούσῳ.) Ceteri nominativo ἡ — οἰκοῦσα — 
προσήκουσα. — Vulgo Θεόκλη in. mss., item in Edd. antt. 
Unus cod. H, Θεόκλε;, quod. Littr. exhibuit. 

οὐ μέμνημαι. -Littr. in quinque codd. aut sex ὅμοῦ pro 
οὗ vidit, eandemque lect. e Marciano motatam video; credo 
errorem e vicinis z ortum esse. 

ἐς τὴν ἑσπ. Vulgo ἐν τῇ éc7. Alterum illud dedit Lind. 
et vidit Littr. in mss, ego im Marciani lectt, Pro ἦλθε cod. 
C. et Marcianus ἧκε. 

καὶ τῇ Θεοδώρου — κατὰ τὸ στῆθος δεινή.) Locum cum 
yar. leett. deseribam e vulg. lect.: καὶ $ Θεοδώρου σφόδρα 
ἐν πυρετῷ αἱμορραγίης γενομένης (γινομ. C.) χειμῶνος λή- 
ἕαντος δὲ τοῦ πυρετοῦ περὶ δευτέρην (θ΄ vulg.) οὐ πολὺ 
ὕστερον πλευροῦ δεξιοῦ ὡς ἀπὸ ὑστερέων βάρος" καὶ πρῶ- 
σὸν δὲ (δέ om. C.; pro eo τότε Lind., idque e Calvo, uti 
videtur) ἐγεγόνει καὶ τὰς ἐχομένως ἡ ὀδύνη κατὰ στῆθος 
δεινή, In his multa offendunt: primum nominativus 4 Θεο- 
δώρου iterum extra omnem structurae nexum ponitur, itaque 
mutavi in dativum τῇ 9. — Offendit porro σφόδρα, quippe 
aut σφοδρῷ, aut σφοδρῆς requiritur; posterius hoc consentit 
eum Foési Latinis, illud. eum Cornarii Latinis et Littréi ver- 
sione. Equidem σφοδρῷ lego, tum quia.z et & saepius per- 
mutantur, tum quia $ 32. lego: πυρετὸς οὐ πάνυ σῴφοδρός. 


bricula desiit; calor tamen suberat exiguus et 
sub noctem iterum sudor. ltem vigesimo se- 
eundo die sudor calorque remisit. Prioribus 
autem diebus omnibus sine sudore fuit et alvus 
fuit humida etiam in ea, quae postea adfuisse 
visa est, morbi reversione. 

24. "Theoclis affinem, quae supere habitabat, 
sub. vergilias. febris acuta prehendit, Sexto de- 
siisse visa est; lavit, tanquam desiisset. Septi- 
mo gena valde rubuit, utra non memini, sub 
vesperam febris multa contigit et animi ac vo- 
cis defectio aderat, neque vero multo post sudor 
ac cessatio a morbo septimo die. 

25. "Theodori coniugi quum in febre magna 
sanguinis e naribus profusio hieme contigisset; 
febrisque secundo die cessavisset, non longe 
postea lateris dextri, velut ex locis laborantibus, 
gravitas adfuit; ac primum quidem et dies se- 
quentes gravis erat pectoris dolor et quum fomen- 
tum ad latus dextrum adhibitum esset, quarto die 
dolores remiserunt; spiratio frequentior. Spiranti 
arteria sibilum quemdam edebat ,'et cum supina 
iaceret, non nisi cum negotio convertebatur. Sub 
noctem febris vehementior et brevis desipientia 
exstitit. Quinto die matutino tempore mitior 
esse videbatur; parvus sudor e fronte primum 
modice diffusus est, deinde longo tempore per 


lllud δέ pone λήξαντος abundat et e sententia pluribus mo- 
dis corrupta eximendum est. Δευτέρης Foés. correxit, quem 
Seeuti.sunt Lind., Littr. In verbis καὶ πρῶτον δὲ ἐγεγόνει 
καὶ τὰς ἐχομένας ἡ ὀδύνη δεινή mon credo quidquam esse 
mutandum. Unde illud τότε Calvus dederit Latine et eum 
secutus Lind., minime constat, neque vero eo opus est; mi- 
nime vero opus est, si seqq. recte distinguamus, quod non 
faciunt interpretes omnes. 

καὶ πλευρὸν δεξιὼν πυριωμένῃ ἐχάλασε τετωρταίῃ τὰ 
ἀλγήματα." Legi solet in his πυριωμένη nominativo; at da- 
tivum exposcit sibi rerum et verborum nexus. Tum vero in 
hisce interpunetionem vulgatae. servavi, a qua Littr. ita. de- 
flexit, ut pone ἐχάώλασε puncto distmgueret et tum Ts- 
ταρταΐίῃ, τὰ ἀλγήματα scriberet. Quam rationem non 
probo. 

κλίσις ὑπτίη ὡς ἐπιστρέφεσθαι χὠλεπῶς. Pro κλίσις 
vulgata καί, eod. Marc. καὶ σιη, eod. vero .C. κλισίη, quod 
Littr. exhibuit, sed librarii terminationem adiectivi ózTí» 
etiam. δὰ κλίσις transtulerunt, quod. igitur revocavi, cf. $ 80, 
Porro horum verborum in vulgata lectione structura vitio 
laborat: non intelligo κλίσις ὑπτίη ἐπιστρέφεσθαι χαλε- 
πῶς, nam ἐπιστρέφεσθας medium est. Itaque ὡς de meo 
interposui,.-quod nisi velis, pro infinitivo. erit dandum éze- 
στρέφετο. — In superioribus Lind. τὸ [32] πνεῦμα 7. 
Exi] ἡ apr. 

Ὁ 83* 
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μετὰ δὲ ταῦτα ἐδόκει αὐτῇ κεχαλακέναι τὸ 
πῦρ" ἣν δὲ πρὸς χεῖρω ψυχρότερον τὸ σῶμα" 
αἱ δὲ ἐν κροτάφοισι φλέβες καὶ μᾶλλον ἐπή- 
δὼν καὶ τὸ πνεῦμα συκνότερον ἣν καὶ ὕπε- 
λήρει ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε καὶ πάντα ἐπὶ τὸ 
αεῖρον. Τλῶσσα διὰ τέλεος λευκὴ Muy ἥ 
τε βὴξ' οὐκ᾿ ἐνῆν, ὅ τι μὴ τριταίῃ καὶ σεμ- 
zraín ὀλίγον v póvoy* δίνω οὐκ ἐνήν, στυσμὸς 
δὲ, ἦν". ὑποχόνδριον δεξιὸν σφόδρα ἐπήῆῤτο 
περὶ τὴν: πέμπτην, μετὰ δὲ μαλθακώτερον. 
ὙπχΖοχιώρησις ᾿“τριταίῃ. ἀπὸ βαλάνου “κόπρου 
ὀλίγης" πέμπτῃ πάλιν ὑγρὸν ὀλίγον" κοιλίη 
δὲ λαπαρή" οὖρα στριφνὰ, ὁποειδέα" ὄμ- 
ματα ὡς κοπιώσης: χαλεπῶς: περιέφερε καὶ 


ἀνέβλεσε. .Yléuz T4 ἐς νόκτα χαλεπῶς καὶ 
λῆρος. Ἔκχτῃ πάλιν τὴν αὐτὴν ὥρην, περὶ 


πλήθουσαν ἀγορὴν., ἱδρὼς πουλὺς κατεχεῖτο 
ἀπὸ μετώπου ἀρχόμενος ἐς ὅλον τὸ σῶμα 
πουλὺν. «χρόνον» ἐμφρόνως διετίθετο τὰ ἕαυ- 
τῆς᾽ πρὸς μέσον δὲ ἡμέρης. σφόδρα ἐλήρει 
καὶ τὰ τῆς καταψύξιος ὁμοῖα. βαρύτερα δὲ 
τὰ κατὰ τὸν χρῶτα πάντα" πρὸς δὲ τὴν 
ἑσπέρην ἡ κνήμη αὐτῆς ἐκ τῆς κλίνης. κατεῤ- 
ῥύν καὶ τῷ παιδὶ παρωλόγως ἠσείλησέ τε 


ἦν δὲ πρὸς χεῖρα ψυχρότερον τὸ σῶμα αἱ δὲ ἐν κροτά- 
Quir φλέβες 32) μᾶλλον ἐπήδων κι T. λὴ In vulg. 75 
σῶμα ταῖς ἀρτηρίχις legitur; in cod. C. forma Ionica τῇσι 
&prupínc: alia manu adscribitur, teste Littréo, qui perineptum 
additamentum rectissime eiecit, lam vero φλέβες suppleve- 
ram de, meo, antequam videram Littréum monere id subin- 
telligendum esse. - At eiusmodi aposiopeses non dantur in 
Graecorum oratione; vocabulum . periit, idque restituendum 
erat. E 
καὶ ὑπελήρει ἄλλοτε καὶ LAAoTE.] Vulgo ἐπελήρει; e 
libris C. et H. emendavit Littr. — Adyertit autem ἄλλοτε 
καὶ ἄλλοτε. Nam in libris aliis, in. quibus Cnidiorum ratio- 
nis vestigia legimus, item: haee formula saepius recurrit. Cf. 
adnn. ad librum. de V. A., qualem anno 1841. edidi. 

πτυσμὸς δὲ $y.] δέ om. "Mare. 

ἐπῆρτο.) Cod. C. ἐπήρθη. Cod. Marc. ἐπῆρθαι. 

ἀπὸ βαλάνου.) Marc. uti libri Parr. βαλανείου i. e. -a- 
λανίου. 

oUpz, στριφνὰ, ὀποειδέα.] Ceteri οὖρα στρυφνὰ, ὀποειδέα. 
lllud στρυῴνά multa negotia fecit Foésio, quem cf. tum in 
δάμη. ad h. l, tum in .Oecon. — Equidem quomodo intel- 
ligi possit οὖρα ᾿στρυφνά non video, at nota est frequens per- 
mutatio vocabulorum στρυφνός et στριφνός; mec dubito, 
quin hoe nomen auctor usurpaverit. lta habebimus urinas 
compaetas, densas, crassas, quibus accommodatum est alterum 
quoque epitheton ὑποοιδέα, et i quod sub finem historiae mor- 
bi legitur, τὸ οὐρούμενον. τῷ κάρφεϊ εἵλκετο γλίσχρον, 
γονοειδές. 

ὄμματα ὡς κοπιώσης, χαλεπῶς περιέφερε καὶ ἀνέβλεσε! 


-erebrior erat, 


totum corpus et pedes. Post haec autem ipsi 
videbatur febris remisisse. Corpus autem ad 
manus contactum frigidius -sentiebatur; venae 
vero in. temporibus magis  saliébant; spiratio 
subindeque delirabat οἱ cuncta 
deteriora evadebant. Lingua perpetuo admodum 
alba, neque tussis aderat, nisi pauco tempore 
tertio et quinto die; sitis non aderat, verum 
sputatio.. Αα quintum. diem praecordia dextra 
plurimum intumescebaánt, postea vero molliora 
reddebantur; tertio glande subdita stercus pau- 
cum deiecit, quinto rursus liquidum "parum, 
venter autem mollis fuit; urinae densae, succum 
Specie referentes; oculi tanquam delassatae, non 
nisi cum. negotio'eos circumferebat. et, suspicie- 
bat.- Quinto- sub noctem gravius habebat et de- 
lirium. aderat. Sexto rursus: eadem hora; ea qua 
forum: plenum esse solet, sudor multus dimana- 
bat, a. fronte ortum sumens in: totum corpus 
diffundebatur multo - tempore; composite. sua 
negotia tractabat. Circa meridiem vero pluri- 
mum: delirabat et perfrictio: similis perseverabat, 
graviora autem. circa corpus exstiterunt omnia; 
sub vesperum tibia ipsius ex cubili pct est 


Ceteri χαλεπῶς ἀνέβλεπε καὶ πὐρν ον sed quum ad πε- 
ριέφερε. obiectum: v2 ὄμματα: subintelligendumosit, ἰὰ a»su- 
perioribus interposito verbo intransitivo inepte seiungitur, 
quapropter inverso ordine ; utrumque verbum descripsi. 

καὶ λῆρος. "Vulgo καὶ λῆρος -εἴπετο, sed cod. C. et Mare, 
om. εἵπετο. 

ἱδρὼς πουλὺς κατεχεῖτο.] Cod. C. οὐ κατείχετο, quod 
correctionem refert vulgati κατείχετο sine megatione. Sed 
jam Calvus , diffusus est." κατεέχεῖτο sive corrgens, sive in 
ms. suo legens; -Foés.,' Littr. de: emendatione: monent; hic 
eam recepit.: E. codicis C. lectione rursus: patet hune librum 
esse descriptum ἃ viro intelligente, 'sed qui hie tamen emen- 
datione minus felice locum tentavit. 

ἀπὸ μετώπου ἀρχόμενος ἐς ὅλον τὸ σῶμα πουλὺν απ: 
yov" ἐμφρόνως διετίθετο τὰ ἑαυτῆς.) Corn. et Foés. iunxe- 
runt πουλὺν χρόνον διετέθετο. Rectius: tamen Calvus et 
Littr. distinxerunt. Sed insuper pro ἀρχόμενος ceteri ἤρχε- 
70, quod corruptum. visum est: non. apte Sibi consequuntur 
ipae πουλὺς κατεχεῖτο" ἀπὸ μετώπου ἤρχετο ἐς ὅλον 
τὸ σῶμα πουλὺν χρόνον.. Tungendum erit ἤρχετο ἐς ὅλον 
σὸ σῶμα, quod incongruum. ltaque putavi huie difficultati 
subveniri posse ἀρχόμενος pro ἤρχετο legendo. Neque enim 
dubium quin ἤρχετο sit ab ἄρχομαι; alis locis in hoc libro 
invectum vidi pro ἤει, quod tamen h. l. non factum, Nam 
κατεχεῖτο ἐς ὅλον τὸ σῶμα hic dieitur, qu 
ἱδρῶτες ἐγένοντο ἐς ὅλον τὸ σῶμα. 

ἐκ τῆς κλίνης.) Vulgo ἐκ τῆς κοιλίης, quae tamen [o 
neminem interpretum fefellit. Lind. κοίτης dedit, Littr. e 
mss. C. H. κλίνης. 
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xal πάλιν ἐσιώπησε καὶ ἐς ἡσυχίην. μετέβά- 
λε" περὶ δὲ Τὸὐ πρῶτον ὕπνον δίψνὰ πολλὴ 
καὶ aj, xal ἀνεκάθιζε, καὶ τοῖσι παροῦσι 
«ἐλοιδορεῖτο καὶ πάλιν ἀπεσιώπησε καὶ ἐν 
ἡσυχίῃ ἦν" καὶ ἐδόκει. τὴν ἐπίλοιπον νύκτα 
᾿χεζωματίσθω!" τοὺς δὲ ὀφθαλμοὺς οὐ ξυν- 
γε. Ἐπὶ δ' ἡμέρην ὑπεκρίνετο. τὰ πλεῖστα 
νεύμασι, ἀτρεμίζουσα τὸ σῶμα «καὶ κατάνο- 
οὔδα ἐπιεικῶς" πάλιν δὲ ἱδρὼς τὴν αὐτὴν 
"ὥρην" ὁμοίως οἱ ὀφθαλμοὶ κατηφέες . ἀτενί- 
oyrec y κεκωρω μένοι" τὰ λευκὰ “τῶν ὀφθαλ- 
μῶν ὠχρὰ καὶ νεκρώδεα καὶ τὸ πᾶν χρῶμα 
᾿ὠχρῥὸν καὶ μελανέον: τῇ χειρὶ τὰ πολλὰ 
πρὸξ τοῖχον, ἢ: πρὸς ἱμάτιον" οἱ ψόφοι δὲ 
πινούσῃ μεγάλοι ἐγίγνοντο" ἀπεπότιζε καὶ 
“ἄγω ἐφ τὴν ῥῖνα" καὶ ἐκροκυδολόγ ει καὶ ξυν- 
txáAuz TE. τὸ πρόσωπον: μετὰ δὲ τὸν ἱδρῶτα, 
χεῖρες. ὥσπερ κρυστάλλιναι" ὃ ἱδρὼς παρηκο- 
λούδει ψυχρός: τὸ σῶμα πρὸς χεῖρω ψυνχρόν' 
ἀνεπήδα, ἐκεκράγει. "ἐμιαίνετο" πνεῦμα που- 
-Aó* τρομώδης «χεῖρως ἐγένετο, ὑπὸ δὲ τὸν 
(θάνατον ᾽σπασμώδης. Ἕ βδομαίη ἐτελεύτησε. 
Οὔρησε τῇ ἕκτῃ ἐς νύκτα ὀλίγον" τὸ οὐρού- 
. μένον τῷ κάρφεϊ εἵλκετο γλίσχρον, γονοει- 
"δέδιε ἄγρυσνος ἁπάσας". μετὰ τὴν ἕκτην 
οὗρον ὕφαιμον. 
«ς΄, Τῷ ᾿Αντιφάνους χειμῶνος ἄλγημα 


μετέβαλε) Vulg. imperfectum habet: aoristum e codd. 
dedit Littr., habetur etiam in Marc. 

καὶ μανίη. h. 1. copulam om. cod. C. et Marc. 

ὁμοίως οἱ ὀφῥαλμοὶ κατηφέες, ἀτενίζοντες, κεκαρωμένοι.] 
Ceteri pone κατηφέες legunt: ἐς τὸ κάτω βλέφαρον μᾶλ- 
λὸν ἐγκείμενοι, quod glossema est ad κατηφέες olim ad- 
scriptum. Vulgo κεκαρωμένῳ; emendarunt Lind., Littr. 

τὰ λευκὰ τῶν ὀφθαλμῶν ὠχρὰ καὶ νεκρώδεω καὶ τὸ πᾶν 
χρῶμα ὠχρὸν καὶ μελανέον.) Mirum dixeris τὰ λευκὰ τῶν 
dex» dici ὠχρώ: eredidi aliquando librariorum errore 
Sequens ὠχρὰ καί etiam δὰ oculorum τὰ λευκά translatum 
fuisse, sed vide infra adnn. ad $ 41. Copulam ante τὸ zZv 
X. om. cod. C. Vulgo μέλων ἐόν; emendavit. Littr. 

τῇ χειρὶ τὰ πολλὼ πρὸς τοῖχον, ἣ πρὸς ἱμάτιον. Com- 
paro $ 11. verba καὶ τῇ χειρὶ ἔστι ὅτε ἐπωρέγετο πρὸς τὸ 
χονίημα. Nempe aut eadem dictio h. 1. expressa fuit, e qua 
yerbum exciderit, aut eiusmodi quid cogitatione supplendum 
ex. Miram Graecitatem talia referre videntur. 

οἱ ψόφοι, δὲ πινούσῃ μεγάλοι ἐγίγνοντο.) In his vulga- 
tam sum secutus; Littréus m cod. C. omissam et alia. manu 
tantum restitutam videns vocem μεγάλοι reiecit. Non video 
tausam, cur e textu abigam; neque vero e Marc. abest, sed 
in eo δέ non legitur. Cum hisce cf. Coacae 62. partem al- 
teram. 

ἀπεπύτιζε καὶ ἄνω ἐς τὴν fivu.] ἀποπυτίζειν apud Arist. 


et puero tum praeter rationem interminata est, 
tum rursus siluit et ad quietem se convertit. 
Circa. primum :somnum - autem sitis: multa. et 
insania aderat; residebat et iis, qui aderant, 
convitia ingerebat, rursusque conticuit et quie- 
vit et visa est ad reliquam noctem sopore pressa 
fuisse, oculos tamen non clausit. Per diem vero 
plurimum nutibus respondebat corpore quiescens 
et.moderate inteligens. Eadem ruréus hora su- 
dor, similiter oculi demissi, intenti; rigidi, eo- 


rumque alba pallida et mortuis similia et tota 


cutis pallida et nigra; manum plerumque ad 
parietem aut vestem stragulam admovebat; cum 
biberet sonitus ingentes edebantur et potus sur- 
sum per nares regerebatur et floccos vellebat 
et vultum tegebat. A sudore vero manus velut 
conglaciatae, sudor frigidus consecutus est; cor- 
pus ad manus tactum frigidum; exsiliebat, vo- 
ciférabatur, -insaniebat , Spiratio multa, manus 
tremulae erant, sub mortem. autem convulsione 
tentatae. Septimo die mortua est. Sexto noctu 
paucam urinam reddidit, glutinosam, semini 
genitali similem et quae festuca trahebatur; o- 
mnibus diebus insomnia vexata fuit. Post sex- 
tum diem urina aliquantulum cruenta visa est. 


26. -Antiphanis filium. per hiemem lateris 


legitur Lysistr. vs. 205. 
εὔχρων γε θαΐμα κἀποπυτίζει καλῶς. 

Noto, quia in Ep. V. item iam plura e comico desumta, 
certe ab eo usurpata vocabula legimus. Vulgata pone ῥῖνα 
habet ἀφούρει, plures libb. Parr. ἀφόρει; cod. C. id ex toto 
omisit, quem secutus est Littréus, e Marc. excerptum lego 
fva φορεῖ καὶ ÜxpoxuloAÓys. Equidem item omitto, sed 
quare faciam lubet annotare: illud verbum nihil est nisi cor- 
ruptum ἀπορρεῖ, quod pro glossemate ad ἀποπυτίζειν fuit 
adscriptum. Nam schol. Aristoph. ad l.l. ἀποπυτίζει, ἄπορ- 
ρεῖ. — Itaque Lind. frustra ἀφύσσει de suo, uti opinor, dedit. 

ξυνεκάλυπτε τὸ πρόσωπον.) E Marc. Cobetus excerpsit 
ξυνεκαλύπτετο πρόσωπον. 

τὸ σῶμα πρὸς χεῖρ ψυχρόν.] De meo articulum τό ad- 
scripsi. 

ἀνεπήδα, ἐκεκράγει.) Sic cod. C.' et Marc; vulgo ἄνε- 
πήδα, ἀνεκεκράγει. 

τρομώδης χεῖρας ἐγένετο, ὑπὸ δὲ τὸν θάνατον σπασμώ- 
δης.} Est lectio codd. C. et Marciani, quam. exhibeo; vulgo 
τρομώδεες αἱ χεῖρες ἐγένοντο, ὑπὸ δὲ τὸν θάνατον ἐλθούσῃ 
σπασμώδεες. 

οὔρησε τῇ ἕκτῃ ἐς νύκτα ὀλίγον.) Vulg. ἐνούρησε; quod 
vere vidit Littr. deberi postremis literis antecedentis ἐτελεύ- 
TX4csy. Cett. ἐν γυκτί; de meo ex solenni in his libris usu 
repono ἐς νύκτα. 
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πλευροῦ δεξιοῦ, βὴξ. πυρετός" ἤσθιε, ἐπο- 
Ὀεύετο ὑποπυρεταίνων. ἐδόκεε ῥηγματώδης 
εἶναι. Ἔνάτῃ ὑφίετο ὁ πυρετὸς, οὖκ ἔλιπε" 
ἡ [938 πολλὴ καὶ παχέα ἀφρώδεα" τὸ π'λευ- 
ρὸν ἐχόνει. Περὶ τὴν τεσσωρεσχαιδεκάτην καὶ 
πάλιν τὴν εἰκοστὴν ἐδόκεον ἀπολήγ ειν οἱ συ- 
perol xal ἀάλιν ἐπελάμβανον: ἦν δὲ λεπτὴ 
θέρμη καὶ βραχύ τι ἐξέλιπε" ἡ δὲ βὴξ ὁτὲ 
μὲν. Ere, ὁτὲ δὲ. κατακορὴς μετὰ πνί- 
γματὸς πολλοῦ, τότε δὲ ἐχάλα: καὶ ἀπό- 
ρεμψις μετὰ ταύτας τὰς ἡμέρας πολλὴ 
μετὰ πνιγμώδους βηχὸς καὶ πυώδεα ζέοντα 
ὑπὲρ τοῦ ἀγγείου καὶ ἀφρέοντα xa) ἐν τῇ 
φάρυγγι τὰ πολλὰ κερχαλέα ὑπεσύριζε" 
ἀσθμα αἰεὶ κατεῖχε καὶ πνεῦμα πυκνότερον" 
ὀλιγάκις εὔπνοος. Ὕπὲρ δὲ τὰς τεσσαρά- 
κοντὰ, ἐγγὺς oie τῶν ἑξήκοντα, ὃ ὀφθαλ- 
μὸς ἀριστερὸς ἐτυφλώθη μετὰ οἰδήματος ἄ- 
yeu. ὀδύνης. οὐ πολὺ δ' ὕστερον καὶ ὃ δεξιός" 
xal σφόδρα αἱ κόραι λευκαὶ καὶ ξηραὶ ἐγέ- 
yoyro καὶ ἐτελεύτησε μετὰ τὴν τύφλωσιν οὐ 
πουλὺ ὑπὲρ ἑπτὰ ἡμέρας μετὰ ῥέγχους καὶ 
πολλῆς ληρήσιος. 


κζ΄. Ὁμοῖα δὲ καὶ ἐξ ὁμοίων τὴν ὥρην 
τὴν αὑτὴν ξυνέβη Θεσσαλίωνι, τὰ ζέοντα 
καὶ ἀφρέοντα καὶ πυώδεα καὶ (eo "καὶ οἱ 


κερχ μοί. 

κη΄. Τῇ Πολεμάρχου χειμῶνος κυναγικῇ 
οἴδημα ὑπὸ τὸν βρόγχον: πουλὺς πυρετός" 
φλέβα ἐτμήθη" ἔληξε ὃ πνιγγμὸς ἐκ Τῆς 
Φάρυγψος" ὃ πυρετὸς παρείπετο. ἹΠερὶ πέμ- 


26. ἑγγματώδης.] Lind. ἑῥευματώδης, quod nescio quare 
dederit; si de suo, praepostera est correctio. 

ὑφίετο ὃ πυρετός. Vulgata ἀφίητο: cod. H., Lind., 
Littr. ἀφίετο, cod. C. ἀφῖκτο. Sed femi non potest Zc- 
T0 — οὐκ ἔλιπε, legendum est ὑφίετο. 

παχέα.) Sie Littr. e cod. C., librarii in vulg. dederunt 
παχεῖα, quum adiectivum μος δὰ βήξ referrent. 

ἦν δὲ λεπτὴ θέρμη καὶ βραχύ vi ἐξέλιπε.) Vulgo ἦν δὲ 
λεπτὴ καὶ θερμὴ, βραχύ τι ἐξέλιπε. Emendavit iam Lind. 
qui (épux λεπτή scripsit; item Littr.; qui in'eod. C. θέρμη 
reperit. Idem ἢ. 1. ἐξέλειπε et paulo post ἔλειπε e cod. 
eodem D.; non video causam, cur de vulgata decedam. 

κατακορὴς. ἦν μετὰ πνίψματος πολλοῦ, τότε δὲ ἐχάλα.] 
"Vulgata fert 2v, quod in mss, Parr. omitti scribit Littr.; 
possit.sane sine demmo negligi; libri omnes ἢ, 1, σνίγμωτος. 
Littr. ὁτὲ δὲ éz4Az ex uno cod. D.; sed vulgatum τότε 


dextri dolor, tussis, febris corripuit, edebat, 
deambulabat aliquantulum febricitans : ruptis la- 
borare videbatur, nono die remisit febris, non 
desiit, tussis plurimum vexavit et crassa spu- 
mosaque reiecit, lateris dolor detinebat. Ad 
decimum quartum rursusque vigesimum diem 
febris cessare videbatur et rursus corripiebat. 
Calor autem tenuis erat et per breve aliquod 
temporis spatium desiit. Tussis vero interdum 
quidem relinquebat, interdum etiam intendeba- 
tur cum multa suffocatione. "Tum. vero relaxa- 
bat et post hos dies exscreatio multa suffocante 
iussi aderat et purulenta supra vas ferventia et 
spumantia educebantur, etin faucibus stridula 
multa asperitas sibilum quemdam edebat, cre- 
ber anhelitus semper detinebat et densior spi- 
ratio raroque facile spirabat. Supra quadrage- 
simum autem diem, prope sexagesimum αὐ opi- 
nor, oculus sinister cum tumore sine dolore 
occoecatus est, neque vero longe postea etiam 
dexter, pupillaeque vehementer candidae et, sic- 
cae exsistebant, neque multo post hane excoe- 
cationem mortuus est, non ultra septem dies 
cum stertore et multa desipientia. : 

91. Eodem. quoque tempore "Thessalioni simi- 
lia similibus ex causis contigerunt, ferventia, 
spumantia, purulenta «educebantur, tusses ade- 
rant et faucium stridulae exasperationes. 

28. Polemarchi uxorem hieme angina vexa- 
vit, guttur intumuit cum multa febre, vena - 
secta est; faucium suffocatio cessavit, febris 
perseveravit. Ad quintum. diem laevum genu 


utique servandum est, nempe febris illis diebus minor fuit et 
τότε ἐχάλα ἡ B5; — mihi sane. óré hie non datum fuisse 
8b auctore videtur. 

μετὰ ταύτας τὰς WaÉpue.] Cod. C. μετὰ ταῦτα. . 

ὑπεσύριξε.) Sic Littr. e. codd, C. H. Ω.΄, ὑπεσύριξε vulg. 

καὶ σφόδρα αἱ κόραι λευκαὶ καὶ ξηραὶ ἐγένοντο.) Quod- 
nam oculi vitium spectetur, non satis apertum esse dixerim. 
TFueritne staphyloma? 

μετὰ ἑέγχους.) lta de meo scripsi; ceteri ἑέγιχου vitiose. 
Cod. Marc. πολλῆς om. Ξ 

28. τῇ Πολεμάρχον χειμῶνος κυναγχικῇ οἴδημα κι τ. v] 
Vulgo 4 7. x. κυναγχική, sed. Littr. iam ex Aldo, codd. 
Parr loeum descripsit, quemadmodum et ipse feci, eandem- 
que lect. fert apographum huius hist. ex Ep. V. et in cod. 
Marciano. 

φλέβα ἐτμήθη.} éDAsforoufin apographum ex Ep. V. 
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στὴν γούνατος ἄλγημα καὶ οἴδημα ἀριστε- 
pU: καὶ κατὰ τὴν καρδίην ἔφη δοκεῖν τι 
ξυνάγεσύαι ἑωυτῇ καὶ ἀνέπνεε οἷον ἐκ τοῦ 
βεβαπτίσθαι ἀναπνέουσι καὶ ἐκ τοῦ στήθεος 
ὑπεψόφεε. ἹΠερὶ δὲ τὴν ὀγδόην. ἢ ἐνάτην ἐς 
γύκτα κατὰ κοιλίην κατερράγη ὑγρὰ πολλὰ 
xal ἁλέα καὶ κάκοδιμια- ἀφωνίη" ἐτελεύτησε. 

χθ', ᾿Αρίστιππος ἐς τὴν κοιλίην ἐτοξεύθη 
ἄγω βίῃ χαλεπῶς. ἄλγος κοιλίης δεινόν" 
ἐνεπίωαρατο ταχέως. κάτω δὲ οὐδὲν διεχώ- 
pe^ ἀσώδης ἦν" ἤμεε χολώδεα κατακορέα" 
ὑπότε δὲ ἀπεμέσειε ἐδόκεε ῥηΐων εἶναι" μετ᾽ 
ὀλίγον δὲ τὰ ἀλγήματα πάλιν δεινά" καὶ ἡ 
κοιλίη ἐπίμπρατο ὡς ἐν εἰλεοῖσι" θέρμαι,, δὲ- 
ia^ ἐν ἑπτὰ ἡμέρῃσι ἐτελεύτησε. 


λ΄. Ὁ δὲ Νεωπολίτης c λυγ εἰς ὁμοίως ταὐτὰ 
ἔπασχε. «λυσθέντι δὲ δριμέϊ ἡ κοιλίη κατερ- 


γούνατος ἄλγημα καὶ οἴδημα ἀριστεροῦ.) καί in apogr. 
Ep. V. deerat, sed Lind. ibi iam revocavit ex h. 1. Articu- 
lus τοῦ ente ἀριστεροῦ hie non adscribitur, licet in Ep. 
V.h. l vulgo habeatur. Non multum differt, me iudice, 
utrum adseribas, nec ne. 

xu κατὰ τὴν καρδίην ἔφη δοκεῖν τι ξυνάγεσθαι ἑωυτῇ.) 
Ep. V. legebatur καὶ κατὰ τὴν καρδίην ἐδόκεέ τι ξυλλέ- 
γεσῖαι αὐτῇ. Duo hie advertunt: primum ἔφη omissum, 
ita ut periodus ideo immutata sit; alterum , ξυλλέγεσθαι pro 
ξυνάγεσθων positum ; nempe patet inde, quomodo veteres £vv- 
ἄγεσθαι acceperint. Eodem modo accepit Foés., cuius La- 
tina retinui, sed negari non potest, forte positum esse de 
eontractionis s. contentionis quodam sensu percepto. 

xu ἀνέπνεε.) Hoc loco unus cod. H. καὶ ἀνέπνει. Et in 
Ep. V., unde Ionismum Zvézvss huc detuli, cod. C. Zvéz Asc 
legit. — Mox ἀναπνέουσι & Lind., Littr. datum est pro vulg. 
ἀναπνεούσῃ; in Ep. V. etiam legebatur quod cum illis scripsi. 

ὑπεψόφεε.) Sic Ep. V. brebédes h. Ll. — Unus cod. Par. 
h.l ἀπὸ στήθεος pro ἐκ τοῦ cv. — lam vero pone óze- 
ψόφεε im Ep. V. legebatur: ὥσπερ αἱ ἐγγαστρίμνθοι λεγό- 
μεναι" τοιοῦτό τι ρνέβωινε, idem additamentum, nisi quod 
ὡς pro ὥσπερ et τοιοῦτον pro τοιοῦτο sctibitur, legebatur 
h | — Equidem adnotationem marginalem esse opinatus 
elei: vetustiorem esse quam glossarum auctorum tempora 
constat. Of. Lucianum in Lexiph.. 20 p. 345. ad hanc glossam. 

περὶ δὲ τὴν ὀγδόην, ἢ ἐνάτην. περὶ τὰς ἑπτὰ, ἣ ἐννέα 
Ep. V. — Patet e talibus, quod saepius significavi, quam 
parum numeris fidem adhibere liceat. — Pone περί cod. C. δέ 
inserit, itemque Marc., idque recepi. 

ἐς νύκτα κατὰ κοιλίην κατερράγη πολλά κ. T. A] 
Pro κατὰ κοιλίην solum κοιλίη edi solet, equidem opinor 
a&uctorem dedisse quod iam exhibeo. Interpunctione quidem 
subvenire student vitio in textu vulgari, sed vix commode. 

καὶ κάκοδμα.} Lepidum est Ep. V. pro κάκοδμα edi so- 
litum fuisse κακὰ νομιζόμενα, neque editores animadvertisse 
ilud κακὰ νομιζόμενα ortum esse e male lecto κακῶς ὀζό- 
μενώ, quod ipsum pro κακῶς ὄξοντα scriptum fuerit a libra- 
tio antiquiore. e 


dolor et tumor occupavit, sibique videri ad 
cordis regionem . aliquid :coacervari dixit et re- 
Spirabat qualiter in aquam demersi respirare 
solent, ac strepitus quidam e pectore edebatur. 
Ad octavum aut nonum diem sub noctem alvus 
affatim prorupit, liquida, multa, conferta et gra- 
veolentia demisit, vocis defectio orta est, obiit. 

29. Aristippus superiorem in ventrem magna 
vi et graviter sagitta percussus est: celeriter 
intumuit; deorsum mihil demisit, incontinenti 
corporis iactatione torquebatur; biliosa abunde 
colorata vomitione reiiciebat. Ubi vero vomuis- 
set, melius habere videbatur; parvo interiecto 
temporis intervallo rursus dolores vehementes 
corripuerunt, venterque velut in intestini tenui- 
oris morbis inflabatur, calor et sitis aderat, ac 
intra septem dies vitam cum morte commutavit. 

30. Neapolis civis vero e simili vulnere eodem 
modo affectus fuit; ex acri autem per clysterem 


29. ἐτοξεύθη.) Vulgo τοξ ευθείς ; recepi lectionem ex apo- 
grapho Ep. V., idemque in cod. C. Par. et Marciano est fa- 
ctum. In cod. D. lectio est: τοξευθεὶς ἐς τὴν w. βίῃ δεινῶς 
ἄνω ὀδύνη κοιλίης χαλεπή" ὠκέως ἐμπίπρατο᾽ οὐδὲν δὲ κάτω. 

ἐνεπίμπρωτο.)] Vulgo ἐμπίπρωτο; unde in cod. C. et apud 
Lind., Litt. ἐπίμπρωτο effecerunt: aut hoc, aut compositum, 
quod exhibui, dare oportet; 

κάτω δὲ οὐδὲν διεχώρεε.] Pro οὐδέν in apogr. ex Ep. V. 
solum οὐ legi solet, sed Lind. ex h.l. ibi dederat οὐδέν, 
Vidit forte alteram syllabam voculae ante 3yeópes periisse. 

Juss. In apogr. Ep. V. ἤμεε perierat, sed Lind. hine 
restituerat. — Cod. D. loco hocce habet: κατακορέως χολ. 
Juss, buy δὲ ἐδ. ὁκόταν ἀπέμεσε" οὐ μετὰ πουλὺ δὲ τὰ 
ἄλγ. αὖθις χωλεπά. 

ὁπότε δὲ ἀπεμέσειε.] Vulgo in his δή, unde Lind. δέ de- 
dit; cod. C. δή om., indicio descriptorem eius offendisse δή 
vulgatae. Aut δέ eum Lind. dandum, aut xz? ὁπότε δὴ 
ἀπεμέσειε scribendum, forte lectio loci ex Ep. V. καὶ ὅτε 
quodammodo firmat istam rationem, Ceterum optat, e multis 
libris dedit Littr., vulgo ἀπέμεσε (sic). 

ἑπίων.] Ita cod. C. pro vulg. f4iov in apogr. Ep. V.; libri 
loco hocce ferunt ἑῴων. 

πάλιν δεινά.) In Ep. V. μετ᾽ ὀλίγον δὲ πάλιν τὰ EAy. 
δεινά. — Hoc loco cod. Q^ αὖθις χαλεπά. 

ἐπίμπρωτο.] Sic cod. C. Lind., Littr., vulgo ἐμπιπρῶτο. 

θέρμαι. δίψα. Copulam vulgo ante 3íiz; legi solitam h. 1. 
om. cod. C., uti loco ex Epid. V. et in Marc.; de meo δίψα 
pro plurali δίψαν dedi. — Ep. V. lectio: καὶ ἐν τῇσι ἑπτὰ 
ἥμ. ἐτελ. E 

ὃ δὲ Νεαπολίτης.) Hie Νεόπολις, in Ep. V. Νεάπολις 
legebatur. Meinekius nomen admisit inter nondum notata e 
monumentis Graecorum. Ego NeZzcA:g nomen viri esse 
non credo; sed puto civem spectari oppidi huius nominis ad 
sinum Toronaeum. 

ταὐτὰ ἔπασχε.) Vulgo ταῦτα et Ep. V. ταῦτ᾽ --- Lind. 
tamen iam correxit et Littr. e mss. Par. 

κλυσθέντι δὲ δριμέϊ!.] In vulg. δριμεῖ cum seq. ἡ coalue- 
rat, emendat Littr. Lind. ἐν δριμέ! ex Ep. V. scripsit, sed 
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ράγη" χρῶμα κατεχώθη ὠχρὸν. μελανέον" 
ὄμματα αὐχμηρὰ., καωρώδεω, ἐνδεδὶνη μένα , 
ἀτενίζοντα. 

λα΄. Τῷ. δὲ καθ᾽ ἥσαρ' ἐγγύθεν πληγέντι 
ἀκοντίῳ εὐθὺς τὸ χρῶμω nor en óU νεκρῶδες" 
cà ὄμματα κοῖλα" ἀλυσμός" ἀπέθανε πρὶν 
ἀγορὴν. λυῤήῆναι, ἅμ᾽ ἡμέρῃ πληγείς. 


λβ΄. Ὁ τὴν κεφαλὴν ὑπὸ Μακεδόνος λίθῳ 
πληγεὶς ὑπὲρ κροτάφου ἀριστεροῦ ὅσον ἀμό- 
9t. διεκόπη" ἐσκοτώθη πληγεὶς καὶ ἔπεσε. 
Τρίτῃ ἄφωνος. ἀλυσμός: πυρετὸς οὐ πάνυ 
σφοδρός: σῴφυγ uc ἐν. κροτάφοισι" ἤκουε οὐὖ- 
δὲν. οὐδ᾽ ὅλως ἐφ ρόνεε, οὐδ᾽ ἡτρέμιζε. ἀλλ᾽ 
ἐκινέετο. Τετάρτῃ νοτὶς περὶ μέτωπόν τὲ 
καὶ ὑπὸ ῥῖνα ἄχρι ἀνθερεῶνος. Πέμπτῃ ére- 
λεύτησε. ; 


haec lectio. orta e librariorum frequenti errore, quo. ἐν infe- 
runt inopportune. In Ep. V. 5 ante κοιλίη omittebatur. 

χρῶμα κατεχύθη ὠχρὸν, μελανέον.} Tum h. 1. tum Ep. 
V. λεπτόν ante ὠχρόν ponitur, Nisi κωτεχύθη adpositum 
esset, forte ferendum sit, nune non fero. Unde ortum sit, 
nescio; sed supra. $ 25. im simili dietione τὸ πᾶν. χρῶμα 
ὠχρὸν καὶ μελανέον, itaque repudio vocem, quae de colore 
lie incongrua; si χρῶμα corporis superficiem hic. significaret, 
admitterem, sed quominus ita accipias impedit verbum xz- 
σεχύθη. .Littr. e vulg. μέλαν, ἐόν effecit μελανέον, quod 
Ap. V. ferebatur. Pro καρώδεω Ep. V. vulgo vitiose xz- 
θαρώδεω, quod tamen ibi item a Lind. Littr. et in cod. C, 
ex h. l., u£ puto, correctum. erat, 

31. éyyólsw.] Legi solet ἐγγύς, quod in Ep. V. apogra- 
pho perierat; sed puto ἐγγύς. errore librariorum propter se- 
quens εὐθύς ortum esse ex 60, quod reposui. Non sum 
neseius non semper antiquos tam accurate eiusmodi particu- 
las distinguere, sed hic tamen ἐγγύς non ferendum arbitror. 

εὐθὺς τὸ χρῶμα x. v. Vulgo τό abest; recepi e Marc., 
qui εὐθύ habet. 

ἀλυσμός.] Ceteri addunt δυσφορίη, quod etiam Ep. V. 
legebatur. Glossam omisi: Il. X. 70. ἀλύσσοντες exponitur 
8 schol. δυσφοροῦντες, quod im Hesych. etiam inde transla- 
tum, ubi vide interprett. — Paulo ante ceteri τὸ χρ. vewp.; 
malui articulum omittere. τ 

ἀπέθανε.) Est lectio Ep. Ὕ..; hic ἔθανε legebatur. 

ἅμ᾽ ἡμέρῃ πληγεῖς.] ltem lectio est Ep. V. Legebatur 
autem ἐν ἧπερ ἡμέρῳ ἐπλήγη. Credo tamen lectionem ex 
Ep. V., quam cod. C. et Marc. etiam h. l. ferunt, esse an- 
tiquiorem et veram; descriptor codd. horum manifesto eodem 
modo de his lectt. sensit. 

32. ὑπὲρ κροτάφου ἀριστεροῦ ὅσον ἀμύχην διεκόπη" 
ἐσκοτώθη πληγείς.) Haec omissa fuerunt in apogr. ex Ep. 
V., ubi e sequente καὶ ἔπεσε in Edd. quidem καὶ omissum 
est, sed in codd. Parr. habetur, non in Vossiano. Aldus 
item habet et manifesto omissionis indicio est. 

τρίτῃ ἄφωνος.) Ep. V. τρίτῃ ἄφωνος ἦν, hic autem vulgo 
τριταῖος ἄφωνος ὅν. Asyndeton in seqq. facit ut ἦν mihi inter- 


infuso alvus affatim prorupit. Colore pallido, 
nigricante suffusus est, oculi squalidi erant, 
rigidi, intus: revoluti , intenti. ; 

31. laculo in iecur cominus percusso illico 
cadaverosus color affusus est, oculi concavi; 
corporis incontinens iactatio; mortuus est ante- 
quam concio dimitteretur, cum prima luce vul- 
neratus fuisset. Ix 

82. Qui a Macedone lapide in caput ictus 
est supra tempus, sinistrum non magis quam 
cutis scarificatione quadam dissectus, ex vulnere 
vertigine affectus est et cecidit. Tertio vocis 
defectio et corporis incontinens iactatio erat; 
febris non admodum vehemens ; temporibus pul- 
satio ; nihil audiebat, neque omnino mentis com- 
pos erat, neque quiescebat, sed continenter cor- 
pus movit. Quarto die mador circa frontem et 
sub naso ad mentum usque erumpebDat. Quinto 
die est mortuus; 


polatum videatur, licet in utroque apographo antiquo seriberetur, 

πυρετὸς οὐ πανὺ σφοδρός.) Sic se habet lectio h. l., sed 
in Ep. V. πυρετὸς οὐ πάνυ λεπτός in cod. C., licet. vulgo 
πυρετὸς λεπτὸς οὐ πάνν. ltaque puto in vetustissimo ali- 
quo libro fuisse dittographiam οὐ πάνυ λεπσὸς σῴφοδρός. 
Littréus in Ep. V. zer οὐ πάνυ" λεπτὸς σφυγμός seri- 
psit, quae. ratio improbanda mihi videtur. 

σφυγμὸς ἐν κροτάφοισι] hoc loco pone κροτάφοισι lege- 
batur.ó6 λεπτῆς. θέρμης, quod in Ep. V. omittitur. Mihi 
h. l sano sensu. destitui. videtur; sed fieri posse puto ut 
in superioribus etiam lectio fuerit πυρετὸς οὐ πάνν σφοδρὸς 
ὡς λεπτῆς θέρμης ἐούσης, quin forte dittographia, de qua 
mox sum. locutus, e tali lectione. orta. est... Moneo quia in 
hist. tam prave scripta non. facile est certo verum reperire. et 
ut qui post me.acéedant ad -Hipp. talia. diligenter. explorent, 
Certum est ἢ, l. incongruum esse quod Ep. V. apographi 
fide supprimo. Latin 

ἤκουε οὐδὲν οὐδ᾽ ὅλως $póves] h. 1. ὅλως abesse solet, 
sed in-Ep. V. legebatur ἤκουε οὐδὲν οὐδ᾽ ὅλως οὐδὲ ἐφρόνει. 
ltaque satis, puto, constat scriptum. fuisse quod exhibeo. 

οὐδ᾽ ἠτρέμιζε. ἀλλ᾽ ἐκινέετο. Τετάρτῃ vorie κ' v. A] 
Legi hie solet: οὐδ᾽ ἠτρέμεζε᾽ vorig w. T. A... Sed. Ep. V. 
apographum fert: οὐκ ἀτρεμέως, ἀλλὰ τῇ mérápry ἐκινέετο. 
νοτὶς κ΄ T. À. Littréus in his eo loco edidit ἀτρεμέως e 
cod. C., tum iunxit ἐκινέετο νετὶς x. c. À. Adnotat autem 
δὰ ἐκινέετο: ,, Les traducteurs ponctuent dyivéera! νοτὴς y. τ.λ.; 
faisant rapporter ἐκινέετο au blessé. Mais evidemment le su- 
jet de ce verbe est voríg." Vehementer dissentio: Littréus 
certe probare debuerat formulam vog ἐκινέετο esse proba- 
bilem, quod non credo; sed. utraque lectione (Ep. VII. et 
Ep. V) collata patet numerum τῇ τετώρτῃ in Ep. V. lectione 
de sede sua aberravisse, non veram esse lectionem ἀτρεμέως, 
sed ἠτρέμιζε, et cohaerere οὐκ ἠτρέμιζε, ἀλλ᾽ ἐκινέετο. Ve 
teres interpretes non sunt falsi in significatione verbi κενεῖ- 
σθαι, unde κίνησις simili sensu in. Coacis, Prorrh. 1. 

πέμπτῃ ἐτελ.) lta Ep. Wes hie πεμπσαῖος ἐτελ. — Mihi 
numeri ordinales dandi visi sunt ex Ep. V. Numerus diei 
quas in Ep. VII. perierat, uti patet e lectt. supra traditis, 
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λγ΄. Ὁ ᾿Αἰνιήτης ἐν Δήλῳ ἀκοντίῳ πλῃη- 
γεὶς ἐς τοὔπισθεν τοῦ πλευροῦ κατὰ τὸ ἀρι- 
στερὸν μέρος τὸ μὲν ἕλκος ἄπονος. Ὑρίτῃ 
δὲ γαστρὸς ὀδύνη δεινή" obw, ὑπεχώρεε, 
«λυσθέντι δὲ ἐς νύκτα κόπρος ἤει" πόνος οὗ 
διαλείπων ἕδρης ἔξω ἐς τὰς ὀσχέας. Τετάρτη 
καὶ ἐς ἥβην καὶ κοιλίην ὅλυν δεινῶς ὃ πόνος 
χαταιγίζων" ἀτρεμέειν οὐκ ἠδύνατο. χολώδεα 
ἥμεσε κατακορέα" ἀχλυώδεες οἱ ὀφθαλμοί. 
Μετὰ τὰς πέντε δὲ ἐτελεύτησε. θέρμη λεπτή 
τις ἐνήν. 

A0; Τῷ ᾿Αβδέλῳ πληγέντι ἐς τὸν νῶτον 
τὸ πνεῦμα πουλὺ κατὰ, τὸ τρῶμα μετὰ ψόύ- 
φου ἐχώρεε καὶ ἡμορράγει: τῷ ἐναίμῳ δὲ 
καταδεθεὶς ὑγιὴς ἐγένετο. ξυνέβη δὲ καὶ τῷ 
Δυσλύταᾳ τὠυτό. 

λε΄. Τῷ Φίλης παιδὶ ψιλώματος ἐν τῷ 


33. ὁ Αἰνιήτης — τὸ μὲν ἕλκος ἄπονος.) In his ὄπισθεν 
solum Ep. V. legebatur. Inde autem ἄπονος recepi, quum 
hie ἄπονον haberetur. Cod. Marc. initio ὁ γενιήτης. 

τρίτῃ δὲ γαστρὸς ὀδύνη δεινή.) Est δεινή lectio. apogra- 
phi Ep. V. Hie legi solet rprrzío δὲ y. ὃ. σμικρή. — Dif- 
fille sane in tali diserepantia quid verum sit discernere; prae- 
tuli δεινή, quie putavi vim inflammationis hie spectari, quae 
postea etiam vehementius inereverit. "Tpír; ex Ep. V. dedi. 
Cod. Mare. οὐκ ὑπεχώρει. 

χλυσθέντι δὲ ἐς νύκτα κόπρος Yen] In his legi solet ἦν 
h.] — Ep. V. legebatur κλυσθέντι δὲ κόπρος ἐς νύκτα. 
Aut hoe potest dari, aut 4» in ἤει mutandum, quod facere 
malui propter praecedens οὐχ ὑπεχώρεε. n 

πόνος οὐ διαλείπων ἕδρης ἔξω ἐς τὰς ὀσχέας.) Ep. V. 
οὐ κόπος διαλιπών. ἕδρη εἰς τοὺς ὄρχιας scribebatur; hoc 
autem loco vulgata lectio est: καὶ ὁ πόνος διέλιπεν. ἕδρη 
ἔξῳ ἐς τὰς δὀρχιᾶς, sed ὄσχεας libri seripti Parr. multi et Ald. 
De tota hac hist. egit Heringa p. 56. seqq.  Constituit autem 
p. 58. nostra haec ὁ κόπος διέλιπεν. ἕδρη ἐς τὰς ὀσφύας, 
quam lect. recepit Littr. Ep. V., quamquam ἐξύας scribit et 
οὗ κόπος vulgatae ibi lectionis servat. Heringa autem: ,Sic 
vero, inquit, legendo ἕδρη erit intelligendum non de ano 
eiusque prolapsu, sed de sede doloris, se maxime in lumbis 
fipente; quod probabile admodum propter vieiniam vulneris." 
Est igitur ex eius sententia ἕδρη sig τὰς ὀσφύας idem quod 
brit τῆς ὀδύνης sig τὰς ὀσφύας; sed tale quid sane 
certis exemplis firmandum erat; equidem saltem non credam, 

. nisi auctoritate idonea muniatur, quod num fieri possit du- 
bito. — Quid ipse de his sentiam patet e textu descripto: 
iudicent iam alii. 

τετώρτῃ καὶ ἐς ἥβην καὶ κοιλίην ὅλην δεινῶς ὃ πόνος 
χαταιγίζων.) Ep. V. vulgo τετώρτῃ καὶ ἥβην καὶ κοιλίην 
πόνος κατεῖχε. ζῶν — Ep. VIL vulgo τεταρταίῳ καὶ ἐς 
ἥβην καὶ κοιλίην ὅλην δεινῶς ὁ πόνος καταιγίζων. — Fa- 
cile est videre quid verum sit: Heringa probavit Lindani le- 
ctionem, qui Ep. V. ex Ep. VII. emendavit et huc retulit 
glossam Erotianeam πόνος καταιγίζων. Hoc verbum rursus 
manifesto docet hunc librum a medico Cnidio esse profectum. 
In Oecon. Foésü citatur € libris originis Cnidiae: v. c. de 
morbis ΠῚ. p. 126. Littréo. 

ἀχλυώδεες oi ὀφθαλμοί] Ep. V. vulgo ὀφθαλμοὶ οἷοι 


38. Aeniates quidam in Delo retro in latus 
sinistrum iaculo percussus vulnere quidem non 
doluit. "Tertio vero die vehemens ventris dolor 
erat; nihil ex alvo prodiit, sed sub noctem ex 
infuso per clysterem stercus prodiit; dolor con- 
tinuus extra anum ad scrotum tendens. Quarto 
die ad pubem et ventrem totum vehementer 
irruebat; quietum se continere non potuit; vo- 
muit saturate biliosa; oculi caligine obducti. 
Post quintum vero diem mortuus est. Calor 
quidam tenuis inerat. 

94. Abdelo in dorsum vulnerato spiritus mul- 
tus cum strepitu ex vulnere prodiit et sanguis 
multus prorupit. Deligatus vero medicamento, 
quod cruentis vulneribus adhibetur, sanus eva- 
sit. Etiam Dyslytae idem contigit. 

35. Philes filio ossis denudatione facta in 


vüv λιποθυμεόντων. Hoc loco vulg. χολώδεες 0Q0., sed 
Littr. e libris. χλοώδεες àQ0. — Equidem cum Heringa credo 
ἀχλυώδεες fuisse scriptum, z vero initio propter terminntio- 
nem vocis antecedentis periisse, et ita χλοώδεες et χολώδεες 
nata esse. Quod iam sequitur loco nostro καὶ οἷοι τῶν λι- 
ποθυμεόντων quodque sine καί et χλοώδεες legitur in Ep. V., 
mihi videtur adnotatio lectoris alicuius ad ἀχλνώδεες. 

θέρμη λεπτή τις ἐνῆν.) Ep. V. θέρμη λεπτή τις παρῆν 
vulg., — ἐνῆν Littr. — Koc autem loco legi solet ἐνῆν αὐτῷ. 
Equidem ἐνῆν ab auctoris manu esse puto, non αὐτῷ, quo 
facile caremus. — Quod autem h. 1]. ante θέρμη infertur in 
vulg. πλήν, utique otiosum, Ep. V. mon legitur, neque in 
cod. C. 

34. TG ᾿Αβδέλῳ Ep. V. τῷ Βίλλῳ; hic vulgo sie 
articulo Αὐδέλλῳ, sed cod. C. zi3éAe H. ἀβδέλλω, D. G. 
εὐδέλλω. — Meineke ΓΑ βδελος hic putat nomen fuisse aegro- 
tantis, licet Βίλλος non absonum ei videatur. Mihi solum 
illud nomen hic placet, potius hoc ex illo nasci potuisse vi- 
detur quam contra. 

τὸ πνεῦμα πουλὺ κατὰ Tb τρῶμα μετὰ ψόφου ἐχώρεε.] 
Hie vulgo μετὰ φόβου, sed Lind., Littr. iam receperunt le- 
etionem ex Ep. V., quam Corn., Foés. item Latine expres- 
serunt, non Calvus. Cf. cum hisce Coacam 509. θνήσκει δὲ 
κἣν ἐς ἀρτηρίην καὶ πνεύμονα μεγάλαι σφόδρα αἱ πληγαὶ 
γένωνται, ὥστε τοῦ πνεύμονος πληγέντος ἔλασσον προερ- 
χόμενον πνεῦμα κατὰ στόμα γίγνεσθαι, ἣ τὸ ἐκπῖπτον ἐκ 
τοῦ τρώματος. ---- Propter hune locum articulum ante πνεῦμα 
ex Ep. V. adscivi, dum hie vulgo omittitur. Inde etiam 
lonice scripsi ἐχώρες pro. ἐχώρει. 

καὶ fuoppiyei.] Ep. V. καί abesse solet, sed in cod. C. 
legitur, nempe libri descriptor praetulit lectionem Ep. VII. 

τῷ ἐναίμῳ δὲ καταδεθεὶς ὑγιὴς ἐγένετο.) In apographo 
Ep. V. τῷ δὲ ἐναίμῳ καταδ. Ἰάθη. — In cod. Marc. ἐγέ- 
vero omittitur, et δέ abest. 

ξυνέβη δὲ καὶ τῷ Δυσλύτᾳ τὠυτό.] h. 1. legi solet σὺν- 
έβη δὲ καὶ τῷ δυσχυτάτῳ Φιλίας παιδίῳ, unus cod. in 
his δυσχυτίω. Sed Ep. V. καὶ τῷ δυσλύτᾳ ξυνέβη τὠντό. 
Littr. dedit h. 1. ξυνέβη δὲ καὶ τῷ Δυσχύτᾳ sie τὠντό. -- 
Meinekius item Δυσλύτῳ veram nominis lectionem esse opi- 
natur. 

35. Τῷ φίλης παιδί.) Huius loci fragnentum tantum ha- 
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μετώπῳ ψενομένου ἐναταίῳ πυρετός ἐπελι- 
ἄνθη τὸ ὀστέον, ἐτελεύτησε. Καὶ τῷ Φανίου 
καὶ τῷ Ἐῤέργου πελιαινομένων τῶν ὀστέων 
καὶ πυρεταινόντων ἀφίστατο τὸ δέρμα ἀπὸ 
τοῦ ὀστέου καὶ πῦον ὑπενέμετο" τούτοισι TpU- 
πωμένοισι ἐξ αὐτοῦ τοῦ ὀστέου ἀνήει lop 
λεπτὸς. ὀρρώδης., ὕπωνχρος., κάκοδμος. θα- 
γάσιμος. Τῷ Θεοδώρου ἐναταίῳ ἡλιωθέντι 
πυρετὸς δεκαταίῳ ἐκ Ψψιλώμωτος οὐδενὸς ἀ- 
ξίου, ὡς εἰπεῖν, κατὰ τὸ ὀστέον: ἐν δὲ τῷ 
πυρετῷ ἐμελάνθη" ἀπέστη v0 δέρμα" ἐπὶ 
πουλὺ κλαγγώδης: δευτέρῃ καὶ εἰκοστῇ ἡ 
γαστὴρ ἐπήρθη, μάλιστα δὲ κατὰ τὰ ὗπο- 
«όνδρια" τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ ἐτελεύτησε. Kal 
τῷ ἐξ Ἁρμοδίου παιδίσκῳ παραπλησίως καὶ 
ἄλγημα ἐφ μηρὸν οὐ κατ᾽ ἴξιν τοῦ τρώμα- 
τος καὶ ἐγεγώνει κλαγγώδης καὶ τρωχήλου 
ὀδύνη ...... Καὶ τῷ Ποσειδοκρέοντι τρίτῃ 
σπασμὸς, θέρμη οὐκ ἔλιπε: ἐτελεύτησε 
ὀχτωκοαιδεκαταῖοφ. ὋὉ τοῦ Ἰσαγόρα ὄπισθεν 


bebatur Ep. V., réspondens hisce usque ad καὶ πῦον ὑὕπε- 
γέμετο. — Inde παιδί scripsi, pro quo vulgo h. l. zziàíg. 
Nomen proprium item inde sumsi; legebatur Φιλίας h. l. — 
Cod. Mare. τῷ ante μετώπῳ om. 

ἐπελ Vulgo εἶτα ἐπελ., sed in apogr. Ep. V. et Mar- 
ciao εἶτ non legitur. Fateor me existimare a recentiore 
descriptore h. 1. esse adpositum. 

Εὐέργον.) Ep. V. Εὐεργέτου. 
Mare. Qaveíov. 

καὶ πῦον ὑπενέμετο.] lta vulgata se habet. Littréus e 
libris C. F. H. K. ὑπεμένετο, cuiusmodi verbum "Graeca 
lingua ignorat; librarii literas transposueruut; ὑπονέμεσθαι 
de pure aptissime usurpatur. In Ep. V. καὶ πῦον οὐ Qaí- 
verc legebatur; in uno cod. pro οὐ Q. habetur ὑποφαΐνεται. 
Unice vera lect. est vulgata huius loci scriptura. Quod -atti- 
net ad praesens οὐ φαίνεται Ep. V., idem tempus paulo 
ante in ἀφίσταται ibidem. Sed ex eo fragmento 3é ante 
πελιαινομένων omisi paulo superiore loco. 

τρυπωμένοισι.] Sic Littréus e cod. C., vulgo τρυπουμέ- 
Voici. 

ἀνήει. Ita de meo scripsi pro librorum lectione ἀνήρχετο, 
quod imperfeetum esse debebit verbi ZvépzzecÓzi, sed cui 
nullam fidem tribuo et quod librarios recentiores invexisse 
credo, cf. $$ 45. et 59., ubi similia reieci, nempe ὑπεξήρχετο 
illo, ἤρχετο hoc. loco. 

θανάσιμον. Sequuntur. hie apud ceteros haec: ξυμβαίνει 
δὲ τοῖσι τοιούτοισι καὶ ἐμέτους ἐπιγίγνεσβαι καὶ τὰ σπα- 
σμώδεω ἐπὶ τελευτῇ καὶ ἐνίους κλαγγώδεας εἶναι καὶ ἐνίους 
ἀκρωατέας καὶ ἣν μὲν ἐν τοῖσι δεξιοῖσι τὸ τρῶμα 8, τὰ 
ἀριστερά" ἣν δ᾽ ἐν τοῖσι ἀριστεροῖσι, τὰ δεξιά. — Τὰ his 
ξυνέβη cod. D. In καὶ ἣν μέν habetur lectio .cod. Ο. ἃ 
Littr. recepta, vulgatà y omittente; tum ἰάθη δον ἐν δὲ 
τοῖσι ἀριστεροῖσι fert. — Locum e textu abegi, uti et. infra 
alterum, quem item indicabo, quia nihil sunt nisi adnotatio- 
nes lectoris alicuius ad casus descriptos in hac $. Hime cod. 
D. descriptor ξυνέβη dare voluit, quia opinabatur esse par- 


In superiore nomine cod. 


fronte nono die febris contigit; os lividum fa- 
ctum est; mortuus est. Et Phaniae et Euergi 
filio ossibus lividis factis et febre accedente, 
cutis ab osse abscessit et pus sub ea depasce- 
batur. His terebra perforatis ex ipso osse tenuis 
sanies, serosa, aliquantulum pallida , graveolens 
et lethalis emersit. "Theodori puerum nono die 
insolationem passum decimo febris prehendit ex 
ossis denudatione nullius paene momenti. In 
febre autem os est denigratum; cutis abscessit, 
admodum stridulam vocem edidit." Secundo et 
vicesimo die venter intumuit, praesertim vero 
ad praecordia; tertio et vicesimo obiit. ἘΠ puero 
ex Harmodii domo similia contigerunt et dolor 
ad femur non ex ipsa vulneris parte, et stridu- 
lam vocem edidit et cervicis dolor...... Ef 
Posidocreonti tertio die convulsio contigit; calor 
non desiit; octavo et decimo die obiit. Tsago- 
rae filius posteriore capitis parte vulneratus est, 
quum os Ííractum esset et quinto die denigra- 


tem historiae morbi, quam describebat, non adnotationem. 

τῷ Osolópou ἐναταΐῳ ἡλιωθέντι πυρετὸς δεκαταίῳ ἐκ 
ψιλώματος κ. T.-A.] Vulgo in his πυρετὸς émet δεκαταίῳ, 
sed in cod. C. et Marc. ézíe; omittitur; quod consulto fa- 
ctum a descriptoribus, quum insitieium putarent. Nonus dies 
est nonus a denudatione ossis, quo die insolatio locum ha- 
buit; decimus est decimus ab osse denudato, quo die febris 
prehehdit, i. e. altero ab insolatione facta. 

οὐδενὸς ἀξίον, ὡς εἰπεῖν. Cod. Mare. οὐδενὸς ἄξιος εἰ- 
πεῖν, quod ex illo tamen librariorum vitio ortum. 

ἐτελεύτησε.) Apud ceteros hie sequuntur-verba. οἷσι, δ᾽ ἂν 
ὀστέα κατεαγῇ. τούτοισι ἑβδομαίοισι οἱ «πυρεταοί. ἣν δὲ 
ϑερμοτέρη ἡ ὥρη, καὶ θᾶσσον᾽ ἣν δὲ μᾶλλον κλασθῇ, καὶ 
παραχρῆμα. ln his vulgo καταγῇ, sed alteram formam. e 
codd. .D.- Θ΄. Littr. — Equidem adnotationem lectoris e textu 
abegi. 

s τῷ ἐξ ᾿Αρμοδίον παιδίσκῳ παραπλησίως καὶ ἄλγημα 
ἐς μηρὸν οὐ κατ᾽ ἴξιν τοῦ τρώματος.} Cett. καὶ ὁ ᾿Ἔξαρ- 
μοδίου παιδίσκος, sed codd. C. D. ἐξ ἁρμόδου; Meinekius 
emendavit ἐξ 'Apuo3íov; ego de meo dativum dedi. Cod, C. 
ante κατ᾽ (£v omittit negationem, quod num consulto factum 
sit an fortuito non discerno. 

καὶ τρωχήλον ὀδύνη. ....1 Postremum hoc. καὶ ἐψεγόνει 

κλαγγώδης καὶ τραχήλου ὀδύνη sime lacuna notata ommes 
scribunt, sed inepte verbum ἐγεγόνει ad ἀπο diversa sub- 
iecta it& refertur. Res indicio mihi esse videtur abruptam 
esse historiam et finem esse lacunosum, quod signo posito 
indicavi; tum vero éyeyóve« de meo scripsi, 
"xu τῷ Ποσειδοκρέοντι.] .Cett. καὶ ὃ Ποσειδοκρέων; ve- 
rum non nominativus hie congruit, sed dativus; Meinekius 
autem nomen Ποσειδοκρέων admittit et inter ea reponit, quae 
apud alios non occurrant. 

βέῤμη οὐκ ἔλιπε.] Cod. K. οὐ διέλιπε. Simplex λείπειν 
8. λιπεῖν saepius recurrit in his libris. 

* ὃ τοῦ ᾿Ισαγόρα.] ᾿Ισαγόρον D. Sub finem ὀστέον τε οὐκ 
ἀπέστη cod. C. et Marc.; vulgo ὀστέον δὲ οὐκ ἀπέστη. 
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ἐπλήγη mío κεφαλής" Φλασθέντος τοῦ ὀστέου — tum, superstes tamen fuit, os vero non abscessit. 


xal μελανθέντος πεμπταίῳ περιεγένετο, ὀστέον 
δὲ οὐκ ἀπέστη. 

λς΄. Τῷ ἐκ τοῦ μεγάλου πλοίου διόπῳ ἡ 
ἄγκυρα τὸν λιχανὸν δάκτυλον καὶ τὸ κάτω 
ὀστέον ξυνέφλασε τῆς δεξιής χειρός ᾧλε- 
γμασίη ἐπεγένετο καὶ σφάκελος καὶ πυρετός. 
Ὑχεκαθάρθη πέμπτῃ μετρίως" αἱ θέρμαι ἀνή- 
xay καὶ αἱ ὀδύναι" τοῦ δακτύλου τι ἀπέπεσε. 
Μετὰ δὲ τὴν ἑβδόμην ἐξήει lop ἐπιεικῶς. 
Μετὰ ταῦτα τῇ γλώσσῃ οὐ πάντα ἔφυ δύ- 
γασύαι ἑρμηνεύειν. ἹΠρόρρησις. , — ὀπισθότονος. 
Ξυνεφέροντο αἱ γνάθοι ξυνερειδόμεναι" ἔπειτα 
ἐφ τράχηλον. “Τριταῖος ὅλος ἐσπᾶτο ἐς τοὺ- 
πίσω ξὺν ἱδρῶτι. Ἕκταῖος ἀπὸ τῆς προρρή- 
cio ἀπέθανε. 

λζ΄. Ὁ δὲ ἐκ τῆς ᾿Αρπάλου ἀπελευθέρης 
Τηλεφάνης στρέμμα κάτωθεν τοῦ μεγάλου 
δακτύλου ἔλαβε: ἐπεφλέγμηνε καὶ σφόδρα 
ἐπώδυνος ἣν καὶ ἐπεὶ ἀνῆκε ᾧχετο ἐς ἀγρόν. 
᾿Ανωχωρέων ὀσφὺν ἤλγησε" ἐλούσατο" αἱ 
γένυες ξυνήγοντο ἐς νύκτα καὶ ὀπισθότονος 
mago»: τὸ σίαλον ἀφρῶδες μόλις διὰ τῶν 
ὀδόντων ἔξω διήει" τριταῖος ἀπέθανε. 

uf. Ῥίνων ὁ τοῦ Δάμωνος περὶ κνήμην. 
4 σφυρὸν, ἕλκος κατὰ γεῦρον εἶχε ἤδη κα- 


36. διόπῳ, Littréus διόπῳ ᾧ dedit, libris διοπώω, par- 
tim etiam magis corrupte, ferentibus; Mare, δειοσπώίω. Cum 
yulg. et apogr. Ep. V. omisi relativum. 

καὶ τὸ κάτω ὀστέον] h.l κάτω, quod ex Ep. V. hue 
transtuli, pone καὶ τό perierat. Cod. Mare. συνέϑλωσε (sic). 

ὑπεκαϑάρθη hor) Ep. V. ordine inverso legebatur 
7. ὑ. 

αἱ éépuas ἀνῆκαν καὶ αἱ ὀδύνχι. Ep. V. θέρμαι mio 
καὶ ὀδύναι. Non discerno, quae verior sit lectio. 

μετὰ — ἐπιεικῶς. Ep. V. μετὰ τὰς ἑπτὰ ἐξήει ἰχὼρ 
ἐπιεικής. 

μετὰ ταῦτα τῇ — ἑρμηνεύειν " πρόρρησις. In his cod. 
unus G. πάντων; vulgata habet ἑρμηνεύειν τὶ προρρ. — La- 
tetue forte in vulgata: οὐ πᾶν ἔφη δύνασθαι ἑρμηνεύειν mi? 
Cod. €., quem cum Littr. sequor, om. τε. Ep. V. legebatur 
μετὰ ταῦτα γλώσση (sic certe vulg., sed Littr. e codd. et 
Edd. entt., γλώσσης) οὗ πάντα ἔφη δύνασθαι ἑρμηνεύειν " 
προβρήσιος, ὅτι ὀπισθότονος ἥξει. In quibus genitivus γλώσ- 
δῆς manifesto vitiosus, itemque alter ille σερορρήσιος : ὅτι ---- 
ἥξει forte interpolata sunt. E Marc. excerptum est: óz:006- 
τονοσ ἡ ἐξει ξυνεφέροντο ai. 

ἔπειτα] εἶτα Ep. V. 

τριταῖος) τριταῖος δέ Ep. V. 

ἀπέθανε] ἔθανε Ep. V. 

37. Τηλεφάνης.] Sic Littr. e cod. D., Τελεῷ. vulg., Ep. V. 
todem modo atque in cod. D. nomen scribebatur, sed verba 


96. Magnae navis praefecto anchora manus 
dextrae indicem et os infernum collisit; inflam- 
matio, sideratio et febris supervenit. Aliquan- 
tulum purgato quinto die calores et dolores 
remiserunt; de digito aliquid. decidit. Post se- 
ptimum diem sanies moderate exibat, deinde 
se non posse omnia lingua explicare dixit. Prae- 
dictum est posteriorum partium distentionem 
fore. Maxille ad se invicem adactae cohaese- 
runt, dein ad collum malum pervasit. "Tertio 


die totius corporis in posteriora convulsione 


cum sudore fentabatur. Sexto a praedictione 
die obiit. 

97. "Telephanes ex. Harpali liberta filius lu- 
xationem. deorsum in pedis pollice habuit; ex 
qua inflammatio et valde vehemens dolor con- 
secutus est. Quo remisso in agrum profectus 
est, unde rediens lumbis doluit; lavit; sub no- 
ctem maxillae cohaerebant et posteriorum par- 
tium distentio aderat. Sputum spumans aegre 
dentes pertransibat; tertio die mortuus est. 

88. Rhinon Damonis filius circa tibiam ad 
malleolum iuxta nervum ulcus habuit iam: pu- 


ordine alio se exceperunt: Ὁ δὲ ᾿Αρπάλου ἐκ τῆς ἀπελευ- 
βϑέρης 'Τηλεφάνης. 

στρέμμα κάτωθεν. Vulgo hie τύμμα κάτωθεν, sed Ep.V. 
στρέμμα κάτω. --- Lindanus in Ep. V. loco τύμμα repo- 
suerat, sed non dubium puto quin στρέμμα faciliusin τύμμα 
Sbeat, quam contra. Forte praecedente nomine in C exeunte 
primum τρέμμα legerunt, dein τύμμα emendarunt. 

ἐπεφλέγμηνε.] Ep. V. simplex ἐφλέγμηνε, tum ibi cQó- 
δρῶ ante ἐπώδυνος perierat. : 

ἀναχωρέων ὀσφὺν WAywcs.] Haec lectio est apographi 
Ep. V.; h. l. ἀνα χωρέων omissum erat. Lind. iam expleve- 
rat hunc locum ex altero. 

αἱ γένυες ξυνήγοντο ἐς νύκτα. Ep. V. ξυνήπτοντο le- 
gebatur; ἐς νύκτα om. cod. C., qui liher etiam μόλες fert. 

ἀπέθανε) ἔθανε Ep. V. 

38. 'Pívev.] Vulgo Ζήνων, sed sex codd. Parr. ῥίνων, aut 
ἑήνων. Marc. ἑήνων. Ep. V. vulgo Θρίνων, cod. C. Θρήνων, 
quod ortum puto ex artieulo ó nomini adhaerente. Meine- 
kius nomen emendavit. 

περὶ κνήμην, $ σφυρόν] Ep. V. περὶ κνήμης σφυρόν. 
Marce. in Ep. VIL v. κνήμην καὶ σφυρόν. 

ἕλκος κατὰ veuphv εἶχε ἤδη καθαρόν.) εἶχε de meo sup- 
plevi, quum neque h. ]., neque Ep. V. legeretur. Sed Ep.V. 
pro ἤδη. vulgo δή; itaque fieri possit, ut ἤδη sit natum ex 
ἣν δή et ut lectio fuerit: "Pfvav; τῷ τοῦ Δ. περὶ κνήμην, ἢ 
σφυρὸν, ἕλκος κατὰ νεῦρον ἣν δὴ καθαρόν. à 
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θαρόν: τούτῳ δηχθέντι ὑπὸ φαρμάκου ξυνέβη 
ὀσισθοτόνῳ ἀποθανεῖν. 

λθ΄. Δείνωνι ὑπ᾽ ἀρκτοῦρον καὶ πρότερον 
ἐκ πυρετοῦ θερινοῦ xal διωρροίης ἀσθενέως 
διατεθέντι ἐκ πορείης κοπιάσαντι καὶ πλευροῦ 
ὀδύνη ἀριστεροῦ καὶ βὴξ. ἔχουσα μὲν ἐκ κα- 
ταρρόου καὶ πρότερον, τότε δὲ ἣν κατακορής- 
καὶ ἄγρυπνος καὶ δυσφόρως φέρων τὸν πυρε- 
τὸν εὐδὺς ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ ἀνακαθίζων. Τρι- 
ταῖος ἔπτυσε ὠχρόν" ἀρτηρίη ὑπεσύριζε ῥεγ- 
χῶδες. Περὶ τὴν πέμπτην πνεῦμα ἐπιεικῶς 
πυκνόν: ἄκρα τὰ πλεῖστα ψυχρὰ καὶ ἔξω 
τοῦ ἱματίου" ὑποχώρησις ἀπ᾿ ἀρχῆς ἐσεγ έ- 
yero χολώδης. οὔτε λίην ὀλίγη, οὔτε πολλή. 
ἝἙ βδομαῖος xal ὀγδοαῖος καὶ ἐναταῖος ῥᾷον 
ἐδόκει (δέρειν καί τινες ὕπνοι ἐγένοντο καὶ 
τὰ ἀποχρεμπτόμενα ἀμεμπτότερα. Δεκάτῃ 
καὶ μέχρι τρισκωιδεκάτης σφόδρα λευκὰ καὶ 
καθαρά" καὶ τὸ δεξιὸν ὑποχόνδριον λωπαρώ- 
τερον ἐγένετο, τὸ δὲ ἀριστερὸν ξυντεταμέ- 
γον" καὶ εὐπνούστερος᾽ πρὸς δὲ βάλανον ὃ- 
πῆλθε μετρίως. Τρισκαιδεκάτῃ πάλιν ἔπτυσε 
ὡσρὸν, τεσσωρεσκαιδεκάτῃ δὲ μᾶλλον....." 
πεντεκαιδεκάτῃ δὲ πρασοειδές" κοιλίῃ δὲ κα- 
κώδεα, χολώδεα, ὑγρὰ. συχνὰ ὑπήλθε" τὸ 
ἀριστερὸν ὑποχόνδριον ἐπῆρτο. Ἕ) κκαιδεκάτῃ 
δὲ καὶ σφόδρα ἐπῴδχσε καὶ τὸ πνεῦμα ἤδη 
ῥεγχῶδες" ἱδρὼς περὶ μέτωπον καὶ αὐχένα. 
ὀλιγάκις ἐπὶ τὸ στῆθος" ἄκρα καὶ μέτωπον 
ἐπιεικῶς διετέλει ψυχρά" πηδηθμὸς δὲ ᾧλε- 


ἀποθανεῖν.) θανεῖν Ep. V. 

39. Δείνων.) Vulgo Μείΐνωνι, sed codd. I. J. K. Littréo 
praebuerunt δείνωνε, quod nomen in C. D. prave scriptum 
legitur et a Calvo etiam datum est, qui ,, Dinoni" habet; Marc. 
δεινὸν si. Paulo post ἀσθενέως Littr. e cod. C. , ἀσθενῶν vulg. 

καταρρόου.] lonismum dedit Littr. ex Edd. antt. et mss.; 
καταρροῦ vulg. Quod codd. nonnulli, etiam Marc., habent 
καὶ οὐ πρ.. manifesto vitiosum est. 

ἄκρα τὰ πλεῖστα ψυχρά.) Vulgo πόδες αἱ κνῆμαι ἄκρεα 
κι τ᾿ λ.; n quibus καὶ xv. Lind., sed glossema πόδες καὶ κνῆ- 
μαι expellendum erat. Marc. πόδες καὶ αἱ κνήμαι ἄκραια (sic). 

ἑᾷον ἐδόκει, Φέρειν.] Subintelligendum τὴν νοῦσον; lectio 
ἑάων ἐγένετο codd. D. Θ΄. recentiori alicui deberi videtur. 

τὰ ἀποχρεμπτόμενα ἀμεμπτότερα.) Littréus e pluribus 
libris τά adscripsit; idemque Marc. habet. Vulgo Zze776- 
τερώ, sed Littr. e cod. C. lectione ἀπεμπτότερα verissime 
emendavit lectionem, scribens quod item exhibui. 

καὶ τὸ δεξιὸν ὑποχ.] Vulgo hic τὸ δεξιόν abest, sed se- 
quens τὸ ἀριστερόν certum reddit omissum esse a librariis, 
quapropter de meo addidi. Cod. C. τὸ δέ ante ἀριστερόν 


rum. Huic quum roderetur a medicamento ut 
opisthotono interimeretur accidit. 

39. Dinonem sub arcturi exortum. et antea 
ex febre aestiva et alvi profluvio imbecillum ex 
via delassatum et lateris sinistri dolor et tussis 
detinuit, quae quidem et prius ex destillatione 
aderat, tum vero valde intensa erat. Pervigil 
erat et febrem statim ab initio implacide fere- 
bat, residens. "Tertio die. exspuebat materiem 
pallidam, arteria sibilum quemdam cum ster- 
tore edebat. Sub quintum diem fere densa spi- 
ratio aderat; extrema plerumque frigida et ex- 
tra stragula erant. Ab exordio quod peralvum 
secedebat biliosum. exsistebat, neque valde pau- 
cum, neque multum. Septimo, octavo et nono 
die lenius. morbum ferre videbatur. et. somni 
quidam aderant; minus improbanda erant quae 
exscreabantur. Decimo et ad decimum ter- 
tium usque alba admodum et pura. . Praecor- 
dia dextra molliora fiebant, sinistra autem 
intenta, faciliusque spirabat.  Glande subdita 
alvus moderate demisit; decimo tertio rursus 
pallidum spuit, decimo quarto vero magis.... 
decimo quinto quod coloris erat.porracei. A]- 
vus vero maleolentia, biliosa, liquida, crebro 
demisit; praecordia sinistra sublata erant, De- 
cimo sexto vero etiam valde intumuerant et 
Spiratio iam cum stertore erat; sudor circa fron- 
tem et cervicem, raro pectus occupabat; frons 
et, extrema fere frigida perseverabant; venae tem- 


paulo post om., item Marcianus. 

εὐπνούστερος.] Sic vere Littr. de suo pro vulg. εὐπνού- 
στερον. 

πρὸς δὲ βάλανον.) Cod. Marc. δέ non habet. N 

δὲ μᾶλλον. ...} Laeunam hie esse non viderunt interpre- 
tes; ad &ZAAov subintelligunt ex antecedentibus, aut videntur 
certe subintelligere, ὠχρά. Sed sive ὠχρά subintelligas, sive 
ἔπτυσε, utrumque ineptum erit: pro illo exspectas nomen 
transitum. ab ὠχρόν ad πρασοειδέα indicans; hoc ineptum 
est, quia μᾶλλον ἔπτυσε non potest significare πλείονα ἔπτυ- 
σε et quia in superioribus mihil est quorsum illud μᾶλλον 
apte referas. Equidem certum iudico lacunam esse: fortasse 
χλωρόν excidit. Sed mon licet aliud quid reticere: mpzcoridéz. 
dicta memini τὰ διωχωρήματω, et τὸν ἔμετον, non sputa. 
Nolim affirmare id fieri non posse, sed observo, ut alii vide- 
ant, num quae alia forte. corruptela hic lateat. — Pone 
πεντεκωιδεκώτῃ vulgata om. δέ, dedit vero Littr. e cod. C. 

ἐπῆρτο,] lta de meo scripsi pro vulg. ἐπήρετο. 

ἐπὶ τὸ στῆθος. Marc. τό om. 

πηδηθμὸς δὲ φλεβῶν περὶ κροτάφους κατεῖχε.) In his 
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βῶν περὶ κροτάφους κατεῖχε" ὕπνοι κωμα- 
τώδεες καὶ ἡμέρην καὶ νύκτα τοὺς τελευταίους 
χρόνους. Οὗρον ἀπ᾽ ἀρχῆς ὠμὸν, σποδοειδές - 
περὶ δεκάτην καὶ μέχρι τρισκαιδεκάτης λεπτὰ 
' xal οὐκ ἄχροα" ἀπὸ δὲ τῆς τρισκαιδεκάτης 
οἷάπερ ἀπ’ ἀρχῆς. 
μ΄. Τῷ Κλεόχῳ πλευροῦ ἄλγημα καὶ πυ- 
ρετός. ἀνήκε ὁ πυρετός" ἵδρωσε τὸ σῶμα 
ὅλον" ἐν τῷ οὔρῳ πολλὰ τὰ ἐμφερόμενα 
ἦν" ἐθορυβήθη μετὰ ταῦτα .... 
ua. Πληϊάδων περὶ δύσιν. τὴν Ὀλυμκιά- 
deg. ὀκτάμηνον ἔχουσαν ἐκ πτώματος πυρε- 
τὸς ὀξὺς ἔλαβε. Τλῶσσα καυσώδης. ξηρὴ. 
τρηχεῖα, ὠχρή" ὀφθαλμοὶ ὠχροὶ καὶ τὸ 
χρῶμα νεκρῶδες. Διέφθειρε πεμπταίη" Dni- 
δίως ἀπήλλαξε καὶ ὕπνος ὧς ἐδόκεε κωμα- 
τώδηφ᾽ δείλης διεγειρόντων οὐκ ἠσθάνετο. 
πτωρμικῷ ὑπήκουσε, πόμα κατεδέξατο καὶ 
χυλοῦ: ὑπέβησσε καταπίνουσα τὸ πόμα: ἡ 
φωνὴ οὐκ ἐλύετο, οὐδὲ αὐτή τι ἀνέφερε: τὰ 
ὄμματα κατηφέα" πνεῦμα μετέωρον. κατὰ 
fia σπώμενον: χρῶμα πονηρόν" ἱδρὼς περὶ 
τοὺς πόδας καὶ σκέλεα περὶ θάνατον ἐούσῃ" 
ἐτελεύτησε. 


L9. Τῇ Νικολάου ἐκ καύσου τὰ παρ᾽ cóc 
ἐγένετο μεγάλα ἐπ᾽ ἀμφότερα. ὀλίγῳ ὕστε- 


τὰ pro δέ plures codd. Parr.; κατεῖχεν Littr. cum Ald. plu- 
rimis libb. Pam. et Marciano; κατέσχεν vulg. 

xà μέχρι.] Copulam om. C. 

40. τῷ K. x. τ. A.] In cod. C. τῷ et dei καὶ πυρετός 
om.; e Mare, τῷ, non alterum, exsulat; τὰ ἐμῴερ. dedit Lit- 
tréus pro τὰ ἐκῷ. e cod. C.; Marc. τὰ ἐνφερόμενα, idemque 
Calyus legit, qui multa per urinam vagabantur." Corm. item 
expressit, non Foés. — Verbum ἐῤορυβήθη a Corn., Foés., 
Littréo ad urinam refertum, — de Calvo non constat; — 
mihi ὀορυβεῖσθαι de aegris, ταράσσεσθαι de urinis notum est. 
Verbum ad aegrotantem spectare videtur; sed simul historiam 
morbi non absolvi constat, — abrupta est, quapropter lacu- 
nae signa posui in fine. 

4l. πληϊάδων περὶ δύσιν.) Cod. C. μετὰ 7A. δύσιν. Cal- 
yus nihil eiusmodi legisse videtur, itaque opinor correctionem 
esse descriptoris; in Marc. eadem atque in C. lectio est. 

γλῶσσα καυσώδης. ξηρὴ, τρηχεῖα, ὠχρή᾽ ὀφθαλμοὶ ὠχροὶ 
καὶ τὸ χρῶμα νεκρῶδες.}] Ad ὀῴθ. ὠχροί cf. quae $25. su- 
pra leguntur: τὰ λευκὰ τῶν ὀφθαλμῶν Qo καὶ νεκρώδεα. 

"Nimirum alter locus alterum firmare videtur. Nolo reticere 
me aliquando dubitavisse de ὠχρή ad linguam pertinente, 
quum crederem ex vicino ὠχροΐ esse ortum; quippe mirabar 
àxpá de lingua, quae simul sit καυσώδης et ξηρή et τρη- 
χεῖα. Contuli tamen historiam $ 42. traditam, ubi lingua 
et τρηχεῖα, δασεῖα simul et ómóAsuxog. et $ 43. ubi τρη- 


porum saliebant; somni cum sopore diem et 
noctem postremo tempore detinebant. Urina ab 
initio cinerem colore referens; ad decimum et 
decimum tertium usque tenues, non decolores 
erant; a decimo tertio autem, qualis ab initio. 


40. Cleochum lateris dolor et febris corripuit , 
febris remisit; toto corpore sudor dimanavit; 
in urina multa innatabant; postea perturbaba- 
tura... ss 

41. Ad vergiliarum occasum Olympiadae uxo- 
rem octo mensibus utero gerentem ex casu fe- 
bris acuta corripuit; lingua, qualis in febre ar- 
dente, sicca, aspera, pallida; oculi pallidi, et 
corporis color mortui similis. Abortu quinto 
die sine labore est liberata et somnus, ut vide- 
batur, cum sopore adfuit, sub vesperum cum 
excitaretur, non sentiebat; sternutamentum cienti 
medicamento cessit. Potionem recepit et succi 
ptisanae nonnihil; potionem deglutiens aliquan- 
tum tussivit. Vox soluta non erat, neque ipsa 
quidquam melius habuit; oculi demissi erant; 
spiratio sublimis, quae naribus trahebatur; color 
pravus; sudor pedes et crura, cum morti esset 
proxima, occupabat; obiit. 

49. Nicolai uxori ex febre ardente ad utramque 
aurem magna tubercula oborta sunt, paulo post 


χύτης ὠχρόλευκος in lingua describitur. 

καὶ τὸ χρῶμα νεκρῶδες.] Vulgo và σῶμα; sed e cod. C. 
Littréus illud dedit. ; 

καὶ ὕπνος, ὡς ἐδόκεε, κωματώδης.) Vulgo καυμαωτώδης. 
*Duo libri D. Q. illud praebuerunt Littréo. 

ὑπέβησσε) cod. C. ὑπέσεισε. 

καὶ αὐτή τι ἀνέφερε.) Dubium non est, quin ἀναφέρειν 
sit h. l. intransitivum eo sensu, quo se recolligere, vires resu- 
mere, uti Foés. reddidit, significat. Moneo nme falsa lectio 
αὐτῇ, quam Foés. in notulis communicat, aut ambiguum, 
quod in eius adn. inest et in Littr. adn., lectorem perducat, 
ut ἀναφέρειν h. 1. sumi putet sicuti apud Gal. in glossario, 
de respiratione. 

χρῶμα πονηρόν.) Hie quoque dubito num forte πονηρόν 
sit recentiorum descriptorum sive lacunam uteumque explen- 
tium, sive pro alio vocabulo hoc nostro obtrudentium. Quod 
supra $ 17. locum habuisse in adnm. significavi, me dubium 
reddit. Forte totum p. 7. eiiciendum. 

περὶ θάνατον ἐούσῃ" ἐτελεύτησε.) Marc. τελευτώσης, 
omissis z. 6. d. 

42. τῇ NixoAdov.] Vulgo τῇ Νικολάου εὐνέτιδι, sed 
cod. C. Par. et Marcianus εὐνέτεδ, omittunt. 

τὰ TU οὖς ἐγένετο μεγάλα ἐπ᾽ ἀμφότερα, ὀλίγῳ ὕστε- 
pov τὸ ἕτερον" ἤδη δοκέοντος χαλᾶν τοῦ πυρετοῦ, περὶ τεσ- 
σαρεσκαιδεκάτην ἀσήμως κατέστη.) Haec de coniectura ita 
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ρὸν τὸ Ér&poy: ἤδη δοκέοντος χαλᾶν τοῦ πυ- 
ῥετοῦ, περὶ τεσσωρεσκαιδεκάτην ἀσήμως κα- 
Τέστη ' ὑχέστρεψέ" χρῶμα γέκρῶδεξ, γλῶσσα 
τρηχεῖα, δασεῖα σφόδρα, ὑχόλευκος, δι νώ- 
δὴδ᾽ bro puoi κάτω πολλὴ; ὑγρὴ, κακώ- 
δὴς παρὰ πάντα τὸν «χρόνον: πρὸ τῆς τε- 
λεύυτήςρ ἐφθάρη τῷ πλήθεϊ!" ἐτελεύτησε χερὶ 
τὰς εἴκοσι. 

γ΄. ᾿Ανδρέᾳ πρὸ αληϊάδὸς Φῥίκη, σύρε: 
τὸς, ἔμετος" ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡμιτριταῖος (af 
yero. Ὑριταῖϊὸς δ᾽ οὖν ἐὼν σάλιν ἀγοράζων 
ἔφριξε" πυῤετὸς ὀξύς" ἔμετος Χολής ἀκρή- 
TÓU: χαῤδλήρηδις ἐξ γύκτα. Τετάρτη ῥάων 
πάλιν. Πέμχτῃ χαλεσῶς. "ExT6 ἀπὸ At 
γοζώστιος εὖ ὑπῆλθε. 'EG0óug χαλεπώτε: 
pov: xa) Td; ἐφεξῆς ξυνεχέστέῤος, 05 καὶ 
ἀνίδρωτὸς ἀπ᾿ ἀῤχής καὶ διινώδης" ῥάλιδτὰ 
δὲ τὸ στόμα ὑπεξηραίνετὸ καὶ πόμα οὐδὲν 
ἡδέως προσέδέσχχετο, ἀηδίηξ πολλῆς éoócwo 
πεῤὶ τὸ στόμα" y Mioea Eun, ἀκρατῆξ᾽ Tpy- 
αὕτυς ἐπήνθει ὠχρόλευκος. ἄγρυσνος, ἀσώ- 
δὴς. ἐκλελυμένος, κεκλᾶσμένος- χυλὸν μᾶ- 
λιστὰα προσεδέχετο. ^Evoraío ἢ δεκαταΐῳ 


constitui; librorum lectio haee est: τὰ σαρ᾽ οὖς ἐγένετο ἐπ᾽ 
ἀμφότερα ὀλίγον ὕστερον và ἕτερον ἤδη δοκέοντος χαλᾶν 
τοῦ πυρετοῦ ὡς οἴδημα (ὡς οἶμαι cod. C. ὡς oipz Marc.) 
περὶ ιδ' μεγάλα ἀσήμως κατέστη. Littréus in his e plu- 
ribus libris ὀλίγῳ, quod Marc. etiam legit, dedit et cod. C. 
lectionem recepit; quo facto tamen perturbatum esse locum 
unusquisque semel admonitus videbit. Equidem puto μεγάλα 
de sede sua aberravisse et ad eum pertinere locum , quorsum 
jam retuli. Cod, C. lectio ὡς οἴμαι nihil est, nisi scribae 
adnotatio numerum diei non satis bene distinguentis, quales 
plures indicavimus ad Ep. IL. p. 472. seq. in adn. Codicis* 
vero Marciani lectio me iudice indicat, quomodo illud ὡς 
οἶμαι m ᾿Ἰὼς οἴδημα abire potuerit. Nimirum librarii or 
non intelligentes crediderunt compendium esse nominis οἴδημα ; 
hine ὡς οἴδημα natum est, quod hoc loco eà facilius substi- 
tuerunt, quia sermo est de tumoribus. 

κακώδης.) κάκοδμος ex uno cod. K. apud Littréum adno- 
tatur, R 

πρὸ τῆς τελευτῆς ἐφθάρη τῷ πλήθεϊ.) Ceteri ἐφθάρη τὸ 
σῶμα τῷ πλήθεϊ, in quibus insitieium est τὸ σῶμα: vicina. 
verba ad ipsam aegrotantem referuntur, eodem spectavit 
ἐφθάρη, sed sciolus aliquis τὸ σῶμα interposuit. 

ἐτελεύτησε περὶ τὰς εἴκοσι.) ἐτ. ὑπὲρ τὰς εἴκοσι Mar- 
cianus. 

43. 'AyBpég.] Cett. ᾿Ανδρέων, qui accusativus constare 
nequit, nisi velis pone πυρετός, aut ἔμετος, supplere ἔλω- 
fs; quod tamen minus apte fiet, me iudice; ego certe dati- 
yum dare malui. 

τετάρτῃ ἱῴων πάλιν] De Lindani coniectura τετώρτῃ 
adseripsi; quippe hie verum vidit: A mumeralis omnino pe- 
riit pone A finale nominis νύκτα; rerum nexus id docet. 


alterum ; cum iam febris remittere videretur circa 
decimum quartum diem citra ullam significa- 
tionem conquieverunt. Reversio faefa est; color 


'eadaverosus erat, lingua aspera, densa admo- 


dum, subalbicans, siticulosa. Alvi egestio co- 
piosa, liquida, omni tempore maleolens. Ante 
obitum egestionis copia consumpta est; ad vi- 
gesimum diem obiit. 

48. Ante vergiliarüm occasum Andream hor- 
ror, febris, vomitus corripuit, ab initio semi- 
tertiana apparebat. "Tertio vero die cum rursus 
in foro negotiaretur, horrore correptus est cum 
febre acuta; bilem sinceram voniitione reiecit, 
deliravit sub. noctem. Quarto die meliuscule 
habuit. Quinto rürsus graviter habuit. Sexto 
ex mercuriali alvus probe deiecit, Septimo gra- 
vius habebat, ceterisque deinceps diebus iam 
mágis continenter febris detinebat et ab initio 
sine sudore eràt sitique torquebatur. Praecipue 
vero os resiccabatur nullumque potum non aver- 
sabatur, cum os admodum ingratum esset, lingua 
resiecata , impotens; asperitas eius eum pallore al- 
bicans, pervigilio et inquieta iacfatione torque- | 


εὖ ὑπῆλθε.) Cod. C. καλῶς ὑπῆλθε. Emendatio est de- 
scriptoris libri, sed qua non opus esse credo. Y 

μάλιστα δὲ τὸ στόμα. Sic plures codd. Parr.; vulgo τό 
omittitur. Cod. Mare. ἀπεξηραίνετο. 

γλῶσσα ... ἀκρατής. Ceteri γλῶσσα ... ἄκροπις, etiam 
Marcianus; de corruptis, aut coniectura invectis lect, taceo. 
Nomen ἄκροπις occurrit h. 1. et $$ 46. et 84.; de eo ege- 
runt Gal. im gl; Steph. in indic. ad Thesaurum; Schneid. 
in suppl ad Lex.  Foésius autem in Oecon. habet id, cui 
reliqui nihil addiderunt, quod sit operae pretium, neque ipse 
quidquam quod addam habeo. Ommibus computatis ἄκροπις 
mihi visum est vocabulum prave scriptum, im quo latere 
opinor ἀκρατής ; usurpatur enim de lingua ἢ. L, uti Aph. 
40. VII. De reliquis duobus locis dein videbimus, Certum 
est Galenum ἤκροπες legisse; sed repugnat hoc omni analogise: 
$ 67. ἀκρατής apud. nostrum occurrit eodem sensu, quo 
$ 84. ἄκροπις, Aph. 40. VIL. iam supra attuli, Itaque quum 
INC et THC facile confundantur, putavi pronumeiatione con- 
fusis vocalibus z et 6 monstrum Zxpozig natum esse. 

ἐκλελυμένος, κεκλασμένος.] -Sequebatur ἢ. 1. apud reli 
quos γλῶσσα ὑπὸ ξηρότητος ἐνίοτε ὑπότρανλος, ἕως διὰ: 
βρέξειεν. Haec quidem omittenda visa sunt, quum glossema 
referant pertinens ad γλῶσσα ξηρὴ, ἀκρατής. Statim enim 
mira est consecütio rerum in vulgata, i qua primum de 
lingua agatur, dein symptomata enumerentur ad ommem aegri. 
habitum spectantia, tum iterum redeatur ad few 
veró quod de lingua dicitur, aliis verbis et amplioribus idem 
denotat, quod antea iam erat dictum, maxime autem idem 
denotat, si reputes ad Zxpcz;e partem scholii spectare et si 
luius vocabuli corrupti explicationem apud Galenum teneas. 

ἐνχταίῳ $ δεκαταίῳ παρ᾽ οὕς ἀριστερὸν καὶ παὶὰ woo. 
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sap" οὖς ἀριστερὸν καὶ παρὰ τὸ ἕτερον ἐπάρ- 
nara σμικρά: ἀσήμως ἠφανίσθη. οὗρα διὰ 
παντὸς οὐκ ἄχροα, ἄνευ δὲ ὑποστάσιος. 
Τεσσαρεσκαιδεκωταίῳ ἱδρώτιον περὶ τὰ ἄνω" 
οὐ πουλὺ μετριώτερον ἡ θέρμη" περὶ τὰς 
ἑπτακαίδεκα ἐμωλύνθη. Κοιλ μετὰ τὰς 
δέκα ξηρὴ. οὐκ ἄνευ βαλάνων ὑποχωρέουσα. 
Περὶ δὲ τὰς πέντε καὶ εἴκοσι ἐξανθήματα 
δ’ ὅλου κνησμώδεα. θερμὰ, ὥσπερ πυρίκαυ- 
στα, ὈΟδύνη δὲ ἣν περὶ τὰς μασχάλας καὶ 
τὰ πλευρά" ἐς σκέλεα δὲ ἦλθε καὶ ἀσήμως 
ἔληξε. Λουτρὸν ὠφέλει καὶ χρίσμα τὸ ἐν 
τῷ ὄξεῖ. Μηνὶ δὲ δευτέρῳ ἴσως. ἢ τρίτῳ ἐς 
νεφροὺς ἡ ὀδύνη καὶ πρότερόν ποτε γενομένη 
κατέστη. 


μδ΄, ᾿Αριστοκράτεϊ περὶ ἡλίου τροπὰς “χει- 
μερινὼς κόπος καὶ φρίκη καὶ θέρμη" μετὰ 
δὲ ἤρξατο τριταίῳ πλευροῦ ὀδύνη καὶ ὀσφύος 
καὶ οἴδημα ἐκ τής μασχάλης ἀρξάμενον παρ᾽ 
ὅλον τὸ δεξιὸν πλευρὸν, σκληρὸν, ἐρυθρὸν, 
πελιδνὸν ὡς ὑπὸ πυρὸς θαλφθὲν καὶ ἐκκεκαυ- 
μένον. ᾿Ασώδης, σφόδρα διψώδης,, γλῶσσα 
ὑπόλευκος., οὗρω οὐκ ἐχιώρεε,, σκέλεα ὑπόψυ- 
xpa* ὑποχώρησις ἀπὸ λινοζώστιος ὀλίγη. --- 
ὑγρὰ, ὑπόλευκα. ἀφρώδεα. "Ec νύκτα πνεῦμα 
ἐμετεωρίζετο" ἱδρώτιον περὶ μέτωπον" τὰ 


ἕτερον ἐπάρματα σμικρά.) Vulgo in'his περὶ τὸ ἕτερον, 
sed Littr. e codd. Pam. dedit quod item exhibui. — Mirum 
quid est in zap' obs ἀριστερὸν καὶ παρὰ τὸ ἕτερον, sim- 
plius .enim dixeris παρ᾿ ὦτα ἀμφότερα. Sed forte pri- 
mum animadvertit tumorem medicus ad aurem sinistram, 
forte ibi paulo maior erat tumor; certe eiusmodi quid puto 
verborum delectui ansam praebuisse. 

ἐπάμματα σμικρά ἀσήμως ἠφανίσθη.) Omnes uno cod. 
€. excepto ἐφάνη. Sine dubio est emendatio deseriptoris 
cod. O., sed eam, quum verissima. sit, lubens amplector. Bene 
habet ἀσήμως ἀφανισθῆναι non. ἀσήμως Φαίνεσθαι. 

οὐ πουλὺ μετριώτερον ἡ θέρμη περὶ τὰς ἑπτακαίδεκα ἐμω- 
λύνθη.] πουλύ lonice Mare., unde recepi. lllud μωλυνῥῆναι 
h, l ad calorem febrilem refertur, sicuti $ 59. sub finem ἥ 
ἐέρμη ἐντὸς τῶν εἴκοσι ἐμωλύνθη. In Epidd. I. et II. de 
tumoribus evanidis tantum usurpatur. : 

ἐξανθήματα δι’ ὅλου.) Vulgo δ᾽ ὀλίγον, Marc. solum 
ὀλίγου. Quod exhibeo est lectio cod. C. Emendetio mihi 
admodum placet; cum h. 1. cf. initium Ep. II., licet non cre- 
dam hist. ad catastasin, cuius descriptionis fragmentum ibi ha- 
bemus, pertinere, ᾿ 

ἐς σκέλεα δὲ ἦλθε καὶ ἀσήμως ἔληξε.) Cett. ἐς σκέλεα 
διῆλθε ἀσήμως καὶ ἔληξε; de meo emendavi. Paulo superius 


batur, exsolutus, fractus; sorbitiunculam ex hor- 
deo praecipue sumebat. Nono aut decimo. ad 
sinistram aurem atque alteram parva tubercula; 
sine ulla indicationis significatione evanuerunt. 
Urinae per totum morbum non decolores, verum 
sine sedimento fuerunt. Decimo quarto circa 
superiores partes sudor; non multo moderatior 
calor; ad decimum septimum diem conquievit. 
Post decimum alvus sicca, nihilque nisi glandibus 
subditis deiiciens. Ad vigesimum quintum pu- 
stulae pruriginosae, calidae, velut ambusta cute , 
per totum corpus exortae sunt. Dolor autem 
axillas et latera occupabat, descendit vero ad 
crura et citra ullam significationem desiit. Bal- 
neum -proderat:et illitus cum aceto. Mense vero 
secundo fere aut tertio dolor ad renes, qui 
quandoque tenuerat, constitit. 

44. Aristoeratem sub brumam lassitudo, hor- 
ror et calor invasit. Postea vero tertio die late- 
ris et lumborum dolor coepit et tumor ab axilla 
initium sumens totum dextrum latus occupabat, 
durus, ruber, lividus, non secus quam si ab 
igne calefactus et ustulatus fuisset. Anxietate 
vexabatur, admodum siticulosus erat, lingua 
subalbicans. Urinae non prodibant, crura sub- 
frigida; alvus ex mercurialis sucoo pauca de- 
liciebat, liquida, subalbicantia, spumosa. Sub 
noctem respiratio sublimis exstitit, parvus sudor 


artieulum ante μασχάλας om. cod. C. et Marc. , in quo etiam 
ante zAevpé om. 

μηνὶ δὲ 3svv.] Cod. C. h. 1. δέ om. — Pro χρίσμα Marc. 
χρῆμα, paulo ante. 

44. περὶ ἡλίου τροπὰς χειμερινάς.) Multi codd., etiam 
Mare., ferunt τροπέων χειμερινέων. 

καὶ οἴδημα ἐκ τῆς μασχάλης ἀρξάμενον map ὅλον τὸ 
δεξῶὼν πλευρὸν, σκληρὸν, ἐρυθρὸν, πελιδνόν.] Tta. locum de- 
scripsit Littr.; vulgata lectio est: καὶ οἴδημα ἐκ τῆς μασχά- 
λης ἀρξάμενον map ὅλον τὸ δεξιὸν πλευρὸν σκληρὸν κατὰ 
ταύτην (δ᾽ αὐτήν Marc) τὴν πλευρὴν ἐκ μώσχά- 
Auc ἀρξάμενον ἐρυθρὸν (καὶ π. Marc.) πελιδνὸν κ. τ. A. 
Varietas lectionis in his non magni momenti est, sed facile 
perspicitur, unde confusio nata sit. Xlabemus dittographiam: 
ali scripserunt quod cum Littréo in textu exhibui, alii: 
μετὰ δὲ ἤρξατο τριταίῳ πλευροῦ δεξιοῦ ὀδύνη καὶ ὀσφύος, 
καὶ οἴδημα σκληρὸν κατὰ ταύτην τὴν πλευρὴν ἐκ μασχά- 
λης ἀρξάμενον, ἐρυθρὸν, πελιδνόν. 

ἀσώδης.} Ceteri ἀσώδης, δυσφόρως ἔχων. Equidem glossam 
δυσφόρως ἔχων delevi. Lind. dedit [ἦν δὲ] ἀσώδης, δυσφόρως 
ἔχων. Additione illa non opus est, at glossam intactam reli- 
quit. Plures libri Parr. δυσφόρως ἔχων, σφόδρα διψώδης omm. 
ltaque omissio est fortuita, non loci scriptio a glossa libera. 
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κάτω ψυχρά" ἀσώδης" τράχηλος ἐνεφυσᾶτο: 
βὴξ οὐκ ἐνῆν" ἐτελεύτησε ἔμφρων. 


με΄. Myyoi&yaxri περὶ φθινόπωρον ὀφύαλ- 
μίη" μετὰ δὲ τεταρταῖος πυρετός" ἀρχομέ- 
voy τοῦ τετωρταίου σφόδρα ἀπόσιτος, mpoi- 
ὄντος δὲ ἡδέως εἶχε πρὸς σιτίον" xal ΠΠολυ- 
«pel δὲ ἐν τεταρταίῳ ὁμοῖχ τὰ περὶ τὴν 
σίτησιν. Ἐυνέβη δὲ καὶ τῷ Μνυσιάνακτι ὗπο- 
ώρησις ἔωπροσθεν τοῦ πυρετοῦ καὶ μετὰ 
ἐπὶ πουλὺν «χρόνον παρηκολούθει πολλῶν, 
λευκῶν, μιξοπύων" καὶ ἔστι ὅτε σμικρὸν αἷ- 
pua ἄνευ πόνων καὶ ὀδύνης. ψόφοι δὲ & ya- 
στρί. Μετὰ τὸν πυρετὸν ἀπέστη παρὰ τὴν 
ἕδρην φῦμα σκληρὸν, πουλὺν ᾿δὲ χρόνον ma- 
ρηκολούθει ἄπεπτον: ἐρράγη ἐς τὸ ἔντερον 
καὶ ἔξω συριγιγῶδες ἐγένετο. ἹΠεριπατοῦντι 
δ᾽ αὐτῷ ἐν τῇ ἀγορῇ μαρμαρυγαὶ πρὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν καὶ τὸν ἥλιον οὐ πάνυ καθεώρα" 
ἀποχωρήσας δὲ σμικρὸν ἔξω ἑωυτοῦ ἣν καὶ 
τράχηλον σπασμώδης. "Ἐπεὶ δὲ ἐκομίσθη ἐς 
οἶκον μόγις ἀνέβλεψνε καὶ ἐντὸς ἑωυτοῦ μό- 
γις ἐχένετο' τὸ πρῶτον δὲ περιέβλεχε τοὺς 
περιεστῶτας καὶ τὸ σῶμα κατεψύχθη, μόγις 
δὲ ἀνεθερμάνθη ἀσκπίοισι καὶ πυρίῃ ὑπὸ τῇ 
κλίνῃ. “Ἐπεὶ δ᾽ ἐντὸς ἑωυτοῦ ἣν καὶ ἐξανΐ- 
στατο, o0x ἐξιέναι ἤθελε, ἀλλὰ δεδιέναι ἔφυ" 
εἰ δέ τις περὶ νοσημάτων χαλεπῶν διωλέ- 


τὰ κάτω ψυχρά. Sic Littr. e codd. C. H.; vulgo τά 
abest. 

45. Μνησιάνακτι.Ἶ Sic Littréus e mss. Parr. sex; vulgo 
᾽Ονησιάνακτι, quod: manifesto falsum et ita ortum ut spatio 
vacuo relicto ubi postea Ὡς maiuseulum apponeretur, imprudens 
librarius 2 suppleverit, putans articulum scribi debere, quum 
ne animadverteret quidem dativum esse. Hoc modo forte 
plures anacoluthiae initio harum historiarum natae sunt, quas 
fere sustulimus. 

ἀρχομένου τοῦ τεταρταίου.)] ἀρχόμενος codd. 4. Parr. 
et Marcianus. 

προϊόντος δέ.) Ita de meo scripsi pro vitioso προσιόντος 
δέ. Tum εἶχε paulo post de meo supplevi; ἡδέως πρὸς 
σιτίον &posiopesis non est, sed omissio librariorum. 

IloAvxdpti.] Sie. Littr., πολυχάρε vulgo. Paulo post cí- 

TM 
τησιν dedi pro vulgato σίσισιν e cod. C., ubi ewig: (sic) 
et e Marciano; σίτεσιν apud Kühn. error typogr. est e Foé- 
siana repetitus. 

καὶ τῷ M.] h. 1. καί om. cod. C. Quod in vulgata paulo 
post τοῦ v. Ax. pro ἐπὶ vr. χρ. legitur, error videtur typogr. 

ἄνευ πόνων καὶ üiÓvwc.] Littr. e cod. O. τόνων; idem e 
Marc. excerptum est, sed hoc admitti nequit; ferrem τόνον, 


circa frontem erupit. Partes inferiores frigidae; 
anxietate vexabatur; cervix intumescebat , tussis 
non aderat; mentis compos mortuus est. 

45. Mnesianactem ad auctumnum lippitudo, 
postea vero febris quartana detinuit. Per quar- 
tanae exordia a cibis alieno admodum erat ani- 
mo, progressu vero temporis ad cibum alacri- 
ter habebat. Quin etiam Polychari im febre 
quartana eadem circa cibos contigerunt. Mne- 
sianacti quoque -contigit alvi deiectio. ante fe- 
brem, posteaque multo tempore comitabatur, 
multis albis, cum pure mixtis, prodeuntibus. 
Quandoque etiam paucum sanguinem citra la- 
borem et dolorem demittebat; ventris autem 
strepitus aderant. Post febrem tubereulum du- 
rum ad sedem abscessum fecit; diu autem in- 
coctum perseveravit, ad intestinum ruptum est 
et foris fistulosum evadebat. Cum autem in 
foro deambularet, ei ante oculos fulgores obver- 
sabantur, neque plane solem intueri poterat. 
Ubi vero paulum secessisset, extra se fuit et 
cervicis convulsione tentatus est. Postquam au- 
tem domum reportatus est, aegre visum rece- 
pit, vixque ad se rediit. Primum vero adstantes 
oculis collustrabat; corpus adeo perfrixit, ut vix 
utriculis et fomento sub lectulo recalesceret. 
Posteaquam autem sui compos fuit et surrexit, 
prodire noluit, sed timere se dicebat, Quodsi 


non fero τόνων. Paulo ante μιξοπύων de coniectura scripsi 
pro ceterorum ridieulo μυξοποιῶν, quam vocem item emen- 
davi in Aretaeo p. 193. vs. ult., cf. adnn, p. 124. 

πουλὺν δὲ χρόνον παρηκολούθει.) Sic mss. Par. 1. K.; 
solet nempe abesse δέ. 

μαρμαρυγαὶ πρὸ τῶν ὀμμάτων. Vulgo πρὸ τῶν Q0. à- 
βῶντο, sed in cod. C. ὡρῶντο omittitur itemque in Marciano; 
consulto omissum est a libri descriptoribus. 

TiÁx4Aov σπασμώδης.] Cod. C. mp£x4Acc, quod non 
praeferendum, modo attendamus ad ea, quae proxime ante- 
cedunt. Pàulo ante ceteri ἐξ ἑωντοῦ; de meo reposui £u 
ἑωυτοῦ. : 

ἐντὸς ἑωντοῦ ἐγένετο. Ceteri αὐτὸς ἑωντοῦ, sed sibi 
opponi solent ἐντὸς ἑωυτοῦ et ἔξω ἑωυτοῦ. quod paulo 
ente restitui pro ἐξ ἑωντοῦ librorum. Mare. ἑωυτοῦ μόγις 
ἐντὸς ἐγένετο. 1 

iz τῇ κλίνῃ. Sic Littr. e cod. C. pro vulg. ὑπὸ τῇ 
καινῇ. lam Foés. de hac re monet in notulis ex Calvo. 
| ἀλλὰ δεδιέναι ÉQu.] Sic C., Marcianus; vulgo ἔλεγε pro 
ἔφη. 

εἰ δέ τις περὶ νοσημάτων χαλεπῶν διωαλέγοιτο, ὑπεξήει 
φόβῳ.) In his διαλέγοιτο cod. C., quem Littr. sequitur, 
pro vulgato διελέγετο. Equidem vulgatum apud reliquos 
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woiro, ὑπεξήει φόβῳ" ἔστι δ᾽ ὅτε πρὸσπί- 
τειν ἑωυτῷ πρὸς τὰ ὑποχόνδρια θερμασίην 
ἔφη καὶ τῶν ὀφθαλμῶν μαρμαρυγὰς παρα- 
χολουθεῖν. Καὶ ἡ ὑποχώρησις πολλὴ καὶ πολ- 
λάκις καὶ ὁμοίη χειμῶνος ξυνέβη. Φλεβο- 
τομίη" ἐλλέβοροι" γωλωκτοποσίη βοείου, πρό- 
τερον δὲ üvefou, ξυνήνεγικε καὶ τὰς ὑποχωρή- 
,ceimg ἔπαυσε" ὑδροποσίη ἀπ᾽. ἀρχῆς καὶ πε- 
ρίπατοί τε καὶ κεφαλῆς καθάρσιες. 


ς΄. Τῷ ᾿Ανεχέτου. ταὐτά" «χειμῶνος ἐν 
βαλανείῳ πρὸς πυρὶ “χριόμενδς ἐθερμάνθη καὶ 
παραχρήμω περιέπεσε ἐπιληστικοῖς σπασμοῖρ" 
ἐπεὶ δ᾽ ἀνῆκαν οἱ σπασμοὶ. περιέβλεπε:" οὐ 
παρὰ ἑωυτῷ ἦν. Ἐπεὶ δὲ ἐντὸς ἑωυτοῦ ἐγέ- 
yero πάλιν τῇ ὑστεραίῃ πρωὶ ἐλήφθη" cma- 
σμώδης. ἀφρὸς δὲ οὐ πάνυ" καὶ τρίτῃ ἀκρα- 
τήφ᾽ καὶ τετάρτῃ ἐπεσήμαινε τῇ γλώσσῃ" 
πεμπταῖος oU», οἷός τε ἦν λέγειν, ἀλλ᾽ 
ἴσχετο ἐν τῇσι ἀρχῆσι τῶν ὀνομάτων ἡ 
γλῶσσα σφόδρα καὶ ὃ σπασμὸς ἐπεγένετο 
xal ἐντὸς ἑωυτοῦ ἐγένετο, ὅτε δὲ ἡνίει ταῦ- 
τὰ, ἡ γλῶσσα μόγις ἀπεκαθίστατο εἰς τὠυ- 
τό. Ἕχταῖος ἀποσχόμενος πάντων, καὶ ῥο- 
φήματος καὶ ποτοῦ. οὐκ ἔτι ἐλαμβάνετο. 


ὑπεξήρχετο de meo mutavi in ὑπεξήει. Non credo huius 
libri auetorem tali imperfecto verbi ὑπεξέρχεσθαι usum esse, 
lieet profecto sit recentior aetate Hippocratis. Puto autem 
ὑπεξήει φόβῳ latere in cod. C. lectione ózs£éei Φόβον. 
Aes indicio est codieis C. descriptorem fuisse solitis scribis et 
linguae et rerum peritiorem, certe librum profluxisse ex alio, 
qui talem descriptorem nactus erat. Cf. adnn. ad $ 35. 

ἔστι δ᾽ ὅτε προσπίπτειν ἑωυτῷ πρὸς τὰ ὑποχόνδρεχ θερ- 
μασίην ἔφη.) In his ἔστι δ᾽ ὅτε codicis C. lectio est a Lit- 
tréo recepta pro vulgato ἔστιν ὅτε. Pronomen vero ἑωυτῷ 
pro vulgato αὐτῷ, quod constare nequit, de meo dedi. 

φλεβοτομίν.1 Huie nomini subiungitur γέγονε in vulgata; 
sed verbum om. cod. C. Puto descriptorem vidisse id non 
ex usu esse horum scriptorum, adeoque suppressise. Idem 
liber γωλωκτοποσίη praebuit Littréo pro plurali yzAzxTo- 
moríz, vulgatae. 

καὶ περίπατοί τε καὶ κεφαλῆς καθάρσιες.) Sic C. K.; 
ceteri copulam ante περίπατο, omittunt. 

46. τῷ 'A. ταὐτά.) Vulgo. ταὐτά. Unus cod. H. ταῦτα. 
lllud tamen servandum arbitror, quum. huius morbi signa 
non quidem ad. amussim conveniant cum superiore casu, sed 
tdmen ita congruant, ut analogia certe aliqua appareat. 

καὶ παραχρήμα.] h.l. copula om. in sex libris Parr. ; etiam 
i» Mare., qui ἐνῥερμώνθη habet. 

ἐπεὶ δ᾽ ἀνῆκαν οἱ σπασμοί. ἐπειδὰν δὲ ἱκανοὶ σπασμοί 
yulg., sed cod, C. et Marc, om. δέ. lam vero ex ἐπειδὰν 
ἱκανοὶ σπασμοὶ verissime Littr. effecit quod eum secutus 


quis de gravibus morbis verba faceret, prae 
timore se subducebat. Interdum sibi ad prae- 
cordia calorem occurrere dicebat et oculis ob- 
versantes fulgores comitari. Alvi deiectio multa 
fuit et saepe et similis hieme contigit. Venae 
Sectio facta est; veratrum exhibitum; lactis vac- 
cini potione usus est, ac primum asinini, quod 
contulit et alvi egestiones sedavit. Aquae potio 
ab initio fuit, deambulationesque et capitis pur- 
gationes. 

46. Anecheti filio eadem contigerunt. Per 
hiemem in balneo ad ignem cum inungeretur 
calefactus est et confestim in comitialibus simi- 
les convulsiones incidit. Ubi vero convulsiones 
desiissent, circumspexit; non erat apud se. 
Ubi vero ad se rediit, postridie mane iterum 
correptus est; convulsus est, sed spuma non ad- 
modum apparuit. Tertio die impotens et quarto 
linguae affectae signa apparuerunt; quinto loqui 
non poterat, verum in nominum principiis ad- 
modum haerebat lingua et convulsione vexaba- 
tur, atque extra se erat. Ubi vero illa remitte- 
rent, lingua aegre ad pristinum statum redibat. 
Sexto die cum omnibus abstinuisset, et sorbitione 
et potu, convulsione non amplius prehensus est. 


exhibeo. 

op παρὰ ξωντῷ ἢν] περί libri sex et. Ald, et Marcianus. 

ἐπεὶ δὲ ἐντὸς x. τ. A] Marc: ἐπεὶ δ᾽ ἐντὸς ἐγένετο 
ἑωυτοῦ x. τ. A. . 

ἐλήφθη" emacp.] Cod. Mare. ἐλήμφθη σπασμώδης. Si 
quis ita iungere velit, nihil obstat, me iudice. 

PEE EE Vulgo ἄκροπις, cod. H. ἄκροπες. Cf. admn. 
ad $ 43. supra. Id unum addere lubet, historiam morbi hanc 
sine dubio pessime corruptam esse ab hoc loco inde in vul- 
gata, sed ultro patere codicum lectionem ἄκροπες referre de- 
bere yocabulum, quod ad ipsum spectat aegrotantem, non 
ad linguam, quae non dici possit quarto demum die ἐπιση- 
μαίνειν, si iam-ante sui signa praebuerit, 

ἐπεσήμαινε τῇ γλώσσῃ.) ἐπεσήμαινε αὐτῇ τῇ γλώσσῃ 
cod, C. et Marcianus. 

πεμπταῖος ---' ἡ γλῶσσα σφόδρα.) In his vulgatam retinui, 
sed ita ut delerem καὶ φῇ πέμπτῃ ante 4 γλῶσσα. Littréus 
pro πεμπταῖος e quatuor mss. recepit £z 4/6, quod Marc. 
etiam habet, et retmuit καὶ τῇ πέμπτῃ, sed verba xai 5 
γλῶσσα σφόδρα inea lectione sensu idoneo prorsus desti- 
tuuntur; tum vero ipsum ἔπταιε ineptum est. Librarii alieno 
loco καὶ τῇ ε΄ denuo intulerunt; hine perturbatio illa origi- 
nem traxit. Cornarii latina fere exprimunt quod Graece nunc 
exhibui, quod non meglexit Foés., cuius notula docet eum 
Cornari emendationem recipere noluisse; equidem ea carere 
nos non posse opinor propter otiosam repetitionem numeri diei, 

ἑκταῖος ἀποσχόμενος πάντων, καὶ ῥοφήματος καὶ ποτοῦ, 

8ὅ 
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μζ΄. -Κλεόχῳ ἐκ κόπων καὶ γυμνασίων 
μέλιτι τὰς πρώτας ἡ μέρας διασχρωμένῳ οἵ- 
δημα ἐς γόνυ δεξιὸν, μᾶλλον δὲ ἐς τὸ κάτω 
περὶ τοὺς τένοντας τοὺς ὑπὸ τῷ γούνατι" 
περιήει ὑποχωλαίνων καὶ. ἡ γαστροκνημίη 
ᾧδει καὶ σκληρὴ Ww καὶ ἐς τὸν πόδα καὶ "ἐς 
τὸ σφυρὸν τὸ δεξιόν" καὶ ἐς τὰ οὗλα παρ᾽ 
ὀδόντας φύματα μεγάλα ὡς ῥάγες πελιδνὰ, 
μελαινόμενω, --- ἀνώδυνα. ὁπότε μὴ ἐσθίοι, --- 
καὶ τὰ σκέλεα, εἰ μὴ ἐξανίσταιτο" ἦλθε γὰρ 
καὶ ἐς τὸ ἀριστερὸν τὸ οἴδημα: ἧσσον δὲ 
ἐπελιαίνετο τὰ οἰδήματα τὰ περὶ γούνατα 
καὶ πόδας, ὥσπερ ὑπόχσυα. 'léAog δὲ obw, 
οἷος τε ἣν ἵστασθαι, οὐδ᾽ ἐπὶ τὰς πτέρνας 
ἐπιβαίνειν, ἀλλὰ κλινοσετής. Θέρμαι δήλοι 
ἐνίοτε" ἀπόσιτος. οὗ πάνυ OnpóOwc: ἀσώδης 
καὶ ἔστι ὅτε καὶ ὀλιγοψυχίη. ὅτε ἐπὶ θᾶκον 
ἀνίστατο. "EAAÉ£Bopoi* κεφαλῆς καθάρσιες. 
πρὸς τὸ στόμα τὸ μοαννῶδες ξὺν τοῖσι μισγο- 


οὐκ ἔτι ἐλαμβάνετο] Vulgo ἑκταίῳ ἀποσχομένῳ πάντων 
καὶ ἑοφήματος (ῥνφήματος Marc.) καὶ ποτοῦ καὶ (καί omm. 
codd. C. H. Marc.) οὐκ ἔτι (ἔστιν in marg. alia manu ἔτι 
C., οὐκ ἔσε libb. quinque Par.) οὐδενὸς ἐλάμβανε. Foés. 
monet in notula de Cornario, qui ἐλωμβάνετο legerit. Lit- 
tréus e vulgata effecit καὶ ποτοῦ οὐδέν" καὶ obw ἔτι ἐλάμ- 
βανεν. Hie recte vidit eum Corn. postremum verbum non 
de ciborum aut potuum assumptione, sed de spasmi inva- 
sione esse intellipendum; sed illud οὐδέν pro οὐδὲν ἐγένετο 
mihi non arridet. Credo omnem corruptionem pendere e 
male intellecto a librariis verbo postremo. Itaque οὐδενός 
hos supplevisse puto et passivum verbum in activum muta- 
visse. 

47. μέλιτι τὰς πρώτας ἡμέρας διωχρωμένῳ.] De meo 
supplevi πρώτας; vulgatum τὰς ἡμέρας constare nequit; 
quum qui dies fuerint non pateat. Calvus, Corn., Foés., 
Littr. ommes interpretantur, quasi ἠμέρως τινώς legissent, 
nempe coacti fuerunt lectionem pravam minus accurate reddere. 

καὶ ἐς τὰ οὗλα παρ᾽ ὀδόντας φύματα μεγάλα ὡς ἑάγες, 
πελιδνὼ x. T. A.] h. l. de meo supplevi φύμωτα. Corn., 
Foés. in Latinis suis suppleverunt ,tubercula;" eosque secu- 
tus est Littréus. Infra quidem auctor commemorat secundum 
vulg. lectionem τὰ ἐν τῷ στόματι ἕλκεα, sed haec verba 
eiicienda visa sunt, uti postea dicemus. Et vero epitheta re- 
liqua satis ostendunt non de ulceribus hic sermonem fieri, 
sed de prominentibus quibusdam morbi productis. 

μελαινόμενα.} Est lectio: cod. C. et Marciani; cett. με- 
peAayauéva. 

εἰ μὴ ἐξωνίσταιτο.) Sic Marc., vulgo ἐξανασταίΐν 

ἦλθε γὰρ καὶ ἐς τὸ ἀριστερὸν τὸ οἴδημα᾽ ἧσσον δὲ ἐπε- 
λιαίνετο τὰ οἰδήματα τὰ περὶ γούνατα καὶ πόδας, ὥσπερ 
ὑπόπνα.) Littr. pro ἐπελιωίνετο dedit καὶ ἀπελειαίνετο e 
cod. C.; vulgata ἀπολιαίνετο habet. Calvus, Corn., Foes. 
interpretantur quasi legissent quod iam exhibui e tribus mss. 
Parr. — Littréus alio modo distinguit et mira quadam ratione 
interpretatur. En eius textum loci: ὅλθε γὰρ καὶ ἐς τὸ 
ἀριστερὸν τὸ οἴδημα ἧσσον δέ᾽ καὶ ἀπελειαίΐνετο ἐν͵ 


41. Oleocho post lassitudines et exercitationes 
cum per primos dies melle usus esset, tumor 
ad genu dextrum subortum est, magis vero ad 
infernam partem circa tendines, qui sub genu 
sunt, tendebat. Obambulabat aliquantum clau- 
dicans; surae tumor cum duritie aderat et ad 
pedem ac malleolum dextrum pertingebat. Ad 
gingivas circa dentes tubercula magna, velut . 
uvae acini, livida, nigra, sine dolore erant, ubi 
cibum non caperet. Quin etiam crura, nisi ex- 
surgeret, dolore erant libera. "Tumor enim etiam 
ad crus sinistrum pervenit; minus vero livesce- 
bat et tumoribus ad genua et pedes quasi pus 
suberat. "Tandem autem stare non poterat, non 
caleibus incedere, sed lécto decunibebat, Οὰ- 
lores interdum erant manifesti, cibum aversa- 
batur, non admodum siticulosus erat; anxietate 
vexabatur; interdumque parvo animi deliquio 
tenebatur, quum ad sedile exsumeret. "Vera- 


σοῖσι οἰδήμασι τοῖσι περὶ γούνατα καὶ πόδας, ὥσπερ ὑπό- 
πυώ. Gallice habet: ,,en effet la tumefaction ayait gagné la 
jambe gauche, mais elle y était moindre. Les tumeurs au- 
tour des genoux et des pieds cédaient à la pression, comme 
si elles contenaient une matiére purulente." Ceterum tenen- 
dum καΐ, quod Littréus habet, im solo cod. C. ante verbum 
ἀπελειαίνετο inferri. Sequentia autem apud ceteros ita se 
habent: ἐν τοῖσ;, οἰδήμωσι τοῖσι περὶ γούνατα καὶ πόδας, 
ὥσπερ ὑπόπνα. Quae dictio incongrua, neque enim ὑπόπυα 
sunt ἐν οἰδήμωσι, sed ipsa οἰδήματα sunt saepius ὑπόπυα. 
llla praepositio ἐν ut saepius aliis locis, hie quoque otiose 
addita est et nominativi δὰ eam aceommodati et in dativos 
mutati sunt. Uno tenore auctor dedit: ἧσσον δὲ ἐπελιαίνετο 
τὰ οἰδήματα — ὥσπερ ὑπόπυα. 

ἀλλὰ xMwomerác.] Vulgo κλινοπετὴς ἦν, sed ἦν om, 
cod. Marc. et Par, C., in quo alia manu adseriptum est. 

οὐ πάνν διψώδης, ἀσώδης, καὶ ἔστι ὅτε καὶ ὀλιγοψυ- 
χίη, ὅτε ἐπὶ θᾶκον ἀνίστατο!) Vulgo οὐ πάνυ διψώδης , 
οὐδὲ ἐπὶ ὑξκον (θῶκον Ald., plures codd. Parr.) ἀνίστατο, 
ἀσώδης καὶ ἔστιν ὅτε καὶ ὀλιγοψυχίῃ ἴσχετο (cod. C. καί 
om. et ἔσχετο.) Littréus verissime monere mihi visus est pro 
οὐδέ forte (zs δέ esse legendum. Unum quid fecit, ut aliam. . 
rationem, paulo diversam, inirem , nempe ἀσώδης pone ὅτε δὲ 
ἐπὶ 0. ἄνιστ. in tali emendatione illatum. Inde alio ordine 
verba describenda visa sunt. Tum vero ἤσχετο cum cod. C. 
et Marciano reieci, quum me offenderet ὀλεγοψυχίῳ ἔχεσθαι. 
Credo libri descriptorem merito verbum abundans expulisse. 
Quod attinet ad 6Zxov, θῶκον, Gal. i glossis habet: ópd- 
voy) δίφρον ἀφοδευτικόν. Foés. putat Galenum h..]. voca- 
bulum in glossarium receptum legisse. 

ἐλλέβοροε᾽ κεφωλῆς καθάρσιες. Cett. ἐλλέβοροι προσ- 
ἤχθησαν, κεῷ. καθάρσιες. Sed cum cod. O. et Marciano 
προσήχθησαν omisi. Lind. καὶ xsQ. x«0., de suo copula 
addita. 

Tb μαννῶδες ξὺν τοῖσι μισγομένοισι £.] Sie cod. C. et 
Marcianus. Vulgo ξὺν τοῖσι ἄλλοισι μισγομένοισι: ---- Ar- 
tieulum τό de meo adposui, sicuti adscribitur $ 2. 
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μένοισι ξυνήνεγκε. leo) δὲ ἑξακοστὴν xa- 
τέστη τὰ οἰδήματα πρὸς τοῦ δευτέρου ἐλλε- 
βόρου" μοῦνον ὀδύνωι ἐς τὰ γούνατα κατα- 
χειμμένῳ ἦλθον: ὑγρὸν δὲ καὶ χολὴ ἀπέστη 
ἐξ τὰ γούνατα καὶ πλείους ἡμέρας πρὸ τοῦ 
ἐλλεβόρου. 


μη΄. Πεισιστράτῳ ὥμου ἄλγημα καὶ βάρος 
πουλυχρόνιον περιπατοῦντι καὶ τἄλλα ὑγι- 
αἴνοντι" “χειμῶνος δὲ ἐπέπεσε πλευροῦ ὀδύνη 
καὶ θέρμη καὶ βὴξ ἀπόχρεμψίς τε αἵματος 
ἀφρρώδεος" τοῦτο καὶ ῥεγχῶδες ἐν τῇ φά- 
ρυγγι" εὔζορος δὲ καὶ παρ᾽ ἑωυτῷ. Καὶ ἡ 
θέρμη ἐχάλασε καὶ ἡ ἀπόχρεμψις καὶ τὸ 
χέρχγον καὶ περὶ τετάρτην ἢ πέμπτην ἡμέ- 
e ὑγιής. 

μθ΄, Τῇ Σίμου ἐν τόκῳ σεισθείσῃ ἄλγημα 
περὶ στῆθος καὶ πλευρόν" "E, πυρετοὶ, 
ἀποχρέμψιες πυώδεες. Φύίσις κατέστη " καὶ 
ἕξ μῆνας οἱ πυρετοί" καὶ διάρροιωι αἰεί" ἐπὶ 
τέλεϊ παῦσις τῶν πυρετῶν" κοιλίη ἔστη μετὰ 
τὴν παῦσιν’ μεθ᾽ ἑπτὰ ἡμέρας ἐτελεύτησε. 


V. Καὶ τὴν Ἐὐξένου ἐκ πυρίης, ὡς ἐδόκει. 
deua οὐκ ἔλιπον οὐδένα “χρόνον, μᾶλλον δὲ 


ξυνήνεγκε.] Sequuntur apud ceteros haec: πρὸς «σὰ ἐν τῷ 
στόματι ἕλκεα ῥόφημα (ἑύφημα Ald. , mss. Parr. , cod. Marc.) 
Quuis (Qux codd. Parr. et Littréus eos secutus et Marcia- 
nus) ἐπιτήδειον. Inepte quidem ista inferuntur. Quid mo- 
nitum eiusmodi universale in media casus peculiaris enarra- 
tione? Eo minus autem apte infertur, quum paulo ante πρὸς 
Tb στόμα τὸ μαννῶδες B» φοῖσι μισγομένοισι ξυνήνεγκε 
dixerat. Sed ipse auctor non adscripsit; non aliud est nisi 
lectoris adnotatio, quae in textum invecta est, unde eam 
eximere oportebat. « 

περὶ δὲ ἑξηκοστήν. h. 1. δέ om. Marcianus: 

πρὸς τοῦ δευτέρου ἐλλεβόρου" μοῦνον ὀδύναι κ. τ. A.] 
Littréus μοῦνον ad superiora traxit; ego vulgarem apud ceteros 
interpunetionem servandam arbitror. 

ἐς τὰ γούνατα.) Articulum'de meo adposui. 

πρὸ τοῦ ἐλλ.] πρὸς τοῦ AA. libri quatuor Parr. et Mar- 
Cinus; πρὸς τὸν ἐλλ. Cod. S. apud Foés. 

48. πλευροῦ b3óvw.] Sic Marc. et cod. Par. C., vulgo 
πολλὴ ὀδύνη πλευροῦ. » E 

καὶ ἡ ἀπόχρεμψις.] Sie cod. Par. C. et Marcianus; vulgo 
ἅμα δὲ καὶ ἡ ἀἄποχρ. 2 

xépxvov.] Vulg. habet κέρχον, itemque Marcianus; cod. C. 
χέρχρον; hine xípxvov dedi. Idem cod. paulo post om. xaí 
ante περὶ τετώρτην, quód neque in Marciano habetur. 

49. τῇ Σίμον. Vulgo Σιμῶ, Littréus illud dedit; latetne 
forte in Σιμῶ truncatum Σιεμῶνος ἢ In Ep. V. nomen abesse 
solet. Littréus id ibi dedit quidem, sed e cod. C., cuius 
descriptor illud hine duxisse videtur. 


irum et capitis pergationes sunt adhibitae. Ad 
os thuris pollen cuni admistis profuit. Circa 
sexagesimum vero diem tumores ad exhibitum 
iterum veratrum subsederunt; tantum dolores 
ad genua decumbentem vexarunt. Humor autem 
et bilis ad genua abscessum fecit, pluribus etiam 
ante sumptum veratrum diebus. 

48. Pisistratum  deambulantem et ceterum 
sanum humeri dolor et gravitas longo tempore 
detinuit. Per hiemem vero incidit lateris dolor 
et calor et tussis; sanguinem spumosum exscre- 
abat, qui et stertorem in faucibus excitabat; le- 
viter autem ferebat ei mentis compos erat; ca- 
lorque relaxabat et exscreatio stridulaque fau- 
cium asperitas et ad quartum aut quintum diem 
convaluit. 

49. Simi coniugi in partu concussae pectoris 
et lateris dolor obortus est; tussis, febres, ex- 
screationes purulentae aderant. "l'abes confirmata 
est; febris quoque sex mensibus detinuit et alvi 
profluvia semper. Ad extremum febris cessatio, 
ex qua alvus constitit; post septimum diem 
mortua est." 

- 80. Euxeni quoque uxorem ex fotu, uti vi- 
debatur, calores numquam reliquerunt, sed ma- 


ἄλγημα περὶ στῆθος καὶ πλευρόν.) Ep. V. ἄλγημα περὶ 
στῆθος ἐγένετο καὶ πλευρόν. 

βὴξ, πυρετὸς, ἀποχρέμψιες πυώδεες.] Cod. C. h. 1. ὑπο- 
πυώδεες. In apographo Ep. V. βὴξ, πυρετός excidit; erat 
autem totum huius loci exemplar ibi peius descriptum. 

φθίσις κατέστη.) Sic Littr. Cod. C. ἐς φθίσεις. Vulgo 
καὶ κατέστη. Littr. copulam reiecit. 

καὶ Ἐξ μῆνας. Τὰ Ep. V. h. 1. etiam καί om. 

καὶ διάρροιαι αἰεί.] Ep. V. solum πάλιν διώρροιω, Cod. 
C. hoc loco etiam sing. numerum habet, sed πάλιν ex Ep.V. 
corruptum puto. 

ἐπὶ τέλεϊ παῦσις τῶν πυρετῶν.) Pro his Ep. V. solum 
παῦσις πυρετοῦ, quod.Marc. etiam fert. 

μετὰ τὴν παῦσιν" Haec om. Ep. V. 

μεθ᾽ ἑπτὰ ἡμέρας ἐτελεύτησε.) Cett. ἡμέρας μεθ᾽ ἑπτά; 
malui transponere vocabula. Ep. V. καὶ περὶ ἡμέρας ἑπτὰ 
ἔβωνε. ---- Si attenta mente conferas Ep. V. apographum, vix 
certus sis, non hie quaedam esse interpolata et vicissim ἐγέ- 
vero ibi esse a recentiore manu additum. Nam minus expli- 
cita oratione haberes: Τῇ Σίμου ἐν τόκῳ σεισθείσῃ ἄλγνμα 
περὶ στῆθος καὶ πλευρόν' βήξ'᾽ πυρετός ἀποχρέμψιες 
πυώδεες" φθίσις κατέστυη" BE μῆνας οἱ πυροτοί" διάρροια 
αἰεί" ἐπὶ τέλεϊ! παῦσις τῶν πυρετῶν κοιλίη ἔστη" μεθ᾽ 
ἡμέρας ἑπτὰ ἐτελεύτησε. 

δ0. καὶ τὴν Εὐξένου ἐκ πυρίης, ὡς ἐδόκει, θέρμαι οὐκ 
ἔλιπον. Ceteri 5 'E.; dedi accusativum, ut cum subsequenti 
ἔλιπε connecterem. Vulgo dein ἐκ συριήσιος ἐδόκει; Littréus 
ὡς adscripsit adnotans: ,,05 aura été omis par les copistes à 
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πρὸς ἑσπέρην ἐπέτεινον" ἱδρῶτες ἐγίγνοντο 
ἐς ὅλον τὸ σῶμα: μέλλοντος ἐπιτείνειν τοῦ 
πυρετοῦ. ψύξιες τῶν ποδῶν. ὁτὲ δὲ καὶ κνη- 
μέων καὶ γουνάτων ἐγίγνοντο" βηχίον ξηρὸν 
ὀλίγον χρόνον, ἀρχομένου τοῦ πυρετοῦ παρ- 
ὀξύνεσθαι, εἶτα ἔληγε" διὰ δὲ χρόνου πολ- 
λοῦ καὶ ὅλου τοῦ σώματος ῥῖγος ἐγένετο" 
ἄδιψνος διὰ παντός. Φάρμακον πιοῦσα καὶ 
óppüv ἐβλάβη μᾶλλον. ᾿Απ᾽ ἀρχῆς πάντων 
ἀνώδυδος καὶ εὔπνοος" μεσοῦντος δὲ τοῦ “χρό- 
γου πλευροῦ δεξιοῦ ἐγένετο ἄλγημα καὶ ἡ 
βὴξ ἐκινήθη καὶ ἄσθμα καὶ ἀποχρέμψιες 
σμικραὶ, λευκαὶ, ὑπόλεπτοι" καὶ ἡ (φρίκη 
οὖν ἔτι ἐκ ποδῶν, ἀλλὰ ἀπὸ τραχήλου καὶ 
γώτου" κοιλίη ὑγροτέρη. Ἐπάλασε ὁ πυρε- 
τὸς μετὰ πολλοῦ ἱδρῶτος καὶ κατειψύχθη: 
ἄσθμα δὲ Hy ποικίλον. ἐτελεύτησε μετὰ τὴν 
ἄφεσιν ἑβδόμῃ ἔωφρων. Á 
γα΄. Kal ἡ YoAep por ou θέρεος ἤρξατο πυ- 
ρεταίΐνειν: ἀφῆκε δὲ αὐτὴν δεκαταίην, μετὰ 
δὲ ὑπεφέρετο: ἐς νύκτα θέρμαι: πάλιν δὲ 
διαλιπὼν ἔλαβε ὃ πυρετὸς καὶ οὖκ ἀνῆκε 
σχεδὸν τριῶν μηνῶν. Βὴξ πολλή: ἀπόχρεμ- 
ψις φλέγματος: ἐπεὶ δὲ περὶ τὰς εἴκοσι 
ἐγένετο, πνεῦμα αἰεὶ πυκνόν" ἐν τῷ στήθεϊ 
ψόφοι" ἱδρώδης τὰ πολλά: πρωὶ ἠπιώτερος 
ὃ πυρετός. καὶ φρῖκαι ἔστι ὅτε ἐλάμβανον' 
ὕσνοι ἐγίγνοντο" καὶ κοιλίη ἔστι ὅτε καθυ- 
γραΐνετο καὶ πάλιν ξυνίστατο" &yebero ἐπι- 
εἰκῶς. Μεσοῦντος δὲ τοῦ χρόνου ἐς γούνατα 
καὶ κνήμας ἄλγημα καὶ ξυγκάμπτειν καὶ 
ἐκτείνειν ἄλλον ἔδει" διετέλει τὰ τῶν σκε- 
λέων μέχρι τελευτῆς" ὑσογύου δὲ καὶ ἐπῴ- 


cause de ὅς, finale du mot précédent." Recte quidem ὡς 
requirere mihi visus est, sed i πυριήσιος latet πυρίης ὡς; 
nam πυρίη, non πυρίησες antiquorum est. — Littr. ἔλειπον 
e codd. C. D., ego aoristum vulgatae servavi. 

ἐπέτεινον.) Sic Littr. e cod. C., idemque e Marciano ex- 
cerptum video, ἐπετείνοντο vulgo. Equidem de meo δέ in- 
tuli pone μᾶλλον. 

Ψψύξιες.) Vulgo ψύξις, pluralem numerum Littréo prae- 
buerunt mss. aliquot. Parr. et fert Marcianus. 

ὑπόλεπτος.) Vulgo καὶ $z0A., sed Littr. copulam in mss. 
suis non vidit adscriptam, et e Marciano abest. 

κοιλίη ὑγροτέρη.) Vulgo καὶ κοιλίη ὑγροτέρη, sed cod. C. 
et Marc. omm. καΐ. 

51. καὶ ἡ II] Cod. C. καί, unde Littréus exhibuit, cod. 
Mare. item copulam habet; in vulg. καί om. — Cod. C. dein 


gis sub vesperam increscebant. Sudores toto 
corpore oboriebantur. Ubi febris augeretur, pe- 
dum frigus, interdum vero et tibiarum et ge- 
nuum. exsistebat; tussicula sicca pauco tempore 
detinebat, ubi febris ingravescere inciperet; deinde 
cessabat; multo autem tempore toto corpore 
rigor excitatus ést; perpetuo sine siti fuit. Me- 
dicamento et sero epoto magis laesa est. Per 
exordia prorsus doloris expers erat et facile 
Spirabat. Medio autem tempore dextri lateris 
dolor obortus est et tussis commota ef creber 
anhelitus et parvae erant exscreationes albican- 
tes et aliquantulum tenues, neque amplius hor- 
ror ex pedibus, sed a cervice et dorso ortum 
ducebat; et alvus liquidior erat; febris cum su- 
dore copioso relaxavit et perfrigerats est. Varia 
autem erat crebra spiratio; septimo post remis- 
sionem die mortua est mentis compos. 

51. Polemarchi uxor aestate febricitare coepit; 
eam autem demisit decimo die, postea vero mor- 
bum trahebat; ad. noctem calores tenuerunt. 
Rursus, ubi intermisisset, prehendit febris, neque 
tribus prope mensibus demisit; tussis multa ade- 
rat, pituitae exscreatio. Ubi vero ad vigesimum 
diem pervenisset, spiratio perpetuo crebra erat, in 
pectore strepitus, plerumque sudoribus difflue- 
bat; mane febris remissior. Interdum etiam hor- 
rores prehendebant; somnus aderat et interdum 
alvus humecta erat, rursusque sistebatur; cibos 
satis bene sumebat. Medio vero interposito tem- 
pore ad genua et tibias dolor erat et si flectere 
aut extendere cuperet alterius indigebat opera. 
Crurum dolores perseverarunt ad finem usque; 


pro vulgato ἀφῆκε δὲ αὐτὴν ἑκταίην habet solum δεκαταίη, 
Mare. δεκωταΐην; inde hune numerum recepi, quia infra 
περὶ τὰς εἴκοσι. ; 

θέρμαι.} θέρμη cod. C., Lind. 

ἐπεὶ δὲ περὶ τώς.)] Vulgata ἐπεί περ δὲ τάς, in qua la- 
tet quod exhibui; cod. C. eumque secutus Littr. ἐπεὶ περὶ 
τάς. Cod. Marc. ἐπεί περ τὰς εἴκοσι. 

μεσοῦντος δὲ τοῦ xp.) Littri τοῦ adscripsit e mss. quatuor. 
Parr.; vulgo omittitur. 

καὶ ξυγκάμπτειν καὶ ἐκτείνειν ἄλλον ἔδει.) Ceteri καὶ 
ξυγκάμπτειν καὶ ἐκτείνειν ἄλλου ἐδεῖτο. Sed cod. C. ἔδει, 
ita ut eius descriptor legerit quod im textu descripsi et cui 
similis est formula $. 3. Ψψωμέζειν ἄλλον ἔδει. --- Vulgata 
igitur corrupta est. 

ὑπογύου δέ.) Ceteri ὑπόγνον δέ. Gignendi casus requi- 
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δῆσαν οἱ πόδες μέχρι κνη μέων καὶ ἐφαστο- 
μένων ἤλγει" καὶ οἱ ἱδρῶτες ἔλγξαν καὶ τὰ 
ἑίγεα- ὃ δὲ πυρετὸς αἰεὶ ἐπέτεινε. ἹΠρὸ δὲ 
τῆς τελευτῆς κοιλίη κατερράγη" ἔμφρων δὲ- 
ἐτέλει" τριῶν ἡμερῶν πρὸ τῆς τελευτῆς ῥεγ- 
χώδης ἐν φάρυγγι καὶ πάλιν ἐπανίετο" ἐτε- 
λεύτησε. 
νβ΄. Ἡγησιπόλιος παιδίον σχεδὸν τέσσα- 
gag μήνας ἄλγημα περὶ ὀμφαλὸν βρωτικὸν 
εἶχε" προϊόντος δὲ ἐπέτεινε ἡ ὀδύνη" ἔκοπτε 
τὴν γαστέρα, ἐτίλλετο, θέρμαι ἐπελάμβα- 
γον" ἐτήκετο' ὀστέα ἐλείφθη" τὰ πόδιω ἐπῴ- 
Ott. καὶ τὰ ὀσχέα: γαστρὸς τὸ περὶ ὀμφαλὸν 
πεφυσχμένον" ἀπόσιτον ἐγένετο" γάλα μοῦ- 
yoy προσεδέχετο: ὑπόγυον καὶ ἡ κοιλίη κα- 
i64 καὶ ὕφαιμος Ἰχὼρ ὑπήει κάκοδμος “ἣ 
ἡ κοιλῃ ἐπίωπρωτος Ἐτελεύτησε ἐμέσας 
σμικρὸν, βραχὺ, φΦλεγματῶδες. ὥστε δόξαι 
οἷον γονὴν τῆς πλατείης. Τελευτήσαντι δ᾽ ἡ 


ja τῆς κεφαλῆς σῴφόδρω ἐκοιλάνύη" ἀρ- 


. 


ῥωστῶν δ᾽ αἰεὶ τὴν χεῖρα κατήγε κατὰ τοῦ 
βρέγματος, μάλιστα δ᾽ ὑπόγυον: οὐκ ἤλγει 
δὲ τὴν κεφαλήν" καὶ ἐν μηρῷ ἀριστερῷ ὑπὸ 
βουβῶνα τὸ κάτω πελιδνόν. 


ritur, supplendus ὑπογύου δὲ ἐούσης τὴς τελευτῆς. Cf. supra 
$ 10. sub finem. Foésium tale quid non animadvertisse quum 
O0economiam suam componeret, miror. 

τριῶν ἡμερῶν πρὸ τῆς τελευτῆς.] Cett. πρὸ τριῶν ἧμε- 
νῶν τῆς τελευτῆς, in quibus cod. C. et Mare. om. ἡμερῶν 
τῆς τελευτῆς. Mihi vocabula lectionis vulgatae transponenda 
sunt visa: genitivus temporis, qualis τριῶν ἡμερῶν in lectione, 
quam exhibui, habetur etiam initio huius historiae καὶ οὐκ 
ἀνῆκε σχεδὸν τριῶν μηνῶν. 

ἐπωνίετο,)] Lectio est cod. C. et Marciani a Littréo rece- 
pta; ἐπανήρχετο vulgo, absurde, sed indicio est recentioribus 
demum temporibus illud imperfectum verbi ἔρχεσθαι esse in- 
yectum. Com. καὶ πνεῦμα ἐπανήρχετο volut, In fine cod. 
C. om. ἐτελεύτησε. 


52. προϊόντος δέ.) Cod. C. et Marc. om. δέ. Hic paulo ' 


ante βρωτικός. E 

ἐλείφθη.) Sie Lind. emendavit vulgatum ἐλήφθη, quod 
Mare. etiam fert; emendationem firmat cod. C., quem Littr. 
etiam est secutus, Corn. tamen primus locum restituit. 

τὰ πόδια. Sie Littr. e cod. C. aliisque, in quibus idem 
partim corrupte legitur; τὼ πόδε vulgo. 

καὶ τὰ bcxéu.] Vulgo pro his solum ὄρχεες, quod puto 
glossam esse, quae extruserit veram lectionem ; nam aliis lo- 
cis eadem vocabula permutata videre me memini. 

γαστρὸς τὸ περὶ ὀμφαλὸν πεφυσημένον.) Vulg. τὰ περὶ 
à, et tamen πεφυσημένον; Lind. πεφυσημένα dedit. Cod. 
Mare. τὰ περὶ ὀμφαλὸν πεφυσηγγωμένον (sic). Sequuntur 
apud ceteros verba: ἀραιὸν (ἄρ᾽ οἷον Lind. — Corn. id vo- 
luisse videtur, aut solum οἷον legisse, quod Foés. in notulis 
probat, ἄρα οἷον Littr.) οἷσι μέλλουσι κοιλίαι ἐκταρώσσε- 


qui quum iam prope instaret et pedes intumu- 
erunt ad tibias usque et ad eorum contactum 
dolebat. Ac sudores et rigores cessarunt; febris 
autem: semper increvit. Ante obitum autem 
alvus effusa est; mentis compos perseverabat. 
Tribus ante obitum diebus stertor in faucibus 
audiebatur et rursus desiit; obiit. 

59. Hegesipolis filiolum. quatuor prope men- 
ses circa umbilicum dolor erodens detinuit; pro- 
cessu vero temporis intendebatur dolor. Ven- 
trem caedebat, vellicabat, calores prehendebant, 
contabescebat, ossa restabant, pedes intume- 
scebant, item scrotum.  Ventris partes ad um- 
bilieum inflatae erant. Lac solum assumebat, 
ac sub mortem alvus effusa est, aliquantumque 
cruenta sanies et graveolens subiit, venter in- 
tendebatur. Ubi exiguum et paucum pituitae 
vomitione reiecisset, ita ut genitale semen vide- 
retur vermis lati, mortuus est. Quum obiisset, 


"sutura capitis valde excavata est. In ipso morbo 


vero manu perpetuo sinciput contingebat, prae- 
cipue vero postremo tempore; capite tamen non 
dolebat. Et in femore sinistro sub inguine in- 
ferior pars livebat. 


σθαι. Quid factum sit, in aprico est: ad σεφυσημένον le- 
ctor aliquis adposuit: ὥρα οἷον οἷσι μέλλουσι κοιλία; ἐκτα- 
ράσσεσθαι; — in quibus agnoscimus solitam interrogandi 
formulam, de qua satis superque ad Prorh. 1. et Praenn. 
Coacas vidimus, et quam in aliis quoque libris subinde ani- 
madvertimus, 

μοῦνον. om. cod. C. 

ὑπόγυον καὶ ἡ κοιλίη καθυγράνθη.] Cod. C. et Marc. καί 
om. — Haec proxime cohaerent; ὑπόγυον adverbium hic 
est et eo sensu, quo uper, postremo tempore usurpatur; itaque 
sub mortem reddidi, cf. $ 51. supra. 

ἐπίμπρατο.) Sie Lind., Littr.; hie e cod. C.; ἐμπίπρατο 
vulg., etiam Marcianus. 

οἷον γονὴν τῆς πλατείης.] Locum recte interpretatus est 
Littr. conferens verba e libro IV. de morbis: ὠποπατέει γὰρ 
ὃ ἄνθρωπος ἔχων τὴν ἕλμινθα τῆν πλωτεῖαν, ὁκοῖον σικύου 
σπέρμα ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε ξὺν τῇ κόπρῳ καὶ τοῦτο εἰσὶ 
οἱ φήσαντες τῶν ἀνθρώπων τῆς ἕλμινθος τέκνα εἶναι. — 
Miror autem loco nostro τῆς πλατείης ita nude poni pro 
τῆς ἕλμινθος τῆς πλατείης. 

τελευτήσαντι δ᾽ ἡ ῥαφή.} Sie recte cod. C., quem Littr. 
sequitur, et Marcianus pro vulgato v. δὴ j. 

ἀρρωστῶν δ᾽ αἰεὶ τὴν χεῖρα κατῆγε κατὰ τοῦ βρέγμα- 
ecd Cett. τῇ χειρί, quod non ferendum putavi: — 

τὸ κάτω πελιδνόν.] Vulg. τά; unus cod. H. Littréo: τό 
praebuit Mare. τό, sed cor ἃ pr. m. τῶ, male! Ceteri 
pone πελιεδνόν legunt ἴσως τῇ προτεραίῃ ὄρχιες κατισχνάν- 
θησαν. Verba mihi eiusdem farinae videntur, cuius Zpz οἷον 
οἷσι μέλλουσι κοιλίαι ἐκταράσσεσθαι; quae supra delevimus, 
Lector aliquis adnotationem in margine sui libri adscripsit. 


ει αὶ 


Ὁμοῖα δὲ. καὶ τῷ Ἡγητορίδεω παιδίῳ 
ἀπέβη, πλὴν ὅτι ἔμετοι προσεγένοντο ὑπὸ 
τὴν τελευτὴν πλείους. 

νγ΄. Ἧ Ἱσπίου ἀδελφεὴ χειμῶνος Qpevi- 
Tux), ἁμαρτάνουσα τῇσι χερσὶ πραγματευ- 
ομένη, àuóccouca ἑωυτὴν, πέμπτῃ. ἕντῃ 
ἐς νύκτα ἄφωνος, κωματώδης. ἐμφυσῶσα 
ἐς γνάθους καὶ χείλεα, ὡς οἱ καθεύδοντες, 
ἐτελεύτησε περὶ ἑβδόμην. 

y0'. "᾿Ασανδρος Φρίξας, πλευροῦ - ὀδύνη, 
ἄλγος ἐς γούνατα καὶ μηρόν" φαγὼν σαρε- 
Φρόνει" ἐτελεύτησε ταχέως. 

γε, Τῷ Κλεοτίμου σκυτέϊ, κοιλίης ὑγραν- 
θείσης πουλὺν “χρόνον καὶ θέρμης γενομένης. 
καθ᾽ ἥπαρ ἔπαρμα φυματῶδες ἐς ὑπογάστριον 
κατέβη" καὶ ἡ κοιλίη ὑγρωίνετο' καὶ ἕτερον 
αὐτῷ καθ' ἧπαρ ἄνω πρὸς ὑποχόνδριον φῦμα" 
ἐτελεύτησε. 

ys'. Οἷσι κεφαλῆς ὀδύνη δεινὴ ξὺν θέρμῃ. 
οἷσι μὲν ἐς τὸ ἥμισυ τῆς κεφαλῆς καὶ κατὰ 
ῥῖνάς τι ὑγρὸν ὑποχωρέει λεπτὸν ἢ πέπον. 
3 ἐς ὦτα, ἢ ἐς φάρυγγα ἐκ κεφαλῆς. ἀσφα- 
λέστερον" οἷσι δὲ ξηρὰ ταῦτα, ὁ δὲ σφάκε- 
Aog δεινὸς. ἐπικίνδυνα" ἣν δὲ προσῇ ἀσώδης 
ἢ χολώδως ἔμετος, ἢ κατάπληξις ὀμμάτων. 
ἢ ἀφωνίη. ἢ καὶ σπάνιόν τι φϑέγγηται. ἢ 


ἀπέβη.} Est Littréi emendatio vulgati ὠπέθανε; quod con- 
stare nequit, nisi malis scribere: 'Ομοίως δὲ καὶ τὸ "Hywro- 
piden παιδίον ἀπέθανε, πλὴν x. T. A. 

53. ἡ Ἱσπίον.) ὝἽσπειος sine articulo cod. C. ἡ ἡσπίος 
Mare. Inter πέμπτῃ, ἕκτῃ Lind. καὶ interposuit; forte ali- 
quid periit, — mon ausim confidenter negare; — sed si quid 
perüt, potius ἤ quam xí omissum fuerit a librariis pone 
πέμπτῃ. 

περὶ ἑβδόμην. Est lectio cod. C. et Marciani a Littréo 
recepta; vulgo ἑβδομαίη, seu potius ἑβδομαζα, nam illud 
Lind. dedit. 

54. " Acay3pog — ταχέως. Cod. D. ἴσανδρις ; codd. qua- 
tuor Parr. ὅσανδρος et cod. C. et Marc. ὁσάνδιος. Illud ὅσαν- 
δρος manifesto ortum est ita ut primae literae spatium va- 
cuum relinquerent et álius scriba pro z maiusculo 0 maiuscu- 
lum suppleret, putans articulum adpimgendum esse. Im cod. 
C. et Marciano ὀδύνη loco solito omittitur, sed reponitur 
pone μηρόν. — lam vero contendo orationem huius $ ita 
se habere ut nemo antiquorum tali modo scripserit quidquam. 
Existimo reliquias esse amplioris historiae morbi, quam libra- 
rius non amplius ex toto legere potuerit, sed e qua vocabula 
nonnulla, quae cernere adhuc illi licebat, nobis servaverit et 
lacunis non notatis uno tenore descripserit. Docet, me iu- 
dice, ἀνακολουθίᾳ historiae universae cum in oratione, tum 
in rebus; exspectas lateris affecti et dolentis definitionem , fe- 
bris commemorationem; pone Q«yóv desideras significationem 
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Similia quoque Hegetoridae filio contigerunt, 
nisi quod sub obitum vomitiones plures adfuerunt. 


53. Hippiae soror per hiemem phrenitide de- 
tenta, hallucinata, quum manibus nescio quae 
ageret et sese lancinasset, quinto, sexto die 
voce defecta, sopore detenta, genas et labia, 
velut dormientes, inflans, circa diem septimum 
obiit. í 

54. Locus corruptus cf. adnn. 


55. Oleotimi sutori cum alvus multo tempore 
fusa et calor exortus fuisset, circa iecoris regi- 
onem tumor tuberculo similis enatus ad imum 
"ventrem. descendit. et alvus fluida erat; aligilim- 
que illi tuberculum ad hepar supra versus prae- 
cordia; obiit. 

56. Locus incertae lectionis cf. adnn. 


cibi, quem devoraverit, vel quodeumque aliud fuerit. Verbo, 
boni nihil e tali fragmento discimus. 

55. τῷ Κλεοτίμου cxvré?] Vulgo Κλεοτίμῳ, sed Ald, 
plures codd. Parr. genitivum habent, quem cum Littréo dedi; 
κλεωτίμου mss. C. F. 

θέρμης γενομένης} sic codd. Parr. €. H. K. et Marcianus. 
Vulgatam γινομένης iam de meo in aor. mutaveram, ante- 
quam librorum illorum lectionem videram. 

φυμωτῶδες.] Unus cod. H. φΦυσῶδες. 

φῦμα") Forte pone φῦμα aliquid deficit, quale ἐγένετό, 
vel eiusmodi quid, forte etium plura. Miro modo etiam paulo 
superius καὶ ἡ κοιλίη ὑγραίνετο, postquam initio ὑψρανθεί- 
C45 πουλὺν χρόνον dixerat, neque tradiderat alvum forte 
substitisse exorto primo tuberculo. Indicio haec esse puto 
cavendum esse ne ,nimiam fidem incaute adhibeamus huius 
quoque loci scriptioni. 

56. καὶ κατὰ τὰς fivus ὑγρὸν ὑποχωρέει.] In his unus 
tantum cod. D. jzox., quum vulgo ἀποχωρέει legitur. Re- 
cepi lectionem illius libri ad exemplum infra obyiorum κατὰ 
Éivze ὑγροῦ ὑποχωρέοντος. 

λεπτὸν ἢ πέπον] λεπτόν h. 1. in codd. sex septemve 
Parr. om. 

ἢ ἐς φάρυγγα) ἣ ἐς φάρυγγας Marc. 

ἢ καὶ σπάνιόν τε Φέγγηται.Ἴ Ceteri καί σπάνιόν τι QU., 
pro quo de coniectura illud dedi, quum particula disiunetiya 
requiratur. Subiunctivus φθέψγηται a Littréo est datus € 
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λῆρός Tig, θανάσιμα καὶ σπασμώδεα. Ὁ κό- 
σοι δ᾽ ἄν ἐκ κατάρρου τὸ ἥμισυ τής κεφαλῆς 
χονέοντες καὶ κατὰ ῥῖνας ὑγροῦ ὑποχωρέον- 
τορ, ἐκπιπυρετήνωσι. ἐπιεικῶς τῇ πέμπτῃ ἢ 
ἕμτῃ περιψύχονται. 

νζ΄. "Exexpárei τῷ τύφλῳ κεφαλῆς ὀδόνη 
δεινὴ. μᾶλλον ἐς τοὔπισθεν καὶ τραχήλου 5 
ἡ πρόσφυσις. καὶ ἐς κορυφὴν ἐχώρει, προὶ- 
ὄντος δὲ καὶ ἐς οὖς ἀριστερόν" καὶ τὸ ἥμισυ 
τής κεφαλῆς ἐπώδυνον- μυξώδεα αἰεὶ ἐχώρει 
ἐπιεικῶς ξυγκεκαυμένα καὶ θέρμη παρήκο- 
λούθει λεπτή" καὶ ἀπόσιτος" τὴν ἡμέρην 
ῥάων, ἐφ νύκτα δὲ ὠδυνᾶτο. Ἐπεὶ δὲ τὸ 
κατὰ τὸ οὖς ἐρράγη πῦον, ἔληξε πάντα" 
ἐρράγη δὲ περὶ χειμῶνα. 


νγ΄. Οἷσι βήχες χειμῶνος, μάλιστα δ᾽ ἐν 
γότοισι παχέω καὶ πολλὰ χρεμπτομένοισι, 
χυρετοὶ ἐπιγίγνονται, ἐπιεικῶς δὲ πεμπταῖοι 
παύονται: αἱ βήχες δὲ περὶ τὰς τεσσαρά- 
χοντὰ οἷον Ἡγησιπόλι. Οἷσι θέρμαι λεπταὶ 
ἔστιν ὅτε παυομένων obw, ὅλον τὸ σῶμα, ἀλλ᾽ 
ἢ περὶ αὐχένα καὶ ὑπὸ μασχάλας ἢ xsQa- 
λὴν ἀφιδρώσαντες παύονται. 


57. Echecratem coecum capitis vehemens do- 
lor vexabat, posteriore praecipue parte, qua 
cervix capiti conneotitur et ad verticem progre- 
diebatur; progressu vero temporis et ad aurem 
sinistram: et dimidia pars capitis dolore tenta- 
batur; mucosa semper prodibant fere ambusta 
et calor tenuis comitabatur; ciborum fastidium 
aderat, per diem melius habebat, sub noctem 
vero dolore vexabatur. Posteaquam autem pus 
per aurem erüpit, cuncta cessarunt; erupit vero 
ad hiemem. 

58. Locus inceríae: lectionis. cf. adum. 


cod. H., ceteri indicativum habent, sed Mare. etiam Qéy- * buntur, quasi sententia esset per se constans. Pertinet-autem 


ται. 
d ὑκόσοι δ᾽ ἄν x. τ. A.] In apographo Ep. V. haec leguntur 
ita scripta: ἐκ κατάρρου κατὰ τὸ ἥμισυ τῆς κεφαλῆς ἐπό- 
veoy καὶ κατὰ [ivug ὕγροῦ χωρέοντος ἐπυρέταινον ἐπιει- 
xéuc* ἐν τῇσι πέντε ἡμέρῃσι περιεψύχοντο. ---- Loco nostro 
ante τῇ πέμπτῃ suppressi praepositionem ἐν a librariis re- 
centioribus ut saepe alias adpictam. — Iam vero dicam, quare 
loeum incertae lectionis esse dixerim, nec Latine sim inter- 
pretatus: — Videmus partem loci postremam, quae etiam in 
apographo Ep. V. servata est, ibi forma descriptionis Epide- 
mici fragmenti occurrere, dum hie forma praecepti universalis 
habetur. lam opinor re ipsa nos hic fragmentum habere de- 
scriptionis epidemiae, quod a descriptoribus in formam mo- 
nitorum universalium sit translatum et quod olim forte co- 
haeserit eum $ 58. infra. Si in nostro fragmento pro verbis 
praesenti tempore descriptis supponamus imperfecto tempore 
vel aoristo prolata, antiquam formam fere restituerimus, uti 
opor. — Id num re ipsa ita faciendum sit, videant alii 
quoque! — Sequens capitulum notante iam Littréo aegrotan- 
tis casum refert ad epidemiam illam pertinentem. 

57. ἦ ἡ πρόσφυσις)] $ à πρόσφυσις cod. C. et Merc.; 
vulgo ὅκου 5 7p. 

ὠδυνᾷτο) ὀδύνη cod. C. et Marcianus. 

περὶ χειμῶνα. Ceteri omnes his subiungunt ζρα ys ἐν 
πᾶσι τοῖς ἐμπνήμασι καὶ τοῖσι περὶ ὀφθαλμὸν ἐς νύκτα οἱ 
πόνοι; — Quae quidem quum sint adnotata ἃ lectore recen- 
tiore, reieci e contextu. Oceurrebant etiam in apographo 
Ep. V., ubi seorsim a reliquis vieinis apud Littréum descri- 


quaestio proposita omnino ad hune casum. 

58. ofc, βῆχες — παύονται. Οἷσι dedit Lind., vulgata 
εἰσί ferente; Littr. item exhibuit in sex codd. Parr. relativum 
legens. Equidem cum cod. C. δ᾽ ἐν v. seripsi, ceteris δὲ v. 
ferentibus. Littr. περὶ τὰς τεσσ. e duobus mss. Parr., idem. 
autem legit Mare,; vulgo περὶ μ΄. Lind. περὶ τεσσαρωκοστήν. 
Libri C. H. et Marc. praebuerunt 6épuz) AezT2í, vulgo 
ϑέρμαι πολλαΐ; cum'Littréo illud recepi. Duo libri C. H. 
et Mare. ἀφιδρώσωαντες, vulg. ἀφιδρώοντες ; equidem éQ- 
δρόω, non ἀφιδρόω usurpatum fuisse credo. — In apographo 
epidemiorum V. hie iterum rursus contigit, quod supra $ 56. 
factum vidimus; nam ibi lego: αἱ βῆχες χειμῶνος, μάλι- 
στῶ δ᾽ ἐν νοτίοισι, παχέα καὶ πολλὰ καὶ λευκὰ χρεμπτο- 
μένοισε πυρετοὶ ἐπεγίγνοντο ἐπιεικέως καὶ πεμπταῖοι 
ἐπαύοντο αἱ δὲ βῆχες περὶ τὰς τεσσαράκοντα, οἷον Ἥγη- 
σιπόλι......, Descripsi locum quemadmodum ad librorum 
traditionem legendus videbatur. Iam vero hie puto veram 
loci formam periisse, quae in Ep. V. servata sit et ne lon- 
gus sim, hoc modo locum probabiliter descriptum iri opinor: 

νον αἱ βῆχες χειμῶνος, μάλιστα. δ᾽ ἐν νοτίοισι᾽ καὶ 
πολλὰ παχέα καὶ λευκὰ χρεμπτομένοισι πυρετοὶ ἐπεγί- 
γνοντο ἐπιεικέως" ἐπαύοντο δὲ πεμπταίοισι, αἱ δὲ βῆχες 
περὶ τὰς τεσσαράκοντα, οἷον Ηγησιπόλι᾽ καὶ οἷσι θέρμαι 
λεπταὶ, ἔστι ὅτε παυομένων οὐχ, ὅλον τὸ σῶμα. ἀλλ᾽ ἣ περὶ 
αὐχένα καὶ ὑπὸ μασχάλας, Y περὶ κεφαλὴν ἐφίδρωσαν.... 

Opinor autem, quod supra iam signifieavi, hoc fragmen- 
tum pertinere ad eandem epidemiae descriptionem , cuius re- 
liquias habemus in $ 56. supra. 
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νθ΄, Χάρητι χειμῶνος ἐκ βηχὸς ἐπιδημίου 
προσγενόμενος πυρετὸς ἐπέλαβε ὀξύς" τὰ 
ἱμάτια ἀπέβαλε: κῶμα μετὰ πόνου ἐγένετο" 
οὗρα ἐρυθρὰ, οἷον ὁρόβων πλύμα" ὑπόστασις 
εὐθὺς ἀπ᾿ ἀρχής πολλὴ, λευκὴ, ὕστερον δὲ 
καὶ ὑπέρυθρος. Ἕ βδόμῃ ἀπὸ βαλάνου σμι- 
κρὰ ὑπήλθε" τὸ κῶμα κατεῖχε ἄλυσον" νοτὶς 
ἐπὶ μετώπῳ" ὕπνος ἐς νύκτα καὶ θέρμη ἠπι- 
ὡτέρη. Ὀγδόῃ χυλὸν προσεδέξατο" κωμα- 
τώδυς διετέλει μέχρι ἑνδεκάτης. Ταύτῃ δὲ 
καὶ ἡ θέρμη μάλιστα ἔληξε" ὑσήν δὲ βήξ" 
ἡ ἀπόχρεμψις διετέλει αἰεὶ πολλὴ ῥηϊδίως. 
πρῶτον γλίσχρη. λευκὴ, παχεῖα, ἐπεὶ δὲ 
ξυνεπεπαίνετο oí. πυώδεσι" οὗρωα ἀπὸ &v- 
δενάτης καθαρώτερω' ὑπόστασις τρηχεῖα. 


Τρισκαιδεκάτῃ ἄλγημα ἐκὶ δεξιὰ μέχρι κε-" 


γεῶνος ἐς ὑπογάστριον" οὖρον ἴσχχετο᾽ πόμα 
τὸ ἀπὸ τοῦ καλλιφύλλου ξυνήνεγκε. Πεν- 
τεκαιδεχάτῃ πάλιν τὸ ἄλγημα. Ἕκκαιδε- 
κάτῃ ἐς νύκτα μᾶλλον τὸ ἄλγημα ἐξ ὑπο- 
αονδρίου ἤει ἐς κοιλίην" λινοζώστιος ὕδωρ 
ὑπήγαγε. Ἢ θέρμη ἐντὸς τῶν εἴκοσι ἐμω- 
λόνθη xal ἀποχρέμψιες παρηκολούθουν πα- 
χέαι" ῥηιδίως ἐς τεσσαράκοντα. 


ξ΄, [Ὑποκαθαίρειν τὰς κοιλίας ἐν τοῖσι 
νοσήμασι, ἐπὴν πέπονα Ww, τὰς μὲν κάτω 
ἐπὴν ἱδρύμενω ἴδης" σημεῖον, ἣν μὴ ἀσώδεες. 
μηδὲ κωρηβαρικοὶ ἔωσι καὶ ὅτε αἱ Ü£ouat πρη- 
ὕταται, ἢ ὅταν λήγωσι, μετὰ τοὺς παρο- 


59. Χάρητι.] Sie Littr. e codd. C. Ὁ. J. Χάριτε vulgo. 
Ex eodem cod. recepi ἀπέβαλε pro vulg. ἀπέβαλλε. Cum 
Littréo paulo post xjz μετὰ πόνον ἐγένετο" οὖρα ἐρυθρά 
scripsi, vulgata xüpz μετὰ πόνον, οὖρα ἐγένετο ἐρυθρώ 
ferente. — Equidem illud ἐγένετο, si abesset, non magno- 
pere requirerem. Facile fieri possit, ut sit interpolatum. 

θέρμη ἠπιωτέρη. "Oy36q.] Marc. h. 1. ἠπιώτερον. 

ὑπῆν 38 βήξ᾽ ἡ ἀποχρ. διετέλει. Vulgo ἐπὴν δὲ ἦν βὴξ, 
ἄποχρ. διετέλει. — Littréus cod. C. secutus ὑπῆν. δὲ βὴξ, 
ἄποχρ. δ.; equidem aegre desiderabam articulum ante Z2». , 
quem in perturbata lect. vulgata forte in ἦν latere putavi. 
Marc. ὑπὴν δὲ ἦν βὴξ ἀπόχρεμψις. 

οὖρον ἴσχετο.] Vulg. ἔσχετο. Littr. ἔσχετο. 

τὸ ἄλγημα ἐξ ὑποχονδρίου Wer ἐς κοιλίην. In his ἐξ 
de meo supplevi. Praeterea de meo e pro ἤρχετο dedi. 
Hocce ἤρχετο Foés. reddit ,initium ducebat." Calvus, Corn. 
item reddunt, quasi ab ἄρχομαι ducendum esset, at est ma- 
nifesto imperfectum verbi ἔρχομαι, quod quidem puto recen- 


ὅθ. Charitem per hiemem ex tussicula popu- 
lariter grassante febris acuta corripuit; vestem 
stragulam abiiciebat, sopor cum labore aderat. 
Urinae rubrae erant velut ervi lotura; sedimen- 
tum statim ab initio copiosum, album, postea 
vero etiam aliquantum rubrum. Septimo die 
glande supposita exigua prodierunt; sopor mi- 
nime molestus detinuit; mador circa frontem 
adfuit; somnus ad noctem et calor levior. Octavo 
sorbitionem ex hordeo sumpsit; sopor ad unde- 
cimum perseveravit. Eo vero die praecipue calor 
desiit; tussis vero aderat et exscreatio semper 
multa perseverabat, facilis, primum glutinosa, 
alba, crassa, deinde ubi concocta fuit, puru 
lentis similis: Urinae ab undecimo die purio- 
res; sedimentum asperum. Decimo tertio dolor 
dextram partem occupavit usque ad lateris ina- 
nitatem ad imum ventrem tendens; urina deti- 
nebatur; cui decoctum adianti, quod calliphyl- 
lum nominatur, potui exhibitum, profuit. .De- 
cimo »quinto rursus doluit, decimo sexto sub 
noctem magis praecordiorum dolor ad ventrem 
descendit, quem mercurialis iusculum subduxit. 
Calor intra vigesimum disparuit et exscreationes 
crassae comitabantur; ad quadragesimum melius 
habuit. ν 

60. [Purgare ventres in morbis oportet, cum 
maturi sunt, inferiores quidem postquam con- 
firmatos videris esse, cuius rei signum est, si 
neque inquieta corporis iactatione, neque capitis 
gravitate. conflictentur et cum calores mitissimi 


tiore tempore quam quo hi libri scripti sint in usu fuisse, 
ita ut de meo Y, substituerim. Cf. Cobet im γαῖ, lect, 
Mnemos. vol. III. p. 104. sqq. Cf. adnn. ad $$ 35. 45. supra. 

60. Ὑσοκαθαίρειν μετὰ τοὺς πάροξυσμούς.] Vulgo 
ἐπὴν πέπονα ἦ, πεμπταῖα, cod. vero. Ὁ. ἣ meum raa, unde 
Litt. ἐπὴν πέποναᾳ ἦ ἣ πεμπταῖχ. Sed Ep. V. illud πεμ- 
σπταῖχ non habebatur, neque vero congruit cum seqq. nume- 
rus quicumque certus, itaque puto ortum esse e πέπονᾳ,, 
aut e πεπεμμέναᾳ huie pro glossa adscripto; certe non pertinet 
huc et expellendum est. Ionismum πρηύταται cod. C. prae- 
buit Littréo, vulgo πραὕταται. Verbum Ayer: ἃ Lind., 
Litt. ex Ep. V. invectum est pro vulgato ληρῶσι; lubens 
item recipio, sed simul inde etiam assumpsi?/ pro vulgato καί. 
Quod ad verbum ὑποκαβαίρειν initio, id quum referatur et 
δὰ ventrem superiorem et ad inferiorem, inepte usurpatur. 
De inferiore solo recte poni possit. Utrum hae in re erro- 
rem auctoris sententiae interpolatae, an scribarum habeamus, 
non discerno, 
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ξυσμούς" τὰς δὲ ἄνω ἐν τοῖσι παροξυσμοῖσι, 
ἐπὴν καρηβαρικοὶ καὶ ἀσώδεες καὶ ἀλύοντες 
ἔωσι" διὰ τοῦτο δὲ μὴ ἐν ἀρχῇῆσι καθαίρεινς 
ὅτι ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου ἐν τοῖσι «χρόνοϊσι 
τούτοισι μετεωρίζεται.) 


ξα΄. [Ἐπὶ ὠλεκράνῳ ἐκ 
Bévri πήχυς ἐπισφακελίσας πυοῦται" πεζαι- 
γομένου δὲ ἤδη γλίσχρος ἰχὼρ καὶ κολλώδυς 
ἐκθλίβεται, ὁ δὲ πῆχυς ταχὺ προΐσταται, ὡς 
καὶ Ἰλεογενίσκῳ καὶ Δημάρχῳ τῷ ᾿Αγλαο- 
τέλεος ὁμοίως δὲ καὶ πάνυ ἐκ τοιούτων πῦον 
οὐδὲν, οἷον τῷ Αἰσχύλου παιδὶ ξυνέβη: συ- 
ουμένου δὲ τοῖσι πλείστοισι φρῖκαι καὶ πσυρε- 
τοὶ ἐπιγίγνονται.) 

ξβ΄. ᾿Αλκμᾶνι ἐκ νεφριτικῶν ἀνακομιζο- 
μένῳ κάτω καθαρθέντι καὶ αἵμωτος ἀφαιρε- 
θέντος. ἄνω καθ᾿ ἧπαρ ἐτράπη καὶ πρὸς καρ- 
duy ἄλγος δεινόν. καὶ τὸ πνεῦμα, ὑπὸ τοῦ 
πόνου κατείχετο" καὶ ἡ κοιλίη oca emo ὑζε- 
χώρδε σμικρὼ. σπυρωθώδεα- ἄση οὐκ ἐνῆν" 


τὰς δὲ ἄνω — μετεωρίζεται.) Hanc posteriorem capituli 
partem primum describam ex Ep. V. apographo, ubi sie se 
habet: τὰς δὲ ἄνω ἐν τοῖσι παροξυσμοῖσι" πότε γὰρ καὶ 
αὐτόματα μετεωρίζεται, ἐπὴν ἀσώδεες καὶ καρηβαρέες καὶ 
ἀλύοντες ἔωσι. ἴῃ textu Ἐρ. VH. fertur : τὰς δὲ ἄνω ἐν 
τοῖσι παροξυσμοῖσε. τότε γὰρ καὶ αὗσωι μετεωρίζονται, 
ἐπὴν ἀσώδεες wu βαρέες τὰ ἄνω ἔωσι. διὰ τοῦτο δὲ μὴ 
ἐν ἀρχῇσι καθαίρειν, ὅτε ἀπὸ τοῦ αὐτομώτον ἐν τοῖσι χρό- 
vci τούτοισι, ἢ χρόνια ἐπικίνδυνω. — Yn his quidem pro 
ἐπὴν ἀσώδεες καὶ βαρέες τὰ ἄνω fuc, Lind. invexit leetio- 
nem horum verborum ex Ep. V., quam supra descripsi. Lit- 
tréus ἐν τοῖσι χρόνοισι τούτοισι scripsit de. suo pro ἐν τοῖσι 
χερονίοισι τούτοισι; sententiam tamen obscuram esse affirmat, — 
Nemo semel admonitus non videbit loeum esse turbatum. In 
apographo Ep. V. deficit postrema pars, quae in Ep. VII. 
habetur; in utroque apographo καὶ αὐτόματα μετεωρίζεται 
perperam in superiora invectum est ex ultima parte; — in- 
super tandem in Ep. VII. apographo postrema misere descri- 
pta sunt et ἢ χρόνια dz pro coniectura librarii nihil 
intelligentis repudiandum est. Nolo ceterum de his longior 
esse; quid de emendatione censuerim e textu, quem descripsi; 
patet. Totam $ ad interpolationes pertinere, neque cum 
morborum descriptione ullo ;modo cohaerere, ommes vide- 
mus. 

61. ἐπὶ ὠλεκράνῳ — ἐπιγίγνονται. Deseribam primum 
locum ex apographo Epid. Ὑ11., tum ex apographo Ep. V.; 
dein de loco, quemadmodum eum iam constitui, dicam. In 
Ep. VH. igitur: ἐπὶ ὠλεκράνον ix τρώματος τρωθέντος, 
πῆχυς ἐπισφακελίσας πυοῦται (συοῦταί τε cod. C.) πε- 
παινομένου δὲ γλίσχρος ἰχὼρ καὶ κολλώδης ἐκθλίβεται" 
ταχὺ (Lind. [καὶ] ταχὺ) προσίσταται ὡς καὶ Κλεογενίσκῳ 
καὶ Δυημάρχῳ τῷ ᾿Αγλαστέλεος᾽ ὁμοίως δὲ καὶ πάνυ ἐκ 
τῶν αὐτῶν πῦον οὐδὲν, εἶον τῷ Αἰσχύλον παιδὶ ξυνέβη" 
πυουμένον δὲ τοῖσι πλείστοισι Φρῖκαι καὶ πυρετοὶ ἐπιγί- 


πτώματος. ἡρω-" 


sint, aut desiverint post paroxysmos. Superiores 
vero in ipsis paroxysmis, cum. capite gravantur 
et corporis iactatione tentantur et moleste ha- 
bent. Idcirco autem morborum initio purgare 
non oportet, quia materies illis temporibus 
sponte attollitur.] 

61. [Quum olecranon e lapsu vulneratum sit, 
ulna sideratione tacta in suppurationem abit; 
quae cum maturuerit sanies viscida et glutinosa 
exprimitur; ulna vero brevi tempore foras pro- 
minet, sicuti Cleogenisco et Demarcho Aglao- 
telis filio contigit. Pariter vero nullum omnino 
inde pus, veluti Aeschyli puero contigit; sup- 
puratione vero facta plerisque horrores et febres 
contingunt.) 

62. Alemani ex renum doloribus convalescenti 
deorsum purgato.et sanguine detracto supra ad 
iecur morbus se convertit et ad cor dolor ingens 
accessit, praeque dolore spiritus retinebatur et 
alvus non nisi cum molestia exigua demittebat 
caprinis stercoribus similia; incontinens corporis 


νοντῶι. — Ab hisce differt Apographum Ep. V. sicse habens: 
ἐκ πτώματος τρωθέντος πήχεως ἐπὶ σφακελισμῷ πυοῦται" 
πεπαινομένου δὲ ἤδη γλίσχρος Ἰχὼρ ἐκθλίβεται, ὡς καὶ 
Κλεογενίσκῳ καὶ Δημώρχῳ τοῦ ᾿Αγλευτέλεος ὁμοίως δὲ 
καὶ πάνυ ἐκ τῶν αὐτῶν πῦον οὐδὲν, οἷον τῷ Αἰσχύλου 
παιδὶ ξυνέβη πνυουμένοισι δὲ τοῖσι πλείστοισι φρίκη καὶ 
πυρετὸς ἐπεγίνετο. — Universe ut dicam, apographum Ep, 
VIL sum secutus: principio ἐπί cum dativo dedi de meo 
propter nexum verborum, coégit me sequens ἐσισφακελίσας. — 
Pro τρώματος ex Ep. V. πτώματος recepi, illud manifesto 
librariorum errori debetur; ἤδη recepi ex Ep. V. — Iam vero 
sequitur in solo apographo Ep. VIL ταχὺ προσίσταται, 
quod inteligi nequit; sed satis patet hic sermonem esse de 
osse ulnae denudato et prominente, itaque certe licet προΐ- 
στώται tuto scribere. Credidi autem iam ante ταχὺ προΐ- 
στώται liquid periisse, itaque supplevi de meo ὁ δὲ πῆχυς, 
sin malis τὸ ὀστέον, non adversabor, forte etiam solum xaí 
Lindani sufficerét, sed malui dare quod certe perspicuam 3 red- 
deret sententiam. Licet utrumque apographum ἐκ τῶν αὐτῶν 
habeat, malui ἐκ τοιούτων dare, nam illud ambiguum est, 
neque enim ex iisdem articulis qui jam suppurati sint, pus 
non oriri potest. Sic, puto, locus probabiliter descriptus 
est. — Universale monitum autem est insiticium et licet ex- 
empla adponantur, ipsa sententia princeps aliena videtur ab 
epidemiorum descriptione. 

62. 'AAxuZw — δεινόν] Cod. C. i his Φρενιτικῶν, 
quae solita est in libris alterius corruptela. Idem liber et 
cod. H. et Marcianus ἐτρώπη pro ἐστράφη. lam vero vul- 
gata leetio est: ᾿Αλκμᾶνε ἐκ νεφριτικῶν ἀνακομιζομένῳ 
κώτω καὶ εἴμωτος ἀφαιρεθέντες, ἄνω κα map ἐστράφη. 
Mirum est interpretes non offendisse κάτω καὶ αἵματος ἀφαι- 
ρεθέντος, nam quid sibi hie vult καί, quod alio sensu quam 
eliam sic non ponitur? Palam est periisse aliquid; legen- 
dum est quod ego dedi, vel alio modo ad eandem sententiam 
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ῥῖγος δ᾽ ἔστι ὅτε καὶ πυρετὸς ἐπελάμβανε 
καὶ ἱδρὼς καὶ ἔμετος. Τῷ ἀλγήματι οὗ ξυν- 
έφερε ὑποκλύσαι θαλάσσῃ" ξυνήνεγκε δ᾽ ἀπὸ 
πιτόρων. Ἠσίτησε ἡμέρας ἑπτά" μελίκρητον 
ἀκρητέστερον ἔπιε. μετὰ δὲ χυλὸν Quxob, 
ὁτὲ δὲ λεπτὸν τὸ ἔτνος " ἐπέπιε ὕδωρ" μετὰ 
δὲ ἔφαγε σκυλακίου ἑφ θοῦ, καὶ μάζης σμι- 


κρὸν ὅτι μάλιστα πάλαι ξυγ κειμένης" προὶ- - 


ὄντος δὲ ἢ βόεια τραχήλιω, ἢ κωλῆνας δὸς 
ἄκρων ἑφθῶν. Τῇ προτεραίῃ ὑδροποσίη. 5 
συχίγ. σκέπη" πρὸς τὸ νεζφριτικὸν ἐκ τῆς 
σικύης κλυσμός. 


ξγ΄. Τῷ Παρμενίσκου παιδὶ κώφωσις" Evv- 
ἥνεγκε μὴ κλύζειν, διακαθαίρειν δὲ εἰρίῳ 
μοῦνον καὶ ἐγ χέειν ἔλαιον ἢ νέτωπον" περι- 
πατέειν, ἐγείρεσθαι πρωὶ. οἶνον πίνειν λευ- 
κὸν, λωχάνων ἀπέχεσθαι, ἄρτῳ τρέφεσθαι 
καὶ Ἰχθύσι πετραίοισι. s 

ξδ΄. Τῇ ᾿Ασχασίου ὀδόντος δειγὸν ἄλγημα 
καὶ γνάθου ἔπαρμα" καστόριον καὶ πέπερι 
διωκλυζομένη καὶ κατέχουσα ἐν τῷ στόματι 
ὠφελέετο. Kal στραγγουρικὸν αὐτῇ ἀνῆκε 
προσθεμένῃ τὸ ἄλευρον τὸ ξὺν τῷ ῥοδίνῳ. 


locus explendus. Tum vero ἐτρώπη potius quam ἐστρώφη 
auctorem dedisse opinor. 

καὶ πυρετὸς ἐπέλαμβωνε.] lta de meo scripseram pro 
vulgato x. z. ὑπελάμβανε, quod nauci non est; emendatio- 
nem firmavit cod. Marc., unde ἐπελάμβανε excerpsit Cobetus. 

τῷ ἀλγήματι οὐ ξυνέφερε ὑποκλύσαι θαλάσσῃ. Vulgo 
καὶ ἐν τῷ ἀλγήμωτι, cod. C. et Mare. om. καί, quod forte 
e superioribus librariorum errore invectum et quo facile ca- 
remus; sed ἐν etiam abundat hie, ut sexcentis aliis locis ab 
iisdem otiose invectum. Paulo post ξυνήνεγκε δ᾽ ἀπὸ π. 
scripsi, opinatus A ante A. periisse: 

ἔπιε.] Cod. C. hoe verbum om., et tum xvAbe φακῶν 
habet, eandemque lect. praebet Marcianus. 

ἐπέπιε ὕδωρ.) Littr. ézézivev, quod mss. Parr. habere 
scribit et Mareianum habere video. Paulo inferius [καὶ] μόώ- 
£4; Lind. — Equidem item sf adscripsi; sed praeterea ἔφαγε 
de meo adieci, quippe hoc, aut simile quid aliud excidit. 

ἢ κωλῆνας δὸς ἄκρων $Q0Gv.] In his, ut constanter fa- 
cere soleo, vulgatum ἀπκρέων in ἄκρων mutavi Sed Littréus 
3 κωλῆνως ὑείων κρεῶν ἑφθῶν dedit, codicem C. secutus. Ex 
Aristotelis definitione Hist. am. III. 7., quam lexicographi ad 
nomen κωλήν citare solent, unice veram lectionem esse vul- 
gatam contendo. 

τῇ προτεραίῃ — κλυσμός.] Licet Foési Latina adseri- 
pserim, non credo tamen haec sana esse, Mihi làcunae in- 
esse videntur et finis deficere; historia morbi mihi abrumpi, 
non ad finem perduci videtur. Πρὸς τὸν νεφριτικόν Mar- 
cianus. 


68. διωκαθαίρειν δὲ εἰρίῳ μοῦνον καὶ ἐγχέειν] Vulgo 


lactatio nulla erat, at interdum rigor et febris 
corripiebat et sudor, et vomitio; neque ad do- 
lorem alvum aqua. marina subluere conducebat, 
sed furfurum decocto contulit. Diebus septem 
cibum aversatus mulsa meraciore in potu usus 
est, deinde vero lentis iusculo, interdumque 
"tenui freso; aquam superbibit, posteaque catuli 
cocti et mazae quam diutissime confectae exi- 
guum sumsit. Procedente vero tempore aut 
cervices bubulas aut suillos petiolos coctos. Pri- 
die aquae potione, quiete, tegumento usus ad 
renum dolorem cucumeris silvestris infusum per 
clysterem est exhibitum. - 

63. Parmenisci filio surditate vexato contulit 
aurem non eluere, verum lana tantum perpur- 
gare et oleum aut netopum infundere, deam- 
bulare, mane surgere, vinum album bibere, 
oleribus abstinere, pane et piscibus saxatilibus 
in cibo uti. 

64. Aspasii uxori ingens dentis dolor erat et 
mdxilae tumor; castoreum*et piper ore collu- 
tum et contentum profuit. Et urinae stillicidium 
ipsi remisit supposita farina cum rosaceo sub- 
acta. 


Diakalaiteiy δὲ εἰρίῳ, μοῦνον δὲ ἐγχέειν. ἴῃ cod. C. Évv- 
ἥνεγκε μὴ κλύζειν, διακαθαίρειν εἰρίῳ, βοῦνον δὲ ἐγχέειν. 
μοῦνον ἐγχεῖν Mare. Haec quidem emendationem referunt, 
sed quae mihi non placet. Recepi lectionem apographi Ep. 
V., nisi quod ibi ἐγχεῖν legitur. Ibid. paulo superius &- 
Φότης, inde etiam περιπατέειν dedi pro. vulg. περιπατεῖν. 
Sed in eo apographo λαχάνων — πετραΐοισι deest, — Vulgo 
h. l ἐκχόειν, quod tamen vel sine codd. emendet unusquis- 
que. De meo copulam ante ixóc; adscripsi. — In cod. C. 
πρέφεσθαι omittitur et ἄρτον, ἰχθῦς πετραίους scriptum est; 
in Mare. eadem lectio, sed ἐχθύσι πετραίους; in. eiusmodi 
scriptura saltem verbum requiritur, unde isti aceusativi pen- 
deant. 

6d. τῇ ᾿Ασπασίου — ὠφελέετο.] Hic locus in apographo 
Ep. V. hoc modo descriptus legitur: τῇ ^ Artarlod NUR 
δεινὸν ἄλγημα καὶ γνάθοι ἐπήρθησαν" καστόριον δὲ καὶ 
πέπερι διακλυζομένη ὠφελέετο. — Reliqua in hae $ obvia 
ibi non leguntur. lam vero in nostris legebatur καὶ γνάθου 
sine ἔπαρμα, quod nomen de meo adieci e verbis apographi 
Ep. V. καὶ γνάθοι ἐπήρθησαν. — In apographo Ep. V. non 
habentur verba καὶ κατέχουσα ἐν τῷ στόματι; utrum ibi 
omissa sint, an hie a recentiore manu interpretandi causa 
adscripta, non discerno. Ex Ep. V. recepi ὠφελέετο pro 
ἀνῆκε, quod ibi e sequentibus positum est a librariis, neque 
enim eum eo congruunt nominativi διωκλυζομένη et κατέ- 
χουσα, qui in dativos mutandi sint, si ὠνῆκε servare velis; 
sed ex Ep. V. vera lectio apparet. 

Καὶ στραγγουρικὸν — ξὺν τῷ ἑοδίνῳ] In hisce zpocte- 
μένῃ codicis C. lectio est a Littréo recepta; est autem mani- 
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[Τὰς ἀφ᾽ ὑστερέων κεφαλαλγίας καστό- 
ριον παύει.) 

[Τὰ πλεῖστα τῶν ὑστερικῶν αἱ φῦσαι" ση- 
μεῖον οἱ ἐρευγ μοὶ καὶ οἱ περὶ γαστέρα ψόφοι 
καὶ ἐπάρματα ὀσφύος καὶ περὶ νεφροὺς ἀλ- 
νον αὐκαλεσοχία eese 
xal ἐκγεγλευκισμένος μέλας, ἢ ἀρωμάτων 
τρίτον μέρος, ἀλεύρου δύο ἐν. οἴνῳ εὐώδεϊ 
ἑψῆσαι λευκῷ, ἐπ᾽ ὀθόνιον ἐπιχέαντα. ἐπα- 
λείψαντα, καταπλάσσειν ἐπὶ τῆς γαστρὸς, 
ἥ ἀλγήματα ὑστερικά. 

ξε΄. Τῷ Καλλιμέδοντος ξυνήνέγκε πρὸς 


τὸ QUua τὸ ἐν τῷ τραχήλῳ σκληρὸν ἐὸν 


καὶ μέγα καὶ ἄπεπτον καὶ ἐπώδυνον, ἀξό- 
σχάσις βραχίονος, λίνον καταπλάσσειν πε- 
Φυρημένον ἐν οἴνῳ λευκῷ καὶ ἐλαίῳ δεύοντα 
ἐπιδέειν μὴ θερμὸν, μηδὲ ἑφθὸν ἄγαν" ἢ ξὺν 
μελιμρήτῳ ἑψεῖν ἄλεωρον M06, ἢ κριθῶν. 
ἢ συρῶν. i 

Es. Μελησάνδρῳ τοῦ οὔλου ἐπιβαλόντος 
καὶ ὄντος ἐπωδύνου καὶ σφόδρω olófovroc, 
ἀπόσχασις βραχίονος, στυπτηρίη, Αἰγυστίη 
ἐν ἀκμῇ παραστέλλειν. ; 


festo correctio deseriptoris codieis. Vulgata fert προσθερμαΐ- 
ver, Wind. προσθερμαίνειν. Licet" locum interpretatus sim 
Latine, multum de scriptione dubito; vereor ne in vulgata 
lectione αὐτῇ ἀνῆκε sit insitieium, profectum a librario ut- 
eumque verba non cohaerentia comnectere studente, ita ut hic 
in libro antiquo repererit καὶ στραγγουρικὸν προσθερμαίνει τὸ 
ἄλευρον τὸ ξὺν τῷ foAívw. Correctio codicis C. tum demum 
recte habet, ubi αὐτῇ ἀνῆκε admittas, quod num faciendum 
sit dubito; minime certus sum re vera ea verba pertmere ad 
eadem mulierem, de qua in priore parte periodi sermo est, 
et, ut dixi, multum vereor ne isto αὐτῇ ἀνῆκε librarius ali- 
quis eum antecedentibus haec coniungere voluerit. 

τὰς — παύει.) Haec referunt monitum medicum ad morbi 
historiam non pertinens, quod -Lind. ex hae sede transtulit 
in locum sequentem, ubi pone ᾿σχίῳ interposuit. Non recte; 
nam est quidem eo loco lacuna, sed remedia quae dein enu- 
merantur non ad capitis, sed ad ventris dolores valent. Est 
adnotatio lectoris, quae in textum irrepsit. 

τὰ πλεῖστα τῶν ὑστερικῶν αἱ QUczi] Lind. e cod. S. 
apud. Foés. ποιέουσι αἱ Q. 

wes καὶ ἐκγεγλευκισμένος μέλας. Lacunam nemo hie 
notavit; sed certo certius adest. Marc. ἐκλευκισμένος μέλας. 
Pro ἑψῆσαι cod. K. ἑψήσας: — ἐπιχέαντα a Littréo e cod. 
H. datum est, vulgo ἐπιχέοντα. Pone ἐπαλείψαντα in 
vulg. additur τῷ à6ovía, quod in cod. C. omittitur adeoque 
8 Littréo suppressum *est. 

καταπλάσσειν ἐπὶ τῆς γαστρὸς, f ἀλγήματα ὑστερικά.} 
Ceteri f ante ἐπέ habent, transferendum erat in locum, quor- 
sum retuli. Cod. C. et Marc. om. ὃ; est rursus correctio 
vulgatae lectionis, sed. quae minus placet. Locum lacunosum 
et de cuius lectione non admodum certus sis, Latine inter- 


[Castorium capitis ab utero dolores sedat.] 


Locus corruptus. 


65. Callimedontis filio ad tuberculum in cer- 
vice enatum, durum, magnum, immaturum et 
dolorem excitans contulit vena secta in brachio 
et cataplasma e lini semine cum albo vino sub- 
acto et oleo madefactum illigatum non valde 
calens, minime coctum; vel cum mulsa deco- 
quere oportet foeni Graeci farinam vel hordei, 
vel tritici. 

66. Locus corruptus. 


pretari supersedeo, . 

65. τῷ Καλλιμέϑοντος --- πυρῶν.] Solum ἐν τῷ p. 
sine có praemisso vulgata; quatuor codd. Parr. articulum 
Littréo praebuerunt idemque e Mare. enotatur. In λίνον κα- 
ταπλάώσσειν πεφυρημένον ἐν οἴνῳ λευκῷ dedi lectionem apo- 
graphi Epid. V.; h. 1. legi solet καὶ λίνου σπόρῳ καταπλάσ- 
σειν πεφρυγμένῳ᾽ οἴνῳ λευκῷ: Lind. dedit λίνου σπέρμω 
x. πεφρυγμένον ἐν οἴνῳ x.-T. A. Mare. λίνον κατωαπλάσ- 
σειν πεφρυγμένον οἴνῳ λευκῷ. ---- Est etiam ἐπιδέειν ex Ep. 
V. pro vulg, ἐπιδεῖν. Contra in Ep. V. omissa eraut voca- 
bula μὴ θερμὸν px, nap solum ἐπιδέειν δὲ ἑφθὸν ἄγαν ibi 
legebatur. In postremis ἢ ξὺν μελίκρ. — πυρῶν apographum 
Ep. V. habet: ἣ ξὺν μελικρήτῳ ἕψειν καὶ ἀλεύρῳ τήλιος, 
ἣ κριθῶν, ἢ πυρῶν. Haec non eredo veram referre lect., sed 
xuaiorem fidem tribuo solitae h. 1. lectioni. — Utrum supra 
πεφυρημένον an. πεφρυγμένον legere oporteat, sane dubium, 
praeplaeuit illud, nec tamen certo quis demonstraverit alte- 
rum falsum esse. Ceterum totus locus miram rursus obfert 
formam; initio habemus casus peculiaris observationem; in 
fine monitum uniyersadle de cataplasmata administrandi, seu 
parandi ratione. 'Telia non primo loci auctori deberi, sed 
recentioribus lectoribus et descriptoribus, certum est. Moneo 
autem, quia ommis loci lectio incerta est; quippe facile 
fieri possit, ut huius capituli postrema, καὶ λίνον σπόρῳ s. 
λίνον ad finem usque, pertineant ad locum postremum $ 64. 
pone lacunam. Licet Latina quaedam adposuerim, nolim le- 
ctorem existimare locum sine controversia integrum esse; quin 
abruptum esse pro certo affirmo, sed non video, quomodo 
apte emendari possit, licet multa fingere forte valeas. 

66. Μελησάνδρῳ — παραστέλλειν!] Μελισάνδρῳ vulgo; 
emendavit Littr., Mare, μελησανδρωι. — Pro ἐπιβαλόντος 
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ξζ΄. Ἑὐτυχίδῃ ἐκ χολερικῶν τὰ σκέλεα 
τετανώδεα" ἅμα τῇ κάτω ὑποχωρήσι κατα- 
κορέα χολὴν πολλὴν ἤμεσε ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας 
καὶ νύκτας λίην ἐρυθρήν' ὑπὸ δὲ τὸν ἔμετον 
ἔπινε καὶ ἀκρατὴς 9» καὶ ἀσώδης οὐδὲν κα- 
τέχειν ἠδύνατο, οὐδὲ τὸ ἐκ τῶν ciÓlóy- καὶ 
οὔρου πολλὴ σχέσις τῆς κάτω διόδου" διὰ 
τοῦ ἐμέτου τρὺξ μαλθακὴ ἦλθε καὶ κατέρ- 
βηξε κάτω ......: ΐ 


* 

[Ὑδρωκσιώδεω δεῖ ταλαιπωρέειν, ἱδροῦν. dip- 
τον ἐσθίειν θερμυὸν ἐν ἐλαίῳ, πίνειν μὴ πουλὺ, 
λούεσθαι κατὰ κεφαλῆς πολλῷ μὴ θερμῷ, 
ἀλλὰ χλιερῷ" ὃ δ᾽ οἶνος ἔστω λευκὸς καὶ 
λεπτὸς, καὶ ὕπνος. μὴ πουλύς.} 

ξγ΄. Καλλιν ἐνεὶ περὶ πέντε καὶ εἴκοσι ἔτεα 
γεγενημένῳ κατάρροος" βὴξ πολλή: ἀνῆγε 
τὸ καταρρέον ὑπὸ βίης" οὐδὲν κάτω ὑπέμενε: 
ἔτεω τέσσαρω διετέλεσε" θέρμαι λεσταὶ ἐν 


Ep. V. legebatur ἐπιλαβόντος; neque hoc tamen constare 
potest. Cod. C. om. καὶ ὄντος. Pro ἐν ἀκμῇ Ep. V. lege- 


batur dy ἀρχῇ, quod Foés. h. 1. etiam Latine expressit. Pro . 


παραστέλλειν Ep. V. legebatur παραστέλλει, quod non 
puto datum esse ab auctore, Jicet paulo melius congruat quam 
infinitivus. Locus adeo est corruptus, ut non facile restituatur, 
sed forte eiusmodi quid datum fuerit : 

Μελησάνδρῳ τοῦ oUAov ἐπιληφϑέντος καὶ ὄντος ἐπωδύ- 
νου καὶ σφόδρα οἰδέοντος, ἀπόσχασις βραχίονος, στυπτη- 
ρίη Alyumrin ἐν ἀρχῇ παρέστελλε. - 

67. Εὐτυχίδῃ ἐκ χολερικῶν τὰ σκέλεα τετανώδεα.] 
Librorum lectio haec est: Εὐτυχίδει (εὐτυχίδη mss. Parr. 
C. J. — Εὐτυχίδης Ep. V. εὐτυχείδη, Mare.) ἐκ χολερι- 
κῶν ἐπὶ τὰ (ἔπειτα vulg. ἐπί sine τά Ep. V.) τῶν σκελέων 
(ἐς Ep. V.) τετανώδεω ἔληξε. Inde οἰϊοῖο Εὐτυχίδῃ ἐκ 
χολερικῶν ἔπειτα ἐπὶ τὰ τῶν σκελέων τετανώδεω ἔληξε; 
sed mihi ita non. scripsisse videtur auctor; locum interpolatum 
et simul casus nominum mutatos puto; itaque eum dedi, 
quemadmodum primus scriptor eum concinnayisse mihi visus est. 

ἤμεσε.] Aor. praebuit apogr. Ep. V.; vulgo hie Zger. 

λίην ἐρυθρήν.) Yta Ep. V. legebatur; hic vulgo σφόδρω 
ὑπέρυθρον, quod ita ortum puto ut sequens ὑπό e verbis ὑπὸ 
δὲ τὸν ἔμετον adiectivo adhaereret et σφόδρα pro λίην scri- 
beretur. — "Veram lect. esse puto, quam ex Ep. V. hausi. 

ὑπὸ δὲ τὸν ἔμετον ἔπινε καὶ ἀκρατὴς 5».] In apogr. Ep. 
V. solum καὶ ἀκρωτὴς ἣν legitur. Mihi mira consecutio vi- 
detur ἔπινε καὶ ἀκρατὴς ἦν. Licet nil tangam, non reticeo 
suspicionem forte in ἔπινε latere ἐπόνεε. Certe melius se 
excipiunt ἐπόνεε καὶ ἀκρατὴς ἦν quam quod nune in textu 
circumfertur. 

οὐδὲν κατέχειν ἠδύνατο, οὐδὲ τὸ ἐκ τῶν σιδίων.] Ep. V. 
legebatur οὐδὲν δὲ κωτέχειν ἠδύνωτο οὔτε ἐκ τῶν ποτῶν, 
οὔτε ἐκ τῶν σιτίων. Equidem puto lectionem Ep. V. ortam 
esse. ex, altera, postquam gi3íay in σιτίων abierat, licet ex 
Ep. V. 10. constet σιτία fuisse exhibita in tali morbo. ; 

καὶ οὔρον πολλὴ σχέσις τῆς κάτω διόδον.) Hoc loco legi 
solet καὶ οὔρον σχέσις καὶ τῆς κάτω διόδου. In Ep. V. 


67. Eutychidi e cholera morbo crura tetano 
prehendebantur; una cum alvi inferna deiectione 
bilem abunde saturatam, multam; valde rubram 
ad tres dies et noctes vomitione reiecit. Sub 
vomitum bibit et totius corporis imbecillitate 
et incontinenti iactatione vexatus est. Neque 
quidquam, quin ne mali quidem punici corti- 
cem infusum continere potuit. Ac multa fuit 
urinae, quo minus infra exiret, retentio. Vomi- 
tione faex mollis prodiit ac deorsum erupit..... 

[Hydropicum laborem peragere oportet, su- 
dare, panem calidum ex oleo comedere, parum 
bibere, caput lavare aqua non calida, sed te- 
pida, copiosa. Vinum autem sit album et tenue, 
neque somnus multus.) 

68. Calligenem quinque et viginti annos na- 
tum destillatio male afflixit; tussis multa; quod 
defluebat aegre educebatur, nihil eorum quae 


per inferiora purgant ferre potuit; quatüor an- 
Hd 


vero καὶ τοῦ οὔρου πολλὴ σχέσις καὶ τῆς κάτω διόδου. ln 
utraque lectione καί δηίθ τῆς κάτω διόδον abundat: inye- 
ctum autem est, quum mon viderent respiei τὴν τῶν οὔρων 
δίοδον; urina enim retinebatur in hoc morbo, non alyus, quem- 
admodum eum e superioribus, tum e seqq. ultro constat. 

καὶ κατέρρηξε κάτω... In Apogr. Ep. V. καὶ κατέρριψε 
κάτω, quod manifesto falsum et e mostra lectione errore 
librariorum ortum. — Lind.* contra opinatus est; nam hoe loco. 
κατέρριψε etiam seripsit; Marc. κωτέρνξε. . Laeunae. signa in 
fine posui, quia truncata videtur historia morbi , non absoluta; 
neque enim de eius exitu quidquam dicitur, neque finis nar- 
rationis apte concludi mihi videtur. 

[Ὑδρωπιώδεα — zovAós.] Locum de coniectura. constitu- 
tum ex utroque apographo hie describam. — Ep. VII.: j3po- 
πιώδεω (ἰκτερώδη plures libri Parr. ἐκτερεώδη Ο. ἱκτερώδει 
Mare.) ταλαιπωρέειν, ἱδροῦν, ἄρτον ἐσθίειν, πίνειν μὴ που- 
λὺ, λούεσθαι (λοῦσθαι Marc.) κατὰ κεφάλῆς πολλῷ μὴ 
(sie codd. καί vulg.) θερμῷ, ἀλλὰ χλιηρῷ ' à οἶνος λευκός ^ 
ὕπνῳ ἀὴ πολλῷ χρῆσθαι. — Ep. V. ὑδρωπιώδεα (ὑδρωπιώ- 
Je multi codd.) δέον ταλαιπωρέειν, ἱδροῦν, ἄρτον ἐσθίειν 
βερμὸν ἐν ἐλαίῳ, πίνειν μὴ πουλὺ, λούεσθαι καὶ κεφαλὴν 
χλιηρῷ οἶνος δὲ λευκὸς λεπτὸς καὶ ὕπνος ἀρήγει. — 1n 
apogr. Ep. V. δέον ortum est e δεῖ; in Ep. VII. excidit 
θερμὸν ἐν ἐλαίῳ; im Ep. V. vitiatum est λούεσθαι, καὶ κε- 
φαλὴν χλιηρῷ, lectio Ep. VII. ibi recte habet; nisi quod.in 
utraque χλιηρῷ in χλιερῷ mutandum erat. — Postrema 
vero ita discrepant ut in Ep. V. pone ὕπνος periisse μὴ που- 
λύς pateat, vel οὐ πουλύς potius, Sed neque ἀρήγει, ne- 
que χρῆσθαν mihi arrident; eredidi in. tali discrepantia mihi 
licere id dare quod melius eum toto loci habitu congruere 
putabam, neque sensum loci mutat. Talia ipsi antiqui iam 
pro lubitu descripserunt, . 1 

68. Καλλιγένεος — μαλθακῷ.) Cod. C. γενομένῳ pro 
γεγενημένῳ, Vulgo ἡ βήξ, cod. C. ἣ βήξ, Marc. ἣ βήξ; 
equidem articulum omittere malui, jj haud congruit, — Vulgo 
οὐδὲν κάτω ὑπέμενε, sed in cod. C. ὑπέμενε omittitur et 
alia manu restitutum est; itaque non recepit Littréus. - De 


— 685 — 


ἀρχῇ ἐγένοντο. Ἐλλέβορος οὐκ ὠφέλησε 
ἀλλ᾽ ὀλιγοσιτίη. ἐσθίειν ἄρτον" οἶνος μέλας" 
ὄψα, ὁποῖα ἐθέλοι" ἀπέχεσθαι δριμέων, ἁλυ- 
X8», λιπαρῶν, ὁποῦ σιλφίου, λαχάνων ὠμῶν" 
περιπατεῖν πολλά" γαλακτοποσίη οὐ ξυνή- 
yeyxt, ἀλλὰ σήσαμον πίνειν καθαρὸν. ὠμὸν, 
ὅσον ὀξύβαζφον ξὺν οἴνῳ μαλθακῷ. 

EU. Τιμοχάρεϊ χειμῶνος κατάρρους. μᾶ- 
λιστα ἐς τὰς ῥῖνας" ἀφροδισιάσαντι ἐξηράνθη 
πάντα" κόπος" θέρμη ἐπεγένετο: κεφαλὴ 
βαρεῖα " ἱδρὼς ἀπὸ κεφαλής πουλύς" κατέρ- 
ρει δὲ καὶ κατὰ τοῦ σώματος ὅλου" ἦν δὲ 
καὶ ὑγιαίνων ἱδρώδης τριταῖος ὑγ ιής: 


οἱ. Ὃ Κλεομένεος παῖς χειμῶνος ἀρξάμε- 
yog ἀπόσιτος ἄνευ πυρετοῦ ἐτρύχετο καὶ ἤμεε 
τὰ σιτία καὶ φλέγμα" μήνας δὲ δύο ἡ ἀσιτίη 
παρηκολούθησε. 

οα΄. Τῷ μαγείρῳ ἐν ᾿Ακάνθῳ, Q τὸ κώ- 
φωμα ἐκ Qpevíridog ἐγένετο, φαρμωκοποσίη 
οὐδεμία ξυνήνεγκε, οἶνος δὲ μέλας καὶ ἀρ- 
τοσιτίη καὶ λουτρῶν ἀπέχεσθαι. “χρίεσθαι δὲ 


ὑπέμενε monuit Foés. in.adn., qui nihil infra sustinebat" 
interpretandum existimat, alis , nihil infra substitit" verten- 
tibus. Equidem verbum non renciendum, sed cwm Foés. in- 
terpretandum arbitror de remediis purgantibus, quae non tu- 
lertt aeger, sive clysmata, sive supposita, sive potiones spe- 
etentur purgantes. — In paulo inferius obviis, vulgo sie legi 
solitis. ἐλλέβορος οὐκ ὠφέλησε ἀλλ᾽ ὀλιγοσιτίη, ἀλλὰ τὸ 
συμπιασθῆναι" ἐσθίειν ἄρτον κ. τ. A.; in his, inquam, de- 
levi ἀλλὰ τὸ συμπιασθῆναι, quod verbum in Oecon. et in 
adn. Foésius ducit de forma συμπιάξζω pro συμπιέζω, eo 
sensu, quo πιέζειν τῇ διαίτῃ usurpatur. Recte sine dubio! 
Littréus: ,les traducteurs, inquit, font venir συμπιασθῆνα! 
de συμπιάξω, forme Dorienne pour συμπιέζω et le rendent 
par corpus .macerare. ll me parait impossible d'admettre ici 
une forme Dorienne, qui serait sans autre exemple dans les 
oeuvres KHippocratiques, en consequence je le fais venir de 
συμπιαίνω." — Dissentio! vel loci sensus retinere debuerat 
Littréum, nam quod Gallice dedit: ,, de peu manger et d'arran- 
ger son regime pour engraisser" methodus mira est. — Sed 
manifesto illud ἀλλὰ τὸ συμπιασθῆνωι est scioli oratio pro 
vetere ἀλλ᾽ ὀλιγοσιτίη, quam huie substituere voluerit et 
quam repudiare oportet. — Ονος μέλας scripsi e cod. C., 
ceteri οἶνον μέλανα, quod librariis debetur. 

69. Τιμοχάρε!.] Cod. C. τιεμοχώρε, unde Littr. mipo- 
χάρει; vulgata habet τιμοχάριτε, Mare. τιμοχαρίη. — Cum 
Littr. dedi formam, quae in apogr Ep. V. habetur. — Ibi 
quidem omissa fuere verba xavéppe; δὲ καὶ κατὰ τοῦ σώ- 
ματος ὅλου. — Vulgo h. 1. in fine loci ὑψεώνθη; sed Ep. V. 
ὑγιής, quod recepi. 

70. ὁ Κλεομένεος — παρηκολούθησε.] Vulgo τοῦ KA.; 
omisi artieulum cum cod. C. et Marc. et apographo Ep. V.; 
ἱπὰθ ἤμεε pro ἤμει scripsi. — Cod. C. δύο μῆνας omisso δέ, 
plerique autem libri Parr. δύο μῆνας δέ. Apographum Ep.V. 


nis perduravit; per initia calores tenues aderant. 
Veratrum non profuit, sed modicus cibus; pa- 
nis in cibo, vinum nigrum, opsonia, quae vel- 
let; abstinere acribus, salsis, pinguibus, laseris 
succo, oleribus crudis; multum deambulare. La- 
ctis potus non contulit verum sesamum purum 
crudum acetabuli mensura ex vino leni bibere. 

69. Timochari per hiemem destillatio praeci- 
pue in mares defluxit. Ubi venere usus fuit, 
cuncta resiccata sunt; lassitudo; calor et capi- 
tis gravitas successit; sudor ex capite multus, 
qui etiam ex toto corpore defluxit; erat autem 
etiam per sanitatem sudoribus obnoxius. Tertio 
die convaluerat. 

70. Cleomenis puer per hiemem ciborum fa- 
stidio sine febre confici coepit, cibosque ac pi- 
tuitam yomitione reiiciebat, duobusque mensi- 
bus inappetentia perseveravit. 

71. Coquo Acanthi, cui e phrenitide stupor 
obortus fuit, nullum remedium purgans epotum 
opem attulit, sed. vinum nigrum et panis esus 
et balneis abstinere, et ungi et leniter dum 


δύο μῆνας ἀσιτίη παρείπετο, item Marc., qui tamen ἡ ἄσιετίη. 

71. Τῷ μαγείρῳ ἐν ᾿Ακάνθῳ, ᾧ τὸ κώφωμα ἐκ Φρενίτι- 
δὸς ἐγένετο, Φωρμωκοποσίη οὐδεμία ξυνήνεγκε.) Legi solet 
in codd. Ep. V. τῷ μαγείρῳ ἐν ἀκάνθῳ (ἀκόνθῳ alii codd.) 
τὸ κύφωμα ἐκ Φρενίτιδος ἐγένετο τούτῳ φαρμακοποσίη 
οὐδεμίη συνήνεγκε (ξυνην. cod. C.) — In Ep. VII. eadem 
lectio, excepto quod τούτῳ ibi non habetur: itaque, ut sex- 
centis alis locis, τούτῳ est insiticium; sed contra putavi & 
pone ἀκώνθῳ excidisse, quod ut oratio bene procederet de 
meo adposui Verum de alia re maioris momenti videndum 
est: nempe Littréus de coniectura Reinesii invexit κώφωμα 
pro mss. lectione κύφωμα. — Primum autem tenendum Lit- 
tréum in ἀκάνθῳ recte agnovisse oppidum Chalcidicae ad si- 
num Strymonicum; vetustiores interpretes spinam dorsi cogi- 
tarunt. Quod autem attinet ad κύφωμα, item vereor ut id 
recte habeat. Non ausim affirmare non posse fieri ut e 
phreniide κύφωμα oriretur, sed facilius sane inde orietur 
κώφωμα; tum vero remedia et curandi methodus ad κύφωμα 
vix ita fuerint praescripta, licet etiam κωφώματος mira sit 
curatio, quae describitur. Sed quum veteres forte etiam Zx&v- 
θῳ de spma dorsi acceperint, putaverint κυφώματος mentio- 
nem fieri, ita uf re ipsa iam satis antiquo tempore κώφωμα 
in κύφωμα mutaverint. Kis reputatis opinatus sum tutissi- 
mum esse κώφωμω scribere. Et tamen sentio obiici posse 
κωφότης, κέφωσις esse nomina solita, non κώφωμα, licet 
ex analogia constare posse nomen videatur. — His propositis 
iam aliis haec diiudicanda relinquam. — Marcianus etiam ἐν 
ἀκώνθῳ τὸ κύφωμα. 

οἶνος 38 μέλας.} Ita Ep. V.; vulgo hic δέ omittitur. 

καὶ λουτρῶν ἀπέχεσθαι.) καί om. in apogr. Ep. V. 

χρίεσθαι δὲ καὶ ἀνατρίβεσθαι λείως χριόμενον.] Pro his 
in Ep. V. solum legitur καὶ ἀνατρίβεσθαι λείως. — Yn Ep. 
VII. legi solet χρίεσθαί τε καὶ ἀνατρίβεσθαι χριόμενον, sed 
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καὶ ἀνατρίβεσθαι λείως “χιριόμενον, θάλπεσθαί 
τε μὴ πολλῷ πυριήματι, ἀλλὰ πρηέως. 

οβ΄. [Οἷσι ῥεύματα ἐς ὀφθαλμοὺς λεπτὰ 
καὶ χρόνια, ἣν πέπονα κατὰ ῥῖνας “χωρήσῃ, 
ὠφελέονται.ἢ 

ογ΄. (Híc: ἐν κυήμασι ἐκ πτώματος, ἣ 
σπάσματος, ἢ πληγῆς πόνοι, ἐπιεικῶς ἡ τρίτη 
δηλοῖ εἰ διαφθείρουσι. 

οδ΄, Τῇ τῆς Σίμου xarà τὸ εἰκοστὸν τῆς 
ἡλικίης τριηκοσταῖον ἀπόφθαρμα πιούσῃ τι 
ἢ αὐτόματον ξυνέβη" πόνος. ἔμετος χολω- 
δέων πολλῶν, ὠχρῶν., πρασοειδέων, μελά- 
γῶν, ὅτε πίοι. Τριταίῃ σπασμός" τὴν γλῶσ- 
σαν κωτεμασᾶτο. lloüg τεταρταίην ἐσῆλθον" 
ἡ γλῶσσα μέλαινα. μεγάλη" τῶν ὀφθαλμῶν 
τὰ λευκὰ, ἐρυθρά: ἄγρυπνος " τεταρταίη 
ἀπέθανε ἐς νύκτα. : 

οε΄. [Πυθοκλῆς τοῖσι κάμνουσι ὕδωρ, γάλα 
πολλῷ τῷ ὕδατι μιγνὺς, ἐδίδου καὶ ἀνέ- 


rgeQe.] P 
ος΄. [Χειμέτλων' — κατασχᾶν, ἀλεαίνειν, 


cod. C. et Marcianus χριόμενον om. — Itaque ex utraque 
lectione recepi, quod a prima manu esse putarem, de meo 
δέ pro vs scribens, 

ῥάλπεσθαί τε μὴ πολλῷ πυριήμωτι, ἀλλὰ πιηέως.] Est 
lectio apographi Ep. V., quam recepi; hic legebatur μὴ σφό- 
Bpz. θώλπειν, μὴ πολλῷ πυρὶ, EAM ἠσίῳ. 

72. οἷσι ῥεύματα — ὠφελέονται.] Vulgo ἐν ὀφθαλμοῖς, 
Litt. e ms, uno eum Lind. ἐν ὀφθαλμοῖσι. Id quod ipse 
exhibui codicis C, lectio est, quam Foés, Latime expressit; 
Corn. vulgatam Latine reddidit; de Calvo mihi non constat. 

73. $e — διωφϑείρουσι.] In his legi solet ἐπιεικῶς ἐν 
τῇσι τρίτῃσι δηλοῖ, si διαφθείρει. Sunt autem ista corru- 
pta; aut quod ipse exhibui scriptum fuerit, aut ἐπιεικῶς τῇ 
τρίτῃ δῆλον, εἰ διωφϑείρουσι. ---- Maec autem $ et superior 
δὰ interpolationes morborum enarrationis pertinere certum 
esse opinor. 

74. τῇ τῆς Σίμον κατὰ Tb εἰκοστὸν τῆς ἡλικίης τριη- 
κοσταῖον ἀπόφθαρμα πιούσῃ τι ἣ αὐτόματον ξυνέβυ. In 
Ep. V. vulgata lectio est: τῇ κατὰ τὸ εἰκοστὸν τῆς ἥλι- 
κίης ἀπόφθαρμα πιούσῃ. ξυνέβη πόνος κ. τ. A. — Littréus 
ibi dedit τῇ Σέμον (sic etium Marc.) τὸ τριηκοσταῖον ἀπό- 
φθαρμα᾽ πιούσῃ T; ἣ (pro τε ἤ Mare. τῆι) αὐτόματον 
τοῦτο ξυνέβη πόνος x. v. A. Est autem lectio cod. C., 
quam sequitur; sed haec emendata est ad textum Ep. VII. 
in ilo libro. Hoc loco vulgata ferebat: Τῆς τυσίμου τὸ 
τριηκοσταῖεν ἀπόφθωρμα. πιούσῃ ci αὐτόματον, ξυνέβη 
πόνος. — Littréus τῇ Σίμου πὸ τριηκοσταῖον rampa" 
πιούσῃ τι ἢ αὐτόματον᾽ ξυνέβη πόνος, est rursus cod. C., 
quem sequitur. Videamus iam de singulis. — In vulgato 
τῆς τησίμον latere opinor τῇ τῆς Σίμου : nam quum abor- 
tus ei contigisse dicatur πιούσῃ τι, ἢ αὐτόματον, quumque 
illud σιούσῃ v; de remedio abortum faciente intelligere opor- 
teat, neque constet, quare mulier viro nupta tale remedium 
bibisset, putavi ancillam uxoris Simi spectari.- Verba κατὰ 


ungebatur confricari et calefieri fomento non 
multo, sed blande. 

73. [Quos fluxiones in oculos tenues et diu- 
turnae vexant; si matura per nares prodierint, 
iuvantur.] 

718. [Quibus praegnantibus ex casu, aut vulso, 
aut ictu labores contingunt, fere tertius dies 
ostendit, num obortum facturae sint.] 

74. Simi coniugis ancillae vigesimo aetatis 
anno abortus foetus dierum triginta, sive ali- 
quid biberat, sive sponte, contigit. Dolor, vomi- 
tus multorun biliosorum, pallidorum, porraceo- 
rum, nigrorum, ubi bibisset. "ertio die con- 
vulsio; linguam commanducaverat, Versus quar- 
tum diem ingressus sum; lingua erat nigra, 
magna; oculorum album, rubrum. Quarto die 
sub noctem mortua est. 

18. [Pythocles aquam aegrotantibus, lac cum 
aqua multa miscens, dedit et eos enütriebat]. 


76. [Pernionibus . medendi . methodus: — 


τὸ εἰκοστὸν τῆς ἡλικίης e loci Ep. V. vulgata lect. coniun- 
genda visa sunt cum lectione τριηκοσφαῖον ἀπόφθαρμα loci 
nostri. — Vulg. πιούσῃ vi αὐτόματον, in quibus cod. C. 
τῇ pro T:;,verissime Littr. vidit hie latere τι 4. — Verbum. 
Évvéfw mihi non ad seq. πόνος pertinere, sed huc trahendum 


'esse visum est. 


ὅτε πίοι] Ep. V. vulgo ὅτι zíy. Ep. VII. vulgo ὅτ᾽ ἔπιε, 
Litt. e cod. C. ὅτε πίοι; idem latet in Marciani óreziti. 
Paulo ante καὶ πρασοειδέων Ep. V. 

τριταίῃ σπασμὸς, τὴν γλῶσσαν κατεμασῶτο,] Pro hisin 
apographo Epid. V. legebatur σπασμὸς εἶχε, γλῶσσαν κα- 
φεμασσᾶτο. Solet hie quoque κατεμώσσᾶτο scribi, sed e 
mss, Parr. correxi. Operae pretium est observasse εἶχε in 
Ep. V. additum; manifesto indicio est talia saepe esse inter- 
posita a descriptoribus. 

4 γλῶσσα μέλαινα, μεγάλη.) Rursus in apogr, Ep. V. 
interpolationes observamus; legitur: καὶ αὐτῇ ἦν ἡεγλῶσσα 
μεγάλη. μέλαινα. 

τῶν bQ6. τὰ A.] Ep. V. τῶν ὀφϑ. δὲ τὰ A. ἐρυθρὰ ἅν. 

τεταρταίη ἀπέθανε ἐς νύκτα.) Ep. V. τῇ τετάρτῃ δὲ 
ἔθανε ἐς νύκτα. 

75. Πυῤϑοκλῆς --- ἀνέτρεφε.) Lind. ἢ γάλα; Calvus, 
Corn.. Foés. reddunt, quasi καὶ γάλα legissent. Cum Lit- 
tréo nihil innovandum putavi, quim Lind. sibi non constat, 
nam in apogr. Ep. V. nihil tentat. In Ep. V. in vulg. le- 
ctione ὕδωρ abest, etiam in ms. Voss., sed Littr. e multis 
codd. adscripsit. Ibidem etiam finis periodi καὶ ἀνέτρεφε 
deficit. Corn. et Foés. id reddunt ,renutriebat." taque 
praepositioni ἀν in ἀνέτρεφε vim tribuerunt, quod non fa- 
ciunt nec Calvus, nec Littr. Optio difficilis, exspectayeris po« 
tius εἶτα ἀνέτρεφε, quod tamen non adfirmo scriptum fuisse. — 
Locus interpolatus est et alienus ἃ morborum enarratione. 

76. [χειμέτλων — καὶ ὕδατι] In apogr. Ep. V. χι- 
μέτλων lego et ὡς δὲ μάλιστα. — Puto locum diverso modo 
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τοὺς πόδας ὡς μάλιστα ἐκθερμαίνειν πυρὶ καὶ 
ὕδατι. 


Ὀφόαλμοῖσι πονηρὸν φακή" τοῖσί γε οὕ- 
τῶς ἔχουσι ἡ γλυκεῖα bmp καὶ λάχανα. 

Τοῖσι περὶ ὀσφὺν. ἢ ἰσχίον. ἢ σκέλεα ἀλ- 
γήμασι ἐκ πόνων" — θαλάσσῃ. ὄξεϊ θερμοῖσι 
καταιονᾶν καὶ σπόγγους βάπτοντα πυριᾶν. 
ἐπικαταδεῖν δὲ εἰρίοισι οἰσυπηροῖσι καὶ Qwvi- 
κοῖσι. ; 

Ὁ ὀρίγανος ὀφθαλμοῖσι κακὸν πινόμενος 
καὶ ὀδοῦσιν.) à 

οζ΄. Τῇ ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ κόρῃ πεσούσῃ 
αἷμα πουλὺ χατὰ οὗς τὸ ἀριστερὸν συχνὸν 
ἐρρύχ" ἄφωνος" ῥιπτασμός.- ἐς νύκτα ἤμεσε" 
μελίκρητον χαλεπῶς κατέπινε: ῥέγαχος" 
πνεῦμα πυκνὸν, ὥσπερ τῶν ἀποθνησκόντων " αἱ 
φλέβες αἱ ἀμφὶ τὸ πρόσωπον τεταμέναι" 
κλίσις ὑπτίη" πόδες χλιεροί: πυρετὸς που- 
Aic, ὁπότε δ᾽ ὀξύτατος. μάλιστα κατεπλήσ- 
cero. Ἕ Ἵ βδόμῃ (ωνὴν &pwEs: αἱ θέρμαι λε- 
πτότεραι" περιεγένετο. 


quam fleri solet, esse interpretandum : κατώσχᾶν de scarifi- 
catione intelligunt Calvus, Foés., Littr.; ,perniones pertun- 
dere oportet" Corn. Credemusne igitur antiquos primum 
perniones incidisse aut scarificavisse, dei pedes quam maxi- 
me igne et aqua calefecisse? At de ZAezívei item monen- 
dum: iungunt ZAcaívei τοὺς πόδας, sed quare tunc auctor 
superaddit ὡς μάλιστα ἐκθερμαίνειν Ὁ — taque sic sentio: 
κατασχᾶν, ut alis locis apud medicos (v. c. κατασχάξειν 
apud Aret. p. 203.*vs. 16.) est venam secare; ἀλεαίνειν dici 
puto de toto corpore et pone hane vocem distinguendum esse, 
ut iungantur τοὺς πόδας ὡς μάλιστα ἐκθερμαίνειν. — Non 
negligo in Ep. V. apographo distingui secundum solitam no- 
strorum acceptionem apud interpretes, sed in eiusmodi rebus 
mss, perparum fidei adhibendum esse opinor. , 
ὀφθαλμοῖσι — λάχανα. Ep. V. ὀφθαλμοῖς ὡς ἢ (cod. 
C. ὡσεί, unus cod. H. ὠσί, quod recepit Littr.) πονηρὸν ἥ 
Φακή" ὑπώρη τὰ γλυκέα (Lind.4 γλυκείη ad ductum Lati- 
morum Cornari) καὶ (καὶ τά Lind.) λάχανα. — Quodsi 
jam utrumque apographum comparemus; alterum alterius le- 
etiones mutuo illustrabit. — In Ep. VII. scriptura non intel- 
ligis quorsum respiciat 070; ys οὕτως ἔχουσι. Ortum autem 
puto inde quod pro ὀφθαλμοῖσι ali legerint ὀφθαλμιῶσε 
πονηρόν φακή; tum enim apte demum inferri poterit τοῖσι 
γε οὕτως ἔχουσι ἧ κι T. A. Sed ipsa illa lectio in dittogra- 
ἐῶσι 
phia posita, ita ut scriberetur ὀῴθωλμοῖσε ansam praebuerit 
lectionibus ὡς $, ὡσεί, ὠσί. Ipse auctor sine dubio scripsit 
ὀφθαλμοῖσι πονηρὸν ἡ φακή, — modo cf. Diosc. II. 199. 
ubi βιβρωσκόμενος μὲν συνεχῶς ἀμβλυωπός dicitur ὁ Qzxós. 
Ortum ilius τοῖσε γε οὕτως ἔχουσι intelligimus: legit ali- 
quis ὀφῥωλμιῶσιε et supplevit illa, Sed sive illa addas, sive 
* 


venam secare, in loco calido aegrum conti- 
nere, pedes quam maxime calefacere igne et 
aqua. 

Oculis nocet lens. — 

Cetera. corrupta. sunt. 
* Adversus dolores circa lumbos, vel coxendi- 
cem, vel crura e laboribus ortos medendi ra- 
tio: — aqua marina, aceto calidis irrigare et 
spongiis intinctis fovere, dein deligare lanis suc- 
cidis et agninis. 

Origanum epotum oculis nocet et dentibus.] 


77. Virgini, quae ad praecipitium habitabat, 
lapsae sanguis copiosus ex aure sinistra confer- 
tim effluxit. Vox defecit; corporis inquieta ia- 
ctatio detinebat; sub noctem vomuit; mulsam 
difficulter deglutiebat; steftor aderat; crebra 
erat spiratio, velut morientium; venae in fronte 
distendebanfur; supina decubuit; pedes tepidi; 
febris multa, quae cum vehementissima esset, 
maxime animo erat consternato. Septimo die 
vocem edidit; calores leviores erant; superstes 
evasit. Ἷ 


demas, non intelligo nexum sequentis ὀπώρη ἡ γλυκεῖα (s. τὰ 
γλυκέα) καὶ λάχωνω cum superioribus, Puto lacunam esse 
valde antiquam, quam additamento, de quo dixi, expleverint. 
Forte igitur locus edendus : 

᾽᾿οφϑαλμοῖσι πονηρὸν, QuxA . ccce 
ὑπώρη καὶ λάχανα. 

τοῖσι περὶ ὀσφὺν --- ῥηνικοῖσι.] Principium periodi in 
apogr. Ep. V. ita scriptum habetur: τοῖσι δὲ περὶ ὀσφὺν 
καὶ σκέλεω καὶ ἰσχίον ἀλψήμασι. — Pro σπόγγους cod. C. 
h. 1. habet dativum et possis omnino καὶ σπόγγοις βάπτοντα 
πυριῶν scribere, sed non certum puto non accusativum de- 
disse auctorem; e Marc. excerptum lego: σπόγγους βώπτον- 
τὰ πυριῆν ἐπικωταδεῖν δὲ εἰρίοισι οἰσυπηροίισειν (sic) ἑῖνας. 
Postrema οἰσυπηροῖσι καὶ ῥηνικοῖσι h. l. omissa erant, eaque 
huc transtuli ex apographo Ep. V. 

ὃ δρίγανος — καὶ ὀδοῦσι.) Dedi lectionem apographi 
Ep. V. — Cod. C. in ea lect. ó om., item Marc. — Hic legi 
solebat: 'Opfyavog ὀφῥωλμιῶσι κακὸν πινομένη καὶ ὀδοῦσιν. 
Equidem non credo ὀφθαλμεῶσε voluisse loci auctorem ; docet 
sequens ὀδοῦσι. 

77. τῇ ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ περιεγένετο.) Locum de- 
Scripsi coniecturis emendatum ex utroque apographo Ep. V. 
et Ep. VII. Brevissimus esse potero, si ex utroque apogr. 
lectiones hie describum. Ep. V. ergo legebatur: ἡ ἀπὸ τοῦ 
κρημνοῦ κόρη πεσοῦσα, ἄφωνος ἑιπτασμὸς (sic Littv. ἑστα- 
σμὸν vulg.) εἶχε καὶ ἤμεσεν ἐς νύκτα αἷμα πουλύ" κατὰ 
τὰ (sic Littr. e cod. D.; vulg. 7 om.) ἀριστερὰ πεσούσης. 
συχνότερον BppÓw" μελίκρητον χαλεπῶς κατέπινεν᾽ ἑέγκος 
(ῥέγχος cod. C.) πνεῦμα πυκνὸν, ὡς τῶν θνησκόντων᾽ QAÉ- 
βες ἀμφὶ τὸ πρόσωπον τεταμένα: κλίσις ὑπτίη" πόδες 
χλιηροί" πυρετὸς βληχρός ᾿ ἀφωνίη.. ἑβδομαίη φωνὴν ἔρρη- 


4 γλυκεῖα 
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΄ 


οη΄. Ὀνηγσαντίδης τοῦ ὥμου τὸ ἄλγημα 
ἔσχε ἐν θέρεϊ γενόμενον ἐξ ἀποστάσιος " ἐν 
τῇ θαλάσσῃ βρέχειν τὸ σῶμα καὶ τὸν Guoy 
ὡς πλεῖστον χρόνον ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας" οἷνον 
λευκὸν ὑδαρέα ἅμα πίνειν ἐν τῇ θαλάσσῃ κα- 
τακείμενον καὶ οὐρέειν ἐν τῇ θαλάσσῃ. . 

οθ΄. Ὁ ψναφεὺς ὃ ἐν Σύρῳ, ὃ Φρενιτιχός: 
μετὰ δὲ καύσιος τρομώδης" σκελέων τὸ χρῶμα 
οἷον ὑπὸ κωνώπων ἐν καταδήγμωσι" ὀφθαλ- 
ὠμὸς μέγας: βραχεῖα κίνησις" φωνὴ κεκλα- 
σμένη, σαφὴς δέ" οὖρον καθαρὸν, ὑπόστασιν 
οὐκ ἔχον. ᾿Οκτωκαιδεκαταῖος ἀνῆκε μωλυν- 
θεὶς ἄνευ ἱδρῶτος. 


Es: αἱ θέρμαι λεπτότερον ἔσχον (λεπτότεραι ἔσχον codd. 
multi) περιεγένετο. — Τὰ Ep. VII. legebatur: Ἢ ἀπὸ τοῦ 
κρημνοῦ κόρη πεσοῦσα, ἄφωνος" ἑιπτασμὸς αὐτὴν (αὐτήν 
om. C. et Marc.) εἴχευν ἤμεσεν (ἤμεεν Mare.) ἐς νύκτα" 
ulum συχνὸν ἐρρύη. κατὰ τὸ οὖς τὸ ἀριστερὸν πεσούσης 
(dip πουλὺ X. τὸ οὖς τὸ ἀ. τ. αἷμα συχνὸν ἐρρύη cod. C. 
et Marc.) καὶ (copulam om. C. et Mdfe.) μελίκρητον χαλε- 
πῶς κατέπινεν᾽ ῥέγχος (ἑέγκος codd. quatuor Parr. et Marc.) 
£ixe' (ἐἶχε om. Mare.) πνεῦμα πυκνὸν, ὥσπερ τῶν ἀποθνη- 
σκόντων. φλέβες αἱ περὶ τὺ μέτωπον τεταμέναι, κλίσις 
(κληΐς Marc.) ὑπτίη, πόδες χλιηροί᾽ πυρετὸς πουλύς" ὁπό- 
τε ὀξύτατος (sic Litt. e cod. C., idem fert Marc., vulgo: 
πολὺς, ποτὲ ὀξὺς) μάλιστα κατεπλήσσετο. ἑβδόμῃ φωνὴν 
ἔρρηξε" αἱ θέρμαι λεπτότεραι (εἶχον additur in cod. C. δὲ 
Marciano) περιεγένετο (περιεγένοντο cod. C. et Mare.) — 
De loci emendatione nihil dicam, quid voluerim e textu de- 
scripto constat. De duabus tantum rebus moneo: ἥ ἀπὸ 
τοῦ κρημνοῦ κόρη πεσοῦσα accipi solet quasi virgo illa ceci- 
disset de loco praerupto. Mihi ordo verborum potius iudi- 
care visus est eam ad praecipitium habitavisse, sicuti infra $ 97. 
τῇ Τερπίδεω μητρὶ. τῇ ἀπὸ Aopícuov. Cf. Ep. II. 2. 18. 
ᾧκει δὲ παρὰ τὰ ᾿Αρχελάου πρὸς τῷ κρχμνῷ; licet fatear 
altero illo modo ommino item explicari posse; sed lapsus ἀπὸ 
κρημνοῦ vix satis levis fuerit, ut superstes evaderet qui ceci- 
disset. — 'Tum vero moneo incertum me prorsus esse num 
πυρετὸς βληχρός am πυρετὸς πουλύς sit scribendum, nexus 
cum seqq. fecit, ut hoe praeferrem. φωνὴν ἔρρηξε dictio est 
Herodotea. Cf. lib. 1. 85. ὑπὸ δέους τε καὶ κακοῦ ἔρρχξε 
φωνήν. i 

78. ᾿Ονησαντίδης — θαλάσσῃ. Vulgo ᾿Ονισαντίδης ; de 
meo iam correxeram, antequam vidi Meinekium nomen eadem 
ratione emendatum cupivisse. Lind. ὁ Νισαντίδης dedit. — 
Ante ἐν τῇ θαλάσσῃ βρέχειν Lind. inseruit {ξυνήνεγκεν]. 
Una autem res certa est, eum rectissime vidisse non historiam 
ita descriptam haberi, qualem dedit primus eius auctor, eum- 
que ex usu pervulgato in his historiis morborum, si libris 
fidem habere liceat, supplevisse verbum illud. Sed mihi plura 
Observanda visa sunt. Statim mirum est 'OvzczvTí24s τοῦ 
dou τὸ ἄλγημω ἔσχε ἐν θέρεϊ γενόμενον ἐξ ἀποστάσιος. 
Quare τὸ ἄλγημωῖ Quare, si unus humerus affectus fuerit, 
uter fuerit non indicatur. Facile fieri possit ut ἔσχε inter- 
polatum. sit. Postremum οὐρέειν ἐν τῇ θαλάσσῃ ridiculum 
est; eredemusne medicum nostrum xmictioni in aquam mari- 
nam vim medicam tribuisse? Vereor multum me postremum 
ἐν τῇ θαλάσσῃ sit errore librariorum e superiore repetitum. 
Quod ad primum obvium ἐν τῇ θαλάσσῃ, num re vera.éy 
τῇ θαλάσσῃ, i e. im mari, au ἐν θαλάσσῃ i. e. in aqua 


18. Locus infeger non est. 


19. Locus pessime corruptus. 


pari esse debeat, vix certo scio. — Ut brevis sim, vellem 
ere : 

᾽οΟνησαντίδῃ, τοῦ ὥμου ἀλγήματος θέρεος γενομένου ἐξ 
ἀποστάσιος, ξυνήνεγκε θωλάσσῳ βρέχειν τὸ σῶμα καὶ τὸν 
ὦμον ὡς πλεῖστον χρόνον ἐπὶ τρεῖς. ἡμέρας. οἶνον λευκὸν 
ὑδαρέω ὥμα πίνειν ἐν τῇ θαλάσσῃ κατακείμενον καὶ οὐρέειν. 

Vinum album pro diuretico hic est. 

79. *O γναφεὺς — ἄνευ ἱδρῶτος.) Textum loei descripsi 
consentienter cum Littréo, id unum si excipias, quod delevi 
pone ὑπόστασιν οὐκ ἔχον quaestonem, jpg Jià τὴν τῆς 
βθαψίης ὑποχώρησιν; quae quidem corrupta est, αὐΐρρο certe 
scriptum fuerit ἥρω διὰ τὴν ἀπὸ τῆς θαψίης ὑποχώρησιν; vel 
simile quid aliud. Sed praeterea additamentum est, quod num 
qui adseripserit re vera ad hune locum adposuerit, dubium, 
quia purgationis per thapsiam nulla hie facta est mentio; 
aut si facta fuerit, periit in lacuna, In ms, C. in iis, quae 
reiicio, praepositio 2,4 omissa est. — Tradam iam reliquam 
lectionis varietatem : pro ἐν καταδήψμασι vulgo ἐγκωταδα- 
μάσσειν, unde Littréus dedit quod cum eo exhibui, licet vi- 
tiosum sit. Lind. ἐγκαταδαμασθέν, quae coniectura. apud. 
Foés. in notulis.ad hunc loeum occurrit.: Marcianus cod. &y- 
καταδάγμασιν (sic). Pro ὀφῥωλμὸς μέγας Lind. à παλμὺς 
μέγας; idemque recepit pro ὑποχώρησιν in quaestione illa, 
quam expunxi, ἐσχάώρωσιν e Foési notulis, Nempe Foésius 
μετὰ καύσιος de ustione intellexerat et putavit hic ἐσχά- 
pec; per thapsiam memorari. Sed latet hie corruptela facile 
tollenda; nam in METAAEKATEZIOZ latet METAAEK- 
ATZIOZ, quemadmodum ἔκλυσις bis in seq. $ legitur. 
Tum vero lego ἐπὶ κωνώπων ἐγκαταδήγμασι et e vulgata 
ἐγκαταδαμάσσειν addam ἀμυσσόμενον. —  Kst autem sine 
dubio vitiosum ὀφθαλμὸς μέγας. nec melius quid suppeditat 
quam quod Lind. dedit ὁ παλμὸς μέγας. "landem moneo 
de duabus lacunis: non iungendum est σκελέων và χρῶμα 
(quod fecit Gal. comm. ad Ep. II. p. 394. Kühn.;) sed τὸ 
χρῶμα de corporis superficie tota ponitur; neque iungendum. 
τρομώδης σκελέων, sed ibi excidisse videtur ἀκρατής, sive 
ante sive pone σκελέων. — ln fine vero ἀνῆκε μωλυνθείς 
non dici potest, nisi de febre, cuius tamen nulla facta in 
superioribus mentio, itaque altera lacuna est, eaque maior, 
ut puto, pone ἔχον, ubi quaestio illa irrepserat, Quin quum 
pone μωλυνθείς sequatur ἄνευ et in hoc libro $ θέρμη μω- 
Avvisiscz saepius dicatur, eredo z in fine partieipit omissum 
esse, quum, pro febre θέρμη auctor fere usurpet in tali di- 
ctione, Ne longior sim, legam : 

Ὃ γναφεὺς ὃ ἐν Σύρῳ, Φρενιτικός" μετὰ δ᾽ ἐκλύσιος mto- 
μώδης᾽ σκελέων ἀκρατής τὸ χρῶμα οἷον. ἐπὶ κωνώπων 
ἐγκαταδήγμασι, ἀμυσσόμενον᾽ παλμὸς μέγας" βραχεῖα 

* 


-- 689 — 


τ΄. Καὶ δ᾽ ἐν Ὀλόνθῳ Νικόξενος ὁμοίως" 
ἑβδομαῖος ἐδόκει χαλάσειν μεθ᾽ ἱδρῶτος " 
ῥοφήματα προσεφέρετο, οἶνον, βότρυν ἐξ 
ἡλίου. lIpüg ἑπτακαιδεκαταῖον εἰσῆλθον. καυ- 
στικός" ἡ γλῶσσα ....." θέρμη ἔξωθεν οὐ 
πάνυ Ἰσχυρή" ἔκλυσις σώματος δεινή" Qoo 
κεχλασμένη. ἔργον ἀκοῦσαι. σαφὴς δέ. κρό- 
capot ξυμπεπτωκότες: ὀφθαλμοὶ κοῖλοι" πό- 
δὲς χλιεροί: μωλθακὴ κατὰ σπλῆνα Eóvra- 
δι᾽ τὸ κλύσμα οὗ πάχυ τι ἐδέχετο, ἀλλ᾽ 
ἀνεπήδα: ἐς γύκτα ὑπῆλθε κόπρος ξυνεστη- 
κυΐχ ὀλίγη καὶ αἵματός τι" οὖρον καθαρὸν, 
λαμπρόν" κλίσις bau: σκέλεα διανεῳγ μένα 
διὰ τὴν. ἔνλυσιν: παράπαν ἄγρυσνος. Ἐντὸς 
τῶν εἴκοσι ἡ θέρμη ἐμωλύνθη. Tlorüy τὸ ἀπὸ 
χρίμνου. ἄλλοτε ἀπὸ μήλων ὁμοῦ καὶ σίδης" 
καὶ Χυλὸς φακοῦ πεφωσμένου ψυχρός" καὶ 
ἀλεύρου πλύμω ἑφϑδὸν. ψυχρὸν. λεχτὸν, 
ῥόφημα. περιεγένετο. 


ma. Τῶν γναφέων: οἱ βουβῶνες ἐφυμα- 
τοῦντο σχυληροὶ καὶ ἀνώδυνοι" καὶ περὶ ἥβην 
καὶ τράχηλον ὁμοῖα. μεγάλα" πυρετός" 


κίνησις ᾿ Φωνὴ κεκλασμένη, σαφὴς δέ᾽ οὖρον καθαρὸν, ómó- 
COCA P4 dario abord ono ΘΕῸ qe fo dob 
se ὀκτωκαιδεκαταίῳ ἀνῆκε μωλυνθεῖσα ἄνευ ἱδρῶτος. 

80. καὶ ὁ ἐν "OA. N.] Sie cod. C. et Marcianus; ceteri 
non habent initio copulam. 5 

5 γλῶσσα ...... θέρμη ἔξωθεν x. τ. λ] Vulgo γλῶσσα 
θερμὴ ἔξωθεν x. τ. A. — Lind. $4 γλῶσσα αὖα, θέρμη ἔξω- 
θὲν κ᾿ m. A. Cod. C. et Marcianus τοιοῦτον $4 γλῶσσα 
θερμὴ ἔξωθεν x. T. A., quod recepit Littr., nisi quod cum 
Lind. θέρμη scripsit. Verum vidit procul dubio Lind.; pro- 
fecto pone 4 γλῶσσα aliquid, quale Lind. voluit, deficit. 
In cod. C. habemus omnino illius libri desceriptoris correctio- 
nem, .sed.ineptam. Omnino αὔη, ξηρὴ, τρηχεῖα, vel eius- 
modi quid, vel horum utrumque ξηρὴ καὶ τρηχεῖα interiit. 

πόδες χλιεροί᾽ μαλθακὴ κατὰ σπλῆνα ξύντασις.} Lege- 
batur πόδες μαλθακοὶ καὶ χλιεροί" κατὰ σπλῆνα ξύντασις, 
in quibus eod. H. καὶ om. — Sed quid quaeso sunt πόδες 
μαλϑακοί! Neminem interpretum dictionem advertisse miror. 
Latet in corruptis, aut πόδες χλιεροὶ καὶ μαλθακὴ κατὰ 
σπλ. ξυντ., aut quod ego dedi Quum oratio sit asynde- 
tos, fieri posse pufavi ut καί post loci corruptionem demum 
inveheretur, ita ut omittere maluerim. D 

καὶ αἵματός Ti.] Sequebatur h, 1. οἶμαι ἀπὸ τοῦ κλυ- 
σμοῦ; quam adnotationem,léctori, qui adseripserit, spero , red- 
didi. 

κλίσις ὑπτίη.] Littr. admotat ,. κλισίη codd." Vulgatam 
tamen, uti fas erat, servavit; simile vitium librorum sustuli 
supra $ 26. ^ 

σκέλεα διανεῳωγμένα.} Vulgata fert διαγνυμένα, cod. C. 
διηνοιγμένω, Ald. et multi eodd. Parr. et Marc. διηνυγμένα; 
cod. H. διηνεγμένα. Littr. cod. C. lectionem dedit. Ad vul- 
gatam Fog. adnotat: ,,Suspicor vitiosam esse lectionem .... 


80. Ac eodem modo Nicoxeno Olynthi septi- 
mo die morbus absque sudore remittere vide- 
batur; sorbitiones assumebat, vinum, uvam in- 
solatam. Ad eum decimo septimo die ingres- 
sus sum; ardebat; lingua ...... calor forinsecus 
non admodum. vehemens erat; corporis exso- 
lutio summa; vox fracta erat adeo ut non misi 
aegre exaüdiretur, clara tamen; tempora colla- 
.psa; oculi concavi; pedes tepidi; mollis ad lie- 
nem contentio, Infusum per clysterem non ad- 
modum admittebat, verum resiliebat; sub noctem 
stercus prodiit coactum, paucum et nonnihil 
sanguinis. Urina. pura erat, splendida. Decu- 
bitus supinus, crura diducta ob exsolutionem; 
nihil prorsus dormiebat. Intra vigesimum diem 
calor conquievit. Potus erat aqua, in qua farina 
crassior macerata fuerat, interdum etiam mala 
et malicorium; et lentis tostae succus frigidus; 
ac farinae lotura cocta, frigida, tenuis, pro 
sorbitione est exhibita. Superstes evasit. 

81. Fullonibus tubercula in inguinibus dura 
et. sine. dolore exorta sunt, circaque pubem et 
collum. magnitudine similia erant; febris; antea 


Apparet enim legendum esse διοεγνύμενα, aut διηνεωγμέ- 
να ....s διωπεπλιγμένα dicuntur in Progn. cett." — Inde 
διανεῳγμένα scripsi, licet si quis διοιγνύμενα velit, ut ad 
vulgatam propius accedat, non adverser. 

ποτὸν τὸ ἀπὸ wpípvov.] Vulgata ἄποτον và ἀπὸ κρίμνον. 
Pro ἄποτον cod. C. et Marcianus ἀπὸ τῶν omisso có. Re- 
liqua in his lectionis varietas nullius pretü est. Littréus dedit 
πρῶτον τὸ ἀπὸ κρίμνου adnotans: ,Je pense que ἄποτον, 
mot iei inintelligible, est pour ὦ ποτόν, z étant pour πρῶτον, 
ce qui se voit quelquefois."  Dissentio:, z absurdi ἄποτον 
natum est e sequente 476 et litura literae unicum remedium 
est, quod malum tollat. 

ἄλλοτε. ἀπὸ μήλων ὁμοῦ καὶ cÍluo xu χυλὸς QuxoU.] 
In his ἄλλοτε Littr, 6. codd. C. H., ἀλλ᾽ ὅγε vulg., ἄλλοτε 
etiam Marc. — Iam vero legebatur: ποσὸν τὸ ἀπὸ κρίμνου, 
ἄλλοτε μήλων ὁμοῦ καὶ σίδης χυλὸς καὶ φακοῦ πεφωσμέ- 
νου ψυχρός. — Sed apparet ἄλλοτε ἀπὸ μήλων ὁμοῦ καὶ 
σίδης pertinere ad ποτὸν τὸ ἀπό ---; itaque non licet iun- 
gere καὶ σίδης χυλός, — sed locus describendus est, quem- 
admodum iam feci. —. Quin cod. C. cum Marciano copu- 
lam ante φακοῦ om. et tum πεφωγμένον habet uterque, 
quod minoris momenti, sed advertit copula 1. 1. omissa. 

περιεγένετο.) Sic Littr. e codd. C. H. ἐπεγένετο vulgo. 
Mare. item. ἐύφημα περιεγένετο. 

81. τῶν yvaQéev.] Sic unus cod. H. et apogr. Ep. V., 
in quo cod. C. κναφέων, quod vulgo hie legitur. 

καὶ περὶ ἥβην καὶ τράχηλον ὁμοῖα, μεγάλα.] Haec est 
lectio vulg. apogr. Ep. VII. — Epid. V. h. 1. fert καὶ περὶ 
ἥβην καὶ ἐν τραχήλῳ ὅμοια μεγάλα. — Littr. dedit ἀνώ- 
δυνοι περὶ Suv ^ ἐν τραχήλῳ ὅμοια μεγάλα e cod. C., quod 
minus placet, licet Marcianus eandem ferat lectionem, — Aut 
vulgata huius loci, aut Ep, V, lectio mihi recipienda videtur. 
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ἔμπροσθεν δὲ καὶ βηχώδεες ἀπὸ ῥηγμάτων. 
Τρίτῃ μὲν ἢ τετάρτῃ γαστὴρ ξυνετάκη, 
θέρμαι émeyéyoyro* γλῶσσα ξηῤρή" δίψα" 
ὑχοχωρήσιες αἱ κάτω χαλεπαί: ἀπέθανον. 

σβ΄. [Τὰ χολερικὰ ἐκ κρεηφαγίης. μά- 
λιστα δὲ χοιρείων ἐνωμοτέρων καὶ ἐῤεβίνθων 
καὶ μέθης εὐώδεος παλαιοῦ. καὶ ἡλιώσιος.. 
xal σηπίης. καὶ καράβων τὲ καὶ ἀστακῶν 
καὶ λαχανοφαγίης, μάλιστα δὲ πράσων καὶ 
κρομμύων. ἔτι δὲ θριδάκων ἑφ θῶν, καὶ κράμ- 
Dye, καὶ λαπάθων ἐνωμοτέρων καὶ ἀπὸ περ- 
μάτων καὶ μελιτωμάτων καὶ ὁπώρης καὶ σι- 
κύου πέκονος. xal οἰνογάλακτος καὶ ὁρόβων 
καὶ ἀλφίτων νέων. Μᾶλλον ἐν θέῤεϊ τὰ “χο- 
λερικὼ καὶ οἱ διαλείποντες πυρετοί. 

Καὶ οἷσι φρῖκαι ἐπιγίγνονται, ἔστι ὅτε 
κακοήθεις γίγνονται καὶ ἐς νοσήματα ὀξέα 
καθίστανται" ἀλλ᾽ εὐλαβεῖσθαι" μάλιστα δὲ 
ἡ πέμπτη καὶ ἡ ἑβδόμη καὶ ἡ ἐνάτη δηλοῦσι" 
βέλτιον δὲ μέχρι τῶν τεσσαρεσκαίδεκα Qu- 
og orae 

my “Φερεκύδῃ. μεθ᾽ ἡλίου τροπὰς stent 
ρινὰὼς τῆς νυκτὸς wa δεξιοῦ ἄλγυμα καὶ 
πρότερον εἰθισμένον ἔληξε" ἡἠρίστησε" ἐξελ- 
θὼν ἔφριξε: πυρετὸς ἐφ νόκτα: ἀνώδυνος" 
βηχίον * ῥέον τι ξηρόν. Οὗρα πολλὰ, ὑπό- 


ἔμπροσθεν δὲ καὶ Q.] Pro δὲ καί, vulgo δέκα, Ald. so- 
lum δέ, — Lind. ex toto omisit. — Littréus recte e δέκα 
effecit δὲ καί. In Ep. V. πρόσϑεν μὲν (δέ cod. C.) βηχώ- 
δης, omisso ἀπὸ ἑγμάτων. 

τρίτῃ μὲν ἢ τετ.} vulg. τρίτῳ μηνὶ ἢ τετάρτῳ. Emen- 
davit e Bankroftii coniectura Littr. ad Ep. V. 

ὑποχωρήσιες αἱ κώτω χαλεπαί Haec est lectio Ep. V. 
hie solet legi ὑποχώρησις ἑκάστῳ χαλεπαί. — Manifesto 
ἑκάστῳ ex αἱ κἄτω ortum ὁβξ, non eontra, quod tamen 
putavit Lind. in Ep. V. ἑκώστῳ "inferens. 

ἀπέθανον.) Éüzvovy Ep. V. "ota $ est fragmentum descri- 
ptionis epidemiae. 

82. Τὰ χολερικὰ — ἀλφίτων νέων.] In Ep. V. haec 
ita descripta leguntur: Βίωντε τῷ πύκτῃ, φύσει πολυβόρῳ 
ἐόντι, ξυνέβη Juersto ἐς πάθεα χολερικὰ ἐκ κρεηφαγίης, 
μάλιστα δὲ ἫΝ χοιρείων ἐναιμοτέρων καὶ μέθης εὐώδεος, 
καὶ πεμμάτων, καὶ μελιτωμάτων, καὶ σικύου πέπονος, 
καὶ γάλακτος καὶ ἀλφίτων νέων. — Loco nostro cod. C. 
et Marc. καὶ οἴνου καὶ γάλακτος pro καὶ οἰνογώλακτος. 

μᾶλλον — πυρετοί.} Lind. μ. ἴδ] ἐν 8.; cod. Ὁ. ἔνδια- 
λείποντες pro οἱ διώλ. — Ep. V. tota haee periodus ita 
descripta fuit: ἐν θέρει δὲ, τὰ χολερικὰ καὶ οἱ διαλείπον- 


σες πυρετοί. 
καὶ οἷσι — φυλάσσεσθαι. Tn his vulgo οὗτοι ἔστιν ὕτε;, ---- 
equidem δῦτοι pro interpolato omisi; — Tum vulgo εὐλα- 


βεῖσθαι χρή" et μάλιστα δὲ τὰ τοιαῦτα νοσήμωτα ἣ 
πέμπτη, (n quibus exhibui codicis C. et Marciani lectionem, 


tussiculosi quoque fuerunt ex mptionibüus. Ter- 
tio aut quarto die venter contabuit; calores su- 
pervenerunt;.lingua arida; sitis; ventris deie- 
etiones  molestae 'erant.:- obierunt." 

82. [Cholera morbus ex carnis esu contrahi- 
tur, praecipue vero suillae crudioris, e cicere, 
vinique odorati veteris. ebrietate, insolatu, ex 
sepiae esu, locustarum ac gammararum, olerum, 
maxime porri et ceparum. Quin etiam e lactu- 
cis coctis; brassica, lapatho crudiore: et ex bel- 
lariis, duleiariis, pomis, cucumere, pepone et 
potione, quae ex vino et lacte mistis conficitur, 
ervo, polenta recenti." Aestate magis cholera 
morbus et febres intermittentes "vigent. 


Et quibus horrores: accedunt, interdum in 
malignos morbos incidunt et ad acutos deveni- 
unt. Sed his prudentia adhibita medendum est. 
Huiusmodi autem morbos praecipue quintus dies 
et septimus ef nonus indicant; praestat vero ad 
decimum: quartum usque: cavere; 

88. Haec morbi Wistoria pluribus. locis: Jon 
fidam, partim. etiam. certo: certius. corruptam ἦα: 
bet. lectionem. 


quorum librorum desceriptores, vel alterutrum verte; op et 
σὰ τοιαῦτα νοσήματα consulto omisisse, certum est. Itaque 
hie quisquis est, non alio d de. talibus sensit, quam ipse 
multis seculis post, tum ἢ. l, tum in multis similibus in 
Coacis et Prorrh. 1. 

83. Φερεκύδῃ.) Φερεκύδεϊ Littr. e codd. 3, Parr. Φερεκύδῃ 
vulgata. Mare. solum κύδηε. 

βηχέον᾽ ᾿ déc. τι ξηρόν.] Haec vulgata psp quam 
quia corrupta est, asterisco notavi. Unus cod. K. ἑέον τι 
οὐ ξ. — Licet in adnn. interpretes sileant de vitio, amtiquio- 
Tes tamen locum emendatum Latine expresserunt, Calvus; 
jfussicula vero sicca molestavit." Corn.: ,tussicula quaedam 
sicca,"  Foés.: ,tussicula quadam sicca vexabatur." Littréus 
autem vulgatam Graece exhibens 'reddidit: ;petite toux, qui 
amne quelques matiéres sóches. taque verbis -sübnotatis 
ἑέον τε ξηρόν exprimere studuit.: Sed. ῥέον transitive sumsit, 
quum tamen id fieri.non possit, neque quisquam Graeeus 
βηχίον ἑέον τι scripserit, pro tussi, qua- imd e. pulmone 
ducatur. Equidem eum vetustissimis interpretibus lego. βη- 
χίον ξηρόν, de origine probabili otiosi ἑέον τι in seq. adno- 
tatione dicam. — Non nmegligo quae in fine huius historiae 
morbi de sputis redditis seribuntur, ubi ἀπεχρέμπτετο δὲ 
καὶ ἔμπροσθεν σμικρὰ, λευκὰ, γαλακτώδεα. Sed γυΐο hoc 
loco βηχίον ξηρόν dici de initio morbi; καὶ ἔμπροσθεν altero 
illo loco referri ad dies aliquot ante exitum morbi, forte: 8 
tertio, aut quarto inde. 

οὖρα πολλά.} In vulg. οὔρω οὐ roAAd legis. Fols, autem 


- 69] — 


στάσις v0. * ξυσματώδεα μαδαρὰ διε. 
σπασμένα ἀπ᾿ ἀρχής, μετὰ δὲ τέσσαρας 
ὑολερὰ ὑφίστατο καὶ τὸ οὖρον οὐκ ἄχροον, 
ὑπόστασιν ἔχον καὶ τὸ * ξύστημα οὐκ ἔφαί- 
yero ἐν τῷ χερνιβίῳ, ψύόξιος ἐούσης... Tp 
ταίῳ αὐτομάτη κοιλίη ὑπῆλθε. Τετάρτῃ πρὸς 
βάλανον κοπρώδεα καὶ “ολώδεα διεχώρησε" 
ὑγρὸς περίρροος. ὝΖνος ἐς νύκτα οὐ πάνυ, 
ἡμέρης δέ τι ἐκοιμᾶτο: δίψα οὐ σφοδρὴ. 
τεταρταίῳ μάλιστα ἐς νύκτα" τὸ δέρμα τὸ 
περὶ τὸ μέτωπον καὶ τὸ ἄλλο μαλθακόν" 
ὑχεζ(έρετο αἰεί: πυρετὸς ἐκρατεῖτο πρὸς “χεῖρα 
xal ὑπενότιζε ἄδηλος" σφυγμὸς σφόδρα ἐν 


in notulis ium monet negationem omitti apud Calvum et in 
mss, — Corn. tamen et Foés. Latine , urinae hon multae." 
Lind. οὐ om., itemque Littr., qui in sex mss. Parr. deésse 
vidit. Iam vero tenenda est lectio cod. K. Par. ῥέον vi οὐ 
ξηρόν, de qua in superiore adn. dixi. Nimirum quaerere 
mecum coepi, num forte negatio illa abundans et syllabae 
fé» vi sint fragmenta unius vocabuli, quod forte in ditto- 
οὐρέοντι 
ΠΝ δὰ hune modum scriptum fuerit: οὖρα πολλὰ 
πόστασις πολλή. 

* ξυσματώδεα, μαδαρὰ, διεσπασμένα ἀπ᾿ ἀρχῆς.] In 

μαδαρὰ 

his cod. C. μακρὰ διεσπ. — Iam. Foés, adnotavit: , μωδαρά 
autem ὑφιστάμενα nove et insolenter admodum sedimenta 
dicuntur. glabra, laevia, rara, cett." — Littréus silet, quum 
tamen vel.plura advertant quam de quibus monuit. Foés. — 
Primum. ξυσμωτώδεω adiectivum est, quod nusquam de uri- 
nis, sed de alvi excrementis semper usurpatum vidi. Verum 
quidem est de urinis id occurrere Ep. IV. ὁ 14., sed in ver- 
bis insitieiis. et. loco tali, quali fidem non adhibeo.. Tum 
μαδαρά nusquam meque de urina eiusve sedimentis, neque 
de.alyi exerementis legi, sed. de uleeribus v. gr.; cf. Oecon. 
Hipp. Sitne μαδαρώ ortum e 20204? — Sine dubio διεσπά- 
cuéya. vera. est lectio, ef, Coacas 578. 593. Patet igitur satis 
hoc loco insignem: latere corruptionem; de qua dicturus sum 
eum ulterius progressus fuero in vicinorum exploratione. 

μετὰ δὲ τέσσωρως] μετὰ δὲ τὰς τεσσ. cod, C., e Marciano 
non. video excerptum, -sed. ibi paulo post ἄχρωον pro ἄχροον.. 

καὶ τὸ " ξύστημα οὐκ ἐφαίνετο ἐν τῷ χερνιβίῳ ψύξιος 
ἐούσης. Gal. im his legit καὶ σύναγμα ἐφαίνετο ἐν τῷ 
χερνίβῳ Ed. Bas. p. 480. vs. 14. cf, adnn. δὰ Ep. VI. 8,7. 
Calyus ,, (sedimento) quod tamen in urina non comparuit." — 
Corn,: et collectio non apparebat in matula , ubi perfriguisset," 
Fods;:. neque. in matula collectio apparebat, ubi refrixisset." 
Litr.: set le sediment n'apparaissait pas dans le vase étant 
exposé gu froid." Foés, tum im Oecon. tum im adn. ad h.l. 
putat χερνίβιον de matula hie intelligi debere, Dubito: ἀμές 
et χερνίβιον differunt; sensisse mihi visus est descriptor cod. 
C..et Marciani, qui ψύχεος ἐόντος scripsit pro ψύξιος ἐού- 
746, quemque puto. glaciem cogitavisse, quae res congrueret 
cum. anni tempore μεθ᾽ ἡλίου τροπὰς χειμερινάς. Nolim 
tamen existimare re vera illud σύναγμα s. σύστημα vulgatae 
glaciem significare; vetat locus ex Ep. Vl. lam. primum 
σύστρεμμα hie scriptum fuisse iudico, non σύστημω; — 
tum. vero Ψύξιος ἐούσης item corruptum. iudico, .simili quo- 
dam modo, atque infra (2 Advov γεγονότος scriptum fuit, ubi 
vide. Licet vero sentiam ineptum id hie esse, non intelligo 
quomodo certo emendes, Si re yera de urina sermo sit, vel- 


lem fere καὶ τὸ σύστρεμμω obw ἐφαίνετο ἐν τῷ χερνίβῳ 
καταψυχθέντος. Sed nihil affirmo: scilicet ultro patet totum 
locum οὔρῳ πολλὰ --- ψύξιος ἐούσης male habitum esse: 
ξυσματώδεω iam diximus ad urinam referri non posse. xa- 
θαρά legendum videri pro μαδαρῴ.  Sitne iam ξυσματώδεα 
indicium lacunam esse et appositam fuisse descriptionem alvi 
exerementorum, e qua hoe vocabulum solum supersit; an 
vero forte fortuito 1d huc appulerit? — Non nego me ma- 
xime in hane opinionem inclinare et forte legendum videri : 
Οὐρέοντε πολλὰ ὑπόστασις «πολλή οὖρα καθαρὰ, διεσπα- 
σμένα ἀπ᾽ ἀρχῆς, μετὰ δὲ τέσσωρας θολερά" ὑφίστατο᾽ 
καὶ τὸ οὖρον οὐκ ἄχροον ὑπόστωσιν ἔχον καὶ ξύστρεμμα 
οὐκ ἐφαίνετο ἐν τῷ χερνίβῳ καταψυχβέντος. — In quibus 
jungo ἄχροον ὑπόστασιν. non οὖρον --- ἄχροον. — Videant 
iam alii quoque, quid. conferre valeant ad loci obscuri intel- 
ligentiam faciliorem. reddendam. 

τετάρτῃ πρὸς βάλανον κοπρώδεα καὶ χολώδεω διεχώρησε.Ἷ 
Vulgata τετάρτῃ βαλάνου γεγονότος κοπρ.; — cod. C. 
“πρὸς βωλάνειον Maxc. πρὸς βαλώνέον, uterque sine γεγονό- 
τοξ, unde πρὸς βάλανον dedi, uti in diei duodecimi enar- 
xatione $ 84. Littréus vulgatam servavit et adnotat: , Q2 Advou 
est iei masculin contre l'usage habituel des livres Hippocrati- 
ques." — Imo vero γεγονότος ab auctoris huius manu. non 
est, sed scioli locum, ubi. zpóg perierat, de suo explentis. 
Quis credat βάλανον γίγνεσθωι dici pro βάλανον ὑποτιθέναι ? 
In cod. C. πρὸς βαλώνιον voluerunt. Ceterum idem liber 
εὐκοπρώδεω omissis καὶ x. δ, Mare. εὐκοπρώδεα. καὶ χολώ- 
Bem ὑγρὸς w. T. A. Latet im ea lectione πρὸς βάλανον εὖ 
κοπρώδεω καὶ χολώδεα διεχώρησε. 

ἡμέρης δέ τι ἐκοιμᾶτο.] Cod. C. ἡμέρῃ δ᾽ ἔτι ἐκοιμᾶτο. 

δίψα οὐ σφοδρὴ, τεταρταίῳ μάλιστα ἐς νύκτα.) Mirum 
est rursus σεταρταίῳ inferi, quum supra iste dies iam sit 
indieatus. Calvus πεμπταίῳ legisse videtur. Modo ne nu- 
merus in vulg. supervacaneus. ortum, debeat lectioni δίψα οὐ 
σφοδρὴ. μάλιστα 2 ἐς νύκτα. 

μαλθακόν ὑπεφέρετο αἰἶεί.} In his ὑπερφέρειν Edd. antt. 
ἐπέφερεν cod. C. Cod. Marc. ἐπεφερέειν (sic), ὑποφέρετο 
Lind. — Littréi coniectura ἀνέφερεν, ,il avait la respiration 
toujours entrecoupóe" prorsus-aliena a loci sensu et de loco, 
quem adfert, ut eam adstruat iam dixi ad $ 41. huius libri. 
Foés. adnotat interpretes ὑπέρφερον legisse sibi videri. Cal- 
vus ,praetendebatur," Corn, ,semper superexeedens." Fos. 
»8Semper eminebat." Litt. ,et qu'on pouvait toujours soule- 
ver.  Ommes illae interpretationes nullius sunt pretii, nam 
eormuptela latet. Equidem puto non male scripsisse Lindanum 
ὑπεφέρετο αἰεί, cf. Oecon. Koésii de significatione. Comparare 
lieet $ 51. initio. 

πυρετὴὸς ἐκρατεῖτο πρὸς χεῖρα καὶ ὑπενότιζε ἄδηλος. 

87" 
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μετώπῳ φλεβῶν" βάρος ἐν τῇσι ὑποστροφῇσι 
καὶ ἐν τῇσι ὑποχωρήσισι πάσῃσι ὀλίγον χρό- 
γον" διὰ παντὸς ἀνώδυνος" ἀπ᾽ ἀρχῆς ἀσώδης 
καὶ κατὰ σμικρὸν ἤμει. Ἑβδόμῃ πρὸς βά- 
λανον ὑπεχώρησε τρὶς χολῶδες καὶ κοπρῶδες.. 
ὑγρὸν σφόδρα καὶ ὠχρόν" καὶ 504 τι ὕποπα- 
ρέκρουσε καὶ νοτὶς ἐπ᾽ ὀλίγον ἔστι ὅτε περὶ 
μέτωπον: τὸ ἱμάτιον ἐπὶ τὸ πρόσωπον" τὰ 
ὄμματα διὰ κενής. ὡς εἴς τι βλέπων, ξυνέ- 
στρεῷε καὶ πάλιν κατέμυε" τὸ ἱμάτιον ἀπέ- 
βαλε. ᾿Ἐναταίῳ ἱδρὼς πρωὶ ἀρξάμενος μέχρι 
στήθεος διετέλει. ἕως ἐτελεύτησε καὶ ὃ συ- 
ρετὸς ἐπέτεινε καὶ ἣ παραλήρησις᾽ περὶ μέ- 
τωπὸν πλεῖστος ἱδρὼς καὶ * οἷον δεινὸν μὲν 
ἢ &xAsuxov: τὸ δέρμα δὲ τὸ ὑπὸ τὼς τρίχας 
ἐστιγ μένον" ὑποχόνδριον δεξιὸν ἐπηρμένον" 
ὑφήκε ὑφ᾽ ἑωυτὸν χολῶδες. Οὐ δόῃ ὡς ὑπὸ 
κωνώπων ἀναδήγματα. Ἱρὸ τῆς τελευτῆς 
ἀνέβηξε οἷον ἐκ μύξως, μύκητα ξυνεστηκότα 


. N 
In hisce πρὸς 4. ἐκρ. cod. C. et Mare. qui «aí omm. Cum 
ἐκρωτεῖτο πρὸς χεῖρα Littr. comparat Ep. VI. 1. 14. (zv- 
pevol) οἱ δ᾽ ὀξέες μὲν, ἡσσώμενοι δὲ τῆς χειρός et oj δὲ 
πρὸς xeipm νοτιώδεες et ibid. 8. 21. οἱ δὲ περικαέες αὐτίκα 
πρὸς τῆν χεῖρ λυόμενοι αἰεί. Neque ego puto alio modo 
nostram dietionem esse sumendam, nisi de febre cuius calor 
vix sentiatur a medieo. Pro ὑπενότιζε legendum censeo 
ὑπενοτίζετο, transitivo enim verbo hie locus incongruus. 

ἐπιστροφῇσι καὶ ἐν τῇσι ὑποχωρήσισι πάσῃσι.) Vulgo 
ὑποστροφῇσι, sed Littr. e cod. C. et tribus aliis Parr. ézi- 
στρ.; vulgata ex ὑποχωρήσισι, quod sequitur, ortum duxit 
praepositione ὑπό perperam ad ἐπιστροφῇσι tracta. In cod. 
C. πάσυσι om., non sine causa; libri enim descriptor vidit 
πάσῃσι miro modo in vulgata ad ὑποχωρήσισι referri. Sitne 
forte legendum βώρος ἐν τῇσι ἐπιστροφῇσι πάσῃσι καὶ ἐν 
τῇσι ὑποχωρήσισε1  Videant etiam alii. 

ἑβδόμῃ πρὸς βάλανον ὑπεχώρησε. Cf. supra obvia. Vulg. 
h.l. σωρὰ βαλάνου, cod. C. et Marc. πρὸς βαλάνιον, cod. 
C. inverso ordine xozp. καὶ χολ. 

ὑγρὸν σφόδρα καὶ ὠχρόν.) Cod. C. καί om. Sed quid 
de ὠχρόν existimandum, quum idem alvi excrementum etiam 
χολῶδες appellet? Accipiendum puto ita ut quod κοπρῶδες 
esset, ὠχρόν dicat, χολῶδες et ὑγρόν spectet materiem liqui- 
dam pellidis illis stercoraceis: cireumfusam. 

ὑποπωρέκρουσε.) Vulgatam servavi. Littr. e pluribus libris 
imperfectum exhibet, quod Marc. etiam fert. 

ὡς εἴς τι βλέπων. Vulgo ὡς εἴ v: (A., libri mss. εἴ τις 
BA. In vulgata latet quod exhibui. — Marcianus ξυνέτρεφε. 

τὸ ἱμάτιον ἀπέβαλε.) Vulgo αὐτοῦ τό, sed Li*tr. cum 
cod. C. omisit αὐτοῦ, quod in Marciano etiam abest, et ἀπέ- 
BzAAs dedit e codd. C. D. K.; Mare. ἀπέβαλεν habet. 
Quodsi iam respicias totum illum locum τὸ ἱμάτιον --- ἀπέ- 
βαλε, sunt quae advertunt. Si τὸ ἡμάτιον ἐπὶ τὸ πρόσωπον 
attractum haberet, quomodo quis observare potuit, eum oculos 
convertere ὡς εἴς v& βλέπονταϊ Intelliperem: và Judmiov 
ἐπὶ τὸ πρόσωπον᾽ ἀπέβαλε" τὰ ὄμματα διὰ κενῆς ὡς εἰς 
τι βλέπων περιέστρεφε καὶ πάλιν κατέμνε. Puto locum 
perturbatum esse et tali fere modo restitui posse. 


περὶ μέτωπον πλεῖστος ἱδρὼς καὶ * οἷον δεινὸν μὲν ἣ 
ἔκλευκον.] Locus hie pessime corruptus est. Calvus ,,circa 
frontem sudor plurimus graveolens, odor dirus, gravis, eolor 
exalbidus." Corn.: ,,eirca frontem sudor plurimus graveolens, 
color valde albus." Hi igitur aut legerunt aut, quod potius 
crediderim, emendarunt καὶ ὄζων δεινόν.  Foós.: plurimus 
cirea frontem sudor ae veluti dirus quidam, coloreque admo- 
dum albo." Ad verbum vulgatam expressit, sed eius Latina 
non melius quam. Qraeca intelliguntur, Littréus: c'était 
autour-du front qu'il y avait le plus de sueur, la couleur 
était trés mauvaise ou blanche." Non est fida interpretatio, 
Equidem opinor in οἷον latere οὖρον, im AEINON vero 
AEHTON; itaque legere vellem καὶ οὖρον λεπτὸν καὶ ἔκλευ- 
xov. QCoaca 576. οὖρον ὑδατῶδες καὶ λευκόν memoratur. 

σὸ δέρμα δὲ τὸ ὑπὸ τὰς τρίχας ἐστιγμένον. ὑποχόν- 
δρίον δεξιὸν ἐπηρμένον" ὑφῆκε ὑφ᾽ ἑωντὸν χολῶδες. ᾿Ογδόῃ 
ὡς ὑπὸ κωνώπων ἀναδήγματα.) Vulgata ἐσμιγμένον. Cod. 
C. habet τὸ χρῶμα τὸ ὑπὸ τὰς τρίχας ὡς ἐσμηγμένῳ. 
Marc. τὸ δέρμα τὸ ὑπὸ τὰς τρίχας ὡς ἐσμιγμένωι ὕποχ. 
Lind. ἐστιγμένον legit sime ὡς e Foésii notula, qui in fide- 
lioribus exemplaribus id legere se significat, et e Com. Lati- 
nis; Littréus tamen se in mss. Parr, hanc lectionem non vidisse 
testatur. At Calvus eam vidit, aut ita lectionem emendavit. 
Littréus cod. C. partim secutus edit ἣ ἔκλευκον τὸ χρῶμα, 
τὸ δὲ ὑπὸ τὰς τρίχας ἐστιγμένον. Yam opinor omnino 
ἐστιγμένον Calvi esse retinendum; sed mirum est diei octavi 
fieri mentionem post nonum, itemque miror ὡς ὑπὸ κωνώπων 
ἀναδήγματα removeri tam longe ab ἐστιγμένον. Vitium 
mnifesto hic latet. Puto numerum 264 natum esse ex 5, 
ita ut in libro aliquo antiquo ἣ ὑπὸ κωνώπων ἀναδήγματα 
vitiose fuerit scriptum, perperam illatis ἤ et ἀναδήγματα. 
Itaque legere vellem: τὸ δέρμω δὲ τὸ ὑπὸ τὰς τρίχας 
ἐστιγμένον, ὡς ὑπὸ κωνώπων" ὑποχόνδριον δεξιὸν ἐπηρμένον" 
ὑφῆκε ὑφ᾽ ἑωυτὸν χολῶδες. — Nisi forte πὶ his malis ἐστι- 
γμένον ὡς ἐπὶ κωνώπων ἀναδήγμασι. Citat hune locum Gal. 
comm. ad Ep. II. p. 394. Kühn. Fere praeteriissem, me ὑφ᾽ 
ἑωυτόν debere Littréo,, ita vere vulgatam ἐφ᾽ ἕωυτόν emendanti. 

ἀνέβηξε οἷον ἐκ μύξης μύκητα ξυνεστηκότα λευκῷ φλέ- 
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λευκῷ φλέγματι περιεχόμενον" ἀπεχρέμ- 
erero δὲ καὶ ἔμπροσθεν σμικρὼ,, λευκὰ, γα- 
λακτώδεα. 

πδ΄. «Ὁ eses. so μετὰ; τὸ δεῖπνόν" y τῷ 
ὕχνῳ ἔφριξε. ΤΙρωὶ ἐξανέστη καρηβαρικὸς. 
ἔφριξε, ἀπήμεσε, κεφαλὴν ἐβαρύνετο" ἐς 
γύχτα ἀνήκε" μέχρι μέσου ἡμέρης ἐπιεικῶς" 
ἔφριξε πάλιν: νύκτα χαλεπῶς. Τὴν ἐπιοῦ- 
σαν δὲ ἡμέρην, πυρετὸς ὀξός" κεφαλῆς σφά- 
κελος᾽ ἔμετος χολῆς πολλῆς; ἡ πλείστη 
πρασοειδής᾽ ἔληξε πάντα" ὕπνος ἐς γύκτα. 
Πρωὶ περιέψγυκτο" ' vorig ἐπὶ πουλὺ τοῦ σώ- 
ματορ᾽ κατὰ σπλῆνα τῇ «χειρὶ ἐδείκνυε ὀλί- 
γον χῤόνον ξύστρεμιμωα ἀνώδυνον, παραχρήμα 
ἐμαράνθη. "Ec γύκτα ἄγρυσνοφ" περὶ ἀγορὴν 
παρωξύνετο ὃ πυρετός" ἄση, σκοτόδινος. 
στρόφος" κεφαλῆς ὀδύνη. ἔμετος πρασοειδὴς. 
λεῖος, γλίσχρος. ὡς φλέγμα" πρὸς δυσμὰς 
ἔληξε πάντα: ἱδρὼς. κεφαλῆς, "τρωχήλου: 
ὑχεχώρησε μετὰ τὸν ἔμετον κοπρώδεα, ὑγρὰ, 
χολώδεα, οὔτε μέλανα, οὔτε. ἐπεοικότα. 
Νύχτα μετρίως καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέρην" ἐς 
γύκτα πάλιν ἄγρυπνος" ἔμετος ὄρθρου ὁμοίως 
καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέρην ἄνευ ἄσης" τῆς δὲ 
χεφαλής μετὰ τὸν ἱδρῶτα ἔληξαν αἱ ὀδύναι" 
ἐφ τὴν ἑσπέρην. πάντα ἐχάλασε. Ἔνάτῃ 
οὐκέτι ἤμεσε" ἐθερμάνθη μᾶλλον: τοῖσι ἄλ- 
λοισι 00x. ἐδόκει πυρεταίνειν" αἱ ἐν κροτάφοισι 
φλέβες ἐπήδων" ἀνώδυνος πάντων" opos ἦν 
αἰεί. Ἔνγαταϊος ἐπὶ ὑῶκον ἀναστὰς ἕλιπο- 
ψύχει σφόδρα" ὑπεχώρησε πρὸς βάλανον 
ξυσμάτια μέλανα καὶ χολώδεα ὅσον ἀπέ- 


γμάτι περιεχόμενον.) Vulgatum ἐνέβηξε emendavit Littr. e 
Gal. ad Ep. IL, itemque e codd. C. H. περιεχόμενα in nu- 
merum. singularem mutavit. Cod. C. χρώματι pro φλέγμᾶτι. 
Sed mihi loeus vitio laborare videtur, malimque alio vocabu- 
lorum ordine legere: ἀνέβηξε ἐκ μύξης ξυνεστηκότα, οἷον 
μύκηταω, λευκῷ φλέγματι περιεχόμενον. 

ἀπεχρέμπτετο.) Sic. Litt. et Cod. Marc. ἀνεχρέμπτετο vulg. 

CEPR S μετὰ τὸ δεῖπνον.) Optimo suo iure Littréus 
lacunam notavit, animadvertens nomen aegri ac forte alia 
quaedam deficere, quae conditionem eius spectaverint. Voca- 
bulà πρωΐ — idus desunt in mss. F. G., solita sane ra- 
tione a librariis omissa; κεφαλὴ ἐβαρ. cod. J., μέσης ἡμέρης 
K., ἐπιεικῶς in cod. C. deést, 

orig ἐπιπολὺ τοῦ σώματος. Vulgo ἱδρώτιον, νοτὶς ἐπι- 
πολὺ (Marc. ἐπὶ πουλὺ) τοῦ σώματος; ne credas tamen 
auctorem id voluisse; is dedit vozig ἐπιπολὺ τοῦ σώματος, 
alius vero ad haec adscripsit illustrandi causa ἱδρώτιον. 


84. ........ post coenam per somnum hor- 
rore corripiebatur; mane surrexit capitis gravi- 
tatem sentiens; horruit, vomuit, capitis gravi- 
tate laborabat, sub noctem remisit fere ad me- 
ridiem usque, rursus inhorruit, noctem moleste 
tulit. -Postero vero die febris acuta invasit, 
capitis vehemens dolor, multae bilis vomitio, 
quae maxima ex parte porracea erat; cessarunt 
ommia, sub noctem somnus, mane perfrigera- 
batur, mador plurima ex corporis parte dima- 
navit; circa lienem exiguo tempore manu indi- 
cabat duritiem doloris expertem, quae confe- 
stim evanuit; ad noctem pervigilio torquebatur; 
sub concionis tempus febris ingravescebat, an- 
xietas aderat cum tenebricosa vertigine; inte- 
stinorum et capitis dolor; vomitus porraceus, 
laevis, velut pituita glutinosus; sub solis occa- 
sum cuncta cessarunt cum capitis et colli su- 
dore. . Post vomitionem stercoracea, liquida, 
biliosa. deiecit, neque nigra, neque probanda. 
Per noctem et posterum diem moderate habuit; 
sub noctem iterum pervigilio laboravit; vomitus 
sub crepusculum coepit, similiterque postero 
die tenuit; absque anxietate fuit. Capitis autem 
dolores post sudorem cessarunt; sub vesperum 
cuncta relaxarunt. Nono die non amplius vo- 
muit, sed magis incaluit; reliquis febris expers 
videbatur, temporum venae pulsabant; omnino 
doloris expers fuit; sitis semper aderat. Nono 


ua 

ἐμαράνθη. Cod. H. Par. ἐμαράνθη. — Forte iste corrector 
cogitavit ἐμωλύνϑη. 

πρὸς δυσμὰς ἔληξε.) Cod. Mare. πρὸ δυσμῶν ἔληξε. 

οὔτε ἐπεοικότα.) Corn., Foés., Lind. ἀπεοικότια proba- 
runt, aut dederunt; Littréus nulla. emendatione vocabulum 
indigere scribit. llli acceperunt, quasi voluisset noster. οὔτε 
μέλανα, οὔτε ἄλλως ἀπεοικότα; sed recte vidit Littréus 
intermedium genus inter pravum admodum et quod bonum 
sit significari. 

αἱ ἐν xporáQows: φλέβες ἐπήδων. φλέβες non habetur 
in Marciano, neque in mss. vidit Littr., nisi a correctoris 
manu in duobus. 

ἐπὶ θῶκον ἀναστάς.) . Marc. ἐπιθάκον ἀναστάς. 

ὑπεχώρησε πρὸς βάλανον ξυσμάτια μέλανα καὶ χολώδεα 
ὅσον ἀπέσταξε᾽ χρῶμα νεκρῶδες, ἡ φωνὴ κεκλασμένη.} 
Legi solet: ὑπεχώρησε πρὸς βάλανον ξυσμάτια μέλανα 
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σταξε" χρῶμω νεμρῶδε,. ἡ φωνὴ κεκλασμέ- 
y4* & τῇσι ἐπιστροφήσι βαρύς: ὀφθαλμοὶ 
κοῖλοι" δέρμα μετώπου περιτεταμένον" ἄλ- 
λωρ εὔπνοος, κόσμιος. πρὸς τοῖχον τὰ “λεῖ- 
στὰ ἀπεστραμμένος. ὑγρὸς ἐν τῇσὶ κλίσισι., 
ἐσικεχαμμένος. ἀτρεμίζων" γλῶσσα λευκὴ. 
λείη. Περὶ δὲ τὰς δέκα xal μετὰ, οὗρα 
ἐρυθρὰ κύκλῳ, ἐν δὲ μέσῳ σμικρὸν δλευ- 
κόν. Δωδεκαταίῳ πρὸῤ βάλανον ὁμόϊα ἀπέ: 
στάξε χολώδεα καὶ ξυσματώδεα" μετὰ τὸ 
βαλάνιον λιποψυχίχ: ἔσειτα τὸ στόμα ἐπε- 
ξηραίνετο" διεκλύζετο αἰεί" καὶ εἰ μὴ σφόδρα 
ψυχρὸν εἴη... τῇ “ιόνι ἐπεοικὸς., θερμὸν ἔφα- 
σκε εἶναι" εἶτα δίψνα οὐκ ἐνῆν" τὸ ἱμάτιον 
αἰεὶ ἀπὸ τῶν στηθέων ἀπεώθει" τὴν. ἀμίδα 
«λιαίνειν οὖκ Ela τὸ πῦρ πόρρω καὶ σμικρόν" 
γνάθων ἀμφοτέρων ἔρευθος: μετὰ ταῦτα 
ἀκρατής" ἀνεθερμαίνετο μίαν. ἢ 060 ἡ μέρας 
καὶ ἔληξε. 


ε΄. ᾿Ανδροθαλέϊ ἀφωνί. ἄγνοια, παρωλή- 
ρήσιφ' λυθέντων δὲ τούτων, περιἥει ἔτι συχνά" 
καὶ ὑποστροφαὶ ἐγίγνοντο. Ἢ γλῶσσα δὶε- 
τέλει πάντα τὸν Χρόνον ξηρὴ καὶ. d “μὴ 
διακλύσαιτο, διαλέγεσθαι οὐχ, οἷός τε ἦν" 
καὶ πικρὴ λίην ἦν τὰ πολλά: ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ 


καὶ χολώδεα᾽ χρῶμα κοπρῶδες, ὅσον ἀπέσταωξεν, ἡ φωνὴ 
κεκλ. — Conferre autem ad haec oportet dicta de die duo- 
decimo: πρὸς βάλανον ὁμόὸϊα ἀπέσταξε χολώδεχ καὶ Ev- 
σματώδεω. Quid igitur in. vulgata lectione esse debeat χρῶμα 
κοπρῶδες, nom facile quis dicat. Sed in aprico est, ut multis 
aliis locis in hoe libro, hie scriptum: fuisse χρῶμά νεκρῶδες, 
quod quidem de sede sua aberravit et dein corruptum est, 
iungendum vero esse xoAd2em, ὅσον ἀπέσταξε. 

ἐπιστροφῇσι.) lectio est cod. C. pro vulgato ὑποστροφῇσι. 

cUm. ἐρυθρὰ κύκλῳ, ἐν δὲ μέσῳ σμικρὸν λευκόν Ce- 
teri: οὔρῳ ἐρυθρὰ τὰ κυκλώδεω (τὰ κυκλῶν δια Marcianus) 
ἐν μέσῳ σμικρὸν λευκόν. Credat quis serio οὖρα κυκλώδεα 
ab auctore scriptum fuisse? Imo natum est e scriptura, quam 
exhibeo; δέ de sede sua aberravit et cum κύκλῳ in κυκλώ- 
Jez coaluit, sensim articulus ita additus. 

μετὰ τὸ βαλάνιον.) lta legendum est; non μετὰ τοῦ 
βαλανίου cum vulgata; nisi forte praestet μετὰ τὴν βάλα- 
voy dare. Nam ista deminutiva zupéziov, ἱδρώτιον, βαλάνιον 
in his libris mihi aliquantum suspecta esse profiteor. 

καὶ ei μὴ σφόδρα ψυχρὸν εἴη, τῇ χιόνι; ἐπεοικὸς, δερμὸν 
ἔφασκε εἶναι.) Legi solet: καὶ εἰ μὴ σφόδρα ἣν (εἴη Mare), 
θερμὸν ἔφασκε εἶναι τῆς χιόνος ἐπιεικῶς. In quibus Foés. 
emendat: σῇ xióvi ἐπεοικός, quod recepit Lind. —  Littréus 
affirmat inutilem esse emendationem Foésii; prorsus dissentio, 
bona est et vulgata monifesto vitio laborat. ' Sed debemus 


die ubi 'ad sellam surrexisset , vehementer animo 
deficiebat; ex immissa glande paucula strigmenta 
deiecit nigra et biliosi quantum stillatim pro- 
diret;: color quasi: cadaveris; .vox fracta, cum 
se converteret, gravis; oculi cavi; frontis cutis 
circumtensa, alioqui facile spirabat, compositus 
erat, ad parietem plurimum conversus, in de- 
cubitu mollis, incurvus, quietus; lingua alba 
laevis. Ad decimum diem posteaque urinae 
circumquaque rubrae, in medio vero exiguum 
quiddam album habentes. Duodecimo ex glande 
subdita similia destillabant biliosa et strigmen- 
tosa; post glandem animi defectio; postea os 
resiccabatur;.colluebat semper, ac nisi admo- 
dum frigida esset aqua, quae prope frigore ad 
nivem accederet, calidam: esse dicebat; postea 
sitis non aderat. Vestem semper a pectore re- 
pellebat; matulam | calefieri nolebat; ignis. pro- 
cul, isque exiguus erat; mala utraque rubuit. 
Post haec impotens fuit, diem unum. aut duos 
recalescebat; cessavit; : 
85. Androthali vocis defectio; ignorantia, et 
deliratio aderat, quibus sedatis dudum adhue 
circumiit et in morbum relabebatur. Lingua 
toto tempore sicca permanebat, ac; nisi collue- 
retur, loqui mon poterat, magnaque ex.parte 
admodum amara erat; interdumque cordis dolor 


emendata a Foésio transponere, quod num ipse etinm volue- 
rit, non certo mihi constat; — id si feceris, omnia recte pro- 
cedunt. T 

ἀμίδα.1 Sie codd. Parr. C. I.-K, H, Marc. ἀμείδα; 
χλαμύδα, sed fueritne aeger chlamyde indutus dubitare licet; 
vereor ne χλαμύς illa nata sit ex ἀμέίδος cum literis. biuis 
XX vocabuli sequentis, 

καὶ σμικρόν.) καὶ σμικρ Marc. 

ἀκρατής  Οδίον! ἄκροπες, etiam "Marcianus, 'cf. adm. δὰ 
$ 43. 

ἀνεδερμαίνετο.) Praefero vulgatam prae codicis C. et Mar- 
ciami lectione ἀνεθερμένθη. — Idem cod. C. om. καί ante ἔληξε. 

85. ᾿Ανδροθαλέϊ.} ᾿Ανδροζανεῖ apogr. Ep. V., ubi dein 
ἀφωνίη, λήρησις, omisso ἄγνοια. ) 

λυθέντων.) Est lectio ex Ep. V.,' quam recepi pro 72v- 
θέντων, quod hic legi solet, et quae latet.in Marciani αὺ- 
θέντων, quod correxerunt πιαυϑέντων scribentes, nec videntes 
in maiusculis A et A confusa esse, 

ztpifei.] Ep. V. epift, quod ex illo corruptum est. Dein 


' vulgo ἢ, 1. ἔτεω συχνά, sed ἔπη Ep, V. in vulg., ubi tamen 


plures codd. £z;, quod cum Littréo recepi. 
5 γλῶσσαι] ἡ δὲ γλῶσσά Ep. δ." Amt 
καὶ εἰ μὴ διακλύσαιτοι)] Vulgo καί abest; Lind, adscri- 
psit et vero legis Ep. V. καὶ εἰ μὴ διακλύξοιτο. ) 
καὶ πικρὴ λίην ἦν τὰ COAAMÁ] Est lectio Ep, V.; vulgo 
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πρὸς καρδίην. ὀδύνη. Φλεβοτομίη ἔλυσε. ταῦ- 
ταὶ ὑδροποσίη᾽ μελίκρητον" ἐλλέβορον ἔπιε 
- μέλανα, χολῶδες «οὐ διήει. ἀλλ᾽ ἢ ὀλίγον. 
Τέλος δὲ «χειμῶνος κατακλιθεὶς ἔξω ἑωυτοῦ 
ἐγένετο" καὶ τὰ τῆς. γλώσσης ὁμοῖα" θέρμη 
λεχτή" ἄπονος" γλῶσσα doy pac περιπνευμο- 
γική" ἀπὸ τοῦ στήθεος τὸ ἱμάτιον ἀπέρριπτε 
καὶ ἐξάγειν ἑωυτὸν e: οὐρησείοντα ἐκέλευε, 
οὐδὲν δυνάμενος. σάφα: εἰπεῖν. οὐδὲ: ἐὼν παρ᾽ 
ἑώυτῷ" ἐξήγον αὐτόν." ἔφ «ὐύκτω ἐτελεύτησε: 
ἥσι κατεκλίθη. δύο. ἢ τρεῖς, ἡμέραι ἐγένοντο. 


ze. Τὸ Νικάνορος πάθος. Ὁπότε ἐς πο- 
τὸν ὥρμητο, τῆς αὐλητρίδος ὅτε ἀρχομένης 
αὐλεῖν ἀκούσειε ἐν τῷ. ξυμσοσίῳ, ὑπὸ δειμά- 
τῶν ὄχλοι" μόγις ὑπομένειν ἔφυ, ὅτε νὺξ 
εἴη" ἡμέρηφ, δὲ ἀκούων, οὐδὲν διετρέπετο" 
καὶ ταῦτα πἀρείπετο “χρόνον συχνόν: 

πζ΄. Δημονλέης δὲ ὃ μετ᾽ ἐκείνου ἀμβλυ- 
ώσσειν καὶ λυσισωματεῖν ἐδόκεε καὶ οὐκ ἂν 
παρὰ ἐρημνὸν ἔφη. παρελθεῖν. 0008 ἐκὶ γε- 
Φύρης. οὐδὲ τοὐλάχιστον βάθος τάφρου τολ- 
μῆσαι ἂν ὑπὸ δείματος μὴ πέσῃ διελθεῖν. 
ἀλλὰ δι᾽ αὐτῆς τῆς τάφρου πορεύεσθαι" τοῦτο 
αρόνον τινὰ αὐτῷ ξυνέβη. 


καὶ σφόδρῳ πικρὴ ἦν τὰ πολλά.  Credidi probabilius esse 
lonieum λίην esse à prima manu. auctoris. 

φλεβοτομίη ἔλυσε ταῦτα. Sie codd. Parr., unde dedit 
Litt, et Marcianus pro vulgato ἔρυσε. — Ep. V. ἣν QAe- 
βοτομίη ἔλυσεν. 

ὑδροποσίη᾽ μελίκρητον᾽ ἐλλέβορον ἔπιε, μέλανα.) Ep. V. 
ταύτῃ ὑδροποσίη ἣ μελίκρητον ξυνήνεγκε᾽ ἐλλ. ἔπιε μελ. --- 
Quae lectio interpolata videtur, Y 

χολῶδες οὐ διήει ἀλλ᾽ ἣ ὀλίγον.) Yn. hac leet; 34 de meo 
adscripsi,. Ep. V. legebatur: οὐδὲ τὸ “χολῶδες διήει, ἀλλ᾽ 
ὀλίγον. ἢ 

ἔξω ἑωντοῦ ἐγένετο] Cett. ἐξ ἑωντοῦ ἐγ.; sed Ep. V. 
ἔξῳ ἐγένετο sine ἑωυτοῦ, unde ἔξω recepi. Marc. κώτά- 
κλισθεὶς ἐξ ἑωντοῦ ἐγ. 

καὶ τὰ τῆς γλώσσης ὁμοῖα.} Vulgo καὶ τὰ τῆς γλώσσης 
παθήματα ὁμοῖα etiam Ep, V. Εἰθοὶ -παϑήμωτια pro enible- 
mate alieno. 

ἄπονος.) Vocabulum h. 1. omissum erat, sed Ep. V. in 
yulgáta habetur. Littróus ibi recepit ὥσορος e solo cod..C., 
sed mihi aut falsa correctio in isto libro videtur, aut error 
fortuitus descriptorum. 

γλῶσσω Ux pus , περιπνευμονική.} In Ep. V. apogr. ἄχροος ; 
tum ibi, tum ἢν 1. vulgo Φωνὴ περιπνευμονική, at iungere 
oportet γλῶσσα — περιπνευμονική et nomen interpolatum. 
eueere.. Videbis saepius linguam -peripueumonieam. in his mor- 
borum historiis memorari, nusquam. yocem peripneumonicam. 

ἀπὸ τοῦ στήθεος τὸ ἱμάτιον &méppimTs.| In apogr. Ep. V. 
miro modo corruptum et mutatum ita legitur ἀπόσταξις eiga 


affligebat. Venae sectio ista sustulit, aquae potu 
et mulsa usus. est; veratrum nigrum ebibit, 
neque biliosum, nisi modicum, prodiit. Demum 
per hiemem decumbens mente abalienata erat 
et lingua eodem modo afficiebatur; calor tenuis 
erat, dolore vacabat, lingua decolor, qualis pul- 
monum inflammatione laborantibus; a pectore 
vestem reiiciebat, seque, quippe meiere volentem, 
educi iubebat, cum nihil aperte proloqui pos- 


set, neque apud se esset; eum eduxerunt; sub 


noctem mortuus est; duo aut tres dies fuerunt, 
quibus decubuit. 

86. Nicanoris affectio. Cum ad compotatio- 
nem exisset, quando tibieinam canere tibiis in- 
cipientem in convivio audiret, metu conturbaba- 
tur. Aegre se ferre dixit, quum nox esset, in- 
terdiu vero si audiret, non curare. Ac haec 
quidem multo tempore eum comitabantur. 

87. Damocles vero, qui eum illo erat, cali- 
gine tentari et exsoluto esse corpore sibi vide- 
batur, neque per praeruptum locum iter facere, 
neque vero pontem, ac ne minime quidem pro- 
fundam scrobem transmittere audere dicebat, 
timens ne caderet; verum per ipsam scrobem 
procedere; idque aliquamdiu illi contigit. 


ἀπεδύετο. 

καὶ ἐξάγειν ἑωυτὸν, ὡς οὐρησείοντα, ἐκέλενε.] Legitur 
in his vulgo οὐρήσαντα, Littr. e mss. Parr. et Aldo οὐῤήσον- 
TZ, idemque habet Marcianus. Sed utraque lectio coniuncta 
ducit ad desideratiyum οὐρησείοντια,, confusis & et 'z. — Ep. 
V. male scribitur καὶ ἐξάγειν αὐτὸν ἐκέλενεν omisso verbo 
de quo dixi — Tum Ep. V. reliqua sic scribuntur: οὐδὲν 
δὲ ἠδύνατο σάφα εἰπεῖν" ἐς νύκτα ἐτελεύτα. 

κατεκλίθη.) κατέκλινε vulg., plures libri κωτεκλίνει quod 
Marc. etiam fert, unde Littr. χκωτεκλίνη, sed cod. K. κατε- 
κλίθη, quod solum probum; supra enim in eadem hac hist. 
κατακλιθείς. 

ἐγένοντο.] In vulg. ἐγένετο τὸ Ν. πάθος, his ad ἐγένετο 
tractis, quasi hoc verbum esset principium hist. sequentis. 
Elibris C. H. melius scripsit Littréus et ante eum Lindanus. 

86: τὸ “Νικάνορος — cuxvév.] In hac historia ante. τῆς 
αὐλητρίδος legi solet φόβος, sed mihi aut h. 1. Φόβος, aut 
paulo ferius ὑπὸ δειμάτων ὄχλοι abundare videtur. Itaque 
retmui, quod. minus interpolationis suspicionem moveret. In 
cod. C. m fine συχνὸν χρόνον h.l. — ln apogr. Ep. V. 
item Φόβος legitur, sed dein pone αὐλητρίδος scribitur ὁκότε 
φωνῆς αὐλοῦ ἀρχομένης ἀκούσειεν αὐλεῖν ἐν ξυμπ. lbid. 
ὅτε εἴη νύξ et τοιαῦτα πωρείπετο οἱ C. χρ.», sine καὶ ante 
τοιωῦτα.- 

87.. Δημοκλέης.] Sic Lind., Littr., plures ;codd;. Parr. 
Τιμοκλέης vulgo; in apogr. Ep.. V. δημοκλέης. 

ἐδόκεε.) Ex apogr. Ep. V. ita scripsi, vulgo ἐδόκει. 

οὐδὲ ἐπὶ γεφύρης — ξυνέβη.) ξυμβῆνχε in loci fiue vul- 
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πη΄. Τὸ Φοίνικος. Ἔκ τοῦ ὀφύαλμοῦ τὰ 
πολλὰ τοῦ δεξιοῦ ὥσπερ ἀστραπὴν ἐκλάμ- 
πεῖν ἐδόκεε" οὐ πολὺ δὲ ἐπισχόντι ὀδύνη ἐς 
κρόταφον τὸν δεξιὸν ἐγένετο δεινὴ. ἔπειτα 
xal ἐς ὅλην τὴν κεφαλὴν καὶ ἐς τὸν τράχη- 
λον, ἥ δέδεται ἡ κεφαλὴ ὄπισθεν τῷ σπον- 
δύλῳ καὶ ξόντασις καὶ σκληρότης ἀμφὶ τοὺς 
τένοντας" εἰ γοῦν ἐπειρᾶτο διωκινέειν «τὴν κε- 
Φαλὴν, 7) διοίγειν τοὺς ὀδόντας. οὐκ ἠδύνατο, 
ὡς σφόδρα ξυντεινόμενος. Ἔμετοι ὁκότε 
γενοίατο, ἀπέτρεπον᾽ τὰς εἰρημένας ὀδύνας. 
ἢ ἠπιωτέρας ἐποίεον καὶ φλεβοτομίη ὠφέ- 
λησε καὶ ἐλλέβοροι ἥγον παντοδαπὰ. οὖν, 
ἥκιστα δὲ πρασοειδέα. , 

σϑ', ἸΠαρμενίσκῳ καὶ πρότερον ἐνέπιστον 
ἀθυμίαι καὶ ἵμερος: ἀπαλλαγῆς βίου. ὁτὲ δὲ 
πάλιν εὐθυμίη. Ἔν Ὀλόνθῳ δέ ποτε ᾧθινο- 
πώρου ἄφωνος κατέκειτο, ἡσυχίην ἔχων. 
βραχό τι. ὅσον. ἄρχεσθαι. ἐπι χειρέων προσει- 
πεῖν, εἰ δέ τι καὶ διωλεχθείη,, πάλιν: ἄφω- 
νος. Ὕνοι ἐνῆσαν, ὁτὲ δὲ ἀγρυκνίη., καὶ 
ῥιπτασμὸς μετὰ σιγῆς. καὶ ἀλυσμὸς καὶ ἡ 


gata, sod eum Lind. hac im re apogr. Ep. V. sum secutus, 
ubi ceterum haec formá paululum diversá, ad hunc modum 
descripta legebantur: καὶ οὐκ ἂν παρῆλθε παρὰ κρημνὸν οὐδ᾽ 
ἐπὶ γεφύρης" οὐδὲ τοὐλάχιστον βάθος τάφρου διαπορεύε- 
σθαι, ἀλλὰ δι’ αὐτῆς τῆς τάφρον οἷός τε ἕν᾽ τοῦτο χρόνον 
τινὰ ξυνέβη αὐτῷ. In qua lectione vereor ut ZAA recte 
habeat, malim sane ἀλλ᾽ 4. 

88. Τὸ d. — ἐδόκεε.) Ep. V. legebatur: τὸ Φοίνικος 
ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ δεξιοῦ τοιοῦτόν Ti ἦν τὰ πολλὰ 
ὥσπερ ἀστρωπὴν ἐδόκεεν ἐκλάμπειν. Inde ἐδόκεε pro ἐδόκει 
hie scripsi. ϑϑὰ cod. C. loco nostro ἐκ τοῦ àQ6. τὰ πολλὰ 
ἐκ τοῦ δεξιοῦ, quod recepit Littr. — Inepte ia iterum im- 
fertur praepositio. 

ἐς κρόταφον τὸν δεξιόν.) In his cod. C. om. τὸν δεξιόν; 
forte interpolatum esse credidit libri descriptor, quim si abes- 
set, aperte tamen satis dextrum tempus significaretur; legitur 
tamen Ep. V., neque ausim affirmare non esse ab ipso auctore 
adscriptum. 

ἐγένετο δεινή.) ἐνεστήκει δεινή legebatur Ep. V. 

ἔπειτα, εἶτα Ep. V. 

καὶ ἐς τὸν τράχηλον, 8 δέδεται d κεφαλὴ ὄπισθεν τῷ 
σπονδύλῳ.) In his τόν om. cod. C, et Marc. Vulgo καὶ ἐς 
τὸν Tp. οἴδετο ἡ κεῷ., sed cod. C. εἴδεται, H. 1. K. ἤδε- 
T4, quod Marc. etiam legit, itaque emendavit Littréus ex 
Ep. V., cuius lectionem mox tradam. Sed Littréus servat 
ὄπισθεν τῶν σπονδύλων, quod manifesto falsum, quodque 
falsum esse animadvertit descriptor cod. C. cum Ep. V. de- 
scriberet, nam jbi ὕὄσισθεν σπονδύλῳ dedit. Iam vero in 
Ep. V. vulgata ferebat ἐνεστήκει ἣ ὄπισθεν τῶν σπονδύλων, 
sed cod. C. descriptor dedit: ἐνέστη δεινὴ, εἶτα ἐς ὅλην 
τὴν κεφαλὴν καὶ ἐς τράχηλον, καθὸ δέδεται ἡ κεφαλὴ 
ὄπισθεν σφονδύλῳ. — taque omnis loci δὰ debitam oratio- 
mem yestitutio huius libri descriptori debetur; — quem utrum- 


88. Phoenicis affectio. Ex oculo dextro ple- 
rumque velut fulgor coruscare illi videbatur, 
non multo vero interposito tempore ad tempus 
dextrum gravis dolor- exoriebatur, posteaque 
totum caput et cervicem invadebat, qua parte 
caput connexum est a posteriore cum. vertebra ; 
et tensio et durities circa tendines. Quodsi ca- 
put commovere, aut dentes aperire conaretur, 
non poterat, utpote admodum distentus. Vo- 
mitiones si quando fierent, commemoratos do- 
lores submovebant et lenibant; sanguinis missio 
auxilio fuit et veratri potiones cuiusquemodi 
humores eduxerunt; praecipue vero porraceos. 


89. Parmenisco etiam: antea animi desperatio 
accidit, adeo ut vita defunpi cuperet, interdum 
vero rursus securo erat animo. Olynthi autem 
aliquando. per auctumnum voce defectus decum- 
bebat quiete: agens; perpusillum quid vixdum 
dicere aggredienti, quin-etiam. si. quid dixisset, 
rursus vox deficiebat. Somni aderant, interdum 
vero pervigilium et tacita corporis iactatio atque 


que apographum in textus descriptione consuluisse cum ex 
h. L, tum ex aliis constat. 6i i 
ἊΨ o - 

εἰ γοῦν ἐπειρᾶτο — ξυντεινόμενος.} In hisce διάγειν unus 
cod. H., διήγειν alii quinque; ὠδυνᾶτο Lind. dedit etLittr. pro 
vulg. ἠδύνατο; Foésius Latine negationem supplevit. — In apogr. 
Ep. V. pro hisce legis : καὶ εἰ διοίγειν ἐπειρῶτο ξυντεινόμενοςξ. 

ἔμετοι ὁκότε vevolaro.] Vulgo ὁπότ᾽ ἂν γεν: sed Littr. 
eum codd. C. H. om. ἄν. Mare. ὁπότε γενοίάτο, idem 
autem mox J| ante ἠπιωτέρας omittit. Equidem e cod. C. 
lectione in Ep.' V. recepi ὁκότε: ἢ ὴ 

καὶ QAeBor.]- ἀλλὰ μὴν καὶ QA. apogr. Ep. V., ubi cod. 
C., ex h. l. puto, om. ἀλλὰ μήν. 

καὶ ἐλλεβ. — πρασοειδέα. ln his δέ ex Ep. V. recepi, 
ubi legis: καὶ ἐλλεβοροποσίη ἀνῆγε παντοδαπὰ, οὐχ ἥκιστα 
δὲ πρασοειδέω. Loco nostro δέ abesse solebat. 

89. Παρμενίσκῳ.] Plures codd. Parr. omm. τῷ, quod nomini 
proprio in vulgata praemittitur. Aldi lectio ἀρμενίσκῳ eodem 
spectat, nam spatium vacuum. pro maiuseulo 7 relictum est. In 
apographo Ep. V. item articulus omittitur; et in Marciano cod. 

ἥμερος ἀπαλλαγῆς βίον.) Est lectio cod. C. et Marciani; 
vulgo ἥμερος τῆς ἀ. B. — In apogr. Ep. V. solum initium 
huius hist. habetur his verbis : Παρμενίσκῳ καὶ πρότερον dvé- 
πίστον ἀθυμίαι καὶ ἀπαλλαγῆς βίου ἐπιθυμίη, ὁτὲ δὲ πά- 
λιν εὐθυμίη. 

ἄφωνος κατέκειτο. Marc. codicis lectio est; Littr. ἄφωνος 
κατείχετο de suo; sed non credo nunc mutatione opus esse. 
Re ipsa decumbebat aeger; docet sequens ἑίπτασμός et ἄπο- 
στραφεὶς ἔκειτο. 

εἰ δέ τι καὶ διαλεχθείη, πάλιν ἄφωνος.) Vulgo ἤδη δέ 
τι καὶ διελέχθη καὶ πάλιν ἄφωνος. -Littréus Cornarium et 
Foésium secutus dedit εἰ δέ v; et optativum intulit; consens 
tio; sed καὶ ante 7A: etiam delendum erat, 
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χεὶρ πρὸς τὰ ὑποχόνδρια ὡς ὀδυνωμένῳ" ὁτὲ 
δὲ ἀποστραφεὶς ἔκειτο ἡσυχίην ἄγων. ᾿Από- 
ρέτος δὲ διὰ τέλεος καὶ cüzwoog: ἔφη δὲ 
ὕστερον ἐπιγιγνώσκειν τοὺς ἐσιόντας" πιεῖν 
δὲ ὁτὲ μὲν ἡμέρης ὅλης καὶ νυκτὸς διδόντων, 
ox. ἤθελε, ὁτὲ δὲ ἐξαίφνης τὸν στάμνον 
ἁρπάσαξ΄ τὸ ὕδωρ πᾶν ἐξέπιε" οὖρον παχὺ. 
ὧς ὑποζυγίου. ἹΠερὶ δὲ τὴν τεσσαρεσκαιδὲ: 
κάτην ἀνῆκε. 


ς΄. Ἡ δὲ Κόνωνος θεράπαινα ἐκ κεφαλῆς 
ὀδύνης ἀρξαμένη ἐκτὸς ἑωυτῆς ἐγένετο" βοὴ, 
χλαυθμὸς πουλὺς. ὀλιγάκις ἡσυχίη. Ylepl, 
δὲ τὰς τεσσαράκοντα ἐτελεύτησε: τὰς δὲ 
ἐπὶ τελευτής ὡς EE ἡμέρας ἄφωνος xal σπα- 
σμώδης ἐγένετο. 

ga. Καὶ ὁ τοῦ Τιμοχάρεος θεράπων ἐκ 
μελαγχολικῶν δοκεόντων εἶναι ἐτελεύτησε 
ὁμοίως καὶ περὶ τὰς αὐτὰς ἡμέρας. 

ςβ'΄. Ὁ Νικολάου περὶ ἡλίου τροπὰς χει- 
μερινὰς ἐκ πότων ἔφριξε" ἐς νύκτα πυρετός. 


ἀπύρετος δὲ διὰ τέλεος. ᾿Απύρετος verissima Littréi 
emendatio est vulgati ὁ πυρετός. Quod autem pro vulgato 
διὰ τέλεος, libris nonnullis haec coniunctim scribentibus, 
διατελέως dedit, minus recte factum. 

πιεῖν δὲ ὁτὲ μὲν ἡμέρης ὅλης καὶ νυκτὸς διδόντων, οὐκ 
3ieAe.] In his δέ pone σιεῖν om. cod. C., itemque καί ante 
διδόντων, quod vulgata fert; eademque varietas lectionis in 
Marciano habetur. Mihi posterius hoc x2í e superiore ante 
γυκτός natum videtur. 

ὁτὲ δὲ ἐξαίφνης τὸν στάμνον ὥρπασας τὸ ὕδωρ πᾶν ἐξέ- 
zie] Vulgata τοῦ ὕδατος παντός; --- cod. C. et Marcianus 
τοῦ ὕδατος sine παντός. Equidem casum debitum verbo 
restitui. Advertit στάμνον, vocabulum Aristophaneum. 

περὶ δὲ τεσσωρεσκαιδ.} Cod. C. et Marcianus δέ omm. 

90. ἡ δὲ Κόνωνος θεράπαινα ἐκ κεφαλῆς ὀδύνης ἀρξα- 
μένη ἐκτὸς ἑωυτῆς ἐγένετο.) Vulgata hic habet ἐν κεφαλῇ 
ὀδύνης ἀρξαμένη. Lind. et mss. Parr. et Marcianus ἐκ κε- 
Φαλῆς, quod sine dubio dandum et a Littréo receptum est. 
At minus recte hie e codd. D. E. ἀρξαμένης recepit, quod 
Lind. item dedit; nam, manifesto nominatiyus ab auctore 
Brofeetua est, genitivus a librarüs perperam participium ad 
δύνης referentibus, Ex Ep. V. ἐγένετο recepi, quod hic 
abesse solet: in isto autem apographo seriptum legis: ἥ δὲ 
x. ὑεράπαινα ἐκ κεῷ. ὀδύνης ἀρξαμένης ἔκτοσθεν ἐγένετο. 
Libri C. H. in ea lectione κεφαλὴ --- ἀρξαμένη, sed Mar- 
cimus ἐκ κεφαλῆς ὀδύνης ἀρξαμένη ἐκτὸς ἑωυτῆς ἐγ. 

βοὴ, κλαυϊμὸς πουλὺς, ὀλιγάκις ἡσυχίη. Haec est le- 
οἷο Ep. V., nisi quod ibi κλαυθμοὶ πολλοί. ---- Ἠΐς solebat 
legi καὶ β. καὶ xA. πουλὺς, ὄλιγ. 38 40. — Inde singula- 
rem numerum illum nominis κλαυθμός retinui, quem. Marc. 
quoque habet, sed malui copulam et particulam δέ omittere. 
Loco.nostro καὶ βοή in multis codd. deficit.* 

περὶ δὲ τὰς τεσσ] Vulgo περὶ ἔσεα τεσσ. Lind. emen- 
davit, uti opinor ex Ep. V., quem sequitur Littr. 


anxietas, manumque praecordiis, velut dolorem 
sentiens, admovebat, nonnumquam vero aversus 
quiete decumbebat; febre autem per totum mor- 
bum liber erat et facile spirabat. "Tandem se 
ingredientes agnoscere dixit, interdumque tota 
die ac nocte cum potus illi exhiberetur, bibere 
nolebat, nonnumquam vero accepta repente urna , 
omnem hausit aquam.  Urina crassa, qualis in 
veterinario genere. At circa decimum quartum 
diem remisit.  . 

90. Cononis ancilla a capitis dolore aegrotare 
incipiens mente abalienabatur; clamor, eiulatus 
multus, raroque quiescebat, sub quadragesimum 
diem mortua est; fere sex diebus sub mortem 
voce defecta et convulsione tentata est. 


91. Eodem quoque modo et circa eosdem dies 
mortuus est Timocharis famulus, melancholicis 
affectibus, uti videbatur, tentatus. 

92. Nicolai filium circa brumam ex compo- 
tationibus inhorrescentem sub noctem febris cor- 


τὰς δὲ ἐπὶ τελευτῆς ὡς PE ἡμέρας ἄφωνος καὶ σπασμώ- 
35s ἐγένετο.) In vulg. ὡς ἕξ abest, Littréus e cod. C. ex- 
hibuit, unde in cod. C. illa lectio, non liquet, sed video 
Calvum etiam , diesque sex fere" habere. In apogr. Ep. V. 
legis: τὰς (τάς om. C.) ὅτε δὲ ἔθνησκε δέκα ἡμέρας, EQ. 
καὶ Cm. ἐγέν. Corn. in versione huius loci ex Ep. V. nu- 
merum , decem" dedisse videtur. Mare. ὡς δέχ᾽ ἡμέρας. 

91. καὶ ὁ τοῦ Τιμοχάρεος --- τὰς αὐτὰς ἡμέρας.) Vulgo 
τιμοχάριος, iu Ep. V. τιμοχάρηος cod. C. Putayi in his 
latere genitivum a recto Τιμοχώρης. — δοκεόντων cod. C. 
Ep. V. δοκεύντων idem liber hoc loco; vulgo utroque loco 
δοκῶν, sed in Ep. V. vulgata legit δοκῶν αὐτὸν εἶναι, qua 
in scriptura otiosum αὐτόν om. C.; itaque descriptor huius 
libri ex δοκέων αὐτόν effecisse videtur δοκεόντων, Marc. Jo- 
κούντων. — Pone εἶναι in Ep. V. apographo καὶ τοιούτων 
καὶ τοσούτων habetur; hoc loco solum καὶ τοιούτων, quod 
Marcianus etiam solum habet, sed tamen truncatum est. 
Mihi illud καὶ τοιούτων καὶ τοσούτων additamentum alienum , 
atque adeo reiiciendum est visum, — Pro ἐτελεύτησε Ep. V. 
füzvsv. Vulgo in Ep. VIL καὶ περὶ ἡμέρας τὰς αὐτάς; se- 
cutus sum lectionem Ep. V. in horum vocabulorum ordine 
mutato. — Littréus in versione adnotat hane observationem 
cohaerere cum obs. 86. Ep. V. (i. e. cum postrema libri V. 
in nostra editione), licet etiam videri póssit ad 90?" huius 
libri referri debere. Me iudice ad hane solam referri potest, 
ita ut non in Ep. V. apographo, sed in Ep. VII. debitam 
habeamus horum casuum conseeutionem. 

92. Ὁ Νικολάου — ἔφριξε.) In apographo Ep. V. ha- 
betur principium huius historiae hoc modo scriptum: τῷ 
Νικολάου παιδὶ (παιδί om. cod. C.) περὶ ἡλίου τροπὰς 
χειμερινὰς ἐκ πότων ἔφριξε ἐς νύκτα πυρετοί. τῇ ὕστε- 
pau ἔμετος χολώδης, ἄκρητος, ὀλίγος. τῇ σρίτῃ ἀγορῆς 
ἔτι (ἔτι om. C.) πληρέος ἐούσης, ἱδρὼς ὅλου τοῦ σώματος " 
ἔληξε... — His descriptis venio ad nostra: ceteri τῷ N., 
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Τῇ ὑστεραίῃ ἔμετος χολώδης., ἄκρητος, 0M- 
γος. Τρίτῃ ἀγορῆς πληθούσης ἱδρὼς δὲ’ ὅλου 
τοῦ σώματος" ἔληξε καὶ ταχὺ πάλιν ἐπεθερ- 
μάνθη: περὶ μέσας νύκτας ῥῖγος. πυρετὸς 
ὀξύς. Ἡμέρης δὲ τὴν αὐτὴν ὥρην ἱδρώς" 
ταχὺ πάλιν ἐπεθερμάνθη" ἔμετός ὁμοῖος. Τῇ 
τετάρτῃ ἀπὸ λινοζώστιος ὑπεχώρησε κοπρώ- 
dex καὶ ὑγρὼ., ὑπομύσαρα δέ" οὖρα σποδὸ- 
εἰδέω" ὑπόστασις obw ἦν, οὐδὲ πουλὺ τὸ οὗ- 
ρον" ἐναιωρήματα σμικρά: ἀλγήματα ὑσο- 
«ονδρίου ἀριστεροῦ καὶ ὀσφύος. — Gero ἐκ 
τοῦ ἐμέτου --- ἐπανέκνει ἔστι δ᾽ ὅτε διπλόον" 
γλῶσσα λευκὴ, ἔχουσα ἐκ δεξιοῦ οἷον θέρμου 
πρόσφυσιν" ἐπὶ βραχὺ διψώδυς., ἄγρυσνος. 
ἔμφρων. Ἕκταίῳ ὁ δεξιὸς ὀφθαλμὸς μέζων 
ἐν τῷ βλέκσειν. Ἕ βδομαῖος ἐτελεύτησε" ἡ 
κοιλίῃ πρὸ τῆς τελευτῆς ἐμετεωρίσθη καὶ 
ἀποθανόντι τὰ ὄπισθεν ἐφοινίχθη. 


ςγ΄. Μέτωνι μετὰ πληϊάδων δόσιν πυρε- 
τὸς. πλευροῦ ἀριστεροῦ ὀδύνη μέχρι «ληῖδος, 


quemadmodum Ep. V. De meo mutavi; si vulgatum teneas , 
ἔφριξε est intransitivum et impersonale simul, itaque ἔφρεξέ 
μοι, ἔφριξε αὐτῷ dici posse deberet; sed ego nusquam tale 
quid legere me memini. Itaque aut ὁ Νικολώου παῖς ἔ- 
Φριξε, aut τῷ N. παιδὶ φρίκη scribere oportet. 

τρίτῃ ἀγορῆς TA.] Secutus sum cod. C. et Marcianum; 
ceteri τρίτῃ δὲ dy. mA. 

ἔμετος ὁμοῖος.) Unus cod. D. ὁμοίως. 

τῇ τετάρτῃ ἀπὸ λινοζώστιος ὑπεχώρησε κοπρώδεω καὶ 
ὑγρὰ, ὑπομύσωαρα δέ. Vulgata ἀπὸ ὕδατος λινοζώστεος ; 
interpolatum hie est ὕδατος; tum ὑπεχώρησε εὖ κοπρ., in 
quibus εὖ item interpolatum; cf. adnn. ad quartum diem 
$ 83., ubi in solo cod. C. εὐκοπρώδεω. lam vero jzouó- 
capa δὲ [καὶ] scripsit Lind.; quum ὕπορ. ad seqq. de urinis 
referret, 
! οὔρῳ σποδοειδέα ^ ὑπόστασις οὖκ 5».] Vulgata lectio haec 
cum superioribus coniungens, seu potius ὑπομύσαρα huc 
trahens habet: ὑπομύσωρω δὲ σπογγοειδές, οἵα ὕδωρ λινο- 
ζώστιος οὐκ ἀνόμοια ὑπόστασις οὖκ ἦν. Comarius de con- 
lectura pro σπογγοειδέω legit σποδοειδέω, quam coniecturam 
in cod. C. firmatam videns recepit Littr. et ipse e Marciano 
exeerptam video. Idem etiam οὔρω supplevit. Lind. minus 
recte haec constituit: jzouóczpz δὲ [καὶ] σπογγοειδέα. 
οὔρα ὕδωρ λινοζώστιος X. T. A- Ego Cornarii et descripto- 
ris codicis C. coniecturam c703osi3éz et Cornarii opz lubens 
amplector, sed non intelligo οἵᾳ ὕδωρ λινοζώστιος οὐκ ἀνό- 
μοια. Credemusne eum  urinas σποδοειδεῖς eum decocto 
mercurialis comparavisse? Quid erunt praeterea οὖρα οὐκ 
ἀνόμοια ἢ Equidem sie iudico: οἵᾳ ὕδωρ λινοζώστιος, alio 
modo scriptum ὕδατι, λινοζώστιος οὐκ ἀνόμοια, glossa est, 
quae ne pertinet quidem ad σὰ οὖρα, sed quae adscripta 
fuit ad ὑπσομύσαρα : nam maleolens est mercurialis et excreta 
per alvum jzopuóczpz erant propter decoctum mercurialis, 
quod aeger sumpserat. Itaque omnia ista e textu abigenda 


ripuit; postero die vomitus biliosus, sincerus, 
paucus adfuit. Tertio die frequente adhuc foro, 
sudore per totum corpus oborto desiit statimque 
rursus incaluit. Ad mediam noctem rigor, fe- 
bris acuta. De die vero eadem hora sudor, 
rursus statim recaluit; vomitus similis. Quarto 
die ex mercuriali stercoracea et liquida, subo- 
lida per alvum demisit; urinae cinereae; sedi- 
mentum non inerat, neque multum urinae pauca 
quaedam in medio innatantia habebat; praecor- 
diorum sinistrorum et lumborum dolores ade- 
rant, quos ex vomitu ortos esse putabat. Inter- 
dum geminata respiratione spiritum duxit. Lin- 
gua albicans erat; dextra parte lupino similis 
in ea excrescentia aderat; parum siticulosus erat, 
pervigil, mente constans. Sexto vero die ocu- 
lus dexter maior cum circumspiciebat. Septimo 
mortuus est; ante mortem venter intumuit, nior- 
tuoque partes posteriores rubore suffusae sunt. 

93. Metonem post vergiliarum occasum febris 
prehendit et lateris sinistri dolor ad iugulum 


sunt et solum legendum est οὔρῳ σποδοειδέω᾽ ὑπόστωσις 
οὐκ ἐνῆν. Iam tandem locus perpurgatus est, 

devo ἐκ τοῦ ἐμέτον᾽" ἐπανέπνει δ᾽ ἔστι ὅτε διπλόον Ἵ 
Vulg.: devo ἐκ τοῦ ἐμέτου ἐπαναπνεῖν καὶ ἐπανέπνει. 
ἔστι δ᾽ ὅτε διπλόον. In hac lect. Foés. εὖ ante ἐπαναπνεῖν 
supplendum putavit, quod exhibuit Lind. scribens: dero ἐκ 
τοῦ ἐμέτου εὖ ἀναπνεῖν. ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ ἐπανέπνει διπλόον, 
Deseriptor cod.'C. verum vidit, nam ézayazvefv omisit; unde 
Littr. refecit textum, quemadmodum ipse etiam eum secutus 
feci. Marc. item istum infinitivum neglexit. 

ἔχοντα ἐκ δεξιοῦ olov θέρμου miiedueig ἐπὶ βραχὺ 3 
ψώδης, ἄγρυπνος, ἔμφρων") Vulgo ἔχουσα ἐκ δεξιοῦ οἷον 
ϑερμοῦ πρόσφυσιν ἐπὴν βραχὺ ἣν διψώδης, ἄγρυπνος, ἔκφρων. 
In his θέρμου Lind., Littr., codd. C. K., cod. D. πρὸς φύσιν. 
C. πρόφασιν; idem liber ἐπῆν; tum codd. Littréi omm. ἦν 
pone βραχύ; Mare. ἐπῆν βρωαχῆι διψώδης, ἄγρ., ἔμφρων. 
Littréus dedit; ἔχουσα ἐκ δεξιοῦ οἷον θέρμον πρόσφυσιν 
ὑποβιυχίην᾽ διψώδης x. τ. A. At hoc constare non potest: 
πρόσφυσις est tumor linguae adnatus, itaque in superficie 
haerens, ὑποβρύχιος est im profundo delitescens ; talia. non 
congruunt. Sed emendatio multo facilior est ἐπήν im ἐπί 
mutare, ut iungamus ἐπὶ βραχὺ διψώδης, — Quod attinet. 
ad ἔμφρων, vulgata ἔκφρων habet; illud autem ἃ Lind. et 
Littr. exhibetur, quorum hie in suis codd. aliam mon vidit 
lectionem; Calvus etiam ,,non delirabat." 

ἑκταίῳ ὃ δ. &QU.] Cett. éxruío δὲ δεξιὸς 00. ; sed cod. C. 
om. δέ, quo facile caremus, contra vero moleste fero articulum 
abesse, quem de meo adscripsi. Marc. érzío δεξιῶς à μέζων. 

5 κοιλίν Vulgo σπλὴν ἡ κοιλίη, sed cod. C. et Mareia- 
nus omm. πλὴν $, itaque Littréus solum κοιλίη, ego artieu- 
lum saltem retineo; πλήν absurdum est. 

πρὸ τῆς τελευτῆς.) πρὸς τῇ τελ. Cod. C., et Marcianus ,- 
qui libri omm. καί ante ἀποθανόντι. 

93. Μέτων; — κατεῖχε.} In his mAwid3es cod. C; et 
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οὕτω δὲ δεινὴ, ὥστε ἀτρεμίζειν οὐχ, οἷός τε 
dp καὶ τὸ φλέγμα κατεῖχε: ὑποχώρησις 
πολλὴ, χολώδης. Ἔν τρισὶ ἡμέρῃσι σχεδὸν 
ἔληξε ἡ ὀδύνη. ἡ θέρμη δὲ περὶ τὰς ἑπτὰ 
ἢ ἐνγέα. Βὴξ ἐνήν- ἀποχρέμιψιες ὑπόχολοι 
οὐδὲ ἐγένοντο, οὐδὲ πολλοὶ. ᾧλεγματώδεες 
δέ. Ai βήχες πωρηκολούθεον" σιτίων ἀπε- 
ψεύετο" ἔστι ὅτε ἐξήει ὡς ὑγιής: ὑπελάμ- 
βανον δὲ ἐνίοτε θέρμαι λεπταὶ ὀλίγον χρό- 
γον" ἱδρώτια ἐγίγνοντο ἐς νύκτα" τὸ πνεῦμα 
ἐν τῇ θέρμῃ πυκνότερον" γνάθων ἔρευθος" 
περὶ τὸ πλευρὸν βάρος καὶ ὑπὸ τὴν μασχά- 
My καὶ ἐς ὥμον" αἱ βήῆχες ἐπεῖχον. Φάρ- 
μῶκον ἄνωθεν ἤγαγε χολώδεω: τρίτῃ ἀπὸ 
τοῦ φαρμάκου ἐρράγη τὸ πῦον, ἀπὸ δὲ τῆς 
ἀρχής τοῦ ἀρρωστήματος τεσσαρακοστῇ " 
ἀπεκαθάρθη δὲ περὶ πέντε καὶ τριήκοντα 
ἡμέρας ἄλλας ὑγιής. 

gó'. T$ Θεοτίμου ἐν ἡμιτριταίῳ ἄση καὶ 
ἔμετος καὶ φρίκη ἅμα ἀρχομένῳ τῷ πυρετῷ 
“καὶ δία προϊόντος καὶ ἐξαίσιον τὸ θερμόν. 
, MeAMaupwrov πιούσῃ καὶ ἀπεμεύσῃ καὶ τὸ ἀπὸ 
τής σίδης ὕστερον 9 τε (ρίκη καὶ ἡ ἄση 
ἐπαύσατο. ἢ 

5£'. Τῇ Διοχείθεος dde Ae ἐν ἡμιτριταίῳ 
δεινὴ καρδιωλγίη περὶ τὴν λήψιν καὶ ξυμ- 
mapelrero ὅλην Τὴν ἡμέρην. Kal ἡ καρδὶ- 
ἀλγίη καὶ τῇσι ἄλλῃσι παραπλησίως ὑπὸ 
πλυηϊάδος δύσιν: ἀνδράσι σπανιώτερω ἐγένετο 
τὰ τοιαῦτα. 


Mareianus. Lind. [καὶ] supplevit ante σιλευροῦ. Cod. C. et 
Mare. μέχρι ἐς κληῖδα; vulgo οἷός τε, sed plenum οἷός τε 
ἦν legitur apud Ald. et in 7 libris Parr. — Littr. οἷός τ᾽ ἦν 
eum cod. C. — Mare. οὕτω δεινὴ ὦ. à. οὖχ οἷός v ἣν. 

ἀποχρέμψιες ὑπόχολοι.} Lind. inter utramque vocem [δέ] 
inseruit. Cod. C. om. δέ pone Φλεγματώδεες et eandem 
voculam om. ante ἐνίοτε. 

ἐπελάμβανον.) Cod.Marc. ὑπελάμβανον ἐνίοτε θέρμαι. ---- 
Itaque δέ om., sed licet vulgo ὑπελώρεηβ. ferant libri, de meo 
ἐπελάμβανον dedi. 

τὸ πνεῦμα.) Articulum h. 1. omm. cod. C. et Mare. — 
ltem τήν ante μασχάλην. Lind. contra ἐς [τὸν] ὦμον 
scripsit. 

ui βῆχες ἐπεῖχον. Vulgo ἀπεῖχον, sed Lind. Cornarium, 
ut putant, secutus xzs720v. Littréus recte vidit eodem 
sensu lenius ἐπεῖχον emendari. 

τεσσαρακοστῇ" ἀπεκαθάρϑη 38 — ὑγιής.) ἀποκαθῆραι vulg., 
ἀπεκάθηρε Lind., ἀπεκαθάρθη vecte Littr. — Vulgo καὶ 
ὑγιής; cum libris quinque Parr. omisi καΐ, quod si servatum 
velis, me iudice etiam καὶ ὑψιὴς ἐγένεσο scribendum est, 


pertingens, isque adeo vehemens, ut quiescere 
nequiret et sputum mucosum retineret ; deiectio 
copiosa erat biliosa; tribus fere diebus dolor 
cessavit, calor vero sub septimum aut nonum. 
Tussis aderat, exscreationes neque aliquantulum 
biliosae, neque copiosae fiebant, sed pituitosae. 
"T'usses comitabantur; cibos sumebat ; interdumque 
tanquam sanus exibat. Nonnumquam tamen 
tenues calores exiguo tempore prehendebant; 
sub noctem parvi sudores oboriebantur. In ca- 


. lore. spiratio crebrior erat, malarum rubor, la- 


teris gravitas sub axillam 
tingebat, tusses aderant. Medicamentum per 
superiora biliosa eduxit; tertio post medica- 
mentum epotum pus erupit, quadragesimo vero 
a morbi initio die. Per alios autem quinque et 
iriginta dies repurgatus est; convaluit. 


et ad humerum per- 


94. Theotimi coniugem in semitertiana febre 
anxietas et vomitus cepit, simulque horror per 
febris exordia et sitis progressu temporis et ca- 
lor immoderatus. Mulsa epota et vomitione 
reiecta ac postea potione de mali punici corti- 
cibus sumta «horror et anxietas cessavit. 

995. Diopithis sororem in semitertiana febre 
sub. accessionem. vehemens oris ventriculi dolor 
prehendit et totum diem tenuit. Et oris ventri- 
culi dolor similiter sub. vergiliarum | occasum 
etiam reliquis, mulieribus contigit; viris autem 
talia rarius acciderunt. 


uti aliis locis. 

94. τῇ Θεοτίμου — ἐπαύσατο. Edi solet: τῇ O. ἐν 
ἡμιτριταίῳ cw καὶ ἔμετος καὶ Φρίκη ἅμα ἀρχομένῳ τῷ 
πυρετῷ καὶ δίψα προϊόντος καὶ (καί h. 1. Littr. e C. H., 
in vulg. om., Mare. contra etiam habet) ἀρχομένῳ ἐξαίσιον 
Tb Ücpuóv' μελίκρητον πιούσῃ καὶ ἀπεμεύσῃ (sic Littr. e 
C. idemque fert Marc., ἀπεμούσῳ vulg.) 4$ τε Φρίκη καὶ ἥ 
ἄση ἐπαύσατο καὶ τὸ ὑπὸ τῆς σίδης ὕστερον. Animadver- 
tendum in hae lect. miro modo poni καὶ ἀρχομένῳ ἐξαίσιον 
τὸ Üspuóv, postquam auctor dixerat καὶ φρίκη ὥμω ἀρχομέ- 
ve; patet satis ἀρχομένῳ in illis eiiciendum esse, utpote otiose 
ae perperam e superioribus repetitum; sed praeterea καὶ τὸ 
ἀπὸ τῆς σίδης ὕστερον de sede sua aberravit. lam intelli- 
gitur, quare textum, eo modo, quo feci, describendum pu- 
taverim. 

95. τῇ Διοπείθεος ἀδελφεῇ x. τ. A.] ἀδελφεῇ a Littr. 
tum h. L tum Ep. V. datum est e cod. C., qui utroque 
loco fert pro vulgato ἀδελφῇ. In apogr. Ep. V. pro δεινὴ 
καρδία λγίη περὶ τὴν λῆψιν legitur καὶ ἡ καρδίη περὶ τὴν 
λῆψιν vitiose sie dubio; ibidem ὅλῳ τῇ ἡμέρῳ, quod minus 
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ςς΄. Tf 'Azouórou ἐν ἡμιτριταίῳ περὶ 
ὠρντοῦρον δεινὴ κωρδιωλγίη περὶ τὴν λήψιν 
καὶ ἔμετοι καὶ πνῖγες προσίσταντο ἅμα ὕστε- 
ρικαὶ καὶ ἐς τὸ μετάφρενον ὀδύναι κατὰ ῥά- 
ιν" ὅτε δὲ ἐνταῦθα οἱ loi, ἔλγγον αἱ καρ- 
διαλγίαι. 


ςζ΄. Ὑῇ Τερπίδεω μητρὶ, τῇ ἀπὸ Δορί- 
σκου. διαζ)θορῆς γενομένης μηνὶ πέμπτῳ δι- 
δύμων ἐκ πτώματος τοῦ μὲν ἑτέρου αὐτίκα 
ὡς ἐν χιτῶνί τινι ἀπηλλάγη, τοῦ δὲ ἑτέρου, 
ἢ πρότερον, ἢ ὕστερον τεσσαράκοντα ἡμερέων" 
ὕστερον δὲ ἔλαβε ἐν γαστρί. "Ἐτεὶ δὲ ἐνάτῳ 
ὀδύναι δειναὶ κωτὰ γαστέρα ἐπὶ πουλὺν χρό- 
γον" ἤρχοντο ἔστι μὲν ὅτε ἐκ τοῦ τρωχήλου 
καὶ ῥάχιος. καθίσταντο δὲ ἐς ὑπογάστριον 
καὶ βουβῶνας' ἔστι δ᾽ ὅτε ἐκ γούνατος τοῦ 
δεξιοῦ: καθίσταντο δὲ ἐς τωὐτό" καὶ ὅτε μὲν 
κατὰ τὴν γαστέρα αἱ ὀδύναι εἶεν, ἐμετεωρί- 
ζετο ἡ κοιλίη: ὅτε δὲ ἐπαύσατο, ξυνέπιστε 
ἡ καρδιωλγίη" πνιγιμοὶ οὐκ ξνήσαν" ψύξις 
δὲ τοῦ σώματος ὡς ἐν ὕδατι κειμένῳ, κατὰ 
τὸν χρόνον ἥνικα ἡ ὀδύνη ἐγίγνετο. ὝΖέ- 
στρεῷε δὶ᾽ ὅλου τὰ ἀλγήματα ἠπιώτερα τῶν 
κατ᾽ ἀρχάς. Σκόροδα, σίλφιον, τὰ δριμέα 
ξύμπαντα οὐ ξυνέφερε οὐδὲ τὰ γλυκέα, οὐδὲ 
τὰ ὀξέα, οὐδὲ οἱ λευκοὶ olor οἱ μέλανες δὲ 
καὶ λουτρὰ ὀλιγάκις. ᾿Αρχομένῃ καὶ ἔμετοι 


placet quam aeeusativus, qui h. 1. vulgo fertur. Mare. περὶ 
τὴν λήμψιν legit. Καὶ ἡ καρδιωλγίη — τὰ τοιαῦτα de- 
scripsi ad hune modum ex apogr. Ep. V., nisi quod ibi vulgo 
πλὴν ἀλλ᾽ inseritur ante ὑπὸ πληϊάδος δύσιν; omittitur 
autem in cod. C., quod puto consulto factum esse a descri- 
ptore libri ad exemplum lectionis vulgatae in Ep. VII. eius- 
dem loci, qui ibi vitiose partim, partim alio modo scribitur; 
nam habentur haec: καὶ κεφαλαλγίη καὶ τῇσε ἄλλῳσι 
ὡσαύτως ὑπὸ πληϊέδος δύσιν" ἀνδράσι x. τ. A. — lam 
vero non possum certo demonstrare πλὴν ἀλλ᾽ esse insitici- 
um; eoniieio autem esse cum propter apogr. Ep. VIL, tum 
quia tam saepe alias illud πλήν solum, aut πλὴν ἀλλά falso 
illatum in periodos vidi. — Cod. Marc. σπανιαίτερω legit. 

96. τῇ ᾿Απομότου.] Unus cod. Par. D. ἀπὸ μότου, unde 
nihil discimus. Non video Meinekium de hoc nomine pro- 
prio monuisse et tamen corruptum mihi videtur. Lateatne 
in eo re ipsa nomen viri, am vero cum cod. illo dissecare id 
oporteat, sieuti $ seq. τῇ ἀπὸ Δορίσκον scribitur, nescio. 
Nihil sane muto, sed vereor ut bene habeat. 

περὶ τὴν λῆψιν] περὶ τὴν λήμψιν Marc. 

προσίσταντο.) Cod. C. προΐσταντο, quod minus recte habet. 

ὅτε δὲ ἐνταῦθα οἱ dor] In his vulg. ἴῃ, cod. C. We?, sed 
plures libri Parr. ἴοε, quod etiam Foés. vidit in libris, sed 


96. Sub arcturum in febre semitertiana Apo- 
moti coniugem circa accessionis tempus vehe- 
mens oris ventriculi dolor et vomitus tenuit, 
simulque uteri strangulatus male afficiebant et 
ad dorsum dolores iuxta spinam erant; qui quum 
eo illi cessissent, oris ventriculi dolores cessa- 
runt. 1 

97. Terpidae mater a Dorisco mense quinto 
ex casu per abortionem gemellos enixa est, al- 
tero quidem velut tunica incluso statim liberata 
est, altero vero paulo ante vel post quadrage- 
simum diem; postea autem utero gestavit. At 
anno nono vehementes ventris dolores diu te- 
nuerunt, interdumque ex cervice et spina ortum 
sumebant, in imo autem ventre et inguinibus 
consistebant; quandoque vero ex genu dextro 
exorti eodem loco consistebant. Et cum quidem 
ad ventrem dolores essent, alvus intumescebat ; 
cum vero cessarent, oris ventriculi dolor con- 
tingebat; strangulatus non aderant. Corpus 
peraeque frigebat, ac si in aqua iaceret, quo 
tempore dolor aderat. "Toto corpore recursabant 
dolores leviores quam per exordia. Nihil allia; 
laserpitium , aut. acria omnia conferebant, neque 
dulcia, neque acida, neque vero vina albà, ve- 
rum nigra et balnea pauca. Per initia vomiti- 
ones vehementes accedebant et cibi interclude- 
bantur; neque per dolores menses apparebant. 


sine οἱ praemisso. Littréus ὅτε δὲ ἐνταῦθα εἴη dedit; mihi 
aut οἱ 7o;, aut solum 7o; praeplacet: nempe non certus sum, 
nam fortasse oí ab auctore usurpatum est, fortasse natum 
? οι 

est e dittographia 7/4. — Marcianus ὅτε ἐνταῦθα οἱ ἤιει ἔληγον. 

97. διωφϑορῆς γενομένης.) Sic Littr. e pluribus codd. 
Parr., γινομένης vulgo. 

ἡμερέων.) Cod. C. et Mave. ἡμέρῃσι. Miror hane muta- 
tionem textus in deteriorem partem. $i quid in tota hac 
dictione mutatum vellem, τὸ pone ὕστερον exspectaveram, 
ut ἢ πρότερον ἢ ὕστερόν τι τεσσαράκοντα ἡμερέων esset 
forte magis perspieuum, quam si v; non adscribatur; nolim 
tamen affirmare textum mon referre scripturam auctoris. Id 
unum feci, ut pone ἡμερέων delerem ἀπηλλάγη, quod ibi 
otiose e superioribus a librariis repetitum videtur; Mare. ha- 
bet ἀπαλλαγῆι. , 

BevBvac.] Multi libri seripti Parr. et Ald. βουβῶνες. 

ξυνέπιπτε ἡ καρδιαλγίχ.) Cod. Marc. ξυνέπιστεν καρδ, 

ὡς ἐν ὕδατι κειμένῳ. Vulg. ἐν om., Lind. adscripsit et 
Littr., quorum hic in codd. duobus reperit. 

ἥνικα ἡ ὀδύνη ἐγίγνετο.) Vulgo ἐγίνετο; unus cod. D. ἐγένετο. 

ἠπιώτερα.] ἢ ἡπιώτερῳ Marc. 

οἱ λευκοὶ οἶνοι.] Articulum: omm. cod. C. et Marc. 
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δεινοὶ ἐπεγίγνοντο καὶ τῶν σιτίων ἀποκλεί- 
cig* καὶ περὶ τὰς ὀδύνας τὰ γυναικεῖα οὖκ 
ἐφαίνετο. 

cw. Τῇ Κλεομένεος περὶ Ζεφύρου πνοὰς 
ἐκ γαυσίης καὶ κόπου πλευροῦ ἀριστεροῦ ὀδύνη 
ἐκ τραχήλου ἀρξαμένη καὶ τοῦ ὥμου" συ- 
ρετὸς καὶ paw καὶ ἱδρώς. Ἤρξατο δὲ ὃ 
πυρετὸς καὶ οὐκ ἔληγε, ἀλλ᾽ ἐπέτεινε" καὶ 
ἡ ὀδύνη δεινή" (2E, ἀπόχρεμψις ὕφαιμος. 
ὠχρὴ. πολλή" γλῶσσα λευκή" διαχωρήματα 
μέτρια. ὑγρά" οὖρα χολώδεα. Τετάρτῃ ἐς 
γύκτα τὰ γυναικεῖα ἦλθε πολλά" ἔληξε ἥ τε 
βὴξ καὶ ἡ ἀπόχρεμψις καὶ ἡ ὀδύνη. ἡ δὲ 
θέρμη λεστή..... 

ςθ΄. Τῇ Ἐσιχάρμου πρὸ τόκου δυσεντερίη. 
πόνος, ὑποχωρήματα ὕφαιμα, μυξώδεα" τε- 
κοῦσα παρωχρήμα ὑγιής. 


ρ΄. Τῇ Πολεμάρχου ἐν ἀρθριτικοῖσι Ἰστχίου 
ἄλγυμά τι δεινὸν ἐξαίζνης γυναικείων μὴ 
γενομένων" ἡ (ωνὴ loxero νύκτα ὅλην καὶ 
μέχρι ἐς μέσον ἡμέρης" ἤκουε δὲ καὶ &Qpóvee, 
καὶ ἐσήμαινε τῇ χειρὶ, ὅτι περὶ τὸ lowíov 
εἴη τὸ ἄλγημα. 


ga. Τῇ Κλεινίου ἀδελφῇ τῇ ἀφηλικεστέρῃ 
ἔμετος ὅ τι προσδέξαιτο τεσσαρεσκαίδεκα 
ἡμέρας ἄνευ πυρετοῦ καὶ ἐρευγμοί": καὶ τῶν 
ἐμεσμάτων ξυνεσταλμένων ἐχώρει πρὸς xap- 


καὶ περὶ τὰς ὀδύνας τὰ γυναικεῖα. Cod. C. non ante 
περί, sed ante τὰ yvy. infert καί; item Marc., qui ἀποκλή- 
σιες habet. 
- 98. καὶ οὐκ ἔληγε. Copulam hie omm. cod. C. et Marc. 

τὰ γυν. ἦλθε πολλά.) cod. K. om. ἦλθε. 

5$ δὸ θέρμη λεπτή..... ] Haec vulgata lectio est, exceptis 
lacunae signis, quae nusquam in libris leguntur. ' Cod. C. et 
Mare. καὶ ἡ θέρμη λεπτή, quae descriptoris libri est emen- 
datio, quum in superioribus non ὑέρμης λεπτῆς, sed febris 
haud contemmnendae mentio facta sit. At in vulgata periodus 
non absolvitur, sed abrumpitur, adeo ut necesse fuerit lacu- 
nam motare. Videtur significare voluisse, superfuisse θέρμην 
λεπτήν; — quin facile fieri potest, ut non nisi principium 
historiae morbi in hisce relictum habeamus, quae multo am- 
plior fuerit. ἡ 

99. τῇ Ἐπσιχ. X. τ. λ.] In his πρωτοτόκῳ cod. D., πρωτο- 
τούκου cod. F. — Vulg. τεκούσῃ, Marc. τεκούσης; Littr. 
emendavit. Idem casus in apogr. Ep. V. his verbis descri- 
ptum est: τῇ ᾿Επσιχάρμου πρὸ τοῦ τεκεῖν δυσεντερίη ἦν ὃ 
πόνος σφοδρός᾽ ὑποχωρήματα ὕφαιμα, μυξώδεω᾽ τεκοῦσα 
παραχρῆμα ἰάθη. 

100. Τῇ Πολεμάρχον — ἄλγημα.) In loci descriptione 


98. Oleomenis uxorem flante favonio ex nau- 
sea et lassitudine lateris sinistri dolor corripuit 
ex cervice et humero initium ducens; febris 
aderat et horror et sudor. Coeperat autem fe- 
bris, neque desinebat, verum intendebatur et 
vehemens dolor erat; tussis; exscreatio aliquan- 
tulum cruenta, pallida, multa; lingua albicans, 
deiectiones moderatae, liquidae, urinae biliosae. 
Quarto die sub noctem menstrua copiosa pro- 
dierunt, tussisque desiit et dolor, calor vero 
tenuis ........ 

99. Uxor Epicharmi ante partum intestinorum 
diffücultate laborabat, dolor aderat, deiectiones 
aliquantulum cruentae, mucosae. Ubi peperis- 
set, confestim convaluit. 

100. Polemarchi uxorem articulorum dolori- 
bus vexatam minime fluentibus mensibus, ve- 
hemens coxendicis dolor derepente corripuit. 
Vox per noctem et ad meridiem usque interce- 
pta fuit; audivit autem et mentis compos erat, 
manuque indicabat dolorem circa coxendicem 
esse. 

101. Cliniae sororem, quae iam florentes an- 
nos exegerat, vomitus cepit sine febre, quidquid 
quatuordecim diebus assumpserat, eructatio- 
nesque; vomitionibusque sedatis ad os ventri- 


maxime usus sum apographo Ep. V. — In vulgata Ep. VII. 
lectione 7; δεινόν omissum est; contra in Ep. V. ἐξαίφνης 
abierat in ἐξ αἰτίης, quod procul dubio vitiosum. In Ep. VII. 
οὗ γενομένων, Ep. V. μὴ γινομένων, itaque hine p, illinc 
&oritum partieipi dedi. — 1n verbis ἥ Φωνὴ — μέχρε ἐς 
μέσον ἡμέρης id solum mihi sumsi ut ἐς inferrem, quod ex- 
Ciderat, ceterum lectio est Ep. V. Sed Ep. VII. legebatur: 
Τὸ ἐν τῷ σεύτλῳ πιούσῃ. ἴσχετο ἡ Φωνὴ νύκτα καὶ ἐς μέ- 
coy ἡμέρης.  Malui sequi lectionem, in qua τὸ ἐν τῷ σεύτλῳ 
πιούσῃ non legeretur; non memini me usquam tale quid le- 
gere, quale τὸ ἐν τῷ σεύτλῳ et multum vereor ne verba 
cum corrupta sint, tum mon ad hunc.locum pertineant. — 
Pro éQóves, Ep. VII. legi solet ἐφρόνει, sed Marc. ἤκουσε 
δὲ καὶ ἐφρόνεε. --- Tum Ep. VIL: καὶ τῇ χειρὶ ἐσήμαινε 
ἀμφὶ τὸ ἰσχίον εἶναι τὸ ἄλγημα. 

101. Κλεινίου.) Vulgo Λικενίου. Lind. KAuvíov. Cod. C. 
Κλεινίου, quod recepit Littr., idemque Marc. habet. — Vul- 
gata a descriptore non Graece, sed Latine docto profecta est. 

ἔμετος ὅ τι προσδέξαιτο τεσσωρεσκαίδεκα ἡμέρως vsu 
πυρετοῦ καὶ ἐρευγμοί" καὶ τῶν ἐμεσμάτων ξυνεσταλμένων 
ἐχώρει πρὸς καρδίην πνιγμός.] Vulgata: ἔμ. ὅ τι προσὸ. 
τεσσ. ἡμέρας ἄνευ πυρετοῦ. αἱματωδέων τῶν ἐμεσμάτων, 
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foy πνίγμα. Kaovógtoy, σέσελι πάντα ἔπαυσε 
καὶ τὸ ἀπὸ τῆς σίδης" ἀπέστη δὲ ἄλγημα 
μέτριον ἐς κενεῶνα. Βολβοῦ “υλὸς καὶ οἶνος 
γαλακτώδης αὐστηρός" καὶ ἄρτοι ὡς ἐλά- 
χίστοι ξὺν ἐλαίῳ. . 


(B'. Τῇ Παυσανίου κούρῃ μύκητα ὠμὸν 
φΦαγούσῃ dew, πνιγμὸς. ὀδύνη γαστρός. 
Μελίκρητον θερμὸν πίνειν καὶ ἐμέειν ξυνή- 
yeyxe καὶ λουτρὸν θερμόν: ἐν τῷ λουτρῷ ἐξή- 
μεσε τὸν μύκητα καὶ, ἐπεὶ λήξειν ἔμελλε, 
ἐξίδρωσε. 

py. Ἐσιχάρμῳ περὶ πληϊάδων δύσιν ὥμου 
ὀδύνη καὶ βάρος δεινὸν ἐς βραχίονα, dow, 
ἔμετοι συχνοί" ὑδροποσίη. 


(ó'. Τῷ ἙΕὐφράνορος παιδὶ ἐξανθήματα, 
οἷα τὰ τῶν κωνώπων δήγματα, ὀλίγον δὲ 
“ιρόνον" τῇ ὑστεραίῃ ἐπυρέτηνε ..... 

ρε΄. Μετὰ ζέφυρον αὐχμοὶ ἐγένοντο μέ- 
“ρις Ἰσημερίης μετοπωρινῆς᾽ ὑπὸ κύνα δεινὰ 
πνίγεα καὶ πνεύματα θερμὰ καὶ πυρετοὶ ἱδρώ- 
δεὲς καὶ πάλιν εὐθὺς ἐπεθερμαίνοντο: φύματα 
δὲ παρ᾽ οὖς πολλοῖσι ἐγένετο" τῇ γραΐῃ τῇ 
Βησσιωκῇ περὶ ἐνάτην τῷ μειρωκίῳ τῷ σπλήη- 


ἐρυγμοὶ καὶ ξυνεσταλμένον ἐχώρει πρὸς καρδίην σνίγμα. 
ln his cod. C. et Marc. τῶν ἐμεσμάτων om. καὶ ἐρ. iidem 
libri; ἐρευγμοί vero Lind. cod. K., Marc., Littr. — ξυνε- 
σταλμένων Littréi est emendatio, cod. C. ξυνεστρωμμένον. --- 
Ego id unum vidi, locum perturbatum esse, neque difficulter 
restitui. In vulgata coniungi debent καὶ ξυνεσταλμένων τῶν 
ἐμεσμάτων; quod ad αἱματωδέων, id non aliud esse mihi 
videtur quam ἐμετωδέων, quod in dittographia positum fuerit 
ἐμετωϑδέων. 
una cum eo, quod retinui, τῶν ἐμεσμάτων. Nimium τὰ 
ἐμετώδεω pertinet ad neutra illa pluralia recentiorum, de 
quibus abunde in adnn. ad Prorrh l. et in prolegomenis ad 
illum librum dixi. Copulam ante ἐρευγμοί e cod. C. et Marc. 
recepi. 

GI] [καὶ] σέσελι Lind., πάντας cod. Maxc. 

βολβοῦ.} Littr. in adn. Hyacinthum comosum spectari putat. 

102. τῇ IL — ἐξίδρωσε.) Vulgata ἄση ἔσχε, sed cum 
Littréo, codicis C. fide, omisi ἔσχε; quod neque Marc. fert. 
Unus cod. D. 2£éusss. — Cod. C. in postremis zi ἐπιλή- 
ξειν ἔμελλε καὶ ἐξίδρωσε. — Codicis C. descriptor ἔσχε 
reiecit pro interpolato: dubito an non £uvávéyss item sit ad- 
ditamentum recentius. 

103. 'Ezix ppm — ὑδροποσίη.1 cf. $ 48. huius libri. Codd, 
plures: ἐς βραχίονα ὁμοῦ ὀδύνη καὶ βάρος δεινόν. ---- In 
apographo Ep. V. locus sic se habet: "Ezio περὶ πληϊά- 
Juv δύσιν, ὁμοῦ (pov Lind., Littr. emendarunt) ὀδύνη, καὶ 
βάρος ἐς βραχίονα, νάρκη, ἔμετοι συχνοὶ, ὑδροποσίη. — 
Atque ὄμον legendum esse quivis videt; vpx» pro ἄφη vi- 


culi strangulatio procedebat. Castorium, seseli 
et corticis mali punici succus exhibitus cuneta 
sedarunt; modicus tamen dolor in lateris ina- 
nitatem concessit. Bulbi succus et vinum au- 
sterum cum lacte et quam paucissimi pan 
oleo intincti. 1 

102. Pausaniae puellam ex fungi crudi esu 
anxietas corripiebat, suffocatio, ventriculi dolor. 
Mulsa calida epota et vomitio profuit, balne- 
umque calidum. In balneo fungum vomitione 
relecit et ubi ista cessatura essent, sudore de- 
tenta est. 

103. Epicharmo sub vergiliarum occasum hu- 
meri dolor et ad brachium vehemens gravitas 
contigit, anxietas aderat, crebrae vomitiones. 
Aqua in potu exhibita est. 

104. Euphranoris puero pustulae, quales cu- 
licum morsus, sed brevi tempore; postridie fe- 
bricitavit...... 

108. Post favonium ad auctummale aequino- 
etium squalores contingebant. Sub canem ae- 
stus vehementes, febres, in quibus aegri sudo- 
ribus diffluebant; statim rursus incalescebant. 
Aurium vero tubercula multis enascebantur: 
vetulae Bessiacae sub nonum diem; eodemque 


Ir 


tiosum est, puto glossam esse ad βάρος ἐς βραχίονώ, quae 
extruserit ἄση. — In lectione Ep. V. dubium videri possit 
forte, num ἔμετοι συχνοί memorentur, tanquam signum morbi , 
an tanquam methodus curandi; sed e lect. Ep. VII. satis con» 
stat symptoma morbi esse. 

104. Τῷ Εὐφράνορος 3— ἐπυρέτηνε. ...1 Locum deseripsi 
ex apogr. Ep. V. duo tantum mutans: primum τὰ ἐξανθ, ibi 
legitur, malui tamen 74 omittere; tum vero laeunae signum 
in fine posui, quia credo fragmentum loci amplioris esse, — 
In apogr. Ep. VII. solum habetur: τῷ Εὔῴρονος παιδὶ ἐξαν- 
ed οἵα ἀπὸ κωνώπων. --- In Marc. etiam τῷ EUQpovos 
παιδί. 

106. μέχρις ἰσημερίης μετοπωρινῆς. Vulgata ἡμέρας, Mare, 
ἡμέρης, quod. tamen interpretes non fefellit; Lind. ᾿σημερίας; 
Littr. ἰσημερίης e correctione in cod. C. — Quod autem hic 
codex et Mare. φθινοπωρινῆς habent, ductum videtur ex apo- 
grapho Ep. V., ubi principium huius capituli his verbis de- 
Scribitur : 

Αὐχμοὶ πολλοὶ περὶ ζέφυρον ἐγένοντο μέχρις ἰσημερίης 
φθινοπωρινῆς " ὑπὸ κύνα πνίγεω μεγάλα, πνεύματα ϑερμά" 
πυρετοὶ ἱδρώδεες Φύματα παρ᾽ οὖς συχνοῖς ἐγένοντο. 

ἐπεθερμαίνοντο.] Vulgo ὑπεθέρμαινον, sed Littr. éx plu- 
ribus mss. Parr. émeÜépuaivov, quod quidem praepositionis 
ratione bene habet, sed tamen in passivam formam mutan- 
dum erat. 

φύματα δὲ παρ᾿ οὖς. h.l. δέ om. cod. C. et Mare., qui 
συχνοῖσιν ἐγ.; cf. apogr. Ep. V. in prima notula ad hane $. 

φῇ Βησσιακῇ!} Vulgo τῇ γραΐῃ βηχικῇ. Sed Gal. in Gl. 
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γώδεϊ τῷ τῆς παιδίσκης κοιλίης ὑγρανθείσης 
περὶ τὸν αὐτὸν “χρόνον" Krwowp&vri ὕπ᾽ ἀρ- 
χτοῦρον σχεδὸν περὶ τὰς ἑπτά' τῷ παιδὶ μοῦ- 
γον ἐπυήθη. τῷ Ἐ ρατύλλῳ ἀπεμωλόνθη παρὰ 
ἀμφότερα" ἀνιδρώσιες. --- γλῶσσαν ὑπὸ Ex- 
ρότητος ψελλοί. Οἱ ὀρνιθίωι ἔπνευσαν πολλοὶ 
xa) ψυχροί" καὶ χιόνες ἐξ εὐδίων ἔστι ὅτε 
ἐγένοντο καὶ μετὰ ἰσημερίην νότια διαμισγό- 
μενα βορείοισι, ὕδατα συχνά" ἐπεδήμησαν 
βήχες πολλαὶ, μᾶλλον δὲ παιδίοισι" παρὰ 
τὰ ὦτα πολλοῖσι [οἷα τοῖσι σατύροισ" ὃ δὲ 
πρὸ τούτου τοῦ “χρόνου χειμὼν σφόδρα «χει- 
μερινὸς ἐγένετο καὶ «χιόνι καὶ ὄμβροισι βο- 
ρείοισι. 

gs". Τῷ Τιμώνακτος παιδίῳ ὡς διμηνιαίῳ 
ἐξανθήματα ἐν σκέλεσι καὶ ἐν Ἰσχίοισι. ὀσφύϊ, 
ὑχογαστρίῳ. καὶ οἰδήμωτα σφόδρα ἐνερευθή. 
Καταστάντων δὲ τούτων σπασμοὶ καὶ ἐπιλη- 
στιὰ ἐγένοντο ἄνευ πυρετῶν ἡμέρας πολ- 
λὰς καὶ ἐτελεύτησε. 

μζ΄. Τῷ τοῦ Ἰπολεμάρχου ξυνέβη μὲν ἐν 


e 


τῷ ἔμπροσθεν “ιρόνῳ ἐμπυηθήναί τε καὶ ἀπο- 


Βησσιωκῇ) τῇ ἀπὸ Βησσῶν ἐν Θρῴάκῃ, ubi hune loeum ex- 
poni putat Foés. Recepi igitur cum Littr. Βησσιωκῇ. 

τῷ παιδὶ μοῦνον ἐπυήθη" τῷ ᾿Ερατύλλου ἀπεμωλύνβη.] 
Vulgata ἐπωήθη. Lind. ἐπυώθη, quale quid iam Corn., Foés. 
Latme expresserunt. Dedi, quod proxime ad vulgatam ac- 


[^] 
cedere opinor, quae ipsa forte e dittographia ἐπυήθη nata 
est. — Codicis C. descriptor e corrupta forma effecit ἐπσώ- 


βοῦντο, quod Littr. defendit reiiciens Cornarii rationem: ,,on 
le voit, inquit, par μοῦνον, qui prouve justement que les tu- 
meurs ne suppurérent pas."  Fallitur, me iudice, μοῦνον eà 
non spectat, sed indicat hune solum fuisse, in quo suppu- 
rarunt; quod si obiieias tune μούνῳ scribendum fuisse, dicam 
id non requiri, sed insuper quod perhibeo verum esse patere 
e seq. ἀπεμωλύνθη. Praeterea ἐπωθεῖσθχι eo sensu sumi, 
quo codicis C. descriptor velle videtur, certe exemplis erat 
probandum; quod ut fieri possit, vereor. Cod. Mare. τῶ, 
παιδὶ μοῦνον ἐπωηθν τοῦ ἐρατύλλου ἄπεμ. κ. T. À. 

ἀνιδρώσιες. Interpretes hoc nomen sumere videntur, quasi 
Cum z privativo esset compositum; sed compositum est cum 
ἄνά, ut ἀνιδρῶντες, quod in Prorrh. Y. et Coacis frequens. 
Mare. loco nostro ἀνιδρῶτες. Πωρὰ ἀμφότερα scripsi paulo 
ante pro παρὰ ἀμφοτέρων, quod Littr. exhibuit, nempe vul- 
gata περὶ ἀμφότερα, quod tamen παρὰ ἀμφότερα in multis 
codd. scribitur, duobus tantum D. Q. ἀμφοτέρων habenti- 
bus. Littréus inde scripsit σωρὰ ἀμφοτέρων ἀνιδρώσιες ; 
sed rectius antiquiores interpretes zZpz ἀμῷ. ad ἀπεμωλύν- 
θη retulerunt. 

γλῶσσαν ὑπὸ E. V.| Sie Marc., vulgo γλώσσης ὑπὸ £. p. 

ἐξ εὐδίων. Sic Littr. e mss. Parr. pro vulg. εὐδείων. 
, διωμισγόμενα. Ceteri διωμίσγοντα,, at passivum requi- 
ritur. 

βῆχες πολλαὶ, μᾶλλον δὲ m.] πολλαΐ om. Marc. 


tempore adolescentulo lienis tumore laboranti, 
ancillae filio, alvo liquidiore; Ctesiphonti ad 
arcturum fere circa septimum diem; soli puero 
ad suppurationem pervenerunt; Eratylli puero 
ad utramque aurem exorta evanuerunt; sudo- 
res; prae linguae siccitate blaesi erant. Ornithiae 
spiraverunt multi et frigidi; post tranquillitates 
interdum mives aderant; et post aequinoctium 
austrina aquilonaribus permista erant; frequen- 
tes pluviae; tusses multae; praecipue vero in 
pueros vulgariter grassatae sunt; multis tumo- 
res ad aures; quae vero praecesserat hiems ad- 
modum hiberna exstiterat nivibus et imbribus 
aquilonaribus infesta. 

106. "Timonactis infanti fere bimestri pustulae 
in cruribus, coxis, lumbis et imo ventre, tu- 
moresque admodum rubicundi exstiterunt. Qui- 
bus conquiescentibus convulsiones et comitiales 
exoriebantur multis diebus sine febre atque obiit. 


107. Polemarchi puerum, qui antea quidem 
pus intro collegerat et exscreaverat, tandem 


παρὰ τὰ ὦτα πολλοῖσι. Pone πολλρῖσι apud ceteros 
sequitur ofz τοῖσι σωτύροισι; emblema alienum est, quod 
reiiciendum. Cf. adnot. ad Aph. IIT. 26., quam quum descri- 
berem, nondum mihi suspicio oborta erat esse additamentum 
alienum. Propter hane adnotationem non delevi, sed uncis 
intercepi. 2 

ὃ δὲ πρὸ τούτου] ὅτε δὲ ὃ πρὸ τούτου vulg.; in quibus 
ὅτέ Lind., Littr., ὅτε codd. 4. Parr., ὅτε δὲ χ. πρὸ τ. cod. Ο,, 
ὅτε δὲ χειμὼν ὃ πρὸ τούτου Marc. Ommes hae lectt. ex ὃ 
δέ, quod in δ΄ τε abierat, natae sunt. 

καὶ xióvi.] Sie Mare. ἐν χεόνε vulgo. ὶ 

106. Τιμώνωκτος.} Sie Littr. e codd. C. H. Τιμόνακτος 
vulg. 

ὀσφύ;.] Vulg. καὶ ὀσφύϊ; cod. C., quem. Littr. sequitur, 
copulam om.; Lind. contra etiam [καὶ] ὑπογαστρίῳ dedit. 

ἐνερευθῆ.} Sie cod. K., quem cum Littréo sequor, vulga- 
tum ἐνευρέθη non fefellit superioris temporis interpretes Corn. , 
Foés., Lind. ἐνερεύθη dedit. In cod. C. male emendavit 
libri descriptor ἀνευρέθη. 

καὶ ἐπιληπτικὰ ἐγένοντο] ἐπιληπτικοί Ald., ἐπεγένοντο 
ἄνευ πυρετοῦ cod. C. Nolim affirmare plurale πυρετῶν non 
esse natum e pluralibus vicinis, quamquam ferri posse sentio. 
Marc. ἐπιλημπτικὰ ἐπεγένοντο, — de πυρετοῦ nihil anno- 
tatur a Cobeto, ita utWillum πυρετῶν legisse pateat. 

107. μὲν ἐν τῷ ἔμπρ. xp.] ἐν de meo adscripsi pone μέν 
perisse opinatus. Cod. C. om.: χρόνῳ, itemque paulo post 
pone θέρμαι om. αὐτῷ ἦσαν; utrumque im marg. restituitur, 
ut ait Littréus; αὐτῷ ὅσαν in Marc. etiam omissum est et, 
abiiciendum mihi visum. Libri, unde illi codd. fluxerunt, de- 
scriptor interpolata esse credidit et voluit forte solum ἔμπρο- 
cÓs» et ὕστερον δὲ θέρμωι. De meo scripsi ἐμπυηθῆναι pro 
ceterorum ἐμπυωῤῆναι; equidem formae ἐμπυόω s. ἐμπυόομαι 
fidem non tribuo; semper ἐμπύημα, ἐκπύησις legis, similia 
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“ρέμψασθαι" ὕστερον δὲ θέρμαι καὶ ὑδρωπι- 
ὦδης τε ἣν καὶ ἐπίσπληνος καὶ ἀσθματώδης 
πρὸς αἷπος εἴ ποτε ἴοι, καὶ ἀδύνατος καὶ 
διινώδης καὶ ἀπόσιτος ἐπιεικῶς ἔστι ὅτε. καὶ 
βυχία ξηρὰ ἐπὶ πουλὺν χρόνον ἐγένετο" οὕ- 
τως Urt pero καὶ εἰ μή τι εὔλυτος γένοιτο 
ἡ κοιλίῃ κάτω, πλήρης ἐγένετο dye καὶ 
ἄσθμα καὶ πνίγγμα ἐγένετο μᾶλλον. Τέλος 
δὲ κατάρροος καὶ ἀπόχρεμωψις ἐπικατῆλθε 
xal βήξ' ἡ δὲ ἀπόχρεμψις παχέα καὶ ὠχρὰ 
πυώδεα καὶ πυρετὸς σζοδρός" καὶ ἐδόκει λή- 
Ea καὶ ἡ βὴξ πρηὐτέρη καὶ ἡ ἀπόχρεμψις 
καθαρή. Ὕ πέστρεψε" πάλιν ὀξὺς συρετός " 
πνεῦμα πυκνόν" προσερρίγωσε πόδας xal κατ- 
εψύχθη" μετὰ ταῦτα πνεῦμα μᾶλλον ἐγ- 
κατελήφθη" ἡ οὔρησις ἔστη" τὰ ἄκρα κατε- 
ψύχθη: ἔμφρων ἐτελεύτησε, τριταῖος δὲ 
ἀπὸ τῆς ὑποστροφῆς. 

P^. Τῷ τοῦ Θυνοῦ. ὃς σφόδρα ἐν πυρετῷ 
καυσώδεϊ ἐλιμοκτονήθη. ὑποχώρχσις συχνὴ 
αολής μετὰ ἀψυχίης καὶ ἱδρῶτος πολλοῦ" 
κατεψύχθη σφόδρα: ἄφωνος ἣν ἡμέρην ὅλην 


plura; formae in δῶ raro occurrunt in verbo ipso et a libra- 
riis sunt profectaé, 

καὶ ἀδύνωτος.] Sie cod. C., eumque secutus Littr.; cett. 
copulam omm. 

καὶ βηχία ξηρὰ ἐπὶ πουλὺν. χρόνον ἐγένετο᾽ οὕτως ὑπε- 
φέρετο.] Vulg. ἐγίνετο; unus cod. Par. D. ἐγένετο. Sed de 
meo ἐγένετο᾽ oUrQg' scripsi, ceteris οὕτως ἐγένετο habenti- 
bus, in quo verborum ordine quorsum spectet et quid sibi 
velit οὕτως, nemo perspicit. Lind. h. l. longe diversam, sed 
sine dubio haud probandam rationem iniit scribens: καὶ εἰ 
μή τοι εὔλυτος κοιλίη ὑπεφέρετο κάτω, πλήρης ἐγένετο. 
Hic quidem in interpretatione verbi ὑποφέρεσθωι haesit, at- 
que ideo male emendavit. 

εἰ μή τι εὔλυτος γένοιτο ἡ κοιλίη κάτω.) Ti h. 1. Lit- 
tréus e codd. C. D., idemque habet Marce.; vo; cett. γένοιτο 
cod. C, et Marc., quod recepi pro vulg. γίνοιτο; ante κοιλίη 
articulum .de meo adscripsi. Cod. C. m seqq. Littréo ἄνω 
praebuit, quod vulgo abest, sed quod Marc. item habet. 

καὶ ἄσθμα καὶ πνίγμα.] Omnes zvíypz; modo ne hic ter- 
minatio antecedentis Ζσθμω ad zip translata sit ἃ librariis. 

τέλος. Sie Littr. e cod. C.; vulgo τέλεος, quod Marc. 
etiam habet. 

5 δὲ ἀπόχρεμψις παχέα καὶ ὠχρὰ καὶ πυώδεα.} Pro $ 
δέ cod. C. et Marc. καί. Pone ép Litt. züz, sed huic 
plurali fidem denego. Vulgo ὠχρώ zuz δὲ καί; in cod. C. 
et Marciano δέ omissum est, sed male; in zz δέ latet συώδεα ; 
quod ipsum tamen num glossematis in zZxéz καὶ ὠχρά 
suspicionem effugere possit, videat L. D. 

καὶ ἡ βὴξ πρηὐτέρη] 4 om. Marc. 

πνεῦμα πυκνόν" προσερρίγωσε πόδας.) Cett. πνεῦμα πυ- 
κνὸν ἐτελεύτησε, πλὴν προσερρίγωσε πόδας, in quibus 
προερρίγωσε desiderat Foés. Falsum esse opinor virum egregium; 
yel solum πλήν, quod saepius interpolatum est, eum advertere 


calores corripuerunt, aqua inter cutem vexaba- 
tur, lienis tumore et crebro anhelitu, si quando 
ad locum accessu difficilem. contenderet. et im- 
becillus et siticulosus ac interdum cibum fere 
aversabatur; itemque tussicula sicca multo tem- 
pore detinebat; sic morbum traxit ac nisi so- 
luta esset alvus inferior, implebatur superiori- 
bus partibus et creber anhelitus suffocatioque 
magis vexabat. "'andem vero destillatio et ex- 
Screatio supervenit et tussis; exscreatio autem 
crassa erat, pallida, purulenta, febrisque vehe- 
mens erat, quae desiisse visa est et tussis esse 
mitior et exscreatio pura. Reversus est morbus; 
febris rursus acuta, spiratio crebra; pedes in- 
super riguerunt, toto corpore refrixit, posteaque 
spiratio magis intercepta fuit; urina suppressa 
est; extrema perfrixerunt; mentis compos mor- 
tuus est, idque tertio a recidiva die. 

108. Thyni puero in febre ardente vehemen- 
ter inedia confecto copiosa alvi. deieofio cum. 
bile aderat et animi deliquio multoque sudore; 
toto corpore admodum perfrixit, dieque integro 


debuerat; ridiculam enim facit sententiam. — Librarius aliquis 
emore ἐτελεύτησε scripsit, erroremque animadvertens et quod 
scripserat delere nolens σιλήν adposuit. Quodsi iam aliena illa. 
eiieias, ommia bene procedunt, In cod. C. et Marciano de- 
seriptores adeo σιλήν omiserunt, quo tamen solo omisso totum. 
vitium non tollitur, Marc. legit: ὑπέστρεψεν ὀξὺς πυρετὸς 
zV. T. ἦν ἐτελεύτησε προσερρίγωσε πόδας. Lind. e πλήν 
effecit πρίν, sed ex hae vocula illa non est mata. 

πνεῦμα μᾶλλον ἐγκατελήφθη.] Unus cod. K. h.l. àyxz- 
T&AcÍQUu. Nota sunt sane τὰ ἐγκαταλιμπανόμενα, sed h. ]. 
τὸ ἐγκαταλαμβάνεσθαι τοῦ πνεύματος spectatur, 

τριταῖος δὲ ἀπὸ τῆς ὑπ.) Vulgata τριταῖος δέ, sed cod. 
C., quem Littr. sequitur, δέ om. Nempe non vidit corrector 
in isto libro distinguendum esse pone ἐτελεύτησε, et licet 
non mala sit lectio, quam δέ delens praebuit, vulgatam ta- 
men veram scripturam referre opinor, — In Marc. etiam δέ 
abest, et in isto libro etiam articulus ante ἄκρα deést. 

108. Τῷ τοῦ Θυνοῦ, ὃς σφόδρω.] Libri scripti Θύνου, 
θύννου; emendavit Littr., qui vere monuit glossam Galeni ex 
h.l. esse restituendam, ubi Θύμου) τοῦ ἀπὸ Θύμων᾽ Ebyoc δέ 
ἐστι τοῦτο Θρᾳκικόν. Cf. Steph. Byz. Ovvíz . 4 χώρω τῶν 
Θυνῶν. τὸ ἐθνικὸν Θυνός X. T. A. — Pronomen ὅς de meo 
&dscripsi, ut sententia sibi constare posset; quod misi velis, 
λιμοκτονηθέντε dandum est. 

ὑποχώρησις συχνὴ χολῆς μετὰ ἀψυχίης καὶ ἱδρῶτος 
πολλοῦ] Vulgo μετὰ χολῆς δὲ ἐγένετο καὶ μετὰ ἂψ. καὶ 
ἦδρ. π. Codicis C. et Marciani descriptores omiserunt μετά 
ante χολῆς, omiserunt δέ, itemque καί ante μετά, Eam 
autem lect. secutus est Littr.; itemque ego sequor, sed in- 
super sustuli otiosum ἐγένετο, quo facto pristinus loci color 
emergit. Unus cod. K. ἱδρῶτες πολλοί. à 

ἄφωνος Yv.] καὶ ἄφ. ἣν vulgata. Littr. cum cod, C. copu- 
lam omisit, 
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xal vówra: ἐγ χεόμενος χυλὸς πτισάνχς xa- 
τείχετο, &póvee, εὔπνοος sv. 


pU. Τῷ Ἐπιχάρμου ξυνέβη ἐκ περιόδου 
καὶ ποτοῦ ἀπεψίη. Τῇ ὑστεραίῃ δὲ πρωΐ 
ἄσης γενομένης, πιὼν ὕδωρ, ὄξος, ἅλας 
ἐξήμεσε φλέγμα" μετὰ δὲ ῥῖγος ἔλαβε" 
ἐλούσατο συρεταίνων" τὸ στῆθος ἤλγει. "Tg 
τ τρίτῃ εὐθὺς πρωὶ κῶμα ὀλίγον χρόνον ἐπεῖχε 
xal ὑπελήρει: πυρετὸς ὀξός" βαρέως ἔφερε 
τὴν νοῦσον. Τῇ τετάρτῃ ἄγρυσνος ἀπέθανε. 


pi. ᾿Αρίστωνι, δακτύλου ποδὸς ἡλκωμένου 
ξὺν πυρετῷ ἀσαφεῖ. τῇ τετάρτῃ τὸ γαγ- 
γρωινῶδες ἀνέδρωμε ἄχρι πρὸς γόνυ, ἣν δὲ 
μέλαν, ὑπόξηρον, δυσῶδες᾽ ἀπώλετο. 

pit. Ὃ τὸ καρκίνωμα τὸ ἐν τῇ φάρυγγι 
καυθεὶς ὑφ᾽ ἡμέων ὑγιὴς ἐγένετο. 

ριβ΄. Ἰτολυφάντης ἐν ᾿Αβδήροισι κεφαλὴν 
ὠδυνᾶτο ἐν πυρετῷ σφόδρα" οὗρωα λεπτὰ, 
πολλά" ὑποστάσιες δασέαι καὶ ἀνατεταρᾶ- 
γμέναι" μὴ παυομένου δὲ τοῦ ἀλγήματος 
τῆς κεφαλῆς, πταρμικὸν προσετέθη ἐόντι 
δεκαταί. Μετὰ δὲ ἐς τράχηλον ὀδύνη 
Ἰσχυρή" οὖρον ἦλθε ἐρυθρὸν, ἀνατεταραγμέ- 
γον, οἷον ὑποζυγίου" παρέκρουσε τρόπον ᾧρε- 
γιτικόν: ἀπέθανε σπασμοῖσι ἰσιχυροῖσι. Tlapa- 


ἐγχεόμενος χυλὸς πτισάνης κατείχετο.) In his non χυ- 
λός, sed χυλόν legi solet; qui vero ita scribunt sumunt 
κατείχετο transitive et ἐγχέομαι χυλόν pro ἐγχεῖταί por 
χυλός, quod tamen ut recte fiat vereor, Puto duplicem 
seripturam rei ansam praebuisse: alius liber habuerit quod 
iam exhibeo, alius ἐγχεόμενον χυλὸν πτισάνης κατεῖχε. 

109. τῇ ὑστεραίῃ δέ.) Cod. C. om. δέ. 

7b στῆθος ἤλγει.] Vulgo καὶ στ. ἤλγει; articulum e libris 
scriptis revocavit Littr. et e Marc. excerptus est. 

ὑπελήρει.] Libri 5. Parr. non ex optimis ὕπελήρει, quod 
Mare. etiam habet; vulgo ἐπελήρει; mihi quidem hoc ex 
jzeAÓpe, natum esse visum est, translata ad hoc compositum 
praepositione verbi ἐπεῖχε. Initio huius periodi Marc. εὐθὺ πρωΐ. 

πυρετὸς ὀξύς.) Cett. καὶ πυρετὸς δξύς. Sed reieci copu- 
lam h. 1., quum ex antecedente nata videretur. Asyndeton 
hie praestat, copula apte usurpatur inter soporis et delirii 
commemorationem. 

110. ᾿Αρίστων, — ἀπώλετο,.] Lind. ᾿Αριστίωνι, nescio 
unde; δακτύλου τοῦ ποδός vulg., cod. C. om. τοῦ, sequi- 
tur eum Littr., item in Mare; τοῦ abest. In ἄχρι πρός unus 
cod. K. πρός om. Ex his varr. lectt. non multum discimus, 
Sed miror vulgatum ξὺν πυρετῷ ἀσάφεια: Foés, ex h. 1. in 
Oecon. exponit ἀσώφεια; Calvus ,cum latente febre," itaque 
ἀσαφεΐ legit aut legendum esse arbitrabatur, quod iam ex- 
hibui; simul adseripsi τῇ 3^ putans numerale latere in z no- 


et nocte vox defecerat. Infusum ptisanae cre- 
morem continuit; mentis compos erat; facile 
spirabat. 

109. Epicharmi puero ex deambulatione et 
potu cruditas contigit. Postridie autem mane 
suborta anxietate, epota aqua cum aceto et sale 
pituitam vomitione reiecit, posteaque rigor. pre- 
hendit; in febre lavit, pectus dolebat. "Tertio 
die sub ipsum crepusculum sopor exiguo tem- 
pore detinebat, aliquantum delirabat et febre 
acuta vexabatur; morbum gravate ferebat. Quarto 
die pervigil mortuus est. 

110. Aristoni digito pedis ulcerato cum febre 
Obscura quarto die gangraena usque ad genu 
adscendit, erat autem migra,.subsicca, graveo- 
lens; obiit. 

111. Qui cancrum in faucibus habebat a no- 
bis ustus convaluit. 

119. Abderis Polyphantes capitis dolore in 
febre vehementer vexabatur. Urinae tenues, co- 
piosae, sedimenta crassa et returbata. Cum 
vero capitis dolor minime conquiesceret, ster- 
nutamentum est naribus admotum decimo die. 
Post haec autem dolor vehemens cervicem in- 
vasit; urina rubra prodiit, returbida, qualis ve- 
terini generis. Velut phrenitide captus mente 
motus est, obiit cum vehementibus convulsio- 


minis ἀσάφεια.  Corn., Foés., Littr., ἀσάφεια servant et 
de loquela obscura, male articulata accipiunt. Est autem 
unieus hie locus, e quo ἄσάφεια nude poni docent pro lo- 
quelae obscuritate; ego non credo fieri posse, exspectaveram 
certe γλώσσης, vel φωνῆς ἀσάφεια, sicuti γλῶσσα ἀσαφής 
frequenter usurpatur. Quod attinet δὰ ἀπώλετο, id vulgo 
legitur pone γόνν, sed miro modo isto verbo abrumpitur 
gangraenae descriptio; itaque relegavi ad locum, quem olim 
tenuisse credebam. 

111. ὃ τὸ καρκίν. x. v. A.] Ceteri ὑγιὴς ἐγένετο ὑφ᾽ 
ἡμέων; sed iungendum est καυθεὶς ὑφ᾽ ἡμέων, itaque voces 
transposui 

119. κεφαλὴν ὠδυνᾷτο ἐν πυρετῷ σφόδρα.) Ita cod. C. 
et Mare.; vulgo σφοδρῷ. Credo veteris libri, unde hi codd, 
fluxerunt, descriptorem recte vidisse hie potius de gravissimo 
capitis dolore quam de vehementi febre sermonem esse. Re- 
rum nexus me iudice docet eum non fuisse falsum, — Mar- 
Cianus in his à3vyyZ ro. 

μὴ πανομένον.] Libri scripti et editi in οὐ πανομένου 
consentire videntur; de meo μή scripsi. 

πταρμικόν.) Tres libri Parr. et Marc. σταρμικόν; vulgo 
σπτωρμικά. 

οἷον ὑποζυγίον.] Codicis C. lectio est, quam cum Littr. 
dedi et quam Marc. etiam habet; vulgo cfoy τὸ τοῦ ὑὕποξ. 

ἀπέθανε σπασμοῖσι ἰσχυροῖσι. Edi solet ἀπέθ. ἐν ezz- 
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πλησίως δὲ καὶ ἡ Ἑδαλκίδου οἰκέτις ἐν Θά- 
cq, fj πουλὺν χρόνον δασέα ἐχώρει τὰ οὖρα 
xal κεφαλαλγίαι ἐνήσων" Φρενιτικὴ γενομένη 
ἀπέθανε σπασμοῖσι ἰσιχυροῖσι. Ὁ δ᾽ “Αλι- 
κωρνησσεὺς ὁ ἐν τῇ Ξανθίππου οἰκίῃ καταλύων 
οὖς ἐν χειμῶνι ὠδυνᾶτο καὶ κεφαλὴν οὐ μὲ- 
τρίως" ἣν δὲ σερὶ ἔτεω πεντήκοντα" φλέβα 
ἐτμήθη κατὰ Μνχσίμαχον" ἐβλάβη ἡ κεφαλὴ 
κενωθεῖσωα καὶ ψυχθεῖσα" οὐ γὰρ ἐξεπόύγσε. 
φρενιτικὸς ἐγένετο, ἀπέθανε" οὗρα καὶ τούτῳ 
δασέα. 


ριγ΄. Ἐν Καρδίῃ τῷ Μητροδώρου παιδὶ ἐξ 
ὀδόντων ὀδύνης σφακελισμὸς σιηγόνος καὶ 
οὔλων ὑπερσάρκωσις' μετρίως ἐξεπύησε" ἐξέ- 
mco» οἵ τε γόμφιοι καὶ ἡ σιηγών .... 

ριδ΄, ᾿Αναξήνωρ ἐν ᾿Αβδήροισι ἣν μὲν σπλη- 
γῴδης xal κακόχρους" ξυνέβη δὲ αὐτῷ οἱδή- 
ῥῶᾶτος γενομένου περὶ μηρὸν τὸν ἀριστερὸν 
ἐξαπίνης τοῦτο ἀφανισθῆναι" οὗ πολλῇσι δὲ 
ὕστερον ἡμέρῃσι ἐγενήθη αὐτῷ κατὰ τὸν 
σπλῆνα οἷον ἐπινυχτὶς ἐξ ἀρχῆς. ἔτι δὲ οἵ- 
δημὼ καὶ ἐρύθημα σπληρόν: μετὰ δὲ ἡ μέρην 
τετάρτην πυρετὸς ἐγένετο καυσώδης καὶ ἐπε- 
λιδνώθη πάντα κύκλῳ καὶ σαπρὰ ἐδόκει" ἀπέ- 
θανε" ὑπεκαθάρθη δὲ πρότερον καὶ κατενόει. 


σμοῖσι ἶσχ., sed infra eadem dictio legitur sine praepositione, 
quapropter putavi ἐν hie ortum esse e verbi terminatione 
cum y ἐφελκυστικῷ, forte tamen, ut aliis locis, £y otiose in- 
vectum est a scribis. Postea saltem vidi Marcianum ἐν non 
habere. 

5 Εὐαλκίδον x. T. A.] Vulgo τοῦ Εὐαλκ., sed τοῦ omm. 
cod. C. et Marc. In vulgata sequitur οἰκέτις, ἔνθα οἱ πολὺν 
χρόνον, sed cod. C. ἐν Θώσῳ $ Marc. ἔνθα ἦι. — In Jacéz 
ἐχώρει τὰ oUpz transposui vocabula, quae edi solent τὰ 
δασέα ἐχώρει οὖρα, quod ineptum. In hac lect. plures libri 
inter quos Marc. οὖρα ἐχ., inverso ordine. 

ἀπέθανε σπασμοῖσι ἰσχ.] Inseri solet ὡσαύτως pone £zé- 
Ózvs; at omittit cod. C. et Marc., quorum descriptorem recte 
vidisse puto ὡσαύτως, quum παραπλησίως initio ponatur", 
esse otiosum emblema recentiorum. lam vero pone ἰσχυροῖσι 
sequitur apud ommes: πάνυ γὰρ τὰ δασέα οὖρα καὶ ἀἄνατε- 
ταραγμένα σημεῖον ἀκριβὲς κεφαλαλγίης καὶ σπασμοῦ (καὶ 
σπασμῶν Marc.) καὶ θανάτον. Non est misi recentioris scioli 
putida adnotatio, qua quam pulchre intelligere sibi videretur 
auctorem significaverit. "ales sordes sane eluendae sunt. 

ὃ δ᾽ ᾿Αλικαρνησσεύς.) Sic: Marc.; vulgo ὁ δὲ ᾿Αλικαρ- 
νασσεύς. - 

Μνησιμάχον.] Sie codd, Parr; Calvus, Corn., Foés, La- 


nibus. Ad eundem quoque modum Eualeidae 
famula in Thaso, cum ei multo tempore urinae 
densae prodirent et capitis dolores adessent, 
phrenitide correpta et vehementibus convulsio- 
nibus vexata mortua est. Halicarnassensis autem, 
qui ad Xanthippi domum divertebat, per hie- 
mem auris et capitis dolore non mediocri tene- 
batur. Erat autem annorum prope quinqua- 
ginta. Vena secundum Mnesimachi sententiam * 
pertusa est. Caput vacuatum ef refrigeratum 
noxiam sensit. Neque enim pus ortum. est; 
phreniticus evasit, mortuus est. Huie quoque 
urinae spissae erant, 

118. Cardiae Metrodori puero ex dentium 
dolore maxillae sideratio t. supercrescens in 
gingivis caro ac moderata suppuratio contigit, 
molares deciderunt, et. maxilla ..... 

114. Abderae Anaxenor lienosus quidem eraf 
et vitiato colore. Contigit autem uf obortus ad 
femur sinistrum tumor derepente eyanesceret. 
Neque multis post diebus ad lienis regionem 
exorta est per initia velut pustula epimyelis 
dicta, insuperque tumor cum rubore et duritie. 
Post diem autem quartum febris ardens suborta 
est et in ambitu omnia livorem contraxerunt et 
computruisse visa sunt. Mortuus est, eum ta- 
men antea aliquantulum purgatus. et mentis 
compos fuisset. 


tine; Littr. in textu, Unde μνησιμάρχου in vulgata ortum. 
sit, non liquet; nam Edd, veteres item nomen rite scriptum 
ferunt. 

ἦν δὲ περὶ ἔτεα πεντ.} In his δέ om. Marc. 

113. ἐν Καρδίῳ — σιηγών.] Locus in apogr. Ep. V. ita 
se habet: ἐν Καρδίᾳ (hoc legitur in Edd. antt, et mss, et 
ibi a Littr. revocatum est: Calvus et Corn. ad superiorem $ 
utcumque retulerunt) τῷ M. παιδὶ ἐξ ὀδόντος ὀδύνης a dax. 
τῆς γνάθον καὶ οὔλων ὑπερσάρκωσις μετρίως ἐξεπύησεν" 
ἐξέπεσον οἱ γόμφιοι καὶ ἡ σιηγών. — Hine factum ut loco 
nostro δείνή pone ὑπερσώρκωσις omitterem, Cod. Marc. pro 
παιδί habet παιδίων, et pro οὔλων legit οὐραων, in. quo non 
intelligo quo modo e sit ortum, nisi e nomme $zepzpxucie. 
In cod. C. consentienter cum apogr. Ep. V. οἱ γόμφιοι sine 
τε, — quod Marc. etiam om. In fine primus et de meo 
lacunae signum posui, Voluitne noster totam maxillam exci- 
disse? Non credo; laeunam esse in fine opiüor, in qua ali- 
quid perierit quod ad abscessum partis ossis spectaverit, —. 
Advertüt maxime Marciani lectio postremorum: οἱ γόμφιοι 
5$ ἡ σιηγών, quae utrum vera sit, non discerno propter la« 
cunam. 

114. fv, δὲ οἴδημα. Cod. C. ἔτ᾽ o3. et tum ὀλίσθημα 
pro ἐρύῤημω. — Quod paulo ante legitur ἐγενήθη, forma est 
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ριε΄. Ἰζλόνηγος ἐν ᾿Αβδήροισι ἣν μὲν νεῴρι- 
Tixüg, οὔρει δὲ αἷμα κατὰ σμιμρὸν πουλὺ, 
χαλεπῶς" ἠνώχλει δὲ καὶ κοιλίη δυσεντερική. 
Τούτῳ πρωὶ μὲν ἐδίδοτο γάλα αἴγειον καὶ 
ὕδωτος πέμπτη μερὶς, ἀνεζεσμένον, τὸ πᾶν 
κοτύλαι τρεῖς᾽ ἑσπέρην δὲ ἄρτος μὲν ἔξο- 
avrog ὄψα δὲ σεῦτλα, ἢ σίκυος. οἶνος μέ- 
Aug, λεχτός" ἐδίδοτο δὲ καὶ σίκυος πέπων" 
οὕτω dà διαιτωμένῳ καὶ ἡ κοιλίη ξυνέστη καὶ 
τὰ οὖρα καθαρὰ ἐφοίτα" ἐγαλακτοπότησε 
δὲ ἕως τὰ opm ἀποκατέστη. 


ρις΄. Τυναικὶ ἐν ᾿Αβδήροισι καρκίνωμα ἐγέ- 
yero περὶ τὸ στῆθος καὶ διὰ τῆς θηλήῆς ἔρρεε, 
Ἰχὼρ ὕφαιμος" ἐπιληφθείσης δὲ τῆς ῥύσιος 
ἀπέθανε. 

pL. TG Δεινίου παιδίῳ ἐν ᾿Αβδήροισι με- 
τρίως ὀμφαλὸν τμηθέντι συρίγγιον κατελεί- 
QU, καί ποτε καὶ ἕλμινς δὶ αὐτοῦ διήλθε 
ἁδρὰ, καὶ ἔφη, ὅτε πυρέξειε, χολώδεα ὅτι 
καὶ ταύτῃ διήει" καὶ ἐπανερρήγνυτο καὶ βη- 
χία ἐκώλυε διωμένειν. 


de qua nescio an librariis, an auctori debeatur, Exspectave- 
ram, ut semper fere noster ἐγένετο. 

καὶ σαπρὰ ἐδόκει.) Mie ἄμεινον pone ἐδόκει adscribitur 
in cod. C. et Marciano. 

116. KAóvwyog.] Vulgo Κλόνιγος; cod. C. KAóvwyoc, 
quod hic legendum esse iam Meinekius monuit. Calvus ,,Clo- 
nagus." 

Mara σμικρὸν πουλὺ χαλεπῶς.) Vulgo κατὰ πουλύ, 
quod Mare. etiam legit, sed Littr. cum cod. C. ibi xz7Z 
omisit; unus eod. &Z74, quae.forte emendatio est praeposi- 
tionis κατά, sed mimus tamen vera. 

ἀνεζεσμένον.] Calvus lactis decocti." Itaque hie eandem, 
lect. vidit, quam Littr. e ms. C. dedit, vel lectionem emen- 
davit. Vulgo enim corrupte ἀνεζευγμένον. Mare. κοτύλας 
τρεῖς. 

. ἄρτος μὲν ἔξοπτος.] μέν h. 1. om. cod. C., Marc. cum 
μέν tum δέ om. 

'wíxvog πέπων.] Sie Littr. e codd. pro accusativo vul) 3 
Pro ἐφοίτα, quod paulo post legitur, codd. D. Q. jzeQ pes. 
E cod, C. Littr. recepit ἀποκατέστη pro vulgato ἀπεκατίστη. 

ει 
Mare. ἐγωλακτοπότησε δ᾽ ἕως τὰ οὔρω ἀπεκατέστη. 

116. γυναικὶ — ἀπέθωνε.] Exhibeo lectionem apographi 
Ep. V.; una tamen in re tantum differt utrumque, nempe pro 
καὶ διὰ τῆς θήλης hie legi solet ἦν δὲ τοιοῦτον" διὰ τῆς 
ῥήλης. — "Ceterum vulgata in Ep. VII. ferebat ἐπελημφθεί- 
σης, sed Littr. e mss, tribus solitam formam dedit; duo libri 
κατασχεθείσης, quod glossema esse videtur. Causa eur ma- 
luerim apogr. Ep. V. hie sequi est, quod puto illud ἥν δὲ 
τοιοῦτον recens emblema esse. 

117. μετρίως buQuN τμηϑέντε συρίγγιον κατελείφβη.} 
Libri hic variant inter rpe(évr οὐ τμηθέντε, qua de re iam 


116. Abderae Clonagus cum renum quidem 
doloribus vexaretur, sanguinis paulatim multum 
meiebat cum molestia et alvus intestinorum dif- 
ficultate laborabat. lIluic mane quidem lac ca- 
prilum eum quinta aquae parte coctum est 
exhibitum, ita ut tota mixtura heminarum trium 
esset. .Ád vesperum autem cum pane quidem 
exassato pro opsonio beta aut cucumis, vinum 
nigrum tenue. Exhibebatur etiam cucumis pepo. 
Hac autem victus ratione et alvus substitit et 
purae urinae prodibant. In lactis autem potu 
perseveravit, donec urinae restitutae sunt. 

116. Abderae mulieri cuidam circa pectus 
carcinoma exortum est et per papillam sanies 
subcruenta effluebat; intercepta vero fluxione 
mortua est. 

117. Abderae Diniae puerulo ad umbilicum 
mediocriter secto fistula parva relicta est et 
aliquando lümbrieus crassus per eam pervasit; 
aiebatque cum puerulus febricitaret etiam bili- 
osa secedere per istam viam; et rursus erupe- 
rat, tussiculaeque quo minus in statu suo re- 
maneret; prohibuerunt. 


Foés. in adn. monuit. Multi libri Parr. etiam cod. C. et 
Marcianus hane lectionem habent; Calvus, vulgata, Corn. 
ilam. Littréus etiam σμηθέντε. Equidem fateor mihi, licet 
id item amplexus sim, miram aliquantulum dictionem videri 
πτμηθέντι μετρίως; est same τὸ τμηθῆναι τὸν ὀμφαλόν ve- 
cens matis res solita, sed quid sit μετρίως τάμνειν τὸν ὃμ- 
Φαλόν, non satis capio, nisi id significet non ruditer factum 
esse; μετρίως τρωθῆναι facilius intelligitur, nec tamen credo 
veram scripturam esse, 

fApiwe.].Sie Lind., Littr.; hie e codd. paucis Parr.; ἕλ- 
Hic vulgo. 

δι᾽ αὐτοῦ] lta Littr. pro vulgato δι᾽ ἑωυτοῦ, pro quo 
cod. C. δ ὠντοῦ. Mare, διωῦτοῦ. 

καὶ ἔφη, ὅτε πυρέξειε, χολώδεα ὅτι καὶ ταύτῃ Diei] In 
his καὶ αὐτὰ ταύτῃ iie legi solet, sed mihi αὐτί prorsus 
otiosum videtur, fortasse e ταύτῃ natum. Lind. καὶ ἤμει 
ὅτε πυρέξειε, χολώδεα ὁτὲ δὲ αὐτὰ ταύτῃ iei, partim 
cum Corn., qui Latine: ,,vomebat biliosa; quandoque vero 
et haec ipsa per fistulam prodibant." Cf. Foésii adn, ad h. 1. 
Minus recte illi! Si locum rite intellexissent, eiusmodi quid 
non tentassent, puto. 4 

ταύτῃ ài καὶ ἐπανερρήγνυτο.] Pone 3ife: legi solet: 
πιροσεπεπτώκει, τούτῳ τὸ ἔντερον πρὸς τῷ συριγγίῳ καὶ 
διεβέβρωτο ὡς τὸ συρίγγιον. ln quibus Foés., Corn. ὡς in- 
terpretantur velut, Littréus comme ;Wmihi vero im istis ὡς pro 
εἷς vel πρός poni videtur, licet sciam apud probatos auctores 
non nisi de personis eo sensu usurpari, At ego hane pe- 
riodum e textu expuli, quia adnotatio est medici recentioris, 
qua is anatomicam observationis rationem exponere voluerit, 
quam ipsum auctorem historiae morbi'latuisse e tota morbi 
descriptione patere dixerim, 

xal βηχία ἐκώλνε διαμένειν Vulgo διεκώλνε, sed puto 


89* 


— 108 -- 


pit. Τῷ παιδίῳ τῷ Πύθωνος ἐν Πέλλῃ πυ- 
ρετὸς αὐτίκα ἤρξατο πουλὺς καὶ καταφορὴ 
πολλὴ μετὰ ἀφωνίης" ὕπνοι ἐγένοντο καὶ 
κοιλίη σκληρὴ παρὰ πάντα τὸν χρόνον. ΤΠΙροσ- 
τιθεμένου δὲ τοῦ ἐκ τῆς χολῆς πολλὰ διε- 
open καὶ αὐτίκα ἐνεδίδου: ταχὺ δὲ πάλιν 
ἡ κοιλίη ἐπήρετο καὶ ὃ πυρετὸς παρωξύνετο 
καὶ ἡ καταφορὴ διὰ τῶν αὐτῶν. Τῆς δ᾽ αὖ- 
τῆς ἀγωγῆς ἐούσης ἐδόθη τι τῶν ξὺν κνήκῳ 
καὶ cixÓoU καὶ μηκωνίου" “ολώδεω κατέρρηξε 
καὶ αὐτίκα τὸ κῶμα ἐπέπαυτο καὶ ὁ πυρετὸς 
ἐπρηύνετο καὶ τὰ ὅλα ἐκουφίσθη. ἐκρίθη 
τεσσαρεσκαιδεχαταῖος. 


ριθ΄. Ἐξδημος σπλῆνα ἐπόνει ᾿σπχχυρῶς" προσ- 
eráccero ὑπὸ τῶν Ἰητρῶν ἐσθίειν πολλὰ, 
πίνειν οἶνον μὴ ὀλίγον, λεπτὸν, περιπατεῖν 
συχνά" ob μετέβαλε. ἐφλεβοτομήθη σιτία 
καὶ ποτὰ πεφεισμένως * περίπατοι ἐκ προσα- 
γωγής" οἶνος μέλας λεχτός" ὑγιάνθη. 


pr^. Φιλιστίδι τῇ Ἡρακλείδου γυναικὶ ἤρ- 
ξατο πυρετὸς ὀξὺς. ἔρευθος προσώπου ἐξ 
οὐδεμιῆς προφάσιος. ὀλίγον δ᾽ ὕστερον τῆς 
ἡμέρης ἐρρίγωσε" ox ἀναθερμανθείσῃ σπα- 
σμὸς ἐγένετο ἐν τοῖσι δακτύλοισι τῶν ιειρῶν 
καὶ τῶν ποδῶν" σμικρὸν δὲ μετὰ ταῦτα ἐπε- 


διά eo devenisse e sequenti διαμένειν, Nempe hue pertinet 
quod Ep. VI. 8. 97. legitur: ᾧ τὸ συρίγγιον ἐπανερρήγνυ- 
το, βηχία ἐκώλυε διαμένειν. — Ad horum exemplum sim- 
plex ἐκώλυε dederam, quod postea etiam Marcianum habere 
vidi. 

118. πυρετὸς αὐτίκα ἤρξατο πουλύς.] Dubito num ve- 
ram habeamus loci seripturam ; exspectaveram πυρετὸς αὐτίκα 
ἤρξατο ὀξύς. Facile propter sequens πολλή hic zovAós pro 
ὀξύς inferre potuerunt librarii. 

προστιϑεμένον δὲ τοῦ ἐκ τῆς χολῆς πολλὰ διεχώρει.ἢ 
Varietas lectionis hic nulla, quae memoratu digna 5. Calvus 
tamen τοῦ ἐν τῆς χολῆς non expressit Latine, Ceteri in- 
terpretes iungunt τοῦ ἐκ τῆς χολῆς et glandem e bile memo- 
xari putant. De hoc loco dubius fui, donec contulissem lo- 
cum e lib III. de morbis p. 134., ubi haec: καὶ βάλανον 
μέλιτος μόνου ποιέωνθώς δεκαδάκτυλον, SÉ ἄκρον χολὴν 
ταύρου ἐς τὸ πρόσθεν ἐπιπλάσσων προσϑές. lam opinor 
utroque loco idem remedium spectari, qua de re vid. pro- 
logomena. 

κνήκῳ.] Sic Litt. pro vulg. xvíxov. Etiam Mare, habet 
στῶν συνκνήκω!ι. Φ 

χολώδεα κατέρρηξε.] Vulgo καὶ x. κάτερρ.; sed cod. C. 
om. copulam, eumque sequendum opinor. 


118. Pellae Pythonis filius confestim mul- 
tum febricitare coepit cum magna in somnum 
propensione et vocis defectione; sommi fiebant, 
alvusque toto tempore dura erat. Glande vero 
ex felle supposita multa deiiciebat statimque 
remittebat. Celeriter autem alvus rursus intu- 
mescebat, febris ingravescebat, eademque in 
somnum propensio perseverabat.: Eodem autem 
rei statu exhibitum est aliquid medicamenti ex 
his, quae carthamum et cucumerem agrestem 
et peplum recipiunt; biliosa eruperunt, confes- 
timque sopor cessavit, febris mitescebat cun- 
ctaque allevata sunt. Decimo quarto die iudicio 
est. absolutus. 

119. Eudemo lienis dolore vehementer con- 
flictato a medicis est imperatum ut multa com- 
ederet, vinum non paucum tenue biberet, 
frequenter .deambularet, ex qua viotus ratione ' 
non mutabatur eius conditio. Vena ei secta 
est, cibos et potum parce sumsit; deambulationes 
sensim auctae sunt; vinum nigrum tenue est 
exhibitum, convaluit. ' 

120. Philistidem Heraclidae coniugem febris 
acuta invasit, faciei rubor, nulla ex evidenti 
causa. Paulo vero post procedente die rigore 
correpta cum non recalesceret, convulsio in ma- 
nuum digitis e& pedum oborta est, paulumque 
postea incaluit. Urinas reddidit compacta quae- 


τὸ κῶμα ἐπέπαυτο,] Vulgata τὸ σῶμα habet, sed Fois. 
jam monuit hanc lect. interpretes non fefellisse; κῶμω Lind. 


, dedit et Littréus, hie quidem e libris 4. Parr. 


ἐπρηύνετο.] Sie codd. plures, vulgo ἐπραύνετο, Marc. 
ἐπεπρηύνετο. 

ἐκρίθη τεσσ. Sic cod. C, et Marc, cett, καὶ éxp. τέσσ.; 
malui eum illis codd. καί omittere, U 

119. προσετάσσετο.] Sic Littr. e libris Parr. vulgo πρὸσ- 
ἐτάττετο. n 

πίνειν οἶνον μὴ ὀλίγον.] Sic cod. C., quem Littr. etiam 
sequitur et Marc. Libri antiqui, unde. hi codd. fluxerunt, 
descriptor vidit in hac methodo, quam prius sequebantur, 
contrarium faetum ésse eius, quod in posteriore fiebat, itaque 
propter σιτία καὶ ποτὰ πεφεισμένως in seqq., hie μή ante 
ὀλίγον adscripsit, Puto autem eum verum vidisse, 

μετέβαλε.) Aor. dedi e pluribus mss, Parr., inter quos 
cod. C.; μετέβαλλε cett, — Cod. C. in fine »h ὑγιάνθη. 

190. οὐκ ἀναθερμανθείσῃ σπασμὸς ἐγένετο. Cett. ἀνα- 
ϑερμανθείσης ; credo dativum praestare; loco, qualis hie, ubi 
nomen a δ᾽ incipiens sequitur, non potest in hac re fides tri- 
bui codicum scripturae. Paulo post codd. inverso ordine 
quam vulgatam τῶν ποδῶν καὶ τῶν χειρῶν habere adnotat 
Littréus, idemque e Marc. adnotatum video. 
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θερμάνθη" οὔργσε τροφιώδεα, νεφελώδεα., δὲ- 
εσπασμένα, νύκτα ἐκοιμήθη. Δευτέρῃ ἐπερ- 
ρίγωσε' ἡμέρης σμικρῷ μᾶλλον ἐθερμάνθη 
χαὶ τὸ ἔρευθος ἧσσον καὶ οἱ σπασμοὶ ἐγέ- 
yoyro μετριώτεροι' obpa, διὰ τῶν αὐτῶν" νύκτα 
ἐκοιμήθη σμικρὰ διωγρυπνεῦσα, οὐδεμιῆς 
δυσφορίης ἐνεούσης. Τριταίη οὔρησε εὐχρο- 
repu, σμικρὰ ὑφεστηκότα: τὴν δ᾽ αὐτὴν ὥ- 
ρήν ἐπερρίγωσε' πυρετὸς ὀξύς" ἱδρὼς ἐς νύκτα 
δι ὅλου" ὀψὲ δὲ τῆς ἡμέρης τὸ χρῶμα ἀνε- 
τράπη ἐς τὸν ἱκτερώδεα τρόπον" νύκτα ὕπνωσε. 
Τεταρταίῃ αἷμα ἐκ τοῦ ἀριστεροῦ ἐρρύη κα- 
λῶς καὶ γυναικεῖα σμικρὰ ἐπεφάνη ἐν τάξι" 
πάλιν δὲ τὴν αὐτὴν ὥρην τὸ πυρέτιον παρω- 
ξύνθη" οὗρω τροφιώδεα σμικρά" ἡ κοιλίη δὲ 
φύσι μὲν σκληρὴ πουλὺ ἔτι μᾶλλον ξυνεστή- 
χει καὶ οὐδὲν διήει. εἰ μὴ βάλανον πρόσθοιτο" 
γύκτα ὕπνωσε. Πεμπταίῃ τό τε πυρέτιον 
πρηὔτερον καὶ πρὸς τὴν ἑσπέρην δὶ’ ὅλου 
ἵδρου" καὶ γυναικείων “χώρησις: καὶ νύκτα 
ὕχνωσε. 'Exraí, οὔρησε ἀθρόον πουλὺ Tpo- 
Φιῶδες. σμικρὴν ὑπόστασιν ἔχον ὁμόχροον" 
περὶ δὲ μέσον ἡμέρης σμικρὰ ἐρρίγωσε, ὑπε- 
θερμάνθη., ἵδρωσε Or ὅλου" γύκτα ἐκοιμήθη. 
Ἑβδομαΐη σμικρὰ ἐπεθερμάνθη., εὐφόρως ἤ- 
γεγκε" ἵδρωσε Or ὅλου" οὗρα εὔχροα " ἐκρίθη 
πάντα. 


δευτέρῃ ἐπερρίγωσε᾽ ἡμέρης σμικρῷ μᾶλλον ἐθερμάνϑη.} 
Vulgo ἡμέρῃ; unus cod, K,. ἡμέρης. Hune quidem veram 
scripturam referre puto, quae in ceteris libris obscurata se- 
quente vocabulo a c incipiente contrario modo quam supra 
in ἀναθερμωανθείσῃ. Cf. $ 92. ἡμέρης δὲ τὴν αὐτὴν ὥρην 
ἱδρώς, ubi ἡμέρης opponitur antecedenti περὶ μέσας νύκτας, 
sieuti loco nostro sequenti νύκτα. 

καὶ οἱ σπασμοὶ ἐγένοντο μετριώτεροι.) Codd. C. K. et 
Marcianus ἐγένοντο, quod etiam Littr, exhibuit, Vulgo ἐπε- 
γένοντο quod h. l. minus congruum. 

νύκτα ἐκοιμήθη — οὐδεμιῆς.) Marc. v. ἐκ. σμικρὰ διώ- 
γρυπνεῦσα, οὐδεμιῆς x. τ. ^. Vulgo: ἐκ. σμ. διωαγρυπνή- 
caca, μηδεμιῆς. Mihi Marciani lectio praestare in hisce vi- 
detur vulgatae. 

δυσφορίης ἐνεούσης.] Littr. ἐούσης e codd. Parr. exhibuit, 
vulgata ἐνεούσης ferente. Vix scio quid praestet, satis fre- 
quens βὴξ οὐκ ἐνῆν, ὕπνοι οὐκ ἐνῆσων. ltaque vulgata non 
deterior videtur altera, quin forte praestare. 

ὑφεστηκότα.) συνεστηκότα cod. C. Paulo ante Marc. εὖ- 
axpuórepa. 

ἐπερρίγωσε.] Marc. jzsppíyucs, quod nom praeferendum 
videtur. 


dam innatantia, nebulosa divulsa habentes, per 
noctem dormivit. Secundo die insuper riguit, 
per diem paulo magis incaluit et rubor minor 
erat et convulsiones moderatiores succedebant ; 
urinae eaedem; noctem dormivit, parum pervi- 
gil fuit cum nulla aegre tolerabili . molestia. Ὁ 
Tertio die urinas coloratas magis reddidit, pa- 
rum subsidentes, sub idem tempus rigor pre- 
hendit, febris acuta, sudor per noctem toto 
corpore dimanavit; sub vesperum autem diei 
color in regii morbi modum versus est; noctu 
dormivit. Quarto die sanguis ex nare sinistra 
probe effluxit et menstrua pauca suo ordine 
comparuerunt. Rursus autem eodem tempore 
febricula ingravescebat, urinae paucae, densata 
quaedam innatantia habentes. Alvus vero cum 
natura dura esset, multo magis etiam substitit, 
nihilque nisi subdita glande dimittebat, noctu 
dormivit. Quinto die tum febricula mitior visa 
est, tum sub vesperum sudor toto corpore ef- 
fusus est et menstrua profluxerunt noctuque 
dormivit. Sexto die urinam confertam, multam; 
densata quaedam innatantia et paucam subsi- 
dentiam concolorem habentem reddidit, Circa 
meridiem autem paulum insuper riguit, aliquan- 
tum incaluit, sudor .toto corpore dimanavit, 
noctu dormivit. Septimo die parum recaluit, 
facile tulit, toto corpore sudavit, urinae probe 
coloratae erant; cuncta iudicatione sunt absoluta. 


πυρετὸς ὀξύς" ἱδρὼς ἐς νύκτα δι’ ὅλου" ὀψὸ δὲ τῆς ἡμέ- 
puo τὸ χρῶμα ἀνετράπη ἐς τὸν ἰκτερώδεω τρόπον" νύκτα 
Üzvyacs.] Apud ceteros .in his νύκτα ὕπνωσε δι᾽ ὅλον. In 
cod. C. in marg. adeo alia manu. corrigitur'/3pges pro ὕπνωσε. 
Quin Calvus: ,nocte dormivit et per totum sudavit." Simi- 
lia Latine Corn., Foés.; Littr. ,elle dormit toute la muit." 
lam vero νύκτα ὕπνωσε, ἵδρωσε δι᾽ ὅλον, quod illi. Latine 
exprimunt, auctorem scripsisse non credo, qui paulo superius 
ἱδρὼς ἐς νύκτα δὲ ὅλον dedit. Itaque δι᾽ ὅλον, si respicias 
eius usum repetitum in hac historia, hoc loco abundat; nam 
δι’ “ὅλου hie non esse per totam noctem, quod voluit Littréus , 
ultro constat. Est tamen forte alius. vitii indicium, quum 
facile fleri possit, ut seriptum fuerit: πυρετὸς ὀξύς" ὀψὲ δὲ 
τῆς ἡμέρης τὸ χρῶμα. ἀνετράπη ἐς τὸν ἱκτερώδεω τρόπον" 
ἱδρὼς ἐς νύκτα δι᾽ ὅλου" νύκτα ὕπνωσε. — Marc. τό ante 
χρῶμα om. 

ἔτι μᾶλλον. δέ τε μᾶλλον Marc. i 

εἰ μὴ βάλωνον πρόσθοιτο.)}] Vulgo πρόσϑοιτο cod. D. 
Ζρόσθετο. Marc. πρόσθειτο. Notandum βάλανον obiectum 


Emu τό τε πυρέτιον] τε Om. cod. C. 
ἑβδομαΐη σμικρὰ ἐπεθερμάνϑη.} Edd. antt., multi codd. 
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pua. Τύχων ἐν τῇ πολιορκίῃ τῇ περὶ Δά- 
τὸν ἐπλήγη καταπέλτῃ ἐς τὸ στῆθος καὶ 
μετ᾽ ὀλίγον γέλως ἣν περὶ αὐτὸν θορυβώδης" 
ἐδόκεε δέ μοι ὃ ἰητρὸς ἐξαίρων τὸ ξύλον 
ἐγκαταλιπεῖν τὸν σίδηρον κατὰ τὸ διάφρα- 
yum. ᾿Αλγέοντος δὲ αὐτοῦ περὶ τὴν ἑσπέ- 
pi» ἔκλυσέ τε καὶ ἐφωρμάκευσε κάτω" νύκτα 
διήγαγε τὴν πρώτην δυσφόρως" ἅμα δὲ τῇ 
ἡμέρῃ ἐδόκεε καὶ τῷ ἰητρῷ καὶ τοῖσι ἄλλοισι 
βέλτιον ἔχειν" ἣν γὰρ ἡσυχαῖος. ἹΠρόρρησις 
ὅτι σπασμοῦ γενομένου οὐ βραδέως ἀπολεῖται. 
Ἐς τὴν ἐπιοῦσαν νύκτα δύσῴορος, ἄγρυπνος, 
ἐπὶ γαστέρα τὰ πολλὰ κείμενος. Τρίτῃ πρωΐ 
ἐσσᾶτο" περὶ μέσον ἡμέρης ἐτελεύτησε. 

ρκβ΄. [Εὐῤνοῦχρος ἐκ κυνηγεσίης καὶ διαδρο- 
μῆς ὑδρωγωγὸς γίγνεται. 

'O χαρὰ τὴν Ἐλεαλκέος κρήνην, ὃ περὶ 
τὰ ἕξ ἔτεα ἔσχε ἵπσπουρίν τε καὶ βουβῶνα 
καὶ ἴξιν καὶ κέδματα. 

Ὁ τὸν αἰῶνα φθινήσας ἑβδομαῖος ἀπέθανε. 

ἹΠροπιούντων ἄπεπτον ἁλμυρὰ μετὰ μέ- 
λιτος. 


Patr, ἐπεθερμάνθη: Litt, ὕπεθ. e cod, J. — In vulgata hic 
nonnulla exciderant, quae Littr. revocavit, — Marc. dein 
εὔχρω pro spon. 

121. τῇ περὶ Δέτον] τῇ om. im apogm Ep. V., tum ibi 
ὑπὸ καταπέλτου prO xaTUTÉXTY. 

ἐδόκεε. lta scripsi ex Ep. V., vulgo ἐδόκει; item infra 
lonice eadem auctoritate idem verbum dedi. 

ὃ Ἰητρὸς ἐξαίρων τὸ E. κι΄ v. A.] Vulgo ἐξαίρων, sed 
seriptum est ἐξ χιρέων in apogr. Ep. V. — lbi dein àyxa- 
ταλιπεῖν Ti τοῦ δόρατος κατὰ τὸ διάφραγμα legimus, 

ἅμα δὲ ἡμέρῃ]! ἅμ᾽ ἡμέρῃ δέ Ep. V. 

ἣν γὰρ ἡσυχαῖος.] Haec omittuntur Ep. V. 

ob βραδέως] ταχέως Ep. V. 

ἐς τὴν ἐπιοῦσαν eds τῇ γοῦν ἐπιούσῃ νυκτί Ep. V. 

κείμενος) κλινόμενος Ep. V. 

τρίτῃ — ἐτελεύτησε. ] Ep. V. τῇ τρίτῃ ἅμ᾽ ἡμέρῃ ἐσπῶτο 
καὶ τηνικαῦτα ἐτελεύτησε. 

122. εὐνοῦχος --- γίγνεται] Cod. C. in his κυνηγέσης ; 
ceterum varietas lectionis nulla. Reddunt Calvus, Corn., 
Foés., Littréus, omnes ὑδραγωγὸς γίγνεται, hydropicus fit. — 
Sed ὑδραγωγός id non significat: Φάρμωκω ὑδραγωγά nota 
sunt, ὑδραγωγός de homine erit qui aquam ducit, numquam 
hydropieus. Itaque ne certum quidem haec non nexum ali- 
quem habuisse cum seq. periodo, in qua κρήνης mentio facta. 
Sed hi loci omnes fere desperati sunt. 

ὃ παρὰ τὴν — κέδματα.) In his τὴν τοῦ 'E. Edd.antt. 
et codd, tres Parr. Lind. ὃ ante περί om., ἔτη cod. C.,— 
ἔσχε e vulgata excidit errore aliquo, sed revocatum est ἃ 
Littéo. Pro /£i» Lind. ἤξιως. Calvus autem interpretatur: 
»Qquique apud lelealeis fontem degebat, quique sex annós 
cutem corruptam Hippurinve coxendicis dolorem humida loca 
ulcerata habuit. Corn.: ,quidam circa Elealcis fontem ad 
sex annos habuit ex equitatione, inguinum tumorem, varices 


191. In oppugnatione circa Datum Tychon 
catapulta vulnus in pectus accepit, parvoque 
post intervallo risus cum perturbatione ei aderat, 
Videbatur autem medicus cum lignum eximeret, 
ferrum circa septum transversum reliquisse, 
Cumque sub vesperam ei dolor commotus esset, 
infusum per clysterem et medicamentum pur- 
gans exhibuit. Primam noctem implacide trans- 
egit. Sub diluculum vero et medico et reliquis 
melius habere visus est, placidus quippe erat. 
Praedictum est accedente convulsione celeriter 
periturum. Postera nocte implacidus, pervigil, in 
ventrem plerumque decumbens, tertio die mane 
convulsione tentabatur; sub meridiem,mortuus est. 

199. Loci sunt desperati. 


et coxendieum dolores." Foés. de Cornario in adn. scribens 
monet: ,Cornarius "zrzovpuw, ἱππασίαν aut ἱππείαν sumsit 
et equitationem vertit." Ipse Foés. ἔσσουριν se non intelli- 
gere fatetur, Egit de hoc loco Rosenbaum die Lustseuche 
im Altherthume p. 215. seqq., qui ὕπουλον βουβῶνα voluit. 
Quod ad ἤξιν, interpretes i£óxe voluerunt, Rosenbaum vult 
κατ᾿ ἴξιν, quod sane usitatissimum scriptoribus hisce, De 
loco hocce egit etiam Coraés ad Hipp. de aére, aq. 1, vol. II. 
p. 342, — Equidem molo frustra operam consumere in inter- 
pretatione loci, qui meras tenebras obfert. 

ὃ τὸν αἰῶνω φθίνησας ἑβδομαῖος ἀπέθανε.) Vulgo κενεῶνα, 
sed codd, 7. Parr, inter quos C. αἰῶνα, de qua lect. jam 
Foés. in notulis monuit. Unus cod. D. ἀενναφθινήσαξ, alia 
manus vulgatam reposuit. Marc. ὁ τὸν αἰῶνα QUwícze. Of. 
Erot. gloss. αἰὼν, ὁ νωτιωῖος μνελός. Φησὶ yàp ἐσφάκε- 
λίσθη τὸν αἰῶνα, κἀν τῷ περὶ βελῶν καὶ τραυμάτων φησὶ 
Ti) αἰῶνα νοσήσας τις ἑβδομαῖος ἀπέθανε. Καὶ Πίνδαρος 
ἐν ὑπορχήματι λέγων ἐνέπισε κεκραμένα ἐν αἵματι, πολλὰ 
δ᾽ ἕλκεα πλευρὰς ἔμβαλον ὦμον τραχὺ ἑόπαλον᾽ τέλος δὲ 
ἀείρας πρὸς στιβαρὰς ἐσπώραξε πλευράς" αἰὼν δὲ δὲ ὁστέων 
ἐρρωίσθη. Locum, quem ex libro περὶ βελῶν καὶ τρῶυμά- 
τῶν citat Erot., eundem esse, quem in Ep. VII. fine iegimus, 
certum est; itaque νοσήσας varietas lectionis est hue perti- 
nens; nihil tamen facit ad loci meliorem intelligentiam, Forte 
is lacunosus est: si tabes dorsalis, quod volunt, spectetur, 
vellem doceri qua ratione ex eiusmodi morbo quis intra se- 
ptem dies pereat, — Αὐῶνα esse medullam spinalem probat, 
puto, locus ex hymno in Mercurium vs. 119. δὲ αἰῶνώς τε 
τορήσας. — Locus ceterum nostr mihi desperatus videtur. 

προπιούντων ἄπεπτον ἁλμυρὰ μετὰ μέλιτος.) TTO0z0i- 
οὔντων codd. Par. C. H. K., ποιοποιούντων cod Marcianus, 
zpomvoóyray Lind. , ὑπνοποιούντων H., alia manu vero vulg. 
in isto libro adscripta est. — Locus desperatus est; nemo 
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Πορνείη ἄχρωμος δυσεντερίης ἄκος. 


ρχγ΄. Τῇ Λεωνίδεω θυγατρὶ ἡ φύσις ὁρμή- 
caca, ἀπεστράφη" ἀποστραφεῖσα ἐμυκτήρισε" 
μυχτερίσασα διηλλάγη ὃ ἰητρὸς οὗ ξυνεῖδε" 
ἡ παῖς ἀπέθανε. 

ρκδ΄. *O Φιλοτίμου παῖς ἔφηβος ἦλθε εἷς 
μὲ εὑρὼν κρανίον ὀστέον ἔρημον Ἰγτρικῆς ἐς 
Ἰηχῖνα τὰ κρύφημα οὖκ ὁρῶν ἑστῶτα. 


interpretum sensum expressit, quia nullus inest, Littréus 
πυοποιούντων recepit et reddit: ,,parmi les moyens, qui amà- 
nent à suppuration les tumeurs crues, sont les substances 
salées conjointement avec le miel" Sed ne haec quidem in- 
terpretatio accurata est, nam ἄπεπτον non est fumor crudus, 
neque vero πυοποιεῖν ἄπεπτον dictio Graeca est pro ἔπεπτόν 
τι ἐς διαπύησιν ἄγειν. --- Locus ommi modo vitiosus est. 

πορνείη δορί In his ἄχρομος cod. C., non Marcianus. 
δυσεντερικοῖς et δυσεντερικοῖσε nonnullorum librorum Parr. 
lectio est, δυσεντερικῆς Marcianus. Si Suidam consulamus, 
in voce ἄχρωμος, adpositam legimus glossam τουτέστιν 
ἀναιδής, quo modo hunc etiam locum explicuerunt interpre- 
tes, neque vero alio modo accipiendus videtur. 

193. τῇ Λεωνίδεω — ἀπέθανε. Variae lectt. nihil quod 
operae pretium sit notare habent. Foésius μυκτηρίζειν de 
sanguinis e naribus fluxu acceptum voluit. Sed verbi signi- 
fieationem aliam esse, qualem quivis novit, ipse fatetur. — 
Neque vero video quid διηλλάγη significare debeat, — Neque 


Scortatio impudens intestinorum difficultatis 
remedium est. 
128. Locus sensu cassus. 


194. Locus mawimam partem prave scriptus. 


magis perspicio quid sibi velint postrema; licet enim per se 
satis intelligantur, non capio eorum cum superioribus nexum. 

124. Ὃ Φιλοτίμου — ἑστῶτα.) Φιλοτιμέω aliquot libri, 
εἰς ἐμέ plures libri, σρὸς ἐμέ C. et Marcianus, κρανίου cod. 
K., ὀστέων cod. C., idem éc/xxívz, alius J. ᾿Ἰηχῆνα. — 
Cod. C., κρύφιμα. codd. C. H. oüx. Mare. εὑρὸν κρανίον 
ἔρημον ἰητρικῆς ἐς wx τὰ κρύφημα obx, ὁρῶν ἑστῶτα. 
Pro εὑρών scriptum fuisse εὗρον probabile est; cetera pro 
desperatis sibi relinquo. — Mihi $ 122—124. aliena addita- 
menta visa sunt ad calcem libri adscripta, uti saepius fiebat. 
Locum unum iam vidimus ad alium librum pertinere. Po- 
strema periodus $ 123. profecto non ad Epidemiorum morbo- 
rum descriptionem pertinet. Si forte reliqua ad hunc librum 
pertinuerint, qua de re propter locorum corruptionem iudi- 
cium ferre difficile est, eorum praesens conditio sane talis 
est, ut demonstrari non possit re vera ista ad hunc librum 
esse referenda et ut praestet nunc certe ea a reliquis seiungere. 
Hac de causa ista uncis intercepi. 
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ἘΠΙΔΗΜΙΩΝ 


ΤῸ ΠΕΜΠΤΟΝ. 
α΄. Ἔν Ἤλιδι τὴν τοῦ κηπωροῦ γυναῖκα 
πυρετὸς εἶχε ξυνεχής" καὶ φάρμακα πίνουσα 
οὐδὲν &XpeAéero: ἐν δὲ τῇ γαστρὶ κάτωθεν 
τοῦ ὀμφαλοῦ ἣν τι σκληρὸν καὶ ὑψηλότερον 
τοῦ ἑτέρου " καὶ ὀδύνας παρεῖχε lowvpác- 
τοῦτο ἐβλιμάσθη ἰσχυρῶς τῇσι χερσὶ ξὺν 
ἐλαίῳ καὶ μετὰ τοῦτο ἐχώρησε αἷμά οἱ συ- 
ινὸν κάτω καὶ ἐγένετο ὑγιὴς καὶ ἐβίω. 
β΄. Ἔν Ἤλιδι Τιμοκράτης ἔπιε πλέον" 
μαινόμενος δὲ ὑπὸ χολῆς μελαίνης * ἔπιέ τι 
φάρμακον" οὗτος ἐκαθάρθη τὸ κάθαρμα πουλὺ 
καὶ φλέγμα τε καὶ χολὴ μέλαινα διήει δὲ᾽ 
ἡμέρης. καὶ πρὸς δείλην ἐπαύσατο τῆς κἀ- 
θάρσιος. καὶ πόνον ἐπόνησε ἐν τῇ καθάρσι 
TO0UÀÓV: "καὶ ἄλφιτον πιόντα ὕπνος ἔλαβε 
καὶ εἶχε τὴν νύκτα μέχρις ἥλιος “ ἀνεκὰς 
ἐγένετο: ἐν δὲ τῷ ὕπνῳ οὐκ ἐδόκεε τοῖς 


EPIDEMIORUM 


LIBER QUINTUS. 


l. Olitoris uxorem in Elide febris assidua 
detinuit, neque epota medicamenta quicquam 
profuerunt. Infra vero umbilicum in ventre 
quiddam durum erat et intumescens ac vehe- 
mentes dolores faciens, quod manibus oleo 
inunctis valide est expressum et emollitum; quo 
facto dein plurimus ei sanguis deorsum pro- 
fluxit ac convaluit et superstes fuit. 

2. In Elide Timocrates nimium bibit; in fu- 
rorem autem adductus ab atra bile remedium 
aliquod purgans sumsit. .A multa materie sor- 
dida purgatus hic est et pituita et bilis atra de 
die ex alvo prodiit et sub vesperum purgatio 
cessavit et in purgatione ipsa multum laboravit. 
Quumque polentam ebibisset somnus eum pre- 
hendit et per noctem eum detinuit donec sol 
alte in coelo consisteret. Per somnum vero ad- 


3 ὀδύνας ἰσχυρὰς εἶχε. — 5 ἔπιε τὸ Φ. οὗτος ἐκαθάρθη τὸ κάθαρμα πολὺ φλέγμα τε καὶ χολὴν μέλαινα (slc) Diei. — ὃ καὶ πιὼν AQ» ὕπνος 


ἐλ. αὐτὸν καὶ εἶχε. — * ἀνεκάς om. 


1. Ἐν Ἤλιδι τὴν τοῦ κηπωροῦ y.] Vulgo ἐν Ἤλιδι 5$ 
τοῦ κηπωροῦ γυνὴ, πυρετὸς εἶχε αὐτὴν ξυνεχής ; verum ita 
sane harum historiarum morborum auctor non scripsit; itaque 
de meo orationem emendavi. In sequentibus enarrationibus 
morborum non repeziuntur tam male scripta earum principia , 
neque hoc loco talis oratio ferenda. j 

ἦν Ti σκληρόν.) De meo τι interposui. 

παρεῖχε.] Sic libri scripti, πωρέσχε vulgo. 

ἐβλιμάσθη.) Verbum ex Aristoph. Avibus notum, cf. schol. 
ad vs. 530. ἐμωλώχϑη cod. unus Par.; recepit Lindanus, 
sed [glossa est; ψηλωφᾶν exponitur apud sehol. Aristoph. 1.1. 
Cod. C. iexvpüc Om. et τῇσι σὺν ἐλαίῳ χερσί habet. 

καὶ ἐβίω. Ad introitum huius libri statim animadverta- 
mus, nos hie scriptum habere longe diversum a septimo 
Epidemiorum. In eo quidem et in hoc libro eminet Cni- 
diorum curandi ratio, sed dictiones in hoc occurrunt, quae 
in illo nusquam apparent. Βλιεμάξζειν nova medendi metho- 
dus est, καὶ ἐβίω nova dicendi formula est; nihil horum, — et 
yero plura eiusmodi deinceps animadvertemus, — in Ep. II. 
IV. VI. VII. legis. 

2. ἔπιέ τι φάρμακον] Ceteri τὸ φάρμακον; sed in his 


historiis certi alicuius φαρμάκου non fit mentio, nisi ubi 
nomen addatur; itaque, quia saepius τό et 7; confusa vidi, 
hoe revocavi. 

οὗτος ἐκαθάρθη τὸ κάθαρμα πουλὺ καὶ φλέγμα τε καὶ 
χολὴ p. διήει δ ἡμέρης καὶ πρὸς δείλην.) In his ceteri 
καὶ ante φλέγμα non habent, sed χολὴν μ. legunt: iun- 
gendum est φλέγμα καὶ χολὴ iiie; itaque καί ante QA. 
de meo adscripsi. Littréus καί ante πρὸς δείλην cod. C. 
fide omisit. Mihi eo modo, quo scripsi, locus restituendus 
visus est. — Rursus hie animadvertimus noyam formulam 
καθαίρεσθαι τὸ κάθαρμα πουλύ. 

καὶ ἄλφιτον πιόντα ὕπνος ἔλαβε καὶ κ. τ. A.] Ceteri 
vulgatam sequuntur, quam e cod. V. enotayi; mihi non ma- 
gis vulgata ab auctore profecta videtur, quam initium histo- 
riae primae in hoc libro, ubi similis absurda anacoluthia in 
libris cireumfertur, quam ibi, uti hic quoque, ad solitam redegi 
linguae normam. 

μέχρις ἥλιος ἀνεκὰς ἐγένετο.] lllud ἄνεκάς Littréus e 
cod. C., ubiZy ἑκώς scribitur, interposuit. Erotianus citat in 
Glossario, in quo sequitur αἱμόκερχνα ex Ep. IV. 37.; citat 
autem e Daedal. Aristophanis, citat Steph. ex Eupoli, Cra- 
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παρεοῦσι ἀναπνέειν οὐδὲν, ἀλλὰ τεθνάναι. 
"οὐδ᾽ ἠσθάνετο οὐδενὸς, οὔτε λόγου, οὔτε 
ἔργου" ἐτάθη δὲ τὸ σῶμα καὶ ἐπάγη. ἐβίω 
δὲ καὶ ἐξήγρετο. 


γ΄. ᾿᾽Σκόμφος ἐν Οἰνειάδησι πλευρίτιδι 
ἐχόμενος, ἀπέθανε ἑβδομαῖος παρακόπτων" 
φάρμακον δὲ ἔπιε κατωτερικὸν τῇ πρόσθεν 
κατανοέων καὶ ἐκαθάρθη οὐ πολλά" καθαιρό- 
μενος δὲ παρέκοψε. 

δ΄. " Φοίνικι ἐν ΟἸνειάδησι καὶ ᾿Ανδρέᾳ ἀ- 
δελφεοῖσι ἐοῦσι ἡ γνάθος ᾧδησε ἡ ἑτέρη καὶ 
τὸ “χεῖλος τὸ πρὸς 'Tíjo γνάθου καὶ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ καὶ οὔτε " ἔνδοθι σκοπέοντι οὐδὲν 
ἐφαίνετο, οὔτε θύραζε ἀπεκύει, ἀλλ᾽ οἰδέ- 
ouca, σαπρὴ ἐγένετο ξηρῇ σηπξεδόνι καὶ ἀπέ- 
θανε. Kal "ὃ ἕτερος τὰ αὐτά: ἀπέθανε δὲ ὁ 
μὲν ἑβδομαῖος καὶ ἔπιε φάρμακον καὶ οὐδὲν 
ὠφελήθη. Τῷ δὲ Φοίνικι ἐξετμήθη κύκλος 
σαπρὸς καὶ τὸ ἕλκος * ἐκαθάρθη μὲν τὸ πλέον: 
"ὅμως δὲ ἀπέθανε καὶ οὗτος πλείονα χρόνον 
βιούς. 

ε΄. ᾿Εὐρόδαμας ἐν. ΟἸνειάδησι ἐν περι- 


Y οὐδ᾽ ἐσθάνετο. — " Ὁ Ew. ly Οἰνιάδησε. — 3 δ Φοίνικι. — * τῇᾷ γνάθῳ καὶ τῷ ὀφθαλμῷ. -- 


αὐτὸν ἀποθανεῖν. ἀπέθανε δὴ καὶ οὗτος. — ? Εὐρίϑακος. 


tino. Pertinet omnino dictio ad orationem comicorum. Vid. 
lacobi indicem Comicae dictionis Meinekii fragmentis Comi- 
corum subiectum p. 179. — Operae pretium autem est id 
tenuisse, quia tum in hoc libro, tum m aliis spuriis mani- 
festo apparet eorum auctores arripuisse vocabula e comoedia. 
παρεοῦσι. lonismum e cod. C. hausit Littréus, 

3. ἐν Οἰνειάδῃσι.). Littréus: .,Οὐνειώδεσε C. Οἰνεώδυσι 
vulg. OiveiZ3z; est une ville de Thessalie; O2wZ3z: est une 
ville d'Acarnanie. Comme l'auteur du cinquiéme livre a pra- 
tiqué a Larisse et a Phéres, villes de Thessalie, c'est à cette 
contrée qu'appartient l'Oeniades dont il s'agit ici. Cela est 
d'autant plus probable que ove: 3z: est la leon. constante 
du bon ms. C. — Erotien s'est mépris ici, et au mot Οἰνεάδα, 
qui est notre Οἰνειάδαι, il dit que c'est une ville d'Etolie." 
Equidem non credo oppida ista ita fuse distincta ut alte- 
rum OjveiZ3zi, alterum OjviZ3z appellaretur, sed idem no- 
men utrique commune fuit, scriptionis diversitas nullius mo- 
menti est, nam est solita in codd. permutatio z longi et 
diphthongi &;. ef. Steph. Byz. in voce OiveiZàz; et ᾿Ἐρυσίχη. 
Utrum Thessaliae oppidum spectetur, an Acarnaniae incer- 
tum; $ 6. Athenarum adeo fit mentio, et sine dubio liber 
hic alii cuidam debetur, quam cui reliqui Epidemiorum spu- 
riorum. 

τῇ πρόσθεν. Legi solet: ταύτῃ τῇ ἡμέρῃ τῇ πρόσθεν. 
Lindanus ταύτῃ τῇ πρόσθεν, parum apte sane; delendum 
est ταύτῃ τῇ ἡμέρῃ et solum τῇ πρόσθεν servandum est: 
errore commisso a librario, nec deleto quod per errorem 
scripserat, ortum est illud, quod eieci. 


stantibus minime respirare videbatur, sed mor- 
tuus esse, nec quidquam sensit, neque sermo- 
nem, nec quod ageretur; sed corpus extensum | 
erat et rigidum. Superstes tamen fuit et exper- 
gefactus est. 

8. In Oeneadis Scomphus lateris dolore de- 
tentus septimo die mortuus est cum delirio. 
Pridie autem cum probe mente constaret reme- 
dium purgans sumsit, neque multum purgatus 
est; sed post purgationem delirare coepit. 

4. Oeneadis Phoenici'et Andreae fratribus 
mala altera intumuit et labrum malae et oculo 
respondens; neque quidquam intro spectanti 
comparebat, neque foris ullam puris significa- 
tionem edebat, sed arida putredine intumescens 
marcescebat et mortuus est. Eadem quoque 
alteri contigerunt. Mortuus est autem hic qui- 


dem septimo die, neque epotum medicamentum 


quidquam profuit. Phoenici vero putredo in 
circulum exsecta est et ulcus magna ex parte 
repurgatum fuit, sed tamen et hic mortuus est, 
cum diu vitam traxisset. 

5. Oeneadis Eurydamas pulmonis inflamma- 


5 ἔδοθεν (sic). — ὁ ἅτερος. — 7? ἐκαθαρίσθη. -- 


ὅπὴν 


4. καὶ ᾿Ανδρέᾳ ἀδελφεοῖσι ἐοῦσι. Vulgata non habet 
ἐοῦσι, sed e cod. C. adscripsit Littréus; equidem h. 1. fucile 
fero, forteque in vulg. pone ἀδελφεοῖσι perüt; non tamen 
certo sciri potest am cod. C. descriptor de suo addiderit, nec 
ne. Minus consentio cum Littréo, quum ᾿Ανδρέᾳ in ᾿Ανδρεῖ 
mutat, quia "Ay3pu et 'Ay3pu; in codd. reperit; nempe ὦ 
finale nominis proprii ante z initio substantivi sequentis in 
mss, illis periit, atque ita nomen corruptum est, 

πρὸς τῆς γνάθον καὶ τοῦ 390] Articulum ante àQ4. e 
codd. Parr. Littréus adscribit, ceteri omm.; πρό, quod Lind. 
dedit, et in pluribus libris habetur, hie ineptum est. Paulo 
post ἔνδοθι codicis C. lectio est a Littréo recepta pro vulg. 
ἔνδοθεν; non certus sum quid auctor dederit. Θύραξε item 
e cod. C. Littréus pro vulg. θύραθεν. 

καὶ, τὸ ἕλκος ἐκαθάρθη μὲν τό πλέον" ὅμως δὲ ἀπέθανε 
καὶ οὗτος πλείονα χρόνον βιούς. - Vulgo καὶ τὸ ἕλκος ἐκα- 
θωρίσθη μὲν τὸ πλέον πρὶν αὐτὸν ἀποθανεῖν ἀπέθανε δὲ 
καὶ οὗτος πλείονα χρόνον βιούς. ln quibus cod. C. éxa- 
θάρθη legit et pone ἀποθανεῖν fert ὅμῶς δὲ ἀπέθανε καὶ 
οὗτος πλ. Ap. B. Sed inepte infertur illu ὅμως δὲ ἀπέ- 
θάνε, vel e vulg. lectione ἀπέθανε δὲ καὶ οὗτος, postquam 
dixerat πρὶν αὐτὸν ἀποθανεῖν. Mihi res sic se habere vide- 
tur: duplicem rursus habemus periodi conclusionem, alteram 
πρὶν αὐτὸν ἀποθανεῖν, alteram, quam servavi et in qua cum 
Littréo codicem C. sequor, sive autem huius, sive vulgatam 
lectionem sequaris, quod attinet ad duplicem sententiae con- 
clusionem, res eodem redit. 

5. Εὐρύδαμας. Vulgo Πυρίδαμος. Calvus ,, Eurydamos;" 
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πνευμονίῃ δεκαταῖος ἤρχετο παρακόκτειν- 14- 
τρευόμενος δὲ κατενόησέ τε καὶ " τὰ πτύόελα 
ἐγένετο καθαρώτερα xal, προχωρεούσης τῆς 
γούσου ἐπὶ τὸ βέλτιον, ὕπνος τε αὐτῷ * κα- 
τεχύθη πουλὺς καὶ τὰ ὄμματα ἹἸκτερώδεα 
"ἐγένετο καὶ ἀπέθανε πρὸς τὰς εἴκοσι ἡ μέρας. 

ς΄." Ἐν Οἰνειάδησι ἀνὴρ νούσῳ εἴχετο" 
ὁκότε ἄσιτος εἴη, ἔμυζε αὐτοῦ ἐν τῇ γα- 
στρὶ lowupüg καὶ ὠδυνᾶτο" καὶ ὅτε φαγόντι 
τὰ σιτία. τριφθείη καὶ χρόνος ἐπιγένοιτο με- 
τὰ τὴν βρῶσιν τοῦ σιτίου, μετ᾽ οὐ πολὺ 
ταὐτὸ τοῦτο ἔπασχε. Kal ἔφθινε " τὸ σῶμα 
καὶ τροφὴ οὐχὶ ἐγένετό οἱ ἀπὸ τῶν σιτίων 
ἐσθίοντι καὶ ὑπεχώρεε ὃ σῖτος πονηρὸς καὶ 
ξυγκεκαυμένος. " Ὁκότε δὲ νεωστὶ βεβρω- 
κὼς εἴη. αὐτὸν τοῦτον τὸν «ιρόνον ἥκιστα 
᾿ἔμυζε καὶ τὸ ἄλγος εἶχε αὐτόν. Οὗτος 
φάρμακα πίνων παντοδαπὰ καὶ ἄνω καὶ κά- 
TO, Οὐδὲν &QsAéero: φλεβοτομούμενος δὲ 
ἐν μέρεϊ ἑκωτέρην τὴν χεῖρα. " ἕως ἔξαιμος 
ἐγένετο, ἔπειτα ὠφελήθη καὶ ἀπηλλάγη τοῦ 
κακοῦ, 

ζ΄. Ἑὐπόλεμος ἐν " ΟἸνειάδησι ὠδυνῶτο 
"lowupüc Ἰσχίον τὸ δεξιὸν καὶ τὸν βουβῶνα 
καὶ τὴν πλησίον ξυμβολὴν πρὸς τοῦ Ἰσχίου 
ἀπὸ τοῦ βουβῶνος καὶ τοῦ ἰσχίου τὸ πρό- 
σθεν. Τούτῳ alum ἀφ ρέθη ἀπὸ τοῦ σφυροῦ 
πουλὺ πάνυ καὶ μέλαν καὶ παχό" καὶ φάρ- 
paxoy Erie ἐλατήριον καὶ ἐκαθάρθη πολλά" 
καὶ ῥηΐων μέν Ti ἐγένετο. αἱ δὲ ὀδύναι ox 


Ὁ χά om. -- " κατενέχθη. — 3 ἐγένοντο. — " ὁκόταν. — 5 τὸ σῶμα 
}0 )σχυρῶς om. 


quod plures libri Parr. habent. Littréus e cod. C. veram 
nominis formam dedisse mihi visus est. Paulo post δέ pone 
κατενόησε in multis codd. Parr. omittitur. 

τὰ πτύελα.) vulgo τί abest; e codd. revocavit Littréus. 

προχωρεούσης τῆς νούσον.] Ceteri προχωρέουσα 5 voU- 
σος. — de meo debitum casum restitui. — Ad ὕπνος τε 
αὐτῷ κατεχύθη πουλύς cf. adnn. ad $ 93. infra. 

6. Éuv£s αὐτοῦ ἐν τῇ γαστρί.) Vulgata h. 1. Éuvce et 
infra, ubi iterum hoe verbum occurrit ἔμυζε.  Lind., Littr. 
utroque loco ἔμυξε; codd. fluctuant inter ἔμυξε, ἔμυσσε, 
ἔμνξε altero loco. Calvus*altero loco , murmur ventris" 
habet; Corn. ,sugebat" reddit; Foés. ,, strepitum percipiebat;" 
Littréus ,,éprouvait de violents gargouillements." — Licet aor. 
ἔμυσα sit tum ἃ μύειν, tum & μύζειν, in Oecon. Foés. tan- 
tam exemplorum vim. collegit, quibus μύζειν eodem sensu, 
quo βορβορύζειν alias usurpatur, occurrere docetur, ut hic 
etiam μύξζειν auctorem nostrum velle et eodem sensu, satis 


tione laborans decimo die delirare coepit, cura- 
tus vero ad se rediit et sputa puriora redde- 
bantur, et morbo in melius tendente somnus 
ei multus affusus est et oculi aurigine tincti 
sunt et circa vigesimum diem mortuus est. 


6. Vir quidam Oeneadis morbo tenebatur: 
quoties ieiunus erat, strepitus sensum in ven- 
ire vehementem sentiebat et dolorem; ciboque 
sumpto et contrito, ubi post cibi sumptionem 
tempus aliquod intercessisse, non longe postea 
idem sentiebat, corpusque contabescebat neque 
alimentum ex cibis sumptis percipiebatur, et per 
alvum demittebantur ciborum reliquiae pravae 
et exustae. At cum cibum recens devorasset, 
tum minime strepitum sentiebat, et dolor de- 
tinebat. Hic sumptis omne genus medicamentis 
tum sursum tum deorsum purgantibus, nihil 
allevabatur. Secta vero per vices utriusque manus 
vena, donec exsanguis fieret, tum demum alle- 
vationem et a malo liberationem sensit. 


ἢ. Oeneadis Eupolemus coxendicis dextrae 
dolore vehemente conflictabatur atque inguinis 
et propinquae coxendicis iuncturae, quae est ab 
inguine et anteriore coxendicis parte. ITuic san- 
guis ex malleolo detractus est admodum multus, 
niger et crassus, epotoque medicamento alvum 
deorsum purgante, multum purgatus est, ef 
melius quidem ei aliqua ex parte fuit. Dolores 


καὶ ἐτήκετο καὶ p. — * ἑκόταν. — 7 ἔμυξε. — * τέως. — ? Οἰνιάδησι. --- 


constet. Citatur autem verbum illud apud Foés. e libris ma- 
nifesto Cnidiae originis; quod autem infra in hae $ legitur 
φάρμακα παντοδαπὰ καὶ ἄνω καὶ κάτω iem Cnidiorum 
rationem et orationem sapit, cf. adnn. δὰ lib. de V. A., 
qualem edidi anno 1841. p. 105. 

ὅτε φαγόντι τὰ σιτία τριφθείη.) Codd. plures τρεφθείη, 
sed inde mihil.boni discis, τριφθείη unice verum est. Est 
autem τρίβεσθαι non accipiendum de comminutione ciborum, 
quae dentium ope fiat, sed de ea, quae in ventriculo con- 
tingat. 

καὶ ἔφϑινε vb σῶμα.) Delevi quod hic sequebatur καὶ 
ἐτήκετο, quippe manifesto glossema est in ἔφθινε τὸ σῶμα. 

οὐχὶ éyévero.] Sie. codd. plurimi Parr., ceteri oix. 

7. ἰσχυρῶς. A Littréo e cod. C. additum est; ceteri non 
habent, nisi Calvus, qui ,,valde doluit." 

μέν τι ἐγένετο] Pro c; libri tres Parr. τοι, inter 
quos C. 
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ἐξέλιπον, ἀλλ᾽ ἔμπσυον ' ἔσχε τό τε lowfoy 
καὶ τὴν κοχώνην καὶ τὸ ἀμφὶ τὸν βουβῶνα. 
ἅπερ ὠδυνᾶτο καὶ ἐπὶ πλέον: τὸ δὲ πῦον 
ἐγένετο πρὸς τὸ ὀστέον μᾶλλον 1) " πρὸς τῆς 
σαρκὸς, κατὰ βάθος: καὶ ἐλελήθει χρόνον 
οὕτως ἔχων, ἕως πάνυ ἀσθενὴς ἐγένετο. 
Ἔχκειτα ἑἐκαύθη "ἐσχάρας πάνυ πολλὰς, καὶ 
μεγάλαι ἐγένοντο καὶ πλησίαι ἀλλήλων καὶ 
σῦον ἐρρύη πουλὺ καὶ ma καὶ ἔθανε ὁλί: 
vot ἡμέρῃσι μετὰ ταῦτα καὶ ὑπὸ μεγέθεος 
τῶν ἑλκέων καὶ πλήθεος καὶ ἀσθενείης τοῦ 
σώματος. 

Οὗτος ἐδόκεε dy», εἰ ἐτμήθη εὔροον μίαν 
τομὴν καὶ " πρόστομον. καὶ ἀφίετο τὸ πῦον, 
xal, εἰ προσέδει τομῆς "ἑτέρης. πάλιν το- 
μὴν εὔροον, --- ταῦτα παῤὼν ἐν τῇ ὥρῃ ἐδόκεε 
ἂν ὑγιὴς γενέσθαι. 

η΄. ' Λύχων ἐν Οἰνειάδησι τὰ μὲν ἄλλα 
ταὐτὰ ἔπασχε, αἱ δὲ ὀδύναι καὶ ἐς τὸ σκέ- 
Aog οὐ πάνυ διεζφοίτων καὶ οὖκ ἐγένετο ἔμ- 
συος, ὑγιὴς δὲ πολλῷ χρόνῳ" φάρμακα δὲ 
ἔπινε καὶ σικύας προσεβάλλετο καὶ ἐφλεβο- 
τομεῖτο καὶ ἐδόκεε ῥήϊον ᾽ γίγνεσθαι ταῦτα 
σάσχοντι. 

θ΄. ᾿Αθήνησι ἄνθρωπος ξυσμῷ εἴχετο πᾶν 
τὸ σῶμα, μάλιστω δὲ τοὺς ὄρχιας καὶ τὸ 
μέτωπον" εἴχετο δὲ πάνυ σφόδρα. καὶ τὸ 
δέρμα παχὺ ἣν καθ’ ἅπαν τὸ σῶμα καὶ οἷόν 


vero non cessabant, sed tum coxendicem, tum 
clunem, tum etiam inguinis loca suppuratio 
oceupabat, ibique dolor erat intensior. Pus 
autem magis colligebatur ad os quam a parte 
carnis, in. profundo; et aliquamdiu sic se habere 
ignoratus est, donec admodum debilis exstitit. 
"Tandem crustis valde multis iisque magnis et 
densis inustus est, pusque multum et crassum 
effluxit, ac paucis diebus post interiit tum. ex 
ulcerum. magnitudine et multitudine, tum ex 
"corporis debilitate. 


Hiec, si ampla una sectione et acuto instru- 
mento sectus fuisset et pus emissum et, si opus 
fuisset altera sectione, larga iterum sectus, haec 
si tempestive passus fuisset, videtur sanatus fu- 
turus fuisse. 

8. Lyconi Oeneadis in reliquis quidem eadem 
contigerunt, dolores tamen ad erus non admo- 
dum pervadebant, neque purulentus evasit, ve- 
rum sanus longo intervallo. Medicamenta autem 
ebibit et cucurbitulae illi admotae sunt et vena 
secta, quae quum pateretur, melius habere vi- 
debatur. 

9. Athenis quidam pruritu totius corporis, 
praecipue tamen testium et frontis detinebatur. 
Vexabatur autem vehementer, cutisque crassa 
erat, ac qualis in lepra videri assolet, neque 


lYeya — ? πρὸς τὸ τῆς σ. — ? Vegdpeis π᾿ πολλαῖς, — * πρὸς τόμον ἀφίετο. -- ὃ ἑτέρης πάλιν. — 5 Λεύκων. — 1 γίνεσθαι. 


καὶ τὴν κοχώνην.] κογχώνην cod. I. Littréus adnotat ad 
ξυμβολήν paulo ante obvium: 45 πλησίον ξυμβολὴ me pa- 
rait iei synonyme de κοχώνη, qui se trouve un peu plus bas 
et qui signifie /a partie interne et superieure de la cuisse." 
Daremberg edidit scholion Erotiani huc pertinens et quod 
olim mihi deseripserat Cobetus, unde excerpo haee: οὐ γὰρ 
αἱ ὑπογλουτίδες εἰσὶ κοχῦῶναι, ἀλλὰ τὰ σφαιρώματα 
καλούμενα. σάρκες δέ εἰσιν αὗται πεμφερεῖς, ἐφ᾽ αἷς 
καθήμεθα. taque αὲ κοχῶναι sunt nates. 
ἐκαύθη ἐσχάρας πάνυ πολλώς.) Est lectio cod. C., a 
Littréo recepta pro vulgata, quam e cod. V. enotavi. Ope- 
rae pretium est conferre fragmentum Platonis Comici apud 
Gal. in Aph. 44. VIL, ubi Cinesias proponitur 
Qóus προφήτης ἐσχάρας κεκαυμένος 
πλείστας ὑπ᾽ Εὐρυφῶντος ἐν τῷ σώματι. 
Notissimus est Euryphon Cnidius, itaque multus ille cauterii 
usus familiaris fuit medicis ex ea schola. 
οὗτος — γενέσθαι. Vulgata fert οὗτος ἐδόκεεν ἂν εἰ 
ἐτμήθη εὔροον μίην τομὴν καὶ πρὸς τόμον ἀφίκετο (ἀφίετο 


Edd. antt. et multi libri scripti et Calvus) τὸ πῦον καὶ εἰ 


προσέδει τομῆς ἑτέρης ταμεῖν (πάλιν ταμεῖν cod. Voss.) 


εὔροον ταῦτα παθὼν ἐν τῇ ὥρῃ ἐδόκεεν ἂν ὑγιὴς γενέσθαι. 
Littréus; ,,cette phrase parait, inquit, appartenir aux con- 
structions nommées anacoluthes." Imo vero πρὸς τόμον, 
nam de singulis videndum erit, nihil est; sed una voce σπρό- 
στομον legere oportet: πρόστομος vulgo est praeacutus, sed 
ἃ στόμα ductum et cum τομή iunctum erit incisio larga, 
acuto instrumento facta, unde pus facile efluat, ita ut fere 
idem quod eípoov valeat. Ante Zdísro, nam haec vera . 
lectio est, copula xzí periit. E lectione cod. Voss,, quam 
Littréum e nullo Paris. enotare miror, coniicio pro zd 
ταμεῖν εὔροον legendum. esse πάλιν τομὴν &Upoov, qui ac- 
cusativus- pendebit ab ἐτμήθη initio periodi, Quod iam at- 
tinet ad ἐδόκεε ἄν in fine periodi e principio repetitum, id 
si non factum esset, non desideraremus, sed una cum ταῦτα 
παθὼν ἐν τῇ (py tamen ab autore profectum est, qui per- 
Spieuus esse volens periodum parum eleganter deseripsit. 

8. φάρμακα δὲ ἔπινε.) Unus cod. ἔπιε. — et mox 
προσεβάλετο codd. Parr. 2, et Edd. antt. 

καὶ ἐδόκεε w. τ. A.] Vulgata fert καὶ ἐδόκεε ἑηΐον γίνε- 
σθαι ταῦτα πάσχοντι. Littr, ἑήϊον dedit et e cod. C. γενέ- 
σθώ!, sed mihi aor. non praeplacet propter participium prae- 
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- χὲρ λέπῥη τὴν πρόσοψιν" καὶ οὐκ ἄν ἐπέλα- 
βὲες οὐδαμόθεν τοῦ δέρματος ὑπὸ τῆς παχό- 
τήτος" τοῦτον ᾿ οὐδὲν ἠδύνατο ὠφελῆσαι" 
ὑποβὰς γὰρ ἐς Μῆλον, ἣ τὰ θερμὰ " λοε- 
τρὰ. τοῦ μὲν κνησμοῦ ἐπαύσατο καὶ τῆξ 
χαχυδερμίης' ὑδρωσιήσας δὲ ἔθανε. 

v. ᾿Αθήνησι ἄνδρω χολέρη ἔλαβε" ἤμει τε 
xal κάτω διήει καὶ ὡδυνᾶτο" καὶ στῆναι οὐκ 
ἠδύνατο οὔτε ὁ ἔμετος. οὔτε ἡ ὑποχώρυσιξ" 
καὶ 574 v6 φωνὴ ᾿ ὑπελελοίσει" xal κινέεσθαι 
ἐκ τῆς κλίνης οὐκ ἠδύνατο" καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ 
ἀχλυώδεες xal ἔγκοιλοι ἧσαν" καὶ σπασμοὶ 
εἶχον " καὶ λύόγξ' ἡ δ᾽ ὑποχώρυσις ἀπὸ τῆς 
κοιλίης πολλῷ "πλείων ἣν τοῦ ἐμέτου. Οὗ- 
τὸς ἔπιε ἐλλέβορον ἐπὶ φακῶν «χυλῷ καὶ 
ἐπέσιε (ῥα κῶν χυλὸν ἕτερον ὅσον ἡδύόνωτο" 
καὶ ἔπειτα " ἀπήμεσε καὶ προσχναγκάσθυ καὶ 
ἔστη αὐτῷ ἄμφω" ψυχρὸς δὲ ἐγένετο" ἐλού- 
τὸ δὲ μέχρι τῶν αἰδοίων κάτω πάνυ πολλῷ, 
ἕως καὶ τὰ ἄνω διεθερμάνθη καὶ ἐβίω" τῇ 
δ᾽ ὑστεραίῃ: dA ira ἔκιε ! λεστὰ ἐφ᾽ ὕδατι. 

la. Ἔν Λαρίσσῃ γυναικὶ Γοργίου τὰ ἐσιμή- 


ulla ex parte prae crassitudine apprehendi po- 
terat. Hunc nihil iuvare potuit. In Melum enim, 
ubi balnea sunt calida, profectus, prurigine et 
cutis crassitudine liberatus est; hydrope tamen 
periit. 


10. Quidam Athenis cholera correptus tum 
vomebat, tum infra demittebat et doloribus con- 
flictabatur, ac neque vomitio, neque alvi de- 
iectio sisti poterat, voxque defecerat, nec lecto 
moveri poterat. Oculi caligine obducti et cavi; 
convulsiones detinebant et singultus. Quod autem 
ex alvo secedebat, vomitione longe copiosius 
erat. Hic epoto veratro cum lenticulae succo, 
etiam insuper alterum lenticulae succum pro 
viribus ebibit, ac tandem post vomitum cibos 
comedere cogebatur et utraque evacuatio illi 
substitit. Perfriguit autem, sed calida multa 
admodum. lotus est a pudendis deorsum, in 
tantum "ut etiam superiora incalescerent, et su- 
perstes fuit. Postridie vero polentam sumpsit. 

11. Gorgiae uxori Larissae menstruae purga- 


1 οὐδὲν ἐδύνατο. — " λουτρά, — 9 ἐπιλελείπει (sic). — ὁ καί om. — 5 πλέον. — δ ἐπήμησε. — Ἴ λεπτά. 


sens πώσχοντι. Ceterum et ἐδόκεε ἑηΐων γίγνεσθαι ταῦτα 
πάσχων et ἐδόκεε ἑήϊον γίγνεσθαι ταῦτα πάσχοντι dici 
poterat, nec facile distinguimus, quid verum sit. 

9. καὶ οὐκ ἂν ἐπέλαβες.) ᾿Απέλαβες Littr. e codd. C.H.; 
yulg. ἀπέλαβεν, quod in Voss. etiam lego. Calvus etiam 
»prehendisses." — Sed mon solum persona verbi in vulgata 
est emendanda, sed etiam praepositio; nam ἐπέλαβες, non 
ἀπέλαβες dedit auctor. 

οὐδὲν ἠδύνατο ὠφελῆσαι. Vulgo οὐδείς, sed Voss. mihi 
οὐδέν praebet, quod, licet e nullo Par. adnotet Littréus, 
praefero. 

Aeerpé.] Hane formam multi codd. Littréo praebuerunt 
et eadem habetur apud Erot. voce ξυσμῷ, ubi citatur ὅ σο- 
βὰς γὰρ ἐς Μῆλον ἐς θερμὰ λοετρὰ, τοῦ μὲν 
κνησμοῦ ἐπαύσατο καὶ τῆς παχυδερμίας. κεῖται 
$6 ξυσμὸς καὶ ἐν ἀφορισμοῖς. Cf. Aph. ult. sect. ΠῚ. Ex 
Erotiani loco scripsi ὑποβὰς γάρ pro codieum lect. διελθὼν 
δέ. Puto Erotiani lectionem auctoris manum referre; sed si- 
mul patet ex eiusmodi locis non verum esse, quod. nonnulli 
putare videntur, librarios semper -pedetentim secutos esse 
libros, quos describerent. 

3 τε φωνὴ ὑπελελοίπει. Littréus ad vulgatum ὕπολε- 
λοίπει adnotat: ,remarquez ὑπολελοίπει sans laugment, 
&aueun ms. ne le donne." $i melioribus codicibus scriptorem. 
nostrum servatum haberemus, formae eiusmodi fidem habe- 
rem, nune emendare praestat me iudice, Praeterea codicis 
Voss. lectio docet non omnia mss. eodem modo verbum le- 
ere. 

: 10. καὶ σπασμοὶ εἶχον καὶ λύγξ᾽ ἡ δ᾽ ὑποχώρησις πολλῷ 
πλείων ἣν τοῦ ἐμέτου.) Vulgata lectio est καὶ σπασμοὶ εἶ- 
χον ὑπὸ τῆς κοιλίης, ἀπὸ τοῦ ἐντέρον λύγξ᾽ ἡ δ᾽ ὕποχ. 


κι T. A. — Lind. in vulgata [καὶ] ἀπὸ τοῦ ἐντέρου. Cod. 
C. habet καὶ σπασμοὶ εἶχον ἐκ τῆς κοιλίης ἀπὸ τοῦ ἐντέ- 
pov ὅμοίως λυγγί. Littréus maximam partem codicem C. 
secutus καὶ σπασμοὶ εἶχον ἐκ τῆς κοιλίης ἀπὸ τοῦ ἐντέ- 
ρου ὁμοίως, λύγξ᾽ x. τ. A. — Me iudice in cod. C. habe- 
xous lectionis vulgatae emendationem a descriptore aliquo 
illatam, sed quae fidem sibi non vindicet. In vulgata ὑπὸ 
τῆς κοιλίης Ortum est ex ὠπὸ τῆς κοιλίης et ἀπὸ τοῦ ἐν- 
πέρου nihil est nisi glossema δὰ ἀπὸ τῆς κοιλίης adscriptum ; 
ipsum vero illud ἀπὸ τῆς κοιλίης de sede sua aberravit et 
pone $ δ᾽ ὑποχώρησις positumr fuit ab auctore, qui simplici- 
ter καὶ σπασμοὶ εἶχον καὶ λύγξ scripsit et addidit ἡ δ᾽ ὕπο- 
χώρησις ἀπὸ τῆς κοιλίης πολλῷ πλείων. ἦν τοῦ ἐμέτον. --- 
Ego istis convulsionibus scilicet a ventre et singultui ab in- 
testimo nihil fidei adhibeo. 

«καὶ ἔπειτα ἀπήμεσε.) Vulgo ἐπήμεσε, unus liber ἤμεσε, 
cod. C. ἔπειτ᾽ ἐξήμεσε. Me iudiee ἀπήμεσε scripsit auctor, 
praecedens autem ἔπειτα fecit, ut ἐπήμεσε inferrent librarii. 
Quum ἔπειτα adponatur ἐπήμεσε minus congruum est. 

καὶ προσηναγκάσβθη.} Littréus ad h. 1. adnotat: ,,Com. 
et Foés. rendent προσηναγκώσθη par et coacta sunt et adstricta 
ei ambo. Ce mot signifie je pense, qu'on forca le malade 
de prendre quelque chose, soit boisson, soit aliment. Voyez 
ἀναγκάζειν avec ce sens Aph. 1. 19." Prorsus consentio, 
neque unquam alio modo hic accepi. 

11. ἐν Λαρίσσῃ γυναικὶ Topyíov x. T. A.] Textus huius 
historiae in summa satis bene servatus est: im verbis διὰ 
φεσσάρων ἐτέων codicis C. fide δι om. Littréus. Non con- 
sentio: praepositio facile interire potuit ante numerum δ΄, 
neque abundat. Paulo inferius ἐπεκύησε Lind., Littr., pro 
ἀπεκύησε, quae plerorumque codd. est lectio, licet Foés, 
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yia ᾽ διὰ τεσσάρων ἐτέων ἴσχετο, πλὴν ὀλίγων 
πάνυ. ἐν δὲ τῇ μήτρῃ ἐφ᾽ ὁκότερα ἂν κλιθῇ,, 
σφυγμὸν παρεῖχε καὶ βάρος. Αὕτη ἡ γυνὴ 
ἐκόύησε καὶ * ἐπεκύησε καὶ ἀπελύθη τὸ παιδίον 
ἐνάτῳ μηνὶ, ζῶον, θήλυ, ἕλκος ἔχον ἐν τῷ 
lowÍo* καὶ τῶν ὑστέρων ἑπομένων καὶ αἵματος 
ῥεῦμα πουλὺ πάνυ " ἐπεγένετο καὶ τῇ ὕστε- 
ραΐῃ καὶ τῇ τρίτῃ καὶ * τῇ τετάρτῃ καὶ θρόμ- 
Bor πεπηγότες. καὶ πυρετὸς "εἶχε, μέχρις 
ἡμερέων δέκα τῶν πρώτων" καὶ ὑπεχώρεε τὸ 
λοιπὸν αὐτῇ αἷμα ἐρυθρόν καὶ ᾧδεε τὸ πρόσ- 
omo ἰσχυρῶς καὶ τὰς κνήμας καὶ τὼ πόδε 
καὶ τὸν ἕτερον μηρόν" καὶ σιτία οὐ προσίετο" 
δίψος δὲ εἶχε ἰσχυρόν" καὶ τὸ ψυχρότατον 
ὕδωρ ξυνέφερε. οἶνος δὲ οὐδαμῶς" ἡ δὲ γα- 
στὴρ μετὰ τὸ πρῶτον παιδίον ὀλίγῳ μέν τινι 
ἐλαπάχθη. πάνυ δὲ “οὐ ξυνέπεσε, ἀλλὰ 
σκληροτέρη ἦν, ὀδύνη δὲ οὗ προσῆν. Τεσσα- 
ρακοστῇ δὲ ἡμέρῃ ἀπὸ τῆς πρώτης ἐξέπεσε 
τὸ ἐπικύγμα, σάρξ" καὶ ἡ γαστὴρ ξυνέσεσε 
καὶ τὰ οἰδήματα πάντα καὶ c0 ῥεῦμα τὸ 
λεπτὸν καὶ τὸ aliua τὸ ὄζον, καὶ ὑγιὴς 
ἐγένετο. 

ιβ΄. Τυνὴ ἐν Φερῇσι περιωδύνεε κεφαλὴν 
πουλὺν «ρόνον καὶ οὐδεὶς οὐδὲν ἠδύνατο ὦφε- 
Acai, οὔτε καθαιρομένη τὴν κεφαλὴν, ῥγχί- 
στη δὲ ἐγένετο, ὁκότε τὰ ἐπιμήνια εὐχερῶς 
οἱ "ἴοι. Αὕτη ὁκότε " περιωδυνοῖ τὴν «eQa- 
λὴν, προστιθέμενα προσθετὰ εὐώδεα πρὸς τὴν 
μήτρην ὠφέλει xal ἀπεκαθάρθη ὀλίγον τι" 
καὶ ὅκοτε ἐκόησε, ἐξέλιπον αἱ ὀδύναι τὴν 
κεφαλήν. , 

“γ΄. "Τυναικὶ ἐν Λαρίσσῃ κυούσῃ τῷ δεκάτῳ 


tiones quatuor annis suppressae erant, praeter 
valde paucas. Utero autem, quamcumque in 
partem se inclinasset, pulsus atque gravitatis 
sensum praebebant. Foetum concepit haec mu- 
lier et supra alterum, emissaque est in lucem 
nono mense puella viva in coxendice ulcus ha- 
bens, ac secundarum exitu consequente copio- 
sus admodum sanguinis. fluxus item successit, 
postridieque et tertio et quarto etiam sanguinis 
grumi coacti. Febris eam decem primis diebus 
detinuit, ac in posterum ei sanguis ruber pro- 
diit, Facies, tibiae, pedes ambo et femur alte- 
rum vehementer tumescebant. Cibos aversabatur, 
siti vero vehementi torquebatur, ac maxime fri- 
gida conferebat, vinum autem nullo modo. Ven- 
ter excluso primo foetu exiguo quidem momento 
remollitus est, plane antem non concidit, sed 
durior perseverabat, verum. citra dolorem. Qua- 
dragesimo vero a primo die, quod postea con- 
ceptum erat excidit, caro quaedam; οὐ venter 
concidit tumoresque omnes, fluxusque tenuis et 
sanguis olens prodiit, ac convaluit. 


19. Pheris mulierem ingens capitis dolor diu 
tenuit, quem neque quisquam. quidquam levare 
potuit, neque purgato capite optime habebat, 
sed cum menstrua ei expedite prodibant.. Haec 
in intenso capitis dolore pessis odoratis ad ute- 
rum appositis allevabatur et aliqua ex parte 
purgata est, cumque concepisset, caput dolo- 
ribus levatum est. 


18. Larissae mulier praegnans decimo mense 


ἃ δι᾽ ἐτέων. — ? ἀπεκύησε, ut cett, mss. — 3 ἔγένετο. — * τῇ h. 1. om, — 5 εἶχε δέκα ἡμερέων τῶν mp. — " καὶ οὖκ Vlvérars (sic). — 7 τὸ 
ῥεῦμα λευκόν. — 9 ἤει. — ? περιοδύνη. — 19 γυνὴ by Δ. κύουσα τῷ ὃ. μ. αἷμα ἐχώρεεν αὑτῇ πουλύ. 


adnotet se in quibusdam exemplaribus ἐπικύησε legisse: 
»quod, inquit, postea scribatur eros τὸ ἐπικύημα." Cer- 
tum est ἐπεκύησε propter sequens ἀπελύθη a librariis in 
ἀπεκύησε mutatum esse. Ante ὑπεχώρει Littréus καί ad- 
scripsit e libris pluribus Pariss. et Aldo. De suo Littr. τὸ 
ἑεῦμα τὸ λεπτόν, libris tantum τὸ ῥεῦμα λεπτόν ferenti- 
bus; — consentio. 

καὶ τῶν ὑστέρων ἑπομένων.) De meo genitivum dedi; 
ceteri omnes τὰ ὕστερα ἑπόμενα. 

19. οὔτε καθαιρομένη τὴν κεφαλήν. In vulgata hie τήν 
Om., sed habetur in edd. antt.; sed nemo interpretum, ne- 
que Corn., Foés., Littr. structuram loci recte cepit. Vertunt 
omnes, quasi scriptum esset καὶ οὐδεὶς οὐδὲν ἠδύνατο ὠὦφε- 


λῆσαι, οὔτε καθαιρομένη à κεφαλή, aut καθαιρομένην τὴν 
κεφαλήν. Sed in loci scriptura, qualem libri nobis tradunt , 
2lio modo est interpungendum quam illi fecerunt: iungen- 
Qum est οὔτε καθαιρομένη τὴν κεφαλὴν, ἑῥηΐστη δὲ ἐγένετο 
ὁκότε x. T. A. Nimirum explenda est ellipsis hoe modo 
οὔτε καθαιρομένη τὴν κεφαλὴν ἑηΐων ἐγένετο, ἑηΐστη δὲ ἐγέ- 
Vero, ὁκότε X. T. A. Pro optativis, quos unde dederit, non 
adnotat Littréus, sed qui omnino praestant, vulg. fer et zspi- 
ὠδύνει. Lindanus προστιθεμένη προσϑετὰ εὐώδεα πρὸς τὴν 
μήτρην ὠφέλει. Ytaque participium de suo ita scripsit; puto 
autem eum sibi visum esse ὠφελεῖτο pro ὠφέλει legere, nam 
ceteroquin non intelligo, qui femininum singulare dare potuerit. 

13. γυναικὶ — ἐχώρεε mov AÓ.] Ceteri γυνὴ ἐν A. κύουσα 
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μηνὶ αἷμα ἔχώρεε πουλὺ τεσσαρεσκαίδεκα 
ἡμέρας. ' πλεῖστον δὲ τὰς τρεῖς. τὰς πρὸ 
τοῦ παιδίου τῆς ἀπολύσιος. Τῇ τεσσᾶρεσ- 
καιδεκάτῃ "ἐξέπεσε ἐκ τῆς γαστρὸς τὸ παί- 
δίον τεθνεὸς, ἔχον τὸν δεξιὸν βραχίονα σροσ- 
πεφυκότα τῇ πλευρῇ" καὶ τὸ «ορίον τῇ 
τρίτῃ ἡμέρῃ τῆς νυκτὸς τὴν αὐτὴν ὥρην ὧς 
ὅτε τὸ παϊδίον: καὶ τὰ λευκὰ " ἔπειτα μετὰ 
ταῦτα ἔχώρεε τρεῖς ἡμέρας καὶ νύχτας μέ- 
τρίως τι πολλά". μετὰ δὲ τοῦτο πυρετὸς 
ἔλαβε δύο ἡμέρας καὶ " δύο νύκτας καὶ ὠδὺ- 
γᾶτο τὴν γαστέρα πᾶσαν καὶ τὰ ἰσχία, τὸ 
δὲ ἧτρον μάλιστα ...... 

10. ^E» Λαρίσσῃ Ἱπποσθένης περιπνγευμονίῃ 
ἐδόκεε τοῖσι ἰχτροῖσι ἔγφεσθαι. ἣν δὲ onus 
"ἀρχὴ μὲν, παλαίων ἔπεσε σκληρῷ “χωρίῳ 
ὕστιος καὶ ἐπενέπεσε αὐτῷ * 6 ἀντίπαλος: καὶ 
᾿ἐλούσατο ψυχρῷ καὶ ἐδείπνησε. καὶ ἐδόκεε 
βαρύτερος " γενέσθαι. Τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ ἐπύρεξε 
καὶ [E ἔσχε ξηροτέρη καὶ τὸ πνεῦμα πὺυ- 
κνὸν ᾿ἦν. ἹΠεμπταῖος δὲ αἱμωτῶδες ἔϊπχρέμ- 
ψατο, οὐ πουλύ" καὶ παρακόπτειν ἤρχετο" 
ὁχότε βήσσοι τότε. ὠδυνᾶτο τὰ στήθεα καὶ 
τὸν νῶτον. Ἕ κταίῳ δὲ αἷμα ἐρρύη ἐκ τῶν 
ῥινῶν πταρέντι, ὅσον τέσσαρες κοτύλαι πρὸς 
τὴν ἑσπέρην, οὔτε ἐφθέγγετο, οὔτε .«ἡσθά- 
yero οὔτε ἔργου, οὔτε λόγου. Ἕ νδεκωταῖος 
δὲ ἔθανε. Τὰς δὲ πέντε ἡμέρας. τοτὲ μὲν 
Ὁ ξμζδρων 9v, τοτὲ δὲ οὔ" ἐγένετο καὶ ἀπό- 


Y ἐλεῖπον (sic), το ᾽ ἐξέπνεσε (sic) τὸ π᾿ ἐκ τῆς ty. τεῦν, τ 
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copiosum sanguinem quatuordecim diebus demi- 
sit, plurimum tamen tribus potissimum diebus, 
antequam puer in lucem ederetur. Decimoquarto 
puer mortuus utero excidit, cuius brachium 
dextrum lateri adhaerescebat. Tertio die noctu 
eadem hora cum puer prodiit secundae et pur- 
gamenta alba deciderunt, ac^ deinceps tribus 
diebus et. noctibus multa quodammodo prodie- 
runt. Posthaec febris duobus diebus ae totidem 
noctibus tenuit, dolorque totum ventrem et co- 
xendices, maximeque imum ventrem vexavit .... 


14. Larissae Hipposthenes pulmonis inflam- 
matione medicis detineri, falso tamen, videba- 
tur. Principium quidem hoc. erat: lucta se exer- 
cens duro in loco supinus cecidit , superincidente 
οἱ adversario, et lavit se frigido, coenam sum- 
psit.et gravior sibi videbatur. Postridie. vero 
febris. et. tussis siccior eum. tenebat et spiratio 
erat. crebra. Quinto autem die cruentum pau- 
cum screavit et delirare coepit. Oum tussis eo 
tempore urgeret, pectus et dorsum dolor infe- 
stabat. Sexto postquam sternutasset, sanguis | 
ex naribus effluxit ad quatuor fere heminas sub 
vesperam, neque loquebatur, neque quid fieret, 
aut quid diceretur sentiebat. Undecimo mortuus 
est. Quinque autem diebus quandoque bene 
sentiebat, quandoque vero minime, febre liber 


* y. δύο, — * ἀρχῇ. — δ ὃ ἄντιπ᾿ non habent cett. — 


7 λοῦσα τῷ. — 8 sic etiam. V. — 9 ἣν om. cett. — 10 εὔφρων ἦν ὁτὲ δὲ οὔ, 


"rü δεκάτῳ μηνὶ αἴᾷα ἐχώρεεν αὐτῇ πουλύ. Yam saepius 
in hoc libro tum etiam im ceteris libris Epidd. telem stru- 
cturam vidimus, quae orta est e principiis historiarum confu- 
sis cum inscriptionibus earum, ita ut monstrum periodi nasce- 
retur. In cod. C. adeo αὕτη scriptum, ita ut librarius iun- 
geret ἐχώρεε αὕτη αἷμα πουλύ, quasi ἐχώρεε hic esset 
transitivum. 

μετρίως. τε mT0AAd.] Littréus v; πολλά omisit cod. Par. 
D. auctoritate; ibi tamen potius a librario omissum, quam in 
reliquis libris ab iis additum videtur, neque non Graecum 
est μετρίως TH πολλά. In fine huius historiae lacunae signa. 
notavi, quia enarratio non absolvitur; de exitu morbi nihil 
dicitur. 

14. ἀρχὴ μὲν, "PENA *. T. A.] Edi solet ἀρχῇ, quod 
auctorem voluisse. non credo, neque enim initio morbi. lucta 
illa fiebat, sed ipsa principium erat casus totius, itaque ἀρχὴ 
μέν scripsisse mihi videtur. Gal. lib. de Dyspn. ἀρχὴν δέ 
excitat. 

καὶ ἐπενέπεσε αὐτῷ ὃ ἀντίπαλος. Cett. non habent ὃ 


ἀντίπαλος, quod de meo supplevi. . Licet. enim interpretes 
non sint falsi in loci expositione, non credo ellipsn, qualis 
in vulgato textu habetur, admitti posse; potius periisse opi- 
nor quod supplevi. 

καὶ ἐδόκεε βαρύτερος γενέσθαι.) Vulgo γίνεσθαι; aoristus 
vero ita requiri -mihi videbatur, ut eum inferrem, vel ante- 
quam videram plerosque eodd. Pam, et Galenum L l et eod. 
Voss. eum re ipsa ferre. 

καὶ τὸ πνεῦμα πυκνὸν ἦν. De meo ἦν adscripsi; ceteri 
referunt τὸ πνεῦμα ad ἔσχε, sed non memini alicubi dici 
πνεῦμα πυκνὸν ἔχει αὐτόν. 

ὁκότε βήσσοι τότε, ὠδυνᾷῶτο τὰ στ. X. τ. λ.] Gal. citat 
ὁκότε δὲ βήσσοι, ὠδυνῶτο τὰ στ. καὶ τὰ νῶτα. Quodsi 
iam solitam interpunctionem loci. conferas, ὁκότε βήσσοι, 
TÓrs ὠδυνᾶτο *. T. A., Galeni lectio utique praestaret. Sed 
mihi interpungendum videtur pone τότε, ut haee partieula 
indicet morbi tempus, quo cum dolore tussiret; ceteroquin 
abundat et inepte infertur, sed πότε hie est τῇ πέμπτῃ. 

ποτὲ μὲν ἔμφρων ἦν, τοτὲ δὲ οὔ. Littr. ἔμφρων e cod 
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perog "σίωλον δὲ οὐδὲν ἀπεχώρεε. ουδὲ" ῥέγ- 
χος εἶχε, οὗ γὰρ ἣν σίαλον. 

ιε΄. ᾿Σκαμάνδρῳ ἐν Λαρίσσῃ Ἰσχίον ἐσφα- 
κέλισε καὶ ὀστέον " ἀφεστηκὸς ἦν χρόνιον" ὁ 
δὲ ἐτμήθη τομὴν μεγάλην καὶ πρὸς “" τοῦ 
ὀστέου καὶ ἔπειτα ἐκάη. Τότε " δὲ. ἡμέρῃ 
δωδεκάτῃ μετὰ τὴν τομὴν. ἤρξατο σπασμὸς 
καὶ εἶχε μᾶλλον ...... ᾿ἐσπᾶτο δὲ τὸ σκέ- 
Aoc ' τοῦτο μέχρι τῶν πλευρῶν" διεφοίτα δὲ 
xal ἐπὶ "θάτερα ὃ σπασμός" ξυνεκάμπτετο 
δὲ τὸ σκέλος καὶ ἐξετείνετο καὶ τἄλλα μέ- 
Aca ἐκίνει καὶ αἱ γνάθοι ἐπάγησαν" οὗτος 
ἔθανε σπώμενος ὀγδόψ μετὰ τὴν τοῦ σπα- 
σμοῦ ἐπίληψιν. ᾿Ἐθεραπεύετο δὲ «““λιάσμα- 
σι ἀσκίοισι καὶ πυρίζσι ὀρόβων ὅλον τὸ 
σῶμα καὶ ὑπεκλύσθη καὶ ὑπῆλθε " παλαιὴ 
κόσρος ὀλίγη" καὶ τὸ κατακορὲς Qáp- 
μαᾶκον ἔκιε καὶ προσκατέζσιε ......«. καὶ 
"ὑπῆλθε μὲν ..... οὐδὲν " δὲ ἀπὸ τοῦ κατα- 
πότου ὠφελήθη καὶ ὕπνος ὀλίγος ἦλθε" καὶ 
αὖθις πιὼν τὸ κατακορὲς ἑσπερινὸφ ἡλίου 
ἀνιόντος ἔθανε. Ἔ δόκεε δ᾽ ἂν πλείονα “χρόνον 
διενεγκεῖν, εἰ μὴ κατὰ τοῦ φαρμάκου τὴν 
Ἰσχύόν. 


léfyx. — 3 Σκάμανδρος. — 5 ἀφεστηκὸς sine ἦν. — * τὸ ὀστέον. 
0 ἐπῆλθε. — M δέ om. 


C. pro vulgato εὔφρων; etiam cod. Marcianus ἔμφρων. Ce- 
terum τότε — τότε vulgata, quod i Kühniana et Littréi 
editione scriptum, uti item exhibeo. Alii codd. posteriore 
loco idem legunt, quod codex Voss. 

15. Σκωμάνδρῳ — καὶ ὀστέον ἀφεστηκὸς ἦν χρόνιον.) 
In his de meo nomen proprium, quod in libris ett. nomina- 
tivo legitur, dandi casu descripsi, tum de meo ἀφέστηκε 
effeceram e librorum lect. ἀφεστηκός, neque enim participi- 
um apte per se ponitur, sed postea malui ἀφεστηκὸς 5j ἣν 
cum Lindano dare, quum iam aliis locis ἦν periisse animad- 
vertimus. Sed operae pretium est tenere vulgatam habere 
καὶ ἰσχίον, Lindanum τὸ ἰσχίον; illud καί ante ἰσχίον non 
paucorum librorum fide omisit Littréus, quem secutus sum, 
sed non licet negligere forte im hac historia, quae aliis quo- 
que locis lacunas habet, καὶ esse posse indicium lacunae, 
quae hic adsit, et facile fieri posse, ut edere oporteat £:x4- 
μανδρος ἐν “Λωρίσσῃ eese oo) ἰσχίον I. τ. λ. 

τότε δὲ, ἡμέρῃ w. T. A.] De meo δέ adscripsi; rerum ne- 
xus postulat et pone τότε facile interire potuit. 

καὶ εἶχε MEAAO.....] Sine dubio hie deést significatio 
partis, quam convulsio tetigerit; fuit autem σκέλος alteru- 
trum, quod seqq. docent. 

deaüro.] Hoc latet in vulgato ἐσπάσωτο, quod absur- 
dum est. Mirum mi in libris Parr. ἐσπάσθη occurrat, uti in 
"Voss, qui eum pluribus Parisinis congruere. solet. Esset au- 
tem ἐσπσθη prae coniectura praeferendum, misi tot imperfe- 
cta essent vicina; certum est aoristum medii constare hic 


erat. Sputum vero nullum excernebatur, neque 
stertor detinuit, quoniam sputum mon aderat. 
18. Larissae Scamander coxendicem sideratam 
habuit et os longo tempore ei abscessit. Hic 
post magnam sectionem etiam ad os ipsum de- 
nique inustus est. Ao tum duodecimo post se- 
ctionem die convulsio coepit, ac magis deti- 
nuit....... convulsione autem tentabatur.erus 
illud ad latera usque, quae ad alteram etiam 
partem perveniebat. Crus autem contrahebatur 
et extendebatur ceteraque membra movebat et 
maxillae riguerunt. Hic octavo post convulsionis 
insultum die, convulsione periit. Utriculis vero 
concalefactis ex ervo ad curationem totum. cor- 
pus fovebatur et ex infuso per clysterem non- 
nihil veteris stercoris prodibat. Ac medicamentum 
purgans quod saurafum dicitur ebibit et super- 
deglutivit............ Ac per alvum secessit 
quidem ......., sed ex bolo nihil levamenti sensit 
et somnus párvus venit. Rursusque epoto sub 
vesperam remedio. sazura/o sub ortum solis mor- 
tuus est. Atque diutius morbum sufferre potuis- 
se videbatur, ni vis medicamenti obstitisset. 


— δέ abest. — ὁ ἐσπάσθη. — Ἴ τοῦτο abest. — δ ϑάτερον. — ? πάλιν Y — 


non posse. Pro τὸ σκέλος, quod sequitur, Marcianus cod. 
7b σκέλεος legit. 

καὶ προσκατέπιε... 1 Lind. hie dedit καὶ [κατάποτον] 
προσκωτέπιε .... Littréus id adnotans ᾿βοαιϊέαν cod, C., 
qui προσκωτέπιε omittit. lam vero ad ἢ, 1, nihil eiusmodi 
mihi annotavit Cobetus e cod. Marciano, quem diligenter 
contulit et qui utplurimum cum Parisino C. consentit. Cer- 
tum autem lacunae indicium est illud καὶ προσκατέπιε, 
eamque-notare malui, quam. eum Liudano κατ ώποτον sup- 
plere, quum forte etiam quodnam κώτάποτον devoraverit 
&eger, auctor annotaverit. Quin pone ὑπῆλθε μέν, quod 
Marc. etiam legit pro ἐπῆλθε μέν vulgatae, deést significatio 
eius, quod per alvum decesserit, ita ut ibi quoque lacunam 
motaverim. Αὐ e verbis οὐδὲν δὲ ἀπὸ τοῦ καταπόσου ὦφε- 
λήθη καὶ ὕπνος ὀλίγος ἦλθε efficio. illud κατάποσον fuisse 
saltem remedium ὕσνεκόν. ld ipsum autem forte nomine 
proprio indieatum fuit, sicuti à κωτακορές, quod manifesto 
est, ut ita dicam, nomen proprium remedii purgantis. Jd eerte 
effitio e sequentibus αὖϑις πιὼν τὸ κατακορὲς ἑσπερινός, 
ubi ἰσχυρόν pone κατωκορές pro glossa delevi. Nisi certe 
Tb κατακορές sit nomen proprium remedii, exspectaveram. 
καί ci κὠτακορὲς φάρμακον ἔπιε. —- Advertit me δέ pone 
οὐδέν in multis libri Parr. omitti, etiam in .C. et Maxci- 
ano. Sitne forte haec res indicio aliarum corruptelarum, non 
satis -discerno; videant alii quoque! 'E3ówss pro vulgato 
ἐδόκει initio 'postremae periodi huius capituli e. Marciano 
Scripsi. 
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ις΄. Ἱσχοχόμος ' Παλαμήδεος ἐν Λαρίσσῃ 
ἑνδεκαετὴς. ἐπλήγη κατὰ τοῦ μετώπου ὑπὲρ 
τὸν ὀφθαλμὸν τὸν δεξιὸν ὑφ᾽ ἵππου, καὶ 
"ἐδόκεε τὸ ὀστέον οὐχ, ὑγιὲς εἶναι καὶ " ἐπίδυε 
ἐξ αὐτοῦ ὀλίγον alga. Οὗτος ἐπρίσθη. μέγα 
“μέχρι τῆς διπλόης καὶ byrpeóero οὕτωξ 
*Éxoy τὸ ὀστέον, ὃ καὶ πρισθὲν " αὐτίκω ἐξε- 
πύεε ἐπιεικέως. Οἴδημα παρὰ τὸ οὖς ἤρξατο 
xal πυρετὸς καὶ ῥῖγος" ᾿ καὶ ἡμέρῃ..... μᾶλ- 
Aoy ᾧδίσκετό τε καὶ ὠδυνᾶτο τὸ οἴδημα καὶ 
ἐπύρεσσε ἀρχόμενος ἐκ ῥίγεος" καὶ οἱ δφ- 
θαλμοὶ ᾧδησωαν καὶ τὸ μέτωπον καὶ ἅπαν 
τὸ πρόσωπον. ἔπασχε δὲ ταῦτα ἐπὶ δεξιὰ 
μᾶλλον τῆς κεφαλῆς, παρῆλθε δὲ καὶ ἐς τὰ 
ἀριστερὰ τὸ οἴδημα" οὐδὲν οὖν τοῦτο ἔβλα- 
στε" τελευτῶν δὲ πυρετὸς ξυνεχὴς ἔσχε ἥσ- 
σον" ταῦτα ἦν μέχρις ἡμερέων ὀκτώ. Ἔ βίω 
δὲ καυθεὶς xal καθηράμενος διὼ καταπότου 
καὶ 'περιπλασσόμενος τὸ οἴδημα" τὸ δὲ ἕλκος 
τῶν κακῶν οὐδὲν αἴτιον ἦν. 


Y γπαλαμήδεος. — 5 οἷο V. — ? ἐπήδα. — * μέχρι om. — 5 ἔχων. — 


16. καὶ ἐπίδυε ἐξ αὐτοῦ ὀλίγον αἴμα.] Codd. h.l. ἐπήδα. 
Heringa p. 112. recte hue retulit glossam Erotiani ἐπέδυεν ἡ 
ἐπεδιέρρει καὶ διεπήδω. Minus feliciter ἐπέδυεν h. 1. illa- 
tum, s, potius ἐπέδυ legere voluit. Recte Littréus ἐπίδυεν 
intulit in textum; id enim latet in Erotiani ézé3vev. 

οὗτος ἐπρίσθη μέγα μέχρι τῆς διπλόης καὶ Ἰἰητρεύετο 
οὕτως ἔχον τὸ ὀστέον, ὃ καὶ πρισθὲν αὐτίκα HAVE 
ἐπιεικέως. Οἴδημωα παρὰ τὸ οὖς ἤρξατο καὶ πυρετὸς καὶ 
fryog καὶ ἡμέρῃ..... μᾶλλον ὠδίσκετό τε καί ὠδυνᾶτο τὸ 
οἴδημα x. T. A.] Vulgata in hisce habet ὃ καὶ πρόσθεν αὖ- 
τίκα τὸ ὀστέον ἔκυεν ἐπὶ εἴκοσι οἴδημα x. T. A. ln paulo 
superioribus eodd. fluctuaut inter ἔχον, quod vulgata, et 
ἔχων, quod. alii libri ferunt. Ad ἔκυεν Littréus ex uno cod. 
K. ἔκηεν adnotat, ego e cod. Voss. ἔσκυεν hausi. Littréus 
locum sie constituit: οὗτος ἐπρίσθη μέγα μέχρι τῆς διπλό- 
ἧς καὶ Ἰητρεύετο οὕτως ἔχων τὸ ὀστέον, ὅ καὶ πρισϑὲν 
αὐτίκα τὸ ὀστέον ἔκηεν. "Emi εἴκοσι x. τ. A. Adnotat au- 
tem: ,le texte de vulg. est altóré, Com. traduit: quod etiam 
antea stalim os peperit; Fo8s.: quod etiam antea illico os 
utero gestabat, Ces deux traductions sont inintelligibles. 
C'est αὐτίκα, qui m'a mis sur la voie de la correction, que 
je propose: αὐτίκα indiquait quelque chose, qui s'était passé 
immédiatement, sans doute, aprés l'accident; l'individu avait 
été trépané; des lors il fut facile de lire σρισϑέν au lieu de 
πρόσθεν. -Quant à ἔκηεν, il est employé ici dans un sens 
analogue. à celui qu'a κατακαίει dans le livre des Plaies de 
iéle: καὶ τὸ ὀστέον ἐκθερμαΐίνων καὶ ἀναξηραίνων κατά- 
καίει, le trépan, échauflant et dessechant l'os, le brule t. HI. 
p. 259. J'ai indiqué t. III. avertissement p. xxn. les rap- 
ports que cette observation de Ep. V. a avec le traité des 
Plaies de téte. L'os contus fut trépané jusqu'au diploé; il 
fut traité, c'est à dire desséché par les médicaments (ἀναξη- 
ραίνεται ὑπὸ Φαρμάκων τῶν πλείστων, des Plaies de téte 
t. HI. p. 246.); la table supérieure de l'os, ἡ ἄνωθεν μοΐρω 
(ib. p. 250) se détacha, la pleie ayant passé para suppu- 


16. Larissae Palamedis equiso undecim annos 
natus ab equo in fronte supra oculum dextrum 
feriebatur et ad os vitium pervenisse videbatur 
ex eoque modieus sanguis prosiliebat. Hic ma- 
gnam sectionem ad diploén usque pertulit, osque 
ita se habens curabatur, quod etiam postquam 
sectum erat statim modice suppuravit. Circum 
aurem tumor fieri coeptus est et febris et rigor 
accessit; dieque..... tumor magis auctus est 
et doluit; et febricitavit a rigore orsus et oculi 
tumuerunt et frons ac facies tota. Haec autem 
dextra capitis parte fere contigerunt; pervasit 
tamen tumor etiam ad sinistram, sed hie nul- 
lam noxiam attulit. Tandem vero febris continua 
remittebat. Ista acciderunt usque ad diem octa- 
vum. Post inustionem autem et medicamenti 
devorati ope factam purgationem et illitum tu- 
mori medicamentum superstes fuit. At vero 
malorum causa nullo modo ad uleus referenda 
erat. 


* αὐτίκα τὸ leréoy ἔσκυεν (sic). — 7 καὶ ἡμέρῃ μᾶλλον, 


ration et s'óant mondifl(e (εἴ τίς τὸ ἕλκος ὡς τάχιστα 
διώπυον ποιήσας καθαρὸν ποιήσεται, ib.) c'est là le sens 
qu'a iei Éxwsy." — Contra hanc adnotationem, in qua vere 
dixit Littréus textum vulgatum esse corruptum, neque intel. 
ligere quemquam posse Cornari et Foésii interpretationes, 
Obiiciam, eum, licet verissime σρισθέν pro πρόσϑεν legat, tex- 
tum tamen ita constituisse, ut sanum sensum ex eo elicere 
nequeas, quod non pauca eorum, quae in adnotatione sunt 
tradita, subvertit. Quis, quaeso, intelligit καὶ ἰητρεύετο 
οὕτως ἔχων τὸ ὀστέον, ὃ καὶ πρισϑὲν αὐτίκα τὸ ὀστέον 
ἔκηεν! Quid erit subiectum transitivi ἔκηεν ἢ Vides senten- 
tiam claudicare et ineptam esse! Nolo diutius his insistere, 
videamus num alio modo corruptis succurrere liceat! In vul- 
gata lectione καὶ ἰητρεύετο οὕτως ἔχον τὸ ὀστέον, ὃ καὶ 
πρόσθεν αὐτίκα τὸ ὀστέον ἔκυεν primum quidem à ὀστέον 
pone αὐτίκα otiose invectum est a librariis; tum cod. K. 
lectio £x4s pro ceterorum £xvs correctio forte est, sed si est, 
prava est. Latet in ἔκυε non aliud quid quam 27se, cuius 
verbi 7 in x abiit, ita ut e toto Éxvs efficerent; quin codicis 
Voss. leetio ἔσκυε me potius ad compositum &£ézvss per- 
dueit. De σρισθέν pro πρόσθεν legendo me cum Littréo con- 
sentire jam supra significavi; sed neque ἐπὶ εἴκοσι congruum 
est h. 10: si emusmodi temporis definitionem auctor voluisset, 
περὶ τὰς εἴκοσι, aut περὶ τὴν εἰκοστήν scripsisset, sed ἐπὶ 
εἴκοσι nihil est, nisi ἐπιεικῶς, forte Ionieum ἐπιεικέως. In 
sequentibus pone ἡμέρῃ notavi lacunam, quia diei, quo tumor 
augeretur, numerus interiit. In postremis loci citati vulgo 
ὠδίσκετο καί, sed Mare. solus δίσκετο δὲ καί; inde τα 
καὶ scripsi. 

πελευτῶν δὲ πυρετὸς ξυνεχὴς ἔσχε ἧσσον. Sic recte Lit- 
tréus interpunxit; reliqui nescio quo modo ἧσσον ad seqq. 
inferunt, unde Lindani ἧσσον [δὲ] ταῦτα et Cornarii et 
Foésii falsae interpretationes. 

καὶ καθηρέμενος διὰ κωταπότου) καὶ καθηρώμενος αὐτὸ 
καταποτου Marcianus, 
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Ἔν Λαρίσσῃ Θεοφόρβου παῖς &A£z pa 
τὴν κύστιν καὶ διούρει γλίσχρον καὶ ὠδυνᾶτο 
καὶ ἀρχόμενος ' καὶ τελευτῶν τῆς οὐρήσιος 

ἔτριβε τὸ πόσθιον. Οὗτος * πιών τι δὶ- 
ουρητικὸν δριμὺ ἐς μὲν τὴν κύστιν οὐδὲν 
ἐχώρησε. ἐξήμεσε δὲ συχνὸν πυῶδες καὶ χο- 
λὴν καὶ κάτω ἕτερα τοιαῦτα διεχώρεε καὶ 
ὠδυνᾶτο τὴν γαστέρα καὶ éxaíero ἔνδοθεν. 
τὸ δὲ ἄλλο σῶμω ψυχρὸν ἐγένετο καὶ ma- 
ρελόύθη "ὅλος καὶ προσδέχεσθαι οὐδὲν ἤθελε. 
Τούτῳ ἡλκώθη “ἡ κοιλίη ἰσιχυρῶς ὑπὸ Ἰσιχύος 
τοῦ φαρμάκου ἄγαν" ᾿ ἀπέθνχγσκε δὲ μετὰ 
τὴν πόσιν τριταῖος. 


ιη΄. Τυνὴ ᾿Αντιμάχου ἐν Λαρίσσῃ ἐκυΐσκετο 
ἡμέρας ὡς πεντήκοντα καὶ ἠσίτεε τόν τ᾽ ἄλ- 
λον χρόνον καὶ ἡμέρας "ἑπτὰ τὰς ὑστέρας 
καὶ ὠδυνᾶτο τὴν καρδίην καὶ πυρετὸς ' ἐπε- 
λάμβανε. Οὐχ, ὑπεκεχωρήκει τοῦ “ιρόνου 
τούτου ταύτῃ ἐδόθη ἐλατήριον κατάποτον 
ἰσχυρότερον τοῦ δέοντος καὶ ἀπήμεσε χολὴν 
ξυγκεκαυμένην ὑπό τε τῆς ἀσιτίης καὶ τοῦ 
συρετοῦ, — καὶ γὰρ οὐδὲ ποτῷ ἐχρῆτο οὐ- 
δενὶ, --- ὀλίγην δέ. xal ἀπήμεσε * βιαίως καὶ 
θρομβώδεω" κἄπειτα ἡσᾶτο καὶ .... ἠφίει 


Ὁ καὶ Tt om, — ? πιὼν τὸ ὃ. — 3 ὕλως. --- * 


17. ἐλέπρα.] Unus cod. A/;/£, nempe Sever. apud Foés. 
Paulo post σπόσθιον cod. H., unde Littréus exhibuit, ceteris 
πρόσθιον legentibus. 

πιών τι διουρητικὸν δριμύ. Codd. τὸ δ. 3p.; quod possis 
defendere si sumas τὸ δριμὺ διουρητεκόν certam fuisse for- 
mulam, qua semper "uti soliti fuerint hi medici. Potius ta- 
men credo τό e 7; ortum esse, quapropter exhibui. 

ὑπὸ ἰσχύος τοῦ φαρμάκον ἄγαν. Mihi idem significare 
videtur, quod ὑπὸ τῆς ἄγαν ἰσχύος τοῦ φαρμάκου. Nisi 
ita accipiendum sit, ἰσχυρῶς abundat; sed me iudice ἐσχυ- 
ρῶς ad ἡλκώθη referri oportet, alterum ἄγαν, uti dixi, ad 
ἐσχύος τοῦ φαρμάκου. — "Videant.alii quoque! 

18. ἡμέρως ὡς πεντήκοντα καὶ ἠσίτεε τόν T ἄλλον χρό- 
νον X. T. λ aee est lectio codicis Marciani, nisi quod 
corrupte εἰσίτε habet. Eandem fere lect. cod. C. praebet, 
sed hic ἤσιτε, non 7' ante ἄλλον. Vulgo ἡμέρας ὡσεὶ πεν- 
τήκοντα καὶ ἠσιτέετο τὸν ἄλλον χρόνον. 

καὶ ἡμέρας ἑπτὰ τὰς ὑστέρας καὶ ὠδυνᾶτο τὴν καρδίην. 
In vulgata pone ἑπτά legitur ἤλγει, quod cod. Marc et Par. 
C., quem Littréus iam secutus est, non habent. lam vero 
Littréus καί ante ὠδυνῶτο tanquam supervacaneum uncis 
includit. Mihi καὶ non abundare videtur. Qui lectionem 
vulgatam sequuntur $cTépz6. de utero accipiunt; sed potius 
credo. cum Marciani et Parisini C. deseriptore ἤλγει esse 
supervacaneum et ὑστέρας esse adiectivum. 

καὶ πυρετὸς ἐπελάμβανε.) Ceteri ὑπελάμβανε, quae le- 


ἡ om. — 5 ἀποθνήσκει. 


17. Theophorbi filio Larissae vesica foeda 
scabie, lepram vocant, laboravit et glutinosam 
urinam reddebat, in eaque reddenda circa ini- 
tium et finem dolore divexabatur et, mentulam 
confricabat. Hic quum acre medicamentum uri- 
nam promovens bibisset, ad vesicam nihil qui- 
dem secessit, sed vomitione pus multum et bilem 
reddidit, ceteraque eiusdem generis per alvum 
demittebat. Venter dolore conflictabatur et intus 
ardoris sensus percipiebatur. Reliquo vero toto 
corpore perfrixit et exsolutus est, neque quid- 
quam assumere voluit. liuic medicamenti vis 
nimia ventriculum vehementer admodum exul. 
ceravii, quo epoto tertio postea die exstinctus est. 

18. Larissae Antimachi uxor fere quinqua- 
ginta dies uterum gestabat et reliqno tempore 
cibos fastidiebat, septemque diebus postremis et, 
oris ventriculi dolore conflictabatur, et febris 
prehendebat. Ex. quo tempore nihil per alvum 
secessit. Huic medicamentum deorsum purgans 
valentius quam par erat deglutiendum est, ex- 
hibitum et bilem prae inedia et febre exustam 
vomitione reiecit, — neque enim ullo potu ute- 
batur, — paucam tamen. Et vomuit cum vio- 
lenta intentione et grumosam materiem. Aoc dein 


- ὁ ἥγει τὰς bor. — Ἴ sic etiam V. — δ καὶ βιαίως: 


ctio manifesto falsa; ita ut ἐπελάμβανε corigerem, vel an- 
tequam videram codicem Voss. id re ipsa ferre. Rursus mi- 
ror Littréum e codd, Parr. nihil eiusmodi enotare, quum tamen 
ista lectio, quam sequor, vix in solo Voss. reperiri posse vi- 
deatur. 

ταύτῃ ἐδόθη ἐλατήριον κατάποτον ἰσχυρότερον. Οοὰ. C. 
ἐλ. ἰσχυρὸν καταπ. ἰσχυρότερον, quod puto Littréum recte 
non recepisse, Error esse videtur libra, Idem cod. xal 
pro οὖχ, D οὐχ ὑπεκεχωρήκει. 

καὶ ἀπήμεσε χολήν.) καὶ ἀπήμεσέ τε χολήν cod. Marc. 

χολὴν ξυγκεκαυμένην ὑπό τε τῆς ἀσιτίης.) Haec opinio 
de bile exusta propter abstinentiam a cibis cohaeret, cum iis, 
quae in libo de V. A. $ 30. legimus de iis, qui praeter 
consuetudinem semel tantum de die cibum sumunt; καὶ οὐ- 
ρέουσι θερμὸν καὶ χλωρὸν καὶ ἡ ἔφοδος ξυγκαίεται. 

ὀλίγην δέ Cod. C. ὀλίγον δέ. 

κἄπειτα ἡσᾷτα.] Sic recte Littr. et cod, Mare., qui καὶ 
ἔπειτα ἡσᾶτο καί. Vulgo ἀήσατο, cod. C. iero; H. pro- 
xime ad verum aecedens j ἡσσᾶτο. 

καὶ «.... ἠφίει αὐτήν.) Lacunae signum ceteri non ha- 
bent: est autem in varietate lectionis nihil, quod ad. rem fa» 
ciat. Calvus: ,seseque demisit," itaque αὑτήν legisse videtur, 
Corm.: 5,80 ipsam demisisset."  Foés.: ,,eam "demittebat." 
Littréus: ,,qui (les soulévements .du coeur) la' quittaient." — 


, Confer $ 98. verba à δὲ πυρετὸς αὖϑις ovx ἠφίει et videbis 


locum in vulgata laeunosum esse; subiectum verbi ἠφίει certe 
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αὐτὴν xal ἐδόκεε ἀσθενέειν καὶ obw ἤθελε σί- 
youca, ὕδωρ ἐξεμεῖν. Μετὰ " δὲ τοῦτο, ὀδύνη 
᾽ἔσχε ἰσχυρὴ τὴν κάτω κοιλίην, ----" ἥλκωτο 
ψὰρ ὑπὸ τοῦ φαρμάκου, — καὶ ἐχώρεε αὐτῇ 
μετὰ. τὴν κόπρον " αὐτίκα ὕφαιμον ξυσμα- 
τῶδες" αἰεὶ δέ " πλέων ἐγίγνετο καὶ ἡ ἀσθέ- 
γείώ καὶ ἡ ἄση" καὶ τοῦ καθάρματος ἧσαν 
πέντε κοτύλαι. [στη δὲ “ἡ κοιλίη, ὕδατος 
καταχεομένου πολλοῦ κατὰ τῆς γαστρός" 
ἄλλο δὲ οὐδὲν ἠδυνήθη προσδέξασθαι" ἔθανε 
περὶ μέσας νύχτας. Ἔ δόκεε δ᾽ ἂν βιῶναι. εἰ 
ἠδύνατο ᾿ πίνειν τὸ ὕδωρ καὶ ἐμεῖν αὐτίκα. 
πρὶν * ὑπιέναι. 


10. Οἰκέτις * Αἰνγσιδήμου ἐν Λαρίσσῃ. ἡλ- 
κῴθη κοιλίην καὶ τὸ ἔντερον ὑπὸ χολῆς αὖτο- 
prog κινηθείσης καὶ ἐξεχώρεε καὶ ἄνω καὶ 
κάτω χολὴ καὶ αἷμα καὶ πυρετὸς εἶχε. Ταύτῃ 
ἐδόθη ἀσθενεούσῃ ἐλατήριον ἀσθενὲς. ποτὸν. 
ὑδωρὲς καὶ ὀλίγον καὶ ἤμεσέ τε ἀπ᾽ αὐτοῦ 
πουλὺ καὶ κάτω " διήλθε πλέον καὶ τῆς ἑσπέ- 
puo ἐπανῆλθε. Τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ πυρετὸς ἦν, 
ἀσθενὴς δέ" " ἡ δὲ κοιλίη ἥλκωτό τε καὶ ἔτι 
ὑπεχώρεε ταὐτά. Ἰρίτῃ δὲ ἔθανε δείλης. 
πυρετοῦ ἐπιλαβόντος πάνυ ἰσχυροῦ. Αὕτη 
ἐδόκεε ἀποθανεῖσθαι πάντως. ἥκιστα δ᾽ ἂν 
ὕδωρ πίνουσα ψυχρὸν ἕως ἔμετος εἶχε, ἐπεὶ 
δὲ ἐψύχθη ἡ ἄνω κοιλίη ἀποκαθαρθεῖσα τῷ 
ὕδατι χυλὸν μεταπιοῦσα ψυχρὸν. οὕτω με- 
τεκλύσθη. 


14 om. — " ἔχει. — 3 ἥλκωτο. — 4 αὐτίκα om. -- 5 πλέον ἐγίνετο. 
κοιλίη ὑπεχώρει τότε ταῦτα. καὶ ἥλκω (610). 


perit, forte etiam plus excidit. Forte καὶ ó πυρετὸς οὐκ 
ἠφίει αὐτήν scriptum fuit, forte aliud quid; neque enim 
certum est non aliud fuisse subiectum verbi, neque ideo cer- 
tum negationem item periisse. 

οὐκ ἤθελε) οὐκ ἔθελε Marc. 

ὀδύνη ἔσχε ἰσχυρὴ τὴν κάτω κοιλίην.] Libri omnes ἤσχεε: 
iam supra in hoc libro eiusmodi praesens reieci; hie item. 
facio; repono ἔσχε. Sequens ᾿σχυρή facere potuit, ut libra- 
rius ἤσχει scriberet. Praesens tempus alienum est a tota 
historiae morbi ratione et oratione. 

ἥλκωτο,] Praebuerunt libri Parr. Littréo idemque in Voss. 
reperi pro vulgato εἴλκωτο. 

πλέων ἐγένετο. πλείων Littr. e cod, C. pro vulgato 
πλέον. Cod. Marc. πλέων praebuit, Idem liber legit ὕφαι- 


anxietate vexabatur et..... eam demisit et de- 
bilitari videbatur et aquam bibens vomere no- 
luit. Post haec autem dolor vehemens inferiorem 
alvum detinebat, quae a medicamento exulce- 
rata erat, eique statim post stercus ramentum 
subcruentum ex alvo secessit. Perpetuo vero 
increscebat imbecillitas et incontinens corporis 
iactatio, et purgatio ad quinque heminas pro- 
cesserat. Aqua multa ventri affusa restitit alvus, 
aliud quippe nihil assumere poterat. Circa me- 
diam noctem mortua est. Videbatur autem su- 
perstes esse potuisse, si aquam bibere potuisset 
et statim evomere antequam per alvum descen- 
deret. 

19. Larissae Aenesidemi ancillae exulcerata 
est alvus et intestinum a bile per se commota, 
ac sursum et deorsum bilis et sanguis prodi- 
bant; febrisque detinuit. Liuic imbecilla quum 
esset, in potu est, exhibitum medicamentum deor- 
sum purgans imbecillum , aquosum et paucum, 
ex quo copiosa vomitione sunt reddita et plura 
per inferna subierunt, ac sub vesperam repeti- 
verunt. Postero vero die febris aderat, verum 
debilis. Alvus etiam exulcerabatur et eaedem 
adhuc deiectiones erant. "Tertio autem die ve- 
hementi admodum febre correpta sub vesperam 
obiit. Haec prorsus peritura fuisse existimata 
est, minime vero quando aquam biberet donec 
vomitus adforet; postquam vero venter superior 
perfrixisset aquae ope perpurgata, si post epo- 
tum ptisanae succum frigidum, sic ex infuso 
subluta esset, 


— ὁ οἵ. — 1 σιεῖν. — ξ ἢ πιεῖν. — 9 ἠνησιδήμου, — 1 ὑπῆλθε. — 01 ἡ δὲ 


μὸν καὶ ξυσματῶδες. 

πρὶν ὑπιέναι.] Sic libri tres Paris. et Marcianus. Lindani 
πιέειν e lectione, qualis est cod. Vossiani, profluxit , sed sensu 
idoneo caret. Aquam vomitu elici debuisse statuit, ante- 
quam ad ventrem inferiorem descenderet, aut infra foras 
eiiceretur. 

19. Αἰνησιδήμον.] Sie recte Littr. e codd., in quibus 
fere ἐνισηδήμον, quod Marcianus etiam legit; vulgo "Ovszi- 
δήμου, quod. Calvus quoque vidit, sed: ortum est quia spa- 
tio vacuo relicto pro maiuscula et articulo suppleto nomen 
corruptum est. 

αὐτομάτως. Praebuit Littréo cod. C.; vulgo αὐτομάτης. 
. αὕτη ἐδόκεε.) αὕτη δὲ ἐδόκεε vulg. — Littréus adnotat: 
»Post αὕτη addit δέ vulg. — δέ om. codd, Aldus." — Al- 


— 126 — 


x', ᾿Εὐδήμῳ ἐν Λαρίσσῃ αἱμορροΐδας ἔχοντι 
ἰσχυρὰς πάνυ καὶ " χρονίας ἑξαίμῳ ὄντι χολὴ 
ἐκινήθη. ἀλλ᾽ ἡπίωσε τῷ σώματι καὶ ἡ κοι- 
As ἐταράχθη κάτω " καὶ ὑπεχώρεε “ολῴώδεα 
xal ai "αἱμοῤῥοΐδες ἀνεῖχον. Φάρμακον xa- 
τωτερικὸν. πιὼν ὑπεκαθάρθη καλῶς καὶ αὖθις 
μετέσιε χυλὸν καὶ ἔτι ἐτετάρακτο καὶ ὀδύνη 
“πρὸς τὰ ὑποχόνδρια προσίστατο. Τούτῳ ἐπε: 
“ειρήθη τῇσι αἱμορροΐσι τὴν κοιλίην οὐ καλῶς 
πὼς ἔχοντι, ἀλλὰ δεομένῳ θεραπείης ἔτι καὶ 
“ἀπεμέσαι" ἔπειτα 08 ὑπολειφθέντος καρκίνου 
πυρετὸς " ἐπέλαβε καὶ οὐκ ἀφῆκε πρὶν ἀπέ- 
κτεῖνε" ὅτε δὲ καὶ ἀφῆκε ῥῖγος, ὑπολαβὼν 
ἧκε ὁ πυρετὸς, καὶ ᾿ὑπεχώρεε αὐτῷ “χολὴ 
καὶ φῦσα μὲν διεξήει. ἐνήν δὲ καὶ ὀδόνη ἐν 


τῇ κοιλίᾳ. Αἱ δὲ αἱμορροΐδες ἔξω ἧσαν τοῦ. 


 εὔδημος cett, cf. adm. — " χρονίσας. — ὃ καί om. — * αἱμόρροιαιν 


dus ταύτῃ ἐδόκεε habet; sed non ommes codd. omittunt δέ: 
in Marciano non legitur, sed in Vossiano adscriptum est. 

20. Εὐδήμῳ — χολὴ ἐκινήθη. Vulgata lectio ita se ha- 
bet: Εὔδημος ἐν Λαρίσσῃ, mipoppoídug ἔχων ἰσχυρὰς πάνυ 
καὶ χρονίσας ἔξαιμος Qv, χολὴ ἐκινήθη κι T. A. Si ad 
seqq. mentem attendas, apparet χολὴ ἐκινήθη recte habere; 
sed iam Εὔδημος — ἔχων — ἔξαιμος dw — in dativos 
mutare oportet, nam tam incongrua oratio, quam vulgata, 
non est auctoris huius libri epidemiorum. Etiam χρονίσας 
esset mutandum in χρονίσαντε,, nisi longe probabilius esset 
auctorem dedisse ἰσχυρὰς πάνυ καὶ χρονίας, quod igitur 
recepi. 

Wmíecs τῷ cópzT:i] Haee dictio ex unico h. 1. citatur 
apud Foés. in Oecon.; modo ne orta sit ex ἠπίως εἶχε τῷ 
σώματι; certe idem valet. 

καὶ ὑπεχώρεε.] Hie cum Lind. καί, quod libri scripti 
non habent, de coniectura inferendum mihi est visum. 

καὶ αἱ αἱμορροίδες ἀνεῖχον.] Αἱμόρροιαι libri permulti 
Par, et Voss, quod nomen saepius in Prorrh. L, Praenn. 
Coacis habetur, ommino sero advertit literarum similitudo, 
adeo ut formae, qualis z/pópporz vix magnam tribuam fidem, 
ubi certe αἱμορροΐδες spectantur. Quod attinet ad sequens 
verbum, ἐπεῖχον est lectio codicis C. a Littréo recepta pro 
vulgato ἀνεῦχον, alii libri ἀνεῖλον legunt. Ni fallor rursus 
habemus praeposteram correctionem in codicis C. ἐπεῖχον; 
nam. ἀνέχειν hie dicitur de intumescentibus et extra anum 
prominentibus haemorrhoidibus. Ita accepit Corn., non Foés. 
qui ,,haemorrhoides remittebant" reddit et Cornarii interpre- 
tationem reiicit in adn. ad h. 1. Equidem cum Cornario 
consentio, vel propter postrema in hac historia: z/ δὲ ὡἷ- 
μορροΐδες ἔξω ἴσαν τοῦ ἀρχοῦ ἀπὸ τῶν καθαρσίων ἀρξά- 
μεναι. Quum haec significatio ita firmata mihi videatur αἱ 
ante αἱμορροΐδες interposui; articulum eo loco facile perire 
potuisse, quivis videt. Ceterum puto me intelligere cur 
ἐπεῖχον daret descriptor codicis C. et cur Foésius reiiceret 
Cornarii interpretationem. Hi nempe in adlatis verbis illud 
ἀπὸ τῶν καθαρσίων ἀρξάμεναι acceperunt de haemorrhoidi- 
bus prominere incipientibus post purgationem per remedia; 
quum mihi contra respici videatur spontanea illa evacuatio, 
de qua initio loquitur noster. "Neque vero tam facile credo 


20. Eudemo Larissae haemorrhoidas habenti 
valde magnas et diuturnas et exsangui bilis mo- 
vebatur; sed leniter habebat toto corpore et 
alvus deorsum conturbabatur et; biliosa per eam 
secesserunt et haemorrhoides prominebant. Post - 
epotum medicamentum deorsum purgans probe 
repurgatus est, ac insuper piisanae succum ebi- 
bit et amplius alvus turbabatur, dolorque ad 
praecordia aderat. In hoc haemorrhoidibus ma- 
nus est admota, eum male quodammodo affe- 
ctus esset venter, et curatione huic adhuc opus 
esset et vomitu. Postea vero, carcinomate re- 
licto, febris insuper prehendit, neque demisit, 
priusquam necaverat. Cum vero rigor eum de- 
misit hunc excipiens febris accessit. Et: secessit; 
bilis et flatus quidem emittebatur atque-in ven- . 


ἀνεῖχον. — "ιἀπήμεσεν. — * ἐπέβαλλε. — 7 ὑπεχώρησε. 


Foésio quod afürmat, ἀνέχειν hie remiltere significare, — 
Tandem moneo codicem Marcianum h. 1. non consentire eum 
Paris. C.; ille enim habet z/poppóag ἀνεῖχον Φάρμωκον. 

ἐπεχειρήθη.} Vulgo ἐπεχειρίσθη, sed plures codd, Parr. 
alteram formam praebuerunt Littréo, mihi Mare. et Voss. 
Paulo ante de meo ὑπεκωθώρθη dedi pro. vulg. Zzexal. 

ἀλλὰ δεομένῳ θερωπείης ἔτι καὶ ἀπεμέσαι.] Cod. C, . 
ἀπεμέσαι, unde recepit Litt; vulgo ἀπήμεσεν, alii libri 
ἀπέμεσεν, item Ald. In qua lect. latet quod Littréus e cod. 
C. dedit, et unde vulgata nata est. 

ἔπειτα δὲ ὑπολειφθέντος καρκίνον πυρετὸς, ἐπέλαβε. 
In vulgata pone ἔπειτα δέ sequitur ἐπαλείδθέντος τοῦ 
καρκίνου. Lind, ὑπολειφθέντος καρκίνον e Foési notula, 
Littréus vulgatam servans: ,il ne faut pas, inquit, prendre 
καρκῖνος, carcinome, dans le sens de l'anatomie pathologique 
des modernes, il signifie toute ulceration ne marcehant pas à 
la guérison." Ceterum Gallice interpretatur: ,,une onction 
ayant été pratiquée sur le carcinome." — Equidem ἐπιών 
λειφθέντος τοῦ καρκίνου comuptum esse existimo,  Foésii 
adnotationem legi, sed non mihi persuadet; operae pretium. 
est tenuisse hane adnotationis partem: ,interpretes ἐπτλη- 
φϑέντος legisse videntur, quae est codd. mss, lectio; 0z0A€i- 
Φϑέντος etiam non male legeretur." Itaque inde duxit Lin- 
danus lectionem, quam eum illo sequor. ᾿Επαλειφϑέντος 
pro διεγερθέντος hie poni non credo, neque hac in re fidem 
ili adhibeo. Sin cum Littréo accipias de unctione, inepte 
infertur τοῦ καρκίνον, de quo in superioribus altum silen- 
tium. Superest ut emendationem Foésii eum Lindano am- 
plectamur, 

ἐπέλαβε καὶ οὐκ ἀφῆκε.) ᾿Επέλαβε de meo scripsi pro 
codd. lectione ἐπέβαλλε, ἐπέβαλε, quae ex illa nata est; 
etiam cod. Marc. hie ἐπέβαλε. 

καὶ ὑπεχώρεε αὐτῷ χολὴ καὶ φῦσα μὲν διεξήει, ἐνῆν δὲ 
καὶ ὀδύνη ἐν τῇ κοιλίῃ.) Vulgo: καὶ ὑπεχώρεε αὐτῷ χολὴ 
καὶ φῦσα ἡ μὲν διεξήει, ἡ δ᾽ ἐνῆν καὶ ὀδύνη ἐν τῇ κοιλίῃ. 
Cod. C. καὶ χολὴ καὶ φῦσα. Sed manifesto prava lectio 


4 
orta est e dittographia φῦσα μὲν διεξήει et e transpositione. 
vocularum ἐνῆν δέ. Itaque locum ad debitam scripturam 
revocavi, 
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ἀρχοῦ, ἀπὸ τῶν ' καθαρσίων ἀρξάμεναι τὸν 
ἄλλον χρόνον καὶ ἡ φῦσα διὰ ταύτας "ὑσε- 
ψένετο καὶ πρὸς πταρμὸν " ἔξω ἐγένετο ὃ 
ἀρχός. 

κα΄. Ἔν Λαρίσσῃ ἀνὴρ ἐτρώθη ἐκ χειρὸς 
λόγχῃ πλατείῃ ὄπισθεν καὶ τὸ ἄκρον δή- 
γεγκε κάτω τοῦ ὀμφαλοῦ, καὶ διῆλθε “χωρίον 
πουλὺ πέλιον, ἐποιδέον. "Ἐπεὶ δὲ ἐτρώθη. 
"ὀδύνη ἔσχε τὰ πρῶτα ᾿ἰσχυρή" xal ἐπῳδὶ- 
exero ἡ γαστήρ. Τούτῳ ἐδόθη τῇ ὑστεραίῃ 
κατωτερικὸν καὶ διεχώρησε ὀλίγον ὕφαιμον 
καὶ ἔθανε. Ἔδόκεε τούτου τὰ ἔντερα εἶναι 
οὐχ, ὑγιέα καὶ αἵματος ἡ κοιλίη σλέη τυγ- 
xávav. 

κβ΄. ᾿Απελλαῖος Λαρισσαῖος εἶχε μὲν ἡλι- 
κίην ὡς ἑτέων τριήκοντα. ἢ ὀλίγον ἀπέλιπε, 
εἴχετο δὲ τῇ γούσῳ' ἐλαμβάνετο δὲ τὰς 
γύκτας μᾶλλον τῶν ἡμερέων ἐν τῷ ὕσνῳ. 
ἜἘνόσει δὲ ὡς δύο ἔτεα πρὸ τοῦ θανάτου" 
᾿ἥμεε δὲ χολὴν αἰικρὴν " ἐνίοτε, ἐπεὶ Oweyesf- 
porro, Juss δὲ "xal μέλαιναν. Οὗτος ἀπὸ 
τής κεφαλῆς καθάρσιος Ἰσχχυρής πάνυ καὶ 
ἐπὶ πουλὺν “χρόνον καθαιρόμενος καὶ φάρμα- 
κὸν δὶς ziGv, 8E μῆνας διέσχε. Ἦν δὲ που- 
λυφάγος" ἔχων δὲ τὸ σῶμα ἐπίχολον. σα- 
Aaícag πολλὰ, μάλα ἐρρίγωσε καὶ πυρετὸς 
ἐπέλαβε καὶ ἡ νοῦσος ἐς νύκτα τῇ δ᾽ ὗστε- 


tre dolor erat. Haemorrhoides vero deinceps ἃ 
purgationibus extra anum eminere coeperunt et 
flatus per ipsas prodibat, et ad sternutationes 
anus procidit. . 
21. Larissae quidam hasta lata percussus a 
tergo vulnus accepit, cuius acies infra umbili- 
cum penetravit et amplum spatium livore ac 
tumore pervasit. Post acceptum vulnus deinceps 
dolor primo vehemens tenebat et venter intu- 
mescebat. Postridie exhibito medicamento deor- 
sum purgante quiddam subcruentum deiecit et 
mortuus est. LHiuius intestina non esse sana, 
venterque sanguine redundare "Sdebatur. 


22. Apellaeus Larissaeus annos attingens pro- 
pemodum triginta aut paulo minus morbo (co- 
mitiali) detinebatur, quo nocte magis inter dor- 
miendum quam interdiu corripiebatur et duobus 
fere annis laborabat ante mortem. Bilem autem 
flavam interdum vomitione reiiciebat, ubi exci- 
tabatur, quandoque etiam atram. TTuic vehementi 
admodum capitis purgatione et longo intervallo 
uso, atque etiam bis epoto medicamento sex 
menses morbus intermisit. Edax autem erat et 
corpore bilioso ae post multam luctam vehe- 
menti rigore correptus est et febris invasit, mor- 
busque noctu afflixit. Postridie vero rursusque 


Ὁ καθαρσίων etiam V. — 3 ἐπεγίνετο. — ὃ ἐπεγίνετο. — 5 ἔπειτα ὀδύνη. — 5 sic V. sino δέ. — δ ἐνίοτε om. — 7 χολὴν καί: 


ἀπὸ τῶν καθαρσίων ἀρξάμεναι] Vulgo ἀποκαθαρσίων; 
€od. C. ὑὕποκαϑ., D. ἀκαθαρσίων. Moalui cum Voss. καθαρ- 
σίων dare; in vulgata error scripturae est natus ex articulo 
omisso, ἀπὸ τῶν καθαρσίων et ἀπὸ καθαρσίων; emendatio 
sane facilis. 

καὶ ἡ QUez διὰ ταύτας ὑπεγένετο καὶ πρὸς πταρμὸν 
ἔξω ἐγένετο ὃ ἀρχός.] Vulgo ὑπεγίνετο, e codd. Parr. 
aoristum dedi, Tum vero ceteri καὶ πρὸς πταρμὸν ἐπεγί- 
vero (ἐπεγένετο C.) ἡ ἀρχή. Mendose sane haec scripta 
sunt; equidem interpretes cum suo initio" facessere iubeo. 
Habemus frequentem apud medicos permutationem nominum 
6 ἀρχός et ἡ ἀρχή. quod si semel perspexeris, consenties 
ἐπεγένετο in ἔξω ἐγένετο mutandum esse. Sermo est de 
ani procidentia ex sternutatione: vulgata sensu cassa est. 

21. καὶ διῆλθε — ἐποιδέον.] Vulgo: πέλιον, ἀποιδέον 
καὶ διῆλθε χωρίον πουλύ. Primum ἄποιδέον in his natum 
est ex ἐποιδέον; tum vero in vulgato vocabulorum ordine 
πέλιον et ἐποιδέον referenda erunt ad và ἄκρον in superio- 
ribus, quod incongruum est. Itaque sie transposui, ut certe 
aptius ad χωρίον weferri possent. Ad τὸ ἄκρον διήνεγκε 
κάτω τοῦ ὀμφαλοῦ cf. Thes. Steph., ubi adfertur: ,,διαφέ- 
ρει ἃ. schol. Aeschyli διωσπαράσσει expositum," et ubi 3;z- 
Qépu interpretantur ,disíraAo, ut qui diseerpunt et laniant." 


ἐπεὶ δὲ ἐτρώθη, ὀδύνη ἔσχε x. τ. A.] Ceten ἐπεὶ δὲ 
ἐτρώθη, ἔπειτα ὀδύνη ἔσχε x. v. A. Verum aut scribendum 
est, quod iam exhibui, aut solum ἔπειτῳ ὀδύνη ἔσχε. In 
vulgata ἔπειτα omni modo est otiosum et tribuendum vide- 
tur dittographiae, qualem indicavi. 

54 κοιλίη πλέη τυγχάνειν. κοιλίη πλέης εἶναι Marcianus. 
In Par. C. item εἶνα! pro τυγχάνειν; forte e superiore δἴνωε 
hue devenit. 

99. ᾿Απελλαῖος Λαρισσαῖος.Ἴ Est nomen proprium Grae- 
cum ᾿Απελλαῖος, sed num h. l revera scriptum fuerit, an 
vero natum sit e confusione terminationum nominum sibi 
subsequentium, ita ut forte ᾿Απελλῆς Λαρισσαῖος fuerit, 
quis definiverit? Suspieionem autem movet similis utriusque 
nominis terminatio. ^ 

ὡς ἐτέων. Sie cod. Marc. et Paris. C.; vulgo ὡσεὶ ἐτέων. 

εἴχετο δὲ τῇ νούσῳ. Manifesto τῇ νούσῳ de uno aliquo 
certo morbo dicitur, quem comitialem fuisse sponte intelligi- 
mus et ex morbi historia patet. 

ἐπεὶ διεγείροιτο.] Marcianus ἐσιδιέγῥοιτο. 

Ἐξ μῆνας διέσχε. Ceteri ommes ὃξ μῆνας αὐτὸν διέσχε; 
in quo pronomen pessime est adiectum ab imperito Βουηΐπθ, 
qui non intelligeret διέχειν h. 1. esse intransitivum, — Nihil 
sliud spectatur quam intermissio morbi; διέσχε hic ommino 
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paíg ἐδόκεε ὑγιὴς εἶναι xal τῇ ἑτέρῃ" τῇ 
᾿ δ᾽ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἡ γοῦσος ἐπέλαβε δεδεισνυ- 
κότα "ἀπὸ τοῦ πρώτου ὕπνου καὶ εἶχε τὴν 
γύκτα καὶ τὴν ἡμέρην ' μέχρι δορπηστοῦ. 
ἔθανε πρὶν ἐμφρονήσαι. "Eom ro ἐκὶ τὰ δε- 
ξιὰ πρῶτον τό τε πρόσωπον καὶ τὸ ἄλλο 
σῶμα. ἔπειτα ἐπὶ τὰ ἀριστερά" καὶ ὅτε 
* δοκέοι διαναπεσαῦσθαι, κῶμα εἶχε καὶ ἔρ- 
ρεγχε καὶ αὖτις ἐξεδέχετο ἡ νοῦσος. 

κγ΄. Εὔμηλος Λαρισσαῖος ἐπάγη τὰ σκέλεα 
xal χεῖρας καὶ γνάθους καὶ οὐκ ἠδύνατο οὔτε 
ἐκτείνειν, οὔτε ξυγκάμπτειν. εἰ μὴ ἕτερος 
ξυγκάμπτοι καὶ ἐκτείνοι, οὔτε τὰς γνάθους 
διαίρειν, &l μὴ ἕτερος διωίροι" ἄλλο δὲ οὐδὲν 
ὠδυνᾶτο" οὔτε ἤσθιε εἰ μὴ μάζαν. καὶ με- 
λίκρητον ἔπινε. Ἑϊκοσταῖος ὕπτιος πίστει 
καθήμενος καὶ τύπτει τὴν κξζαλὴν πρὸς λί- 
ὕον σφόδρω καὶ αὐτοῦ σκότος κατεχόθη" καὶ 
ὀλίγον ὕστερον ' ἀναστὰς ὑγιὴς ἣν καὶ ἐλέ- 
Auro πάντα, πλὴν μετὰ τὸν ὕπνον ὅτε ἐξέ- 
ψροιτο, ὀλίγον τι ξυνεδέδετο τὰ ἄρθρα" ἔτεα 
δὲ ἣν ἤδη δώδεκα ἢ τρισκαίδεκα" ἔκαμε δὲ 
μῆνας τρεῖς ἢ τέσσαρας. 

κδ΄, Ἔν Λαρίσσῃ πάρθενος αἷμα ἐμέσασα 
οὐ πουλὺ, ἔμπυος γενομένη πυρετῶν " ἐσι- 
λαβόντων οὐκ ἀπηλλάσσετο πρὶν τελευτῶσα 
ἀπέθανε τρίτῳ μηνί" πρὸ δὲ τοῦ θανάτου ἐκω- 
φώθη τὰ οὔατα καὶ οὐκ " εἰσήκουε, εἰ μή τις 


altero die sanus esse videbatur. Subsequente 
autem nocte, ubi coenasset, a primo somno 
morbus corripuit, qui noctu et interdiu ad 
coenae tempus usque tenebat. Mortuus est an- 
tequam ad se rediret. Primum corporis dextra 
ac facies reliquumque corpus convulsione ten- 
tabatur, deinde sinistra pervadebat, cumque 
quietus esse videbatur, sopore et stertore de- 
tinebatur, rursusque morbus excipiebat. 

23. Eumelo Larissaeo crura, manus et ma- 
xillae riguerunt, neque extendere, neque flectere 
poterat, nisi quis extenderet aut flecteret, ut ' 
nec maxillas diducere, nisi quis diduceret. Neque 
vero alia corporis parte dolorem sentiebat, neque 
quidquam comedebat praeter mazam et mulsam 
potabat. Vigesimo die sedens supinus decidit 
et a lapide vehementer in caput percussus est, 
eique oculorum caligo obfusa est, neque longe 
postea sanus surrexit et omnibus erat liberatus, 
nisi quod e somno cum 'excifaretur, articuli 
aliquantum. colligati esse videbantur. etatis 
autem erat iam duodecim annorum aut trede- 
cim. Mensibus vero tribus aut quatuor laboravit. 

24. Larissae virgo post paucum sanguinem 
vomitione reieetum purulenta evasit, febribusque 
correpta non ante liberata est quam vitam cum 
morte commutasset, quae tertio mense contigit. 
Ante mortem autem aures obsurduerunt, neque 


ἃ αὐτῷ καί — 3 δέ. — 9 ἀπὸντοῦ mp. 0. — 4 καὶ μέχρι. — 5 ἐσ πάτον περὶ τὰ δ. — * δοκέει διαπαυσθαι. — 7 ἂν αὐτός. — * ἔτεα — τέσσαρας 


omm. — ? ἐπιλαμβανόντων. — 19 fuos. 


subiectum sibi habet ipsum aegrotantem, sed possit etiam 
subiectum habere morbum in alia periodi forma: v. c. si 
scriptum fuisset τούτῳ φάρμακον zióvri ἕξ μῆνας διέσχε. 

Disce ὑγιὴς εἶνα,] Vulgo ἐδόκεε ὑγιὴς εἶναι αὖ, sed 
plerique libri, etiam cod. Marcianus αὐτῷ; alii pauci αὑτῷ 
pro isto αὖ, Monuit de varietate lectionis iam Foésius. Vul- 
gatae «4$ miro modo eo loco infertur, quo legi solet; quod 
si ante ὑγιής illatum fuisset, forte ferrem, hoc loco vitii 
suspicionem movet. Itaque non aliud quid esse existimo 
quam truncatum pronomen, quod alii illi libri praebent; sed 
hoc pronomen, quod αὑτῷ esse debebit, insiticium est, ne- 
que alius naturae aut originis es£ quam αὐτόν, quod paulo 
ante reiecimus., 

ἀπὸ τοῦ πρώτου ὕπνου.) Vulgo articulus abest; unus liber 
Paris. habet et cod. Voss. 

μέχρι δορπηστοῦ. Vulgo. καὶ μέχρι δορπηστοῦ, in qui- 
bus codicis C. fide καΐ omisit Littréus; sed δορπσιστοῦ edi 
solet, pro quo iam δορπηστοῦ Foés. legendum esse monuit 
in adn.; Kusterus ad Hesych. in voce voluit δορπηστύς. 
Apud Aristoph. yesp. 103. ἀπὸ δορπηστοῦ, Cod, Marcianus 


loco nostro item sine praemisso καί habet μέχρε δορπηστοῦ. 

23. ἄλλο δὲ οὐδὲν ὠδυνᾷτο.] Ceteri in his οὔσε οὐδέν, 
quo modo si scribatur, mire coniunguntur οὔτε ὠδυνῶτο, 
οὔτε ἤσθιε, quippe quod ineptum hoc loco. Puto librarium 
otiose οὔτε de suo intulisse, quapropter expunxi. 

αὐτοῦ σκότος κατεχύθη.} In aegro 6? huius libri: ὕπνος 
vs αὐτῷ κατεχύθη. Est in his imitatio Homeriei ἣ ῥά οὗ 
ἀχλὺν ϑεσπεσίην κατέχενε. 

δώδεκα, ἣ τρισκαίδεκα.) δώδεκα ἣ δεκατρία cod. Mar- 
cianus. 

ἔκαμε.) Sie. Littr. e cod. C.; vulgo £xzgve. 

24. πρὶν τελευτῶσα ἀπέθανε. Haec continuo iungenda 
sunt; moneo quia Littréus pone τελευτῶσα distinxit, quod 
fieri non debet, 

sicóxove.] Haec vulgata lectio est, Littréus ἤκουε codd." 
adnotat; etiam Marcianus simplex habet. Mihi εἰσακούειν 
omnino huius loci esse videtur; ἀκούειν vero aliud quid est 
quam auctor voluit. Sed Marcianus, perinde ac Paris. C., 
pro vulgato βοήσειε paulo post habet βοῶν, in quo latet 
optativus fo»; quem recepi, 


- 129 -- 


πάνυ μέγα βοῴη" πρὸ δὲ τοῦ ἐμέτου τοῦ 
αἵμωτος προησθένει. 


εἰς "Ey Λαρίσσῃ ἀμφίπολος Δυσήριδος. 
γέη ἐοῦσα, ὁκότε λαγνεύοιτο, περιωδόνεε 
ἰσχυρῶς. ἄλλως δὲ ἀνώδυνος ἦν. ^Exówoct 
δὲ οὐδέποτε. Ἑξακονταέτης δὲ «γενομένη 
ὠδυνᾶτο ἀπὸ μέσου ἡμέρης, ὡς ὠδίνουσα 
ἰσχυρῶς" "πρὸ δὲ μέσου ἡ μέρης πράσα τρώ- 
ψουσα πολλὰ, ἐπειδὴ ὀδύνη ἔλαβε * Ἰσχυρο- 
cÉp τῶν πρόσθεν. ἀναστᾶσα ἐπέψναυσέ τινος 
τρηχέος ἐν τῷ στόματι τῆς μήτρυης. '"Ece- 
τὰ ἤδη λιποψυχούσης ἑτέρη γυνὴ καθεῖσα 
τὴν χεῖρα. ἐξεπίεσε λίθον ὅσον σπόνδυλον 
ἀτράκτου, " τρηχόν: καὶ ὑγιὴς τότε αὐτίκα 
καὶ ἔπειτα ἣν. 


κς΄. “Τῷ Μαλιέϊ ἅμαξα ἐπῆλθε ἄχθος 
ἔχουσα ἐπὶ τὰς πλευρὰς καὶ κατήξε τῶν 
πλευρέων καὶ χρόνον ὑπέστη πῦον κάτωθεν 
τῶν πλευρέων. Ὕπὸ τὸν σπλῆνα καυθεὶς. 
ἔωμοτος ὧν, ' ἀφίκετο ἐς δέκα μῆνας. '"A- 
γατμηθέντος τοῦ δέρματος ὀπὴ ἐφάνη ἐς τὸ 
δέρτρον ἐπὶ θάτερα ' ἐφήκουσα. καὶ πρὸς τὸν 
γεφρὸν καὶ πρὸς τὰ ὀστέα " ἐπῆλθε σαπρά. 


Τούτου ἥ τε σχέσις τοῦ σώματος παρέλαθε " 


ἐπίχολος " ἐοῦσα καὶ ἐν τῷ σώματι ἡ σηπε- 


1 ἀμφ. ly Δ. νέη ἐοῦσα A. 
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exaudiebat, nisi quis valde acclamaret. Ante 
vero quam sanguinem vomitione reiiceret, iam 
debilis erat. 

25. Larissae Dyseridis ancilla iuvencula, cum 
venere uteretur, vehementer affligebatur dolo- 
ribus, alias vero dolorem non sentiebat, neque 
concepit unquam. At cum annum sexagesimum 
attigisset, post meridiem vehementibus velut 
partus doloribus conflictabatur. Post multum 
vero ante meridiem porri esum, ubi dolore cor- 
repta est, omnibus qui antea tenuerunt vehe- 
mentiore, exsurgens asperum quiddam in ore 
uteri contrectavit. Deinde cum iam animo lin- 
queretur, ab alia muliere manu immissa expres- 
sus est calculus asper, fusi verticillum prope- 
modum aequans. Ac tunc statim sanitati est 
restituta et deinceps perseveravit. 

26. Maliensem plàustrum onustum, qua parte 
costae sunt, calcavi, easque confregit et ei 
aliquanto tempore pus infra costas substitit. 
Subter lienem inustus et curatione per linamenta 
concerpta adhibita ad decem menses pervenit. 
Secta cute in omento foramen visum est utrimque 
penetrans, et ad renem ossaque putrescentia ten- 
dit. Latebat huius corporis habitus biliosus, et 
quae in corpore inerat multa omenti putredo 
Sicca aliarumque carnium, quas statim oportu- 
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25. ἐν Λαρίσσῃ ἀμφίπολος Δυσήριδος.1 Haec verborum 
consecutio est in cod. C., quam Littr. exhibuit: vulgata ha- 
bet ἀμφ. ἐν A. Δ. 

πρὸ δὲ μέσον ἡμέρης πράσὰ “πρώγουσα πολλὰ, ἐπειδὴ 
ὀδύνη ἔλαβε w. τ. A.] Ceteri αὕτη ante πρώσα et αὐτήν 
ante ἔλαβε habent; utrumque pronomen abundat et librariis 
debetur. Neque alio modo sentiendum de αὐτῆς paulo in- 
ferius pone λιποψυχούσης apud reliquos obvio, quod item 
descriptoribus reddendum visum est; cf. adnn. ad $ 22. 

ὀδύνη ἰσχυροτέρη τῶν πρόσθεν. De meo hic comparati- 
vum dedi, libris superlativum ferentibus, qui h. l prorsus 
incongruus. 

λίθον ὅσον σπόνδυλον ἀτράκτου.] Cod. Marcianus λίθῳ 
ὅσον im his legit. Steph.: ,£zóy3vAocs dicitur etiam Verticu- 
lum, $. Verticillum, i. e. pondusculum, quod mulieres nen- 
tes imae fusi parti appendunt, ut facilius eum contorqueant. n 
Paulo post cod. C. καὶ αὐτίκα καὶ ἔπειτα ἥν. 

296. τῷ Μωλιέϊ ἅμαξα ἐπῆλθε ἄχθος ἔχουσα ἐπὶ τὰς 
σπλευράς.Ἷ lta de meo haec descripsi; ceteri ommes anacolu- 
iham habent structüram, quam e cod. Voss. excerpsi et de 
qua alis locis item obvia in vulgata iam plus semel monui. 
Cf. $ 13. 15, 20. 


καὶ κατῆξε τῶν πλευρέων.] .Genitivus in huius verbi usu 
familiaris, sicuti in κατέαγα τῆς κεφαλῆς, ξυνετρίβην τῆς 
κεφαλῆς, de quibus cf. v. e. Matth. in Gr. Gr., ubi exem- 
ple colleeta sunt. Ceteri paulo post καὶ χρόνον αὐτῷ ὕπέ- 
στη πῦον κάτωθεν τῶν πλευρέων, sed αὐτῷ a recentiore 
manu est additum, postquam principio ὃ Μωλιεύς scribere 
coeperant. 

ἀνατμηθέντος τοῦ δέρματος, ὑπὴ ἐφάνη. Ceteri ἄνα- 
τμηθὲν τὸ δέρμα b ἐφ., nemo mihi persuadebit ita scri- 
psisse historiae morbi auctorem. 

ἐφήκουσα, καὶ πρὸς τὸν νεφρὸν καὶ πρὸς τὰ ὀστέα ἐπῆλθε 
σαπρά.) ἐφήκουσα de meo dedi pro ceterorum ἐφίκουσα ; in 
reliquis vulgatam retinui. Littréus codicis C. lectionem σά- 
πρή recepit, qua ad ὀπή refertur hoc adiectivum. Corn. 
quorsum czzp retulerit incertum est; Fogs, neutrum plurale 
esse credidit et per se sumendum; nam ,,ad renem ossaque 
putredo perveniebat" reddidit. Equidem opinor σαπρώ ad 
τὰ bcTÉZ spectare, quod forte etiam Corn. voluit; Calvus 
aperte eó retulit ,,quae putrescebant" reddens. 

Τούτου ἥ τε σχέσις τοῦ σώμωτος παρέλαθε — ἐσήπετο.] 
In his de vulgata non deflexi, nisi quod ἐκβώλλειν pro 
ἐμβάλλειν exhibui, quod Littréus etiam fecit. Monuit au- 
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dày ξηρὴ τοῦ δέρτρου πολλὴ καὶ ἄλλων cap- 
κῶν, ἃς ἔδει αὐτίκα " ἐκβάλλειν, εἴ τις ᾿ ἡδό- 
γατο, ξηρῷ φαρμάκῳ, ἕως lowóv τινὰ εἶχε 
ὁ ἄνθρωπος" ὑπὸ γὰρ τῶν ὑγρῶν οὐδὲν ἐπε- 
δίδου, ἀλλ᾽ ἐσήπετο. ᾿Απὸ δὲ τῶν μότων 
ἰσχχομένου τοῦ ὑγροῦ ῥῖίγός τε ἔλαβε καὶ 
πυρετὸς ἐπελάμβανε καὶ ἐσήπετο μᾶλλον. 
ἐπέρρει δὲ "αὐτῷ σαπρόν τι ὑπόμελαν δυσῶ- 
δὲς. πρὶν δὲ ἐπιχειρέειν Ἰητρεύεσθαι. ἑκάστης 
ἡμέρης συχνὸν διεπέρω ἔξω" ἦν δ᾽ οὐκ εὔροον. 
᾿Ἔγνώσθη τὸ εἶναι πορρωτέρω τὴν (civ τοῦ 
γοσήματος 1) ὑπὸ τὸ δέρμα" "πάντα δὲ ὀρθῶς 
πάσχων, ὅμως οὐκ dy ἐδόκεε σωθήναι κἂν 
διάρροια " ἐπιλάβῃ. 

κζ΄. Αὐτόνομος "ἐν Ὀμίλῳ ἐκ κεφαλῆς 
τρώματος ἔθανε ἑξκαιδεκάτῃ ἡμέρῃ. θέρεος 
μέσου. λίθῳ ἐκ χειρὸς βληθεὶς κατὰ τὰς ῥα- 
φὰς '& μέσῳ τῷ βρέγ ματι. Τοῦτο παρέλαθέ 
μὲ δεόμενον πρισθήναι" ἔκλεψαν γάρ μευ τὴν 
γνώμην αἱ ῥαφαὶ ἔχουσαι ἐν σφίσι " ἑωυτῇσι 


erat, quoad eius fieri potuisset, medicamenti 
sicci ope eliminare, quamdiu vir aliquid virium. 
habebat; humidis enim nihil proficiebatur, sed 
putredo invalescebat. Sub linamentis vero sub- 
sistente humore, rigor corripiebat ac dein febris, 
putredoque augebatur. Illuc autem putridum. 
quiddam, subnigrum et graveolens affluebat. 
Antequam vero ad curationem aggrederemur, 
quotidie multum foras traiiciebat, quod non 
facile fluebat. Cognita est morbi natura altius 
defixa esse quam subter cutem. Omnibus vero 
rite administratis, servari tamen non posse vi- 
debatur, etiamsi ventris profluvium prehendisset. 


97. Autonomus Omili ex capitis vulnere obiit 
decimo sexto die aestate media, lapide ad sutu- 
ras in medium sinciput cominus immisso. In 
quo non animadverti eum sectione indigere, 
opinionem enim meam fefellerunt suturae in se 
teli noxam continentes. Postea enim id con- 


1 ἐμβάλλειν. — " ἐδύνατο. — ὃ αὑτοῦ. — * πάντως ἂν ὃ. — " καὶ διάρροια κἂν ἐπέλαβον. -- ὃ ὀνομέλῳ ἐκεφαλῆς. — Ἶ ἐν μέσῳ etiam V. — 8 αὐτοῖσι. 


tem de hae Cornarii lectione iam Foés. in adn.; cod. H. eam 
Scripturam praebuit Littréo.  Foésius vero ἐμβάλλειν defen- 
dit, sed modo tamen eo, qui prorsus displicet. Editor Paris. 
codicem C. magnam partem secutus ita locum constituit: 
Toórov ἢ τε σχέσις τοῦ σώματος παρέλαβε ἐπίχολος ἐοῦσα 
καὶ ἐν τῷ σώματι καὶ ἐν τῷ νοσήματι ἦν σηπεδών᾽ σήηπε- 
δὼν τοῦ δέρτρου πουλλὴ καὶ ἄλλων σαρκῶν, ἃς ἔδει αὐτί- 
κα ἐκβάλλειν — ἐσήπετο. Adnotat autem haec: Le texte 
de vulg. me parait alté(ré: d'abord que fait dans ce texte ἐν 
τῷ σώματι, in corpore putredo sicca tenuis intestini? Incor- 
jore est inutile; secondement Éwpá est malencontreux, car la 
suite de l'observation montre que cette plaie fistuleuse four- 
nissait beaucoup d'humeur et que les chairs auraient eu. be- 
soin d'étre consumées par un medicament siccatif, ξηρῷ Qup- 
μάκῳ. Par ces raisons je me suis reporté vers le texte de C. , 
qui me parait acceptable, pourvu qu'on ajoute un second 
σηπεδών, facilement omis par le copiste." — Mihi quidem in 
codice C. καὶ ἐν τῷ νοσήματι nihil aliud est, nisi ineptum 
additamentum forte lapsu calami ortum. Additio nominis 
σηπεδών, quam Littréus voluit, otiosa est; et argumenta, 
quibus vulgatam lect. subvertere conatur, leviora mihi viden- 
tur, quam quibus movear ut probam lectionem dimittam. 
Explicabo autem, quomodo eam accipiam: in habitu corporis 
aegrotantis latebat medicum biliosum, quod inerat, cum qua 
re cf. $ 20. huius libri; sed latebat in corpore ex eius opi- 
nione etiam σηπεδὼν ξηρὴ τοῦ δέρτρου πολλή, nempe quae 
extus conspici non potuit per vulnus. Ut iam ineptum sit 
σηπεδὼν ξηρή, cum postea σαπρόν τι, quod ἐπέρρει, memo- 
ratur, constare deberet auctorem hie c»7:3óvz ξηρήν eo su- 
mere sensu, quo nos gangraenam siccam hodie; sed mihi se- 
eus videtur et facile potuit σηπεδόνα ξηρήν vocare partes, 
quae adhue solidae nondum in putrilagnem humidam abie- 
rant, sed tamen erant abiturae, et ichorem, quem nos voca- 
mus, appellare τὸ ἐπιρρέον σαπρόν. Quin id voluisse au- 
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etorem docent verba ὑπὸ γὰρ τῶν ὑγρῶν οὐδὲν ἐπεδίδου, 
ἀλλ᾽ ἐσήπετο. Latina vocabula, quae in notula Littréi ci- 
tantur, sunt e Cornarii versione, quam si recte intelligere 
velis, xelegas adn. Foésii ad àm ἐφάνη p. 1190. 
. εἴ τις ἠδύνατο.) Sie cod. C., ἐδύνατο vulgo. lllud etiam 
recepit Littréus. 
fiyós τε ἔλαβε καὶ πυρετὸς ἐπελάμβανε καὶ ἐσήπετο 
μᾶλλον. Haec est lectio cod. Marciani, quam e Paris. C. 
item adnotat Littréus, nisi quod τὲ non scriptum est. Vulgo: 
ὥῖγος ἐλάμβανε καὶ πυρετὸς καὶ ἐσήπετο μᾶλλον. 
ἐπέρρει δὲ αὐτῷ.) Est id quoque a Littréo ex eodem cod. 
receptum pro vulg. αὐτοῦ. 
ἑκάστης ἡμέρης.) Ceteri οἷον ἑκάστης ἡμέρης; abieci otio- 
sum οἷον. 
κἂν διώρροιω ἐπιλάβῃ. Vulgata fert καὶ διάρροιω κἂν 
ἐπέλαβε. Cod. C. καὶ διάρροια ἐπέλαβε, quod Littréus de- 
dit. — Calvus, Corn., Foésius Latine vulgatam expresserunt; 
Littréus codicis C. lectionem. Aut ego fallor, aut. vulgata 
indicio est olim duplicem fuisse lectionem: alteram καὶ 3idp- 
pou ἐπέλαβε, alteram κἂν διώρροια ἐπιλάβῃ. Mane qui- 
dem Latine interpretes exprimunt, eamque credo solam ve- 
ram esse. Mirum esset in fime epicrisios historiae morbi ad- 
huc symptoma adiici; magis mirum unicum hoc signum, nec 
plura subiungi; tum vero potuit auctor exspectare morbi in 
meliorem partem conversionem ex alvi fluxu, quum antea 
dixerat 5$ τε σχέσις τοῦ σώματος παρέλαθε ἐπίχολος 
εουσα. 
27. ἑξκαιδεκάτῃ.) Sic Cod. C.. ἐκκαιδ. Littr., «^ vulg. 
iv μέσῳ τῷ βρέγματι.] Vulgo ἐν μέσω τῷ βρ. Littréus ἐν 
omisit et adnotat .. ἐν omm. codd., Ald." Ego ἐν adseri- 
ptum vidi in Vossiano; sed in Marciano omittitur. 
γάρ μεν. Vulgo δέ μου, formam gv praebent Marcia- 
nus et Paris. C. De meo vero γάρ pro δέ scripsi, particulae 
confusae sunt. 
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τοῦ βέλεος τὸ σῖνος' ὕστερον γὰρ καταφανὲς 
γίγνεται. ἸΠρῶτον μὲν ἐς τὴν κληῖδα, ὕστε- 
ρὸν δὲ ἐς τὴν πλευρὴν ὀδύνη ἰσχυρὴ πάνυ 
καὶ σπασμὸς ἐς ἄμφω τὼ «χεῖρε ἦλθε" ἐν 
μέσῳ γαρ εἶχε τῆς κεφαλής καὶ τοῦ βρέ- 
ψματος τὸ ἕλκος. ἜἘπρίσθη δὲ πεντεκᾶιδε- 
κάτῃ καὶ πῦον ' ὑπήλθε οὐ πουλύ" ἡ δὲ μῆ- 
γιγξ ἀσαπὴς ἐφαίνετο. 

κη΄. ἸΠαιδίσκη "ἐν Ὀμίλῳ ἐκ τρώματος 
κεφαλής ὡς δωδεκέτις θνήσκει ἐν μέσῳ θέρεϊ 
τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρῃ" θύρην τις αὐτῇ 
ἐνέβαλε καὶ τό τ᾽ ὀστέον QA καὶ ῥήγνυσι" 
αἱ δὲ ῥωφαὶ ἐν τῷ ἕλκεϊ ἧσαν. Τοῦτο ἐγνώ- 
σθη ὀρθῶς πρίσιος δεόμενον" ἐπρίσθη δὲ οὖκ 
εἰς τὸ δέον, ἀλλ᾽ ὅσον ὑπελείφθη. πῦον ἐν 
αὐτῷ ἐγένετο. ᾿Ογδόῃ ῥῖγος" * πυρετὸς ἐπέ- 
λαβε" εἶχε δὲ καὶ τῶν πρόσθεν ἡμερέων, ὅτε 
πυρετὸς οὐκ εἶχε. Ἔνάτῃ δὲ τὸ λοισὸν ἐξε- 
πρίσθη. καὶ ὑπεφάνη ὀλίγον πάνυ πῦον ξὺν 
αἵμωτι καὶ ἡ μήνιγγξ καθωρὴ ἦν. Kal ὕπνος 
μὲν ἐπέλαβε. ὁ δὲ πυρετὸς αὖτις οὐκ ἠφίει" 
σπασμὸς δὲ «χεῖρα τὴν ἀριστερὴν ' ἐπελάμ- 
βανε: ἐν γὰρ τοῖσι δεξιοῖσι μᾶλλον εἶχε τὸ 
ἕλκος. τ 

κθ΄. Ἰζυρήνιος "ἐν Ομίλῳ, ἔωπυος «yevó- 
μένος τὴν κάτω κοιλίην ἐκωύθη ὕστερον τοῦ 
δέοντος καὶ ἔσχε ἐπιεικέως καὶ ἐξηράνθη τὸ 
πῦον ἐν τῇ κοιλῃ. Ἔν δὲ τῇ θερμοτάτῃ 
ὥρῃ ἐσθίων ὀπώρην καὶ ἄλλα σιτία ἀξύμ- 
ᾧορω. πυρετὸς ἐπέλαβε καὶ διάρροιω καὶ 
ἔθανε. 


spicuum fit. Primum certe ad claviculam, deinde 
vero ad latus dolor admodum vehemens ortus 
est et convulsio ad utramque manum pervenit. 
Uleus enim medium caput et sinciput occupa- 
bat. Ad sectionem ventum est decimo quinto 
die, neque pus multum subiit. Cerebri vero 
membrana sine putredine apparebat. 


28. Omili famula duodecim fere annos nata 
ex capitis vulnere moritur decimo quarto die 
aestate media, ubi impacta a quodam ianua os 
colisum et fissum fecit. Ad suturas vero vul- 
nus erat, quod certe sectione egere est ani- 
madversum. Sectum est autem non quantum 
oportuit, verum quod in ipso relictum est in 
pus versum fuit. Octavo die rigor et febris pre- 
hendit.: T'enebat etiam prioribus diebus cum 
febre vacabat. Nono autem die quod reliquum 
erat exsectum est et pus valde exiguum cum 
sanguine subesse visum est, membranaque pura 
erat, ac somnus quidem cepit, febris vero post- 
hac non dimittebat, Convulsio autem manum 
sinistram .occupabat, quod dextra potius parte 
ulcus habebat. 

29. Omili Cyrenius, pure collecto in alvo 
inferiore, serius quam oportebat est inustus et 
moderate habebat et pus in ventre resiccatum 
est. Calidissimo vero anni tempore ex pomorum 
aliorumque inutilium eduliorum esu febris pre- 
hendit et alvi profluvium, ae mortuus est. 


! ἀπῆλθε. — 3 ly Op. om. — 3 xay m. ἐπέλ. — * ὑπελάμβανε. — 9 ἐνομίλην. 


καὶ πῦον ὑπῆλθε οὐ πουλύ. Littréus hic e cod. C. ἐπῆλθε 
scripsit, quod mihi non praestare videtur prae vulgata lectione 
ὑπῆλθε, quam retinui. 

28. δωδεκέτις.) Vulgo δωδεκαέτης, sed δωδεκέτις cod. C. , 
non Marcianus, qui δωδεκέτης. Cod. Par. D. δωδεκαέτις. 
καὶ τό τ᾽ ὑστέον QAZ.] Sic Marcianus; vulgo τ᾽ abest. 

αἱ δὲ ἑαφαὶ ἐν τῷ ἕλκεϊ ἦσαν Cod. C. καὶ ἐν τῷ ἕλ- 
κει αἱ ῥαφαὶ ἦσαν. Marcianus: καὶ αἱ ῥαφαὶ ἐν τῷ ἕλκει 
ἤσαν. " 

χτοῦτο ἐγνώσθη. τοῦτ᾽ ἐγνώσθη Marcianus. 

ὀγδόῃ [Tyog' πυρετὸς ἐπέλαβε᾽ εἶχε δὲ καὶ τῶν πρό- 
csv ἡμερέων, ὅτε πυρετὸς οὐκ εἶχε.) In vulgata pone εἶχε 
δέ rursus leguntur verba οὐκ εἰς τὸ δέον, ἀλλ᾽ ἔσον, quae 
paulo ante occurrunt. lam vero quomodo dici possit sive 
febris, sive rigor ἔχειν eie τὸ δέον" Sed sine dubio ista 
elicienda sunt et legendum εἶχε δὲ καὶ τῶν πρόσθεν ἡμερέων. 


Quodsi quaeras quodnam subiectum ad εἶχε sit cogitandum, 
est fiyog: prioribus illis diebus rigor adfuit sine febre, octava 
demum die febris emicuit. Cod. Marcianus in hisce f7yog 
καὶ πυρετὸς ἐπέλαβε. 

αὖτις. Sie cod. C. et Marcianus, vulgo αὖθις. 

ἐπελάμβανε.) Sic cod. C., unde Littréus dedit; vulga- 
tum ὑπελάμβανε falsa lectio est. 

29. Κυρήνιος.] Κυρῖνος, xvpíviog sunt varr. lectt.; nomen 
&utem corruptum esse et ipse sum opinatus et postea etiam 
Meinekium existimavisse. vidi; sed quid in eo lateat, nec 
mihi cognitum est. Num forte Κυρηναῖος Ὁ 

ἐκαύβη ὕστερον τοῦ δέοντος.) Quae pone ὕστερον inseri 
solent verba ἐν ἡμέρῃσι τριώκοντω, et in quibus cod. C. et 
Marcianus iy omm., non pertinent, me iudice, ad hane hi- 
Storiam morbi, ita ut eiecerim. Auctor ita ad amussim exi« 
gere numerum dierum in hac re non potuit. 
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MN. ᾿ Ἑκάσων ἐν Ὀμίλῳ ὥσπερ χἄτερος 
ὕστερον ἐκαύθη" ὅμως δὲ ἐξηράνθη πλὴν ὁλί. 
you ἡ κοιλίη" δυσεντερίη δὲ ἐπέλαβε καὶ 
αὐτὴν ἀποφυγὼν ἤσθιε τὸ πᾶν, ἕως ὅλος 
ᾧδησε καὶ ἐρράγη αὐτῷ πῦον κάτω καὶ ἔθανε. 

λα΄. ᾿ Ἑχάσωνι ἐν ᾿Ομίλῳ ἀπὸ ἀκαθαρσίης 
καὶ πονηρῆς καθάρσιος ἐς τὸ Ἰσχίον * ἀπέστη 
ὀδύνη ὀξεῖα, καὶ ταύτης μὲν àzuAMÉ "4, 
συρετοὶ δὲ ᾿ ἐπέλαβον" καὶ χρόνον πουλὺν 
κλινοπετὴς "ἦν, οὔτε πίνων οὐδὲν, οὔτε d 
ψῶν, ἀσθενὴς ᾿ δ᾽ ἐὼν καὶ φρικώδης. Τούτῳ 
ἀφῃρέθη μὲν, ὡς ἔδει" "ὠφελεῖτο δὲ ἀπὸ 
τῶν προσφερομένων. τελευτῶντι δὲ ἐρράγη 
κάτω πολλὴ χολὴ καὶ παρέκοψψε καὶ ἔθανε" 
ἐδόκεε δ᾽ ἂν ἐκφυγεῖν... 

λβ΄. Ἐν 'Σαλαμῖνι ὃ περὶ τὴν ἀγ κύρην 
περιπεσὼν, — ἐπὶ γαστέρα "dà ἐτρώθη. --- 
περιωδύνεε: (φάρμακον δὲ ἔπιε καὶ οὐ διεχώ- 
ρῆσε κάτω, οὐδ᾽ ἀνήμεσε. 


1 Tota haec historia morbi om. — " ὁ Ἑκάσων. -- " ἐπέστη αὐτῷ. 
περί. — 10 διετρώθη περιωδύνεε δέ. 


30. *Exácauv.] ὃ “Ἑκάσων cod. unus Paris. Meinekius hic 
desiderat Ἑ κάτων, itemque initio $ 31. Equidem nihil mu- 
tare audeo. 

ὥσπερ χἄτερος.) hoc e cod. C. recepit Littr. et praebuit 
Marcianus; vulgo καὶ $ ye ἕτερος. 

δυσεντερίη. δὲ ἐπέλαβε.) Ceteri ὑπέλαβε; emendavi e 
Marciani lectione. 

ἤσθιε τὸ πᾶν.] Hoc conferendum est cum detractione ci- 
borum, de qua sermo ést in fine sequentis historiae morbi 
τούτῳ ἀφηρέθη uiv ὡς ἔδει. 

καὶ ἐρράγη αὐτῷ πῦον κάτω καὶ ἔθανε.) Vulgo καὶ ἐρ- 
βάγη αὐτῷ πῦον κάτω καὶ διάρροια καὶ ἀπέθανε; puto vero 
auctorem dedisse quod exhibui. Nimirum recte animadvertit 
Littréus ad principium $ 31. probabile esse nomen confusum 
esse cum nomine huius $ 30., sed idem existimo factum esse 
in verbis postremis utriusque historiae morbi, ita ut finis 
$ 29. huc quoque translatus sit. Solent corruptelae eiusmodi 
Sibi vieinae esse et habuimus iam plures historias, in quibus 
errores eiusmodi deteximus, Quin si ad orationem recte men- 
tem attendas καὶ Jippo;z subiectum erit verbi ἐρρώγη in 
vulgata lectione, — iam vero κοιλίη ἐρράγη s. potius κα- 
τερράγη frequens est; Oi ppouz ἐρράγη nusquam legi; fre- 
quens vero est διώρροιω ἐπέλαβε, εἶχε, similia alia. 

31. Ἑ κάσων,.] Uti aliis locis supra, de meo emendavi 
ineptam structuram 'Excaws ἐν Ὁ — ἐπέστη αὐτῷ, quam 
libiü habent omnes. Simul de meo ἐπέστη in ἀπέστη mu- 
tavi; has praepositiones tam frequenter permutatas vidi, ut 
facile exhibeam, quod auctor dedisse videtur. 

καὶ ταύτης μὲν ἀπηλλάχβη.] Vulgo καὶ αὐτὴ μὲν ἀπηλ- 
λάγη, sed Marcianus ἀπηλλάχϑη, unus codex αὐτῆ, alius 
αὐτῆς; hic ad veram lect. ταύτης ducit; nempe seq. αὐτόν 
docet ἀπηλλάχϑη ipsum aegrum pro subiecto habere. Paulo 
post ceteri πυρετοὶ δὲ αὐτὸν ὑπέλαβον, etiam Marc. ὑπέ- 


80. Hecason Omili perinde ac alter serius 
inustus est, fere tamen totus venter resiccatus 
est. Diffiultate autem intestinorum correptus, 
ubi eam evasisset, quidvis edebat, donec totus 
intumuit, eique pus per inferiora erupit et obiit. 

31. Hecasoni- Omili ex corporis impuritate 
et prava purgatione gravis in coxendicem dolor 
incubuit. Quo quidem demittente febribus cor- 
reptus est, diuque lectulo decumbens, neque 
bibebat quidquam, neque sitiebat , debilis autem 
erat et crebro horrores sentiebat. Huic de cibi 
quantitate detractum est, quantum oportebat; 
profecit autem ex iis, quae offerebantur. Tan- 
dem per inferiora multa bilis erupit et deliravit 
et obiit; videbatur autem evasurus esse e morbo. 

82. Salamine qui in anchoram delapsus est, — 
in ventre autem vulnus accepit, — vehementis- 
simis doloribus conflictabatur; — epotum au- 
tem medicamentum neque deorsum demisit, 
neque vomitione reiecit. 


— * αὐτήν. — 5 ὑπέλαβον. — 9 ἄν. — 7 τε. — * dishes (sic). — 9 σαλμήνη 


Az4fov, equidem reiieio pronomen otiose invectum; et solita 
formula est πυρετὸς ἐπέλαβε, non ὑπέλαβε. 

κλινοπετὴς ἦν. Rectissime Lind. ἦν pro librorum leet, dv. 

ἀσϑενὴς δ᾽ ἐών.] Ceteri σε dv, sed in antithesi δέ requiri- 
tur, itaque et hoc et simul Ionismum participii revocayi. 

τούτῳ ἀφυρέθη μὲν, ὡς ἔδει" ὠφελεῖτο δὲ ἀπὸ τῶν 
προσφερομένων. τελεντῶντι δὲ ἐρράγη κάτω πολλὴ χολὴ 
καὶ παρέκοψε καὶ ἔθανε" ἐδόκεε δ' ἂν ἐκφυγεῖν.) Locum, 
quem de coniectura ita constitui, e librorum lectione hie re- 
petam: τούτῳ ἀφῃρέθη μὲν τὸ νόσημα χρηστῶς, ὡς ἔδει" 
ὠφελεῖτο δὲ τὰ σῶμα (Marc. τὸ σῶμα ὠφελεῖτο 3.) ἀπὸ 
τῶν προσφερομένων" τελευτῶντι δὲ ἐρράγη τὸ νόσημα κά- 
τω καὶ ἐχώρεε πᾶν ὑπὸ πουλλὴ χολὴ καὶ παρέκοψε. καὶ 
ἔβωνε᾽ ἐδόκεε δ᾽ ἂν διαφυγεῖν. Haec vulgatam referunt le- 
ctionem nisi quod cum Littréo e multis codd. Pa», dedi δὲ 
ἐρράγη pro διερρώγη. Littréus ipse edidit: τούτῳ ἀφῃρέθη 
μὲν τὸ νούσημα χρηστῶς, ὡς ἔδει, τὸ σώμα ὠφελεῖτο δὲ 
ἀπὸ τῶν προσφερομένων.  Adnotat autem: ,, ὡς ἔδει τὸ σῶ- 
μα ὠφ. δὲ (δ᾽ C. ἀπό codd. Ald.)" — Quam tamen lectio- 
nem non omnes codd. habent; nam vulgatam in Vossiano 
reperi. Insuper observandum pone ἐκφυγεῖν in fine vulgo 
72 νόσημα legi, quod tamen quum in pluribus codd. Pariss., 
tum in Voss. omittitur. Et ab isto νόσημα ut ordiar, hoc 
quidem tam saepe repetitum statim cormuptelae indicium est. 
Tum vero ἀφυρέφη và νόσημα χρηστῶς et per se ineptum. 
est et magis etiam ineptum, quum paulo post ἐρράγη τὸ vó- 
σήμῶ κώτω dicatur. Nempe loeus absurde est interpolatus, 
alienisque demtis sensus planus emergit et facilis In loci 
scriptione, quam protuli, ἀφυρέθη ὡς ἔδει accipio de cibo- 
rum detractione, quo sensu usurpatur libro de V. A. v. c. 
$ 38. ὥστε ἀφαιρεθῆναι, cf. quod de ἤσθιε τὸ πᾶν ad su- 
periorem $ dixi; scilicet haec sibi opponuntur. 

32. ἐπὶ γαστέρα δὲ ἐτρώθη.] Id quidem latet in vulgato 
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"λγ΄. 'H. γυνὴ, ἣ ἀπέσφαξε" ἑωυτὴν, ἐκνί- 
yero καὶ ἐδόθη αὐτῇ ὕστερον πολλῷ " κατά- 
ποτὸν ἐλατήριον καὶ ἐξεχώρησε αὐτῇ. 


. Ὁ ἐξ Ἐδβοίης ἐλθὼν "νεηνίσκος, πολὺ 
"κάτω κεκαθαρμένος ' διωλιπὼν ἐπόύρεσσε" εἶτα 
δοκέων ἄνω δέεσθαι ἔπιε " ἀσθενὲς ἐλατήριον 
καὶ μετὰ τὴν πόσιν τεταρταῖος ἔθανε ἐκκα- 
θαρθεὶς οὐδέν: ἀλλ᾽ ὕσνος εἶχε καὶ ox ἠδύ- 
yaro παύσασθαι ἡ δίψα. 


λε΄, * Δούλῃ ἀπὸ καταπότου ἄνω μὲν ἐχώ- 
ρήσε ὀλίγα καὶ ᾿ἐπνίγετο, κάτω δὲ πολλά: 
τῆς νυχτὸς δὲ ἔθανε" βάρβαρος δὲ ἦν. 


As'. Ὁ ' EbDÍou πιὼν ἐλωτήριον τρεῖς ἡ μέ- 
pao ἑκαωθαίρετο xal ἔθανε" τὴν δὲ χεῖρα ἔμ- 
συον εἶχε μέχρι τοῦ ἀγκῶνος. 


λζ΄. Ὁ ᾿Ξυμμάχου παῖς ὑπὸ χολῆς ἀπε- 
πνίγη νύκτωρ καταδαρθὼν καὶ πυρετοῦ " ἐπὶ- 
σχόντος" φάρμωκον δὲ πιὼν οὗ κατέσχε." οὐδ᾽ 
ἐκαθήραωτο ἡμερῶν πρὶν ἀποθανέειν ἕξ. 


λη΄. Ὁ χαρὰ τὸν δρόμον οἰκέων τῆς νυκ- 
τὸς αἷμα ἐμέσας τῇ ὑστεραίῃ ἔθανε αἷμα 
ἐμέων πουλὺ καὶ πνιγόμενος" " ἐς σπλῆνα 


3 ἑαυτήν. — " καταπότιον. — 5 νεανίσκος πολλήν. — * ἰδιὰ λιπών. — δ ἀσθενῇ ῥίζαν ἐλατηρίου. — 5 ἡ δούλη ἀπό. — 
Vt οὔδ) καθήρατο ἡμερῶν. — 13 ὡς σπλ. 


ἔίνορ. — ὃ συμμάχου. --- 9 οἷο V. — 


διετρώθη; iam vero δέ pone περιωδύνεε delendum erat. Pro 
διεχώρησε cod. C. διεχώρεε. Utrum hist. haec integra sit, 
nec ne, non satis discerno, de exitu morbi neque hic, neque 
in sqq. aliquot quidquam legis. 

33. ἑωυτήν] Vulgo αὐτήν, plures libi αὑτήν; cod. 
Voss. ἑαυτήν; hinc. cum Lind. ἑωυτήν dedi. In sequen- 
tibus κατάποτον est lectio, quam e Paris. C. Littréus ex- 
hibet et quam e Marciano notatam video, pro vulgato κατώ- 
πότιον. 

94. πολὺ κάτω κεκαθαρμένος διαλιπὼν ἐπύρεσσε.) Pone 
διωλιπών ceteri πεσουμένος legunt, videtur autem glossema 
esse in διωλιπών, adeo ut deleam. Cod. Marc. habet: σολ- 
λὴν κάτω κεκαθαρμένος διαλιπὼν πεπαυμένος πυρέσσων 
εἶτα κ. τ. λ. 

ἔπιε ἀσθενὲς ἐλατήριον.] Quod in mss. et edd. pone ἀσϑε- 
νές infertur, ῥέζων, ineptum est glossema ad ἐλατήριον ad- 
scriptum. oc autem adscripto in textu ipso librarii etiam. 
ἀσθενῆ dare coeperant. Marcianus: ἔπιεν ἀσθενῆ Hen ἐλα- 
τήριον μετά X. T. A. Solum ἀσθενὲς ἐλατήριον ἔπιε scri- 
psisse auctorem docet comparatio huius $ cum $ 19. verbis 


88. Quae se ipsa iugulaverat suffocabatur; 
cui longe postea medicamentum deorsum pur- 
gans devorandum exhibitum per alvum demis- 
sum est. à 

34. Adolescens Euboeà veniens, ubi post mul- 
tas infernas purgationes ab his quievisset, febre 
correptus est. Deinde cum sibi videretur per 
superiora purgandus, medicamentum deorsum 
purgans imbecillum ebibit et quarto post poti- 
onem die mortuus est, cum nihil perpurgatus 
esset, sed somnus tenuisset, neque sitis sedari 
potuisset. 

385. Servae a medicamento devorato pauca 
quaedam per superiora prodierunt et suffocaba- 
tur, per inferiora vero multa. Nocte mortua 
est; erat autem barbara. 

36. Eubii filius medicamento deorsum pur- 
gante ebibito tribus diebus purgabatur ac mor- 
tuus est. Manum autem purulentam ad cubitum 
usque habebat. 

37. Symmachi puer de bile praefocabatur no- 
ctu inter dormiendum et cum febris eum deti- 
neret. Epotum autem medicamentum non con- 
tinuit, neque purgatus est sex ante mortem 
diebus. 

38. Qui prope curriculum habitabat, ubi noctu 
sanguinem vomitione refudisset, postridie cum 
multa sanguinis vomitione et suffocatione mor- 


T'syeye. — ὃ ὃ εὐβίου 


ταύτῃ ἐδόθη ἀσθενεούσῃ ἐλατήριον ἀσθενὲς, ποτὸν, ὑὕδαρὲς 
καὶ ὀλίγον. 

35. Δούλῃ.] Ceteri 5 
pro ἢ ponatur. 

izvíysro.] lta de meo scripseram; postea vidi unum cod. 
Paris. id re ipsa ferre. Sine dubio vulgatum ἔπνιγε non 
est, nisi truncatum ἐπνίγετο. 

βάρβαρος δὲ ἦν.] β. δ᾽ ἦν Marcianus. 

ὃ Εὐβίου.] Ceteri omnes ὃ Εὐβίου ἄνθρωπος. Miraris 
EAS animadvertisse foedum glossema esse ἄνθρωπος, nec 
delevisse quemquam. Quod cod. unus Paris. πρός pro τρεῖς 
habet, nullius momenti est. 

37. ὃ Ἐυμμάχου παῖς --- ἕξ. Ceteri ὃ Zug. ; tum vulgo 
ἐπέχοντος; at in solo Voss. legi ἐπισχόντος, quod propter 
καταδαρθών praefero. Οὐδ᾽ ἐκαθέρατο unus cod. praebuit 
Littréo pro vulgato, quod e cod. Voss. enotavi, Vulgo ἥμε- 
ρῶν καὶ πρὶν ἀποθανέειν ἕξ; in Voss. ἡμερῶν quidem kgi- 
tur, sed non καί. Littréus exhibuit ἡμέρῃσι e cod. C., 
quo solo e libris, quos vidit, zzí deésse adnotat. ΡΠ δὲ 
ἡμέρης καὶ πρὶν ἀποϑανέειν Ἐξ. 


δούλη, f x. τ΄ A., licet vulgo ἡ 
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δὲ καὶ κάτω αἱματῶδες αὐτῷ iw pet πουλύ. 


A0. Παιδίον ὑπὸ ' ὁρέος "πληγὲν τὴν γα- 
στέρα καὶ τὸ ἧπαρ ἀπέθανε τῇ τετάρτῃ" τὸ 
δὲ πνεῦμα πυκινὸν εἶχε καὶ οὐ κατενόεε καὶ 
᾿συρετὸς εἶχε. ὼ 

μ΄. Ὃ Ἑρμοφίλου υἱὸς ἔκαμε ἡ μέρας ἕν- 
δεκα" πυρετὸς δὲ εἶχε 'xal ἡσίτεε καὶ obw, 
ὑσήει τὰ σιτία" καὶ πρῶτον μὲν παρενόησε, 
τῆς δὲ νυκτὸς ἐπαύσατο. Τῇ δὲ ἐπιούσῃ 
ἡμέρῃ ἄφωνος ἔκειτο ῥέγχων, διεστραμμένα 
ἔχων τὰ ὄμματα, πυρέσσων" πτεροῦ δὲ κα- 
θιεμυένου Tusce χολὴν μέλαιναν καὶ 'xAv- 
σθέντι κόπρος ὑπῆλθε πολλή. 

μα΄. ᾿Αριστίωνος δούλης αὐτόματος ὃ ποῦς 
ἐσφακέλισε " κατὰ μέσον ἔνδοθεν &x πλαγίου" 
καὶ τὰ ὀστέα σαπρὰ ᾿ γενόμενα ἀπέστη καὶ 
ἐξήει κατὰ μικρὸν σηραγγ ὦδεῶ" καὶ διάρροια 
ἐσεγένετο " καὶ ἔθανε. 


μβ΄. Τυνὴ ὑγιαίνουσα, ma eim, κυήσιος 
ἕνεκεν ἀπὸ ᾿καταπότου ὀδύνῃ " εἴχετο τὴν 
γαστέρα" καὶ " στρόφος ἐς τὸ ἔντερον, καὶ 
"dóce, — πνεῦμα δὲ προΐστατο" καὶ " ἀπο- 
ρίη ξὺν ὀδύνῃ" καὶ " ἐμημέκεε οὐ πουλό" καὶ 
" ἐξέθανε πεντάκις. ὡς τεθνάναι δοκέειν" καὶ 


tuus est. Ad lienem vero et infra copiosus ei 
sanguis secedebat. 

39. Puer in ventrem et iecur a mulo ictus 
obiit quarto die. Spirationem autem crebram 


habebat, neque intelligentia valebat, et febris 


detinebat. 

40. Hermophili filius diebus undecim labora- 
vit. Febris autem detinebat, cibos aversabatur, 
neque ciborum reliquiae subierant. Ac inprimis 
quidem delirio correptus est, quod noctu desiit. 
Postero vero die voce defectus iacuit cum ster- 
tore, distortis oculis, febricitans. In os autem 
immissa penna bilem atram vomitione reiecit 
et ex infuso per clysterem stercus multum prodiit. 

41. Aristionis servae pes suapte sponte side- 
ratione tentatus est ad mediam partem internam 
ex obliquo; et ossa putrilagine concepta disces- 
Sionem fecerunt, ac paulatim cavernosa foras 
prodibant. Accessit autem alvi profluvium, quo 
mortua est. 

49. Mulier sana et obesa ex medicamento. 
conceptus gratia deglutito ventris dolore et in- 
testinorum torminibus conflictabatur et intu- 
muit, — spiritus autem antea restitit, — οὐ 
anxia erat cum dolore, nec multum vomuerat, 
et quinquies animo linquebatur ita ut mortua 


Yogule. — " πληγείς, τ " πυρετόν. — 5 καὶ ἠτίτεε om. — " κλυσθέγτος. — ὃ κατὰ μέσον τοῦ ποδὴς ἔδοθεν (sic). — γινόμενα. — καί om. — 
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39. ὑπὸ ὀρέος.1 In libris se reperisse testatur Littréus, 
quod ipse etiam in Voss. et Marciano reperi ὑπὸ συός. Apud 
Gal. de Dyspnoea ΠῚ. 12. p. 956. Kühn. lego vulgatum 
ὀρέος, quod retinui, quum animal significetur in civitatibus 
perfamiliare et ἃ quo πληγὴν εἰς τῆν γαστέρα καὶ τὸ ἧπαρ 
exspectare licet, — Gal. 1.1, ἀπέθανε τεταρταῖον, quod si 
malis, eo utaris," Vulgo ἀπέθανε τῇ τετάρτη. Marcianus 
ἀπέθανε τετάρτῃ. 

40. ὁ ἙἝἭ ρμοφέλον υἱός. Marc. ó om. 

πυρετὸς δὲ εἶχε καὶ ἠσίτεε καὶ οὐχ ὕπήει τὸ σιτία. 
Cod, C. pone εἶχε habet καὶ ἠσίτεε, itemque Marcianus, 
neque apud Calvum reperio, neque apud reliquos; cum Lit- 
tréo recepi; neque enim de suo addidisse credo librarios, sed 
potius in aliis mss. omissum esse. 

xAvcÓéyri.] Sic Littréus e libris aliquot Paris.; vulgo , uti 
in Voss., genitivus participii legitur. 

41. 6 ποῦς ἐσφακέλισε κατὰ μέσον ἔνδοθεν ἐκ πλαγίου. 
Pone κατὰ μέσον vulgata habet τοῦ σποδός, quod quum ni- 
mis perspieuam faciat sententiam abieci. Credo autem ma- 
tum esse ex altera lectione loci, "Ap. δούλη αὐτόματος écQa- 
κέλισε κατὰ μέσον τοῦ ποδὸς ἔνδοθεν ἐκ πλαγίου. In vulgata 
sine dubio illud τοῦ ποδός abundat. . 

καὶ τὰ ὀστέω σαπρὰ γενόμενα ἀπέστη καὶ ἐξήει κατὰ 
μικρὸν σηρωγγώδεω.} Legi solet συριγγώδεω, sed quis necrosi 


abscedentia fragmenta ossea συριγγώδεα esse affirmabit? 
Foésius coniecit σηρωγγώδεω, quae emendatio mihi tam certa 
est visa, ut recipiendam arbitrarer. Ducta autem est e Galeni 


glossa σηρεγγώδη) χωῦνα x. T. A., ubi vide: eredo tamen 


glossae auctorem non recte σύριγγες, sic enim legendum pro 
σήριγγες, idem esse perhibere quod σήρώγγες ; et quin Ero- 
tiani συριγγῶδες) κατατετρημένον C σηραγγῶδες sit ortum, 
vix dubito. 

42. πνεῦμα δὲ προΐστατο. Πνεῦμα de spiritu im cor- 
pore maximeque in imtestinis accipio. Nempe antequam in- 
tumesceret, spiritus προΐστατο, qui ipse ἱστάμενος in causa 
esse putatur τῆς οἰδήσεως. nfra πνοή idem fere, quod hic 
πνεῦμα, nisi quod ibi πνοή forte magis de solo flatu in in- 
testinis dieitur. Interpretes Calvus, Com., Foés., Littréus 
spirandi difficultatem hie cogitant, certe de Foésio et Littréo 
id constat, de Calvo, Corn. forte minus confidenter affirma- 
veris; sed rerum nexus me in eam, quam protuli, opinionem 
adducit. 

καὶ ἀπορίη ξὺν ὀδύνῃ.) Ante καὶ ἀπορίη puncto distinxi, 
ne haec δὰ προΐστατο pertinere videantur. 

ἐμημέκεε.) Hoc plusquamperfectum, de quo iam Foés. 
monuit, recte e libris restituit Littr. pro vulg., αἷμα ἤμεσε. 
In multis codd. in αὐμημέκεε abierat. 


πεντάκις.) πολλάκις Calvum legisse iam Foés, adnotat, 
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οὔτε ἐμέσασα ἀπὸ "ὕδατος ψυχροῦ ἐχάλα. 
οὔτε τῆς ὀδύνης ἐπιούσης. τὴν πνοήν. “ὑδα- 
vog δὲ κατεχύθησαν ψυχροῦ ἀμφορέες ὡς 
τριάκοντα κατὰ τοῦ σώματος καὶ " ἐδόκεε 
τοῦτο μόνον ὠφελέειν: καὶ ὕστερον κάτω 
ἐχώρησε χολὴ συχνή" ὅτε δὲ ἡ ὀδύνη εἶχε. 
οὐδὲν ἠδύνατο χωρῆσαι" " καὶ ἐβίω. 

γ΄. "Αντανδρος ἀπὸ καταπότου, ἐξαντὴς 
ἐὼν τἄλλα, περὶ δὲ τὴν κύστιν ἐδόκεε ἄλ- 
γος ἔχειν" ἐκαθήρωτο ' αὐτίκα ὀξέως πουλὺ 
κάθαρμα" καὶ ἀπὸ μέσου ἡ μέρυς ὀδύνη ἔσχε 
ἰσχυρὴ πάνυ " ἐς τὴν γαστέρα. καὶ πνίγμα 
καὶ ἀπορίη καὶ ῥιπτασμός" καὶ "uei, καὶ 
ἐχώρεε οὐδὲν, καὶ τὴν νύκτα ἔπασχε καὶ 
ὕπνος obx ἐπήει. Τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ ἔχώρεε πολ- 
λὸν "auam καὶ ἔθανε. 

μδ΄. Τῷ ᾿Αθηνάδεω. παιδὶ ἄρρενι. τῷ φα- 
γεδαινωθέντι, * ὁδὼν ὃ ἐν ἀριστερᾷ κάτω. ἄνω 
δὲ ὁ ἐν δεξιᾷ ..«...... τὸ οὖς τὸ δεξιὸν 
ἐνεπύησε οὐκ ἔτι ἀλγέοντος. 


με΄. * Σκυτεὺς " κάσσυμα κεντῶν ὀπητίῳ 
ἐκέντησε " ἑαυτὸν ἐπάνω τοῦ γούνατος ἐς τὸν 
"μηρὸν καὶ ἔβαψε ὡς δάκτυλον. Τούτῳ αἷμα 
μὲν οὐδὲν ἐρρύη. τὸ δὲ τρῶμα ταχὺ ἔμυσε" 
ὁ δὲ μηρὸς ὅλος ἐμετεωρίζετο καὶ διέτεινε 


esse videretur e£ neque quum ab aqua frigida 
vomuisset, neque quum dolor invasisset, transmi- 
sit flatum. Frigidae vero fere amphorae triginta 
corpori affusae sunt, quod sane unicum opem 
ferre videbatur, ac postea bilis copiosa infra 
demissa est. Urgente véfo dolore nihil secedere 
poterat; at vixit tamen. i 

48. Antander ex deglutito medicamento alioqui 
nullam noxam sensit, at circa vesicam dolor 
tenere visus est; statim multae sordes eiectae 
sunt et a meridie inde dolor eum vexavit ad- 
modum gravis ad ventrem et suffocatio et an- 
xietas et corporis iactatio. Ac vomuit, neque 
infra quidquam prodiit, et noctu male habebat, 
neque somnus invasit. Postridie vero multus san- 
guis prodiit et mortuus est. 

44. Athenadae puero masculo, ulcere exedente, 
phagedaenam vocant, laboranti dens ex sinistra 
parte inferior, ex dextra vero superior........ 
in aure dextra pus collectum est, non amplius 
urgente dolore. 

45. Cerdo corium durum subula perforans se 
ipse supra genu in femur pupugit et fere ad 
digiti longitudinem | subulam . immisit. fuic 
ne sanguis quidem ullus effluxit et vulnus ce- 
leriter coii. Totum autem femur intumescebat 


1 ποῦ ὕδ. — ? ἐδόκεε ἔρω τοῦτο. --- ὃ καὶ ἐβίω abest. — * αὐτήν. — " ἐς τὴν ὑστέρην πνίγμα. — ὃ ἕτερον &« — Ἴ δέει ὃν ἀριστερῇ κάτω Uva δὲ 
τοὺν δεξιῇ ἦσαν, τὸ δεξιὸν κ΄ T. A. — 96 σκ. — ? κἀπυκακεντῶν ἐν τῷ ὀσπητίῳ. — 1 αὐτόν. 


Lind. vero dedit; Littréus in cod, Q' legit et in D. οὐ σολ- 
λάκις. 

καὶ οὔτε ἐμέσασᾳ ἀπὸ ὕδατος ψυχροῦ ἐχέλα, — οὔτε 
τῆς ὀδύνης ἐπιούσης, — τὴν πνοήν.) Ceteri in his οὔτε 
χὴν πνοήν, — me iudice οὔσε ibi abundat et lapsu aliquo 
librarii invectum est. lungo καὶ οὔτε ἐμέσασα ἀπὸ ὕδατος 
ψυχροῦ ἐχάλα τῆν πνοήν, οὔτε τῆς ὀδύνης ἐπιούσης 
(éx Au αὐτήν.) ---- Itaque οὔτε eo loco, quem dixi, est su- 
pervacaneum. Re vera autem; quemadmodum significavi, 
locum esse accipiendum docent sub finem obvia ὅτε δὲ 5 
ὀδύνη εἶχε, οὐδὲν ἠδύνωτο “χωρῆσαι. Tta quoque haec con- 
gruunt cum superiore πνεῦμα δὲ προΐστατο. — Memorat 
Littréus Goulini coniecturam: ,,Gouln, inquit, (mémoires 
p. 1775. p, 41.) propose de lire ἀπεούσης et au lieu de σὴν 
πνοήν, — οὔτ᾽ sUzVoog ἦν." — ta vero locus turbari, non 
restitui mihi videtur. 

καὶ ἐδόκεε τοῦτο μόνον ὠφελέειν.] Vulgo ἄρα τοῦτο, 
sed in cod. Mare. et Par. C. ὥρα omittitur; huiusque fide 
omisit Littréus. 

ἠδύνατο.) Sic Littr. e cod. C.; ceteri ἐδύνατο legunt. 

43. ἐξωντὴς ἐών. Notandum vocabulum esse familiare 
Cnidiorum libris, certe in quibus originem e schola Cnidia 
agnoscimus; modo cf. Foés. in Oecon. 


ἐκαθήρατο αὐτίκα.) Sic Littréus e libris duobus Pariss., 
eandemque lect. habet Marcianus; vulgo ἐκαθήρωτο αὐτήν. 
Si Calvi Latina consulas, fere dicas eum utrumque et zà- 
τήν et αὐτίκα legisse. 

ἀπὸ μέσον ἡμέρης. Ita libri aliquot Parr. et Marcianus, 
vulgo ἀπὸ μέσης ἡμέρης. 

ἐς τὴν γαστέρα καὶ πνίγμω.] Vulgata habet καὶ ἐς τὴν 
ὑστέρην πνίγμα; iam vero codd. multi ibi copulam omittunt, 
quam ego de sede sua aberravisse credo et ante zvíygz 
inferendam esse. Pro vulgato ócrépzv cum Littréo dedi 
γαστέρα e cod. Par. C. et Marciano. 

ἐχώρεε πολλὸν αἷμα.) Vulgo ἐχώρεε πολλὸν ὕστερον ai- 
μα. quod interpungendo pone πολλόν ità explicare student, 
ut primum multas faeces, dein sanguinem exiisse doceant. 
Merae nugae! ὕστερον otiose repetitum jeTsp2í4 est, quod 
si deleas, ommia bene habent; seu forte potius est dittogra- 
phia ἐχώρεε πολλὸν ὕστερον ciu. 

44. τῷ ᾿Αθηνάδεω — ἀλγέοντος.} cf. Ep. IV. $ 19. Hic 
quoque lacunam notavi. Varr. lectt. excerpo ex Ed. Littréi, 
ne in loco lacunoso aliquid negligere videar. ᾿Οδόντων D. 
pro ὀδών. --- *O ἐν δεξιῷ Limd. τὸ ἐν 3. vulgo; — τὸ οὖς 
Littr. e C., vulgo artieulus omittitur; Lind. [καὶ 72] inseruit. 

45. Σκυτεὺς κασσ. κι Ceteri ὃ σκυτεύς. llic articulus 
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ὃ μετεωρισμὸς ἔς τε τὸν βουβῶνα καὶ τὸν 
κενεῶνα" οὗτος τῇ τρίτῃ ᾿ ἀπέθανε. 

(ς΄. ""Ανθρωπός τις παρὰ τὸν βουβῶνα 
πληγεὶς τοξεύματι, ὃν ἡμεῖς ἑωράκαμεν. 
παραδοξότατα ἐσώθη" οὔτε γὰρ ἀκὶς ἐξῃρέ- 
64, — ἣν γὰρ ἐν βάθξϊ λίην, — οὔτε αἷμορ- 
ραγίη οὐδεμία ἐγένετο ἀξίη λόγου, οὔτε 
φλεγμονὴ, οὔτε ἐχώλευσε. Τὴν δὲ ἀκίδα 
ἔστε καὶ ἡμεῖς ἀπηλλασσόμεθα. ἑτέων ἐόν- 
τῶν ἕξ, εἶχε: ὑπενοεῖτο δὲ τούτῳ μεσηγὺ 
τῶν νεύρων " κωτακεκρύφθαι τὴν ἀκίδα,͵ QAE- 
Ba τε καὶ ἀρτηρίην οὐδεμίαν διαιρεθῆναι. 

μζ΄. Ὁ πληγεὶς ὀξέϊ βέλεϊ ἐς τοὔσισθεν 
μικρὸν κάτω τοῦ τραχήλου τὸ μὲν τρῶμα 
ἔλαβε οὐκ ἄξιον λόγου ἐσιδεῖν" οὐ γὰρ ἐν 
βάθεϊ ἐγένετο. Μετὰ δὲ οὐ "πολλὸν χρό- 
γον, ξξαιρεθέντος τοῦ βέλεος. ἐτιταίνετο ἐς 
τοὔπισθεν ἐρυσθεὶς. ὡς οἱ ὀπισθοτονικοί: καὶ 
αἱ ψενύες ἐδέδεντο καὶ εἴ τι ὑγρὸν ἐς τὸ 
στόμα λάβοι " καὶ ἐγ χειροίη καταπίνειν, πά- 
λιν ἀνέκυπτε ἐς τὰς ῥῖνας καὶ τὰ λοιπὰ αὖ- 
τίκα ἑκωκοῦτο καὶ "τῇ δευτέρῃ ἡμέρῃ ἔθωνε. 


μη΄. Νεηνίσκος ὁδὸν τρηχεῖαν τροχάσας 
ἤλγεε τὴν πτέρνην μάλιστα τὸ κάτω μέρος" 
ἀπόστασιν δὲ ὃ τόπος οὐκ ἐλάμβανε οὐδὲ- 
μίαν ὡς ξυνάγων ὑγρόν" ἀλλὰ τεταρταίῳ 


et tumor ad inguen et lateris inanitatem exten- 
debatur. Hic tertio die mortuus est. 

46. Homo quidam quem nos vidimus, accepto 
in inguine a sagitta vulnere praeter omnem fere 
exspectationem servatus est. Neque enim spicu- 
lum, quod nimis alte descenderat, eductum fuit , 
neque ulla memoratu digna sanguinis eruptio 
aut inflammatio aderat, neque claudicavit. Spi- 
culum autem donec nos abivimus, anno sexto, 
secum habuit. Supponebant autem huic inter 
nervos delituisse spiculum, nullamque neque ve- 
nam,-neque arteriam discissam fuisse. 

41. Qui iaculo acuto in posteriorem partem 
paulo infra cervicem sauciatus est, vulnus qui- 
dem accepit aspectu minime effatu dignum; neque 
enim alte penetrabat. Non longe autem postea 
sublato iaculo distendebatur in posteriora con- 
tractus, velut qui in scapulas rigescunt et po- 
Ssteriorum partium distentione tentantur, maxil- 
laeque constrictae erant. Si quid autem humi- 
di ore contineret et devorare tentaret, in nares 
regerébatur, ac in reliquis statim deterius ha- 
bebat, alteroque die mortuus est. 

48. Adolescentem ex maturato per asperam 
viám cursu calcis dolor cepit inferiore praecipue 
parte. In quem locum abscessus nullus est fa- 
ctus, ita ut humorem in se colligeret. Quarto 


llave V. — ? sic V.; sed παρά om. — ? κεκρύφθαι κατά. — 4 πολύν. — 5 καὶ τοῦτο ἐγχειρίη. — ὁ τῇ om. 


profluit ab inseriptione marginali; cf. $ 42. ubi item γυνή, 
non $ γυνή. In seqq. vulgata ferebat κάσσυμα xsvrüv à 
ἐπὶ τῷ πιτύῳ, pro quo Foé£s. in libris legerat ἐν τῷ 
ὀπιτίῳ, quod Marcianus etiam habet. Hine Hermgae emen- 
datio κεντῶν τῷ bzwrís. — Paulo post ἑαυτόν Littr. e cod. 
C., idemque habet Marcianus; αὐτόν vulgo, αὗτόν alii libri, 

Τῇ τρίτῃ ἀπέθωνε.) Vulgo ἀπέθανε, sed in cod. C. Lit- 
tréus, ego in Voss. simplex £ízve vidimus, quod satis fre- 
quens i hoc libro. 

46. ἄνθρωπός τις παρὰ τὸν βουβῶνα mwAwysíc.] Sie cod. 
Voss. sine zzpá. — In vulg. ἄνθρωπος excidit. Cod. C. 
habet ὁ δὲ παρώ. w. T. A., quod recepit Littréus, In Mar- 
ciano ἄνθρωπός τίς non legitur. Mihi cod. Voss. probabi- 
lem lectionem referre videtur, quam in nullo Parisiensium 
vidit Littr. ΓΑνθρωπος quum h. l. ad superioris historiae fi- 
nem etiam referri possit, periisse in nostrae initio non miror; 
Calvus item non legit. Forte etiam nomen proprium periit 
et lacunam uteumque expletam habemus in libris scriptis. 

ἑωράκαμεν. ἑωράκειμεν, quod e tribus codd. in varr. leett. 
adnotat Littréus, non nisi confusioni z et diphthongi & de- 
betur. 

τὴν δὲ ἀκίδα ἔστε καὶ ἡμεῖς ἀπηλλασσόμεθα, ἐτέων 
ἐόντων ἕξ, εἶχε.] Maec est lectio codicis Par. C,, quam re- 


* 
cepit Littréus et quae mihi item enotata est e cod. Marciano. 
Vulgo τὴν δὲ ἀκίδα μὴ εὑρίσκοντες ἡμεῖς ἀπηλλασσόμενω, 
ἐτέων ἐόντων 8E, ἀφ᾽ οὗπερ ἐτρώθη. 

τούτῳ, Sie Littréus e codd. Parr. pro vulgato τοῦτο. 

κατακεκρύφθαι..) Vulgo κεκρύφθαι κατά, quod quum 
Littréus non animadverteret e κατακεκρύφῥαι ortum esse, 
suppressit κατ et simplex κεκρύφθαι dedit. 

47. καὶ εἴ vi ὑγρὸν ἐς τὸ στόμα λάβοι καὶ ἐγχειροίη 
καταπίνειν.) Ceteri ante ἐγ χειροίη habent τοῦτο, quod in 
Marciano τοῦτ᾽ scribitur. Mihi narrationis impetum restin- 
guere et a recentiore manu interpositum videtur, ita ut 
eximam. 

τῇ δευτέρῃ ἡμέρῃ.) De meo articulum adscripsi. 

48. νεηνίσκος ὁδὸν τρηχεῖαν τροχάσως ἤλγεε τὴν πτέρ- 
νην. Πορευόμενος, quod hic abesse solet, Littréus vidit in 
multis codd., et adnotat: ,,Ante vpox. addunt πορευόμενος 
D. F. G. H. I. J. K. L. Q. Glose passée dans de texte." 
Si re vera πορευόμενος ad σροχάφας interpretandi causa ad- 
scriptum fuit, non recte est mterpretatus, qui adposuit; sed 
facile careo isto participio praesente. Hesych. τροχάσας " 
σπεύσας, δραμών, προλαβών. 

ἀπόστασιν δὲ ὃ τόπος οὐκ ἐλάμβανε οὐδεμίαν ὡς ξυνά- ' 
γῶν ὑγρόν.) Pro ὡς ξυνάγων ὑγρόν Littréus de suo ὡς στξν 
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! ge ἐόντι αὐτῷ ἐμελαίνετο πᾶς ὃ τόπος καὶ 
ἄχρι τοῦ ἀστραγάλου καλεομένου καὶ τοῦ 
κοίλου τοῦ κατὰ * v0. στῆθος τοῦ ποδός" καὶ 
τὸ μελανθὲν οὐ περιερράγη. ἀλλὰ πρότερον 
ἐτελεύτα: τὰς πάσας δὲ ἐβίου ἡ μέρας. ἀπὸ 
τοῦ δρόμου εἴκοσι. 

μθ΄. Ὃ δὲ ἐς τὸν ὀφθαλμὸν, πληγεὶς 
ἐπλήγη μὲν κατὰ τοῦ βλεφάρου". ἔδυ δὲ ἡ 
ἀκὶς ἱκανῶς" ὃ δὲ * ἀθὴρ προσυπερεῖχε. "T us- 
Ἰέντος τοῦ βλεφάρου ἤρθη πάντα οὐδὲν 
φλαῦρον" 6 γὰρ ὀφθαλμὸς διέμεινε καὶ ὑγιὴς 
"ἐγένετο ξυντόμως" αἷμα δὲ ἐρρύη " λάβρον. 

v'. Ἢ παρθένος ἡ καλὴ ἡ τοῦ ' Λερίου ἣν 
μὲν εἰκοσαετὶς. ὑπὸ δὲ "γυναικὸς φίλης παι- 
πε πλατέῃ τῇ «χειρὶ ἐπλήγη κατὰ τὸ 

ρέγμω,. καὶ τότε μὲν ἐσκοτώθη καὶ ἄπνοος 
ἐγένετο xal, ὅτε ἐς οἶκον ἥλθε, αὐτίκα ' τὸ 
πῦρ εἶχε καὶ ἤλγει τὴν κεφαλὴν καὶ ἔρευθος 
ἀμφὶ τὸ πρόσωπον ἦν. ἝἙἝ βδομαίῃ δὲ ἐούσῃ 
ἀμφὶ τὸ οὖς τὸ δεξιὸν πῦον ἐχώρησε δυσῶ- 
δὲς ὑπέρυθρον. πλεῖον κυάθου καὶ ἔδοξε ἄμει- 
γον ἔχειν καὶ ἐκουφίσθη. ἸΠάλιν ἐπετείνετο 
"ὁ πυρετὸς καὶ κατεφέρετο καὶ ἄναυδος ἣν 
καὶ τοῦ προσώπου τὸ δεξιὸν μέρος εἵλκετο 
καὶ δύσπνοος ἦν, καὶ σπασμὸς καὶ " τρόμος 


Y χε. — ? τοῦ. — 3 αἰθήρ. — * λαῦρον. — 5 νερίου. — 6 γυναίου, — 1 


νυγρὸς (v.  Adscribit autem: ,le texte ne me donnant pas 
de sens, j'y δὶ substituó une conjecture," Prorsus dissentio: 
locus inflammatus ,omnino ὕψρὸν ξυνώγει, cum tumescit; id 
ipsum autem non contigisse, sed gangraenam factam esse 
docet. Itaque vulgata lectio plana est et perspicua, neque 
indiget emendatione. Praeterea στενυγρός recte στενός ac- 
Cipitur ἃ Littréo, sed quare ἐν τόπῳ στενυγρῷ s. στενῷ pus 
nasci non possit, non satis capio; neque eiusmodi quid vo- 
luisse scriptorem certo mihi persuasum est. 

πᾶς ὃ τόπος καὶ ἄχρι τοῦ ἀστραγάλον.) Apud ceteros 
καί non legitur: recepi e cod. Marciano. Idem liber sub 

1 Ru historiae πάσας δ᾽ ἐβίον ἡμέρας καὶ εἴκοσι ἀπὸ τοῦ 
μου. 

"o. ἔδυ δὲ ἡ ἀκὶς ἱκωνῶς.] ἔδυ δ᾽ 5 ἀκὶς iw. cod. Mar- 
cianus. 

ἀθήρ.] lta iam alii pro vulgato αἰθήρ. In gloss. Galeni 
ex h. 1. ἀϑήρ exponitur τοῦ ἐν τῇ ἀκίδι πώγωνος τὸ ἄκρον. 

τοῦ QAsQdpov.] In vulgata αγεϊούδιιβ abest; adscripsit Littr. 
e multis codicibus; lego etiam in Voss. 

«ipu δὲ ἐρρύη λάβρον.) In his δ᾽ ἐρρύη cod. Marc. AZ- 
feo» unus Paris. cod. H. et Marc.; λωῦρον cett. — Addi 
solet ἱκανὸν τῷ πλήθεϊ, quod pro glossemate ad λάβρον 
adscripto reiicio. Operae pretium videtur notare auctorem 
huie sanguinis effluxioni e vulneribus magnam vim tribuere 
ad eorum sanationem obtinendam. Cf. cum hac historia $ 45. 
locum τούτῳ αἷμα μὲν οὐδὲν ἐρρύη et verba $ 46. οὔτε 


tamen die locus universus nigricabat et ad ta- 
lum usque, qui astragalus dicitur, et cavitatem 
illam, quae est ad planum pedis, quod στῆθος 
vocatur. Quod denigratum fuit non disruptum 
erat, sed prius e medio est sublatus. In totum 
vero post cursum vixit viginti diebus. 

49. Qui ad oculum sauciatus fuit, vulnus 
quidem in palpebra accepit, cuspis vero abunde 
demersa fuit, spiculum autem extremum ulterius 
exstabat. Accisa palpebra cuncta exempta sunt: 
mali nihil accidit, oculus namque remansit et cito 
convaluit; sanguis autem liberaliter profluxit. 

50. Pulchra virgo, Lerii filia, annos viginti 
nata erat; a muliere autem amica ludente lata 
manu. sinciput pertusum est; ac tunc quidem 
oculorum caligo corripuit et sine respiratione 
erat, cumque domum pervenisset illico febris ve- 
hemens cepit et capitis dolore tentata est cum 
faciei rubore. Septimo autem. die ad aurem 
dextram pus. graveolens, aliquantulum. rubrum 
cyatho amplius prodiit, meliusque habere visa 
est. et allevabatur. Rursus invalescente febre in 
somnum propensa erat, neque loqui poterat; 
faciel pars dextra contrahebatur, difficultas spi- 
randi ac convulsio cum tremore aderat et lin- 


arp εἶρχε (sie) sine τό, — ὃ τῷ πυρετῷ. — ? προμώδης- 


αἱμορραγίη οὐδεμία ἐγένετο ἀξίη λόγον. ἦ 

50. ἡ παρθένος 4 καλὴ ἡ τοῦ Λερίου.] Ceteri ἡ τοῦ Νε- 
pícv. Fuit Meinekius, qui Λερίον coniecit, cum quia arti- 
culus eum nomine proprio personae in hoc libro vix, aut ne 
vix quidem usurpetur, tum quia saepe personis a civitatibus 
nomina dantur. Itaque putat h. 1. virum ex insula Lero 
spectari, Ceterum operae pretium est h. 1, tenere quod Lit- 
tréus adnotat: ,D'aprés Galien de diebus critt. 11. 4. in fine 
le nombre total des malades dans le cinquiéme livre est de 
cinquante. Il y en a beaucoup plus dans ce livre, tel que 
nous l'avons, Α la verité les malades suivants figurent tous 
dans le septiéme livre, excepté le $ 85," Cf. vol. IX. p. 860. 
ed. Kühn. Ceteri dein εἰκοσαέτης. 

ὑπὸ δὲ γυναικὸς φίλης. Sic cod. Κι; sed vulgata ὑπὸ 
δὲ γυναίου φίλης, quod retinere non audeo: τὸ γύναιον 
apud alios et ipsum neutrum est et epitheta neutra coniun- 
cta habet. 

κατὰ τὸ βρέγμα. Vulgo τὸ κατὰ τὸ βρέγμα; plures 
tamen libri mss., inter quos Marcianus, priorem articulum 
omittunt. 

ig3opaíw.] ,codd. ἑβδόμῃ inquit Littréus; idem in Voss. 
reperi et Marcianus habet. 

εἵλκετο. ἡλκοῦτο cod. C.; minus bene. 

καὶ σπασμὸς καὶ τρόμος $.] ln his vulgo καὶ τρομώ- 
δὴς, sed cod. C. et Marcianus copulam omm., ita ut legant . 
καὶ σμασμὸς τρομώδης ἦν. Puto in his libris esse corre- 
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3», καὶ ἡ γλῶσσω ' εἴχετο καὶ ὃ ὀφθαλμὸς 
καταπλήξ. ἐνάτῃ ἔθανε. 

γα" Νεηνίσκος δέ τις πουλὺν dixpyro» πε- 
πωκὼς ὕπτιος ἐκάθευδε ἔν τινι σκηνῇ" τούτῳ 
ὄφις ἐς τὸ στόμα παρεισεδύετο " ἀργής. καὶ 
δὴ, ὅτε ἤσθετο, οὐ δυνάμενος * φράσαι ἔβρυξε 
τοὺς ὀδόντας xal ᾿ παρέτραγε τοῦ ὄφιος καὶ 
ἀλγηδόνι μεγάλῃ εἴχετο καὶ τὰς χεῖρας 
προσέφερε ὡς ἀγχόμενος καὶ ἔρριπτε ἑωυτὸν 
καὶ σπασθεὶς ἔθανε. 


gua et oculus stupefactus est. Nono mortua 
est. Ἢ 

51. Adolescens quidam post multi meri po- 
tum in tentorio supinus dormiebat, cuius in os 
serpens a7ges dictus subiit. Quod sane cum 
sensisset, neque loqui posset, stridere dentibus 
coepit et serpentem devoravit, summoque dolore 
detentus, velut strangulatus manus praetendebat 


seseque iactabat et convulsione mortuus est. 
* 


Y πείχετο (sic.) — ? ἄργορ. — ? ὅτ, — * φράσαι V. — * sic etiam V. 


ctionem alienius, auctorem vero in vulgata non τρομώδης, 
sed τρόμος scripsisse, quod ideo. dedi. 

εἴχετο.) Vulgo κατείχετο, cod. C. ἐπείχετο, quod etiam 
in Vossiani lectione latet; Marcianus simplex εἴχετο habet, 
quod exhibeo, In C. et Marciano copula ante à ὀφθαλμός 
deficit, Iungendum est εἴχετο καταπλήξ. 

51. Newvícxog x. v. A.| Νεανίσκος vulgo: lonismum e 
pluribus libris dedit Littr.; praebet etiam Voss, ᾿Αργῆς de 
meo scripsi pro ἄργής, quod candidus significat. Vulgo καὶ 
δὴ ὅτε ἤσθετο οὐ Suvdpusveg φράσασθαι, in quibus Littréus 
ὅτε in δ᾽ τι mutavit adnotans: 5, φράζεσθαι au moyen signi- 
fie non pas parler, mais comprendre, 1| faut donc ὅ τι." — 
Opportune cod. Voss. φρώσαι praebet, quod e nullo alio 
libro in varr. lectt. ad ἢ, 1. adnotatur. "Vulgo πσαρέτρωγε; 
aoristi formam praebuerunt libri, eaque melius congruit cum 
ἔβρινξε. Licet autem Foésii Latina servaverim, non credo 
hune satis diligenter auctoris mentem expressisse: nam ἔβρυξε 


τοὺς ὑδόντας καὶ παρέτραγε τοῦ ÜQuoc- significat illum 
dum dentes ad se adducebat partem serpentis dentibus collisis 
praecidisse, ita ut eam deglutiret, vel certe intus contineret, 
Cod. €. τὸν ὄφιν pro τοῦ ὄφιος; mihi illud prae lioc non 
praestare videtur, 

lam vero hane historiam hue transtuli de meo; solet sedem 
suam habere in altera libri Ep. V. parte inter Cononis an- 
cillae et "Timocharidis ministri morborum historias, i, e, inter 
$ 85. et 87. in Ed. Littréi, Dicam de hac re im prolego- 
menis; breviter tantum hie moneo intemumpi hae historia 
seriem casuum morborum mentalium eo loco, quo apud cete- 
ros legitur, Est autem unica historia e posteriore libri Ep. V. 
parte, quae in Epid, VII. non legatur. OCnidiorum orationem 
?udio in ἔβρυξε τοὺς ὀδόντας. Pertinet ergo me. iudice 
haee historia ad primam seriem in hoe quinto Epidemiorum; 
non ad postremam apud reliquos partem, quam. quia cum 
Ep. VII. convenit, repetere nolui. 
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y. 108. 


p. 141. 


p. 185. 


ADDENDA ET 


In not. 156. vs, 4. lege: et ex Ep. IV. 45. διαχω- 
ρημάτων ὑδατώδων — ὑπόστασιν ἔχον. 


. Conca 62. κωταβροχθίζοντες. — Legitur κα ταβρο- 


"χϑίζειν apud Aristoph., cf. Cobetus Varr. lectt. in 
Mnemosynes vol. IV. p. 191. In prolegomenis mo- 
nui de vocabulis apud Comicos Atticos obviis et in 
Hipp. libris spuriis usurpatis. $ 11. 


Conca 82. Quod glossema esse existimo κίνησις ad- 
seriptum ad ἑιπτασμός, cf. Ep. VIL. $32. οὐδ᾽ 
ἠτρέμιζε, ἀλλ᾽ ἐκινέετο: haec enim est illa κίνη- 
σις, quae idem. est quod ἑπταώσμός, et quod in 
Ep. L et III. ἀσώδης dici solet. Alio sensu κίνησις 
de solito motu corporis sanorum ponitur Coaca 481. , 
quam ipsi Hippocrati tribuendam arbitror. 


Not. 556. Non reiieere debuerant ἀκρητέστερος;; in 
errorem induetus fui perpetua positivorum ἄκρατος 
et ἀκρατής confusione, nec memineram ἄκρώτος ha- 
bere illum. eomparativum, licet alter, quem dedi, 
item occurrat, - 


Quod in not. ad $ 24. dixi /zxve&e pro σφόδρα oe 
non videre meminisse in vere Hippocrateis, eatenus 
falsum est, quatenus Coaca 497. legitur ξυγκεκαμ- 
μένα ἰσχυρῶς. Sed verum est hoc adverbium aptius 
eo loco et consentiente in Prognostico legi, quam 
aliis illis, quos in notula citavi. 


In not. penult. lege: σλαταμών. 


CORRIGENDA. 


p. 360. 


p. 444. 
p. 491. 
p. 452. 
p. 486. 
p. 503. 


p. 563. 
p. 585. 


ibid. 


p. 595. 


p. 605. 


Legas denique: 


In not, ad $ 6l. sub finem legis: seqq. ἀνατείνας 
τὰ ἑάμματα ῥάψον, significant pilos ulterius esse 
attrahendos per vulnusculum." — Lege fila et attra- 
henda. 
In not. 


In not. 


97. vs. 7. lege: extruserit. 

38. vs. penult. lege: catarrhis. 

In not. 40. vs. 6. lege: ἣν φόβος xw. τ. ^. 

In not. 4. vs. penult. lege: ita se habentem. 

In not, penult. vs. 15. lege: nec maiore fide digna 
sunt quam Ep. IV. 7. ὃ r 

Not. ult. Στενυγρῶσαι. Licet analoga forma non 
succurrat, στενυγμός cum simplex vocabulum est, 
tum στενός significat. Ipsa antithesis inter εὐρῦναι 
et στενυγρῶσαι me a falsa opinione retinere debuerat. 
In not. 10. vs, l, et vs. penult. pro ἤ lege ἤν. 

$ 15. Puto iam paene certum esse ὕπνος ἑδραΐῳ 
esse legendum, Fieri aütem possit, ut $ 14. et 15. 
non nisi diversi somnum capiendi modi, quos impe- 
ret medieus, deseribantur; aut $ 15. ὕπνος ἑδραΐῳ, 
ὀρθῷ νυσταγμός debet significare duo haec inter se 
componi et similia haberi. 

not. 4. vs. ll. et p. 602. sub finem notulae primae 
ad $ 2. lege: ῥινονυχογραφηθεῖσα. 

not. ad $ 6. vs. antepenult. lege: pro ἐς τοιοῦτον 
νόσημα ἐμπεσεῖται. 


In textu Graeco p. ll. vs. 2]. ὀμφαλὸν, — 18. 14. ἐπ᾽ ὀμμάτων διαστρ. — ὅ7. 21. ἀρχῆς, --- 77. 20. ἔλθῃ, --- 
89. 19. κοιλίη τε, — 133. 4. τὴν, — 170. 20. ἐκ ῥινῶν οὐδενὶ, — 188. 19, *Exraí4, — 316. 8, ἐντέρου et ibid. 31. 
ὠφελείης, — 326. 9. ἑνὸς, — 389. 27, μῆνιγξ, — 474. 16. ἐπεχλιαίνετο, — 640. 13. ἔκειτο. 

In Latinis p. 345. $ 32. vs. 2. lege: offerre oportet. — p. 587. vs. 3. lege: frigidas. 


Ceteris minoris momenti ignoscat LB. 
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